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ALL*  ILLUSTRISS.  SIC.  MAnCHKSE  CAV. 

NERI  CORSINI 

CAPITANO  DELLE  GUARDIE  A CAVALLO  DELL*A.  R. 
DEL  8ERENTS9.  GRANDUCA  DI  TOSCANA. 


Xel  dare  di  nuovo  alio  stampe  il  presente 
Duioco,  opera  del  famoso  messer  Benedetto  Var- 
chi, e ossche  wmi  delle  più  vaghe  e di  quelle  che 
più  lustro  apportano  alla  nostra  favella^  ho  deter^’ 
minato  di  eosisecrarto  al  nome  chiarissimo  di  V,  S. 
illustrissima  con  questo  prineipal  fine^  di  dimostrare 
«fi  eoepetto  al  mondo  tutto  P onore  pregiabilistimo 
che  io  godo  if  essere  <Mcn//o  rul  numero  de’  suoi 
eervidorif  benché  quanto  ricolmo  di  buona  volontà^ 
aUrettanto  per  poco  potere.  Ma  conoscendo 

questa  mia  msvffUieneay  si  per  la  grandeesa  di  V. 
S.  Ulustrissimaf  e li  per  la  lenuilà  mia,  ho  pen~ 
salo  in  quella  maniera  che  per  me  ti  può,  testi/l- 
earle  la  devosione  del  mio  animo;  il  che  non  posso 
faro  che  con  parole,  ed  opera  d’ inchiostro  ; nè 
sorso,  mi  credo,  da  imputare  rfun  tributo  sì  scarso, 
poiché  tutto  quello  che  io  posto,  te  dorso  libera^ 
merde.  Io  pai  Ho  anche  reputata  molto  cotwersierUe 
0 proporùorsata  offèrta  per  V.  S.  illustrissima  que-‘ 
sto  elegatsle  lavoro  <f  un  rsostro  cUtadùso,  dove 
delle  litsgue  si  ragiona  distesamersie,  e it  ancora 
della  poetica  e della  più  scelta  e /toriia  erudiuoite 
tosearsa  f poiché  questi  studii  sorso  stati  terree  le 
deliùe  tue  più  gradile  tse*  tuoi  primi  anni,  e nelPore 
dipoi  in  cui  Ella  ricro0pa  f ofiimo  da  curo  mag-- 


giori  e da  gravittùni  e imporlantittimi  affari  ri> 
guardanti  le  pubbliche  utilità  e il  comun  berse.  E 
ticeome  colui  che  meriià  di  etsere  appellato  rsel 
tempo  delta  maggior  gratsde%*a  di  Roma,  triots-^ 
fatrice  di  tutte  le  iiosioni,  padre  di  etto,  avendo  i 
primi  tuoi  anni  eontumati  rsegli  etercitii  più  quieti 
delle  /Uoso/iche  ditcipline,  dopo  ettere  stanco  da 
una  lunga  e faticosa  amministratione  della  repub- 
blica, ritornò  ad  essi  di  buona  voglia,  e quasi  a 
suo  dolce  rsido  ricoverò  di  nuovo  colf  oli  aperte  in 
seno  alla  fUoso/ta-,  così  V.  S.  illustrissima  dopo 
tante  gloriosissime  e orrevolitsime  sue  legazioni, 
dopo  il  matseggio  d*  ardui  e rilevantissimi  affari, 
ha  rivoltati  s suoi  peitiiori  alla  protezione  e al 
coltivarrsento  delle  nobili  arti  e delle  buone  lettere, 
laonde  per  sua  cura  e industria  in  gran  parte  si 
vede  promofia  «ma  grand'opera  che  illustrerà  il 
secolo  nostro,  e più  la  nostra  patria  ; e si  ammira 
il  suo  gabinetto  ornato  ff  va  tesoro  pregiatissimo 
di  tanti  volumi  di  stampe,  e di  disegni  de’  più  gran 
valentuomini,  e tCuna  scelta  rarissima  di  libri  lutti 
ollimi,  e singolari  d' ogni  scierua  e ^ogni  maniera 
d'erudizione.  A lei  adunque  per  tutti  questi  capi 
io  doveva  quest’  Opera  cotuacrare  e quella  dili- 
genza che  irstomo  ad  essa  ho  speso,  arcioccAé  V, 
S.  iZ/ttifrisiima  insieme  colla  persorus  mia  la  prenda 
sotto  la  sua  ef/ìcace  e valida  proiezione,  dalla  be- 
nigna aura  della  quale  avvaloralo,  possa,  senza 
timore  de’  fiali  maligni,  tentare,  come  ho  procurato 
Unora,  d apportare,  se  mi  /la  possibile,  alcun  co- 
modo alla  pubblica  utilità;  e le  fo  vint/iiiima  re- 
verenza. 

Di  V.  S.  illustrissima 

UrnUiia  • 0bblig«ti«.  Sorrltore 
G.  B.' 


' Sotto  queste  iotilall  ii  SMConde  U celebre  monsi- 
gnore Gioranol  Bottarì,  così  benemerito  delle  lettere 
nostre  per  le  Unte  correttissime  edisioni  che  procurò 
de’  classici  nostri  scrittori. 
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L’ EBCOLANO. 


LETTEBA  DEDICATORU  DE’  GIUNTI. 


AL  SEIIENISSIMO 

PRINCIPE  DI  TOSCANA 

NOSTRO  SIGNORE 


Sogliono  gli  ardenti  desiderii^  sereni$simo  Prin- 
cipe^ se  lungo  tempo  tollerati  si  si>no,  non  altra- 
menle  che  la  sete,  ammorzarsi;  ma  nel  presente 
Dialogo  dkllk  lingue  è arrenuto  dirittamente  il  con- 
trario. Perciocché,  siccome  ninna  cosa  fu  mai  da 
guesto  secolo  disiderata  ed  aspettata  con  più  avi- 
dità, ed  a niuna  altra  pareva  che  fosse  piiJ  intento, 
mentre  durò  quell'  ardore  e quella  contesa  sopra 
la  Cantone  del  Caro,  fra  lui  e 'I  Castehetro,  la  quale 
mosse  il  Varchi  a comporlo,  rosi  ora,  passato  via 
quel  fervore,  e tolta  quella  occasione  quasi  del  tutto 
delle  menti  degli  uomini,  dopo  molti  non  pur  mesi, 
ma  anni,  niuna  con  più  pronlezta  e con  maggiore 
studio  comunemente  da  tutti  gli  uomini  è stata  mai 
ripigliala;  in  guisa  che  si  vede  manifesto  che  que- 
sta voglia  non  ero,  come  Coltre,  per  lunghesso  di 
tempo  venuta  meno,  ma  per  alcuno  spazio  quasi 
per  istancheiza  tnfermessa  e come  addormentata. 
Perciocché  non  prima  si  divulgò,  che  il  cero  e pro- 
prio originale  di  questo  Dialogo  (il  qual  solo  di 
alcune  altre  copie  che  più  anni  avanti  concedute 
rt' aveva)  fu  dalPistesso  Varchi,  si  può  dire,  negli 
ultimi  giorni  della  sua  vita,  quasi  presago  del  suo 
fine,  emendato,  e in  molti  luoghi  ricorretto,  e po- 
scia alla  sua  morte  con  tutto  l'animo  raccomandato 
a molli  amici  suoi  che  presenti  vi  si  ritrovarono, 
e in  ispezie  al  Rev.  P.  Don  Silvano  Razzi,  mona- 
co Camaldolense,  lasciato  anco  da  lui  insieme  col 
reverendissimo  monsignor  Lenii,  vescovo  di  Fermo, 
esecutore  del  suo  testamento,  era  non  senza  molta 
nostra  ddigenza,  e con  spesa  e fatica  nostra  per- 
venuto a noi  nelle  mani,  che  in  un  tempo  da  infi- 
niti luoghi  in  moltissima  copia  e con  grandistùna 
istanza  per  ambasciale  e per  lettere  ci  concorsero 
i rhiedilori.  Il  qual  libro,  essendo  oramai  nella  più 
bella  forma  che  per  noi  è stato  possibile,  pervenuto 
alla  fine  della  sua  impressione,  quello  (siccome 
già  ne  fu  alla  A.  V.  dall'Autore  stesso  fallo  parti- 
cotar  dono,  così  ora  per  opera  di  noi  pubblico  di- 
venuto) a V.  A.  e per  debito  della  servitù  nostra  e 
con  tutta  la  devozione  del  nostro  animo,  quasi  ri- 
consegniamo ; poiché  egli  è suo,  non  pur  come 
cosa  del  Varchi  sua  creatura  e vassallo,  non  so- 
lamente per  dis;josi»ionc  di  colui  che  1‘  ha  fatto, 
non  tanto  per  la  preminenza  che  ella  ha  sopra  la 
parie  principale  del  soggetto,  cioè  sopra  la  Fioren- 
tina lingua,  ma  oltre  a ciò,  siccome  cosa  pubbli- 
cata da  noi,  i quali  niuna  cosa  abbiamo  che  dat- 
V A.  V.  primieramente  non  sia,  e che  del  tulio  da 
essa  e dalla  sua  benignità  non  riconosciamo.  De- 
gnisi pertanto  ricevere  (qualunque  elle  si  sieno) 
quelle  dico/issiflie  offerte  che  da  noi  venire  lepos- 


sono  delle  fatiche  nostre,  certissima,  eomeckò  sia, 
che  per  niui»  altro  maggior  rispetto  in  quello  impis- 
ghiamo  tanto  tempo,  e tanto  volentieri,  che  per  po- 
ter servire  allo  splendore  e comodo  della  propria 
patria,  e per  far  cosa  grata  alC Altezza  della  Se- 
renissima Casa  vostra,  la  quale  nostro  Signore  Dio 
esalti  al  supremo  colmo  d'ogni  felicità. 

Di  Fireue  il  dì  30  agosto  1570. 

Di  Vostra  Serenissima  Altezza 

Umilitsiml  e devotUsimi  urritorì 
Fiuppo  Giunti  e'Fratell'. 


LETTEBA  DEDICATORIA  DEL  VARCHL 


ALL’ILLUSTRISSIMO 

io  ICCELLKNTISS.  sic.  suo  B padroni  05SCRVAND1SA 
IL  SIGNOR 

DON  FRANCESCO  MEDICI 

PSENCIPE  DELLA  GIOVENTÙ*  * FIORENTINA 
E DI  QUELLA  DI  SIENA 
imi  B DIVOTISSIMO  SERVO 

BENEDETTO  VARCHI 


Tutte  le  cose  che  si  /anno  sotto  la  Luna,  ss 
/anno*,  illustrissimo  ed  eccellentissimo  Prencipe,  o 
dalla  natura,  mediante  * Dio,  o dall'  arte,  median- 
te gli  uomim.  Delle  cose  che  si  /anno  dalla  natura, 


‘ Il  CattelTetro  nella  Corresions  di  tUcwts  eoss  dd 
Dialogo  ddU  Imgus  di  BsnodoUo  FareW,  etampaU  in  B»* 
silea  nel  1572,  a carte  75,  critica  questo  titolo  usato 
già  da’  Latini,  e tutta  questa  lettera,  ma  per  Io  più  troppo 
sofisUcamente.  Bottari.  — Vedi  ]'  opuscolo  del  Castel- 
I retro  qui  appresto  all’  Brcolano.  Prineipo  della  gioventà 
era  titolo  d’ onore,  non  d’ imperio,  a quel  modo  che  oggi 
si  direbbe  ^^ceAK»,  modello  de’  giovani.  D Taasoni  non 
meno  eofistico  del  Castelretro,  dice:  Queeta  appellatìoae 
di  Vnucìpe  signifioanU  dignità  e maggioranta  fra  i giovani, 
in  luogo  di  quella  che  significa  piena  signoria  e giuritdi. 
sione  ttnivereal^  sema  s sottrae  asso»  di  quell’  ampiessa 
<f  onore,  che  ti  eonMniiM  ed  era  propria  al  Prene^  Don 
Francesco  de’  Medici.  Ma  chi  ha  senno  rede  quanto  sia 
frirola  V osserrazione  del  Tassoni,  e quanto  il  titolo  dato 
dal  Varchi  al  De  Medici  superi  in  onore  e nobiltà  qual- 
unque altro.  * 

* Errore  in  grammatica  segue  qui  a dire  il  TaaaonI, 
accennando  forse  al  si  fanno,  modo  che  fu  ripreso  an- 
che dal  Castelretro,  capo  e re  de’ gramuflfastronzolj. 

• Il  Castelretro  nella  stessa  Opera,  a carte  76,  vor- 
rebbe che  il  Varchi  avesse  detto  : da  Dio,  nitiftmifs  la 
natura,  o dagli  uomini,  mediante  C arie.  Questione  di  no- 
me. Il  Varchi  per  natura  e orts,  intese  la  prima  idea 
delle  cose  o divina  o umana,  che  Iddio  o gli  uomini  dip- 
poi  mettono  in  esecuzione.  Bottari.  — Varchi,  qui  esclama 
il  Taasoni,  voi  fate  una  beetmmia  e ferree  voUie  dire  il 
contrano.  E queste  voetre  ptirole  potrebbero  più  di  quello 
che  sono,  esser  wrs.  Buono  l correggendo  il  Varchi  d'uno 
scorso  di  parola,  il  Tassoni  bestemmiò  orrendamente  e 
da  cuore! 
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mediante  Dio,  la  piU  nobile  e la  piu  perfetta  è,  sen- 
za alcitna  controversia,  l'uomo,  in  quanto  alla 
materia  sua,  ciol  al  corpo',  il  quale,  non  ostante  che 
sia  generabile  e corrottibile,  come  quello  degli  altri 
animali,  è nondimeno  il  piu  temperato  e il  meglio 
organizzato,  e insomma  il  pilt  degno  e il  più  ma- 
raviglioso,  che  ritrovare  si  possa  ; e maasima- 
mente  tn  quanto  alla  forma,  cioè  all'anima;  con- 
ciossiacosaché V intelletto  umano  posto  (come  dice- 
va quel  grandissimo  arabo  Acerrois)  nel  confine 
del  tempo  e dell'  eternità,  come  è V ultima  e la  men 
perfetta  di  tutte  V intelligenze  divine  e immortali,  co- 
sì è la  7?rima  e la  più  nobile  fra  tutte  le  creature 
mortali  e terrene.  Delle  cose  che  si  fanno  dall'  arte, 
mediante  gli  uomini,  lo  scrivere,  non  lo  scrivere  sem- 
plicemente, ma  lo  scrivere^  copiosamente  e ornata- 
mente, cioè  con  eloquenza,  e la  più  disiderabile 
da  tutti,  e la  piu  disiderata  dagl'  ingegni  nobili,  non 
dico  che  sia,  ma  che  esser  possa.  La  qual  cosa,  per- 
ciò non  dubito  che  debba  parere  a molti  come  nuo- 
va, così  ancora  strana,  e forse  non  vera,  provere- 
mo chiarissimamente  tn  questa  maniera. 

Tutte  le  cose,  qualunque  e dovunque  siano,  per  lo 
tnnafo  disiderio  d' assomigliarsi  al  facitore  e mantemi- 
tore  loro,  cio'e  a Dio  ottimo  e grandissimo,  quanto 
sanno  e possono  il  più,  disiderano  ciascuna  sopra 
ogni  cosa  l'  essere  : l' essere  è di  due  maniere,  sen- 
sibile ovvero  materiale  e intelligibile  ovvero  immate- 
riale ; r essere  sensibile  è quello  che  ciascuna  cosa 
ha  nella  sua  materia  propria  fuori  deW  anima  al- 
trui, come  (per  corion  d' esempio)  un  cane  o wn  ca- 
vallo considerato  in  lè  stesso  come  cane  o come  cavallo  ; 
r essere  intelligibile  'e  quello  che  ciascuna  cosa  ha 
fuori  della  sua  propria  materia  nell'anima  altrui, 
come  un  cane  o un  cavallo  considerato  non  tn  sè 
stesso,  ma  come  egli  l inteso  dall'  intelletto  umano  e 
tn  lui  riserbato,  il  quale  per  questa  cagione  si  chia- 
ma da'  (ilosofi  il  luogo  delle  spezie,  ovvero  delle  for- 
me, dei  simulacri  e delle  sembianze,  ovvero  si- 
militudini delle  cose  intese,  e per  conseguenza  ricevu- 
te da  lui.  Di  questi  duoi  esseri  per  dir  cosi,  non  il 
sensibile,  il  quale  essendo  materiale,  « necessario  che 
quando  che  sia  si  corrompa,  ma  V intelligibile,  il 
quale  essendo  sen*a  matei'ia,  può  durare  sempre,  è 
fuori  d'  ogni  dubbio  il  più  degno,  e conseguentemente 
il  più  disiderabile;  onde  un  cane  o un  cavallo,  e 
così  tutte  le  altre  cose  hanno  più  perfetto  essere  e 
più  nobile  nella  mente  di  chiunque  V intende,  che  el- 
leno non  Aanno  in  stesse  ; anzi  in  tutto  questo 
mondo  inferiore  nessuna  cosa,  essendo  tutte  compo- 
ste di  materia,  può  avere  nè  piu  nobile  essere,  ne 
più  perfetto,  che  nell'  intelletto  umano,  quando  ella 
è intesa  e riserbata  da  lui;  e quanto  è più  nobile  e 
più  perfetto  i'  intelletto  che  intende  alcuna  cosa,  tan- 
to ha  quella  cosa,  la  quale  è intesa,  più  perfetta  e 
più  nobile  essere;  senza  che,  f essere  sensibile,  non 


' corpo,  leggono  altre  stampe. 

* L’edit.  Fior.  1846,  procurataci  dal  Dal  Rio,  su  tutte 
le  altre  pregiata,  omette  qui  un  inciso  assai  importante, 
leggendo  : J}tlU  com  cAe  ci  fanno  daU’  arte  mtdiante  gli 
ttomiai,  lo  serivtrt  eopiosanenu  e omalamsnU,  ciol  ecc. 


potendo  alcuna  cosa  avere  se  non  una  forma  sola, 
non  può  essere  se  non  un  solo,  dove  gl'  intelligibili 
possono  esser  tanti,  quanti  sono  gV  intelletti,  e con- 
seguentemente quasi  infi7tìti  ; jìcrchb  da  quanti  intel- 
letti è intesa  e riserbata  alcuna  cosa,  tanti  esseri 
intelligibili  viene  ad  at'er^,  e per  conseguenza  a 
perpetuarsi  quasi  infinitamente,  e ciò  in  due  modi,  di 
tempo  e di  numero,  polendo  essere  intesa  da  infiniti 
intelletti  infinito  tempo;  cosa  veramente  divina  e al- 
tra tutte  le  meraviglie  marafi^iiosa,  posciachè  quel- 
lo che  non  potette  far  natura  per  la  imperfezione 
della  materia,  cioi  perpetuare  gl'  individui  in  «è  stessi, 
fece  doppiamente  V arte  per  la  perfezione  dell'  in- 
telletto umano.  A voler  dunque  che  qualsiasi  cosa 
consegna  la  più  nobile  perfezione  e la  più  perfetta 
nobiltà,  e insamma  la  maggior  felicità  e beatitudine 
che  si  possa,  non  dico  avere  in  questo  mondo,  ma 
desiderare,  è ' farla  eterna  ; e a volerla  eternare, 
bisogna  farla  intendere  dagl'intelletti  umani;  e a 
farla  intendere  agl'  intelletti  umani,  ci  sono  tre  vie 
senza  più,  due  imperfette,  e ciò  sono  la  pittura  e 
la  scultura,  che  fanno  conoscere  solamente  i corpi  e 
a tempo,  e una  perfetta,  cioè  V eloquenza,  la  quale 
fa  conoscere  non  solamente  » corpi,  ma  gli  animi, 
non  a tempo,  ma  perpetualmente.  E questo  è quello 
che  volle  dottisshnamente,  e non  meno  con  verità  che 
con  leggiadria,  significare  M.  Francesco  Petrarca 
quando  scrivendo  al  signor  Pandolfo  Malatesta  da 
Pìmini,  COSI  famoso  nelle  lettere,  come  nell'  armi, 
disse  : 

Oredtie  t>oi  cAe  Cesare  o Mai-ceUo 
O Paolo  od  A/rican  festin  colali 
Per  incude  giammai,  ni  per  martello  f 

Pandol/o  mio,  guest'  opere  eoa  frali 

A lungo  andar,  na  ’l  nostro  studio  4 gusUo 
Che  fa  per  fama  gli  ttemiai  immortali’. 

Dunque,  se  V essere  è la  prima  e la  più  degna,  e 
la  pi'u  non  solo  desiderevole,  ma  desiderata  cosa  che 
sia,  anzi,  che  esser  possa,  e C essere  infW%iAi/e  è più 
nobile  e più  perfetto  senza  comparazione  deW  essere 
sensibile,  e le  belle  e buone  scrillure  ne  danno  Vessere 
inteiUgibile,  certa  cosa  è che  lo  scriver  bene  e pu- 
litamente è la  più  nobile  e la  piu  perfetta  cosa,  e 
insomma  la  più  disiderecole  non  solo  che  facciano, 
ma  eziandio  che  possano  fare  gli  uomini  per  ac- 
quistare elema  fama  e pejpetua  gloria  o a sb  me- 
desàni,  0 ad  altri,  e conse^^uenlemenle  o per  vivere 
essi,  0 per  far  vìvere  altrui  tn^nile  vite,  infinito 


' Qui  credo  il  Mauri  (ed.  Milan.  per  il  Bottoni)  ebe  man- 
chi le  parole  Muetim,  bóojmo,  fMCMsario;  ma  erra  di  santa 
ragione,  conciossiachè  quell' a voler  la  fa  da  sostantivo 
reggente,  quasi  dicesse  : il  voler,  ed  è modo  bellissimo  e 
non  raro  presso  i Claasici.  Le  parole  del  Varchi,  ridotte 
alla  moderna,  tornano  a queste:  Il  voler  render  in  terra 
una  COM  perfettiuima,  nobilissima  e feliciisima,  i tut  farla 
eterna,  s a volerla  eternare  bisogna  ecc. 

’ Petrarca,  Sonetto  XII,  parte  iv,  odia.  Lo  Monoier, 
1845. 

’ In  questa  parta  v’ingannate,  M.  Varchi;  perchè  il 
Petrarca  non  aiUipone  la  poesia  per  cagion  di  memoria 
alla  scoltura  se  non  per  un  rispetto,  cioè  per  1'  eternità, 
e non  per  l' altro,  cioè  perchè  faccia  redero  le  cose  vi- 
sibili ed  inTÌsibili.  Xassom. 


•Gli!  ly  Googli: 
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tmpo^,  E di  gui  ti  dee  credere \eke  natemei  che  gli 
antichi,  coti  poeti,  come  protatori , erano  in  tanta 
etima  tenuti,  e in  così  grande  venerazione  avu/t  in 
luf/ì  t paesi,  e appresto  tutte  le  genti  quantunque 
barbare;  e che  Giulio  Cesare,  ancorché  fosse  non 
meno  eioquenie  che  prode,  forfora  una  ^ondtMìma, 
ma  lodevolissima  invidia  a Marco  Tullio  Cicerone, 
dicendo  essere  stato  maggior  cosa,  e vie  piU  degna 
di  loda  e d*  ammirazione  V aver  disteso  e accresciu- 
to i confini  della  lingua  latina,  che  prolungato  e 
allargato  i termini  dell' imperio  romano.  Onde  non 
senza  giustissima  coitone  affermano  molti,  con  assai 
minor  danno  perdersi  le  possessioni  de*  regni,  che 
i nomi  delle  lingue;  e che  maggiormente  deve  dolersi 
la  città  di  Homo  e tutta  C Italia  delle  nazioni  stra- 
niere, perchè  elleno  le  spensero  sì  beila  lingua,  che 
perchè  la  spogliarono  di  sì  grande  imperio  ; e io 
vorrei  che  alcuno  mi  dicesse  quello  che  sarebbero 
gli  uomini,  e quanto  mancherebbe  al  mondo,  se 
non  fossero  le  scritture  così  de*  prosatori,  come 
de*  poeti. 

Queste  sono  le  cagioni,  <//usfrtssìmo  ed  eccellen- 
tissimo Prencipe,  perchè  io,  senza  avere  alla  mia  bas- 
sezza risguardo  avuto,  ho  preso  ardimento  d*  indi- 
rizzare all'  Altezza  Vostra  un  Dialogo  fatto  da  me 
novellamente  sopra  le  lingue.  E di  vero,  se  io  al- 
tramente fatto  avessi,  egli  mi  parrebbe  d' aver  com-  j 
messo  scelleratezza  nonpicciola,  perciocché,  altra  che 
IO  sono  e servo  e stipendiato*  del  sapientissimo  e giu- 
stissimo non  meno,  che  grandissimo  e fortunatissimo 
padre  vostro,  e conseguentemente  di  voi,  la  materia 
della  quale  si  ragiona,  è tale,  che  ad  altri  che  alla 
Sua,  0 alla  Vostra  Eccellenza  indirizzare  giusta- 
mente non  si  potea.  Ma  considerando  io  il  candissimo 
peso  delle  tante  e tanto  grandi  e così  diverse  fac- 
cende che  ella  nel  procurare  la  salute  e la  tranquil- 
lità del  suo  fiorentissimo  e fedelissimo  stato  di  Fi- 
renze e di  Siena  continocamente  regge  e sostiene, 
giudicai  piu  convenevole  e meno  alle  riprensioni  sot- 
toposto il  mandarlo  a voi. 

La  cagione  ® del  componimento  del  Dialogo 
fu,  che  avendo  io  risposto  per  le  cagioni  e ragioni 
lungamente  e veramente  da  me  narrate,  alla  Risposta 
di  M.  Lodovico  Castdvetro  da  Modona  fatta  can- 
tra V Apologia  di  M.  Annibaie  Caro  da  Ovita- 


' "Non  si  seriTS  per  qaeito  rispetto  solo,  me  per  ac- 
*. qolstar  utile  e diletto  a sé  e agli  altri:  onde  dice  O* 
* razio  : 0 vogliono  i Poeti  diUtiare,  o vero  utili  al  mondo 
estere  « buoni,,.  Coti  il  Tassoni,  il  qoale  accenna  a questi 
due  Tersi  dell'  Arte  Poetica  : Aut  prodetee  volunt,  aut  de- 
Uetare  PotUu,  Aut  etmal  et  juevnda  « idonea  dicére  vUae. 
Dal  Eio.  — > Chi  legga  fino  alla  fine  questo  capo  redrà 
che  il  Varchi  non  pretermise  di  fatto  le  idee  soggiunte 
dal  Tassoni. 

’ salariato  si  dice,  florentlnamente  parlando.  Tassoni 
* Il  caT.  Stradino  affermò  pure  che  questo  Dialogo 
lu  molti  anni  prima  reduto  che  nascesse  questa  disputa  : 
onde,  come  servo,  potete  ben  tenere  de  Ut  natura  servi- 
le, dicendo  una  bugietta.  Tassom. 


nuova  e mostratala  ad  alcuni  carissimi  amici 
e onorandissimi  maggiori  miei,  eglino,  i quali 
comandare  mi  poteano , mi  pregarono  strettissima- 
I mente  che  io  dovessi,  inrumzì  che  io  mandassi  fuori 
coiai  risposta,  fars  alcuno  trattato  gensralments  so- 
pra le  lingue,  e tn  particolare  sopra  la  Toscana  $ 
la  Fiorentina;  e poi  così  pareva  a me,  come  a loro, 
mostrare  quanto  non  giustamente  hanno  cercato  molti, 
e cercano  di  tórre  il  diritto  nome  della  sua  propria 
lingua  alla  vostra  città  di  Firenze.  È adunque  traUe 
principali  tnfcn::ioni  mie  nel  presente  libro,  U quale 

10  dedico  per  le  cagioni  sopra  dette  a Vostra  Ec- 
; cellenza,  la  principalissima,  il  dimoifrore,  che  la  lin- 
gua colla  quale  scrissero  già  Dante,  il  Petrarca  e 

11  Boccaccio,  e oggi  scrivono  molti  nobili  spiriti  di 
tutta  Italia  e d'altre  noriont  forestiere,  come  non 
è,  così  non  si  debba  propriamente  chiamare  nè  cor- 
tigiana, nè  italiana,  ne  toscana,  ma  forentina;  e 
che  ella  è,  se  non  piu  ricca  e più  famosa,  più  bella, 
più  dolce  e più  onesta  che  la  greca  e la  latina  non 
sono;  la  qual  cosa.se  io  ho  conseguita  o no,  niuno 
nè  può  meglio,  nè  dee  con  maggior  ragione  voler 
giudicare,  che  C Eccellenza  Vostra  e quella  dell*  Il- 
lustrissimo padre  vostro,  sì  per  t inteUigenza  e inte- 
grità, € SÌ  per  V imperio  e potestà  loro;  dalla  cui 
finale  senteìiza,  come  niuno  appellare  non  può,  così 
discordare  non  doverebbe;  e nondimeno  io  per  tutto 
quello  0 poco,  o assai  che  a me  s*  aspetta,  sono  con- 
tentissimo di  rimettenni  itòcra/isstmamenfe  ancora 
al  giudizio  di  tutti  coloro,  a cui  coiai  causa  in  qua- 
lunque modo  e per  qualunque  cagione  appartenere 
si  potesse*,  solò  che  vogliano  non  l'  altrui  autorità, 
ma  le  ragioni  mie  considerare,  e più  che  V interesse 
proprio,  0 alcuno  altro  particolare  rispetto,  la  ve- 
rità risguardare,  come  giuro*  a Vostra  Eccellenza 
per  la  servitù  e divozione  mia  verso  lei  e per  tutte 

\ quelle  cose  le  quali  propizie  giovare  e avverse  nuo- 
I cere  mi  possono,  d'aver  fatto  io. 

Bestcrebbemi  il  pregarla  umilmente,  che  si  de- 
gnasse d'accettare  questo  dono,  tutto  che  picciolo  e non 
ben  degno  della  grandezza  sua,  volentieri  e con  lieto 
viso;  ma  io  sapendo  che  ella  premendo  tutte  Vorme 
in  così  gioveniie  età,  e calcando  altamente  tutte  le 
vestigia  di  tutte  le  virtù  paterne,  è non  meno  beni- 
gnamente severa,  che  severamente  benigna,  la  pregherò 
solo,  che  le  piaccia,  per  sua  natia  bcntà  di  mante- 
nermi nella  buona  grazia  di  lei,  e di  tutta  l'IUustristi- 
ma  ed  Eccellentissima  Casa  sua  ; la  quale  nostro  Si- 
gnore Dio  conservi  felicissima  e gloriosissima  tempre. 


' Tutti  sanno  l’ arrabbiatissima  lite  che  fu  tra  il  Caro 
e il  Castelvetro  per  cagione  delUt  Canzone  de’  Gigli 
d’ Oro,  composta  dal  primo,  e censurata  dall’  altro. 

’ Se  questa  non  ò vanità,  M.  Varchi,  quale  sarà  mal 
vanità?  Tassoni. 

* Il  giuramento  fatto  fuor  di  tempo  e non  richiesto  da 
chi  Io  può  richiedere  ò segno  più  che  manifesto  de  la 
condizione  de  le  persone  vili,  plebee  e serve,  come  han- 
no considerato  coloro  che  parlano  dell’  idea  de'  eostnmi 
piebei.  Tassom. 
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DIALOGO 

DI  HE3SER 

BENEDETTO  VARCHI 


Lk  DUBnAZIOKI  E QUESm  principali 

CHE  SI  TRATTANO  E RISOLVONO  IN  QUESTO  DIALOGO» 
SONO  QUESn  : 

DUBlTAZlOm. 

I.  Ch«  ooM  tift  CiTelIare. 

II.  il  fftTellArd  \ »olunent«  dell’  aomo. 

m Se  il  ferellare  è naturale  all*  uomo. 

IV.  Se  la  natura  poteva  fare  che  tutti  gli  uomini  in 
tutti  i luoghi  e in  tutti  i tempi  favellassero  d’un  lin- 
guaggio solo  e colle  medesime  parole. 

V.  Se  ciascuDO  uomo  nasce  con  una  sua  propria  e na- 
turale favella. 

VI.  Quale  fu  il  primo  linguaggio  che  si  favellò,  e quando 
e dove  0 da  chi  e percbb  fosse  dato. 

(IXJESVri. 

I.  Gie  cosa  sia  lingua. 

H.  A che  si  conoscano  le  lingue. 

III.  Divisione  e dichiarazione  delle  lingue.  j 

IV.  Se  le  lingue  &nno  gli  scrittori,  o gU  scrittori  le 
lingue. 

V.  Quando,  dove,  come,  da  chi  e perchè  ebbe  origine 
la  lingua  volgare. 

VL  Se  la  lingua  volgare  è una  nuova  lingua  da  sè,  o 
pure  r antica  latina  guasta  e corrotta. 

VII.  DI  quanti  linguaggi,  e di  quali  sia  composta  la  lin- 
gua volgare. 

Vin.  Da  ehi  si  debbano  imparare  a favellar  le  lingue, 
o dal  volgo,  o da’  maestri,  o dagli  scrittori. 

IX.  A che  si  possa  conoscere  e debbasi  giudicare  una 
lingua  essere  o migliore,  cioè  più  ricca,  o piò  bella, 
o più  dolce:  e quale  sia  più  di  queste  tre  cose  o la 
greca,  o la  latina,  o la  volgare. 

X.  Se  la  lingua  volgare,  cioè  quella  eolia  quale  favel- 
larono, e nella  quale  scrissero  Dante,  il  Petrarca  ed 
il  Boccaccio,  si  debba  chiamare  Italiana,  o toscana,  o 
fiorentina. 


IMTERLOCUTORI. 

Il  Molto  Kov.  D.  VINCENZO  BORGHINI,  Priore  de- 
gl' Innocenti  e 

M.  LELIO  BONSI,  Dottore  di  leggin 

D.  ViNC.  Che  vi  pare  dì  qaeata  villa^,  M. 
Lelio?  Dite  il  vero,  piacevi  ella? 

M.  Lel.  Bene,  Monsignore,  e credo  che  a 
chi  ella  non  piacesse,  si  potrebbe  mettere  per  i- 
svogliato.  £ pur  testò  guardando  io  da  qnesta 
finestra,  considerava  tra  me  medesimo,  che  ella 
' essendo  quasi  in  sulle  porte  di  Fircnxe,  e latta 
con  tanta  cara  e diligenza  assettare  e coltivare 
da  V.  S.,  debbe  arrecare  moltissimi  non  solamente 
piaceri  e comodi,  ma  utili  a quei  poveri  e inno- 
centi figliuoli,  i quali  oggi  vivendo  sotto  la  pater- 
na custodia  vostra,  si  può  dire  che  vivano  felici  ; 
nè  vi  potrei  narrare  quanto  questa  bella  vigna, 
ma  molto  più  quegli  alberi  ood’io  penso  che  ella 
pigliasse  il  suo  nome,  mi  dilettino  sì  per  la  spes- 
sezza e altezza  loro,  i quali  attempo  nuovo*  deono 
soffiati  da  dolcissime  aure  porgerne  gratissima 
ombra  e riposo,  e si  per  lo  esser  eglino  con  di- 
ritto ordine  piantati  lungo  1’  acqua  in  sulla  riva 
dì  Mugnone*,  sopra  la  quale  (come  potete  vedere) 
non  molto  lontano  di  qui  fa  an  tempo  con  M.  Be- 
nedetto Varchi  e con  M.  Lucio  Oradini  il  luogo 
de*  Romiti  di  Camaldolì  la  mia  dolce  Accademia 
e 1 mio  Parnaso  ; e quello  che  mi  colma  la  gioia, 
è r aver  io  trovati  qui  per  la  non  pensata*  tutti 
quelli  onoratissimi  e a me  si  cari  giovani,  faori 
solamente  M.  Giulio  Stufa  e M.  Jacopo  Corbine- 


I ' Vioceazo  Borghini,  nato  in  Firenze  nel  1613,  morto 
nel  1580,  monaco  benedettino,  cougiunte  alUeeercizio 
delle  virtù  elanetrali  e cittadine  una  somma  applicazio- 
ne agli  stadii.  Scrieee  oltre  alcune  minori  opere,  dodici 
Dieeorri  o Di$$erttMeni  intorno  all'antica  storia Firen- 
ze, e fu  dei  deputati  alla  correzione  del  £>ecas}eroM  pre- 
scritta dal  Concilio  di  Trento.  Mauri. 

* Lelio  Bonsi,  nobile  fiorentino,  nacque  versoli  1532, 
fu  membro  dell’  Accademia  Fiorentina,  e mise  in  luce 
un  TrùUùto  Mia  Cometa,  cinque  LcsÙMit  recitate  nell’ Ac- 
cademia ed  un  Diacono  pel  Venerdì  Santo.  Mauri. 

* Intende  qui  delta  villa  oggi  detta  delle  Caro,  posta 
fuori  di  Firenze  un  mezzo  miglio  verso  Fiesole.  BottaRi. 

* Intendi:  di  primavera.  La  maniera  è del  buon  se- 
colo ; ed  anche  1*  Alamanni  Cbltio.,  lib.  I,  disse  : /a  puiea 
di  poetar  cSe  al  tempo  nova  Faccia  eampaga*. 

* dei  Unpnone  si  doveva  regolarmente  dire  ; o m riva 
di  JiufHOHe.  Xassonu  * alla  eprovtrieia.  Xassoru 
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gli^  in  compagnia  de'  qaali  vUeì  così  lietamente, 
già  è un  anno  passato,  nello  Studio  di  Pisa;  e ciò 
sono  M.  Jacopo  Aldobrandini,  M.  Antonio  Beni* 
vieni,  M.  Baccio  Valori  e M.  Giovanni  degli  Al- 
berti ; la  cortesia  de'  quali  e le  molte  loro  virtù 
mai  della  mente  non  m’usciranno.  Per  le  quali  cose 
non  V.  S.  a me,  come  dianzi  mi  diceva,  ma  io 
a lei  sarò  dello  avermi  ella  latto  qui  venire  per- 
petuamente tenuto. 

D.  ViNC.  Pensate  voi,  M.  Lelio,  ciò  essere 
stato  fatto  a caso  e senza  veruna  cagione? 

M.  Lel.  Signor  no,  perchè  la  S.  V.  è pruden- 
tissima, e i prudenti  uomini  non  fanno  cosa  nessu- 
na a caso,  nè  senza  qualche  cagione. 

D.  ViNC.  Di  grazia  lasciamo  stare  tante  si- 
gnorìe, e chiamatemi,  se  pur  volete  onorarmi  e lo- 
darmi, non  prudente,  ma  amorevole  ; perciocché 
dovette  sapere  che  questi  quattro  con  alcuni  altri 
giovani  mici  amicissimi,  e per  avventura  vostri, 
i quali  mi  maraviglio  die  non  sieno  a quest'  ora 
arrivati,  ma  non  possono  stare  a comparire,  a- 
vendo  inteso  del  ragionamento  che  fece  a*  giorni 
passati  sopra  le  lingue  M.  Benedetto  Varchi  col 
conte  Cesare  Ercolanì  in  vostra  presenza,  e disi- 
derando  grandemente  d' intenderlo,  mi  pregarono 
strettissimamente  che  io  dovessi  mandar  per  voi 
e operar  sì,  che  vi  piacesse  in  questo  luogo,  dove 
non  fossimo  nè  interrotti,  nè  disturbati,  raccon- 
tarlo; perchè  io,  il  quale  molto  disidero  soddis- 
fare a cotali  persone,  ed  anco  aveva  caro  d’  u- 
dirlo,  sapendo  qual  fosse  la  cortesia  e amore- 
volezza vostra,  feci  con  esso  voi  a sicurtà,  e ora 
colla  medesima  confidenza  vi  prego  che  non  vi 
paia  fatica  di  compiacere  e a loro  e a me;  se  già 
non  pensaste  che  ciò  dovesse  dispiacere  a M.  Be- 
nedetto ; il  che  io  e per  la  natura  sua,  e per  la 
scambievole  amistà  nostra,  e per  l’ amore  che  egli 
a tutti  e a ciascuno  di  questi  giovani  porta  gran- 
dissimo, non  credo. 

M.  Lel.  Troppo  maggior  fidanza  che  que- 
sta non  è stata,  potevate,  Monsignore,  e potete, 
quantunque^  voglia  ve  ne  venga,  pigliare  di  me, 
il  quale  nè  in  questa  (la  quale  però  non  so  come 
sia  per  riuscirmi),  nè  in  altra  cosa  alcuna  la  quale 
per  me  fare  si  possa,  nè  voglio  nè  debbo  non 
ubbidirvi;  e M.  Benedetto  non  solo  non  si  recherà 


‘ Questi  è quel  Jacopo  Cortinegli  o Corbinelli,  che 
p»stò  in  Francia  con  Caterina  de’ Medici,  di  cui  era  pa- 
rente. Viese  più  anni  in  Parigi  presso  il  duca  d' Anjou, 
postovi  dalla  regina  col  carattere  di  erudito,  ed  ivi  pub- 
blicò l’anno  1568  la  Fisica  dì  F.  Paolo  del  Rosso,  ca- 
valiere gerosoIiznitaDo,  nel  1577  ii  libro  di  Daute  De 
vuljfori  elojventta  e nel  1695  la  Bella  Vano  di  Giusto  de' 
Conti  colle  fiime  di  alcuni  altri  poeti  antichi.  Maitni. 

’ Così  ha  t’ edizioD  principe;  ma  la  Veneziana  degli 
stessi  Giunti  e del  medesimo  1570,  rivista  da  Agostino 
Ferentilli,  legge  ijuandufijve,  che  significa  o^ni  volta  el'e;' 
vocabolo  e significato  molto  proprio  della  lingua  e del 
proposito  presente,  e che  crediamo  il  voluto  dall’ Autore, 
ancorché  la  sua  mano  o 1*  altrui  Lndiligenza  o inespe- 
rienza pouano  averlo  tradito.  Chi  poi  congetturasse  che 
ci  sia  difetto  della  voce  volt*  (frase  usata  poco  appres- 
so dal  Varchi  medesimo),  ed  egli  sì  soddisfaccia  sup- 
plendola. Dal  Rio. 


' ciò  a male,  ma  gli  sarà  giocondissimo,  sì  per  le 
ragioni  par  ora  da  voi  allegate,  e sì  ancora  per 
quelle  che  poscia  nel  ragionar  mio  sentirete.  Ma 
ecco  venire  di  quaggiù  Piero  Covoni'  consolo 
deir  Accademia,  con  Bernardo  Canigiani  e Ber. 
nardiiio  Davanzali;  oggimai  questo  giorno  sarà 
per  me  da  tutte  le  porti  felicissimo;  e se  la  vista 
non  mMoganna,  qnei  dne,  i quali  alquanto  più  ad- 
dietro s’affrettano  di  camminare,  forse  per  rag- 
giugnerli,  sono  Baccio  Barbadori  e Niccolò  del 
Nero. 

D.  ViKc.  Sono  dessi  ; chiamiamo  questi  altri 
giovani,  e andiamo  loro  incontra;  ordinate  intanto 
da  desinare  voi;  c voi,  M.  Lelio  mio  caro,  dc-^ 
Binato  che  avremo  e riposatici  alquanto,  potrete 
cominciare  senza  altre  scuse,  o cirimonie  ; che  vi 
so  dire  che  avrete  gli  ascoltatori  non  solamente 
benevoli,  ma  attenti,  e per  conseguente  docili. 

M.  Lei..  Quando  le  parrà  tempo  V.  S.  mi 
accenni,  che  io  di  tutto  quello  che  saprò,  e potrò, 
non  sono  per  mancare,  checché  avvenire  me  ne 
possa,  o debba. 

D.  ViNC.  M.  Lelio,  le  nostre  vivando  non 
sono  state  nè  tante,  nè  tali,  e voi  insieme  con 
questi  altri  di  quelle  poche  e grosse  avete*  sì  par- 
camente mangiato,  che  io  penso  che  nè  voi  uè  eglino 
abbiano  bisogno  di  riposarsi  altramente  ; però  po- 
tete, quando  così  vi  piaccia,  incominciare  a vo- 
stra posta. 

M.  Lei..  Tutto  quello  che  a V.  R.  Signorìa^ 
e a cosi  orrevole  brigata  piace  cd  aggrada,  è 
forza  che  piaccia  e aggradi  ancora  a me.  Avete 
dunque  a sapere,  molto  reverendo  Signor  mio,  e 
voi  tutti  nobilissimi  e letteratissimi  giovani,  che  il 
conte  Cesare  Ercolano,  giovane  dì  tatti  i beni  da 
Dio,  dalla  natura  e dalla  fortuna  abbondevolmente 
dotato,  passando,  non  ba  molti  giorni,  di  Firenze 
per  andarsene  a Roma,  volle  per  la  somma  ed  in- 
estimabile affezione  che  si  portano  Tuno  Tal' 
tro'',  visitare  M.  Benedetto,  e benché  avesse  fretta 
e bisogno  di  ritrovarsi  in  Roma  con  M.  Giovanni 
Aldovrandi,  ambasciatore  de’  Signori  Bolognesi, 
uomo  di  singolarissime  virtù,  starsi  tatto  un  gior- 
no con  esso  seco  ; e non  l' avendo  trovato  in  città, 
come  si  pensava,  se  ne  andò  alla  Villa  sopra 
Castello,  dove  egli  abita,  nella  quale  mi  trovava 
ancora  io  ; e perchè  giunse  quasi  in  sull’  ora  del 
desinare,  dopo  le  solite  accoglienze  e alcuni  brevi 
ragionamenti  d’intorno  per  lo  più  al  bene  essere 
del  signor  Cavaliere  suo  padre  e di  tutti  gli  altri 
di  casa  sua,  spasseggiato  così  un  poco  in  sul  pra- 
tello,  eh’  è dinanzi  alla  casa,  e dato  una  giravolta 
per  l’orto,  il  quale  molto  gli  piacque,  ancoraché  vi 
fosse  stato  un*  altra  volta  più  giorni  col  conte  Ercole 
suo  fratello,  e commendata  con  somme  e verissime 


' Consolo  dell’ Accademia  Fiorentina  nel  1559;  nel 
qual  anno  si  finge  fatto  questo  Dialogo.  BoTTAnr. 

* Goffissima  tessitura  di  parole  e viziosa  TassOKI. 

’ Il  parlar  per  SijfTiorìa  in  dialogo  è assai  disdice- 
Tole.  Tassoni. 

* rane  a F altro  si  dee  dire.  Tassoni. 
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lodi  la  liberalità  e cortesia  dell’  illastrìssimo 
ed  eccellentÌMÌmo  signor  Duca  nostro,  il  quale 
cosi  comoda  stanza  e cosi  piacevole  conceduto  gli 
arca,  ce  ne  andammo  a desinare  in  sa  uno  ter- 
razzino f il  quale  posto  sopra  una  loggetta  con 
maravigliosa,  e giocondissima  veduta  scuopre,  ol- 
tra  mille  altre  belle  cose,  Firenze  e Fiesole  ; dove, 
fornito  il  desinare,  il  quale  non  molto  durò,  il 
conte  Cesare  con  dolce  e grazioso  modo  verso 
M.  Benedetto  rivoltosi,  cominciò  a favellare  in 
questa  maniera: 

Deb,  caro  ed  eccellente  M.  Benedetto  mio, 
ditemi  per  cortesia,  se  egli  è vero  quello  che  M. 
Girolamo  Zoppio  e molti  altri  mi  hanno  in  Bolo- 
gna affermato  per  verissimo,  cioè  voi  aver  preso 
la  difesa  del  commendatore  messer  Annibaie  Caro 
contra  M.  Lodovico  Castelvetri.  Alle  quali  pa- 
role rispose  subitamente  M.  Benedetto  : Io  non 
ho  preso  la  difensione  di  M.  Annibale  Caro,  an- 
coraché io  gli  sia  amicissimo,  ma  della  verità,  la 
quale  molto  più  m"  è amica,  anzi,  per  meglio  dire, 
di  quello  che  io  credo  che  vero  sia\  e ciò  non 
contra  M.  Lodovico  Castelvetri,  al  quale  io  ne- 
mico non  sono,  anzi  gli  disidero  ogni  bene,  ma , 
contra  quello  che  egli  ha  contra  M.  Annibale  < 
scritto  ; e,  per  quanto  posso  giudicare  io,  con  poca 
e forse  niuna  ragione,  e certo  senza  apparente 
non  che  vera  cagione.  — Sta  bene,  soggiunse  al- 
lora il  conte  Cesare  ; ma  io  vorrei  sapere  quai  ra- 
gioni, o quai  cagioni  hanno  mosso  voi  a dovere  ciò 
fare.  — Poiché  vi  par  poco,  rispose  allora  M.  Be- 
nedetto, adoperarsi  in  favore  della  verità,  la  quale 
tutti  gli  uomini,  e spezialmente  i fllosod^,  deono 
sopra  tutte  le  cose  difendere  e aiutare,  quattro 
sono  state  le  cagioni  principali  lo  quali  m’ hanno, 
e,  secondochò  io  stimo,  non  senza  grandissime  e 
ginstìssimc  ragioni  a ciò  far  mosso  « sospinto. 
La  prima  delle  qnali  è la  lunga  e perfetta  ami- 
cizia tra  ’l  cavalier  Caro  e me;  la  seconda,  la 
promessione  fatta  da  me  al  Caro  per  conto  e ca- 
gione del  Casielvetro  ; la  terza,  il  difendere  insie- 
me con  esso  meco  tatti  coloro  i quali  hanno  com- 
posto 0 in  prosa,  o in  verso  nella  lingua  nostra  ; 
la  quarta  ed  ultima,  non  mi  pare  per  ragionevole 
rispetto  che  si  debba  dire  al  presente.  £ per- 
chè il  conte  Cesare  pregò  M.  Benedetto  che  gli 
piacesse  di  più  distesamente  c particolarmente 
dichiarargli  ciascuna  di  quelle  quattro  cagioni, 
egli  in  colai  guisa  contiuovò  il  favellar  suo:  Quanto 
alla  prima,  sappiate  che  la  famigliarità  che  io  ten- 
go con  M.  Annibai  Coro,  ed  egli  meco  infino  da* 
suoi  e miei  più  verdi  anni,  è piuttosto  fratellanza, 
che  amìatà^,  e forse  non  inferiore  ad  alcuna  di 
qnelle  quattro,  o cinque  antiche,  le  quali  con  tanta 


' E IO  • incerto  edubbioio  da  che  banda  lUa  la  ve- 
rità, a che  siamo,  M.  Varchi?  Tassoni. 

’ Danque,  se  la  cosa  sta  cosi,  non  voi  solo  vi  dove- 
vate mover  a questo,  ma  oiascon  autore  e ciascun  filo- 
sofo. Tassoni. 

^ E ae  vi  volete,  come  tale,  inframmettere  in  questa 
tenzone,  chi  sarà  quegli  che  vi  presterà  fede  ? Tamoni. 


maraviglia  sodo  raccontate  e celebrato  dagli  scrit- 
tori così  greci,  come  latini  ; perchè  io  non  potea, 
nè  dovea,  ricercandomene  egli  con  tanta  instanza, 
e per  tante  lettere,  non  pigliare  a difendere  le 
ragioni  sue  in  quel  tempo  massimamente  che  egli 
per  le  molte  e importantissime  faccende  dell' illu- 
strissimo e reverendissimo  cardinale  Farnese  sno 
padrone,  il  quale  si  trovava  io  Conclave,  non  aveva 
tempo  di  poter  rifiatare,  non  che  di  rispondere  alla 
risposta  del  Castelvetro.  Quanto  alla  seconda,  che 
mi  parrà  forse  maggiore,  M.  Giovanni...  il  quale  per 
la  Dio  grazia  si  trova  oggi  vivo  e sano,  mi  venne, 
sono  già  più  aaui  varcati,  a trovare  io  sulla  piazza 
del  Duca*,  e salutatomi  da  parte  di  M.  Lodovico 
Castelvetro  molto  cortesemente,  mi  disse  per  no- 
me di  lui,  corno  egli  avea  inteso  per  cosa  cer- 
tissima, che  r Apologia  del  Caro  era  nelle  mie 
mani,  e di  più  che  sapeva  che  M.  Annibale  o la 
stamperebbe,  o non  la  stamperebbe  secondocbè 
fosse  a ciò  fare,  o non  fare  da  me  consigliato  : 
perchè  mi  mandava  pregando,  quanto  sapeva  e 
poteva  il  più,  ch'io  non  solo  volessi  consigliarlo, 
ma  pregarlo,  ed  eziandio  sforzarlo,  per  quanto 
fosse  in  me,  a doverla,  quanto  si  potesse  più  tosto, 
stampare  e mandare  in  luce  ; della  qual  cosa  egli 
mi  resterebbe  in  infinita  c perpetna  obbligazione; 
soggiugitendo,  che  la  spesa  la  quale  nello  stam- 
parla si  facesse,  pagherebbe  egli,  e a tale  effetto 
aver  seco  portati  danari.  Parvemi  strana  cotale 
proposto,  e dubitando  noti  dicesse  da  buffe,  gli  do- 
mandai se  egli  diceva  da  vero,  e se  M.  Lodovico 
gli  avea,  che  mi  dicesse  quelle  parole,  commesso  ; 
e avendomi  egli  risposto,  che  si,  soggiunsi  : M.  Lo- 
dovico ha  egli  veduto  V Apologià  f e avendo  egli 
risposto  di  no,  anzi  che  faceva  questo  per  poterla 
vedere,  gli  risposi:  Fategli  intendere  per  parte 
mia,  poiché  voi  dite  eh*  e*  m'  è amico,  e tiene 
gran  conto  del  mio  giudizio,  che  non  si  curi  nè  di 
vederla  egli,  nè  di  procurare  che  altri  vedere  la 
possa,  e che  se  ne  stia  a me,  il  quale  1'  ho  letta 
più  volle  e considerata,  che  ella  dice  cose  le  quali 
non  gli  piacerebbono.  Al  che  M.  Giovanni  tosta- 
mente replicò  : Egli  sa  ogni  cosa  per  relazione 
di  diverse  persone  che  veduta  1'  hanno  e a ogni 
modo  desidera  sopra  ogni  credere  che  ella  si  stam- 
pi e vada  fuori.  Deh  ditegli  (gli  dissi  io  un'  altra 
volta)  da  parte  mia,  che  non  se  ne  curi,  percioc- 
ché se  egÙ  in  leggendola  non  verrà  meno**,  farà 
non  picciola  pruova  ; e di  certo  egli  per  mio  gia- 
dizio  suderà  e tremerà  in  un  tempo  medesimo. 
Lasciate  di  cotesto  (rispose  egli)  la  cura  ed  il 
pensiero  a chi  tocca,  e non  vi  caglia  più  di  lui, 
che  a lui  stesso;  e altre  così  fatte  parole.  Andate, 
che  io  y\  prometto  (risposi  io  allora),  e cosi  direte 
a M.  Lodovico  per  me,  che  io  farò  ogni  opera  che 


' 11  Castelvetro  nell'opera  precitata  afferma  il  fatto, 
ma  nega  che  sia  avvenuto  io  Firenze,  si  a Bologna. 
Quel  M.  Giovanni — fu  probabilmente  il  fratello  dei  Ca< 
stelvetro  proprio,  o Giovanni  Barbieri  suo  dotto  concit- 
tadino e caldo  fautore.  Dal  Rio. 

* V emendate,  M.  Varchi:  che  non  diceste:  ss  non  varrà 
meno,  ma:  ss  non  caecherà  morto.  Tassoni. 
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egli  sia  soddisfatto,  dod  ostante  che  io  fossi  più 
che  rìsolatiesimo  di  Tolermi  adoperare,  come  ho  fat- 
to lofio  qat,  io  cootrario.  B cosi  scrissi  (otta  questa 
storia  al  Cavaliere,  e rimandandogli  1’  Apologia 
Io  confortai,  e pregai  a doverla  stampare,  e far 
contento  il  Castelvetro,  allegandogli  quel  prover- 
bio volgare  : A un  popolo  pazzo  , un  prete  spi- 
ritato ; e perchè  egli  si  conducesse  a fare  ciò  più 
tosto  e più  volentieri,  gli  promisi  di  mia  sponta- 
nea volontà,  che  rispondendo  il  Castelvetro  (cosa 
che  io  non  credeva)  piglierei  io  T assunto  di  di- 
fendere le  ragioni  sue.  E perchè  non  crediate  che 
queste  sieno  favole,  avendomi  M.  Giovambatista 
Basini',  amicissimo  mio,  mandato  da  Ferrara  una 
nota  di  forse  sessanta  errori  fatti  nello  stampare 
la  sua  risposta,  molto  nel  vero  leggieri  e per 
inavvertensa  commessi,  o do’  correttori,  o degli 
stampatori,  gli  scrissi  che  lo  dimandasse  se  le  cose  i 
dettimi  in  nome  suo  erano  vere,  come  io  ere 
deva  \ ed  egli  mi  rispose  di  sì,  e che  aveva  ciò 
fatto  per  lo  intenso  disiderio  che  egli  aveva  di 
poter  rispondere  e giustificarsi.  Quanto  alla  tersa 
cagione,  oltre  V avere  io  detto  a M.  Giovanni, 
che  io  non  pensava  che  niuno  potesse  rispondere 
alle  ragioni  e alle  autorità  allegate  da  M.  Anni- 
baie coutra  r opposixioni  del  Castelvetro,  se  non 
se  forse  colui  che  fatte  V uvea,  dico  ancora 
che  tutte  quelle  parole  che  egli  riprende  nella 
Cantone  del  Caro  e molte  altre  di  quella  ragione, 
sono  state  usate  non  solo  da  me  ne’  componi- 
menti miei  o di  versi  o di  prosa,  ma  esiandio  da 
tutti  coloro  i quali  hanno  o prosato,  o poetato 
in  questa  lingua,  come  nel  suo  luogo  chiaramente 
si  mostrerà.  E rendetevi  certo  che  se  le  regole 
del  Castelvetro  fossero  vere,  e le  sue  osserva-' 
sioni  osservare  si  dovessero,  nessuno  potrebbe 
non  dico  scrivere  correttamente,  ma  favellare  sen- 
za menda,  e,  per  non  aver  a replicare  più  volte, 
ansi  a ogni  passo,  una  cosa  medesima,  intendete 
sempre,  che  io  favello  secondo  il  picciolo  sapere 
e menomissimo  giudizio  mio,  senza  volere  o of- 
fendere alcuno,  o pregiudicare  a persona  in  cosa 
nessuna,  prestissimo  a correggermi  sempre  e ri- 
dirmi ogni  volta  che  da  chiunque  si  sia  mi  sa- 
ranno mostrati  amorevolmente  gli  errori  miei. 
Quanto  alla  quarta  ed  ultima,  io  disiderava  e spe- 
rava, mediante  gli  esempi  di  molti  e grandissimi 
nomini  cosi  dell’  età  nostra,  come  delle  altre,  quel- 
lo che  io  ora  disidero  bene,  ma  non  già  spero,  e, 
se  pure  io  spero'^,  lo  spero  molto  meno  eh*  io  non 
faceva  e eh’  io  non  disidero^.  — Tacquesi,  dette 


* Dalle  LéUeré  del  Basini,  da  noi  pubblicate  appresso 
la  ttoria  FtoraUina^  il  può  vedere  quanto  egli  fosse  in- 
trinseco di  M.  Benedetto  Varchi. 

* s M pure  le  spero,  lo  opero  ecc.  leggono  altre  buone 
stampe. 

* Non  IO  a che  tenda  T oscurità  di  questo  vostro  par- 
lare. Tsssom.  — Il  Castelvetro  medesimo  non  oÌ  vide 
lume.  Ma  forse  il  Varchi  intese  dire  che  le  dissensioni 
fra  due  persone  di  nobile  iugegno  e cuore  sono  spesso 
cagione  di  stabile  amicizia,  ma  cb'  egli  non  isperava  più 
Unto,  nè  tanto  più  desiderava  dopo  aver  veduto  o spe- 
rimento la  natura  dell'avrerisrìo. 


queste  cose,  M.  Benedetto,  ma  il  conte  Cesare  ri- 
pigliando il  parlare:  Voi  m*  avete,  disse,  cavato 
d*  un  grande  affanno,  conciossiacosaché  io  aveva 
sentito  che  molti  sconciamente  vi  biasimavano,  i 
quali  si  credeaoo  che  voi,  chi  a bel  diletto,  chi 
a capriccio  chi  per  mostrare  la  letteratura  vo- 
stra, foste  o presuntuosamente  entrato  in  questo 
salceto,  0 non  senza  temerità;  il  che  veggo  ora 
essere  tutto  1’  opposito,  e conosco  che  niuno  non 
doverebbe  credere  cosa  nessuna  a persona  ve- 
runa senza  volere  udire  l’altra  parte,  e il  mede- 
simo direi  a coloro  i quali  dicono,  ciò  non  ea- 
sore  altro  che  un  cercare  brighe  col  fuscellioo  e 
comperar  le  liti  a contanti.  Ma  che  rispondete  voi 
a quelli  che,  molto  teneri  della  salate  vostra  mo- 
strandosi, dicono  che  1*  avere  il  Castelvetro  fatto 
uccidere*  M.  Alberigo  Longo  Salentiuo  (il  che 
voi  da  prima  non  potevate  credere)  vi  doveva 
render  cauto,  il  farvi  più^  maturamente  a*  casi  vo- 
stri pensare?  — Risponderei  (rispose  subito  M. 
Benedetto)  che  l’ufizio  deiruomo  Ebbene  e il  de- 
I bito  del  vero  amico  non  dee  altro  risguardare  che 
il  giusto  e r onesto,  e che  mai  non  si  debbe  un 
ben  certo  lasciare  per  un  male  che  incerto  sia; 
e s*  io  noi  potei  credere  infine  che  alla  presenza 
vostra  e di  tanti  gentiluomini  tanti  cavalieri  me 
ne  fecero  in  Bologna  tante  volte  con  testimonian- 
ze ampissima  fede,  non  dee  parere  ad  alcuno  ma- 
raviglia, perchè — Non  certo  (rispose  il  conte 

Cesare  anzi  che  M.  Benedetto  avesse  fornito),  e in- 
contanente soggiunse  : Non  occorre  che  me  ne  ren- 
diate altre  ragioni*,  e tanto  più  che  voi  sapete  che 
io  so  benissimo  come  andò  la  bisogna;  ma  vorrei 
sapere  duo  cose,  l’una,  se  come  a*  soldati  è concedu- 
to combattere  coll’arme  negli  steccati,  cosi  alle  per- 
sone di  lettere  si  conviene  non  solamente  disputare 
a voce  ne’  circoli,  ma  adoperare  eziandio  la  penna, 
e rispondere  colle  scritture  : l’ altra,  se  dell’  opere 
I che  escono  in  pubblico  con  consentimento  degli 
autori  loro,  può  ciascuno  giudicare  come  gli  piace 
senza  tema  di  dovere  essere  tenuto  o presuntuo- 
BO  o arrogante.  — Ma  io,  Lelio,  ho  pensato,  per 
fuggire  la  lunghezza  e ’l  fastidio  di  replicare  tan- 
te volte  quegli  ditee^  e colui  rispose^ ^ ragionarvi  non 
altramente  che  se  essi  ragionatori  fossero  qui  pre- 
senti, cioè  recitarvi  tutto  quello  che  dissero  senza 


' L*  ediz.  Fior.  1846  legge:  per  capriceio. 

’ Narra  ciò,  ma  alquanto  in  dubbio,  t’ iitoiio  Annibai 
Caro  in  una  lettera  a H.  Vincenzo  Fontana,  e in  un'al- 
tra alla  lig.  Lucia  Bertana,  le  quali  lettere  sono  la  48 
e la  62  del  toI.  TI  dell' edizione  di  Padova  dell'anno 
1726.  Accenna  ciò  anche  nella  lettera  60  dello  iteiio 
volume,  Bcritta  al  vescovo  di  Fermo,  che  era  Monsig. 
Lorenzo  Lenzi,  esecutore  del  testamento  del  Varchi,  e 
d’  ordine  di  Cosimo  I,  raccoglitore  de’  suoi  scritti  : nella 
qual  lettera  50,  il  Longo  è inteso  sotto  nome  del  8a- 
lentìno.  Bottasi.  — Nella  lettera  del  Caro  a Lucia  Ber- 
tana  leggonsi  fra  l’ altre  queate  parole  : 8e  pure  4 vero 
V imputanone  eh*  gli  tento  dare  univertalmeiUe  della  morte 
di  qutUo  efortMuato  Ueuer  Alberico 

* eautOf  per  farvi  mataramenU,  altre  stampe. 

* cagioni,  la  stampa  Fior.  1846. 

* Cie.  de  Aaùe.  in  princ.:  Quasi  mtm  ipeoe  induxi  Io- 
qutnlce,  nt  iaquam  *t  iuquit  taepiu*  interponeretur.  BoTTARi. 
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porre  altri  Domi,  o Boprannomi,  cbo  il  Conte,  e il 
Varchi.  Dico  dunque  che  il  Varchi  rispoee  al  conte 
Cesare  cosi  : 

NUOVI  INTERLOCUTORI. 

BENEDETTO  VARCHI. 

Il  Conte  CESARE  EECOLANO. 

VARcm.  Quanto  alla  prima  dimanda  vo- 
stra, dico  che  solo  queste  due  professioni,  Tarmi 
e le  lettere  (e  sotto  il  nome  di  lettere,  compren- 
do tutte  T arti  liberali)  hanno  onoro,  ciò  è deono 
essere  onorate;  e chiunque  ha  onore  può  essere 
offeso  io  esso  ; e chiunque  può  essere  offeso  nel- 
T onore,  dee  ragionevolmente  avere  alcun  modo 
mediante  il  quale  lo  possa  o difendere  o racqui- 
stare:  laonde  tutti  coloro  i quali  concedono  il 
duello  a*  soldati  e a’  capitani,  sono  costretti  di 
concedere  il  disputare  e il  rispondere  Tnn  T al- 
tro, eziandio  colla  penna  e con  gT  inchiostri,  agli 
scolari  e a*  dottori.  È ben  vero  che,  come  il 
modo  di  combattere  è corrottissimo  tra’  soldati, 
non  si  osservando  più  nè  legge,  nò  regola  alcuna 
che  buona  sia;  così,  e forse  peggiormente,  è gua- 
sto il  modo  dello  scrivere  e del  disputare  tra’ 
dottori  non  solamente  di  leggi,  ma  ancora  (il  che 
è molto  piu  brutto  e biasimevole)  della  santissima 
filosofia.  Quanto  alla  seconda,  tosto  che  alcuno 
ha  mandato  fuori  alcuno  suo  componimento,  egli 
si  pnò  dire  che  cotale  scrittura,  quanto  appartiene 
al  poterne  giudicare  ciascuno  quello  che  più  gli 
pare,  non  sia  più  sua.  Ma  come  i ciechi  non  pos- 
sono, nè  debbono  giudicare  dei  colori,  cosi  nè 
possono  nè  debbono  giudicare  T altrui  scritture, 
se  non  coloro  i quali  o fanno  la  medesima  pro- 
fessione, o s’ intendono  di  quello  che  giudicano  ; 
e questi  cotali  non  pure  non  deono  essere  in- 
colpati nè  dì  presunzione  nè  d’arroganza,  ma 
lodati  e tenuti  cari,  come  amatori  della  verità  e 
disiderosi  dell’altrui  bene.  Anzi  crederei  io  che 
fosse  maravigliosamente  non  solo  utile,  ma  ono- 
revole si  generalmente  per  tutto  le  lingue,  e si 
in  ispezie  per  la  nostra,  che  qualunque  volta  e- 
sco  alcuna  opera  in  luce,  alcuni  di  coloro  che 
sanno,  la  censurassino  e di  sentenza  comune  ne 
dicessero  e anco  ne  scrivessono  il  parere  e la 
censura  loro.  Ben  è vero,  che  io  vorrei  che  cotali 
censori  fossero  uomini  non  men  buoni  e modesti, 
che  dotti  e scienziati,  e che  giudicando  senza  a- 
nimosità  non  andassero  cercando,  come  è nel  no- 
stro proverbio,  cinque  piè  al  montone  ; ma  con- 
tentandosi di  quattro,  e anco  talvolta  di  tre  e 
mezzo,  più  tosto  cbo  biasimare  quelle  cose  che 
meritano  lode,  lodassero  quelle  che  sono  senza 
biasimo;  e insomma,  dove  ora  molti  si  sforzano 
con  ogni  ingegno  di  cogliere  cagioni  addosso  agli 
autori  per  poterli  riprendere,  essi  s’ingegnassero 
con  ogni  sforzo  di  trovare  tutte  le  vie  di  doverli 
salvare. 

Co.  Ces.  Se  cotesto  che  voi  dite,  si  facesse, 
la  copia  degli  scrittori  sarebbe  molto  minore  che 
ella  non  è. 


Varchi.  Voi  non  dite  che  ella  sarebbe  an- 
che molto  migliore  ; del  che  nascerebbe  che  la 
verità  delle  cose  si  potrebbe  apparare  non  solo 
più  agevolmente,  ma  ancora  con  maggiore  cer- 
tezza. 

Co.  Ces.  Io  per  me  la  loderei,  e mi  piace- 
rebbe che  si  censurassino  ancora  degli  scrittori 
antichi  ; perchè  io  ho  molto  volte  imparato  una 
qualche  cosa  da  alcuno  autore  e tenutola  per  vera, 
la  quale  poi  per  T autorità  d’  on  altro  scrittore, 
o mediante  le  ragioni  allegatemi  da  chicchessìa, 
e talvolta  colla  sperienza  stessa,  la  quale  non  ha 
riprova  nessuna,  ho  conosciuto  manifestamente 
esser  falsa.  Ma,  lasciando  dall’  una  delle  parti 
quelle  cose,  le  quali  si  possono  più  agevol- 
mente disiderare  che  sperare,  e più  sperare  che 
ottenere , scioglietemi  questo  dubbio  : Se  voi 
siete  dell’  opinione  che  voi  siete,  perchè  non 
volevate  voi  che  il  Caro  rispondesse  alle  oppo- 
sizioni fattegli  dal  Castelvetro,  come  si  può  ve- 
dere nella  vostra  Lettera  * stampata  nella  fine 
dell’  Apologia  f 

Varcui.  Per  molte  e diverse  cagioni.  La 
prima,  io  non  poteva  persuadermi  che  cotali  op- 
posizioni fossero  state  fatto  da  vero,  nè  da  per- 
sona tinta  di  lettere,  non  che  da  M.  Lodovico,  il 
quale  io  aveva  per  nomo  dotto  c giudizioso  molto*: 
la  seconda,  elle  mi  parevano  tanto  parte  frivole 
c ridicole,  parte  sofistiche  e false,  che  io  non  le 
giudicava  degne,  a cui  da  niuno,  non  che  da  M. 
Annibale,  si  dovesse  rispondere  : la  terza,  elle 
non  erano  fatte  nè  con  quel  zelo,  nè  a quel  fine 
che  vo’  dire  io  ; oltre  che  elle  mancavano  di  quella 
modestia*,  la  quale  in  tutte  le  cose  si  ricerca,  e da 
tutti  gli  uomini,  e spezialmente  da  coloro  che 
fanno  professione  di  lettere,  si  debbe  usare. 

Co.  Ces.  Dichiaratevi  un  poco  meglio. 

Varchi.  Voglio  dire  che  il  fine  è quello 
che  giucca,  e che  in  tutte  le  operazioni  umane 
attendere  e considerare  si  debbe  ; perciocché  sic- 
come molte  cose  non  buone,  solo  che  siano  fatte 
a buon  fine,  lodare  si  deono,  così  molte  buone 
fatte  con  non  buono  animo,  sono  da  essere  bia- 
simate. Non  accadeva  al  Castelvetro  nè  favellare 
' tanto  dispettosamente,  nè  cosi  risolutamente  le 
sue  sentenze  (quasi  fossero  oracoli)  pronunziare, 
dico,  quando  bene  avesse  avuto  e cagioni  e ra- 
gioni da  riprendere  il  Caro. 

Co.  Ces.  Si,  ma  poiché  voi  sapeste  dì  certo, 
le  opposizioni  essere  del  Castelvetro,  e avevate 
T Apologia  del  Caro  nullo  mani,  non  volevate  voi 
che  ella  s’ imprimesse  ? A me  par  necessario, 
poiché  voi  concedete  che  si  possa  rispondere  colla 

* vc4tra  UUtra  qui  non  vuol  dire  létttrù  $critta  4a 
tot,  come  portm  il  scuso  piu  pronto  e uaturzle,  meserùta 
a voif  come  mostra  il  libro  qui  citato,  doro  appuiito  è 
In  lettera  del  Cero  iodiritta  al  Varchi.  Dau  Rto. 

’ Era  e sarà  reputato  tale,  e più  oltre,  senza  che  sia 
giudicato  da  toì.  Tasso:u. 

* K che  immodestia  vi  scorgete  roÌ  dentro  ? Immo- 
destissima si  può  dire,  ed  h Teramente  1*  ApolofpA  del 
Caro,  alla  quale  non  però,  so  non  modestissimamente, 
rispose  il  Castelvcdo.  Tassosi. 
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penna  e in  iscrittnra,  che  voi  giodìcaste  che  M. 
Annibale  non  bì  fosse  difeso,  o bene  o a bastanza. 

Varchi.  Voi  v’ ingannate. 

Co.  Ces.  Perchè  ? 

VARan.  Perchè,  oltra  V altre  cose  non  fate 
la  division  perietta. 

Co.  Ces.  In  che  modo  ? 

Varchi.  Perchè  egli  poteva  difendersi  e be- 
ne e a bastanza,  c nondimeno  errare  nel  modo 
del  difendersi. 

Co.  Ces.  Voi  volete  dire,  secondo  me,  che 
egli  procedette  troppo  aspramente  ; ma  se  egli  fa 
il  primo  ad  essere  offeso  c ingiuriato  senza  ca- 
gione, non  doveva*  egli  offendere  c ingiuriare 
r avversario  suo  con  cagione  per  vendicarsi? 

Varchi.  Forse  che  no. 

Co.  Ces.  Io  mi  vo’  pur  ricordare  che  non 
solo  il  Poggio,  il  FileHo,  Lorenzo  V'alla  e molti 
altri  fecero  invettive  contra  i vivi,  ma  eziandio 
centra  i morti,  i quali  non  potevano  avergli  of- 
fesi t c se  pure  offesi  gli  aveano,  co'  morti  non 
combattono,  come  dice  il  proverbio,  se  non  gli 
spiriti. 

Varcih.  è vero,  ma  voi  vedete  bene  a qual 
termine  si  condussero  le  l»*ttere,  e che  conto  ten- 
gono i prìncipi  dei  letterati  ; i quali,  se  fanno  quel- 
le cose  che  gli  uomini  volgari,  c talvolta  peggio, 
non  si  debbono  nè  maravigliare,  nè  dolere  d'  es- 
sere trattati  come  gli  uomini  volgari  e talvolta 
peggio. 

Co.  Ces.  E'  si  vede  pure  che  i soldati  che 
fanno  tanta  stima  dell'  onore,  quando  sono  offesi, 
o ingiuriati  con  soperchierìa,  cercano  con  soper- 
chieria  di  vendicarsi. 

Varchi.  E’  fanno  anche  male. 

Co.  Ces.  Perchè? 

VARau.  Perchè  se  uno  vi  tagliaasc  la  bor- 
sa, già  non  vorreste  voi,  nè  vi  sarebbe  lecito  ta- 
gliarla o a lui,  o a un  altro  per  vendicarvi. 

Co.  Ces.  Che  rimedio  c'  è,  se  il  mondo  va 

così  ? 

Varchi.  Lasciarlo  andare;  ma  gli  uomini 
prudenti  1'  hanno  a conoscere,  e i buoni  se  ne 
debbono  dolere,  e amenduni  dove  e quando  pos- 
sono, ripararvi. 

Co.  Ces.  Pare  egli  a voi,  come  a molti, 
che  la  risposta  del  Castelvetro  all'  Apologià  del 
Caro  sia  scrìtta  modestamente  ? 

Varchi.  Non  a me,  anzi  tutto  il  contrario®, 
perciocché  egli  ha  cercato  non  pure  di  difendere 
e scaricare  sè,  ma  d’  offendere  e di  caricare  in 
tutti  quei  modi,  o per  tutte  quelle  vie  che  egli 
ha  saputo  e potuto,  M.  Annibale. 

Co.  Ces.  E Annibale,  che  fece  verso  lui? 

Varchi.  Il  peggio  che  egli  seppe  e potè. 


' Il  Tsssooì  qui  corregge  «fovnHv,  sconoscendo  1‘ eti- 
mologia di  quest*  voce  o I'  uso  che  ne  fecero  io  quella 
(orma  1 Classici  de’  secoli  migliori. 

* Anzi  tutto  il  contrario  ; che  VAjwloffia  del  Caro  ha 
del  pungentissimo  ; I*  dove  la  risposta  del  Castelvetro 
è modestissima.  Tassoni. 


Co.  Ces.  Dunque  il  Castelvetro  ha  avuto 
ragione  a render  pane  per  focaccia  ; e il  Caro  non 
si  può  dolere  se  quale  asino  dà  in  parete,  tal 
riceve  *. 

Varchi.  Si,  secondo  V usanza  d'  oggi  ; ma 
a me  sarebbe  piaciuto  che  l'uno  e l'altro  si  fosse 
più  modestamente  portato. 

Co.  Ces.  Deh  ditemi,  chi  vi  pare  eh*  abbia 
detto  peggio  o il  Caro,  o il  Castelvetro  ? 

Varchi.  11  Castelvetro  senza  dubbio®,  per- 
chè quel  di  M.  Annibaie  è altro  dire. 

Co.  Ces.  Io  non  dico  quanto  allo  stile,  ma 
qtmnto  a biasimare  V un  T altro. 

Varchi.  Ameodue  si  son  portati  da  valenti 
uomini  e hanno  fatto  1’  estremo  di  lor  possa  ; 
ma  dove  M.  Annibaie  procede  quasi  sempre  in- 
gegnosamente c amaramente  burlando,  M.  Lodo- 
vico  sta  quasi  sempre  in  sul  severo^. 

Co.  Ces.  Voi  volete  inferire,  che  M.  Anni- 
baie  morde  come  le  pecore,  e M.  Lodovico  co- 
me i cani. 

Varchi.  Codesto  non  voglio  inferire  io, 
perché  tutti  e due  mordono  rabbiosamente^,  come 
begli  orsi,  ma  che  camminano  per  diverse  strade, 
j Co.  Ces.  Ditemi  ancora,  qual  giudicate  voi 
più  bell’opera  o 1'  Apologia  del  Caro,  o la  Ri8po^ 

' sta  del  Castelvetro  ? Ma  guardate  che  V amore 
non  v'  inganni, 

Cba  spesso  occhio  ben  sin  f*  veder  torto'; 

perchè  voi  dovete  sapere  che  come  il  Castelvetro 
è biasimato  da  molti  grandissimamentc,  come 
uomo  poco  buono  e poco  dotto,  così  è da  molti 
grandìssimamente  non  meno  di  bontà  che  di  dot- 
trina lodato. 

Varchi.  Per  rispondere  prima  all’  ultima 
cosa,  io  non  voglio  favellare  dì  M.  Lodovico;  il 
quale  (perchè  vorrei  che  fosse  corno  coloro  che 
lo  lodano,  dicono  che  egli  è)  mi  giova  di  credere 
che  cosi  sia  ; ma  solamente  dell’  opera  sua,  la 
quale  a me  non  pare  che  tale  lo  dimostri,  anzi, 
se  non  tutto  1’  opposito,  certamente  molto  diver- 
so, qualunque  se  ne  sìa  stata  la  cagione,  perchè 
alcuni  1’  attribuiscono  allo  sdegno  non  ingiusta- 
mente preso  per  lo  cose  che  di  lui  si  dicono  nel- 
V Apologia*.  Io  qualunque  modo,  io  non  intendo 
di  voler  entrare  nella  vita  c costumi  di  persona, 
se  non  quando  e quanto  sarò  costretto  dal  dover 

' Questo  niotio  è del  Boccaccio,  Nov.  50,  25. 

’ L'animosità  tl  scanna,  povero  Varchi!  Tassoni. 

* Non  è vero.  Tassodi. 

* Il  Caro  nella  lettera  131  del  voi.  II  delle  famigliari, 
rispondendo  al  Varchi  intorno  al  principio  di  questo 
Dialogo  a lui  spedito  ma-,  gli  dice  in  questo  proposito 
del  morders  ra&5io«amcfitc  ; “ Prima  che  diate  la  scntea- 

* za,  credo  che  mi  sia  lecito  ad  informarvi  in  quella 

* parte,  dove  vi  pare  che  io  mi  sia  risentito  troppo  a- 

* spramente  ; e ricordarvi  che,  volendolo  io  moderare, 

* da  voi  med44Ìmo,  e dagli  altri  ne  soao  stato  sconsi- 

* gliato,.  Dal  Rio. 

' Petrarca,  Son.  CLXXXVI,  parte  i,  ediz.  Le  Mon- 
nier,  1845. 

* Avendo  rigaardo  alle  cose  dette  in  quella  Àpologìà, 
chi  saria  stato  alle  mosse?  Tassoni. 
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difendere  la  Terità  ; e allora,  per  rìepondere  alla 
seconda  dimanda  vostra,  mi  gnarderò  molto  be* 
nc,  come  mi  avvertite,  che  T amore, 

Che  spesso  occhio  ben  san  fa  roder  torto, 

non  m*  inganni  ; o tanto  più  che  io  in  qacsto 
giudizio  voglio  essere  (se  ben  non  sono  stato  chia* 
mato  se  non  da  nna  delle  parti)  non  avvocato  o 
procuratore,  ma  arbitro,  e arbitro  lontano  da  tntte 
le  passioni;  perchè  siate  certo  che  tutto  quello 
che  io  dirò,  sarà,  se  non  vero,  certo  quello  che  io 
crederò  che  vero  sia^  Ora  rispondendo  alla  pri- 
ma  domanda,  dico  che  1'  Apologia  del  Caro,  se 
egli  è lecito,  coma  voi  e molti  altri  si  fanno  a 
credere,  procedere  cogli  avversari  in  quella  ma- 
niera, e insomma  fare  il  peggio  che  Tuomo  può, 
è la  più  beir  opera  che  io  in  quel  genero  leggessi 
mai  : dove  la  Risposta  del  Castelvetro  mi  pare 
altramente,  e insomma  che  abbia  a fare  poco,  o 
nulla  con  quella,  e io  quanto  alla  vaghezza  dello 
stile  0 in  quanto  alla  lealtà  della  dottrina^,  in  quel 
modo  che  dichiarerò  più  apertamente  nel  luo- 
go suo. 

Co.  Ces.  Molto  mi  piace  che  voi  abbiate  co- 
testo  animo  di  non  volere  pregiudicare  a nessuno, 
e cosi  vi  conforto  c prego  e scongiuro  che  fac- 
ciate, e anco  giudico  che  vi  sia  necessario  il  cosi 
fare;  perchè  tutto  quello  che  direte,  dorerà  esser 
letto  e riletto,  considerato  e riconsiderato  dili- 
geniissimamcnte  da  molti,  i quali  cercheranno  o 
riprendere  voi,  o difendere  lui,  e forse  biasimare 
insiemementc  ambedue,  e,  se  non  altro,  egli  vi 
dorerà  voler  rispondere,  poiché  ha  risposto  a M. 
Annibaie. 

Varchi.  Io  pensava  bene  che  m*  avesse  a 
esser  risposto  non  già  da  lui,  ma  da  alcuno  crea- 
to, o amico  suo  : ora  intendo  per  lettere  di  M. 
Giovambatista  Basini,  che  egli  vuole  rispondere 
da  sò. 

Co.  Ces.  A me  era  stato  detto  che  M.  Fran- 
cesco Robertello,  il  quale  legge  Umanità  in  Bo- 
logna^, voleva,  se  voi  difendevate  il  Caro,  rispon- 
dervi egli. 

Varchi.  E a me  era  stato  riferito  il  mede- 
simo da  persona  amicissima  di  lui  e degna  dì 
fede  ; la  qual  cosa  m’  aveva  indotto  nell’  opinio- 
ne che  io  V*  ho  detta,  che  non  egli,  ma  altri  mi 
dovesse  rispondere  per  lui  ad  instanza  e petizio- 
ne sua  ; il  che  trovo  non  esser  vero.  Essendo  ito 
maestro  Alessandro  Menchi,  mìo  nipote,  a Fer- 

‘ Non  si  potrà  fare  che  quaodo  che  sia  non  diate  ne  le 
scartate,  ed  asciate  de'  gangheri.  TàSSOKi. 

’ Ta  hai  le  traveggole,  Varchi,  e sempre  parli  al  ro- 
vescio. Tassoni. 

* Francesco  Robertello  (Robortello),  nato  in  Udine  nel 
1516,  merita  nn  posto  distinto  fra  i filologi  del  sec.  XVI. 
Egli  fu  professore  in  vari  studi  d' Italia,  pubblicò  molte 
opere  d'  eruditione  ed  attese  a rivedere  e porre  io  luce 
alcuni  elastici  greci,  fra  gli  altri  Eschilo  e Longiuo.  Fu 
uomo  di  spiriti  altieri  ed  iracondi,  per  modo  che  ebbe 
a sostener  litigi  con  molti  de'  più  valorosi  suoi  contem- 
poranei, e fra  gli  altri  col  celebre  Sigonio.  Morì  in  Pa- 
dova nel  1567.  Mauri. 

Varchi,  L' KtcoIomo.  Vol.  II. 


rara  con  maestro  Francesco  Catani  da  Monte- 
varchi,  che  è quel  grande  e dabbene  nomo  che 
voi  sapete,  per  dover  medicare  1*  illustrìssima  cd 
eccellentissima  signora  duchessa,  mi  disse,  tor- 
nato che  fu,  che  aveva  visitato  M.  Lodovico  ; o 
tra  r altro  cose  dettogli,  come  mi  pareva  cosa 
strana  che  alcuno  pensasse  di  voler  rispondere  a 
quelle  cose  che  io  non  aveva  non  che  dette,  pen- 
sate ancora,  gli  fu  da  lui  risposto  : Il  Robertello 
non  ha  difeso  sè,  pensate  come  difenderà  altri  Dìs- 
semi  ancora  che  il  medesimo  Castelvetro  gli  a- 
veva  detto,  raccontando  d*  uno  che,  per  difendere 
il  Caro,  si  scasava  con  esso  lui  d*  averlo  sola- 
mente in  cinque  luoghi  ripreso  : Io  non  voglio  ss* 
set  ripreso  tn  nessuno  ; Ì1  che  mi  fa  credere  quello 
che  prima  non  credeva,  ciò  è,  che  egli  si  creda 
che  le  cose  scrìtte  da  lui  contra  M.  Annibale  sia- 
no vere  tntte,  dove  a me  pare  che  tutte,  o poco 
meno  che  tutte,  siano  false.  Laonde  avrei  caro 
che  non  solamente  il  Robertello,  ma  tutti  coloro 
che  possono,  volessero  scrìvere  V opinione  loro, 
affinchè  la  verità  rimanesse  a galla  e nel  luogo 
suo,  e si  Bgannassino  coloro  che  sono  in  errore, 
tr»’  quali,  se  la  Risposta  del  Castelvetro  sarà 
giudicata  dagli  uomini  dotti  e senza  passione,  o 
buona,  o bella,  confesso  liberamento  esser  uno 
io,  e forse  il  primo.  E come  che  a ciascuno  soglia 
piacere  la  vittoria,  a me  non  dispiacerà  il  con- 
trario, affermando  Platone,  il  quale,  come  è chia- 
mato, cosi  fu  veramente  divino,  che  nelle  dispn- 
tazioni  delle  lettere  è più  ntile  V esser  vinto  che 
il  vìncere. 

Co.  Ces.  Uno  a cui  chicchessia  avesse  scrìtto 
contra,  è egli  obbligato  sempre  a dover  rispon- 
dere e difendersi  ? 

Varchi.  Non  credo  io? 

Co.  Ces.  Quando  dunque  si,  e quando  no  ? 

Varchi.  Io  questi  casi  ha  ciascuno  il  suo 
giudizio,  0 può  fare  quello  che  meglio  pare  a luì 
che  gli  torni  ; io  per  me,  quando  alcuno  o non 
procedesse  modestamente,  o si  movesse  da  altra 
cagione  che  per  trovare  la  verità,  o veramente 
dicesse  cose,  le  quali  agl’  intendenti  fossooo  ma- 
nifestamente o false,  o ridicole,  non  mi  curerei 
di  rìepondere. 

Co.  Ces.  Voi  portereste  un  gran  perìcolo  di 
rimanere  in  cattivo  concetto  della  maggior  parte 
degli  uomini. 

Varchi.  A me  basterebbe  rimanere  in  buo- 
no della  migliore  ; perchè,  quando  si  può  far  di 
meno,  mai  non  debbe  alcuno  venire  a conten- 
zione di  cosa  nessuna  con  persona  ; e non  è tem- 
po peggio  getuto  via  che  quello  che  si  perdo  in 
disputare  lo  cose  chiare  contra  coloro,  i quali  o 
per  parer  dotti,  o per  altre  cagioni,  vogliono  non 
imparare,  nè  insegnare,  ma  combattere  e tenzo- 


' Credo,  alludsei  all’ srrsbbUta  lite  ch’ebbe  il  Robrr- 
tallo  col  Sigonio  ; lite  provocata  da  certe  urbane  cen- 
lure  ohe  il  Sigonio  fece  d’  un  medeaimo  opuacolo  del- 
1*  altro  intitolato  : De  noMÌmibue  Roncuionm.  Mauri.  ^ 
Sono  da  voi  imaginate  queste  parole,  che  il  Castelvetro 
dice  non  averle  mai  dette.  Tassoni. 
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Dare,  con  difendendo,  ma  oppugnando  la  Tcrità; 
cosa  più  tosto  degna  di  gastigo,  cho  di  biasimo. 

Co.  Ceì».  PrcsDppongbiamo  che  uno  scrìvon- 
dovi  centra  procedesse  modestamente,  si  moves- 
se  a fine  di  trovare  la  verità,  e in  somma  vi  ri- 
prendesse a ragione,  che  fareste  voi  ? 

VABaii.  Kiugraziereilo,  e ne  gli  avrei  ob- 
bligo non  picciolo. 

Co.  Ces.  Dunque  non  terreste  conto  della 
vergogna  ? 

Varciii.  Di  qual  vergogna? 

Co.  Ces.  Di  non  sapere  ; e,  se  volete  che 
ve  la  snoccioli  più  chiaramente,  d*  esser  tenuto 
uno  ignorante. 

Varchi.  Signor  conte,  il  non  sapere,  quan- 
do non  è restato  da  te^  non  è vergogna,  ma  si 
bene,  il  non  volere  imparare.  Sapete  voi  quale 
è vergogna,  e quale  ò ignoranza,  e merita  tutti  i 
biasimi  da  tutte  le  persone  intendenti  ? 11  perfi- 
diare e non  voler  cedere  alla  verità  \ la  quale  a 
ogni  modo  si  scuopre  col  tempo,  di  cui  ella  è fi- 
gliuola. La  natura  quando  produsse  Aristotile, 
volle,  secondo  che  testimonia  più  volte  il  gran- 
dissimo Averrois,  fare  T ultimo  sforzo  d'ogni  sua 
possa,  onde,  quanto  può  sapere  naturalmente  uo- 
mo mortale,  tanto  seppe  Aristotile,  o contuttociò 
le  cose  che  egli  non  intese,  furono  più  senza 
proporzione  e comparazione  alcuna,  che  quello  lo 
quali  egli  intese  ; dunque  io,  o alcuno  altro  si 
doverà  vergognare  di  non  saperne,  non  dico  una, 
0 due,  o mille,  ma  infinite  ? 

Co.  Ces.  Cotesta  ragione  mi  va,  ma  mi  pare 
che  militi  centra  di  voi. 

Varchi.  In  che  modo  ? 

Co.  Ces.  Perchè  essendo  la  risposta  del  Ca- 
stelvetro  quale  dite  voi,  ella  manca  di  tutte  e tre 
quelle  condizioni  poste  di  sopra  ; il  perchè  non 
meritava  che  le  si  dovesse  rispondere^. 

Varchi.  Ben  dite,  e,  so  da  me  interamente 
stato  fosse,  non  se  le  rispondeva.  Brasi  determi- 
nato che  a ogni  modo  si  rispondesse,  ma  alcuni 
volevano,  in  frottola^,  alcuni,  in  maccheronea'*  : 
chi  con  una  lettera  sola,  chi  solamente  con  al- 
cune postille  c annotazioni  da  doversi  scrìvere 
nelle  margini,  e stampare  insieme  con  tutta  V o- 
pera  : altri  giudicavano  esser  meglio,  c più  conve- 
nevolmeutc  fatto  procedere  per  via  d' invettiva^, 
introducendo  alcuno  uomo  o ridicolo,  o maledico, 
o r UDO  e r altro  insieme,  come  giudiziosamen- 
te aveva  fatto  il  Caro,  e non  solo  difendere  M. 
Annibale,  ma  offendere  ancora  il  Castelvetro, 


' non  dipendotts  da  to  ; quando  non  fosti  tu  cagione 
del  non  sapere. 

’ £ perchè  le  rispondete  poi  voi  ? Tassoni. 

* con  una  /rottola , che  è una  canzone  composta  di 
più  maniere  di  versi , ma  dì  metro  breve,  e sempre  in 
baia. 

* Composizione  piacevole  in  latino,  mescolato  di  vol- 
gare, terminante  alla  latina.  Ne  fu  inventore  il  mantovano 
Teoflio  Foleogo,  ebe  sotto  il  nome  di  Merlino  Coccaio, 
ecrìsse  in  maccheronici  lunghi  poemi  o non  poche  liriche. 

‘ E qual  maggior  invettiva  di  quella  rabbiosissima  e 
ZDordaciasìma  Apologo  f Tassoni. 


affermando  ciò  non  pure  potersi  fare  agevolmente, 
ma  doversi  fare  giustamente.  Nessuna  delle  quali 
cose  piacendomi,  dissi,  che  io  era  fermato  o di 
non  rispondere,  o di  risponder  il  meglio  c nel  mi- 
glior modo  che  io  sapessi  e potessi  ; nè  perciò 
era  l' animo  mio'  di  volere  altro  fare  che  quello 
die  io  promesso  aveva,  ciò  è difendere  il  Caro  da 
quelle  diciassette  opposizioni,  le  quali  il  Castel- 
vetro fatto  gli  aveva  ; ma  ora  non  so  quello  che 
io  mi  farò. 

Co.  Ces.  Perchè  ? 

Varchi.  Perchè  M.  Lodovico  ha  fatto  quel- 
lo che  egli  non  poteva,  nè  doveva  fare,  ciò  è ha 
mutato  la  querela',  o almeno  accresciutola,  per- 
ciocché r usanza  portava,  c la  ragione  richiedeva 
che  egli,  innanzi  che  entrasse  in  altro,  rispondesse 
alle  ragioni,  e autorità  del  Caro  capo  per  capo, 
come  il  Caro  aveva  risposto  alle  sue  ; e poi,  se 
cosi  gli  pareva,  entrasse  a riprenderlo  di  nuovo 
nell'  altre  cose  di  per  sè  dalle  prime.  Conciossia- 
cosaché chi  avesse  detto  a un  soldato  che  egli 
fosse  codardo  o vile,  non  potrebbe,  contestata  la 
lite,  dire,  luì  essere  ancora  traditore  e mancatore 
di  fede,  c così  mutare  c ampliare  la  querela, 
mescolando  e confondendo  I*  una  coll'  altra,  per- 
ciocché egli  è possibile  che  uno  sia  codardo  o 
vile,  ma  non  traditore,  e per  lo  rovescio  sìa  tra- 
ditore e mancator  di  fede,  ma  non  già  codardo  \ 
c può  volere  confessare  T uno  e difendere  1'  al- 
tro ; e a uiuno  si  debbono  impedire  nè  per  via 
diretta,  nè  per  obbliqua,  non  che  torre,  le  difeo- 
sioni  sue.  Oltra  questo,  il  Castelvetro  è proceduto 
nella  sua  risposta  (o  a caso,  o ad  arte  che  egli 
fatto  se  l'abbia)  con  un  modo  tanto  confusamente 
intricato,  e tanto  intricatamente  confuso^,  che  ri- 
spondergli ordinatamente  è più  tosto  impossibile 
elio  malagevole;  perciocché  oltra  1’  altre  confu- 
sioni e sofisticherìe,  delle  quali  è tutto  pieno  il 
suo  libro,  egli  o perchè  paressero  più  e maggiori 
i falli  di  M.  Annibale,  che  cosi  gli  chiama  egli, 
o per  qualche  altra  cagione,  lo  riprende  più  volte 
d’  una  cosa  medesima  in  più  e diversi  Inoghi  ; il 
che  come  allunga  molto  l’ opera  sua,  così  fa,  che 
non  se  le  possa  brevemente  rispondere  e con 
ordine  certo  e determinato  ; la  qual  cosa  è di 
non  poca  briga  e fastidio  a chi  ha  deli’  altre  fac- 
cende, e impiega  malvolentieri  il  tempo  in  cose 
di  grammatica,  le  quali  non  sono  cose,  ma  pa- 
role, e che  più  tosto  si  doverebbono  sapere,  che 
imparare,  e imparate,  servirsene  a quello  a che 
elle  sono  buone,  e per  quello  che  furono  trovate, 
non  ad  impacciare  inutilmente,  e bene  spesso  con 
danno,  sè  c altrui;  e massimamente,  che  se  mai 
si  disputò  deir  ombra  dell’  asino*,  com’  è '1  pro- 
verbio greco,  0 della  lana  caprina^,  come  dicono 


' Con  tutto  questo  buon  animo  vostro  si  rispose  a la 
pegpo.  Tassoni. 

’ Falsissimo.  Tassoni.  * Bugie  espresse.  Tassoni. 

* 'Frrip  5rov  6Ktài.  Vedi  Plutarco  nella  Vita  di  Dt- 
mostSHS.  Bottari. 

* Oraz.  Hb.  II,  epist.  38:  AlUr  rixatwr  da  lana  iaept 
coglia.  Bottari. 
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i Latini,  questa  è quella  volta,  da  alcune  poche, 
anzi  pochissime  cose  io  fuora. 

Co.  Ces.  Del  modo  col  quale  possiate  ri- 
spondere, potrete  rispondere  a bell’agio;  rispou- 
detemi  ora  a quello  che  io  vi  dimanderò. 

Varciu.  Sibbene. 

Co.  Ces.  La  verità  in  tutte  le  cose  non  è 
ona  sola  ? 

VARcm.  Una  sola. 

Co.  Ces.  E Tobbietto  dell’anima  nostra,  ciò  è 
deir  intelletto  umano,  non  è la  verità? 

Varchi.  È. 

Co.  Ces.  Dunque  la  verità  ò naturalmente 
sopra  tutte  altre  cose  dall'intelletto  nostro,  co- 
me sua  propria  e vera  perfexione,  disiderata  ? 

Varchi.  Senza  dubbio  ; ma  che  volete  voi 
inferire  con  queste  vostre  proposizioni  filosofiche  ? 

Co.  Ces.  Che  egli  mi  par  cosa  motto  strana 
e quasi  incredibile,  per  non  dire  impossibile,  che 
l’ opera  del  Castclvetro  sia  tanto  da  tanti  lodata 
c tanto  da  tanti  biasimata,  non  essendo  la  ve- 
rità più  d*  una,  e disiderandola  naturalmente 
ciascuno  ; e vorrei  mi  dichiaraste,  questa  diver- 
sità di  giudìzi  donde  proceda. 

Varchi.  11  trattare  del  giudizio  ò materia 
non  meno  lunga  che  malagevole,  per  lo  che  lo 
riserberemo  a un’  altra  volta  ; bastivi  per  ora  di 
sapere  che  il  giudizio,  del  quale  inteodetu,  è,  co- 
me ancora  T intelletto,  virtù  passiva,  c non  attiva, 
ciò  è patisce  e non  opera,  se  bene  colai  passio- 
ne è perfezione;  e che  coloro  che  dicono:  Il  tale 
è letterato  o greco,  o latino,  ma  non  ha  giudi- 
zio nelle  lettere  ; o il  tale  intende  bene  la  pit- 
tura, ma  v’ha  dentro  cattivo  giudizio,  dicono  co- 
se impossibili,  c,  come  si  favella  oggi,  un  pas- 
serotto'. E tanto  è vero  che  alcuno  possa  dar 
buon  giudizio  di  quelle  cose  le  quali  egli  non 
intende,  quanto  è vero  che  i ciechi  veggano. 

Co.  Ces.  E’  mi  pare  d’ intendervi  : la  di- 
'versità  de’ giudizi  nasce  dalla  diversità  de*  saperi, 
perche  quanto  ciascuno  sa  più,  tanto  giudica 
meglio. 

Varchi.  Non  che  egli  sappia  più  seinpli- 
cementc,  ma  in  quella  o di  quella  cosa,  la  qua- 
le, o della  quale  egli  giudica  ; perchè  può  alcu- 
no intendere  bene  uua  lingua  e non  un'altra,  es- 
ser dotto  in  questa  scienza,  o arte,  e non  iu  quel- 
la, so  bene  tutte  le  scienze  bauuo  una  certa  co- 
munità c colleganza  insieme,  di  maniera  che  qual 
8*  è r una  di  loro,  non  può  perfettamente  sapersi 
senza  qualche  coguizionc  di  tutte  1'  altre. 

Co.  Ces.  Io  l’intendeva  ben  cosi;  ma  donde 
viene  che  nìuna  cosa  si  ritrova  in  luogo  nessu- 
no nè  cosi  bella,  nè  cosi  buona,  la  quale  nou 
abbia  chi  la  biasimi  ; e per  lo  contrario  nessu- 
na se  ne  ritrovi  in  luogo  niuno  nè  tanto  brutta, 
nè  tanto  cattiva,  la  quale  non  abbia  chi  U lodi  ? 

Varchi.  Dalla  natura  dell’  universo , nel 
quale,  come  di  sopra  vi  dissi,  debbono  essere 


' Più  comanemeate  si  dice  /or  pattretti  per  $prcpo»i- 
tare,  far*  ipropoeiti. 


tutte  lo  cose  che  essere  vi  possono,  e mona  ve 
n’  è nè  si  rea,  nè  sì  sozza,  che  rispetto  alla  per- 
fezione dell'  universo  non  vi  sia  necessaria,  e 
non  abbia  parte  così  di  bontà,  come  di  bellezza. 
E perchè  credete  voi,  che  tutti  gli  uomini  e simil- 
mente tutti  gli  individui  di  tutte  le  spezie  degli  a- 
nimali  abbiano  i volti  vari  e differenziati  1'  uno 
dall'altro,  se  non  perchè*  hanno  vari  e differen- 
ziati gli  animi  ? In  guisa  che  mai  non  fu  e mai 
non  Barè,  ancora  che  durasse  il  mondo  eterno,  un 
viso  il  quale  non  sia  da  qualunque  altro  in  alcu- 
na cosa  differente  o dissomigliauto  ; o come  si 
trovano  di  coloro  i quali  prendouo  maggior  di- 
letto del  suono  d' una  cornamusa  o d’uno  sveglio- 
ne,  che  di  quello  d' un  liuto  o d’un  gravìcem- 
bolo,  cosi  non  mancano  di  quelli  i quali  piglia- 
no maggior  piacere  di  leggere  Apuleio  o altri 
simili  autori,  che  Cicerone,  e tengono  più  belio 
stile  quel  del  Geo,  o del  Serafino,  che  quello  del 
Petrarca,  o di  Dante.  Non  raccontano  le  storie 
che  Caio  Caligola  imperadore  non  gli  piaceli* 
do  quello  stile,  ebbe  in  animo  di  voler  fare  ar- 
dere pubblicamente  tutti  i poemi  d'  Omero  ; e 
che  egli,  non  gli  piacendo  il  lor  dire,  fece  levare 
di  tutte  le  librerie  tutte  V opere  di  Virgilio  e di 
Tito  Livio  ? Non  raccontano  ancora  che  A- 
driano  pur  imperadore  preponeva  e voleva  che 
altri  preponesse  Marco  Catone  a Marco  Tullio 
e Celio  a Salustio  Non  mancarono  mai,  nè 
mancano,  nè  mancheranno  cotali  mastri^  nell’  n- 
niverso. 

Co.  Ces.  A questo  modo,  per  tornare  al  ra- 
gionamento nostro,  r ignoranza  sola  è cagione 
della  varia  diversità  de' giudizi  umani. 

ARCUI.  Sola  no,  mu  principale,  perciocché 
oltra  r ignoranza,  le  passioni  possono  molto  nel- 
l’uoa  parte  e ueH'aliru^,  ciò  è cosi  nel  lodare  quel- 
le cose  che  mcrituno  biasimo,  come  nel  biasima- 
re quelle  che  meritano  loda.  Coloro  che  amano, 
non  solameute  scusano  i vizi  nelle  cose  amate, 
mali  chiamano  virtù;  simiJiueute  coloro  che  o- 
diano,  non  solo  giudicano  le  virtù  essere  minori 
di  quello  che  souo  nelle  cose  odiate,  ma  le  ru- 
putano  vizi,  chiamando,  verbi  grazia,  uno  che  sia 
liberale,  prodigo  , u scialacquatore,  e uno  beu 
parlante,  gracchia  o cicalone. 

Co.  Ces.  Ond'é  che  quasi  tutti  gli  uomini 
s’ingannano  piu  spesso,  o maggiormente  io  giu- 
dicando sé  stessi  che  gli  altri,  o le  lor  cose  pro- 
prie che  r altrui  ? 

Varchi.  Levate  puro  quel  e rispon- 

dete : perchè  tutti  amano  piu  sé  stessi  che  altri, 
e più  le  loro  cose  proprie  che  Taltrui  ; e perché 
i figliuoli  sono  la  più  cara  cosa  che  abbiano  gli 


' La  non  mi  ra  niente.  Ta^som. 

^ Sveton.  iu  Caiig.,  34-  BuTTAFU. 

* Elio  Sparzianu  in  : Ciceroni  Cotontm,  Virgi- 

lio Ermium,  Sol' tulio  Cotlium  praetuUL  BuTTARI- 

* maatri  leggiamo  colle  stampe  de’  Giuuti,  Fir.  e Ve* 
nezia  1570;  non  tnotiri  coU' eUiz.  del  Cornino,  Padova 
1744,  e con  molto  altre  meno  pregiate. 

* Come  può  in  te.  Tassoni. 
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Domini,  e i componimenti  sono  i figlinoli  de*  com> 
ponitori,  quinci  avviene  che  ciascuno,  e mas- 
simamente coloro  che  sono  piò  boriosi  degli  al- 
tri, ne’  loro  componimenti  s’ ingannano,  come  di- 
cono che  alle  bertucce  paiono  i loro  bertuccini 
la  piò  bella  o vezzosa  cosa  che  sia,  anzi  che 
possa  essere  in  tutto  il  mondo. 

Co.  Ce8.  Intendo;  ma  sonoci  altre  cagioni 
della  diversità  de*  giudizi  ? 

Vabou.  Sonci.  Quanti  credete  voi  che  si 
trovino  i quali  non  dicono  le  cose  come  le  in- 
tendono, parte  perchè  non  vogliono  dispiacere, 
parte  perchè  vogliono  piacere  troppo,  e parte 
ancora  per  non  iscoprirsi,  nò  lasciarsi  intendere  ? 
Quanti  che  dicono  solamente,  e affermano  per 
vero  quello  che  eglino  hanno  sentito  dire  o vero, 
0 falso  che  egli  si  sia  ? Quanti  i quali,  o segui- 
tando la  natura  dell’  uomo,  la  quale  è superba, 
e pare  in  non  so  che  modo,  che  piò  sia  inchi- 
nata a riprendere  che  a lodare,  o pure  la  lor 
propria,  per  mostrare  di  sapere  a quelli  che  non 
sanno,  o sanno  manco  di  loro,  danno  giudizio 
temerariamente  sopra  ogni  cosa  e tutte  le  biasima- 
no ; e se  pure  le  lodano,  le  lodano  cotale  alla  tri- 
sta, e tanto  a malincorpo,  che  meglio  saria  che  le 
biasimassero?  Sono  oltre  ciò  non  pochi  i quali 
pigliandosi  giuoco  delle  contese  e travagli  altrui, 
parte  si  stanno  da  canto  a ridere,  e parte  uc- 
cellando, come  si  dice,  l'oste  e il  lavoratore ^ 
danno,  per  mettergli  al  ponto,  ora  un  colpo  al 
cerchio  e ora  uno  alla  botte  ; e quelli  che  non 
possono  all'asino,  usano  di  dare  al  basto.  Può 
eziandio  molto  1*  invidia  e non  meno  1’  emulazio- 
ne, senzachò  1’  ambizione  degli  nomini  è sempre 
molta,  e molto  d'abbassar  gli  uomini  disiderosa, 
dandosi  a credere  in  coiai  modo  o d’ innalzare 
sé,  0 d’avere  almeno  nella  sua  bassezza  compa- 
gni : per  non  dir  nulla,  che  a coloro  i quali  o 
sono  veramente,  o sono  in  alcuna  cosa  tenuti 
grandi,  pare  alcuna  volta  di  poter  dire,  senza 
tema  di  dovere  esser  ripresi,  tutto  quello  che 
vien  loro  non  solo  alla  mente,  ma  nella  bocca, 
Or  non  s’ ò egli  letto  in  autore  letteratissimo  in 
tutte  le  lingue  e di  grandissima  dottrina  e giudi- 
zio nelle  lettere  umane  *,  in  un  Dialogo  centra 

' Proverbio,  che  significa  : ingannare  U pairotu^  a 
cotUadino  ; che  otù  d diceva  il  padrone  del  podere,  e 
UtvoranU  il  contadino  che  lo  lavorava.  Qnl  vale:  bar- 
{orsi  deir  una  parta  s dell'  altro.  Bottasi.  — Questo  pro- 
verbio è riferito  nell’  ultima  impressione  del  Vocabolario 
della  Crusca  alle  voci  Laaoratora  e Oste.  Volpi. 

* Intende  d' Erasmo  di  Rotterdam  ; ma  perchè  il  Var- 
ali non  riporta  qui  per  appunto  l’ opinione  d' Erasmo, 
soggiungerò  le  sue  stesse  parole.  Parlando  adunque  E- 
rasfflo  del  Sanszzaro  dice  : Eoe  rosimu  pra^erendui  tot 
Poniamo,  gnod  rsm  sacrom  traetart  non  pignit,  quod  noe 
dormiiamter  som,  ose  tnosiosns  tractaoU,  ttd  nuo  quidom 
tuffragio  pino  laudi*  trai  latmru»,  ti  materùm  taeram  trac- 
(osset  aliquanto  taeratiuo  / gao  jvidsm  in  rs  leviuo  pteeavit 
Boptiota  Mamtuanuo,  gaom^om  s<  otios  in  hnjuttnodi  or- 
gumonii*  ubtrior,  «te.  Nt  multù  : «i  earnun  hoc  pro/tra»  at 
opoeimm  adolooùntio  poeUeen  tnediiantxi,  txoteulabor  : si  at 
earmsn  o atro  serio  serij>tam  ad  pieiaUm,  long»  pratftram 
■oneam  Aymnam  fVadsntionum  ds  /iTaiali  Jesu  tribù*  libelli* 
dsU  «Sincèri.  Bottaai. 


r imitazione,  intitolato  II  GeeronùmOf  oltra  molte 
altre  cose  indegne  d’ nn  tanto  uomo,  esser  ante- 
posto Fra  Batista  Mantovano  a M.  Jacopo  Sin- 
cero Sanazzaro,  e poco  di  poi  affermare  che  egli 
vai  piò  un  inno  solo  di  Prudenzo*  che  tutti  e 
tre  i libri  della  OrUteidey  ovvero  del  Parto  della 
Verone  ? 

Co.  Ces.  £ trovasi  chi  dica  cotesto  ? 

VARaii.  Questo  appunto  che  io  v*  ho  detto. 

Co.  Ces.  £ trovasi  chi  gliele  creda? 

Varchi.  Cotesto  non  so  io. 

Co.  Cbs.  a me  pare  che  egli  vi  sia  quella 
differenza  che  è dal  cielo  alla  terra. 

Varchi.  £ a me,  quella  che  è dalla  terra  al 
cielo,  e piò,  se  piu  si  potesse. 

Co.  Ces.  Io  non  mi  maraviglio  piò,  che  al- 
cuni tengano  più  balla  la  Bisposta  del  Castel- 
vetro,  che  1*  Apologia  del  Caro.  Ma  ditemi,  il 
vero  non  vince  egli  sempre  alla  fine  e si  rimane 
in  sella  ‘ ? 

VARan.  Io  per  me,  come  dissi  di  sopra, 
credo  di  si^. 

Co.  Ces.  Ditemi  ancora,  è egli  vero  che  il 
tempo,  come  tutto  V altre  cose,  cosi  muti  ancora 
i giudizi  degli  uomini  e gli  faccia  variare  ? 

Varoìi.  Ben  sapete  ; perchè  non  pure  un  uo- 
mo medesimo  ha  altro  giudizio  da  vecchio,  che 
egli  non  aveva  da  giovane  ; il  che  però  non  è ca- 
gionato dal  tempo,  se  non  per  accidente,  ma  molti 
uomini  d’  una  età  hanno  diverso  giudizio  in  quel- 
le medesime  cose  che  non  avevano  molti  uomini 
d’ un’  altra  età. 

Co.  Ces.  Datemene  un  esempio. 

Varchi.  Dopo  la  morte  di  Cicerone  e di 
Virgilio,  due  chiarissimi  specchi  della  lingua  la- 
tina, cominciò  il  modo  dello  scrivere  romana- 
mente, cosi  in  versi  come  in  prosa,  e mutarsi  e 
variare  da  sé  medesimo,  e andò  tanto  di  mano  in 
mano  peggiorando,  che  non  era  quasi  quel  des- 
so; e nondimeno  tutti  gli  scrittori  che  venivano 
di  mano  in  mano,  segoitavano  la  maniera  dello 
scrivere  del  tempo  loro,  come  quelli  i quali  o la 
tenevano  per  migliore,  ancorché  vi  fosse  differen- 
za maravigliosa,  o,  se  pur  la  conoscevano,  come 
confessano  alcuna  volta,  pareva  loro  o di  non 
poter  fare  altramente,  o di  non  volere.  Il  mede- 
simo nò  piò  nè  meno  avvenne  nella  lingua  fio- 
rentina ; perchè,  spenti  Dante,  il  Petrarca  e '1  Boc- 
caccio, cominciò  a variare,  o mutarsi  il  modo  e 
la  guisa  del  favellare  e dello  scrivere  fiorentina- 
mente, e tanto  andò  di  malo  in  peggio,  che  quasi 
non  si  riconosceva  più;  come  si  può  vedere  an- 
cora, da  chi  vuole,  nelle  composizioni  dell’  Unico 
Aretino,  di  M.  Antonio  Tibaldeo  da  Ferrara  o 
d’  alcuni  altri,  le  quali  se  bene  sono  meno  ree 
c piò  comportevoli  di  quelle  di  Panfilo  Sasso, 
del  Notturno,  dell'  Altissimo  e di  molti  altri,  non 

' Coli  le  stampe  de’ Giunti.  Quella  del  Cornino  : Pru- 
dentio. 

* Petrarca,  Caoz.  XV,  str.  6,  parte  1 : Vinca  ’l  ver 
dunqui  « «i  rimanga  in  «ella, 

’ Credi  ii  falso.  Xassom. 
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però  hanno  a far  cosa  del  mondo  nò  colla  dot- 
trina di  Dante,  nè  colla  leggiadria  del  Petrarca. 

Co.  Ces.  Che  segno  avete  voi  che  eglino 
si  persaadessino  che  lo  stile  nel  quale  essi  cosi 
laidamente  scrivevano,  fosse  o più  dotto  di  quel 
di  Dante,  o più  leggiadro  di  quel  del  Petrarca  7 
e con  quale  argomento  potrete  voi  provare  che 
gli  altri  il  credessero  loro  ? 

Varchi.  Se  cosi  si  fossero  altramente  per- 
suasi, non  avrebbero  gran  fatto  il  corrotto  e gua- 
sto scrivere  della  loro,  ma  il  puro  e sincero  del- 
r antica  età  seguitato  : o gli  altri,  se  non  aves- 
sino loro  creduto,  e non  si  fossero  maggiormente 
di  quel  dire,  che  di  quell'  altro  dilettati,  non  a- 
vrebbono  lasciati  dall’  una  delle  parti  gli  anti- 
chi, apprerzati,  letti,  lodati  e cantati  i compo- 
nimenti moderni,  come  fecero.  A questo  s*  ag- 
giugne  che  Giovanni  Pico,  conte  della  Mirando- 
la, uomo  di  singolarissimo  ingegno  e dottrina, 
in  una  lettera  latina  la  quale  egli  scrìsse  al  ma- 
gnifico Lorenzo  de’  Medici  vecchio,  che  comin- 
cia ' : L«gif  Laurenti  Medicee,  ritkmoe  tuoe,  non 
solo  lo  pareggia,  ma  lo  prepone  indubitatamente 
cosi  a Dante,  come  al  Petrarca:  perchè  al  Petrarca 
(dic’egli)  mancano  le  cose  ciò  è i concetti,  e a Dante 
le  parole  ciò  è l’eloqncnza  ; dove  in  Lorenzo  non  si 
disiderano  nò  1’  une,  nè  1’  altre,  ciò  è nè  le  pa- 
role, nè  le  cose.  Poi  in  rendendo  le  cagioni  di 
questo  suo  giudizio  e sentenza,  racconta  molte 
cose,  le  quali  non  sono  approvate  nel  Petrarca, 
e molte  le  quali  sono  riprovato  in  Dante,  del- 
le quali  ninna  dice  ritrovarsi  in  Lorenzo  ; e io- 
somma conchiude  che  nelle  rime  di  Lorenzo  sono 
tutte  le  virtù  che  si  trovano  in  quelle  di  Dante 
e del  Petrarca,  ma  non  già  nessuno  de’  vizi.  Le 
quali  cose  egli  mai  affermate  cosi  precisamente 
non  avrebbe,  se  i giudizi  di  quel  secolo  fossono 
stati  sani  .e  gli  orecchi  non  corrotti. 

Co.  Ces.  Il  fatto  sta,  che  egli  scrìveva  co- 
teste  cose  non  perchè  gli  paressero  cosi,  ma  per 
voler  piaggiare^'  e rendersi  amico  Lorenzo,  il  cre- 
dito, e la  potenza  del  quale  erano  in  quel  tem- 
po grandissimi. 

Varchi.  Troppo  sarebbe  stata  aperta  e 
manifestamente  ridicola  cotale  adulazione,  se  da- 
gli nomini  di  quella  età  la  buona  e vera  manie- 
ra dello  scrìvere  conosciuta  si  fosse.  E il  Magni- 
fico, il  quale  non  era  meno  prudente,  che  egli 
si  fosse  potente,  n’  avrebbe  preso  o sdegno,  o 
giuoco,  e se  non  egli,  gli  altri.  Nè  sarebbe  man- 
cata materia  al  Pico  di  potere  veramente  com- 
mendare Lorenzo,  senza  biasimare  non  veramen- 
te il  Petrarca  e Dante  ; perchè  nel  vero  egli  ^ con 


' Epìstola  6,  a e.  348,  tom.  1,  dell’  ediz.  dì  Basilea 
del  1673.  Bottasi. 

* Sur  fermo  e non  si  muovere,  come  sUre  di  mez- 
zo. Tassodi. 

’ Nella  locuzione  il  Poliziano  ha  imitato  Dante  e *I 
Petrerca,  ma  essendo  d'ingegno  altissimo  e di  una  vasta 
lettura  degli  antichi  poeti,  e in  ispezie  de'  greci,  ha  com- 
posto in  una  maniera  che  ha  una  vaga  novità,  • che 
sente  molto  della  greca  poesia.  11  Magnifico  e il  Beni- 


M.  Agnolo  Poliziano  e Girolamo  Benivieni  fu- 
rono i primi,  i quali  cominciassero  nel  comporre 
a ridrarsi  e discostarsi  dal  volgo,  e,  se  non  imi- 
tare, a volere  o parere  di  volere  imitare  il  Pe- 
trarca e Dante,  lasciando  in  parte  quella  maniera 
del  tutto  vile  e plebea,  la  quale  assai  chiara- 
mente si  riconosce  ancora  eziandio  nel  Morgan^ 
te  Maggiore  di  Luigi  Pulci,  e nel  Ciriffo  CaL 
vanto  di  Luca  suo  fnttello,  il  quale  nondimeno 
fu  tenuto  alquanto  più  considerato  e meno  ardi- 
to di  lui. 

Co.  Ces.  Io  ho  sentito  molti  i quali  loda- 
no il  Morgante  di  Luigi  maravigliosamente,  e al- 
cuni che  non  dubitano  di  metterlo  innanzi  al  Pii- 
rioeo  dell’  Ariosto. 

Varqh.  Non  v’  ho  io  detto  eh’  ognuno  ha 
il  suo  giudizio  ? A me  pare  che  il  Morgante,  se 
si  paragona  con  Buovo,  col  Daneee,  colla  Spa- 
gna, coir  Aneroia  e con  altre  cosi  fatte,  non  so 
se  debba  dire  composizioni,  o maladizioni,  sia 
qualche  cosa  ; ma  agguagliato  al  i^unozo  riman- 
ga poco  meno  che  nulla,  se  bene  vi  sono  per 
entro  alcune  sentenze  non  del  tutto  indegne  e 
molti  proverbi,  e riboboli  fiorentini  asaai  propri 
e non  affatto  spiacevoli 

Co.  Ces.  Credete  che  queste  opinioni  cosi 
stratte*  abbiano  secondo  la  sentenza  di  Platone 
a ritornare  le  medesime  in  capo  di  trentaseimila 
anni? 

Varchi.  Non  so;  so  bene  che  Aristotile  af- 
ferma che  tutte  1’  opinioni  degli  uomini  sono 
state  per  lo  passato  infinite  volte,  e infinite  volte 
saranno  nell’ avvenire. 

Co.  Ces.  Dunque  verrà  tempo  che  il  Mor- 
gante sarà  uo’  altra  volta  tenuto  da  alcuni  più 
lodevole  che  ’l  Furioeo  ? e la  Biepoeta  di  M.  Lo- 
dovico Castelvetro  più  lodata  che  V Apologia  di 
M.  Annibai  Caro? 

VAKcm.  Verrebbe  senta  fallo,  non  dico  una 
volta,  ma  infinite,  se  quello  vero  fosse  che  dice 
il  maestro  de'  filosofi*,  ciò  è se  il  mondo  fosse  e- 
terno,  e,  come  non  ebbe  principio  mai,  cosi  mai 
non  dovesse  aver  fine. 

Co.  Ces.  Io  vi  dirò  il  vero  : coleste  mi  pa- 
iono prette*  eresie  e per  conseguente  falsità. 

VARan.  Elle  vi  possono  ben  parere,  poiché 
elle  sono. 

Co.  Ces.  Perchè  dunque  le  raccontate  ? 


vi«DÌ  hanoo  forte  preteso  d' imitare  il  Petrarca,  ma  il 
aeeondo  più  rozzamente,  e con  un  cattivo  itile.  Anzi 
qoestl  nelle  lue  rime  iplritaall  non  sembra  nè  por  d'a- 
verlo  veduto  ; cotanto  elle  ne  sono  di  lungi.  Parta  delle 
quali  rime  ipirìtusU  per  una  incredibile  ignoranza  e 1- 
nandita  barbarie  sono  state  ristampate  tra  le  rime  bur- 
lesche del  Berol,  poco  tempo  fa,  come  se  fossero  poe- 
sie scherzoso  e piacevoli,  in  una  edizione  che  apparisce 
fatta  in  Usect  al  Reno  ; cotale  è stato  il  giudizio  e l' in- 
telligenza di  ehi  ha  procurata  questa  ristampa.  Bottari. 

* Aim  pioceveUssÙM , soggiunge  in  nota  moniignor 
Bottari. 

’ strane,  stravaganti. 

* Arist  lib.  Vili,  eap.  1,  3e  3 della  Pitica.  Bottari. 

* marcio.  Tassoni. 
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L*  ERCOLANO, 


VARcm.  Perchè,  se  io  non  v’  ho  detto,  io  ho 
voluto  dirvi  che  io  fmvellava  in  quel  caso  secondo 
i filosofi,  e massimamente  i Peripatetici. 

Co.  Ces.  e perchè  non  secondo  i teologi  ? 

Varchi.  Perchè  le  sentenze  de*  teologi  es* 
Bendo  verità,  non  che  vere,  s'  hanno  a credere  e 
non  a disputare  ; e se  pur  s*  hanno  a disputare, 
8*  hanno  a disputare  da  quelle  persone  solamente^ 
alle  quali  da*  loro  superiori  è suto^  che  ciò  fare 
debbiano,  commesso  e ordinato. 

Co.  Ces.  Se  quei  tre  che  voi  avete  raccon* 
tati  di  sopra,  tra*  quali  il  Poliziano,  come  mostra- 
no  le  sue  dottissime  Stanze,  benché  imperfette,  fu 
più  eccellente,  vollero  più  tosto  imitare  il  Petrarca, 
che  eglino  l' imitassero  ; chi  fu  il  primo,  il  quale 
osservando  le  regole  della  grammatica,  e mettendo 
io  opera  gli  ammaestramenti  del  bene  e artifizio- 
samente  scrivere,  l'imitò  daddovero,  e rassomi- 
gliandosi a lui  mostrò  la  piana  e diritta  via  del 
leggiadramente  e lodevolmente  comporre  nella 
lingua  fiorentina? 

Varchi.  11  reverendissimo  monsignor  M. 
Pietro  Bembo  Veneziano,  uomo  nelle  greche  let- 
tere e nelle  latine  e in  tutte  le  virtù  che  a gen- 
tiluomo 8*  appartengono,  dottissimo  ed  esercitato 
molto,  e insomma,  benché  da  tutti  gli  uomini 
dotti  sommissimamente^,  non  però  mai  bastcvol- 
mcnte,  lodato. 

Co.  Ces.  Egli  mi  pare  strana  cosa  che  nn 
forestiero,  quantunque  dotto  e virtuoso,  abbia  a 
dar  le  regole  e insegnare  il  modo  del  bene  scrì- 
vere 0 leggiadramente  comporre  nella  lingua 
altrui  : e ho  sentito  dire  a qualcuno  che  egli 
ne  fu  da  non  so  quanti  de’  vostri  Fiorentini  a- 
gramonte,  c come  presuntuoso  e come  arrogante, 
ripreso. 


' In  reco  di  §ólav\«nU,  loggesi  reranunto  dotU  nella 
Giuntina  di  Venetla  ; e tale  varietà  non  è probabil  al- 
terazione del  Ferentilli,  ma  piuttosto  credibil  copia  del- 
l’originale,  che  ragionevolmente  dovcit’ esser  tenuto  a 
riscontro  in  quella  edizione.  Nè  sospetta,  per  mio  av- 
viso, molto  lungi  dal  vero  chi  pensi  essere  stato  dai  Re- 
visori fiorentini  esclusa  la  massima  che  dovessero  poter 
disputare  in  Teologia  le  persone  veranmu  detu  (rhepo- 
cAs  essendo  sempre  state  quelle  cAe  drittarono  tl  eolio 
al  pane  degli  Angi6lì)^  e che  volessero  quindi  correggere 
e fare  piìi  larga  la  sentenza  ; cioè  che  non  fosse  per 
tali  questioni  necessaria  la  vera  dottrina,  ma  la  sola  ptr- 
missione  de'  Suptriori.  Ma  ciò  poi  dovette  parere  ben  al- 
trimenti al  senno  delta  censura  Veneta.  Dai.  Rio. 

’ Il  7'assoni  di  contro  a è suto  postillò  i $tato. 

* NelPcdiz.  di  Fir..  1846  leggest:  da  tutti  gli  uomint, 
o dotti  sommissimonents  eoe.  Ed  il  Dal  Rio  così  postilla:: 
^Pare  che  debba  dire:  t dotti  eommioaimamente ; perchè  in 
questo  caso  la  particella  distintiva  o non  pnò,  cosi  sen- . 
za  riscontro  di  un’  altra,  usarsi  nel  suo  naturai  siguifi- 
cato.  Possibile  che  il  Varchi  abbia  coluto  qui  adocchiare 
una  proprietà  de'  Latini,  i quali  solevano  non  di  rado 
il  loro  p«I,  equivalente  a o,  preporre  nelle  dizioni  su- 
perlative, com'  è appunto  il  caso  che  ne  sta  dinanzi  ? 
Sicché  potrìano  queste  parole  tradursi  : fuamfuam  ab 
ominéui  vel  mojTHns  do<ti$^  Aonuaiéus  etc.  Giudichi  il  let- 
tor erudito..  — Ma  io  porto  avviso  che  si  la  lezione  o 
dott»,  e sì  quella  « dotti  sieno  errate,  dovendosi  legge- 
re, come  noi  leggemmo,  ad  avere  un  senso  chiarissimo  e 
naturale.  L’ avverbio  aomnùsimameiite  non  ai  lega  già  a 
dottiy  sì  al  participio  lodato. 


Varchi.  Ella  non  è forse  così  strana,  quan- 
to ella  vi  pare  : e coloro  che  così  aspramente  e 
falsamente  lo  ripresero,  fecero  così,  perchè  così 
credevano  per  avventura  che  a fare  s’avesse  ; e la 
regola  di  Aristotile  è,  che  egli  non  si  debbia*  por 
mente  a quello  che  ciascuno  dico,  potendo  ognuno 
dire  ogni  cosa.  Ma  perchè  chiamate  voi  il  Bembo 
forestiero,  se  egli  fu  da  Venezia,  e Vinegia  è in 
Italia?  £*  pare  che  voi  non  sappiate  che  quasi 
tutti  coloro  i quali  scrìvono  o nella  lingua,  o della 
lingua  volgare,  la  chiamano  italiana  o italica; 
dove  quelli  che  la  dicono  toscana  sono  pochi,  e 
quelli  che  fiorentina  pochissimi. 

Co.  Ces.  Io  so  cotesto  ; ma  io  so  anche  che 
voi  quando  eravate  in  Bologna  col  reverendissimo 
vicelegato  monsignor  Lfcnzi,  vescovo  di  Fermo, 
mi  diceste  una  volta,  andando  noi  a visitare  i 
fi^ti  di  San  Michele  in  Bosco  su  per  quell’  erta, 
e un’  altra  me  lo  raffermaste,  spasseggiando  sotto 
la  volta  della  Vergine  Maria  del  Baracane,  che  co- 
me chi  voleva  chiamar  me  pel  mio  proprio  e diritto 
nome,  mi  doveva  chiamare  Cesare  Ercolani,  e non 
uomo  0 animale;  cosi  chi  voleva  nominare  pro- 
priamente e dirittamente  la  lingua  colla  quale 
oggi  si  ragiona  e scrive  volgarmente,  T appellasse 
fiorentina,  e non  toscana  o italica  : la  qual  cosa 
mi  die  molte  volte  che  pensare,  mentre  io  leggeva 
la  Risposta  di  Castelvetro;  perchè,  oltra  che  egli 
dice  nella  seconda  faccia  della  quarta  carta,  che 
la  lingua  toscana  è la  volgare  scelta  e ricevuta 
per  le  scritture,  egli  la  chiama  molte  fiato  italicOy 
e M.  Annibale^  poeta  italianOy  e spesso  ancora  u- 
sa  dire  nella  lingua  nostra  ; il  che  vorrebbe  signi- 
ficare, se  egli  italiana  non  la  credesse,  modatiese, 
essendo  egli  da  Modena.  Ora  io  non  sapeva,  nò 
so  ancora,  so  la  toscana  è la  lingua  scelta  e ri- 
cevuta per  le  scritture,  perchè  egli  scrìvendo,  la 
chiami  ora  nostra  e ora  italica;  e se  decesse  che 
vuol  porre  alle  sue  scritture  nome  a suo  modo, 
oltra  che  ciò  per  avventura  lecito  non  gli  sarebbe, 
egli  doveva  chiamare  M.  Annibale  poeta,  se  non 
fiorentino  (non  facendo  egli  menzione  alcuna  in 
luogo  nessuno,  che  la  lingua  sia  fiorentina)  al- 
meno toscano  : perchè  di  grazia  vi  prego  che  non 
vi  paia  fatica,  dichiarandomi  come  questa  bene- 
detta lingua  battezzare  e chiamare  si  debbia, 
sciorini  questo  nodo,  il  quale  mi  pare  avvilappa- 
tissimo  e stretto  molto. 

Varchi.  La  strettezza  e avviluppamento  di 
questo  nodo,  il  quale  per  sua  natura  è più  tosto 
cappio  che  nodo,  nacquero  da  due  cagioni  prin- 
cipalmente, Tuna  delle  quali  è la  poca  cura  che 
tennero  sempre  ì Fiorentini  della  loro  lingua  pro- 
pria ; r altra  il  molto  studio  che  hanno  posto  al- 
cuni Toscani  e Italiani  per  farla  loro.  Ma  sap- 
piate, Conte  mio  caro,  che  a volere  che  voi  bene 
e perfettamente  la  risoluzione  intendeste  di  questo 
dubbio,  sarebbe  di  necessità  che  io  vi  dichiarassi 


’ II  Tastoni  rimpetto  a debbia  scrisse  deééa  e cosi 
appresso  a (feéòìoao,  debbano. 

’ Cioè  M.  Anoibal  Caro.  Bottam. 
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prima  molte  e dirersc  coso  intorno  alle  lingue; 
le  quali  dubito  che  a un  bisogno  non  vi  paros* 
aero  o poco  degne  e profittevoli,  o troppo  saiic> 
voli  0 lunghe,  siccbò  io  penso  che  per  questa  volta 
sarà  il  meglio  che  ce  la  passiamo. 

Co.  Css.  Voi  m*  avete  toccato  appunto  dove 
mi  doleva,  conciossiacosaché  io  da  che  fui  con 
quella  lieta  e onorata  compagnia  alla  Pieve  di 
San  Gavino*  concedutavi  dal  Duca  vostro,  e vi 
sentii  un  giorno  fra  gli  altri  ragionare  sotto  V om- 
bra di  quel  frascato  che  copriva  la  fonte,  parte 
dalla  natura  e parte  manualmente  fatto,  della  bel- 
lessa  e della  onestà  della  lingua , la  quale  voi 
dicevate  essere  fiorentina,  ma  la  chiamavate,  non 
mi  ricordo  e non  so  per  qual  cagione,  toscana 
e alcuna  volta  italica,  arsi  d' un  disiderio  incredi- 
bile d* appararla.  Ma  come  coloro  i quali  s’im- 
barcano sema  biscotto,  o si  trovano  in  alto  mare 
sensa  bussola,  non  possono  gran  fatto  o non  mo- 
rirsi di  fame,  o non  lungamente  andare  aggiran- 
dosi per  perduti;  cosi  io,  essendo  in  questo  cam- 
mino senza  quelle  cose  entrato  che  a ben  fornirlo 
sono  necessarie,  e non  avendo  chi  la  via  mMn- 
segnasse  e mostrasse  i cattivi  passi,  non  poteva 
in  modo  alcuno,  non  che  felicemente,  compirlo, 
perchè  quanto  più  procedeva  innanzi  e m’affret- 
tava di  doverne  giugnere  al  fine,  tanto  mi  trova- 
va maggiormente  dalla  buona  e diritta  strada,  non 
che  dalla  destinata  c disiderata  meta,  lontano  : 
nè  vi  potrei  narrare,  quante  dubitazioni  e circa 
il  faveUare  e circa*  lo  scrivere  mi  nascevano,  non 
dico  ogni  giorno,  ma  a tutte  Tore.  Laonde,  se  vi 
cale  di  me,  come  so  che  vi  cale,  e se  volete  fare 
gran  cortesia,  come  bod  certo  che  volete,  o voi 
mi  cavate  di  questo  labirinto  voi,  o voi  mi  porgete 
lo  spago,  mediante  il  quale  possa  uscirne  da  me. 

Varchi.  Che  vorreste  voi  che  io  facessi, 
non  sapendo  io  più  di  quello  che  mi  sappia,  e 
000  potendo  voi  soprastare  qui  e soggiornare  più 
che  questa  sera  sola  ? 

Co.  Ces.  Del  primo  lasciatene  il  pensiero 
a me  : del  secondo  m’ incresce  bene,  ma  mi  ba- 
sterebbe per  oggi,  che  voi  mi  dichiaraste  quanto 
potete  agevolmente  e minutamente  più,  alcune 
dubitazioni  e quatti  che  io  vi  proporrò  di  mano 
in  mano,  pertinenti  generalmente  alla  cognizione 
delle  lingue,  e in  ispezie  della  fiorentina  e della 
toscana,  avendo  in  ciò  fare  non  al  disagio  e fatica 
vostra,  ma  al  bisogno  e utilità  mia,  risguardo. 

Varchi.  Cosi  potess’  io  soddisfarvi  quanto 
vorrei,  come  vi  compiacerò  come  debbo  e quanto 
saprò,  tanto  più  che  non  solo  il  magnifico  M. 
Lelio  Torelli  ^ ed  il  molto  reverendo  priore 


' Luogo  vicino  a Barberino  di  Mugello,  donde  U Var- 
chi Inviò  Tonno  1546  la  sua  traduziono  di  Seneca  de' { 
BaufUi  alla  duchessa  Eleonora  di  Toledo,  come  ho  ve- 
duto nell’  originale  di  mano  del  Varchi,  benché  nella 
Dedicatoria  stompau  nmuebi  la  data.  Bottahi. 

’ Non  fu  mai  usata  dal  Boccaccio  questa  particella, 
né  anche  dal  Petrarca.  Tasso.hi. 

* Lelio  Torelli,  nato  in  Fauo  nel  1489,  fu  dotUssimo 
nella  civile  giurisprudenza,  e benché  mai  dalla  cattedra 
non  r insegnasse,  la  giovò  nondimeno  moltissimo  co’ln- 


degli  Innocenti  don  Vincenzo  Borgbini,  nomini  di 
bontà  e dottrina  più  tosto  singolare  che  rara,  mi 
hanno,  che  io  ciò  fare  debbia,  caldissimamente  mol- 
te volte  richiesto  e pregato;  ma  eziandio  l’eccel- 
lentissimo maestro  Francesco  Catani,  col  quale 
sono  con  molti  e strettissimi  nodi  indissolubil- 
mente legato.  Dimandatemi  dunque  di  tutte  quello 
coso  che  volete,  che  io  vi  risponderò  tutto  quello 
che  no  saperò,  senza  farvi  più  solenne  scusa  o pro- 
testazione del  sapere  e voler  mio,  se  non  che  io, 
già  SODO  molti  anni,  ho  ad  ogni  altra  cosa  vacato, 
che  alle  lingue  ; e che  tutte  quelle  coso  ebo  io 
dirò,  saranno,  se  non  vere,  certo  da  me  vero  to- 
nate e dette  solamente,  affinebò  voi  e gli  altri 
(se  ad  altri  voi,  o M.  Lelio  Bonsi,  lo  direte  mai) 
sappiano  qual  è V opinione  mia,  o possano  colle 
altre  comparandola,  che  moltissime  e diversissi- 
me sono,  quella  eleggere  la  quale,  se  non  più 
vera,  almeno  più  vcrisimilc  parrà  loro  che  sia, 
non  aspettando  io  di  ciò,  non  che  maggiore,  altra 
lode  alcuna*,  d’avere  lealmente  e con  sincerità 
proceduto,  e rimettendomi  liberamente  al  giudizio 
e diterminazione  di  tutti  coloro  i quali  sanno  dì 
queste  cose  e più  dentro  vi  sono  esercitati  di  me. 
Per  che  potete  cominciare  a posta  vostra. 

Co.  Ces.  Per  non  perdere  tempo  nè  usare 
cerimonie  in  ringraziarvi,  vi  propongo  primiera- 
mente queste  sei  dubitazioni  : « 

I.  Che  cosa  sia  favellare. 

II.  Se  il  favellare  è solamente  dell’  uomo. 

III.  Se  il  favellare  è naturale  all’uomo. 

IV.  So  la  Natura  poteva  fare  che  tutti  gli 
uomini,  in  tutti  i luoghi  e in  tutti  i tempi  favellassi- 
no  d’un  linguaggio  solo  e colle  medesime  parole. 

V.  Se  ciascuno  uomo  nasce  con  una  sua  pro- 
pria o naturale  favella. 

VI.  Quale  fu  il  primo  linguaggio  che  si  fa- 
vellò, e quando  e dove  e da  ehi  e perchè  fosse 
dato. 


Varchi.  Il  parlare,  ovvero  favellare  u- 

MANO  F.STERIORE,  NON  È ALTRO  CHE  MANIFE.STARE 
AD  ALCUNO  1 CONCETTI  DELL’ANIMO  MEDIANTE  LE 
PAROLE. 

Co.  Ces.  Se  bene  egli  mi  pare  avere  inteso 
tntfa  questa  diffinizione  del  parlare  assai  ragio- 
nevolmente, nondimeno  io  avrò  caro  che  voi 

mi  tuoi  : oltre  moli'  opere  legali  eh’  ei  diede  io  luce,  at- 
tese a fare  una  nuova  e più  esatta  edizione  dello  Pan- 
dtUe,  che  fu  pubblicata  in  Firenze  dal  Torrenlìno  nel 
1563.  Mairi. 

' A questo  passo  il  Dal  Rio  coti  postilla:  Qui  si  de- 
sidera alcuna  parola  a interezza  del  senso,  il  quale  dee 
esprimersi  : oon  a$péUando  io  aleni»'  altra  loda , non  che 
maggiore,  di  né,  se  non  che,  o fuorché,  o che  tt  avere 
Ualmente  eco.  Non  panni  che  la  xutura  o l'arte  del  ser- 
moD  nostro  consenta  in  questo  caso  eltssi  di  siffatte  par- 
ticelle. — Ua,  il  sig.  Dal  Rio  mi  perdoni,  qui  non  vi  ha 
elissi  di  sorta,  basta  che  egli  lasci  al  suo  posto  la  pa- 
rola altra,  6 secondo  il  senso  naturalissimo  dì  lei,  la  in- 
terpreti diverta;  dicendo  il  Varchi,  lum  aeptUarti  di  età 
alcuna  lode,  la  quote  aoa  eia  quella  di  avere  lealmente  e 
CON  cincerùd  proceduto. 


34 


L’ ERCOLANO. 


per  mia  maggior  certexaa  la  mi  dichiariate  dis> 
tesamente  parola  per  parola. 

Varchi.  Della  buona  voglia^  Io  ho  detto  par> 
LARE  OTTero  FAVELLARE)  perché  questi  due  verbi 
SODO  (come  dicono  i Latini  con  greca  voce)  sinoni* 
mi,  ciò  è significano  una  cosa  medesima)  come  ire 
e andare^  e molti  altri  somiglianti  : ho  detto  uma* 
h'o  a difierenxB  del  divinO)  conciossiacosaché  gli 
angeli)  secondo  i teologi,  favellino  anch’  essi  non 
solamente  tra  loro,  ma  ancora  a Dio,  benché  di- 
versamente da  noi  ; e il  medesimo  si  deve  inten- 
dere degli  avversari  loro  e nostri  : ho  detto  este- 
riore) ovvero  estrinseco,  a diflferenza  dello  inte- 
riore, ovvero  intrinseco,  ciò  è interno,  perchè  molte 
volte  gli  uomini  favellano  tra  loro  stessi,  e seco  me- 
desimi, come  si  vede  in  M.  Francesco  Petrarca, 
che  disse  : 

r dicea  fra  mio  cor:  perchè  parenti  ?’ 
e altrove  nella  Canzone  grande: 

£ dicea  meco:  se  costei  mi  spetta,' 

e più  chiaramente  in  tutto  quel  Sonetto  che  co- 
mincia : 

Che  fai,  alma?  che  pensi?* 

Ho  detto  MANIFESTARE,  ciò  è sprimere  e dichiarare, 
il  qnal  verbo  è il  genero  del  favellare  in  questa 
diffìnizione.  Ilo  detto  ad  alcuno,  perché  non  solo 
favellavano  gli  uomini  tra  sé  medesimi,  come  pure 
testé  vi  dicea,  ma  eziandio  in  sogno,  e talvolta 
o a'  monti,  o alle  selve,  come  quando  Virgilio 
dice  di  Coridone  nella  seconda  Egloga  : 

iSi  haéc  incondita  §olu$ 

Momtibuft  et  fylvi*  itiuiio  joctaòat  tnoai  ; 

o al  vento,  onde  il  Petrarca  disse  : 

Dopo  tante,  che  '1  vento  ode  e disperde  ' 

o a chi  non  può  o non  vuole  udire,  come  quando 
il  medesimo  Petrarca  disse  : 

Poi,  tasso,  a tal  che  non  m'  ascolta  narro 
Tutte  le  mie  fatiche  ad  una  ad  una, 

E col  mondo,  e con  mia  cieca  fortuna. 

Con  Amor,  con  Madonna  e meco  garro'. 

Ho  detto  X CONCETTI  dell’animo,  perchè  il  fine 
di  chi  favella  è principalmente  mostrare  di  fuori 
quello  che  egli  ha  racchiuso  dentro  nell’  animo, 
ovvero  mente,  ciò  è nella  fantasia,  perchè  nella 
virtù  fantastica  sì  riserbano  le  immagini,  ovvero 
similitudini  delle  cose,  le  quali  i filosofi  chiamano 
ora  iipezief  ora  intenzioni^  ed  ora  altramente  ; e noi 
le  diciamo  propriamente  concetti,  e talvolta  pcn- 
stcrt,  ovvero  intendimenti,  e bene  spesso  con  altri: 


' Tassodi. 

' Sonetto  LXXIV,  parte  I,  ed.  Le  Monnier,  1845. 

' Canzone  I,  str.  6,  detta  parte. 

' Sonetto  XCIX,  detta  parte. 

' Questo  verso  non  è del  Petrtrea,  come  per  errore 
di  memoria  dice  qui  il  Varchi,  Bottaiu,  ma  del  Bembo 
nel  lib.  II  degli  Asotoau  Volpi. 

* Sonetto  CLXYUI,  detta  parte. 


nomi.  Ho  detto  mediante  le  parole,  perché  an- 
cora con  atti,  con  cenni  e con  gesti  sì  possono, 
come  per  istrumenti,  significare  le  cose  ; come 
si  vede  chiaramente  ne’  mutoli  tutto  ’l  giorno  ; e 
meglio  si  vedea  anticamente  in  coloro,  i quali, 
senza  mai  favellare,  recitavano  le  commedie  e 
le  tragedie  intero  intere,  solamente  co’  gesti,  la 
qual  cosa  i Latini  chiamavano  ealtare,  E chi  non 
sa  che  chiamando  alcuno  la  testa  a chi  alcuna  co- 
sa gli  domanda,  egli  con  tale  atto  acconsente  e 
dice  di  si,  onde  i Latini  fecero  il  verbo  annuere: 
e chi  dimena  il  capo,  per  lo  contrario,  dice  dì 
no,  onde  i medesimi  Latini  formarono  il  verbo 
abnuere'ì  Onde  nacque  che  vendendosi  un  gior- 
no in  Roma  allo  incanto  alcune  robe  del  fisco, 
Caio  ìmperadore,  se  ben  mi  ricorda,  veggendo 
uno  il  quale,  vinto  dal  sonno,  inchinava  il  capo, 
come  si  fa  spessamente,  comandò  a colui  che  incan- 
tava che  crescesse  il  prezzo  fuori  d’ ogni  dovere, 
e volle,  secondo  che  racconta  Svetonio,  che  co- 
lai, quasi  avesse  detto  di  si  col  chinar  la  testa, 
pagasse  quel  cotal  pregio. 

Co.  Ces.  Codesto  fu  atto  da  Caio  e non 
d’ Ìmperadore*.  Ma  ditemi,  perchè  aggiugneste  voi, 
quando  favellavate  del  parlare  degli  Agnoli,  quello 
parole  eecondo  i teologi  f 

Varctu.  Perchè  i filosofi  non  vogliono  che 
all'  intelligenze,  che  cosi  chiamano  essi  gli  Agnoli, 
faccia  di  mestieri  il  favellare  in  modo  alcuno,  in- 
tendendosi tra  loro  iauuediatamente,  e,  come  noi 
diciamo,  in  ispirito. 

Co.  Ces.  Egli  mi  pare  avere  inteso  che  nello 
diffinizioni  non  si  debbono  porre  nomi  sinonimi  : 
perchè  dunque  diceste  voi  parlare,  ovvero  fa- 
vellare ? 

Varcui.  Egli  è vero  che  nelle  diffinizioni,  par- 
lando generalmente,  non  si  dcono  mettere  né  no- 
mi sinonimi,  né  metafore,  ovvero  traslazioni  ; ma 
quando  il  porvi  o queste,  o quelli  giova  ad  alcuna 
cosa,  come,  esempigrazia,  a rendere  la  materia 
della  quale  si  tratta,  più  agevole,  non  solo  non 
è vizio  il  ciò  fare,  ma  virtù,  come  sì  vede  che  fece 
Aristotile  stesso  contra  le  sue  regole  medesime. 
£ dovete  sapere  che  alcuni  vogliono  che  tra  pur- 
lare  e /ùvellare  sìa  qualche  differenza,  non  sola- 
mente quanto  all*  etimologia,  ovvero  origino  di- 
cendo che  farellare  vicno  da  /abuluri,  verbo  la- 
tino ; il  che  noi  crediamo  : e parlare  da  rrapololsir, 
verbo  greco  ; il  che  non  crediamo,  avendolo  i 
Toscani,  per  nostro  giudizio,  preso  corno  molte 
altre  voci  dalla  lingua  provenzale  ; ma  ancora  in 
quanto  al  significato  ; la  qual  cosa  a me  non  pa- 
re, usandosi  cosi  nello  scrivere,  come  nel  favel- 
lare, quello  per  questo  e questo  per  quello. 

' Sveton.  in  Calig.,  cap.  38:  Nota  re*  e*(,  Aponio  8a~ 
tumino  inter  tubtellia  dormitanU,  nonitum  a Caio  praeco- 
nm,  iM  praetorium  trtram  crebro  capiti*  motu  nutantem  *ibi 
praeleriret;  ncc  tieendi  fiaetn  /a*tum,quoadtredeeim  gladia- 
tore* II,  S,  nonagi**  ignoratUi  addieerentur.  BOTrASI. 

' Arendo  detto  da  Caio,  dorerà  eziandio  dire  da  im- 
peradort.  Tassoni. 

' 11  Menalo  fa  deriraro  favellar*  dal  latino  fabeUa- 
r*l  e parlare  dal  prorenzale  porfer,  BoiTAiu. 


Dujitized  by  Guu^it 
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Co.  Ces.  N^od  ha  la  lingaa  toscana  più  ver- 
bi che  questi  due  per  isprimere  cosi  nobile  e ne- 
cessaria operazione,  quanto  è il  parlare  o il  fa- 
vellare ? 

VARcni.  llanne  certamente. 

Co.  Ces.  Di  grazia  raccontatemegli. 

Varciii.  Kglino  sono  tanti  e tanto  vari,  che 
il  raccontargli  e dichiararvcgli,  perchè  altramen- 
te non  gli  intendereste,  sarebbe  cosa,  non  dico 
lunga  (e  massimamente  essendo  noi  qui  per  ra- 
gionare tutto  quanto  oggi),  ma  che  ci  traviereb- 
be per  avventura  troppo  dall’  incominciato  cam- 
mino. Ben  vi  prometto,  che  se  mi  verrà  in  ta- 
glio il  ciò  fare,  e se  iie  avrò  destro,  e,  se  non 
prima,  spedite  che  saranno  le  quistioni  proposte 
da  voi,  non  mancherò,  per  quanto  per  me  si  po- 
trà, di  contentarvi  ; ma  ricordatemi  la  quistionc 
che  seguita. 

Co.  Ces.  Se  il  favellare^  otvero  parlare  è so- 
lamente dell’  uomo 

Vauciii.  Solo  r uomo  c niuno  altro  anima- 
le propriamente,  favella. 

Co.  Ces.  Perchè  ? 

Vakchi.  Perchè  solo  l’uomo  ha  bisogno  ili 
favellare. 

Co.  Ces.  La  cagiono? 

Vakchi.  La  cagione  è®  perchè  V uomo  è 
animale  piu  di  tutti  gli  altri  sociabile,  ovvero  com- 
pagnevole, ciò  è nasce  non  solamente  disidcrngo, 
ma  eziandio  bisognoso  della  compagnia,  non  po- 
tendo, nè  dovendo  vivere  per  li  boschi  solo  e da 
sé,  ma  nelle  città  insieme  con  gli  altri  : se  già 
non  fosse  o grandissimaniente  perfetto,  il  che  si 
ritrova  in  pochi  : o del  tutto  bestia^. 

Co.  Ces.  Dunque  il  parlare  fa  che  V uomo 
è animale  civile,  ovvero  cittadino? 

VAKCtii.  No  , anzi  il  contrario  ; 1’  essere 
r uomo  animai  civile  o cittadino  da  natura  fa  che 
egli  ha  il  parlare. 

Co.  Ces.  A codesto  modo  le  pecchie  che 
hanno  i loro  re,  e le  formiche  che  vivono  a re- 
publica,  e molti  altri  animali  i quali,  se  non  so- 
no civili,  perchè  questa  parola  non  credo  che 
caggia,  se  non  tra  gli  uomini,  sono  almeno  socia- 
bili e gregali,  per  dir  cosi,  hanno  bisogno  del  fa- 
vellare, come  si  vede  in  alcuna  sorte  d’uccelli 
che  volano  in  frotta  e nelle  pecore  c negli  altri 
animali  che  vanno  a schiera  ? 

Varchi.  Ancora  a cotesti  non  mancò  la  Na- 
tura, perciocché  in  vece  del  parlare  diede  loro  la 
voce,  la  quale,  si  come  è spezie  del  suono,  così 
è il  genere  del  favellare,  mediante  la  qual  voce 
possono  mostrare  c a sò  stessi  c agli  altri  quello 
che  piace  e quello  che  dispiace  loro,  ciò  è la  le- 
tizia e il  dolore  c tutte  Tallre  passioni  ovvero  per- 
turbazioni che  nascono  da  questi  due. 


' Scioeeo  da  capo  a fondo  parve  all' Alfieri  questa  dubi- 
tazione. * Oic.  de  Intent.,  Iib.  I.  BoTTAHI. 

* Questo  pensiero  è d’  Aristotile  ; pensiero,  come  al- 
tri notò,  poeticamente  rinforzato  dal  Milton  ove  cantò 
che  la  perfetta  solitudine  è propria  del  solo  Dio.  Dal 
Rio. 


Co.  Cem.  e credete  che  possano  gli  animali 
mediante  la  voce  significare  i concetti  loro  1’  odo 
all’  altro,  o a noi  uomini? 

Varchi.  I concetti  no,  ma  gli  affetti  dell’a- 
nimo,  ciò  è le  perturbazioni  si. 

Co.  Ckh.  Dante  disse  pure  : 

Così  per  entro  loro  acliiera  bruna 
8*  emmuia  1' una  con  l’altra  formica 
Forse  a spiar  lur  via  e lor  fortuna 

Varchi.  Dante  favellò  come  buon  poeta,  e 
di  più  v’  aggiunse,  come  ottimo  filosofo,  quella 
particella /orse,  la  quale  è avverbio  di  dubitazione. 

Co.  Cf.s.  Ditemi  un  poco,  gli  stornelli,  i 
tordi,  le  putte  ovvero  gazze,  e le  ghiandaie,  e gli 
altri  uccelli  i quali  hanno  la  lingua  alquanto  più 
larga  degli  altri,  non  favellano? 

Varchi.  Signor  no. 

Co.  Ces.  Lattanzio  Firmiano  ® scrive  pure 
nel  principio  del  decimo  capitolo  della  Falsa  Sa- 
piemay  che  gli  animali  non  solamente  favellano, 
ma  ridono  ancora. 

Varchi.  Egli  non  dice,  se  ben  mi  rammen- 
to, che  gli  animali  nè  favellino,  nò  ridano,  ma 
che  pare  che  ridano  e favellino. 

Co.  Ces.  Io  mi  ricordo  puro  che  Macrobio^ 
nel  secondo  libro  de’  Saturnali  racconta  come 
un  certo  sarto,  quando  Cesare  avendo  vinto  An- 
tonio se  nc  ritornava  come  trionfante  a Roma, 
gli  si  fece  innanzi  con  un  corvo  il  quale  disse, 
come  era  stato  ammaestrato  da  lui  ; AvSf  CaesoTy 
Victor  imperator  ; delle  quali  parole  maraviglian- 
dosi  Cesare,  lo  comperò  un  gran  danaio  ; per  la 
qual  cosa  un  compagno  dì  quel  sarto,  avendogli 
invidia,  disse  a Cesare:  Egli  n’ha  un  altro;  fato 
che  egli  ve  lo  porli.  Fu  portato  il  corvo,  e non 
prima  giunto  alla  presenza  d’ Augusto,  disse,  se- 
condo che  gli  era  stato  insegnato  ; AcSy  Antoni 
victor  Imperator,  La  qual  cosa  non  ebbe  Cesare 
a male,  nè  volle  cho  a quel  sarto,  il  quale  per 
giucare  al  sicuro  aveva  tenuto  il  piè  in  due  staffe, 
si  desse  altro  gastigo,  che  fargli  dividere  per  me- 
tà col  suo  compagno  quel  prezzo  che  Cesare 
pagato  gli  avea.  Soggiugne  ancora^  che  un  altro 
buon  omiciatto,  mosso  da  cotale  esempio,  co- 
minciò ad  insegnare  la  medesima  salutazione  ad 
un  suo  corvo;  ma  perchè  egli  non  l' imparava, 
lamentandosi  d’ aver  gettato  via  il  tempo  c i da- 
nari, diceva:  Opera  et  impensa  periit.  Finalmente 
avendo  imparato,  salutò  Cesare  che  poasava,  e 


» Dante,  Purg.,  XXVI,  34-36. 

’ Lattanz.,  Iib.  HI,  cap.  10:  Qutmimtai  (ammalia)  «uo« 
voce»  propriie  inter  te  notte  diteemunt,  atgne  dignoeeunt, 
coUoqui  videntitr:  ridendique  ratio  apparti  m hit  aiigua, 
guum  demuttit  auribut,  contractogue  rietn,  et  ocnlit  m la- 
teiviam  retolutit,  Aomint  alfiufunt,  ani  tMÙ  coa- 

jugtbut  ao  foetibut  propriit.  DOTTASI. 

* Macrobio  ne*  Saturo,  lib.  II,  cap.  4,  il  quale  non 
dice  che  fosso  un  sarto,  ma  a un  sarto  se^fuì  altro  caso 
qui  appresso  narrato.  Bottari.  — Il  Casteiretro  nella 
Correttone  eco.,  e il  Tassoni  nelle  sue  postillo  dice  cho 
*fu  un  calzolaio,  non  un  .sarto  ..  Dal  Rio. 

* Mocrob , lib.  II,  cap.  4.  Bottari. 
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Avendo  Cesare  risposto  : Io  ho  in  casa  di  cotali 
salutatori  pure  assai  ; il  corvo,  sovvenutogli  di 
quello  che  solca  dire  il  suo  padrone,  soggiunse  : 
Opera  et  impensa  periit  ; per  le  quali  parole  Cesa- 
re cominciò  a ridere,  e lo  fece  comperare  molto 
più  che  non  aveva  fatto  gli  altri.  Se  queste  sono 
storie  e non  favole,  si  può  dire  che  anche  degli 
animali  favellino. 

Vaucui.  Qual  volete  voi  maggiore  o più 
bella,  che  quel  pappagallo  che  al  tempo  de*  pa- 
dri nostri  comperò  il  cardinale  Ascanio*  in  Ro- 
ma cento  fiorini  d’  oro,  il  quale,  secondochè  rac- 
conta M.  Lodovico  Celio^,  uomo  di  molta  e va- 
ria letteratnra,  nel  terzo  capitolo  delle  sue  An- 
tiche Lezioni^  pronunziava  tutto  quanto  il  Credo 
non  altramente  che  avrebbe  fatto  un  uomo  beo 
letterato  ? E con  tutto  ciò  questo  non  si  chiama, 
nè  è favellare,  ma  contraffare  e rappresentare 
le  parole  altrui  senza,  non  che  sprimere  i pro- 
pri concetti,  sapere  quello  che  dicano  ; onde  a 
coloro  che  favellano  senza  intendersi  e in  quel 
modo,  come  volgarmente  si  dice,  che  fanno  gli 
spiritati,  ciò  è per  bocca  d* altri,  s’usa  io  Firenze 
di  dire  : Tu  fateUi  come  i pappagalli  ; come  quello 
che  dicono  degli  elefanti,  non  si  chiama  scrivere 
propriamente,  ma  formare  c dipignere  le  lettere. 

Co.  Ces.  Oli  auguri  antichi  e Apollonio  Tìa- 
neo^,  non  intendevano  le  voci  degli  uccelli  ? 

Varchi.  Credo  di  sì,  perchè  tutti  quelli  che 
sordi  non  sono,  le  intendono  : ma  le  significa- 
sioni  delle  voci,  credo  di  no,  se  non  in  quel  mo- 
do che  s’è  detto  di  sopra. 

Co.  Ce8.  Che  direte  voi  delle  statue  d'Egitto, 
le  quali,  secondo  che  alcuni  autori'*  affermano,  fa- 
vellavano ? 

Varqu.  Non  dirò  altro,  se  non  che  io  noi 
credo*. 

Co.  Ces.  Pur  ve  ne  racconterò  una  che  voi 
crederete,  e non  potrete  negarla. 

Varchi.  Quale  ? 

Co.  Ces.  L’  asina  di  Balaam 

V.VRCiii.  Cotesto  avvenne  miracolosamente, 
e noi  favelliamo  secondo  V ordine  e possanza  della 
natura. 

Co.  Ces.  State  saldo,  che  io  vi  corrò  sogni 
modo,  e vi  farò  confessare  che  non  alcune,  ma 
tutte  le  bestie  favellano,  quando  che  sia. 


' Aaeanlo  Maria  Sforza.  Bottari. 

^ Celio  Rodigìuo,  lìb.  Ili,  eap.  uJt.  : CeUnm,  nrc  et* 
Ubo  porle  hoc  miraculun  noHrU  eùum  temporibui. 

Ptitlacui  hie  /uU  Arcana  Cardinatù  Romoe  aureii  cciUwn 
eomparatu*  nummii,  qui  artieulotiiiime  continuatie  perpetuo 
verbi»  Chrieiianoe  veritatie  tymbolum  integre  pronunttaèat, 
perinde  oc  vir  peritu»  enuntiaret.  Vedi  il  Menagio  nelle 
Nota  al  Soo.  XXXVII  del  Casa  Bottari. — li  Tassoni 
avea  qai  notato  che  * Non  i nel  3.*  top.,  mo  nel  II  Uh. 
ol  eop.  33  9 \ ma  se  è vera  la  citazione  del  Bottali, 
qneata  volta  avea  errato  eziandio  ÌI  correttore.  Dal  Rio. 

* Filostrato  nella  Vita  dì  Api^Uonio,  lìb.  I.  Bottari. 

« Tacit,  Annoi,  lib.  II,  cap.  61;  Plin.,  lib.  XXXVI, 
cap.  7.  Bottari. 

* credo,  leggono  le  edizioni  Giuntino.  Noiandinmeob 
r emendazione  del  Bottari. 

‘ Num.,  cap.  22,  v.  26.  Bottari. 


Varcih.  Alle  mani  ; dite  su. 

Co.  Ces.  Non  dice  Aristotile  che  quello  che 
credono  tutti,  o la  maggior  parte  degli  uomini,  non 
è mai  vano  e del  tutto  lalso  ' ? 

Varciu.  Dìcelo. 

Co.  Ces.  Dunque  non  negherete  voi  che  il 
giorno  di  Befania  favellino  le  bestie. 

Vakciii.  Anzi  lo  negherò,  perchè  il  detto 
comune  non  dice  ciò  del  giorno  di  Befania,  ma 
della  notte  : onde  possiamo  conchiudere  con  ve- 
rità che  il  parlare  è solamente  dell’ uomo,  e ve- 
nire alla  terza  dubitazione. 

Co.  Ces.  Ditene  dunque  : Se  il  parlare  è na- 
turale all'  uomo. 

V.AJtcìii.  Che  intendete  voi  per  naturale  ? 

Co.  Ces.  Se  l’atto  e Toperaiiono  che  fanno 
gli  uomini  del  favellare,  viene  loro  dalla  natura, 

0 pure  d*  altronde  ? 

Varchi.  Dalla  natura  senza  alcun  dubbio. 

Co.  Ces.  Per  che  ragioni  ? 

Varchi,  Per  due  principalmente. 

Cit.  Ces.  Quali  ? 

Vakchi.  Voi  dovete  sapere  che  la  natura 
non  dà  mai  alcun  fine,  che  ella  non  dia  ancora 

1 mezzi  e gli  strumenti  che  a quel  fine  conduco- 
no : e,  all’  opposto,  quantunque*  volte  la  natura 
dà  gli  strumenti  e i mezzi  d’  alcuna  cosa,  ella 
dà  ancora  il  fine  ; perchè  altramente  così  il  fine, 
come  i mezzi  sarebbono  invano  ; c la  natura  non 
fa  nulla  indarno. 

Co.  Ces.  Crcdolo  ; ma  vorrei  mi  dichiara- 
ste un  poco  meglio  V una  e 1'  altra  di  queste  due 
ragioni. 

Varchi  Volentieri;  il  favellare  fu  dato  a- 
gli  uomini,  affinchè  potessero  conversare  e pra- 
ticare insieme  : il  conversare  e praticare  insieme 
è air  uomo  naturale  ; dunque  anco  il  parlare  gli 
viene  dalla  natura. 

Co.  Ces.  Come  vale  cotesta  conseguenza*? 

Varchi.  Come,  come?  Se  chi  dà  il  fine,  dà 
i mezzi  ; e il  fine  del  favellare  è il  praticare  e 
conversare  1’  uno  coll’  altro  ; e il  praticare  e con- 
versare l’uno  coll'altro  è da  natura;  dunque 
anco  il  favellare,  che  è strumento  e mezzo  che 
si  pratichi  e conversi  insieme,  è da  natura. 

Co.  Ces.  Ilo  inteso;  ma  per  cotesta  ragio- 
ne parrebbe  che  anco  quelli  ammali  che  pasco- 
no a branchi,  e vivono  insieme,  come  le  gregge 
e gli  armenti,  dovessero  avere  il  parlare. 

Varchi.  Io  v’  ho  detto  di  sopra  che  cotesti 
hanno  in  quello  scambio  la  voce,  la  quale  ser- 
ve loro  a significare  e tra  sè  e agli  altri  quan- 
to loro  abbisogna;  ma  gli  uomini  hanno  a sa- 
pere e significare  ancora  quello  che  giova  e quel- 
lo che  nuoce,  ciò  è 1*  utile  e il  danno,  il  bene  e 
il  male,  il  bello  e il  brutto,  il  giusto  e l’ ingiusto, 


’ A le  volte  quod  credunt  omne»  hamina,  id  diemut 
tese.  6.  Morsi.  Ta8S0?ii. 

’ Per  quante.  Tassodi. 

’ Si  debbe  piuttosto  chiamar  conelusion»  che  conefguen- 
sa,  essendo  il  sillugismo  assolato  e non  suppositivo. 
Tasso.hi. 
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e Bopra  tatto  V onesto  ; le  qaali  cose  nò  intCDclo> 
no,  nè  curano  gli  altri  animali. 

Co.  Ce8.  Come  no?  Lasciando  stare  le  tan> 
te  e tanto  maravigliose  cose  che  racconta  Plu> 
tarco,  scrittore  gravissimo,  in  quella  operetta  che 
egli  scrisse  grecamente,  e intitolò  : Se  gli  ammali 
bruti  erano  dotati  di  ragione;  non  sapemo  noi  che 
quello  elefante  che  fu  mandato  nel  tempo  di  Papa* 
Lione  a Roma, sopra '1  quale  si  coronò^  poi 
bate  di  Gaeta,  non  voleva,  giunto  che  fu  al  mare, 
imbarcarsi  a patto  nessuno,  nè  mai,  per  molto 
che  stimolato  losse,  si  potè  condare  a entrare  in 
nave,  iniino  che  colui  che  n*  era  guardiano,  non 
gli  promise  di  doverlo  vestire  d' oro  e porgli  una 
bella  collana  al  collo  e altre  cose  cosi  fatte  ? 

Vargii.  Io  non  dico  che  gli  animali  bruti  non 
facciano  cose  maravigliosissime,  come  sono  i nidi 
delle  rondini  e le  tele  de*  ragni;  e che  non  si  muo- 
vano e ubbidiscano  alle  parole  c a’  cenni  di  chi 
gli  minaccia  o accarezza,  come  si  vede  ne*  cani, 
e ne’  cavalli  ; ma  dico  che  fanno  ciò  non  per  di- 
scorso, mancando  essi  di  ragione,  ma  o per  in- 
stinto  naturale,  o veramente  per  consuetadine. 

Co.  Ceh.  Dichiarate,  se  vi  piace,  la  secon- 
da ragione. 

Varchi.  La  natura  ha  dato  agli  uomini 
gli  strumenti,  mediante  i quali  si  favella,  dunque 
ha  dato  ancora  il  fine,  ciò  è il  favellare. 

Co.  Ceh.  Quai  sono  gli  strumenti,  mediante 
i quali  si  favella  ? 

Varciii.  Sono  molti  e importantissimi,  per- 
ciocché gran  faccenda  è il  favellare  ; e come  è 
malagevole  mandar  fuori  la  voce,  ma  molto  più 
la  loquela,  cosi  è agevolissimo  corromperla  e gua  • 
Starla,  non  altramente  che  veggiamo  negli  oriuoli, 
nc*  quali  bisognauo  molti  ordigni  per  fargli  so- 
nare, i quali  difficilmente  s*  accozzano,  e uno  poi 
che  ne  manchi,  o si  guasti,  il  che  agevolissima- 
mcnte  addiviene,  Toriuolo  si  stempera  e non  suo- 
na più,  o,  se  pure  suona,  suona  inordinatamente 
e con  tristo  snono. 

Co.  Ceh,  Di  grazia  raccontatene  qualcuno. 

Varchi.  Son  contento:  il  polmone,  la  go- 
la, Tartcria,  Tugola,  il  palato,  la  lingua,!  denti 
dinanzi,  la  bocca  c le  labbra^  : parte  de’  quali  so- 
no principali,  e parte  concorrono  come  ministri. 


' La  parola  papa  e omessa  nella  ediz.  di  Fir.,  I6-1G. 

’ Vedi  il  Giovio  nella  Vita  di  Leone  X,  che  diffusa- 
mente  racconta  questa  coronazione  dell’  abate  di  Gaeta, 
che  fu  Cammino  Qaerno,  e che  '1  Giovio  chiama  Bara- 
bailo  Gaetano.  BorrARi.  — Il  Foscolo  in  una  Nota  al 
SQO  Diseorao  eul  Ifeeamerone  avvisa,  che  qui  11  Buttari 
s’ è ingannato  nel  fare  un  solo  buffone  dell’ abate  e del- 
r archipoeta,  essendo  duo  persone  diverse.  L'abate  chìa- 
mavasi  Baraballo,  e T archipoeta,  Camillo  Querno.  Dulia 
rettificazione  storica  venendo  alla  letteraria,  il  Tassoni 
nota  : CAi  scrive  abate  per  una  b eola,  puea  poco  a fondo. 
Alma  sapiente  e sdegnosa  del  Gherardinì,  questa  po- 
stilla, con  più  altre  che  seguono,  dettata  da  un  Mode- 
nese e da  un  tal  Modenese,  giustifica,  allegramente  ven- 
dicanduti,  parte  di  quella  dottrina  che  onora  te  e quelli 
che  in  ciò  ti  hanno  udito.  Dal  Rio. 

* Unde  dicUur:  hutrumenia  Deiitn  sunt  guttur,  lingua,  pa- 
latum,  Quatoor  et  dentea,  pariter  duo  labìa,  pulmo.  Tassom. 


Co.  Cks.  I bruti  non  hanno  ancora  essi  tutte 
coteste  cose  ? 

Varchi.  Messer  no,  ma  hanno  solamente 
quelle  che  bastano  a poter  formare  la  voce,  se 
già  non  sono  mutoli,  come  i pesci,  i quali  per- 
ciò mancano  del  polmone  o non  hanno,  si  può 
dire,  lingua;  cbè  tutte  le  lingue  non  sono  atte 
a sprimeru  le  parole,  ma  1’  umana  solamente,  o 
più  l’umana  che  tutte  le  altre,  così  per  la  for- 
ma, ovvero  figura  sua,  come  per  alcune  altre 
qualità. 

Co.  Ces.  Se  io  concedo  che  il  parlare  sia 
naturale  agli  uomini,  mi  pare  esser  costretto  a 
concedere  una  cosa  la  quale  è manifestamente 
falsissima,  e ciò  è che  tutti  gli  uomini  favellino 
d*  un  medesimo  linguaggio. 

Varchi.  Come  cosi  ? 

Co.  Ces.  Ditemi:  tutti  gli  nomini  non  sono 
d*una  spezie  medesima? 

Varchi.  Sono  ; e tutte  le  donne  ancora. 

Co.  Ces.  Ditemi  più  oltra  : tutto  quello  che 
conviene  per  natura  a uno  individuo,  ciò  è a un 
pardcolare  d’ alcuna  spezie,  come  all’ uomo  di- 
venir canuto  nella  vecchiaia,  non  conviene  egli 
anche  di  necessità  a tutti  gli  altri  individui  di 
quella  medesima  spezie? 

Varchi.  Conviene  senza  dubbio  nessuno, 
ondo  Aristotile  ' volendo  provare  che  tutte  le 
stelle  erano  di  figura  rotonda,  se  ne  spacciò  molto 
dottamente  e con  grandissima  brevità,  dicendo  : 
La  luna  è tonda,  dunque  tutte  le  stelle  son  tonde. 

Co.  Cks.  Come  sta  dunque  questa  cosa,  che 
il  parlare  sia  naturale  agli  uomini,  e che  tutti  gli 
uomini  non  favellino  d*  una  lingua  stessa  e coUe 
medesime  parole  ? 

Varchi.  Dirollovi:  il  favellare  è ben  co- 
mune^ 0 naturale  a tutti  gli  uomini;  ma  il  fa- 
vellare più  in  un  linguaggio  che  in  un  altro,  e 
più  tosto  con  queste  parole,  che  con  quelle,  non 
è loro  naturale. 

Co.  Ces.  Donde  T hauno  adunque  ? 

I Varchi.  O dal  caso,  nascendo  chi  in  que- 
sta c chi  in  quella  dttà  ; o dalla  propria  volon- 
tà, e dallo  studio  loro,  apparando  più  tosto  que- 
sta lingua  che  quella,  o quella  che  questa;  onde 
Dante,  il  quale  pare  a me  che  sapesse  tutte  le 
cose,  e tutte  le  dicesse,  lasciò  scrìtto  nel  ventesi- 
mosesto  Canto  del  Pearadiso  queste  parole: 

Opera  natarale  ò eh'  uom  favella  ; 

Ma,  cosi  o cosi,  catara  lascia 

Poi  fare  a voi  secondo  che  v’  abbella 

Co.  Ces.  Se  il  favellare  è proprio  e parti- 
colare dell*  uomo,  perchè  non  favella  egli  sempre, 
si  come  il  fuoco  cuoce  sempre,  e le  cose  gravi 
sempre  vanno  allo  ’ngiù  ? 


' Aristotile,  dei  Citlo,  lib.  II,  cap.  11.  E di  questa 
quistione  se  ue  spacciasse  brevemente  è vero,  ma  non 
già  doUaménU,  come  vuole  il  Varchi,  perchè  con  pace 
d’  Aristotile,  questo  argomento  non  prova.  Bottarl 
’ Con  duo  m,  non  con  una,  ai  dee  scrivere  oommunt. 
Tassoni.  — E dì  questo  avviso  è altresi  li  Gherardinì. 
^ Versi  130-133, 
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Vabciii.  Perchè  T uomo  non  ba  da  natura  il 
favellare,  come  il  fuoco  di  cuocere*  c le  cose  gravi 
d’andare  al  centro  ; ma  ha  da  natura  il  poter  fa- 
vellare, sì  come  il  suo  proprio  non  è il  rìdere,  ma 
il  poter  rìdere,  perchè  altramente  riderebbe  sem- 
pre, come  sempre  il  fuoco  scalda  e sale  all’ insù. 

Co.  Cf.s.  Se  l’uomo  ba  la  potenza  del  fa- 
vellare da  natura,  perchè  non  favella  egli  tosto 
che  egli  è nato? 

Varchi.  Perchè,  oltra  che  gli  strumenti  per 
la  tenerezza  e debilita  loro  non  sono  ancora  atti, 
è necessario  che  egli  prima  oda  c poi  favelli  ; 
e per  questa  cagione  tutti  coloro  che  nascono 
sordi,  sono  necessariamente  mutoli,  onde  hanno 
ben  la  voce,  ma  non  già  la  favella,  e per  questo 
possono  ben  gracchiare  e cinguettare,  ma  parlare 
non  già. 

Co.  Cks.  Io  ho  pur  Ietto  che  si  son  trovati 
di  quelli  i quali  favellarono  il  primo  giorno  che 
nacquero,  e di  quelli  i quali  essendo  stati  molti 
anni  mutoli  ebbero  poscia  la  favello. 

Varchi.  Cotesti  sono  casi  o mostruosi,  o 
miracolosi,  o almeno  rarissimi  e straordinari,  e 
noi  ragioniamo  di  cose  naturali  e ordinarie;  chè 
ben  so  quello  che  racconta  Erodoto  ^ del  figliuolo 
dì  Creso  ; nè  è gran  latto,  non  che  impossibile, 
che  alcuni  accidenti  repentini  producano  effetti 
maravigliosi,  e,  se  non  contra  , almeno  fuori  di 
natura:  benché  Aristotile^  nella  terza  sezione 
al  ventisettesimo  problema  pare  che  ne  renda  la 
ragiono  naturalmente.  Ma  conchiudiamo  oggimai 
che  come  il  favellare  ci  viene  dalla  natura,  così 
il  favellare  o in  questa  lingua  o in  queU’altra, 
e più  tosto  con  parole  latine,  che  greche  o ebrai- 
che, procedo  o dal  caso  o dallo  studio  o dalla 
volontà  nostra. 

Co.  Ces.  Quanto  alla  quarta  dubitazione, 
vorrei  mi  diceste:  «Se  ia  natura  poteva  fare  die 
tutti  gli  uomini  faceUaeeino  in  tutti  t luoghi  e in  tutti 
i tempi  d'  un  linguaggio  solo  e colle  medesime  parole. 


’ Intendi  ; rome  il  fuoco  la  facoltà  di  cuòcerò  ecc. 

’ Erodoto,  lib.  I : 'AlnJnoftirov  Jà  tot  r««/fOc  f/i* 
Xmr  T<?  Ut^aiwv  àkloyriiiaaf  K^oiaor  dnox- 
Xtritar,  K(>oÌao(  vvv  6(ìÌup  t/tiortn,  i-nó  r^c  :r«- 
fiovar^f  ntifjriftikìlHit,  ot  Ji  t*  oi  nkr,- 

yivx$  dnoikavittP'  à ài  natf  orroc  d dyvroc,  wc  tlàe 
(mòrxck  Tor  fli^ar^v,  t*/rd  Xt  moì  xaxoò 

ti/rt  ói, 'Jlr&fittfrt,  f*tj  Kttìvt  KootaoP'  ot  toc 
fiiy  dtj  roèro  ttqmTOv  t'f&iySaTO'  ftixà  ot  tovxo  ijà'f} 
ifiùrté  Ter  nnvTa  y^órov  kdifC-  " Presa  la  mura* 
glia  andò  un  Persiano  non  conoscendo  Creso,  per  am- 
mazzarlo. E Creso  vedendo  colui  venirgli  incontro,  stante 
la  calamità  presente,  il  disprezzo,  non  credendo  che  im- 
portasse molto  il  morire  d’  on  colpo,  o In  altra  guisa. 
Ma  il  suo  dgliuolo  mutolo,  allorché  vide  il  Persiano 
assaltante,  per  lo  timore  e per  la  sciagura  ruppe  il  si- 
lenzio, e disse;  O momoy  no»  ammostar  Cruo.  K (jiiesla  fu 
la  prima  volta  che  egli  parlò  ; e dipoi  parlò  per  tutto 
il  tempo  della  vita  sua,.  Bottari.  — II  Mustosidi  nel 
suo  Krod43to  appunta  questo  racconto  di  favola,  e dev'es- 
ser  veramente,  dappoiché  non  è forse  maraviglia  che  un 
sordo  muto  snodi  finalmente  la  voce,  ma  sì  ò miracolo 
e incredibile  che  parli  la  prima  volu  o in  quel  modo. 

’ Altro  fallo  di  memoria  del  Varchi  ; poiché  in  tutti 
i problemi  non  pare  che  Aristotile  dica  una  tal  cosa. 
Bottari. 


VARaii.  Dite  prima  voi  a me,  se  ella,  po- 
tendo ciò  fare,  dovea  farlo. 

Co.  Ce.*;.  Chi  dubita  di  cotesto  ? 

Varciu.  Io  per  uno. 

Co.  Cea.  Come  è possibile  che  voi,  il  quale 
solevate  vivo,  e ora  solete  morto  amare  tanto, 
tanto  ammirare  il  reverendissimo  Cardinal  Bembo, 
dubitiate  ora  di  ciò  ? Non  vi  ricorda  egli  che  il 
proemio  delle  sue  Prose  fatte  a monsignor  M. 
Giulio  Cardinal  de’ Medici  non  contiene  quasi 
altro  che  questo  ? 

Varchi.  Si,  mi  ricorda  : ma  io  mi  ricordo 
anche  e voglio  a voi  ricordare,  che  io  non  amai, 
non  ammirai  e non  celebrai  tanto  già  vìvo,  e 
ora  non  amo,  non  ammiro,  e non  celebro  morto 
il  reverendissimo  Cardinal  Bembo,  quanto  la  rara 
dottrina,  V inestimabile  eloquenza  e P incredibile 
bontà  sue,  e giunte  con  una  umanità*,  con  una  cor- 
tesia e con  una  costumatezza  più  tosto  ioudita  che 
singolare;  nè  per  tutte  queste  cose  mi  rimasi,  nè  ri- 
marrei di  non  dire  liberamente  quello  che  a me  pa- 
resse più  vero,  quando  1’  opinione  mia  discordas- 
se dalla  sua.  Ben  è vero  che  sapendo  io  per  ispe- 
rienza  quanto  egli  era  dilìgente  e considerato  scrit- 
tore, e quanto  pesasse  c ripesasse  ancora  lo  cose 
mcnoniissimc  che  egli  aflfermare  voleva,  vo  ada- 
gio a credere  che  in*  così  fatto  giudizio  inganna- 
to si  sia;  e perciò  presupponendo  peri’  antorìtà 
sua,  che  la  natura,  delle  mondane  cose  produci- 
trice  e de’ suoi  doni  sopra  esse  dispcnsatrice,  do- 
vesse porro  nccessilh  di  parlare  d’ una  maniera 
medesima  in  tutti  gli  nomini,  rispondo  alla  do- 
manda vostra,  che  ella  ciò  fare  non  poteva. 

Co.  Ces.  Per  qual  cagione? 

Vakuii.  Perchè  la  natura  fa  sempre  ogni 
volta  eh’  ella  può,  tutto  quello  che  ella  debbe  ; 
nè  crediate  a patto  veruno,  che  ella  quando  fa 
uno  stornello,  non  facesse  più  volentieri  un  tor- 
do o altro  più  perfetto  uccello,  se  la  materia  lo 
comportasse. 

Co.  Ce.s.  Io  non  ho  dubbio  di  cotesto:  ma, 
quanto  al  Bembo,  dico  che  il  credere  all' auto- 
rità le  quali  sopra  le  ragioni  fondate  non  sono, 
non  mi  par  cosa  molto  sicura,  nè  da  uomini  che 
cerchino  d' intender  la  verità  dello  quistioni. 

Varchi.  Voi  dite  il  vero;  ma  il  Bembo 
allega  in  prò  del  suo  detto  molte  ragioni  e mol- 
to probabili,  come  può  vedere  ciascuno  che  vuole. 

Co.  Ce.s.  Perché  dunque  dubitavate? 

Varchi.  Dubitava , perchè  quello  che  non 
pnò  essere,  non  fu  mai  e mai  non  sarà. 

Co.  Ces.  Che  volete  voi  dire? 

Varchi.  Quello  che  disse  Dante,  il  quale 
sapea  che  dirsi,  sopra  i versi  allegati  poco  fa  : 

Ché  nullo  affetto  mai  razionabile 
per  lo  piacere  iiman,  che  rinnovella 
Seguendo  il  cielo,  sempre  fu  durabile 


' Le  stampe  do*  Giunti  hanno  con  MnamtA.  Andiam 
coll’ediz.  del  Bottari  e del  Cornino. 

’ L’ in  é delle  edizioni  del  Bottari  e del  Cornino.  No 
son  mancanti  quello  de'  Giunti. 

» Paradiso,  Canto  XXVI,  127-129., 
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Co.  Ces.  Hovvi  inteso:  voi  volete  dire  con 
Dante,  che  nollo  affetto  razionabile  (chè  affetto  * 
debbe  dire,  e non  effetto,  come  dicono  alcuni), 
ciò  è,  nessun  disiderio  umano  (perchè  solamente 
gli  uomini,  avendo  essi  soli  la  ragione,  si  diia> 
mano  razionabili,  ovvero  ragionevoli)  può  essere 
eterno,  ciò  è durare  sempre;  anzi  per  più  vero  dire 
non  può  non  mutarsi  quasi  ogni  giorno,  percioc- 
ché gli  uomini  di  di  in  di  mutano  voglie  e pen- 
sieri ; e ciò  fanno,  perchè  sono  sottoposti  al  cielo 
e il  cielo  non  istà  mai  in  uno  stato  medesimo, 
non  istando  mai  fermo;  onde  variandosi  egli,  è 
giuocoforza  che  anco  i pensieri  c le  voglie  degli 
nomini  si  vadano  variando:  c questo  è quello  che 
dovette  voler  significare  Omero  padre  di  tutti 
i poeti,  quando  disse  che  tale  era  la  mente  de- 
gli uomini  ogni  giorno,  quale  Giove,  ciò  è Dio  ot- 
timo e grandissimo  concedeva  loro.  Ma  ditemi  che 
bene,  o quale  utilità  seguita  dalla  varietà  c di- 
versità di  tante  lingue  che  anticamente  s'  usaro- 
no e oggi  s’ usano  nel  mondo  ? 

Vakchi.  Neir  universo  deono  essere,  come 
mostra  il  suo  nome,  tutte  quelle  cose  lo  quali  es- 
sere vi  possono;  e ninna  cosa  è tanto  picciola 
nè  cosi  laida,  la  quale  non  conferisca  e non  giovi 
alla  perfezione  dell’  universo  ; per  non  dir  nulla 
che  la  varietà,  so  non  sola,  certo  più  di  tutte 
r altre  cose,  ne  leva  il  tedio  e toglie  via  il  fasti- 
dio che  in  tutte  quante  le  cose  a chi  lungamen- 
te r esercita,  suole  naturalmente  venire.  Egli  è 
il  vero  che  se  fosse  uno  idioma  solo,  noi  non 
avremmo  a spendere  tanti  anni  e tanti  in  ap- 
prendere le  lingue  con  tanta  fatica;  ma,  dall’al- 
tro lato,  noi  non  potremmo  per  mezzo  delle 
scritture,  o volete  di  prosa,  o volete  di  versi^,  ac- 
quistare grido  e farci  immortali,  come  tutti  gli 
animi  generosi  disiderano;  conciossiacosaché  i 
luoghi  sarebbono  presi  tutti  ; e come,  per  cagione 
d'esempio,  Virgilio  non  avrebbe  potuto  aggua- 
gliare Omero,  così  a Dante  non  sarebbe  stato  con- 
ceduto pareggiare  1’ uno  e l’altro;  e il  medesi- 
mo dico  di  tutti  gli  altri  o oratori,  o poeti  che  in 
diverse  lingue  sono  stati  eguali,  o poco  inferiori 
r uno  all’  altro.  £ chi  avrebbe  mai  potuto  nella 
medesima  lingua  non  dico  trapassare,  ma  avvici- 
narsi collo  scrivere  o ad  Aristotile,  o a Plato- 
ne? Perchè  conchiudendo,  dico  che  la  natura  non 


' Il  Lombardi  e altri  spositori  di  Dante  avvisano  il 
contrario. 

’ Forse  allude  a quel  luogo  d' Omero  nell’  UUetea, 
lib.  I,  V.  348:  elAiflì  ;ro^i  Cii'c  aftioc  ove  didwrfiv '/Ir- 
à^ttotv  exovw:  benché  qai 

parli  Omero  de’  poeti.  Bottari. 

’ “ Più  convenientemente  (nota  il  Tassoni)  avrìa  ri- 
•posto  a la  parola  prosa,  rima,  che  crr«»„;  maio  credo 
che  egli  s’inganni;  perchè  1*  Autore  in  questo  luogo  ra- 
gionando della  favella  in  universale,  torna  meglio  al  suo 
caso  il  contrapporre  il  verso  alla  proto,  cioè  un  genere 
a un  altro  ; laddove  se  avesse  contrapposto  la  rima,  il 
ino  parlare  era  in  difetto,  perchè  poneva  nna  specie  a 
riscontro  di  un  genere.  Dal  Rio. 


potea,  nè  forse  doveva  fare  per  tutto  ’l  mondo 
un  linguaggio  solo. 

Co.  Ces.  Se  ciaecuno  uomo  nasce  con  una  sua 
propìa^  e naturale  favella,  come  dicono  alcuni,  che 
è la  quinta  dubitazione,  m’avviso  quasi  per  certo 
quello  che  voi  siate  per  dirne. 

Vakchi.  Che  ? 

Co,  Ces.  Che  ella  è cosa  da  ridersene  e 
farsene  beffe. 

V' ARCHI.  Gli  altri,  come  si  dice,  si  sogliono 
apporre  alle  tre,  ma  voi  vi  siete  apposto  alla  pri- 
ma. Come  può  nascere  ciascuno  con  una  favella 
naturalmente  propria  e particolare,  che  tulli  na- 
sciamo sordi,  e per  conseguenza  mutoli,  rispet- 
’ to  all’  indisposizione  degli  strumenti  che  come  mez- 
zi a favellare  si  ricercano  ? il  che  è tutto  V op- 
posito  della  dubitazione.  A questo  si  aggiugne, 
che  prima  fa  di  mestieri  apparare  quello  che  s’ha 
a dire  c poi  dirlo  ; senza  che,  so  ciò  fosse  vero, 

: non  pure  la  potenza  del  favellare,  ma  il  favella- 
re stesso,  dalla  natura  e non  dall'arte  o indù- 
, stria  nostra  sarebbe,  e non  solamento  il  princi- 
pio e i mezzi,  ma  eziandio  il  fine  c il  componi- 
mento, ciò  è l’atto  stesso  del  favellare  e le  paro- 
le medesime  ci  sarebbono  naturali  ; del  che  di  so- 
pra sì  conchiuse  il  contrario.  Ora,  se  quello  e 
vero,  questo  di  necessità  viene  ad  essere  falso, 
perchè  sono  contrari,  e i contrari  possono  bene 
L'Bsere  amenduni  falsi,  ma  amendue  veri  non  già. 
Oltra  ciò  nc  seguiterebbe  che  niuuo  fosse  mutolo, 
ancora  die  nascesse  sordo  ; per  non  dire  ebe  que- 
sta favella  propria  e naturale  si  sarebbe  qualche 
volta  sentita  in  chi  che  sia;  dove  ella  non  s’è  mai 
sentita  in  nessuno:  argomento  certissimo  che 
ella  non  è. 

Co.  Ce8.  E’  dicon  pure  che  Erodoto*  raccon- 
ta nelle  sue  storie^  di  non  so  qual  Re  d’Egitto, 
il  quale  fece  condurre  due  bambini,  tosto  che  fu- 
roD  nati,  in  un  luogo  diserto,  e quivi  segreta- 
mente allevargli,  senza  che  alcuno  favellasse  loro 
mai  ; e che  eglino  in  capo  di  quattro  anni  con- 
dotti dinanzi  a lui,  dissero  più  volte  questa  pa- 
rola Deche,  la  qual  parola  in  lingua  Frigia  dico- 
no che  significa  pane:  e solo  per  questo  argo- 
mento fu  dichiarato  che  quelli  di  Frìgia  erano  i 
primi  c più  antichi  uomini  del  mondo. 

Varchi.  11  Boccaccio  avrebbe  aggiunto  an- 
cora. o di  maremma  ♦,  come  fece  quando  volle  pro- 
vare che  i primi  e piu  antichi  uomini  del  mon- 
do erano  i Baronci  di  Firenze  che  stavano  a ca- 
sa da  Santa  Maria  Maggiore. 


' Il  Tassoni  vi  segna  al  dirimpetto  : propria  / e pro- 
pria in  questo  luogo  ha  la  stampa  di  Venezia;  e propria 
si  legge  nell'indice  di  queste  Dubitazioni,  preposto  al 
Dialogo,  in  ambo  le  Giuntine.  Dal  Rio. 

’ Krodoto  sul  principio  del  libro  II,  narra  dò  di 
Psnmmetico  re  d’ Egitto.  Bottari. 

* /«torta  e ietorù  scrisse  U Boccaccio  ; eUtria  e tforU 
non  mai.  Tassoni. 

1 * llocc.,  Nov.  I.V1.  Dottari. 
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Co.  Ces.  Secondo  me,  voi  volete  inferire  che 
quella  d’ Erodoto’,  non  ostante  che  fosse  padre 
della  storia  greca,  vi  pare  più  novella  che  storia. 
Ma  ditemi  per  vostra  fede,  se  un  fanciullo  s'  alle- 
vasse io  luogo  segreto  e riposto,  dove  egli  non 
sentisse  mai  favellare  persona  alcuna  io  modo 
ninno,  parlerebbe  egli  poi  e io  qual  linguaggio? 

ViVKCiii.  Egli  per  le  cose  dichiarate  di  sopra 
non  parlerebbe  in  altro  linguaggio,  che  in  quello 
de*  mutoli. 

Co.  Ces.  e quale  è il  linguaggio  del  mutoli? 

Varchi.  Lo  star  cheti  o favellare  con  cenni. 

Co.  Ces.  E i mutoli  non  hanno  la  voce  ! 

Varchi.  Si,  ma  non  hanno  il  sermone,  al 
quale  si  ricercano  più  cose,  che  alla  voce;  per- 
chè, se  bene,  come  dice  Aristotile,  chiunque  fa- 
vella, ha  la  voce,  non  però  si  converte,  che  chiun- 
que ha  la  voce,  favelli  ; in  quel  modo  che  tutti 
gli  uomini  hanno  naturalmente  due  piedi,  ma  non 
già  si  rivolge,  che  tutti  gli  animali  che  hanno  due 
piedi,  siano  uomini. 

Co.  Ces.  Non  potrebbe  egli  servirsi  della 
voce,  se  non  altramente,  almeno  come  i bruti  ? 

Varchi.  Potrebbe,  chi  ne  dubita?  Anzi  so 
avesse  sentito  o cantare  uccelli,  o belare  pecore, 
o ragghiare  asini , e,  non  che  altro,  fischiare  i 
venti,  0 stridere  i gangheri,  s*  ingegnerebbe  di 
contraffargli,  e potrebbe  anco  mandar  fuori  qual- 
che voce,  la  quale  io  qualche  lingua  significas- 
se qualche  cosa. 

Co.  Ces.  Dunque  non  è vero  che  egli,  co- 
me molti  si  fanno  a credere,  favellasse  io  quella 
lingua  che  ai  parlò  prima  di  tutte  1’  altre  del 
mondo  ? 

Vargu.  Male  potrebbe  favellare  nella  prima 
lingua  del  mondo,  se  non  favellasse  in  lingua 
nessuna. 

Co.  Ces.  £ se  s’ allevassero  più  fanciulli  in- 
sieme in  quella  maniera,  senza  che  sentissero  mai 
voce  umana,  favellerebbono  eglino  in  qualche  i- 
dioma? 

Vabcih.  Qui  bisoguerebbe  essere  più  tosto 
indovino,  che  altro:  pure,  io  per  me  credo  che  e- 
glioo  favellerebboDO,  formando  da  sè  stessi  un  lin- 
guaggio nuovo,  col  quale  s‘  intenderebbono  fra 
loro  medesimi. 

Co.  Ces.  Restaci  la  sesta  e ultima  dubita- 
zione, ciò  è : Qual  fu  il  primo  linguaggio  che  si 
favellò,  e quando,  e dove,  e da  chi,  e perche  fosse 
dato. 

Varchi.  Tutte  queste  cose  sono  agevoli  a 
sapere  secondo  la  certezza  de*  Teologi  Cristiani, 
perciocché  il  primo  linguaggio  del  mondo  fu  quel- 
lo del  primo  uomo,  ciò  è d’Adamo,  lo  quale  gli 
diede  M.  Domeneddio  tosto  che  egli  Tebbe  for- 
mato nel  Paradiso  terrestre^,  o dove  egli  se  *1  for- 
masse, affine  che  per  mezzo  delle  parole  potesse, 

' Petr  , Trioi»/o  della  Fama,  cap.  UT,  t.  58  : Erodoto,  di 
greca  ietoria  padre,  BOTTAfU. 

Una  delle  unto  opinioni  d'Aristotilo  contraria  alla 
nostra  Santa  Religione,  por  le  quali  fu  da  quasi  tutti  i 
Santi  Padri  rigettau  la  sua  filosofia.  Bottali.  I 


come  si  disse  di  sopra,  quei  pensieri  e sentimenti 
mandar  fuori  che  egli  aveva  dentro  racchiusi,  e 
insomma  palesare  ad  altri  quello  che  teneva  ce- 
lato in  sè  ; perchè  non  essendo  V uomo  nè  tanto 
perfetto  e spirituale  quanto  gli  Angeli,  nè  cosi  im- 
perfetto e materiale  come  gli  animali,  gli  fu  ne- 
cessario un  mezzo  col  quale  facesse  intendere 
r animo  e la  mente  sua  agli  altri  uomini,  e que- 
sto fu  il  favellare. 

Co.  Ces.  perchè  diceste  voi,  secondo  la  cer- 
tezza de'  Teologi  Cristiani? 

Varchi.  Dissilo,  perchè,  secondo  l’ opinione 
dei  Filosofi  Gentili,  e massimamente  de’  Peripa- 
tetici, i quali  pongono  il  mondo  ab  eterno  nè 
vogliono  che  mai  avesse  principio,  non  solo  non 
si  può  sapere,  ma  non  si  deve*  anco  cercare,  qual 
linguaggio  fosse  il  primo  ; conciossiacbè  essen- 
do sempre  stato  uomini,  sempre  necessariamen- 
te s’  è favellato  : onde  ninno  può  dire  chi  fos- 
se il  primo  a favellare,  nè  di  qual  linguaggio  fa- 
vellasse. Similmente  non  si  dee  cercare,  nè  si 
può  sapere  nè  quando,  uè  dove  fosse  dato  quello 
che  mai  in  nessun  luogo  particolare,  nè  in  nes- 
sun tempo  dato  non  fu.  Puossi  solamente  sape- 
re che  la  natura  diede  all’uomo  il  favellare  in 
quel  modo  e per  quelle  cagioni,  le  quali  di  so- 
pra raccontate  si  sono. 

Co.  Ces.  lo  vorrei  sapere  ancora  tre  cose 
d’intorno  a questa  materia:  la  prima,  quale  fosse 
il  linguaggio  d’  Adamo  : la  seconda,  quanto  egli 
durasse:  la  terza  ed  ultima,  quando,  come,  dove, 
da  chi,  e perchè  nascesse  la  diversità,  e la  con- 
fusione de’linguaggi 

Vauchi.  Quanto  alla  prima  e seconda  di- 
manda vostra,  sono  varie  T opinioni;  imperocché 
sono  alcuni  i quali  vogliono  che  Adamo  insieme 
co*  suoi  discendenti  favellasse  quella  propria  lin- 
gua la  quale  in  processo  dì  tempo  fu  da  Eber 
nomioata  prima  Eberea,  o poi,  levatane  la  sil- 
laba del  mezzo.  Ebrea  : e di  questa  sentenza  pare 
che  fosse  Santo  Agostino^  nel  terzo  e quarto  ca- 
pitolo del  diciassestesimo  libro  della  Città  di  Dio  : 

' Quanto  ciò  sia  lontano  da  la  mente  di  Moi:>c,  leg- 
gasi il  li  capo  della  Gencraxiunc.  Tassom. 

’ ‘ Dee,  e dtbte  di.sse  il  Boccaccio  ed  ogni  buon  scrit- 
tore ; essendo  dece  del  verso,.  Cosi  falsamente  e pedan- 
tescamente postilla  il  Tassoni. 

* Clii  ama  vedere  con  profondo  senno  e soda  erudi- 
zione discusse  codeste  quistioni,  consulti  la  Chiave  dello 
lingue  del  de  Court  Gobelin,  il  libro  della  lAgulationo 
primitiva  del  Visconte  di  Bonald  e il  Saggio  di  JÀnguielica 
di  Carlo  Nodier.  Mauri. 

* S.  Agost-,  Della  Cdid  di  Dio,  lib.  XVI,  cap.  ultimo  : 
Ideo  prima  Ungua  ini-sttla  tot,  ideet  ÌUbroea.  Ma  più  lun- 
gamente ne  ragiona  noi  suddetto  libro  al  cap.  il  e non 
nel  lib.  XVII,  cap.  3 o 4 come  por  errore  di  memoria 
dice  il  Varchi.  Bott.ari.  — II  Varchi,  per  quanto  si  ve- 
de dalle  due  primo  edizioni,  ha  scrìtto  dieioeetoteeitMy 
non  dieiaeMtUeeimo,  corno  alterò  il  Bottali;  sicché  T cr- 
Tore  di  memoria  si  riduce  al  numero  do'  capitoti,  i quali 
forse  al  suo  tempo  non  crono  tutti  a un  modo  distinti. 
Resta  perciò  ai  Puristi  il  pronunziare  se  diciaeeeoteeima 
per  decimoteoUì,  o eeetodedmo  sia  aggettivo  beo  foggiato; 
e se  sia  usabile  il  untioti  canlv,  che  vi  si  legge  appres- 
so. Dal  Rio. 


DIALOGO. 


SI 


e che  questa  fosse  quella  lingua  nella  quale  Moi- 
sé  scrìsse  la  legge  sopra  il  Monte  Sinai,  e colla 
quale  favellano  ancora  oggi  tra  loro  gli  Ebrei. 
Altri  dicono  che  non  1'  Ebrea,  ma  la  Caldea  fu 
la  prima  lingua  che  si  favellasse;  le  quali  due 
lingue  però  sono  tra  loro  somigliantissime.  Altri 
scrivono,  che,  come  la  prima  terra  che  fosse  a- 
bitata*,  fu  la  Sciaia,  cosi  per  conseguenza  la  pri< 
ma  lingua  fosse  la  Scitica:  e altri  altramente^. 
Nè  mancano  di  coloro  i quali  vogliono  provare 
che  la  lìngua,  la  quale  oggidì  favellano  tra  loro 
i Giudei,  non  è quella  antica  colla  quale  parlò 
Adamo,  e nella  quale  fu  scrìtta  la  legge  di  Moisè, 
allegando  che  Esdm,  sommo  Sacerdote  degli  Ebrei 
quando,  per  tema  che  ella  non  si  perdesse  o per 
qualunque  altra  cagione,  fece  dopo  la  servitù  Ba- 
bilonica riscrivere  la  Legge  in  settantadue  volu- 
mi, variò  non  solamente  la  lingua  da  quella  che 
ella  era  anzi  la  servitù,  ma  eziandio  mutò  1’  al- 
fabeto, trovando  nuove  lettere  e nuovi  ponti.  Dante, 
non  si  contentando,  per  quanto  si  può  presumere, 
di  nessuna  di  queste  opinioni,  e volendo,  sotto 
colore  d’ appararla  egli,  insegnare  altrui  la  veriU, 
induce  nel  ventisei  cauto  del  Paradùo,  allegato 
già  due  volte  da  noi,  Adamo  stesso,  il  quale 
dimandato  da  lui  di  questo  dubbio,  gli  risponde 
cosi  : 

La  Uogaa  eh’  io  parlai  fu  tutta  spenta 
Innanzi  che  all*  ovra  inconsuoiabile 
Foaae  la  gente  di  Nembrolte  attenta. 

Ora,  se  Adamo  medesimo  confessa  che  la  lingua 
che  egli  parlò , si  spense  tutta  e venne  meco 
manzi  che  Nembrotte  cominciasse  a edificare  la 
torre  e la  città  di  Babilonia,  certissima  cosa  è che 
la  lingua  nella  quale  fu  scritta  la  Legge,  e colla 
quale  favellano  gli  Ebrei  d'  oggidì,  non  è quella 
antica  colla  quale  favellò  Adamo. 

Co.  Ces.  Fermatevi  di  grazia  un  poco  : io 
mi  voglio  ricordare  che  Dante  stesso  nella  fine 
del  sesto  capitolo  del  primo  libro  di  quell' opera 
la  quale  egli  scrìsse  latinamente  o intitolò  De 
Vulvari  EloquéntiOt  dice  dirittamente  il  coutrario, 
ciò  è che  con  quella  lingua  che  parlò  Adamo,  par- 
larono ancora  tutti  i suoi  posteri  fino  all’ edifica- 
zione della  torre  di  Babello,  la  quale  s'interpre- 
ta la  torre  della  confusione  ; e di  più,  che  quella 
isteasa  lingua  fu  ereditata  da'  figliuoli  d’Eber,  che 
diede  il  nome  agli  Ebrei,  e reodene  anco  la  ca- 
gione, dicendo  ciò  essere  stato  fatto,  afllne  che 
il  redeotor  nostro  Gesù  Cristo,  il  quale  doveva 
nascere  di  loro^  usasse  secondo  V umanità  delia  fm- 
gua  della  grazia^  e non  di  quella  della  confusione^ 
onde  a me  paro  che  questa  sia  una  grandissima 
e manifesta  contraddizione,  e da  non  doversi  tol- 
lerare a patto  nessuno  in  un  uomo  di  meno  die 


' Giattlno  nel  principio  del  libro  IL  Hottari. 

* Vodi  il  Walton  ne'  alla  liibbia  Poliglotta, 

spezieltnente  al  cap.  3.  E il  P.  Calmet,  o Gio.  Clero  in 
una  dtiserUsione  «opra  queita  materia  poeta  avanti  il 
Pentateuco.  Bottari. 

* Parola  del  Volgarizzatore  di  Dante,  lib.  I,  cap.  6. 
Bottari. 


di  mezzana  dottrina,  non  che  in  un  Dante,  il  qua- 
le fu  e poeta  e filosofo  o teologo  singolarissimo. 

Vakciii.  Aggiugnetc  ancora  c astrologo  cc- 
celleiilissimo  e medico. 

O*).  Cp.s.  Tanto  meglio;  come  sta  dunque 
questa  cosa?  Egli  è quasi  necessario,  secondo  me, 
che  r uua  di  queste  due  opere  non  sia  di  Dan- 
te: 0 perchè  si  sa  di  certo  die  la  commedia  fu 
sua,  resta  che  il  libro  della  Volgare  Eloquenza 
fosse  d' un  altro. 

Vakciii.  Cosi  rispose  M.  Lodovico  Martelli 
al  Triesino. 

Co.  Ces.  e il  Trissino  che  gli  rispose? 

Vaucui.  Avendo  allegato  Dante,  il  quale 
nel  suo  Conuii'io*  promette  di  voler  fare  cotale 
opera,  allegò  il  Boccaccio^,  il  quale  nella  sua  Tifa 
di  Dante  scrive  che  egli  la  fece. 

Co.  Ces.  Non  sono  mica  piccioli,  nè  da  far- 
sene beffe  questi  argomenti:  ma  il  libro  che  voi 
dite  scritto  in  lingua  latina  da  Dante  trovasi  egli 
in  luogo  alcuno? 

Vakchi.  Io  per  me  non  1'  ho  mai  veduto^, 
nò  parlalo  con  nessuno  che  veduto  l’ abbia  ; e vi 
narrerò  brevemente  tutto  quello  che  io  ho  da 
diverse  persone  inteso  di  questo  fatto:  voi  poi, 
come  prudente  e senza  passione,  piglierete  quello 
che  più  vero  o più  verisimile  vi  parrà;  cbè  io 
non  intendo  di  volere  por  relazione  d‘  altrui  fare 
in  alcun  modo  pregiudizio  a chiunque  sì  sia  e me- 
no alla  verità  la  quale  sopra  tutte  T altre  cose 
amare  e onorare  sì  dee.  Avete  dunque  a sapere, 
che  M.  Giovaagiorgio  Trissino  Vicentino,  uomo 
nobile  e riputato  molto,  portando  opinione  che 
la  lingua  nella  quale  favellarono  e scrissero  Dan- 
te, il  Petrarca  e il  Boccaccio,  e colla  quale  fa- 
velliamo e scriviamo  oggi  noi,  non  si  dovesse 
chiamare  uè  Fiorentina,  uè  Toscana,  nè  altramen- 
te che  Italiana  ; c dubitando  di  quello  ebe  gli 
avvenne,  ciò  è di  dovere  trovar  molli  i quali  que- 
sta sua  opinione  gli  contraddicessero,  tradusse, 
non  so  d’ onde,  uè  in  qual  modo  se  gli  avesse, 
due  libri  della  Vulyare  Eloquenza^  perchè  più  o 

'Dente,  Ci^itv.  carte  Gl  dell' ediz.  di  Firenze  1723: 
IH  qvtato  «t  jjaWerd  altrove  più  compiutamenU  in  va  libro, 
eh'  io  iHleiido  di  fart^  Dìo  coneedeau,  di  Volgare  Eloquen- 
za. Rottahj.  . 

^ Buco.,  Vita  di  Dante,  260:  Apprtseo,  già  vìcìno  alla 
tua  tnorU,  compuose  un  libretto  in  proea  Latina,'  il  gaole 
egli  intitolb  De  Vulgari  Eloquentia.  Bottari. 

' È Blampato  in  Farìp  nel  1677,  e da  Jacopo  Cor- 
biiielli,  che  vi  fece  alcune  note,  dedicato  ad  Arrigo  III, 
re  di  Francia.  Ma  che  questa  opera  eia  di  Dante,  vien 
sostenuto  dall*  craditissiaio,  c per  la  sua  vasta  lettera- 
tura famosissimo  moiisìgiiur  Fuiitauini,  arcivescovo  d'An- 
cira,  nel  libro  II  UvIT  ELoqutnta  /loiiana.  BottaRI.  — 
Omettendo  di  notare  se  al  Fontnnìni  convengono  pro- 
priamente le  qualità  di  eruditisf.nui  e per  la  tea  voàta 
UUeratnra  /amotis^iaui,  dirò  che  te  opimoui  sul  libro  De 
Vulgari  Elo<puntia  sono  molte,  e per  buone  ragioni,  di- 
verse ancora  oggi.  Ma  in  aspetto  di  chi  assicuri  a Dante 
quest'  opera,  o gliela  tolga  afTatto,  come  è più  proba- 
bile, io  amerei  che  si  esaminasse  non  di  chi  sia  il  li- 
bro, ma  di  che  forza  sono  le  ragioni  ondo  Ivi  si  tratta 
r argomento.  Si  )a'<ci  la  questione  di  diritto  e si  venga 
air  esame  dei  fatto  e in  genere  e in  particolarità.  Dal  Hio. 


32 


L’ ERCOLANO. 


Don  ne  scrisse  l’autore  d'essi,  chiunque  si  fosse, 
o non  si  trovano,  e sotto  il  nome  di  M.  Giovam- 
batista  Dona  Genovese  gli  fece  stampare,  e 
indirizzare  a Ippolito  Cardinal  de'  Medici;  il 
quale  M.  Giovambatista  io  conobbi  scolare  nello 
studio  di  Padova,  e,  per  quanto  poteva  giudicare 
io,  egli  era  nomo  da  poterli  ^ tradurre  da  sè. 

Co.  Ces.  a che  serviva  al  Trissino  tradurre 
e fare  stampare  quell*  opera  ? 

Varchi.  A molte  cose;  c fra  P altre  a mo- 
strare* che  la  lingua  vostra,  ciò  è la  bolognese, 
era  la  più  bella  lingua  e la  più  graziata  di  tutta 
Italia. 

Co.  Ces.  Voi  volete  la  baia,  e dubito  che 
non  aggiugniatc  poi , come  poco  fa  diceste  che 
soggiunse  il  Boccaccio,  o di  maremma. 

Varchi.  La  baia  volete  voi:  Dante  o qua- 
lunque si  fosse  l’autore  di  quei  libri,  scrisse  cosi^, 
anzi  quanto  lodò  la  lìngua  bolognese,  tanto  biasi- 
mò la  fiorentina. 

Co.  Ce.^^.  Guardate  che  egli  non  si  volesse 
vendicare,  col  tor  loro  la  lor  lingua  propia,  del- 
r esilio  che  a torto,  secondo  che  testimonia  Gio- 
van  Villani  nelle  sue  storie^,  gli  fu  dato  da*  Fio- 
rentini. 

Varchi.  Io  non  so  nè  credo  cotesto:  so  bene 
che  egli  scrisse  che  il  volgare  illustre  non  era 
nè  fiorentino,  nè  toscano,  ma  di  tutta  Italia;  anzi 
quello  che  è più,  scrivo  che  i Toscani  per  la  loro 
pazzia  insensati,  arrogantemente  se  1'  attribuivano, 
G molle  altre  cose  dice  peggiori  che  queste  non 
sono , come  intenderete  poco  appresso  quando 
m’ ingegnerò  di  chiaramente  mostrarvi  che  la  lin- 
gua, della  quale  e colla  quale  si  ragiona,  è,  e si  dee 
cosi  chiamare,  lingua  fiorentina,  come  voi  Cesare 
Ercolani. 

Co.  Ces.  Egli  mi  pare  ognora  mille^  d' in- 
tenderò le  ragioni  che  avete  da  produrre  in  mezzo 
sopra  cosa  tanto  c da  tanti  in  contrario  creduta 
c disputata;  ma  seguite  intanto  il  ragionamento 
vostro. 

Varchi.  Io,  perchè  udiate  più  tosto  quello 
che  tanto  desiderate,  non  voglio  dire  ora  altro 
d'intorno  a questa  materia. 

Co.  Ces.  Ditemi,  vi  prego,  innanzi  che  più 
oltra  passiate,  se  voi  credete  che  quell*  opera  del- 
r Eloquenza  Volgare  sia  di  Dante,  o no. 

Varchi.  Io  non  posso  non  compiacervi,  e 
però  sappiate  che  dall’  uno  de*  lati  il  titolo  del 


' n Dorìa  nella  lettera  al  cardinale  de'  Medici  dice 
che  quen'  opera  fu  tradotta  da  Dante  medesimo,  e che 
egli  solamente  la  pubblicava:  ciò  fu  in  Vicenza  nel  1529. 
BOTTAfU.  — Intorno  al  libro  del  IV^are  di  Dante 

leggasi  ciò  che  con  tanta  dottrina  ne  scrisse  il  conte 
Giulio  Pcrticarì.  M.m  ri. 

’ Vi  voleva  altro  che  baie  a far  questa  prova.  Tassodi. 

* Questo  m'assembra  un  gran  paradosso.  Tassaki. 

* Gio.  Villani,  lib.  IX,  cap.  135.  Bottari.  — Anche  so 
questo  proposito  si  consulti  T Apologià  dell  Amor  patrio 
di  DanU  del  medesimo  Perticari.  Mai;ri. 

* Così  leggesi  anche  nell'  edizione  Cominisna  Ma 
questo  modo  mi  torna  nuovissimo  : onde  credo  che  al 
mtU4  sia  da  aggiungere  anni.  Maliii. 


^ libro,  la  promessa  die  fa  Dante  nel  Convito  e non 
I meno  la  testimonianza  del  Boccaccio  e molte  cose 
che  dentro  vi  sono,  le  quali  pare  che  tengano 
non  so  che  di  quello  di  Dante,  come  è dolersi 
, del  suo  esilio  e biasimar  Firenze,  lodandola',  mi 
fanno  credere  che  egli  sia  suo:  ma,  dall' altro  can- 
to, avendolo  io  lotto  più  volte  diligentemente,  mi 
son  risoluto  meco  medesimo,  che  se  pure  quel 
libro  è di  Dante,  che  egli  non  fosse  composto 
da  lui*. 

Co.  Ces.  Voi  favellate  enigmi;  come  può  e- 
gli  essere  di  Dante,  se  non  lu  composto  da  lui? 

Varchi.  Che  so  io?  potrebbclo  aver  compro, 
trovato  o essergli  stato  donato.  Ma,  per  uscire 
ide*  sofismi,  i quali  io  ho  io  odio  peggiormente 
|Che  le  serpi,  il  mio  gergo  vuol  dir  questo;  che 
se  quel  libro  fu  composto  da  Dante,  egli  non  fu 
composto  nè  con  quella  dottrina,  nè  con  quel 
giudizio  che  egli  compose  l' altre  cose  e massi- 
mamente i versi  e in  ispczie  1'  opera  grande, 
ciò  è la  Commedia^:  perciocché  oltra  la  contrad- 
dizione della  quale  avete  favellato  voi,  vi  so  ne 
trovano  dell’ altre  e di  non  minore  importanza,  e 
vi  sono  molte  cose  parte  ridicole  e parte  false,  e 
insomroa  tutta  quella  opera  insieme  è,  per  mio 
giudizio,  indegna,  non  che  di  Dante,  d'ogni  per- 
sona ancora  che  mezzanamente  letterata. 

Co.  Crì*.  Di  grazia  ditene  qualcuna. 

Varchi.  Ecco  fatto:  primieramente  egli,  per 
non  andar  troppo  discosto,  dice  nel  primo  capito- 
lo clic  i Romani  o anco  i Greci  avevano  due  par- 
lari, uno  volgare,  il  quale  senza  altre  regole  imi- 
tando la  balia  s'  apprendeva,  o uno  grammaticale, 
il  quale  se  non  per  ispazio  di  tempo  e assiduità 
di  studi  sì  poteva*  apprendere;  poi  soggiunge, 
che  il  volgare  è più  nobile,  si  perchè  fu  il  primo 
che  fosse  dall'  umana  generazione  usato,  e si  o- 
ziandio  perchè  d'  esso , o veramente  con  esso 
tutto  il  mondo  ragiona  c si  ancora  per  essere 
naturale  a noi,  dove  quell' altro  è artifiziale. 

Co.  Ces.  Sicuramente,  se  egli  dice  cotesto 
cose,  abbiapur  lodato  Bologna  quanto  egli  vuole, 
io  non  crederò  mai  che  di  bocca  di  Dante  fossero 
uscite  cotali  sccmpiczzc,  e non  sarebbe  gran  fatto 
che  la  disputa  che  nacque  tra  M.  Lionardo  d*  A- 
rezzo,  uomo  per  altro  ne’  suoi  tempi  di  gran 
dottrina;  c *1  Filelfo,  tosse  uscita  di  qui  ; nè  so 


' Non  so  corno  si  possa  lodare  biasimando.  Tassoni. 

^ .Simile  a quello  ; Qutrta  tetterà  è ben  mia,  ma  ù>  nots 
la  icrùei  mai.  TaSSONI. 

* Non  so  perchè  sì  scriva  sempre  commedia  per  duo 
m,  renomio  dal  Greco  xw;t<ad*a,  dove  una  sola  m v'ha 
luogo.  Tassoni. 

* non  fi  poteva  apprendere,  ammenda  il  Dal  Rio,  il 
quale  nota  di  barbaro  o antilogico  il  costruito  del  Te- 
sto. Ma  pare  a noi  che  dopo  11  m non  sì  bone  collocato 
tomi  superfiua  la  seconda  negazione.  Più  innanzi  ; per- 
chè dopo  la  prima  sentenza  iucidente,  non  può  correre 
positiva  anche  la  seconda?  L'un  parlare,  dice  il  Varchi, 
si  apprende  eensa  regole..,  V altro  ei  ajprend*  ee  non  ^fr 
if^acio  di  tempo,  quasi  dicesse  fi  apprende,  ma  tolo  per 
iepazio  eec.  Laonde  in  luogo  di  censurare  il  costrutto 
del  Varchi,  pare  a noi,  si  doveva  notare  la  nuova  pro- 
prietà delio  particelle  te  non. 
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mimftglDare,  corno  alcuno  si  possa  dare  a vedere  ' di  Noè,  essendo  iu  ispazio  già  di  circa  a due* 
di  far  credere  a chiunque  si  sia  che  i Romani  fa^  mila  anni  cresciuta  la  malizia  e malvagità  degli 
vellassero  toscanamcute  come  facciamo  noi,  e | uomini,  cominciò  per  la  sua  superbia  a edificare 
poi  scrivessero  in  latino,  o che  i Greci  avcsseiu  una  torre,  la  cui  cima  voleva  die  toccasse  il  cielo, 
altra  lingua  che  la  greca.  o per  non  avere  ad  aver  più  paura  de* diluvi,  o 

Vauchi.  Non  disputiamo  le  cose  ciliare,  e | per  potere  contrastare  a Dio;  e di  qui  per  av- 


ditemi  che  Daute,  se  cotale  opera  di  Dante  fosse, 
contraddirebbe  un’altra  volta  manifestissimameute 
a sò  medesimo,  perciocché  egli  nel  Convito'^y  il 
quale  è opera  sua  legittima,  afferma  indubitata- 
mente,  e più  volte,  che  il  lutino  è più  nobile  che 
il  volgare,  quanto  il  grano  più  che  le  biade,  faceti-  , 
do  lungamente  infinite  scuse,  perchè  egli  comentò 
le  sue  canzoni  più  tosto  in  volgare  che  iu  latino. 

Co.  Ces.  Io  per  me,  senza  volerne  udir  più, 
mi  risolvo,  e conchiuggo  che  quell’  opera  non  sia 
di  Daute. 

Vaklui.  e così  dicono  e credono  molti  altri: 
e quello  che  muove  me  grandissimamente,  è l' au- 
torità del  M.  Reverendo  Don  Vincenzo  Borghini, 
priore  dello  Spedale  degl’  Innocenti,  il  quale  cs- 
Bedo  dottissimo  e d’ ottimo  giudizio  cosi  nella  lin- 
gua greca,  come  nella  latina,  ha  iiuuditiieuo  let- 
to e osservato  con  lungo  e incredibile  studio  le 
cose  toscane  e 1'  antichità  di  Firenze  diligentis- 
simameute,  c fatto  sopra  i poeti  e in  ispeziulità^ 
sopra  Dante  incomparabile  studio  ; uè  può  per 
vero  alcuno  recarsi  a credere  die  cotale  opera 
sia  di  Dante;  anzi,  o si  ride,  o si  maraviglia  di 
chiunque  lo  dice,  come  quegli  che,  ultra  le  ca- 
gioni dette,  afferma  non  solo  non  aver  mai  po- 
tuto vedere,  nè  manco  udito  che  uomo  dtd  mon- 
do veduto  mai  ubbia,  per  moltissima  diligenza 
che  usata  se  ne  sia,  il  proprio  libro  Ialino,  come 
fu  composto  da  Dante;  onde  quando  e*  non  d 
fosse  altro  rispetto,  dico  egli,  che  mille  ce  nu 
sono,  r averlo  colui  cosi  a bella  posta  celato,  farà 
sempre  con  ogni  buona  ragione  sospettare  ciascu- 
Qo,  che  o e’  lo  abbia  tutto  finito  a gusto  suo,  pi- 
gliando qualche  accidente,  e mescolandovi  qual- 
che parola  di  quei  tempi,  per  meglio  farlo  parere 
altrui  di  Dante,  o che,  se  pure  e’ l'ebbe  mai, 
egli  rabbia  anco  mandato  fuora,  come  è tornato 
bene  a lui,  e non  come  egli  stava. 

Co.  Ces.  Cosi  crederò  io  da  qui  innanzi. 
Ma  trapassiamo  ornai  alla  terza  o ultima  dimanda 
che  io  feci,  ciò  è:  Quum/o,  c/oty,  cor»r,  da  cAt,  e 
percAè  nagcesse  la  diverAtlà  e con/ugione  de  lipijuatjifì. 

Vakcui.  Questa  è cosa  notissima  per  Iu  Bib- 
bia, e anco  Giuseppe»  nelle  sue  storie  dell’  An- 
tichità* la  racconta,  ciò  è,  che  Nembrotto  nipote® 


' Daute  quivi  nou  dice  rlte  i Itumani  favellassero  U>- 
KunamenU,  uia  rba  nella  stessa  lingua  Greca  ecc.  vi  er.’i 
il  parlare  del  vulgo,  e il  grainmaticaie,  o regolato.  Hutt. 

* A cart.  (SU  t Gl  ilelTed.  di  Kir.  del  1723.  IloTTARi. 

* Seguu  la  lezione  del  Butlari.  Altre  «lampe  haunu 
ùptaitlità. 

* Giuseppo  «torico,  AhIìcA.  Oiudaie.,  Iib.  I,  cap.  ò,  che 
il  chiama  Nabrode.  BoTT«ru. 

‘ uipota,  cioè  dUcendema  ; perchè  propriamente  fu 
bisnipote  di  Noè,  essendo  figliuolo  di  Cus,  figliuolo  di 
Csm.  figliuolo  di  Noè.  Gente. , cap.  10.  BoTTAfU.  ~ Cosi 
acche  il  Tassoni  sppuntò  questo  luogo. 

Varchi,  V EreoUuto.  Vol.  11. 


ventura  ebbe  origine  la  favola  de’ Giganti,  quan- 
do, soprappnsto  un  monte  all'altro,  cercarono  di 
torre  il  regno  a Giove  e cacciarlo  del  cielo.  Basta 
che  Dio  per  punire  1*  insolenza  e stoltizia  dì  Nem- 
brotto,  e quella  di  coloro  i quali  creduto  gli  avea- 
no  e gli  prestavano  aiuto  a cotale  opera,  i quali 
erano  concorsi  d’  ogni  parte  molti,  discese  dal 
cielo  in  quel  modo  che  racconta  Sunto  Agostino 
nel  luogo  di  sopra  allegato,  e fece  di  maniera, 
che  quanti  diversi  esercizi  erano  in  quella  fab- 
brica, che  furono  settantadue,  tanti  vi  nacquero 
diversi  linguaggi:  onde  se  un  maestro  di  cazzuo- 
la chiedeva,  verbigiaziu,  calcina  o sassi,  i mano- 
vali gli  portavano  rena  o mattoni  ; o se  un  mae- 
stro d’  afecia  addunandava  legni,  o aguti,  gli  e> 
rauo  portati  sassi  o calcina;  di  maniera  che  non 
intendendo  l'uno  Tultro,  furono  costretti  d'ab- 
bandonare l'opera:  e ritornandosi  alle  loro  case, 
si  sparsero  per  tutto  il  mondo. 

Co.  Ces.  Fornite  queste  sei,  prima  che  io  vi 
proponga  innanzi  dubiluziuni  nuove,  avrei  caro 
ebe  mi  raccontaste  tutti  quei  verbi,  coi  lor  com- 
posti e derivativi,  ì ijuali  siguificano  faveUarey  o 
al  favellare,  o al  suo  contrario  in  qualunque  mo- 
do, ancora  che  dì  lontano  o propriamente  o per 
Irausluziuue'  appartengono,  e quelli  massimamen- 
te i quali,  come  V(»stri  propri,  più  nella  bocca  del 
volgo  fiorentino,  u neiruso  degli  scrittori  burle- 
voli  si  ritrovano,  ebe  nel  parlare  degli  scienziati 
o ue’  libri  degli  autori  nobili,  senza  guardare  che 
vi  paressero  o bassi,  o plebei. 

Vauchi.  Tutti  no,  essendo  eglino  in  numero 
(jua^i  innumerubile  ; ma  quelli  che  mi  verranno 
non  solamente  nella  memoria,  ma  eziandio  iu 
bocca,  di  mano  in  mano. 

Co.  Ces.  Cosi  s'intende  ; e non  vi  paia  fa- 
tica soggiuguen*,  o porre  innanzi  la  dichiarazio- 
ne di  tutti  quelli  i quali  voi  penserete  eh’  io,  per 
esser  forestiere  iu  questa  lìngua  e si  può  dire  no- 
vizio in  cotale  studio,  non  intenda  : e quanti  più 
me  ne  direte  e più  dalla  comune  intelligenza  lon- 
tani, tanto  mi  farete  maggiore  il  piacere. 

V'Aitctii.  E’  saranno  tanti,  che  voi  ne  sarete, 
non  che  sazio,  ristucco,  prima  che  se  ne  venga 
non  dico  a capo,  ma  al  mt.-zzo;  ma  vengasi  ni 
fallo.  — Fatellare  e parlare  sìgnificuiio,  come  s’è 
dello  di  sopra,  una  cosa  medesima  ; da!  primo  dii 
i|uali  deriva  favellatore  c favella  ; chè  cosi  mi  con- 
cederete che  io  dica  per  maggiore  agevolezza  e bre- 
vità, so  bene  fu  prima  la  favella  che  il  favella- 
re^ : dal  secondo,  parlatore,  e anticaminte  par- 
lieri  e parlatura,  e ancora  parlantina,  perchè  de’ 


' Secondo  il  Bembo  si  dee  scrivere  non 

(ronstasù/fie,  si  come  si  dice  trascrivere.  Tassoni. 

* Simile  a : ss  /«  prtena  C uopo  che  la  gaJitma.  TassoRL. 
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gerundi!,  corno  favellando  e fiorlanàoy  e de’  parti* 
cipii,  come  facellare  e parlarey  non  mi  pare  che 
occorra  ragionare,  se  non  di  rado. 

Co.  Ces.  Avvertite  che  egli  mi  pare,  ee  ben  mi 
ricordo,  che  M.  Annibaie  e alcuni  altri  si  ridano  del 
Caatelvctro,  perch’egli  usa  questa  parola  por^turn. 

VABCin.  Ridansi  ancor  di  me,  il  quale  l’bo 
posta,  sì  perchè  ella  ò voce  della  lingua  proven* 
sale,  dalla  quale  ha  pigliato  la  fiorentina  di  molte 
cose,  e sì  per  l' autorità  di  Ser  Brunetto  Latini 
maestro  di  Dante,  il  quale  l' usò  nella  traduzio- 
ne della  Jlettorìca  di  Cicerone  *,  e si  ancora,  per- 
che l'uso  d’oggi  non  mi  pare  che  la  rifiuti,  e 
anche  l’analogia  colla  vieta;  perchè  se  bene  da 
favellare  non  si  forma  faveUaturay  da  fare  nondi- 
meno si  forma /at/ura,  e da  crearty  creatura;  e l'o- 
pinione mia  è BtaUi  sempre  che  le  lingue  non  si 
debbano  ristrignere,  ma  rallargare  ; senza  che  uma- 
na e ragionevole  cosa  è,  che  c’  ingegniamo  non  di 
accusare  e riprendere,  ma  di  scusare  e difende- 
re tutti  coloro  che  scrivono,  ingegnandosi  eglino 
colle  loro  fatiche,  le  quali  non  hanno  altro  pre- 
mio che  là  loda,  arrecare  o diletto  o giovamento, 
o r uno  0 r altro  insieme  olla  vita  de’  mortali  ; 
per  tacere,  che  io,  secondo  la  richiesta  che  fatta 
m’avete,  guarderò,  non  se  le  parole  che  io  dico, 
si  trovino  scritte  appresso  gli  autori  o da  vero, 
o da  burla,  ma  se  si  favellino  in  Firenze  o da’ ple- 
bei, o da’  patrizi  : onde  ripigliando  il  filo  dico,  che 
da  parlare  si  compone  riparlare;  il  che  non  ave- 
vano, che  io  sappia,  i Latini”;  ciò  è parlare  di  nuovo 


' Usa  questa  voce  Ser  Brunetto  nel  proemio  al  Vol- 
garizzamento deir  Orazione  di  Cicerone  per  lÀgario, 
stampato  coirfa'ca  e colla  JZettortea  in  Lione  nel  1548: 
Jo  la  dovuee  volgarizearey  e recare  ùi  nostra  comune  por- 
Ioduro,  E a questo  luogo  alluse  per  avveotura  il  Varchi, 
scambiando  dalla  lìettoriea  a questa  Orazione,  che  I*  h 
stampata  appresso.  Adopera  anche  molte  volte  la  voce 
Parlatura  nel  Teeoro.  Vedi  il  Hb.  VII,  cap  17.  BoTTAni.  — 
Non  0 ferma  del  tutto  la  lezione  di  questo  proemio  ; 
dacebb  nella  stampa  del  Manni  (Firenze  1734)  si  ha: 
Recarla  in  lo  comune  parlare:  ma  oltre  agli  altri  luoghi 
ove  il  Lotini  uea,  come  accenna  il  Bottarì,  la  voce  Par- 
lolura^  si  potriano  addurre  le  autorità  del  Barberino, 
dell’  Ottimo  ComentOy  o del  Varchi  proprio , die  in  que- 
sto libro  e nelle  storie  amò  di  lasciare  l' esempio  della 
teoria  che  qui  esprime.  Il  lesto  poi  del  Caro,  citato  ne* 
Vocabolari,  non  è punto  autorevole,  anzi  è contrario  al- 
r autorità,  perchè  ivi  egli  adopera  tal  voce  a sdicrnirne 
appunto  il  Castelvetro  che  se  ne  valeva,  come  qui  bene 
avverte  il  nostro  Autore.  Nel  rimanente  questo  vocabolo 
è bello  e buono,  se  non  che  domanda  senno  e gusto  a 
servirsene  a luogo  c tempo.  Dal  Rio. 

’ Avevano  i Latini  il  verbo  corrispondente,  formato, 
come  il  nostro,  dall’analogia;  e leggesi  in  Vairone, che 
dice:  loqui  e relog^uL  Ma  bisogna  confessare  che  una 
voce  sì  propria  e sì  frequentemente  opportuna  non  fu 
da  essi  praticata  come  la  pratichiamo  noi  ; e amavan 
meglio  lo  allungarsi  nel  rureum  o iteran  etc.  logui,  che 
ii  brevissimo  relogui:  stravaganze  dell'uso  in  ogni  lìn- 
gua non  rare.  Così,  per  accennarne  una,  nella  nostra  si 
parla  e scrive  ognora:  dir  la  bugia,  e tirar  vento,  di- 
menticati o non  curati  gli  efficaci  verbi  bugiare  o mm- 
iare  che  furono  accolti  fino  nel  Poma  S'aero.  Nel  resto 
il  Varchi  non  nega  risoluto  1'  equivalente  latino,  ma  di- 
ce: che  io  eappia;  cosa  che  mostra  in  quel  dottissimo 
r ornsmeato  della  virtù  sconosciuta  agl’  ignoranti,  vale 
a dire  la  modestia.  Dal  Rio. 


e dd’  altra  fiata  ; e «parlare,  che  quello  significa 
che  i Latini  diccTano  obloguO,  ciò  è dir  male  e bia- 
simare, e alcuni  dicono  itraparlare,  ciò  è parlare 
0 troppo  o in  mala  parte. 

Parlamentare  si  dicono  coloro,  i quali  nelle 
diete  o ne’  consigli  favellano  per  risolvere  e de- 
terminare alcuna  deliberazione  ; onde  far  parla- 
mento  si  diceva  a Firenze  ogni  volta  che  la  Si- 
gnoria 0 forzata  o di  sua  volontà,  con  animo  che 
si  dovesse  mutare  lo  stato,  chiamava  al  suono 
della  campana  grossa  il  popolo  armato  in  piazza, 
e lo  faceva  d’in  sulla  ringhiera  dimandare  tre 
volte,  se  egli,  che  cosi  o così  si  facesse,  si  con- 
tentava; ed  egli,  come  s’ era  il  più  delle  volte 
ordinato  prima,  rispondeva  gridando,  e alzando 
r arme  Si,  zi.  Dicesi  ancora  tenere  parlamento, 
ciò  è favellare  a dilungo. 

Ragionare,  onde  si  formano  ra^ùmaforz  e ra- 
gionamento, viene  dal  verbo  latino  ratiocinari:  il 
perchè,  come  ben  dice  il  Castelvetro  ”,  si  piglia, 
benché  radissime  volte,  per  osare  la  ragione  ” e 
discorrere. 

Co.  Ces,  Non  avete  voi  questo  altro  verbale 
ragioniere  f 

Varchi.  Abbianlo,  e si  dice  d’  uno  il  quale 
eia  buono  abbachista,  ciò  è sappia  far  bene  di 
conto,  perchè  gli  abbachieri,  quando  fanno  bene, 
e prestamente  le  ragioni,  si  dicono  far  bene  i conti. 

Sermonare,  che  appresso  i Latini  si  disse  con 
voce  deponente  (per  usare  le  parole  dei  gram- 
matici antichi  latini  più  note  e meglio  intese  che 
quelle  dei  grammatici  moderni  volgari)  ora  zer- 
monari  e ora  sermocinari,  vuole  propriamente  si- 
gnificare parlare  a lungo  c,  come  noi  diciamo, 
fare  nn  sermone. 

Prologare  dìrebbono  per  avventura  alcuni 
non  altramente,  che  i Greci  ngoloYl^nr,  ciò  è fare 

'Dubito  molto  che  V oblogui  latino  sia  equivalente 
proprio  e sicuro  dello  sparlar  nostro.  I due  testi,  che 
soli  il  Korcellino  apporta  in  autorità  del  predetto  o si- 
migliante  significato,  non  prendono  punto  la  mia  fede, 
potendo  iu  que' luoghi  (l’uno  di  Seneca,  l’altro  di  Ca- 
tullo) ricevere  agevolmente  il  suo  naturai  valnre  di  par, 
lare  a rincontro,  interrompere /avviando  e altrettale:  nè 
forma  nel  mio  giudizio  peso  di  dramma  il  trovarsi  que- 
sto oblogui,  per  eparlare,  nel  libro , che  li  Monti  con  e- 
videnza  di  poeta  e senno  di  critico  accennò  in  quel  suo 
Fra'  boati  di  barbaro  fatino.  E d'on  peso  e d'un  valore 
mi  si  fa  eziandio  l' oòfo^isnn  di  Sidonio,  sì  perchè  n- 
nico  e non  sicuramente  dichiarato  teato,  sì  perchè  tale 
scrittore  è tassato  d'  avere  messo  io  opera  verbo  audacter 
nevata,  aut  ineolenter  deducla.  E se  il  Porcellini  e il  suo 
anmentatore  Furlanetio  si  mostrano,  centra  lor  costume, 
così  scarsi  negli  esempi  di  tale  significamento,  non  so 
dove  fondasse  il  Varchi  la  sicurezza  di  sua  affermazio- 
ne, che  io  tengo  per  erronea  ; e me  ne  rimetto  a chi 
sappia  esaminare  i due  passi  de’  mentovati  Classici,  già 
tradotti  da  valentuomini  nel  solo  senso  espresso  da  me. 
Più  certa  corrispondenza  dello  sparlare  si  trova  nell'  oÒ- 
trectare,  e anco  nel  calumtiwrt , per  tacere  de)  non  pu- 
rissimo conviciarL  DAL  RiO. 

Nella  Risposta  a\\' Apologia  del  Caroac.  75  dell'e- 
dizione  di  Parma  del  1573,  in  4.*  Bottarì. 

* Questo  significato  della  voce  ragionare,  fu  bene  os- 
servato da  que*  valentuomini  che  dieder  alia  luce  il  De- 
camzroM  nell*  anno  1573  nello  loro  bellissime  annota- 
zioni a c.  6.  Bottarì. 
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il  prologo,  che  t Latini  dicevano  frarfari  e ftroot’ 
mton,  donde  era  detto  pratmio^  e prefazione;  chò 
così  seguiremo  di  dire  se  bene  praefari  c />ro* 
oemiari  sono  detti  da  praefazione  e da  proemio. 

Predicare  è verbo  latino,  e significa  dir  bene 
d'  alcuno,  espressamente  lodarlo;  ma  oggi  è fatto 
proprio  de*  predicatori*  che  dichiarano  in  sui  pcr^ 
gami  la  Scrittura  Santa,  onde  si  forma  predica 
ovvero  predtcuztons  ; dicesi  ancora  euere  tn  buo~ 
no  o cattivo  predicamento 

Prosare,  onde  prosatori,  se  bene  ha  il  suo 
proprio  significato,  ciò  è scrivere  in  prosa,  o ve- 
ro, come  dicevano  i Latini,  non  avendo  un  verbo 
proprio,  scrìvere  in  oratione  sciolta  o vero  pe- 
destre. Nondimeno  quando  in  Firenze  sì  vuole 
riprendere  uno  che  favelli  troppo  adagio  e ascolti 
86  medesimo,  e,  come  si  dice,  con  prosopope- 
ia,  s' usa  di  dire  : egli  la  prosa  ; e coloro  che  la 
prosano,  sì  chiamano  prosoni. 

Poetare  o poeteggiare  s*  usano  non  solamen- 
te per  iscrivere  in  versi  che  noi  diciamo  verseg- 
giare e più  latinamente  versificare,  ma  propria- 
mente rtmure,  onde  rfmatori;  ma  ancora  per  fa-; 
vellare  poeticamente,  o recitando,  o componen- 
do, 0 biscantando  versi. 

Provvisare  ovvero  dire  all'  improvviso,  c com- 
porre e cantar  versi  ex  tempore,  come  dicevano 
i Latini,  mancando  del  verbo  propio,  ciò  è senza 
aver  tempo  da  pensargli,  in  su  la  lira.  I Greci 
felicemente  dicevano  d'tina  cosa  fatta  subito,  e 
senza  tempo,  cisdià^sif 

Favoleggiare  o favolare,  ondo  è detto  favoìone, 
tratto  da  fabxdari  latino,  significa  raccontare  fa- 
vole, 0 fole,  o scrivere  cose  favolose,  e novellare, 
che  è propio  de’  Toscani*,  raccontare  o scrivere 
novelle,  come  il  frottolare,  di  far  frottole  e favole, 
come  anticamente  e cosi  ancora  oggi  si  chiama- 
no le  commedie. 

Aprir  le  labbra,  e sciogliere  la  lingua,  e rom- 
pere il  silenzio  sono  locuzioni  topiche  cavate  dal 
luogo  de*  conseguenti,  o più  tosto  dagli  antece- 
denti, perchè  ninno  può  favellare,  se  prima  non 
iscioglie  la  lingua,  non  apre  la  bocca,  non  rom- 
pe il  silenzio^ 


' ForM  era  così  in  Firenze,  ma  non  altrove;  giac- 
che il  Caro,  per  dirne  nno,  adopera  sovente  predicare 
nei  significato  di  dir  bene;  e mi  pare  un  oso  efficace  e 
chiaro  e di  nobile  origine,  sia  che  derivi  dal  praeco  de' 
Gentili,  o da  quello  de'  Cristiani.  Dal  Rio. 

* E vale  : Ktsere  ta  èuoaa  o cattiva  fama:  aver  èuoao 
o cattivo  aoflM  ; esser  lodato  o biasimato.  BotTari. 

* Demostene  nella  prima  delle  Ofiatiac.  dice:  la  xov 
ffapa/pif.uo.  BOTtAFlI. 

* Dunque  si  può  dire  di  voi,  che  siete  Toscano,  che 
in  questo  vostro  libro  non  iscrivete  se  non  fole.  Tassodi 

' Dopo  tali  parole  si  leggono  nella  edizione  veneta  que- 
ste altre:  * la  jdebe  infima  due:  Aprire  la  ribalda,  , le  quali 
non  saprei  ben  dire  se  fossero  un'  aggiunta  del  Feren- 
tuli,  o una  rimessa  <>aìtau  nella  edizione  fiorentina,  co- 
me a me  par  meglio,  considerando  ohe  il  Ferentilli,  non 
Fiorentino  e In  Venezia,  difficilmente  potea  sapere  que- 
sto motto,  che  tanto  sa  di  fiorentioesco,  e che,  anco  sa- 
putolo, ardisse  di  porlo  in  questo  loco.  Dal  Rio.  — Ri- 
balda  è quanto  dire  ribalto,  eh'  è una  spedo  di  fportello 


Questi  verbi  cominciauti  tutti  dalla  lettera  c, 
cicalare,  ciarlare,  cinguettare,  cingottare,  ciangola- 
re, ciaratytellare,  chiacchierare  e comacchiare,  si  di- 
cono di  coloro  i quali  favellano,  non  per  aver 
che  favellare,  ma  per  non  aver  che  fare*,  dicendo 
senza  sapere  che  dirsi,  e insomma  coso  o inu- 
tili, o vano,  ciò  è senza  sugo  o sostanza  alcuna. 
Dal  primo  si  formano  cicala,  ciò  è uno  che  favel- 
la troppo , e senza  considerazione  ; cicaleria  o 
vero  cicaleccio  ; cicalino  e cicalone,  ciò  è una  cica- 
la grande,  tratto,  come  si  vede,  dalle  cicale  : dal 
secondo,  ciarla,  ciarlatore  e ciarlone  **,  laqual  ciar- 
la si  piglia  alcuna  volta  in  parte  non  cattiva,  di- 
cendosi di  chi*  ha  buona  parlantina:  Tl  tale  ha 
buona  ciarla,  ciò  è non  fa  mal  cicaleccio;  ma  ciar- 
Uttore  e ciarlone  si  pigliano  sempre  in  cattiva*  : dal 
quinto  diriva  per  avventura  il  nome  di  cianghelta, 
del  quale  fa  menzione  Dante  ^ ; c il  Boccaccio 
nel  Laberinto  <f./4mare*  disse  della  setta  cianghel- 
lina:  dtd  iato,  ciaramella:  dal  settimo,  cAtnccAi«- 
ra,  che  cosi  si  nominano  coloro  che  mai  non  ri- 
finano  di  cinguettare  e dir  cose  di  baie  ; onde  si 
dicono  ancora  chiacchieroni  e chiacchierini:  dall’ot- 
tavo, cornacchia  c comacchione,  e viene  dal  verbo 
latino  comicari,  ciò  è lavcllarc  come  le  cornac- 
chie. Dicesi  ancora  dalle  mulacchie  gracchiare, 
ciò  è cicalare  come  le  putte,  onde  vien  gracchia, 
ciò  è UDO  che  non  parli,  ma  cinguetti  come  le 
gracchio:  e d'  una  donna:  Ella  fa  come  la  putta 
al  lavatoio,  tratto  da  quelle  che  lavano  i bucati 
cinguettando.  Nel  medesimo  significato  si  piglia 
lattamellare,  ondo  nasce  tatlamella,  ciò  è uno  che 
cicala  assai,  e non  sa  che,  nè  perchè.  Similmente 
quando  alcuno  cicala , e non  sa  che,  nè  perchè, 
si  dice  : Egli  non  sa  ciò  eh'  egli  abbaia,  e viene 
dal  verbo  latino  bauhari  ^ ; onde  abbaiatori  si 
chiamano  coloro  i quali  abbaiano  c non  mordono, 
ciò  è riprendono  a torto  e senza  cagione  coloro 
che  non  temendo  dei  loro  morsi,  non  gli  stimano  ; 
il  perchè  da  alcuni  sono  chiamati  latratori,  dal 
verbo  latino  latrare,  che  è proprio  de’  cani,  de’ 
quali  si  dice  quando  abbaiano,  che  non  mordono, 
0 non  pigliano  caccia. 

0 ano  strumento  per  ribaltare,  e sì  nel  primo  come  nel 
secondo  significato  paò  essere  trasposto  a esprìmere 
6^0. 

' Varchi,  sareste  mal  voi  uno  di  questi  ? Tassom. 

* Nc  viene  anche  eiarl<iiano,  che  vale  lo  stesso.  BottaRI. 

’ Così  cangiò  il  Bottari  e cupio  il  Volpi  (nell'  ediz. 

del  Cumino)  quel  cAe  dell' edizione  fiorentina  e veneziana 
dal  quale  non  si  cava  buon  costrutto;  e chi  sappia  farlo 
tris  miki  mopisHS,  e il  mangia  Apollo. 

* Intendi:  sèmpre  ùi  contua  porU. 

^ Farad , XV,  127-128  : Saria  Unata  aUor  tal  narasìglia 
I/m  Ctanghella.  Notisi  che  in  Firenze  così  propriamente 
nomavasi  una  della  nobil  famiglia  della  Tosa  Rimasta  ve- 
dova d’uno  degli  Alidosi  da  Imola,  ella  diede  per  mezzo 
ad  ogni  vergogna. 

* Boee.,  Laber.,  num.  228:  Egli  di  un  olirà  maniera 
di  savia  gente,  la  quale  forse  tu  non  udóti  mai  in  iscwclo 
tra  la  filoso  fica  gente  ricordare  ; la  quale  si  chiama  la  Ckian- 

ghdlina.  Bottari. 

’ Di  questa  opinione  sembra  a princìpio  essere  anche 
il  Menagio  nell'  Origini  della  lingua  Italiana,  ma  poi  la- 
scia ìd  dabUo,  te  derivi  da  adboars.  BOTTARi. 
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Quando  alcooO)  non  si  contentando  d*  alcu- 
na cosa,  o avendo  ricevuto  alcun  danno  o dis- 
piacere, non  vuole  o non  ardisce  dolersi  forte, 
ma  piano  e fra  sé  stesso,  in  modo  però  che  dalla 
voce  e dagli  atti  si  conosca  lui  partirsi  mal  sod- 
disfatto o restare  mal  contento,  si  dice  : Eyli 
brontolot  o borbotta^  o bufonchia,  donde  nasce  bu- 
fonchino, per  uno  che  mai  di  nulla  non  si  con- 
tenta, e torcendo  il  grifo  a ogni  cosa,  si  duole 
tra  BÒ  brontolando,  o biasima  altrui  borbottando;  e 
di  co  tali  si  suol  dire:  Egli  apporr^bono  alla  babà. 

Chi  sgrida  alcuno,  dicendogli  parole  o villa- 
ne 0 dispettose,  si  chiama  proverbiare  ; chi  garren- 
dolo o rinfacciandogli  alcuno  benefizio,  rampogna- 
re e rimbrottare,  ondo  nascono  rampogna  e rim- 
hrotti,  ciò  è doglienze  e borbottamenti  ; e quando 
si  fa  per  amore,  o,  come  il  Tolgo  dice,  per  mar- 
tello, si  chiama  rimorchiare. 

Co.  Ces.  Dunque  rimorchiare  io  quella  No- 
vella del  Boccaccio  della  Bclcolore  e del  Prete 
da  Yarlungo,  il  quale  quando  vedeva  il  tempo 
guatatila  un  poco  tn  cagneeco  per  amorevolezza  la 
rimorchiava,  non  significa,  come  spengono  alcuni, 
la  riguardava  con  qualche  atto  o segno  d'amore, 
0 veramente  la  rimirava  di  traverso,  o con  lo 
sguardo  la  tirava  a guardar  lui;  verbo  tratto  dai 
marinari,  quando  rimorchiano  le  navi  ? 

Varchi,  lo  vi  dirò  sempre  liberamente  quel- 
lo che  sento  senza  intenzione  di  voler  riprende- 
re 0 biasimare  alcuno  : pigliate  poi  voi  quella  o- 
pinione  che  più  vi  piace,  o giudicate  migliore. 
Bimorchiare  è verbo  contadino^  e se  ne  fa  menzione 
nel  Pataffioni  ^ benché  io  non  sappia  la  sua  vera 
etimologia,  tanto  credo  che  venga  da  remulco*,  no- 
me, onde  si  fece  il  verbo  remuleare,  ciò  é rimor- 
chiare, quanto  dalla  morchia,  che  è la  feccia  del- 
r olio  n : e significa  dolersi  e dir  villania  amoro- 
samente^, come,  verbi  grazia,  per  discendere  a cosi 


* Docc.,  Nov.  LXXII,  6. 

* Il  Pulci  nella  Beco,  composizione  riisticale,  stali.  18: 
Beco  mia  dote*  più,  di'  titi  cui  di  pecchia,  Ch'  ella  t'  ha 
tolto  Écmprc  a rimorchiare.  Bottaiii. 

* Pataff.,  c.  2 : Un  botto  caddi,  « imo  Mtoecio  al  brut' 
solo  Kimorchi.  BOTTAlu. 

* Di  questo  parere  è Ottavio  Ferrari  nelle  sue  Ori- 
pini;  ma  il  Menagio  U fa  derivare  da  mordere,  ovvero 
da  «locare.  BoTTAm. 

* Jacopo  Corbinelli  io  una  postilla  ms.  all'  Brcolano 
sopra  questo  luogo  dice:  Oleum  appretto  gli  Kbrei  tipni- 
fica  adulazione;  onde  rimorchiaro,  tn^wontoAa  in  tè  fec- 
cia (T  olio,  tipnifica  puetta  omoroea  rilloata,  cAe  7 VbrcAi 
dice.  Botta  RI. 

* Il  Borghini  nelle  sue  DicAiarasioni  eec.  al  libro  dello 
Novelle  antiche,  spiega  rimorchio  per  morso,  tra/iua  o 
puntura  di  parole;  e rafforza  il  suo  detto,  citando  ap- 
punto il  luogo  del  Boccaccio  nella  Belcolore,  e soggiu- 
gne  : Atto  amoroto,  m quel  luogo,  nivao  luogo  vi  ha,  come 
da  alamo  fu  dichiarato.  E con  questo  alcuno  è voluto, 
secondo  me,  accennare  il  Varchi,  ignorando  io  che  al- 
tri abbia  dicAierato  in  tal  modo.  E a bnon  diritto  pare 
a un  valente  critico  odierno  che  il  Borgbini  abbia  ra- 
gione, perchè  se  la  voce  rimorchiare  avesse  per  sé  me- 
desima il  significato  esposto  dal  Varchi,  il  Boccaccio  a- 
vrebbe  inudlmente  ag^iinto  per  omorevoUMoa.  Oltre  a 
questo  si  consideri  che  niun  esempio  occorre,  nel  quale 
sia  prova  della  esposizione  Varebina;  anzi  tutti  gii  addotti 


fatte  bassezze,  a fine  che  meglio  m*  intendiate  : Ah 
crudele  tradìtoraccia,  vuoimi  fu  far  morire  a tortof 
e così  fatte  paroUoe,  o parolette,  o parolozze  che 
dicono  i contadini  innamorati. 

Co.  Ces.  Seguitate  ; che  voi  mi  date  la  vita. 

Varchi.  Quando  altri  vuol  la  berta  di  chi 
che  sia,  e favella  per  giuoco,  o da  motteggio,  o 
per  ciancia,  o da  burla,  si  chiama  dal  verbo  latino 
giocarsi  e dal  toscano  motteggiare,  cianciare,  òur- 
lare,  e berteggiare,  onde  vengono,  cianciatore  e 
ciancione,  burlatore,  burlone  e burlevole,  come  moU 
teggievole;  ma  se  fa  ciò  per  vilipendere  o pigliare* 
giuoco  ridendosi  d'  alcuno,  s'  usa  dire  hejfiart  e 
sbeffare,  dileggiare,  uccellare  e ancora  galeffare  e 
scoceoveggiare  ; benché  questo  sia  più  tosto  sane* 
se  che  fiorentino.  Dìcesi  ancora  tenere  a loggia, 
gabbarsi  tf  alcuno,  e,  da  un  luogo  cosi  detto  so* 
pra  Firenze  verso  Bologna  cinque  miglia,  del 
quale  fece  menzione  Dante  *,  e donde  voi  siete 
passato  poco  fa,  mandare  alf  Eccellatoio:  e medesi- 
mamente tenere  alcuno  tn  sulla  gruccia,  dalle  civet- 
te, le  quali  in  sulle  gruccie  si  tengono,  dalle  quali 
nacque  il  verbo  civettare  non  solo  per  uccellare, 
ma  in  quel  proprio  significato  che  i Greci  dicono 
naQoxolnrtif,  ciò  è fare  alla  civetta,  cavando  ora 
il  capo  della  finestra,  e ora  ritirandolo  dentro. 

Quando  chi  che  sia  ba  vinto  la  pruova,  ciò  è 
sgarato  un  altro,  e fattolo  rimanere  o con  danno 
o con  vergogna,  dicono  a Firenze  : Il  tale  i ri- 
maso  scomaio,  o scornacchiato,  o scorbacchiato,  o 
scaracchiato,  o scatellato,  o smaccato,  o scaciatot* 
che  tutti  comiociauo,  come  vedete,  dalle  lettere 
8 c,  fuori  che  smaccato.  Dicesi  ancora  rimaner  bian- 
co, e,  più  modernamente,  con  un  palmo  di  naso. 


ne'  Vocabolarì  sono  a favore  di  quella  del  Borghini.  hC 
sono  però  abbattuto  in  un  passo,  ove  sembra  che  rimor- 
ehiart  stia  alla  significazione  del  Varchi,  ed  c il  seguente 
del  Caro  nel  lib.  II  del  suo  iMngo,  ove  dice  : Quelli  cht 
pigiavano,  mirando  la  Clou  «I  bella,  la  rimorchiavano,  la 
motteggiavano;  non  potendo  essere  chi  la  vista  della  bel- 
lezza di  Cloe  dovesse  cagionare  rimproveri  sul  sodo, 
tua  si  viUanit  amorote.  Il  Gozzi  traduce  a questo  punto; 
faKCÙieaito  a Goc  motU  coperti;  e il  testo  greco  dice  sem- 
plicemente : parie  voci  lanciavano.  Ma  è molto  probabile 
che  11  Caro  avesse  intesa  e approvata  in  tal  particolare 
la  credenza  del  Varchi,  e non  sarebbe  la  prima  volta 
che  il  lettorato  di  Firenze  avesse  insegnato  male  a quello 
di  Civita  Nova  ; benché  ignori  se  da  quest’  una  in  fuori 
gli  abbia  mai  dato  retta.  Nel  resto  la  significanza  dia  i Vo- 
cabolari danno  al  presente  verbo,  non  avendo  fondamento 
che  in  su  queste  parole  dell’  Krcotano,  mi  pare  che  aia 
da  tor  via,  essendo  destituita  di  quelle  autorità  e ragioni 
die  domanda  la  cnidiziuno  e la  giusta  critica.  Dal  Rio. 

' Dal  latino  jocari.  Nel  Dizionario  del  Tramater  è 
registralo  con  un  testo  delle  Pistole  di  Seneca:  Giocarti 
di  una  cosa. 

* pigliarti,  logge  la  stampa  del  Bottarì. 

’ Parad.,  XV,  109-110:  A’cm  era  vinto  ancora  Monte- 
malo'  Dal  vottro  Ucceltatoio. 

* Di  questo  teacialo,  per  eadsiao  con  vergogna  da  db 
che  ti  dctidcra,  la  Crusca  reca  esempi  anche  del  ifol- 
mantilt,  IV,  59:  ifa  perche  dietro  al  marmo  era  fuggita. 
Il  ribaldo  rman  quivi  teaeiato;  e XI,  10  : Cosi  tcaciata 
abbatterà  la  eretta.  Vuoisi  però  aggiungere  alla  Crusca 
il  verbo  teaciare,  il  quale  non  è forse  da  ritenere,  come 
fa  il  Fanfani.  sinonimo  di  scacciare  Gli  esempi  adotti 
del  MalmantiU  mu  ne  dauiio  buona  ragione. 
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Quando  alcnno  in  favellando  dice  cose  gran- 
di, impossibili  o non  yerisimili,  e in  somma  quel- 
le cose  cho  si  chiamano  non  bugiatze  o bugie, 
ma  bugìoni,  se  fa  ciò  senza  cattivo  fine,  s"  usa 
dire  : Egli  lanciay  o scaglia^  o sbalegtra^  o stra- 
JaltÀay  o arroccata,  o fi  lancia  cantoni,  o vero  cam- 
panili in  aria  : ma  se  lo  fa  artatamente  per  in- 
gannare e giuntare  chi  che  sia,  o per  parer  bravo, 
si  dice  : frapparti  tagliare,  frastagliare  : onde  vie- 
ne frastagliante  e frastagliatamente,  e con  più  ge- 
nerale verbo  ciurmare,  dai  ciumatori  che  cantano 
in  banca,  o danno  la  pietra  di  San  Pagolo\  i 
quali  perchè  il  più  delle  volte  sono  persone  ri- 
gattate  * e uomini  di  scarriera  *,  mostrano  al- 
trui la  luna  nel  pozzo,  o danno  ad  intendere  luc- 
ciole per  lanterne,  ciò  è fanno  quello  che  nou  è 
parere  che  sia,  e le  cose  picciole,  grandi. 

D*uno  che  dica  male  d'un  altro,  quando  co- 
lai non  è presente,  s’  usano  questi  verbi:  cardare, 
scardassare,  tratti  da’  cardatori  e dagli  scardas- 
sierì  : lavargli  il  capo,  da’  barbieri  ; e vi  s’aggiugne 
spesse  volte,  col  ranno  caldo,  e talora,  col  freddo, 
e piò  efficacemente  coi  ciottoli,  o vero  : eolie  from- 
bole : Iwarne  i pezzi,  dai  beccai,  o da’  cani  ; lavo- 
rarlo di  straforo,  da  quelli  che  fanno  i bucherami, 
o i ferri  damaschini  ; cosi  : dargli  il  cardo,  il  mat- 
tone e la  suzzacchera,  massimamente  quando  se 
gli  nuoce:  e alcuni  quando  vogliono  significare  che 
si  sia  detto  male  d’  alcuno,  sogliono  dire:  Ei  ^ e\ 
letto  tn  sul  suo  libro,  o : La  palla  e balzata  tn  sul 
suo  tetto,  0 talvolta  : LT  n'  ha  avuta  una  buona 
stregghiatìera,  o vero  mano  di  stregghia. 

Ogni  volta  che  ad  alcuno  pare  aver  ricevu- 
to picciolo  premio  d*  alcuna  sua  fatica,  o non  vor- 
rebbe fare  alcuna  cosa,  o dubita  so  la  vuol  fare  o no, 
mostrando  che  egli  la  farebbe  se  maggior  prezzo 
dato,  o promesso  gli  fosse,  si  dice:  A”  nicchia,  e 
pigola,  e miagola,  e'  la  Iella,  e'  tentenna,  o vero, 
si  dimena  nel  manico,  si  scontorce,  si  divincola,  si 
scuote,  se  ne  tira  indietro,  e'  la  pensa  : e se  v’ag- 
giogoe  parole  o atti  che  mostrino,  lui  aver  pre- 
so il  grillo,  essere  saltato  in  sulla  bica,  ciò  è es- 
sere adirato,  e avere  ciò  per  male,  si  dice  : E 
marina,  egli  sbuffa,  o soffia;  e se  alza  la  voce,  e 
si  duole  che  ognun  senta,  ai  dice  seorrubbiarsi,  ar- 
rangolarsi e arrovellarsi,  onde  nascono  rangolo,  t 
rovello  ; e se  contÌDOva  nella  stizza,  e mostra  se- 
gni di  non  volere,  o non  potere  star  forte,  e aver 
pazienza,  si  dice:  Egli  arrabbia  ; e*  vuol  dar  del 
capo,  o,  batter  il  capo  nel  muro  ; egli  è disperato  ; 
è'  si  vuole  sbattezzare,  dare  alle  streghe;  e' non  ne 
vuol  pace,  ne  tregua  ; i vuole  affogarsi,  o,  gettarsi 
via;  e,  brevemente,  rinnegar  la  pazienza,  e rendersi 


' dai  cantambaDchi  o eiarlatani  che  Tendono  a’  ga- 
lantuomini U paradiao.  Tra  le  sacre  reliquie  che  da  essi 
•i  poterano  comperare  era  rìoercariMima  la  pietra  di 
San  l*agolo. 

* persone  di  mala  piia,  qoaei  ricaiiate  dalla  pena,  a cui 
erano  state  condannate  pe'  loro  misfatti. 

’ ragahond),  che  ranno  scorrendo  per  più  paesi  per 
iogannare  Ì1  popolo.  Vedi,  dice  il  Douari,  ti  Menagio 
nelle  sue  Origini  Italiane  olla  Toce  IlegaUa. 


' freUe,  o f carsi  romito*  : e se  ha  animo  di  volersi, 
quando  cho  sia,  vendicare,  stralunando,  o stra- 
buzzando gli  occhi  verso  il  cielo  : Ei*  si  morde  il 
secondo  dito,  e’  minaccia  ; e più  stizzosamente, 
mordersi,  o manicarsi,  o mangiarsi  le  moni  per 
rabbia. 

Quello  che  ì Latini  dicono  adulari,  si  dice 
fiorentinamente  piaggiare*,  e quello  che  essi  di- 
cono obsequi,  noi  diciamo  andare  ai  versi,  o ve- 
ramente con  una  parola  sola  secondare,  e quello 
che  dicono  blandiri,  diciamo  noi  lusingare,  onde 
vengono  lusinghe,  lusir^hieri,  che  osò  il  Petrarca  *, 
e lusinghevole  ; ancora  che  il  Boccaccio,  in  luogo 
I di  lusinghe  *,  usasse  in  una  delle  sue  ballate  blan- 
I dimenti,  che  noi  propriamente  diciamo  carezze  dal 
' verbo  carezzare  o accarezzare,  ciò  è far  carezze  ; 
il  che  diciamo  ancora  far  vezzi  e vedere  alcuno 
volentieri  e fargli  buona  cera,  ciò  è buou  viso, 
stccoglierlo,  o accòrlo  lietamente.  Usansi  ancora 
in  vece  d' adulare  sciare,  o dar  la  soia,  e cosi  * 
dar  V allodola,  dar  caccabaldole,  moine,  roselline, 
la  quadra’^  e la  trave,  e più  popolarmente,  andare 
a Piacenza,  o vero  alla  Piacentina,  e talvolta  ft- 
giar  la  coda 

fmbecherare  * nella  lingua  fiorentina  significa 


' Le  lociizioDi  : /Icndern  fratt  e Form  roaitto  furono 
spunte  dalle  stampa  Teocta  de'  Giunti.  I RoTÌsori  seco- 
lari di  Venezia  chiesero  a so  stessi  : come  può  stare  che 
il  renderti  frate  o romito  sia  atto  di  disperazione  ? Ma  i 
ReTisnrì  di  Firenze  (notali  Dal  Rio),  i quali  erano  frati, 
fecer  ragione  alle  due  frasi,  laaciando  cho  ne  fosse  in- 
fiorata r antica  stampa  fiorentina. 

’ L' ediz.  Fior.  184C  omette  questo  ei. 

* Dnnqiie  adulare  sarà  detto  italianamente  ; e allora 
il  Davanzali  e il  Firenzuola  (per  dir  solo  di  questi  due) 
non  hanno  attenuto  la  lor  promessa  di  scrivere  la  lin- 
gua che  ne’  paesi  correva  allora,  usando  questo  verbo, 
o il  Varchi  parla  imperfettamente,  per  amor  di  patria. 
Kd  egli  stesso  già  s’  accusa  di  questa  sna  menda,  per- 
chè poche  linee  appresso  nota  che  in  vece  d' adulare  si 
usa  toiare  ece.  Dal  Rio. 

* Canzone  VII,  sir.  2,  parte  II,  od.  Lem.:  Per  servir 
questo  tueinghier  erudtlé. 

* Docc.  nella  C^nz.  della  Giornata  X:  Che  con  parole, 
o ecam,  o Mandiiiisatt.  Usollo  anche  nell’^iasto,  c.  14. 

* Vedi  il  Menagio,  che  tpiegando  i sudi  di  dire  Ita- 
liani (stava  meglio  li  dirgli  roteeai,  o Fiorentini,  usan- 
dosi solo  per  la  piìi  parte  in  Firenze)  al  n.  94  spiega 
questo  : La  carne  delt  allodola  piace  a tuUi.  BoTTARt. 

^ Dar  la  quadra,  vale  dar  hs  berlo.  Vedi  esempli  di 
buoni  autori  net  Vocabolario  della  Crusca  alla  voceQtio- 
dro.  Dottami. 

* Intendi:  ìieeiarlaeoda;  di  che  abbiamo  esempi  classici. 

* Questo  verbo  vale  quanto  mbeeeors,  cioè  porgli  nel 

becco,  in  bocca  quello  ebe  debba  dire  e per  conseguente 
operare;  il  che,  a testimonio  del  Varchi,  toscanamente 
dicesi  anche  dorgU  U vino.  Il  Dal  Rio  approva  all'  in- 
contro che  tmbedUrars  dorivaodo  dai  tedesco 
anticamente  bicchiere,  significì  tmbicebicrore,  im- 

beverar  eoi  hieekiere.  Ma  il  Dal  Rio  e l'etimologo  da  lui 
seguito  non  sanno  eapacitarmeoe.  Posto  che  si  debba  dur 
corto  al  nuovo  verbo  imbiceAìsrere,  esso  non  varrà  mai 
mbseerer  cci  biedUers,  ma  metlers  biecAsers,  o empiere 
U bieehiere  a quel  modo  che  iosbottigfiars  vale  mettere 
ueììe  bottiglie  o empiere  le  bouiglie.  Del  resto  imbiecAtcrere 
oIcMMO,  dove  mai  si  potesse  usare  maniera  si  ridicola, 
varrebbe  empirlo  di  biccAtert,  n metterlo  nel  bteeAicrr,  ma 
non  empirlo  di  vino  tol  bicchiere.  Per  questo  sciagurato  »ei- 
biethierare  non  voglia  adunque  il  Dal  Rio  dar  il  gam- 
betto al  bellissimo  e proprio  e fiorentino  e italianissimo 
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quello  che  i Latioi  dicovano  iuhomartt  onde  an« 
cora  si  dice  iubomatoy  ciò  è convenire  con  ano 
segretamente , e dargli  ^ come  si  dice,  il  vino, 
ciò  è insegnargli  quello  che  egli  debba  o fare,  o dire 
in  alcuna  bisogna,  perchè  nè  riesca  alcuno  effetto; 
che  propriamente  si  dice  indeltarsi.  Dicesi  an- 
cora quasi  nel  medesimo  signiBcato  imburchiare  e 
imburiofsare  ; onde  buriasti  si  chiamavano  coloro 
i quali  mettevano  in  campo  i giostranti  e stavano 
loro  d'intorno,  dando  lor  colpi,  e ammaestrandogli, 
come  fanno  oggi'  i padrini  a coloro  che  debbono 
combattere  in  isteccato.  Duriatti  si  chiamano  c- 
ziandio  coloro  i quali  rammentano  e insegna- 
no a’  provvisanti,  o ancora  a quegli  che  compon- 
gono : le  quali  cose  si  dicono  ancora  da  coloro 
che  hanno  cura  de*  barberi  perchè  vincano  il  pa- 
lio, imbarberetcare^  e dalle  balie,  imboccare,  e im- 
beccare, dagli  uccelli  ; ondo  imboccare  eoi  cucchiaio 
roto,  si  dice,  per  un  cotal  motto  e proverbio,  di 
coloro  cho  voglion  parere  d'insegnare  e non  inse- 
gnano. Dicesi  ancora  con  vocabolo  cavato  dai 
cozzoni  de’  cavagli,  teozzonare,  e con  voce  più 
gentile  e usata  da'  compositori  nobili,  tcaltrire, 
onde  viene  scaltro,  e scaltrito,  ciò  è accorto  e sa- 
gace : 0 quando  s'è  insegnato  alcun  bel  tratto, 
si  dice  : Questo  è un  colpo  c/a*  ìnaesiro,  o : Egli  ha 
dato  un  lacchezzino. 

Quando  alcuno  fa,  o dice  alcuna  cosa  scioc- 
ca, o biasimevole,  e da  non  dovergli  per  dap- 
pocaggine e tardità  o più  tosto  tardezza  sua,  riu- 
scire, per  mostrargli  la  sciocchezza  e mentccat- 
taggine  sua,  se  gli  dice  in  Firenze  : Tu  armeggi  ; 
tu  abbachi;  tu /ametichi ; tuannatjn;  tu  C aggiri; 
tu  /*  avvolgi,  o veramente  acvoUi  alla  sanese  ; 
fu  C avviluppi;  tu  t'  avvolpacchi  ; tu  non  dai  in 
nulla;  e altri  modi  somiglianti,  come:  tu  perdi 
il  tempo  ; tu  non  sai  a’  quanti  di  è San  Biagio  ; 
tu  farai  la  metà  di  nonnulla  ; tu  non  sai  mezze  le 
messe;  tu  saresti  tardi  alla  fiera  a Lanciano;  tu| 
ti  morresti  di  fame  in  un  forno  di  schiacciatine  ; \ 
tu  non  accozzeresti  tre  pallottole  in  un  corno,  o vero 
bacino;  tu  non  vedresti  un  bufolo  nella  neve:  tu 
avresti  il  mellone;  tu  inciamperesti  nelle  cialde,  o 
vero  cialdoni,  o ne' ragnaleli,  o in  un  filo  di  paglia; 
tu  faresti  come  i buoi  di  Noferi;  tu  rimarresti  in 
Arcetri;  tu  affogheresti  alla  Porticciuola,  o in  un 
bicchier  cT  acqua  ; e'  non  ti  toccherebbe  a dir  Galizia; 
e'  non  ti  toccherebbe  a intignere  un  dito,  se  tutto  Amo 
corresse  broda;  se  gli  altri  somigliassin  te,  dei  po- 
treiibe  fare  a'  soisi  pe' forni. 


p«r  dar  da  hers  a èiccèieri,  votare  molti  èie- 
ehiorì,  bore  a joio,  lignificando  nella  ma  forma  primitiva 
Uvar  dal  bicchiere,  tanto  è vero  che  salle  labbra  del  po- 
polo • la  ragione  d'  ogni  linguaggio,  e molto  maggior 
critica  e filosofia  che  non  in  tutte  le  consumate  stirac- 
chiature degli  etimologisti.  E tornando  all*  mèecAerari, 
dico  eh'  esso  vale  niente  meno  che  imbeccare,  usandosi 
dire  appnoto  porre  in  becco  altrui  U parole  por  ng^erir- 
gliele  ; e dare  altrui  T imbeccata  per  indettarlo  di  naacoeto. 

* oggidì;  edii.  Yen.  * di;  ediz.  Yen. 

* Avvalli  è anche  parola  nostrale,  ma  contadinesca.  Il 
Berni  nella  Catrina:  Eh  t«  C avvolli,  Beco,  ch’ella  imia, 
E per  men  un  denaio  a<m  ts  la  drci.  BOTTARI. 


Co.  Ces.  e trovansi  di  quelli  che  osano  dire, 
la  lingua  vostra  esser  povera  ? 

Varcui.  Trovansene,  e a migliaia;  ma  da 
qui  innanzi  non  dite  vostra,  ma  fiorentìna. 

Co.  Ces.  Perchè  ? 

Varciu.  Perchè  alcuni  vogliono  che  io,  se 
bene  fui  nato  e allevato  in  Firenze,  non  sia  fio- 
rentino, per  lo  essere  mio  padre  venuto  a Fi- 
renze da  Montevarchi. 

Co.  Ces.  Voi  volete  il  giambo'  ; io  dirò  co- 
me bene  mi  verrà. 

VARaii.  Fate  voi  ; a me  basta  avervi  detto 
quello  che  dicono,  e per  quello  che  il  dicono  : e 
farò  anch’  io  il  medesimo  ; e però  segoitando,  di- 
co che  coloro  i quali  favellano  consideratamente, 
si  dicono  masticar  le  parole  prima  che  parlino  : 
quelli  che  non  le  sprimono  bene,  mangiareele,  e 
quelli  che  peggio,  ingoiartele:  quelli  che  penano 
un  pezzo,  come  i vecchi  e sdentati  biasciarle:  e 
quelli  che  per  qualunque  cagione,  avendo  comin- 
ciato le  parole,  non  le  finiscono,  o non  le  man- 
dano fuori,  ammazzarle^’  onde  il  Petrarca  disse: 
Tacito  To,  che  le  parole  morte 
Farian  pianger  la  gente;’ 

benché  alcuni  interpetrano  morte,  ciò  è meste  e 
dogliose,  o che  di  cose  meste  e dolorose  ragionano. 

Quelli  che  favellano  piano  e di  segreto  Po- 
DO  all’  altro,  o all'  orecchio,  o con  cenni  di  capo 


' Toi  pigliate  a scherzare. 

’ ammesearU,  ha  V edizione  del  Bottari,  del  Volpi  e 
de'  Classici  Milanesi.  Il  Glierardìni  (Fbc.  e Uan.  2,  418) 
reca  (jucsto  alteramento  a error  tipografico,  e mostra 
con  lodato  senno  che  il  Varchi  dee  avere  scritto  am- 
matsarle,  come  si  legge  nelle  prime  due  stampe  ; e si 
fonda  so  l'allegazione  dello  Parole  moutb  del  Petrarca. 
Mostra  inoltre  che  tale  dovcU’  essere  la  credenza  degli 
Accademici  dì  Crusca,  avendo  essi  con  quest'  ona  auto- 
rità citato  amffiessar  ù parole,  sotto  la  voce  parola.  Io 
perì)  sospetto  che  sia  una  correzione  del  Bottali,  il  quale, 
eruditissimo  com'  era  nella  favella  noatra,  non  essendo 
per  avventura  mal  incontratosi,  come  neppiu*  io,  di  leggere 
ne'  buoni  scrittori,  nè  di  udire  nelle  bocche  fiorentine  sif- 
fatto modo,  corse  a persuadersi  della  facilità  tipografica 
nello  scambio  dell’  e in  a,  senza  tener  poi  la  mente  al 
citato  luogo  del  Petrarca.  É io  penso  chete  il  Varchi  a- 
resse  notato:  ammeeear  le  parole,  sarebbesi  probabilmente 
ricordato  di  recare  quasi  in  prova  non  le  parole  morta 
(Son.  XIV,  p.  1 ed.  Lem.),  ma  fa  parola  tronca  del  suo 
Daate,  o meglio  le  parole  imperfette  del  Petrarca  mede- 
simo, il  quale  più  d' una  volta  significa  nelle  sue  Rime 
questo  caso,  come  può  vedersi  nel  Son.  XIV,  parte  1,  e 
nel  CLXIX  ed.  ciL  (CV  ed.  Lem):  caso  espresso  con 
più  evidenza  d'ogni  altro  dall' Ariosto  nel  Canto  XLVI, 
St.  33,  là  dove  dice  : Rieponde  : ma  due  volte  e tre  dinoocea 
Prima  il  parlar,  eh'  uscir  voglia  di  becca.  Convengo  poi 
nella  credenza  del  sullodato  Gherardini  quanto  al  valutare 
per  buona  la  frase  ammettare  le  paroU,  la  quale,  sebben 
cosi  nata,  come  taot’  altre,  dal  caso  o dall'  errore,  con- 
tiene in  se  virtù  efficace  e chiara  per  esser  adoperata 
legittimamente.  Dal  Rjo.  — Nell’/n/,  C.  IX,  trovo  che 
Dante  scrisse:  Perch'io  traeva  la  porofa  tronca,  ma  dove 
chiedo  al  Dal  Rio,  ai  sono  soffleate  nel  Petrarca  le  pa~ 
role  imperfette  t Leggo  soltanto  al  Sonetto  CX  VI  li:  OncCio 
non  potei  mai  formar  parola,  Ch’  altro  che  da  me  tteeeo 
foste  inttea.  Il  concetto  de)  Son.  CLXIX  citato  dal  Dai 
Rio  nulla  ha  che  fare  con  quello  che  si  vorrebbe.  Ki- 
man  però  che  la  nota  del  Dal  Rio  ai  debba  tener  vera 
e opportunissima.  ’ Petrarca,  Sonetto  XIV. 


DULOGO. 
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e certi  dimeDameoti  di  bocca,  e iDSomma  che 
fanno  hao  baOf  come  bì  dice,  e pt>fi  bì  di- 
cono b\$biyliar6y  t ancora,  ma  non  così  propria- 
mente con  verbi  latini  tuturrare  e mormorart.  Av- 
vertite però  che  se  bene  da  bisbigliare  bì  dice 
bi^gliators  e bisbiglio,  o da  bisbiglio  bisbigliare, 
non  pertanto  bì  dice  ancora  bisbiglione,  ma  in 
quella  vece  si  dice  susurrone  : e quando  non  bì 
sa  di  certo  alcuna  cobb,  ma  Be  ne  dubita,  o si  cre- 
de dalla  brigata  e se  ne  ragiona  copertamente,  si 
dice  : se  ne  bucina,  e si  deve  scrivere  con  un 

e Bolo^  e non  con  due,  perchè  allora  sarebbe  il 
verbo  latino  buccinare,  che  significa  tutto  il  con- 
trario, ciò  è trombettare  e dirlo  su  pe'  canti  an- 
cora a chi  ascoltarlo  non  vuole. 

Quelli  che  dicono  cose  vane  o da  fanciulli, 
hanno  i lor  verbi  propri  vaneggiare,  o,  come  disse 
Dante,  tonare  o pargoleggiare,  i quali  si  riferisco- 
no ancora  al  fare,  e anticamente  bamboleggiare^. 

Di  coloro,  i quali,  come  si  dice,  confessano 
il  cacio,  ciò  è dicono  tutto  quanto  quello  che  hanno 
detto  e fatto  a chi  ne  gli  dimanda  o nel  potere  della 
giustixia  o altrove  che  sieno,  s*  osano  questi  verbi  ; 
svertare,  sborrare,  schiodare,  sgorgare,  spiattellare, 
cannar  d’Aiolfo,  vótare  il  sacco  e scuotere  il  pellicino. 

Co.  Ces,  Che  cosa  sono  i pellicini  ? Forse 
quei  vermini  che  nascendo  nella  palma  della  ma- 
no tra  pelle  e pelle,  ce  le  fanno  prorire,  e con 
quel  prurito  c*  inducono,  grattandoci  noi,  mole- 
stia e piacere  insiememente  ? 

Vabchi.  1 Toscani  dicono  pizzicare  e pizzi- 
core, non  prurtrs  e prurito  ; e cotesti  che  voi  dite, 
non  si  chiamano  pellicini,  ma  pellicelli.  Pellicini 
sono  quei  quattro,  come  quasi  orecchi  d’asino, 
che  si  cuciono  nella  sommità  delle  balle,  due  da 
ogni  parte,  affine  che  elle  si  possano  meglio  pi- 
gliare e più  agevolmente  maneggiare;  il  che  si  fa 
ancora  molte  volte  nel  fondo  dei  Bacchi  ; o per- 
ciò si  dice  non  solo  vótare  e scuotere  il  sacco,  ma 
ancora  i pellicini  del  sacco,  ne’ quali  entrano  spes- 
se volte  e si  racebiuggono  delle  granella  del  grano 
0 d' altro,  di  che  il  sacco  sia  pieno  ; e aprire  o 
sciorre  il  sacco,  significa  cominciare  a dir  male  ; 
e essere  alle  peggiori  del  sacco,  essere  nel  colmo 
del  contendere;  essere  al  fondo  del  sacco,  essere 
al  fine  : tr<d>occare  il  sacco  *,  è quando  non  ve  ne 
cape  più,  ciò  è non  si  può  avere  più  pasienza  : 
dicesi  ancora  sgocciolare  rorciuolo,  ovvero  T or- 
ciuolino,  e talvolta  il  borlotto. 

Se  alcuno  ha  detto  alcuna  cosa,  o vera  o 
falsa  che  ella  sia,  e un  altro  per  piaggiarlo  e fare 
ch’ella  si  creda,  gliele  fa  buona,  ciò  è l’appruo- 
va,  affermando  cosi  essere  come  colui  dice,  e 
talvolta  accrescendola,  sono  in  uso  questi  verbi  : 

' JBtieò$cf$  Tiene  da  boeina,  piccola  vece,  che  dagli  an- 
tichi icrittori,  e tattaria  dagli  nomini  della  plebe  e del 
contado  toscano,  si  dice  anche  hoce.  Dal  Rio. 

* Purg.,  XVllI,  87  : Aara  eem’  aem  cAs  soanoleiife  oaMi. 

* Or  questo  verbo  è tornato  in  nso,  e vi  dura,  tutto- 
ebb  Italia  abbia  smesso  di  bamboleggiare. 

* Dicesi  anche:  eoJmars  U socco.  Petrarca,  Son.  XV 
(p.  IV  ed.  Lem  ) : L'acara  Babilonia  ha  colmo  H sacco  D' ira 
di  Dio;  ed  è in  questo  seatimeuto  accennato  dal  Varchi. 


rifiorire,  ribadire,  rimettersela,  o rimandarsela  V un 
V altro,  rimbeccarsela,  o rimpolpetiarsela. 

Co.  Ces.  Io  odo  cose  che  io  non  sentii  mai 
più  : ma  che  vnol  significare  propriamente  ribadirei 

V'arciu.  Voi  n’udirete  o sentirete  dell’  altre, 
se  avrete  pazienza  e non  vi  venga  a fastidio  l'a- 
scoltarle. Quando  un  legnaiuolo,  che  gli  altri  di- 
cono falegname  o marangone,  avendo  confitto  un 
aguto  e fattolo  passare  e riuscire  dall’altra  parte 
dell’asse,  lo  torce  cosi  un  poco  nella  punta  col 
martello,  e poi  lo  ripicchia  e ribatte  e brevemente 
lo  riconficca  da  quella  banda  perchè  stia  più  for- 
te, si  dice  ribadire. 

Co.  Ces.  Ora  intendo  io  la  metafora  o ne 
rimango  soddisfattissimo  ; però  seguitate  se  avete 
più  verbi  di  questa  ragione,  che  a me  non  solo  non 
viene  a noia,  ma  cresce  il  disiderio  di  ascoltare. 

Varchi.  Di  coloro  i quali  per  vizio  naturalo 
o accidentale  non  possono  proferire  la  lettera  r, 
e in  luogo  di  frate  dicono  fate,  si  dice  non  sola- 
mente balbotire  o balbutire,  come  i Latini,  ma  bal- 
bettare ancora,  e talvolta  balbezzare,  e più  fioren- 
tinamente, trogliare  o barbugliare,  e di  più  tarta- 
gliare: e il  verbo  proprio  di  questo  e altri  cotali 
difetti  è scilinguare  ; onde  d*  uno  che  favella  assai, 
s’  usa  di  dire  : Egli  ha  rotto  o tagliato  lo  scilin- 
guagnolo, il  quale  si  chiama  ancora  filetto,  che  è 
quel  muacolino  che  tagliano  lo  più  volte  lo  balie 
di  sotto  la  lingua  a'  bambini  : o quando  uno  bar- 
bugliando si  favella  in  gola,  di  maniera  che  si 
sente  la  voce,  ma  non  le  parole,  s' osa  U verbo 
gorgogliare,  onde  Dante  disse  : 

Quest*  inno  si  gorgoglian  nella  strozza 

Dicesi  ancora  gargagliare,  onde  nasce  gorgogliata. 

Se  avviene  ebo  alcuna  cosa  sia  seguita  o di 
fatti,  o di  parole,  e che  colui  a chi  tocca,  non 
vuole  por  qualunque  cagione  che  ella  si  ritratti  e 
se  ne  favelli  più,  dice  : Io  non  voglio  che  ella  si 
rimesti,  o rimeni,  o rimescoli,  o ricalcitri  piu.  Di- 
cesi ancora  riandare,  ciò  è:  Io  non  voglio  riandarla, 

0 che  ella  si  riandi,  anzi  che  vi  si  metta  su  piè  per 
sempre.  £ quello  che  si  dice  ripetere,  ondo  uosce 
ripiiitore,  fu  dal  Petrarca  detto,  rincorrere®. 

Co.  Ces.  Che  vuol  dire  n^i<i7or«  f 

Vakuii.  Ripititore  si  chiamano  proprio  quei 
sottomacstri,  per  dir  cosi,  i quali,  letta  che  hanno 

1 maestri  la  lezione,  la  fanno  ripetere  c ridire  a* 
discepoli  ; c quando  io  era  piccino,  quelli  che  a- 
vevano  cura  de'  fanciugli,  insegnando  loro  in  quel 
modo  che  i Latini  dicono  suòdocere,  e menando- 
gli fuora,  non  si  chiamavano  come  oggi  pedanti, 
nè  con  voce  greca  pedagogi,  ma  con  più  orrevole 
vocabolo  ripititori;  benché  Ser  Gambassi,  che  sta- 

' In/.,  VII,  125. 

* Canz.  XII,  1 (p.  I ed.  Lem.):  Ua  pur  quanto  rUtoria 
trovo  scritta  In  mesco  ’l  cor,  chi  «l  spesso  rincorro.  Mu  nel- 
1*  edizione  del  Rovinio  fatta  in  Lione  nel  1674,  che  ò 
U citata  dalla  Crusca,  si  legge:  ricorro,  quasi  scorro  di 
nuovo;  benché  nelle  annotazioni  poi  si  legge  rixeorro, 
rùomo  a Uggtrt,  g a discorrer  col  psnsUro  ; ma  da  qtte- 
sta  spiegazione  sembra  che  anche  qui  si  debba  legge- 
re : ricorro.  Bottai. 
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va  io  casa  nostra  per  ripititore,  del  qoale  io  ho 
poco  da  potermi  lodare,  voleva  che  si  dicesse 
ripetitore  per  e nella  seconda  sillaba  dal  verbo 
ripeterti  e non  per  t,  e faceva  di  ciò  un  grande 
scalpore,  come  se  ne  fosse  ito  la  vita  e lo  stato. 

Co.  Ces.  Egli  dovea  essere  più  tosto  pedan- 
te  o pedagogo  che  ripititore,  perchè  per  la  mc> 
desima  ragione  dovea  volere  anco  che  ai  dicesse 
repetitore  e non  ripetitore' ; seguitate. 

Varciti.  Gridarti  che  i Latini  dicevano  so- 
lamente in  voce  neutra  si  dice  da  noi 

eziandio  attivamente,  come  anco  garrire  ; ma  egri- 
darti  onde  il  Boccaccio  ^ formò  egridatorii  è so- 
lamente attivo:  «trùfrre  por  lo  contrario,  è sem- 
pre neutro,  come  anco  appresso  i Latini;  benché 
essi  lo  fanno  della  seconda  congingazione,  ciò  è 
dicono  stridere*  coll'  accento  circonBesso  in  sulla 
penultima  sillaba,  il  quale  accento  la  mostra  es- 
ser lunga;  e noi  facendolo  della  terza,  diciamo 


• So  quel  Sor  Ganibssni  troppo  gl  ri^cnldava  e romo- 
ro^g^iava  per  questa  ca;^ionc,  òicora  maio,  e ai  dituon- 
ticava  ì!  parere  del  Krau  mac.Htro  Quintilianu:  Som  ad 
extremam  utrjne  anxUtatem  et  itep’a»  cavUlationet  deeetn- 
donditm.  Ma  del  regio,  (Vin  buona  fjriuìa  de!  Varchi, 
egli  mogtrav»  d’avere  a«sal  migliore  orecchio  di  lui.  K 
ccrtaniente  «e  alcuno  volesse  oggidì  valerci  dì  tal  voce 
alla  mauicra  del  critico  fiorentino,  potremmo  bene  u- 
dirlo  senza  scalpore,  in.')  forse  non  senza  riso,  ('osi  il 
Parenti  nelle  suu  Annotazioni  al  Di/.  Itulogncse. 

’ 1 Lncint  usavano  rxetamare  eziandio  in  voce  attiva 
(se  questa  frase  del  Varchi  è propria  per  significare  U 
cotirmtto  attivo;  e forse  va  Ietto  ta  vece  ecc.),  e se  ne 
veggono  esempi  in  Plauto  e in  Cicerone,  por  tacer  di 
Quintiliano  e di  Plinio  : ma  non  s»n  però  tanti  da  giu- 
stificare il  Koreellini,  che  lo  registra  come  attivo  per 
regola.  K forse  alcuno  scrittore  potria  destramente  qual- 
che volta  usarlo  cosi  pur  in  volgare,  come  dire:  Ktcla- 
mai  il  mio  dolore;  Im  esclamate  mie  parole  t e simili. 
Quanto  poi  al  verbo  •trìder/ che  segue,  mi  pare  che  Ovi- 
dio, dicendo  della  fanciulla  sdegnata:  l'ia  tonai  rahcwm, 
quiddampte  inamabile  stridei  (Art.  Am.,  Hb.  Ili,  v.  289)  mo- 
stri in  tal  loco  la  sintassi  transitiva,  ripetuta  poi  nel  vol- 
gar  nostro  dal  Cavalca  c dui  Salvinì,  come  si  ^uò  vede- 
re ne’ Vocabolari  moderni.  £ siffatto  costniire  o aiutato 
molto  dall'analogia,  veggendosi  che  sanare,  nsonars,  gri- 
darti naibonibars  e abbaiare,  esimili  verbi  sonori,  stanno 
appo  noi  sovente  in  vece  attiva.  K qui  giova  notare 
che  la  Crusca  novella  non  ha  avvertito  in  abbatars  che 
il  testo  del  Varchi  nel  § 2 è attivo,  e che  quindi  va 
distinto  da  quello  del  Sacchetti,  e accompagnalo,  con 
la  debita  modificazione,  a quello  di  Dante  posto  nel  § 
3.  Inoltre  vorrei  intendere  il  perchè  nel  § 1 si  c av- 
>isato  che  questo  verbo  fu  tualo  in  forza  di  pattivo,  es- 
sendo costume,  in  tal  caso,  anzi  legge  di  nostra  lin- 
gua, che  il  passivo  sia  legittima  prova  dell’attivo,  che 
solo  può  passivarsi:  e chi  dice:  egli  è abbaiato  dai  cani, 
autentica  il  diro:  i cani  lo  abbaioao;  e latrare  aliguem 
è buona  locuzione  figurata  de’  Latini.  Non  parmi  nep- 
pur  lodevole  11  darci,  come  equivalenti  sinonimi,  baw- 
bon  e latrare,  o ne  ho  mo.slro  altrove  la  ragione.  K 
poi  senza  dubbio  un  increscìmento  la  nmmissione  del 
participio  abbaio»),  del  quale  si  ha  Pautoricà  nel  testo 
appunto  passivo,  che  è del  Sanazzaro,  e se  ne  ode  con- 
tìnua riprova  nell'uso,  dicendosi,  v.  g.  : il  caos  ha  ab- 
baiato ecc.  Sono  minuzie,  dirà  taluno;  ma  in  un  breve 
articolo  di  uu  Vocabolario,  e di  un  tal  Vocabolario, 
hae  nngae  teria  duentU  ùi  naia.  DaL  Kio. 

• Bocc.,  Not.  27,  21.  Bottari. 

• Non  sempre,  posciachò  non  c rado  anche  presso  i 
latini  anche  il  verbo  etrido,  etridere  della  terza  congiu- 
gazionc. 


etridere  colP  accento  acato  in  sulla  antcpenoldma, 
il  quale  dimostra  la  penultima  sillaba  esser  bre- 
ve; benché  la  lingua  volgare  non  ticn  conto  prin- 
cipalmente della  quantità  delle  sillabe,  ma  della 
qualità  degli  accenti.  Guairei  che  i Latini  dice- 
vano emularti  onde  nacque  la  voce  guati  4 anche 
egli  solamente  neutro,  e così  urlare,  benché  Vir- 
gilio ' r osasse  in  voce  passiva  ; e non  è proprio 
dogli  uomini,  ma  dei  lupi,  se  bene  i Liatioi  dice- 
vano tdìdare  ancora  degli  assiuoli,  come  noi  de’ 
colombi^  Strillarti  il  che  si  dice  ancora  mettere 
urli  o urtoj  stridi  o «Inda,  strilli  e fi/oii,  è proprio 
quello  che  i Latini  dicevano  voci/erari,  ciò  è gri- 
dare quanto  altri  n*  ha  in  testa,  o vero  in  gola  : 
e ringhiare  con  ringhiosi  che  disse  Danto  *,  è irnn- 
gere  latino  che  è proprio  dei  cani  quando  irritati, 
che  noi  diciamo  aissare,  mostrano  con  rigno,  di- 
grignando i denti,  di  voler  mordere. 

Co.  Cf.8.  Ringhiar*  non  si  dice  egli  ancora 
de’  cavalli  ? 

Varchi.  Rignare  si  dice,  ma  il  proprio  è 
anitrirt-  Stordire,  onde  nasce  stordito  e stordigio^ 
ne,  è verbo  cosi  attivo,  come  neutro,  perchè  così 
si  dice  : Io  stordisco  a questo  remore,  come  : Tu  mi 
stordisci  colle  tue  grida,  o vero:  / tuoi  gridi  mi 
stordiscono  : e storditi  si  chiamano  propriamente 
quelli  i quali,  per  essere  la  saetta  caduta  loro 
appresso,  sono  rimasi  attoniti  e sbalorditi,  i quali 
si  chiamano  ancora  intronati,  pcrcliè  intronare,  ap- 
presso i Toscauì  è attivo  c non  neutro**,  come  appo 
i Latini  intonare,  o significa  propriamente  quel 
remore  che  fanno  i tuoni,  chiamato  da  alcuni  fra- 
stuono; onde  Dante  disse: 

Così  si  fecer  quelle  facce  lorde 

Dello  demoaio  Cerbero,  che  ’ntruona 
1/  anime  si,  eh’  esser  vorrebber  sorde  *. 

Quello  clic  i Latini  dicevano  grecamente  rehoare, 
dicono  i Toscani  rintronare  e rimbornhare,  da  bombo 


' Virg.,  libro  IV.  Noclumiepu  llecate  trivii*  nlu- 

lata  per  urbes.  BOTTARi. 

* So  vero  b questo  che  dire  il  Varchi,  converrà  con- 
fessare che  la  proprietà  delle  parole  non  istà  sempre 
di  casa  a Firenze.  Ma  che  il  testimonio  del  Varchi  in 
ciò  non  abbia  molto  poso,  b dimostrato  dagli  stessi 
Accademici,  i quali  alla  voce  urlare  citando  questo  luo- 
go, ne  taciono  la  chiusa,  tuttoché  no  potessero  fare  un 
articolo  a parte,  e fossor  soliti  di  recar  per  disteso  ì 
passi  del  Varchi.  Dante  parlando  de'  coiombi  usa  la 
voce  «lormorarc,  al  quale  risponde  il  7V«oy<mo«  de’ Greci. 
In  fino  dubitali  molto  gli  eruditi  non  il  Varchi  abbia 
preso  abbaglio  anche  rispetto  all'uso  che  facevan  i la- 
tini dui  verbo  ìdulare,  da  o.'tsi  applii'ato  airotsìiiolo.  Ne- 
gli otliuii  scrittori  di  Koma  non  ci  venne  fatto  di  rin- 
tracciare tal  nso,  onde  ben  dico  il  Dal  Hio  che  il  V:ir- 
chi  o ci  preso  abbaglio,  o 1*  autore  da  cui  trasse  V au- 
torità è di  bassa  lega. 

* Dante  dis.se  ringhiare.  l»f , V,  4 : Stavvi  Mino*  or- 
ribilmente, e ringhia.  K Purg.,  KIV,4G-47,  disse  rùi^éioso, 
ma  come  nome  addiettivo:  lìotoli  trova  poi,  venendo  giueo, 
liinghioei;  poiché  tl  ringhiare  si  dice  ringhio,  c non  rùi- 
ghioto.  Bottari. 

* Nella  Nov.  CLXXXII  del  Sacchetti  sì  trova  «an- 
tro, e nel  significato  proprio  di  stordire,  cioè  di  rtaia- 
nere  allonito  e balordo  come  i raeentaii  dal  fulmine:  locu- 
zione molto  energica  c chiara. 

» Dante,  /«/.,  VI,  31-33. 
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reco  latina*,  che  significa  certo  suono  di  trom- 
ba: onde  disse  il  Politiano  nella  fine  d'ana  delle 
sae  altissime  Stanze’*  : 

Di  fischi  e bussi  tolto  ’l  bosco  suona. 

Del  rimbombar  de' corni  il  ciel  rintmona; 

e nella  stanza  seguente  : 

Con  tal  tumulto,  onde  la  f;ente  assorda, 

Dair  alte  cateratte  il  Nil  rimbomba. 

Co.  Crs.  Quel  verbo  che  i Romani,  i quali 
da  Romolo,  che  fa  nominato  Quirino,  si  chiama- 
vano Qutri/es,  formarono  quando  volevano  signifi- 
care gridar  soccorso  e chiedere  aiuto,  massima- 
mento  dal  popolo,  ciò  è quiritare,  ovvero  quiriiariy 
truovasi  egli  nella  lingua  toscana  o fiorentina? 

Varcìu.  Con  una  parola  sola  che  io  sappia, 
no,  ma  si  dice  gridare  a corriuomo^  ; ma  bene  a- 
vete  fatto  a interrompermi,  perchè  Ìo  era  entrato 
io  un  lecceto  da  non  uscirne  cosi  tosto , tanti 
verbi  ci  sono  che  significano  le  voci  dogli  onimali 


' i}oin&9  per  riRi&9fflbo  b vece  tisata  dai  Tasso  nel 
XMll  delia  OerHialimmt:  che  così  hanno  le  più  valu- 
tate «diziuni;  e non  ^ia  rombo,  come  lo  Ilodoniane  o 
alcun' ultra  a dispetto  di  quelle  prime,  e di  vari  eccel- 
lenti critici,  h)  il  Tasiso  per  avventura  non  ebbe  in  ciò 
la  mir.a  ai  Latini  antichi,  perché  appo  loro  il  homhn* 
indicava  meno  assai  del  rim&>mbo  no>tro,  appropian- 
dolo  in  particolarità  al  rontlo  deìTapi  (sopra  di  che  può 
sorgere  un  congelturatore  al  v.  3 del  cap.  XVI  dei- 
ri»»/.  di  Dante),  c anco  allo  iqatflo  delle  trombe  calle 
toc!  dì  popolo  giiibilatttc.  Ma  io  sono  di  credere  che 
egli  tcncMS  dietro  all’esempio  del  gran  Fracastoro,  il 
quale  dilatò  quel  romano  significato,  appUcandolo  al 
rimbombo  de’  cannoni,  secondo  che  si  legge,  o meglio 
si  ode,  in  questi  alTatto  virgiliani  versi  della  Sifilidt  : 

Continuo  cava  terrifici*  horrentlo  hoaibìs 

Aera,  fi  flammi/tt^m  tormenta  imiVoatia  /ulmen 

Corrìpiunt, 

nella  version  de'  quali  si  valse  appunto  deiln  voce 
bi,  il  diligente  Benini.  Angelo  di  Costanzo  poi  usò  bom- 
bire nella  sua  bella  Storia  del  Regno  di  Napoli;  ed  è 
verbo  molto  proprio  od  efficace  a dinotare  quell' acuto 
fremito  clic  ò men  sonoro  del  rimbombare,  e più  sensi- 
bile del  mormorare.  Dal  Kio. 

’ Poliz-,  Stanz.  2(5.  Bottari. 

’ In  altra  nota  si  è avvisato  ehe  ntdla  stampa  di  Fi- 
renze fu  ommesso  un  motto  che  parer  dovette  di  poco  o- 
nore  alla  sua  plebe,  u qui  dopo  eorriuomo  sì  fe' il  somi- 
gliante, saltando  le  seguenti  parole  che  stanno  nella 
Veneziana,  e sono;  te  bene  la  plAe  uaa  teorretiament*  : 
Ondare  a quell'uomo.  Tali  fatti  se  non  b’ incontrassero  : 
in  un  libro  stampato  nel  1Ò70,  com'è  questo,  potrìa 
sospettarsi  che  li  abbia  commessi  un  Tribuno  delta  Ple- 
be, veggendola  cosi  gelosamente  guardata.  Ma  più  su 
sta  monna  Imna.  Certi  letterati  fiorentini,  che  dovettero 
aver  che  fare  in  questa  edizione,  c che  a quei  giorni 
predicavano  dovere  tutti  gli  altri  italiani  pigliar  per 
norma  unica  e sola  il  loro  dialetto,  non  volevano  assi- 
curar meglio  la  vittoria  agli  avversari  suoi,  accusando 
di  bocca  propria  questi  peccati,  che  potevano  valere 
por  saggio  d’ infiniti  altri;  o quindi  pcrfidiavan  tanto  a 
disconfessare  il  loro  torto,  che  ardivano  perfino  di  ce- 
lare r altrui  vero.  Il  V'archi  però,  che  era  Fiorentinìs- 
simo  in  tal  particolare^,  o per  il  suo  costante  amore  alla 
verità,  o per  altro  cho  fosse,  non  sapeva  tacere  quello 
che  pregiudicava  anche  alla  causa  da  lui  prolissamente 
e con  poco  plauso  e minor  seguito  difesa,  alla  quale 
può  valere  dì  sentenza  quell’  apotegm.a  d’Ovidio  dicen- 
do: C'awea  patrocinio  non  bona  ptjor  erit.  Ma,  tiscendo 
di  tale  argomento,  odasi  che  postilla  da  soppiattone  ha 
dettata  il  Tassoni  sul  proposito  del  gridare  a corriuomo: 


(nel  che  però  siamo  vinti  da' Latini)  e anco  erano* 
troppo  discosto  dalla  materia  del  favellare. 

Co.  Ceh.  Troppo  lontani  no,  perché  ogni 
cosa  fa  per  me  e non  ve  ne  dimando,  perchè  mi 
ricordo  di  quei  versi  che  sono  nella  vostra  Dafni^ 
dove  mi  pare  che  siano  quasi  tutti. 

Varchi.  Io  non  me  ne  ricordo  già  io  ; di  gra- 
zia ditegli,  per  vedere  se  così  è come  voi  dite. 

Co.  Ces.  I serpenti  fischiar,  gracchiaro  I corvi, 

Le  rane  gracidar,  baiaro  i cani, 

Belarono  i capretti,  nrlaro  i lupi, 

Ruggirono  i Icon,  muggliiaro  i tori, 

Frennron  gli  orsi  e gli  aiigci  notturni^ 

Civette  ed  assiuol,  gufi  e cucnii 
8’  udir  presaghi  del  gran  danno  in  lungo 
Dall*  alte  torri  e’n  cima  a' tristi  naasi 
Strider  con  voci  spaventose  e meste. 

Varchi.  Anzi  ce  ne  sono  mold  altri,  come 
dei  corvi  il  crocHare,  più  tosto  che  gracchiare  ; 
I equittire  de’  pappagalli  ; ragghiare  degli  asini  ; mia- 
ijolare  delle  gatte^  ; schiamazzare  delle  gaUinc  quan- 
do hanno  fatto  T uovo;  pigolare  de’  pulcini;  con- 
iare de'  galli  e irutilare  dei  tordi;  ma  io  non  me 
ne  ricordo  ; e anco  non  fanno  a proposito,  come 
ho  detto,  della  nostra  materia:  però  sarà  bene 
clic  segitiiìalc,  come  avete  cominciato,  a diman- 
dar voi  di  quello  che  più  disiderate  di  sapere, 
i Co.  Cks.  Quel  verbo  ebe  i Latini  dicono  com- 
pellare,  non  dico  quando  significa  parlare  famigliar- 
mente,  nè  cbiamaro  uno  per  nome,  nè  accusare 
chi  che  sia,  ma  chiamare  uno  forte  per  uccellarlo 
e fargli  la  baia,  hannolo  i Toscani  io  una  parola? 

Varchi.  Hannolo;  perché  hociare  significa 
proprio  cotesto,  se  bene  si  piglia  ancora  per  dare 
I una  voce  ad  alcuno^  ciò  è chiamarlo  forte. 

I Co.  Ce.^.  C^mo  direste  voi  nella  vostra  lin- 
gua quello  che  Terenzio  disse  nella  latina  suòser- 
vire  orationif'* 

Varciii.  Secondare,  o andar  secondando  il  par- 
lare altrui,  e accomodarsi  al  parlare. 

Co.  Ces.  e quando  disse  : Munus  nostrum 
ornato  verhis  t * 

Varchi.  Abl/ellitci  il  dono,  o il  presente  nostro 
colle  parole;  ma  Dante  che  volle  dirlo  altramente 
formò  un  verbo  da  sé  d*  un  nomo  aggettivo^  e 
d’una  preposizione  latina,  c disse: 

Mal  darà  o mal  tacer  lo  mondo  pelerò 
Ha  tolto  loro,  e posti  a questa  zuffa  : 

Quale  ella  sta,  parole  non  ci  appaierò  ^ 


“ Così  fecero  alcuni  bestiali  nc  la  morto  del  suo  Kc- 
“ collentisiiim»  Friiicipo,  quale  eglino  anzi  mentitamente 
“ che  no,  lo  stimano  a ca'  del  Diavolo;  io  tutto  il  con- 
* trnrio,  per  Dio  grazia,  tenendo  certissimo,,.  Dal  Rio. 

' C'OSI  le  stampe  du'  Giunti,  Quelle  del  Buttar],  del 
ramino  o di  Milano  erano. 

Meglio  sarebbesì  detto  : ed  i notturni  augclii,  od,  al- 
meno», e gli  augelli  notturni. 

’ Meglio  avrebbe  detto  dei  gaUi  in  genere. 

* Terenzio,  nell' Andno,  atto  IV,  se.  4:  Tu,ultubter- 
via*  Orationi,  utetenque  opu*  *il  verbi*,  vide.  BoTTAHt. 

* Terenzio,  Kunuc.,  atto  U,  se.  1 : Manu*  nottrum  or- 
nato verbi*,  quod  poUtri*.  DottaIU. 

‘ Il  Testo  veramente  qui  legge  ogghieUivo. 

’’  non  ci  vo’  moitore  studio  di  parole,  non  to'  sce- 
glierò qui  parole  a dirlo  ; non  mi  starò  qui  a dirlo  a 
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Co.  Ces.  Dite  il  vero  : piacevi  egli»  o parvi 
bello  coteato  verbo  apj>ukro1 

Vakcui.  Non  mi  dimandate  ora  di  questo. 
Co.  Ces.  Voi  pigliate  qui  abbellitce  in  ai- 
gnidcasiooe  attivo,  ciò  è per  far  bello  e di  aopra' 
quando  allegaste  quei  verai  di  Dante  : 

Opera  naturale  è eh*uom  favelle; 

Ma,  cosi  o così,  natura  lascia 

Poi  fare  a voi  secondo  che  v'abbella*; 

pare  che  aia  posto  in  significazione  neutra,  ciò  è 
per  piacere  e per  parere  bello. 

Varchi.  Voi  dite  vero,  ma  quello  è della  quar* 
ta  congiugazione,  o vero  maniera  de’  verbi,  e que- 
sto è della  prima;  quello  si  pone  assolutamente, 
ciò  è senza  alcuna  particella  innanzi,  e questo  ha 
sempre  davanti  sò  o mt,  o ti,  o gli,  secondo  le 
persone  che  favellano,  o delle  quali  si  favella: 
questo  è modo  di  dire  toscano,  come  mostra  Dante 
stesso,  inducendo  nella  fino  del  ventesimosesto^ 
Canto  del  Purgatorio  Arnaldo  Daniello  a dire  pro- 
venzalmente : 

Jam  n' abellU  votre  cortoii  dsmon*; 

e gli  altri  versi  che  seguitano;  benché  per  mio 
avviso  siano  scrìtti  scorrettamente.  Dicesi  ezian- 
dio, come  '1  Boccaccio  nell’  Amato  : 

De' qual  la  terza  via  più  s’ abbelliva. 

Co.  Ces.  Voi  non  avete  detto  nulla  del  ver- 
bo arringare7 

Varchi.  Aringare  si  pronunzia  oggi  e con- 
seguentemente si  scrive  por  una  r sola,  e non  come 
anticamente  con  due,  e significa  non  solamente 
correre  una  lancia  giostrando,  ma  fare  un’  ora- 
zione parlando,  ed  è proprio  quello  che  in  Firen- 
ze si  diceva  favellare  in  bigoncia,  ciò  è orare  pu- 
blicamente  o nel  consiglio  o fuori  : ed  aringo,  usato 
più  volte  non  solo  da  Dante^,  ma  dal  Boccaccio'', 
significa  cosi  lo  spazio  dove  si  corre  giostrando  o 
si  favella  orando  come  esso  corso  o giostra,  ed 
esso  parlare,  o vero  orazione  ; ed  è questo  verbo 
in  uso  ancora  oggi  in  Vinegia  tra  gli  avvocati; 
e da  questo  fu  chiamata  in  Firenze  la  Ringhiera, 

belle  parole.  V.  Dante,  Imf.,  VII,  bS-CO.  Tale  interpreta- 
zione conviene  io  parte  con  questa  del  Tassoni:  In  que- 
sto luogo  non  tacendo  mestiere  d' ornamento  e di  lode, 
ma  di  biasimo  e rozzamente,  è da  dire  che  appulcrare  si- 
gnifichi «Uggtre  t fvrbirt  pcroU  ptr  tignificare  pienamenU; 
0 non  quello  che  dite  voi,  M.  Varchi. 

* Vedi  pag.  27,  col.  II.  ’ Farad,  XXVI,  130-132. 

* ventuaeetmo,  leggo  per  errore  1'  ediz.  Milanese. 

* Questo  verso  nel  Dante  fatto  stampare  dall’  Acca- 
demia della  Crusca  si  legge  cosi:  Tan  m’ abbdtt  votre 
eortùU  dcflMfi.  BoTTARt.  — E questa  é lezlon  migliore. 
Ma  chi  voglia  vederne  l' ottima,  legga  quella  che  il  Rajr- 
nouard  ne  ha  data,  ed  è riferita  neirAppcndice  al  Dante 
del  Passigli  ecc.  ; e si  avrà  così  buona  cagione  di  lo- 
dare il  discernimento  del  Varchi,  il  quale  dice  che  quei 
versi  in  bocca  d’  Arnaldo  gli  parevano  al  suo  tempo, 
eeritti  oecrrtUamenie.  Dal  Rio.  — • Ecco  la  lezione  del  Ray- 
nouard:  Tan  abtlhit  wtire  corUe  dematt,  parole  che 
secondo  la  interpretazione  do!  Nannucci  (Anal.  de’ verbi 
ito/.,  pag.  20)  cosi  suonano:  "Tanto  m'abbeilUce  (m'ag- 
grada)  il  vostro  cortese  dimando.. 

‘ Nell’^meto  del  Bocc.  non  trovo  questo  verso.  Bottari. 

* Pororf.,  I,  18.  ’ Nov.  XVilI,  2. 


j luogo  dinanzi  al  palazzo,  dove,  quando  entrava 
:la  Signoria,  il  podestà  aalito  in  bigoncia,  che 
' cosi  si  chiamava  quel  pulpito  fatto  a guisa  di  per- 
gamo, dentro  il  quale  arìngava,  e’  faceva'  un’ora- 
zione (che  in  quel  tempo  ai  chiamavano  dicerie) 
a’  Signori,  da  quella  parte  dove  è il  Marzocco, 

0 vero  il  Itone  indorato  che  ha  sotto  la  lupa,  al 
quale  in  quelli  e in  tutti  gli  altri  giorni  solenni 
si  metteva  e si  mette  la  corona  dell’oro. 

Co.  Ces.  Piacemi  intendere  cotesti  particolari 
dei  costami  e usanze  di  Firenze;  ma  che  vuoi 
dire  herlingarel 

Varchi.  Questo  è verbo  più  delle  donne,  che 
degli  uomini,  e significa  ciarlare,  cinguettare,  e 
tattamellare,  c massimamente  quando  altri  avendo 
pieno  lo  ettfano  o la  trippa!^  (cbò  così  chiamano  i 
volgari  il  corpo  o il  ventre),  è riscaldato  dal  vino  : 
e da  questo  verbo  chiamano  i Fiorentini  berlinga* 
|iuo/t  e berlingatori  coloro  i quali  si  dilettano  di 
empiere  la  morfa^  ciò  è la  bocca,  pappando  e lec- 
j cando  : o Berlingaccio  quel  giovedì  che  va  innanzi 
.al  giorno  del  carnesciale  <die  i Lombardi  chia- 
Ornano  la  giobbia  grasta;  nel  qual  giorno  per  nna 

1 comune  e prescritta  usanza  così  fatta  pare  che 
sia  lecito  a ciascuno,  facendo  stravizi  e taflTeraglì, 

' attendere  con  gbiotlornie  e leccornie,  senza  darsi 

I una  briga  o un^  pensiero  al  mondo,  a godere  e 
trionfare  ; il  che  oggi  si  chiama  far  impone^,  E 
jSODO  alcuni  i quali  credono  che  da  questo  verbo, 
j e non  dal  nome  borgo,  sia  detta  berghinella^,  ciò  è 
fanciulla  che  vada  sberlingacciando  e si  truovì 
volentieri  a gozzoviglie  e a tambascià'',  e,  per  con- 
seguente, di  mala  fama:  o talvolta  furono  di  qui 
i chiamati  i berlingozzi,  i quali  in  cotali  giorni  si 
j dovevano  usare  a’  conviti  nel  princìpio  della  men- 
sa, come  ancora  oggi  si  fa  : e forse  ancora  il  ca- 
sato de’  Berlinghimi,  o per  far  spesse  volte  pasto, 
che  anticamente  si  diceva  metter  tavola  ; o per 
intervenire  volentieri  nelle  tresche  e a’  trebbii  per 
darsi  piacere  e buon  tempo.  E con  tutto  che  i fur- 
fanti non  siano  troppo  osi  a sguazzare  e stare 
co’  piè  pari  (il  che  si  chiama  ttcorpare  e etare  a 
panciolle),  nondimeno  in  lingna  furbesca  si  chiama 
^berlengo  quel  luogo  dove  i furbi  alzano  il  fianco, 
quando  hanno  che  rodere;  si  come  refettorio^, 

I 

I * e faceva,  leggono  lo  due  Giantine.  11  BotUrì  impac- 
ciato opunse  la  e.  * o la  trippa,  ediz.  renez. 

^ Morfia  è parola  furbotea,  siccome  mor/lrs,  o mor- 
/ire,  cioè  mangiare.  In  Fraaceto  la  mo^/e  vale  quasi  lo 
stesso.  Bottar'. 

* Cosi  la  stampa  del  Bottarì:  quella  di  Firenze  1646 
legge:  darei  una  òripa  o pensiero  ad  mondo. 

* L*  ediz.  V'en.  aggiugne:  « darei  un  bel  guatiro. 

* V'cdt  il  Menagio  nello  suo  Italiane  allo  toc! 

Bergolo  e Berlingare.  Bottari. 

* Questa  voce  non  è nel  Vocabolario  della  Crusca. 
Credo  cho  raglia  baccano,  o slmili.  Bottari.  — Fu  ag- 
giunta nella  ristampa  del  Pittcri. 

* 11  casato  de'  Berlinghieri  rieno,  eome  quasi  tutti,  da 
uno  che  ebbe  colai  nome,  il  qual  nome  >iene  da  Brrea- 
gariue.  Bottari. 

* Rr/eUorio  riene  dal  latino  rt^eere;  e refeaione  si  dice 
un  pasto  assai  frugale.  Bottari.  — Nella  Giuntina  di 
Ven.  manca  tutta  ta  elaosula  da  siccome  refeUorio  fino  a 
digiunano. 
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qaello  dove  fanno  carità  i frati*  quando  non  di* 
ginnano. 

Co.  Ce8.  Bene  sta;  ma  che  dite  voi  del 
verbo  raneuraref  Viene  egli  da  rancore  o vero 
raggine,  ciò  è da  odio  occulto,  che  i Latini  dice- 
vano eimultas,  come  afferma  M.  Cristofano  Lan* 
dini  in  quel  verso  di  Dante  nel  ventesimosettimo 
Canto  dciV Inferno: 

E BÌ  Testilo  andando  mi  rancuro;  (t.  129} 

ed  è egli  sì  mala  cosa,  e cosi  da  doversi  fbggire, 
come  alcuni  lo  fanno? 

VARCin.  Baneuro,  donde  si  venga,  è verbo 
provenzale,  e significa  attristarsi  e dolersi,  come 
si  vede  in  quel  verso  d' una  canzone  di  Folchetto 
da  Genova  (benché  egli  si  chiamò  c volle  essere 
chiamato  da Slarsilia),  la  quale  canzone  comincia: 
Per  Déu  amor»  ben  tabe»  oeramen, 
dove  dice  dolendosi  della  sua  donna  : 

ptui  vof  ter/  chascun»,  »»  rancura; 

ciò  è,  per  tradurlo  cosi  alla  grossa  in  un  verso  : 
Com'  più  tì  Berve  alcun,  più  se  ne  duole. 
Usalo  ancora  Arnaldo  di  Miroil  in  una  sua  can- 
zone che  comincia: 

Bim  <U»trÌ9gu<»  donna  oo»  tl  amor. 

Da  questo  discende  rancura^  ciò  è tristizia  e do- 
glienza;  nome  usato  da  Dante,  che  disse  una 
volta: 

La  (piai  fa  del  non  ver  vera  rancura'; 

ma  molte  da*  poeti  Provenzali,  come  si  può 
vedere  nella  medesima  Canzone  del  medesimo 
Folchetto;  e Pietro  Beumonte  nella  Canzone  che 
comincia  : 

Al  partfCM  d»  la»  flor», 

ciò  è, 

All’  apparir  de’  Qori, 

disse  : 

Qui  la  en  par*  »e»‘  raucura; 

ciò  è, 

Chi  r ha  in  pace  senza  tristezza,  o dolore. 

Co.  Ces.  Io  non  intendo  questa  lingua  pro- 
venzale e per  non  interrompere  il  corso  del  nostro 


* La  frase  far»  carùd,  rhe  logpugne  il  Varchi,  si- 
gnifica mangiar»  in»ùm»/  ehé  in  questi  casi  la  voce  ea- 
ritd  riitponde  all’a^apae,  che  erano  i conviti  fatti  di  li- 
mofine  ai  poteri  dagli  amichi  Cristiani.  Cosi  pUlanta 
per  servito  di  vivanda  era  proprio  de'  soli  claustrali  ; ed 
era  cosi  nomato  perchè  offerto  dalla  pirtà  (anticamente 
detta  anche  pUlarva)  e eari/d  de'  benefattori. 

^ La  stampa  Fior.  1846  legge:  Om. 

* Il  Datanzatì  dice  ohe  raaeirra  significa  compassione. 
Ecco  le  sue  parole  nella  post.  27,  al  libro  VI  degli 
Annali  di  Tacito  ; Rancore  tignifica  odio  ; s s'  usa  ; Ran- 
cura, compossions  ; » oggi  non  il  usa.  A ois  viene  rancura 
della  perdita  di  gueeta  voea  belliteimo,  e ve'  libri  antichi 
spessissimo.  Ma  tanto  il  Varchi,  quanto  il  Davanzali  di- 
cono bene,  perchè  la  compassione  non  è altro  che  un 
dolersi,  e no  attristarsi  del  male  altrui.  Bottari. 

* Purg,  X,  133. 

* s«s,  qtil  legge  la  stampa  Fior.  1846. 


ragionamento  non  ve  ne  voglio  dimandare  ora; 
ma  ditemi,  non  avete  voi  altri  verbi  senza  andare 
fino  in  Provenza,  che  significhino  questa  passione  ? 

Varchi.  Abbiamne  tre  latini,  dolersi^  lamen^ 
tarsi  e querelarsiy  e due  nostri  lagnarsi  e rammari- 
carsi, che  si  dice  anco  per  sincopa  rammarcarsij 
come  si  vede  in  Dante',  e da  questo  nascono  ram- 
marico o vero  rammarco  e rammarichio  nel  mede- 
simo significato. 

Co.  Ce.^.  Perchè  dunque  usò  Dante  rancuro 
e rancuroy  forse  per  cagion  della  rima  ? 

Varchi.  Appunto  mancavano  rime  a Dante  e 
massimamente  in  coteste  parole  che  so  ne  tro- 
vano le  migliaia  ! Ma  il  fece,  credo  io,  o per  arric- 
chir la  lingua,  o perchè  cotali  voci  erano  a quel 
tempo  in  uso. 

Co.  Ces.  ÒfusarCy  che  usò  Dante  quando  disse 
nel  ventesim*  ottavo  Canto  dell’  Inferno  : 

Ma  tn  chi  so’ che  in  su  lo  scoglio  muse?  (v.43) 

viene  egli  dal  verbo  latino  mussarey  ciò  è parlare 
bassamente,  come  ho  trovato  scritto  io  alcuni 
libri  moderni  ? 

Varchi.  Non  credo  io,  so  bene  pare  assai 
vcrisimile^  ; perchè  il  mussare  latino,  che  è il  fre- 
quentativo di  mutircy  come  mussitare  di  mussarCy 
significa  più  cose,  e non  mi  pare  che  egli  abbia 
quella  proprietà  che  ha  il  nostro  musare  che  viene 
da  musOy  ciò  è viso  o volto,  che  si  dice  ancora 
ceffoy  grifOy  niffoloy  grugnoy  mostaccio,  e massima- 
mente  negli  animali:  onde  noi,  quando  alcuno 
maravigliando  e tacendo  ci  guarda  fissamente  col 
viso  levato  io  su,  e col  mento  che  sporti  in  fuora 
0 pare  che  voglia  colla  bocca  favellare  e non  fa- 
vella, diciamo  : Che  fnu«i  fu  ? o che  sta  colui  a mu- 
sarel  o vero  alla  musa;  nella  quale  opinione 
tanto  mi  confermo  più,  quanto  ella  non  ò mìa 
(benché  anco  mia),  ma  del  molto  reverendo  e 
dottissimo  priore  degli  Innocenti^,  già  da  me  più 
volte  allegato. 

Co.  Ces.  Voi  m’  avete  fatto  venire  una  gran 
voglia  di  conoscere  e onorare  cotesto  Priore, 
essendo  egli  tanto  buono,  e tanto  dotto  o tanto 
amorevole,  quanto  voi  dite.  Ma  che  intendete  voi 
per  mUlantarsiy  e donde  viene  colai  verbo? 

Varchi.  Vanagloriarsi,  ammirar  sò  stesso, 
dir  bene  di  sò  medesimo  e innalzare  più  su  che 
il  cielo  le  cose  sue,  facendole  maggiori  non  pure 
di  quello  che  sono,  ma  di  quello  che  esser  pos- 
sono; e fu  tratto  da  quelli  che,  parendo  loro 
essere  il  seicento,  hanno  sempre  in  bocca  mUlCy 
e la  prima  tacca  della  stadera  de*  quali  dice  un 
migliaio^:  e dì  questi  tali  che  si  ungono  o untano 

' Purg.,  XXXII,  127-128:  B guai  esc*  di  emor  che  si 
rammarea.  Tal  voce  uaci  dal  cielo, 

’ Vedi  il  Menagio  nelle  Orìgini  /folfanaalla  voce  mu- 
sare. Bottari. 

* Questi  è Don  Vincenzo  Borghini.  Bottari. 

* I Francesi  usano  diro  de’  vantatori  : il  ne  parie, 
par  mifiana.  Bottari.  — Così  per  le  straordinarie  cose 
6 incredibili  che  si  leggono  nella  Btoria  dei  Viaggi  di 
Uareo  Polo,  si  mole  che  le  venisse  il  titolo  di  MUione, 
D.m.  Rio. 
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gli  stivali  da  lor  posta,  ciò  è si  lodano  da  sè 
medesimi,  si  sool  dire  che  hanno  cattivi  oietm. 

Co.  Ces.  Avete  voi  altro  verbo  che  senza 
tante  migliaia,  e millanterìe  e millantatori,  si- 
gnifichi quello  che  i Latini  dicono  jaclare  m e 
ghriari  t 

Varchi.  Jaclare  se  è somigliantissimo  ami7- 
lantarsi  ; e noi  abbiamo  oltra  il  gloriarsi.,  che  è 
latino,  un  verbo  più  bello  il  quale  è vantarsi  o 
darsi  vanto  \ il  quale  verbo  e nome  non  hanno  i 
Latini,  ma  i Greci  sì,  che  dicono  felicemente 
èvxta&ftì,  ed  tliof.  Gli  antichi  nostri  usavano 
ancora  da  boria,  boriare^  onde  borioso.' 

Co.  Ces.  In  che  significato  pigliate  voi  ghi- 
ribizzare f 

Varchi.  Ghiribizzare, /antasticare,  girandolare 
e arzigogolare  si  dicono  di  coloro  i quali  si  stil- 
lano il  cervello,  pensano  a ghiribizzi,  a fantasti- 
cherìe, a girandole,  ad  arzigogoli,  ciò  è a nuove 
invenzioni  e a trovati  strani  e straordinari,  i 
quali  o riescono  o non  riescono  ; e cotali  ghirì- 
bizzatorì  sono  tenuti  uomini  per  lo  più  sofistici, 
indiavolati,  e come  si  dice  volgarmente,  un  un- 
guento da  cancheri  ciò  è da  trarre  i danari 
delle  borse  altrui  e mettergli  nelle  loro. 

O».  Ck».  Che  vuol  dire  apporre  J 

Vakciu.  Diro  che  uno  abbia  detto  o fatto  una 
cosa^  la  quale  egli  non  abbia  nè  fatta  nè  delta; 
il  che  i Latini  dicevano  conferre  aliud  in  aliquem 

0 conferre  ctUpam. 

Co,  Ces.  Quando  voi  faceste  menzione  di 
cicalare,  ciarlare,  o di  quegli  altri  verbi  che  co- 
minciano da  c,  lasciaste  voi  nel  chiappolo  in  pruo- 
va  o più  tosto  nel  dimenticatoio,  non  ve  ne  ac- 
corgendo, il  verbo  sbaiaffare , che  alcuni  come 
bella  e molto  vaga  voce  lodano  tanto?  o forse 
parendovi  troppi  quelli  e di  soverchio,  non  vo> 
leste  raccontare  questo? 

Varchi.  Quanti  più  fossero  stati,  me’  sareb- 
bero parati:  ma  io  non  lo  raccontai,  perché  mai 
non  ho  letto,  nè  udito  nè  sbaiaffare,  nè  sbaiaffatori, 
nè  sbaiaffoni,  nè  mai  favellato  con  alcuno  che  Io 
abbia  o letto  o sentito  pur  ricordare  ; e anco 
non  vi  conosco  dentro  molta  nè  bellezza,  nè  va- 
ghezza, anzi  più  tosto  il  contrario;  c se  pure  è 
toscano, 0 italiano,  non  è fiorentino;  che  è quello 
che  pare  a me  che  voi  cerchiate  : credo  bene  che 

1 Gianni^  nelle  loro  commedie  dicano  sbaiare. 

Co.  Ces.  Anfanare  non  significa  anch’  egli 
ciarlare,  e si  dice  di  coloro  o a coloro  che  ciar- 
lano troppo  c fuori  di  proposito? 

Vauciii.  Che  sappia  io,  no\  percliè  è verbo 
contadino  che  significa  andare  a zonzo  o vero 

' Perrliè  questo  unguento  si  diee  anche  nii^nto  de 
trarré.  Bottah». 

^ Prendesi  sempre  io  mala  parte,  cioè  si  appone  sem- 
pre cosa  cattiva  Bottari. 

’ Lo  stesso  che  Zanni  f del  che  redi  il  Menagio  nelle 
Origini  Toscane  alla  voce  Zanni.  Il  Varchi  disse  Oianni, 
alludendo  all'  otimologia  di  Zanni,  quasi  venga  da  Oto- 
vanni,  che  i Bergamaschi  dicono  Zanni.  BottaRI. 

* Il  Varchi  s'inganna  negando  che  anfanare  non  si- 
gniOchi  parlare  a sproposito.  V’odi  il  Vocabolario  della 


aione,  o vero  aiato,  ciò  è andare  qua  e là  senza 
sapere  dove  andarsi,  come  fanno  gli  scioperati  e 
a dii  avanza  tempo  ; il  che  si  dice  ancora:  andarsi 
garabuUando  e chicchirillando. 

Co.  Ces.  Zazzeando,  che  è nella  Novella  del 
Prete  da  Varlnngo  ne’ testi  stampati  già  da  Aldo, 
non  vuole  egli  dire  cotesto  medesimo  ? 

Varchi.  Credo  di  sì;  dico.  Credo,  perchè  al- 
cuni altri  hanno  zazzeato,  da  questo  medesimo 
verbo,  e alcuni  zacconato^,  la  qual  voce  io  non  so 
quello  si  voglia  significare. 

Co.  Ces.  In  qual  significazione  s’usa  or- 
peUarel 

Varchi.  Quando  alcuno,  mediante  la  darla 
e per  pompa  delle  parole  vuol  mostrare  che  quello 
che  è orpello  sia  oro,  ciò  è fare  a credere*  ad  al* 
cuoo  le  cose  o pieciole,  o false,  o brutte,  essere 
grandi,  vere  e belle. 

O).  Ces.  Che  dite  voi  del  verbo  bravare  ? 

Varchi.  Ch^  egli  con  tutta  la  sua  bravura,  e 
ancora  che  sia  venato  di  Provenza  a questo  effetto, 
non  è però  stato  ancora  ricevuto  dagli  autori  no- 
bili di  Toscana^,  se  non  da  pochissimi  e di  rado, 
epuro  è bollo  e, se  non  necessario,  molto  proprio^ 
perchè  svillaneggiare,  o dir  villania,  minacciare,  ol- 
treggiare^,  e sopraffare  o vero  soperchiare  di  parole, 
c altri  tali,  non  mi  pare  che  abbiano  quella  forza 
ed  energia,  por  dir  cosi,  nè  anco  quella  proprietà 
e grandezza  che  bravare  ; e iusomma  egli  mi  pare 
un  bravo  verbo,  se  bone  le  sue  braverie  sono 
state  infin  qui  a credenza;  e quei  bravoni  o bra- 
vacci ebe  funiin  il  giorgio*  su  per  le  piazze,  e si 


Crusca  a questa  voce.  Bottari.  — Vedi  anche  il  Fiacchi 
nella  nota  al  5.*  de'  Proverbi  del  Occhi. 

' Il  Boce.  nella  Kov.  72  usa  ambedue  queste  voci 
saceonato  e snsseaio,  niim.  G : Andando  il  prete  di  fitto 
tneriggio  per  la  contrada  or  qua  or  là  gasseato.  E num.  7 : 
Che  andate  voi  gaeconato  per  queelo  caldo  f ma  non  mal 
tatteando.  Queste  due  voci  sono  nel  V'ocabolario  notate, 
come  d*  oscura  signidcazione.  Anzi  gacconats  è anche 
senza  esempio,  lasciato  forse  per  incuria  dello  stampa- 
tore, perchè,  dicendo  il  Vocabolario  esser  voce  di  quei 
tempi,  si  riferisce  necessariamente  all'esempio,  come  nota 
Il  canonico  Pìerfrancesco  Tocci  nel  suo  erudito  Parere 
sopra  la  voce  OCCORRENZA.  BOTTARt.  — Tale  omissione  è 
notata  rispetto  al  Vocabolario  della  terza  stampa  : in 
quello  della  quarta  è citato  I' uno  esempio  e l'altro.  Chi 
poi  fosse  vago  di  conoscere  una  naova  etimologia  ed 
esposizione  delle  voci  Zagteato  e Zacconato,  cerchi  la 
Nota  80  della  pag.  347  del  Dseamerone  impresso  dal  Pas- 
sigli nel  1641-43.  Dal  Rio. 

’ Va  scrìtto  fare  accredere;  e chi  voglia  le  belle  prore 
por  restarne  capace  legga  quanto  ne  ragiona  il  Ghe- 
rardini  alla  pag.  51-52  del  voi.  I delle  sue  Voc.  Man. 
Dal  Rio. 

' L’usa  il  Geili  uella  Sporta,  atto  III,  se.  5 ; ed  il 
Borni,  Ori  I,  II,  LXV,  e altri,  Bottari,  tra’  quali  esso 
Varchi,  e il  Bartoli,  ntni  Toscano,  ma  nobilÀWHne. 

* L’ Alfieri  ha  posto  in  questo  luogo  questa  postillar 
Proprissimo,  e da  non  potersi  scambiar  mai  per  sUtro. 

* Cosi  le  Giuntino.  Il  Bottari  emendò  con  oUragqiars. 

^ Far*  il  giorqio,  e mangiarsi  le  laslre,  sono  due  frasi 

che  vagliono  lo  stesso,  cioè /ers  il  bravo,  fitte  eitnd 
paura  col  levarsi  in  eoUtra,  e miiiaeeMre  per  ogni  piccoìa 
cosa.  Il  Borni  nel  Capitolo  I della  Peste:  K fossi  il 
giorqio  coìte  seccaticce.  Ma  qui  vale  il  fare  ua  fansoteio 
di  Ugge  secche,  che  rappresentava  un  soldato,  che  por  fe- 
sta c per  ischerzo  era  poscia  bruciato.  Bottari. 
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mangiano  le  lastre*  e vogliono  far  paura  altrui 
coir  andare  e colle  bestemmie , facendo  il  viso 
deir  arme,  si  dicono  cagne^ffiarla  o fare  il  crudde. 
Co.  Ces.  Come  direste  voi  Fiorentini  nella 
vostra  lingua  quello  che  Terenzio  nell’  altrui  : 
Injeci  scrupxdum  hominiì  * 

Varchi.  Io  gli  ho  meuo  una  pulce  nell'  o- 
recchio:  dìcesi  ancora  mettere  un  cocomero  in  cor- 
po,  onde  coloro  che  non  vogliono  stare  più  irre- 
soluti, ma  vederne  il  fine  e farne  dentro  o fuora, 
e finalmente  cavarne,  come  si  dice,  cappa  o man- 
tello, dicono  : Sia  che  si  vuole,  io  non  voglio  star 
più  con  questo  cocomero  in  corpo  ; e se  volete  ve- 
dere come  si  deono  dire  queste  cose  in  lingua  no- 
bile e leggiadramente,  leggete  quel  Sonetto  del 
Petrarca  che  comincia:  Questa  umil  fera,  ecc.^ 

C.  Ces.  £ quello  che  Plauto**  disse  : Versa- 
tur  in  primoribus  laòiis,  ciò  è,  io  sto  tuttavia  per 
dirlo  e parmene  ricordare,  poi  non  lo  dico,  per- 
chè non  me  ne  ricordo? 

Varchi.  Io  Vho  in  sulla  punta  della  lingua. 
Co.  Ces.  Benissimo:  e quello  che  Virgilio 
disse  nel  principio  del  secondo  dell'  Eneida:  Spar- 
gere voces  ambiguas,  come  lo  direste? 

Varchi.  Non  solamente  con  duo  voci,  come 
essi  fanno  ciò  è dare,  o gittare,  o sputare  bottoni, 
ma  eziandio  con  una  sola,  sbottoneggiare  ciò  è dire 
astutamente  alcun  motto  coatra  chi  che  sia  per 
torgli  credito  c riputazione,  e dargli  biasimo  e 
mala  voce , il  che  si  dice  ancora  appiccar  so- 
nagli e affibbiar  bottoni  senza  ucchiegli. 

Co.  Ces.  Far  cappellaccio,  che  cosa  è ? 
Vakcih.  1 fanciugli  quando  vogliono  girare 
la  trottola,  ed  ella  percotendo  in  terra  non  col 
ferro  e di  punta,  ma  col  legnaccio  e di  costato, 
non  gira,  si  dicono  txver  fatto  cappellaccio , come 
chi  volendo  far  quercia,  e cadendo  fa  un  tombolo 
o vero  un  cimbottolo.  Ma  questo  significato  è fuori 
della  materia  nostra;  però  diremo  che  fare  un 
cappellaccio  o vero  cappello  (cella  materia  della 
quale  ragioniamo)  ad  alcuno,  è dargli  una  buona 
canata^  e fargli  un  bel  rabbuffo  colle  parole  o ve- 
ramente farlo  rimanere  in  vergogna,  avendo  detto 
o fatto  alcuna  cosa,  della  quale  si  gareggiava, 
meglio  di  lui. 

C<).  Ces.  Che  vuol  dire  far  quercia  ? 

Vaucìii.  Non  sapete  voi  che  Tuomo  si  dice 
essere  una  pianta  a rovescio,  ciò  è rivolta  all'  in- 
giù? onde  chiunque,  disteso  e allargate  ambo  le 
braccia,  s'appoggia  collo  mani  aperte  in  terra  e 
tiene  i piè  alti  e diritti  verso  '1  cielo,  si  chiama 
far  quercia. 

Co.  Ces.  Buono  ; ma  a me  non  sovviene  più 
ebe  dimandarvi  dintorno  a questa  materia  del  fa- 


' Vale  lo  die  far*  H fioraio,  fare  il  bravo,  lo 

spaceamontagne. 

* Terenzio  negli  AdsJfi,  atu  II,  se.  2 ; Tmet;  injcoi 
scrupulum  hoDiiui.  Cottasi. 

* Son.  CI,  parte  1 (IcU'lhIìz.  bnin. 

* Nel  Tfinum.,  att.  IV,  ac.  2.  BOTTARI. 

* fargli  un’  aapra  riprcnaiune. 


veliate,  ne  credo  a voi  ebe  dirmi,  voggendovi  stare 
tutto  pensoso  e quasi  in  astratto. 

V'archi.  Oh  come  disse  bene  Dante  1 
Veramente  più  rollo  appaion  coae, 

Che  danno  a dubitar  falsa  matera, 
l*cr  le  rcre  cagiuu  che  aon  nascose'. 

Io  stava  così  pensieroso  e quasi  in  estasi,  non 
perchè  io  non  avessi  che  dire,  ma  perchè  mi  pa- 
reva aver  che  dir  troppo  sopra  un  subietto  me- 
desimo, e dubitava  d’  avervi  o stanco  o fastidito. 

Co.  Ces.  Stando  a sedere  e in  si  bel  luogo 
e con  tali  ragionamenti  e con  si  fatte  persone 
non  si  stracca.  E che  altra  faccenda  ho  io,  anzi 
qual  faccenda  si  dee  a questa  preporre?  o in  che 
si  può  spendere  meglio  il  tempo  che  in  apparare? 
Seguite  per  V amor  di  Dio  ; che  se  io  potessi  es- 
servi più  tenuto  di  quello  che  sono,  vi  direi  di 
dovervene  restare  io  perpetua  obbligazione. 

Varchi.  Bucherare,  ancora  che  significhi  far 
buche,  e andar  sotterra,  si  dico  in  Firenze  quello 
che  i Latini  dicevano  anticamente  ambire^  e oggi  a 
V^enezia  si  dice  far  brolo,  ciò  è andare  a trovare 
questo  cittadino  e quello,  e pregarlo  con  ogni 
maniera  di  sommessione  che  quando  tu  andrai  a 
partito  ad  alcuno  magistrato  o ufizio  ti  voglia 
favorire,  dandoti  la  fava  nera^  : e perchè  gli  no- 
mini troppo  disiderosi  degli  onori,  molte  volte 
pur  ottenergli  davano  o promettevano  danari  e 
altre  cose  peggiori,  si  fecero  più  leggi  cootra  que- 
sta muladetta  ambizione  e in  lioma^,  e in  Firenze 
e iu  Viuegia,  le  quali  sotto  gravissime  pene  proi- 
bivano che  uiuno  potesse  nè  ambire,  nè  buchera^ 
re,  nè  far  brolo  ; e tutte  iu  vano. 


• Purg..  XXII,  28-30. 

’ circuire,  sollucitare  allnii  in  nostro  favore:  procac- 
ciarsi occultamente  voti  per  ottenere  gradi  e magistrati. 

^ Antica  u strana  usanza  e iu  uso  tuttavia  nella  To- 
scana si  è che  il  Mirro  sia  tiu'  voti  il  testimonio  di  /a- 
vorr,  i]uamlo  lìim  da' più  rcuiotì  secoli  è stata,  ed  è an- 
cora nella  massima  parte  d’Italia  (per  dir  ora  solo 
della  nazion  no‘«tra)  Ì:i  prova  dei  diffavwt;  di  che  si 
vegga  Ovidio  nel  XV  delle  J/eZum.,  v.  41  euc.,  eFliiiiu, 
Um.,  VII,  41.  E paruii  4jnest’uUimo  costume  ussuì  più, 
anzi  unicamente,  ragionevole,  essendo  il  color  bianco 
significatore  di  buone  e Itele  qtiaiità,  di  buone  e lieto 
novelle;  o però  bianca  la  PaU,  bianco-vestiù  gli  Angeli 
o tutto  (I  eoMMNto  t/elts  bianche  «mfc;  e òuiace  il  lapiUv 
uotuture  dii  giorni  fausti  eoe.;  ed  u rincontro,  Ora/iu 
consigliava  e direi  i|uasi  pn)fetavu  ui  Kumaiii  di  guar- 
darsi dai  H'.ri;  Q la  à/i/rte  è involta  in  vesta  negra  o ve- 
stite a bruna  le  persone  che  piangono  i loro  perduti, 
H«re  Iti  anime  de’  dannati,  ueri  angeli  i diavoli , c nero 
il  diavolo  «lesso,  ancorché  a ben  guardarlo,  secondo  il 
proverbio  mentovato  dal  Poliziano,  si  vvggu,  com'egli 
dice,  CON  mcjt  corna,  e manco  nero.  In  somma  il  nero, 
anche  fuori  di  tali  soggetti,  è sempro  indizio  di  gra- 
vità, di  serietà  e contegno,  non  mai  di  favore  e letizia'; 
e però  cosi  va  lasciato  ai  Cliiuesi,  i qnuli  iu  ciò  si  go- 
veraunu  ul  rovescio  di  noi.  Nel  rimanonie  uggì  non  si 
dice  più  nè  budurore,  uè  far  brolo  o broio  (che  tale  si 
leggo  una  Volta  nella  ediz.  veneta),  nè  «vi6»r«,  ma  bro- 
gliart  e fare  broglio.  Cosi  vuole  l’uso.  DaL  Rio. 

* Vi  era  la  legge  Giulio,  e la  Calpuroia.  Inoltre  vedi 
Nveton.  nella  Vita  Hi  (iiulto  Cesare,  cap.  41  e in  quella 
H'  Augusto,  cap.  34  o 40.  Dione  lib.  43  e L.  Urne.  Uose 
Aex  ùi  urbe.  ff.  ad  L.  Juliam  de  ambitu.  BOTTAdi. 
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Pa^diore  o ilare  in  sulla  perfidiai  è volere, 
per  tirare  o maotcDerc  la  sua,  ciò  è per  isgarare 
alcuno  ebe  la  sua  vada  innanzi  a ogni  modo,  o a 
torto  o a ragione  ; e ancora  che  egli  conosca  d'a> 
vere  errato  in  fatti  o in  parole,  sostenere  in  pa- 
role e in  fatti  V opinione  sua,  e dire,  per  vincer 
la  prova,  sò  non  avere  errato;  del  che  non  può 
essere  cosa  alcuna  nò  più  biasimevole,  nè  più  dia- 
bolica; e,  insomma,  perchè  la  sua  stia  e riman- 
ga di  sopra,  e quella  dell' avversario  al  disotto, 
difendere  il  torto  e fare  come  quella  buona  don- 
na, la  quale,  quando  non  potette  dir  piu  forbice 
colla  bocca  perchè  boccheggiava  e dava  i tratti 
che  i Latini  dicevano  agere  animami  lo  disse  colle 
dita  aprendo  e ristrignendo  a guisa  di  forbice 
r indice  o '1  dito  di  mezzo  insieme. 

Ricoprire,  in  questo  soggetto  è,  quando  al- 
cuno il  quale  ha  detto  o fatto  alcuna  cosa,  la 
quale  egli  non  vorrebbe  avere  nè  detta,  nè  fatta, 
ne  dice  alcune  altre  diverse  da  quella,  c quasi 
interpreta  a rovescio  o almeno  in  un  altro  modo, 
sè  medesimo  ; onde  propriamente,  come  suole, 
disse  il  nostro  Dante  : 

Io  vidi  ben  sì  coni'  ei  ricoperso 

Lo  cominciar  con  l'altro  che  poi  venne, 

Che  fur  parole  alle  prime  diverte 

La  qual  cosa  si  dice  ancora  rivolgere  o rhollare 
e talvolta  scambiare  t dadi  11  verbo  proprio  è 
ridirei,  ciò  è dire  il  contrario  di  quello  s'era  detto 
prima. 

Scalzare,  metaforicamente,  il  che  oggi  ei  di- 
ce ancora  cavare  i calcetti,  significa  quello  che 
volgarmente  si  dice  sottrarre  e cavare  di  bocca, 
ciò  è entrare  artatamente  in  alcuno  ragionamento  ; 
e dare  d' intorno  alle  buche  per  fare  che  colui 
esca,  ciò  è dica,  non  se  ne  accorgendo,  quello  che 
tu  cerchi  di  sapere.  E quando  alcuno  per  iscal- 
lare  chi  che  sia,  e farlo  dire,  mostra,  per  corlo 
al  boccone,  di  sapere  alcnna  cosa,  si  dice  : far 
le  caselle  per  apporsi. 

Origliare  è,  quando  due  o più  ritiratisi  in 
alcun  luogo  favellano  di  segreto,  stare  di  nasco- 
so all’  uscio  e porgere  V orecchio  per  sentire 
quello  dicono.  11  verbo  generale  è spiare,  verbo 
non  meno  infame  ebo  origliare,  se  bene  si  piglia 
alcuna  volta  in  buona  parte,  dove  far  la  spia  si 
piglia  sempre  in  cattiva il  che  si  dice  volgar- 
mente essere  referendario. 

' /»/.,  IX.  10-12. 

* Perciò  dalla  Crusca,  e dall'  Infarinato  Secondo  ne 
fu  ripreso  il  Tasso,  perchè  nella  Oerwi.  7/i6er.  (XIX,  62) 
avoa  detto  ; K se  qui  per  ièpia  forse  eoqqiorni.  Vedi  il 
tomo  VI  delPoperc  del  Tasso  a c.  Ili  c 116.  E vedi 
anco  ciò  che  ne  dice  Carlo  Ftoretit  nel  tomo  stesso 
a cap.  190.  BottAui.  — E il  Tasso  fu  qui  pure  a pran 
torto  ripreso,  c lo  dà  molto  bene  a divedere  TOtto- 
ncHi  nelle  sue  dotte  e generose  difese  alla  bellissima 
Oeru$«Umtké.  E chi  brami,  oltre  all' eccellenti  ragioni 
di  tale  crìtico,  vedere  altri  fatti  di  altro  grìm  poeta, 
legga  st.  6 del  C.  I,  G la  50  del  II  della  Qotiade  di 
G.  Chiabrora,  e le  assennate  osservazioni  che  vi  fa  so- 
pra nel  bell’  Indice  che  vi  compose  Giuseppe  Cavalie- 
ri , o chionquo  si  fosso  che  si  valse  di  tal  nome.  Dal 
Rio. 


D'nno  eh’  è benestante,  ciò  è agiato  delle  co- 
se del  mondo,  c che  ha  lo  sue  faccende  di  ma- 
niera incamminale  che  ee  gli  può  giustamente 
dire  quel  proverbio:  Aein  bianco  gli  va  al  mulino  ; 
c non  di  meno  o per  pigliarsi  piacere  d’altrui  o 
per  sua  natura,  pigola  sempre,  o si  duole  dello 
stato  suo,  o fa  alcuna  cosa  da  poveri',  si  suol 
dire,  come  delle  gatte:  egli  ucceiia  per  grassezza; 
e'  si  rammarica  di  gamba  sana  ; egli  ruzza  o ve- 
ramente scherza  in  briglia  ; benché  questo  si  può 
dire  ancora  di  coloro  che  mangiano  il  cacio  nella 
trappola,  ciò  è fanno  cosa  della  quale  debbono, 
senza  potere  scampare,  essere  incontanente  pu- 
niti ; corno  coloro  che  fanno  quistione  e s’azzuf- 
fano essendo  in  prigione  : e quando  alcuno  per  lo 
contrario,  facendo  il  musone  e stando  cheto,  at- 
tende a’  fatti  suoi  senza  scoprirsi  a persona  per 
venire  a un  suo  attento,  si  dice  : e’  fa  fuoco 
ndV  orcio  o e'  fa  a’  chetichegU  ; e tali  perso- 
ne che  non  si  vogliono  lasciare  intendere,  si 
chiamano  coperte,  segrete  e talvolta  cupe,  e dalla 
plebe  soppiattoni,  o golponi  o lumaconi,  c mas- 
simamente se  sono  spilorci  e misori  ; come  di 
quelli  che  hanno  il  modo  a vestir  bene,  e nondi- 
meno vanno  mal  vestiti  si  dice:  Chi  ha  7 cavallo 
in  istalla,  può  andare  a pie. 

D'uno  il  quale  non  possa  o non  voglia  fa- 
vellare, se  non  adagio  e quasi  a scosse,  e per 
dir  la  parola  propria  de’  volgari  caccUamente,  si 
dice:  e'  ponza,  quasi  penino  un  anno  a rinvenire 
una  parola  ; come  per  lo  contrario  di  chi  favella 
troppo  e frastagliatamente  in  modo  che  non  iscol- 
piscc  le  parole,  e non  dice  mezze  le  cose,  ai 
dice  : e'  s"  affolla,  o e'  fa  una  affollata,  o e'  s' ab- 
borraccia. 

Quando  uno  dice  il  contrario  di  quello  che 
dice  un  altro,  e s’ ingegna  con  parole  e con  ragio- 
ni contrarie  alle  sne  dì  convincerlo,  si  chiama 
ribattere,  ciò  è latinamente  retundere;  ma  se  colui, 
conosciuto  r crror  suo,  muta  opinione,  si  chiama 
sgannare,  onde  sgannati  si  dicono  quelli  i quali 
persuasi  da  vere  ragioni,  sono  stali  tratti  e ca- 
vati d’  errore. 

Subillare  uno^  è tanto  dire  c tanto  per  tutti 
i versi  e con  tutti  i modi  pregarlo  che  egli  a viva 
forza  e quasi  a suo  marcio  dispetto,  prometta  di 
fare  tutto  quello  che  colui  il  quale  lo  sobilla, 
gli  chiede  ; il  che  si  dice  ancora  serpentare  e 
tempestare,  quando  colui  non  lo^  lascia  vivere,  nè 
tenere  i piedi  in  terra  ; il  che  i Latini  dicevano 
propriamente  soUicìtare. 


‘ Meglio  forse  : da  povero. 

* Il  V'ocabolarìo  della  Crusca:  Sobillare  e Stibilla- 
re.  Soddarre,  eedurrt,  tuburnart,  tMortare  a mal  fare.  Ma 
non  porta  esempio  veruno.  Credo  che  dica  meglio  il 
Varchi,  perchè  tuhdlare  non  vale  imdurre  a maì/art,  ma 
indurre  a fare  coatra  U proprio  genio,  qnelio  cAe  aìtri  tm- 
portunamenie  richiede/  il  che  può  essere  cosa  buona  o 
mala.  BoTTARt.  — Nelle  ultime  impressioni  del  Voca- 
bolario della  Crusca  ognuna  di  queste  voci  è esempli- 
ficata ampiamente,  e vi  sì  cita  benanco  l'£reoìano  del 
Varchi.  Mauri. 

* L'cdìz.  Fior.  1846:  hoUo. 


DIALOGO. 
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Se  alcQDO  ci  dice  o et  chiedo  cosa  la  quale  | 
non  Tolemo  ' fare,  sogliamo  dire  : «'  canzona  ^ o 
t"  dia  canzone. 

Co.  Ces.  Cotesto  mi  pare  linguaggio  fur> 
besco. 

VARcm.  E*  ne  pizzica,  anzi  ne  tiene^  più  di 
sessanta  per  cento  ; ma  che  noia  dà,  o qual  mia 
colpa?  Voi  mi  dite  che  io  vi  dica  tutto  quello 
che  si  dice  io  Firenze  ; e io  il  fo. 

Co.  Ces.  È vero  ; e me  ne  fate  piacere  sin- 
golare ; e,  poiché  non  vi  posso  ristorare  io,  Dio 
vel  rimeriti  per  me^.  Ma  ora  che  io  mi  ricordo, 
che  volete  voi  significare  quando  voi  dite  : (lutata 
aard>he  la  canzone  deW  ucceUino  ? Quale  è questa 
canzone,  o chi  la  compose,  o quando  ? 

VARaii.  L’Autore  è incerto  e anco  il  quan- 
do non  sì  sa,  ma  non  si  può  errare  a credere 
che  la  componesse  il  popolo,  quando  la  lingna  co- 
minciò 0 ebbe  accrescimento  la  lingua  nostra, 
cavandola  o dalla  natura  e da  alcun*  altra  lingua; 
perchè  Ser  Brunetto  ne  fa  menzione  nel  Pataffio^ 
chiamandola  favola  e non  canzone,  che  io  questo 
caso  è il  medesimo  ; onde,  quando  si  vuole  af- 
fermare una  cosa  per  vera  si  dico  : Quatta  non 
è nè  favola^  nè  canzone.  11  verso  di  Ser  Brunetto 
dice  : 

La  favola  sarà  dell' uccellino; 

ma  comunque  si  sia  ella  è cotale.  Quando  alcuno  in 
alcuna  quistìone  dubita  sempre,  c sempre  o de 
beffe  o da  vero  ripiglia  le  medesime  cose,  e della 
medesima  cosa  domanda,  tanto  che  mai  non  se 
ne  può  venire  nè  a capo  nè  a conchiusione^  que- 
sto si  dimanda  in  Firenze  la  conrons,  o volete, 
la  favola  delV  uccellino. 

Co.  Ces.  Datemene  un  poco  d’esempio. 


’ Vogliamo  e più  regolato  e più  bello.  E poi  gli 
acrittori  toscani  non  usano  questa  forma,  che  finisce 
in  eno,  in  altri  Terbi  che  in  que'  de  la  seconda.  Ta9- 
go,<in.  _ K tólere  non  è verbo  della  seconda? 

* Cantonaré  in  lingua  furbesca  vale  lodare,  m.'i  oggi 
ai  prende  per  hurlare.  Il  Derni  nel  capitolo  a’  Signori 
Abati  : Chi  è colui  che  di  voi  non  ragioni  f Che  la  virtit 
delle  voelre  maniere,  Ter  dirlo  in  lingua  /torba,  non  cantoni  f 
Bottasi. 

* 1/ediz.  Yen.  dice:  ne  viene;  clic  non  par  lezione 
da  spregiare,  esponendo  questo  ®»>n<  per  partecipa,  ea; 
come  si  dice  : trien  d'aglio,  di  etantio  ecc.,  per  partecipa, 
eente,  o tramoada  eito  d’aglio  ecc.  ; e qui  saria  detto  me- 
taforicamente e in  riguardo  al  pitx>ca.  Dal  Rio. 

* Parole  da  comadro  e non  da  conte.  Tassoni. 

* PaUtff.,  cap.  3 : La  favola  ni  par  delVueeellino.  Così 
hanno  duo  testi  a penna  da  me  veduti,  uno  de'  quali 
è in  Roma  nella  Libreria  Chigi  contentato  dall’abate 
Francesco  Ridolfl,  nell’  Accademia  della  Crusca  detto 
il  Sifiorito,  che  fece  1'  ottima  edizione  degli  Ammaeetra- 
meiiii  degli  Antichi  in  Firenze  1661,  in  12.  Ser  Bru- 
netto mori  l’anno  1295.  Bottaiii.  — Di  là  da  quest'ot- 
(tma  or  se  n’  ha  una  migliore  nella  lezione,  procurata 
dal  molto  erudito  sig.  prof.  Vincenzo  Nannncci,  c credo 
(a6rà  injuria  verbo)  che  dietro  a questa  sen  possa  fare 
altra  jn'it  migliere.  Dal  R'O. 

* Comechè  il  Boccaccio  usasse  sempre  scritto  questo 
verbo  eonchiudere,  disse  nondimeno  sempre  concloeione, 
e non  mai  eonchiueione.  Tassom. 


Vakchi.  Ponghiamo  cobo  eh*  io  vi  dicessi  : 
La  rosa  è *l  piìt  bel  fiore  che  aia  ; e voi  mi  di- 
mandaste : Perch'  è la  rosa  il  più  bel  fiore  che 
aia*  c io  vi  rispondessi:  Perch'  eli'  ha  il  più  bel 
colore  di  tutti  gli  altri;  e voi  di  nuovo  mi  di- 
maudaste  : Perch^  ha  ella  il  più  bel  colore  di  tutti 
gli  allrìf  e io  vi  rispondessi  : Perchè  egli  è il  più 
vico  e il  più  acceso;  e voi  da  capo  mi  ridoman- 
daste ; Perch'  è egli  il  piu  vivo  e *l  più  acceso  f 
e cosi,  se  voi  seguitaste  di  domandarmi  e io  di 
rispondervi,  a cotal  guisa  si  procederebbe  in  in- 
finito, senza  mai  concbiudere  cosa  nessuna;  il 
che  è centra  la  regola  de’  filosofi,  anzi  della  na- 
tura stessa,  la  quale  abborre  l’ infinito,  il  quale 
non  si  può  intendere  ; e quello  ebe  non  si  può 
intendere,  si  cerca  in  vano;  e la  natura  non  fa  e 
non  vuole  che  altri  faccia  cosa  nessuna  indar- 
no. Chiamasi  ancora  la  canzone  deU'uccelUnoy  quan- 
do un  dice  : Fuoi  fu  venire  a desinare  meco  ì e 
colui  risponde:  E*  non  ai  dice:  Vuoi  tu  venire  a 
desinar  meco  ; e cosi  si  va  seguitando  sempre  tanto 
che  non  si  possa  concbiudere  cosa  nessuna,  nè 
venire  a capo  di  nulla. 

Co.  Ces.  Per  mia  fà  che  la  canzone  o la 
favola  dell’  nccellino  potrebbe  essere  per  mio  av- 
viso non  so  se  meno  lunga,  ma  bene  più  vaga. 
Ma  seguitate  i vostri  verbi;  se  già  non  ne  sete* 
venuto  al  fine,  come  io  credo. 

Varchi.  Adagio  ; io  penso  che  e'  vi  paia  mille 
anni  ch’io  gli  abbia  forniti;  e io  dubito  che  se  vor- 
rete che  io  seguiti,  ella  ooo  sia  la  canzone  della 
quale  avemo  favellato. 

Co.  Ces.  Volessclo  Dio,  quanto  alla  lunghez- 
; za  ; che  io  non  udii  mai  cosa  alcuna  più  volenderi: 
però,  se  mi  volete  bene,  seguitate. 

Varchi.  Pinuesdare^y  significa  riportare  le 
novelle,  ciò  è ridire  e riferire  le  cose  ch’egli  ba 
sentito  dire,  o che  gli  sono  state  dette;  e chi  fa 
cosi  biasimevole  ufìzio  si  chiama,  se  è uomo,  rm- 
veaciardo,  se  femmina,  rinveaciarda;  il  cui  dimi- 
nutivo è rincesciardina  ; e geueralmente  un  porta 
o una  porta  novelle  si  chiama  colui  o colei,  il 
quale,  0 la  quale,  o per  leggerezza,  o per  vo- 
glia di  ciarlare,  e forse  per  desiderio  di  com- 
metter male,  ogni  cosa,  ancora  che  vi 

sia  stata  poeta  credenza^,  ciò  è detto  che  la  ten- 
gano segreta  e non  la  debbano  nè  rivelare  nè 
communiciire  a persona;  c di  cotali  rmussciardi  o 
rinvesciarde  s' usa  diro,  che  eglino  u cileno  non 
terrebbero  un  cocomero  alt  erta*. 


^ titie,  disAS  sempre II  Doccarcio;  oeu  non  mai;  sic- 
come non  disse  mai  «et,  ma  ««*  sempre  Tassoni. 

* Tutto  questo  articolo /O'fivMciare  8no  all' rrta  manca 
nell*  ediz-  Fiorentina,  e si  trova  alta  pag.  €l  delta  Ve- 
neziana Dal  Kin. 

* Cioè  et  oia  stata  confidaia  in  segreto;  chè  tal  slgni- 
ficMto  è proprio  della  voce  cr«den«<i.  Ma  forse  qui  è da 
leggere  : pnota  ù eredtnoay  o meglio  a crsdtnM-\  essendo 
novo  e ambiguo  i’  uso,  di  porre  credenza  per  dire  in  se- 
greto. Dal  Rio. 

* Di  questa  locuzione  : non  tenere  vn  cocomero  oU'  erba 
si  servi  pure  il  Lippi  nel  IV  del  suo  Afo/manrif*,  e il  Mi- 
nacci ne  dà  ivi  la  rptegazione  chiara  e la  chiave  pro- 
babile. Dal  Rio. 
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L’  ERCOLANO. 


Ragguagliare,  non  le  partite  come  fanno  i 
mercatanti  in  su  i loro  libri,  ma  alcuno  di  alcuna 
cosa,  è o riferirgli  a bocca  o scrivergli  per  lettere 
tutto  quello  che  si  sia  o fatto  o detto  in  alcuna 
faccenda  che  si  maneggi  \ il  che  si  dice  ancora 
informare,  iiutruire,  far  eentire,  avvisare  e dare 
avviso. 

Di  chi  dice  male  d'uno  il  quale  abbia  detto 
male  di  lui  (il  che  si  chiama  rodersi  i basti)  e 
gli  rende,  secondo  il  favellare  d'  oggi,  il  contrae- 
cambio  o vero  lu  pariglia,  la  qual  voce  è presa 
dagli  Spagnuoli  ; s*  usa  dire  : JCgli  s'  e riscosso  ; 
tratto  per  avventura  da'  giucatori,  i quali  quan- 
do hanno  perduto  una  somma  di  danari  e poi  la 
rivincono  si  chiamano  risquotersi  : il  che  avviene 
spesse  volte;  onde  nacque  il  proverbio:  Chi  vin- 
ce da  prima,  perde  da  sezzo.  Dicesi  ancora  rùcat- 
tare,  come  de'  prigioni,  quando  pagano  la  taglia, 
e ritorfiare  tn  sul  suo,  ma  più  gentilmente: 
fia  risposto  alle  rime,  o per  le  rime,  e più  buccac- 
cevolmentu  rendere  (come  diceste  voi  di  sopra) 
pane  per  cofaccia,  o frascìie  per  foglie. 

D’ uno  il  quale  avea  diliberato,  o,  come  di- 
cono i villani,  posto  io  sodo'^,  di  voler  fare  alcuna 
impresa,  e poi  per  le  parole  e alle  persuasioni 
altrui,  se  ne  toglie^  giù,  ciò  è se  ne  rimane  e lascia 
di  farla  (che  i Latini  chiamavano  desistere  ab  in- 
eejHo*)  si  dice  : egli  è stato  evolto  dal  tale,  o il  tale 
r ha  distolto,  e generalmente  rimosso. 

Coloro  che  lu  guardano  troppo  nel  sottile  ; 
e sempre,  e ìn  ogni  luogo  e con  ognuno  e di  ogni 
cosa  tenzonano  e contendono,  nò  si  può  loro  dir 
cosa  che  essi  non  la  vogliano  ribattere  e ributtarla 
si  chiamano  fisicosi,  e il  verbo  è fisicare  ; uomini 
per  lo  più  incuucheratì,  e da  dovere  essere  fuggiti. 

Appuntare  alcuno  vuol  dire  riprenderlo  e mas* 
simameute  nel  favellare  ; onde  certi  saccentuzzi 
che  vogliono  riprendere  ognuno,  si  chiamano  ser 
Appuntini. 

Tacciare  alcuno  e difettarlo  è noUu  accettare 
per  uomo  du  bene,  ma  dargli  nome  d’ alcuna  pec- 
ca o mancamento. 

Accendere  \ si  piglia  dall'  infima  plebe  per  be- 
stcmmiai'e  ; onde  quando  alcuno  bestemmia,  se 


' Bocc.,  Nov.  LXXVIII. 

K pure  quelito  modo  parvo  una  cortesìa  al 

leggiadrissimo  Poliziano,  e lo  mise  in  pratica  iu  un  a- 
moroBO  scongiuro  alla  sua  bolla  dicendo  : Egli  ha  deli- 
berato  t posto  in  sodo,  Ss  gli  doveste  eteer  cavtitc  U core, 
Di  cfrcare  ogni  via,  ogn'  arte  e tnvdo  Per  córre  » frulU  un 
dì  di  tanto  amore  .*  — dove  ai  noti  che,  se  il  Poeta  non 
peccò  di  pleonasmo,  porre  m todo  vuol  dire  deliberare 
Con  la  maggior  /trmezta  pottibilS,  quasi  decretaré  ; o chi 
ben  pesi  Inforza  del  proprio,  onde  si  deriva  questa  me- 
Ufura,  non  fia  duro  n venire  nel  nostro  avviso.  Dal  Rio. 

* L’ ediz.  Fior.  184G  legge:  te  ne  toc. 

* E anche  detittere  merpto.  come  si  legge  nel  primo 
deirA'n<(dc.‘  Mene  incepto  desistere  p<ci«ua  — e si  può  dire 
che  valga  di  prepusizìoiio  all'  inerpto  la  de  incorporala 
neiétere;  quasi  fosse:  tittere  de  weepto ; artiCciu  in  quella 
lingua  multo  fr»*queiitato,  speciaimente  dai  Poeti.  DalRio- 

* Accendere...  torchietto.  Quest'articolo  pure  non  è nella 
stampa  Fìureutiua,  ma  nella  Veneta  a pagina  62.  La 
plebe  odierna  non  usa  più  tal  frase  (che  è un’antìfrasi 
metaforica),  ma  un'altra  temperala  a quella  foggia,  di- 


gli dico:  accendi:  quaudu  la  bestemmia  è grande, 
si  dice:  accendere  non  una  candela,  ma  un  tor- 
chietto. 

Sìisticciarla  con  alcuuo  e star  seco  sul  bisticcio 
è volere  stare  a tu  per  tu,  vederla  til  filo,  o pur* 
quanto  la  cunna  ; e se  egli  dice,  dire  ; se  brava, 
bravare  ; uè  lasciarsi  vincere  o soperchiare  di  pa- 
role ; e questi  tali  per  mostrarsi  pari  agli  avver- 
sari, e du  quanto  loro,  sogliono  dire  alla  fine 
(per  tacere  altri  motti  o sporchi  o disonesti  che  a 
questo  proposito  dicono  tutto  ’l  giorno  i plebei): 
Taìito  è da  casa  tua  a casa  mia,  guanto  da  casa 
mia  a casa  tua;  e nel  medesimo  significato,  e a 
questa  stesso  proposito,  sogliono  dire  : Rincarin- 
mi  il  fitto. 

RiscaULsre  uno  non  è altro  che  confortarlo 
e pregarlo  caldamente  che  voglia  o dire,  o fare 
alcuna  cosa  iu  servigio  e benefìzio  o nostro,  o 
d'altrui. 

Gonfiare  alcuno  è volergli  vendere  vesciche, 
ciò  è dire  alcuna  cosa  per  certa  che  certa  non 
eia,  acciocché  egli  credeudoLasi,  te  ne  abbia  ad 
avere  alcuuo  obbligo.  Dicesi  ancora  : Tu  mi  vuoi 
far  cornamusa,  e dar  panzane,  ciò  è promettendo 
Roma  e Toma,  e stando  sempre  iu  su  i generali, 
ben  faremo  e ben  diremo,  non  venir  mai  a con- 
clusione nessuna.  Dicesi  ancora  ficcar  carote,  e 
spezialmente  quando  alcuno  facendo  da  sè  stesso 
qualche  finzione  o trovalo  (che  i Latini  dicevano 
comminisci)  lo  racconta  poi  non  per  suo,  per  farlo 
più  agevolmente  credere,  ma  per  d'  altrui;  e an- 
cora che  sia  falso,  1’  afferma  per  vero  o per  vo- 
lere la  baia,  o per  essere  dì  coloro  che  dicono 
le  bugie  e credonsele;  e questi  due  verbi  dar 
panzane  o vero  baggiane  e ficcar  carote,  sono  non 
pur  fiorentini  e toscani,  ma  italiani  ritrovati  da 
non  molti  anni  in  qua. 

Altercare,  onde  nacque  altercazione,  è verbo 
de'  Latini,  i quali  dicono  ancora  altercari  in  vo- 
ce deponente,  iu  vece  del  quale  i Toscani'^  han- 
no tenzionare  o vero  ten:onare,  ciò  è rissare,  con- 
tendere u combattere,  ciò  è quistiouure  di  parole, 
onde  viene  teìizione  o vero  tenzone  ciò  è la  rissa, 
il  contendimento  o vero  la  contesa,  il  combat- 
timento o vero  il  contrasto  di  parole  e bene 
spesso  di  fatti.  Dicesi  ancora,  ma  più  volgar- 
mente, fare  una  batosta,  darsene  infino  a'  denti,  e 
fare  a'  morsi,  e a'  calci,  u fare  a’  capelli. 

Quaudu  alcuno  vuol  mostrare  a chicchessia 
di  conoscere  che  quelle  cose,  le  quali  egli  si  in- 
gegna di  fargli  credere,  sono  ciancie , bugie  e 


cenju  : attaccare  o mandare  o tirar  un  moccolo,  o moccoli, 
pur  dire  una  o più  batemmit;  6i;u.*.tuine  clic  qui,  pur 
troppo,  regnu  come  ulirovc;  e sei  porti  iu  paco  un 
suppiuttuiiu  du  Faruia,  o chi  1'  ebbe  iiuburiuBBUto  a fu- 
Telluro  eortigtauamcutc  Qui  gciiuro  di  ipivBtu  mal  vezzo. 
Dal  Rtu. 

' Qui  por  errore  1'  ediz.  Fior,  legge  ; o per  quanto. 

’ 1 buoni  autori  usano  auebo  teneionare,  e oggi  uel 
comune  uso  si  dice  tit-aonare.  Buttari.  — Fiù  giusto 
era  dire  uzarono,  rispetto  agli  Autori  ; e,  rUpetto  al  co- 
mune uso  delt'uvg*  nostro,  non  piace  nù  s'adopera  altro 
che  tenzonare.  Dal  Rio. 


bagattelle^  osa  dirgli  : Tu  m*  infinocchi,  o non  f>en- 
$art  (T  irfinocchiarmi^,  e talora  si  dice:  Tu  mi  vuoi 
empier  di  t'ento  o in/rascare. 

Se  alcuno  chiama  un  altro^  c il  chiamato  o 
non  ode  o non  vuole  udire  (il  che  è la  peggior 
sorte  di  sordi  che  sia),  si  dico  al  chiamante  : Tu 
puoi  zufolare,  o comare,  o comamuRare;  tu  puoi 
ecuctere:  che  è tn  su  buon  ramo.  E quando  alcuno 
o ha  udito  in  verità,  o finge  d'avere  udito  il 
rovescio  appunto  di  quello  che  avemo  detto^  (il 
che  i Latini  chiamavano  obaudire),  noi  diciamo: 
E^li  ha  franteso. 

Quando  ci  pare  die  alcuno  abbia  troppo  lar> 
gheggiato  di  parole,  e detto  assai  piu  di  quello 
che  è,  solerne  dire:  Bimana  sbatterne  o tararne, 
ciò  è fame  la  tara  come  si  fa  dei  conti  degli  spe- 
siali,  o far  la  falcidia,  ciò  ò levarne  la  quarta 
parte  ; tratto  dalla  legge  di  Falcidio^ , tribuno 
della  plebe,  che  ordinò  che  de’  lasci,  quando  non 
v'  era  pago,  si  levasse  la  quarta  parte  ; c tal> 
volta  si  dice  /are  la  T'rebeUianiea,  dal  Senatocon- 
Bulto  Trcbelliano*^:  il  verbo  generalo  è di/alcare. 

Quegli  che  sanno  trattenere  con  parole  co- 
loro di  cni  essi  sono  debitori,  e gli  mandano  per 
la  lunga  d'oggi  io  dimane,  promettendo^  di  vo- 
lergli pagare  e soddisfare  di  giorno  in  giorno, 
perchè  non  si  richiamino  di  loro^  o vadansene  alla 
Ragiono,  si  dicono  : saper  tranquillare  i lor  credi- 
tori} e levarsi  dinanzi,  o vero  torsi  da  dosso,  e da- 
gli orecchi  i cavalocchi  ; che  cosi  si  chiamano  co- 
loro i quali  prezzolati  riscuotono  per  altri. 

Quegli,  i quali  avendo  udito  alcuna  cosa  vi 
pensano  dipoi  sopra  e la  riandano  colla  mente, 
si  dicono  toscanamente,  ma  con  verbo  latino  ru- 
minare, 6 fiorentinamente  rugufnare,  e tal  volta  ru- 
mare'^; tratto  da'  buoi  c dagli  altri  animali,  i quali, 
avendo  l'ngna  fesse  ruminano:  il  qual  verbo  si 
piglia  molte  volte  in  cattivo  senso,  ciò  ò si  dice 
di  coloro  i quali,  avendo  mali  umori  in  corpo  ed 
essendo  adirati,  pensano  di  volere,  quando  che  sia% 


' L'  edizione  di  Vener.ii  cosi  vari»  e ag^iugne  a (]neK|o 
luogo  : * non  penti  imfiitocckiormi  ; e net  nedetimo  ma- 
* tinento  ti  piglia  U verbo  inzampognaro,  che  alcuni  prò- 
*/eriteono  iiizamprognarc  «.  Dal  Kio. 

* Non  è della  llngtta  ; e se  si  legge  talvolta  nel  Boe- 
caecio,  vi  si  ha  da  rioonoscpre  piò  per  voce  straniera 
che  per  nostra.  Tassoni.  — Poteva  il  Tassoni  shoccare 
un  farfallone  piò  grosso?  Anche  gli  uomini  grandi  ne 
Inchiodano. 

* V.  Inttit.,  lib.  TT,  t!t.  23,  § Sed  quia,  e § Ergo  ti 

e §§  seq.  Bottasi. 

* Il  Senatoconsulto  TrebeUiano  concedeva  la  qnarta 
parte  dell’  eredità  Rdocommissa  ali*  erede.  Bottart. 

* L' ediz.  Ven.  ha:  proneUtndoti. 

* Non  si  querelino  di  loro;  non  dieno  loro  querela. 

* Di  questa  voce  /tumore  non  fa  menzione  il  Voca- 
bolario, nè  io  mi  sono  mai  avvenuto  in  essa.  Bottari.  ~ 
Fu  mentovata  poi  nella  quarta  impressione,  e illustrata 
con  questo  unico  testo,  al  qnalc  ne'  modem!  Vocabolari 
sì  è aggiunto  quest'  altro,  che  mi  si  offerse  dall'  Anguil- 
lara,  Uet.  I,  212:  T^tolamttdre  tua  trova  FeUmtt  Spinto 
da  quel  penticr  eh’  entro  il  eontuna  ; E prima  che  U tuo 
obbrobrio  It  raceonU  Pih  volte  fra  $i  eittto  U volpe  e ruma. 
Dal  Rto. 

“ A qualche  tempo.  Tassoni. 

Varchi,  V Ercoiamo.  Vol.  II. 
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vendicarsi,  e intanto  rodono  dentro  sè  stessi  ; il 
che  si  dice  eziandio  rodere  i chiavislegli, 

A coloro  che  sono  bari,  barattieri,  truffa- 
tori, trappolatori  e traforcgli  che  comunemente  si 
chiamano  giuntatori,  i quali  per  fare  star  forte  il 
terzo  e il  quarto  collo  barcric,  baratterie,  truffe- 
rie, trappolerie,  traforerie  e giunterie  loro,  vo- 
gliono o vendere  gatta  in  sacco,  o cacciare  un 
porro  altrui,  si  suol  dire,  per  mostrare  che  le 
trappole  c gherminelle  anzi  tristizie  e mario- 
lerie loro  sono  conosciute  e che  non  avemo 
paura  di  lor  tranegli  : 1 mucini  hanno  aperto  gli 
occhi:  i cordovani  sono  rimasi  in  Levante:  non  è 
piu  7 tempo  di  Dartolommeo  da  Bergamo  ’ .*  noi  sap- 
piamo a‘  quanti  dì  b San  Biagio:  noi  conosciamo 
il  melo  dal  pesco;  i tordi  dagli  stornelli;  gli  stor- 
ni dalle  stame;  i bufoli  dall' oche;  gli  asini  da' 
buoi  ; V acquerei  dal  mosto  cotto  ; il  vino  daW  aceto; 
il  cece  dal  fagiuolo;  la  treggea  dalla  gragnunla;  e 
altri  cotali  che,  o per  non  potersi  onestamente 
nominare,  o per  essere  irreligiosi,  non  intendia- 
mo di  voler  raccontare  ; e in  quello  scambio  di- 
remo che  quando  alcuno  per  esser  pratico  del 
mondo,  non  è uomo  da  essere  aggirato,  nè  fatto 
stare,  si  dice  : Egli  se  le  sa  ; egli  non  ha  bisogno 
di  mondualdo  o procuratore  ; egli  ha  pisciato  in  pia 
cT  M«a  neve  ; egli  ha  cotto  il  culo  ne'  ceci  rossi;  e- 
gli  ha  scopato  piu  (f im  cero^;  egli  è putta  scodata; 
c 80  si  vuol  mostrare  lui  essi’re  uomo  per  aggi- 
rare e fare  stare  gli  aliri,  si  dice  : Egli  è fan- 
tino; egli  « un  bambino  da  Baceuna  ; egli  è pih 
tristo  che  i tre  assi;  più  cattivo  che  branchellino^  ; 
più  viziato  e più  trincato  che  non  è un  famiglio 
(COtto;  e generalmente  d'anno  che  conosca  il  pel 
nell' uovo  o non  gli  chiocci  il  ferro  e sappia  dove 
il  diavol  tioD  la  coda,  si  dice  : egli  ha  il  diavolo 
nell'  ampolla. 

0>.  Ces.  lo  posso  imbottarmi  n posta  mia, 
perchè  io  son  chiaro  che  alla  lingua  fiorentina 
non  vo’  dire  avanzino,  ma  non  manchino,  anzi 
piò  tosto  avanzino  che  manchino  vocaboli. 

Varchi.  Voi  non  avete  udito  nulla;  questi 
che  io  ho  raccontati,  s'  appartengono  solamente 
e sì  riferiscono  all'  atto  del  favellare,  eccetto  pe- 
rò che  quelli  che  o in  conseguenza  o per  inav- 


' Credo  che  accenni  al  celebre  generale  Bftriolomeo 
OoiUomi,  elio  anticamente  ai  nominava  e acrivea  con  la 
deaiuonaa  in  « o con  la  g invece  del  primo t,  e coni'* 
invece  deli' a;  canato  che  apcsno  cagionava  rìno  o roa- 
Bore,  e che  perciò  venne  coai  variato.  Leggeaeno  una 
lepidezza  nclIM/K>togi<i  del  Caro  pug  97.  Dal  Kiu. 

* Nel  Lib.  aon.  X:  Oùimha  <ti  vot  *copaU)  ha  più  if  un 
cero;  • nel  Uorg , C.  XVIII,  at.  134:  Jo  ho  «copato  già 
forse  un  pollaio:  e vale  Io  ho  rubato  oMeaì.  Il  Vocabo- 
lario alla  voce  Poltaio  io  interpreta  diveraamente  Bottari. 

* Coai  legge  la  aUmpa  veneta.  lìranchfltino  facilracnte 
può  intendersi  per  colui  che  è delle  mani , che  ha  le 
mani  lunghe,  e fora' anco  che  ha  mani,  a cui  a' appiccica 
facilmente  1’  altrui.  Tal  parola  può  tenersi  derivata  da 
òronea,  e ben  risponde  al  contesto  dell' altre  parole  del 
Varchi.  AH’ incontro  banchellino  dell’ altre  stampe  non 
ha  senso  alcuno,  onde  ben  avvisarono  gli  Accademici  a 
non  darle  posto  nel  Vocabolario,  e mal  fecero  i seguenti 
Vocabolaristi,  che  raccolsero  alla  cieca. 


Od  by  \jOOgIe 
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L’ ERCOLANO. 


vertenza  mi  6on  venuti  alla  bocca  ; c sono  ancora, 
si  può  dire,  all’^  ; pensa  quel  che  voi  diresti  chi  vi 
raccontasse'  gli  altri  dell’  altre  materie  che  sono 
infiniti,  e se  sapeste  quanti  se  ne  sono  perdati. 

Co.  Ce8.  Come  perdati  P 

Varchi.  Perduti  si , non  sapete  voi  che  i 
vocaboli  delle  lingue  vanno  o vengono  corno  Tal- 
tre  cose  tutte  quante? 

Co.  Ces.  Dito  voi  cotesto  per  immaginazio- 
ne, o pure  lo  sapete  del  chiaro*? 

Varchi.  Lo  so  di  chiaro  e di  certo,  perchè 
oltra  quegli  che  si  trovano  ne*  libri  antichi,  i quali 
oggi  0 non  s*  intendono  o non  sono  in  uso,  Ser 
Brunetto  Latini,  maestro  di  Dante,  lasciò  scritta 
un’  operetta  in  terza  rima^,  la  quale  egli  intitolò 
Pataffio^  divisa  in  dieci  capitoli,  che  comincia: 

Squuimo  Dflo  introcqu*  e a fusone, 

Ne  bah  hai,  pilorci  con  mattana, 

Al  ean  la  tigna,  egli  ^ mazzamarrone; 

nella  quale  sono  le  migliaia  de’  vocaboli,  motti, 
proverbi  e riboboli,  che  a quel  tempo  usavano 
in  Firenze,  e oggi*  de’  cento  non  se  nc  intende 
pur  UDO. 

Co.  Ccs.  Oh  gran  danno,  oh  che  peccatol  Ma 
se  egli,  come  fate  ora  voi,  dichiarati  gli  avesse,  non 
sarebbe  avvenuto  questo.  Ma  lasciando  le  doglian- 
ze vane  da  parie,  poscia  che  io  credeva  che  voi  fo- 
ste al  ronnty  non  che  alla  r^a,  e voi  dite  che  non 
sete  appena  all'a,  seguitate  il  restante  se  vi  piace. 

Varchi.  Mettere  su  uno  o metterlo  al  puntOy 
il  che  si  dice  ancora  mett^lo^  al  curro,  è ìnstigare 
alcuno  o stimolarlo  a dovere  dire  o fare  alcuna 
ingiuria  o TÌIlama,  dipendogli  il  modo  come  e’ 
p(>6sa  0 debba  o farla  o dirla  ; il  che  sì  chiama 
generalmente  commetter  male  tra  ftino  uomo  « VaU 
tro,  o parenti  o amici  che  siano  : il  qual  vizio, 
degno  più  tosto  di  gastigo  che  di  biasimo,  sprime- 
vano  i Latini  con  una  voce  sola,  la  quale  era  cem- 
mittere;  e,  come  si  dice,  mettere  tn  grazia  alcuno, 
ciò  è fargli  acquistare  la  benevolenza  e il  favore 
d’ alcun  gran  maestro  con  lodarlo  e dirne  bene  : 
così  si  dice,  metter  in  disgrazia,  e far  cadere  di  coUo 
alcuno,  mediante  il  biasimarlo  e dirne  male;  onde 
d'on  commettimale,  il  quale  sotto  spezie  d’ami- 
cizia vada  ora  riferendo  a questi  e ora  a quegli, 
ai  dice:  Kgli  ò un  teco  meco. 

Co.  Ces.  A questo  modo  uon  hanno  i To- 
scani verbo  proprio  che  significhi  con  una  voce 
sola  quello  che  i Latini  dicevano  commettere  T 


' che  voi  direste,  se  slciino  vi  raccontasse  ecc. 

* lo  lapctc  voi  cbiarsmcute. 

’ D sig.  Francesco  Del  Furia  in  una  ÌAsicne  Impressa 
nel  voi.  Il  degli  Atti  dell’  Accademia  della  Orutea,  dimo- 
stra chiaramente  che  il  Pataffio  non  è opera  del  Latini. 
Dal  Kio. 

* Anche  Franco  Sacchetti  fece  una  Frouda  assai  lun- 
ga dì  vocaboli  antichi,  che  per  la  maggior  parte  ora 
non  s' intendono  : ed  è trailo  suo  Opere  dieeree,  testo  a 
penna  io  casa  i signori  Giraldi.  fiOTTAnt.  — Questa 
Frottola  venne  inserita  nella  Prefazione  al  Die.  Enexdop. 
deir  Alberti,  e fu  con  Alcune  Rine  di  esso  Sacchetti  ri- 
stampata nel  1829  a Venezia.  Dal  Rio. 

‘ Così  la  stampa  del  Dottar!.  Le  antiche,  e con  esse 
la  Fior.  184H,  leggono  mettere. 


VARcm.  Lo  possono  avere,  ma  io  non  me 
ne  ricordo  ; anzi  1'  hanno  e me  ne  avete  fatto  ri* 
cordare  ora  voi,  ed  è scommettfi'e,  perché  Dante 
disse  : 

A quei  che  ecommetteodo  acquistaD  carco 

Tor  su  o tirar  su  alcuno,  il  che  si  dice  an- 
cora levare  a cavallo,  è dire  coso  ridicole  o im- 
possibili, e volere  dargliele  a credere  per  trarne 
piacere  e tal  volta  utile  ; come  fecero  Bruno  e 
Buffalmacco  a maestro  Simono  da  Vallccchio*  che 
stava  nella  via  del  Cocomero,  o più  volte  al  po- 
vero Calandrino*;  onde  nacque  che  quando  al- 
cuno dubita  che  chi  che  sia  non  voglia  giostazlo*, 
e largii  credere  una  cosa  per  un’altra,  dice  : Tu 
fm'  vuoi  far  Calandrino,  c tal  volta,  ti  Grasso  ìegna~ 
iuolo^,  al  quale  fu  fatto  credere  che  egli  non  era 
lui,  ma  diventato  un  altro. 

Tirar  di  pratica,  si  dice  di  coloro  i quali  anco- 
ra che  non  sappiano  una  qualche  cosa,  ne  favellano 
nondimeno  cosi  risolutamente  come  se  ne  fossi- 
no  maestri  o l’avessero  fatta  co’  piedi:  e diman- 
dati di  qualche  altra,  rispondono  senza  punto 
pensarvi  o sì  o no  come  vien  lor  bene,  peggio 
di  coloro  i quali,  se  venisse  lor  fatto  d’apporsi  o 
dì  dare  in  covelle,  tirano  in  arcata  colla  lingua. 

Quando  alcuno  aveva  in  animo  e poco  me- 
no che  aperte  le  labbra  per  dover  dire  alcuna 
cosa,  e un  altro  la  dice  prima  di  lui,  cotale  atto 
si  chiama  /tirar  le  mosse  o veramente,  rompere 
r tiovo  m bocca*,  ciò  è torre  di  bocca  ; il  che  i La- 
tini dicevano  antevertere  : e alcuni  usano,  non  : 
ISi  m’  hai  furato  le  mosse,  q tu  me  V hai  tolto  di 
bocca,  ma  Tu  me  V hai  vinta  del  tratto;  e alcuni. 
Tu  m'  hai  rotto  la  parola  in  bocca,  e alcuni,  ta- 
gliata ; il  che  pare  più  tosto  convenire  a coloro 
che  mozzano  altrui  e interrompono  il  favellare. 


' In/.,  XXVn,  136. 

* Bocc.,  Nov.  LXXIX,  il  quale  però  Io  appella  mae- 
stro Simooe  da  Villa;  ben  poi  fa  dire  allo  steaso  maestro 
che  egli  era  nato  per  madre  di  quelli  da  Valleccbio. 
BoTTAni. 

» Bocc.,  Nov.  LXXin,  LXXVI,  XXXVm  e LXXXV. 

* Così  ha  rediziooe  Fiorentina,  ma  g'toetrarlo  sì  legge 
nella  Veneziana,  e gioetrarlo  stampò  il  Bottari  correg- 
gendo ; 0 sopra  il  suo  arbitrio  fu  nel  Vocabolario  del 
Pittori  citato  qaesto  luogo  alla  voce  Giostrare.  B assai 
probabile  che  così  debba  emendarsi,  perche  il  verbo 
gioetare  finora  non  si  è visto,  e perchè  esso  Varchi  usa 
altrove  giostrare  nel  presente  aignificato.  Nondimeno  a 
considerare  che  la  ommissione  della  lettera  r,  dopo  la 
et,  fu  ed  è lu  qualche  caso  lecita,  come  Ciieetro  e CèZeeto, 
CeUstriale  e CeUstiaU,  non  parrà  tutta  superstizione  se 
non  si  è voluto  correggere;  anzi  parrà  quasi  dovere, 
sapendo  che  il  Bonanroti  nella  Tancia  usò  giosta  per 
gioetra,  e che  il  Sai  vini  approvolla  con  T analogia  di 
lista  per  lietra,  e coi  veriloqnio  del  justa  latino  barbaro. 
Dal  Rio.  — K tanto  più  è da  ritenere  che  si  potesse 
scrivere  giosta  in  luogo  di  giostra,  perchè  questo  voca- 
bolo si  vuol  formato  dal  Juxta  de’  Latini. 

' Vedi  la  Novella  terza  delle  aggiunte  alle  Cento  del 
A^oae^'no.  BoTTARt.  — Delle  molte  edizioni  di  questa  gra- 
ziosa novella  quella  dì  Firenze  Le  Mounier  altlmameute 
condotta  dal  Fanfani  vinco  battaglia. 

* Al  mio  paese  si  suol  dire  : Tv  Aai  carata  la  parcla 
di  bocca.  Tassom. 
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Annestare  in  sul  secco,  o dire  di  secco  in  sec- 
co, 8Ì  dice  d'ano  il  quale,  mancandogli  materia, 
entra  in  ragionamenti  diversi  da*  primi,  e fuori  di 
proposito,  come  dire  : Quante  ore  sono  f che  si  fa 
in  villa  f che  si  dice  del  re  di  FVancia  ? verrà  que- 
st'anno  V armata  del  Turco  f e altre  cosi  fatte  no- 
velle. 

Tirare  gii  orecchi  a uno,  eigni6ca  riprenderlo 
0 ammonirlo  ; cavato  da'  Latini  che  dicevano 
veliere  aurem  : diceei  ancora  riscaldare  gli  orecchi  : 
diceei  ancora,  tufólare  o soffiare  negli  orecchi  ad 
uno,  ciò  è parlargli  di  segreto  o quasi  imbe- 
cherarlo. 

Mettere  troppa  macza  si  dice  d'  uno  il  quale 
in  favellando  entri  troppo  addentro  e dica  cose 
che  non  ne  vendano  gli  epesiali,  e insomma  che 
dispiacciano,  onde  corra  rischio  di  doverne  es- 
sere o ripreso  o gastigato  : dicesì  ancora  mettere 
troppa  come  a fuoco. 

«Spacciare  pel  generale,  si  dice  di  coloro  che 
dimandati  o richiesti  d'nna  qualche  cosa,  rispon- 
dono finalmente*  senza  troppo  volersi  ristrignere 
e venire,  come  si  dice,  a’  ferri. 

Quando  uno  si  sta  ne*  suoi  panni,  senza  dar 
noia  a persona,  e un  altro  comincia  per  qualche 
cagione  a morderlo  e offenderlo  di  parole,  se  co- 
lui d uomo  da  non  si  lasciare  malmenare  e bis- 
trattare, ma  per  rendergli  come  si  dicei  coltellini, 
s’usa  dire:  Egli  stuzzica  il  formicaio,  le  pecchie, 
o si  veramente  il  vespaio;  che  i Latini  dicevano 
irritare  crabronee.  Dicesi  ancora:  Egli  desta  o sve- 
glia il  can  che  dorme;  e'  va  cercando  maria  per 
Eavenna*;  egli  ha  dato  in  un  ventuno  o vero  nel 
bargello,  e tal  volta  : Egli  invita  una  mula  spagnuola 
ai  calci:  e più  propriamente:  E*  grata  il  corpo 
alla  cicala. 

Sfidare  è il  contrario  d’  affidare,  e significa 
due  cose  ; prima,  quello  che  i Latini  dicevano  de- 
sperare salutem  con  dae  parole  ; onde  d’  uno  in- 
fermo, il  quale,  come  dice  il  volgo,  sia  via  là, 
via  là,  0 a'  confitemini,  o al  pollo  pesto,  o al- 
r olio  santo,  o abbia  male  che  ’l  prete  ne  goda, 
s’usa  dire:  I medici  l'hanno  sfidato;  e poi  quello 

' * Cume  e*  entra  questo  finalmenUfu  Tale  domanda 
lui  viene  mossa  giastamente  da  persona  molto  apprez- 
zata  ; e tale  risposta  io  le  rendo.  Se  finalnsuté  è qui 
detto  nei  suo  ordinario  valore  di  alla  /ln«,  alla  perfine, 
convien  supporre  che  il  Varchi  abbia  inteso  nella  pa- 
rola rvcAtest)  espresso  a bastanza  chiaro  che  la  chiesta 
fa  fatta  più  volte,  significando  richiedere  un'  azione  ripe- 
tata:  e con  tal  riguardo  egli  pose  questo  finalmente.'  se 
poi  si  neghi,  per  rigore  di  lettera,  il  pih  volte  alla  voce 
WcAiwti,  allora  WMlmenie  vorrà  significare  in  modo  finale, 
informa  risolutiva;  senso  molto  proprio  a tale  avver- 
bio: e il  discorso  del  Varchi  riuscirebbe  a questo:  deeno 
per  riepotia  conclusiva  il  non  volere  determinarti,  ila  la 
prima  esposizione  mi  arride  meglio.  Dal  Rio. 

’ Cercar  mena  per  Ravenna,  vale  propriamente  cer- 
care una  cosa  dove  ella  non  è,  procurare  1*  acquisto 
d*  una  cosa  con  mezzi  non  adattati  ; poiché  significa  cer- 
care il  mare  per  Ravenna,  donde  ai  é ornai  ritiralo.  Il 
Meoagio  ne'  Modi  di  dire  /telimii  al  num.  C : 8i  dice 
quando  ttne  desidera,  o cerea  cosa  eée  pii  puh  netoctre.  Ma 
né  pure  il  Meoagio  intese  in  tutto  • per  tutto  il  senso 
di  questo  proverbio  Bottari. 
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che  io  non  so  come  i Latini*  se’l  dicessero,  se 
non  indieere  hellum,  onde  trasse  il  Bembo  : 

Causila  che  guerra  a' miei  peneieri  indice; 

ciò  è sfidare  a battaglia , e,  come  si  dice  ancora 
dagli  Italiani,  in^a^^tcr  battaglia,  o ingaggiarsi,  o 
dorsi  il  guanto  della  battaglia. 

Rincorare,  che  Dante  disse  incorare^  e gli 
antichi  dicevano  incoraggiare  è fare  o dare  animo, 
ciò  è inanimare  o inanimire  uno  che  sia  sbigottito 
quasi  rendendogli  il  cuore,  dicesi  ancora:  Io  mi 
rinquoro,  ciò  è:  l’ ripiglio  cuore  o animo  dì  far  la* 
tal  cosa  o la  tale. 

Co.  Ce8.  Non  si  potrebboDO  queste  cose, 
che  voi  avete  detto  e dite,  ridurre  con  qualche 
regola  sotto  alcun  capo,  affine  che  non  fossero  il 
pesce  pastinaca  e più  agevolmente  si  potessero 
cosi  mandare  come  ritenere  nella  memoria? 

Varchi.  Io  credo  di  si,  da  chi  non  avesse 
altra  faccenda  e volesse  pigliare  questa  briga, 
non  so  se  disutile,  ma  certo  non  necessaria. 

Co.  Ces.  Vogliam  noi  provare  no  poco; 
benché  io  credo  che  noi  ce  no  siamo  avvedati 
tardi? 

Varchi.  Proviamo  (che  egli  ò meglio  ravve- 
dersi qualche  volta  che  non  mai,  e ancora  non  è 
tanto  tardi  quanto  voi  per  avventura  vi  fate  a 
credere)  se  alcuno  sapesse  c potesse  raccontare 
di  questa  materia  tutto  quello  che  sapere  e rac- 
contare se  ne  può. 

Co.  Ces.  Che?  cominciereste  dall’ a,  b,  c, 
e seguitereste  per  V ordino  dell*  alfabeto? 

Varchi.  Più  tosto  piglierei  alcuni  verbi  ge- 
nerali, e sotto  quelli  come  i soldati  sotto  le  loro 
squadre  o vero  bandiere,  gli  riducerei  e raguoerci. 

Co.  Ckb.  Deh  provatevi  un  poco,  se  Dio  vi 
conceda  tatto  qaello  che  desiderate  I 

Varchi.  Chi  potrebbe,  non  che  io  che  vi  sono 
tanto  obbligato,  negarvi  cosa  nessana?  Pigliamo, 
esempigrazia,  il  verbo  fare,  e diciamo  senza  rac- 
contare alcuno  di  quegli  che  fino  a qui  detti  si 
sono  in  questa  maniera. 

Far  parole  é quello  che  i Latim  dicevano 
facere  verbo,  ciò  è favellare. 

Far  le  parole,  che  si  dice  ancora  con  verbo 
latino  concionare,  onde  conclone  è favellsre  diste- 
samente sopra  alcuna  materia,  come  si  fa  nelle 
compagnie  e massimamente  di  notte , il  che  si 
chiama  propriamente  fare  un  sermone  ; e nelle  noz- 
ze quando  si  va  a impalmare  una  fanciulla  e darle 
r anello,  che  i notai  fanno  le  parole. 

Far  le  belle  parole  a uno  è dirgli  alla  spia- 
nacciata  e a lettere  di  scatola  o vero  di  speziali, 
come  tu  l'intendi,  e aprirgli  senza  andirivieni  o 
giri  di  parole,  l’ animo  tuo  di  quello  che  tu  vuoi 
fare  o non  fare  o che  egli  faccia  o non  faccia. 


* l Lattai  dissero  loceeeere  in  on  sigoiflezto  molto  ac- 
costo  al  Toscano  s/tdors.  Bottari. 

* Pvrg.,  XXX,  òS-60:  Qoast  avuniragUo,  cés  in  poppo 
eà  in  proro  Viene  a veder  lo  gente  che  minietro  Per  gli  oUi 
l^pi,  sd  a 6m  far  lo  incoro. 

* far  tal  coso,  legge  1’  edlz.  Fior.  Ifii6. 
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Fare  le  paroline  è dar  soie  c caccabaldole  o 
per  iogaonarc  o per  entrare  in  grazia  di  chi  che 
sia  : dìcosi  eziandio  fare  le  parolozze. 

Fare  una  predica  o vero  uno  teiloma  o ci- 
loma  ad  alcuno  è parlargli  lungamente  o per  av- 
vertirlo d' alcuno  errore,  o persuaderlo  a dover 
dire  o non  dire,  fare  o non  fare  alcuna  cosa. 

Far  motto  è tolto  da*  Provenzali  che  dicono 
far  buon  motti,  ciò  è dire  belle  cose  e scrivere  leg- 
giadramente: ma  a noi  questo  nome  motto  signi- 
iica  tutto  quello  che  i Latini  comprendono  sotto 
questi  due  nominoci  e dicteriiy  e i Greci  sotto  que- 
sti altri  due  scommati  e apote^mati. 

Fare  o toccare  un  motto  (T  alcuna  cosa  è fa- 
vellarne brevemente  e tal  volta  fare  menzione. 

Far  motto  ad  alcuno  significa  o andare  a casa 
sua  a trovarlo  per  dimandargli  se  vuole  nulla, 
0 riscontrandolo  per  la  via  salutarlo,  o dirgli  al- 
cuna cosa  succintamente. 

Fare  un  mottozzo  ^ significa  fare  una  rimbal- 
dera,  ciò  è fcstoccia  e allegrezza  di  parole. 

F^on  far  motto  significa  il  contrario^,  c talo- 
ra si  piglia  per  tacere  e non  rispondere , onde 
il  Petrarca  : 

Talor  risponde,  e Ulor  non  fa  mono  *. 

A motto  a motto  dicevano  gli  antichi,  ciò  è a 
parola  a parola  o dì  parola  in  parola;  e A>rc, 
senza  altro,  significa  alcuna  volta  dire,  come  Dante: 

Cfae  r anima  eoi  corpo  morta  fanno^ 

Fot  le  none  non  può  dichiararsi  se  non  con 
più  parole  come  per  cagion  d’  esempio  : se  al- 
cuno dubitando  che  chi  che  sia  noi  voglia  richie- 
dere in  prestanza  del  suo  cavallo,  il  quale  egli 
prestare  non  gli  vorrebbe,  cominciasse,  prevenen- 
dolo, a dolersi  con  esso  luì  che  il  suo  cavallo 
fosse  sferrato  o pigliasse  V erba  o avesse  male  a 
no  piè,  e colui  rispondesse:  Non  accade  che  tu  mi 
faccia  o suoni  questa  nona. 

Fare  tucire  uno  è,  ancora  eh*  ei  s'avesse  pre- 
supposto di  non  favellare,  frugarlo  e punzecchiar- 
lo tanto  colle  parole,  o dargli  tanto  di  qua  c di 
là  che  egli  favelli  o che  egli  paghi^  alcuna  cosa. 

Fare  una  bracata  o tagliata  o uno  epaven- 
tacchio  o un  eopracoento  non  è altro  che  minac- 
ciare G bravare  ; il  che  sì  dice  ancora  squartare 
e fare  una  squartata. 


' Alcune  buono  stampo:  moUmuo. 

* Cioè  il  contrario  di  far  notte,  e dì  fare  tM  mottosso. 
BO  ITASI. 

* Son.  LXII,  p.  II,  cd.  1.001. 

* Inf.^  X,  15.  Ha  in  questo  luogo  fare  propriamente 
vale  rtpuiart^  o,  come  vuole  il  Castelretro  nella  Corruione 
a e.  09,  dimostrar  eoa  ragioni,  e argomenti,  la  cosa  star 
cosi.  Bottari.  — CoD  meglio  erudizione  o acume,  idest 
più  dantescamente  di  tutti  gli  espositori,  il  Tasso  di- 
chiara postillaudo  : “ Dico  fanno  quasi  /ladano  ; perchè 

* questa  opinioDe  in  se  stessa  non  è vera,  ed  è fattura 
^ della  imaginazione  loro.  Simile  termine  attribidace  A- 

* ristotile  a Platone,  cioè  che  faccia  V idee  Dal  Pio. 

* Cosi  le  stampe  de’  Giunti.  Con  poca  discretezza  il 
Bottari  corresse  in  parli,  il  quale  torna  (per  lo  meno) 
inutile  dopo  il  favcUi. 


I Fare  le  forche'  è sapere  una  cosa  c negare, 

! o infingersi  di  saperla,  o biasimare  ano  per  mag- 
giormente lodarlo;  il  che  si  dice  ancora  far  le 
lustre  e tal  volta  le  marie. 

Far  peduccio  significa  aiutare  uno  colle  pa- 
role, dicendo  il  medesimo  che  ha  detto  egli,  o 
facendo  buone  e fortificando  le  sue  ragioni,  ac- 
ciò che  egli  consegua  1*  intento  sno. 

Fare  un  cantar  di  cieco  è fare  nna  tantafe- 
rata  o cruscata  o cinfomiata  o fagiolata,  e insom- 
ma nna  filastroccola  lunga  lunga  senza  sugo  o 
sapore  alcuno^. 

Fare  il  caso  o alcuna  cosa  leggiere  è dire  meno 
di  quello  che  ella  è ; come  fanno  molte  volte  i 
medici  per  non  isbigottire  gli  ammalati. 

Farsi  dare  la  parola  da  uno^  è farsi  dare  la 
commessione  di  poter  dire  o fare  alcuna  cosa  o 
sicarare  alcuno  che  venga  sotto  le  tue  parole, 
ciò  è senza  tema  di  dovere  essere  offeso. 

Quando  si  toglie  su  ano  e faasegli  o dire  o 
fare  alcuna  cosa  cìie  non  vogliano  fare  gli  altri, 
si  dice  ; farlo  il  messere^  il  corneo,  il  cordovano, 
da  ribuoi,  e generalmente  il  goffo,  e fra  Fazio  * ; 
e tali  si  chiamano  com'òt  e cordovani  e spesso 
pippioni  0 cuccioli. 

Fare  orecchi  di  mercatante  significa  lasciar 
dire  uno  e far  le  vista’^  di  non  intendere. 

Far  capitale  delle  parole  d' alcuno  è credergli 
ciò  che  promette  e avere  animo  ne’  suoi  bisogni 
di  servirsene. 

Quando  si  mostra  di  voler  dare  qualche  co- 
sa a qualcuno,  e fargli  qualche  rilevato  benefi- 
zio e poi  non  se  gli  fa,  si  dice  avergli  fatta  la 
cilecca,  la  quale  si  chiama  ancora  natta  e talvolta 
vescica  o ffiarda. 

Fare  fascio  di  ogni  erba,  tratto  da  quelli  che 
segano  i prati  o fanno  l' erba  per  le  bestie,  si 
dice  di  coloro  i quali  non  avendo  elezione  o 
scelta  di  parole  nel  parlare  o nello  scrivere,  ba- 
dano a por  su  e attendono  a impiastrar  carte  ; o 
di  questi  perchè  tutte  le  maniere  di  tutti  i par- 
lari attagliano  loro,  ei  suol  dire  che  fanno  come 


' Far  It  forcJté,  vale  piu  comunemente  far  le  moine, 
cioè  raccomandarei,  carezzando  alcuno  per  cattivarselo, 
quando  se  ne  ha  di  bisogno.  Bottari. 

’ Male  fu  registrato  nella  Crusca  fare  aa  cantare  da 
eUcQ,  coll’  esempio  guasto  del  Varciii,  perchè,  come  os- 
serva il  Dal  Rio,  questa  frase  accenna  sola  una  convt- 
aisMci,  c quella  vera  del  Varchi  una  mtduitnetta. 

* Oggi  più  comunemente  vale /arsi prosisttere.  Bottari. 

* Quando  altri  vuole  alcuna  cosa  del  nostro  per  bella 
maniera,  e in  acconcio  de*  fatti  suoi,  si  dice  : Che  e<m 
fra  Faeuìt  — Malmant-,  Canto  II,  si.  6:  8»  t*  ha’  bioogno, 
che  poeto  far  io  t Che  son  fra  Fatto,  che  rifaccia  i donai  t 
Bottari. 

* Il  Bottari  stampò  is  tUU;  c forse  il  fece  nel  con- 
siderare che  i nomi  di  nostra  lingua  terminati  in  a in 
entrambe  i numeri,  com’  è questo,  sono  men  che  pochis- 
simi ; e per  avventura  egli  non  no  conosceva  ninno. 
Tuttavia  si  legge  U maeceUa  noli’  Adriani,  i profeta  e U 
coppia  nell'  ULerti,  e anco  U ugna  in  quest'  A'rcoiono,  o 
nel  Salvini  Disc.,  voi.  Ili,  pag.  19C.  Siccliè  non  saria 
pure  OD  gran  miracolo  le  vista,  che  a questo  loco  si 
veggono  in  ambo  lo  GiuiUlne.  Dal  Rio. 
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la  piena,  la  quale  ai  caccia  innanzi  ogni  cola, 
senza  discrezione  o distinzione  alcuna*. 

Far  dille  sue  parole  fango  è venir  meno  delle 
sue  parole  o non  attendere  le  suc^  promesse. 

Far  il  diavolo  e peggio^  è quando  altri  avendo 
fatto  capo  grosso,  ciò  è adiratosi  e sdegnatosi  con 
alcuno,  non  vuole  pace,  nè  tregua,  e cerca  o di 
scaricar  sè  o di  caricare  il  compagno  con  tutte  le 
maniere  che  egli  sa  e può  ; e molte  volte  si  dice 
per  beffare  alcuno,  mostrando  di  non  temerne.  ^ 

Fare  lima  lima  a uno  è un  modo  d'uccellare  ; 
in  questa  maniera  : Chi  vuole  dileggiare  uno,  ffe-  j 
gando  r indice  della  mano  destra  in  sull'indice: 
della  sinistra  verso  il  viso  di  colui,  gli  dice  Irma  | 
lima,  aggiognendovi  tal  volta  mocceca  o moccicone, 
o altra  parola  simile,  come  haggea,  tempione,  tem- 
pie grasse,  tempie  sucide,  bcuchè  la  plebe  dice^ 
sudice. 

Fare  le  scalee  di  Santo  Ambrogio  significa  dir 
mal  d'uno  in  questo  modo,  e per  questa  cagio< 
nc:  Raganavansi,  non  sono  mille  anni  passati,  la 
sera  di  state  per  pigliare'^  il  fresco  una  compa« 
gnia  di  giovani,  non  a'  marmi  in  su  le  scalee  di 
Santa  Maria  del  Fiore,  ma  in  su  quelle  della 
chiesa  di  Santo  Ambrogio,  non  lungi  dalla  porta 
alla  Croce,  e quivi  passando  il  tempo  e il  cal- 
do facevano  lor  cicalecci  ; ma  quando  alcuno  di 
loro  si  partiva,  cominciavano  a leggero  in  sul 
suo  libro  e rinvenire  se  mai  avea  detto  o fatto 
cosa  alcuna  biasimevole,  e che  non  ne  vendesse 
ogni  bottega,  e in  somma  a fare  una  ricerca  sopra 
la  sua  vita  ; onde  ciascuno,  perchè  non  avessono 
a caratarlo,  voleva  esser  l'ultimo  a partirsi:  e 
di  qui  nacque  che  quando  uno  si  parte  da  alcuna^ 
compagnia  e non  vorrebbe  restar  loro  In  bocca 
e fra'  denti,  usa  dire:  Non  fate  le  scalee  di  Santo 
Ambrogio. 

Far  tener  l'olio  a uno,  o farlo  filare  o stare  al 
filatoio  significa  per  bella  paura  farlo  star  cheto  : 
dicesi  alcuna  volta  fare  stare  a stecchetto;  ben- 
ché questo  significa  più  tosto  fare  stare  a segno, 
e quello  che  i Latini  dicevano  cogert  in  ordinem. 

Co.  Ces.  Non  avete  voi  altri  verbi  che  que- 
sti da  usare  quando  volete  che  uno  stia  cheto  ? 

Varchi.  Abbiamne;  ma  io  vi  raccontava  so- 
lamente quelli  che  vanno  sotto  la  lettera  f,  e che 
io  penso  che  vi  siano  manco  noti  ; perchè  noi 
abbiamo  tacere  come  i Latini,  e ancor  diciamo 
non  far  parole  e non  far  motto,  non  alitare  e non 
fiatare,  non  aprir  la  bocca,  chiudila,  sta  zitto  ; il  quale 
zitto  credo  che  sia  tolto  da'  Latini,  i quali  quando 
volevano  che  alcuno  stesse  cheto,  usavano  pro- 
ferire verso  quel  tale  queste  due  consonanti  st. 


' In  oggi,  fare  <f  egni  erba  fascio  significa  comuns- 
mente  operare  eenta  far  dietinsione  dal  lecito  alP  illecito  ; 
e così  spiega  il  Vocabolario  questa  frasoalla  voce /ars 
sròa.  Bottari. 

^ L'ediz.  Fior.  184G  omette  questo  lus. 

* Vale  anco  : imperversare,  usare  ogni  efurto,  opii  vio- 
lenta. BottaRI. 

* dica,  ediz.  Yen. 

‘ ripigliare,  ediz.  Ven. 

* Qualche  stampa  : da  guaìche. 


quasi  come  diciamo  noi  eitto.  E quello  che  i Latini 
volevano  significare  quando  sopraggiugneva  uno 
del  quale  si  parlava  non  bene,  onde  veniva  a in» 
terrompere  il  loro  ragionamento  e fargli  chetare, 
ciò  è : Lupus  est  in  fabula,  sì  dice  dui  volgo  più 
brevemente  soecoli^;  c non  volendo,  a maggior  cau- 
tela, per  non  esser  sentiti,  favellare,  facciamo  co- 
me fece  Dante  nel  ventesimoquinto  canto  del 
Purgatorio  * quando  di  sé  medesimo  parlando, 
disse  : 

Mi  posi  ’l  dito  su  dal  mento  al  naso. 

0 come  disse  noi  ventesimoprìmo  Canto  del  Pur~ 
gatorio  : 

Volse  Virgilio  a me  queste  parole 

Con  viso  che  tacendo  dioea:  Taci  (v.  103-104) 

Solemo  ancora,  quando  volemo  essere  intesi  con 
cenni  senza  parlare,  chiudere  un  occhio,  il  che  si 
chiama  far  d'occhio,  o vero  fare  V occhiolino  ; che 

1 Latini  dicevano  nictare,  ciò  é accennare  cogli 
occhi  : il  che  leggiadramente  diciamo  ancora  noi 
con  una  voce  sola,  usandosi  ancora  oggi  frequen- 
temente il  verbo  ammiccare^  in  quella  stessa  signi- 
ficazione cha  r osò  Dante,  quando  disse  nel  ven- 
tesimoprimo Canto  del  Purgatorio  : 

Io  pur  sorrisi  come  l'uom  che  ammicca,  (v.  109) 

Non  so  già  che  abbiamo  da  potere  sprimere  con 
una  voce  sola  quello  che  i Latini  dicevano  con- 
nivere, ciò  è fare  le  vista  o irfingersi  di  non  vedere, 
e proverbialmente  far  la  gatta  di  Masino*.  Queste 
cose  vi  siano  per  un  poco  d’esempio.  Pigliamo 
ora  il  verbo  dare,  il  quale  è generale  anch’  egli. 
Dicesi  dunque:^ 

Dar  parole,  ciò  è trattenere  e non  venire  a’ 
fatti  ; cavato  da'  Lttini  che  dicevano  dare  verba, 
e lo  pigliavano  per  ingannare  : dìcesi  ancora  dar 
paroline  o buone  parole  come  Unno  coloro  che  si 


' Dopo  la  parola  toccali,  la  ediz.  Veoeta  aggiugne: 
0 vero  forbice. 

* Vuoisi  correggere:  dell’ Inferno,  v.  45,  come  avverta 
U Caatelvetro  nella  Correcione  ^alcune  cote  del  Dialogo 
delle  lingne  di  Benedetto  Varchi,  Basilea  1572  acari.  100, 
dove  anco  nota  che  un  tal  atto  di  porri  il  dito  su  dal 
mento  <U  naso  non  ha  origine  da  Firente,  ma  i preso  da 
Arpocrats,  chs  si  figura  con  tal  atto.  Ma  il  Varchi  non 
dice  i'  uno,  oè  1*  altro,  ma  afferma  (e  lo  stesso  fa 
il  Boti,  di  cui  queste  son  le  parole)  che  questo  è un  atto 
che  l’uomo  fa  tu«iu<o  vuole  che  altri  stia  theto,  e attento, 
guasi  ponendo  stanga,  e chiusura  alla  bocca.  Laonde  le 
parole  del  Castelvetro  non  son  punto  a proposito;  cosi 
anco  è vana  la  critica  alla  spiegazione  de' versi  di  Dante 
che  seguono.  Dottari. 

* 11  Castelvetro  nella  Corretione  a cart.  100  vuole  che 
ammiccare  significhi  far  cenno,  e non  già  far  occhio  ; 
ma  quando  si  fa  d' occhio  altrui,  gli  si  fa  tacitamente 
segno.  BoTTARt.  — Io  alcune  parti  della  Toscana  si  usa 
tuttavia  questo  verbo  nel  significato  di  far  cenno  ad  al- 
cuno per  chiamarlo  a tè.  Dal  Rio. 

* Tu  fai  la  gatta  di  Masino;  la  quale  chiudeva  gli 
occhi  quando  i topi  passavano.  Si  dice  a chi  fa  vista 
di  non  vedere  una  cosa.  Così  dichiara  questa  locuzione 
proverbiale  il  Cecchi  nel  55.*  de'  suoi  Proverbi  Toscani. 
Dal  Rio. 

* dkeei  adunque.  Così  V ediz.  Yen. 
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chìamaao  rosaioni  da  damasco}  onde  nacque  quel 
proverbio  plebeo  : Dà  buone  parole  e friggi. 

Dare  una  voce  significa  chiamare  ; dar  mala 
voc$t  biasimare  ; dare  in  sulla  voce,  sgridare  uno 
Bcciocchò  egli  taccia;  avere  alcuno  mala  voce^  è 
quello  che  i Latini  dicevano  male  audit  ciò  è es- 
sere in  cattivo  concetto  e predicamento. 

Dar  pasto  è il  medesimo  che  dar  panzane  e 
paroline  per  trattenere  chi  che  sia. 

Dar  cartaccia* f metafora  presa  da' giocatori 
ò passarsi  leggiermente  d'  alcuna  cosa,  e non  ri- 
spondere a chi  ti  domanda,  o rispondere  meno  che 
Donsi  convicnoachi  t' ha  o ponto  o dimandato  di 
alcuna  cosa  : il  che  si  dice  ancor  dar  passata  o dare 
una  stagnata,  e tal  volta  lasciare  andare  due  pani  | 
per  coppia  o dodeci  danari  al  soldo;  come  fanno 
coloro  cho  non  vogliono  ripescare  tutte  le  sec- 
chie che  caggìono  ne'  pozzi. 

Dar  le  carte  alla  scoperta,  significa  dire  il  suo 
parere,  quanto  gli  occorre,  e liberamente^  senza 
aver  rispetto  o riguardo  ad  alcuno,  ancora  che  fos- 
se alla  presenza. 

Dare  una  sbrigliata,  o vero  sbrigliatura  è dare 
alcuna  bnona  riprensione  ad  alcuno  per  raffre- 
narlo, il  che  si  dice  ancora  fare  un  rovescio  e can- 
tare a uno  la  zolfo  o il  vespro  o il  mattutino,  o 
risciacquargli  il  bucato,  o dargli  un  grattacapo. 

Dare  in  brocco,  ciò  è nel  segno  o vero  berza- 
glio  ragionando,  è apporsi  e trovare  le  congentu- 
rc,  0 toccare  il  tasto  o pigliare  il  nerbo  della  cosa. 

Dare  di  becco  in  ogni  cosa  è voler  fare  il  sac- 
cente e il  satrapo,  e ragionando  d’ ogni  cosa  farne 
il  Quintiliano  o V Aristarco. 

Dar  del  buono  per  la  pace^  è favellare  umil- 
mente e dir  cose  mediante  le  quali  si  possa  com- 
prendere che  alcuno  cali,  e voglia  venire  agli  ac- 
cordi ; quasi  come  usano  i fanciugU  quando  schcr' 
zando,  fanno  la  via  dell’  Agnolo,  ciò  è danno  nn 
poco  di  campo,  acciò  si  possa  scampare. 

Dare  tn  quel  d' alcuno  o vero  dove  gli  duole, 
significa  quello  che  Dante  disse  : 

Si  mi  diè  dimandando  per  U cruna 
Del  mio  disio  * ; 

ciò  è dimandare  appunto  di  quelle  cose,  o met- 
tere materia  in  campo  che  egli  desiderava  e aveva 

' Dar  eartaccìe  vale  ritponders  bruscamente  s rossa- 
mente; dorè,  lasciare  andare  due  pani  per  coppia  s do- 
dici danari  al  soldo,  significano  quasi  il  contrario,  cioè 
non  s' inqm'eiare  per  cosa  che  detta  o fatta  sia  «nm  chs 
bene.  Bottaw.  — Mail  Varchi  ha  scritto  Dar  cartaccia, 
e non  cartacee,  come  ha  corretto  nella  sua  edizione  li 
Bottari;  e ia  Crusca  nel  suo  Vocabolario  approva  sotto 
Castaccu  l'un  modo  e l'altro:  sebbene  poi  sotto  Dare 
ella  pone  solo  dare  cartacce,  autoniicaudolo  però  con  la 
retta  lezione  di  questo  passo  e con  tre  altri,  due  de' quali 
sono  conformi  al  presente.  Dal  Rio. 

* Alcune  buone  stnenpe:  dire  U tuo  parere  e quanto 
gli  occorre  liberamente. 

* Cioè  cedere  alcuna  cosa  buona  e utile  per  fare  la  pace, 
e per  viver  quieto;  e si  dice  quando  alcuno  montato  in 
collera,  e sbraitando,  noi  gli  meniamo  buone  e gli  ac* 
cordiamo  molte  coso  che  sarebbero  da  rigettare,  per 
non  lo  irritare  maggiormente,  e per  placarlo.  Bottali. 

^ Dante,  Purg.  XXI,  37-33. 


caro  di  sapere  ; onde  s'  usa  dire  : Costì  mt  cad- 
de Vago*. 

Dar  bere  una  cosa  ad  alcuno  è fargliela  cre- 
dere ; onde  si  dice  bersela,  e il  tale  se  V ba  beuta,  o 
fatto  le  viste  di  bersela. 

Dare  il  suo  mo^^tore,  tolto  dal  giuoco  dei 
germini,  o vero  dei  tarocchi’,  nel  quale  sono  i 
trioofi  segnati  col  numero,  è dire  quanto  alcuno 
poteva  e sapeva  dire  il  più,  io  favore,  o disfa- 
vore di  chi  che  sia  ; e perchè  le  trombe  sono  il 
maggiore  de’  trionfi  del  passo,  dar  le  trombe  vuol 
dire  fare  l'ultimo  sforzo. 

Dare  il  vino  è quello  stesso  che  subornare, 

0 vero  imbecherare  ; il  che  si  dice  ancora  tm- 
òf'ancarc. 

Dar  seeeo^^ine  significa  infastidire  o torre  il 
capo  altrui  col  gracchiare  ; il  che  t Latini  signi- 
ficano col  verbo  obtundere.  Dicesi  ancora:  Turni 
infracidi;  tu  m' hai  fracido:  bencltò  gl’  idioti  di- 
cono fradicio^;  tu  m"  hai  secco;  tu  m' hai  stracco  ; 
tu  m' hai  tolto  gli  orecidii,  e in  altri  modi  de'  quali 
ora  non  mi  sovviene. 

Dare  una  borniola  è dire  il  contrario  di  quello 
che  è,  e si  dice  propriamente  d'  uno  il  quale  a- 
vendo  i giucatori  rimessa  in  lui  e fattolo  giudico 
d' alcuna  loro  differenza,  dà  il  torto  a chi  ha  la 
ragione,  o la  ragione  a chi  ha  il  torto;  corno 
quando  nel  giuoco  della  palla  alcuno  dice,  quello 
essere  fallo  o rimando,  il  quale  non  è. 

Dar  fuoco  alla  bombarda  è cominciare  a dir 
male  d' uno  o scrivere  contro  di  lui  ; il  che  si  dice 
cavar  fuora  il  limbello. 

! Dar  nel  fango  come  nella  mota*  è favellare 
senza  distinzione  e senza  riguardo,  cosi  degli  uo- 
mini grandi,  come  de'  piccioli. 

Dar  le  tnosse  a'  tremuoti  si  dice  di  coloro,  senza 
la  parola  e ordine  de'  quali  non  si  comincia  a met- 
ter mano,  non  che  spedire  cosa  alcuna;  il  che 
si  dice  ancora  dar  V orma  a*  topi,  ed  esser  colui  che 
debbe  dar  fuoco  alla  girandola. 

Dar  che  dire  alla  brigata  è fare  o dire  cosa, 
mediante  la  quale  la  gente  abbia  occasione  di  fa- 
vellare sinistramente,  che  i Latini  dicevano  dare 
sermonem  : e tal  volta,  far  bella  la  piazza,  che  i me- 
desimi Latini  dicevano  designare. 

Dare  il  gambone  a chi  che  sia  è quando  egli 
dico  o vuol  fare  una  cosa,  non  solamente  accon- 
sentire, ma  lodarlo , e in  somma  mantenerlo  in 
soli’  opinione  e prosopopea  sua,  e dargli  animo  a 
seguitare. 

> Tu  M»  iochi  dove  flu  dmote.  Tassoni. 

' Qaeeto  giuoco  in  oggi  si  chiama  il  giuoco  ddU  mmi* 
e&ioM.  Bottari.  — De'  tarocchi  chiamali  ancora  per 
molte  parti  d'  Italia. 

1 ' Oggi  in  Firenze  si  dice  anco  dalle  persone  cirili  e 
colto  ; e chi  dicesse  freddo,  gl’  incontrerebbe  subito  co- 
me a Teofrasto  in  Atene.  Dal  HiO. 

* In  altro  senso  però  l' ha  usato  il  BernI  nel  Jfo- 
gliaeso,  Fremnttto  ruetieeU  ; doro  dice:  E son  gagliardi, 
e eon  de  gue'  del  Rota,  R don  pel  fango,  eenié  netta  motA. 
Ma  forse  da  questo  verso  piacevole  del  Borni,  renduto 
noto,  se  ne  trasse  un  senso  metaforico,  quale  gli  dà  qui 
il  Varchi  Bottari. 
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Dare  una  bastonata  a uno  ' è dire  mal  di  lui 
Bconciamcnto,  e tanto  più  ee  vi  aggiugue  da 
ciechi. 

Dare  favellando  nelle  scartate^  è dire  quelle 
coso  cho  sì  erano  dette  prima,  e che  ognuno  si 
sapeva. 

Dare  a traverso  significa  dire  tutto  il  con- 
trario di  quello  che  dice  no  altro , o mostrare 
sempre  d*  aver  per  malo  e per  falso  tutto  quello 
che  egli  dice. 

Dare  tn  sul  viso^  quando  favella  o massima' 
mente  se  egli  uccella  a civetta,  ciò  è si  va  colle 
parole  procacciando  eh’ altri  debba  ripigliarlo,  è 
dir  di  luì  senza  rispetto  il  peggio  cho  V uomo 
sa  e può,  e toccarlo  bene  nel  vivo,  quasi  facen- 
dogli un  frego. 

Dare  appicco^  è favellare  di  maniera  ad  al- 
cuno, che  egli  possa  appiccarsi  ciò  ò pigliare  spe- 
ranza di  dover  conseguire  quello  che  chiede;  nu- 
de dì  quegli  che  hanno  poca  e nessuna  sperauza, 
si  dice  : K si  apinccherebhono  alla  canna  o vero 
alle  funi  del  cieio,  come  chi  affoga  s’attaccherebbe 
a'  rasoi. 

Dal  nel  buono  significa  due  cose;  la  prima, 
entrare  in  ragionamenti  utili,  o proporre  materie 
onorevoli:  la  seconda,  in  dicendo  T opinione  sua 
d’  alcuna  cosa,  allegarne  ragioni  almeno  proba- 
bili e che  possano  reggere,  se  non  piò,  a quin- 
dici soldi  per  lira,  al  martello,  e in  somma  dir 
cose  che  battano,  se  non  nel  vero,  almeno  nel 
verisimile. 

Dar  la  lunga  è mandar  la  bisogna  d'  oggi 
in  dimane,  o come  si  dice,  a cresima^  senza 
spedirlo. 

Dare,  o vender  bossollettij  tratto,  penso,  da* 
ciurmadori,  è vendere  vesciche  per  palle  grosse, 
o dar  buone  parole  e cattivi  fatti  ; la  qual  cosa, 
come  dice  il  proverbio,  inganna  non  meno  ì savi 
che  i matti. 

Dare  una  batlisofliola  o cusoffiola  ad  alcuno^ 
è dirgli  cosa  o vera  o falsa,  mediante  la  quale  egli 
entri  in  sospetto,  o in  timore  d’  alcuno  danno  o 
vergogna,  e per  non  istare  con  quel  cocomero  in 
corpo,  sia  costretto  a chiarirsi. 

Darla  a mosca  cieca^f  da  un  giuoco  che  fan- 
no i fanciulli,  nel  quale  si  turano  gli  occhi  con 


' Va]«  anche  far  danao  a mo,  di  qualunque  golaa  ala 
questo  danno.  £ toccare  oca  haetontuay  vale  ricavar  deiceo. 
Bottari. 

* Oggi  eomuDemente  si  prende  per  entrar  nette  fari». 
Bottari. 

* Dioeai  tmure  a crcffime,  e vale  tratUnere  in  vane,  far 
perder  tempo.  Nelle  Stanze  fatte  in  nome  del  Bernt,  ehe 
vanno  avanti  le  sue  Kime  c Ma  or  per  non  tenervi  troppo 
a crceàna.  Vedi  le  note  a dette  rime.  Bottart. 

* All’atto  li,  so.  3 della  Commedia  del  Moniglia in- 
titolata Tacere  ed  Amare,  vi  è questa  nota  ohe  spiega 
più  ampiamente  questo  giuoco  : A moeca  cieca,  tenta  ri- 
fuardo;  preeo  da  «it  piuoco  de’  ragaeti,  cesi  dette  dallo 
stare  un  di  loro  ntl  mesto  i una  otamta  con  gli  occhi  ben- 
dati, e andar  correndo  dietro  agli  altri  che  vanno  girando 
per  la  medceìma  etanea,  e le  pcrcvotonc,  amo  a tanto  che 
egli  non  na  fermi  uno;  il  quale  poi  entra  nel  luogo  del 
primo,  hendandoei  gli  occhi.  BottarI. 


una  benda  legata  al  capo,  è dire  senza  conside- 
razione, o almeno  rispetto  veruno  di  persona, 
tutto  quello  che  alcuno  vuol  dire;  • zara  a chi 
tocca. 

Dar  giu  o vero  del  ceffo  in  terra  è quello  pro- 
prio che  ì Latini  dicevano  oppetere,  ciò  ò cadere 
col  viso  innanzi  o darò  della  bocca  in  terra,  e lo 
pigliavano  per  morire^  : nondimeno  in  Firenze  si 
dice  non  solo  da’  mercatanti  quando  hanno  tratto 
ambassi  in  fondo,  ciò  è quando  sono  fallili,  o di 
quegli  cittadini,  o gentiluomini,  i quali,  come  si 
dice  in  Vinegìa,  sono  sctidutiy  dò  è hanno  per- 
duto il  credito  nell’  universale,  ma  ancora  di  quegli 
spositorì  i quali  interpretando  alcun  luogo  d’  al- 
cuno autore,  non  s’ appongono,  ma  fanno,  corno 
si  dice , un  marrone  o pigliano  un  dporro  * , o 
vero  un  granchio,  e tal  volta  per  iperbole,  una 
balena. 

Dare  il  pepe,  o vero  le  spezie,  è un  modo  per 
uccellare  o sbeffare  alcuno,  e si  faceva  quando 
io^  era  giovanetto,  per  tutto  Firenze  da’  fattori  in 
I questo  modo  : Chi  voleva  uccellare  alcuno,  se  gli 
arrecava  di  dietro,  affine  che  egli,  che  badava  a’ 
casi  suoi,  noi  vedesse,  e accozzati  insieme  tutti 
e cinque  ì polpastrelli,  ciò  è le  sommità  delle  dita 
(il  che  si  cÙama  fiorentinamente  far  pepe',  onde 
nacque  il  proverbio  : Tu  non  faresti  pepe  di  luglio) 
faceva  della  mano  come  un  becco  di  grò,  o vero 
di  cicogna;  poi  gli  dimenava  il  gomito  con  quel 
becco  sopra  ’l  capo,  come  fanno  coloro  che  col 
bossolo  mettono  o del  pepe,  o delle  spezie  in  su  le 
vivande  ; la  qual  maniera  di  schernire  altrui  a- 
vevano  ancora  i Latini,  come  si  vede  in  Persio, 
quando  disse: 

O Jane,  a tergo  quem  uvIZa  eìcotiM  pinzit  \ 

Usavasi  ancora  in  quel  tempo  un’altra  guisa  dì 
uccellare,  ancora  peggiore  di  questa,  e più  ple- 
bea, la  quale  si  chiamava  far  ti  ti,  in  questo  modo  : 
Colui  che  voleva  schernire,  anzi  offendere  gravis- 
siroamentc  alcuno, pronosticandogli  incoiale  atto, 
che  dovesse  essere  impiccato,  sì  metteva  la  mano 
quasi  chiusa  in  un  pugno  alla  bocca,  e per  essa,  a 
guisa  di  tromba,  diceva  forte,  talché  ognuno  poteva 
udire,  due  volte,  ti;  tratto  da  una  usanza,  la  quale 
oggi  è dismessa;  perchè  si  soleva,  quando  una 


' Virgilio,  Etieide,  Uh.  1:  0 terqme,  quaterque  beati, 
Qude  ante  ora  patrun  Trojae  »ub  tnoenAue  alUe.  Conti' 
git  oppetere.  Bottarl 

’ Il  Beroi  nel  capitolo  al  Fraeattoro  : PercM  m’ han 
detto  che  Vergilio  ha  preeo  Un  granciporro  ia  quel  verso 
d*  Omero,  H qual  non  ha  (con  riverensa)  inteeo.  E nel  Vo- 
cabolario della  Gruica  tÌ  ha  la  voce  Oranóporro,  ma 
non  Ciporre;  ma  forte  nel  verto  del  Bernl  ti  dee  leg- 
gere gran  riporrò  distinto  in  doe  voci.  BoTTARl.  — Nel- 
I*  ultima  imprettione  e’  à.  Volpi. 

* Questo  io  manca  neU'ediz.  fiorent.,  e fu  messo  dal 
Bottari  nella  sua;  ma  arbitrariamente.  Noi  vel  lascia- 
mo non  per  imitar  lui , ma  per  seguire  in  ciò  le  odiz. 
veneta,  che  re  lo  pone,  esemplando  per  avventura  l'au- 
tografo.  Dal  Rio. 

* Stt.  I,  V.  58.  S.  Girolamo  nel  Prologo  al  Coment, 
sopra  Sofonia  : Numquam  post  tergum  memm  maauBi  e«r- 
varent  im  ckoniam.  Bottami. 
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giustizia  era  condotta  in  cima  delle  forche  per 
doversi  giustiziare,  in  quella  che  il  manigoldo  8ta> 
vu  per  dargli  la  pinta,  sonare  una  tromba,  ciò  è 
furia  squittire  due  volte,  V una  dopo  l’altra,  con^  I 
suono  simigliante  a questa  voce  ti  tù 

Pigliamo  ora  il  verbo  sfors,  e diciamo  che 

Stare  a bocca  aperta,  significa  quello  che  Vir- 
gilio spresse  nel  primo  verso  del  secondo  libro 
dell'  Eneida  : 

ConOÌcMre’  orante,  intentiqut  ora 
e poco  di  sotto  favellando  di  Didone: 

....  Pendetqm  t<«rum  narrantif  ab  ore. 

Stare  a bocca  chiusa,  si  dicliiara  da  sé  mede- 
simo^. 

Stare  sopra  ah,  o vero  sopra  di  s^  h an  modo 
di  dubitare,  e di  non  voler  rispondere  senza  con- 
siderazione; la  qual  cosa  i Latini,  e spezialmente 
i Giureconsulti,  a cui  più  toccava  che  agli  altri, 
dicevano  haerere,  c tal  volta  col  suo  frequentativo 
haesUare. 

Stare  in  sul  grande,  in  sul  yrars,  in  sul  severo, 
in  su  l' onorevole,  in  su  la  riputaiione,  o finalmente 
in  sul  mille  significano  quasi  una  cosa  medesima, 
ciò  ò cosi  col  parlare,  come  coll'  andare,  tenere 
una  ct^rta  gravità  conveniente  al  grado  c iorsc 
maggiore:  il  che  si  chiama  in  Firenze,  c massima- 
mente  de’  giovani, /tir  romaccione,  e tal  volta  fare 
il  grande.  E di  questi  tali  si  suol  dire  ora,  eh'  ei 
gonjìano  c ora  che  gli*  spulano  tondo,  ì quali  quan- 
do s' ingcrivuiio  nelle  Ihccende,  ed  erano  favoriti 
dello  stato,  ì quali  si  chiamavano  Eepubliconi  lar- 
ghi  m cintura,  si  dicevano  toccare  i7  polso  al  lione 
0 vero  marzocco;  e quando  presentati,  o senza 
presenti,  si  spogliavano  in  farsettioo  per  favorire 
c aiutar  alcuno,  come  dice  la  plebe,  a brache 
calate,  si  chiamano,  vendere  i merli  di  Firenze;  e 
quando  si  valevano  dello  stato  oltra  l’ ordinario, 
o vincevano  alcuna  provvisione  straordinaria,  si 
diceva;  F'  la  fanno  frullare;  e quando  non  riu- 
sciva loro  alcuna  impresa  nella  quale  si  fossero 

' Cosi  coll.'i  stampa  del  Uottari.  Altre  leggono  an 
suono. 

^ ise  la  lingua  latina,  secondo  voi  a c.  237,  ha  per- 
duto il  eircuoidcsjio,  perchè  1"  usate  voi  ora?  Tassoni. 

* Vaio  etart  la  eilensio;  onde  il  proverbio:  In  bocca 
chiuta  NOI*  CNtra  motta;  cioè,  chi  non  chiede,  non  ha.  IlOT- 
TAI\I. 

* II  Duttarì,  c,  per  conseguente  legittimo,  il  Volpi  e 
Cunipagni,  corresse  ch'egli.  Ma  le  due  primo  impressioni 
dicono  che  gli  ; e questa  credo  lezione  germana,  e la 
itoguo.  Nelle  noto  11,  18  e 30  delle  pag.  537-38-39  del 
Decamerone  stampato  dal  Pa.ssigU,  ho  soi^pettato  o fatto 
Hospeitnre  per  erroneo  lo  scrivere  gli  per  egli  quando 
è in  virtù  di  relativo,  come  nel  presente  luogo.  Tut- 
ta\in  una  più  attenta  cunsideraziuno  nel  dettato  de' 
Classici  fiorentini  quasi  mi  persuade  a credere  che  gli 
per  egli  fosso  rosi  proprio  scritto  ne’  loro  atitografi, 
inas!.imu  ne’  casi,  qual  è questo,  dove  tiene  dietro  a 
voce  che  torniiiia  in  e,  per  ispeditezza  d'  eufonia.  Giu- 1 
diehino  i boti  esperti  so  tali  esemplari  siano  da  ritrarre 
in  tali  esempi;  io  per  me  son  pago  di  mostrare  ohe 
astui  più  dello  mio  opinioni  amo  la  verità,  la  quale, 
dirò  con  le  parole  del  Parliti,  e col  mio  cuore,  è mio 
9<do  namf.  Dal  Rio. 


impacciati,  e messivisi  ' con  l’ arco  dell’  ossa,  si  di- 
cevt  tra  ’l  popolo  : E la  fanno  bollire  e mal  cuocere^. 

Slare  in  su  le  sue^  è guardare  che  alcuno, 
quando  ti  favella,  o tu  a lui,  non  ti  possa  appun- 
tare e parlare,  e rispondere  in  guisa  che  egli  non 
abbia  onde  appiccarti  ferro  a dosso  e pigliarti, 
come  si  dice,  a mazzacchera,  o giugnerti  alla 
schiaccia.  Usasi  ancora  nella  medesima  significa- 
zione : stare  all'  erta,  e stare  m sul  tirato,  e non  si 
lasciare  intendere. 

Stare  coll'arco  teso  si  dice  d’uno  il  quale  tenga 
gli  orecchi  e la  mente  intenti  a uno  che  favelli,  per 
corlo  e potergli  apporre  qualche  cosa,  o riprovar- 
gli alcuna  bugia,  non  gli  levando  gli  occhi  da  dos- 
so per  farlo  imbiancare,  o imbianchire,  o rimaner 
bianco  ; il  che  oggi  si  dice,  con  un  palmo  di  naso. 

Star  sodo  alla  macchia,  o vero  al  macchione, 
è non  uscire  per  bussare  cli’uom  faccia,  ciò  è la- 
sciare dire  uno  quanto  vuole,  il  quale  cerchi  ca- 
I varti  alcun  segreto  di  bocca,  e non  gli  rispondere 
o rispondergli  di  maniera  ebe  non  sortisca  il  di- 
siderio  suo,  6 gli  venga  fallito  il  pensiero,  onde 
conosca  di  gettar  via  le  parole  c il  tempo,  onde  si 
levi  da  banco  o vero  da  tappeto,  senza  dar  più 
noia  o ricadia,  e tórre  o spezzare  il  cervello  a sò 
e ad  altri;  e questi  tali  che  stantio  sodi  al  mac- 
^ chione,  si  cliiamano  ora  formiche  di  sorbo*,  e quan- 
I do  cornacchie  di  campanile.  Dìcesi  ancora  quasi 
io  un  medesimo  significato,  stare  m sui  noce;  il 
che  è proprio  di  coloro  che  temendo  di  non  es- 
sere presi  per  debito,  o per  altra  paura,  stanno 
a Bellosgnardo,  e non  ardiscono  spasseggiare  l'  am- 
mattonato, ciò  è capitare  in  piazza  ; che  i Latini 
dicevano  abstinere  publico^  e di  coloro  che  hanno 
cattiva  lingua  c dicoo  male  volentieri,  si  dice  : egli 
hanno  mangialo  noci,  benché  il  volgo  dica,  noce*  ; 


' La  stampa  Fior.  1846  logge  msssooùt. 

* Adesso  si  dice  di  chi  con  superiorità,  o violenza 
voglia  che  le  cose  vadano  a suo  modo.  Bottari. 

* Snrr  eulU  tue  oggi  si  usa  dire  di  coloro  che  non 
si  addimesticano  troppo , nè  prendono  troppa  famiglia- 
rità, ma  se  ne  stanno  contegnosi.  Bottaki. 

* Oggi,  formiconi  di  torbo.  BottaKI. 

* E dicevan  nitresis  Carere  publieo ; c se  ne  ha  splen- 
dida prova  nel  § 7 della  ; Caruit  foro  yotUa 

Pompcjut,  eant^  «fMat»,  caru.it  pablico:  e forse  è latinità 
più  pura  il  carero  che  1’  aòati'Mr*  publieo.  Dal  Rio. 

* Non  solo  il  volgo,  ma  anche  gli  scrittori  antichi 
non  si  guardarono  da  una  simile  discordanza.  Franco 
Sacchetti,  Proem.  : K wggendo  quante  rovine,  con  quante 
guerre  eipt/t  s campestre  ùi  etsa  dimeroNO.  E Nov.  110:  K 
per  questo  faeenno  «1  grande  le  ttndn,  oec.  ette  parta  C In/er'. 
no.  Serm.  S.  Agost.  lutrod.  : B la  fona  dciC  aiuto  ch’a- 
vrete  da  Dio,  ietudtaU  manì/eelarlo  nelle  vostre  tante  ope- 
razione. Gr.  S.  Gir.  20:  Uomo  Cristiano  non  dee  dire  mai 
altro  che  parole  probabile:  e il  Boccaccio,  e altri,  che 
lungo  sarebbe  il  riferire.  Vedi  11  Salvìati  Avvertun. 
voi.  I,  1.  2,  cap.  IO.  BoTTAfti.  — Ma  tutto  questo  non 
proverebbe  che  il  cosi  terminare  le  voci  non  sia  un 
modo  dd  volgo  plebeio,  fuggito  poscia  da  ogni  scrittore 
di  gusto  e giudizio  buoni  ; che  è appunto  ciò  che  sa- 
viamouto  liu  notata  il  Varchi.  Ma  qui  vuoisi  però  di- 
stinguere che  U campeatrt  del  primo  esempio  è voce  re- 
golarissima di  can^tra,  come  tUveetre,à\  tUveetra  ecc.; 
ed  è molto  probabile  che  una  gran  parte  di  siffatte  u- 
seite.  vadano  appellate,  non  discordante,  ma  regolarità 
ora  dismesse.  Dal  Rio. 
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6 mangiar  le  noci  col  mallo,  bì  ilice  di  quegli  che 
dicono  male»  e cozzano  con  coloro  i quali  san- 
no dir  male  meglio  d’  essi,  di  maniera  clic  non 
DO  stanno  in  capitale,  anzi  ne  scapitano  e per- 
dono in  di  grosso.  £ questi  tali  maldicenti  si 
chiamano  a Firenze  male  lingue,  linguacce,  lingue 
/radile  e lingue  serpentine  e lingue  tubane;  e con 
meno  infame  vocabolo,  shoccati^,  linguacciuti,  mor- 
daci, latini  di  bocca  e aver  la  /<>i^ua  lunga  o ap- 
puntata o velenosa. 

Quando  alcuno  dimandato  d' alcuna  cosa,  non 
risponde  a proposito,  si  suol  diru^:  Albanese  mes- 
sere, o io  sto  co'  frati,  o tagliaronsi  di  maggio,  o 
veramente  Amore  ha  nome  l’oste. 

Quando  alcuno  ci  dimanda  alcuna  cosa,  la 
quale  non  ci  piace  di  fare,  lo  mamliumo  alle  birbe, 
o aie  isola  pe  cacretti. 

Quando  alcuno  per  iscusarsi,  o gitlare  la 
polvere  negli  occhi  altrui  (che  i Latini  dicevano 
tenebras  offundere)  dice  d’  aver  detto  o fatto,  o di 
voler  fare  o dire  alcuna  cosa  per  alcuna  cagione, 
e ha  r animo  diverso  dalle  parole,  s'usa,  per  mo- 
strargli che  altri  conosce  il  tratto  e che  la  ragia  è 
scornata,  dirgli  : Pia  su  sta  monna  Luna^,  da  un 
giuoco  che  i fanciulli  e le  fanciulle  facevano  già 
in  Firenze;  o se  ha  detto  o fatto  quella  tal  cosa, 
gli  rispondiamo:  TU  me  l' hai  chian/afa,  o calata, 
o appiccata,  o fregala.  Fotrebbesi  ancora  pigliare 
il  verbo  proprio,  e dire  non  mica  tutte  le  meta- 
fore, pcrchò  sono  infinite,  ma  parte  ; perchè  fa- 
vellare colle  mani,  significando  dare,  è cosa  da  bravi, 
i>nde  si  diiamano  ynaneschi  : favellare  colla  bocca 
piccina  è favellare  cautamente  e con  rispetto  e 
andare,  come  si  dice,  co* calzari  del  piombo:  fa- 
vellare senza  barbazzale,  il  che  i Greci  dicevano, 
con  maggior  traslazione,  senza  briglia,  è dire  tutto 
quello  che  piu  ti  piace  o torna  bene,  senza  alcun 
risguardo,  e,  come  dice  il  volgo,  alla  sbracata: 
favellare  senza  animosità  è dire  il  parer  suo  senza 
passiono  : favellare  in  aria,  senza  fondamento  : 
Paveliare  in  sul  saldo,  o di  sodo,  consideratamente 
e da  senno,  e,  come  dicevano  i Latini,  ertra  jocum, 
ciò  è fuor  di  baia  : favellare  in  sul  quamquam,  gra- 
vemente e con  eloquenza  : favellare  all'  orecchie, 
di  segreto  : Favellare  per  cerbottana,  per  interposta 
0 segreta  persona:  favellare  per  lettera,  che  gli 
idioti,  o chi  vuole  uccellare,  dicono  per  lettiera,  è 
favellare  io  grammaticxi,  o,  come  dicono  i mede- 
simi, in  gramitjfa  ; e si  dice  favellare  fiorentino, 
in  fiorentino , alla  fiorentina  e fiorentinamente  ; e 
cosi  nella  lingua,  nel  linguaggio,  nell’  idioma,  nella 
favella  o nella  parlatura  o nel  volgare  fiorentino, 
o di  Firenze  o di  Fiorenza:  /aceW<ir«  come  gli  spi- 

' Sbuceato  propriamente  si  dice  colui  che  nel  suo  par- 
lare non  i gran  /aito  onreto,  ma  dice  titUe  laidesee.  HoTTARt. 

* Vedi  il  Menagio  no'  ito  ti  di  dire  Iialtani  al  nu- 
mero CIV.  RoTTAni. 

* Qii  vuol  vedere  in  che  c«»sa  consiKtesse  questo 
giuuco,  legga  le  Dìehiarationi  d' aIcuuì  proverbi  e vo- 
caboli usati  dal  Dot*.  Gio.  Andrea  Muniglia  nella  Com- 
media La  Vedova,  atto  IF,  se.  31.  BottaRI.  — Vedi  delle 
Poeeie  Drammatiche  del  Moniglia  la  bella  ediztuue,  Fi- 
renze, 168Ì)-1C30,  voi.  3,  iu  -t.* 


ritati  è favellare  per  bocca  d’altri:  favellare  come 
i pappagalli,  non  intendere  quello  che  altri  favella: 
favellare  come  J^apa  scimio,  dire  ogni  cosa  a ro- 
vescio, ciò  è il  si,  no;  e il  no,  sì:  favellare  rotto, 
cincischiato,  onde  si  dice  ancora,  cincischiare,  e 
addentellato  (il  che  è proprio  degli  innamorati,  o 
di  coloro  che  temono)  è quello  che  Virgilio  nel 
quarto  libro  dell’  Eueida,  favellando  di  Didooe, 
disse  : 

Incipit  wudiajus  in  voce  resistil. 

Favellare  a caso,  o a casaccio,  o a fata,  o al  bac- 
chio, ò a vanvera,  o a gangheri,  o alla  burchia, 
o finalmente  alla  carlona,  e tal  volta  favellare  na- 
turalmente è dirla  come  ella  viene  e non  pensare 
a quello  che  si  favella,  e,  come  si  dice,  soffiare 
e favellare.  Favellare  a sp'ìzzico,  a spilluzzico,  a 
spicchio,  c a miccino  è dir  poco  e adagio,  per  non 
dir  poco  e male,  come  si  dice  del  pecorino  da  Di- 
coniano.  Di  quelli  che  favellano  o più  tosto  cica- 
lano assai,  si  dico:  Egli  hanno  la  lingua  in  balia; 
la  lingua  non  muore,  o non  si  rappallozzola  toro  in 
bocca,  o e’  non  ne  saranno  rimandati  per  mufofi  : 
come  di  quelli  che  stanno  musorni  : Egli  hanno 
lasciato  la  lìngua  a casa,  o al  beccaio  \ e guardano 
il  nwrto;  o egli  hanno  fatto  come  i colombi  del  Pim- 
bttssaio,  ciò  è perduto  Ì volo. 

D' uno  che  favella  favella,  o favellando  fa- 
vellando, con  lunghi  circuiti  di  parole  aggira  sé 
e altrui,  senza  venire  a capo  di  conclusione  nes- 
suna, si  dice  : E mena  il  can  per  C aia  : e tal  volta: 
s*  dondola  la  maltea  ; e’  non  sa  tutta  la  storia  in- 
tera^, perchè  non  gli  fu  insegnalo  la  fine;  e a que- 
sti cotali  si  suol  dire:  Egli  è bene  spedirla,  finirla, 
liberarla,  venirne  a capo,  toccare  una  parola  della 
fine;  e volendo  che  si  chetino, /ar  punto,  far  pau- 
sa, soprassedere,  indugiare,  serbare  il  resto  a un’  al- 
tra volta,  non  dire  ogni  cosa  a un  tratto,  serbare 
che  dire. 

D'  uno  il  qualo  ha  cominciato  a favellare 
alla  distesa,  o recitare  un’  orazione,  e poi  te- 
mendo 0 non  si  ricordando  si  ferma,  si  dice: 
Egli  ha  preso  vento,  e tal  volta  egli  è arenato.  Chi 
favella  gravemente  , pesa  le  parole  : chi  non  fa- 
vella 0 poco,  le  parole  pesano  a lui:  chi  favella  di 
quelle  cose  delle  quali  è interdetto  il  favellare, 
mette  la  bocca  o la  lingua  dove  non  debbe  : chi  fa- 
vella più  di  quello  che  veramente  non  c,  e ag- 
giugne  qualcosa  del  suo,  si  chiama  mettere  di  boc- 
ca: coloro  che  favellano  a quelli  i quali  o non  gli 
intendono  o s'  infìngono  di  non  intendergli , ai 
dicono  predicare  a'  porri  : quegli  ì quali,  quando 
alcuno  favella  loro,  non  hanno  l' animo  quivi  e 
pensano  a ogni  altra  cosa  che  a quella  che  dice 
colui,  SI  chiamano  porre,  o vero  piantare  una  vi- 
gna : di  quegli  che  si  beccano  il  cervello,  speran- 
do vanamente  che  una  qualche  cosa  debba  loro 
riuscire  e ne  vanno  cicalando  qui  o qua,  ai  dice 
che  fanno  fome  I cavallo  del  Ctolle,  il  quale  si 
pasceva  di  ragionamenti  ; come  U starne  di  monte 


' Vedi  il  Hutdlino  onjico,  Nor.  87.  BotTaw. 
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Morello,  di  rugiada.  Chi  in  faTellando  ha  fatto  qual- 
che scappuccio  e gli  è uscito  alcuna  cosa  di  bocca, 
della  quale  vien  ripreso,  suole  a colui  che  lo  ri- 
prende, rispondere:  Chi/aveilaerra  ;eglierra  il  prete 
air altare^;  e*  cade  un  cavallo  che  ha  quattro  gamòe: 
chi  favella  eine  fine  dicetUe-^,  e dice  più  cose  che 
non  sono  i beati  Pauli^,  è in  uso  di  dire  : E"  cin- 
cerebbe  il  palio  di  Santo  Ermo,  il  quale  si  dava  a 
chi  pili  cicalava;  e di  simili  gracchioni  si  dice  an- 
cora : E terrebbe  V invito  del  diciotto,  o egli  secche- 
rebbe una  pescaia^,  o e'  ne  torr^be  la  volta  alle 
cicale,  o «’  ne  rimetterebbe  chi  trovò  il  cicalare  : chi 
nel  favellare  dice  o per  ira,  o per  altro  quello  che 
il  suo  avversario,  aspettando  il  porco  alla  quercia, 
gli  voleva  far  dire,  si  chiama  infilzarsi  dasèa  si: 
quando  le  cose  delle  quali  sì  favella,  non  ci  com- 
piacciono^ o sono  pericolose,  s'  usa  dire,  perchè 
si  muti  ragionamento:  Eagioniam  cT  Orlando,  o 
parliamo  di  Fiesole,  o favelliamo  de*  moscioni,  o, 
come  dicono  i volgari  che  disse  Santo  Agostino 
a’  ranocchi:  Kon  tufernus  in  aqua  turba. 

Portare  a cavallo  si  dicono  coloro  ì quali  es- 
sendo in  cammino,  fanno  con  alcuno  piacevole  ra- 
gionamento, che  il  viaggio  non  rincresca;  ma  biso- 
gna avvertire  che  il  cavallo  di  questi  tali  non  sia  dì 
quella  razza  che  trottino,  e come  quello  che  raccon- 
ta il  Boccaccio^,  perciocché  allora  è molto  meglio 
andare  a piè,  come  fece  prudentemente  Madon- 
na Oretta,  mogliu  di  Messer  Oeri  Spina.  Anco  i 
Latini  dicevano  in  questa  sentenza:  Comes  facun- 
dus  in  itinere  prò  vehiculo  est.  Sogliono  alcuni,  quan- 
do favellano,  usare  a ogni  piè  sospìnto,  come  uggì 
s’usa:  sapete;  in  effetto;  o vero  m conclusione: 
altri  dicono  : che  è,  cìie  non  è,  o l'andò  e la  stette^: 
altri  dalle,  che  le  destP,  o cesti  e canestre^;  altri, 
scappati  la  mano  ; e alcuni,  scasimodeo  ; e chi  an- 
cora, chiacchi  bichiacchi;  onde  d*  un  ceriuolo  o 
cbiappolino^,  il  quale  non  sappia  quello  che  si  pe- 
schi, nò  quante  dita  s'  abbia  nelle  mani,  e vuol 
pare  dimenarsi  anch’egli  per  parer  vivo,  o guiz- 
zare per  non  rimanere  in  secco,  andando  a favel- 
lare ora  a questo  letterato  o mercante,  c quando 
a quell’  altro,  si  dice  : Egli  è un  chicchi  biehicchi, 
e non  sa  quanti  piedi  sventrano  in  uno  stivale.  Que- 
sti tali  foramelli  e tignosuzzi,  che  vogliono  con- 

' Vedi  il  Menagio  ne’  Modi  di  dire  Uotiani  al  nume- 
ro LX.  Bottari. 

’ Matm.,  C I,  st.  29  : Oiumta  in  questo  'm  imi  campo 
pUn  di  cavoli  1/' affettò  tauti  du  Beati  Favoli,  Vedi  qui 
le  note  di  Paolo  Minucci.  Bottari. 

* Oggi  BÌ  dice  in  questo  signiQcato  : ¥' iorrebbe  U ca- 
po a una  pescaia/  perchè  le  poscaie  col  loro  remore 
tolgono  il  capo  altrui,  facendoglielo  dolere.  Bottari. 

* L’ ediz.  Veneta:  o non  ci  contpiacono. 

‘ Not.  li. 

* Bemi  in  lode  di  Àrist.  : E non  tifare  a dtV,  Fandò, 
la  stette.  Bottaiu. 

* Berni  nel  cap.  del  Dilnrio  : 7^Ua  mattina,  dalle, 
dalle,  dalle.  Bottari. 

' Questo  uflo  di  dire  ceste  e canestre,  come  si  dice  in 
oggi,  credo  che  derivi  da  c' est  de' Franzosi,  a eoi  per 
Iscberzn  fosse  risposto  canestre.  Franco  Sacchetti,  Nor. 
92:  Dice  Soectbond:  Ah  può  esser  cesi?  K qne'  rtipoee.- 
Sì,  può  esser  canestre.  Bottari. 

* sciocco,  fraschetta,  capocchio. 


trapporsi  a ognono,  si  chiamano  ser  saccenti,  ser 
sacciuti,  ser  confrapom,  ser  Vinciguerra*,  ser  tutte- 
saìie^,  dottori  sottili,  nuovi  Salamoni,  Aristarchi,  o 
Quin/ifiani  salvatichi^;  e perchè  molte  volte  si 
danno  de’  pensieri  del  Rosso  *,  si  chiamano  an- 
cora accattabrighe,  beccalite,  e pizzica  quistioni. 

Attutare,  quando  è della  prima  congiuga- 
zione,  non  viene  da  luto,  nè  significa  assicttrare, 
come  hanno  scritto  alcuni,  ma  ò propriissimo  e 
bellissimo  verbo,  il  cui  significato  non  può  sprì- 
mersi  con  un  verbo  solo,  perchè  è quello  che  i 
Latini  dicono  or  sedare,  or  comprimere,  or  retun- 
dere,  e talvolta  ejrtinguere;  e uscito  il  Boccaccio*, 
se  ben  mi  ricorda,  non  solo  nella  Novella  d'Ali- 
bech  due  volte,  ma  ancora  nell’  ottavo  della  Te- 
seide,  dicendo  : 

Onde  attutata  s*  era  veramente 
La  polvere  e il  fumo,  ecc.  ^ 
e Dante,  la  cui  proprietà  è niaravigliosa,  disse  nel 
ventesimosesto  del  Purgatorio  : 

Ma  poiché  furon  di  stupore  scarebe, 

Lo  qual  negli  alti  cor  tosto  P attuta  \ 

Ma  attutire  della  quarta  congiugazione  significa  fa- 
re star  cheto  centra  sua  voglia  uno  che  favelli  o 
colle  minacce,  o colle  busse. 

Quando  due  favellano  insieme,  c uno  di  loro 
o per  non  avere  bene  inteso,  o per  essersi  dimenti- 
cato alcuna  cosa,  dice  : Riditela  un'altra  volta; 
queir  altro  suol  rispondere:  Noi  non  siam  più  di 
maggio. 

Co.  Ces.  Deh  fermate  un  poco,  se  vi  piace, 
il  corso  delle  vostre  parole  e ditemi  perchè  cote- 
sto detto  più  si  dice  del  mese  di  maggio,  che  de- 
gli altri  ; se  già  questa  materia  non  v’  è,  come  mi 
par  di  conoscere,  venuta  a fastidio. 

VARCin.  La  lingua  va  dove  il  dente  duole; 
ma  che  debbo  io  rispondere  alla  vostra  dimanda, 
se  non  quello  che  dicono  i volgari  medesimi? 
ciò  c,  perchè  di  maggio  ragghiano  gli  asini.  Ma 
come  voi  avete  detto , io  vorrei  oggìmai  uscire 
di  questo  ginepraio  (chè  dubito  di  non  essere  en- 
trato nel  pecoreccio)  e venire  a cose  di  più  sugo  e 
di  maggiore  nerbo  e sostanza,  che  queste  fanfa- 
luche non  sono. 

Co.  Ces.  Se  voi  ragionate  per  compiacere  a 
me,  come  voi  dite  e come  io  credo,  non  vi  dia 
noia;  perchè  coleste  sono  appunto  quelle  fanfa- 
luche che  io  disidero  di  sapere;  perciocché  questo 
cose,  le  quali  in  su  i libri  scritte  non  si  trovano, 
non  saperei  io  per  me  donde  poterlemi  cavare. 


' Bemi  nel  ospUolo  deli' Anguille:  PotrMcsi  chiamar 
la  cinciffuerra.  BOTTARI. 

' Vedi  il  Qalateo  di  M.  Giovanni  della  Casa,  eart.  42. 
Bottari. 

’ Bemi  nel  primo  capìtolo:  Non  avrebbe  a Jlfaeroèio, 
c ad  Aristarco,  Ni  a QuintiUan  ceduto  «n  dito.  Bottari. 

* Vedi  il  Vocabolario  alla  voce  fmpaccio.  Bottari.  — 
Vedi  ancora,  e con  più  utile,  il  Cecchi  nel  51.*  de' suoi 
Proverbi.  DAL  Rio.  — Darsi  gl‘  impacci  del  Rosso  vale 
impaedarEÌ  de'  fatti  altrui  o di  cose  da  oolla. 

‘ Nov.  XXX. 

• Tteeid.,  Ub,  Vili,  st.  81. 

’ Cauto  XXVI,  V.  7L72. 


DIALOGO. 


Varchi.  Non  d'altronde,  se  non  da  coloro 
i quali  1’  hanno  in  oso  nel  lor  parlare  quasi  di 
natura*. 

Co.  Ces.  £ chi  sono  cotestoro? 

Vauciu.  II  Senato  c ’I  popolo  Tiorentino. 

Co.  Ces,  Dunque  in  Firenze  oggi  s'intendono 
le  cose  che  voi  avete  dette? 

Vauciu.  e si  favellano  che  è più  là,  non 
dico  da’  fattori  de*  barbieri  e de'  calzolai,  ma  da' 
ciabattini  e da'  ferravecchi;  che  non  pensaste  che 
io  o me  le  fossi  succiate  dalle  dita,  o lo  vi  vo* 
lessi  vendere  per  qualche  grande  c nascoso  te- 
soro; e non  è si  tristo  artigiano  dentro  a quelle 
mura  che  voi  vedete  (e  il  medesimo  dico  de*  fo- 
resi 0 de'  contadini)  il  quale  non  sappia  di  que- 
sti motti  e riboboli  per  lo  senno  a mente  le  cen- 
tinaia, e ogni  giorno,  anzi  a ciascuna  ora  e bene 
spesso,  non  accorgendosene,  nonne  dica  qualcuno. 
Fiù  vi  dirò,  che  se  la  mia  fante  ci  udisse  ora  ra- 
gionare, non  istatc  punto  in  dubbio  che  ella  mara- 
vigliandosi tra  8Ù  0 facendo  le  stimile*,  non  dices- 
se : Guarda  cose  che  quel  cristiano  del  mio  padrone 
insegna  a quell'uomo,  che  nc  son  pieni  i pozzi 
neri*  e le  sanno  infino  a' pesciolini  ! Sicuramente, 
direbbe  ella,  egli  debbo  avere  poca  faccenda;  for- 
se che  non  vi  si  deca  drento,  e per  avventura  non 
bestemmierebbe.  Sapete  dunque,  se  volete,  donde 
possiate  impararle. 

Co.  Ces.  Kdiueh  a Murgutte  e non  a sordo*; 
ma  seguitate  voi,  se  più  avete  che  dire. 

^^VKCllI.  Questa  materia  ò cosi  larga  e ab- 
braccia tante  coso,  che  dii  volesse  contarle  tutte 
avrebbe  più  faccenda  che  non  è in  un  sacco  rotto, 
e gli  converrebbe  non  faro  altro  tutta  una  settimana 
intera  intera  ; perchè  ella  fa,  come  si  dice  dell'  idra, 
0,  per  dirlo  a nostro  modo,  come  le  ciriege  che 
si  tirano  dietro  1’ una!’ altra;  pure  io,  lasciando 
indietro  infinite  cose,  m'ingegnerò  d' abbreviarla, 
per  venire*^  quando  che  sia  alla  fine.  Dico  dunque 
che  dire  far/alloniy  serpelloni  e stra/alcioniy  ai  dice 
di  coloro  che  lanciano  raccontando  bugie  c falsità 
mauisfestc;  de*  quali  si  dice  ancora:  E'  dicon  cose 
che  non  U direbbe  una  bocca  di  forno;  c talvolta 
mentre  favellano,  per  mostrare  di  non  le  passare 
loro,  si  dico:  ammanna,  o affastella  che  to  lego; 
0 suona  che  io  hallo.  Non  fo  menzione  de'  pas- 
serotti , perchè  la  piacevolezza  e la  moltitudine 
loro  ricercherebbe  un  libro  appartato  ; il  che  già 
fu  fatto  da  me  in  Venezia  e poi  da  me  e da  M. 
Carlo  Strozzi  arso  in  Ferrara*.  Quando  alcuno, 
per  procedere  mescolatamente  e alla  rinfusa,  ha 
recìUUo  alcuna  orazione,  la  quale  sia  stata  come 


' Altre  stampe  leggono  ; da  natura. 

* Intendi:  e alzando  le  mani.  Modo  basso  e profano. 
' i cessi,  1 bottini  degli  egiamentl. 

* Verso  del  ilorg.,  XVIII,  165.  Bottari. 

* L' ediz.  Ven.  : venirne. 

* Passerotto  vale:  modo  di  dire,  ribobolo  o proverbio.  ^ 
È gran  danno  che  sia  andato  perduto  questo  libro  del 
Varchi,  da  cui  si  sarebbe  potuto  ritrarre  un  gran  te- 
soro di  lingua,  Mao\i. 
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il  pesce  pastinaca,  ciò  c senza  capo  e senza  coda, 
come  questo  ragionamento  nostro,  e in  somma  non 
sia  soddisfatta  a nessuno,  s’usa  dire  a coloro  che 
ne  dimandano  : Ella  è stata  una  pappolatay  o pip^ 
pionatay  o porrata,  o pastocchia,  o vero  pastoc- 
chiata,  o cruj<cala,  o favata,  o chiacchierata,  o 
fagiolata,  o intemerata* ; e tal  volta  una  baiaccia, 
o vero  baiata,  una  trescata,  una  taccolata,  o tan~ 
taferata,  una  filastrocca,  o vero  filastroecola  ; e chi 
dice  zanzauerata  o cinfomiata.  Quando  i maestri 
vogUon  significare  che  i fanciulli  non  se  le  sono 
sapute  e non  nc  hanno  detto  straccio*,  usano  que- 
ste voci  : boccata,  boccicata,  boceicone^,  cica,  calia, 
gamba,  lecca,  punto,  tritolo,  briciolo,  capello,  pelo, 
scomuzzolo:  e più  anticamente  e con  maggior  leg- 
giadria fiore,  ciò  è punto;  come  fece  Dante  quando 
disse  : 

Mentre  che  la  speranza  ha  fior  del  verde  *. 

che  cosi  si  debbo  leggere  e non  come  si  trova 
in  tutti  i libri  stampati:  è fuor  del  verde;  c,  per  lo 
contrario,  quando  se  le  sono  sapute  : Egli  l'  ha 
in  sulle  punte  delle  dita;  e'  non  ha  errato  parola: 
e in  altri  modi  tali.  Dire  il  pan  pane  e dirla  fuor 
fuora^,  è dire  la  cosa  come  ella  sta,  o almeno  come 
altri  pensa  che  ella  stia  liberamente  e chiamare 
la  gatta  gatta  e non  mucia. 

Dire  a uno  il  padre  del  porro  e cantargli  U 
vespro,  o il  mattutino  degli  Ermini,  significa  ripren- 
derlo e accusarlo  alla  libera,  e protestargli  quello 
che  avvenire  gli  debba*,  non  si  mutando.  Erano 
gli  Ermini  un  convento  di  Frati^,  secondo  che  mi 
soleva  raccontare  mia  madre,  i quali  stavano  già 
in  Firenze  e perchè  cantavano  i divini  ufizi  nel- 
la loro  lingua,  quando  alcuna  cosa  non  s' inten- 
deva, s'  usava  dire  : Ella  è la  zaffa  degli  Ermini^. 

Dire  a lettere  di  scattala,  o di  speziale,  è dire 
la  bisogna  chiaramente,  c di  maniera  che  ognu- 
no senza  troppa  speculazione  intendere  la  possa. 

Dire  le  sue  ragioni  a*  birri,  si  dice  di  coloro 
che  si  voglion  giustificare  con  quegli  a chi  non 
tocca,  e che  non  possono  aiutargli;  tratto  da  co- 
loro che,  quando  ne  vanno  presi,  dicono  a quegli 


* Intemerata,  b nn*  Orazione  alla  Santiasima  Vergine, 
che  così  cominciava,  ed  è citata  dal  Boccaccio,  Nov. 
XII,  6,  e da  Franco  Sacchetti,  Nov.  CXCl;  la  quale 
eeeendo  lunga,  $i  uiò  poi  dire  dal  volgo  d'  ogni  troppo 
lungo  ragionamento,  e perciò  noioso  : egli  i aa’  ùitme- 
rala.  BOTT.Mtl. 

* L'  ediz.  Ven.  : {straccio. 

* 1/ ediz.  Pior.  1846  legge:  ioceions. 

^ Purg.,  Ili,  135.  Luogo  osservato  dipoi  da’  Depu- 
tati a e.  6;  laonde  non  è da  attendere  ciò. che  soggia- 
gne  il  Castelvetro  a e.  101  della  Corretione  ecc.  BoTrani. 

‘ L*  ediz.  Ven.  : fnor  fuori. 

* L’  ediz.  Ven.  dico  meglio  : avrenìre  gli  potrebbe. 

' La  Chiesa  degli  Lrmini,  o Armoni,  era  dove  oggi 
è San  Basilio  al  canto  alla  macine,  o,  alta  macma,  come 
dice  il  Boccaccio,  Nov.  LXXIII,  18.  E del  Mattutino 
degli  Ermiui  no  fa  menzione  il  Burchiello  l,  91  : E i 
frati  Ermini  caatan  motfafino.  BottarI. 

* Burchiello,  Parte  I,  Son.  123:  Per  bimoUe  la  wtdfa 
degli  Ermini.  BoTT.ARf. 
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V ERCOLANO, 


che  ne  gli  portano  a guisa  di  ceri*,  che  è loro 
fatto  torto. 

Quando  a uno^,  che  la  squarti , o tragga  i 
ferri  io  aria,  vogliono  mostrare  che  non  si  cura- 
no di  sue  minaccie,  nè  tengano  conto  delle  loro 
trasonerie®  (per  usare  questa  parola  forse  nuo- 
va),  sogliono  dire  i plebei  quel  motto  volgare, 
che  alcuni,  per  onestarlo  e splebeirlo  (per  dir 
cosi)  dicono  : Io  V ho  nel  bel  di  Roma*,  o dove  ei 
eo/fiano  le  noce^,  e tal  volta  stoppato^;  le  quali 
cose  mai*^  mi  sarei  vergognato  di  dire,  a*  alcuni 
ai  fussero  vergognati  di  scriverle. 

D'uno  che  attende  e mantiene  le  promes- 
sioni  sue,  si  dice:  Egli  è uomo  della  nua  parola; 
e quando  fa  il  contrario  : egli  non  tt  paga  d un 
vero.  Di  coloro  che  favellano  in  punta  di  forchetta, 
ciò  è troppo  squisitamente  e affettatamente,  e, 
corno  si  dice  oggi,  per  quinci  o quindi,  si  dice 
andare  su  per  u cime  degli  alberi  ; simile  a quello 
cercare  de'  fichi  in  vetta.  A coloro  che  troppo  si 
millantano  e dicono  di  voler  fare  o dire  cose  di 
fuoco,  s’  usa,  rompendo  loro  la  parola  in  bocca, 
diroA'bn  isbracciate.  D*  uno  il  quale  non  s'intenda 
o non  voglia  impacciarsi  d'  alcnna  faccenda,  in- 
tervenendovi solo  per  bel  parere,  e per  un  ver- 
bigrazia  rimettendosene  agli  altri,  si  dice  : Il  tale 


' Derni,  nel  cap.  del  Debito:  Che 'I  peggio  ehs  gli  pc»$a 
mUrvmire  È V teeerne  portato  cem’  im  cero.  Al  qual  luogo 
forse  allude  qui  il  Varchi.  Dottari. 

’ QMado  a uno  fino  alla  voce  èeriverU  h un  brano 
che  pur  manca  alla  ediz.  fioreotiua,  e che  si  trova  nella 
veneziana  alla  pag.  82. 

* Ti-aeonerie,  vuol  dire  tnillanterie  ; ed  è parola  de- 
dotta dal  Traeone  di  Terenzio,  che  è un  soldato  tutto 
boria  e burbanze,  uguale  al  PirgopoUnice  di  Plauto.  L*  Al- 
berti ebbe  già  registrata  e spiegata  bene  assai  questa 
voce  nel  suo  Dizionario;  e appare  dal  presente  luogo, 
e dall’altro  addotto  alla  voce  Rinveecìare  eoe,  che  egli 
nel  suo  epoglio  dall'  Ereolano  li  era  servito  della  edizione 
veneta.  Dal  Rio. 

* Cioè  nel  Culmo,  equivocando  su  la  parola  Coloteeo, 
che  è il  maggior  monumento  dell*  antica  Roma.  Dal  Rio. 

* Ideat  nel  Culioto  predetto  ; e forse  è con  tal  circon- 
locuzione accennato  t'{  mai  pertugio,  avendo  riguardo  al 
tuono  che  talor  n'  esce  conformo  a quello  che  si  ode 
nello  schiacciare  una  noce,  la  quale  nel  gergo  plebeo  è 
ef^ffiata,  non  fatta.  Ma  putria  pur  accennare  alla  Contuea 
di  CtViRort.  Dal  Rio. 

* Cioè  : to  t’  Ao  gtoppato  ; frase  bassa,  ma  usata  dal 
Ceoehi  e dal  Lippt  io  signlScazione  di  non  ùtimar  punto, 
come  dicono  il  Àlinuvci  e la  Crusca.  Ma  donde  traggo 
tal  senso  il  verbo  eiopparet  Io  congetturo  che  scevero 
che  i noti  serrami  siano  detti  toppe  perchè  vi  $'  intoppa 
e non  si  può  andare  avanti  (e  così  ne  scrìve  il  Sslvini  ' 
nelle  Note  alla  Fiera  del  Douarroti),  allora  <]uesta  locu- 
zione torna  a un  dire  : ho  cacciato  anco  di  quel  eercitio 
te,  cut  tenevo  come  toppa  al  Culieeo.  Ma  non  è men  pro- 
babile la  seguente.  Stopparei,  al  parere  del  prelodato 
Saivini,  vale  altresì  mandar  giù  nella  canna  della  gola, 
come  si  fa  dello  stoppaccio  nella  canna  dello  archihueo; 
quindi  la  parola  C ho  stoppato  potria  equivalere  t'Ao  man- 
dato pel  doccione  delle  loffe  ecc.  Ora  mi  lavo  le  matii 
per  sollevarle  giunte  al  poligrafo  Norcino  e guastatore 
de' tre  Galatei,  pregandolo  di  scusa  se  in  queste  tre  no- 
terelle  ho  dovuto  come  per  forza  favellare  di  materie, 
che  sanno  di  forte  agrume  a que’  legislatori  di  creanze. 
Dal  Rio. 

’ Qui  la  voce  mot  è posta  nel  suo  vero  senso,  ebe  è 
quello  di  in  alcun  tempo,  una  votla.  Dal  Rio. 


se  ru  sta  a deito*.  A ano  che  racconti  alcnna  cosa 
e colai  a chi  egli  la  racconta,  vqoI  mostrare  in 
un  bel  modo  di  non  la  credere,  suol  dire  : San  chi 
l'ode;  alle  quali  parole  debbono  segaitare  queste: 
Pazzo  chi  crede.  D' uno  che  dica  del  male  assai, 
si  dice  : Il  suo  aceto  è di  vfn  dolce,  o egli  ha  una 
lingua  che  taglia  e fora  : o per  lo  contrario  d*  uno 
che  non  sappia  fare  una  torta  parola,  nè  dir  par 
zuppa,  non  che  far  villania  ad  alcnoo  o stare  in  sa  i 
convenevoli  e fare  invenie^,  sì  dico  : Egli  è meglio 
che  il  pane,  e talvolta  che  il  Giovacca.  D*  ano  che 
sia  maledico  e lavori  altrni  di  straforo  commet- 
tendo male  occnltamcnte,  si  dice  : Egli  è uno  mala 
bietta  o una  cattiva  lima  sorda.  D’  uno  che  sia  ia 
voce  del  popolo  e del  qnale  ognuno  ardisca  di 
dire®  quello  che  vuole  e ancora  fargli  delle  bischen- 
ebe^  e de’  soprusi,  si  dice  : Egli  i il  Saracino  di 
piazsa,  o vero  cimiere  a ogni  elmetto. 

Considerate  ora  un  poco  voi  qual  differenza 
sia  dallo  scrivere  al  favellare  o dallo  scrivere 
' da  dovere  a quello  da  motteggio.  M.  Francesco 
Petrarca  disse  questo  concetto^  in  quel  verso: 

Amor  m'ha  posto  come  seguo  a strale*; 

0 M.  Pietro  Bembo: 

Io  per  me  nacqui  qd  segno 

Ad  ogni  strol  delle  sventure  ornane. 

Quando  alcun  uomo  iroso,  e col  quale  non 
si  possa  scherzare,  è venuto,  per  la  bizzarria  saa 
nel  contendere  con  chi  che  sia,  in  tanta  collera  e 
smania  che,  girandogli  la  coccola,  non  sa  o non 
può  più  parlare,  e nientedimeno  vuol  sopraffare 
1’  avversario  e mostrare  che  uon  lo  stimi,  egli, 
serrate  ambo  le  pugna  e messo  il  braccio  sini- 
stro in  sulla  snodatura  del  destro,  alza  il  gomito 
verso  il  cielo  e gli  fa  un  manichetto  o veramente, 
posto  il  dito  grosso  tra  l’ indice  e quello  del  mez- 
zo, chiusi  e ristretti  insieme  quegli  altri,  e dis- 
teso il  braccio  verso  colui,  gli  la,  come  dicono 
le  donne,  ona  castagna,  aggìugnendo  spesse  volte: 
To’,  castrami  questa;  il  quale  atto,  forse  con  minore 
onestà,  ma  certo  con  maggiore  proprietà  chiamò 
Dante,  quando  disse: 

Alla  fin  della  sue  parole  il  ladro 

Le  mani  alzò  con  amendue  le  fiche*  ; 


' Oggi  diciamo,  startene  al  detto.  BottaaI. 

’ umili  e leziose  dimostrazioni  d' affetto  in  atti  e pa- 
role. * L’ ediz.  Yen.:  ardieca  dire. 

* cattivi  scherzi,  beffe. 

* Questo  verso  dimostra  solamente  che  Amore  con 
certezza  o destinatamente  saettò  il  Petrarca  per  Laura 
sola,  e non  quello  che  plebeamente  dice  il  Varchi. 
Tassoni. 

* Son.  CHI  (LXXXIX,  p.  I,  ed.  Lem.).  Il  Castel- 
vetro  a c.  106  della  Corresions  ecc.  vuole  che  il  Pe- 
trarca non  dica  ciò  che  crede  il  Varchi  ; ma  a'  ingan- 
na, come  appare  chiaramente.  Bottari. 

^ Cioè  mette  una  mano  in  sulla  snodatura  dell'  altro 
braccio  piegandolo  all'  insù,  che  è atto  di  sdegno  e 
d'  ingiuria. 

* In/y  XXV,  1-2.  DI  poca  onestà  fu  ripreso  questo 
verso  di  Dante  anche  dal  Casa  nel  OalaL  a c.  57  di- 
cendo : Le  luaui  alzò  con  umcndue  le  fiche,  disse  d 


DIALOGO. 


Gl 


la  qaal  cosa,  secondo  alcnni,  rolevano  significare  i 
Latini  quando  dicevano  medium  unguem  ostendere; 
e tal  volta  medium  dìgitum  : il  che  pare  che  dimo- 
stri quello  essere  stato  atto  diverso.  I Latini  a chi 
diceva  loro  alcuna  cosa  della  quale  volessino  mo- 
strare che  non  tenevano  conto  nessuno,  diceva- 
no : Ilaud  manum  ror^erim;  e noi  nel  medesimo 
modo:  Jo  non  ne  volgerei  la  mano  sozzopra.  Di- 
ciamo ancora,  quando  ci  vogliamo  mostrare  non 
curanti  di  che  che  sia  : lo  non  ne  farei  un  tombolo 
in  iu  V erba  ; e quando  vogliamo  mostrare  la  vi- 
lipensione  maggiore,  diciamo  con  parole  antiche  : 
Io  non  ne  darei  un  paracucchino  o veramente  buzza- 
go  ; e con  moderne  : una  etringa,  un  lupino,  un 
lendine^  un  moco,  un  piètacchio,  un  bagattino,  una 
frulla,  un  baghero  o un  ghiabaldano,  de’  quali  se 
ne  davano  trentasei  per  un  pelo  d*  asino. 

Quando  alcuno  entra  d’  un  ragionamento  in 
un  altro,  come  mi  pare  che  abbiamo  fatto  noi, 
si  dice:  Tu  ealti  di  palo  tn  frasca  o veramente 
d*  Amo  tn  Bacchillone^.  Quando  alcuno  dice  al- 
cuna cosa  la  quale  non  si  creda  essere  di  sua 
testa,  ma  che  gli  sia  stata  imburchiata,  sogliono 
dire:  Questa  non  è erba  di  tuo  orto.  Quando  al- 
cuno o non  intende  o non  vuole  intendere  al- 
cuna ragione  che  detta  gli  sia,  suole  dire:  Ula 
non  mi  va;  non  m^ entra;  non  mi  calza;  non  mi  co- 
pe;  non  mi  quadra;  e altre  parole  così  fatte. 
Quando  alcuno  o privatamente  o in  publico,  con- 
fessa esser  falso  quello  ch’egli  prima  per  vero 
afifermato  avea,  si  chiama  ridirsi  o disdirsi. 

Essere  tn  detta^y  significa  essere  in  grazia  c 
favore;  essere  tn  disdetto*,  in  disgrazia  e disfavore. 
Quando  ano  cerca  pure  di  volerci  persuadere  quel- 
lo che  non  volemo  credere,  per  levarloci  dinanzi 
0 torci  quella  seccaggine  dagli  orecchi,  usiamo  di- 
re : Tu  vuoi  la  baia,  o la  berta,  o la  ninna,  o la 
chiacchiera,  o la  giacchera,  o la  giostra,  o il  giambo, 
o il  dondolo  de'  fatti  mid;  o tu  uccelli;  tu  hai  buon 
tempo  ; ringrazia  Dio  se  tu  sei  sano  ; anche  il  Duca 
murava;  e molti  altri  modi  somiglianti. 


ROitro  DmU;  ma  fion  ardi$ei>uo  di  «ott  dire  h nortridon- 
n<;  ansi  per  ùchi/are  quelU  parola  eoepetia,  dicono  piut- 
toHe:  le  eoeiagne.  Ma  Dante  ai  potrebbe  ben  difendere, 
aiccomo  già  rcmdìLisaimo  Carlo  Dati  in  una  delle  sue 
Veglie  non  istampate  fiira  m parte  tono  a etaapa)  il  di- 
fese da  tutto  le  accuse  del  Casa.  Bottaìu. 

' Questi  Latini  io  dubito  che  si  dolessero  di  vedersi 
attribuire  in  genero  una  locuzione,  die  non  fu  usata 
altro  che  in  particolarità,  e da  scrittori  di  secolo  non 
aureo,  com'  b Giovenale,  che  disse  laediam  Kn^ruem  ostea- 
dert;  0 come  Marziale,  ore  si  legge:  mcdiim  digitum 
porriger*.  Abbiamo  pure  in  Persio  (SaL  II,  v.  33)  : 
digitu»,  e fu  cosi  qualìGcato  il  dito  medio  per  riguardo 
alla  disonesta  immagine  che  indicano  i suoi  espositori. 
Dal  Rio. 

’ Fiume  del  Vicentino  detto  in  lat.  Medoacue  minor. 
Il  proverbio  è tratto  dal  verso  di  Danto,  /n/.,XV,  113: 
Fk  tromaulato  d'Arno  in  Baeehiglivne.  Rottasi. 

* Euers  ùi  detta,  propriamente  vale , aver  la  fortuna 
favorevole;  e si  dice  di  chi  è fortunato  specialmente  nel 
giuoco.  Bottari. 

* Oggi  si  dice,  diedetta,  forse  dallo  spagniiolo  diedi- 
(ha;  c vale  dt^aeia,  fortuna  contraria.  BOTTAHI. 


Quando  uno  dice  cose  non  vcrìBimili,  se  gli 
risponde:  Elle  sono  parole  da  rfonnr,  o da  sera, 
ciò  è da  veglia  ; o veramente  : elle  son  favole  e no- 
velle'. Quando  uno  dice  sue  novelle  per  far  cre- 
dere alcuna  cosa,  se  gli  risponde:  Elle  sono  pa- 
role; le  parole  non  empiono  il  cor7)o;  dove  biso- 
gtìano  i fatti,  te  parole  non  bastano;  fu  hai  buon 
dire  tu;  tu  saresti  buono  a predicare  a'  porrt; 
e in  altre  guise  cotali.  A uno  che  si  sia  incapato 
una  qualche  cosa,  e quanto  più  si  cerca  di  sgan- 
narlo, tanto  più  v’ingrossa  su,  e risponde  di 
voler  fare  e dire,  8*  usa  : Egli  è entrato  nel  gigante. 
Chi  ha  detto  o fatto  alcuna  cosa  in  quel  modo 
appunto  che  noi  disideravamo,  si  chiama  aver  di- 
pinto o fattola  a pennello.  D’  uno  che  fa  castellucci 
in  aria  : Egli  si  becca  il  cervello,  o si  dà  di  monte 
Morello  nel  capo.  D’  uno  che  colle  parole  o co* 
fatti  si  sia  fatto  scorgere,  si  dice  : Egli  ha  chia- 
rito il  popolo;  e Morgante  disse  a Margutte: 

Tu  m'  bai  chiarito,  anzi  vituperato 

D’uno  che  dà  buone  parole  e friggo,  si  di- 
ce: Egli  ha  *l  mele  in  bocca,  e 'I  rasoio  a cintola,  o 
come  dicevano  i Latini,  le  lagrime  del  coccodrillo, 
e noi  diciamo,  la  favola  del  furrfo®,  che  disse  : Bi- 
sogna guardare  alle  mani  e non  agli  occhi. 

Conciare  alcuno  pel  dt  delle  feste,  o vero  come 
egli  ha  a stare,  significa  nuocergli  col  dirne  male; 
ma  conciare  uno  semplicemente  significa  o con  pre- 
ghiere o con  danari  condurlo  a fare  tutto  quello 
che  altri  vuole:  e coloro  che  conoscono  gli  umori 
dove  peccano  gli  uomini,  e gli  sanno  in  modo 
secondare,  che  ne  traggono  quello  che  vogliono, 
si  dicono  trovare  la  stiva  ; e sono  tenuti  valenti. 

Andarsene  preso  alle  grida,  significa  credere 
quello  che  t’è  detto,  e senza  considerare  più  ol- 
tra,  diro  o non  dire,  fare  o non  lare  alcuna  cosa 
bene  o male  che  ella  si  sia. 

Dir  buon  giuoco,  è chiamarsi  vinto  ; è pro- 
prio de’  foociugli,  quando,  facendo  alle  pugna,  ri- 
mangono perdenti  ; il  verbo  generale  è renderti 
0 arrendersi;  che  i Latini  dicevano  dare  herbam  e 
dare  manus. 

Dire  il  paternostro  della  bertuccia,  non  è mica 
dire  quello  di  San  Giuliano^,  ma  bestemmiare  e 
roaladiro;  come  pare  che  facciano  cotali  animali, 
quando  accìappinano^  per  paura,  o per  istizza  di- 
menano tosto  tosto  le  labbra. 

Pigliare  la  parola  del  tale,  che  gli  antichi  di- 
cevano, accattare,  è farsi  dare  la  parola  di  quello 
che  fare  si  debba.  Andare  sopra  la  parola  d' alcuno, 
c stare  sotto  la  fede  sua  di  non  dovere  essere 
loflTcso.  Quando  alcuno  vuole  che  tutto  quello  che 


' L*  pdiz.  Vcn.  : o novflle. 

* Morgnntr,  XIX,  141.  BoTTARl. 

‘ Vedi  il  ne'  Modi  di  dire  Italiani  nume- 

ro Vili,  e il  Vocabolario  della  Crusca  alla  voce  Fa- 
vola. Bottai\i. 

* Del  patermotiro  di  San  Oìuliano  vedi  U Boccaccio, 
Nov.  12,  Bottari,  ma  vedilo  illustrato  nell’cdiz.  del 
Passigli. 

^ ai  danno  gran  moto,  ai  agitano,  fanno  il  diavolo. 
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L’ERCOLANO. 


egli  ha  dettO)  vada  innanzi  senza  levarne  uno  iota> 
0 un  minimo  che,  si  dice  : K vucU  che  la  tua  sia 
parola  di  i?«. 

Cacarsi  la  maschera  è non  volere  essere  più 
ipocrite'  o simulatore,  ma  sbizzarrirsi  con  uno 
senza  far  più  i fraccurradi^. 

Coloro  che  quando  i fanciulli  corrono,  danno 
loro  le  mosse,  dicono  (rana;  onde  chi  vuole  bef- 
fare alcuno,  gli  grida  dietro:  tran  trana^  tratto 
dal  suono  delle  trombe^;  o miau  miau*y  dalle 
gatte®. 

Quando  alcuno  non  dice  tutto  quello  che 
egli  vorrebbe  o dorerebbe  dire,  si  dico  : Kgli  tiene 
in  collo;  c se  è adirato:  JCfjli  ha  cuccuma  in  corpo, 
ciò  è stizza;  onde  si  dice  d'uno  che  ha  preso  il 
broncio:  fJUa  gli  Smontata,  Quando  alcuno  dice 
una  cosa  la  quale  sia  falsa,  ma  egli  la  creda  vera, 
si  chiama  dire  le  bugie,  che  i Latini  dicevano  di- 
cere mendacia  ; ma  se  la  crede  falsa,  come  ella  è, 
si  chiama  con  verbo  latino,  mentire  o dire  men- 
zogna; la  qual  parola  è Provenzale,  onde  men- 
tognere,  ciò  è bugiardo.  Il  verbo  che  usò  Dante 
quando  disse:  lo  non  ti  bugio\  è ancora  in  bocca 
d* alcuni,  i quali  dicono:  In  non  ti  buso,  ciò  è di- 
co bugie  ; è vero  che  dir  bugie  e mentire,  si  pi- 
gliano l'uno  per  Taltro^. 

Quando  alcuno,  e massimamente  fuori  del- 
r usanza  sua,  ha  detto  in  riprendendo  chi  che 
sia  0 dolendosene,  più  del  dovere,  si  chiama  essere 
uscito  del  manico. 

Zufolare  dietro  a uno  è dire  con  sommessa 
voce  : Quegli  è il  tale,  quegli  è colui  che  fece,  o 
che  disse;  e a colui  si  dicono  nz/o/arc  gli  orecchi, 
come  dicevano  i Latiiii  personare  auree.  Quando 
alcuno  vuol  significare  a chi  dice  male  di  lui, 
che  ne  lo  farà  rimanere,  minaccia  di  dovergli  tu- , 
rare  o riturare  la  bocca  o la  strozza,  o vero  in- 
zeppargliele, ciò  è con  ano  struffo  o vero  struf- 
folo  di  stoppa  o d’altro,  empiergliela  e suggellare. 


' Le  Btaiupe  aaticUo  hanno  ippocrilo.  Correggo  il 
Bottan. 

* Kraccarado  è tin  fantoccio  di  cenci  o di  legno, 
•imile  a burattino,  che  non  ha  piedi,  ma  solo  il  fusto; 
COSI  detto  perche  a tale  specie  di  fantoccio  erasi  in  an- 
tico per  diletto  dato  il  nome  di  Frate  Corrado.  Di  qui 
il  /are  • /raeeuradi  o o‘  /raceuradi  riesce  a dire  far 
giuochi  di  bagattelle,  saper  ben  giocare  di  mano. 

* Knnio:  Et  tuba  Urribdi  toitUu  tarataniara  dìxU;  con- 
traffacendo il  suono  delia  tromba.  BoTTAni. 

* Segnerì,  Stor.,  lib.  IV,  cart.  112:  Per  maggior  dU^e- 
giù  di  detto  Maramaldo,  faceva  contraffare  da'  eoldati  la 
voce  (Tuna  gatta  olle  mura,  che  dicendo  miau  miau  «'  ae- 
somigliare  al  evo  nome  Bottari. 

* Direbbe  meglio  de'  gatti  in  genere,  ripeto. 

* Purg.,  XVIII,  109-110:  Qaeeti  che  pive  (e  certo  ù>  non 
vi  bugio),  Vuole  andar  tu,  perché  'I  eoi  ne  riluca.  BottahI. 

’ Dopo  si  beila  e chiara  distinzione  il  sentire  che 
tali  due  verbi  ei  pigliano  Vuuo  per  Valtro,  è un  vero  rin- 
crescimento. Ma  da  chi  nasce  questa  confusione  ? Certo 
che  dal  volgo,  non  dagli  scrittori  di  prima  schiera.  K 
il  Varchi  stesso  diceva  a sua  difesa,  contro  il  Giovio: 
Jo  i'a  confutar  questa  istoria  (del  Giovio)  potrei  dir  le  bu- 
gie ftl  ché  non  ertdoj,  ma  mentir  ne.  Altrove  ho  notato 
che  il  Grassi  ne'  suoi  iSinonomi  ha  ragionato  a rovescio 
nell'  assegnare  i signidcati  allo  voci  Metuogna  o Bugìa. 
Dal  Rto* 


Quando  mio  conforta  un  altro  a dover  fare 
alcuna  cosa  che  egli  fare  non  vorrebbe,  e allega 
sue  ragioni,  dello  quali  colui  non  è capace,  suole 
sposso  avere  por  risposta:  Tu  ci  metti  parole  tu; 
a nessuno  confortatore  non  dolse  mai  testa;  e se  egli 
seguita  di  strignerlo  e serrarlo  fra  1’  uscio  e ’l 
muro,  colui  soggiugne:  Parole  brugnina. 

A uno  che  por  trastullare  un  altro  c aggi- 
rarlo colle  parole,  lo  manda  ora  a casa  questo  e 
ora  a casa  quell’  altro  per  trattenerlo,  si  dice 
abburattare  e mandar  da  Erode  a Pilato. 

Far  tenore,  o falso  bordone  a uno  che  cicali  è 
tenergli  il  fermo  non  solo  nel  prestargli  gli  o- 
rcccbi  a vettura  in  ascoltarlo  , ma  ancb'  egli  di 
cicalare  la  sua  parte. 

A chi  aveva  cominciato  alcun  ragionamento, 
poi,  entrato  in  un  altro,  non  si  ricordava  più  di 
tornare  a bomba,  e fornire  il  primo,  pagava  già, 
secondo  che  testimonia  il  Burchiello',  od  grosso  ; 
il  qual  grosso  non  valeva  per  avventura  in  quel 
tempo  più  che  quei  cinque  soldi  che  si  pagano 
oggi^;  i quali  io  non  intendo  a patto  nessuno  di 
voler  pagare  ; però,  tornando  alla  prima  materia 
nostra,  proponetemi  tutte  quelle  dubitazioni  che 
voi  dicevate  di  volermi  proporre;  che  io  a tutte 
risponderò  liberamente  tutto  quello  che  saperò. 

Co.  Ces.  Io,  per  non  perdere  questa  occa- 
sione di  oggi,  che  Dio  sa  quando  n*  avrò  mai  pia 
un'  altra,  e valermi  di  cotesta  vostra  buona  vo- 
lontà U più  che  posso,  vorrei  dimandarvi  di  mol- 
te cose  intorno  a questa  vostra  lingua,  le  quali 
dimande,  per  procedere  con  qualche  ordine,  chia- 
merò Quesiti:  ma  prima  mi  par  necessario  non 
che  ragionevole  che  io  debba  sapere  qual  sia  il 
suo  propìo''*,  vero,  legittimo  e diritto  nome,  con 
ciò  sia  che  alcuni  la  chiamano  volgare  o vulgare, 
alcuni  /ìorentina,  alcuni  toscana,  alcuui  italiana  o 
vero  Italica,  e alcuni  ancora  cortigiana;  per  ta- 
cere di  quelli  che  V appellano  la  lingua  del  «i*. 

Varc'iit.  Cotesto  dubbio  è stato  oggimai  di- 
sputato tanto  volte  e da  tanti,  o ultimamente  da 
M.  Claudio  Toloraei®,  uomo  di  bellissimo  inge- 
gno 0 di  grandissimo  discorso,  così  lungamente, 
che  molli  per  avventura  giudicheranno  non  solo 


' Burch.,  p.  2,  Son.  XIX:  0«<f  if  compagno  prese  più 
ardire,  Mister,  dicendo,  roi  n'  avete  un  grosso  CA«  chi  non 
sa  lemure  al  tuo  propotito,  È in  questa  terra  tnia  sì  fatta 
usanza,  Che<T  ti  lo  paghi,  o eh'  ei  lo  dia  in  diposito  BoT- 
TARI. 

* A quest’uso  volle  accennare  Ann.  Caro  nella  XII 
(Ielle  sue  letloro  familiari  là  dove  Rcrisse:  Accori  cin- 
que soldi  ; efcc  »<m  twgii'o  essere,  tenuto  a ilare  in  un  pro- 
posito. K qnesto  luogo  domandava  d*  essere  utilmente 
annotato  dal  Dottor  Marchese  Kstense  Malasplna,  il 
quale  con  poro  sugo  e profitto , e talora  con  errori, 
viene  assiepando  di  notorollo  quello  bellissime  Lettore. 
Dal  Rio. 

* L'  ediz,  Ven.  : proprio. 

* Vedi  Vita  Nuova  di  Dante  a carte  31  dell’  ediz.  di 
Firenze  1723,  ove  Dante  dice:  E se  voUmo  guardare  tu 
lingua  d'  oco,  l in  lingua  di  ri. 

^ Claudio  Tolomei  nel  Cesano,  Dialogo,  in  cui  sì  dis- 
puta del  nome,  col  quale  si  dee  chiamare  la  volgar 
lingua,  stampato  in  Venezia  nel  1555.  Bomsi. 
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di  poco  giudizio,  ma  di  molta  presunzione  chiun- 
que vorrà  mettere  bocca  in  questa  materia,  non 
che  me,  che  sono  chi  io  sono  ; e però  vi  conforterei 
a entrare  in  qualche  altro  ragionamento  che  a 
voi  fosse  di  maggiore  utilità,  c a me  di  manco 
pregiudizio. 

Co.  Ces.  Io  direi  che  voi  non  foste  uomo 
della  parola  vostra,  se  non  voleste  attendermi 
quello  che  di  già  promesso  avete;  e di  vero 
io  non  credeva  che  egli  valesse  nè  a disdirsi,  nè 
a ridirsi:  e cotesto  che  voi  allegate  per  mostrarlo 
soverchio,  c appunto  quello  che  lo  fa  ni'cessario 
e spezialmente  a me,  perchè  non  conchiudeodo 
tutti  una  cosa  medesima,  anzi  ciascuno  diversa- 
mente  dall'  altro,  io  resto  in  maggior  dubbio  e con- 
fusione che  prima,  nè  so  discernere  da  me  me- 
desimo a qual  parte  mi  debba  e a qual  sentenza 
più  tosto  appigliarc  per  creder  bene  o saperne 
la  verità. 

VARCin.  Dunque  credete  voi  che  io  debba 
esser  quegli  che  voglia  por  mano  a cosi  fatta 
impresa  con  animo  o speranza  di  dover  terminare 
cutal  quistione,  c arrecar  6ne  a si  lunga  lite  ? 
Troppo  errate  se  ciò  credete,  e male  mostrereste 
di  conoscere  generalmente  la  natura  degli  uomini 
e particolarmente  la  mia.  Laonde  son  ben  con- 
tento, ancora  che  conosca  in  che  pelago  entri,  o 
con  qual  legno,  e quanto  poveramente  guernito, 
di  volere,  che  che  seguire  me  ne  debba  o possa 
dire,  non  per  altra  maggior  cagione  che  per  sod- 
disfare a voi  e a coloro  che  tanto  instantemento 
ricercato  me  ne  hanno,  in  favore  della  verità  tutta 
r opinione  mia  siucerissimamente. 

Co.  Ces.  Cotesto  mi  basta,  anzi  è appunto 
quello  che  io  andava  caendo^ 

Vakciii.  Se  questo  vi  basta,  noi  saremo  d’ ac- 
cordo : ma  io  voglio  che  noi  riserbiamo  questo  que- 
sito al  da  sezzo;  c in  questo  mentre,  da  corte- 
ffiana  in  fuori,  chiamatela  come  meglio  vi  torna, 
che  non  potete  gran  fatto  errare  di  soverchio, 
come  per  avventura  vi  peusatc:  e a me  non  dis- 
piace, come  fa  a molti  che  ella  si  chiami  volgare, 
poscia  che  così  la  nominarono  gli  antichi  ; c i nomi 
debbono  servire  alle  cose  e non  le  cose  ai  nomi. 

Co.  Ces.  Perchè  volete  voi  serbare  questo 
quesito  air ultimo?  Forse  per  fuggire  il  più  che 
potete  di  venire  al  cimento  e al  paragone  ? chè 
ben  conosco  che  voi  traete  alla  staffa  e ci  an- 
date di  male  gambo  e non  altramente  che  le  serpi 
incanto. 

Varchi.  Anzi  più  tosto,  perchè  la  cagione 
che  questo  dubbio  da  tanti  che  infin  qui  disputato 
n*  hanno,  risoluto  non  si  sia,  mi  pare  proceduta 
più  che  da  altro,  perchè  eglino  non  si  son  fatti 
da’  primi  principii  come  bisognava,  difGnendo  pri- 
mieramente che  cosa  fosse  lingua,  e poi  dichia- 
rando a che  si  conoscano*  le  lingue,  e come  divi- 


' andava  ccrcaudo.  K un  verbo  antii|uato. 

* Mal  legge  la  stampa  Fior.  1846:  a eh»  ri  eono»eono. 
Vedi  quMio  stesse  parole  sotto  al  QuaUo  teeondo,  pag. 
64,  col.  II. 


dorè  si  debbiano;  perciocché  Aristotile  afferma, 
ninna  cosa  potersi  sapere  se  prima  i primi  prin- 
cipi!, i primi  elementi  e le  prime  cagioni  di  lei  non 
si  sanno. 

Co.  Ces.  Ditemi  dunque  per  lo  primo  quesito, 
che  cosa  la  lingua  sia. 

QUESITO  FHIMO. 

Che  cosa  eia  lingua. 

Varchi.  Lingua,  o vero  linguaggio,  non  è al- 
tro che  un  favellare  d' uno  o piu  popoli,  il  quale  o 
I quali  usano  nello  sprimere  i loro  concetti,  i me- 
ileritni  vocaboli  nelle  medesime  significazioni  e co‘  me- 
desimi accidenti. 

Co.  Ces.  Perchè  dito  voi  d' un  popolol 

Varchi.  Perchè,  se  parecchi  amici,  o una 
compagnia  quantunque  grande  ordinassero  un  mo- 
do di  favellare  tra  loro,  il  quale  non  fosse  inteso, 
nè  usato  so  non  da  sé  medesimi,  questo  non  si 
chiamerebbe  lingua,  ma  gergo,  o in  alcuno  altro 
modo  : come  le  cifere  non  sono  propriameute  scrit- 
ture, ma  scritture  in  cifera. 

Co.  Ces.  Perchè  dite  di  piti  popoli^ 

Varchi.  Perchè  egli  è possibile  che  più  po- 
poli usino  una  medesima  lingua,  se  non  natural- 
mente, almeno  per  accidente,  come  avvenne  già 
della  Latina,  e oggi  avviene  della  Schiavona*  6 
di  molte  altre. 

Co.  Ce.s.  Perchè  v’aggiugnetc  voi  ndlo  spri- 
mere  t concetti  loro? 

Varchi.  Per  ricordarvi  che  il  fine  del  fa- 
vellare è sprimere  i suoi  concetti  mediante  lo 
I parole. 

Co.  Ces.  Perchè  dite  voi  i medesimi  voca- 
boli senza  eccezione  alcuna,  c non  quasi  o comu- 
nemente i medesimi  vocaboli  ? Se  un  fiorentino, 
verbigrozia,  osasse  nel  suo  favellare  una,  o due 
0 ancora  più  parole,  le  quali  non  fossino  fiorentine, 
ma  straniere,  resterebbe  per  questo  che  egli  non 
favellasse  in  fiorentino*? 

Varchi.  Resterebbe  © non  resterebbe;  re- 
sterebbe, perchè  in  quella  una,  o due,  o più  pa- 
role, le  quali  non  fossono  fiorentine,  egli  sarebbe 
barbaro;  e barbaramente  non  fiorentinamente  fa- 
vellerebbe; non  resterebbe,  perchè  in  tutte  Tal- 
tré  parole,  da  quelle  in  fuori,  sarebbe  fiorentino  o 
fiorentinamente  favellerebbe. 

Co.  Ce.*^.  Dunque  un  povero  forestiero,  il 
quale  con  lungo  studio  e fatica  avesse  apparato 
la  lingua  fiorentina  o quale  si  voglia  altra,  se  poi 
nel  favellare  gli  venisse  uscita  di  bocca  una  pa- 
rola sola  la  quale  fiorentina  non  fnssc,  egli  sa- 
rebbe barbaro  e non  favellerebbe  fiorentinamente  ? 

Varchi.  Sarebbe  senza  dubbio  in  quella  pa- 
rola sola,  ma  non  per  questo  si  direbbe  che  egli 

' lutcode  qai  il  Varchi  della  lingua  alara,  detta  pure 
schiavona  ; onde  unti  dirersi  idiomi  derivano,  e fra  gli 
altri  lo  Bchiavone  o basso  slavo,  il  boemo,  I’  ungherese 
ecc.  Mairi. 

* Altre  (Stampe: /eeelfosse  fiorsHtiso. 
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in  tutto  il  restante  fiorentinamente  non  fuvollasBG  ; 
c Cicerone  medesimo  che  fu  non  eloquente,  ma 
r eloquenza  stessa,  se  avesse  usato  nna  parola 
sola,  la  quale  latina  stata  non  fosse,  sarebbe 
stato  barbaro  in  quella  lìngua,  infine  a tanto  che 
quella  colai  parola  non  fosse  stata  ricevuta  dul- 
Tuso,  0 altra  cagione  non  T avesse  fatta  tollera* 
bile  e bene  spesso  laudabile. 

Co.  Ce.s.  Se  il  fine  d«  l favellare  è manife- 
stare ì suoi  concetti,  io  crederei  che  dovesse  ba- 
stare a chi  favella  essere  inteso,  c a chi  ascolta 
intendere,  senza  andarla  tanto  sottilizzando. 

VARcni.  Quanto  al  fine  del  favellare  non  ha 
dubbio  che  basta  T intendere  e l'essere  inteso; 
ma  non  basta  già  quanto  al  favellare  corretta- 
mente c leggiadramente  in  una  lingua,  che  è quel- 
lo che  ora  si  cerca:  per  non  dir  nulla,  che  quella 
o quelle  parole  potrebbono  esser  tali  che  voi 
non  r intcnd<*re8te,  come  se  fossero  turche  o di 
altra  lingua  non  conosciuta  da  voi  : onde  cosi 
il  parlare  come  T ascoltare  verrebbero  a essere 
indarno. 

Co.  Ces.  Io  non  intendeva  di  coleste,  ma  di 
quelle  parole  che  si  favellano  comunemente  per 
r Italia,  e sono  intese  ordinariamente  da  ognu- 
no ; e nondimeno  chi  le  usa,  è ripreso  o biasimato 
dai  proffssnri  della  lingua,  i quali  dicono  che  elle 
non  sono  toscane  o fiorentine. 

Vabchi.  Quando,  come,  dove,  perchè  e da 
chi  si  possano,  o si  debbano  usare  non  solamente 
quelle  parole  che  sMntendono,  ma  eziandio  quelle 
le  quali  non  s'intendono,  si  farà  manifi'Sto  nel 
luogo  suo,  perchè  voglio  che  procediamo  per  non 
ci  confondere  distintamente  c con  ordine.  Bastivi 
per  ora  sapere  che  coloro  in  tutte  le  lingue  me- 
ritano maggior  lode,  i quali  più  ngevolmento  si 
fanno  intendere. 

Co.  Cks.  lo  non  disidoro  altro  se  non  che  si 
proceda,  come  solete  dir  voi,  metodicamente,  ciò 
è con  modo  c con  ragione,  o vero  con  ordine  e 
regola;  c però  tornando  alla  diffinizione  della  lìn- 
gua, perchè  vi  poneste  voi  quelle  parole,  nelU  me- 
desime significazioni^ 

Varchi.  Perchè  molli  sono  quei  vocaboli  i 
quali  significano  in  una  lingua  una  cosa  e in  un’  al- 
tra, un'altra  tolta  da  quella  diversa;  in  tanto  che 
io  per  me  non  credo  che  si  rilruovi  voce  nessuna 
in  Tcrun  luogo,  la  quale  in  alcuna  lingua  non 
significhi  qualche  cosa. 

Co.  Ces.  Che  vogliono  importare  quelle  pa- 
role, e co'  medesimi  accidenti  f c quali  sono  questi 
accidenti  ? 

Varchi.  Molte  cose  ai  disiderano  così  ne’ no- 
mi, come  ne’  verbi  c nell’ altre  parti  dell’ ora- 
zione, o vero  del  favellare,  le  quali  da* gramma- 
tici si  chiamano  accidenti,  come  sono  nei  nomi  le 
declinazioni  e i generi,  u ne’  verbi  le  congiugazioni, 
e le  persone,  e in  ameuduni  i numeri  e altre 
cosi  fatte  cose. 

Co.  Ces.  In  coleste  parole  c in  altre  cori 
fatte  cote,  comprendetevi  voi  gli  acceuti? 

Varoh.  Comprendo  ; se  bene  gli  accenti  non 


sono  propriamente  passioni  de’  nomi  o de’  verbi, 
ma  di  ciascuna  sillaba  iDdifferentementc. 

Co.  Cf.s.  Io  intendo  per  accenti  non  tanto  il 
tuono  delle  voci,  il  quale  ora  1’  alza  e ora  1'  ab- 
bassa, secondo  che  è o acuto  o grave:  ma  ancora 
il  tuono,  ciò  è il  modo  e la  voce  colla  quale  si 
profferiscono,  e brevemente,  la  pronunzia  stessa; 
la  quale  vorrei  sapere  se  si  dee  considerare  nelle 
lingue  per  mostrarle  o simili,  o diverse  l’una  dal- 
r altra. 

Varuii.  La  pronunzia  è di  tanto  momento 
nella  differenza  delle  lingue  che  Teofraslo\  il 
quale,  come  nc  dimostra  il  suo  nome,  favellava 
divinamente  nella  lingua  attica,  fu  conosciuto  da 
una  doonicciuola^,  che  vendeva  1*  insalata  in  Ate- 
ne, per  non  Ateniese,  la  quale,  dimandata  da  lui 
del  pregio  di  non  so  che  cosa,  gli  rispose  : Fo- 
restiero, io  non  posso  darla  per  manco.  E ardi- 
rci dì  dire  che  non  pure  tutte  lo  città  hanno  di- 
versa pronunzia  1’  una  dall'  altra,  ma  ancora  tutte 
le  castella;  anzi  chi  volesse  sottilmente  consì* 
derare,  come  tutti  gli  uomini  hanno  nello  scrive- 
re differente  mano  1’ ano  dall’ altro,  così  hanno 
ancora  differente  pronunzia  nel  favellare;  onde 
non  so  come  si  possa  salvare  il  Trissinn,  quando 
dice  nel  principio  della  sua  Epistola  a Papa  Cle- 
mente'^: Considerando  io  la  pronunzia  Italiana-,  fa- 
vellando non  altramente  che  se  tutta  Italia  dal- 
l'un  capo  uir  altro  avesse  una  pronunzia  mede- 
sima, o se  le  lettere  che  egli  voleva  aggiugnerle, 
fossero  insieme  coll’  altre  state  bastanti  a spri- 
merc  c mostrare  la  diversità  delle  pronunzie  delle 
lingue  d' Italia;  cosa  non  solo  impossibile  ma 
ridicola,  come  se,  lasciamo  stare  la  Sicilia,  ma 
Genova'*  non  fosse  in  Italia,  la  cui  pronunzia  è 
tanto  da  tutte  1'  altre  diversa  che  ella  scrivere  0 
dimostrare  con  lettere  non  si  può  ; nè  perciò  vor- 
rei che  voi  credeste  che  tutte  le  diversità  delle 
pronunzie  dimostrassero  necessariamente,  c ar- 
guì ssono  diversità  di  lingua,  ma  quelle  sole  che 
sono  tanto  varie  da  alcuna  altra  che  ciascuno  cho 


' Diogpue  Laerzio,  Mb.  V,  nella  Fila  di  Teo/fosto  : 
Tox-jov  ótà  To  Tre 

ifidaifuop  Afitntoxikri^  /iiTwio/t'iof r.  Costui 
cAiannto  Tiriamo,  ArìstetiU  t’ apptUò  Tenfrasto  per  Us 
divinità  dello  stile.  K Cic.  nel  limfo  : TTuophrùsius  divi- 
nitaii  loquendi  nonen  tnvenif.  K l’Iinio  nella  Prefazione 
alla  sua  SUftiu.  Il  suo  vero  nome  era  Tirùmo,  od  era 
di  Lesbo.  lioTTAai. 

* Cic.  nel  Zirlilo  ; f^o  jam  non  mirer,  illud  Tluopirasto 
aec'disss  guod  dicitur,  fattin  percunctaretur  ex  anicula  gua- 
dam  guanti  aìignid  venderei,  et  reepondiseet  ilio,  ettqus  ad- 
didisset:  Hospes,  non  poU  miuoris;  tmlisse  eum  weedeste,  ss 
no»  effugert  hospitia  speeiem,  ^umwi  aetaUm  ageret  AOìchìm, 
optimegue  loqueretur.  Rottasi. 

* Nell'  Kpietola  a Papa  Clemente  VII  sopra  le  Let- 
tere nuovamente  aggiunte  all’ alfabeto.  Vedi  il  Dialogo 
del  'iVìsniiio  niodesimo  intitolato  II  Castellano,  sul  prin- 
cipio. Rottari. 

* A me  pare  clic  la  particella  ma  sia  posta  in  questo 
luogo  a guastare  la  buona  sintassi,  o che  debba  esser- 
ne espulsa.  Ad  altri  furse  apparirà  una  vaghezza,  un 
vezzo  di  lingua,  una  di  quelle  capestrerìe  che  incape- 
strano i pedantuzzi  di  fava.  Che  vuol  dirsene?  TràhU 
fan  qntmqHS  voluptas.  Dai.  R:o. 
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rode,  conosce  manifestamente  la  diversità;  delle 
qaali  cose  certe  e stabili  regole  dare  non  si  pos- 
sono, ma  bisogna  lasciarle  in  gran  parte  alla  di 
acrezione  de'  giudiziosi,  nella  quale  elle  consi- 
stono per  lo  più. 

Co.  Cks.  a me  non  sovviene  che  dimandarvi 
più  oltra  in  questa  definizione,  laonde  passeremo 
al  secondo  quesito. 

QUESITO  SECONDO. 

A che  8i  conoscano  le  lingue. 

Varchi.  Le  lingue  si  conoscono  da  dae  cose  ; 
dal  favellarlo  e dall'  intenderle. 

Co.  Ces.  Dichiaratevi  alquanto  meglio. 

VARon.  Delle  lingue  alcune  sono,  le  quali 
noi  intendiamo  e favelliamo;  alcune  per  lo  con- 
trario le  quali  noi  nè  favelliamo,  nè  intendiamo; 
e alcuno  le  quali  noi  intendiamo  bene,  se  non  tutte 
la  msggior  parte,  ma  non  già  le  favelliamo  : per- 
chè trovare  una  lingua,  la  quale  noi  favelliamo 
e non  intendiamo,  non  si  può. 

Co.  Ces.  Tutto  mi  piace,  ma  voi  non  fate 
menzione  de*  caratteri,  dò  è delle  lettere  o vero 
figure,  chiamate  da  alcuni  notCt  colle  quali  le  lin- 
gue si  scrivono?  Non  sono  anco  queste  lettere 
necessarie,  c fanno  differenza  tra  una  lingua  u 
un'altra? 

Varchi.  Misser  no.  i 

Co.  Ces.  Come,  messer  no?  se  una  lingua 
si  scrive  con  diversi  caratteri  da  quelli  d’  un’altra 
lingua,  non  è ella  differente  da  quella? 

Varchi.  Signor  no. 

Co.  Ces.  Se  voi  non  dite  altro  che  messer  no, 
0 signor  no,  io  mi  rimarrò  nella  mia  credenza 
di  prima. 

V ARCHI.  Lo  scrivere  non  è della  sostanza 
delle  lingue,  ma  cosa  accidentale,  perchè  la  pro- 
pria e vera  natura  delle  lingue  è che  si  favellino, 
u non  che  si  scrivano  ; e qualunque  lìngua  si  fa- 
vellasse ancora  che  non  si  scrivesse,  sarebbe  lin- 
gua a ogni  modo  : o se  fosse  altramente  le  lingue 
inarticolate  non  saretbono  lingue,  come  elle  Sono. 
Lo  scrivere  fu  trovato  non  dalla  natura,  ma  dal- 
r arte  ; non  per  necessità,  ma  per  comodità  ; con- 
ciossiacosaché favellare  non  si  può,  se  non  a co- 
loro che  sono  presenti,  e nel  tempo  prcai-nU)  so- 
lamente ; dove  lo  scrivere  si  distendo  o a*  lon- 
tani, e nel  tempo  avvenire  ; e anco  a un  sordo  si 
può  utilmente  scrivere,  ma  non  già  favellare; 
dico  de'  sordi  non  da  natura,  ma  per  accidente*  : 
e se  le  lettere  fossono  necessarie,  la  definizione 
della  Ungna  approvata  di  sopra  da  voi,  sarebbe 
manchevole  e imperfetta,  e conseguentemente  non 


' Il  biioD  Varchi  con  potè  prevedere  che  tal  bene- 
fizio earia  stato  agevolmente  partecipato  anche  ai  sordi 
da  natura  ; e in  ciò  sia  beoedetto  sopra  tutti  il  cuore  e 
l'industria  deU’abitte  Dé  e poi  la  scienza  di  nn 

Sicard,  e di  ogn'  altro  che  ha  seguitato  a vlepia  agevo- 
lare sì  mastre  cammino.  Dal  Eio. 

Varchi,  L*  /ireolomo.  VoL.  II. 


buona  ,*  e ne  seguirebbe,  che  così  lo  scrivere  fosse 
uaturalo  all'  uomo  come  è il  parlare  ; la  qual  cosa 
è falsissima. 

Co.  Ces.  Il  Castolvetro*  dice  pure  nella  di- 
visione che  egli  fa  delle  lingue,  che  le  maniere 
di  lingua  straniera  sono  due,  una  naturale  e 1*  al- 
tra ariifiziale;  c che  la  naturale  è di  due  maniere, 
una  delle  quali  ha  i corpi  insieme  o gli  accidenti 
de*  vocaboli  della  favella  propria  e usitata  d’ un 
popolo  differente  da  quei  della  nostra,  ma  l'altra 
ha  gli  accidenti  soli.  E poco  di  sotto  dichiarando 
sè  medesimo,  intende  per  corpi  le  vocali  o lo  con- 
sonanti. Ma  di  che  ridete  voi  ? forse  perchè  que- 
sta divisione,  è di  sua  testa  ? 

Varchi.  Colesto  mi  darebbe  poca  noia®,  anzi 
maggiormente  ne  'I  loderei,  nè  io  mi  vergognerò 
di  confessarvi  l’ ignoranza  mia:  sappiate,  ch'io 
con  tutte  quelle  sue  dichiarazioni  durai  delle  fa- 
tiche a poterla  intendere^;  o anco  non  son  ben 
chiaro  se  io  l’ intendo,  anzi  sou  chiarissimo  di 
non  intenderla^,  perchè  le  coso  false  non  sono  ; 
e lo  cose  che  non  sono,  non  si  possono  intendere. 
Co.  Ces.  l*crchè  ? 

Yarcui.  Perchè  quello  che  è nulla,  non  è 
niente;  e quello  che  è niente  non  potendo  pro- 
durre immagine  alcuna  di  sè,  non  può  capirsi. 

Co.  Ce8.  Dunque  voi  tenete  quella  divisione 

falsa  ? 

Varchi.  Non  meno  che  confusa  e sofistica® 
e fatta  solo,  intendete  sempre  con  quella  prote- 
stazione che  io  vi  feci  di  sopra,  per  aggirare  il 
cervello  altrui  e massimamente  a coloro  i quali 
□OD  sanno  più  là;  come  per  avventura  sono  io^; 
e per  potere  schifare  le  ragioni  e lo  autorità  al- 
IcgategU  incontra  da  M.  Annibale;  perchè,  oltra 
r altre  cose  fuori  d'  ogni  ragione  e verità  che  al 
suo  luogo  si  mostreranno,  egli  vuole  che  la  mag- 
gior differenza  che  possa  essere  tra  nna  lingua 
e un'altra,  sia  quella  dei  corpi,  ciò  è delle  let- 
tere, come  se  le  lettere,  ciò  è gli  alfabeti  fi  ssero 
di  lla  natura  e sostanza  delle  lingue;  la  qual  cosa 
è tanto  lontana  dal  vero,  quanto  quelle  che  ne 
sono  lontanissime  : e sappiate  che  io  ho  molte 
volte  dubitato  chela  risposta  fatta  da  lui  centra 
r Apologia  del  Caro  non  sia  fatta  da  burla,  c per 
vedere  quello  che  gli  uomini  ne  dicevano;  o se 
io  non  dico  da  vero,  pensate  voi  di  me  quello  ohe 
io  penso  di  loi^.  Ditemi,  vi  prego,  se  un  fiorentino 

' Il  Cafltflrclro  nulla  Iiisjx>4(a  bW  ^polo^ia  dui  Caro, 
in  principio.  Bottari. 

' L'  ediz.  Veneta  : poco  noia. 

* Io  so  che  le  cose  difficili  e a eccellenza  belle  non 
si  lasciano  così  facilmente  intendere  dagl'  ignoranti. 
TAS.SOtll. 

* In  un  esemplare  della  f4iuntina  di  Firenze  si  trova 

a questo  luogo,  non  ni  sa  di  cui  mano,  la  segnento  po- 
stilla : “ non  smhC  jrt-o  Lonlwdi,  disse  colui  «.  Dal 

Rio. 

‘ Si  conosce  per  tutto  quebto  la  vostra  animosità  ri- 
uscir grundememe.  Tassoni. 

* E chi  dicesse  senza  per  atn>entura  f Direbbe  par  ctf- 
venhira  il  vero.  Tassoni. 

’ E che  potreste  mai  pensare  se  non  ebe  ne  sapesse 
a mille  doppi  più  di  voi  V Tasso.m. 
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o di  qaaluoqao  altra  nazione  si  Tostisse  da  tur- 
co o alla  franzese,  sarebbe  egli  per  questo  o 
franzcie  o turco? 

Co.  Ccs.  NOf  ma  si  rimarrebbe  fiorentino. 

Vakciu.  Cosi  una  lingua  scritta  con  quali 
caratteri  o alfabeti  si  voglia,  si  rimane  nella  sua 
natura  propria;  e chi  non  sa  che,  come  ciascuna 
lingua  si  può  scrivere  ordinariamente  con  tutti 
gli  alfabeti  di  tutte  le  lingue,  cosi  con  uno  alfa- 
beto  solo  dì  qualsivoglia  lingua  si  possono  scrivere 
tutte  r altre  ? Ilo  detto  ordinariamente,  perchè  non 
tutte  le  lingue  hanno  tutti  i suoni  ; chiamo  suoni 
quelli  che  i Latini  chiamavano  propriamente  eia* 
menti;  perchè  come  la  lingua  latina,  oltra  alcuni 
altri,  non  aveva  questi  suoni  o vero  clementi^  che 
avemo  noi,  gua^  gue^  guit  gw^  guuj  cosi  la  greca, 
oltra  alcuni  altri,  mancava  di  questi,  qua,  que,  qui, 
quo,  quu;  onde  erano  costretti,  volendogli  spri- 
mere,  o servirsi  delle  lettere  dell*  altrui  lingue, 
0 volendogli  pur  scrivere  con  quelle  della  loro, 
ridurgli  il  meglio  che  potevano,  e adattargli  i 
Latini  alla  latina,  e i Greci  alla  greca  e naturalo 
pronunzia  loro. 

Co.  Ce8.  Non  si  conoscono  ancora  le  lingue 
•gli  accenti,  ciò  è al  suono  della  voce  e al  modo 
del  profTcrìrle? 

Varchi.  Io  vi  dissi  pur  testé,  allegandovi  V e- 
sempio  di  Teofrasto,  che  le  pronunzie  mostrano 
la  differenza  che  è tra  coloro  che  favellano  natu- 
ralmente le  lor  lingue  natie,  e coloro  che  favel- 
lano r altrui  accidentalmente  ; ma  per  questo  non 
è che  una  medesima  lingua  eziandio  da  coloro 
che  vi  sono  nati  dentro,  non  si  possa  diversamente 
profferire  ; come  avverrebbe  a chi  fosse  stato  luo- 
go tempo  dalla  sua  patria  lontano:  delle  quali 
cose,  come  vi  dissi,  non  sì  posson  dar  regole  sta- 
bili e ferme. 

Co.  Ces.  Passiamo  adunque  al  terzo  quesito. 

QUESITO  TERZO. 

Divi$ione  « dichiarazione  deUs  lingue. 

Varchi.  Delle  lingue  alcune  sono  usate  io 
quel  luogo  proprio  nel  quale  elle  si  favellano,  e 
queste  chiameremo  originali;  e alcune  non  vi  sono 
nate,  ma  vi  sono  state  portate  d’  altronde,  e que- 
ste chiameremo  non  originali.  Delle  lingue  alcune 
si  possono  scrivere,  e queste  chiameremo  artico^ 
late;  e alcune  nou  si  possono  scrìvere,  e queste 
chiameremo  lum  articolate.  Delle  lingue  alcune  so- 
no vive,  e alcune  sono  non  vite.  Le  lingue  non  vive 


' II  Uuzio  al  capo  XXIX  della  FarcAtaa  trors  che  i 
Latini  aveano  i primi  quattro  tuoni  nelle  voci  Luipcui, 
Jnguen,  Ampaut,  Loapuor.  Ma  forse  ha  anche  U pMt,  o 
il  gu  nella  voce  tomgum.  Bottari.  — A me  dà  meravi- 
glia che  il  Varchi  ignorasse  quello  che  gli  nota  il  Mu- 
zio ; ma  più  mi  ammiro  del  Muzio,  del  Bottari,  e mas- 
aime  del  latinista  Volpi,  che  non  rammentassero  come 
il  guu  è suono  di  varie  o comuni  parole  latine,  come, 
ez.  gr.  Aiiiitguut,  Ooatiguus,  ^«iguus,  /rriguut  ete.  Quanto 
poi  al  gu  accennato  d^  Bottari,  ai  lente  io  Lagosi,  Re* 
guai  ecc.  Dal  Rio. 


sono  di  due  maniere  ; l’ una  delle  quali  chiamere- 
mo morte  affatto,  e l’altra  mezze  vive.  Delle  lio- 
guo  alcune  sono  nobili  e alcune  sono  non  nobili. 
Delle  lingue  alcune  sono  natie  ; e queste  chiame- 
remo proprie  o nostrali,  e alcune  sono  non  natie; 
e queste  chiameremo  aliene  c forestiere.  Le  lingue 
forestiere  sono  di  due  ragioni  ; la  prima  chiame- 
remo altre  e la  seconda  diverse.  Le  lingue  altre 
si  dividono  in  due  spezie;  la  prima  delle  quali 
chiameremo  semplicmente  altre,  e la  seconda  non 
semplicemente  altre.  Le  lingue  diverse  si  dividono 
medesimsmeute  in  due  spesie  ; la  prima  chiame- 
remo diverse  eguali,  e la  seconda  diverse  dUeguali. 

Co.  Ces.  Io  vorrei  lodare  questa  vostra  di- 
visione, ma  non  la  intendendo  a mio  modo,  non 
posso  a mio  modo  lodarla:  però  avrei  caro  me 
la  dichiaraste  come  avete  fatto  la  diffinizìone  e più, 
se  piò  potete. 

Varchi.  Quelle  lingue,  le  quali  hanno  avuto 
il  princìpio  e origine  loro  io  alcuna  città  o re- 
gione, di  maniera  che  non  vi  sia  memoria,  uè 
quando,  nè  come,  nè  donde,  nè  da  chi  vi  siano 
state  portate,  si  chiamano  originali  di  quella  città 
o di  quella  regione,  come  dicono  della  lingua  greca 
e molti  ancora  della  latina.  Quelle  poi  le  quali 
si  favellano  in  alcun  luogo  dove  elle  non  abbiano 
avuto  r origine  e principio  loro,  ma  si  sappia  che 
vi  siano  state  portate  d’  altronde,  si  chiamano  non 
originali,  come  fu  non  solo  alla  Toscana  e a tutta 
Italia,  dal  Lazio  in  fuori,  ma  ancora  alle  Spagne 
e alla  Francia  la  lingua  latina,  mentre  che  non 
solo  ì Toscani  e gl'  Italiani,  ma  i Franzesi  an- 
cora e gli  Spagnooli  favellavano  nelle  loro  pro- 
vince latinamente.  Lingue  articolate  si  chiamano 
tutte  quelle  che  scrivere  si  possono,  le  quali  sono 
infinite:  inarticolate  quelle,  le  quali  scrìvere  non  si 
possono,  come  ne  sono  molte  tra  le  nazioni  barbare 
e alcune  tra  quelle  che  barbare  con  sono,  come  quel- 
la che  usano  nella  Francia  i Brettoni  Brettonaoti, 
chiamati  così,  perchè  non  hanno  mai  preso  la 
lingua  fraozese,  come  gli  altri  Brettoni,  ma  si  sono 
mantenuti  la  loro  antica,  la  quale  si  portarono  di 
Brettagna,  chiamata  poi  Inghilterra,  donde  furono 
cacciati  coll’arme;  e come  nell'Italia  la  pura  ge- 
novese. Lingue  vive  si  chiamano  tutte  quelle  le 
quali  da  uno  o piò  popoli  naturalmente  si  favel- 
lano, come  la  turca,  la  schiavona,  ringhilese,  la 
fiamminga,  la  francesca,  la  spagnnola,  l’ italiana 
e altre  innumerabili.  Lingue  non  vive  si  chiamano 
quelle  le  quali  più  da  popolo  nessuno  natnral- 
mente  non  si  favellano  ; e queste  sono  di  due  guise, 
perrìocchè  alcune  non  solo  non  si  favellano  piò 
in  alcun  luogo  naturalmente,  ma  nè  ancora  acci- 
dentalmente, non  si  potendo  elleno  imparare,  per- 
chè o Lon  si  trovano  scritture  in  esse,  non  es- 
sendo di  loro  altro  rìmaso  che  la  memoria;  o,  se 
pure  se  ne  trova  alcune,  non  s' intendono,  come 
è avvenuto  nella  lingua  toscana  antica,  chiamata 
etruscs,  la  quale  fu  già  tanto  celebre  ; e questo 
chiameremo,  come  nel  vero  sono,  morte  affatto. 
Alcune  altre,  so  bene  nou  si  favellano  natural- 
mente da  alcun  popolo  in  luogo  nessuno,  si  pos- 
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sono  uoaduneno  luparure  o dai  maestri,  o da*  scauu,  dulia  lulma  derivate,  si  potrebbono,  non 
libri,  e poi  favellarle  o scriverle,  come  sono  la  ostante  che  siano  sempliamatU  aUrt^  anzi  si  do- 
greca  c la  latina,  e ancora  la  provenzale  ; e que-  verebbono  per  questa  cagione  chiamare  sorelle, 
Bte  cosi  fatte  chiameremo  mfzzi  rms,  perchè  dove  se  non  di  padre,  aliuexio  di  madre,  ciò  è aterine, 
qucflle  prime  sono  morte  e nella  voce  c nelle  iJntjut  diverse  lilialmente  si  chiamano  quelle  le 
scritture,  non  si  favellando  più  e non  eMntendeudo,  quali,  se  bene  naturalmente  non  le  favelliamo, 
queste  seconde  sono  morte  nella  voce  solamente,  noodimenu  quando  altri  le  favella,  sono  per  lo 
perchè  se  non  si  favellano,  s’intendono  da  chi  più  intese  da  noi;  e questo  aneli*  esso  sono  di 
apparare  le  vuole.  Lingue  si  chiamano  quelle  due  sorti,  perchè  alcune  sono  diverse  eguali  qbX- 


le  quali  non  puro  hanno  scrittori  o di  prosa  o di 
versi,  o più  tosto  dell* una  e degli  altri,  ma  tali 
scrittori,  che  andando  per  le  mani  c per  le  boc- 
che degli  uomini,  le  rendono  illustri  e chiare, 
come  fra  le  antiche  furono  la  greca  e la  latina, 
c Ira  le  moderne  massimamente  l' italiana.  iV^cm  no- 
hili  si  cliiamauo  quelle  le  quali  o non  hauuo  scrit- 
tori di  sorte  nessuna,  o se  pure  u*  hanno,  non  gli 
hanno  tali  che  le  facciano  famose  e conte,  o sieuo 
non  solo  letti  e lodati,  ma  ammirati  c imitati.  Lin- 
gue nalUy  le  quali  noi  chiamiamo  proprie  c nostrali^ 
sono  quelle  le  quali  naturalmente  si  favellauo,  ciò 
è s’ imparano  senza  porvi  altro  studio,  e quasi  non 
se  uc  accorgendo,  nel  sentire  favellare  le  balie, 
le  madri,  i padri  e 1*  altre  genti  della  contrada, 
c quelle  insomma  le  quali  si  suol  dire  che  si  suc- 
ciano col  latte  o s*  apprendono  nella  culla.  Le 
lingue  non  nn/W,  le  quali  noi  chiamiamo  aliene  o 
vero  forestiert^  sono  quelle  le  quali  non  si  favel- 
lauo naturalmente,  ma  s’  apprendono  con  tempo 
c fatica,  o da  chi  le  insegna,  u da  chi  le  favella, 
o dai  libri  ; e queste  sono  di  due  guise,  percioc- 
ché alcune  sone  allre^  c alcune  sono  diverse.  Lingue 
altre  si  chiamano  tutte  quelle,  le  quali  nei  noti 
solo  non  favelliamo  iiuturalmeiite,  ma  nè  ancora 
1*  intendiamo,  quando  le  sentiamo  ' favellare;  e tali 
sono  a noi  la  turca,  TingLilese,  la  tedesca  e altre 
iolinitu:  e queste  sono  di  due  ragioni,  perciocché 
alcune  si  chiamano  sempUcemenle  altre,  c alcune  non 
semplicemente  altre:  le  semplicemente  altre  sono  tutte 
quello  le  quali  non  solamente  non  sono  nè  favcllute 
da  noi,  nè  intese  quando  altri  le  favella,  ma  uè  an- 
cora hanno  che  fare  cosa  del  mondo  colle  nostre  na- 
tie, come,  oltra  le  pur  testé  raccontate,  l'egizia,  l'm- 
diana,  Tarubica  e altre  senza  novero  : non  semplice^ 
mente  altre  si  chiamano  quelle  le  quali,  su  ben  noi 
non  le  favelliamo,  né  intendiamo  iiuturulmente,  hun- 
oo  però  grande  autorità  e maggioranza  sopra  le  no- 
stre natie,  perchè  se  non  hanno  dato  loro  l' es- 
sere, sono  state  buono  cagioni  ebe  elle  siano;  e 
tale  è la  greca  verso  la  latina  e la  latina  verso 
la  toscana,  conciossiacosaché  corno  la  latina  si 
può  dire  d'essere  discesa  dalla  greca,  essendosi  I 
arricchita  di  molte  parole  c di  molti  ornamenti 
di  lei,  cosi,  anzi  molto  più  la  toscana  dalla  latina; 
benché  la  toscana  quasi  di  due  madri  fìgliuola, 
è mollo  obbligata^  ancora  alla  provenzale:  e per- 
chè la  lingua  franzese  moderna,  come  ancora  la 
spagnuola  sono  nel  medesimo  modo  che  la  to- 

' Lo  slanipe  Giuntino  leggono  «eAttmo,  desioeuza pri- 
mitiva, e da  preferire,  secondo  il  Dal  Rio,  al  sentiamo. 
Noi  andiam  colla  lezione  del  Dottari. 

* ttèònpata,  dice  roramento  U Tosto. 


cune  diverse  disegnali.  Diverse  eguali  si  chiamano 
quelle  le  quali,  se  bene  non  si  favellano,  e’ inten- 
dono però  per  lo  più  uaturulmoutG  da  noi,  e oltra 
questo  sono  della  medesima  o quasi  medesima  no- 
biltà, ciò  é hanno  scrittori  famosi  o di  pari  o quasi 
pari  grido'  c degnità  come  erano  già  quelle  quat- 
tro nella  Grecia  tanto  nominate  e tanto  celebrato 
lingue,  attica,  dorica,  eolica  e ginnica^  Le  diverse 
disegnali  sono  quelle  lingue,  le  quali,  avvengadiochè 
non  si  favellino  naturalmente  da  noi,  s' intendono 
però  per  la  maggior  parte,  ma  non  hanno  già  ne  la 
medesima,  nè  la  quasi  medesima  nobiltà  o per 
non  avere  scrittori,  o per  non  gli  aver  tali  che 
possano  loro  dare  fuma  e riputazione,  quali,  sono 
la  bergamasca,  la  bresciana,  la  vicentina,  la  pa- 
dovana, la  YUiizinnii,  e brevemente  quasi  tutte  le 
altre  lingue  italiche,  verso  la  fiorentina. 

Ora,  ripigliando  da  cupo  tutta  questa  divisio- 
ne, e facendone,  perchè  meglio  la  comprendiate  c 
più  agevolmente  la  ritenghiute  nella  memoria, 
quasi  un  albero,  diremo  : Che  le  lingue  sono  o 
originali  o non  originali  ; articolate  o non  artico- 
late ; vive  0 non  vive  : e le  non  vive  sono  o morte 
ailattu  o mezze  vive;  nobili  o non  nobili  ; natie, 
u vero  proprie  e nostrali  ; non  natie,  o vero  a- 
bene  e forestiere;  se  forestiere,  o altre,  o diver- 
si;; se  altre,  o semplicemetite  altre,  u non  sempli- 
cemente altre;  se  diverse,  o diverse  eguali,  o di- 
verse diseguali. 

o f Orìgìitali  i Xun  originati  morta 

s \ ArUcvtaté  \ Non  articolate  1 affatto 

^ ^ I Vive  1 Non  visi—  1 

3 Nobili  i Non  nobili  ( mecze 

? 1 Natie  0 prò-  f Nun  natie  o alie-  vive 

f jtris  o noUrali  ( o /oreetiere. 

i 

I ' ■ I 

Altra  Diverge 


Semplice-  Non  aemplice-  Dtverae  e-  Diveret  dà- 
Mente  altre,  mente  atire.  guali.  eguali. 

Co.  Cks.  Che  direste  voi,  che  egli  mediante 
questa  divisione,  mi  par  d’ avere  in  non  so  che 

' grado,  legge  la  stampa  Vcuota  de’  Giunti. 

’ Il  èluzio  al  C8p.  XXIX  della  Varchina  vorrebbe 
che  *1  Varchi  avesse  detto  ionica,  e nega  che  si  possa 
proporre  il  g avanti  alt’ t quando  b vocale,  come  qui 
nella  voce  ùmico.  Ma  questo  regolo  universali  de' Gram- 
matici per  lo  più  son  falso,  e non  vi  ha  cosa  più  va- 
ria de'  uoiuì  proprii  presso  i nostri  scriltori  ; del  che 
vedi  le  Auiiutaziuni  dui  Redi  al  suo  Ditirambo  sopra 
la  voce  Arianna.  Per  altro,  oggi  si  direbbe  piuicosto 
ionica,  che  gionica.  BoTTASt. 
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modo  molto  conosciato  delle  sofiaterìc  e fallacie 
del  Caatelvetro*  ? Ma  io  non  la  vi  voglio  lodare, 
se  voi  prima  alconi  dubbi  dod  mi  sciogliete. 

Varciu.  Voi  me  1*  avete  lodata  por  troppo, 
e se  volete  che  io  da  qui  inoami  vi  risponda,  di- 
mandatemi liberamente  di  tutto  quello  che  vi  oc* 
corre,  senza  entrare  in  altre  novelle.  Ma  quali  so- 
no questi  vostri  dubbi  ? 

Co.  Ces.  n primo  è,  perchè  voi  nel  fare  co- 
tale divisione  non  avete  detto  : Delle  lingue  alcu- 
ne sono  barbare  e alcune  no  ? 

VABaii.  Questo  nome  barbaro  è voce  equi- 
voca, ciò  è significa  piò  cose,  perciocché  quando 
si  riferisce  all'  animo,  un  nomo  barbaro  vuol  dire 
un  uomo  crudele,  un  uomo  bestiale  e di  costumi 
efferati  ; quando  si  riferisce  alla  diversità  o lon- 
tananza delle  regioni,  barbaro  si  chiama  chiun- 
que non  è del  tuo  paese  ; ed  è quasi  quel  mede- 
simo che  strano  o straniero;  ma  quando  si  ri- 
ferisce al  favellare,  che  fu  il  suo  primo  e pro- 
prio significato,  barbaro  si  dice  di  tutti  coloro  i 
quali  non  favellano  in  alcuna  delle  lingue  nobili 
0 se  pur  favellano  in  alcuna  d'esse,  non  favel- 
lano correttamente,  non  osservando  le  regole  e 
gli  ammaestramenti  de’  gramatici.  £ dovete  sapere 
che  i Greci  stimavano  tanto  sé  e la  favella  loro, 
che  tutte  l' altre  nazioni  e tutte  l’ altre  lingue  chia- 
mavano barbare;  ma  poiché  i Romani*  ebbero 
non  solamente  superato  la  Grecia  coll’  armi,  ma 
quasi  pareggiatola  colle  lettere,  tutti  coloro  si  chia- 
mavano barbari,  i quali  o in  greco,  o in  latino 
non  favellavano,  o favellando  commettevano  din- 
torno alle  parole  semplici  e da  sé  sole  conside- 
rate, alcuno  errore  ; onde  oggi  per  le  medesime 
ragioni  parrebbe  che  si  dovesse  dire  che  tutti 
coloro  i quali  non  favellano  o grecamente,  o la- 
tinamente, 0 toscanamente  favellassono  barbara- 
mente, e per  conseguente  che  tutte  l’ altre  lingue, 
fuori  queste  tre,  fossero  barbare;  il  che  io  non 
ho  voluto  fare,  perchè  la  lingua  ebrea  mai  per  mio 
giudizio  tenuta  barbara  non  sarà,  nè  la  franzese, 
parlando  massimamente  della  parigina,  nè  la  spa- 
gnuola,  parlando  della  castigUana,  nò  anco,  per 
quanto  sento  dire,  la  tedesca  e molte  altre  ; e io 
nella  mia  divisione  comprendo  le  lingue  barbare 
sotto  quelle  che  sono  non  articolate  o non  nobili 
Co.  Ces.  Piacemi.  11  secondo  dubbio  è,  che 
voi  mettendo  in  dozzina  la  lingua  viniziana  con 
molte  altre  che  sottoposte  le  sono,  la  chiamate 
verso  la  fiorentina  diversa  diseguaU;  e pure  il 
Bembo,  il  quale  voi  lodate  tanto,  e che  ha  tanti 
ornamenti  alla  lingua  vostra  arrecato,  fu  geodi- 
uomo  viniziano. 


* B chi  dieoiss  che  voi  avette  le  trsTTeggr>)e  non  er- 
rerebbe di  troppo;  perchè  non  si  trovando  fellacie  (ap- 
po que’  che  intendono)  nella  dirisìone  del  CastelTetro, 
come  ve  le  potete  scorger  voi  dentro  ? Tassoni. 

* I Romani  però  chiamarono  èor&ort  anche  li  Greci, 
dicendo  Cafone  de*  medici  Greci  appresso  Plinio  li- 
bro XXIX,  cap.  1 : Jurarmt  inUr  ss  barbaros , arcare 
oeiaa  oudtcèia,  ste.  Nos  quoqus  dietUant  barbaroa.  BoT- 
TARI. 


VARCm.  Se  il  Bembo,  del  quale  io  non  dissi 
mai  tanto  che  molto  non  mi  paresse  dir  meno  di 
quello  che  la  bontà  e dottrina  sua  meritarono,  fu 
da  Vinegia,  egli  non  iscrìsse  mica  vinizianameote, 
ma  in  fiorendno,  come  tesdmnnia  egli  stesso  tante 
volte  ; e se  bene  M.  Sperone  Speroni  è da  Pa- 
dova, e M.  Bernardo  Tasso  da  Bergamo,  e il 
Trìssino  fu  da  Vicenza,  non  per  questo  i com- 
ponimend  loro  sono  o padovani,  o bergamaschi, 
o vicendni,  ma  toscani,  se  non  volete  che  io  dica 
fiorendo!;  e tanti  signori  napoletani  e gendluo- 
mini  bresciani,  e tand  spiriti  pellegrini  di  diversi 
luoghi,  i quali  hanno  scritto  e scrìvono  volgar- 
mente, non  hanno  scrìtto,  nè  scrivono  in  ^tra 
lìngua  che  nella  fiorentina,  o,  volete  che  io  dica, 
nella  toscana. 

Co.  Ces.  Il  Conte  Baldassare  Castiglione, 
che  fu  quel  grand’ nomo  che  voi  sapete,  così  nelle 
lettere,  come  nell' armi,  dice  pure  nel  suo  Cbr- 
tegianOy  che  non  si  vuole  obbligare  a scriver  to- 
scanamente, ma  lombardo. 

Varchi.  Vada  per  quelli  che  scrìvono  lom- 
bardo volendo  scriver  toscanamente  ; perchè  se 
io  v’  ho  a dire  il  vero  egli  disse  quello  che  egli 
non  volea  fare,  o almeno  che  egli  non  fece;  per- 
chè chi  vuole  scriver  lombardo,  non  iscrive  a quel 
modo.  A me  pare  che  egli  mettesse  ogni  diligenza, 
ponesse  ogni  studio  e usasse  ogni  iodostrìa  <0  scrì- 
vere il  suo  Corte^iano  (opera  veramente  ingegnosa 
e degna  di  viver  sempre)  più  toscanamente  che 
egli  poteva  e sapeva,  da  alcune  poche  cose  in 
fuori  ; non  mi  par  già  che  il  suo  stile  sia  a gran 
pezza  tanto  fiorentino',  nè  da  dovere  essere  tanto 
imitato,  quanto  scrìvono  alcuni. 

Co.  Ces,  Or  che  direte  voi  di  M.  Girolamo, 
o come  si  chiama  e vuole  esser  chiamato  egli, 
Jeronimo  Muzio,  il  cui  scrìvere,  secondo  che  ho  più 
volte  a voi  medesimo  sentito  dire,  è molto  puro 
e fiorentino?  E pure  dice  egli  stesso  che  la  lin- 
gua volgare,  nella  qaale  egli  scrìve  come  è,  cosi 
si  dee  chiamare  italiana,  non  toscana  o fiorentina. 

Varchi.  Voi  mi  volete  mettere  alle  mani 
e io  disgrazia  di  tutti  gli  amici  miei,  anzi  farmi 
malvolere  a tutto  il  mondo.  Il  Muzio  la  intende 
cosi  per  le  ragioni  che  egli  allega,  e io  V intendo 
in  no  altro  modo  per  le  ragioni  che  Ìo  dirò  nel 
suo  luogo. 


’ Qui  porrebbe  U Varchi  non  sapere  che  lo  stile  è 
V nomo,  e che  nò  icrìitore  nò  provincia  ha  circa  esso 
alcun  privilegio.  Ma  egli  intende  dire  che  per  quanto  il 
Castiglione  si  studiasse  di  parità  e toscanità  nell'  uso 
delle  parole  e delle  frasi,  pur  qualche  volta  nella  oostru- 
zlooe  usciva  dell'Indole  e natura  della  lingua  fiorentinm, 
e traeva  più  dappresso  alta  oostrusione  latina  o alle  for- 
me lombarde.  Ammettiamo  infatti,  o sig.  Dal  Rio,  che 
lo  stile  varii  e debba  variare  a seconda  del  seutimento 
di  chi  scrive,  memori  anche  noi  della  sentenza  di  Dan- 
te : nu  som  Ita  ths  quando  Amors  tptra,  noto,  ed  a quel 

snodo  Chs  detta  dentro  to  siqmifieando.  Ma  niuno  potrà 
negare,  non  che  a noi,  al  Varchi,  che  con  parole  e frani 
toscanissime,  e ritraendo  pur  nello  stile  il  proprio  ani- 
mo, molti  lerivoDO  tutt*  altro  ohe  Italisno.  Lo  studio 
della  lingua,  pare  a noi,  vuol  esser  diitinto  io  aj  voci  e 
frasi,  hj  indole  o natura  del  loro  costrutto,  ej  stile. 


DIALOGO. 
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Co.  Ces.  11  terio  dubbio  è questo.  Voi  di- 
ceste che  quasi  tutte  le  lingue  d'Italia  sono  verso 
la  fiorentina  diverti  diteguali;  ora  io  vorrei  sa- 
pere perchè  voi  diceste  guati  tuUe  e non  tutte 
assolutamente;  ce  n'  è forse  qualcuna  che  non 
aia  tale? 

VARaii.  Eocene. 

Co.  Ces.  Quale? 

Varchi.  La  niszardai  la  quale  non  è di- 
verta diteguale  dalla  fiorentina,  ma  templicemente 
altra. 

Co.  Ceb.  Perchè? 

Varciii.  Perchè  quei  da  Nizsa  favellano  con 
una  lor  lingua  particolare,  la  quale,  come  dice 
il  Muzio ^ non  è nè  italiana,  nè  francesca,  nè 
provenzale. 

Co.  Ces.  Mi  pare  molto  strano  che  una  lin- 
gua si  favelli  naturalmente  da  un  popolo  d'  una 
città  d' Italia  e non  sia  italiana. 

Varchi.  Questo  è non  solamente  molto  stra- 
no, ma  del  tutto  impossibile,  non  si  sapendo  la 
lingua  de*  Nizzardi  favellare  in  alcun  luogo,  nè 
avere  avuto  l’ orìgine  sua  altrove  che  quivi  ; ma 
egli  debbe  voler  dire  che  ella  non  è,  come  Taltre 
d’Italia,  le  quali,  se  non  si  favellano  dagli  altri 
Italiani,  pure  s’ intendono,  se  non  del  tutto,  alme- 
no nella  maggior  parte. 

Co.  Ces.  Come  si  può  chiamare  la  lingua 
volgare  italiana,  ed  essere  una  lingua,  se  nella 
medesima  Italia  si  truovano  delle  lingue,  le  quali 
non  si  possono  scrivere,  e per  conseguenza  sono 
barbare,  e di  quelle  che  non  solo  non  si  favellano 
dagli  altri  popoli  d' Italia,  ma  ancora  non  s’ in- 
tendono, e per  conseguenza  sono  templicemente 
altre  T Questo  è quasi  come  dire,  secondo  il  poco 
giudizio  mio,  come  chi  dicesse,  un  nomo  esser  uomo 
e non  essere  uomo,  ciò  è razionale  e non  razionale, 
o vero  aver  la  ragione  e mancar  del  discorso. 

Varchi.  Voi  cominciate  a entrare  per  la  via; 
ma  di  tutto  si  favellerà  al  luogo  suo. 

Co.  Ces.  Al  nome  di  Dio  sia.  Il  quarto  e 
ultimo  dubbio  è questo.  Voi  tra  le  lingue  moder- 
ne lodate  piò  di  ciascuna  altra  l'italiana,  met- 
tendola innanzi  a tutte,  e M.  Lodovico  Castelve- 
tro  scrive  nella  sua  divisione  delle  lingue  queste 
parole  stesse*  : La  lingua  tpagnuola  e /raneetca 
tono  pari  d'  autorità  alT  italiana  ; e ne  soggiugne 
la  ragione  seguitando  cosi:  avendo  ette  i tuoitcrit- 
tori  /amoti  non  meno  che  i abita  la  italiana  i tuoi. 


* Il  Muzio  in  qua  lettera  scritta  da  Nizza  al  veaco' 
TO  Versiero.  Vedi  lo  ateeeo  Dello  F»-cAina  al  eap.  XVI, 
dove  risponde  a questo  luogo  del  Varchi  dicendo  che 
la  lingua  Nizzarda  non  si  può  dire  Italiana,  comparaD- 
dola  colla  comune  Italiana.  BorrAni. 

* Il  CasteWetro  a eart.  6 del  libro  intitolato  : Rafioné 
d'alcmmé  eoss  ngmUe  mila  Camon*  i'Àtmibal  Caro  eco.  In 
Parma  1573  in  8.*  Bottasi.  — A questo  luogo  il  Tas- 
soni ba  segnato  la  potdila  seguente:  *Se  fu  saDamente 

* inteso  {U  CaeUlpiiroJ,  non  dice  cosi,  ma  vuole  che  la 

* lingua  Francesca  e la  Spagnnnla  abbiano  nel  loro 

* idioma  scrittori  di  grido,  come  n’  ha  la  Toscana  nel 

* suo  ; e ri  può  forse  a qncsta  Terità  ripugnare 


VARan.  Bieco  T altra  da  farmi  tenere  un'... 
presso  che  io  non  diesi , e odiare  eternalmenta 
infino  dagli  oltramontani  ; ma  poiché  io  sono 
entrato  in  danza,  bisogna,  come  dice  il  provebio, 
che  io  balli.  Io  non  so,  se  M.  Lodovico  cercò  con 
si  poche  parole  di  guadagnarsi  e farsi  amiche 
due  provincia  cosi  grandi  e cosi  onorate,  o se 
pure  egli  crede  quello  che  dice,  come  per  piglia- 
re ogni  cosa  nella  parte  migliore,  voglio  credere 
che  egli  creda,  amando  io  meglio  d’ esser  tenu- 
to troppo  credalo,  che  troppo  schizzinoso.  So  be- 
ne che  io  infino  a tanto  che  egli  non  nomina 
quali  sieno  quegli  scrittori  o fraoceschi  o spagnooli, 
i quali  possano  stare  a petto,  e andare  a para- 
gone di  Dante,  del  Boccaccio,  del  Petrarca  e dì 
tanti  altri  italiani,  non  gliele  crederò. 

Co.  Ces.  E manco  io,  perchè  non  credo  che 
si  trovi  scrittore  ninno  nè  spagnnolo,  nè  fran- 
zese,  il  quale  sia  tanto  letto  e nominato  nell’  Ita- 
lia, per  tacere  degli  altri  luoghi,  quanto  è Dante, 
il  Boccaccio,  e ’l  Petrarca,  o volete  nelle  Spa- 
gne 0 volete  nella  Francia. 

Varchi.  Il  piò  bello  e piò  lodato  scrittore 
che  abbia  la  lingua  castigliana  (chè  dell’  altre 
non  si  tiene  conto)  è in  versi  Giovanni  di  Mena, 
perchè  non  favello  de’  moderni,  e in  prosa  que- 
gli che  intitolò  il  suo  libro  Amadit  di  Gaula,  il 
quale  è stato  da  M.  Bernardo  Tasso  in  ottava 
rima  tradotto,  e in  breve,  secondo  che  mi  scrìs- 
se egli  medesimo*,  si  potrà  vedere  stampato;  e in 
amendue  questi  autori  gli  Spagunoli,  i quali  han- 
no lettere  e gindizio,  che  io  per  me  non  in- 
tendo tanto  oltra  nè  della  lingua  spagnuola,  nè 
della  franzesa,  che  io  possa  gìndicame,  notano 
e riprendono  molte  cose  cosi  d’ intorno  alla  in- 
telligenza e maestria  deli’  arte,  come  alla  pa- 
rità G leggiadrìa  delle  parole  ; delle  quali  io  ve 
ne  potrei  raccontare  non  poche  ; ma  egli  non  mi 
giova  nè  difendere  alcuno  o mostrarlo  grande  col- 
roffendere  e diminuire  gli  altri,  nè  perdere  il  tem- 
po intorno  a quello  cose  le  quali  tengo  che  sieno 
e sieno  tennte  dai  più  o da’ migliori  manifeste  per 
sé  medesime. 

Co.  Ces.  Dalle  cose  dette  si  possono,  oltra 
r altre,  cavare,  se  io  non  m’ inganno,  tre  con- 
clusiooi.  La  prima  che  delle  lingue  vivo  o vol- 
gari, ciò  è,  che  si  favellano  natoralmente  da  al- 
cun popolo,  r italiana  o piò  tosto  la  fiorentina, 
avanza  e trapassa  tutte  V altre. 

Varchi.  Non  pare  si  può  dire,  ma  si  dee, 
e anco  aggiagoervi  di  lunga  pezza. 

Co.  Ces.  Guardate  che  1’  affezione  non  vi 
faccia  mettere  troppa  mazza;  perchè  quelli  che 
Fiorendm  non  sono,  non  direbbono  per  avven- 
tura cosi. 

Varoit.  Eglino  il  doverebbono  dire  ; anzi 
lo  direbbero,  se  volessono  dire  il  vero;  anzi  l’ hanno 


' E*  Tolle  dire,  nn  boe,  nn  dtppoeo,  nn  infido  ; ns 
poi  ri  penti  della  econcia  parola. 

* Bernardo  Tas^o  nelle  Lettere,  tomo  II,  carte  354 
e 383.  Bottasi. 
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detto.  Udite  per  vostra  fè,  quello  cLe,  preponen- 
dola alla  sua  natia  Vinizlana»  ne  scrisse  il  Bembo: 
Sicuramente  dir  si  può,  J/.  Ercoley  la  fiorentina  lin- 
gua essere  non  solamente  della  mia,  che  sen:a  con- 
tesa la  ti  mette  innanzi^  ma  ancora  di  tutte  1'  altre 
volgari  che  a nostro  conoscimento  jyervengonor  di 
gran  lunga  primifra*. 

Co.  Ces.  Bella  e piena  loda  è questa,  M. 
Benedetto,  del  parlare  fiorentino,  e come  io  stimo 
ancora  vera,  poich'ella  da  istrano  c giudizioso 
uomo  gli  viene  data.  La  seconda  conclusione  è 
che  tutti  coloro  i quali  vogliono  comporre  lo- 
devolmente, G acquistarsi  fama  o grido  nella  lin- 
gua volgare,  deono,  di  qualunque  patria  si  sia- 
no, ancora  che  Italiani  o Toscani,  scrivere  fio- 
rentinamente. 

Vauchi.  K questo  ancora  testimonia  il  Bem- 
bo, dicendo  in  confermazione  della  sopraddetta 
sentenza  : Il  che  si  può  vedere  ancora  per  questo 
che  aofi  solamente  i Vinìtiani  componitori  di  rime 
colla  Jìorentina  lingua  scrivonOy  se  letti  vogliono  es- 
sere dalle  genti^  ma  tutti  gli  altri  t7a/iam’  ancora^. 

Co.  Ces,  Io  per  me  non  so  come  si  potesse 
dirlo  più  specificatamente.  La  terza  e ultima  con- 
clusione che  segue  dalla  seconda,  è che  tutti  gli 
altri  parlari  d’Italia,  qiitilunque  sieno,  sono  ver- 
so il  fiorentino  forestieri. 

Varchi.  E anco  questo  conferma  il  mede- 
simo Bembo  nel  medesimo  luogo,  ciò  è non  lungi 
alla  fine  del  primo  libro  delle  sue  ProsSy  con  que- 
ste parole  : Petch'e  voi  l’ì  potete  tener  contaitOy  Giu- 
lianOy  al  quale  ha  fatto  il  cielo  natio  e proprio  quel 
parlare  che  gli  altri  Italiani  uomini  seguono,  ed  è 
loro  strano. 

Co.  Ces.  E’ mi  piace  che  voi  non  la  corria- 
te, poiché  i forastieri  stessi  confessano  liberamen- 
te tutto  quello,  anzi  molto  più  che  voi  non  ne 
dite;  cosa  che  io  non  avrei  creduta:  e certo  se 
i Fiorentini  avessono  e grossissimamente  sala- 
riato il  Bembo,  giù  non  avrebbe  egli  in  favore 
della  vostra  lingua  nè  più,  nè  più  chiaramente 
dire  potuto. 

Varchi.  La  verità  presso  i giudiziosi  uomini, 
c che  non  sieno  dal  fumo  accecati  delle  passioni, 
produce  di  questi  effetti. 

Co.  Ces.  Se  io  onorava  prima  il  Bembo,  ora 
r adoro:  ma  passiamo  a un  altro  quesito j che 
in  questo  non  ho  più  da  dubitare. 

QUESITO  QUARTO 

Se  le  lingue  fanno  gli  scrittori 
0 gli  scrittori  le  lingue. 

A ARCUI.  Io  vi  dissi  poco  fa,  che  le  lingue 
come  lingue  non  hanno  bisogno  di  cbi  le  scriva, 
perchè  tutte  le  cose  si  debbono  considerare  e 
giudicare  dal  fine.  II  fine  di  chi  favella  è aprir 
l animo  suo  a colui  che  T ascolta,  o questo  non 


' Nel  libro  primo  delle  Prose  verso  il  fino.  BoTTAtu. 
* Loe.  cit, 


ha  bisogno  nò  dall'  una  parte,  nò  dall'  altra,  di 
scrìttnra,  la  quale  è artifiziale,  e fu  trovata  per 
le  cagioni  che  io  allora  vi  raccontai,  non  altra- 
mente che  furono  trovate  le  vestimenta  all'  uomo, 
perchè  V nomo  come  nomo  non  ha  bisogno  di 
vestirsi,  ma  Ì1  fa  o per  utilità  o per  ornamento  ; 
onde  non  lo  lingue  semplicemente,  ma  lo  lingue 
nobili  hanno  bisogno  di  scrittori. 

Co.  Ces.  Io  intendeva  bene  di  coteste. 

Varchi.  Bisognava  dirlo,  affinchè  T intendes- 
si anch’  io.  Le  lingue  nobili  non  è dubbio  che  han- 
no non  mica  Tessere,  ma  Tessere  nobili  o altra- 
mente che  chiamare  le  vi  vogliate,  dagli  scrittori, 
perchè  tanto  è più  chiara  e più  famosa  una  lin- 
gua, quanto  ella  ha  più  chiarì  e più  famosi  scrit- 
tori ; c cosi  gli  scrittori  sono  quelli  che  fanno 
non  le  lingue  semplicemente,  ma  le  lingue  nobili. 
Ma  dalT  altro  lato,  considerando  che  se  una  lin- 
gua non  fosse  tale  che  gli  scrittori  si  potessooo 
servire  e onorare  di  lei,  eglino  ec  non  fossero 
stolti,  non  vi  scriverebbnuo  dentro,  si  può  dire 
in  un  certo  modo  che  I«  lingne  facoiaDo  gli  scrit- 
tori ; certo  è che  gli  scrittori  non  possono  essere 
senza  le  lingue,  dove  le  lingue  possono  essere 
senza  gli  scrittori,  ma  non  già  nobili. 

Co.  Cks.  11  Bembo'  pare  a me  che  dica  al- 
tramente. Considerate,  vi  prego,  queste  che  sono 
sue  parole  formali  : Perciocché  non  si  può  dire  che 
sia  veramente  lingua  alcuna  favella,  che  nonha  set- 
tori. Già  non  si  disse  alcuna  delle  cinque  greche 
lingue  essere  lingue  per  altro,  se  non  qitrehé  si  tro- 
vavano in  quella  tnatiùra  di  lingue  molti  scrittori, 
yè  la  latina  lingua  chiamiamo  noi  lingua  solo  che 
per  cagion  di  Plauto,  di  Terenzio,  di  Virgilio,  di  Var- 
rone,  di  Cicerone  e degli  altri  che  scrivendo  hanno 
latto  che  ella  è lingua,  come  si  vede. 

Varchi.  Celesta  sentenza  assolutamente  non 
ò vera;  perciocché  una  favella  la  quale  non  ab- 
bia scrittori,  si  può,  anzi  si  dee,  solo  che  sia  in 
uso,  chiamar  lingua,  ma  non  già  lingua  nobile, 
c perciò  è da  credere  che  egli  v’  aggiugnesse 
quella  particella  veramente,  chiamando  veramen- 
te lingua  quella  che  noi  chianiiamo  lingua  no- 
bile ; il  che  paro  che  dimostri  ancora  la  materia 
della  quale  ragiona;  conciossiacosaché  volendo 
riprovare  la  falsa  e ridicola  opinione  del  Calmela, 
il  quale  preponeva  la  lingua  cortigiana  a tutte 
T altro  lingue  , dice  che  ella  non  solamente  non 
ha  qualità  da  preporsi  ad  alcuna,  ma  che  non  sa,  se 
dire  si  può  che  ella  sia  veramente  lingua,  allegando 
questa  ragione,  perchè  ella  non  ha  scrittori.  E chi 
non  sa  che  la  favella  Biscaina,  o altre  più  stra- 
ne, se  più  strane  trovare  se  ne  possono,  se  beno 
non  sono  nobili,  anzi  inarticolate  e barbarissi- 
me, si  chiamano  nondimeno  lingue  ? E a provare 
che  la  lingua  cortigiana  non  è lingua,  basta  diro 
che  ella  non  è,  e mai  non  fu  naturalmente  favel- 
lata da  niun  popolo. 


' Prost,  lib.  1 a cart,  95  della  ediz.  di  Napoli  1714. 
Boti  Ani. 
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Co.  Ces.  Cosi  pare  a me  ; ma  chi  ha  mag> 
giore  obbligo  1*  ono  ali'  altro,  Io  scrittore  alla  lin- 
gua 0 la  lingua  allo  scrittore  ? 

Varchi.  A chi  è più  tenuto  una  statua,  allo 
scultore  che  la  fece,  o al  marmo  del  quale  fu  fatta  ? 

Co.  Ces.  Io  v’ho  inteso;  ma  quali  tenete 
Toi  degli  scrittori  che  arrechino  maggior  nobiltà 
alle  lingue,  quegli  di  verso  o quegli  di  prosa  ? 

Varchi.  Quegli  di  7erso. 

Co.  Ces.  Per  qual  cagione  ? 

Vakcui.  Perchè,  oltre  che  furon  prima  i poeti, 
che  gli  oratori,  il  modo  di  scrivere  io  versi  è il 
piu  bello,  il  più  artifisioso  e il  più  dilettevole  di 
tutti  gli  altri. 

Co.  Ces.  Perchè? 

Varchi.  Lungo  sarebbe  e fuori  della  mate- 
ria nostra  entrare  ora  in  questo  ragionamento 
e dichiararvi  cotal  cagiono  ; bastavi  sapere  che 
tutti  gli  altri  scrittori  si  maneggiano  intorno  a 
una  maniera,  e parte  sola  dell'  eloquensa  : do- 
ve i poeti , come  n’  afferma  Aristotile , si  ma- 
neggiano semplicemente  d'intorno  a tutte’;  e an- 
co vi  dovereste  ricordare  che  i poeti  sono  non 
solamente  da  Aristotile’,  ma  ezian^o  da  Platone^, 
che  gli  cacciò  della  sua  republica^,  per  le  ca- 
gioni dette  da  noi  nelle  Lezioni  nostre  della  Poe- 
tica, chiamati  divini,  e la  poesia,  cosa  divina.  Nè 
crediate  che  fosse  trovato  a caso,  o per  nonnulla, 
che  solo  i poeti  delle  frondi  dell'  alloro  o del  mir- 
to o dell’edera,  e nessuno  degli  altri  scrittori,  co- 
ronare si  dovessero. 

Co.  Ces.  E’  sì  truovano  pur  molti  che  gli 
biasimano  e scherniscono. 

Varchi.  £’  si  truovano  ancora  molti  che  be- 
stemmiano e dicono  male  de’  Santi  : non  v'  ho  io 
detto  che  tutte  le  cose  hanno  ad  avere  il  loro  ro- 
vescio? Se  gli  nomini,  che  sono  veramente  uomini, 
gli  lodano  tanto  e gli  hanno  in  cosi  grande  ve- 
nerazione, i contrari  debbono  ben  fare  il  contra- 
rio. Iila  il  nostro  proponimento  non  è nè  di  lo- 
dare la  poesia,  la  quale  non  ha  bisogno  dell'  al- 
trui lode  ; oè  di  difendere  i poeti,  i quali  ciò  non 
curano  ; però  proponetemi  nuovo  quesito. 


' Aristotile  non  dice  questo.  Tassoni. 

^ li  CasteWetro  a e.  90  dice  che  Aristotile  non  af- 
feroM  ciò,  e nella  stesso  luogo  dice  che  Aristotile  dà 
il  titolo  di  dtrino  ad  Omero,  ma  non  per  essere  sem- 
plicemente poeta.  £ reramente  gliele  dà  per  arere  os- 
serrata  nel  suo  poema  I*  unità  della  favola.  Vedi  Ari- 
stotile nella  PoU  , oap.  XXil.  Bottarl  — Eùiponde  per 
appunto  a queste  parole  del  Dottari  la  seguente  postilla 
dei  Tassoni  : “ Questo  non  à vero;  che  se  bene  Arìsto- 
**  tile  dà  nome  di  dwinc  a Omero,  nondimeno  lo  fa  per 
* altro  che  per  esser  semplieemente  poeta 

’ Fiatone  nell'iltciòiads  gseoiufo  dà  il  titolo  di  dnwtù- 
timo  a Omero.  Vedi  anche  nell'/oas,  dove  mole  che  I 
poeti  siano  inspirati  divinamente.  Bottaai. 

* Fiatone  nel  Dial.  8 della  RtpmbbUca  caccia  della 
sua  repubblica  Omero  con  molte  buone  parole.  BOT- 

TARI. 


QUESITO  QUINTO. 

Co.  Ces.  Quando,  dove,  come,  da  chi,  t ptr- 
chh  ebbe  ori(;irie  la  lingua  volgare. 

Varchi.  A volere  che  voi  bene  e agevolmen» 
te  tutti  ì capi  di  questa  vostra  dimanda  insieme- 
mente  intendere  possiate,  è necessario  che  io  mi 
faccia  da  lontano,  e vi  racconti  alcuna  cose  le 
quali  vi  parranno  per  avventura  o soverchie  o 
fuori  di  proposito  ; ma  elleno  alla  fine  non  sa- 
ranno nè  r uno  nò  l’ altro.  Dico  dunque  che  dal- 
1'  edificazione  della  città  di  Roma,  la  quale  fu,  se- 
condo che  per  gli  scrittori’  de’ tempi  si  può  age- 
volmente conoscere  1’  anno  della  creazione  del 
mondo  tremila  dogentonove,  e innanzi  che  Cristo 
Salvator  nostro  nascesse,  settecento  cinquanta- 
due,  infino  a questo  presente  tempo,  che  corre 
l’anno  mille  cinquecento  sessanta,  sono  passati 
anni  duemila  trecento  undici  in  questo  modo  : sot- 
to i sette  Re  dngento  quarantaquattro:  sotto  i 
Consoli  infino  al  primo  consolato’  di  Giulio  Ce- 
sare anni  quattrocento  sessantaquattro  ; dal  quale 
Giulio  Cesare  cominciò,  fornita  quella  de'  Greci,  la 
monarchia  de’  Romani  l’anno  del  mondo  tremila  no- 
vecentoquattordici.  Da  Giulio  Cesare  al  nascimen- 
to di  Cristo  anni  quarantasei.  Dal  nascimento  dì 
Cristo,  d'onde  s’incominciano  gli  anni  della  no- 
stra Salate,  a Filippo  imperadore  trentesimo,  il 
quale  fu  il  primo*  che  prese  il  battesimo,  anui 
dugento  quarantasei.  Da  Filippo  a Costantino,  il 
quale  nell’  anno  trecento  trentaquattro,  lasciata 
^ms,  andò  ad  abitare  a Bisanzio,  e dal  suo  no- 
me la  chiamò  Costantinopoli,  anni  ottantaotto.  Da 
questo  Costantino  ebbe  principio  l'imperio  Orien- 
Ude,  s poco  meno  che  fine  l’Occidentale,  ciò  è quel- 
lo di  Roma.  Da  Costantino  a Carlo  Magno  anni 
quattrocento  sessantasette,  dal  quale  Carlo  Ma- 
gno ricominciò  e rìsurse  1’  imperio  Occidentale, 
il  quale  era  stato  scherno  e preda  de’  Goti  e d'al- 
tre nazioni  barbare,  c si  trasferì  ne’  Franzesi  l’an- 
no ottocento  uno.  Da  Carlo  Magno  infino  a Car- 
lo, per  soprannome  Grosso,  anni  settantasette. 
Da  questo  Carlo  Grosso,  che  fu  figlinolo  di  Lo- 
dovico, re  de' Germani,  cominciò  l’ imperio  nei 
Tedeschi,  dove  è durato  meglio  di  secento  ottan- 
ta anni  e ancora  dura.  Dico  oltra  ciò  che  chi  vo- 
lesse considerare  la  vita,  ciò  è la  durazione,  della 


' Secondo  1 computi  più  giusti  de’  moderni  Crono- 
logi Roma  fu  fondita  neiranno  del  Mondo  3251,  e 753 
avanti  Cristo.  Bottari. 

’ Il  primo  consolato  di  Giulio  Cesare  cadde  nell'an- 
no 3945  del  Mondo,  cioè  460  anni  dopo  la  cacciata  de' 
Re.  Cosi  alcuni  altri  computi  del  Varchi  sono  errati, 
che  qui  per  brevità  non  si  correggono  ; ma  si  posaono 
vedere  i veri  tempi  negli  Annoft  dell' Ùsserio,  che  è il 
più  esatto  e il  più  seguitato  lo  questa  materia  ; e il 
Varchi  è compatibile,  chb  segui  Matteo  Palmieri,  non 
essendo  al  suo  tempo  cotanto  dilucidata  la  Cronologìa, 
come  poi  h stata  schiarita  principalmente  dallo  Scali- 
gero, dal  Petavio  e dall’  Usserìo  suddetto.  Dottari. 

* Vedi  Euseb.  nell'/stor.,  Ub.  VI,  cap.  2C  ecc.  Dot- 
tari. 
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lingua  romana  o vero  latina,  secondo  le  quattro 
eUk  deir  nomo,  paerizia,  adolescenza,  virilità  e 
vecchiezza,  potrebbe  dire  la  sua  puerizia  o vero 
fanciullezza  essere  stata  da  che  ella  nacque  in- 
fino a Livio  Andronico*,  il  quale  fu  il  primo  scrit- 
tore che  ella  avesse,  che  furono  dall*  edificazione 
di  Roma  anni  cinquecento  quattordici,  nel  qual 
tempo  fu  possibile  che  si  trovassero  alcuni  uomi- 
ni, se  non  eloquenti,  dotti  ; ma  perchè  di  loro  non 
si  trovarono  scritture,  se  non  pochissime  e di 
nessuno  momento,  il  poterono  gli  antichi  più  tosto 
credere  che  affermare.  Vedete  quanto  penò  la 
lingua  latina  innanzi  non  dico  che  ella  fosse  no- 
bile, ma  avesse  scrittori,  e pure  fu  e si  chiama- 
va lingua.  Da  Livio  Andronico  infino  a*  tempi 
che  nacque,  per  mostrare  quanti  la  lingua  latina 
avesse  e frutti  e fiori^.  Marco  Tullio  Cicerone, 
che  non  arrivarono  a cento  quindici  anni,  fu  l'a- 
dolescenza o vero  gioventudine  sua,  nella  quale 
ebbe  molti  scrittori,  ma  duri  e rozzi,  e che  più 
dovevano  alla  natura  che  all'  arte,  come  furono 
Catone  ed  Ennio,  i quali  però  si  andavano  digros- 
sando c ripulendo  di  mano  in  mano,  e quanto  più 
s' accostarono  a quella  veramente  felicissima  età, 
tanto  furono  migliori  ; come  si  può  ancora  oggi 
vedere  in  Plauto,  le  Commedie  del  quale,  fuori 
solamente  alcune  parole  e modi  di  favellare  che 
erano  nella  bocca  degli  uomini  di  quella  età,  so- 
no latinissime*'*  e tanto  proprie  che  le  muse , 


' Cie.  nel  lib  l delle  Quì$t.  Tuteul.  in  priiic.  ItoTTAm. 

* Petr.,  2'rion/o  dilla  Fama,  cap.  III.  BOTfARf.  — **Qne- 

* et’ è qael  Marco  Tullio,  in  cui  al  mnstrn  Chiaro  quan- 

* t'  ha  eloquenza  e fruuì  e fiori,.  Tassoni. 

* Questo  dire  del  Varchi  potrebbe  esser  fondamento 
a un  libro.  Or  come  io  Plauto,  nel  vantato  esempio  di 
purità  latina,  sono  paroU  c modi  riprovabili  perchè  era- 
no nella  bocca  degli  uomini  di  quella  dà  t I)unquc  la  buo- 
na lingtia  dì  Plauto  non  era  In  parlata.  Così  il  Vannetti 
ha,  non  so  come  dire,  il  cortZRlo  o la  temerità  di  no- 
tare parole  e ino<fi  di  non  perfetta  latinità  In  Ovidio. 
Dunque  la  perfetta  latinità  d*  Ovidio  non  era  quella  che 
volava  su  le  boceb<-  de*  suoi  cittadini,  ma  la  figliava 
il  suo  giudizio  e gusto.  E così  veramente  dovea  essere 
e in  lui  e negli  altri  grandi  scrittori.  E un  testimonio 
solenne  si  ha  in  questo  poeta  stesso  n^i  Faeti  (lib.  HI, 
V.  830),  là  dove  insegnando  rurìgine  di  Capita  o Capta 
detto  a Minerva,  avvisa  clic  i Romani  chiamavano  Ca- 
pitale un  ingégno  induetriceo:  CAriTVUt  V0CAHt:!t  Ingmium 
eoUre  ; ma  si  vede  che  il  eocamus  del  popolo  non  era 
il  oocaniNS  degli  scrittori,  i quali  nella  frequente  con- 
giuntura di  adoperare  quell'  aggettivo,  non  s' incontra 
che  lo  facessero  mai.  Nè  mi  si  opponga  Cicerone  col 
suo  Ueum  loqutndi  popufo  ('jneeeet,  ecUntiam  miài  reeer- 
vari,  perchè  può  troppo  bene  interpretarsi  a favore  della 
presente  causa,  determinando  di  qual  uso  egli  intendeva 
parlare,  e qu.ilo  ecicmz-i  riservava  a s'c  stesso.  La  lingua 
latina,  qual  si  vede  ne*  sommi  scrittori  non  credo  che 
fosse  parlata  mai,  ma  fu  ognora  h'n^a  U/teraria;  cioè 
di  studio  e d'ingegtio,  e però  i ma"simì  suoi  autori  so- 
no dì  tutte  lo  provincie,  e i più  non  Romani,  ma  Lom- 
bardi, Romngntioli,  Napoletani  ecc.  A questo  ragguaglio 
va  ragionato  su  la  lingua  volgare;  e mi  sembra  che  il 
Foscolo  abbia  tutta  la  ragione  di  chiamarla  lirgita  Id- 1 
teraria;  o,  secondo  me,  questo  è tal  punto,  che,  per  la  j 
parte  latina,  sarìa  degno  d'  esser  trattato  da  Bartolo-  ! 
meo  Borghesi;  e,  per  la  volgere,  da  Giovanni  Galvani,  ' 
segnando  1 riguardi  della  lingua  del  volgo  e della  lingua 
del  letirrato,  che  c cosa  ben  altra  Dal  Rio. 


86  foese  stato  loro  necoasario,  o venuto  a uopo* 
il  favellare  avrebbono  plautinamente,  come  dice- 
vano gli  antichi , favellato.  E per  certo  poche  sono 
in  Terenzio  quelle  parole,  o maniere  leggiadre  di 
favellare,  le  quali  in  Flauto  non  si  ritrovino.  Puos- 
si  ancora  vedere  in  Tito  Lucrezio  Caro,  non  meno 
puro  e pulito,  che  dotto  e grave  poeta.  E nel 
secolo  che  Cicerone  visse,  s'inalzò  tanto  mercè 
della  fertilità  di  quell' indegno  divino  1*  eloquenza 
romana,  che  per  poco,  se  non  vinse,  come  alcuni 
credono,  pareggiò  la  facondia  greca  : e per  certo 
quello  senza  dubbio  nessuno  fu  il  secolo  delle  let- 
tere e degli  uomini  letterati,  essendo  la  lingua  la- 
j lina,  come  nella  sua  maturità,  al  colmo  di  quella 
I finezza  e candidezza  pervenuta  che  si  possa  so 
nou  disiderare  certo  sperare  maggiore  ; come  si 
può  ancora  vedere  ne'  comentari  di  Caio  Cesare, 
e in  quelle  poche  Storie  de  di  Crispo  Salusdo  ri- 
mase ci  Bono^;  per  tacere  di  Catullo,  di  Tibullo 
e di  tanti  altri  infino  al  tempo  di  Virgilio,  il  quale 
UDO  combattè^  con  Teocrito,  superò  Esiodo,  e 
giostrò  di  pari  con  Omero'*.  Morto  indegnamente 
insieme  colla  libertà  della  Republìca  Romana,  Ci- 
cerone, cominciò  la  lingua  latina,  o per  essere 
già  vecchia,  o più  tosto  per  la  proscrizione  e morte 
di  tanti  nobilissimi  cittadini,  a mutarsi,  non  a po- 
co a poco  cadendo,  come  avea  ella  fatto  nel  sa* 

I lire,  ma  quasi  precipitando  a un  tratto,  perchè  in 
I minore  spazio  che  non  soo  centocinquanta  anni  si 
cangiò  tanto  da  sé  medesima,  che  ella  nè  pareva, 
nè  era  più  quella  dessa:  il  che,  corno  conobbe- 
ro, cosi  testificarono  prima  Seneca^,  maestro  di 
Nerone,  e poi  Cornelio  Tacito*,  con  alcuni  al- 
tri: i quali  nondimeno,  qualunque  cagione  a ciò 
fare  gli  movesse,  vollero  scrivere  più  tosto  nella 
corrotta  lingua  del  secolo  loro,  che  ingegnarsi 
d'imitare  e ritornare  alla  sua  degnità  primiera 
l'incorrotta  del  secolo  di  Cicerone.  B cosi  anda- 
rono gli  scrittori  sempre  di  male  in  peggio,  infi- 
DO  che  i diluvi  delle  nazioni  oltramontane  vennero 
a inondare  l' Italia  e spegnere  insieme  coll'  uso 
della  lingua  la  potenza  dell'  imperio  di  Roma. 

E qui  bisogna  sapere  che  il  primo  de'  Bar- 
bari che  passasse  in  Italia  dopo  la  declinazione 


' Quinti!.  Jnetit.  Orai.,  lib.  X,  c«p.  1,  riferisce  ciò  per 
detto  di  Varrone.  Questo  luogo  dui  Varchi  è criticato 
dal  Castelvetro  a car.  03;  il  quale  vorrebbe  che  egli 
aresse  dotto  noo  il  favellare,  ma  il  favMare.  latinatne>Ue  ; 
il  che  per  altro  vi  s' intende  per  discrezione,  quando 
altri  non  voglia  troppo  sottilmente  ao6sticare.  DuTrARi. 

’ La  stampa  del  Bonari  legge  : Storie  di  Qriepa  HaUuetio 
che  rtniose  et  tono. 

* Virgilio  nella  Bueoliea  combattè  con  Teocrito,  ma 
restò  Tinto.  Bottari. 

* Giudizio  o frase  del  Petrarca,  il  quale  di  loro  ap- 
punto ragionando  scrisse  nel  cap.  Ili  della  Fama  : A 
mano  a «tea  eoa  Imi  (Omero)  cantando  gita  II  ManUian, 
che  di  par  ceco  gioetra.  DaL  RiO. 

* Seneca  nel  Proemio  delle  Comtrovere.,  lib.  1.  Bottari. 

‘ Curuello  Tacilo,  o chiunque  fosso  i*  autore  del  Dia- 
logo delta  Perduta  Eloquenea.‘  Erprìme  nobie  eoa  lauda - 
lionem  antiquorum,  ete.,  eed  eaueeae  cur  ia  toatam  ab  elo- 
quentia  eorum  reeueerimue,  ^um  proesertim  ceatwm  et  vi- 

I annoe  ab  inlerìtu  Ciceronie  in  àMMC  dieta  effiei  ratta 
I temporum  eoUegerit.  BoTTaRJ. 
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deir  imperio»  fu  Radaga880»re  de’ Qepidi»  il  quale 
condusse  con  esso  seco  dugentomila  Goti;  dico 
Goti,  perchè  cosi  si  chiamano  comunemente,  an* 
cora  che  lussino  di  diverse  nazioni,  o i Gotìme> 
desimi  divisi  in  tre  parti,  in  Ostrogoti,  in  Visigoti  e 
in  Ippogoti,  ciò  è Goti  orientali,  occidentali  e vaga- 
bondi. Costai  dopo  r aver  fatto  molti  danni,  hi  da 
Stilicone  Vandalo,  capitano  d' Onorio,  con  tutta 
quella  gente  scondito,  preso  e morto  ne’  monti  di 
Fiesole,  che  voi  vedete  colà.  Tanno  della  Salute 
Cristiana  quattrocento  otto.  11  secondo  fu  Alari> 
co,  re  de’ Visigoti,  il  quale  aveva  fedelmente  ser- 
TÌto  Timperadore  ; ma  tradito  da  Stilicone  il  gior- 
no della  Pasqua,  lo  ruppe  il  di  seguontc,  e anda- 
tosene per  lo  sdegno  di  cotale  tradimento  a Ro- 
ma, la  prese  e saccheggiò  nell' anno  quattrocento 
tredici,  che  fu  appunto  i)  millesimo  centesimo  sessa- 
gesimo quinto  della  sua  edificazione.  Il  terzo  fu  At- 
tila, re  degli  Unni,  il  quale,  ucciso  Blebao  Bleda  suo 
fratello,  occupò  solo  il  regno.  Costui,  al  quale 
erano  sottoposti  il  re  dc’Gepidi  e il  re  degli  0- 
strogoti,  fatta  una  iiinumcrabile  e poderosissima 
oste,  s’  affrontò  nella  Francia  ne’ campi  chiamati 
Catelauoi  coll’  esercito  romano,  al  quale  erano 
confederati  e congiunti  i Goti  e altri  popoli  di 
diverso  nazioni,  e ^ rotto  eoo  tanta  occisione,  che 
alcuni  scrivono  che  in  quel  conflitto  furono  tagliati 
a pezzi  cento  ottantamila  corpi,  e alcuni  dugen- 
to  sessantamila  ; certo  è,  che  non  fu  mai  più  or- 
ribile e più  sanguinosa  giornata  da  grandissimo 
tempo  innanzi.  Perchè  tornatosene  Ungheria, 
e fatto  un  nuovo  esercito,  calò  in  Italia  Tanno 
quattrocento  cinquanta,  e prese  dopo  tre  anni  A- 
quilegia.  Prese  e disfece  ancora  Vicenza,  Vero- 
na, Milano,  Pavia  e molte  altre  città  : e il  me- 
desimo avrebbe  fatto  di  Roma,  se  non  che  per- 
suaso dalle  preghiere  di  Papa  Leone,  se  ne  tor- 
nò in  Ungheria;  donde  volendo  ritornare  in  Ita- 
lia, si  mori  una  notte  senza  esser  veduto,  affo- 
gato dal  sangue  che  io  abbondantissima  copia  gli 
usciva  del  naso  U 11  quarto  fu  Genserico,  re  de'Van- 
dali,  il  quale  chiamato  da  Eudosia,  moglie  già  di  ^ 
Valentiniano*  imperadore,  si  parti  dell’ Affrica  e! 
renne  in  Italia,  dove,  presa  e saccheggiata  Roma, 
si  ritirò  vittorioso  e carico  di  preda  tra’  Mori.  Il 
quinto  fu  Odoacre,  re  de’ Turcilingi  e degli  Eruli, 
il  quale  T anno  quattrocento  settanta  uuo  si  fece 
re  d’Italia,  e la  signoreggiò  quattordici  anni.  11 

Non  sono  medico:  ma  parmì  un  impossibile,  che, 
per  abbondimte  che  si»  la  copia  del  uscente 

dolnato,  pui-sa  uno  rimanerne  affogato.  Ma  ecco  in  qii:t! 
Diodo  si  mori  affugalu  per  il  sangue  che  gli  usciva  dal 
nato.  ^Soprafatto  fMori  di  maniera  dal  riito,  dalla  età  e 
dalle  nptee  d'una  /aneiulla,  che  nuovamente  aveva  epoiaia, 
fu  affogato  dal  proprio  eangne,  il  quale  per  il  naso  oò* 
hondantemente  eeoppiatogli  trovandAo  a dormir  supino  ed 
a tocca  aperta,  gli  serrò  la  tia  dello  vpirito,  e cosi  gli 
tolte  la  tita„.  Per  queste  parole  del  Gìanibullarì  (Stor. 
Emrop.,  lib.  I)  dirienc  probabile  ciò  che  pareva  il  contra- 
rio per  quelle  del  Varclii.  D\L  Kio. 

* Cosi  emenda  il  Ilottnri  la  ediz.  dei  Giunti  di  Fi- 
renze, nella  qu.ilo  è Valentiano:  in  quella  pei  di  Vene- 
zia e Valenclano,  che  più  si  scosta  dal  vero.  Dal  KiO. 


sesto  fu  Teodorico,  re  degli  Ostrogoti,  il  quale, 
mandato  in  Italia  da  Zenone  imperadore,  perchè 
dal  re  Odoacre  la  liberasse,  rotto  prima  valoro- 
samente presso  ad  Aquilegia,  c poi  ucciso  fraudo- 
lentemente  Odoacre,  che  T aveva  ricevuto  per  com- 
pagno del  regno  di  Ravenna,  se  ue  fece  signore 
Tanno  quattrocento  ottantacinque.  11  settimo  fu 
Totila,  il  quale  creato  da’ Goti,  che  erano  sparsi 
per  l’Italia,  loro  re  contra  Belisario,  capitano  di 
Giustiniano  imperadore  T anno  cinquecento  qua- 
rantatre, assediò  Tanno  cinquecento  quarantaquat- 
tro la  città  di  Firenze,  la  quale  soccorsa  dalle 
genti  imperiali  che  si  trovavano  in  Ravenna,  fu 
liberata.  Totila  Tanno  cinquecento  quarantacin- 
que prese  Napoli,  e Tanno  cinquecento  quaran- 
taotto  Roma,  la  quale  egli  non  solamente  sac- 
cheggiò, ma  disfece  in  gran  parte,  di  maniera  ebo 
rimase  disabitata;  e il  medesimo  fece  di  molte 
altre  città,  tra  le  quali,  secondo  Giovanni  ViUani^ 
benché  molti  credono  altramente,  fu  la  città  di 
Firenze,  poi  Arezzo,  Perugia,  Pisa,  Lucca,  Vol- 
terra, Luni,  Pontricmoli,  Parma,  Reggio,  Bolo- 
gna, Imola,  Faenza,  Forlì,  Forlimpopoli,  Cesena  e 
molte  altre,  onde  egli  fu  e volle  esser  chiamato 
Totilu,  flagello  di  Dio;  bencliè  Giovan  Villani*, 
c alcuni  altri  attribuiscono  queste  rovine  ad  At- 
tila; ma  le  storie  dimostrano  chiaramente,  ciò 
non  potere  essere  stato  vero,  se  non  di  Totila,  il 
quale,  avendo  Belisario,  uomo  d' incredibile  va- 
lore, prudenza  e bontà,  racquistato  Roma  e forti- 
ficatola con  incredibile  diligenzia  T anno  cinque- 
cento quarantanove  tosto  che  egli  fu  partito  d'I- 
talia, v'andò  a campo  e Tcbbe  Tanno  cinque- 
cento cinquantadue  e contra  quello  che  aveva 
fatto  prima,  s’ ingegnò  di  rassettarla  e di  farla 
abitare.  Ma  Narsete  Eunuco,  uomo  di  gran  va- 
lore, mandato  da  Giustiniano  in  luogo  di  Belisa- 
rio, lo  sconfìsse  o accise,  e dopo  lui  vinse  Tela 
suo  successore,  nel  quale  fornì  il  regno  degli  O- 
strogoti  io  Italia  T anno  cinquecento  cinquaota- 
cinque,  la  quale  eglino  aveano  posseduta  scttao- 
La  anni  alla  Ala.  L’ottavo  fu  Alboino,  re  de’ Lon- 
gobardi, il  quale  avendo  vìnto  i Gepidì  fu  invi- 
tato e sollecitato  al  dover  venire  in  Italia  da  Nar- 
I sete  ; dove  si  condusse  con  grandissimo  numero 
di  Longobardi  e ventimila  Sassoni  e altri  popoli 
insieme  con  le  mogli  e figliuoli  loro,  T anno  cin- 
quecento sottantaduc  e questi  la  possederono  suc- 
cessivamente, se  non  tutta,  la  maggior  parte  sotto 
diversi  re  e trenta  duchi,  dugentoquattro  anni,  ciò 
è infino  al  settecento  settantasei,  quando  dopo 
Pipino  suo  padre  venne  in  Italia,  alle  preghie- 
re di  Pupa  Adriano,  Carlo  Magno,  il  quale  gli 
sconfìsse,  c ne  menò  Desiderio,  loro  ultimo  re,  in- 

• Cron.t  Hb.  Il,  cap  1.  V^di  i D-tcorti  dì  Vincenzo 
Borghini  nel  Discorso:  Se  firentr.  fu  tomo  II, 

c 251,  e il  Gìambullarì  nei  Odio  a c.  170  deiredìzio- 
ne  del  1549  in  Firenze  per  Lorenzo  Torrentino,  che 
confutano  qticsta  falsa  opinione  del  Villani.  Bottari. 

’ La  buona  stampa,  e i buoni  testi  a penna  del  Vil- 
lani hanno  Totile.  Vedi  l'edizione  di  Firenze  del  1587. 
Bottari. 
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L’ EliCOLANO. 


8Ìeme  colla  moglie  e co*  figliuoli  prigione  in  Frao' 
eia.  Nò  voglio  che  voi  crediate  che  in  quelli  tre- 
cento seesantaotto  anni  che  corsero  dal  quattro- 
centotto  che  fu  morto  Radagasao,  al  settecento 
setantasei  che  fu  preso  e menato  in  Francia  De- 
siderio, scendessero  nell*  Italia,  e la  corressero 
solamente  quei  tauti  e sì  diversi  popoli  eh’ io  ho; 
come  principali  raccontato,  perchè  vi  discesero 
ancora  i Franchi,  i quali  furono  quelli  che  diede- 
ro il  nome  alla  Francia  c altre  barbare  nazioni; 
come  si  può  vedere  da  chi  vuole,  nel  libro  dei 
tempi  che  lasciò  scritto  Matteo  Palmieri,  il  quale 
m’  è pau'uto  di  dover  seguitare.  Fra  tante  miserie 
e calamità,  quante  dalle  cose  dette  potete  imma- 
ginare voi  più  tosto  che  raccontare  io,  di  tanti 
mali,  danni  o stcrminii,  quanti  sofferse  si  lunga- 
mente in  quelli  infelicissimi  tempi  la  povera  Italia, 
ne  nacquero  due  beni,  la  lingua  Volgare  e la  città 
dì  Vinegia,  republica  veramente  di  perpetua  vita 
e d’ eterne  lodi  degnissima. 

Co.  Ces.  Cari  mi  sono  stali  senza  fallo  nes- 
suno, e giocondi  molto  codesti  tre  discorsi  vostri: 
ma  voi  non  mi  avete  dichiarato  nè  quando,  nè 
come  particolarmente,  ciò  è in  che  tempo  c in 
qual  modo  appunto,  spenta  o corrotta  la  lingua , 
latina,  si  generasse  e nascesse  la  volgare.  j 

Varchi.  Io  il  vi  dichiarerò  ora,  e se  potessi 
in  tutte  r altre  vostre  dimando  così  bene  soddis- 
farvi, come  io  posso  in  questa,  a me  per  certo 
si  scemerebbe,  anzi  leverebbe  del  tutto,  una  gran 
fatica,  e un  gran  pericolo  che  mi  soprastanoo,  o 
voi  vi  potreste  chiamBre  compiutamente  pago  e 
contento.  Udite  dunque  quello  che  risponde  a co- 
teata  stessa  dimanda  nel  primo  libro  della  suo 
Prose  il  Bembo  medesimo  : 

U quando^  rUpose  M.  Federigo,  sapere  appun- 
to che  io  mi  creda,  non  si  può,  se  non  si  dice  che 
eUa  cominciamento  pigliasse  in/itto  da  quel  tetnpo  nel 
quale  cominciarono  i Barbari  ad  entrare  nell'  Italia 
e ad  occuparla,  e secondo  che  essi  vi  dimorarono  e 
tenner  piè,  cosi  ella  crescesse  e venisse  in  iatato.  Del 
come,  non  si  può  errare  a dire  che  essendo  la  roma- 
na lingua  e quella  de' Barbari  tra  se  lontanissime, 
essi  a poco  a poco  or  une,  or  l'altre  voci,  e queste 
troncamente  e imperfettamente  pigliando,  e noi  ap- 
prendendo similmente  delle  loro,  se  ne  formasse  in 
processo  di  tempo  e nascessene  una  nuova,  la  quale 
alcuno  odore  é dell' una  e deW  altra  ritenesse  f che 
questa  volgare  è che  ora  usiamo,  la  quale  se  piu  so- 
migliala ha  colla  romana  che  colle  barbare  avere 
non  si  vede,  è,  perciò  che  la  forza  del  natio  cielo  sem- 
pre è molta;  e in  ogni  terra  meglio  mettono  le  pian- 
te che  naturalmente  vi  nascono,  che  quelle  che  riso- 
no di  lontan  paese  portate.  Senza  che  i Barbari  che 
a noi  passati  sono,  non  sono  stati  sempre  di  nazio- 
ne quelli  medesimi,  anzi  diversi,  e ora  questi  Bar- 
bari la  lor  lingua  ci  hanno  recata,  ora  quegli  altri, 
in  maniera  che  ad  alcuna  delle  loro  grandemente 
rassomigliarsi  la  nuova  nata  lingua  non  ha  potuto. 
Conciossiachè  e Francesi  e Borgognoni  e Tedeschi  e 
Vandali  e Alani  e Ungheri  e Mori  e Turchi  e altri 
pojìoli  venuti  vi  sono,  e molti  di  questi  più  volle,  e 


Goti  altresì  i quali  una  volta  tra  C altre  settamta 
anni  continui  ri  dimorarono.  Suceséser  a Goti  i 
Ijongobardi,  e questi  primieramente  da  Narsete  sol- 
lecitati, siccome  potete  nell'  istorie  aver  letto  ciascu- 
no di  voi;  e fatta  una  grande  e maravigliosa  oste, 
colle  mogli  e co' figliuoli  e colle  loro  più  care  cose  ri  pas- 
sarono e occuparonla,  efuronne  per  più  di  dugento 
anni  posseditori.  Presi  adunque  e costumi  e leggi 
quando  da  questi  Barbari  e quando  da  quegli  altri, 
e più  da  quelle  nazioni  che  posseduta  l' hanno  piu 
lungamente  la  nostra  bella  e misera  Italia  cangiò  tn- 
sieme  colla  reale  maestà  dell'  esepetto  eziandio  la  gra- 
vità delle  parole,  e a favellare  cominciò  con  servila 
voce,  la  quale  di  stagione  in  stagione  a'  nipoti  di 
primi  passando,  ancor  dura,  tanto  pi'u  vaga  e gentils 
ora,  che  nel  primiero  ineominciamefitosuo  wn  fu,  quan- 
to ella  di  servaggio  liberandosi  ha  potuto  intendere 
a ragionare  donnescamente. 

Co.  Ces.  Del  quando  e del  come,  poiché  di 
loro  maggiore  contezza  aver  non  si  può,  resto  io, 
come  debbo,  alle  parole  d’ un  si  grande  uomo  sod- 
disfattissimo. Ma  ditemi,  vi  priego,  più  partico- 
larmente alcuna  cosa  del  dove,  ciò  è in  qual  parte 
appunto,  spenta  o corrotta  la  latina,  nascesse 
la  volgare  lingua. 

Vakc'hi.  Dovunque  pervennero  e allagaro- 
no cotali  inondazioni  ; perciò  che  non  solamen- 
te in  tutta  l’Italia,  ma  eziandio  in  tuttala  Fran- 
cia, chiamata  prima  Gallia,  e poco  meno  che  io 
tutte  le  Spagne  si  mutarono  per  lo  discorrimento 
di  tanti  Barbari  lingue  e costumi. 

Co.  Ces.  Cosi  credeva  ancora  io;  ma  per 
lasciare  dall'uno  de’ lati  cosi  le  Spagne  come  la 
Francia,  se  la  lingua,  la  quale  era  prima  latina, 
diventò  volgare  io  tutte  e in  ciascuna  delle  parti 
d’Italia,  perchè  volete  voi  che  ella  pigliando  il 
nome  più  tosto  da  Firenze  \ che  torse  in  quel 
tempo  non  era,  che  da  qual  s’è  l’una  dell’  altre 
città  d'Italia,  si  chiami  fiorentina  più  tosto  che  to- 
scana o italiana? 

Varchi.  0 io  non  ho  saputo  dire,  o voi  non 
mi  avete  inteso.  Tutte  le  lìngue  le  quali  natural- 
mente si  favellano,  in  qualunque  luogo  si  favellino, 
sono  volgari  ; e la  greca  e la  latina  altresì,  men- 
tre che  si  favellarono,  furono  volgari  ; ma  come 
sono  diversi  i vulgi  che  favellano,  cosi  sono  di- 
verse le  lingue  che  sono  favellate , perciò  che 
altro  è volgare  fiorentino,  altro  il  lucchese,  altro 
il  pisano,  altro  il  sanese,  altro  l’aretino  e altro 
' quello  di  Perugia. 

I Co.  Ce8.  Dunque  quanti  saranno  i volgari, 
tante  saranno  le  lingue  ? 

VAKaii.  Già  ve  r ho  io  detto. 

Co.  Ces.  Dunque  quante  città  sono  in  Ita- 
lia, tante  sono  le  lingue  ? 

Varchi.  Colesto  no. 

' Segue  pure  ad  accennare  i*  opinione  di  Giov.  Vil- 
lani, lib.  II,  cap.  1 e d'altri,  che  si  fecero  a credere 
che  Totila  distruggesse  Firenze;  il  che  è falso.  Vedi 
sopra  a pag.  73,  col.  II;  e il  Varchi  stesso  mostra  poi 
di  non  o.ssere  di  questa  opinione.  Vedi  qui  sotto  a pag. 
76,  col.  II. 
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Co.  Cks.  Per  qual  cagione  ? 

Vakcui.  Percliè  anco  molte  caBtcIia  hanno  i 
volgari  ilìrcrpl,  e per  consogaenia  le  lingue. 

Co.  Cl8.  lo  credo  che  voi  vorrete  diro  a 
roano  a mano,  clic  il  parlare  di  Montevarchi  o di 
San  Giovanni  o di  Figghine  o forse  ancora  quel- 
lo di  Prato,  il  quale  è più  vicino  a Firenze,  aie- 
no  diverei  dal  fiorentino  ; perchè  di  quello  del- 
PAncisa,  ondo  dieceee  il  Petrarca,  non  mi  paro 
che  si  possa  o ai  debba  dubitare. 

Vakchi.  Mettetevi  pure  anche  cotesto,  per- 
chè tutù  quanti  in  alcune  cose  sono  diversi  dai 
fiorentino,  avendo  o varie  pronunzie  o varie  pa- 
role o vari  modi  di  favellare,  che  sì  come  sono 
loro  proprie,  cosi  sono  diverse  da  quelle  de’  Fio- 
rentini, i quali  se  bene  l’ Intendono,  non  però  le 
favellano;  e conseguenlcraentc  cotali  parole  o 
pronunzio  sono  diverse  dalle  loro  : ben  è vero  che  ^ 
la  diversitk  e la  differenza  non  è nò  tanta,  nè 
tale  che  non  si  possano,  chi  sottilissimninente  guar- 
dare non  la  vuole,  sotto  la  lingua  fiorentina  com- 
prendere, perchè  altramente  bisognerebbe  non  di- 
videre le  lingue,  ma  minuzzarle,  non  farne  par- 
ti,  ma  pozzi,  e brevemente  non  distinguerle,  ma 
stritolarle  e farne  minuzzoli. 

Cu.  Ces.  L’opinione  di  M.  Jeronimo  Muzio 
è in  questa  parte  del  dove  molto  dalla  vostra  di- 
versa. 

Vakctìi.  Me  ne  sa  male:  ma  qual  è la  sua 
opinione  ? 

Co.  Ces.  Che  il  nascimento  della  lingua  vol- 
gare, la  qual  egli  vuole  a tutti  i patti  che  si  chia- 
mi italiana,  non  fosse  in  Toscana,  ma  in  Lom- 
bardia, nella  quale  i Longobardi  tennero  princi- 
palmente lo  scettro  più  di  dugento  anni  ; e quin- 
di di  lungo  in  lungo  stendendosi  s’anipliasso  per 
tutta  r Italia,  c che  la  Toscana  fosse  degli  ultimi 
paesi  dove  questa  lingua  penetrasse  ; nella  quale 
Toscana,  ritrovandosi  ella  fra  i Romani,  che  più 
del  latino  ritennero  che  gli  altri  uomini  italiani 
e i Lombardi,  che  più  del  barbaro  participarono, 
venne  fatto  fra  questi  due  estremi  una  mescolan- 
za più  che  altrove  bella  e leggiadra.  Confessa 
bene  che  la  toscana  le  ha  dato  alcun  ornamento, 
c forse  molti,  ma  non  già  tutti;  ma  che  questo 
non  basta  a doverla  far  chiamare  altramente  che 
italiana;  anzi  si  maraviglia  de’ Toscani,  o pare 
che  gli  riprenda,  i quali  non  contenti  che  ella 
degni  d’  essere  loro  cittadina,  vogliono  senza  ra- 
gione involarla  a coloro  di  chi  ella  è propria,  e 
osorparlasi  per  naturale.  £ perchè  non  paia  cb’  io 
trovi'  e canti,  le  sue  parole  proprio  nella  lettera* 
al  signor  Rinato  Trivulzio  favellando  de’ Toscani 
sono  queste  : Ma  siccome  fra  loro  si  può  dire  che 


' Cioè  io  invetiti;  da  trovare,  per  poetai  e,  far  del  poti», 
detto  anticamente  trovatore  (dal  provenzale  trofreu/ort  che 
vale  eomponitore  in  recai),  perché  auo  principal  ufficio  è 
tiipeiitcre.  Ne  ra^onu  poco  appresilo  il  N'urchì  n>odi’»i- 
mo.  J>At  Rio. 

’ A carte  11  della  Lettera  del  Mnzio  cuntra  il  Ce- 
sano di  Claudio  Tolomoi  impressa  a car.  7 dello  sue 
Battaglie  stampate  iu  Vinegia  nel  1M2  iu  8."  Boitaai.  i 


ella  ha  avuto  l’  ornamento,  così  ardisco  io  <T  affer- 
mare che  ella  fra  loro  non  ehhe  il  nascimento  : di 
che  non  so  con  qual  ra{/io7ie  vogliano  involarla  a 
coloro  tra' quali  eli' è nata,  e da' quali  ella  è a lo- 
ro passata  : e può  ben  loro  bastare  assai,  che  ella 
degni  cT  essere  hro  cittadina,  senza  volerlnsi  usur- 
pare ancor  per  naturale. 

V.\RCiii.  C^ueste  sono  parole  molto  grandi  u 
da  niuno  altro  dette;  delle  quali  nondimeno  può 
ciascuno  credere  quello  che  più  gli  pare, 
i Co.  Ces.  Voi  che  ne  credete  ? e che  vi  pa- 
ro che  credere  se  ne  debbia  ? 

Varchi.  Dove  sono  le  storie  di  mezzo,  non 
occorre  disputare,  e più  di  sotto  nel  luogo  suo  si 
confuteranno  assai,  per  quanto  stimo,  agevolmen- 
te tutte  le  ragioni  da  lui  in  quella  lettera  allegate. 

Co.  Ces.  Confutate  intanto  questa,  e ribat- 
tetela, la  quale  è dirittamente  contraria  all' opi- 
nione vostra;  che  se  egli  disse  cosi  de’ Toscani, 
pensate  quello  avrebbe  detto,  o sia  per  dire  dei 
Fiorenlini  f 

Varou.  Io  ho  il  Muzio  per  uomo  non  so- 
lamente dotto  ed  eloquente,  ma  leale  (che  ap- 
presso me  molto  maggiormente  importa)  e credo 
che  egli  dicesse  tutto  quello  che  egli  credeva  sin- 
ceramente ; ancora  che  quando  stette  una  volta 
tra  Tultre  in  Firenze,  dove  io  con  mio  gran  pia- 
I cere  conversai  molto  seco,  in  casa  la  signora  Tul- 
lia Aragona,  furono  da  certi  dette  (ose  di  lui  d’ iu- 
loruo  a’  suoi  componimenti,  per  lo  non  potere  e- 
I gli,  per  1’  essere  forestiero,  scrivere  bene  e loda- 
tamente nell*  idioma  fiorentino,  le  quali  non  sen- 
I za  cagione  c ragione  lo  musserò  a sdegno  ; onde 
, (‘gli  centra  quei  tali,  parendogli  che  fossero,  co- 
me per  avventura  erano,  mossi  da  invidia,  com- 
pose c mandò  alla  signora  Tullia,  donna  di  gran- 
I dissimo  spirito  e bellissimo  giudizio,  questo  so- 
netto die  voi  udirete  : 

Donna,  T onor  de'  cui  bei  raggi  ardenti 
M' iiiGamnia ’l  core,  ed  a parlar  m' invita, 

Perchè  mia  penua  altrui  aia  mal  gridila, 

L'alto  vostro  sperar  non  si  sgumeuti  : 

Uiibbiutia  invidia  i velenosi  denti 

Adopr.t  in  noi  mentre  il  mortale  è in  vita: 

Ma  sentìrem  smarrì  ogni  ferita, 

Come  diam  laugo  allo  future  genti. 

Vedransi  allor  r|iie8ti  iiitelleltì  loschi 
In  tenebre  sepolti,  e ’l  nostro  onoro 
Vivrà  chiaro  cd  eterno  io  ogni  parta: 

K si  vedrà  che  non  i fiumi  Toschi, 

Ma  ’l  ciel,  r arte,  lo  studio,  e T santo  Amoro 
Dan  spirto  e vita  a i uomi  ed  allo  carte. 

La  sentenza  di  questo  sonetto  pare  a me  che  sia 
verissima. 

Co.  Ces.  E a me  ; ma  e’  mi  pare  ancora  che 
voi  fuggiate  la  tela. 

Varchi.  A voi  sta  bene  cotesta  traslazione, 
a me  che  non  soii  giostrante,  bastava  dire:  li 
ranno  caldo. 

Co.  Ck.s.  Attendete  pure  a menare  il  can  per 
l’aia;  ma  se  non  dite  altro,  io  per  me  crederò  che 
la  lingua  materna  o paterna  de’ Fiorentini  sia  loro 
non  originale,  come  credete  voi,  ma  venata  loro 
di  Lombardia,  come  pruova  il  Muzio. 
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L’  ERCOLANO. 


VARcni.  Cotesto  non  voglio  io  cbe  voi  faC' 
ciate,  se  prìma  non  udite  e le  sue  ragioni  e le 
mie,  le  quali  afìdne  cbe  meglio  intendere  possiate 
e più  veramente  giudicarle,  ridacendole  in  alcuna 
forma  di  sillogismo,  dirò  così  : Le  lingue  si  deb> 
bono  chiamare  dal  nome  di  quei  paesi  o vero  luo> 
ghì,  dove  elle  nascono;  la  lingua  volgare  non  nac- 
que in  Toscana,  ma  vi  fu  portata  di  Lombardia, 
dunque  la  lingua  volgare  non  si  debbo  chiamare 
toscana,  ma  italiana.  Primieramente  la  conclusione 
di  questo  sillogismo  è diversa  delle  premesse  e con- 
seguentemente non  buona,  perchè  la  conchiu- 
sione  doveva  essere  solamente:  Dunque  la  lin- 
gua volgare  non  si  debbe  chiamare  toscana,  ma 
lombarda. 

Co.  Ces.  è vero  ; ma  che  rispondereste  voi 
a cotcsta  conseguenaa? 

Yarciii.  Lo  lascierò  giudicare  a voi. 

Co.  Ces.  E a chi  dicesse:  la  lingua  volgare 
non  nacque  in  Toscana;  poi  concbiudesse:  dunque 
la  lingua  volgare  non  si  debbe  chiamare  toscana; 
che  rispondereste  voi? 

Varchi.  Che  so  io  ; prima  gli  dimandarei  don- 
de ella  venne;  e rispondesse  quello  che  egli  vo- 
lesse ; perchè  tutti  confessano  la  lingua  toscana 
essere  la  più  bella  e più  leggiadra  di  tutto  le 
altre,  si  verrebbe  al  medesimo  impossibile  o in- 
conveniente. 

Co.  Ces.  È vero  ; ma  chi  dicesse  : Ella  nac- 
que in  Lombardia,  dunque  è lombarda,  e volesse 
stare  su  questa  perfidia  cbe  ella  fosse  lombarda, 
dove  ella  nacque,  cbe  fareste  voi? 

Varciu.  Come  quei  da  Prato  quando  piove. 

Co.  Ces.  Cbe  fanno  quei  da  Prato  quando 
piove;  e che  volete  voi  dire? 

Varchi.  Vo’  dire  che  ve  lo  lascierei  stare,  se 
dicesse  ciò  come  voi  dite,  non  per  intendere,  ma 
per  contendere. 

Co.  Ces.  E a chi  dicesse  ciò  non  per  conten- 
dere, ma  per  intendere? 

Varchi.  Negherei  la  minore,  ciò  è la  lingua  to- 
scana non  essere  originale  alla  toscana. 

Co.  Ces.  E come  lo  provereste  ? 

Varchi.  Il  provare  toccherebbe  a lui;  che 
chi  afferma,  non  chi  niega,  debbe  provare. 

Co.  Ces.  Ponghiam  caso  che  toccasse  a voi, 
che  direste? 

Varoh.  Direi,  lei  esser  falsa. 

Co.  Ces.  Perchè? 

Varchi.  Per  due  cagioni,  la  prima  delle  quali 
è che  egli  non  si  ricerca  necessariamente  a vo- 
lere che  un  popolo  muti  la  sua  lingua,  che  coloro 
i quali  sono  cagione  di  fargliela  mutare,  dimorino 
tra  loro  più  di  dugento  anni,  uè  altro  tempo  di- 
terminato,  ma  bastare  cbe  vi  stieno  tanto  ebe  si 
muti;  la  qual  cosa  per  diverse  cagioni  può  e più 
tardi  e più  per  tempo  avvenire  ; la  seconda  ra- 
gione è,  cbe  io  direi  non  esser  vero  semplicemente 
quello  che  semplicemente  afferma  il  Muzio,  c ciò 
è eh*  i Barbari  stessine  poco  tempo  in  Toscana, 
o vi  facessino  poco  danno,  o non  vi  si  approssi- 
massÌQO  ; e lo  proverei  mediante  le  storie. 


Co.  Ces.  Perchè  dite  voi  semplicemenUt 

Varciu.  Perchè  se  in  Toscana  non  dimorò 
lungo  tempo  ona  nazione  sola,  come  i Longobar- 
di in  Lombardia,  ve  ne  dimorò  nondimeno  sne- 
cessivamente  ora  una,  e quando  un*  altra,  o i capi 
e rettori  : e anco  perchè,  essendo  i barbari  o in 
tutta  0 nella  maggior  parte  padroni  d’Italia,  bi- 
sognava che  ciascun  popolo  per  poter  conversare 
e fare  le  bisogne  sue,  s' ingegnasse,  ansi  si  sfor- 
tasse  di  favellare  per  essere  intesi  nella  lingua 
di  coloro  da  cui^  bisognava  che  intesi  fossero. 

Co.  Ces.  Questo  non  ha  dubbio;  ma  se  Ki- 
rense  in  quei  tempi  era  stata  disfatta  da  Totila, 
come  di  sopra  voi  accennaste  e testimonia  Oio- 
van  Villani^,  come  potette  ella  corrompere  e ma- 
tare  la  sua  lingua. 

Varchi.  L'  opinione  di  molti^  è,  che  Fireose 
mai  disfatta  non  fosso  : e se  pure  fu  disfatta,  non 
fu  disfatta  in  guisa  che  ella  non  s' abitasse  : poi 
quando  bene  fosse  stata  distrutta  io  guisa  cbe  abi- 
tata non  sì  fosse,  i cittadini  di  lei  abitavano  spar- 
samente per  le  ville  d'intorno  e nelle  terre  vicine, 
e bisognando  loro  procacciarsi  il  vitto  o altre 
cose  necessarie,  erano  costretti  andare  ora  in  que- 
sta città,  ed  ora  in  quella  eziandìo  fuori  di  Tosca- 
na, e civanzarsi^  il  meglio  che  potevano,  ricorren- 
do e servendo  a coloro  che  n*  erano  padroni  e si- 
gnori. E chi  sa  che  al  tempo  di  Totila,  il  qnale 
dicono,  senza  provarlo,  che  ne  fu  il  distrnUore, 
Firenze  non  avesse  già,  se  non  in  tutto,  in  parte 
mutato  la  lingua  ? Perchè  seguitando,  il  ragiona- 
mento che  voi  m*  interrompeste,  dico,  cbe  se 
bene  Radagasso  non  si  fermò  io  Toscana,  come 
afferma  il  Muzio,  egli  vi  si  fermarono  le  sue  genti, 
perchè  la  moltitudine  dei  prigioni  fu  in  si  gran  no- 
merò, cbe  si  vendevano  a branchi  come  le  pecore 
per  vilissimo  prezzo,  onde  ciascuno  cbe  volle  (chè 
molti  dovettero  volere)  potette  comperarne  ; e co- 
si se  ne  rìempiè,  per  non  dir  V Italia,  tutta  To- 
scana : oltra  ciò  ancora  che  i Longobardi  facessero 
la  loro  residenza  in  Pavia,  eglino  però  crearono 
trenta  Duchi,  e di  qui  cominciò  il  nome  di  duchi, 
i quali  governavano  le  terre  a loro  sottoposte;  e 
Desiderio  quando  fu  fatto  re  de’  Longobardi,  era 
duca  di  Toscana;  c se  vorrete  leggere  le  storie 
do’  Goti,  troverete  essere  verissimo  tutto  quello 
che  io  v'bo  narrato  e molto  più  sì  di  tutta  Toscana 
e si  particolarmente  di  Firenze. 

Co.  Ces.  Io  non  dubito  di  cotesto,  ma  vorrei 
sapere  perché  la  mescolanza  cbe  si  fece  in  Firenze 
di  queste  lingue,  fosse,  come  afferma  il  Mozio^, 
più  bella  e più  leggiadra  che  altrove. 

Varchi.  Oh  voi  dimandate  delle  gran  cose  ; 
ma  io  vi  risponderò  come  vi  si  viene  ; per  la 
medesima,  cbe  le  mescolanze  dell’ altre  città  furo- 
no men  bello  e mcn  leggiadre  di  quella  di  Firense. 

’ La  stampa  Bottari  legge  : da  ehL 

* Glov.  Villani,  lib.  Il,  cap.  1.  BoTT^Rf. 

’ Vedi  sopra  d.  1,  col.  Il,  pag.  73. 

* paécerti  TASSONI 

‘ Il  Muzio  al  cap.  XXIX  della  Fareèùta  nega  d’aver 
detto  mai  ciò,  anzi  quivi  afferma  il  contrario.  Bottari. 
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Co.  Ces.  Non  guardale  a quello  si  vieoe  a 
me»  ma  a qnello  che  s'aspetta  a voi,  e ditemi  quello 
che  voi  volete  dire. 

Varchi.  Vo*  dire,  che  questo  cose  non  si  pos- 
sono nè  sapere*  a punto,  nè  dire  affermativamente*. 
Forse  fo  quella  che  racconta  nella  sua  lettera  il 
Muzio;  e forse  perchè  i Fiorentini,  come  sottili  e 
ingegnosi  nomini  che  sono  e furono  sempre  sep- 
pero meglio  e più  tosto  ripulirla,  che  gli  altri  po- 
poli ; e forse  correva  allora  sopra  Firenze  una  co- 
stellazione cosi  fatta,  perchè  dal  cielo  e non  d' al- 
tronde, ci  vengono  tutti  i beni. 

Co.  Ce8.  Mi  basta,  mi  basta;  passiamo  più 

oltra. 

QUESITO  SESTO. 

Se  la  lingua  volgare  è una  nuova  lingua  da  «è,  o 

pure  r antica  latina  guasta  e corrotta. 

Varchi.  Coloro  che  vogliono  biasimare  que- 
sta lingua  moderna,  e avvilirla  i quali  per  1’  ad- 
dietro sono  stati  molti  e oggi  non  sono  pochi,  e 
tra  questi  alcuni  di  grande  e famoso  nome  nelle 
lettere  greche*  e nelle  latine,  dicono,  tale  es- 
sere la  lingua  volgare  per  rispetto  alla  latina, 
quale  la  feccia  al  vino,  perchè  la  volgare  non  è, 
altro  che  la  latina  guasta  e corrotta  oggimai  dalla 
lunghezza  del  tempo  o dalla  forza  de'  barbari, 
o dalla  nostra  viltà.  Queste  sono  le  loro  parole 
formali,  dalle  quali  può  ciascuno  conoscere  chia- 
ramente, loro  opinione  essere  che  la  lingua  la- 
tina antica  e la  volgare  moderna  non  sieno,  nè 
sieno  state  due  lingue,  ma  una  sola,  ciò  è l'antica 
guasta  e corrotta. 

Co.  Ces.  E voi  che  dite? 

Varchi.  Che  elle  sono  due,  ciò  è che  la  la- 
tina antica  fu,  e la  volgare  moderna  è una  lingua 
da  sé. 

Co.  Ceb.  e come  risponderete  alle  loro  ra- 
gioni ? 

Varchi.  Io  non  veggo  che  alleghino  ragione 
nessuna,  anzi,  se  io  intendo  bene  le  loro  parole, 
e'  mi  pare  che  implichino  contraddizione. 

Co.  Ceb.  Che  significa  implicare  contraddi- 
zione f 

Varchi.  Dire  cose  non  solamente  tra  sè  con- 
trarie, ma  eziandio  contraddittorie:  dir  cose  che 
non  possano  stare  insieme,  anzi  tolgano  ed  ucci- 
dano Tona  l'altra  : e brevemente,  dir  si  e no,  e no 
e si,  d'una  cosa  stessa  in  un  tempo  medesimo,  co- 
me fanno  coloro  che  giuocano  il  giuoco  delle  gher- 
minelle*, o vero,  che  1’  è dentro  e che  1*  è fuori. 

Co.  Ceb.  Mostratemi  in  che  modo  contrad- 1 
dicano  a sè  stessi.  I 


' L*  ediz.  Ven.  da'  Giunti  : non  »%  pouono  enpere. 

’ •fftrmaianenle^  legge  errooeamente  la  St.  del  Bottari. 

* grecc,  leggono  le  due  edizioni  prìocipaU.  Gli  antichi 
omettevano  molto  apesso  l' h. 

* Di  questo  giuoco  fa  menzione  Franco  Sacchetti,  nella 
Nov.  LXIX,  e il  Caro  neW  Àpologio  a c.  49  delPim- 
preaaione  in  4.*  Bottaiu. 


! V'archi.  E' dicono  che  la  lingua  nuova  volgare 
è r antica  latina,  ma  guasta  e corrotta,  ora  voi  a- 
vete  a sapere  che  la  corruzione  d’  una  cosa  è,  come 
ne  insegna  Aristotile*,  la  generazione  d’ un' altra, 
e come  la  generazione  non  è altro  che  un  trapas- 
samento  dal  non  essere  all' essere,  cosi  la  corru- 
zione, come  suo  contrario,  altro  non  è che  uno 
trapasso,  o vero,  passaggio  dall’essere  al  non 
essere.  Dunque  se  la  latina  ai  corruppe,  ella  ven- 
ne a mancare  d'essere,  e perchè  nessuna  corru- 
zione può  trovarsi  senza  generazione  (benché  Sco- 
to pare  che  senta  altramente)  la  volgare  venne  ad 
acquistare  l'essere;  di  che  segue  che  la  volgare, 
la  quale  è vìva,  non  sia  una  medesima  colla  latina, 
la  qual  è spenta,  ma  una  da  sè. 

Co.  Ces,  Così  pare  anco  a me;  ma  io  vorrei 
che  voi  procedeste  più  grossamente,  e alquanto 
meno  da  filosofo,  affine  che  non  paresse  che  voi 
che  fate  professione  di  volere  essere  lontano  da 
tutti  i sofismi  e da  ogni  maniera  di  gavillazione, 
voleste  stare  in  sol  puntiglio  delle  parole,  e an- 
dar sottilizzando  lo  cose  come  fanno  i sofisti.  ' 

Varchi.  Voglia  Dio  ch’io  non  sia  pure  troppo 
grosso  e troppo  grijssamente  proceda.  Ditemi  quel- 
lo che  voi  volete  inferire,  e io,  se  saprò,  vi  rispon- 
derò; thè  non  cerco,  nè  voglio  altro  che  la  mera, 
pretta  e pura  verità. 

Co.  Ces.  Io  penso  che  quando  e’  dicono  gua- 
sta e corrotta^  che  non  vogliano  intendere  della 
corruzione  propriamente,  come  avete  fatto  voi,  ma 
vogliano  significare  per  quella  parola  corrotta^  non 
corrotta,  ma  mutata;  e l’esempio  addotto  da  loro 
delli  feccia  del  vino,  pare  che  Io  dimostri. 

Varchi.  Voi  procedete  discretamente,  e pia- 
cemi  fuor  di  modo  la  lealtà  vostra;  ma  secondo 
me  ne  risulterà  il  medesimo  o somigliantissimo 
inconveniente,  perchè  una  cosa  può  mutarsi  ed  es- 
sere differente  da  an'altra  cosa  o da  sè  medesima, 
in  due  modi  principalmente;  o secondo  le  sostan- 
ze, o secondo  gli  accidenti.  Le  mutazioni  e diffe- 
renze sostanziali  fanno  le  cose  non  diverse  o al- 
terate, ma  altre,  perchè  mutano  la  spezie,  onde 
si  chiamano  differenze  specifiche;  e di  qui  nacque 
il  verbo  specificare;  e le  cose  che  sono  differenti 
tra  loro  di  differenza  specifica,  si  chiamano  essere 
differenti  propriissimamente  da’  filosofi:  onde  l’uo- 
mo per  lo  essere  egli  razionale,  ciò  è avere  il  di- 
scorso e la  ragione,  la  quale  è la  sua  propria  e 
vera  differenza,  ciò  è la  specifica,  è diverso  di 
spezie  da  tutti  quanti  gli  altri  animali,  i quali,  per- 
chè mancano  della  ragione  e del  discorso,  si  chia- 
mano irrazionali.  Le  mutazioni  e differenze  acci- 
dentali, fanno  le  cose  non  altre,  ma  alterate,  ciò 
e non  diverse  nella  sostanza,  e per  conseguente 
di  spezie,  ma  mutate  e variate  solamente  negli 
accidenti;  e queste  sono  di  due  maniere;  perchè 
degli  accidenti  alcuni  sono  separabili  dal  loro  sub- 
bietto,  ciò  è si  possono  levare  e tor  via,  e alcuni 
air  opposto,  sono  ioseparabili,  ciò  è non  si  pos- 
sono torre  e levar  via  dal  loro  subbìetto.  Oli 


' Noi  lìb.  I della  Otntrae'onty  cap.  B. 
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accidooti  inseparabili  sono,  come,  vcrbigrazia,  l'cs* 
sere  camuso,  ciò  è avere  il  naso  piatto  e scbiac- 
ciatn,  essere  monco  o menno,  essere  cieco  da  na- 
tività o zoppo  di  natura;  o le  cose  che  sono  dif- 
ferenti tra  sò,  mediante  cutali  accidenti  insepa- 
rabili, si  dicono  essere  differenti  propriamente; 
ondo  chi  è di  naso  aquilino,  chi  ha  le  mani  o il 
membro  naturale,  chi  vedo  lume,  chi  cammina 
dirittamente,  è ben  differente  da  quei  di  sopra 
che  mancano  di  queste  cose,  non  già  propriissi- 
nmmente  c di  spezie,  perchè  tutti  sono  uomini, 
ma  propriamente,  ciò  ò negli  accidenti,  come  chi 
ha  un  frego  o alcuna  margine  che  levare  non  si 
possa,  è differente  in  questo  accidente  da  tutti 
gli  altri  che  non  Thanno.  Gli  accidenti  separabili 
sono,  come  esser  ritto  o stare  a sedere,  favellare 
o tacere;  perchè  nno  che  cammina,  è differente 
da  ano  che  stia  fermo,  o ancora  da  sè  medesimo; 
cosi  ODO  quando  cavalca,  è differente  da  sè  me-  ^ 
desimo,  o da  nn  altro,  quando  va  a piè:  ma 
perchè  chi  sta  cheto,  può  favellare,  e chi  favel- 
la, star  cheto,  si  chiamano  cotali  accidenti  sepa- 
rabili, e le  cose  che  tra  sè  sono  per  tali  acci- 
denti diverse  e differenti,  si  chiamano  differenti 
e diverse  comunemente. 

CV>.  Ck8,  Datemene  di  grazia  un  poco  d'  c- 
sempio. 

Varchi.  Il  vino  (per  isLare  in  sull' esempio 
posto  da  loro)  quando  piglia  la  punta  o diventa 
quello  che  i Latini  chiumauo  tappa  o fura,  e noi 
diremmo  cercone^t  si  muta  ed  è difftueute  da  sè 
stesso,  quando  era  buono,  ma  non  già  secondo 
la  sostanza;  perchè  non  solo  gli  rimane  la  so- 
stanza del  vino,  ma  ancora  il  nome,  chiamando- 
si vino  forte  o vin  cattivo,  o altramente;  e se 
bene  mutasse  il  nome,  bastoria  che  gli  ritnanosse 
la  sostanza;  ma  quando  diventa  aceto,  si  muta, 
ed  è differente  da  sè  medesimo,  secondo  la  so- 
stanza, perché  avendo  mutato  spezie,  non  è e non 
si  chiama  più  vino;  onde  non  può,  mediante  al- 
cuno medicamento,  ritornare  mai  piu  all’ esser 
primiero,  per  quella  cagione  medesima  che  i mor- 
ti  non  possono  risuscitare;  dove  quegli  altri  vini 
potrebbouo,  mediante  alcuna  concia,  ritornare 
per  avventura  buoni , come  gli  uomini  infermi 
possono  ritornar  sani.  Stando  queste  cose  così, 
io  vorrei  che  voi  o eglino  mi  diceste  di  qual  mu- 
tazione intendono,  quando  dicono  la  lingua  no- 
stra essere  la  medesima  lingua  antica,  ma  gua- 
sta e corrotta,  ciò  è mutata  in  questa  popolare; 
perchè,  non  potendo  essi  intendere  di  mutazione 
e differenza  sostanzialo,  che  fa  le  cose  altre  c 
non  alterate  o diverse,  perchè  coutraddirebbero  a 
loro  stessi,  è necessario  che  intendano  di  diffe- 
renza e muUizione  accidentale,  la  quale  fa  le  cose 
diverse  o alterato  c non  altre,  non  mutando  la 
spezie,  o sia  separabile  colale  accidente,  o sia  in- 

' Loro  non  equiralo  a cereone,  ma  a vmclfo,  chu  è 
cosa  b«n  altra:  e mi  fa  specie  che  it  Volpi,  latinista, 
non  lo  avvertisse.  In  alcune  provincie  d'Italia  dicusi 
anche  mertlh,  che  pare  un  diminutivo  boti  derivalo  dal 
•tsnem  de'  Komani.  Dal  Kio. 


I separabile;  del  che  segue  che  eglino  sicno  nel  me- 
desimo errore  che  prima. 

Co.  Ces.  e perchè  ? 

Yauciii.  Perchè  vogliono  che  una  cosa  sia  uo- 
mo e non  sia  razionale. 

Co.  Ces.  In  che  modo? 

Varuu.  Voi  r avreste  a conoscere  da  voi  me- 
desimo, mediante  la  dilBiiizione  e divisione  delle 
lingue.  Ditemi,  la  lingua  latina  iutendesi  ella  da 
noi  e si  favella  naturalmente,  o pure  bisogna  im- 
pararla? 

Co.  Ces.  Impararla,  e con  una  gran  fatica, 
pare  a me,  e mettervi  dentro  di  molto  tempo  e stu- 
dio ; e a pena  che  egli  riesca. 

Varchi.  Dunque  la  lingua  latina  è altra,  non 
diversa  o alterata. 

Co.  Ces.  Messer  si. 

Varchi.  Dunque  non  è la  medesima. 

Co.  Ces.  Messer  no. 

Varchi.  Dunque  la  lingua  latina  antica  non 
è la  volgare  guasta  e corrotta;  ciò  è mutata. 

Co.  Ces.  Noe*. 

Vakciii.  Dunque  la  lingua  latina  e la  vol- 
gare non  sono  una,  ma  due  lingue,  una  mezza 
viva,  perchè  si  scrive  e non  si  favella,  e 1’  altra 
vìva  affatto,  perchè  si  scrive  e si  favella  nalu- 
raliuenle. 

Co.  Ces.  Cosi  sta,  nè  può,  per  quanto  in- 
tendo io,  stare  altramente;  ma  reggiamo  un  poco: 
Ei  danno  un  altro  esempio,  dicendo  che  la  vol- 
gare è la  medesima  che  la  latina,  ina  essere  av- 
venuto alla  luiina,  come  avverrebbe  a un  fiume 
bello  0 chiaro,  nel  quale  si  facesse  sboccare  uno 
stagno  pieno  di  fango,  o un  puntano  di  acqua 
marcia  opuzzulente,il  quale  intorbidandolo*,  tutto 
Io  guastasse  e corrompesse. 

Varciu.  Degli  esempli  se  ne  potrebbero  ar- 
recare pure  assai,  ma  come  la  più  debole  pruova 
e il  più  frivolo  argomento  che  si  possa  fare,  è 
r esemplo,  così  il  confutare  gli  esempli  e il  ripro- 
vargli è molto  agevolissimo;  e M.  Lodovico  Boc- 
cadiferro®,  vostro  cittadino  e mio  precettore,  che 
fu  ccceUculissimo  filosofo,  usava  dire  che  tutti  gli 
urg<)menli  del  sicul  o vero  del  come,  zoppicavano, 
perche  in  tulli  si  truova  alcuna  diversità;  ma  tor- 
niamo al  caso  nostro.  Se  1'  acqua  di  quel  fiume 
nel  quale  si  fosse  sgorgato  un  pantano  o uno 
stagno,  si  fosse  mutata  tanto  c in  modo  corrot- 
ta, che  avesse  variato  la  sostanza,  ella  c conse- 
gucDlemciite  quel  fiume,  sarebbe  altra  e non  al- 
terata 0 diversa,  essendosi  mutata  sostanzialmeu- 
te  ; ma  se  si  fosse  mutata  accidentalmente,  ella 
e ‘1  fiume  sarebb(>ro  alterati  e non  altri,  e por  con- 
seguenza i medesimi,  se  bene  in  quello  o per  quello 

' Il  dicevano  gli  antichi  per  seguitare  il  genio  della 
nostra  lingua,  che  schifa  gli  accenti  sull’ ultima  sillaba, 
per  maggior  dolcezza.  Ma  ora  «oe  per  no  è rimaso  in 
cuuladu,  e tra  ’i  basso  volgo.  ButTAni. 

’ L' cdtz.  Ven.  leggo;  vttorbUndolo ; verbo  che  si  usa 
tuttavia  in  dialetti  di  varie  provincie  nostre.  Dal  Kio. 

* Soleva  spesso  dire  questo  filosofo  : Malidictus  i$U 
Ao<rroù,  qui  dUtruxU  nobit  unii'trtan  phUoeophicm,  Tas- 
so». 
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accidente  earebbono  da  quello  che  erano  prima  di- 
Terai;  come>per  non  parllrc  dall’eBemplo  di  sopra, 
se  noi  versassimo  sopra  un  boccale  di  vino  un  fìa’ 
SCO  o due  d'acqua,  quel  vino  iofino  che  rimanesse 
vino,  sarebbe  alterato  e non  altro  ; ina  chi  ve  ne 
mettesse  sopra  un  barile,  il  vino  sarebbe  altro  e 
non  alterato,  benché  altro  comprenda  alterato, 
perchè  non  sarebbe  più  vino,  ma  acqua. 

Co.  Ces.  Io  vorrei  così  sapere,  perchè  co- 
tcstoro,  essendo  tanto  letterati  ed  eloquenti  nella 
lìngua  greca  e latina,  quanto  voi  dite,  allegano 
ragioni  e adducono  argomenti  ed  esempli  che  con 
tanta  agevolezza  si  possono,  e così  chiaramente, 
ribattere  e confutare. 

Varchi.  A loro  non  dee  parere,  e forse  non 
è,  come  a voi. 

Co.  Ces.  e a voi  non  pare  cosi? 

VARCm.  Pare,  perchè,  se  non  mi  paresse, 
non  lo  dirci  ; ma  e*  mi  pare  anco  che  più  non 
solo  vcrisimilc,  ma  eziandio  più  ragionevole  sia 
che  egli  erri  un  solo,  ancora  che  non  del  tutto 
per  avventura  ignorante,  che  tanti,  e tanto  dotti  : 
però  bastivi  avere  V opinione  mia,  c tenetela  per 
opinione  c non  por  verità,  infino  a tanto  che  tro- 
viate alcuno  il  quale  sappia,  possa  e voglia  dar- 
Tcla  meglio  che  io  non  fo  e con  più  escaci  e vere 
ragioni  ad  intendere. 

Co.  Ccs.  Cosi  farò;  ma  ditemi  intanto  l'o- 
pinione vostra  perchè  voi  credete  che  eglino  al- 
leghino cotali  ragioni,  argomenti  ed  esempli. 

Varchi.  Ista  quidem  tuV  est;  forse  perchè 
non  hanno  delle  migliori:  forse  non  dicono  come 
rintendono:  forse  Tintedono  male:  c,  poi  che  voi 
potete  e volete  sforzarmi,  a me  pare  che  molti  e 
forse  la  maggior  parte  degli  odierni  scrittori,  va- 
dano dietro  non  agli  insegnamenti  de*  filosofi,  che 
cercano  solamente  la  verità,  ma  agli  ammaestra- 
menti de’  retori,  a cui  basta,  anzi  è proprio  il 
verìsimile.  Ma  lasciamo  che  ognuno  scrìva  a suo 
senno,  e diciamo  essere  possibile  che  corno  una 
sorte  dì  retori  antichi*  si  vantavano  del  fare  a 
lor  posta,  mediante  la  loro  eloquenza,  del  torto 
ragione  e della  ragione  torto,  cosi  volessono  far 
costoro,  o almeno  per  mostrare  l’ ingegno  c la 
facondia  loro,  pigliaasino  a biasimare  quello  che, 
se  non  merita,  pare  a molti  che  meriti  d’ essere 
lodato. 

Co.  Ces.  e come  si  può  lodare  una  cosa 
che  meriti  biasimo,  o biasimare  una  che  meriti 
loda? 

Varchi.  Non  dite,  come  si  può  ? perchè  egli 
si  può  e s’osa  por  troppo;  ma  che  egli  non  si 
dorerebbe. 

Co.  Ces.  Intendo  che  ciò  si  faccia  eoo  qual- 
che garbo,  e in  guisa  che  ognuno  non  conosca  ma- 
nifestamente l'errore  e lo  ’oganoo. 

Varou.  lo  intendo  anch’io  cosi  ; perchè  do- 
vete sapere  non  esser  cosa  nessuna  in  luogo  ve- 


' Cicerone  dice  di  Cameade  : 8atpt  opdma»  eavs$a$ 
ingenti  catimnia  ludificari  eoUbot.  V.  Nonio  alla  voce  Ca- 
Ikouim.  Bottasi. 


runo,  da  Dio  ottimo  e grandissimo  in  fuori,  la  qua- 
le non  abbia  alcuna  imperfezione;  ma  lasciamo 
stare  le  cose  del  cielo.  Come  tutte  le  cose  sotto 
la  luna,  qualunque  e dovunque  siano,  hanno  in 
sè  alcuna  parte  di  bene  e di  buono,  e ciò  viene 
loro  dalla  forma;  così  tutte  hanno  ancora  alcuna 
parte  di  male  e di  cattivo,  e ciò  viene  loro  dalla 
materia;  e quinci  è,  che  sopra  ciascuna  cosasi 
pQÒ  disputare  prò  e contra,  c conseguentemente 
lodarla  e biasimarla,  e chi  fa  meglio  questo,  co- 
lui è tenuto  più  eloquente  o più  valente  degli 
altri. 

Co.  Ces.  La  verità  non  è però  se  non  una. 

Varchi.  No,  ma  io  v’ho  detto  che  i retori 
non  pure  non  considerano,  ma  non  hanno  a con- 
siderare la  verità,  ma  il  verìsimile  ; e chi  ricer- 
casse da’  retori  la  verità,  farebbe  il  medesimo  er- 
rore che  chi  si  contentasse  della  probabilità  ne’ 
filosofi. 

Co.  Ces.  Non  potrebbe  un  retore,  trattando 
qualche  materia,  dire  la  verità  e dirla  ornata- 
mente ? 

VARan.  Potrebbe;  ma  dove  dicesse  la  ve- 
rità, sarebbe  filosofo  e non  retore;  e dove  favel- 
lasse ornatamente,  sarebbe  retore  e non  filosofo*. 

Co.  Ces.  Non  potrebbe  un  filosofo  dir  la  ve- 
rità e dirla  ornatamente? 

Vakciu.  Potrebbe;  ma  quando  parlasse  or- 
natamente, sarebbe  retore  c non  filosofo,  e quan- 
do dicesse  la  verità,  sarebbe  filosofo  o non  retore. 

Co.  Cen.  lo  non  posso  nè  vincerla  con  esso 
voi,  nè  pattarla;  pure  egli  mi  pareva  ricordare 
che  lo  escm{)lo  fosse  do’  poeti,  e non  degli  orato- 
ri de’  quali  è l' entimema,  o che  a'  dialettici  fosse 
proposto,  non  a*  retorici,  il  probabile. 

Varchi.  È vero,  favellando  propriamente,  ma 
non  per  tanto  possono  i retori  e tutti  gli  altri  scrit- 
tori servirsi,  e sovente  si  servono  degli  esempli; 
e la  retorica,  dice  Aristotile**,  è un  pollone,  o 
vero  rampollo  della  dialettica,  non  ostante  che 
altrove  la  chiami  parte;  ma  ora  non  è il  tempo 
di  squisitamente  favellare  e dichiarare  questo  cose 
per  l'appunto. 

Co.  Ces.  Seguitate  dunque  il  ragionameuto 
principale. 

Varchi.  Io  mi  sono  sdiorenticato  a qual  parte 
io  era. 

Co.  Ces.  La  lingua  volgare  essere  una  lin- 
gua da  sè,  e non  la  latina  antica  guasta  e corrotta. 

Varchi.  Ah,  ah,  sì.  Volete  voi  vedere  e cono- 
scere quale  è la  lingua  latina  antica  corrotta  e 
guasta?  Leggete  Bartolo. 


' Non  esrìude  il  Varchi,  siccome  può  p.<trere,  che  uno 
non  poBSB  in  nn  tempo  essere  (Hoe^o  e ràt'.re,  ma  in- 
tende ohe  dove  dice  la  eeWrd,  cioè  rispetto  al  dire  la 
vmid,  egli  ai  mostra  /iloeo/o;  c,  rispetto  all’  esporla  or- 
natamente, egli  è ritore-  DaL  Rio.  — Le  due  stampe  prin- 
cipi variano  dal  Testo  del  Bottari  che  noi  seguiamo. 
Esse  leggono  : Potrebbe;  «»a  dove  dieeeee  la  verità,  eareb- 
be  fitoeo/o,  e non  retore  ; e dove  /avellaeee  ornatamente,  sa- 
rebbe  retore,  e non  fdoeofo.  Uno  è per  aln*o  il  concetto 
delle  due  letioni. 

* Nella  Retorica,  Uh.  I,  oap.  1 e nlirove. 
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Co.  Ces.  Cotesto  aon  farò  io  ; che  voglio  più 
tosto  credervi. 

Varliii.  e considerato  il  suo  favellare,  o vero 
scrivere  ; e il  medesimo  dico  di  quello  di  molti 
altri  dottori  cosi  di  leggi,  come  di  fìlosoBa:  guar- 
date tutti  ì contratti  de'  notai. 

Co.  Cks.  e anco  cotesto,  s' io  non  impazzo, 
non  farò. 

Varchi.  Ponete  mente  a certi  viandanti  ol- 
tramontaui  o paltonieri  o nobili  ebe  sieno,  quando 
chieggono  da  mangiare  agli  osti,  o dimandano 
della  strada  di  Roma. 

Co.  Cf.s.  Di  cotesti  ho  io  uditi  e conosco  che 
dite  il  vero. 

Varoii.  Dovete  ancora  sapere  che,  se  bene 
la  lingua  latina  per  tanti  discorrimenti  de'  barbari 
si  spense  quanto  al  favellare,  non  perciò  mancò 
mai  ebe  da  qualcuno  non  si  ecrivesse.  Ora  se 
ella  inaino  al  tempo  di  Cornelio  Tacito’,  scrittore 
di  storie  diligentissimo  e verace  molto,  e di  Se- 
neca^  grandissimo  Blosofo  della  setta  degli  Stoi- 
ci, era  mutata  tanto  da  sè  medesima,  quanto  scrì- 
vono, pensate  quello  che  ella  era  poi  ne'  tempi 
de’Goti  e de'  Longobardi,  e quali  dovevano  esse- 
re le  scritture  di  coloro  che  scrissero  laùnameu- 
te  infìno  a Dante  c al  Petrarca,  i quali,  e massi- 
mamente il  Petrarca,  si  può  dire  che  non  solo  la 
rivocassino  da  morte,  alla  quale  fu  molte  volte 
vicina,  ma  la  ripulissero  c ringentilissero  ancora; 
e tuttavia  se  Dante  avesse  seguitato  di  scrìvere 
il  suo  Poema,  come  egli  lo  cominciò  laliuameute: 

Iftfera  HtgnA  canam,  ùnvmgM  tribunal  * 

infelice  lui  e povera  la  lingua  nostra!  che  non 
voglio  usare  parola  più  grave**  ; e nondimeno  la 
colpa  sarebbe  più  de’  tempi  stata  che  sua,  perchè 


‘ Vedi  sopra  a pag.  72,  col.  II,  n.  C. 

* Nelle  V<mtroveriif,  libro  I in  princìpio  : g$ta 

inìquitata  naturae  eloqtientia  àt  rttro  tulerit  : quifquid  ìtO' 
MioMo  faeumdia  Aoòet  Qraacùu  aut  opponat, 

ami  profftrai,  àrea  Cieerontm  ete.  la  dtUrim  de- 

inde  quotidie  data  rei  eet  UuTr^Ri. 

* Dante  cominciò  il  suo  Poema  con  questo  verso  : 
Infera  Hegaa  canam  enpero  contermina  mando  ; o come 
dice  il  Boccaccio  nella  Vita  di  Dante  a c.  259  dell*  e- 
dizione  di  Firenze  del  1723,  UUma  Regna  eonam  fluido 
eon'ermina  muRde.  Ma  il  Varchi  forse  scambiò  da  un 
epigramma  di  C<>luccio  Salutati,  che  nella  Metropolitana 
Fiorentina  sotto  il  ritratto  di  Dante,  che  comincia:  Qui 
eochm  ceànit,  primumq.  imumq.  tribunal^  Z.iu(rae4f7.  animo 
eaaeta  poeta  ano,  eie.  Oltre  questo  principio  latino  del- 
V Inferno  io  ho  trovato  nei  Cod.  14  del  Banco  62  della 
Libreria  Laurenziana,  che  contiene  parte  del  Comento 
di  Francesco  da  Buti  sopra  la  Commedia  di  Dante,  que- 
sti versi  latini,  che  sembrano  essere  la  6ne  del  mede- 
simo Inferno  : Jamque  domoe  Stggiaa^  et  (ristia  regna  ai- 
lentium  Deatituena  aublimia  agor  jam  noetia  ob  imo  Carcera 
feli--ea  redUae  extoUor  ad  auraa.  Vidi  ego  diversia  ORÌma- 
rtini  tarlora  poenia  la  àeloa  dietìneta  novem^  laerimoaaqne 
^aaim  Klumina,  et  horrU>Uem  ferrati»  poaUbna  urbem.  SU 
(«fri,  «Nmms  Deai,  nostre  ape»  una  aatuti»^  Oloria,  et  aeter- 
na» flMMsaal  per  aeetda  laude».  BottarI. 

* Quanto  sieno  deboli  i versi  latini  di  Dante,  sì  può 
vedere  iaìV  Eglogh»  del  medesimo  impresse  net  tomo  I 
de’ Poeti  Latini  luliani  stampati  in  Firenze  nel  1714. 
Bottari. 


la  lìngua  latina  era,  come  sì  è detto  in  quella  sta- 
gione poco  meno  che  morta  affatto.  E se  eglino 
risuscitare  la  potettero  o almeno  fare  che  ella  non 
morisse,  non  poterono,  perchè  ella  le  sue  vergo- 
gne non  mostrasse,  coprirla  abbastanza,  non  che 
I ornatamente  vestirla:  e cosi  andò,  se  non  ignuda, 

' stracciata  e rattoppato,  mantenendosi  noudirocno, 
anzi  crescendo  e avanzandosi  infìno  all’ età  so- 
pra la  nostra  o più  tosto  sopra  la  mia,  essendo 
voi  ancora  giovane,  anzi  garzone,  e molto  più  al 
principio  della  vita  vostra  vicino,  che  io  lontano 
dal  fine  della  mia.  E tra  gli  altri  a cui  ella  molto 
debbo,  fu  principalmente  M.  Giovanni  Poetano 
da  Spelle’,  benché,  per  Io  essere  egli  stato  gran 
tempo  ai  servigi  del  re  d’Aragona  sia  creduto  na- 
poletano. Questi  molto  V accrebbe  nel  suo  tempo 
e le  diede  fama  e riputazione,  tanto  che  fimalmen- 
te  dopo  o insieme  coll’  Accademia  prima  di  Co- 
simo e poi  di  Lorenzo  de’ Medici,  a cui  non  pure 
le  lettere  così  greche  come  lutine,  ma  eziandio 
tutte  r arti  e discipline  liberali  infinitamente  deb- 
bono, nacquero  il  Bembo  e il  Sadoleto  e alcuni 
altri,  i quali  nella  mia  età  e co’  versi  e colle  pro- 
se a quella  altezza  la  condussero  che  poco  le  man- 
cava a pervenire  al  suo  colmo,  e come  ella  avea 
quelle*  degli  altri  U apassato,  così  alla  perfezione 
del  secolo  di  Marco  Tullio  arrivare.  Nò  manca- 
DO  oggi  di  coloro  i quali  con  molta  lode  sua  e 
non  picciola  utilità  nostra,  brigano  e s'affaticano 
di  coiidurlavi. 

Co.  Ces.  Tutto  mi  piace  ; ma  se  U lingua 
volgare,  come  voi  mostrato  avete,  è una  lingua 
da  sè  non  solo  alterala,  ma  altra  dalla  latina, 
egli  è forza  che  voi  concediate  che  ella,  come  essi 
dicono,  sia  una  corruzione  e nn  pesceduovo  fatto 
di  mille  albumi,  essendo  nata  dalla  mescolanza  e 
confusione  di  tante  lingue  o tanto  barbare. 

Varchi.  Andiamo  adagio,  perchè  in  questo 
pesceduovo  di  tanti  albumi  furono  ancora  di  mol- 
to tuorln.  Io  non  iiiego  che  ella  sia,  dico  bene 
che  ella  non  si  dee  chiamare  corruzione. 

Co.  Ces.  Dunque  volete  voi  che  quello  che 
è non  sia. 

Vaicuii.  Anzi  non  voglio  che  quello  che  non 
è,  sia. 

Co.  Ces.  Io  non  v'  intendo. 

Varchi.  Io  mi  dichiarerò  ; ma  non  dite  poi 
che  io  vada  sottilizzando  e stiracchiando  le  cose; 


' Niccolò  Toppi  nella  Biblici,  napoletana  il  dice  della 
terra  di  Correlo  nell’  Umbria.  Bottab;. 

* Cosi  la  Giuntina  di  Firenze,  la  del  Bottari  ccc.  ; 
ma  la  Yeoeta  ha:  quella,  che  mi  par  meglio,  conside- 
randola relativo  di  aiteesa,  e non  di  versi  e pro»e,  che 
le  sono  più  remote,  e ai  quali  e alle  quali  meco  si  con- 
viene. Un  intendente  di  queste  materie  pensa  ebe  qiuUe 
possa  relativarsi  all’oftrzza  varia  e diveraa  di  eìaacun  »e- 
colo;  che  forma  implicitamente  il  plurale;  cosa  che  mi 
riesce  piò  dura,  come  sarebbe  altresì  il  riferirlo,  con 
tal  riguRrdo,  alla  perftàone  che  segue.  Nei  resto  U pre- 
sente periodo  è impncciatcllo  anzìchenò  ; e se  si  ponga 
beo  mente  all'  ultima  sua  parola,  ebe  è arrivare,  si  ve- 
drà com'  essa  vi  giace  a disagio  e,  quasi  direi  a scorno, 
della  bella  e buona  sintassi.  Dal  Rio. 
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e,  brevemente,  fatemi  ogn*  altra  cosa  che  Bofieta*, 
perchè  io  ho  più  in  odio  questo  nome,  che  il 
male  del  capo*:  voi  volete  sapere  l’ opinioni  mie, 
e io  le  vi  voglio  dire,  ma  non  posso,  nò  debbo 
dirlevi,  se  non  quali  io  1*  ho,  non  volendo  ingan- 
narvi, come  io  non  voglio,  e in  quella  maniera 
che  io  giudico  migliore.  Sappiate  dunque  che  il 
medesimo  Aristotile^,  il  quale  dice  che  mai  cosa 
alcuna  non  si  corrompe,  che  non  ne  nasca  un'al- 
tra, dice  ancora  che  cotale  atto  non  si  dee  chia- 
mare corruzione,  ma  generazione,  perciò  che,  ol- 
tra  che  i nomi  si  hanno  a trarre  dalle  cose  più 
perfette,  e non  dalle  più  imperfette,  la  natura  non 
intende  e non  vuole  mai  corruzione  alcuna  per 
aè,  ma  solamente  per  accidente,  volendo  ella  so- 
lamente 6 intendendo  per  sé  le  generazioni.  Dun- 
que la  mutazione  della  lingua  latina  nella  volgare 
non  si  dee  chiamar  corruzione,  ma  generazione. 

Co.  Ces.  Voi  m’avete  liberato  e sviluppato 
da  OD  grande  intrigo  ; conciò  eia  cosa  che  io  non  ' 
sapeva  come  rispondere  a coloro  i quali,  segui- , 
landò  r opinione  comune,  chiamano  la  lingua  che 
oggi  si  favella,  non  solamente  corruzione,  ma  lai-  ; 
dissima  e dannosissima  corruzione,  essendo  ella 
nata  di  tante  e tanto  barbare  e orribili  favelle; 
e inoltre  testimoniando  le  miserie  nostre  e la  eer- 
V vitù  d’ Italia  ; e di  più  affermavano  che  d' un  me- 
scuglio,  anzi  più  tosto  guazzabuglio  di  tante  stra- 
ne lingue  era  impossibile  che  una  ornata^  o com- 
posta se  ne  fosse,  la  quale  o bella  o buona  chia- 
mare si  potesse. 

Vabcbi.  Il  medesimo  della  latina  dire  si  po- 
trebbe, perciò  ohe  ancora  essa  lu  quasi  una  me- 
desima corruzione,  aozi  generazione  dalla  greca 
6 da  altre  lìngue. 

Co.  Ces.  Quando  vi  si  concedesse  cotesto, 
si  potrebbe  rispondere  che  la  lingua  greca  e l’al- 
tre  non  erano  barbare,  come  quella  de’  Goti  e de’ 
Longobardi;  oltra  che  i Greci  non  vinsero  e spo- 
gliarono i Romani  dell'  imperio,  ma  furon  vinti  e 
spogliati  da  loro  ; onde  Roma  non  ne  perde  la 
maggioranza,  come  al  tempo  di  questa  nuova  lin- 
gua, anzi  r acquistò. 

Varchi.  Per  rispondervi  capopiè,  gran  dan- 
no veramente  fu  per  l’IlAlia,  che  il  dominio  e l'im- 
perio  de*  Romani  si  perdesse  ; ma  avendo  egli 
avuto  qualche  volta  principio,  doveva  ancora  ave- 
re neceseariamente  fine,  quando  che  fosse.  Il  fi- 
ne che  le^  poteva  venire  in  altri  tempi  e modi, 


* Voglinno  che  Tldre  fosse  un  sofista  platonico,  che 
contredi<*eTa  ad  ogni  rosa.  Tassoni. 

’ Il  Varchi  odiava  il  nome  di  sofista,  ma  tratto  dalla 
maniera  di  filusofare  de*  suoi  tempi  era  molto  icfUtiro, 
come  si  rarviea  in  questo  Dialogo  io  vani  luoghi  ; il  che 
fu  detto  anche  di  Platone.  Bottahj. 

’ Nei  lib.  I,  rap.  6 della  Ofi>4razioH«. 

* Cosi  secondo  redizione  di  Fir.  1730  e della  Co- 
mioiaoa.  L' ultima  Piorontina  legge  o noto. 

* Cosi  le  due  prime  stampe.  Il  Bottari,  seguito  dal 
Volpi  ore.,  corresse  questo  2«  In  Zi,  che  chiaramente  rife- 
riace  a dominio  e imi/eno  d«'  Romani.  Tuttavia  può  anche 
esser  posto  lé  lo  riguardo  all'/toZia  mentovata  innanzi, 
alta  Tvsle  pur  troppo  rmns  il  /fns  del  suo  regno.  Dal  KiO. 

VASCHt,  L' frcefoM.  V0L>  II. 


piacque  a' cieli ^ che  venisse  allora,  e in  quello;  e 
anco,  se  volemo  considerare  le  cagioni  propinque, 
se  ne  furono  cagione  essi  medesimi  coll'  ambi- 
zione e discordia  loro.  E se  la  lingua  greca  non 
è barbara;  cbè  dell’ altre  non  voglio  affermare; 
come  una  cosa  buona  non  produce  sempre  coso 
buone,  cosi  non  sempre  le  triste,  cose  triste  pro- 
ducono. E chi  non  sa,  che  si  trovano  molte  cose, 
le  quali  sole  e da  sò  sono  cattivissime,  e mesco- 
late con  altre  divengono  non  buone,  ma  ottime? 
La  teriaca,  che  noi  chiamiamo  ufriuca,  la  quale 
è si  presenterò  potente  antidoto,  non  è ella  com- 
posta di  serpi  e altre  cose  velenosissime?  E an- 
che la  lingua  de’ Goti,  onde  si  cominciò  a cor- 
rompere la  latina,  e generarsi  la  nostra,  non  fu 
tanto  barbara,  quanto  per  avventura  credono  al- 
cuni, poscia  che  Ovidio,  il  quale  fu  confinato  e 
morì  tra’ Geli,  che  poi  furono®  chiamati  Goti  o 
Gotti,  vi  compose  dentro,  come  testimonia  egli 
medesimo,  quattro  libri  delle  lodi  d' Augusto ; e 
molti  di  quei  re  Goti  e Longobardi  furono  uomi- 
ni non  solo  nell'  arme  ; cbè  di  questo  non  ha 
dubbio  nessuno  ; ma  ancora  ne’  governi  polìtici 
i eccellentìssimi,  come  Teodorico.  Ma,  se  io  v’ho 
a dire  il  vero,  queste  non  sono  cose  essenziali; 
e chiunque  si  crede  provare  con  argomenti  estrin- 
seci la  verità  delle  cose  , è in  quel  medesimo 
errore  che  i Gentili,  i quali  volendo  provare,  se- 
condo che  racconta  Aristotile^  che  i loro  dii  era- 
no, argomentavano  cosi  : I mortali  edificano  tem- 
pi, e fanno  sacrifizio  agli  iddii  ; dunque  gl’  iddii 
sono.  Sappiate,  M.  Cesere  mio,  che  chi  volesse 
stare  in  so  queste  beceatelle,  e andar  dietro  a 
tutto  quello  che  dire  sì  potrebbe,  non  finirebbe 
mai,  e sana  peggio  che  quella  canzone  dell' uc- 
cellino ; perchè  sì  potrebbono  addurre  infinite 
ragioni,  le  quali  se  non  fossero,  parrebbono  a 
proposito,  e se  non  avessero  1*  essenza,  avreb- 
boDO  almeno  1'  apparenza  della  verità. 

Co.  Ceb.  Dunque  a chi  volesse  sofisticare, 
non  mancherebbe  mai  nè  che  proporre,  nè  che 
rispondere  ? 

Varchi.  Non  mai  in  eterno;  e non  crediate 


* L' ediz.  Veneta:  pvuqu*  a Dio. 

I ’ La  voce  prttontt  vele  pronto,  ioVéeito  ; ed  è (tigni- 
fieazinna  conforme  al  prat»«»è  de'  latini,  • al  prmnu 
I de’  buoni  autori  franceai,  in  parlando,  <'om'  è in  questo 
luogo,  di  medicine  e «imiU.  Ora  se  tal  parola  tn  tal 
virtù  ai  leggesse  non  nel  Varchi,  ma  in  un  moderno, 
correrebbe  alcnn  pnri$ia  a bnodirle  la  croce  addosso  ; 
ma  costai  la  direbbe  egli  latinismo  o franzesismo  ? 
Dal  Rio. 

* /uomo  ha  la  Giuntina  di  Firenze:  la  Venez.  dire 
furono;  e furono  postilla  rimpeito  a questa  voce  il  Tas- 
soni, non  so  se  c<>n  animo  d'  emendare  un  errar  ma- 
nuale o plebeo;  cho  può  essere  l'uno  e l’altro.  Dal  Rio. 

* Che  la  lingua  gota  fosse  lin:;ua  sufiìcicntetnente 
colta,  lo  dimr>strano  le  opere  in  essa  scritte,  che  tut- 
tora sì  conservano  • fra  le  quali  si  novera  la  versione 
di  alcuni  libri  del  Nuoro  Testamento  composta  dal 
vescovo  Ulfi'a.  Ora  essa  è spenta:  i dotti  la  vogliono 
un  idioma  nato  dalla  lingua  scsndivana,  dacché  i Goti 
erano  i p<ù  antichi  abitatori  della  Scandinavia.  MaL'RI. 

^ Nel  lib.  1 dtl  QiUo,  cap.  3. 
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V EUCOLANO, 


che  BÌa  nuova  questa  maladicionc,  percliè  è atiti- 
cbissima.  Considerate  in  quanti  luoghi,  c con  quali 
parole  gli  beffano  tante  volte,  e riprendono  così 
Platone  ^ come  Aristotile*,  mostrando  evidente- 
mente non  solo  di  quanta  vergogna  siano  alle 
lettere,  ma  etiandio  di  quanto  danno  al  mondo; 
c con  tutto  ciò  sempre  se  ne  trovarono. 

Co.  Ces.  Io  aggiugnerò  questa  volta  da  me, 
secondo  i*  usanca  vostra:  E sempre  se  ne  tro- 
veranno, poscia  che  nell'  universo  debbono  sem- 
pre e necessariamente  tutte  lo  cose  trovarsi. 

Varchi.  Tutte  quelle  delle  quali  egli  è ca- 
pevole,  e che  conferiscono,  ciò  è giovano  o al 
mantenimento  o alla  perfezione  sua^.  Ma,  con- 
chiudendo  oggimai,  diciamo,  la  lingua  nostra  vol- 
gare essere  lingua  nuova  da  sè,  e non  la  latina  an* 
tica  guasta  o corrotta,  o doversi  chiamare  non  cor- 
ruzione, ma,  come  s’  è dimostrato,  generazione. 

QUESITO  SETTIMO. 

Co.  Ces.  Di  quanti  linguat/gi  e di  quali  sia 
composta  la  lingua  volgare. 

Varchi.  Io  so,  e se  io  noi  so,  io  penso  di 
saperlo,  qual  cagione  v*  abbia  mosso  a dovermi 
fare  questa  dimanda;  alla  quale  non  mi  pare  di 
potervi  rispondere,  se  io  prima  alcune  cose  non 
vi  dichiaro.  Dovete*  dunque  sapere  che  ogni  parla- 
re consiste,  come  testimonia  Quintiliano^,  in  quat- 
tro cose;  in  ragione,  in  vetustà  o vero  antichità, 
in  autorità  e in  consuetudine  o vero  uso  ; ma 
al  presente  non  accade  che  io  se  non  d<dla  pri- 
ma di  queste  quattro  lavelli,  ciò  è della  ragione. 
E perché  la  ragione  delle  lingue  vien  loro  mas- 
simamente dall'  analogia,  e talvolta  dall’  etimo- 
logia, bisogna  che  io  che  cosa  è propriamente 
eiimologiay  e che  analogia  vi  dichiari  : c questo 
non  mi  par  di  poter  fare  nè  convenevolmente, 
nò  a bastanza,  se  io  non  piglio  un  principio  uni- 
versale, e dico  : Che  tutte  le  cose  che  sono  sotto 
il  cielo,  o naturali  o artifiziali  che  elle  sieno, 
sono  composto  di  tutte  e quattro  queste  cagioni; 
materiale,  formale,  efficiente  e finale;  perchè  l'e- 
semplare c r instrumentale,  le  quali  poneva  Pla- 
tone*, si  comprendono  sotto  1'  efficiente.  La  ca- 
gione materiale  d’ alcuna  cosa  è quella  materia 
della  quale  ella  si  fa,  come  il  marmo  o il  bronzo 
a uoa  statua;  la  formale  è quella  che  lo  dà  la 
forma,  ciò  è la  fa  essere  quello  che  ella  è ; per- 


' N«1  So/CtM,  c allrovo. 

’ Negli  Elenchi^  lib.  I,  cap.  2. 

' Dichiaraziono  fatta  poro  a tempo,  parlandoci  di 
persone  di  gualche  sapere.  Tasso.vi. 

* Cosi  il  Testo.  Le  stampe  piò  comuneoiento  : dovtU. 
^ /mOV.  Orai,  lib.  IX,  cap.  3:  Ventm  acèmota  Uitvt 

duorum  turni  gtnerum;  aUerum  loqutndi  ralìouem  voeaiU, 
aUenim^  quod,  colìocstUmem,  maxime  exguitiium  tei  eie. 
Priu*  iU  iitdem  geuerihu»  ^ui'Siu  vitia.  Etti  enm  oauts 
tehtma  vtCtvtn,  si  non  peieretur,  ttd  aeeideret.  Verum  aueto- 
rifats,  vetuHate,  eaueuetudine  plerumque  de/endUur;  taepe 
a(Mm  ratioiM  BOTTARI. 

• Nel  TVwiee. 


chè  altramente  non  sarebbe  più  mortale  che  di- 
vina, nè  più  Giove,  o Mercurio,  die  Pallade  o 
Giunone;  1'  efficiente  è colui  che  la  fa,  ciò  è lo 
scultore  ; la  finale  è quello  che  muove  V efficiente 
a farla,  o onore,  o guadagno,  o altro  che  ella  sia: 
c questa  è nobilissima  di  tutte  1'  altre.  E le  cose, 
le  quali  non  sono  veramente  composte  di  mate- 
ria e di  forma,  si  dicono  esser  composte  di  cose 
proporzionali  o equivalenti  alla  forma  che  è la 
principale,  e alla  materia  la  quale  ò la  men  de- 
gna ; anzi  è tanto  nobile  la  forma  che  il  tatto 
che  è composto  della  forma  e della  materis,  è 
mcn  degno  che  la  forma  sola.  Stando  queste  co- 
se così,  dico  che  tutte  le  dizioni,  o vero  parole 
di  tutte  lo  lingue  sono  composte  ancora  esse,  e 
si  possono  considerare  in  elle  queste  quattro  ca- 
gioni : La  materiale  sono  le  note,  come  dicono 
alcuni,  ciò  è le  lettere  colle  quali  sono  scritte  e 
notate;  la  formale  è il  significalo  loro;  V effi- 
ciente è colui  che  le  trovò  o formò  primiera- 
mente ; ma  perchè  le  più  volte  gl'  inventorif  o 
formatori  delle  parole  sono  incerti,  non  si  sappieo- 
do’  chi  fosse  il  primo  a trovarle  o formarle,  si 
piglia  in  luogo  dell'  efficiente  l’ origino  loro,  ciò 
è da  che  cosa  o per  qual  cagione  fosseno  così 
' chiamate,  o da  qual  lingua  si  pigliassero  ; la  fi- 
nale è,  come  s'  è tante  volte  detto,  sprimere  e 
mandar  fuori  i concetti  dell'intelletto. 

Co.  Ces.  Deh  datemene  un  esemplo  t 

Varchi.  Chi  considerasse  in  aleno  nome, 
verbigrazia,  in  questa  voce  pianeta  le  lettere  colle 
quali  ella  è scritta,  considererebbe  la  cagione 
materiale,  ciò  è la  sua  materia  ; chi  quello  che 
ella  significa,  la  sua  forma;  chi,  l'origine  sua,  ciò 
è da  cui  fosse  trovata,  o perchè  cosi  chiamata, 
o da  qual  lingua  fosse  stata  presa,  considererebbe 
r efficiente;  chi,  a che  fine  fu  trovata,  la  finale. 
Ora  quando  si  considera  la  cagione  materiale, 
ciò  è perchè  si  dica  più  il  pianeta  in  generale* 
mascolino,  che  la  pianeta  io  femminino,  come 
dissero  alcuni  antichi,  c si  va  agguagliandola  e 
comparandola,  mediante  alcuna  similitudine  o pro- 
porzione, dicendo,  esempigrazia,  perchè  si  dice 
ancora  nel  medesimo  modo  il  poeta,  il  profeta,  e 
altri  cosi  fatti  nomi,  questo  è chiamato  da'  Lati- 
ni con  nome  greco  analogia,  ciò  è proporziono  : 
come  chi  dimandasse , perchè  si  dice  amare 
della  prima  coniugazione,  e non  amere  della  se- 
conda, 0 d'sltre  coniugazioni,  e se  gli*  rispondesse 
perchè  cotale  verbo  va  e si  declina  come  cantare, 
saltare,  notare  c altri  di  questa  maniera,  cho  so- 
no della  prima  coningazionc  o veramente  per- 
chè questo  verbo  viene  dal  latino,  e ì Latini  fa- 
cendolo de'Ia  prima  coniugazione,  dicevano  co- 
si, ciò  è amare  c non  amere.  Ma  chi  considerasse 


' Mon  sapendo  legge  la  stampa  de'  Classid  italiani 
Mil.  1804,  che  ù ristampa  materiale,  ma  non  sempre 
fedele  della  Comìtiiana  1744. 

* in  genere  ha  T ultima  stampa  di  Firenze,  curata  dal 
vaìentissinio  sig.  Dal  Kio. 

* te  ritpendette  U'ggon  più  comunemente  l’altre  stampe. 
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la  forma,  dò  è la  siguificasioue,  e dimandaasc, 
perchè  pianeta  BÌgnifica  ciaacuna  di  quelle  sette 
stelle  che  così  sodo  chiamate,  e se  gli  rispondesse 
da  un  toscano,  perchè  questo  vocabolo  si  tolse 
da"  Latini,  i quali  V avevano  preso  da  un  nome 
greco  che  significa  errore^  o vero  da  un  verbo 
che  sigiiifica  errare,  ciò  è andare  vagabondo,  on- 
de pianeta  non  vuol  dire  altro  che  erratico,  ciò 
è vagabondo  ; questo  si  chiama  da’  Latini  pur  con 
nome  greco  etimologia;  la  qual  parola  tradusse 
Cicerone*,  stando  in  sulla  forza  e proprietà  del- 
le parole,  non  so  quanto  veramente,  ora  veriloquh 
G talvolta  notazione,  e alcuni  originazione,  dò 
è ragione  e origine  del  nome.  Ma  io,  a fine  che 
meglio  m’intendiate,  raserò  come  si  la  ortografia 
ciò  è retta  scrittura,  c altre  voci  greche  nella 
sua  forma  primiera  senza  mutargli  nome.  Queste 
due  cagioni,  analogia  ed  etimologìa,  delle  quali 
la  prima  è,  come  s*  è veduto,  venendo  ella  dalla 
materia,  acddentale,  o la  secondo,  venendo  ella 
dalla  forma,  essenziale,  furono  anticamente  da 
molti  con  molte  ragioni  approvate.  Marco  Te- 
renzio Varrone,  il  quale  fu  tenuto  il  più  dotto 
uomo  de*  Romani,  ed  eziandio  il  più  eloquente, 
da  Cicerone  io  fuora,  ne  scrisse  diffusamente  a 
Marco  Tullio,  come  si  può  ancora  vedere:  ma  io 
non  intendo  in  quosto  luogo  nè  d’  approvarle,  nè 
di  riprovarle.  Solo  vi  dirò  che  Platone,  perchè 
teneva  che  i nomi  fossero  naturali,  ciò  è impo- 
sti per  certa  legge  o forza  di  natura,  secondo  le 
nature  e qualità  toro,  ne  fece  gran  caso,  e spezial- 
mente dell*  etimologìa,  come  sì  può  vedere  nel 
Oratilo;  il  che  potette  per  avventura  cavare  da- 
gli Ebrei,  i quali  tanto  conto  tennero  della  scien- 
za de’nomi,  che  stimarono  più  questa  sola,  che  tutte 
r altre  scienze  insieme,  anzi  che  la  propria  legge 
scritta,  dicendo,  lei  essere  stata  data  da  Dio  a 
Moisè  non  perchè  egli  la  scrìvesse,  come  la  legge, 
ma  perchè  si  rivelasse  a bocca  di  mano  io  mano 
a’più  santi  e a'  piu  vecchi,  onde  la  chiamarono 
Cabala*,  mediante  la  quale,  per  forza  della  virtù 
de’ nomi,  o massimamente  divini,  si  dice  che  o- 
perarono  cose  stupende  e infiniti  miracoli.  Ma 
Aristotile^,  il  quale  diceva  che  i nomi  non  erano 
dalla  natura,  ma  a placito,  ciò  è dall'  arbitrio  do- 
gli uomini,  e che  non  voleva  che  i nomi,  nè  altra 
cosa  alcuna,  eccetto  le  qualità,  potessero  pro- 
durre veruna  operazione,  sene  rideva. 


' Cic.  in  Topic.  : Multa  ttian  txnotatioiu  fMituttar;  tu 
M<  oaltftn,  quttm  ex  vi  nomiiiif  tticUur,  quam 

Gratei  IrvMoloyÌMt  pocant,  verbnm  ex  verbo,  Tori* 

loquium.  Noe  aulem  novitatem  verbi  non  eatie  apU  fugiem- 
tee,  gemtg  hoc  notaUonem  oppellomue,  quia  ««ni  vcròa  re- 
rum notao.  Bottasi. 

* La  Caèota  fu  un  trorato  de'  Rabbioi  posteriori  alia 
distruzione  di  Gerusalenme ; nè  c’è  memoria,  che  nè 
la  Hinagoga,  nè  le  sette  de'  Farisei,  do’  Sadducei  o de- 
gli Essenii  punto  se  ne  gioTassero  innanzi  quest'epoca. 
Non  è poi  a far  le  meraTÌglie,  che  il  Varchi  sì  ebia- 
risca  un  po'  credulo  a codesta  ciurmeria  della  Cabala, 
dacché  è noto  quanto  corresse  dietro  perdutamente  alle 
ranitù  dell' astrologia.  Mai'SI. 

• Nel  lib.  I deh'  Inferp.,  cap.  0. 
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Co.  Ces.  Quale  avete  voi  per  migliore,  e per 
più  vera  opinione  ? 

Varchi.  Doroin,  che  voi  crediate  che  io  vo- 
glia entrare  tra  Platone  o Aristotile!  Sappiate, 
che  dove  si  gran  discepolo  discorda  da  si  gran 
maestro,  bisogna  altro  che  parole  a concordar- 
gli 0 a trovarne  la  verità. 

Co.  Cf.s.  Io  ho  pure  inteso  dire  più  volte, 
c da  uomini  di  profonda  dottrina,  che  le  discor- 
die loro  non  consistono  nelle  sentenze,  intenden- 
do amenduni  una  cosa  medesima,  ma  nelle  pa- 
: role,  favellandole  in  diversi  modi  ; e che  il  Pico 
scrisse,  o aveva  in  animo  di  volere  scrìvere  un’o- 
pera o concordargli  insieme,  come  si  dice  che 
fece  già  Boezio. 

Varchi.  Io  son  d’  opinione,  che  in  alcune 
coso  si  potrebbono  talvolta  concordare,  ma  in  al- 
cune altre  non  mai;  benché  questa  non  è ma- 
teria nostra,  però  è bene  trapassarla. 

Co.  Ces.  Io  ricorrerò  a quello  che  voi  ne- 
gare non  mi  potete,  ciò  è qual  sia  Topinione  vo- 
stra intorno  all'  etimologia. 

Varchi.  Delle  nostre:  io  credo  che,  se  le 
lingue  s’  avesseiio  a far  di  nuovo,  e non  nasces- 
sero più  tosto  a caso,  che  altramente,  che  Pla- 
tone* avrebbe  ragione,  perchè  colai  che  pones- 
se t nomi  alle  cose,  il  quale  ufizio  è del  dialettico, 
doverrebbe  porgli  secondo  le  nature  o qualità 
loro  quanto  potesse  il  più,  come  è verisimile,  non 
che  ragionevole,  che  ne  siano  stati  posti  molti  ; 
ma  perebò  la  bisogna  non  va  sempre  cosi,  io 
credo  che  Aristotile  per  la  maggior  parte  dica 
vero  ; e se  non  vogliamo  ingannare  noi  medesi- 
mi, r etimologie  sono  spesse  volte  più  tosto  ri- 
dìcole che  vere  ; ondo  Quintiliano*,  uomo  di  squi- 
sito giudizio  e di  rara  letteratura,  sì  ride  tra  l'al- 
tre  di  questa:  CoeUbe  si  chiama  appresso  i Lati- 
ni uno  il  qual  rive  senza  volere  pigliar  moglie, 
e r etimologia  di  questo  nome  si  dicea  da  un 
certo  grammatico^  essere,  perchè  coelebeg  vole- 
va dire  quasi  coeliles,  ciò  è,  che  coloro  i quali  vi- 
vono senza  moglie,  vivono  tranquilla  c beata  vi- 
ta come  gli  dii. 

Co.  Ces.  lo  non  credo  che  1’  etimologia  di 
cotesto  nome  dispiacesse  oggi  tanto  a qualcuno^, 
e gli  paresse  cosi  falsa,  quanto  ella  fece  nel  suo 
tempo  a Quintiliano. 

Varchi.  Voi  sete  troppo  malizioso,  e non 
ripigliate  le  cose  a buon  senso  ; basta  che  delle 
etimologie  antiche,  o volete  greche,  o volete  la- 
tine, Ite  sono  molte  forse  meno  vere^  e più  de- 


* Nel  CVali/o.  * J4»tit.  Orat.,  lib.  I,  cap.  IO- 

* Caio  Oranio  era  chiamato  costui;  e questa  sua  eti- 
mologia TÌen  seguitata  da  Pesto,  da  Donato,  da  Prì- 
scIzDO,  da  8.  Girolamo,  da  Hrda,  da  Isidoro,  e da  Giulio 
Cesare  Scaligero,  rhe  riprende  Quintiliano  d'aver  de- 
riso Caio.  Vedi  il  Vossio  nel  suo  Etimologico  alla  voce 
eodehi,  che  il  fa  derivare  da  ■siLv*,  quia  ex  ktiitu  uoijff 

detel  Uclue  nuptiaìie.  BoTTaRI 

* Dee  essere  detto  per  rispetto  al  Varchi  che  amò 
di  vivere  e morire  in  etliboto.  Dai.  Rio. 

* Il  Varchi  deride  lo  studio  dell*  etimologie^  perchè 
alcuni,  standovi  troppo  attaccati,  si  rcndcTono  ridicoli. 
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goe  di  rìeOt  che  le  moderne  toscane  di  maestro 
Antonio  Carafnlla*,  il  quale  mai  non  fu  diman- 
dato di  nessuna»  ebe  egli»  così  passo  come  era 
tenuto»  non  rispondesse  incontanente. 

Co.  Ces.  Io  ho  sentito  ricordarlo  piu  vol- 
te ; non  vi  paia  fatica  raccontarmene  una  o due. 

Varchi.  Dimandato  il  Carafulla,  perchè  co- 
sì si  chiamasse  la  girandola^  rispose  subitamente  : 
Perche  ella  gira  e arde  e dondola  ; e dimandato 
un'altra  volta»  onde  avesse  avuto  il  nome  la  bont' 
borda»  rispose  senza  punto  pensarvi  sopra:  Per- 
chè ella  rimbomba  e arde  e dà.  Voglio  inferire 
che  sopra  I*  etimologia  non  si  può  per  lo  più  fa- 
re fondamento»  se  non  debole  e arenoso  da'gra- 
madei,  non  altramente  che  i dialetdci»  quando  trag- 
gono gli  argomenti  dall'  etimologia,  sono  bene 
probabili»  ma  non  però  pruovano  cosa  nessuna. 

Co.  Ces.  Come  può  stare  che  una  cosa  sia 
probabile  e non  provi  ? 

Varcih.  Ogni  volta  che  Aristotile  dice,  la 
tal  ragione  esser  probabile  o verisimile»  o dialet- 
tica» o logica,  vuol  significare  che  ella  non  è buo- 
na, nè  vera  ragione'*»  perchè  non  prova  necessa- 
riamente» come  debbono  fare  le  buone  e vere  ra- 
gioni ; e insomma  non  sono  da  filosofi,  se  bene 
anco  i filosofi  e Aristotile  medesimo  argomenta 
talvolta  dall'  etimologia»  della  quale  mirabilmente 
si  servono  gli  oratori»  e più  ancora  i poeti  \ on- 
de il  Bembo,  che  negli  Aaolani  indusse  Ois- 
mondo  a rispondere  a Perottino»  il  quale  argo- 
mentando dalla  ragione  della  voce,  ciò  è dalla 
interpetrazion^  del  nome,  e,  brevemente,  dall'  eti- 
mologia del  vocabolo,  aveva  detto  che  amore 
essere  senza  amaro  non  poteva»  alludendo»  ciò  è 
avendo  accennato,  secondochè  alcuni  dicono,  a 
quei  versi  del  Petrarca  : 

Questi  è colai  che  ’l  mondo  chiama  Amort, 
Amaro,  come  vedi,  e vedrai  meglio 
Quando  fia  tuo,  come  nostro  signore*: 

nsa  nondimeno  cotale  argomento  ne’  Sonetti,  co- 
me quando  disse  : 

Signor,  che  per  giovar  sei  Giove  detto. 


Ma  egli  non  è pero  tanto  da  derìdersi  ; e in  ciò  il  Ca- 
stelvetro  il  riprende  a c.  Ili  delle  Comxioni  al  pre> 
sciite  Dialogo;  e molto  più  avrebbe  ripreso  ohi  si  pro^e 
la  cura  di  far  ristampare  il  Calepino  in  Padova  ue)  1718. 
perchè,  dopo  aver  detto  nella  Prefazione  d’  averne  le- 
vato vìa  rateala  natta  et  extueca  etyma,  dice  che  chi 
vuole,  le  può  trarre  ex  Vouii  Etynoìogico,  tahum  nvga- 
ran  tede.  Ma  nell*  Etimologieo  del  Vossio  vi  è tanta  e- 
rudiztone,  che  non  meritava  d'  esser  trattato  così.  Di 
questo  studio  dice  Quintiliano,  lib.  I,  cap.  10:  CotHintt 
autan  in  ss  mattan  sradttioaem.  BOTTARI.  — Lo  studio 
delle  ttimologit  è venuto  io  gran  voga  a’ nostri  giorni: 
tanto  che  vi  fu  chi  scrisse,  la  maggior  parte  de’  nostri 
errori  aver  origine  dalle  difettive  etimologie,  e nelle 
etimoliigie  rette  aver  sua  sedo  ogni  più  lucido  vero. 
Mauiu. 

' Chi  vuole  dei  Carafulla  più  distese  notizie,  ricorra 
alia  Ltiigia  Strozzi,  notis.simt)  romanzo  istorìco  dei  pro- 
fessore Giovanni  Rosini.  Mairi. 

’ Può  esser  buona  e vera,  quantunque  non  provi  ne- 
cessariamente. Tassom. 

• L’  ediz.  Veneta  ha  ùu/rpreiatìone. 

* <r  Amore,  cap.  I, 


E Dante,  nella  cnt  opera  si  ritrovano  tutte  le 
cose,  disse  favellando  di  San  Domenico  nel  do- 
dicesimo Canto  del  Paradiso  : 

K perchè  fusse,  quel  ch'era,  m costrutto, 

Quinci  si  mosse  spirito  a nomarlo 
Del  possessivo  di  cui  era  tutto  ’. 

E poco  di  sotto,  favellando  del  padre  e della  ma- 
dre di  lui,  e alludendo  all’  etimologia  de’  nomi, 
soggiunse  : 

O padre  suo  veramente  Feliee, 

O madre  sua  veramente  Giovanna, 

Se ’nterpetrata’  vai  come  si  dice. 

B come  poteva  egli  piu  chiaramente  mostrare, 
l’ argomento  dell'  etimologia  potersi  usare,  ma 
non  esser  necessario,  che  quando  disse^  ; 

Savia  non  fui,  avvenga  che  Sapia 
Passi  nomata? 

Lasciando  dunque^  a’  giureconsulti  il  disputare 
più  a lungo  della  forza  di  questo  argomento, 
concbiudtamo,  che  V etimologie,  se  bene  servo- 
no molte  volte  e arrecano  grande  ornamento 
cosi  agli  oratori,  come  a’  poeti»  non  per  ciò  pro- 
vano di  necessità;  e meno  l' analogie»  se  bene» 
secondo  loro,  non  solo  si  possono,  ma  si  deb- 
bono formare  alcune  volte  le  voci  nuove  : e vi 
basti  per  ora  di  sapere  cb'  in  tutte  T altre  cose 
deve  sempre  prevalere  e vincere  la  ragione,  ec- 
cetto che  nelle  lingue,  nelle  quali»  quando  l'uso 
è contrario  alla  ragione,  o la  ragione  all’  uso» 
non  la  ragione,  ma  1'  uso  è quello  che  prece- 
dere e attendere  si  deve*;  ondo  Orazio,  non  me- 
no dottamente,  che  veramente»  disse  nella  sua 
Poetica  : 

Multa  renaectnlur  guae  jam  ceeìdere;  eadenlque 
Qnae  nimc  «uni  in  honor»  vocabala,  $i  volet  nove, 

Quem  pemee  arbitritm  eet,  et  vie,  et  norma  toqmzndi*. 

Co.  Ces.  Io  mi  ricordo  d'  aver  letto  uno 
Jacopo  Silvio  e un  Carlo  Bovillo»  i quali  trat- 
tando latinamente  della  lingua  iranzese,  fanno  al- 
cune tavole»  nelle  quali  secondo  1’  ordine  del- 
r abbicci  pongono  molti  vocaboli»  i quali,  per 
quanto  dicono  essi,  sono  dirivati^  parte  dalla 
lingua  greca,  parte  dall'  ebraica,  parte  dalla  te- 
desca e parte  da  altri  linguaggi  ; avetegli  voi 
veduti  ? e che  giudicate  ? che  si  debba  loro  pre- 
stare fede»  o DO  ? 

Varchi.  Io  gli  ho  veduti  e letti,  e»  oltra 
cotesti  due,  si  vede  medesimamente  stampato  un 
Guglielmo  Postello»  ebe  fa  il  medesimo  in  no 
trattato  nel  quale  egli  pone  gli  allabeti  di  do- 
dici lingue  diverse;  ma  io»  come  confesso  che  in 


' Cioè:  perchè  fosse  In  parole  e significalo  di  nome 
quello  che  era  supplito  in  effetto  ed  essenzialmente. 
Tassoni. 

’ L’ ediz.  Veneta:  interpretata;  c così  tutte  lo  migliori 
edizioni  del  Dante. 

» Purg.,  Xril. 

* L*  ediz.  Veneta  : adunque. 

* Par  duro  il  credere;  et  io  per  me  in  tutte  le  cose 
più  tosto  m'arrenderei  ala  ragione  che  a Tato.  Tassoni. 

* Orazio  nella  Poei.,  v,  72,  secondo  le  migliori  edi- 
zioni ha:  et  juM,  et  norma.  BoTTtm. 

’ L' ediz.  Veneta:  dmeati. 
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tDttc  le  liogue,  e più  nella  nostra  che  in  nessuna 
dell*  altre,  si  trovano  vocaboli  di  diversi  idiomi, 
così  niego  che  si  debbia  dar  piena  fede  a cotali 
antori. 

Co.  Ces.  Per  qual  cagione  ? 

Vabchi.  Prima  perchè  per  una  etimologia, 
la  quale  sia  certa  e vera,  se  ne  rìtruovano  molte 
incerto  e false  : poi,  perchè  coloro,  i quali  fanno 
professione  di  trovare  a ciascun  nome  la  sua 
etimologia,  sono  bene  spesso  non  pure  agli  altri 
etimologici,  ma  ancora  a se  stessi  contrarii  ; ol- 
tra  che  egli  non  si  ritraeva  voce  nessuna  in  ve- 
runa  lingua,  la  quale  o aggiugnendovi,  o levan* 
done , o mutandovi,  o trasponendovi  lettere, 
come  fanno,  non  possa  dedursi  c derivarsi*  da 
una  qualche  voce  d' alcuna  lingua^;  senza  che, 
egli  non  si  può  veramente  affermare  che  un 
vocabolo,  tutto  che  sia  d’  origine  greca,  e s'usi 
in  Toscana,  sia  stato  preso  du*  Greci.  Verbi* 
grazia,  questa  parola  orgoglio^  è posta  tra  quel- 
le dagli  autori  che  avete  nominati  , le  quali  di* 
rivano  dal  greco,  e nondimeno  i Toscani,  per  quan- 
to giudicare  si  può,  non  da*  Greci  la  presero, 
ma  da*  provenzali  : similmente  parlcnre  e bravarey 
che  io  dissi  di  sopra  essere  venuti  di  Provenza, 
hanno,  secondo  cotesti  medesimi  autori,  1*  orìgi- 
ne greca,  e con  tutto  ciò  i Toscani  non  dalla 
greca  lingua,  ma  dalla  provenzale  è verìsìmile 
che  gli  pigliassero.  Nè  voglio  che  vi  facciate  a 
credere  ebe  una  lingua,  se  bene  ha  molti,  non 
che  alcuni  vocaboli  d*  una  o di  diverse  lingue, 
8Ì  debba  chiamare  di  quella  sola,  o di  tutte  com- 
posta; perciocché  sono  tanto  pochi  che  non 
fanno  numero,  o sono  già  di  mauiera  dimesticati 
quei  vocaboli  che  sono  fatti  propriì  di  quella 
lingua  ; per  non  dir  nulla  che  i cieli  e la  natu- 
ra hanno  in  tutte  lo  cose  tanta  forza,  che  in- 
fondono e introducono  le  medesime  virtù  in  di- 
versi luoghi,  e massimamente  nelle  lingue,  le 
quali  hanno  tutte  un  medesimo  fine,  e tutte  han- 
no a sprimerc  tutte  le  cose,  le  quali  sono  mol- 
to più  che  i vocaboli  non  sono;  dunque  la  lin- 
gua fiorentina,  se  bene  ha  vocaboli  e modi  di 
favellare  dì  diverse  lingue,  non  perciò  si  dee 
chiamare  composta  di  tutte  quelle,  dello  quali 
ella  ha  parole  e modi  di  dire  ; anzi  avete  a sa- 
pere che  se  una  lingua  avesse  la  maggior  parte 
de*  suoi  vocaboli  tutti  d*  un’  altra  lingua,  e gli 
avesse  manifestamente  tolti  da  lei,  non  per  questo 
seguirebbe  che  ella  non  fosse  e non  si  dovesse 
chiamare  una  lingua  propria  e da  sè,  solo  che 
ella  da  alcun  popolo  naturalmente  si  favellasse; 
e se  ciò  che  io  dico,  vero  non  fosse,  la  lingua 


' Così  le  stampe;  ma  il  Testo:  ftidani  4 dricarsi. 

^ Pietro  Verri  nel  suo  brioso  almanacco  intitolato  i 
Mal  di  mìlto  tolse  a porre  in  derìso  gli  etimologisti, 
provando  e dimostrando,  a furia  d'  aggimigere  e levar 
lettere,  che  la  voce  VìoUito  deriva  da  A'aàKCodonoiorre. 
Ma  LSI. 

’ Anche  il  Cailelvetro  nella  Giunta  al  Bembo,  Par- 
ticella IX,  il  deriva  da  o*p/itoc,  e il  Menagio  da  òpyij 
nelle  Ortpm»  Jtaliaoé.  BOTTaSi. 


latina,  non  latina  ma  greca  sarebbe,  c greca 
non  latina,  chiamare  si  dovrebbe*. 

Co.  Ces.  Deh  ! ditemi  per  cortesia  alcuni  di 
quei  nomi,  i quali  voi  credete  che  in  verità  ab- 
biano 1*  orìgine  greca. 

V.^RCHl.  Per  tacere  quelli  della  religione, 
che  sono  molti,  come  chiesa^  parrocchia,  cAtrico, 
prete,  canonico,  monaco,  vescovo,  tomba^,  cimite- 
ro^, baifez^are\  e altri  assai,  egli  non  6 dubbio  che 
di  greca  origine  sono  boeco^,  basto^,  canesfro"^,  co- 
fano^, letargo^,  matto*®,  e forse  gufo**,  per  la  leg- 
gerezza sua**,  non  essendo  altro  che  voce  e pen- 
ne, e così  spada^\  etradiotto^*,  schisare^^,  svenir- 
si**, arrabattarsi*'^,  in  un  attimo***,  e molti  altri, 
de'  quali  ora  non  mi  sovviene. 

Co.  Ces.  Malinconia,  filosojia,  astrologia,  geo- 
mamia,  genealogia,  geografia,  etica,  politica,  fisica, 
metafisica  e infiniti  altri  non  sono  greci  ? 

Vakciii.  Souo;  ma,  come  i Latini  gli  tol- 
sero dai  Greci,  così  i Toscani  gli  presero  dai 
Latini;  onde,  quanto  alla  lìngua  nostra,  si  può 


' doperrehbs  il  Testo,  e così  nella  riga  antecedente 
sa/Tchbe  in  luogo  di  sarebbe. 

* Da  xvfifiof,  sepokura.  BUTTASf.  — Sul  vero  signi- 
ficato e SII  la  etimologìa  della  voce  tomba  è da  consi- 
derare la  bella  nota  che  fu  posta  nell' edizione  postuma 
de'  Sinonimi  del  Grassi  impressa  a Torino  nel  1932. 
Dal  Uio 

* Da  »onii,x^(isoti,  e (questo  da  Moif/aw,  adderatsatars. 
Bottari.  — L'ediz.  Veneta  legge:  eimiterio;  che  à più 
prossimo  alla  greca  origine.  Dal  Rio. 

* Da  fianxisst,  lavare,  tuffare.  DI  queste  due  etimo- 
logie il  àlenagio  non  fa  parola:  ma  sono  certe.  Bottari- 

^ Da  fióoMnr,  pascolare.  Così  crede  anco  l'Aleandro 
nella  risposta  all'  Occhiate  dello  Stigliani  a car.  83,  i! 
Covarruvias,  Ascanio,  Persio,  e rAccarisio.  Ma  il  Ho- 
nagio  l'origina  dal  Tedesco  nelle  Etimologie  Franzesi 
I alla  vo«e  Bois.  Bottari. 

I * Forse  da  portare.  II  Menagio  lo  deri%’a 

j da  bastvm.  Bottari 

I ^ Credo  do  xavijc,  v^toc,  canestro.  BottaIU. 

I * Da  iioV*roe,  cofano.  BotTaRì. 

* Da  ijj^o^yoc.  Bottari. 

Da  uaratof,  ttoUo.  Bottari. 

" Se  conosceste  in  quanta  riverenza  hanno  i Tartari 
quest'  animale,  e come  per  legge  1 loro  Gran  Signori  por- 
tano le  sue  penne  in  testa,  in  memoria  del  singolir 
dono  conceduto  loro  da  Dio  per  mezzo  del  jtt/b,  sal- 
vando Il  re  loro  da  le  munì  de’  nemici,  per  avventora 
non  r avvilireste  tanto.  Tassoni. 

Da  not’xoc,  leggieri.  BoTTARi. 

•*  Da  Snri&ì;,  si  trova  anche  spaia  presso  Aulo  Gel- 
ilo, Hb.  X,  cap.  25.  Bottari. 

Da  orpoTiwtijc,  soldato.  Bottari. 

Da  óyi^etr,  lat.  fimdsre.  Così  il  Monosini  nel  Flos, 
e il  Monagio  nelle  Origini  Italiane  alla  voce  SeAùare. 
Bottari.  — Le  stampe  Milanesi  de'  Classici  e del  Bet- 
tt>ni  qui  leggono  schifare  scambiando  la  s lunga  de' 
caratteri  antichi  con  una  /.  Schisare  vale  ridurre  il  nu- 
mero rotto  in  un  numero  minore  ma  di  valor  uguale, 
come  se  sì  mutassero  in  la  cui  minorità  non  è 
che  apparente 

Da  dfltrrtUa&ai,  estinguersi.  Vedi  il  Vocabolario 
della  Crusca  alla  voce  Svenirsi.  Bottari. 

*’  Da  ^afiàxtttv,  del  che  vedi  Pier  Vettori  nelle 
Var.  Lez.,  I.  XVJ,  cap.  16,  che  lo  spiega  ampiamente. 
Bottari. 

'•  Da  /v  tixòfiv.  Vedi  Pier  Vettori  nello  stesso  luogo. 
Bottari. 
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dire  che  siano  più  tosto  d*  origine  latina)  che  di 
greca. 

Co.  Ces.  Questo  nome  oca\  detto  dai  La- 
tini amtTf  non  è ella  voce  greca  colla  compa- 
gnia deir  articolo  ó come  dice  il  Castelve- 
tro  a carte  37\  intendendo  sempre  da  qui  in- 
nanzi della  prima  stampa  ? 

Vargii.  Il  Silvio  tra  T altre  mette  ancora 
cotesta  in  due  luoghi)  e forse  in  tre,  ma  io^  ne 
dubito. 

Co.  Ces.  Perchè  ? 

Varchi.  Perchè  Tarticolo  greco  mascolino, 
che  noi  diciamo  a7,  si  scrive  da'  Greci  con  o pic- 
cino, a lor  modo  e,  a nostro,  con  o chiuso,  e noi 
pronunziamo  oca  con  o grande**)  a loro  modo,  e a 
nostro,  con  o aperto  ; oltra  che  la  lettera  17,  ciò 
è età,  se  bene  si  pronunzia  oggi  per  1,  si  debbe 
senza  alcun  dubbio  pronunziare  per  e aperto  ; 
onde  s’avrebbe  a proferire  non  oca  per  a,  ma 
oche  per  e;  per  non  dir  nulla,  clic  cosi  fatte  c- 
timologie  non  mi  hanno  ordinariamente  a dare 
molto. 

Co.  Ces.  Lasciamole  dunque  stare,  0,  ve- 
nendo al  primo  intendimento  nostro,  ditemi  di 
quante  e quali  lìngue  voi  pensate  che  sia  prin- 
cipalmente composta  la  volgare. 

Varchi.  Di  due  *,  della  latina  e della  pro- 
venzale. 

Co.  Ceb.  Io  non  istarò  a dimandarvi,  in  che 
modo  della  latina;  perciocché  oltra  che  le  parole 
del  Bembo^  lo  mi  dichiararono,  a me  pare  che  pa- 
role da  noi  si  favellino,  le  quali  dal  latino  discese 
siano,  come  ctWo,  terra,  di,  notte,  vita,  morte,  arte, 
natura,  arme,  libri,  corpo,  mani,  piedi,  ornare,  por- 
tare, edificare,  0 altri  indniti  cosi  nomi,  come 
verbi  ; ma  bene  vi  dimanderò,  in  che  modo  della 
provenzale? 

Varchi.  11  medesimo  Bembo  nel  medesimo 
libro  vi  può  ancora  in  cotesto  larghissimamcnte 
e cou  verità  satisfare,  ogni  volta  che  di  leggerlo 
vi  piacerà  e vi  doverrà  piacere  quanto  prima 


* Deir  etimologia  di  questo  dooio  ne  parla  lunga- 
monte  il  Menagio  noH'  Origini  Italiani;  alla  voce  Oca,  e 
gli  autori  da  esso  citati.  Bottari. 

^ 11  CasteUetro  rafferma  ciò  anche  nelle  Correiioni  a 
questo  presento  Dialogo  verso  la  fine.  Bottari. 

’ Nello  due  prime  stampe  dice  non  ne  dubito;  tua 
questa  negaiiune  fa  che  la  replica  che  segue  del  Varchi 
sia  opposta  alla  sua  premessa;  giacché  se  non  ne  dubi- 
tara  a ebe  prò  moverne  poi  de’  dubbi  ? Il  Bottari,  c 
eoo  lui,  per  conseguenza  legittima,  it  Volpi,  P hanno 
escluso  ; e noi  pare  li  abbiamo  seguiti,  dandone  però 
ai  lettori  questo  avviso.  Dal  Rio. 

* Questo  noi  prohunziotno...  con  ograndi  poco  o nulla 
prova;  giacché  per  giudizio  giustissimo  di  esso  Varchi 
(V.  la  pag.  04,  col.  II)  le  pronunzie  sono  varii  in  una 
•tessa  città;  0 di  più  in  vane  provincie  d'Italia  si  pro- 
nunzia questa  voce  appunto  con  0 cbiuio.  E di  simili 
dissonanze  vocali  ce  ne  ha  più  di  millanta;  le  quali 
di  tanto  in  tanto  sono  vera  spia  a trovare  di  questa 
specie  di  verità;  e da  rio  fu  probabilmente  mosso  il  Ca- 
•teivetro  a meglio  raffermaro  su  Ul  proposito  la  sua 
credenza.  Dal  Rio. 

* Prole,  libro  I. 


potrete,  se  vi  diletta,  corno  mostrate,  di  sapere 
in  quante  e quali  cose  i primi  rimatori  toscani 
si  valessero  de’ trovatori  provenzali;  che  trova- 
tori si  chiamavano  provenzalmente,  anzi  che  quel- 
la lingua  si  spegnesse,  i poeti,  come  trovare,  poe- 
tare : ancora  che  alcuni  dalla  somiglianza  del 
suono  ingannati,  non  trovatori,  ma  trombadori  scrì- 
vono ; G non  solo  i rimatori,  ma  i prosatori  an- 
cora di  Toscana  si  servivano  delle  voci  e de’ mo- 
di del  favellare  provenzale,  corno  si  può  vedere 
sì  negli  altri,  e sì  massimamente  nel  Boccaccio, 
il  quale  molti  usa  di  quei  vocaboli  che  racconta 
il  Bembo. 

Co.  Ces.  Io  vorrei  così  sapere  quali  e 
quanti  sono  quei  nomi'  che  il  Bembo*  racconta 
per  provenzali. 

Varchi.  Mano  a dirvcgli  ; Obliare,  poggia- 
re, rimembrare,  aeeemf/rare,  badare,  donneare,  ri- 
parare n più  tosto,  ripararii^,  gioire^,  calere,  gui- 
derdone, arneee,  soggiorno,  orgoglio^,  arringo,  guisa, 
uopo,  chere,  cherere,  cherire,  caendo,  quadrello,  on- 
ta, prode,  talento,  tenzona,  gaio,  snello,  guari,  so- 
vente, altresì  ciò  è medesimamente,  dottare  ciò  è 
temere,  dottanza  e dotta  ciò  è paura,  a randa 
ciò  è a pena,  bozzo^  ciò  è bastardo,  gaggio,  lan- 
da, ammiraglio,  smagare,  drudo,  marea,  vengiare 
per  vendicare,  ^it^^iarc  per  giudicare,  approc- 
ciare, inveggiare  per  invidiare,  scoscendere  ciò 
è rompere,  6i>co,  croio,  forsennato,  tracotanza, 
oltracotanza , trascotato  ciò  è trascurato,  las- 
sato, scevrare  ciò  è sceverare,  gramare,  oprrre 
ciò  è aprire,  ligio,  tanto  o quanto  ciò  è pure  un 
poco,  alma^,  ciò  è anima,  fora  ciò  è sarebbe,  an- 
cidere  per  uccidere,  augeUo^  per  uccello,  primie- 
ro ciò  è primo,  conquiso  ciò  è conquistato,  avia, 
solia,  e eredia,  e cosi  di  tutti  gli  altri  in  luogo 
d’  avea,  solea  e credea,  ha,  ciò  è sono,  txvea,  era 
o erano,  ebbe,  fu  o furono,  io  amo  meglio,  ciò  è 
io  voglio  più  tosto.  Dice  ancora  che  i fini  de’  no- 
mi amati  dalla  Provenza  terminano  in  ofiza,  co- 
me pietanza,  pesanza,  heninanza,  malenama,  aUe- 
granza,  dilettanza',  o vero  in  enza,  corno  piacenza, 
valenza  e fallenza. 

Co.  Ces.  Voi  m’  avete  toccato  1’  ugola;  deh 
se  ne  sapete  più,  raccontatemene  degli  altri. 

Varchi.  ÀffanTio  e affannare,  angoscia  e an- 
goscioso, avvenente,  altrettale,  voce  usata  dal  Boc- 


' Homi  in  questo  luogo  ita  nel  generai  senio  di  pa- 
role,  toci,  vocaboli;  ma  non  saprei  come  lodarne  in  tal 
punto  tal  uso.  Dal  Rio. 

’ Prou,  Hb.  I,  part  Vili. 

* Non  sono  tutti  provenzali,  ma  alcuni  tolti  dai  La- 
tini. Tassor». 

* Viene  da  la  voce  greca  (wi;,  che  viene  a dir  vUa, 
Tassoni  . 

* Vien  da  o('itoiiof,  Tassoni. 

* Il  Vocabolario  del  1«  Crusca  coll' autorità  d' esempli 
antichi  e chiarissimi  interpetra  la  voce  Boao  per  qmiUo 
a cui  la  mogìii  fa  fallo.  Bottari. 

^ Alma  è di  guisa  italiana;  che  non  è in  guisa  niuna 
provenzale,  che  si  direbbe  orma...  solamente.  Tassoni. 

* Arti.:  Gli  au^slii  petrarchevoH,  e gHon  bocctcevol- 
mente  parlando.  Tassoni. 
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caccio'  nella  Teseide  più  volte,  e da  altri  anti> 
chi  aatori,  che  vale,  della  medesima  qualità,  come 
altrettanto^  della  medesima  quantità  ; benché  oggi 
si  possa  dire  che  ella  sia  più  tosto  perduta,  che 
smarrita^;  ommo,  atsai^  almeno,  anzi,  appretto,  ciò 
è dopo,  allontanarti,  abbandonare,  abbracciare,  as- 
sicurare, balia  per  potestà,  battaglia  per  conflit- 
to, 0 vero  giornata,  che  oggi  si  dice  fatto  d'arme; 
bisogna  nome,  e bisognare  verbo,  brama  e òra- 
mare, biasmo  e biasmare,  battere,  bastare,  banco, 
bianco,  brullo  e bastone,  onde  bastonare  : cam- 
mino, ciò  è viaggio,  coraggio  per  cuore,  cortese  c 
cortesia;  benché  Dante  dica  nel  Onoteio'*,  ciò 
esser  venuto  dalle  corti,  e rortesta  non  signi- 
ficare altro  che  uso  di  corte,  onde  nacque  il  ver- 
bo corteggiare,  per  seguitare  le  corti,  e corteseg- 
giare, per  usar  cortesia.  £ similmente  sono  no- 
mi e verbi  provcrisalì,  cacaliere,  cavalcare,  com- 
battere,  commeiare  e cangiare,  destriero,  danneggio, 
diporto,  dirittura  ciò  é giustizia,  drappi,  danza 
e damare  , destre  e desirare  che  si  dice  ancora 
disto  e disiare;  dimandare, /onc/m' per  quello  che  i 
Latini  dicevano  latera;  feudo,  folle,  follia,  onde 
/olleggiare;  franco  e francamento*,  fino  e fine,  usato 
da  quella  lingua  spessissime  volte,  come  /ine 
amore:  forza  e forzare,  forte  ciò  è assai,  come 
disse  il  Petrarca  : 

Io  amai  tempre,  e amo  forte  ancora 

£ cosi  finalmente  guercio  per  quello  che  da’  La- 
tini era  chiamato  strabo^  : gagliardo  e gagliardia, 
inverno,  incenso  per  quello  che  i Latini  dicevano 
Mus;  legnaggio  in  luogo  di  prosapia,  lealtà,  o 
leanza,  e leale,  lasso  e lassare,  lontano,  iagnare  e 
lusingare,  maniera,  montagna,  mogliere,  mancia,  mat- 
tino, menzogna  e menzognere,  martire,  malvagio,  mem- 
bronza  e membrare,  megliorare,  mescolare,  meravi- 
glia e meravigliare  scritto  per  e e non  per  a;  ma, 
ciò  è sed  ; mai,  dò  è unguam  ; mentre,  ciò  è do- 
nee  ; paura'^,  parvenza,  perdono,  pareggio,  prigione 
e pregioniero,  scritti  colla  lettera  e e non  colla  t ; 
piacente,  piagnere,  parere,  però  ciò  è ideo  o qua- 
propier;  roba  e rxìbare,  ricco,  ricchezza,  oriccore; 


' Il  Boccaccio  usò  (luctta  voce  anche  nel  Dteans- 
roHà,  Introd.  34  : / cola/»  soh  t gli  altrettali  $on 

ptr  morirt.  K nella  Tmsùì  , lib.  VII  : E ecronb  di  gutreia 
CsrsaU,  ere.  Il  tempo  tutto,  e ’t  topo  tuo  altrettale.  BoTTAar. 

’ A questo  luogo  ra  rammentato  quello  che  fu  detto 
nella  nota  3,  pag.  39,  col.  L 

* A C.  39  (leU'edix.  dì  Firenze  del  1723:  CorUeia  e 
oueétoHé  è tutt/  Ulto;  s peroceM  nelfs  corti  antica- 
nunts  te  virtudi  4 li  belli  costumi  s’  «mimino,  *teeo*M 
oggi  è'  «aa  il  contrario,  si  tolse  questo  voeabeto  dalle  corti, 
c /u  tanto  a dire  cortesia,  quanto  uso  dì  corti.  Bottaai. 

‘ Son.  LXIV. 

‘ E non  francamente  come  legge  {a  stampa  Milanese. 

* Jt,tsr  eaecos  regnai  stralo  : Nella  terra  da'  ciechi 
beato  chi  ha  un  occhio  solo.  Tassomi  : ma  il  volgare 
cAi  Aa  HN  oceAro  s to  non  risponde  bene  a strabo,  che 
*ooI  dire  losco,  guercio.  l/u/icitlHS  sarebbe  V equivalente 
latino,  ri-patto  alla  parola  ; che,  quanto  al  proverbio,  i 
Romani  noi  conoscevano,  e via  meno  l’altro  più  comu* 
naie  del  hiatus  monocutas  etc.  Dal  Rio. 

’’  Nella  ediz-  V'eneta  segue  la  voce  Pariglia,  la  quale 
manca  nella  Fiorentina.  Dal  Rio. 


rossi^rmolo,  che  altramente  si  dice  lusignuolo  ; sen» 
no,  soccorso,  strano,  sguardo  c sguardare,  scàsr- 
mire,  saper  grado,  scampare,  tomba , testa,  torto 
ciò  è ingiustizia,  trovare,  toccare,  tensonare,  tra- 
vaglio, e travagliare,  trastoruare  o vero  frastor- 
nare, trapassare,  tosto  e fantosfo,  e molti  altri  che 
mi  sono  fuggiti  della  memoria.  I modi  del  fa- 
vellare cavati  dai  poeti  provenzali  sono  non  po- 
chi, come  dare  la  preposizione  m a’  gerundi!  che 
forniscono  nella  sillaba  do,  onde  il  Petrarca  disse: 

In  aspettando  un  giorno 

E quello  che  i Latini  dicono  : parum  ahfwt,  quin 
moreretur,  dicono  i Toscani  provenzalmente  : per 
poco  non  mori  ; come  si  vede  spesse  volte  ’,nel 
Boccaccio*,  ma  ora  non  mi  sovvengono,  nè  è il 
tempo  di  raccontargli  tutti. 

Co.  Cf.s.  Molto  m' avete  soddisfatto  ; ma 
egli  in  raccontando  voi  queste  voci,  mi  sono  nati 
più  dubbii. 

Varcmi.  Quale  è il  primo? 

Co.  Ces.  Molte  delle  voci  che  voi  avete  per 
provenzali  raccontate,  sono  poste  dagli  altri 
qual  per  greca,  qual  per  latina,  qual  per  ebrea, 
o per  di  qualche  altra  lingua. 

Vakciii.  Già  vi  dissi  di  sopra,  che  questi 
etimologici  bene  spesso  non  sì  riscontrano  1'  nno 
con  r altro.  Pantufola^,  per  quella  sorte  di  pianel- 
le che  oggi  alquanto  più  alte  dell"  altre  si  chia- 
mano mule,  diriva,  secondo  cotestoro,  dal  greco; 
ma  altri  d’  altronde  la  derivano,  come  il  Cara- 
fulla  da  piè  in  tu  fola*  ; e anco  può  essere*  che, 
avendo  le  cose  in  sé  diverse  proprietà,  questi 
ne  consideri  una,  e da  quella  la  dirivi,  e que- 
gli un’  altra,  e da  quella  voglia  che  detta  sia; 
onde  non  è maraviglia  che  alcun  nome  in  alcuna 
lingua  abbia  T articolo  del  genere  del  maachio, 
e in  un"  altra,  quello  della  femmina,  o all*  op- 
posto. 

Co.  Ces.  Il  mio  secondo  dubbio  è,  perchè 
voi  fate  che  i Toscani  abbiano  pigliate  coteste 
voci  dai  Provenzali,  e non  i Provenzali  dai  To- 
scani; non  sarebbe  egli  possibile  che  i Toscani 
avessero  alcuna  di  coleste  stesse  voci  non  dai 


' Canz.  10  : Durb  molf  aNN»  in  aspettando  «n  giorno. 

' Not.  XV,  4.  E No».  bXXIX,  18  e altrore. 

■ Il  Turnebo  sopra  TOra».  di  Cle.  contra  Rullo  de- 
riva questa  voce  da  pedum  in/ulae.  AHri  dal  greco  nà» 
fiklòc,  o da  finxtìr  iftllòr,  cioè,  tutto  sughsro,  o,  eal- 
eare  tl  sughero,  della  quale  opinione  fu  il  Budeo,  il  Pe- 
rionio,  il  Tripaldo,  e 11  Nieosio.  Vedi  il  Menagio,  il 
quale  vuole  rhe  questa  voce  venga  dal  tedesco  pontoffel, 
ovvero  pontoffel  koUs.  BottaRI. 

* Porse  non  è qui  da  legger  tuffalo  o tofola?  e pen- 
tu/ola  tutta  quanta  la  parola?  quasi  piede  in  batuffolo? 
Chi  più  arzigogola,  piu  l’indovina. 

* Questo  discorso  intorno  1’  etimologie  è giudiziosissi- 
mo c tutto  pieno  di  verità,  c vorrebbe  esser  conside- 
rato da  certi  investigatori  etimologici,  perchè  andassero 
meno  scagliali  nel  gridare  contro  le  altrui  induzioni  con- 
generi, e nello  spalancare  la  bocca  a dire;  seco,  V u- 

' nico  vera  i la  eiM  ; cAi  pensa  altrimsnts  i una  bestia  s 
peggio.  Siate  più  modesti,  e sarete  più  credati,  o sprez- 
zati meno.  D.u.  Rio. 
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ProTCDxali  preso,  ma  da  quelle  medesime  lingue 
dallo  quali  le  pigliarono  i Provenzali  ? 

Varciil  Sarebbe;  e anco  che  la  Provenza  n‘a- 
vesso  prose  alcune  dalla  Toscana;  ma  perchè 
i rimatori  provenzali  lurono  prima  de' Toscani, 
perciò  si  pensa  che  ossi  abbiano  dato  e non  ri- 
cevuto, cotali  voci.  Ecco  Dante  nostro,  favel 
landò  di  Guido  Guinizellì,  vostro  Bolognese, 
disse  : 

Qonnd'  lo  udii  nomir  tb  tteiso  il  padre 
Mio,  e degli  altri  miei  roìglinr,  rlie  mai 
K*me  d*  amore  uear  dolci  e leggiadre 

Dove  chiamandolo  padre^  ciò  è maestro  c pre- 
cettore suo  e degli  altri  suoi  migliori,  viene  a 
confessare  ingenuamente  ebe  egli  e eglino  da  lui 
imparato  aveann. 

Co.  Ceb.  Dunque  sarà  pur  vero  che  la 
mia  lingua  tenga  il  principato  tra  tutte  I*  altre 
d’ Italia®. 

Vabcui.  Guido,  se  bene  fu  da  Bologna, 
scrisse  nondimeno  provenzalmente^,  e anco  se 
fu,  non  rimase  il  primo,  conciò  sia  cosa  che  Gui- 
•do  Cavalcanti'*  gli  entrò  innanzi  : non  vi  ricorda 
che  il  medesimo  Dante  diase^: 

Cosi  ba  tolto  r UDO  all'  altro  Guido 
La  gloria  della  lingua,  a tale  b nato. 

Che*  l'uno  e l'altro  caecerà  del  nido? 


‘ Pm-g.,  XXVI. 

’ A bell'agio,  signor  Conte.  TaSSom. 

* 11  Castelvetro  a e 101.  non  vuole  che  il  Guinicelll 
componesse  iu  yroventale  giammai.  Ma  forse  in  questo 
luogo  ci  b errore  di  stampa,  e il  Varchi  non  disse  (cioè 
non  doptlU  vtUr  dtrr)  provennmltMMU,  ma  toscanaitunU ; 
il  che  confronta  più  con  tutto  il  senso  dì  questo  luogo. 
Bottasi. 

* Cosi  il  V'archi  intende  con  tutti  si  può  dire  gli  e- 

spositorì.  Ma  io  non  so  compreudere  a pieno  come  mai 
U padr»  tuo  t degli  altri  tuoi  mtgttori  eht  ùt  olona  tempo 
vtntter  dote*  nns  t Uggiadrt  potesse  venir  superato  da 
quel  Guido,  che  Dante  (stesso  (nel  X dell'  Inferno  v 63) 
ha  qualificato  come  poco  studioso  o poco  appreglatore 
de*  sommi  poeti.  Inoltre  se  la  glorio  dello  signi6'*a, 

come  ognun  dice  in  questo  luogo,  il  vanto  d'aver  scritto 
w miglior  favella,  come  ai  può  giustameote  dare  al  Ca- 
valcanti un  elogio  tanto  vantaggiato  sopra  il  Guini- 
celli?  Ancora:  se  si  tratta  di  e»tro,  di  arte  e dottrina, 
come  può  dirsi  il  Fiorentino  così  al  di  sopra  del  Bo- 
lognese? Io  non  so  spiegarmi  dall’ in^'ertesza  che  ac- 
cenno. Ma  si  tolleri  fra  quelli  di  tanti  altri  sopra  Dante, 
anrhe  un  mio  arzigogolo:  è egli  possibile  che  lùi^a 
nel  pre«onte  punto  equivalga  a nasiONS?  Certo  il  signi- 
flcBt4i  di  tal  vo<'e  sarebbe  degnissimo,  e tutto  conforme 
all*  uso  che  ne  fanno  molti  savi,  e al  sentimento  di  es- 
so Dante,  che  nel  quinto  deH’/fl/.  per  indicare  che  Se- 
miramide comandava  a molle  imsioni,  la  disse  impera^ 
(nei  di  motte  FAVtLLe.  Che  poi  un  Poeta  sia  tal  gloria. 
Io  mostra  egli  pure,  scrivendo  (nel  Purg  ^ C.  1,  v.  85) 
che  il  nome  che  più  dura  e piu'  onora  è quello  di  Poeia^ 
e appigliando  Virgilio  (Pwg.,  VII,  16)  Gloria  oc*  La- 
tini. 0>n  ule  concetto  riuscirebbe  meglio  confacente 
alla  superbia  Dantesca  il  prt-nosrico  d’ esser  egli  colui 
che  si  onorerà  di  tal  gloria.  Ma  rimane  tnuavia  accesa 
la  qiie^ti'^ne  del  dove  il  Cavalcanti  si  avvantaggia  so- 
pra il  GuiiiirellL  Dal  Rio. 

‘ Purg.,  XI. 

* Se  questa  lezione  del  Varchi  b tratta  da  alcun  testo, 
e D(  o dalla  sua  ai«-morja,  come  suole,  b degna  di  molta 
attenzione,  perchè  da  essa  viene  espresso  con  tieureata 
ciò  che  si  fa  dalie  altre  con  daMiesso,  dicendo:  £ forse 


Co.  Ces.  Ora  che  voi  me  i'  avete  rammen- 
tato, me  ne  ricordo.  Ma  in  coteato  luogo  profe- 
tizza Dante  del  Petrarca,  come  vogliono  alcuni, 
che  di  già  area  diciassette  anni,  o pure  intende 
di  aè  medesimo,  come  peoao  io  ? 

VARan.  Come  penaste  voi,  perchè  ae  bene 
Dante  era  astrologo,  egli  non  aapea  perciò  in- 
dovinare. Ma,  tornando  a Onido  vostro,  egli 
ateaao  confeaaa  ebe  Arnaldo  Daniello,  proven- 
zale, fu  miglior  fabbro  del  parlar  materno,  dicen- 
do di  Ini  : 

Versi  d' amore,  e prose  di  romanzi 
i»«iverrhiò  tutti  e lascia  dir  gli  stolti, 

Che  qnei  di  Lemosi  credon  ch'avanzi'. 

I Co.  Ces.  Chi  la  quello  di  Lemoaì,  se  voi 
il  sapete  ? 

Varchi.  Io  ho  in  un  libro  provenzalmente 
scritto  molte  Vite  di  poeti  provenzali,  e la  pri- 
ma è quella  di  Giraldo  chiamato  di  Bornello, 
! che  è quegli  di  cui  favella  Dante  in  questo  Ino- 
go,  e di  chi  intese  il  Petrarca,  quando  nella  ras- 
segna che  egli  fa  do*  poeti  provenzali  nel  quar- 
to Capitolo  d' Amore,  acriaae  : 

E '1  vacebio  Pier  d'Àlvemia  con  Giraldo  \ 

La  qual  Vita  io  tradusai  già  in  volgare  fiorenti- 
no, avendo  animo  di  seguitare  di  tradurre  tutte 
I r altre  ; il  che  poi  non  mi  venne  fatto,  ancora 
' che  aieno  molto  brevi,  e Tbo  in  questo  scannello 
che  voi  qui  vedete. 

Co.  Ces.  Poi  che  elle  sono  si  corte,  e che 
r avete  tanto  a mano,  non  vi  parrà  fatica  dì  re- 
ci tarlami. 

Varchi.  Noi  uscimmo^  troppo  e troppe  vol- 
te del  ragionamento  nostro  ; pure  a me  non  im- 
porta. 

Co.  Ces.  Egli  importa  bene  a me,  che 
cosi  vengo  ad  imparare  piu  e diverse  cose  : 
però  cavatela  fuora,  e leggetela;  che  siate  be- 
nedetto^. 


è nato  Chi  eoo.  Cesserebbe  ancora  il  bisticcio  de’Coa- 
roentatori,  che  parteggiano  alcuni  per  volere  in  queste 
parole  signifioaio  il  Petrarca,  alcuni  esso  Dante,  per- 
chè, dicendo  fermamente  che  i nato  ehi  caeeerà,  non  può 
in  buona  logica  appropriarsi  al  Petrarca  diciassettenne, 
li  quale  non  area  dato  allora  alcun  seggio  di  sb  per 
farne  tale  pronostico.  Benché  io  pensi  che.  eziandio  con 
la  lettera  forte,  non  vada  inteso  altramente  che  di  Dan- 
te, e per  la  ragione  che  ne  nota  qui  il  Varchi,  e per- 
chè il  forte  può  assai  bene  modificare  coretrA;  sorta  di 
trasponimento  usatissimo  ai  Latini  e non  raro  medesi- 
mamente ai  Volgari,  e a Dante  proprio,  il  quale  per 
sua  dottrina  non  amava  molto  i forte,  e per  sua  pre- 
sunzione non  si  teneva  troppo  dall’  oltraggiare  la  mo- 
destia. Dal  Rio. 

• Purg,  XXVI. 

* Trionfa  «f  Amore,  cap.  IV. 

’ Kfcùno  han  le  stampe  Giuntine  : noi  andiamo  eolia 
lezione  del  BotUrì.  Di  sì&tta  desinenza  favella  tra 
non  molto  il  Varchi  stesso. 

^ La  Vita  di  questo  poeta,  scritta  dal  Nostradamsk,  è 
tradotta  dii  Crescimbeni,  e posta  ne' Comentarli  all' /sZ. 
detta  Votg.  Potè.,  p.  I.  voi.  Il,  dove  si  legge  che  Gi- 
raldo suddetto  fu  gentiluomo,  e non  di  basso  affare,  come 
dice  U MS.  del  Varchi.  Bottaio. 
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Vabchi.  Giraldo  di  Bomello  fu  di  Ltmosìt 
della  contrada  e paeee  di  Caposduello,  d’un  ricco 
castello  del  Conte  di  Lemos\,  e fu  uomo  di  basso 
affare^  ma  letterato  e di  gran  senno  naturale,  e fu 
il  miglior  poeta  che  nessuno  altro  di  quelli  che 
erano  stati  innanzi  a lui,  e che  venissero  di  poi  ; 
onde  fu  chiamato  il  maestro  de'  trovatori,  ciò 
è de'  poeti,  e così  è ancora  oggi  tenuto  da 
quelli  che  intendono  bene  e sottilmente  le  cose,  e 
i componimenti  d'Amore.  Fu  forte  onorato  dagli 
uomini  grandi  e valenti,  e dalle  gentildonne  che 
intendevano  gli  ammaestramenti  delie  sue  canzoni. 
La  guisa  e maniera  sua  di  vivere  era  così 
fatta:  egli  etava  tutto  il  verno  per  le  scuole^, 
e attendeva  ad  apparare  lettere;  e la  state  poi  se 
n’  andava  per  le  corti  de'  gran  maestri,  e menava 
con  seco  duoi  cantori,  t qxutli  cantavano  le  can- 
toni  che  egli  aveva  composte.  Non  volle  pigliar 
mogliera  mai,  tutto  quel  che  guadagnata,  dava 
a'  suoi  parenti  poveri,  e alia  chiesa  di  quella  villa 
ov'  egli  era  nato,  la  qual  villa  e chiesa  si  chiafna- 
va,  e ancora  chiama,  San  Qervagio. 

Co.  Ce8.  Or»  intendo  io  ateai  meglio  la 
cagione,  la  qnale  mosae  Dante  a acrìvere  quelle 
parole  : 

e laida  dir  gli  stolti, 

Che  quel  di  Lemoit  credon  ch'aTanzi*. 

E perchè  il  Petrarca,  il  quale,  secondo  che  voi 
dite,  si  servì  anch’  egli  de’  poeti  proventali  in 
molte  cose,  non  solo  scrisse  ne’  Trionfi^  : 

Fra  tutti  il  primo  Arnaldo  Daniello 
Gran  maestro  d'amor,  ch'alia  sua  terra 
Fa  ancora  onor  eoo  dir  pulito  e belio*; 

ma  ancora  nella  canzone  che  comincia  : 

Lasso  me,  ch'io  non  so 'n  qual  parte  pieghi^; 
r aldmo  verso  di  ciasenna  stanza,  della  quale  è 
il  primo  verso  d*  alcnna  canzone  di  poeta  nobile, 
elesse  fra  tatti  gli  altri  il  principio  d’  una  di  quel- 
le d’Arnsldo,  il  quale  non  recito,  perciocché,  ol- 
irà che  non  intendo  la  lingua  provenzale,  credo 
che  colali  parole,  come  diceste  voi  poco  fa,  sie- 
no  icoirettamente  scritte.  Ma,  tornando  a'  miei 
dubbi,  il  terzo  è,  perchè  voi  non  avete  fatta  men- 
zione alcuna  della  lingua  toscana  antica  chiama- 
ta etnisca,  né  d’ alcuna  delle  voci  aramee;  e pu* 
re  so  che  sapete  che  alcuni^  de’  vostri  affermano 
indubitatamente  che  1’  antica  scrittura  etrnsca  fu 
la  medesima  che  l' aramea^,  e che  la  lingua  fio- 


' squoU,  il  Testo. 

> Purg.,  XXVI. 

’ Trimfo  € Amore,  cap.  IV. 

* Le  edizioni  più  appregiate  hanno  : Antor  /«  osar 
eoi  «HO  dvr  novo  « 6et/o;  e siffatta  lettera  è assai  più  o- 
norata  al  soggetto,  e acconcia  a quel  loco.  Dal  Rio.  ■ 

‘ Cani.  XVn. 

* Vedi  il  Qdto  di  Messer  Pier  Francesco  Giambo!* 
lari  ; e la  Dissertazione  sopra  1 Monumenti  Etruschi  ag- 
giunti al  Demstero  Z><  Ktruria  Heg^i  (la  qual  Disserta- 
zione ù opera  dell' erodiiissimo  sig.  Sen.  Bonarroti)  al 
$ XL.  Bomnt. 

* Cosi  detu  da  ^rom,  ovvero  Meiopotaotis.  Bottam. 


rentina  che  si  parla  oggi,  è composta  d’  etru- 
sco antico,  di  greco,  di  latino,  di  tedesco  di 
franzese  e di  qualcuna  altra  simile  a queste,  ma 
■che  il  nerbo  è arameo  in  tutto  e per  tutto  ; 
e mediante  queste  cose  pruovano  certissima- 
mente, secondo  che  essi  affermano,  la  città 
di  Firenze  e la  favella  fiorentina  essere  state  mol- 
to e molte  centinaia  d' anni  innanzi  a Roma  e alla 
lingua  latina. 

Varciu.  Questo  è il  passo  dove  voi,  secon- 
do me,  volevate  capitare  ; ma  non  vi  verrà  fatto, 
se  io  non  m’inganno,  quello  che  per  avventura 
pensavate.  Dico  dunque,  rispondendo  al  vostro 
dubbio,  che  io  non  leci  menzione  della  lingua 
Gtrusca,  perchè  io  tengo  per  fermo  che  ella  in- 
sieme coir  imperio  d'  Etruria  fosse  spenta  dai 
Romani,  o almeno  molto  innanzi  che  Firenze 
s’  edificasse,  nè  perciò  niego  che  alcuna  delle  sue 
voci  non  potesse  esser  rìmasa  in  qualche  luogo, 
a qualche  terra  o monte,  o fiume,  ma  non  tante^ 
che  possano  far  numero,  non  che  essere  il  nerbo 
della  lingua  fiorentina. 

Co.  Ces.  e alla  parte  dove  affermano,  la 
lingna  di  Firenze  essere  prima  stata  della  ro- 
mana, che  rispondete  ? 

Varchi.  Avendovi  io  detto  di  sopra  T opi- 
nione mia  sopra  ciò,  non  ho  che  rispondervi 
altro. 

Co.  Ces.  Le  voci  che  essi  per  aramee  o 
per  ebraiche  adducono,  credetele  voi  tali? 

Varchi.  Già  v’ho  detto  che  d'  alcune  si 
può,  e d’  alcune  si  debbe  credere  di  sì,  perchè 
AUeluja,  significa  lodato  Dio^,  Osanna,  che  vuol 
dire,  salva,  ti  priego,  e Sabaoth,  ciò  è esercito*, 
tutte  G tre  usate  da  Dante,  e così  Ammenne  e al- 
cune altre  sono  ebraiche,  non  rimase  nella  no- 
stra lingua  dagli  Aramei,  ma  venutevi,  mediante 
la  religione  della  Scrittura  Sacra  \ e come  di 
queste  non  ho  dubbio,  cosi  mi  pare  esser  certo 
che  mezzo,  nodo,  annodo,  assillo^,  carbone,  hnestra, 
cateratte,  caverne,  garrire  per  isgrìdare,  e alcune 
altre  che  pongono  per  ebree,  o vero  aramee,  sia- 
no manifestamente  latine. 

Co.  Ces.  E alle  ragioni  allegate  da  loro, 
che  rispondete  ? 

Varchi.  Voi  vorreste  cavarmi  di  bocca  qual 
cosa,  ma  egli  non  vi  rìnscirà  ; dico  che  non  mi 
paiono  buono. 

Co.  Ces.  State  fermo:  M.  Annibale  nella 
prima  Starna  del  sno  Comento  sopra  la  sua 
Canzone  dice  queste  proprie  parole  : Ed  oltre 
di  questo,  come  a cosa  segnata  del  tuo  sacro  nome  : 
alludendo  all' etimologia  ebrea  di  questo  vocabolo  F ar- 
nese, nella  qual  lingua  dicono  che  sign^ca  gìglio. 
Ecco  che,  per  T autorità  del  vostro  Caro,  Teti- 

‘ todssco,  ha  verameote  il  Testo. 

* (an/o,  leggon  molte  stampe. 

’ Significa.  Utdou  Iddio,  AlUlu  essendo  imperatiro^ 
dalla  radice  Bottari. 

* Anzi  ««ercifì,  avendo  la  terminazione  del  numero 
del  più.  Bottaai. 

* osilo,  legga  r ultima  stampa  Fiorentina. 
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mologie  vaglioiio,  c le  parole  toscane  discendono 
dair  ebree. 

Varchi.  Prima  che  io  vi  risponda,  dovete 
sapere  che  M.  Lodovico  a carte  76  riprendo  il 
Caro,  dicendo  che  Phùmti^y  che  così  lo  scrive 
esso,  non  è vocabolo  ebreo,  nè  signiBca  in  lin- 
gua alcuna  giglio^  ma  che  in  lingua  ossiriana  o 
caldaica  significa  pastore'*. 

Co.  Ces.  Io  sapeva  benissimo  che  il  Ca- 
stelvetro  lo  riprcndea,  ma  non  so  già  come  lo 
potrete  difender  voi. 

Varctii.  Non  v'ho  io  dotto  tante  volte  che 
V intendimento  mio  è difendere  il  Caro  nelle  co- 
se sue  proprio,  ciò  è nella  Canzono,  non  nel 
Comento^,  il  quale  non  è suo^? 

Co.  Ces.  Che  nc  sapete  voi?  Egli  è pure 
stampato  sotto  *1  suo  nomo. 

Varcai.  Io  lo  so  da  M.  Annibaie  proprio,  il 
quale  non  ho  per  uomo  che  dicesse  di  non  aver 
fatto  quello  che  egli  fatto  avesse;  o chi  lo  stampò 
sotto  il  suo  nome,  chiunque  si  fosse,  fece  errore, 
e meriteria  più  tosto  gastigo  che  biasimo.  Dico 
ancora,  quando  bene  quel  Commento  fosse  stato 
mille  volte  d’  Annibale,  posciachè  egli  nella  sua 
Apologia  dice  così  chiaramente  che  egli  non  è 
suo,  che  doveva'^  bastar  al  Castelvetro,  perchè 
quel  Commento  è o suo,  o no  ; se  non  è suo, 
come  io  credo,  non  doveva  il  Castelvetro  voler- 
glielo attribuire  a ogni  modo  contra  la  verità  e 
la  voglia  sua  : se  è sno^,  il  che  non  credo,  qual 

' La  voce  ebrea  Scìoteia»,  che  «tignifica  Rom, 

pure  talvolta  sì  interpetra  per  Oiglio,  forse  da 
$e«§eé  quasi  tei  foglie.  Cosi  dove  la  Vulgata  nella 
Cantica  cap.  2,  v.  1 e 2,  ha:  Kgo  flot  campi  et  iilìum 
coacaHiam.  2 «icut  lilium  itUr  tpinas;  il  testo  Ebreo  si 
serve  di  questa  voce.  Usam»  anco  la  voce  Ifn- 

vatelet,  che  si  legge  in  Isaia  cap.  35,  v.  1,  che  In 
Vulgata  pur  traduce  lilium:  ma  non  mai  la  voce  PAar- 
1ÌM  ha  nella  lingua  ebrea  colai  significato.  Uottari. 

^ Pkarnae  signifii-a  «lassate,  prorveditorf  presso  gli 
Ebrei.  Bottari. 

* L’ inUudimrnto  mìo  KON  è difendere  il  Caro  nelle  cete 
tue  proprie  cioè  nella  Cantone,  noa  CHK  nel  Comento  ecc. 
Cosi  le  due  Giuntino  ; ma  al  Bottari  non  dovette  parer 
sana  questa  lezione,  perchè  mostra  1'  intendimento  del 
Varchi  tatto  al  contrario  della  proposta  e degli  cfTetti, 
e quindi  egli  emendò,  «immettendo  non  e ehe,  a questo 
modo  : L' tnt'adimsnlo  mio  è difendere  il  Caro  nelle  cote 
eme  proprie,  cioè  nella  (.'tintone,  non  nei  Comento  ccc.;  etnie 
si  è veramente  il  naturale  processo  del  ragionamento 
fortificato  poi  dall'  opera  stessa.  Tuttavia  potendo  al* 
cuni  sofisticare  che  il  Varchi  ha  avnto  l’ animo  a di* 
fendere  non  il  Caro,  ma  la  orrìtA  che  egli  ha  seguito 
(e  fors'anco  si  potria  fare  altrettanto  del  cAe  nella  se- 
conda clausola,  armandosi  di  nebbiose  astruserie  e 
astrattezze),  abbiamo  voluto  dar  avriau  d' avere  ciò 
agevolmente  preveduto,  ma  che  non  è stato  di  tanto 
peso  che  a^bia  valuto  a rimovcrci  dall' approvare  il 
senno  del  Bottari;  e solo  ci  ha  indotti  a notar  la  le- 
zione delle  prime  .ctampe,  e ciò  a cousolamonto  de*  so- 
fisti, e degli  astrattisti  o astratti  che  si  vngtian  dire. 
Dal  lUo. 

' "Dunque  v’ intraniettete  in  questa  tenzone  ad  nltm 
fine  che  per  difenderlo?,.  Cosi  sopra  la  primitiva  l<*- 
zìone  postillava  giuNtamente  il  Tassoni.  Dal  KiO. 

* Cosi  la  Giuntina  di  Firenze  ; ma  la  Veneziana 
dice  : Il  che  doveva. 

* La  ediz.  Ven.  : t'è  il  tuo. 


maggior  vittoria  poteva  avero  il  Castelvetro,  che 
seotire  V avversario  suo  ridir8Ì  o mentire  sé  me- 
desimo? 

Co.  Ces.  Si,  se  gli  altri  P avessero  saputo. 

Varchi.  La  verità  ha  tanta  forza,  che  a 
lungo  andare  non  può  celarsi  ; poi  a M.  Lodo- 
vico  doveva  bastare  di  saperlo  egli;  che  a cor 
gentile  e generoso  basta  ben  tanto.  Non  sapete 
voi,  che  se  un  soldato  dice  a un  altro:  Tu  bai 
detto  che  io  son  traditore  ; c colui  nieghi  d'averlo 
detto,  che  sopra  tal  querela,  o detto  o non  det- 
to che  1*  abbia,  non  può  combattersi  7 Oltra  che 
a me  pare  che  chi  n*  avesse  voglia  e non  aves- 
se altra  faccenda,  potrebbe  cosi  agcvolmeote  quel 
Comento  difendere,  come  In  Canzone'. 

Co.  Ces.  Così  ho  sentito  dire  da  altri,  ma 
difendetelo  un  poco  voi  da  quelle  due  cose,  nello 
quali  lo  riprende  il  Castelvetro,  ciò  è che  phames 
non  sia  ebreo  e non  significhi  giglio. 

Vakliii.  Io  ho  dotto  chi  n'  avesse  voglia  e 
non  avesse  altro  che  fare;  ora  io  per  me  non 
ne  ho  voglia,  o ho  dell’  altre  occupazioni.  Ma 
non  vedete  voi  medesimo  da  voi  stesso,  che  il 
conientatorc  di  quella  Canzone  non  aflerma 
nessuna  di  quelle  due  cose,  ma  dice,  dicono;  e 
chi  dice,  dicono^  non  vuole  che  si  creda  a sé, 
ma  si  rimette  alla  verità  e a coloro  che  sanno  o 
possono  sapere,  mediante  la  cognizione  di  cotale 
lingua,  se  quello  che  egli  dice,  è vero  o no? 

Co.  Ceb.  Io  conosco  che  voi  dite  bene,  ma 
perchè  il  Castelvetro  dice  che  ancora  nella  Can- 
zono s’accenna  cotale  etimologia,  credete  voi 
in  verità,  che  phames  significhi  giglio  io  alcuna 
lingua? 

Varchi.  Io  ood  vo’ dire  quello  che  io  non 
, so^,  avendo  di  sopra  detto  di  credere  che  tutte 
le  parolo  io  alcuna  lingua  possano  significare 
alcuna  cosa;  credo  bene  che  phames  significhi 
pastorty  per  1’  autorità  addotta  dal  Castelvetro 
del  maestro  Giacob;  non  credo  già  che  voi  cre- 
diate che  M.  Annibale  creda  che  la  nobilissima 
Casa  de’  Farnesi  venisse  di  Giudea;  ma  i poeti 
si  servono  d’ogni  cosa,  e,  dovunque  possono, 
vanno  scherzando  e tirando  acqua  al  lor  muli- 
no ; ma  considerate  un  poco,  che  leggiere  cose 
sono  queste,  e se  vi  pare  che  meritino  d’  esser 
tanto  e cosi  sottilmente  considerate,  quasiché 
portino  il  pregio:  io  son  certo  che  M.  Annibale 
senza  farne  parola  confesserebbe,  anzi  ha  dì  già 
confessato^  che  non  intende  la  lingua  nè  assiria- 
na,  nè  caldaica,  e perciò  di  questo  non  solo  non 
vorrebbe  contendere  col  Castelvetro,  ma  gli  ce- 
derebbe quanto  dicesse. 

Co,  Ces.  Dunque  M.  Aunibale  in  questo  si 
chiamerebbe  vinto  dal  Castelvetro? 


' Olirà  che  ecc.  come  la  Cartone.  Tutte  queste  parole 
mostrano  olie  è ragionevole  l' emendazione  esaminata 
nella  noia  3 della  colonna  precedente.  Dal  Rio. 

'*  La  verità  ba  una  gran  forza.  TassoM. 

’ Il  erodo  anche  mt.  Tassodi. 
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Varchi.  Chiamerebbeai,  perchè  no'?  e an- 
che per  avTentura  gli  direbbe,  come  dicono  i 
fanciulli  in  Fircoxe:  Abbimi  un  calcio.  Ma  en- 
triamo a ragionare  di  cose  che,  ac  non  altro, 
sopportino  almeno  In  spesa. 

Co.  Ces.  Qual  tenete  toì  che  sia  il  verbo 
principale,  ciò  è la  base  e il  fondamento  della  lin- 
gua fiorentina? 

Varchi.  La  lingua  fiorentina  o per  essere 
ella  stata  V ultima,  ciò  è dopo  V ebrea,  la  greca 
e la  latina,  o per  grazia  e favore  de’  cieli,  non 
solo  ha  parole,  come  s’è  detto,  ma  alcuni  modi 
e maniere  di  favellare  le  quali  si  convengono  c 
si  confanno  colle  maniere  e modi  di  favellare 
di  tutte  e tre  le  lingue  sopraddette  ; ma  ancora^ 
una  certa  peculiare,  o speziale,  o particolare  pro- 
prietà, come  hanno  tutte  1'  altre  lingue,  la  quale 
è quella  che  io  dico  non  potersi  imparare,  se 
non  da  coloro  che  son  nati  e allevati  da  piccioli 
in  Firenze^;  e vi  dirò  più  oltre  che  questa  pro- 
prietà natia  è tale  che  non  solo  ogni  città,  ogni 
castello,  ogni  borgo;  il  qual  borgo*  è parola  de* 
Tedeschi  ; e ogni  villa  V ha  diversa  1’  una  dal- 
r altra,  ma  ancora  ogni  contrada,  anzi  ogni  cu* 
sa,  e mi  fareste  dire,  ciascuno  uomo;  si  che 
quando  io  ho  detto  o dirò  che  la  lingua  fioren- 
tina è propriamente  quella  che  si  favella  dentro 
le  mura  di  Firenze,  non  vi  mettendo,  non  che 
altro,  ì sobborghi,  non  vi  paia  che  io  la  ristrin- 
ga troppo. 


' “Non  solo  in  ma  in  ogni  altra  cola  ap- 

“partenento  in  cose  di  lettere,  tti  pnò  a buona  e<)uita, 
*e  senza  scntpolo,  chiamar  vìnto  e inferiore  ancora  al 
“giuduiosisiìmo  CasteWetro,.  Coti  postilla  il  q'asaoni, 
ma  a gran  torto  ; perchè  l' amore  verso  il  suo  valoroso 
concittadino  lo  rende  sovente  ingiusto  verso  il  Varchi, 
e sempre  verso  il  Caro,  come  si  vede  in  queste  sue 
note  all'  Ercolano.  Il  Castelvetro  soprasta  il  Varchi 
nell’ acume,  ma  per  lo  più  di  sofista,  e anco  nell’ eru- 
dizione delle  lingue,  ma  poi  gli  cede  assai  nell’  arte  o 
nella  proprietà  dello  stile  e della  favella.  Il  Caro  poi 
abonda  di  migliore  dottrina,  e di  piìi  eletti  e graniti 
pensieri,  e li  ordina  e descrive  in  modo,  che  non  puro  ' 
trionfa  d'  entrambi,  anzi  si  rende  uno  de’  più  compiti 
modelli  di  eleganza,  di  purità  e di  gusto  che  vanti  la 
nostra  letteratura.  Questo  non*  è un  privato  parere,  ma 
è il  manifesto  giudìzio  e costante,  che  di  lui  intera  fu 
r Italia.  Dal  Uio. 

^ Dopo  aver  detto  poco  innanzi:  mu  oIcuni,  pare 
che  non  calzi  molto  ^nc  nella  sintassi  questo  ira 
•ffcora;  e meglio  vi  garberebbe:  e ancore,  o simileosa. 
Dal  Kio. 

* Bambinerie  e non  altro  ha  da  esser  quello  che 
Mcn  ti  pub  mpnr/re  in  questo  proposito  fnorchè  da 
piccioii,  non  avendo  tale  età  forza  capace  a maggiori 
coso.  E s’ù  ti»ro  il  itr,  l'ejfttto  noi  matamde.  Ma  su 
questo  particolare  si  è in  ogni  mente  sana  cangiato 
rggimai  la  credenza;  c in  vece  di  affaticarsi  con  di- 
fettivi sillogismi  e con  sofisterie  h voler  fondare  un 
regno  per  intronizzarvisi  col  deriso  merito  dello  virtù 
innate,  ciaicnno  gareggia  di  apparire  nella  realità 
delle  virtù  acquisite  ed  esercitate,  e così,  divenendo 
chiaro  da  qual  parte  seggala  ragione  quando  si  danno' 
in  prova  i fatti,  ciascuno,  che  abbia  il  bene  dell'  in- 
telletto, puh  giudicare  allorché  gli  si  dice:  Ex  /ruetibut 
torttn  r^fnourftit  tot.  DaL  Ki<>. 

* Vedi  il  Menagio  alla  voce  nelle  Onptni  Italia- 
ne, che  ne  parla  di/hisameote,  ed  eruditamente.  Bottari.  | 


Co.  Ces.  a me  pare  infio  da  ora,  ataodo 
le  cose  come  voi  dite,  che  più  tosto  V allarghia- 
te; che  ben  so  che  in  Bologna,  mia  carissima  e 
onoratissima  patria  \ si  favellava  di  due  liogaag- 
gì  ; per  tacere  dell'  altre,  nelle  quali  si  favellava 
di  più  di  tre. 

Varchi.  Ben  dito;  ma  dovete  ancora  sapere 
che  nessuna  arto  e nessuna  scienza  considera  i 
particolari , perdocchò  essendo  infiniti,  non  si 
possono  sapere:  o certo*  minuzie  parte  non  pos- 
siamo , 0 parte  non  dobbiamo^  curare  ; e an- 
che il  proverbio  dice,  che  chi  tutto  tuoU,  nulla 
ha\  bastivi  che  quella  proprietà  naturale  di  colo- 
ro che  nascono  in  Firenze  o ne’  suoi  contorni, 
ha  forza  maravigliosa,  e si  potrebbe  chiamare 
la  basa  propria,  e il  fondamento  particolare  della 
lingua  di  Firenze,  iiitendondo  della  lingua  sem- 
plice, ciò  è di  quella  che  si  favella,  o favellava 
naturalmente  ; perchè  la  lingua  nobile  di  Firen-> 
ze,  ciò  è quella  ebe  si  scriveva  o si  scrive,  ave- 
va ed  ha  per  basa  e fondamento,  oltre  la  pro- 
prietà detta,  molte  parole  e modi  di  iaveUare 
non  pur  latini,  ma  provenzali,  e ancora  d’altre 
lingue,  ma  io  ispezialità  della  greca  e dell’  e- 
braica. 

Co.  Cks.  Raccontatemene,  vi  prego,  qoaU 
cuni^. 

Varchi.  La  lingua  volgare  ha  gli  articoli, 
i quali  non  ha  la  latina,  ma  si  bene  la  greca,  i 
quali  artìcoli  sono  di  grandissima  importanza,  e 
apparare  non  si  possono,  se  non  nelle  colle,  o 
da  coloro  che  nelle  zane,  ciò  è nelle  cune, 
apparati  gli  hanno^,  perchè  in  molte  cose  sono 
diversi  dagli  articoli  greci  così  prepositivi  co- 
me snppositìvi;  e in  alcuni  luoghi,  senza  che  ra- 
gione nessuna  assegnare  se  ne  possa,  so  non 
r uso  del  parlare,  non  solo  si  possono,  ma  si 
debbono  porre:  e io  alcuni  altri,  per  lo  contrario 
non  solo  non  si  debbono,  ma  non  si  possono 
usare  ; perchè  dove  i Greci  gli  mettono  inosnzi 
a tutti  i nomi  proprii,  o masculini  o lemminioi 
che  siano,  i Toscani  se  non  a'  femminini  non  gli 


' Il  Tassoni  adduce  a questo  luogo  il  seguente  tratto 
del  Boccaccio  nel  Decam.  G.  VII,  N.  7:  0 tingolar  dcl- 
eetta  del  ta»gu4  Bolcgnué  ywoMlo  tt’  tu  stola  tempre  da 
commendare  m coti /atti  tati  / Mai  di  lagrime  iti  dì  $o- 
epiri  /ceti  nega  ; e continuamente  a'  prieghi  pieghevole,  et 
a gli  ameroei  dteiderii  arrenderli  fotti.  Se  io  avesti  degne 
tedi  da  eommendarti,  mai  sott'a  fiSN  ee  ne  vedrebbe  la 
pece  mio.  Dal  Klo. 

’ La  edii.  V'en.:  e che  certe 
^ La  ediz.  V’en.  : debbiamo. 

* Qualche  moderna  stampa:  qnaieuna. 

^ Questo  mi  pare  un  discorso  molto  leggero,  per  non 
dir  peggio.  Dunque  la  proprietà  e l'uso  degli  oriieoIiNON 
sì  possono  apparare  te  non  da  bambini,  o da  chi  gli  ha  im- 
parati da  bambini  tanto  avventurosi  ? Dunque,  adulti 
non  SI  pub  imparar  ben*  gli  articoli  date  o da  chi  da 
sè  lì  ha  imparati?  E perchè  questa  impossibilità?  Etr- 
chè  in  molte  cote  tono  diverti  dogli  articoi*  CJreei  ccc.  Povero 
senso  comune!  Non  è senso  raro  soltanto  nella  zucca 
de’  nobili  burbanzosi  per  l'unica  gloria  de'  lor  passati 
(come  lo  chiama  Giovenale  Sat.  fi,  v.  73),  ni»  talvolta 
è raro  nell'  intelletto  ancora  di  letterati  grandi  e di 
grati  fama,  come  il  Varchi.  Dal  Bio. 
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mettono»  perché  dicono  bene  la  Ginevra,  e la 
Maria,  ma  non  già  t7  Cesare,  o il  benedetto  : e 
chi  dicesse  : lo  miro  Amo  o Muynone,  senza  ar- 
ticolo» direbbe  bene»  ma  non  così  chi  dicesse  : Io 
miro  Tevere  o Amene,  ciò  è Teberone';  le  quali 
differenze  non  conoscono  tutte  l' orecchie. 

Co.  Ce8.  Le  mie  sono  di  quelle*;  però  avrei 
caro  mi  dichiaraste  questa  singolare^  proprietà, 
e il  modo  di  conoscere  gli  articoli  e le  altre 
cose  necessarie  a bene  intendere  la  vostra  lingua. 

ViJian.  Troppo  lunga  sarebbe,  e fuori  del 
proposito  nostro  cotale  materia»  la  quale  è pro- 
pria del  grammatico  ; c se  bene  mi  ricordo  a- 
verno  già  trattato  lungamente  nell’  Accademia 
degli  Infiammati  di  Padova»  sono  nondimeno 
tanti  anni»  che  io  non  me  nc  ricordo  più. 

Co.  Ces.  Seguitate  dunque  quelle  proprietà, 
le  quali  avevate  incominciato. 

Vahciìi.  Cosi  i Greci  come  i Latini  dicli- 
nano  i nomi»  o sostantivi  o agghiuttivi^  che  sia- 
no» ciò  è gli  torcono  o variano  di  caso  in  caso^» 
altramente  profferendoli  nel  genitivo»  c altramen- 
te nel  dativo»  e negli  altri  casi»  perchè  il  nomi- 
nativo non  è caso^»  e però  tanto  i Latini»  quanto 


' Anche  questa  dottrina  è difettiva,  e iniperrettaiuente 
klgoificata.  1 Fiorentini,  i Toscani  e tutti  i buoni  scrittori 
d‘  Italia  mttUmo  gli  articoli  a non»  ftmmiuini  quando  toma 
lor  grado  o per  amore  del  ritmo,  o della  convenienza:  e 
Dante  valga  per  mille  testimoni!  con  quest'uno:  Fidi 
Camilla  e lu  FentuiUo.  Anzi  molto  savio  è T avviso  di 
que' Grammatici  che  non  lodano  il  dare  l' articolo  a 
nomi  di  donne,  quando  sono  di  alta  dignità  e fama  e 
fortuna  ; perchè  non  senza  riso  (oggi  almeno)  sarebbe 
udito  chi  dicesse:  Danté  loda  la  JJtatrict  * il  Pefrarca' 
la  Laura;  e:  la  Lucrteia  è epecckìo  di  coniugai  pudidva 
ecc.  Inoltre,  1'  articolo  si  dà  medegunamente  u'  nomi 
propri!  d'  uomo,  quando  sono  posti  a indicare  l' opera 
fatta  da  essoliii,  o che  tratta  di  tal  uomo,  come:  Il 
Dante,  U Virgilio,  il  Filippo,  il  Pofinics,  l’Apollo  ecc. 
Sentachè  non  mancano  esempi  d'autorità  grande,  i 
quali  potriano  dar  luogo  a far  un'eccezione:  ed  è che 
sia  lecito  preporre  P articolo  a’ nomi  propri  d'uomo, 
quando  tal  uomo  e stato  prima  mentovato.  Cosi  il  Caro' 
nel  seconda  del  suo  Lungo  dice:  Il  Dafni  e la  Vtceì 
paeturaocno  ; e un  mìo  amico,  di  gusto  e dóttriua  sin- 1 
golari,  crede  che  questo  modo  sia  degn>  d' approva- j 
alone  e d*  imitazione.  Rispetto  poi  al  dare  I’  articolo  al  ; 
Tev^,  o aU'ilm'eae,  e,  per  converso,  a negarlo  ad  Arno  e a 
iimgnone,  Ìo  non  replicherò  altro  se  non  che  il  Petrorca 
pone  rarticolo  (Canz.  IV,  et.  l,p.  4)  ali' Arno;  il  Boc- 
caccio (Nov.  3,  g.  8}  ai  Mugnone;  e che  Dante  a rin- 
contro lo  toglie  a Tenere  (Inf.  XXVII,  v.  30;  Purg.  II, 
V.  101  ; Par.  XI,  v.  106),  e il  Caro  (En.  VII,  v.  1047)  ad 
Attieae:  e questi  soli  io  nomino  per  non  far  una  vana 
mostra  d'  altri.  Ora  se  le  costoro  ortecAU  non  cono- 
scevano tali  differenze,  nou  è poi  da  compiangersi  di 
chi  si  trovi  in  questo  difetto;  anzi,  per  dir  meglio,  è 
da  consolarsi  d' essere  per  questa  parte  un  sordo.  Dal  Rio. 

’ E se  ne  rallegri,  signor  Conte,  8e  bene  intendr 
cAe  su  $i  nota.  DaL  Rio. 

’ La  ediz.  Ven.  : queete  eingolari. 

* Strana  corruzione  delle  parole  o<i<fie/eivo  e aggettioo. 

* Anche  questo  è un  dire  inesatto;  perchè  (tacendo 
de'  Greci)  i Latini  hanno  in  moltissimi  nomi  due  e tre 
casi  uguali  nella  desinenza  tanto  net  numero  minore 
che  nel  maggiore,  i quali  poi  restano  dichiararle  quasi 
mostri  a dito  dal  contesto.  Dal  Rio. 

* *Ma  principio  di  caso;  come  uno  non  è numero, 
"ma  principio  di  numero».  Così  con  ingegno  di  sofista, 


i Greci  lo  chiamavAno  retto  '»  dove  gli  Italiani 
non  gli  dicliaano»  ma  gli  mutano  solamente  in 
quel  modo  che  fanno  gli  Ebrei^  dal  singolare, 
chiamato  il  numero  del  meno,  al  plurale,  chia* 
malo  il  numero  del  piò,  mediante  gli  articoli^  ; 
perchè,  come  sapete»  dicono  nel  numero  del  me- 
no il  Monte,  e in. quello  del  più  t Monti,  e così 
di  tutti  gli  altri. 

Co.  Ces.  E’  par  pure  che  mutino  ancora 
gli  articoli  cosi  nel  numero  singolare»  come  nel 
plurale;  conciò  sia  cosa  che  nel  genitivo,  chiama- 
to il  caso  patrio,  o vero  paterno»  perchè  signi- 
fica ordinariamente  possessione^,  si  dice  di  o del, 
e nel  dativo  a o al,  e così  degli  altri. 

Vakchi.  Cotesti  non  sono  articoli,  ma  si 
chiamano  segni  dei  casi^. 

più  che  l'iifi  sentio  di  IogÌi.'0  e di  erudito,  postilla  il 
Tassoni.  Vedi  U nota  ohe  segue.  Dal  Rio. 

' Douiamio  perdono  h uiesser  Benedetto.  I Latini 
(non  so  de' Greci)  lo  chiamavano  tato  retto;  e lo  dice 
Quintiliano  nel  c.  ò delle  sue  ' 7«fù««ìoni,  lo  dice  Var- 
rone,  Gellio  e Prisciauo.  K dovette  chiamarsi  retto  in 
contrapposizione  agii  altri  casi,  detti  còfì^v*,  perchè  essi 
Ognora  pendono  per  sintassi  da  altre  parti  dell'  orazio- 
ne, laddove  il  retto  non  ei  piega  loro,  anzi  sovrasta,  e 
come  a capo  ritto  le  dirìge.  Dal  Rio. 

* Dalla  lingua  ebrea  alla  toscana  vi  è trai!’  altre 
questa  differenza,  che  l’ ebrea  non  ha  propriamente  ar- 
ticoli: del  resto,  nella  terminazione  de'nouii,  sono  si- 
mili, perchè  non  la  variano,  se  non  passando  dal  nu- 
mero singolare  al  plurale.  boTTAni. 

* E questo  pure  è mal  documento,  perchè  gl'  Uà- 
liani  li  mutano  da  numero  a numero,  non  medioaZe  gU 
articoli,  ma  per  final  variazione  intriseca  di  essi  nomi, 
come  si  vede  appunto  in  Monte  e Munii  c in  tutti  gli 
altri,  salvo  gli  eccettuati  dallo  Grammatiche.  E in  ciò 
i Volgari  sono  conformi  agli  Ebrei,  i quali  mancando 
degli  articoli,  come  soprannuta  il  Bottari,  distìnguono 
i numeri  con  la  desinenza. 

* Altri  pensano  altramente  sul  perchè  sia  detto  pc- 
m'tivo  o caso  patrio;  e vogliono  che  sia  in  tal  maniera 
chiamato  per  esser  egli  il  peaifore,  il  padre  della  va 
rietà  nella  desinenza  e dell’incremento  nei  nomi,  de- 
rivando egli  dichiaratamente  dui  participio  di  gignere, 
che  significa  appunto  generare;  p questa  opinione  mi 
par  troppo  migliore  dell'altra.  K da  leggere  una  Le- 
zione accademii-H  del  Visconte  di  Bunald,  nella  quale 
con  molto  ingegno  egli  vuoi  dimostrare  non  solo  la 
convenientemente  espressiva  significazione  che  in  aè 
chiudo  il  nome  di  ciascun  caso,  ma  e la  filosofica  di- 
pendenza onde  stanno  cosi  ordinati  fra  loro. 

* Qui  pure  è marchiana.  K prima:  gli  artico  mu- 
tano, come  i nomi,  da  un  numero  all' altro;  che  il, 
lo,  la  singolari  escono  al  plurale  in  i»  li,  o (per  dol- 
cezza di  pronuncia)  gli,  le;  poi  di,  a e da,  sono» 
è vero,  eegni  dei  cosi;  ma  del,  ol,  dal,  ecc.  sono 
segnacasi  incorporati  agli  articoli,  come  si  conosce 
e dalla  loro  forza  nel  discorso,  e dalla  material  loro 
compositura»  la  quale  il  Varchi  proprio,  con  la  più 
de'  suoi  coetanei,  amava  non  di  rado  di  acompor  e scrì- 
vendo; e vedesi  pure  in  questesso  luogo  ove  scrive 
de  i caei.  Ma  come  mai,  vorrei  dire  a mesecr  Benedetto, 
un  letterato  del  valor  vostro  ha  in  si  poca  piazza  e 
in  si  minuto  argomento  inciampato  tante  volte  e tanto 
gravemente?  E semi  rispondesse:  credevo  di  non  poter 
errare  in  favellando  degli  Articoli,  i quali  ituparare  non  ti 
poteono  ee  non  nelle  celle  . . . , io  gii  taglierei  le  parole 
con  replicargli  : liieoloeteei  una  volta,  che  tutto  cÀ  cade, 
ti  ferma  Kit’  arte  0 una  eeienoa,  hìtogna  Umgatnente  e jxsr- 
ticol'xrmente  ùnp  ratto  eoa  la  ragione  e con  V ingegno,  la 
^iKsIe  e il  quale  l ignoto,  Unora  almeno,  che  sùm  dati  ìa 
appalto  ad  alcun  popolo.  Dal  Rio- 
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Co.  Ces.  Qnesta  vostra  lingua  ha  più  re- 
gole, più  segreti  e più  ripostigli,  che  io  non  avrei 
mai  pensato';  ma  tirate  dietro  al  ragionamento 
Toatro. 

Varchi.  Noi  non  aremo  comparativi,  ec- 
Getto  che  quattro  latini^,  migliore^  ptggiore  o vero 
piggiore,  maggiore  e minore;  ma  in  vece  dc'cora- 
parativi  usiamo  i nomi  positivi,  ponendo  loro 
dinansi  V avverbio  ptù,  come  più  dotto^  più  pru- 
dente e più  Aavio  ; il  che  fanno  ancora  gli  Ebrei^; 
e mettiamo  loro  dopo  non  il  caso  allativo,  come 
facevano  i Latini,  ma  il  genitivo,  a guisa  de'Gre- 
ci,  dicendo  : I Romani  furono  non  eolamente  più 
/orti^  ma  eziandio  più  gravi  di  tutte  V altre  na- 
zioni. 

Co.  Ces.  Cotesto  mi  pare  piuttosto  super- 
lativo che  comparativo. 

VAiian.  È vero;  ma  non  già  a rovescio: 
/ Fiorentini  eono  più  eloquenti  che  i Bergamaschi, 
è comparasione,  ma  non  può  esser  soperlazione; 
ma:  / fiorentini  sono  più  eloquenti  di  tutti  i Lom- 
bardiy  è superlazione,  ma  può  essere  ancora  com- 
parazione : e quel  modo  di  favellare,  che  noi 
osiamo  tutto  il  di:  Dio  vi  conceda  quel  bene  che 
coi  disideraie  maggiore,,  o,  il  ma^^iore,  è,  se  non 
cavato  da*  Greci,  usato  da  loro  ; e quell’  altro 
che  noi  diciamo  : Questa  cosa  è più  man^esta  che 
mestier  faccia  che  se  ne  disputi;  o,  come  disse  il 
Boccaccio*  : Perciocché  egli  e più  giovane  che  per 
le  leggi  non  è conceduto^  è cosi  de'  Greci  come 
de*  Latini:  è ben  proprio  de*  volgari  il  dire  al- 
cune volte  più  migliore,  o ciapr^^iore**’;  e cosi 


‘ Sr  questo  Come  era  in  effetto  quale  or  sì  fi- 
gura in  perule,  idett  che  non  aveo  mai  pausato  che  la 
lingua  volgare  avetae  ì segnacasi , articoli  e i 
numeri,  che  sono  i primi  elementi  della  Oramniioa, 
egli  troppo  vergogiiosanietita  accusava  la  propria  igno- 
ranza, e anche,  quanto  era  in  lui,  smendva  quell*  o- 
oorato  titolo  B<  nonia  iUxet,  onde  giustamente  si  fregia 
la  eoa  patria.  Ma  se  poi  questo  è un  gratuito  dono 
del  Varchi,  allora  pensi  chi  legge  qual  obbligo  il  pa- 
trizio Bolognese  aver  debba  al  letterato  Fiorentino. 
Dal  Rio. 

* E ittferiort,  anteriort,  ittni-irs  e alcuni  altri  si  tro- 
vano pur  usati  nella  forza  loro  comparativa.  E qui  per 
avventura  voleva  notarsi  che  ì Latini  avevano  in  una 
sola  voce  il  cumparatiro  quando  la  comparazione  si 
esprimeva  in  piò,  ma  non  quando  era  in  meno  ; per- 
ché in  quest*  ultimo  caso  valevansi  della  particella 
ru’nm,  come  noi  facciamo  della  meno.  Si  avverta  an- 
cora come  gli  esempi,  che  segu<'>no  in  prova  di  super- 
lotivi,  sono,  arigoredi  giudizio,  tutti  comparativi:  e vgrii 
grammatici  lo  dimostrano  chiaramente.  Dal  Rio. 

• Gli  Ebrei  u.sano  la  particella  min  - prae,  quam. 

S.  Marco,  cap.  IX,  v.  44:  Bonum  tei  tibi,  claudnm  in-, 
troire  la  vitam  aetemam , quam  dno$  ptde»  habmiem  muti 
in  gefiennam,  cioè,  meline  e$l\  e molti  altri  luoghi  della  ^ 
Vulgata,  che  sono  pretti  ebraismi.  Si  sono  anche  ser-  j 
viti  por  esprimere  il  comparativo  della  particella  j 
joter,  magie,  ma  barbaramente.  BOTTAftl.  — Ma  perché  > 
barbaramente,  se  cosi  non  di  rado  facevan  anche  i | 
Latini?  Dal  Rio.  I 

* Nov.  XIII,  10.  I 

• Proprio  era  pnr  de’  Latini  (in  dò  ancora  segnaci 

di  grecità)  il  dire  alcuna  volta:  ma^  doctior,  magie 
maior,  ìocnpìeiior  etc.  Ma  si  vegga  la  nota  1 della  ' 

pag.  n'  del  Corticelli  impresso  dal  Bntelli  in  Firenze 
uel  1845.  Dal  Hio.  i 


il  dire  : io  farei  per  te  troppo  maggiore  cosa  che  que- 
sta non  è,  modo  uaato  dal  Boccaccio'  iohuite  vol- 
te ; ancora  che  i Latini  uaaaaero  molto  migliore  e 
molto  peggiore. 

Co.  Ces.  La  lingua  volgare  ha  ella  soper- 
lativi  ? 

Varchi.  Magli;  egli  usa  variumeoto  in  quel 
modo  che  facevano  cosi  i Greci  come  i Latini, 
perciocché  alcuna  volta  si  pone  il  superlativo 
senza  nessuno  caso  dopo  sé,  come:  il  tale  e At- 
tissimo; alcuna  volta  colla  preposizione  tra;  co- 
me : tra,  o vero  fra  tutte  le  donne  la  tale  è bel- 
lissima; e alcuna  con  altra,  come  il  Boccaccio*: 
Fiorenza  altra  ogni  città  bellissima,  e talvolta, 

' senza  moA  o fuori  di  misura,  come  si  truova 
spesse  volte  nel  Boccaccio^,  il  quale  disse  an- 
icora*:  E per  virtù  molto  più  che  per  noòi7tà  di 
sangue  chiarissimo.  E,  come  Cicerone  mostrò  che 
il  comparativo  posto  dopo  il  superlativo  era  di 
maggior  forza,  dicendo:  Scito,  temihi  esse  carissi- 
mum,  sed  multo  fare  cartorem,  cosi  disse  il  Boc- 
caccio^ a quel  ragguaglio  : Pietro  lietissimOj  e 
l' Agnolella  più.  K ben  proprio  de’ Toscani  porre 
dopo  il  superlativo  nn  positivo,  come  usa*  assais- 
sime  volte  il  Boccaccio,  dicendo*:  bellissima  e 
vaga,  santissima  e buona,  e altri  tali  senza  no- 
vero : e quello  che  i Latini  non  dicono,  o ra- 
dissime volte  disse  il  Boccaccio:  E olirà  ciò  sii 
ottimo  parlatore^.  E tutto  che  ora  non  mi  sovven- 
gano esempli*  d’autori  approvati'*,  nondimeno 
s'  usa  oggi  di  dire  alla  guisa  dei  Greci  e de’ 
Latini  : Il  tale  e dottissimo  di  tutti  gli  eloquenti, 
eloquentissimo  di  tutti  i Alti. 

Co.  Ces.  Voi  usaste  di  sopra  il  superlativo, 
ponendogli  innanzi  Tavverbio  molto,  c io  intesi 
già  ch’avendo  voi  scritto  : Al  molto  Illustrissimo 


' Nov.  XV',  14:  Presa  una  pUtra,  con  troppi  maggior 
colpi  chs  prlfM,  fieramente  cominciò  a percuoter  la  porta. 
BoTTAki. 

* Introd.  iiom.  5 : Nella  egrègia  città  di  Fiorenta, 
oltre  ad  ogni  altra  italica,  &etti««'ma.  Bottari. 

* Nov.  XXV'llI,  3:  Ferondo,  uomo  materiale  e grosso 
sema  modo,  cioè  materialissimo  e grossissimo.  £ Nov. 
XVII,  43:  Dolents  fuor  di  misura,  ssnsa  alcuno  indugio, 
eiò  che  il  Re  di  Cappadoda  domandava,  fece,  cioè  dolen- 
tissimo. Bottari. 

* Nov.  XLIX,  2. 

» Nov.  XLIII,  21. 

* Non  so  veramenta  se  questa  sia  proprietà  do' To- 
scani, 0 se  diritto  della  Ragione  universale,  potendo 
avvenir  troppo  bene,  e non  di  rado,  che  il  nome  abbia 
una  qualità  superlativa  da  stcnificarxi  prima  d'  un'altra 
in  grado  poiiitivo.  Questa  quistiune  fo  eziandio  a*  que’ 
gramatici  che  hanno  ripetuto  il  presente  documento  dei 
Varchi.  I)al  Rio. 

Nov.  Ili,  5:  Fra  uno  anettd  bellissimo  e presioso. 
Bottari. 

* L’esempio  è tolto  della  Nov.  X della  6.  B e dico 
così:  Ft  oltre  a questo,  niuna  scisiuia  avendo,  si  ottimo 
parlatore  era,  che  eco.  Dal  Rio. 

* eseempj  ha  il  Testo  qui  e altrove. 

'*  Degli  c8«-mpi  si  trovano  nel  Convita  di  Danic,  nel 
FJocopo  del  Boccaccio,  ne'  Dialoghi  del  Tas.so  ecc.;  e 
odiernamente  questo  costrutto  « molto,  e forse  troppo, 
in  uso.  Vedi  la  nota  1 della  pag.  233  del  Corticelli 
da  noi  annotato.  Dal  Rio. 


Digitized  by  Google 


94 


L'  ERCOLANO. 


ed  Eccelltnlissimo  signor  Duca,  no  foste  ripreso, 
e molli  si  fecero  beffe  de’  fatti  vostri  ; fa  egli 
vero  ? 

Vabchi.  Verissimo. 

Co.  Ces.  Avevano  ragiono  o torto? 

Varchi.  Questo  i un  dimandar  1’  oste  se 
celi  ba  buon  vino.  Volete  voi  che  io  faccia  come 
i gindia  di  Padova,  i quali  per  parer  savii  dava- 
no contra  sé  stessi? 

Co.  Ces.  Egli  ve  ne  fu  aucora  uno  il  quale, 
udite  ambe  le  parti  scparaUmente,  e parendogli 
che  ciascuna  di  loro  avesse  ragione,  tenendosi 
beffato  da  loro,  diceva  sgridandogli;  “ Levatemivi 
“ dinansi,  perchè  avete  ragione  IntU  e due,  e vo- 
» lete  la  beffa  di  me  sì  che  dichiaratevi 

Varchi.  Quella  locusione  non  solamente  e 
assai  buona,  ma  esiandio  mollo  ottima,  ciò  è ol/i- 
missima,  come  si  dice  alcuna  volta,  perchè  non 
solamente  i Greci  e i LaUni  spessissime  volte 
l’usavano,  per  l’esempio  de  quali  non  sarebbe 
disdetto  l’usarla  a noi’,  ma  Giovanni  Villani  e 
tutti  eli  altri  toscani  andehi  no  sono  pieni,  come 
vi  posso  mostrare  in  una  lettera  scritta  in  quei 
tempi  da  me  a questo  effetto;  e però  di  ques  o 
non*^dirò  altro.  Dirò  bene  che  i loscaiii, 
vece  del  superlativo,  si  servono  molte  volle  a 
euisa  degli  Ebrei,  i quali  mancano  de  superla- 
fivi  come  fanno  ancora  i Kranscsi,  del  positivo 
raddoppialo,  dicendo:  il  tale  è dotto  dotto,  aò  e 
dottissimo,  t u tosto  tosto,  opian  P'»-'»;  ‘ ‘°- 

slissimo,  opianissimaroente  : benché  ibranzesi, 
come  alcuna  volta  i Greci,  come  si  vede  nel 
sopranomo  Trimegisto,  triplicano,  ciò  c pongono 
r avverbio  tre  oolte,  dicendo  in  vece  di  dire,  al 
candissimo,  al  tre  volle  grande''.  Si  scontrano  an- 


. Tate  1*1.1:.;;: 

Tl  Zoreé  hi  SKf  tnf.rinati,  "1““; 

la, ir»  capo.  Poco  male;  .nei  sana  bene  che  e a. 
frTgcl.cro  •ncora:  ,e  non  che  io  temo  c.  ammorl.aaero 

™‘/^.T?rcelSi  „™\i'°dore,  lacero  che  gii  Ebrei 
esprimono  il  soperla.i.o  In  molli  .Un  modi,  eoe  con 

T\-  lU 

AfamUM  Dii,  clfMJ  ifiosi*  ® Sai».  . 

^DeCeioe  cedri  Mumi-,  o col  ripetere  lo  alesao 
mà  “et  secondo  co.  e nel  nomerà 
:Zc  rosila,  easitalss.,  ciob  le  pm  gr.n^  .amia, 
Castiea  easticarsm,  Codi  coetor.ni,  1 pm  occellenu  tan 
tid  i p^n  elevali  Cieli  ; c col  porre  due  1 n- 

1,0  in  «eo  retto,  e P altro  nel  " 

„.,a,7oa  peccali,  cioh  1.  massima  “•  «"Y^Xttivo 

> Veramente  i Francesi  preeong.ungono  all  add.ett.vo 

'gX  rr.  jr«;  :n*;rn,.n  h.,  fu^r  di  tal  modo  «ea 
min  valore  uè  uso  in  cinella  lingua.  I are  che  a tale 
immagino  tos.se  poi  detto  dai  Nostni  (roeos/sato,  Ica- 
UUo  ecc.;  dicoVre,  giacché  potria  essere 
|[focsi  dell'  cica  latino,  quasi  equivalesse  a fuor,  del 
òvHo,  di  Id  dal  Odio  eoe.;  che  meglio  si  conosce  an«ra 
dallo  Siro,  come  droMlo,  slrojroade,  ilroScn  , slro- 
paaar,  ecc.  I Latini  altresi,  facendo  puro  in 
d^  Greci,  triplicano  ateo  rolla,  cioè  pongon  I avver- 
C ùr  iòoJri  all-  aggettivo  per  X’. 

UT  OS, plus,  ter/dix  -,  e piu  spesso  ter  tl  ■laatcr , 


cura'  i Toscani  cogli  Ebrei  in  questo,  che  non 
hanno,  seguendo  la  natura,  più  che  due  generi, 
ciò  è quello  del  maschio  e quello  della  femmina, 
dove  così  i Greci  come  i Latini  hanno  ancora 
il  neutro,  ciò  è un  genere  il  quale  non  è nè  ma- 
Bcbio,  nè  femmina. 

Co.  Ces.  Como  non  avete  voi!  neutro? 
Non  dite  voi,  ch€  è qutllo,  ciò  è che  cosa  è quel- 
la ; e,  tieni  a mente  quello  che  io  (i  dico,  ciò  è que- 
sta cosa,  e altri  aoroiglianU  ? 

Varchi.  Abbiamogli;  ma  basta  che  gli  ar- 
tìcoli nostri  non  sono  so  non  mascolini  e fem- 
minini, dove  i Greci  hanno  ancora  il  neutro;  e 
i Latini’  perchè  mancano  d’  articolo,  si  servono 
in  quella  vece  del  pronome  dimostrativo  hoc., 
diverso  da  hic  masculino,  e da  haec  femminino, 
come  tò  greco  da  ó,  e da  Manca  ancora  la 
lìngua  nostra  de*  supini,  come  fanno  i Greci  e 
gli  Ebrei,  ma  si  serve  in  quello  scambio,  cooje 
essi  fanno,  degl’  infiniti,  perchè  dove  i Latini  di- 
cono: Eo  emptum,  i Toscani  dicono,  come  i 
Greci  e gli  Ebrei  : lo  vo  a comperare;  e così  di 
tutti  gli  altri. 

Co.  Ces.  Cotesti  sono  ì supini  in  um,  che 
significano  azione  ; ma  che  dite  voi  di  quelli  che 
finiscono  in  u,  i quali  significano  passiono  ? 

Varchi.  11  medesimo;  perchè  quello  che  i 
Latini  dicono,  mirabile  riru,  o difficile  dictu,  i 
Toscani  dicono  maraviglioeo  a cedere,  o malage- 
vole a direi,  o come  disse  il  Boccaccio*,  ^at?t  a 
comportare. 

Co.  Ces.  Dove  o perchè  avete  voi  lasciato 
gerundi  ? 

Varchi.  1 Greci  c gli  Ebrei  non  hanno  ge- 
rundi, e i Toscani  n’hanno  solamente  uno,  ciò  è 
quello  che  fornisce  nella  sillaba  do,  del  quale  si 
servono  molto  più  e più  leggiadramente  che  non 
fanno  i Latini  del  loro,  perchè  non  solo  1'  usano 
in  voce  attiva  e passiva,  e colla  preposizione  in 
e senza  come  i Latini,  ma  ancora  in  questa  gui- 
sa : Egli  mi  mandò  dicendo  ; colui  lo  mandò  pregatido, 
0 vero  minacciando,  e in  altri  cotali  leggiadrìssi- 


niera  pur  amata  qualche  rolu  dai  n-atri  Poeti,  come 
dal  Parini,  che  noi  suo  UtUtino  ditae:  0 tre  Mt  er- 
e quattro,  Voi  dd  nostro  buon  tuoh  manti  «c 
' 11  marchese  Mafie}  nel  Ragionamento  degl  Itali  /Vi- 
«ttirt,  stampato  dietro  all'  Jitoria  Diplomatica  insieme 
colla  lettera  di  8.  Oio.  Crisostomo  a Cesano,  e cogli 
Atti  di  alcuni  Santi  Martiri,  crede  che  i Toscani  ven- 
gano dagli  Ebrei,  e irair  altre  conghìeUure  porU  que- 
sta, dicendo  die  la  lingua  toscana  ut  molU  c<m  devia 
da  i modi  della  Latina,  e delta  Qrua,  e et  conforma  ai- 
r onde  pare  poterei  eoepeltare  le  protentssero  dot 

genio  dell'  Ltruera  poco  dall  Kbroica  dicerea;  ma  quesU 
osservazione,  fatta  anche  dal  GiambuUon,  non  susM^te. 
perchè  la  lingua  toscaoa  nacque  dopo  che  era  del 
latto  spenta  1*  ctrusca,  e ciò  da  molte  centinaia  di  anni, 
nè  di  essa  si  sapeva  più  nulla.  BOTTARI- 

’ La  lingua  latina  non  ha  articoli,  nc  gli  scrittori 
Latini  si  sono  servili  di  hic,  haec,  per  articoli,  ma 
è una  invenzione  sciocca  de’Gramatici.  Botiari. 

• 11  Bocc.  nel  Proemio  del  Decaro,  disse:  Forti  a 
eoetenere.  E Novell.  07,  7:  Eeetndomi  oltre  modo  grave  a 
,(omiiortti''e.  BoTtAhl. 
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mi  modi':  c di  più  ao  ne  servono  in  luogo  dH 
participio  attivo  o neutro  del  tempo  presente,  o 
preterito  imperfetto®,  come:  Egli  lo  trovò  dormefi’ 
dOj  ciò  è mentre  che  dormiva:  Io  mi  feci  male 
ruzzando^  ciò  è mentre  schersava,  e altri  infiniti. 

Co.  Ce6.  e del  gerundio  in  dum  come 
fanno  ? 

Vakciu.  Serronsi  in  quello  scambio  del 
verbo,  perchè  dove  i Latini  e i Greci  ancora, 
ma  avverbialmente,  dicono  legendum  est,  o eundum 
est,  i volgari  dicono  : s'  ha  a leggere,  o andare',  e 
quello  che  i Latini  dicono,  eo  ad  coenandum,  i To- 
scani dicono,  come  i Greci,  to  co  a cenare.  Usa 
ancora  la  lingua  italiana  concordare  il  numero 
singolare  col  numero  plorale^,  come  fanno  gli 
Ebrei  e i Greci  ancora,  e massimamente  gli  A- 
tcniesi,  air  idioma  de’  quali  è simigliante  la  lin- 
gua nostra,  come  la  latina  all’  eolica. 

Co.  Ces.  Oli  Ateniesi,  per  quanto  mi  par 
ricordare,  fanno  ciò  solamente  ne’  nomi  neutri, 
e voi,  non  avendo  nomi  neutri,  non  so  co- 
me possiate  far  questo  a imitazione  degli  A- 
teniesi. 

Varchi,  Quello  che  voi  dite  è vero  negli 
oratori,  ma  i poeti  1’  usano  ancora  no’ nomi  che 
neutri  non  sono.  In  qualunque  modo,  a noi 
dà  noia,  perchè  il  Boccaccio  disse  : Già  e molti 
Ofmt  (forse  seguendo  Dantc^)  in  luogo  di  sono;  e 
pormi  mille  atint,  c le  parve  mille  anni  ; c il  Pe- 
trarca disse^  : 

l’er  bcu«  star  8i  scende  molte  miglia 

E in  Firenze  si  dice  a ogu’ora:  EPnon'e  ancora 
venti  ore,  in  luogo  di  sono. 

Co.  Ces.  lo  aveva  sentito  biasimare  cotesti 
luoghi,  come  scorretti  o barbari,  perchè  non  s’ a- 
savano  nella  lingua  latina;  come  quell*  altro  che 
voi  usate  più  che  sovente,  dimandando  ad  alcu- 
no: Volete  noi  nulla  f perchè  profferendogli  niettte 


' Ma  questo  mi  sembra  un  modo  solo,  perchè  il 
solo  verbo  mandars  ha  privilegio  d'avere  così  il  ge- 
rundio, il  quale  ci  Kta  in  loco  dell' influito:  cosa  av- 
vertita g^a  da  nitri  Granmtioi  Meglio  era  il  notare, 
per  atto  d’e$e.npio,  mniV  dicendo,  ttar  ptmando,  eco.; 
e,  $Uuido  leggendo,  cotuld^ando , e aliretlali,  che 

sono  in  vero  una  singularìta  di  nostra  lingua.  Dal 
Rio. 

* Ma  ci  si  domanda  gran  cautela  in  tuie  uso,  perchè 
è molto  agevolo  il  causare  equivoco  fra  1’  agente  e il 
paziente.  Dal  Rio. 

* Questo  dire  è troppo  indeterminato;  perchè  tali  discor- 
danze si  ussno  talvolta  o solamente  con  certi  verbi,  c 
in  certi  casi,  ove  si  adopera  come  impersonale  il  ver- 
bo; ed  è maniera  da  socco  più  che  da  coturno;  vo’  dire 
che  va  praticata  nello  stile  familiare  anziché  nel  nobile. 
Dal  Rio. 

* Deve  accennarsi  al  non  c wi/f'  <wrm’  del  e,  XIX  del- 
r Inferno.  Dal  Rio. 

‘ Cinz.  XXII,  4.  BonABl. 

* Ora  è noto  come  la  particola  si  è iii  questi  punti 
tm  nome  indeterminato,  equivalente  a «omo,  «no,  alcu- 
no, come  r on  de'  Francesi.  Ma  è da  vedere  e da  ricor- 
dare la  bella  osservazione  che  si  trova  nel  voi.  3,  pag. 
468-7*2  delle  Annoi,  al  Di*.  Boi.,  alla  quale  poche  c 
poco  importanti  eccezioni  si  possono  fare.  Dal  Rio. 


paro  che  lo  beffiate;  onde  nacque  il  Sonetto  di 
M.  Niccolò'  Franco,  che  comincia: 

Tu  mi  dimandi  sempre  s' io  vo’  nulla. 

Coma  desideroso  di  dar  nulla. 

Sia  per  sempre  risposto:  lo  non  vo*  nulla; 

Che  non  mi  manca,  grazia  di  Dio,  nulla; 

e tutto  quello  che  segue. 

Varcui.  Sappiate  che  nulla  nel  volgar  fio- 
rentino vuol  dire  alcuna  volta  qual  cosa,  perchè 
due  negazioni  appresso  noi  non  afTermano,  come 
appresso  i Latini®,  ma  niegano  come  appresso  i 
Greci  0 gli  Ebraici;  e tanto  è a dire  io  fiorentino  : 
E'  non  v"e  nessuno,  quanto:  E non  v’ è alcuno,  o 
vero  persona. 

Co.  Ces.  lo  per  me  non  direi  mai  a uno  : 
Datemi  nulla , quando  volessi  da  lui  qualche 
cosa. 

Varchi.  Nù  io  ; perchè  non  istarebbe  bene. 

Co.  Ces.  So  nulla  significa  qual  cosa,  come 
voi  dite,  perchè  non  istà  bene  ? 

Varchi,  lo  non  dico  che  nulla  voglia  signi- 
ficare scmpliccmcnto  qual  cosa,  ma  alcuna  volta; 
come  chi  dimanda:  hai  tu  nulla  f o ecvi  nulla! 
vuol  dire:  Hai  tu,  o ovvi  qual  cosa?  e in  tal  ca- 
so il  dimandato  può  rispondere,  non  avendo  o 
non  vi  essendo  niente:  Nulla  o nonnulla,  come 
più  gli  pare.  E quando  il  Petrarca^  disse: 

Che  ben  può  nulla,  chi  non  può  morire  : 

poteva  dire  può  nonnulla*,  o non  può  nulla  : e 
quando  disse  : 


' Questo  è il  Sou.  XCV  di  quelli  di  Luigi  Pulci,  e di 
Messer  Matteo  Franco,  e nou  Niccolò,  come  per  fallo 
di  memoria  dice  il  Varchi  Egli  è indirizzato  da  Mos- 
ser  Maiteo  ad  Alessandro  di  Papi  degli  Alessandri. 
Questa  raccolta  di  Sonetti  è stampata,  ma  è rarissima; 
« vien  citata  dal  Vocabolario  della  Crusca  sotto  nome  di 
Libro  Hi  SontUi,  senz^  nominare  gli  autori  anzi  come 
ima  lìaccolta  di  tari  auic.ri  US.  di  Simon  Berti,  ma  gli 
suturi  sono  i soli  due  sopraddetti.  E quando  nella  voce 
Carbonnta  cita  un  esempio  di  Luigi  I*ulei  Rim  è di  que- 
sta medeslmù  Libro  ih  S^ndli,  ed  è il  son.  CXLI.  BOT* 
TARI.  — La  Crusca  però  nell'  uUima  suo  edizione  del 
Vocabolario  citò  nella  voce  Car6oM<i/a  il  Lib.  »om.  e non 
Luig.  Pule.  liim.;  e non  il  numero  CXLl  ma  il  CXLY. 
Dal  Rio. 

^ Buona  regola  è il  dire  che  due  negative  affermano 
presso  i Latini;  ma  è anco  buona  eccezione  il  notare  che 
talora  nou  affermano,  c massimo  dove  sia  niAi7.  K certo 
se  ne  ha  esempi  in  l’Iauto,  in  Terenzio,  in  Livio,  in 
Cicerone,  c in  Virgilio;  o tal  uso  in  certi  casi  e con  certe 
avvertenze  ricn  riputato  un'  eleganza;  ed  è un'  imttaziono 
de'  Greci,  appo  i quali  la  negativa  vlen  talora  periìn 
triplicata  per  negare  più  energico.  V’.  la  seguente  nota 
4.  Dal  Rio. 

* Sou.  c:XIX. 

* Tale  in  vero  appo  i Classici  è il  valore  ingenito 
di  questo  MonaM/^o,  ma  odiernamente  passa  nel  comune 
concetto  come  un'  equivalenza  di  miaiiao  cosa,  considc- 
rando'o  per  avventura  quasi  il  ritratto  del  RonntA»/,  o 
talor  auche  del  nihil  latino.  E parmi  che  siffatto  tuo 
torni  ottimo  anche  per  analogia,  correndo  approvatis- 
sime  le  due  altro  consimili  nui/a  e nioits  nel  signifi- 
cato di  cosa  tanto  minima  ck$  sembra  ni  ente,  nep]>ur  ente, 
ne^^r  eeittenie.  Parola  efficacissima,  la  quale  venno  u- 
sata  con  novità  c garbo  in  plurale  dal  Pindemonte  per 
esprimere  proprtamente  le  faccende,  ore  guidan  la  vita 
il  più  degli  uomini  .Sentasi  solo  tu' appongo.  Dice  nel- 
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L’  ERCOLANO. 


Kallft  è BÌ  moDdo,  in  ch'aotn  ug^o  si  fide': 

poteva  dire  : nulla  non  è al  mondo  : e sappiate 
che  fiorentinamente  non  ai  direbbe  con  nna  ne- 
gativa^ sola  : io  ne  farò  nulla^  ma  con  due  : io 
non  ne  farò  nulla  : e to  non  ho  a far  nulla^  ciò 
è cosa  del  mondo,  con  eeso  teco.  E se  alcuno  vo- 
lendo significare  d’  essere  scioperato,  dicesse  : 
to  ho  che  far  nulla^  in  luogo  di  dire  : io  non  ho 
che  far  mdlay  o veramente  covelU^  sarebbe  in  Fi- 
renze o non  inteso  o uccellato. 

Co.  Ces.  e da  chi  s'  hanno  a imparare  co- 
si minute  e sottili  differenze,  e nondimeno  ne- 
cessarie ? 

Varchi.  Da’  legnaiuoli,  se  non  volete  da’ 
setaiuoli  o lanaiuoli  di  Firenze;  e vi  sono  di 
quelle  che  ninno  può  insegnarle,  se  non  un  lun- 
go uso  e una  continua  pratica,  perchè  o non  vi 
sono  regole,  o non  vi  si  sono  trovate  ancora. 

Co.  Ces.  Ditene  uno  esempio. 

Varchi.  Perchè  si  scrìve  il  numero  plorale 
di  questo  nome  ctsco,  aspirato,  ciò  ò colla  lettera 
h,  e il  plurale  di  questo  nome  greco,  si  scrive 
tenue,  ciò  è senza  aspirazione? 

Co.  Ces.  Io  per  me  non  so,  se  si  debba 


rVIII  de*  suoi  Sermoni:  Il  Sole  dall' Koa  Teli  non  *’ oZ- 
«a,  Che  con  la  Ince,  che  dipìnge  il  mondo,  Aon  rechi  a 
Orteneio  i solili  nienti,  Ond'  ei  $va  vita  tutta  quanta  in- 
Uete:  — dice  nel  Colpo  di  Martello  ecc.:  Su  via;  levati 
adunque,  e F intelletto,  Che,  non  perché  tu  il  di  i empia 
é la  notte  C’ infiniti  menti,  a te  fu  dato  Coti  travaglia, 
che  ecc.  — Questa  felice  audacia  del  poeta  veronese 
dovea  far  mettere  i bordoni  al  prosatore  suo  eoe* 
uneo  e concittadino,  il  Cesari , il  quale  avendo  inac- 
cortamente scritto  In  un  Dialago  del  suo  Dante  : Oj/- , 
gi  comineeremo  con  un  KOKM'LLA,  per  dire  eoa  picaola 
coea,  e fatto  accorto  che  di  tal  oso  non  si  trovava  j 
esempio  in  Cruaca  (benché  et  incontri  in  Autori  ci-  j 
tati) , egli  tutto  pentito,  e come  gennflessu,  ne  pose  ' 
in  fine  deir  opera  la  correzione  e la  scusa  con  un  po’  i 
di  difesa,  mostrando  così  com’  egli  non  volea  arrogarsi 
né  pur  la  minima  facolta  di  dar  luogo  a un  uso  aiu* 
tato  dall’  analogia,  quando  non  vedeva  che  altri  1’  a- 
vesso  fatto  prima.  Ma  guai  a lui  se  credeva  di  non 
poter  mai  venir  ripreso  di  tali  licenze  nelle  suo  scrit- 
ture per  tema  di  parere  un  barbaro.  Che  vi  so  dir  io 
(con  pace  di  chi  giudica  il  contrario  senz’  averlo  atten- 
tamente letto)  che  egli  non  poche  volte,  sotto  tale  ri- 
guardo, ÒoròarejjMJ.  Ah  padre  Cesari:  il  freno  in  que- 
sta parte  é proprio  del  vero  letterato:  le  pastoie,  di 
chi  è serrani  pccue:  altcrmm  eam  die,  alierum  emm  heUais 
commane  eet;  e ciò  in  teoria:  quanto  p'-i  alla  pratica, 
r Ueo  è onnipotente  come  11  Deatino,  il  quale  guida 
chi  vuole  seguirlo,  e strascina  chi  non  lo  vuole:  Fhla 
colentcm  dueunt,  nolenttm  trahunt.  Dal  Rio. 

' Canz.  IV,  7. 

* Fiorcntinamciìie  non  ei  direhÒe  ecc.  Sara  vero,  ri- 
spetto al  fiorentinamente,  e a questa  sola  frase.  Ma 
rispetto  all' e massime  al  posporre  al  ver- 
bo la  voce  nulla,  senza  che  gli  preceda  la  non,  ei  sono 
tali  e tanti  esempi  da  spaventare.  Già  s’è  visto  come 
it  Petrarca  dice:  Può  nulla  ehi  non  pub  morire.  Così  fa 
Dante,  il  S.  Concordio.  Il  Gelli.  il  Tasso  e altri  stima- 
tissimi, come  può  vedersi  nel  § 32  del  primo  dieeorao 
deH'avT.  Fornaciari  tn/orao  al  eovcrchio  rigore  de  Ora- 
maiiei.  Solo  in  ciò  sono  de  ascoltare  il  buon  giudizio 
e gusto  di  chi  scrive;  ma  ò impossibile  dcterminsre  le 
leggi  del  dove  vada  fatto  più  così  che  cosi.  Dal  Rio. 


profferire  Cfreà  zenz»  aapirAzione,  o veramente 
Grechi,  con  ella^ 

Varchi.  Greci  senza  essa. 

Co.  Ces.  Per  qual  ragione  ? 

Varchi.  Perchè  io  Firenze  è una  via,  la  quale 
si  chiama  da  tutti  il  Borgo  de'  Greci*  senza  ò, 
non  de’  Grechi  con  1’  h. 

Co.  Ces.  £ non  avete  alcuna  ragione  mi- 
gliore dì  cotesta  ? 

Varchi.  Nessuna  altra,  non  che  migliore:  ma 
sappiate,  che  ninna  può  esser  migliore  di  questa. 

Co.  Ces.  O perchè? 

Varchi.  Perchè  le  lingue  consistono,  come 
s' ò detto,  nell'  uso  di  chi  le  favella. 

Co.  Ces.  Or  se  in  Firenze  si  cominciasse  a 
dire  il  contrario,  non  Greci,  ma  Grechi,  come 
andrebbe  la  bisogna  ? 

Varchi.  Àvrebbesi  a dir  Grechi  e non  Greci, 
e massimamente  nel  favellare;  che  nello  seri- 
ore s’arebbe^  per  avventura  nn’altra  faccenda,  e 
spezialmente  se  ne'  libri  antichi  si  trovasse  cotal 
nome  scrìtto  senza  la  lettera  h,  onde  si  potesse 
manifestamente  conoscere,  il  favellare  di  qnei 
tempi  averlo  pronunziato  senza  aspirazione. 

Co.  Ces.  E se  i Lucchesi  e i Pisani,  e al- 
enne  altre  città  pronunziassero  Grechi  e non  Greci, 
a chi  s’arebbe  a credere,  o a’  Fiorentini  soli,  o 
a tante  altre  città  cosi  di  Toscana,  come  fuori  ? 

Varchi.  A’  Fiorentini  ; presupposto  esser 
vero  quello  che  niuno  nìega^,  ciò  è la  lingua  fio- 
rentina esser  piu  bella  di  tutte  V altre  italiane. 

Co.  Ces.  E perché  questo  ? 

Varoh.  Perchè  in  ogni  genere  debbe  esse- 
re, secondo  che  ne  iosegos  Aristotile^  una  cosa 


' Caro  signor  Conte,  voi  doveTSle  aver  apparato 
r Abbici  in  su  la  mela,  anzi  sul  melone,  se  non  vi  era 
noto  come  proferir  questa  parola.  La  quale  poi  orsdo 
che  non  al  pronunciasse  inaspirata  per  il  Borgo  de  Greci 
di  Firenze,  ma  perché  in  tal  modo  si  é dappertutto 
pronuncinto  nel  latino,  ponendosi  il  e roU>ndo  nel  sin- 
golare dinauzi  all’ h,  e dolce  nel  plurale  innanzi  aH'c; 
Qraeeue,  Oraeci.  Dal  Rio. 

’ Queata  contrada  è numinata  dal  Boccaccio  nella  Nov. 
LX,  18,  e da  Gio.  V'iUaoi,  lib.  IV,  cap.  XII,  il  quale 
dice,  che  quivi  erano  le  case  sppartencnti  alla  famiglia 
de'  Greci,  fino  da  quei  tempi  spenta  in  Firenze.  Bottahi. 

* a'  avrebbe:  qui  e più  aotto  aorsééa  leggono  molte 
stampe. 

* A che  prò  dunque  disputare  iu  cosa  ove  tutti  con- 
cordano 7 Questo  sarìa  proprio  il  loco  da  ricordare  il 
proverbiai  motto  dtUa  lana  caprina  e delt  omé'  a delt  a- 
eino.  Ma  il  buon  Varchi  dovea  in  questo  punto  ome<ic- 
sare  aoch'  egli,  vo’  dire  schiacciare  nu  sonuellino  scri- 
vendo; perché,  tacendo  di  molti  altri  avversari  al  suo 
parere  a lui  ben  noti,  bisogneria  chiedergli  col  suo 
gergo  fiorentinesco,  da  lui  non  ha  guari  espresso  : fa- 
eciaete  wi  nel  chiappolo  in  pruuva,  u più  toeto  nel  dimena 
ticatoio  MOA  re  n’  aceo''gtndo,  i da  voi  summentovali 
Trissino,  Xolomei  e Muzio  ? Dal  Rio. 

^ Più  d’ una  volta  mi  sono  ammirato  nel  leggere  che 
liti  accese  fra  alcune  greche  prnvincìe  per  conto  de* 
lor  confini,  sieno  quelle  rimase  estinte,  e prescrìtti  que- 
sti per  l'allegazione  d' un  verso  d' Omero  che  ve  li 
Dotò,  e che  duretto  asseguarveli  più  con  1'  ampio  giudi- 
zio della  fantasia  che  con  la  precisione  ingegnerà.  Tut- 
tavia era  un  Greco  che  si  accetuva  per  giudice  inap- 
pellabile da' Greci  c in  cose  Greche.  Ma  che  per  la 
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prima  e più  degna,  la  qaalo  sia  la  misura,  e ’l 
paragone  di  tutte  le  cose  che  sono  sotto  quel 
genere  : ora,  se  tutti  s'  accordano  che  il  volgar 
fiorentino  sia  più  degno  c più  regolato  di  tutti 
gli  altri,  certa  cosa,  che  a lui  si  debbe  ricorrere. 
E come  si  potrebbe,  o donde  aver  mai,  olirà  in- 
finite altre  cose,  se  egli  si  debbe  profTerìre,  e 
per  conseguensa  scrivere,  monaci  o monachi^  che- 
nei,  o chirichiy  canonici  o canonichi^  e altri  mille 
se  non  si  ricorresse  alla  pronuosia  fiorentina  ? O- 
gnuoo  prononiia  nel  numero  del  meno  : io  odoy 
tu  odi,  e in  quello  del  più  noi  udimo,  o vero 
ucHamOf  voi  udite  ; ma  ognuno  non  sa  perchè  1'  o 
si  muti  in  u ; similmente,  ciasenno  pronuncia  nel 
singolare:  io  esco,  tu  esci,  e nel  plurale,  noi  uscimo* 
0 vero  usciamOy  voi  usci/e,  ma  non  ciascuno  sa  la 
cagione  perchè  ciò  si  faccia,  e perchè  nella  tersa 
non  si  dice  : udono  ma  odono,  e non  uscono  ma 
escono.  Buono,  quando  è positivo,  si  scrive  per^u 
liquida  innanzi  T o ; ma  quando  è superlativo 
non  si  può^  e non  si  dee  nè  profferire,  nè  scri- 
vere buoniitimoy  come  fanno  molti  forestieri^  ma 
bisogna  per  forza  scrivere  e pronunziare^  bonìs- 
simo  senza  la  u liquida.  Restane!  solamente  gli  af- 
fissi, i quali  non  ha  nè  la  lingua  greca  nè  la  latina, 
ma  si  r ebraica,  ma  (per  quanto  posso  giudicare 
lo),  non  si  compiutamente,  nè  tanto  leggiadramen- 
te, come  noi.  Ma  perchè  la  materia  degli  altìssi, 
quanto  è bella  a necessaria  a sapersi,  tanto  è lunga 
e malagevole  a insegnarsi,  fia  bene  lasciarla  an- 
dare ; e tanto  più  che  ella  a chi  insegna  le  lin- 
gne,  e non  a chi  tratta  delle  lingue,  s’  appartie- 
ne; onde  concbiudendo  dico,  che  la  lingua  vol- 
gare sebbene  ha  di  molti  vocaboli  e di  molte  lo- 
cuzioni d'  altri  idiomi,  è però  composta  princi- 
palmente della  lingua  latina,  e secondariamente 
della  provenzale^ 

Co.  Ces.  Voi  m'  avete  innamorato,  come 
si  dice,  e poi  ve  ne  volete  andare;  io  non  rin- 
tendo  cosi. 


derÌ6a  qui«tÌon«  intorno  al  none  dì  nuslra  lingua,  si 
dovesse  trovare  chi  additava  Aristotile,  che,  morto  ven- 
tan  secol  prima  che  la  nascesse,  ne  dk  come  il  prin- 
cipal  motivo  per  terminarne  il  piato,  questo  c tal  punto 
che  mi  move  sempre  la  voglia  del  ridere.  Dal  Rio. 

' Tali  desinenze  erano  pronwtxU  d'opauao,  almeno 
in  Firenze;  e perù  furo  ingiustamente  corrette  dal  Dot- 
tari,  e con  gia:>tÌ2Ìa  da  noi  rimesse  nel  vero  suo  stato- 
Dal  Ro. 

^ Meglio  starebbe  il  dire  moZ  ti  pai;  che  in  vero 
costa  alcuna  pena  un  si  fatto  proferimenlu.  Dal  Ro. 

* Il  Vocabolario  della  Crusca  sembra  d' altra  opinio- 
ne, avendo  accettata  la  voce  buonittìno  coiraotorìtk  del 
Bembo.  Bottari.  — NeH'uItima  edizione  però  ai  trova 
bonittimo  coir  autorità  stessa,  non  già  buonìttinut.  Volpi; 
ma  gli  esempi  del  Bembo  sono  una  giunta  deli'  ediz. 
del  Pitteri.  Dal  Ro. 

* Kou  ptT  forta,  ma  per  repio»«  d' tvfoni*.  Accenna 
alla  regola  de*  dittonghi  mobili  la  quale  vocalmente  è 
ognora  osservata,  e nelle  scritture  violata  quasi  sem- 
pre e dai  dotti  e dagl' indotti  di  tutte  le  provincie  Ita- 
liane. Dal  Ro. 

* Questa  opinione  e la  più  giusta  o la  più  vera  di 
tutte  su  questo  proposito  ; anzi,  per  mio  pensare,  è la 
sola  vera.  Dal  Rio. 

VAnaiI,  V KroohiiO.  VOL.  IL 


Varchi,  à voi  sta  il  proporre;  dimandate 
di  quello  che  più  vi  aggrada,  e io  vi  risponderò. 

Co.  Cf.s.  Che  cosa  sono  affim  ? 

Varchi.  A/fiesi  si  chiamano  certe  particelle 
le  quali  s’ affiggono  S ciò  è si  congiungono  nel  fi- 
ne delle  dizioni  in  guisa  che  della  dizione  e di 
loro  si  fa  una  parola  sola  sotto  uno  accento  me- 
desimo, come  dammi,  ciò  è dà  a me,  diUomi,  o 
diimi,  ciò  è dillo  a me,  darottelo,  o daroUoCi'*  o 
darolti  per  sincopa,  ciò  è te  lo  darò,  o lo  ti  da- 
rò, e più  volgarmente,  lo  darò  a te  ; e altri  di 
cotale  maniera. 

Co.  Css.  Quanti  sono  questi  affissi,  o vero 
quelle  particelle  che  si  chiamano,  o che  produ- 
cono gli  afiìssi  ? 

Varchi.  Diciotto  appunto. 

Co.  Ces.  Quali  sono  ? 

Varchi.  Alo,  ma;  to,  ia  ; io,  ta  ; la,  le  ; li,  lo; 
il,  le,  mt,  ii,  si,  ci,  ci,  ne. 

Co.  Ces.  Come  si  dividono  queste  diciotto 
particelle,  che  noi  chiameremo  per  più  brevità 
e agevolezza  a/jUsi  f 

Varchi.  In  due  parti  principalmente,  per- 
chè alcune  d’ esse  s'  affiggono  solamente  a'  nomi 
e alcune  solamente  a’ verbi. 

Co.  Ces.  Quante,  e quali  sono  quelle  che, 
s' affiggono  solamente  a'  nomi  ? 

Varchi.  Le  prime  sei,  le  quali  si  possono 
chiamare  pronomi  possessivi,  ciò  è mo,  ma;  to 
ta  ; so,  sa  ; che  in  somma  non  voglion  dire  al- 
tro che  mio,  mia  ; tuo,  tua  ; suo,  sua. 

Co.  Ces.  In  che  modo  s*  affiggono  elleno  ? 

Varchi.  Dicesi /ra/Wmo  in  recedi  dire  fra- 
tcl  mio:  sirocchiama,  o mogliema  in  luogo  di  si- 
rocchia  mia,  o moglie  mia  : fratello,  JìgliuoUo,  iu 
iscambio  di  fratei  tuo  e figliuolo  tuo  : sirocekiata, 
per  sirocebia  tua,  signorto  sigfMir  tuo,  e signorso 
che  disse  Dante*,  ciò  è signor  suo:  stesa,  che 
vale  sua  zia. 

Co.  Ces.  Direbbesi,  a questo  ragguaglio,  so- 
rellama,  o sorellata  f 

Varchi.  Se  la  proporzione  valesse,  si  ; ma 
io  vi  bo  detto  di  sopra  che  1*  analogia  vale  quan- 
to ella  può  e non  più,  e brevemente  è nata  dal- 
r uso,  e V uso  è il  padre  e il  maestro  e il  pa- 
I drone  delle  lingue  ; e perchè  in  Firenze  non  si 
dice  nel  favellare,  e gli  scrittori  non  hanno  detto, 
! che  sappia  io,  nè  sorellama,  nò  sorellata,  T analo- 
gia non  ha  tanta  forza,  che  ella  possa  senza  Tu- 
bo introdurre  simili  vocaboli. 

I Co.  Ces.  Truovaoscne  più  di  cotesti  otto  ? 

Varchi.  A mala  pena  si  truovano  questi, 
perchè  T ultimo  non  è di  città,  ma  di  contado  ; 
è ben  vero  che  in  alcuni  luoghi  d’  Italia  si  dice 


' q^oiio  logge  qui  0 sltruve  la  stampa  Fiorentina,  e 
cosi  sedici  righe  più  sotto,  in  luogo  di 

’ Così  tc  Giuutine  e tutte  l' altre.  Ma  la  comune  re- 
gola, della  quale  favellerà  poco  poi  ess«>  Varchi,  insegna 
che  deve  raddoppiarsi  la  t in  daroielo  per  la  stessa  ra- 
gione, che  si  fa  la  l in  daroUoli  che  segue.  Dal  Rio. 

’ Ih/.,  XXIX:  R non  vidi  giammai  ménart  ttregfhia  — 
A rtgaxto  atpeUato  da  Signorso.  Bottaiu. 
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matrema  e forse  patrtmo^  e altri  cosi  fattii  i quali 
non  essendo  fiorentini,  e,  per  lo  più,  parlare  di 
Tolgo,  non  vi  conforterei  a osargli. 

Co.  Ces.  Quanti  e qoalì  sono  quelli  che  s*af« 
figgono  solamente  a*  verbi  ? 

Varchi.  Tatti  gli  altri  dodici,  t quali  divi* 
deremo  in  doe  parti,  ne*  primi  sei,  ciò  è la,  U,  li, 
lo,  il,  U on'  altra  volta,  i quali  chiameremo  pro- 
nomi relativi  ; e ne*  secondi  sei,  ciò  è mi,  ti,  si, 
ci,  ut,  n$,  i quali  chiameremo  pronomi  primitivi. 

Co.  Ces.  I primi  sei  paiono  piu  tosto  arti- 
coli che  pronomi’. 

Varchi.  È vero  ; e così  sono  chiamati  da  al- 
cuni, perchè  anco  appresso  i Greci  gli  articoli 
prepositivi  si  pongono  per  li  posposidvi  ; ma  que- 
sto non  importa  ; basta  che  noi  c*  intendiamo. 

Co.  Ces.  Dichiaratemi  i primi  sei  o pronomi, 
o artìcoli,  o prepositivi,  o posposìtivi  che  chia- 
mare si  debbiano  a uno  a uno. 

Varchi.  La  prima  cosa,  voi  dovete  sapere 
che  questa  particella  la  si  trova  come  tutte  Tal- 
tre  undici,  posta  in  doe  modi,  o innanzi  al  verbo, 
come  to  la  vidi,  o dopo  il  verbo,  come  vidila, 
ciò  è vidi  lei.  Nel  primo  modo  non  si  possono 
chiamare  veramente  affissi,  come  quelli  del  se- 
condo, ma  impropriamente  ; ora  io  vi  dirò  che 
questo  affisso  la,  o ardcolo,  o pronome  che  lo  vo- 
gliate chiamare,  o innanzi,  o dopo  il  verbo  che 
egli  eia,  mai  non  si  truova  se  non  nel  genere 
femminino  significante  o Ut,  o qutUa,  secondo  la 
cosa  che  egli  referisce,  e nel  numero  singolare, 
e nell'  accusativo*,  come  la  vidi  o vidila,  ciò  è 
vidi  lei,  o quella  cosa  che  va  innanzi,  ed  è ri* 
ferita  da  lui  ; onde  il  Petrarca,  parlando  di  Ma- 
donna Laura,  disse  : 

Poi  la  rividi  in  altro  abito  aola,  I 

Tal  ch’io  non  la  conobbi,  eoe.' 

E il  medesimo  Petrarca  nella  medesima  Canzone 
grande  : 

K M qui  la  memoria  non  m’ aita, 

Come  saol  fare,  leuiinla  i martiri  * ; 

e altrove  : 

Della  toa  mente,  amor,  che  prùna  aprilla  '. 

La  seconda  particella  U,  è anch*  ella  sempre  di 
genere  femminile,  ma  si  truova  cosi  nel  numero 
del  piò,  come  in  quello  del  meno  ; in  quello  del 
meno  non  si  tmovs  in  altro  caso  che  nel  dativo 
o innanzi  al  verbo  o dopo  U verbo,  che  ella  si 

' raiùHO,  ma  non  sono;  anzi  sono  co»a  ben  altra, 
come  ora  si  conosce  da  chi  tanto  o qnanto  sappia  di 
elementi  gramaticali.  Dal  Rio. 

’ Trovasi  anche  nel  nominativo  in  virtù  di  slU,  e 
ordinarìamente  si  usa  nello  stile  tenue;  ma  in  tal  mo- 
do in  non  si  affi^  mai,  anzi  ognora  precede  il  verbo. 
Di  che  si  b molto  ben  ragionato  prima  dal  Monti  nella 
Proposta,  poi  dal  Pomaciari  nel  primo  suo  discorso,  fre- 
menti Io  'Nfarinato  e lo  'Nferigno  ecc.  Dal  Rio. 

• Cani.  IV,  4. 

« Cinz.  IV,  1 

‘ Canz  XIV,  4 


trovi  ; come  io  U diedi,  o vero  diediU,  ciò  è die- 
di a lei,  o veramente  a quella  cosa  che  è ita 
innanzi.  11  Petrarca  : 

Anzi  le  diui  ’t  ver  pien  di  paura 


K un  penaier  che  solo  angoscia  dàlie'; 

dove  '1  primo  U significa  a lei,  ed  è preposto  al 
verbo,  e riferisce  Madonna  Laura  ; ed  il  secondo 
posposto  al  verbo,  significa  dà  a lei^,  e riferisce  la 
mente  del  Petrarca.  Ma  nel  numero  del  più  non 
,si  truova  se  non  nell’  accusativo,  o innanzi  o 
dopo  il  verbo  che  ella  sia  ; come  to  U vidi  o 
veramente,  vidile,  intendendo  di  donne  o d’  al- 
tre cose  che  precedono  ; onde  il  Boccaccio^  : 
Pirro  ....  commciò  a ffittar  ffiù  delle  pere,  e men- 
tre U gittava  ecc.  E il  Petrarca  : 

Alle  lagrime  triste  allargei  *1  freno, 

E laseiàle  cader  come  a lor  parve 


Laonde  morte  prima  dipartine  *, 

ciò  è dipartì  quelle.  La  terza  particella  U,  o più 
tosto  gli,  non  si  truova  se  uon  nel  genere  del  dui- 
echio,  cosi  nel  numero  picciolo  come  nel  grande  ; 
nel  numero  picciolo  non  si  trova  se  non  nel  da- 
tivo, o innanzi  il  verbo  o dopo,  come  gli  diede 
0 diedegli,  ciò  ò diede  a lui.  Petrarca  : 

Però,  si  mio  parer,  non  gli  fu  onore  \ 


Cotaato  Tesser  vinto  gli  dispiacque*. 

Nel  numero  grande  non  si  truova  se  non  nell'ac- 
cosativo*,  come  gli  vidi  o vidigli.  Petrarca  : 

Poi,  eh'  io  gli  vidi  io  prima  ' *. 


‘ Canz.  IV,  4.  ' Cani.  IV,  I. 

* Non  è detto  a tutta  eeettesta;  perchè  il  Is  affiseo 
a diUé  significa  a lei,  com’  è quello  dell’  altro  esempio  ; 
e dà  a («»  non  è equivalente  del  solo  affisso  U,  come 
qui  ha  da  notare  il  Varchi,  ma  del  verbo  e dell* affis- 
so insieme.  Dal  Rio. 

* Nov.  LXIX,  33.  • Cani.  IV,  6.’ 

* /V.,  V e non  XII,  come  notò  il  Castelvetro;  e il 
verso  dice:  Cft’mor  di  nostra  oit^  dipartHis.  BOTTARi.— 
Così  avvertono  sopra  questo  verso  e il  Tassoni  e il 
postìllator  parmense.  Ma  il  Varchi,  secondo  me,  vole- 
va in  questo  luogo  citare  nou  il  mentovato  verso  dì 
Dante,  anzi  questo  del  Petrarca,  Son.  Mai  non  esdranno 
ecc.,  ove  si  legge:  Alto  stìl,  ondo  Morto  d^riiUs,  — La 
disviato  rimo  hai  rieondutU.  — £ in  fatti  del  verso  dan- 
tesco non  è che  la  voce  dipartilU:  nel  petrarchesco  vi 
è ancora  ondo  e morts;  e prova  lo  stesso,  ancorché,  per 
Tiperbato,  sia  posposto  T antecedente.  £ non  so  come 
il  Castelvetro,  che  voleva  parere  il  Vies-potrarca  del 
suo  secolo,  non  si  ammentasse  di  tanto.  Dal  Rio. 

’ Son.  III.  • Son.  XCII. 

' E anche  nel  dativo;  ed  è equivalente  di  a loro; 
e in  tal  modo  da'  principali  scrittori  è adoperato,  e non 
senza  aiuto  alla  varietà,  semprechè  ne  resti  salva  la 
chiarezza.  Di  che  veggasi  la  nostra  nota  8 della  pag. 
49  del  Corticellt,  nella  quale  sì  vede  corno  questo  pii, 
per  a loro,  pui^sa  e talor  debba  così  esercitarsi.  Dal  Rio. 
I '•  Canr,  XX.  4 


Il  medesimo  : 


B Dante  nel  dodicesimo  dell*  If^emo  : 


E altrove: 
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Co.  C*8.  E*  mi  par  par  ricordare  d’  aver 
letto  Doa  che  sentito  {avellere  » no  modo  cosi 
fatto  : Io  gli  mostrai  o mostrdgli^  invece  di  mo- 
strai loro. 

Varchi.  Cotesto  è luori  della  lingua  ; e quan- 
do Dante  disse  : 

B,  mrotre  che  di  là  per  me  •!  stette, 

Io  gli  eovvenui  ' ; 

quello  glij  che  significa  t CHifinni,  è accusativo*, 
se  ben  pare  che  sia  dativo,  e ancora,  quanto  alla 
gramatica,  potrebbe  essere.  La  quarta  parti- 
cella  lo  è sempre  di  genere  maschile,  e non  si 
truova  nel  numero  maggiore,  ma  sempre  nel  mi- 
nore, e quasi^  sempre  nell*  accusativo,  come  to  lo 
vidi  o vidilOf  ciò  è vidi  lui  o quello.  Petrarca  : 

Pigro  da  se,  ma  1 gran  piacer  lo  sprona  *. 

E altrove  : 

Sasseto  Amor,  con  eoi  spesso  ne  parlo  K 
£ Dante: 

E dolcemente  sì,  che  parli,  aoeòlo  \ 

dò  è accogli  lui’,  come  bene  fu  dichiarato  dal  re- 
verendissimo Bembo,  e prima  da  Benvenuto  da 
Imola  sopra  Dante,  in  quello  stesso  luogo.  Ho 
detto,  quasi  sempre,  perchè  si  ritraeva  alcuna 
volta  ancora  nel  dativo,  come  quando  il  Boccac- 
cio disse*:  D'ogni  quantità  che  il  Saladino  il  ri» 


' Pmrg,  XXII.  I 

’ Per  la  nota  9 della  pag.  precedente  si  rode  che  | 
può  essere  anche  dativo,  e tanto  piò  lo  credo  dativo, 
quanto  pia  so»vm^  si  vede  amare  meglio  questo  caso  i 
dìe  X altro  avvisato  dal  Varchi.  Dal  Eìo. 

* n jvas»  è di  più,  anzi  è dannoso,  perchè  insegna 
ano  sproposito,  come  si  poh  vedere  nella  seguente  nota 
1,  eoi.  IL  Dal  Rio. 

« Cans.  XVIII,  1.  > Cani.  XLV,  3. 

• fvp  , xrv. 

^ n Bembo  nel  lib.  IH  delle  Prose  pari.  LXXIIT. 
spiega  cosi  questo  passo,  e il  Castelvetro  nelle  Giunte 
sopra  questo  luogo  vuole  che  il  Bembo  apprendesse 
questa  spiegazione  da  Giovanni  Stetano  Eremita  da  Fer- 
rara ; e che  in  tal  forma  foste  questo  verso  esposto  da 
Francesco  da  Boti,  e da  Benvenuto  da  Imola.  Ma  il 
Bad  l'ecpone  molto  diversamente,  dicendo:  Si  cAs  parti 
a colo,  doè  con  gasRe  dictmsiomé  càé  i costante,  nsUa  guals 
è psrfcUa  ssnisnM,  c puntosiaaon  gnstio  punto  che  si  chia- 
ssa colò;  tiedU  parìàrs  a colo  è partórs  con  psrfssiens 
di  paroié  s di  ssntsnsis.  Ora  si  osservi  quanto  uno  si 
possa  fidare  delle  altrui  citazioni,  e quanto  poco  ocu- 
isto,  per  non  dir  altro,  fosse  il  Castelvetro.  È ben  vero 
che  Benvenuto  1*  espone  come  il  Bembo,  e secondo  la 
vera  intelligenza.  BOTTAar.  — La  sposizione  arzigogo- 
lata dal  Bufi  sopra  un  incerto  letino,  ancorché  nata 
un  quattro  secoli  fa,  pure  sembra  uscita  d'  un  corpo 
con  alcune  altre  venate  dal  Tamigi,  del  Metauro,  del 
Hella,  e da  rive  più  prossime,  ne’ giorni  nostri,  ove  si 
vede  serpeggiare  la  moda,  o,  per  meglio  dire,  il  delirio 
di  fare  delle  parole  del  Poema  sacro  ciò  che  fanno  i 
gazzettieri  di  quelle  per  le  smarads  a rthus.  Ma  nel  pre- 
sente punto  vuoisi  commendare  la  Crusca  per  avere 
operato  a colo,  non  degnando  di  registro  nè  la  voce 
ne  la  chiosa.  8unt  Aie  «ma  proemia  Imsdi.  Dal  Rto. 

' Nov.  m in  fine,  dove  però,  secondo  il  Mannelli  e le 
buone  stampe,  fi  legge:  t7  Mnd,  e tl  soddi^scs.  Bottam. 


chièse,  lo  servì,  e il  Saladino  poi  interamente  lo 
soddis/eee;  uou  ostante  che  aleno!  vogliano  che  an- 
cora io  questo  luogo  lo  sia  non  dativo,  ma  quarto 
caso*.  La  quinta  particella  il  non  si  truova  ae  non 
nel  genere  del  maschio,  nel  numero  del  meno, 
e neiraccusativo,  e quasi  sempre  preposta  al  ver- 
bo. 11  Petrarca: 

Cieco  non  già,  ma  faretrato  il  veggo  *. 

B altrove: 

Amor  per  sua  natura  il  fa  restio 

B quando  la  lettera  la  quale  precede  il,  è vocale, 
in  tal  caso  si  leva  la  vocale'*  t,  e vi  si  pone  in 
quella  vece  Tapostrofo  di  sopra.  Petrarca  : 

S*  io  '1  dissi  mai,  eco.  ^ 

Ho  detto  preposta  al  verbo  quasi  sempre,  e non 
assolutamente,  perchò  alcuni  vogliono  che  si  possa 
ancora  posporre,  come:  dùail,  ciò  è diesilo  io;  ma 
in  cotale  esempio  sì  pnò  dire  che  vi  sia  piu  tosto* 
là  particella  lo  priva  della  sua  vocale,  che  la  il, 
levata  la  t.  Della  sesta  e ultima  particella  de*  sei 
articoli,  o vero  pronomi  relativi,  la  quale  ò posta 
anco  nel  secondo  Inogo,  favelleremo,  parlato  che 
avrò  delle  sei  particelle  oltime , ciò  è mt,  It,  si, 
ui,  ci,  né,  le  quali  sono,  sì  come  i pronomi,  donde 
elle  dirìvano,  d*  amendue  i generi,  ciò  è del  ma- 
schio e della  femmina,  secondo  la  persona  che 
favella  o preposte,  o posposte  che  siano  al  ver- 
bo. Dico  pertanto  che  la  mi  non  si  truova  se  non 
nel  numero  singolare,  come  anco  la  ti,  sua  com- 


' Oli  «lauM  di  quel  tempo  erano  i ioli  che  in  que- 
lla parie  dìceeiero  il  vero,  come  adeeio  affermano  e 
provano  tutti.  E le  il  Varchi  avene  ben  letto  nel  lolo, 
Dseamsrons  avria  veduto  nella  Nov.  42  : serviva  c'rti 
péseatori,  e snirs  im  geatilimio  nella  57  ; e nella  21  : 
soddi^ars  KM  fssmina  : ne’  quali  luoghi  non  può  ca- 
dere un  dubbio,  che  il  caio  non  ila  il  quarto;  e c<  eì 
è in  mille  altri  e del  300  e del  500  ; tantoché  il  può 
dire  in^fferente  V accompagnare  questo  verbo  eoi  terzo 

0 col  quarto  caso  ; anzi,  nel  parlar  &micllare,  è più 
frequente  queato  che  quello.  Freeio  1 Latini  però  «cr- 
tire  (tranne  la  fraM  servire  ssrvituism)  e satù/acsrs  itan- 
no  tempre  col  dativo  ; il  che  fu  la  eredibU  canea  del- 
r opinione  Varchina.  Dal  Rio. 

» 8on.  CXVm. 

* Son.  VI. 

* Meglio  era  dire:  *i  pub,  ss  toma  a proda  e prasìa, 
Uvars  la  voeais  1 ; perchè  le  parve  grato  al  Petrarca 
il  dire  in  questo  luogo:  ff'to’l  dissi,  non  fece  altret- 
tanto nell'  altro  : E di  doppia  pistats  ormata  il  c*plic, 
perchè  ogni  buon  orecchio  li  accorge  bene  come  I'  «• 
postro/o  di  sopra  (per  valermi  della  frase  del  VarHii, 
poco  in  questo  luogo  esatta,  ponendosi  ognora  di  sopra 
r apostrofo,  sia  a destra,  com*  è qui,  sia  a sinistra) 
guasterebbe  la  dolcezza  del  presente  verso.  E così  può 
ragionarsi  dì  millanta  altri  casi  a questo  conformi. 
Dal  Rio. 

* Caos.  XXXIV,  1. 

1 * Non  pii  tosta,  ma  eertissimameute  è la  pàrtjccila 
la  priva  della  sua  vocale  : e ciò  appar  chiarissimo  dal 
j vedere  come  questo  pronome  si  sjteps  intero  alle  pa- 
role come  : ditela,  mmatsto  eoe.  e non  già  dite  il,  amate 
il  ecc-  0 ditdl,  sanatdl  ; quindi  dirai,  metutsl  ecc.  pro- 
vano che  lo,  e non  A,  ^ene  privo  della  sua  vocale. 
Dal  Rio. 
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pagna  ; c solamente  io  dae  casi,  nel  dativo  e 
nell' accusativo;  nel  dativo  significa  a me,  come 
fni  ditdt  0 diedmì»  11  Petrarca: 

Nè  cdì  vale  spronarlo,  o dargli  volta*. 

E altrove  : 

PioTommP  amare  lagrime  dal  viso*. 

in  luogo  dì  ptovon(mi*j  cioè  piovono  a me  ; onde 
alcuni  io  scrìvono  colla  lettera  n,  e alcuni  con 
due  m,  come  ancora  sommi  accortOy  ciò  è mi  sono 
accorto,  nel  singolare,  e 

Sommi  i begli  occhi  voslri  Euterpe  e Clio, 

nel  plorale,  ciò  è,  sono  a me  ; il  che  si  scrive 
medesimamente  da  alcuni  per  n,  e da  alcuni  per 
due  ffl.  Ove  è da  notare,  che  il  mt  in  sommi  oc-  \ 
corto,  se  ben'  è affisso,  ciò  è congiunto  col  ver- , 
bo,  non  perciò  è nè  dativo,  nè  accusativo,  nè  al- 
tro caso,  onde  non  significa  nè  a me,  nè  mr,  ma 
è posto  dopo  il  verbo  quello  che  ordiuariamente 
si  suol  porre  dinanai,  perché  tanto  è a dire  sommi 
accorto,  quanto  io  mi  sono  accorto,  tempo  preterito 
perfetto  del  verbo  io  m' accorgo:  la  qualcosa  non 
ai  può  bene  intendere  da  chi  non  sa  che  i verbi 
nella  lingua  italiana  si  declinano  o^  seniplicemen- 
te,  ciò  è senta  avere  alcuna  particella  dioansi  a 
loro,  come  io  Uggo,  io  scrivo,  e alcuni  hanno  no- 
cessariameote  innanti  a sè  nella  prima  persona 
del  singolare  mi,  nella  seconda  ii,  e nella  terza 
si  ; come  io  mi  dolgo,  tu  ti  duoli,  colui  si  duole  ; e 
questi^  hanno  necessariamente  nel  plurale  nella 
prima  persona  ci,  nella  seconda  vi,  e nella  terza 
si;  come  noi  ci  lagnamo,  coi  ci  lagnate,  e coloro 
si  lagnano.  B ciascuna  di  queste,  come  ai  pongono 
ordinariamente  innanti  a’  verbi,  così,  quando  ad 
altri  piace,  si  possono  porro  dopo,  come  dolgo- 
mi,  duciti,  per  sincopo  da  duoliti,  e ducisi,  lagna- 
moci,  lagnatsoi,  lagnasui  ; lo  quali  cinque  parti- 


* Sou.  VI.  » Son.  XV- 

* Le  stampe  meglio  valutate  dicono  piovonmi,  che  c 
più  garbato  e più  naturale  alla  proferenza,  c più  ap> 
provato  dall*  autorità  e dai  precettori  Dal  Rio 

* Pioponomi  per  avventura  non  si  direbbe  adesso,  per- 
chè 0 per  ispeditezza  o per  miglior  ritmo  si  urna  in 
tali  voci  plurali,  e massime  nelle  sdrucciole  come  que- 
sta, la  omissione  dell’ o quando  lor  si  congiugne  Taf- 
fisso  o il  pronome.  E se  bene  si  dice  /dnnomi,  dàmno- 
gli  eec.,  non  però  gradisco  ugualmente  dir'derovi,  fitt- 
rcÌ0  ecc.,  « massime  in  metro.  Questo  avviso,  che,  per 
conto  degli  affissi  in  siflutto  parole,  non  è ohe  im'  os- 
servazione di  gusto  nello  scrivere,  diviene  poi  regola 
di  gramatica,  quando  si  tratta  del  presente  infinito,  .‘‘ia 
di  parola  piana,  o sdrucciola  ; quindi  non  passerebbe 
per  buono  : ansarsto,  ffodtretì,  ertiUrrla,  udirein  ccc.,  do- 
vendosi dire  onutrhi,  godtrii  ecc.  Dal  Rtr). 

* La  congiunzione  o rimane  in  questo  periodo  ^enKa 

un'altra  che  le  faccia  il  iicce.ssario  riscontro;  e però 
il  Bottari  la  ommise.  Forse  il  Varchi  cominciò  il  pre- 
sente punto  con  l' intenzione  di  dividerlo,  come  age- 
volmente poteva,  mediante  tale  particella,  ma  poi  egli 
diede  al  suo  discorso  un  processo  diverso  da  quello 
che  aveva  ideato.  Veggasi  pure  la  nota  3,  col.  1 delia 
pag.  22.  Dal  Rio.  i 

* Questi  verbi  sì  chiamano  ntutri  passivi  nel  Voca- 1 

boiario  della  Crusca.  Bomw.  I 


cello  colla  ne,  della  quale  si  favellerà  poco  ap- 
presso, poste  in  cotali  modi,  se  bene  sono  affisse 
a*  verbi,  e vanno  sotto  un  medesimo  accento, 
non  SODO  però  d’  alcun  caso,  nè  significano  per- 
sona nessuna,  onde  non  sì  possono  cbismare  ve- 
ramente affissi.  Alcuni  altri  verbi  sono  in  qoel 
mezzo,  ciò  è possono  avere,  e non  avere  la  par- 
ticella mi,  secondocbè  a colui  che  favella,  o ebe 
scrive,  torna  meglio;  perciocché  tanto  viene  a dire 
IO  rtuo,  quanto  io  mt  vivo  o veramente  vivomi,  se 
bene  questo  ultimo  ba  una  certa  maggiore  non  so  se 
forza  o vaghezza  ; onde  quando  Ì1  Petrarca  disse  : 

Vorréffli  a miglior  tempo  esMre  aeeorto  \ 

poteva  anco  dire,  quanto  al  modo  del  favellare, 
ma  non  già  quanto  alla  leggiadria  : 

Vorrei  a miglior  tempo  cMermi  accorto*. 

E cosi  quando  disse  : 

Vivrommi  un  tempo  ornai,  che  al  viver  mio  *, 

poteva  dire  vivrò,  o mi  vivrò;  e quando  il  Bembo 
scrisse  : 

Morrommi,  o tu  dirai,  mia  fina  udita, 

scrìvendo  a M.  Bernardo  Capello,  poteva  dire 
: quanto  alla  gramatica,  mt  morrò,  o to  morrò,  ma 
non  già  quanto  alla  grazia.  Voglio  inferire  che 
cotali  particelle,  in  cotali  modi  poste,  non  sono 
veramente  affissi,  c se  pur  sono  non  sono**  casi, 
nè  significano  persone,  onde  non  mai,  o radis- 
sime volte  si  pone  loro  dinanzi  il  pronome  si- 
gnificante la  persona  che  favella;  perchè  si  dice  : 

Stavsmi  un  giorno  solo  alla  finestra*, 

e non  io  stavami,  come  si  dice  io  stava,  o io  mi 
stava  ; come  il  Petrarca  : 

Io  mi  vivea  di  mia  aorte  ooatento  * : 
e quando  pure  porre  vi  si  dovesse,  piu  tosto  si 


' Son.  LXVII.  In  alcune  stampe  del  Varchi  questo 
verso  legge  user  in  luogo  di  tuere. 

’ Duo  osservazioni  mi  occorrono  su  questo  punto  i 
r «ma  gramaticale,  o l’altra,  per  parere  anch’io,  oomo 
tanti  scrittoruzzi  odierni,  uu  qualche  gran  fatto,  la  chia- 
merò di  tsUtica.  La  prima  è che  la  particella  su'  nel 
verso  del  Petrarca  giace  in  cougiugnimento  diverso  a- 
gli  altri  esempi,  trovandosi  affi:<.<«a  non  a tseers  oecorUt, 
ma  a vorrei,  verbo  non  suo  : costruzione  per  altro  buo- 
na e costumata  egualmente  coi  pronomi  da  esso  Poeta, 
da  Dante  e da  altri,  come  già  annotai  nella  st.  47  del 
canto  T del  èrtolo,  impresso  dal  Passigli  ecc.  La  se- 
conda poi  è che,  so  Leggiadria  avesse  corpo  c ci  vi- 
vesse, io  non  credo  si  lasciasse  trovar  mai  in  compa- 
gnia di  iwr#i7u  eseer  aetorlo,  nò  in  seno  a tal  verso,  ove* 
certo  non  le  garberebbe  quell’ entrata  di  m»  a «15/  anzi 
parmi  che  non  a contracore  dovesse  trasmutarsi  nel 
Vorrei  a miglior  tempo  essermi  accorto.  Ma  questa  è una 
discrepanza  di  gusto;  o i gusti  letterari  non  sono  meno 
strani  e mnltiplid  dei  caltnart.  Dal  RtO. 

> Son.  XXXIX. 

* Alcune  stampe  mancando  di  questo  non  sono,  dan- 
no a beccare  ti  cervello  per  trovarci  11  senso. 

‘ Canz.  XLU,  1:  Standomi  ws  giorno  solo  alla  fiautra; 
che  cosi  scrisse  11  Petrarca.  BoTTAm. 

• Son.  rxcv. 
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direbbe  stavami  io^  che  io  sfavami  ; oude  il  Pe- 
trarca : 

Qual  mi  feci  io,  quando  prìmler  n' accorai', 

e noD  gxàal  fecimi  to^.  Ma,  per  tornare^  donde 
partii,  fnt  significa  alcuna  Tolta  me,  nel  quarto 
caao,  come  mi  tenne  o tennemi,  ciò  è tenne  me. 
Dante  : 

Fecemi  la  difina  Hoteatate*: 

ciò  è fece  me,  e il  Petrarca  : 

.....  Fecemi,  ohi  me  laaao, 

D’ uom,  quaai  vivo  e sbigottito  casso*: 

e il  medesimo  : 

Gittàmi  etatieo  sopra  l'erba  un  giorno*: 

ciò  è gittai  me^  ; benché  in  questo  luogo  sarà  per 
avventura  migliore  sposixiooe  tni  gittai;  perchè 
nel  significato,  nel  quale  lo  piglia  qui  il  Petrar- 
ca, non  si  dice  io  getto,  ma  to  mi  getto,  e cosi  non 
sarebbe  affisso,  e,  se  pur  fosse,  sarebbe  di  quelli* 
senza  caso  o persona  ; ma  questo  poco  importa. 
Quello  che  voi  avete  a notare,  è che  ogni  volta 
che  il  mi  è veramente  affisso,  ciò  è congiunto  die- 
tro al  verbo , e va  sotto  un  medesimo  accento 
con  esso  lui,  i poeti  mutano,  quando  bene  loro 
torna,  la  vocale  t in  e,  e dicono  non  pormi,  ma 
parme,  non  vaimi,  ma  valmei  c cosi  degli  altri, 
come  si  può  vedere  in  quel  sonetto  : 

L’aura  serena  che  fra  verdi  fronde 
Mormorando  a ferir  nel  volto  vieisme, 

Fammi  rìiovvenir  quando  Amor  diemme 

e altrove  : 

Che  serìfendo  d'altmi,  di  me  non  calme**, 

ciò  è non  mi  cale,  o non  cale  a me.  Avete  an- 
cora da  notare  che,  come  n*avvertisce  il  reveren- 


* Cani  IV,  3. 

’ * 11  Varchi  insegna  che  quando  pur  si  dovesse  porre 
**  il  pronome,  si  direbbe  piuttosto  staMmi  io,  che  io  $(s- 
e cita  in  prova  1*  esempio  del  Petrarca  che  non 
* prova  nulla,  perchè  quivi  dice  mi  /ee' io,  non  fecimi  io, 
” com'  egli  stesso  avverte  Di  tale  osservazione  mi  è 
cortese  un  signore  che  in  queste  materie  è molto  suf 
fii’iente  : e mi  giova  di  aggiugnere  ad  essa  che  il  modo 
onde  il  Varchi  pone:  < non  guai  feoimi  io  par  quasi  in 
disapprovamento  del  prima  approvato  staoemi  io,  che 
pià  tosto  si  direhbt,  com’egli  ha  scritto.  Dal  R>0. 

’ L’ ediz.  Veneta  dice:  Mu  nel  tomors. 

* inf.,  m. 

* Caoz.  IV,  4 ; nell’  ediz.  de]  Rovinio  del  1674  si 
legge:  D'idi  guoii  viso  s sbigottilo  sasso.  BotTari. 

* Cani.  IV,  6. 

* Il  Castelvetro  a e.  107  delle  Oorrcsioni  dice  che 
nel  verso  del  Petrarca  sopra  addotto:  Qual  mi  /fei  io, 
e in  questo,  il  mi  è quarto  caso,  e che  nè  ii  Varchi, 
nè  altri  saprà  mai  dire  il  perchè  e'  non  sia.  Ma  il 
Varchi  il  fa  quarto  caso  soggiugnendo,  cio^  pittai  ms; 
bensì  crede  poi,’ che  sia  meglio  esporlo  per  affisso,  e dice 
qui  la  sua  ragione,  che  il  Castelvetro  poteva  aver  ve- 
duto, se  non  si  fosse  posto  tanto  a sofisticare.  Bottaai. 

' di  guogli  hanno  alcune  stampe  accreditate;  e mede- 
eimamente  nella  pagina  seguente  a righe  13  della  prima 
colonna. 

» Son.  CLXIII.  '*  Canz.  XXXIX,  S. 


disaimo  Bembo  S egli  Don  ai  può  alcuna  volta 
uaare*  gli  affiaai,  ancora  che  altri  voleaec,  ma  è ne- 
ceaaario  che  ai  pongano  i pronomi  interi,  e co’ 
loro  accenti  proprii  ; e ciò  avviene  ogni  volta  che 
egli  ai  debbe  rispondere  aegoatamente  ad  alcuno 
pronome  o precedente,  o aueaeguente,  come  quan- 
do il  Petrarca  diaae  : 

Ferir  me  di  saetta  in  quello  stato, 

E a voi  armata  non  mostrar  pur  l'areo*; 

dove  non  poteva  dire  /erirmi  affiaaamente,  e con 
UDO  accento  solo,  per  cagione  di  quel  pronome 
a voi,  a cui  rispondere  ai  doveva;  similmente 
quando  disse  : 

Oli  occhi  • la  fronte  con  aemblante  umano 
Bacione  si,  che  rallegrò  ciascuna, 

Me  empiè  d’ invidia  1’  atto  dolce  e strano*, 

non  poteva  dire  coiratfisso  mi  empiè  o empiemmi, 
come  manifestamente  si  conosce. 

La  particella  tt  non  è differente  in  cosa  nes- 
suna dalla  mi,  perchè  così  si  dice  ti  diè  o diedel$\ 
come  ti  fece  o /eeeti,  ciò  è,  diede  a te,  o fece  te, 
salvo  che  la  fi  da’  poeti  antichi  non  si  trova  mu- 
tata in  te  come  la  mi  in  mr,  perchè  non  si  dice 
rofijto/arte  e confortarle,  come  coneolarme  e con- 
fortarme  ; ho  detto  negli  antichi,  perchè  ne’ mo- 
derni si  truova  altramente;  e il  Bembo  stasso* 
che  dà  questa  regola  (e  si  maraviglia  che,  conce- 
dendosi il  dire  onorarme,  non  ai  conceda  per  l’ a- 
nalogia  dire  onorarle'),  non  ostante  che  l’ affermi 
per  buona,  usò  nondimeno  il  contrario,  quando 
nel  Madrigale  che  comincia  : 

Che  ti  vai  saettarmi,  s’ io  già  fore, 

disse  : 

Amor  ferendo  in  guisa  a parte  a parte, 

Che  loco  a nuova  plaga  non  può  darte: 

' Prose  lìb.  Ili,  part.  XXVII. 

* Il  »o«  9i  pub  in  questa  regola,  pronunziato  dal  re- 
verendissimo veneziano,  trovò  un'eco  continuata  nelle 
gole  di  tutti  i Gramatici  d’ Italia.  £ in  vero  P autorità 

, e l'uso  acquistano  fede  a tale  insegnamento,  ma  non 
si  che  resti  vietato  di  poter  fare  aleuaavoffa  altramente, 

I **  per  giudiciosa  novità,  o per  ritmo,  e in  Ispecie  per 
indotta  di  cosonanza.  So  di  averne  letto  più  d'  un  e- 
■tempio  e nel  Petrarca  e in  Dante,  ma  ora  mi  trovo 
restia  la  memoria  a fornirmeli,  e solo  mi  ricorda  il 
seguente  del  Canto  XIV,  Airy.  t T\à  vuoi  cé’ io  mi  d«- 
duea  — Nul  faro  a te  aò  cAi  tu  far  non  vttonii.  Quello 
però  che  iciubra  degno  di  singoiar  nota  si  è che  il 
Varchi  proprio,  il  quale,  predicando  come  inviolabile 
questa  legge,  egli  stesso  poi  la  infranga  nel  presente 
libro,  e dopo  brevi  pagine,  scrìvendo  nella  fine  del  pre- 
sente Quesito:  Ondo  (questi  affissi)  vi  sisao  già  éàona 
poMua  venuti  a noia  covi  couu  a MB.  Che  miseria  è 
questo  nostro  intelletto,  onde  si  mena  tanto  orgoglio  ! 
sempre  Argo  per  gli  altri,  e cosi  sovente  cieco  per  sèi 
Pare  che  l'errore  assedi!  contìnuo  chi  è più  sagace  e 
prode  a scoprirlo  e guerreggiarlo,  e pur  troppo  gli 
riesce  di  vendicarsi  facendo  toccar  ferite  a'  suoi  nemici 
tanto  più  dolorose  e cospicue,  quanto  meno  da  loro  e 
in  loro  aspettate.  Dal  Rio. 

’ Son.  III.  * Son.  CCI. 

* Più  esatto  in  questo  esso  era  il  dire:  li  diiodiéUi/ 
o ti  diade  o dUdeti.  Il  non  porre  attenzione  nelle  mi- 
nuzie può  cagionare  de’ falli  non  minuti.  Dal  Rio. 

* Prose  lib.  Ili,  part.  27. 
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e nel  vero  dartéf  àirley  farUy  e gli  altri  tali  hanno 
on  non  so  che,  ee  non  più  leggiadro,  meno  ▼ol> 
gare  ; e osando  cotale  locotione  il  Bembo,  ohe 
fa  si  mondo  e schifo  poeta,  non  so  chi  debba  o 
peritarsi,  o sdegnarsi  d*  osarla*. 

La  particella  si,  oltra  T altre  molte  e di- 
verse sigoidcationi  sue,  si  piglia  nel  proponimen- 
to nostro,  ciò  è quando  è congionta  a*  verbi  io 
quattro  modi  : perchè  alcuna  volta  non  opera  co- 
sa nessuna , ed  è non  altramente  che  se  ella  non 
vi  fosse,  come  chi  dimandasse  alcuno  : Qie  fa  il 
taUI  e colui  gli  rispondesse  m'usst;  che  tanto  è, 
quanto  utee,  perchè  il  verbo  vivo  è uno  di  quelli, 
il  quale  può  mancare  della  particella  mi,  dicen- 
dosi nel  medesimo  significato  a punto,  io  vivo  e 
io  mi  vivo  ; alcuna  volta  dimostra,  quel  verbo  es- 
ser tale  che  non  può  stare  senza  essa,  come  : 
Ote  fa  il  taU  f jStossi,  ciò  è si  sia‘,  che  in  questo 
caso  non  basterebbe  dire  sta  semplicemente  ; al- 
cuna volta  dà  a divedere,  il  verbo  essere  pas- 
sivo, e ciò  tanto  nel  numero  del  meno,  quanto  io 
quello  del  più,  come:  //  cielo  si  muoes^,  o vero, 


’ Oltre  al  Bembo,  che  ne  fe'  uso  più  Tolte,  si  può 
citare  anche  l' Ariosto  e il  Tasso,  il  cui  esempio  fo 
poscia  dalla  seguente  turba  de'  rimatori  seguito  come 
regola,  e a piena  ragione.  Anzi,  se  fede  merita  il  Pe- 
trarca nella  stampa  del  Marsand,  non  si  ha  a deside- 
rarne anco  r autorità  di  tal  Poeta,  perchè  si  legge  nel- 
r nltimo  sonetto  della  IV  parte:  Ih'  mis  feaers /roadi 
eitro  lavoro  — Orodea  mostrarla  : s ^ual  ftro  pianeta  — 
Meidtb  tasismsF  — esempio  notabile  altresì,  perchè 
non  fatto  a invito  di  rima,  ma  come  per  naturalità  di 
favella;  la  quale,  uscendo  di  questo  particolare,  si  pia- 
ceva assai  in  antico  dello  scambiare  la  i in  s,  nelle  voci 
specialmente  della  seconda  persona  del  presente  del 
congiuntivo,  come  Quarde,  Lant,  c gli  altri  tutti  della 
prima  coniugazione  : che  in  quelli  delle  altre  è assai 
roon  frequente:  del  qual  vezzo  si  piaceva  tanto  1’ Ala- 
manni, ohe  nella  sua  bella  CMttvoeùms  ne  fa  uso,  ed 
anche  abnso,  non  guardandosi  talora  perfino  dal  ge- 
nerarne la  consonanza,  come  si  può  vedere  nel  verso 
72  e 74  del  libro  terzo.  Nel  resto  Dante  (se  legittima 
è la  più  approvata  delle  lezioni  della  sua  Qtmedia)  non 
pare  che  la  desinenza  in  s in  siffatta  voce  la  reputasse 
naturalissima,  non  incontrandovisi  che  quando  gliela 
chiedeva  la  rima  : il  che  può  ginstificare  alew  suo  mo- 
derno comentatore,  se,  rispetto  a tal  poema,  la  chiama 
desinenza  m grama  ddla  rima;  e,  a dir  molto,  era  solo 
da  mostrar  desiderio  che  l' ìnterpetre  accennasse  come 
tale  uscita  era  dagli  antichi  praticata  medesimamente 
in  prosa.  Ho  detto  alcttn  commtaiort  e moderno,  perchè 
non  è mancato  chi  ne  ha  fatto  rimprovero  a tutti  i co- 
msntotori,  il  più  e il  meglio  de’  quali  non  se  lo  meri- 
tano, perchè  d!  tale  inflessione,  come  di  un'  erudizion 
comunale,  non  ban  creduto  averne  a favellare,  non  ne 
portando  il  pregio.  Vorrei  che  il  santo  motto  justifia 
rsgnomm  fundamentuMt  se  è mendace  nella  arte  di  stato, 
fosse  legge  ioriolata  nelle  Lettere  almeno.  Dal  Rio. 

* A'  sto  è una  spiegazione  buia  quanto  lo  stossi.  In 
questo  caso  era  da  dire  che  la  particella  si  in  compa- 
gnia di  tale  verbo,  gli  dà  il  significato  di  non  far  unito, 
sMsrs  seio/Mrato.  Di  che  egregiamente  al  solito  ragio- 
narono i Dopatati  nella  L&XVIQ  delle  loro  Annota- 
zioni. Dal  Rio. 

* Negli  esempli  qui  addotti  dal  Varchi  la  particella 
si  non  dà  a divedere,  il  verbo  esser  passivo,  ma  neutro 
pasiivo.  A volere  che  fosse  passivo,  d anderebbe  il  no- 
me che  fa  r azione,  in  sesto  caso  ; come  : Il  osto,  ss- 
evado  drtstofilr,  dalF  ùtttUigtnu  ti  muovs  ; perchè  quando 


fntio06tt  ; e le  virtù  ti  lodano,  o vero,  loctofiti  ; è 
ben  vero  che  nel  numero  singnlnre  U ti  diventa 
talvolta  appretto  i poeti  te,  ma  non  già  nel 
plurale*.  H Petrarca: 

De’  qoa*  doo’  tal  romor  nel  mondo  faMe'; 

in  vece  di  /otti.  Alcuna  volta  tìj^ifica  il  verbo 
ettere  impersonale,  come  a chi  dimandaste  ; Cka 
ti  fa  ì ti  rispondeste,  godeti,  cantati,  e altri  tali; 
gli  esempli  sono  tanto  spessi,  così  appo  i pro- 
satori, come  i rimatori,  che  non  occorre  allegar- 
ne ; oltracbè  la  ti  in  nessuno  di  questi  quattro 
modi  è veramente  affisso,  perchè  non  riferisce 
nè  casi,  nè  persone  ; ma  quando  questa  ti  riferi- 
sce il  pronome  tt,  il  quale  pronome  non  ha  no- 
minativo, allora  è veramente  affisso,  come  chi  di- 
cesse : «0  il  tale  ti  dà,  o datti  a credere  d'ettere  a- 
mato,  ciò  è dà  a credere  a sè  ; o veramente  : il 
tale  ti  loda,  o lodati,  ciò  è loda  sè  ; e nel  numero 
del  più:  coloro  t' aitribuitcono  o aitribuisconti  più 
dd  dovere,  ciò  è attribuiscono  a sè  medesimi  ; il 
che  sì  dice  ancora  a loro  stessi.  Noterete  an- 
cora che  i poeti  ogni  volta  che  torni  bene  alla  ri- 
ma^, mutauo  la  ti  in  se,  e dicono,  in  luogo  di 
ctioòrorti,  celebrarte.  Il  Petrarca: 

B per  fame  vendetta  o per  celarte  *. 


11  Petrarca,  Son.  XIV,  diete:  Jftioeen't  caedtierd  cernito, 
4 òìou«o,  — quel  «noveri,  o ti  muop*,  non  è paeiivo,  ma 
neutro  paeeivo.  Nel  secondo  esempio:  U virià  tilodoMO, 
si  può  meglio  salvare  il  Varchi  con  dire  che  il  eeeto 
caso  vi  si  sottintende.  Bottari. 

' L’ Ariosto  volle  par  osare  te  nel  plurale  per  dimo- 
stramento  che  in  tal  eungiuntnra,  e nell' altra  che  segue 
appresto,  è meglio  obbedire  alla  ragione  dell’analogia, 
che  alla  anperstuione  dell'  autorità.  £ chi  non  gliela 
fa  buona?  Dal  Rio. 

’ 8on.  CLXXXIX. 

* Di  tal  mutamento  aveva  già  dato  prova  sufficiente 
nel  precitato  verso  il  Petrarca  : De*  gua’  duo  tal  romor 
ntl  mondo  /aree.  Ma  anche  in  qnetto  special  caso,  seb- 
bene non  mi  rimembra  ora  quale  scrittore  del  primo 
cerchio  lo  abbia  usato,  pure  so  di  aver  letto  questo  et, 
cangiato  in  tt  non  solo  perchè  tonri  òsiu  aito  rmo,  ma 
anche  talvolta  per  il  semplice  ritmo  enfonieo,  siccome 
è in  altre  simili  desinenze.  Ho  detto  acrittort  dtl  pritno 
etrehio,  perchè  di  altro  cerchio  mi  sovviene  questo  del 
Magalotti,  Siàr.  pag.  41  : Qeamdo  pruto  vttdr,  lordi  por- 
Itrse  — De  questo  nosfro  ttmptrato  eiiiaa  — Fidt  T OMSp- 
fio,  aUor  II  aaptUo  ecc.  Di  questo  scrittore  sono  oggi 
molto  diverse  e quasi  eontrapposte  le  opinioni;  che  al- 
‘tuD  valente  (ma  talora  erroneo  ne’  gindizi)  lo  chiama 
deformatore  dello  stile  italiano,  alcnn  pedante  Io  grida 
uno  ds’  primi  corruttori  detto  twi^iM,  e alcun  boaociólo 
letterario,  per  ismania  d' inframmettersi  con  chi  è in 
voce  di  savio,  esalta  e vitupera  per  le  stesse  qualità  e 
nello  stesso  libro  il  gran  Fiorentino,  dando  così  bella 
prova  de)  sno  ponderato  criterio.  Signori  dotti,  e si- 
gnori ignoranti,  il  Magalotti  non  ha  trasmodato  nella 

; novità  dello  stile  e della  lingua  più  dei  ginstamenta 
vaatati  Salvini  e Bellini,  e,  in  gran  parte  anche,  del 
Redi  ; e il  suo  dettato  è sempre  pieno  di  vivaci  e ro- 
busti pensieri,  di  esquìsita  dottrina,  di  vasta  erudizione, 
0 di  un  acume  e di  un'  energia  insuperabile  : talché 
non  so  qual  prosatore  gli  posta  odiernamente  sedere  al 
fianco  senza  paura  ; ed  è poi  certo  che  una  miriade  di 
tali  pedantnzsi  menni,  e di  tali  schienuti  letteratelli  non 
valgono  un  pelo  de'  suoi....  mustacchi.  Dal  Bjo. 

* Cani.  IV,  », 


DIALOGO. 


lOS 


li  medeaimo  : 

Che  Doitrt  vieu  In  lai  non  pnò  fermnrse 

E questo  si  dee  intendere  sempre  no]  numero 
del  meno,  e non  mai  in  quello  del  piò,  il  quale 
finisce  sempre,  come  a*  è detto,  in  i.  Il  Petrarca 
ne*  IHonfi  ; 

Non  con  altro  ronor  di  petto  dami 
Doo'  leou  ferì,  o due  folgori  ordenti, 

Ch’  a cielo  e terra,  e mar  dar  luogo  fanai 

Ciò  è si  fanno,  o fanno  o a sé  o a loro  ; nò  tì 
maratigliale  che  io  vada  cosi  minutamente  e par* 
ticolarmente  distendendomi , perchè  la  materia 
degli  affisai,  come  vi  dissi  nel  principio,  è non 
meno  utile,  che  difficile.  E,  per  tacere  degli  altri 
minori,  M.  Jacopo  Sanuassaro,  uomo  di  tanto  in- 
gegno, dottrina  e giudUio,  si  lasciò  alcuna  volta 
o sforzato^  dalle  rime  sdrucciole,  le  quali  nel  vero 
sono  malagevolissime,  o per  altra  cagione,  tras- 
portare troppo  nella  sua  Arcadia,  e quando  tra 
r altre  disse  una  volta  : | 

Due  tortorelle  vidi  il  nido  famosi  *, 

non  so  vedere  io  che  modo  egli  cotale  affisso  si 
componesse^;  e più  per  discreiione  intendo  quello 
che  significar  voglia,  che  per  regola. 

Ma,  tornando  al  ragionar  nostro,  restaoci 
queste  due  particelle  ci  e ut,  le  quali  sono  del 
numero  del  più,  e si  pongono  cosi  per  lo  dativo, 
come  per  raccusaiivo,  e non  hanno  tra  loro  altra 
difierensa,  se  non  che  et,  più  de*  prosatori  che 
de*  poeti,  è prima  persona,  e significa  o a not  nel 
terso  cas^,  o,  noi  nel  quarto  ; e tu  è seconda,  e 
significa  o a voi,  o voi.  11  Petrarca  : 

Con  lei  fuss’  io  da  che  si  parte  il  sole, 

E non  oi  vedesse  altri  che  le  stelle  *. 

E il  Boccaccio  disse  : Egli  non  torà  alcuno  che 
oeggendoci,  non  ei  /(teda  luogo  e latcici  andare^. 
Nelle  quali  parole  il  primo  e Fuldmo  ci  signifi- 
cano noi,  e U ci  del  messo  a noi  ; e bisogna  che 


> Cani.  XLIV,  7. 

’ Nel  Trionfo  dMa  Cottità. 

• L‘  ediz.  Veneta:  fortato. 

• Areod.  Ecìog.  Vili. 

‘ n modo,  ond’  egli  compose  coiaio  afitto,  non  è di- 
verso a quello  degli  antecedenti,  perchè  I'  affisso  è la 
particella  ti  legittimamente  unificata  a /amo.  Ma  la 
questione  è da  muovere  su  la  voce  forno,  o,  per  meglio 
dire,  sn  quella  sillaba  no  congiunta  a faf  sincopato  di 
/•re;  e qui  gÌ8K:e  nucco.  Così  è delle  altre  due  conso- 
nanze che  ivi  seguono,  cioè  «tornosi,  e femiamoti,  per 
tiarti  e ftrmarti;  le  quali  certo  non  furono  ben  difese 
con  citare,  eom'  altri  fece,  il  diritto  della  Eponuti,  per- 
chè questa  figura  si  vuole  esercitare  1»  dove  il  consenta 
la  proprietà  della  lingua,  e non  dove  così  stranamente 
se  ne  risenta.  Pare  a me  ohe  il  Sannazzoro  avesse  po- 
tuto mantenere  in  questo  luogo  Io  tre  rime  sdrucciole 
con  meno  errore,  scrìvendo  fdnuti,  ttdmtti  e fcrmdmtti, 
perchè  non  seria  mancato  un  po'  di  giustificazione  al 
Ile  come  relativo  a soggetto  virtualmente  sottinteso  o 
rispetto  al  loco,  o alla  materia  in  genere:  ma  quando 
vi  pose  quel  no,  fe'  sì  gran  follo,  CAs  non  T aoria  Dt- 
mottma  étftto.  Dal  Rjo. 

• Con»,  m,  6.  ’ Nov.  XI,  5. 


voi  guardiate  a non  iacambiare,  come  hanno  fatto 
molti,  perchè  ci  significa  alcuna  volta  qui,  co- 
me là  : 

Qui  dove  mezzo  son,  Sennuccio  mio, 

Cosi  ci  fussi  io  intero  e voi  eootooto 

E alcuna  volta  dimostra  il  verbo  a coi  ella  ò po- 
sta innanti  essere  di  quelli  che  si  diclinano  con 
la  mi  innaosiS  come  quando  il  Boccaccio  disse  : 
Noi  ci  tiamo  avveduti  ch'ella  ogni  di  tiene  la  co- 
tale manieraci  perchè  non  si  Àce  mai,  io  avveg- 
go sema  rat,  ma  sempre,  io  m'avveggo,  con  essa. 

n.  quando  è terzo  caso,  e’  significa  a voi. 
Dante  : 

K io  vi  giuro,  se  di  sopra  si  vada 
Quando  è quarto,  e*  significa  voi.  Il  medesimo  : 
Tra  color  non  vogliate  oh*  io  vi  guidi  ^ 

E il  Petrarca  : 

Certo,  se  vi  rimembra  di  Norcliso*. 

11  medesimo  : 

Nel  bel  viso  di  quella  ohe  v’ha  morti  ^ 

Ma  bisogna  che  avvertiate,  perciocché  alcnna  volta 
vi  è avverbio,  e significa  quiot.  Petrarca  ; 

Nessun  vi  riconobbi  *. 

B alcuna  volta,  a luogo*.  11  medesimo  : 

Ch’io  V*  aggiugneva  col  pensiero  a pena 

Ne*  quali  luoghi  t?t  non  è propriamente  affisso, 
non  significando  nè  casi,  nè  persone  ; onde  se 
bene  si  dice  starvi  e andarvi,  ciò  è in  qnello  e a 
qnel  luogo,  non  però  si  direbbe  stane  o andaroe, 
se  non  molto  licenziosamente'^,  come  si  potrebbe 
dire,  se  fossero  veri  affissi,  per  quello  esempio 
del  Petrarca  : 

Donne  mie,  lungo  fora  a raccontarve 

Nè  vi  prenda  maraviglia^  se  troverete  qualche 
volta  alcuna  di  queste  monosillabe,  per  così  chia- 
marle, la  quale  vi  paia  stare  osiosamente,  e dì 
soverchio,  percioc^è  la  proprietà  del  parlare  fio- 
rentiao  porta  cosi  ; e se  elleno,  quanto  al  send- 
meoto  appartiene,  non  operano  alcuna  coaa,  ope- 


' Son.  XC. 

’ Cioè,  che  SODO  neutri  passivi.  Bottaai. 

* Nov.  XXXV;  ma  il  Testo  de!  Mannelli,  e le 
stampe  che  lo  hanno  seguitato,  leggono  : ìfoi  et  siamo 
oecorti.  Bottaai. 

« J»ury.,  Vili.  ‘ Parp.,  VII. 

* Son.  XXXVII  ’ Canz.  II,  1. 

* Trionfo  d' Amore,  cap.  1. 

* Così  tutte  le  prime  stampe;  ma  con  pooa  proprie- 
tà: e credo  debba  dire  a guel  luogo.  Dal  BiO. 

'•  Son.  CXCIV. 

Questa  molta  licenziosità  non  dovette  fàr  sentirsi 
al  delicato  gusto  dell'  Ariosto,  perchè  nella  st.  46  del 
c.  XVII  del  suo  Orlando  ne  fe'  uso  contrarìo  all'  au- 
torità e ai  precetti  de'  Gramatici,  ma  con  I*  assenso  di 
una  ragionevolissima  analogia.  Dal  Rio. 

'*  Son.  LXVm. 


Digiiized  by  Google 


104 


L'  ERCOLANO. 


r&no  DondimcDO  quanto  alla  vagheaza  e alla  leg> 
gìadria. 

Restaci  la  particella  nt,  la  quale  molte  c 
molto  diverse  cose  significa,  e di  cui,  chi  bene 
servire  e valere  se  ne  sa,  può  grandemente  ar- 
ricchirne 0 illustrarne  i componimenti  suoi  cosi 
di  verso,  come  di  prosa  ; onde  a me  non  parrà 
fatica  r aprirvela  e quasi  snocciolarlavi  piu 
brevemente  che  saperrò  e tanto  più  che  il 
Castelvetro,  per  lo  non  intendere^,  secondo  che  io 
stimo,  la  proprietà  di  lei,  la  quale  egli  chiama 
vicenome  disaccentato^  y nè  so  io  perchè  (conciò 
sia  che  niuna  sillaba,  non  che  dizione,  possa  tro- 
varsi, nè  profferirsi  senza  accento*,  se  bene  non 
tuttavia  le  si  segna  di  sopra)  non  solo  riprende 
il  Caro  due  volte  a carte  46  e 47  di  quello  in 
che  egli  merita^  loda,  non  riprensione,  ma  an- 
cora se  ne  fa  beffe,  dicendo  che  per  guardare  e 
riguardare  fissamente  ch'uomo  faccia,  non  tro- 
verà mai  altra  gravidezta  di  sentimento  nella  par- 
ticella ns,  che  quello  che  ha  dato  egli  : e lo  vuole 
dì  più  mostrare  fagnone*,  soggiugnendo  : Quan- 
tunque  il  Caro  faccia  di  credere  altramente  ; 
le  quali  cose  quanto  siano  false,  da  quelle  che  io 
dirò,  potrete  chiaramente  comprendere.  Avete 
dunque  a sapere  che  questa  particella  o monosil- 
Uba  n«,  si  pronunzia  e si  scrive  alcuna  volta  col- 
r«  aperto,  e dicesi  nè,  e alcuna  volta  coll’ e chiu- 
so, e dicesi  nè;  quando  cita  si  scrive  e pronunzia 
coir  e aperto,  ella  è avverbio  di  negazione  e si- 
gnifica propriamente  quello  che  i Latini  dicevano 
nec,  o vero  ncque,  donde  si  vede  che  ella  è ca- 
vata, ciò  è non,  o veramente  e non.  Il  Petrarca  : 

Nè  mi  vale  ppronarlo,  o dargli  voltai 
E alcuna  volta  si  raddoppia  nè  piò,  nè  meno. 


’ Forma  antiquata  del  futuro,  e medesimamente  alcune 
righe  più  sotto,  trovenà  leggono  alcune  buone  stampe, 
in  luogo  di  troverà. 

* Cosi  la  intendeste  voi  I Tassoni. 

* Il  Castelvetro  chiama  cosi  questa  particella  anche 
nella  Giunta  27  al  libro  III  delle  Prose  del  Bembo. 
Bottari. 

* In  questo  luogo  il  Varclii  ama  di  oastelvetrare  l) 
Castelvetro,  il  quale  certamente  con  la  parola  dtsoc- 
teotatù  volle  significare  non  ooprosaegooto  d'  oecemto,  come 
allora  si  costumava  di  non  soprassegnarlo,  e sì  fa  tut- 
tavia. E tale  segno,  quando  si  poneva  in  eipera,  era 
pur  detto  accento,  come  appare  anco  da  queste  parole 
del  Varchi  proprio,  il  quale  poi  si  espone  a una  ca- 
stelvetrata,  dicendo  che  aùma  «tUoèu,  non  che  dteions, 
posso  troverei  nè  proferirei  senee  aceenlo;  perchè  rigoro- 
samente parlaodo,  le  varie  sillabe,  onde  può  comporsi 
una  parola,  restano,  da  una  in  fuori,  tutte  dUoecentoU: 
e questa  teorica  è si  piana,  che  non  accadono  esempi 
a dichiararla  Anche  il  Tassoni  mostra  d' essersi  ac- 
corto che  in  questo  luogo  favella  incompitamento  il 
nostro  Autore,  contro  al  quale  egli  postillava  : Feleis- 
•MIO  detto  e non  depno  del  VorchL  Dai.  Rio. 

* A questo  luogo  del  Varchi  risponde  il  Castelvetro 
nelle  Corresioni,  a c.  31.  Bottari. 

* Fapnone,  voce  che  manca  nel  Vocabolario  della 

Crusca  II  Varchi  la  prende  per  significare  uno  che 
faccia  il  uescio,  cioè  si  finga  ignorante  d*  alcuna  cosa, 
ma  non  lo  sia.  Bottari.  — Nell’  ultima  impressione  si 
trova.  Volpi.  ♦ Son.  VI. 


come  facevano  i Latini  la  ncc,  o la  neque,  e ciò 
così  ne*  nomi  ; Petrarca  : 

Noo  ebbe  tanto  nè  vigor,  nè  spazio 
e altrove: 

Nè  per  volger  di  ciel,  nè  di  pianeta'; 
come  ne’  verbi;  il  medesimo: 

Nè  sa  star  sol,  nè  gire  ov’ altri  il  chiama'. 

B altrove: 

Lagrima  aueur  non*  mi  bagnava  il  petto,  . 

Nè  rofflpea  '1  sonno'. 

E talvolta  por  coll’  esempio*  de’  Latini  si  replica 
più  fiate,  come  si  può  vedere  nel  Sonetto: 

Orso,  e'  non  furon  mai  fiumi,  nè  stagni  ' 

E ha  questa  particella  nè  si  gran  forza  di  negare, 
che,  posta  io  una  medesima  clausola,  quelle  paro- 
le che  per  sé  medesime  affermerebbero,  niegaao 
per  vigore  dì  lei,  come  quando  il  Boccaccio  dis- 
se : Nei  quale  mai  nè  amore,  nè  poterono  en- 

trare^. Dove  mai  che  per  sè  stesso  ordinariamente 
afferma,  per  vigore  della  particella  nè  niega  : co- 
me ancora  in  quell’  altro  luogo,  favellando  della 
dolcezza*  c amorevolezza  di  voi  altri  signori  bo- 
lognesi: Mai  di  lagrime,  ne  di  sofpiri  fosti  voga^'^, 
E più  chiaramente  quando  disse  : K comandoUe  eòe 
piit,  «è  romor  facesse^  E ancora:  Accioc^ 

chè  egli  senza  erede,  nè  «zi  senza  signor  rimanete 
zero'*.  E quando  la  parola  che  equità,  comin- 
cia da  lettera  vocale,  le  si  aggiugoe  dopo  la 
consonante  d,  secondo  V uso  della  nostra  lìngua, 
per  isebifare  il  cattivo  suono'*.  11  Petrarca: 

Ned  ella  a me  per  tatto  ’l  sno  disdegno 

Alcuna  volta  nè  non  è avverbio  che  oleghi,  ma 
una  di  quelle  congiunzioni  che  i Latini  chiama- 
vano disgiuntive,  o più  tosto  zoifodiz^’tinttM'*,  co- 
me aut,  vei  e sice,  ciò  è o,  o nero,  o veramente. 
11  Petrarca  : 

Prima  eh'  io  truovi  in  ciò  pace,  nè  tregua'*. 


' Son.  II.  ' Cani.  IX,  2. 

' Son.  XIX. 

* A rigor  di  parola,  questi  esempi,  ove  entra  la  aoa, 
sono  prova  imperfetta  della  «è,  della  quale  sola  è pro- 
ponimento di  ragionare.  Dal  Rio. 

* Cani.  IV,  2. 

* Il  Varchi  scrisse  molto  spesso,  e qui  specialmente, 
sweMjne  in  luogo  di  esempio. 

’ Son.  XXX.  • Nor.  XLVIII,  10. 

' La  dolcezza  del  dolcissimo  sangue  Bolognese  è 
grandissima  certo,  e maggiore  assai  di  quello  che  sì 
potesse  mai  credere.  Tassoni. 

'»  Nov.  LXVII,  8. 

" Introd.  Gior.  VI. 

•»  Nov.  C,  3. 

È vero,  ma  però  non  è troppo  in  uso  nella  proea. 
Tassoni. 

Son.  CXXXVIII. 

I'  Intorno  questa  antilogica  denominazione  veggasi 
la  nou  2 della  pag.  231  del  nostro  Corticelli.  DSL  ^0. 

“ Son.  XLIV. 
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B altrove  : 

Se  gli  occhi  suol  ti  ftir  dolci,  nù  cari 
E altrove  : 

Oode  quaoto  di  lei  parlai,  nè  sctìshì 

Significa  fziandio  posta  dinanzi  alla  congiunrione 
ancora  quello  che  i Latini  dicevano  n$  quidem, 
come  : lo  non  ti  crederrei*  wm,  nè  ancora  se  tu 
giurassi  : nunquam  tibi  crederemo  ne  si  juràres  qui- 
dm.  Usasi  spesso  nel  parlare  cotidiano  posta 
avanti  alla  parola  cero  per  avverbio  che  diman- 
di, in  cotal  gaisa:  Dante  è un  grave  e dotto  poeta, 
ne'  rero*t  ciò  è,  non  è egli  vero  tutto  quello  che  io 
dico  di  Dante?  E in  niona  di  queste  maniere  la 
particella  nè  non  è e non  si  può  chiamare  affls* 
so;  ma  quando  ella  si  scrìve  o pronunzia  coll' e 
^iuso,  allora  si  può  considerare  in  due  modi, 
perciocché  o sì  pone  in  luogo  della  preposizione 
in,  o serve  a*  verbi.  Quando  si  pone  in  luogo 
della  preposizione  in,  la  quale  serve  cosi  al  quar- 
to caso,  come  al  sesto,  bisogna  sapere  che  ciò 
si  fa  perchè  dopo  la  in  non  pnò  ordinaria- 
mente seguitare^  articolo  nessnno;  laonde  sem- 
pre che  non  seguiti  articolo,  si  dice  in,  e non 
altramente,  come:  in  cielo,  in  terra,  in  mare;  io 
spero  in  Oh  ; tu  set  in  città  ; colui  si  sta  in  villa, 
e altri  infiDiti;  ma  quando  seguita  l'articolo,  al- 
lora in  vece  della  in  si  pone  una  di  queste  voci^, 
nello,  nel,  o negli,  ne  i,  o ne\  nella,  o nelle.  Nello 
si  scrivo^  da  alcnni  per  due  l,  e con  un  accento 
solo,  come  se  fosse  una  parola,  e da  alcuni  con 
UDO  solamente,  come  se  fossero  due  parole:  la 
particella  ne  e lo  articolo  lo\  e Tana  e T altra 
scrittura  credo  si  possa  difendere,  ma  la  prima, 
come  più  agevole  e più  conforme  alla  proonnsia 


' Csni.  XL,  7.  • Son.  CCXCV. 

’ Capretteria  ortografica  del  V’archi,  e di  altri  di  quel 
tempo. 

* St',  apostrofato,  direraificando,  anzi  appartenendo 
a parte  del  discorso  diveria  da  quella  ov’e  il  nè  ac- 
centato, non  viene  Bcconeianeiite  prodotto  in  mezzo  al 
temiL  Inoltre  ignoro  che  in  tal  senso  sia  mai  così 
stato  imitato  nella  scrittura,  dove  forse  tornerebbe  più 
chiaro,  e anche  più  indicativo  dell' etimologia,  ponendo 
n*  i USTO 7 vale  a dire;  è acro  di  esè?  Potria  pur  essere 
che  la  n vi  fosse  preposta  sedo  eufonieamente,  come  si 
fe' in  Kmfaso  e simili,  o che  fosse  abbreviativa  di  nofi. 
Così  la  penso  con  persona  erudita;  e fra  tale  incer- 
fesca  vi  è però  da  poter  dire  affermatamente  che  il 
modo,  onde  il  Varchi  negna  gra/ScuBHnts  questa  parola, 
non  è chiaro  nè  imitabile.  Dai.  Rio. 

* Si  trovano  tuttavia  ne’  buoni  autori  niolti  esempi 

delPm  coli’ articolo  dopo.  H>m.  ohi.  M Cino  66:  Co- 
/or  eh»  sono  in  1' «a»  — Iliit  Inf.  XIX,  1: 

Imperosàiil  in  U-U*  co»’,  cAs  et  Uggtmo,  loragion»  dà  o/ln 
§fn»molità.  K Inf.  XX,  1:  Sfeon^fo  eh»  dice  in  lo  Usto.  K, 
oltre  gli  antichi,  anche  i moderni.  Fir.  Rim.  101  : 
Ascondtr  rose  cotte  in  la  vii  ecaorr,  — e infiniti  altri. 
BoTTARt.  — Quando  il  Bottarì  scrisse  questa  nota,  e’ 
non  doTM  aver  Ietto  ciò  che  poco  appresso  dice  su 
tal  proposito  il  Varchi  stesso,  il  quale  favella  appunto 
e adduce  varii  esempi  di  siffatta  eccezione.  Dal  Kio. 

* Forse  tornerebbe  piu  esatto  il  dire:  ìa  esco  dello  in 
SI  lo  nj,  e SI  die»  ne  lo  «e.  o nello  eee.  Dal  Rio 

^ Ni  lo  è più  regolato  che  nello,  come  do  lo,  ohe  I 
dallo,  de  lo  che  dello,  a lo,  che  allo.  Tassoni.  I 
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fiorentina,  mi  piace  più  Nello  dunque,  favellando 
nel  numero  singolare,  si  pone  ogni  volta  che  la 
voce,  la  quale  seguita,  comincia  o da  alcuna  delle 
lettere  vocali,  o dalla  consonante  s che  abbia  do- 
po sé  una  o più  consonanti^.  Gii  esempli  vi  sie- 
no  : nell'  ordine,  nello  specchio,  nello  straordinario, 
e cosi  nello  andare,  nello  stare,  nello  strascinare; 
ma  quando  la  parola  comincia  da  una  delle  con- 
sonanti, o pur  da  due  di  quelle,  le  quali  non 
hanno  innanzi  la  s,  e mediante  la  r si  liquefan- 
no,  come  tra  e fra,  allora  non  si  dice  nello  inte- 
ro, ma  nel  per  abbreviamento,  come:  nel  cido, 
nel  mare,  nel  trattato,  e così  nel  fare,  nel  framet- 
tersi,  ecc.  Ma  nel  numero  del  più,  se  la  parola  che 
seguita,  comincia  o da  una  vocale,  o dalla  s con 
una  o più  consonanti,  come  s’è  detto,  allora  non 
si  dice  nel,  ma  nelli  con  due  l,  o più  tosto  negli 
colla  g,  che  si  scrìvono,  e pronunziano  da  alcuni 
corno  due  parole,  c da  alcuni,  come  una;  del  che 
non  mi  par  da  far  caso;  come,  negli  antri,  negli  spa- 
tiì,  negli  affari,  negli  stravolgimenti,  ecc.  Ma  se  la 
voce  che  seguita,  comincia  da  una  consonante 
sola  o anco  da  due,  solo  che  siano  di  quelle  che 
si  liqnefanno,  allora  si  dice  non  nelli,  o negli,  ma 
o nei,  chi  con  una  voce  e chi  con  due,  o tie’  sen- 
za la  t,  la  quale  alcuni  segnano  di  sopra  coU’apo- 
strofo,  e alcuni  no  ; ma  perchè  nccessarìameote 
intendere  vi  si  dee,  a me  par  meglio  il  segnar- 
la, come,  fie  i cam;)i,  o ns*  campi,  7ie  i ragionari, 
o ne'  ragionari;  e s’ alcuna  volta  si  tmova,  co- 
me in  Dante,  negli  passi,  e altri  cosi  fatti,  è ciò 
avvenuto,  perchè  gli  antichi  ponevano  alcuna  vol- 
ta lo  articolo  lo,  non  solamente  quando  seguita- 
va alcuna  vocale,  o due  consonanti,  come  lo 
amore  e lo  spirito,  ma  eziandio  semplicemente  in 
luogo  deir  i7,  nelle  parole  ancora  di  più  d’  una 
sillaba^,  come  lo  passo,  onde  conseguentemente 
dicevano  nel  plurale  gli  passi,  come  negli  spirift, 
e non  ne’  spiriti.  JjC  quali  cose  sebbene  da  molti 
' ancora  di  coloro  che  fanno  professione  della  lin- 
gua, osservate  non  sono,  non  è die  osservare 
non  si  debbiano  da  chi  vuole  correttameute  e re- 
golatamente scrivere*.  Quando  i nomi  sono  di  ge- 

’ Se  CORI  piace  a voi,  non  piacerà  così  a quei  che 
pescano  un  poco  piò  a fondo  di  voi.  Tassoni. 

’ Tutte  queste  osservazioni  non  sono  particolari  alla 
voce  asilo,  ma  a dsUo,  otto,  tanto  nel  singolare,  quanto 
nel  plorale;  anzi,  per  dire  II  vero,  sono  proprie  soltanto 
deir  articolo  Io,  onde  tali  particelle  sono  composte.  Lo 
stesso  sia  detto  di  nella  ecc. 

* Con  questo  dire  si  accenna  a un’  osservazione  de’ 
vecchi  Gramatici,  la  quale  non  meritava  tutto  silenzio 
de’ novelli.  Questa  era  che  i nostri  buoni  antichi  scrit- 
tori amavano  sovente  di  porre  1’  articolo  lo  innanai  ai 
nomi  cominciati  da  semplice  consonante,  quando  essi  per 
natura  o per  arte  erano  monosìllabi.  Cosi  vi  si  legge; 
lo  re,  lo  cor,  lo  f«al.  Io  dir,  lo  ci»l,  lo  emi,  lo  mio,  eco.; 
e forse  ciò  facevano  talora  per  acquisto  di  dolcezza  e 
talora  di  pienezza  maggiore  nel  suono.  Certo  che  il 
Petrarca  mostra  singolarmente  che  gli  piacesse  un  (ale 
costume,  il  quale  anche  oggi  può  riuscir  molto  bene  a 
chi  sappia  a tempo  e luogo  rinnovellarlo.  Veggasì  la 
nota  1 della  pag.  22  del  nostro  Cortìcelli.  D.al  R'O. 

* Furono  talora,  e non  senza  garbo,  non  osservate 
queste  cose  da  chi  eorrettomsste  e refolotommt»  scrm;  e 
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nere  femmìnioo,  allora  nel  eiogulare  si  dice  io 
qualooqae  lettera  cominci  la  dUione  che  seguita, 
netta,  e nel  plurale  nette,  le  quali  medesimameo* 
te  si  scrìvono  da  alcuni,  come  una  parola  sola, 
con  due  1,  e da  alcuni  come  due,  con  una  sola, 
siccome  nette  città,  ne  U città,  e cosi  di  tutti  gli 
altri  ^ Nè  d' iutomo  a questo  mi  resta  altro  che 
dirvi,  se  non  che  la  ne  si  pone  alcuna  volta  io  ve* 
ce  della  preposizione  controy  come  quando  il  Hoc* 
caccio  disse:  Avendo  alcuno  odio  né'  i^orentini^; 
come  si  fa  ancora  la  in  cosi  in  buona  parte,  ciò  è 
uerso.  Il  Petrarca: 

In  ’ me  movendo  de'  begli  occhi  i rei*, 
come  in  rea,  ciò  è cantra.  Il  medesimo  : 

Aince  in  molti,  e poi  in  tè  stetso  forte  *. 

Co.  Ceb.  Prima  che  procediate  più  oltre, 
non  vi  gravi  dichiararmi  alcuni  dubbii  ; il  primo 
de'  quali  è questo  : Voi  avete  detto  che  alcuni 
scrivono  netto  con  due  1,  come  se  fosse  una  voce 
sola,  e alcuni  con  una,  come  se  fossero  due  vo* 
ci;  e che  il  primo,  come  più  agevole  e più  con* 
forme  alla  pronunzia  fiorentina,  vi  piace  più.  Ora 
«gli  mi  pare  d'  aver  letto  il  contrario,  ciò  è che 
sia  meglio  scriverlo,  come  due  dizioni,  con  una  l 
sola  ; e alcuni  vogliono  e danno  ciò  per  regola, 
che  nelle  prose  si  debbia  scrìvere  nrtto^  come  uua 
dizione  sola,  e nelle  rime  ne  lo,  come  due  ; come 
ancora  dello  e de  lo,  otto  e o lo,  e gli  altri  ; e che 
questo  particelle  nel  e del  si  debbiano  scrivere  col* 
r apostrofo,  ciò  è ne  '1  e de  '1,  e cosi  degli  altri. 

Varchi.  11  patto  posto  tra  noi  è eh'  io  vi 
dica  liberamente  1'  oppenione^  mia,  e di  poi  lasci 
giudicare  e risolvere  a voi.  Non  voglio  già  man- 
care di  dirvi,  quel  proverbio  parermi  verissimo  : 

Chi  troppo  •' ataottìgUa,  ti  tcsvexrs*; 


io  ha  moitro  bene  l' aw.  Fornaciari  nel  § 16  del  suo  pri- 
mo Diteoreo  eco.  sui  Grammatici,  e la  nota  3 della  Gram- 
matica del  Piloti  pag.  46,  ediz.  Batelli  1844.  Dal  Rio. 

' L'uso  è inTeechiato  di  scrìvere  delle,  dallo,  allo, 
con  la  l doppia  ; ma  de  lo,  a lo,  ne  lo,  ne  le,  sono 
piò  regolari.  Tassoni. 

* Nor.  XI,  13. 

* In  questo  esempio  del  Petrarca  la  voce  m sìgni- 
hea  dentro,  e dopo  nu  \a  posto  virgola,  perchè  dipende 
dal  verbo  creare,  che  segue  appresso.  Eccone  il  passo 
intero,  e punteggiato  come  conviene  alla  perspicuità 
relativa  alla  comparazione,  a cui  fa  riscontro  : Oo#« 
coetei,  di'  i tra  le  donne  uà  Sole,  Jm  me,  moeeado  de’ 
beptt  occài  » ro»,  — Oia  d*  amor  pemeieri,  atti  e parole.  — 
Leggasi  la  Propoeta  del  Monti  alla  voce  In  chi  voglia 
vederne  ehiarìsiima  ragione.  Dal  Rio. 

« Son.  IX.  » Son.  CXCVI. 

* più  corretta  forma  di  scrivere  è nello  ecc.  tanto 
io  prosa,  che  in  verso.  Bottaai.  — Questa  osservaziuiie 
del  Bonari  trova  nun  pochi  contradittori  ; dacché  più 
d' una  volta  giova  al  ritmo  poetico  il  valersi  di  tali  par- 
ticelle disgiuntamente  scritte  ; ansi  talora  è necessita, 
come  in  questo  di  Dante  : Ma  eoi  torcete  a la  niij/'ions 
eoe.,  dove,  ponendo  alla,  il  verso  non  è verso,  come  b«*n 
notò  un  valentuomo;  e in  tal  parte  peccano  pur  molto 
le  edizioni  moderne  de'  nostri  Classici.  Dal  Rio. 

’ opinione  sempre  ; oppenione  non  mai,  dirà  ogni  buono 
scrìttole.  Tassoni. 

* Canz.  XXI,  4 : £ cèt  trona  owatfiptta,  ei  eeaoeeea. 


e che  ben  facevano  per  mio  giudizio  i pretori 
romani,  i quali  delle  coae  meoomiaeime  non  ren- 
devano ragione.  B in  somma  io  per  me  vorrei, 
come  dieae  dottamente  e giudiziosamente  mesaer 
Annibale,  la  brìglia,  non  le  pastoie,  il  digiuno, 
non  la  fame,  T osservanza,  non  la  superstizione; 
il  che  io  vi  dico  non  tanto  per  rispondervi  m 
quello  di  che  dimandato  avete,  quanto  per 
non  vi  rispondere  a molte  cose,  delle  quali  mi 
potreste  per  avventura  dimandare,  come  è quell* 
che  pure  colle  parole  di  M.  Annibale  m'  è uscita 
dì  bocca,  se  si  debbe  scrivere  non  le  patloiey  colla 
lettera  n,  o notte  pastoie  con  due  l ; e cosi  di  tutte 
I*  altre  somiglianti,  le  quali  o non  caggiono 
sotto  regola,  o non  vi  sono  ancora  state  fatte 
cadere;  e anco  sapete  che  tutte  le  regole  pati- 
scono eccezione.  Ecco,  io  v'ho  detto  che  quando 
la  parola  che  seguita,  comincia  da  vocale,  egli 
non  si  dice  tn  ‘,  nel  numero  del  meno,  ma  netto, 
se  la  voce  è mascolino,  e nefia,  se  femminina  ; e 
pure  il  Petrarca  disse  : 

Pommi  'n  cielo  od  in  terre  od  in  sbleto  *. 

10  tutte  le  cose  vale  più  che  altro  il  giudizio  e la 
discrezione:  io  spero  in  Dio,  sta  benissimo:  to  spero 
tn  Dio^  del  cielo,  no. 

Co.  Ces.  Avvertite  che  io  non  intendo  che 

11  Castelvetro  non  vuole  che  si  dica  òenteetmo. 

Varchi.  Diciamo  dunque  ben  bene  o ottima^ 
stenle,  per  non  far  quistione  di  si  picciolo  cosa. 

Co.  Ces.  Ditemi  da  vero,  se  benissimo  è 
ben  detto. 

Varchi.  Non  solamente  bene,  ma  benissimo. 

Co.  Ces.  Perchè? 

Varchi.  Perchè  così  si  favella  in  Firenze,  e 
perchè  cosi  usano  oggi  tutti  quelli  che  fiorenò- 
nomcDtc  scrìvono  ; se  bene  U Boccaccio  noirusò^ 
egli.  Ma,  tornando  al  coso  nostro,  non  è qnuta 

’ Il  Muzio  nelle  Balteelie  si  csp.  XXI  della  Var~ 
china  dice  che  questa  regola  è faUa,  e ne  porta  molti 
esempi.  £ in  vero  cosi  è ; ma  il  Varchi  non  pone  qui 
questo  insegnamento  per  regola  universale,  ami  egli 
da  sè  medesimo  mostra  che  non  sempre  la  bisogna  va 
cosi,  anche  coll'  esempio  del  Petrarca.  Pure  si  é espreMO 
oscuramente,  parendo  la  prima  una  regola,  e 1’ esempio 
del  Petrarca  un'  eccezione,  o un  arbitrio,  quando  si 
dice  egualmente  bene  m abisso,  e nstt’ abisso  : anzi  talora 
si  può  usare  io,  e non  tutto,  come  in  Al^poy  e non 
nell’  Aleppe.  BotTaRI. 

’ Son.  CXIII. 

’ Delle  stampe  alcune  qui  dioooo  ih  Dio  del  eieloy  altre 
solamente  io  opero  Die  del  cielo  ; e fanno  errore  credo 
nell' un  modo  e nell'altro;  prima  perchè,  afar  ohe  l’e- 
sempio cada  sotto  la  regola  i-ovr'  esposta,  dee  dir  in 
Iddio  ; e nel  secondo  eoso  pershè  non  ci  vedrei  sento. 
Del  resto  l’adoperar  in  o nello  non  dipende  Unto  dalla 
parola  che  oegniU,  quanto  dall’  essere  tal  parola  deter- 
minau  o iodeterminau  nel  discorso. 

* è considerabile  che  avendo  poco  prima  il  nostro 
Autore  notato  come  non  gli  parrebbe  da  scrìvere  aoUs 
pastoie,  per  non  U pastoie,  egli  poi  qui  ha  scrìtto  (e  lo 
fa  altre  volte)  noUo  usò  in  cambio  di  non  lo  usb.  £ per 
avventura  va  in  ciò  osservata  questa  regola,  che  quando 
lo,  o la,  li  o Is  sono  articoli,  non  vanno  mai  incorpo- 
rati cosi  alla  non  o no  che  sia;  ma  quando  sono  re- 
lativi si  può  talora  farlo.  Dal  Rio. 
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baoQft  e vera*  regola  data  dai  Bembo*,  che  a tulle 
le  disiooi,  le  quali  comincUno  dalla  coDSoaante  $ 
che  abbia  dopo  eò  alcuna*  o piò  altre  conaonanti, 
ai  debbia  porre  dinanii  la  vocale  i ogni  volta  che 
la  dizione  precedente  termina  in  conaooaote  ; co- 
m*  il  maggior  poeta  : 

Non  Up«rat«  veder  )o  deio 
E il  piò  leggiadro: 

Per  iieolpirlo,  immagloaDdo,  in  parte  *. 

£ aimilmente  nei  nomi  non  ai  dice  tn  «cntturo,  che 
troppo  aarebbe  aapro  cotal  auono,  ma  tn  ticrit- 
tura;  e non  di  meno,  non  che  gli  altri,  il  Petrarca 
ateaao  uaò  molte  volte  altramente,  come  là: 

B le  di  lai  forte  altra  donna  ipera, 

Vire  in  eperanza  debile  e fallace*. 

E quante  volte  diaae  non  «pero,  in  luogo  di  non 
itpero  ? lo  v'ho  detto  ancora  che  quando  aeguita 
r articolo,  non  ai  può  dire  m,  ma  è neceaaario 
dire  ndlOj  nella.  E pur  diaae  il  Petrarca  : 

Ma  ben  ti  prego  ebe  'n  la  terza  spera 

Gnltton  aalud,  metter  Cino  e Dante, 

Prancetebin  noetro  e tutta  quella  schiera^; 

e altrove  : 

Il  dì  tetto  d'aprile  in  l'ora  prima*. 

Co.  Ce8.  Egli  non  vi  debbe  ricordare  che  il 
Bembo  voatro,  la  aeconda  volta  che  fece  rìatam- 
pare*  le  ane  Proae,  che  hi  nel  1538,  v’  agginnae 
coteatì  dne  versi  e disse  che  eglino  correttamente 
scritti  non  erano,  perchè  il  primo  doveva  dire  ; 

Ma  ben  H prego  nella  terza  spera; 
e il  secondo  : 

U di  setto  d'  aprile  all'  ora  prima. 

Vabchi.  Io  me  ne  ricordo  d*avanco,  e vi  dico 
che  ne  favellai  col  Bembo  stesso,  e gli  allegai, 
oltra  molti  luoghi  di  Dante,  indoid  eaempii  di  tutti 
gli  autori  moderni,  non  solamente  itahani  e to- 
scani, ma  eziandio  fiorentini,  come  fra  gli  altri 


' Non  Bolo  é e atra,  ma  bmiatitM  e mtìmìiiwi, 

et  osservata  da  tutti  ì piò  approvati  scrittori  dell'  età 
nostra;  e in  ispecie  dal  gìudiziotistimo  Castelvetro. 
Tassomi.  — V.  però  a confutazione  del  Tassoni,  il  1 15 
del  primo  Discorso  ecc.  del  Fornaciarì.  Dal  Kio. 

* Prose,  lib.  I,  pari.  Vili. 

* 8e  r oIcufM  di  qtioAio  luogo  equivale,  come  può 
talora,  ad  tma,  mi  pare  che  d sda  usato  con  poco  di 
chiarezza  e precisione;  te  poi  importa  naturalmente 
pim  t URO,  allora  non  veggo  che  cosa  facciano  le  te. 
guanti  parole  o più  altre  coesonaitti,  non  potendooo  te- 
ner dietro  alla  s più  di  due.  Sicché  il  Varchi  nel  pre- 
sente ponto  ha  peccato  o quale  scrittore,  o quale  gra- 
matleo.  Dal  Rio. 

* 7»A.  m. 

* Cani.  IX,  6.  * Son.  XIX. 

’ Son.  CCLVI.  • Son.  CCXC. 

* Risumpcfi  la  seconda  ootte  o significa  la  terza  edi- 
zione, 0 è mal  espresso  a indicare  la  seconda.  Nel 
resto,  i pio  moderni  bibliografi  non  mentovano  la  stampa 
di  tal  anno,  che  par  sembra  valerlo.  Dal  Rio. 


il  signor  Luigi  Alamanni  e M.  Lodovico  Martelli. 
Al  che  egli  con  quella  incomparabile  sua  beni- 
gnità mi  risposo  che  tutto  sapeva,  ma  che  ave- 
va dato  la  regola  generale  vera  e buona,  e la- 
sciato r eccezioni  a discrezione  de*  leggitori,  an- 
cora che  cotale  locazione  per  patto  nesauno  non 
gli  piacesse  ; del  che  fu  certiasimo  argomento  che 
egli»  il  quale  nelle  sue  Rime  alcuna  volu  usata 
Paveva,  la  levò  ; il  che  fu  cagione  che  io,  il  quale 
posto  r aveva  nna  fiata  nelle  mie,  la  rimossi  e 
rimutai  ^ Nè  perciò  voglio  che  crediate  che  io, 
quando  bene  mi  tornasse,  non  l'usassi,  dico  quan- 
do ancora  non  ai  ritrovasse  in  Dante,  o negli 
antichi  scrittori  tante  volte,  quante  ella  vi  ai  ri- 
trova; perchè,  com’  io  v’ho  detto  e dirò  piò  volte, 
r uso  ò tutto  quello  che  può  e tutto  vale  nelle 
lingue.  £ io  non  credo  aver  letto  alcun  rimatore 
moderno  di  qualunque  nazione,  il  quale  piò  volte 
cotal  locuzione  usato  non  abbia.  Ma  quali  sono 
gli  altri  dubbii  vostri? 

Co.  Ces.  Seguitate  pur  il  ragionamento  in- 
cominciato, che  i miei  dubbii,  per  le  cose  che 
detto  avete,  parte  sono  sciolti  e parte  non  sono 
piò  dubbii,  detto  che  voi  m’avrete  due  cose.  La 
prima,  se  come  negli  antichi  e ne’  moderni 
scrittori  si  tmova  >n  la  dinanzi  a’  nomi,  così  ai 
trnova  eziandio  in  lo  davanti  a’  verbi,  come  tn  lo 
stare,  in  lo  andare,  io  vece  di  nello  stare  e di  nello 
andare.  La  seconda,  perchè,  se  naUo  ai  dee  scrì- 
vere, secondo  che  voi  dite,  con  due  l,  come  una 
dizione  sola.  Dante  disse  sì  in  altri  luoghi,  e sì 
nel  ventesimo  settimo  Canto  del  Purgatorio  : 

Questo  ò divino  spirito  che  ne  la 

Via  d'andar  tu  ne  drizza  tenta  prego*. 

Varcui.  Quanto  alla  prima  delle  vostre  di- 
monde,  io  non  mi  ricordo  d'  aver  mai  letto  in 
approvato  aotore  tn  lo  dinanzi  al  verbo,  e però, 
se  bene  1’  analogia  pare  che  lo  conceda,  io,  in- 
fino  che  alcuno  di  qualche  fama  tn  lo  zcrìrere  suo* 
non  l’usasse,  non  ardirei  di  porlo  nelle  mie  scrit- 
tore. Quanto  alla  seconda,  io  v’ho  detto,  o io  al- 
meno ho  volato  dirvi,  che  queste,  come  alcone  altre 
minntetze,  non  eaaeodo  determinate,  sono  indif- 
ferenti, ciò  è si  possono  nell’  nna  guisa  e nell’al- 
tra*, secondo  che  meglio  toma,  osare  da  chi  scrì- 


' Questo  è bene  Jarare  i»  verbo  mapiitri,  e tare  del- 
r altrui  opiaione  e gusto  la  schiavitù  al  proprio.  Esem- 
pio da  considerare,  e unto  più  per  le  parole  seguenti, 
che  implicano  contradizione.  Dal  Rio. 

* Nel  rant.  XVII  del  Pttrg.,  non  XXVII.  BOTTART. 

* L’ Autore  deve  qui  usare  scherzevolmente,  e forse 
per  indicarne  il  poco  garbo,  la  frase  da  lui  riprovata, 
non  potendo  io  credere  che  in  questo  loco  appunto 
egli  contrafiaccia  si  tosto  alla  dottrina  con  1'  esempio. 
Quindi  si  è posto  in  corsivo  le  parole  t»  lo  ecrimere, 
come  si  costuma  in  simili  casi.  Con  sì  picciol  servigio 
egli  resta  giustamente  difeso  dalle  altrui  censure,  e 
dalla  seguente  del  Tassoni,  che  gli  postillò  contro  : 
L’ ueaU  ptw  voi  teeti,  povero  cupo,  ti  non  i error  di  elompa. 
Dal  Rio. 

* Il  Muzio  al  cap.  21  della  KoroAino  dice  d’ aver 
fatta  questa  bella  osservazione,  che  in  prosa  è regola 
ferma  lo  sorìvere  nella,  e in  versi  ns  la;  ma  eoa  sua 
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L’  ERCOLANO, 


ve,  e roa«simaiDODte  nelle  rime,  per  cagione  delle 
quali  mutò  Dante  molte  volte  gli  accenti,  talché 
dove  era  prima  Tacuto,  ai  scriveva  e profferiva  il 
grave,  e quello  eh’  era  prima  grave,  rimaneva 
acuto  : 

Percoteansì  iniieme,  e poteia  pur  li 

E altrove: 

UoBsiiui,  e ’l  Duca  mio  si  mosso  por  li  '. 

E più  chiaramente  nel  trentesimo  Canto  del  Pa« 
radiso: 

La  cieca  cupidigia  che  v’ammnlii, 

ciò  è ammalia,  che  i Latini  dicevano  fascinare  ; 
sebbene  fascinare  è proprio  quello  die  noi  diciamo 
far  mal  d’  occhio.  Ma  queste  nel  vero  si  possono 
più  tosto  chiamare  licenxie,  che  modi  ordinarii 
di  favellare,  de*  quali  noi  parliamo  ul  presente. 

Co.  Ce8.  Quello  che  diceva  o voleva  dire 
io,  mi  pare  che  più  consistane!  levare  ima  conso- 
nante, che  in  trasportare  1’  accento. 

Varchi.  I poeti  Toscani,  e massimamente 
Dante,  seguitando  le  Ggure  cosi  Oc*  Greci,  come 
de*  Latini,  levano  talvolta  non  solo  una  silla- 
ba delle  dicioni,  ma  una  consonante  soIa'\  come 
quando  Dante  disse  : 

K renne  serva  la  città  di  Baco  *, 

in  vece  dì  Bacco;  e talvolta  T aggìiignnvano.  Il 
medesimo  Dante  : 

Ebber  la  fama,  che  volentìer  mirro 

in  vece  di  miro. 

Co.  Ces.  Il  Vellutcllo^  spone  in  cotesto 
luogo  mirrare  dalla  mirra,  quasi  volesse  dire,  im- 


pace questa  regola  è falsa,  o sempre  si  dee  scrivere 
fisMe,  quantunque  il  Vocabolario  della  Crusca,  alla  voce 
Né  preposizione,  dica  esserci  ancora  ehi  «•«  di  tcrirere 
la  prepcttMicte  $eit>lta  daW  artieclo^  come,  ne  U.  ne  lo  eec.; 
ma  questo  e un  «so  scorretto,  dovendo  l’ortografia 
seguitare  la  pronunzia.  Ora  nel  pronunziare  si  rad- 
doppia VL  da  dii  proniin''ÌH  bene.  Hottahi.  — Il  Volpi 
Rvea  poi  notato,  rispetto  al  Voe.  della  Crusca:  ■Nel- 
l'ultima impressione  non  c’è  più,.  Ma  sia  lecito  H 
dire  che  l’osservazione  del  Muzio,  rispetto  ai  Poeti 
antichi  e alle  antiche  ediiiont  loro,  è «>rdinnriamente 
vera,  e che  l’uso  in  poesìa  di  scrivere  n«  lo,  a te,  ecc., 
« caro  tuttavia  ad  alcuni  moderni  di  eletto  stile,  fra’ 
quali  il  Oargsllo,  il  Colonnelli  eec.  Quanto  poi  alla 
legge  di  pronunzia  si  vedala  nota  4,  col.  I della  pag. 
86,  e,  per  conto  della  coiivenienza,  si  legga  la  nota 
6,  co],  I della  pag.  106  Dal  Kto. 

' /»/.,  VII.  » Pmrg.,  XX. 

’ Questo  costrutto  mi  pare  balzano,  idest  contro  la 
logica:  peroechè  quando  al  ao»  telo  della  prima  clau- 
sola succede  il  aia  per  farli  riscontro  nella  seconda,  è 
necessario  che  dopo  tal  congiunzione  venga  significata 
cosa  maggiore  di  quella  che  segue  appresso  aU’avver- 
bio,  e non  per  contrario,  come  fa  qui  il  Varchi.  In 
tal  modo  bisogna  dire,  a esemph»:  / Utterati  eiorlol'iP* 
t vnoflorion  non  solo  reapoiio  traioerati,  ma  deridi  da 
epaano  cAe  fu.  Dal  K'O. 

* Jnf  , XX.  ‘ Farad.,  VI. 

* Il  Castelvetro  sostiene  il  Vellutello,  dicendo  die 
'a  sua  spiegazione  è tolta  da  Benvenoto  da  Imola.  E 


bolsimare  e coDBervare  : e alcuni  dod  solo  i^pro* 
vano  così  ridicola  interpretazione,  ma  ai  fanno 
boffe  di  Dante. 

Varchi.  Lasciate  fare  e dire  a ogoooo 
quello  che  vuole,  e guardatevi  voi  di  non  cre- 
der loro. 

Co.  Ces.  Così  farò,  per  quanto  basteraono 
le  mie  forze;  ma  ripigliate  il  ragionamento  vostro. 

Varchi.  Quando  la  particella  ne  aerve  ai  ver- 
bi, ella  si  pone  alcuna  volta  davanti  e alcuna 
dì  dietro  ad  essi.  Quando  ella  ai  pone  davanti, 
ciò  avviene  in  due  modi,  perchè  alcuna  volta  ella 
non  significa  e non  riferisce  nè  persone,  nè  casi  ; 
e alcuna  volta  riferisce  e significa  cosi  rune,  co- 
me gli  altri.  Quando  ella  non  riferisce  nè  perso- 
ne, nè  casi,  ella  si  pone  molte  volte  più  per  dar 
grazia  e ornamento  alle  scritture  e per  un  cotale 
modo  di  parlare,  che  per  bisogno  che  elle  n’  ab- 
biano, come  quando  il  Petrarca  disse  : 

. P«rò  n'andai 

Seeur  senta  sospetto,  onde  i iuiei  guai  '. 

E il  Boccaccio,  parlando  di  sor  Ciappelletto*,  poi- 


di  vero  egli  dice:  Jfirre,  idest  confino,  tì  eonaarvo  cinn 
ùtil  verpibut;  mirra  eMi'm  est  genm  aronuiicae  grttmat,qua 
anti^uilnt  inungébantur  corpora  rtgHtn  mortMran,  «t  prae- 
ftTvarentur  a putrefaetione.  FU  ita  vuU  dicert,  eeltbro  li- 
benier  /amata  illorun  perpetuandam.  Anche  il  Vocabola- 
rio alta  voce  Mirrart,  dice  onorar  con  mirro,  apportando 
questo  luogo  di  Daiitt*,  e la  spiegazione  del  Comento 
Antico,  detto  I' Ottimo,  che  pare  della  stessa  opinione 
di  Benvenuto,  del  Vellutello  e del  Castelvetro.  (Ma  si 
trova  nell'ulL  iiupres».  fra  poreutesi  : Altri  parò  ffiegano 
dnfcrfumenU  qnato  luogo.  VOLTI.)  Pure  a favore  del 
Varchi  si  può  addurre  Francesco  Biiti,  il  quale  così 
dice:  Vt>l«niier  mirro,  cioè  miro,  cto^  lodo  io  JuttÌMiame; 
ma  i scrìtto  per  du’r  ptr  la  eonsononsa  delta  rissa.  BOT- 
TAM.  — Il  Tassoni,  facendo  riprensione  al  Varchi  e 
difesa  al  Castelvetro,  dalla  cui  (Ìprrssìonc  trasse  il  me- 
glio della  sua  postilla,  cosi  ne  scrisse  : Estendo  la  fama 
incorporaa,  come  fi  pub  mirare  f ^on  fa  il  VflluUUo,  m« 
hfavémUo  da  Imola,  autor»  di  gamia  fpoftfiom»;  U goal», 
perché  «di  i7  7Ì0CC.  ÌAterpretare  la  Comèdia  di  Dante,  I da 
credere  c^e  f uditn  da  lui  ; e,  te  T «di  da  lui,  i ascAe  da 
credere  che  etto  Jìoeenrcio  V aoetic  adita  da  Dante  me- 
dffimo:  perchè  non  è di  farei  tanto  htjfe  ni  de  la  epo~ 
fieione,  ni  di  chi  la  recsr.  Ma  primo  conditore  di  mirro 
sembra  che  fosse  l’Ottimo;  e la  sua  chiosa  trovò  ai 
giorni  nostri  un  gran  difensore  in  Vincenzo  Monti,  il 
quale  con  l'usata  singolarità  dt  critica  eloquente  ha, 
come  «H  lampa  chf  tutti  abbarbaglia,  tirato  in  tale  cre- 
denza i migliori  iiiterpetri  odierni.  Solo  il  Somasco  M. 
(Bovanni  PonU,  benemerito  di  Dante,  se  n’è  in  parte 
scostato  con  e^iporro:  "Kbber  la  fama  cée  io  vo/enCìeri 
“ venero  oon  mirra,  o bru  ciando  mirra  •«  tua  eenera- 

■ e ose  ^noei  a coea  dieina.  K però,  per  tale  interpreta- 

■ zione,  il  mirrare  diviene  sinonimo  d' imeenfort,  come 

■ questo  lo  è di  «Nm«rarc„.  Cosi  egli  nell*  erudito  suo 
articolo,  impresso  nel  tomo  96  dell' Arcàdico.  Non  con- 
sente questo  luogo  che  io  esponga  a lungo,  come  con- 
viene, la  mìa  opinione  sul  presente,  passo,  ma  lo  farò 
altrr>ve.  Intanto  yo’ dire  che  se  il  Varchi  avesse  letto 
il  Monti  e il  Ponta,  non  avria  certo  scoocato  raggiunto 
di  ridicola  alla  loro  sposizione.  Tuttavia  io  spero  di 
far  vedere  che  Ih  difesa  da  costoro  è ingegnosa  e bella, 
e che  l'approvata  dal  Varchi  e da  molti  altri  è motto 
migliore,  anzi  è la  e«la  vera.  Mh  è una  speranza,  e 
mia.  Dal  Rio. 

' Son.  III. 

’ Nov  XI,  3,  nella  quale  non  già  di  Ser  Ciappol- 
Ietto,  ma  dì  Arrigo  di  Trivigi  si  ragiona  BoTTASL 
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chè  fu  morto,  disse;  Que^  a (/tuga  d"  un  corpo 
Bomto  mUa  Chteia  maggiore  ne  portarono.  E la  ca- 
gione è,  perchè  egli  non  si  dice  solamente  to  vo, 
tu  eat,  ma  ancora,  io  ne  co,  tu  ne  vaiy  e di  più 
to  ras  ne  vo,  fu  te  ne  voi,  onde  poterà  ancor  diro, 
secondo  che  si  legge  in  alcuni  testi,  m’  andai,  io 
reco  di  me  n’  andai;  e così  si  dice  io  vengo^  io  ne 
oengOf  io  me  ne  vengo,  nel  medesimo  significato; 
onde  nasce  che  quello  che  i Latini  non  posson  di- 
re nel  modo  imperativo,  ciò  è nella  maniera  che 
comanda,  se  non  con  ona  parola,  ciò  è vr/iì  i To- 
scani possono  dirlo  con  otto. 

Co.  Ces.  Questa  mi  pare  una  grande  abboo- 
daoaa  ; ma  quali  sono  eglino  ' ? 

Varchi.  Vieni,  o vten,  visntft  o vienti,  cienine 
o Vienne,  vienitene  o vientene,  e forse  se  ne  tro- 
verebbero due  altre,  chi  sottilmente  andarla  ri- 
cercando volesse;  ma,  ripigliando  dorè  lasciai, 
quando  il  Boccaccio  disse:  Ma  tra  tanti  che  nelia 
mia  Corte  n'  usono^.  E tra'  quali  ne  fu  uno^.  E nè 
piti,  nè  menane  farà*  : la  particella  ne,  quanto  al 
sentimento,  non  v'  ha  che  fare  cosa  del  mondo  ; | 
come  ancora  là^:  Il  quale  senza  arrestarsi  se  ne, 
venne  a caea^.  Similmente  in  queste  parole  : A vo-  j 
Urne  dire  quello  che  io  ne  sento,  bastava  dire  : a 
voler  dire  quello  che  io  ne  sento,  o a volerne  dire 
quello  che  sento  o a voler  dirne  quello  che  sento  ; 
ma  r uso  porta  molte  volte,  che  ella  si  raddop* 
pi,  come,  a voler  dime  quello  che  io  ne  sento.  Quan- 
do ella  poi  riferisce  persone  e casi,  o cose  che 
le  vadano  innanzi,  ella  si  truova,  parlando  del 
numero  singulare,  in  due  casi  solamente,  nel  ge- 
nitivo e nell' allativo;  se  nel  genitivo,  significa 
o di  lui  mascolino,  o di  lei  femminino,  o di  qudlo 
neutro^,  cioè  di  quella  cosa;  come  chi,  favellan- 
do o d*  un  uomo,  o d'  una  donna,  o d' una  qual- 
che cosa,  dicesse  : Io  ne  sono  iitformato  o io  ne  re- 
ito  soddisfatto.  Se  nell'  allativo,  significa  o da 
lui,  o da  quella  cosa,  corno  chi  intendendo  o da 
nomo  o da  donna,  o da  alcuna  altra  cosa  di  ge- 
nere neutro,  dicesse:  Egli  ne  seguirono  infiniti  beni. 


' A rigore  di  Aiutali»!  dorrta  dir  eltfno,  riferendo 
alle  otto  paroU,  additate  prima  ; e euet  dovrfa  soggiu- 
gnere  m me  &ovtTebhero  due  aUre,  come  oorreAAS  il  Bot- 
taxi,  e nmi  atiri,  come  dicono  le  stampe  autorevoli. 
Tuttavia  può  il  Varchi  aver  fatto  ii  eoetmUA,  che  il 
Colombo  chiamava  di  pensuro,  e tant4i  più  che  prima 
è espressa  la  voce  modo,  a cui  probabilmente,  più  che 
a parola  tenne  rocchio  I'  Autore.  Dal  Rto. 

» Nov.  XXXI.  14.  ’ Nov.  XXXIII,  4. 

< Nov.  I,  14.  * Nov.  LXXlir,  17. 

* La  lu  di  questo  esempio  e degli  altri  che  seguono 
fino  a vientene  si  può  considerar  troppo  bene  come  re- 
lativa al  luogo  onde  si  favella,  ed  equivale  a da  questo 
o da  quellaoìfo.  E ancorché  l' antecedente  non  sia  espres- 
so, resta  però  chiaro  implicitamente.  Così,  per  indicare 
che  uno  i mono  si  usa  dire:  Se  n'i  andato,  tnteiideud<i 
da  questo  mondo  ov’ egli  era  vivente.  Dal  Rio. 

’ Al  Muzio  nel  cap.  21  della  Varchina  pare  che  il 
Varchi  ai  contradica,  e che  abiùa  sopra  a c.  285,  negato 
aver  noi  il  luiUro  ; ma  il  Varchi  ha  solo  detto  che  noi  non 
abbiamo  gli  articoli  neutri.  Bottarl  — Il  Varchi  però 
favella  in  appresso  dot  genere  neutro  ingenero  a' nomi,  j 
non  in  particolarita  agli  articoli.  Veggasi  la  nota  7 I 
della  seg.  col.  Dal  Rio.  I 


Alcuna  volta  I’  antecedente,  ctò  è quello  che  va 
innanzi,  e che  si  debbe  riferire  dalla  ne,  è singu- 
lare,  e ciò  non  ostante  la  ne,  come  se  plurale  fos- 
se, lo  riferisce,  come  si  può  vedere  in  queste  pa- 
role del  Boccaccio  * : Con  lo  aiuto  d'  alcun  ;?orfa- 
tare  quando  aver  ne  potevano'^.  B quello  che  è 
più  da  notare  è,  che  1'  antecedente  è alcuna  volta 
tutta  una  parte,  o una  sentenza  intera,  come 
quando  il  Boccaccio  disse  pur  di  ser  Ciappellet- 
to favellando  ; E,  se  egli  sì  pur  si  confessa,  i pec- 
coti  suoi  son  tanti,  ecc.  che  il  simigliante  ne  aever^ 
rà^  ; dove  ne  significa  o riferisce  : Di  quel  suo  con- 
fessarsi nc  avverrà  il  somigliante,  ciò  è sarà  git- 
tate a'  cani  ; c il  Petrarca  in  questo  medesimo 
modo  disse  leggiadramente  : 

I Quando  io  fui  pre.io  o non  mu  ne  guardai 

B il  medesimo  in  un  altro  luogo  più  chiaramente, 
ma  non  già  con  minore  leggiadria: 

Unde  nel  petto  al  nuovo  Carlo  spira 
La  vendetta  eh*  a noi  tardata  nuoce, 

Si  che  molti  anni  Europa  ne  sospira’: 

tli»ve  la  ne  non  nferiscc  nò  Carlo,  nè  spira,  nè 
vendetta  particolarmente,  ma  significa  che  1'  Eu- 
ropa per  r indugio  di  cotal  vendetta  ha  sospirato 
moU'  anni  e ancora  sospira  ; il  che  voglio  che  da 
voi  si  tenga  a mente,  perciò  che  avendo  il  Caro 
nella  sua  Canzone  usato  la  particella  ne  in  que- 
sta medesima  significazione,  fu  a gran  torto  non 
.solo  ripreso  o biasimato,  ma  deriso  e uccellato** 
dal  Caatelvetro.  La  ne  nel  numero  maggiore  rife- 
risce indifferentemente  tutti  gli  obbliqui,  e alcuna 
volta  il  retto,  ciò  è il  nomÌnatÌA'o,  e significa  ma- 
schio, femmina  e neutro’.  Nel  nominativo  disse  il 
Boccaccio"  : Quinci  levatici  alqitatdo  n’  andrem  sol* 
lazzando^;  ma  più  certamente  quando  disse*®:  Noi 
mm  aùbandoniam  persona,  anzi  ne  possiamo  con  r«n- 
tà  dire  molto  piu  tosto  abbandonate'*.  II  qual  modo 


‘ IiUrud  iiiun.  4. 

* Con  tal  lezione  citava  questo  passo  il  V’archi,  e 
così  valeva  in  prova  della  regola  che  egli  vi  ha  so- 
prannotato. Il  Hottari,  air  incontro,  mutando  Valeu» 
porfotor*  in  aleuni  portatori,  come  dicono  i più  appro- 
vati lesti  del  Deeamsrons,  migliorò  la  lettera,  come  ha 
fatto  spesso  in  altri  luoghi  di  questo  libro,  ma  non  si 
accorse  che  rendeva  come  nulla  tal  prova.  Tuttavia  so 
non  è valido  1'  addotto  testimonio,  è però  certa  1’  os- 

jServazione;  ed  appartiene  a quella  sorta  di  sìntas.ti, 
onde  si  è discorso  nella  nota  8 della  pag.  603  del  De- 
eamerone  da  noi  annotato.  Dal  Rio, 

’ Nov.  I,  12,  « Son.  III. 

* Canz.  V,  2. 

* Vaglia  la  ragiono,  signor  V’arehi.  TASSO.’ti. 

’ rarnii  che  in  questo  loco  il  Varchi  gin.ttitlehi  la 
ecuMira  del  Muzio  mentovata  nella  nota  9 della  col. 
proi'cd.  Dal  Rio. 

" G.  I,  f.  3. 

Questa  ne  potria  valere  per  queeto  tuofo,  e H verbo 
soUaasare  esser  posto,  come  fa  non  di  rado  in  forza  di 
neutro  assoluto;  o anche  la  ne  può  esser  quarto  caso 
di  esso  verbi!. 

'*  Introd.  42. 

*'  Mi  sento  i rossori  in  sul  viso  dovendo  ora  noUre 
che  il  Varchi  tanto  dotto  e acuto,  ha  preso  un  gran- 
ciporro do  più  badiali,  e proprio  là  dove  gli  pareva  di 
pi)tere  »tarscne  ;;ii«  eertamonU  in  sicuro.  La  a«  di  que- 
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tottavia  è tanto  rado»  quanto  apesai  gli  altri.  Nel 
genitivo  disse  il  medesimOf  favellando  di  Brano  e 
di  Calandrino:  E da  parte  di  lei  ne  gli  focena ^ 
ciò  è deir  ambasciate  da  parte  della  Niccolosa, 
Nel  dativo:  Perciocché  il  mandarlo  fuori  di  caea 
nostra  con  tr^ermo  ne  sarebbe  gran  biasimo^.  Nel- 
r accnsativo,  o vero  quarto  caso  : che  sole  m tanta 
afjìùione  n’  hanno  lasciate^.  Nell’  allativOy  o vero 
sesto  caso^  : Di  quello  alcuni  rami  colti  ne  le  fece 
una  ghirlanda^. 

Co.  Ce8.  Voi  non  date  esempit  se  non  di 
prosa;  sarebbe  mai  cbe  non  a’  poeti,  ma  solo 
agli  oratori  fossero  cotesti  modi  di  favellare  con- 
cedati? 

Varchl  Niente;  ansi  voglio  cbe  sappiate 
che  poche  sono  quelle  cose,  ansi  pochissime,  le 
quali  siano  concedute  agli  oratori  e non  a*  poeti, 
dove  a’  poeti  ne  sono  molte,  ansi  moltissime, 
concedute,  le  quali  si  niegano  agli  oratori. 

Co.  Ceb.  £ perchè  hanno  gli  oratori  ad  aver 
questo  disavvantaggio? 

Vàbcui.  Perchè,  come  vi  dissi  di  sopra,  ì 
poeti,  intendendo  di  quelli  da  dovevo,  sono  altro 
cbe  baie  ; e,  quantunque  abbiano  il  campo  largo 
e spasioso,  a volere  che  sensa  intoppo  e felice- 
mente correre  lo  possano,  fa  loro  mestiere^  di 
molte  cose  e non  mica  picciole,  nò  tali  che  se  ne 
possa  trovare  a ogni  uscio.  Se  volete  degli  esem- 
pi! de’  poeti,  aprite  e leggete  o Dante,  o ’l  Pe- 
trarca, i quali  ne  sono  pieni  ; e a me  pare  molte 
volte  di  gettare  via  il  tempo  in  allegargli,  si  per- 
chè son  chiari  da  per  sè,  e sì  perchè  ora  non  è 
il  proponimento  nostro  insegnare  la  gramatica,  la 
quale,  quanto  è necessaria,  tanto  è fastidiosa; 
onde  passando  alla  ne,  quando  si  pone  dietro  a' 
verbi,  vi  dico,  ciò  io  due  modi  potere  e solere 
avvenire,  perciocché  alcuna  volta  non  riferisce  nè 
persone,  nè  casi  ; e alcuna  volta  riferisce  questi 
e quelle  ; quando  non  riferisce  nè  persone,  nè 
casi,  si  pone  più  tosto  per  ripieno  che  per  altro, 
come  fece  Dante  quando  disse  : 

Ch'  a fini  quello  per  le  vene  vane  ^ 


sto  esempio  è accusativo  di  dire,  non  nominativo  di 
poniomo;  e ci  si  domanda  poco  intelletto  a conoscerlo. 
Kè  l'iperbato  del  Boccaccio  è punto  strano,  perchè  par 
oggi  si  scrìverebbe:  oa«»  lui  poetiamo  diro  aitbaiuUmaio. 
L'abbaglio  nel  Varchi  do«è  nascere  dal  considerare  la 
Nj  regolatrice  di  possiumo,  a cui  era  precongiunta,  senza 
poi  arrertire  che  restava  privo  di  oggetto  il  vortH>  dire. 
Il  Bottarì,  affaccendato  a rinvergare  la  Giornata  e la 
Novella^  a coi  pertenevano  gli  esempi,  non  badò  alla 
legittimità  della  loro  prova;  e chi  fa  nn  officio  non 
può  sempre  far  1’  altro.  Pluribnt  imtentuty  minor  eti  ad 
tin^nla  tenttt,  dice  un  comunal  proverbio.  Dal  Rio. 

‘ Nov.  LXXXV,  12.  » Nov.  I,  12, 

* Introd.  XLII.  * Introd  LIV. 

* Non  mi  pare  tetto  coso,  ma  tecondo;  essendo  pro- 
prio della  lingua  il  dire:  fece  uno  ghirlando  di  rajei,  e 
non  da  remi;  se  già  non  avesse  inteso  con  rami;  che 
pure  è poco  chiaro  nella  espressione  gramaticale,  e 
anche  meno  naturale  nella  proprietà  e nel  costrutto. 
Dal  Rio. 

* La  edis.  Ven.:  fa  hro  di  mettìere. 

’ rurg , XXV. 


ciò  è ua  o n«  va;  e ancora  più  chiaramente  in  quel 
tersetto  : 

Cbe  oim  era  la  calle  onde  ialine 
Lo  duca  mio,  e lo  appresso  soli, 

Come  da  noi  la  schiera  si  partine  ’. 

Co.  Ces.  In  cotesti  luoghi  a me  pare  che  la 
ne  stia  mollo  osiosamente  e non  operi  cosa  nes- 
suna, e in  somma  non  serva  ad  altro  che  a far 
la  rima. 

Varchi.  Egli  non  vi  par  male;  voglio  non- 
dimeno che  tappiate  che  in  qnei  tempi  si  favellava 
così,  ansi  si  diceva  ancora  mene,  tene,  per  me  e te, 
etne  per  si  affermativa,  tene  per  te,  o togli,  e molti 
altri  coti  fatti,  purché  la  sillaba,  dietro  alla  quale 
s’aggiugncva  cntal  particella,  avesse  l’accento  a- 
cuto  sopra  sè,  come  fene  in  luogo  di  /ee,  o di  fece, 
perdene,  in  vece  di  perdè,  o perdette,  come  si  può 
vedere  nell’antiche  scritture,  e nelle  moderne  lin- 
gue*, perché  ancora  oggi  sono  in  Firense  nelle 
bocche  de’  fanciulli*,  e di  cotali  grossolani  che  fan- 
ciullescamente favellano , queste,  e altre  sooìi- 
glianti  parole;  ma  perchè  elle  già  furono  dal  Pe- 
trarca, e oggi  sono  rifiutate  dall’uso  de’  miglio- 
ri, non  è dubbio  cbe  si  debbono*  fuggire  non  solo 
nello  scrivere,  ma  ancora  nel  favellare,  quando 
nuovo  oso  nolle  introducesse*.  Ma  quando  la  ne 
posta  dietro  a’  verbi  riferisce  le  persone  e i casi, 
e per  cooseguensa  è veramente  affisso,  ella  ri- 
ferisce alcuna  volta  il  numero  del  meno,  e alcuna 
volta  quello  del  più,  e io  amendoe  riferisce  tatti 
i generi  e tutte  le  persone,  ma  nel  singolare  ri- 
ferisce solamente  il  genitivo,  e I’  allativo,  e nel 
plurale  tutti  e quattro  gli  obbliqni,  come  chi  par- 
laudo  o d*  un  maschio  o d’  una  femmina,  o d’nna 
cosa  neutra*,  dicesse  oòòtns,  o abbiatene  dwcrario- 
ne,  o vero  compassione,  dò  ècU  lui,  odileiodi 
quella  tal  cosa  in  genere  neutro;  e il  Petrarca 
disse: 


' jyg.,  rv. 

’ Sì  ponderi  diligentemente  se  il  eollegare  il  verbo 
vedere  con  le  tùigM,  a cui  si  addice  proprio  i'  adire,  sia 
costrozione  da  mettere  iu  uso  in  una  prosa  e di  un 
tema  precettivo  come  questo.  Dal  Rio. 

‘/aneingli  leggono  qui  le  stampe  più  antiche,  e forse 
così  scrisse  il  Varchi  non  per  eepresteria,  ma  per  so- 
fisticheria gramaticale.  Era  legge  assoluta  tra  i barbas- 
sori della  lingua  nel  cinquecento  ohe  tutte  le  desinente 
in  tUU,  oUi,  eUi,  illi  si  mutassero  In  tigli,  egli,  egli,  igli 
quando  la  voce  appresso  fosse  vocale,  come  in  questo 
caso,  0 cominciasse  per  vocale. 

* Da  questo  il  Muzio,  eap.  XIX,  pretende  di  pro- 
vare per  confessione  del  Varchi,  che  la  lingua,  che  si 
usa  dal  popolo  Fiorentino,  non  sìa  buona.  Ma  questo 
prova  il  contrario,  perchè  1'  essere  rimase  nel  favellare 
del  popolo  delle  parole  rancide  nostra  che  la  lingua 
si  è mantenuta  come  era  in  antico,  e senta  mescola- 
mento di  voci  forestiere.  Nel  rigettar  poi  le  voci  ran- 
cide, o basse,  e dagl*  idiotismi  scerre  le  nobili  e ap- 
propriate al  bisogno  è necessario  il  buon  gindìzio,  cbe 
non  si  può  imparare  dal  popolo.  Bottarì. 

* Ecco  novella  fede  e testimonio  di  quanto  si  è tocco 
nella  nota  4,  col.  Il  della  pag.  106. 

* Qui  pure  il  Varchi  afferma  ciò  che  da  noi  si  è 
arrìsato  av'ì»  nota  7,  col.  II  della  pag.  109.  Dal  Rio. 
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Qua!  colpo  è do  apretxare,  e qoal  d'  nvenic 
Podo,  eh'  al  dottiiuto  legno  tocchi 

Nel  testo  etto  por  del  oomero  miaorCt  come  chi 
diceste  : Nò  da  uomo^  nè  da  dottna^  nò  da  cosa 
mortaU  bisogna  sperare  veri  beniy  ma  qxteUo 

che  altri  può.  Nel  genitivo  plurale  : Questi  sono 
vostri  figliuoli^  o figliuole^  o aJtra  cosa  neutra,  ab- 
biatene cura  da  voi.  Nel  dativo  : Danne  o dinne. 
Nell’  accusativo  : Empine,  o tn^om^one  deli'  amor 
tuo.  Nell’  alladvo  : Dalle  cose  dtrinc  non  dee  l'  uo- 
mo rivolgere  gli  occhi,  o discostarsene;  i quali  esem> 
pii  sono  frequentissimi,  e più  apparenti  non  solo 
appo  i prosatori,  ma  esiandio  appresso  i rimatori. 
Il  Petrarca  : 

Ricorditi  oho  foco  il  poccar  uoftro 
Prender  Dio,  por  oeamparno, 

Umana  carne'  ; 

e altrove: 

Po,  ben  puoi  tu  portartene  la  scorza  *. 

£ in  altro  luogo  : 

E portarieno  seco  *. 

E Dante; 

Per  recarne  salute  a quella  fede  ' ; 

dove  pare  che  ne  significhi  dt  o di  là,  o 

come  formò  egli  stesso,  linci,  ciò  è di  quel  luogo^; 
come  anco  il  Petrarca  disse: 

Potea  innanzi  a lei  andarne  ecc. 

ciò  è di  qui;  e in  altri  modi  somiglianti. 

Co.  Ces.  Alla  buona,  che  M.  Annibale  sep- 
pe che  dirsi,  quando  a carte  110^  della  sua  Apo- 
logia avverti  il  Castelvetro  che  dovesse  mirar 
bene  alla  pregnesta  di  quella  particella  ne,  mo- 
etrandogli  che  queste  sono  gioie,  non  quelle  che 
egli  vanamente,  e senza  alcun  frutto,  anzi  bene 
spesso  con  non  picciol  danno  considera.  Ma  voi 
per  quanto  mi  par  di  vedere,  l’ avete  fatta  sgra- 
▼idare  o spregnare. 

Varchi.  Figliare  dovevate  dire,  o più  tosto 
partorire,  quanto  alla  lingua,  ma  quanto  alla  ve- 
rità non  abortare*,  o disperdersi,  come  dite  voi 


' 800.  LXM. 

* Cnnz.  XLIX,  6. 

* SoD.  CXLVn. 

« Csnz.  XLn,  4. 

* In/.,  II  t ms  il  Testo  di  Dante  legge  : Per  recarne 
een/orta  «ce. 

* Miglior  sposìxione  al  ne  dantesco  mi  pare  che  sia 
di  riferirlo  all'  andata  in  cielo  di  S.  Paolo,  e però  equi* 
valga  a;  coacih,  mediante  qnelT andata.  L'arguto  lettore 
giudichi  quale  de'  due  pareri  sia  da  seguire.  Dal  Rio. 

’ Cam.  XLV,  5. 

* Della  stampa  di  Panna  del  1558,  in  4.”  Bottari. 

* Se  il  dialetto  bolognese  non  ha  alterato  dal  cin- 
quecento in  qua  (che  mi  par  ben  difficile)  la  sua  pro- 
nnnzia  nella  desinenza  di  questo  ahoriors,  bisogna  dire 
che  il  Varchi  si  b ingannato,  e che,  in  vece  di  mostrare 
non  buona  quella  voce,  ha  accasato  se  stesso  di  mal 
esperto  nel  darle  1' uscita  itaiiank;  perchè  la  tuttor  viva 
terminazione  bolognese  di  aborti  è indicatrice  di  abor- 
tire, e non  di  aborfare,  che  si  direbbe  aèertfu.  Ma,  la- 


altri, ma  sconciare;  imperocché  fino  a qui  avete 
veduto  solamente  gli  affissi  scempli  e nonidoppii, 
i quali  come  sono  più  leggiadri,  cosi  sono  anco- 
ra più  faticosi,  e io  essi  ha  la  particella  ne  la  sua 
parte.  Della  quale  non  vi  voglio  dir  altro,  se  non 
che  ella  di  sua  natura  è tanto  schifa,  e ha  cosi 
in  odio  la  vocale  t,  che  mai  non  la  vuole,  nè  la 
paté  avanti  di  sé,  anzi  sempre  la  mota,  e rivolge 
nell’  e chiusa  in  tutte  queste  particelle  dette  di 
sopra  mi,  fi,  si,  ci,  m,  le  quali  postele  dinanzi  di- 
vengono necessariamente  me,  te,  se,  ce,  ve;  e 
il  medesimo  dico  delle  particelle  la,  le,  ti,  lo, 
gli,  tanto  nel  maggior  numero,  quanto  nel 
minore. 

Co.  Ces.  Voi  mi  fate  maravigliare;  ma, 
per  dime  il  vero,  io  non  intendo  ancora  questi 
affissi,  uè  gli  scempit,  nè  i doppii,  e vi  scoogiaro 
che  vi  piaccia  diebiararmegU  minutamente,  come 
solete  fare  quando  volete. 

Varchi.  Già  la  maraviglia  da  altro  non  pro- 
cede, che  dal  non  intendere,  conciossiacbè,  chi 
sa  le  cagioni  delle  cose,  non  ne  prende  maraviglia; 
ma,  per  dirvelo  alla  greca,  noi  facciamo  trop- 
pi parergbi*,  ciò  è asciamo  troppo  sposto  di  pro- 
posito. 

Co.  Ces.  A me  giova  più  di  queste  digres- 
sioni che  d’  altro. 

Varchi.  Tal  sia  di  voi.  Io  per  me  mi  con- 
solo che  non  doverrà  esser  minor  fastidio  a voi 
['ascoltare  che  a me  tedio,  non  vo’  dir  fatica,  il 
raccontare  cose  le  quali,  avvenga  dio  che  sieno 
ndliasime,  anzi  necessarissime  a sapersi,  non  han- 
no però  in  sè  nè  diletto  mentre  s’ apparano,  nè 
I leggiadria  quando  s*  insegnano.  Porgetemi  dun- 
que r orec^ie,  e state  attento  che  sentirete  una 
ricchezza  dì  lingua  maravigliosa,  ricordandovi 
prima  che  io  chiamo  affissi  proprii  ogni  volta  che 
le  particelle  che  gli  fanno  sono  dopo  il  verbo  ; e 
tmproprìi  quelli  i quali  hanno  le  particelle  da  cui 
sono  fitti  dinanzi.  Affissi  doppii  sono  quelli  dove 
intervengono  le  particelle  che  sono  0 pronomi,  o 
relativi;  gli  scempii anelli  ne’  quali  eUe  non  in- 
tervengono; come  più  chiaramente  vi  mostre- 


•cUodo  queito,  mi  giova  notar*  che  non  troppo  senno 
mofttrò  la  vecchia  Cnuca  registrando  nel  suo  Vocabol. 
il  verbo  abortare,  affidandolo  a questo  esempio  del  Var- 
chi, il  quale  lo  adduce,  insieme  col  dieperdertt,  come 
dizione,  rispetto  al  suo  gusto,  impropria  e più  come  cosa 
d*  fuggire  che  da  seguire  : men  che  poco  poi  ne  mostrò 
il  giuntatore  da  Verona  quando  vi  accompagnò  un  passo 
ilei  Segneri  Parr.  letr.  Vili,  1,  ove  si  legge,  non  ahor- 
tare,  com  egli  cita,  ma,  secondo  la  edizione  principe, 
abortire.  Giustizia  vuole,  e lo  fo  ben  volentieri,  che  io 
renda  lode  alla  Crusca  odierna,  la  quale  sola  ha  ri- 
provato il  giudizio  e r indiligenza  dì  tutti  gli  anteces- 
sori con  levar  via  dal  suo  Vocabolario  novello  un  ar- 
ticolo tanto  falso  e gofiTo.  Questo  tratto  m*  è cagione  a 
ben#  sperare  ancora  sopra  l’altro  del  disperdere;  « i 
posteri  vedranno  poi  se  tale  speranza  avrà  sfiorito  0 
allegato.  Dal  Rio. 

' Da  praeterec,  prodeo,  ifiigio  ecc.,  tra- 

passo, esco  eco.,  o forse  meglio  da  rropa  e t^yor,  don- 
de ad^epyor,  che  è quanto  dire  appendice,  soprappiù, 
cosa  accessoria. 
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rfumo  gli  esempiì.  Comiociaodo  dunque  dagli 
Bceiopii,  parte  proprìi  e parte  improprii,  dirò  così: 

Jo  dono  me  a lo  mi  ti  dono., 

Io  mi  dono  a te,  Donomi  a te, 

Io  ti  dono  me,  Denomiti. 

Di  questi  sei  modi  di  favellare,  il  primo  è or> 
dinario,  e non  vi  sono  affissi  : e chi  dicesse  te  a 
te  dono  me,  o a te  me  dono,  o dono  a te  me,  non 
farebbe  affissi.  I tre  seguenti  sono  affissi  im- 
proprìi,  il  quinto  è affisso  proprio;  il  sesto,  e ul- 
timo, proprissimo. 

Co.  Ce.s.  Piacenii  ; ma  perché  lasciate  voi 
l'affisso  improprio  : Io  ti  mi  dono,  e il  proprissi- 
mo donotimi  ' f 

Varchi.  Perchè  l' uso  dal  quale  dipende 
ogni  cosa,  non  gli  ha  accettati. 

Io  dono  me  a colui.  Io  me  tjli  dono, 

Io  mi  dono  a colui,  Io  gli  mi  dono, 

Donomegli,  Dono^fiwii, 

Donotnigli  non  s’  usa^,  e meno,  io  me  dono^, 
se  non  se  forse  in  contado. 

Io  dono  me  a voi,  Io  mi  dotu)  a voi, 

Io  vi  dono  me,  Donomi  a voi, 

Donomivi. 

Donovimì,  e io  ri  mi  dono  non  par  che  s'usino. 
Io  dono  me  a coloro, 

Io  mi  dono  a coloro,  o a loro,  o loro,  o ad  essi, 
o a quelli,  o a quegli. 

Donomi  a coloro. 


Co.  Ces.  Questo  modo  è molto  povero,  ri- 
spetto agli  altri;  ma  perché  non  si  dice  egli  con 
affisso  improprio,  io  me  gli  dono,  o gli  mi  dono,  o 
con  proprio,  donomegli,  o donoglimif 

Varchi.  Perché  cotesti  sono  del  numero  del 
meno,  dove  io  vi  gli  raccontai.  Ma,  fornito  il  pro- 
nome della  prima  persona,  passeremo  a quello 
della  seconda. 


Tu  doni  le  a me.  Tu  mi  ti  doni, 

Tu  ti  doni  a me.  Doniti  a me, 

Tu  mi  dom  te,  Z>onimiti, 

Tu  ti  mi  doni,  e Donitimi,  non  sono  in 
Tu  doni  (e  a colui,  Tu  doni  ie  a noi, 

Tu  ti  doni  a colui.  Tu  ti  doni  a noi. 

Tu  gli  doni  te. 

Tu  te  gli  doni. 

Tu  gli  ti  doni, 

Doniti  a colui, 

Donitegli, 


Tu  ti  ci  doni, 

Donili  a noi, 

Donitici, 

Donigliti, 

Donitigli  non  si  dice. 


' In  qii«5U>  luogo  tutte  le  cdiiioni  del  Giunti  dicono 
perchè  leectaU  voi  T a//ìmd  improprio  : Io  ti  mi  dono, 
cioè  V improprietìmA  dontUimit  E ognun  vede  che  una  tal 
lezione  fa  guerra  col  buon  senso,  e con  la  dottrina  es> 
posta  già  da  esso  Varchi  : • però  abbiamo  seguito  giu- 
stamente r emenda  che  ne  fece  il  Bottari.  Dal  Rio. 

’ Io  crederei  che  chi  dicesse  dono^Uni  potesse  anche 
dire  domowiigli.  Tassohl 

* Così  tutte  le  stampe  ; ma  dice  bene  un  mio  amico, 
notando  che  * non  può  stare;  e che  forse  è da  leggero: 
io  gli  me  dono„;  c lo  «'redo  pur  io.  Dal  Rio. 


Tu  ci  ti  doni,  e Doniciti,  non  s'  usano  : come 
non  8*  usano  ancora.  Tu  ne  ti  doni,  donitene,  do- 
neniti,  e se  altri  tali  si  possono  formare  ; perché 
non  basta  1' analogia  senza  l’uso. 

Tu  doni  te  a coloro.  Tu  ti  doni  a coloro, 
Doniti  a coloro.  Tu  te  gli  doni,  o donife- 
gli,  0 gli  ti  doni,  sono  del  singolare,  come  s’  è 
veduto;  onde  finita  la  prima  e seconda  persona 
del  singolare,  passeremo  alla  terza. 

Q>lui  dona  sè  a me  Colui  mi  et  dona, 

Colui  et  dona  a me,  Donaei  a me, 

Donamiei. 

Si  mi  dona,  me  ei  dona  e donaeimi,  ordinaria- 
mente non  si  dicono. 

' Colui  dona  eè  a te.  Colui  ti  ei  dona, 

Colui  si  dotta  a te,  Donaei  a te. 

Colui  ti  dona  sè.  Donatisi. 

Si  ti  dona,  o donaeiti,  non  s’ usano. 

Colui,  o egli  dona  eè  a colui, 

Egli  si  dona  a colui,  Donaeegli, 

Egli  gli  si  dona,  Donagltei. 

Donaeigli,  non  par  che  si  dica. 

Co.  Ces.  Perché  non  dite  voi  ancora  Cblui 
dona  se  a sèi 

Varchi.  Cotesta  reciprocazione  si  può  fare 
quanto  all’  immaginazione,  ma  quanto  al  vero, 
e air  uso  del  parlare,  non  pare  che  possa  acca  - 
dere, e perciò  noir  ho  posta;  che  similmente 
poteva  io  dire:  io  dono  me  a me,  e altri  cotalt. 

Colui  dona  «é  a noi. 

Colui  si  dona  a noi,  Donaei  a noi, 

Colui  ci  dona  sè,  Donaeiei, 

Colui  ci  ei  dona,  Donostcf. 

Se  ne  dona,  ne  ei  dona,  si  ne  dona,  donasene, 
io  questo  sentimento  non  si  truovino  usati , 
che  sappia  io. 

Colui  dona  eè  a voi,  Colui  vi  ei  dona, 

Colui  ei  dona  a voi,  Donaei  a voi. 

Colui  vi  dona  eè,  Donaviei. 

Si  vi  dona,  e donaeiei,  noo  si  truovano. 

Colui,  o egli,  donna  eè  a Colui  ei  dona  a coloro, 
coloro 

Donaei  a coloro. 

Ora,  finito  il  numero  minore,  passeremo  al 
maggiore. 

Noi  doniatno,  o doniam  noi  a te. 

Noi  ci  doniamo  a te.  Noi  ti  doniamo,  o rfo- 
niam  noi, 

Noi  ti  ci  doniamo  o doniam, 

Doniamoci,  o doniamei  a te, 

Doniamotiei,  o c/ouiamftei. 

Doniamone  a te,  ne  ti  doniamo,  noi  ne  doniamo  a 
te,  noi  ne  ti  doniamo,  doniamoeiti,  e se  altri 
tali  formare  se  ne  possono,  non  sono  in 
uso  ; al  quale  è forza  ubbidire. 

Noi  doniamo,  o doniam  noi  a colui. 

Noi  ci  doniamo  a colui, 

Noi  cegli  doniamo,  o doniam. 

Doniamoci,  o doniamei  a colui, 
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DoniamùCfgliy  o doniamc/gliy 
DofiiamogUciy  ù domamglici. 

Noi  ne  doniamo,  doniamone,  in  questo  sigDÌ6> 
cato  non  s’ osano. 

Noi  doniamo,  o doniam  noi  a voi, 

Noi  ci  doniamo  a voi, 

Noi  vi  doniamo,  o doniam  noi, 

Noi  vi  d donùxmo,  o doniam. 

Doniamoci  a coi,  Doniamovici , o donUxmvici. 
Noi  ne  doniamo  a voi,  Noi  et  vi  doniamo,  do- 
niamone a voi,  donianto  o doniamcivi,  non 
par  che  siano  in  uso. 

Noi  À}mamc,  o doniam  noi  a coloro, 

Noi  ei  doniamo  a coloro, 

Doniamoci,  o dotàamci  a coloro. 

Noi  ne  doniamo,  o doniamone  a coloro,  in  que- 
sta cotale  significaxione  non  si  favella,  e 
meno  ai  scrive. 

Voi  domie  voi  a me,  Tot  vi  donate  a me, 

Voi  mi  vi  donate.  Donatevi  a me, 
Donatemivi. 

Donatevimi,  o voi  vi  mi  donate,  non  s' usano. 

1 ai  donate  voi  a colui,  loi  vi  donate  a colui, 

T oi  vegli  dmate,  T oi  gU  vi  donate, 
Donatecegli.  Donateglivi,  non  ai  dice. 

Voi  donate  voi  a noi,  Voi  vi  domate  a noi, 

T oi  vi  ci  donate,  Donatevici, 

Donatedvi,  e et  vi  donate,  non  si  dice,  né  vi  do- 
nate a noi,  in  questo  significato. 

Voi  donate  coi  a coloro.  Voi  vi  donate  a coloro, 
Donatevi  a coloro. 

A questo  esimo’,  come  dicevuno  gli  anti- 
chi, ciò  è a questo  ragguaglio,  e con  questa  pro- 
porzione potrete  formare  tutti  gli  a^si  scempii 
proprii  e improprìi  in  tutti  gli  altri  modi,  per- 
sone e tempi  di  tutti  gli  altri  verbi}  e perciò 
trapasseremo  a*  doppii  cosi  proprii,  come  im- 
proprii  nel  medesimo  verbo  per  maggiore  age 
volezza  vostra. 

lo  lo  dono  a (e,  Io  il  ti  dono. 

Io  te  lo  dono,  o tei  dono  Donalo  a te, 

Io  lo  ti  dono.  Donatelo, 

Io  il  dono  a te.  Doncloti,  o donolti. 
lo  lo  dono  a lui,  o a colui, 

Io  il  dono  a lui,  Io  lo  gli  dono, 
lo  gU  Io  dono 

Io  gliele  dono,  o gliel  DonogUele,  o donogliel. 
dono, 

DonologU,  o donolgli  s*  osano  di  rado,  o più 
tosto  non  mal. 

Co.  Cì:s.  Perchè  dite  voi  nel  terso  modo 
io  glide  dono,  che  par  di  genere  lemminino,  non 
mascolino  o neutro,  e non  io  glielo  dono,  e nel 
quinto  più  toeto  donagliele,  che  donaglielo  ? 

Vabcui.  Per  una  proprietà  cosi  fatta  della 
nostra  lìngua  alla  quale  vi  bisogna  por  beo 


* K coi!  dicevano  gU  sntlchi  «ràiar«  per  tetiman, 
tovifmtare. 
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mente,  perché  molti  c' errano Dovete  dunque 
sapere  che  gliele,  com’è  doppia,  così  rappresenta 
due  casi,  o innanzi,  o dopo  il  verbo  clic  si  ponga; 
prima  il  dativo,  ma  singolare  solamente,  sia  di 
che  genere  si  vuole;  poi  l’ accusativo  cosi  sin- 
golare come  plurale,  sia  medesimamente  di  qual 
genere  si  vuole  ; onde  non  si  può  dire,  chi  vuole 
correttamente  favellare  : piglia,  verbigrazia,  qnf 
sto  forino,  il  quale  è d’  Aleeeandro  o dell’  Aleexan- 
dra,  e rendiglielo,  perchè  bisogna  dire  rendigliele’^, 
nè  favellerebbe  regolatamente  chi  dicesse  : queste 
cose  sono  (T  Alessandro,  e dell'  Alessandra  : toi, 
rendigliele,  perchè  si  deve  dire  rendile  loro,  inten- 
dendo di  tutti  e due  : similmente  chi  dicesse  : 
togli  que'  danari  che  sono  d'  Alessandro  o dell'  A- 
leesandra,  « rendigli^i,  fallerebbe,  perché  é ne- 
cessario dire  rendigliele.  Oli  esempli  del  Boccaccio 
allegati  da  monsignor  Bembo*  nelle  sue  Prose 
dimostrano  ciò  chiaramente,  o sono  questi  tre*  : 
Anzi  mi  pregò  il  castaido  loro,  quando  io 
mene  cenni,  che  se  io  n'  avessi  alcuno  alle  mani  che 
fosse  (la  ciò,  che  io  gliele  mandassi,  e io  gliele  pro- 
misi. E altrove*:  Paganino  da  Monaco  ruba  la 
moglie  di  M.  Ricciardo  di  Chittzica,  il  quale  sap- 
pietido  dove  ella  è,  va,  e,  divetiuto  amico  di  Paga- 
nino,  raddomandagliele,  ed  igU,  dove  ella  voglia, 
gliele  concede.  E altrove®;  Avvenne  iti  a non  gran 
tempo,  che  questo  Catalano  con  un  suo  corteo  na- 
vicò f'n  Alessandria,  e portò  certi  falconi  pellegrini 
al  ^Saldano,  e preseutoglìele.  Dicesi  ancora  per  ac- 
corciamento gliel.  Il  Boccaccio^:  Trattosi  un  anel- 
lo di  borsa,  da  parte  della  sua  donna  gliel  demo.  E 
cosi  gliel  graffò,  gliel  disse,  e altri;  ma  io  essen- 
domi sdebitato  di  quanto  vi  promisi  di  sopra  in 
quanto  a questa  particella  seguiterò  gli  altri 
affissi,  che  il  medesimo  dice  il  Bembo^  della  par 

' Ciò  è : in  <jue&to  molti  errano. 

* Questo  bisogna  <Ure  era  giustamente  contraddetto 
nel  secolo  del  Varchi  c dalla  teorica  e dalla  pratica  di 
scrittori  parecchi  ; e da  non  poco  tempo  1'  uso  vuole 
che  comimexDente  si  dica  appunto  al  contrario  di  (jiiello 
che  il  nostro  Autore  col  fiembo  e con  altri  suni  coetanei 
vaniva  predicando  sopra  questo  glitU  indecliiiato.  Quindi 
ora  moverebbe  oscurità  e stomaco  ehi  scrìvesse,  o par- 
lasse: Questo  poróso  0 qusstifionni  aec.  renàigliets  in  vece 
di  nudiglielo  o rsatiiglieli.  Meritano  d’  esser  lette  le  ra- 
gioni  o autorità  del  § 39  del  primo  Discorso  eco.  del 
Fomaciari,  da  noi  addotte  nella  pag.  310  del  più  volte 
mentovato  CorticolH,  il  quale  ripeteva  nella  sua  Gram- 
matica assolnto  questo  precetto,  senza  degnarlo  neppui* 
d*  un*  eccezione  fra  le  migliata,  che  ve  ne  sono.  K no» 
so  come  il  Dottar!  lasciasse  il  presente  luogo  senta 
farne  un  avviso  tanto  necessario  anche  al  tempo  suo. 
Dal  Rio. 

» Pros.  lib.  in.  < Nov.  XXI,  5. 

» Nov.  XX,  til.  ‘ Nov.  XIX,  25. 

’’  Nov.  LXXX,  7,  ma  il  Mannelli,  e le  buone  stampe 
hanno  gliele.  Dottahi. 

* Il  Castclvetro  a c.  91  dice  che  il  Bembo  non  parla 
di  questa  particella  gnssis;  ma  nel  lib.  Ili  delle  Prose 
parla  delle  pardcelle  gitile,  e gìisHs;  che  è lo  stesso. 
Io  però  dubito  che  questo  luogo  del  Varchi  sia  scor- 
retto ; e rada  letto  così  : 21  medesimo  dice  il  Bembo  del- 
la partieetta  gliene,  cmi«  goene.  BoTTAni.  — Per  tale  ri- 
guardo area  a questo  punto  scritto  il  Tassonit  gueslo  A 
falso.  Dal  Rio. 
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tìcella  fify  come  gtm«,  però  non  ne  faremo  piò 
lungo  sermone: 

Io  lo  dono  a voi, 

lo  il  dono  a voi)  Io  il  vi  dono, 

lovelodonOfOveldono,  Dotiovelo 

Io  lo  vi  dono,  Donolovi,  o (iono/vi. 

Io  lo  dono  a coloro, 

lo  il  dono  a coloro,  Dofiolo  a coloro, 
lo  glielo,  0 glieli  dono,  non  si  dice,  per  le  ra< 
gioni  saddette. 


Tu  lo  doni  a me, 

Tu  il  doni  a me, 
Tu  me  lo  doni, 

Tu  lo  mi  doni, 

Tu  lo  doni  a colui, 

Tu  il  doni  a colui. 
Tu  gliele  doni, 

Tu  io  gli  doni, 

Tu  lo  doni  a noi, 

7^  celo  doni. 

Tu  lo  ci  doni. 

Tu  ne  lo  doni, 


Donilo  a me, 
Donimelo, 

Donilomi,  o doniimi. 

Donilo  a colui. 
Donigliele, 

Donilogli. 

il  doni  a noi, 
Donilo  a noi, 
Donicelo, 

Doniloci. 


Doniine,  e altri  tali  non  sono  in  oso. 
Tu  lo  doni  a coloro. 

Tu  il  doni  a coloro. 

Colui  lo  dona  a me, 

Colui  il  dona  a me, 

Colui  il  ffli  dona. 

Colui  me  lo  dona, 

Colui  lo  dona  a te, 

Colui  il  dona  a te. 

Colui  te  lo  dona,  o tei  dona. 

Colui  io  ti  dona,  Donatelo, 

Donalo  a te, 

Colui  o egli  lo  dona  a colui, 

Egli  il  dona  a colui.  Donalo  a colui. 
Colui  lo  dona  a noi, 

Colui  il  dona  a noi, 

Colui  il  ci  dona, 

Colui  ce  lo  dona. 

Colui  lo  et  dona. 

Donatone,  e altri  coti  fatti  non  si  dicono. 
Colui  lo  dona  a voi, 

Colui  il  dona  a coi. 

Colui  il  vi  dona. 

Colui  V0  lo  dona, 

Colui  lo  dona  a coloro, 

Colui  il  dona  a coloro. 

Noi  lo  doniamo  a te, 

Noi  il  ti  doniamo,  o doniam, 

Noi  te  lo,  o tei  doniamo,  o doniam, 
Doniamolo  a te, 

Doniamotelo,  o doniamtelo, 

Doniamoloti,  o doniamolti. 

Noi  lo  doniamo  a colui,  Noi  il  doniamo 
Noi  gliele  doniamo,  o doniam. 

Noi  lo  gli  doniamo,  o doniam, 
Doniamolo  a colui,  Doniamologli, 
Doniamogliele,  o glide  doniamo. 

Noi  lo  doniamo  a voi.  Noi  il  doniamo 
Noi  ve  lo  doniamo,  o doniam. 

Noi  lo  vi  doniamo,  o doniam, 


Dofiilo  a coloro. 

Donalo  a me, 
Donamelo, 

Donatomi,  o donalmi. 
Colui  il  ti  dona. 


Donatoti,  o donalti. 


Colui  ne  lo  dona, 
Donalo  a noi, 
Donacelo, 

Donatoci,  o donatei. 


Colui  lo  vi  dona. 
Donalo  a voi, 
Donolovi,  o donalvi. 


Donalo  a coloro. 
A^oi  il  doniamo 


a te, 


a colui, 


a vof, 


Doniamolo  a voi, 

Doniamocelo  e doniamvelo, 

Doniamolovi,  o doniamolct. 

Noi  lo  doniamo  a coloro,  Noi  il  doniamo  a coloro. 
Doniamolo  o doniamlo  a coloro. 

Voi  lo  donate  a me.  Voi  lo  mi  donate. 

Voi  il  donate  a me.  Donatelo  a me. 

Voi  me  lo,  o md  donate,  Donatemdo, 

Donatehmi,  o donatdmi. 

Voi  lo  donate  a colui, 

Toi  il  donate  a colui,  Donatelo  a colui, 

Voi  glide  donate,  Donateglieie. 

Fot  lo  donate  a noi.  Fot  lo  et  donate. 

Voi  il  donate  a noi,  Voi  ne  lo  donate, 

Voice  lo,  ocd  donate.  Donatelo  a noi. 

Voi  lo  ci  donate.  Donatecelo,  o donatendo. 
Donatehei  o donatelci, 

Lo  ne  donate  e altri  così  fatti  molti  non  ti 
truovano. 

Fot  lo  dotiate  a voi,  per  dirvi  anco  od  esempio 
di  questa  reciprocatione« 

Fot  il  donate  a voi.  Voi  lo  vi  donate. 

Voi  il  vi  donate,  Donatdo  a voi, 

Voi  ve  lo  donate,  Donaievdo 

Donatehvi  e donaidvi. 

Foi  lo  donatela  coloro, 

Voi  il  donate  a coloro,  Donatdo  a coloro. 

Coloro  lo  donano  a me, 

Coloro  il  donano  a me,  Coloro  me  lo  donano. 
Coloro  il  mi  donano,  Coloro  lo  mi  donano, 

DonanoTnelo,  o donanmdo, 

Donanolomi,  o donanolmi. 

Coloro  lo  donano  a te, 

Coloro  il  donano  a te.  Coloro  te  lo,  o tei  donano, 
i Coloro  il  ti  donano.  Coloro  lo  ti  donano 
Donanolo,  o donatilo,  o donallo  a te. 

DonanolH  e simili  sono  troppo  duri  a pronun- 
tiare. 

Coloro  lo  donano  a colui, 

Coloro  il  donano  a Coloro  gliele  donano, 
colui, 

Donatdo  a colui,  DonanogìieU,  o donan- 
glide. 

Lo  gli  donano,  e altri  son  fuori  d’  oao. 

Coloro  lo  donano  a noi,  Coloro  il  donano  a noi, 
Coloro  il  ci  donano,  Coloro  ce  lo,  o cti  donano. 
Coloro  lo  ci  donano,  Coloro  ne  lo  donano, 
Donanolo,  o donatdo  a noi, 

Donanedo,  Donanoloci  o doncmolci. 

Coloro  lo  donano  a voi, 

Coloro  ildotiano  avvi,  Coloro  ve  lo  donano. 
Coloro  il  vi  donano,  Coloro  lo  vi  donano. 
Donanolo,  o donatilo  a voi, 

Donanoveio,  o donanvelo 
Donanolovi,  o donanlovi. 

Coloro  lo  donano  a coloro,  o a quegli. 

Coloro  il  donano  a quegli. 

Coloro  donanolo,  o donanh  a quegli; 

Voi  mediante  questi  esempiì  potete  formare  tutti 
gli  altri  da  voi,  i quali  sono  infiniti,  e anco  ri- 
trovare, se  io  per  la  fretta  o per  lo  fastidio  n*  a* 
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vessi  o lasciati  o traposti  : oè  crediate  che  tutti  i 
quelli  che  si  possono  formare,  si  possano  anco 
usare,  perchè  bisogna  T uso  e Ì giudizio  del- 
1'  orecchio;  e vi  gioverebbe  più  un  poco  di  pra> 
tica  che  quante  regole  vi  potessi  dare  ; che  a chi 
è versato  ue*  buoni  autori,  gli  vengono  detti  e 
scritti  che  egli  non  se  ne  accorge'.  E il  Sanuazza* 
ro,  trattone  alcuni,  i quali  sono  o poco  regolati 
o troppo  licenziosi,  per  la  gran  dióicoltà,  come 
dissi  di  sopra,  delle  rime  sdrucciole,  n*  usa  nelle 
sue  canzoni  dell’  Arcadia  molti  e molto  belli. 

Co.  Ce8.  Io  ho  tante  cose  che  domandarvi, 
che  non  so  io  stesso  da  quale  mi  debbia  inco- 
minciare prima,  e ho  una  gran  paura  di  non  isdi- 
menticarlemi.  Ditemi  innanzi  tratto,  perchè  negli 
affissi  proprii  o scempii  o doppi!  si  raddoppia  al- 
cuna volta  la  loro  lettera  e alcuna  volta  no  ; 
conciossiacosaché  voi  pronunziavate  poco  fa,  ora 
diedemi  con  uno  m solo,  e ora  diémmi  o donòmmi 
con  due  ; e cosi  dicevate  talvolta  donalo  e talvolta 
donóUoy  e molti  altri  somiglianti.  Donde  viene 
questa  differenza,  e a che  ho  io  a conoscere 
quando  debbo  profferire  o scrivere  in  un  modo, 
e quando  nell’  altro  ? Datemene  alcuna  regola, 
mediante  la  quale  io  possa,  conoscendo  cotale  di- 
versità, camminare  sicuramente  senza  smarrirmi. 

Varcui.  Ogni  volta  che  il  verbo  a coi  gli 
affissi  congiugnere  si  debbono,  fornisce  in  lettera, 
vocale  e ha  l' accento  acoto^  sopra  T ultima  sil- 
laba, la  prima  lettera  deir  affisso  si  dee  io  cotal 
caso  necessariamente  raddoppiare,  altramente  si 
rimane  semplice  ; e quinci  è,  che  nel  tempo  pre- 
sente si  pronunzia  e si  scrìve  n'romì  con  una  m, 
e non  uicommi  con  due,  ciò  è io  mi  vivo^  e nel 
futuro  o vero  avvenire,  vicrommi  con  due  e non 
t'tVrom»  con  uno,  ciò  è mt  viverà  ; cosi  moroni 
e morrommif  così  dimmi  e dammi  nel  singolare, 
ditemi  e datemi  nel  plorale.  Somigliantemente  dal- 
lami  e diìiomi  nel  numero  del  meno  e datelomi 
e ditelomiy  o daUlmi  e dilelmi  nel  numero  del  più, 
in  luogo  dì  datemelo  e ditemi.  E nel  medesimo 
modo  di  tutti  gli  altri  affissi  come  stariti  in  ca- 
mera e statti  da  te.  Colui  già  dacaei,  e ora  dossi 
un  bel  tempo  ; invece  di  si  dò  o dà  a sè.  J*acci 
buon  vitOj  come  già  /ocscici.  Ecci  a noto,  come  già 
^raui,  lo  iter  sofo?  Dinns,  ss  mai  dicestine^  il  vero  ; 
e altri  infiniti. 

Co.  Ces.  Onde  cavò  il  Bembo^  questa  regola? 


' Dunque,  a voler  far  hene,  ni  vuole  studiare  ue' 
buoni  libri,  da'  quali  soli  ai  apprende  V arto  c U gusto 
del  vero  scrivere.  Ottimamente,  e jHfroUmavitnU  sarob- 
besi  detto  da  un  vecchio  Cruscofago-  Dal  Rio. 

^ Si  può  giurare  che  in  questo  punto  la  mano  deb 
r Autore  gli  fu  ribellante  alla  volontà  che  aves  di  fare 
scrivere  V accento  ffrave,  onde  or  si  favella  : che  è ben 
diverso  di  proprietà  e di  sede  all’ occcaio  acuto,  come 
può  sapere  e conoscere  un  fanciullo  anche 
Gli  errori  quando  sono  tanto  badiali  nocciono  più  alla 
fama  degli  editori  che  non  li  avvertono,  che  a quella 
degli  autori  che  li  commettono.  In  questo  punto  il  Tas- 
soni segnsva  la  seguente  postilla:  PoicJii  poeate  T ac- 
cento acuto  eu  V ehma  sillaòs,  rt  pub  din  che  il  gravo 
non  t>*  oèèia  Dal  RtO. 

* ^l'ose,  Ub.  UX,  part.  27. 


Varchl  Dalle  scritture  fioreutioe,  penso  io. 

Co.  Ces.  £ le  scritture  fiorentine  donde  la 
cavarono  ? 

Varchi.  Da  coloro  che  fiorentinamente  fa- 
vellavano; e anco  l'arto  e T ingegno  di  chi  scri- 
ve in  cotali  locuzioni  giova  non  poco.  E,  per 
rispondervi  innanzi  che  mi  domandiate,  vi  dico, 
che  quando  Dante  scrìsse  nel  qnattordice&imn 
canto  del  Paradiso': 

Nel  fare  a te  quel  chs  tu  far  non  vuomi, 

air  affisso  non  vuomi,  è levata  una  sillaba^  del 
mezzo,  per  quella  figura  che  i Latini  chiamano 
grecamente  sincopa,  ciò  è incisione  o vero  ta- 
gliamento  , c questa  è la  vocale  t,  perchè  la  pa- 
rola intera  si  dee  scrìvere,  vuoimi,  o coglimi, 
onde  r accento,  come  bene  n’  avvertisce  il  Bem- 
bo’,  è bene  in  bali’  ultima  sillaba,  ma  egli  vi  è 
non  propriamente,  ma  come  in  sulla  penultima 
dovendosi  pronunziare  vuoimi  ; e cosi  quando  il 
medesimo  fece  diro  a Stazio  ; 

E per  paura  chiuso  cristian  fornì 

/unii  è posto  in  luogo  di  /uimi,  ciò  è,  mi  fui. 
j Co.  Ces.  Egli  disse  pure  nel  tredicesimo 
del  Paradiso,  favellando  di  San  Francesco  : 

Ruppe  il  silenzio  ne’  concordi  numi 
Poscia  la  luce,  in  che  mlrabil  vita 
Del  poverel  di  Dìo  narrata  fumi; 

dove  non  pare  che  vaglia  cotesta  ragione  che 
voi  avete  detta. 

Varchi.  Anzi  potrebbe  valere,  perchè  i no- 
stri antichi  dicevano  /ue , come  si  vede  tante 
volte  non  solo  in  Dante  medesimo,  ma  ezian- 
dio nel  Petrarca  : ma,  quando  ciò  non  fosse,  non 
importerebbe  molto,  conciossiacosaché  Dante  usi 
alcune  volte  di  non  raddoppiarla,  perchè  aven- 
do detto  in  un  luogo  regolatamente  : 

VoImcì  in  su  colui  che  si  pzrlonne*, 
disse  in  un  altro,  fuor  di  regola  : 

Perchè  lo  spirto  che  di  pria  parlómi^. 

in  luogo  di  parlomini  ; se  già  alcuno  non  voles- 
se dire  anche  qui  che  gli  antichi  dicevano  parlóe, 
trovòe,  andóe  e cosi  di  tutti  gli  altri  ; e altrove  : 
Fiacbè  '1  tremar  cessò,  ed  ei  compicsì 


' K nel  verso  78  del  C.  XIV  del  Purgatorio,  non  del 
Paradiso,  come  per  abbaglio  scrisse  il  Varchi.  Dal  Rio. 

’ E detto  con  poca  accuratezza:  perchè,  soggmiigeodo 
l'Autore  elio  a vuo  manca  la  vocale  i,  verrebbe  a con* 
eludersi  che  ruot,  per  naturai  pronunzia,  e per  ariilici&I 
uso.  fatto  trittongo  continuamente,  dovesse  considerarsi 
come  bissiìlabo:  qualità  che  egli  non  acquista  se  non 
in  fondo  al  verso,  conforme  è proprio  d'ogni  altro  dit- 
tongo. 8e  poi  pumui  va  considerato  per  sincopa  di  co- 
glimi, e allora  è inesatto  il  dire  che  la  sillaba  levata  l 
la  vocale  i,  dovondoai  dire  che  è giù  Senza  che  in  que- 
sto caso  avriasi  a scrivere  vao^^mi,  por  poter  trarne  il 
vuo;  scrittura  c sincopa  che  non  sono  del  miglior  uso. 
Dal  Rio. 

• Prose,  llb.  HI,  part.  27. 

• Purg.,  XXII,  » Purg,  XIX- 

• Purg  , XXIV.  » Parg.,  XX. 
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invece  ili  compihtsi^  ciò  è si  compiè  ; e anco  qui 
si  potrebbe  dire,  che  gli  antichi  nostri  dicevano 
compiéo,  come  fèO)  rompéo  e tanti  altri  ; e altrove  : 

E tal  candor  di  qua  giamiuai  non  fiici 

in  luogo  di  fuccij  ciò  è fue  qui,  o vero  ci  fue  ; 
c altrove  : 

Virgilio,  a cui  per  mìa  Balate  diemi  S 
ciò  è rat  diè  0 diemi,  in  luogo  di  diemmi^  ; e al- 
trove : 


• P„rg.,  XXIX.  ’ iVo-J  , XXX. 

• n ternario,  ond'  b tolto  quatto  verso,  dico  cobi  : 
ita  FirjiJio  ne  area  latciati  scemi  — Di  sé,  Viyilio,  dotas- 
simo padre,  — Firplio,  a cui  per  tuia  ealate  diani;  — del 
qual  luogo,  omettendo  ora  di  contare  i particolari  tutti, 
a’  quali  si  riferisce,  dirò  soltauto  che  il  dumi  si  mostra 
più  naturale  e poetico  esponendolo  regolarmente  per  mi 
dici  mi  diedi,  come  la  alcun  buon  interpreto.  Kd  t al- 
tresi piu  varo  ; giacché  Danto  ei  dii  sponuneo  nelle 
braccia  di  Virgilio  prima  che  da  lui  avesee  inteso  co- 
m' era  stato  egli  mandato  da  Beatrice  per  camparlo  dalla 
morte  che  il  comboHew  ecc.,  conforme  appare  dal  primo 
canto  del  Poema;  e anche,  dopo  saputolo,  egli  mostra 
di  meglio  ratidcare  da  sé  quel  suo  primo  atto,  come  si 
vedo  nella  fino  dell'altro  canto.  Cosa  che  wnia 

più  conveniente  al  scuso  mistico  ; porche  I aiuto  celeste, 

onde  in  questo  caso  è simbolo  Beatrice,  vuol  e.sacro 
secondalo  da  chi  lo  riceve,  altrimenti  si  teologherebbe 
che  gli  nomini  operassero  per  necessita  non  per  desio- 
ne;  c quindi  cessando  ogni  lor  consenso,  sana  e il  pre- 
mio e la  pena  un'  ingiustilia,  come  ne  ragiona  pur  Dame 
nel  sedicesimo  del  Purgatorio-  E pero  con  tale  r guar- 
do,  il  mi  diedi  riesce  di  più  onore  al  Poeta,  che  iion  fa 
il  mi  diade,  e giuatiBca  meglio,  c meglio  aggrandisce  11 
suo  dolore  nell'  essere  stato  abbandonato  da  ailoi,  a chi 
egli  proprio  si  era  commesso.  Dirò  inoltre  che  il  dirmi 
per  dicami  mancherebbe  in  questo  punio  del  pregio  di 
pcrspicnilà,  non  essendovi  espresso  con  gramalicale  con- 
Unieaza  né  in  conveniente  vidiiauta  il  nominanvo  che 

10  regga;  sieché  ne  sorgerebbe  non  a lutto  ingiusto  il 
biasimo  di  mal  condotta  sintassi.  Dall  altro  ciuito  la 
interpreuiione  in  prima  persona  diviene,  oltre  silo  som 
memorate  ragioni,  genitrice  di  una  maravighosa  accor 
una  nella  dignità  del  costume  : parche  dell  aver  per- 
duto Virgilio,  avendone  il  poett  dì  primo  tratto  mani- 
festato r ìncresciroento  in  comune  a Bice  e a se,  dopo 
tal  dimostrasione  indicante  la  sua  conoscenza  e grati- 
tudine a lei  per  Paviilo  beneficio,  si  volge  poi  allo  sfogo 
suo  particolare,  come  ne  da  chiara  fede  il  doleusmo 
padrst  che  non  pub  certo  un  si  affettuoso  nome  com- 
parteciparsi a Beatrice;  la  quale  pero  da  tali  parole 
deve  trarne  il  doppio  piacere  sentendo  adempito  cosi 
potemomente  il  Suo  mandato,  e insieme  il  grato  amino 
d7l  suo  fedele-  Quindi  nella  triplicazione  della  parola 
Viroilio  mi  ci  appare  un  magistero  o un  affetto  singo- 
larissimo, perché  la  prima  volt,  mostra  d.  accennare 
la  grandezza  del /amuso  saggio,  che  era  la  gloria  del  piu 
gran  popolo  del  mondo  ; la  seconda  lo  rimembra  come 

11  personaggio  che  fu  eletto  da  Bice  per  sodd  sfme  al 
desiderio  suo  a al  bisogno  del  suo  fedele;  c la  terza, 
lo  esprime  la  viva  gratitudine  onde  epcciahnonte  gli  e 
tenuto  il  roeta.  Sicché,  bene  considerando,  il  presente 
ternario  riguarda  in  principio,  alla  virtù  del  solo  Man- 
tovano (Viroilio)  ; accenna  poscia  in  comune  a loro  tre, 
notando  per  lo  scemamento  di  lui  un'  imperfezione  di 
un  gran  bene  (nsooea  lasciati  scemi  Ih  si,  Virgilio),-  ove 
si  noti  con  che  finezza  é questa  volta  collocato  1 irgtiio 
in  mezzo  allo  parole  che  sono  in  comune  a Bice  e a 
Dante  ; e da  ultimo  campeggia  »olo  il  bel  core  di  DanM 
(deUUiimo  padre,  FifpOin,  <*  cui  per  ma  e<^U 

Ma  che  diM’ lo  dell' ««ere  ttato  f Rimweva 

fuMO  Danto  #cu»‘  altra  guida,  come  già  gliene  lo 


Dio  lo  si  sa  qnal  poi  mia  vita  furi 

ciò  è si  fu  ò fuesi,  in  luogo  di  /u$8i. 

Co.  Ces.  Perchè  avete  voi  detto  uel  dar  la 
regola  : quando  il  verbo  fornisce  in  vocale  ? e 
quali  sono  quei  verbi  che  in  vocale  non  fini- 
scono ? 

Vaucui.  Non  solo  tutti  i verbi,  ma  tutte  le 
persone  di  tutti  i verbi  forniscono  ordinariamen- 
te nella  lingua  toscana  in  alcuna  delle  vocali, 
quando  si  pronuniiano  intere;  ma  1’  oso  gli  prof- 
ferisce molte  volte  mozzi  o tagliati,  come  caa- 
tiam  e non  cantiamo,  amari  e non  amano,  a al- 
lora non  vale  la  regola;  perciò  che  non  si  rad- 
doppia la  consonante,  dicendosi  eantiamlOt  eoa 
una  l solo,  che  più  stare  non  vene  possono  : si- 
milemcnte  amanìo,  sanlo,  sonvi  e altri  assai. 

Co.  Ce8.  Non  si  potrebbe  egli  dire,  che 
coteste  voci,  oltra  che  la  pronunzia  non  soffera 
che  la  consonante  si  raddoppii,  sono  poste  in  luo- 
go delle  loro  intere  ? come  amiamofo,  amonolo 
sannoloy  èonovif 

Varchi.  Non  solo  si  potrebbe,  ma  si  do- 
verrobbe  ; e per  questa  cagione,  ciò  è perchè 
rappresentassero  più  manifestamente  i loro  inte- 
ri, scriverei  io  più  tosto  sardo,  con  ni,  che  salto 
con  due  l ; il  che  è chiaramente  singolare  ; e 
fatilo  più  tosto  che  fallo,  come  usano  di  scrìve- 
re alcuni  ; e darmi  in  luogo  di  dannomi,  e non 
dammi  con  due  m. 

Co,  Ce8.  Dunque  voi  scrivereste*  più  tosto 
sonni  quando  significa  sonomi  che  sommi  come 
fanno  quasi  tutti? 

Varchi.  Si  io,  quando  gli  altri  ci  s"  accor- 
dassero ; chè  ds  me  solo  non  oserei  cosa  nessuna. 

0>.  Ces.  Non  s^ete  che  la  lettera  n non 
si  può  trovare  dinanzi  alla  m,  ma  è necessario 
che  si  converta  in  essa,  e cosi  dinansi  alla  let- 
tera l è fona  che  si  converta  in  l,  e cosi  di  tutte 
r altre  somiglianti? 

Varchi.  SoUo  nella  lingua  latina  ; ma  nella 
toscana  non  veggo  questa  necessititi,  e massima- 
mente ne*  casi  posti  di  sopra,  e dovunque  si  fug- 


sp«ttare  U psure  nell’  Inferno?  (C.  Vili.)  Tal  frase  tor- 
neria  indegna,  anzi  oltraggiosa  alla  mente  e ai  core 
delle  tre  portone  unduqui  si  parla  Dante  dico:  Ke  uvea 
frieciati  scemi  di  a?,  a significare  che  il  danno  ora  co- 
mune ; che  di  ewi  tre  si  componeva,  aotto  diversi  offizì 
anagocicamente  allegorici,  come  un  corpo  solo,  e che 
quindi,  mancandone  uno,  quel  corpo  ««  a*  trovava  scemo. 
Deh  in  si  breve  tratto  quanta  dottrina,  quanto  senno, 
e cuore!  quanta  arte,  quanto  decoro!  Dal  Rio. 

' Farad. , III. 

’ seriverreste  dice  il  TesU*,  e qui  finisco  per  avrertire 
che  di  fjuesti  raddoppiamenti  fuor  di  legge  s’ incontrano 
nel  Varchi  a ogni  piè  sospinto.  Ma  qual  prò  a lasciarli 
nelle  stampe  moderne  ? 

• yeceeeità,  a parlar  proprio,  non  ei  è;  ma  sì  una 
durezza  di  proferimento,  che,  se  altra  è maggiore,  ninna 
è si  spiacevole,  come  in  partieolarità  questa  del  n pre- 
cedente al  «.  Infatti,  se  si  tolga  la  presente  specie  di 
parole  da  gran  tempo  usaU,  come  ben  voleva  il  Var- 
chi, nello  quali  gioca  V affisso,  noi,  al  pari  de’  latini, 
non  facciamo  tale  accoppiamento  mai.  Dal  Rio. 


. H 


DIALOGO. 


117 


giaac  ran6bologia,  ciò  è l’ oscuro  e dubbio  par- 
lare  ; perchè  molli  ai  potrebbon  lare  a credere, 
veggeudo  scrìtto  non  fanloy  ma  ;a//o,  che  fosse 
nome,  e non  verbo  insieme  coll’ affisso. 

Co.  Ces.  La  sentenza  il  potrebbe  e dover- 
rebbo*  mostrar  loro. 

Varor.  Cotesto  sarebbe  proprio  mettere  il 
carro  innanzi  a’  buoi,  perchè  non  la  sentenza  le 
parole,  ma  le  parole  hanno  a mostrare  la  senten- 
za. E che  quello  che  io  dico,  sia  vero  nella  lin- 
gua nostra,  vedete  che  Dante  lasciò  scritto: 

Facciangli  onore,  ed  esser  può  lor  Ciro 

In  luogo  dì  faccianogli  dove  lasciò  la  lettera  n 
senza  convertirla  in  o in  /. 

Co.  Ceh.  Tenete  voi  che  Dante  e gli  altri 
antichi  scrivessero  corri  tiamentc,  e secondo  le 
regole  dell’  ortografia  ? 

Varchi.  Cotesta  è un'  altra  faccenda;  io  per 
me  credo  di  no  ; ma  questo  per  ora  non  fa  caso; 
basta  che  Danti;  in  un  altro  luogo  scrisse  : 

DichiareranUi  ancor  le  cose  rera  \ 

in  luogo  di  dichiareraimoloti,  ciò  è tè  lo,  o lo  ti 
dichiareranno,  e insomma  il  o lo  dtc/itarcran»o  a 
te,  che  tutti  questi  significano  una  cosa  mdesi- 
ma,  come  poco  fu  vi  diceva. 

Co.  Ces.  lo  so  cotesto  ; ma  io  vorrei  sapere 
se  tra  loro  è differenza,  e se  v*  è,  come  par  ragio- 
nevole, con  qual  regola  o legge  si  può  conoscere. 

Varchi.  Differenza  v*  ò senza  alcun  dubbio, 
e talvolta  molta,  non  già  quanto  al  sentimento, 
ma  quanto  alla  vaghezza  c leggiadrìa  del  par- 
lare ; ma  io  altra  legge  o regola  recare  non  vi 
saprei,  se  non  quella  stessa  che  disse  il  Bembo'*. 

Co.  Ces.  E quale  fu  cotesta  ? 

Varchi.  II  giudizio  degli  orecchi,  e a colo- 
ro massimamente,  i quali  sotto  il  cielo  di  Fi- 
renze nati  o allevati  non  sono  ; perchè  a’  Fio- 
rentini la  natura  stessa  e la  proprietà  del  par- 
lare insegnano  agevolmente  molte  cose  che  gli 
altri  con  difficoltà  capiscono;  e perciò  disse  il 
Bembo  che  questo  modo  di  parlare  : Tal  la  mi 
truovo  al  petto^,  è propriamente  uso  dì  Firenze, 
laddove,  tal  me  la  trovo  al  petto,  italiano  sarebbe 
più  tosto  che  toscano,  essendo  men  vago^;  simil- 


* Poiché  questo  doverrebbe  varchinu  non  riguarda  la 
sola  ortografia,  qui  e altrove  vogliam  rispettarlo.  Tanto 
faremo  di  altre  voci  consimili. 

» Purg.,  V. 

* Fyrg.,  XXIV.  Le  più  reputate  edizioni  leggono: 
ilichiareraHti  ; c il  Lombardi  con  l'usato  suo  senno  mo* 
stra  come  s*  acquista  miglior  dolcezza  nel  verso  e più 
esattezza  nella  sintassi  con  siflfacta  lezione  : e chi  noi 
sente  e noi  vede,  tal  sia  di  Ini.  Dal  Kio. 

* Pros.  lib.  Ili,  part.  27. 

^ Il  Bembo  nello  stesso  luogo. 

‘ A provarlo  ti  vorrei.  Intanto  si  può  notare  che 
questa  maggior  ^aghttta  è meno  usata  anche  presso  gli 
antichi,  e vie  meno  assai  ne' moderni;  ma  non  si  però 
che  alcuna  volto,  con  certe  avvertenze,  consigliate  dal 
gusto  e dal  loco  ore  può  adoperarsi,  non  sia  lecito 
r imitarla.  Quanto  poi  al  dire  che  2a  ait  è modo  Toecano 
c me  la  è /taiMno,  piacerai  ora  di  avvisare  che  il  fa- 


mcnte  : lo  le  mi  strimi  a' piedi*,  pur  del  Petrarca, 
è più  gcufilmente  detto,  che  non  è:  lo  me  le 
strinsi  a' piedi  : 

E faedamisi  udir  pur  come  suole^ 

ha  più  grazia,  che  le  avezze  detto  : e mi  rì  /ac- 
cia udir  ; e parimente  : Se  non  tal  ne  s' offerse,  che 
dizse  Dante,  è più  graziozo  che  ze  avezze  detto, 
tal  se  n'  offerse^  ; le  quali  zottìlità  conozee  e giu- 
dica più  r orecchio,  che  altra  cosa.  Per  ciò  che 
qual  ragione  zi  può  rendere  perchè  Dante  dices- 
se nel  quindicesimo  del  Purgatorio  : 

Non  ti  fia  grave,  ma  fieli  diletto, 

facendo  nel  primo  T affisso  improprio,  e nel  se- 
condo il  proprio,  e massimamente  potendo  senza 
fatica  nessuna*  fargli  amenduc  propri],  dicendo: 

Non  fleti  grave,  ma  fleti  diletto, 

0 fare  il  primo  proprio , e V altro  improprio 
col  dire  : 

Non  fleti  grave,  ma  U fia  diletto; 

cose  che  tutte  stanno  nell’  arbitrio  e nel  giudi- 
zio del  componente,  onde  il  Sannazzaro  disse  in 
un  luogo  : 

A quella  cruda  che  m’ ineenda  a struggemi 
E in  un  altro  : 

E con  un  salto  poi  t*  apprendi  a sbalzati*; 

ponendo  nel  primo  luogo  T affisso  improprio,  e 
il  proprio  nei  secondo;  e altrove  disse: 

Vedi  il  Monton  di  Fn'sso  e segna  e notalo^; 

dove  al  primo  verbo  segna  non  pose  V affisso, 
parendogli  che  bastasse,  come  nel  vero  fa,  porlo 
al  secondo,  o vero  all’  ultimo,  ciò  è al  verbo 
nota.  PiacquegH  ancora  nella  fine  di  quelle  rime 


vellare  odierno  della  Toscana  si  è del  tutto  permutato 
in  quello  d'Italia.  Il  Tassoni  postillava  a questo  luogo: 
È meno  vago,  mu  però  più  regolato.  Dal  Bio. 

' Caiiz.  XXIV,  3. 

’ Canz.  XLI,  4. 

» In/.,  IX. 

* Sènso  fatica  nttauna  della  penna,  ma  con  molta  spiai'e.- 
volezzB  all'udito;  perché  in  un  verso  cosi  breve  faria  trop- 
po mal  suono  la  npetiziouo  della  non  comunal  parola  fitti. 
!<6l  resto  il  Salvini  notò  il  garbo,  e,  in  certo  modo,  anche 
la  ragiuue  del  porre  V e/jùto  al  verbo:  e sì  fa  * o co- 
*mindando  il  periodo,  o dopo  la  particella  copulativo, 
‘quando  è andato  inoonzi  altro  verbo  senza  V o/fisso  ^ 
com' è appunto  il  luogo  di  Dante,  e i primi  due  che 
seguono  del  Sannazzaro.  Tuttavia  l'osservazione  del 
buon  Salvini,  la  quale  egli  chiama  e 

da  lui  riconosciuta  per  vera  nel  Boccaccio  particolar- 
mente e nel  Crescenti,  non  « da  tenere  anco  importante, 
perche  gli  esempi  d'eccezione  si  offrono  a barche: 
nondimeno,  anche  per  consiglio  del  gran  filologo  lom- 
bardo G.  Gherardini,  non  è cosa  da  gittarsi  a tutto 
dietro  le  spalle.  Veggasi  la  sua  Appendice  alle  Grama- 
liche  Italiane  pag.  239-40,  e anche  >1  § XIX  della  voce 
Mi  nel  Cinonio  del  Lamberti.  Dal  Rio. 

* Arcad.  Eclog.  Vili. 

* Arcad.  Eclog.  XII. 

* Arcetd.  Eclog.  Vili. 
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che  egli  oeir  ultimo  luogo  della  sua  Arcadia  di- 
vinamente tradusse  dal  Melixeo  del  Fontano,  di- 
re in  persona  di  lui  : 

I tuoi  capelli,  o Filli,  in  una  cìbìiiIa 
Serbati  tengo,  e spesso  quando  io  volgoli. 

Il  cor  mi  passa  una  pnngonte  aristula 

ponendo  il  pronome  to  dinanzi  all'  affisso  pro- 
prio volgoli  ; il  che,  come  di  sopra  vi  notai,  si 
suole  usare  di  rado. 

Co.  Ces.  Io  aveva  sentito,  come  di  sopra 
vi  dissi,  biasimare  sconciamente  l' Arcadia,  e per- 
ciò non  mi  curava  di  leggerla  ; ora  avendolami 
voi  cotanto  lodata,  la  voglio  vedere  a ogni  mo- 
do; ma  a fine  che  io  non  m' ingannassi,  piacciavi 
farmi  avvertito,  quali  sono  quelli  affissi  che  in 
ella  diceste  essere  parte  poco  regolati,  e parte 
troppo  licenziosi. 

VARaii.  Chi  biasima  sconciamente  le  rime 
a sdrucciolo  del  Sannazzaro,  debbe  acconciamen- 
to lodare  quelle  del  Serafino,  lo  per  me  non  le 
leggo  mai  senza  somma  maraviglia  e dilettazione. 

Co.  Ces.  Io  ho  pure  inteso  che  elle  non  pia- 
cevano al  Bembo  vostro. 

Vakciii.  Al  Bembo,  mio  signore,  non  dis- 
piacevano quelle  del  Sannazzaro,  ma  non  gli  pia- 
cevano le  rime  sdrucciole,  o,  come  dice  egli  al- 
cuna volta,  sdrucciolose^. 

Co.  Cek.  Sapetene  voi  la  cagione  ? 

VARCm.  No  certo;  ma  io  credo  che  lo 
movesse  più  d'  altro  il  non  essere  state  usate  dal 
Petrarca,  lo  quale  pareva  che  egli  intendesse  di 
volere  imitare  in  tutto  e per  tutto. 

Co.  Ces.  Il  Petrarca  non  fece  però  Stanze; 
c il  Bembo  nondimeno  compose  quelle  che  voi 
e gli  altri  lodate  tanto. 

Varchi.  Non  so  dirvi  altro,  se  non  che, 
quanto  a me,  io  ho  un  grande  obligo  al  Sanoaz- 
zaro  ; e il  medesimo  giudico  che  debba  fare  la 
nostra  lingua,  la  quale,  mercè  di  lui,  ha  una  sorte 
di  poema,  il  quale  non  hanno  nè  i Greci,  nè  i 
Latini,  nè  forse  alcuno  idioma  che  sia. 

Co.  Ces.  Che  dite?  Non  hanno  i Greci  Teo- 
crito, e i Latini  Virgilio  ? 

Varcih.  Hannogli,  ma  non  con  versi  a sdruc- 
ciolo. i quali  portano  con  esso  seco  tanta  mal- 
agevolezza, che  al  Sannazzaro  si  pnò  agevol- 
mente perdonare  se  egli,  costretto  dalla  rima, 
formò  contra  le  regole  $tamo$i  e fermamosi, 
quando  dovea  dire  starsi  c fermarsi  ; e licenzio- 
samente disse  offendami^  in  luogo  d' off  endemia  e 


' Artad.,  Eclog.  XII. 

^ Sia  detto  non  a «prezzo  di  ud  tal  paio  di  valentao* 
mini,  ma  aa^mpUcc  manifestazione  del  mio  gusto,  il  dire 
adesso  rime  a sdrucciolo  o èdruecioìoac  farebbe  ridere  chi 
lo  leggesse,  c ofTendereblve  1'  amore  di  esse.  Il  Chìa- 
brera  ne' suoi  Dialoghi  ripetè,  in  tal  senso,  non  pure 
questo  sdruccioloso,  ma  ri  aggiunse  perfino  sdrucciolo- 
samtnit,  per  il  quale  è a dirgli  il  buon  prò.  Mi  sembra 
piuttosto  che  da  tali  parole  si  potesse  ora  trarne  un'  ar- 
guzia, dicendo  che  /«  nme  «dmcciols  sono  sdrueeioloss, 
o a sdrucciolo,  cioè  egcpoli  a far  ificiamparg  chi  Is  usa. 
1>\L  KlO. 


vuolno  fuor  di  rima,  in  vece  di  vogliono,  e inci- 
tassimi  per  incitereòbmij  c alcuni  altri,  come: 

Cantando  al  mio  sepolcro  allor  direteme  ; 

Per  troppo  amare  altrui  sei  ombra  e polrere, 

E forse  alcuna  volta  moetrerreteme  * ; 

e altrove: 

Ma  ehi  verrà  che  de’ tuoi  danni  accertice’? 

Co.  Ces.  Leggieri  biasimi  mi  paiono  cotesti 
a petto  alle  gravi  lode  che  voi  gli  date.  Ma  di- 
temi, gli  affissi  coDgiuDgODsi  mai  con  altre  parti, 
che  co*  verbi,  e eoo  quegli  otto  verbi  che  rac- 
contaste ? 

Varchi.  Congiungonsi  co’  gerundi.  Petrarca: 
Facendomi  d'  uom  vivo  nn  lanro  verde 
E altrove  : 

Standomi  un  giorno  solo  alla  finestra^. 

E il  Boccaccio  : Porlandosenela  il  lupo*.  E alcnna 
volta  cogli  avverbri  ; che,  se  bene  mi  ricordo,  il 
Boccaccio  disse  diniomomi^. 

Co.  Ces.  Ricorderebbevi  egli  d’ alcuno  af- 
fisso usato  da'  poeti  con  alcuno  vago  e più  ri- 
posto sentimento  ? 

Varchi.  Bisognerebbe  pensarci  ; se  già  non 
voleste  intendere  come  /r/sr,  io  luogo  ^ se  lo  fece, 
ciò  è lo  fece  a se  ; o felce,  in  iscambio  di  lo  ci  fece, 
0 il  fece  a noi;  o dielce  in  vece  di  dielloci,  o diel- 
lo.  o lo  diede  a noi;  e Dante  disse  dicerolti  per 
diceroUoti,  ciò  è le  ti  dirò,  o il  ti  dirò,  o dirollo  a 
te,  o vero  diroUoti,  e più  volgarmente,  diceroUo, 
0 lo  dirò  a te,  e insomma  te  lo  dirò.  Disse  anco- 
ra Dante  : uscicci  mai  alcuno,  ciò  è usci  mai  al- 
cuno  di  qui  ; e altrove  : 

Trasseci  I’  ombra  del  primo  parente  ^ 

ciò  è trasse  di  qui.  E avvertite  di  non  ingannarvi, 
come  molti  fanno,  i quali  pigliano  per  affissi  quelli 
che  affissi  non  sono,  come  quando  Dante  disse  : 

Vaisi  in  San  Leo  eoe.*. 

dove  rossi,  non  è affisso,  ma  impersonale,  in  quel 
modo  che  Virgilio  disse  : 

Itstr  ùi  «(STIMMI  eyltnm  *. 

ciò  è st  va;  onde  il  medesimo  Dante  altrove  : 

E dimanda  se  quinci  sì  va  suso'*. 

' ^rcad. , Eclog.  Vili,  dove  però  si  legge  diretemt,  e 
mostreretmL  Ma  senza  questo  vi  sono  pur  troppe  licenze 
in  quelle  rime.  Bottari. 

* ^rcod,  Eclog.  XII. 

* Canz.  IV’,  2. 

* Canz.  XLII,  1. 

» Not.  LXXXVII,  6. 

* E su  questo  andare  scrisse  allatoU  per  allato  a lei, 
il  Davanzali,  e dietroU,  il  Caro  e il  Lasca,  e distroglì, 
il  Bemi,  e tatomovt.  e intoraos^  e infonu>9Ìi,  e surin  e 
sopravi  scrìssero  altri  Classici,  ecc.  Dal  Rio. 

’ Inf.,  IV.  * Purg.,  IV. 

* Eneid.  \%  ver.  179. 

'*  Koo  trovo  questo  verso  nella  Commedia  di  Dame. 
Bottari. 
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È ancora  impersonale,  e non  affisso  tatto  quel 
verso  : 

Più  t'  è da  bene  amare  e più  vi  l' ama*. 
Similmente  quando  disse  : 

£ dentro  della  lor  fiamma  si  geme 

L’ agguato  del  cavai 

Si  gme  non  è affisso,  nè  ancora  se  dicesse  ge- 
mesi,  perchè  la  ai  in  questo  luogo  non  fa  altro 
che  dimostrare,  il  verbo  essere  passivo,  come 
ancora  là  : 

Che  la  parola  a pena  s*  ioteodea 

E qualche  volta  non  opera  la  si  cosa  nessuna. 
Dante^  : 

Ch'  ei  si  mi  fecer  della  loro  schiera  ^ - 
£ quando  disse  : 

Dove  per  lui  perduto  a morir  gissi  *, 

^isrt  non  è affisso,  ma  significa  $i  p),  come  là  : 

Ed  ei  sen  gì,  come  venne,  veloce  * ; 

ciò  è ien  gto.  Le  quali  cose,  se  bene  sono  notis* 
sime  per  sé  stesse,  tuttavia  egli  non  si  potrebbe 
credere  quanto  alcuni  (dico  ancora  di  coloro 
che  fanno  regole  e vocabolisti)  s’ ingannino  in 
esse. 

Co.  Ce6.  1 prosatori  non  hanno  anch*  essi 
alcuni  affissi  o strani,  o segnalati  ? 

Varchi.  Io  lessi  già  in  nn  antico  libro  de' 
Frati  Godenti  della  vostra  terra,  scritto  1’  anno 
1327,  e postillato  tutto  di  mano  propria  del 
reverendissimo  Bembo,  il  quale  mi  prestò  per 
sua  cortesia  M.  Carlo  Gualteruzzi  da  Fano,  uo- 
mo delle  cose  toscane  assai  intendente,  mettiUviy 
ciò  è metivele,  lasciaUvi,  tranelt  fuoriy  etto\  ciò  è 
e toi,  traliney  la  ne  trot,  gli  vi  si  rasciughi  entro, 
sq^agliensy  soUsselOy  ciò  è lo  solesse,  dcgliontiy  lo 
ns  guaristi,  vuolela  per  la  vuole,  berela  per  berla, 
e molti  altri  cosi  fatti.  Ma  se  mi  volete  bene, 
usciamo  oggimai  di  questi  affissi,  che  mi  pare 
ami  che  no,  che  noi  ci  siamo  confitti  dentro, 
e credo  vi  sieno  già  buona  pexza  venati  a noia 
così  bene,  come  a me. 

Co.  Ces.  Oh  state  cheto,  anzi  m’ hanno 
raddoppiato  la  voglia  di  sapere  così  feconda  lin- 
goa,  però  dichiaratemi  : 


' Purj.,  XV. 

» Inf.y  XXVI. 

• Purf.y  XIX. 

‘ /V.  IV. 

• Lezione  più  approvzta  è:Cù'evdi  mi  /écer  ecc.  Tut« 
tzviz  il  *1  accentato,  come  itz  in  vane  stampe,  valer 
potrebbe  oHora,  ia  gutW  meeniro;  significato  non  raro 
a tal  parola,  e non  assurdo  in  tale  circostanza.  Il  Tas- 
soni spiega  questo  $i,  come  accentato,  dicendo:  * eio4 
in  guisa,  t cos'tn. 

• */.,  XXVI. 

» fWp.,  IT. 


QUESITO  OTTAVO. 

Da  chi  «i  debbano  imparare  a favellare  le  lingue^ 
0 dal  volgoy  o da'  maestri^  o dagli  eerittori. 

Varchi.  Lo  parole  di  questa  dimanda  di- 
mostrano apertamente  che  voi  intendete  delle 
lingue  parte  vive,  ciò  è che  si  favellino  natnral- 
mentc,  e parte  nobili,  ciò  è che  abbiano  scrit- 
tori famosi.  Fer  dichiarazione  della  quale,  vi 
dirò  primieramente,  come  tutte  le  lingue  vive 
e nobili  consistono,  come  ne  mostra  Quintilia- 
no ',  in  quattro  cose  ; nella  ragione,  nella  vetu- 
stà o vero  antichità,  nell'  autorità  e nella  consoe- 
tndine,  o vero  nell'  uso.  L*  uso,  per  larci  dalla 
principale  e più  importante,  nlcimo  in  numero, 
ma  primo  in  valore,  è di  due  maniere  ; o del  par- 
lare o dello  scrivere.  L'  oso  del  parlare  d' alco- 
na  lingua,  pongbiamo  per  più  chiarezza,  della 
fiorentina,  è anch'  egli  di  dne  maniere,  ani  versa- 
le e particolare.  L'  oso  oniversale  sono  tutte  le 
parole  e tutti  i modi  di  favellare  che  s’ usano  da 
tatti  coloro  i qnali  on  moro,  e nna  fossa  serra, 
ciò  è che  furono  nati  e allevati  dentro  la  città 
di  Firenze,  e,  so  non  vi  nacquero,  vi  inrono  por- 
tati infanti,  per  mettere  in  consnetndine  o più 
tosto  ritornare  in  oso  qnesto  vocabolo^,  ciò  è 
da  piccolini,  c anzi  che  favellare  sapessero.  L’oso 
particolare  si  divide  in  tre  pard;  perciò  che, 
lasciando  stare  l' infima  plebe  e la  feccia  del  po- 
polazzo.  della  quale  non  intendiamo  di  ragionare, 
il  parlare  di  coloro  i qnali  hanno  dato  opera 
alla  cognizione  delle  lettere,  aggiugnendo  alla 
loro  natia  o la  lingua  latina,  o la  greca,  o amen- 
due,  è alquanto  diverso  da  quello  di  coloro  i 
qnali  non  pare  non  hanno  apparato  lìngua  nes- 
suna forestiera,  ma  non  sanno  ancora  favellare 
correttamente  la  natia:  onde,  come  quel  primo 
sarà  chiamato  da  noi  I*  nso  de’  letterati,  così 
questo  secondo,  l' uso  o più  tosto  il  misoso  degli 
idiod;  cbè  misusare  dicevano  gli  aodchi  nostri 
quello  che  i Latini  nàuti,  ciò  è malamente  e io 
cattiva  parte  osare.  Tra  l’uso  de*  letterati  o il  mis- 
nso  degli  idioti  è un  terso  uso,  e questo  è 
quello  di  coloro  i quali,  se  bene  non  hanno  ap- 


' InstU.  Orùtor.,  Hb.  I,  cap.  6. 

* Questa  congiunzione  e,  la  qual  trova  in  ambo 
le  Giuntine,  fu  ummeasa  dal  Bottorl  e dal  Volpi,  pa- 
rendo forse  di  soverchio  e d'impaccio  al  concetto  e 
alla  sintassi.  Tuttavia  ci  sembra  che  possa  starvi  senza 
sconcio  dell'uno  e dell'altra,  riauumendo,  dopo  la 
congiunzione,  l’articolata  particella  dot;  che  ben  può 
farsi  tale  elissi  anche  in  diverso  genere,  com'  è nel 
caso  che  propongo,  con  pace  de'  Grmunatici,  e con 
onore  degli  Scrittori.  Quando  in  questi  punti  è salva 
la  logica,  non  è da  cercare  più  là:  è da  goveraarsi 
nelle  edizioni  come  ne'  ritratti,  ne*  quali  non  è lecito 
srrors  nfppnrt  ùi  come  bene  avvisò  quell' Antico. 

Dal  Rio. 

’ Questa  voce  è usata  da  Dante,  e da  Maueo  Vil- 
lani, e da  altri  antichi  riportati  dal  V'ocabolario  della 
Crusca:  perciò  a torto  è criticata  come  nuova  dal  Muzi«> 
a]  cap.  7 delia  ForcAiae.  BoTTAHt. 
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L'  ERCOLANO. 


parato  nesBuna  liogiia  Btraniera,  favellano  non- 
dimeno la  natia  correttamente  ; il  che  è loro  av- 
venuto o da  tutte  o da  due,  o da  ciaacbedona  di 
queste  tre  cose  ; natura,  fortuna.  Industria.  Da  na- 
tura. quando  sono  nati  in  quelle  case  o vicinanze, 
dove  le  balie,  le  madri  e i padri  e i vicini  favella- 
vano correttamente  ^ Da  fortuna,  quando,  per  es- 
ser nati  o nobili  o ricchi,  lianno  avuto  a maneg- 
giare 0 pubblicamente,  o privatamente  faccende 
orrevoli,  e conversare  con  uomini  degni  e di  gran- 
de affare.  Dalla  industria,  quando  sema  Io  stu- 
dio delle  lettere  greche  o latine  si  sono  dati 
alla  cognizione  delle  toscane,  o per  praticare 
coi  letterati,  o con  leggere  gli  scrittori,  o coll’  e- 
6<‘rcitarei  nel  comporre,  o con  tutte  c tre  queste 
coso  insiemi*.  E perchè  questi  tali  non  si  posso- 
no veramente  nè  si  debbono  chiamare  idioti,  nè 
anco  Veramente  letterati,  nel  significato  che  pi- 
gliamo letterati  in  questo  luogo,  gli  chiameremo 
non  i(fiot{,  e l'uso  loro  sarà  quello  de' non  idioti. 

Co.  CE^.  Piacemi  questa  divisione  ; ma  se 
i non  idioti  favellano  correttamente  la  lor  lingua' 
natia,  che  s’  ha  egli  a cercare  altro?  e in  qual' 
cosa  sono  eglino  differenti  da'  letterati  ? i quali 
già  non  faranno  altro  in  questo  caso,  che  favel- 
lare correttamente  ancora  essi. 

Vakciii.  Voi  dubitate  ragionevolmente  ; ma 
se  non  vi  fosse  altra  differenza,  sì  v'  è egli  que- 
sta, la  quale  non  è mica  picciola,  che  i letterati 
sanno  per  qual  cagione  dicono  più  tosto  così,  che 
cosi,  0 almeno  quali,  o perchè  queste  sono  pro- 
prie locuzioni,  e quelle  improprie  e traslate,  e 
infinite  altre  cose  ; dove  i non  idioti  non  sanno 
talvolta  perchè,  o in  che  modo  si  debbano  con- 
giugnere insieme  il  verbo  e il  nome  ; e iosomma 


' Il  Muti»  critica  questo  luogo  nello  sue  Battaglie 
al  cap.  19  ilt'lla  Far^sita,  dicendo  non  vi  esser  casa, 
uè  Ticiuanza,  nè  luogo  veruno  dove  si  parli  corretta- 
mente.  nè  pure  in  Firenze  ; e cita  il  Varchi  stesso, 
che  qui  appresso  non  nega  che  in  Firenze  non  si 
usino  nel  favellare  alcuni  barbaritmi,  che  egli  quivi  ri- 
ferisce, e che  tuttora  si  veggono  nello  scriiture  del 
lóOO.  Ma  tuttavia  si  può  rispondere  che  nelle  contrade 
di  Firenze  si  parla  più  correttamente  assai  che  in 
qualsivoglia  altro  luogo  ; anzi  si  può  anche  affermare 
col  Varchi,  che  vi  si  parli  assolutamente  con  tutta 
correzione,  nella  luauiera  delle  frasi,  e nella  giacitura 
e collocazione  delle  parole,  e nella  sceltezza  e proprietà 
de'signiScatì  delle  medesime;  nel  che  propriamente 
consiste  il  forte  delie  lingue;  e che  quei  pochi  èorhe- 
rimi  cha  vi  si  usano,  sono  per  lo  più  nelle  coniuga- 
zioni de'  verbi  in  alcun  tempo  particolari  ; cose  faci- 
lissime a schifarsi;  oltreché  molti  che  sono  reputati 
barbari»  dalla  meschinità  de’ gramatici,  si  potrebbero 
ft  buona  equità  sostenere  con  esempi  d’ antichi  scrit- 
tori e con  forti  ragioni.  Bottari.  — Se  la  dottrina  di 
questa  Nota  dd  Bottari  fosso  vera,  dovria  necessaria- 
mente conseguitare  che  ogni  Fiorentino,  scrivendo,  lo 
fava  oMolutamente  con  htUa  corrtwicne  nelle  fraeiy  nella 
giacitura  e eoUccaxione  delle  paraU,  nella  ectlteaza  e pro- 
prietà de'  lor  eignìAeati,  e anche  quasi  sicuro  dai  èorba- 
rùmi:  in  somma  ogni  suo  dettato  sarà  cosa  classica. 
Ma  non  sopporta  la  spesa  che  si  confutino  con  ra- 
gione le  particolari  credvnze  su  questa  materia,  quan- 
do i fatti  generali  parlano,  anzi  gridano  ad  ulta  voce 
sì,  clic  li  fumio  seutire  anco  ai  sordi.  Dal  Kio.  , 


questi  procedono  colla  pratica  solo,  e quelli  an- 
cora colla  teorica  ; sema  che  se  bene  ho  detto 
che  gli  uni  e gli  altri  correttomeote  favellano, 
non  perciò  si  dee  intendere  che  i letterati  per  la 
maggior  porte  non  favellino  piò  correttamente, 
che  gli  non  idioti  non  fanno,  come  gli  non  idioti 
più  correttamente  che  gli  idioti 

Co.  Ces.  Non  si  truovano  di  quelli  i qnoli 
SODO  dottissimi  o in  greco,  o in  latino,  o io  a> 
meodue  questi  linguaggi , e contuttociò  sono 
forestieri  e favellano  barbaramente  nelle  lor  lin- 
gue proprie? 

Varchi.  Così  non  se  ne  trovassero  ; e il 
Bembo  agguaglia  la  follia  dì  costoro  a quella  di 
coloro,  i quali  bellissime  e ornatissime  cose  mu- 
rano ne’  paesi  altrui,  e nella  patria  loro  propria 
abitano  mole  e dtsagiosomente. 

Co.  Ces.  Senta  dubbio  cotestoro  lasciano, 
come  si  dice,  il  proprio  per  l' appellativo  ; ma 
come  si  debbono  chiamare  in  questa  vostra  di- 
visione? 

Varchi.  Come  più  vi  piace  ; le  parole  di 
sopra  mostrano  che,  quanto  alla  presente  mate- 
ria s' appartiene,  sì  debbano  chiamare  idioti. 

Co.  Ces.  Io  credeva  che  idiota  volesse  oggi 
significare  volgarmente  un  uomo  senza  lettere. 

Varchi.  Olà  non  lo  piglio  io  in  altra  sigoi- 
ficazione,  nonostante  ohe  appresso  i Greci,  onde 
fu  preso,  significhi  privato. 

Co.  Ces.  E’  mi  pare  un  passerotto,  o,  come 
diceste  voi  dianzi*,  che  implichi  contraddixione, 
che  ano  che  sia  letterato,  non  abbia  lettere. 

Varchi.  Se  egli  hanno  lettere,  e’  non  hanno 
di  quelle  lettere,  delle  quali  noi  favelliamo.  An- 
co molti  preti  e notai  hanno  lettere,  e nientedi- 
meno  nella  lingua  propria  sono  barbari  e conse- 
guentemente idioti.  Bisogna  bene  che  voi  avver- 
tiate che,  non  ostante  che  io  abbia  chiamato  que- 
sto uso  diviso  io  tre,  oso  particolau-e,  egli  non  è 
che  non  si  possa,  anzi  si  debba  chiamare  oso 
comune,  perché  egli  comprende  in  effetto  tutta  la 
città  ; coocìossiacosachè  gl'  idioti  sanno  tutto 
quello  che  la  plebea  i non  idioti,  tutto  quello 
che  la  plebe  e gli  idioti;  ì letterati,  tutto 
quello  che  la  plebe,  gli  idioti  e i non  idioti  in- 
sieme, fuori  solamente  alcuni  vocaboli  d'  alcune 
arti,  o mestieri,  i quali  non  importano  nè  alla 
sostanza,  nè  alla  somma  del  tutto  ; onde  perchè 
gli  abusi,  o più  tosto  misusi,  non  sono  usi  sem- 
plicemente, ma  usi  cattivi,  lasceremo  da  parte, 
seguitando  T autorità  di  Quintiliano^,  l’uso  degli 
idioti,  e diremo  che  il  vero  e buon  uso  sia  pria- 


' Da  tutta  questa  soflsteria  di  discorso  risolta  pur 
chiaro  che  la  sola  lingua  corretta  e ragionata  e buona 
è quella  che  si  apprende  mediante  le  grammatiche  e 
gli  scrittori  eccellenti;  e così,  riprovandosi  per  se  me- 
desimo il  ragionamento  del  Varchi,  fortifica  in  un  tempo 
quanto  da  noi  si  disse  nella  noia  3,  col.  I delta  pag.  72. 
Dal  Rio. 

’ Alcune  stampe  qui  leggono  dùiaasi. 

* Inetii.  OratoT.  lib.  I,  cap.  6,  in  fine:  //«a,  et  freiu- 
eam  gwemedfliodMm  vulgo  imperiti  logmmttir,  eoe.  Bottari. 
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cipAlmente  quello  de*  letterati,  e secondariamente 
quello  de*  non  idioti,  av^risandoTÌ  che  nel  favel- 
Imo  non  si  dee  por  mente  ad  ogni  cosellìna,  ansi, 
come  n’  ammaestra  Cicerone  ' , accomodarsi  in 
faTellando  all'  uso  del  popolo,  o riserbare  per  sè 
la  sciensa;  perciocché,  oltra  che  il  lare  altramente 
pare  nn  volere  essere  da  piò  degli  altri,  si  fogge 
eziandio  l’ affettazione,  della  quale  uiuna  cosa  è 
piu  odiosa  e da  doversi  maggiormente  schifare. 
Ora,  per  rispondere  alla  jdimauda  vostra,  dico 
che  le  lìngue  s'  hanno  a imparare  a favellare  dal 
volgo,  ciò  è dall'uso  di  coloro  che  le  parlano. 

Co.  Ces.  Dunque  un  forestiere  non  potrà 
mai  favellar  bene  fiorentinamente,  se  egli  non 
viene  a Firenze  ? 

VARCHI.  Non  mai;  anzi  non  basta  il  venire 
a Firenze,  che  bisogna  ancora  starvi,  e di  più 
conversare,  e badarvi  : e molte  volte  anco  non 
riesce,  perchè  M.  Lodovico  Domenicbi  è stato  in 
Firenze  quindici  anni  continui,  e con  tutte  le  cose 
sopraddette  non  ha  ancora  apparato  a parlare 
fiorentinamente. 

Co.  Ces.  Egli  sa  pure  fiorentinamente  scri< 

vere. 

Varchi.  Noi  ragioniamo  del  parlare,  e non 
dello  scrivere. 

Co.  Ces.  Deb,  poiché  noi  slamo  qui,  dite- 
mi qualcosa  ancora  dell' uso  dello  scrivere. 

Varchi.  Deb  no,  che  io  ho  riserbato  questa 
parte  nella  mia  mente  a nn  altro  luogo  e tempo. 

Co.  Ces.  Deb  sì,  ditemi  alcuna  cosa. 

VAitcui.  Che  vorreste  voi  sapere?  poiché  io 
non  vi  posso  negare  cosa  nessuna. 

Co.  Ces.  Se  una  lingua  si  può  bene  o lo- 
devolmente scrivere  da  uno,  il  quale  da  coloro 
che  naturalmente  la  favellano , appresa  non 
r abbia. 

Varchi.  Voi  non  sentiste  mai  favellare  na- 
turalmente la  lingua  latina,  e pure  di  molto  volte 
latmamente  scritto  m' avete. 

Co.  Ce:s.  lo  non  dissi,  latinamente,  ma  be- 
ne latinamente  ; poi  io  intendeva  delle  lingue 
vive  affatto,  e insomma  della  fiorenliua,  non  delle 
mezze  vive;  che  ben  so,  per  tacere  di  coloro 
che  ancora  vivono,  che  oltra  il  Bembo,  il  Sado- 
leto,  il  Longolio,  il  Polo  e alcuni  altri,  M.  Ko- 
mnlo  Amaseo  e M.  Lazzaro  da  Basciano  e al- 
cuni altri  scrivevauo  bene,  anzi  ottimamente  la 
lingna  latina. 

VARcm.  Non  sapete  voi  che  per  tacere  del 
Bembo,  il  quale  stette  piò  anni  in  Firenze  da 
bambino  col  padre,  che  v*era  ambasciadorc,  e 
poi  vi  fu  più  volte  da  sé,  che  molti  hanno  scritto 
e scrivono  fiorentinamente,  i qnali  non  videro 
mai  Firenze  ? E tra  questi  in  per  avventura  uno, 
M.  Francesco  Petrarca.  Ma  lasciamo  lui,  che  nac- 
que di  madre  e di  padre  Fiorentini,  e da  loro 
é verisìmile  che  apparasse  la  lingua  ; M.  Jacopo 


' N«ir  Oraiort  a Bruto:  Uium  loquemdi  popiUo  foacMt*, 
9ti€ntiam  mìAi  rtiervavi.  BOTTAHU 


Sannazzaro,  quando  compose  la  sua  Arcadia,  non 
era,  eh'  io  sappia,  stato  in  Firenze  mai. 

Co.  Ces.  Voi  vedete  bene  che,  come  dicono 
alcuni,  vi  sono  delle  parole  non  fiorentine  e delle 
locuzioni  centra  leregole\  perchè  egli  oltra  1’  a- 
ver  detto  : 

Anit  glial  riiui,  e lai  noi  volea  cedere^, 

ponendo  fut,  che  é sempre  obliquo,  io  vece  di  tgli 
o vero  ri,  che  sempre  è retto,  egli  non  intese  la 
forza  e la  proprietà  di  questo  avverbio  affatto 
quando  disse: 

Vuol  cantar  meco?  Ora  incomincia  affatto*. 

Varchi.  È vero  ; ma  volete  voi  che  sì  po- 
che cose,  e tanto  piccioli  errori,  e massimamente 
in  nn*  opera  così  grande,  cosi  nuova  e cosi  bella 
facciano  che  ella  si  debbia  non  dico  biasimare 
come  fanno  molti,  ma  non  sommamente  lodare, 
anzi  ammirare  ? Non  vi  ricorda  di  quello  che  dis- 
se Orazio  nella  sua  Poetica  ? 

Fctmwi  ubi  plura  niUnt  tu  cormiac,  ncn  ego  paueit 
Offendar  maculi»  guaa  oh<  taetm  fudU, 

Aut  Humana  panm  cavi!  natura  *. 


' Quctito  discordo  dei  Varclii  non  è il  piu  sensato 
del  mondo.  Solo  vo'  notare  che  il  dire  lui  per  egli,  e 
Ui  per  ella  era  (com*  è tuttavia)  anzi  parlare  naturale 
fiorentino;  e Io  mostra  per  mille  testimoni  il  solo  fio- 
rcntinisaimo  Machiavelli  in  tutto  le  sue  opere.  Però,  se 
così  scrisse  il  Samiu/zaro,  com’  io  credo,  mancò  non  alla 
fiorentinità,  ma  alle  regole  più  approvate  della  lingua 
italiana.  Alcuni  poi  vogliono  che  tu*  e lei,  in  raso  retto, 
non  siano  erronei,  anzi,  quanto  all'  etimologia,  ben 
dedotti  dal  Provenzale  lAai,  e lege,  in  tal  modo  ivi 
usati,  e che  ed  ella  sian  altri  pronomi.  E certo  Pe- 
riidizione,  se  non  altro,  li  difende  molto  bene.  Dal  Rio. 

* Aread.,  Eglog.  IX;  ma  in  alcuna  edizione  si  legge: 
Altri  gliel  ria*i,  ed  ei  «ri  volea  eedare.  BOTTARi. 

* Affatto,  per  confessione  della  gran  maestra  s del  parlar 
regina,  significa  talora  seiua  dUlingione,  »en»a  riguardo, 
coni'  essa  nota  nel  suo  Vocabolario  nel  t di  Affatto 
significato  che  mi  aembra  molto  congruo  al  presente 
caso  del  Sannazz  (Aread.  Egl.  II).  Potrfa  pura  valere 
risolatarnsiits  o simile,  come  pare  lo  rnsasse  aoche  il 
Cecchi,  Ifeyl,,  V,  1:  Io  so  eh‘ C la /arò pur  oggi  AfrATTO. 
Sicché  non  vorrei  che  in  cambio  di  mostrare  l' inespe- 
rienza altrui,  censurando,  si  riesca  per  contrario  ad 
accusare  l’ignoranza  propria,  e che  in  vece  di  dar 
prove  di  essere  Ì legittimi  eredi  della  lingua,  si  attesti 
al  contrario  di  avere  pochi  diritti  o nessunì  a tal  pri- 
vilegio. Se  questa  noterrlla  è giusta,  può  giovarsene 
anco  il  dotto  Giuseppe  Brambilla,  che  non  approva 
V uso  che  il  Sannazzaro  fece  di  questo  avverbio.  Dal  Rio. 

* Il  Castelvctro  a c.  94  della  sua  Oorretion»  dice  ohe 
questo  luogo  d'Orazio  (Àr»  Poet.  v.  361)  non  fa  a pro- 
posito, perchè  non  parla  de’  falli  dì  lingua  che  il  Ca- 
stelvetro,  che  tenea  assai  del  grammatico,  vuole  ehe 
sieno  irremissibili.  Ma  si  paò  intendere  d'ogni  sorta 
d'errore,  purché  sia  piccolo.  Bottari.  — Due  cose  vo' 
notare  a questo  puuto.  La  prima,  che  la  sana  lezione 
del  citato  luogo  d’Orazio  si  é la  congetturata  dal  8i- 
biliaio  e giustificata  dal  Vannetti  e dal  Gargallo,  cioè  ; 
Haud  iacuria  /udit  Àet  Humana  etc.  L'  altra  poi  é che  si 
pub  bene  il  detto  d’  Orazio  tirare  al  senso  accomoda- 
tizio,  quando  vi  sia  l'esatta  rispondenza  del  Plmranitent 
eoi  Panei»  maculi»,  com'era  nel  caso  presente  del  San* 
nazzaro  ; ma  non  é però  che  non  abbia  ragione  il  Ca- 
stelvetro  nell'  affermare  che  i falli  di  lingua  (so  tali 
SODO  effettualmente,  non  credibilmente,  com’e  qui)  non 
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Koq  disse  égli  ancora  nella  medeaixna  Poetica, 
che,  non  che  altri,  Omero  alcuna  volta  sonnife- 
rava'?  benché  quel  luogo  sia  da  alcuni  diversa- 
mente inteso  e dichiarato.  Non  devemo  noi  più 
maravigliarci  e maggiormente  commendarlo,  che 
egli  essendo  forestiero,  scrivesse  nell'altrui  lin- 
gua e in  verso  e in  prosa  cosi  bene  e leggiadra- 
mente, che  prendere  maraviglia  e biasimarlo,  che 
egli  in  alcune  poche  cose,  e non  di  molto  mo- 
mento, fallasse?  E poiché  sono  sdrucciolato  tanto 
olirà  per  compiacervi,  sappiate  che  io  tengo  im- 
possibile che  uno,  il  quale  non  sia  nato  in  una 
lingua,  0 da  coloro  che  nati  vi  sono  apparata 
non  l’abbia,  o vìva  affatto  o mezza  viva  che  ella 
sia,  possa  da  tutte  le  parti  scrivervi  dentro  per- 
fettamente, se  già  in  alcuna  lingua  tanti  scrittori 
non  si  trovassero  che  nulla  parte  di  lei  fosse  ri- 
masa  indietro  ; la  qual  cosa  è più  tosto  impossi- 
bile, che  malagevole. 

Co.  Ces.  Dunque,  per  lasciare  daU'una  delle 
parti  Virgilio  e gli  altri  che  potettero  imparare 
la  lingua  latina  o io  Roma  o da*  Romani  uomini, 
tutti  coloro  che  hanno  scrìtto  latinamente,  dopo- 
ché la  lingua  latina  si  perdé,  hanno  scritto  imper- 
fettamente^? 

Varcui.  Io  per  me  credo  di  si  ; e mi  pare 
esser  certo  che,  se  Cicerone  o Sallustio  risusci- 
tassero e sentissero  alcuno  di  noi,  quantunque 
dotto  ed  eloquente,  leggere  le  loro  opere  mede- 
sime, che  eglino  a gran  pena  le  riconoscerebbero 
per  sue  ; e chi  leggesse  loro  eziandio  1*  opere 
latine  del  Bembo,  non  che  quelle  del  Pio,  non 
credo  io  che  fossero  da  loro  altramente  intese, 
che  sono  da  noi  il  Petrarca  o il  Boccaccio,  quando 
da  un  francese  o da  un  tedesco  mezzanamente 
attalianato^  si  leggono^. 

Co.  Ces.  Con  quali  ragioni  o autorità  po- 
treste voi  provare  che  così  fosse  come  voi  dite  ? 


6Ìeno  verao  dì  aè  trr«i>it*aiéì/i.  Anzi  mi  giova  aggiun- 
gere un  corollario,  vale  a dire  che  certi  mascalzoni 
delie  lettere  odierne  hanno  la  temerità  dì  appropriare 
alle  loro  perpetue  babbuauaggini  (per  non  dir  peggio) 
il  ftwra  nHemiUf  mostrandosi  in  on  tempo  offesi  da 
tanta  ignoranza  da  non  avere  appre.<to  come  Orazio 
col  j»2ara  aiteaZ  indica  U bdUs*e  che  con  la  loro  sin- 
golare eccellenza  damo  negli  occhi  quoti  /lonmcggiando  ; 
e quindi  chi  è abbagliato  da  tanto  splendore  non  deve 
realmente  ricevere  offtto  da  pocéc  moccAù.  Tale  sen- 
tenza del  Venosino  conviene  a Omero,  a Virgilio,  a 
Dante,  al  Tasso  e pari  loro  ; e tanto  pcriettamepte  si 
eondice  con  la  natura  ideale  delle  arti  belle,  quanto 
con  la  fisica  dell’ astro  solare.  Ma  vedere  dai  mascal- 
zoni delle  lettere  appropriato  a corte  operacce  loro  il 
pluro  ailea/,  ove  non  saria  bastante  il  flMztma  ealiganl 
a riscontro  di  nonmmUi»  o»citationibu$,  è tratto  che  invita 
a mirari  eum  ri$u,  ìdest  alle  fischiate  pintto&to  che  alla 
indignazione.  Dal  Rio. 

' Orazio  nella  Poti.  v.  3ò9,  Quandoque  bonut  darmitat 
Honurut.  BOTTAfil. 

' Vedi  r eruditissima  Prefazione  di  Carlo  Dati  alle 
Proot  Ptoremtine  par.  I,  voi.  1.  BottaSI. 

* istruito,  spedito  nell'  italiano. 

* Qui  il  Varchi,  per  dirla  fiorentinamente,  armeggia 
con  suppositi  e congetture  di  poco  o nessun  momento. 
Ma  il  peg^o  è poi  che  ora  confonde  U pronunziare 
oon  lo  acrivere.  Dal  Rio. 


Varchi.  Con  nessuna,  perchè  delle  cose 
delle  quali  non  si  può  far  prnova,  nè  venirne  al 
cimento,  bisogna  molte  volte , per  difetto  di  ra- 
gioni e mancamento  d'autorità,  startene  alle  con- 
ghietture. 

Co.  Ces.  E quali  sono  queste  conghiettnre 
che  voi  avete  ? 

VARon.  Io  so  molto  io;  voi  mi  serrate  trop- 
po ; la  prima  cosa  noi  non  conosciamo  la  quan- 
tità delle  sillabe,  ciò  é se  elle  sono  brevi  o lunghe 
naturalmente  come  facevano  i Latini.  Noi  non  pro- 
nunziamo raspirazioni,  perchè  nel  medesimo  mo- 
do nè  piò,  nè  meno  profferìmo  noi  latìnamente 
habeo  quando  è scritto  coll’  A,  e significa  io  Ao, 
che  oò«o  senza  aspirazione , quando  significa  io 
mi  parto;  e pure  in  quel  tempo  e in  quella  lingua 
si  pronunziavano  diversamente,  come  dimostra 
quel  nobilissimo  epigramma  di  Catullo  : 

Chommoda  dicthal,  ti  quando  Commoda  veliti 
Diccre,  et  llintidiat  Arriut  Intidiat 

Noi  averne  perduto  racccnto  circonflesso*,  il  qua- 
le io  no  medesimo  tempo  prima  innalzava  e poi 
abbassava  la  voce.  Noi  latinamente  pronunziando 
non  facciamo  distinzione,  nè  differenza  dall’s  ed 
0 chiuso  air  e ed  0 aperto,  e nondimeno  v’  è gran- 
dissima. Noi  non  potemo  sapere  se  i Latini  pro- 
nunziavano Florenzia  per  z,  come  facciamo  noi,  o 
Fiorendùj  come  dicono  che  facevano  i Greci,  o 
Florentia  per  t come  profferìmo  noi  Ì1  nome  della 
mercatantia^.  Chi  può  affermatamente  dire  con  ve- 
rità che  noi  in  favellando  o scrìvendo  latina- 
mente, non  diciamo  molte  cose  in  quel  modo 
quasi  che  gli  schiavi,  o le  schiave  italianamente 
favellano  ? Perchè  si  pronunzia  in  latino  questo 
nome  Erancetco  nel  nominativo  non  altramente  che 
se  fosse  aspirato,  e nel  genitivo  senza  aspirazio- 
ne? Perchè  è differente  il  verbo  péceare  nel  presen- 
te dello  indicativo  dal  futuro  dell’  ottativo,  o vero 
dal  presente  del  soggiuntivo?  Il  nominativo  sin- 
golare di  questo  nome  mffo  si  scrive  nel  medesi- 
mo modo,  e colle  medesime  lettere  a punto  che  U 
genitivo  plurale  di  questo  nome  otte,  e non  è dub- 
bio che  la  pronoDzia  era  diversa  e differente.  Il 


' Epìgr.  LXXXV.  L'  aggiunto  però  di  woWi trito, 
che  il  Varchi  dà  a tal  poesia,  non  mi  par  proprio  al 
suo  carattere,  e via  meno  poi  in  tal  grado  di  saperla- 
zione.  Dal  Rio. 

’ ^L'accento  circoi^/letto  h un  bel  trovato  de' moderni 
‘‘per  distinguere  i differenti  significati  di  parecchi  omo- 
“nuDÌ,  cioè  parole  composte  degli  stessi  elementi,  e 
“significanti  cose  diverse.  Quindi  scriviamo  Mrrs,  verbo 
"sincopato  di  iegtiere,  per  distinguerlo  da  torrt,  nome, 
"ecc.  ecc.M  Così  il  Gherardini  ne' suoi  Aeverfiinritt»  Itt- 
tigrafiei.  Il  Tassoni  poi  a questo  luogo  area  scritto  le 
seguenti  parole:  E pure  P utale  (l'accento  cirrunflesao) 
più  (f  UN  paro  di  volle  in  quitto  rostro  libro.  £ tra  non 
molto  ritorna  a rinfacciarglielo.  Dal  Rio. 

* Oggidì  si  pronunzia  : r.itrcantia,  e PTiereotaNCfa  colla  t 
Bottaiu.  — Oggi  resta  tuttora  va/cNtia,  che  piace  più 
di  ro/eNsio.  Ma  qui  si  consideri  da  capo  come  può  es- 
sere buona  maestra  à'ortogr<^a  la  proNMaaia,  che  è cosi 
varia  e incerta.  Dal  Rio. 
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nome  spfcm  non  dispiaceva  a Cicerone'  nel  nu> 
mero  del  meno,  ma  io  quello  del  più  si,  perchè 
r orecchie  sue  non  potevano  padre  il  suono  di 
fptcitrvm  0 speciiòut,  ma  voleva  in  quello  scam- 
bio che  si  dicesse  /ormarum  et  /onnie  ; la  diffe- 
renza del  qual  suono,  se  non  fosse  stata  avver- 
tita da  lui,  nessuno  oggi,  che  io  creda,  conosce- 
rebbe. Dice  Quintiliano^  che  distingueva  coiro- 
vecchio , quando  un  verso  esametro  forniva  in 
ispondeo,  ciò  è aveva  nella  fine  amendue  le  sil- 
labe lunghe,  e quando  in  trocheo,  ciò  è la  prima 
lunga  e 1*  altra  breve  •,  il  che  oggi  non  fa,  che 
io  sappia,  nessuno.  Il  medesimo  afferma^  che  co- 
nosceva la  differenza  tra  '1  tp  greco  che  i Latini 
scrivevano  per  ph  e lo  f latino  ; il  che  a questi 
tempi  non  si  conosce,  lo  ho  letto  con  gran  piacere 
le  giocondiesime  lettere  che  tu  m’  hai  mandato.  Qttae 
ad  me  Jocundtseimae  liierae  dedisti^  legi  summa  i^- 
luptate^  diranno  alcuni  e alcuni  altri:  literae 
qua»  ad  me  dedisti  Jocundiesimae , summa  legi  uo- 
luptate^  e altri  altramente  ; tanto  che  è possibile 
che  nel  volere  variare  le  clausole  e tramutare  le 
parole  per  cagione  del  numero,  si  scrivano  oggi 
cose  in  quel  tempo  ridicole  ; come  chi  scrìvesse 
nella  lingua  nostra  : Le  giocondisshne  che  tu  lettere 
m'  hai  mandato,  con  sommo  io  ho  letto  piacere  ; e 
in  altri  modi  simili,  e forse  più  stravaganti  ; e 
tanto  più  che  i'  orazione  latina  più  assai,  che  la 
volgare  non  è,  circondotta  essere  si  vede,  ciò  è 
atta  a potersi  circondare'*,  e menare  in  lungo,  mu- 
tandola in  varie  guise,  e diverse  faccie  dandole, 
per  farla,  o mediante  il  numero,  più  sonora,  o 
mediante  la  giacitura,  più  riguardevole. 

Co.  Ce8.  Quando  io  tutte  coteste  cose  che 
voi  più  tosto  accennato  avete  che  dichiarato,  vi 
ammettessi  e facessi  buone,  le  quali  molti  per 
avventura  vi  negberebbono,  elle  procedono  tutte 
solamente,  quanto  alla  lingua  latina,  la  quale  è 
mezza  morta  ; ma  come  proverreste  voi  nelle  lin- 
gue vive,  che^  coloro  i quali  non  vi  sono  nati 
dentro,  o nolle  hanno  apparate  da  chi  le  favella, 
non  potessero,  cavandole  dagli  autori,  scrìverle 
perfettamente? 


' Topic.  : Kolim  enim,  ne  si  Latine  quidem  dici  jtoe- 
eit,  specienuu,  et  speciebu»  dictre,  etc.  at  forouB,  et  for- 
marum  M/im.  BortARl 

’ Inet.  OraL,  1.  IX,  e.  4 : Auree  tamen  coneulene  auae,  intei- 
l 'go  rnultum  r^erre  utrum  ne  tenga  eit  quae^udUt  an  prò 
longa]  ncque  fnim  tam  plmMm  est  dùere:  *IncipienteiD 
timcrd,„  quota  iUud:  ^Aasasest  confiterin*  Laonde  non 
pare  che  parli  della  chiusa  del  ven»o  esametro,  come 
vuole  il  Varchi,  ma  della  finale  odi  prosa  o di  verso. 
Bottali. 

* Inetit.  Oròt,  lib.  XII,  cap.  10. 

* Sembrami  che  avendo  detto  sopra  eeeer  eircondotta, 
debba  leggersi  ora  eireONdarrs  e non  arcoiiderf.  Ma  cosi 
leggono  le  Giuntine,  e cosi  la  Crusca  registra,  spie- 
gando questo  eircondare  per  ript'rare;  maio  per  me  non 
mi  lascio  aggirare  nè  n^rars  da  tali  stampe  nè  da  tali 
interpreti.  Dal  Rio. 

‘ Questo  che  manca  nelle  Giuntine,  e fu  posto  dal 
Bottari  a istanza  della  buona  sintassi;  e bene  sta.; 
Dal  Rio.  I 


Varchi.  Io  v’  ho  detto  che  voglio  ragionare 
oggi  del  favellare  e non  dello  scrivere  ; nel  quale 
scrìvere  sono  altrettanti  dubbi,  e forse  più  che 
nel  favellare. 

Co.  Ce8.  Ditemi  questo  solo,  e non  più. 

Varchi.  E'  bisogna  distinguere,  perchè  al- 
tra cosa  è il  prosare  e altra  il  poetare  ; e poe- 
tare si  può  fiorentinamente  almeno  in  sette  ma- 
niere* tutte  diverse. 

Co.  Ces.  Che  mi  dite  voi  ? 

Varud.  Quello  che  è,  e non  punto  più,  an- 
zi qual  cosa  meno.  La  prima  e principale  è quel- 
la di  Dante  e del  Petrarca.  La  seconda  quella 
di  Luigi  e di  Luca  Pulci.  La  terza,  come  scrìsse 
il  Burchiello,  che  fu  poeta  ancb'  egli.  La  quarta, 
i Capitoli  del  Berni.  La  quinta,  i souettì  d’  An- 
tonio Alamanni*.  Oltre  questi  cinque  modi,  ce  ne 
SODO  due  da  cantar  cose  pastorali,  uno  in  burla 
come  la  Nenda  di  Lorenzo  de’  Medici  e la  Beco 
di  Luigi  Pulci,  e 1*  altro  da  vero  : e questo  si 
divide  in  due,  perchè  alcuni  scrìvono  1*  Eglo- 
ghe in  versi  sciolti,  come  sono  quelle  di  messer 
Luigi  Alamanni  e di  messer  Jerouimo  Muzio,  e 
dì  molti  altri,  e alcuDÌ  in  versi  rimati  : e questo 
si  la  medesimamente  io  due  modi,  o con  rime 
ordinarie,  o con  rime  sdrucciole,  come  si  vede  nel 
Sannazzaro. 

Co.  Ces.  Perchè  diceste  voi:  Anzi  qual  co- 
sa meno  ? 

Varchi.  Perchè,  oltra  che  questi  stili  si  me- 
scolano r uno  coir  altro,  talvolta  da  chi  vuole 
e talvolta  da  chi  non  se  ne  accorge,  e per  ta- 
cere delle  Feste,  Farse  e Rappresentazioni,  e 
molte  altre  guise  di  poemi,  come  le  Selve  e le 
Satire,  egli  si  scrive  ancora  da  alcuni  io  bisticci. 

Co.  Ces.  Che  cosa  è scrìvere  in  bisticci? 

Varchi.  Leggete  quella  Stanza  che  è nel 
MorgantBt  la  quale  comincia  : 

L»  caia  cosa  parsa  bretta  e bratta 

0 tutta  quella  pistola  di  Loca  Pulci  che  scrìve 
Circe  a Ulisse  : 

UUste  o laMo,  o dolca  amore,  lo  moro, 

e saperretelo  ; la  qual  cosa  fa  oggi  Raffaello  Fran- 
ceschi meglio  e più  ingegnosamente,  o almeno 
meno  rìdevolmente,  dì  loro.  Ora  voi  avete  a sa- 
pere che  nelle  maniere  nobili,  ciò  è nella  prima 
e nell’  ultima  delle  sette,  possono  i forestieri  co- 
sì bene  scrìvere,  e meglio,  come  i Fiorentini,  se- 
condo la  dottrina  e T esercitazione  di  ciascuno  ; 


' Il  Muzio  nel  <ap.  15  della  Varchina  dice  che  qua- 
nte maoiera  si  riducono  a due,  nobile  a plebea.  Ma, 
posto  che  ciò  sia  vero,  non  è che  queste  due  maniere 
non  si  dividano  nuovamente  in  molta  altre.  Bottari. 

* La  maniera  del  poetare  di  Antonio  Alamanni  si 
può  ridarre  a quella  del  Burchiello,  perchè  non  sembra 
in  niente  diversa;  ma  in  quella  vece  se  ne  possono 
aggiugnere  molte  altra;  del  che  vedi  la  Storia  detto 
Volgar  poesia  di  Gio.  Mario  Crescimbeni;  e i suoi  Com- 
mentari sopra  di  essa,  e il  sig.  Ab.  Bianchini  nel  7Vo<- 
taio  detta  Satira  Italiana.  BOTTARI. 

* Cant.  XXTII,  Stan.  47. 
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perchè  alcaoo  qaauto  avrà  migliore  ingegno,  o mag- 
giore  dottrina,  e sarà  più  esercitato,  tanto  farà 
o Fiorentino,  o straniero  che  egli  sia,  i suoi  com* 
ponimenti  migliori,  ma  nell'  altre  cinque  maniere 
non  già.  E che  ciò  sia  vero,  ponete  mente  che 
differenza  sia  dai  Capitoli  fatti  da'  Fiorentini, 
massimamente  dal  Berma',  che  ne  fu  trovatore, 
e da  Messer  Giovanni  delta  Casa,  a quelli  com- 
posti dagli  altri  di  diverse  nazioni,  che  vera- 
mente potrete  dire  quelli  essere  stati  fatti,  e que- 
sti composti. 

Co.  Ces.  I Capitoli  del  Mauro  e quegli  d'al- 
cuni  altri  sono  pure  tenuti  molto  dotti  c mol- 
to begli. 

VARan.  Già  non  si  biasimano  per  altro,  se 
non  perchè  sono  troppo  dotti  e troppo  begli:  c 
insomma  non  hanno  quella  naturalità  e fioren- 
tinità, per  dir  così,  la  quale  a quella  sorta  di 
componimenti  si  richiede’.  Messer  Matlio  Fran- 
zesi’,  mio  amicissimo,  avanzò  tanto  il  Molza^ 
nello  scrivere  in  burla,  quanto  il  Molza,  che  fu 
non  meno  dotto  e giudizioso,  che  amorevole  c 
cortese,  avanzò  lui  nel  comporre  da  buon  senno. 

Co.  Ces.  Io  vi  dirò  il  vero,  quando  io  po* 
tessi  scrivere  nelle  maniere  nobili,  io  non  cre- 
do che  io  mi  curassi  troppo  dell'  altre. 

Varchi.  Ce  ne  sono  degli  altri  : voglio  bene 
che  sappiate  che  anco  nelle  maniere  nobili  cosi 
di  prose  come  di  versi,  occorrono  molte  stol- 
te alcune  cose  che  hanno  bisogno  della  natura- 
lità fiorentina  ; ma  perchè  queste  cose  apparten- 
gono allo  scrivere  e non  al  favellare,  vogliomi 
riserbare  a dichiararle  un'  altra  volta. 

Co.  Ces.  Or  non  foste  voi  indovino;  poi- 
ché volete  fuggire  appunto  in  quel  tempo,  e a 


' Cosi  chìamavAsi  volgarmemo  il  rasato  dei  fìerni. 

’ 11  buono  e il  bello  di  tali  componimenti  dimora 
soprattutto  nella  natura  di  ehi  li  detta,  alla  quale  perù, 
ma  non  come  parte  integralo,  va  congiunto  la  cono- 
scenza della  lingua  e l'arte  del  versificare.  E l'esem- 
pio del  Berni  è ancora  solo;  e forse  gli  può  secondare 
allato  alialo,  in  alcune  parti,  I’ Ariosto,  e in  molte  il 
veneziano  Gasparo  Ooszi.  Assai  in  ciò  pure  assonnato 
è il  giudizio  del  Pindomonte,  il  quale  nel  suo  bel 
iSermone,  intitolato  //  Famato,  ne  scrisse  questi  versi: 
Beoprìr*  intanto  mi  fu  daUt  il  Borni  — D'  una  vallea  wi 
gnmbOt  e tra  non  pochi,  — Che  iniomo  gli  tedean,  guati 
{/obline  — Figfìuoi,  cAs  oZ  padre  tor  tiedono  intorno.  — 
Rìdta  l’arguto  Spirto,  s gli  altri  ancA’sesi  Rider  oo- 
Uau/  ma  ehi  ttorcea  ta  bocca,  — CW  tgki^uanova,  od  il 
patomo  riso,  — Di  natura  più  assai  che  d'  arte  dono  — 
JVon  tra  un  sol,  eho  rUrauoe  a pieno.  — Ora  io  non  so 
se  il  privilegio  di  tal  natura  sia  dato  solo  ai  Fiorcn- 
Uni,  come  pare  che  pretenda  il  Varchi  con  le  sue  so- 
Asterie  ; alla  lettura  delle  quali  non  potendo  contenersi 
r Alfieri  ne  scrisse  questa  mordace  postilla:  I non  To- 
teani  (dovea  anzi  dire  t non  FVorsaiiai')  non  potoono  ttttr 
SLTFOni  nello  ocriverf.  poco  male.  DaL  Rio. 

* Mattio  o Mattia  Franzvsi,  fiorentino,  fu  uno  de*  più 
vivaci  imitatori  del  Bemi.  Anche  il  Caro  ne  parla  in 
termini  assai  onorevoli  in  una  delle  sue  lettere.  Malisj 

' Mon  accade  parlare  de*  nobilissimi  spiriti  Moda 
Desi,  de' quali  fu  uno  l'Eccellentissimo  sig.  Claudio 
Betti,  filosofo  di  profondissima  scienza,  e degnissimo 
d'  esser  chiamato,  da  chi  che  sia,  principe  de'  filosofi 
dell*  età  nostra.  Tassoni. 


quel  luogo  nel  quale  è il  pericolo,  o dove  bi- 
sogna  star  fermo. 

Varchi.  Che  cosa  sarà  questa  ? 

Co.  Ces.  Io  ho  penato  un  pezzo  per  con- 
durvi a questo  passo,  sicché  ora  non  pensato  u- 
scirmi*  delle  mani  e acappare  si  agevolmente.  U- 
dite  quello  che  dice  il  Bembo  nel  primo  libro 
delle  sue  Prose. 

Varchi.  Che  cosa? 

Co.  Ces.  Tulio  il  contrario  di  quello  che 
dite  e accennate  dì  voler  dir  voi. 

VARcm.  Che  ? 

Co.  Ces.  Che  gli  vico  talora  in  opinione 
di  credere  che  V assire  a guasti  tempi  nato  fioren— 
(ino,  a ben  volere  fiorentino  scrivere  non  sia  di 
rnolto  vantaggio;  tal  che,  secondo  queste  pw^ledel 
Bembo  vostro,  la  vostra  fiorentinità  SU  più  tosto 
per  nuocere  che  per  giovare. 

Varchi.  Avvertite,  ch’egli  dice:  A questi 
tempi,  ciò  è,  per  (aria  grassa  c più  a vostro  van- 
taggio  che  si  può,  quando  il  Magnifico  Giulia- 
no, fratello  di  Papa  Leone,  era  vivo,  che  sono 
più  di  quaranta  anni  passati  ; nel  qual  tempo  la 
lingua  fiorentina,  come  che  altrove  non  si  stimas- 
se molto,  era  in  Firenze  per  la  maggior  parte 
in  dispregio  ; e mi  ricordo  io,  quando  era  gio- 
vanetto, che  il  primo  e più  severo  comandamen- 
to che  facevano  generalmente  i padri  a'  figliuoli 
a i maestri  a'  discepoli , era  che  eglino  nè 
per  bene,  nè  per  male  non  leggesseno’  cose  vol- 
gare, per  dirlo  barbaramente  come  loro®  ; e ma- 
estro Guosparri  Mariscotti  da  Marradi,  ohe  fu 
nella  gramatica  mio  precettore,  uomo  di  duri  e 
rozzi,  ma  di  santissimi  e bnoni  costumi,  aven- 
do una  volta  inteso  in  non  so  che  modo,  ohe 
Schiatta  di  Bernardi»  Bagnesi  e io  leggevamo  il 
Petrarca  di  nascoso,  ce  ne  diede  una  buona  gri- 
da^, e poco  mancò  che  non  ci  cacciasse  di  scuola. 

Co.  Ce.«ì.  Dunque  a Firenze,  invece  di  mae- 
stri che  insegnassero  la  lingua  fiorentina,  come 
anticamente  si  faceva  in  Roma  della  romana,  e- 
rano  di  quelli  i quali  conforUvono,  anzi  sforza- 
vano, a non  impararla,  anzi  più  tosto  a sdimen- 
ticarla ? 

Varchi.  Voi  avete  udito,  e ancora  oggi  non 
ve  ne  mancano;  e credete  a me  che  non  biso- 
gnava nè  minor  bontà,  nè  minor  giudizio  di 
quello  deir  ìllaetrissimo  ed  eccellentìssimo  signor 
Duca  mio  padrone''.  Avvertite  ancora  che  il  Bem- 


* Nell'ediz.  Veu.  si  legge;  ticchi  non  pentate  ora  di 
volermi  uscirò  d.  n. 

* La  edii.  Veli- : Icggootono.  Noti  il  lettore  che  II  ©or- 

baramenU  colpisce  altresì  l'altra  espressione  cw«  volgare, 
ov'  è fatto  gabbo  alla  gramatica.  . » . • 

* Qui  il  Varchi  saviamente  riprende  di  barbarismo 
i saoi  concittadini,  come  già  fatto  l’avea  nella  pag. 
66,  ove  fu  posta  la  nota  6,  col.  II,  a difesa  del  Varchi  e 
a confutamento  di  quella  del  Bottarì.  Dal  Rio. 

' ^ sgridamento,  rimprovero,  rannata, 

i * Questo  discorso  del  Varchi  è degno  anche  al  di 
I d' oggi  di  molta  considerazione  e per  chi  siede  in  alto 
I e per  chi  giace  al  basso.  E di  molta  utilità  fia  pure  il 
[ sottoporre  agli  occhi  de'  lettori  la  seguente  ottava, 
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bo  dice  non  $ia  di  molto  vantag/fio  ; le  qaali  pa- 
role dimostrano  che  pure  ve  ne  sia  alcano. 

Co.  Cks.  Io  comincerò  a credere  che  voi 
o siate,  o vogliate  diventare  sofista. 

Vakciii.  Oimè  no;  ogu’  altra  cosa  da  questa 
in  fuori. 

Co.  Cks.  Poiché  quello  che  il  Bembo  disse 
per  modestia,  è da  voi  interpretato  come  se  fos- 
se stato  detto  per  sentenza.  Non  mostrano  le 
parole  che  egli  usa  di  sotto,  e le  ragioni  che 
egli  allega,  V opinione  sua  essere  che  un  fio- 
rentino abbia  nello  scrìvere  fiorentinamente  dis- 
avvantaggio da  nn  forestiere?  Ma  qoando  bene 
noi  dicesse,  fate  conto  che  lo  dica,  o che  il 
dica  io,  e rispondetemi. 

Varchi.  Un  fiorentino,  data  la  parità  del- 
V altre  cose,  ciò  è posto  che  sia  d' eguale  in- 
gegno da  natura,  d’  eguale  dottrina  per  istadio, 
e d’  eguale  esercitazione,  mediante  V industria, 
non  avrà  disavvantaggio  nessnno,  ma  bene  alcun 
vantaggio  da  uno  che  fiorentino  non  sia,  nel 
fiorentinamente  comporre*,  e questa*  è cosa 
tanto  conta  e manifesta  per  sè,  che  io  non  so 
come  da^  alcuno  se  ne  possa,  o debba  dubitare. 

Co.  Ce.s.  Che  risponderete  voi  alle  ragioni 
che  (?gli  allega? 

VAHcm.  Che  dico  il  vero  che  i Fiorentini, 
avendo  la  lor  lingua  da  natura,  non  la  stima- 
vano, e che,  parendola  loro  sapere,  nolla  sta- 
diavano^,  e che,  attenendosi  all'  uso  popolare- 
sco, non  iscrivevano  cosi  propriamente,  nè  cosi 
rìgnardevolmente  come  il  Bembo  e degli  altri. 

Co.  Cep.  Voi  non  m’avete  inteso  bene,  lo 
vo*  dire  che  quando  i Fiorentini  pigliano  la 


scritta  ticl  secolo  XVI,  dal  Soreutino  Lasca,  i)  quale 
« certo  che,  sa  ora  ci  vivesse,  ne  farebUe  la  ristampa; 
e sarebbe  cosa,  per  tant«  vicende  e ragioni,  vie  più 
che  allora  opportuoissima  : La  U*gaa  »o$tra  è bvt  da 
forudtri  — Scr'Ma  assai  piucorrsi/a  t regolata,  — Per- 
ehi  dagli  eerittor  puri  e jìnrari L’ hanno  Uggendo  eetu- 
diando  imparata.  ^ A noi  par  di  caperla,  e voUtUUri  — , 
A aoi  ci^dùiin ma  ehi  ben  guata  — Vedrà  gli  : 

eeritti  noetrì  uuaSI  TLTtì  — L>' errori  e discordanze  pieni 
e brutti.  — Lasca  Rio».,  U,  l'J9.  D*l.  Rio. 

* Nd  Jiarenlinamente  comporre  chi  può  disdire  questo 
vantaggio  a un  Fioroutiiio?  Ma  ehi  pub  concederlo  a un 
Fiorentinn  nell' ùoIiaKAmaata  eomporreì  Dal  Rio. 

'*  Laedii.  Ven.  : K queata  coea  è. 

Nelle  due  Giuntine  difetta  il  da  supplito  dal  But- 
tari  ; ed  in  vero  h neces.sario  per  la  buona  sintassi,  o 
lasciar  esso,  o cacciare  il  m.  Dal  Rio. 

* Dio  buono  che  ragionare  si  è mai  qnesto  ! Egli  è 
come  dire  : la  ro6a  ^ loro,  ma  biso^mi  che  »$  V acquietino 
faticando  come  faamo  gli  altri.  E io  replico  : Se  V hanno 
da  etudiare,  dunque  non  la  eanno.  Chi  è miglior  loico? 
E nel  vero  eiò  che  forma  una  scienza  e lunga  e larga 
e profonda  e piena  di  moltiformi  difficoltà  corno  ap- 
punto è una  lingua,  non  può  credersi  che  da  uomini 
illusi  o ignorantemente  prosuntuosi,  di  averla  in  proprio 
acquistata  quasi  uu  dono  gratuito  di  natura.  So  che 
alcuni  ci  restano  tuttavia  partigiani  di  si  comoda  dot- 
trina (e  hanno  ben  onde),  e parlano  o soffiano  come 
ex  trìpode  ; ma  io  risponderò  a loro  quello  che  in 
altro  ^ argomento  letterario  disse  il  Gozzi  a simili  dot- 
tori a ci^euza  t Avoloai  che  han  suona  : all'  opra,  at- 
r opra,  — Bei  parlatori.  — Dai  fìrutti  si  conosce  1'  al- 
bero. Dal  Rio. 


penna  in  niatio,  per  occulta  forza  della  lunga 
usanza  che  hanno  fatto  nel  parlare  del  popolo, 
molle  di  quelle  voci  e molte  di  quelle  maniere 
di  dire  che  ai  parano  mal  grado  loro  dinanzi, 
che  offendono  e quasi  macchiano  le  scritture, 
non  possono  tutte  fuggire  e schifare  il  più  delle 
volte. 

Varchi.  Io  voglio  tralasciare  qui  1’  opinio- 
ne di  coloro  i quali  tengono  che  così  si  debba 
scrivere  appunto  come  si  favella*:  il  che  è ma- 
nifestanieiite  faUissimo;  ma  vi  dirò  solo  che 
il  parlare  fiorentino  non  fu  mai  tanto  impu- 
ro e scorretto,  che  egli  non  fosse  più  schietto 
c più  regolato  di  qualsivoglia  altro  d’  Italia, 
come  testimonia  il  Bembo  stesso.  Perchè  dun- 
que quella  occulta  forza  dell'  uso  del  favellare 
popolesco  non  dee  cosi  tirare  i Lombardi  e i 
Vinizianì  * o nel  favellare,  o nello  scrivere, 
come  t Toscani,  e i Fiorentini^?  e tirandogli, 
gli  tirerà  a men  corretto  e più  impuro  volgare. 

Co.  Ce.s.  Io  non  saprei  che  rispondermivi, 
se  già  non  dicessi  che  la  differenza,  la  quale  è 
dal  parlare  de*  forestieri  allo  scrìvere  fiorentina- 
mente,  è tanto  grande,  che  agevolmente  co- 
noscere la  possono,  e per  conseguenza  guar- 
darsene, il  che  non  potete  far  voi  per  la  molta 
vicinanza  che  è deP  parlar  vostro  allo  scrìvere. 

V'ahchi.  Piacemi  che  voi  andiate  cercando 
di  salvare  la  capra  e i cavoli,  come  si  dice, 
heuchè  io  non  so,  se  eglino  volessono  essere 
per  colai  modo  salvati  ; ma  ricordatevi  della 
parità  deir  ingegno,  dottrina  e esercitazione. 

C<).  Ces.  Quanto  al  giudizio,  può  un  fo- 
restiere cosi  bene  giudicare  i componimenti  to- 
scani come  nn  fiorentino? 

V'akchi.  lo  v’  ho  detto  di  sopra  che  tanto 
si  giudica  bene  una  cosa,  quanto  ella  s’intende. 


' Il  Saiviiiti  è di  questo  parare  con  molti  altri;  o 
non  so  però  per  qualche  vostra  malaineoie  fondata  ra- 
gione, se  sia  cosi  faitietimo.  come  dite.  Tassoni.  — ,So 
lo  ecfitere  in  questo  luogo  inteudosi  dello  eeriver  bene, 
secondo  ohe  io  penso,  ognuno  sa  ohe  egli  è on'  arte. 

0 dolio  più  diffieilissitne,  come  ragione  e fatto  dimo- 
strano ; e quindi  mi  pare  cb«  U credenza  che  cUi  debba 
farsi  come  getta  la  lingua,  sia  vicina  a delirio.  Dal  Rio. 

Ecco  che  usa  scriverò  vinixiani,  non  con  altra  ra- 
gione, se  mm  forse  perchè  cosi  sì  favella.  Tassoni. 

* Anzi  avviene  tutto  al  contrario;  perchè  i lombardi, 

1 viniaiaui  et  ogni  altra  provincia,  che  non  ha  la  matta 
prosmuione  dì  acoro  in  corpo  nata  la  scienza  della 
lingua,  non  danno  alcun  peso  al  loro  dialetto,  ma  solo 
•'ercaiio  di  assembrare  il  meglio  che  possono  la  lingua 
che  hanno  appresa  dai  Kaoni  libri  ; e di  qui  nasce  l'o- 
nore che  si  è veduto  esaltare  dal  Lasca  nell'  ottava  ri- 
lata nella  nota  5,  pag.  124,  col.  II.  Anzi  dirò  che 
quando  fosse  più  agevole  ai  Fiorentini  il  far  buon  uso 
della  lingua,  cosi  scemerebbe  in  loro  il  merito  dì  riu- 
scirvi, e per  conseguente  si  faria  grave  la  vergogna 
d’ ignorarne  T esercizio  : dove  per  contrario  risulte- 
rebbe più  sfolgorala  la  gloria  di  avere  acquistato  nn 
tal  bene  a chiunque  non  fosse  Fiorentino,  e più  degno 
saria  di  scusa  quando  non  vi  riuscisse.  Ma  le  ragioni 
son  pari.  Dal  Rio. 

* Forse  va  letto  dot,  che  in  qaesto  caso  fa  migliore 
la  proprietà  della  corrUpondenza  eoa  al.  Dal  Rìo. 
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L’  ERCOLANO. 


Co.  Ce8.  Io  ve  n'  ho  dimaudalo,  perchè  ' 
Quintiliano',  il  quale  fu,  secondo  che  scrìvono 
alcuni,  epagnuolo,  diede  buon  giudizio  di  tutti  i 
poeti  non  solo  latini,  ma  greci;  che  ne  dite  voi? 

Varoti.  Che  volete  voi  che  io  ne  dica, 
se  non  bene  ? Se  il  giudizio  suo  fu  buono, 
come  in  verità  mi  pare,  è segno  certissimo,  che 
egli  gli  intendeva  bene. 

Co.  Ces.  Vo*  dire  che  egli  non  era  però 
romano,  e anco  non  so  eh*  egli  fosse  stato  in 
Grecia. 

Varchi.  Ondunque*  si  fosse,  egli  nacque, 
fu  allevato  e tenne  scuola  pubblica  molti  anni 
in  Roma;  e se  non  andò  in  Grecia,  oltra  che  ì 
Greci  andavano  a Roma,  molto  meglio  avrebbe 
fatto  ad  andarvi,  in  qoanto  al  potere  meglio  in- 
tendere la  lingua  greca,  e più  perfettamente 
gindicarc  gli  scrittori  d*  essa. 

Co.  Cf.s.  Dunque  è possibile  che  alcuno 
giudichi  bene  d’  nna  lingua,  nella  quale  egli  non 
sia  nato,  nè  1’  abbia  apparata  da  coloro  che  na- 
turalroente  la  favellano? 

Varchi.  Io  lo  vi  replicherò  un'  altra  volta. 
Quanto  è possibile  che  egli  T intenda,  tanto 
è possibile  che  egli  la  giudichi,  onde  se  non 
può  intenderla  perfettamente,  non  può  anco  per- 
K‘ttameote  giadicarla  da  sé;  dico,  da  sè,  per- 
chè potrebbe  riferire  il  giudizio  d’  altri  : ma 
io  voglio  avvertirvi  d*  uno  errore  di  grandissi- 
ma importanza,  e oggi  comune  a molti,  il  quale 
é,  che  ogni  volta  che  hanno  conchiuso  essere 
possibile  che  alcuno  possa  fare  alcuna  cosa, 
subito  credono  e vogliono  che  altri  creda  che 
egli  la  faccia  ; e non  si  ricordano  che  il  proverbio 
dice,  che  dal  detto  al  fatto  è un  ^ran  tratto^. 

Co.  Ces.  Datemene  un  esempio. 

VARcm.  Alcuno  mi  dirà  che  il  tale,  il 
quale  compone  un*  opera,  la  quale  pareggierà 
di  leggiadria  c di  numero,  verbigrazia,  gli  A«o- 
lani  del  Bembo,  e conoaceudo  alia  cera  che  io 
non  lo  credo,  mi  dimanderà,  se  ciò  è possibile; 
o perchè  io  non  posso  negargli  ciò  esser  pos- 
sibile, vorrà  che  io  creda  che  quello  che  è pos- 
sibile ad  essere,  sia  o debba  essere  a ogni  modo. 

Co.  Ces.  Cotesta  è una  vaga  e pulita  loica. 

Varciu.  Per  mia  fe*  sì. 

Co.  Ces.  Ma  torniamo  al  caso  nostro*.  11 
Castelvetro  nella  sua  Risposta  a carte  04  dì 
quella  in  quarto  foglio  che  si  stampò  prima,  e 
148  di  quella  in  ottavo  che  si  stampò  nltima- 
mente^,  confessa  di  non  aver  beato  quel  latte 
della  madre,  o della  balia,  nè  appreso  dal  pa- 
dre o dal  volgo  in  Firenze  la  lingua  volgare, 


‘ InMt.  Oraf.,  I,  IO,  c*p.  1. 

’ Da  qualunque  parte  si  fosse 

* Rimpetto  alle  parole  di  questo  prorerbio  il  Tas- 
soni ha  sciitio  : Facta  dt//ieil»ora  ri&tt.  Dal  Rio. 

* Cctttta  è €040  mcètro.  Cosi  continuate  «tanno  questa 

parole  nelle  due  prime  stampe,  e non  interrotte  dal 
Varefti  e Co.  Ots.  aiccome  fece  il  Bottari;  e eoo  buon 
•'onsiglio,  0 abbracciato  pure  da  noi.  Dal  Rio. 

* In  Parma  appieseo  Óeih  Viotto  nel  1&72-  Bottari. 


ma  essersi  sforzato  d'  impararla  da'  nobili  scrit- 
tori’; e coir  autorità  e parole  stesse  del  Bembo'' 
par  che  voglia  mostrare  che  in  impararla  non 
si  richiegga  di  necessità  il  nascimento  c P alle- 
vamento io  Firenze,  nè  il  rimescolamento,  per 
usar  le  sue  proprie  parole,  colla  feccia  del  po- 
polazzo;  che  nc  dite  voi? 

Varchi.  Così  lo  potessi  io  scasare  negli 
altri  luoghi,  come  io  posso  in  cotesto,  nel  quale 
egli  procede  e favella  modestamente. 

Co.  Ces.  In  che  modo  lo  difenderete  voi? 

Varchi.  Primieramente  quello  che  egli  dico, 
si  può  intendere  dello  scrivere  e non  del  favel- 
lare, e quando  bene  s*  intendesse  del  favellare, 
a ogni  modo  direbbe  vero  ; perciocché  1’  essere 
egli  nato  e allevato  a Modooa,  non  gli  toglie 
che  non  possa  sapere,  come  dice  egli,  alcuna 
cosa,  non  pur  d'  altro,  della  lingua  volgare  an- 
cora. Poscia  egli  allega  l' opinione  del  Bembo, 
scrivendo  le  parole  di  lui  medesimo,  senza  in- 
terporvi il  giudizio  suo  ; perchè  viene  a riferirai 
e appoggiarsi  all'  autorità  del  Bembo,  onde  il 
Bembo  viene  ad  aver  fallato,  e non  il  Castel- 
vetro, se  fallo  è cotale  opinione,  come  io  credo. 

Co.  Ces.  Che  dite®  dunque  di  M.  An- 
nibaie? 

Varchi.  Che  dove  M.  Lodovico  si  può  scu- 
sare, il  Caro  si  deve  lodare. 

Co.  Ces.  Quale  è la  cagione? 

VAKaii.  Perchè  T opinione  sua  è la  mi- 
gliore, come  a'  è conchiuau  di  sopra  ; poi  M.  An- 
nibale non  riprende  il  Castelvetro  semplice- 
mente, ma  come  colui  che  voglia  faro  della 
lingua  fiorentina,  e dell'  altre  il  Gonfaloniere*, 
il  Satrapo,  il  Macrobio,  1'  Aristarco®,  e gli  altri 
tanti  nomi  che  si  truovano  sparsamente  nella 
sua  Apologia;  le  quali  cose  niega  il  Caro,  e 
con  verità  che  si  possano  fare  da  uno  il  quale 
o non  sia  nato,  o non  abbia  praticato  in  Firen- 
ze : e quando  mille  volte  fare  si  potessero,  ne 
seguirebbe  bene  che  il  Castelvetro  fare  le  po- 
tesse, ma  non  già  che  le  facesse.  Leggete  quello 
che  dice  di  questo  fatto  messer  Annibale  a fac- 
cio 151,  e molto  più  chiaramente  a faccie  167, 
le  cui  parole  sono  queste,  nelle  quali  sono  ri- 


' K v'aggiugne:  mllo  mai»i<ra  cA«  konno  /atto  coloro, 
0 fiorsDtinl  0 no  eke  ti  titmo,  li  guoU  tomo  più  dtfffi  al- 
tri a’  nottri  di  in  itcrivir  vo/farmtmU  eomateiuloti  dal  Coro 
mtd^timo.  Parole  importanti  assai  in  questo  punto,  e le 
quali  poco  lesamente  sono  perciò  «tate  ommesse  dal 
Varchi.  Dal  Rio. 

Pros.  lib.  I. 

‘ Alcune  stampe  qui  leggono  : direte. 

* Vedi  ì' Apolofio  del  Caro  a c.  151,  «altrove  del- 
l'ediz.  di  Parma  del  1658,  in  4.*  Bottari. 

‘ *li  dottissimo  Castelvetro  non  fa  questa  profes- 
^sione  ; e quando  la  facesse,  la  potrebbe  fare  con  più 
"profonda  dottrina  et  isquisito  giudizio  di  quello  che 
"non  sareste  voi  per  far  mai  con  centomila  vostri  pari, 
"che  uon  vedete  dal  naso  alla  bocca,  e tuttavia  fate 
*r  Argo..  Cosi  con  basso  animo  di  fazioso  provinciale 
e non  con  equità  di  letterato  nazionale  postillava  il 
Tassoni,  e pio  a oltraggio  della  propria  che  dell*  altrui 
riputazione.  Dal  Rio. 


-Jigi 
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strette  in  somma  e racchiose  in  sostatila  tutte 
le  cose  che  infin  qui  di  questa  materia  dette 
si  sono  ; però  consideratele  bene  : Vedétéy  gram- 
matico e favellator  toscano  che  voi  sete  ' ! $ forse 
che  non  pretumete  di  fame  il  maestro  e (T  allegarne 
anco  V usoy  come  se  vi  foste  nato  o nodrito  dentro^ 
0 che  l*  usanza  e 'I  modo  tutto  con  che  se  ne  dee 
ragionare  e scrivere,  fosse  compitamente  nelle  sole 
osservanze  che  voi  solo  n'  avete  fatte,  non  v'  ac- 
corgendo che  per  fare  una  profession  tale,  non  basta 
che  voi  ne  sappiate  le  voci  solamente,  nè  la  pro- 
prietà di  ciascuna  d'  esse,  che  bisogna  sapere  anco 
in  che  guisa  sf  accozzano  insieme,  e certi  altri  mi-  > 
nuzzoli,  come  questi  che  si  son  detti,  i quali  non 
si  trovano  nel  vostro  Cibaldone*,  nè  anco  in  su  i 
buoni  libri  tal  volta,  U osservazion  degli  axUori  è 
necessaria,  ma  non  ogni  cosa  v*  è dentro;  e altra 
quello  che  si  truova  scritto  da  loro,  è di  piu  momento 
e di  piU  vantaggio  che  non  pensate,  V avere  avuto 
monna  Sandra  per  balia,  maestro  Pippo  per  pedante, 
la  Loggia  per  iscuola,  Fiesole  per  villa,  aver  girato 
più  volte  il  coro  di  iSanta  Riparata,  seduto  molte 
sere  sotto  *l  tetto  de'  Pisani,  praticato  molto  tem- 
po, per  dio,  fino  in  Guaifonda,  per  sapere  la  na- 
tura d'  està. 

Co.  Ces.  Queste  mi  paiono  molto  efficaci, 
e molto  vere  parole  ; ma  se  M.  Annibale  è da 
Civitanuova,  o,  secondochè  vuole  il  Castelve- 
tro^,  da  8an  Maringallo,  terre  amendue  nella 
Marca  d’  Ancona,  come  scrive  egli  cosi  puro  e 
così  fiorentinamente,  come  si  vede  che  fa?  E 
onde  ha  imparato  tanti  motti,  tanti  proverbi,  e 
tanti  riboboli  fiorentini,  quanti  egli  usa  per  tutte 

10  sue  composizioni  ? 

Varchi.  A Messer  Annibaie,  se  egli  non 
ebbe  nè  monna  Sandra  per  balia,  nè  maestro 
Pippo  per  pedante,  non  mancò  ninna  dell*  al- 
tre condiiioni^  che  egli  medesimo  dice  esser  ne- 
cessarie a chi  vuol  ben  favellare  o leggiadra- 
mente scrivere  nella  lingua  fiorentina. 

Co.  Ces.  Riconoscesi  in  lui,  n ne'  suoi 
scritti  quel  non  so  che  di  forestiero,  come  ne- 
gli altri  che  fiorentini  non  sono;  la  qual  cosa 

11  Castelvetro,  imitando  PoUione,  chiamerebbe 
per  avventura  Sanmaringaìlità? 

Varou.  Voi  volete  la  baia,  e io  non  vo- 
glio rispondervi  altro,  se  non  che  egli  è di 
maggiore  importanza  che  voi  forse  non  credete, 
r avere  usato  e praticato  in  Firenze  : e se  il 


* QaetU  pungsnùésme  paroU  in  un  asino  march.*  «t 
possono  totlsrars,  nota  il  TMsonii  ma  questa  postilla 
(potrebbe  replicarglisi)  è intollerenda  in  un  letterato  di 
buon  giudizio  e di  buona  educazione.  E quanto  al  ti- 
tolo di  asino,  applicato  al  Caro,  mi  farebbe  quasi  dirgli 
quel  che  io  soglio  ìu  leggendo  «erte  iosoleozo  di  lette- 
rati (lontani  però  mille  miglia  dallo  studio  e ingegno 
Tassoniano);  idest  chs  ehi  abbonda  pub  dare.  Dal  Rio. 

* Lo  stesso  che  Zdmldons,  « questa  parola  per  ap- 
punto leggeei  nelle  stampe  più  moderne. 

* Castelvetro  a c.  147  della  sua  Replica,  nell  edi- 
zione dì  Parma  del  1573  in  8.*  Bottart. 

* K perchè  uou  può  avere  queste  medeeime  qualità 
il  Castelvetro  che  ha  il  Caro?  Tassom. 


Castelvetro  si  fosse  Ulvolta  rimescolato  colla 
feccia  del  popolazzo  fiorentino,  egli  non  avrebbe 
prima  detto  e poi  voluto  mantenere,  che  panno 
tessuto  a vergato^  fosse  ben  detto;  nè  che  conso- 
lare, uè  consolazione  in  quel  sentimento  che  egli 
lo  piglia,  si  potessero  comportare^,  non  che  si 
dovessero  lodare;  e avrebbe  sentito  infino  ui  fan- 
ciuHi  ebe  non  sono  ancora  iti  all'  abbaco,  nè 
j sanno  schisare^,  dire  sempre  cinque  ottavi,  e non 
^ mai  le  cinque  parti  dell'  ottavo*,  come  usa  egli 
piu  volte.  A quanti  ha  mosso  riso,  e a quanti 
compassione,  quando  egli  a carte  95^  tentando 
di  difendersi  da  Annibale,  il  quale  a facce  151 
dice  che  una  volta  che  il  Castelvetro  fu  a Fi- 
renze, egli  v'  imparò  piu  tosto  di  fare  a'  sosti 
s d' armeggiare,  che  di  scrivere  ; risponde,  vo- 
lendolo riprovar  falso,  che  non  solamente  non 
imparò  d'  armeggiare  quella  volta  che  egli  fu  in 
Firenze,  ma  che  non  fu  mai  in  Firenze  in  età 
da  imparar  d'  armeggiare  e da  travagliare  la  p.er« 
sona  in  esercizi  gioveniii,  come  aveva  fatto  pri- 
ma in  altre  terre;  e non  si  avvede,  come  avreb- 
be*, se  si  fosse  rimescolato  colla  feccia  del 
popolano  di  Firenze,  che  egli,  mentre  che  vuole 
scusarsi  dell'  armeggiare,  armeggia  tuttavia  ; per  - 
chè,  come  si  dichiarò  di  sopra’’,  quando  si  vuoi 
dire  in  Firenze  a uno:  Tu  non  dai  in  nulla,  tu 
ti  avvolpacchi,  e iosomma  tu  sei  fuor  de*  gan- 
gheri, se  gli  dice  per  una  cosi  fatta  metafora  : 
Tu  armeggi’*. 


' E pure  colai  frase  non  parve  cosi  assurda  allo 
’Nfarìnato,  il  quale  senza  riprovarla,  ne  rinnovò  non 
so  se  la  memoria  o 1' uso  nel  cap.  H del  Hb.  1 de’ 
suoi  ÀtosriimsiUi  ecc.,  dicendo:  Un  certo  che  di  tes- 
suto a vergata,  che  ad  altro  proposito  disse  guel  taUnt’uo  ■ 
•no,  senza  alcun  fallo  et  sembra  di  riconoscervi  (parla  del 
volgarizzamento  della  Retorica  di  Cicerone).  Dal  Rio. 

’ Consolars  e consolasioiu  nel  significato  castelvetrìco 
non  dispiacquero  a più  d'  un  erudito,  e nè  anco  a un 
gran  linguista  e letterato  toscano,  qual  è il  Redi:  die 
ntlle  suo  lettere  cosi  l’adopera;  o così  fa  il  .Salvini 
nelle  sue  Prose,  come  appare  dai  moderni  vocabolisti. 
Onde  può  non  senza  fondamento  congetturarsi  che  la 
censura  in  ciò  e del  Caro  e del  WchI  fosse  mossa 
più  da  soAsterie  che  da  giuste  ragioni,  o che  il  gusto 
del  modanese  fosse  in  tal  parte  piu  sano  del  fiorentino. 
Dal  Rio. 

’ Schisare  è termino  aritmetico,  e suona  ridurre  il 
numero  rotto  ad  altro  numero  minore,  ma  di  valore 
egnale.  Così  11  Vocabolario  della  Crusca,  che  reca  ap- 
punto questo  esempio  del  Varchi.  Maliu. 

* A questa  critica  risponde  molto  bene  il  Castolvo- 
tro  nella  sua  Corresions  cce.  mostrando  aver  cosi  detto 
per  fuggire  la  favella  del  volgo  non  solo  fiorentino, 
ma  modenese  (che  pur  esso  diceva  ì etN^ua  ottaeO,  o per 
accostarsi  a quella  de*  classici.  K in  questo  proposito 
vo’  ricordare  che  moltissime  volte  si  crede  proprietà  di 
un  solo  paese  ciò  che  è comunanza  di  molti  ; e quindi 
si  piglia  cagione  di  vana  luperbiada  ciò  che  dovrebbe 
appunto  umiliare.  Dal  Rio. 

^ Castelvetro  a car.  148  dell' ediz.  dì  Parma  del 
1673  io  8.°  Bottari. 

* Qui  molte  stampo  frammettono  fatto,  sacrificando 
air  evidenza  una  nuova  bellezza  del  costrutto  Varchino. 

’ Vedi  alla  pag.  38,  col.  I. 

* Ma  bisogna  confessare,  che,  se  il  Caro  noi  fece  a 
malizia,  come  io  credo,  a fine  di  trovar  cagione  di  ri- 
prendere  il  Castelvetro,  egli  favellò  molto  equivoco, 
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Co.  Ces.  Certo  che  io  non  avea  avvertito 
cotesto,  e,  per  la  mia  parte,  di  simil  cose  lo 
scaserei,  perchè  cotali  parole  non  si  traevano 
ordinariamente  scritte  ne*  libri  e massimamente 
negli  autori  nobili. 

Varcìii.  Il  medesimo  farci  ancora  io,  solo 
che  non  volesse  stare  in  sulla  perfidia,  c mante- 
nere d*  aver  ben  detto,  anzi  confessare  che  se 
il  rimescolarsi  col  popolazzo  non  è necessario 
allo  scrivere,  è almeno  utile  al  favellare  ; e,  per 
non  istar  ora  fuor  di  proposito  a raccontarle  a 
nna,  a una,  sappiate,  che  di  tutto  le  prime  dieci 
opposizioni  che  egli  fece  contra  la  Canzone  di 
M.  Annibaie,  egli,  so  fosse  stat<t  pratico  in  Fi- 
renze, non  n’avrebbe  fatta  nessuna,  perché  tutte 
quelle  parole  che  egli  riprende,  non  solo  si  fa- 
vellano, ma  si  scrivono  ancora  da  tutti  coloro 
i quali  o scrivono  o favellano  fiorentinamente  ' ; 
come  al  suo  luogo  si  mostrerà,  e tanto  chiaro, 
che  niuno  non  potrà,  secondochè  io  stimo,  non 
maravigliarsi  di  chi  avrà  creduto  altramente. 

Co.  Cf.s.  Se  io  potessi  aspettare  a cotesto 
tempo,  io  non  v'  avrei  dato  oggi  questa  briga  ; 
ma  egli  d’  intorno  a questa  materia  dell’  impa- 
rar le  lingue  non  mi  resta  se  non  un  dubbio 
solo,  però  dichiaratemi  anche  questo. 

Varchi.  Ditelomi. 

Co.  Ces.  II  Caro  a face.  31  narra®,  come 
Alcibiade  dice  appresso  Fintone  d’ avere  impa- 
rato dal  volgo  di  ben  parlare  grecamente;  e 
che  Socrate  approva  il  volgo  per  buon  maestro, 
e per  laudabile  ancora  in  questa  dottrina,  e che 
per  voler  far  dotto  uno  in  quanto  al  parlare, 
bisogna  mandarlo  al  popolo.  Ora  io  vi  dimando 
non  se  queste  cose  sou  vere,  perchè  essendo  di 
Fiatone,  le  credo  verissime,  oltrachè  di  sopra 
sono  state  dichiarate  da  voi  ; ma  dimaiidovi  se 
Platone  le  dice. 

Varchi.  Dicele  tutte  a capello;  perchè? 

Co.  Cks.  Perchè  le  parole  usate  dal  Castel- 
vetro  a carte  6 nella  prima  impressione,  e a 10 
nella  seconda  me  ne  facevano  dubitare,  dicendo 
egli  cosi  : Posto  che  fosse  rero  che  queste  cose  si 
dicessero  tutte  appo  Platone  ; perchè  messe  egli 
in  dubbio  le  cose  chiare  ? 


perchè  il  diro  a uno  cosi  >.'ontrappnelAinente:  Th  impa- 
roeti  di  fari  n' $<it9Ì  « nd  è più  ginita  inter- 

pretazione qnella  del  Castelvetro  rhe  la  del  Varchi.  K 
ciò  nasce  dal  mentovare  prima  un  esercizio  ginnasdeo 
/are  a'setei,  Il  quale  invita  naturalmente  a tener  per 
altrettale  T ormc^iore,  che  gli  aegoe  appresso.  In  effetto 
poi  il  Castelretro,  se  ignorava  anco  un  vocabolo,  che 
in  tal  senso  ncn  ha  ricevuto  mai  buona  accoglienza  se 
non  dai  Fiorentini  di  nascita  o di  fazione,  non  era 
cosa  da  moverne  poi  le  risa,  e molto  meno  la  com- 
passione, come  scrive  il  Varchi;  laddove  l'altro  signi- 
Acato  proprio  o nobile  fu  sempre  e voleutieri  usato,  e 
chiaramente  inteso  da  ttitti.  Chi  non  ss  scàernnVn*,  non 
ar»s^>,  dice  il  Bartoli  : ora  come  a'  intenderebbe  da 
un  seguace  del  Varchi?  Dal  Rio. 

* Non  ne  segue  perciò  che  il  Caro  se  ne  dovesse  in 
questa  sua  nobilissima  canzone  aervire.  Tassoni.  — V. 
la  nota  4 della  seg.  col. 

’ Il  Caro  nell'Apologià  deli'ediz.  suddetta.  BoTTARI 


Varchi.  Io  non  vi  saprei  diro  altro,  se 
non  che,  come  dissi  ancora  di  sopra,  il  Castel- 
vetro  si  va  aiutando  colle  mani  e ce*  piè,  e come 
quegli  che  affogano,  s’  appiccherebbono,  come 
si  dice,  alle  funi  del  cielo',  asa  tutte  quelle  arti 
che  sa  c può,  non  solo  per  iscolpar  sò,  ma  per 
incolpare  .\nnibalc  ; oltra  che  il  modo  dello  scri- 
vere sofistico  è cosi  fatto*. 

Co,  Ces.  Non  ptmsava  egli  che  almeno  gli 
uomini  dotti,  de*  quali  si  dee  tener  maggior 
conto  ben  per  1’  un  cento^,  che  dogli  altri,  aves- 
snno,  leggendo  Platone,  a conoscere  1*  arte  e 
r astuzia  usata  da  lui? 

Varchi.  Io  non  so  tante  coso  ; voi  volete 
pure  che  io  indovini  ; la  quale  arte  io  non  seppi 
mai,  nè  so  fare  al  presente. 

Co.  Ces.  Io  non  voglio  che  voi  indoviniate, 
ma  solo  che  mi  diciate  1’  opinione  vostra. 

Varchi.  Eccoci  all'opinione  mia.  La  mia 
opinione  c che  ognuno  dica  e faccia,  faccia  e 
dica  tutto  quello  die  meglio  gli  toma,  e che 
tutto  il  mondo  sia  colà*,  per  non  dire  che  il 
precetto  de’  retori  è che  chi  ha  *I  torto  in  al- 
cuna causa,  vada  aggirando  sé  e altrui,  e per 
non  venirne  al  punto  mai,  favelli  d*  ogn*  altra 
cosa,  e metta  innanzi  materia  assai  per  isvagare 
i giudid,  e occupargli  in  diverse  consideraziooi. 
Tutti  i dotti  non  sono  atti  ad  andare  a leggere 
Fiatone,  e intanto  gli  altri  stanno  sospesi,  e i 
I volgari  se  la  beono. 

I Co.  Ces.  Non  dice  egli  ancora  ch^quando 
tutte  quelle  cose  fossino  vere,  non  può  com- 
prendere quello  che  Annibale  si  voglia  conchiu- 
derc  ? come  quasi  non  fosse  manifestissimo  e 
per  la  materia,  della  quale  si  ragiona,  e per  le 
parole  cosi  di  sopra,  come  dì  sotto,  che  M. 
Annibaie  vuole  non  solamente  conchiudere,  ma 
conchiude  efficacemente,  che  le  parole  nsate  da 
lui  nella  sua  Canzone,  e riprese  dal  Castelvetro 
nelle  sue  opposizioni,  sono  in  bocca  del  volgo% 
ed  essendo  in  bocca  del  volgo,  sono  intese,  ed 


' Varchi  mio,  tu  bai  le  traveggole,  e non  «ai  quel 
che  pc.xchi,  la  pasiiouc  aceeoatidoti.  Tassom. 

’ Ha  ragione  nella  sentenza  in  genere;  e Delt'appli- 
razione  in  particolarità.  Ma  però  ai  potrebbe  dire  al 
Varchi,  per  conto  dì  certi  articoli  da  luì  trattati  in 
questo  libro:  Clodùu  accusar  moccAoa;  che  è come  di- 
cesse la  padella  al  paiuolo:  fatti  m là  tv 
V.  la  nota  2,  col.  I della  pag.  81.  Dal  Rio. 

* Cioè:  si  dee  tener  molt<»  conto;  non  l'uno  o il 
cinque  o il  dieci  per  cento,  ma  il  cento  per  nnn,  che 
è tutto  diro.  \'ai  più  ud  uomo  dotto  che  conto  igno- 
ranti, voleva  dire  il  Varchi,  e se  vivesse  oggi  ben  po- 
trebbe dire:  uno  vai  più  che  mille,  tanto  s' è spenta  o, 
per  lo  ntenn,  s'  è fatta  carestosa  la  razza  degli  uomini 
veramente  letterati. 

* Tutto  il  mondo  sia  colà,  pare  che  voglia  dire:  TWti 
pauino  ceeì  .'  ed  è una  frase  propria  e molto  somigliante 
il  dire:  io  noe  era  coati  per  non  badar*  « eotaslo  discorso: 
ari  tn  altTo94  por  ptnsaoi  ad  altro  ece.  Dal  RIO. 

* K quantunque  siano  in  bocca  del  volgo,  ledoveaper 
questo  il  Caro  usare  hi  Canzone  ooù  nobile?  Tassoni. 
— Ma  gran  parte  delle  parole  del  volgo  sono  noèsi», 
e quindi  da  nsare,  come  eran  quelle  del  Caro,  in  no- 
bili scritture.  Dal  Rio. 
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es«endo  intese,  non  sono  quali  dice  il  Castel- 
Tetro,  e per  consegnente  non  meritano  ripren- 
sione ; del  che  viene  che  ingìnstamente  sieno 
state  riprese  e biasimate  dal  Caatelvetro. 

Varchi.  Io  non  dubitava  in  coteste  cose, 
ma  il  fatto  non  istà  costi  ; il  ponto  è questo. 
M.  Annibale  afferma  che  Alcibiade  dice  di  avere 
imparato  dal  popolo  di  ben  parlare,  o M.  Lo- 
dovico lo  niega,  dicendo  che  egli  non  dice  di 
ben  parlaréy  ma  di  parlare  solamente , volendo 
inferire  che  dal  popolo  si  pnò  bene  imparare  a 
favellare,  ma  non  già  a*  favellar  bene  : e pur 
provar  questo  suo  detto  allega  che  Platone  usò 
il  verbo  il  quale  usti  ancora  Tucidi- 

de’^ nel  medesimo  significato,  ciò  è per  favellar 
greco  Huropliceroeote,  non  per  favellar  bene  e cor- 
rettamente greco. 

Co.  Ces.  In  questo  sta  la  differenza  loro; 
a questo  bisogna  che  rispondiate  per  M.  Annibale. 

Varchi.  11  verbo  iXXijti^nr  non  significa 
appresso  Platone  favellare  semplicemente,  come 
afferma  il  Castelvctro,  ma  bene  c correttamente 
favellare  come  dice  il  Caro. 

Co.  Ces.  In  che  modo  lo  provate  ? 

Varchi.  Quello  che  non  è dubbio,  non  ha 
bisogno  d'  esser  provato;  l'uso  stesso  del  fa- 
vellare in  prova  sufìUientemcntc.  Cbi  dice:  11 
tale  insegna  cantare  o sonare  ; o si  veramente: 
Io  ho  imparato  a leggere  o scrivere;  vuol  signi- 
ficare e significa  che  colui  insegna  beiie  e ebe 
egli  ha  bene  imparato''^;  perchè  chi  ^ male  uua 
cosa,  o ooD  bene,  oon  si  chiama  saperla  fare, 
concìossiaché  ognuno  sappia  giurare  e perdere. 
K se  chi  favella,  o scrivo  Semplicemente,  non 
si  dovesse  iuteoderc  cosi,  non  bisognerebbe  che 
noi  avessimo  altro  mai  nò  in  bocca,  nè  nella 
penna  che  questo  avverbio  bene*. 


' .Si  pnù  bere*  iiupArar*  a factììare,  ma  fwn  già  a fa- 
vellar bene.  Di  tali  parole  qurlle  in  corsivo  furuuo  da 
DUI  ag^jiiiirti'  «uir  aur<)rità  di  antiche  «dizioni. 

’ Lib.  II,  pa^.  70:  Ani  Tijv  rev  yiw'Xja» 

Tor«  ^(xùvoi’  ftn'i  xdv  ' ivvotnr^ndrtiur. 
E otXora  primieeamemU  apprtetro  la  lingua  G*rrca,  du  ora 
fort<mo,  dagii  Ambraeioti,  eh*  ttco  diaùtravauo.  BoTT&ai. 

* Non  mi  par  disputabile  il  pasto  di  PLatoua;  ma 
r eaempio  volgare  che  adduce  il  Varchi  ha  poca  o uca- 
sona  forza:  perchè  il  tnppurru  che  ehi  inatgna  an’ arto, 
una  scienza  (e  tono  uniti)  lo  tacciano  betM  cìascnuo, 
mi  par  credenza  da  utopinta:  e avea  in  qoeitu  luogo 
ragione  il  Tansoni,  poalillantc:  fiìl*i*t\no.  Tuttaria  bi- 
sogna confessare  che  al  tempo  dell' Autore  ecHeudu 
molto  fiorenti  gli  studi  e le  arti  belle,  dovea  tal  opi- 
nione apparir  meno  rìprendevole.  Ma  io  oggi  egli  ci 
viveiae,  io  vorrei  guidarlo  in  corti  luoghi  d' iuetiUizioae 
letteraria,  a me  ben  noti,  ad  a.'tcoltarnu  le  lezioni  ita- 
liane c latine  ece.,  c >o  lum  ricredesso  di  botto,  anzi 
se  egli  per  aifotto  al  vero,  e per  doloro  al  gran  pub- 
blico danno,  non  gridasse  agl' iusegnatori  : via  di  ooetd, 
mio  danno  e acorau.  Dai.  Rio. 

* Fosse  pur  vero  che  cosi  dovesse  farsi!  ma  la  cosa 
è che  il  bene  sì  adopera  talvolta  in  questi  casi  : ma  il 
talvolta  non  avvien  già  per  effetto  che  vi  s'intenda  vir- 
tualmente, ma  perchè  »ono  rari  coloro  a cui  propria- 
mente si  convenga.  Me  no  appello  ai  saggi,  uel  cui 
giudizio  solo  è da  quietarsi.  Dal  Rio. 

Vaacui,  L‘ JBrtoUmo.  Vou  11. 


Co.  Ces.  Cotesta  ragione  mi  par  qualcosa, 
ma  ella  nou  m'  empie  affatto  ; perchè  si  dice 
pure:  La  grammatica  è un’arte  di  ben  parlare 
o dì  correttameutu  scrivere. 

Varchi.  È vero  che  egli  si  dice  da  coloro 
che  non  sanno  più  là  ; ma  egli  non  sì  dovrebbe 
dire,  perchè  nelle  buone  e vere  diffinizionì  non 
entra  ordinariamente  bene  per  la  ragione  detta. 

Co.  Ces.  B’  si  dice  pure  : La  rettorica  è 
un*  arte  la  quale  insegna  a favellar  bene. 

Varchi.  Voi  siete  nella  fallacia  dell’equi- 
voco, ciò  è V*  ingannate  per  la  diversa  significa- 
zione do*  vocaboli.  Bene  non  ti  piglia  in  cotesto 
luogo,  come  lo  pigliamo  ora  noi,  ma  vuoi  dire  pu- 
litamente c con  ornamento  : e poi  se  Platone  non 
avesse  inteso  del  ben  favellare,  non  avrebbe  sog- 
giunto, come  egli  fece,  che  gli  uomini  volgari 
in  questa  dottrina  son  buoni  maestri,  e ren- 
dutone  la  ragione,  dicendo,  perchè  hanno  quello 
che  deono  avere  i buoni  maestri. 

Co.  Ces.  Voi  diceste,  non  è molto,  che 
non  la  ragione  si  debbe  attendere  principalmente 
nello  lingue,  ma  V uso;  onde  pare  che  tutta 
questa  disputa  si  debba  ridurre  all’  uso.  Come 
hanno  usato  gli  scrittori  Greci  questo  verbo  ? 

V.\KCHi.  Tutti  coloro  i quali  hanno  cogni- 
zione delia  lingua  greca,  sanno  che 
sì  interpreta  p<'r  bene  e correttamente  favellare*. 

Co.  Ces.  A questo  modo  il  Castelvctro  non 
avrebbe  cognizione  della  liogua  greca,  e pure 
nella  sua  Risposta  allega  tante  volte  tonte  pa- 
role greche,  o par  che  voglia  rìdersi  di  M.  An- 
nibale, e riprenderlo  come  colui  a chi  non  piac- 
ciano le  parole  greche. 

V' ARCHI,  lo  non  so  se  il  Caatelvetro  intendi', 
o non  intende,  la  lingua  greca;  so  bene  che  in 
questo  luogo  e in  alcuni  altri  che  sono  nel  suo  li- 
bro, egli  o nulla  intese,  o non  volle  intenderla. 

Co.  Ces.  Qual  credete  voi  più  tosto  di  que- 
ste due  cose  ? 

Varchi.  In  verità  che  io  credo  in  questo 
luogo  ebe  egli  non  volesse  intenderla. 

Co.  Ces.  Che  vi  muove  a così  credere? 

V.VRCiu.  Che  *1  Budeo^  stesso  ne’  suoi 
Commentari  della  lingua  greca  in  quel  luogo 
dove  egli  dichiara  il  verbo  lo  mostra. 


' Quc«to  verbo  greco  aiguilics  talora  pm^lar  greco. 
assolutiunente,  e talora  parlar  greco  con  *ùgamxa.  E di 
quekt»  Hceondo  significato  ve  &'  è usempio  in  Ateneo 
lib.  VI:  Oi  d*  «AiijriCMrTZc  Xiyéév  detr  qdatr  à^yvftovr 
xóoaox,  Mai  /poSovr  Mooftov,  cioè  in  vece  d'  ct^/t/(iw/<aTa, 
c di  ji'pi'ow/ènva,  che  sarebbe  meno  elegante.  Bottari. 

* Questo  uun  uiega  il  Costelvetro;  ma  mostra  ohe 
può  anello  significare  portar  greco  semplicemente,  c che 
lo  significa  quando  si  parla  di  eoloro  cho  imparano  la 
lingua  greca  dal  volgo.  TaSSOM. 

^11  Budino  no' Couioiont.  a c.  4d7  deU'edtz.  di  Ba- 
silea del  lóUO.  Ecco  le  sue  parole:  *Ellr,rì\v  *»t  rd 
Xtùv  iXljjvur  eoe.  Oraeea  lingua  loqucr.’EkXijri^o^at 

paeue  idem  aiz.  Tbucyd.  in  secondo:  Kai  Wirjriotftiour 
ttjv  yXùxtav  fori  Afùtov  ecc.  logui  Oraue  cosjperuiiz,  s< 
dfdiuruHt.  Sed  hoc  ideo  factum  ut,  quod  iXXr}ri^io  tnleaium 
aelive  aeeipitur,  prò  ad  Cìraucorum  ritum  formo  vel  ad 
linguam,  cleganUamquc  Graccoriun  ducco  ecc.  Bottari. 
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allogaodo  il  medesimo  esemplo  che  allega  il 
Casteivetro  di  Tucidide'. 

Co.  Ces.  Gran  cosa  è questa! 

Vaschi.  £’  yi  parrà  maggiore  quest*  altra. 

Co.  Ces.  Quale? 

Varchi.  Aristotile  nel  terzo  libro  della 
Retorica  trattando  della  locazione  oratoria^  usa 
questo  medesimo  verbo,  dicendo,  poiché  *1  Ca-> 
stclvetro  vuole  che  s*  alleghino  le  parole  gre- 
che : iati  d*  ffje  tò 

Co.  Ces.  Io  per  me  avrò  più  caro  che  mi 
diciate  volgarmente  il  sentimento. 

Varchi.  11  sentimento  è nella  nostra  lin- 
gua, che  il  prmeipio,  o vero  capo  e fondamento 
della  locuzione,  o volete  del  parlare,  é il  bene 
e correttamente  favellare. 

Co.  Ces.  Donde  cavate  voi  quel  bens  $ 
correttamente  f 

Varchi.  Dalla  natura  delle  cose,  dalla  for- 
za del  verbo  e dall*  usanza  del  favellare.  Che 
vorrebbe  significare,  e che  gentil  modo  di  dire 
sarebbe  : Il  principio  o il  capo  o éi  fondamento 
della  locuzione  è il  /aodiare  ? 

Co.  Ces.  Queste  sono  cose  tanto  chiare, 
che  io  comincio  a credere,  come  voi,  che  la 
Risposta  fosse  fatta  da  beffe,  e che  il  Castelve- 
tro  intendesse  questo  luogo  così  agevole,  ma 
non  lo  volesse  intendere*.  Coloro  che  tradussero 
la  Retorica  in  latino,  confrontansi  eglino  con 
esso  voi  ? 

Varchi.  Messer  no;  ma  io  con  esso  loro. 
Udite  come  lo  *nterpetxò,  già  sono  tanti  anni, 
M.  Ermolao  Barbaro,  uomo  per  la  cognizione 
delle  lingue,  e per  la  dottrina  sna,  di  tutte  le 
lodi  dignissimo  : Caput  vero^  atque  initium  slocu* 
ticnis  étt  emendate  loqtà.  Vedete  voi  che  egli  non 
dice  semplicemente  parlare^  come  afferma  il 
Castelvetro,  ma  emendatamenit^  ciò  è correttamente 
favellare,  come  lo  prese  il  Caro  ? 

Co.  Ces.  Io  vi  dico  che  voi  mi  fate  ma- 
ravigliare. 

Varchi.  E io  vi  dico  che  voi  sareste  buono 
per  la  festa  de*  Magi*.  Un  altro,  credo  Tedesco, 


' Lib.  n. 

’ S«  «inameDte  e'  intenderà  il  lenso  de  le  parole 
del  Castelvetro,  sì  vedrà  che  per  tutti  i Tersi  V intende 
assai  tnegUo  di  voi.  Tassoni. 

* iTssere  buono  per  la  o alla  feela  d/  Magi  vuol  direi 
essere  da  poco;  ed  è modo  tolto  dalle  figurine  di  creta 
0 altro,  lo  quali  si  usano  una  volta  l’anno  per  la  ca- 
pannuccia  o Presepio  nel  tempo  della  Pasqua  di  Natale. 
Degno  di  nota  e di  rìso  e la  spiegazione,  che  un  Giun- 
tatore del  Vocabolario  Veronese,  ripetuta  ne'  seguaci, 
pose  a questa  frase,  dicendo  che  ssssr  buono  alla  /està 
de'  Magi  vaio  non  esser  buono  a nulla,  come  le  lEFANe  ed 
t bambocci  cAs  s'  uoono  ne'  presepu  per  la  /està  d/  ifepi. 
Dove,  lasciando  se  aia  giusto  il  dir  buono  a nuHa  ciò 
eho  è fatto  a punto  a tal  fine,  desidero  che  ai  osservi 
non  la  poco  propria  denominazione  di  bomboea,  ma  la 
improprissima  di  be/ons,  lo  quali  sono  figure  destinate 
affatto  al  trastullo  e allo  scherzo  profano,  e che  sole 
convertirebbero  in  idea  di  baccanale  db  che  rappre- 
senta un  fatto  di  altissima  reverenza.  Ma,  uscendo  j 
deila  crìtica  della  lingua,  si  consideri  quanto  conva>  i 


che  ha  ultimamente  tradotto  e cementato  la  Re- 
torica, del  cui  nome  non  mi  ricordo,  dice  que- 
ste parole  : Supra  mé^catxm  est,  quatuor  partibui 
eloeutionem  constare,  quarum  initium,  oc  caput  est 
in  quavii  Itnqua  pure,  emendateque  loqui.  A costai 
non  parve  tanto  sporre  il  verbo  greco  corrstto- 
mente  favellare^  ma  v’  aggiunse  ancora  puramente 
e non  solo  nella  greca,  ma  in  qualsivoglia  al- 
tra lingua.  M.  Antonio  Maioragio,  nomo  d*  in- 
credibile dottrina  e incomparabile  eloquenza, 
nella  sua  leggiadrissima  traduzione  della  sua  Re- 
torica, dice  cosi:  Initium  autem  et  funàamentum  eh- 
cutionis  etf  emendate  loqui.  Avete  voi  veduto  che 
tutti  gli  interpetri  spongono  il  verbo  ikhfpiCet^t 
non  semplicemente  favellare,  ma  correttamente 
fsvellare  ? 

Co.  Ces.  Io  vi  dico  di  nuovo  che  voi  mi 
fate  maravigliare. 

Varchi.  £ io  di  nuovo  vi  dico  che  voi  sa- 
reste buono  per  la  festa  de*  Magi.  Conoscete 
voi  M.  Piero  Vettori? 

Co.  Ces.  Come,  s'io  lo  conosco?  non  sa- 
pete voi  che  quando  io  fui  qoi  1’  altra  volta  con 
frateimo,  noi  andammo  in  Firenze  a posta  sola- 
mente per  vederlo  e parlargli  ? E chi  non  co- 
nosce M.  Piero  Vettori?  il  quale,  mediante  To- 
pere  che  si  leggono  tante  e sì  belle  di  lui,  è 
celebrato  in  tutto  *1  mondo  non  solo  per  uomo 
dottissimo,  ma  eziandio  eioqnentiieimo,  oltra  U 
nobiltà,  la  bontà,  l’ umanità  e tante  altre  lode- 
volizsime  parti  eoe. 

Varchi.  Cotesto  stesso,  ciò  é M.  Piero 
Vettori  medesimo,  il  quale  non  è ancora  tanto 
celebrato,  quanto  egli  sarà,  e quanto  meritano 
le  singolarissime  virtù  sue,  ne*  Commentari  che 
egli  fece  sopra  i tre  libri  della  Retorica  d*  Ari- 
stotile, traduceodo  e interpetrando  il  luogo  greco 
allegato  di  sopra,  dice  queste  proprie  parole  : 
iftth'um,  id  est  iolumy  oc  fundamentum  elocutiome, 
et  quod  magnam  in  primit  vm  ad  eam  commen- 
dandam  habet^  est  graeoo  sermone  reete  uri,  ao  pure, 
emendateque  hqui}  id  enim  eign^oat  iìXrfriCmr» 
Considerate  che  a si  grande  nomo  non  parve 
abbastanza  1*  aver  tradotto  il  verbo 
usar  bene  U eermon  greco,  che  soggiunte,  « /o- 
veUare  puramente  e eorrettamenté,  e per  maggiore 
espressione,  a fine  che  nessono  potesse  dubitarne, 
V*  aggiunse,  percAé  cosi  significa  il  verbo  iXXrjei^stfy 
ciò  è rettamente,  poramente'  e correttamente 
favellare.  Che  dite  voi  ora? 

Co.  Ce6.  Dico  che  non  mi  maraviglio  pio; 
e dubito  che  molti  non  abbiano  a dubitare  che 
voi  siate  d*  accordo  col  Castelvetro,  il  quale  a 
sommo  stadio  abbia  detto  cose  tanto  manife- 
stamente false,  a fine  che  voi  aveste  che  rispon- 
dergli senza  fatica  nessuna.  Egli  non  mi  par 
già  che  voi  gli  rendiate  il  cambio,  perciocché  se 


niente  sia  mantenuto  il  decoro  del  dialogante  Ercolani, 
con  dirgli  iterataraente  che  egli  sarebbe  buono  per  la  fe- 
ste de*  Magi.  Dal  Rio. 

' La  edlz.  Veneta  dice  rsttaMnri  s pureemU. 
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Toi  difenderete  tutte  le  altre  cose  come  voi 
arete  fatto  questa,  io  non  so  vedere  quello  che 
egli  s’abbia  a poter  rìspoodore;  onde  sarà  co> 
stretto  o confessare  la  verità  o tacere. 

Varchi.  Voi  dite  inno  certo  modo  il  vero, 
e in  un  altro  ne  siete  più  lontano  che  ’l  gen> 
naio  dalle  more.  Se  ’l  Castelvetro  fosse  di  quella 
ragione  che  vo’  dire  io,  e che  forse  volete  in> 
tender  voi,  prima  egli  non  avrebbe  fatte  quelle  op- 
posisioni  cosi  deboli,  cosi  sodsttcbe,  così  false  ^ 
nè  tanto  dispettosamente  ; poi,  perchè  ogn’  uomo 
erra  qualche  volta,  non  doveva  tanto,  nè  per 
tante  vie,  instigare  M.  Annibale  a rispondergli  ; 
e alla  fine  quando  vide  le  risposte,  che  nel 
vero  sono  lealissime,  e contengono  io  sostanza 
quasi  tutte  le  risposte  che  alle  risposte  sue  dare 
si  possono,  egli  doveva  acquietarsi  e cedere  alla 
verità*.  E se  pur  voleva  o vendicarsi  delle  in- 
giorie  dettegli,  o mostrare  che  non  era  quale 
lo  dipigneva  il  Caro,  poteva  con  bella  occa> 
sione  comporre  un’  opera,  nella  quale  avrebbe 
potuto  fare  V una  cosa  e V altra.  Nè  dico  que> 
sto  per  insegnare  a lui*,  ma  per  avvertir  voi  ; 
e anco,  se  gli  pareva  di  poter  difendere  alcuna 
delle  sue  opposizioni,  poteva  farlo,  pigliando 
quella  o quelle  tali,  e lasciare  star  1*  altre;  dove, 
avendo  egli  voluto  mostrare  che  tutte  le  cose 
dette  da  lui  erano  state  beo  dette,  e ognuna  di 
quelle  di  M.  Annibaie  male,  ha  fatto,  se  io  non 
m’ inganno  affatto,  poco  meno  che  tutto  il  con- 
trario, perchè  come  io  ho  difesa  questa,  così 
spero  io  Dio  che  difenderò  quasi  tutte  V altre, 
e per  cotal  modo,  ciò  è cosi  chiaramente,  che 
ognuno  che  voni,  potrà  conoscere  quanto  egli 
fosse  leggermente  e ingiustamente  ripreso.  Nè 
per  tutto  ciò  crediate  voi  die  o egli  non  abbia 
a rispondere,  o molti  non  debbiano  credergli  ; 
perchè  troppo  sarebbe  felice  il  mondo  se  la 
maggior  parte  degli  nomini  volessero  o cono* 
■cere  il  migliore,  o non  appigliarsi  al  peggiore*. 
Nè  crediate  anco  che  io  non  conosca  che  il 
Caro  potrà,  e forse  doverrà,  se  non  male,  al- 
meno poco  tenersi  di  me  soddisfatto;  e nel  vero, 
se  io  avessi  preso  a difendere  Ini,  io  non  sola- 
mente poteva,  ma  doveva  secondo  l*  uso  mo- 
derno, piò  gagliardamente  difenderlo.  Non  dico, 
quanto  al  confutare  le  ragioni  del  Castelvetro*, 
perchè  in  questo  per  tutto  quel  poco  che  si  dis- 
tenderanno il  sapere  e poter  mio,  m’  ingegnerò 
con  ogni  sforzo  di  non  mancare  nè  di  stadio,  nè  di 
diligenza;  ma  quanto  al  modo  del  procedere, 
nel  quale  avrebbono  voluto  molti  che  io,  senza, 


’ Se  le  oppoiixioni  del  dottieilmo  Castelvetro  «odo 
eoei  deboli,  a che  dunque  riiponderli  ? Tassosi. 

’ Parole  veriMime,  e che,  insieme  eoi  ooiuigUo  che 
segue,  oDoraDo  I*  intelletto  non  meno  ehe  il  cuore  di 
questo  bravo  e buon  letterato.  Dal  Rio. 

* La  passione  può  talvolta  troppo  negli  animi  nosUd. 
Tassoni. 

* piggion  qtii  legge  il  Testo  e altrove  ptggiort;  piò 
sotto  dóesrrd  in  luogo  di  deerd,  maniera  mu&ta. 

* Se  SODO  cosi  ftevoU  le  sue  ragioni,  a ohe  tanto 
sforio  ? Tassow. 


cercar  mai  di  scusare,  o difendere,  o lodare  il 
Castelvetro,  avessi,  come  fece  M.  Annibaie,  cen- 
tra lui,  ed  egli  contra  M.  Annibaie,  atteso  sem- 
pre ad  accasarlo,  ad  offenderlo  e a biasimarlo, 
lasciando  indietro  tutte  qneUe  cose  che  per  la 
parte  di  M.  Annibale  non  facessero.  Ma  oltra 
che  la  natura  m’  invita,  o 1’  usanza  mi  tira  a 
fare  altramente,  io,  come  scrìssi  da  principio  a 
M.  Annibaie,  ho  preso  a difender  non  lui,  ma  le 
sue  ragioni,  ciò  è la  verità*;  dalla  quale,  per 
quanto  potrò  conoscere,  non  intendo  mai  di  par- 
tirmi. Confesso,  quando  a questo  cimento  e pa- 
Tigone  venire  si  dovessero,  d*  essere  molto  più, 
anzi  senza  comparazione,  affezionato  al  Caro, 
che  al  Castelvetro*.  E con  tutto  ciò  voglio  che 
questa  mia  buona  volontà  serva,  come  io  sono 
certissimo  che  egli  si  contenta,  non  a nuocere 
ad  altri,  ma  solamente  a giovare  a lui,  dovun- 
que possa  giustamente.  Ma  conchindiamo  oggi- 
mai  che  le  lingue  si  debbono  imparare  a fa> 
vellare,  da  coloro  che  naturalmente  le  favellano, 
e dai  maestri  ancora,  quando  se  ne  potessero 
avere  io  quel  modo,  e per  quelle  ragioni  che  si 
sono  dichiarate  di  sopra,  leggendo  ancora  di 
quegli  scrittori  di  mano  in  mano,  i quali  sono 
riputati  migliori.  E non  aspettate  eh’  io  vi  fac- 
cia più  di  queste  dicerie,  eh’  io  veggo  che  il 
tempo  ne  mancherebbe. 

Co.  Ces.  Dichiaratemi  dunque? 

QUESITO  NONO. 

A che  9%  poua  conoscere,  e deòòoet  giudicare  una 
Hngua  estere  o migliore^  ciò  è più  ricca,  o più 
Mia  0 più  dolce  d*un*  altra;  e quale  eia  più  di 
queste  tre  cose,  o la  greca,  o la  latina,  o la 
volgttre. 

Varchi.  Come  a’  poed  è conceduto,  anzi  ri- 
chiesto, invocare  le  Muse  non  solamente  nei 
principii  delle  loro  opere*,  ma  dovunque  in  al- 
cuna difficoltà  si  rìtruovano,  la  qnale  senza  lo 
aiuto  degli  Dii  risolvere  o non  si  debbia  o non 
ei  possa,  cosi  penso  io  non  essere  disdetto,  anzi 
convenirsi,  a me  rinnovare  in  questo  luogo  la 
protestazione  fetta  di  sopra  più  volte  : e ciò 
non  tanto  per  tema  d*  essere  tenuto  per  poco 
inteudente  e giudizioso,  quanto  per  desiderio  di 
non  essere  giudicato  troppo  presuntuoso  e arro- 
gante e,  quello  che  peggio  sarebbe,  o maligno, 
0 senza  Ù sentimento  comune*.  Dico  dunque; 


' Si  vegga  la  nota  3,  col.  I della  pag.  90. 

’ Per  questo  non  «i  dee  prestar  fede  a le  vostre  ansi 
ehe  no  appassioDate  parole.  Tassoni. 

’ Se  uè  può  trarre  esempio  da  Virgilio  che  nel  IV 
della  Oecrg.  v.  315  disse:  Qm'  D*um  kame,  Mtuae,  qui$ 
■o5ts  actuHt  ùrUmt  e nel  VII  delPAisids.’  Ptmdiu  munc 
HMeenMj  Dsos,  contvsfM  noesSs;  e nel  IX  : Qim  Dtut,  o 
Muta*,  tam  Mesa  tacswdta  TVaens  dvertù  f e in  altri  ino- 
gbi  ancora  fuori  del  principio  de’  poemi  invocò  le  Moie. 
Bottari. 

* In  qoesto  luogo  questa  frase  non  vale,  come  fa  spes' 
IO,  il  MOMms,  ma  il  tento  cornane  ; cioè,  per  va- 
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che*  lotto  qocllo  che  io  vi  dirò,  non  dovere  essere 
altro  che  semplici  opinioni  mie,  se  già  non  le 


lerml  della  defioizionc  del  Diz.  dell’  Accademia  Fran* 
cose,  ia  /acoità  ptr  la  qualt  U più  tUgli  uomini  gmdica 
ra^onivolwunU  delU  cote.  Ora  mi  piace  di  soOermanni 
a notare  che  i puristi,  idctit  ì pedanti,  por  TÌversì  quieti 
nella  loro  dottrina,  fulminarono  d’  anatema  il  tento  o il 
tentmento  comunt,  affermando  che  e$»i  non  erano  giunti 
a trorarlo  mai  ; c,  quanto  a loro,  nè  io,  nò  alcun  discreto, 
moveremo  contraddizione  ; anzi  pregheremo  (ma  con 
poca  speranza)  che  giovi  a farglielo  rintracciare,  quel 
nafarol  lume,  che  lo  vogliono  suo  vicario,  e a cui  essi 
danno  la  preferente.  Tuttavia  amo  di  scrivere,  non  so 
se  a loro  consolazione  u scorno,  che  il  tento  comum  è 
di  data  beo  antica,  perchè  viveva  fin  dal  tempo  di  Lu- 
crezio, che  lo  teneva  per  cout  ottima  u pur  degna  di 
tanto  onore,  che  lo  volle  immortalmente  accolto  nel  t*uo 
poema  (Ub.  1,  v.  4S‘i),  e Orazio  altresì  non  volle  enser 
da  meno,  inserendolo  virtualmente  dappertutto,  ed  espli- 
citamente nella  terza  delle  suu  Salire.  K se  questa  doto 
piaceva  ai  Poeti,  che  sono  tenuti  pazzi  a bandiera,  si 
può  credere  quanto  poi  dovea  gradire  ai  non  poeti  o a 
filosofi.  Infatti  Cicerone,  Seneca  e altri  espressamente 
lo  chiamavano  spesso  in  loro  compagnia  ; e Quintiliano 
poi  mostra  chu  la  frase  non  era  un  privilegio  de'  soli 
Bcrittorì,  ma  di  cìiiunquc  avea  voce  e lingua,  scrivciidu 
{Tntiit.  I,  2):  Sentut  ipte  qui  cotnunit  MCiTin.  K Giove- 
nale, che  tentava  ridurre,  oltre  a'  coettimi,  anche  le  pa- 
role al  loro  dovere,  dice  (Sat.  Vili,  v.  73)  chu  nei  no- 
bili vanitosi  è itAhO  il  sento  COm;>K  ; antitesi  che  fu  poi 
ripetuta  dal  Scrassi,  cuniu  si  ha  dalla  nota  al  v.  56 
della  Satira  I del  Persio  di  V.  Monti.  Ma  si  può  dal 
pedanti  opporre  che  la  dizione  latina  non  è sempre  una 
prova  sicura  perla  volgare.  K io  replicherei  che  in  que- 
sto caso,  ove  si  vede  una  nubile  origine  confortata  dal- 
Pu.‘u  universale,  riesce  prova  legìttima  ni  tribunal  d'ngiii 
discreto  giudice,  c aggiungerei  che  ttìitut  coinunit  non  è 
frase  di  tutta  iavenzione  letteraria  nè  più  dimostrativa 
di  gusto  che  di  purità,  ma  è frase  direi  qua.HÌ  di  natura, 
perchè  appo  alcuni  medici  del  ÒOO  (e  bara  forse  di  mil- 
lesimo più  antico)  si  tr«>va  adopenita  a significare  il 
cenrelto  (e  si  può  vederne  l' autorità  in  Antonio  Boni- 
vieni),  dove  fan  rapo  tutti  i nervi  ronduttori  del  tento. 
E chi  voglia  vederla  ìtatianata,  e considerarla  nella  pie- 
nezza della  sua  proprietà,  legga  il  Yarclii  nulle  sue 
Lettoni.  Ma  con  i puristi  e con  i pedanti  la  ragione  ha 
quel  potere  che  In  luce  co’  ciechi,  e i!  suono  oo’  sordi 
Testi  palpabili  et  si  domandano,  o di  qau’cotali  : ed  ca- 
cone appunto  UDO  di  un  ardpuritia  e artijiedatttt.  Il  Sal- 
viaii,  sotto  il  uomo  del  Fioretti,  nel  libriociattolo  contro 
r Ottonelli  dice:  Per  maligni  « per  privi  del  oumuu  sen- 
so ti  notano  gli  Aceademici ; e pur  troppo  1'  Ouonelli  H 
notava  tali  a piena  ragione.  Il  Manzoni  poi  nel  capo  32 
de'  suoi  I*rometti  Spati  (ebu  sono  belli  tuttavia  ad  onta 
delle  scorrezioni  che  mendicò  tant'  anni  a farcele)  dice 
con  arguto  senno  : Il  itlOM  senso  c*  era  ; ma  te  nt  ttava 
natcotto  per  penerà  del  senso  comune.  Ora,  dopo  ciò,  se 
c’  4 chi  voglia  anco  astenersi  dall'  asaro  il  tmto  comans, 
ai  aecoserà  privo  del  buon  ttmto,  o se  vorrà  contiouarsi 
al  nafarcZ  Iham,  dir  col  Novellino  : Senno  naturale^  o col 
Casa:  Savio  di  senno  ito/nra2e,  lo  faccia,  e non  sarà  sem- 
pre peccato  di  malizia,  ma  talor  di  Fortuna,  la  quale 
molte  volte  mette  contrappeso  a sue  versate  largbezzo 
negando  il  senso  comune,  come  ci  dice  Fudro  quasi  in 
su  la  soglia  del  suo  libro  : JUit,  quibut  honorem  e(  pto- 
noai  ....  tribuit,  sensum  eomunem  abttuUt  Dal  Rio. 

' Il  Tassoni  avvisava  postillando:  Questo  che  non  ci 
ha  luogo;  e area  ragione  considerando  la  piena  sintassi 
e il  gusto  universale  degli  ScrittorL  Non  è però  uno 
sbaglio  di  stampa  o di  mauoscritto,  ma  uua  non  lode- 
vole imitazione,  che  ti  Varchi  fa  di  parucchi  treoenti- 
sti,  e in  ispecie  di  messcr  Giovanni,  a cui  gradiva  il 
preporre  in  tal  mudo  il  cAs  alle  voci  duU’ iulìnito.  Il 
Bottari  (‘ttimise  questa  copulativa  j ma,  se  non  oso  di 


voleste  chiamare  caprìcci  o gbirìbitii,  più  nel 
creder  mio,  eh’  in  alcuna  ragione  o autorità 
fondate  ; laonde  quanto  più  strane  c stravaganti 
vi  parranno,  o più  dalla  dottrina  o de*  passati  o 
de’  presenti  lontane,  tonto  potrete,  ansi  dover- 
rete,  crederle  meno,  riservandovi  alla  coloro 
sentenza,  i quali  cosi  della  toscana,  come  della 
greca  e della  latina  lingna  meglio  s’ intendono, 
e più  SODO  aperti  che  non  fo,  e non  sono  io. 
Bisogna  dunque  vedere  innanzi  tratto,  in  che 
consista  la  bontà,  la  belleisa  e la  dolcezsa  delle 
lingue;  onde  cominciando  dalla  prima,  dico  che 
tutte  le  cose  quanto  hanno  più  nobili  e più 
degni  i loro  fini,  tanto  sono  più  degne  e più 
nobili  ancora  esse,  e che  quanto  ciascuna  cosa 
più  consegnisce  agevolmente  il  suo  fine,  dò  è ha 
di  meno  e di  minori  aiuti  bisogno,  i quali  sieoo 
fuori  di  lei,  tanto  aneh’  essa  è migliore  e piu 
nobile.  Il  fine  di  ciascuna  lingua  è palesare  i 
concetti  deir  animo  ; dunque  quella  lingua  sarà 
miglioro,  la  quale  più  agevolmente  t concetti 
deÙ'  animo  paleserà;  e quella  più  agevolmente 
potrà  ciò  fare  la  quale  avrà  maggiore  abbon- 
danza di  parole  e di  maniere  di  favellare,  inten- 
dendo per  parole  non  solamente  i nomi  e i 
verbi,  ma  tutte  T altre  parti  dell’ orazione.  Dun- 
que la  bontà  d’  una  lingua  consiste  nell’  abbon- 
I danza  delle  parole  e de' mudi  del  favellare, 
ciò  è deirorationi*. 

Co.  Ce8.  Dunque  quella  lingua  fìa  migliore, 
la  quale  sarà  più  ricca,  e quaulo  più  ricca  sarà, 
tanto  (la  ancora  migliore. 

Vakciii.  Appunto  l’ avete  detto.  Quanto 
alla  siH:ondu  cosa,  tutto  le  lingue  sono  compo- 
ste di  orazioni,  o tutte  I’  orazioni  di  parole; 
dunque  quella  lingua  la  quale  avrà  più  belle  pa- 
role e |iiù  belle  orazioni,  sarà  anco  più  bella  ; 
dunque  la  bellezza  delle  lingue  consiste  nella 
bellezza  delle  parole  e delle  orazioni.  Ma  qni 
ò necessario  avvertire  due  rose,  Is  prima  delle 
quali  è,  »-he  nelle  parole  semplici  e singolari, 
ciò  è considerate  sole  e di  per  sé,  le  quali  i 
loici  chiamano  iucomplcszc,  e noi  le  potremmo 
per  avventura  chiamare  spicciolate  o scompa- 
gnale, non  si  trova  propriamente  nè  numero,  uè 
armonia,  dalle  quali  due  cose  nasco  principal- 
mento  la  bellezza  di  cui  ora  si  ragiona*  La  se- 
conda è,  che  non  si  potendo  trovare  nè  nu- 
mero, nò  armonia  dove  non  si  truovi  movimento, 
noi  intendiamo  non  delle  parole  spicciolato  e 
scompagnate,  ma  delle  congiunte,  o vero  com- 
posto, che  i loici  chiamano  complesse,  c noi  per 
avventura  le  potremmo  chiamare  accompagnate. 


tacciarlu  pur  ignorauio  di  siffattu  uso,  potrò  ben  dire 
ohe  fu  un  temerario  a così  procedere.  Veggasi  la  uota 
4 dulia  pag.  53  de!  Decanuroiie  impresso  dal  Passigli 
1641-44.  Dal  Rio. 

' In  questo  luogo,  e negli  appresso,  la  voce  oraviatà 
così  pluralizzata,  ò posta  in%irtù  di  diseorfì,  o comò 
par  muglio,  pr<,potititni.  Uso  e numuro  ohe  io  non  ri- 
cordo aver  lett^  aitrova  che  io  questo  libro,  dal  quale 
forese  non  usci,  nò  uscirà  mai.  Dal  Rio. 
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e brevemente  dell’  orasioni  non  come  oraeioni 
semplicemente,  ma  come  quelle  che  profferite  e 
pronunziate  generano  e prodacooo  di  necessità, 
mediante  la  brevità  e la  lunghezza  delle  sillabe, 
numero,  e mediante  l’ abbassamento  e l' innalza* 
mento  degli  accenti,  armonia  in  quel  modo,  e per 
qaelle  cagioni  che  poco  apprcMo  dichiareremo^. 

Co.  Ceb.  lo  voleva  appnnto  dire  che  non 
intendeva  nè  questo  numero,  nò  questa  armonia. 

Varchi.  Bastivi  per  ora  intendere  che  la 
bellezza  delle  lingue  consiste  principalmente 
nella  bellezza  delle  orazioni,  non  come  ora- 
zioni, perchè  cosi  non  hznoo  nè  numero,  nè 
armonia,  se  non  in  potenza,  ma  come  orazioni, 
le  quali  quando  si  pronnoziano  e profferiscono, 
hanno  il  uumero  e I'  armonia  in  atto.  Quanto 
alla  terza  e ultima  cosa,  tutte  le  lingue  sono, 
come  s’ è detto  pur  testé,  composto  d'  orszioni. 
e le  orazioni  di  [>arole,  e le  parole  di  sillabe, 
e le  sillabe  dì  lettere,  u ciascuna  lettera  ha  un 
ano  proprio  e particolare  suono  diverso  da  quello 
di  ciasenna  altra,  i quali  suoni  sono  ora  dolci, 
ora  aspri,  or  duri,  ora  snelli  « spediti,  ora  im- 
pediti e tardi,  e ora  d*  altre  qualità  quando  più 
e quando  meno  ; e il  medesimo,  ansi  più,  si 
dee  intendere  delle  sillabe,  che  di  cotali  lettere 
si  Gonipougono,  essendone  alcune  di  poro  snono, 
alcune  di  più  puro,  e alcune  di  purissimo,  e 
molto  più  delle  parole,  che  di  sì  fatte  sillabe  si 
generano,  o vie  più  poi  dell’  orazioni,  le  quali 
delle  sopradeUe  parole  si  producono  ; onde 
quella  lingua  sarà  più  dolce,  la  quale  avrà  più 
dolci  parole  e più  soavi  orazioni  ; dunque  la  dol- 
cezza delle  lingue  nella  dolcezza  consiste  delle 
orazioni.  £ a fino  ebe  meglio  possiate  compren- 
dere quelle  cose  che  a dire  s’ hanno,  sappiate,  che 
eszendo  la  voce  ripercotimento  d’  aria,  o non  si 
facendo  senza  che  1'  aria,  la  quale  è corpo,  si  ri- 
percuota e s'attenui,  ovvero  s'assottigli,  in  cia- 
scuna sillaba  si  truovaoo  necessariamente,  come 
in  tutti  gli  altri  corpi,  tutte  e Ire  le  dimeosioni, 
o vero  misure,  ciò  è lunghezza  e altezza,  o vero 
proroodità  e larghezza.  La  lunghezza  fanno  gli 
spazi  o vero  i tempi  delle  sillabe,  chiamali 
da  aUnno  grammatico  intervalli  ; perchè  ogni 
sillaba  è per  sua  natura  o breve,  o luoga,  non* 
ostante  che  possa  essere  e più  breve,  e più 
lunga,  c brevissima,  e luogliìssima  secondo  il 
tempo  ebo  si  pone  in  pronouziurU,  rispetto 
cosi  al  numero,  come  alla  qualità  delle  conso- 
nanti di  cui  sarà  composta  ; 1'  altezza  o vero 
profondità  fanno  gli  accenti,  perchè  qualunque 
sillaba  ha  il  auo  accento,  il  quale^,  se  l' innalza, 
ai  chiama  acnto,  se  1'  abbassa,  grave,  e se  Tin- 


' dithiararemo  legge  il  Testu.  Kel  secolo  XVI,  quanto 
a uscite  di  verbo  non  s' aitduva  troppo  pel  bottile. 

* 11  Z>wcor«o  deh'  Orloyr,t^  che  e stampato  colla 
traduzione  del  Cgmcnlo  di  Marsilio  Ficìno  sopra  il 
Contrito  di  Fiatone  sotto  nome  di  ^'en  Dortelata,  viene 
attribuito  a Cosimo  liartuU.  Vedi  i Fasti  Consolari  dsl- 
V Accademia  Fiorcstima  scritti  eruditamente  dal  $ig.  ca- 
nonico Salvini  a c.  SO.  BoTTAHt. 


nalza  c abbassa,  circunflesso;  il  qnalo  circun- 
flesso  nella  lingua  greca  o nella  latina  si  può 
dire  più  tosto  perduto,  che  smarrito  ^ c nella  to- 
scana non  fu,  che  sappia  io,  mai. 

Co.  Ces.  Io  ho  pur  letto  in  nn  libro^  di  Neri 
d’ Ortolata  da  B'irenzc  che  egli  si  tniova,  c 
che  a luì  pareva  di  sentirlo. 

Vakcui.  Al  nome  di  Dio  sia.  Neri  d' Or- 
tolata da  Firenze  doveva  avere  migliori  orec- 
chie, die  non  ho  io,  che  sono  disceso  da  Mon- 
tevarchi. La  larghezza  cagionano  gli  spiriti, 
ciò  è il  fiato,  perchè  ciascuna  sillaba  si  proffe- 
risce o aspirata,  ciò  è con  maggior  fiato,  la  qual 
cosa  gli  antichi  segnavano  nello  scrìvere  con 
questa  nota  A,  o con  minore,  il  che  i Latini 
non  notavano  con  segno  nessuno,  e i Greci 
con  una  mezza  k. 

Co.  Ces.  A questo  modo  tutte  le  parole  to- 
scane saranno  strette;  perchè  se  bene  molto  si 
scrivono  colla  lettera,  o più  tosto  segno  tutte 
nondimeno  si  pronunziano  come  so  ella  non  vi 
tosso  ; e anco  nella  latina  mi  pare  che  cotale  pro- 
nunzia sia  perduta,  e nella  greca  s’ osservi  poco. 

Vakuii.  è il  vero;  ma  sappiate  che  tra  le 
bellezze  della  lingua  toscana,  questa  non  è 
r ultima,  che  nessuna  delle  sue  parole  ha  lar- 
ghezza, e conseguentemente  non  a’  aspira,  ciò 
è si  prolTerìsce  tenuemente. 

Co.  Ces.  In  che  consiste  questa  beliezza? 

Varchi.  Consiste  in  questo,  che  il  prooun- 
ziare  le  parole  aspirate  è,  se  bene  il  facevano 
i Greci  e i Latini,  proprietà  di  lingua  barbara, 
e usanza  molto  schifa  e da  fuggirai. 

Co.  Ces.  Ferchè  cosi  ? 

Varchi.  Perchè  a volere  raccòrrò  e mandar 
fuora  di  molto  fiato,  è necessario  aprire  molto 
bene,  anzi  spalancare  la  bocca,  quasi  come 
quando  si  sbaviglia,  e,  se  non  isputare,  almeno 
alitare  altrui  nel  viso  ; c il  fiato  altrui,  quando 
bene  sapesse  di  musco  o di  zibetto,  non  suole  a 
molti  troppo  piacere;  e,  se  non  altro,  il  pronun- 
ziare aspirato  intruoiKv  gli  orecchi,  come  si  vedo 
nell'  epigramma  di  Catullo^  allegato  di  sopra. 

Co,  Ces.  Perchè  scrivono  dunque  i Toscani 
havere,  halrilartj  honorem  honfsto,  e tante  altro 
parole  coir  A? 

Vakcui.  Credono  alcuni^  che  ciò  si  faccia 
per  dimostrare  iu  colai  guisa  F origine  loro 
esser  luliiia:  ma  io  riputandola  soverchia^,  direi 
più  tosto  quei  versi  del  Bembo  : 

Siecome  nuoce  al  gregge  semplicetto 

La  scorta  sua,  quando  ella  esce  di  strada, 

Che  tutta  errando  poi  convion  che  vada. 


' Questo  uii  par  !'aUis«iaio.  Tasso.M. 

’ Oibò  ! clic  cosa  dite  mai,  Varchi?  E so  dirò  Ikum 
per  Z>eont'n  non  avrò  bisogno  del  circiinfIc.'iBO  per  tor 
vìa  l' ambiguo?  Tassom. 

* Queste  mi  paiono  opinioni,  anzi  false  che  no. 
Tassodi. 

' Cpigr  LXXXV.  V.  sopra  a c.  123,  col-  IL 

^ Io  lo  credo,  e credo  di  crederò  la  verità-  l'ASbONf. 

‘ Perciò  r Accademia  della  Crusca  giudiziosamente 
ba  tolta  l' aspirazione  a tutte  queste,  e ad  altre  simili 
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Ma,  tornando  alla  materia  ooÉtra,  la  lingua 
greca  comparata  e agguagliata  colla  latina,  è 
migliore,  ciò  è più  ricca  e più  abbondante  di  lei. 

Co.  Cbs.  Per  qnal  cagione. 

VABcm.  Avendovi  io  detto  innanii,  che 
queste  sono  semplici  opinioni  mie,  non  occorre 
che  voi  mi  domandiate  delle  cagioni,  nò  eh’  io 
altro  vi  risponda,  se  non  che  cosi  mi  pare  ; 
perchè  se  bene  in  questa  vi  potrei  addurre  al>| 
cime,  se  non  ragioni,  autorità,  tuttavia  in  molte 
altre  non  mi  verrebbe  per  avventura  fatto  il 
potere  ciò  fare. 

Co.  Ces.  Io  avrò  caro  che,  quando  lo  po- 
trete fare,  il  facciate,  e che  per  questo  non  mi 
sia  tolta  nè  T autorità  di  potervi  dimandare,  nè 
la  licenza  di  contrappormivi,  quando  voglia  me 
ne  verrà.  Ma  quali  sono  quelle  autorità  che  voi 
dicevate  ? 

Varchi.  Lucrezio,  il  quale  volendosi  scu- 
sare, nel  principio  del  suo  primo  libro  dice: 

A'ee  DM  oMtiiu  follit  Orajanm  ohttwra  reprrtn 

Dlffieilé  t/lMtrore  Latini»  »er»ibu»  «Me 

Propttr  et  remn  novitetem. 

Co.  Ces.  Lucrezio  fu  innanzi  a Cicerone, 
il  quale  fu  quegli  che  arricebi  la  lingua  latina, 
e le  diede  tanti  ornamenti,  quanti  voi  diceste 
di  sopra,  il  qual  Lucrezio,  se  fosse  vivnto  dopo 
Cicerone,  non  avrebbe  per  avventura  detto  cosi. 

Varchi.  Quintiliano,  che  nacque  tanto  dopo 
Cicerone,  e fu  uomo  dottissimo,  giudiziosissimo 
ed  eloquente  molto,  lasciò  scritto  queste  parole: 
/nt^i  judict*  adversut  aos  sumus,  ideoque  «ermo- 
Mjs  poupertalt  laboramu»^.  E in  altri  luoghi 
quando  accenna,  e quando  dice  apertamente  il 
medesimo. 

Co.  Ces.  Chi  pensate  voi  che  potesse  giu- 
dicare meglio,  e terminare  più  veramente  que- 
sta lite,  Quintiliano  o Cicerone? 

Varchi,  lo  so  appunto  dove  voi  volete 
riuscire,  e questa  tra  le  altre  fu  una  delle  ca- 
gioni perchè  io  rinnovai  dì  sopra  la  protesta- 
zione, e nondimeno  vi  risponderò  liberamente, 
dicendo:  Cicerone  senza  dubbio  nessuno. 

Co.  Cbs.  Ascoltate  dunque  queste  che  sono 
sue  parole  nel  principio  del  libro  de*  Finì  dei 
beni  e de’  mali  : Sed  ita  «enfio,  et  $a^e  dtMsrut, 
latinam  iiaguam  non  modo  non  inopem^  ut  vulgo  pu- 
forenf,  $ed  locupletiorem  etiam  e«««,  ^uom  graecam\ 
Udite  voi  quello  che  Cicerone  dice,  la  lingualatina 
non  solamente  non  essere  povera,  come  volgar- 


Toci  come  «uperfloa  e Tana:  e se  nell’ ultimo  Voca- 
bolario fa  scritto  Anelilo  coll' A,  in  quello  che  si  stampa 
di  presente  sì  legge  senza.  Bottasi.  — L’  Accademia 
non  fece  altro  in  ciò  se  non  segnire  la  ragione  e 1*  e- 
sempio  di  tanti  che  avoTano  da  non  poco  tempo  già 
smesso  di  porre  V k in  tutte  le  voci,  ove  non  giova  nè 
alla  pronuncia  nè  alla  chiarezza  Quindi  il  voler  attri* 
boire  alla  Crusca  un  tal  merito  dimostra  nel  Bottari 
amorevolezza  e desiderio  d'onore,  ma  poca  erodizione 
o nessuna  ginstizia  Dal  Rio. 

' /lUtiL  Oratar.,  Mb.  Vili,  cap.  3. 

’ de.,  Ub.  J Dt  Fàtiku»  etc. 


mente  pensavano,  o avrebbono  pensare  potuto, 
ma  più  ricca  ancora  che  la  greca  ? 

Varchi.  Oddo. 

Co.  Ces.  Udite  anco  questo  altro  luogo 
nel  principio  del  terzo  libro  della  medesima 
opera  : Etti,  quod  tatpe  diximut,  et  qtadm  eum 
aliqua  querela  non  Orateorum  modo,  ttd  etiam 
eorum,  qui  te  graeeoe  magit,  quam  nottrot  haberi 
volunt,  not  non  modo  non  vinci  a Orateit  verbontm 
copto,  ted  ette  tu  ea  etiam  euperioret.  Voi  udite 
bene  che  egli,  ciò  è il  medesimo  Cicerone,  di- 
ceva spesso  e disputava  accora  che  in  dò  non 
solo  i Gred  si  dolessero  di  lui,  ma  eziandio  i 
Romeni  che  tenevano  la  parte  de*  Qred,  diceva, 
dico,  e disputava  spesse  volte  che  i Latini  non 
solo  non  erano  vinti  da’  Greci  di  copia  di  pa- 
role, ma  eziandio  stavano  loro  dì  sopra. 

Varchi.  Io  l’ odo  pur  troppo  ; ma  non  credo 
che  egli  dicesse  da  vero. 

Co.  Ces.  Era  Cicerone  uomo  da  burlare? 

Varchi.  Era;  anzi  non  fu  mai  uomo  che 
burlasse  nè  più  di  lui,  né  meglio*;  non  penso 
già  che  dicesse  questo  per  burla. 

Co.  Ces.  0 perchè  dunque,  se  dò  non  era 
vero,  disse  egli  che  vero  fosse? 

Varchi.  Perchè,  se  noi  sapeste,  la  liogna 
latina  ebbe  quasi  le  medesime  controversie  colla 
greca  che  ha  avuto,  e ha  ancora  la  toscana 
colla  latina  ; e se  non  fosse  stato  Cicerone,  non 
so  come  si  fosse  ita*  la  bisogna,  perchè  i Ro- 
mani tenevano  ordinariamente  poco  conto  delle 
scrittore  latine,  e molto  delle  greche  ; ma  Ci- 
cerone, come  si  vede  apertamente  sì  altrove,  e 
si  io  cotesti  due  proemi  che  voi  allegati  avete, 
ora  confortando  i Romani  nomini  a dovere  ro- 
manamente scrìvere,  e ora  riprendendogli  e 
mostrando  loro  il  loro  errore,  non  aitiameote 
quasi  che  il  Bembo  a’  tempi  nostri,  le  diede 
credito  e riputazione,  e la  condusse  finalmente 
colle  sue  divine  scrittore  Unto  in  so,  quanto 
ella  0 poteva  o doveva  andare  : e per  questa  ca- 
gione, ciò  è per  esortargli  e inanimirgli  allo  scri- 
vere latinamente,  credo  che  egli  quelle  parole  di- 
cesse: e se  pure  le  disse  perchè  così  gli*  paresse, 
io  non  posso,  ancora  che  volessi,  indurmi  a 
crederlo.  Vedete  parole  che  m’  escono  di  bocca 
e se  io  aveva  bisogno  di  nuova  protestazione  ; 
benché  me  n’  usciranno  delle  maggiori. 

Co.  Ces.  Non  dice  egli  ancora  nel  prin- 
cipio del  primo  libro  delle  Quisdoni  Tuscuìane? 
Sed  meum  tmper  judioium  futi,  omnia  nottrot  aut 


' Plutarco  racconta  nella  vita  che  ne  ecriue, 
Cicerone  si  laeciara  troppo  coatra  il  decoro  trasportare 
dal  sno  genio  borlìero,  e come  degenerava  speeso  io 
buffoneria  : onde  si  sa  che  era  nominato  b^fom»  conso- 
lerà : consutens  sorrra;  titolo  che  certo  a lui  non  era 
dato  così  ingiustamente  da'  Romani,  come  a Socrate  da 
Zenone,  che  lo  disse  : baffone  oteniess.  Dal  Rio. 

’ cane  /«ms  ito,  leggono  altre  buone  stampe. 

* Le  Giuntine  leggono  U poruH  : ma  senza  dubbio 
)'  Autore  dovette  scrìvere  li,  o pii,  come  fu  emendato 
dal  Bonari. 


DIALOGO. 
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p«r  %«  Bapientiut^  qwm  grattai,  aut 
aeeepta  ab  iUis  ftciite  meliora,  quae  quidm  digna 
itatuiuant  in  quibu»  ehbararent. 

Varchi.  Se  egli  ioteodeva  di  eè  stesao, 
come  con  molti  altri  tengo  ancora  io,  fie  gli 
può  credere  ogni  cosa,  perciocché  alla  divinità 
di  qaello  ingegno  non  era  nulla  nè  naecoso, 
né  faticoso  ; ma,  se  generalmente,  non  so  che 
mi  dire. 

Co.  Ces.  Credete  voi  che  favellasse  da 
buon  senno,  quando  disse*,  che  chi  raizolasse 
tutta  la  Grecia,  e rovigliasse  tutti  i loro  libri, 
mai  nessuna  voce  non  troverebbe  che  qaello 
sprìmesse  che  i latini  chiamavano  inetto  f 

Varchi.  Credolo,  e credo  che  dicesse  il 

vero. 

Co.  Ces.  Voi  non  dovete  aver  letto  il  Bn* 
deo,  o non  ve  ne  ricordate,  il  quale  ne*  suoi 
Commentari  sta  dalla  parte  de*  Greci,  e dà  con* 
tro  Cicerone,  mostrando  che  eglino,  come  fece 
ancora  il  MaruUo  in  un  suo  leggiadrissimo  epi> 
grammo,  hanno  non  una,  ma  molle  parole  che 
signidcano  inetto. 

Varchi,  lo  1*  ho  letto,  e me  ne  ricordo, 
ma  ognuno  può  credere  quello  che  gli  piace  in 
queste  cose,  dove  non  ne  va  pena  nessuna. 

Co.  Ces.  Dunque  vi  par  poca  pena  1*  es- 
ser tenuto  ignorante? 

Varchi.  L*  essere  ignorante,  a chi  può 
fare  altro,  o non  1’  essere  tenuto,  mi  pare  gran- 
dissima e vergognosissima  pena  ; e contutto  ciò 
amo  meglio  d’ esser  tenuto  ignorante,  che  bu- 
giardo, e voglio  piò  tosto  che  si  creda  che  io 
non  intenda  alcuna  cosa,  che  dirla  altramente  di 
quello  che  io  1*  intendo. 

Co.  Ces.  Poiché  voi  non  credete  che  i 
Greci  abbiano  parola  nessuna,  non  che  tante, 
la  quale  significhi  propriamente  inetto,  credete 
voi  ancora  che  la  cagione  di  questo  sia  quella 
che  dice  Cicerone*  in  un  altro  luogo  ? 

Varchi.  Quale? 

Co.  Ces.  Che  quella  eruditissima  naiione 
de*  Greci  era  tanto  inetta,  che  non  conosceva  il 
vìaio  della  inettitudine,  e non  lo  conoscendo, 
non  gli  aveva  potuto  por  nome. 

Varchi.  Voi  mi  serrate  troppo  tra  l'uscio 
e *1  maro.  Che  posso  sapere  io,  e che  accado 
a voi  dimandare  di  cotesto?  Io  per  me  credo 


' Cic.,  lib.  II  dell'  Orutoré  in  principio. 

* Cicerone  dise  ciò  nello  stesso  lungo,  cioè  nel  lib. 
n dell'  Oratori  .*  Bec  otfio  eusiiilata  iti  Ula 

Orteonm  natio:  itaguo  guod  «tn  Ai^m  moli  Oraeci  nom  vi- 
dmt,  né  oomia  qnidtm  éi  vitio  impotuerunt;  ni  «nim  quaenu 
omnia,  guomedo  Oroéci  ìneptum  apptUÓnt,  non  repariéé. 
Ma  siccome  apfwi  corrisponde  al  greco  /va^^ooroc.  così 
ioéptam  ii  potrebbe  dire  in  greco  àvdptAoexot  o pure 
ancora  iSnoo/ior,  o;ri0iKwc,  osaidc,  pa'raiof,  dni&avov, 
deviji,  iinóntvof,  ffopaopoc,  ma  tutte  queste 
▼od  sono  rigettate  da  Giulio  Cesare  Scaligero  nel- 
r Oratione  sopra  la  voce  taeptas.  Le  Glosse  di  Fllos' 
seno  hanno  in  questo  significato  àd^arijf,  pure  questo 
nome  non  ispiega  pienameote  il  latino  a cni 

forse  meglio  di  tatti  ti  adatta  dftétgQnaXot.  Bottami. 


di  DO,  nè  credo  che  Cicerone  il  dicesse  egli*; 
perché  cotali  cose,  pia  che  per  altro,  si  dicono 
dagli  ingegni  grandi  ed  elevati  o per  giuoco,  o 
per  galanterìa. 

Co.  Ces.  E del  nome  Cbnntnto,  il  quale  noi 
chiamiamo  convito,  che  dite  ? Non  vi  pare  egli*, 
come  a Cicerone^,  che  fosse  meglio  poeto  o più 
segnalatamente  da*  Latini,  che  da’  Greci  Simpotiof 

Varchi.  Farmi;  quanto  è cosa  più  civile  e 
più  degna  il  vivere  insieme,  che  il  bere  e Io 
sbevasxare  di  compagnia  ; e U medesimo  dico 
del  nome  della  divinasione*,  e della  ìnnocenxa*;  e 
chi  starà  in  dubbio  che  i Latini  non  abbiano  molte 
cose  o trovate  da  sé  o cavate  da*  Greci,  migliori 
delle  loro,  come  n’hanno  i volgari,  migliori  di 
quelle,  non  solo  de* Latini,  ma  de’ Greci  ancora? 

Co.  Ces.  Avete  voi  veduto  certi  epigrammi 
latini  che  fece  M.  Giovanni  LfOScari  centra  Ci- 
cerone io  difesa  de*  Greci? 

Varchi.  Maisì  eh’  io  gli  ho  veduti  ; cosi 
veduti  non  gli  avessi  iol 

Co.  Ces.  Perché? 

Varchi.  Perché  non  mi  paiono  né  quanto 
alla  sentenaa,  nè  quanto  alla  locosione  degni  a 
gran  pesaa  del  grido  di  si  grande  nomo;  o se. 
egli  non  avesse  scrìtto  meglio  grecamente  che 
in  latino*,  il  che  non  so,  non  so  quello  che  me 


* Come  dò?  se  già  s'è  reduto  ed  esaminato  or  ora 
il  loco  ove  lo  disse.  Pare  che  dovesse  scrivere  il  ers> 
<2ssn  égli.  Così  questiona  ragionevolmente  un  mio  ami- 
co. Tuttavia  lo  ho  per  legittima  e buona  lezione  la 
parola  dicessi,  avvertendo  che  i^lt  vuole  considerarsi 
come  indicatore  di  Cicerone  uomo  persuaso  del  suo  di- 
re, e si  contrappone  a Cicerone  nomo  d' ingegno  e di 
fazione.  £ ii  discorso  riesce  a questo  : Kon  credo  che 
Oicérone  lo  abbia  d^tìo  con  vera  pernuuione,  tua  per  un 
tratto  d*  ta^e^no,  o per  boria  rensoM,  come  già  s’  è ac- 
cennato or  ora  da  lui.  Infatti  il  dicevi*  egli  ha  per  ri- 
scontro il  dicono  gl'  ingegni  grandi  od  eìéoati,  o per  giaoco, 
o per  galanteria.  Simil  guisa  di  considerare  distintamente 
negli  scrittori  e la  parte  morale  e V intellettiva,  si  vede 
usata  dal  Varchi  stesso  nella  pag.  32  di  questo  libro. 
D\l  Rio. 

* Questo  costruire  è tutto  conforme  a quello  ripro- 
vato dal  Varchi  nella  pag.  101,  e difeso  da  noi  nella 
noU  2,  col.  II  del  citato  luogo.  Dal  Rio. 

^ De  Seneet,  : Bene  laim  majore*  nostri  occubationm 
ipularum,  gnod  aniicorum,  st  vitae  coninnetiomom  haberet, 
Convivium  nooMnanint,  melMti  Grosei,  ftu  hoc  idem 
twn  Compotationem,  tim  Concoenationem  vocant,  ut  guod 
in  IO  peneri  minimam  eet,  id  mociois  probari  indsontirr. 
Bottari. 

* Di  Dieinat.,  lib.  I : Itaqn*,  ut  òìia  mot  m*liu*  multa 
quam  Oraed,  sic  huju*  praoéUuUiteima*  rei  nomm  noetri  a 
Divis,  Oraeci,  ut  Plato  interpretatur,  a furore  duxeninL 
Bottami.  I 

^ Cicerone  nelle  Quett.  TWcvI.  lib.  Ili,  dice  che  l'Inno- 
canea  in  greco  non  ha  nome  alcuno,  ma  che  lo  può  a- 
vere,  e si  pub  dire  àfliAfieia,  che  corrisponde  per  ap- 
punto al  lat  innocintia.  BOTTAMI. 

* Dovea  dire  o grteoment*  che  latinamenfé,  o,  in  greco 
che  in  lotino.  Così  postilla  il  Tassoni  : al  quale  vorreb- 
besi  domandare  ov'  è il  precetto  del  dovea  dire.  Era  per 
avventura  anche  troppo  il  meglio  era  dire.  Gran  cer- 
vellini sono  quelli  de' letterati  : se  parli  un  po' fuor 
delle  consnete  regole,  sei  un  affettato  e uno  strano  : 
se  non  ne  esci  un  dito,  sei  un  pedante  o peggio.  O 
▼a  e fidati  al  costoro  gusto  e giudizio  I Dal  Rio. 
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V JERCOLANO. 


ne  diceMÌ,  perchè  lo  giudicbcrcn  più  to&to  qd 
plebeo  versificatore,  clic  od  nobile  poeta;  o a 
ogni  modo  i Greci,  o volete  gli  aotìchi,  o voluto 
i moderni,  non  ebber  mai  troppo  a grado  la 
lingua  latina,  nè  mai  la  lodarono,  se  non  fred- 
damente, e cotale  alla  trista  ; c il  medesimo  dico 
degli  nomini. 

Co.  Cfia«  E’  par  non  solo  verisimile,  ma 
ragionevole,  poiché  tolsero  loro  V imperio. 

Vabciu.  Così  avessero  tolto  loro  ancorale 
scienze,  acciocché  come  erano  più  gravi  c più 
severi,  cosi  fossero  stati  eziandio  più  dotti  e più 
scienziati  di  loro. 

Co.  Ccs.  Deh  ditemi  qualcosa  ancora  della 
nobiltà,  dò  è qual  lingua  ha  più  scrittori  e più 
famosi,  la  greca  o la  latina  ? 

Varchi.  Di  questo  mi  rimetto  al  giudizio 
di  Quintiliano  ^ il  quale  gli  censorò^  tutti.  A me 
pare  che,  se  non  nella  quandlà,  almeno  nella 
qualità,  che  è quello  io  che  consiste  il  tutto,  la 
latina  non  perda  dalla  greca,  intendendo  sem- 
pre non  quanto  alle  sdenze,  ma  quanto  all’  c- 
loquonza;  perchè  nelle  scienze  v’  è quella  diffe- 
renza che  è tra  la  cupola  di  Santa  Maria  del 
Fiore  a quella  non  dico  di  San  Ginvanui  o di 
Sau  Loremio,  ma  di  Santa  Maria  delle  Grazie 
sul  ponte  Habacontc. 

Co.  Ces.  Se  bene  io  veggo  di  qui  la  cu- 
pola, non  so  però  quale  sì  sia  quella  di  Santa 
Maria  delle  Grazie  ; laonde,  se  non  volete  es- 
ser ripreso,  come  fu  Dante^  della  pina  di  San 
Piero  a Eoma,  fate  comparazioni  ebe  ognuno  le 
possa  intendere. 

Varchi.  Quanto  è da  una  cosa  grande 
grande  a una  piccina  pìcdna. 

Co.  Ces.  Intendete  voi  cosi  de'  poeti,  come 
degli  oratori,  sotto  i quali  comprendo  ancora  gli 
storici,  c brevemente  tutti  coloro  che  scrivono 
in  prosa? 

Varchi.  Intendo,  cccettocbè  della  tragedia 
e della  commedia. 

Co.  Ces.  Oh  ! che  tragedie  hanno  i Latini, 
se  non  quelle  di  Seneca,  le  quali  io  ho  sentito 
più  tosto  biasimare  che  lodare  ? 

Varchi.  Le  tragedie  di  Seneca  sono  dagli 
uomini  di  giudizio  tenute  bellissime:  c messer 
Giovambatista  Cintio  Ferrarese,  dico  ne’  suoi 
dotlissimi  discorsi,  che  i cori  di  Seneca  soli 
sono  molto  più  degni  di  loda,  che  quegli  di  tutti 
ì Greci:  nel  qu:il  giudizio  come  s'  accordò  egli 
con  quello  d’  Erasmo,  così  m'  accordo  io  col 


' ImtiL  OrAUr.,  ìib.  X,  csp.  1. 

’ Co9Ì  le  due  prime  btanipe  ; il  Bonari  emendò 
n Testo,  ponendo  centurb,  senza  considerare  ebe  tale 
mutamento  di  m in  o piacerà  al  Varchi,  ripetendolo 
più  volte  anche  nel  suo  Sentea  tradotto,  come  si  può 
vedere  ne' moderni  Vocabolari.  £ tal  cambio  non  è.  in- 
solita licenza,  ma  piuttosto  una  non  riprovevole  ana- 
logia, essendo  frequente  in  questa  favella  in  altre  voci, 
e in  specie  ne' verbi,  come  o^^iq>p«rc  e ag^ropparg,  in- 
fuocare c infoscare  ccc.  Dal  Rio. 

* Jnf,  Cauto  XXXI:  La  faccia  »ua  mi  parta  lunga^  t 
frotta  ->  Cvm  la  pina  di  San  Pietro  a Bona.  BoTTAKl. 


suo:  e comi*  testimonia  il  medttsimo  nel  mede- 
simo luogo,  so  la  Medea  d' Ovidio  tanto  da 
Quintiliano  lodata  o celebrata  \ fosse  io  piè,  avreb- 
be per  avventura  la  lingua  latina  da  non  cedere 
anco  nelle  tragedie  alla  greca,  e noi  donde  ca- 
vare la  perfetta  forma  di  coiai  poema. 

Co.  Ces.  Quanto  alle  commedie,  io  non 
pensava  che  si  potessero  trovare  nè  le  più  pia- 
cevoli di  quelle  di  Flauto,  nè  le  più  artifizioaq 
di  quelle  di  Terenzio^. 

VARaii.  Voi  eravate  iuganuato;  prima  i 
Latini  non  hanno  la  commedia  antica,  ma  pon- 
gbiamo  in  quel  luogo  la  satira,  della  quale  man- 
cano i Greci  ; poi,  se  bene  Menandro  a'  di  nostri 
non  si  truova,  la  comune  opioione  è,  che  egli 
avanzasse  di  gran  lunga  c Flauto  e Terenzio  e 
tutti  gli  altri  comici  insieme. 

Co.  Ces.  Quanto  a’  poeti,  e’  mi  pare  che 
Cicerone  medesimo,  grandissimo  fautore  e difeo- 
ditore  delle  cose  latine,  confessi  che  i Romani 
sieuo  inferiori. 

ARCHI.  Egli  nou  r avrebbe  mica  confessato, 
se  fosse  tanto  vivuto,  che  avesse,  per  lasciare 
gli  altri,  letto  r opere  di  Virgilio , il  quale  solo, 
se  non  viuse^,  pareggiò  tre  de*  maggiori  e mi- 
gliorì  poeti  ebe  avesse  la  Grecia. 

Co.  Ces.  Sì,  ma  voi  nou  dite  che  i Latini 
così  poeti,  come  oratori,  cavarono,  si  può  dire, 
ogni  cosa  da*  Greci. 

Vakcih.  lo  non  lo  dico,  perchè  penso  che 
voi  lo  sappiate,  e anco  mi  pareva  averlo  detto, 
quando  dissi  che  la  lingua  latina  dipendeva 
dalla  greca,  come  la  toscana  dalla  latina. 

Co.  Ces.  Io  vo*  dire  che  egli  è un  bel  che, 
essere  stati  i primi,  e che  i Romani  ebbero  un 
gran  vantaggio. 

Varchi.  È verissimo  ; pure  anco  i Greci 
bisognò  che  cavassero  di  qualche  luogo,  e da 
qualche  altra  lingua  ; e nondimeno  grande  ob- 
bligo dee  avere  la  lingua  latina  alla  greca,  c i 
Romani  uomini  a'  Greci;  il  che  nel  vero  fecero 
sempre,  lodandola  e iuoalzaudola  fino  allo  stelle. 
Considerale  quante  volte,  e con  quanta  loda  e 
venerazione  uè  favellano  Quintiliano'*,  c tanti  al- 
tri scrittori  cosi  di  prosa,  come  di  versi.  Non 
dice  Orazio  tra  gli  altri: 

Voe  axcmplaria  Gratca 

Nociuma  vtrtaU  manu,  vertaU  diurna^  f 
c nella  medesima  Poetica^  : 


’ Inct.  Orai.,  Ub.  X,  cap.  1. 

’ Oraziu  nella  Poetica  quasi  chiama  ttoUi  coloro  che 
in  Piamo  ammiravano  i versi  e U piacevolezst , nella 
epistola  prima  del  lib.  II  loda  Terenzio  per  artìfiziotc. 
Orazio  s' ingannava  assai  poco,  e ben  di  rado  in  sif- 
fatti argomenti.  Dal  Rio. 

* Virgilio  siccome  è inferiore  a Teocrito  nella  Hu- 
eolica,  co.oi  è reputato  superiore  ad  Esiodo  nella  (?cor- 
ifica.  Bottari. 

* Lib.  X,  cap.  1. 

s Nella  Po4t.  V.  2C8. 

* Non  so  come  sia  proprio  questo  iiudttina,  non  et- 
sendusi  prima  fatto  menzione  esplicitamente  della  Pos- 
tica. Dal  Rio. 
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Oraiit  OtoOm  dedit  oré  rotumdo 

Musa  loqui,  praeUr  laudtm  nultiu*  avarU'tf' 

Potr<‘0)0  dunque  concbiudere  che  la  lingua  latina 
è inftnrìore  alla  greca  di  bontà'^,  o rero  di  rìc- 
ebeasa;  superiore  di  gravità;  di  nobiltà  poco 
meno  che  pari. 

Co.  ('es.  Questa  eonchiusione  non  mi  dis*  ! 
piace;  ma  tra  la  greca  e la  toscana  come  la 
saldate  voi  quanto  a rìcchessa? 

Varchi.  La  greca  semplicemente  ò più 
ricca. 

Co.  Gas.  Che  vuol  dire  aewtplicementey  Forse 
che  semplice  sarebbe,  e per  avventura  scempio, 
chiunque  altramente  credesse? 

Varchi.  Scherzate  poro  a vostro  modo  e 
motteggiate  quanto  volete,  che  egli  non  v*  è a 
un  bel  bisogno  quella  differenia  che  voi  vi  dato 
ad  intendere.  Semplicemente  vuol  diro,  conside* 
rando  I*  una  e V altra  assolutamente  e senta 
alcun  rispetto  ; ma  se  si  considerassino  rispetti- 
vamente,  ciò  è come  quella  è messa  morta,  e 
questa  viva  affatto,  la  toscana,  non  che  a lun- 
go, a corto  andare  potrebbe  non  solo  aggua- 
gliare, ma  avausare  la  greca.  E a ogni  modo 
malo  si  può  fare  comparasione  tra  una  cosa 
che  è morta  e una  che  vive;  perciocché  sono 
equivoche,  non  altramente  che  un  uomo  di  car- 
ne e d'ossa,  o uno  di  stoppa  e di  cenci,  quali, 
SODO  le  befane.  E se  la  lingua  volgare  s^piita 
d'  andarsi  avansando,  come  ella  ha  fatto  già  sono 
molti  anni,  ciò  è da  che  il  Bembo  nacque,  voi  mi 
saperrete^  dire,  a che  termine  ella  potrebbe  ar- 
rivare, e quanto  poggiare  in  alto  ; dove  la  greca 
e la  latina  hanno  ogni  speranza  perduto  di  poter  | 
crescere  e farsi  maggiori. 

Co.  Ces.  Io  credo  che  elle  nop  faranno 
poco  a mantenersi.  Ma  raccontatemi  alcuna  di 
quelle  cose  che  abbia  la  lingua  greca,  e non  le 
abbia  la  latina. 

Varchi.  Lasciamo  stare  le  tante  maniere 
delle  declinazioni  de’  nomi  così  semplici,  come 
contralti  e delie  congiugazioni  de'  verbi  o bari- 
toni, o circonflessi,  o in  ^i;  e che  così  nc'  nu- 
meri, come  ne’  verbi  ha  il  numero  duale,  del 
quale  mancano  tutte  l’ altre  lingue^;  (benché 
non  si  può  dire  veramente  che  ne  manchino, 
non  ne  avendo  bisogno  ; ed  essendo  coiai  nu- 
mero stato  trovato  dagli  Ateniesi  piu  a pompa 
della  loro,  che  per  necessità  d’ alcuna  altra  lingua) 

( Ila  é felicissima  nelle  figure,  ciò  è nel  comporre 
le  preposizioni,  o volet(>  co'  nomi  tanto  sostan- 


' Poet,  V.  323. 

’ Con  questa  parala  l'A.  ri-  hiamu  alla  memoria  ci(> 
rhu  si  è già  letto  alla  pag.  132,  col.  II,  ove  dice:  La 
bon/d  d’ «Ha  lingua  confitti  nell'  abbondania  dell*  parole  e 
de’  nodi  del  /aveltfire.  Dal  Rio. 

* Idiotismo  toscano  per  mprete. 

* Cioè  la  latina  e la  toscana,  perchè  nella  lingua 
ebrea  il  numero  duale  è in  uso.  BoTTAiu.  — li  Varchi 
dire  tutte  l' altre  lingue,  e il  Bonari  le  prescrire  in  due: 
dunque  o l'Autore  sì  è mal  espresso  con  nomiuarle  io 
genere,  o Ha  fatto  peggio  1'  annotatore,  esponendole  in 
ìspecie.  Dal  Uio. 


tivi,  quanto  agghiettivi,  o volete  co'  verbi;  odia 
qual  cosa,  la  quale  è di  non  picciolo  momento, 
i (ireci  avanzano  tanto  i Latini,  quanto  i Latini 
i Toscani.  Ha  i verbi  non  solamente  attivi  e pas- 
sivi, ma  ancora  niedii,  o vero  mezzi,  ciò  è,  che  in 
una  stessa  voce  significano  azione  e passione,  o 
Vero  agero'  e patire,  ciò  è fare  e esser  fatto. 

Co.  Ces.  Cotesta  mi  pare  più  tosto  una 
confusione  o uno  intricamento,  che  altro. 

Varchi.  Ella  pare  cosi  a molti;  ma  ella 
non  è.  E abbondantissima  di  participii,  dove  la 
latina  n’  ha  anzi  carestia  die  no,  e la  volgare 
ne  manca  poco  o meno  che  del  tutto.  Ha,  olirà  la 
lingua  comune,  quattro  dialetti,  ciò  è quattro  i- 
diomi,  o vero  linguaggi  proprii,  div(^r8i  T uno 
dall'  altro,  la  qual  cosa  non  si  potrebbe  dire, 
quanto  e giovamento  e ornamento  n’  apporti,  e 
massimamente  a*  poeti  che  favellano  quaai  d’un* 
altra  lingua  che  gli  oratori.  Ha,  che  ella  ebbe 
più  giudizio  nel  formar  parole  nuove,  che  non 
ebl>ero  i f.#atini,  i quali,  secondo  che  afferma 
Quintiliano'^,  fecero  in  questo  caso,  come  i giu- 
dici da  Padova,  mostrandosi  troppo  schifi  o in 
formare  le  parole  nuove,  o in  ricevere  le  formate 
da’  Greci  ; onde  nacque  la  povertà  della  ior 
lingua;  nella  qual  cosa  i Toscani  hanno  più  la 
larghezza  degli  avoli,  che  la  strettezza  de’  padri 
loro,  seguitato  ; onde  mancano  di  quel  biasimo 
che  Quintiliano  diede  a'  Latini. 

Co.  Ccs.  £’  par  pure  che  molli,  e tra  que- 
sti il  Castelvetro,  non  vogliano  che  si  possano 
formare  parole  nuove,  se  non  con  certe  condizioni 
e limitazioni  loro;  ansi  che  non  si  possano  u- 
Bare  altre  voci  che  quelle  proprie  che  si  truo- 
vano  o nel  Petrarca,  o nel  Boccaccio. 


' Qaesto  eM'mpio  sarebbo  da  aocompngnarlo  airn- 
nico  offerto  da  Paolo  Zanotti,  ma  più  per  mostrarne 
con  tal  desinenza  V autorità  di  vecchio  secolo,  che  per 
insagnarm-  (credo  lo)  l'nso  al  nostro,  il  quale  parla  e 
scrive  agire,  cambiandone  la  ettniologica  coniugazione, 
come  già  arvìenu  dì  molti  altri,  che  dalla  terza  de' 
latini,  qual  c questo,  passarono  così  appunto  volgariz- 
zati ueila  quarta;  e si  vede  in  attribuire,  carpire  ccc. 
eàrpere,  altribùere  etc.  So  bene  che  questo  agire,  regi- 
strato prima  dall’AIbcrti  con  l' indicazione  che  era  stato 
adoperato  dall '/tee.  Orurc-,  non  fu  poi  voluto  accogliere 
se  non  dal  Dizionario  L'ntvcrsalo  di  Napoli,  ma  fu  piut- 
to-slo  per  difetto  di  giudizio  e di  erudizione  ne'  rifiu- 
tanti, che  per  buon  consiglio;  dacché  l'uso  e,  direi 
quasi,  r abuso  dcll«>  penne  c bocche  odierne  anco  re- 
putatissimu  (oltre  alla  prenotata  sua  origine  e analogia) 
gli  davano  a bastanza  di  diritto  a tal  posto.  Inoltre  si 
vede  che  la  nascita  di  questo  verbo  non  « casa  tutta 
moderna,  perchè  da  più  di  un  secolo  ora  già  in  ado- 
perametito  di  letterati  sommi  e di  gran  fama,  e se  nc 
ha  parecchie  prove  negli  scritti  del  Magalotti.  Ma  0! 
O !,  diranno  e grideranno  ì letterati,  i pedanti  c i buac- 
ciùli  ai  ccnuati  uella  uuta  3,  col.  II  della  pug-  102,  U 
Magalotti  nun  vale;  che  egli  i un  cvrrovipitcre  dello  stile, 
ua  Aorbacn  nella  lingua.  — Ma  se  si  leggesse  nel  Sai- 
vini  7 — Meno  male.  — K se  net  Redi  ? Allora  poi..^  Guar- 
date adun(|ue  nel  Gherardini  (Voci  e Man.,  pag  468, 
voi.  1),  e ivi  Hppreiidelc  in  parto  a essere  più  pesati 
nel  giudicare,  o valenti,  a mostrarvi  meno  dappoco,  o 
pedanti,  e a non  accusarvi  sempre  per  bestie,  o buac- 
cióli.  Dal  Rio. 

' Inetit,  Orai.,  lib.  Vili,  cap.  3. 
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Varchi.  Qoaoto  cotestoro  8*  iagannioo,  e 
come  8Ì  posBaoo  ècasare  per  Io  eaaere  loreBtieri, 
8i  dirà  nel  eoo  luogo.  Ha  fiaalmento  la  liogaa 
greca  e qoaoto  alle  parole,  e quanto  alle  eeo- 
tenae,  ae  non  infiniti,  innamerabili  modi  di  fa 
vellare  figurato  ; e inaomma  ha  tutte  quelle  coae 
che  da  tutte  le  parti  a ricca  e copiosa  lingua  ai 
richieggono. 

Co.  Ce8.  Quanto  alla  grariU,  che  ne  di- 
te voi  ? 

VABcm.  La  lìngua  greca  è tenuta  leggiera 
da  molti,  e atta  piò  alle  coae  piacevoli  e burle* 
aebe,  che  alle  gravi  e severe,  e da  molti  tutto 
r oppoaito.  lo  credo  che  ella  sìa  idonea  all'  unc 
coae  e all*  altre  ; ma  sia  pure  o piacevole,  o gra- 
ve quanto  ella  aa,  che  la  fiorentina  non  le  cede 
anzi  l’avanza  e nella  piacevolezza  e nella  gravità  ^ 

Co.  Czs.  Quanto  alla  nobiltà? 

Vazcui.  Perdiamo  noi  d’assai. 

Co.  Ce8.  Nella  prosa,  o nel  verso? 

Varchi.  Nell’ una  e nell’altro,  fuori  sola- 
mente che  nel  lirico  e nell’eroico. 

Co.  Ces.  Intendete  voi  di  quantità  o di 
qualità? 

Vaschi.  D'ameodune. 

Co.  Ces.  Qui  bisogna  andare  adagio,  e 
fermarsi  sopra  ciascuna  di  queste  parole  per 
ponderarle  ed  esaminarle  tritamente  tutte;  e pri- 
ma, quanto  alla  prosa,  non  avete  voi  messer 
Giovanni  Boccaccio,  il  quale  io  ho  sentito  pre- 
porre molte  volte  e a Cicerone  e a Demostene  ? 

Varchi.  Cotestoro  se  non  volevano  ingan- 
nare altri,  erano  ingannati  essi  o dall’ affezione 
o dal  giudizio.  Fra  Cicerone  e Demostene  si 
può  ben  lare  comparazione,  come  fece  giudi- 
ziosamente Quintiliano*,  cosi  quanto  alla  gra- 
vità e spessezza  delle  sentenze,  come  quanto 
alla  pulitezza  e leggiadria  delle  parole  ; ma  tra  ’l 
Boccaccio  e Cicerone  o Domostene  no. 

Co.  Cf.s.  Per  qual  cagione? 

Varoh.  Se  non  per  altro,  perchè  le  com- 
parazioni si  debboD  fare  nel  genere  univoco,  e 
il  Boccaccio  scrisse  novelle  e non  orazioni  ; e in 
questo  non  dubiterei  d’ agguagliarlo,  e forse  pre- 
porlo a Luciano,  e a qualunque  altro  scrittore 
greco,  o latino;  ma  che  egli  tuoni,  baleni  e 
fulmini^,  egli  è tanto  discosto  dal  farlo,  quanto 


' Non  Io  crederò  mai,  nè  credo  lo  crederà  persona 
di  sano  giudizio.  Tassoni. 

^ /lutii.  Orai.,  lib.  X,  cap.  1 in  fine. 

’ *AI  Varchi  non  sovrennero  molte  novelle  gravis- 
sime,  dove  il  Boccaecìu  s*  inalza  in  uno  stile  sublime, 
e robusto;  come  trall’ altre  nella  <?à»moiuhs,  e in  Tito, 
e Oitippo,  in  cui  vi  sono  concioni  forti  al  pari  di  quelle 
di  Demostene;  e la  brevissima  di  Griselda  tornantcsene 
a casa  non  ha  che  invidiare  a molte,  comechè  lunghe, 
di  Cicerone..  Cosi  annota  il  Bottari,  al  quale  vorrei 
chiedere  onde  trasse  egli  la  ferma  notìzia  che  al  VareJti 
non  MPfnmero  molte  Hovel/e  ^roviss'ins.  Anzi  si  vede  chia- 
rissimo che  il  Varchi  non  pur  se  ne  sovvenne,  ma  che 
le  avea  ben  diiigentemente  esaminate,  dandone  in  que- 
sto luogo  un  giudteio  coù  pesato  e giusto,  cui  per  non 
esser  conforme  al  suo  proprio,  1*  Annotatore  pensò  bene 
di  confutarlo  riprendendolo  di  dimenticanza;  e in  vece 


dal  doverlo  fare,  scrivendo  nel  genere  che  egli 
scrisse  le  sue  opere  piò  perfette. 

Co.  CiH.  Voi  sete  per  avventura  dell’  opi- 
DÌoue  dì  coloro,  i quali  tengono  che  collo  stile 
del  Boccaccio  non  si  possano  scrìvere  meterìe 
gravi,  ma  solamente  novelle. 

Varchi.  Dio  me  ne  guardi. 

Co.  Ces.  Guardivi  da  maggior  caso  che 
questo  non  è;  conciossiacosaché  monsignor  Gm~ 
brìello  Cesano  e messer  Bartolomeo  Caval- 
canti, r UDO  Toscano  essendo  da  Pisa  e T al- 
tro Fiorentino,  ambi  di  chiarissimo  nome,  sono 
di  cotal  parere,  secondo  che  scrìve  il  Muzio  in 
una  sua  lettera*  a lor  medesimi  indirìtta  ; se 
già  non  voleste  più  tosto  1*  opinione  del  Mosio 
solo,  che  d’ambidoe  loro,  seguitare. 

Varchi.  Voglio  in  questo,  quando  ben 
fossero  ancora  ambi  quattro,  che  sarebbono  U 
metà  piò 

Co.  Ces.  E io  quello  che  affermano  tutti 
e due  i medesimi,  e monsìguore  Paolo  Giovio 
per  terzo  lo  conferma,  dò  è che  lo  stile  di  Nic- 
colò Maccbiavelli  sia  piò  leggiadro  di  quello 
del  Boccaccio,  quale  opiniooe  portate  ? Non  vo- 
lete voi  piò  tosto  Begailare  tre  che  un  solo  ? 

Varchi.  Maffe*,  messer  no.  Ami  duro  fatica 
a credere  che  il  Cesano  e il  Cavalcanti,  se  pure 
il  dicono,  lo  credano  ; che  il  Giovio,  intento  sola- 
mente alla  lingua  latiaa,  dispreSsò  sempre,  e 


di  eorreggers  zè  eteszo,  riprovò  il  uoitro  Autore,  al 
cui  senno  per  altro  han  fatto  eco  tutti  qua'  letterati, 
che  air  idolatria  prepongono  il  rispetto,  e al  fanatismo 
la  ragione.  Dai.  Rio. 

’ Questa  lettera  è stampata  in  princìpio  delle 
taglie  del  detto  Muzio  impresse  in  Vinegia  nel  1531. 
E ristesso  nel  cap.  17  delle  suddette  soggiugne:  Que- 
st# eoM  smisi  io  già  ben  (reatosei  anni  m iVraro,  s«r- 
eriido  U Duca  ErtoU^  allo  cui  tavola  il  Ouaao  pronandò 
la  ssiUeiua  c<)Ntra  il  Boecaceio  ùs  favor  del  Afeeeàieeelti. 
Ma  che  il  Cavalcanti  fosse  di  questo  parere,  non  si  ri- 
cava chiaramente  dal  Muzio.  Bottari. 

* Cosi  le  vecchie  stampe.  Il  Bottari  e Compagni 
cangiarono  la  Af  in  N,  e posero  ; ma  se  tal  atto 
fu  saviezza  o ignoranza  o temerìù  io  do  a giudicarlo 
al  lettore,  porgendogli  innanzi  le  appresso  parole  del 
V'arrhi , tratte  dalle  sue  Lesioni,  ore,  in  illustramento 
della  voce  Madonna,  ebbe  congiuntura  di  scrivere:  So- 
Careno  che  ordinariamente  non  decerne  dire  madonna  mia, 
oneorn  eàe  Dente  F «eassc  ttna  volta;  pereiocehl  gmeeta 
particella,  oui  {tolta  da*  Froveneali  ; il  cAe  servono  aneom 
o^^t  i Franeeti)  non  ei^nifiea  altro  che  mia;  onde  Ma- 
donna non  OHol  dire  altro  che  donna  mia;  cene  Mes- 
sere non  vuoi  dire  altro  càe  mio  sire,  o vero  Signor 
mio  ; e quello  che  ei  truova  nel  Hooeneeìo,  • eie  «sono  •»- 
coro  le  donne  parlando  fiorentinamentey  Naffe  io  non  ao, 
e in  altri  einili  modi,  credo  io  che  eia  detto  in  Ino^  di 
Mafie,  exoi  per  mia  fe  ; laeeiato  indietro  la  prepoetnione 
per,  come  facevano  ancAs  le  donne  romane,  quando  giura- 
vano pei-  lo  Dio  Caetore,  e gli  Homini  per  lo  Dio  PoUuc*^ 
dicendo  solanenle  Ecastor,  Edepol  ; e come  i Latini  aggiu- 
gnevano  alcuna  volta  Im  g a'  lòr  nomi,  dicendo  Gnatus  e 
Gnaviis  in  Ino;^  di  Gatus  s Navus,  cosi  i Toscani,  oasi 
i Fiorintini,  essendo  quetta  lor  voce  propria,  chiamano  Gnaffe 
le  Berghinelle,  doè  donne  vili  e infami,  parchi  queeteoono 
qveV.e  che  Aanno  in  bocce  Naffe,  e altri  sissili  giuramenli, 
cAs  le  pentii  ìonne  non  nsorebbero,  come  le  Ansane  patri- 
sis  non  uiaeato  Ecastor,  ni  per  ventura  altri  piMraminSi. 
Dal  Rio. 
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non  coro  di  snper  la  toscana  ; il  che  ottimamente 
gli  Tenne  fatto;  ansi  si  riderà  e gV  incresceva 
del  Bembo,  come  a molti  altri. 

Co.  Ces.  e il  Bembo  ohe  dicera  ? 

Varchi.  Che  si  riderà  e gl’ incresceva  al- 
trettanto di  lai  e di  loro  ; e cosi  reniraoo  a re- 
stare patti  c pagati'. 

Co.  Ces.  Cotesto  non  credo  che  il  Bembo 
rimanesse  creditore  iodigrosso.  Ma  perchè  ag- 
giagnete  roi  quelle  parole  fuori  solamente  nel 
lirico  e mW  eroico  f Non  hanno  i Greci  nove  li- 
rici, e ciascnn  d*  essi  bello  e marariglioso  ? e 
Pindaro,  il  qoale  è il  capo  di  tatti,  bellissimo  e 
mararigliosissimo,  e tale,  che  per  giodisio  d’ O- 
rasio*  medesimo  egli  è inimitabile  ? 

Varchi.  Ebbergli  già,  se  non  gli  hanno  og- 
gi, ma  noi  avemmo  e aremo  il  Petrarca. 

Co.  Ces.  Domio,  che  voi  vogliate  che  il 
Petrarca  solo  ri  raglia  per  tatti  e nore  I 

Varchi.  Voglio,  in  qoanto  alla  qaalitè. 

Co.  Ces.  Qaardate  a non  essere  tolto  su; 
che  io  non  credo  mai  che  i dotti  e giodisiosi 
nomini  siano  non  dico  per  farri  buono,  ma  per 
comportarvi  questo. 

Varchi.  Tal  paura  aressi  io  degli  altri  ; e 
poi  non  r’bo  io  detto  che  questi  sono  citri  e 
griccioli  mieì^,  de’ quali  non  s’  ha  a tener  conto? 

Co.  Ces.  E nell’  eroico  avete  voi  nessuno 
non  dico  che  vinca,  ma  che  pareggi  Omero? 

Varchi.  Uno,  il  quale  non  dico  il  pareggia, 
ma  lo  vioce^ 

Co.  Ce8.  e chi  ? 

Varchi.  Dante. 

Co.  Ces.  Dante  ? Oh  io  o’  ho  sentito  dire 
tanto  male,  e alcuni  non  1'  accettano  ne’  loro 
scritti  per  poeta non  che  per  buono  poeta  ! Qui 
è forca,  secondo  me,  che  voi  andiate  sotto. 

Varchi.  Basta  non  affogare,  e anco,  se  io 
non  sono  da  me  il  miglior  nuotatore  de)  mondo, 
ho  noudimeno  tai  due  sugheri  sopra  le  spalle, 


' lUeUsr^  patii  e pagati.  Annoto  quRate  parole  per  av- 
vitare non  tanto  l'aggregato  di  tutta  la  frate,  efficace 
auai  nello  etile  tenue,  quanto  per  dire  che  là  parola 
patto  di  questo  luogo  è ignota  ai  vocabolisti,  ed  è il 
participio  di  pattare,  scemato  di  una  sillaba  in  forza 
della  sincope,  come  si  usa  in  compro  per  comprato,  in 
moetro  per  moetrato  eoe.  Non  sembra  però  usabile  fuori 
del  modo  presente.  Tale  è sottosopra  il  parere  di  un 
amico,  tale  LI  mio.  Dal  Rio. 

' Lib.  IV,  Od.  2 : PùnianMa  gaìsfuis  etudet  atatmlari,  — 
JalOj  ceratiè  opc  Daedoloa  ~ hTtKtar  pefiaù,  wtreo  data- 
ras  — ' /ToniMa  ponto.  BoTTARt. 

* non  sono  manipolazioni,  arzigogoli,  ghiribizzi  miei. 
Pare  che  citH  non  valga  altro  che  ntriota,  o confezione 
di  cedro. 

* In  questi  rostri  griccioli  pigliate  de’  gran  granchi. 
XASsom. 

* 11  Muzio  nelle  Battaglie  al  cap.  23,  dice  che  non 
solo  Dante  non  è superiore  ad  Omero,  ma  che  ò ogni 
altra  cosa  fuoriebè  poeta;  a cui  sì  può  rispondere  co' 
versi  di  Dante,  Porod.  XIX  : Or  ta  eSi  ss*,  cAs  vuoi  se- 
dere a tcratma  — Per  piad^r  da  lungi  mille  miglia  — 
Colla  veduta  corta  d'  una  epannaf  — o rimetterlo  alia  Di- 
fesa di  Dante  di  Jacopo  Mazzoni.  BOTTARt.  — Il  Tas- 
soni postillava  a questo  luogo  : Il  Bembo  é un  di  fuetti 
nelle  eue  Proet,  come  dice  poco  piA  a bosso.  Dal  Rio. 


o volete  dire  gooflotti,  che  dod  debbo  temere 
di  dovere  andare  a fondo.  Ma  che  vi  muove 
così  a dubitare  del  fatto  mìo  ? 

Co.  Ces.  Primieramente  voi  ne  volete  più 
che  la  parte,  perciocché  a Dante'  stesso  bastò 
essere  ti  teslo  fra  cotanto  senno,  e voi  lo  fate 
il  primo,  6 lo  ponete  innanii  a tutti.  Poscia  a- 
vete  contra  voi  il  Bembo  e ultimamente  mon- 
signor della  Casa,  che  pur  fu  Fiorentino,  nel 
suo  dottissimo  e leggiadrissimo  Gaioieo*,  il  quale 
ho  tanto  sentito  celebrare  a voi  medesimo. 

Varchi.  Dante  usò  quella  modestia  la  quale 
deono  usare  i prudenti  uomini  quando  favellano 
e scrivono  di  sò  stessi  ; e anco  pare  che  io  un 
certo  modo  si  volesse  correggere,  quando  in  un 
altro  luogo  scrisse  : 

O cu  che  vni,  uon  per  ezeer  più  tardo, 

Me  forse  reverente  e gli  sltrl,  dopo^. 

Ma  lasciamo  star  questo  ; io  sono  obbligato  a 
dirvi  non  l’ altrui  opiulooi,  ma  le  mie.  TI  Bembo 
non  so  che  faccia  questa  comparazione  : so  bene 
che  poche  volte  biasimò  Dante,  che  egli  ancora 
nel  medesimo  tempo  non  lo  lodasse  ; la  qual 
cosa  non  fece  monsignor  della  Caaa,  il  quale 
tuttoché  fosse  FiorentÌDO,  uon  pare  che  nelle 
sue  scritture  stimasse  o amasse  troppo  Firenze. 

Co.  Ces.  Il  Bembo  non  teneva  egli  che 
il  Petrarca  fosse  maggior  poeta  e migliore  che 
Dante  ? 

Varchi.  Teneva;  e monsignor  della  Casa 
altresì,  e poco  meno  che  tutd  coloro  i quali 
SODO  stati,  se  non  piò  dotti,  più  leggiadri  nello 
scrìvere  : ancora  che  non  siano  mancati  di  quelli 
che  hanno  agguagliato  Dante  all*  oro,  e il  Pe- 
trarca all*  orpello,  e chiamato  questo  Maggio  e 
quello^  Settembre. 

Co.  Ces.  E voi  da  chi  tenete  ? 

Varchi.  Io  ood  tengo  da  quel  di  uessuno, 
che  voglio  esser  libero  di  me  stesso,  e credere 
non  quello  che  persuadono  T autorità,  ma  quello 
che  dimostrano  le  ragioni. 

Co.  Ces.  Io  vo’dire,  chi  voi  tenete  che 
fosse  maggiore,  o Dante  o il  Patrarca? 

Varchi.  Per  quanto  si  può  giudicare  da’ 
loro  ritratti,  e anco  da  quelli  che  scrìvono  la 
vita  loro,  Dante  era  minore. 

Co.  Ces.  Io  non  intendo  maggiore  sem- 
plicemente, ciò  è di  persona,  come  lo  pigliate 
voi,  ma  maggiore  poeta;  e voi  sapete  pnre 


' /i./,  c.  n’. 

’ Il  Bembo,  Prose,  lib.  II,  riprende  io  più  luoghi 
Dante  nello  scelto  delle  voci,  e nell’  over  usote  troppe 
licenze,  secondo  lui  ; ma  egli  n'  usò  meno  che  egli  non 
crede.  Bottari. 

* Dolle  accuse  del  Cosa  fu  difeso  Dante  dall’  erudi- 
tissimo Carlo  Dati  in  una  delle  sue  Veglie^  tanto  cele- 
brate, ma  perdute  in  gran  parte  con  grave  danno  della 
Toscana  favella.  Bott^rt.  — Vedi  la  nota  S,  col.  Il, 
pag.  60. 

♦ Purg.,  XXVI. 

' Vo  oo)  Bottari,  non  colle  stampe  che  qui  leggono 
guegli. 
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L’  BRCOLAKO. 


che  Aristotile  insegna  che  questa  coosegoeosa 
non  vale  : Xo  sei  poeta»  e sei  maggior  di  me  ; 
dunque  tu  sei  maggior  poeta  di  me. 

VAKan.  A voler  risolvere  questa  dubita* 
zione  bisogna  distinguere,  perchè  questo  aggua- 
gliamento  è in  genere,  se  non  equivoco  del 
tatto,  almeno  analogo,  e io  v'  ho  detto  che  le 
comparazioni  si  debbon  fare  nel  genere  univoco'. 
11  Petrarca,  per  risolvervi  in  poche  parole,  co- 
me Urico,  è più  perfetto  che  Dante  come  eroico^; 
perciocché  nel  Petrarca  non  si  può  per  avven- 
tura desiderare  cosa  nessuna  da  ninno,  c in  Dante 
qualcuna  da  oiascono  e specialmente  d'  intorno 
alle  parole*.  Ma  la  grandeiza  e magnificenza 
deir  eroico  è tanto  più  maravigliosa  e giovevole 
della  purità  e leggiadria**  del  lirico,  che  io  per 
me  torrei  di  essere  anzi  buono  eroico,  che  ot- 
timo lirico.  E chi  non  eleggerebbe  di  toccare  più 
tosto  mezzanamente  on  violone,  che  perfettamente 
scarabiUare  un  ribecchino^?  Non  disse  il  Petrarca 
medesimo  : 

Virgilio  vidi,  A parmt  intorno  avesse 

Compagni  d‘alto  ingegno,  e da  trastullo*? 

intendendo  de*  poeti  elegiaci  e Urici. 

Co.  Cfi8.  Voi  non  fate  menzione  alcuna 
delle  tragedie,  il  quale,  secondo  che  mostra  A- 
ristotile^  contra  Platone,  è il  più  nobile  poema 
che  sia? 

Vakcìii.  Io  non  ne  fo  menzione,  perchè,  a 
dirvi  il  vero,  ancora  che  le  mandassi  a chiedere 
a lui,  non  potei  avere  e conseguentemente  leg- 
gere qaeUo  del  Giraldo,  il  quale  ha  grido  d*  es- 
sere ottimo  tragico.  So  bene  che  quando  la  sua 
Orbecche  fu  recitata  in  Ferrara,  ella  piacque 
maravigUosamente,  secondo  che  da  due  cardinali, 


' Qui  la  ediz.  della  Società  Fiorentina  osco  col  Co. 
Ct$;  ma  certo  per  Ì!»bBglio. 

’ Il  Potmtk  che  Dante  proprio  nominò  Sticro,  dopo  a- 
verlo  pur  detto  Oonadia,  è stato  da  vani  variamente 
qualificato  ; ma  non  so  quanto  sia  giusto  il  registrarlo 
fra  gli  eroici,  come  fa  ora  il  Varchi.  Si  può  vedere 
molle  opinioni  su  qucstn  proposito  nella  Osservazione  I 
ùeW  Apprndice  al  DanU  Htl  Firenze  18H8-40. 

Dal  Rio. 

^ * Le  paroU  di  Dante  sono  quali  usavauo  a suo  tem- 
"po;  r questo  giudizio  del  Varchi  non  è giiistissimo  in 
“posporlo  ul  Petrarca.,.  Così  annota  M Uottari,  ma  non 
credo  che  il  faccia  a dovere.  Il  Varchi  non  intendo  ora 
di  riprender  Dante  come  inventar  di  parole,  secondo 
che  pare  voler  diro  il  Bottaxi  (ancora  che  egli  qui  pure 
non  .sia  sempre  lodevolissimò),  ma  come  acooglìtore  non 
sempre  riguardo!»issimo  di  quelle  ; onde  talora  se  ne 
offendo  la  dignità  della  materia  e dello  stile.  Di  quale 
cenatire  del  Bembo,  del  Casa,  e (per  tacer  di  moti’al' 
tri)  di  esso  Varchi,  il  quale  iiellu  sue  Lctttmt  si  risolve 
appunto  a ccmmrarlu  di  questo  difetto.  Quanto  alla 
comparazione  che  fa  di  Dante  e del  Petrarca  egli  segue  ; 
il  giudizio  di  tutto  il  suo  secolo,  che  così,  in  parole  e 
in  opere  lo  dichiarava,  e così  pure  mi  sembra  la  pen- 
sasse il  Tasso,  e credo  che  il  fiseesseru,  per  questo  lato 
della  pti/uio/u,  coti  giusta  sentenza.  Dal  Rio. 

* La  ediz.  veneta  dire  : della  purità,  della  /efyiadria, 

* arpeggiarlo,  toccarla  parche  suoni. 

* Tno^/b  <f  Amorif  cap.  IV.  | 

^ Nella  PiACtieo. 


Salviali  e Raventia,  che  a tale  rappresentasioiLe 
si  ritrovarono,  raccontato  mi  fu  ; e La  Sofonisba 
del  TrÌB8ÌDO  o la  Rosmunda  di  messer  Giovanni 
Rucellai,  lo  quali  sono  lodatissime,  mi  piacciono 
8),  ma  non  già  quanto  a molli  altri.  La  Canace 
dell’ GccellentiBeimo  messer  Sperone  è stata  gin- 
dicala  da  altri  ingegni  e gindizii  che  il  mio  non 
ò.  La  Tullia  di  messcr  Lodovico  Martelli',  ae 
avesse  buona  V anima,  come  ha  bello  il  corpo, 
mi  parrebbe  più  che  maravigliosa,  e da  potere 
stare  a petto  alle  greche  Di  quelle  d’ Alessan- 
dro de'  Fazsi^,  uomo  nobile  e di  molte  lettere 
cosi  greche,  come  latine,  voglio  lasciare  gindi- 
care  ad  altri,  non  mi  piacendo  nè  qaella  ma- 
niera di  versi,  nè  qnel  modo  di  scrivere  senza 
regola  e osservazione  alcuna  ; e tanto  più  che 
meseer  Piero  Angelio  da  Barga,  il  quale  legge 
umanità  a Pisa,  uomo  d*  ottimi)  lettere  greche  e 
latine  e di  raro  giudizio,  me  ne  mostrò  ona  da 
lui  tradotta,  la  quale  superava  tanto  qaella  di 
messer  Alessandro,  che  a gran  pena  si  cono- 
sceva che  elle  fosseno  le  medesime.  L’ Aftti- 
gone  di  messer  Luigi  Alamanni,  e le  due  di 
messer  Lodovico  Dolce  sono  tradotte  dal  Greco; 
il  perchè  non  occorre  favellarne. 

Co.  Ce8.  Per  qual  cagione  ? voi  sete  forse 
di  quelli  che  non  approvano  il  tradurre  d’  ona 
lingua  in  un’  altra  ? 

Varchi.  Anzi  1'  approvo  e il  lodo,  qaaodo 
si  traducano  quegli  antori  che  si  possono  tra- 
durre in  quel  modo  che  si  debbono  ; ma  dico 
che  la  gloria  prima  è de'  componitori,  non  de* 
traduttori  ; onde  Sofocle  e Euripide  s*  hanno 
principalmente  a lodare,  poi  TAlamanni  e il  Dol- 
ce ; al  qual  Dolce,  non  meno  che  all'  Alamanni 
la  fiorentina,  dee  non  poco  la  lingua  toscana*. 

Co.  Ces.  Forse,  perchè  egli  vaole  che  ella 
si  chiami  toscana  e non  italica,  come  quasi  tatti 
gli  altri  forastieri  ? 

Vakcìii.  Non  tanto  por  cotesto,  quanto  per 


' Nelle  /.«stoni  11  Varchi  mentova  i tragici  Toscani, 
e paria  in  particolarità  di  questa  7\Uia  dd  Martelli. 
Dai.  Rm. 

’ Lodato  dui  Varchi  anche  uaIIo  sue  Tmìooì,  e dal 
Crescimbeni  nel  voi.  I,  lib.  I,  oap.  8 de*  Comentari  allm 
Istvria  ddla  Vulgar  Pottia.  Tradusse  in  latino  la  Poetica 
d’ Arisiutilc,  e nlruue  tragedie  greche,  e altre  ne  com- 
poso  di  suo.  Fu  criticato  da  Ippolito  Orio,  come  arido*; 
poco  poetico.  Ma  più  di  tutto  fu  bia.^imata  la  nuova  ma- 
niera di  versi  più  lunghi  una  sillaba,  ohe  egli  volle 
usare  nelle  sue  tragedi»*.  Bottari. 

^ Tal  opinione  del  Varchi  verso  il  Dolce  è multo 
cortese  ; u non  è h sospettarci  adulazione,  pepchè  il 
Varchi  è anima  leale  in  modo  che  io  non  saprei  il 
maggiore.  Tuttavia  il  giudizio  delta  più  de'  cinquecen- 
tisti non  consuona  troppo  con  questo  del  nostro  Autore, 
nè  col  merito  intrinseco  delle  colui  opere,  le  quali  non 
escono  della  mediocrità  e udiu  tnnteria  e nella  forma. 
Vincenzo  Borghiui,  uomo  dottissimo,  «;  considerato  molto, 
lo  appellava  Ser  [Kilaone  per  dispregii).  Il  Ruscelli  e il 
Muzio  poi  lo  trattavano  nelle  censure  peggio  che  non 
fareblHì  un  (>onimo  ui'iestro  a un  cattivo  discente;  e in 
ciò  neccavuijo  murtalmcnte  di  prosuuzione  o di  orgoglio, 
perchè  questi  due  censuri  e per  ingegno  e per  duttriua 
vuu  messi  a una  stregua  col  ccnsunu'lo.  Dal  Rio. 


oy  Cloogit 
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la  traduEione  che  egli  fece  delle  Trafiformasioni 
d’  0\*idio  *. 

Co.  Ces.  Cbe  mi  dite  voi?  Io  comincio 
più  tosto  a credere,  che  a dubitare,  cbe  voi  non 
vogliate  dire  tutto  quanto  oggi  paradossi,  per 
non  dire  passerotti,  e cbe  non  abbiate  tolto  a 
impugnare  tutte  le  buone,  e vere  opinioni,  e tutte 
le  ree  e false  difendere.  V^oi  non  dovete  aver 
veduto  quello  cbe  scrisse  centra  cotesto  libro 
messer  Girolamo  Kuecelli^. 

Vauchi.  Ansi  l’ho  veduto  e letto  diligen- 
temente. 

Co.  Ces.  Be®,  che  ne  dite  ? 

V.vuan.  Dico  che  se  messer  Lodovico  Ca- 
stelvetro  avesse  cosi  scritto  centra  messere  An- 
nibaie Caro,  c ripresolo  con  tanta  ragione,  io 
per  me  non  avrei  nè  saputo,  nò  potato,  nò  volato 
difenderlo;  ma  per  questo  non  resta  cbe  quella 
non  eia  una  bellissima  e utilissima  opera  e degna 
dì  molta  lode  noi  modo  che  ella  si  trova  oggi. 

Co.  Ces.  Io  penso  quello  che  voi  direste, , 
se  aveste  veduto  alcune  stansc  del  clarissimo 
messer  Domenico  Veniero,  pur  tradarionc  del 
principio  di  cotesta  opera  medesima,  ma  elle 
non  vi  debbono  essere  capitate  alle  mani. 

Varchi.  Anzi  sì,  e mi  parvero  tanto  belle 
e leggiadre,  che  appena  mi  si  può  lasciar  cre- 
dere che  alenilo,  c sia  ehi  si  voglia,  nè  egli  me> 
desimo  ancora,  possa  infino  al  mezzo,  non  che 
insino  al  fine,  cosi  fattamente  seguitarle  ; e al- 
lora che  io  il  ved<*s8Ì,  lo  crederei  ; prima  no*. 

Co.  Ces.  Sapete  voi  che  messer  Giovan- 
nandrca  dell’  Aguillara  seguita  T incominciata  sua 
traduzione  di  cotesto  libro  ? 

Varchi.  Sì  so,  anzi  so  più  oltre,  che  egli 
n’  è a buon  termine,  o finita  che  l'avrà,  dice  dì 


* Ket  qual  libro  ha  però  egli  fatto  gravissimi  errori 
n«  le  regole  de  la  lingua  vuigarc.  secondo  il  Kusrelli. 
Tassodi.  — Qui  il  Testo  antico  dell’  untore  legg>'  Or* 
vidoy  e cosi  aloune  stampe  moderne. 

’ Accenna  al  t**r£0  de'  Tré  Discorsi  di  Oìrolsmo  Hu- 
seelii  stampaci  in  Venezia  nel  !<S53,  nel  qual  libro  molto 
giustamente  U liusceìlai  rivede  le  bucce  allo  T'rasfor- 
«losùmi  del  I>olce,  intorno  all’  emenda  delle  qnali  è da 
leggere  una  lunga  Intera  di  esso  Varchi  impressa  nel 
voi.  II  delle  /Vose  VarU  del  nostro  Autore  stampato 

10  Firenze  1841  fé  eké  noi  pnbblteherémo  più  imnastsi^^. 
Confesso  per  altro  che  il  diro  hsOtMÙna  una  versione  di 
tal  mediocrità,  non  fa  onoro  al  nostro  giudice,  che  or- 
dinariamenU)  suol  essere  in  questi  argomenti  degno  di 
molta  approvazione.  PAL  Rio. 

* 8é  it  cirem/UuQ,  come  diU  a carte  237,  aoa  /u  mai 
■Mia  tosesma  fnoclUs,  percAi  r«Mtst>Dt  oraF  Cosi  po.stilla 

11  Tassoni,  leggendo  nella  stampa  Fiorentina  questo  Bc 
cosi  accentato;  ma  forse  egli  reputa  al  Varchi  ciò  che 
fe’  da  se  il  tipoteta.  Dal  Rio. 

* Nuovo  giudizio  à questo:  reputar  come  impossibile 
il  eonrinuaro  non  un’  opera  d' invenzione  (che  qui  può 
esservi  forti  ragioni  a eroderlo),  ma  una  traduzione  con 
quella  beltà  e leggiadria  onde  viene  cominciata.  Il  fatto 
del  Veniero  ha  in  certo  modo  avveratala  profezia  del 
Varchi,  non  avendo  egli,  che  si  sappia,  terminato  mai 
tal  opera;  ma  ciò  è da  riferirò  meglio  alla  ncnoogUa, 
che  alla  Monpossa  dallo  scrittore;  essendo  certo  che  il 
difetto  è dall’ individoo  agente,  n(»n  dal  genere  paziente, 
per  parlare  da  Scolastico.  Dal  Rio. 


voler  venire  qui  a starsi  un  mese  con  esso  meco, 
e senza  che  mi  dimandiate  d'altro,  vi  dico  che  al- 
cune Stanze  che  io  n'ho  vedute,  sono  tali  cbe  mi 
; fanno  credere  cbe  i Toscani  abbiano  ad  avere 
Ovidio  più  bello  cbe  i latini  ^ Questo  so  io  bene 
di  certo  ch<t  quelle  mi  dilettavano  più  cbe  i 
versi  latini  non  facevano.  Ma  di  grazia  usciamo 
di  questa  materia,  si  perchè  il  giudicare  di  que- 
ste cose  vuole  agio  e buio,  e non  sì  può  fare, 
come  si  dice,  a occhi  e croci''^  ; e si  perchè  io 
non  vorrei  cbe  noi  mescolassimo,  come  abbiamo 
cominciato,  il  favellare  collo  scrivere;  del  qaale 
ragionerò  poi,  e tanto  mi  distenderò,  quanto  voi 
vorrete,  assegnandovi  il  come  e il  perchè,  che 
ora  si  lasciano  indietro  per  la  maggior  parte. 

Co.  Ces.  Passate  dunque  a raccontarmi 
qual  lingua  è più  copiosa  di  parole,  c di  favel- 
lari,  la  latina  o la  volgare. 

Vakciu.  Ella  è tara  bara. 

Co.  Ces.  Cbe  vaol  dir  tara  bara  f e che 
domin  di  vocaboli  usate  voi  ? quasi  parlaste,  non 
vo’  dire,  colla  madre  d' Evandro*,  ma  con  chi 
trovò  la  lingua  vostra. 

V.vRaii.  Vuol  dire  che  ella  è tie  fa,  ne  fa, 
o volete,  corno  dico  Ì1  Patalìio*  ne  hai,  ne  hai,  o 
come  si  parla  volgarmente,  la  ronfa  del  Vallerà*. 

Co.  Ces.  Se  voi  non  favellate  altramente, 

10  il  vi  terrò  s(‘gre(p,  ancora  che  non  mi  pon- 
gbiute  credenza^,  perchè  non  intendo  cosa  cbe  vi 
diciate. 

Varchi.  Fate  vostro  conto  che  ella  sia  tra 
tìaiante  e Ferrante,  o,  come  dieso  il  cane  che 
bee  l'acqua,  tal' è qual' e"'. 

Co.  Ces.  Voi  volete  scherzare  e motteg- 
giare ancor  voi,  c mi  fate  il  dovere^  ; ma  intanto 

11  tempo  se  ne  va. 


’ IC  di  qu<‘iUo  non  s'  è punto  ingannato,  essendo  tal 
lavoro  per  ogni  parte  m:miviglìo«o.  Kd  c uno  sdegno, 
anzi  una  cuuipa»»i<>iu>  al  vedere  corti  ciobauim  di  versi 
avere  lu  tciuerità  di  darvi  ooceziune,  u la  sù’ouratozza 
di  proporre  e preporre,  «è  «tessi.  K poi  si  ^cberniscu  il 
liondi  ehù  csaluiva  la  sua  versìonu  dell'  Kosidé  tartas* 
I sa  II  do  in  uno  quella  soprammirabilc  del  Caro.  0 Béri 
I «udùrnon  / Dal  Rio. 

’’  Intendi  : alla  grossa,  come  vico  viene,  senza  di- 
[ scernimento. 

* La  madre  d’ Evandro  fu  Carnienta  profetessa  o in- 
idoviua;  ondo  parlar  colla  madre  d’ Evandro,  vaio  par- 
lar coso  da  iutendersi  sulomeuto  por  indovinatìco. 

' Sor  Brunetto  Latini  nel  csp.  i.  Vediti  Vo- 

cabolario alla  voce  Aoeré.  BoTTAnr. 

* Il  Vallerà  confessata  la  Ronfa  trovava  tosto  chi  la 
impattava:  perciò  accusar  la  ram/a  dd  VaUora  vale  atcr 
T kffioné  altri  •piomto  altri,  aver  merito  ugnale  ad  altri  in 
una  cosa. 

* Farò  uii  segreto  dello  vostre  parole,  quand’  anche 
non  vi  fidaste  di  me,  credendomi  un  ciarlone. 

^ Ah  st>no  pur  garbati  questi  modi  e riboboli  flurcn* 
tini  t Avea  ben  ragione  il  Monti  a imit.irli  in  quel  suo 
boi  Dialogo  della  Proposta,  ove  fanno  tanto  boi  com- 
parire e il  chicchi  bichiechi,  c i ctoecAi  biciaechi  con  la 
loro  carovana  ! Dal  Rjo.  — A tutti  questi  modi  snoo- 
ciolati  dal  Varchi  s'  aggiunga  m lava  ai  post,  sono  a 
tocca  é non  tocca  ccc.  e tutti  vengono  a significare  sua 
li  I»,  Sono  pi'éééo  ehé  ugnali,  canno  guaai  del  pari. 

* Intendasi  : s ciò  /at$  a dovére,  da  tMestrof  « con  ct'ò 
voi  aqpsfe  béns  acconciarmi. 
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L’  BRCOLANO. 


Varchi.  Io  per  me  non  ci  so  conoscere 
troppo  vantaggio,  perciocché  come  io  alcune  cose 
siamo  vincenti,  cosi  in  alcnoe  altre  semo  per- 
denti ; con  ciò  sia  cosa  che  se  noi  abbiamo  gli 
articoli  e gli  affissi,  de*  quali  mancano  i Latini, 
essi  hanno  i verbi  passivi  e deponenti,  de’  quali 
manchiamo  noi. 

Co.  Ces.  io  tono  amatOf  tu  sei  lettOf  colui  e 
udiio^  non  sono  passivi  ? 

Varchi.  Sono,  ma  non  sono  in  una  voce 
sola,  come  : ego  nmor,  tu  Ugeris  vel  Ugert,  ille 
audìtur  ; la  qual  cosa  è di  tanta  importanza, 
che  a pena  il  credereste  ^ Manchiamo^  ancora  del 
tempo  preterito  perfetto  in  tutti  i verbi,  ma  ci 
serviamo  invece  di  lui  del  lor  participio  col  ver- 
bo avere  ordinariamente  negli  attivi,  e col  verbo 
essere  negli  altri,  come  io  ho  ornato^  io  sono  tor- 
nato.  Bene  è vero  che  noi  sverno  Ìo  quello  scam- 
bio, come  i Greci,  non  solo  il  primo  aoristo*, 
ciò  è il  tempo  passato  iodeterminato,  come  : io 
amai,  tu  leggesti^  colui  udi  o udio,  che  gli  aoticbi 
dicevano  udie,  ma  eziandio  il  secondo,  come 
io  ebbi  amato,  tu  avesti  letto,  quegli  ebbe  udito:  o 
io  fai  fui  rallegrato,  tu  ti  fosti  risccUdato,  colui  «i 
fu  risoluto  ; de’  quali  ci  serviamo  felicissima* 
mente  : perchè  oltra  le  altre  comodità,  dove  ì 
Latini  nella  terza  persona  del  numero  del  più 
nel  tempo  preterito  perfetto  non  hanno  se  non 
due  voci,  amaverunt  vel  amavere  (il  quale  anta* 
vere  non  è,  come  credono  alcuni,  il  numero  duale), 
noi  n’  avemo  dnque,  quattro  ordinarìi  amarono, 
amaron,  amaro  ed  amdr,  e uno  estraordinario 
de’  poeti  amamo,  usato  da  Dante,  quando  fa* 
vellando  della  reedificazìone  di  Firenze,  disse  : 

Quei  Cìttadin  che  poi  la  rifondamo 

in  luogo  di  rifondarono,  o ri/ondaron,  o n/ondaro, 
0 rifonddr^. 


' Questa  commoda  proprietà  de'  varbi  pa«»ìvi,  i la. 
tini  non  la  godono  p^rò  ne'  preteriti  perfetti,  nb  nei 
più  ohe  perfetti,  nè  anco  nel  futuro  del  congiuntivo, 
nMndo  in  queati  casi  il  verbo  *wm  e 11  participio  del 
verbo  passivo,  come  a un  dipresso  facciamo  noi.  Dal 
Rio. 

’ Poco  esatto  e poco  giusto  mi  sembra  il  discorso 
presente;  giacché  il  nostro  «mat,  tomai,  «da  ecc.  sono 
il  perfetto  ritratto  e la  legittima  discendenza  dell’  ama* 
et,  redii,  e audsoi  ecc.  de'  Latini  ; e il  dare  a tali  voci 
latine  il  titolo  di  prtUrito  ptrftUo^  e quello  di  pauato 
ind*Urmi»oto  alle  volgari,  è piuttosto  sottiUtà  di  parola 
che  diversità  di  rosa.  Considerando  poi  che  a tale  sup- 
posta prrftnwnt  di  prrttriti  noi  possiamo  contrapporre 
molti  altri  più  vantaggiosi  compensi,  non  era,  secondo 
me,  a muovere  in  questo  luogo  il  rsgtonemento  a di- 
mostrazione della  inferiorità,  ma  sì  della  superiorità  di 
nostra  lìngua  verso  la  latina-  Dal  Rio. 

* Veggasi  la  nota  1 della  pag.  541  delle  Leatoot  sol 
Ì)aNlr,  di  esso  Varchi  impresse  in  Firenze  nel  1541. 
Dal  Rio. 

‘ /•./-,  III. 

* Altre  desinenze  utrùordmarì*  son  quelle  in  oane, 
come  termMoiciio,  aadeiiMo,  e in  tmia,  come  apperinno, 
ebborrinnó,  e in  evo,  come  ttmetiomo,  eredetUme  ; delle 
quali  talora  si  sono  valsi  i nostri  piu  sommi  poeti,  tal- 
ora  i più  puri  nostri  prosatori  ; e credo  che  a tempo 
e luogo  sia  lecito  alcuna  volta  risorgerle.  Dal  Rio. 


Co.  Ces.  Non  avete  voi  ancora  omomo  piò 
usitato  di  tutte  ? 

Vakcui.  Amomo,  sonomo,  cantomo  e tutte 
r altre  cotall,  se  bene  ■’  naano  in  Firenze,  sono 
barbarismi,  e conseguentemente  non  bene  osate; 
e ciascuno  che  ama  di  favellare  o di  scrivere  cor- 
rettamente e senza  biasimo,  se  ne  debbo  guar- 
dare ^ Manchiamo  ancora,  come  io  dissi  di  sopra, 
di  comparati\i;  di  superlstivi  siamo  poverissimi^; 
de’ supini  non  n’abbiamo  Dessimo;  de’participii 
pochi,  e quegli  per  la  maggior  parte  sono  di- 
venuti nomi  ; perchè  in  questa  orazione  : / buoni 
Ciffodtm'  sono  amanti  la  patria  loro;  amanti,  per- 
chè ha  il  caso  del  suo  verbo,  è participio,  ma  in 
quest’ altra:  / buoni  cittadini  sono  amanti  della 
patria  loro  ; amanti,  perchè  non  ha  il  caso  del 
suo  verbo,  ma  il  genitivo,  non  è propriamente 
participio,  ma  participio  passato  in  forza  e na- 
tura di  nome  ; e questo  secondo  modo  è piò  fre- 
quente nellu  lingua  nostra  e in  maggiore  uso 
cbe’l  primo,  cosi  nello  scrivere,  come  nel  fa- 
vellare. Ma,  dall*  altro  lato,  noi  abbondiamo  de’ 
verbali,  couìe  fattore  o vero  facitore;  dt/eneore  o 
piò  tosto  di/enditore  ; campoeitore  o più  toscani- 
mente  componitore;  amatore  o vero  amadore  e al- 
tri tali  quasi  infiniti,  come  amore,  colore,  creditore, 
e il  più  bello  di  tutti  valore  ; e il  medesimo  dico 
de' femminini  omotrtee,  facitriee,  produttrice,  ecc. 
Nè  voglio  lasciare  di  dire  che  i Provenzali  dzt- 
vano  r articolo  femminino  a tutti  quei  verbali  a 
CUI  noi  diamo  il  mascolino*  come  si  vede  cbin- 
ramente  ne’  lor  libri,  e in  qnei  versi  di  Dante* 
che  seguitano  a quegli  allegati  di  sopra  da  noi, 
dove  si  legge  : Los  passata  follor,  per  a che  la 
valor,  de  ma  dolor,  come  se  foUore,  dolore  e on- 


' 11  giudizio  dì  queste  desinenza  in  om«  mi  par  trop- 
po leverò,  e quasi  direi  temerario:  perchè  vedendola 
talor  adoperata  da  Dante,  dal  Poliziano,  daH'Arìoito, 
e Bpesio  da)  Pulci  (per  tacere  di  varìt  prosatori  del 
trecento,  e an>'he  del  cinquecento,  tra'  quali  lo  Spe- 
roni) non  è da  chiamarla  borbarùioa,  nè  scorresioue, 
nè  cosa  tanto  bùutmevole  e da  puordarMue.  Veggasi  la 
nota  1 della  pag.  9S  de)  Corticelli  da  noi  annotato. 
Dal  Rio 

’ Pur  troppo  siamo  necà«Miaii  di  supèriotivi  ; ma  il 
male  è che  ci  mancano  i soggetti  buoni  per  investirli, 
ed  il  peggio  che  soprabbondano  1 tristi.  Alla  bottega 
poi  dell'  adulazione  (f  arU  eh»  pià  tra  noi  et  etudim  « 
cole)  se  ne  foggiano  tuttodì  de'  novelli,  e la  vigliac- 
cherìa si  congiugne  seco  a fame  un  maledetto  merci- 
monio con  la  babbuassaggine.  Dal  Rio. 

* Più  singoiar  uso  è quello  che  aveaoo  essi  Proven- 
zali, vele  a dire  di  appropiare  molti  di  siffatti  nomi 
mascolini  ai  soggetti  femminini,  e dicevano,  v.  g.  mie 
tignare,  a una  cfonna,  mio  atre  a una  rsgiaa  eco.;  pro- 
prietà usata  da  vani  poeti  nostri  come  può  vedersi 
nella  nota  1 della  pag.  15  de)  Corticelli  ecc.  Dal  Rio. 

* Purg.,  XX\  I,  citato  a e.  42.  Questi  versi  sono 
riportati  scorretti  in  quasi  tutte  l’ edizioni,  perchè  hanno 
procurato  di  ridurgli  al  Franzese  coloro  che  non  in- 
tendevano il  Provenzale.  E il  Castolvetro,  che  a c.  99 
della  CorrtMione  oli’  £reofaiio  con  burbanza  riprendendo 
il  Varchi,  pretende  di  correggergli,  cade  nel  medesimo 
errore  d'iufraozesirgli,  anzi  gli  guasta  in  forma,  che 
in  alcune  voci  non  sono  nè  Frantesi,  nè  Provenzali. 
Bottari.  — Vedi  la  nota  4,  col.  1 della  pag.  suo^tata. 
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lor$  fossero  femminini  in  laogo  di  /oUia^  doglien- 
ta  e vaUnxa.  I diminutivi  ci  avsnsano,  con  ciò 
sia  cosa  che  noi  diminniamo  in  piò  modi,  non 
poro  i nomi,  ma  i diminutivi  medesimi,  cosi  ne' 
proprit,  come  negli  appellativi. 

Co.  Ces.  Io  mi  ricordo  che  io  vidi  già  un 
Sonetto  fatto  a Roma  nella  solennità  di  Pasquino 
contra  messer  Tommaso  da  Prato,  quando  era 
Datano,  il  quale  cominciava  : 

Mtso,  Uasiieeio,  Maserel,  Maiino, 

Vescoret,  Datariuzzo  di  C!emeat«'. 

Ma  datemene  voi  un  esempio  negli  appellativi. 

Varchi.  Da  cata  si  forma,  o vero  si  dimi> 
nuisce  non  pare  casetta,  cosina,  caswicùiy  caserellay 
easWòna,  e casipùloy  ma  eatettina,  ca$ininay  ca> 
Sttcctna,  e eoier^ina\  e alcuna  volta  si  dice  non 
solo*  casa  picciola*,  come  si  truova  non  una  volta 
sola  nel  Boccaccio*  e negli  altri  scrittori  toscani. 
B,  quello  che  è più,  avemo  alcuni  diminutivi  i 
quali  significano  grandetta,  se  già  non  gli  vo> 
lemo  chiamare  piò  tosto  dirìvativi,  o altramente, 
come  casone  da  casa  e cassone  da  cassa  ; basta 
che  quando  ad  alcuna  parola  si  aggiogne  nella 
fine  questa  desinenta,  o vero  finimento  ons*,  egli 
le  reca  ordinariamente  grandetta,  ma  le  piò 
volte  in  mala  parte;  il  che  nasce,  piò  che  daal> 
tro,  perchè  le  parole  a cui  s' aggiugne,  significauo 
per  sè  medesime  male  e ree  cose  come  ladrone^ 
ghiottonéy  ribaidontf  ignorantoné,  /urfantonty  ma- 
nigoldcfUy  ecc.  Similmente  quando  alle  parole  di 
genere  mascolino  s’  aggingne  otto  o vero  occio, 
e a quelle  di  femminino  otta  o vero  occta,  si 
cresce  il  lor  significato,  come  catotto,  catottOi,  e 
eatoccia  ; gratiotto  e grauoeeio,  grastotta  e gras- 
taccia  ; >Vatotto  e fratoccio  \ pyUdrotto  e pxdtdroc- 
dOy  tee.^  E se  alcuni  finiscono  io  ottoìo,  piantroU 


' Bondritty  SoMdruecio,  Bandrinél,  SwdrtUo.  XASS'i^t. 

* La  ediz.  rsnsta  ha  : ««sorsUMo. 

* Questo  modo  uTTerbiale,  maocando  di  una  elau' 
suls  ebe  aumenti,  corrispondendogli  l’ affermazione  di 
quella  eominciante  da  non  $olo,  rende  la  sintassi  del 
presente  luogo  senza  sintassi;  a non  si  domanda  gran 
senno  ad  aTTedersene.  Qui  dunque  o difetta  d’ alcuna 
parte  il  discorso,  o soverebiano  le  voci  aoa  foto,  le 
quali  in  fatti  non  si  leggono  nella  edizione  veneta. 
Dal  Rio. 

* Rigorosamente  favellando,  cose  piccola  e anche 
piccolioiima  sarebbe  sempre  maggiore  di  una  eonaa 
greiMtf  e anche  grand’Ctima  ; perchè  un  nome  finche 
resta  nella  specie  dei  positivi,  non  può  mai,  per  quanto 
lo  diminuisca  raddiettivo,  esser  minore  di  un  diminu* 
tivo,  accresciuto  nella  sua  specie,  quanto  si  può  dal- 
raddiettivo.  Cosi  un  gran  eawurino  sarà  sempre  minore 
d’  nna  cancro  piceoto.  Dal  Rio. 

* Nov.  XLIU,  14:  Furono  atta  porla  della  piccola 
cosa.  E appresso:  ^orti  adunque  costoro  tutti  per  la 
piteoln  coso  ecc.  BOTTAftl. 

* La  desinenza  in  oms  arreca  grandezza,  ma  una  gran- 
dezza per  to  pik  goffa,  e che  sia  d’ imperfezione,  non 
già  perchè  si  agginnga,  coma  dice  il  Vsrebi,  a cose 
per  sè  Mais,  perchè  ciò  segue  anche  aggiugoendola  a 
eose  buottf.  BOTTARt. 

* Non  è di  molta  precisione  verso  oiaseuna  desi- 
nenza qui  notata  il  significato  che  vi  assegna  il  nostro 
Autore;  e il  porsi  ali’ esame  lor  particolare,  la  giunta 


tolo'y  e bamberottolo y % alcuni  altri  anno  dimi- 
Dutivi*.  Accio  ed  accia,  aggiunti  nella  fine,  aignìfi- 
cano  cattività,  come  : frataeciOy  btttiaccia,  trietaceiOy 
tristaccia.  ledo  e icciay  aignificano  anai  cattivo  che 
DO,  come:  òt^'ccto,  amariccio,  ciò  è che  tiene  dì 
bigio  e d'amaro  ; il  che  sì  dice  ancora  bigerognolo 
e amarognoloy  come  verderognolo  ; e della  mede- 
sima natura  pare  che  sia  etto  e etfa,  come  : a- 
moretto  e amarettay  e altri  cotali.  Ouo  ed  azza 
accrescono,  come  mottozzo  e parohzza  : etto  ed 
eUa  diminuiscono,  come  : gkiotterdh,  trieterellay 
cattiìyello  e cattioeUa  ecc.  Uzzo  ed  uzza  ancor 
casi  diminuiscono,  come  titieuzzoy  tignoeuzza  ; e 
così  uccio  ed  ueciay  come  tettuccio  e eatuecia. 
Il  medesimo  fanno  uolo  e vota,  tnetanntoto  e tri- 
etanzuola.  Ino  ed  ina  scemano  ancor  essi,  come 
catino  e cattnOy  panierino  ciò  è paniere  picciolo, 
e panerinay  ciò  è una  paniera  picciols,  che  si 
chiama  paneruzzoia  ; ma  spesse  fiate,  e massi- 
mamente quando  s*  aggiungono  a'  nomi  proprii, 
significano  una  certa  benevolenia  e amorevo- 
lessa,  che  a’fancialli  piccioli  si  porta,  come:  Lo- 
renzinOy  Oiovanninot  Jaeopinoy  An/onino,  benché 
questo  é anco  nome  proprio,  onde  si  dice  To- 
nino, Giorginoy  Pierino  e Pierina.  Dicesi  anco 
per  vessi  ghiotterello  e ghiotUreilinOy  trieterello  e 
triitereUinOy  ladrino  e ladrina.  E^a  significa  qual- 
che volta  bene,  come  /attoreuoy  padronetta  e 
dottorettOy  e qualche  volta  male,  come  lirma  e 
tiufcisa,  ciò  è una  lira  cattiva  e un  liuto  non  buono; 
e ancoretia  signifleberebbe  un'  ancora  vecchia  e 
cattiva.  Eco,  significa  sempre  male,  come  dot- 
toreea.  Sordattro  e filoto/aètro  sono  cattivi  Ftn- 
eostro  non  è diminutivo.  Anifroccoto,  ciò  è un'a- 
oitra  picciola  e somiglianti  paiono  fuor  di 
regola. 

Co.  Ces.  Non  avete  voi  un’ altra  sorte  di 
diminutivi,  quando  per  abbreviare  i nomi  propri, 
solete  tagliargli,  o levarne,  o mutarne  alcuna 
parte  ? 

Varchi.  Ansi  pochi  sono  oggi  a Firenze 
coloro  che  si  chiamino  per  lo  proprio  nome 
loro,  perchè  0 s'appellano  per  alcuno  sopran- 
nome,  o per  quei  nomi  mossi  che  voi  chiamate 
diminutivi,  come:  BartoUméO'.  Baccio,*  benché 


vsoUggerebbe  troppo  la  derrata.  Veggasi  per  saggio 
quanto  ne  favella  il  Monti  nella  Proposta  alla  vooo 
Palazzotto.  Dal  Rio. 

' Pianrrottolo  è diminutivo  di  piancUo,  che  pure  an- 
eh' esso  è diminutivo  di  pùmo.  Bottari. 

* Altre  stampe  qui  leggono:  S alcuni  finiecono  ia  oi- 
loto  ee  ptaneroUoiOy  e honhcrxfttolo,  e alcuni  altri  cono  di- 
mmattvi.  Altre  : E alcuni  dmieenno  in  aitalo,  pianerottolo 
eco.  Ma  entrambe  queste  lezioni  son  guaste. 

* Baccio,  6 BarioUmmio  è tutto  uno,  essendo  il  primo 
un  peggiorativo  del  secondo;  il  che  non  sapendo  il  P. 
Montfancon  si  fece  a credere  nella  sua  Paleografia 
Greca,  dove  parla  degli  scrittori  dei  Codici  Greci,  che 
Bartolommeo  Barbadori,  e Baccio  Barbadori  fossero  due 
persone  diverse.  Chi  vuol  vedere  un  copioso  Indice  di 
nomi  propri  diminuiti,  secondo  l'uso  nostro,  vegga  il 
Voi.  6 de' Commenti  dell’ /itoria  della  Vallar  Poeeia 
del  Crescimbeni  In  fine.  Bottasi.  — Se  Baccio,  come 
nou  il  Bottari,  è peggiorativo,  e se,  come  dice  il 
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Boccio  è ancora  nome  proprio;  e però  la  plebe 
dice,  e i contadini  Jdeo^  e per  diminuzione  A/euc- 
CIO,  e Meino  ; — JFVancc4C0  : Cecco,  Ceccone  e Cec- 
cottOf  e per  dimionziooe  Franceschino  e Cecchino  ; 
— Jacopo:  oltre  Jacopino  che  è dimiootivo,  Ciapo^ 
e per  un  altro  diininuimento  Ciapttto^  dal  quale 
ai  tormano  ancora  Jacopone^  Jacopeto  e Jaeopac- 
cto  ; — Ciorannt  ; oltre  Giovannino  o 6'ionnino, 
Gianni  e Nanni;  — Niccolò  : Coccheriy  chò  Co  è 
do’Saneai;  — Lorenzo:  Cencio^  il  qoale^ignifica  an- 
cora rtncenctOj  — Girolamo:  Giorno  o Momo;  — 
Bernardo:  Bernardino  e Bemardetto  ; — Lodovico  : 
T7co  ; — Lionardo  : Nardo y onde  iVardino  io 
luogo  di  Lionardino  ; — Alessandro  : Sandro  e 
SandrinOy  o (per  non  fare  come  mesaer  Paizino 
de’  Pazzi)  — Benedetto  : Beilo  c Bettuano  ; che 
Bel/itw  è nome  proprio.  Ma  trattare  queste  cose 
minutamente  e ordinatamente  s’ appartiene  a’ 
grammatici  ; però  concbiudiamo  ornai  che  la  lìn- 
gua volgare,  computatìs  ornniòui,  come  si  dice, 
ciò  è,  considerato,  e messo  in  conto  ogni  cosa,  va 
dì  pari,  quanto  a bontà  e ricchezza,  colla  latina. 

Co.  Ck».  Io  dubito  questa  volta  che  voi 
non  facciate  anche  voi  come  i giudici  da  Pa- 
dova. 

Vahciu.  Può  essere,  ma  io  non  lo  fo  già 
per  parer  savio;  ma  come  cosP? 

Co.  Clk.  Perchè  il  Bembo^  aifenna  nelle 
sue  Prose  che  la  vostra  è alle  volte  più  abbon- 
devole della  romana  lingua,  perchè  chi  rivolgesse 
ogni  cosa,  non  troverrebbe,  con  qual  voce  i La- 
tini diceauo  quello  che  da’  Toscani  valore^  è 
detto. 

V’akcui.  11  Bembo  andò  imitando  in  cote- 
sto luogo  Qiceronc'*,  e io,  conw  non  iiiego  che 
i Toscani  abbiano  molti  vocaboli  che  i Latini 
non  aveano,  così  confesso  essi  averne  avuti  e 
averne  molti,  i quali  non  avemo  uni  ; ma  la 
ricchezza  delle  lingue  non  si  dee  conside- 
rare principalmente  da  simili  particolari.  Quello 
che  imporla  è die  la  lingua  fiorentina  è non 
solamente  viva,  ma  nella  sua  prima  giovanezza. 


Varchi  « ameora  proprio,  si  ivndt*  uiolto  scusabile 
r errore  del  Moutfaucoii,  e audio  dannosa  in  questi 
«sdì  la  ricchezza  della  nu«ti-a  lin^tua.  E guardando  bene 
agli  ciumpi  addotti,  si  vedrà  Hiu  sono  nella  maggior 
parte  oscuri  a render  figura  del  loro  positivo,  o alcuni 
del  tutto  bui  a farlo  conoscere,  come  appare  dal  ridì- 
colo Cocckori  e Co,  o come  dall’  ambiguo  Cmcio.  Pare 
impossibile  che  per  mostrarsi  gotTnmeute  eruditi  si  vo- 
glia perdere  la  chiarezza  fino  ne’nomi  proprii  ; e uon 
so,  fra  gli  altri,  perdonare  al  Meiuini,  che,  per  un 
folle  fruuceseggiamento,  nel  secondo  della  sua  Poetica, 
chiama  Luigi  c non  Lodovico  I'  Ariusto,  cantando:  Coti 
taiuH  Urne  dintidia  € jrautU Pd  gran  Toriptalo,  ed  altri 
al  gran  Luigi,  — rom'a  che  desse  la  primiera  laude.  ~- 
Lo  sbattezzare,  fui  per  diro,  la  gente  in  <iuesto  modo 
non  mi  sembra  un  bel  privilegio  di  gramatica,  ma 
piuttosto  una  brutta  confusione  della  società.  Dal  Rio. 

‘ Intendi:  ma  come  è,  che  i'  la  faccio  anch’ io  come 
i giudici  da  Padova  ? 

* Prose,  lìb.  1.  part.  12. 

* Voce  straniera  piuttosto  die  toscana.  TassóM- 

* Nel  prioc.  del  II  lib.  DtlV  Oratore. 


e forse  non  ha  messo  ancora  i lattaiuoli',  onde 
può  ogni  di  crescerò  e acquistare,  faceodosi  tot'' 
tavia  più  ricca  e più  bella;  dove  la  greca  e la 
latina  sono  non  solamente  vecchie,  ma  spente 
nella  loro  parte  migliore  e più  importante.  E poi 
io  intendo  o solo,  o principalmente  nella  ma- 
niera dello  scrivere  nobile  ; che  nell'  altre  la 
latina,  e forse  la  greca,  non  sarebbe  atta  a 
portarle  i libri  dietro,  nò  ad  esser  sua  fat- 
torina. 

Co.  Cls.  lo  credo  che  i Greci  e i Romani 
non  avessero  mai  pelo  che  pensasse  a’ generi 
di  scrivere  bassi  e burleschi,  e che  avrehbooo  dato 
per  meno  d’ un  ghiabaldauo  tutte  cosi  fatte  com- 
parazioni. 

Vakcìji.  E'  si  vede  pure  che  nell’  Elegia 
della  Noce  e in  quella  della  Pulce,  o in  certi  al- 
tri componimenti  v’è  un  non  so  che  dì  capìtoli: 
e quelli  che  presero  a lodare  la  febbre  quartana, 
e altri  cotali  soggetti,  mi  pare  che  volessero 
bcrnieggiare  ; e la  tragedia  di  Luciano  delle 
gotte  lo  dimostra  apertamente. 

Co.  Ces.  Io  sull  contento  ; ma  non  credete 
voi  che  cosi  i Greci  come  i Latiui  avessero  di 
molti  uomi  e verbi  e modi  di  favellare,  o plebei 
o patrizi),  i quali  o non  passarono  nelle  scritture, 
o si  sono  insieme  cogli  autori  loro  spenti  e 
perduti  ? 

\ AUCUi.  Ben  sapete  che  io  lo  credo,  anzi 
Io  giurerei,  e ne  metterei  le  mani  nel  fuoco  ; nè 
io  V)  potrei  dire  quauto  danno  abbiano  alla  lin- 
gua fiorentina  recato  prima  quella  piena  d’  Arno* 
così  grande,  e poi  molto  più  l’ignoranza  vie  mag- 
giore di  coloro  i quali  nou  conosceudo  le  scrit- 
jture  vietate,  da  quelle  che  vietato  uon  erano, 

I l'ardevano  tutte,  nè  vo’ pensare  quanto  dolore 
'ne  sentissi;  ma  queste  sono  doglieuze  inutili, 
e ogni  cosa  venendo  dal  disopra,  si  può  pensare, 
anzi  si  dee,  che  sia  ben  fatta,  e a qualche  buon 
fine,  ancora  che  nou  conosciuto  da  noi. 

Co.  Ces.  Si  certamente.  Ma  ditemi,  so  voi 
credete  che  i Fiorentini  nella  gravità  del  par- 
lare e scrivere  loro  adeguino  Boinanos  rerum  do- 
minoSy  yenlemgae  toyatam^. 

Vakciii.  Credolo  risolutamente,  e che  gli 
avanzino  ancora,  ma  questo  non  si  può  risoluta- 
mente  affermare  per  lo  essersi  perduta,  cojn’  io 
vi  diceva,  la  parità  e la  schiettezza  della  prò* 
nunzia. 

Co.  Ces.  Mi  basta  questo  ; ma  quanto  alla 
nobiltà  ? 

Vakciii.  Per  ancora  stiamo  sotto  noi,  e ce- 
diamo a*  Latini,  ma  non  quanto  a’ Greci. 


' So  il  Cvrari  lesse  mai  queste  parole,  o non  no 
pati  sincope  « tramortinicnto,  fece  eran  prova  di  sè. 
Dal  Rio. 

* Intende  fervo  della  piena  del  1Ó47,  di  cui  dice 
Benmrdo  Segni  nella  Star,  al  lib.  XII  a cari.  3U  che 
alla  Piazza  del  Grano  alzò  l’acqua  otto  braccia,  e che 
da  250  anni  indietro  non  a*  era  veduta  una  limile 
inondazione.  Dottaci. 

• Eneid.  lib.  I,  v.  281. 
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Co.  Cks.  1d  quanto  al  numoro,  o in  quanto 
alla  qualità  ? 

Varchi.  Più  tosto  in  quanto  al  numero  che 
alla  qualità,  e molto  più  nelle  prose  che  neVersi  ; 
percliè  lasciando  stare  i tragici  (no’  quali  se 
non  siamo  al  disopra,  non  istiamo  di  sotto),  quao* 
to  a’iiridj  se  Pindaro  vince  Orasio,  e il  Petrarca 
vince  Pindaro,  fate  questa  conseguensa  da  voi. 
Similmente  se  Omero  è o superiore,  o almeno 
pari  a Virgilio,  e Dante  è pari,  o superiore  a 
Omero,  vedete  quello  che  ne  viene. 

Co.  Cks.  Voi  dite  pur  da  dovcro  che  Dante 
vantaggi  c soverchi  Omero? 

Varcui.  Da  doverissimo. 

Co.  Ces.  lo  in  quanto  a me  vi  crederò  ogni 
cosa,  ma  non  credo  già  che  gli  altri,  e in  ispe- 
aie  ì letterati,  lo  vi  siano  per  credere;  e voglia 
Dio  che  non  si  facciano  beffe  de*  fatti  vostri,  te* 
nendovi  per  uno  squasimodeo. 

Varchi.  Non  v’  ho  io  detto  tante  volte 
che  nè  voi,  nè  altri  mi  crediate  nulla  più  di 
quello  che  vi  paia  vero,  o vi  torni  bene  ? 

Co.  Ces.  Varchi,  questo  è un  gran  fondo, 
e ci  bisognerà  altro  che  protestasioni,  credete 
a me. 

Varchi.  . Orandissimo,  c io  Io  conosco  e vi 
credo,  e contuttooid  sperarei  in  Dio  di  doverne, 
bisognandomi  fame  la  prova,  nseire  se  non  a 
nnoto  da  me,  coll*  aiuto  di  due  sngberi,  o gon* 
fiotti  che  io  ho. 

Co.  Ces.  Quali  sono  questi  due  sugheri,  o 
goofiotti,  ne*qnidi  io  così  grande  e manifesto 
pericolo  confiate  tanto? 

Varchi.  Due  de*  maggiori  letterati  de’ tempi 
Doatrì,  quali*  il  dicono  e 1’  sffermano,  e ve  ne  fa- 
ranno, se  volete,  nn  contratto,  se  non  vi  basta 
qaarantigìato,  in  /orma  Camsra^  e forte  ne  po- 
treste vedere  teatimoniansa  ne*  loro  doUisaimi 
componimenti  che  essi  a*  posteri  laaceraooo.  B 
di  più  mi  pare  ricordarmi  che  messer  Sperone, 
qnando  io  era  io  Padova,  fosse  nella  medesima 
sentenza.  Vedete  se  anco  questa  sarebbe  nna 
zncca  da  cavarmi  d*  ogni  fondo  : questo  so  io 
di  certo  che  egli  non  si  poteva  saziare  di  cele- 
brarlo e d’ ammirarlo. 

Co.  Ces.  lo  credo  alle  semplici  parole  vo- 
stre; e quanto  a*  gonfiotti  e la  zucca  che  dite, 
essendo  tali,  ognuno  potrebbe  arrisebiarsi  con 
elli  sicuramente  in  ogni  gran  pelago  ; e se  mes- 
Ber  Sperone  non  potea  rifinare  nè  di  celebrare, 
nè  d*  ammirare  il  poema  di  Dante,  faceva  io  ciò 
ritratto  di  quello  che  egli  è.  Ma  che  dite  voi 
delle  commedie  ? 

Varciu.  Io  ho  il  gusto  in  questa  parte  cor- 
rotto affitto,  condoBsia  cosa  che  poche  me  ne  piac- 
doQO,  da  quelle  di  messer  Lodovico  Ariosto  in 


' Qaatt,  e non  i quali  8Ì  legi{e  in  tutte  le  Giuntine; 
ed  è forum  non  lenza  fMinpio;  • in  quello  loogo  io 
li  reputerei  più  dlCeUo  mtnuale  del  oopìita,  che  «lo- 
zione di  gusto  dello  scrittore,  se  non  son'ìaeontraisc 
alcun  altro  testo  in  queitesso  libro.  Dal  Rio. 

VaSCMI,  L’  Ercolano-  V'OL.  II. 


fuora  ; c quelle  roì  piacevano  più  già  in  prosa 
che  poi  iti  versi. 

Co.  Ce8.  La  commedia,  esseodo  poema, 
pare  che  ricerchi  il  verso  necessariamente  : ma 
voi  forse  vorreste  più  tosto  il  verso  sciolto  d’on- 
did  sillabe,  che  lo  sdracdolo,  o di  quella  ra- 
gione, per  avventura,  co’  quali  tessè  messer  Luigi 
Alamanni  la  sua  Flora^. 

Varchi.  A me  non  pare  che  la  lingna  vol- 
gare abbia  sorte  nessuna  di  versi,  i quali  corri- 
spondano agli  ottonarii,  a*  trimetri,  a’senarii  e 
a molte  altre  maniere  di  versi,  che  avevano  i 
Greci  e i Latini  ; laonde,  se  le  commedie  non 
si  possono,  o non  si  debbono  comporre  se  non 
in  versi,  il  che  io  nella  nostra  lingua  non  credo, 
ancoraché  abbia  centra  Tantorìtà  d'uomini  grandi, 
la  lingua  toscana  al  mio  parere  è io  questo  poe- 
ma inferiore  non  solo  alla  greca;  del  che  non  si  può 
dubitare,  se  agli  scrittori  credere  si  dee  ; ma  an- 
cora alla  latina.  Ma  se  alle  cooghictture  si  può 
prestar  fede,  e anche  parte  alla  sperieoza,  credo 
che  i nostri  zanni  faedano  piò  ridere,  che  i loro 
mimi  non  facevano,  e che  le  Commedie  del 
Ruzzante  da  Padova  cosi  contadine,  avanzino 
quelle  che  dalla  città  d*  Atolla  si  chiamavano 
AttUane.  E io  lessi  già  un  mimo  di  messer  Gio- 
vambatista  Oiraldi,  il  quale  mostrava,  la  nostr» 
lingua  ancora  di  quella  sorte  di  componimenti 
essere  capevole. 

Co.  Ces.  Dovendosi  fare  la  commedia  in 
versi,  quale  eleggereste  voi? 

Varchi.  Stuzzicatemi  pure.  Io  v'ho  detto  che 
nessuno  mi  pare  atto  a ciò  ; pure  V endecasillabo 
sciolto,  perchè  è più  simile  a*  versi  iambici,  e per- 
chè nel  favellare  coddiano  ce  ne  escono  molte 
volte  di  bocca,  sarebbe,  se  non  più  a proposito, 
meno  sconvenevole.  Ma  di  questo  mi  rimetterei 
volentieri  al  giudizio  del  sigoor  Ercole  Bemivo- 
glio,  il  quale  in  questo  genere  eccellentissimo,  è 
pari  air  Ariosto  reputato*  da  chi  poteva  dò  furo, 
dò  è da  messer  Giovambadsta  Pigna,  giovane 
d’ età,  ma  vecchissimo  di  sapere  c di  giudizio. 

Co.  Ces.  Delle  Satire  dell’  Ariosto  ? 

Varchi.  Mi  paiono  bellissime,  e come  vo- 
gliono essere  le  satire. 

Co.  Ces.  E quelle  del  signor  Luigi  Ala- 
manni? 

Varchi.  Troppo  belle. 

Co.  Ces.  Voi  non  avete  detto  nè  del  Fu- 
rioso nè  del  Girone,  nè  di  tanti  altri  poemi  to- 
scani moderni  cosa  nessuna  ? 

Varchi.  E*  bisognerebbe  che  io  fossi  la  vac- 
coccia,  a dire  e far  tante  cose  iu  un  giorno.  Io 


' La  Flora,  Conadia  di  Luiqi  Alamanni  con  yV  Tnter- 
madii  di  Andrea  Lori.  In  Fìrtna*  1556  Purrò  qui  i primi 
du«  Tersi,  p«rch«  altri  vegga  di  qual  maniera  egli  sona: 
Sa  ohe  quàoti  roani  vsit,  i neqlaUo  abito  — Aon  cmoace- 
rat»  hinr,  Awiea  invi(ItM>no.  BoTTARt. 

’ Questo  reputato  manca  in  totte  le  prime  stampe,  e 
fu  aggiunto  dal  Bonari  in  compimento  deila  sintassi, 
la  qaale.  senza  t«l  parola  o somigliamo,  rosta  imper- 
fetta. Dm.  Rto. 
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non  bo  anche  detto  nnlla  a questo  proposito  oè 
della  CrUteide  del  Sannazzaro,  nè  del  SiMo  del 
FracastorOy  nè  di  tanti  altri  poemi  latini  moderni, 
i quali  parte  pareggiano,  e parto  ayanzano  gli  an- 
tichi, da  quelli  del  buon  secolo  in  fuori;  tra' quali 
i sei  libri  della  Caccia^  in  verso  eroico  di  messer 
Pietro  Angelio  Bargeo  doverraono  avere  tosto 
onoratissimo  luogo.  E,  se  io  bo  a dirvi  il  vero, 
i poemi  latini  moderni  sono  più  e forse  migliori 
do’  poemi  moderni  toscani  ; onde  non  istaremo 
in  capitale  ; perchè^  nel  Curzio  del  Sadoleto,  e 
nella  Verona  del  Bembo  non  so  Ìo  quel  che  si 
possa  desiderare  in  questi  tempi. 

Co.  Ces.  £ di  messer  Marcantonio  Flam- 
minio,  e di  Fra  Basilio  Zanso^,  che  dite  ? 

Varchi.  Quello  che  del  Vida  e di  molti  al- 
tri che  io  per  brevità  non  racconto,  i quali  non 
si  possono  lodare  tanto  che  non  meritino  più. 

Co.  Ces.  Quanto  all’ Elegie? 

VARau.  Siamo  al  disotto  cosi  a'  Latini  come 
a'  Greci  ; perchè  non  sverno  in  istampa  se  non 
quelle  di  Luigi  Alamanni,  le  quali  sebbene  pareg- 
giano e forse  avanzano  quelle  d’ Ovidio,  non  però 
aggiungono  oè  a Tibullo,  oè  a Properzio  ; per- 
chè quelle  che  sotto  il  nome  di  Gallo  si  stam- 
parono, sono  tenute  indegne  di  lui,  che  fu  tanto 
celebrato  da  Virgilio  : benché  io  mi  ricordo  a- 
verne  vedute  alcune  di  messer  Bernardo  Capello, 
gentiluomo  viniziano  e di  messer  Luigi  Tansillo 
e d’ alcuni  altri  molto  belle*. 

Co.  Ces.  Delle  Selve  che  dite? 

VAsan.  Che  quelle  del  Poliziano  mi  piac- 
ciono quanto  quelle  di  Stazio. 

Co.  Ces.  Io  ragiono  delle  volgari,  non  delle 
latine. 

Varchi.  Delle  volgari  non  ho  mai  veduto, 
se  non  quelle  dell’  Alamanni,  le  quali  sono  io 
versi  sciolti,  e i versi  sciolti  ne’  poemi  eroici  non 
mi  piacciono,  salvo  che  nelle  tragedie:  per  altro 
le  lodo,  mostrando  la  natura  di  quel  buono  e 
dotto  e cortese  gentiluomo. 

Co.  Ces.  Il  Trissino  scrisse  pure  la  sua 
Italia  liberata  in  versi  sciolti,  la  quale  intendo 
che  fu  da  voi  nelle  Lesioni^  vostre  della  Poetica 
tanto  lodata. 


' Kcll<^  LtUert  ìlrmarahUi  del  Bulifon  ve  n'é  una  del 
Bnrgeo  ni  Varchi,  dove  tratta  di  questo  suo  poema,  c 
delle  lodi  che  Rii  volerà  dare  il  Varchi.  BoTTunt. 

* Vedi  il  Tom.  Vili  della  Raccolta  dc’FooU  Latini 
Italiani  stampati  in  questa  Stamperia  (cioè  in  Firenze, 
do'Tnrtini  e Franchi  stampatori  Ducali.  Volpi)  nel  1721. 
Bottaiu. 

* Credo  che  intenda  dì  Basilio  Zancn,  di  cui  redi  le 
poesie  nella  suddetta  Raccolta  al  tom.  XI.  Bottaiu. 

* I Capitoti  deir  Ariosto  sono,  al  mio  parere,  il  più 
bell' esempio  dell' italiana  Klegia;  e mi  è una  gran 
maraviglia  che  poesie  cosi  eccellenti,  e per  avventura 
uniche  in  questo  genere,  abbiano  avuto  finora  si  pochi 
encomiatori  e lettori.  Forse  nocque  loro  il  modesto  ti- 
tolo; che  non  sono  rari  i casi,  ore  1*  umiltà  del  nomo 
abbattè  l'altezza  del  fatto.  Bottari. 

‘ Il  Varchi  nelle  sue  Letùmi  stampate  in  Firenze 
nel  1Ò90  in  4.*  parla  molto  del  Trissino  a e.  6W  lo- 
dando il  MIO  poema.  BottaRI. 


Varchi,  lo  non  la  lodai  se  non  quanto  alla 
disposizione,  nella  quale  mi  pare  che  egli  avanzi, 
si  come  quelli  che  andò  imitando  Omero,  tutti 
gli  eroici  toscani,  eccettuato  Dante,  e rispetto 
all’  altre  sue  cose,  le  quali  tutte,  se  non  se  forse 
la  tragedia,  cedevano  a quella. 

Co.  Ces.  Quanto  agli  Epigrammi  ? 

Varchi.  I Greci  furono  in  questa  sorte  di 
poesia  felicissimi  : i Latini  antichi  da  quelli  di 
Catullo  e della  Phapea,  e pochi  altri  in  fuorm, 
si  può  dire  che  ne  mancassero;  ma  i moderni 
hanno  in  questa  parte  largbissimamente  soppe- 
rito. Per  la  qual  cosa,  se  il  sonetto  corrisponde 
all’  epigramma,  noi  vinciamo  di  grandissima  lun- 
ga : se  il  madriale  o maodriale , non  perdiamo  : 
benché  io  lessi  già  nn  libretto  di  messer  Luigi 
Alamanni  tatto  pieno  di  epigrammi  toscani  in 
una  sua  foggia  sssai  gentile,  e con  tutto  ciò  porto 
opinione,  che  come  le  lingue  sono  diverse  tra 
loro,  cosi  le  maniere  de’  componimenti  non  esse- 
re* le  medesime.  Ecco,  per  lasciare  stare  molte 
maniere  di  componimenti  plebei,  come  eoo  feste, 
rappresentazioni,  frottole,  disperati,  rispetti,  o 
barzellette  e altri  cotali,  a qual  sorte  di  compo- 
nimenti si  possono  agguagliare  le  ballate,  e mas- 
simamente le  vestite?  Ma  ciascuna  queste  cose 
vorrebbe  una  dichiarazione  propria  e da  per  sé, 
e ricercherebbe  agio  e buio,  e voi  le  mi  fate  me- 
scolare e quasi  accatastare  tutte  insieme  senza 
darmi  tempo  nessuno.  E anco  per  dirvi  il  vero, 
avendo  io  disputato  di  tutte  queste  cose,  o di 
molte  altre  pertinenti  alla  poesia  lungamente 
nelle  mìe  Lesioni  poetiche,  allegando  tutte  quelle 
ragioni  e autorità  che  allora  mi  parvero  migliori 
e più  gagliarde,  non  mi  giova  ora  di  replicarle, 
ansi  mi  giova  di  non  le  replicare. 

Co.  Ces.  Passate  dunque  se  vi  pare  alla  di- 
chiarazione della  seconda  cosa  principale,  ciò 
è della  bellezza;  perchè  io  terrò  da  qui  innanzi 
che  la  lingua  volgare  sia  ricca  e grave  e quasi 
nobile  quanto  la  latina,  ma  tanto  bella  non  credo 
e non  crederò  così  agevolmente. 

Varchi.  Voi  mi  fate  ridere  e rimembrare 
d'  nn  certo  signor  Licenziato^  il  quale  venne  già 
o fu  fatto  venire  a Firenze,  la  coi  persona,  per 
chi  voleva  comporre  dialoghi,  valeva  un  mondo, 
anzi  non  si  poteva  pagare,  perchè,  comechè  egli 
si  mostrasse  da  prima  molto  scredente  e uomo 
da  non  volerne  stare  a detto,  anzi  vederla  fil  filo, 
era  poi  più  dolce  che  la  sapa,  e non  solo  cre- 
deva, ma  approvava  alle  due  parole  tatto  quello 
che  gli  era  detto,  c d' ogni  piccìola  cosa  facea  me- 
raviglie grandissime. 

Co.  Ces.  Voi  nc  sete  cagion  voi  molto  bene, 
perchè  io  vi  credo  troppo,  e voi  mi  fate  dire  sì 
0 no,  e no  e si,  secondo  che  vi  torna  a proposito. 
Ma  ditemi  che  noi  non  ce  lo  sdimenticassimo, 


’ Questo  costruire  è tutto  desso  con  quello  già  av- 
visato nella  nota  1,  col.  II  della  pag.  132.  Dai.  Rio. 

* Di  questo  nome  si  servi  11  LcnzonI  per  Interlocu- 
tore ne’  «uoi  rHatoghì  ecc.  Dal  Rio. 
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quale  è più  bella  lingua  la  greca,  o la  latina,  o 
la  volgare  ? 

Varchi.  La  greca 

Co.  Ces.  Credolo. 

Varchi,  No,  io  vo’dire  che  la  greca  e la  Ia- 
lina, ma  voi  m’ ioterroDipeste,  aooo  belle  a un 
modo  di  quella  bellezza  di  cui  ora  si  ragiona; 
ma  la  volgare  (io  non  so  so  egli  è bene  innanzi 
che  io  il  dica)  fare  una  nuova  protestazione,  pure 
il  dirò,  la  volgare  è più  bella  della  greca  e 
della  latina. 

Co.  Ces.  Della  greca  lingua  e della  latina 
è più  bella  la  volgare  ? 

Varctti.  Più  bella. 

Co.  Ce.s.  Egli  era  bene  che  voi  la  faceste, 
che  questa  è una  delle  più  nuove  cose  e delle 
più  strane  e delle  più  enormi  che  io  abbia  sen- 
tito dir  mai  alla  vita  mia,  e tale  che  io  dubito, 
anzi  son  certo,  che  le  protestazioni  non  v*  ab- 
biano a giovare,  e comincio  a credere  che  voi  le 
facciate,  più  che  per  altro,  per  tema  dì  non  i- 
nimicarvi  il  Castelvetro,  a 6ne  che  egli,  o altri 
per  lui  non  vi  risponda,  e vi  faccia  parere 
un*  oca. 

Varchi.  Quando  io  le  facessi  per  cotesto, 
non  penso  che  voi,  o altri  me  ne  voleste,  e po- 
teste riprendere  ; e vi  ricordo  che  egli  non  è cosi’ 
barbato,  nè  forbito  uomo,  che  un  nemico  non 
gli  sia  troppo;  ma  se  io  il  facessi  per  cagione 
tutta  contraria  da  quella  che  voi  pensate,  ciò  è 
perchè  egli  o altri  mi  rispondesse,  che  direste  voi  ? 

Co.  Ces.  Io  mi  motteggiava  ; chè  ben  so 
che  voi  non  avete  paura. 

Varchi.  E che  paura  si  pnò^,  o debbe  avere 
in  un  combattimento,  nel  qusJe  chi  vìnce,  nc  ac- 
quista onore  e gloria,  e chi  perde,  dottrina  e sa- 
pere? 

Co.  Ces.  Io  ho  pure  inteso  che  molti  di- 
cono che  se  fossono  stati  voi,  non  avrebbono  pi- 
gliato cotale  impreaa. 

Varchi.  Cotestoro  pare  a me  che  dicano  il 
contrario  di  quello  che  dire  vorrebbono,  percioc- 
ché se  fossero  me,  farebbono  come  fo  io,  ma  se 
io  fossi  loro,  farei  come  dicono  esai. 

Co.  Ces.  Non  mi  potreste  voi  raccontare 
alcuna  delle  cagioni  che  vi  muovono  ad  aver  una 
opinione  la  quale  credo  che  sia  diversa,  anzi 
contraria,  da  tatto  quelle  di  tutti  gli  altri  tanto 
dotti,  quanto  indotti,  così  antichi  come  moderni, 
e di  Dante  stesso  e del  Petrarca  medesimo  ? 

V^arcui.  Potrei,  ma  sana  cosa  lunga,  perchè 
mi  sarebbe  necessario  dichiararvi,  altramente  che 
io  non  aveva  pensato  di  voler  fare,  che  cosa  è 
numero,  e in  che  difTerente  dall'  armonia;  materia 
nel  vero  non  meno  gioconda  che  necessaria,  ma 
difficile  e intricata  molto. 


' Piano,  Varchi  ; che  il  ranno  «cotta.  Tajisotu. 

* Pure  non  posso  credere  che  voi  aveste  &tto  giam- 
mai di  questa  gloria  elezione  in  qualsivoglia  disputa. 
T.tSSOM. 


Co.  Ces.  Lascisi  ogn'  altra  cosa  prima  che 
questa,  la  quale  è gran  tempo  che  io  disidero 
di  sapere,  c mi  si  fa  tardi  che  voi  la  dichiariate; 
perchè  io  lessi  già  un  ragionamento  d'  uno  dei 
vostri,  nel  quale  si  tratta  de'  numeri  e de'  piedi 
toscani,  nè  mai,  per  tempo  e diligenza  che  io 
vi  mettessi,  potei,  non  che  cavarne  costrutto, 
raccapezzarne  cosa  alcuna;  tanto  che  io  non  gli 
ho  obbligo  nessuno. 

Varchi.  Anzi  ne  gli  dovete  avere  duoi. 

Co.  Ces.  Quali  e perchè  ragione? 

Varchi.  L'  uno,  perchè  egli  faticò  per  in- 
segnarvi: l'altro,  perchè  egli  non  v'insegnò;  e 
io  anche  debbo  restargli  io  alcuna  obbligazione, 
a cui  converrebbe  ora  durare  fatica  doppia  ; ma 
voi  intenderete  un  giorno,  e torse  innanzi  che 
siano  mille  anni,  ogni  cosa  più  chiaramente.  Por- 
gete ora  r animo  non  meno  che  1'  orecchie  a 
quello  che  io  vi  dirò.  Questa  parola  tium<To  è 
appo  i Latini  voce  equivoca,  perciocché  ella  si- 
gnifica cosi  il  numero  proprio,  il  quale  i Greci 
chiamano  animo,  e noi  novero,  come  il  metafo- 
rico, o vero  traslato,  il  quale  da'  medesimi  è 
chiamato  ritmo,  benché  coll' accento*  acuto  in  su 
rnltima,  e da  noi  numero.  Il  numero  proprio, 
ciò  è il  novero  è,  come  ne  insogna  il  Filosofo 
nel  quarto  della  Fisica,  di  due  ragioni,  numero 
numerante,  o più  tosto  novero  annoverante,  il 
quale  sta  nell'  anima  razionale,  ed  è quello  col 
quale  noi  annoveriamo,  perchè  i bruti  non  lo  co- 
noscono, come  ano,  due,  tre,  e 1'  altre  aggrega- 
zioni di  più  unità,  perché  1'  uno  non  è proprio 
numero,  ma  principio  di  tutti  i numeri,  come  il 
punto  non  è quantità,  nè  Io  istante  tempo.  Numero 
numerato,  o più  tosto  novero  annoverato,  non 
è esso  novero  che  annovera,  come  il  primo, 
ma  esse  cose  annoverate,  cerne  esempli  grazia: 
dieci  cani,  venti  cavalli,  cento  fiorini,  mille  no- 
mini, ecc.  Del  novero  annoverante  e annoverato, 
e brevemente  deU'aritmo,  eh*  è il  novero  pro- 
prio, non  occorre  che  noi  favelliamo  in  questa 
materia,  ma  solamente  del  numero  metaforico, 
ciò  è del  ritmo.  Dunque  ritmo,  o vero  numero 
non  è altro  generalmente  preso  che  T ordine  de’ 

, tempi,  o volete  de’  moti  locali,  che  i filosofi  chia- 
j mano  lozioni,  e noi  mot'imenli. 

Co.  Ces.  Che  intendete  voi  per  tempi  in 
questa  diffiuizione? 

Varchi.  La  minore  e più  breve  parte  dì 
quello  spazio,  o vero  indugio,  e badamento  che 
interviene  in  alcun  movimento,  in  alcun  suono, 
c in  alcuna  voce,  come  meglio  intenderete  di 
qui  a un  poco. 

Co.  Ces.  Secondo  questa  diffìuizionc  pare 
a me  che  il  tempo  o il  movimento  vengano  a 
essere  una  cosa  medesima. 

Varchi.  Voi  avete  meglio  inteso  che  io  non 
pensava,  perchè  tempo  e movimento  sono  una 


' Essendo  V accento  acuto  constitqtivo  J ognl  parola, 
nr  n abbiamo  bisogno  del  grave.  Tassom. 
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coBa  stessa  realffleote»  c in  effetto,  ma  differenti 
di  ragione,  come  dicono  i filosofi,  ciò  è d’  abita* 
dine  e di  rispetto,  e insomma  di  consideraaione, 
come  il  convesso  e il  concavo,  o l’erta  c la 
(bina,  perchè  il  tempo  non  ò altro  che  o il  mo- 
vimento del  primo  mobile,  o il  novero  annove- 
rato, ciò  è la  misura  del  movimento  del  primo 
mobile,  perchè  il  tempo  è generato  dall’  anima 
nostra. 

Co.  Ce8.  Egli  mi  pare  ancora  che  da  que- 
sta diffinisiono  seguiti  che  dovunque  si  trova 
movimento,  quivi  ancora  si  truovi  di  necessità 
ritmo,  o vero  numero. 

Varoii.  Egli  vi  par  bene,  benché  come 
dove  non  è movimento,  non  può  esser  numero 
in  alcun  modo,  così  ogni  numero  ricerca  di  ne- 
cessità alcun  movimento  onde  egli  nasca,  perchè 
nel  movimento  consìste,  ed  è fondato  ogni  nu- 
mero; ma  voi  avreste  detto  meglio  niorimenti  nel 
plurale,  perchè  il  numero  non  può  trovarsi  in  un 
movimento  solo  propriamente,  ma  solo  impro- 
priamente, 0 vero  io  potenza;  la  qual  cosa  a 
fine  che  meglio  comprendiate,  daremo  un’altra  dif- 
finizione,  se  non  più  chiara,  meno  oscura.  Il  ritmo 
o vero  numero,  è la  proporzione  del  tempo 
d’ un  movimento  al  tempo  d’ un  altro  movimento, 
ciò  è di  quella  mora,  o spazio,  o indugio,  o bada 
che  interviene  tra  un  movimento  e l'altro;  per- 
chè non  sì  potendo  fare  alcnn  movimento  in  in- 
stante, seguita  che  ciascuno  movimento  abbia  il 
sno  tempo.  Il  tempo  d’  un  movimento,  al  tempo 
d’on  altro  movimento  ha  necessariamente  alcuna 
proporzione,  o doppia,  o sesquialtera,  o sczqui- 
terza,  ccc.  Perchè  quando  una  cosa  o più  zi 
muove  non  egualmente,  ma  più  veloce  o più  tarda, 
egli  è necessario  che  tra  quella  tardanza  e quella 
velocità  caggia  alcuna  proporzione  ; quella  pro- 
porzione è e si  chiama  ritmo,  o vero  numero, 
la  quale  non  è altro  che  la  misura  almeno  di 
due  movimenti  agguagliati  l’uno  all'  altro,  se- 
condo la  considerazione  de'lor  tempi.  E co- 
me il  numero  non  può  trovarsi  in  meno  di  due 
movimenti,  così  può  procedere  in  infinito,  dò 
è trovarsi  in  più  movimenti,  come  si  vede  chia- 
ramente iufino  quando  altri  suona  il  tamburino 
collo  dita. 

Co.  Ce8.  Bene  sta  ; ma  se  tutti  i movimenti 
son  numeri,  o generano  numero,  onde  nasce 
che  certi  producono  buon  numero,  il  quale  ci 
piace  c diletta,  c certi  altri  lo  producono  cat- 
tivo, il  quale  ci  spiace  c annoia? 

Varchi.  Dalla  propria  natura  loro , ciò  è 
secondo  che  la  proporzione  dell*  un  tempo  al- 
r altro  è o buona,  o cattiva,  come  accade  nelle 
consonanze  della  musica,  quando  concordano  e 
discordano;  perchè  essendo  cìzsenno  movimento 
necessariamente  o veloce,  o tardo,  perché  que- 
ste sono  le  sue  differenze,  non  dal  veloce,  o 
dal  tardo  semplicemente,  ma  dal  mescolamento 
deir  uno  coH'altro  nasce  il  numero;  il  quale  me- 
scolamento. se  è ben  temperato  e unito,  piace 
e diletta;  se  mule,  dispiace  c annoia  non  altra- 


mente che  nella  musica  le  consonanze  che  accor- 
dano e le  dÌBBonaoie  che  discordano  ^ 

Co.  Cf.s.  Chi  giudica  questo  temperamento, 
se  è bene,  o male  unito  7 

VARCin.  1/  occhio  e l' orecchio,  o più  tosto 
r anima  nostra,  mediante  gli  occhi  e gli  orecchi  ; 
perchè  noi , come  avemo  da  natura  l’ amare 
e seguitare  le  cose  che  ne  dilettano,  c V odiare 
e fuggire  quelle  che  n’ apportano  noia,  coti  ab- 
biamo ancora  da  natura  il  conoscere , se  non 
perfettamente,  tanto  che  basti  a questi  due  af- 
fetti®. 

Co.  Cf.s.  Io  guardo  che  essendo  i movi- 
menti naturali,  ancora  i numeri  che  consistono 
e sono  fondati  in  essi,  saranno  naturali. 

VARaii.  I numeri  semplicemente  sono  na- 
turali, mai  numeri  buoni  più  dall’ arte  procedono 
I che  dalla  natura.  Considerate,  quanto  sia  gran- 
I de  la  differeoza  da  uno  che  balli,  o suoni,  o canti 
di  pratica,  come  gli  insegna  la  natura,  da  uno 
che  balli,  o suoni,  o canti  di  ragione,  come  fa- 
ceva il  prete  di  Varlungo^  quando  era  in  chiesa 
la  Belcolore. 

Co.  Ces.  Voi  non  mi  negherete  già  che 
ognuno  che  va,  e ognuno  che  favella,  non  vada 
e non  favelli  numerosamente. 

Varchi.  Con  numero  volete  dir  voi  ; che 
numerosamente  si  dicono  andare  e fitvellare  so- 
lamente coloro  i quali  favellano,  o vanno  con 
buono  e temperato,  e conscguentemente  ordi- 
nato e piacevole  numero;  il  che  può  venire  al- 
cuna volta  dalla  natura,  ma  per  lo  più,  anzi 
quasi  sempre  procede  dall’  arte,  perchè  la  na- 
tura dà  ordinariamente  potere  e 1'  arte  il  sa- 
pere. Il  medesimo  fiato  c la  medesima  forza 
rìcorca  il  sonare  un  corno,  che  il  sonare  una 
cornetta,  ma  non  già  la  medesima  industria  e 
maestria  ; e tanto  mena  le  braccia  colui  che  suona 
il  dolcemelc  o il  dabbudà,  quanto  colui  che  suona 
gli  organi;  e insomma  l'arte  è quella  che  dà 
la  perfezione  delle  cosc^.  Non  vedete  e non  sen- 
tite voi,  quanta  noia  e fastìdio  n'  apportino  co- 
loro agli  occhi  0 agli  orecchi,  i quali  o non  bal- 
lano a tempo,  o non  cantano  a battuta,  o non 
snonano  a misura? 

Co.  Ces.  Ben  sapete  che  io  lo  veggo,  e che 
io  lo  sento,  e conosco  ora,  perchè  Virgilio  disse 
nel  Sileno  : 


' 11  duUissimo,  « oculatissimo  Galileo  trova  la  ra- 
gione naturale  perche  le  concordanze  armoniche  piac- 
ciano. e le  discordanze  dispiacciano  al  nostro  orecchio, 
nel  Dialug.  I delle  scienze  nuove  io  fine  a c.  541,  del- 
l’edizione di  Firenze  del  1718.  Dottar*. 

* Cosi  le  Giuntino:  ma  il  Buttari  mtitò  in  efeUi;  e 

senza  necessità,-  perchè  la  voce  affetti  rende  buon 
riscontro  agli  antecedenti  amare  e odiare,  le  due  fon- 
tane degli  Tuttaviacon  effetti  non  rìes-^e  assurdo 

il  discorso,  e sì  fa  poi  meglio  piana  la  costrazioue. 
Dai.  Rio. 

* Boccaccio,  Kor.  LXXII. 

* La  ediz.  Veneta,  e la  Fiorentina  che  ho  io  dice: 
aVe  cete.  Dai.  R'o, 


Digitized  by  Cjaju^Ic 


DIALOGO. 


149 


Mro  M MdMnun  /amiMgM,  ftrttpn^  vid«rt4 

LtuUrt;  lum  rigidù$  motart  mckihiim  jnertM  '/ 

non  voleodo  m significare  altro  che  a 

tempo,  a battuta  e a misura  ; dod  so  già  quello 
ToUe  significare  quando  disse: 

Nwmtret  mtmini,  ti  vuba  Inerem. 

Varchi.  A volere  che  voi  intendiate  bene 
cotesto  luogo  e tutta  questa  materia,  e cono- 
sciate quando  quello  che  giudica  i ritmi,  è o 
1*  occhio,  o r orecchio,  o alcun  altro  delle  cin- 
que sentimenta^,  bisogna  dividere  e distìnguere  i 
numeri.  Sappiate  dunque  che  i uomeri,  o vero 
ritmi,  si  dividono  principalmente  in  due  maniere; 
perciocché  alcuni  si  truovano  ne’ movimenti  soli 
disginoti  e scompagnati  dall' armonia,  e alcuni 
ne’  movimenti  congiunti  e accompagnati  colTar- 
monia.  1 numeri  che  si  truovsno  ne’  movimenti 
soli  senza  V armonia,  sono  quegli  che  nascono 
da’ movimenti  ne’ quali  non  intervenga  nè  suono, 
nè  voce,  come  nel  ballare,  nel  far  la  moresca, 
nel  rappresentare  le  forze  d’ Ercole  e in  altri 
cotali:  e questa  sorte  di  numero  si  conosce  e 
comprende  solamente  col  sentimento  del  vedere; 
come  quella  de’  medici,  quando  cercano  il  polso 
agli  infermi,  si  comprende  e conosce  solamente 
col  toccare.  I numeri  che  si  truovano  ne’movi- 
menti  insieme  coll’  armonia,  si  truovano  o in 
suoni,  o in  voci.  Quegli  che  si  ritruovano  nei  suo- 
ni, ciò  è,  che  si  possono  udire,  ma  non  intendere, 
hanno  bisogno  o di  fiato,  o di  corde.  Quegli 
che  hanno  bisogno  di  fiato,  hanno  bisogno  o 
di  fiato  naturale,  come  le  trombe,  i flauti,  i pif- 
feri, le  storte  e altri  tali,  o di  fiato  artitìziale, 
come  gli  organi.  Quegli  che  hanno  bisogno  dì 
corde,  si  servono  o di  minugia,  come  liuti  e vio- 
le, e i violoni,  o di  fili  d*  ottono  e d*  altri  me- 
talli, come  i monocordi. 

Co.  Ces.  In  questa  cosi  minuta  divisione 
non  si  comprendono  i tamburi,  i quali  si  sen- 
tono più  discoeto,  e fanno  maggior  remore  che 
nessuno  degli  diri. 

Varchi.  K vero,  ma  né  i cemboti  anco- 
ra, i quali  hanno  i sonagli,  o si  va  con  essi 
in  colombaia,  nè  le  cemmaoelle^,  che  si  picchiano 
r una  coir  altra,  nè  la  sUflfetta,  la  quale  vo- 
gliono alcuni  che  fosse  il  crotalo  antico,  nò  co- 
lai che  scontorcendosi  e facendo  tanti  giuochi, 
suona  la  cassetta  e si  chiama  arrigobello.  Ma 
lasciatemi  seguitare,  perchè  quanto  s’ è iusin  qui 
trattato  del  numero , fa  poco  o niente  al  pro- 


' Il  Cutelvetro  a o.  95  della  Corritiont  «ce.  critica 
questa  spiegazltine  del  Varchi  ; ma  si  vegga  Quinti!.  I. 
IX,  eap.  4 che  dcfljiiace  il  numero  dicendo:  Nan  rhy- 
tbmi,  ideti  numeri,  tpatio  Umporun  conttanV  mvtr a tliam 
ordine,  UUequt  aUervin  ette  quaniitatit  vidHnr,  aUertm 
quMlitnti»\  il  che  vi  confa  più  colla  spiegazione  del  Var- 
chi. Bomnr. 

’ Intendi  de'  dnque  sensi.  K quesia  una  espressione  I 
impropria  del  secolo  XVI.  ' 

* Vedi  il  Redi  nelle  Annotazioni  al  suo  Ditirambo  a 
c.  140  e 141  deli*  edizione  di  Firenze  del  1691,  dove 
spiega  questa  voce. 


ponimento  nostro,  essendo  proprio  de’ sonatori, 
come  farà  quello  che  si  tratterà  da  qui  innanzi, 
Q perciò  state  attento.  I numeri  che  si  ritruovano 
nelle  voci,  ciò  é che  si  possono  non  solamente 
udire  ma  ancora  intendere,  perchè  da  alcuno 
sentimento  e concetto  della  mente  procedono, 
e iu  somma  sono  significativi  d’ alcuna  cosa, 
nascono  ancb'  eglino  dal  veloce  e dal  tardo.  Ma 
quello  che  negli  altrui'  inoviiueoti  si  chiama  ue- 
loce.  Delle  voci  si  chiama  breve,  e quello  che  tardo, 
lungo',  laonde  dalla  brevità  c dalla  lunghezza  delle 
sillabe,  mediante  le  quali  si  proferiscono  le  pa- 
role, nascouo  principalmente  questi  numeri,  e co- 
me quegli  non  si  posson  g>‘oerare  se  non  di  due 
movimenti  almeno,  cosi  questi  generare  prò- 
|prÌBmeule  non  si  possono  se  non  almeno  dì  due 
piedi,  e per  conseguenza  di  quattro  sillabe,  le  qua- 
li sono  ora  brevi,  il  che  corrisponde  al  veloce  ; e 
ora  lunghe,  il  che  corrisponde  al  tardo',  e oru 
mescolatamente,  ciò  è brevi  e lunghe,  o lunghe 
e brevi;  il  che  risponde  al  veloce  e al  tardo,  o 
al  tardo  e al  veloce.  Ho  detto  principalmente,  per- 
chè il  numero  il  quale  nelle  voci  consiste,  sì  ge- 
nera ancora  da  altre  cagioni,  che  dalla  quantità 
delle  sillabe,  come  sì  dirà.  Truovasi  questo  nu- 
mero di  cui  ragioniamo  o ne’  versi,  o nelle  proso, 
o Ile*  versi  e nelle  prose  parimente.  Il  numero 
che  si  ritruova  ne’ versi,  corno  è di  quattro  ma- 
niere, cosi  s’appartiene  a quattro  artefici  e a tutti 
iu  diverso  modo;  al  poeta,  al  versificatore,  al  me- 
trico e al  ritmico  ; chè  altri  nomi  per  ora  migliori 
e più  chiarì  di  questi  non  mi  sovvengono. 

Il  ritmico,  per  cominciare  dal  men  degno, 
è quegli  il  quale  compone  i suoi  ritmi  senza  u- 
ver  risguardo  nessuno  nè  alla  quantità  delle  sil- 
labe, nè  al  novero  ed  ordine  de’ piedi,  nò  alle 
cesure,  ma  attende  solamente  al  novero  delle 
sillabe,  ciò  è fare  che  tante  sillabe  siano  nel 
primo  verso,  quante  nel  secondo,  e in  tutti  gli 
altri,  le  quali  comunemente  sono  o sei  o otto  ; 
talvolta  senza  la  rima,  come  per  cagione  d’e- 
sempio queir  inno,  o altramente  che  chiamare 
si  debbia,  che  comincia  : 

Ape  marit  tlella, 

Dei  mater  «Ism; 

e talvolta  colla  rima,  come  : 

Recordare,  Jetu  pie, 

Quod  tum  eaKJfl  tuae  vioe. 

11  metrico  è colai  il  quale  fa  i suoi  metri,  dò 
è le  sue  misure;  chè  altro  non  significa  metro 
che  misura,  senza  avere  altro  riguardo  che  al 
novero,  e all’  ordino  de’  piedi,  non  si  curando 
delle  cesure;  perchè  se  egli  compone  il  metro, 
verbigrazia  jambico.  o trocaico,  o dattilico,  gli 
basta  porre  tanti  piedi,  e con  quello  ordine  che 
ricercano  colali  metri,  senza  badare  alle  cesare, 
che  sono  quei  tagliamenti  che  oe’  versi  ladni 
necessariamente  si  ricercano,  acciocché  lo  spi- 


' !.a  «*tliz.  VVneia  : *•  mi‘;{lio. 
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rito  dì  chi  gli  proDuncift  ubbia  doTe  fermarsi  al- 
quanto, c dove  poterei  riposare,  le  quali  sodo 
in  ciascun  verso  ora  una,  e ora  due,  e ora  più, 
secondo  che  al  componitore  d’esso  pare  che  mi- 
gliormente tomi. 

11  versidcatore  ba  risguardo  a tutte  quelle 
(0  56  che  si  debbono  risguardare  ne*  versi,  per- 
cliè  oltra  la  quantità  delle  sillabe  e il  novero 
e l'ordine  e la  varietà  de' piedi,  dà  mente  an> 
cnra  alle  cesure.  £ con  tutte  queste  cose,  vergi^ 
ficatore  è nome  vile  e di  dispregio,  rispetto  al 
poeta  i perchè  se  bene  ogni  poeta  è necessaria- 
mente versificatore,  non  perciò  ai  converte  e ri- 
volge, che  ogni  versificatore  sia  poeta  ; poten- 
dosi fare  de’  versi  che  stiano  bene  e siano  begli 
come  versi,  ma  o senza  sentimento,  o con  sen- 
timenti bassi  e plebei^;  e per  questa  cagione, 
penso  io  che  il  Castelvetro  a carte  100  chia- 
masse Annibaie  versificatore,  la  qual  cosa  con 
quanta  ragione  facesse,  lasdarò  giudicare  agli 
altri. 

II  poeta,  oltra  il  verso  ben  composto  e sen- 
tenzioso, ba  una  grandezza  e maestà  piò  tosto 
divina  che  umana;  e non  solo  insegna,  diletta  e 
muove,  ma  ingenera  ammirazione  e stupore  ne- 
gli animi  o generosi,  o gentili,  e m tutti  coloro 
che  sono  naturalmente  disposti,  perchè  T imi- 
tare, e conseguentemente  il  poetare  è,  come 
ne  mostra  Aristotile  nella  Poetica,  natnralissimo 
all'  uomo. 

Il  numero,  il  quale  si  ritrova  nelle  prose, 
chiamato  oratorio,  sì  come  quello  poetico,  si 
genera  anch’  egli  dalla  quantità  delle  sillabe,  dal 
novero,  dalla  varietà,  o vero  qualità  e dall’  or- 
dino de’  piedi,  e nondimeno  non  è nessnno  dei 
quattro  sopra  detti,  anzi  tanto  diverso,  che  il 
tramettere  numeri  poetici^,  ciò  è versi,  ne’  nu- 
meri oratorii,  ciò  è nelle  prose,  è riputato  vi- 
zioso e biasimevole  molto,  le  quali  voci  deono 
bene  essere  numerose,  ma  non  già  nomeri,  per- 
chè dove  il  verso,  chiamato  da’  nostri  poeti  lad- 


' VfT$'ficaiort  nel  sentimento  Varcheico  non  ebbe  mai 
eer<o  s(  proviito  nel  linguaggio  letterario  ; ma  lo  ebbe 
e lo  ha  continuo  per  inUicsre  chi  hi  versi  buoni  dt  sen- 
timento, piac*'vuli  d’ armonia,  leirgiadri  di  eleganza,  ma 
non  agitati  dall’estro,  nè  ardenti  di  passione;  le  quali 
duo  doti,  confederate  alle  precedenti,  costituiscono  il 
Poeta:  il  Versificatore  adopera  l'arte;  il  Poeta  l’arte 
e la  natura.  Eh<o  Caro  dice  di  se  che  aveva  dismesso  il 
comporre,  ;>erciiè  non  1' aiutava  la  natura,  o perchè  con 
Porte  sola  si  dura  tr<  ppa  fatica.  Leggasi  Orazio  nella 
Poetica  V.  408  11  e il  Gozzi  nel  Sermone  IV  e nel  V. 
Dai.  Rio. 

* Lo  Speroni  cadde  frequentemente  in  ciò.  Volpi.— 
M^rco  F rceliini  ncila  Vita  dello  Speroni  esalta  que- 
st'arte nel  suo  lodato,  il  qnale  per  vero  dire  eccede 
troppo  neirnsaris,  versifìrando  spesso,  come  ben  nota 
1J  Volpi,  e,  dopo  lui,  Il  Colombo  nella  terza  delle  sue 
lezioni.  Vuoisi  però  aver  sempre  davanti  agli  occhi  ciò 
che  su  questo  proposito  si  vede  avvertito  da  Quinti- 
liano (Inai.  IX,  c.  4)  dicendo:  Niunatogn  i $critta  prò- 
ta$ticamemtey  la  ^al*  ncH  poasa  ridurti  ad  alcun  genere  di 
vffiftti;  il  che  può  far  più  accorti  e temperoti  i cen- 
sori, e più  escuAfthili  i censurati.  Dai.  Rio. 


oameote  carmi  dal  cantare,  ba  tanti  piedi  e tali 
terminatamente,  e con  tale  ordine  posti,  la  proaa 
come  più  libera,  e meno  legata,  onde  si  chiama 
orazione  sciolta,  non  è soggetta  ditermìnata- 
mente  nè  alla  quantità,  nè  alla  qualità,  nè  al- 
r ordine  de’  piedi,  più  che  si  paia  al  componi- 
tore d’  essa,  mediante  il  giudizio  dell’  orecchio 
e le  regole  dell’  arte,  perchè  diverse  materie  e 
diverse  maniere  di  scrivere  ricercano  divorai 
numeri,  verbigrazia  non  pure  le  orazioni  hanno 
diversi  nnmeri  dalla  storia,  ma  nelle  orazioni 
medesime,  se  sono  in  genere  ginditiale,  debbono 
avere  maggiori  numeri  che  se  fossero  nel  dimo- 
strativo, o nel  deliberativo  ; e le  gindizìali  me- 
desime in  diverse  lor  parti  debbono  avere  di- 
versi numeri  ; nè  si  truova  alcun  numero  coei 
bello  e leggiadro,  che  usato  freqnentemente  non 
infastidisca  e generi  sazietà. 

II  nomero  che  si  ritruova  ne'versi  e nelle 
prose  parimente,  è quello  de’  musici,  o vero 
cantori,  i quali  non  tengono  conto  nè  di  quan- 
tità di  sillabe,  nè  di  novero  o qualità  o ordine 
di  piedi,  e meno  di  cesure  ; ma  ora  abbreviando 
le  sillabe  lunghe,  e ora  allungando  le  brevi 
secondo  le  leggi  e 1'  artifizio  della  scienza  loro, 
compongono  e cantano  con  incredibile  diletto  di 
sò  stessi  e degli  ascoltanti  che  non  abbiano  gli 
orecchi  a rìmpedulare,  le  messe,  i mottetti,  le 
canzoni,  i madrìali  e 1*  altre  composizioni  loro. 
R questo  è quanto  mi  soccorre^  dirvi  del  numero 
cosi  in  genere,  come  in  ispezìe  ; il  perchè  pas- 
serò all’  armonia,  della  quale  mediante  le  cose 
dette  non  bisognerà  che  io  tenga  lungo  sermone. 

Co.  Ces.  Deh  innanzi  che  voi  vengbìate  a 
cotesto,  ascoltate  un  poco,  se  io  ho  ben  compreso 
e ritenuto  almeno  la  sostanza  di  quanto  d^  nu- 
mero infio  qui  detto  avete,  rìducendolo  a modo 
d’albero. 

Varchi.  Di  grazia. 

Co.  Ces.  Il  ritmo,  o vero  numero,  è di  due 
maniere,  senza  armonia  e con  armonia.  11  nu- 
mero senza  armonia  si  traeva  in  tutti  i movi- 
menti 06*  quali  non  sia  nè  suono,  nè  voce,  come 
ne’  polsi,  ne*  gesti,  ne’balli,  nelle  moresche,  nella 
rappresentazione  delle  forze  d’Èrcole  e in  altri 
cosi  fatti  movimenti.  Il  nnmero  con  armonia  si 
ritrova  o ne' suoni,  o nelle  voci;  se  ne*  suoni,  o 
in  quegli  che  si  servono  del  fiato,  o io  quegli  che 
si  servono  di  corde;  se  di  fiato,  o di  naturale,  o 
artifizìoso  ; se  di  corde,  o di  minugia,  o di  filo  ; 
se  nelle  voci,  o oe*  versi,  o nelle  prose,  o ne* 
versi  e nelle  prose  parimente  ; so  ne'  versi  o ne* 
ritmici,  o ne’ metrici,  o ne’ versifica' ori,  o ne’poeti; 
se  nelle  prose,  in  tutti  gli  altri  scrittori,  fuori 
solamente  questi  quattro  ; se  ne*  versi,  e nelle 
prose  parimente,  ne’ musici,  o vero  cantori. 


' Questo  moda  di  (‘onporre  in  mneicz  è reputato 
erroneo  da'  giudiziosi  ed  eecellenii  compositori.  Bnr- 
TARI. 

* La  ediz.  Voncta  legge:  «ni  occorre. 
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Ritmo,  oootro  A'mmto, 

Bonaa  armonia,  Con  amumio, 

N*  ^ nj*  numi,  oocr, 

Ut' 

S»  baìlij  di  di  oordé^ 

IfelU  nor<-  > > 

«cA«,  naturait,  ariifieiooo  di  minugin,  di  filo 

Nella  roppreoen-  I | ) | 

tasimM  dello  Jlauti  occ.  arcani  eoe.  U«<4,  mcmocorrft 

/OTM  f £V-  mi 

eei«  oec.  tu'  tN  rei,  nelle  prose  ; ne'  verei  e tulle 

I prete  parimente 

Biimici,  metrici,  verei/icntori,  poeti.  | | 

^ Ne‘  mueid,  oc- 

In  tutti  gli  terittori  di  prosa  cero  eoRlon. 

Vakchi.  Galantemente  e bene;  ma  adite  il 
restante. 

Co.  Ce8.  Dite  pure.  | 

Varchi.  Come  il  numero  poetico  e oratorio 
nasce  dal  temperamento  del  veloce  e del  urdo, 
mediante  la  brevità  e lunghezza  delle  sillabe, 
cosi  r armonia  nasce  dal  temperamento  dell’a- 
cato e del  grave,  mediante  1'  alzamento  e 1*  ab- 
bassamento degli  accenti,  perchè  1’  acuto  corri- 
sponde al  veloce,  il  qual  veloce,  nelle  sillabe  si 
chiama  breve,  e il  grave  corrisponde  al  tardo, 
che  nelle  sillabe  si  chiama  lungo,  come  s’ è 
detto,  onde  chiunque  pronunzia  o versi,  o prosa, 
genera  necessariamente  amendue  queste  cose, 
numero  e armonia  ; numero  mediante  la  brevità 
e lunghezza  delle  sillabe;  armonia  mediante  l'al- 
zamento e abbassamento  degli  accenti.  Non  vi 
curate,  nè  vi  paia  soverchio  che  io  replichi  più 
volte  le  medesime  cose,  perchè  qui  sta  il  punto, 
qui  giace  nocco,  qui  consiste  tutta  la  diflIìcaJtà. 

Co.  Ce8.  Anzi  non  potete  farmi  cosa  più 
grata,  che  replicare  : e se  io  ho  bene  le  parole 
vostre  inteso,  egli  è necessità  che  dovunque  è 
armonia,  sia  ancora  numero,  perchè  l’armonia 
non  può  essere  senza  movimento,  nè  il  movi- 
mento senza  numero,  ma  non  già  all’opposto, 
perchè,  come  dicevate  pure  ora,  molti  numeri 
si  trovano  senza  armonia. 

Varchi.  Voi  dite  bene,  perchè  uno  che 
balla  senza  altro  produce  solamente  numero 
senza  armonia,  e uno  che  balla  e suona  in  un 
medesimo  tempo,  produce  numero  e armonia 
insieme. 

Co.  Ces.  e uno  che  ballasse,  sonasse  e 
cantasse  a un  tratto  ? 

Varchi.  Producerebbe  numero,  armonia,  e 
dizione,  o vero  sermone  insiememente,  nelle 
quali  tre  cose  consiste  tutta  Timitazione,  si  può 
dire,  e per  conseguenza  la  poesia;  perchè  po- 
temo  imitare  e contraffare  i costumi,  gli  affetti, 

0 vero  passioni,  e l’ azioni  degli  uomini,  o col 
numero  solo,  come  ballando;  o col  numero  c 
coir  armonia,  come  ballando  e sonando  ; o col 
numero  e coll’  armonia  e col  sermone,  ciò  è colle 
parole,  come  ballando,  sonando  e cantando. 

Co.  Ces.  Non  si  può  egli  imitare  col  ser- 
mone solo  ? 

Varoii.  Piò  e meglio  che  con  tutte  l al- 


tre cose  insieme:  anzi  questo  è il  vero,  e il 
proprio  imitare  de' poeti  ; e coloro  che  imitando' 
col  numero  solo,  o col  numero  e coll’  armonia 
parimente,  non  hanno  altro  intento,  nè  altro 
cercano  che  imitare  il  sermone,  perchè  il  ser- 
mone solo  è articolato,  ciò  è può  sprìmere  e si- 
gnilìcare,  anzi  sprime  e significa  i concetti  u- 
mani  ; ma,  come  avete  veduto  di  sopra,  nel 
sermone  sono  sempre  di  necessità  così  il  nu- 
mero, come  i' armonia;  onde  non  si  può  nè 
immaginare  ancora  cosa  alcuna  da  intelletto 
nessuno  nè  più  bella,  nè  più  gioconda,  nè  più 
utile  che  il  favellare  umano,  e massimameute 
I nella  rappresentazione  d’ alcuno  perfetto  poema 
convenevolmente  da  persone  pratiche  e inten- 
denti recitato  ; e io  per  me  non  udii  mai  cosa 
(il  quale  soo  pur  vecchio  e n’  ho  udito  qualcuna) 
la  quale  più  mi  si  facesse  sentire  addentro  e 
più  mi  paresse  maravigliosa  che  il  cantare  in 
su  la  lira  all'  improvviso  di  messer  Silvio  An- 
touiano,  quando  venne  a Firenze  coll’  illustrìs- 
simo ed  eccellentissimo  Principe  di  Ferrara  Don 
Alfonso  da  Este,  genero  del  Nostro  Duca,  dal 
quale  fu  non  solo^  benignamente  conosciuto,  ma 
larghissimamente  riconosciuto. 

Co.  Ces.  Io  n’ho  sentito  dire  di  grandis- 
sime cose. 

Varchi.  Credetele;  che  queUo  in  quella 
età  si  giovanissima  è un  mostro  e un  miracolo 
dì  natura,  e si  par  bene  eh'  e’  sta  stato  allievo 
di  messer  Annibale  Caro  e sotto  la  sua  disci- 
plina creato  ; cd  io  per  me,  se  udito  non  l aveBsi, 
mai  non  avrei  creduto  che  si  fossono  improvvisa- 
mente potuti  fare  cosi  leggiadri  e cosi  senten- 
ziosi versi. 

Co.  Css.  11  tutto  sta,  se  sono  pensati  in- 
nanzi, come  molti  dicono. 

Varchi.  L«asciategli  pare  dire  ; che  egli  non 
canta  mai,  che  non  voglia  che  gli  sia  dato  il  te- 
ma da  altri,  e io  gliele  diedi  due  volte,  e ameodne, 
una  in  terza  rima  e l’ altra  in  ottava,  disse  tutto 
quello  che  in  sulla  materia  postagli  parve  a me 
che  dire  non  solo  si  dovesse,  ma  sì  potesse 
con  graziosissima  maniera  e modestissima  grazia. 

Co.  Ces.  Dio  gli  conceda  lunga  e felicis- 
sima vita;  ma  ditemi  quello  che  volle  significare 
Virgilio,  quando  disse  nella  Bucolica  : 

. . . nuneroe  ti  vtrèa  ftntrem^ 

Varchi.  Che  non  sì  ricordava  delie  pro- 
prie parole  di  quei  versi,  ma  avea  nel  capo  il 
suono  di  essi,  ciò  è l’aria  e quello  che  noi  di- 
ciamo l'andare*. 


' Questo  gerundio  resta  cosi  in  aria,  e fa  imperfetta 
la  costruzione,  la  quale  Turrebbe  imitano.  Di  questa 
sorte  di  gerundi  sospesi  o per  incuria,  o per  altro, 
leggasi  la  nota  GG  della  pag.  147  del  Deeomerone  da 
noi  annotato.  Dal  Rio. 

’ La  ediz.  Veneta  dice:  imm  /u  ido. 

* Kciog.  IX. 

* Il  Castelretro  a c.  della  Corrteione  eec.  vuol# 
che  per  numcrct  intenda  la  qualità  del  verso,  se  esa- 
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Co.  Ces.  Voi  non  avete  fatto  menxioDe  fra 
tanti  stormenti  che  avete  raccontato,  delle  6- 
atule,  e pure  intendo  che  voi  dichiaraste  già  in 
Padova  la  Siringa  di  Teocrito. 

Yarcìu.  lo  la  dichiarai  in  quanto  alle  pa- 
role ; ma  quanto  alla  vera  e propria  natura 
d*  essa,  io  non  ho  mai  inteso  bene,  nè  intendo 
ancora  qual  fosse,  nè  come  si  stesse  : so  bene 
che  ella  era  a guisa  d' uno  organetto,  avendo 
detto  Virgilio  : 

Kit  mihi  dUparibut  Hpttm  eompucta  ciotti» 

Fi»iul<if  Danoetaa  dono  mìAi  quam  dedit  ohm  ' ; 

0 queir  altro  : 

Fiifula,  cui  »<mpcr  decretcil  arundini»  ordo^: 

e che  si  sonava  fregandosi  alle  labbra;  onde  Vir* 
gilio  ; 

U pocniUat  caiamo  friciii»  lobfUom  \ 

Nfa,  per  non  andare  tanto  lontano  dalla  strada 
maestra,  e venire  qualche  volta  al  punto  per 
cui  tutte  queste  cose  dichiarate  si  sono,  vi  ri- 
metto a quelle  che  ne  disse  dottisaimamente 
r eccellentìssimo  messer  Vincenzio  Maggio  da 
Brescia,  mio  onoratìssimn  precettore,  sopra  la 
quarta  particella  della  Poetica  d*  Aristotile  in- 
terpetrata*  da  lui  e da  messer  Bartolomeo  Lom- 
bardo Veronese,  uomo  di  buona  dottrina  e giu- 
dizio, con  bellissimo  ordine  e faciliti.  £ dico 
che  la  bellezza  della  lingua  cosi  greca,  come 
latina,  consiste  primieramente  nel  numero  e se- 
condariamente nell' armonia;  perchè  tanto  i La- 
tini quanto  i Greci  nel  comporre  i loro  versi,  e 
le  loro  prose  avevano  risguardo  primieramente 
alia  brevità  e alla  Innghciza  delle  sillabe,  onde 
nasce  il  numero  ; e poi  secondarìameute  e quasi 
per  accidente,  sii'  acutezza  e gravesza  degli  ac- 
centi, onde  nasce  rarmonia;  perciocché,  pure  che 
il  verso  avesse  i debiti  piedi,  e i piedi  le  debite 
sillabe,  e le  sillabe  la  detta  misura,  non  bada- 
vano agli  accenti,  se  non  se  in  conseguenza  ; 
dove  la  bellezza  della  lingua  volgare  consiste 
primieramente  neU*  armonia  e secondariamente 
nel  numero,  perchè  i volgari  nel  comporre  i 
loro  versi  e le  loro  prose  hanno  risgnardo  pri- 
mieramente air  acutezza  e alla  gravesza  degli 
Hccenti,  onde  nasce  1*  armonia,  e poi  seconda- 
riamente, e quasi  per  accidente,  alla  brevità  e 
lunghezza  dello  sillabe,  onde  nasce  il  nnmero  ; 
perciocché,  pure  che  il  verso  abbia  le  dovute 


mt^tro,  o faleucio,  ecc.  Ma  centra  ii  Csstelvetro  f>embra 
che  ^ia  Quintiliano,  lib.  IX,  cap.  4,  dove  spiega  questo 
medesimo  verso  di  Virgilio.  BottaRi. 

' Eclog.  II 

’ TibuU.,  lib.  Il,  eleg.  5. 

^ Eclog.  li. 

* Il  comcnto  del  Maggio  è stampato  con  questo  ti* 
tolo:  Ftinreatit  Madii  lìhxiotti^  et  Bartholomaò  Lowtb^di 
Veropiesw  in  Aristot.  Itbrun  d»  Poctka  comnnnc»  Bxplo- 
nationt»,  Madii  vero  m euiuhni  hènrrn  propria»  Annolationt» 
cU.  VentUi»  JSSO.  IJUTTAHI. 


sillabe  e gli  accenti  sieno  posti  ne'  luoghi  loro, 
non  badano  nè  alla  brevità,  nè  alla  lunghezza 
delle  sillabe,  se  non  se  in  coosegoenza;  onde 
come  routandoainel  greco  e nel  latino  i piedi,  ai  mu- 
tano e guastano  ancora  i versi,  e cosi  dico  delle 
prose,  eziandio  che  gli  accenti  fnssono  quei  me- 
desimi, cosi  mutandosi  nel  volgare  gli  accenti, 
si  mutano,  e guastano  ancora  i versi,  non  o- 
stante  che  le  sillabe  siano  quelle  medesime  ; co- 
me chi  per  atto  d' esempio  pronunziasse  questo 
verso  ; 

Gutstan  del  mondo  la  più  bella  parte' 

cosi  : 

Guastan  la  più  bella  parte  del  mondo. 

K di  qui  nasce  che,  se  bene  tutti  i nostri  prin- 
cipali e maggiori  versi  deooo  aver  ondici  sillabe, 
eccettuato  qnogU  i quali  avendo  Tacceoto  acato^ 
in  su  la  decima,  n’hanno  aolamente  dieci,  e 
quegli  i quali  essendo  sdmccioU  n*  hanno  dodici, 
non  però  ogni  verso  che  ha  nndtci  sillabe,  è 
necessariamente  buono  e misurato,  perchè  chi 
pronunziasse  quel  verso: 

Cb*  a'  bei  principil  volentler  contraBta, 

Ch'  a*  bei  principi  volontier  contratta 

l'avrebbe  guasto  coll*  avergli  mutato  solamente 
uno  accento:  e quinci  nasce  ancora  che  si  ri- 
traevano alcuni  versi  i quali,  se  si  pronunziassero 
come  giaceno,  non  sarebbono  versi,  perdocebè 
hanno  bisogno  d’ essere  aiutati  colla  pronunzia, 
ciò  è esser  proferiti  coll'  accento  acuto  in  quei 
luoghi  dove  fa  mestiere  che  egli  sia,  ancora 
che  ordinariamente  non  vi  fosse,  come  è questo 
verso  di  Dente  : 

Che  la  mia  Commedia  cantar  non  cura 
E quest'  altro  ; 

Fleglài,  Flegiàt  tu  gridi  a voto  ^ 

E quello  del  reverendissimo  Bembo  : 

0 Ercolb,  che  travagliando  vai* 

Per  lo  Doitro  riposo,  ecc. 


' Petr.,  Canz.  IV,  part  4. 

* Per  accento  acato  ti  sa  che  il  Varchi  intende  1'  oc* 
cento  graeCf  come  a’  è già  veduto  alla  nota  2,  col.  II, 
pag.  160,  e ti  vedrà  pure  in  appretto.  Dal  Rio. 

* Petr.,  bon.  CXJCXIX:  Cà'a’  Set  principii  cotoUicr 
contrasti.  BOTTASr. 

* /•/.,  XXI. 

* /•/.,  Vili. 

* Questo  verto  e quel  che  segue  : E gride,  a ditaa- 
venliiroso  omoiite,  tono  composti  di  solo  numero,  e non 
di  numero  e d'  armonia,  come  si  vuole  che  siano.  Nè 
pento  che  ErcoU  abbia  a pronunciarsi  ErcoU  ; che  mi 
parrebbe  nn’  aaturdità  ugnale  a chi  diceste  diaeatt  per 
dù>c«t»,  Chteri  per  Cesar»  eoo.  Il  Bembo  poi,  che  avea 
fatto  lungo  c profondo  studio  nei  Poeti  amichi,  dovea 
probabilmente  averci  scontrato  di  questi,  non  certo  gra- 
devolmente imitabili,  esempi,  leggendosi  iii  Guittone 
(Kim.  2,  3}  Cftì,  Sé  aen  la,  mìstrieordiosat  e Dante 
medesimo  gliene  avea  ootlratu  più  d'uno,  leggendosi 
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K per  ]a  medesima  cagione  bisogna  alcuna  volta 
dieiderglì  e quasi  spezzare  le  parole  in  pronun- 
ziando per  rispondere  cogli  accenii  alle  cesare 
de’ Latini,  e f^re  che  dove  non  paiono,  sieno 
versi  misurati,  quale  tra  gli  altri  è quello  del 
Petrarca  Fiorentino: 

Come  dii  smisiintimente  vuole 
E in  quello  del  Petrarca  Viniziano  : 

E grido,  o dì^STventuroflo  emenle. 

E chi  non  vede  che  questa  parola  sola  mijeri- 
cordio8Ìs$iinammUf  è bene  undici  sillabe,  ma  nou 
già  verso  buono  e misurato,  solo  per  cagione 
degli  accenti  ? Ma  ora  non  è tempo  di  insegnare 
le  leggi  nè  del  numero  poetico,  del  quale,  oltra 
il  Bembo  nelle  Prose^,  tratta  ancora  l' eccellente 
filosofo  messer  Bernardino  Tomitauo  ne’  suoi 
Ragionamenti  della  lingua  toscana,  nè  meno  del- 
roratorio,  del  quale  ba  composto  latinamente  cin- 
que libri  messer  Jovita  Rapicio  da  Brescia  con 
dottrina  ed  eloquenza  singolare.  E però  venendo 
finalmente  al  principale  intendimento,  dico  che 
se  r armonia  è,  come  io  non  credo  che  alcuno 
poeta  negare  che  ella  sia,  più  bella  cosa  e più 
piacevole  e più  grata  agli  orecchi  che  il  numero, 


nel  C.  XI  del  9uo  Inferno:  Lo  Otnui  dal  con- 

vìmc  dove  non  credo  sia  da  accentare  la  t,  come  al- 
cuno ha  fatto,  per  la  ragione  sopraesposta:  e forse 
seria  men  male  il  supporre  che  Dante  scrìvessu  Lo  Gt- 
acri#,  accentato  sulla  ultima  sillaba,  come  ivi  fatto  nvca 
di  ^«mirami*  noi  c.  V.  K l' usare  cosi  parole  in  desi- 
nenza latina,  era  comune  al  mio  secolo,  e a ew»  luì, 
che  iUmo  Cleofatiàt,  TSena#,  eco.  Nell' ottavo  de)  Pur- 
gaicrio  pure  scrisse  in  metro  fuor  d' aitnonia  : La  vìpera 
chi  i miontii  (o  il  MUanese)  oc  a-npa.  K nel  dieiut* 
tesimn:  Ogni /orma  tvtlontiai,  cAs  tetta  ecc.;  e parmi  che 
così  abbia  praticato  pur  altrove.  Èva  posto  attenzione 
che  Dante  dovca  così  fare  avvedutamente,  e non  per 
{sforzo  di  rima  o d'  altro,  perchè  gli  era  agevole  lo 
scrìvere,  per  esempio;  Dot  princìpio  lo  Qeneti  contiene. 
e ancora:  Ogni  tattarziol  /ormo,  <-A«  teda  ecc.;  — Non 
mancano,  esempi  coti  disarmonizzati  in  alcun  poeta  e 
versificatore  odierno,  leggendosi  in  su  la  soglia  della 
elegante  versione  del  fratto  di  Pi omrTiiHe,  l'atta  dal  bravo 
G-  Brambilla:  ...  Oid  veder  mi  tembra  Paiirorì  tra- 
ballare  i delubri/  il  qual  verso  parca  a taluno  difende- 
vole  dal  difetto  armonico,  dicendo,  che  così  esso  andava 
irabalzont  come  l' imagine  in  lui  cipnssa;  la  qual  dot- 
trina se  fosse  buona,  si  dovrebbe  allora  far  più  luughi 
del  pre.vcriUo  I versi  quando  si  tratta  di  longitudine, 
e,  quando  di  brevith,  più  corti.  Così  sono  fuor  d'  ar- 
monia questi:  A'd  ogni  dritto  antegìuttmiamoo;  K petto 
if  dritto  cottiLteionale  ; elte  sono  versi  tratti  da)  quarto 
canto  de'  P«rab;/oiac«i  del  Leopardi  ; pnenia  che  in  pochi 
luoghi  fugge  la  iiiediurrlt'a,  poema,  che,  fatto  quan- 
tunque nella  maturexza  de^  suoi  di,  non  parmi  rhc  debba 
avere  nel  mondo  letterario  fortuna  e fama  diversa  dalla 
mediocre  che  hanno  i suoi  Studi  giovanti.  E ciò  sia 
detto  non  a menomar  la  gloria  di  si  nobile  intelletto, 
nè  per  ripugnare  alla  bella  scaota  de'  suoi  incontenta- 
bili magnificatori,  ma  solo  per  espressione  del  nostro 
sentimento,  il  quale  abbiam  volato  in  questa  incidenza 
manifestare,  tentando  di  procurarne  un'occasione,  onde 
l’altrui  senno  ci  fortifichi  per  cortesia  e ragionamento 
in  tale  credenza,  o ce  ne  distolga.  Dvi.  Kio. 

' Trion/o  dalla  Cottità. 

* Erose,  Jib.  n. 


la  lingua  volgare,  la  quale  ai  serve  principal- 
mente in  tutti  i componimenti  suoi  dell’ armonia, 
è più  bella  che  la  greca,  e che  la  latina  non 
sono,  le  quali  ai  servono  priocìpalmente  del  nu- 
mero. B,  perchè  meglio  intendiate,  voi  sapete 
che  in  un  Hauto  sono  de’  buchi  che  sono  più 
larghi,  e di  quegli  che  sono  più  stretti;  medesi- 
mamente di  quegli  che  sono  più  vicini  e dì  quelli 
che  anno  più  lontani  alla  bocca  d’esso  flauto. 
Quei  buchi  che  sono  o più  stretti,  o più  vicini 
olla  bocca,  mandano  fuora  il  suono  più  veloce  e 
conseguentemente  più  acuto.  Quegli  che  sono  o 
più  larghi  o più  lontani  dalla  bocca,  mandano 
fuora  il  suono  più  tardo  e conseguentemente 
più  gravo;  e da  questo  acuto,  e da  questo  grave 
mescolati  debitamente  insieme  nasce  T armonia. 
Ma  perchè  dove  è armonia,  quivi  è ancora 
di  necessità  numero,  il  numero  nasce  dal  tenere 
quei  buchi  turati  colle  dita  o più  breve,  o più 
lungo  spazio,  alzandole  per  isturargli,  e abbas- 
sandole per  turargli,  come,  e quando  richieg- 
gono le  leggi  e gU  ammaestramenti  della  mu- 
sica dei  sonatori.  Similmente  nel  sonare  il  lioto 
la  mano  sinistra,  che  si  adopera  in  sul  manico, 
in  toccando  i tasti  cagiona  il  numero,  e la  de- 
stra, che  s’adopera  intorno  alla  rosa',  in  toc- 
cando le  corde,  cagiona  1'  armonia.  Considerate 
ora  voi,  quale  vi  pare  che  sia  più  degna 
e più  bella  cosa  o il  numero,  il  quale  è princi- 
palmente de*  Greci  e de’  Latini,  o l’ zumonia 
la  quale  è principalmente  de’  volgari.  E cre- 
do, se  vorrete  beo  considerare,  e senza  pas- 
sione, che  quella  opinione  la  quale  vi  pareva 
dianzi  tanto  non  solamente  nuova,  ma  strana  e 
stravagante,  vi  parrà  ora  d’ un’altra  fatta  e di 
diversa  maniera. 

Co.  Ces.  lo  non  mi  curerò  che  voi  mi  ten- 
gbiate  il  signor  Licenziato,  perchè  chi  niega  la 
sperienza,  niega  il  senso,  e chi  niega  il  senso 
nelle  cose  particolari,  ba  bisogno  del  medico.  A 
me  pare  che  se  bene  ne’  suoni,  e nelle  voci  non 
si  può  trovare  oè  l’ armonìa  senza  il  nomerò, 
nè  il  numero  senza  l' armonia,  che  l' armonia  sia 
la  principale,  e la  maggior  cagione  del  concento, 
e per  conseguenza  della  dilettazione,  e così  della 
bellezza,  della  quale  si  ragiona  al  presente. 

VARciir.  Tanto  pare  anco  a me;  pure,  per- 
chè io  non  m’ intendo  nò  del  cantare,  nè  del 
sonare,  come,  e quanto  bisognerebbe,  me  oe  ri- 
metterei volentieri  o a messer  Francesco  Cor- 
teccia, o a messer  Piero  suo  nipote,  musici  e- 
sercìtatissimi,  o a messer  Bartolomeo  Trombone 
e a messer  Lorenzo  da  Locca  sonatori  eccel- 
lentissimi. 

Co.  Ces.  lo  intendo  che  coll’  illustrissimo 
signor  Paolo  Giordano  Orsini,  genero  del  Duca 
vostro,  è uno  che  non  solamente  suona  e canta 


’ È da  vedere  su  questo  vocabolo  il  iìaivini  nella 
nota  al  v.  93  della  se.  fi,  att.  2 della  TWiu  del  Bo- 
iiarroti.  Dal  Rio. 
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dÌTÌnameatc,  ma  iotende  ancora,  e compone,  il  dottrina  e diligenaa  ; c ri  dico  solo  che  qoesto 
qaale  si  chiama  messer  Scipione  della  Palla.  numero  della  concinnità  è direrso,  ansi  f • 
Varchi.  Voi  dite  il  vero;  e perchè  egli  tatti  gli  altri;  e se  bene  pw  naturale  nelle  acnt- 
m’  ha  detto  che  vuole  venire  quassù  a starsi  un  ture,  si  fa  nondimeno  le  più  volle  dall  arte, 
giorno  con  esso  meco,  io  vi  prometto  che  gliene  Co.  Crs.  Quando,  dove,  da  chi,  e perchè 
parlerò,  e vi  saperò  poi  ragguagliare.  furono  trovati  i numeri? 

Co.  Ceb.  Voi  mi  farete  cosa  gratissima;  e Varchi.  I numeri  semplicemente  ftirono 
tanto  più,  che  il  Maggio  pare  che  dica  che  nel  trovati  ab  inif/o,  et  ante  taecula  dalla  natura  stessa, 
verso  le  prime  parli  siano  del  numero.  e si  ritmovano  in  tutti  i parlari  di  tutte  le  » 

Varchi.  Egli  non  ha  dubbio  che  il  numero  perchè  il  parlare  cade  sotto  il  pr^camento  della 
è prima  nel  verso,  che  l' armonia;  ma  egli  è quantità,  e la  quantità  è di  due  ragioni,  discreta,  la 
prima  di  tempo,  onde  non  segue  che  egli  sia  qualesicbiamamoltitudine,o  volete  novero,  e sotto 
prima  di  degnità,  e più  nobile  dì  lei.  questa  si  ripone  il  parlare  ; e continova,  la  quale 

Co.  Ces.  Perchè  io  ho  gran  voglia  di  pos-  si  chiama  magnitudine  o vero  grandeua,  e sotto 
sedere  questa  materia  del  numero,  non  v' in-  questa  si  ripone  il  numero;  onde  in  ciascuno 
cresca  che  io  vi  dimandi  d'  alcuni  dubbii.  Voi  j parlare  si  ritruova  Dec^^ssariamonte  quando  si 
diceste  di  sopra  che  il  numero  oratorio  naa4‘eva  profTerisce  cosi  la  quantità  discreta,  come  la  con- 
ancora  da  altre  cose  che  dalla  brevità  e Uin-  tinova,  e per  conscguente  i numeri  ; ma  i nn- 
ghessa  delle  sìllabe  : quali  sono  queste  cose?  meri  buoni  e misurali  nascono  dall  arte,  della 
Varchi.  Cicerone  lo  chiama  concinnità*,  la  quale  i primi  inventori,  secondo  che  afferma  G- 
quale  non  è altroché  un  componimento,  e quasi  cerone*  furono  Trasimaco  Calcidonio  e Gorpa 
intrecciameoto  dì  parole  e in  somma  una  ora-  Leontino,  che  vengono  a essere  circa  due  mila 
zione  la  quale  fornisca  atta*,  e sonoramente,  e anni  ; ma  perchè  costoro  erano  troppo  affettati 
per  conseguenza  abbia  numero;  il  qual  numero  dintorno  al  numero,  e troppo  scrivevo  poeti- 
nondimeno  non  sin  cagionato  in  lei  dalla  quan-  camente,  Isocrate  che  fu  nell  Asia  discepolo  di 
tità  delle  sillabe,  ma  da  una  o più  dì  quelle  quat-  . Gorgia  già  vecchio,  andò  allargando  quella  Mf®*" 
tro  6gure,  o vero  esornazioni  e colori  reltorici,  j tezza  ; e sbrigandosi  da  quella  troppa  servitù  e 
che  ì Latini  imitando  i Greci  chiamavano  cosi  : osservanza,  scrisse  in  guisa  che  nelle  sue  prose. 
Similmente  cadenti:  eimilmente  finieftti:  C(^rri«7)on-  benché  sicno  lontane  dal  verso,  odallapiacevo- 
denza  di  membri  pari  : e corrUpondenza  di  contrarii  ; \etzdi  che  del  numero  del  verso  si  trae,  non 
ì quali  contrarii  sono  di  quattro  ragioni  ; ma  que-  se  n’allontanò  mollo  ; di  maniera^  che  come  non 
ste  cose  non  si  debbono  dichiarare  ora  ; però  vi  si  sciolse  in  tutto  dalle  leggi  de  numeri , cosi 
rimetto  al  libro  che  scrisse  latinamente  della  scelta  non  rimase  legato  affatto.  Il  fine  fu  per  dilet- 
delle  parole  messere  Jacopo  Strebeo  con  somma  lare  gli  ascoltatori,  e tor  via  colla  varietà  e 

I soavità  de’  numeri  il  tedio  e il  tastidio  della  sa- 
' zicvolezza  ; non  essendo  più  schifa  cosa,  nè  più 


' Cic.  nell' ; Std  (iHiu^tur  (rerba)  ani  eompo- 
§itioH$  ipem  et  ;u«ri  «m  eponte,  emt  gitodam  genere  perbe- 
rvm,  M fKiàu*  ipm  eoacinniUi  ineei,  fuae  eive  cneue  Aa- 
bent  in  ^itu  eùnitee,  ette  paribue  paria  redduniur,  rive 
opponantur  eontj-aria,  euapte  natura  numerosa  inni.  E ap- 
presso : Hoc  genere  antimi Jam  ante  Jeoeratetn  deteelabantur 
et  mamme  Gorgiae^  c^ju*  in  oraticne  plentmjue  e/fieit  nu- 
merum  ip»a  conrinnites.  Bottari. 

’ Non  Togliono  a nìun  patto  i Grammaiii'i  che  quando 
si  trovano  insieme  due  avverbi  che  terminano  in  mente 
il  primo  si  possa  troncare,  come  qui  ha  fatto  il  Varchi 
Pure  ve  ne  sono  esempi  • antichi,  • moderni.  Goitt- 
lett.XIV:Hon  vedrete  antica,  e nuovamente  esse»  addise- 
nnlQ.  Frane.  Saoc.  Op.  div.  106:  8.  Giovanni  non  peccò 
Bsoi  11^  mortale,  ni  veniatmente.  Lasc  Gelos.  I,  2:  bo- 
rendo egli  per  tenie,  co'  tuoi  denari  alta  e riccamente 
rimmritef  la  potrebbe,  E il  Varchi  stesso  in  questo 
medesimo  Dialogo  : Quanto  prudente , e ziudizinsa- 
mente  n'  ammaettrò  ArittoUte.  Casa,  Tratt.  Ufic.  90:  Coi 
quale  poeta  eiateuno , tre.  tranquilla,  e pacidcamente 
godere,  (*11  qual  autore  nelle  Lettere  usa  frequentemente 
•nn  tal  modo  di  favellare,,.  Voipi.)  Pure  comunemente 


superba  che  il  giudizio  dell’  orecchie.  11  primo 
de’  Latìui  che  scrisse  oumerosameute  fu  Cornelio 
Celso,  al  quale  di  tempo  in  tempo  soccedettero 
alcuni  altri,  infino  che  Cicerone  condusse  tutti  ì 
numeri  oratorii  a tutta  quella  perfezione  della 
quale  era  capevolc  la  lingua  latina. 

Co.  Ces.  B de*  Toscani  ehi  fu  il  primo  che 
scrivesse  con  numero? 

Varchi.  Il  Boccaccio  degli  antichi. 

Co.  Ceb.  Dante  e ’l  Petrarca? 

VARaii.  Del  Petrarca  non  si  trova  cosa 
dalla  quale  ciò  conoscere  si  possa;  onde  si  può 
ben  pensare  che  per  1 ingegno  e giudizio  suo 
scrivesse  ancora  in  prosa  volgare  numerosa- 
^ mente,  ma  non  già  affermare.  Dante  si  servì 
i più  tosto  nel  suo  Convito  e nella  Vita  Nuova 
deir  orecchio,  che  dell’  arte*. 


non  si  segue  quest’uso,  lasoiandolo  agli  Spagnuoti.  ' 

Bottari.  — 11  BartoU  nel  Gap.  IV  del  T.  D.  disapprova  ' Nell' Orot.  ; *V«w  can  concnìtt  ei  Thrasymaehna  sii- 
qnest'tiso,  e ron  esso  V Amenta.  Il  Gherardinl  e nelle  nutie  numa-'t  mderriur,  rt  Gorgias,  g*»  tnmea  primi  tra- 
sue  Voci  € Hasisr»  t?cc.,  e nella  sna  Appendice  atte  Ortm- * duntttr  arte  quadam  terba  Junzitte  ctc.  Bottari. 
moticAs  ifotùias  lo  mostra  frequentiBsimo  agli  scrittori  ’ “ Ma  che  ne  risolvete,  Messer  Benedetto?  Srrhsse 
classici,  e lo  dice  lodevole,  ptfrefii  utnto  parcùtimameute  ; Dante  o non  scrisse  Tiumerosamente  ? Ci  avete  in- 
e io  sono  con  lui.  aggimigendu,  che  quando  l’ avver-  i segnato  dì  Bopia  che  ciò  può  venire  alcuna  volta 
bio  mozzo  «con  la  desinenza  ine,  egli  può  men  rara- | dalla  natura,  ma  per  lo  più,  anzi  quasi  sempre,  dal- 
mente  adoperarsi,  perchè  giova  alla  brevità  artificiosa  1 1’ arte  : onde  questa  vostra  risposta  lascia  il  tempo 
venta  un’ombra  di  spiacevolezza  al  gusto.  Dal  Rio.  | come  lo  trova:  e forse  questo  fu  voluto  da  voi  per 
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Co.  Ce6.  e de' moderoì? 

Vabcìu.  I primi  e principali  furono  il  Bem- 
bo in  tane  le  Mie  opere,  e il  Sannatsaro  nel- 
r Arcadia, 

Co.  Ceìi.  L'  orasione  di  monsignor  Clau- 
dio Tolomei  della  Pace? 

V'archi.  Fu  molto  bella  e numerosisaima  ; 
così  fosse  stata  quella  che  egli  fece  al  re  Cri- 
stianissimo. 

Co.  Cf.s.  e quella  di  monsignor  messer* 
Giovanni  della  Casa  all'  Imperadore  ? 

V' ARCHI.  Bellissima  e numerosa  molto. 

Co.  Ces.  Questo  numero  arti6siale  ricer- 
casi egli  in  tutte  le  scritture? 

Varcui.  Non  v‘ ho  io  detto  di  si?  ma  in 
qnal  piò  e io  qual  meno,  secondo  le  materie  e 
le  maniere  de'  componimenti. 

Co.  Ces.  Quale  è la  più  tossa  maniera  di 
scrìvere  ? credete  voi  che  sia  le  lettere  ? 

Varchi.  No,  ma  i dialogi;  perchè  lo  scrì- 
vere non  è parlare  semplicemente,  ma  un  par- 
lare pensato,  dove  i dialogi  hanno  a essere 
propriamente  come  si  favella*,  e sprimere  i co- 
stumi di  coloro  che  in  essi  a favellare  s*  intro- 
ducono:  e non  di  meno  quegli  di  Platone  sono  al- 
tìesimi,  forse  rispetto  all’  altetsa  delle  materie  ; 
e non  intendete,  come  si  (avella  dal  volgo,  ma 
dagli  uomini  intendenti  ed  eloquenti,  benché  al 
enne  cose  si  possono,  ami  si  deono  cavare  an- 
cora dal  volgo.  Cicerone  fu  divino  ne'  snoi  dia- 
logi, come  nell*  altre  cose.  Ma  se  i Dialogi  di 
Lione  Ebreo,  dove  si  ragiona  d'  Amore,  fossero 
vestiti  come  meriterebbero,  noi  non  avremmo  da 
invidiare  nè  i Latini,  nè  i Greci. 

Co.  Ces.  11  Tomitano  quanto  a' numeri? 

Varchi.  Si  può  lodare. 

Co.  Ces.  E messer  Sperone? 

Varchi.  Si  dee  celebrare  ; e il  medesimo 
intendo  del  Cintio  e del  Pigna. 

Co.  Ces.  Mesaer  Lodovico  Castelvetro  ? 

Varchi,  lo  non  so  che  egli  abbia  fatto  dia- 
logi, de’ quali  ora  si  (avella,  ma  il  suo  stile  è 


non  affermar  cosa  ohe  vi  sarebbe  stata  smentita  èn 
molti».  Queste  parole  ha  segnate  intorno  la  presente 
claui<ula  uno,  che  altre  volte  ho  avuto  per  simll  cose 
giusta  ragione  di  lodarlo,  e ni  sembra  ebe  qui  pure 
aia  da  fare  altrettanto.  Nondimeno  è credibile  che  il 
Varchi  voglia  esprimere  che  Dante  nelle  predette  suo 
• si  governò,  quanto  al  itMMro,  col  solo  senso  na- 
turalo (che  in  soggetti  rosi  addottrinati  ò pur  buono) 
e non  col  naturai-'  e artihriale,  cho  forma  la  vera  per- 
fezione. Il  Boccaci’io,  p*-r  avverso,  obbedì  troppo  all  ar- 
tidciale,  e fece  fallo.  Il  Bartoli,  e,  forse  anco  meglio  di 
lai,  per  la  disinvoltura,  il  8**gnari,  seppero  felicemente 
temperare  insieme  tali  doti,  e suvrastan  quindi  a tutti 
gli  altri  scrittori  nostri  fuaatum  Imta  toUnt  ìnUr  vìhurna 
emprwi.  Dal  Rio. 

' Montiffmor  mettere  equivalgono  a mìo  tifnore  e mìo 
tire;  dizione  stucchevolmente  adiilativa,  e riprovabile 
ancora  da  esso  Varchi,  se  buona  ò la  dottrina  di  lui 
esposta  nella  nota  2,  col.  II  della  pag  138.  Dal  Rio. 

* ye' tUaLyghi  si  dehbe  oppueto  ecriotre  come  ti  /avella; 
ripete  in  margine  il  Tassoni  quasi  in  approvamento  di 
quanto  su  eiò  pensa  il  nostra  Autore.  Dal  Rio. 


più  tosto  puro,  e servante  la  toscanità,  ciò  è le 
regole  della  lingua,  che  numeroso  e piacevole  ; 
anzi  mi  pare  per  lo  più  tanto  stretto,  scuro  e 
fisicoso',  quanto  quello  di  messer  Annibale  largo, 
chiaro,  fiorito  e liberale. 

Co.  Ce8.  Io  ho  pure  inteso  che  messer 
Oiovambatista  Busini,  il  quale  voi  m*  avete  di- 
pinto più  volte  per  uomo  non  solo  di  lettere  e 
di  giudizio,  ma  che  dica  quello  che  egli  intende 
lìberamente  senza  rispetto  veruno,  Inda  c am- 
mira lo  stile  del  Castelvetro. 

VARaii.  Non  eguidem  ìnvideOy  miror  nui^'s*; 
se  già  non  lo  facesse,  perchè  pochi  scrìvono  og- 
gi i quali  osservino  le  regole  come  egli  fa;  e 
in  questo,  se  non  lo  ammirassi,  il  loderei  anclie 
io,  anzi  il  lodo,  ma  vieppiù  il  loderei  se  non 
fosse,  come  dice  messer  Annibale,  tanto  sofi- 
stico e superstizioso,  e la  guardasse  troppo  in 
certe  minuzie  e sottigliezze  le  quali  non  mon- 
tano una  frulla;  e mi  par  quasi  che  intervenga 
a lui  nello  scrivere  cttme  avvenne’  a Teoirasto 
nel  favellare  ; senza  che  voi  dovete  sapere  che 
come  anticamente  la  latinità,  cosi  oggi  la  to- 
scanità schifa  anzi  biasimo,  che  consegna  lode, 
come  testimonia  Cicerone**  medesimo,  ciò  è che 
chi  scrive  correttamente,  in  qualunque  lingua  e- 
gli  scrìvo,  merita  più  tosto  di  non  dovere  es- 
ser biasimato,  che  di  dover  essere  lodato^. 

Co.  Ces.  Di  messer  Giulio  Cammillo? 

Varchi.  Me  ne  rimetto  a quello  che  scrìve 
e testimonia  di  lui  il  suo  amicissimo  messere 
Jeronimo  .Muzio  in  una  lettera  al  marchese  del 
Guasto. 

Co.  Ces.  £ messere  Alessandro  Pìccolo- 
mini? 

Varchi.  Ha  dato  maggiore  opera  alle  scienze 
che  air  eloquenza  ; ma  io  non  sono  atto,  nè  vo- 
glio, come  se  fossi  Aristarco  o Quintiliano,  a 
cui  si  conveniva  giudicare,  quanto  a me  disdice 
censorare,  gli  stili  di  coloro  che  hanno  scritto, 
quali*  sono  tanti  e tanto  diversi,  e alcuni  che  sono 
nella  dottrina,  e nell’  eloquenza  e nel  giudizio, 
come  Micbelagnolo  nella  pittura,  nella  scultura, 
e nell'  architettura,  ciò  è fuora  d’  ogni  rìschio  e 
perìcolo,  avendo  vìnto  l' invidia  ; olirà  che  da  un 
pezzo  in  qua  io  non  bo  molto  letto,  non  che 
considerato,  altri  autori  che  storici,  per  soddisfare 


' Dit«  io  parta  vero,  ma  però  siete  troppo  passio- 
nato. Ta&soxi. 

' Virgil.,  Eclog.  1.  Il  Tassodi  ha  segnato  a questo 
luogu  : tìitojfm  che  • pedanti  pedanteggino;  e questo  ver- 
bo pedanteggiare  era  stato,  come  cosa  nuora,  notato  dal 
Parenti  nelle  site  Annot  al  Dizionario  Bolognese,  ser- 
vendoci appimto  di  questo  esemplo.  Dal  Rio. 

* Vedi  sopra  a e.  143. 

' De  Orat.  : Nevto  enim  unquam  est  oratorem,  quitd  la- 
tine loqueretur,  admiratue.  E nel  Bruto:  y>/n  «mm  lam 
praeelanim  etl  taire  latine,  turpe  neteire.  Bottami. 

* Non  lo  poeto  credere,  postilla  qai  il  Tassoni,  al  qua- 
le, secondo  me,  arriano  persuaso  il  detto  dal  Varchi  le 
vere  parole  di  Cicerone  addotte  dal  Bottarì  nella  nota 
precedente,  e forse  qni  adocchiate  dal  no(<lro  Autore. 

Dal  Rio. 

* Vedi  la  nota  1,  col.  I della  pag.  146. 
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almeno  colla  diligenza  aironoratìaaimo  carico 
postomi  sopra  le  spalle  già  sono  tanti  anni  dal 
mio  signore  e padrone;  perciò  avrei  caro  che  voi 
mutaste  proposito. 

Co.  Ces.  Io  era  appunto  nella  mia  beva, 
e voi  volete  cavarmene;  ditemi  almeno^  se  vi 
pare  che  messer  Trifone  Gabriele  meriti  tante 
lode,  quante  gli  sono  date  in  tante  cose,  e da  tanti. 

Varchi.  Tutte  tutte,  e qualcuna  più  ; e si 
può  veramente  dire  che  all'  età  e lingua  nostra 
non  eia  mancato  Socrate;  ma  io  vi  ripriego  di 
nuovo*  che  voi  mutiate  ragionamento. 

Co.  Cek.  Quale  stimate  voi  più  malage' 
vole,  ciò  è più  difhcile  a farsi,  il  numero  poeti- 
co, 0 r oratorio  ? 

Varchi.  Ambedue  sono  difHeUissim*,  e vo- 
gliono di  molto  tempo  e fatica;  ma  Quintiliano^ 
coir  autorità  di  Marco  Tullio*  dice  l’ oratorio; 
ma  io  per  me  credo  ebe  egli  iufendesse  più  tosto 
del  numero  de' versificatori,  che  dei  poeti,  ciòi 
è che  considerasse  il  numero  solo,  e non  T altre 
parli  che  nel  verso  si  ricercano  de'  poeti  per- 
fetti, come  era  egli  perfetto  oratore? 

Co.  Ces.  Che  vi  muove  a credere  così  ? 
forse  altramente  gli  oratori  sarebbono  da  più,  o 
da  quanto  i poeti  ? 

Varchi.  E' non  seguita  che  alcuna  cosa  quan- 
to è più  malagevole  e faticosa,  tanto  sin  ancora 
0 più  bella,  o più  degna.  Poi  il  verso  noti  è 
quello  che  faccia  principalmente  il  poeta,  c il 
Boccaccio  è talvolta  più  poeta  in  una  delle  sue 
Novelle,  che  in  tutta  la  Teseide.  Io  per  me 
porto  opinione  che  lo  scrivere  in  versi  sia  il 
più  bello,  e il  più  arlifizìoso,  c il  più  dilettevole 
che  possa  trovarsi. 

Co.  Ces.  Se  il  ritmo,  o vero  numero,  ha 
bisogno  almeno  di  due  piedi,  perchè  chiamano 
alcuni,  e fra  questi  Aristotile*,  e Dionisio  Ali- 
camaseo,  i ritmi  pi4di  ? 

Varoii.  Forse  perchè  il  numero  si  com- 
pone, e nasce  da' piedi;  e forse  perchè  ciascuno 
piè  ha  necessariamente  quelle  due  cose  che  i 
Greci  chiamano  arei,  e /est,  ciò  è elevazione,  la 
quale  è quando  s’  alza  colla  voce  la  sillaba,  o 
posizione,  la  quale  è quando  la  sillaba  s*  ab- 
bassa; onde  in  un  piè  si  trova  ancora  in  un 
certo,  modo,  se  non  propriamente,  almeno  im- 
propriamente, e certo  in  potenza,  il  numero,  co- 
me chi  dicesse  latinamente  /eeity  o tfiximnz.  E 
se  queste  ragioni  non  vi  soddisfanno,  leggete  quel- 
lo che  ne  dice  il  Maggio  nel  luogo^  poco  fa  al- 
legato da  noi. 

Co.  Ces.  11  ritmo  greco  e latino  è egli 
quel  medesimo  che  la  rima  volgare,  come  pare 
che  credano  molti? 


* I/ediz.  V<>n»‘ta  ha:  ri  pttyo  di  nvoro. 

* Orai,  lib.  IX,  cap.  4 : /latto  vtro  pédum  in 
oratioM  eit  mtdto,  ^uam  in  vertw,  d'ffi<Uior.  BoTTAfl'. 

* Dell’ Orafor* Quo  ut  éd  invoniondum  difioiUor  in 
crationé  nuntrtu,  quon  in  ttrtibus.  BoTTASl. 

* Nel  libro  111  della  HtUorice. 

* Vedi  alla  pag.  seg.,  eoi.  I. 


V’akuu.  Non',  che  creda  io;  e se  pure  i nomi 
sono  I medesimi,  le  nature,  ciò  è le  significa- 
zioni, sono  diverse;  anzi  la  rima  non  è della 
sostanza  del  verso,  ciò  è non  fa  il  verso,  ma 
fa  il  verso  rimato  solamente,  ciò  è aggiogne  al 
verso  tu  rima,  la  quale  è quella  figura  e orna- 
mento che  i Greci  chiamano  con  una  parola  sola, 
ma  composta,  Omiotelf/to^^  lu  quale  traduceodo  i 
Latini  con  due  la  nnniinano,  come  dissi  di  so- 
pra, simUmente/inienti.  È bea  vero  che  nella  rima 
si  può  considerare  aticora  il  numero  e 1’  armonia, 
perché  essendo  voce,  non  può  essere,  quando 
si  profi'erisce,  nè  senza  l'uno,  nè  senza  l’altra; 
ma  delle  rime  ci  sarebbe  che  dire  assai;  e io 
vedrò  di  ritrovare  un  trattatello  che  io  ne  feci 
già  a petizione  del  mio  carissimo  e virtuosissimo 
amico  messer  Balista  Alanianui,  oggi  vescovo  di 
Macoue,  e si  lo  vi  darò.  Per  ora  non  voglio 
dirvi  altro,  se  non  la  dolcezza  che  porge  la  rima 
at^li  orecchi  ben  purgati,  è tale,  che  i versi  sciolti 
allato  a'  rimati,  se  bene  sono,  non  psiono  versi  ; 
e se  i Greci  e i Latini  l' aborrivano  ne' versi 
loro,  era  per  quella  medesim.i  ragione  che  noi 
aborriamo  i piedi  ne’  versi  nostri,  nonostante 
che  roesser  Claudio  Tolomei  tanto  gli  lodasse, 
ciò  è perchè  noi  seguitiamo  non  i piedi  che  fan- 
no il  numero,  ma  gli  accenti,  che  fanno  l’ armo- 
nia; e il  lare  i versi  olla  latina  nella  lingua  vol- 
gare, di  chiunque  fosse  trovato,  è come  voler  fare 
che  i piedi  suonino  e le  mani  ballino,  come  mo- 
strammo lungamente  nelle  lezioni  poetiche. 

Co.  Ces.  Qual  credete  voi  che  sia  più  la- 
boriosa, e più  maestrevole  opera,  il  far  versi 
greci,  o latini,  o toecsni  ? 

Varchi.  1 Latini  avevano  meno  comodità 
e minori  licenze  che  i Greci,  onde  Marziale  disse  : 

Nobis  non  licet  eiM  tam  diurti*, 

Qui  àfu9a$  eotimu4  uverioru  *. 

e per  conseguente  duravano  maggior  fatica.  I 
Toscani,  te  voi  intendete  de'  versi  sciolti,  hanno 
quasi  le  medesime  difficultà  che  i Latini,  ma  se 
intendete,  come  penso,  de’ rimati,  io  non  fo  ponto 
di  dubbio  ebe  i Toscani  ricerchino  più  maggior 
tempo  e più  maggioro  maestria*. 


' Noi)  è la  prima  volta  che  il  Bonari  mutò,  come 
fece  in  questo  luogo,  il  Non  delle  prime  ediziunl  io  ^0, 
iDODtrandosi  ignaro  d*  una  tal  proprietà,  che  è comune 
ipccialmente  agli  autori  del  aecolo  XIV  e del  XVI. 
Dal  Rio. 

* Quintil.,  IntliL  Orai.,  lib.  IX,  cap.  IH. 

* Lib.  IX,  eplgr.  12. 

' n Varchi  «salta  molto  le  difficoltà  « i pregi  del 
vcrao  rimato  in  comparazione  degli  sciolti.  Se  ora  ei 
rirrsse,  vedrebbe  il  valentuomo  che  a comporre  in  tal 
metro  sono  difficultà  maggiori  assai  che  non  credeva, 
e vedrebbe  io  efToito  che  di  Rime  abbiamo  un'  abbon- 
danza eccellentissima,  e di  Versi  Sciolti  se  ne  conta  ben 
pochi  veramente  sommi.  L'  f\nrid*  del  Caro,  la  HÌMoido 
dello  Spolverini,  tl  Qù,rnoiW\  Faiini  sono  gli  cseioplari 
più  eletti  che  abbiali  nostro  Farnaso.  Al  Gozzi  (Gaaz. 
Ven.  N.  34;  pareva  imprtto  pi'è  difficile  dì  tufle  il  fare 
che  il  verso  irah'ono  ri  Vtosso  «osteeere  co’  nobili  conceUi  9 


C 'yvjuu^ie 


DIALOGO. 


Co.  Ce.<.  Cbe  differenzH  fate  voi  da  verso 
a metro? 

Varchi.  Io  ia  vi  disei  di  sopra;  il  metro 
non  considera  le  cesure,  e il  verso  le  considera: 
ma  perchè  intendiate  meglio,  il  ritmo,  quando 
nasce  dalle  voci  articolate,  non  è altro  che  un 
legittimo  ìntrecciamento  di  piedi,  il  quale  non  ha 
6ne  alcnno  determinato.  J1  metro  è un  ritmo  il 
qoale  ha  il  numero  de’  suoi  piedi  determinato. 
Il  verso  è no  metro,  il  quale  ita  le  cesure. 
Quinci  apparisce  che  ogni  metro  è ritmo,  ma 
non  all’opposto  ; e ogni  verso  è metro  c ritmo, 
ma  non  già  per  lo  contrario  ; onde  il  metro  aggua- 
gliato al  ritmo  è spezie,  ma  agguagliato  al  verso 
è genere.  Il  metro  non  ricerca  cesure,  il  verso 
non  dee  stare  senta  esse.  II  metro  o il  verso 
hanno  ad  avere  il  novero  de’ lor  piedi  determi- 
nato. II  ritmo  non  è sottoposto  a questa  legge, 
perchè  può  avere  quanti  piedi  piace  al  compo> 
nitore  ; e perciò  disse  Aristotile  nella  Poetica 
cbe  i metri  erano  padri  del  ritmo;  il  qual  rit- 
mo è,  come  s' è veduto  nel  predicamento  della 
quantità,  dove  il  metro  è piu  tosto,  e cosi  T ar- 
monia, della  qualità  ; onde  i Greci  e i La- 
tini considerano  ne*  loro  componimenti  prin- 
cipalmente la  quantità,  e i Toscani  la  qualità. 

Co.  Ces.  Se  il  traporre  i versi  interi  nelle 
prose  è cosa  molto  laidissima',  come  testimonia 

con  io  jmrUà  d<Uo  $tiU,  $fma  T aiuto  delio  rima  ; e il 
presuntuoso  Baretti  credeva  cosa  tanto  agevole  l'arte 
di  tnl  verso,  rbc  bestialmente  lo  nominò  poUrontrio. 
Molti  poi  a*  f^iorni  nostri  hanno  condotto  a perfoztone 
il  verso  sciolto,  fra'  quali  il  Pindcmontc,  il  Cassi,  e, 
come  aquila,  vola  sopratutti  gli  antichi  e i novelli,  il 
Monti  con  la  sua  Iliade,  con  la  sua  Feroniade  e col 
Prometeo.  Dsl  Rio. 

' Qui  il  Varchi  vuol  dire  cbe  st  debboni»  sfuggire  i 
versi  da  quelli  cbe  compongono  in  prosa,  quando  ven- 
gono cosi  spiccati  che  i' orecchio  gli  riconosce  per  versi 
a nn  tratto,  e senza  farvi  reflessinne.  Ma  nel  rimanente 
è impossibile  a schifargli  dentro  al  perìodo,  e non  vie 
prosa  ohe  non  si  possa,  tagliandola  in  qualche  forma, 
ridurre  in  versi.  Perciò  è stata  una  pedanteria  da  grau- 
maticuzzo  quella  di  colui  che  in  un'edizione  del  Boc- 
caccio ha  tratti  fuori  i versi  che  per  entro  le  sue  No- 
velle gli  son  venuti  fatti  inavvertentemente,  de’  quali 
anche  molti  più  iene  potevano  trar  fuori;  e fra  gli  altri 
alcuni  de' qui  notati  dal  Varchi,  che  questo  Critico  non 
ha  veduti.  Ma  il  bello  è che  coshii,  che  è tanto  ardilo 
e rigoroso  sopra  un'  opera  così  grossa,  e così  celebre, 
comincia  una  sua  brevissima  dedicatoria  di  questa  edi- 
zione con  Ulta  filza  di  versi,  il  cbe  è assai  peggio,  di- 
cendo : Il  $omau>  pregio  dell'  uom  meritevole  — Non  ruta 
mai  neir  angusto  eonfiae  — Di  eoa  dimora,  ma  perenne- 
mente— Omoitms  i eognieione  di  virtù  — rera,  tiepande,’ 
guindi  T XeeeOenta  — Voetra  edegmar  non  deve  che  io  do 
Itmge,  ecc.  I quali  versi  sono  anche  più  spiccati  dal 
resto  dei  discorso,  che  non  sono  quelli  che  egli  nota 
nel  Boccaccio,  de  i quali  alcuni  sono  composti  del  fine 
d’  un  periodo,  e del  princìpio  d'  un  altro.  In  ciò  gli  ^ 
seguito  per  1'  appunto  quello  che  avvenne  a Girolamo 
Peripatetico,  di  cui  Clc.  nell' Oratore  dice  cosi:  Elegit 
ex  multie  leoerotie  ìibrie  triginto  fortoeee  rertue  Uìeronymtie, 
Peripatétiene  in  primie  nobUie,  p^eroeque  tenoriot,  ted  etian 
anapautieoe;  quo  quid  potei/  eue  turpiueT  etti  in  eligendo 
/eeit  molitioee  ; prima  enim  lyHufia  cfcmta  ex  primo  verbo 
eententioe,  poeirenum  ad  verbum  primam  rureum  epUabam 
odjt^xit  irte^queutie.  Ita  /actne  ut  aaapaiiticKi  ù qui  Art- 
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Quintiliano',  perchè  1*  uaò  il  Boccaccio  così 
apeezo  ? 

Kra  già  1’ Oriente  tulio  bianco*, 

comincia  il  principio  della  quinta  giornata  ; e 
altrove  : 

Lascialo  stare  il  dir  de*  paternostri  * ; 
r,  altrove  : 

Ma  non  potendo  trame  a'tra  risposta*; 
e altrove  : 

Quasi  di  se  per  maraviglia  ascilo^, * 
o altrove  : 

Se  tu  ardentemente  ami  Sofronia*. 

K in  altri  luoghi  non  poclti. 

^ ARCHI.  Foree  perchè  i nostri  endecasil- 
labi sono  somiglianti  a’  iambi  latini,  e ci  ven- 
gono detti,  come  a loro,  che  noi  non  ce  ne  ac- 
corgiamo; e anco  per  avventura  nella  lingua 
toscana  non  si  disconvengono,  quanto  nella 
latina  ; onde  il  Boccaccio  medesimo  ne  pose  al- 
cuna volta  due  l' uno  dietro  T altro,  come  quando 
disse  : 

La  donuz  udendo  questo  di  colui, 

Cui  ella  più  che  altra  cosa  smava’’. 

IC  chi  sottilmente  ricercasse,  troverebbe  per  av- 
ventura nelle  prose  nostre  quello  che  nelle  greche 
avveniva  e nelle  latine,  ciò  è cbe  ninna  parte  io 
esse  si  troverebbe,  la  quale  ad  una  qualche 
sorte  o maniera  di  versi  accomodare  non  si 
potesse.  Ma  tempo  è di  passare  ornai  alla  tersa 


etophaneus  nomimatur  ; quod  ne  accidat,  obeervari  noi  potevi, 
nte  neeteu  eet.  8td  tamen  Aie  correetor  m io  ipeo  ideo  quo 
rrprehendU,  ut  a me  onimadtertum  tei  etudioeiat  inquirente 
tif  eum,  emittU  imp’-udene  ipte  Muonam.  Si  snrebbe  costui 
astenuto  dal  darci  questa  seccaggine,  se  avesse  consi- 
derato, o se  avesse  mai  veduto  questo  luogo  di  Cice- 
rone, per  altro  molto  facile  a sapersi,  e quello  ancora 
di  Quintiliano  Inetit.  Orai.  lib.  IX,  cap.  4:  Kt  mirici 
'{videm  pedu  adeo  reperùmtur  ta  ora/ioaa,  ut  in  ea  fri- 
quenter  nom  se«i/»ai/tèas  noAis  oommuh  g«Mn»t  ejeeidant  ver- 
tue,  K in  confermazione  di  quanto  ho  detto  soggiugne: 
K cantra  ntAt'f  est  proea  scriptum  quod  non  redìgi  poestt  in 
quaedam  versteulorum  genera.  8:d  in  adeo  molettoi  ineidi- 
mut  grammatieos,  etc.  Sono  adunque  da  schifare  quei 
versi  che  rimangono  belli  e spiccati  in  mezzo  della 
prosa,  come  quello  di  Cicerone  nella  Co/itinarùi  .*  Sena- 
tue  hoc  in/cH'gt/,  conetd  videi;  — o quello  che  è sul  prin- 
cipio del  Timeo  di  Platone,  e degli  Annali  di  Cornelio 
Tacito  ; le  quali  opere  non  istà  bene  cbe  comincino 
con  un  verso  esametro,  perchè  dà  troppo  negli  occhi. 
Bottari.  — Si  può  anche  vedere  la  nota  J della  pag. 
218  del  Decanerme  da  noi  illustrato.  Dal  Rio. 

' Lib.  IX,  cap.  4:  Versum  in  oratione  fieri  multo  foe- 
dtfstmtim  est  tUum.  BOTTASi. 

* Giorn.  V,  proem.  1. 

* Introd.  n.  XXXII. 

* Nov.  xxxvin,  6. 

» Nov.  XL,  17. 

* Nov.  XCVIII,  13.  — Ma  questo  non  è verso  fuor- 
ché usandoci  licenza  doppia-  Dtl.  Rio. 

’ Nov.  XXXIX,  9. 
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ed  altiiDA  cosa,  ciò  è alla  dolceaza,  della  qaale 
mi  pare  di  potermi  spedire  e mi  spedirò  breviS' 
BÌroamente  dicendo,  cbc  quanto  la  lingua  greca 
era  piò  dolce  della  latina,  tanto  la  volgare  è 
piò  dolce  della  greca.  Che  la  greca  fosse  piò 
dolce  della  latina,  non  si  tenzona  ; e Quintiliano 
nel  decimo  libro  n’assegna  le  ragioni,  affermando, 
ciò  procedere  da  tre  cose,  dalle  lettere,  dagli 
accenti  e dalla  copia  delle  parole,  oude  con- 
chinde  cosi  ; Quare  qui  a Lalinii  exigil  iUam  gra^ 
tiam  $ermonis  Atticii  del  mihi  in  foquertdo  eamdem 
joeunditatem,  et  parm  eojdarn^  Che  la  volgare 
eia  piò  dolce  che  la  greca,  la  quale  era  dolcis- 
sima, si  pruova  così  : La  dolcezza  della  quale 
si  ragiona,  nasce  primieramente  dalle  lettere;  le 
lettere  vocali  sono  assai  piò  dolci  delle  conso- 
nanti, le  parole  toscane  forniscono  tutte,  eccetto 
per,  in,  dei,  e alcune  altre  pochissime  monosillabe, 
in  altmna  delle  lettere  vocali:  dunqne  la  lingua 
volgare  è piò  dolce  della  greca,  la  quale  ha  in- 
finite parole  che  finiscono  io  consonanti  ; onde 
Quintiliano*,  volendo  provare,  la  lingua  greca 
soprastare  alla  latina  ^ dolcezza  disse,  trai!'  al- 
tre ragioni  : nessona  parola  greca  fornisce  nella 
lettera  m,  la  quale  pare  che  mugli,  e delle  latine 
molte. 

Co.  Ces.  Avvertite  che  tante  vocali,  e quella 
dolcezza  che  da  lor  nasce,  non  generino,  come 
voi  dicevate  dianzi  de'  numeri,  ancora  che  bel- 
lissimi, fastidio. 

Varchi.  Avvertite  ancora  voi  che  i volgari 
quando  vogliono,  o mette  lor  conto,  possono 
infinite  volte  levare  le  vocali  delle  fini  delle  pa- 
role, e farle  terminare  in  consonanti  ; onde  si 
torrà  via  il  fastidio,  del  quale  dubitate  ; perchè 
ne’  nomi  in  luogo  d' onore,  d'  amore,  di  favore, 
A' umore,  ecc.  diranno  amor,  onor,fwoor,  umor,  ecc. 
B nei  verbi  in  vece  d*  amare,  vedtre,  leggere  e 
ud/re,  diranno  amar,  veder,  legger,  udir,  ecc.  e così 
in  infinite  altre  voci. 

Co.  Ces.  Ma  quanto  agli  accenti  ? 

Varchi,  lo  v'  ho  gik  mostrato,  quanto  in 
questa  parte  noi  andiamo  loro  innansi. 

Co.  Ces.  Avete  voi  parola  alcuna  che  for- 
niscn  coir  accento  acuto  altro  che  questo  avver- 
bio spagnuolo  alireeì. 

Varchi.  AUreeì  è provenzale,  non  ispagnuolo, 
e gli  antichi  nostri  dicevano  ali^'esie  e non  al- 
treet,  come  quie,  costie,  tue  e non  ^lì,  coet'i,  tu, 
non  altramente  che  cantóe,  e non  cantò,  udie,  o 
udio,  e non  udi;  ameròe,  faràe,  e non  amerò,  farò) 
e cosi  di  tatti  gli  altri  futarì  dell'  indicativo,  o 
vero  dimostrativo  della  prima  maniera  de' verbi. 
Similmente  fue,  e rfi>,’i  quale  usò  ancora  il  Pe- 
Irarca,  non  fu,  e di. 

Co.  Ces.  A questo  modo  voi  non  avete  pa- 
rola nessnna  che  fornisca  coll’  accento  acato,  se 
non  per  levamento  della  ultima  vocale. 

Varchi.  Mais). 


' tnatìi.  Orai.,  lìb.  X,  csp.  l‘i. 
* bib.  XII.  c»p.  10. 


Co.  Ces.  Quali  ? 

Varchi.  Lasciamo  stare  leete,  che  gli  antichi 
dicevano  teeteeo,  non  abbiamo  noi,  se  non  altro, 
il  re  Artùf 

Co.  Ces.  Una  rondine  non  fa  primavera, 
dice  Aristotile*. 

V' archi.  Sappiate  che  ninna  parola  nè  io 
greco,  nè  in  latino,  nè  io  nessnna  altra  lingua  si 
può  profferire  senza  V accento  acuto,  onde  nasce 
che  almeno  tutte  le  mouosillabe  in  tutte  le  lin- 
gue banuo  l’accento  acuto,  perchè  nel  circonfies- 
so,  nel  quale  forniscono  molte  parole  fuori  della 
lingua  toscana,  v'è  compreso  l'acuto:  oltra  che 
noi  pronunziamo  chermisi,  taffetà,  scangé,  tomba- 
scià,  Cìtri,  frin  fri,  frin  frò,  tutte  coll’  accento 
acuto*',  e cosi  molte  altre. 

Co.  Ces.  Che  sapete  voi  che  altresì  sia  pro- 
I venzalc,  e cbc  egli  si  profTcrìsca  toscanamente 
coir  accento  acuto  in  sull'  ultima  ? 

Varchi.  Io  ve  ne  potrei  allegare  molti 
luoghi  di  poeti  provenzali  ; ma  bastivi  questo 
d’  Arnaldo  DaoiMlo,  che  comiocia  cosi  una  sua 
canzone  ; 

lUi  com  al  f « U lepri  catada  or  poi»  la  perd, 

Autr»  la  rtUn,  tot  aulrtsi  u aveàgud  a m«. 

E Dante  disse  nella  sua  contra  gli  erranti: 

Ma  eiò  io  oon  con«etito. 

NÀ  rgUno  Bltra«ì,  sa  «on  Crìstiant 

Co.  Ces.  Or  ditemi,  il  fornire  le  parole 
coll'  accento  acuto  non  è proprietà  di  lingua  bar- 
bara, come  scrìvono  alcuni  moderni  ? 

Varchi.  No,  santo  Dio  ! che  la  lingua  greca 
non  era  barbara,  e molte  delle  sue  parole  for- 
nivano coll’  accento  acuto. 

Co.  Ces.  In  cotesta  parte  non  poteva  ella 
tener  del  barbaro  ? 

Varchi.  Non  credo  io.  Egli  è vero  cbc  noi 
non  potemo  in  queste  cose  procedere  dimostra- 
tivamente, nè  colla  sperìenza,  che  vince  tutte  le 
dimostrazioni,  ma  bisogna,  poiché  le  prononzie 
sono  o spente  del  tutto,  o mutate  io  grandis- 
sima parte,  o che  ci  serviamo  delle  congetture, 
o che  ce  ne  stiamo  a detta  degli  scrittori  anti- 
chi. Il  perchè  volere  affermare  oggi,  o mantenere 
alcune  di  cosi  fatte  cose  per  certe,  sarebbe  ansi 
perfidia  e ostinazione,  che  dottrina  e gindisio. 
L'  accento  acato  nel  fine,  se  si  dee  credere  a 
Quintiliano*,  al  quale  io  per  me  credo,  non  solo 


' Maral.,  lib  I. 

' Da  quelito  luogo  appar  chiaro  che  era  eiezìoue,  e 
non  abbaglio  del  Varchi  (come  si  avvisò  nella  nota  l, 
col.  I della  pag.  Ii5)  il  nominare  accento  acuto  quello 
ebe  fa  in  nostra  lingua,  ed  è tuttavia,  con  distinzione 
appellato  acetato  prave.  K tal  denominazione,  cobi  a ro- 
vescio della  nostra,  è conforme  a quella  de'  Latini, 
condo  che  appare  dal  luogo  di  Quintiliano  che  tra  poco 
viene  allegato  dal  Varchi  proprio,  Il  quale  da  iodi  litrar 
dovè  siffatta  nomenclatura.  Dal  Rio. 

* A c.  38  delle  Rivte  Antiche  raccolte  da'  Giunti, 
i * Inatti.  Orot.,  lib.  XII,  cap.  10. 
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non  è proprietà  di  lingua  barbara,  ma  genera 
dolcezca.  Udite  le  eoe  parole,  quando  tuoi  pro- 
vare, la  lingua  latina  eeeere  men  dolce  della 
greca:  Sed  acctnlu»  quoque  cum  rigore  quodam, 
tum  iinii7/tudme  ipea  mtntu  ttuaves  habemusy  quia 
ultima  sgllaha  nec  acuta  un^unm  e^ritatur,  nec 
fiexa  circumducitury  $ed  in  graemy  vel  duat  grateg 
cadit  eemper.  Ifaque  tanto  ett  eermo  Graecus  Latino 
jocundioTy  ut  noetri  poetae^  quotiti  duke  carmen  esse 
voluerunty  iUorum  id  nominibui  r.ronient.  Vedete 
voi  che,  secondo  Quintiliano,  tra  le  dolcezze  della 
lingua  è una  V avere  T accento  acuto  in  sull’  ul- 
tima? il  che  non  hanno  mai  i Latini,  se  non 
in  su  le  dizioni  monosillabe,  come  testidca  il 
medesimo  Quintiliano*  nel  primo  libro;  e però 
i poeti  latini  quando  volevano  fare  dolci  i lor 
versi,  usavano  le  parole  greche.  E chi  non  co- 
nosce che  ZefirOy  pronunziato  come  si  debbo,  è 
più  dolce  che  Favonio?  E noi  abbiamo  non  so- 
lamente Zefiro  greco,  Favonio  latino,  ma  ancora 
Ponente  italiano. 

Co.  Ce6.  Io  voleva  appunto  dimandarvi 
della  terza  cosa  che  genera  la  dolcezza,  ciò  è 
della  copia  delle  parole. 

Varchi.  La  copia  delle  parole  genera  dol- 
cezza per  accidente,  ciò  è fa  che  noi  non  siamo 
forzati  ad  usare  traslazioni,  o giri  di  parole,  e 
che  se  una  parola  ci  pare  o dura,  o aspra,  la 
possiamo  scambiare  e pigliarne  una  la  quale  sia 
o molle,  o dolce  ; deUa  qual  cosa  non  manca  la 
lingua  toscana,  perchè  essendo  1*  ultima  di  tempo 
delle  tre  lingue  più  belle,  ha,  come  pur  testé  vi 
diceva  di  Z^ro,  i nomi  greci,  e latini,  e toscani.  I 
E oltradò  tutti  quelli  di  tutte  le  cose  che  si 
sono  trovate  dopo  la  lingua  greca  e la  latina; 
oltra  che  delle  cose  che  sono  per  accidente,  non 
sì  considera  nè  arte,  nè  scienza  nessuna,  per- 
ciocché non  si  possono  sapere,  con  ciò  sia  che 
il  sapere  sia  conoscere  le  cose  mediante  le  loro 
cagioni,  e le  cose  per  accidente  non  hanno  ca- 
gioni alcune  determinate.  Laonde  potemo  con- 
chiudere  che  la  lingua  dorentina  sia  più  dolce 
non  solamente  della  romana,  ma  eziandio  del- 
r ateniese. 

Co.  Ces.  Io  per  me  lo  credo;  anzi  quando 
leggo  Petrarca,  ma  molto  più  quando  il  sento 
leggere  a un  fiorentino,  me  oc  pare  esser  certo  ; 
ma  vorrei  ben  sapere  perchè  messer  Sperone 
nel  dialogo  delle  lingue,  col  quale  non  bo  mai 
potuto  inleoder  bene,  se  1*  intendimento  suo  è 
lodare,  o biasimare  la  lingua  toscana,  agguaglia 
la  numerosità  dell’  orazione,  e del  verso  della 
lingua  volgare  al  suono  de*  tamburi  e delle  cam- 
pane, anzi  al  romore  degli  arebibusi  e dei  fal- 
conetti ? 

Varchi.  Messer  Sperono  pare  a me  che  vo-  i 
lesse  lodare  la  lingua  toscana,  ma  mi  pare  anco 
che  servasse  più  il  decoro,  o volete  la  conve- 
nevolezza, nella  persona  di  messer  Lazzcro, 


' Initit-  Orat.y  lib.  I,  rnp.  ù. 


quando  la  biasima  e offende,  che  uon  fa  nella 
persona  del  Bembo  e d’  altri,  quando  la  loda  e 
difende.  Ma  comunque  si  sia,  egli  vi  son  dentro 
di  belle  cose  e di  bonissime  opinioni,  e io  con- 
fesso d*  essergli  non  poco  obbligato,  perchè 
quando  era  scolare  in  Padova,  c cominciai  a tra- 
durre la  Loica,  e la  Filosofia  d’  Aristotile  nella 
lingua  volgare,  dove  quasi  tutti  gli  altri  me  ne 
sconfortavano,  egli,  e il  signor  Diego  di  Men- 
dozza,  il  quale  era  in  quel  tempo  ambasciatore 
per  la  Cesarea  Maestà  a Vinezia,  uon  solo  me 
ne  conlortarono  più  volte,  ma  me  ne  commen- 
darono ancora. 

Co.  Ces.  Io  mi  ricordo  che  ’l  Vellotello 
nel  ventesimoqnarto  Canto  del  Purgatorio,  quan- 
do egli  spone  questo  avverbio  lombardo  issa, 
ciò  é testò,  il  quale  teste  gli  pare  p’ggìore,  e più 
goffo  che  issa,  dice  che  gli  darebbe  il  cuore  di  prò- 

colla  favella  medesima  della  città  di  Firenze, 

1 idioma  fiorentino  in  sé  esser  pessimo  di  tutti 
gli  altri  Toscani,  e il  lucchese  insieme  col  pisano 
essere  più  gastigato  e terso  di  tutti  gli  altri. 

Varchi.  Che  ragion  n'allega  egli  che  il 
lucchese  e il  pisano  siano  t più  belli  di  tutti  eli 
altri  ? 

Co.  Ces.  Per  avere  le  sue  città  molto  con- 
tigue e vicine. 

V ARCHI.  Come  contigue  ? Questa  mi  pare  la 
ragion  di  colui  che  diceva  d’ aver  nome  Bartolom- 
nieo,  perchè  egli  era  nato  la  vilia*  dì  SanU  Lucia. 
Non  avrebbe  detto  cosi  monsignor  M.  Giovanni 
Guidiccioui,  che  fu  quell'  uomo  e dì  dottrina  e di 
bontà,  che  sa  il  mondo,  e che  fu  tanto  amico  e 
affezionato  di  messer  Annibai  Caro  che  gli  in- 
dirizzò i suoi  gravissimi  e dotti  Sonetti.  Nè  anco 
messer  Bernardino  Daniello,  che  fu  l’ anima  di 
messer  Trifone  Gabriello,  come  era  messer  Tri- 
fone Bendo,  nipote  di  ser  Cecco*,  senza  ’l  quale 
non  poteva  stare  la  corte  di  quel  gaglioffaccìo 
del  Molza. 

Co.  Ces.  Come  gaglioffaccìo  ? 

Varchi.  Gaglioffaeoio^  nell'  idioma  del  Molza 
significava  uomo  buono  e da  bene,  I!  qual  Molza 
quando  voleva  lodare  alcuno  in  soperlativo  gra- 
do, lo  chiamava  non  Grifone  come  il  Cardinal  dì 
Ravenna,  ma  hestiaUy  dò  è divino. 

Co.  Ces.  Chiamava  egli  così  messer  Piero 
Aretino*?  o gliele  scrivea  nelle  soprascritte  delle 
lettere  ? 

Varchi.  Non  so;  credo  bene  che  nè  Jona, 
□è  molli  altri  nobili  e letterati  giovani  lucchesi, 
che  io  ho  conosciuti  e conosco,  nè  il  Menocchio 
affermerebbono  quello  che  afferma  il  Vellutello, 
al  quale  però  debbono  avere  obbligo  i Lucchesi 


’ loteadi  vigilia,  idiotismo  fioremino. 

* Allude  al  Sonetto  del  Berni  r Ber  Ciceo  non  puh 
«mia  U corte,  — la  corte  jmb  etar  Hmsa  nr  Cecco. 

OOÌTAIU. 

* Al  che  allude  il  Berni  nel  capitolo  a Fra  Bastiauo, 
dove  dice  : Fatemt,  padre  ameor  raccomandato  — Al  vir^ 
tnoeo  A/oha  zaffUoffarolo.  BoTT\IU. 

* 1/  unico  c dirino  messer  Pietro  Aretino.  TtJSOvr, 
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della  boona  rolontà  aaa,  e i Fiorentini  c gli  altri 
della  diligenza  osata,  c della  fatica  dorata  da 
lai  in  commentare  il  Petrarca  c Dante. 

Co.  Ces.  lo  mi  ricordo  ater  sentito  dire 
pio  volte  dal  conte  Domenico  mio  zio,  d'  ono- 
rata e felice  memoria,  che  messer  Romolo  Ama- 
seo,  il  qnale  era,  come  sapete,  dottissimo  ed 
eloqnentissimo,  quando  Carlo  V e Clemente  V'!! 
s'abboccarono  la  prima  volta  in  Bologna,  che 
la  nel  ventesimonono,  orò  pubblicamente  due 
giorni  alla  fila  acerbissimamente  contra  la  lingua 
volgare  ; ma  non  ho  ora  a mente,  se  non  due 
delle  eoe  conclusioni. 

Varci!!.  Quale  è la  prima  ? 

Co.  Ces.  La  prima  è che  egli  voleva  che 
la  lingua  volgare,  quanto  al  parlare,  s*  usasse 
nelle  ville,  so  pe'  mercati  co'  contadini,  e nelle 
città  co*  bottegai,  c in  somma  colla  plebe  so- 
iarocnte  ; e la  latina  co'  gentiluomini.  E,  quanto 
allo  scrivere,  che  le  coso  basse  e vili  sì  seri* 
vesserò  in  volgare,  e Talle  e gravi  latinamente; 
e molto  si  compiaceva,  e si  psgoneggiava  in 
questa  sua  nuova  opinione:  che  ne  dite  voi? 

Varchi.  Io  ho  letto  e considerato  coleste 
due  scuole;  che  cosi  si  chiamano  latinamente;  e 
nel  vero  quanto  all'  eloquenza,  o all’  arte  elle 
sono  bellissime  c degne  d’  ogni  loda,  ancora  che 
gli  fosse  risposto  ; e perché  egli  era  uomo  di 
gran  giodiaio,  non  credo  ebe  egli  credesse  quello 
che  mostrava  dì  credere,  ma  fece  c disse  tutto 
quello  che  ricerca  1'  arte  oratoria  che  fare  o 
dire  ai  debbia  ; e parlandone  io,  quando  fui  in 
Bologna,  con  messer  Pompilio,  degnissimo  fi- 
gliuolo di  coiai  padre,  mostrava  che  l'intendesse 
anch*  egli  così.  E in  vero  se  in  una  città  mede- 
sima s’  avease  a favellare  con  due  lingue,  una 
nobile  e 1’  altra  plebea,  perchè  non  usare  la 
nobile  il  dì  delle  feste,  c la  plebea  quelli  del 
lavorare  ? se  non  che  nc  bisognerebbe  una  terza 
in  quel  mezzo  per  i giorni  delle  mezze  feste, 
quando  si  sta  a sportello,  ebe  i Latini  seguendo  i 
(>recì  cbiamavano  inUrem.  E poi  per  tacere  molti 
altri  inconvenienti,  quando  i gentilnomini  sapes- 
sero la  lingua  latina  tutti  quanti  ; la  qual  cosa  oggi  : 
non  è in  uso  ; come  avrebbe  egli  scrìtto  e par- 
lato alle  gentildonne,  le  quali  non  anno  meno 
degli  Domini?  Considerate  voi,  quanto  le  cose 
dette  rettorìeamente,  quando  s'  esaminano  se- 
condo la  verità,  riescono  le  più  volte  o impos- 
sibili o false  o ridicole  ? Se  egli  avesse  fatto 
quella  oraaione  io  volgare,  non  istate  in  dubbio 
che,  dove  intendo  che  ella  fu  grandissimamente 
lodata,  cita  grandissimamente  stata  biasimata 
sarebbe  ; perchè  ognuno  avrebbe  conosciuto  la 
falsità  deli’  inganno  che  dal  liscio  ricoperto  delle 
parole  si  nascondea,  c in  vi  dicliiarerò  un'  altra 
volta  : perchè  un  medeaimo  predicatore,  predican- 
do le  medesime  cose  colla  medesima  dottrina, 
ed  eloquenza  a'  medesimi  uomini  intendenti  non 
meno  la  lingua  latina  che  la  toscana,  moverà 
assai  piu  predicando  in  volgare  che  latinamente, 
la  quale  è la  medesima,  perchè  noi  non  ci  vergo- 


gnamo,  nè  dìvenimo  rossi  ancora  iuiianzi  a donne 
castissime,  favellare  cose  disoneste  con  voca- 
boli latini,  solo  che  non  siano  tanto  somiglianti 
ai  volgari  che  si  possano  ancora  da  coloro  in- 
tendere, i quali  mai  studiato  noti  hanno.  Ma 
quale  è la  seconda  conclusione  dell'  Amaseo  ? 

Co.  Ces.  Che,  come,  coloro  i quali',  secon- 
do che  era  proverbio  de'  Greci,  non  potevano 
diventare  Citaredi,  si  facevano  Auledi,  e,  come 
disse  messer  Lazzero  di  messer  Sperone,  che  dii 
non  poteva  sonare  il  liuto  e'  violoni,  sonasse  il 
tamburo  e le  campane  ; cosi  tutti  quelli  a cui 
non  bastava  1*  auimo  di  venire  eccellenti  nella 
lingua  latina,  si  davano  alla  volgare. 

Varchi.  Questa  è molto  peggio,  e assai 
più  falsa  che  quella  delle  due  lingue,  percioc- 
ché   

Co.  Cf.s.  Non  seguitate  più  oltra,  con  ciò 
sia  che  io  ho  in  animo  di  proporvi  un  quesito, 
dove  sarà  necessario  che  mostriate  quello  che 
conosco  die  voi  volete  mostrare  al  presente. 

Varchi.  Come  più  vi  piace,  io  vi  dirò  in 
quello  scambio  come  messer  Piero  da  Barga, 
mio  amicissimo,  arrìngò  andi'  egli  pubblicamente 
nello  Studio  di  Pisa^  contra  la  lingua  volgare 
asprissìmamente,  c con  molta  eloquenza  ; e tral- 
r altre  cose,  favellando  del  Bembo  oooratisai- 
mainente,  disse,  sé  essere  talvolta  d' opinione 
che  egli  avesse  confortato  gli  altri  a volgar- 
mente scrivere,  a fine  che,  abbandonate  da  loro  le 
greche  lettere  e le  latine  per  dar  opera  alle 
volgari,  egli  solo  divenisse,  o rimanesse  eccel- 
lente nelle  latine  c nelle  greche  ; la  qnal  coks, 
che  in  vero  sarebbe  stata  più  che  io  non  potrei 
dire,  nefaria  e biasimevole,  sappieudo^  quanto 
fosse  lontana  dagriuteri  e casti  e santi  costumi 
di  tanto  c tale  uomo,  mostra  di  non  credere 
ancb'  egli;  e pure,  seguitando  gli  ammaestra- 
menti retorici,  lo  diase,  che  ognuno  udì.  Dirovvi 
ancora  che  messer  Celio  Calcagnino  Ferrareae, 
uomo,  il  quale,  secondo  che  si  vede,  vide  a'  tuoi 
dì,  e scrisse  assaissime  cose,  io  un  trattato  che 
egli  fece,  e indirizzò  a messer  Giovambatieta 
Cìntìo^  della  Imitazione,  biasima  la  lingua  vol- 
gare, quanto  può  il  più,  e quanto  sa  il  meglio, 
affermando,  che  ella  si  dovrebbe  con  tutti  gli 
argani,  e ordegni  del  mondo  sprofondare;  la  qual 
cosa  se  dagli  effetti  e dagli  avvenimenti  si  dee 


' Cic.  ueir  per  Murena:  /.'t,  tUajHai,  U CratcÌM 
nrtl^ibu»,  eo»  auloedoi  t$$e  9K1  cilharoedi /Seri  non  potu4- 
rUt  ; eie  mohkmIIm  videtnui  gai  oratore#  erodere  non  potu*- 
rin',  foi  ad  juri$  étudiim  devemire.  BOTTAHI. 

* Città  nobitieeima  dov'è  solito  per  CarneTale  /«- « 
ffU  aranci  Con  le  sue  innamorate  quanto  si  vuole,  ti- 
randosegli  runa  l’altro  con  grandissimo  spasso  de' 
risguardaiiti  : e il  giorno  di  S.  Antonio  combattono, 
tutti  intargati,  il  ponte  di  mezzo  ; cosa  a vedere  non 
Ben  dilettevole  che  bella,  ma  non  poco  pericolosa,  am- 
mazzandosene talvolta  da  l'una  parte  «da  l'altra  senza 
incorso  dì  pena  nessuna.  Tassom. 

* All'  antica  per  aapcnde. 

* Oiraldo,  non  Cintìo,  il  quale  fece  un  libro  de'  Poeti 
volgari.  Tas.'ìOM. 
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giodicare,  non  gli  fu  dal  Cintio  stesso,  a cui 
ogli  la  indirizzò,  creduta,  nè  anco  da  messcr 
Lilio  Gregorio  Cintio,  il  quale  non  area  nè  ve- 
duto, nè  scritto  manco  di  lui  *,  poiché  tra  gli  altri 
fece  un  libro  de'  poeti  volgari,  nel  quale  tra* 
poeti,  e non  tra’  versificatori,  racconta  e celebra 
messere  Annibale  Caro'.  Ancora  vi  dirò,  che 
messer  Francesco  Florido,  uomo  dotto,  ma  che 
uvea,  corno  hanno  talvolta  gli  uomini  dotti,  di  : 
strane  fantasie,  in  nna  Apologia  che  egli  fece 
contra  i calunoiutori  della  lingua  latina,  si  spo- 
gliò in  farsetto  per  dirne  male,  e biasimando 
tatti  gli  altri  scrittori  toscani,  lodò  solamente  un 
poco  il  Petrarca,  non  per  altro,  so  non  porebè 
ebbe  tanto  gindizio,  che  non  iscrìsse  se  non  amori 
e bagattelle,  e così  nn  poco  il  l'^trioio  dell’ A- 
riosto,  perchè  fu  dotto  in  latino,  ma  che  le  com- 
medie che  egli  compose,  non  hanno  di  comme- 1 
dia  altro  che  il  nome^. 

Co.  Ccs.  Io  pagherei  buona  cosa  a sa- 
pere quello  che  cotestoro  veggono  di  biasimar 
la  lìngua  volgare  c perseguitarla  con  tanto 
odio. 

Varchi.  E’  si  dee  credere  che  lo  facciano 
per  amore  e non  per  odio,  e se  non  credessono 
di  far  bene,  siate  certo  che  non  lo  farebbono  ; 
senza  che  par  loro  per  avventura  cosa  strana 
e non  comportevole,  l'avere  a favellare  se  non 
con  quelle  medesime  parole,  almeno  con  quella 
stessa  lingua  colla  quale  lavellano  t trecconi  e i 
pizzicagnoli. 

Co.  Ces.  I trecconi  e i pizzicagnoli  in  Gre- 
cia non  favellavano  grecamente? 

Varchi.  Favellavano,  c le  trecche  ancora, 
poiché  una  rìvenduglioU  alla  pronunzia  sola  co- 
nobbe Teolrasto  non  essere  ateniese,  il  quale  at- 
ticissimamente favellava. 

Co.  Ces.  In  Lazio  come  favellavano  cosi 
vili  artefici  ? j 

Varchi.  Latinamente. 

Co.  Ces.  Di  che  si  dolgono  dunque?  lo 
ho  paura  che  non  facciano  come  un  nostro,  a 
cui  non  vo’  dar  nome,  il  quale  sì  rammaricava, 
nè  poteva  sopportare  d' avere,  con  riverenza  vo- 
stra, il  sedere  di  due  pezzi,  perchè  così  V arcano 
i fornai. 

Varchi.  Io  ve  ne  voglio  raccontare  una  non 
men  bella,  o non  men  brutta  di  cotesta.  Messer 
Agostino  da  Sessa  essendo  una  mattina,  quando 
leggeva  filosofia  in  Pisa,  uscito  della  Sapienza, 
spiovuto  che  fu  una  grossa  acqua,  non  andò  molti 
passi  che  c'ne  venne  un'altra  scossa  delle  buone, 
dalla  quale  sentendosi  egli  immollare,  cominciò 
fortemente  tutto  alterato  a scorrnbbiarsi  e be- 
stemmiare; e dimandato  dagli  scolari  che  gli  e- 

' Le  passione  v’acceca;  deve  dire  il  contrario.  Tas- 
soni. 

* Il  Poliziano  nel  Prologo  de'  Men*emi  : NAU  hebeM 
eomeedia*  prestar  E il  Menzinl,  nel  lib.  II,  v.  nit 

della  Poetkai  ChtntUle  ha  di  eoomadia  in  f%or  tht‘1  ti- 
Udc.  BoTTAAI. 

VAncHt,  V KreeUmo.  Voi.  TT. 


rano  d' ìutonio  che  cosa  egli  avesse,  rispose  con 
mal  viso  : Come,  che  ho  ? dove  avete  voi  gli  oc- 
chi ? non  vedete  voi  che  questa  acqua  non  altra- 
mente bagna  me,  che  ella  farebbe  un  facchino'? 

Co.  Czs.  Non  è maraviglia,  poiché  egli  era 
uscito  della  Sapienza. 

Varchi.  Bene  avete  detto  ; ma  egli  dovea 
burlarsi  : se  bene  ne  fece  e disse  alcune  altro  in 
quello  Studio  non  dissomiglianti  a cotesta.  Ma, 
per  ritornare  al  segno,  messcr  Bartolommco 
Riccio  quasi  nel  principio  del  secondo  dei  tre 
dottissimi  libri  che  egli  con  molta  eleganza  e 
purità  scrìsse  latinamente  deH’IwtVn^/one,  si  duole 
a cielo  che  nelle  città  d’ Italia  si  ragunino  pub- 
blicamente accademie,  e che  d’  ogni  sorte  uo- 
mini sì  ritruovlno  molti,  i quali  non  cessiuo  di 
tradurre  le  cose  latine  nella  lor  lingua,  e già  es- 
sere venuta'^  la  cosa  a tale,  che  molti  volumi  di 
Cicerone  stono  stali  volgarizzati  ; la  qual  cosa 
egli  chiama  grande  c nefaria  sceleratozza. 

Co.  Ces.  I Latini  non  traducevano  dal 
greco? 

Varchi.  Traducevano. 

Co.  Ces.  E Cicerone  stesso  non  tradusse 
r Orazioni  di  Demostene  e d'Eschilo? 

Varchi.  Tradusse  ; così  volesse  Dio  che 
elle  non  fossero  ite  male  ; ma  del  tradurre  fa- 
vellaremo  nello  scrìvere.  Udite  ora  degli  altri 
i quali  dannano  e detestano  a più  potere  la  lin- 
gua italiana. 

' G>.  Ces.  Io  avrei  piu  caro  che  voi  mi  rac- 

contaste di  quei  che  la  lodano,  perchè  di  quegli 
I che  la  biasimano  ne  sono  pieni  i forni.  Ma  voi, 

' il  quale  eravate  de'  maggìoringbi  doli’  Accademia 
Infiammata  di  Padova,  come  soffriste  che  mes- 
ser Giovambatista  Goineo  in  quel  suo  paradosso 
latino  la  conciasse  si  male  ? e dicesse  che  ella 
non  era  lingua,  se  non  da  certi  cortigianuzzi 
effeminati  c tutti  cascanti  di  vezzi  ? 

Varchi.  A pena  era  io  de'niinoringbi  ; poi 
cotesto  noD  fu  a mio  tempo  ; olirà  che  quel  pa- 
radosso fu  composto  da  lui  in  villa,  per  ischi- 
fare,  come  die*  egli  medesimo,  il  caldo  ; non  re- 
citato nell’  Accademia  ; e anco  non  si  debbe  vie- 
tare nessuno,  nè  impedirlo  che  egli  non  com- 
ponga o per  esercitarsi,  o per  pubblicare  il  parer 
suo  ; è ben  vero  che  coloro,  I quali  compongono, 
più  che  per  altro,  per  fuggir  mattana,  in  vece 
d'onore  e loda,  ne  riportano  le  più  volte  dalle 
piò  genti  vergogna  e biasimo.  E il  torre  a lodare 
o biasimare  alcuna  cosa  non  è mica  una  buccia 
di  porro,  nè  impresa,  come  disse  Dante,  da  pi- 
gliare a gabbo^;  ma  egli  non  le  fece  quel  male  nè 
che  voi  credete,  uè  che  egli  avrebbe  potuto  farle, 
volendo  scrivere  oratoriamente.  Ma  molto  più 
largo  campo  avrebbe  avuto  egli,  e avrà  sempre 
e molto  più  commendabile,  chiunque  torrà  a lo- 
darla, per  le  cose  infino  u qui  dette,  c si  perchè 


' Dovea  aver  de  lo  scemo  anzi  che  no.  Tassoni. 
^ Alcuni  Tosti:  «$$ere  v4nutc. 

• Uf  , XXXII. 

11 
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ella  d' onestà,  la  quale  è forse  la  maggiore,  e , 
certo  la  miglior  parte  che  possa  avere  una  lìogaa,  | 
si  lascia  dietro  molto  spazio  non  meno  la  greca  | 
che  la  latina.  Considerate  quello  che  fa  Omero' i 
non  dico  dire,  ma  fere  a Giove,  padre  e re  di 
tatti  ì loro  dii,  con  Ginnone  per  impazienza  di  | 
libidine.  | 

Co.  Ces.  Plutarco,  Pordrio  e alenai  altri 
non  pure  lo  scusano,  ma  il  lodano  ancora  e> 
fianco  in  coleste  stesse  sporcizie,  dicendo  che 
elle  sono  favole,  sotto  i velamenti  delle  quali 
con  maraviglioso  ingegno  trovati  si  ricuoprono 
di  grandissimi  e bellissimi  e utilissimi  misteri. 

Varchi.  Tutto  credo  ; ma  con  tutto  questo 
credere  non  mi  può  entrar  nell’  animo,  non  che 
capire  nella  mente,  ciò  essere  ben  fatto,  e che 
meglio  non  fosse  stato  ritrovare  con  piò  degne 
favole  meno  disonesti  velamenti.  Pure  dica 
ognuno,  e creda  quello  che  egli  vuole,  per* 
chè  forse  quei  tempi,  quella  religione  e quelle 
usanze  lo  comportavano  ; il  che  i tempi  nostri, 
la  religion  nostra  e le  nostre  usanze  non  fanno. 
Dante  favellando  dell’  Italia  disse  una  volta  : 

Ifon  dùntka  (ti  protlncie^  ma  hordtUo 

Della  qual  parola  fu  da  molti,  ed  è ancora 
oggi,  molto  agramente  biasimato  e severa- 
mente ripreso.  Considerate  ancora  quante  por- 
cherìe e sporcherìe  dice  Aristofane  nelle  sue 
commedie. 

Co.  Ces.  Quelle  d’  Aristofane  sono  com- 
medie antiche,  nelle  quali  dicono  che  erano  con- 
cedute le  disonestà. 

Varcui.  Dicano  quello  che  vogliono,  io  non 
mi  arrecherò  mai  a credere  di  buon  cuore  che 
le  disonestà  siano  concedute  io  luogo  nessuno, 
e massimamente  dicendo  il  proverbio  che  l’ one- 
stà si  conviene,  e sta  bene  ìndoo,  per  non  dire 
il  vocabolo  proprio,  io  Baldracca. 

Co.  Ces.  Voi  volete  dire  in  Baldacco,  non 
io  Baldracca. 

Varchi.  Io  vo’dire  in  Baldracca,  non  in 
Baldacco. 

Co.  Ces.  Il  Petrarca^  dÌMS  pure  Baldacco 
e non  Baldracca. 

Varoil  Voi  m’  avete  bello  e chiarito  ; il 
Petrarca  intese  di  Babilonia,  e io  intendo  d’uu’o- 
sterin,  o piò  tosto  taverna,  anzi  bettola  di  Fi- 
renze, dove  stavano  già  delle  femmine  di  mondo 
in  quel  modo,  che  al  Frascato.  Giudicate  ora 
voi  che  differenza  è da  un  picciolo  e disonesto 
albergfaetto  a Babilonia. 

Co.  Ces.  Maggiore  che  da  giugno  al  geo* 
naio  ; ma  guardate  a non  v'  ingannare,  perchè 
io  mi  ricordo  d’aver  letto  in  uno  scrittore  mo- 
derno, del  quale  si  fa  grande  stima^  ; che  Bai- 


' Hb.  XIV. 

' Pmrg.,  VI. 

' Son.  CM. 

* Cri‘do  accenni  al  VcUutcllo  che  dice  Baldacco  era, 
in  quel  tempo.  bioj<o  in  Pirentc,  dove  stavano  le  pub- 


dacco  era  un  luogo  disonesto  e disonorevole  io 
Firenze,  dei  quale  anco  il  Petrarca  liceva  men- 
zione nel  Sonetto  : 

L'avara  Babiinoia  ha  colmo  il  sacca'. 

Varchi.  Credete  quello  che  vi  piace.  Boi- 
draeea  era,  ed  è un'osterìa  in  Firenze  vicina  alla 
piazza  del  grano,  ma  starà  ben  poco  a non  es- 
ser piò,  perchè  l’ eccellenza  del  nostro  duca, 
essendo  ella  quasi  dirimpetto  al  suo  palazzo,  la 
vuol  fare  spianare,  e murare  in  tutti  quei  con* 
torni,  edifiiii  e casamenti*,  dove  si  ragunino  i 
magistrati. 

Co.  Ces.  Va  poi,  e fidati  tu.  Io  conosco  di 
mano  in  mano  meglio  e piò  certamente  che  chi 
vuole  intendere,  non  che  dichiarare,  la  lingua 
fiorentina,  e spezialmente  in  cose  cotali,  bisogna 
che  sia  o nato,  o stato  in  Firenze,  altramente  (a 
di  grandi  scappucci  ; perchè  quanto  sarebbe  non 
solamente  folle,  ma  fello  sentimento,  se  si  fa- 
cesse dire  al  Petrarca,  che  la  fede,  o la  sede 
cristiana  s’avesse  un  giorno  a ridurre  tutta  quanta 
in  Baldracca  I 

Varchi.  Lasciamo  Baldacco  e Baldracca, 
che  il  Burchiello’  chiama  Baldacca,  se  intese 
però  di  questa,  e venghiamo  a’ poeti  latini,  non 
: agli  eroici,  perchè  Virgilio  fu  tanto  casto  e ver- 
gognoso ne’  costumi  da  natura,  e nelle  sue  o* 
pere  per  giudizio,  che  egli  per  tutto  era  chia- 
I mato  con  voce  greca,  come  noi  diremmo,  la 
donzella^  ma  agli  altri  e spezialmente  a quegli 
! che  poetarono  d'amore.  Tibullo  e Properzio  aono 
tanto  lascivi,  quanto  leggiadri.  Ovidio  fu  la- 
6civÌMÌmo,  e piò  sarebbe  stato  Gallo,  se  quelle 
Elegie  che  sotto  il  suo  nome  vanno  a torno,  fos- 
sero sue  ; il  che  io  non  credo,  essendo  egli  salo 
non  solo  lodato,  ma  amato  da  Virgilio.  Marziale 
in  molti  luoghi  sembra  piò  tosto  giocolare  che 
poeta;  dove  la  lingua  nostra  è tutta  onesta,  lotta 
bnona  e tutta  santa. 

Co.  Ces.  Io  dubito  che  V affezione  vi  tras- 
porti. Io  ho  veduto  delle  commedie  piò  spor* 
che  e piò  disoneste  che  quelle  d’ Aristofane  ; 
ho  veduto  de’  sonetti  disonestissimi  e sporchis* 
simi  ; ho  veduto  delle  stanze  che  si  posaon 
chiamare  la  sporchezza,  e disonestà  medesima, 
e se  non  altro  quelle  che  1'  uomo  si  vergogna  a 


bliebe  meretrici Del  rimanente,  eu  questo  Baldacco 
h da  leggere  la  nota  dal  Leopardi  aggiunta  alla  sua 
intorpretuziono  al  Petrarca  nella  stampa  del  Passigli 
del  1839.  Dai.  !{|o. 

' Son.  evi  : Aiptttando  ragion  mi  Hraggo,  t fiacco,  — 
Ma  pw  nova  Soldaa  veggio  per  Ut,  — Lo  qual  farà,  no* 
già  quaud"  io  vorrei,  — Sol  una  sette,  e qmUa  fia  in  Bal- 
dacco. Bottasi. 

' La  vuol  far  epianare,  e tnurarc  ecc.  Viziosa  sintassi 
è questa,  per  la  quale  sembra  dì  primo  tratto  che  vo- 
glia /are  tpianare  e iasieaie  murare  t'  octcria  : e tal  rizio 
nasce  per  causa  del  la  mote  che  par  naturalmente  aversi 
a riassumere  dopo  la  e che  precede  murare;  • il  Varchi 
intende  che  vi  si  riassuma  il  semplice  mote.  Dal  Rio. 

* Parte  I,  Sun.  8:  Ayti  t un  yran  Fitoso/o  tx  Baldacca, 
— CAo ’itA.'pTMt  molto  èf-f  leccare  o’^ti.  Dottarì. 
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nominare  pure  il  titolo,  e però  diremo  della  Me- 
rélrice  errante;  e la  Priapea  dell’Arsiccio  quae 
pare  eatf 

Varcui.  Voi  mescolate  le  lance  colle  man- 
naie ^ Nella  Priapea^  cbe  così  la  voglio  chiamare, 
e non  col  suo  nome  proprio,  si  conosce  almeno 
arte  e ingegno,  e similmente  nelle  stanze  delle 
qaali  io  credo  che  voi  vogliate  intendere;  le 
commedie  non  mi  piacciono  più  per  cotesta  dis- 
onestà loro,  e perchè  paro  che  non  abbiano  al- 
tro  intento  che  far  ridere,  in  qualunque  modo 
ciò  si  facciano,  che  per  altro.  Ma  notate,  che 
io  non  niego  che  nella  lingna  volgare  non  si 
possa  scrivere,  e non  si  sia  scritto,  disonesta- 
mente; chè  io  negherei  la  verità;  ma  niego  che 
ciò  possa  farsi,  o almeno  si  eia  fatto  in  compo- 
nimenti nobili,  e cbe  vadano  per  le  mani,  e per 
le  bocche  degli  uomini  onorati  : e quando  pure 
ai  potcsBono  fare,  o si  facessero,  sì  leggerebbono 
BoUmente  di  nascoso,  e alla  sfaggiasca,  e non 
solo  non  sarebbono  lodati  dagli  ingegni  pelle- 
grini, nè  accettati,  ma  scacciati,  e ripresi,  nè 
troverebbero  gran  fatto  nessuno,  che  nelle  sue  | 
opere  o per  pruova,  o per  testimonianza  gli  al- 
legasse, nè  ricevesse’^;  dove  nella  lingua  latina 
Catullo,  il  quale  fu  non  meno  disonesto  e sporco 
in  molte  cose,  che  dotto  e eloquente,  tu  lodato, 
allegato  e ricevuto  al  pari  di  Virgilio^  e forse 
più.  E chi  diavolo  potrebbe  leggere,  o sentir  leg- 
gere senza  stomaco,  e indegnazione  il  principio 
di  quel  tanto  puro,  e tanto  imparo*  epigramma? 

Pùédteaho  ego  vo$,  ft  toncmaÒo, 

Àurtli  pathiee,  et  einaede  FuriK 

Co.  CzB.  Certo  ; ma  e’  pare  che  voi  non 
vi  ricordiate  che  egli  medesimo  altrove  si  scasa, 
dicendo  : 

Nam  caetmvi  e$eé  déeet  pitan  poetam 

Ipnmy  vtrnculoe  nihil  neeeeee  ut*. 

B queir  altro  disse  pure  per  iscosarsi: 

XrMova  4H  nobie  pagùto,  vita  proba 

E Adriano  imperadore  nell*  epitaffio  cbe  egli  fece 


' bfieceo  sacra  pro/anis.  Horat  TaSSOXI. 

’ Nota  un  mio  amico  : Ciò  toma  a lode  dei  tempi 
e degli  uomini  più  costumati,  non  della  lingua-  E nota 
ottimamente.  Quanto  poi  al  dire  che  non  venisser  per 
testimonianza  allegate  nè  riccTute  tali  opere,  il  buon 
Varchi  non  previde  il  Voc.  delia  Crusca,  ove  ne  sono 
citate  di  quelle  del  genere  Catulliano  e peggio;  e poi 
non  so  se  il  I>eeamero»t  sia  diversa  specie  ; e il  Deca- 
merone  h testo  onde  egli  stesso  frequentemente  si  è ser- 
vito a tal  fine.  Dal  Kio. 

* Tanltim  magna  suo  debei  Verona  CaiaUo,  Quantum 
parva  tuo  Jfantua  Virgilio.  TaSSOXI. 

* Che  occorre  cercar  principii  alieni,  se  voi  nel  vostro 
errate  e biastemate  ? Tassom. 

‘ Catullo,  epigr.  XVI. 

* Catullo  nello  stesso  epigramma. 

* Marzia).,  lib.  I,  epigr.  b.  E Ovidio  disse  ! Crede 
miAt,  disfami  mores  a earmine  mostri,  — Vita  vereeutda  est, 
musa  Joevsa  mM.  BoTTAHi. 


e pose  in  sul  sepolcro  d*  un  suo  amico  chiamato 
Voconìo,  disse: 

lAueivus  varsu,  mente  pudicus  eros'. 

Varchi,  lo  me  ne  ricordo  ; e so  d*  avanzo 
che  ogui  cosa  sì  può  scusare,  o orpellare  da  chi 
vuole,  e ha  l'arte  oratoria;  ma  io  mi  ricordo, 
e so  anco  cbe  altra  cosa  è il  dire,  e altra  cosa 
è Tessere;  e durerò  fatica  a credere  che  uno 
cbe  sia  disonesto  nel  dire,  sia  pudico  nel  fare, 
perchè,  come  si  dite  volgarmente,  la  botte  getta 
del  viuo  che  ella  ha.  Ma  inteudete  saDamento, 
che  io  non  biasimo  chi  favella  d'amore,  ma  chi 
disonestamente  ne  favella;  ausi  quanto  ciascuno 
ha  maggiore  iutelletto,  c più  nobile  animo,  tanto 
meglio  lo  conosce,  c più  castamente  ne  favella, 
o scrive,  e più  spesso.  Togliete,  so  non  volete 
Platone,  cbe  pure  è da  volerlo,  Salamone,  del 
quale  scrisse  Dante,  che  scrisse  ogui  cosa  : 

Entro  v'è  Talta  luec,  n’ st  profondo 
Saver  fa  messo,  che  se  ’l  vero  è vero, 

A veder  tanto  uon  surse  il  secondo*. 

E io  per  me  credo,  e credo  questa  volta  di  po- 
ter fare  senza  protestazioue,  che  in  una  canzone 
sola  di  Danto,  o almeno  nelle  tre  sorelle  d«d 
Petrarca,  sieno  più  concetti  d'  amore,  e più  be- 
gli 0 più  casti  cbe  in  tutti  i poeti  o greci  o la- 
tini : se  ben  so  che  Platone  in  greco,  e Quinto 
Catullo  in  laduo  fecero  di  bellissimi  epigrammi. 
Qual  si  può  trovare  più  dolce  cosa  in  tutta  la 
lingua  romana  che  quello  endecasillabo  di  Ca- 
tallo,  il  quale  comincia  : 

Amen  Septimius  suos  amores 
Temens  in  grtmio,  eie.  ’ 

e non  di  meno,  se  lo  paragonate  con  un  so- 
netto o di  Dante,  o del  Petrarca  o d’altro  poeta 
toBcaoo  nobile,  che  favelli  d' amore,  vi  parrà 
che  questi  ami  Diana,  e quegli  sia  iouamorato 
di  Venere*;  Tuno  altro  che  le  bellezze  del  corpo 
furiosamente  non  cerchi,  T altro  solo  quelle  del- 
T animo  sanlissimameute  desideri.  Ditemi,  per 
vostra  fè,  se  un  poeta  toscano,  essendosene  ita 
la  donna  sua  a diportarseue  in  villa,  dicesse  in 
un  sonetto,  o nna  elegia,  o per  entrarle  in  gra- 
zia, 0 per  mostrarle  il  fervente  amore  che  le 
porta,  dicesse,  dico,  come  fece  Tibullo  : 

0 ego  9uun  dominam  atpieerem,  quam  fortxter  iUic 
Vtrsarem  valido  pingue  bidente  solum*. 

ciò  è:  Oh  come  rivohjerei  io  fortemente  la  grassa 
terra.,  e m somma  zapperei  con  una  gagliarda  marra 
in  mano,  quando  io  mirassi  la  donna  e signora  mia  ; 


' Apuleio  nell* 

* Farad.,  X. 

* Epigr.  XLVI. 

* È noto  che  Venere  non  ambiva  il  titolo  di  pudica, 
e Diitna  »i  ; ancorché,  per  confessiono  de' teologi  Gen- 
tili, eudtei  sia  diversa  da  Venere  meglio  nel  caule,  che 
nel  casu;  e si  domandi  u Pane  o a Endimione.  lUi.  Rio. 

» L I II,  Elog.  3. 
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che  ve  Ile  parrebbe  ? Nod  sarebbe  elU  atoma- 
coaa  e goffa?  Non  giudicherebbe  ognuno  che  il 
Serafino  non  ci  fosse  per  nulla?  e ao  bene,  o 
almeno  credo,  che  colali  concetti,  cosi  fattamente 
vestiti,  sieno  in  quello  idioma,  non  dico  compor- 
levoliy  ma  lodevoliaaimi  ; il  che  dimoalrn  la  dif- 
ferenza che  è da  questa  lingua  a quella'.  Dove 
trovate  voi  negli  altri  linguaggi  concetti  d'  a- 
more  cosi  fatti  c così  detti,  come  sono  questi? 

Allora  iu  ueu  d' un  palmo  appara 

Viàibilmeoto,  quanto  in  quelita  vita 
Arte,  ingegno,  natura,  e ’l  rie!  può  fare  *: 

Dove  questi  altri  ? 

Al  tuo  partir  parti  del  mondo  Amuro, 

K Cortesia,  e '1  Sol  cadde  dal  cielo, 

K dolce  incomincib  fari»!  la  morte'. 

Ma  egli  bisognerebbe  che  io  vi  recitassi  tutto  il 
Petrarca,  se  volessi  tutte  le  leggiadrie  c bellezze 
sue  raccontarvi  \ dal  quale,  tutto  che  non  ragioni 
mai  d'altro  che  d'amore,  può  la  più  leggiadra 
e la  più  casta  donna  che  mai  fosse,  non  solo  leg- 
gerlo, ina  apparare  in  leggendolo  nuova  castitìi, 
o nuova  leggiadrìa.  Di  Dante  non  dico  cosa  nes- 
suna, perchè  io  ho  per  fermo  che  la  grandezza 
sua  non  si  possa,  non  che  dire  con  parole,  im- 
maginare colla  mente.  E vi  potrei  allogare  in- 
finiti luoghi,  non  solamente  nella  commedia,  la 
quale  è un  oceano  di  tutte  le  maraviglie,  ma  an- 
cora nell’ altre  poesie  sue,  i quali  lo  rendono 
degnissimo^  di  tutte  le  lodi  c di  tutte  le  ammi- 
razioni che  a grandissimo,  e perfetto  poeta  si 
convengono.  Ma  non  voglio  dirvi  altro,  se  non 
che  r Inferno  solo  e da  per  sé,  è atto  a fare 
chiunque  lo  legge  e intende,  uomo  buono  e vir- 
tuoso; pensale  qual  è,  e quello  che  possa  o 
debba  fare  il  l’aradiso. 

Co.  Ces.  Non  vi  aflfaticatc  più,  che  io  ne 
resto  capacissimo.  Disidcro  bene,  per  battere  il 
ferro  mentre  che  egli  è caldo,  che  voi  ini  ridu- 
ciate a brevità,  e come  in  un  sommario,  tutta  la 
prìncipal  sostanza  delle  cose  dette  da  voi  in  que- 
sto quesito. 

Varchi,  lo  ho  considerato  nelle  tre  lingue, 
oltra  le  cose  che  voi  mi  proponeste,  ricciiezza, 
bellezza  e dolcezza,  tre  altre  dì  più,  delle  quali 
mi  dimandaste  iocideotementc  e per  un  vie  va  ; 
e ciò  sono  nobiltà,  la  quale  consiste  nella  copia 
degli  scrittori  famosi,  gravità  o onestà,  e coo- 
chiuso  che  la  lingua  volgare,  paragonala  alla 
greca  e alla  latina,  è più  bella,  più  dolce,  più 


' L*  esser  comportevole  im  tal  concetto  non  può  mai 
derivare  dalla  qualità  della  lingua  ov'è  espresso,  ma 
dal  rigiiardo  del  tempo  e costume  della  nazione,  oad'è 
lo  scrittore,  come  nei  caso  presente  di  Tibullo  romano, 
al  cui  secolo  1’ agricoltura  ora  iu  grande  amore  e tut- 
tavia in  onore.  Dal  Rio. 

• Patr,  Son.  CLX. 

» Potr.,  Son.  CeeXV. 

* Avvegna  che  il  Booenerio  scrivesse  dé^no,  tuttavia 
disse  riipniitimo.  Tassoni. 


grave  e più  onesta  di  ciascuna  di  loro,  ma  che 
quanto  alla  ricchezza  ella  cedo  alla  greca,  e 
c'onteude  colla  latina,  «>  quanto  alla  novità  ella 
cede  ud  amendue,  ma  più  olla  greca.  Che  ella 
sia  più  grave  e più  onesta,  io  lo  metto  per  fatto', 
uè  penso  che  alcuno  o possa  o debba  dubitarne 
perchè  dove  è l' onestà,  rade  volte  è che  non 
vi  sia  gravità.  Che  ella  sia  più  bella,  io  Io  provo, 
perchè  la  greca  c la  latina  si  servono  principal- 
mente del  numero,  e dell’ armonia  in  conseguenza, 
dove  la  volgare  all’ opposto  si  serve  principal- 
mente dell'  armonia,  e in  conseguenza  del  nu- 
mero. Che  ella  sia  più  dolce,  nasco  da  tre  cose, 
dalle  lettere,  dagli  accenti,  c,  nc'poeti,  dalla  rima. 
Dalle  lettere,  perchè  ultra  che  tutte  le  sue  di- 
zioni terminano  in  vocali,  ella  ha  anco  le  con- 
sonanti più  dolci,  0 in  maniera  le  pone,  che  elle 
rendono  più  dolce  suono,  non  accozzando  mai 
due  mute  diverse.  Considerate  quanto  è più  dolce 
il  pronunziare  pronto^  cbi^  promjtto^  santo,  che 
«aneto,  o infinite  altre:  e dall'altro  lato  raddop- 
pia spessissime  volte  le  consonanti,  il  che  fug- 
giva la  latina;  servesì  della lettera  dolcissima, 
in  assai  luoghi  ; mette  poche  volte  la  / in  mezzo 
delle  mute  o delle  vocali  ; usa  frequentemente 
la  u,  c la  i liquide  ; cose  che  rendono  tutte  dol- 
cezza ; senza  che  ella,  come  ha  più  elementi,  cosi 
ha  ancora  più  lettere  da  sprimcrgli,  c consc- 
guentemente più  suoni,  come  appare  nel  « sibi- 
loso,  come  in  rosa  fiore,  e in  Cosa®  nome  pro- 
prio di  femmina,  il  quale  s,  se  pur  non  è,  come 
io  credo,  ha  grandissima  somiglianza  col  ^ greco, 
come  appare  ancora  nell’  una  delle  nostre  z chia- 
mata dolce,  come  zanzara^  ciò  è culex  latinamente, 
a dificrenza  del  z aspro,  come  zazzera^  ciò  è 
coma,  i quali  due  zetì  hanno  ancora  gli  Ebrei,  c gli 
chiamano  zain  c rari’*,  l’ alfabeto  de' quali  è ve- 
ramente divino,  c il  nostro  ha,  se  non  parentela, 
grande  amistà  con  elio,  come  in  un  trattato  che 
io  feci  già  delle  lettere  c alfabeto  toscano  po- 
trete Vedere.  Nè  voglio  lasciare  di  dire  che  come 
i Greci  aveano  T ciò  è l'o  grande,  o lungo 

come  in  torre  verbo,  e roim'croa,  ciò  è l’o  pic- 
colo e breve,  come  in  torre  nome,  e come  a- 
veano  due  e,  T una  chiamata  età,  la  quale  era 
lunga,  e noi  chiamiamo  aperta,  o vero  larga, 
come  in  mele  liquore  delle  pecchie,  e l'altra 
«ssiion,  ciò  è tenue,  o vero  breve,  che  noi  chia- 

' Ma  bisognerebbe  rrotarc  Toiwelù  per  dedurne  qual 
fatto  la  gravità.  Ora  in  questo  epilogo  non  se  ne  dà 
prova  come  si  fa  della  UlUtta  o della  dalcetaa.  Cast 
argomeata,  e bene,  il  prelodato  mio  amico.  Dal  Rio. 

■'  Cola,  c la  voce  impressa  in  ambo  le  Giuntine,  e 
mauteonU  puro  dal  BoiUri.  Il  Volpi  vi  prepose  una 
stelletta  a lato,  per  additare,  io  credo,  che  vi  sospet- 
tava d' errore,  pensando  forse  che  abbia  a diro  Rota, 
nome  di  donna;  ma  Coso  è realmente  nomo  di  batte- 
simo ; e perù  non  pare  un  troncamento  di  A’iccofoes, 
come  sospetta  il  Salvini  nelle  Aonotaz.  alla  Tancia  del 
Bonarroti , nella  quale  è usato  per  nome  di  donna 
Dal  Rio. 

* Zadie  non  Zari  il  nome  ebreo  dal  Z aspro:  cosi 
avverte  ehi  se  ne  intrude.  D.vi.  Rm. 
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miamo  e chiuso,  o vero  stretto,  così  aveauo  an* 
cora  i Latini;  ma  perchè  essi  non  assegnarono 
loro  proprio  figure  e caratteri , come  fecero  i 
Greci  e gli  Ebrei,  si  sono  perduti,  con  ciò  sia 
cosa  che  nessuna  parola  latina  si  pronunzia  oggi, 
se  non  per  o aperto  ed  e largo.  Dagli  accenti', 
perchè  infinite  dizioni  toscane  o intere  o rac- 
corciate, forniscono  coh’ accento  acuto,  la  qual 
cosa  non  fanno  mai  le  latine,  so  non  se  nelle 
monosillabe;  oltra  che  i Latini  ponevano  rac- 
conto acuto,  il  quale  è quello  che  solo  si  segna, 

0 in  suir  ultima  .sillaba,  o in  sulla  pennUima,  o 
in  sull' antepenultimii,  e non  mai  altrove:  dove 

1 Toscani,  il  ebe  è cosa  più  naturale,  lo  pon- 
gono e in  sulla  quarta,  c in  sulla  quinta  o in 
sulla  sesta  sìllaba'^  corno  V esempio  del  Boc- 
caccio* allegato  dal  Bembo  portàndosenela  il  lupo*^ 
e talvolta  in  sulla  settima,  e ancora  in  sull' ot- 
tava, per  1’  esempio  addotto  da  messcr  Claudio, 
il  quale  io  per  me  non  comprendo , nò  '1  so 
direttamente  proferire,  /àcolanosicenegliine ^ nel 
quale,  se  si  conta  quella  sillaba  a cui  egli  è so- 
pra, come  s’è  fatto  infin  qui,  sarebbe  l'accento 
in  sulla  nona.  Dalle  rime,  perchè  oltra  il  nu* 
mero  e T armonia  dei  versi,  s’  oggiugne  il  nu- 
mero e r armonia  delle  rimo,  la  qual  dolcezza 
passa  tutte  T altre  dolcezze.  Da  ciascuna  di  que- 
ste cose,  o da  tutto  insieme  nascono  tutte  lo 
conclusioni  che  io  ho  fatte;  ondo  si  può  age- 
volmente cavare  che  la  lingua  fiorentina  ha  tutto 
quello  che  possono  diiiderare  gli  uomini,  i quali 
altro  disiderare  non  possono  che  o V utile,  o il 
piacere,  o l’ onesto.  11  piacere  le  viene  dalla 
numerosità,  ciò  è dall’  armonia  c dal  numero, 
oltra  la  dolcezza  delle  parole  e delle  rime. 
L’  onesto  e 1’  utile  le  vengono  da  una  cosa  me- 
desima, ciò  è dall'onestà,  con  ciò  sia  cosa  che 
appresso  ì Morali  onesto,  c utile  si  convertono, 
perciocché  come  niuna  cosa  è utile,  la  quale  an- 
cora onesta  non  sia,  cosi  nulla  cosa  è onesta 
la  quale  ancora  non  sia  utile;  o se  nella  nostra 
lingua  si  trasportassero  le  scienze,  come  si  po- 
trebbe, ella  pareggiarebbt;  tutte  V altre,  e forse 
avanzerebbe  di  nobiltà,  si  perchè  le  cose  si  van- 
no sempr<‘  ralfincndo,  come  diceva  Cicerone  de' 
Romani,  e sì  perchè  alla  filosofia  greca  s’ag- 
giugnerebbe  quella  degli  Arabi,  i quali  furono 
dottissimi,  e quella  de'  Latini  moderni,  i quali 
quanto  sono  barbari  e confusi  nelle  parole,  tanto 


' ablativo  dipende  dalie  precedute  parole  : 

naoee  da  tr$  com;  dalle  Uttere,  dagli  accinti  e dalle  rit»e. 
Altrettanto  è da  ricordare  poco  appresso  in  Dalle  rime. 
Dat  Rio. 

* ForUtadosenela  ba  1'  accento  su  la  «;uìnlultima,  non 
tu  la  aettultimo.  Qui  è poi  dn  notare  che  1’  Autore  in- 
tende le  voci  quarta,  quinta,  eeeta,  eeitima,  ottava  e nona 
nell' ordine  inverto  u qucllu  che  oomuneiuente  s' in> 
tende;  e,  nel  suo  concetto,  equivalgono  a 

ecc.  Dal  Rio. 

* Gioni.  IX,  Nov.  7. 

* Beiabo,  Proso  lib.  Il,  a c»  175  deU'edi/-  di  Napoli  del 
1714.  Bottaoi. 


sono  ingegnosi  u sottili  nelle  cose  e nel  medi;- 
simo  tempo  verrebbe  a divenir  ricchissima',  e 
conseguentemente  a superare  ancora  in  questo 
la  greca. 

Co.  Ces.  Messcr  Claudio  nel  suo  Cesano 
afferma  che  la  lingua  toscana  sia  oggi  non  dico 
più  ricca  solamente,  ma  vie  più  ricca  della  greca 
e della  latina  ; ascoltate  lo  sue  parole  : C/ie  più  ? 
ne'  tempi  nostri,  de'  quali  noi  ora  parliamo,  e ne' 
quali  si  cerca  se  la  toscana  lingua  ha  eccellenza  al~ 
cuna,  ne'  tempi  nostri,  dico,  vie  pia  ricca  è di  no- 
caboti  questa,  che  o la  latina,  o la  greca. 

Vabchi.  Messcr  Claudio,  per  quanto  stimo, 
dovea  mescolare  la  lingua  nobile  coll*  ignobile, 
e intendere  di  tutti  i vocaboli,  quali  o s'usano, 

0 si  possono  usare,  in  tutte  lo  maniero  di  tutti 

1 componimenti;  nel  qual  caso  io  vi  dissidi 
sopra  che  la  greca  non  sarebbe  atta  a scalzare 
la  volgare,  ma  molto  meno  la  latina. 

Co.  Ces.  Se  io  mi  ricordo  bene,  voi  non 
diceste  scalzare,  ma  portarle  dietro  ì libri,  c es- 
serle failorina:  le  quali  parole  io  intesi  più  per 
discrezione,  come  fo  anco  questa;  o non  vi  po- 
trei dire,  quanto  mi  diletta  d*  intendere  cotali 
metafore  fiorentine  ; ma  avrei  caro  lo  mi  dichia- 
raste qualche  volta,  perchè  io  n'ho  passate  più 
d' una  u guazzo  senza  intenderle  ; se  già  non 
fate  ciò  studiosamente  c a bella  posta,  per  non 
esser  inteso  da  quei  che  non  fiorentini  vi  vo- 
lessero riprendere. 

Varchi.  Io  lo  fo  bene  in  pruova,  e a som- 
mo studio,  non  già  per  sospezione  che  abbia 
di  dover  esser  ripreso  o da'  Fiorentini,  o da  al- 
tri: che  se  ciò  fosse,  noi  farei,  potendo  essere 
per  avventura  non  meno  in  questa  che  in  molte 
altre  cose  ripigliato  ; ma  per  compiacere  a voi, 
e anco  per  mostrarvi  che  il  rimescolarsi  colla 
plebe  di  Firenze,  se  non  è necessario,  non  è 
disutile  a coloro  che  cercano  o favellare,  o in- 
tendere chi  favella  puramente  fiorentino  : perchè 
quanto  allo  scrivere  ne  parlerò  nel  luogo  suo  ; 
onde  se  non  avete  in  questa  materia  che  dirmi 
altro,  proponetemi  un  nuovo  quesito. 

Co.  Ces.  Egli  m'èrimaso  un  dubbio  solo. 

Varchi.  Me  no  pare  andar  bene  ; che  vo- 
lentieri avrei  fatto  il  patto  a dicco;  ma  quale  è 
questo  dubbio? 

Co.  Ces.  Voi  non  avete  mai  fatto  parola 
nessuna  della  brevità,  e io  pur  crederei  che  quanto 
una  lingua  fosse  più  breve,  tanto  fosse  ancora 
più  commendabile. 


' GraudihZima  ricchezza  ù accresciuta  alla  nostra 
favella  per  una  via  più  eccellente,  non  pensata  dal 
Varchi,  come  si  vede  nell' Opere  maravigUoso  del  gran 
Galileo,  o negli  Kcritti  dei  VìTfanì,  del  Guiducei,  del 
Redi,  del  Priore  Orazio  Rucellai,  del  Conte  Magalotti, 
e dì  altri  valentuomini  del  secolo  passato.  Bottari.  — 
Si  noti  cosi  trascorsivamentc  che  il  Bùttari  poneva  il 
Magalotti  fra  i vo/cnfitomMr,  che  hanno  accresciuto  rie- 
cèrna  grandieeinìa  alla  nostra  favella;  e al  contrario 
certi  lettorati  c pedanti  e btioectòli  stimano  a rovescio. 
Volgasi  la  nota  1,  col.  II  della  patt.  137.  Du.  Hio. 
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Varchi.  Io  non  ne  ho  fatto  menzione,  per- 
chè  non  mi  ricordo  che  Aristotile  oè  nella  Ret- 
torìcu,  nè  nella  Poetica,  dove  egli  dichiarò  di- 
ligcntissimamente  le  virtù  del  parlare,  ne  dices- 
se mai  cosa  nessuna  ; e Platone  n'  ammaestra 
che  della  lunghezza  del  dire  nessun  conto  tenero 
si  dee,  ma  solo  delle  cose  che  si  dicono.  E nel 
vero  se  le  cose  che  si  dicono,  sono  fruttuose  e 
proBUevoli,  ogni  lunghezza  dee  parer  breve,  e, 
se  '1  contrario,  ogni  brevità  dee  essere  ripu- 
tata lunga. 

Co.  Cf.s.  Non  è egli  più  breve  una  lin- 
gtia  che*  sprime  i concetti  con  meno  parole  che 
un*  altra. 

Varchi.  Senza  dubbio;  e messer  Claudio 
afTerma  che  la  romana  è più  breve  della  greca, 
e che  la  greca  c la  toscana,  quanto  a lunghezza 
e brevità,  vanno  a un  giogo. 

Co.  Ces.  Qual  cagione  n*  arreca  egli  ? 

Varciii.  Perchè  quelle  particelle  che  alcuni 
chiamano  puntelli  o e altri  ripieni,  e noi 

chiameremo  proprietà  e ornamenti  di  lingue,  si 
rìtruovano  in  minor  nnmero  nella  romana. 

Co.  Ces.  Di  quali  particelle  e ornamenti 
intendete  voi? 

VARan.  Come  in  greco  ph,  di>,  ccc.  in 
latino  nempe,  quidem  etc.,  in  toscano  egli  e nel 
vero,  e altri  cotali. 

Co.  Cr.s.  Siete  voi  d’accordo  in  questo  con 
esso  seco? 

VARcni.  Io  discordo  mal  volentieri  da  lui, 
perchè  nel  vero  egli  fu  uomo  buono  e ingegno- 
sissimo, e uno  de'  primi  padri  e maestri  prin- 
cipali della  lingua. 

Co.  Ces.  Io  intendo  pure  che  nelle  sue  scrit- 
ture, e spezialmente  nelle  lettere,  sono  delle 
locuzioni  barbare  e delle  cose  contra  le  regole. 

Varchi.  È vero;  ma  crediate  a me,  il  quale 
ne  parlai  più  volte  con  esso  Ini,  che  alcune  ve 
ne  SODO,  non  perchè  egli  non  le  sapesse  (e  che 
non  sapeva  egli  nolla  lingna  toscana?),  ma  perchè 
credeva,  o voleva  credere,  che  cosi  stessero  e 
dovessero  stare,  parte  favoreggiando  alla  sua 
favella  ^natia,  e parte  vezzeggiando  la  sua  au- 
torità, la  quale  era,  e non  senza  ragione,  gran- 
dissima, e alcune  più  por  iscorrezione  della  stam- 
pa che  per  altro  ; e io  per  me  credo  quello  che 
molti  affermano,  che  il  saper  troppo  d*  alcuna 
cosa,  ciò  è r andarla  più  sottilizzando  che  non 
si  conviene,  si  debba  riputare  le  piò  volte  vizio. 
Comonque  si  sia,  io  credo  che  la  lingua  greca 
sia  più  breve  della  latina,  e la  latina  men  lunga 
della  toscana,  perchè  quei  ripieni  e ornamenti 
non  sono  quegli  che  facciano  principalmente  la 
brevità  o la  lunghezza  delle  lingue,  ma  i nomi, 
e i verbi  quando  son  pieni  e quasi  pregni  di  sen- 
timenti. Sprimono  i Greci  molte  volte  con  una 


' Le  duo  Oiumiiu*,  in  vece  di  questo  <A«,  hanno  dò  i; 
ma  non  ne  risulta  pieno  il  discorso.  0 qui  mancano 
dunque  delle  parole,  o è giusta  questa  correzione  fat- 
tane da)  Bottari,  e da  noi  pare  adottata.  Dal  Rio. 


parola  sola  quello  che  i Latini  nè  con  dne,  nè 
con  tre,  o talvolta  con  quattro,  sprìmere  non 
possono,  e il  medesimo,  dico,  avvenire  dei  La- 
tini verso  i Toscani  ; non  che  i Toscani  non 
abbiano  anch*  essi  alcuni  nomi  e verbi  che  i La- 
tini, nè  forse  i Greci  potrebbono  altramente  spri- 
mere  che  con  più  parole,  ma  le  regole  dagli  u- 
niversali,  e non  da*  particolari,  cavare  si  deono. 

Co.  Ces.  Non  si  vede  egli  che  coloro  i quali 
traducono  versi  o greci,  o latini,  crescono  or- 
dinariamente almeno  il  terzo,  facendo  d*  ogni 
due  versi  tre? 

Varciu.  Si;  ma  qui  si  potrebbe  rispondere 
che  i nostri  versi  sono  d’  undici  sillabe,  o al  più 
dodici,  e i loro  di  diciassette,  e talvolta  diciotto 
che  è quasi  proporziono  tripla;  ma  sia  come  sì 
vuole,  che  chi  traduce  cosi  dal  greco,  come  dal 
latino,  o prose,  o versi,  cresce  o poco  più,  o poco 
meno  che  il  terzo,  il  che  dimostra  la  sperienza, 
la  quale  vince  tutte  l' altre  prunve  insieme. 

Co.  Ces.  Voi  avete  detto  che  Platone  non 
si  curi  della  lunghezza,  dove  le  cose  delle  quali 
sì  ragiona,  portino  il  pregio  ; e pur  la  brevità  è 
lodata  sì  grandemente  in  Sallustio. 

Varchi.  Questa  non  è brevità  delle  lingue, 
ma  quella  degli  scrittori,  la  qual’  è un*  altra  ma- 
niera, perciocché  in  nna  lingua  stessa  sono  al- 
cuni che  scrìvono  brevissimamente,  e alcuni  con 
lunghezza’. 

Co.  Ces.  Qua)  credete  voi  che  eia  migliore 
negli  scrittori  d’ una  medesima  lingua,  1’  esser 
breve,  o Tesser  prolisso? 

Varchi.  La  brevità  genera  il  più  delle  volte 
oscurczza,  e la  lunghezza  fastidio;  ma  perchè 
la  prima  e prìncìpal  virtù  del  parlare  è la  chia- 
rezza, par  che  n*  apporti  men  danno  T esser  fa- 
stidioso che  oscuro,  e perciò  disse  Quintiliano* 
che  la  brevità  ebo  in  Sallustio  si  loda,  altrove 
sarebbe  vizio,  e Cicerone^,  che  la  brevità  si  può 
in  alcuna  parte  lodare,  ma  uon  in  tutto  e uni- 
versalmente DO.  Ma  vi  conviene  avvertire  che 
altro  è non  dire  le  cose  soverchie,  e altro  il  ta- 
cere le  necessarie.  La  bnona  e vera  brevità 
consiste  non  in  dir  meno,  ma  io  non  dir  più  di 
quello  che  bisogna;  e a ogni  modo  è,  se  non 
(oggior  bene,  minor  male  pendere  in  questo  caso 
anzi  nel  troppo,  che  noi  poco,  acciò  avanzi  più 
tosto  alcnna  cosa,  che  ne  manchi  nessuna.  Chi 


‘ Gìnsts  e bella  molto  ei  è questa  distinzione  della 
èretnCA,  intorno  alla  quale  da  varii  si  è poco  giudizio- 
samente disputato,  fra’  quali  mi  sembra  da  notar  per 
primo  il  Davanzati.  Egli  nel  suo  rolgarizzamento  del 
Tacito  credette  di  dar  prora  di  èrcri/A  natttraU  compa- 
rata al  Latloo,  ma  generalmente  non  è effetto  che  del- 
l’ ortifido  di  Ini.  Non  mi  sarebbe  punto  difficile  il  far 
▼edere  in  atto  ciò  che  non  mi  conviene  a questo  In^^go 
accennare  se  non  in  sentenza.  Dal  Rio. 

* Imt.  Orai.,  lib.  IV,  cap.  2:  Quare  vitanda  etiam  iUa 

Saluitiano  ta  ipto  rirfatù  locttm  ohtinrt) 

vitae.  Bottari. 

* Cic.  nel  Brute  : BredUu  anttm  lau$  inUrdum  ta 
aJiipia  parte  dietadi,  in  «nspersa  tloquentia  laudém  noai 
kahet.  Bottari. 
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dice  piò  di  quello  che  bisogna,  arreca  per  arven- 
tara  fastidio  ad  altri;  ma  chi  tace  quello  che 
tacere  non  dee,  apporta  danno  a sè  stesso.  E, 
per  concbiudere,  come  in  tutte  1'  altre  virtù,  cosi 
in  questa  si  dee  eleggere  il  messo,  ciò  è nar- 
rare tutto  quello  che  è necessario,  e quello  il 
quale  è soverchio,  tacere  ; ma  dovendosi  peccare 
in  una  di  queste  due  cose,  è men  dannoso  pec- 
care nella  lunghesza;  non  intendendo  però  di 
quella  asiana,  o vero  asiatica,  fastidiosa,  nella 
quale  fu  ripreso  Galeno  ; ma  di  quella  di  Cice- 
rone, al  quale  non  si  poteva  aggingnoro  cosa 
nessuna,  come  a Demostene  cosa  nessuna  levare 
si  poteva.  £,  brevemente,  come  i giganti  non  si 
possono  chiamare  troppo  grandi,  cosi  i pigmei 
troppo  piccioli  appellare  non  si  deono. 

QUESITO  DECIMO  ED  ULTIMO. 

Se  la  lingua  volgarty  ciò  è quella  eolia  quale  fa- 
ceHJUxronOy  e nella  quale  tcriesero  DantCy  ii  Pe- 
trarca e il  BoecaedOy  si  debba  chiamare  italiana, 
0 toseanoy  o fiorentina'. 

Varchi.  Di  coloro  che  ho  letti  io,  i quali 
hanno  disputato  questa  quistione,  alcuni  ten- 
gono che  ella  si  debba  chiamare  fiorentina,  e 
questi  è messer  Pietro  Bembo  solo*;  alcuni,  to- 
scana, e questi  sono  messer  Claudio  Tnlomoi*, 
e messer  Lodovico  Dolce;  alcuni,  italian'i,  e 
questi  sono  messer  Giovangiorgio  Trissino^  e 
messer  Jeronimo  Muxio^  ; perchè  il  Conte  Bal- 
dassa*'e  Castiglione^,  se  ben  pare  che  la  tenga 
toscana,  nondimeno,  non  volendo  alle  regole  di 
lei  sottoporsi,  confessa  di  non  saperla,  e di  a- 
Tcre  scritto  nella  sua  lingns,  ciò  è nella  lom- 
barda, la  qual  cosa,  come  di  sopra  dissi,  a me 
non  par  vera:  non  che  io  nieghi  che  nel  suo  Cor- 
tegiano  non  siano  molti  vocaboli  e modi  di  dire 
lombardi,  ma  per  altro  si  conosce  che  egli  lo 
scrisse  quanto  poteva  e sapeva  toscanamente. 
Lasciando  dunque  dall*  una  delle  parti  o come 
poco  risoluto,  o come  troppo  canto^  e guardingo 
il  Conte,  dico  che  il  Trissino  e il  Muzio  sono 
oggi  da  moltissimi  seguitati,  il  Tolomei,  e il 
Dolce  da  molti,  il  Bembo  da  pochi,  anzi  da  po- 
chissimi ; ciascuno  do’  quali  allegano  loro  ra- 
gioni e loro  autorità,  e tutti  convengono  comu- 
nemente che  le  lingoe  debbano  pigliare  i loro 
proprii,  e diritti  nomi  da  quei  luoghi  ne*  quali 
elle  si  favellano  natnralmente,  e che  gli  scrittori 
primieri  di  qualunque  lingua*  dall*  oso  di  coloro 


' Il  Dialogo  del  Macbiarelli,  fu  pubblicato  anonimo 
dal  Bnttari  in  appendice  all’  Src^lano. 

^ Bembo,  Prose,  lib.  I,  par.  12- 
’ Claudio  Tolomei  nel  Cessino. 

* Il  Trissino  nel  CatttUan't. 

* Girolamo  Mutio  nelle  B'iUagli',  cap.  17  e altrove. 

* Baldassar  Castiglione  uel  CortigÌMw. 

* Alcnne  stampe  per  errore:  aealo. 

* Il  Mnzio  al  cap.  2 della  Korditaa  vuole  che  gli  scrit- 
tori antichi  traessero  le  loro  serittore  dall’  uso,  ma  eoo 


che  la  favullavano,  trassero  le  loro  scritture. 
Convengono  ancora  che  Dante,  il  Petrarca  e il 
Boccaccio  siano,  se  non  di  tempo,  almeno  d*  ec- 
cellenza, i primi  scrittori  che  nella  lingua  vol- 
gare si  riti'uovino.  Conv<^ugono  eziandìo  che  come 
la  toscana  è la  più  bella  dì  tutto  1*  altre  lioguo 
italiche  \ cosi  la  favella*  fiorentina  sia  di  tutte 
l’altro  toscane  la  piu  leggiadra*.  Convengono  me- 
desimamente che  ella  si  possa  nominare  larga- 
mente lingua  volgare^  o,  veramente  la  lingua  del 
si,  ma  non  già  cortegìaia.  Convengono  di  piò, 
che  siccome  ITtalia  è una  provincia,  la  quale 
contiene  sotto  di  sò  molte  regioni,  ciò  è.  secondo 
i più  e migliori,  quattordici,  e ciascuna  regione 
molte  città  e castella,  cosi  la  lingua  italiana  sia 
on  genere,  il  quale  comprenda  sotto  di  sè  molte 
spezie,  e ciascuna  spezie  molti  individui. 

Al  Trissino,  tosto  che  uscì  fuori  la  sua  e- 
pistola  delle  lottare  nuovamente  aggiunto  nella 
lingua  italiana,  risposero  d le  grandissimi  inge- 
gni, messer  Claudio  di  Tolomei  Sanese  contra 
r aggiunga  dello  nuove  lettere,  e messer  Lodo- 
vico  Martelli  contra  il  nome  della  lingua,  e a- 
menduni  leggiadramente  e secondo  me  con  ve- 
rità. Scrisse  ancora  contra  le  nuove  lettere  mes- 
ser  Àgnolo*  Firensnola  Fiorentino,  uomo  inge- 
gnoso, e piacevole  molto,  ma  più  tosto  io  burla, 
e per  giuoco,  che  gravemente  e da  dovcro.  Dalle 
quali  cose  nacque  che  messer  Giovangiorgio 
compose  poi,  e stampò  si  alcuni  dubbi  gram- 
msticalì,  co*  quali  s'ingegnò  di  rispondere  al 
Polito  di  messer  Claudio,  c si  un  dialogo  inti- 
tolato il  Castellano.,  nel  quale  risponde,  ma  per 
mìo  giudizio  con  poco  fondamento  c debolis  sima 
ragione,  alla  risposta  del  Martello,  il  qual  Mar- 
tello, perchè  si  mori  nel  Regao\  o più  tosto  fu 
fatto  morire,  molto  giovane,  non  fu  a tempo  a 
leggerlo,  non  che  a rispondergli  ; com  e si  dee 
credere  che  avrebbe  fatto,  6 conseguentemente 
tolto  a me,  il  quale  suo  amicissimo  fui,  quella 
fatica,  la  quale  or  prendere  mi  coovieoe. 

Ma  pirchò  questa  disputa,  la  quale  pare  alla 
maggior  parte  malagevolissima  e dubbiosa  molto, 


(scelta  II  Varchi  non  dice  il  contrario,  anzi  erodo  che 
Io  tnpponga,  sapendo  che  non  tutte  le  voci  sono  adat- 
tate ad  ugni  sorta  di  stilo.  Bottari. 

' IUd'C4  dice  qui  la  ediz.  Veneta  e la  Fiorentina,  e 
fra  non  molto  loiesy  per  o toìe<^e,  siccome  ab- 

biamo corretto,  e già  altrove  in  simili  casi  avvisato.  IL 
Bottari  o per  indiMgenza,  o per  pentimento  del  suo  si- 
stema, non  ha  in  questi  dne  luoghi,  al  contrario  di 
quanto  uvea  fatto  negli  antecedenti,  aggiunto  1’  A.  Noi 
ve  r abbiamo  posta  per  mantenere  in  questa  minuzia 
ortografica  una  non  riprovnbile  conformità,  non  igno- 
rando però  che  altri  editori  d'  opere  antiche  furono  in 
ciò  di  risoluzione  diversa.  Veggasi  V Gbaldini  ne*  suoi 
ccc.  Dal  Rio. 

* 11  Muzio  nella  Varchina  cap.  2 nega  ciò.  BOTTARi. 

’ Credo  che  la  Senese  l'avanzi  di  gran  lunga.  T assoni. 

* Qiie’  che  scrivono  Agnolo  doverrebbono  anche  dire 
Agnolico.  Tassoni. 

* Lodovico  Martelli  mori  di  i«»li  vent’ otto  anni  in 
Salerno,  ove  a’  servigi  di  quel  principe  si  tratteueva, 
circa  il  1Ò27-  Mauri. 
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è da  me  giudicata  piana  ed  apirrla,  non  mi  pa- 
rendo che  nessuno  nè  debba  ragionevolmente, 
nè  possa  dubitare,  cb'  ella  fiorentina  non  eia, 
e per  conseguente  fiorentina  chiamare  si  con- 
venga, voglio  che  facciamo  conto  per  un  poco 
che  ninno  che  infino  a qui  disputato  non  n'  ab- 
bia, acciocché  dall*  autorità  ingannare  non  ci  la- 
sciamo, e cerclnnmo  solamente  colle  ragioni  qual 
nome  propriamente  vero  e legittimo  dare  le  si 
debbia,  non  perchè  a me  manchino  autorità  cosi 
di  antichi,  come  di  moderni,  che  più  tosto  me 
D*  avanzano,  come  vedrete,  ma  perchè  l’ autorità 
se  non  sono  fondate  in  sulle  ragioni  o nell’ c- 
sperienza,  assai  più  dì  tutte  le  ragioni  migliore, 
possono  bene  ingenerare  alcuna  opinione,  ma 
fare,  scienza  non  già.  Voglio  ancora,  ma  tanto 
per  lo  essere  io  del  lungo  favellare  anzi  stanco, 
che  no,  quanto  perchè  cosi  giudico  più  a pro- 
posito, mutare  per  breve  spazio  1*  ordine;  c come 
voi  avete  dimandato  tanto  me,  cosi  io  diman- 
dare un  poco  voi. 

Co.  Ces.  Come  vi  piace  e torna  meglio. 

V.\Hcn!.  Sapete  voi  che  cosa  genere  sia  ? 

Co.  Ces.  Credo  di  si  : il  genere  c una  no- 
zione, ciò  è un  concetto,  o vero  predicabile,  o 
volete  universale,  e insomma  una  voce  la  quale 
si  predica,  ciò  è si  dice,  di  più  cose,  le  quali 
cose  sono  differenti  tra  sè  di  spezie  ; e si  pre- 
dica nel  che,  ciò  è essenzialmente,  o vero  nella 
natura  c sostanza  della  cosa,  come  questo  nome 
animale,  il  quale  si  dice  sostanzialmente  cosi  de> 
gli  uomini,  come  de’ cani  e de’  cavalli,  e di  tutte 
r altre  spezie  degli  animali,  perchè  così  è ani- 
male una  formica  c una  mosca,  come  un  ca- 
mello o uno  elefante. 

Varchi.  Buono.  E spezie  che  cosa  è? 

Co.  Ces.  Una  voce,  la  quale  si  predica  di 
più  cose,  le  quali  cose  sono  differenti  tra  loro 
non  già  dì  spezie,  ma  solamente  di  numero,  come 
questo  nome  uomo,  il  quale  significa  Piero  e 
Giovanni  e Martino,  e tutti  gli  altri  uomini  par- 
ticolari, come  Dante,  il  Petrarca  e il  Boccaccio, 
perchè  tanto  è uomo  il  Bratti  ferravecchio  e lo 
Gnognì,  quanto  il  Gran  Turco  e '1  Prete  Janni 
o volete  r Arcifanfano  di  Baldacco,  e il  Semi* 
stante  di  Berlinzone  ; e questi  particolari  nomini 
si  chiamano  dai  loici  individui,  o vero  singolari, 
perché  non  hanno  sotto  sé  cosa  alcuna,  nella 
quale  si  possano  dividere,  come  i generi  nelle 
spezie  e le  spezie  negl’  individui. 

VARCm.  Che  cosa  sono  questi  indtndui  ? 

Co.  Cf.s.  Voi  mi  tentate  ; cbè  so  bene  che 
voi  sapete  che  gl’  indindui  non  si  possono  divi- 
dero ^ non  si  potendo  difBnire  se  non  le  spezie^. 

VARan.  Anco  il  genere  e la  spezie  non  si 
possono  difBnire;  discrìvetemi  dunque,  o dichia- 
ratemi, questo  come  avete  fatto  quegli. 


‘ Alcuue  Inolio  staiD}»o  loggon  diffinire,  ma  a quel 
che  ha  dotto  più  «opra  il  Co.  0<.,  c per  cansaro  una 
ripotifiono,  corre  aiegiio  il  dividere. 

‘ Sin^iilarium  tton  tei  definitio.  TaSSOKI. 


Co.  Ces.  lo  non  saprei  altro  che  dirmi,  se 
non  che  gl*  individui  sono  quei  particolari,  ne* 
quali  si  divide  la  spezie,  come  donna  Berta  c 
ser  Martino,  e nel  medesimo  modo  di  tatti  gli 
altri,  i quali  non  sono  differenti  tra  sè  nè  di 
genere,  perchè  cosi  è animale  donna  Berta*,  come 
ser  Martino;  nè  di  spezie,  perchè  cosi  è nomo 
donna  Berta,  come  sor  Martino,  ma  solamente 
di  numero,  perchè  donna  Berta  è uno,  e ter 
Martino  un  altro,  che  fanno  due. 

Varchi.  A che  si  conoscono  gl*  individai 
l’uno  dall'altro? 

Co.  Ces.  Sempre  tra  l'uno  e 1’  altro  sono 
alcune  differenze  accidentali;  perchè  se  alcano 
avrà  nome  verbigrazia  Cesare , come  io  , egli 
non  sarà  da  Bologna,  e se  pure  sarà  da  Bologna, 
non  sarà  degli  Ercolani,  c quando  fosse  degli  Er- 
colani,  non  sarebbe  figliuolo  del  Cavaliere  mio 
padre. 

Varchi.  E se  il  Cavaliere  vostro  padre  a* 
vesso  posto  nomo  a tutti  i suoi  figliuoli  Cesare  ? 

Co.  Ces.  Gli  altri  non  avrebbono  tanto  tem* 
po,  quanto  io,  il  quale  fui  il  primo  a nascere, 
sarebbooo  diversi  o di  viso,  o d*  andare,  o di 
favellare,  e finalmente  non  sarebbono  me,  nè  io 
loro. 

Varchi.  Quali  sono  più  nobili,  o i generi, 

0 le  spezie,  o gl'  individui  ? 

Co.  Ces.  Gl' individui  senza  comparazione, 

1 se  il  Betti*  e reccellendasimo  Aldobrando^,  quan- 
do mi  lessero  la  loica,  non  m’ ingaonarono  ; il 
che  di  tali  uomini  creder  non  si  dee  : anzi  la 
spezie  è più  nobile  del  genere,  perché  ella  a’av* 
vicina  più  all’ individuo;  le  spezie  e i generi  sono 
seconde  sostanze,  non  sono  cose,  ma  conceUi, 
e non  si  ritruovano  come  tali  nelle  cose  della 
natura,  ma  solo  nell’  intelletto  umano,  dal  quale 
sono  fatte  e formate  : dove  le  prime  sostanze, 
ciò  è gl’ individui  sono  veramente  cose,  e tali 
cose  che  tutte  1’  altre  o sono  in  loro,  o si  pre- 
dicano di  loro,  cd  esse  non  sono  in  nessuna,  oè 
di  nessuna  si  predicano . 

Varchi.  A questa  foggia,  chi  levasse  grin- 
dividui  dei  mondo,  iieH’  universo  non  rimarrebbe 
cosa  nessuna. 

Co.  Ces.  Kessuns,  nè  T universo  medesimo; 
se  ben  pare  che  Aristotile  in  un  luogo  dica  il 
contrario,  ciò  è che,  levati  i generi  e lo  speaie, 
non  rimarrebbono  gl’  individui,  ma,  levati  gl*  in- 
dividui rimarrebbooo  le  spezie  e i generi;  la  qual 
cosa  si  debbe  intendere  non  dell'  esser  vero,  ma 
dello  intenzionale,  come  sanno  i loici. 


* Allude  si  verso  di  Dante,  Poràd.,  XIII:  Kcn  creda 
donna  Berta,  e ser  Martino  — Per  tfedere  un  furare,  altro 
efferere,  — Vedergli  dentro  al  coneiglio  divino.  BorrAhl. 

’ Deir  ecccllentìssiiDO  $.  Betti,  filosofo  ne  la  scienza 
d' Aristotile  profondissimo  c senza  pari,  si  dico:  Solua 
Arietoteite  (eoet  d è stato  trascritto)  nam  Hovt/.  et  ipevm 
Felix  inUrpre*  Beitite  ArietoUlem.  Tassom. 

’ L'eccellentissimo  sig.  Aldobrando  uc  l' istoria  e 
cognizione  de  l'orbe  e de  le  piante,  e de' volititi  è nom 
miracolosissimo.  Tassodi. 
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Varchi.  E’ei  dice  pure  che  degrìndividui, 
per  Io  essere  eglino  sì  infiniti  e si  corrottibili, 
non  tratta  uè  arte,  nè  scienza  Verona. 

Co.  Ces.  Egli  è il  vero  : ma  egli  è anco  il 
vero  che  tutte  Tarli  e tutte  le  scienze  furono 
trovate  dsgT  individoi  e per  gT  individui  soli, 
perchè  ciò  che  si  fa,  e ciò  che  si  dice,  si  dice 
e si  fa  dagl' individui,  e per  gl'individui  sola- 
mente; conciossia  cosa  che,  come  n' insogna  A- 
ristotile,  gli  nnivorsali  non  infermano,  c conse- 
gnentemente  non  si  medicano,  ma  i paiticolari, 
ciò  è Socrate  o Callia  sono  quegli  che  infermano, 
c conseguentemente  si  medicano. 

Vakciii.  Se  voi  sapete  cotesto,  voi  sapete 
anco  che  la  lingua  della  quale  ragioniamo,  si  dee 
chiamare  fiorentina,  e non  toscana  o italiana. 

Co.  Ces.  Se  io  il  so,  io  non  so  di  saperlo. 

Varchi.  Facciamo  a far  buon  giuoco*,  e non 
ingannarci  da  noi  a noi.  Se  il  genere  si  pre- 
dica di  piu  spezie,  egli  non  può  trovarsi  che  con 
luì  non  si  trovino  insiememente  più  spezie;  e 
se  la  spezie  si  predica  di  più  individui,  ella, 
senza  che  più  individui  si  trovino,  trovare  non  si 
può.  Dunque  se  la  lingua  italiana  è genere,  come 
ella  è,  e come  tutti  confessano,  bisogna  di  ne- 
cessitò che  abbia  più  spezie,  e che  ciascuna  spe- 
zie abbia  necessariamente  più  individui,  c che  cia- 
scuno indi%‘iduo  abliia  alcuna  differenza  e pro- 
prietà, mediante  la  quale  si  distingua  c conosca 
da  ciascuno  altro.  Oltra  che,  se  i generi  e le  spe- 
zie sono  universali,  gli  universali  non  sono  altro 
che  ì particolari  stessi,  e i singolari  medesimi, 
ciò  è gT  individui  universalmente  considerati. 
Onde  è necessario  che,  trovandosi  la  lingua  i- 
talica,  come  genere  e la  toscana  come  spezie, 
si  trovino  ancora  i suoi  individui  ; per  non  dire 
che , se  ciò  che  si  dice  e ciò  che  si  fa,  si  fa 
e si  dice  per  gT  individui,  agl' individui  si  dee 
por  nome  prìncipaimente , e non  alle  spezie  e a* 
generi.  Se  voi  mi  dimandaste  d' alcuna  pianta,  co- 
me ella  si  chiamasse,  e io  vi  rispondessi  albero^  o 
/rutto,  questa  si  chiamerebbe  cognizione  generica, 
la  quale  è sempre  incerta  e confusa;  se  vi  rispon- 
dessi un  pero,  questa  cognizione  sarebbe  specifica, 
la  quale  è anch'ella  confusa  c incerta,  ma  non 
Unto,  quanto  la  generica;  se  vi  rispondessi  un  pero 
del  eigmre  o bergamotto^  o più  tosto  il  ul  pero  del 
Ui  padrone,  nel  tale  orto,  colle  tali  qualità  che  lo 
distinguessero  da  tutti  gli  altri  individui  della  sua 
spezie  Bpezìalissiina,  questa  si  chiamerebbe  par- 
ticolare, ciò  è vera  e propria  cognizione,  e solo 
in  qnesto  caso  non  vi  rimarrebbe  più  che  du- 
bitare, e consegueuteinenle  che  dimandare.  Se 
un  principe  mandasse  chiedendo  a chi  che  sia 
cento  animali,  e aggiugoesse  ancora  d'una  spe- 
zie medesima,  non  saperrebbe  colui,  se  non  io 
genere,  quello  che  mandare  gli  dovesse,  ciò  è 
animali,  ma  non  già  se  uomini  o cavalli,  o pe- 
core; ma  se  mandasse  a chiedere  cento  uomini, 
già  saperrebbe  colui  in  ispczie  che  mandargli,  ma 

’ fl  /ar  ènan  giuccAi,  fianno  aieime  laone  stampe. 


non  già  perfettamente,  come  se  dicesse:  Man- 
dami i tali  e i tali  ; cosi  nè  più,  nò  meno  a chi 
dicesse:  Dante  scrisse  io  lingua  italiana,  s'avrebbe 
a dimandare  di  qaal  regione  d'Italia;  c a chi 
dicesse  : Il  Petrarca  compose  il  suo  Canzoniere 
in  lingua  toscana,  s' avrebbe  a dimandare  di  qual 
città  di  Toscana  ; ma  se  dicesse  in  fiorentina, 
sarebbe  fornito  il  lavoro*. 

Co.  Ces.  In  quante  regioni,  o liugoe,  c in 
quali  dividono  tutta  T Italia? 

Vakcih.  In  quattordici;  nella  ciciliana,  pu- 
gliese, romana,  spolelina,  toscana,  genovese,  sar- 
da, calabrese,  anconitana,  romagnuola,  lombarda, 
viniziaiia,  furlana  e istriana. 

Co.  Ces.  K ciascuna  dì  cotesto  regioni  non 
comprende  diverse  città  e castella  ? 

Varchi.  Comprende. 

Co.  Ces.  E tutto  hanno  alcuna  differenza 
tra  loro  nel  parlare  ? 

Varchi.  Tutte. 

Co.  Ces.  E di  tutte  si  compone  la  lingua  i- 
taliana  secondo  loro? 

Varchi.  Di  tutte. 

0>.  Ces.  Seguitate  di  dimandar  voi;  che 
io  per  me  son  bello  e chiaro. 

Varchi.  Se  uno  volendovi  chiamare  per  alcun 
suo  bisogno,  dicesse  : O am'mo/r,  che  direste  voi  ? 

Co.  Ck.s.  Che  fosse  uno  animale  egli. 

Varchi.  E se  dicesse:  Uomo? 

Co.  Ces.  Crederrei  die  non  sapesse,  o si 
fosse  dimenticato  il  mìo  nome. 

Varchi.  E se,  Cesare  f 

Co.  Ces.  Risponderegli  graziosamente  c 

bene. 

Varchi.  Il  somigliante  accade  nella  nostra 
lingua  materna;  perchè  chi  la  chiama  /iormtina, 
la  chiama  Cesare,  chi  toscana,  uomo,  chi  italiana, 
animale  ; il  primo  la  considera  come  individuo,  il 
secondo,  come  spezie,  e il  terzo,  come  genere*, 
onde  il  primo  solo  la  chiama  particolarmente  e 
propriamente,  e per  lo  suo  vero,  legittimo  e di- 
[ ritto  nome.  Nè  per  questo  niego  che  le  cose,  e 
in  ispezieltà  le  lingue,  non  si  possano  chiamare, 
e non  si  chiamino  alcuna  volta  dalla  spezie,  e 
alcuna  ancora  dal  genere  ; ma  dico,  dò  farsi  im- 
propriamente, e che  colali  cognizioni  sono  in- 
certe « confuse,  e conseguentemente  imperfette. 
Onde  quei  filosofi  che  tenevano  che  il  primo  mo- 
tore non  conoscesse  gT  individui,  ma  solamente 
le  spezie,  furono,  c sono  meritamente  ripresi, 
perchè  tal  confusione,  essendo  incerta  e confusa, 
mostrarebbe  in  lui,  il  quale  è non  perfetto,  ma 
la  perfezione  stessa  e la  cagiono  di  tutte  le  per- 
fezioni, imperfezione. 


' A SI  penetrabili  del  nostro  Dottor  Sot- 

tile, (jual  cella  è di  mamoria  o d'  altro,  che  non  ai  a- 
pra  e risolva  verso  di  lui?  Peccato  che  la  loro  effica- 
cia non  sia  potuta  iitillarsl  negl*  tadtWai  dell' altre 
Nazioni,  perche  di  botto  avrebbero  evacuato  il  vecchio 
pregiudizio  d’intitolare  la  lor  favella  dal  ^earrr,  quando 
bisogna  farlo  dall' indiWao  ;^dò  Insegna  Ariatotile,  dò 
predica  U Varchi  ; ora  chi  reaistcre  ? Dal  Rio. 
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L’  ERCOLANO. 


Co.  Ces.  a me  pare  che  tatti  cotesti  vostri 
argomenti  siano  efficacissimi',  ma  non  già  che 
provino  r intendimento  vostro  principale. 

Varchi.  Perchè  ? 

Co.  Ces.  Perchè  pruovano  bene  che  le  lin- 
gue non  si  debbiano  chiamare  nè  dal  genere,  nè 
dalla  spezie  principalmente,  ma  dagl*  individui  ; 
onde  io  come  confesserò  che  la  lingua  che  si 
favella  in  Firenze,  si  debba  chiamare  fiorentina, 
c non  toscana,  o italiana,  cosi  dirò  anche  che 
quella  che  si  favella  a Siena,  n a Pisa,  o a Pe- 
rugia si  debbiano  chiamare  sauese,  pisana  e pe> 
regina,  e cosi  di  tutte  l’ altre. 

Varchi.  Voi  direste  bene;  ma  che  volete 
voi  per  questo  inferire? 

Co.  Ces.  Che  se  Dante  e gli  altri  non  i- 
scrissero  in  lingua  nè  italiana,  nè  toscana,  non 
perciò  seguita  che  scrìvessero  in  fiorentino,  e non 
avendo  scritto  in  fiorentino,  la  lingua  colla  quale 
scrìssero,  non  si  potrà,  nè  dovrà  chiamare  fio- 
rentina : il  che  è quello  che  voi  intendevate  da 
principio  di  voler  provare. 

Varchi.  Oh,  ve’ dove  ella  Tavcval  Se  e- 
gljno  scrissero  in  lingna  o italiana,  o toscan.n,  o 
fiorentina,  e voi  confessate  che  non  iscrìssero 
nè  in  toscana,  nè  in  italiana,  dunque  seguita 
necessariamente  che  acrìveasero  nella  fiorentina.  ' 

Co.  Ces.  Seguita,  e non  seguita  ; seguita 
a chi  vuole  andare  per  la  ritta  e conside- 
rare solamente  la  verità  : ma  a chi  vuole  cam- 
minare per  i tragetti  e gavillare,  non  seguita. 

Vabcih.  Perchè? 

Co.  Ces.  Perchè  potrebbe  dire,  loro  a- 
vere  scrìtto,  non  vo’  dire  nella  norcino,  uè 
nella  bergamasca,  ma  nell'  aretina,  o nella  sa- 
nese,  o in  alcuna  dell’ altre,  se  non  d'Italia,  di 
Toscana. 

Vakcih.  Egli  si  truova  bene  di  coloro  che 
dicono,  la  lingua  fiorentina  essere  più  brutta 
deli’ altre,  come  il  Vellutello^  o meno  corretta, 
come  il  Muzio^  ; ma  ninno  si  truova  che  dica, 
Dante,  il  Petrarca  c 'I  Boccaccio  avere  scrìtto 
in  lingua  lucchese,  o pisana,  n finalmente  in 
altra  lingua  che  o ro/^ors,  o del  sì,  o cortegiana; 
delle  quali  favcUeremn  poi  ; o fiorentina,  o toscana, 
o italiana. 

Co.  Ces.  Se  alcuno  non  l’ba  detto,  non  è 
che  noi  potesse  dire;  e se  ’l  dicesse,  che  di- 
reste voi  ? 

Varchi.  Direi  che  se  '1  cielo  rovinasse,  si 
pigliarebbono  di  molti  nccclli,  ma  perchè  egli 
non  rovinerà,  non  si  piglieranno.  La  ragione 
vuole  che  essendo  stati  tutti  e tre  fiorentini, 
e non  essendo  Firenze  inferiore  a nessuna  altra 
città  d’ Italia,  essi  scrivessero  nella  lingua  loro 


• Ha  ragion*  : cotesti  argemenW  sono  proprio  fjffìca- 
eitMìmi,  o tooTono  a render  loro  tributo  a euon  di  nac- 
chere, e sqqarrheratamente.  Dal  Rio. 

’ Vellotedo  «opra  il  caut.  XXIV  del  Purgatorie  di 
Dante.  Bontm. 

* Girolamo  Muzio  nelle  Battaglie  al  cap.  3 della  Var- 
chine. Bottasi. 


bella  e buona,  e non  nell' altrui,  che  forse  non 
eon  tali. 

Co.  Ces.  La  ragione  vuole  molte  volte 
molte  cose,  le  qiisli  non  si  fanno  poi  come  vuol 
la  ragione.  Chi  perseverasse  di  dire  ostioatA* 
mente  che  a loro  non  parve  bella  e buona  la 
lingua  fiorentina,  e che  scrissero  in  quella  d’ A- 
rezzo  o dell’  Ancisa,  o di  Certaldo,  e forse  dì 
Prato  0 di  Pistoia,  o di  San  Miniato  al  Tede- 
sco, che  fareste  voi  ? 

V.iRCiii.  Riderei  ; benché  fossero  piò  de- 
gni di  compassione  che  di  rìso  ; e voi  che 
fareste  ? 

Co  Ces.  Quel  medesimo;  ma  ditemi,  vale 
questa  conseguenza,  la  quale  io  ho  sentito  fare 
a più  d'  uno  ? La  lingua  fiorentina  si  favella  in 
F'irenze,  Firenze  è in  Toscana,  Toscana  è in 
Italia  : dunque  la  lingua  fiorentina  è toscana  e 
italiana. 

Varchi.  Perchè  non  aggiugiiere  ancora  : E 
l'Italia  è in  Europa  e l'Europa  nel  Mondo, 
dunque  la  lingua  fiorentina  si  può  chiamare  an- 
cora europea  e mondana,  come  diceva  Socrate 
di  sè  stesso  ? Questa  ragione  mi  par  somigliante 
a quella  di  quell'  nomo  dabbene,  il  quale  aven- 
do la  più  bella  casa  che  fosse  in  via  di  Maggio, 
diceva  d’avere  la  più  bella  cosa  che  fosse  nel 
mondo,  e lo  provava  cosi  : Di  tutte  e tre  le 
parti  del  mondo  T Europa  è la  più  bella;  di 
tutte  le  provincie  d’Europa  l’Italia  è la  più 
bella  ; di  tutte  le  regioni  d’ Italia,  la  Toscana  è 
la  più  bella  ; di  tutte  le  città  di  Toscana  Firenie 
è la  più  bella  ; dì  tutti  e quattro  i quartieri  di 
Firenze  Santo  Spirito  è il  più  bello  ; di  tutte  le 
vie  del  quartiere  di  Santo  Spirito,  via  Maggio  è 
la  più  bella  ; di  tutte  le  case  di  via  Maggio,  la 
mia  è la  più  bella  ; dunque  la  mia  è la  più  bella 
casa  di  tutto  ’l  mondo. 

Co.  Ces.  Potenza  io  terra  ! questo  è un 
bizzarro  argomento  ; io  non  vorrei  per  buona 
cosa  non  averlo  imparato  ; ma  domin  s’  e’  vales- 
se, ora  che  s’  è ritrovato  il  mondo  nuovo,  dove 
di  ragione  si  debbono  trovare  di  molte  ma- 
remme ....  Ma,  fuor  di  baia,  perchè  non  vale  que- 
sta conseguenza  : Firenze  è in  Toscana,  e con- 
segnentemente  in  Italia,  dunque  la  lingua  fio- 
rentina è toscana,  e conseguenteroete  italiana  ? 

V.sRCin.  Chi  vi  dice  che  ella  non  vaglia? 
Non  v’ho  io  detto  più  volte  che  la  lingna  fio- 
rentina, come  spezio  è toscana,  e come  genere 
italiana,  si  come  voi  sete  uomo  e animale;  e come 
voi  sete  anco  corpo  e sostanza,  così  la  lingua  fio- 
rentina è ancora  d’Europa,  e del  Mondo;  per- 
chè tutti  i generi  superiori  infino  al  generalissimo, 
il  quale  è sempre  genero  e non  mai  speaie,  si 
predicano  di  tutti  i generi  inferiori  e di  tutte  le 
spezie  e di  tutti  gl'  iudividui. 

Co.  Ces.  Dunque,  come  Platone,  si  può 
chiamare  e uomo,  e animale,  e corpo,  c sostanza, 

, ma  non  già  all’  opposto  cosi  la  lingua  fiorentina 
I si  potrà  chiamare  toscana,  e italiana,  e d’ Europa 
I e mondana. 
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V^ARcm.  Già  Te  1'  ho  conceduto. 

Co.  Cer.  Dunque  dicono  il  vero  coloro  che 
affermano,  la  lingua  fiorentina  easore  e toscana 
e italiana. 

VARan.  I!  vero. 

Co.  Ces.  Perchè  dunque  volete  voi  che  ella 
si  chiami  fiorentina  ? 

VARaii.  Perchè  ella  è;  c l'inganno  sta  che 
le  cose  si  debbono  chiamare  principalmente  da- 
gl’ individui,  c essi  le  chiamano  dulie  spezie  e 
da* generi,  come  chi  chiamaaac  voi  o uomo,  o 
animale  e non  conte  Cesare,  come  propriamente 
dovcrrebbe. 

Co.  Ces.  lo  sono  capacissimo  di  quanto 
dite,  e conosco  che  dite  vero  ; ma  per  nettare 
tutti  i segni,  e non  lasciare,  non  che  dubbio, 
sospiaìone  di  dubbio,  vi  voglio  di  tutto  quello  che 
ho  sentito  addurre  in  contrario,  e di  che  ho  dn- 
bitato  io,  dimandare:  Perchè  dunque,  come  si  dice, 
comprendendo  tutta  la  provincia,  la  lingua  fran- 
zeso  e la  lingua  spagnuola,  e così  dell’  altre 
tali,  non  sì  può  dire  ancora  la  lingua  italiana  ? 

Varchi.  Voi  tornate  sempre  a quel  me- 
desimo: chiunque  la  chiama  cosi,  seguita  un  co- 
tale uso  di  favellare,  e la  chiama  impropria* 
mente,  ciò  è dal  genere;  perchè  voi  avete  a sa- 
pere che  in  tutta  la  Francia  quanto  ella  è grande, 
non  è castello  alcuno,  non  che  città  o villa  a 
lor  modo,  nel  qnale  non  ai  lavelli  diversamente, 
ma  coloro  i quali  scrìvono  io  Fraozese,  che 
oggi  non  sono  pochi,  non  solo  nomini,  ma  donne 
ancora,  scrivono  nella  parigina,  come  nella  più 
bella,  e più  regolata,  c piò  atta  a rendere  ono- 
rati i suoi  scrittori  che  alcan’ altra.  E nelle  Spa- 
gne avviene  il  medesimo  ; anzi  vi  sono  lingue 
tanto  diverse  che  non  intendono  Tona  l’altra, 
e conseguentemente  non  sono  diverse,  ma  altre, 
come  è quella  che  da’  Vandali,  i quali  occupa- 
rono già  la  Spagna,  si  chiama  ancora  col  vo- 
cabolo corrotto  Andaluzza.  E gran  parte  della  lin- 
gua Spagnuola  ritiene  ancora  oggi  della  lìngua  de’ 
Mori,  da’ quali  fu  posseduta  e signoreggiata»poco 
meno  che  tutta  grandissimo  tempo,  ciò  è infinn 
che  ’l  Re  Ferrando  e la  roina  Isabella,  dì  feli- 
cissima e immortale  memoria,  ne  gli  cacciarono; 
ma  sola  la  Castiglìana  v'  è in  pregio,  e in  quella, 
come  più  leggiadra  e gentile,  sono  molti  e molto 
eccellenti  scrittori. 

Co.  Ces.  Il  Lazio  era  pure,  ed  è,  una  re- 
gione d’ Italia,  come  la  ToscAna,  nel  quale  erano 
più  città  e castello,  delle  quali,  come  fu  poidel 
mondo,  era  capo  Roma,  e pur  la  lingua  colia 
qnale  favellavano  e scrivevano,  non  sì  chiamava 
iiomana^  ma  Latina. 

Varchi.  Voi  sapete  male.  Appresso  gli  scrit- 
tori antichi  si  truova  cosi  gtrmo  Lomanus„  come 
$ermo  Latinui,  e auctom  Romani^  come  Latini^ 
e forse  più  volte.  E se  noi  volete  credere  a me, 
adite  Quintiliano  \ il  quale  avendo  fatto  e dato 
il  gindizio  degli  Seriltori  Greci,  e volendo  fare 


’ Jn$tit.  Orar.,  lib.  X,  cap.  1. 


e dare  quello  de’  Latini,  scrisse  nel  decimo  li- 
bro quelle  parole  : Idfm  nolng  per  Romano»  quo~ 
que  auctore*  ordo  ducendu»  est.  E poco  dì  sotto  : 
Adeo  vt  tp»e  mi/ìi  sermo  Romamu  non  recipere  ci- 
deatur  illom  solam  concessam  Attici»  Venerem.  Udite 
il  medesimo  nell’ ottavo’  : Ct  oratin  Romana  piane 
videatur^  non  eivitate  donata.  E Properzio,  fa- 
vellando deir  Eneide,  mentre  si  fabbricava  da 
V’irgilio®,  scrìsse: 

Cedite  Romani  tcrìptore»,  c$dit«  Orati, 

Nceeio  quid  mojn»  nateiittr  lUad»*. 

E Marziale,  avendo  posto  tra’ sani  no  bellissimo, 
ma  disonestissimo,  <‘pigramma  di  Cesare  Augu- 
sto, soggiunse  di  suo,  ma  non  mica  con  quella 
purità  e candidezza  di  lingua: 

Àb^olvu  lepidi^  tmntruin,  August*,  libiUo», 

Qui  $ci»  Romana  »*mpiicitate  toqui 

E non  solamente  la  chiamavano  dalla  spezie  la- 
tina. ma  dal  genere  italiatia. 

Co.  Ces.  Questo  non  sapeva  io. 

V'arciii.  Imparatelo  da  Orazio,  che  disse 
nel  prìroo  libro  de’ sermoni  nella  settima  satira: 

At  UrtMcu»  poftqmam  t»t  Italo  prr/u»u»  aceto 
l’crt.u»  txclumat. 

Che  vuole  significare  altro  questa  metafora,  òa- 
gnato  d'aceto  italiano,  se  non  tocco  e morso 
dall’ acutezza  dd  parlare  italiano^  f Imparatelo 
ancora  da  Ovidio,  il  quale  scrisse  nel  quinto 
libro  di  quella  opera  che  egli  intitolò  de  Trùrìòus, 
ciò  è delie  cose  meste  e mauinconose  : 

Ne  tamen  Ausonia  perdam  commercia  lingua», 

Et  fiat  patrio  vox  m*a  luta  «tmo. 

Ipee  loqnoT  «cciittj. 

Chiamavasi  ancora  appresso  i medesimi  poeti 
Romulea  da  Romolo,  come  la  Greca  Cecropia 
da  Cecrope  Re  degli  Ateniesi,  e.  Argolica  dalla 
città  d'Argo.  Nè  voglio  lasciare  di  dire  che  i 
Romani,  servendosi  nelle  loro  guerre  de’  Latini, 
gli  chiamavano  non  sottoposti,  ma  compagni  ; 
laonde  non  fu  gran  fatto,  che  per  mantenersegli 
amici  accomunassero  loro  come  già  fecero!’ Im- 
perio, il  nome  della  lingua. 

Co.  Ces.  Io  ho  letto  in  non  so  chi  de*  vo- 
stri che  i Romani  in  un  certo  modo  sforzavano 
i loro  sudditi,  per  ampliare  la  sua  lingua,  a fa- 
vellare latinamente. 

Varchi.  Anzi  niuna  delle  terre  suddite  po- 
teva latinamente  favellare,  a cui  ciò  per  privi- 


' Inttit.  Orai.,  lib.  Vili,  cap.  1. 

* Trepert.,  Iib.  II,  Klfg.  ultim. 

* La  ediz.  Veneta  dice  e panteggìa  a qaesto  modo  : 
FecteUando  dell’  Eneida,  mmlre  at  fahbriemta,  d*  VergOio, 
»cri»»e. 

* Marz , lib.  Il,  cpigr.  21. 

* Più  npiegatamente  lo  dico  nell' tildma  Ode  del  terzo 

libro  gloriandnfli  : AeoUum  carmm  ad  Jtalos  Deduxi»»» 
modo»;  cioè  di  aver  condotto  netta  poe»ia  italiana  fardi- 
mento  » U beftd  ddla  greca  pià  fomota.  Dal  Bjo. 
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legio,  0 speziale  grazia  stato  conceduto  non  fos- 
se. Udite  le  parole  di  Tito  Livio  nel  quarante- 
simo libro  : CumanU  eo  anno  petentibus  permis- 
sum  ut  publice  Latine  loquerentur^  el  praeconibus 
Latine  vendendi  jus  esset.  Cotesto  che  voi  dite 
aver  letto  fa  poi,  quando  la  lingua  andava  in 
declinazione,  e al  tempo  degl*  Imperadori  ; e 
perchè  sappiate,  tenevano  gli  antichi  cosi  Greci, 
come  Latini,  la  cosa  delle  lingue  in  maggior 
pregio,  e più  conto  ne  facevano  che  oggi  per 
avventura  non  si  credem-bbe.  A Pindaro  per  lo 
avere  egli  in  una  sua  canzone  lodalo  inci- 
dentemente la  città  d'  Atene  fu  dagli  Ateniesi, 
olirà  molti  e ricchissimi  doni,  diritto*  pubblica- 
mente una  statua;  e avendo  inteso  che  i Tebani 
suoi  cittadini  per  lo  sdegno,  o più  tosto  invidia 
presa  di  ciò,  condennato  I*  avevano,  gli  manda- 
rono incontanente  il  doppio  più  di  quello  che 
egli  per  conto  di  cotale  condennagione  era  stato 
coastretto  a pagare  ; e io,  se  stesse  a me,  con- 
forterei chi  può  ciò  fare,  che  non  solo  a'  To- 
scani concedesse,  ma  eziandio,  a tutti  gl’  Ita- 
liani il  nomo  della  lingua  fiorentina  ; solo  che 
essi  cotal  benefizio  da  ini  e dalla  sua  città  di 
Firenze  riconoscere  volessero. 

Co.  Ce^.  Cotesto  sarebbe  ragionevole.  Ma 
ditemi,  gl*  Italiani  non  intendono  tutti  il  parlare 
fiorentino  ? 

Varcih.  Diavol*  è ; perchè  volete  voi  che, 
se  noi  non  intendiamo  i Nizzardi,  e alcuni  altri 
popoli  d’ Italia,  essi  intendano  noi?  Udite  quello 
che  scrisse  il  Florido,  mortalissimo  nemico  della 
lingua  volgare  : Nec  enim  in  tota  Italia^  si  hac 
lingua  utarisy  intelligere.  Lluid  enim  si  Apuliam^ 
aut  Calabriam  concetlas^  et  vernacuio  hoc  idìomate 
hquare?  nae  omnes  te  Syrophcnicem  aut  Arabem 
arbitrentur.  Fpoco  di  sotto  soggiugne:  Quid  si 
in  SicUiam^  <!cr$icam^  aut  Sardiniam  navitfes  1 et 
vulgarem  hanc  linguam  crepes  f non  magis  mehercuU 
sunus  videberisy  quam  qui  insanissimus.  Ma  pon- 
gbiamo  che  tutti  gl'  Italiani  intendano  il  parlar 
fiorentino,  che  ne  seguirà  por  questo? 

Co.  Ces.  Che  in  tutta  Italia  sin  una  mede- 
sima lingua  naturale. 

Varchi.  Voi  nrjii  vi  ricordate  bene  d«dla 
divisione  delle  lingue,  chè  vi  ricordereste  che 
non  basta  intendere  una  lingua,  nè  favellarla  an- 
cora, a volere  che  si  possa  chiamare  lingua  natia; 
ma  bisogna  intenderla  e favellarla  naturalmente, 
senza  averla  apparata  da  altri  che  dallo  balie 
nella  culla. 

Co.  Cks.  Il  Castelvetro’^,  il  Muzio®  e tanti 
altri  confessano,  anzi  si  vantano  d*  averla  ap- 
parata non  dalle  balie  e dal  volgo,  ma  solamente 
da*  libri. 

V^ARCIU.  Tutti  cotosioro  vengono  a confes- 
sale o accorgendosene  o non  se  no  aecorgendo, 
che  la  lingua  non  è loro. 


' AlciiDf*  stampe  delle  meu  buone  dirUtn. 
* Il  Cestelvetro  nella  RepUea. 

' Il  Muzio  nelle  fìntt^gtis  a c.  5 e lì  eec. 


Co.  Ces.  Io  dubito  che  voi  vorrete  che  essi 
si  diano  la  sentenza  contro  da  sé  medesimi. 

Varchi.  Non  ne  dubitate  più  ; che  nelle  cose 
chiare  non  hanno  luogo  i dubbi.  Dice  il  Trìssino* 
stesso,  nella  sua  So/ontsba  avere  imitato  tanto  il 
Toscano,  quanto  si  pensava  dal  resto  d*  Italia 
potere  essere  facilmente  inteso:  dal  che  seguita, 
come  bene  gli  mostrò  il  Martelli,  la  Toscana 
lingua  essere  tanto  dall*  altre  italiane  diasimile, 
che  non  è per  tutta  Italia  intesa. 

Co.  Ces.  Questo  è un  fortissimo  argomen- 
to; che  gli  rispose  il  Trissino  nel  suo  Ckistellanof 

V’akchi.  iVe  verbum  quidem;  e che  volevate 
voi  eh*  egli  rispondesse  ? Ma  notate  queste  pa- 
role nelle  quali  afiferma  per  verissimo  tutto  qnello 
che  io  ho  detto:  E piu  dirò  che  quando  la  lin- 
gua si  nomina  come  genere,  e a genere  comparata, 
non  si  può  dirittamente  per  altro  che  per  il  nome 
del  genere  nominare,  come  è la  lingua  italiana,  lin- 
gua spagnuola,  lingua  francese  e simili;  e quando 
come  spezie,  e a spezie  comparata  si  nomina,  si  dee 
per  il  nome  della  sjìczie  nominare,  come  è lingua  $i- 
ciliana,  lingua  toscana,  lingua  castigliana,  lingua 
provenzale  e simUi;  ma  ^uamfo  poi  come  indioiduo, 
e a individuo  comparata  si  nomina,  per  il  nome 
dell'  individuo  ^ dice,  come  lingua  fiorentina,  lisegua 
messinese,  lingua  toUtana,  lingua  tolosana  e simili; 
e chi  altramente  fa,  erra‘. 

Co.  Ces.  A mo  pare  che  egli  dica  il  me- 
desimo appunto  che  dite  voi,  o voi  appunto  il 
medesimo  che  dico  egli  : e dubiterei  che  non 
faceste  come  i ladri  ; se  non  negasse  che  gli 
antichi  non  iscrìssono,  e oggi  non  si  scrive  nè 
fiorentinamente,  nè  toscanamente,  ma  solo  in 
lingua  italiana,  perchè  lo  fece  egli  ? 

Varchi.  Andate  a indovinarla  voi  ; biso- 
gnerebbe che  fosse  vivo,  o dimandamelo  ; se  già 
non  s*  ingannò,  o volle  ingannarsi,  nelle  cose, 
e per  lo  ragioni  che  si  diranno  ; ma  considerate 
quanta  forta  abbia  la  verità.  Messer  Claudio 
mentre  che  si  sforza  dì  provarla  toscana  e non 
fiorentina,  la  pruova,  mediante  le  sue  ragioni,  fio- 
rentina e non  toscana. 

Co.  Ce8.  Queste  mi  paiono  gran  cose  in 
telo  c tanto  uomo,  chente  e quale  lo  predicate 
voi  ; nm  come  si  prova  che  egli  faccia  il  con- 
trario dì  quello  che  egli  intende  di  fare? 

Varchi.  Non  voglio  che  sia  enniutOHme, 
ma  a messer  Jeronimo  Muzio,  il  quale  nella  let- 
tera al  signor  Rinato  Trivulsìo  dice  queste  pa- 
role : Nh  voglio  lasciare  di  dire  che  se  quelle  città, 
per  parlare  più  che  V altre  fiorentinamente,  meglio 

' Il  Tritutiao  nella  letieia  dedicatoria  della  Sq/bai- 
j6<i,  che  egli  intitolò  a Leon  X,  dico  cosi  : Monìfesta 
cosa  i,  che  aandoti  a rapprreenlare  in  Ilalia,  non  potrebbe 
esi-ere  ìi<lu<t  de  tulio  il  popolo,  §e  ella  fo$$t  in  altra  lin- 
9»Mi  eke  Italiana,  comporla.  Ma  non  vide  che  chi  com- 
pone in  lingua  Tostano,  è inteso  da  tutta  Italia  ottima- 
mente ; il  che  non  sarebbe  avvenuto  al  Trisaioo,  ae  .gli 
avesse  scruto  nella  lingua  di  Meenza.  Botiari. 

’ Il  Trissino  nei  Coale/ànio  poco  appresso  il  principio. 
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parloHOy  a me  eembra  eh'  e^li  isptzialmentt  st  ;>o- 
teue  rxeolcere  che  ella  lingua  fiorentina  «t  dovesee 
nominarti.  Ohe  il  Dolce  ancora,  trasportato  (iulla 
verità,  mentre  vuole  farla  toscana,  la  faccia  fio- 
reuttua,  udito  le  parole  del  medeaimo  Mueio'^ 
nella  lettera  a messer  Antonio  Chcluzai  da  Col- 
le, dove  favellando  del  Dolce,  dico  che  per  le 
ragioni  che  egli  allega,  ella  più  tosto  si  dover- 
rebbe  chiamare  fiorentina  che  toscana. 

Co.  Cks.  Se  voi  seguitate  di  così  fare,  voi 
non  ci  metterete  troppo  di  bocca,  nè  di  coscien- 
za; ma  io  vorrei  sapere  se  voi  confesBulo  che 
nella  lingua  fiorentina  siuiio  ^ vocaboli,  e modi 
di  dire  deir  altre  città  c lingue  di  Toscana  e 
d*  Italia  ; ma  innanzi  che  rispondiate,  vi  do 
tempo  a considerare  la  risposta,  perchè  questo 
è forse  tutto  il  fondamento  del  Trissino  c di 
molti  altri. 

Varchi.  Non  occorre  che  io  la  consideri, 
perchè  a cotesta  parte  vi  risposi  di  sopra,  quan- 
do vi  dissi  di  quanti  c quali  linguaggi  ella  era 
composta,  e ora  vi  imnfesso  di  nuovo  che  ella 
ha  vocaboli  non  solo  di  Toscana  o d' Italia,  ma 
quasi  di  tutto  il  mondo. 

Co.  Ces.  lo  me  ne  ricordava,  tua  voleva 
vedere  se  Ìl  raflèrmavate  senza  la  stanghetta  ; 
ma  poiché  laflfermato  V avete,  vi  dico,  p(>r  un 
argomento  del  Trissino,  che  questa  lingua  non  : 
può  chiamarsi  nè  fiorentina,  uè  toscana,  ma  bi-  | 
sogna  chiamarla  per  viva  forra,  e u marcio  dis- 
petto italiana. 

Varchi.  Chi  ha  la  verità  dal  suo,  non  ha 
paura  d'  argomento  nessuno  ; ma  quale  è questo  | 
argomento  che  voi  fate  sì  gagliardo  ? 

Co.  Ces.  Uditelo  da  voi  stesso  colle  pa-  ' 
role  sue  medesime  : Le  epezie  con  altre  spezie 
meecolate  non  si  possono  tutte  insieme  col  nome  d'ai-  \ 
cuna  spezie  nominare,  ma  bisogna  nominarle  col  no- 
me del  genere;  verbigrazia,  se  cavalli,  buoi,  asini, 
pecore  e porci  fosseno  tutti  in  un  prato,  non  si  po-  ' 
trebbono  insieme  nè  per  cavalli,  nè  per  buoi,  nè  per 
nessuna  dell'  altre  spezie  nominare,  ma  bisogna  jyer 
il  genere  nominargli,  dà  è animali  ; chi  altrimente , 
vero  non  si  direbbe.  j 

Varchi.  Quegli  aigomenti  i quali  si  posso- 1 
DO  agevolmente  e scusa  fatica  nessuna  abbattere  | 
c mandare  per  terra,  non  si  deono  chiamare  nè 
forti,  nè  gagliardi,  lo  dimando  voi,  se  quei  ca- 
valli, buoi,  asini,  pecore  e porci  che  fossono  a 
pascere  o a scherzare  in  su  quel  prato,  fossero 
di  diverse  persone,  se  si  polrebbouo  chiamare 
d’  no  padroo  solo  ? 

Co.  Ces.  Rispondetevi  da  voi  ; che  io  non 
Io  direi  mai. 

Varchi.  E se  non  gli  comperasse  tutti,  o 


' (iirolamo  Muzio  nellu  Jìatta^lU  a c.  8- 
’ Il  Mtuio  nel  cap.  20  della  Varehùta,  ebe  è nelle 
sue  BaUagU*,  dice  elio  intende  dt  provare  che  il  Tolo- 
mei  e il  Dolce  portano  argomenti  che  concluderebbero 
che  la  lingua  sì  dovesse  chiamare  j1[orea(wu,  ma  ebo 
però  non  approva  que-ta  eoncltisiono.  ROTTAftj. 

* La  ediz  Vi  nota  dice  : sono. 


: gli  fossero  donati  da'  loro  signori,  poirebbonsi 
I chiamare  d*  un  solo? 

I Co.  Ces.  e anche  a cofesto  lascerò  rispon- 
j dere  a voi;  ma  dove  volete  voi  riuscire?  « che 
I ba  da  fare  questa  dimanda  coll'  argomento  delle 
: pecore  e de' porci  del  Trissino? 
j Varchi.  l*iù  che  voi  non  credete  ; perchè, 
<‘omc  alcuno  pnò  far  suo  quello  che  è d'  altri,  cosi 
una  lingua  può,  accettandogli  e usandogli,  far  suoi 
quei  vocaboli  che  sono  stranieri.  Vedete  errori 
che  commettono  otta  per  vicenda  ' gli  uomini 
grandi  ! o quanto  prudente  e giudiziosamente 
u'  ammaestrò  Aristotile,  che  da  coloro  i quali 
scrivono  per  mantenere  e difendere  una  loro  o- 
pinione,  ci  devemo  guardare.  La  lingua  romana 
era  composta  non  dico  per  la  maggiore,  ma  per 
la  sua  grandissima  parti*,  di  vocaboli  e modi  di 
dire  greci,  e niente  di  meno  mai  greca  non  si 
chiamò,  ma  romana  sempre,  perchè  a Roma  c 
non  in  Grecia,  naturalmente  si  favellava  ; e se 
noi  volete  credere  a m<*,  ascoltate  le  parole  di 
Quintiliano  nel  primo  libro:  Sed  haec  divisio  mea 
ad  (iraecum  Mermonem  praecipue  pertinet,  nam  ma.ri- 
ma  AT  parte  Jìomanus  inde  conversus  est'\ 

Co.  Ces.  Io  non  so,  se  io  in’  avessi  cre- 
duto <]u«'8to  ad  altri  che  all'  autorità  di  si  grande 
u giudizioso  uomo,  perchè  si  suol  dire  che  il 
lutto  o la  maggior  parte  tira  a sè  la  minore  ; 
il  che  veggo  non  aver  lungo  nelle  lingue;  c ora 
considero  che,  se  ciò  fosse  vero,  cosi  la  Spa- 
gna c la  Eraucìa,  come  l'Italia  non  avrebbono 
lìngue  proprie.  Ma  il  Trissino  usa  un  altro  esem- 
pio in  volendo  mostrare  che  la  lingua  non  si 
potrebbe  chiamare  fiorentina,  quando  vi  fossero 
entro  non  che  tante  e tante,  ma  pur  due  parole 
sole  forestiere  ; dicendo  che  se  fra  cento  fiorini 
d'  oro  fossero  due  grossi  d'  argento  solamente, 
non  si  potrebbe  dire  con  verità,  tutti  quegli  i.*8- 
sere  fiorini. 

Varchi.  Gli  esempli^  non  mUncano  mai, 
ma  furono  trovali  per  manifestare  le  cose,  non 
per  provarlo,  onde  non  servono  a oscurare  le 
chiare,  ma  a chiarire  le  oscure.  Ditemi  voi,  se 
(]aei  due  grossoni  d' allento  per  forza  d’ archi- 
mia,  o arte  di  maestro  ìiuccio  diventassero  d'oro, 
non  si  potrebbono  eglino  chiamare  poi  tatti  fiorini? 

Co.  Ces.  Si  ; ma  l' arte  di  maestro  Muccio 
sono  bagattelle  e fraccurradi,  c T arebimia  Vera 
non  si  truova. 

VAicail.  Le  lingue  n'  hanno  una,  la  quale 
è verissima  e senza  congelare  mercurio,  o rìn- 
vergare  la  quinta  essenza,  riesce  sempre  ; per- 
ciocché ogni  volta  che  accettano  o mettono  in 
uso  qualsivoglia  parola  forestiera,  la  fatmo  di- 
venire loro. 

Co.  Ces.  Non  si  può  negare,  ma  elle  non 
saraimo  mai  cosi  proprie  come  le  natie. 

' Talvolta.  Xassom. 

' Jnsi.  Orai.,  lib.  1,  eap.  5. 

* Non  to  perche*  leririate  esempli  c<l  esemplo,  o ikii 
esempio.  Tassom. 
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VARaii.  Basta,  che  elle  saranno  e come  i 
figlinoli  adottivi,  che  pure  sono  legittimi  o re> 
dauo\  o come  quei  furestleri  cbe  sono  fatti  o 
da*  Prìncipi  o dalle  Repubbliche  cittadini,  i quali 
col  tempo  divengono  bene  spesso  degli  Antiani, 
e de'  più  utili  e più  stimati  della  città.  Non  sa- 
pete voi  che  per  una  legge  sola  d'  Antonino  Pio 
tutti  gli  uomini  eh*  erano  sotto  V Imperio  Ro- 
mano, furono  fatti  cittadini  Romani? 

Co.  Cer.  Si  so  ; ma  Antonino  era  Impera- 
tore e lo  poteva  fare;  dove  il  Trissino  negando 
ciò  della  lingua  toscana,  non  ebe  della  fiorentina, 
dice  queste  parole  : Dico  primOf  che  io  non  so 
pensare  per  guai  cagione  la  lingua  toscana  debba 
avere  questo  speciale  ed  ampio  privilegio  di  pren-  ■ 
dere  i vocaboli  deW  altre  liugutf  e fargli  suoi,  e 
che  V altre  lingue  d'  Italia  poi  non  debbiano  avere 
libertà,  di  prendere  i vocaboli  d*  ««a,  e fargli  loro. 
Nè  so  rivenire  per  che  causa  le  parole  che  ella  pi- 
glia deir  altre  lingue  d'  Italia,  non  debbiano  ritenere 
il  nome  della  loro  propria  lingua,  dalla  quale  sono 
tolte,  ma  debbiano  perderlo,  e chiamarsi  toscane.  Ne 
mi  può  ancora  cadere  nell' animo  che  i vocaboli,  che 
sono  a tutte  le  lingue  comuni,  come  Dìo,  amore, 
cielo,  terra,  acqua,  aere,  fuoco,  sole,  luna,  stelle, 
uomo,  pesce,  arbore  e altri  quasi  infirùti,  debbia- 
no piu  tosto  chiamarsi  dtlla  lingua  toscana  che  del- 
r aUre  che  parimente  gli  hanno,  i quali  senza  dubbio 
di  niuna  lingua  d' Italia  sono  propri,  ma  sono  co- 
muni di  tulle,  ecc.^ 

Varchi.  A tutte  e tre  coleste,  non  so  con 
che  nome  chiamarmele,  è agevolissimo  il  rispon- 
dere : perchè,  quanto  alla  prima,  non  è vero  che 
solo  alla  Toscana,  poiché  toscana  la  chiama,  è 
conceduto  questo  ampio  sì,  ma  non  già  speziale 
privilegio,  ma  a tutte  quante  1’  altre  lingue  non 
pure  dTtalia,  ma  fuori;  e sei  Vicentini  perlor  lor- 
tuna,  0 ÌDdostria,  e cosi  intendo  di  tutti  gli  altri  po- 
poli, avessono  avuto  la  lor  lingua  cosi  bella  e cosi 
regolata,  o 1*  avessero  così  regolata,  o cosi  bella 
fatta,  mediante  la  dottrìna  e T eloquenza  loro, 
e cosi  nobile  mediante  i loro  scrittori,  come  si 
vede  essere  la  fiorentina,  chi  può  ben  dubitare 
che  ella  nel  medesimo  pregio  sarebbe,  e il  me- 
desimo grido  avrebbe  la  fiorentina  ? la  quale  se 
non  d*  altro,  1*  ha  almeno  tolto  loro  del  tratto, 
o a vostro  modo,  della  mano  ; e il  proverbio 
nostro  dice  che  Martino  perdè  la  cappa  per  un 
punto  éolo^.  Quanto  alla  seconda,  è medesima- 

‘ Eredifare  disile  il  Boccaccio.  Ta.vsoni. 

* Il  Trissino  nel  C<i$t/Uano,  di  cui  per  noe  esser  nè 
pur  numerate  le  pagine,  non  si  può  accennare  il  luogo 
preciso.  Bottafu. 

* Pn»eto  scfpi  tmjiorùi  maximarvin  rerum  monutUe  per- 
tuntiéi.  Ta^som.  — K curioso  il  vedere  che  pur  nella 
lingua  france.se  è il  nosiro  voìgar  proverbio  di  itartìno: 
•te  non  che,  in  vece  di  perder  la  eapj/a,  come  fc'  in  I- 
talia,  egli  perdè  i'  cuìno  in  Francia,  ove  si  dice:  Vour 
HH  potar,  o Filate  tt  un  point  Martin  perdit  eondne;  pro- 
verbio che  nell*  ultimo  Dizionario  delTAcademia  fran- 
cese è recitato  «otto  Ant  e sotto  Voinl,  con  la  spiega- 
zione in  ambo  i luoghi,  che  è una  prodigalità,  e senza 
la  medesimezza  delle  parole  dichiarative,  che  è una  di 


mente  non  vero  che  le  parole  tolte  da  qasloi- 
voglia  lingua,  se  bene  pigliano  il  nome  di  quella 
che  le  toglie,  non  ritengono  ancora  quello  della 
lingua  dalla  qnale  sono  tolte  ; perché  filosofia, 
astrologia,  geometria  e tanti  altri,  se  bene  sodo 
(atti  e divenuti  della  lingua,  non  è che  olla  non 
gli  riconosca  dai  Latini,  come  i Latini  gli  ricono- 
scevano dai  Greci.  E che  vuol  dire  che  tutto  il 
di  si  dice  : Questa  è voce  greca  ; questo  è nome 
latino { questo  vocabolo  è provenzale:  questa  dizione 
si  tolse  dalla  lingua  ebrea  ; questo  modo  di  dire  si 
jyrese  da’  J^anzesi  o venne  di  Spagna  ? 

Co.  Ces.  Queste  sono  cose  tanto  conte  e 
manifeste,  cb'  io  non  so  immaginarmi,  non  che 
rinvenire,  perchè  egli  le  dicesse. 

Varchi.  £ anco  avete  a sapere  che  le  lin- 
gue e la  forza  loro  non  istanno  principalmente 
ne*  vocaboli  soli,  che  non  significano,  si  può 
dir,  nulla,  non  significando  nè  vero,  nè  falso  ; 
ma  ne’ vocaboli  accompagnati  e in  certe  proprietà 
e capestrerìe,  per  dir  cosi,  delle  quali  è la  fio- 
rentina lingua  abbondantissima  ; e uiuno  il  quale 
sia  senza  passione,  negherà  che,  come  la  latina 
è più  conforme  all’  Eolica,  che  ad  alcuna  altra 
delle  lingue  greche,  cosi  la  fiorentina  é più  con- 
forme 0 più  somigliante  all'  attica;  e per  vero 
dire,  la  città  di  Firenze  e quanto  alla  sottigliez- 
za deir  aria,  e conseguentemente  all’  acume  de- 
gl' ingegni,  e quanto  agli  ordiuamenli,  e molte 
altre  cose  ha  gran  somiglinza,  e sembiante  stel- 
la colla  città  d'Atene.  Quanto  alla  terza  e ultima 
cosa,  ciò  é alla  comunità  de'  vocaboli,  egli  è 
necessario  che  io  per  iscoprirvi  questo  o er- 
rore o inganno,  e farvi  affatto  capace  di  tatta 
la  verità,  mi  distenda  alquanto.  Dovete  dunque 
sapere  che  il  Trissino  volendo  mostrare  eh*  egli 
si  trovava  ona  lingua  comune  a tutta  Toscana, 
e un’  altra  comune  a tutta  Italia,  o che  questa 
ultima  è quella  nella  quale  scrìssero  Dante  e al- 
tri buoni  autori,  dice,  seguitando  1*  autorità  di 
chiunque  si  fosse  colui  il  quale  compose  il  libro 
della  Volgare  Eloquenza  latinamente,  benché 
egli  afferma  che  fosse  Dante,  queste  parole 
proprie  : Perciocché,  siccome  della  lingua  fiorentina, 
della  pisana,  della  senese  e lucchese,  aretina  e dd- 
V altre,  le  quali  sono  tutte  toscane,  ma  differenti 
tra  s'e,  si  forma  una  lingius  che  si  chiama  lingua  to- 
scana, cosi  di  tutte  le  lingue  italiane  si  fa  una  lin- 
gtta  che  si  chiama  lingua  italiana,  e questa  h quella 
tn  cui  scrissero  ì buoni  autori,  la  quale  tra  gli  altri 
cognomi  si  nomina  /incuoi  illustre  e cortegiana,  per- 
ciocché $'  usa  nelle  corti  d' Italia,  e con  essa  ra- 
gionano comunetnente  gli  uomini  illustri  e i buont 
cortigiani.  E in  un  altro  luogo  volendo  provare 
il  mede  simo,  allega  le  medesime  parole  di  quello 
autore,  ma  tradotte  così  : Questo  volgare  adunque, 
che  essere  illustre,  cardinale,  e cortigiano  avemo  di- 
mostrato, dicemo  esser  quello  che  si  chiama  volgare 
italiano,  perciocché,  siccome  si  può  trovare  un  voi- 

(juelle  aiiyac  che  seria  dueent  ta  mala  e Acadeinici  e 
noa  Acadcuùci-  Dal  Rio, 
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gart  ohe  è pr<yprio  di  Cremona^  coti  te  ne  può  tro- 
vare  uno  che  è proprio  di  Lombardia^  e un  altro  che 
è proprio  di  tutta  la  sinistro  porte  d' Italia  ; e sic- 
come  tutti  questi  si  panno  trovarey  cosi  parimente 
si  può  trovare  qudlo  che  è di  tutta  Italia  i e sic- 
come  quello  si  chiama  cremonese^  e quell'  altro  lom- 
bardOy  e quell' altro  ài  mezza  Italioy  cosi  quuio 
che  è di  tutta  ìtaliay  tt  chiama  volgare  ita/iano^  e 
questo  veramente  ìianno  usato  gl'  illustri  dottori  che 
in  Italia  hanno  fatto  poemi  in  lingua  volgarCy  dà 
è i Siciliani,  i I^gliesi,  i Toscani,  i Bomagnuoli, 
i Lomòardiy  e quelli  della  Marca  Ancona  e della 
Marca  TVivigianaK 

Co.  Ces.  Per  la  medesima  ragione,  e colla 
stessa  proporzione  credo  io  che  egli  avrebbe  po> 
tato  dire  che  si  fosse  potuto  trovare  una  lingua 
comune  a tutta  Europa,  e un*  altra  cornano  a 
tatto  ’l  mondo,  ma  che  ne  pare  a voi  ? 

Varchi.  A me  pare  che  tutte  le  parole  so- 
praddette siano  vane  e finte,  e in  somma,  come 
le  chimere,  alle  quali  in  effetto  non  corrisponde 
cosa  nessuna.  Il  Trissino  medesimo  vuole  che 
non  solo  tutte  le  città  di  Toscana,  e tutte  le 
castella,  e tutte  lo  ville  abbiano  nel  parlare  al- 
cuna differenza  tra  loro  ; il  che  ò vero  ; ma  e- 
ziandio  ciascuna  via,  ciascuna  casa  e ciascuno 
uomo  ; il  che  s'  è vero,  non  è considerabile  iu 
una  lingua,  nè  si  dee  mettere  in  conto.  Ora  io 
vorrei  sapere  quando,  dove,  come,  e da  chi,  e 
con  quale  autorità  fu  formata  quella  lingua  che  si 
chiama  lingua  toscana,  e così  quando,  dove,  co- 
me, e da  chi,  e con  quale  autorità  di  quattor- 
dici regioni,  ciascuna  delle  quali  ha  tante  città, 
tante  vie,  tante  castella,  tanti  borghi,  tante  case, 
e fiualmentc  tanti  uomini,  tutte,  e tutti  diver- 
samente parlanti,  si  formasse  quella  lingua  che 
si  chiama  lingua  italiana 

Co.  Ce8.  E'  mi  pare  di  ricordarmi  che  egli 
risponda  a cotcsta  obiezione,  facendo  dire  a 
messer  Giovanni  Rucellaì,  castellano  di  Castel 
S.  Agnolo,  queste  parole  : Palla  mio  fratello  ha 
qualche  vocabolo  e modo  di  dire,  e pronunzia  dif- 
ferente dalla  mia,  per  le  quali  le  nostre  lingue  ven- 
gono ad  essere  diverse.  Rimoviamo  adunque  quegli 
vocaboli  e modi  di  dire,  e pronuTizie  diverse,  e 
allora  la  sua  lingua  e la  mia  saranno  una  mede- 
sima e una  sola.  Così  i Certaldesi  hanno  alcuni 
vocaboli,  modi  di  dire,  e pronunzie  differenti  da 
queUi  di  Prato,  e quelli  di  Prato  da  quelli  di  San 
Miniato  e di  Fiorenza,  e co«l  degli  altri  lochi  fioren- 
tini; ma  chi  rimovesse  a tutti  le  differenti  pronun- 
zie, modi  di  dire  e vocaboli  che  sono  tra  loro,  non 
sarebbono  allor  tutte  queste  lingue  una  medesiìna 
lingua  fiorentina^  e una  sola  f Fu,.  Sì,  sar^bono. 
Cast.  A questo  medesimo  modo  si  ponno  ancora 
rimovere  le  differenti  pronunzie,  modi  di  dire,  e 
vocaboli  alle  municipali  lingue  di  Toscana,  e farle 
una  medesima  e una  sola,  che  ti  chiami  lingua  to- 
scana ; e parimente  rimovendo  U differenti  pronun- 


' Il  Tii'>ing  Del  CesUUano  ver»o  la  tiuc. 


£t>.  modi  di  dire,  t vocaboli  che  sono  traila  lingua 
siciliana,  la  pugliese,  la  romanesca,  la  toscana,  la 
marchiana,  la  romagnuola,  e V altre  dell' altre  re- 
gioni (T  Italia,  non  dicerr^bono  allora  tutte  una 
istessa  liìigua  italiana  f F li..  S't  diverrebbono,  eco. 

Varchi.  Questa  è una  luuga  tiritera  ; e 
quando  io  concedessi  che  ciò  fosse  possibile  a 
tarsi,  non  perciò  seguirebbe  che  egli  fatto  si 
fosse. 

Co.  Ces.  Basta  che,  se  egli  non  s'  è fatto, 
ai  potrebbe  fare. 

Varchi.  Forse  che  no. 

Co.  Ces.  Domin  fallo,  che  voi  vogliate  ne» 
gare,  ciò  essere  possibile! 

Vakcui.  Non  io  voglio  negare  che  sia  pos- 
sibile. 

Co.  Ces.  Se  è possibile,  dunque  si  può 
fare*. 

Varchi.  Cotesta  conseguenza  non  vale. 

Co.  Ces.  Come  non  vale  ? quale  è la  ca- 
gione 7 

Varchi.  La  cagione  è,  che  molte  cose  sono 
possibili  a farsi,  le  quali  fare  non  si  possono. 

Co.  Ces.  Questa  sarà  bene  una  loica  nuo- 
va, o una  filosofia  non  mai  più  adita.  Come  è 
possibile  che  quello  che  è possibile  a farsi,  non 
si  possa  fare  ? 

Varchi.  Ella  non  è cosi  nuova,  nò  tanto 
inaudita,  quanto  voi  vi  fate  a credere,  e bisogne- 
rebbe che  io  vi  dichiarassi  le  possibilità,  o po- 
tenze loiche;  ma  io  lo  vi  farò  toccar  con  mano 
con  UDO  esemplo  chiarissimo,  per  non  mi  disco- 
stare  tanto,  nè  tante  volte  dalla  materia  proposta. 
Ditemi,  è egli  possibile  che  due  aomini,  essendo 
in  sulla  cupola,  o in  qaalanche  altro  luogo,  e 
versando  uo  sacco  per  uno  pieno  di  dadi,  è pos- 
aibile,  dico,  che  quelli  d*  un  sacco  caggendo  in 
terra  si  rivolgessero  in  guisa,  che  tutti  fossero 
assi,  e quegli  di  quell*  altro  tutti  sei  ? 

Co.  Ces,  E possibile,  e niuuo  può  ne- 
garlo; credo  bene,  anzi  sono  certissimo  che  non 
avverrebbe  mai  ; cosi  volete  dir  voi,  potersi  chia- 
mare possibile,  ma  non  essere,  che  di  tutte  le 
terre  dì  Toscana,  e di  tutte  quelle  d*  Italia  si 
rimuovano  tutte  le  pronuusie,  tutti  i vocaboli,  e 
tutti  i modi  di  dire;  e in  vero  questa  cosa  si 
può  immaginare  «olla  mente,  o dire  collo  pa- 
role, che  metterei  io  opera  co’  fatti  : benché  quan- 
do ancora  si  potesse  fare  per  1*  avvenire,  a voi 
basta  che  ella  non  sia  stata  fatta  iusio  qui.  Ma 
state  a udire  ; egli  per  provare  questo  suo  detto 
dice  in  un  altro  luogo  queste  stesse  parole:  Per- 
ciocché, siccome  i Greci  delle  loro  quattro  lingue,  cioè 
dsfi’ attica,  delia  ionica,  della  dorica  e dell' eoli- 
ca, formano  un'  altra  lingua  che  si  dimanda  lingua 
comune,  cesi  ancora  noi  della  lingua  toscana,  della 
romana,  della  siciliana,  della  viniziana,  e dell'  al- 
tre d' Italia  ne  formiamo  una  comune,  la  quale  si 
dimanda  italiana.  E della  medesima  sentenza  pare 


* Tutto  quello  che  è pu»sibile  a farai  uon  si  può 
fare. 
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che  sia  il  Castiglìouef  scrivendo  nel  primo  libro  del 
suo  Cortegiano  qoeste  parole:  N'e  sarebbe  qw>ito 
C05a  nuovoy  perche  drlif  quattro  lìngue  che  avevano 
in  consuetudine  gli  ncrittori  greci^  eleggendo  da  cia- 
scuna parole^  modi  e figure,  come  ben  lor  veniva, 
ne  facevano  nascere  un’  altra  che  si  diceva  contane, 
e tutte  cinque  poi  sotto  un  sol  nome  chiamavano  la 
lingua  grecaK 

Varchi.  Quando  le  ragioni  di  sopra  non  mi- 
litassero, le  quali  militano  gugliardissimamcntc, 
a cotestoro  risponde  il  Bembo*  nel  primo  libro 
dello  sue  Prose  con  queste  parole  poste  nella 
bocca  di  messer  Trifone  Gabriele  : Che  siccome  i 
Greci  quattro  lingue  hanno,  alquanto  tra  se  diffe- 
renti e separate,  delie  quali  tutte  una  ne  traggono 
che  ìtiuna  di  queste  e,  ma  bene  ha  in  se  molte  jìorti, 
e molte  qualità  di  ciascuna  ; cosi  di  quelle  che  in 
Homa  jier  la  varietà  delle  genti  che,  siccome  fiumi 
al  mare,  vi  corrono,  e allagam  i d' ogni  parte,  sono  ; 
«mra  fallo  infinite,  se  ne  genera  ed  escene  questa 
che  io  dico,  cioè  la  Cortigiana.  E poco  di  sotto, 
volendo  ribattere  cosi  frivolo  argomento,  fa  che 
messer  Trifone  risponda:  Che  oltra  che  le  lin- 
gue della  Grecia  erano  quattro,  come  dicea,  e 
quelle  di  Roma  tante,  che  non  si  numerarebbero 
di  leggiere,  dtdic  quali  tutte  formare  c comporne 
una  terminala  e regolaUi  non  si  polca,  come  di 
quattro  s*  era  potato;  le  quattro  greche  nella 
loro  propria  maniera  s’ erano  conservale  c<»nti- 
novo,  il  che  aveva  fatto  agevole  agli  uomini  di 
quei  tempi  dare  alla  quinta  cena  qualità  e certa 
forma.  Voi  vedete,  le  lingue  greche  non  erano 
se  non  quattro,  o il  Bembo  a gran  pena  <-onccde 
che  di  loro  se  oc  facesse  una  comune,  pensate 
come  avrebbe  conceduto  che  di  tutte  le  lingue 
italiane,  che  sono  tante  che  è un  subbisso  ; poi- 
ché il  Trissioo  vuole  che  ciascuno  abbia  la  sua 
differenziata  da  quella  di  ciascuno  altro;  come  a- 
vrebbe  conceduto,  dico,  ebe  di  tante  centinaia 
di  migliaia  e forse  di  milioni,  se  nc  fosse  potuto 
fare  una  sola  ? Ma  io,  che  non  intendo  frodarvi 
di  cosa  nessuna,  voglio  dirvi  anco  in  questo  li- 
beramente r opinione  mia.  lo  non  credo  che 
quello  che  dicono  cosi  grandi  uomini,  e tanto 
dotti  ancora  nelle  lettere  greche,  sia  vero,  se 
bene  , hanno  ancora  dalla  parte  loro  eziandìo  de’ 
Greci  medesimi.  Io  per  me  credo  che  la  lingua 
comune  non  solo  non  nascesse  dal  mescolamento 
delle  quattro  proprie,  come  dicono  essi,  e per 
conseguente  fosse  dopo,  e come  figliuola  loro  ; 
ma  che  ella  fosse  la  base  e il  fondamento,  c per 
conseguente  prima,  c come  madre  di  tutto  ; c 
così  pare  non  por  vcrisimile,  ma  necessario  che 
eia;  perché  la  Grecia  ebbe  da  princìpio  una  fa- ' 
velia  sola  che  si  chiamava  la  lingua  greca,  poi, , 
dividendosi  in  più  parli,  e principalmente  in 
quattro,  cìacuna  della  quattro  o aggiunse,  o levò, 
o mutò  alcuna  cosa  alla  lìngua  comune,  onde 


' Baldasa.  Ca^tigl.  nel  lib.  l del  Cortig.  a c.  67  del- 
r edit.  del  Giolito  in  Venezia  1I)Ò9.  Dottasi. 

Prove,  lib.  I a c.  88  dell' ediz.  di  Napoli  de!  171-i. 


ne  nacquero  quelle  quattro,  le  quali  si  chiama- 
vano  non  lingue  propriamente,  ma  dialette,  e 
ciascuna  dialetto  era  composta*  di  due  parti, 
ciò  è della  lingua  comune,  c di  quello  proprietà 
ohe  esse  avevano  oltra  la  lingua  comune,  che 
si  chiamavano  propriamente  idiomi  ; se  bene  co- 
tali vocaboli  talvolta  sì  scambiano,  pigliandoai 
Puno  por  r altro,  c l’altro  per  runo.  Vedete 
oggimai  voi  per  quanti  versi  e con  quante  ra- 
gioni si  mostri  cbiarissimamente,  e quasi  dimostri, 
impossibile  cosa  essere,  trovarsi  una  lingua  la 
quale  sia  propriamente  o toscana  o italiana. 

Co,  Ces.  Tanto  ne  pare  a me  ; ma  ditemi 
ancora,  un  fiorentino  il  quale  fosse  stato  a Luc- 
ca, e favellasse  mezzo  fiorentino  e mezzo  luc- 
chese, e un  altro  che  fosse  btato  a Roma  e fa- 
vellasse mezzo  fiorentino  e mezzo  bergamasco, 
volli  dire  romanesco,  in  qual  lingua  direste  voi 
che  costoro  favellassero  ? 

Vakciii.  O in  nessuna,  o in  due,  o in  una 
sola  imbastardita. 

Co.  Ces.  11  Trissino  disse*  che  il  primo 
parlerebbe  toscano,  e il  secondo  italiano,  e cosi 
vuol  provare  che  si  ritruovino  la  lingua  toscana 
e r ithlÌAiia. 

Varciu.  Gentil  pruova  ; io  so  bene  che  già 
in  non  so  qual  terra  di  Cicilia  si  favellava  me- 
scolatamente e alla  rinfusa  greco  e latino,  e oggi 
in  Surdigna  o in  Corsica  che  si  sia,  da  alcuni 
si  favella  volgarmente  il  meglio  che  possono,  e 
da  alcuni  più  addentro  dell’  isola  latinamente  il 
meglio  che  sanno.  Ma  le  lingue  mescolate  e ba- 
starde che  non  hanno  parola,  nè  favellari  pro- 
pri, non  sono  lingue,  c non  se  uc  dee  far  conto, 
nè  stima  nessuna:  e chi  vi  scrivesse  dentro  sa- 
rebbe uccellato  e deriso,  se  già  noi  facesse  per 
uccellare  egli,  e derìdere  altri  ; come  fece  quel 
nuovo  pesco  che  scrisse  ingegnosissimamenle  in 


' Qiieikio  diaìslUi  di  goiieri*  fomiiiilo,  dev'  cosi 

^ra(n  usato  in  riguardo  al  di<iUttoi  o diaUda»,  onde  ri 
deriva:  ed  è una  libertà  conforme  a quella,  per  coi  fu 
talora  detto  la  sinodo,  la  tnrtodo,  e alcun  altro  : e 
alcuno  non  approva  in  ciò  il  gusto  del  Varchi,  non 
può  ceiu^urarno  il  criterio.  Ben  credo  che  giustamente 
possa  venir  ripreso  d'  avere  scritto  diaìdtt,  perchè  il 
nome  che  esce  in  o nel  singolare,  di  qual  genere  egli 
sia,  deve  nel  plurale  linirc  in  G*  cosi  la  maao  fa  U laa- 
ni;  la  sinodo,  te.  sinodi  ecc. ; e solo  al  vulgo  piebeio  può 
con>entirsi  la  terminazione  in  t.  I Vocabolari  non  av- 
visano alcuna  dì  queste  due  alterazioni  nel  presente 
nome  ; e mi  pare  che,  trovandosi  in  tal  libro  e scrit- 
tore, non  siatio  da  ira.stuirare.  E volendo  (>|H>rar  con 
rettitudino  grammatieule,  \ orria  porsi  a registro  [)>a- 
I.CTTA,  autenticandolo  col  testo  che  ai>biaiuu  innanzi,  av- 
vprtendone  però  il  probabile  errore  del  Varchi.  Quanto 
alla  qualità  del  genere  bisogna  avvisarla  sempre  : e su 
questo  proposito  del  notare  il  genere  nei  nomi,  mi  pesa 
il  dire  che  si  è iiminesso  di  farlo  nella  Crusca  novella 
con  riprovevole  discordanza  da  tutti  i più  sensati  Vo- 
cabb.  e Dizz.,  con  danno  di  chi  stadia,  perchè  non 
sempre  dagli  esempi  resulta  il  genere,  e con  giuato 
biasimo  de'  Compilatori,  in  cui  si  vede  pur  da  questo 
non  picctol  segno  la  non  troppa  esperienza  dell’  of&cìo 
a cui  sono  deputati.  Dal  Rio.  t 

* Gio.  Giorgio  Trissino  od  Dialogo  intitolato  il  Ca- 
sUlltxno. 
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liogaa  podantctca,  che  non  è nè  greca,  nè  la- 
tina, nè  italiana,  la  Olotlocrisia  centra  meaaer 
jPidenao. 

Co.  Ces.  Quando  io  la  lessi,  fui  per  iama* 
acellare  delle  rUa.  Ma  Dante  scrìsae  pure  la  can- 
zone in  lingua  trina*. 

Vakcìii.  Àlouni  dicono  che  ella  non  fu  di 
Dante  ; ma,  fosse  di  chi  si  volesse,  ella  non  è 
stata,  G non  sarh  gran  fatto  imitata. 

Co.  Ces.  Avete  voi  esemplo  nessuno  alle 
mani,  mediante  il  quale  ai  dimostrasse  cosi  gros- 
samente ancora  agli  uomini  tondi,  che  Dante,  e 
gli  altri  scrissero  in  lingua  fiorentina  ? 

Varchi.  Piglinsi  le  loro  opere,  e leggansi 
alle  persone  idiote,  e per  tutti  i contadi  di  To- 
scana e di  tutta  Italia,  e vedrassi  manilostamente 
che  clic  saranno  di  gran  lunga  meglio  intese 
io  quegli  di  Toscana,  e particolarmente  in  quello 
di  Firenze,  che  in  ciascuno  degli  altri;  dico  non 
quanto  alla  dottrina,  ma  quanto  alle  parole  e alle 
maniere  del  favellare. 

Co.  Cr8.  Messer  Lodovico  Martello*  usò 
cotesto  argomento  proprio  contra  il  Trissino; 
ma  egli  nel  C<uttUann  In  niega,  afiermandn  che 
le  donne  di  Lombardia  intendenno  meglio  il  Pe- 
trarca che  le  fiorentine  ; che  rispondete  voi  ? 

Varchi,  ('he  egli  scambiò  i dadi  ; ma  come 
colui  che  non  devea  essere  troppo  solenne  ba- 
rattiere, non  Io  fece  di  bello,  ma  si  alla  sco- 
perta, che  ogni  mezzano  non  dico  mariuolo,  o 
baro,  ma  gìucatore  l'avrebbe  conngcinta,  e fat- 
togli rimettere  sn  i danari.  Il  Martello  intende 
naturalmente  e degl' idioti  e de*  contadini,  e il 
Trissino  piglia  le  gentildonne  e quelle  che  Tave- 
Tsno  studiato  ; che  bene  gli  avrebbe,  secondo 
che  io  penso,  conceduto  il  Martello  che  piò  s'at- 
(cndeva,  e massimamente  in  quel  tempo,  alla  lin-; 
gua  fiorentina  in  Lombardia,  e meglio  a'  inten-  i 
dea  da  alcuno  particolare,  che  in  Firenze  co- 
munemente. Ma  facciasi  una  cosa  la  quale  potrà  | 
sgannargli  tutti;  piglinsi  scritturerò  in  prosa  oj 
in  verso  scritte  naturalmente,  e da  persone  ì- 
diote  di  tutta  Italia,  e v<  ggasi  poi,  quali  s' av- 
vicinano piò  a qnellc  de’  Ire  maggiori  nostri  e 
migliori;  o sì  veramente  coloro  che  dicono  che 
la  lingua  è italiana,  scrivano  o in  verso  o in 
prosa,  ciascuno  nella  sua  propria  lingua  natia, 
e allora  vedranno  qual  difierenza  sia  dal- 
I*  una  all’altra,  e da  ciascana  di  loro  a quelle 
esiandio  degli  idioti  fiorentini,  ancora  quando 


* Questa  Cunz.  c u c.  33  de  Poeti  antichi  .stanip. 
da’  Giunti  nel  1627.  BoTT,vRt 

* leggo  il  Testo,  o cosi  nltr<»Te. 

* Ciò  fece  dipoi  il  ray.  bionardo  Salviati  ne’  utioi 
Awcrtinmtiy  in  fine  del  primo  Toinmo  riportando  la 
Not.  IX  del  Bocrneoio  rnlgmrìzzata  in  undici  volgari 
di  varie  città  d*  Italia,  c poi  nel  volgare  della  plebe 
Fiorentina,  e fece  vedere  cho  quest*  ultimo  a*  appressava 
piu  alla  lingua  del  Boccaccio  senza  comparazione.  Bot- 
TABi.  — Di  questa  bugiarda  prova  e inconcludente  fatta 
dall*  Infarinato,  à da  leggere  quello  che  ne  scrìsse  il 
Ferticori  nel  vr|  II,  part,  II.  pag.  H62  e segg.  della 
immortale  Proposta  e«c.  Dal  Kio. 

Varchi,  1/  KrcoUnw.  VoL.  II. 


scrivono,  o dicono  all' improvviso.  Io  non  vo- 
glio por  qui  gli  esempli  d' alcuni  componi- 
menti die  io  ho  di  diverse  linguo  italiane,  si 
per  non  parere  di  voler  contraffare  in  cosa 
non  necessaria  i Zanni,  e si  perchè  io  credo 
che  ciascuno  s*  immagini,  o vegga  coll’ animo 
quello  cho  io  non  dicendo  mostro  per  avventura 
meglio,  che  se  io  lo  dicessi. 

Co.  Ces.  Ciascun  bene  non  è egli  tanto  mag- 
giore, qnanto  egli  maggiormente  si  distende? 

Varchi.  È. 

Co.  Ceh.  Non  è più  nobile  il  tutto,  che  una 
sua  poca  parte  ? 

Varchi.  È. 

Co.  Ces.  Non  è maggior  cosa,  e piò  odo- 
i rata  esser  re  di  tutta  Italia,  che  signor  di  To- 
! scana  e di  Firenio  ? 

I Varcih.  è. 

(Vi.  Ces.  Por  tutte  e tre  (jueste  ragioni  vuo- 
le il  Mozio  che  la  lingua  si  debbia  piò  tosto  chia- 
mare italiana,  che  toscano  o fiorentina. 

Varchi.  Quanto  alla  prima,  vi  rispondo 
cho  sarebbe  bene  che  tutti  gli  uomini  fossero 
buoni  e virtuosi,  ma  per  questo  non  segue  che 
siano  ; se  fosso  bone  che  la  lingua  fioreutioa  si 
distendesse  per  tutta  Italia,  e a tutti  fosse  natia, 
non  voglio  disputare  ora  ; ma  ella  non  è. 
Quanto  alla  seconda,  egli  è ben  Vero  cho  Firenze 
è picciola  parte  di  Toscana,  e menomissiroa  d' 1- 
talia,  come  d'  un  tutto,  e conseguentemente  me- 
no nobile  di  loro  : ma  la  lingua  fiorentina,  la 
quale  è accidente,  non  è parte  della  lingua  to- 
scana, nè  dell' italiana,  come  d’nn  tutto,  ma  come 
d' ima  spezie  e d'  un  genere  : e voi  sapete  quanto 
gl' individui  ancora  degli  accidenti,  1 quali  se 
sono  in  alcuno  siibbieto,  non  si  predicano  di  sub- 
bietto  alcuno,  sieno  piò  nobili  che  le  spezie  e 
i generi  non  sono,  le  quali  e i quali  non  si  ri- 
truovano  altrove  che  negli  animi  nostri.  Quanto 
olla  terza  ed  ultima,  maggior  cosa  per  me*  sa- 
rebbe, e piò  onorata  cho  io  fossi  conte,  o qual' 
che  gran  barbassoro,  ma  so  io  non  sono,  non 
debbo  volere  chiamarmi  o essere  chiamato,  per 
non  mentire,  e dar  ginoco  alla  brigata,  come 
farebbe  so  nno  cho  fosse  re  di  Toscana  sola  si 
chiamasse,  o volesse  essere  chiamato  re  d'Italia. 

CV>.  Ces.  Ma  che  rispondete  voi  a quello  e- 
scmpln  che  egli  allega  nelle  lettere  a messer 
G^riello  Cesano,  e a messer  Bartolomeo  Ca- 
valcanti con  queste  parole  7 A me  pare  che  n^la 
Toscana  sia  avvenuto  quello  che  suole  avvenire 
in  quei  paesi  dove  nascono  i vini  più  preziosi^  che 
i mercatanti  forestierif  i migliori  comperando^  que- 
gli  se  ne  portano,  lasciando  a’  paesani  i men  buoni: 
cos\,  dico,  è a quella  regione  avvenuto,  che  gli 
studiosi  della  toscana  lingua  dall'  altre  parti  <f  i- 


' Nelle  «dizioni  dei  Giunti  eosendo  io  queito  luogo 
il  mt  accontato,  tolse  cagiono  il  Tassoni  di  scrìverà 
queste  parole:  0 Piof  senior  me  eoi  gravs.  R io  un  al- 
tro bio:;o  devo  si  logge  arca  scrìtto:  Non  so  ss  altri 
chs  'I  V'archi  scrivessi  sè,  coll’  accento  grteot.  Dal  Rio. 
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(alia  ad  apprender  quella  concorrono,  in  maniera 
che  et$i  con  tanta  leggiadria  la  recano  nelle  loro 
scritture^  che  tonto  tosto  potremo  dire  che  la  fec- 
cia di  questo  buon  vino  alla  Toscana  sia  rimasa^. 

Varciti.  RiepoDÓtrei,  se  egli  intende  che 
in  Firenze  non  si  favelli  meglio  che  in  cia- 
scnna  di  tutte  l’ altre  città  d' Italia  e di  To- 
scana, ciò  non  esser  vero;  ma  se  egli  intende 
che  si  trovino  de'  forestieri  i quali  non  sola- 
mente posaano  scrivere,  ma  scrìvano  meglio  de' 
Fiorentini,  ciò  è alcono  forestiero,  d’alciino  fio- 
rentino, lo  confesserò  senza  fune.  Dico  di  Fi- 
renze e non  di  Toscana,  perchè  egli  nella  mede- 
sima lettera  testimonia  che  tatto  quello  che  egli 
dice  di  Toscana,  dice  ancora  conseguentemente 
di  Firenze,  e a ogni  modo  queir  esemplo  non 
mi  piace,  perchè  non  mi  pare  nè  vero,  nè  a pro- 
posito ; e volentieri  intenderei  da  lui,  il  quale 
io  amo  ed  onoro,  e spendere’ci  ancora  qualcosa 
del  mio,  se  quel  tosto  tosto  s'  è ancora  adem- 
piuto e verificato,  e chi  coloro  sieno  i quali  ad- 
empiuto e verificato  r hanno*. 

Co.  Ces.  Che  vi  pare  della  lettera  al  si- 
gnor Rinato  Trìvnlzio^,  contra  Topinìone  di 
messer  Claudio  7 

Varoji.  Che  egli  non  la  scrisse  nè  con 
quel  giudizio,  nè  con  quella  sincerità  che  mi 
suol  parere  eh*  egli  scriva  T altre  cose. 

Co.  Ces.  Per  quali  cagioni  ? 

Varchi.  Non  importando  elle*  alla  verità 
della  nostra  dispaia,  non  accade  che  io  le  vi  rac- 
conti, c tanto  più  che  io  intendo  non  di  quelle 
che  appartengono  alla  dottrina,  nelle  quali  non 
approvo  nè  V una  nò  T altra,  ma  al  modo  c 
modestia  dello  scrìvere. 

Co.  Ces.  Se  io  m'  appongo  di  due  o di  tre, 
confesseretelo  voi  7 

Varchi.  Perchè  no  ? 

Co.  Ce.s.  lo  penso  che  non  vi  piacciano 
quelle  parole  : £ già  detto  vi  ho  che  egli  è cosa 
stata  scritta  da  un  toscano;  nè  quell* altre  poco  di 
sotto:  Vi  dirò  adunque  con  più  parole  quello  che 
con  un  solo  motto  a me  pareva  d' avere  a bastanza 
espresso  ; e manco  quell*  altre,  giucando  pure 
sopra  il  medesimo  tratto  : Or  che  ve  ne  pare  tn- 
fino  a quii  Son  mi  sono  io  bene  risoluto  che  un  to- 
scano abbia  scritto  quel  libretto  f 

Varchi.  Voi  vi  sete  apposto  ; perchè  non 
so  che  conseguenza  si  sia  : un  toscano  ha  scritto 
della  lingua  toscana  e italiana,  e ha  giudicato 
in  favore  della  toscana  ; dunque  ha  giudicato  o 


' Il  Muzio  nelle  SaUaplié  a e.  ò.  Bottasi. 

* Nel  cap.  18  della  ForcAma  il  Muzio  appaga  in 
parte  il  desiderio  del  Varchi,  rispetto  al  suo  secolo. 
Opera  odiosa,  oa  assai  piò  agevole,  sarebbe  U tarlo 
pienamente,  per  conto  de'  secoli  che  seguirono  fino  al 
presente,  nel  quale  il  Cesari  scrivea  cose  che  sanno 
di  forU  ofi-ums  a quella  povera  gente  che  predica  in 
brutte  parole  la  scienza  innata  della  bella  lingua.  Dal 
Rio. 

’ Questa  Lettera  del  Muzio  è stampata  pur  nelle  sue 
J9ttUagti4  a c.  7 dell’ edizione  di  Vinegia  del  168^. 

* Alcune  stampe  moderne  : Non  importando  che  alta  ecc. 


male,  o con  paasione.  A questo  ragguaglio  nè 
gli  Ateniesi,  nè  i Romani,  nè  alcuno  altro  popolo 
avrebbono  potuto  scrìvere  delle  lingue  loro  in 
comparazioue*  dell’ altre,  se  non  o male,  o con 
passione.  Che  più?  Il  Muzio*  è italiano  e ha 
scritto  io  favore  della  lingua  italiana  contra  la 
toscana  ; dunque  ha  scrìtto  male  o con  passione^. 

Co.  Ces.  Anco  quello  esemplo  di  Dio, 
che  oe*  cieli  sparga  le  grazie  all*  intelligenze, 
non  credo  che  vi  piaccia,  nè  che  vi  paia  troppo 
a proposito,  e che  vi  stia  anzi  a pigione,  che  no. 

Vakcìu.  Ben  credete. 

Co.  Ces.  Nè  anco  che  egli  dica  che  Pistoia 
non  è stata  compresa  da  messer  Claudio^  in  To- 
scana, credo  che  vi  soddisfaccia. 

Varchi.  Non  certo,  con  ciò  sia  cosa  che 
messer  Claudio  la  comprende,  se  non  nominata- 
mente,  almeno  senza  dubbio  nessuno  io  quelle 
parole  : E i ailrs  vicine  ; sì  che  l' autorità  di  mes- 
ser  Ginn  non  ha  da  dolersi.  Ma  entriamo  io 
cose  di  maggiore  utilità  ; che  io  riprendo  mal- 
volentieri i nemici  e Io  persone  idiote,  non  che 
gli  uomini  dotti  e amicissimi  miei. 

Co.  Ces.  Vengbiamo  dunque,  eh*  ornai  o’é 
beo  tempo,  alle  autorità  ebe  allegano  per  la 
parte  loro. 

Varchi.  Quali  sono? 

Co.  Ces.  Dante  primieramente  la  chiama 
spesse  fiate  italiana  o italica,  si  nel  Contneio, 
e si  massimamente  nel  libro  della  Volgare  Elo^ 
quenza. 

Varchi.  Quanto  al  Convivio,  messer  Lo« 
dovico  Martelli  risponde,  che  egli  cosi  largbissi- 
mameote  la  nomina,  quasi  a dimostrare  dove  è 
il  seggio  d’essa,  o vero  che  egli  s’immagina 
che  dicendo  l’ italica  lingua,  e*  intenda  quella 
lingua  la  quale  è imperatrice  di  tutte  l' italiane 
favelle.  Ma  perchè  queste  sono  opinioni  solo  da 
semplici  congetture  procedenti,  io  direi  più  to- 
sto  che  egli  la  chiamò  così  dal  genere:  il  che 
esser  vero,  o almeno  usarsi,  dimostrammo  di 
sopra  ; e massimamente  che  Dante  stesso  nel  me- 
desimo Convivio  dice  più  volte  d*  avere  scritto 
ora  nella  sua  naturale,  « ora  nella  sua  propria,  e 
ora  nella  sua  prossimana,  e più  unita  loquela;  e ti 
vede  chiaro  che  egli  intende^  della  fiorentina,  come 
mostrano  messer  Lodovico  e messer  Claudio,  an- 
cora che  1 Trìssino  lo  nieghi.  E chi  vuole  chiarirsi 
e accertarsi  di  maniera  che  più  non  gli  rimanga 
scrupolo  nessuno,  legga  il  nono,  il  decimo,  Tun- 
decimo,  il  dodiceaimo  e tredicesimo  capitolo  del 
Convivio,  B chi  vuole  credere  più  tosto  al  Boc- 
caccio* che  a Dante  proprio,  legga  il  quindi- 


' in  eomperaaiont  legge  il  Tezio, 

’ Il  Muzio  nella  Lettera  a Renato  Trivulzio.  BoTTARf. 

* Il  Muzio  nelle  BaUo^flis  al  cap.  24  ece.  della  Far- 
cAÌNfl,  rispondo  al  Varchi,  ma  al  solito.  Bottari. 

* Messer  Claudio  Tolomei  nel  Cetano.  Bottari. 

* Il  Muzio  cap.  18  della  FercAina  nello  Battagli*  dice 
che  Dante  intende  dell*  iteboMa,  Bottari. 

* Il  Muzio  al  cap.  30  della  ForcAina  vuole  senza  fon- 
damento nessuno  cìu*  il  Boccaccio  dica  ciò  per  gratitu- 
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cteimo  libro  dolio  Genealogit  sue , dove  egli 
dice,  benché  latinamente,  che  Dante  scrìsse  la 
sua  Commedia  in  rime,  e in  idioma  Borentino  ; e 
il  medesimo  Boccaccio  nella  Tìta  di  Dante^  dice 
espressamente  che  egli  cominciò  la  sua  Commedia 
in  idioma  fiorentino,  e compose  il  suo  Conririo 
in  fiorentin  volgare:  e Dante  stesso  scrìsse  nel 
decimo  Canto  dell'  Inferno  d’ essere  stato  cono- 
sciuto da  Farinata  per  fiorentino  solamente  alla 
favella,  dicendo  : 

0 Tosco,  che  per  la  citta  del  foco 
Vivo  tea  vai  cosi  parlando  onesto, 

Piacciati  di  restare  tu  questo  loco  r 

La  tua  loquela  ti  fa  manifesto 
Di  quella  nnhil  patria  natio 
Alla  qual  forse  fui  troppo  nolesto. 

Dove  si  conosce  manifestamente  eh*  egli  distin- 
gue la  loquela  fiorentina  da  tutte  P altre’;  ed  é 
da  notare  che  egli  disse  prima  Tosco  per  la 
spezie,  poi  discende  alP  individuo  per  le  cagioni 
dette  di  sopra  lungamente  ; e nel  trentatreesimo 
fa  dire  al  conte  Ugolino  queste  proprie  parole  : 

Io  non  so  chi  tu  sic,  nè  per  che  modo 
Venuto  se'  quaggiù,  ma  Fiorentino 
Mi  sembri  verament<>,  qiiand' i’  t’odo. 

Non  dice  nè  italianoy  nè  toscano,  ma  fiorentino  ; 
e nel  venzettesimo  distinse  il  Lombardo  dal  To- 
scano ; 

Udimmo  dire  : O tu,  a cui  io  dnazo 
La  voce,  e che  parlavi  mo  lombardo 
Dicendo:  Issa  ten  va,  più  non  t'aizzo*- 

(guanto  all' autorità  del  libro  De  culgari  Eloquio^ 
già  s’è  detto  quell’ opera  non  essere  di  Dante, 
ai  perché  sarebbe  molte  volte  contrario  a sé 
stesso,  come  s’è  veduto,  e si  perchè  tale  opera 
è indegna  dì  tanto  uomo.  E chi  crederà  che  Dante 
chiamando  i Toscani  pazzi,  insensati,  ebbri  e fu- 
ribondi, perchè  s’  attribuiscono  arrogantemente 
il  titolo  del  Volgare  illustre,  voglia  provare  tante 
cose,  e mostrare  che  ninna  città  di  Toscana  ha 
bel  parlare  con  due  parole  sole,  dicendo  cosi  : 
I Fiorentini  parlano  e dicono  : Manichiamo,  introc- 
quéy  non  facciamo  altro*;  i Pisani:  Bene  amfomio 


dine  verso  i Fiorentini,  che  lo  aveano  ascritto  alla  sua 
cittadinansa,  e non  per  la  verità.  Bella  gratitudine  per 
certo  ; dire  nua  cosa  falsa,  e di  cui  ognuno  il  potesse 
aroentire  ( Bottasi. 

' Vita  di  Damtt,  pag-  268  ediz.  di  Fir.  1723.  Bottasi 

* Non  ai  domanda  molto  di  acume  a comprendere 
che  Dante  in  questi  due  luoghi  indica  il  modo  d*U* 
proniMsia,  non  la  qualità  delia  favella:  cosa  già  beno 
avvertita  da  altri.  E chi  voglia  un  momento  badare  alle 
parole,  a rui  Dante  riguarda,  vedrà  che  le  sono  proprie 
di  ogni  città  d'Italia,  quanto  all’ uso;  ma  il  pronun* 
ciarle  alla  fiorentina  non  è se  non  di  rhi  è nato  io  Fi- 
renze. £ come  Teofrasto  fu  conosciuto  dalla  sua  loqHtla 
per  non  Ateniese,  cosi  fu.  per  converso,  ronosduto  Dante 
per  Fiorentino  da  Farinata  e da  Ugolino.  Dai.  Rro. 

* In  questo  luogo  M Poeta  usa  la  voce  lAtmhardo  per 
sinonima  d' luthano,  e il  Lombardi  dà  ragioni  e autorità 
più  che  ottime  per  tale  esposizione.  Ma  è da  leggere 
quanto  ne  ragiona  il  Muzio  nel  cap.  26  della  Varchino. 
DAL  Rio. 

* Son  facciano  altro,  essendo  in  se  voci  chiare  e re- 
golatissime. viene  sospettato  che  abbia  a dire  adiro,  per 


y/i  fanti  ài  Firenze  per  Pisa;  i Lucchesi  : Fo  voto 
a Dio,  che  'ngassaria  cieli  comune  di  Lucca  ; i Sa- 
uesi  ; Onche  rinegato  avessi  io  Siena  ; gli  A retini  : 
Vutf  tu  venire  ov*  eWe'. 

Co.  Ces  Oltra  che  io  credo  che  queste  pa- 
role siano  scorrette,  e mal  tradotte,  queste  mi 
paiou  cose,  che  se  pure  fossero  state  scritte  da 
lui,  non  sarebbono  sue,  come  diceste  voi. 

V^ARan.  Ditemi  che  egli  stesso  usa  quelle 
medesime  parole  che  egli  biasima  e riprende  ne’ 
Fiorentini,  dicendo  io  una  Canzone  : 

Ch'  ogni  senso 

Cogli  denti  d' Amor  già  si  manduca*. 

E nella  Commedia  : 

Noi  parlavamo  e andavamo  introcque*. 

Co.  Ces.  Quanto  al  Petrarca,  quando  vo- 
gliono mostrare  eh’  egli  stesso  confessa  d'  avere 
scritto  in  lingua  italiana,  allegano  questi  versi  : 

Del  vostro  nome,  se  mie  rime  intese 

Fusser  si  Innge,  avrei  pien  Tìle  e Battru, 

La  Tana,  il  Nilo,  Atlante,  Olimpo  c Calpe. 

Poiché  portar  noi  posso  in  tutte  quattro 
Parti  del  mondo,  udrallo  il  bel  paese 
Ch'  Apennin  parte,  e *1  mar  circonda  e l'Alpe*. 

11  bel  paese  partito  dall’ Apennino,  e circondato 
dal  mare  e dall*  Alpe,  non  è nè  Firenze,  nè  To- 
scana, ma  Italia  ; donqne  la  lingua  colla  quale 
il  Petrarca  scrisse,  non  è nè  fiorentina,  nè  to- 
scana, ma  italiana^. 


trovare  almeno  una  particola  degna  di  riprovazione  in 
tal  frase.  Dal  Rio. 

’ Dante  della  Voigar*  Sloquenoa,  cap.  13. 

* Rim.  Antiche,  c.  24. 

* Dante,  /■/.,  XX. 

* Son.  eXIV. 

* Il  Muzio  al  cap.  13  della  Varchina  nelle  BaUeglU 
dice  che  faccia  por  il  Varchi  quello  che  sa,  sempre  si 
prova  che  11  Petrarca  afferma  d’  avere  scritto  in  una 
lingua  intesa  per  tutta  Italia,  ma  la  lingua  fiorentina 
non  è intesa  per  tutta  Italia,  come  dice  il  Varchi  piu 
sopra  : adunque  il  Petrarca  non  iscrisse  in  lingua 
fiorentina.  Ma  si  risponde  al  Muzio  ebe  il  Petrar- 
ca scrìsse  in  lingua  fiorentina,  ma  nobile,  la  quale  è 
intesa  per  tutta  Italia  dalla  gente  eultachc  pone  studio 
a parlare  pulitamente.  E quando  11  Varchi  disse  che  la 
lingua  fiorentina  non  era  intesa  per  tutta  Italia,  volle 
intendere  del  parlar  famigliare  e basso,  e de' tanti  modi 
proverbiali,  e delle  Irasi,  e de' motti  del  nostro  popolo, 
i quali  veramente  non  sono  bene  intesi  se  non  da' Fio- 
rentini, come  si  può  vedere  leggendo  a’ forestieri  11  Mvr- 
ganté  del  Pulci,  e molto  più  il  italmamiiU,  poema  di 
Lorenzo  Lippi,  e altri  si  fatti  libri  toulmente  intesi  solo 
io  questa  città.  BottaRi.  — Se  il  Pulci  e in  ispecie  il 
MalmmtiU  sono  totalmente  intesi  in  questa  àtlò,  come 
dice  il  Bottari,  Io  son  contento  di  cedere  in  tal  que- 
stione ; ma  se  poi  non  sono  intesi,  nè  anco  nella  minor 
parte,  allora  mi  fia  lecito  di  credere  che  egli  scrivesse 
questa  nota  senza  ricordarsi  più  che  il  Minucci,  • il 
Biscioni  hanno  speso  di  molte  fatiche  per  deciferare  il 
loro  Lippi,  e che  II  Salvini  vi  ruppe  anch’ esso  !• 
lancia  e tutti  insieme  non  di  rado  discordano,^  e piu 
d'  una  volta  questi  tre  valenti  letterati  fiorentini  non 
sono  giunti  a capire  quello  che  il  nostro  popolo  solo  in- 
tende. Dal  Rio. 
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Varchi.  Messcr  Agnolo  Gelosio,  ooroo  di 
gr&D  nome,  qnsndo  insegnò  questo  colpo  al  Tris* 
sino,  non  si  devette  ricordare,  questo  argomento 
non  valere:  Questa  lingua  s'intende  io  Italia, 
dunque  questa  lingua  è italiana  ; perchè  la  lin* 
goa  romana  s*  intendeva  io  Francia  o in  Ispa- 
gna,  e non  era  per  questo  nò  spagnaola,  nè  fran* 
tese*:  o il  meglio  sarebbe  stato  che  il  Petrarca 
cercando  d’  acquietar  grasia  da  madonna  Laura 
avesse  detto:  Poiché  io  non  potao  portare  il  nome 
vostro  in  tutto  'I  mondo,  io  farò  si,  che  egli  torà  u- 
dito  nel  contado  e distretto  di  Firenze,  o nelle  ma- 
remme di  Pisa  e di  iSiena. 

Co.  Ces.  Ella  sarebbe  stata  delle  sei  ; ma  e* 
glino  allegano  ancora  quel  verso  de'Trionh: 

Ed  io  ai  suon  del  ragionar  latino  * ; 

aponendo  latino,  ciò  è volgare  italiano. 

Vakcui.  Il  Dolce  dice  che  il  Petrarca  inten- 
de in  cotesto  luogo  r antica  lingua  latina,  c non 
la  moderna  volgare,  della  quale  niuiia  cognizione 
ScloQco  avere  poteva^  e quando  avesse  inteso 
della  volgare,  l' avrebbe  nominata  pel  genere;  il 
che  si  concedo  talvolta  a'  prosatori,  non  che  a' 
poeti. 

Co.  Ces.  Che  risponderebbono  eglino  a quel 
Sonetto  del  Petrarca? 

S’ io  fosiii  stato  formo  allo  speliinca 
Là  dov'  Apollo  divoQtò  profeta, 

Fiorenza  avria  forse  oggi  il  suo  poeta, 

Non  pur  Verona,  Mant(>^■n,  ed  Artmcn  *. 

Varchi.  Risponderebbono,  come  fa  il  Mu- 
tio^,  che  egli  intende  delle  sue  opere  non  t'o^ort 
ma  latine,  le  quali  egli  stimava  più  e chiamava 
quelle,  dance. 

Co.  Ces.  Perchè  non  dell’  une  e dell’ altre? 
quasi  Catullo'^,  o gli  altri  nobili  poeti  non  chia- 
mino i lor  componimenti  per  modestia,  n per  un 
cotale  oso,  dance  ; e io  per  me,  poiché  egli  scrisse 
ciò  volgarmente,  c non  latinamente,  credo  che 
egli  intendesse  più  tosto  delle  volgari  che  delle 
latine. 


* Non  ao  con  che  ragiono  da  Coarta  facciate  Kran- 
tsM.  Tassodi.  — FranttM  non  deriva  da  Fvfinfin  (che 
produce  ^rsHcese),  roa  da  FrantOt  rhe  cosi  legg<‘si  non 
di  rado  in  varii  scrìtti  di  quel  secolo.  Ed  h notisMÌmn 
e frequentissimo  il  permutarsi  che  si  fanno  TÌcendevol- 
mente  le  lettore  « e e,  in  molto  parole  di  nostra  lin- 
gtm  ; e dura  tuttavia  in  vario  provìncie  d’  Italia  a pro- 
nunciarsi Prauaa  c Frantese,  Dal  Rio. 

* Petr.,  Trionfo  d"  Amore,  rap.  II. 

* V figgasi  intorno  a questa  opinione  ciò  rhe  ne  scrìve 
il  Muzio  nel  eap.  2G  della  rareàtna.  Dal  Rio. 

* Son.  CXXXIII. 

‘ Il  Muzio  nelle  BattagUe  al  nap.  2G  benché  per  er- 
rore di  numerazione  sia  il  13,  essendo  tutti  errali  (il 
che  sia  qui  detto  per  sempre),  della  rarcftj'na,  porta  an- 
che no 'altra  rì.sposta,  dicendo,  eba  da  questo  fungo  non 
si  ricava  che  il  Petrarca  .scrivesse  Fiorentintìménte , ma 
che  fosse  di  Firenze,  siccome  che  Mantova  avesse  il  suo 
poeta,  uon  vuol  dire  che  Virgilio  scrìvesse  in  lingua 
Mantovana,  ma  che  fosse  di  .Mautova:  c qui  mi  pare 
cht)  dica  bene.  BoTTAai. 

* Catullo,  Kpigr.  I : ■ tu  folebo4  — Mta$ 

CMS  aliquùt  putnre  nugas.  iiOTTARr. 


Varchi.  Ognuno  può  tirare  queete  cose  do- 
ve egli  vuote,  e interpretarle  secondo  che  me- 
glio gli  torna. 

Co.  Ces.  Del  Boccaccio  non  credo  io  che 
nessuno  dubiti,  dicendo  egli  da  sé  nel  proemio 
della  quarta  giornata  cbiarissimamente,  che  ha 
scritto  le  sue  Novelle  in  volgare  fiorentino. 

Varchi.  Anzi  si;  messer  Claudio  disse  così: 
Non  perchè  egli  non  iscrìvesse  in  lingua  toscana; 
ma  perchè  le  donne  che  egli  introduceva  a par- 
lare, erano  tutte  fìnrcnline. 

Co.  Cr.s.  Questo  è un  pazzo  mondo. 

Varchi.  Pazzo  è chi  gli  crede;  e il  Trìs- 
sinn^  per  abbattere^  quest' autorità  con  un'altra 
del  medesimo  Boccaccio,  quasi  botta  risposta, 
allega  questi  versi  nel  fine  della  Teseide  : 

Ma  tu,  o libro  primo,  alto  cantaro 
Di  Marte  fai  gli  aifaimi  sostenuti 
Nel  Tulgur  Lazio  mai  più  non  veduti; 

i quali  ne' libri  stampati  si  leggono  cosi: 

Ma  tu,  mio  libro  primo,  n lor  cantare 
Di  Marte  fai  gli  affanni  sostenuti 
Nel  volgare  e latiu  non  più  veduti  V 

Del  che  par  che  seguiti  che  la  lingua  si  possa 
chiamare  ancora  per  lo  nome  d'Italia;  il  che 
non  si  niega,  anzi  è necessario  cosi  fare,  quando 
si  vuol  nominare  pel  genere.  Vedete  ora  se  mi 
mancano,  o m’ avanzano  autorità:  c quando  per 
autorità  avesse  a valere,  io  direi  del  Bembo,  corno 
Marco  Tullio  di  Catone'*. 

Co.  Ces.  Io  mi  fo  gran  maraviglia  che  al- 
legando il  Bembo  tante  volte  e tanto  indubita- 
tamenle,  non  solo  che  Dante,  il  Petrarca,  il  Boc- 
caccio e gli  altri  buoni  autori  scrissero  nella  lin- 
gua fiorentina  nniicamonte,  ma  ancora  che  tatti 
coloro  i quali  oggi  scrivono  leggiadramente,  scri- 
vono in  lingua  fiorentina,  e che  la  fiorentina  a 
tutti  gli  altri  Toscani  e Italiani,  è straniera,  co- 
loro che  tengono  altramente,  e vogliono  soste- 
nere la  contraria  parte,  non  facciano  mai  men- 
zione alcuna  di  lui,  come  se  non  fosse  stalo  al 
mondo,  e non  fosse  stato  il  Bembo,  ciò  è com- 
pito^ e fornitissimo  di  tutte  le  virtù. 

Varchi.  Così  si  vive  oggidì:  anzi  messer 
Claudio  rinduce  nel  suo  dialogo  a tenere  e di- 
fendere che  oliasi  debba  chiamare  volgare;  il 
che  non  so  quanto  sia  lodevole,  e tanto  più  es- 
sendoci di  mezzo  gli  scrìtti  snoi.  Anche  mes- 
sere Sperone  pare  che  faccia  che  il  Bembo  la 
chiami  toscana  ; onde  se  il  suo  libro  delle  Prose 

*•11  TrÌ8i>ino  noi  Caiiellano. 

* La  edie.  Veneta  diee  ebattere  ed  è lezione  molto 
buona. 

* Credo  ohe  questo  remo  del  Boccaccio  vada  letto 
così:  Nel  volg/ìre  IjuIìh  non  più  veduti;  e così  si  leg> 
go  In  alcun  buon  testo  a penna,  dove  la  voce  Utimo  è 
presa  per  Wio«<i,  di  che  ve  n'  ha  molti  esempi  nel  Vo* 
cabolario  della  Crusca,  e non  per  »/<iti<in>->,  come  vuole 
il  Trissino  ; benché  alcune  volte  si  prenda  in  questo 
sigmQratn.  Bottari. 

* Cic.,  lib.  II,  epist.  5 ad  Attic.  : Calo  iUe  notitr,  qwì 
mUii  unua  eat  prò  eentum  m>Vibu$.  UoTTARt. 

* È più  del  verso  che  de  la  prosa.  Tassom. 
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non  si  trovasse,  potrebbe  credere  ciascuno,  an- 
cora il  Hembo  essere  stato  nella  coroone  erranxu 
e opinione,  non  si  trovando  nessuno  di  quegli 
che  bo  letto  in,  il  qunle  la  chiami  assolotamentt), 
e rìsolatamente  per  lo  suo  proprio,  vero,  lejipt* 
timo  e diritto  nome,  ciò  è fiorentina,  se  non  egli; 
delia  quale  veramente  verissima  e liberalissima 
testimonianza  gli  debbo  avere  non  picciolo  e 
perpetuo  obbligo  il  comune,  e tutta  la  cittò  di 
Firenze. 

Co.  Ce«.  Ditemi  ora  perchè  a voi  non  dis- 
piace che  ella  si  chiami  vohjare^  come  fa  alla 
maggior  parte  degli  altri  ? 

Varchi.  Perchè  tutte  le  lingue  che  si  fa- 
vellano, sono  volgari  ; e In  greca  e la  latina, 
mentre  si  favellavano,  erano  volgari  \ e il  volgo^ 
onde  eir  è detta,  nel  fatto  delle  lingue  non  solo 
non  si  dee  fuggire,  ma  seguitare,  come  coll’ au- 
torità di  Platone  vi  mostrai  poco  fa.  Oltra  ciò 
avete  a sapere  che  Dante,  e gli  altri  antichi  no- 
stri la  chiamarono  volgare,  avendo  rispetto  non  al 
vólgo,  ma  alla  latina,  che  essi  chiamavano  gram- 
maticale, onde  tatto  le  lingue  che  non  sono  latine 
o grammaticali  si  chiamavano  e si  chiamano  vol- 
gari} e vedete  che  oggi  anco  la  greca,  perchè  non 
è piò  quale  era,  si  chiama  volgare.  Devote  aucora 
sapere,  che  quanti  sono  i volgi  che  parlano  diver- 
samente, tanti  sono  i volgari  ; onde  altro  è il 
volgare  fiorentino,  e altro  quello  di  Siena;  ben- 
ché essendo  oggi  l'ireiize  e Siena  sotto  un  prin- 
cipe medesimo,  potrebbono  questi  due  volgari, 
con  qualche  spazio  di  tempo,  divenire  un  solo'. 
E perchè  anco  la  franzese  e la  spagnnola,  e tutte 
le  altre  che  <^gg>di  si  favellano,  sono  volgari,  vo- 
gliono alenili  che  qnnndo  si  dice  volgare  senza  altra 
aggiunta,  s'intenda  per  eccellenza  del  fiorentino. 

Co.  Ces.  Cotesto  non  è fuor  di  ragione  ; ma 
chi  la  chiamasse  la  lingua  ilei  id  ? 

Varchi.  Seguiterebbe  una  larghissima  divi- 
sione che  si  fa  delle  lingue  nominandole  da  quella 
particella  colla  quale  affermano,  come  è la  lin- 
gua d'hoc,  chiamata  dai  volgari  lingua  tV  oca , 
perciò  che  hoc  in  quella  lingua  tanto  significa, 
quanto  raì  nella  gneca,  ed  etiam,  o «Va  nella  la- 
tina, e nella  nostra  $\  : e perciò  Dante  disse^  : 

Oh  PisR,  vituperio  dello  gend  * 

Del  bel  pneto  Ik  dove  ’i  st  suona,  eco.  * 


' Pure  anche  oggidì  il  vfJgare  tenese  è tanto  diverso 
dal  t>ot^re  /wrentìno,  che  e’  pare  incredibile,  in  città 
così  virine,  e suddite  dello  stesso  Principe.  BoTTAfU. 

* /■/,  XXXIII. 

* Lorenzo  Pecori,  campanaro  del  Duomo  di  Pisa,  di 
memorìa  ne  le  istorie  incredibile,  se  ben  non  sa  leg- 
gere, dice  che  questo  verso  è scorretto,  o eho  si  dee 
leggera  così»  “Pisa,  che  svergognò  Dimto  fralagente„ 
perchè  i Pisani  gli  diedero  de  le  bai^tnnntu  Tashoni. 

* Va  posto  niente  che  il  Varchi  si  mostra  della  cre- 
denza di  coloro,  i quali  intendono  che  la  frase  ri 
smona  indichi  l' intera  Italia,  non  la  sola  l'oscana,  co- 
me altri  fanno  con  attribuire  al  swora  il  lignificato  di  ' 
uno  special  sibilio,  che,  a differenza  d’  nitro  provincìe 
italiane,  si  ode  in  quella  di  Ttis'-ana  prominziando  ili 
ti.  Io  pure  opino  che  si  parli  dell'Italia,  perchè  la 


Co.  Ces.  Il  Castclvoiro,  e molti  altri  che 
non  sono  Fiorentini,  nè  Toscani,  la  chiamano 
spesse  volto  la  lingua  loro,  dicendo  nostra:  giu- 
dicato voi  che  possano  farlo  ? 

Vakcih.  Cho  legge,  o qnnl  bando  è ito  che 
lo  vieti  loro  ? e se  noi  potessono  fare,  come  lo 
furebbono?  E,  per  dirvi  da  dovere  l' opinione  mia, 
tutti  coloro  che  si  sono  affaticati  in  apprenderla, 
tt  r u.«ano,  crederei  io  cho  potessero,  se  non  cosi 
propriamente,  iu  un  certo  modo  chiamarla  laro, 
« cho  i Fiorentini  non  solo  non  dovessero  ciò 
recarsi  a malo,  ma  ne  avessero  loro  obbligo,  e 
' negli  ringraziassero , perchè  le  fatiche  e opere 
! loro  non  sono  altro  che  trofei,  e onori  di  Firenze, 
o nostri. 

Co.  Ces.  Perché  non  volete  voi  che  ella  si 
chiami  cortigiana  ? 

Varchi.  Perchè  questa  fu  nna  opinione  del 
Calmela,  il  quale  era  il  Calmela,  e fu  riprovata 
con  efficacisbime  ragioni  prima  dal  Bembo  \ e 
poi  dal  Martello,  poi  dal  Muzio,  e poi  da  mes- 
ser  Claudio,  e,  brevemente,  da  tutti  coloro  che 
fanno  professione  e sono  intendenti  delle  cose 
toscane. 

Co.  Ces.  Resta  per  ultimo  che  ini  diciate 
quale  è stala  la  cagione  che  i Fiorentini,  es- 
sendo veramente  padroni  e giustamente  signori 
di  cosi  pregiata  e onorata  lingna,  come  voi,  se- 
condo quel  poc«)  che  so  e posso  giudicare  io, 
avete  non  pure  mostrato,  ma  per  quanto  com- 
porta la  materia,  dimostrato,  l’ abbiano  quasi  per- 
duta, e i fnresiieri  se  ne  siano  poco  meno  che 
insignoriti  ; perciocché  io  tatti  gli  scrìtti  che  van- 
no attorno  così  latini,  come  volgari,  dovunque,  e 
quantunque  occorre  di  nominM’la,  si  chiama  spes- 
sissime volte  italiana,  e spesse  toscana , ma /o- 
rentina  radissime,  e più  tosto  non  mai:  è ciò 
proceduto  dsHa  negligenza  de' Fiorentini,  o dalla 
diligenza  de*  foresderì  ? Chiamo  forestieri  così  i 
Tnscuiii,  come  gl’ Italiani,  per  distinguergli  dai 
Fiorentini. 

Varchi.  Dall* una  cosa  e dall  altra;  per- 
ciocché la  bollecitndine  de’ forestieri  per  doversi 
acquistare  cosi  ulto  dono,  non  è stata  picciola, 
e la  trascuraggtou  de*  Fiorentini  in  lasciariosi 
torre  è stata  grandissima. 

Co.  Ces.  Nasceva  ciò  dal  non  conoscerlo, 
o dal  non  pregiarlo  ? 

Varchi.  Cosi  da  questo  come  da  quello; 
conciossiacosaché  i letterati  uomini  ammirando  e 
magnificando  le  lettere  greche  c latine,  onde  po- 


qiialificaziono  di  bei  paeit  non  fu  mai  praprificata  alla 
Toscana,  ma  ?>empro  all’  Italia,  alla  quale  Dante  stesso 
da  H titolo  di  brUa  nel  Canto  XX  dell'  h/emo;  e bfl 
paese  la  nomina  pure  il  Petrarca  nella  famosa  rircon- 
lopuzlon»  che  ne  fece  nella  6ne  d’ un  suo  Sonetto. 
Quanto  poi  alle  dif^pute  nata  per  conto  del  M dopf, 
mi  sembra  averle  ti>lte  nella  nota  26  della  pag.  66  del 
Dfcamerone  da  ino  annotato,  facendo  cedere  con  tenti 
irrefragabili  che  il  ìà  dove  equivale  al  sempliee  dove  re- 
lativo in  significazione  dì  ntl  qmalf.  Dal  Rio. 

* Bembo,  Prose,  lib.  I.  * 
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levano  sperare  di  dover  trarne  c onori  e utili, 
dispregiavano  co' fatti,  e avvilivano  le  volgari, 
come  disutili  e disonorate  : e gl' idioti  non  le  co- 
noscendo, e reggendole  dispregiare  e avvilire  a 
coloro  i quali  credevano  che  le'  conoscessero, 
non  potevano  nè  amarle,  nè  stimarle  ; di  ma- 
niera che  tra  per  questo , e per  le  mutazioni  c 
rovine  della  città  di  Firenie,  era  la  cosa  ridotta 
a termine  che,  se  per  ordinamento  de' cidi  non 
veniva  il  duca  Cosimo,  si  spegnevano  in  Firenze 
insieme  colle  scienze  non  pur  le  lettere  greche, 
ma  eziandìo  le  latine  ; e le  volgari  non  sareb- 
bero risorte  e risuscitate,  come  hanno  fatto.  Ma 
egli,  dietro  il  lodevoliesimo  e lodatissimo  esempio 
de' suoi  onorabilissimi  e onoratissimi  maggiori, 
in  verdissima  età  canutamente  procedendo,  oltra 
l’avere  in  Firenze  con  ampissimi  onori  e privi- 
legi, due  Accademie,  una  pubblica  e l'altra  pri- 
vata, ordinato,  riaperse  dopo  tanti  anni  lo  Stu- 
dio Pisano,  nel  quale  i primi  e più  famosi  uomini 
d' Italia  in  tutte  l' arti  liberali  con  grossissimi  sa- 
lari in  brevissimo  tempo  condusse,  a fine  che  cosi 
ì forestieri,  come  i Fiorentini,  che  ciò  lare  vo- 
levano, potessero  insieme  con  tutte  le  lingue, 
tutte  le  scienze  apprendere  e apparare.  £ di  piu 
perchè  molti  acuti  ingegni  del  suo  nobilissimo^ 
e fioritissimo  stato  dalla  povertà  rintuzzati  non 
foSBODO,  anzi  potessero  ancb'essi  mediante  l’in- 
dustria  e Io  studio  loro  a' più  eccelsi  gradi  de' 
più  sublimi  onori  innalzarsi,  institni  a sue  spese 
con  ordini  maravigliosi  un  solennissimo  collegio 
nella  Sapienza  stessa  ; le  quali  comodità,  più  to- 
sto sole  che  rare  in  questi  tempi , e più  tosto 
divine  che  umane,  sono  state  ad  infiniti  uomini, 
e sono  ancora,  e sempre  saranno  d'infiniti  gio- 
vamenti cagione.  Laonde  io  per  me  credo,  anzi 
tengo  per  certissimo,  che  quanto  durerà  il  mondo, 
tanto  dureranno  le  lode  e gli  onori,  e conseguen- 
temente la  vita  del  duca  Ck>simo.  E nel  vero  la 
somma  prudenza , la  singulare  giustizia,  e 1’  u- 

nica  di  lui^ 

Co.  Ces.  Se  voi  sapete, 

* Che  in  tutto  è orbo  chi  non  vede  il  sole', 

non  entrate  ora  in  voler  raccontarmi  quelle  cose 
le  quali  sono  per  sé  più  che  chiarìsaime,  e no- 
tissime a ciascheduno,  non  che  a me,  che  1'  am- 
miro ed  osservo  quanto  sapete  voi  medesimo; 
ma  più  tosto,  poscia  che  i Fiorentini  sono  con 
quella  sicurtà  che  si  corrono  le  berrette  a’  fan* 
ciuUi  zoppi,  stati  spogliati  del  nome  della  lor  lin- 


' 11  proQom*  U difetta  nella  fiorentina  de'  Giunti, 
ma  Tei  puse  il  Bonari  in  quella  de’  Tariìnl  e Franchi. 
K fece  bene,  al  giudizio  d'  ogni  discreto  ; e se  ne  ha 
ottima  prova  anche  nella  ediz.  Veneta,  ove  appunto  «i 
legge  tal  monosillabo.  Dal  Rio. 

^ La  ediz.  Yen.  dice 

* La  ediz.  Ven.  dice  T imtià  di  lui. 

* Questo  è un  verso  intero  del  Petrarca  (THon/, 
cap.  2);  e però  1’ abbiamo  così  distinto  « nel  carattere 
e nell’ordine  dalla  prosa  Dal  Rio. 


gua,  ditemi',  se  ciò  è avvenuto  loro  o per  forza, 

0 di  nascoso,  o’'  per  preghiere. 

Varchi.  In  nessuno  di  cotesti  tre  modi  pro- 
priamente. 

Co.  Ces.  Dunque  non  hanno  che  proporre 
interdetto  nessuno , mediante  il  quale  possano 
per  la  via  della  ragione  ricuperarne  la  possessio- 
ne, ed  essere  di  tale  e tanto  spoglio  reintegrati. 

Varchi.  Io  non  ho  detto  che  siano  stati  as- 
solutamente, ma  quasi  poco  meno  che  spogliati  ; 
e voi  pnr  sapete  che  le  possessioni  delle  cose 
ancora  coll'  animo  solo  si  ritengono. 

Co.  Ces.  Se  dicessero  che  i Fiorentini,  non 
curando,  anzi  dispregiando  la  lor  lingua,  se  ne 
fossero  spodestati  da  sé  medesimi,  e che  le  cose, 
le  quali,  s' abbandonano,  non  sono  più  di  coloro 

1 quali,  per  qualunque  cagione,  per  non  più  vo- 
lerle, r hanno  per  abbandonate,  ma  di  cÙunquo 
le  truova,  e se  le  piglia,  che  rispondereste  voi? 

Varchi.  Che  dicessero  quasi  il  vero,  e che 
a gran  parte  de’ Fiorentini  fosse  bene  investito; 
se  non  che  la  lingua  è comune  a tutti,  ciò  è a 
ciascuno  ; e in  Firenze  sono  stati  d’ ogni  tempo 
alcuni,  i quali  1'  hanno  pregiata  e riconosciuta,  e 
voluta  per  loro. 

Co.  Ces.  E so  dicessero  d' averla  prescrìtta 
o usucatta  colla  lunghezza  del  tempo,  ciò  è fat- 
tola loro  col  possederla  lungamente,  che  direste? 

Varcfh.  Che  producessero  testimonianze  fe- 
deli e pruove  autentiche  maggiori  d’ ogni  ecce- 
zione^, prima  d'  averla  posseduta  pacificamente 
senta  essere  stata  interrotta  la  prescrizione , e 
in  olirà,  che  mostrassino  la  buona  fede,  e con 
che  titolo  posseduta  r avessero  : e all’ ultimo  bi- 
soguo,  quando  pure  le  cose  pubbliche  e comnni 
prescrivere  col  tempo,  o pigliare  coll'  uso  si  po- 
tessero, allegherei  insieme  con  quella  delle  do- 
dici tavole  la  legge  Attilia,  per  tacere  quella  di 
Lucio  e di  Plauzio. 

Co.  Ces.  Voi  non  avete  da  dubitare  che  si 
venga  a questo  ; e perciò,  lasciato  questa  mate- 
ria dall' una  delle  pard,  disidero  che  mi  narriate 
alcuna  cosa  dell'  Accademia,  nella  quale  intendo 
che  furono  si  gran  tempo  tante  discordie,  e cosi 
gravi  contenzioni. 

Varchi.  Questo  non  appartiene  al  ragiona- 
mento nostro:  elle  furono  tali  che  colle  parole 
di  Virgilio'*,  o più  tosto  della  Sibilla,  vi  dico,  ne 
quaere  doc<ri. 

' Quello  diiemi  non  a in  alcuna  delle  Giuntine,  uia 
fu  posto  dal  Bottori  nella  eua  par  adempire  la  sintassi, 
la  quale  senza  questa,  o simil  voce,  resta  imperfetta. 
Dal  Rjo. 

^ L'ediz.  del  Bottari  qui  legge:  o pw  per  eoe. 

* La  ediz.  Ven.  dice:  d’ ogm  cepettatiam*. 

* Il  Castelvetro  a c.  90  della  Correticm*  eee.  riprende 
il  Varchi  dicendo  che  queste  parole  non  sono  nè  di 
Virgilio,  nè  della  Sibilla.  Ma  a' inganna,  perchè  sono 
da  Virgilio  poste  in  bocca  della  Sibilla  nel  lib.  VI 
dell'io.,  T.  614.  Bottari  — Anche  il  Tassoni  replica 
la  censura  del  Castelvetro,  dicendo:  Qaeefi  «um 
poro/i  ai  di  Virgilio  ai  dolUk  Sibdìa;  e chiude  coi)  pap- 
pagallescamente quelle  postille  che,  in  gran  parte,  ca- 
ninamente  area  dettate  sopra  questo  libro.  Dal  Rio. 
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Co.  Ce8.  Ditemi  almeno;  il  che  al  ragiona- 
mento nostro  ai  conviene  ; se  ella  ha  giovato,  o 
nodnto  alla  lingua  6orentina? 

Varchi.  Come  nr>n  si  pnò  negare  che  TAc- 
cademia  le  abbia  giovato  molto,  così  si  dee  con- 
fessare da  chi  non  vuole  uccidere  il  vero,  che 
alcuni  deir  Accademia  le  abbiano  nociuto  non 
poco. 

Co.  Crs.  Chi  sono  cotesti  Accademici? 

Varchi.  Che  avete  voi  n fare  de* nomi?  Non 
basta,  come  disse  Calandrino ^ sapere  la  virtù? 
Costoro,  il  numero  de' quali,  se  arrivava,  non 
passava  quello  delle  dita  che  ha  nell*  una  delle 
mani  ciascuno  nomo;  mentre  che  con  buona  vo- 
lontà; cbè  cosi  voglio  credere;  ma  non  forse 
con  pari  giudizio,  cercavano*  d’  acquistarle  be- 


• Bocc.,  No».  LXXIII,  11. 

* Nolla  «Klizionc  dei  l'artini  e Franchi  zi  legge:  ter- 
eaMHO  («teeoBM  io  nino)  £ acquittarU  ecc.;  e le  parole 
tra  pnrenie»i,  uiancamlfi  nelle  Giuntine,  non  punzono 
esser  giunta  so  non  del  Bottari;  il  quale,  appartenendo 
all’  Accadeoita  dì  cui  qui  si  farellu,  dovè  sentire  un 
forte  ÌD'*rescimento  in  leggere  che  la  modestamente 
qualidcata  gran  matotra  « d«l  parlar  remino  ! non  avea 
in  conclusione  6n  dal  suo  nascere  fatto  se  non  danno 
alla  lingua  e ai  letterati,  avendole  nteitUo  atra  poco  e 
fattola  diaMirs  porU  in  odio,  parte  ùi  dermon»  appretto 
i fortt'ieri.  Quindi  egli,  poco  savio  e onesto,  frappose 
quelle  parole,  le  quali  già  sono  implicite  e nel  pieno 
dell'orazione  varebesca,  e quasi  espresse  tutte  nella  vo- 
ce /orse.  Ma  lasciando  di  riprendere  tale  temerità  del 
Bottari,  con  quali  accenti  si  potrà  a bastanza  commen* 
dare  la  schietta  lealtà  del  Varchi,  e quanto  ammiranio 
fui  per  dire  la  profezia  di  quel  danno,  che,  sfolgorata- 
mente fra  i molti,  hanno  il  Monti  e il  Gherardini  con 
evidenza  dimostro  esser  da  tal  fonte  derivato  in  pro- 
cesso di  tempo?  O Varchi  Varchi,  io  vo'  salutarti  con 
quelle  parole  del  Tasso  dicendo:  ìungc  Aai  tasto  s pre- 
veduta  ! Dal  Rio. 


nevolenza  e riputazione,  Tbanno  fatta  divenire  e 
appresso  i Fioreotìai,  e appresso  i forestieri  parte 
in  odio,  e parte  in  derisione. 

Co.  Ces.  Io  che  modo,  e per  quali  cagioni  ? 

VARaii.  Ragioneremo  di  cotesto  più  per  a- 
gio,  e a miglior  proposito.  Bastivi  di  sapore  per 
ora  che  dalle  costoro  scritture,  nelle  quali  non 
era  osservanza  di  regole,  e pareva  che  il  prin- 
cipale intendimento  loro  non  fosse  altro  che  bia- 
simare il  Bembo,  chiamandolo  ora  iuvidioso,  ora 
arrogante,  ora  prosuntuoso,  e talvolta  con  altri 
nomi  somigliauti,  presero  i forestieri  argomento, 
e si  fecero  a credere  che  in  Firenze  non  fosse  nè 
chi  sapesse  la  lìngua  fiorentina,  nè  chi  curasse 
dì  saperla  ; donde  nacque 

Voleva  il  Varchi  seguitare  più  oltra,  quando 
Don  Silvano  Razzi,  già  messer  Girolamo  Razzi, 
monaco  degli  Agnoli,  tutto  trafelato  comparse 
quivi,  e cosi  trambasciato  disse  che  il  reveren- 
dissimo Padre  don  Antonio  da  Fisa,  generalo  del- 
r ordine  di  Camaldolì,  e '1  reverendo  don  Bar- 
tolomeo da  Bagnacavallo,  priore  del  munistero 
degli  Agnoli,  erano  addietro  che  venivano  per 
istarei  due  giorni  con  messer  Benedetto.  11  per- 
chè, riserbando  il  favellare  dello  scrivere  a nn* 
altra  volta,  discendemmo  sobìtamente  tutti  e tre 
per  andare  ad  incontrare  Sne  Reverenze.  B cosi 
ebbe  fine  innanzi  al  fine*  il  Ragionamtnio  ddl$ 
Lingut. 


' Girlo  «&6r  ^nt  iNitunsi  al  ^nt,  perchè  le  proposte  e 
iteratamente  promesse  coufutazioui  alle  soflsterie  del 
Castelvetrn  le  lasciò  ast  dimtnticatoioy  con  poco  danno 
forse  delle  lettere;  ma  non  senza  alcuno  scemamento 
al  suo  onore,  e certo  con  difetto  della  sua  fede  all'  a- 
mico  Caro,  e a’  suoi  lettori.  Dal  Rjo. 
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A. 

Abate  di  Gaeta  oorooato  da  Leon  X aar  un  elefaate, 
27,  I. 

Abbacare,  36,  1. 

Abbacchiere,  34,  li. 

Abbaehiata,  ivi. 

Abbaiare,  abbaiatore,  3$,  IL 
Abbellire,  41,  IL 
Abborracciarsi,  48,  II. 

Abboratlare,  62,  I. 

Accademia  degriaflammati  di  Padova,  92,  I;  161,11. 

— di  Coaimo  e Loreoso  de*  Medici,  80,  1. 

— FioreatiDs,  e diacordie  in  raaa,  182,  II. 
Accademie  d'Italia,  161,  11. 

Accarezure,  37,  I. 

Accattabrighe,  58,  lì. 

Accattare,  61,  II. 

Accendere  ana  candela,  e nn  torchietto,  48,  II. 
Accenti  soliti  motarsi  da' Poeti,  107,  II.  — loro 
diveraìti,  133,  I;  156,  I.  — come  osati  nella 
liagna  toscana,  164,  II. 

Acciappinare  delle  bertucce,  61,  II. 

Accomodarsi  al  parlare,  41,  II. 

Accostare  (non)  tre  pallottole  in  on  bacino,  38, 1. 
Accasativi  Toscani,  143,  I. 

Aceto  (il  ano)  di  vin  dolce,  60,  II. 

Adamo,  30,  I.  — in  che  lingnt  fevelluse,  ivi,  II 
e 31,  I. 

Addentellato,  57,  II. 

Adriano  imperadore,  19,  II;  163,  I. 

Affastella,  eh*  io  lego,  55,  I. 

Affibbiare  i bottoni  senta  ncchielli,  45,  I. 

Affissi,  che  sieno  ; quanti  e come  posti,  97,  II  e 
— 9^*1'  sieoo  i propri,  e qoali  grimpro- 
prì;  qnali  ì doppi,  e quali  gli  scempi,  111,  II 
e seg.  — Loro  esempi,  112,  I e seg.  — per« 
cbè  si  raddoppino  alcuna  volta,  114,  IL 
Affogare  alla  porticdoola,  oinon  bicchier  d'acqua, 
38,  L 

Affogarsi,  37,  L 
Affoltarsì,  46,  IL 
Aggirarsi,  38,  I. 

Ago,  costi  mi  cadde  1’  ago,  54,  II. 


I Agostino  (S.),  30,  Il  ; 58,  1. 

I Alamanni  (Antonio),  123,  li. 

— (Luigi),  107,  II;  123,  II;  140,11;  145,  H; 
146,  I. 

— (Batista),  vescovo  di  Hscone,  156,  IL 
Alarico  He  de'  Visigoti,  73,  1. 

Albanese  messere,  57,  I. 

Alberti  (Giovanni),  12,  I. 

Alboioo  Re  de'  Longobardi,  73,  II. 

Alcibiade,  126,  I;  129,  I. 

Aldobraodioi  (Iacopo),  12,  I. 

Aldobrando,  166,  11. 

Aldovraodi  (Giovanni),  ambasciatore  de*  Bolognesi, 
12,  II. 

Altercare,  48,  IL 
Altercatioie,  ivi. 

Altissimo,  20,  IL 

Altresì,  sesia  voce  spagnoola,  o proventale,  158,1. 
Amadis  di  Genia  tradotto  da  Bamardo  Tasso , 
69,  IL 

Amaseo  (Pompilio),  160,  1. 

— (Romolo).  V.  Romulo 
Ambrogio  (Chiesa  di  S.),  53,  1. 

Ammaliare,  108,  1. 

Amanna,  ch'io  lego,  59,  1. 

Ammestar  le  parole,  38,  IL  (V.  ivi  la  nota). 
Ammiccare,  53,  li. 

Amore  ha  nome  l'oste,  57,  I. 

A motto  a motto,  52,  1. 

Analogia,  82,  1 e II. 

Aneroia^  Romaoto,  21,  II. 

Andare.  Ella  non  mi  va,  61,  I. 

— sopra  la  parola  d' alcuno,  ivi,  II. 

— a Placenta,  o alla  Piacentina,  37,  II. 

— 9 piè  chi  ha  1 cavallo  in  stalla,  46,  IL 
~ an  per  le  cime  degli  alberi,  60,  I. 

— a*  versi,  37,  II. 

— a tonto,  44,  I. 

— alone,  ivi,  11. 

— sialo,  ivi. 

— garabullando,  ivi. 

— chiccbirìllsodo,  ivi. 

Andaraene  preso  alle  grida,  61,  II. 

Aodolutta.  Vedi  Lingua  Spagnuoia. 
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ADfiDare,  44«  J. 

AftSbolofta,  117,  I. 

Aogeli,  ae  ravelliao,  B4,  I e 11. 

Angclio  (Piero)  da  Barge,  140,  11;  146,  I.  — 
orò  nello  Sludio  di  Piaa  contro  la  lingua  Tolgare, 
160,  11. 

Anguillara  (Dell')  Andrea,  141,  I. 

Animali,  ae  ai  poaaa  dire  che  raTellino,  e come, 
35,  I e aeg. 

Annaapare,  38,  I. 

Anneatare  ani  aecco,  o di  aecoo  in  aecco,  51,  II. 

Annitrire,  40,  IL 

Antonino  Pio,  aua  l^ge,  174,  I. 

Antonio.  Trioinviro,  25,  II. 

Appollonio  Tianeo,  26,  1. 

Apologia  del  Caro.  V.  Caro  (Annibale),  e Castei- 
oetro  (Lodovico). 

Appiccar  aonagti,  45,  1. 

Appiccarla,  57,  I. 

Appiccarsi  alla  canna,  o alla  funi  del  cielo,  55,  I, 
126,  II. 

Apporre,  44,  I. 

Apporre  alla  babà,  36,  I. 

Apporsi  alla  prima,  29,  11. 

Appuntare,  48,  I. 

Appuntino  (Ber),  ivi. 

Aprire  la  riba'd»,  35,  I,  io  nota. 

Aprir  le  labbra,  35,  I. 

Aprire  il  sacco,  39,  I. 

Apuleio,  19,  IL 

Arameo,  89,  IL 

Arcifanfano  di  Baldacco,  166,  1. 

Aretino  (Pietro),  159,  IL 

Aringare,  42,  I. 

Aringo,  ivi. 

Ariosto  (Lodovico),  21,  I;  145,  I e 11;  161,  I. 
V.  Furioso. 

Aristarco,  58,  II;  155,  IL 

Aristofane,  162,  1 e IL 

Aristotile  citato,  18,  I;  31,  II;  22,  11;  24,  il; 
26,  11;  27,  II;  28,  I;  29,  I;  30,  I;  63,  11; 
71,  I;  77,  II;  79,  11;  81,  I e II;  83,  I e II; 
84,  1;  96,  II;  130,  I;  140,  I;  147,  II;  150, 
I;  156,  I;  157,  II;  158,  II;  166,  I;  169,  I. 

— quanto  sapesse,  18,  I.  — che  dica  delle 
opioioni  umane,  21,  II.  — diceva  che  il  mondo 
è eterno,  ivi.  — che  ognuno  pnò  dir  ciò  che 
gli  piace,  22,  II.  che  non  è faiao  ciò  che 
dicon  tolti,  0 la  maggior  parte,  24,  II.  — che 
le  stelle  sono  di  6gura  rotonda,  27,  IL  — che 
Senna  i primi  prineipii  nulla  ri  può  sapere,  63,  li.  — 
che  i poeti  aono  divini,  71,  I.  che  la  cor- 
mnlone  d'  una  coaa  è generazione  d'  un’  altra, 
77,  li;  81,  L — che  aia  la  rettorìca,  79,  IL 

— che  1 nomi  non  sono  dalla  natnra,  ma  ad 
arbitrio  degli  uomini,  63,  I.  — che  in  ogni  ge> 
nere  è una  coaa  prima,  e più  degna,  che  è la 
mianra  dell'  altra  di  quel  genere,  96,  IL  — che 
il  principio  del  parlare  è il  correttamente  favai- 1 
lare,  130,  I.  — che  il  numero  è di  dne  sorte,  | 
147,  IL  — che  il  poetare  è naturale  airuomo,  I 
ivi.  — che  i ritmi  aoo  piedi,  156,  1.  — cfael 
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una  rondine  non  fa  primavera,  158,  11.  — che 
ai  ha  da  guardarsi  da  chi  scrive  per  mantenere 
una  falsa  opinione,  173,  11. 

Armeggiare,  38,  1;  127,  IL 
Armonia  degli  strumenti, *e  de*  versi  io  che  consi- 
sta, I 53,  I e aeg. 

Arnaldo.  V. 

Arnaldo  di  MiroiI,  43,  1. 

I Arrabbiare,  37,  I. 

Arrangolare,  ivi. 
j Arrenare,  57,  II. 

'Arrenderai,  61,  11. 

Arrigohello,  149,  I. 

Arrocchiare,  36,  11. 

Arrovellarsi,  37,  I. 

Arsiccio,  163,  1. 

Articoli  della  lingua  Toscana,  e io  ohe  differenti  da 
I qnelli  della  lingua  Greca  e Ebrea,  91,  11. 

|Arlù  (He),  158,  li. 

: Anigogolare,  44,  I. 

Aacanio  (cardinale)  e suo  corvo  che  diceva  il  Cre- 
do, 36,  I. 

Asiatico,  167,  I. 

Asina  di  Balaam,  26,  I. 

Alio  bianco  gli  va  mulino,  46,  11. 

Asino.  Quole  asino  di  io  parete,  tele  riceve,  16,  IV 
'Asso.  Più  tristo  di  tre  assi,  49,  11. 

I Attila  Re  degli  Unni,  73,  I.  — ae  egli,  o Totila 
distrutte  Pirenae,  e altre  città  d'  Italia,  ivi,  IL 
Atticiaaimamente,  161,  I. 

Attuare,  58,  L 
Attutire,  ivi. 

Aver  (non)  bisogno  di  mondoaldo,  o procuratore, 
49,  IL 

Avere  buona  atregghiatnra,  e buona  mano  dì  atr^> 
ghia,  37,  I. 

— buon  dire,  61,  I. 

— cuccuma,  68,  IL 

— dipinto.  Gl,  IL 

— dove  si  torOaoo  le  noci,  60,  L 

— il  diavol  Dcir  ampolle,  49,  IL 

— il  mele  in  bocca,  e *1  rasoio  a ciotola,  61,  II. 
^ il  mellone,  38,  I. 

i — la  lingua  lunga,  57,  I. 

— la  lingua  appuntata,  ivi. 

— la  lingua  velenosa,  ivi. 

— la  lingua  in  balia,  ivi,  IL 

— la  lingua  ohe  taglia  e fora,  60,  IL 

— mala  voce,  54,  I. 

— ano  net  bel  di  Roma,  60,  1. 

— aolla  punta  della  lingua,  45,  I. 

— Bulle  punte  delie  dita,  59,  IL 

— no  calcio,  91,  I. 

Averrois,  18,  I. 

Avverbi  ameuati,  154,  L 
Avvitare,  48,  I. 

Avvolgerai,  58,  I. 

Awoìpacchiarai,  58,  I e 127,  li. 

Auledi,  160,  II. 
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B. 

Btbilonioo,  ^ L 
Bsbollo,  V.  Torre. 

Bibilooit,  L » 

Baghero,  6Jj  L 

BagQica\allo  (da)  Bartolonmeo,  183,  11. 

Baiacda,  ^ 11. 

Baiala,  ivi. 

Balbettare,  3^  II. 

Balbolire,  ivi. 

Balbatire,  ivi. 

Balbaaaare,  ivi. 

Baldraooo,  e Baldracca,  162,  I e 11. 

Ballar  la  palla  tul  tetto  d'  alcuno,  ^ L 
Baaabio  da  RaveDoa,  4^  11. 

Bamboleggiare,  ^ L 

Baovh<lIÌDO  (o  BtamckellinOy  V.  Nota).  Piii  cattivo 
che  braochdlioo,  ^ li. 

Beo  bio,  3^  L 
Barbadori  (Baccio),  11. 

Barbaro  io  quanti  modi  ai  prenda,  ^ L 
Barbaro  (Ermolao),  130,  L 
Baaciano  (Da)  Laizero,  121,  L 
Bcaomonte  (Pietro),  4^  L 
Barbutoro,  177,  I|. 

Barbugliare,  ^ II. 

Baronci,  ^ II. 

Birtulo,  7^  II. 

Beca  del  Pulci,  1 23^  11. 

Beccalite,  ^ 11. 

Beccarai  il  corvello,  ^ II. 

Bcccalella,  8J_,  11, 

Befania,  ^ L 
Beffare,  3^  II. 

Belcolore,  3^  I;  146.  II. 

Beliaarìo,  ^ I e 11. 

Bembo  (cardiual)  citato,  2^  I;  2^  11;  ^ II; 
^ II;  ^ I;  ^ I e II;  I;  8^11;  ^ 
l;8fi.lell;^  I;100, 1;  101,  II;  102.1;  107. 
I;  I e 11  ; l_LL  I ; 1^  II  ; \2^  I;  1^ 
II;  125,  1;  126,  I eli:  133,  I;  134,  II;  137, 
I;  139,1  e II;  144,1;  146,1;  152,  II;  153, 
I;  158.  I;  159.  I:  160.  Il;  165.  I-  167.  I; 
<76.  I;  180,  II)  1^  Ili  isa.  II.  --  lu»  re- 
gola  ioloroo  1'  oao  della  in,  107,  L — e di 
gliele^  1 1.3,  II.  — auo  giudicìo  delle  rime  del 
Saonasiaro,  1 57,  L — primo  imitator  del  Pe- 
trarca, 140.  I^  in  nota.  — antepone  la  lingua 
Rorentina  a latte  le  lingue  Volgari,  ^ L — 
dice  ohe  gli  acritlori  fanno  le  lingue,  non  le 
lingue  gli  acrittori,  ivi,  II.  — ehe  gli  altri  par- 
lari d'  Italia  verso  il  Fiorentino  sono  forestieri, 
ivi,  L — sua  opinione  tolorno  all'  origine  della 
lingua  volgare,  II.  — stimò  la  lingua  la- 
tina, 80,  11.  — quali  voci  dica  eaaer  Provenzali, 
86,  I e II.  — a quali  voci  dica  doversi  ante- 
porre l’ a,  1 07,  L — odiava  le  rime  sdrucciole, 

I IBi  L — crede  che  l‘  esier  nato  Fiorentino 
non  giovi  al  bene  scrivere  florentinamenie,  124, 
II.  — dice  che  il  parlar  florenlino  è il  più  re- 
golalo di  tutta  Italia,  1^  L — detto  il  Petrarce 


Viniiiano,  153,  L — sua  opinione  intorno  ni 
nome  della  lingua  volgare,  167,  L ~ onde  dio* 
che  ai  generi  la  Ungon  Cortigiana,  176,  L 
Bencio  (Trifone),  159,  L 
Bene,  avverbio,  e suo  significato,  129,  L 
Beoiasimo  se  si  possa  dire,  106,  L 
Beoivieni  (Antonio),  1^  L 

— (Girolamo),  21^  II. 

Benlivoglio  (Ercole),  145,  li. 

Bere  alcuna  cosa  o far  vista  di  berla,  ^ II. 
Berghiuella,  4^  II. 

Bcrìengo,  ivi. 

Berlingaccio,  ivi. 

Bcrliogainoio,  ivi. 

Berlingare,  ivi. 

Berlingatore,  ivi. 

Berliogozzo,  ivi. 

Berni,  123,  II. 

Bersela,  12^  II. 

Berteggiare,  3^  II. 

Betti,  lettore  in  Bologna,  169,  11. 

Biasciar  le  parole,  3^  II. 

Biibigliirc,  bisbigliatore,  bisbiglio,  3^  L 
Bisticciare,  4^  II. 

Blandimento,  37^  11. 

Boocnccevolmonte,  ^ L 

Boccaccio  e suo  Decamerone,  li;  U;  3^ 
II;  ^ li;  4^  I;  4^  I;  44^  II;  ^ li;  ^ 

I e II  ; ^ I ; 93,  I e II  ; ^ I ; ^ I ; tO^ 

I c II  ; 1^  I ; IJ^  I ; 1^  I ; 1 e II  ; 

113,  II;  114.  I;  122,  I;  143.  I;  148,  U; 
154,  II;  165,  I;  HO,  L — ViU  di  Dante, 
31,  II;  [7^  I;  1^  ||.  — Laberinto,  ^ II. 
— Aroeto,  ^ L — Teaeide,  58,  II;  87.  I; 
160,  11.  — Grnealogia  degli  Dei,  1 79,  L — 
Se  ai  debba  paragonare  a Cioorooe  o a Demo- 
atene,  1 36,  L — dove  aia  buon  poeta,  1 56,  L 

— versi  delle  sue  prole,  1 57,  11.  — Fu  fl 
primo  de'  Toscani  antichi  che  scrisse  numerona- 
meate,  165,  L — ■ Afferma  che  Dante  serinse  le 
sua  Commedia  in  volger  fiorentino,  1 79,  L — 
confeaaa  avere  icritto  le  sue  Novelle  in  volger 
fiorentino,  160,  11. 

Boccata,  5^  11. 

Boccheggiare,  4^  L 
Boccicele,  6^  II, 

Bociare,  41^  II. 

Boesio,  8^  II. 

Bombo,  4^  II, 

Bonarroti  (Mìchelagaolo),  155,  11. 

Bonisaimo  ae  ai  debba  dire,  o bnonieaimo,  97^  L 
Bonai  (Lelio),  2^  II. 

Borbottare,  ^ L 

Borghini  (Don  Vincensìo),  2^  11;  ^ 1;  ^ ||. 
Borgo  onde  venga,  ^ L 
Borgo  de'  (Sreoi,  ^ II. 

Boria,  44^  L 
Boriare,  ivi. 

Borioso,  ivi. 

BovilJo  (Carlo),  8^  L 
Bratti  ferraveocbio,  168,  L 
Bravaccio,  ^ II. 
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Bravare,  II. 

Braveria,  ivi. 

Bravo,  ivi. 

Bravone,  ivi. 

Brettoni  Brettooanti,  ^ II. 

BreviU  nel  dire  ae  debba  otaervarai,  166,  I e li. 

— ae  aia  lodabile,  e piò  della  Innghesaa,  ivi. 
Bricciolo,  5^  II. 

Brontolare,  3^  L 
Bruno,  ^ II. 

Bocberame,  L 
Bacfaernre,  4^  II. 

Bucinarai,  ^ L 
Bodeo,  1^  II  ; 1^  L 
BafTalmaco,  50,  11. 

Bufoncbiare,  3^  L 
Bsfoochino,  ivi. 

Bagijre,  6^  L 
Baovo,  Bomanso,  21^  II. 

Burchiello,  ^ II;  1^  II;  ||. 

Buriaeao,  ^ L 

Burlare,  burlatore,  burlone,  burlevole,  ^ 11. 
Buaare,  6^  L 

Buaìni  (Giovanbatiata),  14.  I e 17,  L 
Boitafo,  6T^  L 

C. 

Cabala,  8^  L 
Cacatamente,  ^ II. 

Caccia  del  Bargeo,  146,  L 

Cade  OD  cavallo  che  ha  quattro  gambe,  ^ II. 

Cagneggtarla,  ^ L 

Calandrino,  ^ II;  183.  L 

Colaria,  ^ L 

Calcagnino  (Celio),  160.  11. 

Calia,  ^ II. 

Caligola  Imperadore,  ^ IL  — fece  ardere  i libri 
d'  Onero  e levar  via  dalle  librerie  le  Opere  di 
Virgilio  e di  Tito  Livio,  1^  II. 

CalmeU,  ^ 11  e II. 

Calure,  ^ L 

Cammino  Onnrno.  V.  Abate  di  Gaeta, 

Cammino  (Giulio),  155.  II. 

Camuao,  7^  L 

Camace,  tragedia  dello  Speroni,  140,  II. 

Canigiani  (Bernardo),  1^  11. 

Cantare,  ^ II. 

Cantar  d’  Aiolfo,  ^ L 
Cantare  il  veepro  degli  Brmini,  ^ 11. 

Cantare  la  solfa  a uno,  ^ L 
Cannonare,  47,  1 e II  ; 81.  11. 

Cansone  dell*  occellino,  ^ 1 e II;  ^ II. 

Cansone  di  Dante  in  linguB  trina,  177,  L 
Capello,  ^ U. 

Capire,  ^ L 

Cappello  (Bernardo),  100,  Il  ; 146,  L 
Carafnllo,  ^ I;  87^  II. 

Cardare,  cardatore.  ^ L 
Carlo  il  Groato,  ^ II 
Carlo  Magno,  71^  II;  ^ IL 
Carlo  Oninto,  160,  L 


Carme,  150.  11. 

Cero  Annibal,  l_^  L ani  amiciiia  col  Varchi, 
ivi.  ~ motivi  del  Varchi  di  difenderlo  contro  U 
Caatelvetro,  ivi.  — aua  Apologia  contro  il  Ca- 
atelvetro,  ivi.  II.  — aua  Cansone  criticata  dal 
Caatelvetro,  1^  li.  — ae  io  iatile,  e in  tutto 
aia  preferibile  alla  riapoata  del  C*aatelvetro,  1^ 
1;  ITj  L — deride  il  Caatrivetro  perchè  uaò  la 
voce  parlatara^  ^ II.  ~ etimologia  aua  aopra 
il  nome  della  Caaa  Faroeae  contradetta  dal  Ca- 
atelvetro, e difeaa  dal  Varchi,  89^  II,  e aeg. 
— Comento  della  tua  Canzone  ae  aia  ano,  ^ 
L — ae  aia  ripreao  a torto  dal  Caatelvetro  ao- 
pra r nao  della  particella  ne,  104.  L ae  bene 
irne  difenda  neUa  aua  Apoiogiùy  111,  L — tiene 
che  chi  non  è nato  e allevato  in  Fir  ose,  non 
poua  ben  poaiedere  la  lingua  toicana,  1 22.  1 
e II,  ~ perché  non  easendo  fiorentino  acrìveue 
bene  in  lingua  florentina,  127.  L — Maeatro 
di  Silvio  Antoniano,  151,  11.  — paragone  tra  lo 
etile  del  Caro  e del  Caatelvetro,  155.  L — 
Sonetti  dedicatigli  dal  Guidiccioni,  1 59.  II.  — 
celebrato  dal  Giraldi,  161,  L 
Caaa.  Tanto  è da  caaa  mia,  ecc.  4^  II. 

Cau  (della)  Giovanni,  124.  jj  139.  Il;  155.  L 
C^a/e//ono  del  TrÌMÌno.  V.  Trissino. 

Caatelvetro  (Lodovico),  1^  L — Prega  il  Varchi 
che  conaigli  Annibai  Caro  a itampar  la  Apolo~ 
già  contro  di  aè  compoata,  1^  L — anco  a 
proprie  apeae,  ivi.  II.  — è fama  che  aveaae  fatto 
nccidere  Meaaer  Alberigo  Loogo  Salenlìno,  l_4^ 
II.  — ana  riapoata  al  Caro  confuaa,  II.  — 
— chiama  italica  la  lingua  noatra,  ^ II,  — 
aua  ridicola  diviaione  delle  lingue.  65,1  e II;  69. 
L — ana  etimologia  di  Oca,  205.  L — aua 
critica  dell*  etimologia  di  Fameae  del  Caro,  9^ 
1,  e aeg.  — come  chiama  la  particella  ne  e ciò 
che  riprenda  nel  Caro  a propoeìto  di  eaaa,  104, 

I ; 109.  L — non  vuole  che  ai  dics  èeiueaimo, 
106.  L — pretende  d*  aver  imparata  la  lingua 
dagli  acrittori  nobili,  1 26.  II.  — te  fotte  atato 
in  Fireate,  non  avrebbe  fatte  le  prime  dieci 
oppoaisioni  alla  Canzone  del  Caro,  128,  I.  — 
aua  maniera  di  acrìver  aoftatice,  ivi.  II.  — le 
bene  e a propoiito  uai  nel  auo  libro  le  parole 
greche,  129.  II.  — anoi  errori  nel  riapondere 
al  Caro,  131.  1.  — bìaaima  la  formasione  delle 
nuove  parole,  142.  L — giudisio  del  ano  etile, 

154.  II.  — lodato  da  Giovambatiata  Buaini, 

1 55.  II.  — ai  vantava  d*  aver  imparata  la  lin- 
gua da*  libri,  172.  L — come  chiamaaae  la  no* 
atra  lingua,  181.  L 

Caattglione  (Baldaiaare),  U;  167,  I;  176,  L 

Caitrami  qoeata,  60^  II. 

Cetani  (Franceaco)  da  Montevarobi,  medico,  17, 
n ; ^ II. 

Gitone,  19,  Il  ; 7^  I ; 1^  L 

Cattiva  lima  sorda,  ^ II. 

Catullo,  7^  II;  1^  II;  W,  II;  II;  IMa 

I e II. 

Cavalcanti  (Bartolommeo),  160,  L 
— (Guido),  ^ L 
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Cavai  del  Ciolle,  ^ IL 
Cavar  di  bocca,  4^  L 
Cavare  i calcetti,  ivi. 

Cavarne  cappa,  o mantello,  4^  L 
Cavar  d*  od  laberito,  2^  L 
Cavar  fuora  il  limbello,  5^  L 
Cavarti  la  maschera,  6^  L 
Cecco  (Ser),  159,  II. 

Ceffo,  43.  n. 

Celio,  11. 

Censurar  T opere  che  escono  al  pubblico  se  si  possa 
da  lotti,  e come,  ^ Il  ; 15,  I e II. 

Ceo,  II. 

Cercar  brighe  col  ruscellino,  ^ II. 

— cinque  piè  al  montone,  1^  L 

— Maria  per  Havenna,  5Jj  L 

— de'  Achi  io  vetta,  6^  L 
Cercone,  78,  L 

Cesano  (Gabriello).  1M.  «i  H 
Cesano  dei  Tolomei.  Y.  Tolomei. 

Cesare,  25,  II. 

Ch'  è,  che  non  è,  5^  L 
Cheluszì  (Antonio)  da  Colte,  173,  L 
Chiacchi  bichiacchi.  ^ L 

Chiacchierare,  chiacchiera,  chiacchierone,  chiacchie- 
rino, ^ II. 

Chiacchierata,  5^  II. 

Chiantarla,  &7^  L 
Chiarire,  6L  H* 

Chicchi  bschicchi.  5^  L 

Cianciare,  ciancistore,  ciancione,  37,  II. 

Ciangolare,  cianghella,  setta  cìanghellioa,  3^  II. 
Ciaramellare,  ciaramella,  ivi, 

Ciarlare,  ciarle,  ciarlatore,  ciarlone,  ivi. 

Cica,  5^  II. 

Cicalare,  cicala,  cicaleria,  ricalino,  cicalone,  ^ II. 
Cicerone,  citato,  1_^  11;  2^  II;  5^  I;  7^1  e II: 
^ I;  ^ II;  ili,  I;  11^  1;  113^  I;  134, 
I e II;  135^  I e II;  IM.  »;  138.  I:  144.  I: 
154.  I e 11;  155.  Il;  15g,  I;  161,  II;  16^ 
1 ; 166,  Il  ; 180,  11.  ~ dice  esser  necessario 
accomodarsi  parlando  all*  uso  del  popolo,  120, 
n.  — che  la  lingua  latina  è pih  ricca  della  gre- 
ca, e perchè,  1 34,  11.  — sua  opinione  circa 
alla  brevità,  166,  II. 

Cirerooiano,  dialogo  d*  Erasmo,  io  cni  si  antepone 
Batista  Mantovano  al  Sannaziaro,  20,  U;  186.  II. 
Ciechi  non  giudtean  de*  colori,  15,  L 
Cifere,  63,  II. 

Cimbottolo,  4^  L 
Cineiaefaiare,  ^ II. 

Cioforniata,  ^ 11. 

Cingottare,  3^  11. 

Cingoettare,  ivi. 

Cinlio  (Giovambatiata),  136.  1;  155.  I;  160.  II. 
Cirìffo  Calvaneo  di  Loca  Pulci,  e giudiaio  di  esso, 
^ li. 

Citaredi,  160,  II. 

Cleneute  Vit,  77,  L 

Cocomero  (Non  tenere  un  cocomero  all*  erta).  47,  11. 

Colozio  (Agnolo),  180,  L 

Coneatari  della  lingua  Greca  del  Budeo,  129,  II. 


Commedie  Atellaoe,  115,  II. 

Comparativi  quali,  e come  ai  mino  nella  lingua 
Toacana,  9^  I e II. 

CompArazione  tra  Omero  e Dante,  tra  *1  Petrarca  o 
Dante,  139,  II. 

Comparazioni,  1^  ! ; 22,  Il  ; 27, 1;  77,  I;  7^  II. 
Comperar  liti  a contanti,  11. 

Conciare,  6Jj  11- 

Conciar  pel  di  delle  Peate,  ivi. 

— com*  egli  ha  a stare,  ivi. 

Concinnità,  che  sia,  1 54,  I e 11. 

Concion<'jre,  5Jj  11. 

Conclave,  1^  11. 

(Confessare  il  cacio,  3^  L 

Confortatore  (a)  non  dolse  la  testa,  62,  11. 

Conoscere  il  melo  dal  pesco,  49,  II. 

— 1 tordi  dagli  stornelli,  ivi. 

— gli  ftornelti  delle  arne,  ivi. 

— i bufoli  diir  oche,  ivi. 

— gli  saini  da*  buoi,  ivi. 

— il  vino  dair  aceto,  ivi. 

— il  ceco  dal  fagiolo,  ivi. 

— la  treggea  dalla  gragnola,  ivi. 

(Contrapponi  (Ser),  5^  II. 

Convivio  di  Dante.  V.  Dante. 

Coperto,  4^  II. 

Corbinegli  (Iacopo),  1^  L 

(Cordovani  (t)  son  rettati  in  Levante,  4^  II. 

Cornacchie  di  campaoilr,  5^  II. 

Cornacchiare,  cornacchia,  cornacchiooe,  35,  t1. 
Cornamuaa,  11. 

Cornamuaare,  4^  L 
Cornare,  ivi. 

Cornelio  Celso,  158.  L 

Cornelio  Tacito,  60.  L 

(Corteccia  (Prtnceaco),  mnsico,  1 53,  II. 

Cortigiano  del  Castiglioni  io  che  lingua  sonito,  6^ 
II  ; 167,  L — V.  Ca$tiglUmi. 

Corvi  loquaci,  2^  lì  ; 2^  L 
Coaimo  de*  Medici,  8^  li. 

Cosimo  de*  Medici  duca  di  Firenze  promotore,  e 
rcatanratore  delle  Scienze,  e apre  lo  Stadio  Pi- 
atuo,  182,  L — fonda  il  Collegio  della  Sapien- 
za, ivi. 

Costantino  Imperadore,  7Xi  IL 
(Covoni  (Piero),  li. 

Crealo,  L 

Creatnrt,  I 

Creso.  V.  Figlio  di  Creso. 

Crispo  Salluftie,  19,  11;  7^  II;  I;  16G.  **■ 
Criateide,  poema  del  Sannazzaro.  V.  Sosmazzoro. 
Crocitare,  3X,  Il 
Cmscata,  59,  II. 

Cupo,  46,  II. 

Cupole  di  Firenze,  136,  L 

1>. 

DafHt  del  Varchi,  iL  II. 

Dal  detto  al  fatto  è un  gran  tratto,  126,  II. 

Dalle,  ^ L 
— che  le  desti,  ivi. 
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Domese^  Ronuioso,  21,  li. 

Daniello  (Arnaldo),  42,  I;  88,  II;  158,  11. 
Daniello  (Bernardino),  159,  11. 

Dante  e ane  opere  ritatr,  19,  I;  20,  II;  21,  1; 
25,  II;  27,  II;  28,  li;  29,  I;  31,  I e II  ; 32, 
1 e il;  33,  1;  34,  1;  35,  11;  36,  11;  39,  1 e 
li;  40,  1 e II  ; 42,  I ; 43,  I ; 45,  11  ; 46,  1 ; 

50,  II;  53,  11;  54,  1;  58,  II;  59,  II;  60,  11; 

62,  I;  69,  II;  80,  I e 11;  84,  I e II;  87,  1; 

88,  I e II;  89,  1;  95,  l ; 97,  11;  98,  11;  99, 

1;  101,  I;  103,  II;  105,  11;  107,  I e II  ; 108, 
I;  110,1;  111,1;  115,  11;  117,  le  11;  118, 
II;  123,11;  139,  I;  143,  le  11;  145,  I;  146, 
II;  147,  I;  152,  II;  158,  11;  160,  II;  162, 
I;  163,1  e 11;  164,  l;  168,  11;  170,1;  174, 
11;  177,  1;  178,  11;  181,1.  - parole  aporche, 
foffe  e oaenre  da  eaao  naate,  27,  11.  — con- 
paraaione  di  eaao  con  Vergilio,  e con  Omero, 
29,  1 ; 1 39,  I e 11  ; 1 45,  I.  — ani  gran  dot- 
trina, 31,  1 e II.  — lodi  del  ano  poema,  164, 
I.  — Libro  della  Volgare  Eloquenia  ae  aia  ano. 
V.  Libro. 

Dare  un  colpo  al  crrohio,  e nno  alla  botte,  20, 1. 

— (Chi  non  poò)  all'  aaioo,  da  al  baato,  ivi. 

Dar  ad  intendere  lurxiole  per  lanterne,  37,  1. 

— il  cardo,  ivi. 

— il  mattone,  ivi. 

— la  satucchera,  ivi. 

— 0 battere  del  capo  nel  maro,  ivi. 

— la  aoÌP,  ivi,  IL 

— r allodola,  ivi. 

— caccabaldole,  ivi. 

— moine,  ivi. 

— roaellioe,  ivi. 

Dare  la  quadra,  ivi. 

— la  trave,  ivi. 

— un  colpo  da  maestro,  38,  1. 

— no  Isecheuino,  ivi. 

— > bottoni,  45,  1. 

^ biasimo,  ivi. 

— mala  voce,  45,  I;  54,  I. 

— una  buona  canata,  45,  I. 

— i tratti,  46, 1. 

— avviso,  47,  11. 

— pintaoe,  48,  II. 

— io  ventuno,  51,  I. 

— nel  biirgnllo,  ivi. 

— il  guanto  della  battaglia,  ivi. 

— parole,  54,  I. 

~ paroline,  ivi. 

— buone  ptrole,  ivi. 

— Doa  voce,  ivi. 

— in  folla  voce,  ivi. 

— pasto,  ivi. 

— cartacce,  (Cartaccia,  V.  io  nota),  ivi. 

— una  augnata,  ivi. 

^ le  carte  alla  acoperU,  ivi. 

una  sbrìgliata,  o abiigliatura,  ivi. 
un  paracoccbino,  ivi. 

— un  bnesago,  ivi. 

— una  strìnga,  ivi. 
un  lupino,  ivi. 


Dare  un  lendine,  54,  I. 

— un  moro,  ivi. 

— un  pìaUcchio,  ivi. 

— un  bagaltino,  ivi. 

— una  frulla,  ivi. 

— un  baghero,  ivi. 

— un  gbiabaldano,  ivi. 

— un  gratUcapo,  ivi. 

— in  brocco,  ivL 

— di  becco,  ivi. 

— del  buon  per  la  pace,  ivi. 

— io  qoel  d*  alcuno,  ivi. 

— dove  gli  duole,  ivi. 

— bere,  ivi. 

— il  Buo  maggiore  o le  trombe,  ivi. 

Dar  aeccsggioe,  ivi.  11. 

— ooa  borniola,  ivi. 

— fuoco  alla  bombarda,  ivi. 

— net  fango  come  nella  mota,  ivi. 

— le  moaae  a'  tremuoti,  ivi 

— r orma  a'  topi,  ivi. 

— fuoco  alla  girandola,  ivi 

— che  dire  alla  brigata,  55,  I. 

— il  gambnoe,  ivi. 

— ona  bastonala,  ivi. 

— una  bastonata  da  ciechi,  ivi. 

— nelle  scartate,  ivi. 

— a traverso,  ivi 

— sul  viso,  ivi. 

— appicco,  ivi. 

— nel  buono,  ivi. 

— la  lunga,  ivi. 

— bossoletti,  ivi 

— battisofBola,  ivi. 

~ cuaofBola,  ivi. 

— a mosca  cieca,  ivi. 

— giù,  ivi,  IL 

— del  ceffe  io  terra,  ivi. 

— il  pepo,  ivi. 

— la  speiie,  ivi. 

Dare  (non)  io  nulla,  38,  I. 

Darsene  infitto  a*  denti,  48,  11. 

Darai  alle  streghe,  37,  L 

— vanto,  43,  II. 

— OD  bel  quattro,  42,  I (io  noU). 

— monte  morello  nel  capo,  61,  11. 

Davanuti  (Bornardino),  159,  li. 

Demoatene,  138,1;  161,  II;  167,  I. 

Desiderio,  Re  de*  Longobardi,  73,11;  76,  IL 
DeaUre  il  can  che  dorme,  51,  II. 

Dialetti  lUliani  quanti  sieno,  52,  I e IL 
Dialoghi  come  debbano  scrìverai,  155,  I. 

Diana,  163,  IL 
Dicerìe,  42,  I. 

Diego  di  Neodoua,  159,  11. 

Difalcare,  49,  I. 

Difettare,  48,  I. 

Diffareoie,  o muUxiooi  lostauiaU,  e accidenUli, 
78,  I. 

DifRnisioni  come  debbano  essere,  24,  II. 
Dileggiare,  36,  IL 
Dimenarsi  nel  manico,  87,  I. 
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Dioinaljvi  Ioiudì,  142.  1;  14»,  I e II;  144,  1. 
DiODÌfio  AlicfrnsMeo,  156,  1. 

DipigDcre,  61,  IL 

Dira  (non)  ogai  coai  a no  tratto,  57,  IL 
Dira  OD  paaaarotto,  19,  1. 

Dira  a lettara  di  aratola,  o di  apaiiale,  59,  IL 
Dire  la  aoa  ragioni  a*  birri,  ivi. 

Dir  di  al,  24,  IL 

— di  no,  ivi. 

— an  pa*  canti,  39,  IL 

— villania,  48,  IL 

— caniona,  47,  I. 

— farfalloni,  59,  I. 

— Bcarpalloni.  ivi. 

— atrafalcioni,  ivi. 

cole  che  non  la  direbbe  una  bocca  di  tomo, 

ivi. 

— il  pan  pane,  59,  II. 

il  pater  del  porro,  ivi. 

— buon  giuoco,  61,  IL 

il  pater  noatro  dalla  bertuccia,  ivi. 

il  piter  noatro  di  S.  Giuliano,  ivi. 

— le  bugie,  62,  I.  ^ 

— meniogna,  i>i. 

Dirla  fuor  Inora.  59,  II. 

Diadirai,  61,  I. 

DiapettoaaiuFnle,  15,  II. 

Diapula  nata  tra  Lionardo  d’  Arano  a il  Filalfo, 
32,  II. 

Diaputar  dell’  ombra  dell' aaino.  18.  11. 

Diatorre,  48,  I. 

Diveraiti  da'  linguaggi  onde  naacaaae,  33,  I. 
Divincolerai,  37,  I. 

Diviaione,  a dichiaraiione  della  lingua,  66,  I.  e 
ai'guanli. 

Dolce  (Lodovico)  ane  tragedie  ere.  167,1;  173, 
I;  180,  I. 

Dolceua  delle  lingue  onde  naaca,  158,  I;  164,  I. 
Dolorai,  32,  I. 

Doncnichi  (Lodovico)  in  quindici  anni  ebe  atollo  in 
Firenie,  mai  non  apparé  la  lingna  Sorentina, 
122,  I. 

Domenico  (San),  84,  li. 

Dondolar  la  malica,  57,  II. 

Dona  (Giovambatiata)  aotio  il  di  cui  nome  uacirono 
i libri  della  Volgare  Eloquenaa,  tradotti  dal  Tria- 
aino,  34,  IL 
Dottor  aollila,  58,  II. 

Duca  di  Firenio.  V.  Coaiiwo. 

Duca  (anche  il)  murava,  61,  I. 


E. 


Bbor,  30,  IL  . ..  . • 

Ebrei  tenevan  gran  conto  della  acienu  de  nomi,  o 
coma  1’  appellarono,  83,  I.  — V.  Cobotó. 
ElefioUia  coi  fa  corooilo  l’ Abita  di  Gieta,  *7,  i. 

che  con  ligDÌfichi,  129,  I e II,  130, 

I e n. 

Blcviuone  che  lii.  156,  II. 

Bnpier  di  Tento,  48,  II. 


Empier  la  ■orfit,  42.  II. 

— lo  atefaDO.  o la  trippa,  42,  II. 

Ennio,  72,  1. 

Entrare,  ella  m’entra,  61,  11. 

Entrare  io  un  aalceto,  14,  II.  — o leccato,  41,  I. 
Entrare  nel  fidante,  61,  11. 

Epigrammi  Greci  del  Laacarì,  135,  II. 

— dì  Laigì  Alamanni,  104.  I. 

— del  Harullo,  135,  I. 

Epitaffio  di  Voeooio,  164,  I. 

Eraimo,  20,  I;  136,  1. 

Erba  di  auo  orto,  61,  I. 

Ercolanì  (Cenare),  12,  I e li;  32,  I;  32.  I; 
168,  II. 

— (conte  Domenico),  160,  I. 

Brmini  e loro  convento  io  Firente,  59,  II. 
Erodoto,  28,  I;  29,  II. 

Errar  (non)  parola,  59,  11. 

Errare  il  prete  all'  altare,  58,  I. 

Bachine,  I6t,  II, 

Bidra,  31,  I. 

Eiiodo.  72,  II. 

Btaere  alle  peggiori  del  Bacco,  39,  I. 

— al  fondo  del  sacco,  ivi. 

— il  seceoto,  43,  II. 

— referendarìo,  46,  I. 

— no  teco  meco,  50,  I. 

— meglio  che  il  pane,  o che  il  Giovacce,  60,  II. 

— il  aaracin  di  piaua,  ivi. 

— cimiere  a ogai  elmetto,  ivi. 

— in  detta,  61,  I. 
in  disdetto,  ivi. 

Bete  (D’)  Alfonso,  151,  li. 

Btimoloaìe,  82,  I e 11.  — approvate  da  Vnnone, 
e da  Platone,  83,  I.  — derise  da  0<iìb^>Usoo, 
ivi,  II.  — poco  stimate  dal  Varchi,  ivi.  re> 
golarmente  provano  poco,  64,  Il  ; 85,  I. 
e sono  incerte,  ivi.  — etimologie  del  Carnfnlla, 
84,  I. 

Evandro,  141,  II. 

Euripide,  140,  II. 


F. 


Far  parlamento,  34,  II. 

— i conti,  ivi. 

- — come  la  putta  al  lavatoio,  35,  D. 

— la  metà  di  nonnulla,  38,  I. 

— come  i buoi  di  Noferi,  ivi. 

— a*  assai  pe'  forni,  ivi. 

— tempone,  42,  II. 

— carità,  43,  I, 

— il  Giorgio,  44,  II. 

— il  crudele,  ivi. 

— il  viso  deir  arme,  ivi. 

— cappellaccio,  45,  I. 

un  tombolo,  o un  cimbottolo,  ivi. 
o quercia,  ivi, 

— brolo,  ivi.  11. 

— caselle  per  apporsi,  46.  I. 

— la  apia,  ivi. 


I 
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Par  il  maaooe»  46,  I. 

— faoco  Bell*  orcio,  ivi. 

~ a cbetichelli,  ivi. 

— DO*  affbltata,  ivi, 

~ aeolire,  47,  11. 

— comamoaa,  48.  11. 

^ Doa  batoata.  ivi. 

— a*  norti,  ivi. 

— a*  cappelli,  ivi. 

— la  lata,  ivi. 

— la  Paleidia,  ivi. 

— la  Trebelliaoiea,  ìtì. 

— CalandriBO,  50,  11. 

~ il  Graaao  legpiainolo,  ivi. 

— parole,  51,  11. 

— le  parole,  ivi. 

— BD  aeraone,  ivi. 

— le  belle  parole,  ivi, 

— ' le  paroliae,  52,  I. 

le  parolOBie,  ivi. 

— ooa  predica,  ano  scilona,  o ciloma,  ivi. 

— motto,  ivi. 

— DO  molto,  ivi. 

— DB  mottouo,  ivi. 

— le  Booe,  ivi. 

— uacire  ooo,  ivi. 
usa  bravata,  ivi. 

— DBB  tagliata,  ivi. 

UDO  fpaveDtaccbio,  ivi. 

— > DB  aopravveolo,  ivi. 

— ooa  aquartala,  ivi. 

— le  forche,  52,  II. 

— le  lualre,  ivi. 

— le  marie,  ivi. 

— pedoccio,  ivi. 

— Ufi  cantar  di  cieco,  ivi. 

— il  caao,  0 alonaa  coaa  leggiere,  ivi. 

~ il  meaaere,  ivi. 

— il  corrivo,  ivi. 

— U cordovano,  in. 

— da  ribnoi,  ivi. 

— il  goffo,  ivi. 

— fra  Palio,  ivi. 

— orecchi  di  mercante,  ivi. 

— capitale  delle  parole,  ivi, 

— la  cilecca,  ivi. 

— la  veedea.  ivi. 

— la  giarda,  ivi. 

•—  la  natta,  ivi. 

— fiado  d*  ogni  erba,  ivi. 

— delle  parole  fango,  53,  L 
^ il  diavolo,  e peggio,  ivi. 

— lima  lima,  ivi. 

— le  acalee  di  8.  Ambrogio,  ivi. 

— tener  Tolio,  ivi. 

— ftUre,  ivi. 

alare  al  filatoio,  ivi. 

~ alare  a iteccbetto,  ivi. 

* d'occhio,  ivi,  II. 

— r occhiolino,  ivi. 

— le  viale,  ivi. 

— la  gaUa  di  Maaioo,  ivi. 


Par  la  via  dell*  Agnolo,  54,  I. 

— belle  le  piane,  ivi.  11. 

— un  marrone,  55,  II. 

— pepe,  ivi. 

— ti  ti,  ivi. 

— romacoiooe,  56,  I. 

— il  graode,  ivi. 

~ come  i colombi  del  Rimbuaaalo,  57,  li. 

~ punto,  ivi. 

— pania,  ivi. 

— tenore,  62,  II. 

— falaobordoae,  ivi. 

— come  qne'da  Prato,  76,  I. 

— mal  d*  occhio,  108,  I. 

— il  aatripo,  126,  11. 

— il  Macrobio,  ivi. 

~ r Aristarco,  ivi. 

— il  Gonfaloniere,  ivi. 

— (ooo)  molto,  52,  I;  53.  I. 

— (non)  un  tombolo  soir  erba,  61,  I. 

Farinata  degli  Uborti,  61,  II. 

Parla  a penoello,  61,  II. 

Paria  bollire,  e mal  cuocere,  56,  II. 

Farla  favellare,  ivi. 

Fame  dentro,  o fuora,  45,  I. 

Farnese  (cardinale),  13,11.  etimologia  di  qae> 
sto  nome  data  dal  Caro,  criticata  dal  Cutelvetro, 
difesa  dal  Varchi,  89,  11,  e seg. 

Farneticare,  38,  I. 

Parsi  dare  la  parola,  52,  11. 

Fattura,  34,  I. 

Favella,  ae  ciascuno  nasce  con  propria  e naturai 
favella,  29,  t;  33,  II. 

Favellare,  o parlare,  che  coaa  aia,  e perchè  fine  ai 
faccia,  24,  I e II;  30,  I;  33,  II;  63,  II;  70, 
I e 11;  82,  11;  131,  I.  — onde  venga  questa 
voce  Asr/ors,  24,  II.  conaiate  io  quattro  coae 
•econdo  Ouinliliano,  e quali,  82,  I;  119,  I. — 
che  differenaa  aia  tra  loro,  24,  I e II.  — ae 
aia  aoiamente  dell'  uomo,  ivi,  — favellare,  o 
parlare,  se  è naturale  all*  uomo,  26,  I e fi.  — 
perchè  gli  uomini  nOn  favallinó  tutti  d*  una 
ateaaa  lingua,  27,  II.  — perchè  I*  uomo  non 
favelli  tempre,  ivi.  — ae  la  natura  poteva  fare 
che  gli  uomini  sempre  favellassino  d'un  sol  fin* 
guaggio  e colle  medesime  parole,  28,  I. 

Favellare  in  bigoncia,  42,  I. 

— colle  mani,  57,  1, 

— colla  bocca  piccina,  ivi 

— sansa  barbausle,  ivi. 

>-  aensa  animoaità,  ivi. 

— in  aria,  ivi. 

— in  sul  saldo,  ivi. 

— di  aodo,  ivi. 

— io  ani  quamquam,  ivi. 

~ all*  orecchie,  ivi. 

— per  cerbottana,  ivi. 

— per  lettera,  ivi 

— io  grammatica,  ivi. 

— in  gramolTa,  ivi. 

Favellar  fiorentino  come  gli  spiritali,  ivi. 

— come  Papa  aciraio,  ivi. 
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FtveUar  rollo,  57,  II. 

— ciociachìato,  iti. 

~ ■ etto,  ivi. 

— a oaaaccio,  ivi. 

— a fata,  ivi. 

— al  bacchio,  ivi. 

— a vaDvera,  ivi. 

— a gaofheri,  ivi, 

— alla  borchia,  ivi. 

— alla  carlooa,  ivi. 

— natoralmeoto,  ivi. 

— a apixsico,  ivi. 
a apilottico,  ivi. 

~ a apioobio,  ivi. 

— a miccioo,  ivi, 

— come  i pappagalli,  36,  1^  57,  I. 
de’moacioDÌ,  58,  I. 

Favellatore,  33,  II. 

Favola  del  lordo,  61,  II. 

— deir  nocelliao.  V.  Cantone. 

Favolare,  35,  I. 

Favole,  61,  II. 

Favoleggiare,  35,  1. 

Pavolone,  ivi. 

Favooio,  159,  I. 

Ferraodo  Re  di  Spagna,  171^  1. 

Ferrara,  59,  1. 

Ficcar  carote,  48,  11. 

Fidenao,  177,  I. 

Figliuole  di  Creso  mutolo  in  che  occasione  inco- 
minciasse a parlare,  28,  1,  in  nota. 

Figure  rettoriche,  e loro  specie,  154,  I. 
Filastrocca,  Filastroccola,  59,  11. 

Filelfo,  16,  I;  32,  II. 

Filetto,  per  scilingoagnolo,  39,  II. 

^^ilippo  imperatore,  71,  11. 

Filosofa  Greca,  e Araba,  165,  I. 

Finirla,  57,  11. 

Fiore,  avverb.  59,  11. 

Fiore  (Chiesa  di  S.  Maria  del),  49,  I. 

Fiorentini  per  natura  meglio  degli  altri  italiani 
conoscono  ed  osano  la  proprietà  del  parlare, 
117,  I. 

Fiorentinità,  124,  I e II. 

Firenae  se  fa  disfatta  da  Totila,  73,  II;  76,  II. — 
paroganata  con  Atene,  174,  li. 

Firentoola  (Agnolo),  167,  U. 

Firmiano  (Lattanaio),  25,  II. 

Fìsicare,  47,  I. 

Fisicoao,  ivi. 

Flaminio  (Marcanton),  146,  1. 

Flauto,  153,  II. 

Flora  di  mesaer  Luigi  Alamanni,  145,  II. 

Florido  (Francesco),  161,  11;  173,1. 

Forchetto  da  Genova,  o da  Karsiiis,  43,  1. 
Forbice,  46,  I. 

Formica  di  sorbo,  56,  II. 

Fracaatoro,  14i,  I. 

Franceaefai  (Raffaello),  123,  II. 

Franchi  popoli,  74,  I. 

Franco  (M.  Niccolò),  95,  II. 

Frantendere,  49,  1. 


Frantesi  (Mattio),  164,  1. 

Frappare,  37,  1. 

Frascato,  162,  1. 

Praatagliare,  frastagiiante,  frastagliatamele,  87,  L 
Fraatuooo,  40,  II. 

Frati  Godenti,  119,  I. 

Prottolsre,  35,  1. 

Pagarla,  57,  I. 

Furar  le  mosse,  50,  II. 

Furioso  deir  Ariosto,  145,  11;  161,  ].  — sua  eom- 
paraiionecol  Morgante  del  Pulci,  21,  11.  — V. 
Ariosto. 

e. 

Gaeta  (Abate  dì).  V.  Abato. 

Gabbarsi  d’ alcono,  36,  II. 

Gaglioifaccio,  25,  I. 

Galateo,  139,  11. 

Galeffare,  36,  11. 

Galeno,  167,  I. 

Gallo,  146,  11;  162,  il. 

Gamba,  59,  11. 

Gambassi  (8er),  pedante  del  Varchi,  40,  I. 
Gaigagliare,  39,  11. 

Gargagliata,  ivi. 

Genere,  che  aia,  168,  I.  — cogoUione  d’eaao  in- 
certa, 169,  I. 

Generi  del  dire,  1 50,  I. 

Genova,  sua  pronuntin  diverataaima  da  tntto  il  re- 
sto d' Italia,  64,  11;  66,  II. 

Genserico  Re  de’ Vandali,  73,  I. 

Gepidi,  7.3,  H. 

Geli,  gli  ateasi  ebe  poi  si  dissero  Goti,  81,  11. 
Gettarsi  via,  37,  I. 

Gherminella,  ginoco,  77,  1. 

Ghiabaldano,  60,  II;  144,  11. 

Ghiribiizare,  44,  I. 

Ghiribiuatore,  ivi. 

Gbiribitao,  ivi. 

Gianni  per  Zanni,  ivi. 

Giganti,  loro  (avola  onde  neaoa,  33,  li. 

Giobbìa  grasso,  detto  io  Lombardia  il  Barliugaocio, 
42,  I. 

Giove,  e Ginonone,  162,  I. 

Giovio  (Paolo),  sua  opinione  del  Roccaecio,  138,  IL 
— afferma  ebe  io  stile  del  Maedtiaveilo  aia  più 
leggiadro  di  quello  del  Boccaccio,  ivi.  — latente 
alle  lingua  latina  diaprasM  la  Toscana,  ivi. 
Ginldi  (Giovsmbatiata),  ano  mimo,  146,  II.  — aac 
tragedie,  140,  I. 

Giraldo  (Lilio  Gregorio),  161,  I. 

— di  Bomello,  88,  li.  — sua  Vita  tradotta  dal 
Varchi  dal  Proventale,  ivi,  89,  I. 

Girandola,  44,  I. 

Girandolare,  ivi. 

Girone  dell'  Alamanni,  149,  II. 

Gìodici  dì  Padova,  94,  I. 

Giulio  Cesare,  71,  li. 

Giuntatore,  49,  II. 

Giuseppe  Ebreo,  33,  I. 


mr  NOTABILI  «(c. 
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OUtU,  no  OM,  e rcfole  intono  nd  nno,  Il 3,  I, 
0 ng. 

Glorìnni,  43,  11. 

Gnogni  Óo),  166,  I. 

Golpono,  46,  II. 

Gonflara,  48,  Il  ; 55,  II. 

Gorgia  Leoilino,  154,  II. 

Gorgogliare,  39,  II. 

Goraao  (Gioranbalinla),  161,  I. 

Gracobiara,  Gracchia,  35,  II. 

Graaao  legnaiolo.  50,  II. 

Grattare  il  corpo  alla  cicala,  51,  I. 

GraciccBbalo,  19,  II. 

Greci  nel  plurale,  e peichè  non  Grechi.  96,  II. 
Gridare.  40.  I. 

— a corrioonio,  41,  I,  (e  a queir  uomo:  in 
nota). 

Grifo,  43,  II. 

Groaao,  moneta,  a atta  antica  Talnta,  63,  II. 
Gnigno,  43,  II. 

Guai,  40,  II. 

Gnairc,  ivi. 

Gnaltoroui  (Cario  da  l'ano),  119,  I. 

Guardare  il  morto,  57,  II. 

Gaidiecioaì  (Giovanni),  163,  II. 

Gttiniuelli  (Guido),  38,  I. 


I. 


Idiota  che  aigniBcbi,  120,  II. 

Idioti,  lor  differenu  di  parlare  tra'  letterati,  1 20, 
I e U. 

Ignoraau,  cagione  delle  divanita  de'  gindiai  umani, 
19,  il. 

Imbarbereacare,  38,  I. 

Imbarcar  acnu  biacotio,  33,  I. 

Imbeccare,  88,  I. 

Imbecherare,  ivi. 

Imbiancare,  54,  II. 

Imboccare,  38,  I. 

Imboccare  col  cucchiaio  voto,  ivi. 

Imbarchiire,  ivi. 

Ifflbnrieaaare,  ivi. 

Imola  (da)  Benvenuto,  99,  I. 

Implicar  contradiaione,  77,  I. 

Improvviaetori,  151,  II. 

In,  e ano  diSerente  nao,  106,  II,  e aeg. 

Inciampar  nelle  cialda,  ne'  cialdaai,  ne'  regnateli,  io 
un  SI  di  paglia,  38,  I. 

Indettarm,  38,  I. 

Indiavolato,  44,  I. 

Informare,  48,  I. 

Ingoiar  le  parole,  38,  II. 
laatruire,  48,  I. 

Intronare,  40,  II. 

Invettive,  I. 

In  eoncinaione,  58,  I. 
laeancheralo,  48,  I. 

Ineoraggiare,  51,  II. 

Incorare,  ivi. 

Vtncni.  L' SrttUma.  VOL.  U. 


Individui,  che  aleno,  ed  a che  ai  conoacano,  a che 
coaa  operino,  168,  le  II;  169,  I. 

Indugier,  57,  II. 

Inetto,  135,  I. 

In  effetto,  58,  I. 

InBammati  di  Padova,  93,  I;  161,  II. 

Inflltarai  da  aè  a aè,  58,  I. 

InBnoechiarui,  49,  I. 

Inrncidttre,  54,  II. 
loiraaeare,  49,  I. 

Ingaggiar  battaglia,  51,  II. 

Intemerata,  59,  I. 

Intervalli  delle  aillabe,  133,  I. 

Invitar  a'  calci  una  mula  epagnnola,  51,  I. 

Inunpognare  e iniamprognBo,  49,  I,  (in  nota). 

Iona,  159,11. 

lovita  da  Breacia,  153,  I. 

laabella  Reina  di  Spagna,  171,  I. 

laocrate,  154,  II. 

laaa,  avverbio,  159,  11. 

Italia  come  deaoritta  dal  Petrarca,  180,  I. 

Italiani  non  lutti  intendono  la  liogna  fiorentina, 
172,  I. 

L. 

Laberinto,  23,  I. 

Lagnerai,  43,  II. 

Lagrime  (Le)  del  coccodrillo,  61,  II. 

Lamenterai,  43,  II. 

Lanciar  cantoni,  o campanili,  36,  II. 

Landino  (Criatofano),  43,  I, 

L'  andò,  la  atette,  58,  I. 

Laacari  (Giovanni)  e Buoi  epigrammi  greci,  1 3 5,  li. 
Lnaciar  andar  due  pan  per  coppia,  54,  L 
Laaciar  dodici  danari  al  acido,  ivL 
Lnaciar  la  lingna  a caca,  o ni  beccaio,  57,  II. 
Laaciar  nel  chiappolo,  o dimenticatoio,  44,  I. 
Latini  (Brunetto)  maeatro  di  Dante,  47,  I;  50,  I. 
Latino,  che  aigniBcbi,  180,  I. 

Latino  di  bocca,  57,  I. 

Lavar  il  capo,  37,  I. 

Levarlo  col  ranno  caldo,  ivL 

— col  freddo,  ivi. 

— co' ciottoli,  ivi. 

— colle  frombole,  ivi. 

Lavorare  di  atnforo,  ivi. 

Lauero  di  meaaer  Sperone,  160,  11. 

Legge  Attilia,  113,  II. 

— Lttcia,  ivi. 

— Pianate,  ivi. 

Leggere  ani  libro  d'  aleono,  37,  I. 

Lelinre,  ivi. 

Lenti,  vencovo  di  Fermo,  23,  II. 

Leon  X,  foco  coronare  I'  Abate  di  Gaeta  in  Campi- 
doglio copra  no  elefante,  37,  I. 

Leone  Papa,  73,  I;  134,  II. 

Lettere  come  debbano  acriverti,  115,  I. 

Lettera  del  Pico,  in  cui  antepone  la  rime  di  Lo- 
raneo  de'  Medici  a quelle  di  Dante  e del  Petrarca, 
31,  L 
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Levar  a cavallo,  50,  il. 

— peiir,  37,  I. 

Letioai  del  Varchi,  146,  li. 

Libro  de*  Frati  Godeoti  scritto  e postillalo  dal  Bembo, 
119,  1. 

— di  motti,  0 di  passerotti  fatto  dal  Varchi,  e 
poi  bruciato,  59,  1. 

delle  Vite  de’  Poeti  Proveotali  presso  al  Var- 
chi comÌDciato  da  esso  a tradurre  io  lingua  no- 
stra, 89,  1. 

— della  Volgare  Eloquenza,  so  sia  di  Dante,  32, 
1;  174,  11;  175,  II. 

— Licenziato,  146,  11. 

Lingua  0 lioguaggio  che  sia,  63,  II. 

— Attica,  Dorica,  Eolica,  Giooìca,  64,  II;  67,  il. 

— Bergamasca,  Bresciana,  Vicentina,  Padovana  e 
Veneziana,  ivi. 

— Biscaina,  70,  II. 

— Bolognese  lodata  ne’  libri  della  Volgare  Elo- 
quenza, e biasimata  la  Fioreatina,  32,  I. 

— Caldea,  31,  I. 

— Cortigiana  dai  Calmela  prepoata  a tutte  V al- 
tre lingue,  70,  11;  181,  II.  — onde  si  generi 
secondo  il  Bembo,  176,  1. 

— dell'  hoc,  181,  I. 

— Ebrea,  30,  11. 

— Egizia,  Indiana,  Arabica,  67,  I. 

— Etruaca,  89,  I. 

— Fiorentina  peggiorò  dopo  Dante,  Petrarca  e 
Boccaccio,  20,  11.  — ■ ha  alcune  particolarità 
che  li  conoscono  solo  dalla  gente  natia  di  Fi- 
renze, 91,  I.  *—  avota  in  dispregio  ne’  tempi 
antecedenti  al  Varchi,  124,  11.  — se  si  scrìva 
meglio  da*  Fiorentini,  o da*  forestieri,  come  mo- 
stra che  accennasse  il  Bembo,  ivi;  125,  I. 

— Franzeso,  Spagnola,  Tedesca  e Venesiaiia,  68, 
II.  — migliore  quale,  171,  I. 

— Greca  detta  anche  Cecropia,  e Argolica,  171, 
11.  — se  fosse  più  ricca,  o abbondante  della 
Latina,  134,  Il  e seg.  c della  Toscana,  137,  1. 

— quante  più  prerogative  abbia  della  latina,  99, 
1 e il.  — di  quante  sorte  fosse,  175,  I. 

— Italisna  o Fiorentina  avanza  tutte  l' altre  vive, 
69,  11;  70,  I.  — usata  da  chiunque  vuole  acri- 
ver  bene,  70,  1. 

— in  cui  scrissero  Dante,  il  Petrarca,  e Boccac- 
cio, se  si  abbia  a chiamare  italians,  toscana,  o 
fìoreDtÌDa,  167, 1 e seg.  e poi  182, 1 fino  si  fine. 

— I.atioa  peggiorò  dopo  Cicerone,  e Virgilio, 
20,  li  ; 72,  le  IL  — rìvocata  da  Dante,  e dal 
Petrarca,  80,  I.  — megliorata  poi  anche  dal 
Fontano,  ivi.  II.  — poi  dal  Bembo,  e Sadoleto, 
ivi.  — se  fosse  dagli  antichi  pronunziata  diver- 
samente da  quello  che  si  sappia,  e ai  conoica 
oggi,  122,  I e II;  123,  1.  — se  aia  più  co- 
pioaa  di  maniere  di  favellare,  della  Volgare,  141, 
11;  143,  I e seg.  della  anche  Italiana,  e Ko- 
muloa,  171,  11.  — favellala  oggi  da  alcuno  io 
Conica,  e Sardigua,  176,  11. 

— Nizzarda,  69,  I. 

— Proveimle,  43,  I.  — in  qun)  di>isinue  roda, 
07,  I. 


Lingua,  quale  comune  ad  alcun  paese,  e quale  pro- 
pria, 66,  II. 

— Scliiavona,  63,  II. 

— - Scitica,  31,  I. 

— Spagnola  migliore  quale,  171,  1. 

— Toacana  molto  ha  proao  dalla  Provenzale,  34, 
1.  — ha  maggior  ooeatà  ne’  auoi  acrìttori  che 
la  Greca,  e Latina,  162,  1,  e aeg.  — se  sin  più 
breve  della  Latina,  o Greca,  166,  I. 

— Volgare,  quando,  come,  dove,  da  chi,  e per- 
chè ebbe  origine,  71,  11;  74,  I.  — se  aia 
una  lingua  da  lè,  o pur  guaata,  e corrotta 
dalla  Latina,  77,  1 c seg.  — se  sia  più  bells 
della  Greca,  o Latina,  147,  i.  — se  si  debbia 
chiamare  itsUsDa,  toscana  o florenlina,  22,  Il  ; 
32,  1;  62,  II;  167,  I e seg.  — di  quanti,  e 
quali  linguaggi  aia  composta,  82,  1 e seg.  e 86, 
1.  — per  qual  cagiooe  chiamata  per  lo  più  ita- 
liana, o toscana,  che  fiorentina,  181,  11  e seg. 

Lioguaccie,  57,  I. 

Lioguacciolo.  irì. 

Linguaggi,  loro  diversità  onde  dorivasse,  33,  I. 
Lioguaggio  primo  che  si  favellasse,  qual  fosse, 

30,  I. 

Lingue,  se  la  loro  varietà  arrechi  utile,  29,  1.  — 
a che  li  conoscano  esser  migUori,  più  belle  e 
più  ricche,  131,  Il  e seg.  — in  che  consista 
la  bontà  delle  lingue,  132,  11.  — e la  bellezza, 
ivi.  — e la  dolcezza,  133,  1.  — a che  si  cono- 
scano, 65,  I.  — come  ai  dividano  dal  Varchi, 
66,  I e II.  — originali,  e non  originali,  ivi.  — 
articolate,  e inarticolate,  ivi.  — vive,  morte,  o 
meno  vive,  irì.  — nobili,  e non  nobili,  ivi.  — 
natie,  o forestiere,  ivi.  — altre,  o diverae,  67, 
I.  — se  fanno  gli  scrittori  o gli  scrittori  le  lingue, 
70, 1 e 11. — se  si  debbano  imparare  dal  volgo,  da' 
roaeatrì,  o dagli  scrittori,  f 19,  Il  e seg.  — vive  in 
qusute  cose  consistano,  ivi.  — se  sì  possono 
beno  scrivere,  se  non  si  apprendano  da  chi  na- 
toralmoole  le  favellano,  121,  1.  — Greca,  La- 
tina e Toscina,  quale  abbia  maggior  dolcezza, 
158,  1 e seg.  e 164,  1 c seg.  — loro  forzi  in 
che  consista,  174,  M. 

Lingue  fracide,  57,  I. 

— aorpeotine,  ivi. 
tabane,  ivi. 

Lionardo  d’  Arezzo,  32,  II. 

Lione  Ebreo,  e suoi  dialoghi,  155,  1. 

Livio  (T.),  19,  11. 

— Andronico,  72,  1. 

Liuto,  153,  II. 

Lodovico  Boocadiferro,  maestro  del  Varchi,  78,  H. 
Lodovico  Re  de' Germani,  71,  II. 

Lombardo  (Bartolommeo)  Veronese,  152,  II. 

Longo  (Alberigo)  Salentino,  14,  11. 

Longolto,  121,  I. 

Lorenzo  da  Lucca  sonatore,  1 53,  IL 
Luciano,  144,  11. 

Lucrezio,  72,  II;  134,  I. 

Lumacone,  46,  II. 

Liisiughiere,  lusingare,  lusinga,  37,  II.  — Insin- 
glievnlo,  ivi. 
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n. 

Machiavelli  (Niccolò),  138,  II. 

Haeitro  Moccio  archimista,  173,  11. 

Maggio  (VincoDsio)  da  Brescia,  132,  I;  154,  I. 
Maggio.  Noa  siam  più  di  maggio,  58,  11. 

Maioragio  (Antonio),  130,  II. 

Mala  bietta,  60,  II. 

Mala  lingua,  57,  I. 

Mandare  alle  birbe,  tvL 
Mandare  all*  isola  pe'  cavretti,  ivi. 

Mandare  all*  nccellatoio,  38,  11. 

Mandar  da  Erode  a Pilato,  62,  II. 

Mangiar  le  lastre,  45,  1. 

Mangiar  il  cacio  nella  trappola,  46,  U. 

Mangiar  le  noci,  e mangiar  le  noci  col  mallo,  56,  11. 
Mangiarsele  38,  II. 

Mangiarsi  le  mani,  37,  11. 

Manicarsi,  ivi. 

Mantovano  (Batista),  20,  II. 

Marangone,  39,  11. 

Maria  Maggiore  (S.)  di  Firenze,  29,  II. 

Marinare,  37,  I. 

Mariscotti  (Guasparri)  maestro  del  Varchi,  124,  II. 
Martelli  (Lodovico)  e sua  risposta  al  Trissino  sopra 
il  libro  di  Danto  de  Vulgari  EìoqaiOy  31,  II; 
107,  II;  140,  II;  167,  II;  172,  II;  177,  I; 
178,  II;  181,  II. 

Marnilo,  135,  I. 

Martin  perdè  la  cappa  per  un  punto,  174,  11. 
Harxiale,  156,  M;  162,  II;  163,  I;  171,  II. 
Hariocco,  42,  II. 

Masticar  le  parole,  38,  II. 

Mauro,  124,  1. 

Medea  d*  Ovidio,  136,  11.  i 

Medici  (De*)  Giulio,  cardinale,  28,  II. 

— (Ippolito).  32,  I. 

— (Ginliano),  121,  II. 

— (Lorenio),  21,  I;  80,  II;  123,  II. 

Meliseo  del  Fontano  tradotto  dal  Sanoaizaro  nel- 

r Arcadia,  118,  I. 

Mena  (Di)  Giovanni,  69,  II. 

Heoindro,  136,  II. 

Menar  il  can  per  1*  aia,  57,  11;  75,  II. 

Meocbi  (Aleasandro)  pipoto  del  Varchi,  17,  II. 
Menno,  78,  1. 

Meoocchio,  159,  11. 

Mentire,  62,  1, 

Menzognere,  ivi. 

Meretrice  errante,  163,  I. 

Metrico  numero,  che  aia,  149,  II. 

Metter  bocca,  o lingua  dove  non  si  debbe,  57,  H. 

— di  bocca,  ili. 

— parole,  62,  11. 

— tavola,  42,  11. 

— SD,  50,  I. 

— al  punto,  ivi. 

— in  grazia  alcuno,  ivi. 

— una  pulce  nell'  orecchio,  45,  I. 

— un  cocomero  in  corpo,  ivi. 

— urli,  alrìda,  strilli,  40,  1. 

— troppa  mazzi*,  o troppa  carne  al  fuoco,  51,1. 


Miagolare,  41,  11. 

Hiau  fflìau,  62,  1. 

Michele  (S.)  io  Bosco.  Convento  fuor  di  Bologna 

23,  11. 

Millantarsi,  43,  II. 

Millantatore,  ivi. 

Millanteria,  ivi. 

Minacciare,  44,  11. 

Miaerìcordiosissimameote,  153,  I. 

Misusare,  1 1 9,  II. 

Misuso,  ivi. 

Modi  di  favellare  tratti  dal  Provenzale,  87,  I. 
Moisù,  31,  I. 

Molza,  124,  1;  159,  II. 

Monna  Luna,  57,  t. 

Monco,  78,  I. 

Montare:  ella  gli  è montata,  62,  I. 

Monte  Sinai,  31,  I. 

Montevarchi  patria  del  padre  del  Varchi,  38,  II. 
Mordace,  57,  1. 

Mordersi  il  secondo  dito,  37,  II. 

Moras,  42,  II. 

Horginte  di  Luigi  Pulci,  21,  H;  61,  II;  123,  II. 
— giudizio  di  esso,  e comparazione  col  CirilTo 
Calvaneo  di  Luca  Pulci,  21,  11. 

Morir  (non)  la  lingua  bocca,  57,  11. 

Mormorare.  39,  I. 

Morti  (co*)  non  combattono  se  non  gli  spiriti, 

16,  I. 

Mostaccio,  43,  11. 

Mostrar  la  lana  nel  pozzo,  37,  1. 

Motteggiare,  motteggevole,  36,  li. 

^Macini  (1)  hanno  aperto  gli  occhi,  49,  11. 

Mugnone.  11,  IL 
Musare,  43,  II. 

Moso,  ivi. 

Muzio  (Girolamo)  citato,  68,  11;  155,  11;  167,  I; 
170,  !;  172,  I e li;  178,  I;  179,  II;  180, 
I;  181,  11.  — soa  opinione  sopra  1*  orìgine  della 
lingua  Volgare,  75,  I. 

M. 

Narsete  Eunuco,  73,  H. 

.\e  particella,  sua  fona,  e varie  maniere  d*  adope- 
rarla, 104,  1,  e aeg. 

Ne  bai,  ne  hai,  141,  11. 

Nembrotto,  e sna  torre,  31,  I. 

Nencia  di  Lorenzo  do*  Medici.  V.  Medici, 

Neri  d*  Ortolata,  133,  II. 

Nero  (Del)  Niccolò.  12,  II. 

Nicchiare,  37,  I. 

Niffolo.  35.  1. 

Nomi  verbali  toscani,  142.  II. 

— diminutivi,  e loro  differenti  maniere,  143,  le 
Il  ; 144,  1. 

^ se  siano  da  natura,  o a placito,  83,  I e IL  ^ 
quali  abbiano  orìgine  dal  Greco.  85,  IL  — quali 
dal  Provenzale,  87,  I. 

Nou  siam  più  di  maggio.  58.  IL 
Note  0 caratteri,  65.  L 
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^ottlI^lo,  ^ n. 

Novttllire,  3^  L 
NoT•n^  61^  II. 

tiuHa  in  •i^aificnto  di  alcnot  coi»,  ^ 1 e 11. 
Namero,  che  coja  lifoifichi.,  e idi  rarieU,  147.  ] 
e aeg. 

NaOTO  Salaaone.  ^ II. 

O. 

Oca,  ana  etÌDologia,  8^  L 
Odoacre  Re  de*  Tarcilingi.  ^ L 
Oltraggiare,  44^  11. 

Omero  : me  opere  non  piacevano  all'  Imperadore  C. 
Caligola,  onde  le  volea  far  ardere,  11.  — 
ciUto,  ^ I;  72,  11;  122,  I;  13^1;  145,  1; 
146,  11;  II. 

Omìoleleflo,  1 56.  n. 

Onorio  Imperadore,  7^ 

Opere  che  eacono  in  pnbblico  poaaono  da  chircbei- 
aia  eaaero  gindicate  a ano  talento,  15^  L 
Oradini  (Loco),  l_tj  li. 

Oratori  ce  aleno  avanaati  da*  poeti,  L 

Oraiio,  84,  11  ; 121,11;  136,  11;  145,  U 171.11. 

Orbecche,  Tragedia  del  Giraldi,  140,  L 

Orìgioarìone,  8^  L 

Origliare,  4^  L 

OrÌToli,  27^  L 

OrpelUre,  44^  II. 

Oroini  (Paolo  Giordano),  153,  II. 

Ortografia,  8^  L 

OrHio,  81^  II;  141,  11;  146,  I;  1^  II;  171. 
11.  — ledea,  ana  tragedia  perduta.  141.  L 

P. 

Pagarai  (non)  6*  un  vero,  6^  II. 

Palla  (Della),  Scipione,  154.  L 
Pantofola,  ana  etimologia,  87^  II. 

Pappagallo  recitante  il  Credo,  2^  L 
Pappolata,  5^  IL 
ParacQCcbino,  ^ L 
Pargoleggiare,  3^  L 
Parlamentare,  3^  IL 
Partantina,  3^  11. 

Parlante,  ivi. 

Parlare,  V.  Fatellare. 

Parlar  di  Pieaole,  5^  L 

Pariar  colla  madre  d*  Evandro,  141.  II. 

Parlatore,  IL 
Parlatura,  ivi. 

Parliero,  ivi. 

Parola  di  Re,  L 

Parole  (le)  non  empiono  il  corpo,  6T,  11. 

— non  baatano  dove  biaognano  i fatti,  ivi. 

— da  donne,  ivi. 

— da  aera,  ivi. 

— toicnne  originate  dalla  lingni  greca.  ^ 1 e 
II.  — originate  dalla  latina.  8^  L 

— originate  dalla  Proveniate,  ivi.  II  e aeg. 


Parole  originate  dalla  Ebrea,  8^  II. 

— ae  li  possa  inventarne  delle  nuove,  9^  II. 

— forestiere,  se  si  debbano  usare,  e come,  173. 
Il,  e aeg. 

— brugnina,  6^  11. 

^ di  che  composte.  8^  L 
Particelle,  166,  1 e IL 

Pascersi  di  ragionamenti,  o di  rugiada,  57^  li. 
Pasquino,  143,  L 

Passivi  toscani  come  si  formino,  142.  L 
Pastocchia,  5^  11. 

Pastocchiata,  ivi. 

Pataffio,  ^ I;  4L  I;  ^ li  IIL  H- 
Passi  (De*)  Alessandro,  e ane  tragedie,  1 40,  li. 
Passo  chi  '1  crede,  ^ 11. 

Pedagogo,  3L  IL 
Pedante,  ivi. 

Pellicelli,  3L  L 
Pellicini,  ivi. 

Pelo,  59,  II. 

Pensarla,  3L  L 
Perdere  il  tempo,  ^ L 
Perfidiare,  1^  I ; 4^  L 
Peripatetici,  3^  II. 

Pesar  le  parole,  II. 

Pesceduovo,  80^  IL 

Petrarca  (Francesco),  citato,  1 9,  Il  ; 20.  11  ; 2L,  I ; 
24.  I i 87,  11  ; 38.  Il  ; 45,  I ; 60.  Il  ; 69.  Il  ; 
8^1;  ^le  ll;88^Iell;gLh9^1  « 
II;  ^ I e II;  ^ I e II;  10^  l e II;  1^  I 
e II;  1^  II;  1 e II;  1^  I e II;  106. 
1 e II:  107.  I:  108.  Il:  109.  II.  110.  Il;  111, 
I;  115.  Il;  117.  Il;  11^  l e II:  123.  Il;  139. 

I e li;  14^  I;  14^  I;  15^  H;  IM.  I;  LMa 

II  ; 1^  H;  IM.  I ; I ; IIL  1 1 II; 
163.  II;  IM,  I;  17^  I;  177,1;  11^  I e II; 
180,  L scrisse  bene  fiorentinamente  non  mai 
alato  in  Fireose,  121,  I ; 122,  L paragone 
di  esso  con  Orasio,  Pindaro,  e con  gli  altri  Li- 
rici greci,  139,  I ; 145.  L 

Piaggiare,  II. 

Pianeta,  6L  H- 

Piooolomini  (Aleiaandro),  1 55.  11. 

Pico  (Giovanni),  2\^  L — sua  opera  per  conciliare 
Platone,  e Ariatotile,  63,  IL  V.  anche  LetUrc. 
Piena  in  Amo,  144.  IL 
Pietra  di  San  Pagolo,  ZT^  L 
Pieve  di  San  Gavino  in  Mugello,  2^.  L 
Pigliar  la  parola,  ^ II. 

— la  pnnta,  78,  L 

— vento,  5L  IL 

Pigliare  no  ciporro,  o granciporro,  o un  granchio, 
0 non  balena,  ^ IL 
Pigna  (Giovambatisla),  145.  Il;  155.  L 
Pigolare,  ^1;  iL  U. 

Pina  di  San  Piero  di  Roma,  136.  L 
Pindaro,  I;  17^  L 
Pio.  L 
Pippioaate,  ^ II, 

Pila  (da)  Antonio,  183,  IL 
Piaoiare  in  pib  d*  noa  neve,  4^  IL 
Piasi,  piasi,  3^  L 
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fiiUcebio,  ^ L 
Pittici  qaiatioDi,  ^ H. 

Pitticir6f  pittioore,  ^ L 
riitone,  ciUlo,  17,  II;  29,  1;  71,  I;  8g,  1;  83, 
II;  1^  I e II;  1^  1;  14^  II;  ^ II; 
166.  I e II  ; Il  ; L — dice  cbo 
Dille  coDteii  letterarie  è meglio  iMir  vinto  che 
sincere,  ^ U.  ~ che  1’  opiaioEti  degli  aomioi 
col  tempo  rìtoroiDo,  II.  — che  i Poeti  loao 
divioi,  T\^  L ~ rhe  i nomi  vengono  di  Ditori, 
83,  L — che  Alcibiade  imparò  dal  volgo  a bea 
parlare  Greco,  126,  L — che  aoo  ai  dee  tener 
conto  della  loeghetta  del  dire,  ma  delle  rote 
che  ai  dicono,  166>  L 
Pianto,  ^ L — a Ptantinamenle,  136,  II. 
Ploltrco,  ^ I ; 1^  L 

Poeaia,  in  qaeate,  e quali  cote  cooaiata,  151,  L 
Poeta,  ana  nobiltà,  e aua  difTerenta  dal  veraiilratore, 
149,  II. 

Poetare,  L — naturale  alP  uomo,  150.  L — 
in  quante  maniere,  e In  che  alile  ai  poaaa  in 
lingna  noatra,  123.  I e II. 

Poeteggiare,  3^  L 

Poeti  abbracciano  torte  le  parti  dell'  eloquenti,  ^ 
L — detti  divini,  e da  chi,  ivi.  — quando  deb- 
bano far  r invocatione,  129.  L — Poeti  Latini 
moderni  più  e migliori  db'  Toicani  moderni,  146, 
L — Poeti  levavano,  o aggingnevano  aillabe, 
108,  L 

Poggio,  ^ L 

Politiano  (Agnolo)  fu  de*  primi  che  eominoiaaae  a 
djaeoatarei  dal  volgo  nel  comporre,  11;  ^ 
L sue  Selve  belle  quanto  qoelle  di  Statio, 
146.  L 

Po^ion^  ilL  L 

Polo,  12L  L 

Ponente  vento,  159.  L 

Pontino  (Giovanni),  8^  II;  117,  11. 

Pontare,  ^ 11. 

Popol  (a  nu)  patto  no  prete  apirìlalo,  1^  L 
Porlrio,  lb2,  L 
Porrata,  ^ 11. 

Porre  in  aodo,  4^  L 

Porre,  o piantare,  una  vigna,  11;  2^  L 

Portare  a cavallo,  ^ L 

Poaiiione,  156.  L 

Poatello  (Guglielmo),  81^  II. 

Predica,  3^  L 

Predicar  a*  porri,  ^ II  ; ^ 11. 

Predicameoto,  ^ L 
Predicaxiooe,  ivi. 

Prete  da  Varlungo,  3^  L 

Preteriti  perfetti  Toacaoi  come  ai  formino,  142. 1. 
Priapea,  146,  II. 
f riapea  dell*  Araiccio,  163.  L 
Prolegere,  Z4^  II. 

Pronooiiare,  di  che  importante  aia  nelle  lingue, 
64^  11. 

Pronaniia  di  Genova,  ivi. 

— delle  parole  aapirate,  133.  II. 

Propenio,  146,  I;  1 62,  II;  171,  II. 

Proure,  li,  I ; 35,  L 


ProMtore,  ivi. 

Protone,  ivi. 

Prov\ ilare,  L 
Prudentio  e aooi  inni,  20^  IL 
Prurire,  prurito,  3^  L 
Pulci  (Luce),  ^ II;  II. 

— (Imigi),  fratello  di  Loca,  133,  11. 

Punto,  5^  IL 

Putta  acodata,  4^  II. 

Quadrare  : ella  non  mi  quadra,  6X,  L 
Quantità  di  quante  aorte  aia,  154.  L 
Querelerai,  4^  H. 

Querno  (Cemmillo),  27^  1 in  nota. 

Quintiliano  citato,  58j  11;  82^  I;  8^11;  119,  11; 
120.  Il;  123^  I;  I;  IWj  I « «i  18^ 
1 «II;  UL  I;  IMi  I;  155.  li;  I56.  l;  157, 
11;  1^  I e 11;  15^  I;  166,  II;  ITI^  I; 
1 73,  11.  — dicen  che  ogni  parlare  eonaiite,  in 
quattro  cote,  e quali,  8^  1;  119, _IL  — deri- 
dea  alcune  etimologie,  8^  II.  diatiogaeva 
coir  orecchio  il  piede  della  6oe  de*  verai,  1 23, 
L — Ollebrava  aaaai  la  Medea  d’  Ovidio,  9^ 
L — diceva  che  il  numero  oratorio  è più  dif- 
ficile del  poetico,  156,  L — che  V accento  acuto 
in  fine  genera  dolcexia,  158,  li. 

R. 

Radagaano  Re  de'  Gepidi,  ^ L 
Ragghiare,  4J^  11. 

Ragguagliare,  4^  L 
Ragionamento,  34,  II. 

Ragionare,  ivi. 

Ragionar  d*  Orlando,  5^  L 
Ragionatore,  ^ 11. 

Ragioniere,  ivi. 

Rammarìcarai  di  gamba  aaoa,  ^ li. 

Rammaricarai,  43.  IL 
Rammarico,  ivi. 

Rammarichio,  ivi. 

Rampognare,  e rampogna,  36,  L 
Rancore,  ^ L 
Rancura,  ivi. 

Rincorare,  ivi. 

Rappellotlolar  (non  ai)  la  lingna  io  boeca,  57,  11, 
Ravenna  (cardinale),  140,  11. 

Re  d'  Egitto,  ^ 11. 

Referendario,  4^  L 

Refattorìo,  4^  IL 

Render  fraache  per  foglie,  46,  L 

— pan  per  cofaecia,  o focteoia,  U ; 4^  L 
Renderai,  6J^  IL 

Renderai  frate,  o romito,  37,  II. 

Repubticoo  largo  in  cinturi,  ^ L 
Retori,  e toro  qualità,  7^  I e U. 

Retiorìca,  ramo  della  Dialettica  aecondo  Ariatotila, 
ivi. 
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Riandara,  39,  II. 

Ribadire,  iti. 

Ribàtterà,  49,  li. 

Ricalcitrare,  39,  11. 

Riccio  (Bartolommeo),  161,  II* 

Ricoprire,  46,  I. 

Ridirai,  ivi,  e 91,  I. 

Rifìorìre,  39,  I. 

Rigaltato,  37,  I. 

Bignare,  40,  II. 

Rima  che  sia,  156,  I. 

Rimandar  per  mutolo,  57,  II. 

Rimandarsela,  39,  I. 

Rimanere,  ivi. 

RimaDorc  io  sella,  20,  11. 

Rimaner  bianco,  36,  II. 

Rimaner  con  un  palmo  di  naso,  ivi*,  56,  II. 
Rimanere  in  Arcetri,  38,  I. 

Rimare,  35,  I. 

Rimatore,  ivi. 

Rimbeccaraela,  39,  li. 

Rimbombare,  40,  li. 

Rimbrottare  e rimbrotto,  36,  11. 

Rimescolare,  39,  li. 

Rimestare,  ivi. 

Rimettertela,  ivi. 

Rimorchiare,  remulcare,  reoulco,  26,  I. 
Rimpolpettaraela,  30,  II. 

Rimuovere,  48,  I. 

Rincarare  il  fitto,  ivi,  II. 

Rincorare,  51,  11. 

Rincorrere,  39,  II. 

Ringhiare,  40, 1. 

Ringhiera  del  pelasso  della  Signoria,  42,  I. 
Ringbioao,  40,  1. 

Ringrasia  Dio,  ae  tu  ae'  sano,  61,  !• 

Rinnegar  la  patìensa,  37,  I. 

Rincuorarsi,  51,  II. 

Rintrnonare,  40,  II. 

Rinvoiciare,  47,  II. 

Rintesciarday  ivi. 

Rinvesciardo.  ivi. 

Riparlare,  34,  I. 

Ripieai,  0 particelle  riempitive,  166,  1. 

Riscaldare,  48,  II. 

Riscaldar  gli  orecchi,  51,  I. 

Risciacquare  un  bucato,  54,  I. 

Riscattare,  48,  I. 

Riscuotersi,  ivi. 

Rispondere  qnaudo  si  debba  a obi  ci  acrìve  con- 
tro, 17,  II. 

Rispondere  alle  rime,  48,  I. 

Riaquotitore,  39,  II. 

Ritmo,  ohe  cosa  aia,  148, 1.  — sua  diviaione,  151, 1. 
Rivolgere  o rivoltare  i dadi,  46,  1. 

Kobertello  (Francesco),  lettore  d*  amenità  a Bolo- 
gM,  17,  I. 

Rodere  i chieTÌitelli,  49,  II. 

Roderai  i baili,  48.  I. 

Rodigino  (Celio),  19,  II. 

Roma,  qiaado  fondala,  71,  II,  — atoeheggiala, 
72.  Il;  73,  I. 


Romaoaniento,  20,  II, 

Rompere  il  rileuio,  35,  i. 

Rompere'  1*  nOTO  in  bocce,  50,  11. 

Romper  la  parole,  ivi. 

Romnlo  Amaeeo,  121,  I.  — orò  duo  giorni  con- 
tro le  lingua  Volgare,  160,  I. 

Rondine  (una)  non  la  primatera,  158,  II. 

RonCa  del  Veliera,  141,  II. 

Roaaioni  da  damaaco,  54,  I. 

Rucellai  (Giov.)  e Rotmunda,  140,  li;  175,  I. 
Rucellai  (Girolamo),  141,  I. 

Ragumare,  49,  I. 

Rumare,  ivi. 

Rnminare,  iri. 

Ruunte  de  Padova,  145,  II. 

Rnuare  in  briglia.  46,  II. 

S. 

Sadoielo,  80,  II;  121,  I;  146,  I. 

Stllualio.  V.  Oiipo. 

Salomone.  163,  II. 

Saltar  di  palo  in  fraaca,  61.  I. 

Saltar  d'  Amo  io  BaccUllone,  ivi. 

Salviati  (cardinale),  140,  II. 

San  chi  I'  ode.  80,  II. 

Saamiringallità  dol  Caro.  127,  I. 

Sannnaaaro  (Iacopo  Sincero)  citato,  20,  Il  ; 103, 1 ; 
115,  I;  117,  II;  118.  I e II;  121,  II;  123. 
Il;  146.  I;  155,  I.  — primo  poeta  in  varai 
admooioli,  1 18,  L — gindiiio  dalla  lingua  dalla 
liugua  della  aua  Arcadia,  121,  II.  — fa  de'primi 
che  acriaae  in  Toacano  nameroaameotc,  1 55,  1. 
Sapere  (non)  e'  quanti  di  è S.  Biagio,  38,  I. 
Saper  (non)  meue  le  meiae.  ivi. 

— (bob)  le  aioria  iulere,  57,  il. 

— (noi)  quanti  piedi  l’entran  in  uno  ativtle,  58, 1. 
Sapoiaele,  49,  li. 

Sapienia  di  Pian,  161, 1.  — Collegio  di  eaaa,  182, 1. 
Sardignn  (in)  è oggidì  preaao  elcoai  intami  abi- 
tnlori  cooaemio  l'noo  della  liagui  latina,  1 76,  II. 
Sano  (Panilo),  20,  II. 

Sbiiiffare,  44,  I. 

Sbiiiifilore,  ivi. 

Sbiiifibne,  ivi. 

Sbaiare,  ivi. 

Sbaletinre,  37,  I. 

Sbattere,  49,  I. 

Sbatlexiarai,  37,  I. 

Sballare,  36,  II. 

Sbertare,  39,  I. 

Sboccato,  57,  I. 

Sbotloneggiere,  45.  I. 

Sbraciare  (non),  60,  I. 

Sbnffare,  37.  I. 

Sceeciilo,  36,  II. 

Scadere,  55,  II. 

Scagliare,  37.  I. 

Scillire,  38,  I. 

Scallilo,  ivi. 

Scaltro.  38,  I. 
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Sctlure.  46,  I;  165,  II. 

Scambiaro  i dadi,  46,  I. 

Scappali  la  nano,  58,  I. 

Scaracchiato.  36.  H. 

Scardtsiare  e acardaasitore,  37,  I. 

Scatenato,  36,  II. 

Schertar  io  briglia,  46,  11. 

Schiammatzare,  41,  II. 

Schiatta  di  Beroardo  Devansati.  134.  II. 

Schiodare,  39,  I. 

Scilioguarc.  39.  II. 

Sciliogaagnolo,  39,  11. 

Scior  la  lingua.  35,  I. 

Scitìa.  SI,  I. 

Scoccoveggiare,  36,  11. 

ScoBineltere,  50,  II. 

Seomusxolo,  22,  I. 

Scontorcere,  37,  I. 

Scopare  più  d'  un  cero.  49.  II. 

Scorbacchiato.  36,  II. 

Scornacchiato,  ivi. 

Scornato,  ivi. 

Seorpare.  42,  II. 

Scorrobbiarai,  37,  I. 

Scoto,  18,  I. 

Scnotere,  49,  I. 

Scuotere  il  pellicioo,  39,  I. 

Scaotersi,  37,  I. 

Scouonare,  38.  I. 

Scrittori  ae  arrechino  maggior  nobiltà  alle  lingue, 
che  le  lingoe  a loro,  e quali,  71,  I. 

Scrittori,  ae  aieoo  più  famoat  in  lingna  Greca,  che  ; 

nella  Latina,  136,  I.  | 

Seccare,  54,  11.  j 

Seccare  una  peacaia,  58,  I.  i 

Secento  (11),  43,  II.  ! 

Secondare,  37,  11.  I 

Secondare  il  parlare,  41,  II.  | 

Segni  de*  casi  della  lingua  Toacaoa,  92,  I. 

Selve  del  Poliaiauo.  146.  L 
Semìstante  di  Berlinsooe,  168.  I. 

Seneca,  72.  Il;  80.  I;  136.  I. 

SerallDO  poeU.  19,  H;  118.  I;  123,  11. 

Serbar  il  resto  a un'altra  volta,  57,  11. 

Sermonare,  34,  II. 

Serpentare,  46,  M. 

Ser  aaccente,  58,  IL 
Ser  aacciuto,  ivi. 

Seaaa  (da)  Agostino,  161,  I. 

Sfidare.  51,  I. 

Sgannare,  46,  IL 

Sgocciolare  V orciolioo,  o 1 barlotto.  o I'  orciolo, 

39,  I. 

Sgorgare,  ivi. 

Sgridare.  40.  I. 

Sgrìdatore,  ivi. 

Sibili».  182,  II. 

SifUide  del  Fracastcro,  146.  I. 

Sillaba  è mianrata  dalla  lunghcxta.  largheu».  o al- 
texza,  e perchè.  133.  I. 

Silvano  (Don)  Raazi.  183.  IL 
Silvio  Antoniano.  151,  11. 


Silvio  (Iacopo),  84,  II;  86,  I. 

Simone  da  Villa,  o Vallecchio,  50,  11. 

Simposio,  135,  IL 

Siringa  di  Teocrito.  152,  I. 

Smaccato,  36,  IL 
Snocciolare,  18,  I. 

Socrilc,  128,  I;  156,  I. 

Soffiare,  37,  L 
Soffiar  negli  orecchi,  51,  I. 
j Sofista,  81,  1. 

Sofocle.  140,  IL 
: Sofoniiba  del  Triaaino,  ivi. 

I Sollicitare,  46,  II. 

Sonetto  del  Muzio.  75,  IL 
; SopralTare,  o lopcrchiar  di  parole,  44,  IL 
Soprassedere,  57,  IL 
Soppiattone,  46,  IL 

Sordi  da  natura  perchè  anche  mali.  28.  I. 
Soltomaeslro,  39,  II. 

Sottrarre,  14,  IL 
Spacciar  pel  generale,  51,  1. 

Spagna^  romanzo.  21,  IL 
Sparlare,  34,  IL 

Spaseeggiar  V ammattonato,  56,  II. 
Specificare,  77,  IL 
Spedirla.  57,  IL 

Sperone  Speroni,  68,  il;  140,  H;  145,  I 
I;  159,  I;  180,  II. 

Spiare,  46,  I. 

Spiattellare,  37,  11. 

Sputar  bottoni,  45,  I. 

Sputar  tondo,  56.  I. 

Squaaimodeo,  58,  L 
Squartare,  52.  I. 

Squittire.  41,  IL 
Strafalciare,  36,  IL 
Straparlare,  34,  IL 
Slrebeo  (Iacopo).  154,  I. 

Stregghiatura.  stregghia,  37,  I. 

Stridere,  40,  L 
Strillare,  ivi. 

Strozzi  (Carlo),  59,  I. 

Stadio  di  Padova,  32,  I. 

— Pisano,  182,  1. 

Suetonio,  24,  II. 

Suaurrare  e ansiirrone,  39,  I. 

Sveglione,  19,  IL 
Svertare,  39,  II. 

Svillaneggiare,  44,  IL 

Star  a bocca  aperta,  56,  1. 

— a bocca  chiusa,  ivi. 
aopra  lè,  ivi. 

— aopra  di  lè,  ivi, 

— aui  grande,  ivi. 
tal  aevero.  ivi. 

— anir  onorevole,  ivi. 

— aulla  riputazione,  ivi. 

— aul  mille,  ivi. 

— in  aulle  aue,  ivi. 

1 — all*  erta.  ivi. 

I — in  aul  tirato,  ivi. 

I — in  ani  noc«,  ivi,  II. 
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sur  coir  aroo  loto,  SS,  II. 

— fodo  tilt  mtocbit,  iri. 

— todo  al  macchiODO,  ivi. 

— cheto,  S2.  I. 

— cheto,  in  qnanli  nodi  ai  diea,  SS,  I. 

— tal  hiaticcio,  48,  II, 
suro  in  tnlla  petSdit,  46,  I. 

— a maatre,  o ella  mota,  43,  II. 

— a panciolle,  42,  II. 

Sltraene  al  dello,  60,  II. 

SUme  di  Montemurlo,  58,  I. 

SItnie  del  Politiano,  e gindiiio  di  eaae,  81,  III 
22,  I. 

suine  d'  Egitto  parlanti,  26,  li. 

SUtio,  146,  I. 

Bufano,  42,  II. 

Sliare,  37,  11. 

Slilicone,  73,  I. 

Stillarti  il  cerrello,  44,  I. 

Sto  co'  frati,  S7,  I. 

Stoppare,  l'ho  tiopptio,  60,  I. 

Stordire  e atordiiione,  40,  II. 

Storia  tcrilU  dal  Varchi  d*  ordine  del  Duca  Cotimo, 
156,  I. 

Sirtcotre,  54,  li. 

Slnfa  (Ginlio),  11,  II. 

Stucicara  il  formicolaio,  51,1. 

Staiaicar  il  reaptio,  iri. 

— le  pecchie,  iri. 

Sregliare  il  cen  che  dorme,  iri. 

Srolgere,  48,  I. 

Snhillare,  46,  II. 

Scont:  eh'  io  hallo,  59,  I. 

Snperltliri  della  lingua  lotcana  e come  naati,  93, 
I e II. 

Scpini,  ae  aleno  nella  lingnt  lotcana,  94,  II. 

T. 

Tacciare,  41,  II. 

TaccoIaU,  59,  II. 

Tagliare,  37,  1. 

Ttglitronai  di  maggio,  57,  I. 

Tantino  (LnigO,  146,  I. 

TanUfertU,  59,  II. 

Tarn  htrt,  141,11. 

Tarare,  49,  I. 

TarUglitre,  39,  II. 

Tetto  (Bernardo),  68,  II;  69,  II. 

TatUmellare,  Utlamella,  34,  II. 

Tacca,  59,  II. 

TempetUre,  46,  II. 

Tempo  di  Bartolommeo  da  Bergamo,  49,  II. 
Tempo  mnU  i gindiii  degli  nomini,  80,  li.  — che 
cote  aia,  e in  che  ti  diSerieee  dal  movimento, 
147,  II;  148,  I. 

Tela,  73,  II. 

Tener  in  collo,  63,  I. 

Tener  parlamento,  34,  II. 

Tener  rinvilo  del  diciotto,  58,  I. 

Tenere  a loggia,  36,  II. 


I Tenera  in  tnlla  gmocia,  36,  li. 

I Tenere  il  piè  in  due  tUffe,  35,  U. 

Tenere  i piedi  in  Urrà.  46,  IL 
TenUnnare,  37,  I. 

Teniionare,  o Untontre,  48,  il. 

Teniione,  e temone,  ivi. 

Teocrito,  73,  11;  118,  I. 

Teodorico  Re  degli  Oalrogoli,  73,  H. 

Teofrnato,  64,  II;  65,  II;  155,  II;  161,  L 
Teologi,  30,  I. 

Tereniio,  41,  II;  45,  I;  136,  II. 

Taalè,  e tettato,  158,  II;  150,  IL 
Tibaldeo  (Antonio)  da  Ferrara,  30,  U. 

Tibnllo,  73,  II;  146,  I;  162,  II;  163,  II. 

Tirar  di  pratica,  50,  II. 

Tirar  gli  orecchi,  51,1. 

Tirar  an,  SO,  II. 

Tirartene  addietro,  37,  I. 

Tito  Livio,  173,  I. 

To',  ceetrami  qneaU,  60,  II. 

Toccare  il  polao  al  lione  o maraocco,  56,  I. 
Toccare  noe  parola  della  fine,  57,  II. 

Toccar  (non)  a dir  Galiiia,  o a intignar  un  dito, 
te  Arno  corrette  broda,  38,  I. 

Toccar  I’  ugola,  86,  II. 

Tolomei  (Claudio)  ciUlo,  63,  II;  155,  I;  156,11; 

165,  I eli;  166,  I;  167,  I;  173,11;  178, 
I e II;  180,  II;  181,  11.  — gindiiio  dalla  tua 
Oraxione  della  Pace,  155,1.  — dica  che  la  lin- 
gnt Totcant  è pib  ricce  dalla  latina  a greca, 

166,  I.  — ana  opinione  topra  il  nome  delU 
lingua  volgare,  63,  II;  167,  I;  173,  II. 

Tombolo,  46,  II. 

TomiUno  (Bernardino),  153,  I;  155,  I. 

Tommuo  da  Prato,  143,  II. 

Torelli  (Lelio),  33,  L 

Tor  la  volto  al  cicalare,  58,  I. 

Tor  tu,  50,  II. 

Torre  di  Bahello,  31,  I;  33,  H. 

Torre  gli  orecchi,  54,  II. 

Toacanamente,  83,  I. 

Toacanitè,  155,  I e II. 

Tolilt,  78,  n.  — te  etto,  o Attila,  diatmggeate 
Firenie,  e altre  cittt  d'  lUlit,  ivi. 

Traboccare  il  tacco,  89,  L 
Tradnaioni  ae  aieno  lodevoli,  43,  11. 

Tragedie  di  Seneca,  e ginditio  di  ette,  136,  I. 
Tran  trana,  68,  I. 

Trtat,  ivi. 

Tranquillare,  49,  I. 

Trarre  ambtati  in  fondo,  55,  II. 

Traaimtco  Caleidonio,  154,  IL 
Trattolo  dalla  Volgare  Bloqnenit  ae  aia  opera  di 
Dante.  31,  II;  33,  I e II.  — V.  Uòro. 
Tretceto,  50,  II. 

Trifone  Gabriele,  156,  I. 

Trimegiato,  94,  I. 

Trincalo,  49,  II. 

Trippa.  48,  I. 

Triatino  (Giov.  Giorgio),  trtdnllore  de'  libri  della 
Ko/para  Eloquema  attribuiti  a Dante,  31,  Il  ; 68, 
II.  — anni  argomenti  per  provare  la  verità  deil'  e- 
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fUtooM  del  libro  de  Vuigari  Ehgmo  ettrìbaiio 
a Dante,  31,  11.  — eoa  epiitola  a jMpa  Clemeete 
6 loofo  di  Mia  ceDMralo,  64,  II.  — Sofoniaba 
eoa  tragedia,  140,  II;  172,  II.  no  poema 

deir  Italia  liberata  in  verai  aoioUi,  146,  I.  

•na  opinione  intorno  airaggìnnla  delle  nuove 
lettere  da  obi  rìbattota,  167,  I e 11.  — ano  le* 
lioni,  146,  II.  — ano  opinioni  e ragioni  iatorao 
al  chianaar  la  lingoa  Volgare,  italiana,  toarana  o 
fiorentina,’  172,  II;  173,  I e li;  175,  I;  176, 

I e II  ; 178,  11;  180,  I e li.  — dice  che  le 
donne  Lombarde  intendevano  il  Petrarca  meglio 
delle  Piorentiae,  1 77,  I. 

Tritolo,  59,  11. 

Trirolxio  (Benato),  172,  li;  178,  I. 

Trogliare,  39,  II. 

Trombadorì,  86,  II. 

Trombettare,  38,  II. 

Trombone  (Bartolommeo)  aonatore,  153.  II. 

Trovare  la  ativa,  61,  II. 

Trovatori,  86,  II. 

Tmtilare,  41,  11. 

Tucidide,  129.  1. 

Tullia  Aragona,  75,  11. 

Tatlia.  tragedia  di  Lodovico  Martelli,  140,  li. 

Tarar  la  bocca,  63,  II. 

Tarar  la  atroiia,  hi. 

Tntteaalle  (3er),  ivi. 

i 

U. 

Uccellare,  36,11;  61,  L 

Uccellare  per  graaaeixa,  46,  II. 

Uccellar  I*  oate,  e *1  lavoratore,  30,  I. 

Uccellatolo,  luogo  vicino  a Firense,  36,  II. 

Ugnerà,  o notare,  gli  ativali.  44.  I. 

Ugolino  (Conte),  171,1. 

Unguento  da  cancheri,  44,  I. 

Unico  Aretino,  30,  II. 

Uomo  della  ana  parola,  60,  I. 

Uaeir  del  manico,  63,  I. 

Uno  nelle  lingue  di  che  fona  sia,  84,  II;  97,  II; 
107,  I;  112,  I.  — di  quante  sorte  aia,  119, 

Il  e aeg.  — in  che  confitta,  e come  ai  debba 
conaiderare,  ivi. 

V. 

Valenliniano  imperadore,  78,  li. 

Valla  (Lorento),  13,  II. 

Vallerà,  33,  I. 

Valore,  voce  di  cui  non  hanno  ì Latini  la  equivalen* 
le,  144,  U. 

Valori  (Baccio),  il.  Il 

Vanare,  39,  1. 

Vaneggiare,  ivi. 

Vnrrone,  83,  I. 

Varchi  (Benedello),  1 1,  li  — tua  amidaia  col  Caro 
13.  II.  — gridato  dal  maestro  perchè  leggeva  il 
Petrarca,  1 24,  1.  — che  maniera  abbia  tenuto  in 
difendere  il  Caro.  131,  II.  — Dafni  aua  opera. 


‘ 41,  11.  ~ spiegò  in  Padova  la  Siringa  di  Teo- 

crito, 153,  I.  — suo  Trattalo  della  poesia,  156, 
il.  — aue  Leiìoni,  ivi.  — ana  traduxione  della 
Logica,  e PiloaoRa  d*  Arìalotile,  159,  II.  —*  aua 
traduniooe  delle  Vile  de*  Poeti  Provenxali,  88, 
11.  ^ ano  libro  di  motti,  o di  paaaerotti,  poi 
bruciato,  59,  L — Storie  di  Pirente  do  esao 
•oritte  d'ordine  del  Duca  Coeivio,  156,  1.  ~ 
ano  trattato  delle  lettere,  e alfabeto  loacano, 
164,  Il 

Varie!»  delle  cote  giova,  e diletta,  39,  I. 

VanUrai,  43,  II. 

Vanto,  ivi. 

Vedere  (non)  un  bufo!  nella  neve,  38,  1. 

Vederla  ili  filo,  48,  II. 

Vederla  quanto  la  canna.  Ivi. 

VelInCello,  108,  I. 

Vender  veaciche,  48,  11. 

Vendere  i merli,  56.  1. 

Venere.  I 63,  II.  ^ 

Veniero  (Domenico),  141,  I. 

Venire  a cepo,  57.  II. 

Vergilio.  19,  II;  30,  II;  34.  I;  39.  I;  40,  H; 
45,  1;  57,  II;  73.  Il;  118.  I e 11;  123,  I; 
136,  11;  145,  I;  146,  I;  148,  11;  151,  II; 
163,  II;  163,  I;  171,  11;  183.  II. 

Vergine  del  Baracaoe,  32.  11. 

Verieggiare.  35,  I. 

Verai  Toscani,  e lor  differenaa  da'  Latini,  145,  11. 

Verai  Greci,  Latini  e Toacaoi,  quali  più  faticosi  e 
maestrevoli,  156,  11. 

Versi  frammischiati  nelle  prose.  151.  I;  157,  II. 

Versificare,  35,  I. 

Versificatore,  che  aia.  e in  che  differiaca  dal  Poeta, 
150,  I. 

Vettori  (Piero),  130.  II. 

Vida,  146,  I. 

Villa  delle  Cure,  o degli  Alberi,  poco  fuori  di  Pi- 
renne,  11,  II. 

Villani  (Giovanni),  33,  1;  73,  II;  94.  I. 

Viucer  del  tratto,  50,  II. 

Viueereil  palio  dì  Sant'  Brmo.  58.  I. 

Vincere,  o pattare,  44,  I. 

Vincignerra,  58,  II. 

Vita  iVuoco  dì  Dante,  154,  M.  V.  Dante. 

Viniato.  49,  II. 

Voce,  che  sia,  e come  ai  faccia,  1 33, 1. 

Voci  Àramee,  o Bbraiche,  89,  II. 

Vocali  lolle,  o aggìonle  in  fine  delle  parole  Toscane, 
177,  I e II. 

Volger  (non)  la  meno  sosiopra,  61,  i. 

Voler  (non)  pace,  o tregua,  37,  I. 

Voler  la  bara,  61,1. 

— la  berta,  ivi. 

— la  niona,  ivi 

— le  chiecohera,  ivi, 

~ la  giaocbera,  ivi. 

— la  gtosirt,  ivi. 

~ il  giambo.  Ivi 

— il  dondolo  del  fatto  d’  alcune,  ivi. 

Volare'il  sseoo,  39,  I. 

Votare.  40.  II. 
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Z. 


ZacconiU)*  44,  II. 

ZiDDÌ.  177,  II. 

ZtnieveraU.  59.  11. 

Zaaco  (P.  Baailio)»  146,  I.  — V.  la  pota  alla  qaale 
ai  può  aggtafoero  cha  oelP  indiee  delle  prime 
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Zufolare  dietro  a uno,  62.  I. 
Zufolare  gli  orecchi,  ivi. 
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CORREZIONE  D’ ALCUNE  COSE 

NEL 

DIALOGO  DELLE  LINGUE  DI  BENEDETTO  VARCHI 

mi 

LODOnCO  CASTELVETRO 


ALL*  ILLirSTBISS.  BD  BCCBLLRXTISS.  8K;N0II  IL  StfiNOR 

D.  ALFONSO  SECONDO 

DUCA  Dt  FERRARA.  Dt  MODANA  E DI  REGCiIO.  ter 
SIGNOR  9LO  BENIGNISSIMO.  «*rr. 


Xacquf  negli  anni  pausati  una  disputa  dt  let- 
tere infra  Annibai  Caro  e Lodovico  (Jastelcetro^  per- 
ciocché, avendo  Lodovico  segnate  alcune  cose  in  certa 
Cancone  composta  da  Annibaie  m lode  della  Casa 
Farnese,  e della  Reai  di  Francia^  e mandatele  a Roma 
ad  un  suo  amico,  che  di  tal  Cannone  gli  aveva  doman- 
dato il  suo  parere,  risaputo  ciò  dal  Caro,  e da'  suoi 
amici  letterati,  ne  fu  per  loro  /alto  «ì  gran  remore 
che  »i  venne  allo  scrivere,  cioè  da  Annibai  Caro,  e 
da'  suoi  amici  per  difendere  la  ( anione,  e dal  ('a- 
stsloetro  per  mantenere  ciò  che  da  lui  era  stato  se- 
i/nato  intorno  alle  cose  peccanti  nella  lingua  e nel- 
V arte  della  poe^a.  Onde  n*  uscirono  in  luce  due 
libri  stampati,  V uno  compilato  da  ^nni6a/  Caro 
coll'  aiufo  de'  predetti  suoi  amici',  e V altro  dal 
Castelvetro.  Contuttociò  essendo  parato  per  «r- 
ventura  a Benedetto  Varco,  che  l'  amico  suo  Caro 
non  fosse  pienamente  difeso  dall'  opposizioni  fat- 
tegli dal  Castelvetro,  compilando  certo  suo  libro, 
da  lui  chiamato  Dialogo  dclD.'  Lingue,  indirizzcUo 
al  Signor  D.  FYancesco  Principe  della  gioventù  di 
Firenie  e di  Sieiux,  presa  cagione  dalle  cose  narrate 
in  esso  Dialogo,  tenta  eli  difetidere  il  Caro  da  al- 
cune deli'  opposizioni  del  Casteheiro,  e insieme  d'av- 
vilire, e di  vituperare  esso  Castelvetro,  e le  cose  tue, 
inoliando,  e non  poco  magnificando  il  Caro,  $ sua 


' QiiestH  è una  pretta  calunnia,  trovata  e mantenuta 
dal  Castelvetro  c da'  Ca*itclTetrÌci.  li  Caro,  siccome  • 
invito  de' più  antichi  maestri,  «r.om'c  persuasione  d*o> 
gnì  esperto  intelletto,  fe'  vedere  a'  suoi  dotti  amici  la 
sua  A^ogia,  0 et  giovò  de'  loro  consigli.  Non  xo  quel 
che  della  eua  HUpotta  facos.se  il  prosnnttiovo  Caetclve* 
tro:  ben  è indubitato  rhe  in  tale  contesa  gli  porse  gran* 
de  aiuto  il  dotto  suo  roiiclttadino  e familiare  fì.  M. 
Barbieri.  I>aI-  Rio. 


I dottrina,  il  qual  Dialogo  quantunque  fosse  compo- 
! sto  dal  Varco  già  sono  molti  anni  passati,  nondt- 
meno  in  vita  sua  non  volle  mai  permettere  che  fosse 
j veduto  dal  (Mstelvetro,  o dagli  amici  suoi,  non  che 
\ fosse  messo  in  istampa,  dubitandosi  forse,  che.  ri- 
i spendendo,  o coìreggendo  il  Castelvetro  gli  errori 
'■  suoi,  non  ai  fosse  per  trovare  impacciato,  conoscendo 
j ^li  ottimameule  il  valore  di  se  stesso,  e quanto  di 
I se  medesimo  poteva  promettere  in  disputa  di  simili 
I cose.  Il  che  si  manifesterà  ancor  }neytio  per  la  pvh- 
blìcaiione  del  presente  volume  ; poiché,  passati  tanti 
anni  dopo  la  morte  del  Varco,  è piaciuto  a gli 
amici  ttuoi  di  far,  per  mezzo  della  stampa,  copia  al 
mondo  del  Dialogo  predetto:  perciocché  essendo  u/- 
timamenle  perren^Uo  alle  mani  del  Castelvetro  in 
sugli  estremi  dì  della  vita  sua,  e non  avendo  per- 
ciò potuto  far  quanto  egli  aveva  in  animo  di  fare, 
cioè  mostrare  colla  presente  scrittura  partitamente-, 
come  cotal  Dialogo  peccava  in  tutte,  o ndla  mag- 
gior parte  delle  cose  ruAlanrtoit,  egli  nondimeno  ce 
' n’  ha  lasciato  tal  saggio  per  le  cose  da  lui  scritte, 

I e segnate  non  solamente  sopra  la  Pistola  al  Prìn- 
I cipc  D.  Francesco  intitolata,  ma  in  alcuna  parte 
ancora  del  Dialogo,  che  ogni  ;>crAono  intendente 
potrà  per  esse  agevolmente  conoscere  la  differenza 
che  era  tra  il  saper  del  Varco  e quello  del  Ca- 
stelvetro in  così  fatta  maniera  di  lettere,  non  ostante 
che  tali  cose  non  fossero  pure  state  tutte  ùlette  da 
lui,  non  che  maturamente  considerate  per  cagione 
(Iella  sopravegnente  mòrte,  la  quale  interruppe  (que- 
sto, e molti  altri  degni  pensamenti  suoi.  Ora  per- 
ché altri  peravventura  potrebbe  agevolmente  cre- 
dere che  per  V opposizioni  e falsi  argomenti  usati 
dal  Varco  nel  predetto  suo  Dialogo,  V onor  dt 
mio  fratello  restasse  in  alcuna  parte  smagato,  per- 
ciò atendo  io  trovata  questa  tra  V altre  sue  scrit- 
ture  composta  sotto  nome  di  C-oiresione  d‘  al- 
cune cose  fatta  nel  Dialogo  delle  Lingue  di 
Benedetto  Varco,  m'  è piaciuto  di  farla  vedere 
al  mondo  per  mezzo  della  stampa,  col  sHjnarla 
in  fronte  del  gloriosissimo  nome  dell'  Ecc.  Vo- 
stra, «l  perché  piu  graziosa  comparisca  nel  co- 
spetto de*  non  passionati  lettoiò,  e s\  perch'e  V Ecc . 
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Vottra  abbia  da  ciò  argotninto  del  non  meno  ar- 
dente che  ragionevole  desiderio  che  io  ho^  che  le 
COM  conisecrate  aW  eternità^  uecenti  dalle  mani  mie, 
eieno  Mgnate  col  nome  iuo,  acciocchì,  da  quello 
pigliando  esse  vigore,  con  quello  vivano  in  eterno. 
Ora  perchè  nel  Dialogo  delle  Liogae  ecritto  dal 
Varco,  oltre  C altre  lingue,  vi  ei  favella  della  vol- 
gare, e vi  ei  muovono  di  molte  queetioni,  le  quali 
in  altro  tempo  furono  noe^e.  e disputate  da  mio 
fratello,  mentre  egli  scriveva  una  Giunta  alle  Prose 
di  M.  Pietro  Bembo  (nel  ;>ri»no  libro  delle  quali 
éi  tratta  non  dissimile  materia),  in  è perciò  parato 
esser  cosa  convenevole  V aggiugnere  a questa  tale 
Correiiooe  la  Giaata*  fatta  al  predetto  libro  di 
esse  Prose  non  solamente  perchè  per  essa  si  sco- 
priranno errori  non  pochi  commessi  dal  Varco  nel 
muovere,  e disputare  le  predette  questioni,  ma  per- 
chè la  materia  è tale,  che  mi  fo  a credere  che  non 
sarà  se  non  di  piacere,  e cT  utilità  agl'  intendenti 
lettori,  per  esser  nuova,  e trattata  oon  ordine  as- 
sai leggiadro  e felice,  avendo  rispetto  alle  cose,  che 
in  essa  si  questionano.  Aon  ispretzi  dunque  V.  Ecc. 
questa  mia  onoorcA^  bassa  ed  umile  dirnosfrartons 
dell'  affezione  mia  verso  lei,  anzi  la  supplico  con 
ogni  riverenza  a volerla  accettare,  e benignamente 
volgere  gli  occhi  suoi  a questo  picciolo  dono.  Il 
quale,  se  per  alcun  tempo  saprò  mai  essere  stato 
d"  alcuna  soddisfazione  alT  Ecc.  Vostra,  m’incorrerà 
tanto  pili  di  procurare  con  ogni  sollicitudine,  che 
per  V avvenire  sieno  dal  mondo  veduti  sotto  il  fe- 
licissimo nome  suo  simili,  o più  perfetti,  parti}  dei 
quali  è sempre  stata  abbondevole  la  fedelissima  sua 
Città  di  Modena,  ed  ora  n’  è più  che  mai,  se  noi 
pure  considereremo,  quali  parti  abbiano  lasciati 
dopo  sì  i Sadoletti,  i Cortesi,  t Molzi,  i Valen- 
tini,  1 Fallopi,  i Metani,  ed  altri  molti  de' passati, 
ma  ancora  quali  sieno  quelli  che  al  presente  escono 
in  luce  per  opera  de*  Fiordibelli,  e d*  altri  nuovi 
Sadoleti,  e Fallopi,  de'  Sigoni,  de'  Manzoli,  de’  Bar- 
bieri, e di  molti  altri  i quali  oggidì  sono  vici,  e 
intenti  tutti  a celebrare  V altissimo  nome  dell'  Ecc. 
Vostra,  e della  nr^issima  Caea  sua.  Degli  scritti 
de'  quali,  eiccome  ancora  della  presente  diepuia,  a 
V.  Ecc.  ne  potrà  dar  piena  irformazione  il  Se- 
gretario pigna,  come  quMo  il  quale  ha  veduti  gli 
uni  e gli  altri,  ed  è per  vedere  ancora,  se  io  non 
m'  inganno,  il  presente  libro,  per  esser  egli  non  so- 
lamente vogo  e intendente  delle  dispute  della  nostra 
lingua,  ma  delT  altre  ancora,  e di  tutte  le  scienze, 
siccome  ne  fanno  ampio  testimonio  i molti  libri  pieni  di 
varia  e sottil  dottrina  scritti  da  lui  in  diverse  scienze. 
Ho  detto  che  a V.  Eoe.  ne  potrà  dar  piena  in- 
formazione il  predetto  Segretario,  se  perawentura 
occupata  negli  altissimi  suoi  affari  non  avesse  agio 
di  volger  gli  occhi  a questa  scrittura  per  leggerla,  ' 
consumando  in  essa  il  tempo,  non  senza  alcun  dù- 


l 


' Tale  Oitrnta,  ««sendo  opera  fuori  del  proposito  no«  ; 
9tro,  è sutU,  coaie  lu  già  dal  Volpi,  omme^sa  da  coi,  | 
i quali  però  non  abbiamo  volato  imitarlo  n«?l  rendere  ! 
imperfetta  questa  dedicatoria  lasciandone  il  presento  | 
brano  ebe  rignarda  alla  ^Moita  predetta-  Dal  Kjo 


agio,  e forse  danno  de' suoi  soggetti;  a prò  dei 
quali,  ed  a contentamento  di  sì  stessa,  e della  no- 
biliseima  sua  Casa,  e del  mondo  tutto,  priego  Dio 
che  coneervi  lungamente  V Eccellenza  Vostra.  Alla 
quale  con  ogni  umiltà  bado  la  valorosissima  mano. 

Di  Vienna  cT  Austria  il  dì  XV.  di  Gennaio 
MD.  LXXII. 

di  V.  E. 

UmiiiBsimo  servo  e soggetto 

Gio.  Maria  Castel  vetro. 


CORREZIONE 

D’  ALCUNE  COSE 

NEL  UiaOEO  DELLE  LINfiDE  DI  BENEDETTO  T4RCII 

PRA 

LODOVICO  CASTELVETRO 


Se  fosse  piaciuto  a Dio  che  Benedetto  Var- 
chi non  avesse,  dipartendosi  della  presente  vita 
innanzi  il  corso  d’  alquanti  anni  che  naturalmente 
poteva  vivere,  ancora  6ni(i  i giorni  suoi  (il  che 
è avvenuto  non  senza  qualche  sno  interesse,  nè 
con  molta  mia  soddisfnzinne),  egli,  passando  il 
tempo  tra  pensieri  filosofici  e contemplativi,  come 
soleva  fare,  avrebbe  fatto  grazioso  e pubblico 
dono  al  mondo  del  sno  Dialogo  delle  Lingue,  com- 
posto già  da  lui  solamente  per  difendere  la  Can- 
zone d' Annibai  Caro:  Venite  all' ombra  dei  gran 
gigli  d’  oro,  dalle  mie  prime  opposizioni,  e go- 
derebbe, essendo  ancora  io  questo  secolo,  di 
vedere,  e d’  udire  che  esso  fosse  tuttavia  nelle 
noani  degP  intendenti  e letterati  uomini,  e si  leg- 
gesse e ei  rileggesse  con  ingordigia  e diligeosa, 
e attenderebbe  qui  di  cogliere  i]  soavissiroo  frat- 
to del  glorioso  e famoso  grido  di  questa  sna 
fatica  tanto  più  copioso  che  non  ha  fatto  del- 
r altre  sue,  quanto  è stata  menata  a fine,  e com- 
pilata da  ini  io  ispazio  di  piò  luogo  tempo,  e 
io  età  più  matura  e piò  perfetta.  £ io,  il  quale 
per  salvamento  dell’ ooor  mio,  e per  dimostrazio- 
ne della  verità  di  qnello  che  ho  scritto  oontra  il 
Coro,  sono  costretto  in  non  poche  cose  a con- 
traddirgli, 0 a biasimarlo,  avrei  potato  libera- 
mente  serivere  qnello,  ebe,  quantunque  il  Varco 
sia  morto,  non  posso  fare  di  non  iscrivere  senza 
tema  che  altri  proverbiando  non  mi  dicesse  che 
co’  morti  non  si  deooo  azzufEare  se  non  i morti. 
Ed  appresso  avrei  potuto  prendere  esperienza 
se  fosse  vera  in  lui  quella  aingulare  dota,  che 
in  ninno  uomo  del  secolo  nostro  non  s'  è ancora 
veduta,  cioè  che  egli  fosse  fornito  di  si  bnona 
e gentil  natura,  e di  tanta  umiltà,  e semplicità 
d’  animo,  di  quanta  si  vantava,  volendo  che  ei 
credesse  che  non  gli  dispiacesse  punto  di  restare 
vinto  in  disputa  di  lettere,  se  avvenisse  che  non 
ne  potesse  ottenere  la  vittoria;  siccome  in  que- 
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sta,  U quftle  ha  impresa  contro  me,  secondo  | 
che  io  porto  fermissima  speranza,  non  è per  ot-  ^ 
tenere.  Ma  poi  che  a Dio  è piaciuto  altramente, 
ed  è stato  suo  volere  che  ci  sia  tolto  innanzi 
tempo,  al  parer  nostro,  il  buon  Varco,  noi  ci 
dobbiamo,  conformandoci  seco,  non  molto  con* 
tristare,  conciossiacosaché  il  Varco  si  debba  dire 
per  poco  aver  fatto  ed  oUennto  quello  che  fa- 
rebbe  se  vìvesse,  per  la  gran  sollìcitudine,  e 
r affettooso  ardore  d'animo,  che  gli  amici  suoi, 
teneri  oltre  misura  della  conservazione  e del- 
r accrescimento  della  gloria  sua,  dopo  la  morte 
hanno  usato,  e mostrato,  iu  lare  stampare  il  suo 
predetto  Dialogo  delle  lÀnguty  ed  io  farne  par* 
tehee  il  mondo,  nel  quale  egli  ora  per  tutto  vive, 
spira,  e parla  non  altrimenti  che  se  fosse  pre* 
sente.  Del  quale,  e contra  il  quale  apparecchian* 
domi  io  a scrivere  alcune  cosette,  non  posso, 
né  debbo  veramente  essere  giudicato  scriverle 
d’  no  morto,  o contra  un  morto  ; conciossiaco- 
saché coloro  non  sieno  da  appellare,  nò  sieoo, 
morti,  che  dopo  sé  lasciano  simili  volumi,  per  li 
quali  vivono  una  vita  non  brieve,  e non  oscura, 
ma  una  perpetua,  e gloriosa;  e simili  amici,  e' 
discepoli,  quali  dopo  sé  ha  lasciati  il  Varco,  | 
e ne’  quali  come  in  più  Varchi  vive  e riluce  lo , 
splendore  della  sua  dottrina  e scienza,  e si  trno* 
va  ancora,  siccome  mi  giova  di  credere,  quella 
purità,  e buona  umiltà  d'  animo,  che  egli  si  glo> 
rìava  essere  in  lui.  Sicché  senza  ninna  loro  ama* 
rìtudine  d' animo,  e portarmi  malavoglienza  uiona, 
non  6a  loro  discaro,  se  il  sno  Varco  in  questa 
tenzone  di  lettere,  nella  quale  sono  stato  non 
pure  invitato,  ma  tratto  a forza  da  lui,  resterà 
come  credo,  superato,  e non  vittorioso.  Ma  prima 
che  diamo  principio  a tenzonare,  é da  sapere 
che,  se  Benedetto  Varchi  non  avesse  composto 
quel  suo  Dialogo  se  non  per  difendere  la  pre- 
detta Canzone  del  Caro  dalle  mie  prime  oppo- 
sizioni, tra  le  quali  alcune  poche,  siccome  men 
forti,  é andato  scegliendo,  e ha  tentato,  benché 
indarno,  dì  risponder  loro,  siccome  si  mostrerà, 
egli  avrebbe  scritto  non  un  volume  assai  grande, 
come  ba  fatto,  ma  alcun  foglio  solamente,  e io 
scrivendo  avrebbe  faticata  assai  meno  la  mano 
e lo  indegno,  e,  quello  che  monta  molto  più, 
non  avrebbe  perduto  tanto  spazio  di  tempo,  che 
forse  si  poteva  spendere  in  cose  non  in  tutto 
disutili,  nè  commessi  tanti  errori  quanti  ba  fatto. 
Ma  egli  dubitando  che  altri  non  credesse  quello 
che  di  Ini  si  doveva  credere,  se  non  fosse  per- 
messo a ciascuno  già  per  usanza  prescritta  di 
entrare  in  simili  dispute,  o cagione  giusta  che 
gliene  sia  prestata,  o no,  purché  si  dea  ad  in- 
tendere d*  essere  fornito  a sufSeieoza  di  lettere, 
cioè  che  a lui  non  toccasse  simile  difesa  a oiuoo 
partito  del  mondo,  e che  se  difendeva  il  Caro, 
ne  dovesse  essere  reputato  presuntuoso  e vana- 
glorioso, e vago  di  trovar  cagioni  di  potere  ap- 
parerò, non  solamente  ha  tentato  di  rispondere, 
benché  invano,  come  dico,  a quelle  poche  co- 
sette  scelte  tra  molte,  ma  La  aoeora  distese  con 
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molte  parole  alcune  cagioni,  per  le  quali  si 
sforza  di  provare  che  a lui  pure  apparteneva 
questa  difesa;  le  quali  quanto  sieno  potenti,  io 
procedendo  avanti  si  vedrà.  E oltre  a ciò,  per 
tutte  quello  vie  che  s’  ò saputo  immaginare, 
commenda,  esalta,  e magnifica  Ànnibal  Caro;  e, 
dall'  altra  parte,  vitupera,  abbassa  e parvifiga 
me  : e appresso,  di  difensore  che  vuole  essere 
Creduto  della  Canzone  d'  Annibal  Caro  contra  le 
mìe  prime  opposizioni,  divenuto  accusatore,  ri- 
prende alcune  cose  dette  e scritte  da  me,  come 
non  bene  dette,  e non  bene  scritte,  senza  di- 
mostrazione, o prnova  niuna  di  valore,  usando 
tuttavia  gran  pompa,  e numero  di  parole  ven- 
tose ed  oziose.  Nè  con  tutto  ciò  parendogli  che 
il  volume  dovesse  giugnere  a quel  termino  di 
grandezza,  ed  esser  ripieno  di  tante  parole,  di 
quante  giudicava  che  dovessono  essere  ripieni  i 
libri  compilati  da  lui,  se  dovessono  essere  con- 
formi alla  grandezza  delta  sua  persona,  e al- 
la’mpiezza  del  suo  ingegno,  ha  congiunto  ed  ap- 
piccato, come  ha  saputo  e potuto  il  meglio, 
con  quella  imperfetta  e leggiera  difesa  della  Cao  - 
zone  del  Caro,  e colle  cagioni  che  1'  hanno 
mosso  a quella  difesa,  e colla  lode  d’  Annibal 
Caro,  e col  vituperio  mio,  e coll'  accasa  d'  al* 
cono  poche  cose  mie  dette  e scritte,  un  Ragio- 
namento o Dialogo  delle  Lingue  assai  lungo,  e 
poco  veritimile,  si  per  altro,  e si  perché  in  lapa- 
zio di  si  poche  ore,  nel  quale  si  finge  essere 
stato  fatto,  non  ai  potè  allungare  in  tante  pa- 
role. 11  quale  non  contiene  per  la  maggior  parto 
materia  convenevole  a ragionamento  ; siccome  si 
può  comprendere  da  quello  che  io  nella  Sposi- 
tione  della  Poetica  d*  Arietotiie,  ho  scrìtto,  favel- 
lando della  convenevolezza  materiale  de'  ragio- 
namenti: nè  contiene  similmente  per  la  maggior 
parte  dottrina  vera  ; siccome  per  quello  che  no- 
terò, apparirà  manifestamente.  Adunque  se  Be- 
nedetto Varchi  avesse  solamente  difesa  la  Can- 
zone d’  Annibal  Caro  dalie  mie  prime  opposi- 
siooi,  come  prometteva  di  fare,  e T avesse  difesa 
nella  maniera  che  ha  fatto,  avrebbe  giovato  non 
poco  a sé  medesimo,  in  quanto  sarebbe  caduto  in 
fossa  meno  ampia  d' errori,  nò  avrebbe  consumato 
tanto  tempo  vanamente,  né  si  sarebbe  faticato 
tanto,  quanto  ba  fatto  in  iscrivere  cosi  al  lungo  ; 
ed  appresso,  avrebbe  scemata  in  gran  parte  a 
me  la  fatica  che  mi  conviene  durare  nell’  esa- 
minazìone  dì  molte  cose  rinchiuse  io  quel  gran 
libro,  per  dimostrarne  la  falsità.  La  quale  nel 
vero  mi  sarebbe  stata  meno  noiosa  in  altra  di- 
sposizione che  in  quella  nella  quale  mi  truovo  al 
presente,  essendo  gravemente  infermo  del  corpo, 
ed  in  altro  luogo,  dove  almeno  foaser  que’  libri, 
li  quali  comunemeote  si  sogliono  trovare  per 
tutto.  Conciossiacosaché  io  sia  stato  per  la  in- 
fermità costretto  a fermarmi  in  parte',  nella 


' Vivea  allora  il  Castalvecro  In  Chiar^nna,  fuggitovi 
per  iicampar  dalla  branche  dall*  Inquisizione  Romana, 
a cui  agU  ara  caduto  in  aoipatto  di  araaia.  Dal  Rio. 
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qaale  non  sono  persone  che  stadiuo>  o leggano 
libri,  e spezialmente  que*  che  la  mestiere  ado- 
perare nelle  dispute  fatte  come  è questa,  e per 
conseguente  ancora  non  ci  sono  libri,  o almeno 
così  fatti,  li  quali  non  ro'è  prestato  agio  di  man- 
dare a prendere  dove  sono,  sì  per  la  spesa  smo- 
derata che  si  farebbe,  st  per  lo  tempo  spazioso 
che  vi  correrebbe  prima  che  fossero  giunti  qui. 
Per  la  qual  cosa  io  sono  sforzato  a ricorrere  in 
tanta  necessità,  e ad  attenermi  ad  un  libro  solo, 
fatto  comunque  si  sia,  che  è quello  della  caduca 
e trascorrcvole  mia  memoria.  1)  quale  solo  nella 
perdita  di  tulio  ciò  che  io  aveva,  con  tutte  le 
mie  scritture  e libri,  che  non  erano  pochi,  la 
quale  io  feci  in  Lione  sopra  il  Rodano,  quando 
si  raccese  la  seconda  volta  la  guerra  piò  che 
cittadinesca  in  Francia  per  cagione  della  diver- 
sità della  religione,  mi  rimase,  e m'  ha  accom- 
pagnato c m*  accompagna  dovunque  io  vada,  o 
stea,  e col  quale  solo,  rileggendo  le  cose  scritte 
in  esso,  spero,  non  mi  venendo  meno  il  favore 
divino,  di  scrivere  in  modo  nella  presente  disputa 
che  i lettori  inteiidcnlì,  e non  passionali  giudi- 
cheranno, e confessaraimo  tutto  apertamente  che 
la  verità  sta  dalla  parte  mia  ; se  però  si  tro- 
veranno lettori  alcuni  cosi  scioperali  che  rivol- 
gano mai  gli  occhi  a questa  mia  umile  scrittura, 
per  leggerla,  la  quale  nel  vero  e per  la  persona 
mal  trattata  dalla  gravo  e lunga  malattia,  che 
senza  pompa  niuna,  ed  oriiamenlo  di  parole  la 
scrive,  c per  lo  difetto  degli  autori,  che,  collo  'ntra- 
mettere  le  loro  lodevoli  sentenze  c be'  motti  non 
le  possono  accrescere  dignità,  c leggiadria,  non 
può  esser  tale  che  debba  mettere  io  altrui  va- 
ghezza di  farsi  leggere  per  altro,  che  per  la 
sola  nuda  verità. 

Alla  dimoblraiione  della  quale  procederemo 
con  questo  ordine.  Prima  vedremo  se  le  cagioni, 
le  quali  hanno  indotto  Benedetto  Varchi  ad  im- 
prendere la  difesa  d’ Annibai  Caro  conira  le  mie 
opposizioni  sieuo  ragionevoli.  Poi  considereremo 
quanto  sieuo  vere  le  lodi  che  dà  ad  Annibai  Ca- 
ro, e quelle  poclic  cose  che  produce  in  mezzo  a 
difesa  della  predetta  Canzone.  E appresso,  fare- 
mo vedere  quanto  sia  vero  c come  pruovj  quello 
che  biasima  in  me,  e quello  che  riprende  in  al- 
cuni miei  detti,  e scritti.  K ultimamente  esami- 
neremo alcune  cose  delle  questioni  trattate  nel 
Dialogo.  Le  quali  cose  fatte,  imporremo  lìuc  alla 
presente  scrittura. 

Parlando  adunque  primieranicotc  delle  ca- 
gioni, per  le  quali  il  V'arco  vuole  che  ai  creda 
che  egli  sia  stato  costretto  a prendere  la  difesa 
della  Canzon  del  Caro  eontra  le  mie  opposi- 
zioni, o delle  cose  scritte  dal  Caro  nell'  Apolo^ 
già  sua,  c rifiutate  da  me  nella  risposta  mia,  ac- 
ciocché non  paia  che  egli  si  sia  tramesso  in 
questa  disputa  temerariamente,  o,  per  mostrare 
di  sapere,  vanagloriosamente,  io  dico  che  Ì1  V'ar- 
co ha  fatto  quello  che  non  era  tenuto  a fare,  e 
l enduto  conto  di  quello  di  che  non  era  ubbligato 
a renderò.  Perciocché  so  i poeti,  e ecrti  altri 


scrittori  che  pubblicano  i suoi  poemi  e scritti 
senza  necessità,  non  rendono  ragione  perchè 
sieno  costretti,  o non  costretti,  u pubblicargli, 
ma  pubblicandogli  promettono  tacitamente  al 
mondo,  o si  vantano  che  sono  lodevoli,  e degni 
di  passare  alla  notizia  d'ognuno,  c non  rifiutano 
di  sottoporli  al  giudizio  di  qualunque  si  sia;  per- 
chè non  possono  esser  lodati,  se  sono  lode- 
voli, o Itiasimati,  se  sono  biasimevoli,  da  co- 
loro che  gli  leggono,  se  loro  ne  viene  voglia, 
senza  che  essi  mostrino  che  sieno  più  nbbligati 
che  lutti  gli  altri  uomini  a lodargli,  o a bia- 
simargli, essendo  indifferentemente  pubblicati  a 
tutti,  ed  offerti  ad  esser  giudicati  da  ciascuno 
ielloreche  gli  piaccia  di  giudicare?  .Ma  Benedetto 
V'arco,  che  vuolt*  lare  ancora  (juello  che  non  è 
tenuto  a fare,  e che  non  fu  cosa  la  quale  non 
sia  sforzato  a fare  dalla  ragione  apparente,  raelle 
innanzi  cinque  cagioni  di  gran  valore,  che  1’  han- 
no mosso  e sospinto  presso  che  per  forza  a far 
questo.  Tra  le  quali  vuole  che  sia  stala  la  pri- 
ma r olihligazioiie,  per  la  quale  ciascuno  uomo, 
R specialmente  ciascuno  uomo  filosofo,  dee  di- 
fendere la  verità.  Per  che  non  dee  egli  parere 
temerario,  o vanaglorioso,  se,  essendo  uomo,  e 
nonio  filosofo,  s' é levalo  in  difesa  della  verità 
delle  cose  scritte  dal  Caro  conira  le  mie  bugìe, 
secondo  clic  egli  presuppone.  La  qual  cagione,  se 
la  cosa  sta  come  egli  afferma,  non  doveva  muover 
lui  Bobi  a far  questo,  ma  ciascuno  uomo,  e cia- 
scuno filosofo.  E poiché  niuno  altro  uomo,  e 
iiìuno  altro  filo.<^ofo  che  esso,  s’è  mosso  a questa 
difesa,  seguita  ch<^  questa  obbligazione  non  dee 
essere  tanto  stringente,  nè  così  vigorosa  come 
pare  che  ci  voglia  dare  ad  intendere  il  V'arco. 
Ansi  peravvcntnra  non  errerebbe  chi  credesse  che 
niuno  uomo,  in  quanto  uomo,  e che  niuno  filosofo 
in  quanto  filosofo,  si  debba  impacciare  in  simili 
dispiUc  che  nascono  in  giudicare  i poemi,  per- 
ciocché pare  che  questo  pertenga  solamente  al- 
r uomo,  in  quanto  c,  secondo  che  nominano  i 
Gicci,  e i Latini,  crìtico^  ovvero,  fframatieo^  e, 
per  conseguente,  pertienc  propriamente  a me, 
che  sono,  secondo  il  Caro  e 'I  V'arco,  fframatico 
e,  secondo  Lilio  Grigoro  Giraldo  nel  libro  che 
fece  de’  Poeti  Latini  del  suo  tempo,  ancora  cri- 
tico.  Appresso,  quando  altri  vuole  far  cognoscere 
che  egli  non  si  ravviluppa  mattamente,  o vana- 
gloriosamente io  disputa  che  sia  tra  altre  persone, 
non  pare  che  deb)>a  addurre  semplicemente  que- 
sta ragione  : Che  faccia  ciò  per  difendere  la  ve- 
rità o che  sia  tenuto  a difendere  la  verità,  con- 
ciossiacosaché sia  cosa  dubbiosa  c incerta  da 
qual  parte  stea  la  verità  della  cosa  di  che  si 
disputa,  affermando  ciascuna  parte  di  mantenere 
la  verità,  dirizzando  gli  argomenti  veri,  o veri- 
simili  a provar  ciò.  Perchè  questo  non  sarebbe 
altro  che  un  fare  pregiudicio  alla  parte  eontra 
la  quale  si  leva,  e il  dar  la  sentenza,  primu  che  il 
processo  fosse  formato,  e il  darla  colui  che  non 
è eletto  giudice  legittimamente,  o costituito  ar- 
bitro da  amr'miuo  le  parti  : ma  dee  addurre  al- 
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tro  ancorft>  doè,  o cliu  1'  ttvversario  di  colui  del 
quale  prrude  la  difesa,  ba  vantaggio,  o ebu  Ta- 
mico  suo  Ita  disavantaggio,  come  è,  che  non  è 
sufficiente  o per  poco  ingegno,  o per  poca  dot- 
trina, o per  altro,  a sostenere  senza  soccorso  suo 
quella  tcucoiia,  acciocché  appaia  che  non  sia 
diediccvole  che  altri  soccorra  più  V una  parte 
che  r altra,  c per  vantaggio  dell'  una,  e disa- 
vuntaggio  dell'altra  non  resti  oppressa,  od  af- 
fogata la  verità,  aitueno  in  apparenza.  Niuna 
delle  quali  ragioni  allega  il  Varco  iu  dimiiiui- 
utento  del  suo  presontuoso,  o pomposo  iraporsi 
in  questa  lite:  anzi  dice,  che  quello  che  io  ho 
scritto,  è tanto  fievole,  ridevole,  e falso,  clic  egli 
non  giudicava  che  Auuibal  Caro  dovesse  degnarlo 
di  risposta;  e che  quello  che  ha  scritto  il  Caro,  è 
tanto  fermo,  grave  e vero,  che  non  si  potrebbe  tro- 
var persona  atta  a ributtarlo,  c a riprovarlo,  se 
non  se  forse  egli  che  l’ba  scritto.  Per  che  siccome 
tornerebbe  a poco  onore  ad  mi  cavaliere  va- 
lente, tt  fresco  a correre  sopra  ad  uno  che  fosse 
stato  malmenalo  da  un  altro  cavaliere  iu  batta 
glia,  e atterrato,  c abbandonato  presso  che  per 
morto  ; cosi  non  torna  a molto  onoro  al  Varco, 
disputatore  sottile  e gagliardo,  a volersi  azzuf- 
fare  con  meco,  e a sfidarmi  a disputa  di  quelle 
cose  medesime,  nelle  quali  io  sono  già  stato,  se- 
condo che  egli  vuole,  maltrattato,  confiiso  dal 
Caro,  e per  poco,  del  tutto  superato  ; e a pre- 
sentarsi a cogliere  il  frutto  della  vittoria  certa 
senza  avere  il  debito  rispetto  al  Caro,  tanto 
amico  suo;  il  qual  frutto,  per  gli  meriti  del  soo 
valore,  esso  Caro,  e non  altri,  doveva  ricevere, 
e godere. 

Ora,  poicliè  questa  cagione  non  doveva 
muovere  il  Varco  ad  imprendere  questa  impresa, 
veggiamo  se  la  seconda,  la  quale  egli  appella 
una  delle  principali,  abbia  più  forza  da  inducerlo 
a questo  ; la  quale  fu  ; Che  non  ha  potuto  ne- 
gare ad  Ànuibal  Caro  di  far  questa  difesa,  es- 
sendo egli  tanto  suo  amico,  quanto  predica  il 
Varco  che  egli  era,  il  quale  ue  P avea  pregato 
con  tante  lettere,  e con  tanta  istanza,  ed  in  tempo 
che  egli  era  in  Conclave  con  Alessandro  Far- 
nese, cardinale  e signor  suo,  nel  qual  tempo 
non  poteva  attendere  a rispondere  a quello  che 
io  aveva  pubblicato.  La  qual  cagione  non  do- 
veva esser  seconda,  siccome  è stata  ordinata  dal 
Varco,  nè  peravventura  appellata  una  delle  prin- 
cipali; lo  quali  cose  si  pruovauo  cosi.  Se  il  Varco 
per  r amore  che  egli  portava  al  Caro,  doveva  sot- 
tentrare  a questo  carico,  molto  più  principalmente 
vi  doveva  sottcntrare  per  1*  amore  che  portava 
a sè  stesso,  andandovi  così  Io  ’oteresse  suo,  come 
quello  del  Caro,  e sapendo  manilestamenle  che, 
se  non  difendeva  il  Caro,  egli  restava  ioeieme 
con  esso  lui  offeso.  E perché  T amore  comincia 
prima  da  sè  stesso,  e poi  si  diffonde  nell’  amico, 
la  quarta  ragione,  che  riguarda  lo  ’nteresse  pro- 
prio, doveva  di  ragione  precedere  questa  che 
riguarda  Io  'ntereise  dell'  amico.  Appresso,  se 
altri,  procodeudo  come  si  conviene,  è prima  te- 


nuto pagare  quello  u che  era  ubbligalo  per  pro- 
messa, e,  per  conseguente,  per  necessità,  e poi 
quello  a die  non  c tenuto  se  non  per  cortesia, 
cioè,  se  non  in  quanto  a lui  piace,  chi  dubita 
che  r obbligazione  della  promessa  fatta  al  Caro 
di  difenderlo,  che  egli  assegna  per  terza  cagione, 
doveva  precedere  la  seconda,  e la  quarta,  non 
contenendo  questa  obbligazione  di  debito  aper- 
tamente necessaria,  come  quella?  Sicché  questa 
cagione  seconda  non  ha  il  suo  luogo,  ma  ha  oc- 
cupalo quello  che  doveva  c-sseru  asaeguato  o 
alla  quarta,  o alla  terza.  E perchè  questa  pro- 
messa, cd  oA'erUi  che  fece  il  Varco  al  Caro,  di 
dovere  essere  suo  cauipione  in  questa  tenzona, 
bc  avvenisse  che  io  rispondessi,  non  fu,  siccome 
avviso,  nè  temeraria,  né  senza  alcuna  cagione,  è 
verisimile  che  fosse  da  lui  fatta,  si  perché  egli, 
secondo  che  dice,  v’aveva  interesse,  sì  [terchè 
l’amico  suo  Caro  ve.  l'aveva.  Laonde  seguita 
che  la  seconda  e la  quarta  cagione  non  sicuu 
delle  principali  che  1'  abbiano  introdotto  in  que- 
sto piato,  ma  si  delle  principali  ad  inducerlo  ad 
obbligarsi,  e l' obbligazione  é cagione  principale 
e prossima  da  che  per  isdcbilarsi  scrive  questa 
difesa.  Ora  egli  doveva  peravventura  dir  così: 

10  priiuigramftiie  imprendo  a scrivere  questa  di* 
fesay  perche  io  sono  tenuto  ad  imprenderla  per  prò- 
meet>a  fatta  al  Caro;  poiy  posto  che  io  tion  avessi 
fatta  .dMde  promeesOy  perchèy  difendendo  il  CarOy 
difendo  non  meno  principalmente  mty  che  /ui,  la  ’m- 
prenderei  : e,  ultimamente^  posto  clu  io  non  avesti 
^rromeesOy  nè  difendessi  me,  ma  solamente  il  CarOy 
non  laecerei  d' imprenderla  per  V amicizia  antichis- 
eimay  e perfettissima  che  e tra  il  Caro  e me.  Ma 
sia,  o non  sia,  questa  seconda  cagione  posta  al 
debito  luogo  ; o sia,  o non  sia,  delle  principali  ; 
uon  doveva  potere  tanto,  che  facesse  che  il 
Varco  divenisse  difensore  del  Caro  in  questa  con- 
tesa, perciocché  uon  si  poteva  dimostrare  suo 
difensore,  che  ancora  insieme  non  palesasse  che 

11  Caro  non  era  sufficiente  a rispondere,  e che 
non  avesse  erralo  in  comporre  quella  Canzone, 
con  tutto  che  fosse  la  migliore  del  mondo.  Fer- 
ciocchè  è cosa  vie  più  che  vera,  quella  che  dice 
un  gran  valentuomo,  che  non  solamente  si  deono 
reputare  essere  falli  quelle  cose  che  veramente 
sono  falli  nello  scritture,  ma  ancora  quelle  che 
non  sono  falli,  quando  lo  scrittore  non  sa  la  ra- 
gione perchè  non  sieno  falli,  e non  è atto  a mo- 
strare che  non  sieno  falli  ; siccome  non  sa  la 
ragione  il  Caro  dì  quelle  cose  che  ba  scritte, 
perchè  uon  sieno  falli,  e nou  è atto  a mostra- 
re che  non  sieno  falli,  poiché  priega  con  tante 
lettere,  e con  tanta  iustanza  il  Varco  che  ne 
prenda  la  difesa  : la  quale,  quanto  più  amico  gli 
era,  tanto  meno  la  doveva  prendere,  non  poten- 
dola prendere  se  non  con  grandissima  vergogna 
del  suo  amico.  Ma  lo  doveva  ammonire,  se  tanto 
ramava,  quanto  vuole  che  sì  creda,  che  questo 
non  era  di  que*  debiti  che  si  possa  pagare  così 
per  un  altro,  come  per  lo  debitore  stesso,  e che 
la  soluzione  o il  pagamento  se  si  facesse  per  lui, 
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non  msiolv^rebbe,  o libererebbe  il  Caro  dall*  ob- 
bligazione del  riapoodere  ; ina  perché  gli  era 
amico,  farebbe  eecreUroente  io  tutto,  o in  parte, 
la  difeaa,  aiccome  ancora  arerà  fatta  V Apologia] 
la  quale  ai  pubblicherebbe  poi  sotto  il  nome  di 
Annibal  Caro,  e ne  sarebbe  tenuto  T autore,  sic- 
come è tenuto  àeW  Apologia*  ; avregnachè  le 
villanie  che  si  contengono  iu  quella  Apologia^ 
aoìamente  sieno  sue,  e non  altro;  facendogli, 
oltre  a ciò,  a sapere  che  l’essere  egli  in  Con- 
ciare, e occupato  nelle  faccende  del  suo  signore, 
e,  per  conseguente,  il  non  avere  tempo  da  ri- 
spondere allora,  non  erano  cose  da  allegare 
perchè  esso  si  dovesse  mettere  a questa  impresa, 
perciocché  si  poteva  indugiare  a rispondere,  che 
il  Papa  fosse  cristo,  e che  altri  non  era  per  ma- 
ravigliarsi per  indugio  grande,  non  che  per  in- 
dngin  così  picciolo,  che  facesse  a rispondere  ad 
un  volume  cosi  lungo,  avendo  penato  cinque  anni 
a rispondere  ad  un  venti  parole.  Senza  che,  eaao 
Varco  non  era  per  rispondere  prima  che  fosse 
cristo  il  Papa  ; ansi  non  rispose  non  solamente 
prima  che  fosse  criato  il  Papa  di  quel  Conclave, 
ma  non  rispose  ancora  poi  che  fa  criato  il  Papa 
e morto,  che  scampò  non  pochi  anni,  e poi  che 
fu  criato  ancora  il  seguente  Papa  ; e,  passali  già 
dieci  anni,  uon  siamo  certi  se  abbia  risposto, 
anzi  siamo  certi  che  non  ha  risposto,  se  oi  vuole 
dare  questo  suo  Dialogo  dells  lingue  per  risposta. 
Ma  se  il  soddisfare  all’ amico  era  all*  amico  d’in- 
famia, era  dì  molta  gloria  al  Varco  che  fosse 
stimato  da  tanto,  che  potesse  col  mantello  della 
sua  scienza  ricoprire  gli  errori  commessi  dall’a- 
raico  suo.  Laonde  tenendo  più  conto  della  gloria 
sua,  che  della  'nfamia  dell'  amico,  non  pare  che 
fosee  tra  loro  quella  singolare  amicizia  che  fu 
tra  alcune  poche  paia  d'  amici  ricordate  nell’  i- 
storie  Greche  e Latine  antiche  per  esempi  rari 
almeno  dalla  parte  del  Varoo.  Perchè  alenni 
dicono  che  il  Varco  ha  parlato  dell'  amicizia  eha 
era  tra  lui  e '1  Caro  iodno  dai  primi  anni  che 
il  Caro  venne  in  Pir^ze  per  insegnatore  delle 
prìme  lettere  de'  dgliuoU.  e de’  nipoti  di  Luigi 
Gaddi,  per  parole  smoderate,  che  sia  pari  a 
quella  di  quelle  poche  paia  d'  amici  famosi,  e 
per  servire  alla  canea  sua,  e non  perchè  vera- 
mente credesse  che  cosi  fosse.  Ma  io  ho  altra 
opinione,  e mi  pare  d'  essere  certo  che  egli  si 
desse  sd  intendere  che  pure  veramente  la  cosa 
stease  così.  Perciocché,  laddove  gli  andehi  amici 
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nomiosd  nell'  istorie  greche  e Isdne  spendeva- 
no la  roba,  o ponevano  a rischio  di  evidente 
morte  le  loro  persone  per  utile,  o salvamento 
degli  loro  amici,  esso  Varco  per  salvare  V onore 
deir  amico  non  si  cura  di  perdere  il  sno,  dicendo 
cosi  sfacciatamente  tante  smisnrate,  e palesi  bu- 
gie in  questa  sua  difeaa.  Il  che,  secondo  lui,  non 
è da  stimar  meno,  che  quello  che  essi  fecero 
per  li  loro  amici,  anzi  tanto  più,  quanto  più  è 
da  curare  il  non  curare  dì  perdere  la  sanità 
dell’anima  per  V amico,  che  non  è il  non  corare 
di  perdere  il  corpo  o la  roba. 

Mi  passiamo  a considerare  se  la  tersa  ca- 
gione doveva  recare  il  Varco  ad  essere  avvocato 
del  Caro  in  questo  pisto.  Lz  quale  era:  Che  si 
trovava  obbligato  per  promessa  fattagli,  a cui , 
come  uomo  leale,  non  poteva  venir  meno.  Ora 
prima  che  dicUmo  altro,  perchè  il  Varco  rac- 
conta alcone  cose,  che,  siccome  egli  afferma,  gli 
prestarono  cagione  di  recarsi  ad  obbligare  per 
promessa  spontanea  a far  questa  difesa , nè  le 
racconta  pienamente,  nè  veramente  in  alcuna 
parte,  nou  ispiacerà  al  benigno  lettore  d' udirle 
da  me  come  sppunto  passarono. 

Fornita  il  Caro  V Apologia  degli  Aocadetnict 
di  Baneki  di  Boma  ooU’  aiuto  di  molti  amici  della 
Casa  Farnese,  e suoi,  e specialmente  di  Bene- 
detto Varchi,  ne  fece  fare  alcuni  esempi  scrìtti 
a maoo,  li  quali  affidò  in  mano  di  persone  che 
erano  per  eseguire  la  commissione  d’ esso  Caro 
senza  trapassarne  i termini  in  alonoa  cosa,  e tra 
coloro,  a coi  furono  affidati,  ai  fs  uno  il  Com- 
mendone,  che  poi  fu  criato  cardinale  dal  papa 
Pio  Quarto,  ed  un  altro  fu  il  vescovo  di  Fola , 
criatura  della  Casa  Farnese,  ed  nn  altro,  Bene- 
detto Varoo.  1 quali  io  diverse  città  d’ Italia, 
secondo  che  vi  ai  trovavano  o per  diletto,  o per 
iaoceode,  o per  altro,  chiamate  quelle  persone 
che  ad  essi  parevano  atte  a ricevere  la  'mprea- 
siooe  che  intendevano  di  fare  negli  animi  loro, 
che  io  fossi  non  solamente  ignorante  e vile,  ma 
malvagio  ancora,  leggevano,  o facevano  leggere 
tutto,  0 quella  parte  di  quel  libro  secondo  loro, 
più  aUa  a ciò,  guardandosi,  e usando  ogni  dili- 
genza, che  tra  gli  asooltatori  noo  fosse  alenno 
che  mi  sapesse,  o volesse  rapportare  argomento 
ninno  contenuto  in  quella  Apologia  ^ e spezial- 
mente perteoente  a dottrina.  Ma  solamente  di> 
•correva  una  fama  confusa,  e generale  per  lotto, 
che  non  fosse  mai  stato  Catto  libro  ninno,  che  ri- 
spondesse più  pienameate,  s veramente  ad  op- 
posizioni fatte  da  un  Poema,  e che  iofamaaae 
alcuno  con  dimostrazioni  più  evidenti,  di  quel- 
lo ^ £ questa  maniera  era  tenuta  da  coloro  per 
commissione  del  Caro , perché  si  spargesse  la 
voce  e ’i  grido  che  egli  avesse  non  solamente 
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risposto,  ma  si  credesse  ancora  che  avesse  ri- 
sposto suflficientemonle,  c davantaggio,  e che  mi 
avesse  concio  in  modo  che  io  non  avessi  ohe 
rispondere,  facendo  ogni  opera  perchè  V Apologia 
non  mi  pervenisse  alle  mani,  conciossiucosacliè, 
se  mi  pervenisse  alle  mani , s' immaginasse  il 
Caro,  che  gliene  avverrebbe  qaello  che  gliene  av- 
venne. Simile  astuzia  fu  usala  già  da  Bartolom- 
meo  Faccio  genovese  verso  Ix>rcnzo  Valla,  dal 
quale  forse  avevano  esso  Caro  e i suoi  amici 
appresa  la  loro,  mandando  attorno  certo  giudi- 
ciò  fatto  in  biasimo  dell'  Istorie  di  Napoli  del 
Valla,  facendo  ogni  sforzo  per  che  colui,  a cui 
toccava,  non  lo  potesse  vedere , c non  potesse 
rispondere,  c restasse  infamato  ; siccome  sareb- 
be restato,  se  per  certa  via  oblica*,  malgrado  suo 
non  gli  fosse  alla  fino  capitato  nello  mani.  Ora 
perchè  esso  Caro  e i suoi  amici  dicevano  che 
non  mi  volevano  faro  copia  della  detta  Apoio- 
tjia  se  non  istampata,  dubitando  che  gli  esempi 
scritti  a mano  non  fossero  da  me  alterati,  o gua- 
sti, e quindi  poi  non  nascessero  nuove  questioni; 
nè  stampar  si  poteva,  perciocché  se  si  stampas- 
se, subito  sarebbe  velata*  da  tutti  i signori  come 
libello  d*ingiuris  ed  infamatoio,  e laddove  il  Caro 
n’  attendeva  utile,  e desiderava  che  fosso  veduta 
da  ognuno,  ne  potrebbe  egli  ricevere  danno,  come 
scrittore  di  libello  ingiurioso  ; nè  essa  sarebbe 
veduta  da  niuno  : Io  che  sapeva  che  le  scuse, 
le  quali  allegavano  di  non  lasciarmela  vedere  nè 
scritta,  nè  stampata,  non  erano  vere,  dimostrai 
ancora  agli  altri  che  non  erano  vere,  con  man- 
dare dicendo  ad  .tVnnibal  Caro,  che  era  a Ro- 
ma, e a Benedetto  Varchi,  il  quale  era  a Bologna, 
e non  a Firenze,  siccome  egli  scrive,  dove  es- 
sendogli spesso  messa  tavola  da  qae*  nobili  e 
cortesi  cittadini,  con  quella  sua  voce  sonora  e 
ritonda,  innanzi  e dopo  mangiare,  leggeva  quelle 
parti  deir  Apologia  che  erano  più  biasimevoli 
per  me,  con  gran  risa  e festa  sua  e degli  ascol- 
tanti, con  mandar,  dico,  loro  dicendo  che,  poi- 
ché non  mi  volevano  far  copia  della  predetta  A~ 
pologia  scritta  a niaun,  mi  piaceva  che  si  stam- 
passe, e io  opererei  die  non  sarebbe  vetata  da 
Diano  signore  per  maladicenza  che  contenesse 
in  infamia  mia,  e potrebbe  liberamente  correre 
per  lutto,  nè  danno  alcnno  ne  verrebbe  al  Caro,  ' 
poiché  la  ’ngiuria  perteneva  tutta  a me  solo,  e 
che  io  era  presto  a sicurarnelo  per  tutte  quelle 
vie  che  sapesse  domandare,  per  esser  canto.  E, 
appresso,  se  gli  rincresceva  la  spesa  di  farla 
stampare,  che  io  similmente  era  presto  a pa- 
garne la  stampa.  E questo  mandai  loro  dicendo, 
acciocché  tanto  maggioro  fosse  il  guadagno  del 
Caro  ; conciossiacosaché  egli  sia  non  poro  scrit- 
tore delle  sue  Opere,  ma  ancora  carissimo  ven- 
ditore, in  tanto  che  della  F>cheide  sua,  che  fece 
stampare,  e vendè,  guadagnò  tanto,  e nc  trasse 
così  gran  quantità  di  denari,  che  ne  pagò  la  dote 
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intera,  come  si  dice,  per  h\  sorelln  che  maritò  ; 
e fece  poi  stampare,  e vendè  questa  Apologia^  che 
I a lui  non  costava  cinque,  per  cinquanta,  non  che 
I la  donasse  ; come  si  sogliono  donare  cosi  fatte 
I coBottc.  E oltre  a ciò,  feci  dire  al  Varco,  che, 

I perchè  io  sapeva  che  il  Caro  teneva  gran  conto 
di  lui,  c spezialmente  in  questa  cosa,  nel  doves- 
se confortare  ad  istamparla.  Il  Caro  non  mi  diede 
risposta  niuna,  ma  il  Varco  mi  rispose  che  io 
stessi  di  buona  voglia,  che  io  avrei  quello  che 
desiderava,  e che  I'  Apologia  si  stamperebbe,  e 
se,  poi  clic  veduta  1' avessi,  non  fossi  caduto 
morto,  io  era  un  gran  valentuomo.  Le  quali  pa- 
role Ita  nel  suo  Dialogo  modificate,  dicendo  che, 
se  io  iti  leggendola  non  venissi  meno,  farei  non 
picciola  pruova;  c di  certo  io,  per  suo  giudizio, 
suderei  e tremerei  in  un  tempo  medesimo.  E sog- 
giunse; Se  poi  avvenisse  che  in  rispondessi  (Ì1 
che  egli  non  credeva  che  io  fossi  per  far»*)  non 
voleva  che  altri  s" impacciasse  in  rispondere  di 
nuovo.  B di  quindi  vuole  il  V’^arco  che  si  creda 
che  gli  fosse  prestata  cagione  da  confortare  il 
Caro  a stampare  T Apologia,  e ve!  confortasse,  e 
che  per  iiiduc»'rvelo  più  agevolmente,  se  avve- 
nisse che  io  tentassi  da  capo  di  scrivere  pur  sal- 
vare quello  che  io  aveva  scritto,  gli  promettesse 
che  prendeva  sopra  85  questa  querela,  c promet- 
teva c proferevu  la  sua  difesa.  II  che  non  credo 
io  che  facesse,  nè  punto  ò verisimile  che  facesse. 
E come  avrebbe  confortato  egli  il  Caro  a etam* 
paro  \ Apologia,  a perciò  promessagliene  la  sua 
difesa,  se  egli  era  uno,  siccome  s é poi  inteso, 
degli  autori  dolio  scellerato  consiglio , non  che 
cnn.oapevole,  che  fu  preso  dal  Caro  e dagli  a- 
mici  suoi  d’operare  per  vie  diul>olichc  o di  le- 
varmi del  mondo,  o di  mandarmi  almeno  tapi- 
nando per  lo  mondo  prima  che  si  lasciasse  uscire 
in  pubblico  1'  Apologia,  acciocché  io  non  la  po- 
tessi mai  vedere';  e,  se  pure  la  vedessi,  non  le 
potessi  rispondere;  e,  se  pure  lo  rispondessi, 
non  le  potessi  fare  stampare  la  risposta;  e,  se  an- 
cora lo  facessi  stampare  la  risposta,  non  si  tro- 
vasse persona  che  ardisse  a leggerla,  c credendo 
essi  fermamente  che  lo  scellerato  predetto  con- 
siglio dovesse  aver  avuta  piena  esecuzione,  pub- 
blicarono r Apologia.  Ma  Dio,  che  per  sua  be- 
nignità ha  special  cura  de' suoi,  miracolosamente 
operò  che  io  non  fossi  levato  del  mondo,  nè  su- 
bito mandato  tapinando  per  lo  mondo,  c che  non 
solamente  potessi  leggero  V Apologia,  come  essi 
non  s'immaginarono  mai,  o senza  morire,  o senza 
misvenire,  come  voleva  il  Varco  che  io  facessi, 
ma  ancora  le  rispondessi,  e lo  facessi  stampare 
la  risposta;  c,  appresso,  che  si  trovassono  di 
que’  di  si  sicuro  cuore,  che  per  paura  non  si 
guardavano  da  leggerla,  e,  quello  che  preme  al 
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Varco  mollo,  di  commendarla  ancora.  Oltre  a 
ciò,  ae  il  Varco  gli  avesse  offerta  questa  sua  pro- 
tezione di  difenderlo,  come  avrebbe  il  Caro  in 
quelle  lettere  nelle  quali  egli  il  pregava  con  tanta 
instanza  a prendere,  questa  difesa,  lasciata  da 
parte  questa  spontanea  offerta,  1'  esecuzione  della 
quale,  come  debita,  poteva  domandare,  e,  come 
creditore,  doveva  domandare,  senza  costituirsene, 
pregando,  debitore?  Adunque  non  fu  vero  che 
il  Varco  avesse  da  prima  offerta  questa  sua  di- 
fesa al  Caro,  ma  egli  poi  ba  falsamente  pubbli- 
cato d' avergliele  offerta  per  non  parere  preson- 
tuoso,  o vanaglorioso  per  lo  interporsi  io  que- 
sta zuffa.  La  quale  offerta,  non  essendo  mai  stata 
fatta,  non  era  tenuto  ad  eseguire.  E,  posto  ebe 
veramente  fosse  stata  fatta  da  prima,  perchè  era 
stata  fatta  sotto  condizione  se  il  Caro,  appog- 
giatosi e sicuratosi  in  su  questa  offerta,  pubbli- 
cava r Apologia,  non  poteva  questa  offerta  pun- 
gere e stimolare  il  Varco  si,  che  lo  potesse  fare 
intrare  in  campo  per  sostenere  questa  impresa, 
non  essendo  il  Caro  appoggiatosi,  nè  sicuratosi 
su  quella  in  farne  copia  al  mondo,  ma  in  su  lo 
scellerato  consiglio.  Sicché  questa  terza  cagione 
non  è punto  piu  potente,  che  la  prima  e la  se- 
conda. Ora  tempo  è da  passare  ad  esaminale 
il  valore  della  quarta,  se  prima  dirò  che  io  non 
so  vedere  come  il  Varco  affermi  per  parole  di 
colui  che  da  parte  mia  il  sollicitava  a sollicitarc 
il  Caro  ad  istamparc  l’Apologià,  che,  io  tenga 
gran  conto  del  suo  giudicio,  conciossiacosaché 
non  appaia,  per  quello  che  scrive  il  Varco,  che 
egli  n’  abbia  fatto  pure  uno  oscuro  molto.  E quan- 
do ancora  apparesse  che  egli  1’  avesse  di  tlo  la- 
tinamente, sappiasi  che  da  parte  mia  non  1 a- 
vrebbe  con  verità  potuto  dire.  Perciocché  io  rin- 
grazio Dio  che  io  non  ebbi  mai  cosi  torto  giu- 
dicio, che  io  facessi  conto  del  giudicio  di  1 Varco 
più  di  quello  che  fo  al  presente  ; il  quale  conto 
appo  me  è presso  che  nullo,  non  che  sia  grande. 
La  quarta  ragione,  la  quale  è : Che,  perchè 
e 8^'  *^^^'**  scritto  in  que- 

sta lingua  in  verso,  e in  prosa,  hanno  commessi 
quelli  medesimi  falli  di  parole,  (se  sono  da  no- 
minare falli  quelli  che  come  falli  di  parole  ho 
degnati  nella  Canzone  del  Caro)  siccome  toccan- 
tegli  il  proprio  interesse,  ragionevolmente  l'ha 
sommosso  a questa  impresa.  Alla  quale  rispon- 
diamo dicendo  che,  se  ragionevolmente  ha  som- 
mosso lui  a ciò,  dovevavi  parimente  sommuo- 
vere tulli  gli  altri,  li  quali  v’avevano  interesse 
proprio  non  meno  che  il  Varco, ^ e n erano  li- 
presi  ed  offesi  sotto  la  riprensione  e l’offesa 
del  Caro,  non  meno  che  il  Varco  stesso.  O al 
meno  si  doveva  rendere  ragione  perché  sedendo 
tutti  gli  altri,  e tacendo,  li  quali  tutti  sono, 
come  dice  egli,  offesi  ed  ingiuriati  come  lui,  c- 
gli  solo  sorga  a lavcllarc  e a dilcndiTSO  E,  ap- 
presso, si  doveva  rendere  ragione  se  lo  ntercsse 
proprio  il  muove  Ora,  perché  noi  mosso  allora 
che  le  mie  prime  dicisctle  opposizioni  contra  la 
Canzone  del  Caro  uscirono  Inori , e prima  che 


il  Caro  avesse  fatta  1’  Apologia.  E ultimamente 
si  doveva  rendere  ragione;  poiché  lo  ’nteresse 
proprio  lo  trafigge  oelle  dicisette  oppositioni  sì» 
che  da  quelle  solamente 'intende  di  salvare  il 
Caro;  perchè  non  intenda  di  salvarlo  ancora  dal- 
V altre  opposizioni  sopraggiunte  a quelle  nella 
mìa  risposta,  nella  quale  lo  ’nteresse  proprio  non 
meno  lo  dovrebbe  trafiggere,  anzi  molto  più, 
poiché  non  hanno  avuta  risposta  ninna  nè  da  al- 
tri, uè  da  caso  Caro,  come  le  predette  dicìsette. 
Ora  questa  cagione  colle  tre  dette  di  sopra  di- 
mostrano chiaramente  che  il  Varco  ha  per  co- 
stante che  il  Caro  abbia  ragione  in  questa  disputa, 
e che  egli  sia  tenuto  a difendere  la  parte  di  lui 
non  8ol<»  per  lo  zelo  ardente  che  ba  verso  la 
sola  verità,  o per  1’  amicizia  stretta  che  è tra 
loro,  anzi  per  la  fratellanza,  o per  la  promessa 
fattagli,  ma  ancora  come  offeso,  o partofico  della  *n- 
giurìa.  Voggasi  egli  dunque,  stando  la  cosa  così, 
come  possa  dire  : Io  in  que-'^to  giudido  voglio  essere,^ 
ne  bene  non  sono  stato  chiamato  se  non  da  una  delle 
parti,  non  arborato,  o procuratore,  ma  arbitro,  e ar- 
bitro lontano  da  ogni  passione.  O quale  arbitro  non 
passionato  sarà  costui,  che  prima  ha  data  la  sen- 
tenza, che  si  sia  formato  il  proci'sso,  e che  ha  pro- 
messo di  dare  la  sentenza  per  lo  Caro,  cioè  di  di- 
fenderlo senza  eccezione  niuna  a torto,  o a diritto, 
e ha  non  meno  interesse  nella  chiusa,  che  s'abbia 
il  Caro  stesso?  K vnole,  in  prima  clic  si  proceda, 
più  avanti,  che  si  creda  per  simplice  suo  alT<*r- 
raamento,  che  se  le  regole  mie  fossero  vere,  e le 
mie  osservazioni  osservare  si  dovessono,  niuno 
potrebbe  parlare  senza  difetto,  non  che  scrivere'. 

La  quinta  ragione,  la  quale  vcrìsimilmcnte 
S*  ha  riserbata,  siccome  piu  vigorosa,  per  V q1- 
tima,  che  l’  abbia  trasportato  in  questo  campo  a 
far  hallaglia  meco,  è tal'*,  o detta  con  tali  pa- 
role, ehi*  io  non  comprendo  come  sia  fatta,  nè 
mi  so  immaginare  quale  ella  si  s’a.  Per  che , 
scrìvendo  qui  lo  sue  parole  stesse,  la  lascerò 
senza  risposta  iiifino  a tanto  che  mi  sia  mani- 
festa ; la  quale  allora  lo  farò  secondo  il  valore 
suo  ; ricordando  al  Varco  che  non  gli  torna  molto 
a prò  parlare  oscuro  si,  che  non  sia  compreso 
quello  che  massimamonle  dice  per  ischifarc  il  bia- 
simo che  gli  si  poteva  opporre.  Dice  adunque 
cosi  : Io  desiderava^  e sperava,  mediante  gli  esempi 
dimoiti  e grandissimi  uomini  cosi  dell'età  nostra, 
come  tìeir  altre,  quello  che  io  ora  desidero  bene,  ma 
non  già  spero:  s se  pure  lo  spero,  lo  spero  moUo 
meno  che  io  non  faceva,  e che  io  non  desidero"^. 

Questo  cinque  cagioni  sono  state  tanto  po- 
derose appo  il  Varco,  che  T hanno  a forza  fatto 


' Apostolo  Zeno,  uomo  di  leale  o s c iro  mudizio, 
disse  delle  del  Casletvetro  alte  Prose  del  Bem- 

bo, che  ckiuH(fué  pen$m$e  di  voUr  $p^tiiare  lo  colui  sotti- 
ghette  ns' tuoi  coinfot.uneati,  impareitbbe  ausi  a tacert  cAz 
a tcrivers.  Nondimeno  quelle  (7ÌNnt«  sono  la  meglio  delle 
sue  opere:  ora  ogni  discreto  pensi  che  cosa  è da  repti- 
tarc  di  questa  con«ura  al  Caro,  U quale  è la  peggio, 
an/i  è indegna  u*  ogni  !K’n.-éaio  intelletto,  non  che  del 
suo.  Dal  Rio. 

■*  Vedi  la  nota  3.  co).  1 della  pag.  14. 
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condiscendere  a prendere  la  dilesa  per  lo  Caro, 
e a rispondere  alle  cose  scritte  da  me  in  de- 
Btruzione  d<  IP  .4poIo^’<? , non  ostante  che  altre 
cagioni  non  leggiere,  secondo  lui,  il  tirassono 
in  contraria  parte.  Le  quali  come  contraslaoli 
alle  fiopraddello  non  sono  da  trulaschire  in  quo* 
sto  luogo  senza  alcuna  considerazione  ; e sono 
tre  principali.  — La  prima  è ; che  non  è da  ri- 
spondere a < hi  s’  oppone  per  altro  fine  allo  scrit- 
ture altrui  con  argomeiiU  intorniali  da  villanie, 
come,  secondo  luì,  ho  fatto  io  all*  Apologia  del 
Caro  — La  seconda  è:  Che  non  è da  rispon- 
dere a chi  s'oppone  per  altro  fino  alle  scritlurei 
altrui,  che  por  la  veriti,  cioè,  o per  insegnarla, 
0 per  impararla,  come  vuole  egli  che  io  pur  altro 
fine  abbia  fatto  alla  predetta  Apologia.  — La 
terza  è ; Che  non  è da  rispondere  a chi  s’  op- 
pone con  argomenti  manifestamente  o falsi , o 
sciocchi,  e da  ridersene,  quali  vuole  dare  ad  in- 
tendere che  BÌeno  i miei,  co’  quali  mi  sono  op- 
posto all’  Apologia.  Le  quali  tre  cagioni,  se  al- 
tro non  si  dice,  non  sono  annullate  dalle  cinque 
sopraddette,  nò  ancora  da  una  di  nuovo  soprag- 
giunta dal  Varco,  ed  è come  accessoria.  La  quale 
è;  Che  erosi  dilerminnto  che  ad  ogni  modo  si 
rispondesse  j ne  si  dice  da  chi  fosse  stala  fatta 
questa  diterroinazione  ; ma  certamente  era  in- 
giunta, secondo  esso  Varco  ;o  non  so  perché  e- 
gli,  che  è tanto  amatore  del  giusto,  che  per  lo 
giusto  si  vanta  di  non  curare  il  pericolo  della 
morte,  abbia  voluto  ubbidire  a questa  dìtermi- 
nazionu  ingiusta.  La  quale  senza  fallo  fu  stan- 
ziata da’  suoi  amici,  c da  coloro  che  lo  potevano 
ben  pregare,  ma  non  costringerlo.  Ma  reggiamo 
se  le  tre  principali  cagioni  sieno  di  tanto  va- 
lore, come  crede  il  Varco,  c possono  a ragione 
rimuovere  altrui  dal  rispondere.  Ora,  prima,  come 
pruova  il  Varco  che  non  sia  da  rispondere  h chi 
s'  oppone  alle  scritture  altrui  con  argomenti  la- 
sciati di  villanie,  quando  gli  argomenti*  sono  veri 
o verimili?  Chi  gli  ha  insegnata  questa  loica? 
A me  è stato  insegnato  dal  Savio  che  non  è da 
rispondere  al  pazzo  secondo  la  pazzia  sua,  ac- 
ciocché il  savio  non  paia  pazzo,  ma  che  è da 
rispondere  al  pazzo  secondo  la  pazzia  sua,  accioc- 
ché il  pazzo  non  si  creda  di  esser  savio;  cioè, 
come  dichiarai  nella  risposta  fatta  al  Caro,  che 
era  da  rispondere  agli  argomenti  per  dimostrazio- 
ne della  verità,  c non  alle  villanie  se  non  in  quan- 
to , rispondendo  ancora  alle  villanie,  credesse  dì 
potere  g^ovar<*.  Appresso,  dica,  se  può,  alcuna  ra- 
gione perchè  non  sia  da  rispondere  a chi  s’op- 
pone alle  scritture  altrui  per  nitro  fine,  che  per 
imparare  o per  insegnare  la  verità  ; io  dico,  a 
quelle  scritture  che  1 autore  pubblica  per  vana- 
gloria, e per  acquistarne  fama,  e non  per  neces- 
sità, come  fanno  i poeti  i suoi  poemi,  c certi  al- 
tri'scrittori  1 opere  sue.  E concedasi  che  altri 
a’  opponga  a simili  scritture  o per  invidia,  o 


' Intendi:  qw.ndo  gli  crgctntìUìy  «m  cAi  ri  ruet  ritpoH- 
d*T€,  tono  ecp. 


per  gara,  o per  odio,  o per  altro  con  argomenti 
veri,  o Tcrìsimili,  non  resterà  lo  scriUoru  sver- 
gognato se  non  risponde,  e sì  difende?  Non  darà 
egli  da  ridere,  che  abbia  pubblicata  l'opera  sua 
per  lodevfde,  la  quale,  essendosi  ingannato,  si 
truovi  biasimevole?  intimamente,  non  sì  dee  re- 
stare di  rispondere  a chi  s’oppone  alle  scritturo 
altrui  con  argomenti  manifestamente  falsi,  o scioc- 
chi, quando  la  falsità,  o la  sciocchezza  non  è 
manifesta  a tutti  coloro  che  possono,  o sogliono 
giudicare  di  simili  opposizioni,  e non  si  dimo- 
stra che  sia  a loro  tutti  manifesta*.  Per  che  quo- 
te cagioni  non  ♦•rnno  bastevoli  a ritrarre  il  Varco 
indie  tro  dalla  difesa  del  Caro,  posto  che  fosse 
I vero,  siccome  è falso,  che  io  mì  sta  opposto  al- 
r Apologia  sua  con  argomenti  intorniati  di  vil- 
lanie per  altro  fino  che  per  imparare,  o per  in- 
segnare la  verità,  li  quali  fossero  paruti  mani- 
festamente falsi,  o sciocchi  ad  alonni.  Perciocché 
non  proverà  mai  il  Varco  che  nella  mia  risposta 
sieno  altre  villanie  che  quelle,  le  quali  s’usano 
per  coloro,  li  quali  sono  stali  constitoiti  soprani 
maestri  del  mondo  in  disputare;  le  quali  non  sono 
villani»,  nè  si  possono  nominare  villanie;  come 
sono  e si  possono,  e deono  nominare  quelle  in- 
discn  te,  plebee,  e vili  del  Caro.  Nè  parimente 
proverà  mai  che  io  ubbia  risposto  al  Curo  per  al- 
tro fine,  che  per  dimostrare  la  verità  altrui,  ili 
quello  che  io  aveva  scrìtto,  e,  per  conseguente, 
per  salvare  il  mio  onore,  che  a torto  era  stato 
tentato  dal  Caro  dì  smagare,  e da' suoi  amici  con 
ragioni  vane  ed  autorità  di  scrittori  non  intese, 
o non  addotte  a tempo,  c con  bugia  senza  line 
riposto  in  quella  nobile,  e cortes©  Ma 

se  io  mi  sia  opposto  alla  predetta  Apologia  con 
argomenti  mauif^estamcntc  falsi  a tutti  o sciocchi, 
o no,  r effetto  dopo  tanti  anni  il  dimostra,  poi  che 
il  Varco  sforzato  da  tante  cagioni  si  dà  con  tanta 
soliicitudine  a voler  far  questo  dimostramento  di 
falsità,  e di  sciocchezza;  e forse,  senza  fumé  nul- 
la, potrebbe  dimostrare  sè  c falso  e Sciocco. 

Pareva,  poi  che  il  Varco  aveva  narrate  Io 
cagioni  per  le  quali  si  fosse  indotto  a rispondere 
per  lo  Caro,  che  non  si  dovesse  dimenticare  di 
dire  quelle  che  V avevano  fatto  rispondere  più 
nella  guisa  che  ha  risposto,  che  in  un'  altra. 
Conciossiacosaché  gli  altri  del  consiglio  Caresco 
fossero  di  parere,  che  non  solamente  si  rispon- 
desse, con  tutto  che  quello  che  io  aveva  scrìtto 
fosse  villano,  maligno,  e falso,  c indegno  di  ri- 
sposta, ma  si  rispondesse  con  nna  frottola,  o 
maccheronea,  o con  una  pistola,  o con  villanie 
sole,  o con  bricvi  motti,  parendo  forse  a loro 

' So  quest’ uUima  ragione  fonsp  r»ra,  converrebbe  a* 
gli  Autori  spandere  mag^;mr  toropo  c fatica  in  confiitarH 
le  altrui  jaltità  o tcicccfutte  por  disinganno  degli  ign  >• 
rami,  di  quello  che  spesero  nell'  illustrare  sè  stessi  e t 
discreti  lettori.  Ma  al  tempo  del  Castclvetro  non  era 
sbo'Tnta  nel  regno  letterario  la  odierna  proluvie  de'  Oh.  - 
nafhti,  e per  tal  rispctm  è in  almna  parto  seusabile  la 
sua  credenza.  Or  non  più,  no;  e la  sola  rii>pui>ta  degna 
(parlo  in  genere)  è guarda  e paua;  anzi  è meglio:  non 
ri  eartir  di  Icr-*,  « oncAs  gaardart.  DaU  RiO. 
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cho  colla  frottola,  e colla  maccheronea  si  fosse 
beffata  la  deboletsa,  e la  scioccheisa  dogli  ar- 
gomenti manifestamente  falsi  c ridevoli  ; c cnlle 
villanie  si  fosse  risposto  alla  malignità;  o colla 
pistola,  e co’  brìevi  motti,  allo  villanie,  alla  mali- 
gnità, alla  falsità,  o alla  sciocchezza  insieme. 
Non  pertanto  il  Varco  facendo,  quando  gli  pare, 
poco  conto  de’ partiti  proposti  nel  consiglio  da- 
gli altri,  in  tanto  che  non  degna  pur  di  ripro- 
vargli, nè  di  rendere  ragione  niuna  perchè  non 
gli  debba,  o voglia  seguitare,  risponde  secondo 
lai  come  gli  è piaciuto  e nella  guisa  che  vedremo  ; 
non  volendo  essere  tenuto  a difendere  il  Caro 
se  non  quanto  è alle  prime  dicisettc  mie  opposi- 
zioni ; quasi  che  il  Caro  l' avesse  con  tanta  istanza, 
con  tante  lettere  pregato  a prendere  la  sua  difesa 
in  questa  parte  sola,  c non  in  tutta  la  risposta 
mia,  per  la  quale  si  confermano  le  prime  dici- 
sette  opposizioni,  e molte  altre  di  nuovo  vi  si  so- 
prappongono , le  quali  offendono  non  m<'no  il 
Caro,  che  le  prime,  anzi  più  l’offendono,  poi 
che  non  è stata  data  loro  risposta  niuna  nè  dal 
Caro,  nè  sì  darà  dal  Varco. 

Poi  che  abbiamo  veduto  se  le  cagioni  che 
hanno  mosso  il  Varco,  secondo  che  egli  ce  l'ha 
porte,  a prendete  la  difesa  del  Caro,  e a rispon- 
dere a quello  che  io  aveva  scritto  a destruzione 
dell*  Apologia^  dovessono  esser  potenti  a muo- 
verlo, non  ostante  alcune  che  nel  ritra(‘vann  in- 
dietro ; il  che  era  la  prima  cosa  che  avevamo 
proposta  da  considerare;  trapassiamo  u vedere 
quanto  sieno  vere  le  lodi  che  dà  ad  Annibai  i 
Caro  e quelle  poche  cose  che  produce  in  mez- 
zo a difesa  della  Canzono  sua,  conciossiacosa- 
ché questa  fosse  la  seconda  cosa  che  propo- 
nemmo da  considerare.  E,  di  vero,  non  senza 
ragione  egli,  come  ottimo  rettorico,  loda  la 
persona  del  Caro,  la  cui  Apologia  dee  difende- 
re, e si  distende  ed  occupa  in  ciò  assai,  poi- 
ché non  ha  riprovamenti  gagliardi  da  abbattere 
la  mia  risposta,  nè  difensioni  valevoli  per  la  sua 
Apologia^  acciocché  in  apparenza  almeno,  sia 
creduto  avvocato,  e difensore. 

Adunque  commenda  Annibai  Caro  per  Tau- 
torità  e per  la  testimonianza  di  Lilio  Grigoro, 
non  Cintio,  come  scrive  il  Varco,  ma  (iiraidoy 
che  fece  un  libro  de’ Poeti  Vulgarì,  nel  quale 
tra’ poeti,  c non  tra’  versijicatoì^  racconta  e ce- 
lebra M.  Ànnibal  Caro.  Il  quale  Lilio  Grigoro 
Giraldo,  se  avesse  veduta  questa  Canzone,  delle 
quale  si  disputa,  come  ho  veduta  io,  avrebbe  per- 
avventura  cambiata  la  testimonianza  sua,  o se 
non  l’avesse  cambiata,  gli  si  presterebbe  quella 
fede  in  ciò,  che  gli  si  presta  quando  nel  libro 
cho  fece  de  Poeti  L/alini  del  buo  temporale  rac- 
conta, 0 celebra  tra’/>oe/>,  e non  tra’  rersi^co- 
tori,  i Ferrini,  ì Faled,  e simili.  Ancora  lo  com- 
menda come  colui  che  abbia  sotto  la  sua  dot- 
trina formato  e allevato  un  miracoloso  mostro 
di  natura , Silvio  Antoniano,  il  quale  sprovve- 
dutamente in  cosi  tenera  età  fa  versi  molti  in 
numero,  o rari  in  bontà  di  qualunque  mnteria  gli 


sia  proposta.  B certo  non  è leggera  commenda- 
zione questa;  che,  siccome  dai  frutti,  se  sono 
buoni,  si  conosce  l'albero  essere  buono,  cosi 
da’ discepoli,  se  sono  valenti,  si  conosce  il  mae- 
stro essere  ralente.  Ma  non  sarà  persona  cosi 
grossa  e credula,  a cui  il  Varco  dea  ad  inten- 
dere che  Silvio  Antoniano  abbia  impresa  dallo  *n- 
segnameuto,  o imparata  dall’  esempio  di  Anni- 
bai Caro  questa  maravigliosa  arte  del  verseg- 
giare bene,  e di  rimare  sprovedutamente  d' ogni 
cosa  messagli  innanzi,  reggendo  che  esso  Caro 
non  solamente  non  è presto  e pronto,  ma  è pi- 
gro e tardo  in  tanto  che  in  cinque  anni  appena 
Ila  potuto  mettere  insieme  una  ApologiOf  fatta  co- 
me è,  ad  un  venti  parole  mie,  col  soccorso  de’ 
suoi  amici  tutti,  e della  Casa  de’  suoi  Signori. 
Per  che  se  il  Varco  il  vuole  commendare  da 
questa  parte,  mostri  altri  discepoli  che  rappre- 
sentino meglio  la  costui  natura  e ’l  magisterio, 
che  Silvio  Antoniano.  Appresso,  gli  attribuisce 
a grande  onore,  che  Giovanni  Guidiccioni,  uomo 
di  quella  dottrina  o bontà  che  si  sa,  amasse  e 
favorasse  lui  in  guisa,  che  gli  ’ndirizzasse  i suoi 
Sonetti  : nè  s’  avvede  che  questo  grande  onore 
s' appicciola  e diviene  nullo  per  1'  esempio  di 
Trifone  Bencio,  che  gli  sottopone  appresso,  il 
quale  fu  tanto  amato  e favorato  da  Francesco 
Maria  Molta,  uomo  d’  assai  maggior  dottrina  del 
Guidiccione,  e di  non  minor  bontà  ; che  esso 
Varco  afferma  essere  stato  l'anima  di  lui;  e da 
lui  gli  furono  dirizzati  Sonetti  die  fece  in  su  l’e- 
stremo  della  sua  vita.  Il  quale  Trifone  per  1*  af- 
fezione, c per  r amorevolezza  sua  verso  il  Molza, 
gli  fu  caro  più,  che  per  altro  ; siccome  è da  cre- 
dere che  Annibai  Caro  per  r affezione,  c per  l’a- 
mnrcvnlczia  sua  verso  il  Guidiccione,  gli  fosso 
caro  più,  che  per  altro  b Ora  parrebbe,  se  stesse 
bene  a me  parlar  di  me  non  in  male,  che  qui 
io  dicessi  che  quel  medesimo  Lilio  Grigoro  Gi- 
raldo nomina  c celebra  me  in  quel  libro  ebe 
scrisse  de'  Poeti  Latini  dei  suo  lemporal$y  non  por 
Critico,  ma  Poeta  ancora:  e che  Silvio  Anto- 
ulano,  il  quale  quasi  ogni  giorno,  mentre  che  in 
stetti  in  Ferrara,  dove  stetti  molti  mesi,  era  eoa 
esso  meco,  può  avere  imparata  piuttosto  la  pre- 
stezza del  comporre  (se  imparar  si  può  da  al- 
cuno) da  me,  che  dal  Caro  ; il  quale  in  quaranta 
cinque  di  formai  e scrissi  quella  mia  risposta  al- 
V Apologia  sua,  come  sta  appunto;  o che  io  non 
so  so  Oiox'anni  Guidiccioni  m’ amasse  quanto 
faceva  il  Caro  (il  cho  non  credo  già),  ma  m’im- 
magino bene  che  non  mi  disamasse,  nò  disprez- 
zasse, poiché  non  ò ancora  molto  tempo  passato 
che  mi  furono  mostrati  alcuni  miei  Epigranami 
Latini  scritti  da  sua  propria  mano,  de' quali  eoa 
alcuni  d'  altri  aveva  fatta  conserva.  Per  che  ap- 
parrebbe  che  le  lodi,  colle  quali  il  Varco  si 


' 8e  i]  CaetoÌTOtrii  arcitsc  letto  lo  iodi  che  il  Gai- 
diccioiii  in  iiiift  MIA  lettera  dà  hI  Cnro,  non  Avrebbe 
urritto  così.  Volpi. 
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sforxtt  di  levare  lauto  aito  il  Caro,  uol  aoprap» 
pongono  a me  di  molto.  Senzactié,  bu  fosse  uti 
altro,  il  quale  parlasse  di  me,  e non  fossi  io,  po- 
trebbe aggiungere  alle  cose  sopraddette  che  ai 
trovò  una  lettera  di  Marco  Antonio  Flaminio 
scritta  a Cummillo  Molza,  dopo  la  morte  del  Fla- 
minio, nella  quale  ioni  solamente  mi  commen- 
dava, per  buon  poeta,  tua  in*  antipone.va  di  giu- 
dicio  di  gran  lunga  u Busilio  Zanco,  e a Oiro- 
lamo  Fracastorìo*  : e potrebbevi  ancora  aggiu- 
gnere  che  il  Bembo  medesimo  di  pochi  anni  pri- 
ma che  morisse,  avendo  letti  alcuni  miei  versi 
latini,  li  quali  gli  furono  porti  da  leggere  senza 
nome  dosatore,  disse,  ansi  maravigliando,  che  nò, 
che  erano  corsi  ben  venti  anni  che  non  aveva 
Ietti  versi  latini  migliori  di  quelli,  di  persona 
moderna^:  « forse  non  lascerebbe  di  dire  che 
Errico  Stefano  di  nasione  Francesco,  bene  in- 
tendente della  lingua  latina,  c forse  più  della  greca 
che  qualunque  altro  uomo  oggidi  viva,  lu'  ha  iu- 
titolato  il  Libro  di  Giano  Farrasio  non  più  stam- 
pato, Dé  rebué  per  epiitolam  quaeeitit^  con  una  pi- 
stola nella  quale  si  manifesta  il  conto  che  tanto 
uomo  faccia  di  me.  E potrebbe  raccontare  an- 
cora molte  altre  ampie  testimonianze  d’ nomini 
di  rara  dolina  e d’acuto  ingegno,  in  commeo- 
dasione  mia,  se  volesse;  e,  oltre  a ciò,  nomi- 
nare i Fallopi,  i Sigoni,  e alquanti  altri,  che  per 
singulari  scienie  sono  ammirati , e onorati  dal 
mondo , li  quali  ammaestrati  o almeno  indi- 
rissati  da  me,  sono  saliti  a quella  gloriosa  al- 
tessa di  dottrina  e dì  fama,  dove  pochi  perven- 
gono. Ma,  lasciando  questo  da  parte,  torniamo 
a considerare  1*  altre  lodi  assegnate  dal  Varco  al 
Caro.  Adunque  Tadorna  ancora  di  cosi  fatta  lode, 
che  non  pensava  che  niuno  non^  potesse  rispon- 
dere alle  ragioni,  e alT  autorità  allegate  nelT  A- 
pologia  del  CWo  centra  Topposisioni  mie,  se  non 
se  forse  colui  che  fatte  1’  ha.  La  quale  peravven- 
tura  non  è quella  gran  lode  che  egli  si  crede  ; 
perciocché  se  T opposizioni  mie  sono  tali  quali 
vuole  il  V'arco  che  si  credano  ess<^rc,  cioè  non 
degne  d’essere  state  fatte  da  persona  pur  tinta 


' Se  è vem  che  ii  Flaminio  antipontSH  di  giudicio  di 
ffran  lunga  il  Caetelvetro  al  Zauco,  • pvrfinu  al  Fra- 
castoro,  bÌFogmTebbe  i|na5i  credere  che  quella  lettera 
la  icrivesse  dopo  morto,  come  invita  a intendere  la 
brutta  BÌntas»!  del  nostro  ipercrìtico,  a cui  spesso  in- 
contra di  spiare  e additarci  bruscoli  negli  occhi  altrui, 
senza  vedere  uè  toccare  le  travi  che  porta  esso  ne’  pro- 
pri. Dal  Kto 

* Sarò  tacciato  d'incredulità;  ma,  se  di  tal  giudizio 
Bembesco  non  se  ne  legge  altro  teslinionio  che  questo 
del  Castelvetro,  io  nou  so  tenerlo  per  vero  ; e ne  ho 
la  riprova  in  certi  esametri  dei  nostro  Crìtico,  i quali, 
se  bene  pregevoli,  mi  paiono  lontani  anzi  che  no  da 
quelli  del  Fracastoro,  del  Flaminio  e della  eletta  schiera 
di  quel  secolo  d'  oro,  ove  a ogni  tratto  uacivan  esempi 
d'  eleganza  e giudicio.  Dal  Kio. 

* Cosi  la  ediz.  Cominiana  ; ma  forse  va  letto  uom, 
o certo  va  cacciata  questa  non,  che  tira  il  concetto  nella 
sentenza  contraria  a quella  che  qui  si  vuole  esprìmere. 
1>AL  Rio. 


I di  lettore,  nè  che  parli  da  doverti  (Ìii  tanto  sono 
I fievoli,  vane  e sciocche!),  non  sarebbe  molto  o- 
nnre  u colui  che  le  riprovasse  c le  riprovasse  e- 
' ziundio  in  maniera,  ebe  ii  roplicare  non  potesse 
I aver  luogo.  Ma  se  si  credessono  degne  d’esseru 
{state  fatte  da  persona  cotta  e ricotta  nella  cal- 
daia delle  lettere,  o che  parlasse  da  dovero,  ed 
esse  fossero  gagliarde,  ferme,  e ragionevoli, 
maggiore  onore  senza  dubbio  sarebbe  a colai  che 
1'  abbattesse,  le  disfermasse,  e le  riprovasse  con 
ragioni,  e con  uuUirità  a cui  non  si  potesse  ri- 
spondere. 11  qual  pensamento  del  Varco,  o,  ve- 
duta la  mia  risposta,  continuando  durò,  o,  ve- 
duta lu  mia  risposta,  dileguandosi  nou  durò.  Se 
veduta  lu  mia  risposta,  continuando  durò,  perché 
vuole  il  Varco  di  nuovo  rispondere,  se  le  ragioni, 
e T autorità  addotte  dal  Curo  non  sono  state 
smosse  da  me,  né  schifate  ? Perchè  vuole  rifare 
quello  che  è Stato  fatto  una  vv  Ita  dal  Caro , e 
non  è mai  stato  disfatto?  Ma,  se,  veduta  la  mia 
risposta,  dileguandosi  nou  durò,  perchè  pone  e- 
gli  in  questa  difesa  Caresca  questa  lode,  che 
torna  a disonore  d*  esso  lodatore,  e lo  dimostra 
consideratore,  e giudicatore  poco  avveduto  delle 
mie  opposizioni,  e insieme  dell'  Apolo(fia  del  Ca- 
ro? Poiché  qaellt;  sono  altre  che  esso  non  lo 
giudicò  da  prima,  e questa  pure,  coolru  il  suo 
giudicio,  contiene  ragioni  e antorìtà  allegate  dal 
Caro,  che  senza  forse  possono  accattare  risposta 
da  altmi  che  da  colui  che  Tha  fatte.  Le  quali  se 
forse  possono  accattare  risposta  da  lui,  perché 
non  possono  ancora  forse  accattarla  da  un  altro  ? 
Quale  arte  di  rispondere  alle  ragioni,  e alT  au- 
toritv,  non  saputa  dagli  altri,  la  il  Caro?  Da  quali 
maestri  Tha  egli  apparata?  Da  quali  libri  Tha 
egli  appresa?  Da  quale  divino  spirito  gli  è stata 
rivelata  ? O per  quale  speciale  grazia  gli  è stata 
infusa?  Ora,  qnantunqae  sogliamo  noi , ingan- 
nati dall' amore  che  portiamo  a noi  stessi,  la- 
sciarci metter  nel  capo,  che  le  commendazioni 
porteci  da  altri  sieno  vere,  a questa  nondi- 
meno che  gli  porge  il  Varco,  non  pare  che  il 
Caro  dea  punto  di  credenza,  poiché,  veduta  la 
mia  risposta,  esso  con  tante  lettere,  c con  tanta 
istanza  priega  il  Varco,  che  prenda  la  sus  di- 
fesa. La  qual  lode  se  egli  non  crede,  nè  riceve 
per  vera,  noi  meno  la  potremo,  o dovremo  cre- 
dere, e ricevere  per  vera.  Appresso,  il  Varco  ab- 
bellisce il  Caro  di  no' altra  lode  poco  dissimile 
dalla  prossimamente  sopraddetta,  che  è : Che 
le  risposte,  le  quali  sono  nelTApolo^pn  del  Caro 
alT opposizioni  mie,  sono  lealissime,  e conten- 
gono in  sostanza  quasi  tutte  le  risposte  che  alle 
risposte  sue  dar  si  possono.  La  quale  lode  non 
é creduta,  nè  ricevuta  dal  Caro  siccome  non  fa 
creduta,  nè  ricevuta  V altra  prossimamente  so- 
praddetta; perciocché,  se  il  Caro  avesse  creduto 
che  le  sue  risposte  fossero  state  lealissime,  cioè 
come  interpreto  io,  verissime,  e fermissime  fatte 
alle  mie  opposizioni  da  lai,  e che  contenessero 
io  sustania  quasi  tutte  le  risposte  che  alle  ri- 
sposte sue  dar  sì  potessero,  non  avrebbe  senza 
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dubbio  scritte  tante  letUre,  uè  con  tanta  io> 
stanza,  al  Varco,  pregandolo  che  rispondesse; 
non  dovendo,  uè  polendo  rispondere,  quasi  in 
sustanzu  altro  che  quello  ebe  gin  era  stalo  scrit- 
to da  lui.  Per  che  il  Varco  cì  perdonerà  se  re- 
puteremo, questa  lode  falsamente  essere  attri- 
buita da  lui  al  Caro,  accostandoci  noi  alla  cre- 
Otnza  d'esso  Curoj  e se  ci  immagmerenio  an- 
che, e non  senza  ragione,  che  egli  sotto  colore 
di  volere  commendare  il  Conimendalore  Caro, 
si  voglia  scaricare  del  peso  del  difenderlo,  del 
quale  temerariamente  già  si  caricò,  sentendolo 
ora  troppo  più  grave  per  le  sue  spalle , che 
da  prima  non  credette,  e,  deliberandosi  per  co- 
tal  via  da  questo  impaccio,  si  pensi  dare  ad  in- 
tendere altrui  che  egli  abbia  foruito  ogni  suo  uf- 
ficio verso  il  Caro  e adempiuta  la  richiesta  del- 
r amico,  e V ofiferta  sua  tanto  vanagloriosa,  con 
far  vista  di  rispondere,  (rìnjiofiJendo)  ad  alcune 
poche  cosette  che  La  stimale  tra  le  molte  essere 
più  debili,  e più  atte  ad  essere  offuscale  dalle  te- 
nebre dello  suo  bugie.  11  qual  Varco  nondimeno 
riconosco,  cd  oppruovo  per  lodatore  del  Caro, 
in  quanto  afferma  sotto  la  persona  di  Cesare 
Ercolunì,  lui  avere  imparati  dal  m<  scolarsi  eoi 
vulgo  in  Firenze  tanti  motti,  e tanti  proverbi,  e 
tanti  riboboli  fiorentini,  quanti  egli  usa  per  le 
sue  cr*mposizioni,  uon  sapendo  egli  scrivere  col 
suo  lodatore  in  altra  maniera  che  in  quella  che 
parla  la  feccia  del  j«opolo,  siccome  evidentemente 
appare  per  la  sua  Apologhi  c per  la  presente 
difesa  Carcsca  del  Varco.  La  quale  lode,  benché 
verissima,  non  invidio  nè  all'uno,  nè  ulT al- 
tro, appagandomi  anzi  di  sapere  meno,  se,  per 
sapere  quello  che  essi  sanno,  dovessi  contami- 
nare le  mie  scritture  di  così  fatta  immondizia 
di  motti,  di  proverbi,  e di  riboboli  fiorentini  del 
vulgo,  c dure  indicio  assai  chiaro  che  io  fossi 
o per  natura,  o per  elezione,  c vile,  « plebeo,  e 
simile  a loro. 

Tante  adunque  e tali  sono  le  lodi  di  che 
adornato  è Annibai  Caro,  secondo  il  Varco;  le 
quali  quanto  sieno  vere  per  quello  che  abbiamo 
detto,  può  essere  assai  paleso.  Ora  successiva- 
mente è da  far  conoscere  quanto  similmente  siano 
vere  quelle  poche  cose  che  egli  produce  in  mezzo 
a difesa  della  Canzone  Carcsca  ; le  quali  sono 
di  due  maniere  ; 1’  una  appertiene  h11<*  mie  prime 
opposizioni,  e 1'  altra  alle  seconde.  E quantuo' 
que  dica  il  Varco  più  d una  volta  che  non  vuole 
ragionare  se  non  di  quello  che  appertiene  alle 
mie  prime  opposizioni,  dalle  quali  sole  intende 
di  difendere  il  Caro,  nondimeno,  dimenticatosi 
quello  che,  promettendo  di  voler  fare,  dice  più 
d'  una  fiata,  tocca  ancora  alcuna  cosa  pertenente 
allo  seconde.  E prima,  parlando  delle  cose  che 
riguardano  le  mie  prime  opposizioni,  per  le  quali 
intende  di  difender  il  Caro,  egli  afferma  con  gran 
baldanza  di  parole,  ma  non  credo  già  con  così 
gran  baldanza  d’  animo,  che  la  divisione  delle 
lingue  forestiere  fatta  da  me,  delle  quali  parlano 
ì maestri  di  ritorica  citati  dal  Caro  fuori  di  tempo 


nella  sua  Apologia^  è confusa,  e sofiblica,  e nulla; 
e uon  mostra,  la  cosa  star  così,  per  pruova  oi- 
una  : e perchè  non  mostra,  la  cosa  star  così, 
per  pruova  niuna,  per  non  allungare  più  che  si 
convenga  questa  scrittura  senza  necessità,  mi 
basterà,  rispuudeudo,  dirgli  che  la  predetta  mia 
divisione  delle  lingue  forestiere,  quanto  apper- 
liene  a quello  di  che  si  tratta  in  quel  luogo,  è 
distinta,  leale,  e vera.  £ perché  io  uvea  detto 
che  le  maniere  della  lingua  straniera  naturale 
erano  due,  una  delle  quali  è,  che  ha  i corpi  dei 
vocaboli,  cioè  le  vocali  e le  consonanti  princi- 
pali e constitutrici  de'  corpi  de*  vocaboli,  molto 
differenti  da  que'  della  nostra;  ed  ha  similmeotu 
gli  accidenti,  cioè  le  terminazioni  dimostranti 
persone,  ciisi,  sessi,  numeri,  e simili  cose  : e 
1'  altra  è,  che  ha  gli  accidenti  de*  vocaboli  soli 
differenti  dtdla  nostra  : il  Varco  interpretando 
lealmente  quelle  mie  parole,  ha  i corpi  de  vo- 
caboli^ e non  <^staute  la  mia  cbiuriesima  sposi- 
ziooe,  spoDi-udoIe  per  lettere,  cioè  per  le  forme, 
e per  le  figure  della  scrittura,  mi  riprende  gab- 
biuidosi  forte  di  me,  quasi  che  io  affermi  che  la 
diversità  delle  figure  delle  lettere  coostituisca  la 
diversità  delle  lingue.  K pure  è vero  che  il  cam- 
pione, e *1  difensore  del  Curo  si  lascia  uscire  cosi 
fatte  novelle  dalla  penna,  li  quale  ancora  con 
parole  vanagloriose,  e senza  provar  cosa  che 
egli  dica,  e promettendo  quello  che  non  è per 
attenere  ; e,  posto  pure  che  1'  attenesse,  nulla 
gli  giovirebbc;  dice  che  di  tutte  le  prime  dieci 
opposizioni  che  io  feci  centra  la  Canzone  del  Ca- 
ro se  fossi  stato  pratico  in  Firenze,  non  n'  avrei 
fatta  niuna;  perciocché  tutte  quelle  parole  che  io 
riprendo,  non  solo  si  favellano,  ma  scrivono  an- 
cora da  lutti  coloro  j quali  o scrivono,  o favel* 
Inno  fiorenlinameate,  come  al  suo  luogo  sì  mo- 
strerà, e tanto  chiaro,  che  niuno  non  potrà,  secon- 
do che  egli  stima,  non  maravigliarsi  di  chi  avrà 
creduto  altramente;  conciossiacosacliè  la  diter- 
minazioue  della  disputa  nostra  in  quelle  dieci 
opposizioni  non  dipenda,  nè  debba  essere  giu- 
dicata dall'  essere,  o dal  non  essere  pratico  in 
Firenze,  nè  dall'  Uj^o  di  tutti  coloro,  lì  quali  io- 
I t<mde  il  Varco  dì  darci  ad  intendere  che  parlino, 
!o  scrivano  fiorentinamente,  che  saranno  pari 
I suoi,  o del  Caro,  ma  dallo  stilo  do'  lodati  poeti 
I che  hanno  composto  Canzoni  nobili  ; quale  per 
lo  soggetto  doveva  essere  quella  del  Caro  : in 
su  r autorità,  ed  in  su  1'  esempio  de*  quali,  se 
vuole  il  Caro  salvarsi,  bisogna  che  s*  appoggi 
tutto,  senza  attendere  sua  scampa  ultrunde'. 

' La  dKe«a  de!  Vsrclii  diceotu  che  non  eron  da  ri- 
prendere le  parole  del  Caro,  perchè  favellale  e scritte 
da  lotti  ohe  favellano  e scrivono  /C(/>-r)r/;'nomeR/fl  non  « 
molto  poderosa;  ma  peggiore  si  è il  fondamento  della 
critica  del  Castolveln»,  il  quale  vorrebbe  che  il  Caro 
avesso  mostrato  che  le  parole,  da  luì  poste  nella  sua 
nobii  Canzone,  erano  state  già  usate  in  istile  nubile  da 
altri  poeti  : il  che  non  viml  dir  altro  se  non  che  biso- 
gna faro  il  pappagallo.  Ma  il  perno  della  questione 
deve  agj^irar!>i  in  questo  : se  le  puff  I ; adoperate  dal 
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Oltre  li  ciò,  io  aspettava  dal  Varco  che  mi 
facesse  vedere  che  nel  vicenome  disaccentato 
NE,  posto  nella  Canzone  del  Caro  : 

Che  ee  mai  raggiu  ano  ver  lei  si  stendo, 

Benché  serva,  e dUirutta, 

Ancor  salute,  e libertà  N'attende, 

fosse  altra  gravidezza  di  sentimento,  che  quella 
che  abbiamo  fatta  vedere,  (piantunque  il  Curo 
faccia  vista  di  credere  altramcntiq  la  qoale  nella 
predetta  Canzone,  come  nella  nostra  risposta  iin* 
cora  dicemmo,  è questa  : Se  il  Curo  avesse  d<  tlo  : | 
Se  mai  il  rayijio  $tw  vertto  Flora^  ed  halia  si  sten- 
de^ essa  Flora^  ed  Italia^  benché  secca  e distrutta^ 
salute  ancora,  e libertà  attende  da  quel  «uo  roijgioy 
0 da  quello  stendimento  del  suo  rayjio  ; senza 
dtibbio  non  si  potn  bbe  negare  che  la  salute  del 
distruggimento,  e '1  liberameiito  della  servitù  non 
fossero  effetto  del  raggio,  o dello  stendimento  dt  1 
raggio,  attesi,  o aspettati,  o sperati  da  Flora,  c 
dall’  Italia.  Li  quali  effetti,  come  dico,  sono  scioi- 
Tcnevolmeute  assegnati  al  raggio,  o allo  stendi- 
mento del  raggio.  Ma  nè  più,  nè  meno  s'  è detto, 
stando  le  parole  come  stanno  per  vigore  della 
partici  Ila  NE,  vicenomo  disaccentato,  c ripeten- 
te il  raggio  di  sopra  posto,  o lo  stendimento  del 
raggio  in  sesto  caso  ; coticiossiacosaebò  lauto 
vaglia  il  dire,  S’attende^  quanto,  Dal  qiuil  suo 
rutjtjio  attende^  o,  Fai  quale  stendimento  di  suo  ratj- 
giù  attende.  Ma  io  lio  aspettato  indarno  j concios- 
siocosuebè  mostrando  egli  di  non  intendere  quello 
ebe  io  dica,  e quu^i  dicessi  altro,  cioè,  die  NK 
particella  u<  ii  possa  avere  se  non  un  signitìcatu 
io  tutti  i luoghi  degli  autori  dove  si  truovu,  ri 
da  a dichiarare  in  quanti  significati  si  possa  pren- 
dere la  particella  NE.  11  che  non  era  il  punto 
della  nostra  disputa.  Nella  quale  dichiurazione 
commette  alcuni  errori,  quantunque  si  creda  ee- 
serno  un  buou  dichiaratore,  siccome  ancora  dimo- 
streremo*. 

Ultimamente,  avendo  io  scritto  nella  mia  ri- 
sposta che  io  non  posso  comprendere  che  voglia 


Caro  erano  per  se  stesse  d^guu  e chiare  e ben  dedu'te 
e convanìcnti  al  suo  soggetto:  e che  aveS'Cru  tutte que 
ste  perf^rioni  lo  mostra  egli  cunvincentcDieute  nella  sua 
bellissima  Apoloìfùi;  Il  Tasso  e il  raliavicino  (che  nou 
si  può  dire  più  la)  gli  danno  in  ciò  ragione  a pieno. 
Dal  Uio. 

* Ha  ragione  il  Castel  vetro  nel  d»re  che  il  Varchi 
non  gli  ha  risposto  a martello,  c che  non  facea  per 
tal  proposit<i  la  di<'hÌ.*trazione,  non  sempre  esatta,  de' 
aignilicati  della  particella  A's;  om  ha  poi  il  UtUi  a aiu- 
tare d'  improprietà  rattrìbu're  si  ragyio  dd  tote  (sia  po- 
sitivo, sia  figuralo)  gli  ctToUi  di  kUuìs  s di  libertà,  es- 
sendo la  Imce  « U eolors  un’ottima  vìa  di  suUU,  e anco 
di  litterfà,  la  quale  sovente  si  acquista  con  la  forra,  che 
non  altronde  nasce  che  dalla  Il  rapaio  iuoltre  ad- 

dita le  vie  migliori  per  venire  a Ibfrtà^  «sseiido  veris- 
simo e nel  proprio  e ne!  met  iforico,  che  i ra^gi  d-.l  pia- 
nela  Mmano  dritto  alt'ui  per  egni  calte.  K fuori  pure  di 
queste  buone  considerazioni,  sariasi  potuto  rai'cog'iere 
a barche  gli  esempi,  ove  i massimi  Poeti  latini  e voi. 
gari,  e fin  anco  i Pros'Uori,  rominciaiidt)  da  Cicerone, 
attribuiscono  figmaumcnte  effetti  non  al  tutto  conformi 
alle  lor  ragioni;  e già  pure  in  questo  articolo  gliene 
AVtB  dato  buon  saggio  il  Caro  nell' Hai.  UJo. 


|il  Caro  coDchiudere,  dicendo  che  Alcibiade  affer- 
ma appresso  Piatone  d’avere  imparato  dal  vulgo 
di  ben  parlare,  e die  Socrate  appruova  il  vulgo 
por  buon  maestro,  e per  laudabile  in  questa  dot- 
trina, -oggiungimUo  ancora  che  a voler  dottri- 
nare alcuno  in  questa  parte,  bisogna  mandarlo 
ad  imparare  dal  popolo  ; posto  che  fosse  vero 
che  queste  cose  tutte  si  dicessero  appo  Platone  : 
p(‘rci<»cdiè  Alcibiade  non  afferma  appresso  Plu- 
tone d’  avere  imparato  dal  vulgo  di  ben  parlare 
ma  solumeute  d’ avere  imparato  di  parlar  grecOf 
usHudo  la  voce  ; e Socrate  appruova 

il  vulgo  per  maestro  buono,  c per  laudabile  in 
questa  dotliiua,  cioè  del  /aoellar  greco,  e del  no- 
minar le  cose  col  nome  loro  greco,  nella  guisa  che 
impara  la  lingua  da  un’  altra  nazione  chi  usa  cd 
ahitu  nel  p.u  se  con  esso  lei,  cosi,  come  per  ca- 
gione d’  cseuipio,  Tucidide  scrive  che  gli  Amfi- 
lociii  iuiparuroo  di  favellare  greco  dagli  Ambra- 
doti,  abiUtiido  e dimorando  con  esso  loro  in 
Argo,  usando  egli  la  voce  Uh,*i^eat  in  dimostrar 
ciò,  secondo  che  1 usa  Platone;  nou  posso  com- 
pri udore,  dico  che  voglia  egli  perciò  concludere  ; 
concioBsiacosaehè  uon  si  disputa  al  presente  se 
il  vulgo  sia  buono,  o reo  maestro  del  bel  parlare, 
ma  se  le  parole  forestiere  por  corpi,  e per  ac- 
cidenti debbano  aver  luogo  in  Canzone  nobile, 
le  quali  tic  intende,  nè  usa  il  vulgo. 

Ora,  risponde  il  Varco,  die  è manilistissimo 
e per  la  materia,  della  quale  si  ragiona,  c per 
le  parole  così  di  sopra,  come  di  sotto,  ebo  Ì1  Caro 
vuole  non  solamente  couebiudere,  ma  concbiude 
ertìcaceoiente  die  le  parole  usate  da  lui  nella  sua 
Canzone,  e riprese  da  me  nelle  prime  opposi- 
zioni, SODO  in  bocca  del  vulgo,  e intese,  e,  per 
consegui  lite  uon  meritano  riprensione.  E io  dico, 
che  il  Caro  aveva  le  parole  notate  da  me  nella 
'sua  Canzone  per  forestiere,  o per  popolesche. 

: Se  egli  le  aveva  per  forestiere  secondo  che  egli 
mostra  che  1' avesse,  allegando  tanti  maestri  in 
ritorica  in  quanto  favellano  delle  parole  forestie- 
re (avvegnaché  egli  non  s'avvegga  clic  favellino 
d' altre  maniere  di  parole  forestiere,  che  di  quella 
delle  sue  parole),  non  faceva  mestiere  che  ad.- 
ducesse  questa  autorità  di  Fiatone,  la  quale  parla 
non  delie  parole  forestiere,  ma  dello  popolesche  : 
e se  r aveva  por  popolesche,  come  ha  e vuole 
il  Varco  che  egli  avesse,  tanti  maestri  in  ritorica 
ancora,  in  quanto  favellano  delle  parole  fore- 
stiere, SODO  stati  citati  in  vano.  Laonde,  avendo 
ancora  rispetto  alla  materia  della  quale  si  ra- 
giona, e alle  parole  del  Caro  cosi  di  sotto,  come 
di  sopra,  ragionevolmente  dissi  che  non  poteva 
comprendere  quello  che  si  volesse  conchiuderc. 
Ma  concedasi  che  le  parole  segnale  da  me  nella 
sua  Canzone  fossero  popolesche,  c in  bocca  del 
vulgo  e intese;  il  che  è manifestamente  falso; 
non  seguita  che  per  questo  sìeno  degne  d’entrare 
in  Canzone  nobile,  se  non  hanno  altro  che  la  po- 
polarità, e luogo  in  bocca  de!  vulgo,  e lo  ’nten- 
diinento.  Ferciocebè  il  popolo  non  è maestro  buo- 
no simplici  mente  da  insegnare  una  lingua  pura, 
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e gentile;  e altri,  imparando  la  lingua  da  lui, 
non  la  può  imparare  pura,  o tale  che  oc  possa 
tessere  Canzoni  magnifiche  : conciossiacosaché  il 
vulgo  non  parli  mai  puranuMUe,  sicché  non  pec- 
chi in  più  cose;  e ’l  Varco  medesimo  dice  che 
il  comune  popolo  non  ha  mai  quella  purità  di 
favella  chv  si  ricerca.  Senzacbè,  egli  nou  ha  né 
modo,  nè  via  da  insegnare  la  lingua,  insegnan- 
dola per  esempio,  e non  per  ragione,  non  mo- 
strando regole  alcune  della  lingua,  nè  sapendole 
se  le  volesse  mostrare  : ed,  appresso,  insegnando 
per  accidente,  e favellando  nou  principalmente 
per  insegnare,  ma  per  palesare  i suoi  pensieri 
per  le  sue  necessità.  Laonde  il  vnlgo  nou  può 
essere  insegnatore  della  lìngua  scelta,  e per- 
fetta, né  colui  che  la  ’mprende,  la  può  im- 
prendere da  lui  altramente,  o meglio,  che  esso 
la  parli,  nè  altramente  che  per  rassomiglianza, 
uè  la  può  imprendere  sì  tutntta,  o cosi  intera, 
che  non  si  riconosca  ancora  nella  bocca  di  lui 
alcuua  parte  della  sua  naturale,  e che  la  im- 
presa non  sia  alquanto  cambiata.  Di  che,  ac- 
ciocché non  andiamo  lontano  per  esempio,  si 
vede  r esperienza  ne*  Longobardi,  li  quali,  vo- 
lendo imparare  la  lingua  Latina  da*  popoli  Ita- 
liani, non  solamente  ritennero  alcune  reliqnie 
della  loro  naturalo,  e cambiarono  in  parte  la 
Latina,  ma  fecero  sì,  che  se  ne  generò  una  ter- 
za, che  non  é né  Latina,  uè  Longobarda,  ma 
V'ulgare.  Ora,  nel  modo  che  si  può  imparare  la 
lingua  dal  vulgo,  e non  altramente,  cioè,  nò  pie- 
namente , nè  puramente , impararono  la  lingua 
Greca  gli  Amfilocbi  dagli  Ambracioti,  abitando 
e dimorando  con  osso  loro,  e greceggiarono,  sic- 
come alcQDÌ  do*  nostri  Lombardi,  usando  alcun 
tempo  in  Toscana,  toscaneggiano:  ma  quelli 
non  greceggiarono  nè  pienamente,  nè  puramente, 
nè  questi  toscaneggiano  nè  pienamcnt<*,  nè  pu- 
ramente. Laonde  non  si  pnò  negare  che  appo  Tu- 
cidide rò  nel  luogo  citato  da  me,  non 

significhi  questo  greceggiar45  scemo  ed  impuro; 
nè  il  Budeo  ne’Comentari  della  Lingua  Greca, 
se  fia  dirittamente  c sanamente  inteso,  dice  al- 
tramente. E perchè  appo  Fiutone,  citato  dal  Ca 
ro,  si  parla  pure  dello  ’mparure  la  lingua  del 
vulgo,  è di  necessità  a prendere  similmente  rò 
usato  da  lui  in  questo  significato.  Ma 
il  Varco  presupponendo  per  vero  quello  che  è 
falso,  cioè  che  io  niegbi  che  rò  non  si 

possa  ancora  prendere  per  greceggiare  pieno,  e 
pnro,  adduce  l’ BUtorità  d’Aristotele  nella  predetta 
voce  nella  Ritorica,  così  interpretata  da  Ermolao 
Barbaro,  da  Fietro  Vettorio,  da  Martino  Bor- 
rao,  da  Marco  Antonio  Maioraggio  ; a*  quali  po- 
leva  aggiungere  Giacomo  Brocardo,  e Carlo  Si- 
gene,  che  medesimamente  cosi  la  ’nterpretano; 
c si  diffonde  in  molte  parole,  e dice  molte  cose 
in  vano,  e non  risponde  al  mio  argomento,  col 
quale  dimostro  ebe  rò  ikX^pi^oop  può  significare 
ancora  parlar  Greco  simpliceincntO)  e che  lo  si- 
gnifica, quando  si  parla  di  coloro  che  imparano 
la  lingua  Greca  dui  vulgo. 


E queste  sono  tutte  le  cose  che  il  Varco 
produce  in  mezzo  a difesa  della  Canzone  del  Ca- 
ro dalle  mie  prime  opposizioni,  dalle  qoali  sole 
inteudeva,  e prometteva  di  difenderla:  alla  quale 
intenzione,  e promessa  venendo  meno,  non  ha 
tentato  di  difenderla  se  non  da  poche  dello  mie 
prime  opposizioni,  e non  da  tutte,  nè  Tha  difesa 
punto  da  uiaua.  Egli  è vero  che  per  giunta,  av- 
vegnaché non  sì  fosse  ubbligato  a far  questo,  si 
sforza  di  difenderla  da  una  delle  seconde  mie 
opposizioni,  la  quale  è tale.  Si  coglie  da  quelle 
parole  della  Canzone  : Del  tuo  nome  dipinti  Oli 
sacra,  congiunte  con  quelle  del  Cemento .-  Inter- 
uiem  a queeto  misterio  di  deì/icar^ii  e come  Sacer- 
dote, e come  Apollo  de’  miei  studi,  e,  oltre  di  que- 
sto, (ome  a cosa  segnata  del  tuo  sacro  nome\  al- 
ludendo all'  etimologia  Ebrea,  nella  qual  lingua  di- 
icono  che  significa  Giglio.  11  che  è falso,  non  es- 
I sondo  Phames  vocabolo  Ebreo,  nè  significando  in 
j lingua  alcuna  Giglio.  Egli  è vero  ebe  Pkarnes  in 
; lingua  Assiriaiia,  o Caldaica,  significa  Pastore,  e 
si  prendi!  ancora  per  Governatore  e specialmente 
della  famiglia,  siccome  provai  per  l' autorità  e 
per  la  testimoniania  del  maestro  Giacobo  Mao- 
tioo,  che  dice  ciò  in  una  sua  pistola  autiposta 
all’  Abbreviamento  Averroiano  del  Comune  di 
Platone,  e indirizzata  a papa  Paolo  Terzo.  Ris- 
ponde adunque  il  Varco  a questa  opposizione  in 
più  modi,  e prùua  dice  che  il  Comcnto  non  è 
del  Caro,  e,  posto  ebo  sia,  poiché  egli  il  niega 
essere  suo,  che  mi  doveva  contentare  della  ne- 
gazione sua,  e mostrar  di  credergliele  ; ed  ap- 
presso soggiunge  ; Che  egli  nou  afferma  che  Far- 
nese significhi  Giglio  nella  lingua  Ebrea,  uè  s' ob- 
bliga a mantener  questo,  ma  colla  voce  Dicono 
si  rimette  a coloro  che  se  n*  intendono,  e che  lo 
dicono.  Ora,  io  credo,  nella  min  risposta  fatta 
all'  Apologia  aver  provato  pienamente  ebe  quel 
Cemento  è del  Caro',  e perciò  qui  di  ciò  altro  non 
dico.  Nè  io  poteva,  o doveva  per  la  negazione 
sua  mostrar  di  credere  che  (non)  fosse  suo,  e con- 
tentarmene. P«Tciocchè  altri  non  dee  mostrar  di 
creder,  per  che  che  sia,  che  la  cosa  stea  in  una 
guisa,  sapendo  o credendo,  che  stea  in  un'  altra. 
Nè  poteva  io  far  ciò,  avendo  io  già  mauifestalo 
il  Comento,  e riconosciuto  per  suo,  e biasima- 
tolo, senza  dimostrarmi  o troppo  credulo,  e poco 
intendente,  che  mi  fossi  indotto  scioccamente,  e 
leggiermente  a lasciarmi  metter  nel  capo,  che  il 


' Il  Caro,  uomo  leale  e fededegno.  co»ì  di  que$U> 
Coviettto  ne  0orit»6e  al  Varchi:  Il  Conc.vto  aceie  a m- 
peré  ck$  fu  scriuo  da  aa  mio  amico,  coHtiderando  du  a- 
ptndopi  qutlla  eompotùiotu  (la  <|uestioData  Canzone)  a 
mandare  ut  Francia,  non  sarebbe  da  pfnuno  coti  &eiM  ta- 
Usa,  cerne  a lui  pareva  che  si  dovesse  intendere.  K ben  vero 
ehf,  domandandomi  il  mio  concetto  sopra  di  essa,  io  pl«eiM 
diesi,  ed  efii  lo  disUes.  Dopo  queste  parole  si  può  giu- 
stamente credere  che  H Caro  non  volesse  mai  nominare 
l'aulico  suo,  o perchè  così  gli  era  ingiunto  dalla  mo- 
destia di  colui,  o per  sottrarlo  alla  mordacità  castel- 
vetrana;  e che  il  perfidiare  a dire  che  quello  scritto  è 
COMA  di  messer  Annibale  non  si  mostra  bontà  di  giu- 
di^ri<>,  uiu  periersifà  d' luiinio.  ]>ai.  Kiu. 
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Comento  che  non  era  suo,  fosse  suo  ; o maligno, 
e calonniatore,  che  avessi  falsamente  attribuito 
al  Caro  il  predetto  Comento,  presupponendosi  che 
in  non  sapessi  che  non  fosse  suo,  per  trovar  ca- 
gione da  farlo  parere  ìgnorantt',  e da  ripreuderlo. 
Nò  quella  voce  Dicono  assolve  il  Caro  dal  fallo 
che  io  dico  lui  aver  commesso,  perciocché  la  pre- 
detta voce  Dicono  nella  proposta  materia  non  si 
può  intendere  se  non  de’Gramatici  Ebrei,  e di 
coloro  che  favellano  de'  vocaboli  Ebrei,  e non  di 
chi  che  sia  cl)e  il  dica , come  s’  usa  di  dire  in 
quelle  cose  che  si  sanno  più  per  fama,  che  per 
certo  autore,  quantunque  altri  può. essere  certis- 
simo che  niuno  di  qualsivoglia  condizione,  o dot- 
trina il  disse  mai  al  Caro,  e che  egli  noi  trovò 
mai  scritto  in  niuii  libro  diGramatico,  o d'altra 
materia,  perciocché,  per  ripararsi  dal  colpo  di 
questa  mia  opposizione  in  alcun  modo,  avrebbe 
nominato  colui,  o coloro  cbe  gliele  avessono  detto 
o il  libro  dove  avesse  trovato  ciò  scritto.  Ma 
cbe  diremo  di  quell’  altra  gagliarda  difesa  che  s’ è 
immaginata  il  Varco?  Cbe  quantunque  il  Caro 
scrìva  quelle  parole  colla  penna,  non  le  crede 
però  coir  animo,  cioè,  che  Farnese  venga  a dire 
in  Ebreo  Giglio;  ma  cbe  egli  ha  scrìtto  questo 
per  far  più  vaga  la  sua  poesia,  altrimenti  crede- 
rebbe cosa  che  sarebbe  vie  troppo  maggior  fallo, 
cbe  la  nobilissima  Casa  de' Farnesi  venisse,  c 
originasse  dalla  Giudea,  contrada  umilissima,  se 
avesse  il  nome  Ebreo.  A cbe  non  è da  dire  altro, 
se  non  cbe  papa  Paolo  Terzo,  Farnese  (secondo 
la  'ntenzione  del  Caro,  e la  testimonianza  del  Var- 
co), il  quale  (eswuio)  successore  di  S.  Pietro,  che 
fu  Giudeo,  e Vicario  di  CfUsH»  in  terra,  che  pure, 
secondo  la  carne,  fu  Giudeo  (per  la  quale  suc- 
cessione, e per  lo  quale  Vicariato  la  Casa  Far- 
nese divenne  molto  più  nobilissima  die  non  era), 
sì  sarebbe  tenuto  men  nobile,  se  la  Casa  sua  a- 
vesse  avuta  origine  dalla  Giudea,  e fosse  uscita 
di  quella  contrada,  la  quale  il  Figliuolo  di  Dio, 
quanto  all’  umanità,  non  si  sdegnò  cbe  fosse  sua 
patria,  e di  Pietro,  primo  sub  Apostolo.  Veg- 
gasi  aduque  il  Varco,  che  cose  si  lascia  tras- 
portare a dire,  per  iscosare  il  Caro  de'  suoi  fallii 
Poiché  abbiamo  veduto  quali  sieno  le  ludi 
ebe  dà  Benedetto  V'arco  ad  Annibal  Caro,  e le 
cose  cbe  adduce  iu  difesa  della  sua  Canzone, 
seguita  cbe  veggiamo  quanto  sieno  veri  i biasi 
mi  cbe  dà  a me , e le  cose  cbe  dice  in  offesa 
d' alcune  cose  dette,  e scrìtte  da  me  ; cbe  era  la 
terza  parte  delle  cose  da  noi  proposta  da  con- 
siderare ; ed  è da  sapere  che  tutta  questa  parte 
è giunta , e non  derrata  ; e giunta  tale,  che  è 
più  cbe  la  derrata.  Perciocché  questo  non  è difen- 
dere la  Canzone  del  Caro  dalle  mie  prime  op- 
posizioni, ma  è offendere  me , e le  cose  dette, 
e scrìtte  da  me,  centra  la  promessa  sua.  Comin- 
ciando adunque  da'  biasimi , dico  (se  ben  com- 
prendo le  sue  parole)  che  mi  pare  che  mi  vo- 
glia infamare  per  superbo  e presontuoso,  per 
maldicente  e per  malvagio;  ciascuna  delle  quali 
cose  è da  considerare  partitamente. 


Prima  adunque  egli  intende  di  dimostrare 
che  io  sono  e superbo,  e presontuoso,  e comin- 
cia a provar  ciò  cosi  : Colui  cbe  rifiuta  1'  aiuto, 
e la  difesa  degli  amici  nel  tempo  della  battaglia, 
e si  pone  solo  a combattere  co'  nemici,  ò superbo 
e presontQoso  ; adunque  iu  che  non  voglio  es- 
sere aiutato  in  questa  disputa  coutra  tanti  av- 
versari da  Francesco  Robertello,  e rifiuto  la  di- 
fesa sua,  e d'ogni  altro,  e mi  vanto,  per  me  solo, 
di  mantenere  con  ragioni  quello  che  ho  scrìtto , 
perchè  non  debbo  essere  reputato  e superbo  o 
presontuoso?  Al  quale  argomento  rispondendo, 
dico  cbe  il  ricovero  l' aiuto  e Iu  difesa  in  questa 
disputa,  non  sarebbe  modestia  e umiltà,  ma  una 
pubblica  confessione  d' esserne  perdente,  e uua 
manifestazione  d’  esser  venuto  meno  a quello  cbe, 
quando  scrìssi,  promisi;  cioè,  che  infin  da  prima 
sapeva  la  ragione  di  quello  cbe  io  scrìveva , e 
che  io  era  atto  per  me  solo  a certificarne  altrui, 
siccome  dissi  di  sopra  che  il  Caro,  richiodeudo 
il  Varco  acciocché  imprendesse  questa  battaglia 
per  lui,  coulessava  tutto  apertamente  d'  aver  scrit- 
I to  a caso  la  sua  Canzone,  e che.  quanto  era  a 
I lui,  stava  male,  poiché  per  se  solo  non  sapeva 
I mostrare  che  stesso  bene,  posto  cbe  fosse  la  mi- 
gliore Canzone  del  mondo.  Il  rifiutare  adunque 
r aiuto  in  ciò,  non  è superbia,  o presunzione,  ma 
mantenimento  di  sua  parola,  e adempimento  della 
promessa  latta  prima.  E perché  il  Varco  in  dis- 
tendermi questo  argomento  addosso,  racconta  cbe 
un  certo  maestro  Alessandro  Manchi,  suo  nipote, 
gli  ha  ridetto  che  io  assai  dispettosamente  dissi  : 
Il  HoberteUo  non  ha  difeso  sè,  pensalCy  come  di/en- 
ilerà  altri  ; sappiasi  cbe  io  non  dissi  mai  queste 
parole,  ma  sono  state  immaginate,  siccome  é da 
credere,  dal  Varco',  si  per  farmi  Francesco  Ro- 
bertello,  d'  amico,  nemico,  si  per  vendicarsi  del 
poco  onore  che  ricevette  nella  disputa  che  già 
ebbe  con  lui  se  Slatim  avesse  la  prima  sillaba 
lunga,  o brievc,  negando  esso  Varco  che  l’a- 
vesse mai  lunga,  e provando  il  Robertello,  che 
la  potesse  avere  lunga  per  testimonianza  de'Qra- 
matici,  e autorità  di  Manilio  poeta,  avvegnaché 
Marziale  1'  abbia  abbreviata  ; volendogli  rinfac- 
ciare per  questa  via,  cbe  non  avesse  che  rispon- 
dere air  opposizioni  fatte  da  Vincenzo  Maggio 
al  Comento  della  sua  Poetica  d’  Aristotele.  Non 
dissi  adunque  mai  queste  parole  ; uè  con  verità 
r avrei  potuto  dire.  Perciocché  io  sapeva  che  il 
Robertello  aveva  apparecchiata  una  fermissima 
difesa  contra  1'  opposizioni  del  Maggio,  e,  oltre 
a ciò,  che  aveva  formate  molte  opposizioni  con- 
tra il  Comento  di  lui  sopra  la  predetta  Poetica, 
le  qnaii  non  so,  come  avesse  potuto  schifare  : e 
tra  r altre  cose  che  gli  apponeva,  una  s’era  : Che 
il  Comento,  il  quale  è stampato  sotto  il  nome 

' Chi  è maligno  malÌKiia  Bt-mprc.  Un  uomo  onesto  pote- 
va in  questo  caso  pensare  u che  il  Varchi  avesse  franteso, 
o che  fosse  ststo  per  tal  niez2<>  tirato  io  inganno.  Ma 
quando  in  sìflàtte  anime  regnano  T ire  e li  sdegni,  l'o- 
ncsià  e la  ragione  vanno  u ripo^^i•  Dal  Rio. 
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di  lai,  e iniitointo  a Cristofano  Madruccio  car- 
dinale, non  era  suo,  ma  una  parte  era  presa  da 
quello  che  esso  Roborlello  avcs^a  scritto  nella  sua 
Spo$izione^  e un'  altra  parte  era  stata  forniata  da 
UQ  Francesco  Davanzali  fiorentino,  che,  per  sa- 
lario grosso  ricevuto,  secondo  che  è pubblica  vo- 
ce, dui  Maggio,  aveva  non  solanientt;  fatto  que- 
sto, ma  compilato  ancora  tutto  il  Comeuto,  e or- 
dinato dal  principio  inaino  al  fine,  di  suo  stile, 
e disposizione.  Il  che  dimostrava  chiarUsimumeii' 
te,  raffrontando  quel  Conienti)  stampato  cogli 
scritti  che  furono  a parola  a parola  raccolti  dalla 
bocca  del  Maggio  quello  anno  che  esso  sponeva 
pubblicamente  la  Poetica  d*  Aristotele  in  Ferrara, 
e il  Rrtbertelh)  parinientt*  la  {-poneva  pubblica- 
mente in  Fiso.  Fer  gli  quali  scritti  non  soUuente 
si  conosceva  die  il  Come, ito  pnbblicalo  n>»n  era 
suo,  nè  di  sustanza,  nè  di  forinu,  ma  d*  esso  Uo- 
bcrlcllo,  e del  Davan/ati  ; anzi  appariva  che  er- 
rori gravi,  e presjo  che  Inilniti  erano  siali  am- 
mcnduti,  de' quali  erano  ripieni  quo’ predetti  scrit- 
ti. La  quale  difesa  e le  quali  opposizioui  ÌI  Uo- 
bertello  non  pubblicava,  secondo  che  diceva,  per 
due  cagioni.  L'uua  delle  quali  era:  Che,  pub 
bucandole,  vedova  che  si  sponeva  a pericolo  ma- 
nifesto, ud  quale  sarebbe  agevolmente  ca«lato  per 
opera  degli  amici  ubbligati  ai  Maggio,  da’ipiali 
in  simili  briglie  altri  era  stalo  in  altri  t'-mpi  mal- 
trattato : <3  r altra  era:  Che  vedeva  chiaramente. 
Se  faceva  simile  pubblicazione,  che  perderebbe  la 
grazia,  e '1  favore  di  multi  se- dari,  e spoiialmente 
de  Bresciani,  non  meno  cento  di  uuiu'iro,  li  quali 
andavano  di  eonlirmo  ad  ascoltarlo  con  grande 
attenzione,  e gli  riempivano  lu  scuola  con  non 
poco  onore  suo;  che  incontanente  1'  odierebbono 
per  rispetto  della ’ngiuria  fatta  al  Maggio,  e per 
isdegno  rabbandouerebbono.  Non  dissi  udanque 
nè  avrei  con  verità  potato  dire,  che  Francesco 
Uobertello  non  avesse  difeso  sè,  siccome  ancora 
non  dissi:  Io  non  voglio  ezser  riprmo  in  niun  luogo 
Secondo  che  dice  il  Varco,  che  gli  ridisse  il  pre- 
detto maestro  Alessandro  Menclii,  suo  nipote, 
per  lo  quale  detto  vuole  pur  provare  che  io  sia 
superbo,  e prcsoulaoso  ; siccotne  peravventara 
sarei,  se  fosse  vero  che  io  avessi  dette  colali 
parole:  ma,  come  dico,  mai  non  dissi  cotali  pa- 
role, uè  punto  è verisimile  che  io  le  dicessi,  por- 
tando opinione,  che  sia  liberamente  c indiffereti- 
tenicnte  permesso  ad  ogonno  il  giudicare  le  scrit- 
ture pubblicate  al  mondo  dcdia  maniera  cosi  fatta, 
Senza  esser  tenuto  a ragione  del  suo  promuover- 
si, e levarsi  a giudicarle  : e perchè  il  Varco  ne 
r ha  volala  rendere,  non  è stato  molto  commen- 
dato da  me;  ma  dissi  bene  che  io  aveva  tutte  hi 
cose  scritte  da  me  contra  V Apologia  del  Caro 
per  bene  scritte  io  lino  u tanto  che  non  mi  si 
mostrasse  il  contrario  ; di  die  pare  che  il  Varco 
si  maravigli.  E perchè  T avrei  in  scritte,  se:  non 
avessi  creduto  che  si  fossero  potute  in  ‘Strare  vi*re, 
o verisiunle  tutte?  Chi  mi  custriugevaa  scrive» le? 
Né  perché  paia  al  Varco  ch»‘  tutte,  o poco  men 
che  tulle,  sieno  false,  debbo  io  credere  che  tulle, 


0 poco  meu  che  tutte,  o pure  alcuna  sia  falsa, 
infino  a tanto  che  non  mi  sia  mostrata,  la  cosa 
star  cosi,  con  potenti  ragioni. 

Siccome  non  gli  debbo  credere  che  non  gli 
dispiaccia  d’ esser  vinto  nelle  dispute  delle  let- 
tere, come  die  egli  piaccia  la  vittoria,  accostan- 
dosi al  parer  di  Socrate  nel  Gorgia  di  Fiatone, 
e con  Ini  umiliandosi,  e per  poco  in  questa  guisa 
rinfacciandomi  lu  superbia,  e la  presouztone,  che 
mi  dispiaccia  1’ essere  vinto  in  simili  dispute*.  E 
perchè  altri  creda  che  io  non  creda  cosa  che  non 
sia  da  cred<‘rc,  è da  sapere  che  quando  nasce 
disputa  di  scieuza,  o d'arte  tra  due  persone,  al- 
cuna volta  la  disputa  nata  può  esser  per  impa- 
rare e per  ÌuS(*gnare  ; e cotale  è c.)muaenionte 
quella  che  nasce  tra  quelli,  1’  uno  de'  quali  ne  sa 
molto,  e l'altro  ne  sa  p”>co;  e Inno  e T altro 
conosce  la  misura  del  suo  sapere;  e l'uno  è come 
maestro  ed  insegnante,  1’  altro  è come  discepolo 
ed  imparante  : e alcuna  volta  la  disputa  può  essere 
non  per  imparare,  nè  per  iusegnan-  ; e colale  è 
quella  che  nasce  tra  quelli,  l' uno  e Tultro  de’  quali 
si  dà  ad  intendere  d' essere  pari,  o maggiore,  in 
quella  scienza,  o arte,  e vuole  essere  tenuto  tale, 
ma  la  disputa  è per  restare  vittorioso,  e mantenertì 
quello  di  clic  tacitsmetite,  o manifestamente  al- 
tri s’è  vautatu:  e qifsta  si  può  dimandare  gara 

0 tenzone  \ eJ  alcuni  iiouiinì  stemperati  negli  loro 
app'*titi,  usano  di  fare  e di  dire  tutte  quelle  cose 
che  essi  giudicano  essere  valevoli  alla  vittoria, 
e all’ adi'uipiracnto , a1m«’no  in  apparenza,  del 
vanto  ; come  ha  fitto  il  Varco,  che,  perchè  non 
pure  s’eru  vantato  tacitamente  di  m )Strare  quello 
che  io  era  per  iscrivere,  e uon  aveva  ancora  scrit- 
to, dover  Cisor  f.Jso,  ma  s'  era  vantato  ancora  a- 
pertamente  die  io,  poi  che  vedessi  V Apologia 
del  Caro,  cadrei  morto,  verrei  meno,  suderei,  e 
tremerei  in  un  tempo  medesimo,  egli  non  cre- 
deva che  io  fossi  per  rispondere;  e,  se  pure  ri- 
spondessi, che  non  voleva  che  altri  s'impacciasse 
nel  menarnii  male;  o poi  che  io  ho  risposto, 
aggiugnendo  vanto  a vanto,  ha  lasciato  scritto 
che  Ih  mia  risposta  è fievole,  maligna,  villana, 
confusa,  dura,  e simili  cose.  Niuna  delle  quali 
cose  poi  che  ialino  a qui  non  è avvenuta,  o 
stata  provata  da  lui,  trapassa,  toccando  leggior- 
inente  il  punto  della  disputa,  e dimenticandosi 

1 vanti  datisi,  a dir  quelle  cose,  che  s’  è imma- 
ginato potermi  fare  odioso  altrui,  apponsodomi 
che  io  SODO  superbo,  e presontuoso,  maldicente, 
o malvagio,  e ignorante.  E perchè  pare,  sapere 
non  so  che  di  reo , apporre  simili  cose  altrui, 
se  altro  non  si  dice,  per  mostrar  che  egli  non 
è falso,  uè  importuno  accusatore,  tenta  di  far 
credere  che  egli  sia  buona  e veritiera  persona, 
e che  sia  stato  tratto  a forza  da  giustissime  ca- 
gioni R traporsi  in  questa  zuffa , e infintamente 
dice,  nmiliaiidosi,  che  non  gli  dispiacerà  se  av- 


' (.jiiostii  pvriodo  è non  pure  rampato  in  aria,  ma  in 
roTÌna,  matic-undugli  ii  princ'pal  suo  fondaoK'uto.  Dal 
Um. 
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verrà  cbe  rcoti  viutu,  e sia  sgannato,  se  si  troverà 
essere  stato  in  errore,  essendo  maggiore  utilità 
Tessere  vinto  in  simili  battaglie,  che  vincere,  cioè. 
Tessere  liberato  dall’ ignoranza  d'una  rea  opi- 
nione, die  liberare  altrui:  siccome  è più  utilità 
Tesser  sanato  da  una  grave  infermità  del  corpo, 
cbe  operare  che  altri  si  risani.  Perciocché  il  Var- 
co non  ha,  nè  può  avere  per  maggiore  utilità,  o 
pure  per  utilità,  T esser  liberato  dalT  ignoranza 
della  rea  opinione  che  porta  di  me,  e delle  mie 
scritture,  dovendo  essere  congiunta  inseparabil- 
mente la  liberazione  con  grande  ed  evidente  suo 
disonore,  dovendo  egli  apparerò  vano,  e bugiardo, 
e vanaglorioso  vantatore,  e un  largo  promettitore, 
e uno  stretto  pagatore. 

Ma  torniamo  a nostra  znat<  ria.  Oltre  u quello 
che  è stato  detto,  s'ingegna  pure  il  Varco  di  pro- 
vare che  io  sia  e supi'rbo,  e pre^>ntuoso  per  Top- 
posizione  che  io  foci  alla  Canzone  del  Caro,  pro- 
nunciando le  mie  senteuze  risolutameute,  come 
se  fossero  risposi  divini,  quasi  dica:  Come  rwn 
nei  Buperbo,  e prt$onlm60y  se  /ai  l' oppostzioniy 
come  se  fossero  sentetìze^  settza  voUme  rendere  ra- 
gione, e come  se  fossero  risposi  dicinì,  a quali  siC'- 
come  proeedenii  da  Dio,  si  presta  fede  senza  altra 
pruociit  La  qunl  cosa  io  ni<  go;  perdocchè  non 
V ha  qua^i  ninna  opposizione  cht^  non  abbia  con 
esso  lei  la  ingioile,  o la  pruova  scritm  cbe  T ac- 
compagni : e,  posto  che  non  avesse  nè  ragion**,  nè 
prnova  che  T accompagnasse  non  so  come,  a buo- 
na equità,  di  questo  mi  potesse  bi:ieimare  il  Varco, 
il  quale  ripone  nella  presente  difesa  Carescu  il 
più  delle  tose  senza  addurre  riigione  o pruova 
uiuna,  e pronuncia  (acciocché  usi  le  sue  parole 
medesime  umtra  lui  medesimo)  le  sue  senteuze 
risolutamente,  come  se  fossero  oracoli.  Senza- 
chò  egli  ottimamente  sapeva  die  quelle  opposi- 
zioni non  furono  fatte  perchè  fossero  vedute  du 
ninno  altro  che  da  colui  u cui  furono  scritte,  e 
a cui  bastava,  ancora  che  fossero  meno  accom- 
pagnate di  ragioni,  o di  pruove  scritte  : c furono 
in  poche  parole  scritU',  non  comportando  la  bre- 
vità del  tempo  cbe  ci  scrivessero  in  molte;  come 
che  io  non  comprenda  che  altri  non  possa  u- 
aare  amforisimi,  e brievi  senteuze  in  inseguare, 
e io  riprendere,  senza  esserne  bÌa.simato.  Le  quali 
poi  divengono  conclusioni,  e proposizioni  da  di- 
sputare, se  altri  ne  desidera  d’intendere  più  pie- 
namente la  verità  ; siccome  sono  divenute  le  mie 
Opposizioni  ; le  qnali  ho  poi  così  a pieno,  e al 
lungo  dichiarate  c coufermate  con  ragioni,  e con 
autorità;  che  il  Varco  non  le  dovrebbe  già  re- 
putare sentenze  o risposi  divini,  perchè  mancas- 
sero di  ragiune,  u di  pruova. 

Ora,  non  si  contenta  il  Varco  di  farmi  su- 
perbo e presontuoso,  ma  mi  fa  ancora  maldi- 
cente, e alcuna  volta  di  nascoso,  e in  guisa  cbe  non 
sarebbe  ciò  compreso  da  ognuno,  e alcuna  volta 
palesemente,  e in  guisa,  cbe  è vie  più  che  ma- 
nifesto ad  ognuno.  Di  nascoso  adunque  ed  o- 
scuramente  vuole  fare  altrui  a sapere  che  io  dico 
Diale  di  Messi  r Dietro  Lembo,  nella  Giunta  chej 


io  feci  a’  Verbi  dichiarati  da  lui  nella  particella 
XLV  con  queste  parole:  I.n  Dante  : /domandai 
tu,  che  piu  iegli  acm'ctni,  E dolcemente  s),  che  parli, 
accolo'f  iutoruo  al  quale  esempio  non  lascio  di 
dire  che  soleva  raccontare  Giovanni  Stefano  £• 
realità  da  Ferrara,  persona  modesta,  che  essendo 
egli  capitato  a Roma  al  tempo  di  papa  Lione 
Decimo  trovò  molte  persone  che  gli  fecero  molte 
carezze,  c traTaltre  Messer  Dietro  Lembo,  il  quale 
avendo  prima  saputo , lui  dilettarsi  della  Com- 
media di  Dante,  gliene  doniaudò  molte  cose,  e 
di  molte,  senza  domandare,  intese  il  parer  suo, 
essendo  esso  Giovanni  Stefano  vago,  siccome  gio- 
vane in  quella  stagione,  d' apparere  , c di  ren- 
dersi grazioso  ad  un  cosi  gran  valentuomo,  e 
tanto  caro  al  papa.  Ora  tra  gli  altri  luoghi  male 
intesi  dagli  altri,  che  egli  gli  dichiarò  della  Com- 
media di  Dante,  si  fu  <|uesto:  Domandai  tu.  che 
piu  te  gii  aocicini,  E dolcemente  s),  che  parli,  ac- 
colo  ; sponendolo  a punto  come  qui  ha  lasciato 
scritto  il  Bembo.  11  quale  allora  sì  fece  beffe 
della  predetta  sposizioue,  afferiiiauJo  cbe,  se  Ac- 
eolo,  avesse  voluto  dire  Accoglilo,  non  Accolo,  ma 
Accollo,  si  sarebbe  convenuto  dire.  Nè  mai  poi 
in  processo  di  tempo  fece  segno  alcuno,  quan- 
tunque più  volte  ne  ragionassero  insieme,  d'ac- 
cordarsi al  parer  suo,  forse  per  nou  confessare, 
in  diiuiouiiuento  dell' acquistato  grido,  ch-3  al- 
tri intendesse  luogo  di  Doeta  volgare  non  inteso 
da  luì;  o per  alcuno  altro  rispetto,  il  quale  non 
potè  in  tutto  essere  comincudabib*.  Ma  nondi- 
meno è da  sapere  che  Francesco  da  Huli  Disano  \ 
e Leiiretiuto  dui  Imola,  sponitori  antichi  di  Dante 
avevano  prima  delT  Eremita,  e del  Bembo,  con- 
ceputo  il  vero  intelletto  di  questo  luogo.  Ed  è 
verisimile  cbe  il  Varco  m'ius>>gni  come  doveva  io 
dire,  volendo  che  io  dicessi  come  lui:  Dante: 
E dolcemente  sì,  che  parli,  accolj,  cioè  accogli  lui  ; 
come  bene  fu  dichiarato  dal  reverendissimo  Bem- 
bo, e prima  du  Benvenuto  da  Imola. 

Di  nascoso  ancora,  ed  oscuramente  fa  il  Var- 
co cenno,  che  io  dica  pur  male  di  Messer  Dietro 
Bembo , perché  dissi  già  che  Messer  Dietro  è 
commendato  di  cortesia  e dì  candor  d' animo, 
cioè,  che  non  dicesse  una  cosa  per  un'altra  per 
apparere;  e forse  non  era  tale,  lu  gli  feci  do- 
mandare per  mezzana  persona,  cara  a lui,  cbe 
per  cortesia  non  mi  dovesse  negare  di  dire  se 
egli  credeva  che  il  verso  provenzale  che  è nella 
Canzone  del  Detrarca,  Lasso  me,  eh'  i'  non  so  in 
qual  parte  pieghi,  Drez  e raison  es  qui  eu  ciani  em 
demori,  fosso  principio  d’  una  Canzone  d’  Arnal- 
do Daniello:  e,  appresso,  se  egli  lo  'ntendeva,  di 
sponerJomi  : e,  QUimumeute,  se  egli  aveva  quella 
Canzone,  di  permettere  che  io  ne  potessi  far  trar- 
re uno  esempio.  A cui  egli  rispose  che  non  cre- 

' Il  Bonari  ha  fatto  vedere  ohe  il  CasUdvelro  ha  af- 
ferinato  il  falso  per  conto  del  Buti,  d<*I  quale  ha  citato 
I la  singolare,  o,  per  dir  oiegtio,  atranu  esposizione  di 
questo  V'«.di  la  nota  7,  cui.  I della  pag  0» 
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deva  cbe  quel  verso  (osse  priocipio  di  Canaone  I 
d*  Arnaldo  Daniello^  ma  che  lo  sapeva  certo,  a-  | 
Tendo  l’esempio  della  Canzone  appo  sè  in  uu  ' 
volume  dì  Canzoni  Provenzali  di  diversi,  c molti 
Poeti,  della  quale  non  voleva  permettere  che  se  ! 
ne  traesse  esempio  ; siccome  non  voleva  sporre 
il  verso  allora,  dovendo  in  brieve  pubblicare  quel- 
la Canzone  con  tntte  le  altre  provenzali,  accom- 
pagnate da  certe  sue  sposiziooi,  dalle  quali  io  ! 
potrei  imparare  quello  che  volesse  dir  quel  verso  i 
e gli  altri,  siccome  per  la  pubblicazione  avrei  Te- 
sempio  di  quella  Canzone  e dell’  altre.  Ora,  io 
feci  di  nuovo  diro  al  Bembo  cbe  io  sapeva  certo 
die  egli  non  sapeva  che  quel  verso  fosse  più  d’una 
Canzone  d’Arnaldo,  cbe  d’  una  d’ un  altro  poeta: 
e appresso,  che  egli  non  intendeva  quel  verso:  e, 
ultimamente,  che  egli  non  aveva  l’esempio  di  quella 
Canzone,  non  che  fosse  per  pubblicarla  coll’ altre 
provenzali  accompagnata  da  sposizione  niuna.  E 
a ciò  dire,  diceva  io  d'  esser  indotto  per  forza, 
conoscendo  cbe  esso  Bembo  non  avrebbe  negato 
nè  la  spOBÌzione  di  quel  verso,  se  l’avesse  sa- 
pnta,  nè  l’ esempio  di  quella  Canzone,  se  1*  avesse 
avuta,  essendo  non  meno  vago  d’  apparere  di  sa- 
pere, e spezialmente  delle  cose  del  P»itrarca,  cbe 
d’ essere  tenuto  cortese.  Ora,  poi  cbe  egli  fu 
morto,  si  trovò,  la  cosa  star  cosi  come  diceva 
io  ; e per  le  lettere  sue  che  furono  stampale  dopo 
la  morte  sua  ; perciocché  scrivendo  a Messer  Fe- 
derigo Fregoso,  confessa  di  non  avere,  e di  non 
avere  mai  veduta  quella  Canzone  : e per  gli  li- 
bri provenzali  trovati  appo  lui,  cbe  pervennero 
tutti  in  mano  mia,  ne*  quali  non  era  questa  Can- 
zone. Ora,  quel  verso  non  ha  molto  dello  stilo 
d’  Arnaldo  Daniello,  anzi  è composto  di  due  mezzi 
versi,  cioè  di 


c di 


lire*  e raiton  /a, 

Qui  tu  ciani  ct>i  deiHori. 


Li  quali  due  mezzi  versi  si  troovano  spesso  nelle 
Canzoni  provenzali  di  diversi  poeti  : e sigoili- 
cano  : Km  demori^  (nelle  quali  voci  consiste  la 
diificulta)  K mi  dimori,  cioè,  E riposi,  e tran- 
quìlli  \ Nel  quale  significato  ancora  usarono  Oi- 
morare  \e  Novelle  Antiche:  Or  dimoraro,  e dies- 
ano molto  heue  di  loro  Signore;  cioè,  menacatto 
vita  tranquilla'^.  Ora,  pare  cbe  il  V’arco  mi  vo- 
glia insegnare  come  doveva  dire,  sotto  la  per- 


' K»so  Castelvetro  nella  Spusi^ione  al  Fctrari;a  al** 
ftirma  su  I'  auturità  del  Bembu  che  questo  verso  è del 
Daniello,  e lo  spiega:  Dritte  t ra^ioné  i cAe  io  eanfi  e 
mi  trasiuUt;  nella  quale  spiegazione  concordano  gli  spo- 
sitori  «d  eruditi,  ma  non  nella  preciiii(»ne  della  lettera. 
Dal  Rio. 

’ Il  luogo  qui  citato  è nella  Nov.  LXIVdel  NoveI* 
lino,  secondo  i'  udizione  del  Oiialierruzzi  : mu  fi  dimo- 
rar*, nel  senso  cbe  lo  espone  il  Castelvetro,  non  fu  ac- 
colto finora  dai  VoeaUolistarii.  K pure  non  par  dubbio, 
e per  il  riguardo  alia  lingua  provenzale,  e anche  in 
certo  modo  per  la  latina,  ove  morari  si  usa  per  traUé- 
n«r  eoa  difetto;  onde  nasce  altresì  il  nostro  traiUneie 
per  epa$$arei,  e (rci/tfm'ntea/o  per  paeeatcmpo.  Dal  Rio. 


sona  di  Cesare  Ercolaui,  con  queste  parole  : E 
perchè  il  Petrarca,  il  quale,  secondo  che  toi  dtle, 
SI  seroì  anch*  egli  de'  Poeti  provenzali  in  moUe  eosty 
non  solo  eorisse  ne'  Trior^  : 

Fra  tutti  il  primo  Arnaldo  Daniello, 

Gran  maestro  d’amur,  eh' a la  sua  terra 
Fa  ancora  uiior  c >n  dir  pulito  e bello 

ma  ancora  nella  Canzone  che  comincia:  Lasso  me, 
ch'io  uou  so  ili  qual  parte  pieghi,  V ultimo  verso 
di  ciascuna  stanza  della  quale  è il  prtnio  certo  d*al~ 
cuna  Canzone  di  Poeta  nobile,  eUeee  fra  tutti  gli 
altri  il  principio  <f  una  di  quelle  d’  Arnaldo  Da- 
niello : il  quale  non  recito,  perciocché,  altra  che  non 
intendo  la  lingua  provenzale,  credo  che  cotali  pa- 
role, come  diceste  voi  poco  fa,  sieno  scorrettammte 
scritte. 

Ultimamente,  di  uascnso,  ed  oscuramente 
vorrebbe  cbe  altri  credesse  cbe  io  dica  male  di 
Messer  Dietro  Bembo,  e di  Trifone  Gabriele,  per- 
chè nella  Giunta  cbe  io  feci  al  Drimo  libro  Della 
Lingua  Vulgare  d’ esso  Messer  Pietro  Bembo , 
nella  decima  particella  scrissi  queste  parole:  Sé 
Ercole  Strozza  atesse  letto  il  libro  di  Vincenzo  Cal- 
mela Della  Vulgar  Poesia,  non  avrebbe  peravven- 
tura  mostrato,  acconsentendo  alle  cose  dette  da  Carlo 
Bembo,  di  credergli,  siccome  io  nel  cero,  a cui  è 
venuto  fatto  di  leggerlo,  gli  presto  assai  poca  fede, 
sapendo  certo  che  dal  Bembo  è falsamente  apposta 
opinione  al  Calmeta,  che  egli  giammai  non  7>ortò, 
Laonde  non  sarà  mal  fatto  che  io  in  questo  luogo, 
rendendo  testimonianza  alla  verità,  poiché  U libro 
del  Calmeta  non  è forse  mai  per  pubblicarsi,  rac- 
conti brevemente  quale  fosse  l'  originale  pura  sua  o- 
pinione  ; se  però  prima  non  tralascierò  di  dire,  che 
nel  predetto  libro  non  solamente  si  commefida  molto 
Messer  Pietro  Bemlnt,  ma  IVifone  Galfriels  ancora, 
di  cui  spezialmente  sonvi  scritte  queste  stesse  parole: 
Trifone  Gabriele,  uomo  non  solo  di  dottrioa,  ma 
di  tanto  giudicio,  e diligenza  nella  materna  lin- 
gua, e roassimaiiiente  ne*  Poemi  del  Petrarca, 
quanto  qualsivoglia  altro  nella  presente  et^.  Per 
le.  quali  cose  altri  giudicherebbe  che  Messer  /Vetro 
Bembo  dovesse  aver  perdonata  al  suo  cotnntenda- 
tore  alcuna  infermità  (T opinione,  quando  arteora 
l'  avesse  avuta  piggiore,  in  ren'tà,  che  non  è l'ap- 
postagli,  non  che  gliene  doveste  attrròurrs  falsamente 
una  fatta  come  pih  gli  è piaciuto,  per  poterlo  con- 
ciare come  fa,  e farlo  riprovare  a IVifone  Gabriele, 
pur  commendato  da  lui,  nella  guisa  che  abbiamo 
detto.  Adunque  Vincenzo  Calmeta  ecc.  Ora,  che  il 
Varco  volesse  cbe  si  credesse  cbe  io  nelle  soprad- 
dette parole  dica  male  del  Bembo,  e del  Gabriele, 
si  potrebbe  provare  cosi:  Egli  ebbe  l'esempio 
della  Vulgare  Poesia  di  Vincenzo  Calmeta,  scritto 
a mano  di  Oioseffo  Giova  da  Luca,  e fu  quello  e- 
sempio  che  cidi  io,  per  lo  quale  senza  fallo  si  cer- 
tiScò,  quale  fosse  l' opinione  del  Calmeta  ; e aon- 
dimeno  in  ilue  luoghi  di  tfuesta  difesa  Caresea  con- 
ferma per  vero,  e per  ben  detto  ciò  che  appone  il 
Bembo  a lui.  E perche  il  6’iora  non  potè  mai  ria- 


' Vedi  la  nula  4,  co).  11  dulia  pag.  81:1. 
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rert  dal  Varco  il  predetto  suo  esempio,  non  è forse 
gran  male  ad  immaginarsi  che  egli  studiosamente 
r abbia  lasciato  perdere,  acciocché  non  si  possa  far 
fede  con  altro  (essendo  peravventura  esempio  unicoj 
che  colia  mia  testimordanza,  della  verità.  Ora,  io  Don 
so  se  per  le  cose  soprascritte  si  pruovi,  o Qon  si 
pruovi,  che  io  sia  maldicente:  ma  so  bene  che  se  si 
pruova  che  io  sia  maldicente,  io  voglio  anzi  essere 
così  fatto  maldicente,  che  lodatore  bugiardo,  fatto 
come  è il  Varco.  Il  quale  non  per  cenni,  ma  per 
parole  chiare  m'incolpa  come  maldicente,  che  io 
nomini  Annibai  Caro  non  per  Poeta,  ma,  con  ap- 
pellazione di  dispregio,  Vereiheatore,  allontanan- 
domi dalla  verità,  e dalla  testimonianza  di  Li- 
lio Grigoro  Giraldo,  che  nel  libro  de*  Poeti  Vuir 
gari , come  è stato  detto,  tra'  Poeti,  e non  tra' 
Versificatori  racconta  c celebra  Annibai  Caro.  Ora, 
io  non  iiiego  d’aver  nominato  il  Caro  per  Ver- 
sijicatore,  non  parendomi  d'  aver  detto  male,  ma 
vero,  di  lui,  avendo  io  provato  che  egli  non  era 
Poeta,  essendo  la'nvcnzione  della  sua  Canzone 
stala  involata  a Pietro  Ronzardo,  siccome  ap- 
pare, e non  trovata  da  lui,  ed  essendo  maga- 
gnata in  molte  parti,  come  mostrai,  c mal  ve- 
stita di  nobiltà  di  parole  convenevoli  a Canzone 
cosi  fatta.  Nè  si  dee  fare  stima  dell'  auiorità  di 
quel  Giraldo  molta,  per  quello  che  di  sopra  è 
stato  detto.  | 

Ancora  per  parole  chiare  mi  tratta  come  ' 
maldicente,  quando  afferma  che  1'  opposizioni  mie 
prime  che  io  feci  alla  Canzone  del  Caro,  man- 
cano dì  quella  modestia,  la  quale  in  tutte  le  cose 
si  ricerca;  c che  Ìo  non  doveva  favellar  tanto 
dispettosamente.  A che,  altro  non  rispondo,  si 
perchè  nella  risposta  che  io  feci  all’  Apologia, 
e si  perchè  di  sopra,  è stato  risposto  assai  suf- 
ficientemente. 

E oltre  a ciò  tenta  pure  di  macchiarmi  con 
parole  manifeste  ed  aperte  di  questo  laido  vizio 
di  maladicenza,  del  quale  non  potendo  scusare 
Annibal  Caro,  che  ha  usato  un  modo  tanto  vil- 
lano e plebeo  in  iscrivere  la  sua  Apologia,  quanto 
si  vede,  acciocché  appaia  in  lui  minore,  dice  che 
ù comune  a me , e falsamente  1'  attribuisce  an- 
cora a me,  e vuole  che  io  sia  non  meno  mala- 
dicente  nella  mia  risposta,  che  egli  si  sia  nella 
sua  Apologia. 

E,  appresso  non  contentandosi  d'avere  ac- 
comunato falsamente  il  vizio  della  maladicenza, 
che  era  proprio  del  Caro,  a me,  pur  falsamente 
vuole  ancora  che  io  sia  più  maldicente  nella  mia 
Risposta,  che  egli  non  è nella  sua  Apologia.  Delle 
quali  cose  poiché  non  adduce  pruova  niuna,  nè 
tocca  particolarità  niuna,  io  non  gli  do  altra  ri* 
sposta  se  non  che  questa  non  è istoria,  nella  quale 
basti  il  raccontare  senza  pruova,  ma  è disputa, 
dove  il  raccontare  non  si  crede,  se  non  si  pruova  ; 
e che  qui  fa  mestiere  di  spogliarsi  l’abito  del- 
r istorico,  che  dice  aver  portato  in  dosso  alcuni 
anni,  e di  vestirsi  V abito  del  disputante. 

11  che  se  avesse  fallo,  non  avrebbe  cosi  te- 
merarimente,  e falsamente  pubblicato  me  per  mal- 


vagio , c reo  uomo,  che  faccia  uccidere  coloro 
che  biasimano  le  coso  scritte  da  me,  per  farmi 
odioso  al  mondo,  e apponendomi  che,  procu- 
rando io,  fosse  morto  un  nominato  da  lui  Albe- 
rigo  Longo,  non  isccndendo  però  a dir  cosa  niuna 
particolare  di  questo  fatto,  acciocché  io  non 
possa  riprovarla,  e far  fede  dcdla  verità,  e della 'ii- 
uocenza  mia.  La  qual  morte  il  Varco  sapeva  es- 
sermi attribuita  falsamente  dal  Caro,  ma  per  far- 
gli cosa  graziosa,  non  si  guarda  d' infamarmi  al- 
tresi a torto.  L'uno  e l’altro  de' quali  nel  gran 
di  del  giudicio  universale  ne  renderanno  ragione 
al  tribunale  del  Signore,  e pur  giusta  sentenza, 
corno  falsi  infamatori , saranno  condennati  alle 
pene  eterne  col  Diavolo,  padre  delle  bugie,  e de’ 
bugiardi  suoi  pari.  Nè  però  il  Varco,  come  pcr- 
avventura  s'  aveva  immaginato  con  questa  falsa 
accusa  d operare,  mi  travierà  dalla  disputa  co- 
minciata di  lettere,  e tirerà  in  altra  querela  lon- 
tana da  questa,  nò  mi  farà  mutar  natura,  sicché, 
pos[>osta  la  mia  modestia,  qualunque  si  paia  ad 
esso  Varco,  domandi  io  a lui  perché  in  questa 
difesa  Caresca,  dove  non  dovrebbe  far  bisogno 
di  altro  che  di  scienza  e di  dottrina,  tante  fiale 
commendi  e maguifichi  romanità  e la  bontà 
di  Messer  Pietro  Bembo,  e lo  costringa  a pa* 
Usare  quale  sia  questa  umanità  e bontà,  la  quale 
I veramente  dee  essere  quella  che  egli  usò  verso 
' lui.  Solameule  gli  ricorderò  che  1'  umanità  alcuna 
I volta  è crudeltà,  e che  la  bontà  è vizio.  E que- 
sto dee  bastare  per  renderlo  mutolo  in  simile 
materia,  e guardingo  da  rimproverare  altrui  mal- 
vagità vera,  non  che  da  attribuirgli  la  falsa. 

Queste  sono  le  cose  che  il  Varco  biasima 

10  me;  ora  veggiamo  quelle  che  riprende  ne'miei 
detti,  e scrìtti,  le  quali  principalmente  riguar- 
dano la  risposta  mia  fatta  u\V  Apologia  d' Ani- 
bai  Caro  ; e sono  di  due  maniere , V une  delle 
quali  sì  possono  domandare  riprensioui  univer- 
sali, perciocché  pertengono  a tutta  la  risposta 
mia;  e l’aUre,  riprensioni  particolari,  perciocché 
pertengono  a certe  parti  della  detta  risposta.  E, 
per  procedere  con  distinto  e ragionevole  ordi- 
ne comincieremo  prima  dall' universali,  le  quali 
sono  quattro,  cioè,  Che  la  mia  risposta  lodata 
è da  molti,  non  perchè  il  vaglia,  o per  la  verità, 
ma  per  altro:  Che  la  materia  della  disputa,  che 
erano  le  mie.  prime  opposizioni , è stata  da  me 
cambiata,  o almeno  ampliata:  Che  la  materia  con- 
tenuta nella  risposta  mia  è tanto  leggiera,  e se 
ne  dee  tenere  tanto  poco  conto,  che  non  fa  me- 
stiere, che  se  ne  questioni:  Che  l' ordine  col  quale 
sono  trattate  le  cose  nella  mia  risposta , è in 
guisa  confuso,  e turbato,  che  male  si  può  trovar 
la  via  da  formarle  la  risposta. 

Ora,  riguardando  io  lo  ragioni  colle  quali 

11  Varco  sì  dà  a provare  la  prima  riprensione, 
la  quale  è , Che  la  mia  risposta  sia  lodata  da 
molti  per  altro,  che  perchè  il  vaglia,  e per  la 
verità,  ho  dubitato,  e non  senza  cagione,  se  c- 
gli  abbia  voluto  stabilire  questo,  o pure  il  oon- 
trarìn,  seguendo  io  ciò  Tartificio  servato  da 
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Omero  nella  diceria  d' A|i;amonnono.,  nella  qaale 
conforta  I Grecia  laaciarc  Tapsedio  di  Troia,  e 
a tornarsene  a casa,  perciocché  mostrando  di 
portare  opinione,  che,  per  Ini,  o per  V esercito 
sia  me||;lio  r andarsene,  che  lo  stare,  adduce  tutte 
le  ragioni,  che  praovano  il  contrario,  cioè  che 
maglio  è per  lui,  e per  T esercito  Io  stare,  che 
l’andare.  Conciossiacosaché  le  dimostrazioni  fatte 
dal  Varco  prontino  in  contraria  parte  a quella 
che  mostra  di  voler  tenere,  e facciano  per  poco 
manifesta  fede,  che  la  risposta  mia  sia  lodata  da 
molti  perchè  ella  meriti  d* esser  lodata,  e per 
la  onda  sola  verità,  che  T accompagna,  e non 
per  altro.  Di  que’  dice  egli,  che  la  lodano,  al- 
“ Clini  sono  ignoranti,  e non  s’intendono  di  simili  i 
“ dispute  E io  dico  che  coloro  che  sono  igno-  j 
ranti,  e non  s'intendono  di  simili  dispnte,  quando  I 
non  intendono  l’una  parte,  e pare  loro  d’inten- 
dere l’altra,  non  lodano  mai  la  parte  che  non 
intendono,  ma  si  la  parte  che  pare  loro  d’inten-' 
dere.  Per  che  avendo  io  scritta  la  mia  risposta  j 
oscuramente  e confasamente,  come  vuole  il  Varco  ' 
e non  agevole  ad  essere  intesa  non  tanto  per  la  I 
materia  quanto  per  lo  modo,  non  può  se  non  di-  I 
spiacere  agl’  ignoranti,  e dispiacendo  loro,  non  j 
la  possono  lodare;  siccome,  dall’ altra  parto,  non  ! 
può  se  non  sommamente  piacere  loro  I’  Apftloffia  ^ 
del  Caro,  la  quale  é trattata,  secondo  il  Varco,  j 
con  chiarezza  grande,  e atta  ad  essere  intesa  da 
ognnno  ; e,  qnello  che  monta  assai,  ninno  è cosi 
ignorante,  che  non  si  dea  ad  intendere  d' inten- 
derla, per  gli  motti,  e per  le  cose  ridevoli  in  bia- 
simo mio,  di  che  ella  è tutta  ripi-*na.  Appresso,  di- 
ce egli  che  di  que'  molti  lodatori  alcuni,  pa.ssionati 
cioè,  m’amano,  c perciocché  m’  amano  la  lodano  ; 
ed  alcuni  quantunque  m’odiiuo,  per  niennt  rispetti 
la  lodano.  E io  dico  che  coloro  che  m'  amano,  li 
quali  il  V'’arco  non  concederebbe  già  che  fossero 
tanfi  quanti  sono  qnclH  che  amano  il  Caro,  il  quale 
per  la  sua  benigna  natura,  e piacevole,  e per  l’alto 
grado  che  ha  appresso  i suoi  potentissimi  Signori, 
è grazioso  appo  tutti,  non  lodano  la  mia  rispo- 
sta in  questo  tempo  turbato  e troppo  fortuno.so 
per  me,  anzi  fanno  vista  d’  odiarmi,  e insieme  con 


che  è da  conchiudere  che  la  risposta  mia  no  n 
é lodata  d%  molti  per  ignoranza,  nè  pur  amore 
nè  per  odio,  né  per  vaghezza  d’  accendere,  e di 
mantenere  accese  tenzoni,  ma  perchè  ella  il  va- 
glia e p(T  la  nuda  sola  verità,  che  lia  tanta  forza 
che  opera  che  qtie’ molti  non  curano  ancora  i 
pericoli  manifesti  che  per  simile  lode  soprastan- 
no loro;  e a far  questa  conclusione  siamo  co- 
stretti dalle  ragioni  messe  avanti  dui  Varco  me- 
desimo, credendosi  di  formare  una  conclusione 
contraria. 

Ma  passiamo  alla  seconda  riprensione,  la 
qnale  è.  Che  la  materia  deMa  disputa,  che  erano  le 
mie  prime  opposizioni,  è stata  cambiata,  o al- 
meno ampliata;  intendendo  il  Varco  per  camhiafa  , 
che  io  abbia  lasciata  imperfetta  la  disputa  in- 
enmincista  delle  mie  prime  opposizioni,  e,  senza 
imporvi  fine,  io  sia  passato  ad  altra.  La  qual 
cosa  tutto  apertamente  niogn,  couciossiacosacbè 

10  abbia  pienamente  risposto  a tutta  1’  Apolofpa 

del  Caro,  senza  tralasciarne  parte  ninna;  siccome 
confesso  che,  rileggendo  di  nuovo,  e più  a bel- 
r agio  quella  Canzone,  della  quale  si  disputava, 
alte  mie  prime  opposizioni  ho  aggiunte  dell’altre 
fatte  a q^uella  medesima  Canzone.  Ma  esso  Varco, 
lasciata  imperfetta,  senza  imporvi  fine,  la  dis- 
puta della  materia  proposta,  non  rispondendo  so 
non  in  apparenza  ad  alcune  poche  cose,  e I'  ha 
ampliata,  non  solamente  fuori  di  tempo,  dandosi 
a celebrare  Annibai  Caro,  e a vituperar  me,  e 
a riprendere  in  universale  tutta  la  mia  risposta, 
e in  particolare  in  alcune  parti,  ma,  mettendo 
ancora  in  questione  qnello  che  non  ho  detto, 
come  se  I'  avessi  detto,  m’  appone  che  io  sono 
di  parere  che  non  si  possono  usare  altre  voci 
in  iscrivere,  che  quelle  proprie  che  si  trnovano 
Del  Petrarca,  e nel  Boccaccio,  c che  io  non  vo- 
glio che  si  possa  dire  perciocché  io 

non  dissi  mai  che  non  si  potessero  usare,  in  i- 
scrivendo,  altre  voci  che  quelle  che  abbia  usate 

11  Petrarca,  e 'I  lioccaccio,  o fui  di  questo  pa- 

rere. E come  è verisiraile  che  io  l’abbia  detto,  o 
sia  di  questo  parere,  usandone  io  tuttavia  del- 
r altre?  E,  quanto  a ho  detto  che  non 


quelli  che  m’odiano  veramente,  ne  dicono  male,  è stato  usato  da  ninno  scrittore  approvato,  non 
non  che  coloro  che  m’odiano,  ne  dicano  bene;  che  dal  Boccaccio.  Nè  niego  io  però  che  non  s’nsì 
non  potendo  e quei  che  m'amano,  et  que’ che  nel  vulgo  di  tutte  le  città  d'Italia,  non  che  in 
m’odiano  dal  dirne  bene  attendere  altro  che  male  Firenze,  in  parlando,  e in  isenveudo  ancora,  per 
e divenir  partefici  della  mia  fortumi.  Ancora  dice  lo  Varco,  e porgli  pari  suoi, 
egli,  che  ancora  alcuni  altri  la  lodano  per  ac-  Seguita  la  terza  riprensione  universale,  la 
ccndere,  e per  manU  oere  accesa  la  discordia  tra  quale  è,  Che  la  materia  contenuta  nella  mìa 
il  Cero  e me,  dilettandosi  di  disc<.trdie  per  na-  risposta  è tanto  leggiera,  e se  nc  dee  tenere 
tura,  la  quale  cesserebbe,  e s’attuterebbe,  se  tut-  tanto  poco  conto,  che  non  fa  mestiere  che  se 
ti  la  biasimassono,  ed  essi  restcrebbono  privi  di  ne  questioni.  Ma  se  questa  materia  era  tanto  leg- 
qiK-l  diletto.  E io  dico  che  que’,  li  quali  sono  giera,  perchè  premeva  cosi  al  Caro,  e 1’ aggra- 
vaghi  di  seminare  dissensioni  tra  gli  altri,  o se  vava  che  reiterasse  le  lettere  e i prìeghi,  per- 
ne  ridono,  si  guardano  bene  di  far  ciò  in  modo  cbè  il  Varco  rispondendo  lo  scaricasse,  ed  al- 
che essi  non  entrino  in  brighe,  e non  si  mostrino  leggerisse  ? ()  perchè  esso  Varco  s’  oiferse,  sic- 
parziali,  siccome  avverrebbe  loro,  se  la  lodas-  come  quel  valentuomo  che  si  risorba.  per  sezzaio 
sero  con  pericolo  d'abbattersi  in  danno,  iu  luogo  al  gran  lUogno,  c non  prende  la  penna  in  mano 
di  guadagnare  diletto  per  la  potenza,  « per  lo  per  iscrìvere  o per  rispondere,  se  non  a cosa 
favore  che  si  trova  avere  il  mio  avversario.  Fer  I grave,  e che  monti  assai,  di  volere  difendere 
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r Apologia^  se  avvenisao  che  in  rispondessi  ? 0 
perchè  adduce  in  mezzo  tant'?  cagioni  princIpiiU 
che  r hanno  mosso  a far  questa  Caresra  difesa 
centra  la  mia  risposta,  se  per  la  leg^^ierezza  ddia 
materia  non  era  da  parlarne?  R corto  egli  non 
mostrò  già  d*  averla  por  cosi  leggiera,  nè  da 
mettere  del  tutto  a non  calere,  quando  avendola 
egli  da  prima  veduta,  secondo  che  scrive  in  una 
sua  lettera  mandata  a Giovanni  Battista  Biisini 
a Ferrara,  la  quale  è appo  rno,  si  fu  al  Duca 
Cosimo  de'  Medici  suo  Signore,  « da  lui  ditesi 
licenza  di  potere  con  sua  buona  soddisfazione 
tralasciare  per  uno  anno  intiero  di  scrìvere  1'  /• 
storia  Fiorentina^  per  la  scrittura  della  quale  era 
da  lui  grossamente  salariato,  per  attendere  a 
riprovare  la  mia  risposta,  sforzandosi  di  dargli 
ad  intendere  che  non  era  meno  di  necessità  per 
onoro  di  Firenze  il  rispondere  a quel  mio  libro, 
che  Io  scrivere  1'  Istoria,  contenendo  cose,  ed 
opinioni,  che  distruggerehboiio  le  conclusioni  sta- 
bilite, e stanziate  di  comune  consentimento  degli 
Accademici  Florentiin  intorno  alla  lingua  Fioren- 
tina, se  altri  con  potenti  e pensato  ragioni  non 
gli  si  faceva  allo  ’iiconlro  incontanente.  La  quale 
licenza,  siccome  egli  scrive,  impetrò  graziosa- 
meote  da  quel  benignissimo  Principe.  E,  lasciata  i 
da  parte  la  gravissima  impresa  di  scrivere  1'  I- 
Btoria,  ma  non  il  grosso  salario,  si  diede  a rispon- 
dere a queste  novelle  di  niuno  conto,  misu.Hando 
(acciocché  io  usi  la  sua  parola,  e non  una  piò 
pungente,  come  forse  si  converrebbe)  la  ’ncom- 
parabile  bontà  e liberalità  di  qn*-]  nobilissimo 
Duca.  Ora,  perchè  la  l«*ggerezza  materiule  di  quel- 
la mia  risposta  consiste  in  grammatica,  e in  pa- 
role c non. in  fatti,  siccome  egli  dice,  non  è da 
curare  da  un  pari  stio  ; e altri  dee  sapere  questo 
cosette,  e adoperarle,  e non  farne  stima,  e ten- 
zonarne. Ma  Platone  ed  Aristotile  (trapassando 
ora  sotto  silenzio  i nomi  degli  altri  molti,  c gravi 
scrittori)  furono  d'  altra  opinione  che  egli  non  è, 
forse  perchè  non  sono  pati  suoi,  e curarono  si- 
Qiili  cosette,  e ne  disputarono;  e ci  ha  insegnato 
col  suo  esempio,  che  le  dobbiamo  curare,  c que- 
stionare, non  ostante  che  sicno  parole,  o non 
fatti,  e cose  leggiere.  Lo  quali  è vero  che  altri 
dovrebbe  sapere,  e adoperarle  secondo  che  si 
con\jeuc,  in  comporre  spezialmente  poesie,  ma 
quanto  altri  non  le  sa,  o non  I'  adopera  come 
si  conviene,  come  non  le  su,  nò  V adopera  il 
Caro*,  dovrebbe  lasciare  di  poetare,  non  sì  po- 
tendo poetare  senza  sapere  grammatica,  c simili 


‘ II  Caro  non  sapora  le  parole  nè  le  adoperara  co- 
me *i  rnnvenìra?  Poteva  costui  parlare  più  a sprrpn- 
slto  di  cosi?  Or  che  direbbe  ej(!t  radendo  il  «no  arver- 
«ario  collocato  dal  comune  consenso  doli»  Nazione  fra 
i più  eleganti  scrittori  che  servono  di  esempio  nell' arte 
difdcilbsiroa  dello  stile,  e di  fedo  nella  rara  purità  dulie 
Kd  egli,  a rincontro,  escluso  da  si  alto  onore,  e 
solo  citato  t.ilrolta  come  acuto  ed  erudito  gramatico, 
e spesso  come  sofistico,  invidioso  e pedantesco  critico? 
Io  penso  che  egli  dalla  rabbia  no  perderebbe  il  senno 
o la  vita.  Dal  R o. 


cote  leggieri*.  K se  pure  è fermato  di  volere 
poetine,  non  si  dovrebbe  tanto  turbare  se  altri 
il  riprende  de’  piceati  c )m  nessi  in  esse,  Xè  il 
Varco  il  può  scusare  psrcliò  si  tratta  di  gram- 
matica e di  parole,  e non  di  fatti,  e spezialmente 
essendo  il  Caro  per  la  scala  del  magisferio  di 
grammatica  salito  a Unta  altszza  di  grado.  E 
mi  maraviglio  non  poco  di  lui,  che  nvvilend.o 
tanto  la  materia  della  mia  disputa,  nobiliti  tanto 
quella  del  presente  suo  Diaityi  lUlte  Lingue,  do- 
ve non  si  parla,  comune  neiite,  e principalmente, 
se  non  di  grammatica  e di  parole,  e non  di 
fatti.  Siccome  ancora  non  poco  mi  maraviglio 
di  lui  che  commendi  i tre  libri,  che  fece  Giro- 
lamo Rosccllo  ira  biasimo  dcll.i  Traslazione  in 
volgare  delle  Traafornozioni  d‘  Oeiilio  lU  LaJg. 
UÒVI  Pilct,  ne'  quali  non  si  enntiein  già  altro 
che  materia  leggiera  di  grammatica,  o di  parole, 

0 non  di  fatti.  Óclla  quale  maleri.%  di  gramma- 
tica, e di  parole,  quanto  egli  sapesse  più  di  me, 
poichù  in  ciò  di  gran  lunga  me  1’  antipone  il 
Varco,  mi  piace  qui  ili  darne  un  saggi.i,  con 
raccontare  mia  brieve  istoria  che  avvenne  in 
Viiiegia  già  sono  alquanti  anni  passati.  Adunque 

10  mi  trovai  a caso  eoa  Francesco  Ribertello  in 
Viti  già  in  rana  stamperia,  dove  si  stampava  il 
Decameron  di  Giovaimi  Roccaoci'i  ad  iustanzii 
ili  Girol.arao  Rotcello,  che  1*  aveva,  secondo  lui, 
liberato  dagli  errtiri  altrui,  e manifestati  ancora 

1 suoi  propri  del  Boccaceio,  c dichiarali  i luoghi 
oscuri.  Ora,  era  quivi  no  lìoretitiiio,  che  avev.t 
la  cara  che  questa  opera  si  stampasse  a punto 
come  uriiva  tirdinatt)  il  Roscello,  e commendava 
oltre  ad  ogni  credere  la  diligenza  del  Roscello 
usata  in  questo  libro,  e l.n  dottrina  sua  nella 
lingua  volgare,  c mostravaci  io  pruova  di  ciò 
alcune  chiose  tu  Ila  margine  di  dett.)  libro.  E l.i 
prima  che  ci  mostrò,  si  fu  una  cotale  : .VIesouare, 
è noce  affMata.  Allora  dissi  io  a quel  fiorentino  : 
Ditemi,  vi  priejo,  te  Me.nomarf.  è pane,  o milone. 
Come,  rispose  il  fiorentino,  pane,  a melone!  me- 
nomare tignifica  appicciolnre  ; e>l  i preso  dalla 
voce  latina  Mimmits.  Ed  io  soggiunsi  : Perdonate' 
mi.  lo  credeva,  poiché  il  Su.^cello  aJJ'erma  estere 
voce  affettata,  essere  pane,  o melme,  o cosa  tale 
che  i’  affettasse,  come  s'  affetta,  e si  taglia  in  fette 

11  pane,  e il  melme.  .Vllora  il  liortmlino,  paren- 
dogli d’  aver  inteso  il  motto,  disse  : rbi  scher- 
zale, ma  il  Roscelh  parla  da  ducerò.  Ora,  lasciando 
lo  scherz-)  da  parte,  dissi  io,  perché  giudica  il 
Roecetlo  che  Menomare  sia  voce  a/ettata,  o ricer- 
cala dal  tìoccaccio?  certo  non  per  altro,  se  non 
perché  fosse  poco  usata  al  tempo  del  Uoccaccio,  e 
che  perciò  egli  alfre-\  V albia  usata  poche  colte. 
Così  ha,  rispose  il  fiorentino.  E io  vi  dico,  sog- 
giunsi, che  il  Boccaccio  l'  usò  poche  oolte  non  per- 
ché fosse  voce  rara,  e che  cadesse  poeht  volte  in 
sulla  lingua  del  popolo,  ma  V u*ò  poche  volte  per 
lo  contrario,  cioè,  perché  s'  usava  troppo  spesso  ; 
ed  era  di  quelle  parole  che  i lìilorici  Latini  chia- 
mano contrite  e popolari  ; in  guisa,  che  fu  riilu- 
tata  tiol  Boccaceio,  come  troppo  famigliare , non 
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che  fiia  ttata  rieereata,  o indiata^  come  geonoKCiuta^ 
e^  per  poco,  fore*tiera.  ha  qual  cosa  è assai  /uà- 
ni^es/a  a chi  letjge  i iihri  scritti  po(k>  sopra  il  tempo 
del  Boccaccio^  e al  tempo  del  Boccaccio^  ue  quali 
si  truooa  assai  sovente.  Ma  acciocché  inteiuliate^  a 
che  fosse  dirizzato  il  mìo  mottOy  ea  Mcnom.vkk  fosso 
pano,  o melone,  poiché  è voce  alTottata;  io  volli 
dire,  che  voce  più  rieercata,  e meno  usata,  è AiTot' 
tare,  in  questa  signifcazione,  che  non  è Mesomarr  ; 
non  si  trovando  tn  libro  niuno,  nè  usandosi  per 
niuno,  Sé  non  per  persone  ignoranti  che  parlano  la- 
tino tn  vulgare,  come  sono  notai,  e maestri  da  scuo- 
la, che  insegnano  le  prime  lettere  a'  fanciulli  ; e 
simili'.  Appresso,  il  fiorentino  mostrò  un'  altra 
chiosa  posta  nella  narrazione  delta  pistolenza 
intorno  alla  voce  Aiuti'RI,  ed  era  così  fatta  : 
Questa  voce  non  fu  scritta  dal  Boccaccio  tn  questo 
luogo,  nè  si  truoea  altra  trotta  in  questo  libro,  nè 
in  niuno  altro  deW  autore,  ni  in  niuno  altro  autore, 
nè  s'  usò  mai  nel  popolo  toscano,  nè  si  usa  ; ma 
per  errore  della  mano  d'  alcuno  scrittore  è venuta 
scritta  coti  fatta,  in  luogo  <T  Abitari.  Ora,  dissi 
io.  Abitari  non  fu  scrìtto  dal  Boccaccio  nè  qui,  n'e 
altrove,  nè  da  niuno  altro  autore  ddla  lingua  vul- 
gare,  nè  a'  usò,  ni  s"  usa  appo  popolo  niuno  di 
Toscana^  ; ma  Abiti  eu  fu  scritto  dal  Boccaccio  qui, 
e akrove  in  questo  libro,  e in  altri  libri,  e da  Gio- 
vanni Villani,  e da  Pietro  Crescenzo,  o dai  suo  eui- 
garizzatore,  e da  altri  ; e si  U5Ò  e s*  usa  fullaoia  in 
Toscana,  e spezialmente  in  contado.  Udendomi  il 
Borentino  parlare  cosi  fattamente,  mostrò  di  ma* 
ravigliarsi  negli  atti,  c stava  cheto.  Per  che,  io 
seguitai,  e domandalo  che  ci  dicesse  anche  al*  j 
enna  altra  cosa,  nella  quale  il  RosccUo  avesse  j 
ammendato  gli  altrui  errori  iu  questo  libro.  £d 
egli  disse  : Gli  altri  scrittori,  o slampalori,  ave-  ' 
vano  commesso  uno  errore  grave  in  iscritlura,  nonj 
avendo  posti  gli  accenti  sopra  A proposizione^,  nè  ' 
sopra  (),  quando  è particella  Mcompoitnallca,  e si- 1 
Mi/i  ; sopra  le  quali  il  Roscello  gli  ha  posti.  Allora  ' 
io,  presa  una  carta  scritta,  la  porsi  al  tioreiitino,  | 
dicendo  : 6'iurntrmi  qui  che  cut  credete  che  Oio-  \ 
vanni  Boccaccio  scrivesse  gU  accenti  sopra  quelle 
particelle.  Ma  il  fioreutiuo,  tirandosi  indietro  dis* 
se:  Mai  no  che  io  non  credo}  ma  ci  cogliono  es- 


' Qufsta  atTiTcnaziono  d»*l  Casiclveiro  v bugiarda, 
parchi*  la  migliore,  c fori»’  an<*o  maggior  parto  de’  Cin- 
quoociitifiti  usnvan<»  nffsUare  per  M«tre  nriifisìo  s sjuisi- 
tessa  soverchia  ; od  è iiignifif-ato  bene,  e ohiaramente 
dedotto  dal  latino,  ove  ai  vede  n:«nto  in  tal  forza  da 
Quintiliano,  da  Svetonio  e da  altri.  Senza  che,  se  n'* 
vedo  più  d’ tifi  saggio  in  alcun-»  de*  nostrali  del  Tre- 
cento. Dal  Rio. 

* K pur  {jue.<tta  c ima  faUitk  solenni»,  perchè  Ah  tari 
era  già  voce  messa  in  corso  da  più  d’ un  trecentista, 
ed  è noti' indole  di  nostra  lingiu  il  farne  tal  uso.  Veg- 
ga-«i  la  pAg.  64T  e la  54S  del  Dteumvone  da  noi  an- 
notato. Dal  Rio. 

* Pfoposisiose  per  prtponizioss  disdice  a ogni  twril* 

tore  ; fa  poi  vergogna  a iin  grammatie<»,  coro’  era,  e 
come  si  prosuraera  d’essere  II  Castelveiro,  il  quale  ri- 
chiedeva l'appunto  e più  che  1' appunto  nellì  scritti 
altrui,  ifedict,  ettrn  tc  Dal  Rio. 


sere,  secomlo  la  diritta  scrUlu>‘a,  e perciò  il  Roscello 
j ve  gli  ha  riporti.  Adunque,  dissi  io,  se  il  Boccaccio 
fu  ignorante,  e scrisse  male  il  suo  libro,  il  Roscello 
ha  tanta  cortlà,  che  vuole  coprire  la  sua  ignoranza, 
e,  appresso,  vuole  ingannare  noi  altri,  facendoci 
credere  che  il  Boccaccio  sapesse  quello  che  non  sa- 
peva, cioè  scrivere  dirutamente;  il  che  quanto  sia 
da  commendare,  veggasi  egli.  Ma,  lasciando  ciò  da 
parte,  to  dubito  assai,  anzi  mi  pare  esser  certo,  che 
questo  soprapporre  gli  accenti  a queste  particelle, 
sia  u/i  contaminare  la  diritta  scrittura,  e non  am- 
mendare la  contaminata  ; conciossiacosaché  A pro- 
posizione, e O particella  scompagnatica,  sieno  voci 
disaccentale,  cioè  tali,  che  sono  sostenute  dall'  accento 
aguto  della  voce  a cui  s' accostano'.  Ora,  se  non 
possotto  ricevere  accenlo,  come  vuole  il  Roscello  loro 
sojiraporgli?  Se  perciò  gli  vuole  loro  eopraporre, 
perchè  concorrono,  pogniamo  A proposizione  con  ha 
verbo,  e O particella  scompagnatira,  con  Ho  verbo  ; 
V accento  et  dee  sopraporre  a quelle  voci  che  il  ri- 
cevono, e V hanno,  cioè  ad  Ila,  e ad  Hò,  non  pa- 
rendo a lui  che  per  dUtifizione  di  queste  voci  basti 
r II,  che  è compagna  dell'  una  e deli  altra.  Ma  poi 
che  U Roscello,  secondo  che  affermate,  ha  impreso 
a mostrare  tutti  gli  errori  del  Boccaccio  commessi 
nelle  Nocelle,  reggiamo  se  n ha  dimostrato  uno  che 
è,  secondo  me,  in  quelle  parole  del  /ine  della  prima 
Criornafa  ; 

**  Dioneo  Bolameuto,  tutti  gli  altri  tacendo 
‘'già,  disse:  Madonna,  corno  tutti  questi  altri 
hanno  detto,  cosi  dico  io,  sommamente  esser 
^ piacevole  e commendabile  rordiue  dato  da  voi; 
**  ma  di  speziai  grazia  vi  chieggio  un  dono,  il 
“ quale  voglio  che  mi  eia  confermato  per  inficio 
**  a tanto  che  la  nostra  compagnia  durerà,  il  quale 
"è  questo,  Cbe  io  a questa  legge  non  sia  co- 
strutto,  di  dovere  dire  Novella  secondo  la  pro- 
* posta  data,  se  io  non  vorrò  : ma  qual  più  di 
dire  mi  piacerà.  Ed  acciocché  alena  non  creda 
**  che  io  questa  grazia  voglia  siccome  uomo  che 
“ delie  Novelle  non  abbia  alle  mani,  infin  da  ora 
“ sono  coutento  d*  essere  sempre  V ultimo  cbe 
“ragioni,;  Ora  in  queste  parole  ha  errore',  Che 
non  conveniva  a Dioneo  a dire  di  volere  essere 
sempre  l'  ultimo  che  novellasse,  per  dimostrare  che 
avesse  delie  Novelle  alle  mani,  bastandogli  solamente 
ad  averne  una,  se  non  era  costretto  a dire  seconda 
la  proiHfsta  data,  la  quale  non  gli  poteva  essere 
occupata  ila  niuno  cdtro  della  brigala,  o fosse  egli 
il  primo,  0 V ultimo  che  novellasse^.  'Allora  disse 
il  fiorentino  : Questo  errore  non  ha  scoperto  il 
Roscello,  ne  V ha  considerato  ; e perché  a me  pare 
che  mostriate  d'  averne  veduti  nel  Boccaccio  ancora 
degli  altri,  li  quali  peravventura  non  ha  veduti  il 
Roscello,  /r>  hetie  che  andiate  a casa  il  Rotcello  a 

' Non  sHtno  ^ostoiinti  quci^ti  mono»ìlIabi  dall' accento 
delia  voce  cbe  li  segue,  ma  dall' aceeiiUi  lur  proprio, 
il  quale  nou  è acato,  nè  grave,  ma  toaieo,  per  valermi 
del  vocabolo  tecnico  de’  moderni  gramafisti.  Io  parlo 
eoi*  mmv/e$U  a eomle.  Dal  Rio. 

’ Osservazione  molto  assennata,  e che  non  ammette 
replica.  Dal  Rio. 
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trot>arlOy  e a ragionar  con  lui,  siccome  colui  che  è I di'  principio,  nè  6ne,  nò  cosa  alcuna  per  la  quale 
piacevole  gentiluomo;  e ci  vedrà  volentieri,  e o'ascol’  possa  essere  riconosciuto  per  ordine.  Laonde 
trrà  ragionare  di  queste  cose,  conciossiacosaché  egli  volendo  noi  rifiatare  le  sue  ragioni,  non  pote- 
non  si  parta  mai  di  casa.  Ben,  dissi  io;  dUentl,  vamo  servare  l'ordine  suo,  quantunque  avessimo 
è peravventura  il  Boscello  ammalato  T ATò,  disse  il  voluto,  non  n'  avendo  seguito  niuno.  E conosco 
fiorentino;  anzi,  la  mercedi  Dio,  è sano  cotne  niutw  apertamente  che  egli,  avendo  spreizato  l’ordine 
di  noi.  Ha  egli,  soggiunsi  io,  briga  con  niuno  f della  mia  risposta,  o non  ha  saputo  trovarne 
Come  briga  ! rispose  il  fiorentino,  non  ha  tn  tutta  uno,  al  quale  attenendosi  formasse  la  risposta 
Vinegia  il  piu  pacifico  uomo  di  lui.  Dee  peravven-  sua,  o forse  non  ba  voluto^  perchè  non  appa- 
tura  dare  grossa  quantità  di  denari,  dissi  io,  altrui,  resse  tanto  più  la  falsità  de'  suoi  argomenti  per 
che  non  abbia  di  che  pagare?  K ’l  fiorentino  : //a  la  luce  dell'  ordine,  la  quale  per  le  tenebre  del 
egli  piuttosto  (f  avere  che  da  dare  altrui.  Adunque,  disordine  meno  sì  discerne, 
soggiunsi  io,  se  il  Boscello  non  si  dimora  in  casa  Poi  che  abbiamo  risposto  alla  cose  UQÌver> 
per  queste  cagioni,  per  quali  vi  dimora  egliì  H «i  sali  che  produce  in  meazo  il  Varco  contru  lu 
dimora,  rispose  il  fiorentino,  per  non  isriarsi  dallo  mia  risposta,  e risposto  in  maniera,  che  abbiamo 
studio  uscendo  di  casa.  Bene  sta,  dissi  io,  non  sono  fatto  vedere  ; Che  ella  è lodata  da  molti,  perchè 
usato  d'  andare  a trovare  a casa  coloro,  che  sono  ella  il  vale,  e non  per  altro  : Che  in  essa  non 
tanto  intenti  allo  studio,  che  per  non  sviarsene  non  è mutata,  o lasciata  imperfetta,  la  disputa  im> 
escono  mai  di  casa.  E detto  ciò,  o dicendo  A Dio  presa:  Che  non  contiene  materia  tanto  leggiera, 
al  fiorentino,  me  n’  andai  col  Rohertello  a fare  che  non  monti  che  su  ne  questioui  : e Che  oou 
altro.  Il  fiorentino  poi,  secondo  che  è da  credere,  è trattata  con  ordine  confuso  ; descendiamo  ornai 
raccontò  tutto  questo  ragionamento  al  Ruscello  ; alle  riprensioni  Varchesebe  de’  luoghi  partico- 
ma  il  Roscello  in  quello  libro  stesso  delle  No*  lari  della  mia  risposta,  se  prima  diremo  che  egli 
velie  non  fece  menzione  se  non  dell’  errore  uU  di  nuovo  biasima  nelle  mie  prime  opposizioni, 
timo,  non  veduto  da  lui,  commendando,  me  per 
farmisi  amico  colle  commendazioni,  accioccbè  io 
non  pubblicassi  la  sua  ignoranza. 

Resta  la  quarta  c nllima  riprensione  uni* 
versale,  la  quale  è;  Che  1’ ordine,  col  quale  sono  Risposta,  per  le  quali  ho  mostrato  che,  panno 
state  trattate  le  cose  della  mia  Risposta,  è tanto  tessuto  a vergato,  e consolare,  e consolaziane,  nel 
confuso  c turbato,  die  non  si  può  trovar  la  via  significato  che  io  prendo  queste  voci,  è ben  det* 
da  formarle  la  risposta.  11  che  il  Varco  pruova  to  ; nè  adduce  ragione  niuna  a confermazione 
cosi;  non  rispondi  alle  cose  t/s//' Apologia  se-  ^el  suo  rinovato  biasimo,  se  non  che  se  io  mi 
condo  V ordine  f/Wf  Apologia,  e riprendi  una  cosa  fossi  talvolta  rimescolato  colia  feccia  del  popo* 
medesima  in  pia  luoghi,  dunque  V ordine  che  tieni  lazzo  fiorentino,  non  avrei  detto  ciò,  o voluto 
nella  tua  risjtosta,  è confusione,  e disordine.  A che  mantenere  che  fosse  ben  detto.  K nondimeno 
ai  dice  ; Che  io  non  rispondo  secondo  1'  ordine  non  mi  si  potrà  mai  dimostrare  ebe  in  Firenze 
deir  Apologia,  perciocché  quell’  ordine  c coofu-  s*  usino  le  predetto  parole  altramente  che  in 
sione  in  rispetto  di  quello  che  io  hu  tenuto  nella  Lombardia,  o nella  patria  mia  in  guisa,  che  ri* 
mia  Risposta  ; e che  io  riprendo  una  cosa  me*  mescolandomi  io  colla  feccia  del  popolo  tìoreii* 
desima  in  più  luoghi,  ma  non  d’  un  medesimo  tino  avessi  potuto  apparerò  altro  d’  esse  parole, 
fallo,  perciocché  avendo  una  cosa  sola  medesi*  clic  quello  ebo  aveva  apparato  in  Modana,  u 
ma  più  falli,  o diversi,  per  fuggire  confusione,  c nello  città  dove  sono  dimorato, 
disordine,  si  riprendono  a'  suoi  luoghi  distinti  ; Adunque  primieramente  fa  un  grande  sebia* 

siccome  sono  distinti  essi  falli  di  quella  una  sola  mazzio  perchè  io  abbia  scrìtto  che  la  lingua 
cosa  medesima.  Nè,  posto  ebe  1'  ordine  servalo  spagnuola,  e la  francesca  sieno  pari  d'  autorità 
dal  Caro  nell*  Apologia  in  rispetto  del  mio  fosse  all'  italiana,  avendo  esse  ì suoi  scrittori  famosi, 
ancora  il  più  regolato  del  mondo,  era  io  tenuto  non  meno  che  s'  abbia  l' italiana  i suoi.  E vuole 
A seguirlo,  se  non  mi  piaceva  di  seguirlo,  per*  che  per  queste  parole  io  affermi  che  la  lingua 
ciocché  non  è in  potere  dell'  avversario  di  prc*  spagnuola,  e la  francesca  abbiano  gli  scrittori 
Bcrivore  le  leggi  dell’  ordine  del  rispondere  al  suoi  tanto  famosi,  quanto  fumosi  ba  1'  italiana  i 
sao  avversario,  se  io  ho  ben  letti  gli  ’nsegna-  suoi,  cioè  Dante,  Petrarca,  e Boccaccio,  tirando 
menti  dei  maestri  in  ritorica;  c potrei  addurre  maliziosamente  le  mie  parole  in  sentimento  lon* 
gli  esempi  de’  famosi  e lodati  parlatori,  e di  De*  tono  dal  mio.  Io  non  aJfermai,  nè  negai,  ebe  la 
mostene  mèdesimo,  ebe  rispondono  con  quello  lìngua  spagnuola  e francesca  abbiano,  o non  ab* 
ordine  che  pare  loro,  e non  con  quello  che  mct-  biano,  i suoi  scrittori,  più,  o meno,  o ugualmente 
tono  loro  avanti  gli  avversari.  Ne,  posto  che  | famosi  a que’ dell' italiana,  e che  perciò  esse  sieno 
r ordine  servato  da  me  nella  mia  risposta  fosse  i da  auliporre,  o da  posporre,  o da  agguagliare 
tale  quale  dice  il  Varco,  c piggioro  ancora,  non  alla  lingua  italiana  (clic  questa  in  quel  luogo 
se  ne  potrebbe  a buona  equità  rammaricare,  poi*  I non  era  la  mia  questione),  ma  affermai  che  le  due 
chè  il  servato  da  Ini  nel  presente  Dialogo  delle  i predette  lingue  avevano  non  meno  i suoi  scrittori 
Lingue  in  rispondermi,  non  ha  nè  capo,  nè  piede,  | che  appo  essi  sono  famosi,  che  & abbia  l' italiana 

Varchi,  L'  Breelunc.  VoL.  II. 


panno  tessuto  a vergato,  e comolare,  e consola- 
zione in  quel  significato  ebe  io  lo  piglio,  siccome 
il  Caro  neW  Apologia  aveva  già  fatto;  nò  rispon- 
de nulla  alle  cose  che  io  ho  scritto  nella  mia 
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i SUO)  che  appo  lei  sono  famosi  ; in  guisa  che  la 
comparazione  è,  che  così  quelle  hanno  scriuori 
di  grido,  come  questa  ha  scrittori  di  grido,  senza 
diterminare  il  grido  maggiore,  minore,  o uguale 
e in  quanto  ciascuna  ha  i suoi  scrittori  famosi, 
è di  pari  aotorith  in  operare  che  altri  scriva  con 
lode  nella  propria  lingua,  e che  possa  recare 
delle  voci  dell*  altre  lingue  nella  sua,  quando  gli 
accidenti  de*  vocaboli  non  sieno  troppo  differenti.  * 
Vedesi  questo  medesimo  nelle  quattro  lingue  della 
Grecia,  tra  le  quali  TAttica  aveva  Demostene, 
molto  più  famoso  scrittore  che  ninno  altro  scrit- 
tore dell’ altre  tre  lingue  ; le  qual)  quattro  lingue 
sono  chiamate  dal  Varco  medesimo  uguali,  o della 
medesima,  o quasi  medesima,  nobiltà,  avendo 
scrittori  famosi,  e di  pari,  o quasi  pari,  dignità. 

Appresso,  egli  dice  di  non  sapere  perchè  io 
chiami  nella  mia  risposta  NE,  vicenome  dUacren- 
tatOf  non  potendo  essere  sillaba,  non  che  parola, 
senza  accento.  A cui  si  può  rispondere,  che  io 
altresì  per  questa  medesima  cagione  nou  so  per- 
chè egli  dica  che  Xello  si  scrìve  da  alcuni  con 
due  L,  e con  uno  accento  solo,  come  se  fosse 
una  parola.  E pure,  poi  che  sono  due  sillabe  con- 
viene, che  ci  sieno  due  accenti,  c non  uno  solo*. 
Io  SODO  certissimo  che  il  Varco  risponderebbe 
che  intende  per  uno  accento  solo,  1'  acuto,  che 
è coDstitutivo  della  parola,  non  si  tenendo  conto 
del  grave.  E io  similmente  chiamo  NE  meenome 
dùaccentatOy  perchè  non  ha  accento  aguto , e si 
regge  dall*  accento  aguto  d'  un*  altra  voce,  se  si 
vuole  proferere. 

Oltre  a ciò,  non  appruova  1'  orìgine  d*  Oca^, 
che  incidentemente  dissi  nella  mia  Risposta  venire 
dal  greco,  congìungendosi  l’ articolo  t col  cosi 
6 quantunque,  secondo  che  egli  dice,  Qia- 
copo  Silvio  si  sia  confrontato  io  ciò  con  esso 
meco.  Ed  avvegnaché  coloro  che  non  appruo- 
vano,  o riproovano,  1*  orìgini  de*  vocaboli  inve- 
stigate da  altrui,  non  sogliano  procedere  a que- 
sto, se  essi  non  ne  producono  dell’altro  in  mezzo, 
che  giudichino  più  verìsimili  ; il  Varco  nondi- 
meno, senza  produrne  niuna,  dice  Io  ragioni  del 
non  approvamento  suo,  che  sono.  Che  o piccolo 
greco  passa  in  volgare  in  o chiuso,  ed  h in  e. 
Laonde  se  l' origino  fosse  vero,  si  converrebbe, 
secondo  lui,  dire  Ocs,  c nò  Oca;  le  quali  cose 
quanto  sieno  vere  sempre,  dimostro  eoo  un  nome 
solo,  cioè  con  Prophtia,  acciocché  non  rechi  molti 
altri  esempi  supe^uamente. 

Ancora  mostra  di  rìdersi  della  mia  ignoran- 
za, perchè  io  nella  mia  Risposta  non  abbia  com- 
preso il  motto  del  Caro,  che  scrive  nell’.dpo- 
ìoffia^  che  una  volta  che  il  Castelvetro  fu  a Firetize^ 
imparò  più  tonto  di  fare  a'  eaeti,  e d'  armeggiare, 
che  di  ecrivere  ; che  fu  di  significare,  Che  io  impa- 

' Il  riiiponilere  in  tal  modo  non  si  acqiiisU  nome 
nè  anco  di  sofista,  ma  quasi  d' ignorante,  moiiirando 
di  non  sapere  che  quando  una  monosillaba  s'  incorpora 
in  altra  si  che  se  ne  formi  una  parola,  com'  è il  caso 
presente,  non  può  nella  parola  aver  luogo  se  non  un 
solo  accento.  n*i.  Rio. 


rai  d'errare,  c di  vaneggiare,  c non  à'  esercitarmi 
nell*  armi,  come  lo  ’oterpetro  io.  Ora  brevemente, 
coloro  che  intendono,  o credono,  che  nelle  pre- 
dette parole  del  Caro  Armeggiare  possa  significare 
Errare  e Vaneggiare,  armeggiano,  cioè  errano,  e 
vaneggiano.  F'erciocchè  il  proverbio  è Tu  ame^- 
; gi,  e non  Tu  impari  ad  armeggiare  ; nè.  Tu  impari  a 
\ tirar  sassi,  e d'  armeggiare;  nè,  Tu  in  Firenze  im- 
pari a tirar  eassi,  e d' armeggiare.  Perciocché  Fi- 
renze non  è città  che  presti  esempio  d’errare,  e di 
vaneggiare,  come  fanno  alcune  altre  città,  ma  pre- 
sta esempio  del  contrario,  essendo  conforme  ad 
Atene,  come  il  Varco  medesimo  afferma.  Seoza- 
ebè,  non  si  dice  ad  alcuno,  Tu  armeggi  ; cioè,  Tu 
erri  e vaneggi,  se  egli  non  fa,  o dice  alcuna  cosa 
sciocca,  e vauu;  la  quale  per  parole  del  Caro  non 
appare  che  io  dicessi,  o facessi £ sappiasi  che 
questo  proverbio  non  è di  Firenze  sola , come 
crede  il  V'arco,  ma  di  tutte  le  città  d’Italia,  e 
spezialmente  della  mia,  nella  quale  la  voce  Ar- 
meggi non  ha  le  due  prìrac  lettere  tramutate  del 
suo  luogo , come  ha  in  Firenze  : perciocché  vi 
si  dice.  Tu  rameggi,  volendosi  significare  Tu  erri 
e vaneggi,  presa  la  traslazione,  come  avviso,  da’ 
sparavieri,  che  vanno  di  ramo  in  ramo  errando, 
quando  non  obbediscono  al  mat^stro  suo  che  gli 
richiama  a se.  La  qual  voce,  mutate  le  prime 
lettere  dal  suo  luogo,  cioè  RA  in  AR,  s'è  in  Fi- 
renze detto  Armeggi  ; siccome  si  dice  di  Ranaldo 
AR.NALDO,  u di  Rotland  Orlando  ; e di  molte  al- 
tre voci  nella  lingua  nostra  si  fa  il  simigliante’’. 

Ultimamente  dico  il  Varco  che  se  io  mi 
fossi  mescolato  colla  feccia  del  popolazzo  di  Fi- 
renze, avrei  sempre  sentito  dire,  infine  a’fanciuUì, 
che  1)00  sono  ancora  ili  all*  abbaco,  l cinque 
ottavi,  e nou  ma),  Le  cinque  dell'  otto  parti,  come 
ho  detto  più  volte  nella  mia  Risposta.  A che,  dico 
che  senza  ravvilupparmi  col  vulgo  di  Firenze,  e ap- 
parare da  'fanciulli  che  non  sono  ancora  iti  all*  ab- 
baco, ho  udito  dire  da’ mercatanti,  e da*  fattori 
delle  botteghe  che  vendono  drappi,  sempre,  7 cin- 
que ottavi,  e non  mai.  Le  cinqw  dell'  otto  jtarti 
nella  mia  patria,  ed  in  qualunque  altra  città  d’I- 
talia : ma  ho  ancora  udito  dire  altramente  al- 
cuna volta  a que*  che  non  sono  mercatanti , o 
non  ragionano  di  drappi,  o di  mercatanzia  che 
ai  misuri  col  braccio,  o col  passo,  o con  l*  oloa. 


' La  predente  osservoai'ine  dui  Castelretro  è acuta 
akKaì,  c Tcra  ancora  per  conto  della  ragione  intrìnseca 
nel  significamento  di  armfggiarg;  ma  non  è giusta  ri- 
spetto all'applicazione  deH'nso  fattone  Ivi  dal  Caro,  il 
qnale  ne  parla  come  ironico,  dicendo:  Voi  inoeee  iT  im- 
pararé  a seritere,  imperMe  ad  armeggiarè.  Cosi  ben  ai 
dice  d'  un  malavviato  che  non  profittò  degli  studi  : yon 
ha  imparato  altro  ehi  a fare  it  vagabondo.  Ma  reggasi 
la  nota  8,  col.  Il  della  pug.  127.  Dal  Rio. 

* Armeggiare  non  è da  rataeggiare,  come  vuole  il  Ca- 
stclvetro,  ma  dati' arwicgpmc  degli  antichi,  che  nelle 
fc»te  facevano  giuochi  pericolosi  e mortali;  e ciò  s'ad- 
dimandava  armeggiare,  che  è .scorrazzare  in  qua  e io  là 
con  perìcolo.  Così  il  Salrini  nello  sue  Amiotaz.  Rior. 
Buonarr.  Il  Menagio  puro  e il  Dati  rifiutano  la  eiiuio. 
logia  ca5^elTetrc^•'a;  e ne  hanno  più  che  ragione  Dal  Rio. 
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o coU'aU',  o BÌmili,  e ho  letto  nelle  Novelle  del 
Boccaccio:  Incominciarono  poi  a aopiracvmire  delU 
cagioni^  per  le  quali  non  gli  rmira  ueu.e  sette 
VOLTE  l‘  una  /atto  il  poterci  entrare^  e non  11  get- 
tino delle  colte:  ed  ancora:  Elle  non  Hanno  delle 
SETTE  VOLTE  LE  SEI  quello  che  elle  si  coffliono  elleno 
Hteeee;  e non,  / nei  nettimi  delle  colte.  E a' osa  per 
latto  di  dire  : Egli  ha  i>f.lle  tre  le  due  parti 
del  giuoco;  e ai  legge  nelle  Novelle  Antiche:  Sic- 
che  in  trenta  quattro  di  dopo  la  morte  di  Saio- 
mone  perde  delle  dodio  parti  le  diece  del  nto 
reame  per  lo  folle  coneiglio  de' giovani;  e non  I 
cinque  genti  del  suo  reame  ; o,  I dieci  duodecimi 
del  suo  reame^. 

Poi  che  abhiamo  mostrato  come  il  Varco 
non  è stato  con  ragioni  potenti  mosso  a pren- 
dere la  difesa  della  Canzone:  Venite  all'  ombra 
de' gran  gigli  <f  o**o,  d’Annibal  Caro,  ripresa  da 
me  ; e come  sieno  poco  vere  le  lodi  che  gli  dà 
e le  difese  che  propone  per  salvare  da  biasimo  la 
predetta  Canzone;  e medesimamente  qnanto  sieno 
poco  veri  i biasimi  che  dà  a me,  e le  cose  poco 
ragionevoli  per  le  quali  riprende  alcuni  miei  detti 
e scritti  ; tempo  è di  considerare  come  sieno 
bene  scritte  alcane  cosette  in  questo  suo  libro 
intitolato  Dialogo  delle  Lingue^  il  quale  è indiriz- 
zato da  Ini  a Don  Francesco  de*  Medici  con  una 
pistola  molto  leggiadra,  ripiena  dì  sentimenti  no- 
bili, e ornata  di  parole  vaghe,  dandosi  peravven- 
tora  ad  intendere  di  renderlo  non  solamente  gra- 
zioso a tutti  per  riguardo  della  persona  a coi  è 
indirizzato,  ma  sienro  ancora  da  tutte  quelle  rì- 
prenaioni,  che  non  sono  miga  poche,  che  ragione- 
volmente gli  si  possono  fare.  Nelle  quali  coso  si 
troverà  peravventura  ingannato,  perciocché  quel 
benignissimo,  c giustissimo  Principe,  il  quale  in 
pregiodicio  della  verità  non  acconsentirà  mai  che 
sotto  r ombra  della  protezione  sua  appaia  es- 
sere lodevole  quello  che  è biasimevole,  e si  reputi 
piacere  quello  che  dee  dispiacere,  non  isprez- 
zerà,  ne  forse  stimerà  da  meno  che  il  predetto 
Ihalogo  queste  mie  Considerazioni,  per  le  quali 
si  scopriranno  gli  errori  del  Varco,  pur  che  sieno 
informate  di  ragione,  quantunque  non  sieno  inti- 
tolate a Ini,  se  mai  avverrà  che  degni  o per  lui,  o 
per  alcun  de’ suoi  letterati,  riguardarle.  Ora,  in- 
torno alla  predetta  pistola  leggiadra  considere- 
remo prima  che  nel  titolo  appella  il  predetto 
Don  Francesco  Principe  della  Gioventù  Fioi^tina, 
e di  quella  di  Sienat  e forse  non  con  quello  av- 
veduto consiglio  che  dovrebbe,  perciocché  que- 
sta appellazione  di  Principe.,  che  oggidì  s’  atlri- 
baisce  a’ primogeniti,  che  soli  deono  succedere 

‘ Due  sorta  di  misure,  la  prima  dello  quali  non  è 
segnata  nel  Vocabolario,  e la  seconda  vorrebbe  scri- 
Tersi  alla. 

* Dopo  queste  parole  segue,  nella  Cf/rrétioné  dui  Ca- 
stalretro,  la  Dedicatoria  del  Varchi  a Don  Francesco 
Medici,  la  quale  da  noi  non  si  ristampa,  eome  non  si 
dovea  fare  dal  Volpi,  essendo  posta  in  fronte  al  pre- 
posto Krcotano  ; e cosi  viene  in  qualche  modo  scemata 
inutilità  e spesa.  Dal  Rio. 


lìdia  Signoria  paterna,  siguifica  imperio  e regno, 
e,  per  poco,  ngnal  podestà  a quella  del  padre, 
reputandosi  la  persona  del  padre  e la  persona 
del  figliuolo  una  stessa;  ed  essendo  il  figliuolo 
quasi  come  signore  di  ciò  che  hn  il  padre,  o 
spezialmente  quando  il  figliuolo  è ubbidiente  al 
padre,  e amorevole,  e savio.  Ma  quella  appel- 
lazione di  Principe  di  Oiocentu,  che  fu  già  data 
ad  alcuno  anticamente,  non  significa  imperio,  o 
regno,  ma  solamente,  primo  grado,  e maggioran- 
za, e che  altri  fosse  corno  capo  della  Gioventù, 
la  quale  fosse  un  corpo.  Per  che  Benedetto  V'ar- 
co, il  quale  ha  riposta  P appellazione  dì  Principe 
significante  dignità,  o maggioranza  tra  giovani, 
in  luogo  di  quella  che  significa  piena  signoria  e 
giurisdizione  nnivcrsalo,  ha  scemato,  e sottratto 
assai  di  quella  ampiezza  d’  onore  die  si  conve- 
niva ed  era  propria  al  Principe  Don  France- 
sco de'  Medici 

Poscia  il  Varco  dà  cominciamento  a questa 
sua  leggiadra  pistola  con  questa  notabile  sen- 
tenza richiusa  in  queste  elette  o formali  parole  : 
Tutte  le  cose  che  si  fanno  sotto  la  /una,  zi  fanno 
0 dalla  natura  mediante  Dio,  o dall'  arte  mediante 
gli  uomini.  Ora,  perchè  il  mezzo,  e lo  stormento 
col  quale  s' opera,  o si  mena  a fine  alcuna  cosa, 
in  quanto  è mezzo  e stormento,  è da  meno , e 
si  dee  stimare  minore,  ebe  non  è l' operante,  se- 
guita, poi  che  Dio  è mezzo  e stormento,  secondo 
il  V'arco,  col  quale  la  natura  opera  tutte  le  cose 
che  si  fanno  sotto  la  luna,  le  quali  non  sono 
operate  dall’arte,  che  esso  Dio  sia  da  meno,  e 
da  essere  reputato  minore  che  la  natura.  Laonde 
uno  acerbo  ripreusore  opporrebbe  al  Varco  che 
avesse  cominciata  la  pistola  sua  da  orrìbile  be* 
stemmia,  o almeno  affermerebbe,  rimettendo  al- 
quanto dell'acerbità,  che  questo  principio  sen- 
tisse del  Paganesimo,  e di  certa  opinione  falsa 
accennata  da  Ovidio,  Che  la  natura  fosse  mi- 
gliore di  Dio,  quando  disse  : Ilanc  Deus,  et  me- 
lior  Idem  natura  diremit.  Ed  appresso,  perché 
non  è vero  che  la  natura  operi  per  mezzo  di 
Dìo,  nè  che  1'  arte  operi  per  mezzo  degli  uo- 
mini quelle  cose  che  non  sono  operato  per  la 
natura,  e per  arte  ; anzi,  per  lo  contrario,  Dio 
opera  per  mezzo  della  natura,  e gli  nomioi,  per 
mezzo  deir  arte,  un  hprensore  motteggievole 
plebeo,  quale  è il  Varco,  e ’l  Caro  suo  amico, 


' Più  maligna  che  erudita  mi  riesce  questa  censura, 
la  quale  è ri|>etQta  dal  Tassoni,  come  può  vedersi 
'nella  nota  1,  col.  II  della  pag.  8.  Il  titolo  di  Princi;»e 
dilla  gioventù  valea,  sotto  gl' Imperatori  Kuniani,  U prin- 
eipe  della  mihsia  e delle  gente  (T  ami,  e fu  largito  dal 
Senato  ad  Augusto  nell'anno  727  di  Roma  Conside- 
rando adunque  e questo  suo  signifi''ato,  c da  chi  o in 
chi  dato  in  antico,  si  può  ben  credere  che  Franociico 
I Medici  dovesse  esaltarsene  mentre  che  era  tuttavia  prta- 
fcipe  eeedUarxo,  e non  principe  rei/nanU.  K in  vece  di  ri* 

; prendere  il  Varchi  d’  avere  scemo  1’  onore  al  suo  De- 
I dicato,  va  sommamente  commendato  d'  aver  saputo  in 
j D'»bil  guisa  fregiare  an  soggetto  non  grande  di  un  or- 
I nameuto  graudlssimo,  senza  che  ne  appaia  la  disegua- 
' glianta,  c quindi  con  decoro  e plauno  del  lodalo  e del 
! lodatore.  D.VL  UiO. 
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direbbe  che  il  Varco  avesse  parlato  iu  questo 
luogo  a rovescio  di  quello  che  doveva  fare,  se* 
guendo  lo  stile  di  papa  Scimio.  Ma  io,  che  non 
porto  di  lui  cosi  rea  opinione,  che  bestemmi,  o 
che  paganeggi,  o che  papascimieggi  e spetiaL 
mente  nelle  prime  parole  della  pistola  scritta 
ad  un  tanto  Prìncipe,  credo  che  abbia  dotto  se* 
condo  la  verità,  che  Dio  operi  per  mezxo  della 
natura  e che  gli  Domini  operino  per  roezio  del- 
l’arte, quantunque  le  parole  paiano  a me  sonare 
il  contrario  : le  quali  peravventura  io  non  com- 
prendo, nè  intendo  come  si  dee,  perchè  non  mi 
sono  rimescolato  colla  feccia  del  popolo  fìorcD- 
tioo,  come  lui 

Tutte  le  cose  adunque  le  quali  si  fanno 
sotto  la  luna,  secondo  il  Varco,  sono  operate 
da  Dio,  intendendo  lo  sue  parole  sanamente,  per 
mezzo  della  natura,  o dagli  uomini  per  mezzo 
dell’ arte.  Le  quali  due  proposizioni  non  conten- 
gono quella  piena  verità  che  potrebbono  conte- 
nere; conciossiacosaché  Dìo  non  operi  solamente 
in  questo  mondo  le  cose  che  opera,  per  mezzo 
della  natura  ; o che  gli  uomini  non  nperiiio  so- 
lamente in  questo  mondo  le  cose  che  operano, 
per  mezzo  dell’arte.  Ora,  non  ha  Dio,  oltre  la 
natura,  che  è ministra  ed  esecutrice  della  volontà 
sua  manifesta  a noi  ed  usitata,  la  fortuna^,  che 
è un'altra  ministra,  ed  esecutrice  della  volontà 
sua  occulta  a noi,  e non  usitata,  per  la  quale 
ministra  sono  fatte  molte  cose,  le  quali  non  sono 
fatto  dalla  natura  ? lo  taccio  dell'  operazioni 
miracolose,  le  quali  Dio  nou  opera  per  mezzo 
della  natura,  o della  fortuna,  ma  per  opera  de- 
gli Angeli,  o per  quelli  mezzi  che  più  piacciono 
H lui.  Similmente  non  hanno  gli  uomini  altri 
mezzi  co'quah  operano  molte  azioni  senza  Tarte? 
Certo  si.  Non  fanno  eglino  molte  cose  a caso? 
Non  fanno  eglino  molte  operazioni  per  iicioc- 
chezza  ? Non  ne  fanno  assai  per  natura  ? E 
quante  nc  fanno  per  tnconlinenza,  per  istempe- 
ranza,  o per  bestialità!  E quante  dall'altra  par- 
te, per  continenza,  per  temperanza,  o per  san- 
tità! niuna  delle  quali  è fatta  per  arte.  Ma  pro- 
cediamo avanti. 

Ancora  che  io  m' avessi  proposto  ucll' animo 
di  non  volere  notare  niuno  errore  commesso  dal 
Varco  nella  lingua  in  questo  suo  libro,  sì  per 
essere  infiniti,  si  perchè  ho  por  troppo  largo  cam- 
po da  notare  que',  1Ì  quali  ha  commessi  fuori 
della  lingua,  nondimeno  non  posso  fare  che  io 
non  dica,  come  in  sulle  prime  parole  di  questa 
pistola  ha  peccato  nella  lingua,  c,  perdonando- 
gli il  suo  MF.mANTE,  e concedendogliele  come 
beo  detto,  che  forse  un  riprensorc  plebeo  mot- 
teggievole,  come  egli  è,  c il  suo  amico  Caro,  af- 
fermerebbe aver  preso  dalle  regole  di  Guarino, 
dove  ha  egli  trovato  che  si  dica  xtella  lingua 
vulgarc,  o liorcutiua,  appo  gli  autori  nppro- 

' \edi  le  upvru  del  Co.  Balda.^!iarc  Ca>ttigli<»nc  del- 
l' ìmpreHsion  ComÌDÌana  a carte  3 e Yoijm. 

* Vedi  la  nota  .1,  mi  II  d^Ilo  pag.  M. 


vati,  Le  co$%  si  fanno  dalla  natura^  o dall' arte, 
non  si  dicendo  nel  numero  del  più  passivamente 
I colla  proposizione  Da,  o.  Per,  Le  cose  ti  fanno 
! dalla  natura,  o i>er  la  natura  ; dall  arte,  o per 
H' arte',  ma  convenendosi,  ed  usandosi  dire,  Le 
^cose  son  fatte  dalia  natura ^ o per  la  natura;  dal- 
l'arte,  o per  l'arte^. 

j UelU  cose  che  si  fanno  dall'arte. 


I La  principale  intenzione  del  V'arco  io  que- 
sta pistola  è,  di  commendare  il  Dialogo  delie 
Lingue  scritte  da  lui  c intitolato  a Don  Francesco 
do' Medici,  per  fargli  credere  che  non  grintiloU 
cosa  leggiera  e vile,  o presupponendo  die  sia 
una  medesima,  u sola  materia  quella  del  suo  Dia- 
logo, c quella  dell'  Eloquenza,  benché  presup- 
ponga il  falso,  come  si  moslrcrà  poi,  argomenta 
cosi:  L' effetto  deW  arte  deli'  Eloquenza  s' è il  dare 
Vessere  di  inemoria  a gli  uomini  più  largamente  e 


I 


piu  lungatnente,  che  effetto  di  niuna  altra  arte  ; ti 
quale  essere  di  memoria  ei  dee  aniiporre  di  gran 
lunga  ail'  essere  di  sostanzia  ; adunque  l'  Eloquenza 


e,  per  conseguente,  quetio  Dialogo  dee  essere  stimato 


' 0 prezzato  a«<ai,  polche  per  mezzo  di  quello  si  può 


avere  il  dono  deli  essere  tueinoriale  più  pienamente. 


'■  che  per  mezzo  d' altro  ; il  quale  essere  memoriale  a- 


j vanza  di  gran  lunga  Ì essere  sostanziale.  Nel  quale 
argomento  Varchesco  si  contengono  alcune  cose 
poco  pienamente  dette,  e alcune  altre  poco  vera- 
mente dotte.  Il  che  si  può  dimostrare  così:  Egli  è 
da  sapere  che  V oporazioui  virtuose,  o roperaztoni 


ingeguose  che  hanno  singolarità  ed  eccellenza, 
I sono  di  sommo  diletto,  e di  mirabile  aoddislasioDe 
d'  animo  agli  operatori,  si  per  sé  stesse,  si  per 
I lo  premio  che  è loro  compagno  inseparabile  ; 


parli'  del  qual  premio  è la  memoria  coogiunta 
colla  benivolenza  che  tougoun  gli  uomini,  a no- 
tizia de'  quili  perviene  la  fama  di  simili  opera- 
zioni. Oli  operatori  adunque  virtuosi,  o ingegnosi 


I godono  riconoscendo  essi  il  suo  valore,  c con- 
' sideramlo  le  sue  lodevoli  operazioni,  e veggeodo 
che  altri  per  la  memoria,  e per  la  benivolenza  si- 
milmente riconosce  il  suo  valore,  e considera  le 
sue  operazioni  come  lodevoli.  Nè  voglio  che  al- 
cun creda  che  altri  goda  più  della  parte  del  pre- 

' Qie\«ta  riprensione  mi  pare  arcipedantissirua  e falso, 
se  la  mtenrlo  bene.  La  particella  si,  preposto  alla  terzo 
persona  dal  verbo  attivo  in  ambo  i niiruerì,  e ne' tempi 
semplici,  (»>nverle  la  frase  in  costruzione  passiva,  ed  è 
regola  generale,  v non  eccezione,  il  farli^  come:  La 
gloria  si  tUiuUra  >ta  ognuno  o per  ognuno  ; I matigni  t 
/uggono  dagli  onèsti  ; ed  è Ugnalo  al  diro  : L*  gloria  è 
desiderata  eoe.  ; / sono  fuggii*  ecc- ; o gli  esempi 

s' inconiraiio  in  ogni  pagina.  Se  poi  il  Censure  ne  in- 
dica V eocezioQu  del  solo  verbo  /ars,  • noi  lempu  pre- 
«tento,  e nel  plurale,  con  1'  accompagnaroento  del  per  ** 
da,  l'oufesso  che  mi  riesce  un  mi-stero,  di  cui  egli  solo 
dovea  aver  la  chiare;  e forse  la  si  recò  ^eeo  di  la, 
perchè  ignoro  che  altri  ne  abbia  manifestato  mai  l'ar- 
cano. Del  resto  anche  in  tal  preciso  modo  vi  sono  au- 
torità non  podio;  o questo  darne  e.seaipio  non  raro  il 
Varchi,  se  non  valea  nulla  perii  Castelvetro,  fall  con- 
trario per  ogni  giusti*  conoscitore  di  questi  «ludi.  D\l  Rio  . 
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CONTRA  IL  VARCHI. 


DUO  della  sua  operazione  virtuosa,  o ingegnosa, 
che  dicemmo  essere  la  memoria  congiunta  colla 
beoivolenss  clu*  coloro  ne  tengono,  a cui  è ma- 
nifesta; che  del  parto  della  sua  stessa  operazione 
virtuosa  o ingegnosa:  perciocché  se  ciò  fosse 
vero,  prenderebbe  piu  diletto  della  cosa  rappre- 
sentante. o della  memoria  e della  cosa  rappre- 
sentata, e deH'elTetto  : e piu  sarebbe  commosso 
da  quello  che  procede  da  altrui , che  da  quel 
che  procede  da  sè  stesso.  Appresso,  l' operazioni 
viziose,  o sciocche,  che  hanno  singolarità,  con- 
tristano, e tribolano  gli  operatori,  quatìdo  essi 
le  riconoscono  per  tali,  o ne  sentono  V amari- 
tudine della  punizione  ; parte  della  quale  è la 
memoria  congiunta  colla  malavoglienza  e col  di» 
sprezzo  che  conservano  gli  uomini,  li  quali  ue  sono 
certidcati.  Laonde  appare  che  non  é vero  che 
questo  essere  memoriali*  sia  sempre  desiUercvole, 
siccome  dire  il  Varco;  anzi  alcuna  volta  è a- 
bomiuevnle,  non  che  sia  più  desidcrcvole  del- 
l’essere stislanzicvole. 

Appresso,  é da  por  mente  che  se  noi  rice- 
viamo per  valido  T Argomento  Varchesco,  Che 
r Eloquenza  si  debba  autiporre  a tutte  1'  altre 
arti  del  mondo,  perchè  dà  l' essere  meoiorialc 
più  lungo  di  tempo,  distendendosi  iie'  futuri  se- 
coli, e più  largo  di  luogo,  diffondendosi  in  molte 
menti  di  nomini,  seguita  che  la  pittura,  la  scol- 
tura, e la  fonditura,  « simili  altro  arti  riippre- 
seutative,  trattane  l’ Eloquenza,  avanzino  tutte 
r altre  arti,  perciocché  esse  danno  1'  essere  me- 
moriale più  lungo,  e più  largo,  clic  non  fanno 
r altre  arti  ; la  qual  cosa  non  credo  che  fosse 
conceduta  da  persona  di  sano  iutelletto.  Ma,  per 
intenderò  bene  quello,  di  die  parla  il  Varco 
senza  intenderlo  esso  come  si  couvieiie;  è da 
sapere  che  ci  sono  Partì  conservative  della  me- 
moria, quali  SODO  Io  scrivere,  il  dipingere,  lo 
scolpire,  il  fondere,  e simili  ; e di  tutte  queste 
più  conservativa  della  memoria,  e più  da  com- 
mendare, quanto  sia  a ciò,  è lo  scrìvere,  per  lo 
quale  la  memoria  si  conserva  in  lunghezza  di 
tempi,  e in  larghezza  di  menti  umane,  più  che 
non  si  fa  per  ninna  altra  arte  : e,  appresso,  è 
da  sapere  che  ci  sono  Parti  non  conservative  | 
della  memoria,  ma  operative  d' effetti  necessari 
o utili  agli  uomini,  quali  sono  P architettura,  la 
capitaneria  e P eloquenza,  esimili;  io  dico  l’e- 
loquenza, della  quale  parlano  i maestri  in  rito- 
rica,  il  cui  fine  non  è di  conservare  la  memoria, 
ma  di  persuadere  altrui  alcuna  cosa  con  parlare 
per  P utile,  per  P onesto,  e per  lo  giusto  : niuna 
delle  quali  arti  è da  stimare  meno  che  alcuna  delle 
conservative  della  memoria;  e la  ragione,  se  io  non 
m*  inganno,  è evidente.  Gìnciossiacosacbè  tutte 
queste  arti  non  conservative  di  memoria,  e opera- 
tive d’  effetti  necessari,  o utili  agli  uomini,  abbiano 
la  loro  perfezione,  e consistano  per  se  senza  a- 
iuto  d’  altra  cosa;  ma  Parti  conservative  della 
memoria,  come,  pogniamo,  lo  scrìvere,  non  ha, 
uè  può  avere,  l'essere  suo  compiuto  senza  Pa- 
luto  d’ alcuna  altra  arte  o effetto  d’arte,  o d’ al- 


I tra  cosa  memorovolo  che  si  prenda  per  soggetto 
'da  rammemorare.  11  ebo  si  pnò  ancora  assai 

I chinraineiitu  dimostrare  per  questa  via:  Prendi 
una  scrittura  quanto  si  voglia  perfetta,  la  quale 
abbia  soggetto  imperfetto  ; c,  dall’  altra  parte, 
prendi  uua  scrittura  quanto  si  voglia  imperfetta, 
la  quale  abbia  il  soggetto  perfetto,  c la  che  si 
lieti  scuteuza,  quale  tra  le  due  scritture  sia  più 
da  lodare;  senza  dubbio  da  ognuno  sarà  giudi- 
cata più  lodevole  la  seconda,  che  la  prima.  A- 
dunquG  più  è da  estimare  qualunque  arte  o che 
che  sia  di  memorevole,  che  non  è lo  scrivere. 

.\ncora  dice  il  Varco  cosa  che  non  è vera, 

, Che  ci  sono  tre  vie,  senza  più,  per  fare  che  alcu- 
! na  cosa  ottenga  P essere  memoriale  ; la  pittura,  e 
la  scnitura,  clic  fauno  conoscere  solamente  i corpi, 
c a tempo;  c Pelnquenza,  che  fa  conoscere  i corpi, 
c gli  aiiinii  e si‘mprc.  Perciocché  egli  non  ha 
latto  bene  il  conto  dell’  arti  conservative  della 
memoria,  \v  quali  sono  più  di  tre,  come,  oltre  alla 
pittura,  e alla  scoltura,  e l’eloquenza,  ci  è la 
fonditura,  lu  ’ntnglìatura,  la  fattura  di  creta,  di 
gesso,  di  cera;  il  suono,  e '1  ballo,  e,  porav- 
veiitura,  altre.  Anzi  P eloquenza,  come  dicemmo, 
non  fu  trovala  per  conservare  la  memoria,  ma 
per  persuadere  ; nè  il  suo  ufficio,  o fine,  è di 
ruiumemorure;  e,  se  lo  fa  alcuna  volta,  lo  fa 
per  accidente  ; ma  questo  é ufficio,  o fiuc  del- 
P istoria,  la  quale  o non  si  comprende  sotto  Pe- 
loquenza,  della  quale  hanno  parlato  i maestri  di 
ritorica,  o n'  é una  particella,  la  quale  infiuo  a 
qui  noQ  è stata  insognata  se  non  imperfettamente. 

Nè  è da  trapassare  sotto  silenzio,  come 
antiponeudo  il  Varco  P eloquenza  alla  pittura,  e 
alla  scoltura  poi  due  rispetti,  e perche  P eloquen- 
za fa  vedere  i corpi,  c gli  animi,  cioè  le  cose 
visibili,  ed  invisibili,  e perpetuamente  ; la  pittura 
e la  scolturiì  non  fanno  vedere  se  non  i corpi, 
cioè  le  cose  visibili,  e a tempo,  adduce  P auto- 
rità del  Petrarca  che  dica  questo  nel  Sonetto, 
L'aspettata  virlh  che  in  voi  fioriva^  s’inganna; 
perciocché  il  Petrarca  non  aotipone  la  poesia 
’per  cagìon  di  memoria  alia  scoltura  se  non  per 
' un  rispetto,  cioè  per  P eternità,  c non  per  al- 
I tro,  cioè  perchè  faccia  vedere  le  cose  visibili  od 
invisibili,  dicendo  : 

Pandolfo  mio,  quest'  opere  eon  fruii 

Al  lungo  andar;  ma 'I  nostro  studio  è quello 
Che  fa  per  fama  gli  uomini  immortali. 

Appresso,  non  istimo  che  sia  vero  che  P eloquen- 
za, *0  lo  scrìvere,  faccia  che  lo  scrittore,  scrì- 
vendo, dea  cosi  vita  memoriale  a se,  come  a 
gli  altri,  perciocché  è da  sapere  che  ninna  arte 
è stata  trovata  principalmente  per  acquistare 
nome  eterno  all'  artefice,  ma  si  per  altro,  cioè 
per  acquistare  utile,  o diletto  a se.  o agli  altri. 

II  che  quando  avviene  che  ottenga,  ha  avuto  il 
suo  compimento.  Ma  Parte  dello  scrivere  fu  tro- 
vata per  conservamento  della  memoria  delle  cose 
scritte,  e non  fu  trovala  per  Io  conservamento 
della  memoria  dello  scrittore  in  quanto  è scrit- 
tore, salvo  se  egli,  o altri  non  iscrivesse  di  lui 
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spezialmente.  Adunqac  pari  sono  lo  scrivere  e | 
r altre  arti  in  conservare  la  memoria  dello  scrit* 
tore,  e spezialmente  se  non  si  fa  memoria  del 
nome  dello  scrittore  nella  acrittora. 

Àncora,  vuole  il  Varco  che  si  debba  cre- 
dere che  r eloquenza  e la  poesia  sicno  stato  per 
r addietro  tanto  stimate  perchè  danno  Tessere 
memoriale  perpetuo.  Ma,  se  io  non  sono  errato, 
si  dee  credere  che  questo  due  arti  sieno  state 
stimate  tanto  principalmente  per  altro;  cioè  Te- 
loqnenza,  come  abbiamo  detto,  per  la  persua- 
sione, e la  poesia  per  lo  diletto,  che  si  trae 
dal  rassomigliare,  come  afferma  Aristotele. 

Medesimamente,  io  non  credo*  che  per  ca- 
gione dell' essere  memoriale  che  dà  T eloquenza, 
Osare  dicesse  che  fosse  stata  maggior  cosa 
rallargaro  i confini  della  lìngua  latina,  lodando 
Cicerone,  che  rallagare  i confini  dello  ’mperio  Ro- 
mano: ma  credo  che  lo  dicesse  per  quella  cagione 
che  Cicerone,  movendo  non  dissimile  questione 
nel  libro  /V  chiari  FaceUatori,  adduce,  cioè  perchè 
più  capitani  agevolmente  si  truovano  che  possono 
prendere  fortezze  de*  nemici,  che  buoni  dicitori. 
K certo,  al  tempo  di  Giulio  Cesare  poca  fatica 
era  in  tanta  potenza  del  popolo  Romano,  c con 
soldati  tanto  esercitati  rallargare  i confini  dello 
imperio  : ma  bene  era  cosa  faticosa  a Cicerone, 
occupato  io  tante  faccende  e pubbliche  e private, 

0 in  popolo,  che  non  curava  eloquenza,  che  ral- 
Inrgasse  i confini  della  lingua  latina,  abbellen- 
dola di  varie  figure,  di  vaghe  parole,  c scrìvendo 
di  tante  diverse  materie  non  più  state  scritte  in 
detta  lingua. 

Ultimamente,  io  non  veggo  come  il  popolo 
Romano  ricevesse  maggior  danno  d'essa  per- 
dita di  cosi  bella  lingua,  che  della  perdita  del- 
lo 'mperio  dalle  nazioni  barbere,  ebe  gli  spen- 
sero Io  splendore  dell*  una,  c Io  privarono  della 
possessione  dell’  altro  : perciocché  se  gli  spensero 
il)  splendore  d’  una  bella  lingua,  gli  accesero  la 
lumera  d*  un*  altra  molto  più  bella,  siccome  il 
Varco  si  sforza  di  provare  in  questo  suo  libro  ; 
nè  per  tutto  ciò  che  si  spense  lo  splendore  della 
lingua  latina,  anzi  s*  alluminò  piu,  ed  è stata 
pregiala  molto  più  che  è morta,  c non  si  parla, 
die  non  sì  faceva  quando  viveva  nella  bocca  del 
popolo,  e si  parlava  ; e si  tiene  conto  delle  cose, 
e delle  memorie  scritte  in  ossa  quanto  si  può 
il  più  : senza  che,  non  è vero  ebe  lo  nazioni 
barbere  studiosamente,  n volontariamente  spen- 
gt’ssoro  lo  splendore  della  lingua  latina,  siccome 
studiosamente,  o volontariamente  privarono  il 
popolo  Romano  della  possessione  dello  ’roperio. 
Anzi  essi  si  sforzavano  s’imparare  la  lingua  la- 

‘ Col  dire  $e  io  non  $/mo  errate,  o,  io  no*  credo,  e «>ì- 
niili,  c coir  accompagnare  tali  dabbi  e credenu  con  isteri-  ' 
t ito  ragtoncelle  e con  frali  rarillazioni  non  si  attestano 
gli  altrui  falli,  nè  ai  perauadono  i lettori,  come  far  deve 
chi  ai  pr.ne  nel  caso  del  CaateUetro,  ma  ai  accuaa  più 
tosto  aè  niedeaimo  per  un  inridioan  eofuta,  che  era  un 
ii«me  dal  Varchi  giutitamente  odiato  più  che  le  serpi. 
Da  Rio. 


lina,  lasciando  la  loro  da  parte  ; e perchè  non 
la  potevano  imparare  bene,  imparandola  a po- 
polo, avvenne  accidentalmente  fuor  di  loro  in- 
tenzione, che  quello  splendore  s*  oscurò  ; siccome 
dimostreremo  procedendo  avanti. 

Quette  sono  ie  ca^iofu  ecc. 

Può  essere  che  queste  sieno  state  le  ca- 
gioni che  abbiano  mosso  il  Varco  ad  intitolare 
questo  Dialogo  delle  Lingue  al  Principe  Don  Fran- 
cesco de* Medici;  ma  non  sono  già  legìttime  c 
ragionevoli;  perciocché,  donando  al  Varco  per 
vero  che  lo  scrivere  sia  effetto  dell'  eloquenza, 
il  quale  dea  T essere  memoriale,  e,  appresso, 
che  T essere  memoriale  sta  da  stimare  più  che 
Tessere  sostanziale  ; che  cosa  ha  da  fare  ciò  col 
Dialogo  delle  Lingue,  non  essendo  il  ragionamento 
che  in  questo  libro  si  tiene  di  loro,  nè  di  scri- 
vere, effetto  dell' eloquenza,  che  dea  Tessere  me- 
moriale, uè  di  cosa  da  stimare  più  che  Tes- 
sere sostanziale  7 E posto  ancora  che  questo  ra- 
gionamento fosse  di  scrìvere,  effetto  dell*  elo- 
quenza, che  desse  il  predetto  essere  memoriale, 
e che  fosse  cosa  da  stimar  più  che  Tessere  sa- 
stanziale,  perchè  si  dovrebbe  più  tosto  intitola- 
re al  predetto  Prìncipe,  che  ad  un  altro?  Ila 
egli  forse  domandato  che  il  Varco  gli  scriva 
simile  Dialogo  ? Ha  forse  opinione  rea  intorno 
alle  lingue,  dalla  quale  il  Varco  lo  voglia  ri- 
muovere per  utile  di  lui,  e ancora  degli  altri  ? 
Io  non  veggo  che  assegni  nò  queste  cagioni 
d*  intitolargli  simile  libro,  nè  niuna  altra.  Di  che 
peravventura  avvedendosi  esso  Varco,  e consi- 
derando che  queste  cagioni  non  avevano  da  far 
nnlla  colla  ’ntitolszione,  ne  soggiugne  due  altre; 
T una  ; Che  egli  è servo  del  Duca  Cosimo  sno 
padre,  e 1'  altra  ; Che  è da  luì  stipendiato  (che 
uno,  parlando  fiorentino,  direbbe  ealariato),  e 
perciò  è tenuto  ad  indiriisare  al  Duca  o al  fi- 
gliuolo, questa  Opera.  Ora,  è da  sapere  che  se 
alcuno  fu  mai  veramente  servo  di  alcun  signore, 
e propriamente  nomalo  servo,  perchè  gli  fosse 
servala  la  vita,  avendo  meritala  la  morte,  Be- 
nedetto V’arco  è vorameulo  servo  del  Duca  Co- 
simo, e propriamente  s’  appella  suo  servo,  sic- 
come è vie  più  che  manifesto  a molli  : e questo 
diciamo,  acciocché  altri  non  crcdessecche  egli  sì 
nominasse  servo  di  quel  Duca,  essendo  franco, 
per  nmiltà,  e per  una  cotale  usanza  lusìoghevoU  : 
ed,  appresso,  è da  sapere  che  egli  essendo  ve- 
ramente servo  di  quel  Principe,  non  poteva, 
senza  commetter  furto,  donare  altrui  questo  Dia- 
logo che  aveva  compilato,  se  non  aveva  licenza 
da  lui,  essendo  di  diritta  ragione  tolto  quello 
che  opera,  o guadagna  il  servo,  del  signor  sno. 
B ultimamente  è da  sapere  che  egli,  essendo, 
come  dicemmo,  servo  di  quel  Principe,  non  può, 
senza  commetter  furto,  donare  questo  Dialogo 
o al  Duca  Cosimo,  o al  Figliuolo,  conciossia- 
cosaché non  ne  possa  far  dono,  se  prima  non 
ne  priva  il  signore  di  cui  era;  dovendo  il  dono 
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etiere  di  cosa  propria,  e non  d*  altrui.  Adunque 
Benedetto  Varco,  che  intitola  questo  libro  al 
Principe  Don  Francesco,  ed  appella  questa  in* 
titolaiiooe  rione,  non  lo  può  fare  legittimamente, 
come  servo  del  Duca  Cosimo,  nè  come  salariato, 
non  essendo  salariato  da  lui  perchè  scriva  Dia- 
logo dello  Lingue,  ma  T (storia  Horentina  : e,  po> 
sto  che  fosse  ancora  salariato  per  questo,  non  lo 
potrebbe  presentare  a lui,  o al  Figliuolo,  come 
dono  ; essendo  Opera  che  è stata  comperata  da 
lui,  e vendutagli  dal  Varco  molto  cara. 

Le  cagioni  dei  componimento  del  Dialogo  furono  ecc. 

Poi  che  Benedetto  Varco  afferma  d’  esser 
servo  del  Duca  Cosimo,  ed  è veramente,  non  è 
maraviglia  se  ritiene  delle  qualità  servili  ; ira  le 
quali  la  prima  è T essere  bugiardo,  siccome  è bu- 
giardo in  raccontare  r orìgine  e la  cagiona  al  suo 
Principe,  por  la  qnale  sia  stato  indotto  a com- 
porre questo  Dialogo  -,  conciossiacosaché  egli  non 
vi  fosse  indotto  dopo  la  disputa  nata  tra  Anni 
bai  Caro  e me,  o perchè  gli  amici  suoi  V a- 
Tesfono  costretto  a far  simile  Dialogo  dopo  la 
Difesa  che  dice  d’ aver  fatta  per  lo  Caro  in 
offesa  mia,  c prima  che  la  pabblicassc,  ma  egli 
molti  anni  innanzi  che  nascesse  la  predetta  di- 
sputa, e che  r Apologia  del  Caro  fosse  stam- 
pata, non  che  egli  avesse  difeso  lui,  e risposto 
alla  risposta  mia,  aveva  fatto  questo  Trattato 
delle  Lingue,  siccome  io  e molti  altri  sanno 
certo,  per  rapporto  di  persone  di  fede  degni,  e: 
spezialmente  del  Cavaliere  Stradino,  che  V ave- 
vano veduto'  ; il  quale  Trattato  il  Varco  ha  poi 
tramutato  in  questo  Dialogo,  per  potere  onorare, 
e far  conoscere  al  mondo  molte  persone  delle 
quali  vi  fa  menzione,  e spezialmente  Cesare  Er- 
colani  da  Bologna,  da  coi  aveva  ricevute  molte 
carezze  o piaceri  ; al  quale  ancora  faceva  cre- 
dere d*  avere  composti  alcuni  Sonetti  a gloria 
■oa,  e gli  pubblicava  quando  era  in  Bologna, 
come  allora,  e novellamente  fatti  per  lui,  li  quali 
oondimeno  erano  stati  composti  prima,  io  altri 
tempi,  per  accattare  la  grazia,  e por  acquistarne 
r amore  d'  altri  giovinetti;  a' quali  poi  che  erano 
fatti  uomini,  ritoglieva  senza  rossore  ninno  quello 


' In  questa  credenza  concorro  pur  io,  oltre  al  rap- 
porto di  persone  fededegne,  per  le  due  seguenti  ragioni. 
L.a  prima,  che,  per  difendere  il  Caro  confutando  il  Ca- 
etelvetro,  non  era  da  metter  mano  alla  formazione  di 
un  tal  Dialogo  di  materia  cosi  ampia,  e di  mezzo  così 
indiretto  allo  scopo;  altra  è che  egli  non  ha  saputo  o 
voluto  poi  nè  anche  in -identemente  far  luogo  al  tema, 
che  parca  dorer  essere  il  principale,  ìdest  alla  Difesa 
del  Caro,  della  quale  solo  ha  dato  un  saggio,  e nella 
parte  meno  desiderata,  sempre  però  promettendo  di  sod* 
disfare  pienamente  al  suo  assunto,  u cui  poi  io  un  tratto 
▼iene  meno.  Certo  che  il  Caro  al  leggerne  che  fo  ma- 
noscritta la  prima  parte,  confessa  che  non  sapeva  ve- 
dere come  ci  avesaer  luogo  quelle  lungherie,  le  quali 
poscia  fecero  traviare  affatto  dal  suo  argomento  il  no- 
stro Autore,  e nel  vero  con  poca  sua  laude,  rispetto 
tempre  al  suo  primo  proposto.  Dal  Rio. 


che  loro  in  altra  età  e forma  aveva  liberamente 
donato.  Ora,  non  è bastato  al  Varco  di  tramu- 
tare il  predetto  Trattato  in  Dialogo,  per  la  ca- 
gione elio  in  dico,  ma  ha  presentato  e intitolato 
il  predetto  Dialogo  al  Principe  di  Firenze,  come 
fatto  novellamente,  e per  cagione  della  disputa 
nata  tra  il  Caro  e me,  e come  latto  in  quel 
tempo,  nel  quale  per  benigna  concessione  del 
Duca  C'osidio  poteva  cessare  dallo  scrìvere  V 1- 
storia,  p«T  la  scrittura  della  quale  era  grossa* 
mento  salarialo  da  quel  liberale  Signore,  per 
attendere  ad  abbattere  e distruggere  la  Risposta 
mia  air  Apologia  degli  Accademici  di  Banchi, 
d’  Aunibal  Caro,  dando  ad  intendere  al  padre 
e al  figliuolo,  die  non  si  poteva  abbattere  e 
distrugger*'  la  mia  risposta  senza  cosi  fatto 
Dialogo,  o che  in  que’mesi,  oe’qualì  aveva  tra- 
lasciato di  comporre  l'Istoria,  non  era  stato  o- 
ziogo,  nè  gli  aveva  impiegati  in  altri  suoi  o pia- 
ceri, od  affari,  che  in  rispondermi,  secondo  che 
s' era  per  promessa  ubbligato  di  fare  ; avendo 
affermato  al  suo  Duca  che  quindi  pendeva  Tonore 
della  lingua  Fiorentina,  e dell*  Accademia,  e,  per 
conseguente,  che  egli  non  aveva  ricevuto  il  sa- 
lario senza  meritarlo  per  la  fatica  che  aveva 
posta  in  compilare  cosi  nobile  c sottile  Dialogo. 
II  che  poravventura  non  è un  mìsusare,  come 
dissi  di  sopra,  la  *ncomparabile  bontà  e libera- 
lità di  quel  Duca,  ma  un  beffarsene,  ed  ano  nc- 
cellarlo  e no  rubarlo.  Ma  perchè  dice  che  gli 
amici  suoi  l' hanno  costretto  a scrìvere  questo 
Dialogo,  e a pubblicarlo  prima  che  stampi  la  Di- 
fesa fatta  da  lui  per  Io  Caro,  io  domando  se 
questo  Dialogo  ora  necessario  por  fortificar  le 
ragioni  per  la  risposta  latta  dal  Varco  a me,  o 
non  era  necessario  : so  era  necessario , che 
faceva  mestieri  ebe  quelli  amici,  e maggiori  suoi 
che  gli  potevano  comandare,  lo  pregassero  stret- 
tìssimamente  ? non  bastava,  se  egli  aveva  cosi 
rintuzzato  lo  ’ngegno,  che  non  vedesse  che  fosse 
nece,8sarìo,  che  l’ ammonissero  e consigliassero 
solamente  ? Ma,  se  non  era  necessario,  perchè 
questi  suoi  amici  e maggiori  erano  tanto  indi- 
screti, che  lo  volessero  occupare  io  cosa  non 
necessaria,  e velargli'  che  non  pubblicasse  la 
risposta?  E,  se  puro  lo  reputavano  necessario 
non  per  la  fortificazione  della  risposta,  ma  per 
conservazione  della  fama  della  Lingoa  Fioren- 
tina, perchè  impedivano  la  pubblicazione  della 
risposta  già  compiuta  ; se  vero  è che  fosse,  o 
sia  compiuta;  potendosi  compilare  il  Dialogo,  e 
in  tanto  mandar  fuori  la  risposta  tanto  ricercata 
e desiderata  dal  Caro? 

K adunque  tra  le  principali  intenzioni  mie  ecc. 

Il  Varco  fa,  e constiioisce  giudici  il  Duca 
Cosimo  e '1  Prìncipe  Don  Francesco  de*  Medici 
nella  qutstione  principale  trattata  in  questo  Dia- 


' Coll  dovrebbe  sempre  scrìversi  e non  mal  vietar- 
gli per  rispetto  alla  regola  del  diuougo  mobile. 
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lego:  Se  la  lingua  volgare  ai  debba  domandare 
cnrtiqiana,  o italiana,  o toscana,  o Jiorentlna,  e 
se  si  debba  antiporre  iu  molte  parti  alla  greca 
e alla  latina,  difendendo  egli  la  parte  : Cbe  si 
debba  domandare  fiorentina,  o si  debba  antiporre 
in  molte  parti  a quelle  lingue.  Ma  perchè  non 
appare  che  essi  acconsentano  di  lasciarsi  fare  e 
constituire  giudici  in  questo  piato,  in  dubito  cbe 
il  Varco  indarno  gli  avrà  eletti  per  giudicatori, 
non  volendo  essi  traporro  la  loro  sentenza  in 
questa  lite  per  alcuni  rispetti,  c spezialmente 
per  duo  : E perchè  non  sono  stati  latti  e con' 
stituìti  giudici  se  non  da  una  delle  parti,  cioè 
dal  Varco  : E perché  essi,  siccome  per  patria 
fiorentini,  e come  in  questione  d’  un  suo  servo, 
e salariato  quale  è il  Varco,  n'  hanno  interesse, 
e in  certo  modo  è causa  loro  propria.  Per  la 
qual  cosa  faranno  in  questo,  come  fanno  nell’al'j 
tre,  nelle  quali  hanno  interessi’,  e sono  loro  prò*  ! 
prie,  non  le  volendo  giudicare,  ma  le  rimettono  ' 
u gindicì  non  sospetti,  li  quali  non  avendo  ri>  | 
guardo  a niona  altra  cosa  cbe  al  diritto  e al  i 
dovere,  le  terminano,  li  cbe  è esempio  raro  a’  ' 
nostri  di  di  giustizia  di  Principe  singolare,  il  ! 
quale,  quantunque  la  passione  nelle  cose  proprie  ' 
non  sia  in  lui  tanto  potente  di  poter  farlo  tra- 
viare dal  diritto  sentiero,  non  vuole  che  altri 
possa  ancora  sospettare,  o apporgli,  che  egli  ne 
sia  traviato.  Laonde  corre  la  fama  per  lo  mondo; 
Che  il  suddito  del  Duca  Cosimo  nel  piatire  con 
lui  non  è punto  di  piggiore  condizione  cbe  si 
sarebbe  se  piatisse  con  un  altro  privato  e suo 
pari.  I 

Dalia  cui  /inale  sentenza,  ecc. 

Chi  potrà  negare  cbe  il  Varco  non  abbia 
causa  profittevole,  onesta,  e giusta  alle  mani, 
poi  cbe  si  confida  tanto  nelle  ragioni  che  1'  hanno 
rratto  a questionare,  cbe  si  contenta  ancora  di 
farne  giudice  chiunque  v*  abbia  interesse,  cioè 
la  parte  avversaria;  con  questa  condizione  però 
che  quel  cotale  si  ponga  davanti  agli  occhi  nel 
giudicare  la  giustizia  solamente,  c non  lo  'nte* 
resse.  11  che  se  non  è vanità,  qual  sarà  vanità? 
A che  rimette  egli  il  gindicio  di  ciò  a coloro  cbe 
V*  hanno  interesse,  per  volere  cbe  si  creda  che 
egli  abbia  (anta  ragiono,  cbe  i’  avversario  stesso 
colla  sua  sentenza  V appruovi,  se  lo  ’nteresse, 

0 r essere  avversario  dee  cessare,  e non  nno- 
cere  punto,  nè  far  pregiudido  al  V'arco? 

Ma  ebo  diremo  noi  del  grande  scongiuro 
che  egli  fa  perchè  gli  si  presti  fede  che  nel  trat- 
tare questa  causa  non  abbia  riguardato  a niuno 
interesse  proprio,  ma  solamente  alia  pura  e nuda 
ragione,  quasi  cbe  sia  votato  alla  parte  nel  piatire 
jwi  avere  rispetto  allo  'oteressc  proprio  ; o cbe 
il  giudice  nel  dar  la  sentenza  debba  riguardare 
ad  altro,  che  alle  ragioni  allegate,  cd  alla  pruova. 

Il  quale  scongiuro  non  gli  è stato  niente  offerto  j 
nè  dalla  parte  avversaria,  nè  da’  giudici,  ma  fuor  j 
di  tempo  è stato  conceputo  da  lui  per  vanità,  e I 


perciò  gli  si  dee  prestare  quella  fede  clic  si  anole 
prestare  a'  sacramenti’  di  coloro  che  sotto  spe- 
zie d’  essi  vogliono  ingannare  altrui,  o far  vista 
di  dire  cose  di  gran  peso.  E quindi  ci  potremo 
certificare  cbe  il  Varco  non  pure  per  aeddeote 
tiene  della  condizione  servile,  ma  per  natura  an- 
cora, essendo  il  giuramento,  quando  è fuori  di 
tempo,  c non  richiesto  da  chi  io  potrà  richie- 
dere, segno  evidentissimo  e naturale  della  con- 
dizione delle  persone  vili,  plebee,  c serve,  se- 
condo cbe  anche  hanno  considerato  coloro  cbe 
parlano  dell’  idea  de’  costumi  plebei^. 

F.RKORT  COMMF.SSI  DAL  VARCO  TER  DIFETTO 
r>l  MEMORIA. 

I Io  so  che  gli  orrori  cbe  sono  commessi  per 
! difetto  di  memoria  dagli  scrittori,  sogliono  tro- 
vare o scusa,  o perdono  non  con  gran  diificultà 
appo  non  rigidi  lettori  ; ma  so  ancora  che  quelli 
cntali  orrori  o sono  pochi,  o sono  stati  com- 
messi per  gli  scrittori  perchè  non  avevano  i libri 
presti  dii  potere  rivedere,  o perchè,  quantunque 
gli  avessero  presti,  non  aveano  agio  da  rivedere 
per  istrettezza  del  tempo,  o per  impedimento 
d' infermità,  o per  altro.  Ma  come  scuseremo,  o 
perdoneremo  que'  che  ha  commessi  Benedetto 
Varco  in  questo  suo  Dialogo,  poiché  uoo  sono 
pochi,  e coDciossiucosactiè  egli  avesse  i libri 
presti  da  potere  rivedere,  uveudoiie  non  sola- 
mente que*  cbe  cita  in  questo  libro,  ma  tanti 
altri,  cbe  riempivano,  secondo  cbe  io  intesi  già, 
tre  ampie  camere;  e,  appresso,  avesse  avuto  cosi 
lungo  spazio  di  tempo  dì  compilare  questo  libro, 
e molto  piu  lungo  da  correggerlo,  e fosse  sano 
quando  Io  compilò,  e vivesse  sano  poscia  infino 
alla  morte;  innanzi,  e vicino  alla  quale,  come 
testimonia  lo  stampatore,  egli  1’  amoiendò,  e ri- 
corresse: li  quali  errori  di  memoria  non  affermo 
d'  aver  raccolti  tutti,  polendone  aver  tralasciati 
molti,  si  perchè,  come  diesi,  mi  truovo  in  parte 
dove  non  ho  libri,  si  perchè  son  tanto  maltrat* 
tato  dalla  'nfermità,  che  la  memoria,  la  quale 
sempre  fu  debole,  al  presente  meno  ra' aiuta  in 
presentarmi  le  parole  formali  de’  libri,  che  non 
suole  fare. 

Ora,  perchè  Benedetto  Varchi  appone  agli 
autori  alcuna  volta  quello  che  non  dicono,  e 
talora  muta  quello  che  dicono:  e quando  cita 
quello  che  dicono  come  detto  in  un  luogo,  che 
è stato  detto  in  un  altro,  seguita  cbe  gli  errori 
di  memoria  del  Varco  sieno  di  tre  maniere,  o 
errori  per  api>ommento,  o errori  per  mutamento, 
0 errori  per  islogamento. 


' Cioè  fiuram4i»n.  VOLTI 

’ Il  CsfteWetro  dove  non  &a  inventar  occasione  di 
tartassare  il  Varclii,  come  letterato,  tonta  di  screditarlo 
come  uomo,  secondo  che  appare  in  qnesta  censura  del 
giurametUo,  per  la  quale  non  saprei  ben  dire  se  quello 
spirito  modaaeeo  sia  degno  più  di  riso  o di  disprezzo, 
o se  d'  entrambi  insieme  Dal  Rio. 
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EKRom  l’ER  APPOMMF.NTo. 

Appone  adunque  il  Varco  u Vergilio  che 
dÌC4iV«  quaere  doceri.  (182,  II)  EUe  furono  tali, 
cht  colle  parole  di  Ver(/itio  o più  toila  della  Si- 
billoy  vi  diCiif  Ne  (jt'AERC  i>oceri.  Le  quali  non 
BODO  parole  nè  di  VergiUo,  nè  della  Sibilla'. 

Appone  ad  Aristolele  che  dica  che  gli  altri 
acrittori  adoperano  una  maniera,  e una  parte  aola 
d*  eloquenza,  e che  i poeti  1*  adoperano  tutte 
(71,  1)  dicendo;  Ba*tai''i  mpere  che  tutti  yli 
altri  scrittori  si  manegtfiano  intorno  a nm/  manie- 
ra, e parie  sola  delV  eloquenza:  dove  i poeti,  come 
n’  afferma  Arislotiley  si  manei/qìano  semplicemente 
<P  intorno  a tutte.  La  qual  coaa  non  dice  Aristotele. 

Appone  ancora  ad  Aristotele  che  chiami  i 
poeti  divini,  la  poesia  coso  divina  (71,  1)  di- 
cendo : Anco  vi  dorereste  ricordare  che  i poeti 
sono  non  stdamenle  da  Aristotile,  ma  eziandìo  da 
Platone  ....  chumuti  divini,  e la  poesia  cosa  di- 
vina. 11  che  non  fa  Aristotele,  ancora  che  adorni 
Omero  del  titolo  di  divino,  ma  per  altro,  che 
per  essere  siniplicemente  poeta. 

Appone  u Pietro  Lembo  elio  faccia  men- 
zione della  particella  qnene  (113,  II)  dieciido  ; 

Il  medesimo  dice  il  Bembo  della  particella  ne, 
“come  ynene  ^ la  qiiul  CJ>sa  è falsa. 

Appone'^  a Mosè  ebe  dica  che  luesBer  Do- 
meneddio  desse  il  linguaggio  all'  uomo  tosto  ebe 
egli  r ebbe  formato  (30,  I)  dicendo:  Il  primo 
linyuayqio  del  mondo  ju  quello  tlel  primo  uomo, 
ciò  è d*  Adamo,  lo  rpiale  gli  diede  M.  Oomeueddiu 
tosto  che  egli  P ebbe  /ormato.  La  qual  cosa  quanto 
sia  lontana  dalla  mente  di  Mosè,  leggasi  il  se- 
condo capo  della  (reneruzionc,  dove  sono  queste 
parole  : Fnrmacerat  ergo  Doininus  Deus  e terra 
omnem  bestiam  agri  et  omne  volatile  caeli,  et  ad- 
durerat  ad  Adam,  ut  riderei  quomodo  rocaret  illud, 
et  omne  quod  vocaret  iUi  homo  (Hli  inqnam)  animae 
viventi,  est  nomen  ejus.  Jndidit  ergo  homo  nomina 
ciìique  jumento,  et  volatili  caeli,  omnique  hestiae 
agri.  Intorno  alle  quali  parole  alcuno  valente 
spositore  dice  : Nam  cum  omnia  ista  adducantur 
ad  Adam,  quibus  et  ttomina  imponit,  rognoscifur 
omnium  esse  dominus.  xVam  Xabugodonosor  mulavif 
nomina  trium  puerorum,  et  ipse  eorutn  dominus 
ceneetur.  Kd  un  altro  spositore  dice  : Quod  po- 
terat  Deus  multo  melius  praestare,  ab  Adamo  fieri 
volurit,  ut  hoc  tnodo  constìtueret  doininum  omnium. 
Domeneddio  adunque  non  diede  il  linguaggio  ad 
Adam  poi  che  1'  ebbe  formato,  ma  egli  col  mezzo 
della  ragione  sei  formò. 

Ancora  pare  apporre  al  predetto  Mosè  che 
dica  che  Nembrut  sia  nipote  di  No  è,  (33,  I)  di- 

*  Cominciò  molto  mslsmente  il  nostro  critico,  ne- 
gando OD  vero  C09Ì  manifesto  e pslpabile,  qasl  è questo 
che  si  vede  e tocca  (siccome  già  notò  il  Bottari)  nel 
V.  614  del  lib.  VI  A'sstd.  È però  debita  pena  a un'  ec- 
cessiva prosunzione.  ami  A un' improntitndine  di  questa 
fatta,  ì>  rimanere  cosi  goffamente  scornato.  Dal  Rio. 

* Qui  merita  riprensione  il  riprensore,  mentre  il  Var- 
chi in  quel  luogo  non  cita  altrimenti  Mose.  Volpi. 


cendo  : Sembrotto  nipote  di  Noe;  conciossiacosaché 
non  fosse  nipote,  ma  bisnipote,  propriamente  par- 
lando, poiché  di  Noè  nasce  Cam,  e di  Cam  nasca 
Chus,  e di  ChuB  nasce  Nembrot,  come  è scrìtto 
al  capo  X della  Generazione. 

Appone  al  Petrarca  questo  verso  : 

Dopo  tanto  che  'I  vento  ode,  e disperde 

(24,  I)  dicendo:  Onde  il  Petrarca  disse: 

Dopo  tante  rhe’l  vento  ode,  e disperde. 

Il  qual  verso  non  traevo  nel  Csiizoniero'. 

Ora  p<‘r  difetto  di  memoria  il  V^arco  appo- 
ne non  solamente  agii  altri  quello  ebe  non  di- 
cono, ma  a sé  medesimo  ancora.  (.)ra  appone  a 
sè  d'  aver  detto  che  nell*  universo  debbono  es- 
sere tutte  le  cose  che  esser  vi  possono  (19,  I) 
dicendo  : Palla  iattura  dell  universo,  nei  quale, 
come,  dt  sopra  n dissi,  deblnmu  essere  tutte  le  cose 
che  essere  vi  posHOwt,  non  essendo  vero  che  1’  ab- 
bia di  sopra  in  niuii  luogo  detto. 

ERRORI  l*EK  TKAMI  TAMP.NTO. 

Tramuta  uppresao  il  Petrarca,  Standomi  in 
Statami  (lOO,  li)  dicendo:  Perchè  si  dice: 

Stuvam*,  un  giorno,  «ilo  alla  finestra. 

Tramuta  appresso  il  nit'desimo  Petrarca  é- 
loqitenza  in  iiugna  latina  (72,  1)  dicendo:  Da 
Livio  Andronico  injino  a'  tempi  che  nacque,  per 
mostrare  quanti  la  lingua  latina  avesse  e /rutti 
e fiori  Marco  Tullio.  Perciocché  il  Petrarca  disse  : 

Qncsto  è quel  Marco  Tullio  in  cui  si  mostra 
Chiaro  qiiant' ha  ci/><7VMei<s  c frutti,  c dori. 

Tramuta  appresso  Dante,  CK  amor  di  nostra 
vita,  in  Laonde  morte  prima  (98,  II)  dicendo: 
Dante  nel  dodicesimo  delT  Tn/tmo  : 

Laonde  morte  prima  dipartili^; 

perciocché  Dante  nel  quinto  Canto  dello  'nferno 
disse  : 

Ch' amor  di  no.ntra  vtis  dipariilleV 

Tramuta  appresso  Macrobio  un  calzolaio 
in  sartore  (25,  II)  dicendo  : lo  mi  ricordo  pure 
che  j.VacroòiV>  nel  secondo  libro  de'  Saturnali  rac- 
conta come  un  certo  sarto  eco.  Ma  appo  Macrobio 
si  parla  di  sutore,  cioè  d’  un  calzolaio. 

Tramata  appresso  aè  stesso  Lilio  in  Cinlio, 
Boprsnominando  Grigorio  Giraldo  6'tnfio,  quando 
lo  dovrebbe  sopranomioare  Lilio  ; perciocché 
Cintio  è il  sopranome  dì  GiovambatisU  Giraldo, 
e Lilio,  dì  Grìgoro  Giraldo. 


' Vedi  la  nota  5,  col.  I della  psg.  24. 

* Vedi  la  nota  6,  col.  II  della  pag.  98,  e aggiugnivì 
che  uo  verso  molto  simiglievole  al  citato  dal  Varchi  è 
pur  quello  del  Canto  1 dell' /n/«rno,  dicendo  della  Lupa 
ohe  sarà  rimessa  nell’ Inferno,  Leoadt  Invidia  prima  di- 

partUta.  Dal  Rio. 
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IT.  CASTELVETRO 


Tramala  pure  appresso  sé  stesso  Bologna 
in  Firenae,  qaaodo  racconta  che  in  Firence  gli 
fa  fatta  ana  ambasciata  da  parte  mia  che  do- 
Tesse  confortare  il  Caro  a stampare  1*  Apoleijia. 
La  qual  cosa»  siccome  dissi  di  sopra,  arvenne 
in  Bologna,  c non  in  Firenze. 

Ultimamente  pare  che  tramuti  nel  titolo 
della  sepoltura  di  Plauto  : Parlare  in  lingua  La- 
tinamente, io  Parlare  semplicemente  (72,  1) 
dicendo:  Le  Commedie  del  qualty  fuori  solamente 
alcune  parole^  e modi  di  farellarey  che  erano  itella 
bocca  degli  uomini  di  tjuella  età,  sono  lalinimime, 
e tanto  proprie^  che  le  muse,  se  fonee  stato  loro  ne- 
cessario, 0 venuto  a uopo  il  faveilare,  avrebbono 
plautinamente  (come  dicevano  gli  antichi)  faveilato, 
conciossiacosaché  nel  predetto  titolo  non  si  dica 
simplicemento  che  le  muse,  se  fosse  stato  loro 
necessario,  o venuto  ad  uopo  il  favellare,  ma  il 
favellare  latinamente. 

F.RROHI  t'ER  ISI.OOAMENTO. 

Ripone  nel  duodecesimo  Canto  dello  'nferiio 
di  Dante  quello  che  è nel  quinto  (98,  li)  di- 
cendo : E Dante  nel  dodìcesimn  dell'  Inferno  : 

Lauude  morte  prima  dipartine. 

conciossiacosaché  nel  quinto  Canto  si  truovi  que- 
sto verso,  0 nella  guisa  che  di  sopra  dicemmo  : 

Ch'  Amor  di  nostra  vita  dipartine. 

Ripone  nel  terso  capitolo  dell'  Antiche  Le- 
zioni di  Lodovico  Celio  quello  che  è nel  secondo 
libro  al  capo  trentesimo  secoodo  (26,  1)  dicen> 
do  : Il  quale-  (cioè  pappagallo'),  secondochb  rac- 
conta M.  Lodovico  Celio,  uomo  di  molta  e varia  let- 
teratura, nel  terzo  capitolo  delle  eue  Antiche  Lezioni, 

Ripone  nel  ventesimo  quinto  Cauto  del  Pur- 
gatorio quello  che  è nel  ventesimo  quinto  Canto 
dello 'nferno,  dicendo;  Come  fece  Dante  nel  ven- 
tesimo quinto  Canto  del  Purgatorio,  quando  di  sé 
medesimo  parlando  disse  : 

Mi  poie  il  dito  tu  dal  mento  al  naso. 

EKKORl  COMMESSI  1>AL  VARCO  NE"  Lt'OOHI  OEOLI 
ACTORI  O i’ERCilÈ  NOX  OU  HA  INTESI,  O PERCHÈ 
NON  GLI  HA  aiATI  A TEMPO. 

Non  ba  citato  a tempo  qoel  luogo  d’  Ora- 
sio  della  Poetica,  o della  Pistola  scritta  a Pisone^ 

Venn  ubi  pìura  nitent  ùt  rarmiae,  nom  tgo  paueit 

OfftmdoT  iMculi»,  quat  a«t  tae«r»a  fuàit, 

Aut  Amnaiia  pcrun  carit  natura  etc. 

nel  quale  si  parla  delle  macchie  non  di  gram- 
matica, nò  di  iguorania  di  significato  di  parole 
(delle  quali  macchie  è contaminata  l' Arcadia  di 

' Non  a Pienn*,  ma  ai  Pitoni  bisogna  dire,  mes!>cr 
Castclvetrn.  perohi;  Orazio  quasi  in  so  la  soglia  del 
r opera  serivo:  CrtdHt  Piton»*  ; <*  più  innanzi  mostra 
di  ragionare  al  padri  e a' fiqli  : Patir,  rt  juumes  patri 
dignL  Dunque,  a rostro  scemo  scrivasi  : KnaonE  di  ap- 
P0NiMr.xT0.  Dal  Rio  1 


Giacopo  Sannaczaro,  e notata  dal  Varco;  le  quali, 
quantunque  poche,  offendono  altrui,  nè  si  pos- 
sono scusare,  o perdonare,  siccome  abbiamo  detto 
nella  iSposizione  della  Poetica  (P Aristotile),  ma  par- 
la di  quelle  altre  macchie  che  truovano  scusa, 
o perdono  ; quali  è verisimile  che  sieno  quelle 
1 che  scusa  Aristotele,  acciocché  Orazio  e Ari- 
I stotelc  dicano  una  cosa  stessa, 
i Appresso,  non  ha  citato  a tempo  quell’ al- 
' tro  luogo  pur  d'  Orazio  nella  predetta  Pistola  : 
i 

I Multa  reHMcentur  quae  jam  cuidere,  eadintgue 

Qttos  RHiM  rw»f  in  honori  vocabula,  $i  volti  usut, 

I <^wrm  ptnet  nrbitrium  est,  et  vis,  et  norma  toguendi  ; 

^ nel  quale  non  si  parla  dell*  origine  delle  parole, 
cioè  deir  etimologia;  di  che  aveva  impreso  a fa- 
vellare il  Varco;  né  della  proposizione  delle  pa- 
role, cioè  deir  analogia,  che  all*  origine  dà  per 
giunta  il  Varco  ; ma  si  parla  delle  parole  an- 
tiche, e moderne  ; e si  conchinde  che  quelle  sono 
buone,  e lodevoli,  che  sono  ricevute  dall’  uso. 

Non  ha  inteso  quel  luogo  dell’  Ecloga  nona 
di  Virgilio  : 

ffumrrot  mtmini,  «i  verbo  lenertui 

sponendo  egli  che  non  si  ricordava  delle  proprie 
parole  di  que’  versi,  ma  aveva  nel  capo  il  suono 
d’  essi,  cioè  1*  aria,  e quello  che  noi  diciamo 
r andare.  Perciocché  io  non  so  quello  che  spe- 
I zialmente  con  queste  parole  si  dica,  ma  so  bene 
che  per  numeros  in  quel  luogo  ai  significa  per 
la  maniera  del  verso,  cioè  per  1’  essametro,  di- 
stinta dagli  altri  versi,  o del  giambo,  o del  fa- 
lecio  ecc.  poiché  si  vede  che  i versi  erano  essa- 
metri  di  quella  canzone. 

Non  ha  pienamente  inteso'  quell’ altro  luo- 
go della  sesta  Ecloga  di  Virgilio: 

7^n)  v<ro  ia  nuiaervin  Faunoiqué  feratque  viderts 

Ludsrt,  rigidas  molare  eacumina  querens, 

dicendo  che  in  numerum  non  significa,  che  a 
tempo,  e a battuta,  e a misura;  perciocché  non 
significa  simpliccmcote  che  i Fauni,  o le  fiere 
ballassero  a misura,  e le  quercia  crollassero  le 
cime,  ma  che  quelli  ballassero  a misura  della 
qualità  de’  versi  cantati  da  Sileno,  e queste  crol- 
lassero le  cime,  cioè  secondo  la  misura  del  verso 
essametro^. 

Ancora  non  cita  a tempo  Aristotele  nella 
Poetica,  per  volere  provare  che  il  Poeta  genera 
ammirazione  e stupore  negli  animi  gentili  e ma- 
gnanimi, e rendendone  la  ragione  dice,  perchè 
il  rassomigliare,  e per  conseguente  il  poetare,  è 
naturalissimo,  secondo  Aristotele,  all'uomo;  con- 
ciossiacosaché la  maraviglia,  e lo  stupore  non  ai 


' A questi  Man  ha  citato  a tempo,  noa  Aa  inteso,  e ai> 
mi>i,  detti  dal  Coatelretro,  ii  legge  nel  dovuto  luogo 
deir  Kreclano  la  dovuta  rispoala  Dal  Rio. 

* Noi  volemmo  utare  appuntino  coll'  ortografia  del 
Cartelvelro,  lasciando  scritto  faiecio,  essametro,  ecc. 
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generi  Dogli  animi  gentili  e ruagiianimi,  nè  simiL  I 
mente  negli  animi  cbe  non  sono  gentili,  nè  ma- 1 
gnanimi,  per  le  cose  die  anno  maaaimamente  na-j 
turali  air  uomo  : anzi  rozsor  massimamente  natu- 
rali la  cessare  la  maraviglia;  ma  il  non  citsere' 
naturali  la  fa  nascere  e crescere.  Laonde  Ari- 
stotele, per  far  bella  la  larola,  richiedendovi  fraj 
r altre  cose  la  maraviglia,  dà  uno  esempio  contra 
natura,  della  statua  di  Mizio,  che  caggendo  uc- 
cise il  colpevole  della  morte  di  colui  di  cui  era 
statua;  quasi  la  statua,  cbe  non  ha  intelletto  nè 
senso,  aresse  riconosciuto  T uccisore,  e '1  nemico 
rappresentato  da  lei,  e n*  aresse  voluto  far  ven- 1 
detta;  il  che  è contra  natura  della  statua.  Ora, 
perchè  il  Varco  adduce  questa  autorità  d"  Ari- 
stotele, per  dimostrare  le  proprietà  dei  Poeta, 
per  le  quali  è differente  da  quelle  del  Versifica- 
tore, nè  parla  bene  uè  dell’  uue,  uè  dell’  altre, 
non  sarà  male  cbc  diciamo  noi  quale  propria- 
mente aia  il  Poeta,  e quale  il  Versificatore,  ac* 
ciocché  ancora  appaia  cbe  cosa  abbiamo  voluto 
intendere  quando  nella  nostra  Risposta  aH'^/)o-| 
loffia  del  Caro  Tabbiamo  appellato  Versificatore.  | 
E,  brevemente,  altro  è 1'  uffizio  del  Poeta,  e altro  I 
il  fine;  siccome  medesimamente  altro  è 1' uffizio  ! 
del  Versificatore,  e altro  il  fine.  L’  uffizio  del 
Poeta  s’  è comporre  una  bella  favola,  formare  ì 
costumi  convenevoli,  trovare  la  sentenza,  e sce-  j 
gliere  le  parole  secondo  la  maniera  della  poesia. 
11  fine  è dilettare  o dirittamente,  o oblicamente 
gli  ascoltatori,  nella  guisa  che  abbiamo  dimostra- 
to nella  Spotizione  della  Poetica  d'  Ari$totile.  Ma 
il  Varco,  non  parlando  punto  dell' uffizio  del  | 
Poeta,  gli  assegna  quattro  fini;  Insegnamento,  | 
Diletto,  Movimento,  e Ammirazione  e Stupore,  | 
li  quali  non  proverà  già,  per  la  dottrina  d'  Ari-  i 
Btotele,  cbe  sieno  o principali,  o uguali  fini  tra 
eè  del  Poeta,  nè  cbe  il  Poeta  faccia  queste  cose  | 
perchè  il  rassomigliare,  e per  conseguente  il  j 
poetare  sia  maaaimamente  naturale  all’  uomo  ; | 
il  quale  Aristotele  volendo  provare  che  la  Poesia  | 
aveva  avuta  orìgine  da  cagione  naturale,  io  pruo- 1 
va,  oltra  altri  argomenti,  ancora  per  questa  via  : 
Quella  cosa  è naturale  agli  uomini  la  quale  essi 
sono  più  disposti  a far,  cbe  gli  altri  animali  ; ma  ; 
r uomo  è più  atto  e disposto  alla  rasaomigliaoza, , 
di  qualunque  animale  ; quindi  avviene  che  la  ras- 
somiglianza si  comprende  esser  naturale  aU*uo-| 
mo  : e poi  cbe  la  Poesia,  quanto  è alla  mate-' 
ria,  è rassomiglianza,  seguita  che  abbia  orìgine 
da  cagione  naturale.  L’ufficio  del  Versificatore! 
è il  conaidersre  le  sillabe  delle  parole  sdelte  dalj 
Poeta,  lunghe,  e brievi,  o comporne  i piedi,  e 
de'  piedi  formarne  diverse  maniero  di  versi,  li 
quali  porge  al  Poeta:  e il  fine  s'è  il  diletto  sor-l 
gente  dall'armonia,  di  cui  sono  partefici  i versi.  | 
Ed  è da  porro  mente,  che  Aristotele  ba  per  arte] 
separata  la  Versificatola  dalla  Poesia,  ancora  che' 
la  Poesia  non  abbia  stato  senza  essa':  siccome 

* 8u  questo  punto  «ì  sono  fatte  di  gran  questioni  e 
fra  savi  di  grande  ingegno  e sèguito  ; nondimeno  i piùl 


la  Grammatica  è arte  diversa  dalla  Poesia,  av- 
vegnaché la  Poesia  non  abbia  stato  senza  essa  : 
e la  Versificatoia,  dall’  altra  parte,  non  ba  stato 
senza  la  Poesia,  essendo  stala  ritrovata  sola- 
mente per  servire  a lei.  Laonde  alcuno  si  do- 
manda V^ersificatore  o quanto  all’  ufficio,  o an- 
cora quanto  al  fine,  quando  serve,  e s’  accom- 
pagna con  poesia  rea,  quale  è quella  del  Caro, 
il  quale  non  ha  peccalo  nella  Versificatoia  nella 
sua  Canzone,  ma  nella  Poesia. 

(25,11)  Non  cita  a tempo  questi  versi  di 
Dante  nel  Cauto  XXVJ  del  Purgatorio: 

C(i»i  per  fculru  loro  schiara  brunu 
S' atuuiusu  runa  run  1‘ Mitra  formira, 

a «piar  tor  via  e tnr  fortuna  , 

Perciocché  la  disputa  del  Varco  era  se  gli  ani- 
mali con  voci  possono  siguificare  i loro  affetti, 
o le  turbazioni  dell'  animo  ; e 1'  esempio  delle 
formielie  non  parla  cbe  con  significazione  di  voci 
dimostrino  o affetti,  o turbazioni  ; ma  cbe  con 
accostare  1'  una  il  muso  ul  muso  deU'  altra  forse 
spiano  lor  via,  e lor  fortuna. 

(28,  11)  Non  iutende  i versi  di  Dante  nel 
Canto  XXVI  del  Paradiiio: 

(’liè  nullo  uffeltù  iuni  razionabile, 

Per  io  piar-cre  iinian,  clié  rinovella, 

Seguendo  il  cielo,  aempre  fu  durabile 

volendo  che  affetto  razionabile  abbia  rispetto  agli 
uomini,  li  quali  soli  tra  gli  animali  hanno  ra- 
gione, e che  tanto  eia  il  dire  affetto  razionabile^ 
quanto  desiderio  umano.  Ma  Dante  domanda  q/- 
/etto  razionabile  per  altro  rispetto,  che  per  quello 
degli  animali  senza  ragione,  cioè  o per  rispetto 
degli  affetti  naturali  che  sodo  negli  uomini,  o 
per  gli  affetti  non  ragionevoli  cbe  pure  alcuna 
volta  si  truovano  negli  uomini;  e argomenta  cosi 
dalla  maggioranza  alla  minoranza:  Non  è ma- 
raviglia che  le  lingue  al  presente  si  mutano,  lo 
quali  sono  assai  meno  perfette,  cbe  non  era 
quella  d'  Adam,  poi  che  essa  si  mutò  con  tutto 
cbe  fosse  perfetta,  e affetto  razionabile'. 

(42,  I)  Non  intende  il  verbo  Appulcrarey 
parola  usata  da  Dante  nel  settimo  Canto  del- 
lo 'n/erno  : 

Mal  dare,  c mal  t«uer  lo  mondo  pulcro 
Ha  tolto  loro,  e posti  a questa  zuffa  : 

Quale  ella  sia,  parole  non  ci  appaierò  — 

volendo  che  significhi  ornare  verbUy  siccome  Te- 
renzio disse:  Mnms  nostrum  ornato  verbie.  Il  cbe 
quanto  sia  lontano  da  ciò,  si  vede,  cbe  quivi  non 
faceva  mestiere  d'  ornamento  c di  lode,  ma  di 
biasimo  o di  sozzamento.  Per  cbc  è da  dire  che 
appulcrare  nel  predetto  luogo  significhi  eleggere 
e forbire  parole  per  significare  pienamente. 

(42, 1)  Non  ba  dubbio  niuno  che  il  Varco 
non  intende  i versi  Provenzali  cbe  pose  Dante 

convengono  che  vi  trovano  molte  materie  versiflcate 
senza  poesia,  ma  che  nessuna  ve  ne  trova  poeteggiata 
senza  metro,  che  è il  formatore  masvinio  dell' armonia, 
e che  perciò  diviene  parte  integrale  della  poetica.  Dai. 
Rio. 

’ Vedi  la  nota  1,  col.  1 della  pag.  :19. 
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nel  Cauto  XXVI  del  Ptirgatorio^  fact^ndo  parlare 
Arnaldo  Daniello,  li  quali  avrisa  csBere  scor- 
retti : ma  perchè  essendo  io  in  Firenze  con  lui, 
e,  caduto  tra  noi  ragionamento  di  que*  Tersi,  io 
gli  dissi  che  erano  ne*  testi  stampati,  c in  molti 
scritti  a mano  scorretti,  e gli  dissi  ancora  come 
si  dovevano  correggere,  e come  si  dovevano  in- 
tendere ; ma  o s*  è dimenticato  di  quello  che 
gli  dissi,  o non  ha  voluto  dir  quello  che  intese 
da  me,  per  non  confessare  d*  avere  imparata 
cosa  da  me.  Que*  versi  adunque,  secondo  che  si 
truovano  ne*  buoni  testi,  si  deono  scrivere  cosi  : 

Tan  m ahtllU  rottre  certa  d>man, 

Chi  tu  non  po4K>.  ut  a ro*  eobrir. 

le  tui  Arnaut,  che  p/or,  et  vai  cantan, 

Co»$iroe  v€i  la  apaoMla  fuUarf 
Kt  ve>  giausen  le  ioi  che  tper  denan. 

Ara  ut  prer  j>er  achilia  valor 

Che  tur  grida  al  acni  et»  dei,  et  tee 
Sovrana  vot  a tempi  de  ma  dolor.  •— 

e significano  questo  in  nostra  lingua: 

Tanto  nii  |nat*e  vo>tra  cortese  domundn, 

Clic  io  non  pniso,  nè  voKlie  a voi  celHn*. 

Io  !K)no  Arnaldo,  che  piando,  c vo  cantando, 
Tristo  veggo  la  passata  follia, 

K veggo  lieto  la  gioia  clic  spero  iimuiui. 

Ora  vi  priegn  per  qnello  valori? 

Che  vi  guida  all'Hltex^a  senza  dooìo,  e senza  caldo, 
Sovvenga  a voi,  a tempo,  del  mio  dolore*. 

(52.  1)  Non  è vero  che  fare,  senza  altro, 
significa  alcuna  volta  dire,  t ome  vuole  il  Varco; 
nè  il  verso  di  Dante  allegato  da  lui  dello  *nrerno, 

Che  r anima  cui  corpo  inorUv  fanno. 

10  dice  ; perciocché  fare  significa  non  simplicc- 
mente  dire,  ma  dimoetrare  con  ragioniy  ed  argo- 
menti, la  cono  star  così*.  Il  che  appare  dalle  pa- 
role del  Petrarca; 

Tarrà  Torve  ad  alcun,  che  '»  lodar  (juella 
Ch’  adoro  in  terra,  errante  sia  il  mio  .stile, 
Facendo  lei  bovt'  ogn*  altra  gentile, 

Santa,  «aggio,  leggiadra,  onesta,  e bella. 

(53,  li)  Quello  atto  di  porsi  il  dito  su  dui 
mento  al  naso,  che  fece  Danto  nel  Canto  XXV 
dello  ’nferno,  e non  del  Purgatorio,  come  lo  cita 

11  Varco,  non  ha  origine  da  Firenze,  o da’  tempi 
moderni,  per  significare  silenzio,  ma  è preso  da 
Arpocrate’,  dio  del  silenzio,  che  si  figura  con 
tale  atto  ; come  è cosa  più  che  manifesta.  La- 
onde Dante  per  fare  che  Virgilio  non  parlasse, 
si  pose  il  dito  so  dal  mento  al  naso. 

(53,  II)  Non  è vero  simplicemente  che  aleno 
tacendo  dica  che  altri  taccia,  o che  il  tacere 
d’  un  sia  un  comandamento  che  l’ altro  taccia  ; 


' Vedi  la  nota  4,  col.  I della  pag.  42. 

’ V^edi  la  nota  4,  col.  I della  pag.  62. 

• Arpocratc  dovette  essere  effigiato  in  tale  atteggia- 
mento,  perchè  cf«iì  era  costume  nel  popolo  di  accennare 
il  silenzio;  non  essendo  possibile  che  un  artista  aveevo 
immaginato  da  sè  quel  cenno,  che,  se  non  era  in  uso, 
non  poteva  essere  inteso.  Ora  il  Csstelvetro,  volendo 
ebe  il  popolo  Kìa  in  questo  caso  I*  imitatore  e non  l’ ioti- 
tato,  ragiona  capopiede.  Dal  Rio. 


I siccome  presuppone  il  Varco  allegando  il  verso 
di  Dante  nel  XXI  del  Purgatorio: 

Volse  Virgilio  » me  queste  parole 
Con  viso  che  tacendo  dìcoa:  Taci; 

ma  il  tacere  d’  uno  quando  a lui  tocca  la  ri- 
sposta, opera,  c siguiflca  che  1*  altro  non  parli 
a cui  la  risposta  meno  tocca.  Siccome  avendo 
Stazio  dimostrata  l' affezione  che  aveva  d'essere 
con  Virgilio,  e di  conoscerlo,  grandissima,  a Vir- 
gilio toccava  manifestarsi  ; il  che  non  voleva 
ancora  fare  : c tacendo,  dimostrava  a Dante,  a 
cui  meno  toccava  il  manifestarlo,  che  dovesse 
tacere. 

(53,  II)  Non  pmova  il  verso  di  Dante  ad- 
dotto dal  Varco  pur  nel  ventesimo  primo  del 
Purgatorio, 

Io  pur  sorrisi  come  l' iiom  di'  ammicco, 

che  ammiccare  sia  far  cenno  con  gli  ooc/u,  o si- 
gnifi(‘hi  nictare  latino,  perciocché  parla  del  rt'so  : 

Io  pur  torriti;  Che  riso  e pianto  soii  tanto  .«seguaci  : 
Fordiè  In  faccia  tua  testcso, 

Tn  lampeggiar  U’ un  rito  dimostroronii. 

Ammiccare  adunque  non  è simplicemente,  o pro- 
priamente, far  d' occhio,  o,  cenno  con  V occhio,  ma 
fare  alcuno  atto  per  eigntfìcare  ad  altrui  alcuna 
cosa,  e viene  da  tnicare  latino,  che  significa  rt- 
itjìlendere,  e ncintiUare,  o wiostrare  la  luce  nelle  te- 
nebre. Laonde  Dante  ottimamente  soggiunse: 

Un  lam^r^^'ar  d' un  rito  dimostrnmmi. 

(53,  II)  Io  non  niego  già  che  il  verso  di 
Dante  nel  Canto  terzo  dei  Purgatorio  allegato 
dal  Varco  non  istea  in  molti  testi  scritti  a mano 
cosi  : 

Mentre  che  la  i-petanza  ha  Hur  del  verde, 

e che  non  istea  bone,  ma  affermo  che  ancora  in 
molti  testi  scritti  a mano  stà  così  : 

Mentre  che  la  speranza  è fuor  del  verde, 

siccome  si  truova  sture  negli  stampati,  e che  dee 
essere  reputato  star  bene  ; la  qual  cosa  senza 
ragione  niuna  nioga  il  Varco.  Kd  è da  credere 
che  il  Petrarca  leggesse  così  questo  luogo,  e in 
esso  riguardasse  quando  disse  : 

(Quando  mia  speme  già  condotta  al  verde; 

e se  non  riceviamo  questa  lettura,  la  traslationc 
usata  dal  Petrarca  non  avrà  confermazione  se 
non  dal  vulgo  che  dice  : h eono  al  verde,  e non 
d’ alcuno  autore  degno,  come  è Dante  ^ La  quale 


* Questo  discorso  è poco  discorsivo:  Il  Petrarca  dovè 
leggere  in  Dante  : è fuor  dal  verde  ; ee  no,  egli  avrim 
detto  senza  degna  autorità  quel  suo:  mio  apeme  coudoUa 
al  verde.  Domin,  che  razza  di  loica  è mai  cutesta?  Quasi- 
ché il  volgo  non  abbia  potuto  essero  ministro  ai  Pe- 
trarca di  fraaa  così  ben  allusiva,  e quasi  che  il  Petrarca 
non  avesse  potuto  da  sé  trovare  quanto  gli  tumava  in 
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IrasUzioue  può  easor  presa  dallo  candele,  che 
nell'  ultima  parto  si  soleraoo  tingere  di  verde,  e 
quando  erano  consumate  infiiio  al  verde,  cessava 
il  lume'  ; o da  altro,  siccome  abbiamo  detto  nel 
Commento  del  Petrarca. 

(84,  11)  11  Varco  non  intende  quel  verso 
di  Danto  che  è nel  XII  Canto  del  Paradiso: 

E peri^hè  fiisne  'luel,  ch'era,  in  coMtruHo, 

poiché  non  fa  il  punto  dove  si  dee  fare:  concios- 
siacosaché costrutto  non  va  congiunto  con  c/i'era, 
ma  dee  dire  : E perché  fo$sé  in  costrutto  quel  che 
era;  ed  m costrutto  vale  tanto,  quanto  in  parole^ 
cioè  : K perche  fosse  in  paroUy  e significato  di  no- 
me, quello  che  era  supplito  in  effettOy  ed  essenzial- 
niènte.  Ora,  che  per  costrutto  si  significhi  ;jorofa, 
Dante  altrove,  150.  6.  0 ; 

K vidi  clic  con  ri»u 

Udito  avctin  I' nltimn  eortra/to.' 

e 217.  6.  24  : 

E gli  occhi  avea  dì  letizia  si  pieoi, 

Che  pa.«sar  mi  conrieii  senza  co»trBf/o. 

(88,  I)  Ancoraché  M.  Pietro  Bembo  nel 
racconto  de’  Poeti  della  lingua  vulgarc  uomini 
Guido  Guinicelli,  e nel  racconto  de'  Poeti  fo- 
restieri,  che  hanno  poetato  provenzalmente  non 
nomini  lui,  nè  di  lui  si  leggano  Canzoni  altro  che 
vulgari,  nondimeno  il  Varco  molto  arditamente 
afferma  che  se  ben  fu  da  Bologna,  scrisse  non- 
dimeno provenzalmente,  mosso  peravventura  da 
quelle  parole  di  Dante  uou  bene  intese  da  lui  : 

O frate,  disse,  c|uusti  eh'  iu  ti  bceriio 
Col  dito;  c additù  uh  spirto  inuaiui  ; 

Ku  miglior  fabiu  del  parlar  materno. 

Pcrcioccbc  se  Guido  non  avesse  scritto  pruveu- 
zalmentc,  ina  toscano,  o tioreiitiiio,  1'  autiporre 
che  fa  a sè  Arnaldo  Daniello  sarebbe  cosa  fuori 
di  tempo.  Ma  il  V’arco  doveva  considerare  che 
Dante  aveva  detto  : 

K io  a lui  : Li  doU'i  delti  vostri, 

Che  quanto  durerà  I’  uso  moderno, 

Karanno  cosi*  ancora  i loro  inehluBtri; 

o che  così  era  uso  moderno  la  lingua  proven- 
zale, come  r italiana  : e perciò  Guido  autipo- 
nendo  a sé  Arnaldo  Uell'  u«o  modernoy  nel  par- 
lar matemoy  non  parla  fuori  di  tempo,  quan- 
tunque egli  scrìvesse  toscanamontc,  e Arnaldo 
provenzalmente^. 

(188,  1)  Molto  si  beffa  il  V’orco  che  Ales- 


opportunità  e iu  piaeuro  per  utprunerc  i suoi  ooucetti. 
liagionamento  di  vetro  è qneito,  e non  di  diamauto, 
come  pre9Uffl«va  il  oeusoro  da  Moduoa.  D.vl  Rio. 

' Di  questa  consuetudine  fa  motto  anche  il  8alviui 
nelle  Aiinotaziuiii  alla  Toacùi  del  Bonarroti  pag.  535, 
col.  II.  Dal  Rjo. 

* Le  buone  stampe  leggono  ceri. 

* Vedi  le  note  3 e 4,  col,  I della  pag.  88. 


sandro  Vellutello  abbia  sposto  A/irro,  che  è nel 
sesto  Canto  del  Paradiso  di  Dante: 

thide  Torquatt),  e Quiiitio,  che  dal  cirro 
Negletto  fu  nomato,  e Deci,  e Fabi 
Kbber  la  fama  che  volentìer  mirro; 

pui'  ungete  di  mirra,  cioè  per  conservarla,  ram- 
memorando, c rìnovellando  dalla  obbliviooe,  co- 
me si  conservano  i corpi  morti  dalla  corruzione, 
ungeudogli  di  mirra:  e SÌ  beffa  di  coloro  che 
ricevono  simile  spositioue;  e non  sa  che  Ales- 
sandro V'eUutello  non  è autore  di  quella  sposi- 
zioue;  ma  Benvenuto  da  Imola  la  lasciò  scritta 
nel  suo  Commento  ; il  quale,  perchè  udì  Giovanni 
Boccaccio  iu(er])retaro  la  Commedia  di  Dante,  è 
da  credere  che  esso  Boccaccio  1'  avesse  udita  da 
chi  r aveva  udita  da  Dante  medesimo.  Per  che 
non  é da  farsi  tanto  beffe  nè  della  sposizioue, 
nè  di  chi  la  scrive,  nè  di  chi  la  riceve. 

(117.11)  E nel  Canto  nono  dello 'nferno  di 
Dante  introdotto  V’irgilio  a dir  queste  parole  : 
Pure  a noi  converrà  vincer  la  punga, 

Cominciò  ci,  se  non  tal  ne  r'  offerse. 

O ijiiantii  tarda  <a  me  ch'altri  qui  giunga! 

Lo  quali  quauto  bene  se  le  ntcnda  il  V'arco,  si 
può  comprendere  da  queste  sue  poche  parolelte  : 
**  E parimente  : Se  non  tal  ne  zofferscy  che  disse 
**  Dante,  è più  grazioso  che  s’avesse  detto,  tal 
se  n offerse  Ma  accioccltè  più  chiaramente  ap- 
paiano gli  errori  rinchiusi  nelle  sue  parole,  gpo- 
nomo  ' questo  passo  di  Dante,  che  è assai  forte, 
nè  inteso  cumunemeute  da  ognuno.  Ora  le  pa- 
role di  V' irgilio  si  dividono  iu  due  parli,  in  prin- 
cipio, ed  iu  fine;  il  principio  è : Pure  a noi  con- 
verrà vincer  la  pungOy  se  non  tal  rte  s'  ojerse  : il 
fine  è : O quanto  tarda  a me  eh'  altri  qui 
Ma  il  fine  non  si  pare  accordare  col  principio  ; 
perciocché  Virgilio  nelle  prime  parole  par  dubi- 
tare della  venuta  dell'  angelo,  e nell’  ultime  pare 
essere  certo  che  debba  venire.  E cosi  pat  é che 
Virgilio  <5on  1’  ultime  parole  abbia  voluto  cor- 
reggere queliti  che  aveva  detto  prima,  come  non 
iu  tutto  bea  detto,  o piuttosto,  correggendolo, 
abbia  voluto  assicurar  Dante.  Ma  perchè  le  prime 
parole  si  possono  prendere  per  dubitative,  c per 
affermative,  forse  V’irgilio  le  disse  affermative, 
non  per  dubitative.  Dubitative  sono,  se  diciamo 
così  : -Yen  vinceremo  Ut  2>an<ja  ; e,  se  non  la  vin- 
ceremo, noti  è vero  che  V Angelo  si  sia  offerto  di  ve- 
nire; perciocché  senza  la  venuta  siux  non  la  pos- 
siamo vincere.  Affermative  sono,  se  diciamo  cosi  : 
Xoi  vinceremo  la  punga,  perciocché,  se  non  la  vin- 
cessimo, V Angelo  non  si  sarebbe  offerto  di  rcnire. 
Ma  V Angelo  s*  è offerto  di  venire,  ed  e verace, 
adunque  verrà,  e per  conseguente  vinceremo  la  pun- 
ga. Nè  ci  lasciamo  dare  ad  iutendere  che  a SE 
NON  si  debba  sotto  ’ntcndere  m’ inganno,  corno 
alcuni  dicono.  Ora,  per  questa  mia  sposizìono 
apparo  che  la  particella  NÈ  è accentala,  ed  è 
negativa,  c viene  da  NEC  latino  ; u che  non  è 


‘ Uscita  molto  Cicqueute  ne'  «ecoli  detla  ciasMca  let- 
teratura. 
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la  particella  KE  disaccentata  (che  è vicenome»  e 
BÌgoìfica  noi,  qnarto  caso,  o,  a noi,  terso  caso, 
e viene  dn  NA  Ebreo),  siccome  crede  il  Varco; 
perciocché,  oltre  il  scotimento,  che  noi  compor- 
ta, NE,  vicennmc  predetto,  non  a*  accompagna 
con  ninna  altra  particella  disaccentata,  nè  si  può 
dire  NESI,  nè  SENE.  Perchè  il  Varco  non  in- 
tende questo  luogo  ; che  è uno  errore  : prende 
NÈ  accentata,  c negativa,  per  NE  disaccentata, 
e viccDome  ; che  è no  altro  errore  : e non  sa 
che  il  predetto  vicenomo  non  e'  accompagni  con 
altre  voci  disaccentate;  che  è un  terso  errore: 
ed  ha  ardire  di  rimproverarmene  ^ignoransa^ 
(119,  1)  Parimente  il  Varco  non  intende 
nè  che  particella  sia  «Sì,  nè  che  forsu  abbia  ap- 
presso Dante  nel  quarto  Canto  dello  ’nlerno  in 
quel  verso  ; 

. . . . K più  d'  onur  mi  fennn, 

Cb’  ei  «t  mi  fecer  della  loro  schiera. 

Si  eh*  i’  fui  sesto  tra  cotanto  senno  ; 

perciocché  egli  s'immagina  che  Si  sia  particella 
otiosa,  e disaccentata,  ed  è tanto  ignorante  dì 
queste  particelle,  che  non  sa  che  su  fosse  ri  disac- 
centata, non  si  potrebbe  aotiporre  a MI,  conve- 
nendosi dire  MISI,  e non  potendosi  mai  dire 
SIMI.  È adunque  Si  particella  accentata  vegnente 
da  SIC  latino,  e questo  è il  senso:  Ancora  più 
d' onore  mi  fecero  que*  Poeti,  oltre  all'  accoglienze 
amorevoli,  ette  mi  fecero  della  loro  echiera  Si,  cioè 
in  guisa,  io  dico  Sì,  che  io  fm  e^erio  tra  cotanto 
senno,  e non  centesimo,  o millesimo  ; e per  maggior 
maraviglia  è reiterato  il  «y**.  Appresso,  il  Varco 
non  è più  sottile  intenditore  del  Petrarca,  che  si 
aia  di  Dante,  e,  tralasciando  il  Sonetto, 

L’  appettata  virtù  che  'u  voi  fioriva, 

che  allega  nella  Pistola  del  Dialogo  intitolato  al 
prìncipe  Don  Francesco  de’  Medici,  il  quale  ab- 
biamo già  dimostralo  non  essere  stato  da  lui  al- 
legato a tempo,  è cosa  vie  più  die  manifesta  che 
non  intende  quel  luogo  di  esso  Petrarca  nel  terco 
Capitolo  della  Fama: 

Erodoto  d'  Istoria  Greca  padre, 
dicendo  : (30,  1)  Secondo  me,  coi  volete  irferìre 


' La  miglior  spoeiziuno  di  questo  passo  di  Dante  è: 
Pure  conuerrà  a noi  tincert  lo  pugna,  m aon  (eioè  m rS), 
tal  n$  (u  noi)  «i  off«r$«  . . . sottintendendo  ché  la  lin- 
eerà. Di  qui  si  vede  il  poco  conto  che  è da  fare  del- 
r arzigogolo  del  Castelvetro,  e viemeno  del  negare  che 
egli  fa  la  proprietà  acconipagnatìva  del  ricmom*,  con- 
sentita dal  Varchi  e da  altri  scrittori.  Dal  Rio. 

* Diversa  c la  lettera  del  questionato  verso  dantesco, 
leggendosi  che  $ì,ecln  ts*L  Ma,  ogni  modo,  non  mi  ri- 
esce probabile  niuna  delle  due  spiegazioni  per  i buoni 
motivi  che  ne  da  il  Lombardi  che  segue  la  Nidobeatini, 
portante  essi.  Credo  però  che  interpretando  il  si  per  al- 
lora (significato  in  quel  secolo  non  isolito  a tale  par- 
ticella) Ile  risulti  Oli  buono,  se  non  migliore,  concetto. 
Dei  rimanente  la  ripetizione  del  si,  che  il  Castelvetro 
lo  crede  un'  arte  per  indicare  mof/gior  maraoiglia,  a me 
«'*mbra  un  errore  di  barbarismo  Giudichi  un  compe- 
feiiie.  Dal  Rio. 


che  quella  d'  Erodoto,  non  ostante  che  fosse  padre 
della  Storia  Greca,  m pare  più  novella,  che  sto- 
ria. Perciocché  egli  si  dà  ad  intendere  che  il  Pe- 
trarca r abbia  appellato  padre  <T  Istoria  Greca 
per  commendarlo  di  verità,  e V ha  appellato  cosi 
per  dimostrare  che  fosse  padre  e maestro  d istoria 
favolosa';  quali  sono  P istorie  Greche,  secondo 
quel  verso  di  Giovenale: 

Et  quìdqìiid  Qraecia  mcndax 
Audet  in  A istoria  : 

senza  che  le  parole  del  Petrarca  sono  prese  dal 
libro  delle  Leggi  dì  Cicerone,  dove  appare  la  ’n- 
teozione  predetta. 

Niuno  è che  non  sappia  che  cosa  significhi 
Aforire  la  parola  tra'  denti;  il  che  Virgilio  disse; 

IneipU  effari,  oudiaqus  in  voce  rssittii; 

0 '1  Petrarca  parlando  alla  lingua,  58.  85. 

K sa  parole  fai, 
intono  imperfette; 

ed  ancora  : 

Od  in  voci  interrotte  a pena  intese. 

Ma  si  dubita  se  di  questo  medesimo  morire  di 
parole  intenda  il  Petrarca  nel  Sonetto  : Quantf  io 
\ son  tutto  volto,  ecc.  in  qua’  versi  : 

Tacito  vo,  che  le  parole  morte 

Kariau  pianger  la  gente,  ed  io  desio 
Che  le  lagrime  mie  si  spargan  sole  ; 

il  Varco  crede  di  «i,  e io  di  no.  Ora,  il  Varco 
crede  il  falso,  perciocché  al  Petrarca  non  moriva 
la  parola  tra’  denti  se  non  quando  era  in  pre- 
senza di  Laura;  di  che  si  duole  io  que*  Sonetti 
spezialmente  : Se  mai  fuoco  per  fuoco  ecc.,  e, 
PercE  io  t' abbia  guardato  ecc.  ; ma  quando  n’  era 
lontano,  non  gli  monca;  siccome  n’  era  lontano 
qnando  dice  : 

Tacito  vo,  che  le  parole  morte 
Farian  pianger  la  gente. 

Laonde  siamo  costretti  a trovare  un  altro  senso 
alle  predette  parole,  che  non  sia  contrario  a 
quello  che  altrove  dice  il  Petrarca;  il  quale  sarà, 
Che  parole  morte  non  sou  dette  per  essere  im- 
perfette, e spezzate,  o rotte,  ma  per  non  ope- 
rare Dulia,  cd  essere  senza  effetto  ; e quello  ap  - 
punto  che  Virgilio  disse  : 


' In  queste  eensure  del  Ca»teIvetro  non  è foia  che 
più  aia  Hmmirabile  della  franchezza  ond‘egli  afferma 
ic  sue  opinioni.  K questa  è proprio  it'ngolartisima,  nel 
volere  che  il  l'etrarca  descriva  con  tali  parole  Erodoto 
per  un  parabolano,  e non  per  quoti’  uomo,  da  cui  ha 
ginato  principio  la  storia  vera  de’ Greci,  come  tutti  in- 
tendono, e per  il  merito  di  quel  volenue  acrittore,  e 
anche  per  l' intenzione,  onde  il  Petrar>'a  ne  fa  in  at 
degno  luogo  onorata  ricordanza.  E le  parole  di  Cice- 
rone, a cui  sì  riferUcc  il  Castelvetro,  non  hanno  ve- 
runa forza  a stabilire  II  suo  sponimento,  come  può  ve- 
dere fbìimque  »ia  discreto.  Dal  Rio. 
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Ibi  kaee  incondita  »oÌm$ 

Hontibut,  et  eilvìe  etmdio  jaetùb'\t  ieami. 

Ora  erano  senza  efl'ettn,  bì  perché  Laurst  per 
esser  lontana,  non  I'  udiva,  si  perchè,  se  fosse 
stata  presente,  o se  quelle  le  fossero  state  rap- 
portate, non  si  sarebbe  perciò  mossa  ad  avergli 
compassione  ^ 

(39,  II)  Rincorrerf  non  sigoi6ca  rrpetergy  e 
ridire  il  detto^  appresso  il  Petrarca  nella  Canzone  : | 
In  quella  parte  ecc. 

Ma  per  quanto  f istoria  truovo  ncritta 
In  mezzo  M cor,  che  sì  spesso  nacorro; 


' Varia  sposizione  è data  da  vani  alla  voce  MorU 
di  questo  luogo  del  Petrarca.  Il  (iesuatdo,  il  Vellutello, 
il  Pagello,  e altri,  la  spiegano  per  hom  eeprteet  ; e il 
Tassoni  puro  nella  chiosa  al  Sod.  LXXXVII  della  part. 
21  dichiarando  U paròle  vte<,  nota  che  così  ponno  esser 
dette  a differenza  dell*  morte,  cAs  n favellano  dentro  nel 
cuore,  e cita  appunto  1’  esempio  onde  si  ragiona.  Il  P. 
Marco  Poota  C.  R.  «S.  ha  disteso  un  erudito  discorso 
intorno  a questo  passo,  e la  sua  interpretazione  con- 
corda a capello  con  quella  del  Tassoni,  da  lui  proba- 
bilmente ignorata.  Ma  il  buon  Somasco  non  si  è con 
tentato  di  provare  che  il  vero  senso  di  tale  aggettivo 
è il  surriferito,  ma  ha  voluto  in  un  tempo  mostrare  che 
è falso  r altro  di  flebifi,  tuffubri,  malinco*tiche,  novella- 
mente  attribuitogli  dal  Monti,  la  cui  grande  autorità 
mostra  che  fosse  seguita  dall’ autorevolissimo  Leopardi, 
il  quale  spiega  lo  parole  fnorte  per  parole  dieptrate,  pa- 
role di  dolore  mortale.  Nè  mi  sembra  punto  spregevole 
lo  sponimento  ù' inefficaci,  che  qui  ne  dà  il  Castelvetro, 
al  quale  pare  che  si  accosti  eziandio  il 'l'aKsoiii,  coro’ è 
a vedere  nel  precitato  luogo:  e,  se  devo  maiiìfesurnii, 
confesso  che  la  forza  etimologica  del  proselito  aggetti- 
vo (che,  quanto  al  contesto,  e’  si  confà  bene  ai  tre  spo- 
nimenti),  favorisce  meglio  al  Monti,  al  Leopardi  e al 
Castelvetro,  che  non  fa  al  Tassoni.  Giacché  il  nominar 
morie  le  cose  che  sono  inette  ad  alcun  eflfetto,  o che 
trattano  di  mesticie  e dolore,  è un  parlar  chiaro,  vivo 
ed  energico,  laddove  il  nominar  morto  quel  che  non  ha 
ancor  ricevuto  trito,  mi  riesce  una  nsenrita,  anzi  un'an- 
tilogìa: e non  veggo  che  il  qualificare  espressamente 
par  neeU  le  parole,  secondo  l’ intelletto  del  Monti,  e 
de'  seguaci  suoi,  abbia  in  sé  nulla  d' inconveniente,  uè 
di  soverchio,  seguendo  ad  esse  farian  pianger  la  gente, 
come  pare  al  Punta  ; anzi  esprìme  opportuno  ed  effi- . 
eace  la  qualità  che  induce  il  pianto;  arte  usata  da  Vir- 
gilio in  caso  di  minor  necessità,  come  si  può  vedere 
nella  celebratissima  comparazione  dell'  ITsignooIo  nel  IV 
Georg.,  dove  si  legge  moerene  queutur  e moeeHe  queeitulm». 
Che  se  il  Petrarca  avesse  voluto  significare  non  eepree- 
et,  non  inUee  da  aliri  le  parole,  avria  forse  scrìtto  Muta 
(e  a lui  non  falliva  il  come  soddisfar  poi  alla  rima  con 
la  voce  morte,  senza  storpiare  il  suo  concetto);  signifi- 
cato molto  giusto,  e cosi  appunto  messo  in  opera  dol- 
r AnguilUra  nella  statua  56,  lib.  XI  delle  sue  bellis- 
sime Metamor/oei.  Brevemente,  rìsolvo  che  se  non  si  ad- 
duca altro  esempio  dì  Horto  per  Hon  eepreeeo  ecc.,  io 
non  credo  punto  a tal  senso,  e molto  meno  poi  va  cosi 
posto,  coro’  altri  sollecita,  in  Vocabolario.  Nel  quale  non 
devono  mai  accogliersi  gli  esempi  dì  incerta  e dispii 
tata  significazione;  e mi  fa  «pene  che  1' erudito  inge- 
gno del  Ponta  consigli  a correggere  giusta  la  .ipiega- 
zlone  da  lui  data,  que' luoghi  d‘ autore  ivi  citati  discor- 
dantemente alla  sua;  nel  che  egli  mostra  o di  essere 
troppo  modesto  nel  chiaoiartii  pago  di  un  onore,  se- 
condo me,  cosi  «carso,  avendo  riguardo  al  merito  degli 
odierni  compilatori,  o di  creder  troppo  in  sé,  confidan- 
do di  aver  dato  scacco  alle  altrui  sentenze,  u che  non 
sia  appello  alla  siu:  nel  primo  caso  vorremmo  confor- 
tarlo di  aspirare  a onori  più  degni;  nell'altro  ricor- 
dargli (ahsis  imjarxa  verbo)  che  Pitagora  e i Pitagorici 
da  gran  tempo  «ono  morti.  Dai.  Rio, 


come  stima  il  Varco  : ma  sigoifica,  Con  diligenza 
cercare,  ed  incestigare;  quel  che  i Latini  dicono 
rimari,  presa,  come  appare,  la  traslazione  da  co- 
loro che  ricercano  con  diligenza  i tetti  di  corso 
in  corso,  acciocché  la  piova  non  iscorra  per  al- 
cuna fessura  della  casa. 

(60,  II)  Appare  che  il  Varco  non  intende 
quel  verso  del  Petrarca  : 

A<m»r  m’  ha  posto  come  sogno  a strale, 

volendo  che  nobilmente  significhi  quel  che  pie- 
I beamente  si  dice  ; Egli  è il  Saracino  di  piazza, 
ovvero.  Cimiero  ad  ogfti  elmetto;  perciocché  questi 
motti  plebei  dimostrano  che  altri  sia  disposto  a 
ricevere  tutte  le  "ngìurie  e villanie  da  ognuno 
iudifferentemeute  : e’I  verso  del  Petrarca  dimostra 
solamente  che  Amore  con  certezza,  e destinata- 
mente  lo  saettò  per  Laura  sola  : ed  é quello 
che  altrove  disse  : 

Si  to.sto  come  avvon  che  V arco  «cocchi 

Bu«»n  sagittario  di  lontan  disccrne  ecc. 

(S9,  I)  Io  lascio  di  dire  come  il  Varco 
con  Messer  Pietro  Bembo  non  intende  quel  verso 
provenzale  : Vrez  et  raieon  ecc.  che  è nella  Can- 
zone del  Petrarca  : Latio  me,  eh'  i*  non  to  in  qual 
parte  pieghi;  nè  sa  che  sia  più  d’  una  Canzone 
d Arnaldo  Daniello,  che  d*  un  altro  poeta;  per- 
ciocché già  di  sopra  T abbiamo  provato  ; né  è 
vero  ebe  sia  scorretto. 

(100,  II)  Io  non  so  perchè  il  Varco  non  ab- 
bia MI  per  quarto  caso  in  quel  verso  della  Can- 
zone: iVèl  dolce  tempo,  ecc.  del  Petrarca, 

Qual  mi  fec’ io  quando  prìtuìor  m'sccorbi; 

uè  similmente  perchè  non  abbia  per  quarto  caso 
pur  MI  in  quei  verso  della  predetta  Canzone, 

Gittaint  atauco  sopì  a l'erba  un  giorno; 

nè  egli,  o altri  per  lui,  saprà  mai  dire  perchè. 

(45,  I)  Ancora  appare  chiaramente  che  il 
Varco  non  intende  il  Sonetto  del  Petrarca:  Que- 
xto  umil  /era  ecc.  poiché  vuole  che  nobilmente, 
e leggiadramente  parlando  vi  si  dicano  queste 
cose  : “ lo  gli  ho  mésso  una  pulce  nell'  orecchio  : 

“ dicesi  ancora  mettere  un  cocomero  in  corpo  ; 

“ onde  coloro,  che  non  vogliono  stare  più  irre- 
“ soluti,  ma  vederne  il  fine,  e farne  dentro,  o 
* fuori,  e finalmente  cavarne  (come  si  dice)  cap- 
" pa,  o mantello,  dicono  : Sia  che  si  vuole,  io  non 
"‘voglio  star  più  ccm  questo  cocotnero  in  corpo  „» 
Perciocché  nel  predetto  Sonetto  non  dice  nulla 
dì  queste  cose,  o pure  simigUanli,  ma  che  egli 
per  lo  dolore  che  sentiva  de’  rei  portamenti  di 
Laura  verso  lui,  era  presso  al  morire;  e se  ne 
rallegrava,  sperando  col  morire  finire  il  dolore*. 


' Da  tutte  queste  oenzure  si  apprende  aiumaflimte 
che  il  Caatelretro  si  sfiraanava  per  essere  uno  del  nu- 
mero di  coloro  che  il  Petrarca  dice»  Non  per  «aver,  hm 
per  contendn  chiari,  e non  ha  fallito  all'  inglorioso  porto. 
Dal  Rio. 
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I»K’  VOCAROU. 

(H3»  II)  Prima  commette  errore  volendo 
che  r origine  de'  vocaboli  sia  il  più  delle  volte 
più  degna  di  riso,  che  di  fede , poiché  è tanto 
lontana  dal  vero.  La  qual  cosa  o t>on  è vera, 
o,  8c  è vera,  è vera  non  per  eè,  ma  per  accidente; 
e non  è vera  in  tutte  le  lingue  generalmente.  E, 
per  intendere  bene  quello  che  io  dico,  è da  sa- 
pere  che  essendo  Tuomo  animalo  ragionevole, 
non  ha  a caso,  o senza  ragione,  imposti  i nomi 
alle  cose,  anzi  gli  ha  imposti  con  gran  considera- 
zione, e fu  mosso  da  giusta  cagione  a nominarle 
così  come  le  nominò.  Ed  oltre  alla  testimonianza 
della  Scrittura  Sacra  che  oi  certifica.  Adam,  il  | 
quale  fu  tra  gli  uomini  il  primo  nominatore,  ed  I 
alcuni  altri  aver  latto  cosi,  noi  vegghiamo*  chia- 
rissimamentc  le  cagioni  in  assaissimi  nomi  an- 
cora appresso  noi  per  le  quali  sono  stati  intro- 
dotti cosi  fatti  nomi,  c massimamente  quelli  che 
si  <‘onformano  con  la  voce , c con  lo  strepilo , 
siccome  sono  quelli  degli  animali  per  lo  più.  Per- 
ciocché chi  dubita  che  Hue  non  sia  nome  fatto 
dalla  voce  dell' animale,  c lAMxgnuolo  similmente  ? 
E perciocché  da  quella  lingua  formata,  come  di- 
cemmo, con  la  quale  da  prima  si  parlò  infino 
all 'edificamento  della  Torre  di  Babcl,  si  genera- 
rono molte  altre  lingue,  in  esse  apertamente  si  do- 
veva riconoscere  la  madre;  siccome  nella  nostra 
vulgate,  nella  francesca , e nella  spagniuoia  sì 
riconosce  spezialmente  la  latina,  onde  sono  nate. 
E cosi  le  cagioni  che  fecero  a que’  primi  nomi- 
natori assegnare  i cosi  fatti  nomi  alle  colali  cose 
nella  prima  lingua,  trapassarono  nelle  lingue  se- 
guenti, che  furono  originate  dalla  prima,  benché 
(Min  gran  mutazione  alcuna  volta.  Ora,  é certo 
che  i Greci,  li  quali  non  avevano  conoscenza  d'al- 
tre lingue,  che  delia  loro,  nè  degnavano  d'averne, 
e si  davano  ad  intendere  che  la  loro  fosst;  più 
tosto  madre,  che  figliuola,  u sorella  d' altra  lin- 
gua. non  istimarono  che  traesse  1' origino  d’al- 
tronde, cho  da  sè  stessa,  c che  fosse  tale  o per 
composizione,  o tiramento  dalle  sua  parole,  o 
per  tramutazione,  o per  giunta,  o diminuimonto 
di  lettere  ; e di  questi  fu  Platone  : la  quale  ori- 
gine parendo  in  molto  voci  poco  verisimile  ad 
alcuni  e spezialmente  ad  Aristotele,  afiTermò  che 
le  voci  della  lingua  greca  erano  per  patto  tali, 
secondo  1' arbitrio  de' favellatori,  e non  perchè 
fossero  state  (ormate  con  ragione.  E qutdlo  che 
avvenne  nella  lingua  greca,  avvenuc  per  poco 
nella  lingua  latina,  perciocché  d’ alcune  poche 


’ Vtg^jhi^tuo  per  vtyyiaino,  80  fu  per  «lozione  del  C«- 
••IcIvetrK,  0 non  por  dono  del  tipo^^rafo,  merita  ripron- 
itìone,  perrhò  cosi  viene  a confonderai  con  la  voce  del 
verbo  vtgyhivt;  nè  può  cécusarsì  con  la  dell'  a* 

nalugie,  ebe  consente  tfU  affettati  dìcAiemo,  «cc^pAioNio, 
eco.,  ìdvooo  dei  disinvolti  dieiaino,  tcigliamo  ecc.  La  chia- 
rezzn  fin  amar»,  non  1*  equivoco  e l' affettazione.  Dal 
Km. 


voci  in  fuori,  le  quali  non  si  potevano  negare  es- 
sere originate  dalla  lingua  greca,  alcuni,  e spe- 
zialmente Marco  Varrnne  si  sforzò  di  mostrare 
chele  voci  latine  o erano  composte  d’ altre  voci 
latino,  o tirate  da  altre  voci  pure  latine,  o 
fatte  tali  per  tramutamento,  per  giunta,  o dimi’ 
nuimento  di  lettere.  La  quale  origine  alcuna  volta 
è molto  fredda,  ed  ha  prestata  cagione  altrui  e 
di  riprovarla,  o di  beffarsene  ; siccome  Quinti- 
liano, e '1  Varco  si  beffa  dell’  origine  di  coflgbi 
quasi  sia  cosi  detto,  secondo  che  diceva  alcun 
grammatico,  perchè  facesse  la  vita  casta  e beata 
coeiitum,  cioè  de'  dii  Cflestiali  : la  quale  origine 
di  coeleffs  non  sarebbe  peravventura  stata  cosi 
bcffevole,  se  quello  grammatico  l’avesse  ristretta 
ad  un  dio  solo,  cioè  a Ce/o,  padre  di  Saturno,  a 
cui  egli  taglio  i genitali,  ed  avesse  detto  che 
cofUbx  fosse  colui  che  facesse  vita  di  Celo,  e vi- 
vesse casto  come  egli  visse  dopo  la  predetta  ta- 
gliatura'. Ma  nella  lingua  nostra  la  cosa  passa 
altramente,  e non  solo  l’origine  delle  voci  è vera, 
ma  é ancora  manifesta  ; perciocché  noi  cerchiamo 
d’aver  conoscenza  d'  altro  lingue,  e se  Io  repu- 
tiamo a grande  utile  ed  onore,  e sappiamo  che 
la  lingua  nostra  è nata  dalla  latina  per  lo  più, 
e in  parte,  dalla  Greca  ; seozacbè  ha  alcune  voci 
e gnlliche,  e longobardo,  c certe  ebree,  per  ca- 
gione della  religione,  o dell'  usanza  che  ebbero 
i Cristiani  con  gli  Ebrei,  l’origine  delle  quali  se 
investigheremo  diligentemente,  e useremo  quelle 
debite  vìe  che  si  conviene  per  invanirò,  avremo 
quello,  che  desideriamo,  pienamente;  avvegna 
che  Carlo  Hovìllo,  Giacomo  Silvio,  o Guglielmo 
Postello,  secondo  che  pare  al  Varco,  sì  sieno 
in  ciò  faticati  indarno. 

(8-1,  11)  Appresso,  il  V'arco,  non  senza  com- 
mettere errore,  niega  ebe  si  debba  prestar  fede 
a coloro  che  hanno  scrìtto  deli’origine  delle  voci, 
imminaiido  Carlo  Bovillo,  Oiscopo  Silvio,  e Gu- 
glielmo Poslollo  ; perciocché  se  dicesse  che  in 
alcuna  Origino  d’ulcuni  vocaboli  non  si  dovesse 
loro  prestare  fede,  c rendesse  ragione,  e dimo- 
strasse corno  si  (ossero  ingannati,  direbbe  bene. 


' Molto  probabile  mi  (orna  quuat'oiimo  del  Castel- 
vetro,  noti  tanto  perchè  iii  gran  parto  ai  coacordano 
gli  eiemoDti  che  sono  comuni  alia  materia  della  parola, 
quanto  per  la  nonrenienza  del  significamento  che  paa^a 
fra  il  gencrauto  e il  generato.  K multo  dappoco  do- 
vett'  e«bore  1'  antico  gramatieo,  giustamente  dcrìi>o  da 
Quintiliano,  se  ignorava  che  il  etlibaio  non  poteva  mai 
ruuden*  imagine  tiolla  beata  vita  de'  ctU$ti,  perchè  se- 
oondo  la  religione  de'  Gentili,  in  cielo  piaceva,  non  che 
altro,  la  poligamia.  Nè  discorde  alla  tom  teologia  ora 
il  coitumc  del  eccolo,  essendo  noto  che,  per  dirne  naa, 
i Greci  rcpntavanu  come  la  massima  delle  sciagure  pos- 
sibili il  mutiro  Aunza  figliuoli;  ed  è noto  come  appo  i 
Romani  erano  in  di»pregio  i smogliati,  considerandoti 
quasi  il  capo  morto  della  cittadinanza.  Di  qui  forse  r 
nato  ehe  alcuno  interpretò  il  CotUbtper  ImUiii»,  aneor- 
ohè  il  luogo  d' Orazio  (Od.  1.  II,  ló,  4),  dove  tal  valore 
è fondato,  non  fua  di  molta  sicurtà,  perche  troppo  me- 
glio Bk  pnò  tradurre  coll'  /^ccoado,  qualmente  fece  il 
Gargallo,  e prima  di  lui  il  TobU  in  un  passo  ore  al 
[ solito  egli  ritrae  il  Vonoiino.  Dal  Kio. 
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ma  negando*  »implicemcnte,  c generalmente  che 
non  si  debba  loro  prestare  fede  o perchè  abbiano 
fallato  in  tutte  l' origini,  o perchè  non  si  pos- 
sono trovare  almeno  la  maggior  parte,  dice  male. 
Ed  è da  sapere  che  non  pare  i tre  sopraddetti 
autori  scrivono  dell' Origine  della  lingua  moderna 
ma  ancora  Oiovacchino  Perionio,  Gaglielmo  Bu- 
deo,  Andrea  Alciato,  Rafaello  da  Volterra,  An> 
drea  Alternerò,  Sebastiano  Munstero,  Filippo  Be- 
roaldo  ; e chi  no?  alcuni  con  libri  interi  scritti 
a questo  effetto,  ed  alcuni  incidentemente,  li  quali 
non  avrebbono  scritto,  se  avessono  stimato  che 
questa  investigazione  fosse  vana;  all'  autorità 
dei  quali  si  dee  credere  più,  che  a quella  del 
Varco.  Ora,  adduce  il  Varco  alcune  ragioni  per- 
chè non  si  debba  agli  autori  delle  origini  delle 
voci  prestare  fede  ; e la  prima  è,  che  por  una  o- 
rigine  che  sia  certa  e vera,  molte  sono  incerte  e 
false.  Il  che  arditamente  niego  nella  nostra  lin- 
gua, per  le  cose  dette  di  sopra.  Appresso,  dice 
egli  : Gli  Originatori  sono  co«/rar/  non  pure  l'uno 
all'  altroy  ma  spesso  ancora  a sè  stessi.  Laonde  ap- 
pare che  non  si  possa  loro  credere.  A che  è da 
rispondere  che  le  ragioni  addotto  in  mezzo  mi- 
gliori delle  contrarie  dimostrano  da  qual  parte 
sia  la  verità,  e che  perciò  questa  investigazione 
non  è da  tralasciare.  Poi  soggiogne  egli  : Quale 
vocabolo  «,  r origine  del  quale  non  si  possa  far  ve- 
nire da  altra  linguay  aggiungendoy  dimiìiuendoy  mu- 
tandùy  e trasportando  alcuna  lettera  ? Io  mi  ricordo 
che  in  Firenze  in  presenza  d’ Alessandro  Farnese, 
Cardinal  di  Roma,  a cui  il  Varco  diceva  di  vo- 
ler pobblicare  un  libro  de' Verbi  della  lingua  Vul- 
gare , e indirizzarlo  a lui,  nel  quale  dimostra 
che  la  nostra  lingua  era  più  ricca  di  tempi,  che 
la  latina,  e la  greca,  io  ridendo  gli  dissi  che  Ìo  j 
non  vedeva  come  potesse  egli  attenere  questa 
promessa,  conciossiacosaché  la  lìngua  nostra  man- 1 
chi  d'un  tempo  principale,  cioè  del  futuro,  noi' 
potendo  significare  con  una  voce  sìmplice,  ma 
convenendo  che  Io  significhi  con  una  composta, 
cioè  con  lo  'nfinito  del  verbo,  e col  presente  del 
verbo  //o,  come  : Amare  //o.  Amare  ilaiy  Amare 
Ila.  Leggere  Hoy  Leggere  ilaiy  Leggere  Ha.  A che 
volendo  egli  rispondere,  mi  domandò,  come  del 
verbo  Amo  la  voce  del  tempo  imperfetto  Amabam 


' Il  Varchi  dice  piena  fede;  la  qual  certamente  iicp- 
pur  il  Castclvctro  avrebbe  lor  prcntati,  come  si  vede 
da  ciò  cho  egli  segue  a dire:  onde  potea,  ingenuamente 
operando,  tralasciare  una  tal  riprensione.  Volpi. 


veniva  iti  Vulgarc.  B io  gli  dissi  che,  mutata  B 
in  V,  e gittate  M finale,  riusciva  .Imara.  Ferchè 
adunque  soggiunse  egli,  se  B sì  muta  in  V in 
AmavQy  non  si  può  ancora  B in  Amaboy  vegnente 
in  volgare,  mutare  in  R con  trasportameoto  deU 
racconto,  e dirsi  Amarai  Non  si  può,  gli  ris- 
posi io,  perciocché  B si  può  mutare,  e sì  muta, 
iu  V,  conciossiacosaché  B,  V,  P,  F sieoo  let- 
tere pazienti,  e cambievuli  l’una  nell' altra,  del- 
la schiera  delle  quali  non  è R.  Senzacbè,  non  si 
potrebbe  mostrare,  quando  ancora  concedessi  que- 
sto, come  di  Legamy  e di  Audiam,  si  potesse  dir 
LeggerOy  e Udirò,  Adunque  è da  rispondere  al 
Varco  che  nel  trovare  P origine  delle  voci  sono 
limitati  i termini  dell' aggiugnere,  del  dimiuuire, 
del  mutare,  e del  trasportare  le  lettere  ; li  quali 
si  convengono  conservare,  e non  follemente  tra- 
passare ; come  credo  che  facciano  i guardinghi 
Originatori.  Ultimamente  dice  egli:  GU  Originatori 
s' ingannano  credendo  che  un  vocabolo  origini  dai 
Oreciy  che  viene  da  altro  popolo;  cotne  Oruoolio 
che  dicono  essere  grecoy  è preso  da'  Provenzali.  .Ma 
pogniamo  che  sia  vero  quello  che  manifestamente 
è falso,  cioè  che  i Toscani  abbiano  preso  Orgo- 
glio da' Provenzali,  perchè  non  ha  la  sua  origine 
dalia  lingua  Greca,  dalla  quale  i Provenzali  lo 
presono  ? 

Poiché  il  Varco  porta  cosi  rea  opìnioDo  del- 
r arte  dell'  Origine  de’  vocaboli , c di  coloro  che 
r esercitano,  non  è da  maravigliarsi  che  nelPo- 
rigine  de' vocaboli  prenda  errori  molti;  tra'quali 
abbiamo  mostrato  già  che  non  è picciolo  quello 
che  commette  in  voler  riprender  me  insieme  con 
Qiacopo  Silvio  intorno  all'  orìgine  d’ Oca.  Sic- 
come altresi  non  è picciolo  quello  che  commette 
in:  Ragguagliare  (48,  I)  quando  significa  tn/or- 
marey  far  sentiréy  e,  come  egli  dice,  dare  avoisOf 
presupponendo  che  non  abbia  origine  diversa  da 
Agguagliariy  significante  pareggiarty  che  viene  da 
aequarey  perciocché  è voce  clic  è famigliare  a* 
Cortigiani  di  Roma,  li  quali  V hanno  imparata 
da' Giudei  quivi  dimoranti,  ed  è Ebrea,  dal  verbo 
Gala,  che  significa  Rivelo'. 


’ L'avere  il  Castelvetro  ropuUU  come  falsa  la  eti- 
mologia data  dal  Varchi  al  verbo  raggu'igliare,  e 1’  aver 
proposto  la  sua,  come  certa,  con  dedurla  dall'  ebraico, 
e persuadendo  assai  meno  i cristiani  questa  sua  che 
r altrui,  mi  pare  opportuno  il  rispondergli  col  celebre 
motto  Oraziano  : credat  Judeus  A^la.  Dal  Kto. 
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A. 

A,  prepoiitioDe,  perchè  senza  acceolo,  224,  I. 

AAi/on,  voce  cattiva,  ivi. 

Abituri^  baooa  voce  toscana,  ivi. 

AocenUte  voci  qaai  sieno,  ivi,  II. 

Adamo,  235,  11;  240,  I.  — V.  Jfosè. 

Affettare^  voce  poco  buona,  secondo  il  Caatelvetro, 
è di  doppio  significato:  suo  scherzo  intorno  ad 
essa,  223,  li. 

Affetto  Ta%ionabile,  che  cosa  significhi,  235,  li. 

Aleuto  Andrea,  241,  1. 

Alcibiade  appresso  Platone,  215,  II. 

Alternerò  Andrea,  241,  I. 

Ambracioti,  215,  U. 

Ajnfiiochi,  ivi. 

Amici  segnalati  de*  tempi  antichi,  accennati,  208,1. 

Amicitia  vantata  tra  il  Varchi  e il  Caro,  ivi. 

Ammiccare^  che  cosa  significhi,  236,  II. 

Angeli,  per  essi  opera  Dio  molte  cose  miracolose, 
228,  1. 

Animali,  come  s*  intendano  tra  di  loro,  235,  I. 

Antoniano  Silvio,  poeta  alla  aprovvednta  miravi- 
glioso,  212,  I. 

Apologia  del  Caro  distesa  in  modo  villano  e ple- 
beo, 221,  I.  — perchè  non  pervenuta  alle  mani 
del  Castelvetro  prima  che  si  stampasse,  206,  11. 
— ' dallo  atesso  ai  esorta  il  Caro  a pnbblicarla, 
234,  1.  — pubblicatoli  di  essa,  209,  I.  — il 
Varchi  ai  oflerisce  difensore  della  medesima, 
210,  I.  — con  qoal  ordine  sìa  distesa,  222,  I. 

AppulcrarOy  che  cosa  significhi,  235,  II. 

Arcadia  del  Sannatzaro  io  che  difettnosa,  234,  II. 

Architettura,  arie  operativa  di  efielti  necessari,  229, 1. 

Aristotile,  233,  I e aeg.  — sua  opinione  intorno 
alle  cose  gramaticali,  223,  II.  — alla  Poesia, 
230,  I.  — circa  le  orìgini  de' vocaboli,  240,  1. 

Armeggiare^  che  cose  aigniflchl,  226,  II. 

Amaido  vien  da  Ranaldi\  226,  li. 

Arpocrate,  Dio  del  silenzio,  come  si  uri.  236,  1. 


Arte,  cose  fatte  dagli  uomini  mediante  I’  Arte,  o 
da  essa  mediante  gli  uomini,  secondo  il  Varchi, 
229,  I. 

— se  sia  vero  ohe  V Arte  operi  mediante  gU 
nomìoi,  227,  II, 

— dello  scrivere  perchè  trovata,  229,  II. 

Art),  a che  inventate,  ivi. 

— couservative  della  memoria  sono  più  di  tre, 
ivi,  I e II. 

— operative  d*  effetti  necessari,  perchè  aleno  da 
stimare  più  delle  conservative  della  memoria,  ivi. 

Atene  comparala  a Firenze,  e perchè,  226,  IL 

Attica  lingua  resa  celebre  da  Demostene,  226,  I. 

Aveiroia,  Arabo,  suo  abbreviamento  del  Comun  di 
rutene,  216,  II. 

B. 

B,  si  mala  io  V,  se  possa  matarai  io  A,  241,11. 

Ballo,  arte  conservativa  della  memoria,  229,  li. 

Barbaro  Ermolao,  216,  I. 

Bombo  Carlo,  fratello  di  Pietro,  220,  11. 

— Pietro,  219,  Ile  aeg.;  233,  I.  — quanto  atl- 
massei!  Castelvetro,  213,  I.  — sua  bontà,  221, 
11.  sua  cortesia,  220,  II.  — aua  opinione 
non  palesata  ne*  versi  Provenzali  adotti  dal  Pe- 
trarca, ivi. 

Bencio  Trifone,  212,  II. 

BenistimOy  ae  aia  parola  plebea,  222,  II. 

Benvenuto  da  Imola,  219,11.  — uditor  del  Boc- 
caccio, 237,  II. 

Beroaldo  Filippo,  241,  I. 

Boccaccio,  suo  Decamerone  come  corretto  dal  Ra- 
scelli,  223,  U e aegg.  — suo  errore  nel  fino 
della  I.  Giornata,  224,  II. — suoi  modi  di  dire, 
227,  I.  — spiegò  Dante,  237,  II. 

Borrao  Hartioo,  216,  I. 

BovMIo  Carlo,  240,  11. 

Brocardo  Giacopo,  216,  I. 
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Budeo  Guglielmo,  216,  I;  241,  I. 

Bue^  Dome  forniato  dalla  voce  dell' animale,  240,  li. 

Bugia,  proprietà  de*  servi,  231,  L 

Bjsìdì  Giovambaliata,  223,  I. 

Buti  (da)  Fraocesco,  sponilor  di  Dante,  219,  11. 

B,  V,  P,  F,  lettere  cambievoli,  241,  11. 

C 

Calmeta  Vincenio,  suo  libro  perduto,  e perchè, 
220,  11.  — sua  opinione  intorno  alla  tiogoa  Vul 
gire,  ivi. 

Caltolaio  molato  io  sartore  dal  Varchi,  233,  11. 

Capitanerìa,  arte  operativa  d'olTelti  necessari,  229,  li. 

Caro  Annibale,  secondo  il  Castelvetro,  ignorante 
delle  cose  scritte  da  sè  stesso,  207,  II.  — pe- 
dagogo, 208,  I.  — maestro  di  gramatìca,  223, 
II.  — se  la  sapeste,  ivi.  — poeta  pigro,  212, 
11.  — mercante  caro  delle  soe  opere,  209,  I. 

— esaltato  dal  Varchi,  205,  I;  212,  1;  214, 
1.  — da  esso  Varchi  difeso  per  cinque  ragioni, 
206,  11.  — tenuto  per  poeta  dal  Giraldi,  221, 

I.  — confortato  dal  Varchi  a stampare  la  sua 
Apologia^  209,  11.  — come  sieno  le  parole  del 
Caro  riprese  dal  Castelvetro,  214,  li. 

Csstelvetro  Lodovico,  autore  di  qaesto  libro,  lo- 
dato da  celebri  scrittori,  212,  li.  — antiposto 
al  Zinco  e al  Fracastoro  dal  Flaminio,  213,  I. 

— da  chi  chiamato  Gramatico  e Critico,  206, 

II.  — da  chi  biasimato,  217,  II.  — commen- 
dato dal  Rosceili,  e perchè,  225,  I,  — maldi- 
cente, secondo  il  Varchi,  221,  I e seg.  — qual 
conto  faceaae  del  Varchi,  210,  I.  — perchè  gli 
rispondesae,  211,  il.  — so  la  materia  di  tal 
risposta  aia  leggiera,  222,  II.  — non  intende 
la  quinta  ragione  del  Varchi,  e perciò  lascia  di 
risponderle,  210,  II.  ~ soa  sposisione  intorno 
a*  vcrai  provenzali  addotti  dal  Petrarca  : Dre%  e 
raison^  220,  I. 

Celo,  padre  di  Saturno,  240,  II. 

Cera,  fattura  di  cera;  artp  coniervativa  della  me- 
moria, 229,  11. 

Cicerone,  232,  I.  — lodato  o da  chi,  230,  1. 

Cocomero,  mettere  un  cocomero  in  corpOy  che  cosa 
aignìfiebi,  239,  U. 

Coelebs,  soa  origine,  240,  II. 

Commendone  Cardinale,  grande  amico  del  Caro, 
208,  II. 

Consiglio  di  rispondere  al  Varchi,  211,  II. 

Consolarff  suo  vario  signiQcato,  225,  li. 

Consotaiione^  suo  diverso  significato,  ivi. 

Cortesi  Gregorio,  Cardinale,  accennalo,  nella  De- 
dicat. 

Cosimo  Medici,  Duca  di  Toscana,  lodalo,  231,  11. 

Costrutto^  che  cosa  significhi,  237,  I. 

Crescenzio,  o Crescenzo,  Pietro,  224,  I.  — suo 
Vulgarìzzalore,  ivi. 

Creta,  fattura  Hi  creta  ; arto  conservativa  dalla  me- 
moria, 229,  11. 


D. 

Daniello  Arnaldo,  219,  11  e aeg.;  236,  I;  237,  I; 
239,  II.  — V.  Proten*ali  tersi. 

Dante,  233,  11  e seg.;  235,  Il  e seg.  — luogo 

10  esso  difficile,  come,  e da  chi  spiegato,  219, 

11  e seg.  — altro  simile,  237,  II. 

Davsntali  Francesco,  218,  I. 

Demostene  famosissimo  scrittore  nel  Dialetto  Attico, 
225,  I. 

Dialogo  delle  Lingue  perchè  composto  dal  Varchi, 
205,  1;  perchè  dedicato  al  Principe  di  Firenze, 
227,  1.  — pecca  nalla  materia  e nella  forma, 
fecondo  il  Castelvetro,  205,  II.  — perchè  que- 
sti gli  abbia  risposto  con  difficoltà,  ivi. 

Dicono,  come  s*  intenda,  217,  I. 

Difesa,  se  il  Varchi  era  tenuto  a render  conto  della 
Difesa  presa  per  lo  Caro,  206,  I.  — cagioni  di 
essa  Difesa,  ivi.  — esame  delle  stesse,  ivi.  — 
perchè  il  Varchi  fosse  obbligato  ■ difendere  il 
Caro,  208,  II.  — se  le  cose  contenute  in  tal 
Difesa  sien  vere,  214,  1. 

Dio,  se  ai  possa  dire  : Cose  fatte  dalla  natura  m«- 
dianle  Dio,  227,  I e li.  — Le  cose  si  fanno 
dalla  natura.,  o,  da  Dio,  è parlar  plebeo,  228, 
II.  — Dio  opera  mediante  diversi  strumenti, 
227,  I. 

Dioneo,  ano  degl'  interloontorì  nel  Deeamerone,  sna 
dimanda  poco  gìodiciossmeote  postigli  in  bocca 
dal  Boccaccio,  224,  11. 

Disputa  di  lettere  se  sia  concessa  a tutti,  205,  li. 
~ dì  quante  maniere  sia,  218,  I.  — ae  le  ti 
conceda  aforismi,  e brevi  sentenze,  219,  I.  — 
se  sia  alata  Usciata  imperfetta  dal  Castelvetro, 
222,  II. 

Z>ieifio,  s chi  venga  no  tallitolo  atlrìbuito,  233,  I. 

Dolce,  Lodovico,  223,  II.  V.  Trasfarmaùoni  eoo. 

Donare  chi  non  possa,  230,  li. 

£. 

Ebrei  Gramatici,  217,  I. 

Ei.*Tjri^a>v  non  inteso  dal  Varchi,  215,  li. 

Eloquenza,  arte  conservativa  della  memoria  per  ac- 
cidente, 229,  1.  — perchè  sia  stimata  iosicmo 
colla  Poesia,  230,  I.  — suo  fine,  ivi.  — di- 
versa dalla  materia  dell'  Ercolano,  228.  II. 

Ercolano  Cesare,  214,  1;  231,  I. 

Erodoto  di  Storia  Greca  padre,  come  ciò  s' iotend:', 
238,  II. 

Errore  del  Boccaccio.  V.  Boccaccio. 

— di  memoria,  quando  scusabile,  232,  II. 

Errori  del  Varchi  di  memoria,  di  tre  maniere,  232, 
II.—  per  Bpponimeoto  sono  sette,  ivi. — per  tras- 
mntamento,  sette,  233,  II.  — per  islogsmento, 
tre,  234,  I.  — ne*  luoghi  degli  Autori,  o per- 
chè non  gli  intende,  o perchè  non  gli  cita  a 
tempo,  sono  ventiquattro,  ivi,  II.  — nell*  origino 
dei  vocaboli,  239,  li. 

Essere  memorevole  se  sia  sempre  desiderabile, 

229,  I. 
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F. 

Faccio  Bartolommeo,  Genovrae,  209,  I.  — V. 
poli. 

Faleti  Girolamo,  veraificatore,  212,  1. 

Fallopio  Gabriele,  213,  l,< 

Fara,  le  aignifichi  Dira,  236,  I. 

Faneae  Aleaaaodro,  CardiDaìe,  aigoor  del  Caro, 
207,  I;  241,  I. 

Faroeie  Casa,  onde  origioi,  217,  1. 

Ferrili,  N.  TeraiOcatore,  212,  I. 

FicKoidey  profitto  che  di  eaaa  tranae  il  Caro,  209,  I. 

FtoramliAO  5loria,  per  iacriverla  avea  il  Varchi  ao 
groaao  aa'ario  dal  Duca  Coaimo,  223,  I;  231,1. 

Fioreotini  Accademici,  216,  II. 

Fiorentino  che  aaaisteva  alla  alampa  del  Decame- 
rone  illuatrato  dal  Rnacelli  : ctirioaa  storiella 
intorno  a ciò,  223,  Il  e aeg. 

Firenie,  lodata,  226,  II.  — comparata  ad  Atene, 
ivi.  — da  chi  preaa  per  Bologna,  234,  1. 

Flaminio,  M.  Antonio,  quanto  atimaaae  il  Caatelve- 
tro,  213,  I. 

Fonditore,  arte  coiaervativa  della  memoria,  229,  1 
e aeg. 

Formiche  come  tra  lor  a*  intendano,  235,  II. 

Fortana,  miniatra  di  Dio,  228,  1. 

Pracaatorio  Girolamo,  213,  I. 

Fregoao  Federigo,  ciò  che  gli  acriveaae  il  Bembo, 
220,  I. 

e. 

Gabriele  Trifone,  lodato,  220,  li. 

Gaddi  Luigi,  a*  nipoti  di  eaao  insegna  il  Caro  le 
prime  lettere,  208,  I. 

Geaso,  fattura  di  geaao;  arte  conaervativa  della  me> 
moria,  229,  11. 

Giglio  come  ai  chiami,  aecondo  alcuni,  in  Ebreo, 
216,  li  e aeg. 

Giova  Giosefo,  da  Locca,  220,  II. 

Giovenale,  238,  11. 

Gioventù.  V.  Principe  della  Gioventù.  ^ 

Giraldo  Giovambatiata  Cintio,  233.  11. 

— ' Lilio  Gregorio,  e non  C«a/ìo,  206,  11; 
212,  I;  221,  11;  233,  11. 

Giudea  quanto  celebre,  217,  I. 

Giudicare  ì Poemi  a chi  perlenga,  206,  li. 

Giudice  perchè  non  possa  essere  il  Varchi  io  que- 
sta dìsputa,  210,  11. 

Giudici  costituisce  il  Varchi  Ì suoi  Signori  seoxa 
lor  ooosentimenlo,  231,11. 

Giodicio  del  Caatelvetro  intorno  al  Varchi,  210,  1. 

— Universale;  chi  venga  citato  dal  Caslelve- 
tro  al  tribunal  di  Cristo  io  tal  di  a render  conto 
d*  un' enorme  calunnia  addossatagli,  221,  11. 

Giulio  Cesare  Imperatore,  perchè  lodasse  Cicerone, 
230,  I. 

Giunta  del  Caatelvetro  alle  Prose  del  Bembo,  220, 11. 

Giurare  senta  necessità,  iodicio  d*uomo  vile  e ple- 
beo, 232,  lì. 

GnenCy  sbaglio  del  Varchi  intorno  a questa  parti- 
cella,  233,  1. 


Grammaticali  cose  se  s‘en  da  stimare,  223,  li. 

Greci  lor  falsa  opinione  intorno  alla  loro  lingua, 
240,  1. 

Grecia  aver  quattro  lingue,  226,  I. 

Guidiccioni  Giovanni,  quanto  amasse  e lodasse  il 
Caro,  e perchè,  212,  11.  — quanto  stimasse  i 
versi  latini  del  Caatelvetro,  ivi. 

Guioicelli  Guido,  poeta  Bolognese,  non  iacrisae,  per 
autorità  di  Dante,  provenialmeote,  237,  I. 

I. 

7 cinque  ottavi  e le  cinque  delP  otlo  partiy  se  sì 
dica  secondo  il  diritto  parlare,  226,  11. 
Immortalità  di  fama  come  ai  conseguiaca,  227,  II. 
Intagliatura,  arte  conaervativa  delia  memoria,  229,  11. 
lolitola&ione  del  Dialogo  del  Varchi,  e sue  ragioni, 
230,  II. 

latoria,  fine  di  eaaa,  229,  li. 

Istoria  (O  Fiorentina  scriveva  il  Varchi  per  com> 
meaaione,  e con  grosso  salario  del  Duca  Coai- 
mo, 223,  I. 

L. 

Laura  del  Petrarca,  238,  li  e aeg. 

Libri  perdette  il  Caatelvetro  in  Lione,  206,  I. 

Libri,  tre  ampie  camere  piene  nepoaaedea  il  Var- 
chi, 232,  11. 

Lingua  Latina  ae  foste  spenta  dalle  nauoni  barbere, 
230,  I.  — più  pregiati  dopo  esser  morta,  ivi. 
Lingua  Vulgare,  originata  da’ Longobardi,  216,  I. 

— se  abbia  futuro,  241,  I. 

Lingue  ; divisione  delle  lingue  come  sia,  214,  II. 
— Fraoxeae  e Spagouola  se  sien  pari  alPlta- 
liana,  225,  IL 
Livio  Andronico,  233,  II. 

Longo  Alberigo,  ae  foaae  fatto  uocidere  dal  Ca- 
atelvetro, 221,  IL 

Longobardi  guastarono  la  lingua  Latina,  e perchè, 

216,  I. 

LusignuolOy  nome  formato  dalla  voce  dell'  uccellino, 
240,  I. 

91. 

Hacrobio,  233,  IL 

Madruccio  Cristoforo,  Cardinale,  218,  I. 

Maggio  Vincenso,  autagoniala  del  Robertello  nel 
Comculo  aopra  la  Poetica  d'  Aristotile  : storieiia 
curiosa  intorno  a ciò,  218,  I. 

Maioraggio  Marcantonio,  216,  I. 

Maladicensa  del  Csstelvetro  quanta  aia,  221,  I a 

iOg. 

Malateata  Pandolfo,  signor  di  Rimiai,  amico  del  Pe- 
trarca, 229,  IL 

Manilio,  tua  autorità  intorno  alla  voce  5/aiùii,  217,  II. 
Mantino  Gitcopo,  216,  II. 

Marxiale  tua  autorità  intorno  alla  voce  SialsMy 

217,  II. 

Jdedianléy  se  sia  vulgare,  228,  I. 
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Medici^  Dachi  di  Firenie,  celebri  per  pustiftie,  e 
rellitadioe  di  giudicii,  232,  I. 

Memoria,  come  ai  cooiervi,  229,  I. 

Meocbt  Aletiaodro,  217,  11;  218,  I. 

Menomare^  oade  eia  detto,  223,  IL  — eo  aia  voce 
afTnttata,  e acbereo  iatoroo  a ciò,  Wi. 

Mi,  quarto  caao  pon  ioteao  dal  Varchi,  239,  II. 
tfirro,  che  coaa  aigoifichi,  237,  II. 

Miiio,  sua  atatua,  cadeudo  chi  urcideaae,  235,  I. 
Molla  Cammello,  213,  1.  aoccDoato  neUa  De- 
dicat. 

— Praoceaco  Maria,  2 1 2,  IL  — accennato  nella 
Dedicai. 

Morir  la  parola  tra'  dentiy  238,  11. 

Morti,  aiiafTarai  co'  morti,  204,  IL 
Moaè,  ciò  che  dica  intorno  al  parlar  d’ Adamo, 
233,  L 

Motti  plebei,  239,  IL 
Munatero  Sebaatiaoo,  241,  I. 

Muae,  come  dovrebber  ravellare,  234,  L 

Nabagodonoaor  di  chi  fosse  padrone^  233,  1. 

Napoli.  Storia  di  Napoli  di  Lorenio  Valla  criticata 
da  Bartolommeo  Faccio,  209,  I. 

Natura  è miniatra  di  Dio,  227,  IL 

iVe,  viceoome,  da  iVa,  voce  Ebrea,  238,  I. 

Ne,  viceoome,  perchè  poaaa  e debba  acriversi  senta 
accento,  215,  I;  226,  1;  238,  I. 

Nè  accentata,  da  Nec  latino,  238,  I. 

Nello,  come  ai  scrìva,  226,  1. 

Nembrot,  sua  attioeoia  con  Noè,  233,1. 

Nidore  non  è lo  stesso  che  Ammiccare,  236,  II. 
Nome  della  Vulgare  lingua  quale  debba  easere,  I 
232,  IL 

Nomi  alle  cose  si  soo  posti  con  molta  ragione, 
239,  IL  — Adamo  gl'  impose  egli  animali,  ivi. 
Nominatori  prìmi  delle  cose,  239,  IL 
Numerus,  numeros  e m numerum,  coaa  aigoiBcbi 
appresso  Virgilio,  234,  IL 

O. 

0,  particella  compagnativa,  senta  accento,  224,  I. 
Oca,  sua  orìgine,  241,  11. 

Omero,  suo  artiBcio  nella  dicerìa  di  Agamennone, 
222,  II.  — perchè  chiamato  divino  da  Ariato- 
tile,  233,  I. 

Orario,  234,  L 

Ordine  del  Dialogo  del  Varchi  come  aia,  233,  IL 
' — le  ragioni  addotte  dal  Varchi  non  hanno 
ordine,  207,  II. 

— se  r ordine  tenuto  dal  Ceatelvetro  in  ri> 
apondere  al  Caro  sta  conruao,  225,  I. 

— tenuto  dal  Casfeltetro  nel  rispondere  al 
Varchi,  206,  I. 

Orgoglio,  onde  origini  un  tal  vocabolo,  241,  II. 
Originatorì  de' Vocaboli,  biasimati,  240,  IL 
Orlando  vien  da  Rotlant,  226,  IL 
Ovidio,  sua  falsa  opinione,  227,  II. 


P. 

Panno  tessuto  a tergalo,  se  ai  possa  dire,  225,  IL 
Paolo  Terso,  Sommo  PonteBce,  di  casa  Fameae, 
216,  11;  217,  L — Luogo  notabile,  corretto, 
per  cui  uoicamente  era  sospeso  questo  libro  L 
Parole  contrite  c popolari,  223,  11.  — V.  Vulgo. 

— non  atte  ad  entrare  in  Cantone  nobile, 
215,  II. 

— riprese  dal  Caatelvetro  nella  Cantone  del 
Caro  come  aien  fatte,  214,  li. 

Parratio,  Giano,  ano  Libro  da  chi  dedicato  al  Ca- 
stelvetro,  213,  I. 

P«sto,  come  ai  debba  rispondere  al  patto,  211,  IL 
Perionio,  Giovaccbioo,  241,  1. 

Petrarca,  233,  1;  238,  I;  239,  II.  — luogo  di 
eiao  difeso  e spiegato,  236,  IL  — altro,  239,  L 
Phames,  è parola  Aasiriana,  o Caldaica,  216,  II. 
Pietro  Santo,  Giudeo,  217,  1 e aeg. 

Pigna  Uiovambatiala  lodato,  nella  Dedicai. 

Piatola  del  Varchi  premessa  al  suo  Ercolano,  lodata 
ironicamente  227,  1.  — pecca  nelle  prime  pa> 
role,  ansi  nel  titolo,  ivi,  IL  — sa  del  Pagane- 
simo, ivi.  — sa  di  certa  opinione  falsa  d’ Ovi- 
dio, ivi. 

Pittura,  arte  conservativa  della  memoria,  229,  li 
e sag. 

Platone,  sua  autorità  intorno  alle  parola  popolesche, 
215,  II.  — intorno  alle  cosa  gramaticali,  223, 

I.  — ano  Comune  abbreviato  da  Averroia,  216, 
IL  ^ a cbì  dia  titolo  di  divino,  333, 1.  — sua 
opinione  intorno  alle  orìgini  de'  Vocaboli,  240,  L 
Plauto,  234,  I. 

Poesia,  a qual’  arte  anteposla  dal  Petrarca,  229,  IL 

— da  chi  chiamala  cosa  divina,  233,  I 
Poeta,  se  possa  essere  sensa  gramatica,  223,  L — 

suo  ufficio,  e fine,  235,  L 
Poeti,  da  chi  chiamati  divini,  233,  I. 

Poatelio  Goglielmo,  340,  II. 

Principe  della  Gioventù,  titolo  poco  gìodicioaamente, 
secondo  il  Castelvetro,  dato  dal  Varchi  a D. 
Francesco  Principe  di  Toscana,  227,  I. 

ProveozaI  verso  da  chi  non  inteso,  339,  I. 
Provenzali  Libri  MSS.  già  posseduti  dal  Bembo, 
pervengono  alle  mani  del  Castelvetro,  220,  L 
— versi  di  Arnaldo  Daniello  senati  e spiegati  dal 
Caatelvetro,  236,  I. 

a 

Quintiliano  si  beffa  dell'orìgine  di  coelabs,  240,  U. 

R. 

Ragguagliare,  che  cosa  aigoifichi,  241,  11. 

Ragione  del  Varchi  non  intesa  dal  Caatelvetro, 
210,  II. 


* Il  lafìfo  noUbile  corretto  dal  Volpi  i il  compreso 
nella  linea  33,  col.  I della  pag.  817  di  qnesta  edialone, 
dove  il  Caatelvetro  non  diate  : il  quale  (essendo)  ittecss* 
sor«,  ma:  il  ;vats  voissa  ssssr  tenuto  iHCC^siore. 
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Rameggiare^  onde  lit  detto,  226,  U. 

Ranaldo  li  maU  io  Arnaldo.,  ivi. 

Rincorrere,  tuo  ligoiflcito,  239,  I. 

Hispoita,  perché  il  Varchi  non  faeease  riapoata  alle 
oppoaizìooì  fatteli  Caro  dal  Ciatelvelro,  211,11. 

— al  Caro  del  CaatelTelro  da  chi  lodata,  e 
perchè,  221,  II.  — da  chi  biiiimati,  222,  1. 

Robertello  Pranceaco,  217,  Il  e le^.  ; 223,  li; 
225,  I. 

Rodigino  Lodovico  Celio,  234,  1. 

Rootardo  Pietro,  poeta  fraozeie,  219,  II. 

Ruaccllt,  0 Roscelio,  come  lo  chiama  il  Caatelve- 
tro,  Girolamo,  223,  II.  — motteggiato  dallo 
Btesao  per  la  eoa  troppa  rìlirateiaa,  225,  — I. 
V.  Trasformazioni  eco. 

S. 

Sadoleto  Giacopo,  Cardinale,  accennato,  nella  De~ 
dieat. 

Sannazzaro,  V,  Arcadia. 

Scoitnra,  arte  coniervatira  della  racmoria,  229,  Il 
e arg. 

Sconginro,  o aia  ginramento,  fuor  di  tempo,  ha 
del  plebeo,  232,  11.  V.  Giurare  ecc. 

— del  Varchi  perchè  non  meriti  fede,  ivi. 
Scrittore  di  vario  anggetto  fra  lò  comparale,  229, 1. 
Scrìvere,  arte  dello  acrivera  a qual  fin  ritrovata, 

229,  Il  e leg. 

Servo  veramente  chi  aie,  230,  II. 

Si,  ae  aia  particella  diaacceotata,  o do,  238,  1. 
Sibilla,  233,  I. 

Sigonio,  o Sigone,  Carlo,  213,  I;  216,  I,  e ac- 
cennato nella  Dedicai. 

Silenzio  come  a' intimi,  236,  I.  --  Arpocrate. 
Silvio  Giacopo,  226,  II;  240,  lì;  241,  II. 

Socrate  nel  Gorgia  di  Platone,  216,  II. 

Stazio,  appreaao  Dante,  230,  II. 

Staiim,  ae  abbia  la  prima  sillaba  Inn^a,  o breve: 
contesa  tra  il  Varchi  e '1  Robertello,  217,  II. 
Stefano  Errico,  qnal  libro  abbia  dedicato  al  Ca- 
atelvetro,  213,  I. 

Stefano  Giovanni,  Eremita  erudito,  219,  II. 
Stradino  Cavaliere,  231,  I. 

Strozza  Ercole,  220,  II;  223,  I. 

Snono,  arte  conservativa  della  memoria,  229,  II. 

T. 

Tempi,  qnal  Lingua  più  ricca  di  essi,  secondo  il 
Varchi,  della  Greca  o Latina,  241,  I. 

Tempo  futuro  manca  alla  Vnlgar  lingna,  241,  II. 
Terenzio,  236,  I. 

Torre  di  Babel,  240,  I. 


Trasformationi  d*  Ovidio  tradotte  da  Lodovico  Dol- 
ce. Girolamo  Ruscelli  scrìsse  tre  libri  in  biasi- 
mo di  tale  traduzione,  223,  1. 

Traslazione  usata  dal  Petrarca  difesa  e spiegata, 

236,  II. 

Tucidide,  sua  antoriti,  215,  II. 

V. 

Uomini  in  quanti  modi  operino,  228,  I. 

V. 

Velia  Lorenzo,  209,  11.  ~ V.  Napoli. 

Varchi,  o Varco  (come  por  lo  più  è chiamato 
dal  Caitelvetro  per  qualche  suo  line)  Benedetto, 
perchè  non  ai  possa  appellar  Uorto,  205,  L — 

; aua  umiltà  d'animo,  ivi.  — finta,  219,  I.  — 
di  difensore  diviene  aceuaatore,  205,  II.  — con* 
trario  a sè  stesso,  222,  II.  — non  intende  ae 
stesso,  229,  1.  — come  fosse  servo  del  Duca 
Cosimo,  230,  II.  — perchè  non  possa  donare, 
ivi.  — perchè  tenga  della  condizione  fervile, 
231,  I.  — come  le  sue  Poesie  servivano  a più 
persone  in  diversi  tempi,  ivi.  — sua  vanità,  232, 
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PROEMIO. 


Abbiamo  io  proverbio,  che  aoa  ciregia  tira 
l'altra;  e cosi  dir  poetiamo  che  l'una  tira  l'al- 
tra scrittora.  La  lettera  che  io  ecrisei  ai  pas- 
sati giorni  intorno  al  Corbaccio  di  quel  Fioren- 
tino, mi  ba  data  occasione  di  prender  questa  nova 
fatica;  la  feci  vedere  ad  un  mio  amico.  K per- 
ciocché verso  il  fine  io  faceva  mensioo  di  quella, 
che  è in  soggetto  del  Ctiono  scritto  dal  Tolo- 
mei,  accennando  che  dopo  tanti  anni  stato  non 
fosse  chi  risposto  mi  avesse,  colui  mi  domandò 
se  io  avevo  veduto  V Ercolano  del  Varchi.  Io 
che  più  non  avevo  sentito  nominar  componi- 
mento di  questo  nome,  se  non  una  Canzon  di 
S.  Ercolano,  me  ne  risi,  e domandai  che  Can- 
aon  fosse  quella.  Mi  rispose  : Non  è nè  Canzone^ 
nè  eota  da  tideré:  effli  è un  òen  lunffo  e dotto 
Dialogo  del  Varchi,  dove  delle  Lingue  copioeitei^ 
manente  si  ragiona  in  universale  i e in  particolare 
della  Fiorentina;  ed  ispesialmente  si  risponde  a 
quella  vostra  Lettera,  e a quella  ancora  che  scritto 
avevate  al  Cesano,  e al  Cavalcanti  : e ri  so  dire 
che  egli  vi  calca  i panni  alle  spalle  A questo 
parlare  io  stetti  sospeso,  e quantunque  io  mi 
persuadessi,  la  ragione  esser  dalla  mia  parte, 
por  avvisava  che  dura  battaglia  mi  si  parasse  in- 
nanzi, avendo  conosciuto  M.  Benedetto,  nella 
molta  coversazion  che  io  ebbi  un  tempo  con  esso 
lui  in  Fiorenza,  per  nomo  molto  dotto,  a quello 
che  egli  ne*  snoi  ragionamenti  dimostrava.  Ma 
non  pensava  già  che  egli  dovesse  essere  uscito 
di  que'  termini,  che  fra  gli  amici  usar  si  con- 
viene ; potendosi,  salva  l' amicizia,  avere  opi- 
nioni diverse,  e con  ragione  da  ciascuna  parte 
disputar  di  quelle.  Domandai,  se  tal  libro  era 
uscito  in  luce.  Mi  disse  che  passati  erano  due 
anni,  e mesi  che  stato  era  stampato  in  Vinegia. 
Per  il  che  non  tardai  ad  averlo  : e,  datomi  a leg- 
gerlo, non  penai  molto  ad  assecorarmì  della  ve- 
rità della  mia  opinione,  da  poi  che  un  campion 
cosi  principale  della  Academia  di  Fiorenza,  con 


quanto  sforzo  egli  ha  saputo  osare  in  questa  lotta, 
non  mi  ha  potuto  muovere  dalle  mie  prime  pedate. 
Ben  mi  h doluto  che  egli  verso  di  me  tenuta  abbia 
tal  mauiera  di  scrìvere,  che  io  abbia  non  sola- 
mente da  ributtar  le  suo  ragioni,  ma  da  liberarmi 
ancora  da*  suoi  canoini  morsi,  contra  i quali,  co- 
me di  ottimo  rimedio,  mi  servirò  del  suo  pelo. 

A me  grandemente  rincresce  che  egli  un 
tempo  avanti  la  morte  sua  quel  libro  non  abbia 
pubblicato,  avendolo  fatto  già  cotanti  anni  a 
dietro  (secondo  che  egli  no  fa  menzione),  che 
averei  pur  voluto  che  gli  fossero  alquanto  dolute 
le  orecchie  in  penitenza  d*  aver  troppo  licenzio- 
samente adoperata  la  lingua.  Ma  egli  per  av- 
ventura tardò  a pubblicarlo  aspettando  che  di  me 
avvenisse  quello  che  è avvenuto  di  lui,  per  fug- 
gir (come  egli  dice)  il  ranno  caldo. 

E’  pare  che  egli  in  un  certo  modo  danni  il 
Caro,  che  troppo  aspramente  rispondesse  al  Ca- 
Btelvetro,  che  prima  lo  aveva  offeso  ; ed  egli 
aspramente  è proceduto  contra  di  me,  e contra 
altre  persone,  che  giammai  non  lo  offesero.  Se 
contentato  si  fosse  di  modestamente  rispondere,  e 
di  placidamente  dir  le  sue  ragioni,  siccome  non 
solamente  fra  persone  amiche,  ma  fra  ogni  nobile 
spirito  far  si  conviene,  e Io  richiede  la  cortesia,  e 
non  fosse  uscito  (dirò  cosi)  della  lizza,  sallo  Dio 
che  io  con  ogni  studio  sforzato  mi  sarei  di  conten- 
der con  esso  lui,  e di  vincerlo  di  cortesia.  Ma  po- 
scia che  gli  è piaciuto  tenere  altra  maniera,  ed 
ha  volato  uscir  a campo  aperto,  io,  a guisa  di 
buon  cavaliere,  non  me  ne  farò  punto  schifo;  an- 
zi, come  da  lui  provocato,  farò  a ferro  ammolatoL 

E*  promette  bene  di  dover  usar  molta  mo- 
destia, e di  sinceramente  aver  a dir  la  sua  opi- 
nione, dannando  chi  fa  altramente  : e mostra  di 
abbonire  la  acerbità  usata  (come  bo  detto)  fra  il 
Caro  ed  il  Castelvetro  ; poi  mena  la  lingua,  e 
la  penna  a traverso,  senza  guardare  ad  amici,  o 
a nimicì.  Ed  appassionatissimo  si  fa  conoscere, 
secondo  che  a propri  luoghi  si  farà  manifesto.  Vero 


’ farò  a ferro  aguzzo,  gli  risponderò  colla  rìolenza, 
gli  tirerò  anchMo  di  punta  • di  taglio. 
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è che  da  chi  difende  il  torto»  così  ordinariamente 
si  SQoI  fare.  Già  è qualche  anno  che  io  per  ordine 
del  Cardinale  Alessandrino»  che  fu  poi  Papa  Pio 
Quinto»  risposi  ad  un  libretto  intitolato  Apoio^ia 
Anfflicafia;  nome  fermamente  modestissimo  ; poi 
in  effetto  era  una  acerbissima  inrettiva  contra  il 
Papa,  e contra  la  Chiesa  Cattolica.  E cosi  u> 
sano  di  far  gli  Eretici.  Ed  in  questo  genere  questa 
del  Varchi  si  può  dirittamente  appellare  Eresia; 
che  egli  vuol  pur  mantenere  ostinatamente  una 
opinion  contraria  alla  verità.  Sicché  pur  contra 
Eretici  sono  destinato  io  a dover  combattere  ; 
cantra  nimici  della  fede  ; de'  quali  è fatto  proprio 
nome  il  nome  della  Eresia;  contra  destruttori 
delle  leggi  della  cavallerìa»  e contra  vituperatori 
di  questa  lingua  che  propriamente  è un  vitupe- 
rarla, il  voler  levarle  il  nome  da  tutta  Italia,  per 
darglielo  da  una  particular  città. 

Ora,  per  dare  alcun  principio  a trattar  di 
quello  che  ho  da  ragionare,  la  differenza  è,  se 
questa  nostra  lingua,  ed  iipezialmente  quella  colla 
quale  scriviamo,  dir  si  debbia  Italtana  o J'iore»- 
(ifio.  Questa  è la  nostra  contesa.  Che  non  è 
alcun  che  dica,  la  lingua  che  si  parla  in  Toscana» 
non  esser  Tosca:  nè  quella  che  si  parla  in  Fio- 
renza, non  esser  Fiorentina.  Che  la  lingua  eziandio 
di  Lombardia  si  chiama  Lombarda;  e quella  dì 
Melano,  Melanese  ; quella  di  Romagna»  Roma- 
gniuola;  e quella  di  Bologna,  Bolognese;  e così 
le  altre.  Di  quella  si  parla,  nella  quale  scrivono 
tutti  gli  uomini  di  tutte  le  regioni  d' Italia  che 
studiano  di  leggiadramente  scrivere.  Di  questa, 
danna  me  il  Varchi,  che  io  la  chiamo  Italiana  ; 
e mi  danna  del  modo  da  me  tenuto  nello  scrì- 
vere. E io  nella  risposta  ailargandoini,  difen- 
derò la  mia  opinione,  e mostrerò  come  egli  sia , 
buon  maestro  di  scrivere  ; c questo  sarà  il  pri- 
mo capo.  Dappoi  tratterò  della  lingua,  ed  in- 
sieme mostrerò  come  egli  sappia  bene  usar  della 
lìngua,  la  quale  esso  vuole  che  sia  tutta  sua. 
£ seguirò  mostrando  la  confusioo  delle  sue  ra- 
gioni, e allegazioni,  e come  dallo  scrìvere  di  lui 
medesimo  sia  approvata  la  mia  opinione. 

CAP.  I. 

Del  mal  modo  che  tiene  H Varchi  nello  scrivere. 

Primieramente  io  non  so  se  abbia  mai  ve- 
duto Dialogo  men  leggiadramente  (per  parlar 
con  modestia)  da  scrittore  alcuno  introdotto  di 
questo  suo  Ercolano.  Egli  la  una  ragunanza 
di  persone,  le  quali  hanno  da  desinare  insieme  in 
casa  di  un  Don  Vincenzio  Borgbinì;  il  quale  par- 
lando con  un  M.  Lelio  Bonsi,  dice  (1 2,  11):  Af.  Le- 
lìo  mio  caro,  desinato  che  averemo,  e riposatici  al- 
quanto, potrete  cominciar  senza  altre  scuse  e ceri- 
monie ; die  vi  so  dir  che  avete  gli  aecoUatori  non 
solamente  benevoli  ma  attenti,  e per  conseguente, 
docili.  Risponde  M.  Lellio  : Quando  le  parrà  tempo, 
V.  S.  mi  accenni  ; che  io  di  tutto  quello  che  saprò, 
0 potrò,  non  sono  per  mancare  ; checche  avvenir  me 
ne  possa  o debba:  c seguita  incontanente  Don 


Vincenzio  a dire  : M.  Lelio,  le  nostre  vivande 
non  sono  state  nè  tante,  nè  tali  : e voi  insieme  con 
questi  altri  di  quelle  poche,  e grosse,  avete  al  parca- 
mente mangiato,  che  io  penso  che  nè  voi,  nè  eglino 
abbiano  bisogno  di  riposarsi  altramente  ; però  po- 
tete, quando  così  vi  piaccia,  cominciare  a vostra 
posta.  Questo  è tutto  suo  tc>sto;  la  tessitura  del 
quale  a me  sembra  che  sia  assai  male  ordita  ; 
che  dopo  aver  parlato  di  dover  desinare,  e'  do- 
veva pur  tramettcr  parole,  e tempo,  per  mo- 
strar che  desìuato  avessero....  e,  se  pur  noo  gli 
voleva  lasciar  riposare,  poteva  far  che  M.  Lelio 
collo  stecco  in  bocca  cominciasse  a ragionare. 

Poi  che  forma  di  parlare  è quella  ? //«  no- 
stre vivande  non  sono  state  nè  tante,  nè  tali,  eh*  io 
penso.  Esamini  ben  chi  legge,  a qual  parte  delle 
parole  che  seguano,  appiccar  si  possono  quelle 
prime  : /e  nostre  r/eande  non  sono  state  nè  tante, 
nè  tali  Da  dire  era,  per  mio  parere:  Le  nostre 
vivande  sono  state  tali,  e voi  di  quelle  avete  sì  par- 
, camente  mangiato,  eh'  io  pettso  ; e quel  che  segue  : 
ovvero  : Non  sono  state  nè  tante,  nè  tali,  che  nè 
voi,  nè  gli  altri  abbiano  bisogno  di  riposarsi.  Cosi, 
.dico,  o cosi  fattamente,  era  da  legare  insieme 
quel  testo.  Ma  di  così  fatte  costruzioni  è pieno 
quel  libro  ; e»  se  nel  principio  del  cammino  egli 
inciampa,  avvisi  ognuno  quello  che  egli  faccia  a 
luogo  viaggio.  Queste  non  sono  forme  da  mettere 
in  iscrìtture  : e,  se  pur  altri  volesse  che  questo 
fosse  scrìvere  Fiorentinamente,  agevolmente  potreb- 
be esser  conceduto  da  chi  fa  professione  d' Ita- 
licamente  scrìvere. 

Quell'  oso  ancor  di  V.  S.  e V.  R.  S.  come 
egli  fa  in  qnel  libro,  mi  pare  assai  disdicevole. 
Ho  errato;  anzi  bene  vi  sta,  acriocchè  questa 
colle  altre  sconvenevolezze  si  confaccia. 

Aggiongasi,  che  quel  Dialogo  é maggior  che 
mezzo  il  Decamerone,  ed  egli  lo  introduce  per 
un  ragionamento  di  un  dopo  desinare,  avanzando 
ancor  buona  pezza  di  giorno,  lo  quel  mio,  che 
pur  dianzi  mandai  in  luce  sotto  il  nome  del 
Gentiluomo,  lo  divisi  in  tre  libri,  avendo  por 
rispetto  di  non  uscir  della  proporzione;  che  il 
ragionamento  troppo  non  eccedesse  quel  tempo, 
nel  quale  si  diceva,  quelle  cose  esser  state  ra- 
gionate. E Cicerone  divise  il  suo  Dialogo  del- 
V Oratore  in  tre  non  grandi  libri,  e le  Questioni 
Tuiculane,  in  cinque.  Ed  ogoion  di  que"  volumi 
tutto  insieme,  è minor  deir.Ereo/oao.  Ma  e Pla- 
tone comparte  i ragionamenti  delia  Repubìflica 
in  dieci  libri  : e quelli  delle  Leggi,  in  dodici:  nè 
gli  uni,  né  gli  altri  non  arrivano  alla  grandezza 
dell*  UDO  e solo  copioso  Dialogo  del  Varchi.  E, 
fermamente,  se  egli  fatto  ne  avesse  cinque  pzrti, 
non  ve  ne  sarebbe  stata  veruna  che  stata  non 
fosse  maggiore  di  ogni  libro  de*  Dialoghi  che 
ho  nominati.  Non  sono  io  cosi  severo  censore, 
che  io  voglia  dar  la  misura  a*  Dialoghi  coll’  o- 
riuolo,  DO  : ma  il  dar  per  ragionamento  di  nn 
dopo  desinare,  la  lettura  di  quattro,  o dì  cinque 
giorni,  è pur  soverchio.  Leone  Ebreo  scrisse  que* 
suoi  tre  Dialoghi  di  Amore»  de*  quali  il  secondo 
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è per  due  volto  grande  come  il  primo  : e il 
terzo  è por  dae  volte  come  il  secondo,  ed  è di 
iDDghezza  fastidiosa.  E par  questo  del  Varchi  è 
più  di  un  terzo  maggiore  di  quel  lunghissimo 
di  Leone.  Il  terzo  Dialogo  del  Bembo  della  Voi- 
gar  lingua  può  esser  grande  quanto  i due  primi 
insieme:  ma  egli  accortosi  della  soverchia  lun- 
ghezza, come  fu  al  mezzo  del  ragionamento,  fece 
apparire  i lumi,  e cosi  fu  seguitato  il  parlare 
infino  ad  ora  di  cena.  Ed  istato  essendo  il  de- 
cembre,  e cenandosi  iu  Vinegia  tardissimo,  il 
Dialogo  al  tempo  venne  ad  esser  proporzionato. 
Quello  veramente  del  V'archi  è tre  volte  grande 
quanto  è quello  ; il  quale  dir  si  può  cho  dal 
Bembo  diviso  fosse  in  due  ragionamenti. 

Appresso,  è quel  Dialogo,  con  una  nuova 
foggia,  diviso  in  capitoli,  e nel  fine  di  ciascun 
capitolo  tocca  a parlare  al  Conte  Cesare  Erco- 
lano  (che  è qnegli  con  cui  egli  ragiona,  e da 
cui  ha  dato  il  nome  al  Dialogo),  e la  domanda 
sua  serve  per  domanda,  e per  titolo  de!  Capitolo, 
con  aggiungervi  poi  prhnoy  Sfcomlo,  e Urzo  quesi- 
to ; che  è (per  parlar  liberamente)  una  gofforiaj 
e tanto  più,  quanto  alle  volte  quel  titolo  star 
Qon  può  per  domanda,  o iuterrogazione,  o que- 
sito, come  egli  dice,  parlando  a modo  suo.  Ma 
chi  vuol  bene  intender  questa  cosa,  pigli  quel  li- 
bro in  mano,  e cerchi  i principii  di  que’ capitoli. 

Or  che  dirò  ? che  egli  fa  quel  che  M.  Le- 
lio in  eccitando  il  Dialogo,  comincia  a parlar, 
colui  dine,  e quelC  altro  riepofie  ; c poi  che  cosi 
ha  consumate  più  di  due  gran  carte,  soggiunge  : 
Ma  io,  Lelio,  ho  peneato,  per  fuggir  fattidio,  di 
raggionarvi,  come  se  essi  fossero  presenti.  Nuovo 
modo  da  introducer  Dialoghi,  nè  so  se  usato 
da  persona  che  abbia  saputo  che  sia  scrivere  ^ 

E dove  lascio,  che  il  titolo  di  qnel  libro  è 
delle  Lingue,  e in  particolar  della  Toscana,  e 
della  Fiorentina:  e per  tutto  quel  Dialogo  egli 
protesta  di  non  voler  parlar  dello  scrivere,  ma 
solamente  delle  lingue:  ed  il  proemio  tratta  della 
eccellenza  dello  scrivere  ? Questo  non  è altro, 
che  prometter  cosa  che  far  non  si  vuole.  Sicché 
dir  si  può  bene  che  il  proemio  attaccato  a quel 
Dialogo,  o quel  Dialogo  attaccato  a quel  proemio, 
vi  sta  a pigione,  e che  vero  sia  che  egli  per  quel 
Dialogo  faccia  professione  di  non  voler  parlar 
dello  scrivere,  avendo  egli  questa  cosa  detta  da 
principio,  torna  a dire  di  poi:  Io  vi  ho  detto 
che  voglio  ragionare  oggi  dei  favellare,  e dello 
scrivere  : e ciò  replica  altrove.  Consideri  ogni- 
nno,  se,  quando  scrisse  il  proemio,  si  ricordava 


' Il  dir  Nmovo  mo>Ìtì  « non  prima  «eaio  da  tKiIrnti  $crit- 
tori  non  vaia  per  giusto  argomento  di  censura,  potendo 
una  cosa  esser  nuovo  e inv$ata  ed  esser  bella  e usabile, 
come  appunto  mi  ries'-e  questa.  Ma  in  ciò  non  ha  me- 
rito il  Varchi  come  d’inventore,  ma  solo  qnello  d’i- 
mitatore, giacche  così  ha  proprio  fatto  e detto  Cicerone 
nel  bellissioio  Dialogo  dtW  Amieitia,  e In  ha  bene  avvi- 
sato il  Bottari,  come  si  può  vedere  nella  nota  5,  col.  Il 
della  pag.  14,  Ma  tutte  le  precedenti  censure  del  Muzio 
al  Varchi  mi  paiono  molto  argute  e di  malagerol  con- 
futazione. Dal  Kio. 


di  quello  che  detto  aveva  nel  libro  : o se,  scri- 
vendo il  libro,  si  ricordava  del  proemio.  Ma  no- 
tisi ancora  questa  altra  sua  imprudenzia.  Dove 
io  ho  parlato  del  nome  di  questa  lingua,  ho 
parlato  della  lingua  dolle  scritture  : ed  egli  dice 
noo  voler  parlar  se  oon  del  favellare;  ed  entra 
in  querela  con  me  di  quello  che  egli  protesta  di 
non  ne  voler  parlare. 

Sarebbnno  per  avventura  queste  cose  da 
comportare  ; e da  scusare  tali  inavvertenze,  se 
(quello  fosse  stato  un  Dialogo  poco  avanti  prin- 
cipiato, e non  riveduto.  Ma  per  quello  che  egli 
medesimo  ne  ha  lasciato  memoria  nel  principio 
del  quinto  Quesito,  fn  degli  anni  ben  dieci  a- 
vanti  la  soa  morte:  e (secondo  che  fanno  fede 
i Giunti  che  lo  stampare)  ultimamente  fu  da  lui 
emendalo,  e ricorretto,  e con  molla  affezione  rac- 
comandato a*  suoi  amici.  Nè  intendo  che  ciò 
fosse  per  altro  che  per  averne  egli  fatto  grande 
stima;  e per  desiderare  che  fosse  mandato  in 
luce.  Tanto  sìa  detto  della  coniposizioue  di  quel 
libro.  Passiamo  ora  al  soggetto  del  nome  della 
lingua,  lo  andrò  segnando  ne*  margini  le  facce 
dove  sono  le  cose  alle  quali  rispondo'. 

CAP.  II. 

l*roposte  del  Varchi,  tra  le  quali  ne  sono  parte 
impertinetiti,  e parte  yton  vere. 

Volendo  egli  trattar  come  appellar  si  debbia 
questa  nostra  lingua,  dice  (167, 1)  che  il  Bembo  la 
chiama  FioretUina,  M.  Claudio  Toinmei,  e il  Dolce, 
Toscana,  M.  Qio.  Giorgio  Trissino,  e io,  Italiana; 
e poi  con  molti  discorsi  entra  a ragionare,  e fa 
alcuna  volta  dire  al  Conte  delle  cose,  come  state 
dette  da  noi,  che  sono  finte  da  lui,  per  far  colle 
risposte  sue  parer  buone  le  sue  ragioni,  e che 
' noi  diebiamo  cose  impertinenti  ; e cosi  giostra 
contra  maschere  fatte  da  sé. 

I Recita  ancora  delle  cose  da  altrui  dette  o 
! disavvedutamente,  o ignorantemente,  sopra  le 
quali  si  fa  cavaliere;  e io  non  intendo  di  combatter 
per  ogniuno.  Anzi  a me  basterà  difender  me, 
confonder  le  sne  ragioni,  e dimostrar  che  questa 
lingna,  direttamente  Italiana  ha  da  essere  appel- 
lata; e che  non  è vero  quello  che  altri  dice,  che 
a bene  scrivere  sia  bisogno  di  esser  nato,  o al- 
levato in  Fiorenza,  o in  Toscana  ; che  quanto 
a quello  che  il  Varchi  si  affanna  per  mostrare  che 
i non  Toscani,  o pur  i non  Fiorentini,  non  possono 
pronunziar  le  voci  fiorentinamente,  non  aveva 
mestieri  di  tante  parole  ; che  da  noi  si  confessa 
che  siamo  cosi  poco  atti  a pronunziar  la  loro, 
come  essi  la  nostra  favella.  Ma  dì  questo  noo 
ho  mai  disputato  : e so  che  anche  fra  loro  Toscani 
da  nna  ad  altra  città  vi  è tanta  differenza,  quanta 
è per  avventura  dalla  Lombarda,  o dalla  Roma- 
gninola,  alla  Toscana.  Ma  lo  scriver  non  con- 

' ' Questo  non  po.«»ianio  noi  fare,  ma  le  verrini  intram- 

I mettendo  al  Tetto. 
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siste  nella  pronunzia.  Nè  credo  che  Virgilio,  nè 
Catullo,  i quali  non  erano  nè  nati,  nè  allevati 
in  Roma,  così  bene  pronunciassero  la  favella 
romana,  come  facevano  i pescivendoli,  o i più 
vili  artefici  ; e facevano  nella  romana  lingua  più 
lodati  versi,  che  tutti  i più  nobili  romani  nati, 
e nutriti  in  Roma. 

Or  seguitando  il  nostro  soggetto  ; dice  egli 
primieramente  che  fra  noi  tutti  siamo  in  con- 
cordia.  che  le  lingue  debbono  pigliare  i nomi 
da  quo*  luoghi  dove  elle  naturalmente  si  favella- 
no; o che  gli  scrittori  primieri  di  qualunque  lin- 
gua, dall'  uso  di  coloro  che  la  favellano,  trassero 
le  loro  scritture  ; che  Dante,  il  Petrarca,  e il 
Boccaccio  siano  se  non  di  tempo,  almeno  di  ec- 
cellenza ì primi  scrittori  che  nella  lingua  volgare 
ai  ritrovano;  che  come  la  toscana  è la  più  bella 
di  tutte  le  lingue,  cosi  la  favella  fiorentina  sia 
di  mite  le  altre  toscane  la  più  leggiadra;  e che 
questa  lìngua  sì  possa  largamente  nominare  Voi- 
gore,  o la  lingua  del  Sì.,  ma  non  Cvrtegiana  ; e 
che  siccome  l’ Italia  è una  provincia  che  contiene 
molte  regioni,  cosi  la  italiana  lingua  sia  un  ge- 
nere che  io  ae  contenga  molte  spezie,  e ciascuna 
spezie  molti  individui. 

In  tutte  queste  cose  dice  egli  che  tutti  noi 
convenimo^;  il  che  non  so  quanto  sia  vero:  anzi 
pur  so  che  non  è vero.  Quanto  al  primo  capo, 
non  contraddico.  *Al  secondo  veramente,  che  gli 
scrittori  tratto  hanno  le  scritture  dall'  uso  dì  co- 
loro che  le  favellano,  non  so  quanto  convegnia-' 
mo  insieme  ; che  1’  uso  delle  lìngue  è molto 
maggiore  nella  rozza  plebe,  e ne’comadini,  quanto 
più  sono  essi  che  non  sono  i nobili;  e più  sono 
eziandio  i nobili  ignoranti  ebe  i letterati:  e,  per 
conseguente,  molto  più  sono  quelli  che  peggio  fa- 
vellano : e gli  scrittori  tratte  hanno  le  loro  scrit- 
ture non  dal  comune  uso  del  vulgo,  ma,  con  ele- 
zione, dalle  bocche  di  coloro  che  meglio  favella- 
vano, e pensatamente  le  hanno  mandate  alla  po- 
sterità, e quale  senza  giudicio  fatto  ha  (come  si 
dice)  di  ogni  erba  fascio,  è conosciuto  per  meno 
leggiadro  scrittore;  e cln  farà  comparazione  da 
Dante  al  Petrarca,  ne  conoscerà  la  differenza. 

Al  terzo  capo  non  ho  che  replicare  io  con- 
trario, se  non  che  se  altri  scrittori  tono  stati  più 
antichi  che  i Toscani,  o i Fiorentini,  a scrìvere, 
non  so  perché  vogliano  rubar  la  lingua  a' primi 
autori,  e darla  a chi  è venato  dappoi.  Che  la  fa- 
vella fiorentina  sia  la  più  leggiadra  fra  le  to- 
scane, non  ho  mai  consentito:  nò  credo  che  la 
Toscana  in  generale,  nè  1'  Italia  vi  consenta: 
anzi  ne  sono  securo.  E tanto  sono  io  lontano 
da  questa  opinione,  che  ho  la  lingua  del  popolo, 
dal  quale  vuole  egli  che  ella  s'  impari,  per  la 
più  noiosa,  e per  la  più  spiacevole  di  forse  qua'e 
altra  sia  in  città  d' Italia,  a chi  la  sente  favellare. 
Mi  maraviglio  bene  di  si  folle  suo  ardimento,  di 
dire  che  fra  noi  siamo  io  concordia  della  più 
bellezza  della  lingua  fiorentina,  avendo  egli  in 


' Cobi  il  Testo  in  luogo  di  eeneeaùnnic. 


questo  suo  libro  recitato  che  il  Vellutello  ha  la- 
sciato scritto  che  gli  avena  dato  il  coor  di  pro- 
vare colla  favella  medesima  della  città  di  Fio- 
renza, r idioma  fiorentino  in  sè  esser  pessimo  di 
tutti  gli  altri  toscani.  Come  siamo  adunque  tutti 
in  concordia?  Mirabil'  uomo,  si  fa  pur  lecito  di 
dir  le  belle  cose! 

Air  ultimo  rispondo,  che  non  ho  la  Italia 
per  provincia;  che  Provincie  chiamate  furono 
da*  Romani  i paesi  che  fuori  d’ Italia  furono  da 
loro  conquistati. 

Nè  ho  che  la  lingua  italiana  sia  genere  nel 
modo  che  egli  la  fa,  comparandola  ad  animale, 
che  è genere  generalissimo;  e genere  generalis- 
simo è lingua,  e lingua  italiana  sotto  quel  ge- 
nere è spezie,  come  la  latina,  la  greca,  la  inglese 
e la  tedesca. 

CAP.  III. 

Che  le  lìngue  da  indivìdui  non  hanno  da  prendere 
il  nome^  ma  dalle  regioni  dove  ei  parlano. 

Impertinentemente  tratta  il  Varchi  questo 
suggello,  comparando  genere  di  sostanza  con  ge- 
nere di  accidente;  che  animale  è sustanza.  e lin- 
gue è accidente.  Doveva  egli,  che  faceva  il  filo- 
sofante. ragionar  di  questa  materia:  Come  adir 
fra  le  diverse  maniere  de’  colorì  : Colore  è il  ge- 
nere ; se  di  spezie  di  colori  ei  parlerà,  si  dirà 
color  verde.,  color  vermiglio^  color  giallOt  e così  gli 
altri  : nè  si  avrà  bisogno  di  venire  ad  alcun  par- 
ticolar  di  dir  panno  verde,  seta  vermiglia,  Jicre  gial- 
lo : che  in  dicendo  verde,  vermiglio,  e giallo,  si 
sarà  inteso  il  colore.  Cosi  di  lingue  ragionandosi, 
essendo  lingua  il  genere,  per  intender  di  qoal 
lingua  si  parli,  si  dirà  lingua  ebrea,  lingua  ara- 
bica, lingua  italica,  per  aver  scrìtto,  o scrìvere 
in  quelle  scrittori  ebrei,  arabi  e italiani.  E quan- 
tunque in  quelle  regioni  per  diverse  città  sia  stata, 

0 sia  qualche  diversità  di  parlari,  pur  dal  tutto 
insieme,  e non  da  parte  alcuna  si  sono  nominate 
le  lingue.  Da  tutta  Italia,  e non  da  una  parte,  nè 
da  una  particella  ha  da  esser  nominata  la  nostra 
lingua.  E se  dir  si  volesse  che  la  lingua  latina 

, fu  pur  nominata  da  una  parte  d’Italia,  fu  perchè 
j in  solo  Lazio  ella  era  in  uso.  E sappiamo  che 

1 la  lingua  di  Toscana,  che  por  confinava  col  La- 
zio, era  diversa  dulia  latina,  e i popoli  delle  altre 
' parti  ancora  avevano  diverse  lìngue  : onde  ap- 
presso Livio  si  legge  che  nel  tradimento  di  Mezio 
Tulio,  avendo  con  alta  voce  detto  di  averlo  egli 
mandato  perchè  alle  spalle  ferisse  i Fidcnati,  da 
molti  di  loro  fu  inteso,  per  esser  latti  Colonia 
di  Romani  ; il  che  vnol  dir  che  avevano  lingua 

; diversa.  11  far  Fiorenza  individuo,  e sotto  nome 
' d'individuo  applicarle  la  lingua  di  tutta  Italia  per 
propria  liogua,  è fallacia,  e sotìsteria.  Per  iudivi- 
duo  si  potrebbe  metter  Fiorenza,  e ogni  altra  città 
ad  uno  altro  proposito,  come  se  di  Africa  alcuno 
volesse  passare  il  mare,  domandato  dove  intendes- 
se andare,  potrebbe  dire,  in  Italia  : in  qual  parte? 
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In  Lombardia  o in  Toscana.  A qual  città?  A 
Melano  o a Pìoreoxa.  A questo  modo,  di  città 
si  favellarebbe,  come  d' individuo  ; ma  come  di 
lingua,  è una  vanitk;  che  io  due  maniere  si  pos- 
sono intenderò  le  città;  e l'uoa  è gli  editici  cinti  di 
mura,  e di  fosse:  onde  diciamo  JJelan  grande^  e 
Fiorenza  bella:  l'altra,  la  ragunanxa  degli  abita* 
tori,  che  sono  Melunesi,  e Piorentini.  Quelle  non 
parlano,  e sono  individui,  ciascuna  uno  : e questi 
parlano,  e sono  molti  individui,  de*  quali  ciascuno  | 
ha  una  diversa  favella,  come  diversi  sono  i volti 
loro.  Sicché  se  da  gl  individui  vorremo  dare  i 
nomi  alle  lingue,  tante  saranno  le  lingue,  quanti 
sono  gli  uomini  che  parlano  al  mondo.  Non  vo- 
glio già  dir  che  anche  fra  gli  scrittori  non  sia 
diversità  di  lingua;  che  altra  è quella  di  Cice- 
rone, altra  quella  di  Apuleio,  altra  quella  del 
Boccaccio,  e altra  quella  del  Politilo.  Ma  e quelli 
pur  sono  nominoti  scrittori  latini,  e questi  hanno 
da  esser  appellati  italiani. 

Che  invidia  è questa  di  Toscani,  e di  Pio- 
rentini,  non  voler  che  la  lingua,  della  qual  fanno 
professione,  sia  onorata?  che  pur  più  onorevole 
è il  titolo  da  tutta  Italia,  che  da  una  regione,  o 
da  una  città.  Che  avarizia  è questa,  non  voler 
che  altri  partecipi  di  un  bene  che  tanto  più  si  fa 
maggiore,  quanto  più  si  comunica;  mn  in  que- 
sto, di  che  sono  avari,  fanno  danno  a sé  stessi; 
che  mentre  si  persuadono  che  noi  participar  non 
ne  possiamo,  a lor  ne  rimane  la  minor  parte,  j 
Che  superbia  è questa,  persuadersi  di  saper  soli  j 
scrivere  in  quella  lingua,  che  anche  dalle  stra- 1 
niere  nazioni  può  essere  appresa,  secondo  che 
già  si  fece,  e si  fa  tuttavia  della  greca,  e della 
latina;  della  francese,  e della  spagnuola;  della 
turchesca,  e della  arabesca.  £ io  tanto  è questa 
lingua  comunicabile  alle  altre  nazioni,  che  non 
solamente  la  imparò  il  Fortunio,  il  quale  fu 
schiavone,  ma  iu  il  primo  a scriverne  regole,  e 
ad  insegnarla  ai  Toscani,  e a'  Fiorentini,  e 
aperse  la  strada  al  Bembo  e a gli  altri  che  dap- 
poi ne  hanno  scritto;  e'  Fiorentini  nè  pur  sa- 
pevano, uè  volevano  consentir  che  di  questa 
lingua  vi  avessero  da  esser  regole.  Ma  in  que- 
sto che  ho  detto,  si  è verificato  quello  di  Dante: 

Superbia,  Invidia,  ed  Avarizia  sono 

Le  tre  faville  c’  hanno  i cori  accesi. 

La  lingua  degli  scrittori,  della  quale  ho 
parlato,  e parlo  io,  ò quella  che  universalmente 
per  tutta  Italia  viene  intesa;  è quella  nella  quale 
tutti  gli  uomini  che  fanno  professione  di  scrivere, 
si  affaticano  di  esprimere  i loro  concetti.  E 
questa  da  quel  tutto,  ove  ella  si  stende,  ha  da 
prendere  il  nomo,  corno  signoreggiante  in  tutte 
quelle  regioni. 

Ma  si  trova,  dice  il  Varchi,  che  anche  la 
lingua  latina  è stata  appellata  romana  : si  trova; 
ma  non  si  trova  che  alcuno  abbia  presa  questa 
ostinazione  di  voler  che  ella  si  chiamasse  ro- 
mana: e che  rifiutasse  il  nome  di  Lazio.  E po- 
chi SODO  quegli  esempi  che  egli  allega,  compa- 


rati a quelli  dove  ella  è chiamata  latina  (benché 
egli  finga  altramente),  come  ben  sa  chi  ha  rivol- 
tati ì libri  latini:  o T esempio,  che  mi  è venuto 
alle  mani,  di  Livio  dice,  sapevamo  latino.  Nè 
dirà  alcuno  che  più  scrittori  abbiano  chiamata 
questa  lingua  fiorentinOy  che  italiana.  E questo 
confessa  il  Varchi  medesimo  dicendo  che  di 
quanti  egli  ha  letto,  non  si  trova  chi  fiorentina 
r abbia  chiamata,  se  non  il  Bembo.  E meno 
dirà  uiciioo  che  più  onorevole  sia  chiamarla  /fo- 
rentina  che  italiana  ; salvo  se  egli  perduto  non 
ha  il  cervello.  Poi  tanta  è la  nobiltà  della  città 
romanoy  che  Jia  piu  onore  a quella  lingua  esser 
detta  romana^  che  latina.  E pur  Romani  di  chia- 
marla latina  nou  si  vergognano.  Ma  il  Boccaccio 
Ita  detto  che  scriveva  in  colgar  fiorentino.  Lo  ha 
detto  sì,  ma  perchè?  per  parlar  umilmente  delle 
sue  scritture  ; venendo  ad  inferir,  che  quantun- 
que egli  umilissimatnoute  scrivesse,  non  gli  man- 
cavano persecutori.  E ebe  quello  che  dico  io,  sia 
vero,  u chi  leggo  con  giudicio  le  Novelle,  uge- 
vul  cosa  fia  ad  intendere  che  non  cosi  umile  è 
da  per  tutto  lo  stilo  di  quel  libro  ; siccome  mi  ri- 
cordo aver  già  notato  nella  lettera  scritta  al  Ce- 
sano, e al  Cavalcanti,  alla  quale  mi  rimetto: 
oltra  che  egli  alcuna  rolla  (parendo  a lui  forse 
di  cosi  ben  servare  il  decoro  delle  persone)  ha 
parlato  più  plebeiamente,  che  a grave  scrittore 
non  si  conviene. 

CAP.  IV. 

Che  le  lingue  pur  dalle  nazioni  /ninno  da  prendere 
i nomi;  e della  osseroazion  dello  scrivere. 

Le  regole  dello  lingue  da  prender  non  si 
hanno  da  esempi  di  animali,  nè  per  legge  d’in- 
dividui; ma  da  esempi  di  altre  lingue:  nè  in  al- 
tra guisa  si  ha  da  parlar  della  nostra.  La  lingua 
ebrea  non  prese  il  nome  dalla  città  di  Jerusolem  ; 
e pur  non  fu  Jerasalem  inferiore  a Fiorenza. 
Quella  degli  Assiri  non  lo  prese  du  Babilonia; 
e non  fu  Babilonia  inferiore  a Fiorenza.  L*  afri- 
cana non  lo  prese  da  Cartagine  ; nè  fu  Carta- 
gine inferiore  a Fiorenza.  La  moresca  non  lo 
preso  dal  Cairo  ; e non  è il  Cairo  inferiore  a 
Fiorenza.  La  lingua  greca  non  fu  nominata  da 
alcuna  delle  famose  città  di  Grecia;  e pur  ne  fu- 
rono delle  reali , e di  potenti  repubbliche , e 
non  inferiori  a Fiorenza.  La  lingua  tedesca  non 
: ha  preso  nomo  da  alcuna  delle  nobilissime  ed 
j imperiali  città  di  Alamagaa.  Nè  la  spagnaols,  da 
I alcuna  di  quelle  di  Spagna  ; e pur  nell*  una  e 
nell’  altra  regione  vi  sono  città  non  inferiori  a 
I Fiorenza.  La  francesca  non  lo  ha  preso  da  Pa- 
j rigi  ; e non  è Parigi  inferiore  a Fiorenza.  La  por- 
Itogbese  non  lo  ha  preso  da  Lisbona;  nè  Lis- 
bona è inferiore  a Fiorenza.  Nè  Londra  presume 
di  chiamar  la  lingua  d' Inghilterra,  londrioa  ; e 
non  è Londra  inferiore  a Fiorenza.  Di  tante  città 
nobilissime  che  state  sono,  o sono  a Fiorenza  o 
superiori,  o non  inferiori:  non  vene  ha  veruna 
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che  stata  sia  (dirò  cosi,  per  non  dir  peggio) 
cotanto  ardita  che  in  particolare  si  abbia  volato 
Dsurpare  il  nome  di  alcuna  lingua;  e Fiorenza 
sola,  e i soli  moderni  Fiorentini  vogliono  presu- 
mer eh*  ella  da  loro  abbia  da  prendere  il  nome, 
quasi  come  ella  cosi  abbia  da  divenir  piò  ono- 
revole. E odasi  a questo  proposito  quello  che  ne 
dice  il  censor  Varchi,  cAr,  se  fosse/ stato  a /mi, 
avrebbe  confortato  chi  può  dò  fare,  che  non  solo 
a*  Toscani  concedesscy  ma  eziandio  a tutti  gli  Italiani 
il  nome  della  lingua  fiorentina  ; solo  che  essi  cotal  be- 
nefizio da  lui,  e dalla  dttà  di  Fiorenza  riconoscesfiero 
(1 72, 1).  Della  qual  cosa  non  so  che  altra  piò  dir 
si  possa  vana;  per  non  le  dar  nomedi  sciocca. 
Adunque  per  dover  bene  scrivere  in  una  lingua, 
è di  mestieri  averne  privilegio  da' Prencipi  ? Non 
si  sa  chu  nè  V'irgilio,  nè  altri  scrittori  avessero 
privilegi.  Adunque  non  si  può  dir  che  Intiuamente 
scrivessero  ? Chi  sa  scrivere  in  una  lingua,  non 
ha  bisogno  di  privilegio;  e chi  non  sn,  il  privi- 
legio non  Io  farà  sapere.  E qual  Prcncipo  a tali 
no  desse  privilegio,  mostrerebbe  aver  poca  co- 
gnizion  dì  quella  lingua.  Sicché  prudentissimn 
consiglio  stato  sarebbe  quello  del  Varchi. 

Io,  per  dir  di  me,  non  solamente  non  vor- 
rei questo  privilegio,  anzi  mi  riputerei  ingiuria 
che  altri  dicesse  che  io  6orentinamente  scrivessi. 
Me  ne  allontano  io  quanto  più  posso  dallo  scri- 
vere in  lingua  fiorentina;  nè  di  quella  fui  mai 
studioso.  Già  tempo  fu  che  se  io  avessi  avuta 
una  parola  non  dico  fiorentina,  ma  comune  alla 
Toscana  sola,  e un’altra  comune  a tutta  Italia, 
anteposta  avrei  la  pura  toscana;  e ciò  non  fa- 
rei ora,  essendo  mia  intenzione  di  scrivere  non 
a’ Toscani  soli,  ma  a tutte  le  persone  d'Italia. 
Quando  io  era  in  altra  età,  io  leggeva  i libri  to- 
scani, e spezialmente  il  Boccaccio,  come  disce- 
polo ; e aveva  per  buono  tutto  quello  che  io  vi 
trovava  scritto  ; e perciò  mi  è forse  alcuna  volta 
uscita  dalla  penna  ({ualche  parola  che  ora  non 
ne  lascerci  uscire.  Che  anche  ne*  migliori  scrit- 
tori traevo  di  quelle  cose  che  mi  ofTeodono  (non 
ne  eccettuando  pur  il  Petrarca),  e vo  scieglieo- 
do  quelle  che  giudico  esser  migliori  ; non  dico 
come  Virgilio  da  Ennio,  ma  come  rose  da  spine 
e colla  OBBcrvazion  di  quelle  regole,  che  da  loro 
s’imparano,  vn  notando  come  bene  sappiano  usar 
la  lingua  coloro  che  ne  vogliono  esser  maestri  ; 
e,  come  quegli  altri  i quali  da' libri  fanno  pro- 
fessione di  averla  appresa  ; e,  so  voglio  dir  il 
vero,  G negli  altri  desidero  di  molte  cose.  Non 
dico  in  tutti,  ma  io  poco  meno  che  in  tutti,  lo 
somma  voglio  dire  che  di  molte  parole  usate  an- 
cora da’  migliori  scrittori,  mi  guardo  io  che  non 
si  veggano  nelle  mie  scritture.  Come  per  esempio 
io  non  dirò  : nè  Gnaffe,  nè  Mais\  nè  Guari,  nè 
Teste,  nè  Cliente,  nè  Appo,  nè  Copo,  nè  Acaccio, 
nè  Eglino,  nè  Elleno,  nè  Altresì.  Non  dirò  J/o- 
gliema,  nè  FraUlmo,  nè  le  altre  tali.  Mi  guarderò 
da  dire  Otta  e Allotta',  e Vicenda  por  Facendo; 
e Coltello  per  dir  Spada  ; e suto  in  vece  di  stato 
E dirò  Mandare  a sacco,  anzi  che  a ruba  ; Torce 


piuttosto  che  Torchi  : Cervello,  e non  Cerebro  ; So- 
rella, e non  Sirocchia  ; Bidictilo  e non  Bidecole.  B 
il  medesimo  dico  di  piò  altri  vocaboli,  i quali  di 
raccorre  qui  non  èrnia  inteuzione;  lasciandola 
feccia  di  molti,  ebe  sparsi  sono  per  Dante.  E ho 
da  aggiungere  ancora,  che  io  dirò  anzi  Officio  che 
Ufficio,  anzi  Obedire  che  Ubbidire.  Dirò  Obligato, 
e non  Ubbrigaio  ; Opinione  scriverò  per  semplice 
p;  Febre  per  una  sola  b ; e cosi  in  femina  non 
raddoppierò  la  m,  siccome  ho  veduta  farsi  o to- 
scanamente, 0 fiorentinamente  che  vogliamo  dire. 
Se  adunque,  per  non  trovarsi  di  tali  voci  ne' mìei 
componimenti  altri  dirà  che  io  non  iscriva  fio- 
rentinamente ; io  itifin  da  ora  gliele  perdono.  Ben 
mi  rincrescerebbe  quando  dalla  Italia  io  fossi 
giudicato  non  iscrivere  italicamente. 

CAP.  V. 

Che  a bene  scrìvere  non  importa  esser  nato,  nè  al- 
levato  più  in  uno  che  in  altro  luogo. 

Ma  perciocché  la  somma  di  tutto  il  nego- 
zio è,  che  altri  non  vuole,  che  quale  non  è nato, 
o da  tenera  età  allevato  in  Fiorenza,  possa  bene 
scrivere  in  lingua  Volgare,  per  trattar  questo  ar- 
ticolo, comincierò  da  quello  che  il  Varchi  scrive 
di  me.  £ prima  dico,  che  io  sono  per  origìue  della 
città  di  Justinopoli,  volgarmente  detta  Capodi- 
stria,  e da  gli  autìchi  appellata  Egida,  lontana 
dal  Carnaro, 

Ch' Italia  chhide,  e suoi  termini  bagna, 

intorno  ad  ottanta  miglia.  Nacqui  in  Padova;  e 
fra  in  Padova,  in  Vinegia,  in  Capodistria,  in  Dal- 
mazia, e in  Alamagna  vissi  ìnfino  all'  età  di  trenta 
anni.  Appresso,  conversai  in  Lombardia,  in  Pie- 
monte, in  Francia,  c in  Fiandra;  e ne  aveva 
forse  quaranta,  prima  che  F''iorenza  mi  vedesse: 
e,  a mettere  insieme  tutto  il  tempo  che  in  più 
volte  stato  vi  sono,  non  sose  egli  passasse  un 
anno.  Sicché  nè  io  vi  son  nato,  nè  da  fanciullo 
allevato:  e che  in  me  non  sia  indizio  alcuno  di 
fiorentinerìa,  assai  si  mostra  a chi  mi  sente  fa- 
vellare. Laonde  per  la  coloro  ragione,  si  viene 
a conchiudere  che  io  bene  non  posso  scrivere  ; 
nè  io  mi  vanto  di  bene  scrivere.  Ma  intendasi  quel- 
lo che  scrive  di  me  il  Varchi,  parlando  della  let- 
tera mia  al  S.  Renato  Trìvulzio: 

Io  ho  U Muzio  per  uomo  non  solamente  dotto  ed 
eloquente,  ma  leale  (che  appresso  me  molto  maggior- 
mente importa)  e credo  che  egli  dicesse  tutto  quelio 
che  egli  credeva  sinceramente;  ancora  che  quando 
stette  una  volta  tra  i altre  in  Firenu,  dove  io 
con  mio  gran  ^tacsrs  conversai  molto  seco,  in  casa 
la  signora  Tullia  Aragona,  furono  da  certi  dette 
cose  di  lui  d' intorno  a’  suoi  componimenti,  per  lo 
non  poter  egli,  per  Cessere  forestiero,  scrìvere  bene  s 
lodatamente  neW  iduma  fiorentino,  le  quali  non 
tienza  cagione  e ragione  lo  ìnossero  a sdegno  ; onde 
egli  c//ntra  quei  tali,  parendogli  che  fossero,  come 
per  avventvra  erano,  mossi  da  invidia,  compost  e 
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mandò  alla  iì(/nora  TulUay  donna  di  ifraitduAimo 
spiritOy  e bellissimo  giudizio^  questo  sonetio(^ò.^  11). 

Prima  che  passi  più  oltre,  voglio  dire  che 
potrebbe  essere  che  altri,  veggendo  corno  egli  di 
rae  parla  onoratameote,  si  maraviglierà,  e mi 
dannerà,  che  io  di  lui  abbia  favellato  nel  modo 
che  ho  fatto  iiifìno  adora.  Magia  pregata  ngniu* 
DO  a Buspeuderc  il  suo  giudicio,  infio  che  egli 
arerà  sentite  anche  lo  cose  che  seguiranno  ap> 
presso.  Tomo  al  suo  testo.  Egli  dice  che  per 
non  potere  io  bene  e lodatamente  scrivere  nel> 
r idioma  fiorentino,  coloro  dissero  certe  cose;; 
dove  viene  a tenere  che  io  non  possa  bene  scri- 
vere. Perchè  adunque  dice  che  non  senza  cagione 
e ragione  mi  sdegnai?  Cagion  si  può  dir,  che, 
sentendomi  dannare  (comunque  fosse),  mi  doleva: 
ma  ragion  non  aveva,  se  essi  non  mi  dannavano 
a torto.  Poi,  mostrando  egli  di  credere  che  mos- 
si fossero  da  invidia , viene  a significare  che  i 
componimenti  miei  spiacessero  come  buoni;  e 
che,  per  conscguente,  io  possa  bene  scrivere.  11 
sonetto  veramente  è quello  che  segue  : 

Donns,  V onnr  de'  cui  be’  ragfn  ardenti 

M’ inOanima ’l  core,  ed  a parlar  m'invita; 
Perchè  mia  penna  altrui  sia  mal  gradita, 

L’  alto  voMtro  operar  non  si  sgomenti. 

Rabbiosa  Invidia  velenosi  denti 

Adopra  in  noi,  mentre’]  mortale  « in  vita; 

Ma  sentirem  .‘^Hnarsi  ogni  ferita. 

Come  diiim  luogo  a le  future  genti. 

Yedranst  ailor  questi  intelletti  loschi 
In  tt'nebro  sepolti  ; e ’l  nostro  onore 
Vivrà  chiaro  in  eterno  in  ogni  parte. 

E si  vedrà  che  non  i fiumi  Tosclii, 

Ma  ’i  cìel,  1'  arte,  lo  studio,  e ’l  santo  amore 
Dan  spirto,  o vita  a i nomi  ed  a lo  carte. 

E seguita  il  Varchi  con  queste  parole:  La 
sentenza  di  questo  sonetto  pare  a me  che  sia  ve- 
rissima. Or  se  verissima  è questa  sentenza;  e 
se  sotto  la  parola  dc*/iumt  Toschi  s' intende  che 
nè  r esser  nato  in  Fiorenza,  nè  in  Toscana,  non 
è quello  che  dia  il  poter  bene  scrivere  ; perchè 
dir  che  noi  forestieri  non  possiamo  bene  scriverò? 
Ma  che  dirò  che  in  quel  Dialogo  il  Conte  par- 
lando dice  al  Varchi  : Che  esso  più  volte  gli  ha 
detto  che  il  mio  scrivere  è molto  puro,  c Fioren- 
tino ?(G8,  li).  Questa  confeasione  accetto  io  vo- 
lentieri da  lui,  con  quella  giunta,  puro:  elio  se 
semplicemente  detto  avesse  fiorentino  ^ questa  a- 
vrei  io  avuta  per  grave  ingiuria.  Io  in  iscrivendo 
non  istudio  più  in  altro,  che  in  puramente  scrivere; 
e,  quanto  ancho  al  fiorentino,  egli  dice  molto 
bene:  perciocché  non  conoscendo  io  città,  nè 
regione  in  Italia,  che  puramente  favelli,  nè  scrit- 
tore ancora  alcuno  (e  parlo  anche  degli  antichi) 
che  in  tutto  puramente  abbia  scritto,  io  vo  e da 
gli  scrittori,  o dalle  regioni,  c dulie  città  rac- 
cogliendo quello  parole,  e quelle  maniere  di  dire 
le  quali  paiono  a me  che  ad  una  lingua,  la  quale 
«legna  sia  di  portare  il  nome  da  tutta  Italia,  si 
convengano.  In  modo  che  lo  scriver  mio  chia- 
xoar  si  può:  puro  vinizianOf  puro  lombardo^  puro 
napoletano , puro  fiorentino  ; e così  delle  altre 
regioni,  e delle  altre  città.  Cioè  dal  quale  sono 


levale  tutte  quello  brutture,  dello  quali  sia  mac- 
chiata ciascuna  favella,  nè  forse  la  fiorentina 
meno  che  veruna  delle  altre. 

.Ma  non  sono  io  solo  dal  Varchi  commen- 
dato di  bene  scrivere  fra  Italiani  non  Toscani, 
anzi  principalmente  è nominato  il  Bembo,  nobile 
Viuiziano,  come  quegli  che  è il  .suo  Achille  in 
esaltar  la  lingua  Fiorentina;  della  qual  cosa  si 
parlerà  al  suo  luogo.  E:<uUa  M.  Trifone  Gabri- 
ello pur  V'iuiziann.  Approva  ì compouimenri  di  M. 
Sperone,  che  è Padovano,  e del  Tasso  Bergama- 
sco. Fa  un  fascio  di  nobili  Napoletani,  di  Bre- 
sciani e di  altri  spiriti  di  diversi  luoghi,  i quali 
hanno  scritto,  ed  iscrivono  volgarmente;  c appro- 
va i loro  scritti  por  fiorentini,  o vogliamo  dir  to- 
scaui.  E lodandone  egli  tanti,  viene  a confessare 
che,  senza  avere  succhiata  la  lingua  dalle  poppe 
delle  balie  fiorentine,  o apparatala  dal  popolo,  si 
può  puramente,  e leggiad:aniente  scrivere.  E tutti 
quelli  che  bene  scrivono,  fanno  come  ho  detto 
farsi  da  me,  cioè  ir  cogliendo  il  fiore  da  tutte 
le  italiche  nazioni.  Loda  egli  per  buoni  scrittori 
il  Sannazzaro,  il  Trissino,  il  Molza,  il  Tansillo, 
il  Cappello,  il  Giraldi,  il  Pigna,  il  Tomitano,  il 
Domeoiehi.  Da  questo  numero  esclude  lo  scrit- 
tor  del  Cortegiano^  per  non  aver  egli  data  o- 
pera  alla  purità  dello  scrivere:  nè  in  questo  mi 
discordo  io  da  lui.  Non  sa,  quanto  alla  lingua, 
non  approvare  il  Castelvetro,  ma  lo  vuol  dan- 
nar quasi  di  troppo  sottile  osservatore,  com- 
mendando verso  lui  il  Caro:  nè  senza  gran  ra- 
gione ; il  quale  se,  come  di  dolcezza  di  stilo  a- 
vanzò  il  Castelvetro,  così  di  osaervazioo  di  lin- 
gua lo  avesse  avanzato',  fra  loro  nate  non  sa- 
rebbouo  le  contese  che  divulgate  si  sono.  Ha  il 
Varchi  veramente  naolta  obbligazione  al  Caro, 
come  a colui  che  fa  per  lui  nel  parlar  della  lin- 
gua Fiorentina.  Ma  anche  in  questo  prova  quel- 
lo che  difendo  io,  poiché  un  Marcheggiano  non 
nato,  uè  allevato  in  Fiorenza,  scrive  cosi  bene 
fiorentino. 

Da  lui  viene  anche  commeiidato  il  Dolce, 
per  chiamar  egli  questa  lìngua  Toscana.  Nè  ho  io 
per  molto  gravo  l’autorità  sua,  non  avendo  egli 
avuta  contezza  nè  della  Latina,  nè  della  Toscana. 
Che  r anno  cinquantesimo  sopra  i mille  e cin- 
quecento della  nostra  Salute,  trovandomi  io  in 
Vinegia,  dove  io  feci  stampar  diverse  opero  mio, 
egli  mandò  fuori  una  sua  grammatica,  nella  quale, 
fra  lo  altre  cose,  diceva  che  quo' verbi  latini, 
i quali  terminano  i preteriti  perfetti  in  in  que- 
sta lingua  la  terminazione  è in  sai,  come  Rego^ 
Re.ri;  c Lego^  Lexi;  e non  intendeva  la  differen- 


* Non  saprei  ben  dire  che  cosa  il  Muxiu  intenda  per 
oèitrviuioH  <ii  lingua,  perchè  il  Caro  ne  è o««ert)oii/»Mtnu> 
■opra  esso  Castelvetro,  e sopra  quanti  scrittori  unstri 
ci  furon  mai.  Forse  il  Muzio  vuol  dire  che  il  Caro, 
spesseggiando  in  certe  sue  serittare  la  fiorentinità,  non 
fe  il  dovere  di  scrittore  italiano,  che  è li  vanto  a coi  il 
Muzio  crede,  e con  ragione,  doversi  da  ogni  letterato 
aspirare.  Dst  Rio. 
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za  che  è fra  gu),  cosi)  e gutei^;  e dì  molte  al- 
tre gofiferie  erano  in  quel  libro.  Di  che,  per  quanto 
mi  fu  riferito,  M.  Claudio  Toloracì  un  giorno  fra' 
suoi  accademici  ne  fece  le  risa.  Vero  è chepo* 
scia  ii  Dolce  ammonito  da*  suoi  amici  raccolse, 
come  il  meglio  potè,  quelle  prime  stampe,  e si 
andò  ritrattando.  6ì  fa  grato  il  Varchi  in  com- 
mendar molti  scrittori;  e a me  sembra  che  con 
molto  studio  rada  procurandosi  amici,  acciocché 
altri  da  lui  sentendosi  lodare,  gli  porti  rispetto 
in  allontanarsi  dalla  sua  opinione  : e questo  dico, 
perciocché  esso  per  puri  scrittori  nomina  coloro 
che  io  il  quale  non  sono  usato  a grattar  le  o- 
reccbie  ad  alcuno,  non  gli  ho  veramente  per  tali. 
E questo  ho  detto , acciocché  non  paia  che  io 
consenta  a tale  adulazione. 

CAP.  VI. 

Del  medésimo  suggetto. 

E per  mostrare  ancora  per  un’  altra  via,  pur 
colla  testimonianza  del  Varchi,  che  per  iscrìvere 
bene  non  basta  nè  nascere,  nè  essere  allevato  in 
Toscana;  egli  antepone  di  gran  lunga  il  Furioso, 
scritto  da  un  Ferrarese,  al  Morgante,  scritto  da 
un  Toscano  ; e io.  colla  sua  buona  grazia,  lo  pre- 
porrò anche  al  Giron,  di  un  Fiorentino.  Parlando 
dello  scriver  del  Piccolotnini,  dice  che  egli  ha 
data  opera  più  alle  scienze , che  alla  eloquenza, 
il  che  vuol  dir,  che  non  è puro  scrittore;  e che 
ha  da  far  quello,  essendo  egli  Toscano?  E di  M. 
Claudio  dice  che  nelle  sue  scritture  vi  sono  delle 
locazioni  barbare,  e delle  coso  centra  le  regole. 
Adunque  a' nati  toscani  si  richiede  imparar  re- 
gole? e qifello  regole  donde  s'impareranno?  dalle 
balie,  e dalla  plebe,  o da  libri? 

Ma  il  Varchi  che  non  si  sa  sviluppar  da  que- 
sta quistìone,  torna  pur  a dire  il  medesimo  : c 
si  allarga  in  dir:  Che  non  basta  intendere  una  lin- 
gua, ni  JaceUarla  ancora,  a voler  che  si  possa  chia- 
mar lingua  natia  ; ma  bisogna  intenderla,  e favel- 
larla, naturedmente,  senza  averla  imparata  da  altri, 
che  dalle  balie  nella  culla.  E che  il  Castelvetro,  e 
io,  e tanti  altri  che  confessiamo,  e ci  avantiamo  a- 
verla  imparata  non  dalle  balie,  e dal  vulgo,  ma  so- 
lamente da'  libri,  tutti  terremo  a confessare,  o ac- 
corgendoci, o non  ci  accorgendo,  che  la  lingua  non 
è nostra  : e fa  che  questa  cosa,  detta  da  lui,  da 


* Tal«^  difi'er<>nza  « grandi^Kima,  come  può  sapere  o- 
gmino  che  tanto  o quanto  abbia  oppreso  dì  graruma* 
iioa;  ma  il  popolo  la  ignora.  Quindi  è che  sarìa  bene 
por  più  conti,  ebe  in  alcune  iscrizioni  in  marmo  testé 
poste  in  una  via  rinnnvellata  di  questa  metropoli  fosse 
tolto  via  V errore  del  ^tei  per  qu*  che  vi  si  legge.  Kon 
è vergogna  emendare  il  mal  fatto,  anzi  è commenda- 
zione : altrimenti  chi  perfidia  nell' errore  mostra  natura 
d’irragionevole,  c ne  viene  continuamente  castigato  col 
riso  o col  dispregio  di  ogni  discreto  lettore.  Del  futot 
per  7M1  gl’intendenti  d'italiano  se  nc  ammirano  a un 
dipresso  come  fanpo  i Lstinisti  del  l*ri  per  citato 
dal  Muzio.  Dal  KtO 


chi  parla  seco,  è accettata  per  una  gran  meravi- 
glia. Agevol  cosa  è dngersi  in  un  Dialogo  una 
persona  che  parli  a modo  suo;  dove  non  è chi 
risponda  da  dovcro.  Non  diciamo  noi  dì  avere 
imparato  il  favellare  solamente  da’ libri,  come 
egli  gracchia  che  noi  diciamo.  In  due  parole  dice 
egli  due  menzogne;  che  non  diciamo  nè  Favel- 
lare, nè  Solamente.  Abbiamo  anche  noi  succhiata 
la  lingua  italiana  dallo  poppe  delle  balie,  e delle 
madri;  e dal  popolo,  e da’ cittadini  delle  nostre 
città  r abbiamo  appresa;  e con  questa  nostra 
lingua,  e io,  e degli  altri  andiamo  per  tutta  Ita- 
lia parlandola  : e io,  ano  fra  gli  altri,  dal  Varo 
air  Arsa  la  ho  scorsa  tutta  ; e per  tatto  sono 
stato  inteso:  e si  sa  anche  in  Fiorenza,  e in  più 
città  della  Toscana,  se  italicamente  mi  hanno  sen- 
tito parlare,  e se  da  loro  è stata  intesa  la  mia 
favella,  quantunque  ella  non  mi  gorgogliasse  nel- 
la strozza  alla  fiorentina.  Da’ libri  ci  vantiamo 
I noi  di  apprendere  a dirutamente  scrivere:  a di- 
rittamente scrivere  impariamo  noi  da’ libri,  e di- 
ciamo che  anche  a'  Toscani  così  farsi  conviene, 
se  vogliono  scriver  bene:  e,  che  eia,  lo  confessa 
il  Varchi  per  quello  che  recitato  abbiamo  che 
egli  dice  del  Piccolomini,  e del  Tnlomei. 

Mia  è la  lingua  dello  scrìvere , c più  mia 
che  di  tutti  quegli  uomini  Toscani , che  scrivono 
senza  averla  coltivata  collo  studio  de' libri.  Non 
si  ha  da  disputar  del  nascimento,  ma  del  modo 
dello  scrivere  : che  nè  Virgilio,  nè  Catullo  nac- 
quero in  Lazio,  e scrissero  bene,  e latinamente  : 
e la  barba  si  radeva  a V’irgilio,  quando  egli  an- 
dò a Roma:  e Terenzio  vi  fu  portato  di  Affrica. 
L'aver  più  questa,  che  quell' altra  balia,  non 
c'insegna  scrivere.  Della  pronunzia  non  disputo. 
Anzi  dico  che  la  pronunzia  toscana  avanta  or- 
dinariamente quelle  dell'  altre  regioni  d' Italia  ; 
massimamente  quelle  di  alcune  città,  come  di 
Volterra  e di  Siena  : nè  per  me  so,  qual  più  ol- 
fends  non  che  me  solo,  ma  comunemente  le  o- 
rccchie  di  tutta  Italia,  che  quella  del  popolo  di 
Fiorenza,  della  quale  a me  sembra  che  dir  si 
possa  quello  che  dico  il  Varchi  della  Genovese: 
c ciò  è che  il  parlar  Fiorentino  scriver  non  sì 
può.  Ma  bella  cosa  era  sentire  favellare  il  Var- 
chi, maestro  della  lingua,  il  quale  pronunziava: 
Ascoita  e un  aitra  coito,  e I^lde,  e Oraldio,  e 
delle  altre  cose  cosi  fatte;  ed  in  questo  suo  li- 
bro si  trova  scritto  alcuna  volta  Squola^. 

Che  accade  dir  che  io  non  favello  toscano, 
dicendo  che  io  lavello  italiano?  E se  tu  confessi 
che  altri,  e io  scrìviamo  puramente  fiorentino, 
perchè  dir  che  bene  e lodatamente  non  posso 
scrivere,  per  non  esser  Fiorentino?  si  uoirnn 
mai  i più  notabili  paradossi  ! Tu  scrivi  bene,  e 
non  iscrivi  bene:  e questo  dir  pur  si  potrebbe, 
che  altri  facesse  bolla  lettera,  e non  avesse  buona 


' E COSI  fcramcnte  la  scrittura  nana  fedele  rappre- 
sentatrieo  della  prommziu,  cotiiecin  ccc.  Il  \ a- 
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dittatura.  Ma,  7^4  icriox  puro  fiorentino^  « non  puoi 
scrivere  fiorentino^  come  può  stare? 

Da’  libri  impariamo  noi  a bene  scrivere,  e 
più  agevolmente  impariamo  noi,  che  i Fiorentini, 
nò  gli  altri  Toscani  : perciocché  come  noi  ci  met- 
tiamo  a voler  dar  opera  allo  studio  dello  seri- 
vercj  cosi  ci  persuadiamo  di  non  saperne  nulla; 
c perciò  negli  animi  nostri,  come  in  tavole  monde, 
si  dgurao  ie  bellezze,  e la  purità  della  lingua, 
in  chi  vuoi  faticare,  e sa  studiare  ; e questi 
SODO  molto  pochi  : laddove  coloro  per  esser 
Dati  in  patria,  dove  è la  persuasione  di  aver 
dalle  balie,  dalle  madri,  e dal  popolo  la  vera 
lingua,  se  la  buona  vogHono  apprendere,  è ne> 
cessano  che  di  quella  persuasione  si  spoglino, 
che  disimparino,  c cancellino  le  figure  già  im> 
presse  nelle  tavole  delle  loro  menti,  dando  loro 
una  imbiancatura,  c che  appresso  tornino  a 
formarvi  nuove  immagini.  Ma  già  il  più  sono 
cosi  fattamente  in  quella  loro  falsa  opinione  ac- 
cecati, che  è quasi  impossibile  che  nettino  bene 
la  tavola,  e che  delle  vecchie  impressioni  non  vi 
rimangano  di  molte  immagini  ; e questo  fa  che 
rare  cose  sì  veggano  di  Toscani,  le  quali  degne 
siano  di  essere  approvate.  Non  voglio  per  ciò 
diire  che  fra  noi  altri  ci  appariscano  cose  mi- 
gliori ; che  solo  che  altri  abbia  letto  una  volta 
il  Petrarca,  si  persuade  di  saper  quanto  è ne- 
cessario per  iscrivere  o verso,  o prosa. 

Il  Bembo  modestamente  disse,  che  non  era 
dì  molto  vantaggio  il  nascer  Fiorentino;  ma  io, 
che  liberamente  parlo,  tengo,  per  quello  che  detto 
ho,  che  sia  loro  anzi  disavvantaggio.  11  Varchi 
▼Qol  far  credere  altrui  che  egli  parlasse  sola- 
mente di  que’  tempi,  ne'  quali  i Fiorentini  non 
attendevano  a questa  lingua;  ma  io  tengo  che^ 
egli  parlasse  in  generale  di  ogni  tempo.  E così 
parlo  io  : e parlo  del  presente  tempo,  nel  quale  | 
da’  Fiorentini  di  questa  lingua  (senza  studiarvi)  ' 
si  fa  proiessione.  E peggior  condizione  mi  par 
che  sia  ora  la  loro,  che  non  era  quella  di  que’ 
tempi,  che  non  intendendo  che  vi  fossero  regole, 
non  è maraviglia  se  non  vi  attendevano.  Ma 
ora  sapendo,  e confessando  che  vi  sono,  il  non 
volervi  dare  opera,  e voler  difender  che  dalle 
balie,  dalle  mamme,  e dall'  ignorante  vulgo  le 
apprendono,  è una  goffa  ostinazione  : e a con- 
firmazione  del  mio  detto,  dirò  quello  che  già  a 
mo  avvenne  nella  città  di  Melano.  Io  mi  trovai 
essere  un  giorno  nella  libreria  del  Calvo,  con 
alconì  della  Accademia  di  M.  Clandìo  ; e parlan- 
dosi fra  noi  in  soggetto  di  questa  lingua,  por- 
tate furono  alcune  balle  di  libri  nuovi  venuti 
da  Fiorenza:  e mentre  che  si  ecioglieano.  non 
avendo  io  pur  notizia  de'  nomi  degli  autori,  dissi 
a quegli  Accademici  : Pigliate  di  que’  libri  qual 
più  vi  aggrada,  che  mi  offero  di  trovare  in  ogni 
carta  alcuno  errore  di  cose,  dissi,  che  non  me 
ne  saprete  trovare  esempio  di  buono  «crìttore.  Si 
venne  alla  prova  : e non  che  io  ogni  carta,  ma 
in  ogni  faccia  mostrai  loro  che  vi  erano  delle 
macchie.  Mi  rincresce  che  il  Varchi  non  viva, 


ebo  io  vorrei  proporgli  un  tal  partito,  che  egli 
delie  mie  opere  si  eleggesse  o le  Rime  diverse, 
0 le  Egloghe^  o i7  Duelloy  o le  Lettere  eecolari.  o 
le  Catolichcy  o le  Vergeriane,  o le  Mentite  Occhiniane^ 
o i tre  l'estimoni  fedeli^  o la  Beata  Vergine  In^ 
coronata,  o il  Coro  Pontfcale,  o il  Libro  contro 
il  Virelo,  o la  Istoria  Sacra,  o il  Gentiluomo,  o 
gli  Avoertimetitì  inorali,  o la  Selva  odorifera,  0, 
se  gli  piacesse,  le  si  prendesse  tutte  unite  insieme, 
e andasse  notando  quelle  cose  che  a lui  sem- 
brasse esser  fuor  delle  regole  della  lingua.  Né 
questo  dico,  perciocché  mi  persuada  che  senza 
alcuna  macchia  sieno  le  mie  scritture  ; che  le 
rivedrò  un  giorno,  se  a Dio  piacerà,  e ne  farò 
nota  per  quanto  saprò.  E ora  mi  sovviene  d'avere 
usato  resa  per  fenduta,  e visto,  eh' è parola  di 
verso*,  la  ho  posta  in  prosa.  Di  queste  cose  mi 
sovviene  ora  ; e delle  altre  più  esser  può  che 
ve  ne  siano  : e,  tornando  a quello  che  io  diceva, 
mi  sarei  contentato  di  venir  con  esso  lui  a que- 
sta pruova  : c di  prendere  io  questo  suo  £rco- 
lana  c farne  il  medesimo.  Cosi  mostrato  si  sa- 
rebbe chi  avesse  miglior  contezza  di  scrivere  in 
questa  lingua.  E a fine  che  si  chiarisca:  le  mie 
parole  non  esser  millanterie,  non  voglio  man- 
car di  mostrare  in  qual  maniera  sarei  proceduto. 
E sarà  per  avventura  questo  mio  uno  avverti- 
mento a gli  studiosi  di  questa  lingua,  che  stiano 
con  gli  occhi  aperti  a veder  come  prendano  in 
mano  la  penna;  e a coloro  i quali  sono  della 
mia  opinione,  potrà  esser  di  diletto  ; e chi  al- 
tramente giudica,  sgannarsi,  o far  pruova  di  sgan- 
nar me. 

CAP.  VII. 

Annotazioni  sopra  V Ercolano  del  Varchi. 

Per  dar  principio  a ciò  che  di  far  mi  sono 
offerto,  comincerò  dal  principio  del  libro.  Egli 
parla  di  alcuni  alberi,  e dice  che  erano  piantati 
lungo  V acgua  in  su  la  riva  di  Mugnone,  e doveva 
dire,  per  leggiadramente  parlare,  in  su  la  riva  del 
Mugnone,  o in  riva  di  Mugnone,  cosi  errò  anche 
in  un  altro  luogo,  dicendo  le  femmine  di  mondo, 
ed  era  da  dir  del  mondo  : egli  aveva  forse  in  me- 
moria, che  il  Boccaccio  aveva  detto,  ella  n’  è ve- 
nuta  femmina  di  mondo  ; e si  pensava  aver  fatto 
un  bel  ritratto  di  quel  luogo.  Ma  egli  disse  /«m- 
mina  e non  la  femmina',  e se  detto  avesse  la 
femmina,  detto  arerebbe  del  mondo,  non,  di  mondo. 
Non  lontano  da  questo  luogo  ò scrìtto  ancora. 
da  giugno  al  gennaio,  e aveva  da  dirsi,  dal  giugno 
al  gennaio,  o da  giugno  a gennaio^.  Ma  di  usare 


* fteso  0 visto  «000  voci  eccellenti  entrambe  e per 
antichità  di  natali,  e per  esercizio  fattone  dai  meglio 
scrittori.  E vero  per  altro  che  al  tempo  del  Muzio  il 
participio  viste  era  più  in  costume  ai  Poeti  che  ai  Pro- 
satori. Dal  Rro. 

* Il  Muzio  accenna  con  questa  censurala  violazione 
di  una  regola  del  Bombo,  addotta  dal  Corticelli  nel 
Ub.  II.  cap.  12,  oss.  9 della  sua  Gramatica;  alla  qual 
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articoli,  cbe  sodo  cosa  importantiMÌma.  mostra 
che  ne  avesse  poca  contessa,  conciossiacosaché 
egli  scrive,  V un  /’  altro  si  portacano  ajfrziofie.  Si 
porlarano  V un  V altro,  e V altro  f uno,  è ben  detto: 
ina  r un  V altro  si  portacano  affeziont,  non  so  come 
sia  ben  detto.  Io  direi:  l'uno  all'  altro:  c mede- 
simamente io  luogo  di  dire,  risponder  l'un  l'al- 
tro, scriverei  V uno  all'  altro.  Gli  uomini,  dice 
egli,  s' ingannano  piu  spesso  in  giudicar  «è  stessi, 
che  gli  altri  ; t le  cose  proprie,  che  altrui,  ed  era 
da  dir  che  le  altrui  : che  altrui  senza  articolo  in 
questo  luogo  è quarto  caso,  o con  articolo,  è 
secondo,  c parlando  di  cose,  doveva  dir  le  altrui. 

De'  segni  de'  casi  anche  non  è migliore  osser- 
vatore. Sue  parole  sono  queste:  Lingua,  overo  lin- 
guaggio, non  è altro  che  un  favellare  d' uno,  o più  po- 
poli (63,11);  e meglio  era,  o dipiit.  Mapoiben  lun- 
gatirata è quella:  /no«trt  versi  sono  di  undici  siliahe, 
o piit  al  dodici  : e i loro  diciassette,  e tal  volta,  di- 
ciotto.  E richiedevasi  che  più  tosto  dicesse,  di 
dodici,  di  diciseite,  e di  diciotto.  E dicisette  dir  dovea, 
e non  diciassette.  Che  mostri  di  parole  sono  questi  ! 
averei  pensato  che  fosse  stato  errordi  stampa;  se 
non  che  altrove  si  legge  diciassette  opposizioni  ; e 
appresso,  diciassettesimo  libro.  Ma  questo  sarà  scrì- 
ver fiorentino  naturale,  e dicisette  sarà  italiano, 
e puro  fiorentino. 

In  questa  cosa  de' numeri  egli  in  iscrivendo 
si  avviluppa;  che  dice  : l’  anno  mille  dugento  nove, 
e,  nell'  anno  quattrocento  tredici.  Dove  ha  impa- 
rala colai  forma  di  scrivere  ? dalla  balìa,  o dal 
popolo?  Parla,  se  vuoi,  col  popolo  come  parla 
il  popolo,  e iscrivi  come  si  dee  scrìvere.  Èrano 
gli  anni  della  fruttifera  incarnazione,  dice  il  Boc- 
caccio, al  numero  pervenuti  di  mille  trecento  qua- 
rantotto, Ed  egli  poteva  ancora  dire  : Egli  era  il 
nono  anno  dopo  i mille  dugento  nove,  e cosi  : Il 
terzo  decimo  dopo  t quattrocento;  o pur  doveva 
scrìvere  : M . cccxLViii  e ccccxui.  Ma  egli  è per- 
sona, o pure  é stato  di  tal  giudicio,  che  par  che 
studiosamente  si  sia  appigliato  al  peggio  ^ 

__  __  ! 

re;;(>la  esio  Corticelli  ba  fatto  le  debito  eccezioui,  cume 
ivi  BÌ  può  vedere.  — Quanto  alle  seguenti  censure,  va 
notato,  in  genere,  che  il  Muzio  era  troppo  rigoroso,  e 
acliiavo  troppo  delia  regolarità  o uniformità  nella  co- 
struzione e nelle  frasi  ; il  qual  sistema,  allora  seguito 
da  molti,  se  aiuta  la  chiarezza  o la  facilità  dello  scri- 
vere, ne  toglie  poi  la  varietà  e la  franchigia  onde  ha 
da  godere  lo  scrittore.  Nondimeno  bisogna  confessare 
cbe  in  alcune  parti  riprende  molto  con  equità  e buon- 
gusto certo  diziiuiì  o uscite  del  Varchi,  il  qual  vince 
sicuramente  nella  dottrina  e nella  copia  e nell'  erudi- 
zione il  Muzio,  ma  spesso  nc  riroan  vìnto  nella  chia- 
rezza e piacevolezza  delie  clausule,  talora  anche  nella 
purità  e proprietà,  e quasi  sempre  io  una  gradevole 
vemi.tlà  che  adorna  il  costui  dettato.  Dove  poi  egli  no- 
ta : Ifa  da  dire,  dtvt  dirr,  conveniva  scn'rerr,  vuoisi,  per 
non  errare  in  tal  lettura,  interpretare  tal  doveri  e con- 
veaisiua  rispetto  al  gusto  del  Muzio  e d*  alcuni  del  do- 
(piccento,  non  rispetto  alle  leggi  generali  della  favella. 
Ò.KL  Rio. 

' In  questo  articolo  vi  appigliate  voi  al  peggio,  mes- 
ser  Muzio,  il  quale  riprendete  un  modo  chiaro  e spon- 
taneo, e vorreste  emendarlo  con  altro  (stentato  e goffo. 
Dai.  Um. 


Ma  prima  che  mi  parta  da’  numeri,  in  vece 
di  dir  numero,  egli  scrive  novero,  traendolo  dal 
verbo  annoverare.  Il  Boccaccio  ci  lasciò  scritto 
numero.  Non  iscrisse  adunque  fiorentinamente  il 
Boccaccio. 

Egli  usa  di  dire,  ad  altri  ; ingannar  altri;  da 
altri:  in  luogo  di  dir:  gli  altri,  o altrui.  Non  noto 
i luoghi;  che  questa  è cosa  sua  ordinaria. 

Nelle  rime  alcune  rare  volte  appresso  il 
Petrarca  si  trova  ella  ne’  casi  obliqui  ; ed  ha  per 
cosa  famigliare,  il  dir  tn  ella,  con  ella,  con  elli. 

Della  lingua  parlando,  dice:  di  lei;  cbe  è 
voce  appropriata  a donne  ; si  trova  alcuna  volta 
usato  altramente  si  : ma  queste  sono  di  quelle 
cose  che  si  hanno  ansi  da  fuggire,  cbe  da  se- 
guitare. Usa  chi  ne’  casi  obliqui  ; si  trova  alcuna 
volta  sì:  ma  è più  da  guardarsene,  che  da  far- 
laai  famigliare. 

Cotestoro  usa  egli  più  volentieri,  cbe  costoro  ; 
e non  so  perchè,  non  essendo  io  oso  di  buoni 
scrittori  : e essendo  questa  voce  fiorentina,  non 
la  avendo  usata  il  Boccaccio,  non  iscrìsse  fio- 
rentino. 

Ma  passiamo  a’  verbi.  Nel  proemio  del  libro 
prega  il  suo  Prencipe  cbe  si  degni  di  accettare 
il  suo  dono;  e la  particella  si  è di  soverchio. 

Restar,  vuol  dir  quello  che'  Latini  dicono  su- 
peresse; ed  egli  gli  dà  il  partìcolar  significato  del 
verbo  rimanere  ; come  : Egli  mi  resterebbe  in  in/f- 
m'(a  obbligazione.  Quando  non  è restato  da  té.  Del- 
l' altro  io  resto  in  maggior  d\d>bio.  Resterebbe 
per  questo  che  egli  non  favellasse  t Resterebbe,  é 
non  resterebbe.  Resterebbe,  percliè;  e quel  che 
segue.  Ne*  quali  luoghi  si  conveniva  usare  .il 
verbo  rimanere.  Vi  ha  poi  il  verbo  ristare,  che  ha 
diverso  significato. 

I Scrive  egli  cbe  altra  lode  non  aspettava  da 
questo  suo  libro,  che  di  aver  lealmente,  e con 
sincerità  proctiduto:  nè  di  altro,  nè  di  questo 
merita  egli  molta  lode;  cbe  non  so  qualsia  stata 
in  lui  minore,  o la  lealtà,  o la  purità  della 
lingua. 

Ma  seguitiamo  la  nostra  impresa.  Di  euer 
proceduto  doveva  dire,  e non,  di  avere. 

Con  pari  passo  dice  il  Boccaccio,  proceduti 
Siamo  studiando.  Aver  proceduto,  si  dice  io  uno  al- 
I tro  significato.  Come  è pure  nel  Decameroue:  T'bi 
I avete  rigidamente  contro  Aldobrandino  proceduto. 
Ma  il  Varchi,  che  aveva  apparata  la  lingua  dalla 
mamma,  c dal  popolo,  non  intendeva  questa 
dilTercnsa. 

I Attendere  usa  egli  fuori  del  diritto  per  os- 
: servare,  o mantenere  ; dicendo  : Io  direi  che  non 
foste  uomo  della  parola  vostra,  se  non  voleste  at- 
leudcrmi  quello  che  lU  già  promesso  mi  avete,  dove 
non  attendere,  ma  attenere  è il  proprio  verbo:  e 
ne  SODO  piene  lo  Novelle  del  Boccaccio  ; ma  forse 
si  parla  altramente  in  Fiorcnia  : e se  così  è,  il 
Decameroìu  non  è fiorentino.  Nè  fiorentino  è eglt« 
per  non  essere  osato  di  diro  di  già  ; modo  dì 
scrìvere  non  so  se  troppo  fiorentino,  o troppo 
volgare. 
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Non  ha  egli  saputo  usare  il  verbo  Capace. 
Quello,  dice  egli,  che  è niente,  non  potendo  pro« 
durre  immagine  alcuna  di  sé,  non  può  capirti. 
Non  si  dice:  questa  cosa  si  cape  da  ms,  ma  que- 
sta cosa  cape  m me,  e le  rime  e le  prose  sono  piene 
di  questa  costruzione.  Era  adunque  da  dire,  che 
non  potendo  niente  producere  immagine,  non  può 
capere  in  not,  o tri  altrui.  E capere  si  dice,  e 
non  capire^. 

Fallare  usa  egli  per  dir  fare  errore;  doveva 
dir  fallire.  Che  fallare  vuol  dir  mancare,  o far 
mancamento  ; cosa  diversa  da  errore. 

Dice  potette  e potettero,  in  luogo  di  poti,  e 
di  poterò,  o poterono. 

Piaggiare  per  secondare,  se  bene  Dante  l'usò 
in  rima,  non  per  ciò  è da  metter  nelle  prose. 

Nè  so  come  soggiornare  sia  parola  di  prosa. 

Intorbiar,  verbo,  usa  egli,  non  più  veduto 
da  me  : ma  poiché  si  dice  torbido,  doveva  pur 
dire  intorbidare. 

Dimenticare,  ho  sempre  letto  io  per  perder 
la  memoria  di  alcuna  cosa  : ma  nel  Dialogo  del 
Varchi  ho  trovato  sdimenticare:  il  che  a me  scm> 
bra  che  venga  ad  esprimere  il  contrario  di  quello 
che  4;gli  vuol  dire  ; ché  la  lettera  s,  preposta  a 
questo  modo,  ha  forza  di  privazione,  volgendo 
il  significato  in  contrario.  Come  sdebitare,  levar 
di  debito  ; sgannare,  levar  d’  inganno  ; scorzare, 
privar  dì  scorza;  spregnare,  levar  di  pregnezza, 
benché  non  vuole  il  Varchi  che  questa  sia  della 
lingua:  e pur  la  usò  il  Boccaccio.  Non  sarà 
adunque  fiorentino  il  suo  scrivere  ; che  quando 
il  Varchi  parla  di  lingua,  parla  della  fiorentina. 
Spodestare,  sforzare,  privar  di  podestà,  e di  for* 
za.  Cosi  sdimenticare  verrà  a dire  levar  la  di- 
menticansa  ; e in  questo  modo  dice  il  contrario 
di  ciò  che  egli  intende  dì  dire,  chi  fa  profession  di 
bene  scrivere,  osando  la  naturai  lingua  fiorentioa”. 

11  medesimo  dico  del  verbo  spaeeeggiare  osato 
dal  Varchi  ; ed  il  Boccaccio  dice  epaziare.  8c 
avesse  detto  pasteggiare,  sarebbe  pur  men  male  ; 
che  s'  intenderebbe  andar  passo  pauo  : ms  spas- 
seggiare,  è a me  quanto  privar  di  passeggiare. 
Sprofondare  dice  ancora  per  affondare,  e a me 
significa  irar  dal  profondo.  Il  Boccaccio  disse  af- 
fondare, che  è parola  italiana. 

Usa  ancor  il  Varchi  un  verbo  orpellare',  dove, 
a dir  quello  che  era  di  sua  intenzione,  doveva 
dire  inorpellare,  secondo  che  diciamo  indorare, 

' Il  correttore  in  questo  luogo  ha  bisogno  di  corre* 
sione.  Capere  significa  eontenere  ed  users  confinato;  e 
capire  rale  comprendere,  intendere  : tale  e il  significato 
distinto  generalmente  da  tutti  gli  scrittori.  Ora  il  Mu> 
zio  nega  l’ esistenza  al  capire,  e quindi,  quanto  è a lui, 
froda  la  lingua  di  sì  buon  verbo,  e la  sintassi  di  si 
chiara  differenza.  Così  pur /o/la  rispetto  a /a^/ar«,  c gli 
esempi  s' incontrano  spessi  ne'  buoni  scrittori  a falsifi* 
c»re  il  Mnziano  parere.  Dal  Rio. 

^ Dunque  seocciars,  sfuggire,  e molti  altri,  dovriano, 
aocoudo  la  regola  muziaua,  significare  il  contrario  di 
fuggire,  cacciare  ecc.?  Ora  qual  mediocre  erudito  ignora 
cfa«  spesso  la  e preposta  alle  voci,  imprime  io  esse  au* 
invitto  di  forza  significativa?  Dal  Rio. 

Vaachi,  L' Sreolàno,  VoL.  II. 


Scrive  appresso:  A Pindaro  fu  dagli  Ate^ 
niesi  diritto  pùbblicamente  una  statua;  o avrei 
detto  io  dirizzata  ; che  da  diritto  a dirizzato  io 
non  fo  poca  differenza.  Che  dirò  : Io  mi  sono 
levato  diritto  in  pie  ; e dirò  : In  pii  mi  sono  di- 
rizzato. E cosi  usa  di  dire  il  Maestro  Certaldese; 
che  di  Pampinea  scrìsse:  LAeta  dirizzata  in  piò 
disse;  e di  Emilia:  In  piò  dirizzatasi.  E nella 
Novella  di  Nastagìo  degli  Onesti  è scritto:  Le- 
vatoti tutti  diritti.  E non  diremo  noi  : mi  sono  di- 
ritto in  piò,  nè,  mi  sono  levato  dirizzato.  Ma,  mi 
sono  dirizzato,  c,  mi  sono  levato  diritto.  Laonde 
era  da  dire  non,  fu  diritta,  ma,  fu  dirizzata.  E 
se  beo  Dante  disse  : 

Vedi  là  Farinata,  elio  s'  è dritto, 

non  perciò  vorrei  prender  la  rima  per  regola,  nè 
dir  per  elezione  quello  che  egli  ha  detto  sforzato. 

E,  per  finir  la  cosa  de'verbi,  usa  deridere,  e 
deriso,  quasi  come  ci  manchino  parole  in  que- 
sto significato  ; e vuol  tirar  nelle  prose  quello 
che  una  volta  il  Petrarca  ha  detto  in  rima. 

Io  vece  di  raffinando,  dice  raf/inendo. 

Non  dico  nnlla  del  verbo  scond>biarsi,  che 
è usato  da  lui,  ma  mi  basta  averlo  posto  in  filza. 

Non  pur  di  parole  fiorentine,  ma  di  latine 
ancora  vuole  egli  con  la  autorità  sua  far  ricca 
questa  lingua;  che  egli  usa  la  voce  infanti,  o dice 
farlo  per  mettere  in  uso  questo  vocabolo,  quasi 
come  la  lingua  ne  abbia  bisogno,  o non  sia  piu 
bello  fanciulli,  pargoli,  pargoletti  e bambini  ancora, 
quando  fosse  accettato,  e fantolini,  come  disse 
Dante.  Usa  laboriosa  per  faticosa.  Dice  quesiti, 
idonso,  e esomazione,  circo.  E quel  verbi  grazia  è 
pur  grazioso  ! Nè  meno  mi  piace  omnibus  compu- 
tatis.  Delle  voci  non  usate  egli  non  poche  no 
ha  ; pago  per  appagato  : sobbórgo  per  borgo  : sop- 
perito per  supplito:  subisso  per  abbisso.  Alla  sfug- 
giasca, che  il  Boccaccio  disse  alla  sfuggita;  che 
è voce  così  bella,  come  quella  è bratta.  Davanzo 
usa  ancora  egli  ; che  non  so  aver  letto  altrove. 
Contorni  per o contrade;  erranza,  detta  per 
avventura  una  volta  dal  Boccaccio  fuori  del  De- 
camerone.  Ma  e dice,  e torna  a dire,  e a ridire 
qualcosa  per  qualche  cosa.  E quel  galantemente,  o 
galanteria  fu  più  parola  del  Giovio,  che  del  Boc- 
caccio. Che  dirò  del  suo  dir  tutto  quanto  oggi; 
tutti  quanti,  e tutte  quante  f Da  lui  si  scrive  spes- 
samente in  luogo  dì  epesso  ; e sommissimamente;  e 
purassai,  per  dir  molti.  11  Boccaccio  dice:  dare 
una  volta,  ed  egli:  una  giravolta.  Il  Boccaccio: 
castigatura,  e castigamenio  : ed  egli  : castigo.  Colui, 
da  dovevo  : e costui,  da  vero,  e da  buon  senno 
scrive  anche  egli.  Nè  so  che  il  Boccaccio  abbia 
I lasciato  questo  parlar  nelle  sue  scrittore.  A mio 
I senno,  e a suo  senno,  so  ben  che  egli  ha  detto, 

Ipor  dire  a mio,  e a suo  piacere.  Ma  da  buon  senno 
per  da  dovevo,  non  so  chi  1’  abbia  scrìtto.  Disa- 
giosamente  dice  il  Varchi,  e io  averei  anzi  detto 
disagiatamente,  avendo  il  Boccaccio  detto  disagiato, 
e non  disagioso.  Direi  anzi  oscurità,  che  oscurezza: 
anzi  obbligazione,  che  obbligo  : anzi  ordine,  che 
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ordinaménto  ; non  trovando  nel  Decamerone  co- 
tali parole.  Non  userei  il  nome  ripruoca  detto  da 
lui.  Per  conto  e cagìon  del  Caetelretro  dice  il 
Varchi  : Non  so  che  il  Boccaccio  abbia  usata  la  pa- 
rola conto  in  tal  significato.  Ben  dice  egli  far 
conto  per  far  stima.  E il  Varchi  dice:  Tien  gran 
conto  del  mio  giudicio  ; che  è pur  in  eignidcazione 
dì  stima.  Ma  siccome  non  sì  dice  tener  stima, 
cosi  non  sembra  a me  che  dir  si  debbia  tener 
conto,  ma,  fare.  Mise  il  Boccaccio  nella  boccj  del 
Prete  da  Varlongo  la  parola  uòpo:  ed  egli  posta 
la  ha  nella  scrittura  di  un  filosofo.  Quel  senonse 
detto  una  volta  dal  Petrarca  in  verso,  egli  lo  ha 
sparso  per  le  suo  prose.  Usa  il  Boccaccio  in 
genere  femminino  la  margine  per  un  segno  da 
nascimento  portato  nella  carne  impresso  ; e il 
medesimo,  c Dante  io  sigoificazion  di  margo  la- 
tino, gli  danno  tl  mascolino  : e il  Varchi  lo  fa 
femminino  ; e dice  : le  greggi,  dovendo  dir  le  greg- 
ge- Usa  manco  per  meno  : usa  nelle  prose,  nes- 
suno, natio,  anco,  c però  ; e io  tali  parole  non 
userei  se  non  in  verso.  Nè  perchè  degli  altri 
per  avventura  abbiano  dopo  il  Boccaccio  usate  di 
queste  parole,  lo  scuso  io;  che  egli  doveva  con- 
siderar se  le  avevano  usate  bene.  Non  so  perchè 
scrìva  più  tosto,  cAttmcAs,  quantunche,  gucUunche, 
dominche*,  che  chiunque.,  quantunque,  qualunque, 
dovunque.  Nè  perchè  scrìva  con  rr,  pregherrò,  crr- 
derrò,  doverrò,  saperrò,  e simili*.  Né  perchè  dica 
dickiararemo,  non,  dichiareremo  ; sperarei,  lodarci, 
non  spererei,  e loderei.  E dovemo,  potemó,  colemo’, 
ansi  che,  debbiamo,  possiamo,  vogliamo'*.  Lascio 
da  parte  il  Bè,  che  ditei  il  tarabara,  la  tiritara, 
la  beffaria',  il  ne  ne  fà',  ne  ne  hai;  baianie,  fer- 
rante', gui  giace  Nocca  \ io  era  nella  mia  beva, 
pervie  via*;  0 ve'dov'b  V aveva',  domin;  fug- 
gir mattana;  non  oi  metter  troppo  di  bocca-,  tam- 
baseia’,  cifri;  frin  fri',  frin  fró',  e gli  altri  mostri 
della  favella  fiorentina. 

Queste  poclie  cose  ho  io  raccolte  da  quel 
Dialogo.  Poche,  dico,  a rispetto  di  quelle  che  ho 
lasciate,  dalle  quali  comprender  si  pnò  quanta 
differenza  sia  dallo  scrìvere  di  chi  impara  da’ 
libri  a quello  di  chi  se  ne  sts  alle  balie,  c al 
popolo.  E con  tutte  le  cose  che  ho  notato,  egli 
è forse  men  succido  di  qualche  altro  scrittor  fio- 
rentino; che  in  lui  non  ho  trovato  mia  per  miei', 


' Nella  nostra  edizione  queste  o simili  parole  di  de- 
tioenza  antiquata,  vennero  ammodernate. 

’ In  verità  non  eaperreì  anch'io  perchè  egli  si  com- 
piacesse di  tali  desinenze,  le  quali  non  son  troppo  buo- 
ne di  autorità  nè  punto  gradevoli  di  eufonia.  Dal  Rio. 

’ Doetme,  poétwu),  9olmo  e simili,  sono  desinenze  ec- 
cellenti della  prima  persona  plurale  nel  presente  del- 
]' indicativo  della  seconda  coniogaziooe,  e rendono  chia- 
ra distinzione  dalla  prima  del  congiiintiro.  Cosi  piaceva 
molto  agli  antichi,  e nei  poeti,  più  che  ne' prosatori,  si 
è mantenuta  spesso  si  bella  differenza,  e bisognerebbe 
fare  che  dÌTculsse  più  comune.  Dal  Rio. 

* Kttere  netta  ma  beva  non  significa  rie  via,  come  si 
legge  in  questo  luogo,  ma  va\e  atere  in  nna  materia  grata 
4 etma$cÌKta;  che  in  latino  ti  direbbe  per  avventura:  In 
sua  provineia  rsrtan.  Ma  è probabile  che  qui  sia  piuttosto 
errore  del  tipografo  che  dello  scrittore.  Dal  Rio. 


siate  per  siete  ; parso  per  paruto  ; scrivano,  ad- 
ducano per  adducono;  e iscrivono,  ero,  e erano ', 
avevo,  c avecono  ; dette  per  diede  ; conducessi, 
e tirassi,  in  terza  persona;  remiino  per  rendano; 
messe  per  mise:  e delle  altre  cose  cosi  fatte.  Ma, 
come  ho  anche  detto,  se  vogliono  che  quella  sia 
scrittura  fiorentina,  non  contraddiciamo  : lasci- 
no a noi  questo  altro  modo  con  nome  d' italiana. 

Or  se  altri  per  avventura  dir  volesse  che 
il  Dialogo  (come  anche  dice  il  Varchi)  è di  amile 
stilo,  e che  per  ciò  con  voci  popolaresche  ai  vuol 
trattare;  dico  che  non  danno  lo  stilo  umile,  ma  dan- 
no il  vile;  che  vile  lo  fanno  le  parole  del  vulgo.  E 
chi  crede  che  parole  vili  siano  richieste  allo  stilo 
umile,  o che  nella  umiltà  delle  parole  semplici 
consista  lo  stilo,  non  sa  quello  che  si  dica.  Non 
è la  bassezza,  nè  l'altezza  delle  parole  quella 
che  abbassi  o innalzi  lo  stilo,  ma  la  composizion 
di  quelle,  le  forme,  le  figure  e gli  ornamenti. 
Quelle  medesime  parole  troveremo  noi  nelle 
I Lettere,  c nc'DìaInghi  di  Cicerone,  che  sono  nelle 
Orazioni.  E de’ mattoni,  onde  sia  stato  fabbri- 
I cato  un  palagio,  dissolvendolo,  si  faranno  delle 
, casette  ; c de’  mattoni,  tratti  di  casette,  s’ innal- 
zerà un  palagio.  E se  mi  allegheranno  il  Boc- 
caccio, oltra  che  io  non  lodo  quella  vi^  di 
scrivere,  che  egli  usa  talora,  è da  notare  che 
egli  mette  anche  quelle  parole  vili  nelle  bocche 
di  persone  vili.  Ma  dove  altri  introduce  a fa- 
vellare un  filosoio  e un  cavaliere,  ai  dee  aver 
considerazione  alla  qualità  delle  persone,  alle 
quali  e le  parole  c lo  stilo  vogliono  essere  ac- 
comodati*. 

CAP.  Vili. 

Che  la  lingua  degli  scrittori  non  ha  a esser  detta 
FioretiUna  ; e che  bieogna  impararla  con  istudio. 

Notabile  cosa  è,  che  il  Varchi  disputando 
che  bisogna  nascere,  o essere  allevato  in  Fio- 
renza, per  dover  bene  scrivere,  rende  testini  o- 


' Dopo  quc«to  eap.  VII  vengono  altri  rap.  X,  i quali 
non  hanno  alenoa  giusta  relazione  col  Dialogo  dal  Vur- 
eki;  e a un  bel  bisogno  furono  mescolati  con  la  Var- 
cAina  per  errore  del  tipografo,  non  per  elezione  del- 
r editore.  In  essi  è notato  dal  Muzio  U poco  ttudio  eia 
mettevano  gli  uomini  per  itcrivere  in  gueeta  lingua,  e ne 
cita  in  prova  Io  opere  del  Machiavelli  e del  Guicciar- 
dino,  come  troppo  latineggianti  (cap.  Vili);  indi  mostra 
cA«  i J7IÙ  degli  alo  i èerittori  d"  Italia  non  tona  più  puri 
che  quegli  di  TVecono.  (cap.  IX)  : e si  fa  dal  notare 
errori  del  Cattelvetn.  (eap.  X):  poi  ne' restanti  capitoli 
(dall'  XI  fino  a tutto  il  XVII)  mostra  in  genere  e in 
particolare  gli  abbagli,  li  errori  e le  scorrezioni  del 
Hnscelli  ; sì  che  è credìbile  che  questa  parte  di  Batta- 
glie dovesse  stare  da  sè,  e intitolarsi  Kcscclliana.  La- 
onde ei  scostiamo  in  questo  articolo  dall' esempio  della 
edizion  prìncipe,  e da  qtidlo  dei  Volpi,  Il  quale,  nel 
ristampare  che  feee  nella  sua  edizione  i capitoli  da  noi 
rifiutati,  mostrò  d' nudar  preso  alla  materialità  del  ti- 
tolo di  una  stampa  indiligentissima,  piuttosto  che  di 
lasciarsi  governare  dalla  discrezione  di  quel  giudizio, 
di  cui  diè  molte  belle  prore  in  molte  sue  edizioni.  Ven- 
gasi pure  la  nota  da  noi  sottoposta  al  seguente  oap- 
XXII  Dal  Rio. 
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lùansa  a molti  non  nati,  n«  allevati  io  quella 
cittì,  che  bene  scrìvono.  Ma  qui  mi  piace  di  re- 
gistrare il  detto  di  un  altro  scrittore  fiorentino , 
il  quale  parlando  di  questa  lingua,  non  se  ne 
avvedendo,  mostra  che  ella  appellar  non  si  dee 
Fiorentina  ; e questi  è il  Gelli  Accademico 
di  Fiorenza.  Egli  nella  sua  prima  Lezione  dice 
così  : Avete  veduto  come  il  parlare  è solamente 
dell'  uomo;  e come  et  sia  sua  operazione  e pro^ 
prietà  naturale^  Dalla  qual  conclusione  io  cavo  pro‘ 
babilmente  una  particolar  lode  della  nostra  lingua;  e 
questa  e,  che  ella  sia  piu  propria  aW  uomo,  che  al- 
tra che  si  parli  ; e che  questo  sia  il  fero,  lo  2)ruovo 
cosi.  Tanfo  quanto  una  operasione  aWuomo  è piU 
projìria  e secondo  la  sua  natura,  tanto  gli  è anche 
più  facile  e men  faticosa  ; il  jìarlar  nostro  gli  è 
men  faticoso,  e più  facile,  che  alcuno  altro  ; adun- 
que gli  è più  proprio,  e più  secondo  la  sua  natura. 
E,  che  questo  sia  il  vero,  ponete  mente  che  nessuna 
lingua  e jtiù  facile  a imparar,  che  la  nostra.  Pi- 
gliate uno  che  non  sappia  altra  lingua  che  la  sua 
e menatelo  in  Turchia,  nella  Magna,  tra  Francesi, 
Spagnuoli,  Schiavoni;  o Ira  quale  altra  gente  si 
voglia,  e poi  lo  menate  tra  noi.  T'oi  vederete  (e  que- 
sto ne  mostra  la  sperienzq)  eh'  et  non  imparerà  di 
qual  et  voglia  lingua  tanto  tn  uno  anno,  quanto  ei 
farà  della  nostra  m un  mese.  Cosi  scrìve  il  Gelli. 
Or  se  questa  lingua  è così  agevole  da  prende- 
re* a chi  che  sia  dì  altra  lingua,  come  è,  che 
sia  di  mestieri  nascere  in  Fiorenza,  o esservi 
portato  da  fanciullo  per  appararla?  £ come  è, 
che  alle  straniere  nazioni  ella  sia  agevole,  c a noi 
impossibile?  Cotesti  buoni  scrittori  dicono  cose 
che  non  possono  stare  insieme.  Ma  come  (mi 
dirà  alcuno)  mostra  il  Gelli  in  quelle  parole, 
che  questa  lingua  appellar  non  si  debbia  Fin- 1 
rentioa  ? Odasi,  che  io  lo  dirò  incontanente.  | 
Vero  è quello  che  dice  il  Varchi  della  difficultà 
di  apprendere  la  lingua  fiorentina  : e se  la  dif- 
ficoltà è grande  a gli  Italiani,  maggiormente  ha 
da  essere  a gli  Oltramontani,  i quali  passando 
in  Italia,  apprenderanno  la  nostra  lingua  italiana 
con  quella  agevolezza  che  dice  il  Gelli,  ma  non 
già  la  fiorentina;  è adunque  la  nostra  lingua  più 
secondo  la  natura  dell’uomo,  che  la  fiorentina: 
o perciò  italiana,  e non  forentina  ei  dee  appel- 
lare la  lingua,  nella  quale  ogni  uno  può  più  age- 
volmente parlare,  c ogni  uno  può  puramente 
scrivere,  e che  è più  secondo  la  natura  deU'uo- 
luo.  Quando  adunque  il  Celli  disse  che  i fore- 
stieri per  apprender  la  lingua  si  menino  fra  noi, 
è da  intendere  fra  noi  italiani,  e non  fra  noi 
fiorentini',  che  cosi  averi  detto  il  vero. 

Veramente  si  persuade  di  ben  poter  scrivere 
chi  presame  tanto  di  quella  sua  naturalità  di 


' Cosi  la  Cominiana  con  la  ediz.  prioripe:  ma  e per 
la  proprietà  della  liugua,  e per  la  facilità  dell'errore 
(che,  rispetto  ai  molti  e madornali  della  prima  stampa, 
questo  è an  nonnulla),  e per  il  ripetersi  qui  appresso 
la  vera  dizione,  non  dubito  che  non  sia  da  correggere 
in  da  apprendere.  Dal  Rio. 


lingua,  senza  volervi  aggiungere  altro  stadio,  o 
qaesto  fu  quello  che  m*  indusse  a scrìvere  al 
Cesano,  e al  Cavalcanti  quelle  parole  : A me  par 
che  nella  Toscana  sia  avvenuto  quello  che  suole  av- 
venire in  que' paesi,  dove  nascono  i vini  q)iù  pre- 
ziosi, che  i mercanti  forestieri  i migliori  comperando, 
quelli  se  ne  portano,  lasciando  a*  paesani  i men 
buoni  ; cosi  dico  è a quella  regione  avvenuto,  che  gli 
studiosi  della  Toscana  lingua  dell' altre  parti  d’  1- 
talia  ad  apparar  quella  concorrono  in  maniera,  che 
essi  con  tanta  leggiadria  la  recano  nelle  loro  scrit- 
ture, che  tosto  potremo  dire  che  la  feccia  di  questo 
buon  vino  alla  Toscana  sta  rimasa^. 

Queste  cose  scrissi  io  già  beo  trentasei 
anni  in  Ferrara,  servendo  il  Duca  Ercole,  alla 
cui  tavola  il  Cesano  pronunziò  la  sentenza  cen- 
tra il  Boccaccio,  io  favor  del  Macchiavelli  : e non 
avendo  altra  considerazione,  dava  io  il  titolo 
della  lingua  alla  Toscana,  come  a Regione,  dove 
senza  comparazione  (massimameoto  in  alcune 
particolari  città)  meglio  si  favella,  che  nelle  al- 
tre parti  d’  Italia.  Ma,  veggendo  poi,  che  altri 
escluder  ci  voleva  dalla  cogoizion  di  questa  lin- 
gua, e usurparsene  particolarmente  il  nome,  al- 
quanti anni  dappoi  in  Milano,  al  sig.  Renato 
Trìvulzio  scrivendo,  mostrai  che  la  lingua  nostra 
Volgare  era  nata  fuori  di  Toscana.  11  che  prima 

10  non  aveva  considerato;  e che  da  noi  avuta  la 
hanno  i Toscani,  come  forestiera;  e che  per 
tanto  italiana  si  dee  appellare;  la  qual  cosa  è 

' quella  che  ora  difendo. 

Sopra  quello  che  dì  sopra  ho  registrato  di 
quella  mia  lettera,  risponde  il  Varchi  che  ad 
ogni  modo  questo  esempio  non  gli  piace  ; per- 
chè non  gli  par  nè  vero,  nè  a proposito.  Di  que- 
sto suo  parere  si  conveniva  che  egli  ne  rendesso 
pur  alcuna  ragion  più  particolare,  perchè  egli 
non  gli  paresse  nò  vero,  nè  a proposito.  Se  io  di- 
cessi che  il  suo  Dialogo  non  mi  piace,  o che  è pieno 
di  coso  che  non  sono  nè  vere,  nè  a proposito, 
e non  mostrassi  coso  che  non  fossero  nè  vere, 
nè  ■ proposito,  temerei  di  esser  ributtato  per 
persona  vana.  Chi  vuole  dannar  le  cose  altrui, 
bisogna  che  renda  ragione  del  detto  suo,  e chi 
così  non  fa,  mostra  bene  che  parla  fuori  di  pro- 
posito. 

Soggiunge  poi,  che  volentieri  intenderebbe 
da  me,  se  quel  tosto  tosto  è ancora  adempiuto, 
c chi  color  sieno,  i quali  adempiuto  e verificato 
r hanno.  Al  libro  risponderò  io;  da  che  rispon- 
der non  posso  a lui.  Che  quel  to.-ito  tosto,  ppc 
testimonianza  dì  lui  medesimo,  era  adempiuto  in 
fin  quando  io  scrìssi  quelle  cose  ; e si  è andato 
tutta  via  adempiendo:  e coloro  ne*  quali  si  è 
adempiuto,  son  quegli  stessi  che  egli  ha  nomi- 
nati, che  bene  scrìvono  ; e il  Bembo  ne  è stato 

11  principale  per  sua  particolar  confessione;  che 


I ' 8u  qncsto  soggetto  scrivea  il  Cesari  con  dirorsn 
I immagini^,  ma  con  la  stessa  intenzione  e persuasione, 
; che  qua  non  era  rimasto  cho  la  cnisca,  essendo  ito 
!piè  hrf  fitfre  in  altre  proviucie  Dal  Rio. 
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principalmente  la  ha  esercitata  in  maniera,  che 
io  non  so  che  alcun  Toscano  più  puramente  di 
lui  abbia  scritto.  Ne  nomina  egli  appresso  di 
molti  altri,  de'  quali  a dietro  ho  fatto  meniionc. 
Nò  so  io  a quali  Toscani  io  possa  render  tale 
testimonianza.  L’  Ariosto  Ferrarese,  di  gran 
lunga  avanza  quanti  Toscani  scritto  hanno  in 
quel  genere  di  poesia.  A molti  poeti  de’  nostri 
nominati  da  lui,  assai  pochi  se  ne  veggono  dei 
Toscani  che  a quelli  si  possano  agguagliare.  Lo 
Sperone  di  leggiadria  di  dire  non  cede  ad  alcuno' 
de’  moderni  Toscani,  de’  quali  nominandone  il 
Varchi  due  principali  della  nostra  età,  loro  toglie 
la  commendazione  dello  scrivere,  e la  dà  a me, 
che  sono  uno  de’  minori  che  prendano  penna  in 
mano.  Come  non  è adunque  adempiuto  quello 
che  io  scrissi  a que’  due  Toscani  ? 

È necessario  a chi  vuole  che  gli  scrìtti  suoi 
con  lande  siano  ricevuti  da  tutte  le  regioni  d’  I> 
talia,  studiare,  e dar  opera  a’  buoni  libri,  e con- 
versar anche  fra  noi  altri  Italiani  (a'  Toscani 
parlo)  per  tinger  anche  de’  colori  della  nostra 
tintura  ; che  tanta  differenza  sarà  da  chi  con  la 
lingua  appresa  dalle  balie  e dal  popolo,  vorrà 
scrivere,  a quale  averà  data  opera  a gli  orna- 
menti ch’io  dico;  tanta,  dico,  sarà  la  differenza 
degli  scritti  degli  uni  a quelli  degli  altri,  quanta 
dalla  Eneida  alla  Maccheronea. 

Nè  si  dee  altri  contentare  solamente  della 
imitazione  degli  scrittori,  i quali  abbiamo  ; che 
se  a quellf  staremo  sempre  attaccati,  sempre  sa- 
remo fanciulli  ^ I tre  principali  sono  Dante,  Pe- 
trarca, e il  Boccaccio.  Dante  è grande  scrittore, 
ma  più  grande,  che  leggiadro  : e di  uno  scrittore 
che  abbia  non  solamente  di  molti  nei,  ma  an« 
cora  di  molte  schianze,  dir  non  si  può  che  sia 
perfetto  : quantunque  il  Varchi  voglia  che  egli 
sia  da  anteporre  ad  Omero  ; vero  è che  quelle 
macchie  le  chiama  egli  suoi  dtri,  e grìccioli: 
nè  del  Petrarca  crederò  io  che  pareggi  (come 
tiene  il  Varchi)  Pindaro  con  gli  altri  Lirici  di 
Grecia.  Dirò  bene  che  egli  trattate  ha  le  cose 
di  Amore  più  gentilmente  che  Poeta  alcun  Gre- 
co, o Latino.  Ma  altro  è esser  gran  Poeta,  altro 
parlar  ben  di  un  soggetto,  ^daro,  secondo 
Orazio,  è Poeta  inimitabile.  Non  è così  il  Pe- 
trarca : e da  lui  non  possiamo  aver  gran  selva 
di  parole,  non  avendo  egli  stese  molto  larga- 
mente le  ale.  Dal  Boccaccio  abbiamo  copia  di 
parole,  per  le  molte  opere  che  egli  ha  scrìtte. 
Ma,  dal  Decamerone  in  fuori,  non  veggo  che  al- 
tra opera  sua,  a chi  desidera  fare  stilo,  meriti 
di  esser  letta:  e anche  nelle  Novelle  vi  ha  di 
molte  tirate  che  sono  aspre  assai;  e quel  suo 
studio  di  mettere  il  verbo  in  fine  delle  clansule, 
lo  fa  molte  volte  esser  men  grazioso.  B dove 


' Detto  più  che  aeseimato  è questo  ; ma  perchè  dunque 
fare  11  pedante  al  Varchi  per  arer  giudicioaamente  auto 
parole  e frasi  direno  da  quelle  del  Dteomtrotuf  Muzio 
mio,  tu  in  ciò  partecipi  molto  del  gallo,  il  quale,  come 
si  dice,  canta  bene,  e razzola  male.  Dal  Rio. 


ha  per  avventura  voluto  mendicar  numero,  lo 
ha  perduto  : oltra  che  avendo  egli  avuta  natura 
poetica,  mostrar  non  l’ha  saputo  se  non  nelle 
prose  : nella  qual  cosa  non  è in  verun  modo  d* 
essere  imitato.  Ma  in  somma  un  buono  e otil 
libro  sarebbe  il  ano  Decamerone^  e da  fariosi  fa- 
migliare a eh’  intende  dar  opera  a questa  lingua, 
quando  altrui  non  fosse  vietata  qnella  lettura. 
B a voler  fare  stilo,  istimo  che  ottima  cosa  sia 
accompagnar  con  le  parole  di  lui,  e con  altre 
proprie  della  Italica  lingua,  la  orecchia  che  si 
avvezza  al  suono  delle  cose  Latine;  e con  la  eser- 
citazioo  dello  scrìvere  far  che  l’ armonia  del 
sermon  latino  si  senta  nelle  scrìtture  Volgari  ; 
le  quali  ed  in  prosa,  ed  io  verso,  da  quello  hanno 
da  prendere  instituzione,  ed  imitazione. 

CAP.  IX. 

Replica  fatta  al  Varchi  sopra  una  sua  risposta. 

Fa  il  Varchi  dire  al  Conte  Cesare  che  io 
dico,  che  ciascun  bene  ionio  è maggiore^  quanto  egli 
magpiormeiUe  «ti  distendsy  e che  piu  nobile  è il  tutto 
che  ujia  poca  sua  parte  : e che  cosa  piu  onorata  è 
esser  .S't^nor  di  tutta  Jialia^  che  di  Toscana  soloy  o 
di  Fiorenza;  e che  per  tutte  queste  tre  cose  io  vo- 
glio che  la  lingua  si  debbia  piu  tosto  chiamare  Ita- 
liana, che  Toscana,  o Fiorendua  (177,  li). 

Vero  è,  che  io  così  ho  detto,  e così  tengo. 
A queste  tre  cose  risponde  il  Varchi  molto  gen- 
tilmente, secondo  il  sno  costume,  e intendasi 
come. 

Quanto  alla  prima,  dice  egli,  vi  rispondo  che 
sarebbe  bene  che  tutti  gli  uomini  fossero  buoni  e 
virtuosi  ; ma  per  questo  non  segue  che  siano.  Se 
fosse  bene  che  la  lingua  Horentina  si  stendesse  per 
tutta  Italia,  e a tutti  foste  natia,  non  voglio  dispu- 
tare ora;  ma  ella  non  è.  Fin  qua  il  Varchi. 

£ io  dico  che  è vero  che  la  lingua  6orendna 
nè  a tutta  Italia  è naturale,  nè  per  tutta  Italia 
si  distende,  nè  per  tutta  Italia  è intesa;  e la 
lingua  degli  scrittori  nata  dalla  lingua  che  è nata 
in  Italia,  la  quale  per  tutta  Italia  si  distende,  e 
per  tutta  Italia  è intesa,  è quella  della  quale 
parlo  io,  e nella  quale  io  scrivo  : e questa  dico 
che  si  dee  chiamare  italiana.  B aggiungo,  che  io 
lascerò  chiamare  a lui,  c a chi  seguita  la  sua  opi- 
nione, forentina  quella  che  si  parla  per  li  chiassi 
di  Fiorenza;  che  pure  il  mi  convien  dire,  dap- 
poi che  egli  vuol  /ar  dire  a me  che  io  dica  che 
la  lingua  fiorendna  per  tutta  Italia  si  distenda, 
0 che  ella  sia  la  nostra  natnrale;  che  Dìo  ci 
guardi  da  cotale  sciagura.  Alla  seconda  mia  ra- 
gione rispondendo  torna  a parlar  della  lingna 
fiorendna,  come  d’individuo.  Nè  io  altro  dirò, 
se  non  che  per  1'  amor  di  Dio  si  stia  quella  saa 
lingua  in  Fiorenza,  nè  si  divìda  per  le  altre  parti 
d’ Italia,  a fine  che  non  ammorbiamo.  Alla  terza 
dice  : Maggior  cosa  sarebbe,  e piu  onorata,  che  io 
fossi  cofite,  0 qualche  gran  barbassoro  : ma  s*  to 
nun  sono,  non  debbo  voler  chiamarmi,  o esser  chia- 
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moto,  per  non  mentirey  e dar  ffioco  alla  brigata  ; 
come  sareÒóe  € uno,  che  fotee  re  di  Toscana  sola, 
si  chiamasse,  o voltese  esser  chiamato  re  d'  I- 
ialia  (177,11). 

Cobi  rispoDdc  il  Varchi.  Al  quale,  se  fosBe 
viro,  dir  si  potrebbe  che  quantuoque  egli  dod 
aia  oò  conte,  nè  barhaaaoro,  non  è perciò  che  la 
lingna  italiana,  la  lingaa  dico  de’  bnoni  scrittori, 
per  tutta  Italia  non  si  stenda.  In  tutta  Italia  si- 
gnoreggia quella  lingua  di  cui  parlo  io,  la  quale 
da  tutta  Italia  è intesa  : ed  è di  diletto,  di  utilitò,  c 
di  onore  a tutta  Italia:  e della  lingua  fiorentina 
non  contendo  che  ella  italiana  si  debbia  appel- 
lare ; che  qual  non  tqoIo  esser  Italiano,  si  goda 
di  nome  di  Barbaro  : ma  quella  che  tante  Tolte 
detto  ho  che  è cornane  a tutta  Italia,  quella  chia- 
mo italiana;  che  la  fiorentina  non  si  dilunga  da 
Baldracca  ; del  qnal  nome  rcrmamente  io  non  ne 
aveva  più  cognizione  che  si  abbia  la  Italia  della 
lingua  fiorentina,  se  egli  con  uii  lungo  discorso, 
fatto  per  avventura  con  sua  molta  coo8olazion<', 
non  me  nc  avesse  data  informazione. 

Quanto  veramente  a quello  che  non  essendo 
egli  nè  Conte,  nè  Barbassoro,  non  si  vuol  chia- 
mar tale,  per  non  mentire  ; dove,  come  gran  mae- 
stro di  cose  di  cavalleria  (che,  persuadendosi 
egli  di  esser  filosofo,  presumeva  dì  esser  tale) 
accenna  che  dicendo  io  che  la  lingna  degli  scrit- 
tori si  dee  appellare  italiana,  io  menta.  Prima 
con  la  ragione  vengo  ad  aver  ributtata  la  sua 
mentita,  apparendo  non  solamente  per  questa  mia 
nuova  scrittura,  ma  per  le  lettere  mie  dì  sopra 
nominate,  che  io  parlo  della  lingua  degli  scrit- 
tori, e di  quella  che  è intesa  da  tutta  Italia:  non 
essendo  tale  la  Fiorentina  per  la  confessio- 
ne dì  esso  medesimo,  il  quale  nelle  parole  di 
sopra  recitate  dice  che  ella  per  tutta  Italia 
non  si  stende.  Ed  io  un  altro  luogo  dice  che  ella 
per  tutta  Italia  non  è intesa.  Oltra  che  da  me  si 
prova  che  questa  lingua  per  origine  non  è to- 
scana, nè  fiorentina,  ma  veramente  italiana.  Di 
che  con  mento  io  così  appellandola. 

Appellando  io  questa  lingua,  italiana,  non 
fo  ingiuria  a uiuno  ; siccome  non  farei  ingiuria 
a Fiorenza  dicendo  che  ella  è città  italiana  ; nè 
a Prencipi  di  Fiorenza,  chiamandogli  Prencipi 
Italiani  ; nè  a gentiluomini,  nè  al  popolo  di  Fio- 
renza, annoverandogli  fra  Italiani.  Non  avendo 
io  adunque  col  dar  nome  d’italiana  a questa  lin- 
gua, fatta  ingiuria  al  Varchi,  e avendo  tentato 
egli  di  mentir  me',  la  sua  non  è legìttima  menti- 
ta, ma  è veramente  ingiuria:  e con  una  risposta  di 
mentita  si  può  riprovare  : nè  a me  accade  fare  tal 


' Avrei  sospettato  che  dovesse  dire  rmenfir  «u  ; ap- 
parendo cosi  più  piano  il  discorso,  e non  insolita  la 
locazione  ; ma,  di  nseatiVs  per  «mentire,  se  ne  incontra 
altro  esempio  in  questo  cup.  XII,  ove  dice:  Ni  son 
tnancato  di  far  conoscere  qnoHto  «eioccamen/e  tgli  obòio 
tfoluto  Untar  di  mentirmi.  É già  cosi  era  pur  usato  dal 
Varchi,  come  ha  ben  notato  1'  eccellente  editore  delle 
sue  SUrrié  ecc.  il  sig.  Lelio  Arbib  nella  pag.  358  del 
voi.  I ediz.  prima.  Dal  Rio. 


risposta,  bastandomi  assai  che  la  cosa  sia  intesa; 
e che  s’ intenda,  se  non  altro,  almen  questo,  che 
questo  è veramente  parlar  fuor  di  proposito.  Se 
egli  vivesse,  per  avventura  parlerei  altramente; 
ma  m’  incrcsce  lottar  con  morti.  Por,  da  poi  che 
egli  morendo  ha  lasciato  ordine  che  le  sue  in- 
giuriose parole  si  stampino,  non  mi  par  che  mi 
si  disconvenga  di  mostrare  in  istampa  che  le  sue 
ingiurie  non  tanto  offendono  me,  quanto  contra 
lui  si  ritorcono. 

Egli  dice  pur  le  belle  cose  ! Da  poi  che 
io  Fiorenza  comparvero  le  Prose  del  Bembo  della 
Volgar  lingua,  non  fu  mancato  in  quella  città 
di  distringer  velenose  lingue,  e di  digrignar  rab- 
biosi denti  contra  Ini.  E di  questa  cosa  facendo 
memoria  il  Varchi  scrive  così  : Bastici  di  sapere 
per  ora  che  dalle  costoro  scritture,  nelle  quali  non 
era  osservanza  di  regole,  e pareva  che  il  principale 
intendimento  loro  non  fosse  altro  che  biasimare  il 
Bembo,  chiamandolo  ora  invidioso,  ora  arrogante, 
ora  presuntuoso,  e talvolta  con  altri  nomi  lomt- 
glianti,  presero  i forestieri  argomento,  e si  fecero  a 
credere  che  in  Firenze  non  fosse  nè  ehi  sapesse  la  lin- 
gua fiorentina,  nè  chi  curasse  di  saperla  (183,  II),  e 
con  qneste  parole  quasi  finisce  il  Dialogo.  In  questo 
suo  nome  di  lingaa  fiorentina  si  avviluppa  egli 
troppo.  Non  abbiamo  mai  noi  Italiani  (che  a 
Fiorenza  siamo  forestieri)  creduto  che  in  Fio- 
renza non  si  sia  sapnta,  nè  si  sia  curato  di  sa- 
per la  lìngua  fiorentina;  ma  che  non  abbiano 
saputa,  nè  si  sieno  carati  di  saper  la  buona  lin- 
gua con  la  qual  si  scrive,  e la  qual  è accettata, 
intesa,  e approvata  per  tutta  Italia;  che  della 
fiorentina  sappiamo  che  ne  sono  por  troppo 
amanti,  e troppo  vaghi  in  modo  che  non  se  ne 
sanno  sfiorentinare  ; secondo  che  per  lo  esempio 
di  esso  Varchi  dimostrato  abbiamo  nel  settimo 
capitolo.  E notisi  quello  che  egli  scrìve  che  di- 
cevano gli  Accademici  fiorentini  del  Bembo.  Fer- 
mamente gli  rendevano  degne  grazie  di  avere 
' onorata  Fiorenza  col  dar  nome  di  Fiorentina  alla 
lingua  Volgare  italiana.  Ma  questa  è la  mode- 
stia degli  uomini  così  fatti. 

CAP.  X, 

Che  il  Varchi  con  falsi  sillogismi,  e con  isfuggitnenti 
contende  contra  la  verità. 

Or  torniamo  a parlar  del  nome  della  lingua. 
Io  dico  nella  lettera  al  sign.  Renato,  che  la 
lingua  Volgare  è nata  dalla  corruzione  della  lin- 
gaa latina,  con  quella  delle  genti  straniere  che 
hanno  posseduta  r Italia;  e che  regione  alcuna 
stata  non  è più  sottoposta  a quella  peste,  che 
le  regioni  di  qua  dell’  Appennino  (essendo  io  al- 
lora stato  per  istanza  in  Lombardia,  dove  più 
di  dugento  anni  regnarono  Longobardi),  e che 
perciò  è da  credere  che  quivi  abbia  avuto  prin- 
cipio quella  mescolanza  di  lingue,  e che,  sparsa 
per  rilalia,  si  sia  finalmente  trapelata  in  Toscana. 

A questo  non  avendo  il  Varchi  che  rispondere 


262 


LA  VARCHINA 


ricorre  allo  fallacie,  e si  finge  un  sillogismo, 
quasi  come  raccolto  lo  abbia  dalle  mie  parole, 
mostrando  che  io  faccia  una  false  conseguenza; 
e falso  è il  modo  del  suo  argomentare.  Il  sillo- 
gismo è questo  : Le  lingue  si  debbono  chiamar  dal 
nome  di  quei  paesi,  o vero  luoghi,  dove  elle  nascono: 
la  lingua  Volgare  non  nacque  in  Toscana,  ma  vi 
fu  portata  di  Lombardia  : dunque  la  lingua  Volgare 
non  si  deòbe  chiamare  Toscana,  ma  Italiana  ; e poi 
seguita:  Primieramente  la  conclusion  di  questo  sil- 
logismo è diversa  dalle  pretnesse,  e conseguentemente 
non  buona:  perchì  la  conclusione  doveva  essere  so- 
lamente. Dunque  la  lingua  Volgare  non  sidebbechia 
mareToscana,  ma  Lombarda {7^,  I)„.  Così  adun- 
que disputano  i filosofi  fiorentini?  o (per  dir  me- 
glio) ì Montevarchini?  Trar  delle  altrui  scritture 
falsi  argomenti,  per  difender  le  lor  false  opinioni. 
Che  cosa  non  si  fa  lecita  la  malizia  e la  ostinazio- 
ne! Dalla  lettera  mia  non  si  tragge  questo  sillogi- 
smo; ma  dalla  improntitudine  di  chilo  ha  for« 
mato,  per  voler  a torto  mantener  la  mal  sua 
conceputa  opinione.  Le  mie  parole  in  quella 
lettera  sono  le  seguenti  (notisi  con  quanta  mo- 
destia io  procedo):  Io  (se  avessi  a parlar  della  mia 
opinione)  direi  eh'  io  credo  che,  avendo  i Longo- 
bardi per  piu  di  dugento  armi  la  maggior  parte 
della  Italia  posseduta  e avendo  tenuto  lo  scettro 
2)rincipalmente  di  quà  dal  fiume  Po;  che  in  queste 
parti  abbia  avuto  principio  questa  lingua,  e che, 
di  luogo  in  luogo  stendendosi,  ella  si  sia  per  tutta 
Italia  ampliata:  e perciocchh  di  Poma  non  so  che 
si  abbia  memoria  che  ella  a'  Longobardi  fosse  sot- 
toposta, tengo  per  fermo  che  Poma,  ultima,  questa 
lingua  ricevesse:  e che  la  Toscana,  la  qual  fu  delle 
ultime  regioni  che  sentisse  le  arme  de'  Longobardi, 
fosse  eziandio  degli  ultimi  paesi  dove  questa  lingua 
jyenetrasse.  Così  dico  io,  e non  : La  lingua  Volgare 
non  nacque  in  Toscana,  ma  tH  fu  portata  di  I^om- 
bardia  : dunque  la  lingua  Volgare  non  si  dee  chia- 
mar Toscana,  ma  Italiana,  lo  non  dico  nè  queste 
parole,  nè  questa  sentenza:  anzi,  che  essendosi 
stesa  per  tutta  Italia,  da  Roma  in  fuori,  ella  fu 
portata  in  Toscana:  e che  per  ciò  italiana  ella 
si  debbia  chiamare.  Da  poi  dico  che  ella  si  fu 
stesa  per  Italia,  penetrò  in  Toscana:  nè  dicodi 
Lombardia,  nè  di  altra  regione  particolare  ; ma 
d'Italia:  nè  pur  nomino  Lombardia.  E dalla 
parte  manca  del  Po  non  è sola  la  Lombardia  ; 
ma  il  Piemonte,  la  Marca  Trivigiana,  il  Frioli, 
i Giapidi;  e gl' latri  lungamente  da' Longobardi*, 
i quali  eziandio  si  stesero  per  le  altri  parti  d'I- 
talia, dalla  quale  io  dico  che  ella  passò  in 
Toscana.  Falsamente  adunque  è fabbricato  quel 


‘ 11  Volpi  segnò  d’  aoa  stelletta  questo  luogo,  per 
indicare,  fecondo  me,  che  non  risulta  chiaro  l’ intendi- 
mento  delle  parole  : OV  litri  fanpatseittc  da'  Ijongobardi. 
E In  vero  manca  una  o più  toc»  ; e per  avventura, 
consentendolo  la  certezza  della  storia,  difetta  il  parti- 
cipio retti,  doniaali,  0 simile,  dicendo:  01' litri,  dbtnin^ 
lunganenU  dai  Lcngtbardi.  É il  discorso  e la  frase,  che' 
eguo  appresso,  donano  buon  rincalzo  al  mio  congeim-l 
are.  Dal  Rjo. 


sillogismo,  e formato  non  di  mie  parole,  ma 
dalla  malizia  del  suo  autore  : o chi  qui  dicesse 
ebe  il  Varchi  ba  mentito  che  quel  sillogismo  dalle 
mie  parole  si  tragga,  direbbe  il  vero.  Or  questa 
è quella  lealtà  del  Varchi,  il  quale  sinceramente 
si  vanta  di  procedere.  Egli  con  gioramento  con- 
ferma al  suo  Preucipe  di  sentir  così  veramente. 

E come  è vero  eh'  egli  abbia  cosi  sentito  per 
verità,  se  per  difender  la  sua  opinione  si  serve 
di  falsità? 

Ma  da  tutto  il  proceder  suo  si  scorge  che 
egli  si  va  schermendo  con  cavillazioni,  e con 
isfuggimenti.  Io  dico,  Longobardi  regnarono  in 
Italia  di  qua  da  Po  più  di  dugento  anni;  ed  egli, 
per  confouder  l’ intelletto  a’  lettori,  fa  un  miscu* 
glio  d’istorie  di  Barbari  che  sodo  passati  in 
Italia:  e non  sa  dir  che  alcuni  di  quelli  per  venti 
anni  si  fermassero  in  Toscana.  Dove  è da  tener 
chela  lingua  si  sia  mutata?  Dove  si  sono  fer- 
mati i Barbari.  Egli  recita  un  testo  del  Bembo, 
dove  parlando  egli  della  Italia  da  diversi  Bar- 
bari travagliata,  e posseduta,  dice  che  : / Lon- 
gobardi,,.,, fatta  una  grande,  e maravigliosa  oste, 
colle  mogli,  e co'  figliuoli,  e colle  loro  più  care  oou 
ri  passarono,  e occuparoìda;  efìtroime  per  piu  ài 
dugento  ormi  posseditori.  Preti  adunque  e costumi,  e 
leggi  quando  da  questi  Barbari,  e quando  da  qttegli 
altri,  e più  da  quelle  nonont  che  posseduta  V hanno 
più  lungamente  (notisi  bene  ‘^da  quelle  nazioni  che 
posseduta  la  hanno  più  lungamente  „),  la  nostra 
bella,  e misera  Italia  cangiò  insieyne  colla  reai  maestà 
dell'aspato,  eziandio  la  gravità  delle  parole  (74,  li); 
e quel  che  segue.  Allega  il  Varchi  questo  testo, 
dal  qual  si  viene  a concludere  che  dove  sono 
stati  più  lungamente  i Barbari,  quivi  fatta  s’  è la 
mutazion  della  lingua.  Esso  medesimo  lo  allega;  e 
poi  non  vi  vuole  consentire;  e per  mostrarsi  arguto 
dice  : Non  si  ricerca  necessariamente  a voler  che  un 
popolo  muti  la  sua  lingua,  che  coloro,  t quaU  sono 
cagion  di  fargliele  mutare,  dimorino  fra  loro  più  di 
dugento  anni,  nè  altro  tempo  determinato,  ma  basta 
che  et  stiano  tanto  che  si  muti  ; la  qual  cosa  può 
per  diverse  cagioni,  e più  tardi,  e più  tosto  orre- 
ntrs.  Bella  risposta  : **Se  ben  non  è necessario 
che  vi  stiano  più  di  dugento  anni,  pur  è con- 
seguente  che  in  quel  tempo  si  possa  mutare; 
più  di  dugento  hanno  regnato  i Longobardi  fra 
**  noi.  Basterà  che  vi  stiano  tanto,  che  si  moti. 
l Confesso  e dico  che  fra  noi  sono  stati  tanto, 
“ che  si  è mutata,,.  Mostrimi  ora  il  Varchi,  o 
altri  per  lui,  quanto  è quel  tempo  che  basti  a 
far  la  mutazione,  o che  qnel  tanto  siano  state 
straniere  nazioni  in  Fiorenza,  o in  Toscana,  che 
la  lingua  si  sia  mutata  o potuta  mutare.  Vane^ 
giare  è questo,  e non  rispondere  a proposito. 
Chi  vide  mai  a fondamenti  cosi  fermi,  come  sono 
posti  da  me,  rispondersi  così  vanamente  da  scrit- 
tor  d'intelletto? 

•^ggiotige  egli  poi  non  esser  vero  sempli- 
cemente quello  che  semplicemente  afifenno  io, 
cioè  : che  t Barbari  stessero  poco  tempo  in  Toscetna: 
e vi  facessero  poco  danno,  o non  vi  si  approssima*- 
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4tro  ; e che  Io  proverebbe  con  le  istorie.  Non 
accade  parlar  di  semplicemente,  nè  di  doppia* 
mente,  lo  dico  che,  a rispetto  delle  altre  regioni, 
io  dico  il  vero:  A rispetto  delle  altre  regioni, 
dico:  e egli  non  dice  il  vero  che  con  le  istorie 
si  possano  ribaltare  le  mie  parole.  Bisognava 
recitar  le  istorie.  Egli  consuma  tanto  tempo  in 
tali  ciance  che  non  importano  nulla;  e perchè 
non  fermarsi  qui,  dove  è tutto  il  fondamento,  se 
la  lingua  d*  Italia  sia  straniera,  o naturale  a Fio- 
reosa, o alla  Toscana?  Soggiunge:  Se  in  ToMcana 
non  dimorò  lungamente  una  nazion  sola,  come  i 
Longobardi  m Lombardia,  ve  ne  dimorò  succetsiva^ 
mente  ora  una  e quando  un’  altra,  o i capi,  e ret- 
tori, Odo  quel  che  dice;  ma  nonne  veggo  prova 
niuna.  Quali  furono  queste  nazioni?  e quanto  vi 
dimorarono  ? se  non  vi  furono  le  nariont,  uì  furono 
i capi,  et  rettori.  Questi  capi,  e questi  rettori  fe- 
cero adunque  essi  colai  mutazione  ? È bella  cosa 
a saperlo.  Ma  si  vorrebbe  anche  sapere  quali 
furono  questi  capi,  e di  qual  nazione,  e in  qual 
parte  di  Toscana,  e quanto  vi  dimorarono.  Non 
si  può  dir  che  con  la  morte  del  Varchi  non 
abbiamo  perduto  assai  ; che  di  queste  cose  non 
se  ne  truova  oc  istoria,  nè  memoria;  ed  egli 
solo  le  sapeva.  Ma  da  poi  che  di  ciò  non  si 
può  aver  contezza,  reggiamo  se  ci  dice  alcuna 
cosa  più  notabile:  Essendo  i Barbari  o in  tutto, 
o nella  maggior  parte,  d'  Italia  padroni,  bisogna- 
ta che  ciascun  popolo  per  poter  conversare,  e far 
le  bisogne  sue,  si  ingegnasse,  anzi  si  sforzasse, 
di  favellar,  per  esser  inteso,  nella  lingua  di  coloro 
da  cut  bisognava  che  intesi  fossero.  Ècco  ebe  pur 
8*  è lasciato  iutendere.  Essendo  Longobardi  Si- 
gnori di  gran  parte  d’ Italia,  per  conversar  lad- 
dove erano  Signori  bisognava  imparar  quella 
lingua  la  quale  fra  loro  si  usava,  e per  impa- 
rstrla  era  necessario  andare  a loro:  e cosi  i 
Toscani  dalla  loro  regione  usciti,  a loro  anda- 
vano, e quella  apparavano,  e come  lingua  fore- 
stiera la  portavano  alle  case  loro.  Questo  è ve- 
ramente ben  detto;  o io  accetto  questa  sua  con- 
fessione. 

Mette  egli  io  dubbio  poi  se  Fiorenza  da 
Totila  fosse  ruìnata,  o no;  e concbiude  che  i 
cittadini  di  quella  poterono  andar  per  le  altre 
città  di  Toscana,  e di  fuori,  servendo  a coloro 
che  erano  Signori.  Il  che  è pur  dire  che  da  al- 
trui apprendevano  la  lingua:  cosa  tutta  contra- 
ria a mostrar  che  ella  sia  naturale  fiorentina. 

Ma  no’  altra  cosa  dice  ancora,  che  è più 
degna  di  rìso,  che  di  risposta  : E chi  sa,  dice  egli, 
che  al  tempo  di  Totila  Fiorenza  nou  avesse,  se  non 
in  tutto,  almeno  tn  parte,  mutata  la  lingua  ? c per- 
chè la  voleva  aver  mutata?  Quali  strane  nazioni 
l'avevano  tanto  tempo  posseduta,  da  farla  mu- 
tar la  lingua?  O uomo  raaravìglioso  ! 

Poi  notabile  è ebe  di  Radagaaso  dice  : Che 
fu  rotto  a Tiesole,  e che  ci  rimasero  tante  migliaia 
di  prigioni,  che  si  vendeano  a branchi.  Che  volete 
dire,  Eccellente  Varchi?  ebe  da  que’  prigioni  fu 
fatta  la  mutazion  della  lingua?  O nuovo  ritro- 


vamento! A' prigioni  era  necessario  apprender 
la  lingua  del  paese,  e non  a’  paesani,  quella 
de’  prigioni.  Fa  il  Varchi  alla  guisa  di  coloro 
che,  brancolando  per  le  tenebre,  vorrebbon  pur 
atiaccarai  a qualche  cosa,  e non  trovano  cosa 
ferma.  Pur  alla  fine  si  risolvo  a dire  : Che  De- 
siderio, ultimo  re  de'  Longobardi,  fu  duca  di  To- 
scana. In  dugenlo  e più  anni,  che  regnarono 
ili  Italia  i Longobardi,  l' ultimo  cominciò  (per 
detto  di  lui)  a signoreggiare  in  Toscana,  quan- 
do la  lingua  già  era  sparsa  per  tutta  Italia.  E 
questo  è quello  ebe  dico  io,  che  t Longobardi 
o non  vi  furono,  o poco  vi  dimorarono. 

Non  voglio  tacer,  che  trattandosi  del  dove 
nascesse  questa  lingua,  risponde  : Che  tutti  con- 
fessano, la  lingua  Toscana  esser  la  piu  bella,  e la 
piii  leggiadra  di  tutte  le  altre.  A proposito  ! Dove 
vait  sto  Co'  frati.  Poi,  che  ha  da  lar:  La  lingua 
Toscana  è la  più  bella,  col  dir:  Che  la  lingua  Vol- 
gare ha  da  essere  appellata  Eiarentina  f 

Mi  fa  egli  poi  dire  : Che  la  mescolanza  che 
si  fece  in  Firenze  di  queste  lingue,  fu  la  più  bella, 
e più  leggiadra  che  altrove.  E pur  bisogna  dir 
che  non  dice  il  vero  che  io  dica  nè  che  la  me- 
scolanza fosse  fatta  in  Fiorenza,  nè  che  quella 
di  Fiorenza  eia  la  più  bella,  e più  leggiadra, 
che  altrove;  che  ansi  dico,  che  la  mescolanza 
fu  fatta  fuori  non  pur  dì  Fiorenza,  ma  di  To- 
scana. Or  se  io  fossi  cosi  studioso  di  dare  a lui 
mentite,  come  egli  si  è mostrato,  senza  cagione, 
volontq;‘oeo  di  darne  a me,  quante  ne  gU  averei 
io  potuto,  e potrei  dare  1 

lo  passo  volentieri  quel  vanto  degli  inge- 
gni fiorentini,  e quelle  costellazioni  le  quali  egli 
^ce  che  forse  correvano  sopra  la  città  di  Fio- 
renza, e forse  non  correvano  (il  che  bo  più  per 
vero)  ; che  non  intendo  di  perder  tempo  intorno 
a cose  dette  veramente  fuor  di  proposito. 

CAP.  XI. 

Bisposta  impertinente  fatta  alla  mia  opinione. 

Qui  non  voglio  passar  con  silenzio,  che, 
essendosi  saputa  questa  mia  opinione  che  la 
lingua  dalla  Italia,  dove  ella  è nata,  si  dee  ap- 
pellare, per  aver  io  dato  1’  esempio  dell'  uomo 
nato  in  una  città,  e nobilitato  io  un’altra,  non 
ci  è mancato  chi  ba  risposto  che  la  sua  opinione 
è che  ella  chiamar  si  debbia  Toscana:  e che  la 
mia  non  è buona  ragione  ; che  altra  cosa  è lin- 
gua, e altro  è uomo,  lo  lo  ringrazio  che  ini  ha 
insegnata  cosi  bella  cosa  ; che  io  non  sapeva 
tanto  avanti.  Nè  sapeva  che  egli  fosse  altra  cosa 
che  cavallo  : ma  so  pur  ora  che  egli  non  è in 
tutto  cavallo,  da  poi  che  pur  favella;  il  che  non 
fanno  i cavalli.  So  che  altro  è lingua,  e altro 
è uomo:  e so  anche  un’altra  cosa,  che  gli  esempi, 
e le  similitudini  si  fanno  da  cose  diverse,  e non 
dalle  medesime  : e per  ordinario  le  cose  si  no- 
minano da’  paesi  ondo  elle  hanno  origine.  Che 
diremo  : cavai  di  reame  e cavai  di  Spagna  ; o cane 
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Córso  e con  di  Brétagna  : le  persiche  e le  ciregie 
banco  serrato  il  come  deMuoghi  donde  a noi 
furono  portate:  e il  legno  santo  tiene  il  nome 
delle  Indie;  le  rario  foggie  di  restimenti,  che  ci 
sono  venuti  di  faori,  si  appellano  francesi,  spa- 
gnnole,  moresche  e tnrcbesche;  a’  nnovi  lavori 
di  panni,  di  sete,  e di  ricami  diamo  nome  di 
milanesi,  di  napoletani,  di  mantovani,  e di  altri 
luoghi  donde  ci  vengono.  Così  le  cose  dalla  natura 
prodotte,  e quelle  che  ci  vengono  alle  mani,  dagli 
nomini  riconoscono,  e rìconoscinte  sono,  dalle  pa- 
trie loro;  e la  povera  lingua  italiana  non  ricono* 
scerh  nè  sarà  riconosciuta  dalla  patria  sua?  Ma, 
o valente  uomo,  non  ho  solamente  dato  Tesempio 
deir  nomo,  ma  delle  altre  lingue  ancora.  E a 
questo  che  rispondete  ? !'  avete  potato  vedere  ; 
che  avete  avuto  il  libro  nelle  mani.  Ma  un  rodi- 
mento di  cuore  non  vi  lascia  posare;  che  avendo 
posta  la  mano  nell"  altrui  messe,  assai  male  vi 
è riuscito  il  disegno:  e potrete  rispondere  che 
questa  non  è colpa  vostra,  ma  pia  tosto  della 
natura,  la  quale  non  è stata  molto  larga  in  darvi 
buone  opinioni  delle  cose;  siccome  da  noi  si' 
ragionò  nel  primo  proemio  di  questo  Volume. 

CAP.  xn. 

Chi  il  Varchi  ruol  che  la  lingua  italiana  sia  eom* 
posta  della  latina  e della  provenzale. 

Mentre  che  il  Varchi  scriveva  queste  cose, 
e voleva  che  dalla  sconfitta  di  Radagasso,  o 
da’  tempi  di  Totila,  o da*  popoli  Barbari,  e da* 
loro  rettori  che  fossero  in  Toscana,  o dall*  an> 
dare  i Toscani  per  le  citU,  e per  le  straniere 
regioni,  avesse  avuta  origine  questa  lingua,  o 
diceva  quelle  tante  belle  cose  che  recitate  abbia- 
mo, non  doveva  aver  memoria  di  aver  detto  : 
La  lingua  toscana  esser  figliuola  di  due  madri,  della 
latina  e della  provenzale  (67, 1);  e in  un  altro  luo- 
go : Che  ella  è principalmente  composta  della  latina^  e 
della  provenzale  (86,  1)  ; e vorrei  io  che  mi  fosse 
detto  quando  fu  fatta  questa  composùione,  e come. 
Vennero  forse  Provenzali  ad  occupar  la  Toscana? 
Questo  non  mostrerà  egli.  Nè  per  vicinanza  dir 
si  può,  che,  appigliandosi  la  lingua  di  luogo  in 
Inogo,  sia  trapassata  in  Toscana;  che  fra  la 
Provenza  e la  Toscana  vi  ba  tutto  il  territorio 
Genovese,  il  Piemonte,  il  Monferrato;  e parte 
di  Lombardia  : e non  sarebbe  volata  oltra  tanto 
paese,  che  di  se  lasciata  non  avesse  memoria, 
o segnale  alcuno.  Come  si  fece  adunque  questa 
composizione,  e come  ba  avute  quelle  due  madri? 

Questo  vuol  dir  che  la  lingua  latina  non 
fu  mescolata  tanto  con  le  lingue  di  tutte  le  al- 
tre Barbare  nazioni  che  hanno  occupata Tltalia, 
quanto  con  quella  de’ Provenzali,  che  mai  non 
vi  furono.  Quando  veramente,  o come,  fatta  fosse 
questa  composizione,  non  ne  dice  altro  ; anzi 
iì  Bembo  se  ne  rimette.  E che  ne  dice  il  Bembo? 
Che  gli  scrittori  toscani,  o fiorentini,  da’  Pro-> 
veniali  appresero  il  modo  del  rimare  ; e di  molte 


delle  lor  parole  arricchirono  la  lingua  loro  ; e 
appresso  recita  di  molte  parole  tolte  da’  rima- 
tori di  Provenza  ; delle  quali  per  comune  uso 
non  ne  aveva  bisogno  nè  Toscana,  nè  altra  ra- 
gion d’Italia.  Come  per  esempio:  Poggiare  vuol 
dir  montare;  obliare,  dimenticare;  rimembrare, 
ricordare  ; assembrare,  assimigliare  ; badare,  indo- 
giare,  o perder  tempo  ; donneare,  signoreggiare  ; 
riparare,  albergare  ; ^totre,  allegrarsi  ; calere,  cu- 
rare ; e cosi  le  altre.  La  lingua  Volgare  adunque 
non  è composta  della  lingua  latina  e della  pro- 
venzale, ma  ba  raddoppiate  alcune  parole  ; e 
non  perciò  molte;  che  la  maggior  parte  di 
quelle  che  si  leggono  negli  scrittori,  non  sono 
nelle  bocche  de’ popoli:  o di  quelle  de’ primi  no- 
stri rimatori,  molte  eziandio  non  sono  da  esser 
accettate  alla  età  nostra.  Che  io  non  direi  don~ 
neare,  nò  colente,  nè  cherere,  nò  caendo,  nè  dotta, 
nè  dottare,  nè  dottanza,  nè  arando,  nè  boxo,  nè 
miraglio',  che  il  Varchi  dice,  ammiraglio,  non 
avendo  intesa  quella  voce.  Nè  dirò  landa,  nè 
smagare,  nè  vengiare,  nè  giuggiare,  nè  molte  altre 
di  quelle  che  registrate  sono  dal  Bembo  ; delle 
quali  poca  obbligazione  mi  pare  che  debbiamo 
avere  a que’  primi  imitatori  di  quo’  poeti  pro- 
venzali ; che  forse  non  meno  imbrattarono,  che 
arricchirono,  le  loro  scritture. 

Ma  una  bella  cosa  fa  il  Varchi,  che  va  rac- 
cogliendo tutte  le  parole  che  nella  lingua  pro- 
venzale possono  esser  simili  alle  nostre,  e vuole 
che  da  loro  le  abbiamo  apprese  ; quasi  come  al 
tempo  di  quegli  scrittori  elle  non  fossero  in  uso 
in  Italia.  Égli  al  Bembo  si  rimette,  e poi  fa  una 
sua  intenzione  tutta  tutta  diversa  da  quello  che 
dice  il  Bembo,  e da  quello  che  ognun  consente, 
che  della  lingua  latina,  e di  quella  de*  Barbari 
che  tennero  occupata  Italia,  ne  riuscisse  quesu 
nostra  comune  malema,  e italiana.  E che  Pro- 
venzali abbiano  occupata  Italia,  nè  se  ne  ba 
memoria,  nè  essi  ebbero  mai  forze  da  poterlo 
fare:  forse  se  il  Varchi  vivesse,  ne  mostrerebbe 
istorie  mai  vedute  da  altrui. 

Anche  ne’  libri  spsgnuoli,  e ne*  Francesi  si 
leggono  vocaboli,  che  a*  nostri  sono  somiglianti  ; 
nè  perciò  dicesi  da  veruno  che  la  lingua  nostra 
composta  sia  della  latina,  e della  fraocesca,  o 
della  latina,  e della  spagnuola.  La  somiglianza 
che  esser  può  dalle  nostre  con  le  altrui  parole, 
nata  è per  avventura  da  questo,  che  gli  antichi 
idiomi  di  quelle  nazioni  mescolati  si  sono  con 
quelli  delle  genti,  tra  le  quali  ci  siamo  ramme- 
scolati  anche  noi  : e sono  alle  nostre  somiglianti 
per  averle  apprese  da’  medesimi  popoli  ; e dis- 
somiglianti per  la  diversità  del  loro,  e del  no- 
stro antico  idioma.  Nè  gran  differenza,  avviso 
io,  che  stata  sia  di  tempo  fra  la  mutasion  della 
nostra,  e delle  altrui  lingue  ; che  anche  in  quelle 
parti  fatti  furono  di  gran  dilavi  di  genti  fore- 
stiere. 
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CAP.  XIII. 

DeUa  inccstarua  dei  Varchi,  e delV  aperta  $ua  con- 
feétione,  che  da  noi  ecriver  «i  può  come,  e meglio, 
che  hìorentini. 

Non  mai  fa  veduto  scrittore  che  piò  va- 
riasse da  se  stesso,  di  costui.  Egli  è propriamente 
simile  ad  una  nave,  la  quale  in  alto  mare  si 
trova  senza  governo,  che,  siccome  il  vento  viene 
dall’  uno,  o dall'  altro  lato,  cosi  all’  uno,  o al- 
l’altro  lato  volge  il  suo  corso:  e,  secondo  che 
le  onde  la  portano,  prende  il  cammino.  Non  al- 
tramente fa  il  Varchi,  che,  in  ampio  suggetto  ri- 
trovandosi, secondo  che  ora  una,  ora  un’  altra 
cosa  gli  si  para  dinanzi,  cosi  da  questa,  e da 
quella  si  lascia  disvian*.  o trasviare  ; nè  questo 
altronde  procede,  se  non  che  non  è risoluto 
della  sua  opinione  e manca  di  giudicio,  il  quale 
è quello  che  per  diritto  cammino  regge  gli  scrit- 
tori. E senza  giudicio,  e senza  memoria  è stato 
queir  uomo,  che,  avendo  prima  scritto,  e poi 
riveduto,  ed  emendato  quel  Dialogo,  si  dove- 
rebbe  pur  essere  avveduto  di  dir  cose  contrarie. 
Ma  (per  dir  quello  che  egli  dice  di  M.  Claudio) 
tanto  vezzeggiava  la  sua  autorità,  che  a lui  sem- 
braTa  di  essere  irreprensibile  cosi  nelle  cose 
della  lingua,  come  della  dottrina,  è,  per  ricor- 
dar qui  una  cosa  dalla  sua  poca  memoria,  e men 
giudicio,  egli  alla  quinta  faccia  di  quel  libro  scrive 
che  pregato  dal  Castelvetro  a dover  confortar  il 
Caro  che  pubblicasse  il  suo  libro,  egli  il  tutto 
gli  fece  intendere:  e acciocché  egli  si  condu- 1 
cesse  a far  ciò  più  tosto,  e più  volentieri,  gli 
promise  di  sua  eponianea  volontà  di  pigliar  V as* 
sunto  di  difender  le  ragion  sue:  e nella  quarta 
aveva  detto  parlando  del  Caro  : Io  non  potrà, 
né  dovea,  ricercandoméne  egli  con  tanta  inttanza, 
e per  tante  lettere,  non  pigliare  a difendere  le  ragioni 
$ue,  tn  quei  tempo  mauimamente  che  egli  per  le 
molte  e importantitsime  faccende  dell'  iliuttrieèimo 
e reverendiseimo  cardincùe  Farnese,  suo  padrone, 
il  quale  si  trovava  in  Conclave,  non  aveva  tempo 
di  poter  rifiatare,  non  che  di  rispondere  alla  rispo- 
sta del  Castelvetro  (13,  II).  Se  la  promessa  fu 
spontanea , come  fu  mosso  a’  preghi  di  lui  ? e 
perchè  farsi  tanto  pregar,  se  aveva  promesso? 
in  così  poco  spazio  di  scrittura  dir  cose  che 
così  mal  si  confanno!  Ma  non  è meno  da  notare 
la  molta  sns  varietà  e contrarietà  di  parlare  nel 
soggetto,  di  che  trattiamo,  dello  scrivere  ; che 
di  me  disse  che,  per  non  poter  bene  scrivere, 
fui  morso  in  Fiorenza:  e poi  soggiunse  che  a 
ragion  mi  era  sdegnato,  consentendo  che  coloro 
stati  fossero  mossi  da  invidia.  E non  volendo 
esso  che  chi  non  è allevato,  o nato  in  Fiorenza, 
potesse  bene  scrivere,  concorse  nella  sentenza 
del  mio  Sonetto,  che  diceva  il  contrario.  E 
stando  pure  ostinato  nella  sua  opinione,  appro- 
vò me  con  tanti  altri  nè  Fiorentini,  nè  Toscani. 
Ma  sopra  ^ altri  notabilissimo  è un  luogo  dove 
egli  fa  sette  maniere  di  poetare,  le  quali  si  ri- 


BtrìogODO  poi  in  due  capi,  di  poemi  nobili,  e di 
plebei  : e ^ce,  Che  suggetti  nobili  possono  i fore- 
stieri  così  bene  scrivere,  e meglio,  come  i Fiorentini, 
secondo  la  dottrina,  e la  esercilazion  di  ciascuno 
(123,  li):  sue  parole  sodo  tutte  queste.  E questo 
può  bastare  a noi,  ebe  possiamo  poetare  cosi  bene, 
e meglio  de'  Fiorentini , in  iscrivendo  poemi  no- 
bili ; che  questo  iuteudo  io  che  sia  poetare  : e 
queir  altro,  mestier  da  giocolar!,  c da  buffoni  ^ 
Il  ebo  faranno  anche  appresso  noi  meglio  quelli 
delle  nostre  città,  che  non  saranno  Fiorentini, 
nè  Toscani  ; che  il  Calmo  comporrà  meglio  in 
lingua  viniziana;  Ruzante,  nella  padovana;  e a 
Napoli  faranno  meglio  le  Cavagiuole,  che  a Fio- 
renza; e gli  altri,  altrove.  Egli  mette  nel  ge- 
nere nobile  il  poetar  di  Dante  e del  Petrarca: 
vi  mette  le  Egloghe  scritte  in  rime  ordinarie,  in 
isdroccioli,  e in  versi  sciolti  ; altrove  prepone  di 
gran  lunga  il  Furioso  al  Mor gante,  e potea  an- 
che anteporlo  a chiunque  ha  scritto  avanti,  e dopo 
lui.  E non  credo  eh*  egli  mettesse  già  ira’  Poemi 
plebei  nè  la  Sofonisba,  nè  1’  Italia  lAberata  del 
Triasiuo.  Cosi  adunque  e Capitoli,  e Canzoni,  o 
Ballate,  e Sonetti,  e Madriali,  e Ottava  rima,  o 
Versi  legati,  e iscìolU  possiamo  noi  scriver  bene 
e meglio  de’  Fiorentini.  Perchè  adunque  dispu- 
tar cb’  io  non  possa,  s’ io  posso  ? Questo  è pure 
scrivere  contra  se  medesimo.  Se  non  saprò  bur- 
lare alla  fiorentina,  burlerò  al  modo  di  mio  paese 
e così  diletterò  i miei,  e cosi  sarò  inteso  da'  miei, 
come  tu  i tuoi,  e da'  tuoi.  E veggo  pur  ancora 
che  il  Caro  ha  fatto  i Mattaccini,  che  non  ave- 
robbe  saputo  fare  il  Varchi.  £ perciocché  egli 
mette  per  una  delle  sue  sette  maniere  di  poemi 
lo  stilo  Bernesco,  al  quale  dice  che  altri  che  Fio- 
rentini non  SODO  atti,  io  credo  che  quello  in  lui 
fosse  non  per  esser  fiorenduo,  ma  per  essere 
stato  easo  di  tal  natura*  ; e che  questo  sia  da 
tener  cosi,  mettansi  altri  Fiorentini  a scriver  io 
quel  modo,  e s’ avvederanno  se  quella  fu  fioren- 
tineria, o por  sua  grazia,  o disgrazia  pardcola- 
re  ; che  a cose  onorate,  e gravi  non  si  sarebbe 
potato  accomodare.  E'  mi  ricorda  che  già  M. 
Pietro  Barignano  disse  a me  cb’  egli  aveva  più 
volte  confortato  il  Bercia  a mutare  stilo,  e che 
mai  non  ve  Io  aveva  potuto  inducere^.  Ma  dt  ciò 
non  voglio  perder  tempo  a stare  a gareggiare, 
Basta  a me  che  nelle  cose  nobili  onoratamente 
e veramente  poetiche,  io  possa  pareggiar,  e a- 
vaozaro  i Fiorendo!.  In  altri  luoghi  ho  mostrato 
che  nelle  prose  anche  egli  ha  per  approvad  fra 
noi  di  molti  scrittori.  Per  il  che  faremo  la  conclu- 
sione : Che  senza  esser  nè  allevato  tn  Fiorenza,  nè 


' Vedi  la  nota  2,  col.  I della  pag.  124. 

^ E cosi  fa  fermamente.  Vedi  la  «opra  citata  nota. 

’ È come  impossibile  iodarre  uno  a mutare  stilo,  e 
specialmente  quando  è aiutato  da  una  natura  cosi  bene 
scolpita  come  quella  del  Berni.  Se  il  Barignano  lo  con- 
sigliava a far  tanto,  bisogna  dire  che  poco  conosceva 
gli  uomini,  e niente  il  Berni,  o che  in  tale  officio  non 
lo  guidava  11  consueto  suo  discernimento.  Nel  Berni  sì 
avvera  sfolgoratamente  quel  savio  concetto  di  famoso 
filosofo  dicente  che  io  stile  i P uomo.  Dal  Rio. 
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m To$cana^  gli  altri  Italiani  pottono  coài  bene 
scrivere  pros$i  e versi.,  come  toscaniy  e ^orentini; 
poi  che  C06i  ha  dichiarato  1'  oracolo  del  Varchi. 

CAP.  XIV. 

Della  mia  modestia  e di  quella  del  ì archi. 

lotrodoce  il  Varchi  qd  ragionamento  di  me 
fra  eè,  e il  Conte  Cesare,  scrivendo  in  questa 
guisa  : 

Co.  Ces.  Che  vi  pare  della  lettera  al  signor 
Renato  JViculziOy  centra  V opinione  di  J/.  Claudio  f 

Varchi.  Che  egli  non  la  scrisse  nè  con  quel 
giudizio,  nè  con  quella  sincerità  che  mi  suol  parere 
eh*  egli  scriva  l*  altre  cose. 

Co.  Ces.  Per  quali  cagioni? 

Varchi.  Non  importando  elle  alla  verità  della 
nostra  disputa^  non  accade  che  io  le  vi  racconti,  e 
tanto  più,  che  io  intendo  non  di  quelle  che  appar- 
tengono alla  dottrina,  nelle  quali  non  approvo  nè 
l'  una  nè  V altra  ; ma  al  modo,  e modestia  dello  scri- 
vere (17S,  1).  Sue  sono  queste  parole;  e trattan> 
dosi  io  quella  lettera  del  nome  di  questa  lingua, 
e di  questo  disputando  egli,  dice  che  non  importa 
alla  disputa.  Ma  fuor  di  proposito  entra  a dannar 
me,  a tatti  i torti  del  mondo,  d' immodestia,  per 
disviare  il  lettore  da  quello  al  che  non  sa  che 
rispondere.  Ma  seguitiamo  il  suo  Dialogo  ; 

Co.  Ces.  Se  io  m'  appongo  di  due,  o di  tre, 
confusereteio  voi? 

Varchi.  Perchè  no? 

Co.  Ces.  lo  penso  che  non  vi  piacciano  quelle 
parole:  *E  già  detto  vi  ho  che  ella  è cosa  stata 
scritta  da  un  Toscano,,.  Nè  quelle  altre  poco  di  sotto  : 
^ Vi  dirò  adunque  con  più  parole  quello  che  con  un 
'*sol  motto,  a me  pareva  di  avere  a bastanza  eepres- 
'*io„.  E manco  quelle  altre,  giucando  pur  sopra  il 
medesimo  tratto:  ^ Or  che  ve  ne  pare  infino  a qui  ? 
^Non  mi  sono  io  bene  risoluto  che  un  Toscano  aò- 
^hia  scritto  quel  liòre(to?„ 

Varchi.  Voi  vi  sete  apposto.  — Questo  è il 
Dialogo  ; e questa  è quella  grande  immodestia 
della  quale  mi  nota  il  Varchi.  M.  Claudio  disputa 
in  quel  libro  che  questa  lingua  si  dee  chiamar 
Toscana  : e io  per  più  di  un  luogo  lo  mostro  aper* 
tamente  parsiale  (reggasi  la  mia  lettera)  ; e per 
aver  detto  che  un  Toscano  lo  ha  scritto,  sono  im- 
modesto. Ma  notisi  la  gran  prudenza,  e la  gran 
modestia  del  Varchi.  Parlando  egli  del  Tolomei, 
dice  (come  anche  a dietro  ho  recitato),  Chs  nei/s 
sus  scntturs  sono  delle  locuzioni  barbare,  e delle  cose 
contro  le  regole  : e che  ciò  è seguito,  perciocché  egli 
0 voleva  credere  che  cosi  dovessero  stare,  parte  favo- 
reggiando la  sua  autorità,  la  quale  era  grandissima. 
In  queste  parole  danna  il  Varchi  M.  Claudio  di 
aver  male  scritto;  di  aver  voluto  ostinatamente 
credere  il  falso;  di  essersi  lasciato  trasportare  allo 
amor  della  patria;  e di  presumer  troppo  di  sè. 
Tutte  queste  cose  dicendo  il  Varchi,  ò modesto: 
e immodesto  sono  io,  che  di  queste  quattro  ho 
detta  quella  che  è più  leggiera  : cioè  di  essersi 
lasciato  trasportar  dall’  amor  della  patria. 


Non  è questa  prudenza  dannare  altrui  di 
quello  di  che  egli  senza  alcuna  comparazione 
mollo  maggiormente  si  trova  colpevole.  Ma  pas* 
siamo  ancor  avanti,  pur  ragionando  della  sua 
modestia.  11  Bembo  mostra  egli  di  avere  in  molta 
riverenza;  e pur  ha  cercato  occaaion  di  dan- 
narlo; ebd  parlando  dell’ impararsi  le  lingue 
da’  libri,  dice  che  ha  fallato.  È il  fallo  è pur  di 
lui,  che  difendo  falsa  opinione,  secondo  che  in- 
fino  a qui  da  me  è stato  mostrato  ; e trattando 
se  la  natura  poteva  far  che  il  mondo  tutto  osasse 
una  lingua,  dice  che  si  è ingannato  : e 1’  ingan- 
nato è esso,  come  mostrerò  passando  avanti,  in 
un  capitolo  particolare.  Mostrando  di  portar  tanta 
riverenza  al  Bembo,  poteva  dir  quello  che  egli 
sentiva  senza  nominarlo  ; ma  la  qualità  della  sua 
modestia  non  lo  comportava. 

Or  che  dirò,  che  al  Trissino  dà  imputation 
di  aver  con  falso  titolo  pubblicato  il  libro  di 
Dante  intitolato  della  Vogare  Eloquenza?  o al- 
meno di  averlo  falsiBcato?  Gran  modestia  è que- 
sta I per  ostinatamente  voler  mantener  una  sna 
falsa  opinione,  apporre  altrui  che  abbia  commessa 
falsità.  Questo  è bene  altro,  che  diro,  il  libro  di 
M.  Claudio  essere  stato  scritto  da  uu  Toscano. 
Io  m’  immagino  che  veggeodo  egli  di  non  poter 
ributtar  con  ragioni  la  opinion  mia  del  nome  della 
lingua,  si  volesse  in  alcun  modo  sfogar  centra 
me  : ed  ebbe  torto  ; che  io  scrissi  quella  lettera 
non  sapendo  qual  fosse  in  questo  suggello  la 
sna  opinione  ; oè  per  avfr  io  avuta  opinion  di- 
versa, doveva  perciò  ingiuriarmi  di  parole. 

È meraviglia  come  egli  studi  di  dannarmi 
nel  luogo  che  ho  allegato  di  quel  Dialogo,  che 
seguita  : 

Varchi.  Voi  ci  siete  apposto  f perchè  non  so 
che  conseguenza  si  sia  : un  Toscano  ha  scritto  delia 
lingua  Toscana  e Italiana,  s ha  giudicato  in  favore 
della  Toscana}  dunque  ha  giudicato  o male,  o con 
passione.  Non  ho  detto  io  eh’  egli  abbia  mal  gin- 
dicato,  ma  ho  ben  mostrato  eh’  egli  è parziale. 
Veggasi,  e riveggasi  la  lettera,  fisso  ha  detto 
che  ’l  Tolomei  ha  avuto  mal  giudicio  in  credere 
quello  che  non  è:  esso  ha  detto  che  il  Tolomei 
ha  scritto  male,  usando  barbare  locazioni,  e non 
servando  le  regole:  esso  ha  detto  che  si  è mosso 
a passione,  volendo  favoreggiar  la  sua  favella  : 
e ultimamente  lo  ha  imputato  di  troppo  presumer 
di  se  medesimo;  e di  aver  troppo  attribuito  alla 
sua  autorità.  Tutte  queste  cose  ha  detto  il  Var- 
chi di  .M.  Claudio,  e danna  me  di  quello  che  è il 
men  male  ch’egli  abbia  detto  di  lui. 

Soggiunge  il  Varchi  questo  ragguaglio  : Nè 
gli  Ateniesi,  ne  i Romani,  nè  alcuno  altro  popolo 
avreòbono  potuto  scrivere  delie  lingue  loro  in  corica* 
razione  dell*  altre,  se  non  o male,  o con  passione. 
Che  più?  Il  Muzio  è Italiano.  $ ha  scritto  in  favore 
della  lingua  ItaiiaM  centra  la  Toscana;  dunqueha 
scritto  male,  o con  passione.  Risponde,  che  quando 
di  qual  si  voglia  lingua  altri  scriva  nel  modo 
che  ha  scritto  in  quel  libro  M.  Claudio  della 
Toscana,  può  essere  chiaramente  impuUito  di 
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paasione.  Veggaei  il  suo  libro,  e U mia  risposta 
(benché  nella  mia  risposta  si  recita  quello  eh  c* 
gli  dice  nel  suo  libro),  e si  vederà  che  io  de* 
termini  delia  modestia  non  sono  punto  uscito. 
Quanto  poi  al  mio  scrivere,  mi  rimetto  a chi  ha 
letto,  o leggerà  quella  mia  lettera,  se  ho  scritto 
eoo  maggior  ragione,  o passione. 

Da  questo  modo  così  tenuto  da  lui  in  anda- 
re amplificando  questa  cosa  di  si  lieve  momento, 
e che  anzi  si  ritorce  in  biasimo  del  poco  rispetto 
usato  da  lui  verso  M.  Claudio,  si  conosce  una 
soverchia  animosità  sua  centra  di  me.  Perché, 
non  dee  parere  strano  a veruno  so  Ìo  acerba- 
mente fo  contra  lui  risentimento. 

Voglio  pur  aggiungere  il  rimanente  di  quel 
Dialogo,  che  tocca  a me  : 

Co.  Ces.  Anco  qwW  esemplo  di  Dio  che  ne' 
cieli  sparga  le  grazie  alle  intelligenze,  non  credo  che 
vi  piaccia,  nè  che  vi  paia  troppo  a proposito  i e 
che  vt  stia  anzi  a pigione,  che  no. 

Varchi.  Ben  credete.  — Ben  fuor  di  proposito 
sono  cotali  ciancio,  e così  fuori,  die  non  ritro- 
vano pur  dove  stare  a pigione.  Or  appresso  : 

Co.  Ces.  Nè  anco  che  egli  dica  che  Pistoia 
non  è stata  compresa  da  AJ.  Claudio  in  Toscana, 
credo  che  vi  soddisfaccia. 

Varuii.  Non  certo;  con  ciò  sia  cosa  che  M, 
Oaudio  la  comprende,  se  non  nominatamente,  almeno 
senza  dubbio  nessuno  in  qudle  parole',  e te  altre 
vicine  i lì  che  V autorità  di  M.  Cino  non  ha  da  do- 
lersi. Mi  perdoni  M.  Claudio  se,  non  1*  avendo 
nominata,  non  ho  inteso  che  V abbia  compresa. 
Potrò  ben  credere  che  M.  Claudio  al  Varchi 
apra  meglio  la  intelligenza  delle  cose  sue,  che 
a me,  per  averlo  egli  molto  più  con  la  sua  te- 
stimonianza onorato,  che  non  ho  fatto  io:  e mi 
rallegro  che  M.  Ciao  sia  accettato  per  poeta  di 
buona  lingua,  quantunque  non  sia  Fiorendoo. 

Finito  è il  Dialogo  di  me  in  questo  luogo. 
Ma  per  non  avere  a tornare  e ritornare  a par- 
lar di  me,  voglio  rispondere  ad  un  altro  luogo 
dove  Bon  notato  da  lui. 

In  nna  mia  lettera  scritta  di  Nizza  al  già 
Vescovo  Verziere,  parlando  di  quella  città  dico  : 
Che  ella  ha  una  sua  propria  favella,  la  quale  non 
è nè  ttoliana,  nè  francese,  nè  provenzale;  ma  pur 
sua  particolare,  secondo  che  hanno  Muggia,  e Ter- 
gesto  ne’  nostri  poeti:  che  ne'  paesi  nostri  hanno 
que'  luoghi  alcune  lingue,  con  le  quali  trattano  fra 
loro  que'  terrazzani;  come  ha  eziandio  il  fholi.  Or 
avendo  io  cosi  detto,  signiflcaodo  che,  a com- 
parazion  della  comune  Italiana,  ella  non  è più 
Italiana,  che  Provenzale,  o Francese,  di  questo 
mi  ha  volato  motteggiare  il  Varchi,  con  dir:  Che 
ha  per  molto  strano  che  una  lingua  si  favelli  na- 
turalmente da  un  popolo  di  una  città  (C  Italia  e non 
sia  Italiana  ; e che  lo  ha  non  solamente  per  istrano, 
ma  per  impossibile;  quasi  come  io  abbia  detta 
qualche  grande  sciocchezza. 

In  a lui  non  voglio  rispondere,  ma  voglio 
che  da  sé  ai  faccia  la  risposta.  £’  scrive  che  delle 
lingue:  Semplicemente  altre,  sono  tutte  quelle  le 


quali  non  solamente  non  sono  nè  favellate  da  noi, 
nè  intese  quando  altri  le  favella,  ma  nè  ancora  han- 
no che  fare  cosa  del  mondo  con  le  nostre  natie, 

come la  egizia,  V indiana,  e V arabica  : e poi 

in  un  altro  luogo  dice  Che  la  lingua  nizzarda  è 
semplicemente  al&a.  Come  è ella  adunque  Italiana, 
se  ella  non  ha  da  far  cosa  del  mondo  con  la 
nostra  (come  egli  dice)  natia?  e se  è altra,  come 
la  indiana  e T arabica?  Scrìve  ancora:  Che  le 
lingue  mescolate,  e bastarde,  che  non  hanno  parole 
nè  fattllari  propri,  non  sono  lingue.  Come  sta  a- 
dunque  che  la  favella  nizzarda,  che  è mescolata 
delle  tre,  e non  ha  parole,  nè  favellari  propri, 
sia  lingua  italiana,  se  non  è lingua?  Ma  egli  quan- 
do scrìsse  r una  cosa,  dell’  altra  non  si  ricor- 
dava : e cosi  fanno  coloro  che  non  hanno  dottrina 
ferma,  nè  sono  risoluti  nelle  loro  opinioni  ; ma 
ad  un  proposito  parlano  ad  un  modo,  e altra- 
mente, od  un  altro  : e secondo  le  passioni  mu- 
tano lo  sentenze,  non  altramente  che  si  facciano 
i camaleonti  il  colore.  Dice  il  Poeta  che  la  tra 
è un  furor  breve'.  Ma  questo  del  Varchi  è stato 
un  impeto  perpetuo  centra  di  me,  il  quale  lo  ha 
mostrato  non  giudicioso,  ma  furioso. 

CAP.  XV. 

Se  il  libro  Della  Volgare  Eloquenza  sia 
di  Dante,  o no. 

Parlato  abbiamo  nel  capitolo  precedente  della 
gran  modestia  del  Varchi:  e ispecialmeote  fatta 
abbiamo  menzione  della  imputazione  da  lui  data 
al  Trìssino  di  falsità  intorno  al  libro  Della  Vol- 
gare Eloquenza;  il  quale,  perciocché  alla  opinione 
de’ Fiorentini  non  si  confà,  essi  non  vogliono 
che  sia  di  Dante.  Cosi  fanno  gli  Eretici,  che,  tosto 
che  si  avveggono  che  alcun  grave  autore  non  fa 
per  loro,  dicono  che  quel  libro  non  è di  quello 
autore.  Recita  il  Varchi  molte  cose,  per  le  quali 
manifestamente  si  mostra,  da  Dante  essere  n- 
scito  quel  libro.  Il  titolo  del  libro,  la  promessa 
da  lui  fatta  di  quello  nel  suo  Convivio,  la  testi- 
monianza del  Boccaccio  eh’  egli  lo  scrisse,  e le 
molte  cose  cb’  egli  parla  di  se , e della  patria 
che  ad  altrui  non  si  confanno  ; e tutte  queste 
cose  (dice  il  Varchi)  fanno  credere  eh*  egli  sia 
suo.  Poi  aggiunge  in  contrario,  che  non  è com- 
posto con  quel  giudicio  che  compose  la  Comma- 
dia.  Ma  non  è meraviglia  che  quale  non  ha  giu- 
dicio di  scrivere,  non  sappia  far  giudicio  delle 
altrui  scritture.  Che  io  ho  questo  libro  per  i- 
scritto  con  maggior  giudicio,  che  la  Commedia, 
della  quale  quanto  ella  fosse  scrìtta  con  poco 
giudicio  me  no  rimetto  a quello  che  ne  scrive  il 
Bembo'. 

Dice  egli  poi,  che  tra  la  Commedia,  e quel 
libro  vi  é nna  contraddizione;  perciocché  nella 
Commedia  egli  introduce  Adamo  adire: 


' li  poco  gìudisio  «ru  per  questi  parte  ne'  giudicanti. 
Veggasi  la  uota  1,  col.  I della  pag.  269.  Dal  Rio. 
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La  lÌDgua,  eh’  io  parlai,  fu  tutta  spenta 
Innanzi  che  a 1'  opra  inconsumabile 
Fosse  la  gente  di  Nembrot  intenta  — 

e io  questo  &Jtro  libro  si  dice  che  Adamo  co* 
suoi  posteri  parlò  in  una  continuata  lingua  inaino 
alla  confusion  della  Torre  di  Babilonia.  E io  di 
queste  due  opinioni  ho  per  fermissimo  che  que- 
sta sia  la  vera;  che  avendo  la  succession  di  A- 
daroo  da  lui  appresa  una  lingua,  nella  quale 
diede  il  nome  alle  cose;  nè  essendone  altra  ni 
mondo,  non  vi  era  perchè  ella  si  avesse  a cor- 
rompere, nè  a variare,  essendo  la  variazione  delle 
lingue  cagionata  per  la  conrersazion  delle  altre 
lingue:  che  sempre  troveremo  quelle  città  meglio 
conservare  le  loro  lingue  naturali  dove  meno  u- 
sano  forestieri.  E di  quella  bisogna  dire  che  per 
essere  stata  unica  e sola,  sempre  la  medesima  si 
sia  conservata  infine  alla  confusione  delle  lingue, 
data  da  Dio  in  penitenza  dell'  altrui  superbia.  K 
se  quella  prima  fosse  mancata,  crederci  anzi 
ch’ella  avesse  (dirò  cosi)  germogliate  più  lingue, 
che  essersi  convertita  in  una  sola.  Questa  opi- 
nione adunque,  come  vera,  registrò  Dante  in 
questo  libro,  dove  parlava  da  dovero,  e da  pro- 
satore; e nella  Commedia  favoleggiando  si  prese 
licenzia  di  Poetate  mostra  bene  il  Varchi  non 
sapere  che 

Sempre  a dipintori,  et  a poeti 

Fu  permesso  d'  ardir  quanto  lur  piace 

E che  questa  seconda  sia  finzione,  si  mostra 
da  quello  che  dir  la  fa  ad  Adamo,  con  cui  egli 
giammai  non  parlò  mentre  fu  di  quà  ; e se  di  là 
stati  sono  a ragionamento  (se  mi  è lecito  di  dire), 
ho  per  fermissimo  che  da  lui  stato  sia  agramente 
ripreso  che  lo  abbia  fatto  dire  una  cosi  aperta 
menzogna.  Non  doveva  adunque  argomentare  il 
Varchi  da  questa,  che  egli  chiama  contraddizione, 
che  quel  libro  non  fosse  di  Dante;  che  anche  io 
mi  trovo  in  un  simil  caso,  che  in  una  mia  nuova 
opera  di  Poesìa  io  scrivo,  parlando  della  patria 
mia,  ebo  la  Isoletta,  sopra  la  quale  ella  è edifi- 
cata, non  fu  creata  nella  creazion  del  mondo , 
ma  che  al  tempo  dogli  Argonauti  la  Egida,  scudo 
di  Pallade,  in  quella  fu  trasformala  : e se  scri- 
verò prosa,  dirò  cb'ells  nacque  con  le  altre  Isole 
nel  principio  del  mondo.  Nè  perciò  sarà  da  dire 
che  r uno,  e I’  altro  componimento  non  sia  mio. 

A questo  aggiunge  che  in  qnel  libro  si  dice 
che  Romani,  e Greci  avevano  due  parlari,  uno 
volgare,  e altro  grammaticale  : e con  questo  vuol 
provare  che  quel  libro  non  è di  Dante,  per  es- 
ser questa  opinion  non  da  nomo  letterato.  E que- 
sta e una  vanissima  malizia  (che  per  malìzia  la 
ho  veramente),  perciocché  quando  «gli  e io  era- 
vamo fanciulli,  fra’  letterati  si  disputava  se  stat-? 
fossero  quelle  due  lingue  a Roma.  Di  che  ezian- 
dio ne  fa  fede  nel  principio  delle  sue  Prose  della 
Volgar  lingua  il  Bombo,  mostrando  che  M.  Er- 


’ aiqn4  Poetit  — audendi  ètmfjfr 

/mit  a$quù  pot44to4.  Horat,  Ari.  Poti.  Dal  Rto. 


cole  Strozza,  nomo  di  buone  lettere,  avesse  tale 
opinione.  Ed  è così  gran  fatto  che  dugento  e 
cinquanta  anni  a dietro  Dante  così  credesse? 
Non  essendo  egli  massimamente  stato  de’ più  va- 
lenti uomini  del  mondo  in  lettere  di  umanità', 
come  apparisce  in  quel  verso  di  Virgilio  che  egli 
tradusse 

Torchè  non  roggi  tu,  o sacra  fame 

De  l’oro,  r appetito  de' mortali  ? 

Benché  anche  questa  fu  più  colpa  di  quel  secolo, 
che  di  lui. 

Ma  per  non  istare  in  su  le  congetture  di 
quello  che  se  ne  può  aver  la  certa  prova,  dico 
che  Dante  ebbe  veramente  tale  opinione.  Che  nel 
CoDA-ivio  così  scrive  ; Il  Ijatino  è perpetuo^  e non 
corruttibiU  : il  che  non  avviene  del  Volgare,  lo  quale 
a piacimento  artijiciato  si  trasmula;  onde  vedemo 
nelle  città  d' Italia,  se  ben  volemo  guardare,  a cin- 
quanta anni  molti  vocaboli  esser  spenti,  e nati,  s 
variati  : onde  se  il  pieciol  tempo  così  trasmula,  molto 
più  trasmuterà  lo  maggiore.  Sì  che  io  dico  che  se  co- 
loro che  partirono  di  questa  vita , già  sono  mille 
anni,  tornassero  alle  loro  cittadi , crederebbono,  la 
toro  città  esser  occupata  da  gente  strana,  per  la  lin- 
gua da  loro  discordante.  Ecco,  che  egli  dice  la 
lingua  latina  star  ferma,  e che  questa  sia  varia; 
e tiene  che  mille  anni  davanti  fosse  questa  lìn- 
gua, ma  che  sia  grandemente  tramutata  : e cosi 
ebbe  egli  opinione  che  mille  dugento,  e più  di 
cinquanta  anni  fosse  in  uso  questa  favella  (che 
più  di  dugento  e cinquanta  passati  sono  dalla 
morte  di  Dante);  che  viene  ad  essere  trecento. 


* Se  le  Lettere  avessero  Is  loro  Inquisizione, il  Muzio 
avrìa  in  queste  parole  pronunciato  eresia  degna  di  fare 
arderlo  vivo,  se  d fosse  ; o,  se  morto,  da  spanderne  le 
ceneri  dal  sepolcro.  Dante  noa  /«  de’  pià  eolsari 
M lettere  iT  umanità  !/f  E dove  mai  si  fonda  questo  no- 
vo giudizio?  sull' aver  egli  tradotto  il  virgiliano:  QmmI 
non  mortalia  pectora  cegie  Attri  eacra  /<mes,  con  dire:  Par- 
chi non  ecc.?  Prima  di  tutto,  se  una  falsa  inter- 
prctasione  di  un  autore  avesse  potenza  di  atterrarne  in 
questo  modo  la  fama,  io  penso  che  non  ci  fosse  gran- 
dezza d' ingegno,  che  andasse  sicura  di  tal  fallo  ; ed  è 
noto  un  abbaglio  solenne  di  Virgilio  stesso,  rispetto  a 
Omero.  Inoltre  si  vuole  ben  sottilmente  esaminare  se 
po^sa  il  luogo  censurato  ricevere  in  qoatche  modo  buona 
sposizionc,  come  in  efiTetto  avviene  di  questo  di  Dante  ; 
« lo  mostrano,  fra  gli  altri,  il  Rosa  Morando  e il  Bia- 
gioii.  Da  ultimo  quando  accada,  qual  è nel  caso  pre- 
sente, che  manchi  l' autografo,  e che  diverso  lezioni 
corrano  di  un  testo,  bisogna  cercarle  tutte  se  ne  avesse 
una,  che  fosse  o più  degna  dell’ Autore,  o più  gradita 
al  gusto  del  censurante,  conforme  è appunto  I'  articolo 
che  ci  sta  innanzi;  essendo  già  in  saputa  comune  ch« 
ci  ha  una  miglior  lettera  od  è : A che  moh  reggi  eco.,  la 
qual  toma  più  chiara  e leale  c alla  copia  e all'origi- 
nale. Buon  per  il  Muzio,  che  gli  Auto  da  Fe  nelle  let- 
tere, non  presero  mai  troppo  stato,  per  conto  della  per- 
sona dei  letterati;  e,  quanto  alle  loro  opere,  gli  esempi 
ne  sono  scarsi,  e pur  essi  in  certo  modo,  or  per  età  u<- 
tutti  ; e accompagnali  più  dalle  risa  a scherno  di  chi  li 
effettuò,  che  da  altro  ; potendo  ognuno  rammentarsi 
quanto  venga  reputato  dappoco  quel  sagrifieio  che  1'  e- 
legante  spirito  del  Navagero  annualmente  faceva  della 
opere  di  Marziale  ; e quanto  a certe  cattiverie  ciealfine 
si  tiri  un  velo.  Dal  Rio. 
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e poco  più  aoDÌ  dalla  natività  di  Cristo.  11  qual 
tempo  cade  sotto  Silvestro,  e sotto  Costantino, 
e nel  tempo  del  Concilio  Niceuo,  quando  ancora 
fioriva  r Imperio  Romano,  nè  ì Barbari  avevano 
potuto  far  tramutare  la  lingua.  B pur  si  credette 
Dante  che  in  quella  età  volgarmente  si  parlasse. 
Cosi  adunque  il  libro  con  quella  opinione  delle 
due  lingue  volgare  e grammaticale  è di  Dante; 
quel  chetai  dica  in  contrario  il  Dottor  Varchi. 
Non  voglio  lasciare  di  ricordare  che  queste  pa- 
role, le  quali  ho  recitate  di  Dante,  sono  in  que' 
Capitoli  che  egli  (come  diremo  avanti)  allega  del 
Convivio  \ e avendole  necessariamente  veduto, 
malisiosamente  nega,  tale  essere  stata  la  opinion 
di  Dante. 

Un’altra  contraddiiionc  nota  il  Varchi  che 
è fra  questo  libro  c il  C^nutVio  di  Dante  : e ciò 
è,  che  in  questo  dice,  la  Volgar  lìngua  esser  più 
nobile  della  latina  ; e in  quello,  che  più  nobile 
é la  latina.  B questa  è anche  una  ciancia;  che 
in  ono  e in  altro  luogo  egli  rende  ragion  del 
suo  detto.  Il  che  mostra  che  a dir  l' una  e l’altra 
cosa  mosso  fu  dn  diversi  rispetti.  B potè  anche 
essere  che  io  un  tempo  avesse  nna  opinione,  c 
in  un  altro  altra,  e matasse  giudicio.  E il  Varchi 
medesimo  tratta  questo  articolo,  che  gli  uomini 
col  tempo  mutano,  e variano  il  giudicio.  Ma 
quando  disse  questa  cosa,  non  si  ricordava  di 
quella. 

Mi  rimane  a dir,  che  egli  fa  anche  un’  altra 
opposisione,  che  Dante  danna  Fiorensa  che  osa 
le  parole  Introcque  e Manicare  ; o che  egli  quelle 
ha  por  usate.  Non  dirò  che  egli  non  ha  usato  Ma- 
m'eors*,  ma  Manducare',  ma  rispondo  che  questa 
è una  magra  pruova,  per  ributtar  quel  libro.  Che 
già  poteva  Dante  avere  usate  quelle  parole,  per 
servirsene,  come  fece,  nelle  rime,  e non  le  aver 
più  belle,  come  fece  di  molte  altre,  le  quali  non 
crederò  mai  che  egli  fosse  di  si  poco  giudicio, 
che  le  tenesse  per  belle,  quantunque  lo  mettesse 
nel  suo  poema.  Egli  usò  anche  delle  brutte  delle 
altre  parti  d' Italia  ; che  disse  Co,  Paua^,  /«sa, 
Aizzo,  B potè  anche  usar  della  bruttura  di  Fio- 
renza. 

Queste  sono  (per  quanto  mi  ricorda)  le  ra- 
gioni del  Varchi  a mostrar  che  quel  libro  non 
sia  di  Dante.  E perciò  che  egli  dice,  di  non  a- 
ver  veduto  il  Latino,  dico  anche  io  il  medesimo  : 
nè  ho  per  cosa  meravigliosa  se  di  un  libro  non 
istampato  non  se  ne  trovano  molte  copie  : c posso 
anzi  credere  che  il  Varchi  (o  T abbia  veduto,  o 
no),  quando  gli  fosse  venato  alle  mani,  per  man- 


' Quii  chi  ; cioè  che  chi  ; Non  oitù»U  chi  : ma  non 
80  quanto  sia  così  autorerolmento  e chiaramente  detto. 
Dal  Rio. 

’ Egli  ha  usato  pur  Mamicart^  e fuor  dì  rima,  nel 
C.  XXXIII  dell'  Inferno.  Dal  Rio. 

* Poma  non  è parola  cho  sia  usata  da  Dante,  nè  da 
alcun  altro  scrittore  nostro,  e finora  non  si  sa  che  si- 
gnifichi. Porse  il  Muzio  scrisse  Cavo,  nome,  per  Bucai 
c in  tale  signiflcauza  pare  che  solo  Dante  l'adoperas- 
se. Dal  Rio. 


tener  la  sua  opinione,  lo  averebbe  abbruciato; 
anzi,  dico,  che  il  Trissino  lo  abbia  finto,  nè  gua* 
sto';  cho  non  so  che  egli  mai  si  fìngesse  un  sil- 
logismo. Oltra  che,  assai  più  agevole  sarebbe 
gittare  un  libro  al  fuoco,  che  comporne  un  nuovo 
e fermamente  (maliziosa  debbo  io  dire,  o maligoa?) 
invenzione  è questa,  che  altri  voglia  comporre,  o 
guastare  un  libro  per  maatcucro  una  sua  opiuione. 
Nè  può  cader  questo  cosi  bruito  pensiero  se  non 
in  persona  che  sia  per  far  delle  cosi  fatte  brut- 
ture, 0 pur  è da  pensar  che  quando  il  Trissino 
fosse  stato  per  fare  una  tal  tristezza,  dato  non 
averebbe  alla  lingua  nome  di  Cortegiana. 

Già  sappiamo  che  Dante  scrisse  un  tal  li- 
bro. Questo  abbiamo  tra  le  mani  per  opera  sua. 
Chi  dice  che  questo  non  è il  vero  suo  libro,  mo- 
stri veramente  il  vero,  e uon  ci  sarà  contesa. 

CAR  XVI. 

Riprovazione  delle  allegazioni  del  Varchi  /atte  per 
la  lingua  Fiorentina. 

Non  è da  passar  con  silenzio,  che  dove  si 
allegano  autori,  che  chiamino  la  lingua  Italianay 
Fiorentini’^.,  fanno  le  chiose,  che  hanno  volu- 
to intendere  altramente  : e dove  le  hanno  dato 
nome  di  Fiorentina^  hanno  voluto  dir  cosi  ve- 
ramente. Ma  notabilissima  cosa  è,  che  il  Varchi 
mostrar  volendo  che  Dante  scrisse  in  lingua  Fio- 
rentina, mostra  che  egli  fu  Fiorentino,  e che 
alla  favella  era  conosciuto  per  tale.  lu  modo  che 
essendo  il  Bembo  al  parlare  conosciuto  Viniziano, 
ne  veniva  in  conseguenza  che  le  opere  sue  fos- 
sero state  scritte  io  lingua  Viniziana  : e,  parlando 
lo  Sperone  in  lingua  Padovana,  ha  scrìtto  i suoi 
Dialoghi  uella  medesima  liugua:  e il  Molza  scrìs- 
se in  lingua  Modenese , la  quale  egli  parlava  : 
c i Cavalieri  Napoletani,  che  alla  favella  per  Na- 
poletani sono  conosciuti,  napoletanamente  scrì- 
vono lo  loro  leggiadre  rime.  Odansi  le  parole  del 
Varchi:  Dante  sleuo  ecrisee  nel  decimo  Canto 
dell'  Inferno  <F  estere  ttato  conoteiuto  da  Farinata 
per  fiorentino  tolamenU  alla  favella,  dicendo'. 

O Tosco,  che  per  la  città  del  foco 
Vivo  tea  vai  cosi  parlaodo  onesto, 

Piacciati  di  restare  in  questo  loco. 

Dove  si  conosce  manifettamente  ch*egli  distingue  la  lo- 
quela fiorentina  da  tutte  Coltre  (179, 1).  £ chi  lo  ne- 
ga? la  loquela  fiorentina  tanto  è distinta  da  tutte 


' Da  queste  parole  non  risulta  molto  sano  il  discorso 
del  Muzio  ; e forse  va  letto  : ansi  dico  e credo  cAs 
Trinino  non  lo  abbia  finto  nè  guaito  ; nè  penso  che  il 
N^,  precedente  a guaito,  possa  qui  riferire  la  sua  nega- 
zione anco  a finto.  Dal  Rio. 

* Cosi  porta  la  prima  stampa.  Il  Volpi  corresse:  * autori 
che  chiamino  la  liugua  Italiana  Fionntima  „ ; che  ri- 
pugna al  buon  ragionamento  di  questo  luogo,  nel  quale 
il  Muzio  vuol  dire:  Autori  fiorintini,  ehi  ehiautino  la  {m- 
gua  Italiana,  e la  trasposizione  del  Pionntini,  se  è sua, 
C non  del  lipoteta,  non  è cosi  viziosa  che  si  debba 
metter  mano  a correggerla.  Dal  Rio. 
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le  altre^  che  ella  a chi  non  è Fiorentino,  è la  più 
noiosa  di  tutte  le  altre^  E forse  eh’  egli  non  s’af- 
fatica per  mostrar  queste  cose  ? Aggiunge  che 
anche  il  Conte  Ugolino  disse  : 

Fiorentino 

Mi  cembri  veramente,  qnaud'  io  t'  odo. 

Alla  favella  Dante  era  conosciuto  per  Fio- 
rentino: ma  a mostrar  che  gli  scritti  suoi  siano 
Fiorentini,  bisognerebbe  che  altri  dicesse:  Fio- 
rentine conosco  le  opere  tue,  quando  io  le  leggo. 

Seguita,  che  in  un  altro  luogo  egli  distinse 
il  Lombardo  dal  Toscano,  dicendo  : 

rdimmo  diro:  O tu,  a rut  io  drizzo 
La  voce,  e che  parlavi  mb  Lombardo, 

Dicendo:  Issa  tea' va,  più  non  t’aizzo. 

Dove  io  non  so  che  cosa  egli  intenda  di  prò- , 
vare,  se  non  in  contrario  di  quello  che  vorrebbe; 
che  avendo  Dante  parlato  Lombardo,  quel  libro 
lombardamente  è stato  scritto  (170,  1). 

Egli  torna  poi  a parlar  del  libro,  e dice  : 
Che  non  credeva  che  Dante,  chiamando  i Toscani 
pazzi,  insensati,  ebbri,  e furibondi,  perchè  s’  attri- 
buiscono  arrogantemente  il  titolo  del  V^olgare  illustre, 
voglia  provare  tante  cose,  e mostrare  che  niuna  città 
di  Toscana  ha  bel  parlare,  con  due  parole  sole.  Lo 
credo  io;  perciocché  io  veggo  che  egli  fa  il  me- 
desimo della  mia  patria,  e delle  altre  città:  e 
credo  che  s’ egli  avesse  avuta  notizia  che  alcun 
Fiorentino  fosse  stato  sì  arrogante,  che  avesse 
voluto  dare  a Fiorenza  il  titolo  della  lingua  non 
si  sarebbe  fermato  in  quelle  parole. 

Egli  disputa  ancora  intorno  a qne’  versi  del 
Fetrarca  : 

]*oi  che  portar  noi  posso  In  tutto  quattro 

Parti  del  mondo,  udrallo  il  bel  paese 

Cb'  Appeniu  parte,  e ’l  mar  circonda,  e l' alpe. 

Nè  io  vo’  perder  tempo  a replicare  ad  ogni  sua 
allegazione,  ricordandomi  esser  scritto  : 

Non  contender  di  cisnee  co’  ciancierì. 

S’ affanni  egli  intorno  a ciò  quanto  gli  piace,  che 
nè  esso,  nè  qual  altro  si  sia,  non  farà  che  il 


' Corre  un  proverbio  che  dica:  Lìngua  toscana  in  bocea 
romana  per  accennare  che  in  Roma  si  pronuncia  meglio 
che  in  Toscana  K che  la  singhiozzata  loquela,  massi- 
me de'  Fiorentini,  non  sia  la  più  piacevole  la  dove  la 
pronuncia  si  reputa  migliore,  se  ne  ha  un  cenno  d'ap- 
provazione anche  dal  florencìnissimo  Sslvini  in  queste 
sue  parole,  tolte  dalle  Annotarioni  alla  T’anelo  del  Bo~ 
narrati:  *1  Romani  burlano  noi  altri  Fiorentini;  • da 
“ questo  oh  hoi,  proferito  colla  nostra  natia  gorgia  o 
‘ eocoia,  quando  venghiamo  a Roma,  e ci  sentono  p^r- 
**  lare  rolla  voce  in  gola  aspiratamente  alla  guisa  quasi 

* degli  Ebrei,  Tedeschi,  e Levantini,  nazioni  gutturali, 

* dicono:  ecco  V oche,  ecco  roche„.  Da  questa  gorgia  o 
ainghiozzamenio  non  si  può  dunque  toglier  per  buona 
la  regola,  da  molti  predicata  e obbedita,  cioè  che  1' or- 
tojp'afia  seguita  la  pronunsia  come  discente  segue  il  mae- 
stro. Veggasi  inoltre  quanto  si  è da  noi  detto  sopra 
questo  articolo  c nelle  note  all' e nella  Let-| 
tera  premessa  alle  Scelte  ecc.  di  A.  Caro.  Dal  Rio.  I 


Petrarca  non  dica  di  avere  scritto  in  lingua  in- 
tesa da  tutta  Italia:  o il  Varchi  dice  che  la  Fio* 
rentina  per  tutta  Italia  non  è intesa;  adunque  il 
Petrarca  non  iscrisse  in  lingna  Fiorentina.  Questa 
conclusiono  seguita  ella  le  promesse,  o no  ? 

£ non  vai  quella  sofisteria:  La  lingua  Ro- 
tnana  intendeva  in  Francia,  e in  Ispagna  ; e non 
era  per  questo  nè  Spagnuola,  nè  Francese,  che  se 
ella  da  alcuni  s*  intendeva,  non  perciò  da  tutti  si 
parlava,  come  questa  in  Italia,  nè  era  nata  nè  tn  /- 
talia,  nè  in  Ispagna,  come  è nata  questa  fra  noi 
(180, 1).  Risposte  sono  quelle  cotaÙ  di  chi  vuole 
mostrarsi  arguto,  e riman  goffo. 

Soggiunge,  che  U Dolco  dichiara  che  in  qnel 
verso  de’ Trionfi  del  Petrarca: 

K io  al  suon  del  ragionar  latino, 

non  vuol  dir  volgare  italiano,  ma  si  ha  da  in- 
tender  della  lingua  latina:  che  di  questa’  Seleuco 
cognizione  aver  non  poteva.  Dolce  interpretazio- 
ne veramente,  e degna  del  Dolce  I la  quale  quan- 
tunque di  nulla  non  serva  al  Varebi,  pur  ne  vo- 
glio dire  alcuna  cosa.  Io  potrei  adducer  molte 
testimonianze,  che  Latino  veramente  significa 
Italiano  ; come  quando  Dante  dice  : 

Conosci  tu  alcun  che  sia  Latinoì 

Se  tu  pur  mò  in  questo  mondo  cieco 
Cadnto  se'  di  quella  dolco  terra 
Latino. 

E coi  già  vidi  su  in  terra  Lottna/ 
e, 

S'anima  « qui  fra  voi  che  sia  Latino. 

ed  altre.  Ma  vorrei  dimandar  dolcemente  il  Dolce, 
se  fosse  vivo:  Perchè  non  poteva  Selenco  aver 
cognizìoQ  di  questa  lingua^ , se  Sofonisba  pur 
dianzi  in  questa  aveva  ragionato  col  Petrarca  ? 
(la  quale  essendo  stata  Africana,  e Reina  di  No- 
midìa, nimica  del  popolo  di  Roma,  non  credo 
che  della  lingua  di  Lazio  fosse  studiosa)  : nè  il 
Petrarca  penso  io  che  sapesse  parlare  Africano, 
come  parlarono  essi  insieme?  Vorrei  che  il  Dolce 
lo  mi  dicesse.  Ma  da  poi  che  egli  dir  non  lo  mi 
può,  dirollo  io  : Parlavano  nella  lingua  di  chi 
parla  in  sogno.  Il  Petrarca  era  colui  che  sognava, 
che  anche  in  quella  gli  era  risposto:  e cosi  La- 
tino io  questo  luogo  vuol  dir  Italiano.  Ma  par 
tanto  ci  ha  di  buon  iu  questa  allegazion  fatta 
dal  Varchi  del  Dolce,  che  non  si  fatica  dì  appro- 
varla per  buona. 

Ora  ci  si  apparecchia  un’  altra  maggiore 
impresa;  che  il  Varebi  fa  dire  al  Conte:  che  ri- 
sponderebbono  a quel  Sonetto  del  Petrarca  ? 

8'  io  fossi  stato  fermo  a la  spelunca 
L&  dove  Apollo  diventò  profeta, 

^ Fiorenza  avria  forse  oggi  il  suo  poeta, 

Non  pur  Verona,  Mantova,  od  Arunca. 


' A me  pare  che  debba  dire  : di  quello,  dovendo  ri- 
ferirsi a Volgare  italiano,  come  vuole  la  Grammatica  e 
il  concetto  presente.  Dal  Rio. 

* Di  queeta  lingua  ; cioè  del  predetto  Volgare  Italiano. 
!)a:.  Rio. 
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e poi  6B80  risponde  : RisponderebbonOf  come  fa  il 
Muzio,  chi  egli  intende  delle  sue  opere  non  volgari, 
ma  latine,  le  quali  egli  stimava  piu , e chiamava 
quelle,  ciance  (180,  I).  Non  credo  over  detto  male, 
quando  dÌ98Ì  coeì,  avendone  la  teBtimonianca  del 
Petrarca  medeBimo.  Ma  qui  dirò  bene  che  egli  non 
aa  qnello  che  si  dica.  Che  se  il  dir,  Fiorenza  avria 
forse  oggi  il  suo  Poeta,  vuol  dir  che  egli  scrisse 
fiorentinamente;  dir  che  Mantova,  Verona,  cd 
Aranca  hanno  cia«cuna  il  bdo;  vuol  dir  che  Vir- 
gilio BcriBSe  nella  lingua  di  Mantova  ; Catullo  in 
quella  di  Verona;  c Lucilio  in  quella  di  Armica. 
Belle  dottrine  veramente,  e belle  interpretazioni 
Bono  queste  ; e poi  vogliamo  far  professione  di 
maestri,  d' interpretar  Dante,  e il  Petrarca,  e di 
comporre  i Dialoghi  delle  lingue:  e non  iuten> 
diamo  nè  il  Petrarca,  nò  Dante:  nè  sappiamo  in 
qual  lingua  abbiano  scritto , nè  sappiamo  usar 
quella  lingua,  della  quale  facciamo  professione. 
Ma  in  questo  per  avventura  siamo  scorsi  troppo 
avanti;  egli  ha  fatto  professione  di  scriver  fio- 
rentinamente: e a questo  non  si  stende  il  nostro 
giudicio.  Ci  sia  assai,  dir  che  in  questo  luogo 
del  Petrarca  egli  vaneggiava. 

Or  non  pare  che  il  Varchi  si  sia  apposto 
alla  risposta  che  uverei  fatta  io  ? Ad  esser  chia- 
mato Poeta  di  alcuna  città  non  si  richiede  che 
scriver  si  debbia  nella  lìngua  di  quella  città.  Il 
Bembo  non  ha  scritto  poemi  in  lingua  vioitiana, 
ed  è poeta  di  Vinegia.  Il  Sannazzaro,  non  in 
lingua  napoletana,  ed  è poeta  di  Napoli.  Il  Vida, 
e il  Fracastorn  sono  poeti  di  Cremona  e di  Ve- 
rona, ed  iscritto  non  hanno  nè  veronese,  nè  cre- 
monese ; sicché  dall*  esser  Fiorentino,  ed  esser 
poeta,  non  seguita  che  egli  abbia  scritto  6orcn- 
tinamente.  Anzi  facendo  egli  professione  di  avere 
scritto  a tutta  l' Italia,  e non  essendo  la  lingua 
fiorentina  intesa  per  tutta  Italia  (come  detto 
abbiamo),  egli  ci  mostra,  non  avere  scritto  fio- 
rentìoamente. 

Ma  dico  il  Varchi  che  il  Bembo,  il  quale 
è stato  il  Bembo,  ba  celebrata  la  favella  fioren- 
tina. E io  dico  ebe  Dante,  il  quale  è stato  Dante, 
c il  quale  dal  Varchi  è anteposto  ad  Omero  (il 
che  non  dice  il  Bembo),  ha  detto  che  la  lingua 
illustre,  la  quale  è quella  degli  scrittori,  non  so- 
lamente non  è Fiorentina,  ma  nè  pur  Tb^cana. 

Celebra  il  Varchi  con  somme  laudi  il  Bem- 
bo ; nè  perciò  ne  dice  tanto  bene,  che  più  non 
gli  si  convenga;  che  quanti  danno  opera  a que- 
sta lingua,  gliene  debbono  avere  immortale  ob- 
tligazioQG  : ma  perchè  lo  lauda  egli  ? non  por 
altro,  se  non  per  aver  egli  dato  nome  alla  lingua 
Fiorentina.  Che  se  questo  stato  non  fosse , ten- 
go per  fermo  che  egli  ne  arerebbe  detto  peg- 
gio, ebe  tutti  quegli  altri,  de'  quali  egli  scrive 
che  ne  dicevano  tanto  male.  E che  io  non  parli 
senza  fondamento,  da  questo  manifestamente  si 
può  conoscere,  che  egli  loda  la  sua  dottrina  in 
parole,  e la  danna  in  effetto.  Conciossiacosaché 
delle  regolo  dì  lui  non  è punto  osservatore.  Poi 
il  Bembo  dice  che  non  ri  debbia  seguitar  la  lin- 


gua del  popolo  ; o non  loda  il  Boccaccio  dove 
ha  parlato  popolarescamente  : o dice  che  Cice- 
rone, al  popolo  eziandio  parlando,  sì  allonta- 
nava dalla  lingua  del  popolo  ; e che  il  medesimo 
fece  Demostene  ; che  non  altramente  fecero  A- 
ristofane,  e Terenzio,  con  tutto  che  trattassero 
materie  popolari  ; e che  i buoni  scrittori  col  po- 
polo hanno  ragionato  in  modo  che  sono  stati  dal 
popolo  intesi,  ma  non  in  quella  guisa  che  il  po- 
polo ha  parlato  con  loro  : c trae  il  Bembo  le 
regole  da’  libri,  e non  dal  popolo.  Queste  sono 
tutte  dottrine  del  Bembo.  E il  Varchi  dice  tutto 
il  contrario,  nè  commenda  se  non  la  lingua  delle 
balie,  e del  popolo  : la  proprietà  del  parlare  at- 
tribuisco al  popolo  : raccoglie  i motti,  c i ribo- 
boli (come  egli  dice)  dalla  feccia  del  popolo  : 
ei  fa  beffe  del  Castelvetro,  di  me,  e degli  altri 
che  dicono  di  avere  imparata  la  buona  lìngua 
da’  libri  : cd  istudia  d' imbrattar  le  carte  co’  mostri 
delle  parole  fiorentine.  Queste  cose  fa  egli  centra 
r autorità  di  chi  nelle  medesime  è approvato  da 
lui  : nè  seguita  le  regole  del  Bembo  ; nè  con 
quella  persuasion  di  aver  bevuta  la  lingua  col 
latte,  le  ha  potute  seguitare;  di  che  n’  è seguito 
cho  non  ei  è mai  potuto  sfiorentinare. 

In  cosa  alcuna  adunque  non  ha  egli  voluto 
seguitare  il  Bembo,  se  nou  nel  nome  della  lin- 
gua. dicendo  ch'egli  è quei  solo,  di  quelli  ch’egli 
ha  letto,  che  la  chiami  fiorentina  (181,  I),  (come 
anche  ho  detto  un’altra  volta).  Or  se  egli  cosi  au- 
dacemente, per  aver  tenuta  il  Bembo  opinione, 
contra  la  quale  esso  a torto  ba  sentito,  ha  detto 
che  egli  ha  fallato,  perchè  non  potrò  io  dire  coa- 
tra di  lui.  sentendo  insieme  con  molli,  che  si  sia 
ingannato  ; avendo  egli  massimamente  da  sè 
stesso  ritrattata  quella  sua  opinione,  facendo  il 
tìtolo  all' opera,  Della  lingua  Volgarel  E perciò 
anche  M.  Claudio  bene  introdusse  lui  nel  suo 
Dialogo  a dir  cb’  ella  si  dee  appellar  Volgare. 
Non  8*  invaghisca  adunque  alcuno  tanto  dell’  au- 
torità del  Bembo  Anzi  volendo  la  sua  autorità 
seguitare,  si  dilunghi  dal  parlar  del  popolo,  e 
impari  scrivere  dagli  scrittori. 

E dove  lascio  quell'  altra  sua  bella  allega- 
zione di  Dante,  la  quale  contra  lui  medesimo  si 
ritorce  ? scrive  egli  così  : Dante  stesso  nel  suo 
Convivio  dice  piu  volte  d'  avere  scritto  ora  nella 
sua  naturale,  e ora  nella  sua  propria,  e ora  nella 
sua  prossimana,  e più  unita  loquela  : $ si  vede 
chiaro  eh’  egli  intende  della  fiorentina,  come  mo- 
strano M.  Lodovico,  e M.  Claudio,  ancora  che  'I 
Trissino  lo  nieghi.  E ehi  vuole  chiarirsi,  e accer- 
tarsi dt  maniera  che  più  non  gli  rimanga  scrupolo 
nessuno,  legga  il  nono,  il  decimo,  V undecimo,  il  do- 
Jicesimo  e tredicesimo  capitolodel  C<»m?it’i{)(l78,  li). 
Ck)u  molto  maggior  ragione  negò  il  Vicentino,  che 
non  affermò  il  Fiorentino,  nè  il  Senese  : e io 
chiarito  me  ne  sono  o accertato  dalla  lettura  di 
qiie'  capitoli,  ne*  quali  non  solamente  non  intende 
Dante  della  lingua  dorenlina,  ma  nomina  specifi- 
catamente la  italiana.  E questa  chiama  egli  sua 
naturale  più  prossimana,  r più  nnita  a rispetto  della 
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latina,  della  qaale  rende  ragione  perchè  egli  ab« 
bia  ansi  scritto  in  questa,  che  in  quella. 

O se  pur  una  volta  Dante  fatto  avesse  nien- 
sione  dì  lingua  fiorentina,  quanto  schiamazzo  se 
ne  farebbe  ! E venendo  a quello  che  scrìve  quel- 
r autore  : egli  fa  comparazion  della  sua  età  a 
quella  di  Cicerone  : di  coloro  che  dannavano  lo 
scriver  latinamente,  e volevano  che  si  scrìvesse 
alla  greca;  e di  quegli  altri  che  biasimavano  la 
lingua  nostra,  e lodavano  la  provenzale  ; e dice  : 
Corì  dico  per  somiglianti  cagioni,  che  questi  /anno 
vile  lo  parlar  italico,  e prezioso  quello  di  Provenza. 
Italico,  dice,  o non  fiorentino,  e parla  della  lin- 
gua, nella  quale  si  scrive.  E dice  in  un  altro 
luogo  : Dico  a con/usion  di  coloro  che  accusano  la 
italica  loquela.  E in  un  terzo,  nella  distinzion  de’ 
linguaggi,  distingue  V italico  dal  provenzale  ; e 
parla  in  materia  dello  scrivere  ; si  che  dicendo 
che  ha  scritto  nella  lingua  sua  prossimana,  ha  in- 
teso e dichiarato  che  ha  scrìtto  nella  italiana,  a 
differenza  della  latina  e della  provenzale;  e non 
della  fiorentina,  e della  toscana  ; per  differenza 
delle  altre  città,  o regioni  d’ Italia.  E quando  a- 
vesse  inteso  altramente,  credo  che  pur  avrebbe 
saputo  usar  la  parola,  Toscana,  o Fiorentina.  Ma 
questo  modo  eh’  egli  in  questo  libro  ha  tenuto, 
mostra  che  il  libro  della  Volgare  Eloquenza  è suo  ; 
e quello  mostra  che  in  questo  mai  non  intese 
della  lingua  fiorentina.  Si  che  meglio  intese  Dante 
il  Vincentino,  che  il  Senese,  e il  Fiorentino.  I 
luoghi  che  pur  dianzi  ho  recitati  di  Dante,  tutti 
sono  ne’  capitoli  allegati  da  lui,  ne’  quali  non  vi 
ha  parola  c^e  pur  assomigli  a nome  di  lingna 
fiorentina. 

Voglio  aggiungere,  che,  parlando  del  nome 
della  lingua  Volgare,  il  Varchi  scrìve  che  alcuni 
dicono  che,  dicendosi  Volgare  senza  altra  ag- 
giunta, s’ intende  per  eccellenza  del  Fiorentino. 
Quali  siano  coloro  che  cosi  dicano,  se  sono  per- 
sone di  qualche  autorità,  le  dovea  nominare  ; 
so  non  sono,  non  ne  doveva  parlare  : ma  quelli 
alcuni  saranno  il  Varchi  medesimo.  Ho  bene 
scrìtto  io,  che  dicendosi  Volgare,  si  ha  per  ec- 
cellenza da  intendere  di  quello  della  lingua  tta- 
liana  : e Dante  ne’  capitoli  di  sopra  allegati  del 
Convivio,  spesse  volte  nomina  Volgare  assoluta- 
mente •,  poi  dichiara  che  intende  di  quello  d*  Italia; 
e temeraria  cosa  è volersi  usurpar  Fiorenza  quel- 
lo che  è di  tutta  Italia. 

CAP.  XVII, 

Che  la  lingua  buona  d"  Italia  per  tutta  Italia  è 
intesa,  e la  Fiorentina  no;  laonde  Italiana,  e 
non  Fiorentina,  rì  ha  da  chiamare  la  lingua 
degli  scrittori. 

Si  fa  dal  Varchi  in  quel  suo  Dialogo  dire 
al  Conte  : Ditemi  ; gV  Italiani  tutti  non  intendono 
il  parlare  Fiorentino f E risponde  egli:  Diavoli. 
Perche  volete  voi  che  se  noi  non  intendiamo  i Xiz- 
zardi,  e alcuni  altri  popoli  d*  Italia,  essi  intendano 


noif  Ho  gran  piacere  che  la  mia  letteradi  Nizza 
abbia  dato  argomenti  da  valersi  al  Varchi.  Ma 
qui  prima  è da  notare  una  fallacia:  Che  avendo 
Nizzardi  la  favella  comune  Italiana,  e quella  loro 
particolare , della  quale  a dietro  sì  è parlato , 
egli  parla  della  Nizzarda,  come  se  essi  non  a- 
vessero  la  comune  Italiana.  Vero  è che  Nizzardi 
quando  usano  la  loro  particolar  favella,  non  sono 
intesi  dagli  altri  Italiani  ; ma  sono  intesi  quando 
parlano  con  la  comune;  e intendono  la  comune 
d’ Italia.  E io  ne  posso  render  vera  testimonianza, 
che  essendo  stato  in  quella  città  intorno  a quìn- 
dici mesi,  e da  uomini , e da  donne,  e da’  cit- 
tadini universalmente  sono  stato  inteso.  Sì  che 
la  favella  comune  per  tutta  Italia  è intesa.  Se 
veramente  Fiorentini  (come  egli  afferma,  e io 
non  nego)  da  altri  popoli  d’ Italia  non  sono  in- 
tesi, questo  interviene  per  la  rozzezza  (dirò  cosi) 
della  loro  favella;  e perciò  non  debbono  voler 
che  Fiorentina  si  chiami  la  lingua  nobile  degli 
scrittori;  che  quella  è veramente  nobile*;  e per 
tanto , che  non  per  altro  più,  dannati  aooo  di 
viltà  di  scrittura  Dante,  e il  Boccaccio,  che  per 
aver  imbrattate  le  opere  loro  con  parole  schiet- 
tamente fiorentine. 

Egli  allega  il  Florido,  nimico  della  lingua 
Volgare,  il  quale  la  danna  per  non  esser  ella 
intesa  per  tutta  Italia,  e per  le  Isole  vicine.  A 
colui  non  ho  da  rispondere  ora  ; anzi  dico  che, 
se  intende  della  Fiorentina,  dice  il  vero  (fuor  di 
questo,  non  avendo  egli  contezza  di  questa  lìn- 
gua, non  ne  poteva  aver  distinzione}  ; sì  che 
per  r allegazion  fatta  dal  Varchi  si  vien  pure  ad 
approvar  che  la  lingua  da  tutte  le  regioni  Ita- 
liane intesa,  non  è Jiorentina. 

Vuole  il  Varchi  provar  con  un  altro  modo 
che  la  liogoa  degli  scrittori  si  ha  da  chiamar  /o- 
rentina,  e fa  pur  domandare  al  Conte  : Avete  voi 
esempio  alcuno  alle  mani,  mediante  il  quale  si  mo- 
strasse cosi  grossamente  ancora  a gli  uomtnt  tondi, 
che  Dante,  e gli  altri  scrivessero  in  lingua  fioren- 
tina? e poi  fa  tal  risposta:  Piglinsi  le  loro  opere 
e leggansi  alle  persone  idiote,  e per  tutti  i contadi 
di  Toscana,  e di  tutta  Italia,  e cedrassi  mant/e^ 
stamente  che  elle  saranno  di  gran  lunga  meglio  in- 
tese in  quelli  di  Toscana,  e particolarmente  in 
quello  di  Firenze,  che  in  ciascuno  degli  altri  ; dico 
non  quanto  alla  dottrina,  ma  quanto  alle  parole, 
e alU  maniere  del  favellare.  Questo,  che  dice  il 
Varchi,  è vero  io  Dante,  ma  non  nel  Petrarca 
che,  come  puro  scrittore,  è inteso  per  tutta  Italia. 
Di  Dante  confesso  che  egli  sarà  meglio  inteso 
dagli  idioti  Toscani,  che  dagli  altri  idioti  Italiani, 
e meglio  da’ Fiorentini,  che  dagli  altri  Toscani. 
Ecco  come  sono  cortese  a fargli  buone  le  sue 
ragioni.  Ma  perchè  sarà  egli  meglio  inteso?  Lo 


' "Che  gl’ Italiani  giudic-iosi  usano  nelle  scrittura,. 
Queste  parole  pone  in  nota  il  Volpi,  non  so  se  per  cre- 
denza che  difettino  nel  testo,  o per  renderlo  più  chiaro. 
Ua.  in  qualunque  modo,  non  parendo  inutili  del  tutto, 
si  sono  volute  qui  collocare.  Dal  Rio. 
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dirò  io.  Dante  asa  molte  parole  latine  ; ne  usa 
delle  ebree  ; e queste  intese  non  sono  dagli  uni, 
nè  dagli  altri  idioti  : ne  usa  di  lombarde,  e queste 
meglio  sono  intese  in  Lombardia,  che  in  Toscana, 
nè  in  Fiorenza;  ne  usa  delle  comani  alla  Tosca- 
na.  e di  particolari  di  Fiorenza;  e quelle  comune- 
mente sono  intese  da*  Toscani,  e queste  partico- 
larmente da’ Fiorentini.  £ quali  sono  queste? 
quelle  che  da*  Toscani,  e da  tutta  Italia  sono  ri- 
fiutate e abbonite;  e noi  vorremo  che  dalla  feccia 
delle  parole  la  lingua  abbia  da  prendere  il  nome? 
Vedi  estrema  ostinazione  ! Egli  per  mantener  la 
sua  opinione  allega  Dante  io  quello  che  è dannato 
da  lui;  che  esso  Varchi  scrive:  Bastivi  per  ora 
sapere  che  coloro  in  tutte  le  lingue  meritano  mag- 
gior lode,  t quali  piu  agevolmetUe  si  fanno  inten- 
dere. Se  chi  più  agevolmente  si  fa  intendere  me- 
rita maggior  lode,  chi  più  malagevolmente  in- 
tendere si  lascia,  merita  maggior  biasimo.  E il 
Varchi  da  quello  che  è vizio  in  Dante  vuol  dar 
nomo  alla  lìngua.  Delle  parole  degli  scrittori  I- 
taliani  o moderni,  o antichi,  il  maggior  numero 
è quello  (e  senza  comparazione  alcuna  è mag- 
giore) che  da  tutta  l' Italia  viene  inteso  : e dal 
più  bello,  e non  dal  meno,  o dal  più  sozzo  ha 
da  esser  nominata  lingua.  Piglisi  uno  scrittor 
poro,  e veggasi  se  sarà  meglio  inteso  in  Fioren- 
Efi,  che  altrove.  E dirò  pur  questo  : poi  che  il 
Varchi  dice  di  me  che  sodo  eloquente,  e che  scrivo 
poro  Fiorentino  : Piglisi  delle  opere  di  questa 
mia  pura  fiorentineria^  e portiusi  dall’  un  capo 
all' altro  della  Italia,  e vedrassi  che  saranno  in- 
tese cosi  nelle  estreme  partì  d' Italia  come  in 
Toscana,  e in  Fiorenza.  Ma  che  dico  di  me?  Pi-  ^ 
gliai  il  Comento  di  Dante  sopra  le  sue  Canzoni, 
dico  il  Convivio,  e vedrassi  che  sarà,  nelle  pa- 
role, egualmente  inteso  per  tutta  Italia. 

Propone  il  Varchi  anche  nn  altro  partito, 
e dice:  0 M veraiMnie  coloro  che  dicono  che  la  lingua 
è Italiana,  scrivano  o in  verso,  o in  prosa,  ciascuno 
nella  sua  propria  lingua  natia,  e allora  vedranno, 
qual  differenza  sia  daW  una  all'  altra,  e da  ciascuna 
di  loro  a quella  eziandio  degl'  idioti  fiorentini,  an- 
cora quando  scrivono,  o dicono  all'  improvviso. 

Questa  è una  impertinente  proposta  a dire 
che  io  scriva  in  noa  lingua  particolare,  della  quale 
io  non  fo  professione,  a paragon  di  chi  scriva  in 
quella,  che  è di  soa  professione.  La  comparazion 
si  ha  da  fare  di  chi  scrive  meglio  nella  buona 
lingua,  e non  nelle  non  buone  : e,  per  venir  ad 
DO  più  saldo  particolare,  scriva  alcuno  Fiorenti- 
namente, e tratti  materie  comani,  cavalleresche, 
morali,  ed  ecclesiastiche,  come  ho  fatto  io,  e le 
metta  a comparazione  al  gindicio  del  mondo,  e 
si  vedrà  se  le  balie,  o i libri  siano  quelli  che 
insegnino  scrivere. 

Ma  aggiungasi  che  il  Varchi  contra  se  stesso 
confessa  non  esser  baooa  la  lingua  che  sì  beve 
col  latte,  uè  che  si  usa  dal  popolo.  Egli  scrive  : 
Che  non  solo  nello  scrivere , ma  ancora  nel  favel- 
lare si  ddfbono  fuggire  delle  parole  che  sono  in  /7- 
reme  nelle  bocche  de'  fanciulli,  e di  cotali  grosso- 
Vasoii,  L’  SredlaMO.  VoL  li. 


Ioni  che fanciìMescamente  favellano.  quali  parole 
sono  nelle  bocche  de*  fanciulli,  se  non  delle  mam- 
me, e delle  balie?  e quali  sono  que’ grossolani, 
se  non  del  popolo?  E come  farò  io  questa  di- 
stiuziuno  di  parole,  se  non  leggendo,  e con  giu- 
dicio  scegliendo  le  buone  dallo  non  buone?  Non 
è adunque  nello  lingue  delle  balie,  nè  del  popolo 
buona  lingua.  E dice  egli  in  un  altro  luogo:  A- 
morno,  sonorno,  cantorno,  e tutte  V altre  cotali,  se 
bene  s'  usano  in  firetize,  sono  barbarismi,  e con- 
seguent^nente  non  bene  usate.  E quell' ero  e quel- 
Taueeo;  o quello  «crirawo  per  dir  zcriuono;  e 
queir  altra  per  altra’,  e laide  per  laude;  e vadia 
per  vada  ; fareno  per  faremo  ? In  iscrivendo  que- 
' Bte  cose  a punto  mi  sono  capitate  in  mano  scrit- 
ture di  Fiorenza,  dove,  oltra  Io  cose  che  ho 
I detto,  ho  trovato  nsarsi  fradicio  per  fracido  ; drento 
per  dentro;  dopo  così  per  avverbio,  come  per 
preposizione;  dipoi  per  dapoi;  andassi  e portassi 
, io  terza  persona  ; corsano  per  dir  corsero  ; cascar 
per  cadere;  trovasti,  e andasti,  por  seconda  per- 
sona del  maggior  numero;  ciddi,  e vedde,  prima 
e terza  persona  del  preterito  perfetto  del  verbo 
vedere,  per  doppia  d«i  centra  la  regola  delle  rime 
approvate.  Mane  eziandìo  per  mano;  e visto  e 
restar,  per  veduto  o per  rimanere.  Vi  è anche  glielo 
in  vece  di  gliele.  Il  che  dovrebbe  star  forse  bene, 
secondo  quello  che  scrive  il  Ruscelli  nel  suo 
Fior  di  Rime,  dove  egli  si  abbaglia,  che  si  dica 
gliele,  c glieli;  e questo  noto,  acciocché  altri  non 
creda  che  quella  sia  buona  regola.  Gliele  si  dice 
sempre,  e non  altramente^.  E avendone  il  Bembo 
insegnata  la  regola,  non  accadeva  a colui  farne 
grammatica  nuova.  Or  e queste  e quelle  altre 
tante  mostruosità  di  voci  che  io  questa  e nelle 
altre  scritture  a dietro  ho  notate,  sono  Fiorì  della 
favella  Fiorentina.  Come  faremo  adunque  a sbri- 
garci da  tanti  inciampi  ? farem  bene  ; che  dal 
Varchi  abbiamo  una  bella  distinzion  da  conoscere, 
da  cui  imparar  debbiamo  la  buona  lingua,  In 
quale  è quella  che  egli  fa  del  parlar  de' letterati, 
degl’idioti,  e di  coloro  che  senza  lettere  parlano 
(come  egli  dice)  la  lingua  natia  correttamente. 
£ questi  scrive  egli  esser  coloro  che  sono  nati 
in  quelle  case,  o vicinanze,  dove  le  madri,  le  ba- 
lie, e i vicini  parlano  correttamente  ; così  dice 
il  Dottor  Varchi.  Ma  a me  occorre  ora  un  altro 
pensiero  ; che  se  dagli  individui  si  ha  da  dar 
nome  alla  lingua,  egli  dar  si  dovrà  da  quelle  vi- 
cinanze che  correttamente  parlano,  e non  dalla 
corruttela  di  tutto  il  popolo;  e bisogna  veder  quali 
sono  le  vicinanze  : e così  da  quelle,  o dalla  più 
nobile,  nominarla:  e detto  sia  questo  secondo 
la  dottrina  Varebina.  Or  queste  case,  e queste 
vicinanze  vorrei  io  che  mostrate  mi  fossero,  dove 
le  madri,  le  balie,  e i vicini  parlino  correttamente. 

' I biasimi  a certe  desinenze  e usi  di  questo  parole, 
alcuni  sono  giusti,  altri  no.  Fia  bene  per  cbi  volesse 
conoscere  alcuna  parte  d*  ingiustizia  il  leggere  la  nota 
1 della  pag.  92,  e la  1 della  pag.  310  del  Curtieelli 
da  noi  annotato.  DitL  Rio. 
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Non  ri  ha  Accademia  veruna  dove  da  tutti  cor- 
rettamente 8Ì  parli;  ai  parli,  ho  detto,  nè  pure 
ai  scriva;  e il  Varchi  vuol  dar  vicinanze  dove 
correttamente  si  favelli. 

Questa  è veramente  una  di  quelle  cose,  delle 
quali  egli  disputa,  che  dir  si  possono  possibili,  ma 
che  per  ciò  non  si  fanno  mai.  Per  questa  sua  re- 
gola adunque  non  ci  sarà  mai  nè  vicinanza , nè 
casa,  che  parli  correttamente.  Non  vi  ha  in  Fio- 
renza casa  dove  correttamente  sì  parli,  e dico 
casa  nè  grande,  nè  piccola,  quantunque  vi  fosse 
una  persona  sola*. 

CAP.  XVIIL 

Di  alcune  risposte  impertinenti  fatte  dal  Varchi 
al  Tristino. 

Induce  il  Varchi  i più  belli  argomenti,  e 
le  più  belle  conseqnenze  che  mai  siano  state  ve- 
dute. Dice  il  Trissino  che  spezie  con  altre  epezie 
mescolate  non  si  possono  tutte  insieme  chiamare  col 
nome  di  alcuna  spezie,  come  se  cavalli,  buoi,  asini, 
pecore,  porci,  fossero  tutti  insieme  in  un  prato,  non 
si  potreòbono  insieme,  nè  per  cavalli,  nè  per  buoi, 
nè  per  nessuna  delle  altre  spezie  nominare,  ma  òi- 
sogna  per  il  genere  nominarli,  cioè  animali.  E Ì1 
Varchi  risponde.  Che  se  fossero  comperati  da  un  solo 
0 donati,  si  potrébbono  chiamar  di  un  solo  (173,  I). 
Si  udì  mai  meglio  rispondcrc?Non  si  parla  che  sia- 
no più  di  uno,  che  dimoiti.  Siano  di  un  solo  quelle 
cotante  diverse  maniere  di  bestie,  come  si  dove- 
ran  chiamare?  Sotto  la  pronunzia  di  un  solo  non 
si  comprendono  nè  cavalli , nò  asini , nè  porci. 
Poi  si  domanda,  come  sotto  una  voce  tutti  si 
abbiano  a comprendere.  E di  un  solo  sono  tre 
pronunzie,  o non  nome  di  alcuno  di  quelli  aoi- 
mali.  Ma  cosi  risponde  il  Varchi.  Poi,  che  vuol 
dire  comperati,  o donati  1 chi  ha  comperate,  o chi 
ha  donate  a Fiorenza  le  diverse  favello  delle  re- 
gioni d'Italia,  perchè  elle  abbiano  da  prendere 
il  nome  da  Fiorenza? 

Egli  risolve  anche  uno  esempio  dato  dal 
Trissino  di  fiorini  d*  oro,  con  un  suo  di  fio- 
rini d'  archimia;  nè  poteva  risponder  meglio, 
por  mostrar  che  tutte  le  sue  ragioni  sono  Ar- 
cbimia. 

Non  recito  gli  argomenti  del  Trissino  per 
fortificar  le  mie  ragioni:  che  (la  mercè  di  Dio) 
non  me  ne  sento  aver  bisogno  : ma  cosi  fo  per- 
chè si  conosca  come  il  Varchi  è simile  a sè  stesso 
in  tutte  le  parti. 

E bene  è da  notare  quello  che  dal  Varchi 
ancora  si  recita  : Dice  t7  Trissino  stesso,  nella  tua 
Sofonisba  avere  imitato  tanto  il  Toscano,  quanto  si 
pensava  dal  resto  d'  Italia  potere  essere  facilmente 
inteso  : dai  che  seguita  (come  bene  gli  mostrò  il 


’ lo  per  me  non  saprei  che  rispondere  alle  prenotate 
ragioni;  dico  rispondere  convincenlemento,  non  solisti - 
camente  ; enn  prove  di  fatto,  non  d' immagiunzione. 
Dai.  Rio. 


Martelli),  la  Toscana  lingua  essere  tanto  dall'  altre 
Italiane  dissimile,  che  non  è per  tutta  Italia  in- 
tesa (172,  II);  di'quusto  fa  il  Varchi  gran  festa, 
dicendo  che  il  Trissino  non  seppe  che  replicare. 
Quel  che  replicasse  il  Trissino,  non  mi  curo  di  cer- 
care; ma  proverò  io  se  saprò  dir  qualche  cosa. 
It  Trissino  imitò  il  Toscano,  quanto  pensò  dal 
resto  d*  Italia  potere  essere  inteso  : fuor  di  quello 
eh’  egli  imitò  il  Toscano,  che  parlare  usò  egli  ? 
fermamente  delle  altre  regioni  d’ Italia.  R se  me- 
scolò quello  delle  altre  regioni,  dal  mescolamento 
di  tutte  le  regioni,  e non  da  sola  Toscana,  ha 
da  ricever  nome  la  lingoa  di  quel  libro:  e se 
non  lo  ha  da  ricever  da  tutta  Toscana,  meno 
lo  ha  da  ricever  da  Fiorenza,  dalla  quale  il 
Trissino  non  dice  aver  presa  imitazione.  Argo- 
mentò il  Martelli  dalle  parole  del  Trissino,  che 
la  lingua  Toscana  non  è per  tutta  Italia  intesa: 
la  Sofonisba  è intesa  per  tutta  Italia;  adunque 
non  è scrìtta  in  lingua  Toscana.  Toscani,  e 
Fiorentini  dicono  che  la  lingua  Toscana,  e la 
Fiorentina  non  è intesa  per  tutta  Italia.  Non  è 
adunque  da  chiamarsi  nè  Toscana,  nè  Fioren- 
tina la  lingua  che  per  tutta  Italia  è intesa;  ma 
Italiana.  (Torno,  e ritorno  a replicar  questa 
sentenza,  perciocché  tratto  tratto  me  ne  è data 
la  occasione).  K cosi  veramente  Italiana  è da 
esser  appellata  la  lingua  di  quegli  scrittori,  i 
quali  per  tutta  Italia  sono  intesi,  e che  più  fa- 
cilmente sono  intesi,  meritando  massimamente 
essi  maggior  lode,  che  gli  altri,  secondo  la  te- 
stimonianza del  medesimo  Varchi. 

Or  che  volle  intendere  il  Trissino  per  qaelU 
parole,  di  avero  imitato  tanto  il  Toscano,  quanto 
dallo  altre  parti  della  Italia  potesse  essere  in- 
teso? Quello  che  ho  detto  io  di  me,  che  io,  sce- 
gliendo il  puro  di  questa,  di  quella,  c di  quel- 
r altra  città,  da  queste  vo  componendo  come 
una  insalata  di  diverse  erbe,  e di  diversi  fiori, 
la  quale  non  si  può  chiamar  nè  petrosello,  nè 
menta,  nè  dragone,  nè  fiori  di  boragine,  nè  di  èu- 
glossa,  nè  di  rosmarino,  essendo  di  tutto  quelle, 
c di  tutti  questi  insieme  composta;  ma,  per  com- 
prendere ogni  cosa  insieme,  si  dirà  mescolanza. 
Non  altramente  la  lingua  comune  a tutte  le  re- 
gioni d’  Italia  non  da  una  sola,  ma  da  tutte  in- 
sieme ha  da  prendere  il  nome:  c tutte  sotto 
uome  d'  Italia  sono  comprese.  Voi  Toscani  e 
voi  Fiorentini  dite  che  le  vostre  lingue  da  tutta 
Italia  non  sono  intese  ; e volete  dare  il  nome  a 
quella  che  intesa  è da  tutta  Italia.  Questa  non 
è compresa  nelle  vostre,  ma  le  vostre  in  questa 
SODO  comprese,  c questa  contien  quelle,  c non 
quelle  questa:  e quando  la  lingua  si  chiama 
Italiana,  anche  voi  nc  avete  la  vostra  parte. 
Quando  la  chiamate  Toscana,  o Fiorentina,  le- 
vate a gli  altri  la  parto  loro.  Sicché  questa  è usur- 
psuiniie,  ladroneccio,  e ruberia.  Contentatevi 
della  parte  vostra,  e non  vogliale  far  ingiuria 
alimi. 

Ma  purché  il  Varchi  allega  me,  in  voler 
(non  so  come)  approvar  la  sua  intenzione,  que- 
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sto  non  voglio  passar  con  silenzio.  Scrìve  egli 
adunque  così:  M.  Claudio^  mentre  che  si  sforza  di 
provarla  Toscana,  e non  Fiorentina,  la  pruova, 
mediante  le  sue  ragioni,  Fiorentina,  e non  Toscana. 
Non  voglio  che  sia  creduto  a me,  ma  a Jeroni- 
mo  Muzio,  il  quale  nella  lettera  al  ^Signor  Rinato 
Trivulzio  dice  queste  parole:  "Non  voglio  /asciare 
"di  dire  che  se  quelle  città  per  parlar  piu  forentina^ 
"mente,  meglio  parlano,  a me  sembra  ch’egli  special- 
"mente  si  potesse  risolvere,  che  per  ella  lingua  Fio- 
"rentina  si  dovesse  chiamare^  (172,  II).  Queste 
sono  mie  parole,  si.  Ma  notisi,  che  io  noto  M.  Clau- 
dio, che  dice  cose  che  non  fanno  per  lui  : nè  perciò 
approvo  le  sue  ragioni.  Non  dico  che  sia  cosi; 
ma  se  cos)  fosse,  che  parlar  piu  Jìorentinamente, 
meglio  parlassero.  Anzi  mi  dilungo  io  dalla  sua 
opinione:  che  (si  come  anche  ho  detto  a dietro*) 
io  antepongo  il  parlar  di  altre  città  a quello  di 
Fiorenza*. 

Seguita  egli,  che  io  dico  eziandio  del  Dol- 
ce ; Che  per  le  ragioni  che  egli  allega,  la  lingua  piu 
tosto  chiamar  ti  dovrebbe  Fiorentina,  che  Tosca- 
na (173, 1).  Cosiho  detto  veramente.  Bche  fa  que- 
sto? Certo  non  altro,  se  non  che  io  vengo  ad  infe- 
rire che  egli  è così  prudente  scrittore,  che  volendo 
dire  una  cosn,  nc  dice  nn*  altra.  Danno  lo  scriver 
suo,  non  approvo  il  suo  detto. 

CAP.  XIX. 

Di  diverse  impertinenze  del  Varchi  intorno 

alla  lingua. 

Fa  il  Varchi  alcuni  discorsi  intorno  alle 
lingue  Greca,  Latina  e Volgare  ; e dice,  la  lingua 
Latina  non  aver  questi  suoni,  ovvero  elementi 
che  abbiamo  noi  : gua,  gue,  gui,  guo,  guu  (C6, 1). 
Ed  o io  non  lo  intendo,  o egli  non  sa  quello 
che  si  dica:  Cbe^a  baia  Latina  lingua  in  que- 
sta voce  lingua  nv\  retto,  c in  diversi  casi  nel 
singolare  e nel  plurale  ; o linguai  Io  ha  in  tutti. 
Oue  hanno  i Latini  nel  verbo  langueo  poco  meno 
che  por  tutti  i numeri,  per  tutti  i tempi,  e nel 
nome  angues,  o in  inguen.  Gui  è in  languidus,  in 
anguis,  in  anguifer,  in  anguimanus,  in  anguilla,  e 
in  sanguis,  e in  tn^u/m,  in^utrutm.  6hio 

si  sente  da  chi  dice  languor,  languoris,  e cosi  per 
tatti  i casi  dell’ UDO  o dell'altro  numero.  Di 
guu  non  mi  ricorda  averne  esempio  ira'  Latini  ; 
e in  questa  lingua  desidero  che  mi  si  mostri^. 

In  qneeta  lingua  si  osa  di  prepor  la  g alle 
parole  che  hanno  principio  dalla  j consonante'*, 


' Sti  i disletti  d' Italia  erano,  nel  tempo  del  Muzio, 
conformi  agli  odienti,  io  non  saprei  preporre  al  parlar 
di  Fiorenza  se  non  quello  di  Roma;  se  poi  la  cosa  era 
diversa,  io  Con  ne  posso  dar  lode  nè  biasimo.  Ma  forse 
il  Muzio  intende  le  aliré  città  di  Toscana,  Dal  Rio. 

’ Quanto  al  de'  Latini,  reggasi  la  nota  1,  col.  1 
della  pag.  G6  ; o quanto  al  puw  di  questa  lingua,  viene 
mostrato  da  esso  parole  latine  itaiianate  in  Ambìguo, 
Irriguo,  Contiguo,  eoe.  Dal  Rio. 

* In  ([uesti  casi  In  j non  è consonante,  ma  vocale, 
e lo  dice  T orecchio,  o la  prosodia,  la  quale  giustamente 


come  Joannes,  Giovanni;  Julius,  Criulio;  Janus,  Gia- 
no', c così  delle  altre  ; ed  egli  la  prepone  non  sola- 
mente alla  consonante,  ma  alla  vocale  ; che  par- 
lando delle  lingue  Greche,  invece  di  dire  tonica, 
scrìve  gioniea  (67,  li):  ed  aggiungendo  la  liltera, 
accorcia  la  parola.  Recitando  egli  alcune  parole 
del  Trissino,  che  ne  fa  menzione,  scrìve  tonica, 
come  ha  trovato  esser  stato  fatto  dal  Trissino:  ma 
parlando  da  sè,  scrìvo  corno  ho  detto*.  Il  che  ò 
pur  troppo  grande  abbagliamento,  scriva  così  chi 
che  si  sìa. 

Egli  disputa  che  questa  lingua  non  ha  ge- 
nere neutro;  e appresso  parla  de*  neutri. 

Parlando  della  particella  tn  dice  ; Io  ut  ho 
detto  che  quando  la  parola  che  seguita,  comincia 
da  vocale,  egli  non  st  dice  in  numero  del  meno, 
ma  nello,  se  la  voce  è tnasculina,  e nella,  se  ella 
è femmina;  e pur  il  Petrarca  disse: 

Pommi  in  cielo,  od  in  terra,  od  m abbisio. 

Questa  sua  regola  è falsa.  In  si  può  dire  in 
uno,  o in  altro  genere  ; seguiti  vocale,  o conso- 
nante, che  diciamo  : tn  un  luogo,  in  ogni  luogo  : 
in  anima  e tn  corpo,  in  Alessandria,  in  Milano,  in 
una  e tn  altra  parte.  E tutte  le  scritture  uè  sono 
piene.  Vanità  adunque  è stata,  mostrare  che  il 
Petrarca  ha  detto  tn  abisso  ; che  molti  di  tali  esem- 
pli si  trovano  nel  Petrarca;  e nel  secondo  So- 
netto leggesi  : 

K punir  là  un  di  ben  mille  offese  ; 

Avrebbe  potuto  dire  il  Petrarca  nell’  abisso  : 

Pommi  in  cielo,  od  in  terre,  o nell’  abisso, 

se  la  regola  fosse  quale  dice  il  Varchi^  e Tavrebbe 
detto  : ma,  perciocché  la  regola  non  è tale,  volle 
servar  un’  altra  regola,  che  è,  di  aggiungere  l’ar- 
ticolo cosi  alle  parole  seguenti,  come  alle  pre- 
cedenti : che  se  detto  avesse  nel  cielo,  e nella  terra 
avrebbe  detto  nell  abisso:  ma  avendo  detto  tn 
cielo,  e tn  terra,  disse,  in  abisso\  Vero  è,  che 
DÒ  le  balie,  nè  il  popolo  al  Varchi  insegnata  non 
avevano  questa  osservazione. 

La  regola  veramente  della  particella  in,  è 
questa,  che,  avendo  a seguir  articolo,  seguitando 
vocale  o consonante,  nò  nel  mascolino,  nè  nel 
femiuino  dir  non  si  debbia  nel  aingular,  nè  nel 
plurale  m lo,  nù,  tn  la,  in  li,  nè  in  le:  ma  nello, 
nel,  nelU,  negli,  o,  ne*,  nella,  nelle.  Che  non  dirò 
in  lo  mondo;  ma  nel  mondo:  non  in  V alto:  ma 
nell'alto:  non  in  la  terra;  ma  nella  terra;  non  in 
V auhna  ; ma  nell'  anima  : non  in  gli  uomini  ; ma 
nelli,  0 pur,  negli  uomini:  non  in  li  libri;  ma  ne* 
libri;  non  in  le  tenebre',  ma  nelle  tenebre.  E qnesta  è 
vera  regola,  e da  esser  osservata  ; e,  se  bene 
il  Varchi  recita  alcuni  pochi  luoghi  del  Petrarca; 
c,  se  bene  alcuni  moderni,  o ignorantemente,  o 

coDsidcra  per  dittougbì  il  giu  dì  Giulio,  il  di  Giano, 
ecc.  Dal  Rio. 

' Vedi  ts  nota  1,  col.  11  della  pag.  67. 

* Questa  regola  a peua  si  può  dir  regola  ; taote  ec> 
cezlnni  ottime  le  stan  contro.  Dal  Rio. 
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inavrerteotemente,  la  hanno  trapassata»  non  per- 
ciò Toglio  dir  col  Varchi»  che  quando  bene  mi 
tornasse,  ne  farei  il  medesimo  ; anzi  dico»  che» 
se  io  ho  alcuna  volta  detto  tn  /a»  ho  fatto  errore 
e non  tornerei  a dirlo  ; nè  voglio  esser  maestro 
di  transgressìone,  ma  dì  osservazione  ; questa  è 
ben  delle  sue  dottrine.  Come  è anche  quell'  aU 
tra»  che  per  aver  una  volta  detto  il  Bembo  darle 
(101»  11)»  fuor  di  regola,  altri  non  si  dee  sdegnar 
di  fare  il  medesimo:  ma  insegnando  una  mala 
regola,  parla  anche  senza  regola  ; che  era  da 
dire:  Che  altri  non  « dee  sdeffnare^  e non:  non 
st  dee  ide^are. 

Or  perciocché  il  Varchi  dubita  perchè  Dante 
abbia  detto  con  una  l : 

Questo  è divino  spirito,  che  ne  la 

Via  d’andar  su  ne  drizza  senta  prego;  (107,  II) 

quantunque  nelle  rime  egli  sia  molto  licenzioso  \ 
in  questo  luogo  non  conosco  io  licenza»  ma  re- 
gola  ; che  nel  verso  per  una  sola  l si  debbia 
scrìvere,  e con  due  nelle  prose  : e questo  è da 
me  gran  tempo  stato  osservato^ 

CAP.  XX. 

In  qual  lìnqua  scrisse  Dante.  E che  pure  Italiana 
si  ha  da  appellar  questa  lingua. 

Mi  sono  anche  dimenticato  di  dire  che  il 
Varchi  allega  il  Boccaccio  ; il  quale  nelle  Genea- 
logie  degli  an^chi  Dei  dice  che  Dante  scrisse  in 
lingua  JFtorentina.  Vero  è che  egli  lo  dice;  ma 
Dante  lo  nega»  e dice  dì  avere  scrìtto  in  lingua 
Italiana:  e potrei  dir  che  di  ragione  poteva  me* 
glio  saper  Dante  qoal  fosse  la  lingua  Fiorentina» 
che  il  Boccaccio  ; siccome  il  Boccaccio  meglio 
averebbe  potuto  riconoscer  la  lingua  di  Certaldo, 
che  fatto  non  avrebbe  Dante.  Ma  pare  anzi  di 
dover  dire  un'altra  cosa»  che»  parendo  al  Boc- 
caccio di  essere  stato  da'  Fiorentini  onorato  per 
esser  egli  stelo  alla  loro  cittadinanza  ricevuto» 
in  segno  di  gratitudine  volle  render  loro  questo 
onore  di  dir  che  Dante  scrìtto  avea  nella  loro 
lingua.  Ma  per  poco  consentirei  io  a dir  che 
Dante  scrivesse  in  lingua  Fiorentinat  secondo 
quello  che  M.  Sperone  fa  dir  al  Bembo  nel  Dia- 
logo suo  delle  Lìngue  ; che  egli  sente  bene  spes- 
so piò  del  Lombardo  che  del  Toscano,  e più  di 
contado,  che  di  città.  Sì  che  so  vogliono  pur  che 
Dante  abbia  scritto  fiorentinamente»  lo  accettino 
con  questa  condizione»  che  (quanto  è in  noi)  ne 


' E questa  pure  è osservazione  inosservata  e inos- 
servanda.  Dal  Bio. 

* 11  Tasso  diceva  che  Danto  non  gli  pareva  tanto 
lieéHgioso  quanto  ad  altri  ; e in  ciò  il  Tasso  pensava 
sempre  da  quel  dottissimo  ed  esperto  che  egli  era.  Chi 
ha  buona  conoscenza  della  nostra  lingua  antica,  vede 
chiaro  ehe  dm  certi  Gramatici  e da  alcun  comentatore 
moderno  si  è spesso  dato  nomo  di  h'eenea  a ciò  ohe  ora 
proprietà  dì  favelle  prosaKtica.  non  ohe  rimata  Dal  Rio. 


fscciam  loro  liberamente  un  dono.  E in  questo 
modo  veder  potrassì  ancora  quanto  aia  vero  quel- 
lo che  dal  Varchi  ai  dice  in  una  sua  rispoata  al 
Conte,  che  lo  domanda,  ae  naacendo  differenaa 
come  scrìver  ai  dovesse  una  parola,  fosse  da 
credere  a*  Fiorentini  aoli,  o a tante  altre  città 
cosi  di  Toscana,  come  fuori  : ed  egli  dice:  A' 
Fiorentini;  presupposto  esser  reto  quello  che  niun 
niega,  la  lingua  Fiorentina  esser  la  piu  bella  di 
tutte  le  Italiane.  Si  che  se  niun  niega,  la  lingua 
Fiorentina  esser  la  più  bella  di  tutte  le  Italiane» 
egli  ha  ragion  di  quel  che  dice:  ma»  mancando 
quel  presupposito  (come  manca),  egli  non  ha 
detto  nulla,  lo  sono  pur  uno  di  quelli  che  lo 
niega:  ed  egli  ha  confessato  che  il  Vellutello  la 
ha  per  pessima  fra  tutte  le  Toscane  ; e,  per  non 
parlar  io  delie  altre  città»  io  ho  la  lingna  di  Siena 
per  molto  più  pura  e leggiadra,  che  quella  di 
Fiorenza»  nè  credo  che  nè  quella»  nè  delle  altre 
città  siano  per  consentire.  E,  per  tornare  a Dante, 
se  Dante  ha  scritto  Fiorentino,  e quella  lingua 
è piu  da  contado,  che  da  città  (secondo  che  ci 
ha  scritto  lo  Sperone),  poscia  il  V'archi  prepone 
la  lingua  di  contado  a quella  delle  città»  e chi 
sa  che  alle  orecchie  sue  più  non  fosse  a grado 
la  favella  dei  contado,  che  delle  città,  avendone 
egli  dalla  origine  così  avvezzo  il  sentimento  dello 
udire  ? Mirabil  cosa  è che  egli  voglia  che  Fio- 
renza sola  abbia  piu  autorità  nella  lingua  dTlalia 
in  introducere  una  nuova  ortografia»  che  tutta 
Italia  insieme.  E perciocché  far  non  posso  che 
nelle  cose  che  ho  da  dire,  o da  scrivere»  io  non 
parli  liberamente,  dico»  questa,  al  parer  mio, 
esser  maggior  arroganza,  ebe  non  fu  quella  di 
dire  che  Fiorenza  non  è inferiore  ad  alcuna  città 
d' Italia,  che  in  quel  dire  si  poteva  presuppor 
che  ce  ne  fossero  delle  pari  : ma  in  questo  so- 
pra tutta  Italia  le  dà  autorità,  e la  fa  superiore. 
Questa  a me  sembra  una  cosa  propriamente  si- 
mile a quella  che  usano  di  far  gli  Eretici,  la  cui 
persuasione  è tale,  che  ogniun  di  loro  vuole  saper 
piu  che  quanti  uomini  dotd  sono  stati  nella  Chie- 
sa di  Dio,  dalla  asceosion  di  Cristo  in  Cielo  in- 
fino  alla  venuta  di  Lutero  : che  costui  vuole  che 
Fiorentini  soli  siano  i più  dotti,  e i più  giudiciosi, 
e quelli  che  abbiano  maggior  antorità,  che  tutti 
gli  uomini  che  sono  in  tutto  quel  paese» 

Ch’Appenìn  parte,  e ’l  mar  circonda,  e Talpe'. 

Io  non  so  se  mi  debbia  credere  che  il  Var- 
chi fosse  di  cosi  poco  sapere»  che  da  lui  non  •'in- 
tendesse che,  siccome  sono  nell*  uomo  membra 

* Questi  litigi  per  tali  privilegi  sono  stati  per  alcun 
tempo  oggetti  di  letterarie  contese  e nelle  lìngue  morte 
e nelle  vive,  e hanno  partorito  più  d*  una  bell'  opera 
Ma  poi  si  k conosciuto,  che  il  qojstionare  più  che  Unto 
di  diritti  h un  dar  luogo  a lunghe  ambagi,  e da  ugni 
parte  inestricabili  e confuse,  e si  è preso  il  savissimo 
partito  di  contendere  coi  fatti  : così  ciascuno  è giudi- 
cato in  su  le  sue  opere,  et  ex  /ructibus  soram  si  cono- 
scono gli  alberi.  Questo  vero  non  si  replica  mai  a 
bastanza.  Dai.  Rio 


DEL  MUZIO. 


277 


diverse,  e che  da  DÌuno  di  quelle  è nomiDato 
r uomo,  che  uon  si  chiama  nè  mano,  nè  piede, 
nè  cuore,  uè  fegato,  nè  occhio,  nè  orecchia,  nè 
lingua,  nè  cervello,  nè  capo;  ma  è appellato  di 
nome  che  queste  o tutte  le  altre  umane  membra 
in  BÙ  comprende  : e la  favella  dell’  uomo  non  è 
detta  nè  nutnescot  nè  pedeétrf.,  nè  corale,  nè  /€• 
gatosa^  nè  occhina^  nè  linguatica^  nè  ortcchiellaj 
uè  (weellieroy  nè  caputa;  cosi  nel  gran  corpo' 
d’ Italio,  Fiorenaa  è un  membro,  e un  picciol 
membro  (che  ì gran  membri  sono  le  regioni,  ed 
essa  è membro  di  membro),  e perciò  non  dee 
presumer  di  voler  dar  il  nome  alla  lingua  delle 
membra  maggiori,  e di  tutto  il  corpo  insieme*; 
che  questo  è propriamente  come  se  nel  corpo 
umano  un  dito,  o pur  una  unghia  tutto  lo  volesse 
atgnoreggiare. 

Scrive  il  Varchi  di  questa  lingua,  degli  ar- 
ticoli, de’ segni  de’ casi;  che  i nomi  non  si  va- 
riano, secondo  che  fanno  in  altre  lingue:  parla 
de’  comparativi,  e de*  superlativi,  del  raddoppiare 
le  voci  in  voce  di  superlativo  ; che  non  abÙano 
il  neutro,  nè  supini  : ragiona  de’ gerundi,  dell’ag- 
giuDgere  il  verbo  singnlare  al  nome  plorale  : de' 
nomi  scritti  senaa  aspirasion  nel  numero  minore, 
e con  aspirasion  nel  maggiore  ; c di  altre  cose 
simili,  che  sono  comuni  a tutte  le  regioni  d’  I- 
talia.  B di  altri  ornamenti  parla  ancora  usati  non 
tutti  io  UQ  luogo,  ma  che  in  ogni  luogo  sono 
intesi  ; e per  usargli  o non  gli  usare,  non  mutano 
sentimento:  sono  (come  ho  detto)  ornamenti, ma 
non  di  sustansiale  necessità.  E se  tutta  Italia  usa, 
e intende  questa  lingua,  con  le  medesime  leggi, 
perchè  vogliamo  darle  nome  da  una  parte,  la  cui 
lingua  nè  por  tutto  è usata,  nè  per  tutto  è in- 
tesa? e se  ella  è nata  in  una  parte,  perchè 
vogliamo  dir  che  ella  debbia  esser  appellata 
da  quella  dove  ella  non  è nata?  Bella  pare 
a me  quella  disdnsion  fatta  da  Dante  delle  lin- 
gue del  d,  dell’ 01,  e deU’os:  che  dove  si  dice 
si.  sia  una  lingua,  altra  dove  si  dice  ot,  e al- 
tra dove,  oe.  Siccome  se  volessimo  distinguere 
la  lingua  Tedesca  dalla  Schiavona,  che  diremo 
lingua  di  io,  e lingua  di  io.  e ciò  mise  in  pratica 
Dante  dicendo: 

Ahi  Piftm  TÌtuperio  delle  geuu 

Del  bel  psc«e  là  dove  il  «ì  suona, 

per  dir  del  paese  dove  si  parla  Italiano*.  Tutti 
quelli  scrittori  adunque  che  scrìvono  italicamente, 
poiché  per  tutta  Italia  si  dice  si,  io  lingua  Italica 
ha  da  dirsi  che  scrivano. 

' K detto  OD  po'  buiamente  questo  concetto  ; se  già 
non  difettassero  parole,  come  dubito  E forse  il  discorso 
era  pressapoco  dettato  così  : e p4rctb  iwn  dss  un  picciol 
membro  prcsasisrs  di  voUr  dart  il  nomé  alla  lingua,  il 
quale  più  convenienti::  e giustamente  le  vien  dato  dal- 
l'  aggregato  dsU*  «asmSra  maggiori  s di  luUo  corpo  in> 

$itme.  Dal  Rio. 

^ Osservisi  che  il  Muzio,  rispetto  all’ interpretazione 
di  questo  luogo  di  Dante,  si  concorda  coi  Varchi,  sic- 
come può  vedersi  alla  pag.  181,  col.  I a nella  nota  4 
ivi  posta.  Dal  Rio. 


Vero  è eh’ è da  avvertire  che  anche  Spa- 
gouoli  dicono  s).  ma  non  per  ciò  è una  lingua 
medesima  con  la  nostra,  che  nè  è nata  fra  noi, 
oè  in  tutte  le  parti  d’ Italia  comunemente  in- 
tesa: nè  la  nostra,  nata  fra  loro  nè  per  tutta 
Spagna  intesa:  perchè  dir  si  potranno  ansi  so- 
relle, che  uua;  e parlò  Dante  di  questa  come 
di  lingua  nobile,  e,  come  egli  dice,  tfftufrs, 
per  essere  intino  all'  ora  nobilitata  da  scrit- 
tori ; il  che  non  era  per  avventura  la  Spa- 
gnuola;  che  anche  il  Varchi  non  vuol  che  sia 
veramente  lingua  quella  che  non  ha  scrittori.  Di- 
ce il  Varchi  in  un  luogo  che  le  lingue  nobili  homo 
bieogno  de  scrittori.  E doveva  dir  che  le  lingue 
per  tarsi  nobili  hanpo  bisogno  dì  scrittori  ; che 
già  fatte  sono  nobili  quelle  che  gli  hanno  : e 
bisogno  ne  hanno  quelle  che  non  sono  nobilitate*. 

CAP.  XXI. 

Che  il  larrAi  non  bene  dice  che  la  natura  non po^ 
teva  far  che  il  mondo  parlaeee  con  una  eola 
lingua. 

Disputa  il  Varchi,  con  molte  parole,  che 
la  natura  far  non  poteva  che  lotti  gli  nomini, 
in  tutti  i luoghi,  e io  tutti  i tempi  favellassero 
in  un  linguaggio.  E io  non  so  come  allegar  si 
possano  ragioni,  dove  la  verità  apparisca  in 
contrario  ; che  anzi  dir  non  si  possono  ragioni, 
ma  cavillazioni,  e sofisterie  quelle  cose,  le  quali 
si  producono  contra  la  verità  manifesta.  Noi 
sappiamo  pur  che  Adamo  con  la  sua  successio- 
ne parlò  io  una  lingua  iuduo  alla  edificasion 
della  Torre  di  Babilonia,  lo  sappiamo,  dico,  per- 
ciocché la  verità  della  sacra  scrittura  ce  lo  dice  ; 
facendoci  sapere  che  in  tutto  il  mondo  era  una 
favella.  £ da  Adamo  alla  fabbrica  della  Torre 
di  Babel,  dal  calcalo  de’  libri  sacri  si  raccoglie 
che  furoDo  più  di  mille  e settecento  anni  : e se 
tanti  si  mantenne  una  lingua,  poteva  anche  ar- 
rivare a due  mila,  e durare  tre,  e quattro,  e io- 
fiuo  al  fine  del  mondo.  Che  avendo  Adamo  posto 
nome  a tutte  le  cose,  e chiamandole  ciascuna 
col  medesimo,  non  vi  avea  perìcolo  che  lore- 
stìeri  nuovi  vocaboli  ci  portassero,  nè  che  le 
proprie  voci  si  mutassero,  o si  corrompessero. 
Risposto  abbiano  a dietro  a quella  vanità  che 
Dante  ta  dire  ad  Adamo  della  mutasion  della 
sua  lingua  ; che  di  quel  suo  detto  non  vi  ha  nè 
pruova,  uè  ragion,  oè  congettura,  uè  verìsìmilt- 
tndine.  Potè  fare  e fece,  la  natura  una  lingua,  e 
fu  la  moltiplicazioQ  delle  lingue  data  in  pnnizion 
della  umana  arroganzia;  e non  perchè  la  natura 
far,  o mantener  non  ne  potesse,  o non  ne  do- 
vesse una  sola.  E tanto  è vera  questa  opinione, 
che  qual  tiene  altrunente,  per  mio  parere,  non 
può  mancar  di  suspiziooe  di  eresia.  Ma  e quella 
é opinione  filosofica;  e sappiamo  che  i Filosofi 


' Bene  e Mpientsments  il  nostro  Muzio  usa  iu  que- 
sto loco  la  sua  seTerità.  Dal  Rio. 
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sono  i Patriarcbi  degli  Eretici'.  A torto  adun- 
qae  ba  il  Varchi  dannato  il  Bembo  in  questo 
articolo,  che  egli  si  sia  iogannato  ; che  ami  egli 
si  è in  ciò  di  grandissima  lunga  abbagliato. 

Di  belle  ragioni  va  allegando  il  Varchi  in 
questo  suggetto:  alle  quali,  per  mancar  loro  il 
fondamento  della  Terìti,  non  accade  far  risposta. 
Ma  por  una,  per  esser  notabilmente  ridicnìa,  mi 
piace  di  ricordare,  ed  ella  è tale,  che  se  ci  fosse 
una  lingua  sola,  noi  non  ci  potremmo  con  le 
scrittore  fare  immortali  ; che  i lunghi  sarebbon 
presi  tutti;  e che  Virgilio  non  avrebbe  potuto 
agguagliare  Omero,  nè  a Dante  sarebbe  stato 
conceduto  pareggiare  Tono  e V altro.  Quasi  come 
la  natura  abbia  avuto  questo  rispetto,  o che,  aven* 
do  scritta  Omero  la  Hiada  e la  Odissea,  Virgilio 
non  avesse  potuto  scrivere  la  £nstda,  nè  Dante 
la  sua  Comedia.  Ma  che  dirò  della  comodità  no* 
etra,  la  quale  stata  sarebbe  molto  maggiore, 
quando  le  arti,  e le  scienze  state  ci  lessero  inse* 
gnate  nella  lingua  nostra  naturale,  e che  a*  Greci 
stato  non  fosse  necessario  andarle  da'  Barbari 
raccogliendo,  con  fatica  di  apprender  prima  le 
loro  lingue?  E così  a'  Latini  da*  Greci,  e a noi 
da*  Greci,  e da' Latini?  Altre  dottrine,  e altri 
scrittori  averemmo  noi  in  ogni  maniera  di  disci- 
pline, e di  scritture,  quando  levate  ci  fossero  le 
tante  difficoltà  ! £ come  belli  sarebbono  qoe*  pa- 
ragoni che  si  farebbono  delle  opere  scritte  in 
una  medesima  lingua  per  tutte  le  parti  del  mon- 
do ! e come  spiegheria  1*  ali  la  fama  de*  nostri, 
che  sì  stenderìeno  per  tutte  le  quattro  parti  del 
mondo  in  questo,  e nell'  altro  Emispero  ! Chi 
avesse  i primi  luoghi  occupati  ; loro  prò.  Non 
mancherebbe  a*  belli  ingegni  aggiunger  delle  cose  ! 
nuove,  e combatter  con  chi  fosse  stato  anteriore. 
Non  si  sono  vedati,  e non  si  veggono  di  coloro 
che  latinamente  hanno  scritto,  e scrivono  e pro- 
se, e versi  meglio  di  molti  degli  antichi  secoli? 
£ se  questo  si  fa  in  una  lingua  che  ci  è stranie- 
ra, c morta,  che  si  farebbe  nella  viva  naturale  ? 
Danno,  e non  vantaggio,  ci  è stata  la  multiplica- 
zion  delle  lingue.  Altramente  sarebbe  da  dir  che 
dal  peccato  ci  fosse  nato  premio,  e non  punizione. 
E,  ad  Omero  ritornando,  e a Virglio,  e a Dante, 
io  non  intendo  quello  che  egli  si  voglia  dire,  o 
pur  egli  non  sapeva  quello  che  si  dicesse.  La 
grandezza  di  Dante  è per  la  dignità  del  sug- 
getto,  e della  dottrina.  Se  Omero  avesse  scritta 
la  sua  lliada^  c Virgilio  la  sua  Eneiday  c Dante 
la  sua  Cctnedxa  in  una  lingua  stessa,  sarebbe  per 
questo  Dante  men  grande  di  quello  che  egli  è? 
fermamente  no  : se  egli,  comparato  a loro,  è 


* Sù'^Uxmo  cA«  » AIom/ì  tono  t PiUriartìti  dègii  Ergici- 
Tale  bestemmia  e indegnissima  non  dico  d’un  letterato, 
com’era  il  Muzio,  ma  di  chiunque  abbia  solo  la  imma> 
gine  e la  forma  d’uomo.  Essa  pare  uscita  da  quelle 
fucine  odierne,  nelle  quali  si  predica,  o,  per  meglio 
dire,  si  predicava,  che  gli  studi  guastano  i cervelli  ; e 
però  si  sfavorivano  lo  Vntversilà,  si  contrastava  ai  Con- 
gressi, si  perseguiva  alli  studiosi  ; e simili  indegnità  e 
vituperi  si  dicevano  e lacevauo.  Dal  Rio. 


grande,  è per  lo  suggetto.  Quanto  al  modo  dello 
scrivere,  chiara  cosa  è che  più  leggiadri  scrittori 
sono  qne'due  nelle  loro  lingue,  che  Dante  nella 
sua'.  Che  adunque  averebbe  pregiudicato  che  gli 
uni,  e Taltro  avesse  scritto  in  una  stessa  lingua? 
Anzi  ne  averebbe  avuto  vantaggio  Dante;  che 
se  per  tanti  anni  avesse  avuto  scrittori,  che  così 
politameote  avessero  scritto,  alla  età  sua  si  sa- 
rebbe trovato  aver  una  lingua  limata,  e pura  : 
di  che  non  averebbe,  pur  volendo,  potato  imbrat- 
tare i suoi  versi  con  parole  nè  Lombarde,  oè  del 
contado  di  Toscana.  Dell*  agguagliar  veramente, 
o pareggiar  Dante  a Virgilio  e ad  Omero  (29,  1); 
anzi  del  dir  che  vinca  Omero  nel  verso  eroi- 
co (1 39, 1);  e in  uno  altro  luogo  (pur  di  poeti  facen- 
do comparazione),  che  gli  è superiore  (145,  1), 
questa  mi  pare  una  cosa  da  dir  in  sogno  ; ma  so 
avesse  sognato  non  si  vederebbe  scritto.  Non  so 
se  io  debbia  credere  che  vaneggiasse,  o che  O- 
mero,  e Virgilio  sono  poeti,  e poeti  eccellentis- 
simi ; e Dante  è ogni  altra  cosa  (al  mio  giudicio) 
più  tosto,  che  poeta.  Questa  cosa  scrivo  io  veg- 
gbiando,  e dico  tale  esser  il  mio  giudicio  : se  ad 
altrui  parrà  che  io  vaneggi,  o altro,  facciane 
quel  giudicio  che  più  gli  pare^ 

CAP.  XXII. 

Conclwion  ddC  opera. 

Tanto  pare  a me  che  basti  di  aver  risposto 
all*  Ercolano  per  ributtar  la  falsa  opinione,  e per 
far  palese  la  non  sincera  inteozion  del  Varchi  : 
e per  difender  la  nobilissima  nostra  lingua  dal 
disonore  che  egli  ba  studiato  di  farle,  levandole 
un  nome  splendentissimo,  per  darlene  uno  oscuro, 
a comparazion  di  quello  che  dato  le  viene  da 
noi.  E parimente  mi  persuado  di  aver  liberato 
me  dalle  ìngioste  offese  che  egli  ba  tentato  di 
dovermi  fare,  avvisando  di  avergli  renduto  il 
cambio  a misura  colma.  Che  avendo  prima  mo- 
strato come  egli  sia  poco  atto  a scriver  Dialoghi 
per  le  diverse  imprudenze  che  nel  priocipio,  e 
nel  corso  di  quello  si  trovano,  ho  risposto  ad 
alcuno  sue  impertinenti  e non  vere  proposte,  e 
mostrato  che  le  lingue  nè  da  individui  nè  da 
città  non  debbono  il  nome  prendere,  ma  da  tutte 
insieme  le  regioni  dove  si  parlano  : il  che  per 
più  di  un  Capitolo  ho  mostrato:  e provato  ho 
chiaramente  che  a bene  scrivere  non  importa 
più  esser  nato  in  uno,  che  in  altro  luogo,  col 
trar  la  medesima  sentenza  dallo  scrivere  dell'  i- 


' Giudizio  poco  considerato  è questo  : perchè  la  liiV' 
gua  di  Dante  ragguagliasi  nell' insieme  con  quella  d' O- 
mero  e di  Virgilio,  e se  pur  soggiace  in  alcuna  parte, 
com’  è forse  in  ìeggwdria,  soggioga  poi  In  una  e forse 
in  più  d'  un*  alU’a.  Interrogatene  pure  gl’  intendenti. 
Dal  Rio. 

* Il  Muzio  dubitava  d’essere  credulo  paneggiare  con 
credendo  : ora  il  suo  dubbio  è certezza  ; sicché  in  que- 
sto articolo  merita  piuttosto  compassione  che  censura. 
Ignote*  iUi.  Dal  Rio. 
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stesso  Varchi,  il  quale  ha  teuuto  il  contrario: 
facendo  ancora  conoscere  che  da*  libri  bisogna 
imparare  a scrivere,  ributtando  la  opinione  di 
coloro,  che  hanno  per  sufììcenti  maestri  di  buona 
lingua  le  balie  e il  popolo;  e mostrando  che 
ami  nuoce  più  che  non  giova,  per  apprendere 
a bene  scrivere,  1'  esser  nato  Toscano,  o Fio- 
rentino. E per  più  chiara  prova  del  mio  detto, 
da  me  stato  è notalo  che  quantunque  il  Varchi 
facesse  professione  di  osservator  di  questa  Un- 
gna,  pur  nel  suo  Ercolano  vi  sono  di  molti  er- 
rori. Trattato  abbiamo  del  nome  di  questa  liugua, 
rifiutando  la  opinion  di  lui,  il  quale  voluto  avreb- 
be che  ella  Fiorentina  si  appellasse:  e con  la 
testimonianca  delle  sue,  e delle  altrui  allegazioni, 
ho  fatto  conoscere,  ciò  non  esser  vero;  c che 
la  hogua  Fiorentina  non  ò buona  lingua,  non 
corretta,  non  pura,  anzi  mucchiata,  e viziosa,  c 
che  di  pronuncia  non  è accettabile,  e per  iscri- 
vere è dannabile.  Da  noi  è stato  appresso  sco- 
perto, quanto  malo  siano  accomodate  le  risposte 
de!  Varchi  ad  alcune  ragioni  che  io  aveva  al- 
legate disputando  che  la  lingua  chiamar  si  do- 
veva Jtaliana.  Nè  son  mancato  di  far  conoscere 
quanto  scioccamente  egli  abbia  voluto  tentar  di 
mentirmi',  manifestando  anche  la  fallacia  sua, 
che  non  potendo  dirittamente  rispoodere  alle 
cose  da  me  dette,  con  falso  sillogismo  ha  voluto 
dannar  me  quasi  come  in  abbia  fatta  una  non 
seguente  consequenza.  In  molte  cose  poi  da  me 
sono  stati  ritorti  i detti  dì  lui  medesimo:  e avendo 
io  per  a dietro  dimostrato  che  la  liugua  Italiana 
nata  è fuori  di  Toscana;  e avendo  esso  fatto 
prova  di  rispondermi,  né  trovando  modo,  si  è 
andato  inviluppando,  con  dir  cose  che  non  hanno 
fondamento,  né  stanno  insieme,  e dalle  quali 
esiandio  si  trae,  vero  esser  quello  che  da  me 
si  dice.  Delle  quali  cose  tutte  no  è stata  da  me 
fatta  una  raccolta,  con  far  palese  la  confusion 
della  sua  mente;  e perciocché  eziandio  contra 
le  coso  che  da  lui  si  dicono,  ha  sparsa  per  quel 
libro  una  sua  cotale  opinione.  Che  questa  nostra 
comune  lingua  composta  sia  della  Latina  e della 
Provenzale;  questa  ancor  per  la  risposta  mia 
apparisce  essere  una  vanità. 

Dannando  poi  egli  me  di  poca  modestia,  fo 
chiaro  che  egli  a torto  mi  condanna,  e dimo- 
stro quanto  egli  sia  immodesto,  presontaoso,  e 
mordace  in  parlar  di  altrui,  dove  da  molte  altre 
opposizioni  da  lui  fattemi,  mi  persuado  di  es- 
sermi cosi  bene  soddisfatto,  che  io  me  ne  possa 
stare  senza  altro  dirne. 

Avendo  poi  il  Varchi  con  molto  stadio  vo- 
luto mostrar  che  il  libro  della  Volgare  Eloquenza 
non  è di  Dante,  da  me  si  fa  apertamente  vedere, 
la  verità  essere  contra  di  lui,  annullando  tutte 
le  sue  allegazioni  ; e appresso  essendo  stati  al- 
legati da  lui  diversi  luoghi  di  Dante,  e del  Pe- 
trarca, per  mostrar  che  hanno  scritto  in  lingua 
Fiorentina,  si  mostra  da  quello  che  rispondo  io, 

' Vedi  la  nota  1,  col.  1 della  pag.  261. 


che  non  solamente  egli  non  prova  la  ioteniion 
sua,  ma  che  produce  cose  che  gli  sono  contrarie. 
Ma  c allegandosi  da  lui  chi  dice  che  la  lingua 
Toscana  non  è intesa  per  tutta  Italia,  e dicendo 
egli  ancora  il  medesimo  della  Fiorcndna,  ha 
data  occasione  a me  di  rispondere  che  anche 
per  questa  ragione  la  lingua  degli  scrittori  non 
ini  d'  appellarsi  né  Toscana,  nè  Fiorendna;  che 
ella  non  è uè  l'una,  nè  V altra  di  esso,  da  poi 
che  ella  è per  tutta  Italia  intesa,  e quelle  no. 

Uispondu  poi  ad  alcune  sue,  non  so  se 
debbia  dir  cavillose,  o goffe,  risposte  fatte  al 
Trissino,  e alle  allegazion  che  egli  fa  de*  miei 
scritti,  quasi  come  facciano  a suo  proposito  ; ma 
s’ inganna;  che  di  nulla  lo  servono.  Ma  mi  era 
dimenticato  di  dire  che,  non  volendo  egli  che 
quale  non  è nato,  o allevato  in  Fiorenza,  possa 
Itene  scrìvere,  rende  testimonianza  a mold  nati, 
e allevali  eziandio  fuori  di  Toscana,  che  bene 
scrìvano.  E confessa  che  quelli  eziandìo  che 
a'  Toscani  sono  furesderi,  possono  cosi  òene,  e 
meglio  scrivere,  come  Fiorentini  : e a questo  mo- 
do in  un  luogo  dice  uua  cosa,  e in  altro  un'al- 
tra, contraddicendo  a se  stesso'. 

Tratto  appresso,  pur  a lui  rispondendo,  in 
qual  lingua  scrivesse  Dante:  e concbiudo,  que- 
sta doversi  chiamare  Italiana;  e per  tutto  questo 
libro  parlo  di  Dante,  del  Petrarca,  e del  Boc- 
caccio, di  loro  facendo  diversi  giudici  secondo 
i proposid,  come  si  debbiano  imitare  ; come  leg- 
ger sì  debbiano  i libri  Toscani:  che  le  parole 
con  giudicio  si  hanno  da  eleggere  : in  qual  modo 
sì  abbia  da  studiar  per  far  buono  stile  ; e cose 
tali  che  possano  esser  udii  a coloro  che  nello 
studio  di  questa  lingua  sono  novelli  : e finalmente 
ributto  una  erronea  opinion  del  Varchi.  Che  la 
natura  far  non  poteva  che  nel  mondo  fotte  una 
sola  favella^. 

Questo  è in  somma  quanto  in  brevità  si 
può  dir  di  quello  che  io  questa  mia  operetta  mi 
è venuto  scrìtto.  Molte  altre  cosette  vi  si  tro- 
veranno per  entro  scritte  ; che  ogni  festuco  non 
si  può  legare  in  fascio  : e bisogna  che  ci  rimanga 
anche  da  spigolare.  Sono  più  volte  ritornato  a 
parlar  di  una  cosa  istcssa,  così  richiedendo  le 
materie  delle  quali  in  diversi  luoghi  si  trattava; 
ma  sarà  stato  por  avventura  non  sensa  utile  ; 
che  sempre  ho  agg^iunta  alcuna  cosa  nuova.  Ben 
mi  aseecuro  di  non  solamente  avere  attenuta  la 
promessa  che  feci  nel  principio  dello  scrivere, 
ansi  di  aver  pagato  il  debito  con  usura.  Vero 
è che  mi  par  di  vedere  che  non  ci  mancheranno 

' Questa  Tcritk,  derivarle  non  dall' imperizia  dell’av- 
voctto,  ma  dall' iniquità  della  causa,  appare  eziandio 
agli  orbi  ; c non  si  è mancato  pur  da  noi  di  farne  in 
pili  d' un  loco  r opportuno  avviso.  Dal  Rio. 

' Dal  presente  sommario  risulta  ben  chiaro  a chi  vo- 
glia riscontrarlo  con  l’Opera,  che  rommissione  da  noi 
fatta  di  ciò,  che  sotto  nome  di  FurcAtiia  era  stato  già 
ben  due  volte  pubblicato,  non  ha  messo  in  difetto,  ma 
in  perfezione  il  libro,  come  si  perfeziona  un  corpo  e- 
straendone  quanto  vi  ora  ingesto,  di  eterogeneo.  Veg- 
gasi  la  nota  1,  col.  Il  della  pag.  258.  Dal  Rio. 
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di  coloro  i qa&li  averanno  molte  delle  parole  mie 
per  odiose  in  queste  scrìttare,  per  aver  io  libe- 
ramente (secondo  il  mio  giudicio)  per  tutto  se- 
minata la  verità:  e chi  di  quella  veramente  si 
diletta,  nè  giudica  per  interesse,  nè  per  animo- 
sità, credo  piò  tosto  di  questa  mia  libertà  si 
avrà  da  soddisfare,  che  da  ripigliarmene.  E de- 
sidero che  ciascuno  che  mi  averà  letto,  non  in- 
contanente si  alteri,  per  aver  trovale  cose,  che 
non  sono  secondo  il  suo  piacere,  ma,  rimessa  la 
passione,  e fattosi  neutrale,  consideri,  se  ho  ve- 
ramente scritto,  o no  : e se  ho  avuto  cagione, 
o no,  di  cosi  scrivere.  E perciocché  io  sono  uomo, 
e so  dì  esser  nomo,  e come  uomo  posso  avere 
errato,  se  chi  che  sia  mi  farà  accorto  dì  alcuno 
errore,  in  tal  caso  alla  ammenda  mi  troverà  li- 
beramente esser  apparecchiato. 

CAP.  XXIII. 

Aggiunta. 

Avendo  io  scritta  questa  mia  Operetta,  sono 
soprastato  un  tempo  a darla  in  luce,  per  tornare, 
e ritornare,  a rivederla;  e a diverse  persone  la 
ho  fatta  vedere  per  intenderne  la  loro  opinione; 
e posso  dire  che  di  persone  letterate,  e giudi- 
ciose  tale  è stato  il  parere,  che  io  non  mi  pento 
di  averla  scritta. 

Or  fra  gli  altri  ne  è stato  un  tale,  dal  quale 
pur  mi  credeva  dovere  aver  fedel  risposta.  Ma 
par  che  il  valente  uomo  1'  abbia  letta  con  inten- 
zione tutta  diversa  da  quello  che  si  richiedeva 
alla  cooBdenza  da  me  mostrata  verso  di  lui:  la  quale 
(se  voglio  dire  il  vero)  piò  fu  eh*  egli  intendesse 
r affezion  che  io  gli  portava,  che  perchè  io  ne 
aspettassi  fior  di  giudicio.  Ora  ho  di  lui  sentito 
che  si  vanta  di  scrivermi  centra:  di  scriver  cen- 
tra la  Varchino  del  Muzio;  e centra  la  opinion 
del  Varchi,  e contra  la  mia;  e con  tutto  ciò  si 
schiva  che  io  non  lo  sappia;  e avviluppando  pa- 
role di  voler  accompagnar  questo  suggetto  con 
noa  materia  già  scritta  da  lui,  ma  non  pubblicata, 
per  mostrar  di  aver  prima  avuto  questo  pensiero, 
ma  di  quella  è un  tempo  che  ha  detto  di  averla 
scritta;  e di  questo  non  ha  mai  fatto  motto:  e 
dir  che  scrive  contra  la  Varchinay  lo  condanna 
di  animo  maligno  ; e il  celarlo  a me,  e il  fame 


quelle  chiose,  dà  manifesto  indicio  che  conosce 
di  far  mancamento  ; e por  si  compiace  di  man- 
care. Or,  se  egli  scrive  cosi  ritirato,  non  so 
qneilo  che  io  mi  debbia  immaginar  della  pubbli- 
cazione. Ma  per  avventura  egli  fa  suoi  avvisi  : 
li  Muzio  ha  settantaotto  anni  : oggiy  o dornaruy 
morirà,  e io  manderò  in  luce  il  libro  mio  : nè  « 
saprà  il  mio  fallo  ; ed  egli  risponder  non  mi  potrà. 
Laonde  io  ho  preso  per  partito  dì  far  quella  ri- 
sposta che  per  me  si  può,  mentre  sono  io  vita. 

Dico  adunque  che  V uomo  da  bene  non  fa 
mancamento,  quantonque  egli  sia  securo  che  non 
si  abbia  a risapere  ; anzi  se  ne  guarda,  per  msn- 
tenersi  uomo  da  bene:  che  commettendo  difetto, 
con  tutto  che  di  fuori  stia  celato,  la  cosciesaa 
sua  gli  fa  fede  eh'  egli  è un  tristo.  E non  lieve 
mancamento  è quello  di  costui,  se  non  come  è 
il  tradimento,  lo  mostro  a te  una  cosa  mia,  e 
ti  richieggo  che  me  ne  diebi  la  verità,  acciocché 
intendendola  io,  ed  iscorgendo  forse  alcuno  er- 
rore ne  gli  scritti  miei,  possa  rimediare  che  sltri 
non  mi  scriva  contra;  età  manchi  a questo  of- 
ficio di.  dirmi  il  vero,  e ti  rivogli  a scrivermi 
contra:  e quale  è tradimento,  se  questo  non  è 
tradimento?  Se  io  avessi  suspetto  di  esser  da 
chi  che  sia  nella  persona  ofifeso,  e pregassi  altraì 
che  fosse  meco  a mia  securezza;  ed  essendo  noi  in- 
sieme, e facendo  io  passo  innanzi,  egli  mi  desse 
delle  ferite,  non  sarebbe  questo  tradimento?  fer- 
mamente si.  Nè  minor  fallo  è questo  di  costui, 
non  essendo  mancamento  minor  insidiare  all’ o- 
nore,  che  alla  viu  altrui'.  Sappia  adunque  cia- 
scuno, che,  pubblicandosi  scritti  di  tal  materia, 
chi  li  leggerà,  leggerà  scritti  di  un  traditore:  e 
perchè  altri  non  avvisi  che  io  faccia  questa  in- 
venzione per  proveder  che  altri  non  mi  risponda 
in  difesa  della  lingua  Fiorentina,  o della  Toscana; 
dichiaro  che  costui  non  è Romano  ; ed  è qualche 
anno  che  abita  in  Roma;  e non  è nè  Fiorentino, 
nè  Toscano. 


' Anzi  è mùgfiore  maHccm«nto  ; perchè  Tinsidiator 
delta  vita  è an  tristo  che  si  appa^  di  tentarti  1'  anti- 
cipazione della  morte,  ma  cbi  insidia  all’onore,  «gli, 
procurandoti  1*  infamia,  stende  la  acetleraggine  sua  oltre 
la  tomba.  Perciò  furono  assai  lodati  di  civile  sapienza 
quegli  uomini,  che  stimarono  doversi  maggior  pena  al 
calunniatore  che  all'  assassino.  Dal  Rio. 


FINB  DELLA  VARCHINA. 


Digitized  by  Google 


TAVOLA 
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(Il  Hunero  arabico  indica  la  pagina;  il  romaoo,  la  eolonnoj. 


A. 

Amomo^  toncmo,  e fimilì,  non  ti  dice,  273,  li. 

^jidattt,  in  terza  persona,  non  dirti,  ivi. 

Andasti^  per  seconda  persona  del  maggior  numero, 
non  dirsi,  ivi. 

Ariosto  avanza  tutti  i Toscani  che  iu  poesia  hanno 
scritto,  2fI0,  I. 

— a quanti  è d*  anteporsi,  265,  II. 

Assemòrore,  264,  II. 

Attendere f non  signiflca  osierrore,  o mantenere  \ ma 
il  proprio  verbo  è attenere^  256,  IL 

Areno,  ed  orerano,  non  dirsi,  ma  arerò,  ed  are- 
nano,  373,  II. 

B. 

Badare,  264,  11. 

C. 

Calere,  ivi. 

Capirei  da  me,  non  si  dice,  ma,  caper  in  me,  257,  II. 

Cascare,  non  si  dice,  273,  II. 

Castigatura  e castigamento,  non,  castigo,  257,  li. 

Che,  esser  in  oso  del  Petrarca  lasciarla,  252,  I. 

Chi,  ne*  casi  obliqui  da  fuggirsi,  256,  li. 

rAittficAe,  qtianfuncAe,  qualunche,  docunche,  non 
dirsi,  ma  cAitmgue,  ecc.  258,  1. 

Ctrco,  non  sì  dice,  257,  li. 

Confusione  delle  lingue  da  Dio  in  penitenza  dell’al- 
trui  superbia,  268,  l. 

Contorni,  257,  U. 

Cote  (le)  proprie  più  giudicar  che  C altrui,  non 
a//rui,  256,  I. 

Costoro,  non,  cotestoro,  ivi. 

B. 

Dal  giugno  al  gennaio,  non,  da  giugno  al  gennaio, 
255,  I. 

Dante,  U Petrarca,  e il  Boccaccio,  tre  principali  scriu 
tori,  260,  L 

— esser  autore  del  libro  intitolato  della  Volgar 
Eloguensa,  266,  li;  268,  I. 

~ esser  ogni  altra  cosa,  che  Poeta,  278,  II. 

Daeanao,  257,  II. 

Da  vero,  e da  buon  senno,  per  da  dovere,  non  si 
dice,  ivi. 

Decamerone  (il)  solo  delle  opere  dei  Boccaccio  esser 
per  fare  stilo,  260,  I. 


Degnare,  non  degnarsi,  256,  1. 

Deridere  e deriso,  non  si  dice,  257,  11. 
Dichiareremo,  non,  diVAiararemo;  spererei,  loderei, 
e come  si  faccia  ne*  verbi  della  prima  maniera. 
258,  I. 

Dicisette,  non.  diciassette,  256,  1. 

Diede  e diedero,  non,  dette  e dettero.  258,  I. 

Di  pid,  256,  Il 

Di  lei,  si  dice  bene,  parlandosi  di  donna,  ivi. 
Dimenticare,  non  sdimenticare,  257,  I. 

Dipoi,  non  dirsi,  273,  II. 

Disagiosamente , non  dirsi,  ma,  disagiatamente, 
257,  II. 

Di  undici  sillabe,  o al  più  dodici,  non  si  dice  sen» 
za  r articolo,  ma  di  dodici,  256,  I. 

Di  uno  0 piò  popoli  favellare,  meglio  si  dira,  o di 
con  r articolo,  ivi. 

Dolce  (il)  esser  golfo,  nò  aver  contezza  nè  della 
Latina,  nè  della  Toscana  lingua,  254,  I. 

Diritto,  e dirizza/o,  differiscono,  257,  II. 

Drento  non  dirsi,  273,  IL 

fi. 

Ella,  ne*  casi  obliqui,  rare  volte  appresso  il  Pe- 
trarca si  ritrova,  256,  IL 
Ero,  od  erano,  non  dirsi,  ma  era,  ed  erano,  258,  IL 
frranza,  257,  IL 

Errori  notati  sopra  I’  Ercolano  del  Varchi,  255,  IL 
Esser  proceduto,  e aver  proceduto,  differiscono, 

256,  IL 

V. 

Fallare  per  mancare',  e fallire  per  far  errore, 

257,  L 

Far  conto  per  fare  slima,  ivi,  IL 
Favella  (la)  Fiorentina  non  esser  più  leggiadra  fra 
le  Toscane  ; anzi  I*  idioma  Fiorentino  io  sé  esser 
pessimo,  secondo  il  Vellotelli,  250,  1 e IL 
Femmine  (le)  del  mondo,  e non  di  mondo,  per  Ttr- 
Ucolo  primo,  255,  II. 

Portunio  (il),  che  fu  Schiavone,  acrisae  il  primo 
regole  della  lingua  Italiana,  251,  I. 

Furioso  (il),  da  anteporsi  al  KorgaiUe,  t al  Girone, 
265,  U. 

6 si  prepone  a voci  che  cominciano  da  J conso- 
nante, come  ptusfo,  giovarne,  e pid.  V.  ivi  la 
nota  3,  275,  I. 
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Galantemente^  e galanteria  non  AMer  dol  Boccaccio,  | 
ma  del  Gìotìo,  257,  11. 

GiratoUa^  ivi. 

Clielej  sempre  si  dice,  273,  II. 

1. 

I 

J eODSoasnte  ne’  principii  delle  voci  richiede  che 
se  li  preponga  la  G,  come  Giusto^  Giovanni^  ecr. 
V.  ivi  la  nota  3,  275,  I. 

JdoneOy  257,  II. 

In  come  a’  osi  quando  la  segnente  parola  comincia 
da  vocale,  o consonante,  275,  I. 

Ingannar  aliriy  non  ai  dice,  ma,  gli  altriy  o altrui, 
256,  II. 

Ionica,  noo,  Gionica,  275,  1. 

!.. 

V anno  1209  non  si  dice,  256,  I. 

Latino,  signìBcar  italiano,  270,  IL 

Lingua  Italiana,  noo,  Toscana,  si  chiama,  259,  I. 

Lingua  (1<)  buona  d'Italia  per  tutta  Italia  ò intes'*, 
e la  Fiorentina  no.  Laonde  Italiana,  e non  Fio- 
rentina, si  ha  da  chiamare,  272,  I. 

Lingua  (la)  degli  scrittori  non  ha  da  esser  detta 
Fiorentina-,  e che  bisogna  impararla  con  istudio, 
259,  IL 

Lingue  (tc)  dalle  oationi  hanno  da  prender  I nomi 
e dalla  osservaiione  dello  scrìvere,  251,1. 

Lingue  (le)  noo  hanno  da  prender  il  nome  da  in- 
dividui,  ma  dalle  regioni  dovo  si  parlano,  ivi. 

L*  un  aie  altro  si  porta  offeiione,  e non,  V un  Cai- 
Irò,  256,  I. 

HI. 

Margine,  che  significhi  nel  genere  mascolino,  e che 
nel  feminino,  257,  IL 

ilfiei,  non  mia,  258,  II. 

Mise,  e noo  messe,  ivi. 

Hoxio  Jeronimo  : sua  orìgine  e conversatione, 
252,  IL 

IV. 

Natio,  non  osarsi  nelle  prose,  258,  I. 

Nella  con  due  H,  275,  11. 

Nello,  nella,  e nel,  netti,  nelle,  negli,  ne',  ivi. 

Nessuno,  non  dirsi  nelle  prose,  258,  1. 

Novelle  del  Boccaccio  sommamente  si  lodano,  252,  1. 

Numero,  noo,  novero,  256,  IL 

O. 

Obbligaùone,  non,  obbligo,  257,  IL 

Omnibus  computalis,  ivi. 

Ordine^  non  ordinamento,  ivi. 

Orpellare,  non  si  dice,  ma  inorpellare,  come  indu- 
rare, ivi. 

Oscurità,  non,  oscureaa,  ivi. 

P. 

Pago  per  appago,  non  si  dice,  ivi. 

Paralo,  non,  parso,  258.,  IL 


Per  conto,  non  dirsi,  io  luogo  di  per  cagione,  ivi. 
Però,  non  dirsi  nelle  prose,  ivi. 

Piaggiare  per  secondare,  non  è di  prosa,  257,  I. 
Poggiare  per  montare,  264.  11. 

Potè,  poterà,  o potemo,  e non  potette,  e potettero, 
257,  IL 

PronuDiia  di  Toscana,  masaimameote  di  Volterra,  e 
di  Siena,  avanza  quelle  dell'  altre  regioni  d'Italia, 
254,  II. 

Pur  assai,  per  dir  molti,  non  si  dice,  257,  11. 

Qualcosa  per  qualche  cosa,  non  dirsi,  ivi. 

^uesf/i,  ivi. 

R. 

H semplice,  non  doppia,  nel  futnro  del  demostra- 
tivo,  come  pregherò,  crederò,  dorerò,  taperò,  ivi. 
Resa  por  renduta,  non  dirsi,  255,  IL 
Restare,  rij/are,  e rimanere,  che  significhino,  e co- 
me difToriscano,  e s'usino,  256,  li;  273,  IL 

fi». 

Scrìvere  (a)  bene,  non  è bisogno  di  esser  nato,  o 
allevato  io  Fiorenza,  o In  Toscana,  249,  II. 
Scrivere  (a)  bene  non  importa  esser  nato,  nè  allevato 
più  io  uno,  che  in  altro  Inogo,  252,  11;  254,  I. 
Srrtrono,  non,  scrirano,  258,  11;  273,  II. 

Senonse,  257,  IL 
Sfuggita,  noo,  sfuggiasca,  ivi. 

Siete,  non,  siate,  258,  IL 

Soggiornare,  non  esicr  dì  proaa,  257,  I. 

Solamente,  non  dir>i  nel  senso  del  Varchi,  254,  11. 

Sommissimamente,  257,  IL 

Spasseggiare  è privar  di  passeggiare,  ivi. 

Spessamente,  non  dirsi,  ivi. 

Spregnare,  del  Boccaccio,  ivi. 

Sprofondare,  significa  trar  dal  fondo,  e non,  affon- 
dare, ivi. 

Stilo  (lo)  noo  consiste  nell'  nmilti  delle  parole  sem- 
plici : nè  le  paro'e  vili  soo  richieste  silo  stilo 
umile,  ivi. 

T. 

Tenere  stima,  non  si  dice,  nè  tener  conto,  ivi. 
Tutto  quanto,  ivi. 

V. 

Varchino  del  Muzio,  ove  molli  orrori,  e impertinenze 
del  Varchi  si  notano,  262,  I. 

Variazione  (la)  delle  lingue  donde  sia  cagionata, 
269,  I. 

Verbi  graiia,  257,  IL 

Viddi,  e ridde,  prima  e terza  persona,  del  prete- 
rito per  doppia  dd,  non  dirsi,  273,  IL 
Visto  per  veduto,  non  esser  parola  di  pros»,  255, 
II;  273,  IL 

Voci  molte  usate  dal  Boccaccio,  dal  Petrarca,  e da 
Dante,  ruggite  da)  Muzio,  252,  1 c IL 
Uopo,  257,  II. 


LEZIONI 


DEDICA  DELLA  EDIZIDNE  DEL  GIUNTI. 


all’  illlstrissimo 

El>  ECCELLENTISSIMO  SIGNORE 

U.  GIOV AMISI  DK’  NKIHCI 


JMel  cietV  duello  che  passò  fra  quei  duoi 
Greci  Personaggi^  per  conto  dell'  armi  di  Achille^ 
gran  parte  pare  a me  che  abbia  nella  cittoria  di 
Ultsse^  quell'argomento  con  che  egli  dimostrò  che 
elleno  ad  Aiace  pervenire  non  potevano^  atteso  che 
ei  non  otr\a  saputo  intendere  le  figure  che  in  quelle 
erano  intagliate.  E nel  vero  rintendere^  tuttoché 
m ogni  umana  conditione  si  dovesse  osservare  gran- 
demente^  tuttavia  nelle  persone,  alle  quali  tm  qual^ 
che  dono  abbiamo  destinalo,  vieppiù  considerare  si 
dovrebbe.  Perchè  quassdo  ancora  tutte  le  cose  alla 
qualità  e fortuna  di  tutti  gli  uoffiiiii  fossero  in  ap- 
parenta adeguate,  ci  sono  di  molte  virtudi  occulte 
(come  per  lo  più  veggiamo  nelle  pietre  pretiose)  che 
tanto  più  o meno  sono  altrui  care,  quanto  più  o 
meno  da  altrui  tengono  ad  essere  intese.  Di  qui 
è,  illustrissimo  ed  eccellentissimo  signore,  che  aven- 
do io  di  nuovo  raccolto  motte  /étjoni  del  dottis- 
simo M.  Benedetto  Vai  chi,  e messole  insieme  con 
le  altre  stampate  tutte  in  mi»  volume,  ho  delibe- 
rato presentarleri,  rMo/N/ùiifno  che  siccome  voi 
sete  ottimo  conoscitore  delle  materie  le  quali  ta 
esse  si  trattano  (che  sono  non  meno  dotte  che  va- 
rie, nè  meno  alte  che  leggiadre)  sete  altresì  di 
quelle  sommamente  meritevole.  E come  V afletto  non 
mi  inganna  e V adulazione  non  mi  trasporta,  così 
ingenuamente  potrei  rispondere  a chi  tinto  di  cor- 
tese issvidia  affermasse  voi  essere  vieppiù  vago  di 
militari  discipline,  che  di  filosofiche  sciente,  che 
voi  sete  uno  di  quei  signori  più  rari,  il  quale  ad 
imitatione  de'  vostri  maggiori  avete  per  ornamento 
le  lettere,  e per  (ìrMrefttd  l'  armi.  Perchè  se  alla 
fortuna  ro«/ra  fosse  dicevole,  o la  qualità  del  fatto 
comportasse , che  voi  esercitaste  quelle  in  guisa 
che  queste  pubblicamente  trattate,  togato  nella  vostra 
fioritissima  accademia,  chi  non  sa,  che  voi  ei  mo- 
strereste dotto  ed  eloquente  non  meno  che  armato 


nelle  altrui  contrade  vi  sete  mostrato  prode  e va- 
loroso? Ma  quando  pure  queste  cose  per  non  avere 
causa  0 dimostrasiane  agli  uomini  vulgati  dessero 
cagione  di  dubitarne,  chi  fio  che  mi  nieghi,  illustris- 
simo ed  eccellentissimo  signore,  che  dove  in  esse 
: si  tratta  di  amore,  di  bellezia  e di  grazia  non  pure 
voi  non  ne  abbiate  sovrana  intelligenza,  ma  che 
cosa  nissuna  ii  sia  potuta  dire  di  bello  o di  buono, 
che  da  voi  amabilissimo,  bellissimo  e graziosissimo 
signore,  quasi  ritratta  non  sia?  Certo  (che  io  mi 
creda)  niuno.  E voglio  a questo  proposito  ricor- 
darmi quando  V anno  79,  essendo  io  in  Venezia, 
venni  di  brigata  con  gli  altri  di  nostra  nazione  a 
far  riverenza  a voi,  che  a Venezia  venivate  imba- 
ictndore  per  lo  serenissimo  Gran  Duca  Francesco, 
vostro  fratello,  ove  con  mio  grandissimo  con/4fn/o, 
poneva  mente,  che  ovunque  voltavate  i passi,  ivi 
creavate  eoi  nn  improvviso  stupore  in  chi  vi  mi- 
rtea ; ed  ogni  persona  di'  ogni  qualità,  d' ogni  sesso 
e (fogni  età  correva  per  vedervi,  si  urtava  e pre- 
meva per  accostarvisi  e calcale  le  stresde,  altri 
dalle  finestre,  altri  da'  tetti  pendevano  per  meglio 
considerare  ta  bellezza  e la  grazia  che  di  voi  de- 
stava un  cortese  e grazioso  amore  in  chi  vi  vedeva, 
talché  tutti  ad  una  voce  affermav(sno  voi  essere  le 
delizie  non  pur  di  Firenze,  ma  di  Toscana,  an»i 
d'Italia  tutta.  L' essere  adunque  voi  tale,  illustris- 
simo ed  eccellentissimo  signore,  mi  ha  fatto  animo, 
che  io  ti  presenti  queste  Letioni  con  molta  dili- 
genza, fatica  e spesa  raccolte,  corrette  e ridotte 
insieme  nella  guisa  che  vedete,  immaginandomi,  che 
nel  mandarle  io  fuora  nel  cospetto  degli  uomini,  i 
quali  grandemente  te  desid^rono,  eoi  tanto  meno 
ei  sdegnerete,  an»i  tanto  più  aggradirete,  che  dalla 
, Eccedenza  Vostra  piglino  splendore,  quanto  più 
onderete  considerando  che  elleno  son  fatture  del 
6uon  Varchi,  accademico  vostro,  eletto  e stipen- 
diato fra  gli  altri  più  degni  rispetti,  per  isvegliare 
le  belle  lettere  in  Toscana,  dalla  gloriosissima  me- 
moria del  gran  padre  vostro  (che  viva  beatissimo 
in  cielo),  il  quale  (come  sa  il  mondo)  tanto  in  ab- 
bracciare e favorire  i dotti,  era  nuovo  mecenate, 
quanto  nel  potere  e volere  sollevarli,  fu  veramente 
un  nuovo  Augusto.  Piacciavi  adunque,  illustrissimo 
ed  eccellentissimo  signor  mio,  come  feroce  figliuolo 
del  gran  Cosimo  ed  imitatore  de'  suoi  magnanimi 
fatti,  che  il  buon  Varchi  venga  alla  luce  sotto  lo 
splendore  vostro  illustrissimo,  e da  me  accettale  il 
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piccioh  dono  di  queste  sue  leùoniy  col  grande  af~ 
fatto  che  9«  vengoH  pórte^  assicurandovi  (come 
esso  Varchi  soleva  dire)  che  : Se  povero  è il  don, 
ricco  ò il  desìo.  Con  che,  inchmandornhi  e guanto 
più  posso  ricordandomivi  devotissimo  servidore, 
resto  pregandovi  da  Dio  benedetto  altrettanta  fe^ 
licità,  quanta  comporta  il  merito  vostro  intuito. 

Di  Pirenie,  olii  S di  febbraio  1589. 

Di  V.  E.  illustrisBÌmu 

Umilissimo  Scrvidor<> 
Fiuppo  Ga'NTi. 

LEZIONI  SUL  DANTE. 

I. 

SULLA  GENERAZIONE  DEL  CORPO  UMANO 

LEZIONE  UNA 

BENEDETTO  VAKCHI 

AL  MAGNIFICO  * 

F.  SUO  MOLTO  ONORANDISSIMO  ME8SEK 

CRISTOFANO  RINIERI 

Due  cose  sono  state  cagione  principalmente, 
magnijico  M.  Cristofano,  che  io  senza  aver  riguardo 
alle  molte  e grandissime  faccende  vostre,  cosi  pub- 
bliche come  private,  ho  voluto  manclori^t  forse  con 
poca  prudenza,  ma  certo  con  grandissima  sicurezza, 
tutto  quello  che,  tratto  di  molti  e diversi  autori, 
era  stato  posto  insieme  da  me,  e recato  in  iscrit- 
tura  più  con  ordine  e brevità,  che  con  eloquenza  e 
dottrina,  sopra  la  generazione  e formazione  del  corpo 
umano,  non  ad  altro  fine,  che  per  potere  con  mag- 
gior chiarezza  delli  ascoltanti,  e minor  fatica  di 
me,  recitarlo  nell'  Accademia  nostra  in  una  lezione  : 
avvenga  che  poi  ne  in  due  mi  venisse  ciò  fatto  com- 
piutamente. La  prima,  il  parermi  d' aver  conosciuto 
più  volte  in  molti  e varii  ragiottameJiti  rosirt,  non 
solo  quanto  ci  dilettate,  ma  intendete  ancora  ne’  di- 
scorsi filosofici,  e massimamente  delle  cose  naturali: 
il  che  può  venirvi  non  meno  dagli  avoli  e maggiori 
vostri,  che  dalla  continova  pratica  e stretta  fami- 
liarità, la  quale  sempre  aveU  tenuta,  e tenete  oggi 
più  che  mai,  con  tutte  quelle  persone,  le  quali  in 
qual  si  voglia  o arte,  o scienza  soìto  grandi  ed  ec- 
cellentissime riputate.  L' altra,  perche  mi  recido  cer^ 
tissimo,  che  voi,  rosi  per  la  vostra  umanità,  che 
usate  generalmente  in  verso  ciascuno  grajidissima , 
come  per  C affezione  che  portate  a me  particolar- 
mente più  che  ordinaria,  pigliarete  queeta  mia,  piut- 
tosto utile  fatica,  che  pomposa,  non  solamente  ro* 
leniieri,  ma  in  grado  : benché  a me  basta  a dimo- 
strare in  quel  picchi  modo  che  posso,  non  a voi, 
che  la  vi  sapete  benissimo,  ma  agli  altri,  parte  di 
quella  osservanza  e gratitudine  che  vi  debbo.  \ 


OlCmARAZIONE  SOPRA  IL  VENTiaNQUESMO  CANTO 

DEL  PURGATORIO  DI  DANTE,  LETTA  PUBBLICA- 
MENTE NELLA  FELICISSIMA  ACCADEMIA  FIOREN* 

TINA,  IL  GIORNO  DOPO  S.  GIOVANNI  DELL*  ANNO 

1543.. 

Tutto  r Ente,  ciò  è tutte  le  cose  che  sono, 
qualunque  e dovunque  siano,  sono  e si  com- 
prendono (magnifico  Consolo,  virtuosisaiini  Ac- 
cademici , e voi  tutti,  uditori  nobilissimi)  tra  la 
materia  prima  c lo  primo  motore.  E ai  come 
egli  non  si  può  nè  pensare , non  che  altro , 
cosa  nessuna  nè  più  bassa,  nè  più  vile,  nè  più 
imperfetta  della  materia  prima,  essendo  ella  tutta 
quanta  pura  e semplice  potenza,  senza  atto  al- 
cuno, cosi  air  incontro  niuno  se  ne  può,  nè  imma- 
ginare ancora  nè  più  alta,  uè  più  nobile,  nè  più 
perfetta  di  Dio,  essendo  egli  tutto  quanto  sem- 
plice e puro  atto  senta  veruna  potenza.  Or  tutto 
quello  cbe  si  racchiude,  e che  si  intraprende  fra 
la  prima  materia,  nella  quale  sono  le  forme  di 
tutte  le  cose  in  potenza  e in  virtù,  e lo  primo 
motore,  nei  quale  sono  tutte  le  medesime  forme 
in  atto  ed  in  essere  molto  migliore  e più  vero, 
cbe  in  loro  stesse  non  sono,  si  divide  principal- 
mente in  due  parti  : in  cose  corporali  e sensìbili, 
e queste  sono  terrestri  e caduche;  e in  cose  spi- 
ritali ed  intelligibili,  e queste  sono  celesti  e 
sempiterne.  B si  come  le  cose  incorporali , cbe 
menti  divine  e sostanze  separate,  o vero  intel- 
ligenze si  chiamano,  sono  mezze  tra  Dio  e le 
cose  corporali,  cosi  le  cose  corporali  sono  meste 
nè  più  nè  meno  fra  le  sostanze  separate  e la 
materia.  Onde,  come  tra  le  sostanze  separate 
quella  è più  nobile  e più  perfetta  dell’  altre,  la 
quale  più  rimovendosi , e più  discostandosi  da’ 
corpi,  più  s’  appressa  al  primo  principio  e ul- 
timo fine  nostro,  e dì  tutte  le  cose,  ciò  è a Dio 
ottimo  e grandissimo;  cosi  tra' corpi  quello  è 
degli  altri  più  perfetto  e più  nobile,  il  quale  più 
lontano  dalla  materia,  più  alle  intelligense  a' ac- 
costa e s’  avvicina;  e più  s'avvicina  alle  intelli- 
genze e più  s'  accosta  senza  comparazione  una 
cosa  animata,  qualunque  si  sia,  cbe  qual  si  voglia 
di  quelle  che  animate  non  sono.  £ qual  filosofo 
negherebbe,  se  il  cielo  manca  d'anima  (come 
tengono  i teologi  nostri  cristiani)  cbe  lo  più  vile 
e più  imperfetto  vermine  cbe  si  trovi,  non  sia  molto 
più  degno  senza  proporzione,  e molto  più  per- 
fetto di  lui?  Di  questo  brieve  discorso,  brieve  dico, 
rispetto  a quello  che  di  dire  n'occorse,  si  può  trarre 
agevolmente  (s’io  non  m* inganno)  cbe  l'uomo 
e quanto  alla  forma  e quanto  alla  materia  avanza 
di  grandissima  lunga  e trapassa  le  cose  cbe  sono 
dal  cielo  della  luna  in  giù  tutte  quante:  percioc- 
ché Tanima  razionale,  vera  e propria  forma  di  lai, 
è (come  ne  mostriino  i filosofi)  1'  ultima  delle  in- 
telligenze, ed  essendo  tra  le  intelligenze  ultima, 
viene  ad  essere  prima  tra  tutte  T altre  cose,  cbe 
intelligenze  non  sono.  £ perchè  alla  più  nobile 
forma  e più  perfetta  si  richiede  la  piò  nobile 
materia  e la  più  perfetta , quinci  è,  cbe  il  corpo 
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omaoo  e di  nobiltà  e di  perfezione  vince  d’  a8> 
•ai  ed  eccede  tutti  gli  altri.  R veramente,  inge* 
gooeiiaìmi  uditori,  nell'  anima  umana,  considerata 
Bolo  di  per  sé,  e nel  corpo  umano,  consideralo 
solo  di  per  sé,  e in  tutto  quel  perfettissimo  e 
nobilissimo  composto  che  risulta  dell' uno  e del- 
l'altro  insieme,  e questo  è T uomo,  sono  (come 
i saggi  conoscono)  tante  e tanto  diverse  consi* 
derazioni,  tante  e cosi  belle,  e cosi  grandi,  e cosi 
maravigliose  operagioni  e virtù,  che  tutte  l’allre 
bellezie,  tutte  I'  altre  grandezze,  tutte  1*  altre 
meraviglie  di  tutte  1’  altre  virtù  ed  operagioni, 
verso  quest’  una  sono  picciole  o più  tosto  niente. 
E se  i cieli  (come  testimonia  il  profeta)  narrano 
là  suso  la  gloria  del  Fattore  loro,  certissima  cosa 
è,  ebe  deir  opere  e lavori  di  quaggiù  uiuno  se 
ne  trova,  il  quale  o più  largamente  manifesti,  o 
più  chiaramente  dimostri  1’  ineflfabile  maestà  di 
Dio  e r incredibile  onnipotenza  della  natura,  che 
il  compimento  dell’  nomo  : conciossiacosaché  in 
esso  si  conginngano  unitissimamente  due  nature 
diversissime,  1’ una  divina  ed  immortale,  l’altra 
terrena  e corrottibile. 

È ben  vero,  che  si  come  tanto  alta  mate- 
ria e tanto  sottile  è non  meno  utile  a sapere 
che  giocuoda  a udire  ; così  il  trattarne  e vo* 
lerla  insegnare  è non  meno  pericoloso  che  mal* 
agevole:  perciocché,  l’Intelletto  nostro  è nelle 
cose  oscurissime  a noi  e chiarissime  alla  na- 
tura, 1100  altramente,  come  dice  Aristotile  nella 
prima  Filosofia,  che  1'  occhio  del  pipistrello  a'rag* 
gi  del  sole.  Ma  perchè  (come  afferma  il  me- 
desimo filosofo  nel  libro  medesimo)  il  conosce- 
re, ancora  che  pochissimo,  delle  cose  alte  ed  ec- 
cellenti è molto  migliore  e più  da  stimarsi,  che 
r intera  scienza  dì  moltissime,  le  quali  siano  bas- 
se e volgari;  io  per  ubbidire  a chi  si  deve  e se- 
guitare il  lodevoUssimo  ordine  e 1'  utilissima  u- 
saoza  di  questa  fioritissima  ed  onoratissima  Ac- 
cademia, bo  preso,  per  le  ragioni  che  dì  sotto  in- 
tenderete, a sporre  oggi  e dichiarare  il  venticin- 
quesimo Canto  del  Purgatorio,  nel  quale  Dante 
(ebè  dicendo  Dante,  mi  pare  insieme  con  questo 
nome  dire  ogni  cosa)  tratta  compiutamente  del- 
r una  e dell’  altra  di  queste  due  cose,  ciò  è,  cosi 
della  generazione  e formazione  del  corpo  umano, 
come  della  infusione  e natura  dell'  anima  con 
tale  artificio  e con  tanta  dottrina,  che  ben  si  vede 
che  egli,  oltrs  T essere  stato  esercitatissimo  nella 
vita  attiva  e civile,  seppe  perfettamente  tutte 
rari]  e scienze  liberali.  B questo  capitolo  solo, 
il  quale  io  giudico  più  utile  e più  difficile  che  al- 
cuno degli  altri,  lo  può  mostrare  ampiamente  ot- 
timo medico  e ottimo  filosofo  e ottimo  teo- 
logo. Il  che  non  avviene  forse  in  nessuno  altro 
poeta,  nè  de' Greci,  nè  de' Latini;  ed  io  per  me, 
non  pare  vi  confesso,  ma  giuro  che  tante  volte, 
quante  io  T bo  letto. 

Che  tra  la  notte  e '1  di  eoo  più  di  mille', 

• eetr.,  Son.  LXXXVI. 


sempre  m’ è cresciuto  la  maraviglia  e lo  stu- 
pore, parendomi  di  trovarvi  nuove  bellezze, 
nuove  dottrine  e conseguentemente  nuove  dif- 
ficoltà ogni  volta.  Onde  tanto  più  mi  pentiva  di 
mano  in  mano  della  folle  e temeraria  promessa 
mia , quanto  m’  accorgeva  meglio,  come  bona- 
riamente 8i  e con  molta  fede,  ma  inconsidera- 
laroeiite  nondimeno  e con  poca  prudenza  fosse 
stata  fatta  da  me.  Perciocché  io  non  voglio  che 
alcuno  di  voi,  benignissimi  uditori,  m'  abbia,  o 
per  tanto  imprudente,  o per  tanto  prosuntuoso, 
che  egli  si  creda  che  io  avessi  scelto  mai  da  me 
stesso  un  si  fatto  capitolo  a dichiarare,  chente  è 
questo.  Anzi  avendo  ‘ io  fermato  (come  sanno  mol- 
ti che  io  veggio  sedere  in  questo  luogo  per  o- 
uorarmi)  di  spome  uo  altro  assai  più  chiaro  e più 
agevole,  fui  richiesto  con  istanza  grandissima  da 
alcuni  amicissimi  miei,  a'  quali  non  volli  e non 
dovei  mancare,  di  leggere  questo,  cosi  come  io 
sapessi.  La  qual  cosa  ho  voluto  dirvi  si,  acciò 
che  vogliate  più  agevolmente  scusarmi  in  tutto 
quello  in  che  io  di  materia  si  alta  e si  nascosa 
ragionando,  o errassi  per  poco  sapere  o per  trop- 
pa inavvertenza  mancassi:  e si  a fine  che  piùvo- 
leutieri  vi  piaccia  di  perdonarmi,  se  in  trattando 
di  cose  si  nuove  e quasi  del  tutto  inusitate  nella 
lingua  nostra,  userò  ueceesariamente,  seguitando 
in  questo  e i Greci  ancora  e ì Latini,  alcuno 
parole  e vocaboli,  ì quali  paressero  alle  vostre 
purgatissime  orecchie,  o più  vili  e plebei,  o meno 
puri  e onesti  che  in  questo  castissimo  e santis- 
simo luogo  tra  persone  tanto  modeste  c tanto 
disciplinate  non  si  conviene  : benché  le  medesime 
cose,  con  i medesimi  nomi,  sì  può  dire,  si  tro- 
vano scritte,  non  pur  nelle  leggi  civili  c cano- 
niche (come  si  vede  per  latto  il  titolo  degl'  (m- 
[>otenti  e Ammaliati),  ma  eziandio  nella  scrittura 
sacra  e divina.  E però  noi  (poste  da  parte  tutte 
le  scuse)  verremo  oggimai,  coll'  aiuto  e favore 
di  Colui  che  tutto  sa  e tutto  può,  all' intenzione 
e proponimento  nostro,  pregandovi  prima  umil- 
mente umanissimi  e cortesissimi  uditori,  che  vo- 
gliate prestarue  oggi  quella  grata  e benigna  n- 
dìenza,  che  sempre  solete. 

Sangue  perfetto,  cbs  poi*  non  si  beva 
Dalie  Msetste  vene,  e si  riintne 
Cossi  slineato  che  di  mensa  leve. 

Preode  nel  cuore  a tutte  membra  umane 
Viriate  informalivs,  come  quello, 

Cb'a  farsi  quelle  per  le  vene  vane. 

Ancor  digesto  scende  ov*  è più  bello 
Tacer,  che  dire,  e quindi  poscia  geme 
Sovr'  altraj  sangue  in  uslural  vasello, 
hi  •'  accoglie  l' uno  e 1*  altro  insieme, 

L'  un  disposto  a patire,  e l' altro  a fare. 

Per  lo  perfetto  loco,  onde  si  preme. 


' Anti  uimdo  io  eoe.  ha  il  T.  Rioocc. 

’ Il  Varchi  legge  poi  e nun  mai,  come  truvaei  in 
qua«i  tatto  le  edizioni  : e dice  in  progresso,  eh*  egli  ha 
accolta  questa  lezione  perchè  la  è quella  di  tatti  i buoni 
testi  a penna  da  lui  consultati.  Mairi. 
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E giunto  lui  comincia  ad  operare, 

Coagulando  prima,  e poi  avviva 
Ciò,  che  per  sua  materia  fe  constare. 

Anima  fatta  la  virtute  attiva 

Ooal  d'una  pianta,  in  tanto  differente. 

Che  questa  è *n  via,  e quella  è già  a riva, 
TanC  ovra  poi,  che  già  si  muove  o sente, 

Come  fungo  marino,  e indi  imprende 
Ad  organar  le  posse,  onde  è semente. 

Or  si  spiegs,  figliuolo,  or  si  distende 
Li  virtù  eh'  è dal  cor  del  generante, 

Dove  natura  a tutte  membra  intende. 

Ha  come  d'  animai  divenga  infante, 
eoo  tutto  quel  che  seguita. 

L*  intendimento  nostro  nella  presente  le- 
sione è dichiarare  primieramente  con  più  age- 
volezsa  che  sapremo,  e maggior  brevità  che  po- 
tremo, la  generazioDO  e formazione  dell'  uomo  ; 
e quando  dico  uomo,  intendo  in  questo  luogo 
ancora  della  donna;  poi,  se  ne  basterà  il  tempo, 
favellare  minutìssimamente  dell'  anima  umana, 
e di  tutte  le  partì  e potenze  sue,  secondo  la  dot- 
trina Peripatetica.  Ma  perchè  n bene  intendere 
qualunque  cosa  in  qualunque  scienza,  bisogna 
prima  (come  n'insegna  Aristotile  nel  principio  della 
Fisica)  conoscere  ì prìmi  principii  e le  prime 
cagioni  in6no  agli  ultimi  elementi  d*  essa  ; per- 
chè dulia  cognizione  di  questi  si  conoscono  poi 
tutte  r altre  cose  ; ed  allora  finalmente  ci  par  di 
sapere  alcuna  cosa,  quando  i primi  principii  sa- 
pemo,  c le  prime  cagioni  sue;  però  noi  volendo 
fare,  innanzi  che  venghiamo  all' ordine  c sposi- 
zione  delle  parole,  un  discorso  e ragionamento 
universale  sopra  la  formazione  del  corpo  umano, 
a fine  che  meglio,  e più  agevolmente  si  possa 
imprendere  c possedere  questa  lauto  utile  e dif- 
ficile materia,  dichiareremo  prima  alcuni  nomi  e 
principii,  i quali  sono  necessarissimi,  cosi  a trat- 
tare del  corpo  amano,  come  a generarlo.  E in- 
nanzi che  io  faccia  questo,  non  voglio  mancare 
d'avvertirvi,  che  la  generazione  c formazione  del 
corpo  limano  è cosa  tanto  riposta  e tanto  na- 
scosa, che  di  lei  (come  bene  disse  Aristotile)  non 
si  pnò  avere  dimostruziono  c certezza;  anzi  in 
questa,  come  in  molte  altre  cose  naturali,  pos- 
sono molte  volte  e sogliono  bene  spesso  inten- 
dere più  e giudicare  meglio  gli  uomini  idioti  e 
volgari,  che  i dotti  e scienziati.  E però  dovreb- 
bero i filosofi  in  molte  cose  rapportarsi  ni  giu- 
dizio di  coloro  i quali  sono  esercitati  coll'  opere 
tutto  il  tempo  della  vita  loro  in  quello  esercizio, 
del  quale  essi  scrivono  a pena  una  volta  colle 
parole.  Ed  io  per  me  darei  più  fede  in  questo 
caso  alle  donne  spcrte,  ed  anco  a qualche  uomo 
pratico,  che  aTilosofi  : si  perchè  la  sperienza  è 
in  tutte  le  cose  vera  o certa  maestra,  e si  per- 
chè questa  materia,  oltra  1'  essere  incerta  c dub- 
bia da  sé,  è stata  trattata  da  lutti,  in  tanto  lin- 
gue c tanto  diversamente  che  se  io  volessi  ar- 
recare iusieme,  non  dico  tutto  qindio  che  si  po- 
trebbe, perchè  questo  sarebbe  quasi  infinito,  ina 


tutto  quello  che  n*  è stato  disputato,  e prò  e con- 
tro, da’  più  dotti  e più  approvati  autori,  sicura- 
mente non  basterebbero  cento  lezioni.  Percioc- 
ché non  pure  ì filosofi  e medici  greci,  come  A- 
ristotile  e Oaleno,  discordano  da'  filosofi  e me- 
dici arabi,  come  il  grande  Averrois  ed  Avicenna, 
6 da*  latini,  come  (oUra  mille  altri  e antichi  e 
moderni)  Scoto,  Alberto  Magno,  e 'I  dottissimo 
S.  Tommaso  ; ma  ancora  i Greci  così  medici, 
come  filosofi  discordano  da’  Greci  medesimi,  gli 
Arabi  dagli  Arabi,  e i Latini  da' Latini,  e,  quello 
che  è più,  alcuna  volta  da  sé  stessi  ciascuno. 
Onde  io,  lasciate  in  dietro  tutte  le  quistìoni,  che 
per  lo  più  sono  dannose,  e che  di  certo  v’  offu- 
scherebbero r intelletto,  o riserbandomi  in  altro 
tempo  a provare  le  mie  ragioni  e confutare  l'al- 
trui, vi  reciterò  solamente  in  quel  modo  che  giu- 
dicherò migliore,  tutti  ì primi  capi  e tutte  le  ri- 
soluzioni principali  di  quelle  cose,  che  mi  par- 
ranno più  necessarie  c più  vere,  seguitando  sem- 
pre Aristotile,  principe  de*  Peripatetici,  e il  suo 
commentatore  Averrois  : i quali  due  senza  dub- 
bio, seguitò  in  questo  luogo,  e quasi  in  tutti  gli 
altri  della  Commedia  c opera  sua  Dante  me- 
desimo, il  quale  fu  grandissimo  e ottimo  Peri- 
patetico, se  non  quanto  dalla  fede  nostra  e san- 
tissima religione  cristiana  gli  fu  vietato. 

Ma  venendo  ornai  ni  fatto,  dichiarerò  prima 
che  cosa  sia  sangue,  che  sperma  o vero  seme,  che 
mestruo.  Delle  quali  tre  cose  si  generano  non  so- 
lamente gii  uomini,  ma  tutti  gli  altri  animali  per- 
fetti : dico  perfetti  per  cagione  degl’  imperfetti, 
ciò  è di  quelli  che  si  generano  di  materia  putrida, 
senza  coìto,  come  vermi,  mosche,  vespe,  topi, 
ranocchi,  anguille,  ed  altri  somiglianti,  i quali 
non  sono  della  medeeimn  spezio  che  gli  altri 
perfetti,  o non  hanno  i sessi  distinti,  non  si  tro- 
vando fra  loro  nè  maschio,  nè  femmina,  se  non 
in  quelli  che  nascono  ancora  di  seme  mediante 
il  coito,  come  i topi. 

DEL  SANGUE. 

Dico  dunque  che  il  sangue,  secondo  che  lo 
diffintsce  Aristotile  nel  duodecimo  Libro  dagli  A- 
è l'ultimo  cibo  e nutrimento  dell'  animale. 
Negli  animali  che  hanno  sangue,  e in  qaelli  che 
mancano  di  sangue,  è una  cosa  somigliante  e 
proporzionata  al  sangue,  e si  chiama  ultimo  nu- 
trimento; perchè  tatto  le  membra,  fatte  le  debite 
digestioni,  si  nutriscono  di  sangue,  benché  tale 
natrìmento  si  può  chiamare  più  tosto  nutrimento 
in  potenza,  che  in  atto.  Perciocché  il  sangue 
h.a  tre  parti,  chiamate  da’  medici  latioi  glutino 
rugiada  c cambio , perchè  si  cambia  o tras- 
forma nelle  membra.  K di  qnesti  tre  umori,  o 


' Il  trattato  dalla  Natura  degli  con  ha  pro- 

priamente che  dieri  libri;  ma  qui  vi  coaiprende  il  Var- 
chi l'altro  dtUt  Parti  degli  Animali,  diviso  in  cinque 
libri,  nel  secondo  dei  quali  trorasi  tn  fatti  la  citala 
dermi/i»ne.  .Via7/i  e Annm 
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vero  umidità,  le  quali  non  sono  digerenti  dal 
sangue  eostaniialmentc,  ma  solo  por  accidente, 
si  nutriscono  tutte  lo  momhra  imniediataoieiite  ; 
e cosi  il  sangue  è l’ ultimo  cibo,  non  in  atto,  ma 
in  potensa.  E ben  vero  che  questa  è potenza 
propinqua  e non  rimota,  come  quella  del  pane  e 
di  tutti  gli  altri  cibi,  quando  si  pigliano,  ila  il 
sangue  il  principio  e luogo  suo  nello  Tene,  e le 
vene  hanno  origine  dal  cuore,  secondo  Aristotile  : 
ma  secondo  Galeno,  il  sangue  si  genera  nel  fe- 
gato, e per  conseguente  ancora  le  vene,  essendo 
sempre  il  continente  e quello  che  è contenuto,  in- 
sieme. Ma  comunque  si  eia,  certo  ò che  il  sangue 
secondo  Aristotile,  piglia  la  perfezione  ed  ultima 
virtù  sua  dal  cuore  : o dico  nel  terzo  capitolo 
del  terzo  libro  déUe  Parti  Anhnaliy  u nel 

decimonono  capitolo  del  terzo  libro  dtUa  Natura 
d€gU  Animali^  che  il  sangue  non  si  trova  in  mem- 
bro nessuno  fuori  delle  vene,  eccetto  che  nel 
cuore:  il  che  però  si  debbo  intendere  ordina- 
riamente c perlopiù:  com-iossiachè  (come  af- 
ferma Galeno,  e come  si  vede  manifestamente 
nelle  uotomie)  si  trova  del  sangue  ancora  nell'  ul- 
tima parte  del  cervello  e della  nuca,  dove  non 
sono  vene.  Nel  sangue  sta  il  calore  naturale,  il 
quale  non  è altro  che  una  sostanza  vaporosa,  la 
quale  nasce  dal  sangue,  perchè  quando  il  sua- 
gUG  si  cuoce,  egli  sfuma  e svapora  j e quel  tal 
fumo  ò vapore,  il  quale  è caldo  ed  umido,  come 
il  sangue,  onde  nasce  che  si  chiama  calore  na- 
turale. Ma  perchè  egli  non  si  può  intendere  per- 
fettamente che  cosa  sia  sangue  senza  sapere  che 
cosa  sia  digestione,  e quante  stano,  però  ne  fa- 
velleremo brevemente. 

DeU.A  LHGE8TKJNE. 

La  digestione,  la  quale  è la  terza  opera- 
zione delle  due  qualità  attive,  ciò  è del  caldo  e 
del  freddo,  si  dif^oisce  dal  filosofo  nel  quarto 
della  Meteoroy  una  perfezione  fatta  dal  caldo  na- 
turale 0 proprio  delle  passioni  opposte.  La  quul 
dininizionc  è non  meno  scura  che  dubbia,  e a 
volere  dicbiararla  non  basterebbe  un  giorno  in- 
tero: e però  diremo  solamente  per  ora  che  le  di- 
gestioni vere  e principali  sono  tre.  La  prima  di- 
gestione si  fu  nel  ventricolo,  il  quale  i Toscani 
seguitando  i medici  latini,  chiamano  stomaco  : 
benché  stomaco  significa  propriamente  appo  i 
Greci  quella  parte  che  essi  medesimi  chiamano 
ancora  esofago,  ciò  è la  gola.  E in  questa  prima 
digestione  che  si  fa  nel  ventricolo,  o vero  sto- 
maco a nostro  modo,  il  quale  Dante  chiamò 

ìi  tristo  sacco 

Che  merda  fa  di  ciò  che  si  tranKugia', 

si  trasmuta  il  cibo  in  sugo  che  i medici  chia- 
mano, pur  con  nome  greco,  chilo.  Il  superfluo 
di  questa  digestione  sono  lo  fecce  e lo  sterco 
umano,  il  quale  si  manda  fuori  per  le  budcl- 


' Dante,  /n/.,  XXVm,  Jd. 


Ij,  dove  ancora  piglia  la  forma,  e per  Io  sesso. 
La  seconda  si  fa  nel  fegato,  dove  il  cibo  sì 
cuoce  un'  altra  volta,  e si  muta  in  sangue;  c la 
superfluità  di  questa  seconda  digestione  è un’ac- 
quosità, la  quale  esce  del  sangue,  che  tirata  dalle 
vene  cola  di  quivi  nella  vescica,  e diventa  orina. 
La  terza  digestione,  favellando  sempre  secondo 
ArUtoliltì  si  la  nel  cuore,  c ha  due  superfluità, 
una  corno  schiuma,  la  quale  si  chiama  da  noi 
collera,  e da'  Latini  hilis  jlava,  pcrcltè  è gialla, 
e questa  se  ne  va  nella  borsa  c vescica  del  fiele  : 
r altra  è quasi  feccia,  e si  chiama  da  noi  manin- 
conia,  e da' Latini  òilis  atroy  ciò  è collera  nera; 
e questa  se  ne  va  alla  milza.  K questi  duoi  ti- 
mori, ciò  è la  collera  e la  manliiconia,  non  pos- 
sono nutrire,  secondo  Arislotile.  II  quarto  u- 
more,  ciò  è la  flemma,  non  è altro  che  sangue 
indigeslo,  e non  bene  e perfettamente  può  nu- 
trire a un  bisogno.  K cosi  sverno  veduto,  che 
Come  la  golt  manda  il  cibo  allo  stomaco,  cosi 

10  stomaco  lo  manda  al  fegato,  e il  fegato  al 
cuore,  nel  q tale  si  fu  la  terza  ed  ultima  dige- 
stione principale.  Dico  principale,  perchè  alcuni 
aggiungono  ima  prima  digestioue,  la  quale  si  fa 
nella  bocca  dai  denti:  e alcuni  n’aggiungono  una 
quinta,  la  quale  sì  fa  nelle  vene,  le  superfluità 
della  quale  sono  i sudori  : e altri  n’  aggiungono 
deir  altre,  ma  queste  non  sono  proprie  e vere 
digestioni,  non  trasmutando  il  cibo,  corno  le  prime 
tre.  Fossi  ancora  un'  altra  digestione  partico- 
lare in  ciascun  membro,  quando  il  sangue  si  tras- 
muta c converte  in  lui.  Queste  tre  digestioni  prin- 
cipali sono  proprie  degli  animali  perfetti  : nelle 
piante  non  si  trovano,  se  non  le  due  ultime  ; per- 
chè la  prima  si  fa  nella  terra,  e uoo  nella  pianta, 
benché  alcuni  Greci  e Latini  dicano  altramente, 

11  che  è contro  Aristotile.  Le  spezie  della  di- 
gestione sono  tre,  ma  a noi  basta  sapere,  che 
il  fine  0 termine  dì  ciascuna  digestione  c di  far 
sì  che  l'umido  si  raguni  e si  rappigli,  e per  que- 
sto tutte  le  cose,  onde  non  si  può  separare  1'  u- 
mido,  non  nutriscono,  corno  è l’oro  puro:  ben- 
ché certi  medici  usino  (non  so  perchè)  di  met- 
terlo ne*  lattovari  e nello  ricetto  loro.  Ciascuna 
digestione  si  fa  meglio  il  verno  che  lu  state,  stando 
fermo  che  andando,  e per  conseguente  la  notte 
che  il  giorno.  E per  questo  vuole  Galeno,  e quelli 
che  Galeno  seguitano,  chela  cena  sìa  più  piena 
e più  abbondante  che  il  djsinare;  oltre  l’ altre 
tante  e si  belle  ragioni,  quali  voi  (mercé  della 
virtù  o liberalità  dell'  illustrissimo  cd  eccGÌlentis- 
simo  Duca,  signor  nostro*}  avete  potuto  udire 
a’  giorni  passali  dalla  viva  voce  del  maggiore 
G più  eccellente  medico  che  oggi  viva  e che  for- 
se sia  stato  da  Gaicno  in  ({ua^  E questo  basta 
della  digestione. 

' Parla  qui  ud  altrove  il  Varchi  del  Duca  Cosimo  1. 
Mu'RI. 

* Credo  Francesco  da  Monte  Varchi,  medico  a’ tempi 
del  Varchi  riputatissimo  o suo  compaesano.  Mauri.  -• 
liuonde  del  celebre  Guido  Guidi,  che  trnvavasi  allora 
in  Franria  fra  qiu'l  grondi  che  ammirar  vi  facevano 
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DELLO  SPERMA  DELI/ UOMO. 

Lo  spprm»,  o vero  seme  getiiule  e umauo, 
il  quale  si  chiama  qualche  volta  genitura  (ben- 
ché pare  che  Aristotile  voglia  fare  alcuna  diffe- 
renza tra  sperma,  seme  e genitura),  non  è altro 
che  il  superfluo  del  nutrimento,  ciò  è quello  che 
avanza  dell’ ultima  e perfetta  digestione.  E ben- 
ché si  chiami  superfluo  e avanzaticelo,  non  è 
però  superfluo,  nè  avanza  assolutamente  e sem- 
plicemente, 0 vero  del  tutto,  come  i sudori  e 
altri  più  brutti  escrementi  al  tutto  inutili  ;per- 


r  italiana  Mpìenza  Cunsiglìato  esao  da  Luigi  Alamanni 
a recarsi  a i'arìgi,  Francesco  I lo  avea  dichiarato  suo 
medico  e conferitogli  una  pubblica  lettura  nel  Collegio 
Heale  : e dalla  sL-gnente  lettera  che  egli  scriveva  al 
Varchi,  apparisce  in  quale  stima  fusto  tenuto  e quanto 
favore  si  godesse  di  quel  monarca  : 

AfcMCr  Btntdttio  mio  corùfimo. 

QufUo  <he  io  aressi  optratu  per  messer  Imeneo  Lenti 
oppreeto  il  Reverendìttimo  Ooddi,  ve  lo  tcrìtei  di  Ltoas; 
e ^srÌMMi  eh'  io  portUei  di  li  il  cardinale  scrisse  a saesser 
LoréHMo  cAs  andasti  a trovarlo.  Ho  parlato  alla  corte  con 
messer  l^igi  A/omaHMi.  per  metter  Batista  nostro;  metter 
Lnifi  tni  dici  che  l a bu(/n  termiat  d'  ottener  per  Ini  una 
badlo  già  gran  tempo  statagli  prometta  dal  ri.  Afesser  Li» 
brodoro  mt  commesse  cA'  io  lo  raceomandatei  a metter  Ben- 
esauto  suo  tÌo  : io  V Ao  fatto  gagUardamente,  e V ho  tro- 
vato alquanto  sdegnato,  prrehi  oùrs  volte  s' gli  scrisse  che 
sf.  ne  venùtÉ  qua,  e messer  Librodoro  gli  rispose^  a che 
fare  ? oUra  a cAe  e'  dice  eh'  e’  si  porta  male  Benvenuto  a 
t»on  aiutarlo,  e che  gii  spende  in  gnei  che  bene  gh  viene, 
e non  in  quei  che  sarebbe  tenuto,  yondimeno  io  V ho  pla- 
etUc.  Avvertite  metser  Librodoro  che  come  egli  ha  da  avere 
un  bensfteio  fuori  cAe  da  suo  padre,  conrisns  riceverlo  per 
grafia  s non  per  dtbìlo  , s che  con  umiltà  e sommissioHC 
egli  avrà  da  Benvenute  db  che  s*  vorrò.  Benvenuto  vorrebbe 
cAs  s‘  ss  US  reuisss  qua,  dove  non  gli  maneAsr«A&s  nè  da 
vivere  ni  da  studiare  in  o^i  sorte  di  leiters.  — Prteeniai 
a S.  U.  le  mie  fatiche,  le  quali  furono  accesissime,  s aosn- 
«tomi  fatto  pagare  st  salario  d'  un  anno  corso  come  medico, 
scasa  cAe  io  abbia  servilo,  me  ti'  Aa  ordinato  un  altro  per 
ItUore  ; e cosi  prestamente  m'  ha  epediio  con  doppio  gresdo 
e lalaru)  a leggere  m Varigi  dove  io  mi  trovo  contem/issimo. 
CtminccrA  in  caltn  dt  settembre  qualch'  opera  di  IppocratSi 
sono  lettore  Ubera  senso  alcuna  scggtsions  di  colUgi  Ba- 
lntaU  mtssrr  Luca  Qhini,  t ùffriUgli  te  vuote  di  qua  sem- 
plict  alcuno,  cAsms  ns  scriva  ; e io  per  V ordvnario  quando 
asrb  commoditA  di  coso  che  mi  paia  degna  di  fui,  non  man* 
cAer6  di  mandarglida.  Vivete  febee,  « ealutate  tutta  la  vo- 
stra Accadtmia  per  mia  parte,  s scrivete  guatcosa. 

Di  Parigi  a di  80  di  luglio  1549. 

V.  minor  fratèllo 

(Faorx)  OCIDO  OllDI. 

Al  Mag.  metttr  Bentdstto  Varchi  mio  Otterv. 

In  Bologna. 

Dopo  la  morta  di  Fraocasco  nei  1547,  Cosimo  de’ Me- 
dici richiamò  in  Toscana  il  Guidi,  Io  elesse  a suo  me- 
dico, e lo  nominò  lettore  di  Filoeofla,  poi  di  Medicina 
nello  Studio  di  Fisa.  L«  lodi  poi  ohe  gli  dà  il  Varehl 
in  questo  luogo  e in  due  de' suoi  Sonetti,  a lui  indi- 
rizzati, corrispondono  alla  fama  che  del  Gnidi  risouava 
per  tutto:  tanto  che  dì  lui  fu  detto:  Vidus  vsnit,  Vidut 
ridU,  Vidut  vidi.  (G.  Duval,  Histoire  du  ColUge  Rogai). 
Leggasi  la  ootizìa  che  di  lui  lasciò  scrìtta  il  Salrini 
ne'  Patti  Consolari  dell'  Accademia  F.orentina,  di  coi  il 
Guidi  ebbe  il  consolato  l’anno  1553;  e le  ParoU  fatte 
dal  Varchi  nel  rendere  in  soo  nome  quello  ufficio  a 
messer  Agnolo  Horghini,  da  noi  stampate  nel  voi.  Il 
sotto  il  N.  IV  a pag  65.  Aiazzi  e AuBia. 


ciocché  lo  sperma,  se  bene  è soperflno  all’  in- 
dividuo e a'  particolari,  perchè  come  spenna 
non  può  nutrire  nè  convertirsi  in  membra,  non  è 
però  superfluo,  anzi  necessarissimo  alle  spe> 
zie.  Perciocché  non  potendo  la  natura  perpe- 
tuare gli  individui,  ingenerò  in  tutti  gli  animali 
un  desiderio  di  generare  cosa  somigliante  a sé, 
e cosi  di  perpetuarsi  almeno  in  ispezio  e anc- 
cessivamente,  mediante  il  congiugnimento  del 
maschio  e della  femmina,  e mediante  la  gene- 
razione ; la  quale  non  si  può  fare  senza  lo  sper- 
ma, la  materia  del  quale  è schiamosa  e spu- 
gnosa, perchè  vi  si  rinchiude  dentro  assai  spi- 
rito, come  nella  spugna  assai  acqua;  onde  spar* 
gendosi  in  terra  tosto  diventa  minuto  e si  secca 
prestameute , perchè  lo  spirito  si  parte  ed  esala 
via , e r altra  parte  viscosa  si  ristrìgfie  e rac- 
coglie insieme;  e in  quello  spirito,  il  quale  è corpo 
aereo,  caldo  e sottile,  si  racchiude  la  virtù  ge- 
nerativa, o vero  inlonnativa,  secondo  i medici. 
La  quale  virtù  gli  è data  principalmente  dal 
, cuore,  secondo  Aristotile,  e non  da*  testicoli, 
come  vuole  Oaleno.  Perciocché  i testicoli,  se- 
condo Aristotile,  servono  solamente  per  instm- 
mento,  e sono,  secondo  lui,  come  due  piombi  o 
pesi  che  tengono  aperti  i vasi  spermatici  o vero 
seminarii  ; i quali  sono  due  vene  e altrettante 
arterie,  una  da  ogni  parte,  le  quali  per  vie  lun- 
ghe e distorte  portano  il  sangue  ne*  testicoli,  i 
quali  non  sono  neoeasarìi  semplimentc  alla  ge- 
Dorazinne,  secondo  Aristotile.  E cosi  uno  senza 
testicoli  potrebbe  generare  ; il  che  Galeno  non 
vuole  per  niente,  anzi  dice,  che  sono  membro 
principale,  e uecessatii  alla  generazione  assolata- 
mente,  benché  con  un  solo  si  generi;  nè  gli  pa- 
re ragionevole  che  il  sangue  possa  diventare 
vero  e perfetto  sperma  ne’  vasi  seminarii.  Ma 
laaciando  questo  dubbio  indeciso,  noteremo  che 
nello  sperma,  o piò  tosto  nella  virtù  generativa 
o informativa,  la  quale  è nello  spirito  dello 
sperma,  sono  in  potenza,  e si  contengono  vir- 
tualmente tutte  le  cose,  che  sono  in  atto,  e che 
si  contengono  formalmente  nel  generante.  E però 
disse  Aristotile,  il  seme  esser  quello,  che  ha 
virtù  di  far  cosa  tale,  quale  è quella,  ond’egli 
esce.  E perchè  lo  sperma  opera  virtualmente 
(il  che  è più  nobile  e più  perfetto,  che  operare 
formalmente),  e opera  in  virtù  del  generante, 
e come  strumento  del  padre,  però  Aristotile  lo 
chiamò  virtù  separata  e divina,  e Oaleno  du- 
bitò se  gli  era  creatore  o creatura.  Le  quali 
cose,  per  essere  non  meno  difficili  che  belle,  a- 
vrebbero  bisogno  di  lunghissima  dichiarazione; 
ma  la  brevità  del  tempo  non  mi  lascia  : onde 
detto  che  io  avrò,  che  ló  sperma  è corpo  omo- 
geneo, e tutto  nelle  sue  partì,  ciò  è che  ciascuna 
parte  di  sperma  è sperma,  come  ciascuna  parte 
d'  acqua  è acqua,  e che  egli  esce  per  la  mede- 
sima via  dell'  orina  (benché  alcuni  credono 
altramente),  passerò  allo  sperma  della  donna. 
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Dei,  seme  delea  donna. 

Ancora  che  Ih  femmina  abbia  i-  vasi  semi* 
nani  poco  differenti  da  quelli  dclP uomo,  e mas» 
fiimamente  nell’ appiccatura  c dove  cominciano,  e 
cosi  ancora  i testicoli,  tuttavia  quell’ umore  che 
esce  della  niatrico  con  movimento  o con  dilet- 
tazioDc  quando  ella  si  congiunge  coll’  nomo,  il 
quale  è una  eolia  umidità  tra  acqua  c seme,  non 
si  può  chiamare  sperma,  secondo  Aristotile,  se 
non  equivocamente,  ciò  è col  nome  solo;  non 
altramente  che  un  uomo  morto  o dipinto  si  chiama 
uomo.  R <iuesto  umore,  il  quale  à freddo  o sot- 
tile rispetto  a quello  dell’  nomo,  non  concorre, 
secondo  lui,  nella  generazione,  nè  attivamente, 
cioè  nè  come  agente  o forma,  nè  passivamente, 
ciò  è nè  come  paziente  o materia,  e in  somma 
non  vi  concorre  di  necessità:  di  maniera  che  si 
può  generare  senza  lui,  se  bene  le  più  volte  vi 
concorre,  e v’apporta  molte  utilità  e giova- 
menti, disponendo  c agevolando  la  materia.  E 
cosi  si  debbo  intendere  Aristotile  nel  nono  degli 
Animali  ed  altrove,  dove  dice,  che  quando  i semi 
non  coneorrono  amendue,  la  donna  non  ingra- 
vida. Il  medesimo  afferma  Avicenna,  aggiun- 
gendo che  quegli  uomini  i quali  essendo  duri  di 
schiena,  tardano  a gittare  c mandar  fuori  il  seme, 
sono  più  generativi  che  gli  altri:  c questo  perchè 
essendo  le  donne  di  complessione  fredda,  penano 
ordinariamente  assai  a compire  c dar  fino  all’  o- 
pera.  E se  bene  il  seme  della  donna  è essenzial- 
mente c in  sostanza  della  medesima  spezie  che 
quello  dell’  uomo,  secondo  i medici  ; perchè  se- 
condo Aristotile  è differente  di  specie,  per  que- 
sto non  è generativo  e utile  come  quello  del- 
l'uomo, perchè  sono  differenti  secondo  le  dispo- 
sizioni cd  accidentalmente,  io  quel  modo  medesi- 
mo che  sono  differenti  la  femmina  c’I  maschio, 
se  bene  sono  d’  una  spezie  medesima.  E bre- 
vemente, il  seme  della  donna  è non  altramente 
quasi  che  quell’  umore  che  senza  movimento  e 
senza  dilettazione,  o poca,  esce  talvolta,  e massi- 
mamente ne'fanciugli  anzi  il  quattordicesimo  anno, 
de’ vasi  seminari!  e del  membro  dell’ uomo,  il 
quale  è tra  acqua  e seme,  e non  è spermatico, 
nè  utile  alla  generazione  nè  come  forma,  nè 
come  materia.  E so  ano  dimandasse:  A che 
servono  adunque  i testicoli  nelle  femmine  ? Ri- 
sponde Averrois,  il  grande  Arabo,  dimandando  : 
A che  servono  lo  poppe  negli  nomini?  Ma  per- 
chè dare  nna  istanza  o allegare  no  inconve- 
niente, non  è Bciorre  la  questione,  si  può  dire, 
che  i testicoli  nelle  donne  hanno  qualche  al- 
tra utilità  G giovamento,  come  le  poppe  ne- 
gli nomini,  se  bene  nou  sono  necessari  sem- 
plicemente alla  generazione  uè  quelli,  nè  queste. 

DEL  MESTRUO. 

Del  mestruo  delle  donne,  sebbene  si  po- 
trebbero dire  molte  cose;  a noi  basterà  favellarne 
tanto,  quanto  la  materia  presente  richiede.  Dico 
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' dunque,  che  l' avanzo  del  nutrimento,  c quello  che 
rimane  dell'ultima  digestione,  il  quale  negli  uomini 
si  chiama  sperma,  si  chiama  nelle  donne  mestruo. 
K benché  l’ imo  e 1‘  altro,  ciò  è lo  sperma  e il 
mestruo,  siano  l'ultimo  del  sangue,  sono  però  diffe- 
renti, perchè  quello  dell’  uomo  è perfetto  e di- 
gesto, c quello  della  donna  crudo  e imperfetto. 
E questo  ancora  è di  due  maniere,  ano  impuro 
G putrido  molto,  il  quale  come  inutile  del  tutto 
anzi  dannoso  e nocevole  pure  assai,  si  manda 
fuori  ogni  mese,  e di  qui  ebbe  il  nome,  così  nella 
lingua  Greca  come  nella  Latina.  (Il  volgo  no- 
stro , non  so  io  donde  nè  perchè  lo  chiama 
marchese  ; siami  lecito  usare  i nostri  nomi,  come 
a'  Greci  cd  a’  Latini  i loro).  E se  bene  durante 
cotal  dasso  e mentre  che  le  donne  si  purgano 
(il  che,  benché  non  abbia  tempo  determinato, 
accade  però  circa  la  fine  del  mese,  per  essere 
allora  più  ff'cddo)  si  può  generare  ; tuttavia  que- 
sto interviene  di  rado  : e la  creatura  che  si  ge- 
nera allora  o s' affoga  per  l’ abbondanza  della 
materia,  o conducendosi  a bene,  nasce  inferma 
e cagionevole  e bene  spesso  lebbrosa,  o altra- 
mente magagnata  e di  poca  vita.  Ma  dopo  talo 
purgazione  è il  tempo  attissimo  e ottimo  a in- 
gravidare : perchè  allora  cade  nella  matrice  da 
tatti  ì membri  della  donna  un  altro  mestruo  puro 
e netto,  il  quale  è utile  alla  generazioue,  e di 
questo  si  forma  1’  embrione  e il  parto,  o vero 
corpo  del  bambino,  in  quel  modo,  e per  quelle 
cagioni,  che  al  luogo  loro  si  diranno.  Dice  Ari- 
stotile che  si  come  ne’  maschi  ingrossa  la  voce 
quando  cominciano  a mandar  fuori  il  seme  (il 
che  si  fa  comunemente  circa  il  quaUordicesimo 
anno),  così  avviene  nelle  femmine  quando  comin- 
ciano a purgarsi  c avere  il  tempo  loro.  E comin- 
ciano innanzi  a’  maschi,  ciò  è tosto  che  le  mam- 
melle loro  (come  ne  insegna  Aristotile),  sono 
alte  due  dita,  e forniscono  il  quarantesimo  auno, 
e chi  passa  quel  termine  arriva  insino  al  sessa- 
gesimo. Alcune  si  purgano  tre  volte  il  mese.* 
alcuno  si  purgano  ancora  che  siano  grosse: 
quelle  che  mancano  di  tali  purgazioni,  sono  il 
più  delle  volte  sterili.  E perchè  delle  cose  natu- 
rali si  debbe  favellare  liberamente  e apertamen- 
te, come  hanno  fatto  tanB,  non  por  filosofi  e me- 
dici, cosi  greci  come  latini  ed  arabi,  ma  teologi 
ancora,  e uomini  santissimi,  e nessuno  debbe 
vergognarsi  o avere  a schivo  di  sapere  quelle 
cose,  di  che  egli  fu  prima  generato  e poi  nntrito  ; 
chi  vuole  sapere  onde  venga  il  mestruo  bianco 
e perchè  venga  più  alle  giovani,  che  all’  altre,  e 
quanto  coccia,  legga  Aristotile  nel  settimo  libro 
degli  Ammali.  E chi  cerca  d’ intendere  cose  mo- 
struosissime del  mestruo,  legga  il  quindicesimo 
capitolo  del  settimo  libro  di  Plinio.  £ io  pas- 
sando a più  alta  e più  benigna  materia,  dichia- 
rerò che  cosa  è spirito,  e quanti  sono;  il  che 
è non  meno  utile  e necessario,  che  le  cose 
passate. 
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DELLO  SPIRITO. 

Non  DeDO  difficoltà,  nè  minori  controversie 
SODO  in  trattare  dello  spirito,  nè  meno  diverse 
opinioni  tra’  filosofi  e i medici  che  nelle  cose 
dette  di  sopra  ; ma  noi  seguitando  V ordine  no> 
atro,  e accomodandoci  più  al  tempo  e al  luogo 
che  alla  materia,  diremo  che  lo  spirito  non  è 
altro,  che  un  corpo  tenue,  sottile,  che  si  genera 
dalla  più  sottil  parte  del  sangue  : n vero,  per  più 
brevità,  lo  spirito  è un  vapore  elevato  dal  san> 
gue  : avvenga  che  (come  vuole  Galeno)  egli  si 
levi  ancora  dall’  aere,  da  quello  aere  dico,  che 
noi  driamo  insieme  coll’  alito  ; e non  per  altro 
(secondo  lui)  la  carne  e sostanza  del  polmone  è 
spugnosa,  se  non  per  preparare  l’ aria,  della  quale 
si  facda  lo  spirito.  È perchè  in  questa  diffini- 
ztone  non  si  comprendevano  nè  le  piante,  nè 
gli  animali  cbiamad  esangui,  ciò  è che  mancano 
di  sangue,  e pareva  che  fosse  solamente  dello 
spirito  umano  : però  Alberto  Magno  nel  libro 
della  Spirazione  e reipirasione  lo  definisce  ge- 
neralmente così  : " Lo  spirito  è un  corpo  gene- 
" rato  della  parte  vaporosa  più  sotdle  del  nutrì-  ' 
"mento,  il  quale  concorre  a tutte  le  operazioni 
"di  ciascuno  vìvente^;  e benché  Io  spirilo  si  levi 
dal  vapore  del  sangue  o dell’  aria,  secondo  Ga- 
leno, 0 del  nutrimento,  secondo  Alberto,  non  do- 
vemo  però  credere  che  sta  corpo  semplice,  ma 
composto  dei  quattro  elemcnd,  benché  sia  caldo  a 
predominio,  ciò  c che  sia  più  caldo  che  altro.  Onde 
Galeno  disse,  che  se  alcuno  mettesse  un  dito 
nel  ventrìcolo  sinistro  del  cuore,  egli  noi  vi  po- 
trebbe tenere  per  la  gran  caldezza,  non  ostante 
che  Avicenna  lo  chiami  ora  umido,  ora  freddo 
e tal  volta  temperato.  È grandissima  dubitazione, 
se  lo  spirito  abbia  aoima  o no.  Galeno  par  che 
tenga  alcuna  volta,  che  egli  sia  animato,  alcuna 
volta  ne  dubiti:  ma  secondo  Aristotile  e il 
suo  grandissimo  cementatore,  nè  il  sangue,  nè 
Io  sperma  (come  credevano  alcuni),  nè  ancora  lo 
spirito  è animato;  perchè  in  lui  non  sì  vede 
operazione  alcuna  d’ anima,  egli  non  intende, 
non  sente  e non  si  notrìace  veramente  e pro- 
piamente. E se  si  muove  a diversi  luoghi,  o è 
mosso  immediate  dall'  aoima  (il  che  è di  cosa 
che  abbia  anima),  egli  non  fa  qnesto  intrìosica- 
mente  e da  virtute  interna,  e brevemente,  per 
sua  natora,  ma  gli  viene  di  fuori  da  una  qualità 
che  si  diffonde  dall’  anima  in  istante  per  tutte 
le  membra.  E chi  direbbe  mai,  che  il  ferro  o la 
colica'  fossero  animati,  se  bene  qnesto  si  muove 
a diversi  siti,  tirato  dalla  calamita,  e quest'  altra 
dal  rìobarbaro?  Lo  spirito  umano  è più  per- 
fetto di  qnello  di  tatti  gli  altri  animali,  ed  è stru- 
mento dell'  intelletto  : onde  chi  ha  miglioro  spi- 
rito è più  speculativo,  e consiste  questo  (come 
dice  Galeno)  non  nella  quantità,  o moltitudine^ 
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ma  nella  qualità.  E quelli  hanno  !o  spirito  mi- 
gliore e più  sottile  e più  lucido,  i quali  hanno  il 
sangue  più  puro  e più  sincero  : il  che  viene  dalla 
buona  digestione,  e questa  si  fa  col  mangiare  tem- 
peratamente e cibi  ottimi  e appropiati.  Quanto  al 
novero,  vogliono  alcuni  che  gli  spiriti  siano  tre  : 
vitale^  naturale^  animaUy  dicendo,  che  essendo  i 
membri  principali  tre  : cuore,  fegato  e cervello  ; e 
r anime  o vero  parti  dell’anima  tre,  razionale  nel 
cervello,  nutritiva  nel  fegato,  irascibile  nel  cuore  ; 
pare  ragionevole  che  anco  gli  spiriti  siano  tre  : 
il  vitale,  che  sta  nel  cuore,  i!  naturale  nel  fegato  e 
rom'ma/e  nel  cervello.  Ma  secondo  i migliori  medi- 
ci e piò  lodati  filosofi,  non  sono  se  non  due,  vitale 
nel  cuore  ed  animale  nel  ventricolo  del  cervello;  il 
naturale  è il  medesimo  che  il  v itale,  e non  si  distÌD- 
gue  da  lui.  Voglio  bene  che  zuppiate,  che  secondo 
Aristotile,  il  principale  m* mbro,  più  nobile  e più 
perfetto,  e nel  quale  sr  no  tutte  le  virtù,  è il 
cuore,  il  quale  è primo  a nascere,  e ultimo  a 
morire;  e il  cervello,  secondo  lui,  non  sente  e non 
serve  ad  altro,  che  a temperare  colla  sua  frigi- 
dità la  caldezza  del  cuore  e degli  spiriti,  i quali 
altramente  sarebbero  inutili  : benché  Galeno  sia 
di  contraria  opinione  in  ogni  cosa,  come  (Dio 
permettente)  dichiareremo  od’  altra  volta:  perchè 
queste  sodo  cose  tanto  dubbie,  confuse  e iutrì* 
cate  che  ciascuna  parola  quasi  ricercarebbe  una 
esamina  e ben  lunga;  come  sanno  qnelli  che  a 
queste  cose  hanno  dato,  o danno  opera.  Resta- 
rebbeci  ora  una  dubitazione  importantissima,  e 
questa  è,  come  è possibile  che  lo  spirito,  il  quale 
esce  fuori  insieme  collo  sperma  dell’  uomo,  e nel 
quale  è la  virtù  generativa,  non  essendo  egli 
I animato,  possa  dare  l' aoima  ad  altri,  ancora  dopo 
j la  morte  del  generante.  Ma  perchè  questo  si  ^- 
; chiarerà  più  di  sotto  al  suo  luogo,  dirò  ora  sola- 
' mente  che  tanto  vive  l’animale,  quanto  il  cuore  può 
I somministrargli  lo  spirito  ; ed  è necessario,  che  io 
j ogni  menomissima  particella  di  carne,  o d’osso, 

! sia  spirito;  altramente  quella  tal  parte  non  vi- 
I verebbe,  contro  quello  che  credevano  alcuni  ; gli 
spiriti  e nel  cuore  e nel  cervello  si  risolvono 
in  acqua  dopo  la  morte  dell’  animale,  come  s'è 
veduto  spesse  volte.  E qui  senza  fare  menzione 
degli  spiriti  innati  o vero  appropiati,  e degli 
' spiriti  chiamati  da’  medici,  compiantati,  porrò  fine 
a questa  materia. 

Dichiarati  questi  cinque  termini  necessarii. 
Sangue,  Digestione,  Sperma,  Mestruo  e Spirito,  ver- 
rò finalmente  alla  formazione  del  feto  o vero 
parto,  chiamato  un’  altra  volta  Ì1  nome  e favore 
di  Colui,  che  solo  sa  il  vero  e la  certezza  di 
queste  cose  e di  tutte  1’  altre.  E per  procedere 
distintamente,  dichiareremo  questi  cinque  capi 
per  ordine  a uno  a ono,  senza  citare  altramente 
ogni  volta  r autore,  e allegare  i libri  e le  carte, 
per  non  empiere  la  lezione  di  nomi  c consumare 
il  tempo  indarno.  I cinque  capi  sono  questi  : Di 
cheti  genera,  e forma  il  parto.  — Da  chi.  — Dove 
e in  che  modo.  — Quando,  dò  e in  quanto  f<«- 
— ? perchè. 
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Capo  primo. 

Tre  SODO  T opinioni  piò  famose,  di  che  si 
generi  e formi  il  parto,  o vero  V embrione; 
chiamando  parto^  e embrione  la  creatura  n vero 
bambino,  da  che  si  genera  nella  matrice  io  fino 
a che  nasce:  quella  d'  Aristotile,  quella  di  Ga- 
leno, e quella  di  Avicenna.  Noi  cominciandoci 
dair  ultima,  diciamo,  che  Avicenna  vuole,  che 
r uno  e r altro  seme,  quello  dell*  uomo  e quello 
della  donna,  oltra  il  mestruo,  concorra  alla  ge- 
nerazione, e che  r uno  e 1’  altro  diventi  sostanza 
e materia  del  parto,  ma  diversamente  però:  per- 
ciocché quello  della  donna  diventa  materia,  la 
quale  manca  di  virtù  attiva:  e quello  dell*  uomo 
diviene  materia,  la  quale  ha  virtù  attiva;  onde 
dice,  che  dell’ uno  e dell*  altro,  mediante  la  cal- 
dezza della  matrice,  si  fa  un  coprimcnto  al  parto 
come  una  crosta  o vero  corteccia,  nella  quale  si 
rinvolge  il  parto,  cd  è nè  piu  nè  meno  (come 
dice  egli)  come  quando  si  mette  nel  forno  la  pa- 
sta del  pane.  Ma  questa  opinione  ha  poche  ragioni 
dal  suo  lato,  e moltissime  centra.  La  seconda 
opinione,  di  Galeno,  vuole,  che  alla  generazione 
degli  animali  perfetti  concorrano  necessariamente 
tre  umori,  il  sangue  mestmo,  lo  sperma  del- 
r uomo  e il  seme  della  donna;  e questi  tre 
principii  (secondo  lui)  erano  differenti  in  questo, 
che  lo  sperma  del  maschio  era  agente  e formante 
per  sè,  e sostanzialmente  ; e questo  per  cagione 
del  molto  spirito,  il  quale  è in  lui;  lo  sperma 
della  donna  è anco  egli  agente  e formante,  non 
per  sé,  ma  come  strumento  mosso  cd  eccitato  dal 
seme  del  maschio.  K però  diceva,  il  seme  della 
donna  non  aver  forza  e virtù  formativa,  essendo 
questo  proprio  del  maschio,  ma  virtù  e forza 
Bufformatira,  o quasi  formativa,  dò  è formativa 
non  per  sè,  ma  in  virtù  e per  benefizio  del  seme 
del  maschio.  11  terzo  umore  è il  mestruo,  il  quale 
è solamente  come  materia,  e cosi  secondo  Ga- 
leno, il  sangue  mestruo  è come  mosso  e formato 
solamente;  lo  sperma  dell’  uomo  come  movente 
e formante  ; ma  lo  sperma  della  femmina  abbrac- 
cia e contiene  1’  una  cosa  e 1’  altra:  perdocebè 
egli  è come  movente,  e come  mosso,  come  formante 
€ come  formato  : perchè  rispetto  al  mestruo  egli  ò ' 
movente  e formante,  e in  una  parola,  attivo  ; ma  I 
rispetto  al  seme  dell’  nomo,  egli  è mosso  e for*  I 
mato,  e in  nna  parola,  passivo  : e cosi  il  seme  I 
mascolino  sarà  come  forma,  e il  mestruo  come  | 
materia;  e il  seme  femminino,  come  forma  e 
come  materia.  La  terza  sentenza,  d’  Aristotile,  è 
che  nel  parto  umano  siano  duoi  umori  solamente, 
lo  sperma  dell’  nomo,  il  quale  è attivo , e dà 
la  forma,  e il  mestruo  della  donna,  il  quale  è 
passivo  e dà  la  materia:  di  maniera  che  il  seme 
della  donna  non  concorre,  nè  come  attivo , o 
vero  forma,  nò  come  passivo,  n vero  materia, 
aozi  può  la  donna  (secondo  Ini)  diventare  gra- 
vida senza  che  sparga  del  suo  seme,  se  bene 


alcune  so  nc  trovano  di  tal  natura,  che  mai  non 
ingravidano  senza  spargere  il  seme  : e s’  alle- 
gano molti  esempi  di  donne,  le  quali  si  trovaro- 
no gravide,  ancora  che  mal  volentieri  e contea 
loro  voglia  si  congiugnessero  con  1’  uomo  : e si 
racconta  di  quelle,  che  senza  perdere  la  vergi- 
nità, il  che  pare  cosa  impossibile,  furono  fatte 
gravide  da’  mariti  loro.  E Averrois  adduce  l’e- 
sempio d’  una  buona  donna  sua  vicina,  la  quale 
gli  giurò,  che  s’  era  trovata  pregna  solamente  per 
entrare  in  un  bagno,  nel  quale  avevano  sparso 
il  seme  certi  ribaldi  che  vi  s' erano  bagnati  poco 
innanzi.  E (come  dice  egli)  se  il  seme  della  donna 
avesse  virtù  formativa,  ancora  che  debole,  po- 
trebbe una  donna  impregnare  naturalmente  da  sè 
stessa,  e così  1’  uomo  verrebbe  ad  essere  super- 
fluo. Quale  sia  più  vera  di  queste  due  opinioni  non 
istà  a me  interporci  il  giudizio  mio  e darne  sen- 
tenza. Dico  bene,  che  dove  Galeno,  che  fu  il 
maggior  medico  che  si  ricordi,  discorda  dal  mag- 
gior filosofo  che  fosse  mai,  è se  non  impossi- 
bile, certamente  malagevolissimo  a trovarne  la 
verità,  e massimamente  io  quelle  cose  che  non 
hanno  dimostrazione  come  questa.  E infino  qui 
basti  ^ del  primo  capo. 

Capo  Sfoondo. 

Quanto  al  secondo  capo,  lasciando  stare 
r altre  opinioni,  c massimamente  quelle  degli 
astrologi,  diciamo  con  Aristotile:  che  il  sole,  e 
r uomo  generano  1’  uomo,  il  sole  come  cagione 
rimota  ed  universale,  e 1’  nomo  come  propinqua 
u particolare  ; e senza  dubbio  opera  più  infini- 
tamente la  cagione  nniversale  e rimota,  che  la 
particolare  e propinqua  ; anzi  l’ uomo  non  si 
chiama  cagione,  se  non  rispetto  al  seme.  Con- 
dossiachò,  rispetto  al  cielo  non  è cagione,  ma 
strumento  ; e perchè  opera  in  virtù  del  cielo  o 
massimamente  del  sole,  avviene,  che  il  seme,  il 
quale  opera  in  virtù  del  generante  (morto  lui) 
ha  possanza  di  introdurre  nel  parto,  ancora  che 
non  sia  animato  egli,  1’  anima  vegetativa  e sen- 
sitiva e disporlo  a ricevere  T intellettiva. 

Capo  Terzo. 

Il  parto  (come  ognooo  sa)  si  genera  nella 
matrice,  la  quale  noi  chiamiamo  molte  volte  ven- 
tre, come  fecero  ancora  i Latini,  avvenga  che 
ventre  significhi  propriamente  quello  che  noi 
chiamiamo  di  sopra  ventricolo,  dove  si  fa  la 
prima  digestione.  Ha  la  matrice  (secondo  che 
racconta  Averrois),  una  virtù  propia  e parti- 
colare dalla  sua  forma  specifica,  o vero  da  tutta 
la  spezie,  e questa  è di  tirare  a sè  naturai-  è 
mente  lo  sperma  e seme  dell’  nomo  : e dicono, 
che  ella  manda  fuori  e versa  il  seme  suo  propio 
per  tirare  a sè  quello  dell’  uomo  : benché  alcuni 
dicono  altramente.  Anzi  non  solamente  rimanda 
I 


per  ftU>. 


' 11  Tedio  ha  qnt  ed  sUrovr; 


292 


LEZIONE 


fuori  (dicono)  il  seme  propio,  ma  ancora  quello 
dell'uomo,  poi  che  se  n'è  servita  : ed  è essa 
tanto  ghiotta  e tanto  ingorda  dello  sperma  vi- 
rile, o più  tosto  la  natura  lauto  accorta  e tanto 
sollecita  della  generaaione,  che  ricevuto  dentro 
il  seme,  si  chiude  subito  e in  tal  guisa,  che 
(secondo  affermano)  non  vi  potrebbe  entrare, 
nè  ancora  una  punta  d*  ago.  Benché  questo  non 
accade  ugualmente  in  tutte,  nè  talmente,  che  non 
B*  apra  poi  e riceva  di  nuovo  lo  sperma  ; onde  si  fa 
spesse  volte  quello,  che  i Latini  chiamano  super- 
foetatìoy  superfoeUsre  ; e noi  potremmo  forse  dire, 
non  avendo  altro,  rìogravidamento  e ringravida- 
re,  o pregnezta  sopra  pregnezsa’:  e cosi  giova 
la  matrice  al  parto,  come  il  luogo  al  locato.  Co- 
me si  formi,  ora,  il  parto,  è diffidi  cosa  a chiarirsi^ 
Dicono  alcuni,  che  giunto  il  seme  del  maschio 
nella  matrice,  egli  per  la  virtù  sua  attiva,  tira  a 
sé  la  più  pura  parte  del  mestruo  della  donna,  e 
ne  forma  il  parto,  o embrione,  il  quale  da  princi- 
pio è come  latte,  o vero  burro,  poi  come  san- 
gue, poi  come  una  cosa  coagulata  e rappresa, 
diventa  quasi  come  carne  ; nella  quale  si  formano 
prima  i tre  membri  principali,  come  tre  vesd- 
cho  picciole,  ciò  è il  cuore,  secondo  Aristotile 
(il  quale  mai  non  cessa  dal  moto),  poi  il  fegato, 
poi  il  cervello.  1Ì  polmone  non  s’  annovera  tra’ 
membri  principali,  perchè  non  respirando  da  prin- 
dpio  il  bambino,  non  ne  ba  bisogno:  Ì1  medesi- 
mo si  dico  de’  testicoli.  Tutte  e tre  questi  mem- 
bri prindpali  si  formano  del  sangue  : il  cuore 
della  più  sottil  parte,  il  fegato  di  quello  che  è 
grosso  e acceso,  il  cervello  di  quello  che  è 
fiemmttico  e freddo  j onde  il  fegato  e '1  cervello 
sono  quasi  soperfiuitA  del  nutrimento  del  cuore, 
ciò  è del  sangue  sottile  e puro,  ondo  si  genera  il 
cuore.  E per  meglio  dichiarare,  didamo  che  il 
parto  o bambino  nel  ventre,  è rinvolto  e circon- 
dato da  tre  tele.  La  prima  è una  certa  tela  sot- 
tile non  altramente  quasi  che  quella,  che  veg- 
giamo  stare  appiccata  al  guado  dell’  uovo  di  den- 
tro: e chiamasi  questa  prima  tela,  armadura,  o vero 
guardia,  ed  ò fatta  dalla  natura  per  tre  ca- 


' La  Crusca,  cui  fu  rimproverato  di  spiegar  molte 
volte  r esemplo,  non  la  parola,  alle  voci  Ringravidvnento 
e Rin^reaaidart  sacrifica  per  lo  contrario  1'  esempio  alla 
definizione,  mozzandolo  del  capo  e de*  piedi  per  po- 
terlovi  adattare.  Ecco  qui  : Ri^tCRAViOAMBSTO.  Il  rta^a* 
vidars  Vareh.  Lez.  46.  E noi  potremmo  forse  dire,  non 
avendo  altro^^  rìngravidamento,  e riogravidare.  Rincra* 
ViDARS  lugratndart  di  nuovo.  Lat.  : denuc  praegnanlem  /(eri. 
Grec.;  rtsiXiv  f/iiv.  Vareb.  Loz.  46.  E noi  po- 

tremmo forse  dire,  non  avendo  altro,  ringravidamonto, 
e rlngravidare.  Se  chi  piglierà  da  dovere  la  difficile 
impresa  di  correggere  e ampliare  quel  Vocabolario,  raf- 
fronterà le  citazioni  col  testo  degli  autori,  s*  accorgerà 
che  il  Varchi  trae  queste  voci  a tutt'  altro  senso,  ado- 
perandole a significare  fi  ccneepimento  di  im  feto  nsl 
tempo  ehi  um  altro  ne  eueeiete  neU'  utero  e T osiofia  eieeea 
del  coeì  concepire;  e però  si  avviserà  di  sostituire  nel 
tema  un  altro  esempio,  o di  recar  questo  in  pnragrafo 
separato  in  pruora  dell*  analoga  dichiarazione.  Aiazzi 
e ARBtB. 

* QqsbIo  a ehitnrei  à aggiunta  dell’  edii.  Bottari. 


gioni  e giovamenti.  Prima,  acciocché  U virtù 
e lo  spirito,  che  è nel  seme  del  maschio,  non  e- 
I vapori  ed  esali;  e acciocché  le  parti  dello  sperma 
non  si  spargano,  ma  stiano  raccolte  insieme, 
perchè  sempre  la  virtù  unita  è più  forte.  La 
seconda  cagione  è affine  che  il  bambino  non  aia 
offeso  dall' orina,  sudori  ed  altre  superfluità, 
beochè  nel  ventre  con  mandi  fuora  le  fecce.  La 
tersa,  perché  non  sia  offeso  dalla  durezza  e ru- 
vidità  della  terza  tela  e della  matrice  ; o questa 
prima  tela  circonda  tutto  il  parto  intorno  io- 
torno.  La  seconda  tela  non  circonda  tutto  il  parto, 
ma  solamente  le  parti  inferiori  e più  basse,  e fu 
, fatta  dalla  natura  per  ricevere  le  superfluità;  con- 
ciossia  che  il  bambino  mentre  sta  nel  ventre, 

I si  nutrisce  per  lo  bellico.  Ora  se  T acquosità  e 
I quasi  orina,  che  egli  manda  fuori,  s’  adunasse  e 
raccogliesse  fra  lui  e la  prima  tela,  senza  dub- 
bio verrebbe  il  bambino  ad  essere  offeso,  e pa- 
I tire  cosi  dal  sudore  come  dall’  altre  superfluità. 
La  terza  tela,  la  quale  (secondo  Avicenna)  é 
composta  di  due  tele  sottili,  si  chiama  secondina, 
e per  questa  piglia  il  bambino  lo  nutrimento  ; e 
per  questa  si  congiugne  mediante  alcuni  lega- 
menti, i quali  si  fauDo  del  mestruo  mediante  la 
virtù  del  seme  del  maschio,  alla  matrice,  e quindi 
piglia  il  nutrimento  dal  mestruo  ; il  quale  si 
divide  in  tre  parti.  Della  più  sottile  si  nutrisce 
il  bambino;  l'altra  parte  va  alle  mammelle  ed 
imbiancandosi  diventa  latto  ; la  terza  parte  è 
una  certa  superfluità  che  si  posa  nel  ventre,  e 
quivi  rimane  in  fino  al  tempo  del  parto.  Dicono 
alcuni,  maravigliandosi  della  grandissima  previ- 
denza della  natura,  che  da  principio  della  ge- 
nerazione il  cervello  è picciolo,  come  quello  che 
per  allora  non  è molto  necessario  ; e il  fegato 
grande,  le  cui  operagioni  dovendo  nutrire,  sono 
necessarissimo  sempre.  Dicono  ancora,  che  il  ca- 
po in  quel  tempo,  a proporzione  degli  altri  mem- 
bri, è molto  grande,  avendo  a uscire  di  lui  mol- 
te cose,  come  naso,  orecchie  e altre  tali.  Sta  il 
parto  nel  ventre  della  madre  chinato  e curvo, 
quasi  che  cerchi  la  figura  tonda,  la  quale  è per- 
fettissima. Tiene  la  faccia  sopra  le  ginocchia, 
io  guisa  che  il  naso  venga  nel  mezzo,  e ciascuno 
occhio  sopra  ciascuno  ginocchio  : e benché  egli 
viva  primieramente  la  vita  vegetativa,  come  una 
pianta,  tal  che  se  si  pngnesso  non  sentirebbe, 
e poi  la  sensitiva,  come  animale  bruto,  è però 
da  notare  queste  cose  esser  dette  metaforica- 
meute,  e per  traoslazione  : perciocché  nel  vero 
r anima  vegetativa  negli  uomini  è differente  dal- 
r anima  vegetativa  delio  piante,  e la  sensitiva 
medesimamente.  £ questo  basti  del  terzo  capo. 

Capo  (^lutrto. 

Nel  quarto  capo,  ciò  è quando  e in  quanto 
tempo  si  formi  il  bambino,  sono  tanti  pareri,  o 
più  tosto  dispareri,  quanti  sono  quelli  che  ne 
hanno  scrìtto  : ma  noi  non  avendo  tempo  e noti 
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d parendo  posaibilo  non  che  neccBaarìo  rac* 
contare  1'  opinioni  d'ana  in  nna  tutte  quante,  dire- 
mo le  piu  generali,  e quelle  mediante  le  quali  si 
poasano  concordare  e verificarsi  tante  discordie 
e varietà.  Diciamo  dunque  con  Aristotile,  che 
tutti  gli  altri  animali  hanno  un  termine  prefìsso, 
chi  più  c chi  meno,  di  partorire  ; benché  alcuni 
qualche  volta  variino,  come  dicono  de’  cani  : solo 
l'uomo  non  ha  tempo  determinato,  nascendo 
ora  nel  settimo  mese,  nel  quale  molti  vivono, 
benché  siano  debili  per  lo  più  e,  come  volgar- 
mente si  dice,  di  sette  mesi.  Alcuni  in  otto,  e di  que- 
sti vivono  pochissimi,  o più  tosto  ninno,  secondo 
Aristotile  : se  non  in  Egitto,  dove  le  donne  sono 
più  forti,  e di  miglior  complessione  : il  che,  se- 
condo che  recita  Avicenna,  avveniva  ancora  in 
Ispagna,  dove  elle  erano  più  robuste  e più  ge- 
nerative. Alcuni,  anzi  la  maggior  parte^  e quasi 
tutti  nascono,  chi  bene  il  sapesse  e facesse  il 
conto,  nel  nono  mese  ; alcuni  nel  decimo,  ben- 
ché questi,  chi  potesse  vedere  il  vero,  sariano 
nel  nono  ; alcuni,  secondo  Avicenna,  nell’  undeci- 
mo,  e qualcuno  nel  tredicesimo:  bénchè  io  credo 
che  le  madri  di  questi  tali,  come  dice  Aristotile, 
errino  e si  diano  a credere  quello  che  non  è ; 
il  che  può  intervenire  per  molte  cagioni  (come 
altra  volta  diremo).  E beochè  in  queste  cose  non 
ai  possa  dar  ferma  e certa  regola,  e ognuno 
creda  a suo  modo,  non  avendo  ragioni  infalli- 
bili che  lo  convincano  ; e easeodo  la  natura  tanto 
possente  e tanto  varia,  niente  di  meno  a me 
giova  di  credere,  che  sia  naturalmente  un  tempo 
diffinito  e diterminato,  in  minor  del  quale  non 
possa  nascere  parto  alcuno  che  \ntale  sia;  e 
medesimamente  sia  un  tempo  diterminato  e 
dilBoito,  in  maggior  del  quale  non  si  possa  na- 
scere e vivere.  E così  credo  che  debba  tenere 
ogni  buon  filosofo,  e questo  per  quella  proposì- 
sione  universale  che  dice:  Ogni  agmU  naiuralé 
ha  Sterminato  il  piu  e'I  meno  che  egli  possa  na- 1 
turalmente  fare  ; altramente  ne  seguiterebbero  in- 
convenienti grandissimi  (come  sanno  ì filo^fi) 
e tnlta  la  scienza  naturale  e la  medicina  andereb- 
be  per  terra.  Dico  bene,  che  fra  i minor  numero 
(il  quale  é,  secondo  Ippocrate,  nel  principio  del 
libro  del  PartOy  di  sette  mesi,  no  mezzo  anno 
a punto,  ciò  è giorni  cento  ottantadue  e mezzo, 
o più  tosto  cinqne  ottavi,  ciò  è quindici  ore),  e 
il  maggiore,  si  danno  più  gradi  indeterminati: 
e di  qui  viene  la  verità  de*  nascimenti,  e si  pos- 
sono concordare  gli  autori.  E cosi,  secondo 
questa  regola  d*  Ippocrate,  sarà  vero  quel  che 
dice  Aristotile,  che  niuno  nasce  che  sia  vitale, 
innanzi  il  settimo  mese  ; e sono  i mesi  d’ Ip- 
pocratc  mesi  non  solari,  ma  lunari,  ciò  è il  tem- 
po da  una  luna  all’  altra,  che  sono  veotinove 
giorni  e mezzo  e poco  più  ; e questa  credo  che 
sia  la  verità,  ancora  che  sappia  quello  che  n’  ha 
scrìtto  nella  nostra  lingua  leggiadrìssimamente 
il  dottissimo  M.  Sperone  amicissimo  mio,  sopra 
il  caso  di  una  fanciulla  nata  in  cento  sessantasei 
giorni  e alquante  ore  : il  che  secondo  questa  re- 


Igola  non  potrebbe  essere.  Colla  quale  convie- 
ne, e si  confà  quello  che  scrìve  Ulpiano  nella 
legge  che  comincia:  IntestatOt  nel  paragrafo  fi- 
nale nei  titolo  De  suis  et  ligitimie , scrivendo  che 
il  divo  Pio,  seguifaodo  l’  antorìtà  d'  Ippocrate, 
sentenziò  che  uno  che  era  nato  in  cento  ottan- 
taduc  giorni  fosse  legittimo,  dove  scrive  ancora, 
che  il  parto  dopo  dieci  mesi  non  si  ammette 
alla  redità  ; e similmente  nell’ Autentica  della 
Restituzione  delle  cose  dotali,  non  si  concede  la 
redità  al  figliuolo  nato  nel  fine  dell’  undecimo 
mese  E a fine  che  meglio  si  compreda  questa 
materia,  diremo  che  il  parto  si  forma  e or- 
ganizza (per  dire  come  Dante)  nel  ventre  della 
madre  il  manco  in  trenta  dì,  ed  il  più  in  qua- 
rantacinque, e io  quel  mezzo  sono  piò  gradi, 
ne’  quali  si  può  formare  e massimamente  ne* 
trentacinque  e quaranta.  Noi  pigliando  il  mag- 
gior numero,  diremo  come  S.  Agostino,  che  l'em- 
brìone  ne’  primi  sei  giorni  ha  somiglianza  di 
lette;  ne’ nove  di  seguenti  si  converte  in  sangue: 
in  dodici  poi  diventa  di  carne,  e negli  altri  di- 
ciotto  si  formano  tutti  i membri  : c se  torremo  il 
minore  numero,  o qualsivoglia  degli  altri,  sem- 
pre procederemo  con  questa  medesima  propor- 
zione, e così  si  potranno  salvare  le  contrarietà 
che  sono  non  solamente  tra  Tano  scrittore  e 
r altro,  ma  io  ano  stesso  autore.  Concìossia  che 
Ippocrate  dice  in  uu  luogo,  che  il  parto  sì  for- 
ma in  trentadue  dì,  e io  altro  in  trentacinqne: 
ma  bisogna  avvertire,  che  i maschi  si  formano 
più  tosto  nel  ventre,  e pigliano  prima  la'  perfe- 
zione che  la  femmina  per  molte  ragioni  che  ora 
si  tacciono  ; o anco  di  questo  si  favella  diver- 
samente, non  solamente  da  diversi,  ma  dai  me- 
desimi : perciocché  'Aristotile  nel  terzo  capitolo 
del  settimo  della  Storia  pone  nei  maschi  qua- 
ranta di.  E Avicenna  nella  seconda  del  terzo 
pone  nel  maschio  trenta  dì  e nella  femmina 
quaranta,  e aggiogne,  che  la  femmina  rade  volte 
si  forma  in  quarantacinque,  come  il  maschio 
rade  volte  io  trentacinque.  Favellano  ancora 
diversamente  gli  autori  circa  il  movimento  del 
parto.  Ippocrate  dice,  che  il  bambino  si  muove 
tre  mesi  dopo  la  concezione  e la  bambina  quat- 
tro; ciò  è quando  nascono  i capegli  e rogne. 
Aristotile  dice,  che  il  maschio  si  muove  in  qua- 
ranta di  e la  femmina  in  tre  mesi  ; le  quali  con- 
trarietà si  potranno,  per  avventura,  ridurre  a 
concordia  colla  regola  che  dette  Ippocrate  sopra 
questo  : la  quale  è,  che  il  tempo,  nel  quale  si 
muove  il  parto,  è il  doppio  più  di  quello  nel 
quale  si  forma  : e il  tempo  quando  nasce  è la 
metà  più  di  quando  si  muove  : onde  formandosi 
il  parto  in  trentacinque  dì,  si  muove  io  settanta, 
che  sono  dalla  generazione  cento  cinque  e nasce 
io  centoquaranta,  che  fra  tutti*  vengono  ad  essere 
dugento  quarantacinque,  e con  questa  medesima 
proporzione  si  può  procedere  in  tutti  gli  altri.  E 


‘ L'  ediz.  del  Bottarì  omeUe  : /ra  tatti  Di  tifiatts  o» 
missioni  si  trovano  non  radamente  in  quelle  stampe. 
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da  che  se  bene  il  maschio  per  essere  più  I 

caldo  si  forma  nel  ventre  più  tosto  che  la  fem-  ' 
mina,  la  femmina  nondimeno  fuori  del  ventre 
cresce  più  tosto,  e viene  a perfeaione  più  tosto 
che  il  maschio,  sì  come  anco  invecchia,  e mnore 
più  tosto.  La  cagione  perchè  quegli  che  nascono 
neir  ottavo  mese  non  vivono,  è anco  ella  dub- 
bia e diversa.  Gli  astrologi  vogliono,  che  nel 
primo  mese  del  parto  signoreggi  Saturno,  il  se- , 
condo  Giove,  e così  di  mano  in  mano  infino  alla , 
luna,  la  quale  essendo  la  settima  e l' ultima,  ' 
chi  nasce  allora  vive:  ma  nell' ottavo  mese  es- ; 
Bendo  ritornata  la  signorìa  a Saturno,  il  quale  ! 
se  è freddo  come  la  luna,  non  è umido  com'  è j 
ella,  ma  secco,  il  nato  non  campa  : ma  quegli 
che  nascono  nel  nono  mese,  nascono  sotto  il  j 
dominio  di  Giove,  e però  vivono,  essendo  Giove 
caldo  e umido,  no*  quali  due  umori  consiste  la 
vita.  Ma  lasciando  gli  astrologi  o molte  altre  o- 
pinioni  loro,  che,  intese  semplicemente,  sono  con- 
tra  la  filosofia  e la  verità  (benché,  per  avventura, 
si  potessero  ridurre  a buon  senso’),  diciamo,  che 
la  ragione  naturale  e filosofica  è,  perchè  Ì1  bam- 
bino sempre  nel  settimo  mese  cerca  e si  sforza 
co*  piedi  c colle  mani  d' uscire  del  vend'e,  e 
se  trova  esito  si  salva  c vive  ; ma  se  trova  re- 
sistenza, piglia  qualche  lesione  e nocumento  : 
onde  se  esce  poi  1*  ottavo  mese,  perchè  non  è 
ancora  ben  sanato,  non  può  vivere  : ma  se  egli 
aspetta  il  nono  mese,  essendo  di  già  guarito  af- 
fatto e fortificato,  vive.  Ma  perchè  questa  mate- 
ria è non  meno  lunga  che  dubbiosa,  e il  tempo 
passa,  passeremo  all'  ultimo  capo. 

Capo  Quinto  e ultimo. 

La  cagione  della  generazione  dell’  nomo  è 
primieramente  come  tutte  V altre,  ciò  è per  in- 
Irodorre  la  forma  nella  materia  ; il  che  è il  fine 
propinquo  di  tutte  le  generazioni  : secondaria- 
mente possiamo  dire  ebe  si  generi  per  conser- 
vazione della  specie,  e così  per  compimento  e 
perfezione  dell'  universo,  parlando  però  filosofi- 
camente e non  secondo  i teologi  cristiani  ; e bre- 
vemente, il  fine  d' ogni  generazione  secondo  i filo- 
sofi è r introduzione  della  forma  nella  materia,  e il 
fine  del  generato  contemplare  le  sostanze  astrat- 
te, e copulare  l' intelletto  possibile  coll'  agente. 


Fornito  questo  ragionamento  e discorso  io 
quel  modo  che  s*  è potuto,  rispetto  alla  brevità 
del  tempo  e alla  difficoltà  c lunghezza  della 
nsatcria,  verrò  con  buona  licenza  vostra,  grazio- 
sissimi uditori,  alla  dichiarazione  del  testo  ; dove 
ciascuno  potrà  per  sé  stesso  conoscere  agevolisi 


' Emerge  da  questo  tratto  « da  moU’  altri,  che  il 
Varchi  al  paro  de'  più  acuti  e profondi  ingegni  det- 
r età  Boa  mudava  perduto  dietro  le  pazze  fantastieberie 
deir  astrologia  ; della  quale  tutto  è detto,  quando  co) 
Hailly  si  ripeta,  cli‘  ella  fu  stolta  figliuola  di  madre 
saggia,  come  quella  che  nacque  daU'astrooouùa.  Maihi. 


simàmente  quale  fosse  l' artifizio  e quanta  la 
dottrina  di  questo  poeta  veramente  divino.  E per 
intelligenza  più  chiara  di  tutto  il  presente  capi- 
tolo, devemo’  sapere  come  Dante  avendo  di  so- 
pra nel  canto  vigesimo  terzo,  dove  nel  sesto  giro 
si  purgano  i golosi,  veduto  la  strema  magrezza 
di  quelle  ombre,  molto  forte  s*  era  maravigliato 
geco  medesimo,  e dubitava  nel  suo  cuore,  come 
ciò  potesse  essere  ; sapendo  egli,  e come  fisico 
e come  medico,  ebe  dove  non  è bisogno  di  cibo 
e di  nutrimento,  quivi  non  può  essere  magrez- 
za. E come  desideroso  d'  apparare  e di  sapere 
la  verità,  la  quale  è sola  obbieCto  adeguato  della 
mente  nostra,  aveva  disiderio  ardentissimo  di 
dimandarne  Virgilio  ; ma  poi  come  modesto  uomo 
e rispettoso  si  peritava,  per  non  essergli  forse 
troppo  molesto  ; ma  confortato  a dire  da  lui  me- 
desimo, che  di  ciò  accorto  s'  era,  apri  la  bocca 
sicuramente,  e cominciò  : 

Come  si  può  far  magro 

Le,  dove  V uopo  di  nutrir  non  tocca?* 

Ciò  è,  come  può  diventar  magra  uua  cosa  che 
non  ha  bisogno  di  nutrìmeoto,  come  sono  tutte 
le  spiritali,  e delle  corporali  tutte  quelle  che  non 
bauDo  vita?  Al  qual  dubbio  gli  risponde^  Virgilio, 
come  poeta  con  un  esempio  favoloso,  e da'  poeti, 
dicendo  : Se  egli  è possibile  che  un  tizzone  ar- 
dendo nel  fuoco  e consumandosi,  eia  cagione, 
che  uno  che  sia  lontano,  e che  di  questo  non 
sappia  cosa  alcuna,  si  consumi  e arda  tanto, 
che  consamato  tutto  il  tizzone,  sia  consumata 
tutta  la  vita  di  colui  (come  finge  Ovidio,  che  in- 
tervenisse a Meleagro,  la  cui  favola  per  essere 
notissima,  benché  abbia  sotto  misterio,  come  l'al- 
' tre,  non  racconteremo)  ; cosi  è possibile  che 
queste  ombre  diventino  magberc.  E questo  esempio 
□OD  si  pnò  intendere  bene,  se  prima  non  sap- 
piamo, come  r anima  razionale,  dopo  la  morte 
' del  corpo  piglia  un  corpo  aereo,  come  si  vedrà 
I di  sotto  nel  luogo  sno:  benché  alcuni  credono 
che  Dante  in  questo  luogo  voglia  accennare  le 
virtù  specifiche  e proprietà  occulte,  delle  quali 
favelleremo  un'  altra  volta.  Dopo  questo  esempio 
adduce  Virgilio  a Dante  una  similitudino  natu- 
rale e matematica,  dicendo  : Così  possono  parer 
magbere  e grasse  queste  ombre,  ciò  è questo  corpo 
aereo,  secondo  che  vnole  V anima  di  dentro,  che 
lo  dispone  e governa,  e da  coi  ella  pende*  : non 


' per  dcvtmo^  ufcita  andquzta. 

’ Furg.,  XXV,  20-21. 

* L'  edi».  del  Bonari  ha  : ritpo$e. 

* Nè  il  seoAo  ue  il  costrutto  comporta  <^e  questo 
pronome  ella  si  riferisca  ad  oaima  ; e poiché  cosi  leg- 
gono unitamente  il  testo  a penna  e lo  stampato,  può 
erodersi  che  risponda  ad  ombra,  nome  che  1*  autore  ha 
in  mente  per  aver  detto  poco  sopra  : poeeom  parer  ma- 
ghere  e grane  quute  onòre.  Cosi  a pag.  303,  col.  Il  leg- 
geremo : Afa  ss  fa  eeconda  gratidetta  avrà  fatta  mot/o 
tempo  dopo  la  prima,  non  eolameaU  non  st  condurrà  o berne 
ella,  na  sarà  cagione  ancora  ipceee  fiate  della  morte  del 
primo;  cioè  del  primo  parto,  numu  adoperato  poche  linee 
innanzi.  Aiazzi  e Arbib. 
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altramente  che  nello  epecchio  si  muore  l' imma- 
gìoe,  secondo  che  si  muore  la  persona  di  chi  è 
r immagine,  mostrandosi  ora  trista  e ora  alle- 
gra, secondo  che  o allegra,  o trista  ai  mostra 
la  persona  che  si  specchia.  Rd  è questa  simìli- 
tndine  appropialissiina,  come  meglio  s*  intenderà 
di  sotto  nella  similitudine  dell' arco  baleno:  per- 
chè, come  che  Dante  valesse  in  tutte  le  cose  gran- 
dissimamente*  e quasi  oltra  il  corso  umano,  negli 
esempi  e nelle  comparaxioni  fu  egli  certissima- 
mente  divino.  Ma  non  contento  Virgilio  a questi 
due  esempi,  e rolendo  dichiararli  pienamente  co- 
me l'anima  intellettiva,  morto  il  corpo,  potesse 
or  ridere  e or  piaguere’^  e soffrire  tutte  le  pas- 
sioni de'  riventi,  dimandando  e rispondendo  non  | 
altramente  che  i vivi  ; come  s'  è veduto  per  tutto 
r Inferno  e per  tutto  il  Puryatorio  infin  qni  j e vo- 
lendo vestirla  d'  un  nuovo  corpo  aereo,  come  di 
sotto  vedremo,  per  maggiore  intelligenza,  gli 
parve  prima  dimostrargli,  come  ella  s’ infon- 
desse nel  corpo  umano,  e da  chi  e quando.  E 
a voler  far  questo  gli  fu  necessario  insegnargli 
prima  in  che  modo  si  generasse  e formasse  il 
corpo  coir  anima  vegetativa  e sensitiva.  Le  quali 
si  cavano  (come  dicono  i filosofi  e come  noi  di- 
cbiararemo)  della  potenza  della  materia,  e per- 
ciò sono  corrottibiU  e mortali^  : dove  l' anima 
razionale,  o vero  l' intelletto  umano,  perchè  vie- 
ne di  fuori  è incorruttibile  e immortale.  E per- 
chè noi  avemo  a favellare  di  tutte  queste  cose 
particolarmente,  non  diremo  altro  ora,  se  non 
che  cautamente  fece*  Dante,  e come  non  meno 
accorto  che  saggio,  a fare  che  Virgilio  com- 
mettesse a Stazio  cotale  ufficio,  doveudo  parlare 
dell'  anima,  e maasimamente  nel  fine,  non  come 
filosofo  e Gentile,  ma  come  teologo  e Cristiano  ; 
il  che  poteva  fare  in  questa  parte  molto  piu  con- 
venevolmeotc  Stazio,  e per  essere  egli  stato,  non 
solamente  amico  e fautore  de’  cristiani,  ma  cri- 
8tiano\  secondo  che  dice  egli  stesso  nel  XXII 
Csmto  di  questa  Caotica  medesima. 

E meotre  cb«  di  là  per  ne  si' stette 
lo  gli  sovvenni,  e lor  dritti  costumi 
Fér  dispregiare  a me  tutte  altre  sette. 

E pria  ch'io  conducessi  i Greci  a' fiumi 
Di  Tebe,  poetando,  ebb' io  batlesmo; 

Ma,  per  paura,  chiuso  cristian  fumi*. 

Onde  Stazio  dopo  una  dotta  e gentile  scusa 
di  non  poter  dinegare  cosa  alcuna  a Virgilio, 
ancora  che  sia  cosa  temeraria  e prosontuoea  fa- 


' Di  questo  avverbio  à mancante  l'edis.  del  Bott&ri. 

* Il  Buttari  crede  necessario  chiarire  questa  passo 
rabberciandolo  in  tal  modo  : « %oU»do  dichiararti  piena* 
mtntt  € moetrare  come  l'  anima  %mUHtltip0,  poteSM  or  ri- 
dare ed  ora  piangere  ece. 

* Qui  le  stampe  de!  Dottarì  leggono  : incorrHttibdi  e 
fiorali,  certo  per  abbaglio. 

* 11  Bottarì  legge  adoperi. 

* Non  è provato  con  saldi  argomenti,  che  .Stazio  fosse 
cristiano  : ma  pur  r*  ebbero  molli  scrittori,  seguili  in 
questo  tratto  dall'  Alighieri,  che  cristiano  il  credetiem. 
Mauri. 

‘ rnrgot.,  XXII,  85-90. 


Tellaru  dove  sia  egli,  cui  per  U dottrina  ed  elo- 
quenza sua,  doverrebbe  toccare  a favellare,  e 
agli  altri  a tacere,  si  rivolge  amorevoliasimamente 
verso  Dante,  e facendoselo  benivolo  col  chia- 
marlo figliuolo,  e attento  e docile  col  dirgli,  che 
se  starà  ad  ascoltare  lo  suo  parole  si  chiarirà 
del  suo  dubbio,  cominciò  : 

Sangoe  perfetto,  che  poi  eoo  si  beve. 

Dalle  aesetate  vene,  e si  rìmaoe 
Oaasi  elimeeto  ebe  di  meiua  leve. 

Ancora  che  per  le  cose  dotte  di  sopra,  que- 
sti versi,  e cosi  tutti  gli  altri  siano  chiari  e piani 
tanto,  che  ciascuno  gli  potrebbe  intendere  da  sé; 
tuttavia  non  mi  parrà  fatica  di  sporgli,  e,  spooen- 
dogli,  confrontargli  e concordargli  colle  cose  dette. 
Ma  prima  non  voglio  mancare  di  dirvi,  che  io, 
non  perdonando  nè  a tempo  nè  a fatica,  per 
fare  parte  del  debito  e ufficio  mio,  ho  letto  di- 
ligentemente e riscontrato  cinque  testi  di  Dante, 
stampati  in  varii  tempi  e luoghi  o altrettanti  in 
penna,  scritti  similmente  in  diversi  luoghi  e tempi, 
e posso  affermarvi  con  verità  che  pochi  sono  stati 
quei  versi,  ne'  quali  io,  oltrH  molte  altre  traspo- 
sizioni e varietà,  non  abbia  trovato  qualche  scor- 
rezione, e molte  volte  d' importanza  grandissima, 
come  potrete  vedere  in  questa  lezione  sola,  nella 
quale,  oltra  molte  altre  dì  qualche  momento,  ne 
seno  tre.  L*  una  delle  quali  fa  che  non  si  possa 
intendere  bene  il  sentimento  del  poeta  ; 1’  altra, 
che  non  si  possa  intender  punto;  la  terza,  che 
jsia  falsissima  la  sentenza.  E benché  quegli  testi 
Iche  ho  vedati  io  scritti  a mano  siano  aasai  an- 
tichi, e UDO  fra  gli  altri  molto  più  corretto  e 
fedele  che  gli  altri,  scritto,  come  sì  può  conget- 
turare per  molti  segni,  poco  dopo  la  morte  di 
Dante  ; tuttavia  niuno  ve  n'  ha  che  mi  paia  del 
tutto  senza  errori  e da  fidarsene  sicuramente. 
Credo  bene  ebe  fra  questi  e molti  altri  che  sono 
in  Firenze  in  piò  luoghi,  se  ne  potrebbe  accon- 
ciare UDO  da  chi  avesse  gran  dottrina  e buon 
giudìzio  che  sarebbe  perfetto.  La  qual  cosa,  s' io 
non  m’ inganno  del  tutto,  arrecarebbe  non  meuo 
agevolezza  all*  autore,  e utilità  a’ieggenti*,  che 
gloria  alla  patria  nostra,  e lode  a chi  dò  facetse: 
che  sarebbe  cotale  fatica  e diligenza,  impresa  di- 
gaissima  di  questa  tanto  c tanto  meritamente 
lodata  Accademia  ; la  quale  un  giorno  potrebbe 
forse  arrecare  non  picciola  chiarezza  al  gran- 
dissimo splendore  dell'  illustrissimo  Daca,  prin- 
cipe e padroD  nostro. 

Ma  venendo  a Dante,  dico  che  volendo  egli 
mostrare  nel  terzetto  seguente,  onde  lo  sperma 
dell’  nomo  pigliasse  la  virtù  generativa,  difflnisce 
prima  in  questo  (come  si  debbo  fare  io  tutte  le 
cose)  che  cosa  sia  sperma,  e quanto  alla  verità 
lo  diffinìsce  come  medico  e filosofo,  e quanto 
all'  ornato  come  poeta  e oratore.  E di  qui  vo- 
glio che  cominciate  a considerare  quanta  sia  la 

' La  «tampa  del  Bottarì  ha:  non  meno  agevoJetea  ed 
utilità  a'  leggenti. 


296 


LEZIONE 


scienxa,  e quanta  T arte  di  questo  poeta  e filo* 
sofo  singolare.  E perchè  ciascuna  buona  difHaw 
xione  debbe  essere  composta  del  genere  e delle 
sue  differenze,  egli  piglia  per  genere  il  sangue, 
come  è veramente  (non  essendo  lo  sperma  altro 
che  sangue),  e piglia  il  genero  prossimo  come 
si  deve,  e non  il  rimoto,  corno  i quattro  elementi 
di  che  è composto  il  sangue  o la  prima  materia, 
della  quale  sono  composti  gli  elementi  : come 
chi  yolendo  diflìnire  V uomo,  dicesse  non  ani> 
male,  che  è il  suo  genere  propinquo,  ma  corpo 

0 sostanza  che  sono  generi  rimoti.  E perchè  non 
bastava  dire,  sangue  senz'  altro,  conciossiacbè 
anco  il  mestruo  è sangue,  v'  aggiunse, 

ciò  è digesto  e smaltito,  dopo  V ultima  digestio> 
ne.  E così  il  genere  vero  e propio  dì  sperma 
è : sangue  perfetto,  se  si  potesse  dire  in  una  pa- 
rola, ciò  è smaltito  : perchè  insino  che  non  si 
smaltisce  nel  cuore  o nel  fegato  per  virtù  del 
cuore,  egli  non  è vero  e perfetto  sangue.  Tro> 
vaio  il  genere,  pose  in  luogo  della  sua  differen- 
za ultima,  tutte  quelle  parole  : — che  poi  non 
fi  becet  Dalie  assetate  vene;  che  a dirlo  in  una 
parola  vnol  dir  superfluo,  ciò  è che  avanza  del 
nutrimento  : e cosi  è compita  perfettamente  tutta 
la  diffinizione  dello  sperma  — Che,  il  qual  san- 
gue — poi,  poiché,  da  che  — non  « beve,  non 
si  bee  e saccia  dalle  reno  assetate,  nelle  quali 
si  fa  quella  quarta  digestione,  le  cui  superfluità 
sono  i sudori,  i peli  c l’ ugne.  E questo  disse, 
perchè  mediante  le  vene  si  sparge  il  nutrimento 
a tutto  il  corpo  ; nè  è altra  differenza  (si  può 
dire)  dalle  vene  all*  arterie,  se  non  che  nelle  vene 
sta  più  sangue  che  spirito,  c nelle  arterie,  più 
spirito  che  sangue.  — e si  rimane  Quasi  alrnim- 
to,  che  di  mensa  leve.  Sono  poste  tutte  questo  pa- 
role a ornamento,  e per  meglio  sprimere  con 
questa  similitudine,  in  che  modo  il  sangue  sia 
superfluo  e avanzi  ; perciocché  quando  le  vene 
hanno  succiato  tanto  di  sangue  che  basti  per  nu- 
trimento, e a ristorare  le  parti  perdute,  elleno 
non  ne  succiano  più,  non  altrimenti  che  un  mo- 
desto uomo  e temperato,  preso  il  bisogno  suo 
del  cibo,  lascia  il  rimanente:  e però  disse:  — 
e ti  rimane,  ciò  è resta  e avanza  — Quaft  ali- 
mento, non  altramente  che  il  cibo.  Chiamasi  ali- 
mento, ciò  è nutrimento  da  questo  verbo  latino, 
jilo,  che  vuol  dire  il  medesimo  che  iVu/nò;  dal 
quale  viene  ancora  questo  vocabolo,  Alma,  il  che 
è proprio  di  Cerere,  per  essere  ella  Dea  delle 
biade.  — che,  il  qual  nutrimento,  ne!  quarto  ca- 
so — Uve,  invece  di  levi,  nella  seconda  persona, 
ciò  è togli  e porti  via:  ed  è usitalissimo  appresso 

1 Latini  questo  modo  di  porre  la  seconda  per- 
sona per  la  terza,  e intendere  generalmente  ; 
il  che  fanno  ancora  nella  prima,  come  noi. 

Ora  innanzi  che  io  passi  al  secondo  ter- 
zetto, non  pare  da  lasciare  indietro  che  io  ho 
letto  e dichiarato,  poi,  come  hanno  i testi  in  pen- 
na bnoni,  e non  mai,  come  si  legge  nellì  stam- 
pati. E così,  secondo  che  si  può  vedere  nel  suo 
Commento,  benché  non  dichiari  questa  parola, 


legge  anco  il  nostro  M.  Cristofano  Landini'  : al 
quale  pare  a me,  eh*  abbiano  obbligazione  infi- 
nita gli  studiosi  di  questo  Poeta.  Perciocché  ol- 
irà la  bontà  e dottrina  sua,  egli  s*  affaticò  mollo 
e fu  diligentissimo  in  ruccorre  con  giudizio,  e 
mettere  insieme  con  ordino  molte  cose  che  erano 
state  dette  e in  latino  o in  toscano  da  molti 
Commentatori  di  questo  Poeta,  i quali  oggi  non 
si  ritrovano  (ebo  io  sappia),  se  ben  so  che  se  ne 
ritrovano  alcuni,  e,  quello  che  più  mi  piace,  ap- 
presso di  tali  che  per  la  bontà  e cortesia  loro 
non  gli  terranno  nascosi. 

Preode  nel  cuore  a tutte  membra  umane 
Virtute  informativa,  come  quello, 

Cir  a farsi  quelle  per  le  veue  vane. 

Maravigliosa  cosa  è a pensare,  come  io  sì 
picciola  quantità  di  seme  umano  sia  virtù  così 
grande,  che  di  lei  si  formino  tante  diversità, 
come  sono,  ossa,  nervi,  vene,  arterie,  carne,  e 
tante  altre  parti  che  sono  nel  corpo  delPanimale. 
E picciola  cosa  è questa,  benché  sia  grandissi- 
ma, se  considereremo  come,  non  essendo  ani- 
mato, introdoce  nella  materia,  ciò  è nel  mestrso 
della  donna,  prima  1*  anima  vegetativa  e poi  la 
sensitiva;  e lo  dispone  e fa  tale  che  diventa  u^to 
a ricevere  1*  anima  razionale.  Della  qual  cosa 
volendo  rendere  il  poeta  la  ragione,  disse  tetto 
quello  che  si  contiene  in  questo  terzetto;  il  che 
se  è poco  in  quantità,  è tanto  in  qualità,  che  io 
stupisco,  come  in  si  poche  parole  ai  potessero  si- 
gnificare tante  cose  e tanto  grandi,  c tanto  (Sver- 
se'^.  Il  che  a cagione  che  meglio  s’ intenda,  diremo 
prima  che  la  virtù  informativa,  o vero  generativa, 
la  quale  è nello  spirito  che  esce  insieme  collo 
sperma  dell'  nomo,  non  opera  formalmente,  ma 
virtualmente,  come  il  sole,  il  quale  non  essendo  cal- 
do formalmente,  ma  virtualmente^.  E che  questo 
sia  vero,  lo  sperma  operando  non  assimiglia  il  pa- 
ziente a sé,  ciò  è non  converte  il  mestruo  in  isper- 
ma,  ma  lo  forma  e organizza,  introducendovi  1'  a- 
niroa  vegetativa  e sensitiva  e disponendolo  all’  in- 
tellettiva; e questo  perchè  piglia  la  virtù  «al 
cuore  e opera  io  vigore  dell*  anima  del  gene- 
rante. E però  ciascuno  sperma  dispone  la  materia, 
forma  le  membra  e introduce  quell*  anima  cke  si 
conviene  a quest’animale,  in  virtù  della  quab  egli 


* Autore,  come  è noto,  d'uno  de' più  sottili,  uopioii 
ed  eruditi  commenti  della  Divina  Comntdia.  5Lmri. 

* Il  questo  riveduto  dal  Bottari  ha:  cerne  ia  $\  po- 
che parole  poteeee  eignificare  tante  cote  e tanfo  diverte  Jt 
che  ecc. 

* Così  anche  il  Ms.,  ma  vi  manca  il  verbo  principile, 

e vi  si  potrebbe  supplirò  per  congettura  colle  pardo 
genera  U caldo.  Il  che  consonerebbe  con  quello  elio  a'- 
trovo  dice  T Autore  : Una  eota  ti  chiama  calda  in  dia 
nodi:  virtualmente,  come  il  tote,  il  mom  i caldo  n< 

in  atto  nè  in  potenea,  te  bene  è cagione  col  movimento  i 
/iirn«  tuo  di  generare  H caldo;  e formalmentt,  come  il  fuoco 
ecc.  (Lez.  sopra  i Calori,  ediz.  1590,  pag.  246).  Àuzzi 
e Arbip.  — (I  Bottari  muta  il  tempo  del  verbo  sostantivo 
leggendo:  il  quale  nonècaldotcc.  e compieta  così  il  periodo. 
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opera,  onde  (come  diceva  Averroia)*  i membri! 
del  leone  o quelli  del  cervo,  non  sono  diversi, . 
se  non  perchè  ò diversa  1'  anima.  L questo  disse 
non  meno  dottamente  che  leggiudraoiente  il  l'e- 
trarca  nella  canzone  grande  : 

E i piedi,  in  eh*  io  mi  stetti,  e messi,  e corsi 

(C«>m' OKni  membro  Hl’uiiiuia  rUptmde) 

Diventar  due  radici  sovra  i’ondeM 

E perche  queste  cose  sono  cosi  belle  a sapere, 
come  difnoili  u ’ntendere,  non  mi  parrà  fatica, 
no  biasimevole*  dichiararle  con  più  parole  e repli- 
carle. Dico  dunque  che  Io  sperma  dell’  uomo,  pi- 
gliando tutta  la  virtù  dal  cuore  e operando  in 
vigore  deir  anima,  della  quale  è organo,  o str.u- 
mento,  contiene  ìu  se  in  potenza  e virtualmente'' 
tutto  quello  che  contiene  il  generante  iti  atto  e 
formalmente.  E però  chiamò  Aristotile  la  virtù 
generativa  eo^ta  iftparata  da  iHatcn'a  e dicina^  co- 
me dichiareremo  altra  volta,  essendo  cosa,  do- 
ve nè  Averrìoa  iutese  le  parole  di  Aristotile,  nè 
i Latini  quelle  d*  Averrois,  se  m’ è lecito  dire- 
r opinione  mia  lilieramente.  E quinci  disse  Dan- 
te, come  vero  Peripatetico,  che.  lo  sperma  pren- 
deva nel  cuorei  virtù  informativa  e generativa  a 
tutte  le  membra.  Ho  detto  come  v^ro  Peripate- 
tico, perchè,  secondo  Galeno,  cotale  virtù  non 
si  genera  nel  cuore  principalmente,  ma  ne'  testi- 
coli. — come  quello,  Ch'  a farsi  quelle  per  le 
vene  cane.  Disse  queste  paiole  non  riferendo 
quella  parola  quello  al  sangue,  del  quale  favel- 
lava, come  credono  alcuni  e per  esprimere  quel 
modo  di  iavellare  che  ì Latini  direbbero,  nipote 
gui  : ma  per  meglio  dichiarare  la  mente  c il 
concetto  suo  e quasi  rispondere  a una  tacita  di- 
manda c maraviglia  che  poteva  fare  il  lettore, 
dicendo  : Com'è  possibile  che  un  umor  solo,  ciò  è 
il  sangue,  pigli  virtù  da  un  membro  solo,  ciò  è dal 
cuore,  dì  fare  tante  membra,  c tanto  diverse,  es- 
sendone delle  dure,  come  P ossa  e delle  molli 
come  la  carne  e di  tante  altro  ragioni?  Al  che 
volendo  rispondere  Dante  soggiunse  quelle  pa- 
role ; il  sentimento  delle  quali  pare  a me  che 
sia  : Come  il  sangue,  il  quale  non  è diventato 
sperma,  ha  virtù  dal  cuore  di  diventare  tutte  le 
membra,  come  si  vede  nel  nutrimento  ; perchè 
1*  ossa  convertono  il  sangue  in  ossa,  le  vene  in 
vene,  la  carne  in  carne,  e di  tutti  gli  altri  nel 
medei^imo  modo  ; così,  poiché  è diventato  sper- 
ma, ha  virtù  di  fare  tutti  i membri,  operando  in 
virtù  deir  anima.  E però  disse  per  similitudine, 
come  quello:  ciò  è,  non  altramente  clie  quello, 
che  vane  per  le  cene,  ciò  è il  quale  va  per  le  vene, 
a farsi  quelle,  a diventai  * quelle  membra;  chè  così 


' Le  stampe  del  Bottali  zoppicano  qui  più  che  mai, 
leggendo  esse  : ed  introduet  quell'  anima,  in  virtù  della 
quale  (evme  dice  Averroi»)  i nemAri  tUl  leene  ecc. 

* Canzone  1,  3.  Il  Varchi  la  chiama  Cantone  grande, 
perchè  è fra  lo  più  lunghe  e più  belle  del  nostro  gran 
poeta  deir  Amore.  Mauri. 

’ ni  biaeimo,  legge  il  Butt.iri. 

* nainralmtnU  ha  lo  stesso  Bottari. 

' Anche  qui  zoppica  il  Testo  del  Bottari,  leggendo: 
du  qutUo,  eÀ<  vane  per  le  rene  a farsi  quelle,  o diven- 


debbo  dire,  e non  quello,  come  si  trova  scritto  in 
alcuni  testi.  Disse  uane  per  licenza  poetica,  come 
si  dice  ancora  oggi  da*  fanciulli  alcuna  volta  o 
dui  contadini,  io  vene,  in  iscambio  di  no;  e al- 
trove aggiugiieudo  pur  la  particella  ne,  disse  nel 
quarto  canto  del  Purgatorio  : 

Che  iiou  era  lo  calle,  onde  taliue 
Lo  duca  njb>  ed  lo  appresso  soli, 

0>nii‘  da  noi  In  schiera  si  partine*. 

E iiiiutili)  fece  quella  figura,  che  alcuni  cLia- 
mauu  bisquizzo,  e noi  bisticcio,  come  fece  anco 
il  Petrarca,  benché  ad  altro  effetto,  quando  disse 
Ufi’  Trionfi  : 

Qucbt'  è colui,  die  ’l  tumido  cbiaota  Amore, 
Amuro,  corno  vedi  *. 

Ma  lasciando  le  parole,  delle  quali  in  verità 
Dante  in  molti  lunghi  uon  curò  molto  o per  la 
gravità  e altezza  del  subbietto  o altra  cagione 
che  lo  movesse,  dico  a maggior  dichiarazione 
che  il  sangue  si  può  considerare  in  piu  modi,  e 
considerato  diver.<«anien(e  è ora  attivo,  e ora 
passivo.  Quando  è passivo,  non  può  esser  tuie, 
se  non  in  un  modo  solo  : quando  è attivo 
può  esser  tale  in  due  modi;  attivo  formalmente, 
c attivo  virtualmente;  onde  consideralo  il  san- 
gue come  sangue,  egli  c solamente  passivo  e per 
conseguente  solamente  materia;  c può  esser  ma- 
teria in  due  modi  : nel  primo,  come  materia  di 
due  o più  parti,  e questo,  quando  di  lui  si  ci- 
bano e niitriscoDO  lo  inembrar  nel  secondo,  come 
quumlii  di  lui  si  genera  il  parto;  e cesi  sì  veri- 
iìca  il  detto  d*  Averrois  che  la  materia  della  parte 
e del  tutto  è la  medesima.  Ora  se  il  sangue  si 
considera  uon  come  sangue  scmplicemeute,  ma 
come  sangue  convcrtito  in  membra,  allora,  me- 
diante tale  conversione,  egli  è attivo  formalmente, 
perchè  può  assomigliare  a sè  medesimo  un  altro, 
ciò  è convertire  il  nntrimento  in  gè  stesso  e fare 
che  il  sangue,  suo  cibo,  diventi  o osso  o nervo 
o carne,  secondo  che  sarà  egli,  perchè  sempre 
r agente  assomiglia  il  paziente  a sè  stesso.  E non 
paia  questo  a nessuno  impossibile,  perché  del- 
1*  aria  sì  fa  ora  acqua,  quando  1’  acqua  opera  in 
lei:  e ora  fuoco,  quando  il  fuoco  è egli  1*  a- 
: gente,  e quello  che  opera  in  lei.  Ora  se  il  san- 
gue si  considera,  non  comé  sangue,  nè  come 
convertito  in  membra,  ma  come  diventato  sper- 
ma, mediante  i vasi  seminarii  e i testicoli,  allora 
egli  è attivo,  non  già  formalmente,  ma  virtual- 
mente ; perciocché  la  carne  converte  il  nutri- 
mento in  carne  formalmente,  ma  lo  sperma  non 
converte  il  mestruo  in  isperma  (chè  allora  sa- 
rebbe generazione  formale)  ma  lo  converte  nel 
j parto  ed  embrione,  e cosi  la  generazione  non  è 
formale,  ma  virtuale.  E così,  risumendo  quello  che 


lar  ecc.  — e più  appresso  il  raffazzona  a suo  modo  così  : 
come  ti  dice  ancr-ra  oggi  da’  faneinUi  o dai  contadini  : lo 
vone,  ia  lacojn&fo  di  : Io  vo',  ed  aUrove  aggiungendo  pur 
la  poTtictUa,  E dine  nei  quarto  del  Pargatono. 

‘ Purg.,  IV,  22. 

’ TYionfo  Amore,  csp.  I,  7C. 
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s’  è detto,  quel  medeBimo  sangue,  il  quale  è io 
poteoaa  propinqua  a diveotare  alcun  membro, 
diventato  membro,  ha  forza  e virtù  dì  membro  : 
quello  ateaso  convertito  in  iapcrma  ha  forza  e 
\irtù  di  formare  membra,  non  formalmente,  ma 
virtualmente  \ e così  il  sangue  può  diventare 
tutte  le  membra  e diventato  membra  può  fare 
tutte  le  membra  formalmente  : e diventato  sper- 
ma, può  fare  tutte  le  medesime  membra  virtual- 
mente. E cosi  primieramente  è passivo  e ma- 
teria, diventando  tatto  le  membra:  secondaria- 
mente è attivo  formalmente,  tacendo  tutte  le 
membra  \ nel  terzo  luogo  è medesimamente  at- 
tivo, ma  virtualmente.  E tutte  queste  cose  e forse 
molte  più  volle  significar  Dante  in  questi  tre 
versi.  £ se  ad  alcuno  pare,  che  io  le  dica  troppo 
lungamente  o troppo  scuramente,  dia  la  colpa, 
parte  a me  che  non  so  più,  e parte  alla  gran- 
dezza della  materia:  e anco  si  ricordi  che  nè  Ì 
Latini,  nè  i Greci  le  scrìssero  in  modo  che  si 
possano  intendere  da  ognuno  a udirle  o leggerle 
una  volta  solamente. 

Ma  passiamo  ornai  alle  parti',  nelle  quali 
sarò  più  breve,  per  nou  tenervi  a disagio  tanto, 
e massimamente,  esseudo  oggi  uno  de'  maggiori 
caldi  che  io  mi  ricordi  torse  mai. 

AoM^r  digesto  teeode  ov'  è più  bello 
Tacer,  che  dire,  e quindi  poicii  geme 
Sovr*  altrui  sangue  in  naturai  vaiello. 

Gran  dottrina  s'asconde  (s'io  non  erro)  sot- 
to questi  versi:  perciocché  se  ben  tutte  lepoteu- 
ze  piglÌDO  tutte  le  virtù  toro  dal  cuore  (secondo 
Aristotile),  le  pigliano  però  secondo  diversi  mem- 
bri : come  per  atto  d’  esempio,  la  nutritiva  nel 
fegato  e la  sensitiva  nel  cervello.  Cosi  la  gene- 
rativa, se  beu  piglia  la  virtù  sua  dal  cuore  prin- 
cipalmente, la  piglia  nondimeno  mediante  i vasi 
spermatici  e ne'  testicoli  : dove  non  la  potrebbe 
pigliare,  se  non  avesse  prima  avuto  dal  cuore 
virtù  c potenza  di  pigliarla.  11  che  volendo  Dante 
significare  disse.  Ancor  diserto,  ciò  è,  dopo  1*  ul- 
tima digestione  : c qui  intende  di  quella  che  si 
fa  nelle  vene,  quasi  dica  smaltito  un'  altra  vol- 
ta, dopo  le  tre  principali.  — scende^  verbo  pro- 
piiasimo.  — ov'è  piu  Itilo  Tacer,  che  dire  : ue'vasi 
scmioarii  e ne*  testicoli  ; il  che  egli  non  poteva 
dire  più  onestamente.  E perchè  una  cosa  signi- 
ficata con  diversi  nomi,  sia  ora  onesta,  ora  dis- 
onesta, non  è picciola,  nè  indegna  considera- 
zione, ina  la  riserberemo  in  tempo  più  comodo, 
dichiarando  la  pistola  di  Cicerone  a Peto.  — e 
quindi,  ciò  è,  da’vasi  spermatici  e per  i testicoli.  — 
ijeme,  stilla,  gocciola,  come  si  dice  oggi  : uè  po- 
teva usare  verbo  più  appropiato  — Socr' altrui 
sanque  : sovra  il  mestruo  della  donna.  E come  ot- 
timo Peripatetico,  mai  non  fa  menzione  del  seme 
della  donna,  che  ben  sapeva  che  quello  non  è 
utile,  nè  come  attivo,  o vero  iorma,  uè  come 
passivo,  o vero  materia.  E se  ben  concorre,  le 


più  volte  concorre  non  all’essere  necessarìamente, 
che  nou  si  possa  fare  senza  lui,  ma  a ben  es- 
sere, ciò  è che  agevola  e dispone  la  materia'  : e 
cosi  non  giova  per  sé,  e principalmente,  ma  se- 
condariamente e per  accidente.  E per  dire  qualcu- 
no de’  suoi  giovamenti,  oltra  il  diletto,  eh'  egli  ar- 
reca alla  donna  grandissimo,  senza  il  quale,  con- 
siderati i dolori  e i perìcoli  che  ne  le  debbono 
seguire,  non  vorrebbe,  per  avventura,  congiun- 
gersi  con  1'  uomo,  e così  verrebbe  a mancare  la 
spezie;  egli  contempera  il  caldo  del  seme  del- 
r uomo  e quello  della  matrice,  quando  fossero 
troppi  ; raqimorbida  ancora  il  seme  dell'  uomo, 
il  quale  è viscoso,  e fallo  tale,  die  si  possa  tirare 
agevolmente  dentro  dalla  matrice:  e in  somma  è 
tale  quale  è la  sciliva  al  cibo.  E però  diceva 
Avicenna  e Aristotile  ancora,  che  l'uno  e l'al- 
tro concorrevano  alla  generazione;  ma  questo  si 
debbe  intendere,  come  s’  è detto  di  sopra,  quanto 
alia  comodità,  nou  quanto  alla  necessità.  — in 
naturai  vasello,  nella  matrice  e ventre  della  don- 
na. Ma  considerate  quanto  onestamente  favelli, 
e se  la  lingua  nostra  può  sprimcre  non  solo  ac- 
conciamente, ma  agiutamente  ancora  tutte  le 
cose  e propiamenle  e per  traslazioni.  E di  qui 
si  può  vedere  necessariamente  che  non  si  possa 
far  senza,  che  se  Dante  avesse  voluto'',  avrebbe 
non  solamente  potuto,  ma  saputo  ancora  schifare 
e fuggire  quei  vocaboli  che  egli  usò  alcuna  volta 
o troppo  sporchi  e lordi,  o troppo  impuri  e diso- 
nesti, ne'  quali  egli  è ripreso  fieramente;  e, se 
vogliamo  giudicare  senza  passione,  non  a torto. 
Ma  serbando  questo  giudizio  a un  altro  tempo, 
diciamo  ora,  che  il  Petrarca,  avendo  a significare 
questa  cosa  stessa,  la  spresse  per  un'  altra  tras- 
lazione, non  meno  casta  che  gentile,  quando  disse 
nella  Canzone  alla  Vergine  : 

Ricordaci  che  fece  il  peccar  nostro 

Prender  Dio  per  scamparne 

Umana  carne  al  tuo  virginal  chiostro*. 

Ivi  s'accoglio  Tudo  e l'altro  iosieme. 

L'un  disposto  a patire,  e l’altro  ■ fare. 

Per  lo  perfetto  loco,  onde  si  preme. 

Nel  primo  verso  di  questo  ternario  mostra 
il  poeta  come  si  genera  il  parto,  congiungendosi 
insieme  nella  matrice  lo  sperma  dell*  uomo  e il 
mestruo  della  donna  ; nel  secondo,  da  chi  sì  ge- 
nera come  attivo,  c questo  è lo  sperma;  e di  che 
si  genera  come  passivo,  e questo  è il  mestruo  : 
nel  terzo  rende  la  cagione  perchè  lo  sperma  è 
attivo,  dicendo,  perchè  viene  e si  sprìme  dal  luogo 
perfetto,  ciò  è da)  maschio,  il  quale  è caldo,  dove 
la  donna  è fredda.  E perchè  tutte  queste  cose 
si  SODO  dichiarate  a bastanza  di  sopra,  e forse 


' L’ediiinne  dsl  Buturi  qui  difetta  recitando  così: 
K te  teu  concorre  It  più  volte,  concorre  non  air  estere, 
a &ni  estere,  tioi  ùfevolu  o dispone  la  materia  eoe. 

* Cosi  le  stampe  del  Buttar!.  Il  Testo  ha:  £ di  qui  « 
pki  vedere  che  Dante,  te  avute  voluto  tee. 

* Cani.  XLIX,  6. 


' 11  Bottari  le^ge  : a tali  parti. 
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di  soverchio,  non  ci  disteoderomo  molto.  — /ci, 
nella  matrice  e ventre  della  donna.  — l'  uno  e 
V altro,  il  sangue  dell*  uomo  che  è lo  sperma, 
e il  sangue  della  donna  che  è il  mestruo.  — si 
accofflie  insieme,  si  congiunge  e s'aduna.  — L'  un 
disposto  a patire  : questo  ò il  mestruo  della  don- 
na, il  quale  è materia  propinqua  del  parto,  e 
però  non  ha  bisogno  d’ altro  motore,  o vero 
agente,  che  lo  disponga,  come  vuol  Galeno,  e 
che  gli  dia  la  forma,  se  non  il  seme  del  maschio. 
E cosi  è vero  quello  che  dice  Aristotile  nella  Gs- 
nerazione,  che  la  materia  del  nutrito  è la  me- 
desima, che  è quella  onde  si  genera.  E chi  dubita 
che  noi  non  ci  nutriamo  di  quello  di  che  ua> 
sciamo,  ciò  è di  sangue?  Perché  quello  del  quale 
si  fa  la  generar.ione,  mediante  la  quale  noi  acqui- 
stiamo lo  essere,  è ancora  materia  della  nutri- 
zione, mediante  la  quale  ci  conserviamo  nell'  es- 
sere ; nè  v'  è altra  difTereiiea,  se  non  che  il  nu- 
trimento risgnarda  la  materia  d’  una  parte  e la 
generazione  del  tutto.  Ma  in  questa  materia  non 
mancherebbe  che  dire  mai,  e però  passeremo 
più  oltra  — e V altro  a fare  : e questo  è lo  sper- 
ma del  maschio,  il  quale  è attivo  e dà  la  forma. 
Perchè,  come  il  mestruo  per  venire  dalla  donna 
ha  virtù  e potenza  passiva  di  diventare  tutti  i 
membri,  cosi  lo  sperma  ha  potenza  e virtù  at- 
tiva di  fare  tutti  i membri,  per  venire  dall'  uo- 
mo : e questo  è quello  ebe  vuol  dire  tutto  que- 
sto verso  : — Per  lo  perfetto  loco,  onde  si  preme. 

E giunto  lui  coroÌDcia  ad  operare. 

Coagulando  prima,  e poi  avviva 

Ciò,  che  per  sua  materia  fé  constare. 

Dichiara  più  particolarmente,  come  la  virtù 
del  seme  del  maschio  formi  prima  del  mestruo 
della  donna  1’  embrione  ; poi  gli  dia  la  vita  e 

10  faccia  animato,  dicendo  : — E giunto  lui,  lo 
sperma  del  maschio,  ed  è questo  un  allativo  io 
conseguenza,  come  dicono  i Grammatici.  Alconi 
▼oglioDo  leggere  A,  non  lui.  Ma  disse  cosi  per 
mostrare,  che  lo  sperma  era  quello  che  era  at- 
tivo, e nel  quale  era  tutta  la  virtù  ; onde  sog- 
ginnse  : — comincia  ad  operare  : e a’  intende  egli 
— Coagulando  prima:  non  poteva'  trovare  più 
segnalato  vocabolo,  nè  ebe  meglio  sprìmesse  la 
mente  sua  ; perchè  tale  è proprio  il  seme  del- 
1'  nomo  al  meatroo,  quale  è il  coagulo  che  noi 
chiamiamo  gaglìo,  o vero  presame,  al  latte.  Di- 
chiara Aristotile  nel  quarto  della  Meteora,  che 
la  coagulazione  o vero  rappigliamento,  è nna  cer- 
ta essiccazione,  e si  fa  in  due  modi,  e dal  caldo 
c dal  freddo;  e il  fine  suo  è fare  che  l'umido 
si  rappigli  e si  rassodi,  e non  si  vada  spargen- 
do come  r acqua.  E se  dicemmo  di  sopra,  che 

11  fine  delia  digestione  era  questo  medesimo,  non 
è che  tra  digestione  e coagulazione  non  sia,  oltra 
r altre,  questa  differenza,  che  la  digestione  non 
si  fa  se  non  dal  caldo  naturale,  e la  coagulazione 
da  tutti  i caldi.  — e poi  avoira.  ciò  è,  dà  la  vita 
e i'  anima,  cbè  cosi  hanno  i buoni  testi,  e non 
ravviva.  — Oid,  che  per  sua  materia  fe  constare  : 


ì testi  stampati  hanno  gestore;  il  che  non  so  io 
per  me  quello  che  si  possa  voler  significare  in 
questo  luogo  : so  bene,  che  i testi  in  penna  sono 
vari,  e che  i migliori  hanno  constare  ; e cosi  senza 
dabbio  debbe  dire  : perchè  gli  scrittori  Latini, 
onde  lo  tolse  Dante,  usano  in  questa  materia 
questo  verbo  e dicono  : ('uaguUUio  est  constantia 
i/uaedam  humidi,  etc.  E coagulare  est  facete,  ut  li- 
quida constent,  sic.,  e simili  modi  usati  da' filosofi: 
e brevemente,  significa  a noi,  fare  che  una  cosa 
liquida,  che  si  spargerebbe,  si  rappigli  e si  ras- 
sodi in  modo  ebe  stia  e non  si  sparga  ; come 
si  vede  nel  latte  mediante  il  presame  o il  gaglio. 
Dante  non  dice  iu  questo  luogo  in  quanti  di  si 
rappigli,  nè  in  quanti  abbia  1'  anima  ; e noi  a- 
vendone  favellato  di  sopra  lungamente,  anderemo 
seguitando  quanto  più  tosto  e quanto  oiù  bre- 
vemente potremo.  * 

Animi  fitti  li  viriate  ittivi 
Quii  d'  uni  piinti.  in  tinto  difTerente, 

Che  questi  è 'n  vii,  e quelli  è già  i riva. 

11  primo  verso  ci  mostra  e dichiara  dne  cose 
dette  di  sopra  da  uoi  : ciò  è che  essendo  tutto 
r uomo  composto  di  forma  e di  materia,  ciò  è 
d'anima  e di  corpo,  il  padre  dà  sola  l'anima, 
senza  punto  di  materia  o dì  corpo,  e la  madre 
dà  lu  materia  sola,  o vero  il  corpo  senza  punto 
di  forma  : 1*  altra  è,  che  V uomo  vive  prima  la 
vita  delle  piante,  poi  quella  degli  animali,  poi  la 
propria  dell'  uomo,  che  è la  razionale.  E questa 
sola  ci  vien  di  fuori,  e non  si  cava  dalla  potenza 
della  materia,  come  diremo  ornai  io  un'  altra  le- 
zione, essendo  passata  1’  ora,  e avendo  ancora 
che  dire  pure  assai.  — la  virtute  attiva  : la  quale 
è qnella  del  padre,  che  se  bene  è composta  d'  a- 
nima  e di  corpo,  dà  1’  anima  sola,  mentre  quella 
della  madre*,  se  bene  è anco  ella  composta  d'a- 
nima e di  corpo,  non  dà  se  non  il  corpo  solo.  — 
fatta  anima,  diveofata  animata  mediante  Tanima 
vegetativa,  come  segue  di  sotto.  — Qual  (T  una 
pianta,  in  tanto  differetUe,  Che  questa  e 'fi  via,  e 
quella  è già  a riva  : se  bene  pare,  che  Dante  in 
queste  parole  non  voglia,  che  tra  T anima  ve- 
getativa delle  piante  e quella  degli  uomini  aia 
altra  differenia,  se  non  che  quella  delle  piante 
ò compita*  e fornita,  non  aspettando  altra  ani- 
ma, nè  sensitiva,  come  i bruti,  nè  razionale,  come 
gli  nomini;  non  devemo^  però  credere,  che  egli 
volesse  dire  questo  solo,  e che  non  sapesse  che 
r anima  vegetativa  delle  piante  e delle  fiere,  e 
delli  uomini  sono  diverse  di  spezie  ; come  si 
può  cavare  da  Aristotile  nel  sesto  libro  della 
Topica,  essendo  essi  diversi  dì  spezie. 

Tant'  ovra  poi,  che  già  sì  muove  e sente, 

Come  fungo  marino,  e indi  imprende 
Ad  organar  le  pone,  onde  è temente. 

' Così  l'ediz.  del  Bottari.  U Testo:  dd  T anima  soia; 
< Ia  madre,  $«  he/u  ecc. 

* I eempotta  < fornita,  legge  il  Bottari. 

’ per  doevmo,  uscita  antiquata  e frequente  nel  Varchi. 
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Procodesdo  il  poeta  ordioatameate,  come 
la  Datura,  che  sempre  quando  può  comiucia  dalle 
cose  più  agevoli  e più  imperfette,  disse  che  la 
virtù  attiva  diventava  prima  come  una  pianta, 
ciò  è pigliava  V anima  vegetativa  : ora  dice  che 
piglia  la  sensitiva,  senza  mettere  tempo  alcuno, 
parendogli  forse  per  T incertezza  della  cosa  in 
sè  e per  la  varietà  degli  autori,  questa  esser 
cosa  dubbia  e pericolosa.  — TanC  ot‘ra  poi  : 
mostra  pure,  che  ella  è sempre  agente  ; — che 
ijià  ii  muove  e sente  : disse  giàj  perchè  nel  vero 
non  è molto  intervallo  : disse  si  muotv,  non  per- 
chè abbia  la  virtù  progressiva,  movendosi  dì  luo- 
go a luogo  (il  che  non  è se  non  negli  animali 
perfetti),  ma  perchè  stando  il  parto  appiccato  al 
ventre  con  alcuni  legamenti,  ha  quel  moto,  che  i 
fìlosod  chiamaoo  di  costrizione  e dilatazione,  ciò  è 
cir  egll^si  stringe  e allarga:  disse  ancora  sente, 
non  perfettamente,  ma  come  allora  può,  e si  con- 
viene. E per  dimostrare  che  non  intendeva  nè 
del  moto  vero  locale,  nè  del  sentimento  perfetto, 
soggiunse:  ; — Come  fungo  marino^  esempio  a ciò 
dimostrare  attissimo  e maraviglioeo.  Perciocché 
tra  le  cose  che  vivono  perfettamente,  e quelle  che 
non  hanno  vita  in  modo  nessuno,  sono  certi  ani- 
mali mezzi,  i quali  non  si  possono  chiamare  nè 
viventi  aflalto,  nò  del  tutto  senza  vita,  come  so- 
no r ostriclie,  le  conchiglie  e altri  auimali,  che 
i Greci  chiamano  zoofiti,  ciò  è piantanimali  (per 
dir  così),  e tra  questi  sono  le  spugne,  delle  (juali 
intende  qui  il  poeta.  E chi  ne  vuole  sapere  più 
oltra,  legga  Plinio  nel  quarautacinquesimo  cjt- 
pitolo  (lei  settimo  libro,  e nell’  ultimo  capitolo 
del  trentunesimo.  — t indi,  ciò  è di  poi  ; l’ av- 
verbio di  luogo  invece  dì  quello  di  tempo  : e 
cosi  debbo  dire,  come  sì  vede  ne’  testi  buoni  a 
penna,  e non  tei.  — imprendey  mette  mano, 
quello  che  i Latini  direbbero  aggredilur.  — Ad 
organar^  organizzare  ciò  è formare.  — U posse, 
le  potenze,  che  sono  cinque,  come  è notissimo. 
— OTwfe,  delle  quali  potenze.  — è semente,  se- 
menza e principio.  K non  è questa  meno  accomo- 
data similitudine  che  1’  altre  : perchè  come  nel 
seme  di  ciascuna  cosa  è in  virtù  e in  potenza  il 
frutto,  così  nello  sperma,  o più  tosto  nello  spirito 
dello  sperma,  nel  quale  è la  virtù  generativa,  sono 
in  potenza  e in  virtù,  olirà  tutti  i membri,  l'ani- 
ma'vegetativa  e sensitiva.  È ben  vero  ebe  in  una 
porte  non  è cosi  a proposito  questa  similitudine  ; 
perchè  nel  seme,  verbigrazia,  in  un  granello  di 
grano,  non  sodo  per  sè  distinti  duoi  corpi,  l’at- 
tivo e il  passivo,  ma  ool  medesimo  granello,  una 
parte,  ciò  è,  la  cima  e sommità,  è come  attiva, 
e quella  del  mezzo  e più  grossa,  è come  pas- 
siva. Onde  le  formiche  per  istinto  naturale  e 
iosegnate  da  Chi  non  può  errare,  quando  ripon- 
gono il  grano  nelle  caverne  e buche  loro,  ro- 
dono le  ponte  acciocché  essendo  spuntate  e levata 
via  la  parte  attiva,  non  possa  mettere  e germo- 
gliare. Ma  nella  generazione  del  parto  umano, 
per  essere  distinti  i corpi,  uno  agente  e l’altro 
paziente,  un  solo  non  può  generare  scaza  l'altro. 


Or  si  spiega,  figliuolo,  or  ai  diatendo 
La  virtù  eh'  è dal  oor  del  geueraute, 

Dove  natura  a tutte  membra  inteode. 

Prodotta  nel  parto  V anima  vegetativa  e la 
sensitiva  in  quel  modo  però,  che  s'è  veduto  di 
sopra,  si  dà  compimento  e perfezione  a tutte  le 
membra,  e si  dispone  il  parto  a ricevere  l’ anima 
razionali*.  — (>r,  ciò  è dopo  le  cose  dette.  — si 
spi^a  : debbe  dire  spiega,  come  hanno  i testi 
scritti  a mano,  e come  legge  ancora  il  Landino, 
e non  ^nega  : e questo  dice,  perchè  lo  sperma 
del  maschio  per  la  sua  virtù  e colla  sua  sottilità 
penetra  per  tutto  il  mestruo,  per  lutti  ì versi 
e eolia  sua  caldezza  1’ altera.  — or  distende: 
replica  un’  altra  volta  il  medesimo  a maggiore 
spressione  e per  dinotare  la  penetrazione  sua 
per  tutti  i versi  e per  ciascuna  dimensione.  — 
La  virtù  eh'  è dai  cor  dei  generante.  Non  po- 
teva saziarsi  Dante,  come  grandissimo  Peripa- 
tetico, di  dire,  comi*  aveva  detto  di  sopra,  che 
lo  sperma  del  maschio  operando  in  virtù  del 
cuore  e dell’anima  del  generante,  era  quello 
che  formava  tutti  i membri,  come  attivo,  dei 
mestruo  della  donna,  come  passivo;  se  bene  al 
cuore  io  cotale  operazione  servano'  i testicoli, 
come  il  fegato  serve  ncU’  operazione  del  seme 
della  donna,  quando  piglia  dal  cuore,  secondo 
che  in  lui  è principalmente  la  virtù  nutritiva,  virtù 
di  poter  diventare  tutte  le  membra.  E cosi  il 
fegato  è strumento  del  cuore  nel  nutrire,  i testi- 
coli  nel  generare,  il  cervello  nel  sentire  : favello 
sempre  come  ho  già  detto  più  volte,  secondo 
r opinione  d’ Aristotile.  — Dove  natura  a tutte 
membra  intende  : quel  dove  può  essere  avverbio 
di  luogo,  « allora  significherà,  che  la  virtù  attiva 
si  spiega  e distende  dove  natura  a tutte  membra 
intende,  ciò  è,  dovunque  è di  bisoguo  : può  esse- 
re ancora  dì  tempo,  e allora  risponderà  a quello 
Or  di  sopra.  — intende,  è intenta. 

E per  fornire  ornai  la  sposizione  di  questi 
versi,  dove  si  fornisce  la  generazione  e formazione 
del  corpo  umano  : dico,  ebe  il  parto  si  fa  del  ma- 
schio e della  femmina,  come  una  cosa  materiale 
della  materia  e dell*  artefice;  esempigrazia  uno 
scanno  del  legno  e del  legnaiuolo,  o veramente 
secondo  Aristotile  nel  quindicesimo  degli  Ani- 
mali  come  si  fa  la  sanità  in  uno  infermo  della 
scienza  di  medicina^.  Potrebbesi  anco  agguaglia- 
re il  seme  dell’  nomo  non  solamente  al  legna- 
iuolo ed  alla  scienza  della  medicina  che  è oel- 
r anima,  ma  ancora  a uno  strumento,  come  per 
dir  così,  a una  sega  ; perchè  considerando  lo 
sperma  in  sè,  s’  assomiglia  a una  sega.  Per- 
chè, come  la  sega  operando  in  virtù  dell’  arte, 
induce  la  forma  dell'  arte,  cosi  il  seme  del  ma- 
schio operando  in  virtù  dell'  anima,  induce  1’  a- 


' Il  Te^to  : 

’ N'«I  qual  caso  l’ infermo  stesso  può  considerarsi 
come  la  materia,  su  cui  opera,  come  artefice,  la  scienza. 
Al\Zlt  e ÀZBIB. 
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nima.  Ma  Be  bì  considera  il  padro,  in  virtù  del 
qaalo  egli  opera»  il  seme  c qnasi  padre,  e sop- 
perisce e fa  r ulìfizio  de!  padre,  c cosi  s’  asso- 
miglia al  legnaiuolo,  perchè  formai!  mestruo  co- 
me il  legnaiuolo  il  legno.  Ma  se  si  considera  se- 
condo che  opera  in  virtù  della  intelligenza  che 
muove  il  cielo,  si  assomiglia  alla  ecienza  che  è 
nell'  anima. 

Ma  perchè  di  questa  materia,  quanto  si  dice 
più,  tanto  più  avanza  che  dire,  dichiarerò  sola- 
mente, come  promisi,  quel  che  vuol  significare, 
cavar  la  forma  della  ])otenea  della  materia.  Fu 
opinione  d*  alcuni  filosofi,  che  gli  agenti  propri 
c particolari  non  facessero  altro  che  disporre 
la  materia  e 1’  agente  superiore  e universale  vi 
introducesse  la  forma;  e di  qui  sono  chiamati  i 
datori  delle  forme,  in  modo  che  il  padre  o la 
virtù  generativa  non  faceva  altro  che  disporre 
la  materia,  ciò  è il  mestruo,  e farla  atta  a rice- 
vere le  forme;  e il  cielo  poi  o Dio,  come  a- 
genle  superiore  e universale  v’  introduceva  la 
forma  cosi  vegetativa,  come  sensitiva  cd  intel- 
lettiva: in  modo  che,  secondo  loro,  tutte  le  for- 
me venivano  di  fuori.  Il  che  è falsissimo  secondo 
Aristotile  ; perciocché  lotte  le  formo  naturali 
(eccetto  r anima  intellettiva  la  quale  viene  di 
fuori),  si  cavano  della  potenza  della  materia  ; in 
modo,  che  un  motore  medesimo  dispone  la  ma- 
teria e v'induce  la  forma  ; in  guisa  che  il  padre 
o la  virtù  informativa  non  fa  altro  che  ridurre 
in  atto  c cavare  della  materia  quello  che  v*  era 
prima  io  potenza.  K qui  sia  il  fine  della  sposi- 
ziono di  questi  versi  di  Dante. 

Fornita  la  costruzione  e sposizinne  del  te- 
sto, dichiareremo  ora  a maggior  compimento  e 
perfezione  di  questa  materia,  cinque  problemi 
o vero  dubitazioni  non  meno  belli  che  utili. 

I.  Perchè  naBcono  maschi  e perchè  fem- 
mine. 

II.  Perchè  ordinariamente  uno,  e perchè 
talvolta  più. 

III.  Perchè  il  parto  somiglia  ora  il  padre, 
ora  la  madre,  ora  nessuno  de*  duoi. 

rV.  Perchè  si  generino  gli  ermafroditi. 

V.  Perchè  si  generino  i mostri. 

PROBLEMA  PRIMO. 

Innanzi  che  rendiamo  la  cagione  del  primo 
dubbio,  ciò  è onde  venga  che  il  parto  sia  ora 
maschio  e quando  femmina,  diremo  che  il  ma- 
schio in  ogni  specie  è quello  che  quando  genera, 
genera  in  un  altro  ; ciò  è il  maschio  è quello  che 
ha  potenza  e facolth  attiva  dì  generare  in  un 
altro,  e la  femmina  quella  eh'  ha  facoltà  e po- 
tenza passiva  dì  generare  in  sé  stessa.  Diremo , 
ancora,  che  ogni  agente  cerca  sempre  ed  in-  ' 
tende  d'  assomigliare  il  paziente  a sè  : e però 
sempre  si  genererebbe  maschio,  se  non  fosse 
impedito,  essendo  maschio  1'  agente  : o perchè 
ogni  effetto  debbe  somigliare  quanto  può  la  ca- 


gione sua  quando  si  genera  femmina,  è con- 
tra  r intenzionin*  dell' agente  almeno  particola- 
re, se  non  universale.  E senza  dubbio  se  la  ma- 
teria fosse  sempre  disposta  e ubbidiente,  sem- 
pre il  parto  sarebbe  maschio  e non  mai  fcMnmi- 
na  : onde  la  femmina  non  è altro  che  un  ma- 
schio diminuito  c imperfetto  : e se  bene  la  gene- 
razione si  fa  dal  simile,  tuttavia  non  si  fa  sempre 
, in  un  medesimo  modo  per  l' indisposizione  della 
materia.  Onde  un  asino  se  bene  intende  dì  ge- 
nerare un  asino,  non  però  il  consegue,  perchè 
il  mestruo  della  cavalla  non  è disposto  a rice- 
vere la  forma  dell’  asino;  e però  genera  cosa 
più  simile  a sè  che  può  ; e questo  è il  mulo. 
Ora  venendo  al  problema,  dico  che  la  soluzione 
secondo  Galeno,  è agevole  ; perchè  volendo  egli 
che  nella  generazione  concorra  il  seme  dell'  uo- 
mo o quello  della  donna  : dice,  che  se  In  sperma 
deir  uomo  è più  forte  e potente  che  quello  della 
donna,  il  parto  è maschio,  o cosi  all'  incontro. 
Ma  molti  seguitando  T autorità  e sentenza  d'A- 
ristoiile,  rendono  molte  e diverse  cagioni,  le 
quali  si  riducono  a dieci,  c sono  queste  : 1.  La 
qualità  del  seme  del  maschio.  II.  La  quantità. 
III.  L'età.  IV.  La  virtù  de’ testicoli.  V.  La 
complessione  del  mestruo.  VI.  Il  ricettacolo  o 
vero  serbatoio  della  matrice.  VII.  La  varietii 
de’  cibi.  Vili.  La  condizione  dell'  aria.  IX.  La 
diversità  de’  venti.  X.  L’ influenza  del  cielo. 

L.\  yuAUT.t  — Prima. 

li  seme  virile,  se  è caldo  o forte  genera  ma- 
schio; se  debile  e men  caldo,  femmina.  E però 
disse  Aristotile  nel  decimo  della  Metafisica  : Col 
medesimo  teme  si  (jenera  il  maschio  e la  femmina 
secondo  die  sarà  disposto. 

LA  qlantitX  — Seconda. 

Se  sarà  molto,  perchè  crescendo  il  corpo 
e la  grandezza , cresce  ancora  la  virtù,  avrà  più 
vigore  e così  più  dominio  e potere  sopra  il  pa- 
ziente, e però  genera  muschio.  E ben  da  av- 
vertire che  non  basta  la  quantità,  ma  bisogna 
la  qualità. 

LA  ETÀ  — Teria. 

Dice  Aristotile  nel  diciottesimo  degli  Ani- 
mali,  che  i giovani  generano  più  femmine  che 
gli  attempati;  e i vecchi  similmente  generano 
più  tosto  femmine  ; o rende  la  cagione,  perchè 
ne*  giovani  il  calore  non  è ancora  perfetto,  e 
ne'  vecchi  è diminuito  o quasi  logoro. 

L.v  virtù’  dei  testicou  — Quarta. 

Dicono,  che  il  destro  è molto  più  efficace 
a generare  maschi,  e il  sinistro  femmine  ; ed  al- 
legano r esempio  de’  pastori  e de’  pecorsi,  che 
legano  a’  tori  e a*  montoni  il  testicolo  sinistro, 
quando  vogliono  generare  maschi,  e quando  vo- 
gliono femmine,  il  destro. 


‘ Altrs  stampe  t imteniiiimte. 
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LA  COMPLESSIONE  DEL  MESTRUO  — Quinto. 

La  donna  è fredda  e molle,  il  maschio  cal- 
do e secco  ; onde  quando  il  mestruo  sarà  mol- 
le e flussibile,  il  parto  sarà  femmina  ; quando  cal- 
do e seco,  maschio. 

RICETTACOLO  DELLA  MATRICE  — Sesta. 

Nella  parte  destra  ordinariamente  si  ge- 
nera il  maschio,  nella  sinistra  la  femmina.  On- 
de Aristotile  disse  por  nel  diciottesimo  degli  A- 
nimalt:  ‘^11  maschio  è nella  parte  destra,  la  fem- 
mina nella  sinistra.. 

VAIUETÀ  de’  ciiii  — Settima. 

Non  essendo  cosi  il  seme  dell’  nomo,  come 
quello  della  donna,  altro  che  il  superfluo  del- 
r ultimo  nutrimento,  manifesta  cosa  è,  che  i 
cibi  gioveranno  ; i caldi  a generare  i maschi,  e 
i freddi  le  femmine.  E Aristotile  nel  quarto 
delle  Generazione  dice,  che  Tacque  crude  e fred- 
de fanno  generare  femmine. 

CONDIZIONE  dell’aria  — Ottava. 

La  qualità  e condizione  dell'  aria  e degli 
elementi  circonstanti  arreca  gran  giovamento,  per- 
chè variati  gli  elementi,  si  varia  la  condizione 
del  corpo  che  dipende  da  loro  : variato  il  cor- 
po, si  variano  le  superfluità  sue,  essendo  o più 
digeste  o manco.  Onde  lo  sperma  e il  sangue 
mcstrno  che  sono  le  superfluità  dell' ultimo  cibo, 
verranno  ancb’  esse  a variarsi  ; c se  sarà  bene 
smaltito,  genererà  roascliio,  e se  altramente, 
femmina.  Onde  Aristotile  nel  medesimo  luogo 
di  sopra  assegnò  la  cagione  del  maschio  o della 
femmina  colla  digestione  e indigestìone  delle  su- 
perfluità. 

DIVERSITÀ  DE*  VENTI  — Nona. 

Perchè,  come  dice  Aristotile  nel  quarto  della 
Generazione^  i venti  meridionali,  ciò  è Austro  ge- 
nera femmine,  perchè  è umido  ; i Settentrionali, 
ciò  è Borea  o vero  Aquilone,  chiamato  da  noi 
Tramontana,  genera  i maschi,  perchè  è freddo  ; 
ansi  dice  in  un  luogo,  favellando  delle  pecore 
e delle  capre,  che  i parti  loro  sono  maschi  o 
femmine,  secondo  a che  parte  del  cielo  erano  volte 
quando  furono  montate. 

INFLUENZA  DEL  aELO  — Decima. 

Dicono  gli  astrologi,  che  Tinfluenza  del  cielo 
(benché  Aristotile  niegbi  tali  influenze)  sono  ca- 
gione della  generazione  del  maschio  e della 
femmina:  onde  dicono  essi,  che  alcuni  segni  sono 
mascolini,  e questi  fanno  alla  generazione  de*  ma- 
schi e alcuni  femminini,  e questi  servono  alle 
femmine.  Alcuni  vogliono  che  i maschi  e me- 
desimamente le  femmine  si  generino  per  virtù 
propie  e occulte  che  sono  ne*  padri  e nelle  ma- 
dri : onde  uno  o una  sarà  di  generare  sempre  ma- 
schi, un  altro  tutte  femmine,  i più  ora  maschi  e 
ora  femmino;  e,  come  è notissimo»  si  trova  alcuno 


che  genera  con  una  donna  si  e con  no*  altra  no. 
Alcuni  generano  da  giovani  e non  da  vecchi, 
alcuni  al  contrario  : alcuni  sono  sterili  da  natura: 
alcuni  per  una  qualche  infermità:  alcuni  cb’erauo 
sterili  prima,  diventarono  poi  fecondi,  e cosi  per 
lo  rovescio  ; e tutto  quello  che  dico  dell’ uomo, 
dico  ancora  della  donoa.  £ la  cagione  di  tutte 
queste  cose  s’attribuisce  da  molti  alla  cose  dette 
di  sopra  : e perchè  nessuna  di  quelle  può  es- 
sere sufflciente  per  sò  stessa,  dicono  che  se- 
condo che  ne  concorrono  più  o meno,  più  e 
meno  seguitano  gli  effetti  : ,e  che  da  quelle  pro- 
cede ancora  che  alcuni  uomini  sono  effemminati 
e hanno  costumi  da  donne,  come  alcune  donne 
sono  virili  e hanno  costumi  da  uomini,  e oon 
solamente  i costami,  ma  ancora  T altre  cose  come 
gli  alti  e la  voce.  Onde  come  alcuni  uomioi 
non  mettono  mai  Ih  barba,  così  si  ritrovano 
delle  donne  barbute.  Ma  chi  vorrà  bene  consi- 
derare, vedrà  che  tutte  quelle  dieci  cagioni  si 
possono  ridurre  alla  caldezza  dello  sperma,  e 
questa  genera  maschi,  e alla  freddezza,  e que- 
ta  genera  femmine.  Perchè  quando  lo  sperma  è 
caldo  e forte,  egli  ha  dominio  sopra  il  mestruo 
e genera  aimile  a sè;  quando  freddo  e debile, 
egli  trova  resistenza  nella  materia,  e,  non  po- 
tendo introdurvi  simile  a sè,  v'introduce  il  con- 
trario, ciò  è la  femmina.  E chi  leggerà  diligente- 
mente il  primo  capitolo  del  quarto  libro  della 
Generazione  degli  Animali^  troverà'  che  Aristotile 
vuole  che  la  cagione  vera  e propinqua  di  ge- 
nerare maschi  o femmine  sia  il  cuore,  nel  quale 
è il  principio  del  caler  naturale,  e tutte  le  cose 
dette  di  sopra  sodo  cagioni  rimote  e che  aiu- 
tano. E perchè  meglio  s’ intenda  questa  verità 
tanto  bramata  da  molti,  diciamo  che  ’l  cuore  è 
uelT  animale  come  il  fondamento  in  una  casa,  o 
come  quei  legni  curvi  sopra  ì quali  si  fonda  la 
nave,  i quali  non  so  se  T ignudo  o Tossame  della 
nave  sono  chiamati.  Onde  è necessario  che  ogni 
cosa  risponda  al  cuore  : e però  s*  egli  sarà  di 
complessioue  femmina^  semplicemente,  tutte  T al- 
tre parti  risponderanno  a femmina;  se  di  ma- 
scolina a maschio  : ma  se  sarà  mascolino  con 
parte  di  femminino,  o femminino  con  parte  di 
mascolino,  tali  ancora  saranno  T altre  membra, 
e nel  medesimo  modo  si  potranno  salvare  e 
concordare  tutte  T altre  cose  dette  di  sopra.  £ 
questo  basti,  se  non  è troppo,  circa  il  primo 
problema. 

PROBLEMA  SECONDO. 

Quanto  al  secondo  problema,  ciò  è perchè 
in  un  parto  medesimo  si  generino  più  figliuoli, 
dovemo  prima  sapere,  come  dice  Aristotile  nel 


' Il  Te*to  ! tro9arrà,  u»ciui  antiquata. 

* Co8Ì  ha  il  Ms.,  e a'  ha  a intendere  femmina  uaato 
a modo  d'aggettivo,  che  non  « nuovo;  i Giunti  dopo 
avere  itampato  aneh' eaai /«mfHiNc,  nelT  Errata  soatltuì- 
•COBO  /mmimina.  Auizi  e Arbib. 
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quarto  capitolo  del  quarto  libro  della  Getìtra- 
zionéj  che  degli  animali  bruti  alcuni  sono  uni* 
pari,  ciò  è che  generano  sempre  un  solo  ; e questi 
per  lo  più  sono  quelli  che  hanno  i piè  piani, 
chiamati  da  lui  solipedi  M alcuni  sono  pavdferi^ 
ciò  è che  ne  generano  più  d'  uno,  ma  non  però 
molti  : e qnesti  per  lo  più  sono  quegli  che  han- 
DO  ì piedi  biforcuti,  chiamali  da  lui  bisulci:  al- 
cuni sono  muUipari,  ciò  è che  ne  partoriscono 
assai,  e qnesti  per  lo  più  sono  quelli  c'  hanno 
il  piè  lesso  in  molte  parti,  chiamati  da  lui  mul- 
ti6di.  Ora  1’  uomo  solo  è come  tutti  gli  animali 
insieme,  ciò  ò uniparo,  paucifero  e moltiparo  ; 
coDciossiachò  ora  partorisca  un  solo  (e  questo  è 
quasi  sempre,  essendo  tale  di  sua  natura),  or,  due 
or  tre,  or  quattro,  or  cinque,  e tal  volta,  secondo 
alcuni,  sette.  Aristotile  racconta  d’ una  douna,  che 
in  quattro  di  nc  partorì  venti,  cinque  per  volta^. 
E Paolo  giurenconsulto  nel  titolo:  Si  parx  hae- 
reditatix  petatur^  dice  che  una  donna  chiamata 
Penelope,  partorì  cinque  volte,  quattro  per  volta. 
Onde  tanto  più  era  possibile  il  caso  della  legge 
Arecusa,  De  etatu  hominwn;  e molto  più  quello 
della  legge  seguente,  avendo  a partorire  due  in 
due  parti,  ciò  è uno  per  volta,  c poi  due  a un 
tratto  in  un  parto  medesimo,  che  i Latini  chiama* 
no  gemini  e noi  binati.  È bene  maraviglioso  molto 
e quasi  incredibile  quello  che  racconta  Giovan- 
francesco  Pico,  conte  della  Mirandola,  che  una 
donna  chiamata  Dorotea,  che  stava  in  sull'  Alpi 
e non  in  Egitto,  ne  partorì  io  due  volte  venti, 
una  volta  undici,  e l’altra  nove.  Le  cagioni  delle 
qnali  cose  sono  molte  e diverse,  secondo  la  mol* 
titndine  e diversità  degli  scrittori.  Alcuni  dicono 
che  la  matrice,  e questa  fu  opinione  degli  Stoici, 
ha  più  celle,  nelle  quali  cadendo  il  seme  si  ge- 
nera uno  o più,  secondo  il  numero  delle  celle 
che  s’  empiono.  Ma  questo  non  può  easere  la 
propìa  e vera  cagione  : perchè,  oltra  il  non  es- 
sere vero  che  la  matrice  si  divida  in  celle,  se 
bene  è tutta  crespa  e grinzosa,  Aristotile  rac-  ; 
conta  di  una  che  sì  sconciò  io  dodici;  e Avì-j 
cenna,  in  settanta,  e Alberto  Magno  dice,  che , 
un  medico  suo  amico  fu  chiamato  alla  cura  di 
una  gentil  donna  che  s’era  sconcia  in  cento  cin- 
quanta; epenéava  fossero  lombrici,  e che  aperte 
le  tele  gli  trovò  figurati  e di  grandezza  d'un  dito 
mignolo.  Altri  dicono  la  cagione  essere  perchè  il 
some  esce  sempre  del  membro  umano  con  vento, 
e però  cade  t battute  e in  più  volte  ; onde  ne  può, 
cadendo  in  più  volte,  generare  più.  Ma  nè  anco 
questa  può  essere  la  vera  e propia  cagione, 
perché  non  può  cadere  in  tante  volle.  Altri,  per- 
chè le  donne,  come  dice  Avicenna,  possono  muo- 
vere il  seme  nella  matrice  di  luogo  a luogo  pi- 
gliandone piacere:  onde  secondo  che  il  seme 
si  divide  in  più  parti,  nascono  più  figliuoli:  il  che 


' Così  si  chiamano  quegli  animali  mammiferi  che 
hanno  on' unghia  sola  ad  ogni  piede. 

’ Alcune  stampe  leggono  erratamente  : vcntìeingMjMr 
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ancora  non  è bastevole  per  non  potersi  dividere 
in  tanto  parti.  Nè  mancano  di  quelli  che  voglio- 
no che  la  cagione  sia  il  riugravidamento  : per- 
chè una  donna  grossa  può  ringravidare  di  nuovo, 
usando  di  nuovo  coiruomo;  e Aristotile  racconta 
d'unn  femmina  meretrice,  la  quale  essendo  gravida 
del  marito,  si  congiunse  con  un  altro  e ingrossò, 
onde  poi  generò  due  tìgliuoli,  uno  che  somigliava 
il  marito,  e 1’  altro  poi  che  somigliava  1'  adul- 
tero. E in  quel  luogo  medesimo  racconta  che 
quella  che  si  sconciò  in  dodici,  era  ringravidata 
sut^jessivamente  dodici  volte,  una  dopo  l’altra. 
Ma  pare  gran  cosa,  anzi  impossibile  che  si  possa 
ringravidare  settanta  volte  alla  fila,  non  che  cen- 
tocinquanta. E però  diciamo  che  ciascuna  di 
questo  ragioni  di  per  sé  è debole  e può  poco  ; 
ma  tutte  iusieme  o più  d*  esse  potrebbero  bene 
aiutare  e giovare  qual  cosa.  Ma  la  cagiooe  priu- 
cipalo  vieue,  secondo' Aristotile,  non  dalla  forma, 
ma  dalla  materia;  perciocché  quando  la  mate- 
ria abbonda,  avendo  tutte  le  cose  naturali  il 
termine  della  grandezza  e picciolezza  loro  di- 
terminato, e il  seme  parimente  la  virtù  sua  di- 
terminativa,  tutto  quello  eh’  avanza  a formarne 
un  altro  opiù,  secondo  che  v'è  materia,  serve  a 
formare  siffatti  altri  corpi’,  e quando  v'  è più  ma- 
teria che  per  uno,  ma  non  tanta  che  basta  a doni, 
allora  si  fanno  ì mostri,  come  diremo  poco  di 
sotto.  Voglio  bene  ch<f  notiate  ebe  quando  la 
donna  è grossa  di  due  a un  tratto  e ne  parto- 
risce duoi  a un  corpo,  se  saranno  amendue  ma- 
schi o amendue  femmine,  ella  molte  volte  scampa 
e vivo  insieme  con  loro.  E questo  perchè  i 
maschi  si  generano  per  lo  più  in  una  medesima 
parte,  ciò  è nella  destra;  e le  femmine  per  lo  più 
nella  sinistra:  ma  se  uno  sarà  un  maschio  e 
1‘  altro  femmina^,  nè  eglino  nè  la  madre  scam* 
pano  86  non  di  rado,  perchè  sono  ordinaria- 
mente in  diverse  parti. 

E poi  che  avemo  fatto  menzione  del  rin- 
gravidare, dovete  sapere  che  tutti  gli  altri  ani- 
mali fuggono  il  maschio  tosto  che  si  sentono 
gravidi  ; eccetto  alcuni  che  possono  ringravidare 
come  le  lepri.  Solo  la  donna  e la  cavalla,  poi- 
ché sono  pregne,  desiderano  il  maschio,  c molte 
volte  molto  più  che  prima,  e massimamente  se 
è pregna  di  femmine,  se  bene  la  cavalla  non  rin- 
gravida  come  la  donna:  benché  ancora  in  lei 
avvenga  di  rado.  E questo  perchè  se  la  seconda 
volta,  quando  ella  riogravida,  uon  è molto  lon- 
tana dalia  prima,  T un  parto  e 1'  altro  si  può 
condurre  a bene  e vivere  ; come  si  favoleggia 
d*  Ercole  e Ificle.  Ma  so  la  seconda  gravidezza 
sarà  fatta  molto  tempo  dopo  la  prima,  non  so- 
lamente non  si  condurrà  a bene  ella,  m»  sarà 
cagione  ancora  spesse  fiate  della  morte  del  pri- 


' Cosi  le  stampe  del  fìotuiri.  Il  Testo  Hìouccìdìooo 
difetta  delle  parole  : $trv*  a /omars  siffatti  altri  corpi. 

* ma  te  n»  tarò  tm  matekìo  t l’altra  /tMnu'na  ha  il 
I Testo. 
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mo*,  non  ostante  che  Alberto  Magno  racconti^ 
di  una  donna^  che  essendo  grossa  di  due  a un 
tratto^  ringraridò,  e nel  primo  parto  biuò  o vero 
partorì  duo  a un  corpo  sani  e salvi,  poi  in  capo 
a cinque  mesi  partorì  il  terso,  il  quale  mori  su- 
bito. Un'  altra,  dice  Aristotile,  partorì  nel  settimo 
mese  un  bambino  sano  e salvo  ; poi  nel  nono 
mese  ne  foce  duoi^  a un  tratto,  de'  quali  uno 
visse  e r altro  mori.  E io  ho  inteso  da  uomo 
degno  di  fede,  d'  una  nobile  donna,  la  quale  par- 
tori  a bene,  e rìmasa  grossa,  medesimamente  ri- 
partori,  e pure  a bene  al  tempo  debito;  tanto  è 
varia  la  natura  e quasi  onnipotente.  Questo  è 
ben  certissimo,  secondo  Alberto,  che  molle  donne 
si  sconciano  e ingrossano  in  un  tempo  mede- 
simo; in  modo  che  in  un  coito  solo,  uno  esce 
mediante  la  sconciatura,  c uno  entra  mediante 
la  concezione.  Ma  perchè  sempre  ci  sarebbe  che 
dire,  passeremo  alla  terza  dubitazione. 

TROIiLEMA  TERZO. 

Circa  il  terzo  problema,  non  sono  minori 
controversie  e difììcolth  che  negli  altri,  concios- 
siachè  i figliuoli  dovrebbero'*  ragionevolmente  so- 
migliare sempre  il  padre  c le  figliuole  la  madre. 
Ora  si  vede  tutto  il  di  ch’egli  avviene  alcuna  volta 
tutto  il  contrario,  somigliando  le  figliuole  i pa- 
dri e i figliuoli  le  madri.  K,  quello  che  è mag- 
gior cosa,  alcuna  volta  somigliano  non  i padri, 
o le  madri,  ma  gli  avoli  e V avole,  e cosi  i bis- 
avoli e arcavoli  ; chè  non  si  passa  (dicono) 
la  quarta  generazione;  e alcuna  volta  alcuno  de’ 
parenti  per  linea  trasversale  ; c tal  volta  an- 
cora non  somigliano  nessuno  de'parcuti.  £ que- 
sto si  può  chiamare  quasi  mostro,  come  dice  A-  ! 
ristotile,  benché,  come  dice  egli  medesimamente,  : 
il  primo  mostro  è che  si  generi  la  femmina,  do- 
vendosi sempre  generare  cosa  simile  a sé:  ma 
è però  questo  mostro  necessario  alla  generazione 
e natura  universale.  La  cagiono  di  queste  mera- 
viglie è agevolo  secondo  Galeno,  perchè  egli 
la  riferiva,  come  s’  è detto  di  sopra,  nello  sperma 
dell’uomo  e in  quello  della  doima.  Alcuni  vo- 
levano che  cosi  nel  maschio,  come  nella  fem- 
mina, uscisse  da  tutti  i membri  una  umidità,  la 
quale  servisse  alla  generaziono;  o se  questa  era 
piu  del  maschio  che  della  femmina,  il  parto 
somigliava  il  maschio,  e così  al  rovescio.  E 
perchè  il  figliuolo  somiglia  molte  volte  parte  il 
padre,  parte  la  madre,  e molte  volte  ha  un  neo 
o una  margine  o altro  segno  del  padre  o della 
madre  ; e ancora  qualche  volta  un  cieco  genera 
un  cieco,  e così  un  zoppo,  come  si  vede  ancora 
nelle  malattie  che  vengono  ne’  discendenti  per  c- 
redilà,  come  le  gotte,  volevano  che  se  cotale  umi- 
dità fosso  venuta  maggiore  da  un  membro  solo  del 

' Vedi  U nou  4,  coi.  11  delia  pag.  294. 

* Il  Testo:  ratconta. 

* L‘  «dii.  del  Bottari  : i»«  por'cri  dwt. 

* Il  Tetto  ( dotmnro. 


maschio,  verbigrazia  dagli  occhi,  e dalla  donna 
maggiore  da  un  altro  membro,  verbigrazia  dal 
naso,  il  parto  allora  somigliava  negli  occhi  il  pa- 
dre e nel  naso  la  madre,  e cosi  io  tutti  gli  altri. 
Altri  dicevano  che  la  cagione  di  questi  effetti  era 
il  dominio  e la  podestà  della  mistione:  perchè 
volevano  che  alia  generazione  del  parto  concor- 
resse 1'  umidità  di  tutti  i membri,  cosi  del  padre, 
come  della  madre,  cosi  dell'  avolo  come  dell’  a- 
vola,  c cosi  di  tutti  gli  altri  ; e di  tutte  queste  si 
faceva  un  miscuglio  nel  quale  signoreggiava  quel- 
la umidità,  la  quale  era  maggiore  dell’  altre  o 
più  potente,  c secondo  quella  si  formava  il  parto: 
onde  se  v’  era  più  di  quella  del  padre  che  della 
madre,  dell’  avolo  che  del  bisavolo,  e cosi  di 
tutti  gli  altri,  somigliava  quello  e non  gli  al- 
tri: e se  ve  II’ era  di  più  egualmente,  somi- 
gliava quegli  egualmente,  e cosi  a proporzione 
in  tutti  gli  altri  casi  ed  effetti.  Ed  è questo  modo 
differente  da  quello  di  sopra;  perchè  in  quello 
non  si  faceva  la  mistione,  o vero  mescolanza 
delle  umidità,  come  in  questo.  Alcuni  dicevano 
che  la  somiglianza  era  di  due  mtiniere,  una  nelle 
cose  sustanziafi  c una  nelle  accidentali  : onde  i 
generanti,  o vero  padri,  si  possono  considerare 
come  sostanza,  e come  quelli  che  hanno  in  loro 
degli  accidenti  ; ne’  sostanziali  è sempre  la  so- 
miglianza; e cosi  l'agente  assomiglia  sempre  a 
sé  il  paziente;  onde  1’  uomo  genera  sempre 
uomo,  o almeno  animale,  e cosi  tutti  gli  altri. 
Quando  poi  il  maschio  o la  femmina  sono  della 
medesima  spezie,  nelle  cose  accidentali  s’  ha  a 
distìnguere,  perchè  alcnne  sono  naturali,  e se- 
guitano la  complessione  del  generante,  come  è 
la  quantità  c la  qualità  del  corpo;  e in  questi,  se 
il  seme  sarà  forte  e possente,  si  farà  sempre  la 
somiglianza.  Onde  un  padre  grande  o bianco,  o 
bello,  genera  i figlinoli  sempre,  quando  non  vi 
sia  impedimento,  grandi,  bianchi  e belli:  eco- 
si  si  dice  in  tatti  gli  altri  accidenti  simili;  e 
nella  madre  quando  può  più  la  materia  che  la 
forma.  Alcuni  altri  accidenti  non  sono  naturali, 
e non  seguitano  la  complessione,  ma  s' acqui- 
stano colla  industria  e col  tempo,  operandovisi 
arte  ed  ingegno  ; e in  questi  non  s’  assomi- 
gliano i figliuoli  ai  padri,  onde  un  musico  o un 
letterato,  non  generai  figliuoli  musici  o letterati; 
perchè  queste  sono  qualità  e accidenti  che  stan- 
no nell’  anima  c nou  nel  corpo.  Ma  perchè  tutte 
queste  ragioni  sono  parte  difettive  e manchevoli, 
parte  false  e bugiarde,  diremo  secondo  Aristo- 
tile che  la  cagione  vera  e principale  di  tutti 
questi  effetti  è lo  sperma  dell’  uomo,  il  quale 
opera  in  virtù  dell’ anima,  e ha  in  sè  virtual- 
mente tutto  quello  che  ha  il  generante  formal- 
mente, cd  io  lui  sono  nascose  molte  virtù  ; per- 
chè le  virtù  degli  avoli  e bisavoli  sono  nelle, 
membra  de'  nipoti  e discendenti  inaino  alla  quarta 
generazione  e tal  volta  più;  ondo  so  lo  sperma 
sarà  possente  e forte,  genererà  maschio  e simile 
; al  padre  : se  altramente,  declinerà,  come  dice 
i Aristotile,  al  sno  contrario  e opposto,  e coti 


SULLA  GENERAZIONE  DEL  CORPO. 


505 


genererà  femmina  e eimile  alla  madre.  Perchè 
come  è opposto  il  maschio  alla  femmina^  cosi  è 
il  padre  alla  madre,  e sempre  si  faranno  tali 
flomiglianxe,  secondo  che  lo  sperma  dell*  nomo 
Harà  più  o meno  forte  ; e per  conseguente  se- 
condo che  piò  o meno  gli  resisterà  la  materia, 
ciò  è il  mestrao.  E questo  può  essere  io  tre  modi, 
o nel  membro  principale  solamente , ciò  è nel 
cuore,  o nei  membri  secondarli  solamente,  o nei 
membri  secoodarìi  e principali  insieme.  E quinci 
Tiene  che  i figliuoli  somigliano  alcuna  Tolta  i 
padri  o le  madri,  ne'  costumi  e non  nelle  fattes- 
xe,  alcuna  volta  nelle  fattczxe  e non  ne*  costa- 
mi; alcona  volta  nell' noa  cosa  e nell*  altra;  e 
quando  non  somigliano  nè  V nno  uè  1*  altra  io 
ninna  di  queste  due  cose,  nè  alcooo  del  paren- 
tado, ma  a*  assomigliano  a uno  strano,  certa- 
mente è cosa  marsviglioaa  e strana,  e,  come 
dice  Aristotile,  quasi  mostro,  e viene  o a caso, 

0 da  una  forte  imroaginaiione,  come  si  racconta 
di  laeob  nella  Bibbia,  quando  gittava  quelle 
verghe  sbucciate  nell*  acqua  ; e come  dicono  di 
colei,  la  quale  avendo  un  moro  dipinto  in  ca- 
mera, partorì  poi  anco  ella  no  moro  : onde  chi 
avesse  spesso  d' intorno  o tenesse  dipinti  nella 
ana  camera  o nani  o gobbi,  o altre  persone  cosi 
fatte,  non  sarebbe,  dicono,  gran  fatto  che  gene- 
raase  cosi  fatte  persone  ancor  ella. 

Ma  qual  maggior  cosa  in  questi  casi,  che 
quella  che  racconta  Aristotile  nel  nono  degli  a- 
nimali,  d*  una  donna,  la  quale  avendo  pratica 
con  un  moro,  generò  una  figliuola  bianca,  e quella 
figliuola  usando  con  un  uomo  bianco,  generò 
una  figliuola  ghexxa?  11  che  potette  accadere, 
perchè  se  bene  quella  figliuola  non  somigliava  il 
padre  ne*  membri  secondarii  ed  esteriori  ',  lo  so- 
migliava Dc*  membri  principali  e interiori,  come 
di  sopra  a*  è veduto;  onde  quell’  altra  poi  so* 
migliò  r avolo  materno  e non  il  padre. 

PROBLEMA  QUARTO. 

Se  bene  gli  ermafroditi  sono  mostri,  nien- 
tedimeno a me  è parato  dì  favellarne  separata- 
mente,  a fine  che  meglio  e più  agevolmente  gli 
possiamo  intendere*.  Dico  dunque  che  questo 
nome  Ermafrodito  è composto  di  dnoi  nomi 
greci,  d'  che  significa  Merenrio,  e di 

V^qpod/ri^Ci  che  vuol  dir  Venere,  e così  fo  chia- 
mato primieramente  un  figliuolo  di  Mercurio  e 
di  Venere  ; poi  si  chiamarono  Ermafroditi  tutti 
quelli,  i quali  avevano  1*  un  sesso  e 1*  altro,  che 

1 Greci  chiamano  Androgini^  ciò  è uomo  e donna, 
o vero  maachio  e femmina.  Nascono  gli  er- 
mafroditi, quando  le  cagioni  che  generano  ma- 
schi e quelle  che  generano  femmine,  concorro- 
no mescolatamente  e in  modo  che  queste  uoo 


' « «tarwri,  ba  il  Testo. 

^ Si  ricordi  cbi  legge  del  tempo  in  che  il  Vm’cbi  scrì- 
veva, e troverà  come  scasarlo  de'grossi  grauebi  che  pren- 
de qui  ed  altrove  la  cote  naturali  a fiaiologìobe.  Mauni. 
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superano  quelle,  nè  quelle  queste  ; e se  puro 
superano  o queste  o quelle,  superano  di  tanto 
poco,  che  non  bastano  a generare  nè  sempli- 
cemente maschio,  nè  semplicemente  femmina. 
E se  bene  1*  ermafrodito  è in  un  certo  modo  e 
maschio  e femmina;  tuttavia  quando  le  cagioni 
che  fanno  per  la  generazione  del  maschio,  sa- 
ranno più  forti  che  quelle  che  fanno  per  la  ge- 
nerazione delle  femmine,  egli  terrà  più  del  ma- 
schio che  della  femmina  ; e quando  il  contrario, 
il  contrario.  E secondo  questa  opinione  rispose 
prudentissimamente  Vulpiano*  nella  legge  Quae- 
ritur  ff.  de  ttatu  hominum  : e cosi  medesimamente 
osservano  le  leggi  canoniche.  Benché  Alberto 
Magno  dice,  che  la  figura  dell*  un  membro  e 
dell'altro  è tale,  e sta  in  modo  molte  volte  che 
non  si  può  conoscere,  nè  a vedere,  nè  col  toc- 
care, qual  sesso  prevaglia  e sia  principale  ; e 
soggiugoe,  che  non  è inconveniente  che  tal 
parto  abbia  due  vesciche  e mandi  fuora  l'orina 
per  tutte  due,  e che  egli  nel  coito  sia  ora  a- 
gente,  ora  paziente.  Non  crede  già  che  egli  ge- 
neri nè  attivamente  come  agente,  nò  passiva- 
mente come  paziente:  delle  quali  cose  non  posso 
non  maravigliarmi:  conciossiacbè  Aristotile  dice 
chiaramente,  nel  quarto  capìtolo  del  quarto  li- 
bro della  Generation$y  queste  parole  formali  : 
Qutòtts  autem  gemina  habere  genitalia  aecidit,  al~ 
terum  morts,  alterum  foeminaey  ite  semper  alterum 
ratum,  alierum  irritum  redditur.  Ciò  è tutti  quelli 
i quali  hanno  due  membri  genitali,  uno  di  ma- 
schio e I’  altro  di  femmina,  n*  hanno  uno  utile 
e l’altro  disutile:  e soggiugoe  la  ragione,  per- 
chè ano  ve  n’è  fuori  di  natura,  non  altramentì 
che  le  nascenze  che  vengono  nel  corpo  ; se  non 
che  le  nascenze  nascono  dal  superfluo  dell*  umido 
outrìmentale,  e questi  tali  membri  dal  superfluo 
dell’  umido  naturale.  E chi  vuol  vedere  non  es- 
ser favola  quello  che  dice  Virgilio  nel  VI: 

Et  eomti,  «t  jut*AÌe  quondam,  nane  fo<tnÌna  CoeiMM, 

Aarnu  et  in  veteren  fato  revoluta  f\gttTam*y 

legga  Plinio  nel  quarto  capitolo  del  VII  li- 
bro, dove  egli  non  solo  allega  cbi  dice,  che  le 
femmine  diventano  alcnna  volta  maschi,  ma  rac- 
conta d’aver  veduto  egli  nell’Africa  uno  che  il 
di  dello  nozze,  di  donna  novella  diventò  sposo. 
Ed  il  medesimo  Plinto,  autore  gravissimo,  af- 
ferma che  Nerone  faceva  tirare  la  sua  carretta 
a cavalle  ermafrodite,  talché  pareva  strano  ar- 
nese a vedere  un  mostro  si  grande  tirato  da 
duoi  altri  mostri. 

PROBLEMA  QUINTO. 

Mostro  e mostruose  si  chiamano,  come  dice 
Aristotile,  tutte  quelle  cose,  le  quali,  sono  fuori 
della  natura,  non  della  natura  universale  e che 
è sempre  cosi  (perchè  contra,  nè  fuori  di  que- 

' cioè,  Ulpltno. 

* àen.,  VI,  448. 
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sta  non  si  fa  mai  cosa  alcuna),  ma  fuori  di 
quella  natura,  la  quale  è le  più  volte  cosi,  ben- 
ché alcuna  volta  sia  altramente  ; e questo  si 
chiama  mostro  e cosa  mostruosa.  Qual  sia  la 
cagione  efficiente  di  questi  mostri  è malagevole 
a sapere  : perciocché  alcuni  la  riferiscono  nel 
seme  del  maschio  c ne'  principii  moventi,  alcuni 
ne’  corpi  celesti  : alcuni  credevano  che  si  con- 
fondessero e mescolassero  insieme  più  spermi 
di  diverse  spezie;  il  che  non  può  essere,  per- 
chè si  corromperebbero  1*  uno  l' altro.  Demo- 
crito credeva  che  venisse,  perchè  due  semi 
cadessero  nella  matrice  successirameiite,  ciò  è 
Tuno  dopo  l’altro  o d’una  medchima  spezie  o 
di  diverse,  e avendo  cominciato  il  primo  ad 
operare  e formare  i membri,  1*  altro  si  mescolava 
con  esso  lui  e cominciava  anco  egli  ad  operare 
c così  si  raddoppiavano  le  membra  : altri  dice- 
vano altramente.  Ma  perchè  questa  è quìstione 
difficile  e il  luogo  suo  è nel  secondo  della 
Fisica,  ne  favelleremo  un’altra  volta.  Diremo 
ora  solamente  che  V opinione  d'  Aristotile  è che 
la  cagione  di  tutti  questi  mostri  sia  nella  ma-| 
terit,  ciò  è nel  mestruo;  e non  nella  forma,  ciò  è | 
nel  seme  dell'  nomo.  K questo  può  essere  in  i 
tre  modi:  o per  soprahbondsnza  di  materia,  co- 
me quando  si  fanno  più  dita  o più  membri,  o 
nelle  mani  o ne*  piedi  ; o per  mancamento  di  ma- 
teria, come  quando  si  fanno  manco  dita  c manco 
membri  ; o per  la  qualità  della  materia,  la  quale 
non  sia  atta  a ricevere  la  forma  che  vorrebbe 
introdurvi  la  virtù  generativa,  come  si  vede  in 
uno  specchio,  il  quale  rende  sempre  figura  e 
simulacro  somigliante,  se  non  quando  ha  qual- 
che difetto  che  cagioni  il  contrario.  E ben  vero 
che  insieme  colla  materia  s'  aggiogne  anco  il 
modo  della  gravidezza  e di  quello  che  si  genera. 
Onde  rade  volte  nascono  mostri  in  quelli  ani- 
mali che  generano  uno  solamente  e in  quelli 
che  generano  assai,  si  trovano  spesso  mostri, 
come  nelle  galline  e iie*  colombi,  F uova  delle 
quali  hanno  molte  volte  due  tuorla,  come  si 
vede  anco  ne'  frutti,  come  nelle  mandorle,  quando 
SODO  binate.  Trovasi  ancora,  dice  Aristotile, 
delle  serpi  con  due  capi  ; benché  questo  è rado, 
per  rispetto  alla  loro  matrice,  la  quale  è lunga  e 
stretta,  e l’ uova  vi  stanno  dentro  a uno  a uno, 
onde  non  possono  agevolmente  mescolarsi  e fare 
mostri. 

Mostri  si  chiamano  ogni  volta  che  hanno 
o più  membra  o manco  membra,  o membra  non 
proporzionate  e convenevoli.  Quasi  mostri  si 
chiamano  le  femmine,  dice  Aristotile,  benché 
nel  vero  sono  mostri  nccessarii;  e cosi  anco  quelli 
che  non  somigliano  né  il  padre  nè  la  madre,  o 
alcuno  altro  del  parentado,  né  per  linea  diritta, 
nè  per  linea  trasversale.  K non  può  essere,  se- 
condo Aristotile,  che  uno  nasca  col  capo  di 
montone  o di  bue,  e coll’ altre  membra  d'uomo; 
pare  buie  co^i,  cd  hanno  una  cotale  somiglianza, 
ma  in  verità  non  sono.  E cosi  forse  si  debbono 
avere  ad  intendere  quelli  che  dicono  che  un  vi- 


tello nasce  talvolta  con  capo  d*  uomo  ; e se  pure 
: lossero,  non  potrebbero  vivere  questi  tali  mo- 
stri per  lo  ragioni  che  dice  leggiadrissimamente 
Lucrezio  nel  quinto  libro: 

Ftd  neqv4  CttUattri  /ueruni^  n<c  teti^ere  ìh  itt/o 

K$se  queuHl  duplici  naturù  corpor*  biao'. 

Negli  animali  che  partoriscono  assai,  si  tro- 
vano spesso  de’ mostri,. come  ne’ porci,  pecore 
0 capre,  o con  avere  più  membra  che  l’ ordi- 
nario, o meno,  o avergli  mutati  o traposli  o 
d’altra  figura  che  non  devono  essere.  Ed  è da 
sapere  che  i mostri  si  fanno  cosi  ne*  membri 
interiori,  come  negli  steriori.  Onde  s’ è Iruovato 
animali  che  unii  hanno  avuto  milza,  c tale,  che  delle 
rene  non  ha  avuta  se  non  una  ; e dì  quelli  che 
avrebbero  avere  il  fiele  e non  1’  hanno  avuto. 
Èssi  trovato  ancora  il  fegato  nella  parte  sinistra 
e la  milza  nel  Iato  destro  : non  s' è già  tro- 
vato mai  animale  senza  cuore  e senza  tutto  il 
fegato  : èssi  bene  trovati  di  quelli  che  n*  ave- 
vano due. 

Chiamansi  ancora  mostri  quelli,  i quali 
hanno  dal  nascimento  loro  turati  quei  luoghi  e 
quelle  vie  che  dovrebbero  essere  aperte,  come  s*  è 
veduto  molte  volte  c negli  uomini  e nelle  donne, 
le  quali  vie  e bocche  alcuna  volta  si  aprono  da 
per  sé,  mediante  la  forza  della  natura;  alcuna 
volta  per  1*  aiuto  de'  cerosici  ; ed  alcuna  volta 
se  ne  muoiono.  E a'  tempi  nostri  si  sono  tro- 
vati molti  e varii  e strani  mostri,  e a Kavenoa 
e in  Fìrenza  e a Roma  e per  tutto  : ma  perchè 
sono  notissimi,  non  ho  voluto  raccontagli,  e 
ne  dirò  uno  che  mette  Alberto  Magno,  non  di 
avere  veduto,  ma  per  udita.  Questo  erano*  due 
uomioi  appiccati  insieme  colle  rene;  l’uno  dei 
quali  era  impetuoso  e iracondo,  1'  altro  man- 
sueto e benigno,  e vissero  più  di  venti  anni  ; e 
morto  uno  di  loro,  l’altro  sopravvisse  tanto, 
che  il  pazzo  del  fratello  1'  ammazzò^. 

A volere  conoscere  in  questi  mostri  quando 
sono  uno  o più,  Aristotile  dà  la  regola  che  ni 
guardi  al  membro  principale,  ciò  é al  cuore  ; e 
se  ha  un  cuore  é uno  solo,  e se  più,  sono  più. 
Questi  mostri  anticamente  nella  superstizione 
della  religione  de'  Romani,  erano  molto  osservati, 
come  si  vede  nelle  storie,  e in  Tito  Livio  a ogni 
carta,  e gli  pigliavano  per  cattivo  segno  ed  in  tri- 
sto augurio  : e di  qui  gli  chiamavano  mostri,  quasi 
che  dimostrassero  alcun  male  : e però  gli  aruspici 
e indovini  loro  gli  facevano  spesso  ammazzare 
o gìttare  nei  fiumi.  Paolo  giureconsulto  nella  leg- 
ge : Non  $unt  liberiy  della  condizione  degli  no- 
mini, fa  una  distinzione,  cbè  quegli  che  sono 
prodigiosi,  ciò  è che  non  hanno  forma  umsma. 


' V,  876. 

^ 1 1 Bottari  qui  legge  c«i»t  : ma  per  udito.  Qutot»  era  ecc. 
* Molti  si  sovverronno  do'  due  Sì&iueiii  appiccati  io- 
sieme  per  le  cosce,  che,  or  la  qualcho  aoui.  Tennero 
eoudotti  iatorao  per  l’ Europa.  Mauri. 
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noQ  vuole  che  siano  liberi  : ma  quelli  cbe  hanno 
qualche  membro  più,  essendo  buoni  a qual  cosa, 
s’  annoverano  ira'  liberi.  Oggi  è determinato  per 
leggi  canoniche,  quali  si  debbano  batteasare  e 
quali  DO.  E qui  farò  fine  al  quinto  o ultimo  pro- 
blema. 

Forniti  questi  cinque  problemi,  avvenga  che 
moltissimi  altri  quesiti  e dubitazioni  si  potessero 
arrecare  sopra  questa  materia;  noi  però  addur- 
remo solamente  quelli  cbe  giudicheremo  più  utili 
e più  necessarii  alla  perfetta  cognizione  delle 
cose  dette;  e qui  non  osserveremo  altro  ordine 
cbe  di  raccontare  di  mano  in  mano  quelle  cose 
che  cavate  di  diversi  autori,  ci  verranno  prima 
nella  memoria  ^ 

Onde  è,  che  le  donne  che  danno  il  latte  e 
la  poppa  a*  bambini,  non  hanno  la  debita  pur- 
gazione loro  o molto  poca  ? Perchè  il  sangue 
corre  alle  mammelle,  e quivi  imbiancato  di* 
venta  latte,  e così  hanno  il  latte  in  luogo  del 
mestruo. 

Onde  è,  che  molte  balie  non  ingravidano 
mai  o di  rado  ? Perchè  il  sangue  corre  loro  alle 
poppe  e non  nella  matrice,  e perciò  manca  la 
materia  da  fare  il  parto. 

Quando  comincia  il  sangue  a salire  nelle 
mammelle  e diventa  latte?  Tosto  che  l'embrione 
0 parto  comincia  a muoversi  nel  ventre. 

Onde  è,  cbe  1*  embrione  è da  prima  bianco? 
Forse  perchè  stilla  e cade  cosi  nella  matrice:  o 
più  tosto,  perchè  essendo  da  principio  poco  lo 
sperma  dell'  uomo,  lo  fa  somigliare  a sé  imbian- 
candolo; ma  poi  crescendo  la  quantità  di  cotal 
mestruo,  non  può  il  sangue  virile  farlo  più  bian- 
co, e però  diventa  rosso. 

Onde  è cbe  gli  nomini  non  hanno  mestruo, 
nè  puro,  nè  impuro  ? Dalla  bontà  della  loro 
complessione,  essendo  caldi  e secchi  e le  donne 
fredde  e umide  : ma  hanno  in  quella  vece  lo  sper- 
ma, cosa  molto  più  nobile  e migliore  : ancora 
cbe  Temisdo,  grandissimo  Peripatetico  e dì  molto 
grande  autorità,  dice*  nel  cemento  sopra  il  libro 
d^  Aristotile  de'  Sogni^  cbe  ancora  gli  uomini 
hanno  il  loro  mestruo,  come  si  vede  io  molti 
che  ogni  mese  mandano  .fuori  sangue  per  quel- 
lo vene,  cbe  i Greci  chiamano  da  questo  effetto 
ermorroide  e il  nostro  volgo  morice. 

Se  nella  gentTazione  non  concorre  se  uoo 
la  forma  e la  materia,  ciò  è lo  sperma  dell’  uomo 
e il  mestruo  della  donna,  e ciascuno  di  questi 
è il  superfiuo  de)  nutrimento  : onde  è cbe  si  dice 
comunemente  i figliuoli  essere  generati  della  so- 
stanza del  padre  e delia  madre  ? Forse  perchè 
molte  volte  concorre  nella  generazione  tale  su- 
perfluo che  sarebbe  stato  nutrimento  e diventai» 
membra  ; e di  qui  viene  ancora  cbe’  gli  uomini 
per  lo  troppo  coito  diventano  debili  e magri  e 


‘ e»  perranno  alla  m4m<fria  ha  Bemplicempnte  V ediz. 
del  RottarL 

* 11  Bottari  : ojff’trmt,  tha  tee. 


invecchiano  piu  tosto  ; o veramente,  perchè  j fi- 
gliuoli hanno  dal  padre  V anima  che  è la  forma, 
e dalla  madre  il  corpo  che  è la  materia.  K que- 
sto nome  sostanza  si  predica  e dice  della  forma 
e della  materia,  e ancora  di  tutto  il  composto  ; 
benché  la  forma  sia  più  nobile  non  pure  della 
materia  sola,  ma  ancora  della  forma  e materia 
insieme,  ciò  è del  composto,  secondo  la  più  vera 
sentenza  dei  migliori  filosofi. 

Onde  è,  cbe  generalmente  tutti  gli  animali 
hanno  il  tempo  determinato,  quando  portino  i 
figliuoli  nel  ventre;  solo  la  donna  non  1’  ha? 
Forse  perchè  gli  altri  animali  hanno  il  modo  del 
vivere  loro  più  uniforme,  e per  questo  sono  più 
uniformi  nella  complessione  ; ma  gli  uomini  a- 
vendo  vari  gusti  e diversi,  generano  seme  vario 
e diverso  1’  ODO  dall'altro,  e così  le  donne  mestruo 
diverso  e vario  1'  noa  dall' altra.  E quinci  viene, 
secondo  alcuni  che  certi  generano  più  giovani  e 
certi  più  vecchi  e certi  non  mai,  secondo  le  di- 
verse e varie  complessioni.  E quinci  medesima- 
, mente,  secondo  i medesimi,  vengono  le  tante  di- 
versità che  dicemmo  di  sopra  nel  generare. 

Onde  è,  che  portando  le  madri  ordinaria- 
mente il  parto  in  corpo  nove  mesi,  Virgilio  disse: 

Mairi  haga  déum  titUrunl /aalidia 

e Terenzio  ancora  disse  : Questo  è il  decimo 
mese*?  Forse  perchè  quando  il  parto  fosse  debile 
e la  madre  di  buon  pasto,  si  potrebbe  prolun- 
gare iufiuo  al  decimo  mese  e più.  O più  tosto  è 
da  dire  che  il  parto  è di  dieci  mesi  sempre,  ciò  è 
di  nove  interi  e perfetti  e d*  un  mozzo  e imper- 
fetto^, ciò  è secondo  i dieci  primi  di  del  decimo^: 
e però  dicendosi  dieci  mesi,  sono  ìu  verità  nove 
forniti  G toccano  del  decimo. 

Se  il  padre  dà  solamente  1'  anima  al  fi- 
gliuolo e la  madre  il  corpo  solamente  ; onde  è 
cbe  la  madre  ama  più  i figliuoli  che  non  iaono 
i padri,  come  dice  Aristotile  nell'  Etica^  dovendo 
essere  tutto  il  contrario,  essendo  tanto  più  no- 
bile l'anima  del  corpo,  quanto  la  materia  è più 
vile^  che  la  forma?  Forse  perchè  la  madre  v’ha 
durato  più  fatica  e portati  più  perìcoli  che  il  pa- 
dre. E forse  perchè  la  madre  sa  di  certo  che 
sono  i suoi,  il  che  non  può  sapere  il  padre;  e non 
mostra^  questo  cbe  le  madri  concorrano  aoch'  el- 
leno attivamente  (come  vuole  Galeno),  concios- 
sìacbè  molti  credendo  essere  padri  amano  i fi- 
gliuoli d’  altri  come  propri  ; o più  tosto  non  è 

' Bue,  IV,  ei. 

*  fjc  eo  — gravida  faeta  est; 

joeagia  hic  dacimu»  est.  Adelpki  111,  IV,  AiAZZJ  e AhbiB. 

’ L‘  ediz.  del  Buttari  : d'  wn  rnf*ao  nHper/gt'o  ecc. 

* (Questo  meiubretto  non  è chiaro  se  n-  n se  diindo 
al  tecondo  il  si|;nificatu  di  dopo  o tubilo  dopo  che  La  tal- 
volta presso  I Latini.  Cic.  Ili,  Aihe.  12:  Sfcundmui  huHc 
dumi.  Mudo  aià  fatto  nostro  da  Uon.  Giamh.:  DopoS-mta 
Maria  ama  pia  gli  Ar^ìaAi,  ptreki  mcoaJu  lei  gatm  pia  a- 
moti  da  Dio,  p.  111.  Aiazzi  e Ahbib.  — Il  Bottari  log- 
Is  : i ditei  pruni  dk  del  m«M  decimo. 

* Il  Buttari  legge  : uUte. 

* L'  ediz.  Bottari  : « moatra  <jue$io  tee. 
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vero  che  le  madri  gli  amino  piu,  ee  bene  gli  a- 
mano  più  teneramente,  essendo  da  natura  piu 
piacevoli  e più  benigne. 

Onde  è quello  che  dicono  i filosofi  e i me- 
dici che,  poiché  la  gallina  ha  generato  1'  uovo 
in  corpo,  ancora  che  egli  abbia  il  guscio,  se  il 
gallo  si  congiugne  con  esso  lei,  1'  novo  che  nasce 
è gallato,  ciò  è atto  e utile  a generare  e che  di 
lui  nasce  il  pulcino  ? Viene,  perchè,  come  si  è 
già  detto  più  volte,  il  seme  del  imschio  non  con- 
corre materialmente,  ma  virtualmente  : onde  rac- 
contano ancora  d'  una  certa  sorte  di  pesci,  la 
femmina  de*  quali  fa  l’ uova  nell*  acqua,  ed  allora 
il  maschio  vi  sparge  su  il  seme,  e così  diventano 
buone  e utili  alla  generasione. 

Se  il  maschio  in  ciascuna  spezie  perfetta  è' 
quello  che  quando  genera,  genera  in  altri,  e la 
femmina  quella  che  genera  da  un  altro  : onde  è 
che  nelle  piante  alcuna  si  chiama  mascolina  e 
un*  altra  femminina,  non  facendo  questo  esse? 
Gli  albori  non  sono  veramente  né  mascolini,  nc 
femminini,  e il  medesimo  si  dice  dell*  erbe  : ma 
si  chiamano  cosi  equivocamente  : e per  modo  di 
dire,  secondo  che  sono  o più  caldi,  o più  umidi;  e 
quando  nella  medesima  spezie  un  arbore,  o un*  er- 
W è sterile,  e uno  fecondo,  come  si  vede  nei 
cipressi,  lo  sterile  è il  maschio  e il  fecondo 
la  femmina. 

Onde  è,  ebo  non  da'  poeti  solamente,  ma 
dai  filosofi  ancora,  la  terra  si  chiama  madre  uni- 
versale di  tutte  le  cose  ? Perchè  come  il  sole  è 
padre  di  tutte  le  coso,  dando  colla  virtù  sua  la 
forma  a tutte,  così  la  terra  è madre  di  tutte, 
dando  a tntte  la  materia. 

In  che  modo  dee  giacere  la  moglie  col  ma- 
rito per  generare  figliuoli  maschi  ? In  sol  lato 
destro,  e poi  medesimamente  riposarsi  io  sul 
lato  destro. 

À che  si  conosce  quando  la  donna  è fatta 
gravida?  Sono  molti  segni,  e fra  questi,  se  i ca- 
pezsoli  delle  poppe  gonfiano,  o si  mutano  di  co- 
lore ; se  gli  occhi  le  diventano  concavi  e in 
dentro  ; se  il  viso  se  le  aguzza  ; se  la  pupilla 
dell*  occhio  diventa  lucida  e trasparente  ; se  il 
bianco  dell*  occhio  si  fa  denso  e pieno  ; e se  il 
corpo  indebolisce. 

Come  ai  può  conoscere,  se  la  donna  grossa 
debba  partorire  maschio  o femmina?  Se  il  ven- 
tre sarà  ritoodo  ; se  i capezzoli  delle  poppe  ros- 
signi  ; se  la  donna  avrà  bnoo  colore  ; se  il  latte 
sarà  denso  e rappreso  io  modo,  che  giltaodosi 
al  sole  sopra  uno  specchio  si  rassodi  e rappal- 
lozzoli  a gnisa  di  una  perla,  il  parto  sarà  maschio. 
Ma  quando  il  ventre  sarà  largo  ^ o loogbetto,  e 
non  bello,  ma  macchiato  ; c se  i capezzoli  sa- 
ranno neri;  e se  il  latte  sarà  liquido  e flussìbile, 
sarà  femmina.  Dicono  ancora,  che  quando  il 
parto  avrà  una  corona  di  capegli  in  capo,  nascerà 
un  altro  maschio,  e se  due,  duci.  E medesima- 


' Il  Settari  : iungo  q lunghtiio. 


mente  se  uella  lunghezza  del  bellico  dalla  parte 
della  matrice  si  troveranno  nodi,  tanti  maschi 
nasceranno,  quanti  saranno  nodi^ 

Quale  é la  cagione,  che  i parti  di  tutti  gli 
altri  animali  somigliano  più  t padri  loro,  o vero 
hanno  natura  più  simile,  che  quegli  dell' uomo? 
Perché  i parti  sono  tali,  e cosi  si  variano,  quali 
sono  gli  animi  de*  padri  e delle  madri  mentre 
che  si  congiungono.  Ora  tutti  gli  altri  animali,  o 
almeno  la  maggior  parte,  quando  si  congiun- 
gono,  SODO  tutti  ìutenti  a quello,  e non  pensano 
ad  altro;  dove  gli  uomini  hanno  molte  volte  mille 
altre  cure  e pensieri  diversi  ; e però  devono 
guardarsi  i mariti  di  congiungersi  con  le  mogli, 
quando  1*  uno  o 1*  altro  sono  adirati  o ma- 
lenconici , e altramente  appassionati  e mal  di- 
sposti, per  qualunque  cagione;  e similmente*  di 
non  avere  troppo  grande  o voglia,  o fretta.  E 
perchè  gli  adulteri  per  lo  più  stanno  con  ti- 
more e eoo  sospetto,  quinci  viene,  che  i fi- 
gliuoli naturali  sono  molte  volte  peggiori  e più 
vili  degli  altri  : benché  la  natura  non  fa  differen- 
za nessuna  tra  bastardi  e legittimi,  ma  le  leggi 
solamente. 

Che  vuol  dire,  ebe  noi  chiamiamo  nostri  i 
figliuoli,  i quali  sono  generati  dello  sperma  e 
seme  destro,  il  quale  non  è altro  che  uno  sere- 
meato  e superfluità  ; e non  chiamiamo  nostre 
r altre  cose,  che  si  generano  dell*  altre  nostre 
superfluità  e scrementi,  come  dell’  orina  e di 
tanti  altri,  che  si  generano  non  tanto  fuori  di  noi, 
ma  ancora  di  dentro,  come  sono  i vermini  e i 
bachi  che  si  generano  negli  intesUbi  ? Aristo- 
tile risponde  a questo  problema  lungamente  : a 
noi  basterà  dire  prima  che  quello  che  nuoce  ed 
è cattivo  non  si  può  chiamare  propio  di  persona, 
e tali  sono  simili  scrementi  e superfluità.  Poiché 
le  cose  che  vengono  fuori  di  natura  non  si  pos- 
sono chiamare  nostre,  se  bene  sono  nel  nostro, 
o del  nostro  corpo  ; come  le  nasceoze  e altre 
cose  cotali  ; e finalmente  tutte  le  cose  che  si 
generano  del  nostro  seme,  ma  corrotto,  non  si 
debbono^  chiamare  nostre  : onde  nè  i mostri  an- 
cora si  devono  chiamare  nostri,  essendo  gene- 
rati di  seme  corrotto.  Il  che  è manifesto,  perchè 
se  non  fosse  stato  corrotto,  avrebbe  generato 
cosa  simile  al  generante,  in  virtù  del  quale  egli 
opera.  Potremmo,  per  avventura,  dire  ancora  che 
il  figlinolo  è la  somiglianza  di  tutto  il  padre,  e 
il  seme,  secondo  alcnnì,  viene  e si  tira  da  tntte 
le  membra,  o almeno  da*  quattro  principali,  e 
cosi  da  tutta  la  sostanza.  11  che  non  avviene 
nell'  altre  snperflaità,  le  quali  la  natura,  come 
al  tetto  disutili,  scaccia  fuori. 

Onde  viene,  che  alcuni  sono  grandi  di  sta- 
tara, alcuni  piccioli  ed  alcuni  di  mezza  taglia  ? 


' Il  Bottsri  : guanti  nod*  ti  troviraano, 

* Altre  eUtnpe  : t Anaim-ntt. 

* U Tcjto  b«  e uel  rigo  satsegaeuta 

satinaste  del  verbo  divtrt. 
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Gli  aetrologi  attriboirebbero  per  ventura  la  ca- 1 Quale  è la  cagione  che  il  maechio  et  for- 
gione  di  questo  allo  ascendente  o al  pianeta  | ma  nel  ventre  in  minor  tempo  cke  >la  fempiina; 
padrone  del  segno  ascendente,  come  fanno  delle  | e la  femmina  fuori  del  corpo  cresce  più  tosto  e 
somiglianEe  de’  dgliuoli  a’  padri  o alle  madri,  o più  prestamente  viene  a perfezione  che  il  mu' 
alle  diversità  degli  aspetti,  come  fanno  ne'  parti  1 schio  ? Che  Ì1  maschio  si  formi  nel  corpo  della 
mostruosi.  Ma  la  sperienr.a  mostra,  che  l’essere  madre  prima  che  la  femmina,  si  vede  come  dice 
di  breve  statura  viene  quando  la  materia  del  se-  Aristotile,  nelle  sconciature  ricevute  c poste 
me  é poca,  o il  nutrimento  non  è stato  a ba-  nell’  acqua  fredda,  perchè  il  freddo  costrigne. 
stanza,  o il  luogo  della  matrice  stretto  : e per  Perciocché  se  è maschio,  la  dgura  si  vede  e ai 
le  cagioni  contrarie  nascono  i parti  di  statura  conosc**  in  quaranta  dì:  ma  se  fosse  femmina, 
grande,  e cosi  di  mezzana  a proporzione.  Eque-  non  si  potrebbe  io  detto  tempo  distinguere  e 
sto  8*  intende  mentre  che  sono  nei  ventre  : per-  conoscere  ; e la  cagione  di  questo  è perchè  ai 
cbè  come  sono  fuori  del  corpo,  fa  assai  la  qua-  poono  considerare  nella  formazione  del  parto 
lità  dei  cibi  e dell*  aria.  Onde  dicono,  che  gli  più  cose,  come  il  luogo  dove  si  forma,  ciò  è la 
uomini  sono  maggiori  oe'  luoghi  umidi  e freddi,  matrice  ; T agente  che  lo  forma,  ciò  è il  calore 
come  a settentrione,  che  ne’  caldi  e secchi,  come  mandato  fuori  collo  sperma  del  maschio  (e  qui 
a mezzodì.  E per  questo  ancora  diremo,  che  gli  è da  sapere  che  il  calore  è di  tre  maniere  : ce- 
animali  acquatici  sono  maggiori  de’  terrestri  e leste,  elementare  e naturale  ; benché  nel  vero 
i terrestri  degli  aerei  ; e più  fa  crescere  i corpi  siano  tutti  tre  un  medesimo  ; ma  qui  non  si  può 
il  bere,  senza  dubbio,  che  il  mangiare.  dichiarare  ogni  cosa,  anzi  basta  accennarle,  chè. 

Perchè  appetiscono  e mangiano  molte  volte  come  ho  detto  più  volte,  qual  si  voglia  di  que- 
le  donne  pregne  di  carboni,  calcinacci,  matton  ste  cose  ricercherebbe  una  lesione  e ben  lunga  ; 
pesto  e cotali  cose  oimiebe  della  natura?  Per-  e però  la  riserbiamo  ad  altro  luogo  e tempo); 
cbè  U mestruo  si  divide  in  tre  parti,  come  si  il  mestruo'  di  che  si  forma,  e questo  si  può  con- 
disse di  sopra.  Della  più  pura  si  nutrisce  il  siderare  in  due  modi  ; e quanto  alla  qualità,  per- 
parto  : r altra  diventa  latte  ; della  terza,  che  è,  cbè  quello  onde  si  forma  la  femmina  è più  umi- 
come  dire  la  feccia  e una  superfluità  inutile,  do  e più  liquido  : e quanto  alla  quantità  delP  im- 
Hmane  nelle  vene  della  madre  infino  al  tempo  purità  : perchè  quello  del  quale  si  forma  la  fen- 
dei partorire  ; perchè  fuori  d'esse  si  corrompe-  jmìna  è più  impuro;  e per  tutte  queste  cagioni  il 
rebbe  e nocerebbe  alla  creatura.  E da  questa  maschio  si  forma  più  tosto.  Percliò  quanto  al 
parte  corrotta  vengono  alle  donne  grosse  cotali  luogo,  il  maschio  si  forma  per  lo  più  nella  parte 
appetiti  fuori  di  natura,  u chi  più  e a chi  meno,  destra  del  ventre,  la  quale  è più  calda,  e il  caldo 
secondo  che  più  o meno  hanno  di  questa  parte  opera  più  e più  matura  la  materia,  e la  materia 
corrotta:  e ordinariamente  le  femmine  fanno  più  maturata  e più  dìgesta  piglia  più  tostamente 
più  cattivo  parto  e arrecano  più  tristi  accidenti  l' impressione  dell’ operante.  La  femmina  sì  forma 
e maggior  pericoli  per  le  ragioni  dette  di  sopra.  i nella  parte  sinistra,  la  quale  è più  fredda,  e cosi 
E chiamasi  questo  appetito  strano  di  cibi  fuori  j fa  contrario  effetto  ; onde  quando  la  donna  sen- 
di  natura  e insoliti,  e massimamente . di  cose  | tira  muoversi  nella  parte  destra,  e il  latte  an- 
acerbe  e agre;  dai  Greci  nirra  e da' Latini  pica,  I dare  alla  mammella  destra,  è segno  per  la  mag- 
ciò  è gazza,  e dura  infine  al  secondo  o terzo  gior  parte  che  sarà  maschio,  e cosi  per  lo  enn- 
mese;  nel  quarto  fornisce  e viene,  come  inse-  trarìo.  La  seconda  cagione  è dell'agente,  per- 

gna  Galeno  sopra  il  sesto  aforismo  della  quinta  cbè  se  lo  sperma  è bea  caldo  e forte,  genera  il 

particola,  dalia  bocca  del  ventricolo  o vero  sto-  i maschio  ; e perchè  l'agente  più  gagliardo  opera 
maco,  quando  è offesa.  Alcuni  chiamano  questa  > più  prestamente,  il  maschio  si  genera  prima  che 
infirmità  malaciay  ma  non  propiamente,  come  | la  femmina.  La  tersa  cagione  che  si  piglia  dalla 
altrove  si  dirà  più  a lungo  e più  distesamente  j materia  è,  che  il  mestruo  onde  si  genera  la  fem- 
nel  luogo  suo.  imiua,  è più  umido,  e più  flussibile;  e la  materia 

Per  qual  cagione  nascono  qualche  volta  i | più  flussibile  e più  umida  non  può  così  bene  ri- 
parti con  alcuni  segni  e note  in  alcuno  membro,  I tenere  la  forma  e 1*  impressione  dell’  agente  ; 

o di  vino,  o di  carne,  o di  frutte,  o d’altre  cose  ^ ma  quella,  onde  si  genera  il  maschio  è più  densa 
da  mangiare,  che  noi  fiorentinamente  chiamiamo  ■ e più  soda  e rappresa.  La  quarta  e ultima  ca- 
voglie  ? Queste  non  sono  altro,  come  ne  dichiara  : gione  è,  che  la  fémmina  si  genera  di  materia  più 
il  nome,  che  voglio  e desidcrii  della  madre;  e I impura  che  il  maschio:  onde  le  donne  gravide 
vengono  perchè  la  virtù  fantastica,  o vero  im-  ! di  fanciulli  maschi  sono  di  miglior  colore^,  e più 
maginativa,  seguitano  quattro  affetti  o perturba- 1 
zioni  : appetito,  piacere,  paura  e dolore.  E questi  ; — — 

SODO  alcana  volta  tanto  grandi  e possenti  che  ' i l,  .lampe  del  Bottari  facendo  del  chimo  fra  le 
SQOOVODO  e dispongono  non  solamente  il  corpo  i parentesi  un  periodo  da  eè,  ne  incominciano  il  susse- 
propio  di  colui  che  gli  ha,  ma  alcuna  volta  : guent«  con  le  parole  : Hiusi  pvt  da  «cteitirs  il 
raltrnij  e da  onesta  itmnaginaiione  e fantasia 

vengono  il  pio  delle  volte  le  malie  e gli  incaute-  i n Ma.  « la  8t«npa  hanno  calori  con  errore  evidente, 
aimi,  come  altrove  si  vedrà  più  chiaramente.  Vedi  a pag  308,  col.  I il  qne!>itri  : Com4  ti  può  cono- 
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agevolmente  si  mnovonn  cbc  quelle  che  sono 
gravide  di  femmine.  Ora  quanto  la  materia  è piò 
impara,  tanto  nbbidisce  meno  all'  agente  e a 
quello  che  cerca  introdurvi  entro  la  torma. 

Veduto  per  quattro  ragioni,  perchè  il  raa- 
echio  si  generi  in  manco  tempo  nel  ventre  che  la 
femmina,  vedremo  ora  per  quattro  altre,  perchè 
fuori  del  ventre  la  femmina  cresca  prima  del 
maschio.  La  prima  delle  quali  è,  perchè  avendo 
la  femmina  a dare  la  materia  nella  generatione, 
ella  è più  umida  che  il  maschio  ; e però  infìno 
che  non  ha  il  tempo  suo,  e le  purgazioni  de- 
bite, abbonda  di  materia,  c questa  malorìa  non 
diventando  ancora  mestruo,  si  converto  in  so- 
stanza del  corpo.  La  seconda,  perchè  P umido  è 
flussibìle  ; c se  bene  non  è atto  a ritenere  la 
forma  come  il  denso  e sodo,  tuttavia  poi  che  ha 
cominciato  a strignersi  insieme  e rassodarsi,  si  ! 
6gura  agevolmente,  perchè  è più  ubbidiente  al-  ^ 
r operante  che  il  secco,  c più  si  distendo.  La  | 
terza  è,  che  curandosi,  come  dicono,  la  natura  ! 
meno  della  femmina  che  del  maschio  (essondo, 
Comes’ è detto  più  volte,  la  femmina  nn  moscliio 
diminuito  e imperfetto),  ella  so  no  piglia  minor 
briga  e pensiero.  E ogni  volta  che  nn  agente 
non  è sollecitato  intorno  l’ordinazione  d’ una 
qualche  cosa,  quello  effetto,  pur  che  vi  sia  ma- 
teria, si  fa  e compie  più  presto,  cercando  la 
natura  di  spedirsene  quanto  prima  : come  ai  può 
vedere  nelle  ferite  mal  curate.  I>a  quarta  od  ul- 
tima è,  perchè  la  donna  invecchiando  più  tosto 
che  l’uomo,  e prima  morendosi  (por  lo  ragioni 
che  altra  volta  si  diranno,  per  non  mescolare  qui 
tante  cose  insieme),  debbo  venire  prima  all'  età 
giovcnilc  e perfezione  sua.  Ma  se  ad  alcuno  pa- 
resse che  io  fossi  stato  lungo  in  rendere  la  ca- 
gione di  questo  problema,  tolga,  e contentisi 
della  risposta  d' Accursio,  che  volendo  rendere 
la  ragione  di  questa  cosa  medesima,  ciò  è per> 
chò  la  donna  di  dodici  anni,  secondo  le  leggi 
civili,  è da  marito,  e V uomo  non  è da  moglie 
se  non  nel  quattordicesimo  anno,  diate  in  poche 
parole:  Quia  mala  Asròa  cito  eresctf. 

Onde  nasce,  che  alcune  donno  sono  ste- 
rilì e non  generano  mai?  Alcuna  volta  dalla 
donna  aola;  alcuna  volta  dal  maschio  solo;  al- 
cuna volta  dall’  UDO  e dall’  altro  insieme'.  Dalla 
donna  sola  può  venire  per  più  cagioni  : o per 
essere  la  matrice  toppo  rara,  o troppo  dura,  o 
per  avere  tarate  le  vie  o i meati,  o troppo  car- 
nosi, o troppo  deboli,  o di  cattiva  complessione, 
o per  essere  troppo  picciola,  troppo  bassa,  o 
trr>ppo  distorta,  in  modo  che  non  riceva  il  seme 
dirittamente.  £ brevemente  quattro  sono  le  ca- 
gioni generali  che  la  donna  non  genera,  come  si 
cava  deirAforisffio  sesaantaduesimo,  nella  quinta 


«cerr  i4  U d<mné  froèta  iUUn  partoriré  mctekio  o fem^ 
minai  Autii  e ASBIS. 

' La  stampa  del  Bottari  è qoi  mancante,  leggendo  : 
AUuna  vetta  daUa  donna  fola.  Aloma  volta  daU'  ano  e 
dail"  altro  tnetemi. 


particola  ; la  troppa  freddezza,  e questa  fa  il 
ventre  spesso  e denso,  la  troppa  umidezza,  la 
troppa  secchezza,  e la  troppa  esddezza.  E di  qui 
si  può  vedere,  perchè  alcuni  uomini  non  genera- 
no : oltre  che  viene  alcuna  volta  dal  membro  che 
si  cela,  o per  esser  torto,  o troppo  corto,  o trop- 
po lungo,  c per  questo  vogliono  alcuni  che  i muli 
non  generino  ; il  che  è falso,  secondo  Aristotile. 
Viene  dall’  uno  c dall'  altro,  quando  amendoe,  il 
maschio  e la  femmina,  sono  o freddi,  o caldi  so- 
verchiamente, o quando  sono  molto  grassi  : per- 
chè come  gli  uomini  grassi  non  hanno  seme,  cosi 
le  donne  grosse  non  hanno  mestmo;  perchè  To- 
no c T altro  se  ne  va  nel  nutrimento  del  corpo. 
Viene  ancora  tal  volta  dall’ essere  Tono  e T al- 
tro troppo  gioveni:  perciocché  se  bene  il  ma- 
schio si  può  congiugnere  di  quattordici  anni  e 
la  donna  di  dodici,  non  generano  però,  o con 
gran  difìScoltà  o pericolo  iofiuo  al  ventunesimo: 
e dorano  chi  più  e chi  meno,  secondo  le  com- 
plessioni c l'ordine  del  vivere,  come  sì  dirà 
altrove  particolarmente  ne*  problemi  del  coito, 
per  non  confondere  l’ una  materia  coll’  altra, 
trattati  da  Aristotile  nella  decima  particola. 

Puossi  conoscere  in  modo  alcuno  se  la  ste- 
rilità viene  dalla  donna  solamente?  Alcune  donno 
per  fare  questa  prova,  usano  colale  sperimento. 
Elle  pigliano  del  zafferano,  c messolo  nell’  ac- 
qua rosa  si  ungono  con  esso  gli  angoli  e conti 
degli  occhi;  o se  il  di  seguente  la  sciliva  e sputo 
loro  è tinta  di  quel  colore  gialliccio,  dicono  d' es- 
serti feconde.  La  quale  sperienza  non  è fuori 
di  ragione;  perchè  in  tal  modo  conoscooo  che 
le  vie  ed  i meati  clic  si  terminano  agli  occhi 
sono  aperte  e monde,  e di  quindi  giudicano  che 
tutto  il  corpo  sia  cosi.  Ma  Ippocrate  nelT  A- 
foriamo  cinquantanovesimo  nella  quinta  parti- 
cola insegna  un  modo  più  certo  e vero,  ed  è 
questo:  Cingi  la  donna  intorno  intorno  dì  panno, 
come  sarebbe  ona  faldiglia,  in  guisa  che  il  fumo 
non  vi  possa  passare  ; e poi  falle  accendere  di 
sotto  qualche  profumo  o cosa  odorifera,  talmente 
che  il  fumo  passi  per  la  bocca  della  matrice  : e 
se  la  donna  sentirà  che  tal  filmo  e odore  le  per- 
venga al  naso  c alla  bocca,  sappi  di  certo,  che 
tal  donna  non  è sterile  da  sé  c di  sua  natura. 

B qui  per  essere  io  non  meno  stanco  e 
meno  fastidito  di  voi,  ringraziando  prima  Dio 
dell*  aiuto  suo,  e poi  le  cortesi  umanità  vostre 
della  grata  udienza  loro,  porrò  6ne  a questa 
tanto  lunga  msMria  e tanto  difBcile. 
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SULLA  CREAZIONE  ED  INFUSIONE  DELL'  ANIMA 
RAZIONALE. 

L E Z I O N K UNA* 


BENEDETTO  VARCHI 

AL  MOLTO  MAONlFfCO  E MOI.TO  RKVHUKNOO 

MFSS.  FHANCFSCO  CAMPANO 

SKiNOR  SUO  OSSKKVANmSSiMO 

anima  razùmaUy  propìa  e vna  forma  dfl‘ 
r uomo,  è non  fotamenlr  la  pia  nobile  sostanza  e 
la  T^iù  perfetta  che  ei  ritrori  fra  tntte  le  cone  mon- 
danet  eenendo  ipieete  generate  e corrottihili^  e quella 
immortale  e itempitema  : ma  vince  ancora  e trapasi^a 
co*l  di  nobiltà  come  di  perfezione  eeeo  cielo^  re  e vero 
che  i cieli  (come  vogliono  molti  teologi  cantra  l'o/n- 
nione  di  tutti  i Peripatetici  e di  S.  Tommaso  me- 
de<imoì  non  eiano  animati.  Onde  pianto  l'altezza  e 
la  degnità  del  ftoggetto  mi  confortavano  >la  una  partey 
e quan  «pin^rrano  a indirizzare  a S.  Pev.  tutto 
quello  che  di  materia  *>  ampia  e *1  eccellente  era 
alato  ragi(mato  da  me  nella  nosfra  Accademia:  tan- 
to dall'  altro  lato  mi  sconfortava  e ritraeva  da  ciò 
fare  il  parenni  (Caverne  e troppo  piu  bassafnentty 
che  per  ventura,  non  n doveva  rispetto  al  luogo, 
é assai  meno  certamente  di  quello  che  si  poteva, 
ritpetto  al  tempo,  favellato.  Ma  poi  considerando 
(oltra  il  non  avere  altro  modo  da  potere  dimostrar-  ^ 
temi  se  non  grato,  almetto  non  iseonoscente),  che 
niuno  avrebbe  né  meglio  potuto  di  lei  per  la  somma 
dottrina  e perfetto  giudizio  suo  non  pur  conoscere, 
ma  ammendare,  ne  piu  agevolmente  per  la  sua  bontà 
e benignità  incredihiley  voluto  non  solo  perdonare,  ma 
scusare  ancora  tutto  pielto  dove  io  avessi  o per  7te- 
gligenza  mancato  o errato  per  ùjuoranza,  feci  buon 
animo,  e mi  disposi  a doverle  mandare  almeno  la 
prima  e la  seconda  delle  lezioni  mie  sctpra  ranima, 
tali  quali  fossero,  eleggendo  di  voler  piu  tosto  che 
EUa^  m*  avesse  per  poco  dotto  che  per  troppo  in- 
grato. E qui  (per  sapere  quanto  e in  quali  cose  ella 
è sempre  oc('upata  tutta)  umilmente  offerendomele  e 
raccoìnandandomele,  farò  fine,  pregando  Dio,  che 
la  conservi  lungamente  sana  e felice. 

DiCIUARAZIONE  -SOPRA  LA  SECONOA  PARTE  I»EI.  VEN- 
TICINQUESIMO CANTO  DEL  PUHOATORIO,  LETTA 
NELLA  FELICISSIMA  ACCADEMIA  FIORENTINA  LA 
PRIMA  DOMENICA  DI  DICEMBRE  1543. 

Tutto  le  bontà  e tutte  le  perfezioni  di  qua- 
lunque maniera,  non  pur  quelle  die  sono  corncn- 


' X>a  sola  chi)  i»ii  queito  siiR^tto  li  tmva  fra  te  «tani- 
pate  e fra  i Uf».  Kinucciniani-  A'AZZI  e Arbib. 

' li  Tento  Kinucriniano  : più  tosto  thè  quetlo  eco. 


qaementG  cd  in  «jualunque^  luogo  si  siano:  ma 
eziandio  quello  che  furono  ab  eterno,  o che  sa- 
ranno per  In  innanzi,  furono,  sono  e saranno 
sempre  unitissimamonto,  magoiflco  Consolo,  no- 
bilissinii  Acoadeniici  c voi  tutti,  uditori  benignis- 
simi, in  Dio  ottimo  o grandissimo:  anzi  (per 
meglio  dire),  Egli  solo  è essa  boni»  c la  perfe- 
zione stessa,  perciocché  da  Ini  solo  c non  da 
ninno  altro,  come  da  cagione  principalissima  o 
iiniviTsalissima  di  tutte  le  cose,  procedono  sen- 
za dubbio  alcuno  o immediate  o mediaotemente 
tutto  le  bontà  e tutte  le  perfezioni,  che  per 
tutto  r universo  in  tutte  le  cose  si  trovano.  Con- 
cinssiachè  niuna  cosa  si  ritrovi  in  luogo  nes- 
suno, quantiinrjne  vile  cd  abbietta,  la  quale  del- 
la bontà  di  Dio  e della  porfezione  non  parte- 
cipi, ma  qual  più  e qual  meno,  secondo  che  meno 
o più  alla  natura  di  ciasenna  sì  conviene.  E 
questo  (penso  Ìo)  volevano  i poeti,  che  non  sono 
altro  die  filosofi  morali,  significare,  quando  di- 
cevano, che  tutto  quante  le  cose  erano  piene  di 
(Itove,  ciò  è di  Dio.  Il  che,  affine  che  meglio  o 
più  agevolmente  s’ intenda,  dovemo  sapere,  che 
I delle  eose  che  sono,  alcune  sono  tutto  corpo  o 
j materia  senza  anima  o spirito  veruno,  e queste 
: sono  tutte  quelle,  le  quali  per  la  molta  loro  im- 
perfezione mancano  di  vita,  e quinci  inanimate  si 
chiamano  e materiali  come  i legni  e i sassi. 
Alcune  all’  incontro  sono  tutta  anima  o vero 
spirito  senza  punto  di  materia,  e queste  sono 
tutte  quelle  io  qnalì  per  la  molta  perfeziono 
loro  non  hanno  bisogno  di  corpo,  e però  si  chia- 
mano spiritali,  come  le  intelligenze  o vero  an- 
geli. Alcune  poi  non  sono  né  tutto  corpo  e tanto 
imperfette  quanto  le  prime,  nè  tutto  spirito  u 
tanto  perfette  quanto  le  seconde,  ma  sono  parte 
corpo  c materia,  c parlo  spirito  e anima,  e di 
qui  furono  rhiamatc  animali.  Tra  i quali  non 
è dubbio  che  l' uomo,  per  avere  la  ragione  e l’ in- 
telletto, dnno  veramente  divino,  di  che  gli  altri 
sono  lutti  privati,  è dì  grandissima  lunga  il  piu 
nobile  fi  il  più  perfetto^. 

Ora  di  questo  tre  nature,  angelica  o vero 
intellettuale , umana  o vero  razionale,  corporea 
0 vero  materiale  cd  inanimata,  la  corporale  è 
tanto  infima  e tanto  imperfetta,  che  non  può  con- 
seguire della  perfezione  c bontà  divina,  ed  as- 
somigliarsi a Dio,  se  non  se  in  menomissima 
parto  e molto  imperfetiamente  u impropiamente  ; 
G per  questa  cagione  noti  le  furono  dati  mnzi  c 
strumenti  a ciò  fare,  se  non  pochissimi  e debili. 
L’  angelica  dall'  altra  parte  è tanto  suprema  e 
tanto  perfetta,  che  ella  cousegue  della  bontà  c 
perfeatono  di  Dio  perfettamente,  e a ciò  fare  non 
ha  meatìero  di  atrumeiiti  c mezzi,  so  non  pochis- 
simi e ottimi.  Ma  la  natura  umana,  mezza  tra 
queste  due,  può  conseguire  della  bontà  e perfe- 
zione di  Dio  molto  più  perfettamente  che  la  cor- 


' Il  TeDto  t in  quatuncke,  ruei  antiquat)' 

’ I.«)  btampu  riiratu  dal  BoUari  l«KKon<>  inrere:  7Va 
U quali (t  piH  ao6tl«  ente  td  Ù p*n  p*.rfttto. 
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pnrale,  meno  però  doli' angelica.  E perchè  ella 
fa  ordinata  a un  bone  medesimo  e a uno  stesso 
fine  che  gli  angeli,  ciò  è a contemplare  e frnirc 
Dio,  però  le  fu  di  bisogno  di  molto  più  mezzi  e 
stromenti,  o vero  virtù  e operazioni,  che  non  hi 
nè  agli  angoli  (essendo  essi  perfettissimi  di  loro 
natura)  oè  alle  cose  inanimate,  essendo  elle  non 
di  loro  natura  imperfettissime,  e non  avendo  se 
non  un  fine  solo,  e oo  solo  bene  particolare. 

E questi  mezzi  e strumenti  da  conseguire 
cotale  fine,  e acquistare  cotanto  bene,  cbente  e 
quale  è T ultima  felicità  e suprema  beatitudine  u- 
mana,  non  sono  altro,  che  1’  anima  nostra  insieme 
colle  sue  parti  e spezie,  o più  tosto  potenze,  le 
quali  da  alcuni  virtù,  da  alcuni  forze,  e da  alcuni 
sono  chiamate  facoltà.  E di  tutte  qneste  partita* 
mente  (per  ubbidire  a chi  si  deve  e seguitare  la 
lodevole  usanza  di  questa  Accademia  fioritissima) 
df>vemo  oggi,  ingegnosissimi  uditori  (piacendo  a 
Dio  e air  umanissime  cortesie  vostre)  con  più 
brevità  ragionare  e con  più  piacevolezza  che  sa- 
premo*, seguitando  di  sporre  quella  parte  del  ven- 
ticinquesimo Canto  dei  Purgatorio , che  per  la 
brevità  del  tempo  e lunghezza  della  materia,  non 
potemmo  pur  cominciare  a leggere,  non  che  for- 
nir di  dichiarare  1*  altra  volta.  Nella  quale  si 
tratta  della  creazione  e infusione  dell'  anima  ra- 
zionale con  tanta  profondità  e varietà  di  dottrina, 
con  tale  eccellenza  e più  tosto  divinità  d'inge- 
gno che  non  sapendo  io,  che  dirmi  cosa  mag- 
giore e non  avendo  nè  più  ampia,  nè  più  vera  lode 
da  dargli,  dirò,  che  Dante  io  trattare  cosi  alta 
e cosi  oscura  materia,  e quasi  porlaci  innanzi 
agli  occhi,  fu  veramente  Dante,  e somigliantis- 
simo a sè  medesimo. 

Bene  voglio  avvertirvi  o più  tosto  ridurvi 
nella  memoria,  uditori  graziosissimi,  che  dell'  a- 
nima  razionale  si  può  favellare  in  due  guise:  se- 
condo la  ragione  umana  e il  discorso  naturale, 
come  fecero  i filosofi  gentili  : e secondo  il  lame 
soprannatursle  e inspirazione  divina,  come  han- 
no fatto  i teologi  nostri  cristiani,  e come  fa  Dante 
in  questo  e in  altri  luoghi  della  sua  maraviglio* 
sissima  e divina  Commedia.  Ma  noi,  si  per  non 
occupare  indegnamente  le  professioni  altrui,  e si 
perciocché  a bastanza  se  n’  è favellato  cristiana- 
mente in  questo  luogo  altre  volte,  ne  tratteremo 
secondo  i filosofi,  se  non  quanto  nell’  addurre  o 
confutare  1’  altrni  opinione,  o nel  dichiarare  poi 
i sentimenti  delle  parole  del  nostro  poeta  dirò, 
o filosofo?  o più  tosto  teologo?  saremo  necessi- 
tati d’allegare  ancora,  e riferire  le  santissime 
determinazioni  de'  teologi  così  antichi  come  mo- 
derni. E perchè  i filosofi  medesimi  tanto  i Greci, 
quanto  gli  Arabi  e i Latini,  come  ne  sentirono 
variamente,  cosi  diversamente  ne  scrìssero,  il 
propouimeoto  nostro  è di  voler  seguitare  in  tutto 
e per  tutto  la  dottrìoa  d' Arìstotile  e de’  suoi  com- 
mentatori, e specialmente  tra’  Greci  il  dìligentis* 


' rapcTTAM  ba  il  Testo. 


simo  Giovanni  Gramatìco*,  e tra  gli  Arabi,  il 
dottissimo  Averrois,  e tra'  Latini  il  veracissimo 
S.  Tommaso,  perciocché,  come  in  molte  altre 
cose,  cosi  in  questa  hanno  i Peripatetici  (secondo 
eh'  io  stimo)  avanzato  l' altre  sette  degli  altri  fi- 
losofi tutte  quante. 

Non  credo  già,  virtuosissimi  uditori,  che  e* 
gli  sia  di  mesticro  il  ricordarvi,  che  la  scienza 
deir  anima  è tanto  difficile  da  eè,e  si  intricata 
poi  ed  oscurata  da  altri,  che  il  saperne  la  verità 
dimostrativamente  è più  tosto  impossibile  che  mal- 
agevole. Nè  perciò  doverne  noi,  come  infingardi  e 
pusillanioii  sbigottirci  vilmente,  e restare  di  cer- 
carne , anzi  più  tosto,  come  solleciti  e generosi 
inanimirci  a più  acremente  investigarla  e con  i* 
studio  maggiore.  Conciossiacosaché  niuna  cogni- 
zione di  qual  si  voglia  scienza  (eccettuata  sempre 
la  metafisica,  o vero  scienza  divina)  è tanto  non 
solamente  utile,  ma  gioconda  ancora  e maravi- 
gliosa,  quanto  quella  dell’anima,  come  ne  prova 
largamente  il  filosofo  nel  suo  proemio.  £ di  vero 
chi  è quegli  il  quale,  considerando  le  tante  e si 
belle  e sì  diverse  operazioni  e utilità  di  questa 
sostanza  perfettissima,  e conoscendo  la  differenza 
che  è senza  proporzione  alcuna  tra  le  cose,  le 
quali  mancando  di  vita  non  crescono,  non  sen- 
tono, non  si  muovono  e non  ioteodono,  e quelle 
le  quali  per  benefizio  dell'  anima  vivendo,  cre- 
scono, sentono,  muovonsi  e ioteodono,  non  ab- 
bia insieme  con  un  sommo  e incredibile  piacere, 
una  grandissima  e ineffabile  meraviglia?  Certo 
(che  io  creda)  ninno.  Nè  crediate,  discretissimi 
nditori,  che  altro  volesse^  intendere  1’  oracolo 
o vero  motto  scrìtto  nelle  porte  del  sapieottssimo 
Apollo,  ciò  è:  Conotei  H stesso:  se  non  la  notizia 
e contemplazione  dell’  anima  prìncipalmente  ; dal- 
la quale,  come  da  un  fonte  perpetuo  di  tutti  i 
beni  e mali  nostri,  dirivano  senza  fallo  ninno,  in- 
sieme con  tutte  le  scienze  e virtù,  tutte  Io  bontà 
e perfezioni,  e finalmente  tutte  le  felicità  e bea~ 
titudini  umane.  Laonde  caramente  vi  prego,  gra- 
tissimi e cortesissimi  uditori,  che,  conoscendo  voi 
quale  e quanta  sia  la  nobiltà,  quanto  varia  e 
grande  1'  utilità,  quanto  diversa  e malagevole  1& 
difficoltà  della  scienza  e speculazione  dell'  ani- 
ma, vogliate  non  solamente  ascoltarmi  con  grata 
e cortese  udienza,  come  per  vostra  beuignità  fate 
sempre  ; ma  pregare  ancora  umilmente  insieme 
con  esso  meco  Colui,  \1  quale  fece  il  tutto,  e il 
tutto  regge,  che  gli  piaccia  con  la  chiarezza'*  d'un 
raggio  solo  della  sua  luce  o bontà  infinita,  illu- 
strare r infinita  oscurità  e ignoranza  del  tene- 
broso ingegno  e pochissimo  intelletto  mio. 


' Credo  eia  quel  Giovanni,  eclettico  alessandrino, 
eh'  ebbe  loprannome  di  FUopont.  Fiorì  nel  secolo  VII  : 
Bcrìue  copiosi  commenti  intorno  all' opere  d'ArìstoUle, 
e ne  segui  quasi  intieramente  le  dottrine.  MAimi. 

* L'ediz.  del  Bottali  recita:  Certo  io  ettdo,  * iefo 

eòe  vot  errdiale cAe  atiro  aoii  volute  ecc- 

* Coti  il  Testo  Riaucciniano.  Quello  curato  dal  Bot- 
tali legge:  ed  in  tutto  eès  gli  pioecia,  atta  càia* 

rccM  eco. 
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Hi  COBO  (T  •DÌmil  divenga  infenle 
Non  vedi  tu  ancor:  questo  è tal  punto, 
Che  pih  savio  di  te  fé’  già  errante. 

SI  che  per  sua  doUrìna  fé*  riisgianto 
Dall’  anima  il  possibile  intelletto. 

Perchè  da  lui  non  vide  organo  assnnto. 
Apri  alla  verità  che  viene  il  petto  ; 

E sappi,  che  sì  tosto,  coBe  al  feto 
L'  articuiar  del  cerebro  è perfetto, 

Lo  Motor  primo  a lui  si  volge  lieto, 

Sovra  tanta  arte  di  Natura,  e spira 
Spirilo  nuovo  di  virtù  repleto*. 

Che  ciò  che  tmova  attivo  quivi,  tira 
In  SUB  sustantia,  e fessi  un’  alma  sola, 
Che  vive  e sente,  e sé  io  sè  rigira. 

B perchè  meno  ammiri  la  parola, 

Guarda  ’l  calor  del  sol,  che  si  fa  vino 
Giunto  all'  nmor,  che  dalla  vite  cola. 

B quando  Lachesis  non  ha  più  lino, 
Solvesi  dalla  carne,  ed  in  virtote 
Seoo  ne  porta  rumano  e*l  divino: 
L’altro  poteoiie  tutte  quasi  mute; 

Memoria,  iotelligeota  e volontade, 
lo  atto  molto  più  che  prima  noote. 
Senta  ristarsi,  per  sè  stessa  cade 
Mirabilmente  all'  una  delle  rive  : 

Quivi  conosce  prima  le  sue  strade. 


' Punteggiamo  questo  terretto  secondo  la  comune, 
che  lascia  per  altro,  se  non  e'  inganniamo,  sospese  in 
aria  le  parole  sovra  tonta  arU  di  Notata.  E chi  dicesse 
doversi,  tolta  la  virgola,  congiungerle  a lieto,  dubita* 
remmo  se  la  forma  esser  U<to  sovra  vaa  tota  sia  propria 
della  lingua,  o almeno  di  Dante.  Piuttosto  ci  piacerebbe 
puntare  il  passo  in  questo  modo:  — Lo  Motor  primo  a 
lui  et  volpe  UetOy  — Sovra  toala  orto  di  Naturo  e e^nro  — 
Spirito  «Hovo  dt  virtù  rtpltio,  — e spiegare  col  Boti:  LO 
MOTOR  PRIMO,  eioi  Iddio  cAe  i inmo&ile,  e pninctpio  mo- 
vente ogni  toso;  A Ltl,  cioè  al  ftta;  Si  VOLGE  LIETO,  eioi 
inUndé  lóto  allo  creagiono  dtU  <rama  rogicmeuoit  ni  puel 
ftto;  e dèce  LIETO,  impcroeehù  Iddio  di  sua  propria  e ès> 
nigna  volaald  crea  V ojitna  ta  pus!  /do;  E SPIRA,  doi  spi* 
rondo  erto  di  niente  in  etto  corpo  itnutNO  ; SPIRITO  NUOVO, 
cioè  Mn’antiaa  di  muovo  cresta;  DI  vmTU’  REPLETO,  potei*- 
siolstente  ripieno  ogni  virtù,  ma  non  oetnolfnente  per  lo 
peeeoto  d*  Adam;  sovra  tanta  arte  di  natura,  cioù  topro 
r anima  vegetativa  e sensitiva  dts  la  natura  ae  fatto  se- 
condo lo  tuo  optragion*.  Al  quale  inedito  cemento  nes- 
suno degli  stampati,  per  quel  eh’  è a nostra  uotizla,  nè 
ancora  si  accosta,  dal  Vellutello  in  fnori.  Una  simile 
trasposizione  della  congiuntiva  s piu  d'una  volta  s'in- 
contra ne'  nostri  miglior  poeti  : che  anzi  1'  altrui  cor- 
tesia ci  addiu  in  Dante  stesso  un  altro  passo,  il  quale 
per  avventura  è da  recarsi  al  medesimo  ordine  di  co- 
strutto ; ed  V quello  nel  V dell’/it/ema:  ....  Fedrdi 
quando  goranno  — i*ik  prttto  o noi,  e tu  ailor  gli  prego  — 
Per  quell'  amor  di'  ti  mena,  e gnei  varranno.  — K infatti 
cosi  leggendo  con  tutti  gl’ interpetri,  fa  meraviglia  di 
non  trovar  poi  la  ruggenti  deprecativa  nelle  parole  del 

poeta  a*  due  cognati  : o anime  o^oanote,  ^ Vtniu 

o no*  parlar  t'  altri  noi  nisga;  nè  potendosi  supporre 
che  si  discostasse  dal  suggerimento  del  suo  maestro, 
bisogna  ricorrere  a dire  col  Venturi  e col  Dtagioli,  che 
di  queir  a^etheoeo  grido  ponesse  nel  poema  solamente 
ciò  ebe  il  lettore  ignora.  Sia  Toccasione  a questa  scusa, 
non  trr>ppo  in  vero  soddisfacente,  toglierebbeti  affatto, 
facendo  la  pausa  non  dopo  mena  ma  dopo  prego,  e spo- 
nendo: Fedro*  quando  varanno  più  prttto  a noi,  t tu  ol- 
iar gis  prego,  t gnot  verranno  per  guott’  otnor  eh’  ai  meno. 
AU2ZJ  s AJIRIB. 


Toato  che  luogo  11  la  oirconscrìve. 

La  virtù  formativa  raggia  intorno 
Coti  • quanto  nelle  membra  vive  ; 

B come  Taer  quando  è beo  piomo 
Per  r altrui  raggio,  che  ’o  aè  ai  riflette, 

Dì  diverai  color  ai  moatra  adorno, 

Goal  l’aer  vidn  quivi  ai  mette 
Io  quella  forma,  che  in  lui  anggella 
Virtualmente  l'alma,  che  rìatette. 

E aimigliinte  poi  alla  Aammella, 

Che  aegue  '1  fuoco  la  ’vnnque  ai  muta, 

Segna  allo  apirto  tua  forma  novella, 

Perocché  quindi  ha  poicia  ina  parata, 

È chiamat'  ombra,  e quindi  organa  poi 
Ciascun  sentire  inaino  alla  veduta. 

Quindi  parliamo,  e quindi  ridiam  noi  : 

Qaiodi  faceiam  le  lagrime  e i aoapirt, 

Che  per  lo  monte  aver  aentiti  puoi. 

Secondo  che  ci  affliggono  i deairi, 

E gli  altri  affetti,  1’  ombra  ai  figura, 

B questa  è le  oagion,  di  che  tu  miri. 

E già  venato  all'  ultima  tortura 
8'  era  per  noi  eoe. 

loDunai^cbe  io  venga  alla  spoaiziooe  par- 
dcolvc  questi  versi,  i quali  non  sono  meno 
acori  e dotti,  che  begli  e ornati,  giudico  che  sia 
non  aolamente  utile,  ma  ancora  necessario  fare 
nn  discorso  e ragionamento  universale  sopra  tutta 
r anima,  e sopra  ciascuna  delle  sue  spezie  e po- 
tenze. Ma  perchè  questa  materia  come  utile  e 
dilettevole  soprammodo,  cosi  è ancora  lunga  e 
difficile  oltra  miaura,  però  noi  (per  essere  più 
ordinati  e più  distinti)  divideremo  tutto  questo 
trattato  iu  più  lezioni,  e la  presente  prima  le- 
ttone, la  quale  sarà  più  breve  e più  agevole,  di- 
videremo in  quattro  parti  principali. 

Nella  prima  parte,  si  dichiarerà  quanto  sìa 
la  eccellenza  e maggioranza  della  scienza  del- 
Tanima  sopra  Taltre  scienze.  E prima  si  dirà  in 
che  modo  e a che  si  conosca,  quando  nna  scienza 
è più  o meno  nobile  d’ un' altra. 

Nella  seconda,  racconteremo  le  molte  e va- 
rie opinioni,  che  ebbero  i filosofi  antichi  circa 
la  qnidità  o vero  sostanza  e natura  dell’  anima. 

Nella  terza,  porremo  la  diffinizione  deU’a- 
nima  secondo  Aristotile,  e la  dichiararemo  tutta 
parola  per  parola. 

Nella  quarta  ed  ultima,  divideremo  Taoima 
io  tutte  le  sue  pard  e potenze. 

PARTE  PRIMA. 

Della  nolnltà  della  edema  ddl' anima. 

Venendo  alla  prima  parte,  ciò  è a mostrare 
quanto  sia  nobile  e degnala  scienza  dell’ anima, 
mi  pare  da  dichiararvi  prima  brevemente  in  che 
modo  s’abbia  a conoscere  la  degoità  e nobiltà 
di  qualunque  scienza,  e a che  si  possa  giudicare 
quando  nna  sdeoza  è più  degna  e più  nobile 
d’ un’ altra.  Dico  dunque  (come  ne  insegna  il 
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Filosofo  nel  principio  del  primo  libro  dell'  Anima) 
cbe  ogni  scienza,  qualnnqDC  sia,  è buona  c nno> 
rabile:  e la  cagione  di  questo  è perchè  ogni 
scienza  è perfezione  dell'  intelletto;  onde  ancora 
le  scienze  delle  cose  vili  c cattive  sono  buone 
6 onorabili,  in  quanto  scienze,  perchè  anch'  es- 
se come  tali,  fanno  perfetta  l’anima  c intelletto 
nostro,  V obbietto  del  quale  è la  verità,  e la  ve- 
rità 8*  acquista  mediante  la  scienza.  E cosi  avemo 
veduto  come  e perchè  ogni  sapere,  in  quanto 
sapere,  è cosa  buona  e degna  d’onore.  Ora  a- 
verno  a vedere  come  si  conosca  quando  atcìinn 
scienza  è più  degna  e più  perfetta  d' un*  altra. 
Onde  presupponendo  che  voi  sappiate  che  le 
scienze  reali,  ciò  è ebo  trattano  di  cose,  sono  più 
perfette  e più  nobili  delle  scienze  razionali,  ciò 
è che  trattano  di  parole,  come  la  gramaticn,  la 
rettorica  c la  logica;  e similmeote,  che  le  scienze 
spocolative,  ciò  è quelle  il  cui  fine  non  è fare,  ma 
contemplare,  sono  più  nobili  e più  perfette  dell' at- 
tive, ciò  è di  quelle^  il  fine  delle  quali  non  è speco- 
lare,  ma  operare,  come  retira,  P economica  e la 
politica,  dico,  che  in  due  modi  e a due  cose  pote- 
nrn  conoscere  quando  una  scienza  è migliore  e più 
onorata  d’ un' altra.  La  prima  è il  subbietto  suo, 
ciò  è la  materia  di  che  ella  tratta  e intorno 
alla  quale  sì  maneggia.  Onde  (juella  scienza  è 
sempre  più  nobile,  il  cui  subbietto  è più  nobile; 
e la  cagione  è,  perchè  tutte  le  scienze  si  spe- 
cificano, come  dicono  i filosofi,  dagli  obbietti 
loro,  ciò  è pigliano  la  dignità  e perfezione  loro 
dal  subbietto.  E così  ciascuna  scienza  è più  o 
meno  degna,  secondo  cbe  più  o meno  degna  è 
la  materia  della  quale  ella  tratta.  Onde  la  me- 
tafisica o vero  prima  filosofia,  perchè  conside- 
ra quelle  menti  divine,  e sempiterne,  e quelle 
creature  candide,  semplicette,  pure  e snelle,  che 
i filosofi  ora  intelligenze  chiamano,  e quando 
sostanze  astratte  e separate,  è più  nobile  della 
filosofia  naturate,  che  considera  le  sostanze  com- 
poste e oorrottibili.  Anzi,  come  ninna  cosa  nè 
più  perfetta  si  ritrova,  nè  più  nobile  di  quegli 
immortali  spiriti  e beatissimi , cosi  tutte  l’ altre 
scienze  sono  inferiori  e cedono  alla  metafisica. 
La  seconda  cosa  è la  certezza  ; onde  quella 
scienza  è sempre  più  eccellente,  la  <|uale  è più 
certa,  ciò  è che  usa  migliori  pruove  c ha  di- 
mostrazioni più  ferme  o più  corte  ; onde  le  scien- 
ze matematiche,  per  essere  certissime,  avanzano 
in  questo,  ciò  è io  quanto  alla  certezza  delle  di- 
mostrazioni, tutte  l’altro  scienze.  E cosi  conchin- 
diamo,  che  essendo  tutte  quante  le  scienza  buone 
e onorabili,  quella  si  devo  chiamare  migliore  e 
più  onorabile,  la  quale  o tràtta  di  cose  migliori  e 
più  onorabili,  o ba  pruove  e dimostrazioni  più 
conte  e più  manifeste. 

Bene  è vero  che  di  queste  duo  cose  s’at- 
tende più  la  nobiltà  del  soggetto  cbe  la  certezza  | 
delle  dimostrazioni  ; onde,  quando  alcuna  scienza  l 
ba  il  subbietto  più  nobile  o le  dimostrazioni  più 
certe  d’un^  altra,  ella  si  chiama  ed  è più  nobile 
di  lei  semplicemente  c assolutamente:  come  por 


atto  d’  esempio  I'  aritmetica  rispetto  alla  mnsi- 
ca;  coDCÌossiach^  1’ aritmetica  e quanto  al  sub- 
biotto  c quanto  alla  certezza  è più  nobile  della 
musica  : perchè  1*  aritmetica  considera  il  numero 
astratto  e separato  dalla  materia  e la  musica  con- 
creto c congiunto.  Ma  quando  sono  due  scienze, 
le  quali  vincano  Tona  l'altra  in  una  sola  di  queste 
cose,  0 nell’altra  siano  vinte,  quella  cbe  ba  il 
subbietto  più  eccellente,  è più  degna:  onde  l’a- 
strolngia  è più  degna  della  geometria,  perchè, 
se  bene  non  ha  le  sue  dimostrazioni  così  certe 
e cosi  chiare,  come  la  geometria,  ha  però  il 
subbietto  più  nolule:  perciocché  la  geometria  si 
maneggia  intorno  allo  cose  terrestri  e caduche, 
e r astrologia  intorno  alle  celesti  esempiterne. 
E sempre  la  nobiltà  del  subbietto  s'attende  più 
cbe  la  certezza  delle  dimostrazioni  in  qualunque 
scienza.  Anzi  dirò  più  oltra,  che  non  pure  la 
scienza,  ma  l'opinione  ancora  di  alcuna  cosa 
alta  e pregiata,  è più  da  stimarsi  e tener  cara 
che  la  certezza  d’  una  bassa  e vile,  come  ne 
mostra  Aristotile  nella  prima  filosofia.  E ninno 
è,  ch'io  creda,  di  sì  poco  e perverso  giudizio 
f»  tanto  amatore  di  queste  cose  mondane,  il  quale 
non  eleggesse  più  tosto  una  qualche  coguizione  e 
breve  notizia  delle  cose  celesti  ed  eterne,  che 
la  scienza  e certezza  delle  terrene  e mortali. 

Ma  per  ridurre  ornai  questo  ragionamento 
al  proposito  nostro,  dico,  che  la  scienza  dell'a- 
nima  in  amendoc  queste  cose,  ciò  è e quanto 
alla  nobiltà  del  subbietto  e quanto  alla  certezza 
delle  dimostrazioni,  vìnce  ed  avanza,  dalla  me- 
tafisica o teologia  in  fuori,  1’  altre  scienze  tutte 
quante.  Ma  qui  nascono  subitamente  due  dubita- 
zioni centra  le  cose  dette  pur  testé  da  noi.  La 
prima  è che  se  le  matematiche  sono  (com*  io  ho 
detto  poco  fa)  più  certe  di  tutto  1’  altre  scienze, 
essendo  (come  afferma  Aristotile)  nel  primo  grado 
della  certezza,  egli  non  pare  nè  vero  nè  possi- 
bile che  la  scienza  dell’ anima  eia  più  certa  di 
tutte  le  altre,  cavatane  ancora  la  metafìsica  o 
vero  scienza  soprannaturale.  La  seconda  è,  che 
se  puro  la  scienza  dell'anima  è si  certa',  che 
ella  trapassi  tntte  le  altre  di  certezza,  non  è 
dunque  vero  quello  cbe  io  ho  detto  di  sopra 
nel  proemio,  anzi  quello  che  dice  esso  Aristo- 
tile, cbe  ella  sia  tanto  dubbiosa  e tanto  malage- 
vole. Ad  amendimi  questi  dubbi  si  soddisfa  age- 
volmente con  una  risposta  sola  ; coiiciossiachè 
una  cosa  si  dice  esser  certa  in  due  maniere, 
una  in  quanto  a noi  c 1’  altra  in  sé  stessa  e 
quanto  alla  natura.  Ora  le  matematiche  sono 
certe  nel  primo  modo,  ciò  è in  quanto  a nvi, 
benché  esse  sono  anco  certo  nel  secondo,  ciò  è 
in  sé  stesse  e quanto  alla  natura.  Ma  1’  anima 
è certa  solamente  nel  secondo  modo,  ciò  è in 
quanto  alla  natura  c in  sé  stessa;  il  cbe  si 
vede  chiaramente  per  le  sue  molte  c manifestis- 
sime operazioni  ; ma  non  è già  certa  nel  primo 


' Cosi  U Ivziunedei  Uuttari.  Il  Testo  Kinncciniano: 
La  ifeoHiia  è,  cht  •<  puri  t anima  i ti  c«r(a  eec. 
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modo,  ciò  è tn  quanto  a noi,  anzi  dabìtevole 
molto  e picniaairoa  di  difficoltà,  come  vedremo 
nel  luogo  suo.  Ondo  quando  noi  diciamo  che 
r anima  ò certiasiroa,  intoudiamo  non  in  quanto 
a noi,  ma  in  quanto  alla  natura:  quando  poi 
diciamo  che  ella  è incerta  c dubitoaa,  intendiamo 
oon  in  quanto  olla  natura,  ma  rìapetto  a noi  ; 
perchè  (come  ai  prova  nella  posteriore)  quella 
scienza ’si  chiama  più  certa,  la  quale  tratta  di 
cose  più  perfette  c che  siano  prime  di  natura, 
e tale  è l'anima  verso  T altre  scienze.  E tutto- 
ché qui  si  poteeaero  addurre  molte  altre  dubita- 
zioni, c queste  sciorrc  più  lungamente,  nondi- 
meno r intendimento  nostro  non  è di  volere 
entrare  in  quistioni,  se  non  quando  c quanto  nc 
sforzerà  la  materia  : perciocché,  se  noi  volessimo 
addurre  tutte  le  disputazioni  che  si  potrebbero 
con  tutti  i fondamenti  loro,  e quelli  o confer- 
mare o riprovare,  come  sart'bbe  necessario  oon 
che  io,  che  uno  sono  e debolissimo,  in  si  poco 
tempo,  ma  molti  uomini  in  molti  mesi  quan- 
tunque valenti,  sicuramente  non  basterebbero. 
Oltra  che  nOn  se  ne  caverebbe  per  ventura 
quel  frutto  che  io  vo  cercando  che  se  ne  trag- 
ga ; per  non  dir  nulla,  che  secondo  che  a me 
pare,  altramente  si  debbe  interpetrare  per  gli 
stndi  tra’  filosofi  nelle  scuole  e altramente  leg- 
gere nell'accademia  io  Firenze.  E tanto  più  ora 
che  il  virtuosissimo  e sempre  felicissimo  Duca 
Signor  nostro,  non  contento  d' essere  stato  il 
primo  fra*  principi,  il  quale  abbia  non  solamente 
con  giudizio  conosciuta,  ma,  quello  che  è piu, 
con  favore  ancora  e con  liberalità  accresciuta 
e incalzata  la  sua  c nostra  lingua  materna,  ha 
con  infinita  utilità  di  noi  c lode  immortale  di 
S.  E.  operato  in  guisa,  quando  altri  meno  il 
credeva,  che  chiunque  vuole,  può  agiatissima- 
mente  udire  in  l'isa  da  uomini  eccellentissimi 
tutte  le  scienze  in  tutte  le  lingue*.  Gode  io  per 
me  sono  fermo  di  non  arrecare  io  questo  luogo, 
se  non  i capi  principali  delle  cose  e quelli  ri- 
solvati c (come  volgarmente  si  dice)  smaltiti*, 
per  quanto  però  si  stenderanno  le  forze  mie, 
le  quali  quanto  piò  le  conosco  essere  e poche 
ed  inferme,  tanto  mi  sforzerò  maggiormente,  che 
dove  mancano  r ingegno  mio  e il  giudizio,  quivi 
sopperìscaoo  l’ industria  e la  diligenza,  e dove  la 
dottrina  non  aggiunge,  arrivi  lo  studio.  Ma  per 
cominciare  a mantenere  co'  fatti  quello  che  io 
ho  promesso  colle  parole,  verrò  alla  seconda 
parte. 

PARTE  SECONDA. 

DtUe  molte  e varie  opinioni  degli  Antichi  intorno 
alla  quidità  ed  eeeenca  dell'anima. 

Prima  che  io  entri  nella  seconda  parte  e 
vi  racconti,  lo  molte  c varie  opinioni  degli  an- 

' CoBifflo  I fe'  riaprire  lo  studio  di  Pisa,  e assai  lo 
favori,  come  in  generale  lo  lettere  e l'arti.  Mauri. 

* Il  liuttari  legge  invece:  « qìuUi  ri*oÌv4r$  « . . . . 
twtaltire,  ecc. 


tichi  intorno  alla  quidità  ed  essenza,  o vero 
natura  e sostanza  dell' anima,  non  mi  pare  fuori 
di  proposito  dirvi,  come  Aristotile  aveva  in 
costumo,  sempre  che  egli  voleva  insegnare  al* 
cuna  cosa,  che  ella  si  fosse,  raccontare 
primieramente  tutto  quello  che  di  cotal  cosa  ave- 
vano lasciato  scritto  tutti  quelli,  i quali  erano  stati 
innanzi  a lui.  £ questo  faceva  per  due  cagioni 
(come  lostimonia  egli  stesso):  la  prima  era  per 
cavare  da  loro  c servirsi  di  tutto  quello  in  che 
eglino  avevano  detto  bene:  la  seconda,  per  fug- 
gire e guardarsi  da  tutto  quello  io  che  essi  a- 
vessero  errato.  La  qual  cosa  fu  da  lui  fatta  sì 
negli  altri  suoi  libri,  e si  masaimameote  per  Uit- 
to^'l  primo  dell'  Anima  ; ma  noi  seguitando  U di- 
ligeutissiroo  c dotto  Giovanni  Grammatico  nel 
suo  lungo  e bellissimo  proemio,  ridurremo  tutte 
quelle  opinioni  in  una  somma  brevemente,  sen- 
za addurre  Io  ragioni  loro  o confutarle  altra- 
mente, essendo  elleno  falsissime  tutte,  non  solo 
secondo  fa  santissima  legge  cristiana,  ma  se- 
condo Aristotile  ancora,  il  quale  le  riprova  con 
ragioni  efficacissime. 

Ma  venendo  al  fatto,  dico  che  i filosofi 
intìchi  SODO  divisi  principalmente  in  due  parti; 
perciocché  alcuni  dissero,  che  l’ anima  era  corpo, 
o vero  cosa  corporale,  cd  alcuni  altri  che  ella 
non  era  corpo,  nè  cosa  corporale.  Quelli  che  di- 
cono che  r anima  è cosa  corporsJe,  sono  divisi 
medesimamente  in  due  parti,  perchè  alcuni  di- 
cono che  ella  è corpo  mièto,  o vero  meacnlsto, 
ed  alcuni  che  ella  è corpo  semplice.  Quelli  che 
I tengono  che  ella  sia  corpo  misto,  si  dividono 
anch’  essi  io  due  : perchè  alcuni  pongono  che 
tale  corpo  sia  mescolato  d'elementi  o vero  prìn- 
cipii  dìscontinovi  e separati  Tono  dall’altro,  co- 
me Democrito  e Leocippo  : i quali  volevano  che 
tutte  le  cose  celesti,  come  terrene  (perchè  appo 
loro  ogni  cosa  era  mortale)  si  generassero  a 
caso  di  certi  corpicini  sodi,  indivisibili,  finiti 
di  figure  e infiniti  di  numero,  i quali  essi  chia- 
mavano grecamente  atomi  ciò  è iosecabili,  per- 
chè non  si  potevano  per  la  piccolezza  loro  se- 
gare e dividere  in  parti.  La  quale  opinione  fu 
poi  accettata  e accresciuta  maravigliosamente 
dall'  Epicuro,  uomo  nel  vero  d’ ottima  vita  e in- 
terissimi costumi;  che  che  se  ne  dicano  Cicerone, 
Lattanzio  Firmiano  e molti  altri,  i quali  segoi- 
tando  (come  molte  volte  avviene)  una  fama  e un 
grido  volgare,  se  bene  pubblico  e antico,  falso 
nondimcuo  e bugiardo,  gli  hanno  dato  biasi- 
mo e mala  voce  a gran  torto,  essendo  egli  stato 
sobrio  e castissimo  uomo,  come  testimonia  divi- 
namente, non  dico  Lucrezio,  a cui  molti  non  da- 
rebbero fede,  ma  oltra  molti  altri,  San  Tommaso 
medesimo.  Alcuni  altri  pongono  che  tal  corpo 
sia  mescolato  dì  principii  ed  elementi  continovi 
e congiunti  insieme;  come  fa  Crizia,  il  quale 
affermava,  l' anima  non  essere  altro  che  quel 
sangue,  il  quale  è intorno  al  cuore  e per  questo 
mancando  il  sangue,  manca  subitamente  la  vita. 
Onde  Virgilio  non  minor  medico  e filosofo  che 
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poeta,  dieee  dottamente  sopra  questa  opinione: 
— E col  sangué  venò  la  vxtamtieme^.  Quelli  che 
credettero  che  l'anima  fosse  corpo  semplice  so> 
no  divisi  come  gli  altri  in  più  parti  ; perciocché 
alcDD!  dissero,  cb'  ella  ora  quello,  che  i Greci 
chiamano  ciò  è corpo  celeste,  o vero  quia- 

taessenza,  come  Crìtolao.  ^Alcuni  dissero  cb’  ella 
era  fooco,  per  la  prontesaa  e velocità  del  suo 
movimento,  come  fu  Eraclito  e Ipparco.  Alcuni, 
che  ella  era  corpo  aereo,  coma  Anasainieue  e 
Diogene.  Altri  corpo  d’  acqua  corno  Talete,  che 
diceva  anco,  che  la  calamita  aveva  anima,  per- 
ché moveva  e tirava  il  ferro  a sé.  Ed  Ippoue  an- 
cora diceva,  che  T anima  era  acqua,  mosso  per- 
ché il  seme  di  tutte  le  cose  era  umido  ; e però 
volevano^  che  tutte  le  cose  si  generassero  d’  ac- 
qua, non  si  potendo  fare  la  generazione  senza 
r umido.  E cosi  tutti  gli  elementi  trovarono 
chi  gli  favori  e nobilitò,  facendogli  priocipii  e 
anima  delle  cose,  eccetto  la  terra,  che  non 
ebbe  chi  fosse  per  lei,  se  non  quelli  che  dissero, 
o che  r anima  era  composta  di  tutti  quattro  gii 
elementi  come  fu  Empedocle,  o che  ella  era  ogni 
cosa  conoscendo  e intendendo  tntte  le  cose.  E 
queste  sono  brevemente  le  opinioni  di  tutti  co- 
loro, i quali  facevano  V anima  corporale. 

Quelli  poi  che  la  tenevano  incorporea,  si 
divisero  anche  eglino  in  due  parti  principalmente  : 
perchè  alcuni  dicevano,  che  ella  era  separabile 
dal  corpo,  e conseguentemente  immortale;  al- 
cuni, che  ella  era  inseparabile  e per  conseguente  i 
mortale.  Di  quelli  che  dissero,  1’  anima  non  si 
poter  separare  dal  corpo  ed  essere  mortale,  al- 
coni  dissero  ch’ella  era  qualità  e temperatura 
o vero  complessione,  come  fu,  olirà  Alessandro  e 
Galeno,  il  gran  medico^  E così  la  tiene  accidente 
e norj  sostanza,  mortale  e nou  immortale,  ben- 
ché altrove  disse  col  grandissimo  Ippocrute  sno 
duce,  che  ella  era  il  calore  innato,  o vero  na- 
turale, il  quale  alcuna  volta  Aristotile  chiama 
fuoco  imitando  Platone  suo  maestro  ; e altrove 
dubitò  quello  che  ella  si  fosse:  altrove  confessò 
non  solo  d’  esserne  irresoluto,  ma  di  non  sa- 
perla. Alcuni  dissero  che  l’ anima  era  una  certa 
proporzione^,  come  se  si  pigliassero,  verbigrazia, 
due  parti  di  fuoco  e una  d’  acqua.  Altri  dissero 
che  ella  era  armonia,  come  Anassagora.  Platone 
diceva  che  l’ anima  era  numero,  che  moveva  sé 
stesso,  il  che  (come  e’  é detto  altrove)  si  debbe 
intendere  metaforicamente.  Aristotile  finalmente, 
il  quale  noi  seguitiamo,  vuole  che  T anima  eia 
sostanza  e non  accidente;  incorporale  e non 


' AcmtUto  pùaai  cun  $anguime/udit.  Aen.,  lib.  II,  Ò3? 
* nu>MO  da  CÀ4  H Mme  tutté  U eo»é  tra  tmùfo 

t ptrh  votcMi  cA«  ecc.  leggou  le  stampe  del  Bottsri. 
Dorendosi  escludere  Ippr«cratc,  a cbi  altro  che  ii 


{iaitaù  xl  gran  e sempre  pm  ce  ne  conferma  il 

vederlo  m«i  chiamato  al  capo  Xll  del  trattato  filosofico 
e letterario  de'  ProUgomeHt  dello  ste^so  autore,  recato 
nel  seguito  di  questa  edizione.  Auzzi  e Arbib. 

* Errando  leggono  airone  stampe:  prcponnoma 


corporea,  inseparabile  ed  immortale,  non  sepa- 
rabile c mortale*,  come  noi  diremo  al  luogo 
suo  ; Dou  ostante  che  Alessandro  Peripatetico 
nobilissimo,  e molti  altri  filosofi,  così  antichi  co- 
me moderni,  tengano  che  ella  sia  mortale.  £, 
quello  che  è più  da  maravigliarsi,  dicono  che 
Aristotile  (per  tirarlo  da  loro),  tiene  la  mede- 
sima opinione;  il  che,  secondo  ch’io  credo,  certo 
é falsissimo,  come  vedremo  più  di  sotto  ; ché 
ora  è tempo  di  venire  alla  terza  parte,  avendo 
veduto  dalle  tante  e tanto  contrarie  opinioni  di 
tanti  e tali  uomini,  quanto  sia  malagevole  ritro- 
vare la  verità  dell' essenza  dell’  anima;  e perché, 
come  dice  il  divino  Platone,  delle  cose  nelle 
quali  i più  saggi  discordano  tra  loro,  non  può 
essere  giudice,  se  non  Iddio,  sapemo  dove  a- 
vemo  a ricorrere,  per  non  ingannarci.  Ma  noi 
seguitando  al  presente  AristotUe,  verremo  alla 
diffinizione  dell’  anima. 

PARTE  TERZA 

Della  di^nizione  dell'  anima  iecotido  AristotUe, 

Ciascuna  dìsputa  di  qual  sì  voglia  cosa 
debbe  incominciare  dalla  diffinizione,  acciocché 
si  sappia,  che  sia  quello  di  che  si  disputa;  e 
perciò  noi  tu  questa  terza  parte  diffiuiremo  l’a- 
nima  secondo  Aristotile.  Ma  perchè  cotale  diffi- 
nizione  e importantissima  e molto  difficile,  però 
ci  ingegneremo  d’  agevolarla  quanto  potremo*  il 
più.  £ perché  a far  questo  è necessario  ora  di 
allargarsi  e ora  d’  allungarsi,  non  potendo  stare 
la  brevità  insieme  colla  chiarezza,  però  prego 
' tutti  coloro  i quali  sanno,  che  mi  vogliano  per- 
donare ; perciocché  io  non  dico  queste  cose  per 
quelli  i quali  o T hanno  Biadiate,  o le  possono 
studiare  per  loro  medesimi  negli  autori  o greci 
o latini,  ma  per  coloro  solamente,  i quali  non 
avendo  altra  lingua  che  la  fiorentina,  vorrebbero 
bene,  ma  non  possono  studiarle  e saperle  da  sé 
stessi.  E questi,  se  non  intenderanno  cosi  ogni 
cosa,  non  debbono  né  maravigliarsi  nè  dolersi, 
conciossiacosaché  io  tutte  le  lingue  avvenga  il 
medesimo,  a tutti  quelli  che  non  sono  esercitati 
nella  loica  e non  sanno  i termini  di  quella  scienza 
della  quale  ei  ragiona.  Senza  che  la  presente 
materia  (oltra  1’  essere  dubbiosa  e malagevo- 
lissima di  sua  natura)  è stata  trattata  da  tand 
tanto  scuramente  e diversamente,  che  né  anco 
quelli  che  sono  stati  molti  anni  per  molli  Studii 
osano  di  favellare  sicuramente:  anzi  questa  è 
quella  cosa,  della  quale  chi  più  sa,  meno  ardi- 
sce dì  ragionarne. 

Ma  posto  fine  a’  proemi  e alle  scuse,  dico, 
che  Aristotile  m i secondo  libro  dell’  anima  la 
dìffinisce  così:  V anima  è Tatto  primo  del  corpo 
naturale,  organico^  avénte  la  vita  in  potenza.  E 

* L«  tte5»«  stampe  sbaglian  pure  leggendo:  ineorpa- 
roU  e non  incorporea,  ùxteparabiU  ed  immortale,  no»  inte- 
parabiU  e mortale. 

* Il  Testo:  porremo. 


Galeno  può  competere  questa  denominazione?  l^ortiamo  1 
perciò  opinione  che  dcbba»i  qui  leggere;  oUm  Aìr.*»nndrti.  * 
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affioe  che  meglio  la  tecgbiate  a mente,  la  ri- 
dirò un*  altra  volta:  L'  anima  è V atto  primo  del 
corpo  natìireUcy  organìcoy  avente  la  vita  in  potenza. 
Queste  sono  tutte  le  parole,  a punto  che  usa 
Aristotile,  le  quali  per  essere  (come  vedete), 
scurissime  e meno  chiare,  che  non  è esso  diffi- 
nito,  le  anderemo  dichiarando  tutte  quante  a 
una  a una.  Ma  prima  noteremo,  che  questa  non 
è vera  e propia  difBnizione,  non  essendo  univoca, 
ciò  è,  non  comprendendo  tutte  le  sue  spezie  in 
OD  medesimo  tempo  e a un  tratto,  come  deb- 
bono fare  i propri  e veri  generi  ; ma  è analoga, 
ciò  è comprende  prima  nna  delle  sue  spezie,  e 
poi,  mediante  quella,  1'  altre.  E però  questa  si 
debbe  chiamare  più  tosto  descrizione  che  dilfini- 
zione,  come  è noto  ai  loici  : perchè  questi  ter- 
mini, i quali  usiamo  necessariamente  cosi,  non 
avendone  di  migliori  e più  noti  che  sappia  io. 
non  si  possono  ora  nè  si  debbono*  dichiarare  più 
lungamente,  e tanto  meno  essendosi  dichiarati 
altrove  a bastanza^.  Secondariamente  noteremo, 
che  questa  difìSnizione  o più  tosto  descrizione,  è 
comune  e universale;  perciocché  ella  comprende 
ed  abbraccia  tutte  l’anime  di  tutti  gli  animali  o 
più  tosto  animanti,  per  comprendere  ancora  le 
piante.  Intendiamo  però  degli  animali  generabili 
o corruttibili,  perchè  trattare  dell*  anima  del 
mondo  e de*  cieli  non  appartiene  al  filosofo  na- 
turale, ma  al  metafisico,  essendo  elleno  in  tutto 
e per  tolto,  e in  qusnto  al  snbbietto  e in  quan- 
to all’  obbietto,  o vero  secondo  1*  essere  e se- 
condo Ih  dilfioizione,  astratte  e separate  da  ogni 
materia  tanto  sensibile  quanto  intelligibile.  £ 
Aristotile  fu  il  primo,  che  sapesse  trovare  una 
diCfinizione  generale  e comuue  a tutte  1'  altre  ; 
e però  meritamente  riprende  tutti  quelli  che  ne 
avevano  scritto  anzi  a lui  ; coociossiaebò  le  dif- 
finiiioni  loro  non  comprendevano  tutte  1*  anime 
ma  una  sola, ciò  è l'umana;  onde  egli,  per  com- 
prenderle tutte,  tu  costretto  a far  la  diffioizione  ' 
non  univoca  come  si  dovea,  ma  analoga  come 
si  poteva.  E io  questo  mostrò  il  medesimo  in- 
gegno e giudizio,  che  ncU*  altre  cose  tutte,  il 
quale  fu  veramente  divino.  Ora  venendo  alle  pa- 
role, dico  cb*  egli  disse  : L'  anima  è T atto  primo  : 
e chiama  qui  atto  quello  che  di  sopra  aveva 
chiamato  forma,  e s*  intende  sostanziale,  perchè 
1*  anima  è forma  sostanziale  (come  vedremo)  e 
non  accidentale.  E usò  Aristotile  per  assegnare 
il  genere  all*  anima,  nna  voce  e vocabolo  nuovo 
trovato  e fatto  da  lui,  e questo  fu 
ciò  è perfezione,  o vero  atto  primo,  ed  in  somma 
forma  sostanziale.  11  quale  vocabolo,  dicono,  e 
così  pare  in  verità,  ancor  che  alcuni  si  sforzino 
di  difenderlo,  che  Cicerone  non  intendesse,  aven- 
dolo tradotto  nel  primo  libro  delle  sue  Disputa- 
tiooi  Tusculane,  un  certo  movimento  continovato  e 
perpetuo^  come  se  fosse  stato  scritto  Melixia 


' d*hb*M  ha  il  Tetto. 
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per  S e non  questo  non  fa 

ora  a proposito.  Disse  primo  a differenza  del- 
r atto  secondo,  il  quale  è essa  operazione.  Ora 
r anima  o operi,  come  nel  vegliare,  o non  operi, 
come  nel  dormire,  sempre  è atto  del  corpo,  e 
però  gli  fu  necessario  aggiugnervi  primo:  e bre- 
vemente, atto  primo  non  vuol  dire  altro  che  prin- 
cipio d*  operare,  ma  non  già  essa  operazione, 
perchè  r operazione  è l’ atto  secondo.  E disse 
primo  non  semplicemente,  ma  a rispetto  dell'  at- 
to secondo  e delle  sue  operazioni.  E cosi  avemo 
veduto  che  il  genere  dell’  anima  è atto  primo, 
ciò  è lorma  sostanziale  o vero  principio  d*  ope- 
rare, cbe  i Greci  chiamano  fmliitn,  ciò  è per- 
fezione. Del  corpo  naturale:  disse  naturale,  per- 
chè ,si  trovano  (come  ciascuno  sa)  di  due  ragion 
corpi:  uno  naturale,  il  quale  è quello  che  ba  io 
sè  il  principio  del  movimento,  e di  questo  in- 
tendeva il  filosofo  : r altro  è artificiale  o vero  fatto 
a mano,  il  quale  non  ha  in  sè  e da  natura  il 
principio  del  movimento  ; e di  questo,  non  essendo 
itnimsto,  non  favella  il  filosofo  qui.  E però  vi 
aggiunse  naturale,  a differenza  del  corpo  arti- 
ficiato Organico:  organico  appo  i Greci  si  chiama 
quello  che  ha  i suoi  organi  o vero  strumenti, 
per  mezzo  de'  quali  esercita  le  sue  operazioni  : 
i Latini  dicono  dissimilarey  ed  è propio  quello  il 
quale  è composto  di  parti  diverse,  le  quali  parti 
sono  differenti  di  spezie;  e tutti  i corpi  viventi 
che  hanno  anima,  sono  organici  o vero  dìssimi- 
lari;  perciocché  se  le  piante  sono  dissimìlari  e 
organiche,  tanto  più  gli  ammali.  E cbe  le  piante 
siano  tali  non  è dubbio,  se  bene  sono  dissimi- 
lari piò  imperfettamente  e più  occultamente  che 
gli  animali.  E di  qui  si  può  cavare  manifesta- 
mente, cbe,  secondo  la  vìa  peripatetica,  non  si 
danno  i demonii  ; condossiachè  il  corpo  aereo  e 
spiritoso  che  ponevano  i platonid,  non  è organico, 
ma  similare,  ciò  è della  medesima  spezie  : ma  di 
questo  altrove.  Avente  la  vita  in  potenza  ; Temi- 
sdo  dotdssimo  filosofo  e di  grandissima  autorità, 
vuole  che  queste  parole  sigoifichino  il  medesimo 
che  organico  o vero  dissimilare;  e cosi  tanto  vaglia 
una  di  queste  parole,  quanto  l’ altra.  11  che  cer- 
tamente non  pare  verìsimile  in  una  cotale  diffi- 
niziooe  e in  un  filosofo  così  fatto,  il  quale  non 
suole  usare  e massimamente  nelle  sdeoze  dimo- 
strative e tanto  meno  nelle  diffinizioni,  parole  e 
vod  sinonime,  chò  cosi  chiamano  i gramatid, 
benché  impropiamente,  quelle  vod  e parole  cbe 
significano  il  medesimo.  £ la  cagione  è,  perchè 
i filosofi  vanno  sempre  imitando  la  natura  quanto 
possono,  e la  natura  come  non  manca  nelle  cose 
necessarie,  cosi  non  abbonda  nelle  superflue,  e 
non  solamente  fa  sempre  il  meglio  cbe  si  possa, 
ma  ancora  più  brevemente  e nel  miglior  modo. 
Onde  noi  diremo,  cbe  egli  disse  avente  la  vita 
in  potenza,  per  disgiognere  e separare  il  corpo 
animato  da  quelli  cbe  non  hanno  anima;  per- 
docchè  anco  la  forma  del  fuoco  e d’ altre  cose 
somiglianti  è T atto  primo  del  corpo  saturale, 
né  è però  animato.  £ qaando  noi  diciamo  d*  nno 


318 


LEZIONE 


che  va  o canta,  che  egli  pad  andare  o cantare, 
questo  è un  parlare  impropio  ; e alcuni  vo- 
gliono che  queste  parole  fossero  aggiunte  per 
cagione  e a differenza  dei  corpi  nsorli,  i quali 
non  sono  corpi,  se  non  equivocamente,  come  i 
dipinti.  La  cita:  prese  in  questo  luogo  vita  in! 
vece  dell’operazione  vitale.  In  potenza:  ciò  è in 
virtù  e non  in  atto;  e s’intende  in  potenza  pro- 
pinqua e non  rìmota,  perchè  anco  il  sangue  ha 
la  vita  in  potenza  rimota.  E cosi  avemo  veduto, 
che  r anima  diffinita  generalmente  si  che  si  con- 
tenga r anima  vegetativa  delle  piante,  la  sensi- 
tiva degli  animali  bruti,  e la  razionale  degli  uo- 
mini, non  è altro  che  V atto  pr/mo,  o vero  forma 
sostanziale  dd  corj)o  naiurale  organico^  avente 
la  vita  in  potenza.  Dalla  quale  diffinizione  se- 
guita (come  conoscono  gli  intendenti)  che  l’ a- 
nimale,  ciò  è tutto  il  composto  di  materia  e di 
forma,  sia  uno  solo  principalmente  e per  sè.  E 
di  questo  è cagione  1’  anima  massimamente,  per- 
ciocché r atto  e la  potenza  e*  uniscono  insieme 
senza  alcuno  mezzo,  onde  benché  1'  uomo  sia 
composto  d’atto  e di  potenza,  o vero  di  forma 
che  è r atto,  e dì  materia  che  è la  potenza,  non 
é però  né  si  può  chiamare  due  cose,  ma  una 
sola  ; la  quale  risulta  di  quelle  due,  ciò  é del- 
r anima,  che  é la  forma,  e del  corpo  che  è la 
materia.  E risulta  tanto  perfettamente  e uni- 
tamente, che  ninna  cosa  é più  una  in  sè  stessa 
e più  unita  e perfetta,  che  tutto  il  composto  in- 
sieme.  E per  questo  diceva  il  filosofo,  che  gli 
affetti  o vero  passioni  non  erano  nè  dell'  anima 
sola,  nè  del  corpo  solo,  ma  di  tutto  il  composto 
ciò  é deir  UDO  e dell’  altro  insieme;  onde  tanto 
è a dire  (diceva  egli  nel  primo  dell’  Annua),  che 
r anima  si  dolga  o si  rallegri,  ({oanto  a dire, 
che  ella  fili  o che  ella  tessa.  E se  bene  in  tutte 
le  lingue  s'  osano  simili  modi  dì  favellare,  at- 
tribuendo r operazioni  ora  all’  anima  sola,  come 
quando  il  Petrarca  disse  : — Che  fai,  alma  ? che 
pensi E Dante:  0 mente,  che  scrivesti  ciò  ch'io 
vidt^  ; e ora  al  corpo  solo,  come  da  : Piè  miei, 
vostra  ragion  là  non  si  stende^,  sono  nondimeno 
impropi  questi  parlari,  e più  secondo  l’ uso,  che 
secondo  la  verità. 

Ma  per  tornare  all’  unità  del  composto, 
ninno,  eh’  io  creda,  dimanderà  mai  perchè  una 
palla  di  legno  o di  qualunque  altra  materia,  sia 
una  cosa  sola,  essendovi  la  forma,  ciò  è la  ton- 
dezza e la  materia,  cioè  il  legno,  che  sono  due 
cose  ; perciocché  (come  s’  è detto  di  sopra)  l’atto 
e la  potenza,  o vero  la  forma  e la  materia,  non 
hanno  bisogno  di  mezzo  ad  unirsi  e congiugnersi 
insieme  ; onde  la  tondezza,  che  è la  forma  o vero 
1'  atto,  b’ unisce  col  legno,  che  è la  potenza  e la 
materia,  o vero  il  subbietto,  senza  mezzo  nessuno  ; 
e cosi  nell’  uomo  e in  tutti  gli  altri  composti.  E di 
questo  non  poteva  rendere  la  cagione  Platone  e gli 


altri  che  dividevano  1'  anima  iu  tre  partì,  secondo 
i tre  membri  principali  del  corpo.  Seguita  ancora 
da  questa  diffinizione,  che  la  forma  sola  aia  più 
vero  ente,  ciò  è sia  più  veramente  che  non  é tutto 
il  composto,  ciò  è r anima  e il  corpo  insieme. 
E se  alcuDO  dubitasse  e dicesse  : come  è questo 
possibile,  conciossiacosaché  il  composto  contenga 
e racchiuda  in  sé  la  forma,  ciò  è 1’  anima  e di 
più  la  materia,  ciò  6 il  corpo,  onde  par  che  se- 
guiti di  necessità  che  almeno  tanto  sia  nobile  il 
composto  tutto  insieme,  quanto  la  forma  solo 
da  sé  ? dico,  che  la  materia  é tanto  imperfetta, 
che  ella  non  aggiugne  perfezione  alcuna  alla 
forma,  e la  forma  ha  la  medesima  perfezione  da 
sè  sola  che  tutto  il  composto  insieme;  ma  1’ ha 
io  un  modo  più  eccellente  e più  perfetta.  Per- 
ciocché ella  ha  tutta  la  sua  perfezione  da  sé 
stessa,  senza  dipendenza  da  altri,  e il  com- 
posto ha  tutta  la  medesima  perfezione  non  da 
sè  stesso  0 senza  dipendenza,  ma  dalla  forma; 
onde  viene  ad  averla  in  modo  più  ignobile  e 
più  imperfetto.  E per  questo  non  è dubbio  nes- 
suno appresso  i migliori  filosofi,  che  la  forms 
siila  da  sé,  ciò  è l’ anima  è più  nobile  e più  per- 
fetta che  tutto  il  composto  insieme,  ciò  è I’  anima 
e U corpo.  E per  farlo  più  chiaro  con  uno  esem- 
pio più  manifesto  chi  mi  dimandasse  ; quale  è 
più  perfetto,  o Dio  solo  senza  il  mondo,  o Dio 
C4ID  tutto  il  mondo  insieme?  gli  risponderei  e- 
gualmeute  c nel  medesimo  modo;  perciocché 
tanto  è perfetto  Dìo  da  sè  solo,  ijuanto  insieme 
con  tutto  il  mondo,  perchè  il  mondo  non  ag- 
giugne perfezione  alcuna  a Dio,  « Dio  ha  in  sè 
I tutte  le  perfezioni  ebe  sì  possono  immaginare. 

I Ora  cì  resterebbe  a disaminare  d’una  in  una 
I tutte  le  parole  di  questa  diffinizione,  ma  perchè 
I sopra  ciascuna  sì  potrebbero  fare  mille  dobita- 
zioui  e muovere  infinite  quistioni,  noi,  non  paren- 
doci che  nè  ’l  tempo  né  ’l  luogo  lo  patisca,  non 
che  ricerchi,  lasciatele  tutte  da  un  cauto,  verre- 
remo,  coll’  aiuto  di  Dio,  alle  quarta  e ultima 
parte,  dove  si  trattano  cose  non  men  belle  e più 
utili  di  queste. 

PARTE  QUARTA. 

Della  divisione  dell'anima  neUe  sue  i)arti,  o viro 

potenze  e operazioni. 

Perchè  il  genere  dell’  anima  (come  s’  è ve- 
duto di  sopra)  non  è uoiroco,  ma  equivoco  ana- 
loga, però  non  può  1'  anima  avere  una  diffini- 
zionc  sola  veramente  ; ma  è necessario  ricercare 
a Doa  per  una  tutte  le  parti  e Hpezte  sue.  Per- 
ciocché a voler  avere  la  scienza  d’ alcuno  genero 
perfettamente,  non  basta  la  sua  diffinizione  sola, 
ma  bisogna  avere  ancora  le  diffiuizioni  dì  tutte 
quante  le  sue  spezie.  Il  che  essendo  vero  in  un 
geuere  univoco,  molto  piò  per  1’  argomento  che 
i Latini  chiamano  dal  maggiore  o vero  dal  più 
forte',  sarà  vero  in  un  geuere  equivoco,  come 
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avemo  veduto  che  è quello  dell'  anima,  tra  le 
cui  spezie  si  ritrova  ordine,  e vi  si  dà  il  prima 
e il  poi,  essendo  prima  di  natura  la  vegetativa 
che  la  sensitiva,  e la  sensitiva  prima  che  V in- 
tellettiva. Oude  avendo  ditfìnito  Aristotile  T anima 
secoodarismeute  in  questo  modo:  L*  anima  è H 
j^nnct^io,  mediante  il  quale  noi  viviamo^  eentiamoy 
oi  moviamo  e intendiamo,  o vero  discorriamo  ; noi 
innanzi  che  passiamo  più  ultra,  divideremo  per 
maggior  chiarezza  in  questa  quarta  c ultima 
parte  tutte  le  potenzo  e virtù  dell’  anima,  se- 
guitando Giovanni  Grammatico,  non  già  nel  suo 
proemio,  ove  egli  dice  molte  cose  luori  e molte 
contro  la  dottrina  IVripatclica,  ma  nel  terzo 
deir  Anima,  dove  egli  dice  (lasciate  indietro  le 
potenze  vegetative  e le  appetitive,  c trattaudo 
solamente  delle  comprensive  e coguoscitivc,  cU) 
è di  quelle  elio  apprendono  c conoscono)  che 
queste  tali  virtù  e potenze,  o elleno  sono  e si 
maneggiano  intorno  allo  cose  esteriori  e che  sono 
fuori  deir  anima,  o intorno  alle  cose  interiori  c 
che  sono  dentro  1'  anima.  Se  nel  primo  modo,  ciò 
è intorno  alle  cose  esteriori,  questa  tal  potenza 
e virtù  che  le  comprende  e conosce , per  dir 
cosi,  si  chiama  senso;  perciocché  il  senso  com- 
prende e conosce  le  cose  di  fuori  solauieute.  Se 
nel  secondo  modo  e circa  le  cose  interiori,  allora 
questa  tal  virtù  e potenza  che  V apprende  e co- 
nosce, si  chiama  intelletto^  pigliando  qui  intelletto 
largamente  e comunemente:  percioecbè  solo  l’ in- 
telletto apprende  e conosce  le  cose  di  dentro,  e 
che  SODO  nell'  anima. 

Ora  questa  operazione  dell’  intelletto  nelle 
cose  di  dentro  può  essere  in  due  modi,  o circa 
le  cose  singolari  e particolari,  come  sono  tutte 
le  cose  che  caggiuno  sotto  il  senso,  ciò  è che 
ai  possono  o vedere  o udire  o fiutare  o gustare 
o toccare,  e allora  si  chiama  /untala,  o vero 
immaginazione:  o ella  è circa  gli  universali,  i 
quali  non  caggiooo  sotio  il  senso,  ma  si  trovano 
e hanno  l'essere  solamente  nell' anima,  quale 
è esso  uomo,  come  diceva  Fiatone,  ed  esso  ani- 
male, ciò  è la  forma,  o vero  spezie  dell’  uomo 
c deir  animale,  che  egli  chiamava  idea:  e al- 
lora ai  chiama  intelietto  non  comunemente  (come 
di  sopra)  ma  propiamente.  Di  nuovo  questa  o- 
perazione  dell'  intelletto,  la  quale  è nell’  anima 
e circa  le  cose  universali,  può  essere  in  tre  modi; 
perciocché  o ella  è più  perfetta  del  sillogismo, 
o ella  è intorno  al  sillogismo,  o ella  è più  im- 
perfetta del  aillogismo.  Se  ella  è nel  primo  modo 
e più  perfetta  del  aillogismo,  ciò  è tanto  alta, 
nobile  e perfetta,  che  ella  non  abbia  di  bisoguo, 
nell'  intendere  le  cose,  del  sillogismo,  ciò  è del 
discorso,  ma  l’ intenda  nella  prima  vista  subito 
c a un  tratto,  tosto  che  se  le  apprescntano 
senza  discorrervi  sopra,  allora  questa  virtù  si 
chiama  intelletto  ; c qui  si  piglia  intelletto  non 
comunemente  come  nel  primo  modo,  nò  propia- 
mcnte,  come  nel  secondo,  ma  propiissimamente, 
ciò  è intelUtio  semplice;  e si  chiama  semplice, 
perchè  egli  non  divide  e non  compone,  nou  avendo 


bisogno  per  la  sua  perfezione  di  composizione, 
nè  di  divisione.  Il  che  non  avvitme  negli  altri  e 
nella  fantasia,  la  quale  divide  c compone,  come 
diremo  al  luogo  suo  nella  seguente  lezione.  E 
non  è altro  questo  intelletto  semplice,  se  non 
r apprensione  o vero  comprendimento  dei  ter^ 
mini , e delle  parole  semplici  e incoipplease, 
come,  esempligrazia,  questa  preposizione  : Ogni 
tutto  è maggiore  della  sua  parte;  la  quale  cia- 
scuno «*ono8c<“  essere  varissima  tosto  che  egli 
r ode,  senza  altro  discorso,  solo  che  egli  sappia 
c intenda  i termini,  ciò  è che  cosa  sia  tutto, 
e che  cosa  sia  parte.  E questo  voleva  dire  A- 
ristotile  nel  primo  della  Poxteriora,  quando  dis- 
se : Xoi  conosciamo  i prìncipiit  come  conosciamo  i 
termini  : ciò  è la  notizia  dei  principii  si  genera 
in  noi  dalla  semplice  notizia  de*  termini,  ciò  è 
del  predicato,  o del  subbietto ; ancora  che  Gio- 
vanni Grammatico  dichiari  questo  luogo  in  due 
mudi  : argomento  assai  chiaro,  che  non  gli  sod- 
disfaceva nè  l'uno  uè  l’altro,  essendo  la  verità 
una  sola.  E questo  intelletto  semplice  del  quale 
noi  ragioniamo,  è sempre  e in  ogni  luogo  ve- 
rissimo e mai  non  si  può  ingannare,  il  che  ap- 
pare inanifestameiitc  in  tutte  quelle  proposizioni 
universali  che  i Greci  chiamano  principii  e tne- 
journi*,  i Latini />ro/oquf>  e e noi  volgar- 

mente massime:  e Dante  le  chiamò  prime  notizie 
dell' intelletto,  come  quella  di  sopra:  Il  tutto  è 
maggiore  della  parte  ; e quell’  altra  : D'  ogni 
cosa  è vera  la  negazione  o I'  afiTermazione  ; ciò 
è,  che  d’  ogni  cosa  si  può  dir  veramente  o che 
ella  è o che  ella  non  è. 

Ma  lasciando  queste  cose  che  si  sono  di- 
chiarate nella  loica,  torno  a dire  che  se  quella 
operazione  c nel  secondo  modo  e circa  il  sillo- 
gismo, ciò  è,  che  usi  nell*  intendere  le  cose  e si 
serva  del  sillogismo,  allora  cotale  virtù  ai  chiama 
appresso  i Greci  òtàema  : i Latini  non  hanno 
nome,  che  io  sappia,  da  significarla  : i Toscani 
la  sprimono  felicissimamente  e la  chiamano  di- 
scorso. E da  loro  1’  hanno  tolta  i filosofi  moderni, 
chiamandola  ora  discorso,  c ora  virtù  discor- 
siva; e questa  compone  e divide;  e non  è senza 
meraviglia  che  mai  Aristotile  non  ne  faccia  men- 
zione in  luogo  alcuno,  non  usando  mai  di  que- 
sto nome  didrota  ciò  è discorso,  se  bene  usi 
questo  verbo  dtasoiofteu  ciò  è discorrere.  Se  tale 
operazione  è nel  terzo  e ultimo  modo,  ed  è piò 
imperfetta  del  sillogismo,  allora  si  può  couside^ 
rare  in  due  modi  : perciocché,  o ella  è intorno 
alle  cose  speculative,  o iutoroo  alle  cose  ope- 
rabili da  noi.  Se  nel  primo  modo  e circa  le  cose 
speculative,  allora  cotale  virtù  si  chiama  scien- 
za; perchè  la  scienza  non  è altro  che  un  abito 
speculativo  acquistato  con  ragione.  E se  ella  è 
nel  secondo  modo,  ciò  è circa  le  cose  operabili 
da  noi,  anco  allora  è dì  due  maniere  : perchè  o 
ella  è circa  le  cose  che  nui  operiamo  senza 
consiglio,  0 questa  si  chiama  arte,  percincchò 
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l’artefice  con  consalta,  ma  mediante  i propii  prin< 
cipii  inferisce  le  propie  conclusioni  ; o ella  è 
circa  le  cose  che  noi  operiamo  con  consiglio, 
e questa  si  chiama  prudenza  ; la  quale,  se  bene 
non  è virtù  morale  \ per  essere  (come  abbiamo 
detto)  nell*  intelletto,  è però  come  capo  e quasi 
regina  di  tutte  le  virtù  morali. 

Nfa  perchè  questa  divisione  ancora  che  sia 
veri8sim2^  non  è perfetta,  non  comprendendo 
tutte  le  potenze  dell'  anima  e perchè  pare  a 
molti  più  tosto  Platonica  che  Aristotelica,  però 
noi,  disiderando  di  soddisfare  a tutti,  vedremo 
dì  ridurre  in  più  brevità  e maggiore  agevolezza, 
che  potremo  quella  che  fa  Aristotile  medesimo 
nel  sesto  libro  dGir^tico,  e diremo,  che  le  po- 
tenze deir  anima  sono  e si  possono  considerare 
in  duoi  modi.  Perciocché,  o elleno  si  travagliano 
circa  le  cose  singolari,  o circa  le  cose  univer- 
sali. Se  circa  le  cose  singolari,  allora  tale  po- 
tenza e operazione  si  bbiama  senio  : se  circa 
le  cose  universali,  allora  tale  operazione  e 
potenza  si  chiama  intelletto.  Da  capo  : se  ella 
è circa  i singolari,  anco  questo  è in  due  modi: 
perchè  o ella  è in  presenza  dei  sensibili,  ciò  è,  pi- 
glia e riceve  le  cose  che  le  sono  presenti  e allora 
cotale  potenza  si  chiama  i sensi  esteriori^  i quali 
(come  sa  ciascuno)  sono  cinque  ; viso,  udito,  odo- 
rato, gusto  e tatto  : o ella  è in  assenza  e lonta- 
nanza de’ sensibili,  o allora  si  chiama  senso  in- 
teriore  : e pérchè  il  senso  interiore  si  divide  io  più  | 
parti  (come  diremo  lungamente  nella  seconda  le- 
zione), intendiamo  qui  prìocipalmenle  della  fanta- 
sia. Ma  se  questa  virtù  è circa  gli  universali,  anco 
allora  può  essere  in  piò  modi  ; perchè  o ella  è in- 
differentemente circa  il  vero  e il  falso,  ciò  è,  tanto 
può  essere  vera  quanto  falsa,  e allora  sì  chiama 
opinione  : o ella  è sempre  circa  il  vero  solamente 
in  guisa  che  non  può  essere  falsa  in  modo  nes- 
suno, e questo  può  essere  in  due  modi  medesi- 
mamente. Perchè  0 ella  è 1’  apprendimento  dei 
principii  e termini  incomplessi  e semplici,  e que- 
sto si  chiama  intelletto  sempliee^  il  quale  non  è al- 
tro che  r abito  dei  principii,  ciò  è,  di  quelle  pro- 
posizioni grandissime  che  sono  notissime  incon- 
tanente a chiunque  le  ode  senza  avere  altra  co- 
gnizione che  de'  termini,  chiamate  da  noi  mas- 
sime, come  dicemmo  poco  fa.  0 ella  è l’ abito  di 
alcuna  conclusione  dimostrata  per  gli  suoi  propi, 
veri  e immediati  principii;  e questo  ancora  è 
in  due  modi:  perchè  o ella  è circa  le  cose  cou- 
templative  e allora  si  chiama  scienza,  o ella  è 
circa  le  cose  operabili  da  noi  ; e questo  è me- 
desimamente in  due  modi,  perciocché  o le  ope- 
riamo con  consiglio,  e questa  si  chiama  prudenza, 
o le  operiamo  senza  consiglio,  e questa  sì  chiama 
arte.  E così,  aggiuntaci  la  sapienza,  che  non  è 
altro  che  T abito  o la  scienza  delle  cose  nobi- 
lissime e perfettissijne,  avemo  veduto  i cinque 


' .Stampe  accreditite  leggono:  mortati;  e due  righe 
più  Rotto,  mortati;  certo  erratamente. 
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abiti  deir  intelletto  : arte,  prudenza,  scienza,  sa- 
pienza e intelletto,  i quali  sono  sempre  veri  e 
mai  non  s’ ingannano. 

Ma  perchè  questa  divisione  (oltra  il  non 
essere  anch’ella  porletta  del  tutto  non  compren- 
dendo tutte  le  parti  e potenze  dell’  anima)  è 
molto  sottile  e malagevole,  noi,  per  essere  in- 
tesi ancora  da  quelli  che  non  hanno  studiato, 
diremo  più  grossamente  e più  agevolmente,  che 
r anime  in  genere  sono  tre  a punto  : 

1.  Vegetativa.  II.  Sensitiva  o vero  irrazio- 
nale. III.  Razionale  o vero  intellettiva. 

E che  ì modi  o vero  gradi  del  vìvere  sono 
quattro  : 

I.  Vegetativo.  II.  Sensitivo.  111.  Motivo  di 
luogo  a luogo.  IV.  Intellettivo. 

E che  le  potenze  o vero  virtù  dell’  anima 
sono  cinque: 

I.  Vegetativa.  II.  Sensitiva.  111.  Appetitiva. 
IV.  Motiva  di  luogo  a luogo.  V.  Intellettiva. 

Ora,  se  queste,  o parti,  o spezie,  o forze, 
0 virtù,  0 facoltà,  o ufici,  o potenze  che  le 
dobbiamo  chiamare,  siano  una  cosa  medesima 
coir  anima,  in  guisa  che  tra  loro  non  sia  altra 
differenza,  che  razionale,  e mediante  1’  opera- 
zione dell’  intelletto  (come  dicono  i loici),  ciò  è, 
che  non  siano  differenti  se  non  d’  abitudine  e di 
rispetto,  0 vero  considerazione,  non  altramente 
ebe  in  un  cerchio  medesimo  il  concavo  e il 
convesso,  e in  una  stessa  via  l’ erta  e la  china, 
0 pure  vi  sia  differenza  reale  ed  esseoziale,  ciò 
è,  che  siano  diverse  e differenti  veramente  e real- 
mente; perchè  è quistione  lunga  molto  e molto  dii- 
ficUe  tra  Scoto  e S.  Tommaso  c gli  altri  dottori 
latini,  si  dirà  pienamente  nella  seconda  lezione, 
dove  tratteremo  particolarmente  di  tutte  quante 
queste  potenze.  Ho  detto  fra  tutti  i dottori  latini, 
in  fuori  però  che  Giovanni  Oandaveose,  perchè 
tra’  Greci  migliori  non  cadde  questa  dubitazione 
e difficoltà  ; conciossiacosaché  essi  tengono  per 
fermo,  che  secondo  AristotilG,  nell’  uomo  siano 
due  anime  distinte  e separate  realmente,  una 
razionale,  e l’altra  irrazionale,  eccetto  Giovanni 
Grammatico  che  ne  pone  tre,  e Simplicio  che 
ne  pone  una  solamente,  come  fanno  anco  i teo- 
logi cristiani.  E a cosi  tenere  e fermamente  cre- 
dere, non  solo  ci  persuade  la  verità  della  san- 
tissima religione  nostra,  ma  ci  sforza  ancora 
r autorità  de’  sacri  canoni  ; perciocché  avendo 
questa  opinione,  disputata  lungo  tempo,  suscitato 
anticamente  di  molti  standoli  ed  eresie  nella 
Chiesa,  fu  fatta  una  costituzione,  per  la  quale  si 
scomunicano  tutti  quelli  che  credessero  che  nel 
corpo  umano  fosèe  più  d’  un’  anima  sola.  E così 
dovemo  credere  e tenere  noi,  ancora  che  Ari- 
stotile le  faccia  due,  come  vedremo  diffusamente 
nel  luogo  suo. 

Per  ora  basti  sapere,  che  queste  potenze 
deir  anima  sono  di  due  ragioni.  Alcune  cono  e 
si  chiamano  organiche  o vero  strumentali.  E que- 
ste SODO  tutte  quelle  che  nell’  azioui  e opera- 
zioni loro  hanno  bisogno  e si  servono  d’  alcuno 
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organo,  o vero  strumento  corporale,  come  sono 
tutte  le  potente  deir  anima  vegetativa  e sensitiva; 
perciocché  queste  non  possono  esercitare  l'ope* 
raaioni  e azioni  loro  senza  qualche  strumento  | 
corporale,  perché  come  la  potenza  visiva  ha  hi*  ' 
sogno  e si  serve  nelle  sue  operazioni  dell'  oc*  ; 
chic,  così  si  serve  ed  iia  bisogno  1'  ndìtiva  del* 
l'orecchia,  e nel  medesimo  modo  di  tutte  l' altre; 
alcune  si  chiamano  e sono  inorganiche,  e que- 
ste sono  tutte  quelle,  le  quali  nelle  loro  opera- 
EÌoni  non  hanno  bisogno  d' alcuno  strumento 
corporale,  come  sono  1'  intelletto  e la  volontà  : 
perciocché  noi  possiamo  intendere  e vedere  sen- 
za adoperare  alcuno  strumento,  come  si  dirà  più 
chiaramente  quando  favelieremn  di  loro  e deU'im- 
mortalità  dell'  anima  intellettiva  nelle  lezioni  che 
verranno,  nelle  quali,  olirai'. altro  cose,  dichia- 
reremo quattro  dubbii  importantissimi  e disidera- 
tìssimi  da  ognuno*.  Primo:  se  I' anima  è mor- 
tale o immortale.  Secondo  : se  1'  anima  è moki- 
plicata  di  numero  a guisa  che  ciascuno  n*  abbia 
uua,  n pure  sia  una  sola  in  tutti  gli  uomini.  Terzo: 
se  1' anima  è la  forma  sostanziale  dell'  uomo,  e 
gli  dà  r essere  e l’ operazioni,  o no,  ma  sia  solo 
assistente,  come  il  nocebiero,  o ver  piloto  alla 
nave.  Quarto:  se  nell’uomo  sono  una  o piu 
anime  distinte  realmente. 

K qui  essendo  fornite  quelle  quattro  parti 
che  in  proposi  nel  principio  di  voler  dichiarare, 
farò  line  alla  presente  lezione,  rendendo  umilmen- 
te prima  a Dio  del  suo  aiuto,  e poi  a voi  della 
vostra  attenzione,  immortali  grazie  c iniìnite. 

III. 
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l/ ACCADEMIA  FIORENTINA  L’ ULTIMA  DOMENICA 
d’agosto  e la  SUSSEGUENTE,  L’  ANNO  1 564. 

LE'JTTURA  PRIMA. 

PROEMIO. 

Di  tutte  le  cose  che  furono  o prodotte  ab  eter- 
no, o generate  con  tempo,  nessuna,  molto  magni- 
fico ed  eccellente  consolo,  dottissimi  e gindiziosis- 
simi  accademici,  e voi  tutti,  nobilissimi  e onora* 

’ Il  Varchi  o mai  iiou  liberò  la  promessa  qui  fatta, 
di  trattare  queste  quisdoui,  ovvero  si  sono  perdute,  o 
giacciono  sonora  inediu  le  Lezioni,  che  ne  discorre- 
vano.  Mauri. 
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tìssimi  ascoliauirì,  non  solamente  non  é,  ma  c- 
ziandio  non  può  essere  nè  maggiore,  nò  migliore, 
nè  più  beila,  uè  più  maravìgliosa  che  T universo. 

L'  universo,  fuor  del  quale  non  è nulla,  abbraccia 
e contiene  dentro  aè  tulle  le  cose  non  pur  che 
sono,  ma  che  essere  possono.  Le  coso  che  io  e.^* 
so,  il  quale  é uno  animale  vivissimo.  ìntenden-  ^ 
lissìmo  e perfettishimo,  si  rucchiuggono,  sono  di 
due  guise  e maniere  : o eterne,  e conseguente- 
mente immortali,  o temporali,  g conseguentemente 
mortali.  Nelle  immortali,  che  sono  tutte  quelle, 
le  quali  s'  innalzano  dall’  elemento  del  fuoco  in 
su,  non  si  truovauo  né  generi,  nè  spezie,  ma 
j indivìdui  soli;  e auco  questi  non  propiamente, 
non  si  trovando,  e non  si  potendo  trovare  più 
d'  una  luna,  nè  più  d'un  sole,  cd  essendo  cia- 
scuna biella  diversa  da  ciascuna  altra.  Nelle  mor- 
tali, le  quali  sono  tutte  quelle,  che  s'  abbassano 
dal  concavo  della  luna  in  giò,  si  trovano  moki 
generi,  moltissime  spezie,  e individui  quasi  in- 
finiti. Le  spezie,  essendo  elleno  come  i numeri, 
sono  tra  loro  differenti,  perciocché  uiuna  se  ne 
ritruovu,  la  quale  sia  della  medesima  degnila,  ma 
sempre  u più  nobile,  o meno  perfetta  di  qualun- 
que altra.  Circouda  dunque  1’  universo,  e com- 
prende col  suo  circuito,  il  quale  è,  secondo  la 
credenza  de'  iiiaggìori  e più  antichi  filosofi,  I'  ot- 
tavo cielo  chiamato  il  firmamento,  nel  qualo 
tutte  scintillano  le  stelle  fisse;  e secondo  l'o- 
pinione  de’  maggiori  e più  moderni  astrologi,  il 
decimo;  e secondo  la  certezza  di  tutti  i teologi  o 
antichi  o moderni,  il  cielo  empirei)  ; circonda 
dunque  V universo,  o comprende  col  suo  circuito 
non  solamente  quasi  indite  cose,  ma  ancora 
quasi  iufinilamente  tra  sé  differenti.  Il  che  diede 
a molti  grandemente  che  dubitare,  non  già  chi 
colui  fussG,  il  quale  T avesse  o prodotto  ab  eterno, 
come  vogliono  i filosofi  gentili,  o generato,  anzi 
creato  con  tempo,  come  tengono  i teologi  cri- 
stiani, essendo  egli  stato  senza  alcun  dubbio, 
cosi  secoudo  gli  uni.  come  secondo  gli  altri,  il 
grandissimo  e ottimo  Dio:  ma  bene,  come  egli 
avesse  ciò  fatto:  couciosia  cosa  che  per  quella 
universale  verissima  proposizione  filosofica  : Da 
uno  in  quanto  uno,  non  può  procedere  se  non  um>, 
ciò  è una  cosa  sola  senza  più  : non  s*  accorgendo 
costoro  che  in  Dio,  se  bene  egli  é non  solamente 
ano,  ma  uno  semplicissimamente  e in  intera  e por- 
fettissima  unità,  si  contengono  perù  unitissimu- 
mente  io  un  modo  eminentissimo  c non  pure  in- 
dicìbile da  noi,  ma  inimmaginabile,  tutte  quante  le 
cose  e che  furono  e che  sono  c che  mai  saranno, 
dovunque,  quandunque  e comunque  si  furono,  si 
sono  e si  saranno.  E questo  è quello  che  volle  si- 
gnificare, anzi  che  significò  divinìssimamente  il  di- 
vinissimo poeta  Dante,  quando  fingendo  d'  aver 
rimirato  nel  primo  e ineffabile  valore,  scrìsse  : 

Nel  eoo  profondo  vidi  che  e'  interna 
Legato  con  amore  io  un  volume 
Ciò,  che  per  l'universo  si  squaderna’. 


> Farad  , XXXIII,  95. 
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Per  nou  dir  iiolla  ebe  le  cose  dell’  auiverso,  so 
luMie  sono  Unte  e cosi  diverse,  procedono  non- 
dimeno tatte  da  uno  solo,  e in  un  solo  tutte  cir- 
colurnientc  ritornano  ; e sono  di  maniera  ordi< 
nate  tra  loro,  e talmente  si  collc^ano  insieme, 
e dipendono  necessariamente  V una  dall’  altra, 
che  elle  si  possono,  anzi  si  debbono,  mediante 
cotale  ordine,  dipendenza  e collegamento,  chia- 
mare una  sola,  e non  più  : come  dimostrò  non 
meno  veramente  che  dottamente  il  medesimo  di- 
vinissimo Dante,  quando  per  bocca  di  Beatrice, 
ciò  è della  santissima  Teologia  disse: 

Le  roHo  tutte  quanto 

IlaiiDo  ordine  tru  loro;  e questo  è forma,  « 

Che  r universo  a Dio  fa  mmó^liante 

Del  quale  ordine  favellando  ancora  nel  decimo 
canto  del  Paradiso,  lasciò  scritto  con  non  mi- 
nore verità  che  dottrina,  come  (a  da  noi  dichia- 
rato altra  volta: 

Quanto  per  nunito  e per  occhio  kì  torà. 

Con  tuiito  ordine  ch'csjuY  ii<»n  piiuu* 

Senza  gustar  di  luì,  chi  ciò  rimira*. 

Nè  è dubbio  alcuno  che  questo  è queil’urdiiie,  se- 
condo Aristotile,  principe  de'  Peripatetici,  il  quale 
ne  dimostra  a cbi  I)cno  il  considera,  la  somma  po- 
testà, la  somma  sapienza  c il  sommi»  amore  del 
primo  principio  di  tutti  i principii.  Ilo  detto  se- 
condo Aristotile,  perché  Platone  suo  precettore, 
se  bene  vuole,  come  si  può  vedere  nel  Timeo,  che 
tutto  TuDÌv^rso  dipenda  dal  primo  principio,  ezian- 
dio come  da  cagione  etliciente,  nondimeno  pone 
immediatamente  dopo  il  primo  ente  uno  intei-  ' 
letto,  chiamato  mondo  intelligìbile,  nel  quale  sono 
tutte  le  idee,  e per  conseguenza  fu  e<l  è e sarà 
sempre  la  cagione  esemplare,  e,  come  noi  di- 
remmo, il  modello  di  tutte  le  cose  che  furono, 
sono  e saranno  prodotte.  E cosi  secondr»  questo 
modo,  da  un  solo,  ciò  è dalla  prima  intelligenza 
non  procede  immediatamente  st*  non  un  solo  ; 
ciò  è questo  intelletto,  o vero  inondo  intelligibile. 
Ora  perchè  nessuno  agente  volontario  opera  mai 
cosa  nessuna,  se  non  mosso  da  alcuna  cagione, 
dubitarono  molti,  e non  irragiouevolmente,  qual 
fosse  quella  cagione,  la  quale  o dovesse  o po- 
tesse muovere  la  cagiono  di  tutte  le  cagioni.  E 
finalmente  ritrovarono  ciò  essere  stato  1*  amor 
solo  : r amor  solo  indubitatamente,  e non  altro 
fu  quello,  che  mosse  ab  eterno: 

L' umor,  eh»;  muove  il  «ole  e l' altre  stelle*, 

r amor  solo,  solo  1*  amore,  amorosissimi  c a- 
morevolissimi  ascoltatori,  fu  ed  è c sarà  sem- 
pre cagione  non  solumenlc  della  produzioni',  ma 
eziandio  della  conservazione  di  tatto  I’  universo 
mondo,  o di  tulle  le  cose  che  in  tutto  1’  uni- 
verso mondo  si  contengouo.  Conciosia  cosa  che 
se  non  fusse  amore,  non  sarebbe  cosa  nessuna  : 
perchè,  olirà  che  si  dissolverebbe  e disunirebbe, 


' I,  103. 
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e per  conseguente  mancherebbe'  tutta  questa  mac- 
china mondana,  il  primo  motore  non  moverebbe; 
c un  punto  solo,  che  restasse  di  muovere  il 
primo  motore,  latte  quante  lo  cose  di  tutto  quanto 
r universo  si  corromperelibono  incontanente,  anzi 
diventerebbero  nonnulla.  Laonde  dovendo  io,  a- 
micissimi  e accortissimi  ascoltatori,  favellare  og- 
gi in  questo  (amosissimo  c celebratissimo  luogo, 
nel  mezzo  di  lauti,  e tanto  sublimi  e chiarissimi 
ingegni,  tra'  quali  risplende,  nou  altramente  che 
il  sole  tra  le  st<*lle,  quello  del  nou  meno  virtuoso 
e dotto,  che  eloquente,  uè  meno  eloquente  che 
dotto  e virtnoso  M.  Piero  Vettori;  ho  volato  tratta- 
re non  in  particobirc,  avendo  ciò  fatto  altre  volte, 
ma  gen<;raImento  e in  universale  della  più  utile, 
della  più  gioconda,  della  più  onesta  c della  più 
alta  materia  che  trovare  si  potesse  ; dichiarando 
uno  di  coloro,  i quali  più  altamente  e più  leggia- 
dramente scrivono,  che  lattigli  altri;  celò  sono 
i poeti  ; c tra*  poeti  uno,  il  quale  di  varietà  u 
di  profondità  di  tutto  le  dottrine  avanza,  per  gin- 
dtsio  nostro,  e con  grandissimo  vantaggio,  tutti 
gli  altri  poeti  di  tutte  T altre  lingue;  c in  quel 
luogo  stesso,  nel  quale  egli  medesimo  ne  trattò, 
c più  lungamente,  o più  dottamente,  e più  ve- 
ramente quasi  senza  comparazione  alcuna,  che 
veruno  altro  poeta,  <»  toscano,  o latino,  o greco, 
u lineo,  o eroico,  o tragico  si  facesse  giammai; 
ciò  è di  quel  comunissimo,  giovevolissimo  e san- 
tissimo spirito,  il  quale  colla  sua  forza,  colla 
sua  virtù  e ci>llu  sua  possanza,  lega,  penetra,  e 
\ivifica  tutte  le  cose  di  tutto  il  cielo,  e dì  tutta 
la  terra.  Nè  sia  alcuno  di  voi,  prudculissimi  e 
graziosissimi  jiscoltatori,  il  quale  si  maravigli, 
che  io  dopo  tanti  anni,  e in  cosi  grave  età  sìa 
salilo  in  quosto  uuoratissiiiio  luogo,  e a questa 
forse  a gli  altri  non  dìliicilc,  ma  a me  certa- 
mente fulicosissiina  e malagevolissima  impresa, 
posto  mi  sia  ; avendo  Colui  che  muove  tutte  Tal- 
ire  Cose  mosso  ancora  me.  Conciosia  che  il  som- 
mo e sincero  amon?  che  io  porto  scambievolmen- 
te, è già  gran  tempo,  por  le  suo  ottime  qualità  e 
singularissinie  virtù,  al  molto  magnifico  ed  ec- 
celleute  M.  Baccio  Valori,  dottore  dell’ uue  e 
delT  altre  leggi,  mi  spinse,  tosto  che  io  non 
Beuta  graodissimo  piacere  intesi  lui  dì  coucordc 
parere  di  tutta  questa  nubile  e virtuosa  compa- 
gnia essere  stato  eletto  a consolo  della  famo- 
^Ì6sima  c felicissima  Accademia  nostra,  mi  spinse 
dico,  a liberamente  e liberalmente  tutto  quello, 
che  per  me  si  potesse,  offerirgli.  La  qoal  cosa 
conobbi  poco  appresso  essere  stata  fatta  da  me 
troppo  volonterosamente,  e con  maggiore  amo- 
revolezza che  giudizio.  Poscia  che,  per  tacere 
del  cosi  dotto  e buono,  come  reverendo  messer 
Antonio  Beuivieni.  e di  tanti  altri,  i quali  inaia 
qui  con  tanta  dottrina  ed  eloquenza  hanno  chi 
orato  e chi  letto  ; e di  coloro,  i quali  da  qui 
iunanzi  sodo,  qual  per  leggere,  c quale  per  orare, 
il  primo  che  si  facesse  sentire  in  su  questa  cat- 
tedra, per  inanimire  gli  altri,  benché  In  mo  a> 
doperò  contrario  effetto,  fu  M.  Giovambatista 
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Adriaai  Maroellinn  ; nel  quale  uno,  olirà  la  per*  | 
fetta  copnìxione  tlt  tutte  e tre  le  lingue  più  belle 
e oltra  la  facondia  più  che  paterna,  essendo 
stato  M.  Marcello  suo  padre  il  più  eloquente 
uomo  de’tempi  saoi,rÌspleudono  lucidissimamente 
quasi  tutti  gli  abiti,  cosi  morali,  come  intellet- 
tivi. E,  per  testimoniare  di  lui  con  verità  e da 
buon  senno,  quello  che  egli  disse  di  me,  o per 
cortesia,  o per  giuoco,  è il  Marcellino  tanto 
nelle  virtù  de’ costumi,  quanto  nelle  sdeoze  delle 
dottrine  se  non  singolare,  certamente  rarissimo: 
onde  meritevolmente  si  può,  con  pace  e soppor- 
Iasione  di  tutti  gli  altri,  chiamare  il  fiore  e l’o- 
nore di  questa  nostra  fioritissima  e onoratissima 
brigato.  Ma  lasciando  queste  e molte  altro  cose  i 
die  dire  si  potrebbono,  da  uno  de’  lati,  prego 
divotamente  il  divino  ed  eterno  amore,  che  gli 
piaccia  per  sua  grasia  concedermi  del  suo  favore; 
e voi,  amantissimi  e amatissimi  uditori,  che  vo- 
gliate por  bontà  e benignità  vostra  chetamente 
(come  solete)  e cortesemente  ascoltarmi. 

Nè  creator,  nè  creatura  mai, 

Cominciò  ei,  ftgliool,  fu  mdz'  amore, 

0 naturala,  o d’animo,  e tu  '1  aai. 

Lo  naturale  è tempre  aens’  errore  : 

Ha  1*  altro  puvt'  errar  per  mal  obbiello, 

O per  troppo,  o per  poco  di  vigore. 

Mentre  eh’  egli  è ne'  primi  ben  diretto, 

B ne*  fecondi  sé  ateNO  mitara, 

Eaaer  non  può  cagion  di  mal  diletto. 

Ma  quando  al  mal  ai  torce,  o con  più  cura, 

0 con  mcn,  che  non  dee,  corre  nel  bene, 
Coolrt  ’i  fattore  adovra  sua  fattura. 

Quinci  comprender  puoi,  eh*  Maer  convelle 
Amor  aemeuta  in  voi  d’  ogni  virtote, 

E d'  ogni  operasioB,  che  merta  pene. 

Queati  versi,  e masaimameote  i tre  primi, 
sono  pregni  di  tonta  e cosi  profonda  dottrina, 
che  io  per  me  porto  fermissima  opinione,  che 
non  se  ne  truovino  altrettanti  io  nessuno  poeta 
di  qoal  ai  voglia  lingua,  i quali  possano  non  dico 
aggoagliare  a questi,  ma  comparare,  se  non  se 
forse  que*  quattro  di  Vergilio  nel  sesto  dell' E- 
neide  : 

Princijtio  <cFlum,  ac  Urras,  eampvfque  liqueHlts, 

IjUCtnUnquc  ftobum  luna,  TStaniaqve  att'a 

8piritu$  intm$  alit;  toiamjué  infuca  per  artui 

Mau  agitat  taoUm^  it  magno  oe  eorpore  mi$eeiK 

Per  maggiore  tnteUigenza  de’  divini  versi 
del  nostro  divino  poeta  è da  eapej'e,  che  Dante 
trnoTSUidosi,  secondo  la  sua  meravigliosissima 
finsìone,  nell’  altro  emispero,  sopra  la  montagna 
del  Purgatorio,  nel  quarto  girone  ; e essendosi 
fermato,  perchè  il  sole  già  andava  sotto,  e di 
notte  non  si  poteva  montare  suso;  dimandò  Ver- 
gìlio  qual  peccato  si  purgava  in  quel  luogo,  e 
avendogli  Vergilio  risposto  che  quivi  ritta  sì  ri- 
storava r amore  del  bene  scemo,  ciò  è si  pur- 
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gara  l’ accidia  : essendo  allora  tanto  presti  o 
solleciti  di  là,  quanto  erano  stati  pigri  e infin- 
gardi que*  peccatori  in  questo  mondo  di  qua: 
soggiunse  che  voleva,  perchè  egli  non  perdesse 
tempo,  e potesse  meglio  intendere  quali  erano, 
e onde  nascevano  tutti  e sette  i peccati  mortali, 
dichiarargli  tutta  la  qoìdità  c natura  loro;  e co- 
minciò con  principio  altissimo  si,  ma  necessario: 

Nè  creator,  uè  creatun  mai. 

Crsurc,  ecc.  Questo,  verbo  secondo  i grama- 
tici,  e termine,  secondo  i loici,  se  bone  si  piglia 
generalmente,  e con  largo  significato,  per  gene- 
rare, significa  propiameute  produrre  di  nuovo 
alcuna  sosunxa  senza  alcuna  materia  preesistente, 
e,  per  dirlo  con  manco  parole  c più  chiaramente, 
Creare  è fare  di  nonnulla  qualche  cosa,  li  che 
appresso  tutti  i filosofi,  come  testifica  Aristotile, 
è del  tutto  impossibile,  per  quelle  ragioni  e ca- 
gioni, le  quali  racconta  leggiadrissimamente  Lu- 
I crezio  nel  primo  libro,  dove  dice  : 

Man  ii  de  ni/tilo  ficremt,  ae  otnniòia  rebus 
Omne  gcnus  nasci  posaet  : nói  «cmÌRC  egerot,  «ce.* 

Ma  appresso  i sacri  teologi,  secondo  i quali, 
come  buon  Cristiano,  favellò  Dante,  Dio  può 
creare,  anzi  creò  di  nonnulla  il  cielo  e la  terrn* 
È ben  vero,  clic  Dio  solo,  e nessuno  altro  ha, 
come  onnipotente,  facultà  di  creare;  onde  egli 
solo,  e nessuno  altro  si  può  chiamare  CRBaroRR. 
11  perchè  tutte  1*  altre  cose,  fuori  solamente  Dio, 
come  create  da  lui,  si  possono  chiamare  e si 
chiamano  creature;  ora  semplicemeute  e senza 
alcuno  aggiunto,  come  fece  in  questo  luogo  Dante, 
e ora  con  alcuno  aggiunto  per  piu  chiara  spres- 
sione,  come  n intellettuali,  o razionali,  o irra- 
zionali, 0 insensibili,  o con  alcuno  altro  epiteto. 
Significa  dunque  questo  verbale  qucatcra  comu- 
nemente qualunque  cosa,  la  quale  sia  creata  o 
prodotta,  e per  conseguente  ogni  cosa  sia  qual 
si  voglia,  eccetto  X)io.  E se  bene  Dante  la  ri- 
strinse qui  alle  creature  razionali  sole,  ciò  è agli 
uomiui,  non  è che  1'  amore,  del  quale  intendiamo 
di  favellare,  non  si  rilroovi  universalmente  in 
tutte  le  cose,  dalle  picciole  alle  grandi.  La  qual 
cosa  affine  che  meglio  e più  cbiarameute  inten- 
dere si  possa,  porremo  V ordine  degli  enti,  ciò 
è di  tutte  le  cose  che  sono  ; divideudu  tutte  le 
sostanze  o corporee,  o incorporali,  delle  quali 
si  compone  sustanzialmeute  tutto  1*  universo, 
ne' loro  generi,  i quali  sono  dieci  e non  più: 

1.  La  materia  prima: 

2.  I quattro  elementi  : 

i.  1 misti  imperletti: 

4.  1 misti  perfetti: 

5.  Le  piante: 

(>.  Gli  animali  bruti,  o vero  irrazionali: 

7.  Gli  animali  razionali,  ciò  è gli  uomiui: 

8.  1 corpi  celesti: 

11.  L’  anime  de'  cieli,  ciò  è l' inteiUgenze  : 
10.  L’Ente  di  tutti  gli  enti,  ciò  è Dio. 
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De’  quali  tutti  favelleremo  per  ordine  a uno  a 
UDO,  con  quella  brevità  e chiarezza,  che  aaper- 
remo  e potremo  maggiori. 

MATERIA  PRIMA. 

Grado  Primo. 

Il  puro  non  ente,  ciò  è quello  che  è priva- 
zinne  d*  ogni  ente,  e che  non  P99erc  nessuno, 
e in  somma  che  è veramente  e semplicemente 
nulla,  non  si  può  comprendere,  per  la  sua  infi- 
nita imperfezione,  da  intelletto  nessuno  : si  come 
il  suo  contrario,  ciò  è il  poro  ente,  che  è Dio, 
per  la  sua  infinita  perfezione  da  nessuno  inteU 
letto  comprendere  non  si  può.  Dopo  il  puro  non 
ente,  il  quale  non  è in  luogo  nessuno,  la  più 
bassa,  la  più  ignobile  e la  più  imperfetta  cosa 
che  sia,  e che  esser  possa,  ò la  materia  prima. 
Perciocché  se  bene  di  lei  non  sì  può  dire  vera- 
mente che  ella  sia  puramente  nulla,  perché  di 
nulla  non  si  può  comporre  cosa  nessuna;  e della 
materia  prima,  che  gli  antichi  chiamarono  caos, 
o vero  caosso,  ciò  é confnaione,  si  compongono 
tutte  le  cose  eaUonari  dì  questo  mondo  inferiore; 
egli  non  ai  pnò  anco  dire  veramente  che  ella  sia 
qualche  cosa;  essendo  il  suo  essere  mezzo  tra 
r essere  e il  non  essere:  avendo  il  suo  essere  io 
polenta,  ciò  é non  essendo,  ma  potendo  essere: 
il  che  é cagione  che  ella  sia  difficilissima  a po- 
tersi intendere;  coociosia  che  tanto  s’ intendono 
le  cose  e non  più,  quanto  elleno  sono  in  atto. 
Ma  per  dirne  alcnoa  cosa  secondo  che  la  mate- 
ria presente  richiede,  dovemo  sapere,  che  la 
materia  prima,  come  non  può  trovarsi  mai  nè 
essere  senza  alcuna  forma:  perché  allora  quello 
che  non  é in  atto,  sarebbe  in  atto  (onde  Aristo- 
tile, il  quale  fu  il  primo  che  conoscesse  e dichia- 
rasse la  natura  di  lei,  avendola  distinta  dalia 
privazione,  il  che  non  aveva  fat£o  Platone,  di- 
ceva ora  che  la  materia  prima  si  conosceva  per 
negazione,  ciò  é dicendo  non  quello  che  ella 
era,  ma  quello  che  ella  non  era  ; e ora  per  ana- 
logia, ciò  é per  proporzioue,  e rispetto  alle  for- 
me) : cosi  sì  pnò  intendere  dallo  intelletto  spo- 
gliau  dì  tntte  le  forme.  Se  ella  si  considera  per 
aè  e informe,  dò  é non  avendosi  rispetto  nò  con- 
siderazione alla  forma,  ella  è nna  entità,  ciò  é 
ha  una  aoa  propia  e particolare  naiura  e so- 
stanza, divisa  6 diversa  dalla  forma  e dal  com- 
posto, e non  incbinde  in  sò  potenza  alenna  nè 
privazione  ; ma  se  si  considera,  come  ella  è,  ca- 
pace di  tutte  le  forme,  e in  tntte  a guisa  di  Pro- 
teo si  può  trasformare,  allora  ella  é solamente  po- 
tenza, ciò  è non  è.  ma  pnò  essere,  e conseguen- 
temente incbinde  in  sé  necessariamente  privazio- 
ne. Imperocché  il  potere  avere  una  qualche  cosa 
non  è altro  che  il  non  averla.  E con  questa  di- 
stiosion^  si  possono  intendere  molti  luoghi  dif- 
fidliesimi  d’ Aristotile  e del  suo  grandissimo  com- 
mentatore. Voglio  ancora  che  tappiamo,  che  il 
potere  la  materia  prima  trapassare  dalla  potensa 


all'atto,  ciò  é diventare  tutte  le  cose,  fa  che  ella 
tutte  r appetisce  ; ma  perché  noile  può  conse- 
guire e possedere  tutte  insieme  o a un  tratto  ; 
perché  dascuna  cosa,  non  potendo  esser  più  di 
una,  non  pnò  avere  più  d’  una  forma  sola:  le 
consegue  e possiede  a una  a aua,  di  mano  in 
mano.  E quind  é che  il  mondo,  senza  mancar 
mai,  ogni  giorno  muore  e ogni  giorno  rinasce. 
Perchè  tutte  le  cose  generabili  e corrottibilì, 
mediante  la  materia  prima,  la  quale  sola  di  tntte 
le  cose  sotto  la  luna  é immortale,  si  generano  e 
corrompono  successivamente  a ciascuna  ora,  ansi 
in  ogni  punto.  E questo  è quello  che  intendeva 
il  Filosofo,  quando  disse,  che  la  materia  prima 
disiderava  la  forma  come  la  femmina  il  maschio: 
ciò  é come  r imperfetto  il  perfetto.  E così  è chia- 
rissimo che  nella  prima  materia  si  ritruova  amore: 
benché  tale  amore  sia  il  più  imperfetto,  il  più 
ignobile,  e il  più  basso  non  solo  che  sia,  ma 
che  essere  possa. 

I QUATTRO  ELEMENTI. 

Grado  Secondo. 

Dopo  la  materia  prima  seguono  i quattro 
elementi  : fuoco,  aria,  acqua  e terra  : i quali 
benché  si  chiamino  corpi  semplici,  perchè  non 
sono  composti  d'altri  corpi  prima  di  loro,  nè 
in  altri  corpi  prima  di  loro  ai  risolvono,  anzi 
compongono  essi  prima,  come  parti,  tatto  il  mon- 
do inferiore,  e poi,  mediante  le  mistioni  loro, 
tutte  le  cose  che  nel  mondo  inferiore  si  ritmo- 
vano  ; sono  non  di  meno  composti  di  materia  e 
di  forma,  ciò  è della  materia  prima,  e della  loro 
propia  forma  sostanziale,  la  qnale  è quella  che 
gli  fa  essere  : e perdò  si  chiama  atto,  ciò  è per- 
fezione : il  quale  atto,  e la  quale  forma  sostan- 
ziale è la  più  imperfetta  perfezione,  che  tra  tutte 
le  sostanze  ritrovare  si  possa,  condosia  che 
ella  tenga  in  qualche  parte  d'  aeddente.  Sono 
gli  elementi  in  un  certo  modo  mortali,  corrom- 
pendoai  e generandosi  continuamente  Tono  nel- 
V altro  : perchè  come  dell*  acqua  sì  fa  fuoco, 
cosi  il  fuoco  diventa  acqua  : e in  un  certo  modo 
immortali:  perchè,  secondo  i filosofi,  come  sem- 
pre furono,  cosi  sempre  saranno:  e hanno  si 
grande  amore  di  conservare  dasenno  sè  mede- 
simo, che,  come  1’  acqua  e la  terra  discendono 
sempre  che  impedite  non  sono,  per  ritrovarsi 
ne*  luoghi  loro,  ne'  quali  naturalmente  si  man- 
tengono, cosi  Tarìa  e il  faoco,  il  quale  é piò 
perfetto,  e come  forma  di  tutti  .gli  altri,  e per 
conseguente  ha  maggiore  e più  perfetto  amore, 
salgono  sempre.  E amano  tanto  dascuno  il  soo 
proprio  e naturale  luogo,  che  se  la  terra  per 
possibile  0 impossibile  si  levasse,  e abbandonasse 
il  centro  suo  e universale,  t’acqua  per  sua  na- 
tura non  si  partirebbe  del  luogo  suo,  nè  abban- 
donerebbe il  suo  centro  ; e il  medesimo  farebbe 
il  fuoco  se  r aria  si  levasse  ella.  £ ben  vero  che 
amano  tanto  la  oonservaiions  dell’  onivsrso,  e 
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per  conseguente  di  eè  Btecsi,  che  per  riempier!*  il 
voto,  mortalÌBsimo  nimico  della  Natura,  se  si 
levasse  qual  s’  è 1'  uno  degli  elementi,  il  fuoco 
e r aria  contra  la  propia  inclinaaione  e natura 
loro,  andrebboDO  all'  ingiù,  o la  terra  e V aria 
moDterebbono  verso  il  cielo.  K con  tutto  che 
essi  siano  grandissimamente  nemici  l'uno  all'al- 
tro, può  non  di  meno  in  loro  assai  più  del- 
l'odio r amore:  onde  si  mescolano  in  modo,  e 
uniscono  insieme,  che  delta  meseolanzn  e unione 
loro  si  generano  tutte  le  cose  mondane.  E quanto 
è maggiore  l' unione  e l'amicixia  loro  nel  me- 
scolarsi e unirsi  I'  uno  coll’  altro,  tanto  è più  no- 
bile e più  perfetto  il  misto  e composto  che  ne 
risulta,  in  tanto  che  quando  la  mistione  e la 
complessione  giungono  al  sommo,  si  genera  un 
corpo  così  perfetto,  rimosse  o refralic  o adeguate 
tutte  le  loro  contrarietà  e imperfezioni,  che  egli 
diviene  atU)  e capace  a ricevere  la  più  nobile 
forma  che  sia  sotto  il  cielo,  ciò  è la  forma  del- 
1’ uomo,  la  quale  è l'anima  nostra  intellettiva. 
Hanno  dunque  gli  elementi  non  solo  amore,  ma 
odio,  e amano  tanto  più  della  materia  prima, 
quanto  eglino  sono  più  nobili  e più  perfetti, 
di  lei. 

I MISTI  IMPERFEl'l'I. 

Grado  Terzo. 

Nel  terzo  ordine  degli  enti  si  pongono  i 
misti  imperfetti  : cbiamansi  imperfetti  tutti  que' 
misti,  i quali  non  hanno  ima  forma  sostanziale 
propia,  la  quale  dia  loro  1'  essere,  ma  ritengono 
solamente  la  qualità  e le  forme  di  quegli  ele- 
menti de'  quali  sono  composti,  o per  meglio 
dire  mescolati;  e questi  sono  di  dne  maniere: 
perchè  alcuni  ritengono  la  forma  d’  uno  ele- 
mento solo,  e degli  altri  uonnulla  o mollo  po- 
co ; tanto  che  si  possono  chiamare  più  tosto  o tinti 
o imbrattati  di  loro,  che  composti  o mescolati, 
quali  sono  le  piogge,  le  rugiade,  la  cenere,  e 
altre  cose  cosi  fatte  : alcuni  altri  sono  composti 
e compatti,  per  dir  così,  di  piu  elementi  con- 
giunti e ammassati  insieme,  i quali  par  bene  che 
abbtaao,  ma  veramente  non  hanno  alcuna  for- 
ma aiwtansisle,  che  sia  loro  propia;  quali  sono 
la  gragnuola,  la  neve,  la  brina,  e altri  cotali.  E 
generalmente  tutte  le  impressioni  che  si  fanno 
non  pure  sotto  la  terra  e nella  sua  superficie, 
come  i fonti,  e molti  di  quegli  che  si  chiamano 
con  voce  arabica  minerali  e mezzi  minerali,  ma 
ancora  in  tutta  X aria,  sono  e si  chiamano  misti 
imperfetti:  i quali  perchè  si  generano  dì  materia 
diversa,  e si  fanno  in  diversi  luoghi,  è neces- 
sario s^ere  prima  di  che,  e poi  dove  si  fac- 
ciano. Quanto  al  primo  capo,  ciò  è di  che  si 
generino,  avemo  a presupporre*  quello  che  ne 
mostra  il  senso  : che  per  virtù  de’  raggi  solari 
ai  levano  sempre,  cosi  dalla  terra  e massima- 
mente quando  ella  è bagnata,  come  dall’  acqua, 
alcuni  aliti,  o vero  fami,  i quali  si  chiamano  pro- 


piamente esalazioni.  Di  queste  esalazioni  quelle 
che  si  generano  dalla  terra,  c sono  calde  e secche  : 
calde  per  cagione  dello  agente,  ciò  è del  sole,  e 
secche  per  amore  della  materia,  ciò  è della  terra:  e 
sono  somigliantissime  al  fuoco,  si  chiamano  col  no- 
me del  genere  esalasìoni  ; quelle  che  si  generano 
dall’acqua,  e sono  calde  e umide,  soniigliantisBiiiie 
all'  aria,  si  chiamano  propiamente  vapori,  se  bene 
si  pigliano  alle  volte  dagli  scrittori  Tono  per  l’altro. 
Delle  esalazioni  si  generano  Ulte  le  impressioni 
ignite,  o vero  focose,  come  le  saette,  i baleni,  le 
lance,  le  travi,  le  colonne,  le  faccelline  ardenti, 
le  capre  saltanti,  le  stelle  cadenti,  le  palle  di 
fuoco,  e altre  colali  impressioni  che  si  veggono 
talvolta  nell' aria.  Da’ vapori  si  generano  le  nu- 
gole, le  piogge,  la  gragnnola,  la  neve,  la  brina, 
e altre  simili  a queste.  Alcune  se  ne  generano 
ancora  d'esalazioni  e di  vapori  insiememente,  co- 
me le  comete.  E cosi  X esalazioni,  come  i vapori, 
SODO  di  due  generi;  perciocché  si  compongono 
ora  di  corpi  semplici,  e talvolta  di  corpi  misti;  nel 
primo  caso  non  sono  differeuii  da' loro  elementi 
essenzialmente,  ma  solo  per  accidente:  nel  secon- 
do sono  differenti  neU'  un  modo  e nell’  altro.  L'  a- 
ria,  dove  elle  si  fanno,  si  divide  tutta  in  tre  parti, 
ciò  è nella  prima,  nella  seconda  e nella  terza 
regione.  La  prima,  o vero  inferiore  la  quale  è 
calda  e umida  di  sua  natura,  comincia  imme- 
diate dalla  superficie  dell’acqua  e delia  terra,  e 
fornisce  dove  forniscono  di  riflettersi  i raggi 
del  sole,  dal  quale  è ancora  riscaldata;  ed  è 
questa  prima  regione  alcuna  volta  maggiore, 
come  la  state,  quando  i raggi  si  riflettono  più 
lontani,  e alcuna  volta  minore,  come  U verno, 
quando  ì roggi  si  riflettono  più  dal  da  presso.  La 
terza,  o vero  suprema  regione,  la  quale  è a noi 
l'ultima,  e al  fuoco  prima,  ed  è calda  e secca  comu 
il  fuoco,  comincia  immediate  sotto  1'  elemento  del 
fuoco,  c fornisce  dove  fornisce  il  movimento  del 
primo  mobile,  il  quale  tira  seco  il  fuoco,  ciò  è 
alle  sommità  de’ più  alti  monti;  e questa  è sem- 
pre d’ una  medesima  grandezza,  c si  suole  divi- 
dere in  due  parti  : nella  superiore,  la  quale  è 
poco  meno  che  fuoco,  e nella  inferiore,  la  quale 
è men  calda.  La  seconda  regione,  la  quale  per 
lo  essere  ella  tra  l'una  e l’altra  di  queste  due 
si  chiama  mezza,  comincia  dalla  parte  dì  sopra 
dove  fornisce  la  terza,  e fornisce  dalla  parte  di 
sotto  dove  termina  la  prima,  o per  la  cagione  testé 
detta  è alquanto  maggiore  il  verno  che  la  state. 
Questa  regione  del  mezzo  ha  le  sue  qualità,  se- 
condo Aristotile,  fredde  e umide:  il  che,  come 
essere  possa,  è più  che  facilissimo  a potersi  in- 
tendere : perchè  se  l'aria  non  è di  sua  natura 
fredda,  come  vogliono  molti,  e tra  questi  Ga- 
leno, ma  calda  o umida,  onde  le  può  venire  la 
freddezza  ? Dalla  regione  superiore  no,  concio- 
aia  cosa  che  ella  sia  calda,  nè  ancora  dalla  in- 
feriore per  la  medesima  cagione.  E che  sìa  fredda, 
lo  dimostra  il  senso  ; al  quale  nessuno  non  può 
contrastare,  nè  debbe  ; perchè  io  lei  si  geuerano 
le  impressioni  fredde,  come  è la  gragnuola  e la 
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neve  : e ch€  ella  sia  omida,  lo  dimostra  ìt  sesso 
medesimo  : perché  in  ella  si  generano  le  nugole  ; 
o se  bene  vi  si  generano  ancora  le  saette  e i 
baleni  che  sono  impressioni  calde  c secche,  le 
quali  si  generano  nella  regione  suprema,  ciò 
senta  alcun  dubbio  lo  avviene  per  accidente.  Per 
isciogliere  questo  dubbio,  e tor  via  questa  ve* 
rumente  malagevolissima  dilBcuitii,  hanno  molti 
molte  cose  detto;  ma  noi,  perchè,  oggi  sono  otto 
di,  se  ne  disputò  copiosamente  sopra  questa  stes* 
sa  cattedra,  diremo  solamente  con  brevità  qnello 
che  giudichiamo  se  non  più  presso  ai  vero,  al- 
meno più  discosto  dal  falso.  Diciamo  dunque, 
che  le  cagioni  di  cotale  frigidità,  secondo  l' ec- 
cellentissimo 61osofo  messere  Lodovico  Hocca- 
dìferro,  mio  onoratissimo  prec<!ttore,  sono  due  : 
una  privativa,  e 1*  altra  positiva.  La  privativa  è, 
che  ella,  essendo  nel  meizo,  e lontana  cosi  dal 
movimento  del  cielo  dalla  parte  di  sopra,  come 
dalla  reflessione  de'  razzi  dalla  parte  di  sotto, 
onde  non  può  essere  nè  da  quello  nè  da  que- 
sta riscaldata.  Ma  perchè  le  cagioni  privative, 
non  essendo  le  privagioni  natura  nessuna,  non 
operano  cosa  alcuna,  bisogna  trovare  una  ca- 
gione positiva;  la  quale  è questa:  che  come 
dalla  terra  s'  elevano  molte  esalazioni  calde  e 
secche,  cosi  dall'acqua  s'elevano  molti  va- 
pori, freddi,  e umidi.  Le  quali  esalazioni  e i 
quali  vapori,  mentre  che  tirati  da'  razzi  del  sole  I 
salgono  all*  ultima  regione,  sono  parte  ricevute  | 
da  lei,  e parte  scacciati.  L'  esalazioni  per  lo  più,  I 
perchè  sono  conformi  a lei,  sono  ricevute  ; e i 
vapori,  perchè  sono  contrari  sono  scacciati;  e 
così  sono  costretti  tornarsene  indietro:  e discen- 
derebbero insino  donde  partirono,  ma  il  fine  della 
prima  regione  deirarìa,  essendo  eglino  contrari 
arcora  a lei,  non  gli  vuole  ricevere,  ma  gli  scac- 
cia e gli  ripigne  in  su;  perchè  eglino  si  vanno 
aggirando  continovamente  nella  seconda  regione: 
e perchè  sono  freddissimi  a predominio,  come 
dicono  i filoso6,  ancora  che  siano  nati  di  caldo, 
la  rendono  in  grande  parte  frigidissima.  E se 
alcuno  dicesse,  se  l’ essere  fredda  le  è cosa  fuori 
della  natura  sua,  dunque  le  è violento:  dunque 
non  può  essere  perpetuo  ; si  risponde  che  ella 
non  è alterata  tutta,  ma  in  gran  parte:  onde 
ciò  nolle  è violento  semplicemente,  ma  secondo 
un  certo  che:  e cotale  violento  non  è inconve- 
niente che  sia  perpetuo.  Di  queste  impressioni 
e alterazioni  meteorologiche,  ciò  è sublimi,  e 
che  si  generano  nelle  regioni  eteree  sopra  il 
capo  nostro,  favellò  Dante  divinamente,  come 
suole,  nel  ventunesimo  canto  del  Purgatorio  : do- 
ve volendo  mostrare,  che  la  porta  donde  s*  entra 
nel  Purgatorio  era  più  alta  della  sommità  degli 
altissimi  monti,  i quali  rompono  il  movimento 
del  cielo,  e per  conseguente  fanno  che  l'aria 
non  si  volge  più  in  giro  colla  prima  volta,  ciò 
è col  corso  e rivolgimento  del  primo  cielo  ; e 
cli€  conseguentemente  in  essa  montagna  sopra 
detta  porta  non  si  generavano  più  alterazioni,  nè 
impressioni  alcune,  disse: 


Libero  è qui  da  ogni  alterazione; 

Di  quel  che  ’l  cielo  in  sé  da  sé  riceve, 

Esser  ci  puute  e non  d' altro  cagione. 

Eerehè  non  pioggia,  non  grando,  non  neve, 

Non  rugiada,  non  brìna  più  su  cade, 

Che  la  scaletta  do*  tre  gnuli  breve. 

Nuvole  spesso  non  paioli,  né  rado  : 

Non  curniscnr,  ni*  6glia  di  Tauuiaiite, 

Che  di  là  cangia  sovente  contrade. 

Secco  vapor  non  surge  più  avante, 

Ch’  al  sommo  do'  tre  gradi  eh’  io  parlai, 

Dov'  ha  ’t  vicarili  di  Pietro  le  piante,  eco.  ' 

Questi  versi,  i tre  primi  de’qnali  non  pare  che  sia- 
no stati  intesi  da  alcuno  degli  spositori)  pare  a me 
che  non  solo  imitino,  ma  adeguino,  anzi  vincano, 
come  avemo  dimostrato  altrove,  que’  leggiadris- 
simi versi  di  Lucrezio  nel  principio  del  terzo 
libro,  tratti  del  sesto  doU'Ulissea: 

Apparti  divum  ntme»,  tfdesytu 

Qho4  eoaenàHKl  venti,  n*c  nubila  nimbit 

Hfffue  nùg  aeri  concreta  jinrma 
Coma  cadane  pioLuU  ; aanperque  ùtnuòiltia  mtÀar 
JnUfit,  ai  larft  difi'itao  i amine  ridai’. 

Di  queste  medesime  alterazioni  favellò  ancora 
nel  ventottesimo  cauto  per  bocca  della  contessa 
Matelda,  volendo  mostrare  che  il  vento  il  quale 
pareva  cho  traesse  nel  paradiso  terrestre,  dove 
fu  posto  Adamo,  non  era  esalazione  nè  vapore, 
ma  il  movimento  deiroltimo  cielo;  onde  le  frondi 
degli  alberi  per  tale  moto,  non  vento,  non  si  po- 
teano  volgere  se  non  da  uno  de'lati,  ciò  è da 
oriento  verso  occidente,  come  si  volge  per  suo 
uaturalu  corso  l’ultimo  ciclo.  Disse  dunque: 

Perchè  ’i  turbar,  che  sotto  da  sé  fanno 
i/esalazion  dell' acqua  e della  terra, 

('he  quanto  possoo  dietro  al  ealor  vanno, 

Air  uomo  non  facesse  alcuna  guisrra, 

Questo  monte  sali  ver  Io  elei  tanto, 

E libero  è da  indi,  onde  si  eerra. 

Or  perchè ’n  circuito  tutto  quanto 
L’ Ber  si  volge  con  la  prima  volta, 

8e  non  gli  è rotto  il  cerchio  d*  alcun  canto, 

In  questa  altezza,  che  tutta  è disciolta 
Nell'aer  vivo  tal  moto  percuote, 

£ fa  Boner  la  selva,  perrh'  e folta*. 

(guanto  sia  grande  c perfetto  1’  amore  di  questi 
misti,  ancora  che  imperfetti,  è manifesto  por  trop- 
po non  solo  per  le  piogge,  che  coggiono  si  rovi- 
nose tosto  che  sono  generate,  per  ondarsene  m 
ritmovare  il  luogo  loro,  ma  ancora  e molto  più 
per  gli  tremoti.  E non  si  ved*  egli,  che  I*  acqua 
caduta  iu  terra  si  ristrigne  subitamente  in  sè,  e 
si  rappziloziola,  non  tanto  per  assomigliarsi  olla 
tondezza  del  suo  tutto,  quanto  perchè  la  vnrtò 
unita  ha  maggior  forza,  e per  conseguente  può 
rcsiftitcre  maggiormente  a che  che  offendere  la 
potesse,  e durare  più  lungamente  nel  suo  essere, 
il  quale  è da  tutte  le  coso,  sopra  latte  le  cose, 
per  r amor  che  hanno  a sè  stesse,  desiderato  e 
avuto  caro? 
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I MISTI  PERFETTI. 

Grado  Quarto. 

A*  misti  imperfetti  succodono  nel  quarto 
luogo  i perfetti,  che  sono  quegli  i quali,  secondo 
i migliorì  filosofi,  oltra  In  coroplossione  che  ri- 
sulta in  loro  dalla  mistione  dogli  elementi  di  che 
sono  composti , hanno  una  loro  propia  forma 
sostansiale,  come  si  vede  nelle  pietre  preziose, 
e in 'tulle  le  maniere  e miniere  de*  metalli,  i 
quali  nascono  tutti  di  zolfo  come  d*  agente  e di 
padre,  e d’  ariento  vìvo,  come  di  paziente  e di 
madre.  E che  nello  pietre  siano  tutti  c quattro 
gli  elementi,  o tutte  o quattro  lo  \Hrtù  c qu.alitk 
loro,  è manìlestissimo  per  sè  medesimo:  perchè 
come  potrobbono  elleno  essere  sì  dure,  quanto 
si  vede  ne*  diamanti,  se  non  avessino  della  terra  ? 
Come  sarebbono  si  cliian*,  se  non  tenessino  d’ac- 
qua? Come  si  traslucide  e trasparenti,  se  non 
participassino  d’  aria  ? E come  finalmente  avrolt- 
bono  il  lustro  e luccicberebbnno  come  fanno,  se 
in  loro  non  fosso  del  fuoco?  E Ì1  medesimo  pns-, 
siamo  dire  de’  metalli,  tra’  quali  quanto  l'oro  ò più  ' 
perfetto,  tanto  Tainore  e P amicizia  degli  eiemcolii 
onde  egli  è composto  è maggiore  e migliore.  E 
che  egli  abbiano,  oltra  la  romple&sionc  nata  in 
loro  delle  primo  qualità  degli  elementi,  un'altra 
forma  loro  propria,  il  che  aicnni  nìegano,  si  può 
provare  cosi  : quelle  cose,  le  quali  hanno  diver- 
se forze  e diverse  operazioni,  hanno  forme  e 
nature  diverse,  c in  sninma  sono  differenti  di 
spezie:  i metalli  hanno  diverso  virtù  e operazioni, 
dunque  hanno  diverse  formo  c nature,  in  somma 
sono  differenti  di  spezio.  E che  lo  gemme,  o pietre 
preziose  abbiano  amore,  non  doverrà  gran  fatto 
negare  alcuno  di  coloro  i quali  le  credono  si  pos- 
senti, che  facciano  amabile  chiunque  o lo  porti 
in  dito,  o le  tenga  addosso.  Ma  qual  inaggtorp, 
qual  più  certo,  qual  più  meraviglioso  non  dico 
segno,  ma  miracolo  d'amore,  che  quello  che 
porta  il  ferro  alla  calamita,  c la  calamita  al 
ferro  ? Del  quale  quanto  è più  nascosa  o oc- 
culta la  cagioncs  tanto  è più  aperto  e mani- 
festo l’effetto.  Non  vodemo  noi  il  ferro  muo- 
versi verso  la  calamita,  o la  calamita  ancora 
verso  il  ferro,  ancora  che  fra  loro  un  grossis- 
simo porfido,  tramezzandogli,  si  interponga, 
come  se  avessino  c spirito  o gambe?  Tutti  i 
misti  perfetti,  come  tutte  l’ altre  cose,  si  muo- 
vono generalmente,  e vanno  a dirittura  a tro- 
vare i loro  luoghi  con  incredibile  celerità,  c con 
incredibili  forze  s’oppongono  a qualunque  cerca 
o disfargli  o distruggergli.  Nè  è meraviglia,  es- 
sendo vero,  se  non  in  lutto,  in  parte,  quello  che 
raccontano  non  solo  gli  altri  scrittori,  ma  gli 
storici  stessi,  ciò  é che  alcuna  volta  ]>iovann 
delle  pietre:  perciocché,  come  «e  ne  generano 
talvolta  ne’  corpi  umani,  cosi  se  no  possono  ge- 
nerare alcune  fiate  nell’ aria.  E se  bene  Aristo- 
tile si  fece  beffe  nella  Meteora  d'  Anassagora,  il 
quale  non  solamente  disse,  ma  predisse,  che 


doveva  cadere  dal  ciclo  una  pietra,  dicendo  che 
ella  non  v’era  nata,  come  affermava  Anassagora, 
ma  stata  portata  da  forza  di  venti,  ed  era  caduta 
quando  uno  de' venti  contrarii  era  rimaso  per- 
ditore ; egli  fece  ciò,  perchè  dicevano  cotale 
pietra  essere  grandissima  e,  come  racconta  Pli- 
! nio  nel  secondo  libro,  d' una  carrata.  Non  è già 
da  credere,  che  si  possano  generare  nell'  aria 
gli  animali  perfetti,  come  vogliono  alcuni  : ondo 
Averrois  quel  grandissimo  Arabo,  a uno  che  gli 
disse  d*  aver  veduto  piovere  un  vitello  vivo  dal 
cielo,  rispose  che  egli  non  era  piovuto,  ma  ca- 
duto. Couchiudiamo  dunque  essere  verissimo  che 
i misti  perfetti  tra  tutte  le  cose  insensibili,  e per 
conseguenza  morte,  hanno  amore,  se  non  più 
degno,  oneno  ignobile  degli  altri.  E chi  non  sa- 
pesse provare  ciò  altramonte,  pruovi  che  abbiano 
odio,  come  sì  vede  tra  la  calamita  e Taglio,  e avrà 
T intento  suo,  non  si  trovando  odio  nessuno,  il 
quale  in  su  qualche  amore  fondato  non  sia. 

LE  PIANTE. 

Grado  Quinto. 

Tra  le  cose  aventi  l'anima  sensitiva,  « le  man- 
canti d'ogni  anima,  sono  nel  quinto  grado  le  pian- 
te, ciò  è Terbe,  i frutici  e gli  alberi  : sotto  i frutici 
couiprendiano  i frutici  M gli  arbori  senza  dubbio  ; 
sono  più  degni  dell'  erbe  c de’  frutici,  e tra  gli  ar- 
bori meUesioii  se  no  truovano  alcuni  di  tanta  per- 
fezione, che  pare  in  un  certo  modo  che  s’acco- 
stino alla  natura  degli  animali,  e alcuni  altri  per 
In  contrario  di  tanta  imperfezione,  che  non  si 
possa  Uiscerucre  se  sono  radici  o metalli.  Hanno 
T anima  vegetativa,  mediante  la  quale  si  nutri- 
scono, crescono  e generano  cosa  a loro  somiglian- 
te. Ondo  Aristotile,  se  bene  non  le  chiamò  ani- 
mali, come  fece  alcuna  volta  Platone,  perchè  non 
sentono,  nè  si  muovono  di  movimento  locale,  nè 
hanno  il  destro  c il  sinistro,  ma  solo  il  di  sopra  e 
il  di  sotto,  le  chiamò  nientedimeno  animate,  o ani- 
manti : il  che  non  vollero  faro  gli  Stoici,  al  con- 
trario di  coloro,  i quali  dando  loro  il  sentimento, 
le  facevano  più  nobili  degli  animali,  dicendo  che 
esse  aveann  generalmente  più  lunga  vita  di  loro, 
come  si  pnò  vedere  cbiarissiraamento  in  molti, 
e rnassimumeiite  nella  palma  e no’  cipressi.  Il 
che  avviene  loro  non  per  lo  ess<TC  più  degne, 
ma  per  altre  cagioni  che  sono  fuora  del  propo- 
nimento nostro.  A*  quali*'*  per  ora  basta  sapere, 
che  tutte  le  cose  animate  di  qual  si  voglia  a- 
nima  sono  più  nobili  e più  perfette  di  tutte  le 


' L«  piante,  dividendotc*  cosi  in  digrot^iio  col  solo  ri- 
icpeitu  delia  loro  grandezza,  soou  o arbori  o erbe  o 
frutici  o sterpi  ; c i due  ultimi  si  cootprcndono  spesso 
in  uno  (Vedi  Rireit.  Fior.  pag.  3)  Ciò  chiaro  dimostra 
nome  sì  debba  sanare  la  vizioga  ripetizione  che  qui 
$’  incontra  nel  testo  Ms.  e nella  (ìiuntiiia.  AtAZZi  e 
Asmi:. 

^ cioè,  al  jtrojMjnimento  dì  noi.  A'  quali  ecc.  AlAZZt  e 
Assm. 
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ìuaDimatts  o per  questa  cagione  liaimo  amore 
non  solameoU'.  più  degno  e più  perfetto,  ma  an- 
cora più  manilo&to:  e il  medesimo  diciamo  dei- 
r odio.  Non  amano  le  piante  non  puro  se  me- 
desime, coQ^o  tutte  r altre  cose,  ma  ancora  la 
terra  come  loro  madre,  e il  cielo  come  loro  pa- 
drc  ? E non  si  vede  egli  con  quanto  amor<*  ab- 
bracciano lo  viti  gli  olmi,  e con  quanto  odio 
fuggono  le  medesimo  i caroli?  Tra  le  mortine 
e i melagrani  non  bisogna  che  sia  conformità  e 
convenienza  graudissimH,  poiché  v'è  grandissi- 
mo amore.  ? Le  cagioni  delle  quali  cose  riferi- 
scono molti  negli  influssi  celesti  e nello  pro- 
pielà  occulte.  Ma  perchè,  secondo  i Peripatetici, 
non  si  concedono  cotali  propietà,  è necessario 
cercare  d’altre  cagioni;  il  che  alla  materia  pre- 
sente non  s’appartiene. 

E qui,  piacevolisaimi  o pazientissimi  ascol- 
tatori, con  buona  licenza  di  vostre  benignissime 
signorie,  porrò  fine,  essendo  di  Imoun  pezza  pas- 
sata r ora,  cosi  alla  fatica  e stanebezza  mia,  co- 
me al  disagio  e fastidio  vostro,  riserbando  la  di- 
chiarazione degli  altri  cinque  gradi  degli  enti  alla 
domenica  che  verrà. 


I.EITURA  SECOMDA. 


GLI  ANIMALI  BRUTI. 

Grado  Sesto. 

Le  cose  della  Natura  sono  ordiiiatissìme 
tutte.  E per  ciò  disse  il  Filosofo,  che  la  Natura 
non  salta,  ciò  è non  trapassa  da  uno  estremo 
a un  altro,  se  non  per  lo  debito,  o per  gli  de- 
biti mezzi.  E perchè  la  Natura  non  intende  e 
non  conosco  cosa  nessuna,  e opera  tutto  quello 
che  ella  opera  senza  sapere  che  si  faccia,  e 
opera  necessariamente,  ciò  c non  può  operare, 
ogni  volta  che  1'  agente  e il  paziente  sono  in 
debita  disposizione  e distanza;  quinci  ò che  il 
fuoco  arde  ed  abbrucia,  sempre  che  impedito 
non  è,  tutte  lu  cose  combustibili,  ciò  è che  di 
loro  natura  sono  atte  ad  abbruciare.  £ di  qui 
nacquero  duo  dubbi.  L’ uno,  come  non  inten- 
dendo e non  volendo  mai  la  Natura  male  al- 
cuno, ma  sempre  bene,  il  fuoco  naturaimeote 
abbruci  e consumi  ciò  che  egli  può  ; al  che  si 
risponde  agevolissimamente,  che  il  fuoco  nou 
abbrucia  per  far  male,  operando  tutti  gli  agenti 
tutte  le  cose  ad  alcuno  fine,  ed  essendo  ogni  tìne, 
come  flne,  non  che  buono,  ottimo  ; ma  per  con- 
vertire in  si  e nella  natura  sua  le  cose  combu- 
stibili, c conseguentemente  mantenersi,  e con- 
servare il  suo  essere  il  più  che  egli  può  : e que- 
sto è senza  dubitazione  il  principale  intendimento, 
dal  quale  però  nasce,  ma  per  accidente,  la  di- 
siruzione  e il  disfacimento  delie  cose  combusti- 


bili. L'altro  è,  come  La  Natura  non  conoscendo, 
possa  ordinare,  dicendo  Aristotele,  che  1’  ordi- 
nare è cosa  da  uomo  saggio  : al  che  medesima- 
mente è agevolissima  la  risposta,  dicendo  ciò 
farsi  da  lei,  non  come  da  lei,  ma  come  retta 
e guidata  da  Colui  che  regge  e guida  tutte  le 
cose  ; comi*  si  dimostra  con  quello  esempio  vul- 
gatissimo della  saetta,  la  quale  va  dirittamente 
a ferire  il  bersaglio,  non  per  sim  propia,  ma 
in  virtù  deir  arciere  che  la  saetta.  Avendo  dun- 
que la  Natura  fatto  le  piante,  ni-llc  quali  non  è 
distinto  il  maschio  dalla  femmina,  e volendo  fare 
nel  sesto  grado  gli  animali  bruti,  ne’ quali  oltra 
cotale  distiuzione,  e oltra  tutte  le  perfezioni  che 
si  truovano  nelle  piante,  si  titrovassc  ancora  il 
sentimento,  il  movimento  locala  c il  destro  e 
sinistro,  e parendole  questo  troppo  gran  salto,  fe- 
ce nel  mezzo  tra  le  piante  e gli  animali  alcuni 
viventi  : perchè  ancora  le  piante  si  dicono  avere 
la  vita,  come  mostrò  Dante  quando  scrìsse: 

Coro**  ppr  »crdi  frondi  in  piftnta  vita*. 

e altrove  quando  chiamò  le  quercie,  rive  traci  : 
i quali  viventi  non  fossero  nè  del  tutto  piante, 
nè  del  tutto  animali,  ma  mezzi  tra  gli  uni  e F al- 
tre; i quali  i Greci,  componendo,  secondo  la  fe- 
licità della  lor  lingua,  due  nomi  insieme,  gli  chia- 
marono zoofito,  ciò  ò animali  e piante,  come  se 
noi  dicessimo  animalipiante,  e veramente  pian- 
taoimali,  come  sono  le  spugne  marine,  o alcuni 
altri,  i quali  propiamentc  non  hanno  se  non 
quel  sentimento,  senza  il  quale,  uou  si  può  vi- 
vere, ciò  è il  tatto,  ma  largamente  hanno  an- 
cora il  gusto  c Todorato.  £ per  mezzo  di  que- 
sti trapassò  la  Natura  a gli  animali  perfetti,  i 
quali  hanno  saugue  e si  generano  o mediante  il 
congingnimento  del  maschio  e della  femmina,  u 
di  materia  putrefatta  e corrotta.  Degli  animali 
si  possono  fare  mollissime  divisioni,  ma  noi, 
non  ricercando  la  materia  nostra  più  oltra,  di- 
remo solamente  che  alcuni  sono  aerei,  alcuni 
marini,  o vero  acquatici,  c alcuni  terrestri:  e 
tutti  qualunque  siano  non  si  generano  e non  al- 
bergano, se  non  io  due  elementi  soli  : io  mare 
e in  terra  ; benché  alcuni,  ì quali  per  ciò  si  chia- 
mano grecamente  pirausti,  ai  dicono  generarsi  e 
vivere  nel  fuoco  elementare,  non  nel  nostro  nel 
qoale  vive  la  salamandra  e non  è veramente 
fuoco.  E nel  mondo  nnovo,  tra  T altre  infinite 
maraviglie  non  conosciute  dagli  antichi,  s’è  ri- 
trovato nell' isole  delle  Molucche  sotto  1' equino- 
ziale uuo  uccello,  chiamato  da  quelle  geoti  di 
que*  paesi  manucodiata,  il  quale  solo  di  tutti 
gli  adiri,  contra  la  sentenza  d' Aristotele,  è senza 
piedi,  e solo  si  genera,  si  nutrica,  e abita  sem- 
pre oeU’aria:  ha  il  corpo  e il  becco  quasi  come 
la  rondine,  ma  le  penne  così  dell’  ali,  come  della 
coda  molto  maggiori,  più  tosto  a guisa  d’  aquila 
0 di  psgonc,  benché  senza  gli  occÙ,  che  di  spar- 
viere: e mai  non  si  vede,  se  non  quando  essendo 
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morto  aeir  aria,  cade  giu  iu  terra  o nel  mare. 
Ora,  comunqueuiente  aia,  tulli  gli  animali,  o 
terrestri,  le  speaie  de'  quali  sono  quasi  infinite, 
o niarkii,  i quali  moiìo,  se  non  più  perletti,  certo 
di  più  speaie  e maggiori,  e per  conseguenza  di 
più  lunga  vita,  o veramente  aerei,  haauo  cosi 
r amore,  emne  l*  odio  tanto  maggiore  e più  de- 
gno delie  piante,  quanU)  sono  ancora  più  per- 
fetti. K t‘iò  Itoti  solo  verso  si  loedesiini,  cer- 
cando tutte  le  cose  a loro  giovevoli,  e tutte  fug- 
gendo le  uocevoli.  ma  ancora  verso  i figliuoli, 
e verso  le  loro  spezie  medesime,  e,  quello  che 
è più,  verso  le  spezie  diverse,  come  si  dice  che 
il  deltioo  ama  Tuomo,  e il  basalisco  l'odia  tanto, 
che  solo  guardaudo,  i' uccide.  E in  alcuna  del- 
r isole  nuove  si  ritruovano  serpenti  di  terribilis- 
sima vista,  i quali  amano  i fanciulli  guatandogli 
fisamente,  come  si  dice  del  ramarro.  E non  s'è 
egli  trovato  de'  cani,  i quali  per  lunga  consue- 
tudine si  sono  domesticati  e accompagnati  co' 
lioni,  e de*  lupi  cogli  agnelli  ? Amano  dunque 
tutti  gli  animai),  o terrestri  o marini  o aerei  ebe 
essi  si  stano  ^ come  ne  dimostra  quella  leggiadris- 
sima stanza  del  reverendissimo  cardinale  Bembo  ; 

Pasce  la  pecorella  i verdi  campi. 

K «ente  il  suo  monton  cozzar  vicino  : 

Ondeggia,  e par  che  'a  mezzo  1’  acque  avvampi 
Colla  «aa  amata  il  veloce  delàno; 

Per  lutto  ove  il  terrcn  d'  ombra  si  «lampi. 

Sostien  due  rondinelle  un  faggio,  un  pino': 

e quello  che  segue.  11  medesimo  ne  dimostrò,  nè 
con  minore  leggiadrìa,  Lucrezio  nel  principio 
del  primo  libro,  con  que*  versi  veramente  lucre-  ! 
ziani  : 

Xam  timvt  oc  rpteifi  pctr/acta  etl  verna  divi, 

Et  TUtrata  vigtt  gnitaìnlu  aura  Favoni, 

Aoriao  pnÌMun  votucre*  U,  Diva,  (wam^t 
Significant  tnitum  percnUa*  corda  tua  ai. 

Inda  fereu  pecuiva  pcr$uftant  pahula  ìacta. 

Et  rapidot  tranant  amndo  : ita  tapta  lepore, 
IlUc^rioqné  fuù  onws  naUtra  aRtMatajn 
Ta  éegmtar  cupida  qm  quamque  indacart  pergit. 

Denique  per  marie,  ac  monUa,  ^Hcio«7Ne  rapaceie. 
Krondìferaaque  domoa  avium,  campoaqtu  rimtei*. 
Omnibua  ineviiena  btandmm  per  pletora  antor«m, 

Effida,  ut  cupide  ^eneniam  aoeela  prepagent  ' 

GLI  ANIMALI  RAZIONALI.  | 

Grado  Settimo.  | 

11  fine  di  tutti  gli  enti  di  questo  mondo  sot- 
tauo,  chiamato  da*  filosofi  la  spera  delle  cose  at- 
tive, ciò  è che  fanno,  e delle  passive,  ciò  è che 
SODO  fatte,  è senza  alcuna  dubitazione  nel  set- 
timo ordine,  l’ uomo.  Onde  la  Natura,  fatto  che 
olla  ebbe,  ruomo,  trovandosi  al  sommo  della 
scala  e non  potendo  salire  più  su,  nel  mondo 
elementare  si  fermò.  B non  dice  anco  la  sacra 
Bibbia,  ebe  Dio,  fatto  che  egli  ebbe  1*  nomo, 
si  riposò  ? E di  vero  V uomo  tra  tutte  le  cose 


' Stanze,  XLI. 
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generabili  e corrottibili  ha  il  più  nobile  e il  più 
perfetto  corpo  e la  più  perfetta  e più  nobile 
anima  che  essere  possa.  E bene  disse  Mercu- 
rio, i)  tre  volte  massimo,  che  l' uomo  è un 
grandissimo  miracolo.  Ed  è gran  cosa  a pensare, 
che  in  un  mondo  si  picciolo  cappiunn  tante  e cosi 
grau  cose,  anzi  che  egli  o aia  o possa  essere 
tutte  le  cose  ; couciosia  che  mediante  il  senso 
possa  essere  tutte  le  cose  sensibili,  e mediante 
l'imelietto,  tutte  rintelligibili.  Nò  si  può  dubi- 
tare che  tulle  le  cose  mortali  siano  fatte  a ca- 
gione e per  benifizio  di  lui,  da  eh)  sa  che  tutte 
le  cose  meli  buone  e meno  perfette  sono  fatte 
(come  dice  il  Filosofo  nella  PolUn'a)  per  le  cose 
migliori  e più  perfette.  E non  dice  il  medesimo 
Filosofo  nel  primo  della  Scienza  (/teina  che  la 
Natura  medesima  è alcuna  volta  serva  e anelila 
degli  uomini  ? Ma  ebe  dico  io  le  cose  mortali  ? 
Le  immoriali  ancora  e i cieli  stessi  servono  al- 
r uomo,  se  non  principalmente,  almeno  secon- 
dariamente. Fercbè  tutte  e sette  l' intelligenze 
muovono  i loro  orbi,  principalmente  per  imitare 
la  bontà  della  prima,  onde  elleno  dipendono  co- 
me da  cagione  efficiente,  finale,  e formale;  poi  se- 
condariamente. per  le  cagioni  delle  cose  infe- 
riori, che  tutte  hanno  l' essere  e il  conservarsi  da 
loro,  e per  conseguente,  degli  uomini,  i quali 
SODO,  come  io  ho  detto,  il  fine  di  tutte  loro.  Ma 
quello  che  è il  maggior  miracolo  di  tutti  i mi- 
racoli è,  che  F uomo  mediante  gli  abiti  delle 
virtù  e delle  scieoae,  può  copulare  rioteiletto  pos- 
Bibih‘  coir  agente,  ciò  è fare  che  siano  un  mede- 
simo ; e coDSegnentemeute  che  egli  intenda  senza 
discorso,  e cosi  sia  tutte  le  cose  non  più  in  po- 
I lenza,  ma  in  atto,  non  altramente  che  l’ intelli- 
Igenze  stesse.  E in  questa  copulazione  consiste, 
j secondo  quel  non  mai  basterolmeote  lodato  A- 
rabo  Avenr,  ciò  è figliuolo  di  Rois,  chiamato 
altramente  Aialide  Rosaceo,  l’ ultima  perfezione, 
e per  conseguente  la  suprema  felicità  e beatito- 
dino  umana,  poiché  in  ella  si  vede,  s*  intende  e 
si  fruisce  F ultimo  bene  iotuitivamente  e a fac- 
cia a faccia.  I.<e  quali  tutte  cose  sono  state  dette 
da  me  cosi  brevemente,  perchè  dimostrano  tutte 
insieme,  e ciascuna  di  loro,  che  uella  spezie  n- 
mana  si  tniovi  il  maggiore  e il  migliore  amore 
che  trovare  si  possa  in  cosa  alcuna  sotto  il  cielo. 
Perchè  Fuomo  solo,  tra  tutte  le  creature  o mon- 
dane o celesti  ha  F arbitrio  libero,  ed  è capevole 
delle  virtù  e delle  scienze:  mediante  le  quali  e- 
gli  può  (come  io  bo  detto  pur  testèj  copulare 
l' intelletto  possibile  e l'agente,  e divenire  quasi 
Dio.  E per  questo  diceva  quel  medesimo  Arabo, 
che  uno  uomo  che  sappia,  e uno  che  non  sapfùa 
sono  ecquivoci,  ciò  è si  possono  bene  chiamare 
uomini,  ma  non  sono  : perchè  hanno  solamente 
il  nome  comune,  ma  non  la  sostanza.  E il  gran  Fi- 
losofo diceva  nella  Politica,  che  come  F uomo 
buono  è il  migliore  aoimale  che  sia,  cosi  il  reo 
è il  più  cattivo:  e F essere  Fuomo  o buono  o 
reo  viene  (come  tutti  gli  altri  o beni  o mali) 
solamente  dall’  amore. 
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I CORPI  CELESTI. 

Grado  Ottavo. 

Le  cote  generabili  e corrottibili,  che  sono 
lotte  qoelle  del  mondo  inferiore,  sono  diTersc  e 
differenti  dalle  ingenerabili  e iiicorrottibili,  che 
sono  tutte  quelle  del  mondo  supcriore,  più  che 
di  genere,  e non  di  meno  si  congiungono  in- 
sieme,  e s'uniscono  di  maniera,  mediante  ru- 
more, che  di  tutte  si  fa  tino  animale  porfeuissi* 
mo,  vivissimo  e intendentissimo.  E perche  l’tiomo 
è in  mezzo  dell' mie  e dell’ altre,  conciosia 
che  quanto  al  corpo  egli  sia  generabile  o enrrot' 
libile,  o quanto  all'  intelletto,  ingencrabile  e in- 
corrottihile  ; quinci  è,  che  dopo  T uomo,  ciò  è 
r umana  spezie,  seguitano  nell’  ottavo  ordine  i 
corpi  celesti,  i quali  non  sono  composti  di  ma- 
teria e di  forma,  come  c nel  modo  che  sono 
tatti  gli  altri,  e consoguontemc'nte  sono  ingene- 
rabili e incorrottibili,  non  solamente  secondo  il 
tutto,  come  sono  i quattro  elementi,  ma  ezian- 
dio secondo  le  parli.  Sono  questi  corpi  puri  e 
semplici,  immuni  ed  esenti  da  ciascuna  altera- 
zione: non  sono  nè  gravine  leggieri,  non  caldi, 
non  freddi  ; hanno  il  più  nobile  e semplice  moto 
che  sia,  ciò  è il  locale  e circolare,  la  piò  nobile  e 
semplice  figura,  ciò  è la  tonda.  per<'hè  sono  tutti 
sferici  essenzialmente,  non  come  gli  elementi,  che 
sono  sferici  per  accidente:  hanno  la  più  nobile 
e semplice  qualità,  ciò  è il  lume  : girano  sempre, 
e sempre  stanno  fermi,  perchè  mai  non  escono 
di  luogo:  sono,  secondo  Platone  e Aristotile, 
otto  a punto  : i cieli  de*  sette  pianeti  e il  cielo 
stellato,  e ciascuno  è tanto  più  nobile  e più  per- 
fetto, quanto  più  s’avviciim  all' ottavo,  perfettis- 
simo e nobilissimo  di  tutti  gli  altri.  Dubitano 
alcuni  se  vìvano,  non  considerando  che  se  non 
avessono  vita,  non  potrebhono  essere  produci- 
lori  (come  sono)  di  tutte  le  cose,  cosi  animate, 
come  inananate,  e che  nessuno  barlxTfizzolo  si 
ritruova  Cauto  vile,  il  qnal<*  non  fussi'  molto  più 
degno  ('ii  tutti  loro:  hanno  ciascuno  la  sua  a- 
nima,  ciò  è la  sua  int<dligeiiza,  la  quale,  so- 
oondo  i migliori  ^filosofi,  non  gli  iiiromia,  ciò  è 
non  i la  forma  loro,  c in  somma  non  da  loro 
1'  e,asere,  ma  assiste,  ciò  è dà  loro  il  movimento, 
r.on  altramente  che  il  norchUTo  nella  nave.  R 
benché  dell'  iiilelligimzn  e d<*l  cielo,  o vero  or- 
be suo  si  faccia  una  cosa  sola,  più  veramente 
una,  secondo  alcuni,  che  non  si  fa  d<‘lla  materia 
e della  forma  ; non  di  meno  si  possono  inten- 
dere separati  1*  uno  dall'  altro,  ciò  è il  corpo 
senza  V intelligenza,  come  facciamo  noi  al  pn*- 
sente  : il  che  i filosofi  chiamano  seclusa,  ciò  è 
rimota,  r intelligenza.  R se  alcuno  nrga‘»5e  que- 
sti corpi,  perchè  non  sono  sensibili,  ciò  è non  si 
possono  comprendere  con  alcuno  sentimento,  e 
per  conseguenza  non  sono  intelligibili  : con  ciò 
sia  che  l' intelletto  nostro  non  può  intendere  co- 
sa alcuna,  la  quale  non  sia  nella  virtù  fantaatica 
o vero  immaginativa  : c nella  fantasia  non  può 


essere  cosa  alcuna,  la  quale  non  le  sia  stata 
porta  da  alcuno  de'cinque  sentimenti;  si  risponde, 
che  di  tutti  i cieli  non  sono  sensibili  se  non  le 
stelle,  le  quali  sono  la  più  densa  parte  del  suo 
orbe;  ma  perchè  le  stelle  non  si  muovono  da 
loro  stesse,  essendo  ne’  loro  orbi,  o vero  cieli, 
qnasi  come  nocchi  o nodi  in  tavole,  è ncceaia- 
rio  che  siano  portate  da*  loro  cieli  o vero  orbi  : 

»•  così  sì  pruova,  non  col  senso,  ma  colla  ra- 
gione mediante  il  s»’nso,  che  i cieli  sono.  E se 
non  fnssono,  e non  araitssino  I’  uno  1 altro, 
che  cosa  sarebbe?  O donde  avrebbono  lessero 
e il  conservarsi  tutte  lo  cose  ? Ora  se  i cieli  col 
movimento  e col  lume  loro  generano  e conser- 
vano tutte  le  cose  inferiori,  chi  sarà  colui  che 
iiieghi  che  eglino  non  V amino  ? Non  amano  i 
padri  i figliuoli  ? Non  le  cagioni  i loro  effetti  ? 
Non  gli  artefici  le  loro  opere  ? E chi  dubitando 
dicesse  : dunque  i corpi  celesti,  che  sono  tanto 
nobili  e così  perfetti,  muovono  e influiscono  per 
cagione  delle  cose  mondante  tanto  ignobili  e così 
imperfette  ? rispondiamo,  che  fanno  ciò  non  prin- 
cipalmenti*,  ma  sccondariuraente,  come  s*  è detto 
di  sopra  : perchè  prima  cercano  di  ubbidire  e di 
servire  al  sommo  beno,  che  è la  prima  intelli- 
genza; e poi  perimiUrela  virtù,  e agguagliarsi 
quanto  possono  alla  bontà  di  lei,  rivelano  1 a- 
more  loro  verso  le  cose  di  quaggiù  : il  quale  è 
tanto  maggiore  e più  perfetto  di  tutti  gli  altri 
amori  detti  insiiio  a qui,  quanto  essi  sono  mag- 
giori 0 più  porletti  degli  altri  corpi. 

L’ ANIME  DE' CIELI. 

Grado  Mono. 

Infino  a qui  in  tulli  gli  otto  gradi  passati  s’è 
(avellalo  sempre  di  corpi  o di  cose  corporee, 
le  quali  sono  composte  necessariamente  di  ma- 
ti  ria  c di  forma,  ancora  che  la  materia  de’  corpi 
rrl«*8li  non  sia  della  medesima  ragione  che  quella 
de’corpi  sensibili  e terreni  : ma  ora  salendo  al 
nono  grado,  avemo  a trattare  dì  forme  semplici, 
astratte  o separale  da  ogni  materia,  non  sola- 
mente intelligibile,  come  le  Matematiche,  le  quali 
lutto  che  si  possano  immaginare,  non  però  pos- 
sono essere  senza  materia  sensibile.  E queste  si 
ebianmno  comunemente  intelligenze  ; le  quali 
sono  di  due  ragioni,  celesti,©  sopraccelcsli.  Delle 
celesti  8* aspetta  a favellarea  due  artefici;  per- 
chè il  provare  che  elle  sono,  non  cadendo  el- 
lenn  .«^otto  il  senso,  è uffizio  del  filosofo  natu- 
rale, il  che  egli  fa  mediante  il  moto  ; ma  il  di- 
chiarare quello  (die  elle  sono,  8 spparriene  a!  filo- 
sofo soprannaturale  o vero  divino,  ciò  è al  me- 
tafisico. Delle  sopraccelesti  tratta  il  teologo.  E 
per  ciò  noi,  biscìatn  le  sopraccelesti,  che  sono 
propie  della  santissima  teologia,  tratteremo  delle 
celesti,  secondo  la  filosofia  peripatetica,  non  d 
parendo  cbt*  si  debba,  quando  bene  si  potessi*, 
mescolare  l’tina  coll'altra;  essendola  teologia  in- 
spirata da  Dio,  c la  filosofia  trovata  dagli  nomini. 
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Dico  donqoe  che  Io  soeUnie  Attratte  e se- 
parate da  ogni  materia^  le  quali  sono  primi  por- 
fettissimi  enti,  e si  chiamano  ora  anime  do*  cioli, 
e ora  motori  celostì,  anno  nè  più  nè  mono  quanti 
sono  i cieli,  o veramente  gli  orbi,  perchè  cia- 
scuna intelligenza  muovo  nn  orbe  : o peroliè  gli 
orbi,  secondo  gli  astrologi  antichi,  erano  sola- 
mente otto,  il  cielo  stellato  e gli  altri  do’ sette 
pianeti,  però,  secondo  Aristotele,  non  aoiio  più 
che  otto  rintelligenae  ; e so  più  orbi  si  trovas- 
sono,  corno  si  truovano,  secondo  gli  astrologi 
moderni,  il  nono  e il  decimo,  più  intelligence  sa- 
rebbe necessario  di  porro  ; come  fece  Danto, 
quando  favellò  della  Fortuna.  E a cbi  diman- 
dasse, dove  queste  beate  e divino  menti  si  ri- 
truovann  ; si  rispondo,  che  elle  non  sono  nè  in 
luogo  nè  in  tempo,  ma  fuora  dell’  nno  o dol- 
r altro,  se  bone,  essendo  ciascuna  la  perfecione 
del  suo  orbe,  ella  si  dice  essere  in  tutto  Ini,  ma 
più  nella  circooferensa  estrema,  perchè  quivi  ap- 
parisce maggiormente  la  sua  virtù  essendovi  il 
moto  più  veloce.  Sono  ciascnna  differente  Tana 
dsJJ’ altra,  e quella  che  è di  mano  in  mano  più 
vicina  ali’ ottavo  cielo  stellato,  è più  nobile  o più 
perfetta  dell’ altra,  perchè  lo  cose  superiori  e 
contenenti  sono  come  formo,  e conseguentemente 
più  degno  che  le  inferiori  o c-ootcnnto.  Ondo  la 
luna,  per  lo  essere  ella  I'  ultima  o la  più  bassa, 
è meno  perfetta  e mono  nobile  di  tutto  l' altre. 
Onde  Alessandro  Afrodiseo,  quel  grandissimo 
e verissimo  Peripatetico,  soleva  diro  che  tale 
era  la  luna  verso  le  cose  colesti,  quale  la  terra; 
verso  gli  elementi,  e la  chiamava  la  terra  cele- 
ste. Beo  è vero  che  alcuni  vogliono,  e di  que- 
sto parere  sono  ancora  in,  ebe  questa  regola  fal- 
lisca nel  sole,  il  quale,  se  bene  è sotto  i tre  su- 
periori, Saturno,  Giove  e Marte,  non  però  è 
inferiore  a loro  di  nobiltà,  soci  molto  superiore, 
come  ne  dimostrano  1'  operaaioni  sue,  essendo 
egli  (come  disse  Dante) 

Lo  ininUiro  d«llA  Natura': 

ami  perchè  egli,  come  disse  il  medesimo  filo- 
sofo più  tosto  che  poeta,  ansi  filosofo  c poeta 
insieme  : 

K su,  e giù  dui  suo  lume  condurr’, 

fa  posto  in  mezeo  dell’ animale  grande,  come  il 
onore  in  messo  dell’  animale  piccino.  K se  bene 
questi  sette  pianeti  si  chiamano  stelle  erranti , 
ciò  è vagabonde,  elle  vagano  bene,  movendosi 
ora  verso  Settentrione,  e ora  verso  Austro,  non 
uscendo  però  del  zodiaco  : ma  non  errarono 
giammai,  nè  mai  erreranno.  Credono  alcuni,  cb<^ 
queste  menti  superne,  ebe  si  chiamano  talvolta 
angeli,  informino  ciascnna  il  suo  cielo,  ciò  è sia 
la  sua  forma,  e gli  dia  1*  essere.  La  qnal  cosa, 
secondo  i Peripatetici,  non  è vera,  perchè  elle 
assistono  solamente,  ciò  è non  danno  loro  Tcs- 
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sere,  ma  il  movimento.  E perchè  molti  dicono, 
che  rintelligenae  muovono  i loro  orbi  per  modo 
di  disiderio,  ciò  è,  come  le  cose  amate  muovono 
le  amanti  ; c molti,  che  elle  muovono  effettual- 
mente e come  vere  motrici;  noi  crediamo  che 
r lina  e 1*  altra  di  queste  opinioni  sia  verissi- 
ma: diciamo  bene,  ebe  in  movendo,  non  si  muo- 
vono nè  per  sè  nè  per  acridenm  : il  che  non 
dee  parere  strano  a chi  sa  che  elleno  sono  (co- 
me s’ è detto)  fuora  di  luogo.  Dnhitusi  qual  sia 
la  cagione  e il  fine  perchè  muovano  : e si  rispon- 
do, principalmente  per  cagione  di  loro  stesse  e 
per  lo  fìn<^  universale,  ciò  è per  assomigliarsi 
quanto  sanno  e possotif>  il  più  al  sommo  bene, 
e imitare  la  sua  bontà;  e secondariamente  per 
queste  cose  inferiori.  Onde  disse  Aristotile  nel 
principio  della  MttMra,  che  questo  mondo  infe- 
riore era  necessario  che  si  contiiiovasse  col  supe- 
riore, perchè  potesse  ricevere  le  virtù  e gli  influssi 
celesti,  e in  somma  potesse  essere  retto  e gover- 
nato da  lui.  Il  nome  d’ intelligenze  e d’iutellettì 
mostrano  che  elle  intendono  : ma  l' intendere  loro 
è altramente  che  il  nostro  non  è;  c quello  che  pare 
più  maraviglinso  è,  rhc  quanto  ciascuno  di  questi 
intelletti  supremi  intende  manco  cose,  tanto  è più 
perfetto.  Onde  Saturno,  perchè  non  intende  se 
non  la  prima  intelligenza  e sè  stesso,  è più  per* 
fetto  ebe  Giove  e ciascuno  degli  altri  ; e la  Luna, 
perchè  intende  sè  e tutti  gli  altri  sopra  sè,  è se 
non  più  ignobile,  certo  meno  nobile  di  tatti  gli 
altri.  E perchè  le  cose  eterne,  coma  non  ebbero 
mai  principio,  cosi  non  debbono  avere  mai  fine, 
affermano  non  pochi,  che  l’ intelligenze  non  hanno 
cagione  efficiente,  ciò  è chi  le  facesse:  il  che  è 
falsissimo,  perchè  tutte  furono  fatte  in  tempo,  ciò 
è causate  dal  primo  intelletto,  o tutte  da  lui  di- 
pendono, come  da  cagione  non  solo  efficiente,  ma 
finale  e formale:  e il  volere  disputare  ciascuna 
delli'  cose  che  io  ho  dette  semplicemente  e ri- 
solutamente, ricercherebbe  lunghissimo  tempo. 
Basti  per  ora  dì  sapere,  che  se  bene  di  queste 
sostanze  immateriali,  che  sono  e si  chiamano 
cagioni  ora  superiori,  e quando  seconde,  si  po- 
trebbero iutondero  alcune  cose,  come,  che  in  loro 
non  è nessuno  accidenU^;  che  la  loro  intellezione 
lè  la  loro  sostanza;  che  elleno  non  discorrono 
componendo  e dividendo,  ciò  è affermando  o ne- 
gando; nondimeno  T intelletto  umano  è (come  te- 
stimonia Aristotile)  nell’ iutendere  le  cose  a.ntrat- 
te,  come  V occhio  del  pipistrello  nel  voler  rimi- 
rare i razzi  del  sole.  La  quale  difficultà  non 
procede  già  da  loro,  che  sono  intese  in  atto,  ma 
dalla  natura  dell’  intelletto  nostro,  che  non  intende 
se  non  modiante  i fantasmi,  che  sono  le  spezio 
dello  cose  sensibili  riservate  nella  fantasia:  c le 
COBO  astratte,  non  avendo  materia,  non  produco- 
no spezie.  Ma  per  venire  finalmente  al  proponi- 
mento principale,  la  perfezione  delle  iutelligeoze 
consiste  nello  amore,  mediante  tl  quale  amano, 
in  un  modo  non  conosciuto  nè  da  potersi  cono- 
scere da  noi,  sè  primieramente  o il  primo  bene, 
e Tona  l’altra;  poi  per  accidente  tutte  le  coso 
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che  SODO  generate  e uianteiiute  da  loro,  mediante 
V amore  ; del  quale  amore  veramente  divino  fa- 
vellò divinamente  il  cardinale  Hetnbo  nelle  sue 
Stanze  : 

Amore  è gra/juatt  e tluicc  voglia, 

Che  i più  selvaggi  e più  feroci  jft'rcna: 

Amor  d' ogni  viltà  1' anime  i^poglia, 

E )«  ft<!orge  a diletto,  e trac  Ui  pena: 

Aiuor  le  cose  uuiili  ire  alto  invoglia, 
he  brevi  e forche  eterna  e rasserena: 

Am<»r  è seme  d' ogni  ben  fecondo; 

K quel  eh’  informa,  e regge,  e serva  U mondo. 

Ì*(*rò  che  non  la  terra  solo,  e '1  mure, 

K Tacrc,  e 'I  foco,  e gli  animali,  e t’erbv, 

K quanto  sta  nascosto,  e quanto  appare 
IH  questo  globo,  Amor,  tu  guardi  e serbe: 

K generando  fai  tutto  bastare 

Con  le  tue  hamnia  dolcemente  a^-erbe  ; 

Ch' anctir  la  bella  macciiìna  superna 
Altri  che  tu  non  volge  e non  governa. 

Ami  non  pi»r  Amor  le  vaghe  stelle 

R '1  ciel  di  cerchio  in  cerchio  tempra  n luove. 
Ma  r altre  creature  vìa  più  belle. 

Che  senza  madre  già  uacquer  di  (liove, 

Felici,  liete,  vaghe,  pure  e snelle, 

Virtù,  che  sol  d’  Amor  discende  e piove. 

Creò  da  prima;  ed  or  le  nutre  e pasce; 

Onde  ’l  principio  d'  ogni  vita  nasce'. 

L’  ENTE  DEGLI  ENTI. 

Grado  Decimo. 

8e  Aristotile,  il  quale  Beppe  tutto  quello 
che  umanamente  può  sapere  un  mortale;  se  Pla- 
tone, il  quale  fu  divino,  e iuseguò  ad  Aristotile 
ventiCre  anni  ; se  Socrate,  il  quale  fu  maestro 
di  Platone  e il  miglior  uomo  del  mondo;  e tutti 
coloro,  i quali  filosofarono  veramente,  non  dubi- 
tarono di  confessare,  che  di  Dio  non  si  poteva  sa- 
pere altro,  se  non  che  egli  sapere  non  si  poteva, 
né  da  nessuno  altro  intelletto  essere  inteso  se 
non  dal  suo  medesimo;  se  Dante,  il  quale  fu 
Dante,  nell'  nltimo  canto  del  Paradiso  disse  pri- 
ma, mentre  che  egli  rimirava  il  raggio 
Dell'alta  luca  rhe  da  sé  ò vera’; 

Da  quinci  innanzi  il  mio  veder  fa  maggio. 

Che  *1  parlar  nostro,  eh' a tal  viiu  cede, 

E cede  la  memoria  a tanto  oltraggio*; 

e poi  che  egli  ebbe  giunto 

j#' aspetto  col  valore  infinito*: 

Ornai  sarà  più  corta  mia  favella 
Pur  a quel  eh'  io  ricordo,  che  d'  inlaiitc, 

Che  bagni  ancor  la  lingua  alla  mamtuella^; 

che  deoDo  fare  gli  altri  di  minore  sapere?  e 
tra  gli  altri  io,  che  so  nulla?  Chi  vuole  inten- 
dere Dio,  bisogna  che  sia  Dio  ; e tutti  i mortali, 
anzi  tntte  le  coso  che  si  trnovano  in  tatto  T ani* 
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verso,  sono  assai  meno  che  nulla  verso  luì,  il 
quale  è tanto  perfetto  da  sé  solo  e senza  V uni- 
verso, quanto  coll'  uuìverBo  insieme.  Laonde  se 
bene  »arebbe  il  migliore  tacitamente,  e cou  secre- 
jdssimo  e santissimn  silenzio,  adorarlo;  non  di 
meno  sforzali  dal  debito  dell*  uifizio  nostro,  e 
; dalla  promissione  fattavi,  ue  ragioneremo  al> 

; qnauto,  secondo  che  da  lui  medesimo  ci  sarà  con- 
ceduto. Perché,  che  Dio  »ia  (ancora  che  Diagora 
|il  ue.gò  e Prolagoralo  mise  iu  forse),  è perse 
stesso  più  che  manifestissimo:  perché  se  Dio 
uoo  fusse,  il  quale  é quegli  che  è,  non  sarebbe 
cosa  nessuna.  E nltra  le  ragioni  de*  filosofi  e 
de'  teologi,  ninna  nazione  fu  mai  tanto  barbara, 
che  non  credesse  Dio  essere,  ancora  che  non 
sapessero  quello  che  si  fusse.  E come  io  confes- 
so, che  iu  molte  delle  cose  celesti  non  si  può 
avere  certa  e fermissima  dimostrazione,  cosi  Dia- 
no che  creda  ad  Aristotile  può  negare,  che  non 
sia  meglio  il  sapere  delle  cose  divine,  ancora 
che  poco  e probabilmente,  che  delle  terrene  molto 
e dimostrativamente.  £ a fine  d'essere  più  chiari 
e più  distinti,  procederemo  per  capi. 

(QUELLO  CHE  DIO  SIA. 

Capo  Primo. 

La  quidità,  ciò  è l' essenza  e la  natura,  e io 
somma  la  sostanza  delle  cose  semplici  a incom- 
plesse,  come  le  chiamano  i loici,  non  si  pnò  cono- 
scere se  non  mediante  la  diffiniziooc  : le  diffini- 
zionì  si  fanno  tutte  del  genere  e]delle  differenze  ; 
Dio  è sopra  tutti  i generi  e sopra  tutte  le  dif- 
ferenze : dunque  la  sostanza  e la  natura  di  Dio 
noD  si  può  conoscere.  E forse  per  questa  cagio- 
ne cercarono  molti  d' intenderlo  per  negaaione, 
rìmovendo  da  lui  tutto  quello  che  egli  non  fosse, 
dicendo:  il  primo  Ente,  e il  primo  principio  di  tutti 
gli  enti,  ciò  è di  tutto  Tessere,  e io  somma  la  prima 
sostanza,  e il  primo  iutellctto,  il  quale  é prima  ca- 
gione e ultimo  fine  di  tutte  le  cose,  non  può  esse- 
re accidente:  non  può  essere  materia:  non  può 
essere  corpo:  non  può  essere  forma  corporale 
o vero  materiale:  non  può  essere  intelletto  nè 
intelligenza  nel  modo  che  sono  gli  altri  intelletti 
e iotelligeoze:  e così  di  tutte  T altro  cose  che 
si  primo  ente  non  si  convengono.  Ma  perchè 
questa  cognizione  non  può  essere  perfetta,  non 
dichiarando  la  quidità,  ciò  è quello  che  Dio  sia,  ma 
quello  che  egli  non  é;  tentarono  alcuni  di  diitì- 
nirlo  più  propiamente  e per  cose  più  essenziali, 
dicendo,  Dio  essere  esso  essere  essente  o vero 
esistente  per  sé  medesimo,  ciò  è non  contratto 

0 ristretto  ad  alcuna  natura  o vero  easenza,  ciò  è 
non  essendo  per  participazione  o dipendenza 
alcuna,  ma  per  se  propio,  e contenente  io  sé  tutta 

1 la  perfezione  di  tutto  T essere.  Dissero  ancora, 
I Dio  essere  uno,  esso  buono,  e esso  vero  ; ma 

considerando  lui  essere  non  queste  cose  sempli- 
cemente, ma  eminentemente,  e sopra  tutte,  e ca- 
gione di  tutte,  dissero,  Dio  essere  sopra  esso 
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cftAere,  sopra  esso  uno,  sopra  esso  buoDo,  • so- 
pra esso  rem.  E altri  dissono,  Dio  non  essere 
nè  ente,  nè  ano,  nè  buono,  nè  vero;  ma  essa 
«ssenia,  essa  unità,  essa  bontà  ed  essa  ve- 
rità: dal  quale  procedessero  tutti  gli  esseri,  tutte 
r unità,  tutto  le  bontà  o tutte  le  verità.  Dissono 
ancora,  Dio  essere  grandissiniamente  intelligen- 
te, ansi  essa  intelligenaa,  grandissimamente  vi- 
vente, ansi  essa  vita,  principio,  mexzo  e fine  di 
tutti  i princjpii,  di  lotti  i mesci  e di  tutti  ì finì  | 
che  furono,  sono  e saranno  mai.  E perciò  lo  ! 
chiamarono  massimamente  infinito,  n più  tosto 
essa  iufioità  : e perché  l’ infinito  non  si  truova 
in  atto,  e denota  imperfezione,  eccetto  che  in  Dio, 
e il  finito  perfezione;  però  lo  chiamarono  massi- 
mamente finito,  o piu  tosto  essa  finità,  e per 
conseguenza  massimamente  perfetto.  E se  bene 
sono  in  lui  tutte  queste  cose,  e tutte  T altre  di 
tutto  r noiverso,  delle  quali  é origine,  fonte  e 
radice,  è ooo  di  meno  semplicissimo  e purissimo 
atto,  nel  quale  non  è polenta  e imperfezione 
alcuna:  anzi  esso  è assuluta  e io  tutti  i modi 
perfettissima  perfezione  : perchè  tutte  le  cose  che 
sono  in  lui  vi  sono  in  modo,  che  elle  sono  lui 
solo;  e in  lui  solo  solamente  la  quidità  c 1*  es- 
senza sono  una  cosa  medesima  senza  differeuza 
nessuoa  ; e solamente  in  lui  solo  non  si  truova 
composizione  alcuna  di  nessuna  maniera,  come 
nell*  altre  intelligenze,  le  quali  hanno  tutte  cn 
certo  che  di  composizione,  essendo  composte 
d*  atto  e di  potenza  ; e tutte  dipendono  da  lui, 
come  da  cagione  efficiente,  finale  e formale.  Per- 
chè la  forma  e il  fine,  nelle  cose  eterne,  sono 
una  cosa  medesima  : del  che  segue,  che  chi  dà 
il  fine  alle  intelligenze,  dà  loro  la  forma,  e chi 
dà  loro  la  forma  è V agente.  Dio  dunque  solo  è 
cagione  senza  cagione,  e per  conseguenza  più 
nobile  e più  perfetto  influitafflente  non  dico  dì 
qual  si  voglia  più  perfetta  e più  nobile  intelligen- 
za, ma  di  latte  quante  iniieme. 

QCELLO  CHE  DIO  rNTENOA. 

Capo  Sicondo, 

L*  intendere  è la  più  nobile  e la  più  perfetta 
operazione  che  si  possa  fare:  onde  coloro  che 
levano  1*  intendere  dal  primo  intelletto,  lo  prì> 
vano  della  maggiore  nobiltà  e perfeziono;  e per- 
chè r intendere  è in  due  modi,  o in  potenza, 
come  qsando  altri  dorme,  o in  atto,  come  quando 
specolìamo;  1*  intendere  è nel  primo  iotelletto 
nel  secondo  modo,  intendendo  egli  sempre  sen- 
za intermissione  oessons.  È beo  vero  che  Aristo- 
tile, trattando  questa  quistione  nel  duodecimo  della 
prima  Filosofia  al  testo  del  commento  51,  dice 
che  il  primo  intelletto  non  intende  se  non  sè  stes- 
so : ma  intendendo  solo  sè  stesso,  intende  tutte  le 
cose  che  furono,  sono  e saranno.  11  che  come  esse- 
re possa,  dubitsrono  molti,  e molto  furono  discordi 
1*  UDO  dall*  altro,  allegando  molte  e diverse  ragioni 
e autorità,  così  per  difeudere  rnpiniooe  loro,  co- 


m 

me  per  oppugnare  l'altrui;  le  quali  se  noi  voles- 
simo allegare  e dichiarare  tutte,  nou  hasterebbo- 
no  parecchie  lezioni,  non  che  rultima  parte  d'ona 
sola.  Però  diciamo  cIk^  tutte  le  cose,  oltra  l'es- 
; sere  loro  sensibile,  che  è quello  il  quale  bauno 
I in  sè  stesse,  n’  iianuo  un’  altro  ioielligibile,  il 
I quale  è quello  che  hanno  nell' iutellettn  di  chiun- 
que r intende  : e quanto  è più  nobile  quello  io- 
telletto che  1*  intende,  tanto  hanno  esse  più  no- 
bile l’essere  iutellegibile  ; il  quale  essere  intel- 
ligibile è senza  contrasto  più  perfetto  deU'esser 
sensibile.  Onde  questa  cattedra,  per  cagione  d'e- 
sempio, ha  più  nobile  essere,  prima  nel  mezzo, 
poi  nel  senso  comuue,  poi  nella  fantasia,  e ul- 
timamente nell’ intelletto  di  chi  l' intende,  che  ella 
non  ha  in  sè  medesima  ; perchè  1'  essere  in  sè 
medesima  è sensìbile  e materiale,  e 1’  essere  nel 
mezzo,  nel  senso  comune,  nella  fantaaia  e nello 
intelletto,  è intelligibile  e immateriale.  Con  ciò 
sìa  cosa  che  le  sentiroenta  ricevono  le  similitu- 
dini e t simulacri  delle  cose,  chiamate  dai  filo- 
sofi spezie,  spirilualmente,  ciò  è senza  materia  ; 
altramente  cÙ  vede  il  fuoco  si  cocerebbe,  e chi 
1*  acqua  si  immollerebbe.  Questo  medesime  forme 
o spezie,  quando  sono  intese  dall*  intelletto  della 
luna  hanno  più  nobile  essere,  che  nell’  intelletto 
umano  ; e io  quel  di  Mercurio  più  ; e più  in  quello 
di  V'enere  ; e cosi  di  mano  in  mano,  tanto  che 
nell*  ultimo  e primo  intelletto  hanno  il  più  per- 
fetto essere  che  possauo  avere.  £ questo  voleva 
significare  il  Filosofo  quando  disse,  che  tutte  le 
lorme  erano  in  potenza  nella  prima  materia,  e 
io  atto  nella  prima  forma,  ciò  è in  Dio.  E cosi 
se  bene  Dio  intende  sè  solo,  non  per  questo  non 
intende  l’ altre  cose:  anzi  le  intende  tutte  in  su 
modo  Canto  perfetto,  che  nessuno  può  intendere 
come  ei  le  intende,  se  non  egli  stesso.  Perchè  la 
scienza  sua  non  viene  dalle  cose,  come  la  nostra, 
e non  ha  per  opposto  la  ignoranza,  ma  è cagio- 
ne d'esse  ; e in  lui  la  scienza  e l’ essenza,  1* in- 
telletto e r iotelligibìle,  sono  una  cosa  medesima, 
in  un  modo  non  saputo,  nè  da  potersi  sapere  da 
Doì  a patto  nessuno.  E però  disse  Dante,  di  coi 
non  fu  mai  poeta  che  più  sapesse: 

Colui,  lo  cui  sarer  tutto  trascende'. 

£ se  trascende  il  tutto,  trapassa  anco  gli  intel- 
letti divini  : dunque,  per  l’ argomento  del  minore, 
trapassa  anco  gli  uomini  : dunque  è meglio  il  ta- 
cere, che  dirne  non  dico  poco,  ma  nulla,  e imi- 
tare Dante,  il  quale  iu  questa  medesima  sentenza, 
per  questa  medesima  cagione,  disse  : 

0 quanto  è corto  il  dire,  a come  fioco 

Al  mio  concetto  ! K questo,  a quel  eh'  io  vidi, 

È tanto,  che  non  basta  a dicer  poco*. 


’ VU,  73. 

» Poral,  XXXIII,  I2I. 


LEZIONE 


COME  DIO  MUOVE,  E PERCHE. 

Capo  Terzo. 

Credono  alruni,  che  i!  primo  Motore  non 
muova  nè  come  forma  perficienle  formalmente  il 
suo  orbe,  il  che  è vero,  nè  come  forma  assieteote, 
U che  è falso.  Perchè  egli  muove  il  primo  mobile 
e tutti  gli  altri  cieli  da  oriente  in  occidente  in 
Tentiquattro  ore,  non  solamente  come  amato  c di- 
siderato,  ma  exiandio  effettcalroente  e come  agen> 
te.  E se  alcuno  dubitando,  dimandasse  per  qual  ca- 
giotre  egli  muove,  non  avendo  bisogno  di  cosa 
nesBQiiB,  si  risponderebbe,  secondo  Aristotele,  c 
secondo  Platone,  perchè  egli  è buono:  o chi  è buo- 
no non  ha  invidia:  e chi  non  ha  invidia  comunica 
largamente  i suoi  beni  a tatti  coloro  che  ne  sono 
capevoli.  Onde  come  il  sole  illumina  tulle  le  cose, 
ma  non  tolte  lo  ricevono  in  un  medesimo  modo  ; 
perchè  ogni  cosa  che  ne  riceve  alcuna  altra,  la 
riceve  secondo  la  natura  e capacità  del  ricevente, 
e non  secondo  la  capacità  e natura  di  quello  che 
é ricevuto,  cosi  il  bene  di  tutti  i beni  largisce  la 
BOB  virtù  a tutte  le  cose,  ma  non  tutte  sono  ca- 
paci di  riviverla  a un  modo  medesimo,  ma  chi  più, 
e chi  meno.  Non  è già  cosa  alcuna  nè  si  bassa 
nè  si  vile  che  non  sia  parteficc  della  sna  graxia, 
quanto  ella  ne  può  capere.  Onde  Arato  cominciò 
il  princìpio  delle  sue  opere  c lo 

cantar  d«‘  bucolici  canni* 

scrisse  : 

Ab  Jwe  priitcipiHHi,  Uu»ati  Jovia  omaia  picao*. 

E questo  volle  significare  Dante,  come  dichia- 
rammo altra  volta-*,  in  quel  principio  altissimo 
o veramente  degno  del  Paradiso: 

La  gloria  dì  Odui,  che  luUo  muove, 
l’pf  r univcp'io  penetra,  e risplende 
In  una  parie  più,  n meno  altrove,  eec.® 

SE  DIO  !’RoVVr.I>E,  E IN  CHE  MODO. 

Cttpo  Quarto. 

La  cagione  che  la  che  molli  s’ ingannino 
nell*  intendere  le  cose  sopranualorali  e divine  è, 
che  eglino  le  giudicano  secondo  rintelletlo  uma- 
no, il  quale  essendo  in  potenaa,  è con  imperfe- 
xioDc.  Onde  dipendendo  ciasenna  sua  cognixioue 
da*  fantasmi,  e i fantasmi  da’  sensi,  nolle  può, 


' Qui  for.se  doveaoo  aver  luogo  le  prime  parole  del 
Poema  d’ Arato  : ‘E»  apx«/*«ot>a,  toy  ovàinot 

— '.4(>f3i,toy,  COSI  dalla  Iraduiiotc  diCi- 
rerone  vnlgariwaU  da  A.  M.  SaWini  ♦ Pa  Oiovf  prin- 
ripicm.  cui  non  mai  noi  — Uomini  $tmsa  dir  dtffjian  pn$- 
tare.  Auzzi  e ASBIR. 

5 Pury..  XXU,  57. 

* V'irg , Bue..  Ili,  60. 

* Nella  Leiione  ani  Primo  Canto  del  ParadUo  pona 
R pa?.  3’2l. 

* PaniJ , I,  1. 


essendo  elleno  libere  da  ogni  materia,  intendere 
perfettamente.  E quello  che  Pintelletto  comprende 
delle  cose  immortali,  non  può  sprimere  Hngna 
umana  con  parole  mortali.  11  perchè  è necessario 
usartr  molte  volte  ora  metafore,  e ora  modi  im- 
prnprii  di  favellare.  Ecco  egli  si  dice  che  Dìo  pre- 
vede tutte  le  cose:  prevedere  significa  vedere 
innaoxi  : Dio,  essendo  tutte  le  coso  in  lai,  ansi 
essendo  egli  tutte  le  cose,  ed  essendo  fnori  e so- 
pra il  tempo,  le  vede  tutto  insieme  a un  tratto,  io 
un  attimo  medesimo,  con  una  vista  sola  : 6 cosi 
è presente  a lui  il  futuro,  come  il  passato.  Onde 
dottissima  fu  quella  circonscrixione  dì  Dante: 

Colui  che  mui  non  ride  cosa  nuova*. 

Quanto  al  dubbio,  se  Dio  ha  provvidenxa,  e come, 
furono  alcuni,  come 

Democrito,  ohe  ’l  mondo  a caso  pone*, 

i quali  negarono  io  tutto  c per  tutto,  e nelle  cote 
celesti,  e nelle  terrene.  Onde  Lucrezio,  segui- 
taudu  r Epicuro,  il  quale  la  ogni  altra  cosa  che 
epicureo,  scrisse  que*  versi  tanto  falsi,  quanto 
begli  : 

QhmI  »i  jan  rcTNoi  ìgHurtm  primordia  quae  oinl, 

Hoc  (<mrn  tx  iptiM  cali  ralùinibia  oatm 
Cot^nuirr,  aliùipàt  ex  rebu»  reddort 
Bfquaquam  m>bi$  dioènitue  tote  pvatam 
Haiuram  rtrum  Ionia  Miai  cw/pa*. 

Alcuni  altri  vogliono  che  la  provvidensa  di  Dio 
non  sia  se  non  d’intorno  alle  cose  incorrotlibili, 
e che  non  passi  il  cielo  della  luna.  Altri,  che  ella 
si  stenda  anche  alle  cose  corr<ittibili  ; non 
negli  individui,  per  la  molla  imperfezione  che  in 
loro  si  ritruova,  ma  solamente  secondo  la  spezif^ 
Ora  noi,  per  risolvere  questa  lunghissima  e dif- 
ficilisaima  quistione,  brevissimameoto  eagevolis- 
simamente,  diciamo,  che  provvedere  non  sigoifìca 
altro,  che  indirizsarc  le  cose  nell*  ordine  e fine 
loro  ; e 1’  eseguire  cotale  ordine  si  chiama  go- 
vemsre  ; del  che  segue  necessariamente,  che  Dio 
provvegga  e governi  tutte  le  cose,  così  terrene 
come  celesti:  e tanto  in  particolare  quanto  in  nni- 
versale,  in  quel  modo  a punto  che  egli  l’ inten- 
de e conosce;  il  quale  è tanto  eccellente  e so- 
pra la  capacità  umana,  che  solo  esso,  e nessuno 
sltro  intelletto  intendere  lo  può.  E però  cristia- 
namente favellò  il  nostro  cristianissimo  poeta  e 
teologo,  quando  disse: 

Siate  coDienti.  oiuaiia  g<>nle,  al  quia, 

Che  se  possìhil  fusse  saper  tutto, 

Mcftier  non  era  partorir  Maria*. 

Dalla  previdenza  e provredenza  dì  Dio  segue  la 
predesànazione.  della  quale  lasceremo  determi- 
nare a'  sacri  teologi,  di  cui  ella  è materia  pro- 
pia, non  volendo  io  essere  uno  di  coloro  che 

' Purg.,  X,  94. 

* /*/.,  IV,  136. 

« V.  196. 

* Pxtrff  III,  37. 
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logliono 


8edf>r<'  a arranoa, 

Por  giuilioar  da  lungi  niiile  miglia, 
Cnn  la  veduta  d' una  corta  !>paniia'. 


SE,  E Ql'Al.E  AMORE  K IN  I>Io. 


Capo  Qur'n/o,  e uUimo. 


Se  Dio  iutendc,  ac  Din  muove,  so  Dio  pre* 
vede  e provvede,  se  Dio  finalmente  è sempli- 
cisiimamente  buono  in  tanto,  che  tutte  V altre 
cose  (eccettuato  lui)  eziandio  le  intelligenze  stes- 
se, chiamate  da  Platone  gli  Dii  minori,  si  pos- 
sono a comparazione  di  Dio  chiamare  cattive; 
nessmio  non  può  nè  dee  dubitare,  non  che  ne- 
gare, che  in  Dio  non  solamente  sia  amore,  il  più  , 
perfetto  e il  più  nobile  che  immaginare  si  possa,  | 
ma  che  egli  stesso  sia  tolto  amore;  perchè  l’amo- 
re dì  Dio  è r essenza  di  Dìo  : P amore  di  Dio  è 
la  cagione  dell'  «ussero,  della  bontà  e della  per- 
fezione di  tutte  le  cose  : di  maniera  che  se  l'a- 
fflorc  di  Dio  non  fosse,  non  sarebbe  nè  perfe- 
zione, uè  bontà,  nè  cosa  nessuna  in  luogo  veru- 
no. Di  tutti  gli  aflfetti  umani  due  soli  senza  più 
se  ne  ritruovano  in  Dio:  P amore  oli  gaudio; 
i quali  in  lui  non  sono  afietii,  ciò  è accidenti,  ma 
sostanze;  perciocché  ciò  che  è in  Dio  è Dio,  c 
conseguentemente  sostanza.  E come  amerebbe 
tutto  il  mondo  spirituale,  tutto  Ì1  mondo  corpo- 
rale, Se  Dio  non  amasse?  Ogni  altra  cosa  può 
Dio,  fuori  solamente  che  non  amare  sè  stesso,  es- 
sendo in  lui  r amante  o l' amato  un  medesimo  ; il 
quale  amore  chiamano  i filosofi  naturale,  non 
perchè  sia  naturale,  come  è il  naturale  DcH'altre 
cose,  dove  non  è elezione,  ma  perchè  tutte  le  cos«* 
che  sono  in  Dio,  vi  sono  (corno  s’è  tante  volte 
detto)  in  modo  cosi  eminente  ed  cccelloiitc,  che 
non  si  può,  non  che  dichiarare  colle  parole,  im; 
maginare  colla  mente  a mille  migliaia  di  milioni 
di  miglia.  E però  Dante,  il  quale  aveva  detto  nel 
principio  della  sna  opera: 

Terop'era  dal  psiuripio  del  luattiuo, 

K '1  (tol  montava  su  con  quelle  stelle, 

Ch‘  eran  con  Ini  qnnndo  l'  amor  divino 

Mosse  da  prima  quelle  cosa  bellc^ 

disse  nella  fine,  poi  che  egli  ebbe  dirizzato  gli 
occhi  al  primo  amore,  e ficcato  il  viso  por  la 
luce  eterna,  dì  maniera  che  vi  consumò  la  veduta: 

O quanto  è corto  il  dira,  e come  fioco 

Al  mio  concetto!  E questo,  a qn  •!  ch’io  vidi, 

È tanto,  che  non  basta  a dicer  poco. 

O luce  eterna,  che  »<oIa  in  te  sidi 
Sola  r intendi,  e da  te  intelletto, 

Kd  intendente  te,  ami  e arridi,  eec.* 

E qui,  candidissimi  e umanissimi  uditori, 
tivendo  io  dimostrato  in  quel  modo  che  ho  sa- 
puto  migliore,  che  in  tutte  le  cose  dell' universo, 
dalla  più  vile  e bassa  alla  più  alta  e pregiata, 
cioè  dalla  prima  materia  alla  prima  forma  si  ri- 


' Pnr'tfì,  XTX,  79.  » I,  37. 

* rw.,  xxxin.  121. 


truova  amore  ; sarà  il  fine  cosi  del  mio  dire,  come 
dell'  ascoltare  vostro.  E perchè  ne’  versi  di  Dan- 
te, e nelle  cose  dette  da  me  sono  moltissime  non 
agevoli  nè  disutili  dubitazioni,  noi,  per  compi- 
mento di  questa  materia,  e più  chiara  intelligenza 
di  si  alto  più  tosto  teologo  che  poeta,  non  man- 
cheremo di  dichiararle  altra  volta  o a bocca  o per 
iscrittnra,  <Kmcedendoluci  la  maestà  dell'  Altissi- 
mo, tutte  quante. 


ORAZIONK 


SRL  riGLIARK  U.  CONSOLATO  I>ELL’  ACCADEinA 
noRENTiNA  l’anno  1545. 


Io  non  credo,  virtaosissimì  accademici,  e 
voi  tutti,  uditori  nobilissimi,  che  alcuno  sia  di 
voi  il  qual  debba  o maravigliarsi  o riprender- 
mi, se  io  consapevole  del  poco  ingegno  e po- 
chissima dottrina  mia,  e senza  niuoa  o arte  o 
esercitazione  di  bene  e leggiadramente  parlare, 
veggeudu  in  che  luogo,  ed  a quali  persone  0 
quante  mi  convenga  oggi  favellare,  son  tutto 
pallido  divenuto,  0 tutto  tremante.  Perciocché 

10  non  penso,  che  ninno  si  ritrovi  in  laogo  ve- 
runo, nè  tanto  dotto  nè  tanto  eloquente,  per 
non  dire  ancora  tanto  folle  e tanto  prosontuoso, 

11  quale  non  impallidisse  e non  tremasse  tutto 
quanto,  devendo  parlar  fiorentinamente,  non  por 
nel  mezzo  di  Firenze,  ma  nella  propia  Accademia 
Fiorentina,  nel  cospetto  di  tante  e lauto  diverso 
0 così  onorate  o riguardevoli  persone,  di  qualun- 
que età,  non  meno  ecclesiasticlie  che  secolari,  fra 
le  quali  sono,  senza  dubbio  uessono,  tutt’  i fiori  di 
tutti  gli  ingegni,  in  tutte  le  maniere,  cosi  di  let- 
tere, come  d'arnii.  Onde  io  girando  gli  ocelli  in- 
torno, e vedendo  in  assai  piccolo  spazio  tutte  lo 
scienze  c tutte  l' arti  insieme,  con  tutte  le  degnità 
e tutt’i  gradi  che  a’ gran  signori,  e veri  gentiluo- 
mioi,  e buoni  cittadini  s'appartengono,  non  posso 
non  arrossir  d'onesta  vorgona,  conoscendo  quanto 
più  mi  fosse  convenevole  e olile  T ascoltare  io 
questo  luogo,  che  dire.  Tuttavia  costretto  dall’ ob- 
bligo del  magistrato  che  a voi,  biniguissimi  acca- 
demici, è piaciuto  di  darmi,  sono  sforzato  (come 
ben  sapete)  e dalli  ordinamenti  nostri  e dall'  usan- 
za, di  ragionare  alquanto  con  esso  voi.  Nel  che 
fare  quanto  mi  sfida  da  un  Iato  e sbigottisce  il  po- 
co sapere  e lo  piccioUssimo  gindizìo  mio,  tanto 
m’  assicura  dall'  altro  ed  iuauimisce  la  molla  be- 
nignità e grandiasimu  cortesia  vostra.  E tion  di 
meno  ingegnandomi  che  alla  cortezza  del  tempo 
che  m'  è stato  conceduto,  supplisca  la  diligenza, 
ed  all'  ingiuria  fattami  dall'  iniquissima  e crude- 
lissima fortuna  mia,  s'  opponga  il  benefizio  ri- 
cevuto dal  giustissimo  principe,  c clementissimo 
padron  nostro,  mi  sforzerò  (per  quanto  si  sten- 
dcraunu  le  debolissime  forze  mie}  di  raccontarvi 
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cose,  se  non  grandi  od  iDOsitAle,  almeno  utili 
e dilettose,  con  quella  brevità  ed  agevolessa  che 
da  Dio  ottimo  c grandissimo  dator  di  tutte  le  gra* 
zie  mi  sarà  conceduta  maggiore.  Ed  alBncbè  pro- 
cediamo debitamente  e con  ordine,  divideremo 
tntto  questo  nostro  ragionamento  in  tre  parti. 
Nella  prima  delle  quali  dichiareremo  quanto  aia 
lodevole,  e di  quanto  frutto  ed  onore  potrebbe 
cBBer  cagione  questa  nostra  Accademia.  Nella 
seconda  mostreremo  quanto  (oltra  gli  altri  molti 
e grandissimi,  ansi  infiniti  e quasi  divini  obbli- 
ghi) semo  tenuti  ancora  per  questo  conto  me- 
desimo all'  tncredibil  prudenza  ed  incomparabil 
liberalità  del  virtuosissimo  e parimente  felicissi- 
mo duca  Cosimo  signor  nostro  e padrou  sempre 
osservandissimo.  Nella  terza  ed  uliima  parte  trat- 
teremo di  alcune  cose  appartenenti  non  meno  a 
tutta  r Accademia  in  pubblico,  che  all*  ufficio  no- 
stro in  particolare.  La  qual  cosa  compita,  sarà 
il  fine  di  quanto  si  deve  e dire  e fare  da  me  in 
questo  luogo  per  tutto  il  giorno  presente. 

Venendo  adunque  col  nome  ed  aiuto  di  Co- 
lui, il  quale  solo  è cagione  d'ogui  cagioue.  alla 
prima  parte,  e pregandovi  umilmente,  umanis- 
simi e cortesissimi  uditori,  che  vi  piaccia  d’  a- 
scoltarne  oggi  benignamente,  con  quella  atten- 
zione e gratitudine  che  solete,  dico,  per  co- 
minciare un  poco  più  di  lontano,  che  tutte  quante 
le  cose  di  tutto  quanto  l’universo,  cosi  l'ani- 
mate, come  quelle  che  son  private  d'aiiima,  hanno 
alcuna  operazione  ; e tutte  l' operazioni  sono  io- 
drizzate  ad  alcun  fine,  e V ultimo  fine  di  ciascuna 
cosa  è il  suo  bene,  la  periezione  sua  e la  sua 
quiete.  E per  questa  cagioue  come  tutte  le  cose 
leggieri  sagliono  sempre  inverso  1 cielo  (se 
impedite  non  sono),  così  le  gravi  tutte  e sem-  ' 
pre  discendono  al  centro,  di  loro  natura.  E per 
venire  alquanto  più  al  particolare,  ed  esser  me- 
glio intesi,  diremo,  che  tutti  gli  uomini  diside- 
rano  naturalmente  non  solo  l' essere,  ma  ì’  esser 
felici  e beati  quanto  possono  il  più,  e per  que- 
sta sola,  e non  per  altra  cosa  veruna  fanno 
e dicono  tutto  quello  eh'  essi  dicono  e fanno  o 
per  sè  medesimi,  o per  altrui.  Beo  è vero,  che 
moltissimi  di  noi  o inganuati  da  falso  giudicio,  o 
trasportati  dall’  appetito,  o corrotti  dall' usanza, 
pongbiamo  il  sommo  bene  e 1*  ultima  felicità  u- 
mana  parte  ne’  piaceri  e sollazzi  del  corpo,  come 
lascivi  e dissoluti,  parte  nelle  soverchie  ricchezze 
ed  onori  del  mondo,  come  avari  ed  ambiziosi, 
e parte  ancora  nell’  ozio  e pigrizia  dell'  animo, 
come  uighittosi  ed  infingardi,  poco  di  noi  stessi, 
Q meno  d’  altri  curandoci.  Le  quali  cose  tanto 
SODO  lontane  tutte  da  ogni  vera  felicità  e perletta 
beatitudine,  cb*  elle  uou  pure  non  ci  fanuo  quieti 
e beati  per  alcun  tempo,  ma  ne  rendono  ansii  j 
ed  infelicissimi  sempre,  come  ne  dimostrano  aper- 
tamente, oltra  alle  ragioni  allegate  dal  Filosofo 
nel  primo  libro  dell'  Etica,  gli  esempi  troppo 
piò  spessi  e vie  maggiori  che  bisogno  non  fa- 
rebbe. E però  lasciati  da  parte  tutti  questi,  i 
quhli  più  veramente  auimali  bruti,  che  oomioi 


razionali  dir  si  possono,  doverne  sapere,  ebe 
due  senza  più  sono  le  vie  delle  vite,  per  le  quali 
camminando  possiamo  ed  a noi  medesimi  o- 
iiore  e gloria  non  piccola,  ed  agli  altri  nomini  di- 
letto grandissimo  e giovamento  arrecare.  L’una 
e r altra  delle  quali  è sommamente  da  com- 
mendare, benché  per  diverse  cagioni  ciascuna. 
Perciocché  la  prima,  la  quale  ora  attiva  o vero 
civile,  e quando  morale  o vero  umana  èchiamata, 
consiste  nell' operare  secondo  la  prudenza,  ciò  è 
nel  viver  virtuosamente,  domati  tutti  gli  afifetti  e 
perturbazioni  umaor,  in  guisa  che  non  il  senso, 
come  le  più  volte  ue'più,  ma  la  ragione  signo- 
reggia.  La  seconda,  la  quale  ora  specolaliva  o 
vero  contemplativa,  e quando  intellettiva  o vero 
divìua  s'  addomanda,  consiste  nel  contemplar  se- 
condo la  sapienza,  ciò  è,  lasciate  le  coso  terre- 
ne c temporali,  considerare  le  celesti  e sempi- 
terne. Onde  come  quella  ha  per  fine  la  perfe- 
zione e felicità  umana,  così  ha  questa  la  perfe- 
zione e beatitudine  divina  ; e di  queste  due  vite 
cosi  fatte  fanno  spesse  volte  non  pure  i poeti  e fi- 
losofi gentil  menzione,  or  l’uua  or  l'altra  lodando, 
ma  ancora  gli  scrittori  cristiani,  e teologi  mas- 
simamente. > E uiuuo  è di  noi,  che  non  sappia, 
che  siccome  nel  Testamento  vecchio,  sotto  il 
nome  di  Rachele  s’ intende  la  vita  contemplativa, 
e sotto  quello  di  Lia  I'  attiva  ; cosi  nel  nuovo 
per  Marta  si  piglia  la  vitti  attiva,  per  Maria  la 
contemplativa.  E Vergilio  medesimo,  il  qual  ve- 
ramente fu  un  mar  d'ogni  senno,  introdusse  ÌI  suo 
^ pietosissimo  Enea,  il  qual  abbaudòoata 
Dido  e Cartagine,  ciò  è lasciata  la  vita  civile 
e gli  onori  mondani,  navigasse  in  Italia,  dò  è 
si  desse  alla  coutemplazioue  delle  cose  divine. 
Ed  ancorché  da  molti,  e non  iodotti  autori  si 
disputi  lungamente  qual  di  queste  due  vite  pre- 
porre all'  altra  si  debba,  e sia  migliore}  noudi- 
meno  appresso  i filosofi  non  è dubbio  alcuno, 
uè  appresso  i teologi  altresì  che  tanto  soprastà 
la  contemplativa  all'  attiva,  quanto  1’  anima  è al 
corpo  superiore,  e quanto  le  divine  cose  più  sono 
degne  che  le  mortuli.  Ed  è certissima  cosa,  che 
come  il  fine  di  chicchessia  ò molto  più  nobile 
che  i mezzi  non  sono,  i quali  ad  esso  fine  ne 
conducono;  cosi  la  vita  speculativa  è di  più  sti- 
ma che  r attiva  non  è : la  quale  è ordinata  non 
per  sé  stessa,  ma  per  altrui,  cioè  per  la  con- 
templativa. 

E nondimeno  di  grandissima  lode  degno,  e 
per  da  molto  dev'  esser  tenuto  chiunque  non  po- 
tendo per  qualunque  cagione  alzarsi  oltra  '1  grado 
deir  uomo,  e giugnere  a tanta  perfezione  di  con- 
templare insieme  con  esso  Dio  e con  l’ altre 
menti  divine  tutte  le  cagioni  di  tutte  le  cose, 
non  però  discende,  anzi  rovina  tanto  al  basso 
dietro  all'  appetito  sensitivo,  che  egli  perdutane 
la  ragione,  divenga  bestia;  ma  rimanendosi  uomo, 
come  da  principio  fu  prodotto,  esercita  le  ope- 
razioni umane,  e si  vive  virtuosamente  la  vita 
morale,  cercando  sempre  cosi  in  pubblico  come 
in  privato,  di  giovare  non  meno  alle  comunaose 
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de*  popoli,  che  alle  persone  particolari  : c non 
carando,  per  difendere  o innalzare  In  patria  c*  cit- 
tadini suoi,  nè  i propri  figliuoli,  nè  la  vita  stes- 
sa. Onde  meritamente  fu  ed  è ancora  oggi  con 
imniortal  grido  celebrata  tutto  1 giorno  la  fedel- 
tà di  Bruto,  la  severità  di  ('alone,  la  costanza  di 
Torquato,  la  continenza  di  Fabrizio  : sono  por- 
tati infimi  al  cielo  con  infinile  e veracissime  lodi 
i Decii,  i Fallii,  i Camillì,  i Corìolani,  i Mar* 
celli,  e i duoi  (olirà  mille  altri)  veramente  fol- 
gori di  battaglia,  Sripioni  Africani.  K per  recar 
le  molte  in  una,  qua!  opera  panie  esser  mag-  ! 
giore,  qual  miglior  virtù,  qual  impresa  più  alta, 
qual  piò  ledevo]  gloria,  che  per  lo  pubblico  Ite- 
ne, per  r utilità  comune,  per  i commndi  umani 
correre  ogn’ora  mille  rischi,  portar  mille  peri- 
coli, mettersi  a mille  morti,  c,  brevemente,  per- 
chè altri  riposi,  faticar  esso,  e affannarsi  il  gior- 
no e la  notte,  non  meno  nel  tempo  della  pace 
con  le  leggi,  che  in  quello  della  guerra  con  le 
armi?  senza  le  quali  due  cose  niuno  imperio, 
niuno  regno,  niuna  repubblica  o principato,  niun 
popolo,  c tìnalmentc  nìuua  persona  può  o du- 
rar lungo  tempo,  o viver  sicuramente.  Ora,  cosi 
r armi  come  le  leggi,  le  quali  sono  tanto  utili 
e tanto  necessarie  ambedue  ad  ogni  maltiera 
di  vivere,  quanto  s' è veduto,  hanno  bisogno 
di  quella  maravigliosa,  anzi  divina  arte,  o più 
tosto  lacultà  di  bene  e copiosamente  favella- 
re ; la  quale  noi  Toscani,  seguitando  ora  i Gre- 
ci, e quando  i Latini,  cUauiiamo  volgarmente 
ora  Rettorica,  e quando  Eloquenza.  Le  utilità 
della  quale,  cosi  pubbliche  come  private,  quando 
è usala  rettamente  e come  si  deve,  sono  tante 
e cosi  fatte,  ch’ella  stessa  bisognerebbe  a rac- 
contarle: perciocché  nè  io  sono  bastante  pure 
a pensarle,  nè  il  tempo  lo  mi  permetto.  Questo 
già  non  voglio  io  tacere,  che  olirà  che  senza  lei 
tutte  1*  arti  o tutte  le  scienze  di  tutte  lo  sorti 
sarebboDO,  si  può  dir,  mutolo,  o tutte  le  cose  o 
nagnifìcainente  fatte,  o fortemente,  o sapiente- 
mente, Btarebbono  in  oscuro  ed  al  tutto  nascose; 
niun*  altra  o scienza  o arte  è così  atta  e gio- 
vevole ad  acquistare  onori  c ricchezze  (due  co- 
se che  sole  oggi  sopra  tutte  1'  altre  s'appregiano 
da’  mortali)  come  è 1'  oratoria.  È beo  la  verità, 
ebe  quanto  ella  è più  utile  di  tutte  l’ altre  e più  di- 
lettevole, tanto  è ancora  più  malagevole  e più 
faticosa.  Del  che  è segno  manifestissimo,  che  i 
retori  senoprc  ed  in  ogni  luogo  furono  molti,  e 
gli  oratori  pochissimi.  Conciosia  cosa  che  d’o- 
gni  tempo  c in  tutt’  ì luoghi  fu  abbondanza  grande 
di  chi  insegnasse  le  regole,  c desse  gli  ammaestra- 
menti del  favellare,  ma  gran  carestia  di  chi  o sa- 
pesse appararle,  o potesse  metterle  in  opera:  es- 
sendo non  diffìcile  scriver  deU'arte,  ma  ben  difdci- 
lissimo  scriver  secondo  Tartc.  Ma  qual  più  corto 
argomento  di  questo,  che  vedere  gli  oratori,  non 
dico  perfetti,  ma  buoni,  essere  stati  in  tutt’i  tempi 
tanto  radi,  che  a gran  pena  ne  toccò  un  solo, 
non  dico  ad  ogni  secolo,  ma  a ciascuna  lingua, 
rome  si  vede  nella  Greca  Demosfeno,  nrlla  La 
V'ABClilj  Lftioni.  VOL.  II. 


fina  Cicerone,  o’I  Boccaccio  nella  Toscana?  tanto 
è non  solamonto  bolla  impresa,  ina  difficile  il  vo- 
lere essere  diflVronti  dagli  altri  nomini,  e avan- 
zarli in  qoùlla  parte  per  la  quale  essi  dagli  nitri 
animali  sono  differenti  e gli  avanzano. 

Ma  per  ridurre  questo  discorso  al  proponi- 
mento nostro,  c dar  fine  alla  prima  parte,  dico, 
che  delle  cose  dette  può  ciascuno  comprendere 
agevolmente  o quanto  sia  lodevole  questa  no- 
stra Accademia,  e di  quanto  frutto  ed  onore 
potesse  esser  cagione,  pusciacbè  cosi  nobile  ra- 
gunanza  di  tanti  ingegni  rari,  e spiriti  peregrini 
fu  primieramenfe  rilrovula  da*  suoi  prudentissimi 
fondatori,  e poi  sapienfissìmamoute  ordinata,  af- 
finchè latti  gli  uomini,  c specialmente  la  gioventù 
fiorentina,  potessero  insieme  con  la  bontà  dei 
costumi  e cognizione  delle  scienze,  non  solo 
apprendere,  ma  esercitare  ancora  la  facultà  del 
bene  ed  ornatamente  parlare  : la  quale,  'come 
s'  è pur  testé  dimostrato,  è grandissima  od  ono- 
ratissima parte  della  vita  civile,  nulla  qual  vita  è 
j rìpusta  (secondo  i filosofi)  non  solamente  la  felicità 
I umana  tutta  quanta,  ma  eziandio  buona  parte  della 
divina;  conciosia  che  niuno  possa  essere  veramen- 
te felice’,  se  prima  non  è veramente  buono;  ed 
è necessaribsimo  a chiunque  vuole  innalzarsi,  e 
salire  al  cielo,  lasciare  primieramente,  e abban- 
donare la  terra.  Come  purgherà  mai  rìnielletto  a 
conoscer  Dìo  colui,  il  quale  innanzi  tratto  non 
purga  il  senso,  e non  conosce  sè  stesso  ? 

Ma  entrando  nella  seconda  parte,  non 
sarà  per  avventura  se  non  ben  fatto,  ch’io  pri- 
ma v!avvcrtisca,  uditori  graziosissimi,  che  se  bene 
io  conosco  gli  obblighi  che  noi  tutti  insieme 
e cia.scQuo  di  per  sè,  ed  io  partìcolarmento  as- 
sai più  di  tutti  gli  altri,  avemo  con  1'  illustris- 
simo ed  eccellentissimo  signor  nostro,  esser  di 
quali^à’'^  grandissimi,  e infiniti  di  numero,  non 
però  intendo  di  ragionare  al  presente,  se  non 
di  queir  uno  che  vi  fu  proposto  da  me  nel  co- 
minciamonto  del  parlar  nostro  : si  acciocché  niu- 
I uo  di  voi  m'avesse  per  si  poco  avveduto,  o 
per  tanto  temerario,  eh*  egli  si  pensasi^e  eh'  io 
mi  credessi  di  poter  racchiudere  tutto  Tacque 
di  tutto  Toccano  in  picciolissimo  vaso;  o si 
perchè  avendo  in  animo  di  trattarne  altra  volta 
in  altra  maniera,  mi  sarà  ora  bastante,  anzi  pur 
troppo  (se  bene  conosco  me  stesso  c lui)  fa- 
vellare di  questo  solo,  il  ijuale  è (chi  dirittamente 
ri:«guarda)  non  meno  grande  che  utile,  nè  meno 
utile  che  onesto,  nè  meno  onesto  che  giocondo, 
come  ])Otrà  conoscere  ciascuno,  e giudicare  da 
sè  stesso.  Perciocché  chi  non  sa,  che  quanto 
: sono  maggiori  i benefizii  che  si  fanno,  tanto  so- 


’ Ci  attenghiumo  qui  ulte  edizioni  del  Doni  e del 
SansoTÌiiO  ; il  Ms.  leggo  t^ramrnfi  dotto.  Co5i  pocliu  li- 
nee appresilo,  dove  il  Ma.  ha  e cvnoKfr  Dto,  seguitiamo 
la  variante  lezione  della  stampa  dì  Milano  con  U data 
di  Lione  del  1741.  Buono  anebu  sarebbe  c amo^cfrà 
Die.  Aiazzi  e AruuB. 

‘ Coti  il  Doni  e il  Saofioviiio  ; H Ms.  dì  quantità, 
Aiazzi  e Assm. 

•J2 


338 


ORAZIONE 


no  queUi  più  obbligati  che  gli  ricevono?  Ma  qaal 
maggior  beneficio,  quale  più  olile,  qaal  più  onesto, 
qoal  più  giocondo  poteva  fare  a questa  magnifi- 
centissima città  ed  a tott’  i popoli  e sudditi  suoi 
il  prodentìsaimo  e liberalissimo  principe  nostro, 
che  non  solo  permettere  questa  onorevolissima 
brigata  e compagia  di  tanti  dottissimi  ingegni,  di 
tanti  spiriti  eccellentissimi  d'ogni  età,  d’ ogni 
grado,  e d*  ogni  statq,  e finalmente  d'  ogni  lo- 
devole qualità,  ma  ancora  mn^tf^nerla,  ancora 
favorirla,  ancora  lodarla?  Lodarla  dico?  Anzi 
accrescerla,  anzi  onorarla,  anzi  innalzarla,  e, 
quello  che  è più,  non  meno  con  salarii  one- 
stissimi, che  con  grandissimi  onori  premiarla  : 
oltra  i grandi,  molti  e radissimi  privilegi,  non 
meno  ampiamente  che  volentieri  concedutile.  E 
questo  perchè?  Non  per  altro  certamente,  in- 
gegnosissimi accademici,  se  non  perchè  ne  se- 
guissero quelli  effetti,  ne  risultassero  quelle  n- 
tilità  e quegli  onori  e comodità  ne  nascessero,  che 
poco  fa  si  sono  raccontate.  O innata  bontà  di 
liberalissimo  principe  t O liberalità  inadita  di 
demendssifflo  signore!  O ineffabile  clemenza  di 
padrone  amorcvolisBimo  ! O duca  veramente  duce, 
norma  ed  esempio  di  tutt'  i principi,  di  tutt*  i si- 
gnori, di  tutt’i  padroni!  S*  io  avessi  degne  pa-, 
rolo  da  commendarti,  mai  sazia  non  se  ne  ve- , 
drebbe  la  lingua  mia.  Ma  perchè  io  non  V ho, 
torno  a dire,  che  so  questo  infio  qui  non  si  vede 
esserne  riuscito,  anzi  più  tosto  il  contrario, 

Nostra  è di  dò  la  colpa,  e nostro  il  danno': 

perciocché  noi  stessi,  noi  stessi  dico,  ce  ne  se- 
mo  stati  cagione,  c noi  stessi  meritamente  Io  ci 
piangbiamo  : i quali  mossi,  non  so  se  da  poca 
prudenza  o da  troppa  ambizione  (per  non  usare 
peggiori  vocaboli),  avemo  e dotto  e fatto  molte 
di  quelle  cose,  le  quali  mai  non  dovevamo  nò  di- 
re nè  fare,  se  non  per  altro,  almeno  per  non  pa- 
rere 0 del  tutto  ignoranti,  non  conoscendo  cosi 
alto  beneficio,  o affatto  ingrati,  non  lo  rimune- 
rando in  quel  picciol  modo  che  potevamo. 

Ma  lasciando  ora  le  doglienze  dall’  nn  de’ 
Iati  giuste  si,  ma  vane,  e ritornando  là  onde  par- 
timmo, non  devemo  nè  maravigliarci  nè  sgo- 
mentarci, se  piccioli  infino  ad  ora  sono  stati  di 
questa  nostra,  quasi  repubblica  di  lettere  e di 
giovani  studiosi,  i progressi  : nè  se  ne  sono  ve- 
duti ancora,  non  che  colti  que’  fiori,  per  non  dir 
frutti,  che  ai  sperava,  e che  pareva  ragionevole 
che  se  ne  dovessero  e vedere  e cogliere.  Percioc- 
ché (oltra  che  la  Natura  comincia  sempre  dalle 
cose  più  picciole  e meno  perfette,  c procede 
verso  le  più  grandi  e più  perfette)  tutte  quelle 
cose  che  nascono  e crescono  prestamente,  pre- 
stamente ancora  mancano  e muoiono,  come  nelle 
piante  ed  in  tutti  gli  animali  manifèstamente  si 
può  vedere.  Ma  chi  sa  ebo  noi,  accortici  qualche 
Tolta  dell*  crror  nostro  e conosciuto  quanto  egli 


' Forse  in  imitazione  di  quel  del  Petrarca,  Sonetto 
CLXXXVIII  ; Votbo,  donao,  '(  peccato,  e mio  |ia  doiuo. 


abbili  pure  a noi  medesimi,  e non  ad  altri  no- 
ciuto, non  ci  dobbiamo  svegliare  e rivolgere  ad 
emendarlo  coDcordevolmentO'  tutti  quanti,  ed  a 
ristorare  tutto  il  danno  di  tutto  il  tempo  pas- 
sato : come  sogliono  tal  volta  i pellegrini,  i quali 
tardi  destatisi,  tutto  quello  che  conoscono  aver 
perduto  del  cammino,  s’ingegnano  con  raffret- 
tarsi c con  raddoppiare  ì passi  di  riacquistare  7 La 
qual  cosa  avvenga  Dio  ch'io  molto  maggiormente 
la  desideri,  ch’io  non  la  spero,  tuttavolta  reg- 
gendo chenti  e quali  personaggi  siano  oggi  in 
questo  luogo  fuor  del  solito  venuti  per  onorarmi, 
e quanto  intentamente  ro' ascolti  un  non  men  dot- 
tissimo e liberalissimo,  che  reverendissimo  ed 
illustrissimo  cardinale,  ornatissimo  di  tutte  quelle 
doti  e virtù  che  a tal  grado  ed  a tanta  dignità 
si  convengono,  non  posso  non  rallegrarmi  dentro 
e di  fuore,  e prendere  felice  augurio,  che  scac- 
ciate, quando  che  sia,  da  qualche  propìzio  vento 
le  si  folte  nebbie  e si  profonde  tenebre  che  ne 
circondano,  non  abbia,  non  dico  apparire  il  sole, 
ma  aprirsi  alcuno  spiraglio,  e scoprirei  qualche 
raggio  benigno  ebe  ne  rischiari  e rallumtni  : tal 
che  ne  scorgiamo  piana  ed  aperta  quella  via,  che 
r invidie  nostre  e le  nostre  malignità  (che  pure 
il  dirò)  n’  hanno  gran  tempo  chiusa,  cd  erta  fatta 
parere.  La  qual  cosa,  come  a noi  medesimi  nuo- 
va c profittevol  molto  sarebbe,  cosi  al  principe 
nostro  inaspettata  e gratissima  gìugnercbbe  ; seo- 
zachè  r idioma  fiorentino  e tutta  la  lingua  to- 
scana non  solo  più  vaga  o più  adorna,  ma  più 
ricca  ancora  e p’iù  pregiata  ne  diverrebbe.  La  qua- 
le, tuttoché  in  comparazione  della  Greca  e dalla 
Latina  non  si  possa  ancora  chiamare  nè  abbon- 
devole nè  ornata,  e molto  lo  manchi  per  dover 
giugnere  al  colmo,  cd  arrivare  aU’  ultimo  grado 
e somma  cima  di  lei,  è però  tale  (se  '1  giudicio 
e r affezioD  non  me  ne  ingannano),  che  ciascuno 
può  non  solo  acconciamente  e agiatamente,  ma 
copiosamente  ancora  e leggiadramente  sprimcr 
con  ella  i concetti  suoi  tutti  quanti,  e non  meno 
nelle  prose  onorarsene,  che  nel  verso  : arrecando 
e a sè  ed  agli  altri  uomini  non  minor  comodo 
ed  utilità,  che  maraviglia  c diletto.  Della  qual 
cosa  potrei  addurre  esempi  ed  antichi  c moderni 
quasi  infiniti,  ma  un  solo,  rispetto  alla  brevità 
del  tempo,  e grandezza  di  lui,  voglio  che  per 
tutti  mi  basti.  £ questo  è quel  tanto  famoso  e 
tanto  per  tutto  il  mondo,  ed  in  tutte  le  lingue,  e 
da  tutte  le  persone  o dotte  o buone,  ma  non  mai 
però  bastevolmente  ancora  Iodato,  M.  Pietro  Bem- 
bo cardinale  reverendissimo  : a’  cui  versi  e alle 
cui  prose  uniche  e perfette,  e più  tosto  divine  che 
umane,  secondo  il  ghidicio  di  tutt'i  migliori  (cbè 
degli  altri,  quasi  pipistrelli  alla  luce  del  sole,  d 
devono  più  tosto  a compassione  muovere  ed  in- 
crescimento  loro,  che  a maraviglia  o a riso)  tutt'i 
Toscani,  anzi  tutte  le  nazioni,  e massimamente 
noi  Fiorentini,  semo  grandissimamente  tenuti  e 
strettissimamente  obbligati.  La  cui  gravissima  au- 
torità, interissima  vita,  sincerissimo  giudicio,  in- 
finita letteratura  doverrebbe  pure  raffrenare  ornai 
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0 in  tatto  o in  grandissima  parte  la  semplicità 
e bamba  opinione  (per  non  dir  parole  più  gravi) 
di  coloro^  i quali  reputano  tanto  povera  questa 
nostra  lingaa,  c per  cosi  vile  e disonorata  lu  ten- 
gono, che,  non  che  altro,  si  vergugnnnn  di  men- 
tovarla. Nè  8*  accorgono  che,  se  non  tutù,  al- 
meno buona  parte,  non  solo  de’  più  nobili,  ma 
de'  più  dotti  ancora  e più  giudiciosi  1*  hanno  in 
tanto  pregio,  e cotali*  stima  ne  fanno,  che  nes- 
suno pur  loro  che  sia  compito  afìfatto  e del  tutto 
perfetto,  il  qual  manchi  della  favella  toscana  : 
dato,  che  c nella  Latina  g nella  Greca,  aggiungo 
ancora  o nell'  Fibraica,  fusso  dottissimo.  Nò  per 
questo  intendo  io  di  biasimare  in  parte  alcuna  o 
la  Latina  o la  Greca,  anzi  per  lo  contrario  con- 
forto graudissìmameute  e consiglio  ciascuno  ad 
apprenderle  ameuduc  : conciosiacosa  che  senza 
quelle,  nè  questa  ancora  si  può  (per  quanto  io 
creda)  o perfettamente  sapere,  o lelicemente  e- 
scrcitare.  E tanto  più  vi  conforto  e vi  consiglio 
ad  apprenderle  ora,  quanto  maggiore  avete  d'im- 
pararle  oggi  l' occasione,  posciachè  M.  Pietro 
V'ettorì,  uomo  rudissimo,  e più  tosto  singolare 
nella  cognizione  delle  lingue  (oltra  le  altre  fa- 
cultà),  s'  è degnato,  per  piacere  al  signor  nostro, 
G beneficare  la  patria  sua,  come  non  roen  buo- 
no e cortese,  che  dotto  c nobile,  di  inseguurleci 
pubblicamente.  Non  vorrei  giù,  che  alcuno  di  voi 
credesse,  giudiciosissimi  uditori,  cto  a noi  nati  ed 
allevati  in  Firenze,  per  succiare  insieme  co!  latte 
dalle  balie  e dallo  madri  la  nostra  lìngua,  non 
facesse  mestiero  di  studiarla  altramente  (come 
molti  falsamente  si  persuadono)  conciosia  che  por 
non  lo  vi  mottor  noi  nè  studio  veruno  nè  diligen- 
za, seme  molte  volle  (o  nostro  non  men  danno 
che  biasmot)  barbari  e forestieri  nella  nostra  pa- 
tria medesima.  E questa,  questa  sola  è la  ca- 
gione, che  gli  strani,  i quali  sì  come  in  maggiore 
stima  la  tengono,  c assai  più  conto  ne  fanno  di 
noi  medesimi,  cosi  vi  spendono  intorno  molto 
più  tempo  0 fatica,  non  pure  la  scrivono  meglio, 
ma  ancora  (vagliami  il  vero)  più  correttamente 
la  favellano,  che  noi  stessi  non  facciamo. 

Ma  perche  il  tempo  non  comporta,  ed  il  bi- 
sogno non  ricerca,  eh'  io  mi  distenda  dietro  a 
ciò  più  lungamente,  g tanto  meno,  quaut'io  penso 
di  doverne  in  breve  più  partitamente  in  questo 
luogo  medesimo  c più  largamente  favellare,  me  nc 
tacerò  al  presente,  e qui  avendo  dimostro  assai 
chiaro  (per  mio  erodere)  quanto  eia  grande  il  be- 
neficio ricevuto  da  noi  per  cagione  di  questa  Ac- 
cademia dalla  provvidenza  e consiglio  dell'  ot- 
timo e sapientissimo  padrone  nostro,  c per  con- 
sequente  quanto  ancora  per  questo  conto  solo 
dovemo  esser  tenuti  alla  magnanimità  e cortesia 
sua,  so  non  volemo  essere  del  tutto  o ingrati  o 
ignoranti,  paaserò  con  vostra  buona  licenza  alla 
terza  ed  ultima  parte  : pregandovi  di  nuovo,  udi- 
tori amorevolissimi,  cho  non  v' incrcsca  1' ascol- 
tarmi gratamente,  come  avete  latto  indno  qui, 
nò  a voi  dispiaccia,  onoratissimi  accademici,  ch’io 
favelli  liberamente,  mediante  l’ autorità,  e per  la 


maggioranza  di  quell*  officio  c magistrato,  al 
quale  voi  medesimi  contro  la  voglia,  o fuori  del- 
r opinione  mia  o di  moki,  benignamente,  non 
miei  meriti,  ma  mercè  vostra,  m'  eleggeste,  fa- 
cendo consolo  colui,  cui  molti  altri  molte  volte, 
per  non  dire  più  oltra,  non  avevano  vìnto  cen- 
sore. Onde  io  all’ annunzio  di  tal  novella  fui 
tutto  più  tosto  di  stordigione  ripieno,  che  di  me- 
raviglia: o pensai  tra  me,  non  già  che  fosse  sce- 
mato in  loro  quel  buon  giudicio  o accorgimento 
di  prima,  ma  ben  cresciuto  T amore  di  voi  e la 
benevolenza  verso  ino.  E dove  molti  per  ventu- 
ra o più  forti  a portar  tal  peso,  ch'io  non  sono, 
n piu  disiderosi  di  me  d'onore,  si  sarebbero 
mollo  allegrati,  io,  per  vero  dire,  mi  attristai 
non  poco  : conoscendo  che  di  molte  c grandissi- 
me parti  o qualità,  che  a sì  onorevole  e si  im- 
portante magistrato  si  richiedono,  in  me  esser- 
ne pochissime,  anzi  nessuna.  Perché  fui  tentato 
tutto  di  volere  quanto  prima  rìnuuziarlo,  al  che 
fare  fui  molte  fiate  molto  vicino.  E di  certo  l’avrei 
fatto,  se,  oltra  che  le  leggi  nostre  noi  consenti- 
vano, non  avessi  dubitato  (sapendo  quanto  la 
fortuna  e la  natura  mìa  siano  contrarie  e discor- 
danti) ch’egli  non  mi  fusse  stato  attribuito  da 
certi  troppo  ingordi,  oimè  non  dico  deH’ODor  mio, 
ma  del  sangue  stesso!  c Dio  sa  perchè,  o a su- 
perbia e arroganza,  o a viltà  e dappocaggine, 
quello,  cb’  io  per  modestia  faceva  (siamone  te- 
stimonio Dio)  e per  umiltà.  Per  queste  cagioni 
adunque  (oltra  moke  altre  giustissime),  c perchè 
conosceva  benissimo  d’essere  stato  eletto  da  voi  a 
consolo  in  quel  tempo  che  tutti  (se  non  se  al- 
cuno o troppo  poco  saggio,  o troppo  ambizio- 
so, per  non  dir  forsennato  e maligno)  per  le 
discordie  c mulivolcnze  nostre  fuggivamo  il  con- 
solato, non  già  come  più  suftìzientc  degli  altri, 
ma  ben  come  più  ubbidiente  mi  risolvei  d’ accet- 
tarlo : coiifìdutomi  prima  nell'  aiuto  di  Dio  c del 
santissimo  principe  nostro,  poi  nelle  umanità  e 
cortesie  vostre.  E per  ciò  fare,  dopo  quo’  molti 
pericoli,  noie  e travagli  pur  troppo  a ciascuno 
di  voi  manifesti,  venni  oggi  o salii  in  su  questo 
colcbraiissimo  seggio,  dove  da  te,  molto  magni- 
fico ed  onorando  autecessor  niio\  ho  non  solo  ri- 
cevuto r autorità  del  consolato  dell'  Accademia,  e 
del  rettorato  dello  Studio  Fiorentino,  secondo  lo 
cerimonie  c usanze  nostre  consuete,  ma  ancora 
tante  G si  grandi  e si  diverse  lodi,  cb*  io  non  ose- 
rei (se  non  fossi  del  tutto  stolto)  nò  disiderarlo  an- 
cora, non  ch'io  creda  che  giustamente  mi  si  conven- 
gano; ma  tutto  assegnando  parte  alla  bontà  e 
sincerità  della  benigna  natura  tua,  che  giudica  gli 
altri  secondo  lei,  e parto  all'amor  tuo  verso  me, 

Che  spesso  occhio  ben  &au  fa  veder  lorto^; 

ti  dirò  solamente  e con  verità,  che  tanto  è stato 
a te  caro  il  darmi  colai  officio,  tanto  e più  è 


' Gli  avea  rondalo  il  consolato  Kiocolò  Martelli. 
Auzzi  e Arbib. 
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auto  a me  giocondo  il  pigliarlo  dalle  tue  mani,  e 
ai  corno  spero  da  te  consiglio  e aiuto  in  tutte  le 
bisogne  c occorrenze  che  ne  accadranno  ; coai 
vorrei,  che  da  me  sperassi  tn  tutti  quelli  lavori 
ed  onori  che  da  questo  grado  posaon  venire. 

Ora  a voi,  dottissimi  accademici,  rivolgendo- 
mi,  e quelle  grazie  rendendovi,  che  per  me  si  pos- 
sono e debbono  maggiori,  non  solamente  vi  con- 
forto con  tutto  il  cuore  ed  esorto  con  tutta  l’anima, 

Con  le  ginocchia  della  menu-  iiiv-hine', 

e con  le  braccia  aperte  vi  prego,  vi  stringo,  vi 
gravo  0 vi  scongiuro  per  tolte  quelle  cose  che  più 
amate,  che  più  vi  son  care,  che  vi  piaccia  non 
dico  per  amore  e per  rispetto  di  me,  che  sono 
nulla,  ma  per  rispetto  e amore  del  nostro  gin- 
Btissimo  e clementissimo  principe,  che  è ogni  co- 
sa, c per  l'onore  non  tanto  di  quest* Accademia, 
la  qnal  non  ardisco  di  chiamar  più  nè  fioritissima  ; 
nè  felicissima,  come  soleva,  ma  ancora  per  Io 
vostro  merito  medesimo,  che  vi  piaccia,  dico 

di  porre  giù  1'  odio  e Io  miegito, 

Venti  contrari  alla  tranquilla  vita^; 

e vi  ricordi,  che  tutto  quello  farete,  non  a me  lo 
farete,  ma  al  consolo  della  vostra  Accademia. 
Ed  io  dalia  parto  mia  vi  prometto,  e cosi  (se 
Dio  mi  tenga  in  buona  grazia  di  sua  eccellenza 
illustrìssima)  v’  atterrò,  d’  esservi  buon  padre,  e 
buon  fratello,  c boon  figliuolo,  e generalm<>nte 
buon  amico,  buon  consolo  a tutti  quanti;  e di  far 
si  con  parole  e con  latti  (posponendo  tuli’  i co- 
modi e piaceri  propri,  e non  perdonando  nè  a 
tempo,  nè  a spesa,  nè  a fatica),  che  ciascun  di 
voi  conoscerà  apertissimamente,  che  niuna  cosa 
al  mondo  m*  è nè  più  cara  nè  più  a cuore,  che 
Potile  comune,  e P onor  pubblico  di  questo  luogo. 
Ed  ho  speranza,  non  mica  in  me  confidandomi, 
ma  nell*  ubbidienza  de'  bidelli,  nella  diligenza  del 
massaio,  nella  sollecitudine  del  provveditore,  nel- 
la pratica  e descrizione  del  cancelliere,  nella  dot- 
trina e giudizio  de’  censori,  e finalmente  nella 
prudenza  e fedeltà  de’  consiglieri,  per  non  dir 
nulla  di  tanti  lettori  pubblici  e privati,  e di  tanti 
amici  mici  non  meno  buoni  e dotti,  che  amore- 
voli e diligenti,  che  le  cose  abbiano  a procedere 
in  guisa,  Dìo  concedente,  che  nè  voi  d'  avermi 
creato  consolo,  nè  in  d’  averlo  accettato  ci  dob- 
biamo pentire  giammai.  E se  bene  la  strettezza 
del  tempo,  e P ampiezza  della  materia  non  mi  la- 
sciano nè  nominarvi  tntti,  come  vorrei,  nè  lo- 
darvi, come  dovrei,  e te  massimamente,  M.  Pas- 
quino mio  carissimo  ed  ooorandiBsimo  compare 
G consigliere,  non  sarà  però  vero  eh*  io  taccia  di 
voi,  M.  Lelio  mio  osservandisaimo  da  me  come 
padre  amato,  riverito  e tenuto  caro^.  E se  bene 


' Petr.,  Cam.  XLIX,  5. 

* Patr.,  Canz.  XXIX,  7. 

* Il  Salvfni  parlando  di  questa  parte  dell*  Oratone 
de!  Varchi  fa  la  seguente  osiervazione:  /ra'^ati  (Con- 
■iglleri)  Hhbm*  auMtieo  eoa  Lelùt  Torèlli  Poòq^o 


!DOn  tanto  la  presenza  vostra,  quanto  la  modestia 
: mi  vieta,  eh’  io  parli  quanto  ho  nel  cuore,  e quello 
|che  mi  dettano  la  bontà,  la  dottrina,  l’amore- 
j volezza  e la  cortesia  vostra  inestimabile,  si  non 
mi  vieterà  ella,  eh’  io  non  dica  almeno,  che  la 
I fede  mia  nel  sapere,  nell'  autorità  e affezione  sua 
i verso  me  è sì  grande,  ch’io  crederei  col  con- 
siglio suo,  anzi  con  un  suo  ccnuo  solamente, 
senz’  altro  aiuto  nessuuo,  di  troppo  maggiore  e 
più  cupo  pelago  che  questo  non  è (avveugachè 
sia  grandissimo  e profoudissimo)  non  solo  uscir 
salvo,  ma  riportarne  lode  ed  onore.  E chi  è que- 
gli 0 tanto  debole  ed  inesperto,  o sì  timido  e pan- 
roso,  il  quale  con  si  grande  ed  esperto  piloto, 
con  tanto  pratico  e saggio  nocchiero  dubiUisse  di 
scampar  da  qualunque*  tempesta,  e felicemente 
condursi  al  porto?  Ma  tempo  è ornai  dì  dar  con- 
gedo, e licenziare  questi  gratissimi  uditori,  il  che 
si  farà  tosto  che  io  avrò  dette  alcune  brevissime 
parole  circa  la  cura  e governo  di  tutto  il  tempo 
deir  officio  e.  consolato  mio,  e massimamente  in- 
torno alle  lezioni  cosi  pubbliche,  come  private. 

E però  a voi  rivoltomi,  uditori  amantissimi, 
dico,  che  desiderando  io  sommamente  di  provve- 
dere non  solo  al  tempo  mio,  ma  di  tutt’  i consoli 
futuri  di  ferme  e certe  lezioni,  si  come  gli  sta- 
tuti nostri  ordinaro,  richìodei  con  ornili  e cal- 
dissime preghiere  non  solo  tutti  quegli  quasiché 
per  lo  tempo  addietro  avessero  o pubblicamente 
letto,  o privatamente,  ma  quegli  ancora  che  per 
mio  gìudicio  e d’  altri  erano  atti  e suffizienti  a 
dover  leggere.  E per  non  andare  ogni  cosa  re- 
plicando senza  bisogno,  trovai  pochissimi,  che 
non  fossero  chi  in  una  cosa,  e chi  in  un’  altra 
occupati,  tanto  che  fra  tutti  quelli  che  potessero 
0 volessero  acconsentirmi,  eglino  non  arrivaroDO 
a Unto  numero,  quante  sono  le  dita  che  in  una 
mano  sola  si  possono  contare.  Perchè  io  facen- 
do virtù  (come  si  dice)  della  necessità,  e giu- 
dicando ancora,  che  ’l  leggere  un  solo  (qualun- 
que egli  si  fosse)  continuamente  alcuno  approvato 
scrittore  fosse  di  maggiore  utilità,  che  ’l  legger 
molti  sparsamente  or  questo  autore  ed  or  quell’al- 
tro,  secondo  la  voglia  o comodità  de’  leggenti, 
mi  risolvei,  col  consiglio  però  dì  coloro,  senza  i 
quali  non  posso  nè  debbo  o voglio  deliberar  co- 
sa alcuna,  di  leggere  io  stesso  ogni  domeoica 
pubblicamente  in  questo  luogo,  dopo  il  vespro 
subito,  cominciando  il  Paradiso  di  Dante  ; e ogni 
giovedì,  a oro  veutuna,  nello  Studio  dì  Firenzo 
privatamente  il  Petrarca  : interpretando  lo  tre 
canzoni  degli  occhi,  che  seguitano  secondo  gli 
ordini,  in  guisa  però  privaUmente,  che  a chiun- 
que vorrà  sarà  conceduto  il  venirvi;  e nondimeno 
se  alcuno  di  questi  accademici,  mutata  (come 
molte  volte  interviene)  opinione  , vorrà  per 
qualunque  cagione  leggere  o in  pubblico  o in 


Btrtini,  non  dov€Ué  guuf  ultimo  ioroirt  tu  qiulla  congiun- 
tura $a  non  por  Arroto,  in  camhto  di  I^Vaneotco  di  Amèra, 
cA«  ttromonie  negli  atti  delV  Accademia  ei  vede  tUtto  in- 
$im«  col  Torrìli.  Fast.  Con»oL,  pag.  43.  AUUI  • ASIIB. 
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prÌTstO)  io  noa  solamento  volontieri  gli  con- 
cederò il  laogo  mio,  ma  glie  n'avrò  ancora  ob- 
bligo infinito  e immortale.  E quando  a voi  e a 
loro  non  dispiaccia,  heguiterò  ancora  di  leggere 
tntt'  i giorni  di  tutte  le  leste  comandate.  Ora 
benché  io  non  solo  volessi,  ma  dovessi  ancora 
così  delia  grandezza,  dell'ingegno  e della  dottrina, 
come  della  leggiadria  e pulitezza  di  questi  due 
poeti  così  alti  o cosi  eccellenti  lunga  pezza  ragio- 
nare con  voi,  lodandogli  c celebrandogli  se  non 
come  meritano  essi,  ma  quanto  sapessi  c potessi 
io;  tuttavia  ho  pensato  di  riserbarmi  a far  questo 
nella  dichiarazione  de'  loro  utilissimi  o. veramente 
divini  poemi.  Ora  dirò  solaraeute,  che  nè  V uno 
nè  l'altro  di  loro  cede  nel  suo  genere  (s' io  non 
erro)  ad  alcun  altro  poeta  o greco  o latino  ch'e- 
gli si  sia,  nè  d’ingegno,  nè  d'arte,  uè  di  dottriua. 

.Ma  per  tornare  in  quest'  ultimo  al  primo 
nostro  intendimento,  e dare  ormai  fine  u questo 
lungo,  e voglia  Dio  che  non  fastidioso  ragiona- 
mento, dico,  se  quest'  .\ccademia  (onoratissimo 
ridotto,  cd  onestissimo  ricetto  di  tutta  la  nobiltà! 
fiorentina,  e dì  tatt'i  forestit^ri  o letterati  o ama- 
tori delle  lettert*)  è lodevole  per  sè  stessa,  utile 
a noi  medesimi,  gioconda  al  popolo,  .c  orrevole 
alla  città,  carissima  al  signor  nostro,  per  qual 
cagione  non  dovemo  noi  gioveni,  vecchi,  grandi, 
piccoli,  mezzani  amarla  col  cuore,  onorarla  co' 
gesti,  celebrarla  con  le  parole,  esaltarla  con  le 
opere,  irequentarla  con  le  persone,  e finalmeule 
con  ogni  ingegno,  con  ogni  sforzo,  con  ogu 'ar- 
te, con  ogn’ industria  accrescerla,  ornarla,  iunal- 
aarla,  perpetuarla,  in  tutt'  i tempi,  di  tutte  le  cose, 
con  tatt'i  modi,  per  latte  le  vie?  affinchè  buoni, 
dotti,  grati,  appo  Dio,  appo  gli  uomini,  appo  il 
principe,  grazie,  onori,  ricchezze  per  noi,  per 
i parenti,  per  gli  amici  ne  impetriamo,  ne  acqui- 
0tiarao,  ne  riportiamo?  lo  ho  detto. 


TV. 

SOPRA  IL  PRIMO  CANTO  DEL  PARADISO 
DI  DANTE. 

LEZIONI  NOVE. 


DlCiJIARA/IONE  ij:tta  pcbbucameme  nell’  ac- 
cademia FU)KEXT1NA  DALLA  (QUARTA  DOMENICA 
d'aprile  in  poi,  l'anno  IÒ45. 


LEZIONE  PRIMA. 

PROEMIO. 

Tatto  questo  globo  o tutta  questa  grandls- 
eima  macchina,  la  quale,  abbracciando  e conte- 
nendo in  tutte  le  cose  tanto  sensibili  quanto 
iutelligibili,  ora  mondo  cioè  ornamento,  ed  ora 
universo  si  chiama,  fu,  nobilissimi  accademici, 
e voi  tutti,  uditori  virtuosissimi,  così  da'  filosofi 


come  dagli  astrologi  divisa  principalmente  in 
due  parti,  in  celeste  o vero  divina,  ed  in  ter- 
rena o vero  mondana.  Le  parte  celeste  e di- 
vina, chiamata  da  molti  regione  superiore  o ve- 
ramente eterea,  cominciando  dal  cielo  della  lu- 
na, come  piu  basso,  contiene  e comprende  tutti  gli 
altri  che  le  sono  di  sopra  quantunque  e qualunque 
si  siano,  e questa  è iugenerabile  cd  incorrottibìle, 
perciocché  fu  sempre,  secondo  i Peripatetici,  e 
sempre  sarà.  La  parte  terrena  e mondana,  clùa- 
mata  da  molli  regione  iuferiorc  o vero  elemen- 
tare, cominciando  dal  primo  e più  alto  elemen- 
to ciò  è del  fuoco,  il  quale  è immediate  sotto 
la  luna,  comprendo  e contiene  tutti  gli  altri  tre 
che  gii  stanno  di  sotto,  aria,  acqua  e terra  ; e 
questa  è gcnerabilo  o corrouibile,  variandosi  tut- 
to '1  giorno  e corrompendosi,  come  pur  troppo 
e troppo  manifestamente  vede  ciascuno.  Ora  le 
spezie  non  meno  molte  che  diverse,  le  quali  si 
ritruovuno  in  tutto  questo  aggregato  del  ciclo  e 
della  terra,  se  bene  non  sono  infinite,  per  lo 
non  poUsrsi  rilruovare  cosa  alcuna  infinita,  se- 
condo i filosofi,  nè  di  numero  nè  di  grandezza, 
sono  però  inuiimcruUli,  se  già  non  pensasse  al- 
cuno che  potesse  chicchessia,  per  non  dire  di 
tante  altre  cose,  annoverare  mai  latte  le  spezie  di 
tutti  gli  auiiuali  o che  volano  per  l'aria  o che  cam- 
minano sopra  la  terra  o che  nuotano  sotto  Tacque, 
i quali  sì  crede  che  siano  dieci  volte  più  che  i ter- 
restri non  sono.  K bene  non  men  vero  che  mara- 
viglioso,  che  fra  tante  e tanto  spezie  di  tante  e 
tanD)  diverse  cose  nìuaa  se  ne  rìtruova  la  qaale  sia 
I pari  o eguale  a niuna  altra,  conciosia  che  tutte 
quante  sono  o più  nobili  o meno  perfette  di  qualun- 
que altra;  e per  questa  cagione  diceva  il  Filosofo 
nell’  ottavo  libro  della  Sapienza,  ebe  le  spezie  delle 
I cose  erano  come  i numeri,  ciò  è,  che  si  come 
non  è possibile  rilruovare  duoi  numeri  che  siano 
eguali,  dò  è che  contengauo  tante  uuilà  T uno 
quante  T altro,  cosi  è impossibile  ritruovarc  dne 
spezie  pari,  ciò  è della  medesima  perfezione,  e 
che  siano  nobili  egualmente  tanto  T una  quanto 
T altra.  E per  questa  medesima  cagione,  diceva 
il  medesimo  Filosofo  nel  quinto  libro  della  me- 
desima Sapienza  al  testo  diciannovesimo,  che 
' questo  numero  sei,  ed  il  simile  dovemo  inten- 
dere di  tutti  gli  altri,  era  solamente  nna  volta 
Sei,  e non  due  volte  tre  o tre  volte  due.  Ed  a 
fine  che  possiamo  intender  meglio  Tuna  e l’al- 
tra di  queste  due  cose,  dovemo  sapere,  ebe  co- 
me tutti  i numeri  consistono  in  indivisibile  ed 
in  un  punto  solo,  di  maniera  che  mai  non  si  truo- 
vano  due  numeri  ì quali  siano  egualmente  di- 
stanti dall*  unità,  fonte  e principio  di  tutti  i nu- 
meri, cosi  tutte  le  spezie  delle  coso  consistono 
io  un  punto  solo  ed  in  indivisibile,  di  maniera 
che  non  si  truovano  mai  due  spezie  le  quali  siano 
egualmente  distanti  dalla  prima  e vera  unità,  ciò 
è da  Dio,  glorioso  e sublime  fonte  e principio 
di  tutti  gli  coti.  E .sempre  tanto  è più  nobile  cia- 
senna  spezie  e piu  perfetta,  quanto  ella  è meno 
rimota  e meno  lontana  dal  suo  genere  più  no- 
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bilo  c più  perfetto,  come  altra  volta  si  dichiarerà 
particalannente  ; basti  ora  sapere  cosi  in  genere 
cd  in  universo,  che  delle  cose  quelle  sono  piò 
nobili  e più  perfette,  che  meno  si  discostano  e 
s’allontanano  dal  primo  e piò  alto  cielo,  il  quale 
è nobilissimo  e perfettissimo  di  tatti  gli  nitri. 
Onde  sì  come  il  cielo  di  Saturno  è più  perfetto 
o più  nobile  di  quello  di  Giove,  e Giove  di  Marte, 
fi  così  successivamente  di  mano  in  mano;  cosi 
r elemento  del  fuoco  è più  nobile  e più  perfetto  di 
quello  deirarìa,  c l’ aria  deiracqua;  talché  la  terra 
per  lo  essere  ultima  tra  tutti  gli  elementi  e più 
lontana  dal  cielo,  Viene  ancora  ad  essere  la  più 
ignobile  e la  più  imperfetta  di  tutti.  Laonde  hì 
come  il  ciclo,  essendo  invariabile  e seuza  alcuna 
contrarietà,  è tatto  bello,  tutto  buono,  tutto  or- 
dinato, tutto  concorde  ; cosi  la  terra,  essendo 
variabile  c con  mille  qualità  contrarie,  è tutta, 
sozza,  tutta  rea,  tutta  disordinata,  tutta  discor- 
de. In  ciclo  è sempre  pace,  sempre  vita,  sempre 
dolcezza,  sempre  letizia  e finalmente  tutti  i beni 
senza  male  alcuno;  in  terra  è sempre  guerra,  sem- 
pre morte,  sempre  amarezza,  sempre  tristizia,  c 
finalmente  tutti  i mali  senza  alcuno  bene  vera- 
mente chiamar  si  possa.  La  vita  di  loro  lassuso 
di  gioia,  dì  riso,  di  piacere  e d’ ìneffabil  con- 
tento è piena  continuamente;  la  nostra  quaggioso 
di  noie  indicibili,  di  pianti,  d’ affanni  e di  tormenti 
non  è mai  vota.  Eglino  ricchi,  eglino  felici,  egli- 
no beati;  noi  poveri,  noi  miseri,  noi  infelici.  Essi 
del  tutto  giusti,  del  tutto  saggi,  del  tutto  santi; 
noi  del  tutto  ingiusti,  del  tutto  stolti,  del  tutto  j 
profani,  e per  dire  brevemente  in  una  sola  pa- 
rola ogni  cosa,  essi  sono  Dii,  e noi  nomini.  Ma 
per  non  logorare  più  lungo  tempo  in  questo  proe- 
mio, forse  non  necessario,  ma  non  già  senza  ra- 
gione, dico  che  ognuno  di  noi,  nobilissimi  ed  in- 
gegnosissimi uditori,  può  avere  assai  chiarameu- 
te  compreso  per  le  cose  dette  di  sopra  quanto 
oltra  r essere  grande,  alto  c magnifico,  sia  an- 
cora grave,  dotto  e roaraviglioso,  ed  in  somma 
non  meno  del  paradiso  degno  che  del  poeta,  quel 
principio,  il  quale  noi  eoo  felice  augurio,  Dìo  ot- 
timo e grandissimo  e l' nmanissimc  e beniguissime 
cortesie  vostre  concedendoloci,  comincieremo  a 
dichiarare  oggi.  Ma  prima  non  sia  se  non  bene  che 
rivoltomi  umilemente  a Dante,  mio  duce,  mio  si- 
gnore c mio  maestro,  il  quale  è credibile  che  in- 
fino  dall’  ultimo  cielo,  sdimenticate  anzi  rivolte 
in  amore  tutte  le  antiche  ingiurie,  ne  riguardi 
ora  non  meno  lieto  che  pietoso  in  questo  luogo 
tanti  c si  di  lui  studiosi  cittadini  suoi  ragunatisi 
per  onorarlo,  e chiedendogli  nel  maggiore  uopo 
aiuto  e favore  a sì  grande  impresa,  gli  dica  con 
non  minore  verità  ed  affezione  in  mio  benefizio 
quelle  stesse  parole  che  egli  medesimo  disse  a 
Vergilio  in  suo: 

O (l«gli  altri  poeti  onore  e lume, 

Vagliami  il  lungo  Ntudlo  e 'I  grande  amore 
Che  m'ha  fatto  cercar  Io  tuo  volume'. 


• In/.,  I,  82. 


Nobilissimi  uditori,  il  soggetto  di  questa 
terza  Cantica  è tanto  alto  e la  dottrina  di  Danto 
sì  profonda,  che  se  io  volessi  dichiarare,  innanzi 
ch'io  venissi  al  testo,  tutte  le  cose  che  sarebbero 
se  non  necessarie  almeno  utili,  non  basterebbero 
molte  lezioni  non  che  quesUt  sola,  ed  allora  co- 
noscerebbero quegli  cui  pare  che  io  abbia  detto 
troppo  infìn  qui  quanto  essi  s' inganuino.  Onde 
lasciando  indietro  sì  molte  altre  rose,  c sì  mas- 
simamente onde  ed  in  ehc  modo  salisse  Dante 
al  ciclo,  secondo  il  suo  fingimento,  e quauto 
tempo  egli  mettesse  in  salire  e circondare  tutti 
i cieli  a uno  a uno  sotto  la  guida  di  Beatrice,  le 
quali  cose  sono  dod  meno  difficili  che  belle,  non 
meno  utili  che  maraviglìosc,  dulie  quali  però  ha 
favellato  ultimamente  mosser  Alessandro  Vel- 
lutello  coD  assai  diligenza  e cognizione,  e noi 
ne  parleremo  ue’  luoghi  loro  particolari  abba- 
.Htanza  ; verrò  a dirvi  brevemente  il  modo  che  io 
ho  pensato  di  voler  tenere  tiello  sporre  e dichia- 
rare questo  non  meno  teologo  e filosofo  che 
poeta,  a fiacche  possiamo  trarne  con  brevità  ed 
agevolezza  tutti  quegli  giovamenti  e diletti  che 
non  meno  della  eloquenza  che  della  dottrina 
d’ un  tale  uomo  o più  tosto  mostro  si  possono 
cavare,  della  qual  cosa  sarà  questo  il  comin' 
ciamento. 

In  qualunque  autore  che  sì  piglia  a dichia- 
rare, si  possono,  anzi  debbono  considerare  due 
cose  priucipalmcnte  : le  sentenze,  ciò  è le  cose 
che  si  scrivono,  e le  parole  colle  quali  si  scri- 
vono esse  cose.  Qanto  alle  parole,  se  bene  elle 
SODO  dì  lor  natura  quasi  senza  proporzione  men 
degne  e di  minore  stima  che  le  cose  non  sono, 
tuttavìa  negli  oratori  e molto  più  nei  poeti  pos- 
sono tanto,  che  per  avventura  si  debba  tenere 
più  conto  di  loro  che  dello  cose  ; onde  1'  Elo- 
quenza prese  il  suo  nome  non  nè  dalla  inven- 
zione |0  vero  ritruovamento,  nè  dalla  disposi- 
zione o vero  ordine,  ma  dalla  parte  terza  della 
Rettorica,  ciò  è dal  bene  ed  ornatamente  par- 
lare, che  i Latini  chiamano  Elocuzione  ; e chi 
non  sa  che  le  medesime  cose  dette  con  diverse 
parole  non  paiono  le  medesime?  E quelle  me- 
desime parole  poste  in  un  modo  hanno  iufÌDita- 
mente  più  forza  e maggior  valore  che  poste  in 
un  altro,  tanto  che  chi  ben  considera  conosce  che 
tra  gli  scrittori  buoni  e quegli  che  buoni  non 
SODO,  è molto  maggiore  la  differenza  delle  pa- 
role, o più  tosto  dell 'ordine  e disponimentn  delle 
parole  che  delle  cose.  Dico  dunque,  per  cono- 
scere il  modo  come  si  debbono  considerare  le 
parole,  che  tutte  le  cose  sono  composte  [di  ma- 
teria e di  forma,  come  tutte  le  cose  naturali,  o 
di  cose  somiglianti  c proporzionate  alla  materia 
c alla  forma;  onde  anche  l’orazione  o vero  par- 
lare che  gli  antichi  nostri  chiamarono  parlatura, 
ha  anche  egli  la  sua  materia  e la  sua  forma  : 
la  materia  sono  esse  parole,  e di  questa  con- 
sidera il  grammatico  dividendole  in  otto  parti, 
dì  ciascuna  delle  (piali  otto  parti  considera  in 
due  modi,  o di  per  sè,  verbigrazia  se  è deeli- 
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nabile  o no,  di  che  genere  sia,  di  che  numero, 
di  che  caso,  di  che  modo  o tempo,  ed  altre 
cose  somiglianti  ; o insieme  con  )'  altre,  e que- 
sta si  chiama  costruzione.  E se  bene  il  gramma- 
tico considera  la  significazione  delle  parole,  non 
le  considera  per  sè,  ma  per  accidente,  ciò  è per 
darle  a un  artefice  reale  e più  nobile  come  è il 
filosofo.  La  forma  dell' orazione  e di  esse  parole 
sono  le  significazioni  loro  ; e di  qnostu  consi- 
dera il  loico,  guardando  non  se  stanno  bene  o 
no,  come  fa  il  grammatico,  ma  se  enn  vere  o 
false,  CIÒ  è se  dicono  vero  o no  : e questi  duoi 
artefici,  ciò  è il  grammatico  ed  il  loico  consi- 
derano deir  orazione  per  sè  ; il  retore  poi,  il 
quale  ba  anche  egli  per  subictto  1'  orazione,  non 
la  considera  nò  come  il  grammatico  nè  come  il 
loico,  ma  come  retore  o vero  oratore,  ciò  è se 
ella  è ornata  e leggiadrìa.  Il  poeta  oltra  tutte 
queste  cose  v'  aggiugne  il  numero  ed  alcuni  or- 
namenti e figure,  ciò  è modi  di  favellare  poe- 
dchì,  perchè  il  poeta  è più  amico  della  dol- 
cezza che  1'  oratore,  e vuole,  oltra  V insegnare, 
il  muovere  e dilettare,  indurre  meraviglia.  In 
quattro  modi  dunque  si  possono  considerare  le 
parole,  ed  in  tutti  e quattro  le  considereremo 
noi  dovunque  e (]uandunque  ci  parrà  o neces- 
sario o utile. 

Quanto  alle  cose,  tutte  le  cose  necessaria- 
mente caggiouo  sotto  la  Filosofia,  come  ve- 
demmo nella  divisione  sua,  onde  cadranno  di 
necessità  o sotto  la  specolativa  o sotta  la  pra- 
tica. Se  sotto  la  pratica,  o sotto  la  fattiva,  ed 
allora  s'aspetteranno  agli  artefici  manuali  par- 
ticolari: o sotto  l'attiva,  ed  allora  s'aspette- 
ranno al  filosofo  morale  o vero  politico,  e sotto 
questa  vengono  ancora  le  leggi.  Se  sotto  la  spe- 
colativa, o saranno  divine,  e queste  apparten- 
gono al  metafisico,  ciò  è al  filosofo  oltranaturale 
o vero  divino  ; o saranno  matematiche,  e que- 
ste s’  aspettano  al  matematico,  il  quale  sarà  se- 
condo te  diverse  materie  o aritmetico  o mnsico 
o geometra  o astrologo,  e sotto  questi  sono  i 
cosmografi,  i prospettivi  ed  altri  simili  ; o sa- 
ranno naturali,  e questi  s’  aspettano  al  fisico,  ciò 
è al  filosofo  naturale,  al  quale  è subalternata  la 
Medicina.  K così  sverno  veduto  brevemente  sotto 
che  parte  di  Filosofia  si  riducano  tutte  le  cose,  e 
che  artefici  si  debbono  considerare:  alle  quali 
cose  si  deve  aggingnere  la  Teologia  cristiana, 
la  quale  è necessarissima  a volere  intendere  gli 
autori  cristiani,  e massimamente  Dante,  e mas- 
simamente in  questa  ultima  Cantica,  dove  egli  è 
tutto  teologo,  servendosi  nondimeno  della  Filo- 1 
sofia  sempre  ed  in  tutte  quelle  parti  dove  ella  ' 
non  discorda  dalla  Teologia.  E di  tutte  queste 
cose  è necessario  aver  cognizioni  almeno  in  parte 
a chi  vuole  interpretare  Dante  si  nell'  altre  due 
Cantiche  e sì  in  questa  massimamente;  e se  bene 
questo  modo  d'interpretare  non  è stato  osato  nè 
dagli  antichi,  che  io  sappia,  nè  da  moderni, 
nondimeno  giudicandolo  utilissimo,  e disidcran- 
do  di  giovare,  mi  sforzerò  con  tatto  ì’  animo 


d*  osservarlo,  non  nell’  ingegno  o dottrina  mia 
confidandomi,  ma  solo  nell'  aiate  di  Colui  che 
è il  primo  principio  e 1’  nltimo  fine  di  tutte  lu 
cose,  se  non  per  altro  almeno  per  tentare  se 
potessi  coir  industria  e fatica  mia  svegliare  al- 
cuno altro  che  con  questo  ordine  medesimo,  ma 
d’altra  eloquenza  e gindizio,  oltra  la  cognizione 
delle  scienze,  n’  arrecasse  qualche  lame  a tanti 
luoghi  di  tanti  scrittori  che  già  tanti  anni  oppressi 
nelle  tenebre  e quasi  sepolti  si  giacciono. 

Questa  terza  ed  ultima  Cantica  si  divide 
da  diversi  diversamente;  ma  noi  venendo  al  pri- 
mo Cauto,  il  quale  si  divide  principalmente  in 
tre  parti,  diciamo  che  V intendimento  nostro  è 
di  sporre  ciascuno  terzetto  di  per  sè,  con  quel- 
r ordine  che  sverno  preparato  ; onde  avemo  la- 
sciate m^ltc  cose  generali,  le  quali  si  diranno 
tutte  pariicolarmente  ne'  luoghi  loro,  chè  cosi 
avemo  giudicato  non  solo  più  breve,  non  aven- 
do a replicare  le  medesime  cose,  ma  ancora  più 
agevole  e più  chiaro,  fuggendosi  il  fastidio  e la 
confusione.  E cosi  chiamato  di  nuovo  umilmente 
il  nome  ed  aiuto  dì  Dio,  daremo  principio. 

Li  gloria  di  Colui,  che  lutto  muove, 

Per  l'universo  penetri,  e rispleade 
Io  uas  parte  più,  e flieno  altrove. 

In  quelito  prìmo  terzetto,  il  quale  non  si 
potrebbe  lodar  mai  tanto  che  bastasse,  oè  quanto 
alla  magnificenza  delle  parole  nè  quanto  alla 
grandezza  del  concetto,  non  vuole  significare  al- 
tro il  poeta  se  non  che  '1  Motore,  ciò  è Dio,  dà 
r essere  e ’l  vivere  a tutte  le  cose  di  tutto  il 
mondo,  il  quale  non  è in  tutte  a nn  modo,  ansi 
diverso  in  ciascuna,  ed  in  somma  la  sentenza  è,  che 
tutte  le  cose,  qualunque  e dovunque  siano,  han- 
no l'essere  da  Dio  e da  lui  dipendono  cosi  nel- 
l’essere come  nel  conservarsi,  ciò  è che  senza  lui 
prima  non  avrebbero  avuto  1*  essere,  poi  non  si 
sarebb«*ro  conservate.  È ben  vero  ohe  alcune 
hanno  1'  essere  più  nobile  ed  alcune  meno  ; per- 
ciocché tutte  le  spezie  di  tutte  le  cose  sono  dis- 
simili e diseguali,  ciò  è o più  o meno  perfette. 
Quanto  alle  parole,  prima  come  grammatici  di- 
remo : LA  (ìlokia,  ciò  è,  secondo  alcuni,  1*  o- 
pera  gloriosa  o degna  di  lode  ; Di  colui,  di  que- 
gli; CHE,  il  quale;  muove  tutto,  muove  tutte 
le  cose,  e questi  è Dio  ; penetra,  entra  bene  ad- 
dentro e trapassa;  e risplende,  e riluce,  ciò 
è appare  manifestamente  ; per  l’  universo,  per 
tutto  il  mondo  ; piu'  in  una  parte,  come  ver- 
bigrazia  nel  cielo;  E MENO  altrove,  ciò  è in  un' 
altra  parte,  come  verbigrasia  nel  mondo,  ben- 
ché si  deve  intendere  generalmente  in  tutte  le  cose, 
come  s'  è detto,  la  oloria  non  è altro  che  una 
comune  fama  dei  buoni,  ciò  è esser  lodato  co- 
munemente dagli  uomini  buoni,  e sempre  dove 
è gloria  è fama,  ma  non  già  per  lo  contrario  ; 
e sempre  la  gloria  è di  cose  lodevoli,  ma  non 
già  la  fama,  la  quale  può  essere  e buona  e 
cattiva,  benché  questa  si  doverrebbe  chiamare 
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propiamente  ininmia;  io  questo  luogo  si  pone 
la  forma  invece  della  materia^  ciò  è la  gloria 
in  luogo  d'opera  gloriosa,  benché  a me  piace- 
rebbe più  Bporre  : la  gloria,  ciò  è la  bontà  o 
vero  po  tenxa,  o vero  amore,  o vero  provvi- 
denza d^  Dio,  o se  altro  vocabolo  si  può  truo- 
vare  maggiort:  di  questi,  pkk  i/t  niver^ìo:  questo 
nome  è propio  toscano,  coiiriosia  che  i buoni 
autori  latini  non  I'  usassero  mai  in  sostantivo, 
e signìtica  tutto  T aggregato  del  cielo  e della 
terra  insieme,  ed  in  somma  tutte  lo  cose.  Usuilo 
il  Uetrarca  nella  canzone  : 

Spirto  gentil  che  quelle  menjljra  reggi 

quando  nella  terza  stanza  disse: 

E i dove  Air  chiuse  le  membra 
X>i  tui  die  non  .larnmio  ?<enza  fuom, 

Se  runiveriio  pria  non  }»Ì  di.tsolvc^; 

e nel  capitolo  primo  della  Morte: 

Come  piece  al  Signor  die  in  dolo  >tassì, 

Kt  indi  tempra  o rogge  1'  universo, 

Forai  dì  me  qnd  che  dogli  nitri  fu:<:ii. 

Quanto  alla  Rottorica  chi  vuol  conoscere 
la  grandissima  arte  e facondia  di  Dante,  e quanta 
difliTonza  sia  tra  i filosolì  e gli  oratori  o vero 
poeti,  legga  il  centesimo  testo  del  primo  libro 
del  CMo  d' Aristotile,  onde  Dante  senza  alcun 
dnbbio  cavò  questo  luogo;  perchè  quello  che  quivi 
si  dice  tUosotìcamcntc  con  parole  semplici  senza 
alcaiio  o affetto  o ornamento,  ciò  è:  Dall' eternità 
diptude  re^itere  ed  il  viv^e  a tutte  le  tw,  ad  al- 
cuno piu  cA/oro,  ad  alcuno  piu  oteuroy  qui  sì  dice 
poeticamente  con  tanti  ornamenti  quanto  può 
conoscere  ciascuno  che  non  sia  al  tutto  lontano 
da  tutte  le  Muse,  perché  usò  parole  grandi  e magni- 
fiche, propie  e traslate,  come  sono  gloria,  lni- 
VERSO,  PENETRA  e RisPLENDE  ; ditsc  per  giro  di 
parole  i>t  coLi  i che  titto  mi'OVE,  invece  di  Dio, 
dinominandolo  da  così  degna  operazione  quanto 
è il  muovere.  Disse  penetra,  a dinotare  la  forza 
grande  e virtù,  come  quella  che  penetra  per  tutte 
le  parti,  in  tutti  i luoghi  infmo  nel  più  basso 
centro.  Disse  risplenpe,  per  dimostrare  che  non 
solo  penetrava  dentro,  ma  ancora  riluceva  di  fuori, 
c si  poteva  vedere  chiaramente  da  chiunque  avesse 
voluto  considerarla.  Disse  e meno  altrove,  do- 
vendo dire  ordinariamente  m wta  altra  partey 
eervendosi  dell’  avverbio  io  Ucambio  del  nome, 
come  spi’sso  si  costuma  per  variare  il  favellare. 
B Analmente  a me  pare  che  egli  in  questi  tre  versi 
sprimesse  tutto  quello  che  spressc  Yergilio  suo 
maestro  divinamente  nel  sesto  dell'  Eneide  : 

Princìpio  coifiijn,  ac  terrai,  eampoequt  lyjuentti, 
Lvetntemque  gUbum  lma<,  Titaniaguc  aitra 
Spiritmi  mta*  alit  ; totoique  infu»a  per  ariti» 

Meni  aguat  not<A,  et  magito  »e  eorpore  miicét'. 


• Cdiiz.  XI.  3 

* Csp.  VI.  70,  , 
^ Aen.,  Vi, 


Fa  ancora  colla  grandezza  di  questo  principio 
attenti  gli  nditori,  come  di  sotto  gli  farà  docili  e 
benevoli,  il  che  è propio  1'  ufBzio  del  proemio, 
come  è questo;  servendo  a*  poeti  la  proposizione 
o vero  proponimento,  e V invocazione  o vero 
invocamento,  in  luogo  del  proemio.  E questo  ba- 
sta quanto  alla  sposiziniie  delle  parole. 

Quanto  alle  sentenze,  doverao  sapere  che 
questa  proposizione,  che  tutte  le  cose  abbia- 
no l'essere  ed  il  vivere  da  Dio  benché  diver- 
saraeirtc,  s' appartieni^  al  tilnsofo  naturale;  per- 
ciocché se  bene  i teologi  tengono  il  medesimo, 
sono  però  diversi  nel  modo,  perciocché  essi  con- 
cedono la  creazione,  ciò  è la  generazione,  d'  al- 
cuna cosa  di  nonnulla,  il  che  uiegano  i Peripa- 
tetici; anzi  dico  Aristotele  che  tutti  i filosofi  con- 
vengono io  questa  propoeiziouc  : che  di  uulla  si 
faccia  nulla:  non  ue  cavando  nessuno.  Discordano 
ancora  perché  i teologi  vogliono,  cornee  verissi- 
mo nella  Fede  nostra,  die  il  mondo  e cosi  la  ge- 
nerazione delle  cose  avesse  principio,  la  qual 
cosa  si  niega  del  tutto  dui  Peripatetici.  Discor- 
dano ancora  perchè  i teologi,  ai  quali  dovemo 
credere  noi  Cristiani,  vogliono  che  Dio  crei  e 
conservi  tutte  le  cose  immediate,  ed  i filosofi  no; 
perciocché  tutte  le  cose  dalla  luna  in  giù  sono 
generate  e mantenute  immediate  dai  cieli  e dalle 
menti  ed  Intelligenze  loro,  e mediate  da  Dio, 
ciò  é mediante  il  cielo,  che  è il  suo  strumento, 
ed  il  moto  cd  il  valore  sono  gli  strunienli  del  cielo. 
K adunque  questa'  proposizione  non  teologica, 
intesa  come  uvemo  detto,  ma  filosofica;  ed  a fine 
che  conosciamo  più  chiaramente  non  solo  che  tutte 
le  cose  hanno  Tessere  da  Dio,  ma  ancora  sono  di- 
verse tra  loro,  dovemo  sapere  che  tutte  le  cose  che 
sono  si  chiamano  per  questo  enti  o veramente  so- 
stanze, Lordine  dtdle  quali  si  può  dichiarare  in 
più  modi.  Noi  per  al  presente  diremo,  che  tra 
questi  duoi  estremi,  dò  é la  prima  forma,  la  quale 
é Iddio,  nel  qualar  sono  tutte  le  cose  in  atto,  e 
la  prima  materia,  ntdla  quale  sono  tutte  le  cose 
in  poti  nza,  ed  è tanto  imperfetta  ed  ignobile 
quanto  Dio  è perfetto  e nobile,  si  racchiudono 
tutte  le  sostanze  o vero  enti  in  sette  gradi.  11 
primo  e più  nobile  de*  quali  sono  gli  Angeli, 
chiamati  dai  filosofi  Intelligenze.  11  secondo  sono 
gli  uomini,  per  lo  avere  V anima  razionalo.  Il 
terzo  sono  gli  animali  bruti,  per  lo  avere  T ani- 
ma sensitiva.  Il  quarto  sono  le  piante , per 
lo  avere  F anima  vegetativa.  11  quinto  sono  i 
misti  inanimati,  ma  perfetti,  come  i metalli  e le 
pietre.  Il  sesto  sono  i misti  imperfetti,  come  la 
neve,  la  gragnnola,  le  saette,  i venti  ed  altri 
tali.  Il  settimo  o F ultimo  sono  i quattro  ele- 
menti. 
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V. 

LEZIONE  SECONDA. 

Avemlo  noi,  aobiiissimi  a corti‘.HÌs(jimi  ac- 
cademici »*d  uditori,  divina  nello  procedenti  Le- 
zioni la  Fiionofia’,  oggi  in  luogo  di  proemio  divi- 
deremo la  Teologia,  ai  per  soddisfare  ad  alcuni 
che  di  ciò  m'hanno  strettamente  ricercato,  e sì 
perchè  tal  divisione  è non  meno  utile  a bene 
intendere  questo  più  tosto  teologo  che  poeta,  e 
massimamente  in  questa  ultima  Cantica,  che  an- 
cora necessaria.  Ma  prima  per  maggior  chiarez- 
za la  diiliniremo,  nel  che  fare  priegovi  caramente 
che  vi  piaccia  non  solo  d'  ascoltarmi  benigna- 
mente, ma  perdonarmi  ancora,  su  in  favellando 
di  cose  cristiane  e teologiche  nella  nostra  lingua 
tiorentina,  userò  necussariamente  di  quelle  parole 
e vocaboli  che  i teologi  ed  altri  cristiani  autori 
hanno  usato  scrìvendone  nella  latina.  E venendo 
al  fatto,  dico  che  la  Teologia  cristiana,  ciò  è tutto 
quello  che  si  chiama  la  Sacra  Scrittura,  fu  distinta 
da  S.  Bonaventura  nel  suo  Breviloquio,  in  que- 
sto mode»  : Scrittura  Sacra  è tutto  quello  che 

SI  contieiie  mila  lìibbia;  la  quale  diftinizimie  per 
esser  troppo  breve  c generale,  non  pare  a me  che 
D*  apra  bene  e manifesti  chiaramente  la  quiddità 
e sostanza  del  ditììnito,  come  debbono  fare  le 
perfette  difQnizioni  ; non  essendo  la  diftiniziono 
quasi  altro  che  lo  spiegamento  d’una  cosa  ripie- 
gata; e se  alcuno  volendoci  diffinire,  per  atto  d’e- 
sempio, che  cosa  Firenze  sia,  dicesse,  Firenze  è 
tutto  quello  che  si  contiene  dentro  le  sue  mura,  se 
bene  per  avventura  direbbe  il  vero,  non  però  ci 
contenterebbe;  anzi  credo  io  che  se  ne  ridereb- 
bono  molti  rimanendo  nella  medesima  dubita- 
zione e voglia  di  prima.  Onde  noi  desiderando 
d’  essere  intesi  da  ognuno  diremo,  che  la  Scrit- 
lura  santa  è una  notizia  vera  e certa  non  mani;'esta 
per  gli  suoi  termini,  ma  rivelata  dallo  Spirito  santo, 
bastevole  alla  salute  dell'  uomo,  mediante  la  quale 
impariamo  a cognoscere  Dio  ed  acquistiamo  l'ulti' 
mo  fine  e cero  bene  nostro.  La  qual  diftìnizione  vo- 
lendo dichiarare  a parola  a parola,  diciamo  che 
quella  voce  notizia  è posta  in  luogo  di  genere. 


* Questa  lezione  nella  quale  1*  Autor  nostro  difis^e 
la  Filosofia,  e alla  quale  fece  anche  atinùone  a pag. 
195,  dovette  eiser  la  prima  da  lui  detta  sopra  il  Pa- 
radiso in  queir  unno  del  suo  consolato  ; ma  non  s' e 
ritrovata  fra  i Mss.  Rinurriuiani.  Che  anzi  nella  prima 
carta  di  quello  dell*  orazione  nel  prendere  il  consolato 
si  legge  di  mano  del  Varchi  : TuUo  qnuto  consolato  i 
manco,  scorretto  e manco  mtndato.  JC  dì  jkà  et  manca  la 
prima  lézione /alta  tu  Dante.  Ma  noi  nell' apporre  i nu- 
meri ordinativi  a queste  Lezioni  abbiamo  rìsguardato 
alla  disposizione  che  hanno  nella  presente  raccolta,  non 
all' ordine  con  coi  furou  dette:  cosi  quella  da  noi  in- 
titolata jPnna  sopra  il  i-Vimo  canto  dei  Paradtto  è chia- 
mata tteonda  nel  M*»..  la  srcmda  è chiamata  terga  e via 
discorri.  Del  rimanente  può  in  parte  supplire  alla  man- 
canza che  qui  «’  accenna,  il  primo  de'  Trattati  filosofici 
raccolti  appresso,  ov' è appunto  discordo  il  soggetto  me- 
desimo. Auzz!  e AnaiB. 


perciocché  si  ritruovano  molte  notizie  e molto  di- 
I verso;  tutte  quell’ altre  servono  per  differenza. 
I Quelle  duo  parole  vera  e certa  sono  poste  a dìf- 
I foronza  dell'  opinione,  la  quale  so  bene  molte 
volte  è vt‘ra  notizia,  non  è però  mai  certa,  essen- 
do 8t:inpre  con  dubitazione  e con  paura  del  con- 
trario, perchè  altramente  non  sarebbe  opinione 
ma  8i'i(‘nsa.  Onde  se  alcuiui  avesse  opinione  e 
credesse  che  1*  anima  intellettiva  fusse  immor- 
tale, come  ella  è veramente,  non  per  questi>  sì 
chiamerebbe  saperlo,  non  V avendo  per  iseienza, 
ciò  è mediante  la  dimostrtizione,  come  sanno  i 
filosoti.  Quelle  parole  non  manifesta  per  i suoi  ter- 
mini, sono  poste  per  dilìVri'nza  della  scienza,  la 
quale  se  bene  è vera  e certa,  è certa  e vera  me- 
diante i suoi  termini,  ciò  è per  principii  manifesti 
da  sè  medesimi;  non  essendo  altri*  il  supere  che 
conoscere  le  cose  niediaute  le  loro  cagioni,  o vero 
per  dioio.stroztone.  Jiicelata  dallo  Spirito  santo  : 
in  qucble  pur<de  si  dimostra  la  causa  elticìente, 
e quello  in  che  questa  è differente  dall’ altre  che 
ci  sono  date  naturalmente  e non  per  ispirazione 
divina.  Dastevule  alla  salute  dell'  uomo  : in  queste 
si  dimftstra  la  causa  formale  u differenza  di  molte 
altre  rivelazinuì,  che  non  bastuno  per  salvare 
r uomo,  e molte  volte  non  giovano  a questo  fine 
nè  son  date  per  questo  effetto.  Per  la  quale  im- 
pariamo a cognoscere  Dio:  qui  si  tocca  la  causa 
materiale  o veri»  obbiettiva,  e quello  in  che  è 
differente  dalle  scienze  umane,  le  quali,  o uon  iu* 
segnano  cognoscere  Dio,  o lo  fanno  in  altro  mo- 
do ad  altri  effetti.  Eti  acquistiamo  V uUimo  fine  e 
vero  bene  nostro:  queste  ultime  parole  ne  dimo- 
strano r ultima  causa,  ciò  è la  duale  ; conciosia 
cosa  che  la  Scrittura  sacra  uc  fusse  data  da  Dio, 
acciocché  mediante  lei  imparassimo  a fuggire  i 
vizi  e seguitare  le  virtù,  avere  iu  odio  le  cose 
ree,  crudeli  ed  ingiuste,  amand<i  le  buone,  beni- 
gne e giuste,  alliiie  che  dopo  questa  breve  e 
mortale  vila  conseguissimo  quella  divina  cd  eter- 
na, la  quale  non  è altro  che  il  vedere  c fruire 
r iutìnita  bellezza  e bontà  di  Dio;  onde  diceva 
S.  Giovanni,  favellando  a Dìo  padre  : questa  è 
la  vita  eterna,  che  eglino  conoscatto  te  e Gesù  Cristo 
che  tu  mandasti.  K cosi  avemo  veduto  che  iu  que- 
sta dinìnizione  si  contengono  tutte  o quattro  le 
cause,  efficiente,  materiale,  formale  e finale.  Onde 
si  può  vedere  ancora  quanto  sia  nobile  questa 
dottrina,  e la  scienza  teologica,  poiché  ha  per 
suo  facitore  lo  Spirito  Santo  ; puossi  ancora  ve- 
dere quanto  sia  sottile,  e quanto  profonda  nel- 
1 altre  due  cause,  e finalmente  quanto  sia  utile, 
avendo  per  fine  1*  ultimo  bene.  E di  vero  tutte  le 
altre  scienze  allato  a questa  sono  più  tosto  om- 
bre che  verità,  perciocché  come  non  è propor- 
zione alcuna  tra  Dio  o gli  uomini,  cosi  la  Teo- 
logia avanza  tutte  I'  altre  scienze  infinitamente. 

mVISIONE  I>ELI.A  TEOLOGIA. 

Ora  venendo  al  primo  intendimento  nostro, 
dico  che  la  Teologia  o vero  Scrittura  Sacra  si 
divide  principalmente  in  due  parti  : nel  Testa- 
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mento  vecchio  e nel  Testamento  noovo;  e la  ca- 
gione di  questo  nome  è,  se  alcuno  non  lo  sa- 
pesse, perchè  il  'lestamento  non  è altro,  come 
dicono  i dottori  di  legge,  e i lureconsulto  mede- 
simo nella  prima  leggi?  de'  Testamenti  nel  Dige- 
sto, che  una  giunta  tiichiaraz'wné  della  volontà 
nostra  dì  quello  che  alcuno  vuole  che  ei  faccia  do- 
po la  morte  ma^  instituendo  V erede;  dice  giusta, 
perchè  se  non  fusse  ragionevole  non  varrebbe; 
onde  non  si  possono  diseredare  i filminoli  senza 
ragioni  legittime;  similmente  so  fusse  contra  la 
fedo  e religione  cristiana,  ed  in  somma  contra  i 
buoni  costumi,  sarebbe  nullo  il  testamento,  o al- 
meno non  si  osserverebbe  in  quella  parte,  come 
se  uno  lasciasse  per  testamento  d’  essere  gittate 
in  mare,  e altre  cose  somiglianti.  E ancora  ne- 
cessario che  si  taccia  ed  instituiscn  !'  erede,  al- 
tramente sarebbe  vano,  perchè  in  questo  è dif- 
ferente il  testamento  da’  codicilli,  ne*  quali  non 
si  può  nè  dare  l’eredità  nè  torre.  Dico  dunque 
che  Dio,  padre  universale  di  tutte  le  cose,  fece 
con  tutte  quelle  condizioni  che  si  richiedevano 
il  suo  testamento,  nel  quale,  come  dice  S.  Po- 
golo  nella  pistola  scritta  ai  Romani,  egli  fece 
ed  istilui  suoi  veri  e legittimi  credi  noi  Cristia- 
ni, i quali  semo  eredi  di  Dio  e coeredi  di  Cristo 
suo  unico  tìgliuolo,  del  regno  del  cielo,  il  quale 
non  può  esser  tolto  a ninno  di  noi  se  non  da 
noi  stessi;  e però,  tornando  a proposito,  si  chia- 
mò l’uno  e l’altro  Testamento,  ed  in  amendiie 
sono  ordinate  cose  che  ne  ritraggano  dal  pecca- 
re colla  pena,  e n’  allettino  al  ben  fare  coll’  a- 
more  e col  premio.  E perchè  in  quattro  modi 
si  può  indurre  al  bene,  e ritrarre  dal  male,  ciò 
è,  per  comandamenti,  i quali  ne  sforzano;  per 
fede,  la  quale  ne  conforta  e ingagliardisce;  per 
gli  esempi,  i quali  ne  mostrano  come  dovemo 
imitargli;  e per  ammaestramenti,  i quali  n’inse- 
gnano quello  che  si  debba  fare  e come;  quinci  è 
che  la  Sacra  Scrittura  usa  variamente  in  diversi 
luoghi  tutti  e quattro  questi  modi,  per  non  la- 
sciare indietro  cosa  alcuna  che  ne  potesse  giovare;  ' 
e però  divideremo  il  Testamento  vecchio  in' 
quattro  parti,  nonostante  che  alcuni  Io  dividano 
in  tre;  in  libri,  per  usare  i nomi  e termini  loro, 
Legali,  Istoriali,  Sapienziali,  Profetali. 

I Legali  SODO  cinque  a novero  : il  Genesi, 
I’  Esodo,  il  Levitico,  il  libro  de’  Numeri,  e il 
Deuteronomio,  ciò  èia  seconda  legge;  e dal  nu- 
mero di  cinque  si  chiamano  Penteteuco. 

Gli  Storiali  sono  dieci  : losue,  il  libro  de’ 
Giudici,  il  libro  de’  Re,  il  Paralipomeno,  ciò  è 
cose  Usciate  indietro,  Esdra,  Tubia,  ludit,  Ester, 
Job,  H libro  de’  Maccabei. 

I Sapienziali,  ciò  è scritti  da  saggi  e santi 
uomini,  sono  cinque  ; il  libro  della  Sapienza, 
r Ecclesiaste,  P Ecclesiastico,  i Proverbi  di  Sala- 
monc  e Cantica  Cantìcorum. 

I Profetali  sono  sei  : Esaia,  lereinia,  Ez-’c- 
chiel,  Daniel,  il  Salterò,  ciò  è il  libro  de’  .Salmi, 
ed  ì dodici  Profeti,  ciò  è,  Osee,  loel,  Amos, 
Abdias,  Iona,  Michea,  Naum,  Abacucco,  Sofonia, 


Aggeo,  Zacchcria  e Malachia,  o questi  si  chia- 
mano i dodici  Profeti  minori,  perchè  scrissero 
volumi  piccioli  tanto  che  tutti  o dodici  si  coutano 
per  un  libro;  dove  gli  quattro  di  sopra,  per  lo 
avere  scrittn  più  lungamente,  si  chiamano  i quat- 
tro maggiori. 

£ cosi  avemo  veduto  che  tutti  i libri  del  Te- 
stamento vecchio  sono  ventisei  a punto^,  benché 
alcuni  si  dividono  in  più  parti  o libri;  cinque 
Legali,  detti  così  perchè  contengono  le  leggi; 
dicci  Storiali,  perchè  trattano  a guisa  di  storie; 
cinque  Sapienziali,  esci  Profetali;  bene  è vero 
che  tra  questi  ne  sono  alcuni  apocrifi,  ciò  è oc- 
culti, e de'  quali  sì  dubita  se  siano  legittimi  o no, 
tra’  quali  sono  il  libro  della  Sapienza,  1'  Eccle- 
siastico, ludit,  Tubia,  Rati)  ed  il  quinto  e sesto 
de'  Maccabei,  i quali  ancora  che  non  si  truovinn 
legittimi  in  ebreo,  come  dice  S.  Girolamo  nel 
prologo  della  Bibbia,  e gli  Ebrei  gli  abbiano  per 
falsi,  tuttavia  sono  non  solo  ricevuti,  ma  lodati 
ed  onorati  dalla  Chiesa- 

J)lVISIONE  DE!.  TEST.\MENTO  NUOVO. 

Il  Testamento  nuovo  si  divide  medesima- 
mente in  quattro  parti  corrispondenti  a questi, 
ciò  è in  libri:  Legali,  i quali  sono  i quattro  van- 
gelisti; .Matteo,  Marco,  Luca,  e Giovanni;  Sto- 
riali, ì quali  sono  gli  Atti  degli  Apostoli;  Sa- 
I pìenzìali,  i quali  sono  le  Pistole  degli  Apostoli  ; 

' quattordici  di  S.  Pagolo,  una  a’  Romani,  due  a* 
Corìntii,  una  a’  Galati,  una  agli  Elesii,  due  a* 
Ttissaliensi,  due  a Timoteo,  una  a Tito,  una  agli 
Ebrei,  una  a Filemone,  una  a’  Collocensi,  una 
a'  Filippensi:  delle  quali  nove  ne  sono  scritte  a 
sette  chiese,  come  sverno  veduto,  e l'altre  a’  suoi 
discepoli;  benché  quella  agli  Ebrei  non  è tenuta 
sua  da  alcuni:  S.  Pietro  oc  scrisse  due  che  si 
chiamano  canoniche,  perchè  erano  scritte  non  a 
un  popolo  o a una  città  sola,  ma  universalmente 
a tutte  le  genti:  così  $.  Giovanni  ne  scrisse 
tre:  S.  Iacopo  una:  Giuda  una;  Profetali  sono  i 
libri  deirApucalisse,  ciò  è rivelazione,  di  S.  Gio- 
vanni apostolo,  cbè  di  lui  dovemo  credere  che 
sia,  come  tiene  8.  Girolamo  e gli  altri  dottori, 
nonostante  che  alcuni  vogliano  che  ella  non  sia 
di  Giovanni  apostolo,  ma  d'un  altro  Giovanni  par 
discepolo  di  Cristo. 

£ cosi  avemo  diviso  la  Scrittura  sacra 
in  tutte  quante  le  parti  e particole  sue  ; e per- 
ché nell’  un  Testamento  e nell’  altro  sì  dan- 
no ammaestramenti  in  più  modi,  per  instruzìo- 
no  ed  insegnamento  nostro,  per  ritraruc  dal 
male  ed  indurne  al  bene,  noteremo  che  i co- 
mandamenti sono  di  tre  maniere  : morali,  giu- 
diziali e ceremoniali.  Morali  sono  quegli  che  ap- 
partengono ai  costumi,  e ne  comandano  quali 


* In  questa  divisone  de*  libri  del  Testamento  Tecchio 
non  ha  dato  luogo  a quelli  di  Neemta,  di  Kutb,  e di 
Baruc.  Ajazzi  e Arsuì. 
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doverne  <'86ere  verso  Dio,  « questi  fomno  dati 
a Moisè  nelle  tavole,  e le  tavole  farono  due,  e 
però  alonni  romandainenti  sono  della  prima  ta* 
vola,  e <jnesti  furono  tre;  alcuni  di-lla  seconda, 
e questi  furono  sette.  I comandamenti  giudiziali 
farooo  molti,  come  quegli  di  lapidare  ì begiom- 
zuiatori  o gli  adulteri,  o che  chi  cavasse  un  oc- 
chio perdesse  un  occhio,  un  dente  per  un  dente, 
e cosi  negli  altri  membri  secondo  la  pena  del 
tallone,  chè  così  si  chiama  quando  la  pena  è 
eguale  al  malifìzio  cd  al  danno,  come  di  sopra 
è detto.  I comandamenti  cerimoniali  erano  an- 
che essi  molti,  come  quello  della  circunciaione, 
0 quello  che  si  rappresentassero  ogni  anno  tre 
volte  in  Genisalem,  ed  altri  tali  pure  assai,  e 
questi  si  contenevano  nei  libri  legali  ; « per- 
chè erano  molto  gravi,  però  la  legge  del  Te- 
stameuto  vecchio  si  chiamava  la  legge  della  pe- 
na, del  timore  e della  servitù.  E perchè  nel 
Testamento  nuovo  t comandamenti  morali  non 
sono  se  non  dieci,  r<»me  è notissimo,  ed  i giu- 
diziali sono  del  tutto  levati  via,  osstTvnridosi 
quanto  hanno  ordinato  i decreti  e le  leggi,  ed  i 
ceremoniali  sono  pochissimi,  come  il  battesimo, 
la  cresima  o 1’  estrema  unzione,  però  si  chiama 
la  legge  della  grazia,  dell’  umore,  della  libertà 
c della  agevolezza  ; perchè  Cristo  medesimo 
coDServadore  nostro  disse  con  sua  bocca  : 
^10^0  mio  'e  soave  ed  il  peso  mio  è Uggiero,  Nei  li- 
bri istoriali,  cosi  in  quegli  del  Testamento  vec- 
chio come  in  quegli  del  nuovo,  sono  esempi  così 
di  buoni  che  si  debbono  seguitare,  come  di  rei  che 
si  debbono  fuggire.  Ne*  sapienziali  si  contengono 
gl’  insegnamenti  come  dovemo  far  bene,  e guar- 
darsi dal  peccare  per  amore  della  virtù  e d’  es- 
so Dio,  e non  per  timore  della  pena.  No’  pro- 
fetali ci  dovemo  confortare  cd  inanimire  mediante 
la  fede,  veggt-ndo  esser  avvenute  tutte  le  cose 
predette  tanti  anni  innanzi,  per  le  quali  dovemo 
credere  che  s'  adempieranno  ancora  quelle  po- 
che che  restano  ; c perchè,  come  dico  V Apo- 
stolo, tntle  le  cose  avvenivano  loro  sotto  figu- 
ra, perciò  dicono  che  la  mota  che  vide  il  pro- 
feta Ezecchiel  di  quattro  faccio,  significava  que- 
ste quattro  maniere  di  libri  ; perchè  la  faccia 
del  lione  no  dimostra  l’autorità  dei  comanda- 
menti  che  si  contengono  nei  libri  legali  ; la  fac- 
cia del  bne  ne  significa  l'imitazione  degli  esempi 
che  si  contengono  ne’  libri  storiali  ; la  faccia  del- 
1’  nomo  ne  figura  gli  ammaestramenti  che  si  con- 
tengono ne’ libri  sapienziali;  la  faccia  dell’a- 
qoila  ne  dichiara  la  gagliardia  della  fede  che  si 
contiene  ne’  libri  profetali. 

E se  bene  tutti  questi  libri  sacri  sono  stati 
chiosati,  sposti,  dichiarati  e cementati  secondo  tutti 
quattro  i sensi  da  più  o vari  nomini  santi  e dot- 
tori in  tutte  quattro  le  lingue,  ebrea,  greca,  latina 
e toscana,  nondimeno  la  Teologia  cristiana  pa- 
reva infino  a pochi  anni  sono  che  si  fusae  ri- 
dotta si  può  dire  tutta  quanta  negli  scritti  com- 
pilati da’  tre  Pieri,  il  primo  de'  quali  si  chiamò 
Graziano,  il  qnale  raganò  insieme  ed  ordinò  i 


decreti  o deliberazioni  dei  Santi,  onde  si  chia- 
ma il  Decretalo,  allegato  moltissime  volte  dai 
dottori  di  ragion  canonica.  Il  secondo  Piero  fa 
quello  che  scrisse  felicissimamcnto  e con  bello 
ordine  tutta  la  storia  ecclesiastica.  Il  terzo  fu 
Lombardo  e vescovo  di  Parigi,  il  quale  compilò 
e mise  insieme  tutte  le  sentenze  degli  Antichi, 
ragunando  tutte  l’ upinionì  de’  teologi,  di  ma- 
niera elio  lo  parole  sue  erano  tenute  quasi  o- 
racoli,  e si  chiamava  per  eccellenza  il  Maestro 
delle  sentenze,  e divise  la  sua  opera  in  quattro 
libri,  e ciascun  libro  in  distinzioni,  sopra  lo 
quali  hanno  scritto  diffusacnente  infiniti  dottori 
e teologi,  e sopra  gli  altri  Giovanni  Scoto,  H 
quale  n’  acquistò  il  soprannome  del  Dottor  sot- 
tile. E tutto  che  egli  fusse  grandissimo  cosi  fi- 
losofo come  teologo,  il  che  dico  ancora  degli 
altri  quanto  alla  dottrina  e costumi,  fu  però 
tanto  scuro  o vogliam  dir  sottile  nel  procedere, 
e tenne  tale  ordine,  che  se  pure  alcuno  dotto 
uomo  e mollo  esercitato  ne  caverà  con  grandis- 
simo tempo  e fatica  molta  dottrina,  nessuno  però 
che  io  creda,  ne  caverà  quello  che  delle  lettere 
sacro  principalmente  sì  debba  cavare;  essendo 
tutto  lontano  da  quella  purità  e agevolezza  colle 
quali  si  debbono  sporre  e tratture  le  cose  di- 
vine, dove  si  ricerca  prima  la  bontà  che  la  dot- 
trina, nè  si  possono  molto  volte  provare  colle 
ragioni  di  Aristotile  e degli  altri  filosofi  gentili; 
ma  si  debbono  persuadere  coll’  autorità  della 
Scrittura  Sacra,  cogli  esempi  dei  Santi,  col  te- 
stimonio dei  martiri  e colle  sentenze  dei  teologi 
cristiani,  come  fecero  non  meno  prudentemente 
che  santamente  ì teologi  antichi,  e massimamente 
t Greci,  e come  fanno  oggi  molti,  i quali  la- 
sciate da  una  parte  le  questióni  inutili,  ed  ac- 
cesi non  meno  del  zelo  di  Dio  che  della  ca- 
rità del  prossimo,  trattano  le  cose  divine  con 
non  minor  dottrina  che  eloquenza,  e ne  ’ose- 
gnano  la  pietà  ed  il  vero  vivere  cristiano  non 
meno  con  gli  esempi  della  vita  loro  che  con 
gli  scritti  ; tra  ì quali,  per  quel  poco  che  no  posso 
giudicare  io,  dopo  la  vita  dei  duoi  reverendis- 
simi Contarino  e Salerno,  tengono  il  principato 
il  cardinale  Sadoletto  ed  il  cardinale  Polo.  Ma 
tempo  è di  venire  ornai  alia  sposizione  del  no- 
stro Poeta. 

Nel  elei  che  piò  dells  sua  luce  prende 
Pu' io,  e vidi  cose  che  ridire 
Nè  sa  oè  può  chi  di  lassù  discende. 

La  sentenza  del  Poeta  in  questo  secondo 
ternario  non  ò altro  se  non  che  egli  fu  nel  pri- 
mo e più  alto  ciclo,  dove  egli  vide  tali  cose 
che  niuno,  disceso  che  gli  è di  lassò,  sa  o può 
raccontare.  E se  bene  egli,  secondo  le  parole  e 
fingimento  suo,  mostra  d’ esservi  stato  corporal- 
mente, dovemo  però  intendere  che  egli  vi  fu 
coll’  intelletto  mediante  la  contemplazione  ; e 
perchè  niuno,  chejo  sappia,  avvertisce  la  conti- 
novazione  di  questo  terzetto  col  primo,  onde  al- 
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cani  pensavano  che  '1  primo  ternario  fusse  o 
scorretto  o manco,  dovemo  sapere,  che  i primi 
tre  versi  servono  a questi  tre  sircondi,  ciò  è fu- 
rono fatti  per  cagione  d’  essi  ; perciocché  volen- 
do dire  il  Poeta  che  era  stato  nella  più  nobile 
parte  di  tutto  1'  universo,  ciò  è nel  ciclo  empireo, 
il  quale  è tutto  luce,  disse  prima,  che  tutte  le 
cose  erano  fatte  da  Dio,  c continovamentc  man- 
tenute, ed  ognuna  di  loro  era  più  nobile  e più 
perh'tta  di  ciascuna  altra,  secondo  che  ella  ri- 
ceveva più  o mono  splendore  da  Dio  ; e sog- 
giunge subito,  che  era  stato  in  quella  che  pi- 
gliava più  luce  di  tutte  Taltre,  onde  veniva  ad 
essere  la  più  nubile  e la  più  perfetta  ebe  si  trovasse 
dopo  esso  Dio  : e questa  è senza  alcun  dubbio  il 
primo  cielo,  ciò  è 1*  empireo.  Dice  dunque  io, 
Danti*;  Ki  i,  e s'intende  colla  mente  e contem- 
plando; NEL  CIEL,  in  quel  deio;  citK,  il  qual  cielo; 
EUENDE  piglia  e riceve;  maggior  parte;  r>ELLA 
LUCE,  dello  splendore,  cd  in  beutenaa  della  grazi.i, 
nobiltà  e virtù  o vero  perfezione;  si  a,  ciò  è del 
primo  motore  e d'  esso  Dio;  E vidi,  con  gli  occhi 
della  Diente  e non  corporali  ; cose,  tali  misteri 
e si  fatti  segreti;  ciiE,  le  quali  cose  e segreti; 
CHI  (cbè  chi,  e non  tpiel,  hanno  i tèsti  migliori), 
ciò  è quegli  il  quale;  discende  DI  l.Assu’,  scende 
dal  cielo,  secondo  la  lettera,  ma  secondo  V al- 
legoria, si  beva  dalla  contemplazione;  nè:  sa  ki- 
DiRE,  ciò  è raeconUre,  perchè  non  se  ne  ricorda; 
NÈ:  prò,  raccontarle  per  la  grandezza  loro  ; il 
che  è tolto  da  S.  Dagolo  quando  disse  : Et  vidi 
M tjuae  tiott  licei  ìtomini  loqui.  (.luanto  alle  sen- 
tenze, dovemo  notare  che  Dante  favella  in  questo 
luogo  come  teologo  e non  come  filosofo  ; il  die  a 
fine  possiamo  meglio  intendere  è da  sapere,  che. 
Aristotile  non  pose  più  cieli  che  otto:  le  sette 
spere  dei  sette  pianeti,  e V oliavo  cielo  delle 
stelle  fìsse;  cd  anco  non  gli  pose  con  quell' or- 
dine che  gli  pongono  gli  astrologi,  e che  in  ve- 
rità sono,  avendo  posto  il  sole  immediate  dopo 
la  luna  nel  secondo  cielo;  bene  è vero  che  par- 
landone come  filosofo,  dò  è della  sostanza  o 
natura  di  essi,  si  rimettevu,  quanto  al  uumern 
de'  deli  ed  altre  cose  pertinenti  all'  astrologia, 
agli  astrologi,  i quali  lurono  anticamente,  e sono 
ancora  oggi,  vari  ed  incerti,  e se  bene  concor- 
dano nel  numero  e nell’ ordine  dei  pianeti,  ciò 
è che  siano  sette,  e siano  poeti  coroindnndo  dal 
più  basso  in  questo  modo:  la  Luna,  Mercurio, 
Venere,  il  Sole,  Marte,  Giove  e Saturno,  e così 
che  nell’ottavo  luogo  sia  il  cielo  stellato  o vero 
il  firmamento  ; discordano  però  da  quivi  in  su, 
perchè  alcuni  pongono  il  nono  cielo,  il  che  è 
necessario,  se  1'  ottavo  ha  più  d’  un  movimento, 
come  pruovano  gli  astrologi.  Alcuni  aggiungono 
ancora  il  dedmo  ed  alcuni  più  ; ma  noi  segui- 
tando in  questo  luogo  insieme  con  Dante  I au- 
torità dei  teologi,  diremo  che  essi  ultra  ì sette 
pianeti  e l’ ottavo  cielo,  pongono  il  nono  chia- 
mato il  ciel  cristallino  o vero  acqueo,  e di  que- 
sto dicono  che  intese  Ì1  Profeta  quando  disse: 
Benedicite  aquae  onmes  quae  super  coelos  sunt  Da- 


mino : e similmente  Moisè  qnando  disse  nel  prin- 
cipio della  Generazione  : Spiritus  Domini  fere- 
hatur  super  oqunx.  Nè  però  dovemo  credere  che 
vi  siano  acqne  matcrialment<;,  ma  efifettoalmente, 
come  dichiareremo  altra  volta.  E sopra  questo 
nono,  che  è mobile  anch’egli,  pongono  il  de- 
cimo immobile  chiamato  empireo  con  voce  gre- 
ca, ciò  è ignito  o vero  di  fuoco,  non  rispetto 
all’  ardore  ma  rispetto  alla  luce,  e.sseudo  pieno  di 
lume,  anzi  tutto  lume  ; e questo  è il  più  nobile  di 
tutti  i corpi  essendo  uniforme  per  tutto,  ciò  è non 
avendo  nè  parte  destra  nè  sinistra  come  tutti  gli 
altri  corpi:  cd  in  questo  abitano  gli  Angeli  distinti 
in  ordini  e gerarchie,  come  vedremo  di  sotto 
nel  luogo  suo,  u sopra  questo  non  è altro  che  il 
cielo  della  Trinità,  il  quale  non  è corpo,  e con- 
tiene solamente  Dio  padre,  Dio  figliuolo,  e Dio 
Spirito  santo,  anzi  per  dire  piu  veramente  non 
è altro  ebe  essa  medesima  Trinità;  e questo  ba- 
sta per  ora  quanto  ai  cicli  ed  all*  intendimento 
di  Dante,  quando  disse  che  era  stato  nel  ciel 
CHE  imi:'  della  si  a LI  CE  l'RENDK,  riscrbaodoci 
ad  altro  luogo  a diebiarure  so  e come  influisce 
negli  altri  cieli.  Noteremo  ancora  che  quelle 
parole,  nè:  sa  nè:  im'ò  kidirk,  sono  detto  teolo- 
gicamt  nte,  perciocché  i teologi  tengono  che  Dìo 
sia  infinito,  non  solamente  di  durazione,  ma  an- 
cora di  virtù  »•  perfezione.  Ma  i Peripatetici 
consentono  Buiamente  la  prima  parte,  ciò  è che 
sia  infinito  di  durazione,  ciò  è che  come  fu  sem- 
pre, così  abbi»  a essere  e durare  sempre  ; perché 
appo  loro,  come  s’ è detto  altre  volle,  non  si  dà 
r infinito  da  una  parte  sola,  ciò  ù se  il  mondo  fu 
ingencr.tto  trd  ab  eterno,  non  avendo  avuto  prin- 
cipio, ne  »4*guila  necessariamente,  secondo  loro, 
ebe  egli  non  d(*bba  aver  fine;  e nel  medesimo 
modo  una  cosa  che  non  debba  aver  fine  mai,  di 
necessità  non  ebbe  anco  principio  mai.  Non  con- 
sentono già  che  Dio  sia  infinito  dì  perfezione  e 
valore,  dicendo  che  se  la  virtù  sua  fusse  infi- 
nita, egli  moverebbe  in  non  tempo,  ciò  è in  i- 
slnnte  e subito,  c non  in  ventiquattro  ore  ; oltra 
che  r infinito  appresso  loro  significa  imperfe- 
zione, essendo  incomprensibile  come  infinito,  co- 
me è veramente  Dio.  Onde  diceva  TAposlole  nella 
lettera  scrìtta  Jigli  Ebrei  : Sicui  multa  de  Deo 
inteliiqimus  quae  hqui  non  valemus,  ita  multa  lo- 
quimur  quae  inleliiqeré  non  possumus.  E però  bene 
c da  buon  teologo  disse  Dante,  che  kidike  non 
SA  NÈ:  PI  Ò CHI  DI  lasse’  DISCENDE.  Aucora  che, 
secondo  Aristotile,  T intelletto  umano  sia  capc- 
vole  di  tutte  le  cose  ed  intenda  molto  più  che 
tutto  l’ altre  intelligenze,  il  che  pero  gli  attri- 
buisce a imperfezione,  come  dichiarammo  altra 
volta  in  questo  luogo  medesimo,  cui  DI  LAS.su* 
Di.ACENDE:  di  queste  parole  nasce  una  dubita- 
zione, perciocché  e tutti  i teologi  e Dante  me- 
desimo confessano  essere  impossibile  che  uno  il 
quale  abbia  gustato  perfettamente  la  dolcezza 
che  si  trae  dal  contemplare  Dio,  se  ne  rimuova 
per  veruno  accidente  ; onde  egli  disse  nell'  ultimo 
canto  di  questa  Cantica  : 
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A quella  luce  cntal  ut  diventa, 

Che  volger:*!  da  lei  per  nitro  aspetto 
K iopossibil  c-he  mal  »i  consenta'. 

E però  doverne  intendere  che  nè  Dame  nè  altri 
che  sì  siano  coogianti  una  volta  prrtt^ttamente 
con  Dio,  se  ne  rimuovano  mai  coll'  animo  e col 
desiderio;  ma  perchè  P intelletto  nostro,  se  bene 
è immateriale,  ha  nondimeno  bisogno  neU'  opera- 
zioni sue  dei  sentimenti  i quali,  essendo  mate- 
riali, hahno  bisogno,  straccandosi,  di  riposo,  e 
consamandosi,  di  ristoro  ; onde  non  pnò  1’  uomo 
stare  in  contemplazione  continuamente,  bisognan- 
dogli sovvenire  alle  necessità  corporali  : e per 
qnesta  medesima  cagione  non  possiamo  in  que- 
sto mondo,  mentre  che  semo  viandanti,  sentire 
appieno  e fruire  del  lutto,  anzi  nè  delle  mille  parti 
una,  quella  immensa  ed  ineflabile  dolcezza  c 
bontà  dì  Dio  ; e però  disse  il  medesimo  Dante 
nostro  nel  capìtolo  che  segue  : 

Voi  altri  pochi,  che  drizza>te  *1  collo 

Per  tempo  al  pati  degli  Angeli,  del  quale 
Vivasi  qui,  ma  non  si  vien  satollo^ 

Perchè  appressando  sè  al  suo  disire, 

^ostro  iutelletto  si  profonda  tanto, 

Che  retro  la  memoria  non  può  ire. 

Rende  in  questo  terzetto  la  ragione  di  quello 
che  aveva  detto  di  sopra,  ciò  è,  perchè  non  si  sa 
nè  si  pnò  rilerire  da  chi  discende  dal  cielo  le  cose 
che  egli  vi  ha  vedute,  dicendo  che  l' intelletto 
nostro  quando  egli  s'  appressa  a Dio  mediante 
la  contemplazione,  si  profonda  tanto  nel  contem- 
plare, che  la  memoria  non  può  secondarlo  e te- 
neteli dietro.  Dice  dunque:  PF.RCHK,  conciosia 
che;  1/  iNTELUvTTo,  ed  anima  nostra  razionale; 
APPRESSANDO  NÈ,  quando  s’  appressa  ed  appro- 
pinqua; AL  SITO  oisiKE,  alano  disio  e desiderio, 
ciò  è a Dio,  e non  al  sapere,  come  spongono  al- 
cuni, onde  egli  stesso  a questo  medesimo  pro- 
posito iti  questa  Cantica  medesima  disse  nell' ul- 
timo capitolo  : 

K(l  io  rh'  al  line  dì  tutti  i disii 
M'  appropinquava,  si  com'  io  doveva 
L'  ardor  del  desiderio  in  me  finiif 

SI  PiioPONDA  TANTO,  penetra  ed  entra  tanto  ad- 
dentro ; CHE  LA  MEMORIA,  la  Virtù  nostra  memo- 
rativa, la  quale  è molto  inferiore  all'  intelletto, 
per  lo  essere  parte  dell'  anima  sensitiva  ; non  Pt*ò 
IRE  RETRO,  ciò  è Seguitare  V intelletto,  e riserbare 
i simulacri  ed  immagini  delle  cose  vedute  e con- 
template; AL  suo  DI8IRK,  il  dìsìre  o vero  desi- 
derio non  solamente  dell’  intelletto  umano,  ma  di 
tolte  quante  le  cose  tanto  animato  quanto  inani- 
mate, è il  sommo  bene  o vero  l' ultimo  6ne,  è 
Dio  ; 0 però  i filosofi  antìcbi  dìffioirono  il  sommo 
bene  in  questo  modo,  come  testimonia  Aristotile 
nel  princìpio  dell'  Etica:  il  sommo  bon$  è quello 
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H quale  appetiscono  tutte  le  cosci  c I®  cagione  di 
questo  è perchè  tutte,  come  si  vide  nella  prima 
Lezione,  hanno  1'  essere  e dipendono  da  Dio  ; e 
perchè  tutti  gli  effetti  ritengono  alcuna  cosa  delle 
loro  cagioni,  tutte  desiderano  di  somigliarlo  in 
tutto  quel  poco  ohe  possono,  e perciò  tutte,  hanno 
e desiderano  alcuno  line  o vero  bene,  perchè  tanto 
è bene  quanto  line,  particolare,  mediante  il  quale 
nì  riIerÌNConn  ed  indirizzano  al  bene  e fiue  uni- 
versale; e per  questa  cagione,  ciò  è per  conser- 
vare il  loro  essere,  nel  che  sono  somiglianti  a 
Dio,  discendono  le  cose  gravi  al  centro,  e le  leg- 
gieri sagliono  verso  il  cielo.  K ben  vero  che 
quelle,  cose  che  Sfiiio  piu  nobili  e più  perfette 
conseguiscono  il  sommo  bene  ct>n  meno  mezzi  e 
niovimenti,  ebe  non  fanno  le  più  ignobili  e più 
imperfette,  come  sì  vede  nelle  Intelligenze;  onde 
l'ottavo  cielo,  secondo  Aristotile,  è più  nobile 
degli  altri  porchè  lui  un  moto  solo,  o per  dir  me- 
glio, ha  im  moto  solo,  perchè  è più  nobile,  dove 
gli  altri,  porchè  sono  meno  perfetti,  n' hanno  duo, 
secondo  Aristotile,  e secondo  gli  astrologi  più  ; 
e per  questa  medesima  ragione  il  cielo  della  luce 
ciò  è r empireo,  è nobilissimo  e perfettissimo  di 
tutti  gli  altn",  per  essere  immobile  o' non  aver 
bisogno  di  movimento  alcuno  a conseguire  il  suo 
bene,  no.stro  intelletto:  perchè  in  questo  terzet- 
to si  fa  menzione  dell'  intidletto  e della  memoria, 
le  quali  due  cose  sono  virtù  e potenze  di  diverse 
anime,  e senza  l’ intelligenza  loro  non  si  può  bene 
intendere  cosa  alcuna  e massimamente  in  questa 
materia;  avemo  pensato  di  ridurre  in  pochissime 
parole  quasi  tutta  la  somma  più  necessaria  di 
quelle  rose,  che  se  ci  fusse  stato  conceduto  era- 
vamo fermati  dì  dichiarare  in  più  Lezioni  sopra 
l'anima,  seguitando  l’ordine  da  noi  cominciato; 
G però  diciamo  che  ciascuno  uomo,  secondo  Ari- 
stotile ha  due  anime  distìnte  e separate  non  solo 
di  numero  ma  di  spezie,  e non  solo  secondo  l’a- 
bitudine e considerazione  o vero  rispetto,  ma 
ancora  realmente,  ciò  è in  effetto  e con  verità  ; 
e questo  sono,  1'  anima  sensitiva  e 1'  anima  ra- 
zionale. 1/  anima  sensitiva,  sotto  quale  si  con- 
tiene la  vegetativa  come  ì]  triangolo  nel  quadrato, 
si  divide  principalmente  in  due  parti,  in  esteriore 
o vero  particolare,  cd  in  interiore  o vero  comune. 
La  virtù  esteriore  si  divide  nei  cinque  sensi 
esteriori,  i quali  si  chiamano  particolari,  perchè 
hanno  tutti  un  obbietto  particolare,  dal  tutto  in 
fuori,  come  si  dichiarò  nella  Lezione  dei  senti- 
menti in  universale.  La  virtù  iuteriore  si  divido 
anch’ella  nei  sentimenti  interiori,  i quali  secondo 
alcuni  sono  più,  e secondo  alcuni  meno;  comu- 
nemente, e secondo  che  a me  pare  più  vero  e 
più  commodo,  sono  quattro,  ciò  è:  ^ senso  comu- 
nc,  la  fantasia  o vero  immaginativa,  la  stimativa 
ne'  bruti  e cogitativa  negli  uomini,  e la  memoria. 
Ora  benché  ciascuno  di  questi  sentimenti  avesse 
bisogno  d'  una  Lezione  di  per  sè  e ben  lunga, 
noi  ne  diremo  brevìtsimamente  quanto  d parrà 
piu  ncccesarìo,  cominciando  dal  primo  per  ordine 
di  mano  in  mano. 


Digi'lied  by  Google 


350 


LEZIONI 


Il  senso  córnune,  il  (juale  è ai  cim|ue  sensi 
esteriori  come  il  ct^nlro  a on  cerchio,  percliè  co- 
me tutte  le  linee  dirette  d'uii  cerchio  finiscono 
nel  centro,  cosi  il  viso,  1*  udito  e gli  altri  tre 
sentimenti  terminano  al  senso  comune,  non  è 
altro  che  una  virtù  la  quale  apprende  non  dalle 
cose  stesse,  ma  dai  sentimenti  esteriori  quelle 
immagini  e simulacri  o vero  somiglianze  chia- 
mate dai  liloBofì  spezie,  che  eglino  hanno  appreso 
da  esse  cose  o vero  sensibili,  e distingue  fra 
diverso  maniere  di  sensibili,  corno  esempigrazia 
fra  il  colore  o il  sapore,  o fra  i medesimi  sensi- 
bili, come  tra ’l  nero  c 1 bianco,  o ’l  dolce  e l a- 
maro,  il  che  non  possono  faro  i sensi  particolari; 
c però  si  chiama  questo  senso  comune,  c non  può 
mai  nè  apprendere  nè  distinguere  cosa  alcuna  se 
non  in  presenza  di  sensibili,  ciò  è quando  i sensi 
esteriori  operano;  cd  il  lungo  del  senso  comune  è, 
secondo  alcuni,  nella  parto  dinanzi  nel  primo 
seno  o vero  ventricolo  o coiieavilk  del  cervello. 

La  /antasia  o vero  immaginazione,  che  è 
il  medesimo,  se  non  che  fantasia  è voce  greca, 
cd  immagiuazioue  latina,  non  è altro  che  una  virtù 
o potenza  la  quale  apprende  e distingue  le  me- 
desime e le  diverse  maniere  dei  medesimi  e di- 
versi sensibili,  nè  più  nè  meno  che  sì  faccia  il 
senso  comune  ; nè  v'  è altra  diifereiiza,  se  non  che 
la  fantasia  apprende  e distingue  in  asseiiita  de’ 
sensibili,  come  si  vede  nel  souno,  o quando  im- 
maginiamo da  noi  quello  che  più  ci  pari',  c faccia- 
mo, come  si  dice  volgarmente,  castellucci  nell'  a- 
ria,  il  che  non  può  fare  il  senso  comune  che  non 
opera  se  non  in  presenza  dc’sensibili  ; cd  Ì1  luogo 
della  fantasìa,  dicono,  nel  mezzo  del  cervello. 

La  cogitativa  si  chiama  negli  uomini  quella 
virtù  che  negli  animali  bruti  si  chiama  stimaliva^ 
ed  è quella  virtù  mediante  la  quale  noi  cono- 
sciamo che  cosa  ci  sia  utile  e profittevole,  oche 
dannosa  e nocevole;  conosciamo  questi  esserci 
amico  e quegli  nemico,  distinguiamo  i figliuoli 
dagli  altri,  i parenti  dagli  strani,  e milf  altre 
differenze  così  fatte;  e dì  questa  non  fece  men- 
zione spressameute  Aristotile,  la  quale  ha  anche 
ella  il  luogo  suo  nell' apparato  del  mezzo  del 
cervello  allato  alla  fantasia. 

La  fnemoria,  la  quale  è più  perfetta  fra  tutte 
le  seutimcnta  interiori,  e più  s'appressa  all' in- 
telletto, ha  due  operazioni  : la  prima  è conser- 
vare i simulacri  e le  similitudini  di  tutti  i sensi- 
bili in  loro  assenza;  la  seconda  è comprende- 
re il  tempo  passato,  in  quanto  passato.  Nella 
prima  operazione  è distinta  e separata  real- 
mente dall’ altre  tre  virtù  intcriori,  nella  seconda 
non  è distinta  dalla  fantasia  realmente  ; e que- 
sta potenza  si  trova  ancora  negli  animali  bruti, 
e massimamente  quanto  alla  prima  operazione,  e 
non  è dififereote  dalla  rìminiscenza,  la  quale  non 
hanno  i bruti  se  non  di  considerazione,  ed  ha 
il  luogo  suo  nell'  ultima  parte  del  cervello  presso 
la  coUoitola  in  alcuni  veotrìcinì  o vero  celle  di 
esso  eerebro,  c però  disse  dottamente  il  Petrarca 
nella  prima  canzone  degli  occhi  : 


Ma  pereliè  In  inonioria  iimamoruta 
Chiutie  lor  pui  f entrala, 

)>t  Ih  Itoti  vanno  dalle  parti  estreme'. 

Ora  s'io  vob'ssi  addurre  le  difficultà  e varie 
j sentenze  di  diversi  medici  e filosofi  sopra  queste 
potenze  interiori,  o quanto  al  numero  e quanto 
I air  essenza  e quanto,  al  luogo  dove  operano  e 
quanto  allo  strumento  con  che  operano,  e con- 
I fermare  o riprovare  le  ragioni  ed  autorità  loro, 

I non  basterebbero  molte  lezioni  ; e però  ho  pen- 
sato di  raecoutare  in  brevissime  parole  quello  che 
io  tengo  che  sia  la  mente  d*  Aristotile,  secondo 
la  sposizione  del  mio  molto  dottissimo  e molto 
I ouorundissimo  precettore  M.  Lodovico  lioccadi- 
ferro,  la  quale  è,  che  tutte  queste  virtù  siano 
tutte  quante  nel  cuore  in  ciascuno  parte,  e si  fac- 
ciano d'uu  medesimo  temperamento  in  guisa  che 
I non  siano  distinte  f una  dall'  altra  se  non  se- 
condo r operazioni,  le  quali  sono  diverse,  come 
averoo  veduto  ; sono  ancora  diverse  d*  organo  o 
vero  strumento,  non  già  principale,  essendo  tutte 
nel  cuore  c fatte  d'  un  medesimo  temperamento, 
come  s' è detto,  ma  secondario;  ciò  è,  a fine  che 
ognuno  intenda,  dal  cuore  si  levano  certi  fumi  i 
quali  si  generano  della  più  pura  parte  del  san- 
gue, e chiamunsi  spiriti  vitali,  perchè  dì  questi 
si  vive;  ma  perchè  sono  troppo  caldi  ed  inabili 
a operare,  per  la  troppa  caldezza  loro  sagUooo 
al  cervello  il  quale  è freddissimo,  o contem- 
perati dalla  freddezza  di  lui  ncì  suoi  ventricoli 
, diventano  spiriti  animali,  e di  quecti  varia- 
mente temperati  si  servono  le  virtù  intcriori;  e 
cosi  per  avventura  si  potrebbe  concordare  Ari- 
stotile e Galeno,  che.  vuole  che  questo  tali  virtù 
siano  nel  cervello  c non  nel  cuore,  o almeno 
rispondere  alle  ragioni  cd  esempi  allogati  da  luì 
di  quegli  che  offesa  la  parte  di  dietro  del  cer- 
vello, o quella  dinanzi  o del  mezzo,  perdevano 
1'  uso  delle  potenze  di  quei  luoghi.  Ma  tempo  è 
ornai  di  venire  alla  seconda  divisione  deli' anima 
razionale. 

mVISIONE  J«Ll/  ANIMA  UAZIONALK. 

Tutte  le  quattro  virtù  e potenze  interiori 
raccontate  di  sopra,  se  bene  noti  sono  corpo, 
sono  però  virtù  nel  corpo,  c però  sono  mortali, 
perchè  ogni  virtù  che  è in  alcun  corpo  si  ge- 
nera e corrompe,  secondo  la  generazione  e cor- 
ruzione d'esso  corpo;  ma  T anima  razionalo  fa- 
vellando dell’  umana,  non  è uè  corpo  uè  virtù 
clic  sia  in  corpo  o abbia  bisogno  di  strumento 
corporale  se  non  per  accidente;  onde  non  si  sten- 
dendo secondo  la  stensione  del  corpo,  è senza 
dubbio  immateriale  c per  conseguente  immortale, 
dico  ancora  secondo  Aristotile.  Ora  dividendo 
questa  anima  razionale  umana  in  sè  stessa,  ciò 
è nelle  sue  potenze,  dico  ebe  ella  è composta, 
o per  dir  più  propiameute,  si  divide  in  duo  parti 
o più  tosto  potenze  c virtù,  e queste  sono:  l'ia- 
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telletto  possibile  e rintelletln  agente.  LMiitelietto 
possibile  che  Aristotile  chiama  alcuna  volta  ma- 
teriale, non  perchè  sia  coti,  essendo  immislo  e 
separato  per  sé  da  ogni  materia,  ma  1(»  chiama 
con  tal  nome  perchè  come  la  materia  prima,  può 
ricevere  di  sua  natura  tutte  le  forme  sensibili, 
ed  a tutte  è in  potenza,  cosi  <]uesto  intelletto  può 
ricevere  tutte  le  cose  intelligibili  cd  a tutte,  è in 
potenza  ; e per  questa  cagione  si  chiama  intelletto 
or  possibile,  or  materiale,  e talvolta  ancora  pa- 
tibile o vero  passìbile,  benché  appresso  Aristo- 
tile rintelletto  passibile  è propiamente  la  cogi- 
tativa. 

Questo  intelletto  possibile  si  divido  princi- 
palmente anch'egli  in  due  parti:  in  intelletto 
Bpecolativo  ed  intelletto  pratico.  L' intelletto  spe- 
colativo  o vero  contemplativo  è quello  che  si 
maneggia  ed  adopera  principalmente  circa  gli  enfi 
o vero  cose  universali,  ed  il  suo  fìne  è la  spe- 
cnlaxiooe  e la  verità,  onde  è quasi  inSnitamente 
più  nobile  del  pratico.  L'intelletto  pratico  o vero 
operativo  è quello  il  quale  si  adopera  e maneg- 
gia circa  gli  enti  o vero  cose  particolari.  E cia- 
scuno di  questi  intelletti,  cosi  lo  spccolativo  come 
il  pratico,  ha  tre  differenze,  perchè  si  considera, 
o in  potenza  a tutte  le  cose,  ciò  è quando  an- 
cora non  intende  nulla  non  avendo  appreso  no- 
tizia nessuna,  come  ne'  bambini  nati  di  poco  ; 
o si  considera  nell'  atto  primo,  ciò  è quando  ba 
compreso  molte  notizie,  come  nei  giovani;  o si 
considera  nell'  atto  secondo,  ciò  è quando  opera 
attualmente  intendendo.  £ per  dichiarar  meglio 
questi  duoi  intelletti,  i quali  realmente  ed  in  ve- 
rità SODO  un  solo,  differenti  solamente  in  consi- 
derazione, dico  che  tutte  le  cose  si  possono 
intendere  c considerare  in  due  modi,  assoluta- 
mente  e rispettivamente.  L*  intelletto  spccolativo 
intende  le  cose  assolutamente,  non  considerando 
so  elle  son  più  buone  che  cattive.  L*  intelletto 
pratico  le  considera  respettìvamentc,  ciò  è se  son 
buone  o cattive,  e cosi  si  congingue  nelle  ope- 
razioni dell'  appetito  sensitivo  ; e come  i sensi 
esteriori,  verbigrazia  il  viso,  se  considera  un  co- 
lóre, diciamo  il  bianco,  assolatamente  o come 
colore,  egli  non  piglia  piacer  nessuno,  ma  se  lo 
considera  respettivameute,  ciò  è come  dilettevole, 
egli  ne  piglia  piacere;  così  T intelletto,  se  egli 
intende  alcuna  cosa  come  buona  all'appetito  in- 
tellettivo, ciò  è nella  volontà,  la  quale  non  è 
altro  che  l’appetito  dell’ intelletto,  no  piglia  pia- 
cere ; e se  medesimamente  intendo  alcuna  cosa 
come  cattiva  ne  piglia  dispiacere  ; e come  dalle 
cose  buone  e piacevoli  nasce  l’ amore,  cosi  dalle 
ree  e spiacevoli  si  genera  1’  odio. 

L*  intelletto  agente,  il  quale  è più  vero  e 
più  nobile  intelletto  che  il  possibile,  si  chiama 
cosi  perchè  può  fare  ogni  cosa,  ed  è quello  che, 
come  dice  il  grande  Arabo,  trasferisce  le  cose 
d’  uno  ordine  in  un  altro,  ciò  è fa  che  le  cose 
sensibili  diventino  intelligibili,  ed  è brevemente, 
come  è il  lume  a'  colori;  perchè  come  il  lume 
non  fa  i colori,  ma  ben  fa  ebe  appaiano  e si  veg- 


gano, cosi  rintelletto  agente  non  la  le  cose,  ma 
la  che  a'  intendano.  È bene  grandissimo  dubbio 
che  cosa  egli  sia:  Alessandro  dice  ch'egli  è la 
prima  cagione,  ciò  rintelletto  divino;  Giovanni 
Grammaiìeo  vuole  ch’egli  sia  una  potenza  del- 
r anima  razionale;  altri  dicono  ch'egli  è una 
sostanza  mezza  tra  l'intelletto  divino  e ruinuiio, 
ma  non  però  nè  divino  del  tutto  nè  umano.  Noi 
seguendo  Temistio,  la  cui  opinione  pare  che  sia 
più  confacevole  alla  meute  d’ Aristotile,  secondo 
il  giudizio  del  maestro  nostro,  diremo  che  V in- 
telletto agente  è una  potenza  deiranima  distinta 
sostanzialmente  dall' intelletto  possibile  di  mar 
niera,  che  come  del  corpo  e dell’  anima  risulta 
una  cosa  sola  per  sè,  cosi  dell*  intelletto  agente 
come  forma,  e dell' intelletto  possiinle  come  ma- 
teria, si  fu  una  cosa  sola  per  sè,  ciò  è 1’  anima 
razionale.  E questo  basti  circa  la  presente  di- 
visione. 


VI. 

LEZIONE  TERZA. 


PROEMIO. 

Se  mai  per  alcun  tempo,  benignissimi  ac- 
cademici Fiorentini,  e voi  tutti,  uditori  pietosis- 
simi, fu  lecito  dire  con  verità,  benché  in  altro 
sentimento,  quel  verso  anzi  oracolo  del  nostro 
più  leggiadro  e più  ornato  poeta  : 

Povera  e nuda  vai,  Filosofia', 

Oggi  è quel  giorno  ch’egli  è non  solamente  le- 
cito, ma  ancora  dovuto  e massimamente  richie- 
sto, posciachè  pur  questa  mattina  medesima, 
quando  meno  il  pensava,  non  che  aspettava  o 
temoa,  mi  pervenne  all' orecchie  come  P eccel- 
lentissimo hlosofo  messcr  Lodovico  Boccadiferro 
da  Bologna,  mio  non  solamente  amico  grandis- 
simo, ma  osservandissimo  precettore,  era  morto; 
la  quale  novella  tristissima  m’  apportò  infinita- 
mente doppia  molestia  e dispiacere,  dolendomi 
sopra  ogni  credere  sì  il  danno  mio  particolare  o 
si  molto  più  il  pubblico  di  tutti  i filosofi,  anzi 
della  Filosofia  medesima,  la  quale  senza  lui  è 
veramente  nuda  e povera  riniasa  tutta  ; percioc- 
ché egli,  per  quanto  posso  giudicare  io,  non  solo 
non  cedeva  a ninno  dì  quegli  filosofi  che  a me 
è toccato  d'  udire,  ma  ancora,  sia  detto  con  pace 
e sopportazione  degli  altri,  gli  avanzava  tutti 
quanti  cosi  nella  cognizione  delle  scienze  corno 
nella  sincerità  do’  costumi.  Ed  io  ho  confessato 
più  volto  ed  altrove  cd  in  su  questa  cattedra 
medesima,  e sempre  in  tutti  i luoghi  confesserò 
non  meno  liberamente  che  con  verità,  che  quel 
poco  che  so  io  nelle  cose  della  Filosofia,  m*  ò 
venato  quasi  tutto  o dalla  bocca  di  lui  o si  ve- 
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LEZIONI 


ramentp  dagli  scritti.  A questi  danni,  coinè  se 
fossero  stati  o pochi  o piccioli,  s'aggiugneva,  che 
il  prudentissimo  e liberalissimo  principe  e pa- 
drone nostro,  il  coi  lodevolissinio  e veraftieiite 
regale  proponimento  pare  a me  che  sia  di  voler 
ragnnare  tutte  V eccellenze  di  tutti  i luoghi  in 
qualsivoglia  o arte  o scienza,  e farne  non  meno 
per  benefizio  e commodo  de.’ suoi  popoli,  che  a 
seinpit<'rno  onore  e gloria  di  lui,  quasi  un  per- 
petno  tempio  per  tutto  lo  stato  ed  imperio  suo, 
aveva  in  animo  anzi  di  già  trattava  per  i suoi 
ministri  fidatissimi  di  condurlo  con  grandissime 
ed  onorevolissime  condizioni  nello  Studio  di  Pisa, 
dove  io  aveva  pensato  di  volermi  senza  fallo  tras- 
ferire, con  isperanza,  anzi  certissimo,  d' avere 
a trarre  non  minor  frutto  della  dottrina  sua  che 
piacere  della  conversazione.  Ma  o vanì  pensieri, 
o fallaci  speranze  nostre  ! 

O nostra  vita,  eh' ••  si  bella  to  vista. 

('om'  perde  agevulniente  in  un  mattino 

Quel  ('he  'n  molt'  anni  a gran  p^-na  a'  acquista!  ' 

Ma  che  faccio  io  ? dove  mi  trasporta  il  do- 
lore ? questa  non  è la  dottrina  tua,  questi  i taci  | 
ricordi  non  sono,  nè  sono  gli  ammaestramenti 
tuoi  questi,  nè  i consigli  che  tu  mi  davi.  Ed  ora 
mi  sovviene  quando  tu,  anima  veramente  buona, 
anima  veramente  amorevole,  consolandomi  ami 
cbevolissimamentG  nella  sventurosissima  morte 
di  qnel  poverello  di  mio  nipote,  mi  provasti  con 
tante  e sì  efficaci  ragioni  che  tutte  le  cose  dove 
alcuno  riparo  non  era,  ed  a cui,  venendo  da  Dio, 
non  poteva  contrastare  umana  possanza  o virtù, 
si  dovevano  dagli  uomini  se  non  volentieri  al- 
meno pazientemente,  e da’ filosofi  non  meno  pa- 
zientemente che  volentieri  tollerare.  Perchè  io 
segucodo  in  questo  come  nell'  altre  cose  V orme, 
e vestigie  tue,  porrò  se  non  fine  almeun  freno  al 
dolore  ; ed  a te  ancora  cogli  occhi  rivolgendomi, 
il  quale,  non  dubito,  ti  vai  ora  spaziando  per 

10  più  alto  e più  ampio  cielo  colla  dottissima  o 
santissima  anima  del  reverendissimo  e cortesis- 
simo ContarÌDO,  e ragionando  con  certissima 
chiarezza  di  quelle  cose  delle  quali  v*  udii  ra- 
gionare più  volte  quaggiuso  quasi  senza  dubbio 
nessuno,  ti  pregherò  umilmente  prima,  che  con- 
tinovando  V amor  tuo  verso  me  non  isdegni  che 
io,  come  fui  una  volta  vivente  te  e sono,  così 
tuo  discepolo  mi  chiami  sempre  dopo  la  morte  ; 
poi,  che  impetrandomi  grazia  dal  grandissimo  ed 
ottimo  Dio,  vegli,  tanto  spirarmi  nel  petto  de!  lu- 
me tuo,  che  io  qualunque  sia,  possa  in  coritìno- 
vando  di  sporre  cosi  alta,  cosi  grave,  cosi  dotta 
e fruttuosa  materia,  come  è il  Paradiso  di  Dante, 
mostrare  a questi  ingegnosissimi  e virtuosissimi 
uditori  quasi  senza  numero,  almeno  !' ombra  d u- 
na sola  delle  sue  tante  e sì  chiare  virtù,  a fine 
che  nè  io  tutta  la  fatica  nel  dire,  nè  eglino  tutto 

11  tempo  perdano  disutilmente  nell’  ascoltare. 


‘ IVtr.,  Son.  CCXXIX. 


0 buoQO  Apollo,  air  ultimo  lavoro 
Fa  me  del  tuo  valor  si  fatto  vaso, 

Come  dimandi  a dar  1'  amato  alloro. 

Fornita  la  proposizione,  comincia  I'  invoca- 
zione, nell»  quale  il  Poeta  prega  umilmente  A- 
pollo,  Dio  di  tutte  le  scienze,  die  gli  conceda 
tanto  della  grazia  e favore  suo,  quanto  gli  basti 
a trattare  con  degnità  V incominciata  materia,  e 
ilivGuire  lueriteroimente  poeta,  o bvono  apollo, 
o benigno  Febo  padre  delle  Muse  e dei  poeti  ; 
Al.L’t’LTiMO  i.AVOKo,  in  questa  terza  cd  ultima 
Cantica  ; FA  mk,  cbè  cosi  limino  i testi  migliori, 
e non  fammi  o fammey  ancora  che  tutti  stessero 
bene;  si  fatto  ya.so  i»el  ti:o  valoue,  ciò  è em- 
pinii  di  maniera  della  grazia  o lavoro  tuo  ; co- 
mi; come  tu  ricerchi  e richiedi  ; a i>ar 

L*  amato  alloro,  innanzi  che  tu  coroni  e con- 
ceda Talloro  amato  da  te,  ciò  è in  sentenza  : fam- 
mi tulo  quale  debba  essere  un  degno  poeta,  o 
m oN»,  quesLa  parola  veramente  buona  ha  nella 
nostra  lingua  tutte  quello  significazioni  che  nella 
latina,  perciocché  olirà  che  tutti  gli  artefici  si 
chiamano  buoni,  ciò  è dotti  nel  lor  mestiero,  co- 
me buon  musico,  buon  pittore,  egli  significa  au- 
cora  propizio,  largo  e liberale,  come  iti  questo 
luogo  a imitazione  di  Vergilio  nella  lìoccolica  : 

Sii  bonui  0 /eluqne  (hù*! 
je  medesimamente  nel  primo  dell’ Eucida  : 

Adiit  Imiitiae  lìecehui  tfator,  et  tona  Juao\ 

ciò  è benigna  è liberale.  SignlficaJ  ancora  molte 
volte  grande,  cosi  ndla  prosa  come  nel  verso  ; 
e se  bene  non  mi  ricorda  che  il  Petrarca  l’ti- 
sasse  in  tale  significalo,  non  però  dovemo  fug- 
girlo, e massimamente  avendolo,  olirà  il  parlar 
nostro  cotidiano,  usato  il  reverendissimo  Car- 
dinal Hembo,  ciò  è il  secondo  Petrarca,  nel  so- 
netto : 

So  dello  mìe  rtceliozze  care  c tante 

K sì  guardate,  und' io  tmon  tempo  vissP; 

ciò  è grande  e lungo,  non  lieto  e felice,  corno 
usò  il  Petrarca  quando  disse  : 

Amor,  che  meco  al  buon  tempo  ti  stavi*. 

Pigliasi  ancora  nel  contrario  senso  per  ironia, 
dicendusi  il  buono  uomo,  ciò  è reo  e malvagio, 
cornei  Latini  bonus  n>;  e come  essi  pigliano  buono 
o bontà  per  una  cotale  sciocchezza  e dappo- 
caggine, perchè  così  sono  tenuti  i buoui  le  più 
volte  dal  volgo,  così  facciamo  noi  nè  più  nè  me- 
no, usandolo  assai  spesso  per  sostantivo  ancor 
noi,  come  il  Petrarca  quando  disse  : 

TaI  eh*  ai  buon  solamente  uscio  si  chtnde*. 


* Bue.,  V,  65. 
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* Son.  J S$  delie  mie  ricchttte. 
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SOPRA  IL  PRIMO  CANTO  DEL  PARADISO. 


E dovemo  notare  qui  che  questa  parola  nroxo 
non  istarebbe  bene  posposta,  Unto  ebe  chi  di- 
cesse: o Apollo  buono^  non  direbbe  niente,  c di 
questo  non  si  può  render  ragione  nè  dar  regola 
nessuna,  se  non  1*  uaania  della  lingua  cd  il  giu- 
disio  delle  orecchie  ; cd  in  questo  avemo  van- 
taggio noi  Toscani  dagli  stranieri:  e se  la  lin- 
gua si  perdesse  quanto  all'  uso  del  favellare  come 
U latina,  ed  il  medesimo  potemo  dire  ornai  della 
greca,  nè  eglino  nè  noi  ce  ne  potremmo  accor- 
gere sicuramente,  apollo  : questo  è nome  greco, 
come  ancora  Febo,  e da  diversi  Autori  è inter- 
pretato quanto  alla  timologia  e dirivasione  sua 
diversamente  ; conciosia  che  alcuni  vogliono  che 
egli  sia  cosi  detto  dal  verbo  che  signi- 

fica uccidere,  alcuni  altri  dal  verbo  ’AfictU.dtur, 
che  significa  liberare ed  ameudue  queste  sigui- 
fìcaxioni,  benché  contrarie,  se  gli  convengono, 
non  essendo  Apollo  in  verità  altro  che  il  sole  ; 
e benché  fossero,  come  racconu  Cicerone,  molti 
Apollmi  in  diversi  tempi,  tuttavia  tutte  le  cose 
e virtù  degli  altri  s'attribuiscono  al  secondo,  il 
quale  fu  figliuolo  di  Giove  e di  Latona  nato  a 
no  corpo  con  Diana  : e questi  è chiamato  dai 
Gentili,  come  racconU  quel  grandissimo  filosofo, 
astrologo  e teologo  ebreo  ne' suoi  dottissimi  dia- 
logì  d’ Amore,  Dio  non  solamente  della  Sapienza  | 
e della  Medicina,  ma  ancora  della  Divinasione  I 
e della  Musica,  e gli  attribuiscoDo  V arco  e le 
saette,  gli  coosagrano  fra  gli  arbori  1*  alloro,  fra 
gli  uccegli  il  corvo.  Dicono,  come  testimonia  e 
dichiara  fl  medesimo  Filone,  che  egli  è Dio  della 
Sapienza,  perciocché  il  sole  fra  i pianeti  signo- 
reggia  delle  membra  dell'  uomo  ed  ha  potestà 
sopra  il  cuore,  ed  illumina  gli  spiriti  vitali,  i quali 
nascono  dal  cuore  generati  della  piò  pura  parte 
del  sangue  \ e questi  sono  origine  e principio 
della  cognizione  e eapieosa  nostra  ; senza  che  egli 
colla  luce  e splendore  suo  illumina  tutte  le  cose 
sensibili,  e tutta  la  cognizione  o scienza  nostra 
deriva  da  esso  : e per  questa  cagione,  come  di- 
ceva il  Filosofo  nel  principio  della  MetaJUicaf  vo- 
lemo  meglio  ed  amiamo  più  il  sentimento  del 
viso  che  ninno  altro.  E Dio  delle  Erbe  e della 
Medicina,  perchè  la  virtù  del  cuore  e il  calore 
naturale  che  dipende  da  lui  conserva  la  sanità  e 
la  vita  stessa  per  tutto  il  corpo,  ed  è quello 
che  aiutato  da'  medici  e ritornato  nel  ano  vigore, 
sana  tutte  le  malattie  di  tutti  gl' infermi;  oltra 
che  il  caldo  temperato  del  sole  nella  primavera 
lieva  e toglie  via  se  non  tutte,  bnona  parte  del- 
r infermità  del  verno  e dell' antunno,  rinnovandosi 
in  quel  tempo  il  calore  ; e però  diceva  egli  stesso 
appresso  Ovidio  : 

/«eflittfoi  mediciiM  ai«tiin  ttl,  opiftrqtu  ptr 

Dlcor,  et  htrbarum  ivlJectA  potenlia  nehW. 

È Dio  della  Musica,  perchè  da  lui  vieue  l'ar- 
monia  del  battimeoto  de'polsi,  il  quale  ha  principio 
dal  cuore  mediante  gli  spiriti;  e questa  armonia  ò 
quella  che  ne  dimostra  ai  buoni  medici  che  la  san- 
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no  conoscere,  tutte  le  difi'erense  di  tutti  i mali, 
come  li' insegna  dottiasimamente,  ma  con  oscurità 
quasi  infiniu,il  dottissimo  Galeno  nel  libretto  dei 
Polìfì.  Dicono  ancora  lui  essere  Dio  della  Mu- 
sica perchè,  secondo  Pitagora,  i cieli,  conse  ve- 
dremo di  sotto  in  questo  capitolo  medesimo,  fanno 
nel  muoversi  armonia,  ed  il  sole  per  esser  gran- 
dissimo e lucidissimo  di  tutti  i pianeti,  ò il  prin- 
cipale e quasi  maestro,  come  noi  diremmo,  di  cap- 
pella; e per  questa  cagione  lo  dipingono  colla  cele- 
rà, la  quale  vogliono  gli  fusse  donata  da  Merco  " 
rio;  perchè  Mercurio  dà  la  concordanza  ed  opera 
molto  dopo  *1  sole  nella  musica  celeste;  ma  il  sole 
per  lo  avere  il  movimento  suo  più  ordinato  degli 
altri,  non  uscendo  mai  della  linea  ecclittiea,  ed 
essendo  misura,  come  sanno  gli  astrologi,  e re- 
gola di  tutti  gli  altri  movimenti,  è quegli  che 
come  capo  regge  e governa  tutta  la  musica,  ''e 
per  questo  dicono  che  egli  ò sopra  le  Muse,  le 
quali  son  nove,  perchè  nove  sono  le  spere  ce- 
lesti che  rendono  armonia  co*  movimenti  loro.  E 
Dio  deir  indovinare,  quasi  volendo  significare 
che  essendo  sapiente  è ancora  indovino,  perchè 
i saggi  n vero  prudenti  giudicano  dalle  cose  pas- 
sate quelle  che  hanno  a venire  ; oltrachè  è opi- 
nione che  il  sole  infruiscs  negli  uomini  solari, 
cioè  nati  sotto  la  sua  potestà,  la  Divinazione; 
e perciò  dicono  che  avendo  morto  il  serpente 
Titone,  cominciò  a fare  1'  indovino  o rendere 
gli  oracoli  o vero  responsi  nella  città  di  Delfi  ; 
onde  il  Petrarca  disse  : 

S’ io  foui  ■tato  fermo  alla  t>peluuca. 

La  dove  Apollo  diventò  profeta,  eec.  ' 

Le  saette  che  gli  danno  non  sono  altro  che  i 
raggi  solari,  i quali  o per  eccitare  troppo  caldo 
o per  mala  dispoaizione  della  terra  e dell’  aria 
nuocono  molte  volte,  e perciò  lo  fanno,  come  si 
vede  nel  principio  dell'  Iliade  d'  Omero,  autore 
della  peate;  onde  come  di  sopra  giovando  si  po- 
teva chiamare  Apollo  dal  conservare,  cosi  qui 
nocendo  si  può  chiamare  Apollo  dall'  ammazzare  : 
ma  perchè  giova  molto  piò  che  non  nuoce,  lo 
dipiguevano  colle  saette  nella  mano  sinistra  e colle 
tre  Grazio  nella  destra.  Dassi  a Febo  1'  alloro 
perchè,  oltra  Tessere  caldo  e aromatico,  man- 
tiene le  foglie  sempre  verdi,  come  si  mantiene 
la  fama  de'  poeti  ; dicono  ancora  che  come  il  ful- 
mine non  gli  nuoce,  cosi  niuna  forza  può  nuo- 
cere a’  poeti  ; ed  ancora  perchè  T alloro  ha  forza 
e propietà  di  fare  che  quegli  che  dormono  cir- 
condati il  capo  delle  sue  frondi  facciano  i sogni 
veri;  e gli  Antichi  per  una  cotale  superstizione 
mettendolo  sopra  'I  fuoco  giudicavano,  se  egli 
ardeva  fortemente  scoppiettando,  che  ciò  fusse 
ottimo  segno:  e per  lo  contrario  pigliavano  per 
infelicissimo  augurio,  e massimamente  i contadi- 
ni, come  meno  prudenti  e più  superstiziosi,  se  egli 
senza  fare  scoppi  si  fusse  consumato;  e però 
disse  il  leggìadrizsimo  Tibullo  : 

Al  lattnu  bona  tigna  dedit:  gnudeit  cotoni*: 

* t)artn,.  II,  ó. 


• Mft.,  1,  631. 

Varchi,  Losìoni.  Vol.  n. 
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£ Properzio  per  Io  coutrarìo  : 

Kt  txtineto  launu  adt$9ta  foco 

E per  qaeata  medesima  cagione,  secondo  alcaoi, 
è il  corvo  nella  tutela  d’  Apolline,  ciò  è per  lo 
essere  presago  del  futitro,  prevedendo  il  tristo 
tempo,  come  narra  Plinio  nel  XV  capitolo  del 
XIX  libro,  e per  avere  ancora  sessaotaqoattro 
voci  diverse  tutte,  dalle  quali  pigliavano  gP  in- 
dovini antichi  vari  auguri!  ed  au?picit,  c forse  gli 
è dedicato  il  corvo  perchè  egli  stesso  si  trasmutò 
in  tale  uccello,  come  racconta  Ovidio  nel  quinto 
libro  delle  Trasformazioni  ; o forse  ancora  per- 
chè il  corvo  di  bianco  che  egli  era  prima*  di- 
ventò nero,  per  T indizio  che  diede  ad  Apolline. 
Nè  io  racconterei  queste  cose,  se  non  che  an- 
cora sotto  le  favole  de*  poeti  sono  nascosi  molto 
piu  bei  segreti  della  Natura,  e maggior  misteri 
divini  che  alcuni  per  avventura  non  si  pensano, 
come  potremmo  dimostrare  nella  favola  del  me- 
desimo Apollo  quando  s*  innamorò  di  Dafne,  la 
quale  riserberemo  a un’  altra  volta  per  non  es- 
sere tanto  lunghi  ; e se  alcuno  desidera  sapere 
perche  Apollo  si  dipinge  senza  barba,  e molto  al- 
tre particolarità  circa  il  modo  e le  cagioni  di 
dipingerlo,  legga  Macrobio  nel  primo  libro  de' 
Saturnali  al  capitolo,  se  bene  mi  ricorda,  XVll. 
lavoro;  questo  nome  è generale  a tutte  le  cose 
che  si  fanno  manualmente,  benché  il  Petrarca 
dicesse  : 

Io  penso  se  là  suso, 

Oode  *1  motore  eterno  delle  stelle 
Degnò  mostrar  del  suo  lavoro  in  terrai 

E che  questa  parola  sia  oniversale,  lo  dimostra 
il  Petrarca  quando  disse  nell'  ultimo  Trionfo  : 
Non  avra  albergo  il  sol  in  Tauro  o ’o  Pesce; 

Per  lo  cui  variar  nostro  lavoro 

Or  nasee,  or  muore,  e or  scema,  e or  cresce  l 

E che  egli  si  pigli  per  P opere  e componimenti 
che  si  fanno,  lo  dimostra  il  Petrarca  quando  disse 
nel  sonetto  Se  Amore  6 Morte  ecc. 

lo  farò  forse  un  mio  lavor  si  doppio  * ; 
ed  altrove. 

Di  mie  tenore  froiidl  altro  lavoro 
Credea  mostrarti  eoe.* 

E nel  Trionfo  della  Morte  ; 

Ha  per  non  seguir  più  si  lungo  tema; 

Tempo  è eh*  io  tomi  al  mio  primo  lavoro*. 

Il  diminutivo  del  quale  è lavoretto,  e nelle  pro- 
se s’ usa  ancora  lavorio,  fa  me  del  tuo  valor 
RÌ  FATTO  VASO  ; questa  è una  locnziooe  topica, 
ed  è propia  di  Dante,  perchè  volendo  dire,  em- 
pimi  della  tua  grazia,  disse  FAMiu  vaso  del  tuo 
valore,  dove  non  è traslazione,  come  potrebbe 


• Cam.,  II,  19. 

' Canz.  XIX,  2. 

• Cap.  Xli,  40. 

• 8on.  XXXU. 

• 8en.  CCLXXXl. 

• Cap  VI;  101. 


I parere  ad  alcuno,  da  quegli  che  lavorano  di  ter- 
' ra,  ma  tolta  da  quegli  che  empiono  che  ebe  sia, 
o forse  si  ricordò  di  S.  Pagolo,  avendo  detto 
nel  secondo  canto  deli’  Inferno  : 

Aodovvi  poi  lo  vaso  d'elezione', 

COME  lUMA.NDl  A DAR  L’ AMATO  ALLORO:  ID  que- 
sto  modo,  come  noi  avemo  letto  e dichiarato,  si 
truova  scritto  nei  migliori  testi  a penna,  il  che 
è stato  avvertito  ancora  dal  Vellutello;  e senza 
dubbio  è migliore  sentimento  e scrittura  che  in- 
terpetrarlo  come  alcuni,  facendo  che  alloro  sia 
primo  qaso  ed  amato  si  riferisca  a Dante  o non 
ad  Apollo. 

tosÌDO  1 qui  r un  giogo  di  Parnaso 
Assai  mi  fu  : ma  or  con  ambodue 
M*  è uopo  entrar  neU'  aringo  rimale. 

Dimostra  in  questo  terzetto  la  grandezza 
del  soggetto  di  questa  ultima  Caotica,  facendo 
la  comparazione  tra  lei  e le  altre  due  prime; 
perciocché  dove  in  quelle  gli  fu  bastante  uno  de- 
gli due  gioghi  di  Parnaso,  ciò  è la  Filosoha 
de’  Gentili,  qui  gli  sono  necessari  amondani  i 
gioghi,  ciò  è la  scienza  de*  Gentili  e la  dottri- 
na de*  Cristiani;  onde  nella  prima  invocazione 
deir  Inferno  disse: 

O Mase,  o alto  ingegno,  or  m'aiutata, 

()  mente  eh*  scrivesti  ciò  ch'io  vidi. 

Qui  si  parrà  la  tua  nobilitate*. 

E di  sopra  aveva  detto  : 

Che  ritrarrà  la  mente  che  non  erra*; 

dove  qui  dice  : 

Che  ridire, 

Nè  sa  »è  può  chi  di  lasAÙ  discende'. 

E nella  secouda  invocazione  del  Purgatorio  dis- 
se, alzandosi  alquanto  più  e con  preghiere  piò 
calde  : 

Ma  qui  la  morta  poesia  risurga, 

O sanie  Muse,  poi  che  vostro  sono, 

K qui  Calliope  alquaoto  surga, 

Seguitando  U mio  canto  con  quel  suono, 

Di  cui  le  plebe  misere  sentirò 
Lo  colpo  tal  che  disperar  perdono*. 

Ma  in  questa  tersa,  alzandosi  quanto  poteva  il 
piò,  con  lunghe  e caldissime  preghiere  1*  invoc», 
e rendendo  cagione  di  questo,  dice  inhn  qui,  io- 
sino  a questo  luogo  o tempo,  dò  è nella  due 
Cantiche  passate;  mi  fu  assai,  m* era  abbastan- 
za ; l’  un  giogo,  r uno  de’  duoi  gioghi,  ciò  è 
sommità,  chè  cosi,  seguitando  i Latini,  si  chia- 
mano volgarmente  1'  ukime  cime  dei  monti.  U 
Petrarca  disse: 

Ove  d'altra  montagna  ombra  non  tocchi, 

Verso  il  maggiora  e '1  piu  spedito  giogo, 
Tirarmi  snole  on  desiderio  intenso*. 


' In/.,  II,  28. 

* Ivi,  II,  7.  « J^/.,  II.  6. 

* Pmrùd,,  1,  6.  • Pura.,  l,  7. 

* Canz.  XXX,  S. 
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Iti  PARNASIO:  Parnaso  è un  monto,  corno  è notis' 
simo,  nella  Focido,  il  qnal  monic  Im  duoi  gio- 
ghi, ciò  è vette  e sommità,  l' uno  de*  quali  si 
chiamaTa,  secondo  Erodoin,  Ticoreo  e 1'  altro 
lampeo,  benché  alruAi  gli  nominarono  l’uno  Ci- 
terone  e l’ altro  Elicone,  ed  altri  altramente, 
il  che  non  è vero,  cnneiossiacbè  Citerone  ed  Eli- 
cone siano  due  monti  separati  in  Heozia,  l’  uno, 
ciò  è Elicone,  vicino  circa  quindici  miglia,  e l’al- 
tro, ciò  è,  Citerone,  circa  trenta  al  monte  Par- 
naso, il  quale  è consacrato  ad  Apolline  cd  u 
Bacco,  onde  Ovidio  nelle  Trasformazioni  disse: 

Mon*  tòt  9«rtiòbu9  pti'U  ardami  OMtra  <fuoÌM«, 

AVmiH«  $mptratqut  cocimtna  mba*. 

E Lucano  medesimamente  : 

Cardini  Pamatnu  ganino  p*tU  eolie*. 

E però  si  chiamava  questo  monti;  bicipitej  ciò  è 
di  due  c^i,  Q veramente  òtcorne,  per  la  mede- 
sima cagione,  parendo  quelle  due  sommità  quasi 
due  coma.  In  questo  monte  pieno  dt  rupi  sco- 
scese c d’  orrori  era  il  tempio  d’  Apollo  Delfico 
ed  il  fonte  Castalio  dedicato  alle  Muso;  c però 
disselli  Petrarca  : 

L'oliva  è secca,  ed  è rivolta  altrove 
L'acqua  che  di  Paruaso  ti  deriva*. 

MA  OR,  in  questa  terza  Cantica,  ultima  parte  di 
lotta  l’opera;  m’è  COPO,  m’ è necessario  e mi 
fa  di  mestierò,  parola  tolta  da’  rimatori  proven- 
zali, come  testimonia  il  reverendissimo  Bembo,  e 
non  dai  Latini,  entrar,  e non  mtrnr,  com’han- 
no i testi  stampati  ; co.s  ambodue,  i gioghi,  ed 
in  somma  con  tutto  il  monte:  e veramente  trattò 
la  più  alta  materia  e uel  più  alto  modo  che  si 
potesse  trattare;  alcuni  testi  hanno  amendufy  al- 
cuni altri,  ambedue.,  e tutti  possono  stare;  a me 
piace  più  ambodue;  poteva  ancor  dire  ambidni, 
amboduoi  ed  amenduni;  e cosi  possiamo  dire  in 
sei  modi  c più,  quello  che  né  i Oreci  nè  ì Latini 
possono  dire  iir  più  d’  uno.  neli.’  arinoo.  come 
curriculum  nella  lingua  latina  significa  non  sola- 
mente quello  che  i Greci  dicevano  stadio,  ciò  è 
il  luogo  dove  s’esercitavano  alla  lotta,  cd  a cor- 
rere cosi  gli  uomini  come  i cavagli,  ma  ancora 
esso  corso;  cosi  arinuo  nella  nostra  lingua  signifi- 
ca non  solo  lo  spazio  dove  si  corre,  ma  ancora  il 
corso;  onde  si  dice;  correre  il  primo  aringo  o il  se- 
condo^ e da  questo  venne  il  verbo  aringare  e fare 
un  aringo^  come  dicevano  tutto  il  giorno  iVinizianì, 
che  non  significa  altro  per  traslazione  che  quello 
che  i Latini  dicono  habere  eoncionetn^  o veramente 
ororr,  ciò  è parlare  nel  senato  o in  pubblico,  che 
gli  antiebi  nostri  dicevano  fare  una  diceria^  e noi 
osiamo  io  quella  vece  dire  : d tale  favellò  in  bi~ 
goncia.  R da  questa  parola  aringo  credo,  come 
dice  ancora  il  Landino^  che  fusse  chiamata  la  rin- 


< I,  3U. 

’ Civ.  Brfli.  V.  7i. 
* boti.  CXXXIII. 


ghiera  ; e tanto  è dire  fiorentinamente  egli  parlò 
in  ringhiera^  quanto  latinamente  habuit  orationem 
in  rostris.  riuaso:  di  tre  aringhi  che  Dante  s’a- 
veva proposto  di  correre,  ciò  è di  tre  materie  che 
voleva  trattare.  Inferno,  Purgatorio  o Paradiso, 
gli  restava  la  tersa  ; o veramente  dello  spazio 
che  egli  voleva  correre  gli  avanzava  la  terza  parte 
ed  ultima,  e però  disse  nell’aringo  rimaso;  do- 
ve noteremo  che  disse  rimaso,  e non  rimasto 
come  si  dice  molte  volte  dal  volgo,  e secondo 
me  non  bene,  perchè  non  mi  ricordo  aver  trovato 
mai  in  alcuno  approvato  autore  nè  di  prose  nè 
di  versi  rimasto^  ma  sempre  rimozo,  come  si  vede 
nel  Petrarca  a ogni  passo,  e medesimamente  nei 
Boccaccio,  per  non  istare  a allegare  gli  esempi 
dove  non  fa  bisogno.  Noteremo  ancora  che  se 
bene  quelle  duo  parole  vaso  g parnaso  si  pro- 
nunziano nell' ultima  sillaba  col  suono  non  del 
nostro  s,  ma  della  ^ greca,  corno  si  dice  rosa 
ed  amorosa  od  infiniti,  altri,  non  però  dovemo 
pronunziare  KiMASLt  in  quel  medesimo  modo,  ma 
col  sooD  propio  dell’s  latino,  nè  ci  deve  dar  noia 
la  rima  o vero  consonanza,  perciocché  sono  di 
due  sorte  rime,  una  propia  e 1’  altra  impro- 
pia,  come  è questa  ; e nel  Trionfo  del  Tempo 
foce  che  orzo  rimò  a sforzo  ed  a dicorzo,  che  senza 
alcun  dubbio  sono  elementi  diversi.  E questo  in- 
sieme con  altri  avvertimenti  quasi  infiniti,  dichia- 
rati da  noi  in  altri  luoghi,  non  avverti  Neri  Dor- 
telata  di  Firenze,  il  quale  chi  fosse  non  so  di 
certo,  nè  lo  cerco,  essendosi  egli  scambialo  no- 
me per  non  essere  conosciuto;  so  bene  che  egli, 
chiunque  fu,  non  sapeva  a giudizio  mio  nè  la  pro- 
nunzia nò  la  lingua  fiorentina  c,  cavatone  alcune 
cose  o tolte  dagli  altrui  libri  o udite  dall’  altrui 
bocche,  e per  avventura  non  bene  intese,  giudico 
che  abbia  fatto  il  contrario  di  quello  che  forse 
voleva  e certo  doveva  fare;  ed 

Io  parto  per  ver  dire 

Nun  per  odio  d'altrui  or  per  dic>pruzzo', 

offerendomi  prestissimo  a chiunque  vorrà  di  mo- 
strargli, oltra  r altre  cose,  che  niuno  di  quegli 
accenti  è ben  segnato  nè  posto  nel  luogo  sno,  se 
non  se  alcuno  a sorto  e per  disgrazia,  come 
avviene  in  tutte  le  cose:  c cosi  volendo  inse- 
gnare noi  ai  forestieri  seni’  altra  o dottrina  o 
ragione  che  d’ esser  nati  in  Firenze,  mostriamo 
di  saperne  manco  di  quegli  che  son  nati  a Ber- 
gamo; onde  essi  hanno  altrettanta  compassiono 
I di  noi  veramente,  che  noi  mostriamo  avere  di 
' loro  forse  senza  verità;  ma  altrove  parleremo  più 
j lungamente  di  questo^ 


' Petr.,  Csnz.  XXIX,  4. 

^ Allude  allo  Otuervatiòni  per  la  jìTonÙHzia  trentina 
hotto  il  nome  di  N«ri  Dortclafa  premesse  al  Contento  di 
Mareilio  Fieino  sopra  il  Convito  di  Platons,  che  pociii 
mesi  prima  era  veonto  in  luce  con  dedica  di  Cosimo 
Bartoli  al  duca  Cosimo.  Onde  il  Salvini  (Fast.  Consol, 
pag.  80)  al  BsrtoU  stesso  attrìbui<(cc  il  discorso  che  lo 
precede,  quantunque  i medesimi  segui  ortograiici  si  veg- 
gauo  introdotti,  e «otto  il  medesimo  nome  offerti  agli 
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Efltra  nel  petto  mìo  e apìra  Ine, 

Sì  come  quando  Mania  traesti 
Della  Tagìna  delle  membra  eoe. 

Prìega  Apollo  che  voglia  btrargli  nel  petto, 
e quindi  favellare  egli;  la  qual  coaa  non  è disco- 
sto dalla  verità,  come  potrebbe  credere  alcuno  ; 
perciocché  quella  prima  e vera  spexie  di  lucore 
poetico,  la  quale  viene  da  Dio,  occupa  la  mente 
di  maniera  che  i poeti,  come  dice  divinamente 
Platone  divino,  passato  quel  furore  non  inten- 
dono eglino  medesimi  qoeUo  che  hanno  pronun- 
aiato  e scritto.  Onde  diceva  Ovidio  ; 

Af<  Dtm  m ncbit  : Ofitan  U eo/weifliM  ilio 
ed  altrove  : 

Spinino  atOuroio  oedihtu  ilU  oemt'*. 

£ perciò  disse  Dante  : £NTRA  nel  petto  mio, 
ciò  è nel  cuore,  pigliando  il  contenente  per  lo 
contenuto,  e favellò  come  suole  peripateticamen- 
te, pcrcioccbò  secondo  Aristotile,  tutte  le  virtù 
deU*  anima  sono  principalmente  nel  cuore,  e non 
nel  cervello,  come  vuole  Galeno  ed  in  parte 
Platone,  spera:  sptrors  è propio  in  latino  quello 
che  noi  diciamo  io/fiaref  tolto  da  loro,  ed  è pro- 
pio de*  venti  e delle  saette  ancora,  come  mostra 
il  Petrarca  nella  cansone  Verdi  panni  ecc. 

Ove  non  spira  folgore  nè  ’ndegno 
* Vento  mai  che  1’  aggravo^ 

£d  altrove  : 

L'  aura  celeste  che  'n  quel  verde  lauro 
Spira,  ov' Amor  feri  nel  fianco  Apollo'. 

Significa  ancora  quello  che  noi  diciamo  alitare. 
U medesimo  in  altro  luogo  : 

L'altro  è d'  un  marmo  che  si  muova  e spiri. ‘ 

E come  significa  generalmente,  preso  in  stgoifi- 
caxione  attiva,  mandar  fuori,  cosi  significa  anco- 
ra rièioere  dmtro,  prete  invece  di  tnsptrore,  come  | 
quando  il  Petrarca  disse  nella  cansone 
0 aspettata  in  oiel  beata  e bella: 

Onde  nel  petto  al  nuovo  Carlo  spira 
La  vendetta  eh*  a noi  tardata  noce*. 

TUE  io  vece  di  tu,  o perchè  gli  antichi  prooun- 
siavano  così,  come  sì  trnova  ne*  lor  libri,  /us, 
amoe,  uàie  ed  infiniti  altri,  onde  levata  V ultima 


amatori  della  lingua,  nell'  operetta  di  Pier  Francesco 
Gìambullari  De  ’l  nto,  fórma,  e mioùre  dèlio  Infèrno  di 
DdtUe.  Ma  è pur  notabile  che  di  questo  Neri  Dortclaia 
(o  d*  Ortolata,  come  lo  chiama  nell' A'reotaao  a pag. 
133,  col.  II  di  questo  volume)  parla  qui  il  V'arcbt  in  modo 
da  far  credere  che  non  fosse  nè  anche  lo  stampatore 
del  libro,  come  generalmente  si  crede,  ma  un  nome 
finto  di  fantasìa  dallo  antere  del  Discorso  per  nascon- 
dere il  proprio.  Aiazzi  e AltBiB. 

• Foit,  VI,  5. 

> De  Ari  Am.,  Ili,  650. 

• Can*.  Vt  7.  • 8on,  CLXIV. 

• 8on.  CXXX\m  • Cau.  V,  9. 


lettera  e sillaba  rimase  il  medesimo  accento  acuto 
/ù,  amói  udì;  il  che  non  avviene  [^in  diete,  lette 
ed  altri  lidi  che  non  si  dissero  mai  altramente, 
se  non  leggei  e dicei,  e per  avventura  piu  autica- 
mente  dicetti,  e leggetti;  o vero  per  quella  figura 
chiamata  da'  Greci  proparaUtte  e da  alcuni  pa- 
ragoge,  la  quale  è quando  nel  fine  della  parola 
s' aggiugne  alcuna  lettera,  o vero  sillaba  come  in 
questo  luogo;  onde  i Latini  aggiungono  a tutti 
gli  infiniti  passivi  o che  finiscono  in  ì la  sillaba 
er  per  questa  figura,  dicendo  dicier,  tradier  ecc. 
Ed  il  Petrarca  medesimo  1'  osò  sì  altrove  e si 
quando  disse  : 

Che  quasi  un  bel  sereno  a mozzo  il  dio*. 

SÌ  COME  QUANDO  MARSIA  TRAESTI  DALLA  VAGTN.V 

DELLE  MEMBRA  SUE  : Don  bastava  a Dante  che 
Febo  gli  entrasse  nel  petto  e spirasse  egli,  ma 
lo  prega  che  spiri  in  quella  guisa  che  egli  spi- 
rò quando  vinse  a sonare  Marsia,  e per  puni- 
riono  della  sua  arrogansa  lo  scorticò,  sì  come, 
e s'intende  spirasti,  0 si  devo  credere  che  egli 
mettesse  allora  tutto  1*  ingegno  e forze  sue  ; 

QUANDO  TRAESTI  MARSIA  DELLA  VAGINA,  dò  è 

guaina,  delle  sue  membra,  il  che  non  vuol  si- 
gnificare altro  che  scorticare  ; ed  è questo  ancora 
luogo  topico  tratto  dalla  guaina,  la  quale  come 
rinvolge  e contiene  il  coltello,  cosi  la  buccia  e 
pelle  nostra,  che  alcuni  chiamano  il  bucchio,  con- 
tiene e rinvolge  la  carne  nostra.  £ pare  a me 
che  egli  con  queste  parole  ci  dimostri  Marsia  co- 
me in  una  pittura  scorticato  a guisa  che  si  veg- 
gono molte  volte  i rannocchi  ; nè  poteva  il  poeta 
usare  in  sì  alta  e degua  materia  il  propìo  ver- 
bo scorticare,  come  troppo  basso  e plebeio.  mar- 
siA,  la  favola  è questa  : Minerva  avendo  del- 
l'osso d*  uno  stinco  fatto  un  piffero  o veramente 
flauto,  e sonando  con  esso  a un  convito  di  Gio- 
ve, fu  uccellata  da  tutti  gl'  Iddìi,  parendo  lor 
brutta  cosa  che  si  guastasse  il  viso  col  gon- 
fiare delle  gote  ; ond*  ella  vedutasi  tale  nella  pa- 
lude Tritonis,  gittò  via  il  sufolo,  il  quale  trovato 
da  un  satiro  chiamato  Marsia,  e cominciatolo  a 
sonare,  venne  in  tanta  superbia  ed  arroganza 
che  egli  ardì  di  voler  cantare  a prnova  con  Apol- 
lo, ed  a giudizio  del  re  Mida,  eletto  giudice  so- 
pra questo  fatto,  ebbe  la  sentenza  in  favore.  Ma 
Pallade,  dea  della  sapienza,  giudicò  altramente  ; 
onde  Apollo  per  punire  Mìda  del  falso  giodisio 
suo,  e mostrargli  che  non  so  ne  intendeva,  gli 
fece  gli  orecchi  d’ asino  ; o Marsia,  per  gasti- 
garlo  della  audacia  cd  arroganza  sua,  scorticò, 
e così  scorticato  appiccò  colla  pelle  pendente  a 
uno  albero,  acciocché  gli  altri  imparassero.  11 
fingimento  di  questa  favola  è che  Marsia,  preso 
per  qualche  igooranto  a cui  nondimeno  paia  sa- 
pere, viene  in  tanta  arroganza  che  egli  ardisce  di 
provocare  a combatter  seco  Apollo,  ciò  è qua- 
lunque uomo  dotto  e saggio,  ed  al  giudizio  di 
Mida,  ciò  è degli  uomini  ignoranti  o appassionati, 
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è superiore  ;|  ma  al  gioditio  di  Pallade^  ciò  è degli 
□omini  scienziati,  rimane  stolto  come  egli  s’ era 
e perdente,  e finalmente  insieme  col  suo  giudice 
rimane  beffato  e punito.  E da  questa  favola  ve- 
rissima potemo  conoscere,  che  d' ogni  tempo 
e in  og^i  luogo  si  trovarono  de'Marsi  e dei  Midi. 

0 divioa  virtù,  se  mi  II  pretti 
Tanto  che  V ombra  del  beato  regno 
Segnata  nel  mio  capo  manifeaCi. 

Specifica  il  poeta  in  questo  terzetto  la  sua 
domanda,  ciò  è propone  particolarmente  ed  in 
iapesie  quello  che  aveva  chiesto  di  sopra  uni- 
versalmente ed  in  genere,  ciò  è che  se  Apollo  gli 
conceda  tanto  qnanto  possa  sprimere  colle  parole 
quello  che  egli  aveva  racchiuso  nella  sua  mente 
del  Paradiso  j onde  dice  : o viRir*  divina,  o Apol- 
lo santo,  e lo  chiama  viRTL  * f>ivina,  n perchè  il 
furore  poetico  è divino,  come  dicemmo  di  sopra, 
0 perchè  se  bene  invoca  colle  parole  Apollo  co- 
me poeta,  intende  però  colla  mente  EHo  come 
Cristiano  ; e però  disse  forse  di  sopra  òuono,  co- 
me altrove  volendo  intendere  di  Cristo,  lo  chiamò 
Giove,  ma  gli  aggiunse  sommo,  a differenza  di 
Giove  dei  Gentili: 

E se  licito  m*  è,  o sommo  Giove, 

Che  fusti  in  terra  per  noi  crocifìsso, 

Son  gli  occhi  giufiti  tuoi  rivolti  altrove'? 

Ed  il  Petrarca  per  la  medesima  cagione  gli  dette 
r epiteto  d'  eterno  quando  disse  : 

se  r eterno  Giove 

Delia  sua  grazia  sopra  me  non  piove*. 

SE  Mt  TI  PRESTI,  se  to  presti  e concedi  a tempo, 
chè  questo  significa  prestare  testesso  a me;  onde 
il  Petrarca  ; 

£ presta  a*  miei  sospir  si  largo  volo 

e perchè  non  si  dica  It  e mt  se  non  negli  affissi, 
chè  così  si  chiamano  nella  lìngua  ebrea  i verbi 
ed  i relativi  giunti  insieme,  avemo  dichiarato  al- 
trove. TANTO  CHE  MANIFESTI,  tanto  ch*ÌO  pOSSa 
sprimere  ; L*  ombra  : disse  1'  ombra,  o perchè 
tutto  quello  che  T uomo  può  vivendo  conoscere 
di  Dìo  è veramente  una  ombra,  ed  a grandis- 
sima pena  ancora,  o vero  chiamò  ombr.\  quello 
che  i filosofi  chiamano  spezie  o vero  forme,  chia- 
mate da  Lucrezio  idoli,  che  non  sono  altro,  co- 
me si  è detto  piti  Vfilte,  che  ì simolacri  e 1*  im- 
magini o vero  somiglianze  e similitudini  che  ci 
vengono  nei  sensi  mediante  i loro  mezzi  dalle 
cose  sensibili  ; del  reato  regno,  quello  che  di 
sopra  disse  regno  santo,  ciò  è del  Paradiso  ; e qui 
si  può  pigliare  beato  così  in  significazione  passi- 
va come  attiva;  segnata,  usò  vocabolo  propissi- 
mo,  avendo  detto  ombra;  nel  mio  capo,  piglia 
una  altra  volta  quello  ebe  contiene  in  iscambio 
di  quello  che  ò contenuto,  intendendo  della  me- 
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morìa,  la  quale,  come  dichiarammo  nella  Lezione  * 
precedente,  ha  il  suo  luogo  nella  collottola,  e qui 
favella  secondo  Galeno. 

Venir  vedrini  al  tuo  dilstto  legno, 

B coronarmi  allor  di  qa^le  foglie 
Che  la  materie  e tu  mi  farai  degno. 

Racconta  quello  che  gli  seguirà  dal  favo- 
re d’  Apollo,  ciò  è che  egli  si  farà  degno  della 
corona 

Che  suole  ornar  chi  poetando  serìve*. 

Dice  dunque,  pendendo  il  senrimento  dal  terzetto 
di  sopra;  Tn,  o virtù  divioa,  vedraso,  mi  ve- 
drai, o vedrai  me,  chè  cosi  debbe  dire  e non  os- 
droimiy  come  sì  ò dichiarato  altrove;  venir,  ve- 
nire ; AL  tuo  diletto  lf.gno,  al  legno  amato  da 
te  e che  è in  tua  protezione,  quello  stesso  che 
disse  di  sopra  l’ amato  alloro,  ma  pose  qui  il  ge- 
nere per  la  spezie,  benché  il  propio  genere  di 
tutti  gli  alberi  è pianta,  ed  in  somma  pose  le- 
gno invece  d'  albero,  e lo  specificò  con  aggia- 
gnervi  tuo  e dii.etto,  come  fece  il  Petrarca  quan- 
do disse  : 

L'arbor  ch’amò  già  Febo  in  corpo  tuosno*; 
ed  anche  egli  Tubò  cosi  quando  disse  nel  sonetto: 

L' arbor  gentil  che  forte  amai  molti  anni  : 

Poiché,  securo  me  di  tali  inganni, 

Pece  di  dolce  se  spietato  legno*. 

Ed  il  Petrarca  ancora  usa  pio  volte  diletto  in  vo- 
ce aggbiettìvs,  se  bene  non  s*  usa  mai  H verbo 
onde  dirìva,  dò  è diligere  : 

Nè  donna  accesa  al  suo  sposo  diletto*; 

ed  altrove, 

Ti  volga  al  tuo  diletto  almo  paese*. 

E CORONARMI,  pigliare  la  .ghirlanda  poetica;  la 
qual  cosa  in  quei  tempi  era  in  costume,  onde  il 
Petrarca  fu  coronato  io  Roma  oooratissimamente  ; 
la  qual  cosa  non  aveva  eonsegoito  Dante,  perchè 
non  voleva  esser  laureato  altrove  che  in  Firen- 
ze ; il  che  non  gli  venne  fatto  : end*  egli  stesso 
disse  nel  XXV  canto  del  Paradiso  : 

Se  mai  cootinga  che  ’l  poema  sacro, 

Al  quale  ha  posto  mano  e cielo  e terra, 

SI  che  m'  ha  fatto  per  piò  anni  macro, 

Vinca  la  crudeltà  che  fuor  mi  serra 
Del  bell' ovile  ov'io  dormii  agnello, 

Nemico  ai  lopi  che  gli  danno  gnerra; 

Con  altra  voce  ornai,  con  altro  veilo 
Ritornerò  poeta,  ed  in  sul  fonte. 

Del  mio  battesmo  prenderò  '1  cappello*. 

La  quale  usanza  ancoraché  sia  tenuta  antica  da 
molti,  a me  non  sovvien  testé  che  alcuno  fusse 
inghirlandato  pubblicamente  con  quelle  ceremo- 
nie  che  si  raccontano  ; e nei  nostri  tempi  non  è 
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8tut«  corooato  iu  Ul  guisa  b«;  dou  quuldic  scem- 
pio per  beffarlo  più  che  per  altro;  ed  è timasa 
questa  cerìmocia  in  qualche  parte  cosi  nei  dottori 
delle  Leggi  come  in  quegli  della  Medicina,  ben- 
ché io  mi  ricordi  d*  un  nostro  Fiorentino  che  si 
dottorò  in  Filosofia,  non  so  se  per  consigli  del 
maestro  o per  far  piacere  a sua  madre,  come  que- 
gli che  di  Toro  era  buon  giovane  ed  ubbidiente; 
e questo  tal  atto  chiamavano  gli  autiebi  nostri,  ed 
ancora  oggi  s^usa,  conusn/arxi,  come  si  vede  nella 
Novella  di  Maestro  Simone  da  Vullecchio,  il  qua- 
le 8*  era  conventato  in  Bologna^  ni  grEU.»:  fo- 
uLiE,  per  modestia,  secondo  che  io  avviso,  non 
ispecifica  di  quali,  ma  soggiugne,  che  i.a  matf.ria 
E TU  HI  FARAI  DEGNO.  Onde  dovumo  sapere  che 
i poeti  eroici  si  coronano  d’alloro  come  gV  im- 
peratori, ciò  è capitani  d’  eserciti  vittoriosi  ; que- 
gli che  scrivevano  cose  amorose,  di  mortine,  per 
lo  essere  ella  dedicata  a Venere,  o veramente 
d’ ellera,  la  quale  è in  custodia  di  Bacco.  Ora  se 
a Dante  s’  aveva  a dare  la  corona  secondo  la 
materia,  non  so  io  pensare  qual  corona  non  gli 
fusse  stata  poco;  e per  questo  penso  che  non  vo- 
lesse nominarla,  come  fece  ancora  Lucrezio,  il 
quale  scrivendo  con  leggiadria  inestimabile  la  Fi- 
losofia deir  Epicuro  in  versi  latini,  disse: 

Avia  Pivridma  ftragro  loca,  nulliut  ante 
Trita  90ÌO  : juvat  integrai  accedere  fonUit, 

Atgne  hmerire,  jnvatque  navoe  deeerpert  Jlorte, 
Imeignem'fue  neo  copiti  potere  inde  eoronan, 

Undt  priue  mttt  Mlortnt  tempora  Mueae'K 

CHE  LA  MATF.RIA  E TU  ; due  cose  sono  necessarie 
a chiunque  vuole  scrivere:  il  soggetto  dì  che 
egli  tratti,  e le  parole  con  che  egli  lo  vesta,  alle 
quali  s’ aggìugne  T ordine  e molte  altre  cose, 
che  sotto  queste  due  generalmente  si  compren- 
dono ; e però  diasc  che  la  materia  e tu  mi  farai 
DEGNO,  cbé  così  hanno  i testi  AiigUori,  riferen- 
dosi a quel  TU,  come  a più  presso  e di  maggior 
degnila,  oltrachè  parlava  a quella  virtù  divina. 
Alcuni  leggono  /arò,  riferendolo  alla  materia  ; 
poteva  ancora  dire,  per  la  figura  zeugma  o vero 
congiungimento,  m?  /oron,  rifercudola  all'  uno  e 
all’ altro,  che:  è da  notare  in  questo  luogo  que- 
sto relativo  che,  il  quale  è posto  io  luogo  delle 
quali  foglie:  in  un  simil  modo  1’  osò  il  Petrarca 
quando  disse: 

Era  t giorno  eh'  al  eoi  ii  scoloraro',  j 

ciò  è nel  quaU,  come  io  altri  luoghi  assai. 

SI  rade  volta,  padre,  se  ne  coglie 
Per  trionfare  o Cesare  o poeta, 

(Colpa  e vergogna  delle  umaDe  voglie) 

Che  partorir  letizia  in  so  la  lieta 
Delfica  deiti  devrìa  la  fronda 
Prneit,  quando  alcun  di  sé  asseta. 

lo  questi  sei  versi,  i quali  vanno  congiuoti 
insieme,  non  fa  altro  il  poeta,  xipreodeodo  la  pi- 


' Boecaceio,  Deeamerone  Giorn.  Vili,  No?.  9. 
* IV,  1.  ^ Son.  III. 


gricia  e codardia  del  suolo,  che  mostrare  i poeti 
o gl’ imperatori  esser  cotanto  radi,  ciò  ò tanto 
pochi  uomini  darsi  o alle  lettere  o all’  armi,  che 
quando  vi  s*  indirizza  alcuno,  Febo  dovrebbe  ral- 
legrarsi e farne  festa.  Dice  dunque,  o padre, 
ciò  è 0 Apollo,  perciocebé  questo  nome  padre 
olirà  il  propio  significato  è nome  di  religione, 
onde  tutti  gli  Dii  anticamente  si  chiamavano  pa- 
dri, e spezialmente  Bacco;  onde  VergiKo  nella 
opera  dello  Bieoifne  del  contado  disse  : 

//nc,  pater  o LenMy  veni'; 
c Tibullo  : 

Odit  Lenane  trietia  terha  pater^. 

K ancora  nome  di  reverenza;  onde  i senatori  e 
gentiluomini  romani  si  chiamavano  padri  ; il  che 
oggi  per  l'un  conto  e per  1'  altro  s'  è conservato 
solamente  ue’  frati,  sì  rade  volte,  tanto  di  ra- 
do ; SE  NP.  COULTE,  modo  di  favellare  propio  to- 
scano, simile  quasi  agl’  impersonali  latini,  dove 
non  è il  nominativo,  ed  anco  pare  il  numero 
del  meno  posto  in  lungo  di  quello  de]  più.  Av- 
vertiremo ancora  che  dice  coglie,  e non  eoe,  co- 
me lavclliamo  noi  molte  volto;  ed  io  per  me  non 
mi  ricordo  aver  trovato  mai  corre  nei  buoni 
scrittori,  ma  sempre  cogliere,  per  trionfare  o 
CESARE  o POETA  : questo  ancora  è modo  nostro 
benché  simile  a’  Greci  ; dove  noteremo  che  quel 
nome  cEvSakk,  che  si  piglia  qui  per  qualunque 
imperadorc,  è nel  primo  caso;  e sì  chiamano 
Cesari  propiamente  coloro  i quali  si  cavano  del 
ventre  della  madre  morta  che  ella  è,  e tutti  gli 
imperadorì  si  chiamano  così  da  C.  Giulio  ditta- 
tore, il  quale  si  chiamava  per  sopra  nome  Ce- 
sare, come  gli  altri  del  suo  casato,  e come  quegli 
di  casa  Cornelia  si  chiamavano  Scipioni;  e non 
vuol  dir  altro  in  sentenza,  se  non  che  i Poeti 
ed  i Cesari  trionfavano  tanto  di  rado,  che  poche 
volte  bisognava  cogliere  dell’  alloro  per  far  loro 
la  corona,  colpa  k vergogna  df.lu.  umane  vo- 
<iLiE  Intuito  questo  verso  è messo  qui  per  parentesi, 

, ciò  è per  interposizione,  per  liiasimare  i vizi  de- 
gli uomini  e rendere  la  cagione  perchè  si  pochi 
attendano  alle  scienze  ed  all'  arte  della  cavalle- 
rìa; dicendo  questo  venire  dalle  voglie  umane 
che  amano  e seguono  più 

Ls  gola,  il  sonno  e l’ oziose  piuIDe^ 

che  le  virtù,  del  che  si  doverrebbero  vergo- 
gnare ; ed  anco  questo  modo  di  favellare  è to- 
scano propio,  e secondo  alcuni  vi  s' intende  la 
proposizione  per,  ma  per  mio  giudizio  è piu  to- 
sto quella  figura  che  i Latini  chiamano  apposi- 
zione o vero  aggiugnimento,  ciò  è:  la  qual  cosa 
è colpa  deir  umane  voglie  e loro  vergogna,  per- 
chè ad  esse  ne  dà  il  biasimo,  che  la  fronda 
PENEiA,  ciò  è l'alloro,  pigliando  la  parte,  ciò  é 
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frooda,  per  lo  tutto;  diate  peneta,  il  quale  è un 
nome  potteaaivo  latino,  perché  Dafne,  che  cosi 
ti  chiama  in  greco  V alloro,  fu  figliuola  del  fiu' 
me  Peneo.  hevria,  modo  proveniale  io  luogo  di 
doverrebbf;  PAUTORm  letizia,  gonerare  allegroiaa; 
TN  8l:  la  lieta  DEITÀ  DELFICA  : alcuoì  interpretano 
nd  Apollo;  a me  pare  che  ti  possa  intendere 
propiamente  e dire,  che  Palloro  doverrebbe  far 
segno  d'  allegreaaa  nel  tempio,  anzi  sull'  altare 
atetao  d’ Apollo  Delfico,  ciò  é che  s*  adora  in  Dei- 
fi  ; QUANDO  ALCUN  DI  8È  ASSF.TA  : ASSETA  è UH  Ver- 
bo composto,  come  molti  altri,  dal  poeta  mede- 
simo, ed  alcuni  lo  pigliano  attivamente,  ciò  è ren- 
de aasetato  e deeideroso,  ed  alloTa  la  fronda 
PENEiA  tarb  il  nominativo  ed  ALCUN  T accusati- 
vo. Puoasi  pigliare  ancora  asseta  neotralmentc 
ciò  è è eitibondo  e desideroso,  ed  allora  alcun 
sarà  il  nominativo;  di  «è,  di  lei  fronda,  c que- 
sto pronome  SÈ  sta  più  propriamente  se  asseta 
sì  piglia  in  significazione  attiva,  come  si  vede  là 
in  Terenzio: 

Sé  dt»ér&t  tt*. 

Poca  favilla  gran  flamma  asconda  : 

Porse  di  retro  a me  con  miglior  voci 
Si  pregherrà  perchè  Cirra  riiponda. 

È cosa  maravigliosa  a pensare  quanto  sia 
grande  la  differenza  da  dire  una  cosa  medesima 
in  OD  modo,  a dirla  in  un  altro,  ed  in  questo 
sono  diversi  i poeti  grandissimaoiente  da  tutti  gli 
altri  scrittori.  Non  voleva  dir  Dknte  in  questo 
luogo  se  non  quella  sentenza  latina,  ma  tanto 
Volgata,  che  ancora  quegli  che  non  sono  Latini 
nè  sanno  lettere  la  intendono  : /aciU  egt  intfntijt 
addere  f volendo  dire  che  dopo  di  lui,  mediante 
r esempio  sno,  verrebbero  . di  quegli  che  sareb- 
bero migliori  poeti.  Consideriamo  ora  un  poco 
con  che  metafore,  c^tn  che  parole,  con  ebe  modi 
di  favellare,  e brevemente,  con  quanta  gravità  e 
leggiadria  insieme  dica  questa  sentenza  questo 
poeta  veramente  divino;  pigliando  una  similitu- 
dine dal  fuoco,  dove  ogni  favilla,  quantunque 
picdola,  è atta  ad  accendere  agevolissimamente 
qualunque  fuoco  quantunque  grande.  Dice  dun- 
que, GRAN  FIAMMA  SECONDA,  ciò  è va  dietro  e se- 
guita; POCA  FAVILLA,  ciò  è piccioU.  Ed  ancora 
il  Petrarca  disse  : 

Kgli  ebbe  occhi  al  vedere,  al  volar  penne, 

Kd  ua  gran  vecchio  il  secondava  appresso, 

Che  con  arte  Anniballe  a bada  tenne’. 

Noteremo  qui  quella  bella  contrapposizione  po- 
ca a cui  risponde  gran,  e favilla  a coi  riaponde 

FIAMMA.  FORSE  DI  RETRO  A ME  CON  MIGLIOR  VOCI 
RI  PREGHERRÀ  PERCHÈ  CIRRA  RISPONDA:  disse  FOR- 
SE per  modestia,  e perchè  delle  cose  future  con- 
tingenti, ciò  è ebe  possono  essere  e non  essere, 
non  si  può  sapere  determinatamente  la  verità, 
come  diceva  Aristotile  nel  libro  deirinterpreta- 


• Andria,  I,  5,  36. 
» Cap.  Vni,  49. 


zione.  ni  retro  a me,  altri  leggono  dietro  da  me^ 
ed  alcuni  mettono  forse  innanzi  a con  miguor 
VOCI,  e la  sentenza  è la  medesima;  di  retro  à 
ME  significa  tempo  e non  luogo,  ciò  è dopo  di 
me.  .SI  PKKGiiEKRÀ,  verbo  impersonale,  e,  per 
quanto  stimo  io,  s' avrebbe  a leggere  si  pregarrà, 
per  le  ragioni  dette  altrove;  con  miguor  voci, 
con  parole  più  accette  e che  meglio  saranno  e- 
èauditc;  pekchk,  acciocché;  cirra  secondo  alcuni 
è uno  dei  duoi  gioghi  di  Parnaso,  secondo  al- 
tri c più  veramente,  è ona  città  posta  alle  radici 
del  monte  Parnaso  io  una  pianura  verso  il  ma- 
re; ma  basta  che  qni  si  piglia  il  luogo  iuvece 
del  locato,  ciò  è per  Apollo,  il  quale  v’è  adora- 
to; G rispondere  a*  prieghi  d’uno,  significa esau- 
I dirgli.  Noteremo  ancora  in  questo  terzetto  che  le 
similitndini  e comparazioni  sì  pongono  da’  poeti 
molte  volte  più  per  dichiarare  alcuna  cosa  e met- 
terla innanzi  agli  occhi,  che  per  la  verità  della 
cosa,  perciocché  è naturale  e segnila  di  necessità 
che  nna  favilla  accenda  il  fnoco,  ed  il  fuoco 
cresca  sempre  mentre  che  ba  dove  appigliarsi  ; 
ma  non  seguita  già  necessariamente  quello  che 
Dante  ne  inferisce;  il  che  però  s’attribuisce  a 
lode  ai  poeti,  ed  è propio  artificio  loro.  Onde 
Ovidio  volendo  mostrare  che  l’ amore  non  si 
poteva  tenere  ascoso  dandogli  io  tutto  « per 
tutto  la  natura  del  nome  a chi  egli  1’  a^uagUa- 
va,  disse: 

Quogué  iMgt«  ttfiittr,  Uetms  «Myi»  MOMf  tgaù'; 

ed  il  medesimo  più  chiaramente  : 

Séd  male  dminmlc,  gìds  «nim  edaveril  ifmem, 

LumÌHé  ipù  stmper  prodilur  ipte  t 

E perché  questa  comparazione  del  fuoco  é osata 
in  tutte  lo  lingue  da  tutti  i poeti,  io  non  voglio 
arrecarne  altro  esempio  ebe  uno  d*  un  poeta  dei 
nostri  tempi,  ma  tale,  che  se  io  bo  punto  di  giu- 
dizio nei  versi  latini,  nè  Vergilio  stesso  non  che 
altri  averebbe  o saputo  o potato  dirlo,  anzi  di- 
pigncrlo  altramente,  talché  non  pure  sì  vedessero 
le  fiamme  ed  udìssono  gli  scoppi,  ma  ne  spa- 
ventassero ancora  che  non  dovesse  ardere  tutto 
quanto  il  mondo  subitamente  ; ed  è questo  del 
dottissimo  medico  M.  Girolamo  Fracastoro  da 
Verona,  nel  primo  de’  suoi  tre  libri  De  Morbo 
Gallieo  : 

Ut  tape  ta  ttipuUu  cteidU  cmm  forte  favUla 
De  face,  lugUetam  pttor  qeam  UquU  t«  arvo, 

Illa  qmdeai  Knwtf  prùiunn,  morafUi 

I»etdtt;  mot,  «I  ylaliw 
ToUìtmr,  et  vietrix  neetem  p^miotxr  et  agrot, 
VieinuutqMe  Mamt,  Aamnaeque  tub  <8(A«r»  jacIoL 
Dot  toniiHm  toege  crepitarne  Jóvie  avìo  tglva, 

Et  calmm  late  circtm  eampùpie  relueent*. 


' Mei.,  IV,  64. 

’ Kleg.,  XVI,  7. 

^ PraettUtri  SgpkUidie,  I,  4ò. 
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VII. 

LEZIONE  QUARTA. 

I ETTA  Pr BBUC AMENTE  NEI.L* ACCADEMIA  FIORENTIKA 
SECONDA  DOMENICA  DI  MAOOIO  1545. 


Sarge  •*  nortali  per  diverte  foci 
La  Inoenia  del  mondo,  ma  da  quella 
Che  qaatlro  cerchi  giogne  con  tre  croci, 

Con  miglior  corso  e con  migliore  stella 
Esce  conginnta  ; e la  mondana  cera 
Pili  a sao  modo  tempera  e suggella. 

Dopo  r iovocazioDG  seguita  lu  narrazione, 
ciò  è comincia  a trattare  la  materia  proposta,  e 
primieramente,  come  sempre  suole,  discrive  il 
tempo  quando  si  partì  dal  Paradiso  Terrestre, 
dove  gli  era  rimaso  nel  fine  della  precedente 
Cantica 

Puro  e dtitposto  a salire  alle  tHelle*. 

e continovandosi  all'  ultimo  canto  del  Purgatorio, 
non  voleva  diro  altro  se  non  che,  dì  già  era  ve- 
nuto il  giorno  quando  egli  vide  Beatrice  che  si 
era  rivolta  a mirare  nel  sole;  o cosi  se  non  aves- 
se prima  proposto  e poi  invocato,  averebbe  se- 
guito il  suo  cantar  con  questo  verso: 

Fatto  avea  di  là  mane  o di  qua  sera^; 

perciocché  qnesti  sei  primi  versi  furono  detti  da 
Ini  per  cagione  di  quei  tre  che  seguitano,  non  al-  j 
tramentc  che  il  primo  ternario  di  questa  Cantica 
fu  fatto  per  lo  secondo.  Volendo  dunque  mostrare 
il  Poeta  che  nel  principio  di  questa  sua  ultima 
contemplazione  aveva  il  cielo  favorevole,  raccon- 
ta prima  la  stagione,  la  quale  fu  di  primavera, 
di  poi  il  tempo,  il  quale  fu  da  mattina.  Non  vuol 
dunque  dire  altro  io  questi  primi  sei  versi  se  non 
che  '1  sole  cì  si  leva  da  diverse  parti  del  cielo  ed 
io  compagnia  di  diversi  segni  celesti,  e ci  è pro- 
pizio 6 benigno  ora  più  e quando  meno,  secondo 
da  che  parte  o con  qual  segno  si  leva  ; ma  che 
allora  è più  propizio  e piu  benigno  quando  si 
leva  dall' equinozio  vernale  nel  segno  dell'Ariete, 
come  faceva  appunto  quando  Dante  cominciò  la 
tpecolaiìone  eoa  per  salire  al  Paradiso.  Ma  per- 
chè Dante  favella  in  questo  luogo  non  solamente 
come  poeta  ed  astrologo,  ma  ancora  come  filo- 
sofo c teologo,  per  meglio  intendere  queste  dif- 
ferenze è necessario  che  sappiamo  prima  alcune 
cose  belle  sì  ed  ntilissìme,  ma  fastidiose  in  ve- 
ro e male  agevoli  a dichiarare  così  a mente 
senza  strumenti,  e massimamente  in  questa  lin- 
gna  ed  a chi  non  n*  avesse  alcuna  notìzia  da 
sé;  pure  io  per  non  parere  di  fuggire  questa  fa- 
tica, e per  fare  in  quel  poco  che  posso  parte 
del  mio  debito,  dichiarerò  quelle  che  mi  parran- 


‘ Purg.,  XXXIII,  tiù. 
* Partui,  I,  43. 


no  più  necessarie  più  agevolmente  e con  maggior 
brevità  che  saprò. 

Dico  dunque  che  gli  astrologhi  divisero  tutto 
l’universo  in  due  parti  principali:  nella  regione 
superiore  o vero  celeste,  e nella  regione  infe- 
riore o vero  elementare.  La  regione  inferiore 
abbraccia  e contiene  tutti  e quattro  gli  elementi, 
terra,  acqua,  aria  e fuoco,  e questa  è generabile 
e corrottibile,  della  quale  non  occorro  favellare 
ora  altramente.  La  regione  celeste  contiene  ed 
abbraccia  prima  i sette  pianeti,  Lana,  Mercurio, 
Venere,  Sole,  Marte,  Giove,  Saturno,  e poi  l'ot- 
tava spera,  ciò  è il  cielo  stellato  o vero  firma- 
mento, sopra  il  quale  è il  nono  cielo  o vero  il 
primo  mobile,  che  questi  per  ora  ci.«bastcranno, 
concic«ia  che  alcuni  sggiungano  ancora  il  decimo 
cielo,  ed  alcuni  più.  Ed  i medesimi  astrologi  per 
dichiararci  materialmente  e sensatamente  quello 
che  non  potemo  apprendere  col  senso,  ciò  è tutto 
r ordigno  della  macchina  celestiale,  finsero  dieci 
cerchi,  chiamando  cerchi  in  questo  luogo  linee 
tonde,  de'  quali  cerchi  sei  ne  chiamarono  maggiori 
e quattro  minori.  Circuii  maggiori  si  chiamano 
, tatti  quegli  i quali  passano  per  lo  centro  del 
' mondo,  ciò  è hanno  il  medesimo  centro  che  il 
mondo,  e conseguentemente  dividono  sempre  tut- 
to il  mondo  in  due  parti  uguali;  circuii  minori 
per  r opposito  sono  tutti  quegli  i quali  non  pas- 
sano per  lo  centro  del  mondo,  e conseguente- 
mente non  lo  divìdono  per  lo  mezzo,  ma  in  parti 
diseguali.  Dei  circoli  maggiori  ne  sono  due,  i 
quali  si  chiamano  estrinseci,  perchè  non  entrano 
nella  composizione  della  spera,  cbè  cosi  chiamia- 
mo ora  tutto  il  cielo  immaginato  come  ho  detto 
di  sopra;  onde  questi  dooi  soli  non  ti  volgono 
ma  sono  stabili  e fisti  per  loro  medesimi,  dove 
tutti  gli  altri  si  volgono  col  movimento  del  cielo  : 
il  primo  de'  quali  si  chiama  con  nome  greco 
osato  però  da  Latini  e da'  Toscani,  Orizzonte, 
ciò  è finitore  o vero  termioatore,  perchè  egli  di- 
stermina  e divide  1’  una  metà  del  cielo  dall'altra, 
e così  fornisce  la  veduta  nostra;  onde  1’ Oriz- 
zonte non  è altro  che  un  cerchio  maggiore  e sta- 
bile della  spera,  il  quale  divide  il  cielo  in  dae 
parti  eguali,  1*  una  e l' altra  delle  quali  si  chiama 
emispero,  ciò  è mezza  spera,  o vogliamo  dir 
palla,  e si  divide  io  Orizzonte  retto  ed  io  Oriz- 
zonte torto;  r Orizzonte  retto  è qoello  sopra  il 
quale  non  si  alza  o rilieva  alcuno  dei  dui  Poli  del 
mondo,  i quali  noi  chiamiamo  perni;  onde  tutti 
quegli  hanuo  1*  Orizzonte  retto  o vero  diritto, 
il  Zenit  de’  qoali  è sotto  1’ Equinoziale:  ed  il 
Zenit  non  è altro  che  quel  punto  del  cielo  che 
ci  risponde  sopra  la  testa,  chi  tirasse  una  linea 
perpendicolarmente  o vero  a piombo  dal  cielo 
sopra  il  capo  nostro,  e brevemente,  tutti  quegli 
hanno  l' Orizzonte  diritto,  i quali  abitano  sotto 
r Equinoziale;  Orizzonte  torto  è quello  sopra  il 
quale  alcuno  dei  Poli  s'  alza  c rilievo,  e tutti 
hanno  I'  Orizzonte  torto,  i quali  abitano  fuori 
deir  Equinoziale,  o di  qua  o di  là  che  siano. 
Divedesi  ancora  l' Orizzonte  in  sensibile  e rasio- 
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naie,  e serve  a molte  utilità  che  ora  non  accade 
raccontare. 

DEI.  MERIDIANO. 

11  .Meridiano  è un  cerchio  maggiore  ed  im- 
moto, il  quale  passa  per  gli  Poli  del  moudo  e per 

10  Zenit  o vero  ponto  del  capo  nostro;  e si  chia- 
ma cosi  perchè  dovunque  sia  Tuomo  ed  iu  qua- 
lunque tempo  dell' anno,  quando  il  sole  mediante 

11  moto  ciò  è del  primo  mobile  giugno  al  suo 
Meridiano,  ha  appunto  il  measodi,  c però  lo  chia- 
mò Dante  il  cerchio  del  meriggio;  o cosi  l'officio 
ano,  per  tacere  adesso  gli  altri,  è dividere  il  gior> 
no  artificiale,  il  quale  è da  che  si  leva  il  sole 
a che  si  posa,  in  due  parti  uguali;  c quello  che 
avemo  detto  del  giorno,  intendiamo  ancora  della 
notte.  E benché  abbiamo  detto  che  1’  Orizeonte 
e ’l  Meridiano  siano  immobili,  non  è però  che 
non  si  muovano,  ma  non  si  muovono  al  moto  del 
firmamento;  e come  gli  Orizzonti  artificiali  sodo 
più,  cosi  sono  più  i Meridiani,  anzi  potremmo 
dire  se  volessimo,  che  quanti  passi  1'  uomo  fa, 
tanti  SODO  gli  Orizzonti  odi  Meridiani,  perchè  sem- 
pre si  muta  il  Zenit  e V Orizzonte  benché  non 
sensibilmente. 

DEI.  ZODIACO. 

I qoattro  cerchi  maggiori  che  restano  si 
chiamano  intrinseci,  perchè  entrano  nella  com- 
posizione della  spera,  e sono  mobili  perchè  si 
volgono  col  movimento  del  cielo  ; dei  quali  fa- 
velleremo a imo  a uno,  e prima  del  Zo^aco;  il 
quale  è un  cerchio  maggiore  torto,  che  divide 
r Eqninosiale  in  dne  parti  uguali,  una  metà  del 
quale  s’ alza  verso  Settentrione  e V altra  s’  ab- 
bassa verso  Austro,  chiamato  volgarmente  Ostro 
o vero  Mezzodì,  sotto  il  qual  cerchio  si  muo- 
vono tutte  le  stelle  erranti,  ciò  è i sette  piane- 
ti; onde  noteremo  che  tutti  gli  altri  cerchi  della 
sfera  s’ immaginano  come  linee,  ciò  è come  Inu- 
ghesse  sole  senza  larghezza  o profondità  ; il  Zo- 
diaco solo  s' immagina  come  superficie,  ciò  è 
come  lunghezza  con  larghezza,  ma  però  senz'al- 
tezza, perchè  allora  sarebbe  corpo.  Noteremo  an- 
cora, che  tutti  i cerchi  della  spera,  cosi  i minori 
come  ì maggiori,  si  dividono  ciascuno  in  trecen- 
tosessanta  particelle  chiamate  gradi  dagli  astro- 
logi  ; ma  il  Zodiaco  solo  si  divide  ancora  per 
la  larghezza  in  dodici  di  quelle  particelle  o vero 
gradi,  ed  ha  nel  mezzo  della  sua  larghezza  una 
linea  che  lo  divide  per  lo  mezzo  intorno  intor- 
no, onde  sei  gradi  rimangono  di  sopra  e sei  di 
sotto,  e sì  chiama  la  linea  Ecclittica,  perchè 
r ecclissi,  ciò  è lo  svenimento  del  sole  e della 
luna,  che  noi  chiamiamo  scuraiione,  si  fa  sotto 
questa  linea,  dalla  quale  non  sì  parte  il  sole  mai. 
Dividesi  ancora  tutta  la  lunghezza  di  questo  cer- 
chio, ciò  è 360  gradi,  in  dodici  parti  eguali,  ciò  è 
che  contengono  trenta  gradi  Tana  e ciascuna  parte 
ai  chiama  un  segno,  onde  i segni  celesti  sono  do- 


dici appunto,  i nomi  e V ordine  de*  qnali  sono 
questi  : l’ Ariete  o vero  Montone,  il  Tauro  o ve- 
ro Toro,  ì Oeminì  o vero  Gemelli,  il  Cancro, 
il  Leone,  la  Vergine,  la  Libra,  lo  Scorpione,  il 
Sagittario,  il  Capricorno,  1’  Aquario  ed  i Pesci. 
De’  quali  segni  i primi  sei  che  cominciano  da  Arie- 
te infino  passata  la  Vergine,  perchè  sono  in  quella 
parte  del  Zodiaco  che  s' alza  verso  Settentrione, 
si  chiamano  settentrionali,  o vero  boreali  : gli  al- 
tri sei  che  »'  abbassano  verso  Mezzodì  si  chiama- 
no meridionali  o vero  australi.  E di  qui  si  può 
vedere  agevolmente,  che  quando  si  dice  il  sole 
o qualunque  altro  pianeta  essere  in  Ariete  o io 
qualunque  altro  segno,  quello  essere  un  parla- 
re impropio,  pigliandosi  la  preposizione  in  invece 
di  sotto;  conciossiacbè  il  sole  essendo  nel  quarto 
cielo  e l’Ariete  nell’ ottavo  o vero  nel  nono, 
il  sole  non  può  essere  Dell'  Ariete,  ma  bene  sotto 
r Ariete,  ciò  è a dirimpetto  di  quella  parte  del  delo 
ove  è r Ariete;  e nel  medesimo  modo  di  tutti  gli 
altri  segni.  Noteremo  ancora,  che  i segni  per  lo 
essere  Dell' ottava  spera  si  muovono  da  Oriente 
in  Occidente,  ritornando  io  Oriente  in  un  dì  na- 
turale, ciò  è in  ventiquattro  ore,  ed  il  sole,  se 
bene  si  muove  aueh'  egli,  o più  tosto  è portato 
ogni  dì  da  Oriente  a Occidente,  ritornando  al- 
r Oriente  mediante  il  moto  del  primo  mobile,  che 
lo  rapisce  e lira  seco  violentemente,  per  dir  così, 
non  essendo  in  cielo  violenta  nessuna,  non  è 
però  che  egli  per  lo  movimento  sno  propio,  il 
quale  è da  Occidente  in  Oriente,  tornando  in 
Occidente,  come  fanno  ancora  gli  altri  pianeti 
tutti  quanti,  non  faccia  ogni  giorno  quasi  una  di 
quelle  360  particelle  che  si  chiaroauo  gradi,  onde 
in  365  giorni  e quasi  un  quarto,  ciò  è poco  meno 
di  sei  ore,  ha  fornito  tutto  quanto  il  Zodìaco,  e 
compito  Tanno.  E per  cagione  di  quelle  sei  ore 
che  avanzano  fece  Julio  Cesare,  il  quale  ordinò 
T anno  in  questo  modo  che  ■’  osserva,  che  ogni 
quattro  anni  fusse  il  bisesto,  ciò  è si  contasse  no 
giorno  due  volte,  o due  giorni  si  pigliassero  per 
uno,  che  è il  medesimo  ; tanto  che  chi  voleva 
dire  anticamente  a di  ventiquattro  di  febbraiOt  di- 
ceva, secondo  il  modo  de’  Latini,  uxto  calendas 
martiaSi  ed  a’  ventìcinque  dì  pur  di  febbraio,  se 
correva  Tanno  il  bisesto,  diceva  medesimamente 
$€Jtto  ealendat  tnartias\  e perchè  si  diceva  sarto 
colenda»  due  volte,  che  io  latino  si  dice  òts,  di 
qui  venne  il  nome  hitetio  ed  il  mese  bieutiU  o 
vero  intercalare,  che  non  vuol  dire  altro  che  an- 
nestato e sopraggìunto,  perchè  s’ aggiogneva  e 
quasi  uinestava  un  di  ; ed  io  somma  era  U mede- 
simo che  fare  ogni  quattro  anni  il  mese  di  feb- 
braio di  ventioove  giorui,  come  facciamo  oggi  noi. 
E perchè  quelle  sei  ore  non  erano  sei  ore  ap- 
punto, ma  un  poco  meno,  di  qui  è venuto  che 
T equinozio  vernale,  ciò  è quando  il  sole  entra  in 
Ariete,  e T equinozio  autunnale,  ciò  è quando  il 
sole  entra  in  Libra,  siano  variati,  conciossiachò 
vari  scrittori  gli  pongano  variamente  ; e certo  è 
che  da  Julio  Cesare  in  qua  T equinozio  è anti- 
cipato quindici  giorni  e più,  perciocché  al  ano 
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tempo  il  Bole  entrava  nel  primo  punto  ò'  Ariete 
agli  venticinque  o ventisci  di  di  marxo,  cd  oggi 
entra  agli  dieci  o ondici;  e T equinozio  autun- 
nale che  già  era  a’  ventotto  o ventinove  di  di  set- 
tembre, oggi  è agli  tredici  o quattordici.  Simil- 
mente i duoi  solstizi,  r estivo,  ciò  ò quando  il 
sole  entra  nel  principio  del  Cancro,  e l’ iemale 
ciò  è quando  *1  sole  entra  nel  Capricorno  ; il  che 
gli  antichi  Latini  chiamavano  bruma  sempre,  e' 
non  mai  soUtitium  ìnjemale:  conciosia  che  lo  sol- 
stizio estivo,  ciò  è il  maggior  dì  dell'  anno,  il 
quale  viene  oggi  agli  undici  o i dodici  di  di  giu- 
gno, veniva  prima  agli  quindici,  ed  al  tempo  di 
dolio  Cesare  agli  ventiquattro,  ciò  è al  di  di 
S.  Giovanni  ; e la  bruma,  ciò  è il  minor  di  del- 
1*  anno,  che  cade  oggi  agli  undici  o i dodici  di  di- 
cembre, era  negli  anni  passati  il  giorno  di  S.  Lu- 
cia, ciò  è agli  tredici,  e ni  tempo  di  dulie  Ce- 
sare agli  ventìcinque,  ciò  è il  giorno  di  pasqua  di 
Natale;  onde  S.  Agostino  scrivendo  della  nati- 
vità di  Cristo,  disse:  (Jonceptus  e*t  trquinoctio  ver^ 
nOy  et  natwt  in  soUtitio  hyhemo;  ed  altrove  dice 
che  egli  nacque  nel  minor  di  dell*  unno,  il  che  è 
il  medesimo.  E che  il  sole  s'  accosti  al  nostro 
Zenit  più  che  possa  tra  1'  undicesimo  e ’l  dodice- 
simo giorno  di  giugno,  lo  ci  mostra  Ancora  la 
tperienza  manifesta  in  santa  Maria  del  Fiore,  do- 
ve in  tal  giorno  entra  il  sole  per  un  buco  della 
palla  della  cupola,  che  non  la  più  in  tutto  l'anno, 
come  ne  dimostra  quella  pietra  postavi  a que- 
sto eiVetto  da  quello  ingegno  più  tosto  miracoloso 
che  stupendo,  non  meno  nell'  intendere  colla 
mente  che  nell’  operare  colle  mani,  di  Lonmzn 
dalla  Golpaia.  Ma  perche  a favellare  dell'  anno 
tutto  quello  che  si  potrebbe,  non  ba.Hterebbono 
per  avventura  molti  anni,  però  diremo  solamente, 
che  come  Tanno  non  è altro  che  una  rivoluzione 
del  sole  da  nu  punto,  verbigrazia  dal  principio 
d'  Ariete,  inaino  che  ritorni  a quei  medesimo 
punto  col  suo  movimento  propio,  cosi  il  mese 
non  è altro  che  la  rivoluzione  della  luna  inlìn 
che  ritorni  al  sole  d'  onde  s*  era  partita;  il  che 
avviene  in  ogni  segno  una  volta  : però  contiene 
T anno  dodici  mesi.  Nè  diremo  altro  circa  il  Zo- 
diaco, se  non  che  si  chiama  il  cerchio  torto,  non 
che  non  sia  diritto  nella  sua  spera  ed  equidistante 
a*  suoi  Poli,  ma  perchè  rispetto  ai  Poli  del  mon- 
do egli  è torto,  alzandosi  verso  Borea  o vero 
Settentrione,,  e chinandosi  verso  Ostro  o vero 
Mextodi;  e T obliquità  o vero  tortezza  di  questo 
cerchio  è cagione,  si  pnò  dire,  dì  tutte  le  varietà 
delle  cose  di  quaggiù,  perchè  come  diceva  il  Fi- 
losofo, secondo  che  il  cerchio  obliquo  s'accosta 
o discosta,  si  generano  e corrompono  le  cose 
mortali;  e per  questo  disse  Dante  dottissima- 
mente: 

Vedi  come  da  indi  ti  diruma 

L'oblico  cerchio  che  i pianeti  pf»ru. 

Per  soddisfare  al  mondo  che  gli  chiama. 

E se  la  strada  lor  non  fosse  torta, 

Molta  virtù  nel  del  sarebbe  iurano, 

K qiiisi  ogni  potenzia  q'iaggtù  morta. 


K se  dal  dritto  più  o men  lontano 

Fosse  'I  partire,  assai  sarebbe  manco, 

K giù  e su  dell’ordine  mondano*. 

DEI  m 01  COU’RI. 

Sono  duo  altri  cerchi  nella  spera  maggiori 
c mobili  con  ella,  i quali  si  chiamauo  Colori, 

T ufizio  de*  quali  é distinguere  gli  solstizi  o gli 
equinoziali,  e si  chiamano  cosi  perchè  alcuno 
parti  di  loro  non  appariscono  o si  veggono  mai, 
l'uno  de’  quali,  chiamato  il  Coloro  degli  solsti- 
zi, passa  per  gli  Poli  del  mondo  e per  quegli 
del  Zodiaco,  e per  gli  primi  gradì  del  Cancro  e 
e del  Capricorno,  dividendo  1*  Equinoziale  ed  il 
Zodiaco  ad  angoli  retti  sperali;  e si  chiama  così, 
perchè  quando  è nel  primo  punto  del  Cancro, 
il  che  avviene  oggi,  come  s*  è detto  di  sopra, 
circa  ai  dodici  dì  di  giugno  dopo  il  di  di  S.  Bar- 
naba apostolo,  è lo  solstizio  estivo,  ciò  è di  sta- 
te, ed  è il  più  lungo  di  di  tutto  Tanno;  e quan- 
do giugno  al  primo  punto  di  Capricorno,  il  che 
accade  oggi  circa  gli  ondici  o dodici  dì  di  dicem- 
bre, un  di  o due  innanzi  a S.  Lucìa,  è il  sol- 
stizio iemale  o vero  iberno,  chiamato  dai  Latini 
brumay  e ({oello  è il  più  corto  dì  tutto  T an- 
no ; e però  questo  cerchio  &i  chiama  il  Coloro 
solstiziale  o vero  del  solstizio,  o si  chiama  sol- 
stizio qua.si  che  i)  sole  stia  fermo,  non  che  stia 
mai  il  sole,  ma  perchè  egli,  essendo  quello  il  più 
alto  punto,  non  procede  più  oltra  in  verso  Set- 
tentrione, ma  comincia  a tornare  indietro  verso 
Mezzodì,  e discoslarsi  dal  Zenit  nostro,  ciò  è dal 
punto  che  c’è  dirittamente  sopra  il  cocuzzolo, 
onde  è chiamato  da’  Latini  punto  verticale.  L’al- 
tro Coluro  passa  p'*r  gli  poli  del  mondo  e per 
gli  primi  gradi  de,lT  Ariete  e della  Libra,  e ai 
chiama  il  Coluro  dell'  equinozio  o vero  Coluro 
equinoziale,  perchè  T uffizio  ano  è dì  distinguere 
gli  equinozi;  e T equinozio,  che  non  vuol  dire 
altro  che  pareggiam»‘nlo  del  giorno  c della  notte, 
essendo  Tono  e l’altro  appunto  dodici  ora,  è di 
due  maniere,  vernale  ed  autunnale.  L’  equinozio 
vernale,  ciò  è di  primavera,  è quando  il  sole  en- 
tra nel  principio  dell*  Ariete,  ciò  è oggidì  il  de- 
cimo o Tundecimo  giorno  di  marzo.  L’equino- 
zio autunnale  è quando  il  sole  entra  nella  Libra, 
ciò  è agli  tredici  o quattordici  dì  settembre,  ben- 
ché anticamente,  fosse  altramente,  per  le  cagioni 
dette  di  sopra. 

DEI.!.*  F.ljrrXOZIALE. 

L'  ultimo  dei  cerchi  maggiore  e mobile,  se- 
condo T ordine  preso  da  noi.  è T Equinoziale,  il 
quale  divide  la  spera  in  due  parti  eguali,  ed  è 
intersecato  dal  Zodiaco  in  maniera  che  nna  metà 
di  lui  rimane  sopra  il  Zodiaco,  e 1 altra  sotto  ; 
e si  chiama  cosi,  perchè  quando  il  sole  passa  per 
lui,  ciò  è sotto  lui,  il  che  è due  volte  T anno,  nel 
I primo  grado  dell’  Ariete  e nel  primo  grado  della 
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Libra,  allora  è l' uquiuozio  per  tutto  il  mondo, 
essendo  dodici  ore  il  di  e dodici  ore  la  notte.  E 
questo  cerchio  è la  regola  del  movimento  dei 
primo  mobile,  nel  quale  primo  mobile  s*  immagi- 
nano primieramente  tutti  i cerchi  della  spera;  e 
questo  cerchio  è diviso  come  lutti  gli  altri  in  360 
gradi,  de'  quali  in  ogni  ora  eguale  ue  nascono 
e vanno  sotto  quindici  appunto;  onde  tutta  la 
BOa  rivoluzione  si  la  in  ventiquattr'  ore,  ciò  e iu 
un  dì  naturale;  onde  sempre  vengono  fuori  ogni 
giorno  artifìziale  sei  segni  e sei  ne  vanno  sotto; 
e però  si  dice  che  ciascuno  segno  nasce  in  due 
ore  ed  io  altrettante  va  sotto,  il  che  non  è vero 
precisamente  rispetto  alia  tortezza  del  Zodiaco  ; 
è ben  vero  che  ogni  ora  nascono  quindici  gradi 
deir  Equìnozionale,  ed  ogni  grado  si  divide  in 
sessanta  minuti,  cd  ogni  minuto  in  sessanta  se- 
condi, ed  ogni  secondo  in  sessanta  terzi,  e così 
di  mano  in  mano  inaino  a dieci. 

t>F.L  aRCOL<l  ARTICO  EH  ANTARTICO. 

Forniti  ì sei  circoli  maggiori,  resta  che  di- 
ciamo brìevementi*  alcuna  cosa  dei  quattro  minori 
e prima  del  primo,  ciò  è del  più  alto.  Devemo 
dunque  sapere  che  ogni  stella,  anzi  ogni  punto 
del  cielo  cagiona  per  lo  movimento  del  pri» 
mo  mobile  un  cerchio,  come  farebbe,  per  dare 
uno  esempio  materiale,  una  lumaca  che  fusse 
girata  iutorno  da  qualunque  movimento  : ora  il 
Polo  del  Zodiaco,  il  quale  è lontano  ventitré  gradi 
e trenta  minuti  dal  Polo  del  .nxmdo,  girandosi 
intorno  a lui  continovamente  per  lo  movimento 
del  primo  mobile,  discrìve  un  cerchio  il  quale 
ai  chiama  Artico,  per  lo  essere  presso  al  Polo 
artico,  detto  cosi  dall'Orsa,  che  in  greco  si  chia- 
ma opKTo?,  benché  alcuni  dicono  che  tal  cerchio  è 
descrìtto  dal  primo  piede  dell’  Orsa  minore,  il 
che  toma  nel  medesimo.  Per  la  medesima  ca- 
gione intorno  all’  altro  Polo  si  discrìve  un  altro 
cerchio  come  questo  appunto,  il  quale  dal  Polo 
antartico,  ciò  è opposto  all'artico,  sì  chiama 
Antartico. 

DEL  TROPICO  DEL  CANCRO  E DEL  CAPRICORNO. 

11  sole  essendo  nel  primo  grado  del  Cancro, 
discrìve  e segna  per  Io  movimento  diurno  del 
primo  mobile  un  cerchio,  il  quale  è l’ ultimo  che 
discrìva  il  sole  dalla  parte  del  Polo  artico,  e si 
chiama  il  Tropico  del  Cancro,  perchè  il  sole  co- 
mincia da  iodi  in  là  a volgersi  e tornare  in- 
dietro tanto  che  arriva  al  primo  punto  del  Ca- 
pricorno ; dove  egli  medesimamente  discrìve  nn 
altro  cerchio  verso  la  parte  del  Polo  antartico, 
il  quale  per  le  medesime  cagioni  si  chiama  il 
Tropico  del  Capricorno,  nel  qual  luogo  il  sole 
è tanto  discosto  dal  nostro  Zenit  quanto  egli 
possa  essere  più  ; onde  allora  tanto  sono  lunghe 
le  notti  nel  nostro  clima,  quanto  sono  ì giorni 
lunghi  nel  prìncipio  del  Cancro. 


E questi  quattro  cerchi  minori,  i quali  si 
chiamano  paralleli,  ciò  è i'quidistanti,  benché  anco 
dei  maggiori  T Equinoziale  é equidistante,  per- 
chè ninno  di  loro  si  congiugnerebbe  mai  coU’aU 
tro,  80UO  quegli  che  cagionano  io  terra  le  cin- 
que zone  o vero  fasce:  e non  è altro  una  zona 
che  tanto  spazio  di  terra  che  corrisponda  allo 
spazio  contenuto  in  cielo  fra  due  dei  quattro 
cerchi  miuorì,  o vero  fra  uno  dei  cerchi  equi- 
distanti ed  uno  dei  Poli  ; onde  lutto  quello  spa- 
zio che  in  terra  risponde  al  parallelo  Artico  si 
chiama  zona  glaciale,  per  lo  esser  inabitabile  ri- 
spetto ai  grandissimi  freddi  e ghiacci,  essendo 
lontanissima  dal  cammino  del  sole  ; ed  il  mede- 
simo diciamo  per  le  medesime  cagioni  della  zona 
opposta  che  corrisponde  al  parallelo  Antartico. 
La  zona  che  corrisponde  allo  spazio  il  quale  è 
tra  il  Tropico  del  Cancro  ed  il  cerchio  Artico 
si  chiama  settentrionale  per  lo  essere  verso  Set- 
tentrione, ed  è temperala,  ed  è quella  stessa  che 
noi  abitiamo.  L’altra  che  é di  contro  a questa, 
la  quale  è medesimaineote  temperata,  si  chiama 
australe,  ed  è quella  che  abitano  gli  Antipodi 
nell’altro  emisfero.  La  zona  che  risponde  allo 
spazio  de’  duci  Tropici  si  chiama  torrida,  ciò  è 
abbronzala,  per  lo  caldi»  del  sole  che  sempre  le 
corre  disopra,  e però  credevano  che  fusse  dis- 
abitata ; ma  oggi  dopo  la  navigazione  d'  Ame- 
rigo Vespucci,  cittadio  nostro  tioreotino,  che  fu 
il  primo  che  trovò  la  quarta  parte  del  mondo, 
che  dal  suo  nome  si  chiama  America,  e dopo 
quella  di  Colombo  Genovese  e di  lauti  altri,  sa 
ognuno  che  il  mondo  non  solamente  è abitabile, 
ma  ancora  abitato  quasi  per  tutto.  E se  bene  io 
ho  fatto  menzione  solamente  di  cinque  paralleli, 
nou  è che  siano,  o,  per  dire  più  veramente,  s’im- 
maginiuo  questi  cinque  soli,  perciocché  sono  molti 
altri,  conciosia  che  il  sole  per  lo  movimento  del 
primo  cielo  ue  fa  uno  ogni  giorno,  benché  que- 
sti si  chiamano  più  tosto  spere  che  cerciii,  cou- 
ciosia  che  non  si  congiaogano  insieme,  come 
sanno  i pratici,  ché.  qui  odo  è nè  luogo  nè  tem- 
po da  dichiarare  latte  le  misure.  E però  faremo 
fine,  detto  che  averemo  che  la  zona  nostra  set- 
tentrionale fu  divisa  dai  cosmografi  in  sette  parti, 

' ciascuna  delle  quali  si  chiama  clima,  e non  è 
^ altro  UD  clima,  che  uno  spazio  di  terra  fra  due 
paralleli,  nel  quale  si  muti  seusibilmente  l’ orinolo, 
perciocché  chi  sì  parte  dall’  Equinoziale,  dove 
i giorni  sono  tutti  eguali,  traeva  sempre  ovun- 
que vada,  o verso  Borea  o vorso  Ostro,  i giorni 
I ineguali. 

j Ma  perchè  al  proponimento  uostro  bastano 
le  cose  dette  in  fin  qui,  e forse  sono  troppe,  tor- 
' neremo  finalmente  a dichiarare  i versi  proposti  ; 
nei  quali  volendo  mostrare  il  Poeta  che  il  sole 
appunto  s'  era  levato  ed  era  in  Ariete,  disse  pri- 
ma: LA  LUCERNA  DEL  MONDO,  CIÒ  è il  sole  che  Ulu- 
mina  tutto  il  mondo;  onde  Vergilio  nel  quarto: 
Soì,  qm  tgrrantwt  /fawmù  Optra  omnia  laotrat'. 

' Am,,  IV,  607. 
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BURCfE,  nasce  e ei  leva;  ai  mortaj.i,  a essi  no- 
mini ; PER  DIVERSE  EOO,  da  diversi  loogbi  e siti; 
MA  DA  QiT.LLA,  foce»  s' intende  ; che,  la  qoal 
foce  ; (irtroNE,  congìngne  ; gCATTRO  CEKan,  i quali 
sono:  r Oriitonte,  il  Zodiaco,  T Equinoziale  ed 
il  Coloro  dell’  equinozio  ; con  tre  croci,  perchè 
ciascuno  dei  tre  primi  cerchi  nominati  di  sopra 
divido  ed  interseca,  e,  per  dirlo  toscanamente, 
taglia  in  croce  o vero  incrocicchia  il  Coloro  e- 
qninosiale,  ancora  che  s’ incrocicchino  anrh’  essi 
tra  loro  ad  angoli  retti  sfcrali,  dal  Zodiaco  in 
fuori,  che  incrocicchia  ad  angoli  obliqui  pare  sfe- 
rali, cosi  nella  spera  retta  come  nella  torta:  ed  a 
me  piace  più  che  Dante  intenda  della  retta,  perchè 
nell’ obliqua  se  bene  si  tagliano  in  croce,  non  però 
fanno  croci  cosi  apparenti  come  nella  retta,  dell’ 
Equinoziale  io  fuori  : pure  questo  non  è di  molto 
momento,  e basta  che  noi  intendiamo  che  egli  ci 
mostrò  mediante  questo  effetto  non  meno  astro- 
logicamente  che  da  poeta,  come  il  sole  si  trovava 
in  quella  parte  del  Zodiaco  dove  si  congiungnno  i 
insieme  quattro  cerchi,  i quali,  intersecando  1’  un  I 
l*  altro,  cagionano  tre  croci,  perchè  le  croci  sono 
sempre  una  meno  delle  linee  che  le  fanno,  con- 
ciosia  che  nna  croce  non  può  farsi  con  meno  di 
dne  linee.  Le  qnali  croci  in  questo  luogo  sono 
torte  rispetto  agli  angoli,  che  sono  sferali,  come 
s’  è detto.  CON  mkìliok  corso  e con  mkh.iohk 
BTEU.A  ESCE  coNGii  NTA  : dichiarano  queste  pa- 
rote  che  egli  intendeva  dell’  equinozio  vernale  e' 
non  deir  autunnale,  perchè  anco  nel  principio 
della  Libra  si  congiongono  quattro  cerchi  con  tre 
croci,  ma  non  già  con  migi.ior  coilso,  e se  pure 
CON  MIGLIOR  corso,  nOn  CON  MIGLIORE  STELLA. 
CON  MIGLIOR  CORSO,  CIÒ  è coo  pÌ6  propìzio  e be- 
nigno nascimento,  o veramente  disse  cosi  per- 
chè r Oriente,  secondo  Aristotile,  è la  destra 
parte  del  cielo,  e per  conseguente  la  migliore. 
ESCE  CONOirNTA  CON  MIGLIORE  STELLA,  CÌÒ  è OOl- 
r Ariete,  pigliando  qui  stella  in  luogo  di  segno, 
come  i Latini  pigliano  oslnim  in  luogo  di  stdtM, 
come  fece  ancora  il  Petrarca: 

E le  stelle  migiìorì  acqoistau  forza'; 

e l’Ariete  fra  tutti  i segni  è la  migliore,  ciò  è 
la  più  benigna  e favorevole,  e la  mondana  Cera 
piu’  a suo  modo  tempera  e suggella.  La  sen- 
tenza è,  che  il  sole  il  quale  genera  tutte  le  cose, 
mediante  il  movimento  e calore  suo,  le  genera 
più  agevolmente  dì  primavera  essendo  in  Ariete, 
che  d'alcnno  altro  tempo  essendo  io  altri  segni  ; 
ed  osò  una  locuzione  topica  per  traslazione  della 
cera,  perchè  come  a’  imprime  o vero  imprenta 
meglio  e più  agevolmente  io  una  cera  temperata, 
ciò  è ordinata  e disposta  a ricevere  il  suggello 
o vero  r impronta,  cosi  il  sole  quando  esce  con- 
giunto con  Ariete,  ciò  è quando  è sotto  ed  al  di- 
rimpetto a lui,  tempera  piu’  a suo  modo  k sug- 
gella, ciò  è dispone  meglio  e più  agevolmente 
segna,  la  mondana  cera,  ciò  è la  materia,  ed 


in  somma  genera  e produce  tutte  le  cose,  per- 
chè dal  mo>nmeoto  e lume  del  cielo,  e massi- 
mamente del  sole,  come  agenti  universali,  si 
producono  quaggiù  e generano  della  materia  mon- 
dana tutte  le  cose;  e però  in  cielo  è come  suggello 
ciò  è agente,  è la  materia  come  cera,  ciò  è pa- 
ziente ; e però  disse  altrove  questo  medesimo 
poeta  colla  medesima  similitudine,  Dell’ottavo 
Canto  di  questa  Cantica  : 

La  circular  natura  eh'  è suggello 
Alla  erra  mortai  ecc.' 

E questa  è la  sposizione  letterale.  Quanto 
al  senso  allegorico  potemo  dire,  secondo  alcuni, 
LA  lucerna  del  MONDO,  CIÒ  è la  grazia  illumi- 
nante di  Dio;  suROE  a' mortali,  indoisce  negli 
intelletti  e.d  anime  nostre,  ciò  è manda  buone 
spirazìoni  ; per  nrvERSE  foci,  ciò  è per  diverti 
meriti  e buone  operazioni  o veramente  vie;  ma  pi 

yVELl-A  CHE  gCATTRO  CEROII  GIUNGE  CON  TRE  CRO- 
CI, ciò  è dalle  quattro  virtù  cardinali  e dalle  tre 
teologali  ; con  mkìmor  corso  e con  miguoie 
STELLA  ESCF.  CONGU'NTA,  CÌÒ  è dà  migliori  Spìrt- 
zioni  ; E LA  MONDANA  CERA,  ciò  è 1’  anime  nostre 
umane;  TEMPERA  E sitggella  piu*  a suo  modo, 
ciò  è le  fa  più  somiglianti  a sè  ; perchè  quanto 
uno  è più  saggio  e migliore,  tanto  più  agevol- 
mente riceve,  conosce  ed  eseguisce  le  buone  spi- 
razioni  mandategli  da  Dio.  È ciascuna  di  quelle 
sette  virtù  non  che  tutte  insieme  è bastante  a 
fare  un  uomo  buono  e mettere  ad  effetto  quanto 
gli  spira  Dio.  Resta  ora  che  noi,  secondo  la  pro- 
messa ed  ordine  nostro,  dichiariamo  le  sentente; 
ma  perchè  in  questi  sei  versi  pieni  di  dottnna 
o d’ ingegno  si  potrebbero  dire  molte  cose,  ansi 
quasi  infinite,  noi  toccheremo  solamente  quelle  che 
ci  parranno  o più  necessarie  o più  ntili. 

SURQE  a’  MORTALI  : dovemo  intendere  Dante 
in  questo  luogo  come  teologo  e non  come  filo- 
sofo, coDciosia  che  i filosofi  e massimamente  i Pe- 
ripsietici,  secondo  i quali  parliamo  sempre,  non 
vogliono  che  Dio  abbia  cura  e providenza  delle 
cose  umane  particolarmente;  anzi,  il  che  è piu, 
dicono  che  egli  non  le  conosce  so  non  in  uni- 
versale,  ciò  è conoscendo  sè  stesso  ; onde  se- 
guita che  nè  egh  nè  niuna  delle  altre  Intelligenze 
mnova  principalmente  per  cagione  nostra  ; e cosi 
il  sole  e tutti  gli  altri  pianeti,  ciò  è rioteHi- 
genze  che  muovono  i cieli,  benché  esse  stiaso 
ferme,  nè  si  muovano  uè  per  sè  nè  per  accidente, 
come  è noiìssimo  agli  intendenti,  non  muovono 
per  cagione  nostra  se  non  secondariamente  e 
per  accidente  ; conciosia  che  il  principale  inten- 
dimento loro  sia  far  perfette  sè  medesime  : e U 
perfezione  loro  consiste  in  assomigliarsi  a Dio, 
c perciò  muovono  ciascuna  il  suo  cielo  ; da' 
quali  movimenti,  aggiuntovi  il  lume  e massima- 
mente del  sole,  seguitano  tutto  le  generazioni  di 
tutte  le  coso  mortati  ; onde,  secondo  i Peripale- 
tici,  tutta  la  spera  degli  attivi  e de'  passivi,  ciò  è 
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tatto  il  mondo  inferiore,  e brevemente,  tutte  le 
cose  generabili  e corrottibili,  che  sono  tutte 
quelle  che  si  contengono  dal  cielo  della  luna,  non 
sono  intese  e governate  principalmente  e per 
sé  dai  motori  superni,  ma  secondariamente  e per 
accidente.  E ben  so  che  alcuni  o credono  o di- 
cono di  credere  altramente  secondo  Aristotile 
medesimo;  ma  l'opinione  del  mio  maestro  era 
questa.  Diceva  bene  che  secondo  i teologi,  ciò  è 
secondo  la  verità,  che  Dio  non  solamente  cono- 
sceva, ma  aveva  previdenza  o cura  particolare 
di  qualunque  cosa  quantunque  picciola  ; e rispon- 
deva come  fanno  i teologi  alla  ragione  che  al- 
lega Aristotile  nella  Metafisica,  non  volendo  che 
Dio  curasse  dalla  luna  in  già,  perchè  egli  diven- 
terebbe vile,  essendo  molte  cose  le  quali  è me- 
glio non  sapere  a lui  che  saperle.  Ma  questa  è 
materia  da  trattarne  più  pensatamente  e con 
maggiore  agio  : basti  a voi  di  sapere,  sì  come 
a me,  ciò  è che  Dante  favellò  secondo  i teologi 
e la  Fede,  i quali  non  possono  errare,  a'  mor- 
tali : se  bene  tutte  le  cose  di  sotto  la  luna  sono 
mortali,  eccettuato  però  sempre  rintelletto  umano, 
gli  uomini  nondimeno  per  una  così  fatta  ecctdlon- 
aa  si  chiamano  sostantivamente  mortali  ; onde  il 
Petrarca  nel  Trionfo  della  Divinità  esclamò  ; 

O veramente  sordi,  ignadi  e frali, 

Poveri  d’ argomento  e di  consiglio, 
del  tutto  e miseri  mortali  ‘ ! 

E benché  il  sole  nasca  a produrre  tutte  le  cose  in 
beoefiaio  comune  di  tutti  gli  animali,  tuttavia 
Dante  P attribni  solamente  agli  uomini,  o per 
potersene  servire  all’  allegoria,  o perchè  1’  uomo 
è nobilissimo  e perfettissimo  di  tutti  quanti  ; on- 
de non  solamente  secondo  il  profeta  che  disse: 
Omnia  nbjecisti  zuò  ptdibus  e/us,  ma  ancora  secon- 
do Aristotile,  anzi  secondo  la  Natura  stessa,  tutte 
le  cose  mondane  sono  fatte  per  lui  ; conciosia  che 
Datoralmente  sempre  le  cose  meno  perfette  sono 
fatte  per  le  piò  perfette,  per  diverse  foci  : questa 
parola  foc€  presa  dal  latino  significa  propiamente 
quello  che  essi  chiamano  oztium,  e noi,  seguitando, 
non  la  voce,  ma  la  significazione,  diciamo  la  bocca 
dò'  fiumi.  Dante  in  quello  non  meno  dotto  ed  or- 
nato che  compassionevole  ed  oltra  ogni  credere 
affettuoso  Cauto  del  conte  Ugolino  : 

Muovasi  la  Capraia  e la  Gorgona, 

E facciau  siepe  ad  Amo  in  su  la  foce, 

Si  eh'  egli  aonieghi  io  te  ogni  persona*. 

Ed  altrove  volendo  significare  d’ aver  veduto 
dall’  ottavo  cielo  tutta  la  terra  e tutte  l’ acque, 
disse,  agguagliando  il  mondo  a una  aia  picdola: 
L’  aiuola  che  ci  fa  tanto  feroci, 

Volgendom'  io  cogli  eterni  Gemelli, 

Tutta  m'apparve  da’ colli  alle  foci*. 

Ma  in  questo  luogo  si  piglia  per  diversi  luoghi 
o aiti  ed  io  somma  per  gradi;  e disse  diverse 
perchè,  come  avemo  veduto  di  sopra,  il  sole  non 


si  I(>va  mai  d’  un  medesimo  luogo,  facendo  ogni 
giorno  col  suo  moto  (|uasì  un  grado,  esempi- 
grazia,  se  questa  mattina,  che  fummo  agli  di- 
ciassette maggio,  egli  si  levò  a'  cinque  gradi  di 
(iemini,  dimattina  si  leverà  agli  sei  o poco  meno. 
Potremo  ancora  intendere,  ter  diverse  FOa, 
più  propiameiite,  conciosia  che  ì poeti  dicono  che 
il  sole  nasce  dal  mare,  si  come  quando  va  sotto 
dicono  che  s*  attuffa  nell’  onde  ; e però  disse 
il  padre  e maestro  de'  poeti  latini  : 

Océtutun  ÌHltrta  $ur^$  Aurora  rdxn»it  ' ; 

e non  vorrà  diro  altro  per  diverse  foci,  se  non 
da  diversi  mari,  ciò  è da  diverse  parli  deU'Oceaoo, 
come  vedremo  poco  di  sotto,  la  llcerra  del 
MOMK)  : questa  è una  figura  usata  non  solamente 
da'  poeti,  ma  ancora  dagli  oratori,  e si  chiama 
antonomasia,  ciò  è scambiamento  di  nome,  ciò 
è quando  io  luogo  d' un  nome  se  ne  dice  un 
altro  che  significhi  il  medesimo  per  una  o più 
parole  diverse,  come  esempigrazia,  il  lodator 
d’  Achille  invece  d'  Omero;  il  poeta  Mantovano, 
per  Vergili©;  la  Cesarea  Maestà,  in  luogo  del- 
r imperadore,  V Eccellenza,  del  duca,  e mille 
altri  cotali  ; onde  Dante  volendo  significare  il 
sole,  disse  poeticamente  ia  li  cerna  del  mondo; 
nè  poteva  usare  traslazione  piu  accomodata,  per- 
chè come  la  notte  dove  non  luce  non  si  può  vedere 
senza  la  lucerna,  ciò  è zenza  il  lume,  pigliando 
il  contenente  per  il  contenuto,  cosi  il  giorno  non 
si  può  vedere  senza  il  sole  : non  che  in  verità 
il  sole  dia  o tolga  colori  alle  cose,  come  dicono 
non  solamente  i poeti,  ma  ancora  alcuni  filosofi; 
perchè,  secondo  la  vera  opinione  d’Aristotile, 
come  dichiara  il  suo  commcEitatore,  i colorì  so- 
no colori  ancora  nelle  tenebre  ed  al  buio,  ma 
perchè  non  si  possono  vedere  senza  Taria  illumi- 
nata, ed  il  padre  o fonte  dì  tuui  i lumi  è il  sole, 
e però  Dante  lo  chiamò  llcerna,  come  altrove 
usando  la  medesima  similitudine  disse  : 

Chi  v’ha  guidati?  o chi  vi  fa  lucerna*? 

Eid  altrove  volendo  significare  che  quando 
egli  nacque  il  sole  era  in  Gemini,  lo  chiamò  fi- 
losoficamente padre  di  tutte  le  vite  mortali,  co- 
me egli  è veramente  ; dice  dunque  parlando  a’ 
GemegU  : 

0 gloriose  stelle,  o lume  pregno 

Di  gran  virtii,  dal  quale  io  riconosco 
Tutto,  qual  che  ai  sia,  il  mio  ingegno, 

Con  voi  nasceva,  e a'  ascondeva  vosco 
Quegli  eh'  è padre  d’  ogni  mortai  vita, 

Quaod'io  sentii  da  prima  l’aer  Tosco*, 

E altrove  con  grandissimo  giudizio  e leggiadrìa 
Io  chiamò  occhio  del  cielo  : 

Certo  non  si  acotea  ai  forte  Deio 

Pria  che  Latona  in  lei  facesae  il  nido 
A partorir  li  da' occhi  del  cielo*; 
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ciò  è Apollo  e Diana,  osBÌa  il  Bote  e la  lana. 
Ed  altrove  disse,  indacendo  Vergilio  che  favelli 
al  Bole  : 

O dolce  luise,  a coi  6danza  io  entro 
Per  lo  nuovo  cammia*. 

Ed  altrove  medcaimamenle  inducendo  presBO  a 
Farinata  il  padre  di  Messcr  Gaido  Cavalcanti, 
loico  grandiBsimo  e filosofo,  che  dubitando  che 
non  fuBBC  morto  nc  lo  dimandò,  forte  temendo  in 
questo  modo: 

Di  subito  driz2ato  disse  : come 

Dicesti,  Egli  ebbe?  non  vive  egli  ancora? 

Non  fiere  gli  occhi  suoi  lo  dolce  Ionio’  ? 

Ed  altrove  nel  principio  del  venteBimo  Canto 
che  seguita,  cominciò  : 

Quando  colui  che  tutto  U mondo  alluma, 

Deir  emisperin  nostro  ai  discende, 

E ’l  giorno  d'  Ogni  parte  si  consuma*. 

Ed  altrove  lo  chiamò  figliuolo  d’ Ipcrione  di- 
cendo : 

L' af^petto  del  tuo  nato  Iperionc 

Quivi  sostenni,  e vidi  cnm'  si  muove 
Circa  e vicino  a lui  Maia. e Dione*. 

Altrove  lo  chiamò  face  meridiana,  dicendo  nel- 
V oraaione  che  fa  S.  Bernardo  alla  Vergine  Ma- 
ria per  lai  : 

Qui  se*  a noi  mprìdiaoa  face 
Di  caritate,  e giuso  intra  i mortali 
Se*  di  speranza  fontana  vivace*. 

Ma  qual  più  bello,  qual  più  grande,  qual  più  veroj 
nome  che  chiamarlo  il  maggior  ministro  della 
Natura,  come  egli  fece  nel  decimo  Canto  ? 

Lo  ministro  maggior  della  Natura, 

Cile  del  valor  del  cielo  il  mondo  iinpreuta, 

K col  suo  lume  il  tempo  ne  loihura*. 

Questi  Bono  i nomi  che  mi  sovvengono  ora  con 
che  Danto  chiamò  il  sole  figuratamente,  i quali 
io  non  ho  raccontati  per  far  mostra  di  memoria, 
ma  per  mostrare  che  la  nostra  lingua  non  è tanto 
povera  nè  di  parole  nè  d'ornamenti,  quanto  al- 
cuni o credono  essi  o vorrebbero  che  altri  cre- 
desse. Nè  mancò  al  Fetrarcs  d’  ornare  e quasi 
fiorire  il  suo  poema  d’  altri  nomi  senza  ({uesti, 
che  significassero  il  medesimo  ; onde  egli  dis- 
se ora: 

Quando  il  pianeta  che  distingiic  *l’ óre 
Ad  albergar  col  Tauro  si  ritorna*; 

ed  ora: 

11  figliuol  di  Latona  avea  già  nove 
Volte  guardato  dal  balcon  sovrano*. 

E nel  Trionfo  del  Tempo  : 

Contra  costor  colui  che  splende  solo 
S’  apparecchiava  con  maggiore  sforzo, 

K riprendeva  un  più  spedito  volo*. 
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E nel  Trionfo  della  Divinità  : 

Qual  meraviglia  ebb'  io  quando  restare 
Vidi  in  un  piè  rolui  che  mai  non  stette, 

Ma  discorrendo  suol  tutto  cangiare'? 

E nella  bellifìsima  canzone: 

Nella  stagion  che ’I  cicl  rapido  inchina: 

Ma  lasso,  ogni  dolor  che  'I  di  m*  adduce 
Creeee  qiialor  »'  invia 
Per  partirtii  da  uoi  P eterna  luce*. 

E poco  di  sotto  : 

Quando  vede  i)  pastor  calare  i raggi 
Del  gran  pianeta  al  nido  ove  egli  alberga 
E ’mbrunir  le  contrade  d'  Oriente*. 

Ed  in  altro  luogo:  • 

11  volar  e’I  fuggir  del  gran  pianeta*. 

.MA  I>A  qlT.U.A  CHE  Ql'ATTHO  CERCHI  fìlUGN’E  CON 
TRE  CROCI  : Dimostra  come  poeta  e come  astro* 
logo  insiememente  che  il  sole  ora  in  Ariete  f e 
perchè  possiamo  intendere  che  differenza  sia  da- 
gli astrologi  ai  poeti  circa  il  nascimento  e la 
morte  dei  segni  ed  altre  stelle,  dovemo  sapere,  che 
tutta  la  spera,  ciò  è tutto  il  mondo  immaginato 
per  quegli  dieci  circoli  dichiarati  di  sopra  da  noi 
(senza  la  qual  cognizione  non  si  potevano  in- 
tendere nè  queste  nè  molte  altre  cose  cho  se- 
guitano), si  divide  in  quattro  parli  o vero  re- 
gioni: in  Oriente,  Occidente,  Mezzodi  e Setten- 
trione. Oriente  si  chiama  quella  parte  donde  nasce 
il  sole ;.  Occidente,  quella  donde  egli  va  sotto; 
Mezzodì,  quella  per  la  quale  egli  cammina;  Set- 
tentrione, la  parte  opposta  al  Mezzodi;  di  ma- 
niera che  chi  guarda  il  sole  quando  nasce  viene 
ad  avere  V Oriente  in  laccia,  dietro  le  spalle 
r Occidente,  da  man  destra  Mezzodi  e dalla  sini- 
stra Seltentrìmie.  È bi'u  vero  che  T Settentrione 
e M Mezzodi  non  si  variano,  e sono  sempre  i 
medesimi,  dove  TClrìente  e TOccidentc  non  sono 
i medesimi  mai,  ma  variano  sempre;  percioc- 
ché se  bene  il  sole  corre  sempre  fra  i duci  Tro- 
pici non  tiscendo  mai  dell’  KccUttica,  non  però 
nasce  mai  una  mattina  dove  l’altra,  nè  mai  va 
sotto  una  volta  donde  V altra  ; onde  gli  astrologi 
ed  i cosmografi  notarono  tre  nascimenti  più  no- 
tabili, e sotto  questi  comprendono  tutti  quegli 
altri,  c sono  questi:  solstizialo,  equiooziale  e 
brumale.  Nascimento  solstiziale  si  chiama  quello 
quando  il  sole  si  leva  sotto  il  Cancro  ; bramale 
per  lo  contrario  è quando  il  sole  esce  dall’O- 
rieotc  sotto  il  Capricoruo;  equinoziale,  quando 
□asce  sotto  la  Libra,  o vero  sotto  Ariete:  e di 
questo  intendeva  Dante  in  questo  luogo.  E 
quello  che  ho  detto  de’  tre  orli,  dico  ancora  de' 
tre  occasi  ; ed  insin  qui  è comune  agli  astrologi 
ed  a’  poeti,  ma  sono  bene  dififerenti  in  questo, 
che  altramente  pigliano  i poeti  i nascimenti  e gli 
occasi  delle  stelle,  cd  altramente  gli  astrologi. 
11  nascimento  poetico  è di  due  maniere,  è cosi 
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V occaso  ; perchè  nasc<*rv  alcnna  etelU  non  tuo! 
dire  altro  che  uscire  fuori  deirorizronte  ed  ap- 
parire agli  occhi  nostri  ; e morire  uon  vuol  dire 
altro. che  andar  sotto  I' orixzoiite  ed  occultarsi 
agli  occhi  nostri  ^ onde  se  alcnrK»  o pianeta  o segno 
o altra  stella  viene  fuori  di  giorno,  quella  tale  o 
stella  o segno  o pianeta  si  dice  nascere  cosmi- 
camente, ed  il  suo  nascimento  si  chiama  cosmico, 
ciò  è mondano,  ed  il  medesimo  dico  dell’occaso, 
quando  una  stella  va  sotto  di  giorno;  ma  quando 
alcona  stella  esce  fuori  dell'  orizzonte  di  notte, 
si  chiama  nascere  cronicamente,  ed  il  nascimento 
sno  si  dice  cronico,  ciò  temporale,  ed  il  mede- 
simo dico  quando  entra  sotto  l' orizzonto  e s'a- 
sconde di  notte.  Oltra  questi  duoi  nascimenti  ed 
occasi  che  si  considerano  rispetto  all'  uscir  fuori 
dell'  orizzonte  ed  entrar  sotto  P orizzonte,  è uno 
altro  nascimento  pur  poetico,  il  quale  si  consi- 
dera non  per  rispetto  dell' orizzonte,  ma  del  sole; 
onde  dovemn  sapere  che  qualunque  stella  quando 
è o congiunta  col  sole  o non  molto  lontana  da 
Ini,  ella  non  si  può  vedere;  perchè  il  lame  mag- 
giore, come  si  dice  ancora  volgarmente,  offusca 
il  minore  ; ma  quando  ella  si  rimuove  dal  solo 
o il  sole  da  lei  tanto  che  cominci  a potersi  ve- 
dere, allora  si  chiama  nascere  eliacamente,  ed  ' 
il  suo  nascimento  si  dice  eliaco,  ciò  è solare  ; 
ma  quando  alcuna  stella  che  prima  si  vedeva, 
e poi  per  Io  essersi  ella  avvicinata  al  sole  o 
il  sole  a lei,  comincia  a uon  vedersi  più,  al- 
lora si  chiama  morire  eliacamente,  cd  il  suo 
occMo  si  chiama  eliaco,  ciò  è solare.  E cosi  in 
tre  modi  secondo  i poeti  si  chiamano  nascere 
ed  andar  sotto  le  stelle.  Ma  gli  astrologi  pi- 
gliano in  altro  modo  P una  e P altra  di  queste 
doe  cose,  perchè  il  nascimento  astrologico  d’al- 
enno  segno  non  è altro  che  quella  parte  dell’E- 
quinoziale che  nasce  insieme  con  detto  segno,  e 
l’occaso  loro  non  è altro  che  quella  parte  del- 
r Equinoziale  che  va  sotto  P orizzonte  insieme 
con  detto  segno  ; c quando  la  parte  dell'  Equi- 
noziale che  viene  sopra  P orizzonte  o va  sotto, 
è maggiore  della  parte  di  quel  segno  che  nasce 
o muore,  quel  segno  si  chiama  nascere  e morire 
rettamente  ; ma  so  per  contrario,  la  parte  del 
Zodiaco  di  quel  segno  che  nasce  o muore  è mag- 
giore di  quella  parte  dell’ Equinoziale  che  vien 
su  o va  sotto  insieme  con  detto  segno,  allora  il 
nascimento  si  chiama  obliquo  o vero  torto,  e tal 
segno  si  chiama  andar  sotto  tortamente  ; ed  è 
gran  differenza  in  questo  caso  da  essere  nella 
spera  retta  o nell*  obbliqua  ; ma  ora  non  fa  me- 
stiero  dichiarare  più  oltre,  e però  passeremo  al 
secondo  terzetto. 

CON  MIGLIOR  CORSO  : Dìcono  alcnni,  con 
migliore  inflaenza,  ed  allora  seguiterebbe  gli  a- 
strologì,  perchè  i Peripatetici  niegano  le  infiuenze 
de*  cieli  dicendo,  come  mostra  Aristotile  nel  se- 
condo del  Cielo,  che  i deli  non  operano  nelle 
cose  inferiori  se  non  col  movimento  e col  lume; 
e così  affermava  il  mio  dottissimo  ed  onorandissi- 
mo precettore.  Ma  perchè  io  ho  detto  più  volte 


die  sono  di  contraria  opinione,  c Dante  senza 
alcun  dubbio  le  concede,  come  vedremo  di  sotto, 
o come  si  può  cavare  dai  versi  suoi  allegati  da 
nói  dì  sopra,  dove  egli  riconosce  tutto  il  suo  in- 
gegno dai  Gemini,  nei  quali  era  il  sole  quando 
egli  nacque,  indugieremo  a parlarne  più  di  sotto, 

' e forse  nc  faremo  una  quistione  insieme  con 
I P altre  che  avemo  animo  di  fare,  fornito  tutto  il 
Canto,  se  a voi  non  sarà  discaro  o molesto.  Al- 
j cuni  spongno,  con  miguor  cou.so,  perchè  il 
! sole,  esce  allora  delle  parti  fredde  ed  inutili  o 
più  tosto  dannose,  come  ne  mostrano  i mali  del- 
P autunno  e '1  mancamento  di  tutte  le  cose,  ed 
entra  nelle  parti  temperate  ed  utilissime,  come 
, ne  dimostrano  i nascimenti  di  tutte  le  cose,  il  che 
1 descrive  Lucrezio  nel  principio  della  sua  opera 
I tanto  leggiadramente,  che  io  non  posso  tcoer- 
j mi  di  non  recitarvene  alquanti  versi  veramente 
' lucrezìani  : 
j 

Nam  $ÌuitU  ac  tpeeitè  patffacta  C4(  verna  diet\ 

Et  reserata  vìget  gen^iahili»  onra  Favoni, 

Afriae  prinun  viilttere»  tt.  Diva, 

Mùum.  perculaaa  corda  lita  vi. 

Inde  ferae,  jKcudcji  perenllant  pabula  latta, 

Kl  rapidut  froHAnt  ùa  capta  lepore 

Te  teqniJìir  cupide,  quo  qnamque  indacere  pergié . 
Drniquà  per  oc  monte»  fiuvìotqu»  rapactia, 

Frondiferatqiut  domo»  apiiw,  campotqut  virentei», 
thunibu»  incuhcn»  blamlutn  per  pertora  amorrm 
F/fici»,  ut  cupide  gencraUta  eaeela  propagent*. 

Ed  allora  signibcherebbe  con  miglior  corso,  quan- 
to con  migliore  stella,  il  che  usano  i poeti  alcuna 
volta  a niagginre  spressione  o ornamento.  Masi 
potrebbe  per  avventura  intenderò  che  egli  parlasse 
tilosoficamente,  dò  è secondo  Aristotile,  il  quale 
vuole  che  l' Oriente  sia  la  destra  parte  del  cielo, 
o conscgueutemeute  la  migliore,  nella  qual  cosa 
sono  infinite  e grandissime  dubitazioui,  perchè 
gli  astrologi  dicono  che  la  destra  parte  del  cielo 
è P Occidente,  forse  perchè  considerano  molto 
il  Mezzogiorno,  dove  il  corso  delle  stelle  è vc- 
loi-ìssimo  sempre  tanto  più  quanto  più  sono  lon- 
tane dal  Polo,  come  si  vede  manifestissima- 
mente  in  una  ruota  o vero  macine  da  molino, 
dove  la  circonferenza  sua,  che  sarà  alcuna  volta 
venticinque  braccia,  si  volge  nel  medesimo  tem- 
po che  quella  parte  la  quale  è presso  allo  stelo, 
per  dir  come  Dante,  ciò  è intorno  al  perno,  che 
non  sarà  di  circonferenza  un  braccio  ; e questo 
è quello  che  volle  dire  dottamente,  anzi  dottissì- 
mamentc  disse  il  nostro  Poeta  in  tutte  le  scienze 
miracoloso  : 

Gli  orchi  miri  ghiotti  andavan  pure  al  ciclo 
Pur  là  dorè  le  utelle  «od  più  tarde. 

Si  come  ruota  più  presao  allo  atelo’; 

e la  sinistra  r Oriente.  I geografi,  ciò  è gli  scrit- 
tori della  terra,  forse  perchè  risguardano  il  Set- 
tentrione, dicono  che  la  destra  parte  del  cielo  è 
P Oriente,  e P Occidente  la  sinistra.  Lucano  ed  al- 
cuni altri  poeti  pare  che  vogliano  che  la  deetra 
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parte  sia  SoltenCrione  e Meaiodi  la  sinistra;  noi  la- 
sciando qaeste  opinioni  e venendo  a gnelle  dc’filo* 
sofi,  diciamo  che  tra  loro  non  è manco  dubbio  nè 
minor  contesa  che  tra  gli  altri.  E però  volendo 
dichiarare  primieramente  1'  opinione  d'  Aristo- 
tile, dico  a più  chiara  intelligenza,  che  ciascnno 
corpo,  come  è notissimo,  ha  tre  dimensioni,  ciò 
è lunghezza,  larghezza,  altezza  o vero  profon- 
dità ; dalla  lunghezza  si  piglia  il  disopra  e il 
disotto,  dalla  larghezza  il  destro  ed  il  sinistro, 
dalla  profondità  il  dinanzi  e il  didietro,  onde 
pare  che  il  disopra  e il  disotto  siano  prima  d'o- 
rigine o vero  di  tempo  che  il  destro  ed  il  sinistro, 
sì  come  la  longitndinc  o vero  langhezza,  ciò  è 
la  linea,  è prima  d*  origine  o vero  di  tempo 
che  la  latitudine  o vero  larghezza,  ciò  è la  su- 
per6cie  ; ed  il  destro  e sinistro  è prima  di  tempo 
che  il  dinanzi  ed  il  didietro,  come  la  larghezza 
o vero  superficie  ò prima  di  tempo  che  la  pro- 
fondità, la  quale  non  si  rìtruova  se  non  dove  è 
ancora  lunghezza  e larghezza,  ciò  è ne’ corpi. 
E perchè  tutte  queste  sci  differenze  sono  pro- 
piamente  negli  animali,  dovemo  sapere  che  il 
disopra  si  chiama  quella  parte  ond'è  il  prin- 
cipio della  nutrizione,  ciò  è donde  si  piglia  il  nu- 
trimento. onde  negli  uomini  e negli  altri  ani- 
mali il  disopra  è il  capo,  e negli  alberi  e negli 
altri  animanti  le  radici,  perchè  quindi  pigliano  il 
nutrimento.  La  parte  destra  si  chiama  quella 
donde  comincia  il  movimento  locale,  e però  di- 
ceva il  grandissimo  Alrodiseo,  che  quegli  che 
hanno  a correre  mettono  il  piè  sinistro  innanzi 
o tirano  il  destro  indietro  ; e similmente  quegli 
che  portano  pesi  sopra  le  spalle  gli  pongono 
quasi  sempre  in  snlla  sinistra  per  non  impe- 
dire la  destra  onde  comincia  il  movimento  ; e la 
parte  destra  è prima  di  perfezione  ciò  è più  no- 
bile che  il  disopra;  onde  non  sì  trova  il  destro  ed 
il  sinistro  veramente  se  non  negli  animali  per- 
fetti, ciò  è che  abbiano  il  moto  locale,  o vero  si 
mutino  di  luogo  a luogo,  perchè  nelle  piante  c 
molto  meno  nelle  cose  inanimate  non  si  truovano 
il  destro  e il  sinistro  se  non  per  una  certa  siinìU- 
tadine  o vero  relazione,  ciò  è respettivamente.  11 
dinanzi  si  chiama  quella  parte  dove  comincia  la 
sentaiione,  perchè  il  senso  si  fa  a quella  parte 
dove  va  il  moto  : onde  il  dinanzi  ed  il  didietro 
non  sono  propiamente  se  non  nelle  cose  che 
hanno  sentimento,  ciò  è negli  animali.  Ora  es- 
sendo il  cielo  non  solamente  nn  corpo,  ma  un 
corpo  nobilissimo  di  tatti  gli  altri,  è non  so- 
lamente vivo,  secondo  Aristotile,  ma  vivissi- 
mo ed  animatissimo,  per  dir  così,  essendo  pa- 
dre di  tutte  le  vite,  come  lo  chiamò  Dante  ; c 
che  questo  sia  vero,  si  pruova  brevemente  cosi; 
11  moto  del  cielo  è eterno,  come  si  dimostra  nel* 
r ottavo  della  Fisica;  dunque  il  motore  di  lui 
é separato  da  ogni  materia  : dunque  è intelletto; 
oltra  che,  a fino  che  ogntino  intenda,  tutte  le  ca- 
gioni sono  più  nobili  dei  loro  effetti,  perchè  nes- 
suna cosa  opera  più  oltra  della  sua  spezie,  per- 
chè ninno  può  dare  a un  altro  quello  che  egli 


non  ha  : ora  il  delo  è cagione  delle  vite  di 
quaggiù  : dunque  di  necessità  é vivente  ; e chi 
non  sa  che  il  cielo  concorre  universalmente  a 
tutte  r operazioni  che  si  fanno  quaggiù  da  tutte 
le  cose,  e ne  è più  ^reramento  cagione  ohe  quelle 
cose  stesse  che  le  fanno  ? Essendo  dunque,  per 
tornare  a proposito,  il  ciclo  aniroatx),  debbe  a- 
vere  tutte  e sei  le  differenze  che  si  sono  dette  ; 
e però  Aristotile  pigliando  la  lunghezza  del  Polo 
antartico  all' artico,  ed  immaginandovi  invece 
deH'asse  un  uomo  disteso  a rovescio,  disse  che 
il  capo  e cosi  il  disopra  era  nel  Polo  antarti- 
co, cd  i piedi  e cosi  il  disotto  era  nel  Polo 
artico  ; in  guisa  che  il  Polo  che  c’  è occulto  ed 

10  somma  tutto  1'  altro  emispero  è più  nobile, 
secondo  lui,  che  il  Polo  ed  emispero  nostro  : il 
che  essendo  vero,  agevolmente  si  conosce  che 
r Oriente  è la  parte  destra,  essendo  dalla  mano 
destra  di  quel  disteso,  e Mesiodi  è la  sioistra  ; 

11  dinanzi  o vero  faccia  è la  parte  verso  Oriente, 
ed  il  didietro  o vero  le  spalle  é quella  parte  che  gli 
sta  dopo  le  reni  ; e così  noi  che  abitiamo  la  parte 
settentrionale  saremo  nella  parte  inferiore  e si* 
nistra  e conseguentemente  meno  nobile;  e que- 
gli che  abitano  l’ altro  emispero  saranno  nella 
parte  superiore  e destra  e conseguentemente  più 
nobile.  £ questa  pare  che  eia  l’ opinione  d*  Ari- 
stotile, la  quale  è dubbiosissima,  e diversi,  co* 
me  interviene  nelle  cose  incerte,  diversaoeote 
rinterpretano  ; perciocché  primieramente  egli  non 
allega  nè  ragione  nessuna  nè  autorità  probabile 
non  che  dimostrativa,  e V esempio  che  dà  di  quel* 
r uomo  disteso  pare  più  tosto  una  eoa  immagi* 
nazione  che  altro  ; poi,  quello  che  a noi  è 0- 
riente,  agli  Antipodi  è Occidente,  e così  quello 
che  a noi  è destro,  a loro  viene  a essere  sinistro: 
ansi  ogni  punto  del  cielo  ò a chi  Oriente  ed  a ehi 
Occidente,  o quello  che  è destro  a uno  è si* 
nistrn  a un  altro,  e quella  parte  medesima  U 
quale  è ora  destra,  sarà  uo’  altra  volta  sini- 
stra a quei  medesimi  ; qual  dunque  sarà  il  vero 
Oriente  dì  tanti  ? quale  il  vero  desU-o?  e come  è 
possibile  che  una  parte  medesima  io  uo  tempo 
medesimo  sìa  Oriente  ed  Occidente,  destra  e si* 
nistra?  Senta  che,  essendo  il  cielo  corpo  sem* 
plice  ed  omogeneo,  come  potrà  egli  avere  que* 
ste  partì  distinte  e separate  come  negli  ammali 
e corpi  eterogenei  ? Oltra  questo,  il  movioenU) 
de'  pianeti,  secondo  la  succesaione  de'  segni  che 
comincia  dall'  Occidente  nostro  verso  il  nostro 
Oriente,  appunto  al  contrario  del  movimento  del 
primo  mobile,  viene  a esserci  sinistro,  il  che  non 
è dubbio,  ma  è beo  dubbia  la  cagione,  e mas* 
simamente  che,  secondo  Aristotile,  il  movimento 
celeste  non  ebbe  principio  mai,  perchè  altra* 
mente  il  moto  sarebbe  stato  innaoti  al  moto,  il 
che  implica  contraddizione,  ciò  è noh  è possibile; 
al  che  a'  aggìugne  che  il  fermamento  ha  duoi 
moti,  quello  della  loogitodine  da  Oriente  a Oc* 
adente,  e quello  della  latitudine  da  Settentrione 
o vero  Tramontana  ad  Ostro  o vero  Mezzodì; 
ed  a questa  si  potrebbe  aggiogoere  mille  altre 
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tliltirnltà,  ed  in  vero  ò.  matoriu  oscurii$ainìa,  i*d 

10  per  me  vorrei  più  (nato  impararla  da  altri  elio 
insegnarla;  tuttavia  a Ik*do6zìo  cninane  c puroo 
citare  gli  nitrì,  dirò  quel  poco  che  mi  sono  im- 
maginato per  addesso,  riserbandomi  a parlarne 
piò  lungamente  quandi)  che  :sia. 

Dico  adunque,  e etate  attenti  rispetto  alla 
difticaltà  c sottigliezza  della  materia,  che  il  cielo, 
quanto  appartiene  al  proponimento  nostro,  si 
può  considerare  in  dtie  modi,  assolutamente  c 
respetdvamente  ; assolutamente  si  considera  il 
cielo,  considoraodolo  come  da  sè,  ciò  è senza 
aver  rispetto  alla  terra  ; rispettivamente  si  con» 
sidera  il  cielo,  considerandolo  non  come  da  sé 
solo,  ma  ancora  in  rispetto  della  terra.  Il  cielo 
considerato  come  da  sè  si  può  considerare  in  due 
modi,  come  mobile,  il  che  ò vero,  e come  fìsso, 

11  che  è falso,  ma  basta  possiamo  immaginarlo 
cosi.  Il  cielo  considerato  come  fìsso  e fermo,  cs» 
Bendo  perfettissimamente  rotondo,  non  so  gli  può 
assegnare  per  mio  avviso,  diiferenzu  nessuna  in 
parte  nessuna,  non  essendo  nè  più  alto  nè  più  bas- 
so in  un  luogo  che  in  un  altro,  e cosi  dico  del  de- 
stro e del  sinistro,  del  dinanzi  e del  didietro  ; ma 
considerandolo  come  mobile,  e presupponendo 
che  il  suo  movimonto  abbia  avuto  principio,  dico 
che  allora  la  destra  parte  sarà  quella  donde  co- 
minciò il  moto,  ed  il  disopra  o vero  capo  sarà 
il  Polo  antartico,  ed  il  dissolto  o vero  i piedi  Tur- 
tico,  come  dice  Arìstotib’  ; il  dinanzi  poi  quella 
parte  la  quale  è disopra  donde  cammina  il  sole 
fra  Oriente  ed  Occidente,  ed  il  didietro  quella 
parte  che  rimane  dopo  T Oriente.  È bene  d'av- 
vertire che  nel  cielo  non  sono  distinte  queste  sei 
parti  materialmente,  ed  in  quel  modo  che  negli 
animali  terreni,  perchè  il  cielo,  se  bene  si  muove 
localmente,  non  si  muove  però  d'un  luogo  iu  un 
altro,  ma  sempre  volge  sè  stesso  sopra  sè  stes- 
so, di  sè  ntedesimn  in  sè  nerdesimo,  movendosi 
circolarmente,  come  ognuno  sa;  e però  dicono 
alcuni  ebe  in  lui  uou  è distìnto  materialmente 
se  non  il  disopra  ed  il  disotto,  o vero  il  capo 
ed  i piedi  Che  sono  i doni  Poli,  i quali  non  si 
mutano  mai  V uno  nell'  altro,  come  fanno  T altre 
parti.  E tutte  quelle  cose  che  avvengono  a que- 
sto corpo  ed  animale  divino,  che  Aristotile  molte 
volte  chiama  Dio,  diverse  dagli  altri  corpi  ed 
animali,  gli  avvengono  per  la  grandissima  per- 
fezione sua,  della  quale  niuna  non  solamente 
non  .è,  ma  nè  si  può  immaginare  ancora,  tnug- 
pfioro,  da  quella  in  fuori  di  Colui  che  lo  muove. 
Ma  tornando  donde  partìmnio,  dico  che  il  cielo 
considerato  ik>u  come  da  sè,  ma  in  rispetto  della 
terra,  se  si  considera  nel  primo  modo,  ciò  è 
come  fermo,  nilma  parte  sarà  a noi  nè  alta  uè 
bassa,  uè  destra  où  sinistra,  né  dinanzi  nè  di- 
dietro, se  non  quanto  le  ci  faremo  o immagine- 
renio  noi  medesimi  ; ina  se  si  considera  nel  .se- 
condo modo,  ciò  è come  mobile  e che  abbia  avuto 
principio,  gli  Antipodi,  per  le  ragioni  dette  di 
«opra,  saranno  superiori,  cd  abiteranno  la  miglior 
parte  c più  perfetta,  c noi  sajemo  inferiori  ed 
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Abiteremo  la  parte  meno  nobile  c mono  perfetta; 
cosa  che  mai  non  avrebbe  creduta  Lattanzio  o 
gli  altri  che  negavano  gli  Antipodi  con  ragioni 
non  solamente  falsissime,  ma  tanto  deboli,  che 
a me  pare  impossibile  ebe  sì  grandi  uomini  le 
credessero.  Ed  in  questo  modo  potemunon  sola- 
niente  intendere,  ma  ancora  credere  T opinione 
d’ Aristotile.  E per  rispondere  alle  obbiezioni 
fatte  di  sopra,  dico  ebe  Aristotile  non  poteva  in 
simil  caso  allegare  ragioni  dimostrative,  come  in 
molle  altre  cose,  e l autorità  di  quegli  che  erano 
stali  avanti  lui  non  lo  movevano,  anzi  dà  centra 
Pittagora  die  voleva  che  il  nostro  emispero  fosse 
la  parte  destra,  c T altro  la  sinistra,  e gli  era  as- 
sai ragione  ed  autorità  vedere  ebo  il  sole  veniva 
fuori  dulia  parte  destra,  secondo  l' immaginazio- 
ne sua.  Quanto  all' esempio,  egli  l’addusse  per 
dimistrarc  più  agevolmente  in  quel  modo  l’ opi- 
nione sua  ; quanto  al  dire  che  quello  ebe  è ora 
Oriente  o destro  ad  alcuno,  è nel  medesimo  tempo 
Occidente  c sinistro  ad  alcuno  altro,  e breve- 
mente, che  ogni  punto  del  cielo  è Oriente  ed 
Occidente^  destro  c sinistro  a diverse  persone 
in  diversi  luoghi,  si  risponde  che  tutte  questo 
, cose  sono  verissime  considerate  iu  rispetto  no- 
stro, nè  Aristotile  pone  ségnalaUmente  più  que- 
sta parte  che  quella  pur  Oriente  o per  destra,  ma 
chiama  Oriente  e destra  quella  parte  qualunque 
sia  dove  cominciò  il  moto,  secondo  elio  sverno 
immaginalo,  e quella  sempre  donde  nascerà  il 
sole  sarà  Oriente  u destra.  E su  bene  il  corpo 
celeste  è semplice  ed  omogeneo,  queste  parti  Sun 
distinte  in  lui  pur  accidente,  in  quel  modo  cho 
sverno  diebiurato,  cd  il  movim  itito  de*  pianeti 
più  tosto  opposto  a questo  che  contrario,  è a noi 
ministro,  perchè  quello  dui  primo  mobile,  sucou- 
do  le  c>)80  dette,  è il  destro  egli.  Quanto  al  fir- 
inunieuto,  che  ha  due  moti,  Aristotile  non  ne  co- 
nobbe so  non  uno,  cbè  se  avesse  conosciuto  o po- 
sto il  moto  della  larghe  zza,  gli  cuuveuiva  per 
I viva  forza,  mediante  le  sue  rug.ile  medesime,  por- 
re un  aliro  cielo,  come  hanno  fatto  gli  astrologi. 
E così  aveuio  risposto  a tutte  le  ragioni  io  con- 
trario : mn  per  manifestare  liberamente  l’ igno- 
ranza mia,  io  per  un’,  non  ne  resto  soddis- 
fatto, forse  per  non  avere  ingegno  cupevolc  di  si 
profonda  sottigliezza,  e dimanderei  volentieri  dii 
che  aia,  che  mi  dicesse  se  Aristotile,  stante  l’e- 
teruità  del  mondo,  ebe  egli  aitcrma,  credeva  che 
questo  ordine  del  uasciim-nto  del  sole  e delle 
altre  stelle  avesse  a durar  sempre  io  quel  modo 
med(!8Ìino;  c se  mi  fosse  risposto  di  si,  diman- 
d«‘rei  di  nuovo  la  cagione  perchè  le  parti  del 
mondo  che  sono  sotto  i Poli  devono  essere  sem- 
I pre  disabitate  o abitate  disagialamuute,  e quello 
chi.  hanno  fatto  gli  Antipodi  più  di  noi  per- 
chè abbiano  ad  abitar  sempre  1'  emUpero  mi- 
glioro ; e se  mi  fusse  risposto  di  no,  dimanderei 
qual  sarà  la  cagione  ebe  farà  mutare  queste 
parti,  ed  onde  verrà  che  dove  è ord  terra  sarà 
un  |di  mare,  come  dove  è ora  mare  fu  già 
terra;  le  qu.ali  cose  comechè  a*  volgari  paiano 
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Doo  solamente  false  ma  rìdicole,  appresso  i &lo> 
aofi  SODO  non  solamente  vere  ma  necessarie,  co- 
me, oltra  la  sperìenza  delle  storie,  sì  pruora 
nelle  Metèore^  dove  pare  ancora  che  Aristotite 
avesse  altra  opinione  circa  alla  preminenza  e 
dignità  degli  emisperi;  onde  credono  alcuni,  e 
così  di  vero  par  necessario,  parlando  secondo  i 
Peripatetici,  che  onde  leva  oggi  il  sole,  abbia 
nn  giorno  a tramontare,  mediante  la  infinità  de- 
gli anni  ed  il  moto  della  trepidazione;  e cosi  s’an- 
dranno pareggiando  tntte  le  cose  di  mano  in  ma- 
no : e le  traamatazioni  degli  imperi  d' una  in 
altra  nazione  ne  possono  far  fede  : e le  naviga- 
zioni degli  SpagoQoli  e Portoghesi  nel  mondo 
nuovo  ci  dovrebbero  mostrare,  oltra  l’ altre  co- 
se, che  anco  gli  antichi  coti  Greci  come  d’altre 
nazioni  furono  uomini.  Ma  tempo  è ornai  di  ritor- 
nare a!  nostra  Poeta. 

CON  MIGLIORE  STELLA:  favella  il  Poeta  in 
questo  luogo  non  meno  secondo  i teologi  che  se- 
condo gli  astrologi,  perciocché  e gli  uni  e gli  altri 
dicono  che  tra  i segni  il  più  nobile  è l' Ariete, 
e che  quando  il  mondo  fu  generato  o più  tosto 
creato  da  Dio,  il  sole  era  in  Ariete,  ciò  è fu 
creato  io  Ariete;  sono  ben  discordanti  in  quanti 
gradi  d’  Ariete,  o in  quale  regione  del  cielo,  e la 
ragione  che  allegano  è,  perchè  questo  segno  è 
atto  alla  generazione  essendo  caldo  ed  umido, 
e per  questo, 

Tunc  f rondini  «yZvM,  («Me  /omiomrimiu  onniu 

come  disse  Vergilio,  il  quale,  mosso  da  questa 
medesima  ragione,  disse  nella  Oeorgica  : 

ìfo%  prima  erifcmUw  origini  mwiuit 
Uluxitn  <Kee,  oUmmoi  haXmiMi  ìmortn 
CroOdorim;  ver  iUuà  «roL,  ver  nmgnìu  agébai 
Orbita  et  hihmis  parevbaal  fiotibu»  Emri  ; 

Cam  primam  hieem  pieudio  SaMere,  trtrMmywe 
Ferrea  progeniis  durie  «apiti  oxtulii  arvU, 

Ivmiteoeque  /eroe  nhi$  et  eidero  coelo^. 

£ che  la  cagione  fosse  quella  che  sverno  detto, 
lo  dimostra  egli  at^ao  soggiognendo^  : 

Ver  odio  /rondi  aemonun,  ver  utUi  eUvie: 

Vere  tument  (eirae,  et  genitolia  •emiao  poeeuat^ 

£ Dante  stesso,  seguitando  non  meno  i teologi 
che  Vergilio  suo  maestro,  disse  nel  principio  della 
sua  grande  opera  : 

Temp'era  dal  princìpio  del  mattino, 

E ’l  voi  montava  ’n  so  con  quelle  stelle 
Ch' eran  con  lai  quando  l'amor  divino 
Mosso  da  prima  quelle  cose  belle*. 

Ma  oltra  che  questa  non  è opinione  peripatetica, 
n^ando  ì Peripatetici  1’  Astrologia,  io  vorrei  sa- 
pere la  ragione  della  diversità  perchè  il  sole  in 

' Bue.,  HI,  57. 

* Ooorg.,  U,  336. 

* Dice  loggimgnmdo  non  ricordandosi  che  i versi  ch'à 
per  citare  precedono  nella  Otargiea  qoelli  già  citati. 
Aiazzi  c Arsib. 

* Georg.,  Il,  323. 
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Ariete  fa  a noi  la  primavera,  c ad  altre  genti 
r autunno,  si  come  il  sole  in  Libra  fa  la  prima- 
vera a loro  e V autunno  a noi  ; voglio  dire  che 
il  sole  in  tatti  i segni  fa  primavera,  autunno, 
verno  e state  a diverse  genti;  onde  non  pare 
che  venga  da’  segni,  ma  dal  sole,  secondo  che 
più  o meno  s’appressa  o s’allontana;  ma  di 
questo  avemo  a trattare  altrove  ; bastici  perora, 
che  cosi  i filosofi  come  gli  astrologi  hanno  avuto 
risguardo  a quegli  effetti  che  producevano  i cieli 
sopra  r emispero  nostro  molto  più,  come  pareva 
ragionevole,  che  a quegli  che  producono  i me- 
desimi cieli  sopra  l’ emispero  altrni.  Ma  comun- 
que sia,  certo  è che  noi  siamo  infinitamente  ob- 
bligati tatti  a questo  segno,  e pubblicamente 
come  cristiani  o privatamente  come  Fiorentini, 
posciachè  in  lui  nacquero  prima  il  Signore  e Re- 
dentor  nostro  Gesù  Cristo,  poscia  il  principe  e 
padron  nostro  duca  Cosimo,  e la  mondana  cera 
piu’  a SCO  MODO  TEMPERA  E SUGGELLA  : La  terra, 
se  bene  è il  più  ignobile  e più  rozzo  di  tutti  gli 
elementi,  è però  madre  di  tutte  quante  le  cose 
generate,  perchè  essendo  nel  mezzo  e stando  im- 
mobile, ella  riceve  da  tutte  le  parti  tutte  le  in- 
fluenze di  tutti  i cie)i  e di  tutte  le  stelle,  e massi- 
mamente dei  raggi  solari  e dì  quegli  della  lana  ; e 
cosi  ella  come  femmina  e paziente  è madre  di 
tutte  le  cose,  ed  il  cielo  come  maschio  ed  agente 
è il  padre  ; e questo  è quello  che  vuol  dire  in 
questo  luogo  il  Poeta,  e però,  come  dissi  di  so- 
pra, chiamò  il  sole  padre  delle  vite.  Ma  non  è 
senza  dubbio  onde  sia  che  Aristotile  e tutti  gli  altri 
attribuiscano  tanto  al  calore  del  sole,  perchè  se 
egli  riscalda  mediante  il  movimento  diamo,  co- 
me dicono  ed  io  non  credo,  eglino  dovrebbero 
assegnare  cotali  effetti  più  tosto  al  firmamento 
che  al  sole,  per  quella  regola  d’ Aristotile  nel 
primo  della  Posiériora  che  dice:  propfer  unmn- 
guodgue  tede  et  illud  magie,  per  citarla  come  sì 
allega,  la  quale  non  vuole  dir  altro  se  non  che, 
ciascuna  cosa  che  è tale,  verbigrazia,  o fredda  o 
calda,  mediante  alcuna  altra  cosa,  quella  altra 
cosa  per  cui  è tale,  è più  calda  o più  fredda  di 
lei;  esempigrazia,  un  padre  vuol  bene  al  mae- 
stro per  cagione  del  figlinolo,  dunque  vuole  me- 
glio al  figliuolo  che  al  maestro;  benché  questa 
regola  ha  di  molte  fallanzc  cd  eccezioni.  Ma  pas- 
siamo ornai  al  terzo  iemarìo  ed  al  quarto. 

Fatto  svss  di  là  mine  e di  qua  Sera 
Tal  foce  quasi  ; e lotto  era  là  bianco 
Quello  enisperìo,  e P altra  parte  nera  ; 

Quando  Beatrice  in  sol  sioUlro  fianco 
Vidi  rivolta  e rìgoardar  nel  sole  : 

Aquila  al  non  gU  s’  affisse  unqnanco 

Era  Dante  in  sulla  cima  del  Purgatorio  nel 
Paradiso  Terrestre,  e volendo  mostrare  che 
quando  si  parti  di  quivi  per  poggiare  al  cielo 
contemplando,  il  sole  s'era  levato  coll’ Ariete, 
disse,  per  preparazione  di  questi,  i sei  versi  di- 
chiarati di  sopra,  ed  ora  dice  : Tal  foce,  ciò  è 
quella  onde  nasce  Ariete  ; fatto  avea  di  là,  ciò  è 
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neirultro  emisfero  degli  Antipodi;  manf.,  ciò  è 
mattino;  e ni  guX,  ciò  è nel  nostro  ombpero  do- 
rè si  trovava  Dante  quando  egli  scriveva  e rac- 
contava la  visione  sua  ; srka,  ciò  è no(t*‘,  per- 
chè gli  Antipodi  hanno  ogni  cosa  al  contrario 
di  noi,  onde  quando  noi  ò nott**,  a loro  è di,  e cosi 
per  lo  contrario  ; c quello  clic  è destro  a noi  è 
sinistro  a loro;  gt^Asi,  questo  avverbio  grAM  non 
si  debbo  congiugnere  ,col  verbo  avka  fatto, 
perchè  sempre  in  ogni  luogo  è o dì  o notte,  coo- 
ciosia  che  la  illuminazione  si  fa  subito  e senza 
tempo  perchè  è operazione  spiritale,  e Pope- 
razioni  spiritali  non  hanno  resistenza,  e dove 
non  è resistenza  non  va  tempo  ; ma  disse  giiAsi 
per  mostrare  che  il  sole  non  era  nel  primo  grado 
d’ Ariete,  perchè  Dante  cominciò  il  suo  cammino, 
secondo  che  fingo,  appunto  quando  il  sole  entrava 
in  Ariete  ; onde  innanzi  che  egli  fosse  uscito  prima 
deir  Inferno  e poi  del  Purgatorio  erano  passati  sei 
giorni  o sette,  e secondo  alcuni  più  e secondo  al- 
cuni meno,  della  qual  cosa  favelleremo  una  al- 
tra volta  ; basta  qui,  che  il  sole  era  a più  gradi 
d*  Ariete,  e però  disse  Dante  avvedulissimamente 
gt'Ai^i.  Nè  crediate,  come  hanno  dello  alcuni,  che 
il  cammino  che  fece  Dante  si  posita  concordare 
appnato  colla  vita  del  Poeta,  di  maniera  che  il 
venerdì  santo,  quando  entrò  Dante  nell’Inferno, 
si  riscontrasse  appunto  col  veuerdi  quando  pati 
il  Salvator  nostro,  per  lo  variati,  come 

ho  detto,  gli  equinozi,  come  dichiareremo  allora. 
E TCTTO  Ek\  LÀ  BIANCO  gVELLO  EMISPERIO,  E 
L*  ALTRA  PARTE  NERA  : queste  parole  dicono  quel 
medesimo  che  quelle  di  sopra  : fatto  aveta  dì  là 
nume  $ di  qua  sera,  perchè  quando  è giorno  nel 
nostro  emispero  egli  è bianco  rispetto  alla  luce, 
e queir  altro  nero  rispetto  alle  tenebre,  e cosi 
per  lo  contrario  : ed  è questo  uno  ornamento  j 
che  si  chiama  interpretazione,  quando  si  ridi-^ 
cono  le  medesimo  cose  con  parole  diverse,  co- 
me fa  più  volte  Vergilio,  o nel  quarto  massima- 
mente : 

lien^ugit  t per  igo  hot  laerìntit  d/jttramqiu  tuani  (r, 
("Quando  aliud  nìAì  jam  miaeraa  nihil  ip$a  reliqui}^ 
Ptr  eoMMÒM  M9«(ra,  per  ÌHCoepfo$  hgnunAtot, 

Bi  6«m  ftiùi  de  le  nerui,/uU  aul  tihì  qmicquam 
Dulc*  nuuM  ; domue  labenlis;  et  ùfatn, 

OrOy  si  quii  adhue  prteibus  locus,  exue  menten*. 

£ quella  parola  tutto  mostra  che  quel  gi  Asi  non 
paò  accomodarsi  al  giorno,  ma  bisogna  accom- 
pagnarlo con  FOCE.  Era  dunque  giorno  chiaro 
QUANDO  IO,  Dante,  vidi  beatiuce  rivolta  in  sul 
FIANCO  SINISTRO:  dic€  RiNLsTRo  perché,  come  si 
è detto  di  sopra,  gli  Antìpodi  e noi  avemo  le 
cose  diversamente  : onde  come  nell'  emispero  no- 
stro, essendo  noi  volti  al  Settentrione,  chi  vuole 
rimizare  nel  sole  bisogna  volgersi  in  sul  lato 
destro,  così  nell*  altro  emispero  a volerlo  rimi- 
rare bisogna  volgersi  in  sul  sinistro;  E riguardar 
KSL  SOLE  in  modo  che  aquila  non  gli  r*  affis- 
se, non  s^  affisse  al  sole  e non  lo  riguardò  Ima- 


» Aen.,  IV,  314. 


mente  ; si,  ciò  è tanto  ; UNQUANCO,  mai  ancora: 
parola  composta  da  unqua  che  vuol  dire  mai,  ed 
anco,  ciò  è ancora.  Dice  dunque,  per  dichiararo 
il  scuso  allegorico,  ebo  quando  egli  si  levò  alla 
contemplazione,  che  la  grazia  di  Dìo,  mediante 
quelle  setto  virtù,  aveva  fatto  giorno  di  là,  dove 
egli  era,  ciò  è a qoegli  che  lasciate  le  cose 
mondane  s*  erano  dati  alla  specolazione  ; e oi 
guA  sEiLV,  ciò  è notte,  a coloro  che  travaglia- 
vano nella  vita  civile,  a cui  sta  sempre  nascosa 
quella  luce  ; gt'ANDo  UEATBiCEf  ciò  è la  Teolo- 
gia : riguardava  nel  sole,  ciò  è in  Dio,  e vi 
riguardava  di  maniera  che  ninna  aquila  vi  s'  af- 
fissò mai  tanto,  a dinotare  1’  eccellenza  della 
Scrìttara  Sacra,  la  quale  sola  di  tutte  le  scienze 
può  rimirare  senza  abbarbagliare  cogli  occhi  fisi 
in  Dio,  che  è il  sole  incorporeo,  come  fra  tutti 
gli  animali  1’  aquila  può  sola  rimirare  intenta- 
mente senza  offesa  delia  vista  il  sole  corporale. 
Onde  doverne  sapere  che  l’ aquila,  intendendo 
non  di  tutte  P aquile,  ma  della  màrina,  è di  vista 
acutissima,  e come  racconta  il  Filosofo  nel  nono 
libro  degli  Animali  al  34. ° capìtolo,  quando  ha 
gli  aquilotti  ancora  senza  penne,  gli  sforza  a 
risguardare  il  sole  fisamente,  e percuote  con  l'ale 
qual  di  loro  non  vuole  riguardarvi,  e rivoltìve- 
gli  a forza,  ammazza  quello  gli  occhi  del  quale 
sono  primi  a lagrimare.  Ma  qui  nasce  un  dub- 
bio, perciocché  Aristotile  medesimo  dice  che 
r uomo  per  esser  meglio  complessionato  di  tutti 
gli  altri  animali,  ha  tutti  i sensi  migliori  di  tutti 
gli  altri  animali:  come  è adunque  che  egli  non  pos- 
sa rimirare  fisamente  nel  sole  come  Paquila  ? Ri- 
spondiamo, T uno  e l'altro  essere  verissimo,  per- 
ciocché avere  le  seutimenta  migliori  non  con- 
siste tanto  in  apprendere  i sensibili  dì  più  lon- 
tano, quanto  in  apprendergli  più  perfettamente;  e 
chi  dubita  che  i bracchi  non  abbiano  T odorato, 
ed  i muli  1’  udito  più  acuto  che  gli  uomini?  non 
per  questo  odorano  o sentono  meglio  di  noi, 
perciocché  noi  apprendiamo  gli  odori  ed  udia- 
mo più  perfettamente  di  loro,  ciò  è conosdaiBO 
meglio  tutte  le  differenze  di  tutti  ì sensi.  Nè 
creda  alcuno  che  eia  vero  quello  die  credono 
molti,  che  gli  avvoltoi  vengano  all’  odore  delle 
carogne  tante  decine  di  miglia  quante  affermano, 
perciocché  questo,  come  pruova  il  grandissimo 
Arabo  con  evidentissime  ragioni,  è impossibile; 
non  vengono  dunque  al  sito,  ma  per  Io  essere 
acutissimi  di  vista  le  hanno  prima  vedute. 

E qui,  essendo  paissata  l' ora  d' assai,  ren<- 
dendo  le  solite  grazie  a Dìo  ed  a voi,  faremo 
fine  a questa  quinta  Lezione  ^ 


’ P**rchè  U (“hisnii  qniuta,  rornfrf  pernr«i  è Ja  quarta 
sul  Canto  I <icl  l’aradiao.  vengasi  la  nota  1,  col.  L 
pag.  345. 
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O che  alU  ventura  sarebbe  la  nostra,  anzi 
quanto  gran  senno  faremmo  noi,  Talorosissimi 
accademici  ed  nditorì,  se  oggi  con  felicissimo  an- 
gario di  questo  celebratissimo  giorno,  dietro  le 
peone  dell’  altissimo  poeta  e divin'Qsimo  teologo 
nostro,  facendoci  profitto  T altrui  bene,  ed  i1la> 
minati  dallo  Spirito  Santo, 

Che  gì'a  d’altnii  non  può  venir  tal  grazia', 

ci  levassimo  a volo,  e lasciate  tutte  le  cure  e pen- 
sieri mondani,  cominciassimo  insieme  con  esso 
Dante  a poggiare  verso  il  cielo  sa  por  quella 
scala,  come  dice  egli  nel  X Canto, 

U' sanza  risalir  nessun  discende^! 

E cbi  sa  ebe  ancora  noi  mediante  I'  esempio  ano, 
ed  aiutati  dalla  virtù  divina,  a guisa  di  naovi 
Glaoci  non  ci  trasumanassimo  e diventassimo 
Dii  ? La  qual  cosa  a fine  che  più  agt'volmente  pos- 
siamo conseguitare,  m’ingegnerò  io.  uditori  be- 
nignissimi, colPaiuto  di  Colui  ebo  solo  il  può  con- 
cedere, di  cbiarameute  mostrarvi  collo  medesime 
parole  sue  qual  via  tenesse  a ciò  fare  questo  al- 
tissimo teologo  G divinissimo  poeta  nostro,  se  le 
cortesie  vostre  ne  coucederanno  quella  grata  c 
cortese  udienza  ebe  ed  elle  sogliono  prestarne 
sempre,  e non  meno  1'  utilità  che  la  grandezza 
della  materia  richiede. 

E sì  come  secondo  raggio  suole 
Uscir  del  primo  c risalire  io  suso, 

Pur  come  peregriu  ebe  (ornar  vuole  ; 

Cosi  degli  alti  suoi  per  gli  occhi  iofoso 
Nell’  immagine  mia  il  mio  ti  fece, 

E fissi  gli  occhi  al  sole  oltre  a nostr’  uso. 

Tutte  r arti  liberali  e tutto  le  scienze  hanno, 
come  s’  è detto  altre  volte,  una  certa  conface- 
Toletsa  e quasi  parentado  fra  loro,  e di  maniera 
dipendono  ed  hanno  bisogno  Tona  delf  altra,  che 
egli  è malagevolissimo  o più  tosto  impossibile 
intenderne  bene  una,  qualsivoglia  di  loro,  senza 
alcuna  cognizione  di  tutte  l’ altre  ; e perchè  gli 
scrittori  e massimamente  i poeti  toccano  breve- 
mente ì fiorì  e quasi  le  cime  or  d’ ona  discipli- 
na e quando  d'nna  altra,  è necessario  a cbi 
vuole  perfettamente  interpretargli,  averle  almeno 
vedute  c trascorse  tutte  quante;  e se  alcuno 
poeta  fu  mai  in  lingua  nessuna  il  quale  o sa- 
pesse le  dottrine  o le  spargesse  nel  suo  poema, 
Dante  fu  quegli  si  in  amendue  le  Cantiche  pas- 
sate e si  massimamente  in  questa  terza.  Onde 
avendo  egli,  come  si  è veduto  di  sopra,  favel- 
lato ora  come  teologo,  ora  come  filosofo  ed  ora 
come  astrologo,  sempre  ooodimeno  poeticamente, 


’ Pe«r.,  Onnr  IV,  7, 
* rarud-,  X,  87. 


fa  ora  in  questi  sei  versi  una  comparazione  e 
somiglianza  come-prospettivo,  la  quale,  forse  per 
lo  parere  agevolissima,  non  pare  a me  ebe  eia 
stata  dichiarata  nè  come  ai  richiedeva  nè  quanto 
era  necessario  ; e però  noi  non  tanto  per  ca- 
gione di  questo  luogo  solo,  quanto  per  tatti 
quegli  che  seguiteranno  cosi  nel  secondo  Canto, 
dove  si  tratta  delle  macchie  che  appariscono  nella 
luna,  come  altrove,  per  non  avere  a ridire  le 
medesime  cose  più  volte,  ci  distenderemo  al- 
quanto in  questa  materia  non  meno  utile  che 
difficile. 

Onde  cominciando  un  poco  piò  da  alto  di- 
ciamo, che  r intelletto  umano  non  può  né  ap- 
prendere nè  conoscere  cosa  alcuna  se  non  me- 
diante i sensi  interiori,  ed  i sensi  interiori  pigliano 
c ricevono  tutte,  le  cose  ebe  pigliano  e ricevono 
dai  cinque  sensi  esteriori,  cd  i cinqoe  sensi  este- 
riori apprendono  e ricevono  dai  loro  obbietti, 
ciò  è dalle  cose  sensìbili  come  T occhio  i colorì, 
l’udito  i suoni,  l’odoralo  gli  odori,  il  gusto  i 
sapori,  il  latto,  o,  per  dir  più  fiorentinamente,  il 
tasto  le  quattro  qualità  prime,  caldo,  freddo,  o- 
mìdo  o secco,  e tutte  quelle  che  nascnuo  e si 
cninpongonq  di  queste,  le  quali  si  chiamano  qas* 
lità  seconde;  e fra  tutti  i cinque  sensi  esteriori 
il  viso  è quello  che  no  porge  e ministra  più  dif 
terenze  di  cose  che  alcuno  degli  altri,  ansi  per 
dime  il  vero  più  egli  solo  che  tutti  gli  altri  in- 
sieme ; o però  diceva  il  Filosofo  nel  principio 
della  prima  Filosojia  : più  s'  ama  il  vedere  e piò 
si  stima  di  tutti  gli  altri  sentimenti.  Onde  favel- 
lando per  ni  presente  di  questo  solo,  dovemo  sa- 
pere che  egli  non  può  apprendere  o ricevere  al- 
cuno visibile,  ciò  è alcuna  cosa,  senza  mezzo, 
ciò  è senza  alcano  spazio,  il  quale  è sempre  o 
aria  o acqua;  e la  cagione  di  questo  è perebè 
gli  oggetti  o vero  i visibili  non  vengono  all’ oc- 
chio materialmente,  ma  spiritalmente  ; esempi- 
grazia, presupponendo  vera  1*  opinione  d'Arìsto- 
Uie,  la  quale  vuole  che  'i  vedere  si  taccia  noo 
col  mandar  fuora  dagli  occhi^  come  diceva  Pla- 
tone, ma  col  ricevere  dentro  degli  occhi,  quandi 
io  guardo  in  qael  muro,  osso  muro  non  vieoe 
materìalraenic  a entrarmi  negli  occhi,  ma  bene 
si  parto  da  lui  il  simulacro  ed  immagine  sua, 
ciò  è la  similitedine  o vero  somiglianza  di  LÌ, 
che  i Greci  chiamano  spezie  ed  i latini  /ems, 
la  qual  cosa  discrive  Lucrezio  divinamente  nel 
quarto  libro  dove  egli  comincia: 

Dico  igUur  rtrtm  rffigit»  i€Huìepi4 
àiiUitr  «A  rebiM  «wmmo  de  cortice  earim, 

Quae  quoti  nembronae  tei  eoitex  ncm\iuùomdo  ’«t; 

tpetitwi  ac  forman  tiniltm  gerit  ijut  iMfO, 
(^ttojuecunque  clutl  de  corpore  futo  vogariK 

E queste  forme  o vero  spezie  sono  spiritali,  ciò 
è non  hanno  corpo,  ancora  che  Lucrezio  credesse 
altramente,  e però  non  si  vedono  nel  mezzo,  do 
è nell*  aria,  la  quale  è quella  che  le  porta  e con- 
duce agli  occhi  ; onde  se  si  desse  il  votOf  ciò  è 

* IV,  46. 
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se  non  fusse  aria  tra  il  Aenso  t*  il  sensibile,  ciò 
è tra  il  mio  occhio  e quel  muro,  non  sì  farebbe 
la  visione,  ciò  è non  potrei  vederlo  ; il  die  è 
appunto  il  rovescio  di  quello  che  credeva  Demo- 
crito, coiicìosia  che  se  non  fusse  1'  aria,  non  sa- 
rebbe chi  portasse  le  spezie  visibili  all’ occhio; 
onde  si  vede  manifestamente  che  a voler  fare  la 
visione,  ciò  è a voler  vedere,  si  ricercano  parec- 
chie cose  le  quali  furono  dichiarato  da  noi  lunga- 
mente nella  Lezione  dei  Sensi  in  universale,  e 
però  non  diremo  qui  altro,  se  non  che  da  tutti 
i punti  di  tutto  le  cose  visìbili  si  partono  e mul- 
tiplicano  infiniti  razzi  i quali  terminano  in  di- 
verse parti  del  mezzo,  e questi  sono  quegli  che 
rappresentano  il  visibile,  tnedianle  la  imiuagiue 
e similitudine  sua,  o ciascuna  veduta  si  fu  in  guisa 
di  piramide;  onde  dovemo  immaginare  un  tri- 
angolo la  cui  basa  ò la  cosa  veduta  o Tangolo 
termina  nelT  occhio  di  colui  che  vede,  e cosi  si 
rappresenta  agii  occhi  nostri  qualunque  imma- 
gine di  qualunque  cosa,  o questa  cotale  immagi- 
ne o simulacro  sì  chiama  da'  prospettivi  raggio 
visuale.  Non  è adunque  altro  raggio  visuale,  por 
replicarlo  una  altra  volta  a maggiore  chiarezza, 
che  quello  che  i filosofi  chinmuno  spezie  o vero 
forma,  ciò  è il  simulacro  e la  immagine  d'  al- 
cuna cosa,  che  partendosi  da  essa  cosa  c multi- 
plicandosi  nel  mezzo,  perviene  intìno  all’ occhio, 
in  quella  guisa  che  averno  detto  di  sopra;  e per- 
chè ciascuna  cosa  viene  agli  occhi  e si  può  ve- 
dere in  tre  modi,  quìucì  è che  i raggi  visuali 
sono  di  tre  maniere:  retti  o vero  diritti,  reflessi 
o vero  ripiegati,  che  i Greci  chiamano  refratti, 
ciò  è rotti  ; onde  tra  reflesso  e refratto  non  è 
veramente  dìflereoza  alcuna  reale,  se  bene  i ti- 
loBofi  latini  ve  la  fanno  grandissima;  e perfratti, 
cfaè  cosi  chiamano  i Greci  quello  che  i Latini 
dicono  r^racti.  Il  razzo  diritto  è quando  1’  iumia- 
gino  della  cosa  veduta  viene  all’  occhio  diritta- 
mente per  un  mezzo  medesimo  senza  variarsi  o 
essere  impedita  mai,  ed  in  questo  modo  il  quale 
è il  più  perfetto  e non  inganna  mai,  osservate 
quelle  tre  condizioni  che  si  dissero  nella  disputa. 
Se  i sentimenti  s' ingannano,  si  veggono  ordina- 
riamente tutte  le  cose,  come  io  veggo  adesso  quel 
maro,  e voi  tutti  me.  Il  secondo  razzo,  il  quale 
si  chiama  reflesso  o vero  reiratto,  è ogni  volta 
che  la  cosa  non  s'  apprende  e veda  in  sò  me- 
desima, ma  in  ana  terza,  come  verbigrazia  in  uno 
specchio  o in  qualsivoglia  altra  cosa  diafana  o 
vero  trasparente,  ciò  è che  sia  lucida  e tersa;  o 
si  chiama  reflesao  o vero  refretto,  perchè  il  rag- 
gio visuale,  ciò  è la  spezie  della  cosa  veduta, 
non  viene  agli  occhi  nostri  direttamente  come 
nel  razzo  retto,  ma  percuote  prima  nello  spec- 
chio, e ribattuto  dalla  superficie  di  quello,  si  mul- 
tiplica  e perviene  agli  occhi  nostri,  onde  non  vie- 
ne di  colta,  come  noi  diremmo,  ma  di  balzo  ; e 
non  è questo  esempio  fuori  di  proposito,  percioc- 
ché come  ima  palla  battuta  nel  muro  non  pa.ssa 
più  olirà  per  la  durezza  di  lui,  ma  ritorna  in- 
dietro, cosi  il  razzo  visuale,  ciò  è la  similitudine 


e sembianza,  come  s’  è detto  tante  volte,  del  vi- 
sibile , quando  giunge  allo  specchio  batte  nella  sua 
superficie,  o trovandola  soda  e dura,  non  passa 
piu  ultra,  ma  si  ripercuote  e torna  indietro,  e da 
ciascun  punto  della  cosa  visibile  a ciascun  punto 
dello  specchio  si  multiplicano  infiniti  razzi  refles- 
sivi, onde  in  qualunque  parto  dello  specchio, 
quantunque  picciola,  sono  infiniti  razzi  reflessi 

0 vero  refratti  ; cd  in  questo  secondo  modo  di 
visione  occorrono  mille  bei  dubbi,  e tutti  age- 
volmente si  sciogliono  per  questa  via,  dei  quali 
favelleremo  altrove,  per  non  ci  discostare  più 
dalla  strada  che  si  bisogni.  11  terzo  ed  ultimo 
razzo,  il  quale  sì  chiama  perfratto,  è quando 
r obbielto  rappresentato  dal  razzo  visuale,  ciò  è 
quando  la  cosa  veduta  non  si  vede  per  un  me- 
desimo razzo  ma  per  diversi,  verbigrazia  prima 
per  r aria  e poi  per  1*  acqua,  o vero  al  contra- 
rio ; e di  qui  nasce  che  il  razzo  perfratto  è di 
duo  maniere:  uno  si  chiama  perfratto  dalla  per- 
pendicolare, e r altro  perfratto  alla  perpendi- 
colare. 

B Se  non  solamente  queste  cose,  ma  ancora 

1 nomi  di  esse  sono  malagevoli  ad  intendersi, 
questa  è più  tosto  colpa  dello  cose  stesse,  che 
veramente  sono  difficili,  che  mia  o della  lìngua 
nostra  ; nè  erodiate  che  i Latini  o i Greci  ciò 
è (quegli  che  sanno  la  lingua  o greca  o latina, 
le  possano  intendere  quantunque  d.oUi,  se  prima 
non  istudiano  non  solo  le  discipline  matemati- 
che, ma  ancora  la  Filosofia  naturale,  perchè  la 
prospettiva  avendo  per  soggetto  il  razzo  visuale 
o vero  la  lìnea  radiosa,  che  è il  medesimo,  è 
subalternata  parte  alle  Matematiche  rispetto  alla 
linea,  e parte  alla  Filosofia  naturale  rispetto  alla 
radiosità.  Ed  a me  non  parrà  fatica  per  benefizio 
comune,  anzi  mi  sarà  gratissimo  di  rispondere  a 
cbiuoquo  o qui  o altrove  mi  dimanderà  cosi  di 
quello  eh’  io  non  avessi  saputo  sprìmere,  come 
di  quello  in  che  egli  per  qualunque  cagione  du- 
bitasse : e questo  sia  detto  a tutti  e per  sempre. 

B tornando  alla  materia  nostra,  dico,  che 
il  razzo  porfratto  dal  perpendicolare  si  chiama 
quando  il  razzo  visuale  viene  da  un  mezzo 
denso  e paissa  agli  occhi  nostri  per  un  rado  ; e 
tanto  vuol  dire  in  questo  luogo  denso,  quanto 
men  lucido,  come  è 1’  acqua  rispetto  alT  aria  ; 
o rado  non  vuol  dire  altro  che  più  lucido,  come 
è l’aria  rispetto  all' acqua;  onde  ogni  volta  che 
noi  vedemo  alcuna  cosa  che  sia  nell’  acqua,  que- 
sto si  chiama  razzo  perfratto  dalla  perpendico- 
lare. B la  cagione  è perchè  dal  centro  di  cia- 
scuna co.sa  che  si  vede  si  parte  una  linea  diritta, 
onde  si  chiama  perpendicolare,  la  quale  è di  mag- 
gior forza  che  V altre,  e però  non  si  reflette  e 
perfraoge  come  I’  altro  ; ma  tutte  l' altre,  che 
sono  infinite,  corno  avemo  detto,  quando  sono 
nell’  ultima  superficie  del  mezzo  denso,  come  è 
r acqua,  perchè  traevano  un  mezzo  più  rado,  ciò 
è r aria,  si  dififondono  e dilatano,  occupando 
maggiore  spazio  che  prima,  e cosi  vengono  a 
discostarsi  dalla  linea  perpendicolare  ; e questo 
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si  chiama  pcrirangcrsi,  e di  qui  ai  chiama  il  razio 
perfratto  dalla  perpendicolare.  Ma  quando  per 
r opposto  Tobbietto  della  cosa  visibile  nmltiplica 
la  sua  immagine  per  un  meazo  rado,  come  l'aria, 
c passa  a un  denso  qualunque  ai  aia,  ed  in  aom- 
roa  quando  una  cosa  ai  vede  prima  per  V aria 
e poi  per  1'  acqua,  quello  ai  chiama  razzo  vi- 
suale perfratto  alla  perpendicolare,  perchè  tutti  i 
razzi  che  sono  intorno  a quella  linea  forte  o per- 
pendicolare che  ai  chiama  lo  asse,  i quali  erano 
prima  difTusi  e disgregati,  essendo  in  un  mezzo 
rado  ai  congrogano  ed  uniscono  ioaicme  d’ in- 
torno allo  asse  per  essere  più  forti  e più  pos- 
senti, dovendo  passare  e penetrare  un  messo  più 
denso  ; e questo  si  chiama  perfrangersi  alla  per- 
peàdicolare,  c di  qni  è detto  cotal  rosso,  non 
altramente  quasi  che  ano  esercito,  il  quale  lon- 
tano dal  nemico  e per  paese  sienrn  va  sparso  e 
vagabondo,  ma  vicino  al  nemico  e per  paese  so- 
spetto si  ristringe  ed  unisce  insieme  d' intorno 
al  suo  asse,  ciò  è al  capitano.  K mt^diante  questo 
terso  modo  di  visione  si  sciolgono  infiniti  dubbi 
agevolmente,  i quali  paiono  impossibili  e quasi 
miracoli,  come  è ebe  un  bastone  mezso  nelPncqua 
c mezzo  fuori  paia  rotto;  che  qualsivoglia  frutta 
in  uno  rinfrescstoio  o altro  vaso  trasparente  pieno 
d'acqua  paiano  due  ; che  qualunque  moneta  posta 
nel  fondo  d*  nn  bicchiere  voto,  la  quale  non  si 
veda  da  una  certa  dìstania,  empiuto  il  bicchiere 
d'  acqua,  si  vedrà,  e quanto  più  sarà  pieno,  più 
si  vedrà  da  lontano  ; che  l' ombre  de'  campanili 
ed  altri  edifisi -ci  si  mostrino  nell' acque  a ro- 
vescio ; ed  infinite  altre  meraviglie.  E breve- 
mente, tatto  le  difficultà  che  possono  nascere  nel 
vedere,  si  salvano  per  uno  di  questi  tre  modi  ; e 
tutte  r apparenze  del  cielo,  come  1'  arco  baleno, 
i parelii,  ciò  è quando  si  veggono  più  soli,  1'  aie 
o vero  corone  che  si  veggono  intorno  alla  lana, 
e qualche  volta  al  sole,  nascono  dal  secondo  mo- 
do, ciò  è dalla  refletsione  o refrasione,  benché 
Alessandro  ed  alcuni  altri  dicono  dalla  per- 
frazione. 

Fi  perchè  chi  non  intende  i termini,  ciò  è i 
nomi  delle  cose,  non  pnò  intendere  le  sciense, 
dovemo  sapere  che  ciascuna  linea  radiosa  n vero 
mezso  visuale,  ed  in  somma  la  spezie  e forma 
di  ciasenna  cosa  visibile,  o sia  luminosa  o no, 
può  venire  agli  occhi  nostri  o per  un  meizo  solo 
o per  più  ; se  per  un  mesto  solo,  com'  è V aria, 
cotal  mesto  è o nniformc,  ciò  è ugualmente  o 
denso  o rado,  o disforme,  ciò  è disegnalmcnte  o 
rado  o denso  ; ed  in  amendue  questi  modi  può 
venire  in  due  maniere,  o dirittamente  o torta- 
mente. Dirittamente  viene,  quando  la  linea  che 
si  parte  dal  centro  dell'  oggetto  visibile,  ciò  è 
della  cosa  veduta,  all'  occhio  viene  perpendico- 
larmente ad  angoli  retti,  ed  allora  cotal  linea 
perpendicolare,  la  quale  si  chiama  asse,  non  si 
perfrange  mai  ; perchè  se  ella  nel  venire  tmova 
intoppo  o impedimento  alcuno,  cotale  impedi- 
mento sarà  necessariamente  o denso  o rado;  se 
sarà  denso,  e denso  di  maniera  che  ella  con 


tutta  In  possanza  e fortezza  sna  noi  possa  pas- 
sare e penetrare,  ella  si  ridette  e refrange,  ciò  è 
si  ripiega  e ({oasi  spezza  c ritorna  indietro  per 
quella  medesima  via  che  venne,  ad  angoli  retti, 
come  fa  una  palla  ben  tonda  la  quale,  balzata 
sopra  un  piano  eguale,  si  ritorna  indietro  diritta- 
mente  per  la  medesima  via;  ma  se  cotale  impe- 
dimento è rado  o poco  denso,  ella  lo  penetra  e 
passa  dirittamente  o vero  ad  angoli  retti.  Tor- 
tamente viene,  quando  il  razzo  visuale,  se  bene 
non  vieo  tortamente  iu  sé,  perchè  (|uesto  non 
può  accader  mai,  viene  però  ad  angoli  obliqui, 
rispetto  alla  linea  perpendicolare,  e sempre  allora 
o si  rifrange  e ridette  o si  perfrange  ; perchè  se 
trnova  il  mezzo  rado,  si  perfrange  dalla  perpen- 
dicolare in  quel  modo  e per  quelle  cagioni  che 
s'  è detto  ; ma  se  truova  il  mezzo  denso,  di  ma- 
niera però  che  lo  possa  penetrare,  si  perfrange 
alla  perpendicolare  ; ma  se  non  può  penetrarlo, 
si  rifrange  e ridette  non  già  per  quella  mede- 
sima via,  come  faceva  la  perpendicolare,  ma 
dalla  parte  opposta,  come  si  vede  ancora,  che 
balzando  una  palla  per  traverso,  ella  non  torna 
indietro  per  la  medesima  via,  come  balzandola 
per  diritto,  ma  se  ue  va  alla  parie  opposta.  Dove 
Doteremo  ebe  in  questo  caso  il  razzo  visuale  si 
chiama  il  razzo  o vero  la  linea  iucideute,  ciò  è 
la  lintta  che  cade,  e 1'  angolo  acuto  che  ella  fa 
colla  superficie  dell’  obbietto,  si  chiama  1'  angolo 
deU'incidenza;  e la  seconda  linea  nata  nella  parte 
opposta  mediante  la  rinverberazione,  si  chiama 
la  linea  o vero  il  razzo  del  redesso,  e l' angolo 
acuto  cagionato  dalla  linea  della  redessione  e da 
(|UHlla  deir  obbietto  veduto,  si  chiama  I'  angolo 
della  redessione  ; e sempre  1'  angolo  dell'  inci- 
denza e quello  della  redessione  sono  eguali  ; ed 
il  terzo  angolo,  ciò  è quello  che  è tra  il  razzo 
incidente  ed  il  razzo  rodesso,  si  chiama  angolo 
comune.  Ed  in  queste  poche  cose  consistono  tutte 
e tre  le  parti  principali  della  prospettiva. 

Ora  venendo  alla  sposisione  delle  parole, 
non  vnol  dire  altro  il  Poeta  in  questi  sei  versi, 
se  non  che  mirando  Beatrice,  la  quale  riguardava 
nel  sole  fisamente,  egli  ancora  v'  affisò  gli  oc- 
chi, e così  gli  atti  di  Beatrice,  ciò  è il  riguardare 
clU  il  sole,  furono  cagione  dell’  atto  di  Dante, 
ciò  è che  anch’  egli  il  rignardò  ; e per  meglio  di- 
chiarare come  degli  atti  di  lei  nacque  il  suo  atto, 
dà  una  shnititudine  dei  raggi  solari  dicendo  : b sì 
COME  RAG<110  SECONDO  SUOLE  USCHIE  DEL  PRniO 
F!  RiSAURR  IN  st^o,  cìò  fi  ritornare  verso  onde 
uscì  ; dove  noteremo  che  egli  non  disse  zi  reme 
ra^ffio  si  flette  o ripisffOf  perchè  nel  vero  il  dir 
cosi  ò parlare  impropio,  essendo  questo  verbo  ri- 
pieffare  propiamente  delle  cose  condnove  flessì- 
bili, ed  i raggi  si  generano  condooTamente,  come 
si  vede  ancora  nel  lume  delle  lucerne,  che  con- 
tÌDOvamente  si  corrompe  dall’aria  circostante,  e 
condnovamente  di  nuovo  si  rigenera;  dottamente 
dunque  disse  il  Poeta,  còme  del  primo  raggio 
SUOLE  usoRE  c generarsi  il  secondo;  nè  creiate, 
come  alcuni,  che  i razzi  siano  corporali,  perdoc- 
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cbè  sono  incorporei;  e soggianeo,  E risalire  in 
suso,  ciò  è ritornare  verso  il  cielo,  il  che  egli 
foce  per  mostrare  che  intendeva  dei  raggi  per< 
pendicolari  ad  angoli  retti,  perchè  questi  soli  ri- 
sagliono  in  suso,  e non  gli  obliqui  che  si  ripio' 
gano  dalla  parte  opposta,  come  uvemo  dichia* 
rato  di  sopra  ; sensa  le  quali  dichiarazioni  non 
si  poteva,  come  pnò  conoscere  ciascuno,  nè  in> 
terpretare  bene  ({uesto  luogo  nè  intendersi.  Disse 
ancora  cousideràtamente  in  suso  e non  donde 
uscì,  perciocché  la  reHessione  de’  raggi  s’ inde- 
bolisce e va  mancando  tuttavia  tanto  che  non 
passa  una  certa  distanza,  quando  più  e (|uando 
meno,  secondo  che  più  o meno  sono  i raggi  di- 
ritti o torti  ; e <|uinci  viene  che  la  prima  e più 
bassa  regione  dell’  aria,  la  quale  comincia  dove 
forniscono  i raggi  ribattuti  e ripercossi  dalla  terra, 
è maggiore  nel  nostro  clima  la  state  che  il  verno, 
perchè  essendo  allora  più  diritti  si  ritiettono  piò 
ìongo  spazio.  rtiR  come  pereokin  che  tornar 
VUOLE  : comecbè  Dante  fusae  grande  e mera- 
vigUoso  in  tutte  le  cose,  nelle  comparazioni  ve- 
ramente fa  egli  grandissimo  e meravigliosissimo  ; 
ed  in  questo  luogo  per  dichiarare  una  compara* 
ziooe  ne  adduce  una  altra,  la  quale  non  pare  a 
me  che  sia  stata  considerata  a quello  effetto  che 
fu  posta,  secondo  che  io  penso,  da  lui.  Voleva 
dunque  dichiarare  come  il  secondo  raggio  risa- 
liva in  suso  e per  che  cagione,  perciocché  po- 
trebbe dimandare  alcuno  : onde  è ebe  i raggi  di- 
ritti si  ripiegano  in  su  verso  il  loro  principio, 
ed  i raggi  obliqui  no,  ma  si  ritìettouo  dalla  parte 
opposta?  al  che  rispondendo  Uuuie  come  poeta, 
disse:  il  secondo  raggio  uscendo  del  primo  ri- 
saghe  in  suso  per  quel  medesimo  modo  e ca- 
gione che  nn  peregrino  o vero  romeo  se  ne  ri- 
torna a casa  sua;  e (|ueslo  non  vuol  dire  altro 
se  non  che  hanno  tal  propietà  di  lor  natura:  e 
di  vero  non  si  può  rendere  alcuna  altra  ragione, 
che  io  creda  ; e chi  domandasse,  perchè  gli  Qo- 
mini  sono  razionali  cd  i bruii  no,  non  se  gli  po- 
trebbe rispondere  altramente,  che  io  sappia,  se 
non  che  quegli  son  bruti  e questi  uomini,  ciò  è 
che  la  natura  loro  è tale  : cosi,  nel  medesimo 
modo;  il  mio,  ciò  è atto;  infuso,  mandato  o 
entrato,  per  traslazione  da'  liquori,  e quasi  ispi- 
rato ; nell’  immagine  mia,  nell'  immaginazione  o 
vero  fantasia;  per  gli  occhi,  perchè,  come  a- 
vemo  detto  piò  volte,  i sentimenti  di  dentro  pi- 
gliano e ricevono  da  quei  di  fuori  ; si  fece  de<ìLI 
ATTI  suoi,  non  vnol  dire  altro  l’atto  mio  si  ffxe 
DEGLI  ATTI  SUOI,  B6  DOD  che  gli  atti  8QOÌ  forOD 
cagione  del  mio,  ciò  è in  sentenza,  che  avendo 
io  veduto  e considerato  quello  che  ella  faceva, 
cosi  volli  fare  io,  e quello  ne  non  dimostra  che 
quelle  parole  gu  atti  suoi  sieoo  genitivi,  ma 
è quello  che  i Latini  direbbero  ex.  e rissi  gli 
OCCHI  AL  sole  oltre  A nostr’  USO  : qnesto  verso 
solo  dice  apertamente  tutto  quello  che  dicono  o- 
scorameote  i due  precedenti,  anzi  dichiara  tutto 
quello  che  egli  voleva  dire  io  tutti  questi  sei 
versi,  U quale  non  è altro  se  non  ^che  egli  per 


imitare  Beatrice  fìsse,  ciò  è affissò;  gli  occhi  al 
SOLE,  riguardandolo  intentamente,  oltre  a no- 
str’ uso,  sopra  1'  nso  umano,  non  potendo  gli 
uomini  ordinariamente  riguardare  fiso  la  luce 
del  sole  ; e questo  è quanto  al  senso  letterale. 
Quanto  air  ^legorico,  non  vuol  dire  altro  se 
non  che  studiando  la  Teologia,  la  quale  sempre 
risgoarda  Dio,  e considerando  con  la  mente 
quanto  i santi  teologi  avevano  fisamente  tenuti 
gli  occhi  deir  intelletto  nel  vero  sole,  che  è Iddio, 
immaginò  di  voler  lare  anch’egli  come  essi  ave- 
vano fatto,  e dirizzò  gli  occhi  mentali,  mediante 
i precetti  della  Scrittura  Sacra  ed  esempi  dei 
teologi,  a Dio  oltra  1'  uso  amano,  ciò  è o piò 
che  non  sogliono  gii  uomini  attivi,  che  risguar- 
daoo  sempre  lo  splendore  o della  gloria  o del- 
r utile,  e non  mai  la  luce  divina  ; o veramente, 
più  che  non  è conceduto  comunemente  alla  na- 
tura umana  se  non  per  grazia  speciale. 

Molto  è licito  là  che  qui  non  lece 

Alle  nostre  virtù,  mercè  del  loco 

Patto  per  proprio  dell’  umans  spece. 

Risponde  a una  tacita  obbiezione,  perchè 
avrebbe  potuto  domandare  chi  che  sia,  come  era 
che  egli  fuor  dell’  uso  degli  altri  uomini  potesse 
tener  gli  occhi  fissi  nel  sole  ; e però  risponde, 
questo  venirgli  dal  luogo  ove  era,  ciò  è nel  Pa- 
radiso Terrestre,  nel  qual  luogo  i sentimenti  u- 
mani  cosi  esterni  come  interni  potevano  molto 
più  che  (joa  non  possono  ; ed  allegoricamente 
vuol  significare  che  avendo  non  solo  conosciuti 
i vizi,  ma  purgatosi  da  essi,  era  giunto  allo  stato 
deir  innocetiza,  nel  quale  si  può  contemplare 
r eterna  beatitudine,  il  che  non  lice  di  fare  a 
quegli  che  non  sono  ancora  perveunU  h tanta 
purità,  che  eglino  possano,  leggendo  la  Scrittara 
Sacra  ed  imitando  gli  antichi  tand,  ficcare  gli 
occhi  nel  sole,  ciò  è contemplare  Dio.  Dice  dun- 
que LÀ,  ciò  è nel  Paradiso  Terrestre,  dove  an- 
cora si  trovava  con  Beatrice;  È licito  molto, 
ciò  è sono  lecite  o si  possono  fare  molte  cose  ; 
CHE,  il  quale  molto,  o vero  le  quali  cose  ; non 
LECE,  ciò  è non  è lecito  e non  si  possono  fsre  ; 
gn,  io  questo  mondo  ; ed  il  Petrarca  ancora 
disse  : 

Nè  mi  Ifce  ascoltar  chi  non  ragiona', 

ed  altrove  ne’ Trionfi;  alle  nostre  virtù’,  ciò 
è alle  potenze  dell’  anima  così  esteriori  come  in- 
teriori ; onde  altramente  si  vede  e discorre  là  che 
qoi  ; e di  vero  dagli  nomini  innocenti  ai  Docenti, 
e dai  contemplanti  agli  attivi  vi  sono  differenze 
maravigliose.  mercè  del  loco,  per  grazia  d’esso 
Paradiso,  non  attribuendo  a sé  cosa  alcuna  ; 
FATTO  PER  proprio  DELL*  UMANA  SPECE  : rende 
la  cagiono  perchè  il  Paradiso  Terrestre  è dotato 
di  tale  virtù,  e dice  perchè  egli  fu  creato  ed  eletto 
da  Dio  per  la  specie  umana  solamente,  ciò  è per 
gli  uomini  soli  e non  per  altri  animali,  concioaia 
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cbu  ninno  animale  v*  abitava  se  non  Taomo;  in- 
torno  alla  qaal  cosa  dubitano  i teologi  e muo- 
TODO  più  questioni:  prima,  se  egli  sin;  poi  dove 
sta;  so  sia  corporale  o incorporalo;  a ebe  line 
fusse  fatto;  se  fu  lungo  conveniente  all’ uonto  ; 
se  Adamo  fu  creato  nel  Paradiso  Terrestre  ; per 
cho  cagiono  vi  fusse  portato;  e qnaii  fussero  gli 
arbori  di  detto  luogo  ; ed  in  lutti  questi  otto 
dubbi  allegano  molte  ragioni  ed  autorità;  tua  noi 
brevemente  reciteremo  lo  risoluzioni  sole. 

Ma  prima  dichiareremo  quello  dio  siguifìdii 
questo  nomo  i*roi*io,  il  quale,  secondo  i loie), 
si  piglia  in  quattro  maniere,  percioccliò 
nel  primo  modo,  signidca  quella  cosa  che  ac- 
cade a una  specie  sola,  ma  non  già  a ciascuno 
di  quella  spezie,  come,  esempigrazia,  essere  mo- 
dico o geometra  accad<>  solnineoto  alla  spezie 
deir  uomo,  ma  non  già  a ciascuno  uomo  ; perchè 
tutti  non  semo  medici  o geometri,  so  bene  di 
natura  potemo  essere;  onde  vale  questa  conse- 
guenza : H tale  è medico  o geometra^  dunque  è 
uomo  ; ma  non  vale  già  : il  tale  è uomo,  dunque 
h medico  o geometra.  Propio^  nel  secondo  modo, 
signiflcn  quello  che  avviene  a lutti  gl*  individui 
d*  alcuna  spezie,  ma  non  già  a i|ui'11h  spezie  sola, 
come  V uomo  aver  duo  piedi;  perciocché  tutti  gli 
nomini  hanno  due  piedi,  ma  non  solo  la  spezie 
deir  uomo  ha  questo,  conciosia  die  molte  altre 
spezio  r abbiano,  come  si  vede  negli  uccelli. 
I*rof)io,  nel  terzo  modo,  si  chiama  (|uello  il  che 
avviono  o ad  una  spezie  solamente  ed  a ciascuno 
individuo  di  quella  spezie,  ma. non  avviene  sem- 
pre, ciò  è d’ogni  tempo,  come  il  diventar  ca- 
nuto ; il  che  accado  solamente  alla  spezio  del- 
r uomo,  ed  a tutti  gli  uomini,  ma  non  sempre, 
perchè  solo  nella  vecchiezza  divengono  bianchi, 
se  non  se  alcuna  volta  per  accidente.  /Vo/n'o,  nel 
quarto  modo,  si  chiama  quello  nel  quale  concor- 
rono tutte  o tre  le  coso  dt^tle  di  sopra,  ciò  è 
che  conviene  a una  spezie  sola,  ed  a tutti  gl’  in- 
dividui di  quella  spezie,  o sempre  mai,  come  al- 1 
r uomo  essere  risibile,  al  cavallo  esser  riguevole  ' 
o vero  anitribile,  al  enne  essere  ubbaievole,  e ' 
cosi  di  tutti  quanti  gli  altri;  e questo  si  chiama 
propinmentc  propio,  o di  questo  intendono  i fi- 
losotì  ; onde  il  propio  dell’  uomo  è il  ridere,  ciò 
è aver  potenza  e facoltà  di  ridere,  perchè  uiuno 
altro  animale  ride  eccetto  V uomo,  e tutti  gli 
uomini  sono  sempre  risibili.  Ed  ora  si  potrà  co- 
noscere più  chiaramente  se  il  Paradiso  Terrestre 
fa  il  propio  luogo  dell’  uomo. 

Oude  venendo  alle  quistioni  proposte,  di- 
ciamo alla  prima,  secondo  ì sacri  teologi,^  che  il 
Paradiso  Terrestre  è.  Alla  seconda,  diversi  lo 
pongono  in  diversi  luoghi  : Beda  il  venerabile  di- 
ce che  gl)  è remoto  e lontano  dal  nostro  mondo 
abitabile  pure  assai,  diviso  da  uoi  mediante  lungo 
spazio  di  mare  o di  terra  ; Alberto  il  grande  dice 
che  crede  il  Paradiso  Terrestre  essere  di  là  dal- 
r Equinoziale  nell' Orieute  verso  Mezzodi;  altri 
lo  pongono  altrove,  come  diremo  altra  volta  ; 
basti  per  ora  che  uiuuo  pare  che  lo  ponesse  con 


migliore  ordiuec  con  maggior  certezza  di  Dante. 
Alla  terza  diciamo,  che  ulcuni  vogliono  che  il 
Paradiso  Terrestre  s’ ititcnda  solamente  corpo- 
rale, alcuni  solamente  spirituale,  alcuni  nell’  un 
modo  e nell’  altro,  ciò  è corporale  u spiritale, 
e di  questa  terza  opiiiiniie  è S.  Tommaso;  e Da- 
masceno dice  che  il  Paradiso  'iVrrestre  è un  luo- 
go piantato  da  Dio  pieno  di  tutte  1'  allegrezze, 
e però  si  chiama  il  Paradiso  delle  delizie,  ciò  è 
r orto  dei  piaceri,  Ì1  quale  è sempre  verde,  sem- 
pre fiorito,  sempre  pien  di  frutti,  la  bellezza  ed 
amenità  del  quale  avanza  di  grandissima  lunga 
tutte  le  amenità  o bellezze  di  questo  mondo.  Alla 
quarta  diciamo,  cbu  egli  fu  fatto  perchè  i’ imma- 
gine di  Dio,  ciò  è l'uomo,  v’ abitasse.  Alla  quin- 
ta diciamo,  che  fu  luogo  couvenienlissimo  aJl’uo- 
mo  nello  stato  dell*  innocenza  e nella  sua  prima 
immortalità;  u se  alcuno  dicesse  quei  luogo  es- 
sere stato  indarno,  perchè  dopo  il  peccato  del 
primo  parente  non  è stato  abitato  mai,  si  rispon- 
de questo  esser  falso,  essendo  abitato  ancora  da 
Enoc  e da  Elia,  i quali,  secondo  i teologi,  vi 
furono  portati  vivi  miracolosamente.  Alla  sesta 
diciamo,  che  Adamo  non  fu  creato,  ma  portato, 
nel  Paradiso  Terrestre,  comi^  si  legge  spressa- 
mente  nel  secondo  del  Genesi  : 'l'tUU  Ihue  homi- 
nem,  et  po&uit  in  ihtradiso  voluptatiit,  dove  poi  fu 
fatto  la  donna,  ciò  ò Èva.  Alla  setlimu  diciamo, 
elle  egli  vi  fu  posto,  ut  operaretur  et  cujtlodtret 
<7/um,  come  seguitano  le  parole  del  Genesi  allegate 
di  sopra,  lu  quale  operazione  non  sarebbe  stata 
con  alcuna  fatica,  ma  con  molta  giocondità,  e la 
guardia  sua  non  era  se  non  che  egli  non  se  lo 
perdesse  peccando,  come  fece.  Alla  ottava  ed 
ultima  diciamo,  che  nel  Paradiso  Terrestre  ultra 
gli  altri  arbori  erano  due  piante  : una  si  cbia- 
inavu  il  legno  della  vita,  perchè  mangiando  de* 
suoi  frutti  si  ritornava  nella  prima  gioventù,  l'al- 
tra era  appunto  nel  mezzo  d<d  Paradiso  e si  cbia- 
mai^a  il  legno  della  scienza  del  bene  o del  male, 
perchè  tosto  che  .\damo  contro  il  comando  fat- 
togli Tebbe  assaggiato,  conobbe  il  bene  dal  male, 
ciò  è conobbe  quanto  sarebbe  stalo  il  suo  mi- 
gliore ed  il  nostro  se  avesse  obbedito.  Ma  per- 
che le  Cose  del  Testamento  vecchio  sou  dette  sotto 
figura  e contengono  profondissimi  misteri,  lascie- 
remo dichiararle  ai  teologi. 

lo  noi  soffersi  molto  uè  sì  poco, 

Ch'io  Dol  vedessi  sfavillar  diotoroo, 

Qual  ferro  che  bolleote  esce  del  fuoco. 

Era  Dante  nel  principio  della  aua  contimi - 
plazione,  avendo  cominciato  pur  allora  a contraf- 
fare Beatrice,  o volger  gli  occhi  nel  sole  ; onde 
non  potè,  non  csseudo  ancora  usato,  riguardar- 
lo molto  tempo;  pure  lo  sofferse  tanto  che  lo 
vide  sfavillare  d’ogn’ intorno  non  altramente  che 
un  ferro  affocato  e tutto  rovente  qumido  si  ca- 
va dal  fuoco;  e non  vuol  significare  altro  alle- 
goricamente, se  non  che  l’ intelietto  nostro  e 
massimamente  da  prima,  non  può  durare  lun- 
go tempo  in  contemplando  Dio,  o veramente 
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non  può  lu  mento  iinstru  conoscerò  di  qua  la 
sostanza  e vera  essenza  di  Dìo,  ma  solamenie 
le  sue  operazioni  e mirabilUsimì  effetti  cho  ri- 
splendono per  tutto,  o tanto  più  c|uanto  più 
sono  purgati  gli  animi,  non  ultruiu^’iite  che  uno 
occhio  inurUiIo  uoii  può  vedere  tutto  il  corpo  so- 
lare, ma  vede  bene  chi  liso  il  mira  delle  scintille 
e razzi  suoi,  e tanto  più  (]uunt<»  è piò  purgato 
1*  occhio  e più  fermo;  ondtì  dico  io,  che  così  si 
deve  scrìvere  e non  V ; nol  soKmL«i|,  non  potei 
durare  u riguardarlo;  molto,  cioè  tempo;  NK 
si  i»t»co,  ne  tanto  corto  tempo:  o vogliamo  rife- 
rire 1’  uno  e 1’  altro,  molt<»  e roco,  alla  qualità 
continova;  ClI*  io  nol  vkdés.sI,  chè  così  deve 
scrìversi,  e non  come  hanno  ì testi  stam- 

pati ; sfavilla»,  mandar  fuori  faville;  uintoicno, 
per  tutti  i versi;  (^val  FKimo,  e s’ iiilendc  sfa- 
villa; CIIE,  il  quale;  hollentk,  tanto  caldo  che 
bolla;  ESCF.  del  fi  oc<»,  cavatone  dal  fabbro  ; e 
cotali  ferri  sfavillano  ancora  anzi  che  si;mo  bat- 
tuti col  martello,  c molto  più  battendosi. 

E dì  subito  pirve  giorno  a giorno 

Essere  oggiijiilo..  come  vho  paolo 

Avesse  'I  cici  d*  uu  altro  solo  adorno. 

Alzandosi  Dante  di  mano  in  mano  versai  il 
cielo,  secondo  lu  finzione,  col  corpo,  mu  Hccon- 
do  la  verità,  colla  mente,  e divenendo  sempre 
più  perfetto,  vide  in  un  tratto  il  cielo  tanto  ri- 
splendente,  die  gli  parve  che  al  giorno  fusse 
stalo  aggiunto  il  giorno,  modo  di  favellan;  pr>e- 
tico.  che  non  vuol  dire  altro  s«‘  non  che  gli  par- 
ve che  lu  splendore  deidi  fusse  raddoppiato  ; il 
che  egli  dichiara  colf  esempio  e similitudine  che 
seguita:  come,  ciò  è non  altramente  che;  yrEi 
CUK  FUOTE,  se  quel  che  può,  ciò  è Dio;  avesse 
ADORNO  ILCIEL  D*  l-.N  ALTRO  sOLF.,  di  maniera  che 
fussero  due  soli;  il  che  vuole  significare  allego- 
ricamente non  tanto  che  la  Teologìa  illumina  il 
doppio  più  r intelletto  che  la  Filosofia,  o vero 
che  essendo  camminato  insin  qui  col  lume  della 
Filosofìa,  camminava  ora  con  due,  aggiunto  il 
lume  della  Teologia,  quanto  perchè  sempre  che 
si  procede  più  oltra  nelle  specolazioni  delle  cose 
sante,  non  solo  si  ritruova  luce  maggiore,  ma 
ancora  si  diventa  più  splendido  mediante  la  gra- 
zia illumìnaatc  di  Dio;  onde  fu  detto:  Fidgehunt 
justi  tamquam  noi.  E qui  è da  notare  quanto  alla 
lettera,  che  egli  parla  teologicamente  e non  come 
filosofo;  perciocché  secondo  la  verità  cristiana  Dio 
paò  non  solo  uggiugnere  un  sole  al  cielo,  ma  Infi- 
niti, generandogli,  anzi  creandogli  di  nonnulla;  ma 
secondo  i filosofi  non  può  Dio  accrescere  non  che 
ODO  altro  sole,  ma  qualunque  stella  quantunque 
picciola,  il  che  proveremo  efficacissimamente  se- 
condo la  ragione  peripatetica  con  tre  ragioni  ga- 
gliardissime. Primieramente,  dice  il  Filosofo  nel 
secondo  del  Cielo,  che  se  a qualunque  spera  si 
aggiugnesse  una  stella,  l’ Intelligenza  di  quella 
spera  moverebbe  più  tardi  e faticherebbe  di  più; 
ma  non  potendo  essere  in  cielo  fatica  nessuna 


propianicnto,  nò  stanchezza,  ci  convietl  credere 
che  aggiugm*ndt>vi  alcuna  cosa  si  guasterebbe  la 
proporzione  che  è,  e che  si  ricerca  che  sia,  tra 
il  musso  e ’l  movente,  ciò  è tra  l' Intelligenza  e 
il  sm>  orbe;  e perché  alcuno  non  pensasse  che 
(}ucsU>  avvenisse  neiraltre  Intelligenze  eccettuata 
lu  prima,  sappia  die  il  medesimo  accadrebbe  al 
primo  Motore,  se  uU’ ottavo  cielo,  il  quale  è 1 ul- 
timo secondo  Aristotile,  s’  aggiugnesse  una  stella, 
perchè  Dio,  secondo  lui,  non  ò infinito  di  valo- 
re; onde  iiiovend<»  velocemente  la  sua  spera,  ciò 
è il  primo  mobile,  quanti»  su  e può  il  più,  muo- 
ve in  veiitiquattr'  ore  ; e se  al  primo  mobile  s’ag- 
giugnesse  alcuno  peso,  benché  il  cielo  non  è 
nè  grave  nè  leggero  veramente,  o egli  non  mo- 
verebbe, o moverebbe  più  tardi.  La  seconda  ca- 
giono è,  perchè  nelle  cose  astratte  e separate  da 
ogni  materia  gem^rabilc  e corrotlibile,  non  può 
essere  inultiplicazioiic  aicimu,  p<Tcbè,  secondo  i 
molti  filosofi,  gl'  individui  si  distinguono  T uno 
dall’altro  mediante  la  materia;  onde,  secondo 
questi,  che  tutti  gli  uomini  non  siano  uu  solo, 
viene  dulia  materia  e non  dalla  torma;  ma  co- 
munque si  sia  questo,  certo  c che  le  spezie  di- 
vine, avendo  abbracciata  e compresa  tutta  lu  lo- 
ro materia  qualunque  sia,  non  si  possono  mul- 
tiplicure;  onde  non  possono  essere  due  soli  uè 
due  lune,  e cosi  di  tutti  gli  altri  ; onde  tutti  ì 
cieli  e tutte  l’ Intelligenze  sono  distinte  di  spe- 
zie, essendo  più  notabile  c più  perfetta  1’  una  del- 
l’ altra,  anzi  ninna  stella  è del  tutto  della  me- 
d^*8Ìma  spezie  con  alcuna  altra;  ed  in  questo 
concordano  ancora  i teologi  in  parte,  dividendo 
r Intelligenze,  ciò  è gli  Angeli,  in  nove  cori  più 
perfetti  1'  uno  che  1’  altro,  come  diremo  di  sotto 
nel  luogo  suo.  La  tiTza  ed  ultima  ragione  è, 
perchè,  secondo  i filosofi,  Dio  fece,  fa  e farà 
sempre  tutto  quello  che  egli  sa  e può  fare,  e 
da  lui  non  può  provenire  cosa  alcuna  di  nuovo, 
operando  naturalmente  nel  medesimo  modo  e co' 
medesimi  strumenti  sempre;  onde  potremo  di- 
re, come  Filone  della  creazione  del  mondo,  io 
questo  modo:  Il  sole  che  si  producesse  di  nuovo 
sarebbe  necessariamente  o come  questo  o mi- 
gliore o più  cattivo,  ciò  è,  produrrebbe  effetti  o 
eguali  o migliori  o più  cattivi  : nessuna  cosa  di 
queste  tre  può  essere  ragionevolmente  : dunque 
non  può  essere  uno  altro  sole.  La  prima  non  può 
essere  perchè,  essendo  eguale  a questo,  ciò  e 
facendo  i medesimi  effetti,  sarebbe  indarno,  e la 
Natura  non  soffre  cosa  alcuna  vana,  non  che  si 
nobile  Intelligenza.  Il  secondo  non  è da  dire, 
perchè  se  fusse  migliore,  ciò  è producesse  migliori 
effetti,  si  domanderebbe  per  qual  ragione  egli  non 
lo  produsse  tale  la  prima  volta:  al  che,  secon- 
do i filosofi,  non  è risposta  nessuna.  Molto  meno 
è da  dire  il  terzo,  ciò  è eh'  egli  fusse  più  cattivo 
e generasse  peggiori  effetti,  perciocché  questo 
sarebbe  lontanissimo  dalla  bontà  di  Dio,  in  cui 
non  è nè  invidia  nè  odio.  E queste  con  molto 
altre  che  sì  potrebbero  addurre  sono  le  ragioni 
de*  filosofi,  alle  quali  risponderebbero  i teologi 
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io  molti  modi;  ma  a noi  basterii  dire  col  nostro 
Poeta: 

Or  tu  chi  se',  che  vuoi  sedere  a scranna, 

Per  giudicar  da  lungi  mille  miglia. 

Con  la  veduta  corta  d' una  spai^na’? 

Ed  altrove  medisimameotc  a un  proposito  simile  : 

State  contenti,  umana  gente,  al  ijitia: 

Che  se  potuto  aveste  veder  tutto, 

Mestier  non  ora  partorir  Mar^a^ 

E per  dare  un  esempio  somigliantissimo,  chi 
non  sa  che  secondo  i filosofi  il  sole  non  pnò  fer- 
marsi? e Dondimeno  Josue,  come  racconta  la  Sa- 
cra Scrittura  ed  il  Petrarca, 

Con  la  lingua  possente  legò  il  sole, 

Per  giugner  de'  nemici  suoi  la  traccia. 

£ soggiugnendo  quasi  la  ragione,  dice: 

O fidanza  gentil  ! chi  Dio  ben  cole, 

Quanto  Dio  ha  creato  aver  soggetto 
K '1  ciel  tener  con  semplici  parole*! 


Bentrice  tutts  nell*  eterne  mole 
Fissa  con  gli  occhi  stava,  ed  io  in  lei 
Le  luci  fissi,  di  lassh  remote. 

Appressavasi  coutiuovamentc  il  Poeta  verso 
il  cielo,  ciò  è all'  elemento  del  fuoco,  come  ve- 
dremo di  sotto,  ciò  è mediante  la  contemplazio- 
ne diveniva  più  beato  di  mano  in  mano,  lauto  ebe 
d*  uomo  divenne  Dio  ; il  che  volendo  manifesta- 
re, nè  avendo  parole  bastanti  a dò,  lo  fece  chiaro 
con  uno  suo  esempio  ; di  poi  si  scusò  che  non  po- 
tendosi mostrare  altramente,  doveva  bastare  l'e- 
senipio  a quegli  che  quando  che  sia  dovessono 
provare  cotale  metamorfosi  e trasmutamento  ; e 
questo  è in  breve  tutto  il  sentimento  dei  tre  ter- 
nari seguenti;  nè  significa  altro,  secondo  l' alle- 
goria, se  non  che  Poomo  mediante  la  Sacra  Scrit- 
tura diventa  più  che  nomo,  anzi  si  fa  Dio  io  tal 
guisa  che  non  si  può  esprimere  colle  parole;  e 
certo  è incredibile  la  differenza  che  è tra  quegli 
che  sono  dati  allo  spirito  e gli  altri  nomioL  io 
tutte  le  cose.  Dice  dunque,  beatrice  stava  titt.v 
FISSA  COGLI  OCCHI  NEIXF.  RUOTE  ETER.NF.,  dò  è 
riguardava  il  deio  fisamente,  perchè  sempre  la 
Sacra  Scrittura  e con  essa  i suoi  teologi  riguar- 
dano Dio  intenUmente;  ed  io,  Dante;  fissi,  af- 
fisai  ; le  mie  luci,  i miei  occhi  ; remote,  ri- 
mosse ; DI  lassù’,  dò  è dall'  eterne  ruote  ; e qui 
pare  che  intenda  filosoficamente,  perciocché  se- 
condo i teologi  : Costì  auUm  peribunt^  tu  autem 
permanés  ecc.  in  lei,  ciò  è in  Beatrice  ; e questo 
lece  o per  mostrare  che  lasdava  la  Filosofia  per 
seguitare  la  Teologia^  o perchè  da  sè  solo  non 
era  bastante  a contemplare  e considerare  i mi-i 
steri  divini.  £ di  certo  ci  potemo  ingannare  age- 1 


' rarad.,  XIX.  79. 
» t*urg.,  Ili,  37. 

* Gap.  IX,  66. 


volissimamente  ancora  nello  specolare  e far  bene, 
lasciandoci  trasportare  senza  accorgercene  o dal- 
la superbia  o dalla  vanagloria,  e però  è neces- 
sario non  levare  mai  gli  occhi  dai  precetti  divid 
ed  insegnamenti  dei  teologi,  perchè  quegli  che 
s’ alzano  a contemplare  da  sè  stessi  e per  loro 
ingegno,  senza  la  dottrina  od  aiuto  della  Scrit- 
tura Sacra,  facilmente  possono  ingannarsi;  e pe- 
rò Dante,  come  saggio,  non  torceva  mai  gli  oc- 
chi da  Beatrice. 

Nel  suo  aspetto  tal  dentro  mi  fei, 

Qual  si  fe  Glauco  nel  gustar  dell’erba 
Che  ’l  (e  cODiorte  in  mar  degli  altri  Dei. 

Qui  è dove  Dsmte  uel  rimirare  Beatrice  si 
deifica,  il  che  egli  sprime  colla  favola  di  Gian- 
co;  il  quale  fu  un  pescatore  che  avendo  preso 
una  volta  di  molti  pesci,  stracco  dal  portargli  gli 
gittò  nel  mezzo  della  via,  ove  accadde  che  un 
pesce  (cos^  incredibile  a dirsi)  giù  presso  che 
morto,  gustata  d' uua  certa  erba,  risuscitò;  la 
qual  cosa  avendo  Glauco  avvertita,  no  mangiò 
anco  egli,  e cosi  divenne  immortale  ; ma  rincre- 
sciutogli il  vivere,  si  gittò  in  mare:  cosi  rac- 
conta questa  favola  Tinterprete  d'ApolIonio,  Altri 
dicono  altramente.  Ovidio  nel  Xlll  libro  delle 
sue  Trasformazioni  dico  che  egli  diventò  uno  de- 
gli Dii  del  mare,  i)  quale  Dante  seguitando,  di- 
ce : .MI  FEI  DENTRO,  ciò  è io  diveoui  quanto  al- 
r animo  ; nei.  suo  aspetto,  in  risguardar  Bea- 
trice; tal,  tale  e cosi  fatto;  quAL,  quale  e di 
quella  maniera  ; si  FE  glauco,  si  fece  e diventò 
Glauco;  nel  oustar  dell’ erra,  in  gustando 
queir  erba,  come  s'  è detto  di  sopra;  che,  la  quale 
erba;  il  fe  consorte,  lo  fece  compagno  ; in  mar, 
nel  mare  ; df.<ìu  altri  dei,  perchè,  come  s’ è 
detto,  diventò  Dio  marioo.  Non  vuol  dir  dunque 
Dante  altro  in  questi  tre  versi,  se  non  che  nel 
rimirare  Beatrice,  ciò  è nello  studiare  la  Sacra 
Scrittura,  divenne  Dio,  ciò  è lasciò  tutte  le  cure 
e pensieri  mortali.  E chi  volesse  sapere  1*  alle- 
goria di  questa  favola,  benché  non  faccia  molto 
a proposito,  dicono  che  fu  un  pescatore,  il  quale 
sapeva  notare  molto  bene,  e gittandosi  nel  ma- 
re che  ognuno  lo  vedesse,  andava  Dotando  tanto 
discosto  che  lo  perdevano  di  vista,  ed  egli  pas- 
sando al  lito  stava  senta  tornare  parecchi  giorni, 
poi  ritornando  a nuoto,  quando  era  veduto  dava 
a credere  alle  brigate  che  egli  era  stato  tra*  pe- 
sci nel  fondo  del  mare  ; ma  una  volta  tra  l'altre 
preso  da  un  pesco  affogò,  ed  i suoi  paesani,  non 
volendo  credere  che  egli  fosse  morto,  dissero  che 
era  diventato  uno  degli  Dii  del  mare. 

Trssomtiisr  significar  per  verbi 
Non  si  porta,  però  V esemplo  basti 
A cui  esperioDta  gratis  serba. 

Mancai  U rute  nel  MS. 
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Qoaoto  mi  piace  da  uno  dei  Iati  e m'  alle- 
gra, nobilitimi  e cortesiastmi  accademici  ed  u* 
ditori,  il  vedere  in  qaesto  luogo  per  onorarmi 
r autore  e primo  principe  meritiaaimo  della  già 
feliciaaima  e fioritiasima  Accademia  degi'Infiam- 
mali  di  Padova^  dalla  quale  e questa  nostra, 
chente  ella  SÌ  sia,  e tutto  1'  altre  che  si  sono 
create  di  poi  per  tutta  l’ Italia,  si  può  dire  con 
verità,  per  quanto  stimo  io,  che  siano  procedute 
ed  abbiano  noo  pur  l' origine  avuto  da  lei,  ma 
buona  parte  ancora  delle  leggi  ed  ordinamenti 
loro,  tanto  mi  spiace  dall'  altro  ed  attrista,  che 
la  mia  sempre  rea,  e la  sua  in  questo  non  buo- 
na sorte,  abbia  fatto  che  appunto  a me  sia  toc- 
cato oggi  di  dover  leggere,  c non  più  tosto  ad 
alcuno  di  tanti  altri  via  più  dotti  n più  esercì-, 
tati  che  non  sono  io,  il  quale,  quando  bene  a- 
vessi  r altre  parti  almeno  mediocri,  si  non  ho 
io  avuto  uè  tempo  uè  spazio  da  potermi  debi- 
tamente preparare,  i^ercìocidiè  io  soglio  (guanto 
mi  conosco  d'aver  meno  d’  ingegno  o di  dot- 
trina, tanto  usare  la  diligenza  e la  fatica  mag- 
giore ; la  qual  cosa  questa  volta  non  m'  è stata 
conceduta  di  poter  fare,  si  per  quelle  che  per 
avventura  vi  sapete,  e si  por  altre  cagioni  che 
non  fa  ora  mestiero  dì  raccontarvi.  Laonde  ri- 
correndo, come  soglio  sempre,  a Dio  ottimo 
e grandissimo,  prego  umilmente  prima  l' infinita 
e benignissima  Maestà  sna,  poi  le  gentili  ed 
omanissime  cortesie  vostre,  che  piaccia  loro  dì 
prestarmi  quell*  aiuto  ed  attenzione  cho  sono  u- 
sate  di  concedermi  1*  altre  volte,  ansi  tanto  più 
grandi,  quanto  il  bisogno  le  ricerca  maggiori. 

8*  io  era  sol  di  me  quel  che  creesti 

Novellamente,  Amor  cho  *1  oiel  goveroi, 

Tu  'I  sei  che  col  tuo  lame  mi  levasti. 

Brasi  Dante  nel  rimirar  Beatrice,  ciò  è in 
istndiando  la  Scrittura  sacra,  trasumanato  e diven- 
tato Dio,  onde  avvicinandosi  al  cielo  gli  nacquero 
due  dubbi  : il  primo  fu  che  egli  senti  una  nuova 
e disusata  armonia  : 1*  altro,  che  egli  vide  una 
lunga  parte  del  cielo  accesa;  e desiderando  d’in- 
tendere la  cagione  d’  ameodue  queste  cose,  fin- 
ge che  Beatrice  prevenendolo  gliele  dicesse. 
Questa  è in  somma  la  sentenza  generale  di  tutta 
r odierna  Lesione,  che  sarà  sette  ternari.  Quanto 
alla  spositione  particolare  del  primo,  il  quale  ò 

’ MoDÙgnor  Leone  Orsini,  Romano,  vescovo  di  Frejus 
che  questa  Accademia  fondò  in  Padova  prima  del  1640. 
concorrendo  altresì  a stabilirla  messer  Daniello  Bar- 
baro « io  parte  ancora  messer  Ugolino  Martelli.  Qua- 
drio, St.  4 Ra$.  d’ ogni  Poeesa,  voi.  I,  pag.  86.  AtAZZi  e 
ASSIB. 


molto  difficile,  o da  diversi  diversamente  interpre- 
tato, dovemo  sapere  che  il  primo  volo  che  fece  Dan- 
te, partendosi  dal  Baratllso  Terrestre  sotto  la  gui- 
da di  Beatrice,  (u  non  al  cielo  della  luna,  come 
credono  alcuni,  ma  all’ elemento  del  fuoco,  come 
avvertisce  diligentemente  il  Vellutello.  Essendo 
dunque  pervenuto  Dante  al  convesso  dell*  ele- 
mento del  fuoco,  ciò  è immediate  sopra  il  deves- 
so dfir  aria,  la  un' apostrofa,  ciò  ò rivolge  il 
suo  parlare  allo  Spirito  Santo,  e circoscrivendolo 
non  meno  da  teologo  che  eomo  poeta,  lo  chiama 
,\Mou  CHE  (iOVEKNA  11.  CIEI-O:  e non  vuol  dir 
altro  in  questo  terzetto,  per  quanto  a me  pare, 
se  uou  che  egli  era  diventato  tutto  fuoco,  ciò  è 
tutto  ardente  del  zelo  ed  amore  di  Dio;  il  che 
egli  attribuisce  non  a sè,  ma  allo  Spirito  Santo, 
dal  quale  gli  venne  cotale  grazia.  E così  mo- 
strando letteralmente  d*  essere  salito  la  prima 
cosa  all'  elemento  del  fuoco,  vuole  mostrare  al- 
legoricamente cho  chi  vuol  salire  a Dio  mediante 
la  conh'nipluzione,  gli  è necessario  diventare 
prima  tutto  fuoco,  cioè  ardere  di  carità  ed  ac- 
cendersi nell' amore  di  Dio,  lasciando  gli  ele- 
menti più  bassi,  ciò  è postergate  tutte  le  basse, 
vili  e terrene  vt^lie  ; e perché  questo  non  può 
farsi  senza  aiuto  e grazia  speziale  di  Dìo,  dice 
che  fu  levato  ed  inalzato  dallo  Spirito  Santo,  in 
questo  modo  : o amore  il  quale  uovEHNi  il  cielo, 
ciò  è o Spirito  Santo;  tu  che  mi  levasti,  ciò 
ò alzasti  da  terra;  col  tuo  lume,  colla  tua  gra- 
zia illuminante  ; e cosi  mostra  che  non  du  sè 
stesso  si  levò  a cosi  ulta  contemplazione,  ma 
mediante  la  grazia  di  Dio  che  rilliiminò  ; hai, 
conosci  e vedi,  che  in  vero  altri  che  Dio  non 
può  saperlo  ; f>*io  eka  sol  guKi.  i»i  me,  ciò  è 
s'io  era  solamente  quella  cosa;  CHE,  la  quale; 

TU  CREASTI  NOVELLAMENTE,  tU  facesti  di  IIUOVO, 

ciò  è in  sentenza;  se  io  di  Dante,  ciò  è d’uomo 
mortale,  composto  d' anima  e di  corpo,  era  di- 
ventato quello  solamente  che  m’ avevi  fatto  tu, 
ciò  è tutto  fuoco  e tutto  ardente  di  carità  e di- 
siderio  delle  cose  divine,  ed  in  somma,  s' io  era, 
come  si  disse  di  sopra,  trasumanato,  ciò  è d*u- 
mauG  fatto  divino,  perciocché  quegli  che  si  danno 
alla  contemplazione,  lascialo  il  corpo  c tutte  le 
cose  umane,  pensano  allo  spirito  solamente  ed 
j alle  cose  divine.  E disse  creasti,  il  che  prò- 
' piamente  significa  generare  alcuna  cosa  di  non- 
nnlla,  perchè  quando  si  passa  dai  vizi  alle  virtù 
'e  dalla  vita  attiva  alla  contemplativa,  si  può 
chiamare  in  un  certo  modo  creazione,  essendo 
quasi  come  rinascere,  passandosi  da  un  abito 
contrario  all*  altro,  ed  in  somma  rinnovandosi  e 
quasi  vestendosi,  come  dice  la  Scrittura  divino, 
un  nuovo  nomo  ; disse  novellamente,  per  di- 
mostrare che  allora  e non  prima,  ciò  è quando 
venne  la  grazia  illuminante,  s’era  convertito  in 
Iqooo  ed  alzatosi  contemplando  verso  il  cielo, 
e tatto  aveva  fatto  tenendo  affisate  le  loci  in 
Beatrice,  ciò  è mediante  lo  studio  della  Scrit- 
tura Santa.  Disse  amor  che  ’l  ciel  governi, 
per  descrivere  lo  Spirito  Santo  ; perciocché 
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80  bone  tutta  la  Trinità,  ciò  è il  Padre,  il  Figlinolo 
e lo  Spirito  Santo,  sono  m*l  vero  una  persona 
medesima  od  una  medesima  essenza,  nè  v’ò  tra 
loro  altra  differenza  e distinzinno  che  T abitudi- 
ne ovvero  rispetto,  ed  altramente,  relazione;  con- 
ciosia  che  il  Padre  sia  ing<‘uito  ed  il  Figlinolo 
generato  dal  padre,  o Io  Spirito  Santo  non  in- 
genito nè  generato,  ma  procedente  non  dal  Pa- 
dre solo  nè  solo  dal  Figliuolo,  ma  da  amboduoi; 
parimente  non  è che  a)  Padre  non  s' attribuisca 
la  potenza,  al  Figliuolo  la  sapienza,  allo  Spirito 
Santo  r amore,  onde  come  Padre  può,  come 
Figliuolo  sa,  come  Spìrito  Santo  vuole.  E senza 
dubbio  alcuno  tutte  e tre  queste  cose  sono  una 
medesima  in  Dio,  non  essendo  altro  queste  tre 
cose  che  V intelletto,  la  volontà  c 1*  amore  divino, 
che  in  Dio  non  sono  accidenti  come  in  noi  ; anzi 
il  potere,  il  sapere  ed  il  volere  suo  sono  la  sua 
essenza  medesima,  o tutte  le  cose  c-lie  sono  in 
Dio,  sono  in  diversissimo  modo  che  in  noi,  tanto 
che  non  potemo  non  che  intenderle,  nè  imma- 
ginarle ancora,  dico  eziandio  secondo  i fìlosnii, 
i quali  DUO  potevano  cono';cm‘  veraruente  la 
Trinità,  non  avendo  il  lume  soprannaturale  ; e 
se  bene  pure  che  i^latone  u'  accenni  e tocchi 
alcuna  cosa,  non  però  poteva  esserne  capace 
naturalmente,  ma  avendo  letto  gli  Ebrei,  fece 
quasi  come  Vergilio,  che  uttribui  al  fìgliuolo  di 
Pollinne'  quello  che  aveva  letto  nelle  Sibille  del 
nascioiento  di  Cristo.  Ma  noi,  seguitando  il  Poeta 
nostro  ed  ì santi  teologi  con  esso  lui,  credere- 
mo purissimaniente  tutto  quello  che  si  deve  cre- 
dere della  santissima  ed  incompreusibile  non  che 
ineffabile  Trinità,  della  quale  però  favelleremo 
più  lungamente  nel  luogo  suo.  Noteremo  qui 
solamente,  che  Dante  con  grandissima  dottrina 
attribuì  non  solo  la  sua  elevazione,  ma  ancora 
il  governo  del  ciclo  allo  Spirito  Santo,  e non 
al  V^erbo  nè  al  Padre,  perchè  se  bene  sono 
tutti  un  medesimo,  come  s' è detto  più  volto,  tut- 
tavìa, la  Scrittura  Santa  attribuisce  a ciascuno 
vari  effetti,  ed  allo  Spirito  Santo  si  dà  massi- 
mamente il  principio  della  creazione  delle  cose, 
onde  fu  scritto:  Emìtte  ■'ipiritum  tuum  et  crraòun- 
tur.  Dassegli  ancora  il  governo  delle  cose,  e 
per  questa  cagione  si  chiama  Signore;  ondo  S. 
Pagolo  disse  a' Corinti  : Spiritus  nutem  Dominus 
rxt ; e nel  Simbolo  degli  Apostoli  si  dice:  Credo 
in  Spiritum  sanctum  dominum^  ecc.;  e Dante  me- 
desimo chiamò  altrove  lo  Spirito  Santo  primo 
amoref  quando  disse  nel  terzo  Canto  dell’  in- 


' Credevssi  allora  e fu  creduto  fino  ai  tempi  nostri, 
ebe  la  quarta  Egloga  della  Bucolica  fosse  stata  scritta 
per  celebrare  la  nascita  di  Salonioo  figlio  di  Asinio  Pol- 
lione.  Ma  il  sommo  filologo  Entuo  Quirino  Viscnn:i 
pose  in  chiaro,  ebe  non  si  riferisce  a Pollione  se  non 
perche  fu  composta  net  tempo  del  suo  consolato,  e che 
r area  Virgilio  appar*  cchiata  in  aspettazione  dei  par  •• 
di  Liria  Drusilla,  che  Augusto  area  sposato  gravida; 
ma  essendo  nata  una  femmina,  I'  Egloga  fu  allora  la- 
sciata di  rista.  Vedi  la  Bucolica  irad.  e illustr.  da  Qui- 
rico  Viriani.  AiAtzi  e Ahbis. 


fcrno,  comprendendo  tutta  la  Trinità,  teologica- 
mente : 

Giustizia  mosse  ’l  mio  alto  fattore, 

Efcenii  la  divina  potestate, 

La  somma  sapienza  e ’l  primo  amore*. 

Quando  la  ruota,  che  tu  aempitemi 
Ueaidrrato,  a sè  mi  foce  atteso, 

Con  i'armoDio  che  temperi  e discerof. 

Aveva  il  Poeta  chiamato  lo  Spirito  Santo 
in  teslimtmio  del  stio  essersi  trasformato,  non 
tanto  per  mostrare  ciò  essere  staio  verissimo, 
([unnto  per  attribuirlo  a Ini,  operatore  dì  detta 
trasformazione  o volemo  dire  trasumauazione  ; 
ora  dice  che  essendo  levato  alla  spera  del  fuoco, 
senti  r armonìa  che  fanno  i cieli  movendosi,  on- 
de sì  volse  subito  e comìncio  a considerare  il 
cielo;  che  non  vuol  dire  altro  allegoricamente, 
se  ii(m  che  tosto  clic  Tuomo  diventa  fuoco,  ciò 
è arde  tutto  d*  umore  e di  carità,  sente  una  dol- 
cezza infinita  e ai  volge  a contemplare  con  più 
cura  ed  attenzione  esso  Dio,  cagione  dì  quella 
dolcezza;  onde  dice,  i^rANDO  i.\  itnoTA,  ciò  è 
il  cielo;  aiK,  la  quale  ruota;  TV,  O Spirito  San- 
to; sEMfiTKicNi,  fai  volgere  in  eterno;  i>Rsir»E- 
«ATO  (chè  cosi  deve  dire  e non  desiderando  o 
altramente),  ciò  è come  amato  e come  fine,  non 
come  citìciente,  ciò  è non  volgi  e giri  il  cielo 
movendo  attualmente,  ma  sei  cagione  che  egli 
si  giri  e volga  essendo  amato  e desiderato  da 
lui.  11  che  alìliie  che  s’intenda  meglio  dovemo 
sapere,  che  tra  i filosofi  è grandissimo  dubbio  e 
difficilissimo,  se  il  primo  Motore  muove  Ì1  cielo 
come  efficiente  o come  fine;  e pare  che  Aristo- 
' tile  dica  che  Dio  muova  ora  come  disiderato  o 
vero  fine,  ed  ora  corno  efficiente  ; e tra  la  ca- 
gione efficiente  e la  cagione  finale  è grandis- 
sima differenza;  e perchè  ognuno  non  intende 
(juesti  termini,  e senza  i termini  non  si  possono 
intender  le  cose  significate  da  essi,  daremo  uno 
esempio  che  gli  dichiari  manifestamente.  Ponia- 
mo che  chi  che  sia  amando  alcnua  persona  si 
movesse  da  sè  per  andare  a trovarla  ; in  que- 
sto caso  quella  persona  è cagione  del  movi- 
mento di  colui,  ma  non  è cagione  efficiente,  on- 
de diremo  che  ella  muove  non  efficientemente, 
ma  come  amata  e disiderata,  ciò  è come  fine,  e 
però  si  chiama  causa  finale.  Or  se  quella  per- 
sona non  si  movesse  da  sè,  ma  gli  fusse  man- 
dato a dire  o comandato  ohe  si  partisse  e venisse 
a trovarlo,  in  questo  caso  quella  persona  mo- 
verebbe efficientemente,  e però  sì  chiamerebbe 
cagione  efficiente.  Ora  molli  credono  che  il  pri- 
mo Motore  mnova  il  cielo  come  causa  efficiente, 
e molti  non  come  finale,  e di  questi  è il  Poeta 
nostro  in  questo  luogo,  come  diremo  più  lun- 
gamente nella  questione  propia,  la  quale  faremo, 
come  avemo  promesso,  fornito  che  sarà  qnesto 
primo  Canto  ; per  ora  basti  sapere  che  Dio  muo- 
ve il  cielo,  secondo  Dante,  come  amato  e disi- 
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dorntfì,  ciò  è conio  causa  finale,  c questo  vuol 
dire  QT’ANDO  i.\  ki  ota  chk  Tr  mSIDKUATO,  ciò 
è come  fine,  sr.MPiTKKM,  muovi  sempiternamente: 
non  che  non  abbia  a finire  il  suo  movimento, 
secondo  i teologi,  ma  perchè  durerà  quanto  pia- 
cerà a lui  che  prima  lo  fece  ed  ora  lo  muove  e 
mantiene,  se  già  non  volessimo  dire  che  Dante 
in  questo  luogo  avesse  favellato  aristotelicAmeote, 
il  che  io  non  credo.  A SB  mi  fece  attero,  fece 
eh*  io  mi  volsi  ed  attesi,  ciò  è badai  o posi  mente 
a lei  mota;  cou/  armonia,  col  suono;  che,  la 
quale  tu,  o Spirito  Santo  ; temperi  e djsckrnt: 
r armonia  non  significa  altro  nella  liugaa  greca 
che  una  composisione  o vero  concordia  e con- 
venienia  di  vod,  che  altramente  si  chiama  pur 
da’ Greci  sinfonia;!  Toscani  la  dicono  or  con- 
cento, come  i Latini,  ed  or  consonansa;  gli  an> 
tichi  Toscani  la  chiamavano,  pur  dal  greco  deri- 
vandola, melodia,  od  oggi  generalmente  sì  dice 
musica;  c perchè  ella  si  compone  di  voci  dissi- 
mili, come  gravi  ed  acute,  ha  bisogno  di  chi  le 
riduca  al  debito  temperamento,  e però  disse  tem- 
peri, e v’aggiunse  iurcerni,  o a miggiore  espres- 
sione o perchè,  facendosi  I'  armonia  di  più  voci 
diverse,  è necessario  prima  temperarle  proporzio- 
natamente, e <{uesto  non  può  farsi  se  non  si  di- 
stinguono innanzi  variandole;  o lorse  per  dimo- 
strare il  tempo,  ciò  è la  battuta,  come  noi  diciamo. 
Nè  è questo  contrario  a quello  che  si  disse  di  so- 
pra dei  sole,  perchè  tutte  le  cose  si  riferiscono 
prìncipalmeote  a Dio,  come  cagiono  uuiversalissi- 
nia,  e senza  la  quale  prima  non  sarebbe,  c poi 
non  opererebbe  niuua  cosa  nè  umana  nè  divina. 

Parvemi  Isolo  allor  del  cielo  acceso 

Dalla  fi-iinma  del  sol,  che  pioggia  o fiume 
Lago  BOD  fece  mai  Unto  diiteso. 

L’  armonia,  ciò  è il  dolce  e melodioso  suono 
che  fanno  i cieli  nelle  circolazioni  e rivolgimenti 
loro,  aveva  fatto  che  Dante  pervenoto  di  già 
air  elemento  del  fuoco,  si  rivolse  a cotale  con- 
cento e vide  una  nuova  meraviglia  che  gli  diede 
cagione  di  dubitare  un’  altra  volta,  e questo  fu 
che  egli  vide  la  luna  illuminata  dal  sole  ; ma 
perchè  era  più  vieioo,  non  conobbe  che  ciò  fusse, 
veggendola  risplendere  altramente  che  non  era 
osato  vederla  di  terra,  onde  nou  pensò  egli  che 
fosse  la  luna,  ma  si  credette  che  fusse  una  stri- 
scia del  cielo  accesa  ed  allumata  dal  sole,  e gli 
parvo  tanto  grande  quanto  non  aveva  veduto  mai 
Ugo  alcuno  che  fusse  di  quella  lunghezza;  onde 
dice  : allor,  ciò  è quando  io  mi  rivolsi  mediante 
il  suono  de' cieli  ; parvemi  tanto  del  cielo  ac- 
ceso, mi  parve  si  grande  spazio  del  cielo  allu- 
mato; dalla  fiamma  del  sol,  dai  raggi  solari  ; 
CRF.  PIOGGIA  O FIUME  NON  FECE  MAI  LAGO  TANTO 
DISTESO,  ciò  è si  lungo;  e pare  che  in  questa 
luogo  pigli  LAGO  per  quello  che  i Latini  dicono 
stagno,  ciò  è una  ragjnanza  d'acqua  fatta  o dalle 
pioggie  0 da  alcuno  fiume,  che  di  verno  si  ra- 
guni  e poi  di  state  si  secchi  ; conciosia  che  lago 
propiamente  è un  luogo  a fondo  dove  sono  ac- 


que native  e perpetue,  onde  escono  o rivi  o 
fiumi;  e ben  so  che  ìmpropiamente  si  chiamano 
laghi  tutte  l' acquo  stiignnnti  in  qualunque  modo 
ragunato.  Né  si  meravigli  alcuno  che  egli  la  giu- 
dicasse piana  e non  tonda  come  è,  percioccliè  i 
corpi  sferici  o ritondi  quando  si  veggono  di  lon- 
tano appariscono  piani  essendo  in  alto,  lunghi 
essendo  al  pari  ; ma  perchè  della  grandezza  ed 
altri  accidenti  della  luna  avemo  a parlare  lunga- 
mente nel  Canto  che  seguita,  nou  iie  diremo  al- 
tro in  questo  luogo. 

La  novità  del  suono  o ’l  grande  lume 
Di  lor  cagìoD  m'  accesero  un  disio 
Hai  non  sentito  di  cotanto  acume. 

Non  aveva  il  Poeta  nè  udito  mai  si  dolce 
suono  nò  veduto  si  gran  lume,  quanto  vedeva  ed 
udiva  allora  : onde  come  filosofi)  ardeva  della 
voglia  di  sapere  le  cagioni  di  queste  due  cose,  o 
per  ventura  si  peritavA  di  dimandarne:  dice  dun- 
que ; LA  KOVIT.A  DEL  Sl’ONO,  CÌÒ  è il  nuOVO  6 
non  mai  più  udito  suono  dille  orecchie  mie; 
E L GRANDE  i.i'ME,  nou  avendo  Veduto  mai  uuo 
I cotale  ; m’ al'CE:?erì>  t*N  i)isio,  mi  fero  venire 
tal  voglia,  e brevemente,  m' intìammirooo  sì  fat- 
tamente; DI  1.0K  CAGIONI,  ciò  è di  Sapere  le  ca- 
gioni loro,  ed  onde  ciò  venisse,  perchè  ninna 
cosa  si  può  ben  sapere,  come  testimonia  il  filo- 
sofo nel  proemio  della  Fisica  , se  non  si  sanno 
prima  tutte  le  sue  cagioni  ; mai  non  sentito  di 
COTANTO  ACTME:  cra  si  grande  il  disiderio  che 

aveva  Dante  d'intendere  quello  che  fussero  ed 
onde  venissero  le  due  novità  e meraviglie  rac- 
contate di  sopra,  che  nò  «gli  uè  altri  forse  a- 
veva  sentito  il  maggiore,  e però  dice  non  sen- 
tito MAI  DI  COTANTO  ACi  ME,  ciò  è di  tanta  acu- 
tezza e che  si  pungesse,  per  traslazione  dalle 
cose  appuntate,  càe  forano  c pongono  assai  più 
che  l'ollusc  e rintuzzate.  Kd  allegoricamente 
non  vuol  dire  altro,  se  non  che  egli  ne!  princi- 
pio della  sua  contemplazione  smtiva  tanta  dol- 
cezza, e si  fatto  lume  gli  pareva  vedere  che  mai 
più,  corno  quegli  che  mai  più  nou  era  stato  alla 
contemplazione,  non  aveva  nè  veduto  tale  nè 
sentito,  e disiderava  dì  sapere  qual  fusse  di 
queste  cose  la  cagione.  K certamente  non  è senza 
meraviglia,  che  Dante  usato  sempre  di  seguitare 
dove  può  la  dottrina  d'  Aristotile  e del  suo  gran- 
dissimo commentatore,  in  questo  luogo  seguiti 
cosi  assolutamente  i Pittaguricì  e Platone  ; con- 
riosia  che  Aristotile  nel  secondo  del  Cielo  non 
solamente  riprenda,  ma  uccelli  coloro  che  si  danno 
a credere  che  i deli  generino  [no’ movimenti  loro 
alcun  suono  ; ma  noi,  perchè  da  ogni  parte  sono 
ragioni  cd  autorità,  per  interrompere  ora  l'ordine 
ed  il  corso  della  dichiarazione,  indugiaremo  a dis- 
putare questo  dubbio  nella  fine  della  presente  Le- 
zione in  quel  modo  che  giudicheremo  migliore. 

Oad'ell»,  che  vedos  me  sì  com'io. 

Ad  acquetarmi  1’  animo  commosso, 

Pila  ch'io  a dimaodar,  la  bocca  sprio. 


Di'  ' Cjt" 
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Finge  il  Poeta  che  Beatrice,  la  quale  cono* 
sceva  tutte  le  rnglie  di  lui  non  Altramente  che 
egli  stesso,  senza  aspettare  d’  esserne  ricercata 
da  lui,  gli  spose  la  cagione  brevissimamente  cosi 
del  suono  come  del  lume,  acciocché  egli  quietasse 
r animo;  il  che  allegoricamente  non  vuole  altro 
signi6care,  se  non  che  la  Teologia  stessa,  ciò  è 

10  Spirito  Santo  che  favella  in  lei,  molte  volte 
previene  colla  sua  grazia  i contemplanti,  scio- 
gliendo Inr  molti  dubbi  i quali  nel  vero  so- 
no agevoli  per  sé  stessi,  ma  paiono  ben  altra- 
mente a quegli  che  sono  ancora  nel  principio 
della  contemplazione  ; e perchè  questi  tali  dubbi 
SODO  più  tosto  apparenti  che  veri,  però  Dante 
studiosamente  per  avventura  prese  quello  che 
nel  vero  non  è,  ma  piò  tosto  nell'  immaginazione, , 
ciò  è che  i cieli  rendessero  suono  e facessero 
musica;  disse  dunque:  ondk,  por  la  qual  cosa; 
ELLA,  Beatrice  ; che  vedea,  la  quale  vedeva  : 
ME,  r animo  ed  i pensieri  miei;  sì  com' io,  non 
altramente  che  io  medesimo  ; Ai'Rio,  aperse,  la 
BOCCA,  cominciò  a favellare  ; il  che  non  si  può 
fare  se  prima  non  s' apre  la  bocca  ; pria,  in- 
nanzi ; ai’  IO,  ciò  è aprissi  la  bocca  ; a fniMAN- 
DAR,  per  dimandarle  la  cagione  ; AH  ACgUETARMi, 
per  racchetar  1*  animo  mio  ; commosso,  inquieto 
ed  alterato;  perciocché  avendo  T intelletto  nostro 
per  obbietto  il  vero,  come  la  volontà  ha  il  buono, 
non  può  mai  riposarsi  e star  quieto  infìno  che 
non  intende  la  verità,  la  quale  è il  suo  cibo  pro- 
pio. Noteremo  in  quanto  alla  lingua  uno  errore 
quasi  comune  di  tutti  noi  che  favellando  diciamo 
tutto  il  giorno,  verbigrazia,  to  ton  dotto  come  te, 
tu  non  sft  ricco  come  me,  ed  altri  parlari  somi- 
glianti, i quali  sono  barbari  e non  toscani,  do- 
vendosi dire,  IO  ho  lettere  come  tu,  e non  come 
te;  tu  non  hai  roba  compio,  e non  come  me,  per- 
ciocché vi  si  intende  sempre  il  medesimo  verbo  ; 
anzi  dai  buoni  autori  vi  si  pone  spessissime 
volte,  e però  disse  Dante  si  com’  io,  e non  sì 
come  me,  come  disse  ancora  il  maestro  delle  e- 
legADZc  o vero  leggiadrie  : 

Ma  non  ho,  come  tu,  da  volar  piume'. 

È ben  vero  che  col  verbo  sostantivo  facciamo  il 
contrario  dei  Latini,  ciò  è ponghiamo  dopo  non 

11  nominativo,  ma  t’ accusativo  ; onde  chi  favella 
correttamente  non  dice,  s'to  fueei  tu,  o se  tu  fuesi 
10,  ma  e'  io  fusni  te,  tu  /uesi  me,  e e*  io  fusti  stato 
lui,  non  e'  io  /ussi  stato  e^ii;  e però  disse  il  mede- 
simo maestro  di  tutti  i parlari  ornati  : 

Ch’altro  non  vede,  e ciò  che  non  è lei 

Già  per  antica  usanza  odia  e disprczza^ 
come,  se  ben  mi  ricorda,  n’  avvertìsce  il  dot- 
tissimo e reverendissimo  Cardinal  Bembo. 

B comiociò  : to  steuo  ti  fsi  grosso 

Col  falso  innsgiotr,  sì  che  non  vedi 

Ciò  che  vedresti,  se  V avessi  scosso. 


’ Petr.,  Son.  CXXX. 
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Non  senza  qualche  rìprendimento  mostra 
Beatrice  la  cagione  dei  suoi  dubbi  a Dante,  e 
questo  fa  per  avvertirlo  che  non  erri  un*  altra 
volta,  venendo  la  cagione  dell*  errore  dalai  me- 
desimo ; c perchè  non  è modo  alcuno  d’  inse> 
gnare  alcuna  cosa,  nè  migliore  né  piò  utile,  che 
mostrar  prima  la  cagione  deli'  errore,  gli  disse, 
ciò  facendo  : ri'  stesso,  o Dante  ; ti  fai  gros- 
so, ciò  è tu  medesimo  sei  cagione  de*  tuoi  dub- 
bi, chiamando  grosso  quello  che  i Latini  dicono 
crasso,  ciò  è di  tardo  ingegno,  quasi  che  non 
penetri  come  fanno  le  cose  sottili,  onde  per  la 
medesima  traslazione  si  dice  ingegno  ed  avvedi- 
mento sottile  : e da  questa  parola  crasso  vieoe 
ancora  grasso  ed  ingrassare  nella  nostra  lingua, 

! mutata  la  c in  g,  come  spesse  volte  si  vede. 
COL  falso  immaginar  : mostragli  onde  proce- 
deva l'error  suo,  ciò  è da  falsa  immaginazione, 
ciò  è immaginando  quello  che  veramente  non  era  ; 
dove  noteremo  che  tutti  gli  errori,  come  n*  in- 
segna Giovan  Gramatico  nel  suo  proemio,  sopra 
il  principio  della  Priora,  proccdouo  dall*  imma- 
ginazione o vero  fantasia,  come  avemo  dichia- 
rato lungamente  nel  nostro  commento  sopra  la 
F^iora^  sì  che  non  vedi,  ciò  è e per  questa  ca- 
gione non  conosci  ; ciò  che  vedresti,  ciò  che 
conosceresti  ; se  l*  avessi  scosso,  se  tu  avessi 
tolto  via  quella  falsa  immagioazione;  quasi  per 
traslazione  da*  cavagli  o altre  cose  che  scoten- 
dogi  fanno  cadere  ciò  che  sta  loro  di  sopra, 
come  dichiarò  Vergilio  nel  primo,  quando  disse: 

Unam  quae  Lgeio»  Mmmque  vehebst  Orwtitn, 

Ip$iua  amti  ondo*  a vertiee  ponius 

In  puppim  /&rit  ; excuiiiur,  pronmaqut  nagiittr 
Voivitur  in  captU\ 

Tu  000  se* in  terra  si  come  tu  credi; 

Ma  folgore  fuggendo  *1  proprio  sito 
Non  corse,  come  tu  che  sd  eMO  riedi. 

TU  NON  se'  in  terra  SI  COME  TU  CREDI,  in 
questo  verso  solo  scioglie  Beatrice  a Dante  con 
chiarezza  non  minore  della  brevità  amenduni  i 
dubbi  suoi  ; perchè  avendo  detto  di  sopra  che 
Perror  suo  veniva  da  falso  immaginare,  tolta 
via  e levatagli  quella  falsa  immaginazione,  ve- 
niva a conoscerei!  vero  subitamente:  e la  falsità 
della  sua  immaginazione  non  era  altro  se  non 
chè  egli  pensava  ancora,  e s*  immaginava  d*  es- 
sere in  terra;  il  che  non  vuole  significare  altro, 
secondo  1*  allegoria,  se  non  che  un  uomo  con- 
templativo non  è più  uomo,  non  vive  più  in  terra, 
ma  in  cielo,  onde  gusta  e sente  nuove  dolcezze 
e piaceri  diversi  da  quegli  che  oi  gustauo  e sen- 
tono quaggiù,  i quali  sono  tanti  e così  fatti,  che 
quegli  che  vengono  da  prima,  alla  contempla- 
zione non  gli  possono  comprendere  pienamente, 
e si  maravigliano  come,  sondo  uomini)  possano 
gustare  sì  dolce  ambrosia  e nettare  così  soave, 
non  8*  accorgendo  ancor%  quanta  sia  la  diffe- 


' K tra  i Codici  della  Kinucciaiaiia. 
* Atn.,  I,  IIU. 
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rema  tra  gl'  lonoceoti  cd  i nocenti  ; la  qaal  cosa 
DOD  è meraviglia,  perciocché  era  ancora  il  Poeta 
oel  primo  principio,  e si  pensava  d'essere  in 
terra,  ciò  è quel  medesimo  che  prima,  ma  fol- 
gore FUGGENDO  II.  PROPRIO  SITO  NON  Colt'^F.,  CO- 
ME TU  CHE  AD  F.8SO  KiEDi  ; non  contenta  Bea- 
trice d’  avergli  detto,  tu  non  sei  più  in  terra 
come  credevi  e falsamente  immaginavi,  gli  sog- 
gingne,  per  meglio  dichiarargli  le  dubitazioni  sue, 
come  egli  se  ne  tornava  al  cielo,  che  il  propio 
loogo  deir  uomo,  più  velocemente  che  non  va 
ana  saetta  la  quale  lugge  il  luogo  suo  propin  ; 
ed  è questa  comparazione  quanto  si  possa  im- 
maginare a proposito,  ed  in  ella  si  dichiarano 
molte  cose  brevissimamente  : innanzi  tratto  si 
mostra  la  velocità  colla  quale  saliva  Dante  ; di- 
poi si  manifesta  che  il  sito  e luogo  dell' uomo 
non  è la  terra,  ma  il  cielo;  si  dichiara  che  Dante 
non  era  ancora  giunto  al  cielo,  ma  era  per  la 
via  ; ultimamente  si  fa  noto  la  velocità  ed  il  sito 
c quasi  la  natura  delle  saette.  Perciocché  folgGrf, 
o vero  saetta  non  è altro  che  una  esalazione 
secca  rinchiusa  in  alcuna  nugola,  la  quale  es- 
sendo molta,  riscaldandola  dentro  e poi  spez- 
zandola, scende  con  empito  verso  la  terra,  se  la 
parte  però  che  si  ruppe  della  nugola  era  verso 
la  terra,  come  avviene  le  più  volte,  e cade  con 
tanto  empito,  che  ella  fa  quegli  effetti  miracolosi 
che  si  vedono  tutto  '1  giorno;  e si  generano  le 
saette  nella  seconda  regione  dell’ aria.  E però 
disse  : ma  folgore,  ciò  ò saetta,  perchè  fulgur  e 
/tdmen  in  latino  sono  il  medesimo  ; fuggendo  il 
PROPRIO  SITO,  fuggendo  il  propio  luogo,  ciò  è la 
seconda  regione  dell' aria,  o vero  1*  elemento  del 
fiioco,  volendo  mostrare  che  le  saette  avrebbero  a 
salire  in  suso,  essendo  di  materia  secca  ed  affo- 
cata, come  fanno  alcuna  volta,  e non  a discen- 
dere allo  ingioso,  come  spesso  fanno;  il  che  egli 
disse  a fine  che  conoscessimo  il  movimento  suo 
essere  violento  e non  naturale,  onde  poco  più 
giù  dirà  : 

K si  come  veder  si  può  cadere 
Fuoco  di  nubc‘. 

E so  bene  che  alcuni  leggono  non  il  proprio  sito, 
ma  il  primo,  intendendo  del  cielo  ; ma  molto  mi 
piace  più  questo,  e cosi  hanno  alcuni  testi  in 
penna,  dove  è ancora  scritto  mai  folgore  c non 
ma,  il  che  non  mi  dispiace,  parendomi  che  ab- 
bia non  so  che  più  di  vemenza.  come  tu,  corri, 
s’ intende  ; che  riedi,  il  quale  ritorni  ; ad  esso, 
ciò  è tuo  propio  sito,  il  quale  è il  cielo;  e que- 
gli che  spongono  adetto,  ciò  è ora,  furo  ingan- 
nati, secondo  me,  dal  testo  mal  puntato,  facendo 
UDO  avverbio  d' una  preposizione  e d'  un  rela- 
tivo ; e che  questa  sposizione  sìa  la  vera,  si  può 
vedere  mauifestameote  poco  di  sotto  dove  egli 
dice  a questo  proposito  medesimo: 

Kd  ora  li,  com'a  sito  decreto, 

Cen  porta  la  virtù  di  quella  corda,  , 

Che  ciò  che  scocca  drizza  in  segno  lieto^ 


' Farad.,  I,  133-  ^ Ivi,  I2i. 


E di  questa  comparazione  si  può  cavare  ancora, 
non  esser  vero  quello  che  alcuni  credono,  ciò  è 
che  Dante  salisse  al  ciclo  in  uno  istante;  il  quale 
sarebbe  stato  troppo  grande  errore  in  qualsivo- 
glia poeta  non  che  in  un  filosofo  così  dotto,  con- 
ciosia  che  niuno  moto  si  faccia  senza  successione, 
ed  ogni  suecessione  è con  tempo  ; è ben  vero  che 
egli  saliva  di  cerchio  in  cerchio  velocissimameote, 
ma  non  mica  senta  tempo,  onde  dirà  di  sotto  : 

l.a  coner«'ata  c perpciiia 

Del  deiforme  regno  cen  portava 
Veloci,  quasi,  come  ’l  ciel  vedete'; 

ed  altrove  medesimamente: 

Beatrice  in  sutio,  ed  io  in  lei  guardava: 

K forse  in  tanto,  in  quanto  un  quadrcl  posa 
E vola  e dalla  noce  si  diachìava, 

Giunto  mi  vidi’; 

cd  altrove  ancora  a questo  stesso  proponimento  : 

Tu  non  arosti  in  tanto  tratto  e méiso 
Nel  fuoco  un  dito’; 

e quello  che  seguita.  Lo  quali  similitudini  e com- 
parazioni dimostrano  tutte  velocità  grandissima, 
ma  non  già  che  volasse  in  istante  ; e così  credo 
certo  che  intendano  quegli  che  dicono  Dante  es- 
sere ilo  al  ciclo  o da  un  cielo  all' altro  io  istante, 
ciò  è in  tempo  brevissimo.  Ma  perchè  del  modo 
del  salire  di  Dante  avemo  a parlare  di  sotto  più 
lungamente,  faremo  qui  fine  alla  presente  spo- 
sizione, e verremo  alla  disputa  che  di  sopra  vi  si 
promesse,  la  quale  sarà,  secondo  che  io  penso, 
non  meno  gioconda  che  utile. 

ìlaaca  il  r<Mo  imI  US, 


X. 

LEZIONE  SETTIMA. 

letta  pi  bhlicamente  nell’accademia  fiorentina 
LA  SECONDA  DOMENICA  DI  GIUGNO  1545. 


Se  bene  Dante,  come  non  minor  filosofo  e 
teologo  che  poeta,  è sempre,  a giudizio  mio,  non 
meno  dotto  c dilBcile  che  utile  e giocondo,  tutta- 
via a me  pare,  nobilissimi  e giudiziosissimi  ac- 
cademici cd  uditori,  che  la  presente  odierna  Le- 
zione sia  tale,  che  a voler  bene  o dichiararla  o 
intenderla,  faccia  mestiere  più  tosto  di  grazia  e 
favore  divino  che  d'ingegno  o dottrina  umana; 
perchè  prego  umilmente  le  benignissime  cortesie 
vostre,  che  vogliano  non  solo  ascoltarne  con  si- 
lenzio riposatamente,  come  sogliono,  ma  ancora 
pregare  meco  iusìeme  Dìo  ottimo  e grandissimo, 
che  ne  conceda  l’aiuto  suo,  senza  lo  quale  non 
potremmo  nè  io  dichiarare  nè  voi  intendere  quello 
che,  dichiarato  ed  inteso,  n’  arrecherà,  s’io  non 
falso  discerno,  non  meno  utilità  che  diletto. 

‘ Farad.,  Il,  19. 

* Ivi,  U,  22.  * Ivi,  XXU,  109. 


Digitiicd  by  Google 


384 


LEZIONI 


S'io  fui  dui  primo  dubbio  disveutito 
Per  le  lorriee  perolelte  brevi, 

Deutro  a uu  nuovo  piò  fui  irretito. 

Il  principale  intcnUiineoto  di  tutto  il  re- 
Btnnte  di  questo  primo  Canto  non  è altro  che 
sciogliere  un  dubbio  che  Dante  domandò  a Itea- 
trice,  ciò  è in  che  modo,  essendo  egli  corpo 
grave,  potesse  salire  e montar  di  sopra  ai  corpi 
leggieri,  ciò  è trascendere  o sormontare  1'  aria 
ed  il  fnoco,  conciossiachè  le  cose  gravi  stan- 
no sempre  di  sotto  naturalmente  e non  di  so- 
pra alla  leggeri;  il  qual  dubbio  volendogli  Hea- 
trice  dichiarare,  e mostrargli  quanto  s ingan- 
nasse e per  qual  cagione,  fa  prima  un  discorso 
tanto  dotto,  tanto  breve  e tanto  sottile  circa  1 or- 
dino dell’  universo,  che  a me  pare  impossibile  che 
tante  cose  c si  grandi  si  potessero  ristrignere 
in  tanto  pochi  versi  e cosi  leggiadre  parole.  E 
perchè  chi  volesse  dichiarare  appieno  tolto  quello 
che  in  questo  luogo  si  potrebbe  dire,  sarebbe 
fonato  a raccontare  non  solamente  buona  par- 
te della  MctaBsica,  ma  ancora  della  Filosofia  na- 
turale, noi  non  eutreremo  in  isporre  se  non  quelle 
cose  che  giudicheremo  o più  necessarie  o più  utili, 
e per  maggiore  agevolala,  seguitando  1'  ordine 
nostro,  dichiareremo  terzetto  per  terzetto  prima 
le  parole  c dipoi  lo  cose. 

Dice  dunque  il  Poeta  in  questo  primo  ter- 
nario,  che  non  prima  fu  chiarito  del  primo  dub- 
bio, che  gli  nacque  il  secondo  ; ed  è questo  si 
può  dir  naturale,  non  puro  ordinario,  che  non 
solo  dopo  un  qualche  dubbio  ne  sorga  uno  al- 
tro nella  mente,  ma  ancora  dello  scioglimento 
d’  un  dubbio  solo  ne  nascano  molti,  e bene  spes- 
so maggiori;  e più  a quegli  che  più  sanno.  Dice 
dunque,  sE  io.  Dante;  Ktn  i.isvestito,  ciò  e 
spogliato  ; DEL  rnmo  m nnin,  il  quale  compren- 
deva lo  due  cose  dichiarate  di  sopra,  ciò  è la 
novità  del  suono  e ’l  grande  lume  ; vek  le  sok- 
RLSE  P.LKOI.ETTE  BREVI,  mediante  quelle  poche 
parole  che  Beatrice  m'  aveva  detto  sorridendo, 
e queste  lurooo: 

Tu  non  sei  in  terra  sì  come  tu  credi',  j 

le  qnaU  veramente  furono  brevi  per  la  cagione 
che  dichiarammo  di  sopra,  le  quali  disse  sorri- 
dendo per  aoimirio,  avendolo  per  avventura  sbi- 
gottito primo  alquanto,  quando  gli  disse  : 

Tu  stesso  ti  lai  grosso 

Col  falso  immaginar’. 

Deìtiro  a tis  NUOVI),  ciò  è dubbio  ; Et  i ihhetito, 
ed  inviluppato  i viv\  ebe  nel  primo;  e ciò  ragio- 
nevolmente, essendo  maggiore  dubitazione  e più 
scura  questa  seconda  che  la  prima  non  era  stata, 
benché  ancora  questa  procedesse,  come  si  vedrà, 
da  una  cagione  simile.  Kd  in  questi  tre  versi, 
per  non  essere  lunghi  dove  non  bisogna,  note- 
remo solamente,  che  Dante  ricordandosi  d'  esse- 


’ rarod*,  I,  01. 


re  poeta,  ciò  è che  egli  scriveva  P opers  sua 
poeticamente,  il  die  consiste  non  meno  nelle  fi- 
gure poetiche  die  nelle  parole,  disse  per  trasla- 
ziniie  tTi  msvi-^TiTo  dei.  pkiuo  Di  imio,  e mede- 
BÌmamente  per  una  altra  traslazione,  cavala  così 
dagli  uccelli  come  dalle  fiere  e per  avventura 
da'  pesci,  disse  eli  ikuetiti)  dentuo  a uno  al- 
tro ; e P una  e l'altra  di  queste  c locazione  to- 
pica c propia  di  questo  poeta,  ed  ambeduoi  questi 
tempi  sono  aorisli,  ciò  è passati  indetermiuata- 
inentc,  come  avemo  detto  altrove*. 

E dissi:  giù  cODtentn  re'pùevì 

Di  grande  ammìrazion,  ma  ora  ammiro 

Cotn'io  traiceada  questi  corpi  lievi. 

Pone  iu  questo  terzetto  la  domanda  e la  ca- 
gioue  del  suo  dubbio,  il  quale  è,  come  egli,  es- 
sendo corpo  grave,  trapassi  e rada  sopra  ai  corpi 
leggieri;  il  che  allegoricamente  non  significa  al- 
tro so  non  come,  sendo  uomo,  possa  salire  al 
cielo,  c farsi  mediante  la  contemplazione  e lo 
studio  della  Scrittura  divina  poco  meno  che  Dio. 
E lussi,  e risposi  a lleutrice;  oi.i,  ciò  è sì  to- 
sto, che  i Latini  direbbero  Janiy  come  il  Pe- 
trarca : 

Già  flammè'q^'ìaTa  ParoorOA.'i  stella’; 

KEQl'iKVi,  parola  tutta  latina,  ciò  è mi  sono  ri- 
posato; CONTENTO,  il  che  egli  disse  per  rispon- 
dere a quel  che  aveva  detto  di  sopra: 

Ad  acquetarmi  P animo  comtuoitso’; 

DI  UUANDE  AUMiKAZiONE,  da  gruu  maraviglia  che 
egli  aveva  avuto  della  dolcezza  del  suono  e della 
grandezza  del  lume  ; MA  ouA  ammiro,  ma  ora  mi 
meraviglio;  come,  in  che  modo;  io  trascend.a, 
ciò  è io  passi  e sorvoli;  gi  ESTi  cordi  uevi,  ciò  è 
P aria,  la  quale  egli  aveva  di  già  passata  ed  il 
fuoco  cV  egli  passava  tuttavia  salendo  al  cielo 
della  luna,  e però  disse  tRzVSCENDA,  nel  tempo 
presenta;  c di  qui  si  può  cavare  che  '1  primo 
volo  non  fu  al  cielo  della  luna,  ma  all'  elemento 
del  fuoco. 

In  questo  Utrzettn  noteremo  la  prima  cosa, 
che  gli  nomini  naturalmente  si  maravigliano  di 
tutte  quello  cose  che  essi  o veggono  o odono  o 
comprendono  con  alcuno  degli  altri  sentimenti, 
quando  non  sanno  la  cagione  d'esse;  e mediante 
la  meraviglia,  la  quale  è propiu  degli  uomini, 
coDciosia  che  i bruti,  non  essendo  capevolì  uè  di 
ragione  nè  di  scienza,  non  si  meravigtiano,  co- 
minciarono quei  primi  come  testimonia  Aristoti- 
le, a filosofare;  e se  bene  la  maraviglia  viene  da 
ignoranza,  non  si  maravigliando  nessuno  se  non 

' Alle  per  dìHa  col  Botta, 

mal  si  può  adattare  i ni>mi  e le  regole  della  gromma* 
tiea  greca.  Il  nostro  passino  indeterminato  non  corri- 
sponde propriamente  ali' aoristo  de' Greci,  con  tutto  che 
cosi  6Ì  chiami  in  riguardo  al  significato  di  quella  voce, 
che  suona  appunto  indatrmiittUo.  Ai\ZZi  e .\RBi6. 

’ tìon.  XXVI. 

* Parodi,  I,  80. 
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dì  quelle  cose  delle  quali  egli  non  sa  la  cagione, 
tuttavìa  quegli  che  più  sanno  più  in  un  certo 
modo  si  maravigliano,  perchè  considerano  più  ; 
e niuDO  sa  tanto,  secondo  che  io  stimo,  al  quale 
non  occorra  di  maravigliarsi  ognora  mille  volte 
dovunque  egli  volga  o gli  occhi  o la  mente,  o in 
cielo  o in  terra;  c chi  sapesse  che  un  vero 
losofo  dovrebbe  intendere  tutte  le  cagioni  di 
tutte  le  cose  in  quel  modo  che  si  può,  conoscereb- 
be la  grandezza  della  Filosofia  e quanto  pochi  si 
ritriiovano  degni  di  cotale  nome.  E però  disse 
Dante  RF.gnF.vi  in  grande  ammirazione,  per- 
chè conosciuta  la  cagione,  cessò  il  debbio  im- 
mediate, e soggiunse,  ma  ora  ammiro,  ciò  è non 
sapendo  la  cagione,  dubito;  c sempre  in  ogni 
dubbio  ed  ammirazione  è congiunto  insieme  col 
desiderio  e commovimento  dell*  animo  alcuno 
piacere  e dolcezza,  per  la  speranza  che  s*  ha  di 
doverlo  trovare;  onde  questo  medesimo  filosofo 
disse  con  infinito  giudizio  : 

0 sol  ohe  sani  ogni  vista  turbata, 

Tu  mi  contenti  si  quando  tu  solvi. 

Che  non  men  che  saver  dubbiar  m’aggrata'. 

La  seconda  cosa  che  dovemo  notare  è, 
che  i corpi  semplici  chiamati  elementi,  ciò  è 
prìncìpii,  perchè  di  loro  si  generano  tutte  le  cose 
mortali,  sono  quattro:  fuoco,  aria,  acqua  e ter- 
ra; dei  quali  uno,  ciò  è il  fuoco,  è semplicemente 
leggero,  e perciò  saglie  sempre  e sta  di  sopra 
agli  altri  tre  ; ed  uno  è semplicemente  grave  ciò 
è la  terra,  e però  scende  sempre  e sta  sotto  gli 
altri  tre  ; l’ aria  non  è semplicemente  leggera  nè 
grave,  semplicemente,  ma  parte  leggera  e parte 
grave  ; grave  se  si  compara  ed  agguaglia  al  fuo- 
co,  leggera  se  si  agguaglia  e si  compara  all'ac- 
qua ; r acqua  ancora  non  è nè  grave  oè  leggera 
assolatamente,  ma  secondo  un  certo  che,  o vero 
rispettivamente  ; perchè  rispetto  alla  terra  si  cbia- 
ma  leggera,  ma  verso  l’ aria  si  chiama  grave  ; e 
per  questa  cagione  Tarìa  ascende  sempre  sopra 
la  terra  e sopra  1*  acqua,  e discende  sotto  il  fuo- 
co; e l’acqua  scende  sempre  sotto  il  fuoco  e sotto 
r aria,  e saglie  sopra  la  terra.  Onde  non  sia  al- 
cuno che  creda,  che  se  la  terra  si  levasse,  o 
possibile  o impossibile  che  sia,  V acqua  scendes- 
se al  centro  dove  è ora  la  terra,  se  non  pér 
riempiere  il  vuoto,  ma  tolta  via  questa  cagione, 
l’acqua  rimarrebbe  nel  luogo  suo;  come  Taria,  se 
si  levasse  il  fuoco,  non  salirebbe  più  suso  del 
termine  suo  ; perchè  come  la  gravezza  dell’  ac- 
qua e della  terra  sono  diverse  di  spezie,  così  è 
diversa  di  spezie  la  leggerezza  dell’aria  da  qnella 
del  fuoco,  non  ostante  che  la  caldezza  del  fuoco 
non  sia  diversa  di  spezie  dalla  caldezza  dell’  a- 
ria,  come  avemo  dichiarato  lungamente  nella  no- 
stra quistione  dei  Calori^  e la  freddezza  della 
terra  aia  la  medesima  colla  freddezza  dell’  acqua. 


‘ /»/,  XI,  91. 

* Stampata  doU'  adi^luDti  Giuntina  delfv  Lv^ioni  a 
psg.  234,  e ohe  noi  recheremo  in  leguito. 
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E perchè  tutti  i composti  partecipano  della  terra 
e dell’  acqua,  anzi,  come  testimonia  Aristotile, 
sono  terrei  a predominio,  ciò  è signoreggia  in 
loro  la  terra,  che  in  somma  non  vuoi  dire  altro 
se  non  che  tengono  più  di  terra  che  d’  alcuno 
altro  elemento  ; e questo  è quello  che  faceva  du* 
bitar  Dante,  perchè  essendo  uomo,  ciò  è com* 
posto  de’  quattro  elementi,  ed  avendo  più  della 
terra  che  d'altro,  cd  essendo  la  terra  gravissima 
o vero  grave  semplicemente  ed  assolutamente,  e 
per  conseguenza  scendendo  sempre  sotto  tutte 
r altre  cose,  si  meravigliava,  come  buon  filosofo, 
onde  venisse  che  egli  centra  Natura,  secondo  che 
a lui  pareva,  trascendesse  e volasse  di  sopra  non 
pure  all’  aria,  la  quale  è leggera,  ma  ancora  al 
fuoco  il  quale  è leggerissimo. 

Ond’  ells,  sppresso  d’ uà  pio  sospiro, 

Gli  occhi  drizzò  ver  me,  eoa  quel  sembiante, 

Che  madre  fs  sopra  ftgUool  deliro. 

Fìnge  il  Poeta  in  questo  terzetto  che  Bea> 
trìce  inteso  il  dubbio  suo,  e veggendo  quanto  an- 
cora s’  ingannasse,  prima  sospirò  pietosamente 
increscendole  di  lui,  poi  lo  riguardò  in  quel 
modo  che  suole  una  madre  rimirare  il  figliuolo 
che  vaneggia  e dice  cose  fuori  di  ragione,  come 
fanno  gli  stolti  ed  i pazzi  ; il  che  allegorica- 
mente significa,  come  è detto  di  sopra  e si 
dirà  di  sotto,  che  Dante  rimirava  pare  Verso  la 
terra  e non  verso  il  cielo,  e si  giudicava  attivo 
e non  contemplativo;  della  qual  cosa  sapeva  male 
a Beatrice;  ond’ ella,  appresso,  ciò  è dopo,  co- 
me si  vede  infinite  volte  appresso  il  Boccaccio; 
d’  un  pio  sospiro,  perchè  si  può  sospirare  per 
più  cagioni  ; drizzò  gli  occhi,  volte.,  come  hanno 
alcuni  testi,  ed  affisò  le  luci;  ver  me,  verso  me, 
come  il  Petrarca  : 

Ver  me  volgendo  quelle  luci  lente*, 

CON  QUEL  SEMBIANTE,  in  quella  guisa,  e come  noi 
diremmo  volgarmente,  con  quel  garbo,  o vero  pi- 
glio ; CHE,  col  quale,  o ancora,  il  quale  ; madre 
FA,  ciò  è guarda  e dirizza  gli  occhi;  sopra  fi- 
GUVOL  DELIRO,  CIÒ  è che  sia  fuori  del  cervello  o 
del  solco  diritto;  perchè  delirare  non  significa  al- 
tro io  latino,  ae  non  uscire  della  lira,  ciò  è del 
solco,  per  traslazione  da’  bifolchi;  onde  quello 
che  noi  diciamo  farneticare  ed  i Lombardi  sca- 
rtare, si  dice  dai  Latini  con  due  parole,  toqui  de- 
Uria  o vero  aliena,  ciò  è cose  fuori  di  proposito  ; 
il  qual  vizio  chiamano  i Toscani  non  solamente 
fameticOy  ma  ancora  con  nome  greco  come  i Latini 
frenesia;  onde  il  Petrarca  disse: 

Ch'  io  flon  eotrato  in  timil  frenesia, 

£ con  duro  pensitr  teco  vaneggio*. 

Nè  poteva  Dante  usare  somiglianza  più  appro- 
piata,  perciocché  io  cotale  atto  si  vede  non  me- 
no pietà  che  dolore  ; e come  alla  madre  iocrcsce 
e duole  della  pazzia  del  figliuolo,  così  duole  ed 
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ÌDcroscc  a Hcatricc  della  p:izzìu  di  quegli  i quali, 
levatisi  por  lu  contemplazione  u Dio,  giudicano 
ancora  come  ic  fiisseno  io  terra.  Usò  ancora 
il  Petrarca  una  volta  questa  voce  delira  per 
istolta  ed  irragionevole,  quando  disse  in  Verdi 
panni  ecc.  : 

elio  dui  cor  mi  rado 
Ogni  delira  impresa,  ed  ogni  sdegno 
Fa  ’l  veder  lei  soave'. 


E oominciò  : le  cose  tutte  quante 
Hidd’  ordine  tra  loro  \ e questo  è forma 
Che  i*  universo  a Dio  fa  aimigliante. 

In  questi  versi  comincia  la  grandezza  e la 
difUcuIth  di  tutta  questa  materia,  i quali  sono 
tanto  pieni  di  tanto  ingegno  e dottrina,  ebe  io 
per  me  non  mi  giudico  bastante  d*  ammirargli 
non  che  di  sporgli  ; pure  costretto  e dall’  iifizio 
che  mi  deste  voi  epontaoeameotc,  c dall' obbligo 
che  mi  presi  io  necessitato,  non  avendo  trovato 
mai,  per  molto  che  n' ubbia  pregato  molti,  chi 
voglia  alleggerirmi  questo  peso  in  parte  alcuna, 
dirò  tutto  quello  che  mi  sarà  spirato  da  Dio, 
quale  solo  spero  e confido;  e per  agevolare  la 
materia  sporrò  prima  il  testo  e le  parole  sem- 
plicemente, poi  verremo  alle  cose,  e in’  inge- 
gnerò di  laro  si  che  ognuno  stando  attento  pos- 
sa comprendere  «juello  che  peiiKt»  e.be  volesse 
intendere  Dante  in  tutta  la  fine  di  qu»?sto  primo 
Capitolo.  E COMINCIÒ,  e mi  rispose  Heutriee,  po- 
nendo le  parole  lomiali;  LE  cose  titte  pi  ante, 
tutte  quante  le  cose  o terrem*  o celirsli  che  sia- 
no; UANN’oumNE  TUA  Louo,  soim  ordinate  ruiui 
con  r altra;  e ESTO,  non  questo  ordine,  per- 
chè avrebbe  detto  questif  e<)me  fece  di  sotto,  ma 
QiT.STo,  ciò  è r aver  tutte  le  cose  in  ordine  fra 
loro,  il  che  in  sentenza  siguiiica  il  medesimo;  È 
EouuA,  cioè  è quella  cosa,  pt*r  dichiararlo  più 
agevolmente  che  so,  c non  entrare  ora  nella  dif-  | 
Acuità  delle  forme;  che,  la  qual  forma  o ver 
cosa;  FA  l’ i^siVEKso,  rende  il  mondo;  somi- 
gliante A DIO,  simile  al  Creatore  ; ma  quale  sìa 
questa  similitudine,  lasciando  I*  altrui  sposizioni, 
le  quali  por  questo  non  biasimo,  dirò  libera- 
mente secondo  il  giudizio  mìo. 

Ed  a fine  che  s’intenda  meglio  il  tutto,  di- 
co che  Beatrice  vuol  mostrare  a Dante  in  tutto 
il  restante  di  questo  Canto,  che  il  salire  al  ciclo 
trapassando  c sorv<»lando  i corpi  lievi,  1 aria  ri- 
spettivamente ed  il  fuoco  semplicemente,  mm 
solo  non  è contro  a Natura  agli  uomini,  come 
Dante  s’ immaginava,  ma  eziandio  naturalissimo, 
tanto  che  ci  doverne  maravigliare  non  quando  al- 
cuno saglic  al  cielo,  ma  quando  egli  non  vi  so- 
glie, come  oiuiio  si  maraviglia  d'  una  acqua  che 
scenda  giugo  dai  monti,  ma  bene  si  maraviglie- 
rebbe se  il  fuoco  stesse  in  terra  e non  salisse 
verso  il  cielo;  perchè  come  è naturale  all'acqua 
lo  scendere,  cosi  è il  salire  al  fuoco  ; volendo  in- 


ferire che  comt^  è nalurule  agli  uomini  levarsi 
al  cielo  e farsi  Angeli,  cosi  gli  è contra  Natura 
chinarsi  a terra  e diventare  bestia.  Ed  a pro- 
vare questa  proposizione,  comincia  a dire  in 
questi  tre  versi,  che  tutte  le  cose  del  mondo  so- 
no ordinate,  e questo  essere  ordinate  tutte  le 
cose  del  mondo  lo  fu  somigliante  a Dìo,  ciò  ò lo 
fa  essere  uno,  buono  e perfetto,  come  Dio  è per- 
fetto, vero,  buono  ed  uno,  anzi  essa  unità,  essa 
verità,  essa  bontà,  essa  perfezione,  o se  altro 
sì  può  immaginare  non  che  dire  che  sia  più  ano, 
più  vero,  più  perfetto  e migliore;  conciosia  che 
tutti  gl’  intelletti  non  possono  tanto  comprendere 
della  sostanza  ed  essenza  di  Dio,  che  non  sia  non 
dico  poco  ma  nulla,  uè  sono  degni  gli  uomini 
d' adorarlo  meravigliando  e tacendo,  non  che  di 
scriverne  o lavellarnc  : e tutto  quello  che  se  ne 
dice  con  parole  mortali  è,  rispetto  al  vero,  assai, 
anzi  iufiiiitamente,  meno  che  una  ombra,  e si 
fa  solamente  per  dichiarare,  in  quel  modo  che 
n’  ha  conceduto  egli  medesimo,  non  quello  che 
sia,  perchè  questo  è del  tutto  impossibile,  ma 
più  tosto  in  qualche  parte  quello  che  egli  non 
sia.  E che  Dante  volesse  intendere  questo,  pare 
a me  che  non  sia  dubbio,  perciocché  altramente 
non  si  potrebbe  salvare  quella  proposizione  ve* 
rìsKÌuia,  c fortishinio  argomento  d’  Avicenna,  che 
dice,  che  da  uno  hi  quanto  uno,  non  può  nascere 
e procedere  se  non  ufw  ; onde  essende»  Dio  vera- 
mente uim,  intendendo  non  quell’  uno  che  è 
principio  di  numero,  ma  quell’ uno  che  si  con- 
verte ed  è il  meJeaim»»  che  ente,  non  poteva  pro- 
cedere e uoseere  da  luì  se  non  uno.  E perchè 
uiuiio  filosofo  dubitò  mai  che  tutte  le  cose  uou 
procedessero  c pend(‘Sseno  dal  primo  principio, 
ciò  è da  Dio,  come  da  causa  mui  solamente  fi- 
nale, come  vogliono  i IVripatetici,  ma  ancora  corno 
da  causa  eHicieDte,  come  dicono  non  pure  i teologi 
tutti,  ma  gran  parte  de' filosofi,  cosi  ueli' essere 
come  nel  conservarsi,  • di  maniera  che  se  non 
fussc  Dio,  non  sarebbe  niuua  cosa,  e se  Dìo  ces- 
sasse pure  un  punto  solo  di  tempo,  tutte  le  cose 
si  disfarebbero  ’u  un  momento  c tornerebbero 
niente,  la  qual  cosa,  secondo  Ì filosofi,  è più  che 
impossibile:  onde  è necessarissimo  che  da  lui 
piova  continovamente  es’iufuuda  in  tutte  quante 
le  cose,  quahiuque  e dovunque  siano,  una  virtù 
che  le  mantenga  e conservi  ; altramente  come 
cessando  il  cuore,  cessa  la  vita  dell'  uomo  c man- 
cando la  luce,  manca  il  lume,  cosi  se  cessasse  e 
mancasse  quello  influsso  e virtù  che  piove  con- 
tinovameute,  o immediate  u mediante  i cieli,  dal 
primo  cute,  tutte  le  cose  cesserebbero,  e mao- 
chcrebliero  di  subito,  come  levalo  il  corpo,  si  le- 
va l'ombra,  o tolta  via  la  figura  che  riluceva 
nello  specchio,  si  toglie  iusiememente  il  simulacro 
e r immagine  di  lei,  anzi  molto  più,  in  uii  modo 
iiicompretisibile  non  che  indicibile  da  noi  ; fu 
dunque  necessario  u volere  che  1’  universo  fussc 
somigliante  a Dio,  che  egli  fusse  uno  ; e dovendo 
esser  uno,  contenendo  tante  e tanto  diverse  co- 
se, fu  necessario  che  fussc  ordinato  ; nè  é altro 
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ordìoaro,  che  por  le  cose  l’ una  dopo  l'altra  nei 
luoghi  loro.  E questo  ordine  è la  forma,  ciò  è 
quello  che  facendolo  uno,  lo  fa  somigliante  a Dìo, 
non  altramente,  si  può  dire,  che  uno  uomo  e 
ciascuno  altro  animale,  ancora  che  sia  composto 
di  tante  e tanto  diverse  parti,  si  chiama  ed  è 
uno,  ciò  è una  cosa  sola  ; così  il  mondo  o vero 
r universo,  se  bene  contiene  tante  cose  e tanto 
dissimili,  ansi  contrarie,  è però  e si  chiama  ano 
mediante  l'ordine  suo  mirabilissimo,  o così  viene 
a essere  somigliante  a Dio  ; ansi  credono  alcuni 
che  Dio  non  sia  altro  che  questo  stesso  universo 
0 veramente  l' anima  di  lui  ; e questo  ordine 
fa  medesimamente  che  il  mondo  somigli  Dio  ; 
il  quale  essendo  veramente  buono,  veraroeii' 
te  vero  e veramente  perfetto,  doveva  produr-* 
re  cosa  somigliante  a sé,  ciò  è buona,  vera  e 
perletta  ; e 1*  universo,  considerato  come  uno 
che  egli  è mediante  Turdiue  suo,  è non  solo  buo- 
no e vero  e perfetto,  ma  ottimo,  verissimo  e 
perfettissimo,  come  Colui  che  il  fece,  sebbene 
alcune  delle  sue  parti  considerate  per  sè  stesse 
non  paiono  cosi  ; il  che  medesimamente  avviene 
nelle  partì  dell' uomo,  il  quale  è lauto  simile  al- 
l'universo, che  chi  più  intende  più  ne  piglia  non 
meno  ammiraaione  che  diletto,  e conosce  cou 
quanta  ragione  e giudizio  fosse  chiamato  mondo  i 
picciolo.  E che  tante  e tanto  diverse  nature  quan- 
te sono  quelle  di  tutto  l' universo',  non  può 
procedere  da  loro  stesse,  essendo  parte  dissimili 
e parte  contrarie,  per  lo  che  più  tosto  si  disgiun- 
gono ; nè  può  ancora  venire  da  diversi  ordiua- 
oatori,  perciocché  se  fossero  i medesimi  ed  in- 
tendessero un  medt^simo  ordine,  non  sarebbero 
più,  ma  DOO,  e se  fossero  diversi,  nou  intende- 
rebbero uno  ordine  medesimo,  ma  più  : è dunque 
necessnrio,  non  essendo  questo  ordine  a caso, 
poscia  che  egli  fu,  é e sarà  sempre  simile,  che 
l’ordinatore  il  quale  dirizzi  tutte  le  cose  a un 
fine  medesimo  sia  uno.  E cosi  avemo  veduto 
quale  sia  la  forma  che  fa  1'  universo  somigliante 
a Dio,  facendolo  uno,  buono,  vero  e perfetto, 
come  è egli. 

Ora  a fine  che  si  comprenda  meglio  co- 
tale ordine,  e s’ intenda  più  agevolmente  il  sen- 
timento di  Dante  nei  versi  che  seguitano,  dove- 
rne sapere,  favellando  aristotelicamente,  che  uel- 
r ordine  dell’  universo,  dopo  il  primo  Motore, 
la  nobiltà  del  quale  è,  come  averne  detto,  inim- 
maginabile non  che  indicibile,  sono  l’ Intelligenze, 
ciò  é r anime  dei  cieli,  le  quali  se  bene  sono  menti 
ed  intelletti  disgiunti  e separati  da  ogni  materia, 
sano  nondimeno  infinitamente  lontane  dalla  per- 
fezione del  primo  Motore  ; e questi  intelletti  e 
menti  divine  sono  quelle  che  stando  ferme,  non 
li  movendo  nè  per  sè  nè  per  accidente,  muovono 
intendendo  i loro  cieli,  primieramente  per  con- 
servare loro  stesse  ed  assomigliarsi  al  principio 
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loro  « di  tutte  le  cose,  secondariamente  per  imi- 
tare la  bontà  di  Dio,  e diffondorc  per  tutto  Ji- 
bcralissimamente  i beni  loro  alle  cose  inferiori, 
e però  disse  Dante  altrove,  favellando  di  loro: 

Questi  organi  del  mondo  così  vanno 

Come  (Il  vedi  ornai  di  grado  in  grado, 

Che  di  su  prendono  e di  sotto  fanno  '. 

E sono  queste  intelligenze,  secondo  Platone  ed 
Aristotile,  otto  appunto,  sì  come  sono  otto  i 
cieli  che  esse  muovono  ; i quali  se  bene  sono 
corpi  e couseguentemeoie  divisibili  e mobili, 
SODO  uulladimanco  ingeoerabilì  ed  iuoorrottibili, 
non  iscemano,  non  crescono,  e brevemente,  non 
B*  alterano  in  modo  ucssono  ; onde  di  tutti  i mo- 
vimenti non  hanno  se  nou  il  locale  ; sono  semplici 
e purissimi,  e s'accostano  all’ unità  più  che  totti 
gli  altri  coqii  ; nude  si  muovono  d’  no  moto  sem- 
plicissimo, ciò  è circolare,  hanno  figura  sempli- 
cissima, ciò  è sferica  o vero  ritonda,  operano 
con  una  qualità  semplicissuna,  ciò  è il  lume,  col 
quale  è congiuuta  una  caldezza  inseoaibilc,  la 
quale  opera  divinamente  e si  chiama  calore  ete- 
reo, come  avemo  detto  altrove  e diremo  ; e fra 
tutti  i cieli, 

Il  del  cui  tanti  iiinii  fanno  bello’, 

ciò  è l'ottava  ed  ultima  spera  chiamata  il  fer- 
uiaoieiito,  è il  più  nobile  o di  maggiore  degoìtà; 
onde  si  muovo  più  veloce  di  tutte  l’ altre,  c con 
movimento  uniforme,  ciò  è invariabile  e sempre 
d'  un  modo  medesimo,  da  Oriente  e Occidente, 
il  quale  si  chiama  movimento  diurno,  insieme 
col  quale  si  muovono  contiDovameote  totd  gli 
altri  cieli  girando  in  ventiquattr'  ore,  ciò  é in 
un  giorno  naturale,  e circuendo  tutto  quanto 
r universo  ; e questo  movimento  è cagiona  che 
le  cose  inferiori  si  generino  e corrompano  mai 
sempre,  osservando  un  medesimo  tenore.  Dopo 
r ottava  spera  seguitano  i sette  pianeti,  i quali 
per  lo  essere  più  lontani  dall*  unità  e più  vicini 
alla  dissomiglianza  e disformità,  hanno,  oltra  il 
movimento  diurno,  uno  altro  moto  da  Occidente 
in  Oriente,  il  quale  è cagione  di  tutte  le  varietà 
delle  cose  mortali  ; e de’  pianeti  e loro  cieli  quello 
è sempre  più  nobile  che  più  s*  avvicina  a Dìo  ; 
onde  come  Saturno  è più  perfetto  dì  tutti  gli 
altri,  cosi  la  Luna  è meno  perfetta,  benché  se 
si  considerassero  gli  effetti  loro  e non  il  luo- 
go, il  Sole  senza  alcun  dubbio  è nobilissimo 
e perfettissimo  dì  tutti  e sette  ; e tutti  questi 
otto  corpi  purissimi  ed  immortali,  pieni  di  pace, 
di  concordia  e d’ amoro,  come  quegli  che  dipen- 
dono immediate  da  Dio,  sono  felicissimi  e bea- 
tissimi oltra  ogni  credere  o più  tosto  immagi- 
nare umano,  amandosi  tutti  insieme  e ciascuno 
di  per  sè  in  un  modo  duo  conosciuto  nè  da  potersi 
conoscere  da  noi,  lodando  sempre  e ringraziando 
U principio  c fine  loro  quanto  sanno  e possono 
il  più. 
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Dopo  qvesto  globo  ing«nerftbile  cd  incnr- 
rottibile,  nel  quale  non  è cosa  alcuna  contraria 
oè  contingente  nè  fortnita  nè  a caso,  ma  ogni 
cosa  con  grandisairao  consentimento,  con  certissi- 
ma ragione,  con  ordine  immutabilissimo,  segnila 
il  mondo  inferiore  tutto  rario,  tutto  incerto,  tatto 
instabile,  e brevemente,  tatto  contrario  al  supe- 
riore, si  per  lo  essere  tanto  lontano  dal  primo  e 
▼ero  ente,  quanto  vicino  all’  infinità  ed  al  non  en- 
te, e si  per  la  imperfesione  della  materia,  la  quale 
non  è atta  a ricevere  gl’  influsei  ed  impressioni 
de’  cieli,  perché  ogni  cosa  che  si  riceve,  si  riceve 
secondo  la  natura  non  del  dante,  ma  del  ricevente, 
senaa  che,  oltra  la  materia  nella  quale  si  rice- 
vono gli  effetti,  si  ricercano  ancora  gli  agenti 
particolari  come  strumenti  del  delo,  i quali  es- 
tendo materiali  e couseguentemeate  senta  certa 
e diterminata  c^one,  ^no  che  molte  cose  av- 
vengono parte  contra  e parte  fuori  della  voglia 
ed  ordine  loro.  E tra  tutte  le  cose  del  mondo 
infeitore  la  più  degna  e piu  perfetta  è,  fuora  d*  o- 
gnt  dubbio,  P intelletto  umano,  o vero  P anima 
rariooale,  e per  conseguensa  fra  tutti  i corpi 
generabili  e corrottibili  il  più  perfetto  è P umano, 
perchè  in  lui  si  riducono  gli  elementi  alla  mag- 
gior egualità  e temperanza  che  sia  possibile.  E 
perchè  la  Natura  non  fa  salti,  come  dicono  i 
filosofi,  dò  è non  passa  danno  estremo  all'altro 
sema  mezzo,  quinci  è che  P uomo,  primo  fra 
tutte  le  sostanze  inferiori,  partecipa  in  quanto 
alP  anima  con  gli  Angeli,  ed  in  quanto  al  corpo 
eoo  gli  animali  bruti,  e cosi  è mezzo  tra  te  cose 
mortali  ed  immortali,  essendo  quanto  alla  forma, 
immortale,  e quanto  alla  materia,  morule.  Dopo  > 
P anima  razionale  ha  il  primo  luogo  P anima 
sensitiva,  perdocché  se  bene  non  si  può  trssfor- 
mare  in  ogni  cosa,  come  P intelletto  umano,  si 
trasforma  però  e diventa  tutte  le  forme  sensibili, 
ed  ha  quesU  anima  sensitiva  moltissime  diffe- 
renze; onde  delle  spezie  degli  animali  alcune 
sono  più  perfette  e tanto  nobili  che  s' accostano 
in  un  certo  nodo  all’  uomo,  ed  alcune  piu  imper- 
fette e Unto  ignobili  che  sono  vicinissime  alle 
piante,  e tutte  sono  o più  o meno  perfette,  se- 
condo che  più  o meno  s’ appressano  o s’  alIonU- 
nano  dall*  uomo.  Dopo  gli  animali  bruti  segui- 
tano le  piante,  le  quali  hanno  solamente  1’  anima 
▼egeUtiva,  la  quale  non  è capace  di  pigliare  al- 
tre forme  secondo  P essere  spiritale,  ma  ha  so- 
lamente P essere  suo  naturale  ; onde  il  corpo 
degli  alberi  è più  grosso  e più  ignobile  di  quello 
degli  altri  animali,  essendo,  si  può  dire,  tutto 
terra,  o più  tosto  feeda  di  terra;  ed  anco  frale 
piante  è differensa  e diversità  maravi^iosa,  con- 
dosia  che  degli  arbori  alcuni  par  che  si  avvici- 
nino alla  natura  degli  animali,  alcuni  per  lo 
contrario  sono  uU  che  appena  si  conoscono  se 
tono  radici  e barbe,  o meUlli  o pietre.  Dopo 
le  piante  seguitano  le  cose  private  d*  anima,  tra . 
le  quali  tengono  il  primo  luogo  quegli  composti 
che  si  chiamano  misti  inanimati,  ciò  è tutte  le' 
spesie  de’  meUlLi^  ohe  generalmcote  sì  chiaBano  | 


minerali,  nei  quali  si  dabiU  se  si  iroova  ditra 
compleaaiooe  che  quella  la  quale  rìeulu  dal  me- 
scolamento delle  qualità  prime;  ed  io  credo  in- 
sieme col  reverendissimo  e dottissimo  ConUrino, 
che  vi  siano  ancora  le  forme  aosunziali,  benché 
oscuramente,  risulUnti  in  un  certo  modo  dalle 
forme  degli  elementi,  perchè,  come  dice  S.  S. 
Reverendissima,  le  diverse  operazioni  e dise- 
gnali forze  dei  metalli  mostrano  che  ancora  la 
forma  e natura  loro  sia  diversa  e diseguale,  per- 
chè, come  dirà  quel  che  disse  tutte  le  cose,  nel 
Conto  che  viene  : 

Virtù  diverte  etter  convegnoa  frutti 
Pi  principii  formali*. 

B tra  questi  ancora,  ohe  si  chiamano  misti  per- 
fetti, sono  tante  varietà  e differenze,  quante 
si  vedono  apertamente  tra  1’  oro  ed  il  piombo, 
tra  i diamanti  ed  i berilli.  Dopo  questi  seguitano 
i misti  imperfetti,  nei  quali  non  è altra  natura 
o forma  se  non  quella  degli  elementi,  come  si 
vede  nella  neve,  nella  gragnuola,  nelle  piogge, 
nei  venti,  nelle  saette  ed  altre  cotali  impressioni, 
tra  le  quali  è ancora  differenza  non  picdola. 
Dopo  questi  segoitaoo  fiualmente  nell*  ultimo  e 
più  infimo  grado  i quattro  elementi,  i quali  se 
bene  si  chiamano  corpi  semplici,  sono  tuttavia 
^ composti  di  msteria  e di  forma;  ed  anco  tra  que- 
sti sono  differenze  notabilissime,  conciosia  che  il 
fuoco  è tanto  piè  perfetto  degli  altri,  che  aggua- 
gliato a loro  ha  proporzione  d’ agente,  ed  essi  di 
materia,  e la  terra,  come  piu  crassa  e più  fec- 
ciosa di  tutti  gli  altri,  ha  proporzione  dì  materia 
e non  d’ agente;  l’aria  s' accosta  tanto  al  fuoco, 
quanto  1*  acqua  alla  terra  ; ed  il  luogo  medesi- 
mo dato  loro  dalla  Natura  oe  mostra  la  perfeaione 

0 imperfezione  loro,  perchè  quanto  meno  si  disco- 
Btano  dal  cielo,  onde  cade  ogni  virtù  nelle  coso 
terrene,  tanto  vengono  a essere  più  nobili.  Dopo 
tutte  queste  cose  sono  gli  accidenti  e la  materia 
prima,  i quali  non  essendo  per  se,  non  si  pos- 
sono chiamare  sostanze,  e la  materia  prima  è 
tanto  ignobile  ed  imperfetta,  che  non  si  può  in- 
tendere per  sé  medesima;  e però  diceva  il  Fi- 
losofo nel  VII  della  MetaUstea^  la  materia  prima 
non  essere  nè  che  nè  quale  nè  quanto,  ma  tutte 
queste  cose  io  potenza.  B cosi  avemo  veduto 
tutti  i gradi  degli  enti,  i quali  sono,  cominciando 
dopo  la  materia  prima,  e lasciando  gli  accidenti; 

1 qnattro  elementi,  i mieti  imperfetti,  i misti 
perfetti,  le  piante,  gli  animali  bruti,  gli  animali 
razionali,  l’ Intelligenze  ed  il  primo  Motore,  il 
quale  è tanto  sopra  tutti  gli  altri  quanto  la  mate- 
ria prima  è sotto,  anzi  più  senza  alcuna  pro- 
porzione. 

E perchè  tante  cose  tanto  varie,  tanto  dis- 
sìmili, tanto  contrarie,  considerate  ciasenna  di 
per  sé,  costituiscono  e compongono,  considerate 
tutte  insieme,  mediante  i)  maravigliosissimo  or- 
dine loro,  questo  nobiliseimo  e perfettissimo  aoi- 
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in*le,  che  ora  mondo  e quando  universo  si 
chiama,  il  quale  è somigliantissimo  a Dio,  però 
seguitò  Dante  : 

Qui  veggioa  1'  alte  eresiare  1’  orna 
Deir  eterno  valor,  il  qnale  è fine, 

Al  quale  è fetta  la  toccala  ooraia. 

QUI,  in  questo  ordine  dell*  universo  ; le 
CREATVKE  ALTE,  cbè  COSÌ  vuol  dire,  come  hanno 
ancora  i testi  scritti  a penna  e non  a//rr,  come 
si  legge  negli  stampati,  ciò  è gli  Augeli  u gli 
uomini  sapienti,  i quali  si  chiamano  creati  re 
ALTE,  perchè  quegli  sono  io  tutto  intelletto,  se> 
parati  da  ogni  materia,  e questi  hanno  l’ intel- 
letto benché  congiunto  colla  materia;  veooion, 
conoscono  ; l’orma,  il  segno  ; del  valor  eterno, 
ciò  è di  Dio;  e disse  cosi  perchè  solamente  gli 
Angeli  e gli  anninì  possono  intendere  l’ordine,  e 
r ordine  dell' universo  è tanto  stupendo,  che  in 
easo  si  conosce  il  valore  e la  potestà  di  Dio,  e si- 
milmente,  anzi  molto  più,  la  sapienza,  perchè,  co- 
me dice  il  Filosofo  nel  principio  della  Metafisi- 
ca: SapUntis  est  ordinare  ; e sempre  quanto  le,cofic 
sono  più  perfette,  tanto  v’  apparisce  V ordine  mag- 
giore ; onde  l' ordine  dei  corpi  celesti  è diversis- 
simo dall’ordine  dei  corpi  corrottibili,  e tra  i cor- 
rottibili  si  vede  più  ordine  negli  animali  che  nelle 
piante:  ed  è in  modo  stanziale  l'ordino  dell’u- 
niverso,  che  se  uno  de' movimenti,  celesti  ces- 
sasse, tutto  il  mondo  mancherebbe.  Non  poteva 
donque  favellare  Dante  con  maggior  dottrina,  e 
pur  con  maggior  dottrina  soggiunse  : il  vi  ale, 
ciò  è valore  ed  in  somma  Dio  ; È fi.ne,  è il  fine  ; 
AL  Qt'ALE,  per  cagione  di  cui;  la  norma  toc- 
cata, la  regola  accennata  e detta  brevemente  di 
aopra;  k fatta,  fu  ordinata:  il  che  in  sentenza 
non  vuole  altro  significare,  se  non  che  Dio, 
come  è principio  onde  procedono  tutte  le  cose, 
così  è il  fine  uve  ritornano.  Onde  duvemo  sa- 
pere, che  si  truovano  due  ordini:  uno  delle  parti 
d’ alcuno  tutto,  o d' alcuna  moltitudine  fra  sè, 
come  verhigrazia  le  parli  d’  una  casa  o d’  uno 
esercito  ordinate  tra  loro;  T altro  è l’ ordine  di 
più  cose  ordinate  ad  un  fine,  come  sarebbe  quello 
di  più  case  per  fare  una  città,  e questo  secondo 
è più  principale  del  primo,  e però  diceva  il  Fi- 
losofo nell’  XI  della  Métajuicay  che  l’ ordine  delle 
parli  di  uno  esercito  era  per  1'  ordine  di  tutto 
l’esercito  al  capitano;  ed  in  questo  secondo  mo- 
do più*  Bobilc  è Dio,  fine  di  tutto  1'  ordine  del- 
r universo.  £ non  contento  il  singolare  Poeta 
nostro,  anzi  il  nostro  unico  e filosofo  e teo- 
logo, a quanto  aveva  dotto,  soggiunse  per  mag- 
gior dichiarazione  : 

ffeir ordine  ch’io  dico  sono  accline 
Tutte  nature,  per  diverse  sorti, 

Più  al  principio  loro  e nen  vioìoe. 

nell’ordine  ch’io  dico  sono  accline,  ciò 
è SODO  inchinate,  perchè  accline  in  latino  signi- 
fica il  contrario  à* acclive;  onde  come  una  via 
erta  si  chiama  acclive,  cosi  una  via  china  si  chia- 


ma aceliney  anzi  quella  medesima,  considerata  co 
me  soglie,  si  chiama  arc/tet!,  cosi  considerala 
come  scende,  si  chiama  accline  o vero  declive. 
tutte  nature,  tutte  le  cose  u vero  spezie,  per- 
chè tutte  naturalmente  sono  inchinate,  ciò  è hanno 
istinto  naturale  di  disiderare  e ccrcsire  Dio  corno 
lor  fine  ; e perchè,  come  s'è  veduto  di  sopra  ucl- 
r ordine  e gradi  degli  enti,  quelle  che  sono  più 
presso  a Dio  sono  più  nobili,  però  egli  soggiunse: 
piu’  e >IEN  VICINE  AL  PRINCIPIO  LORO,  CÌÒ  è aDìo; 
PER  DIVERSE  SORTI  : disso  COSÌ  perché  la  cagione 
perchè  Marte  non  sia  Giove,  o Giove  non  sia 
Saturno,  non  può  sapersi,  se  non  perché  é così 
piaciuto  alla  bontà  e provvidenza  divina,  se  già 
non  volessimo  dire  che  la  perfezione  n imper- 
fezione della  materia  ne  fosse  cagione,  concio- 
sia  ebe  il  sommo  Bone  diffonde  la  luce  e bontà 
sua  per  tutto  egualmente,  ma  tutte  le  cose  non 
la  ricevono  egualmente,  anzi  qual  più  e qual 
meno,  secondo  che  meno  o più  sono  perfette, 
come  si  vede  che  il  sole  illumina  egualmente 
ogni  cosa,  ma  non  già  è ricevuto  egualmeote;  e 
però  soggiunse  : 

Onde  si  nooTouo  a divani  porti 
Per  lo  gran  mar  deU’easere,  a ciascuBa 
Con  istinto  a lei  dato  ebe  la  porti. 

ONDE,  per  la  qual  cosa;  si  muovono,  dette 
nature;  A diversi  porti,  a diversi  fini;  per  lo 
gran  mah  dell’  essere  : non  poteva  Dante  co- 
me poeta  usare  locuzione  topica  piò  appropiata 
di  questa,  perciocché  1'  essere  è comune  a tutte 
le  cose,  che  sono,  e però  lo  chiama  ohan  mare; 
ma  perchè  poi  tutte  le  cose,  come  a’  è veduto 
di  sopra,  hanno  diverse  virtù,  e le  virtù  diverse 
arguiscono  diverse  forme,  e diverse  forme  hanno 
diversi  fini,  però  disse  si  muovon.0  a diversi 
PORTI,  stando  in  sulla  traslazione  del  mare  ; e 
perchè  si  poteva  dubitare  per  qual  cagione  o da 
chi  fusscro  così  mosse  più  ad  un  porlo  o vero 
fine  che  ad  un  altro,  soggiunse:  K ciascuna, 
natura,  s' intende  e si  muove;  con  istinto,  per 
istinto;  DATO  a lei,  concedutole  da  Dio;  che  la 
porti,  il  quale  istinto  ed  inclinazione  naturale 
la  muova  e conduca  al  suo  fine  ; il  chi*  significa 
(‘he  tutte  le  cose  sono  ordinate  naturalmente  e 
da  Dio  ad  alcuno  fine  propio  e particolare,  e 
mediante  quello  al  fine  universalissimo  di  tutti  i 
fini,  ciò  è a Dìo.  Il  che  acciò  s’intenda  meglio, 
è da  sapere  che  ciascuna  sostanza  ha  l' essere 
suo  dall’ente  primo;  e sempre  partendosi  da  lui 
procede  dall’  unità  alla  molUtudine,  e dall’  esse- 
re al  non  essere:  onde  fa  necessario,  dov<mdo 
ciascuna  cosa  essere  tanto  perfetta  quanto  capi- 
va la  natura  sua,  che  a tutte  fusscro  concedute 
alcune  forse  e facultà,  mediante  le  quali  si  rivol- 
gessero a Dio  da  cui  procedono;  e queste  facul- 
tà  non  sono  altro  che  le  propie  potenze,  colle 
quali  ciascuna  cosa  opera  secondo  la  natura  sua, 
e cosi  operando  viene  a imitare  e accostarsi  a Dio 
in  quel  modo  che  poò  migliora;  e perchè  la  no- 
biltà delle  operazioni  dimostra  la  nobiltà  del- 
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r operante,  quelle  sostanze  sono  più  perfette  e 
più  vicine  a Dio,  1'  operazioni  della  quali  sono 
più  perfette;  e così  tutte  le  cose  partendosi  da 
Dio  come  da  primo  principio,  come  per  una  li- 
nea retto,  ritornando  a lui  come  a ultimo  fìne, 
mediante  V operazioni  loro,  quasi  piegando  e ri- 
flettendo quella  linea,  la  quale  è imperfetta,  a 
guisa  d*  un  cerebio,  il  quale  è perf-lto.  K Dante 
per  diebiararc  meglio  la  mento  sua,  e che  fusse 
quello  istinto  di  che  parlava,  soggiunse: 

Oueiti  ne  porta  *1  fuoco  ìover  Is  lana: 

Oocati  do'  coor  mortali  è promotore  : 

Queati  la  terra  in  tè  strioge  e aduna. 

QUESTI,  ciò  e r istinto  ; ne  porta  'l  fi  oco 
INVER  I.A  M^NA,  fa  ed  è cagione  che  il  fuoco 
saglia  sempre  nel  luogo  suo  ed  alla  sua  spe- 
ra, la  qnale  è immediate  sotto  la  luna,  perchè 
tutte  le  parti  dell' universo,  essendo  egli  uno  ani- 
mal(‘,  € non  si  dando  voto  alcuno  nelle  cose 
della  Natura,  sono  conlicoc,  ciò  è toccano  l'una 
r altra  ; ed  altrove,  favellando  di  questo  mede- 
simo, disse  : 

poi  come  ’l  fuoco  nuovosi  in  altura 
Per  la  sua  forma  eh’ è nata  a salire 
L»  dove  più  in  sua  materia  dura'. 

QlT.STi,  ciò  è il  medesimo  istinto  ed  ordine;  È 

PROMOTORE  NEI  CUOK  MORTALI,  ciò  è mUOVe  cd 

indirizza  i cuori  mortali,  ciò  è gli  uomini,  a tor- 
nare a Dio  secondo  che  spoiigono  alcuni,  ma  a 
nie  pare  che  si  debba  intendere  non  degli  uomi- 
ni, ma  degli  animi  irrazionali,  onde  egli  chiamò 
croni,  ciò  è anime  mortali,  a differenza  di  quelle 
degli  Domini  che  sono  immortali.  B che  questo 
sia  il  vero  e certo  sentimento,  lo  dimostra  assai 
chiaro  il  terzetto  che  seguita,  il  quale,  come  ve- 
dremo, sarebbe  vano  e superfluo  se  intendesse 
qui  degli  uomini;  non  significa  dunque  questo 
verso,  se  non  che  l'istinto  ed  inclinazione  na- 
turale è quella  che  muove,  indirizza  e guida  gli 
animali  irrazionali.  K certamente  ò maravigliosa 
cosa  a pensare  in  che  modo  le  rondini,  esem- 
pigrazia, facciano  senza  maestria  ed  esercita- 
mento  nessuno  i nidi  loro  tanto  maestrevolmente; 
ed  onde  diremo  noi  che  proceda  che  gli  agnelli 
conoscano  i lupi  e ne  faggano  temendone,  senza 
avergli  veduti  più  mai?  B,  qnelh)  che  pare  mag- 
gior cosa,  le  tigri,  vedute  solamente  I*  orme  c 
pedate  deir  nomo,  non  mai  più  visto  da  loro, 
traportano  per  la  paura  c trafuggono  inconta- 
nente i figliuoli?  E chi  crederemo  noi  che  ab- 
bia insegnato  alP  aquile  di  portare  l’uova  loro 
negli  nidi  dei  cuculi  ? o a'  beveri  o veramente  ca- 
stori di  murare  le  loro  case,  anzi  pure  di  farle  mu-  ; 
rare  ai  beveri  schiavi,  lungo  ì liti  parto  nell'acqua 
e parte  fuori?  E chi  giudicht  rebbe che  le  bertucce, 
gli  elefanti,  i cavagli  ed  infiniti  altri  animali  non 
avessero  il  discorso,  operando  quello  che  ope- 
rano e nel  modo  che  eglino  l' operano?  Onde  Plu- 
tarco gravissimo  autore  disputò  lungamente  quali 
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animali  fossero  più  prudenti,  o i terrestri  o gli 
acquatici,  ed  allega  molte  cose  per  V una  parte 
e per  l'altra,  bellissime  veramente  e degne  dì 
grandissima  meraviglia;  ma  Dante  che  era  filo- 
sofo e filosofo  peripatetico,  sapendo  che  cosa 
fusse  il  discorso  veramente,  e che  solo  gli  uomi- 
ni discorrono,  e che  la  prudenza  non  è ncU’  ap- 
petito sensitivo,  tolse  tutte  queste  dubitazioni 
e chiari  tutti  questi  dubbi  con  un  verso  solo, 
dicendo:  qitsti  nei  ci'or  mortali  è promotore, 
perchè,  tutti  gli  animali  o dell’aria  o della  terra, 
eccetto  l’uomo,  o dell' acqua,  fanno  ciò  che  fanno 
maravìglioso  mossi  dall' inclinazione  od  istinto 
naturale,  guidati,  come  si  dice,  da  una  intelli- 
genza inerrante,  ciò  è da  Dio  ; onde  non  avendo 
il  libero  arbitrio  non  errano  mai,  e sempre  con- 
seguono, se  non  sono  impedite,  le  voglie  loro. 
QlT.Sn  LA  TERRA  IN  8Ì  STRINGE  E AT>l^A  : rende 
la  ragione  in  questo  verso  perchè  la  terra,  in- 
tendendo per  la  terra  tutte  le  cose  gravi,  come 
di  sopra  per  lo  fuoco  tutte  le  cose  leggeri,  si 
stringa  ed  aduni  in  sé,  ciò  è tenda  e s*  appal- 
lottoli al  centro 

Al  qual  si  traggon  d’ ogni  parte  i pesi', 
e 

Sovra  *1  qual  pootao  tutte  l’altre  rocce*, 

la  quale  è la  modesimn  delta  di  sopra,  ciò  ò 
istinto  ed  inclinazione  iialiirale.  Ma  perchè  tutte 
le  cose  che  si  muovono,  si  muovono  o da  sé  o 
da  altri  naturalmente  o per  violenza,  ed  il  moto 
degli  elementi  non  pare  che  si  muova  in  niuno 
di  que.s(i  modi,  però  è grandissimo  dubbio  e dif- 
ficiiltit  appresso  i filosofi,  come  c perchè  gli 
l'Iementi  si  muovano,  avendo  sempre  bisogno  o 
di  chi  gli  generi,  o dì  chi  rimuova  il  proibente. 
E ben  conosco  che  non  sono  inteso  da  chi  non 
intende  questi  termini,  i quali  diebiareremo  nella 
quistione  propria  del  Moto  degli  elementi,  la 
quale  ci  serberemo  a disputare  fornito  questo  pri- 
mo Canto  insieme  con  l' altre,  poscia  che  la 
cortezza  del  tempo  c la  caldezza  della  stagione 
non  permette  che  lo  finiamo  oggi,  come  aveva- 
mo pensato  di  voler  fare.  Noteremo  peri)  quanto 
alla  lingua,  non  solo  che  Dante  usò  duoi  colo- 
ri ed  ornamenti  retorici  in  un  medesimo  tem- 
po, ciò  è la  ripetizione  o vero  riandamento,  di- 
cendo tre  volte  questi,  c l’ articolo,  non  v’  ag- 
giugnendn  mai,  ma  ancora  disse  qi'Estt  c non 
questo,  come  usiamo  noi  nel  parlare  cotidiano; 
onde  è da  notare,  che  scn»pre  che  noi  volemo 
riferire  alcuna  cosa  detta  di  sopra,  doveino  dire 
questi  e non  questo,  e cosi  quegli  c non  quélOy 
il  quale  è più  tosto  neutro,  e significa  quella 
cosa\  onde  Dant<‘  dice  sempre  t a me,  ed 

il  Petrarca,  intendendo  d’  Amore,  disse  : 

Questi  m' ha  fatto  meu  amare  Dio*; 
bene  è vero  che  se  replicassimo  insieme  ancora 
]'  antecedente,  non  diremmo  questi  o quegli,  ma 


' /»/.,  XXXIV,  HI. 
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qutlle  o questo  \ onde  non  am  bbe  d«*Cto  il  Pclrar- 
ca  questi  Amoret  nò  Danto  fjueyli  Vergilio,  ma 
quello.  Noteremo  anroraf  che  qiiosto  ultimo  verso 
pDÒ  lignificare  pure  una  altra  qualità  della  ter* 
ra,  la  quale  essendo  contraria  del  fuoco,  il  quale 
ba  pochissimo  di  materia  e moltissimo  di  forma, 
viene  ad  avt'ro  per  1’  npposito  moltissimo  di  ma- 
teria e pochissimo  di  forma;  onde  come  quello 
è atti\Ì88Ìmo,  ciò  è abile  a operare,  e leggerissi- 
mo, cosi  questa  è inefficacissima  cd  inettissima  a 
operare  c gravissima,  perchè  qu(‘Bta  nostra  è ter- 
ra pura,  ansi  un  mescuglio  di  tutti  quanti  gli 
elementi.  E se  alcuno  dubitasse  come  ò possi' 
bile  che  la  terra  pura,  se  pure  so  ne  truova, 
compio  credo,  d* intorno  al  centro,  sia  ragiinata, 
e ristretta  insieme,  cmiciosia  ebe  manelii  d'  umi- 
dità, la  quale  è continorutiva,  c senza  essa  non 
li  possono  unire  c continovare  ed  assodare  in- 
liemo  le  cose,  come  si  vede  nella  farina  e nella 
rena,  sì  rispond<!  che,  oltra  la  proprietà  della  na- 
tura sua  ebe  ricerca  così,  l:*ggili  non  è aria  nè 
altra  cosa  che  possa  farla  rada  disgregandola  o 
dissipandola;  e questo  centra  Topinione  di  co- 
loro che  credono  che  il  piombo  o 1’  oro  sia  più 
grave  della  terra,  allegando  che  un  ferro  ro- 
vente è più  caldo  che  il  fuoco,  il  quale  è caldo 
semplicemente  ; il  quale  esempio,  quanto  sia  fuor 
di  proposito  in  questo  caso  della  terra,  narre- 
remo altrove,  ed  ora  verremo  al  nono  terzetto, 
il  quale  sarà  1'  ultimo  della  presente  Lezione, 
perciocché  dipende  dal  precedente,  né  si  può  la- 
sciare indietro. 

Nè  pur  le  crMture  che  son  fuore 
D*  iutelligeozia  quest*  sreo  sietts. 

Ma  quelle  c*  bauno  iotelletlo  e amore. 

Il  sentimento  di  questi  tre  versi  non  è al- 
tro se  non  voler  mostrare,  che  non  solo  gli  ele- 
menti c gli  animali  irrazionali,  ma  ancora  gli 
Domìni  e T Intelligenze  o vero  Angeli  hanno  na-  : 
turalmeotc  quello  istinto  ed  inelinazione  di  cer- 
care 0 conseguire  il  fine  loro,  anzi,  come  s*  é 
veduto  di  sopra,  gli  Angeli  non  muovono  ad  altro 
effetto  che  per  assomigliarsi  a Dio  che  è il  lor 
fine;  e gli  uomini,  come  si  vedrà  di  sotto  nella 
Lezione  seguente,  se  non  fossero  impediti,  ciò 
è traviati  dai  piaceri  mondani,  come  dichiarere- 
mo allora,  sempre  si  rivolgerebbero  a Dio,  da 
cui  SODO  sempre  chiamali,  ed  in  un  certo  mo- 
do dal  cielo:  onde  Dante  disse  altrove: 
CbismaTÌ  M cielo  e 'ntoruo  vi  si  gira, 

Mo$trand<»vi  le  «ne  bellezze  eterne, 

K l’occhio  vostro  puro  a terra  mira'; 

tolto  per  avventura,  ma  con  altro  sentimento, 
dal  leggiadrissimo  poeta  e filosofo  Lucrezio  Caro 
quando  disse  : 

At  niMe  per  imi-ùi  ac  tcrras  suMimo^C  eoeli 
Mvlta  elodie  muttis  vana  ratione  moeeri 
Cemimue  ant$  ocuht^. 


' Purg.,  XIV,  U8. 
> l,  341. 


NÈ  HR,  nè  solamente;  l.F.  (reattke  che  soif 
n ORI  n’  iNTEl.MGENZiA,  cìò  è mancano  d’ intel- 
letto, se  bene  parte  hanno  1*  anima,  come  i bru- 
ti, c parte  ne  sono  privi,  come  gli  elementi; 
«^i  est’ahco,  ciò  è questo  istinto  naturale;  saetta, 
fiere  e coglie,  locazione  topica  convenientissima 
j a tanto  poeta,  per  traslazione  dagli  arcieri,  onde 
disse  di  sotto  a questo  proposito  medesimo  : 

Kd  ora  li,  com’a  sito  decreto, 

Ceo  porta  la  virtù  di  quella  corda, 

Che  ciò  che  scocca  drizza  io  segno  lieto*. 

MA  vt  creature  ancora  saetta  questo  arco  ; 

C*  HANNO,  le  quali  hanno;  inteU-ETTo  e AMOIìC, 
e queste  sodo  gli  Angeli  e gli  uomini;  e di  qui 
si  può  conoscere  manifestìssimamente  che  quel 
verso  di  sopra. 

Questi  nei  cuor  mortali  è promotore^, 

non  si  può  intendere  degli  uomini  a patto  niuno. 
Fj  se  alcuno  dicesse  in  questo  luogo:  come,  non 
hanno  ancora  gli  animali  bratti  amore?  e non 
disse  Lucrezio  favellando  a Venere  quegli  dol- 
cissimi versi  allegati  altra  volta  da  noi  ? 

Nan  eimul  ac  cpeciee  pattfeei»  tei  vera  diti. 

Et  Tftfrnta  viget  genittUibus  oiira  Fanone 
Ai^a«  prinutn»  votuerr»,  le,  dita,  Otttmftu 
perctUae  corde  tua  v«; 

Inde  /eroe,  pecudee  peueultaiU  pabulo  laeta, 

Kl  Topidoe  tranoni  amiieit,  ita  capta  lepore 
lUeeebriequt  fKi*,  omnif  ftoliira  oMinaii/am 
Te  eeipàtur  cupide  quo  inducere  pergie*  i 

rispondiamo  che  non  solo  gli  animali,  ma  tutte 
le  cose  di  tutte  lo  ragioni  hanno  amore;  piglian- 
do amore  nella  larghissima  sua  significazione; 
onde  Dante,  che  tutto  vide,  tutto  seppe  e tutto 
scrisse,  disse  nel  XVII  Canto  del  Purgatorio  : 

Nè  crcaUir  nè  cveatnra  mai, 

Oiminciò  fii,  figiiuot,  fu  sanza  amoro'. 

E per  dichiarare  il  dubbio  del  quale  si  ragiona 
: adesso,  e distinguere  i significati  d'amore,  come 
buono,  anzi  ottimo  non  solamente  loico,  ma  fi- 
losofo, soggiunse: 

O naturale  o d'  animo,  e tu  il  sai. 

E disse  tl  vero,  chè  '1  sapeva,  come  dimostrano 
le  cose  che  egli  ne  disse  in  quel  Canto  e nel 
seguente,  le  quali  forse  un  giorno  tenteremo  dì 
dichiarare;  basti  ora,  che  Dante  intendeva  noa 
dcir  amor  naturale,  ma  dell*  intellettivo,  e per 
questo  disse  forse  intelletto  e amore,  ciò  è 
amore  intellettivo,  com^  più  ampiamente  diremo 
□na  altra  volta.  E qui  rendendo  le  solite  gra- 
zie a Dio  ed  a voi,  porrò  fine  alla  presento 
Lezione. 


' Farad.,  l,  124.  ’ Farad.,  I,  116. 

* Ivi,  l,  lo.  ' Parg.,  XVII,  91. 
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LEZIONI 


XI. 

LEZIONE  OTTAVA. 


Se  in  alcQoa  delle  Lesioni  passate  fece  mai 
di  bisogno  o a me  chiamare  V alato  di  Dio,  o a 
Toi  ascoltare  le  mie  parole  intentamente,  questa 
d*  oggi  è quella,  nobilissimi  e gratissimi  accade- 
mici  ed  uditori,  nella  quale  sono  ambedue  neces- 
sarissime queste  cose,  dovendosi,  oltra  la  sposi- 
zione  di  Dante,  trattare  in  ella  prima  il  dubbio 
della  provvidenza  divina  mediante  la  benignità 
di  Dio,  poi  quello  della  libertà  umana  mediante 
r arbitrio  nostro; 

De'  quai  duo  tal  romor  al  mondo  fatte', 

ed  in  verità  non  senza  ginsdssima  cagione,  po- 
sciacbè  in  essi  consistano  sensa  dubbio  veruno  o 
i beni  nostri  tutti  quanti  oi  mali.  E però  senza 
più  lunga  prefazione  comincieremo  a sporre  il 
testo,  ma  non  già  senza  rossore,  reggendo  in 
questo  luogo  per  onorarmi  il  dotiissimo  filosofo 
e reverendo  teologo  tra  Francesco  non  meno  col- 
r opere  Beato  che  nel  nome,  metafisico  di  Pisa 
e precettore  mio  osservandìssimo. 

U proTTÌdeuiìs  ohe  cotsuio  tssetU, 

Del  suo  lume  fa  *1  ciel  tempre  quieto, 

Nel  quii  si  volge  quel  c'bs  maggior  fretta. 

L'  intendimento  principale  dell'  Autore  e 
Poeta  nostro  nella  fine  di  questo  primo  Canto 
era  di  mostrare,  come  sì  disse  nella  Lezione  pre- 
cedente, che  il  salire  Tnomo  al  cielo  mediante 
la  contemplazione,  non  pure  non  gli  era  contra  na- 
tura, ma  eziandio  naturalissimo,  ed  a provare 
questa  sentenza  disse  che  tutte  quante  le  cose  di 
tutto  quanto  1'  nniverso  erano  ordinate  tra  loro, 
perchè  tutte  avevano  ciasenna  un  fine  particola- 
re, mediante  il  qnal  fine  si  rivolgeva  o ritornava  o 
s'assomigliava  a Dio,  come  a fine  nniversale;  e 
ciascuna  aveva  naturalmente  uno  istinto  o vero 
inclinazione  al  sno  fine  particolare,  onde  V uomo 
veniva  a avere  anco  egli  il  suo  fine  e Pioclinazione  | 
ad  esso  fine.  £ perchè  si  poteva  dubitare  quale 
fusse  generalmente  quello  ìsdoto  ed  inclinazione 
che  avevano  naturalmente  tutte  le  cose  create,  e 
quale  fosse  particolarmente  il  fine  dell' nomo, 
Dante  in  questo  terzetto  dichiara  sottilissima- 
mente  amendue  queste  cose,  mostrando  che  Por- 
dine  ed  istinto  che  hanno  tutte  le  cose  non  è 
altro  che  la  provvedenza  della  Natura  e di  Dio, 
e che  il  luogo  e fine  dell’  nomo  è il  cielo  empi- 
reo, il  quale  è sopra  tutti  gli  altri,  eccetto  quello 
della  Trinità;  onde  egli  dice:  la  prowidenzu 
CHE,  la  quale  ; assetta,  ordina  e dispone,  o vero 
acconcia,  che  i Latini  direbbero  compùniti  co- 
tanto, sì  grandemente,  se  lo  pigliamo  per  av- 
verbio, ma  se  lo  volemo  lar  nome,  diremo  co- 
tanto, ciò  è sì  gran  oosa,  ed  in  somma  tutto 


' Petr.,  SoD.  CLXXXIX. 


r universo  ; e questa  non  è altro  che  la  prowi- 
deuza  di  Dio,  della  quale  favelleremo  alcuna  cosa 
Del  fiue  della  Lezioue,  per  non  interrompere  ora 
]'  ordine.  Ed  in  questo  modo  ha  dichiarato  la  pri- 
ma cosa,  ciò  è qual  sia  ristioto  ed  ordine  delle  co- 
8^  FA  ’L  CIEI.  sempre  gi^TO  DEI.  SUO  LUME:  tutti 
gli  spositorì  che  ho  letto  io  dicono  che  queste 
parole  vogliono  significare,  che  Dio  quieta  sem- 
pre e fa  contento  il  cielo,  ciò  è i Beati,  col 
suo  lume  e splendore,  il  quale  interpretamento 
se  bene  è vero  in  sé  c si  potrebbe  ancora  acco- 
modare a questo  luogo,  tuttavìa  a me  piace  più 
che  egli  discrìva  e dia  ad  iutendere  con  questo 
verso  il  cielo  empireo,  e così  ne  dichiari  la  se- 
conda cosa,  ciò  è quale  sia  il  luogo  e fine  de- 
gli nomini,  e lo  sporremo  cosi:  quella  provvi- 
denza che  regge  c governa  il  mondo  fa  *l  ciel 
SEMPRE  quieto,  cìò  è il  cìelo  empireo,  il  quale, 
come  dicemmo  di  sopra,  non  si  muove  mai,  e 
però  Dante  disse,  per  dicbiararloci  meglio,  sem- 
pre quieto,  ciò  è immobile;  e questo  sempre 
QUIETO  si  debbe  pronunciare  quanto  all’  accento 
come  se  fosse  una  parola  sola,  come  quando  Te- 
renzio disse  interea  loci^  Lucrezio  sfmper  Jiormtii 
Homeri^  e Vei^lio  ; 

Horn^m  trit  UU  mihi  Dtu»;  or<m'. 

B perchè  egli,  come  ne  dimostra  il  sno  nome, 
è tutto  fuoco,  non  perchè  arda,  ma  perchè  splen- 
de, per  dichiararci  ancor  questo,  disse  del  suo 
LUME,  ciò  è colla  sua  luce,  essendo  il  primo 
cielo,  quel 

che  più  della  »ua  luce  prende^ 

nel  quale  regnano  e tnonfano  tutte  l’ anime  di 
tutti  i Beati,  distinti  primieramente  in  tre  gerar- 
chie : soperceleste  o vero  divina,  celeste  o vero 
angelica,  Bottoceleste  o vero  nmana  ; e la  ge- 
rarchia celeste  si  ridivide  in  tre  altre  gerarchie, 
ciascuna  delle  quali  contiene  tre  ordini  : la  pri- 
ma e più  nobile  condeoe  i Troni,  i CherubiDÌ  ed 
i Serafini;  la  seconda  le  Potestati,  le  Domina- 
zioni e le  Virtù  ; la  terza  ed  ultima  gli  Angeli, 
gli  Arcangeli  ed  i Principati;  delle  quali  tutte 
favelleremo  di  sotto  pienamente  nel  luogo  suo. 
Nè  contento  Dante  ^ averci  descrìtto  il  cielo 
empìreo  dalla  luce  e stabilità  sua,  lo  ci  descrìve 
ancora  dal  luogo,  soggiugnendo,  nel  qual,  cielo 
lucidissimo  e sempre  quieto;  si  volge,  e gira; 
quel,  cielo  ; c*  ha,  il  quale  ha  ; maggior  fretta, 
ciò  è,  ponendo  la  cagione  per  lo  effetto,  che  si 
muove  più  velocemente  di  tutti  gli  altri  ; e que- 
sto è il  primo  mobile,  ciò  è il  nono  cielo,  favel- 
lando secondo  i teologi,  i quali,  come  dichia- 
rammo nella  terza  Lezione’,  pongono  sopra  il 
fermamento,  il  quale  è l’ottavo  e l’ ultimo  secondo 
i filosofi,  due  altri  cieli:  nno  mobile,  chiamato 
da  loro  aqueo  o vero  cristallino,  e I’  altro  im- 


‘ Bue.,  I.  7.  » Purad.,  I,  4. 

I ^ Per  noi  ia  seconda  sul  Caute  I.  Vedi  la  oou  1 a 
t psg.  346,  col.  1. 
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nobile,  chiomato  empireo,  ciò  è ignito  o vero 
affiiocato,  il  qoale,  per  lo  essere  V ultimo  a noi 
e primo  agli  Angeli,  contiene  ed  abbraccia  tutti 
gli  altri  e primieramente  il  cristallino  : c però 
disse  Dante  nll  quai.£,  ciò  è dentro  il  quale, 
come  il  contenuto  dal  continente;  si  yoi.uk  giKL 

c’  HA  MAGGIOR  FRKTTA,  e però  c più  Veloce  di 
tutti,  perchè  nelle  Intelligcnxe  divine  non  ò distin- 
to il  potere  dal  volere,  volendo  sempre  e così  o- 
perando  tutto  quello  che  possono. 

Bd  ora  1),  con*  a sito  decreto, 

Cea  porta  la  virtù  di  quella  corda, 

Che  ciò  che  acoeca  drissa  io  legno  lieto. 

Avendo  il  Poeta,  ansi  il  teologo  dichiarato 
quelle  due  cose  delle  quali  si  poteva  dubitare, 
ciò  è che  fosse  l’ inclinazione  ed  istinto  naturale, 
e quale  il  fine  e propio  luogo  dell'  uomo,  pone 
ora  in  questi  tre  versi  tutta  la  sostanza  per  le- 
vare ogni  meraviglia,  e mostra  che  Dante  in- 
sieme con  Beatrice,  ciò  è allegoricamente,  me- 
diante la  Sacra  Scrittura,  se  ne  andava  al  cielo 
come  a suo  luogo  propio  guidato  da  istinto  na- 
turale, ciò  è da  provvidenza  divina,  la  quale  in- 
via e dirizza  tutte  le  cose  ciascuna  al  suo  fine, 
dicendo  eo  ora,  testé,  perciocché  avevano  pas- 
sata V Aria  e buona  parte  della  spera  del  fuoco, 
appressandosi  al  cielo  della  luna;  ù,  quivi,  ciò 
è al  cielo  empireo  ; com’  a decw:to,  come 
a luogo  ordinato  e determinato  per  V anime  u- 
mane;  cen  fokta,  ce  ne  porta  e conduce;  ce, 
noi,  ciò  é te  e me  ; la  virtù’  di  guELLA  corda, 
CHE,  la  quale;  drizza,  indirizza  ed  invia;  ciò 
CHE  SCOCCA,  tutto  quello  che  ella  muove  e spin- 
ge ; IN  SEGNO  LIETO,  Sta  in  sulla  traslazione  del- 
i’  arco  e del  sagittario,  conciosia  che  segno  non 
lignifichi  altro  che  quello  che  noi  diciamo  il  ber- 
saglio o vero  la  mira  ; onde  disse  il  Petrarca  : 

Amor  m'ha  posto  come  segno  a strale'; 

ed  il  Bembo  medesimamente  nella  seconda  delle 
tre  sorelle*,  le  quali  noi,  Dio  concedendoloci, 
comincieremo  a dichiarace  pubblicamente  nello 
Stadio,  fatto  S.  Giovanni,  disse: 

lo  per  me  nacqui  un  segno 

Ad  ogni  strai  de  le  sventare  umane*. 

E disse  LIETO,  perchè  tutte  le  cose  s’  allegrano 
andando  al  fine  loro,  e ginctevi  godono,  perchè 
il  fine  è la  perfezione  di  ciaecnna  cosa,  e tutti  i 
fini  Bon  buoni,  anzi  buono  e fine  sono  una  cosa 
medesima.  Né  poteva  dare  esempio  più  accomo- 
dato di  questo,  perchè  come  le  frecce  o vero  i 
bolzoni  vanno  e toccano  il  segno  senza  cono- 
scimento aloono,  ma  indiritte  da  chi  conosce, 


‘ Son.  CUI. 

’ Cosi  chiama  le  tre  Canzoni  inserite  nel  U1  Libro 
degli  AeoÙMt;  e eh'  egli  poi  le  dichiarasse,  come  qui  dà 
intenzione,  si  ricoglie  dalla  lettera  con  cui  indirizza  a 
Lelio  Torelli  la  sua  Orazione  in  morte  del  Bembo. 
Aìaizi  e Arbib. 

* Canz.  : Se  ae  la  prima  voglia^  St,  3. 


ciò  è dall’ arciere,  così  le  cose  naturali,  come  gli 
elementi,  vanno,  se  non  sono  impedite,  e conse- 
guiscono  il  fine  loro  senza  conoscere,  ma  guidate 
da  chi  conosce,  ciò  è da  Dio.  Nè  poteva  anco 
dirlo  con  parole  più  propie,  avendo  detto  arco, 
Corda,  drizza,  segno  c scocca,  tutte  parole  di 
balestrieri  ; onde  il  Petrarca  : 

Si  tosto  come  avtien  che  1' arco  scocchi 
Huuii  sagittario,  di  Uuitau  discerne 
Qual  colpo  è da  sprezzare,  e qual  d’ averne 
Kede,  eh'  al  destinato  segno  tocchi 


Ver  è che  come  forma  ooo  a’  accorda 
Molte  fiate  alla  'oteozion  dell'  arie, 

Perch*  a risponder  la  materia  è sorda. 

Usa  in  questo  ternario  il  Poeta  o più  tosto 
filosofo  nostro  quella  figura  che  i Greci  chiamano 
antipo/ora^  ciò  è non  pone  l' obbiezione,  ma  ri- 
sponde a ehi  la  ponesse,  perchè  avendo  detto  di 
sopra  che  Dio,  mediante  la  provvidenza  sua, 
dirizza  tutte  le  cose  ciascuna  al  suo  fine,  subito 
poteva  nascere  questa  dubitazione  : onde  viene 
dunque  che  tutti  gli  uomini  non  vanno  al  cielo 
e conseguiscoDO  il  fine  loro,  posciachò  sono  gui- 
dati da  Dio  ? e massimamente  veggendosi  che 
tutte  le  cose  gravi  vauno  sempre  al  centro,  conto 
tutte  le  leggieri  verso  il  cielo,  anzi  tutte  le  cose 
naturali,  cavatone  V uomo,  asseguiacono  sempre 
il  loro  fine.  Alla  quale  dubitazione  volendo  Dante 
rispondere,  usa  prima  per  più  agevolmente  farla 
intendere,  nna  similitudine  appropìatissima  nelle 
cose  artifiziali  ; la  quale  acciocché  meglio  possia- 
mo intendere,  doverne  sapere,  che  tutte  le  cose 
sotto  la  luna  sono  composte  di  forma  e di  ma- 
teria, e la  forma  è quella  che  dà  1’  essere  alle 
cose,  perchè  tutte  le  cose  che  sono,  sono  me- 
diante la  forma  loro,  perchè  ciò  che  viene  dopo 
la  forma  non  è sostanza,  ma  accidente,  e le  forme 
sono  di  due  ragioni,  naturali  ed  artifiziali.  Le 
forme  naturali  sono  quelle  che  danno  V essere 
alle  cose  naturali,  come  1*  anima  razionale  al- 
r uomo,  la  sensitiva  agli  miimali,  la  vegetativa 
alle  piante,  e così  di  tutte  T altre.  Le  forme  ar- 
tifiziali sono  quelle  che  danno  1’  essere  alle  cose 
artifiziate,  esempigrazia,  un  marmo  rozzo  il  qnal 
non  ha  se  non  la  ana  forma  naturale,  è io  po- 
tenza egualmente  a tutte  le  forme  ardfìi'ialì  che 
vi  sì  possono  introdurre,  onde  all’  artefice  sta 
dargli  più  questa  forma  che  quella,  perchè  se  gli 
darà  la  forma  di  cavallo,  sarà  un  cavallo,  se 
d' uomo,  uomo  ; e cosi  può  lo  scultore  fame 
quello  che  più  gli  piace,  secondo  la  forma  che 
gli  darà;  medesimameote  un  legnaiuolo  può  fare 
d’un  legno  medesimo  più  cose  diverse,  secondo 
la  diversità  delle  forme  che  gli  piacerà  d’ intro- 
durvi : è ben  vero  che  1’  artefice  non  può  intro- 
durre forma  alcuna  nella  materia,  se  quella  non 
è prima  disposta  ed  ordinata  a riceverla  ; onde 
86  un  vasellaio  volesse  fare  alcun  vaso  e non 
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disponesse  prima  la  terra  purgandola  e mollifi- 
candola, egli  non  Io  farebbe  mai,  c questo  ver- 
rebbe non  da  lui  che  ha  la  maestrìa  del  fare  i 
vasi,  ma  dalla  materia  non  bene  ordinata  e di- 
sposta a ricevere  T impressione  e la  forma  del 
maestro;  e di  qui  viene  che  T artefice  non  con- 
segnisce  sempre  T intenzione  sua.  B così  vuole 
inferire  Dante  per  questo  esempio,  che  tutti  gli 
nomini  hanno  istinto  naturalmente  d’  andare  al 
cielo,  ma  non  tutti  Io  ricevono,  e però  non  vi 
vanno  tutti;  e questo  viene  non  dairartcfice,  ciò 
è da  Dio,  ma  dalla  materia,  ciò  è da  essi  mede- 
simi, che  non  sono  ben  disposti.  Dice  dunque  : 
VER  K,  ciò  è egli  è ben  vero;  cilK  comk  forma 
NON  s’  ACCORDA  MOLTE  FIATE  AI.I.A  ’STEN/.lON 
dell'arte,  ciò  è all' intendimento  dell*  artefice, 
il  quale  vorrebbe  introdurvi  alcuna  forma  cb'egli 
ha  conceputa  nella  mente,  e si  chiama  idea,  e 
non  può  ; rEuenÈ  la  materia  è sorda  a kisfon- 
DERK,  ciò  è non  corrisponde  all'  intenzione  del- 
r artefice,  per  non  esser  atta  e disposta  a colai 
forma,  come  chi  volesse  fare  alcuna  figura  d'  una 
cera  che  non  fussc  molle,  ma  dura;  c disse  sorda 
A ULsroNDEUE,  parendo  che  dovesse  dire  mufa,  il 
che  egli  fece  o perchè  tulli  i sordi,  intendendo 
dei  sordi  da  natura,  sono  mutoli  di  necessità,  o 
vero  disse  cosi  per  licenza  poetica,  pigliando  un 
sentimento  per  l'altro;  onde  disse  altrove,  come 
avemo  altrove  notato  : 

Io  Tenni  in  luogo  d' ogni  luce  muto'. 

E non  solamente  uelle  cose  artifiziali,  ma  ancora 
nelle  naturali  debbono  es.sere  gli  agenti  ed  i pa- 
zienti disposti  bene  e debitamente,  u volere  che 
né  seguiti  il  dovuto  elTetto  ; onde  vcdeiuo  che  la 
forma  del  fuoco  non  si  può  introdurre  in  un  legno 
molle,  e la  cagione  è,  perchè  1’  operazioni  degli 
agenti  si  ricevono  sempre  dai  pazienti,  non  se- 
condo la  natura  o perfezione  degli  agenti,  ma 
secondo  la  perfezione  e natura  de*  pazienti. 

Cosi  da  questo  corso  si  dipirte 

Tslor  la  creatura  o*  ha  potere 

Di  piegar,  cosi  piata,  io  altra  parte. 

Era  r esempio  dato  di  sopra  non  al  tutto 
somigliante  ed  a proposito,  ma  solo  per  dimo- 
strare che  non  sempre  I*  agente  ed  il  paziente 
s*  accordano  insieme  : onde  il  Poeta  seguita  in 
questi  tre  versi  presenti  di  più  agevolmente  di- 
chiarare la  dubitazione  proposta,  il  sentimento 
dei  quali  è che,  si  come  la  materia  non  riceve 
sempre  la  forma  por  la  sua  iudisposlzionc,  cosi 
gli  uomini  per  Io  avere  il  libero  arbitrio  non  se- 
guitano la  loro  ioclinatione,  anzi  ingannati  da 
falso  piacere,  si  rivolgono  altrove;  cosi,  in  co- 
tal  modo;  talor,  alcuna  volta,  anzi  quasi  sem- 
pre, secondo  i costumi  del  secolo  ; la  creatl'ra 
c'  ha  potere,  la  quale  ha  potere  ; Di  piegar  in 
ALTRA  PARTE,  di  volgersi  altrove,  ciò  è a dire, 
dovrebbe  naturalmente  salire  al'  cielo,)  scende 


por  sua  volontà  verso  la  terra;  così  pinta,  così 
sospinta  e tirata;  il  che  egli  disse  a dimostrare 
che  faceva  questo  non  di  sua  natura,  ma  per  ac- 
cidente, e quasi  violentata  dai  piaceri  mondani, 
clic  egli  elegge  mediante  il  libero  arbitrio,  ingan- 
nata dal  senso;  si  diparte  da  questo  corso,  ciò 
è da  questo  istinto  naturale,  non  correndo  al  ciclo 
come  facciamo  ora  noi.  E qui  doviamo  notare  che 
volendo  discrìverc  1’  nomo  c distinguerlo  dagli 
altri  animali,  anzi  ancora  da  tutti  gli  Angeli  e 
tutti  i Boati,  disse,  la  creatura  c*  tu  poter  di 
PIEGAR,  così  pinta,  IN  ALTRA  PARTE,  perciocché 
r uomo  di  tutti  gli  animali  ha  il  libero  arbitrio, 
ciò  è può  eleggere,  avendo  la  volontà  libera,  così 
il  malo  come  il  bene,  secondo  che  più  gli  piace 
ed  aggrada,  secondo  i teologi,  come  dichiareremo 
fornita  la  Lezione,  se  avremo  tempo.  Basti  ora 
sapere,  che  gli  uomini  nou  sono  diterminati  a 
una  parte  sola  della  conlradizione,  come  sono 
tutti  gli  altri  auimalt,  ma  sono  indifferenti,  ciò  è 
possono  (‘leggere  l' ona  parte  o 1*  altra,  così  il 
si  corno  il  no,  secondo  che  meglio  torna  loro. 
Nei  Beati,  ciò  è nell'  anime  umane  santificate,  e 
negli  Angeli  ed  in  Dio  medesimo  è bene  il  libero 
arbitrio,  secondo  i teologi,  ma  non  possono  già 
nè  eleggere  nè  volere  il  male,  come  noi  ; il  che 
non  è imperfezione,  anzi  perfezione  grandissima, 
ed  in  questo  sono  gli  uomini  minori  degli  An- 
geli ; e se  alcuno  dubitasse,  parendogli  che  le 
coso  non  solo  animate,  ma  ancora  inanimate  a- 
vessero  miglior  condizione  degli  uomini  per  lo 
conseguire  sempre  il  fino  loro,  il  che  noi  non 
facciamo,  si  risponde,  questo  avvenire  solamente 
per  la  imperfezione  loro  e perfezione  nostra,  co- 
me si  vedrà  di  sotto  altra  volta. 

B si  come  veder  si  può  cadere 
Fuoco  di  nube,  se  l' impeto  primo 
A terra  è torto  da  -falao  piacore. 

Dante,  Ì1  quale  non  aveva  carestìa  di  cosa 
nessnna,  così  era  doviziosissimo  di  comparazioni, 
seguita  in  questi  vt'rsi  di  dichiarare  con  uno  altro 
esempio  propissimo  io  che  modo  1*  uomo  poò 
partirsi  dal  corso  ed  istinto  naturale,  ed  invece 
di  levarsi  o volare  in  alto,  caggìa  e rovini  al 
basso,  0 r esempio  è questo  : come  la  saetta, 
non  essendo  altro  che  vaporo  acceso  ed  io  som- 
ma fuoco,  dovrebbe  di  sua  natura  salire  al- 
r insù,  e pur  vedemo  molte  volte  che  ella  scen- 
de -cosi  r nomo  il  quale  dovrebbe  naturalmente 
salire  al  cielo  e contemplare  Dio,  discende  molte 
volte  o non  si  leva  da  terra;  il  che  gli  avviene 
non  dalla  natura  sua,  ma  dal  suo  libero  arbi- 
trio, come  la  saetta  non  cade  all’  ingiù  natiiral- 
menlfì,  ma  per  accidente,  ciò  è pintavi  dalla  forza. 
Dice  dunque,  ed  avvertite,  vi  prego,  alla  costru- 
zione, perché  è alquanto  circondotta  e difficile, 
onde  segailando  la  sentenza  e lo  parole  di  so- 
pra onde  queste  dipendono,  dovemo  sporre  in 
questo  modo:  E sì,  e cosi,  e qui  dovemo  inten- 
(lere  tutto  il  terzetto  di  sopra,  ciò  è,  si  diparte 
talora  la  creatura  che  ha  poter  di  piegare,  cosi 
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pinta,  in  altra  parte,  cosi  dunque  si  parte  P no- 
mo dal  suo  istinto  naturale,  come  si  pi;ò  veder 
Pl’oco  CADER  DI  M RE  ; c per  dichiarare  come  e 
quando  questo  avvenisse,  soggiunse;  se  l* impeto 
PRIMO,  ciò  è se  r istinto  naturale  dell'  uomo  ; È 
TOSTO,  è piegato  e spinto  ; A terra,  verso  la 
terra;  da  falso  piacere,  dai  piaceri  mondani, 
ebe  non  son  veri  piaceri,  ma  falsissimi,  percioc- 
ché invece  d:  quietarne  e contentarne,  ci  mole- 
stano ed  afSiggono;  e niauo  si  meravigli  se  egli 
chiamò  l’ istinto  naturale  impeto  primo,  percioc- 
ché lo  fece  con  grandissimo  giudiaio  e dottrina, 
nè  potaa  sprìmere  meglio  quello  che  i Greci 
dicono  Qonty  ciò  è ìmpeto  ed  inclinazione. 

Noo  dei  più  amnirar,  se  bene  stino, 
to  tuo  Mlir,  se  non  come  d*  un  rivo, 

8e  d*  aito  monte  scende  ginao  ad  imo. 

Conchìude  il  Poeta,  il  hlosofo,  il  teologo 
nostro  tutto  quello  che  aveva  voluto  diro  in  so- 
stanza da  quel  verso  che  comincia: 

E cominciò  : le  cnao  tutte  quente 

ioBno  a qui  ; la  qual  cosa  affine  che  si  possa 
intendere  da  ciascuno,  la  ridurremo  in  sillogismo, 
come  sapremo  il  meglio,  in  questo  modo:  Tutte 
le  cose  vanno  al  fine  loro  portatevi  da  istinto 
iistnrale,  c ninno  sidee  maravigliare  che  le  cose 
vadano  al  fine  loro:  il  fine  de])' uomo  è il  cielo, 
e quivi  è portato  naturalmente  : dunque  niuoo 
sì  dee  maravigliare  che  gli  uomini  sagliano  al 
cielo.  E cosi  mostratagli  la  cagione  del  dubbio, 
gli  beva  insieme  la  maraviglia,  onde  cessa  la  du- 
bitazione, e però  disse  conchiudendo  : tu  non  dei, 
tn  non  debbi  ; ke  uenc  stimo,  se  io  giudico  di- 
rittamente^ il  che  egli  disse  per  modestia,  la  quale, 
comeché  a tutte  le  persone  stia  bene,  nei  filo- 
sofi è massimamente  richiesta  ; ammirar  ru  * lo 
tuo  salir,  maravigliarti  più  dal  salir  tuo  e mon- 
tare al  cielo;  e per  mostrargli  che  era  cosa  na- 
turalissima, aggiunse:  se  non  come  n' un  rivo; 
se  non  come  tu  ti  maraviglieresti  d*  un  rio  o 
piccolo  fiumicello;  se  scende  giuso  ad  imo,  se 
cade  giù  a basso  ed  al  piano  ; i>’  alto  monte, 
dalla  cima  e sommità  d’ alcuno  luogo  alto  e ri- 
levato ; e corno  nessuno  si  maraviglierebbe  di 
questo,  esseodo  naturale,  così  non  si  dovrebbe 
maravigliare  che  gli  uomini  aalisaino  al  cielo, 
essendo  medesimamente  naturale. 

lIsrsTiglia  sarebbe  in  te  se,  privo 
D' ìóipeHiaienlo,  giù  ti  fossi  assiso. 

Con' a terra  quieto  fuoco  vivo: 

Qdìbcì  rivolse  ia  ver  lo  cielo  il  viso. 

Non  si  poteva  Beatrice  saziare  di  mostrare 
a Dante  quanto  egli  s' ingannasse,  e la  cagione 
dell’error  suo,  che  pensava  che  ’l  montamento 
suo  al  cielo  fosse  cosa  non  naturale;  onde  non 
coDteoU  d' avergli  dimostrato  questo  esser  oa- 
turalissimo,  e non  doversene  maravigliare  oes- 
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suno,  gli  vuol  provare  in  questo  fine,  che  il  con- 
trario sarebbe  maravigUoso  c contro  a natura, 
ciò  é se  egli  non  si  levasse  ed  alzasse  al  cielo, 
e gli  arreca  T esempio  del  fuoco,  il  quale  non 
si  ferma  in  terra  mai,  ma  si  muove  sempre  io 
altura,  volendo  inferire,  che  tal  maraviglia  deve 
essere  se  gli  uomini  non  s*  inalzano  al  cielo 
quando  non  sono  impediti,  ciò  è tratti  dalla  sen- 
sualità, quale  dovrebbe  essere  se  una  fiamma  si 
stesse  a terra  senza  levarsi,  essendo  così  natu- 
rale air  uomo  il  voler  conoscere  e contemplare,  e 
conseguentemente  amare  c fruire  Dio,  cbè  questo 
vuol  dire  levarsi  al  cielo,  come  al  fuoco  salire 
in  suso;  0 però  disse,  maraviglia  SAKEnnE,  al- 
lora ti  dovresti  maravigliare  ; IN  TE,  essendo 
□omo;  ed  il  medesimo  dovemo  ìotendere  conse- 
guentemente di  tutti  gli  uomini  ; re  privo,  se  tu 
privato;  n* impedimento,  di  cosa  che  t’impedis- 
se, ciò  è se  non  fossi  pinto  in  altra  parte  e torto 
da  falso  piacere;  ti  porsi  assiso,  assedato  o 
vero  posto  a sedere,  che  cosi  sìgoifica  questo 
verbo,  osde  il  Petrarca  disse  nel  sonetto 

Del  cibo  onde  il  iiìgnor  mio  seoipro  abbonda': 

K pietosa  s'asside  in  sulla  sponda; 
ed  altrove  : 

Assisa  in  alta  e gloriosa  sede*. 

COME,  sarebbe  maraviglia,  s' intende  ; re  fpoco 
vivo,  ciò  è fiamma  s’ assidesse  quieta;  A terra, 
ciò  è si  stesse  a terra  senza  salire.  Alcuni  in- 
tendono Fi'OCO  VIVO  per  lo  eleineotale,  il  quale 
se  por  immagioaziorie  si  ponesse  io  terra,  non 
potrebbe,  non  essendo  impedito,  starvi  quieto 
senza  salire;  e però  sarebbe  meraviglia,  anzi 
ispossibile  che  mai  vi  si  fermasse,  e così  sareb- 
be meravìglia,  anzi  impossibile  ebe  1’ uomo,  non 
impedito  e trasportato  dai  sentimenti,  non  si 
desse  alla  contemplazione.  gt'iNCi  rivolse  in  ver 
LO  cielo  il  viso.  Beatrice,  chiarito  a Dante  il 
suo  dubbio,  si  rivolse  al  cielo,  il  che  significa,  al- 
legoricamente, che  la  Scrittura  divina  sempre  è 
volta  G risgiiarda  Dio.  Al  quale  rtmdendo  ono- 
re e lode,  forniremo  la  spnsiziniie  di  questo  pri- 
mo divinissimo  Canto,  tosto  che  avremo  dette  al- 
cune parole  intorno  prima  alla  provvidenza  di- 
vina, poi  al  libero  arbitrio  umano,  più  per 
disobbligarci  dalle  promesse  fattevi,  o per  com- 
pimento e quasi  rimpieno  della  presente  Lezio- 
ne, che  per  altro. 

DELLA  provvidenza  DIVINA. 

Sempre  ed  in  tutte  le  lingue  fu  grandissi- 
ma dubitazione  tra  tutti  gli  scrittori  circa  la 
provvidenza  divina,  ciò  è se  Dio  avesse  cura 
del  mondo  o no  ; onde  ancora  Cloudiano  co- 
minciò la  sua  opera  da  questo  dubbio: 

S<x4pe  mihi  duhiam  traxU  tenUitiia 

Ctirarm/  mptri  terra*,  ou  naUtu  ùu$$el 

Réctor^  tt  incerta  ;fi»«r«iit  morialin  eam'. 
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£ la  cagione  del  dubitare  fu,  oltra  molte  altre, 
che  a molti  )>areva  mirabilissimo,  come  di  vero 
è,  1‘  ordine  infallibile  dell’  universo,  uè  pareva 
loro  cbe  facendosi  sempre  le  medesime  cose  nel 
medesimo  modo,  potesse  essere  fatto  a caso;  a 
molti  per  lo  contrario  non  pareva  che  nell’  uni- 
verso fusse  ordine  aleuuo  o cbe  buono  fusse; 
onde  Lucrezio  disse  non  meno  falsamente  cbe 
con  leggiadria  : 

Qnix2  ri  jam  remtn  ignorem  pri**ordia  qwte  fini, 

Hoc  tmnCM  cae  iprit  corii  rationibm*  ou^im 
Oon^rmore,  atii»<pu  ex  rebut  rtiidere  mnlUi  - 
Hequaquam  nobi*  dìrinùu»  esse  poratam 
Natmrom  rerutn  : tanta  riat  praedita  aiipa  \ 

Ma  perchè  T intemiimenlo  nostro  non  è di 
disputare  ora  cotale  quistioue,  la  quale  come  è 
più  importante  di  tutte  1'  altre,  consistendo  in 
ella  il  tutto;  cosi  è ancora  più  mahigevole  per 
la  varii'tà  delle  iiibnite  opinioni  che  si  trovano 
scritte  di  lei,  non  pure  diverse  in  parte,  ina  con- 
trarie del  tutto,  ma  dirne  solamente,  con  non 
molte  parole  T opinioni  quasi  nude  de’  più  fa- 
mosi tìlosofi^  avendo  però  animo  di  trattarla  pie- 
namente, secondo  le  forze  nostre,  quando  da 
Dio  ne  sarà  conceduto  ; onde  per  essere  più  chiarì 
ditBniremo,  secondo  il  costume  nostro,  che  ella 
sia;  a benché  vari  la  difìiuiscano  variamente, 
noi  iK'gmtando  Dante,  che  non  lo  poteva  di- 
chiarare meglio,  diciamo  che  la  provvidenza  non 
è altro  che  un  lUntto  ordinanurrito  delle  coxe  nel 
lor  prupio  jine;  e provvedere  ad  alcuno,  secondo 
Alessandro,  iiou  e altro  che  fare  le  operuzioni 
sue  ad  utilità  non  di  sè,  ina  di  lui;  e si  può  prt>v- 
vedare  in  tre  modi,  per  sé  soIanj«‘nle,  per  ac- 
cidente solamente,  e parte,  per  sè  e parte  per 
accidente.  Provvedere  per  sè,  è <|Uuudo  si  prov- 
vede ad  alcuno  e s'  ha  cura  di  lui  per  sua  ca- 
gione propia,  seuza  aver  rispetto  a sè  medesi- 
mo. Provvedere  per  accidente  può  essere  in  due 
modi,  perciocché  o si  provvede  ud  alcuno  non 
per  provvederlo  e fargli  bene  alcuno,  ma  per- 
chè, operando  noi  ìjj  servigio  nostro  lilcuna  e4>- 
sa,  n’  accade  e risulta  a quel  terzo  alcuna  uti- 
lità della  quale  non  ci  debbe  tornare  nessun 
comodo,  come  esenipigrazia,  quando  sì  batte  il 
grano  per  nostro  uso,  e le  formiche  ne  vanno 
raccogliendo  per  loro;  o si  provvede  in  servigio 
ed  utilità  d’ alcuno,  ma  per  noatra  cagione  e co- 
modo, come  quando  s’ ingrassano  gli  animali  per 
mangiarseli,  e questo  è meno  per  accidente  ch(^ 
gli  altri.  Provvedere  parte  per  sè  e parte  per 
accidente  si  chiama  quando  alcuno  provvede  a 
chi  che  sia,  ma  prima  per  cagion  sua,  dò  è del 
provvedente,  e poi  per  cagione  de!  provveduto. 
£ perchè  questi  termini  sono  nuovi  c conscguen- 
temente difficili  nella  nostra  lingua,  gli  dichiare- 
remo con  uno  esempio  materiale.  Uno  cbe  zap- 
passe per  piantare  una  vigna  e non  per  altro,  e 
trovasse  nel  zappare  uno  avere,  sì  chiama  tro- 
varlo per  accidente,  ma  se  zappasse  per  trova- 


re detto  tesoro,  si  chiamerebbe  trovarlo  per  sè; 
e se  zappasse  part<*  per  trovare  il  tesoro  e par- 
te per  porre  la  vigna,  si  direbbe  trovarlo  parte 
per  sè  e parie  per  accidente. 

Dubitasi  dunque  se  Dio  ha  cura  del  iDoodo 
0 no;  t»  si  può  aver  cura  in  due  modi,  o ìq 
universale,  o in  particolare  : in  universale,  come 
chi  provvedesse,  esempigrazia,  alla  spezie  sola 
deir  uomo:  in  parti<olare,  come  chi  provvedes- 
se a’  singulari  ed  indivìdui,  ciò  è a tulli  gli 
uomini  ft  un  per  uno.  Ora  furono  alcuni,  com«^ 
Diogene,  che  per  questo  si  chiamò  ateo,  ciò  è 
empio  e senza  Dio,  i quali  negarono  non  che 
la  provvidenza  di  Dio,  ma  Dio  stesso;  della  qua- 
le opinione  non  si  può  neanco  immaginare  cosa 
uè  più  empia  nè  piò  imposaibile.  Alcuni,  come 
furono  gli  Epicurei,  concedettero  bene  gli  Dii,  ma 
Senza  operazione  o pensiero  alcuno,  non  caranli 
le  rose  mortali  di  ragione  nessuna,  e però  Lo- 
crezir»,  che  risusiùU')  ed  arricchì  il  domma  e la 
setta  di  Epicuro,  illustrandoli»  co*  suoi  versi 
pieni  di  dolcezza  e leggiadria,  disse  in  un  luogr»: 

Non  bene  qui  didicere  Dece  tteurum  aqere  aevum,  eec.': 
ed  in  un  altro: 

Hec  bene  promeritie  capitar,  n«c  tamqitkr  tra^. 

Alcuni  dissero  che  la  prf»vvidcnza  dì  Dio  noo 
si  distendeva  più  giù  che  il  cielo  della  luna,  e pcrr» 
il  mondo  superiore  era  tutto  bello,  tutto  buono 
e tulio  ordinato  e tjuesto  nostro  tutto  ’l  contra- 
rio; ft  questa  opinione,  benché  falsamente,  fo 
uttiibuilu  ad  Aristotile.  Alcuni  dissero  che  Dk> 
curava  non  solo  il  inondo  superiore,  ma  ancora 
r inferiore;  bene  è vero  che  egli  avea  curadel 
superiore  in  universale  ed  in  particolare,  ma  del 
mondo  inferiore  solamente  in  universale,  dò  e 
delle  spezie  delle  cose;  e questa  opinione  s’at- 
tribuiscc  al  divino  Platone,  e per  questo  dkooo 
cho  egli  pose  V idee  degli  universali  solamimle, 
»*  non  dei  particolari.  Alcuni  tengono,  e tra  que- 
sti Simplicio  e Giovanni  Grammatico,  cbe  Dif» 
curi  cosi  il  mondo  inferiore  come  il  superio- 
re, ed  umendue  tanto  in  particolare  quanto  in 
uiiiversoh-  ; anzi  vogliono  che  infìno  i mostn 
raggiano  sotto  la  cura  sua.  Alcuni,  e questi  fo* 
rouo  gli  Stoici,  affermano  che  tutte  le  cose,  q»»* 
luuque  siano,  vengano  necessariamente  e d»I 
fato,  chiamando  fato  la  serie  e T ordine  o vere 
concatenazione  delle  cause,  cominciando  al  pn* 
mo  Motore,  il  quale  muove  necessarìaiaeBte  il 
secondo  o vero  la  seconda  causa,  e la  secondi 
la  terza,  e cosi  di  mano  in  mano,  lauto  che  u 
pervenga  all’ effetto  ; la  quale  opinione  fa  ruom^i 
servo  togliendogli  U libertà;  onde.  Marco  Tullio 
volle  più  tosto,  come  dice  S.  Agostino,  essere 
empio  che  servo,  ciò  è volle  più  tosto  levv^ 
la  provvidenza  agli  Dii  che  la  libertà  agli  uomi- 
ni; e questa  opinione  degli  Stoici  pare  che  »p* 
provi  e difenda  l’eccellentissimo  filosofo 
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Piero  da  Mantova  rhiamato  il  Peretto,  tie’  «noi 
dottissimi  libri  del  Fato. 

Ma  lasciando  te  altre  opinioni,  verremo  a 
qoella  d'  Aristotile,  la  quale  non  è meno  dubbia 
e meno  incerta,  anzi  più  che  alcuna  delle  altre; 
coociosia  che  egli  non  favella  mai  della  provvi' 
denza  per  favellarne  ed  air  proft$$o,  come  direb- 
bero i Latini,  ma  bene  ne  dice  alcuna  cosa  ora 
in  an  luogo  e quando  in  un  altro;  i quali  luo- 
ghi essendo  diversi  e forse  contrari,  hanno  dato 
occasione  dMntendere  ed  interpretare  Aristotile 
diversamente  : perciocché  alcuni  credono  che  se- 
coodo  Aristotile  Dio  non  cori  le  cose  mortali  nè 
in  universale  nè  in  particolare  ; alcuni,  che  egli  le 
curi,  ma  in  universale  solamente  ; alcuni,  ed  in 
universale  ed  in  particolare:  e tutti  allegano  va- 
rie autorità  e ragioni,  intantochè  il  signor  Gio- 
vanfrancesco  della  Mirandola,  nipote  del  dottis- 
simo Pico,  pare  che  creda,  o più  tosto  voglia 
die  altri  credano,  che  Aristotile  sia  poco  meno 
che  d’ accordo  con  i teologi  ; del  che  non  ista- 
remo  a disputare,  giudicando  che  non  si  possa 
far  cosa  nè  più  impossibile  nè  piu  scandalosa  e 
di  maggior  danno,  che  volere  accordare  in  molte 
cose  la  Filosofia  e la  Teologia  insieme,  ed  ose- 
rei dire  che  questo  è stato  principalissima  ca- 
gione delle  discordie  che  vivono  oggi,  e d*  infi- 
nite eresie.  Ma  tornando  ad  Aristotile,  dico  che 
la  cagione  dell*  incertezza  dell*  opinione  sua  viene 
da  molti  capi:  primieramente,  la  sentenza  de’ 
oaggiori  Peripatetici  è che  Dio  non  conosca  se 
non  sé  stesso  : poi,  che  egli  operi  naturalmente, 
ciò  è in  guisa  che  opera  la  Natura,  di  maniera 
che  come  il  fuoco  non  può  ardere  e la  terra  non 
andare  al  centro,  cosi  Dio,  secondo  loro,  non 
può  non  movere,  perchè  attramente  cessando  il 
moto  celeste,  si  corromperebbe  il  mondo  incon- 
tanente, la  qual  cosa  appo  coloro  è impossibilis- 
sima di  tutte  r impossibiltà,  perchè  Dio  non  o- 
pera  senza  mezzo,  ma  mediante  gli  strumenti, 
ciò  è i cieli  ; onde  la  dubitazione  è,  se  Dio  muove 
non  solo  per  cagione  delle  cose  eterne,  ma  an- 
cora delle  corrottibUi;  e se  egli  si  risponde  di 
no,  onde  verranno  tanti  beni  qnaod  si  veggono 
nel  mondo?  se  si,  onde  tanti  mali?  oltra  que- 
sto si  leverà  la  contìngenia  delle  cose  e la  li- 
bertà dell’  arbitrio.  La  contingenza  delle  cose  è, 
verbigrazia,  che  un  legno  arda  e non  arda;  la 
libertà  degli  uomini  è,  che  noi  possiamo  volere 
e non  volere,  secondo  che  più  ci  piace,  come  è 
noto  a chi  intende;  e però  Alessandro  Afrodi- 
seo,  prìncipe  degli  spositori  greci,  nel  libro  che 
egli  fece  a questo  effetto  del  Fato,  volendo  di- 
chiarare qual  fosse  la  mente  d’ Aristotile  circa  la 
provvidenza  divina,  disse,  per  ridurre  moltissime 
cose  in  pochissime  parole,  che  Dio  provvedeva 
alle  cose  mortali  non  propiamente  per  sè  nè  pro- 
piamente per  accidente,  ma  parte  per  sè  e parte 
per  accidente,  non  però  in  essere  singolare,  ma 
universale  specifico,  ciò  è,  che  egli  non  prov- 
vedeva agli  individui,  ma  alle  spezie,  e questo 
non  prìocipalmente  per  loro,  ma  secondariamen- 


te; onde  i cieli  si  muovono  primieramente  da 
Oriente  a Occidente  per  cagione  loro,  ciò  è per 
assomigliarsi  a Dio,  secondariamente  si  muovono 
da  Occidente  in  Oriente  per  cagione  delle  cose 
inferiori  ; e però  il  moto  diurno  non  è se  non 
UDO,  e gli  altri  sono  più.  E questa  si  tiene  comu- 
nemente che  sia  1’  opinione  d’ Aristotile,  benché 
contra  lei,  come  contra  tutte  la  altro,  si  possano 
fare  molti  argomenti  e fortissimi;  onde  il  dottis- 
simo filosofo  M.  Lodovico  Boccadiferro  precet- 
tor  mio  osservandìssimo,  riprovando  Alessandro 
nel  secondo  della  Fisicoy  fa  una  nuova  opinione, 
cavandola  parte  dei  detti  d'  Alessandro,  parte 
di  quegli  d’  Averroe  : cava  da  Alessandro  che 
Dio  abbia  provvidenza  di  tutte  le  cose,  e da  A- 
verroe  che  egli  intenda  solamente  aé  stesso  ; onde 
dice  che  Dio  cura  ogni  cosa  non  solamente  in 
universale,  come  diceva  Alessandro,  ma  ancora 
I in  particolare,  ma  però  non  provvedeva  libera- 
' mente,  ma  per  modo  naturalo,  ciò  è necessaria- 
mente, non  però  sforzato  da  alcuna  cosa  estrìn- 
seca, ma  come  opera  la  Natura,  ciò  è in  somma 
muove  di  maniera  ebe  non  può  fare  che  non 
muova  ; e così  tutte  le  cose  mortali  caggiono 
sotto  la  provvidenza  di  Dio  parte  per  sé,  parte 
per  accidente,  eccettuati  però  i mostri,  le  cose 
fortuite  o casuali  e le  cagioni  particularì,  come 
dichiareremo  altra  volta  lungamenSe. 

Qui  noteremo  solo,  che  la  provvidenza  è 
di  due  maniere  : una  che  si  fa  con  consiglio  e 
delibcrszione.  e questa  non  è io  Dio,  il  quale 
non  opera  con  elezione,  perché  l' elezione  mostra 
imperfezione,  perciocché  viene  dal  discorso,  ed  in 
Dio  non  è discorso,  essendo  semplicissimo  e per- 
fettissimo; l'altra  é senza  discorso  e consiglio, 
e questa  è in  Dio.  £ benché  si  lusserò  potate 
addurre  molte  altre  opinioni  non  meno  dubbie  o 
contrarie  dì  queste,  tuttavia  avemo  giudicato  che 
bastino  queste  a dimostrare  1*  incertezza  e con- 
trarietà dei  filosofi.  Onde  ricorrendo  alla  cer- 
tezza e verità  de'  teologi,  diciamo  che  secondo 
loro  Dio  ha  cura,  mediante  1*  immenso  amore  ed 
infinita  bontà  di  lui,  per  sè  e per  accidente,  non 
solo  in  universale,  ma  in  particolare,  così  delle 
cose  terrene  e corrottibili  come  delle  celesti  e 
sempiterne  ; anzi  non  pure  vede,  ode,  conosce, 
intende,  regge  e governa  tutte  le  cose  di  tutte 
le  maniere,  cosi  sensibili  come  intelligibili,  ms 
ancora  sa,  seppe  e saprà  tutte  le  voglie,  tutti 
i concetti,  tutti  i pensieri  di  tutti  gli  uomini  che 
furono,  sono  e saranno  in  tutti  i tempi  ed  in 
tutti  i luoghi;  e la  cognizione  sua  non  è astrat- 
tiva, ciò  è non  si  cava  dalle  cose  come  la  no- 
stra, ma  è intuitiva,  ciò  è senza  mezzo,  perchè 
veggendo  e conoscendo  sè  solo,  conosce  c vede 
come  in  un  lucidissimo  specchio  tutte  le  co- 
se parimente,  per  lo  essere  tutte  in  lui  più 
certe,  più  vere  e più  perfette  che  non  sono  in 
loro  stesse  : nè  questo  fa  che  egli  non  sia  sem- 
plicissimo e massimamente  uno,  ancora  che  riti- 
telletto  umano  non  basti  a pensarlo  non  che  a 
comprenderlo  o scrìverlo  : e però  il  silenzio 
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e la  ammiracionc  BÌario  in  luogo  dello  8prì- 
merlo. 

DEL  LinERQ  AKniTKIO. 

La  qaistione  del  libero  arbilrio,  ciò  è se 
r uomo  ha  la  volontà  Ubera  di  maniera  che  pos- 
sa volere  e disvolere  quello  che  gli  piace  più, 
dipende  manifestamente,  come  può  vedere  cia- 
scuno, dalla  quistione  di  sopra,  ed  è non  meno 
d’ importanga  nè  meno  disputata  di  quella,  e, 
quello  che  è peggio,  non  solamente  dai  teologi 
e dai  filosofi,  ma  da  tutte  le  sorti  dei  letterati, 
ansi  pure  da  qualunque  idiota  e volgare  uomo; 
ed  io  mi  ricordo  essendo  in  Padova,  che  infino 
i ciabattini  e frultaruoli,  non  che  i sarti  ed  i cal- 
lolai,  erano  venuti  a tale,  dopo  le  prediche  di 
non  so  che  frate  degU  Scappuceini,  che  mai  nou 
ragionavano  d'altro,  ma  sempre  disputavano  della 
libertà  deir  arbitrio  e conseguentemente  della  pre- 
destinaxione  di  Dio,  della  grazia  o dell’  opere, 
di  maniera  che  per  tutte  le  città  ansi  castella  e 
ville  d'Italia  sono  venute  quelle  dissensioni  che 
ciascuno  sa,  e s'è  ito  tanto  olirà,  che  io  dubito 
ornai,  se  non  si  provvede  tostamente  da  chi  può 
che  tutti  i rimedi  saranno  tardi.  Onde  io  in  que- 
sto caso  non  saprei  se  non  confortarvi  a star 
contenti  a quello  che  n*  hanno  scrilbi  Uuiti  uo- 
mini non  meno  santi  che  dotti,  e non  voler  sapere, 
cootra  il  precetto  di  S.  Pagolo*,  più  che  histi- 
gni.  E perchè  conosciate  che  il  consiglio  mio 
é se  non  prudente  almeno  fedele,  seguirò  con  i 
fatti  quello  che  ho  detto  eolie  parole,  ciò  è me 
ne  rimetUTÒ  ai  sacri  teologi,  tanto  credendo  ed 
approvando  quanto  essi  appruovaiio  e credono; 
e su  pure  alcuno  mi  domandasse  chi  più  mi 
piace  di  quegli  che  n*  hanno  scritto  ntodernu- 
mente,  a cui  si  può  credere  e non  credere  sensa 
pregiudisio  della  Fede,  dico  che  quegli  che  ho 
ietto  io  niuno  mi  contenta  più  che  quello  che 
ne  scrisse  il  dottissimo  o reverendissimo  cardi- 
nale Coutarino  in  due  lettere  scritte  da  lui  con 
non  minor  pietà  e religione,  per  non  dire  san- 
tità, che  dottrina  e giudizio,  per  non  dire  spi- 
razione,  una  non  mi  ricordo  se  all' illustrissima  ; 
duchessa  d'  Urbino,  o se  alla  divinissima  mar- 
chesa di  Pescara,  e V altra  a M.  Lattanzio  To- 
lomei  da  Siena  ; ove  egli,  il  quale  non  era  men 
filosofo  che  teologo,  e che  sapeva  che  da  diversi 
principii  non  possono  procedere  c risultare  le 
medesime  coso,  nc  favella  cristianamente,  non 
curando  la  Filosofia  io  quelle  parti  dove  essa 
non  aggiugneva.  E tanto  più  veggendo  poi,  che 
le  medesime  cose  sono  state  dichiarate  ed  inte- 
se quasi  nel  medesimo  modo  dal  reverendo  pa- 
dre frate  Andrea  da  Volterra  nella  sua  disputa 
della  Grazia  e delle  Opere,  predicata  pubblica- 
mente in  8.  Spirito. 

B se  alcuno  cercasse  pure  di  sapere  quello 
che  di  questo  Catto  dicono  i filosofi,  gli  rispon- 


' Non  plu$  tnpert  gnoM  oporUi  tacere.  — Kp.  ad  Jiom. 
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! do  che  anco  appo  loro  sono  molti  dubbi  e dif- 
ficultà  in  questa  materia,  ed  io  per  me  credo 
col  mio  maestro,  che  la  libertà  non  si  fondi  pria- 
cipalmeote,  secondo  Aristotile,  nella  volontà,  ms 
nell' iiitelletU),  e la  volontà  non  è altro  che  l'ap- 
petito deir  intelletto  : onde  si  dice  che  la  vo- 
lontà intende  ed  elegge  tutto  quella  che  detu 
e determina  l’ intelletto;  onde  tutti  gli  errori 
tulU;  le  malizie  nascono  dalla  parte  dell' intel- 
letto e non  da  quella  della  volontà;  perchè Tin- 
telletto  è quello  che  pone  le  differenze  e con* 
chiude  una  delle  due  parti  della  contradizione  : 
e secondochè  esso  intelletto  consente  più  a que- 
sta parte  che  a quella,  alla  medesima  consente 
r appetito,  ciò  è la  volontà  ; onde  diceva  Ari- 
stotile: se  Tintelletto  detta  male,  la  volontà  male 
elegge;  e di  qui  venne  quel  detto  recitalo  ds 
Aristotile,  che  tulli  gl’ignoranti  erano  caltiri, 
perchè  la  volontà  seguita  l’ intelletto,  e l' intel- 
letto loro  detta  male,  o quello  che  disse  il  Pe- 
trarca : 

E veggio  il  meglio  ed  al  peggior  m'appiglio'; 
tolto  da  Ovidio: 

Vidéo  aulttfro,  prvboqué: 

DfUriora  aequor^i 

c detto  non  secondo  la  verità,  ma  poeticamen- 
te, come  mi  ricordo  aver  detto  altre  volte,  per- 
chè limi  è la  volontà  che  intenda  quella  parte, 
ma  riutellelio.  E se  alcuno  volesse  pur  saport 
se  la  volontà  e 1’  intelletto  sono  sottoposti  nelle 
loro  operazioni  a iiiovimeuln  o cosa  nessuna  e- 
strinseca,  e massimamente  al  cielo,  ed  in  somma 
se  noi  abbiamo  il  libero  arbitrio,  secondo  Ari- 
stotile, rispondo,  che  l' iutelh^to  ha  tre  opers- 
ziuiii,  come  s’è  detto  altre  volte:  I’  apprensio- 
ne delle  cose  semplici  ed  incomplcssc  ; và  io 
questa  non  è libertà;  la  seconda  operaaiouc  « 
comporre  e dividere;  la  terza  è discorrere;  e 
sempre  ciascuna  presuppone  l'altra;  cd  in  qat” 
stc  due  ultime  diremo  per  ora,  che  P intelleUe 
non  dipenda  e sia  sottoposto  al  cielo  o ad  altra 
cosa,  su  non  per  accidente,  come  dichiareremo 
meglio  una  altra  volta;  ed  una  altra  volta  diihiz- 
reremo  oude  vengano  i mali,  non  comportando 
I ora  nè  la  stagione  nè  il  tempo  che  io  mi  distend* 
più  oltra. 

E però  ringraziando  di  nuovo  con  tutto  il 
cuore  la  grandezza  e bontà  di  Din  primicramenk, 
G poscia  la  benignità  c cortesia  vostra,  purrò 
fine  alla  sposizione  di  questo  primo  Canto,  di- 
vino veramente  c degno  del  Paradiso. 


* Cani.  XXXIX,  8. 
» Àia.,  VII,  20. 


Digilized  by 


SOPRA  IL  PRIMO  CANTO  D£L  PARADISO. 


399 


XII. 

LEZIONE  NONA. 


TuUu  lu  Bogtanie,  qualunque  q dovunque 
siano,  sono,  nobilissimi  e virtuosissimi  accade- 
mici ed  uditori,  o sensibili  u intelligibili.  Sensi- 
bili sono  quelle  le  quali  hanno  materia  e cor- 
po, onde  si  chiamano  ancora  materiali  e cor- 
poree; intelligibili  o più  tosto  intellettuali  sono 
quelle  le  quali  non  hanno  nè  cor|>o  nè  materia, 
onde  si  chiamano  ancora  ìnc(>rporee  ed  iminortu- 
li,  o veramente,  per  comprendere  umendue  que- 
ste voci  con  un  solo  nume,  spiritali.  Le  sensi- 
bili sono  di  due  maniere,  perciocché  alcune  s<mo 
generabili  e corroUibili,  e eonsegueiitemeiilt^  bas- 
se u vili,  come  tutte  le  cose  iuleriori  dalla  luna 
in  giù,  eccettuato  ]' intelletto  umano;  alcune  per 
lo  contrario  sono  ìngenernbili  ed  incorrottibili, 
e conseguentemente  alte  o pregiate,  come  tutte  le 
cose  superiori  dalla  luna  in  su  annoverandovi  essa 
lana.  Le  inUdligibili  sono  ancb'  «‘Uttiiu  di  due  ma- 
niere medesimamente,  perciocché  ulcone  sono  a- 
stratte  e separate  da  ogni  corpo  e matterìa  sempli- 
cemente,  ed  alcune  mm  st^mplicemente,  ma  secon- 
do un  certt»  che.  Astratte  e separale  srinpliceineii- 
le  si  clùumauo  tutte  quelle  le  quali  non  dipendo- 
ou  da  materia  alcuna  in  modo  veruno,  nè  quan- 
to airorgano,  nè  quanto  all' obbietto,  ciò  è che 
non  liauiiu  bisogno  tiè  di  slruinenlo  cor]K>ral(^  nel- 
le loro  uperaaìonì,  uè  di  sentimeuta,  come  sono 
tutte  le  forme  èeleslhili  o vero  Intelljgeiise,  e 
uiassiniaim-nte  la  prima,  laquuitf  sola  è ulto  puro 
senza  nessuna  puttmza  di  nessuna  ragione.  Asti-at- 
te c separate  non  seniplici-mcnle,  ma  in  quanto 
a un  corto  che,  si  cbiunmno  UiUe  quelle  le  quali, 
se  bene  nou  operano  con  istrumeuto  corporale, 
dipendono  nondimeno  in  quanto  aU'obbietto  dalla 
materia,  ciò  è hanno  bisogno  nelle  operiuioui 
loro  delle  seutimeiita,  e queste*  sono  tutte  le 
formo  umane  o vero  anime  raxiouali,  le  quali 
ancora  ebe  per  sè  stesse  e di  loro  natura  mede- 
sima siano  immateriali  e per  conseguenza  im- 
mortali, non  possono  però  accide.ntuliueiite  nè 
essere  ancora,  secondo  i Perijiatetici,  mm  che 
operare  senza  corpo;  conciusia  che  come  roc- 
chio non  può  vedere  cosa  alcuna  senza  i colorì, 
cosi  i'  intelletto  non  può  inlenderu  veruna  cosa 
scDza  i fantasmi. 

Ora  fra  tutte  quante  le  crifature  di  tutto 
quanto  V universo  mondo  niuua  se  ne  ritruova  in 
luogo  nessuno,  la  quale  sia  pariiiienle  sensibile 
ed  intelligibile,  se  non  T uomo  ; perocché  egli 
solo  fra  tutte  lo  cose,  parhuido  sempre  aristote- 
licamente, ha,  il  che  pare  più  tosto  impossìbile 
che  meraviglioso,  due  forme  diversissimo  e di- 
stinte realmente  Tunu  dall'altra,  e queste  sono 
l'anima  sensitiva,  la  (|uale  è terrena  e cadevu- 
Ic,  poscia  riutéllettiva,  la  quale  è celeste  e sem- 
piterna; e quinci  òche  1' uomo  non  ha  una  sola 
operazione  c perfezione  propiu,  ma  due,  e per 


conseguente  non  un  fine  solo,  ma  duoi.  E per 
ipiesta  u^one  medesima  dissi*  non  solamente 
Aristotile,  ma  Platone  ancora,  che  due  erano  le 
felicità  e beatitudini  umane:  una  secondo  T ani- 
ma sensitiva,  o ijuesla  felicità  assai  men  degna 
e perfetta  dell' altra,  si  chiama  attiva  e s'acqui- 
sta mediante  la  cognizione  ed  esercizio  delle 
\irtò  morali,  delle  quali  la  prudenza  è fonte  o 
vogliamo  dire  regina,  tulio  che  ella  per  lo  esse- 
re non  nell'appetito  sensitivo,  ma  nell’ intellet- 
to, non  sia  propianiente  morale;  1' ultra  secon- 
do r anima  intellettiva,  e questa  beatitudine  de- 
gnissima e perfettissima  si  chiama  contemplativa, 
o 8*  acquista  mediante  lo  studio  e cognizione 
delle  scienze  specolativc.  E perchè  tutte  le  cose 
appetiscono  nulurulmente  la  perfezione  loro,  pe- 
rò diceva  il  Filosofo  nel  principio  del  primo  libro 
della  Sapienza,  che  tutti  gli  uomini  hanno  in- 
generato da  Natura  un  desiderio  di  conoscere  ; 
perlocbè  non  è senza  grandissima  meraviglia, 
onde  possa  avvenire,  i-iie  disiderando  T altre  cose 
tutte  quante,  u per  lo  più  conseguendo  sempre 
r ultimo  fine  e beatitudine  loro,  solo  gli  uomini 
pare  che  o non  lo  disiderìito  o mm  possano  con- 
seguirlo, posciachè  di  tanto  luiraero  e quasi 
infinito  pochissimi  si  dettero  d’ogni  tempo  ed  in 
ogni  iut>gu  o alle  dottrine  morali  o alle  discipli- 
ne contemplative,  e di  t^uei  pochissimi  radi  fu- 
rono coloro  clic  ne  venissero  a capo  felicemente. 
Alla  quale  dubitazione  volendo  noi  rispondere 
secondo  che  si  può  tiarru  dalle  verissime  parole 
del  graiKlissimo  Averroe  nel  suo  dottissimo  proe- 
mio sopra  il  jiriuio  libro  dell’  Ascoltazione  Na- 
turaUy  diciamo  che  coiiciosia  cosa  che  tutti  gli 
Uomini  desiderino  estuilo  nati  alti  naturalmente 
ad  apprt-udere  così  le  virtù  come  le  scienze,  tre 
uteiitedimeiio  sono  le  cagioni  priiicijiali  perché 
essi  o non  vi  si  mettono,  o ineltendovisi  non  le 
conseguono. 

La  prima  è la  indisposizione  della  natura, 
ciò  è il  U-mperamento  della  complessione,  tro- 
vandosi alcuni  alcuna  volta  non  solamente  tanto 
I debili  ed  infermi,  che  non  possono  sopportare 
fatica  nessuna  nè  di  corpo  né  di  mente,  ma  an- 
cora in  modo  composti  e complessionati  per  la 
inala  qualità  e temperatura  degli  umori,  che  di 
loro  parte  non  sono  capcvoli  non  che  altro  dei 
primi  priucipìi  delle  scienze,  parte  non  credono 
nè  ancora  alle  dimostrazioni,  dubitando  sempre 
in  tutte  le  cose  ancora  che  chiarissime,  c,  ne- 
gando molte  volte  il  senso,  ricercano  talora  la 
certezza  delle  Matematiche  dove  non  pure  non 
bisogn.a,  mu  è impossibile  che  vi  si  truovi;  c 
(juesti  tali  sono  del  tutto  inetti  c non  idonei  a 
filosofare.  E nou  è dubbio  nessuno,  giudiziosis- 
siiiii  uditori,  che  tali  sono  gli  uomini  e quanto 
all'  ingegno  e quanto  ai  costumi,  quali  sono  le 
coinplessiuni  loro,  come  dimostra  dottissimamentc 
il  dottissimo  Galeno  in  quel  dottissimo  libro  do- 
ve egli  pruova  che  i costumi  didl'  animo  seguitano 
lu  temperatura  del  corpo;  ed  Aristotile  medesimo 
non  solamente  dice  che  (quegli  che  hanno  la  car- 
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ne  molle  e dilicata  sono  di  buono  ingegno,  ma 
afferma  eziandio  nei  Probltmi,  che  ninno  fu  mai 
in  ninna  o arte  o scienza  eccellentissiino,  il  qua- 
le non  fasse  malinconico  di  natura,  assomigliando 
j diversi  e roaravigliosissimi  effetti  della  malin- 
conia a’  diversi  c maravigliosissimi  effetti  del 
vino,  come  alu-a  volta  dichiareremo. 

La  seconda  cagione  e la  cattiva  consoetn- 
dine  cd  nsanza,  della  quale  favellò  divinamente 
qocl  divino  Arabo  nel  suo  veramente  divino  proe- 
mio del  terzo  libro  pure  della  Fisica,  ed  i mali 
costumi  del  suolo,  nel  quale  nè  le  virtù  nè  le 
scieoEC  nè  si  onorano  nè  si  premiano,  perchè, 
come  disse  veramente  quello  ingegnosissimo  poeta 
latino  : 

Ih  preiio  prttium  ««M  - àat  eeninB  IwfiorM  : 

C4mmi$  amieUiM;  pavpv  jattO; 

e raffermò  non  meno  veramente  quell’ altro  in- 
gegnosissimo  poeta  toscano  : 

Qual  fagbeMi  di  lauro,  qual  di  mirto? 

Povera  e nuda  vai,  filotofia: 

Dice  la  turba  al  vii  guadagno  intesa  . 

Nè  si  può  agevolmente  stimare  quante  siano  e 
quanto  grandi  le  forze  deUa  consuetudine,  poi- 
ché l’nso  non  pure  muta  e converte  la  natura 
come  si  dice  ancora  per  proverbio,  ma  fa  che 
le  cose  false  sono  credute  ed  amate  come  vere, 
e le  vere  rifiutate  ed  odiate  come  false,  e questo 
non  solamente  daUa  gente  volgare  ed  indotta,  il 
che  sarebbe  minor  danno  e meraviglia,  ma  bene 
spesso  dagli  uomini  dotti  e scientiati. 

La  ter*a  ed  ultima  ragione  è il  difetto  o 
vero  mancamento  della  Loi^,  senza  la  quale, 
essendo  ella  lo  strumento  di  tutte  1’  arti,  come 
senza  regolo  o archipenzolo  non  può  andarsi  di- 
ritto se  non  a caso,  non  pnò  sapersi  cosa  ninna 
certamente.  Ed  io  per  me  porlo  fermissima  opi- 
nione che  la  cagione  del  nostro  poco  sapere  ven- 
ga, come  s*  è dichiarato  altrove,  non  tanto  dai 
padri,  quanto  in  grandissima  parte  da  quelli  che 
insegnano. 

Onde  potemo  brevemente  concbiuderc,  me- 
diante queste  cagioni  ed  impedimenli,  che  degli 
nomini  parte  nè  possono  nè  vogUono  apparare, 
parte  possono  ma  non  vogliono,  parte  vogliono 
ma  non  possono,  parte  analmente  e possono  e 
vogUono;  ed  a questi  ultimi  massimamente,  ra- 
disrimi  senza  alcun  fallo,  ma  Unto  più  degni  di 
qualunque  più  alu  lode,  ho  io  cercato  sempre  e 
con  tutte  le  forze  in  qnesto  mio  consolato  di 
soddisfare.  Nella  qual  cosa,  se  è vero  che  nelle 
grandi  e faticosissime  imprese  basti  la  voglia, 
si  potrà  per  avventura,  come  fecero  d’Icwo  e 
di  Fetonte  i poeti,  lodare  T ardimento,  nè  io  piò 
olirà  o spero  o disidero,  che  ben  conosco  che 
'd’altro  ingegno  bisognerebbe  ed  altra  letteratu- 
ra che  la  mia,  a sofBcìentemente  dichiarare  in 
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tal  luogo  quale  è questo,  tanto  autore  quanto  è 
Dante,  e spezialmente  nel  Paradiso,  dove,  o io 
SODO  fuori  d*  ogni  sentimento  buono,  o egli  è 
più  tosto  divino  che  ornano;  e tutta  la  dot- 
trina di  tutti  gli  altri  poeti  in  tutte  quante  le 
lingue  non  arriva  per  modo  alcuno,  quanto  porta 
il  giudizio  mio,  qè  alla  centesima  parte  di  quella 
sola  che  si  contiene  in  questa  terza  ed  ultima 
Cantica  ; la  quale  non  che  io  che  uno  sono  e oon 
so  nulla,  ma  mille  uomini  dottrinatissimi  non  po- 
trebbero bastevolmente  dichiarare  in  mille  anni. 
Laonde  ricorrendo  al  mio  refugìo  consueto,  prie- 
go  umilmente  si  voi,  umanissimi  e cortesissimi 
uditori  che  mi  vogliate  ascoltare  benigoamente, 
come  solete,  e si  massimamente  Dio  ottimo  e 
grandissimo  che  gli  piaccia  di  tanto  non  meno 
la  mente  che  la  lingua  illuminarmi,  che  io  vaglia, 
se  non  come  debbo,  almeno  come  posso,  non  di- 
rò la  diligenza  mia,  ma  la  mia  buona  volootà 
dimostrarvi. 

L' intendimento  mio,  nobilissimi  uditori,  era 
di  volere,  fornita  la  tposizione  del  primo  Canto, 
disputare  alcune  qnistioni  non  meno  belle  ed  utili 
che  difficili  e necessarie,  le  quali  s’ erano  la- 
sciate indietro  si  per  non  interromper  il  corso 
ordinario  delle  Lezioni,  e si  per  non  confondere 
le  materie;  ma  ora  ho  mutato  proponimento, non 
tanto  per  cagione  del  tempo  che  u’  hanno  por- 
tato via,  con  mio  non  so  se  piacer  maggiore  o 
dispiacere,  queste  vacazioni,  le  quali,  se  doves- 
simo aver  rispetto  al  caldo,  non  solo  non  sa- 
rebbero fornite  ancora,  ma  sarebbero  nel  colmo, 
quanto  per  lo  essermi  venate  alle  orecchie  molte 
nuove  doglienze  di  molti,  i quali  mi  biasimano 
agramente  e riprendono  in  moltissime  cose,  le 
quali  non  intendo  nè  di  difendere  ora  nè  di  sca- 
sare, ancora  che  alcune  di  esse  siano  manifesta- 
mente false  ed  ingiuste;  come  quando  dicono 
che  nell' Accademia  non  si  debbe  favellare  di  co* 
se  filosofiche,  come  se  si  trovasse  alcuna  coss 
che  non  fosse  filosofica,  comprendendo  ed  ab- 
bracciando la  Filosofia  tntte  le  cose,  come  di- 
mostrammo nella  diffinizione  di  lei*;  ed  alcaoe 
ancora  paiono  a me  e forse  ad  altri  altramente 
che  a loro,  come  quando  dicono  che  non  si  do- 
vrebbero fare  proemi  per  lo  essere  superflui  ed 
inutili  ; ma  a queste  e all’  altre  accuse  loro  ri- 
sponderemo forse  un*  altra  volta  piò  lungamente. 
Basti  per  ora,  che  sapendo  io  che  ci  sono  ac- 
cora di  molti  altri  di  contraria  e forse  piò  ra- 
gionevole opinione,  ho  pensato  per  soddisfare  a 
questi  iu  parte,  ed  offendere  loro  quanto  posso 
il  macco,  non  di  disputare,  ma  di  recitare  bre- 
vemente e dichiarare  se  non  tutti  quegli  dubbi 
che  per  piena  intelligenza  di  questo  primo  Ca- 
pitolo si  ricercavano,  almeno  quegli  che  mi  sono 
parati  più  necessari.  E questi  principalmente  so- 
no sette,  ciascuno  dei  quali  avrebbe  bisogno  di 
langhissima  disputazione  ; ma  noi  ridneendo  ogni 
cosa  in  maggior  brevità  che  potremo  e più  age- 
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TolezEft  che  sapremo,  non  avendo  risguardo  al- 
tro che  soddisfare  se  non  alla  maggior  parte, 
almeno  alla  migliore,  vedremo  di  tostamente  o 
chiaramente  spedirgli.  E sono  questi: 

1.  Perchè  volendo  Dante  significare  Dio, 
disse  : Colui  cka  tutto  muove. 

2.  Perchè  Din  muova. 

3.  Qual  cielo  Dio  muova  e con  quanti  mo- 
vimenti. 

4.  Se  Dio  muove  immediate  o no. 

5.  Se  Dio  muove  effettivamente  o come  fine. 

6.  Se  Dio  muove  liberamente  o di  ne- 
cessità. 

7.  Dove  Dio  sia,  o nella  circonferenza  del 
cielo  o nel  centro  della  terra. 

t^EBCnt;  VOLENDO  DANTE  SlONliTCARE  DIO, 

dicesse:  colui  che  tutto  muove. 

Dubbio  primo. 

Ancora  che  Dio,  per  la  indicibile  grandezza 
ed  ineffabile  perfezione  sua,  non  possa  sprimersi 
in  modo  alcuno  con  voci  o parole  mortali,  tut- 
tavia nou  solamente  i poeti  ed  altri  scrittori  lo 
chiamano  variameute  con  diversi  nomi,  ma  an- 
cora ì filosofi  ed  i teologi,  dicendogli  ora  prima 
cagione  o principio,  ora  ultimo  fiue,  ora  supre- 
ma sostanza,  ora  ente  perfettissimo  ed  ora  altra- 
mente, e Dante  medesimo  disse  nel  terzo  Canto 
deir  Inferno  : 

Giustitia  mosse  il  mio  alto  fattore, 

Fecemi  la  divina  potestate, 

La  somma  sapienza  e ’l  primo  amore '• 

E brevemente,  dìodo  è tanto  gran  nome  e cosi 
importante,  che  non  sìa  piccolo  a dimostrare  la 
maestà  dì  Dio;  anzi  tutti  i nomi  di  tutto  lo  lin- 
gue, posto  che  significassero  una  cosa  sola,  non 
esprimerebbero  nessuna  parte  della  nobiltà  e per- 
fezione di  Dio  ; e di  qui  dubitano  alcuni,  onde  è 
che  Dante  in  questo  luogo  dove  egli  è teologo, 
volendo  significare  Dio,  lo  significò  dal  movi- 
mento e non  da  altra  operazione  e perfezione 
sua,  come  egli  fece  in  altri  luoghi,  essendo  il 
movimento  appartenente  non  al  metafisico,  ma 
al  filosofo  naturale.  Alla  qual  dubitazione  volen- 
do noi  rispondere,  doveroo  sapere,  che  egli  fu 
ed  è qaìstione  grandissima  non  solamente  tra' 
filosofi  e teologi  insieme,  ma  ancora  tra  i teolo- 
gi medesimi  ed  i medesimi  filosofi,  a chi  s’  ap- 
partenesse di  provare  le  sostanze  separate,  ciò  è 
che  Dio  e 1'  altre  Intelligenze  fossero,  o al  me- 
tafisico o al  natnrale.  Alessandro  o piò  tosto  Mi- 
chele Efesio  nel  XII  della  Metafisica^  Avicenna, 
Alberto  Magno,  Scoto  nel  primo  delle  Sentenze 
nella  seconda  quisUone  del  prologo  al  secondo 
argomento,  e molti  altri  tengono  che  il  provare 
le  aoataoce  astratte  sia  nffizio  del  metafisico  ; 
Averroe,  quel  grandissimo  Arabo,  prova  il  con- 
trario, ciò  è che  il  solo  filosofo  naturale  può  di- 
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mostrare  le  sostanze  astratte,  e questo  con  due 
ragioni  potentissime,  la  prima  delle  quali  e que- 
sta : Niuna  scienza  pruova  mai  che  il  subbict- 
to  di  lei  sia,  nò  alcuna  delle  sue  parli  prin- 
cipali, anzi  lo  presuppongono  tutte  : il  subbietlo 
della  Metafisica  sono  le  sostanze  astratte  : dun- 
que il  metafisico  non  può  provarle.  La  seconda 
è tale  : Solo  1'  eternità  del  moto  mostra  che  le 
sostanze  siano,  e 1*  eternità  del  moto  appartiene 
al  filosofo  naturale  : dunque  solo  il  filosofo  natu- 
rale dimostra  le  sostanze  astratte;  perciocché 
se  il  moto  è eterno,  anche  il  mobile  viene  a esse- 
re eterno,  dunque  anche  il  motore  sarà  eterno, 
altramente  non  potrebbe  muovere  in  eterno  ; o 
per  questa  cagiono  1*  anima  razionale  non  può 
muovere  uno  uomo  individuo  c particolare  sem- 
pre mai,  perciocché  gli  uomini  particolari  sono 
corrottibili  e mortali  per  cagione  deU'anima  sen- 
sitiva, senza  la  quale,  come  dicemmo  nel  proe- 
mio, non  può  uè  essere  nè  operare  T intelletti- 
va; e dovemo  avvertire  che  non  T eternità  di  cia- 
scuno movimento,  come  si  vede  nell’  argomento 
di  Scoto  della  luce,  ma  solo  quella  del  movi- 
mento locale  pruova  la  sostanza  separata,  e la 
cagione  è,  perchè  il  movimento  locale  viene  dalla 
forma,  che  è sostanza,  e la  sostanza  non  può 
essere  perpetuata  e latta  eterna  da  una  altra 
cosa,  come  possono  gli  accidenti  ; il  che  si  ve- 
de nel  movimento  del  cielo,  il  quale  se  bene 
è accidente  corroUibile  di  sua  natura,  sì  perpe- 
tua però  e si  eterna  dall*  eternità  e perpetuità 
del  cielo.  £ che  1*  opinione  d*  Averrois  sia  ve- 
ra, lo  prova  manifestamente  Aristotile  medesimo, 
il  quale  volendo  dimostrare  nel  XII  della  Me- 
tajìniea  le  sostanze  astratte,  usò  la  medesima  ra- 
gione e dimostrazione  che  egli  aveva  fatto  .nel- 
l'ottavo  della  Fisica]  del  che  seguita  necessaria- 
mente o che  solo  r eternità  del  moto  prunvi  le 
sostanze  separate,  o che  Aristotile  errasse,  poi- 
ché nel  luogo  propio  e quando  era  metafisicissi- 
mo,  per  dir  cosi,  usò  il  mezzo  naturalo,  ciò  ò 
r eternità  del  moto;  onde  avvertiremo  che  tutte 
le  proposizit>ni  si  specificano  e prendono  il  no- 
me dal  mezzo  loro  ; onde  se  il  mezzo  d'  nua 
proposizione  sarà  metafisico,  tutta  la  proposizio- 
ne sarà  metafisica;  se  il  mezzo  sarà  naturale  o 
matematico,  anco  la  proposizione  sarà  matema- 
tica o naturale.  E se  alcuno  dubitasse  contra 
Aristotile  stesso,  dicendo  : se  nessuna  scienza 
pruova  mai  il  suo  subbietto  nè  i principi!  di  es- 
so, ma  lo  presuppone  sempre,  come  dunque  pro- 
va Aristotile  nel  XII  della  Metafisica  i principi! 
del  suo  subbietto,  ciò  è le  sostanze  separate?  si 
risponde  che  egli  non  le  pruova  dal  pVima,  il 
che  è vietato,  ma  dal  poi,  il  che  si  concede; 
ciò  è non  pruova  1'  effetto  della  cagione,  come 
debboD  fare  le  dimostrazioni  principali  e sovra- 
ne, ma  pruova  la  cagione  dalPeffetto,  come  fan- 
no le  dimostrazioni  secondarie,  dicendo  : il  moto 
è eterno,  dunque  la  sostauza  che  muove  è eter- 
na, dunque  è senta  materia.  E benché  qui  si  po- 
tessero addurre  mille  argomenti  e prò  e contro, 
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a noi  basterà  sapere  che,  secondo  Aristotile  ed 
Averroe  soo  comentatore,  solamente  1'  eternità 
del  moto  paò  provare  il  primo  Motore  essere 
astratto,  e così  non  al  filosofo  divino,  ma  al  na- 
turalo solo  appartiene  dimostrare  le  sostanze 
separate;  e per  questa  cagione  Dante,  come 
grandissimo  Peripatetico  ed  Averroista,  disse  : 

La  gloria  di  colui  che  tutto  muove'. 

E se  chi  che  sia  dubitasse  contri  Dante,  dicen- 
do non  esser  vero  che  tutte  le  cose  si  muovano, 
come  esempigraiia  tutta  la  terra  ed  il  primo  Mo- 
tore stesso,  il  quale  è immobile  e persò  e per  ac- 
cidente, rispondiamo  che  il  sentimento  di  Dante 
non  è che  tutte  le  cose  si  muovano,  chè  bene 
sapeva  egli  la  divisione  che  fa  Aristotile  nell’ot- 
tavo della  Fisica,  ciò  ò che  delle  cose  alcune 
sempre  si  muovono,  alcune  sempre  stanno  ferme, 
alcune  quando  si  muovono  e quando  stanno  fer- 
me ; ma  voleva  dir  Dante  che  tutte  le  cose  che 
si  muovono,  si  muovono  dal  primo  Motore,  nè 
poteva  diuominarlo  da  operazione  più  manifesta 
che  dal  muovere,  perchè  prima  muove,  poi  me- 
diante dotto  moto  fa  1’  altre  cose  tutte  quante. 
E questa  medesima  sentenza,  con  questo  mede 
simo  modo  di  favellare,  disse  Ìl  non  men  sauto 
che  dotto  Boezio  Severino  in  quel  suo  d’  oro  e 
veramente  dottissimo  e santissimo  libro  della 
Consolazione  nella  Filosofia^  quando  cantò; 

O fui  ptrpUua  mnidum  raiiime  gubtrmu, 

Tcrrarum  cotliqiu  «<Uor,  t^pu»  ab  aeto 

Irt  H^bilisqu*  mancns  da$  cuncta  movari*. 

Il  qual  luogo  interpretando  S.  Tommaso,  allega 
quel  passo  del  vangelo  di  S.  Giovanni,  che  di- 
ce : qui  illuminat  omnem  hominem  venientem  in  hunc 
mundum,  e lo  espone,  non  che  Dio  illumini  tutti 
gli  nomini  che  vengono  in  questo  mondo,  ma  che 
tutti  quegli  che  sono  illuminati,  sono  illuminati  da 
lai;  cosi  il  primo  Motore  non  muove  tutte  le  cose, 
ma  muove  tutte  quelle  che  si  muovono.  E di  queste 
e somiglianti  locuzioni  sono  pieni  non  solamen- 
te i poeti  tatti  quanti,  ma  ancora  gli  oratori.  Ed 
infin  qui  mi  basti  aver  detto  del  primo  dubbio. 

PERCHÈ  DIO  ML'OVA. 

Dubbio  secondo.  . 

Egli  non  è dubbio  nessuno  che  come  la 
quiete  dice  perfezione,  cosi  il  movimento  signi- 
fica imperfezione;  onde  niuno  muove  mai  cosa 
nessuna  se  non  a qualche  fine  e per  alcuno  bi- 
sogno che  egli  abbia,  e sempre  ciò  che  si  muo- 
ve, si  muove  per  alcuna  cosa  piu  nobile  di  lui. 
Ora  essendo  il  primo  Motore  nobilissimo  e per- 
fettissimo, e non  avendo  bisogno  di  cosa  nessu- 
na, contenendole  tutte  quante,  si  dubita  a che  fine 
e per  che  cagione  egli  muova,  parendo  questo  in 
Dio  molto  inconvenientissimo  e tutto  lontano 
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dulia  natura,  nobiltà  e perfezione  sua;  alla  quali* 
dubitazione  rispondono  alcuni  brevemeute,  di- 
cendo, ebe  Dio  non  muove  come  efficiente,  ai  che 
seguirebbero  tutti  quegli  inconvenienti,  ma  come 
fine,  al  che  non  ne  seguita  nessuno.  Ma  perchè 
noi,  come  diremo  di  sotto,  crediamo  non  sola- 
mente eon  i teologi,  ma  ancora  con  Aristotile  e 
con  Averrois,  che  Dio  muova  effettualmente,  pe- 
ri) risponderemo  in  altro  modo,  e diremo  prima 
secondo  i filosofi,  che  Dio  muove  primieramente 
per  cagione  di  sè  stesso  per  conservare  l’essere 
e perfezione  sua,  cd  iti  somma  non  può  non 
muovere,  come  diremo  di  sotto;  secondariamen- 
te muove,  come  dice  il  Filosofo  nel  secondo  del 
Cielo  al  testo  XVII,  per  cagione  di  queste  co- 
se inferiori.  E se  alcuno  dicesse:  dunque  non  è 
vero  che  ciò  che  si  muove,  si  muova  per  cosi 
più  nobile  disè;  rispondiamo  che  i fini  sono  di 
due  ragioni  : uno  principale,  c questo  deve  sem- 
pre essere  più  nobile;  e l'altro  secondario,  e 
questo  non  importa  come  sia;  onde  Dio  mnove 
principalmente  per  sè  stesso,  e secondariamente 
per  noi.  B se  uno  dicesse  che  egli  non  muove 
ancora  nel  fine  principale  per  cosa  più  nobile  di 
sò  movendo  per  sè  stesso,  rispondiamo  che  nes- 
suna cosa  può  essere  semplicemente  più  nobile  di 
sè  medesima,  ma  bene  rispettivamente  e secondo 
diverse  considerazioni,  come  vedremo  di  sotto. 
Ed  insili  qui  basti  secondo  i filosofi. 

Secondo  i teologi  dovemo  dire  che  Dio  muo- 
ve a beneficio  nostro,  per  lo  immenso  amore  che 
egli  porta  alle  creature  umane;  e so  alcuno  di- 
cesse che  r amante  ò meno  nobile  dell'  amato, 
ed  ama  por  conseguire  alcuna  perfezione  che  gli 
mun(‘a,  nascendo  amore,  come  testifica  nel  soo 
divinissimo  Conoito  Platone,  di  povertà;  rispon- 
diamo che  questo  è vero  nell'  amore  umano,  mi 
nell'  amore  divino,  come  in  tutte  T altre  cose,  è 
tutto  il  contrario  ; pcrcioccbò  Dio  essendo  som* 
mamente  buono  e sommamente  perfetto,  anzi  es- 
sa somma  bontà  ed  essa  somma  perfezione,  nou 
solamente  non  ha  invidia  alcuna,  ma  disidera  zr- 
deutissimameote  cd  in  modo  non  conoscibile  di 
noi  non  ebe  dicibile,  di  comunicare  la  bontà  e U 
perfezione  sua  a tutte  le  cose  a chi  più  ed  i 
chi  meno,  secondo  che  più  o meno  ne  sono  cape* 
voli  quei  sabbietti  che  la  ricevono;  e cosi  non  di 
lui  resta  il  donarla  tutta  a tutte  le  cose,  ma  dalli 
natura  ed'incapacità  di  esse:  perciocctiè  tanto  è 
maggiore  un  bene  quanto  egli  più  largamente  ed 
in  più  cose  si  diffonde;  c come  la  luce  del  sole, 
non  è che  appena  un  raggio  della  luce  diviaa, 
splende  egualmente  per  tutte  le  cose,  ma  nou 
da  tutto  è ricevuta  egualmente  rispetto  all’  im* 
perfezione  delle  materie,  cosi  nò  più  nè  meno 
spargo  Dio  e diffonde  la  bontà  e perfezione  sdì 
egualmente  a ciascuna  cosa,  ma  non  egnalmeuteè 
ricevuta  da  loro  ; e la  cagiono  è perchè  tutte  le  co- 
se che  si  ricevono,  si  ricevono  secondo  la  potenza 
c virtù  non  del  dante,  ma  del  ricevente.  E|cosi 
avemo  veduto  c secondo  i filosofi  e secondo  i teo- 
logi per  qual  cagione  ed  a che  fine  muova  Dio. 
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QVAL  CILLO  DIO  MUOVA,  E CON  QUANTI  MOVIMENTI. 

Dubbio  terzo. 

Se  il  nuoaero  de’  cieli  fusBe  certo  e deter- 
minato, non  avrebbe  luogo  questa  qaistione,  per- 
ciocché così  i nioflofi  come  i teologi  e gli  aetrologi 
conresBano  c sono  d’accordo  che  il  primo  Mo- 
tore muova  il  primo  mobile  ; tutta  la  difticultà 
cnQBÌBtc  in  sapere  qual  è veramente  il  primo  mo- 
bile : dico  veramente,  perchè  ninno  dubita  che 
appresso  Aristotile  il  primo  mobile  è il  firma- 
mento, ciò  è il  cielo  delle  stelle,  perciocché  egli 
non  pose  più  che  otto  cieli,  onde  1’  ottavo  ed  ul- 
timo invece  viene  a essere  il  primo  mobile,  ed 
essendo  il  primo  mobile,  non  può  avere  se  non 
no  moto  ; e cosi  secondo  Aristotile  Dio  muove 
l’ottavo  cielo  con  un  movimento  solo.  Ma  per- 
chè gli  astrologi  osservarono  che  T ottavo  cielo 
oltra  il  movimento  diurno  da  Oriente  in  Oc- 
cidente in  ventiquattro  ore,  sì  muoveva  anco- 
ra da  Occidente  in  Oriente,  agginnsero,  come 
fece  Tolomeo,  uno  altro  cielo,  e così,  secon- 
do lui,  non  I*  ottava  spera,  ma  la  nona  viene 
a essere  il  primo  mobile.  Alcuni  altri  rispetto  al 
moto  della  trepidasione  aggiunsero  una  altra  spe- 
ra; e C.08Ì,  secondo  loro,  non  il  nono  cielo,  ma 
il  decimo  è il  primo  mobile;  e non  è dubbio  che 
quanti  moti  s’  aggiungono,  tanti  cieli  si  debbono 
aggingnere,  benché  ponendosi  sensa  stelle,  sa- 
rebbero indarno,  secondo  Aristotile.  I teologi, 
come  si  disse  nel  primo  Canto,  e si  ridirà  nel 
secondo,  pongono,  oltra  quella  della  Trinità,  die- 
ci spere,  ma  la  prima,  ciò  è il  cielo  empireo,  è 
immobile,  secondo  loro,  il  cbe  secondo  Aristoti- 
le non  potrebbe  essere,  non  essendo  cosa  nessu- 
na indarno  ; e cosi  il  nono  cielo,  ciò  è il  cri- 
stallino o vero  acqueo,  appresso  loro  è il  primo 
mobile  ; e brievemente,  il  primo  mobile  è quello 
qualunque  si  sia  cbe  é primamente  mosso  e i 
dà  il  movimento  a tetti  gli  altri,  nè  si  può  muo-  ' 
vere  se  non  d’  un  movimento  solo,  il  qual  mo- 
vimento è cagione  delle  stabilità  e perpetuità  di 
tutte  le  cose,  come  i movimenti  contrari  a que- 
sto sono  cagioni  di  tutte  le  varietà  e corru- 
rìoni.  B perchè  molti  dubitano  se  le  Intelligenze 
che  muovono  i cieli  siano  assistenti  solamente, 
ciò  è diano  loro  V operare  solo  e non  1'  essere, 
come  fanno  i piloti  alle  navi,  o pure  siano  infor- 
manti, ciò  è H informino,  il  che  non  è altro  che 
I’  essere  e I’  operare,  come  fanno  l’ anime  ai  cor- 
pi ; diciamo  cbe  peripateticamente  le  Intelligen- 
ze non  solo  assistono  ma  informano  ; e questo 
basti  del  terzo  dubbio. 

SE  DIO  MUOVE  IMMEDIATE  O NO. 

Dubbio  quarto. 

Qnaoto  al  quarto  dubbio,  credono  molti  che 
il  primo  Motore  non  muova  il  primo  mobile  imme- 
diate, ma  mediatamente,  dicendo  cosi  : Dio  ha  infi- 
nita virtù  c potenza:  dunqnese  muove  immediata 


moverebbe  in  non  tempo,  ciò  è in  istante,  e que- 
sto è impossibile,  perciocché  egli  implica,  ciò  è 
contiene,  cootradizione,  dire  che  alcuna  cosa  si 
muova  in  istante:  perchè  tutti  ì moti  sono  suc- 
cessivi e niona  eoccessione  è senza  tempo  : 
dunque  uiono  moto  può  farsi  in  istante:  dunque 
Dio  non  muove  immediate.  Dicono  ancora:  non 
meno  Aristotile  che  Averrois  assegna  a ciascuno 
cielo  duoi  motori,  un  congiunto  e l’altro  sepa- 
rato: il  motore  separato  del  primo  mobile  non 
è altro  che  Dio  : dunque  Dio  non  muove  imme- 
diate, ma  mediante  il  motore  congiunto.  E di 
questa  opinione  fu  Avicenna,  il  quale  diceva  ebe 
il  primo  moto  non  era  immediate  dalla  prima 
cagione,  e diceva  che  Dio  produsse  immediate 
una  Intelligenza  la  quale  moveva  immediate  il 
primo  mobile  per  cagione  della  prima  come  per 
fine;  e,  come  diremo  altra  volta,  Avicenna  tene- 
va cbe  la  prima  Intelligenza  intendendo  sé  stessa 
causasse  la  seconda,  e la  seconda  intendendo  la 
prima  causasse  la  terza,  e la  terza  intendendo 
la  seconda  causasse  la  quarta,  e cosi  di  mano  in 
mano  ; e cosi  conduceva  Avicenna  la  creazione  ; 
della  quale  opinione  niuna  è più  contraria  non 
solamente  al  dogma  peripatetico,  ma  a tutte  le 
sette  di  tutti  i filosofi. 

Diciamo  dunque  che  secondo  Aristotile  ed 
Averrois,  Dio  muove  il  primo  mobile  immediate, 
come  dice  $.  Tommaso  riprendendo  Avicenna 
nel  XII  della  Metanica  nella  settima  lezione, 
ed  aggiunge  la  cagione,  dicendo:  il  primo  cielo 
si  muove  immediate  dalla  prima  cagiono,  acdoc- 
, cbè  la  connessione  e collegamento  delle  sostanze 
corporali  e spiritali  sia  convenevole,  di  manie- 
ra cbe  ’l  primo  corpo  sia  mosso  dalla  prima  so- 
stansa  separata,  ed  il  secondo  dalla  seconda,  e 
cosi  di  mano  in  mano.  E qui  dovemo  sapere,  che 
Aristotile  chiama  alcuna  volta  primo  motore  lotte 
le  sostanze  separate,  perché  come  di  tutti  i corpi 
celesti,  mediante  1’  ordine  e collegamento  loro, 
si  la  un  corpo  solo,  così  di  tutti  i movimenti  si 
fa  un  solo  motore;  e perchè  in  ciasenno  movi- 
mento si  ricercano  sempre  queste  cinque  cose, 

I diremo  cbe  il  motore  nel  movimento  celeste  è 
j Dio,  il  mobile  è esso  cielo,  il  termine  onde  si 
I parte  il  moto  è T Oriente,  in  quel  moto  cbe  di- 
chiareremo altra  volta,  il  termine  dove  va  il  moto 
è r Occidente,  il  tempo  io  che  si  fa  questo  moto 
sono  ventiquattro  ore.  E se  alcuno  dicesse,  ogni 
movimento  cessa  tostoché  ha  consegnilo  il  suo 
fine:  dunque  i cieli  dovrebbono  cessare;  ri- 
spondiamo cbe  si  truovano  due  finì  : ano  per 
acquistare  alcuna  cosa,  ed  avuto  questo,  cessa  il 
moto  ; r altro  non  è per  acquistare,  ma  per  ca- 
gione di  conservare,  ed  in  questo  non  cessa  il 
moto,  come  per  atto  d’esempio  si  vede  nell’ e- 
sercuio,  il  quale  conserva  la  sanità,  nè  però  i sani 
cessano  dal  farlo.  E cosi  concbiudìamo  cbe  Dio 
muove  immediate»  Ed  alla  prima  ragione  rispondia- 
mo, che  Dio  secondo  i Peripatetici  non  è di  virtù 
infinita  intensive,  ma  estensive,  ciò  è non  ha  in- 
finita virtù  in  quantità,  perchè  l'infiiùto  non  si 
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paò  intendere  e dice  imperfezione,  ma  ha  Terità 
infinita  io  qnanto  alla  detrazione,  perchè  sempre 
dorerà,  e cosi  è infinito  di  tempo,  non  di  gran* 
dezza.  Alla  seconda  ragione  rispondiamo,  che 
qoe*  dnoì  motori  posti  da  Aristotiie  e da  Arer- 
rois  non  sono  distinti  realmente,  come  credono 
alcooi,  ma  solamente  di  considerazione,  come  di* 
chiareremo  altra  volta,  avendo  noi  animo  di 
trattare  di  queste  medesime  cose  longamente 
quando  che  sia. 

SE  uro  MUOVE  EFFETTUALMENTE  O COME  FINE. 

Dubbio  quinto. 

Questa  quinta  dubitazione  è non  men  difB* 
Cile  ed  intricata  che  t’  altre;  e chi  volesse  dirne 
tutto  quello  che  si  potrebbe  e forse  dovrebbe,  non 
ne  verrebbe  a capo  cosi  tosto;  ma  noi,  segui- 
tando r ordine  e promessa  nostra,  ce  ne  spedi- 
remo assai  tostamente.  E per  dichiarare  il  titolo 
della  quistione,  affine  che  ognuno  possa  inten* 
dere  agevolmente,  dico,  che  muovere  effettual- 
mente o come  efficiente,  non  viene  a dire  altro 
se  non  muovere  come  intendente  o vero  amante, 
o vero  desiderante,  che  tutti  questi  tre  termini 
significano  una  cosa  medesima;  muovere  come 
fine,  non  viene  a dire  altro  se  non  muovere  co*  i 
me  inteso,  come  amato,  come  disiderato,  che 
tutti  questi  tre  termini  significano  una  cosa  me- 
desima ; e però  diceva  Aristotile  nel  tante  volte 
allegato  XII  della  prima  Filosofia,  che  il  primo 
Motore  moveva  come  appetibile  ed  intelligibile; 
e benché  appetibile  ed  intelligìbile  siano  difife  ■ 
reati  nelle  cose  materiali,  riferendosi  appetibile 
al  buono  ed  intelligibile  al  vero,  tuttavia  nelle 
cose  senza  materia  sono  il  medesimo.  E per  me- 
glio ancora  dichiarare  questi  termici,  senza  i 
quali  si  fatica  invano,  dico  per  cagione  d’  esem- 
pio, che  un  principale  il  quale  faccia  oste  c muo- 
va guerra  ad  alcuno  altro,  mosso  dall’  appetito 
e desiderio  di  vìncere,  mostra  chiaramente  che 
cosa  è muovere  come  fine,  perchè  in  tal  caso  si 
dice  che  la  vittoria  lo  muove  non  come  efficiente, 
non  operando  essa  cosa  alcuna,  ma  come  fine, 
non  essendo  T iatento  e fine  suo  altro  che  il  vin- 
cere ; ed  nn  capitano  mosso  da  detto  prìncipe 
a soldar  gente  e combattere  per  acquistargli  la 
disiderata  vittoria,  mostra  che  cosa  sia  muovere 
efficientemente,  perciocché  coiai  prìncipe  lo  muo- 
ve o con  danari  o con  autorità,  non  come  fine, 
ma  come  efficiente. 

Dubitasi  dunque  se  Dio  muove  come  causa 
efifettiva  o come  causa  ficaie,  e diversi  dicouo  di- 
versamente. Aristotile  dice  ora  nelP  nn  modo  e 
quando  nell’  altro  ; molti,  come  si  disse  di  sopra, 
tengono  che  egli  muova  come  fine,  prima  per 
r autorità  d'Aristotile  che  dice  nel  XII  della  Me- 
ta/itica  : il  prmo  Motors  muovs  per  modo  d' amato 
e di  dieiderato:  dunque  muove  come  fine,  per' 
ché  se  movesse  come  efflciente,  moverebbe  per 
modo  di  amante  e di  disideraote  ; poi,  come  si 


disse  di  sopra,  chi  sta  bene  non  cerca  di  motsrsi, 
né  ha  bisogno  d'operazion  nessuna:  ma  *I  pri- 
mo ente  sta  meglio  che  alcnoa  altra  cosa  e non 
ha  bisogno  di  nulla  : dunque  non  ha  bisogno  di 
muovere;  dunque  non  muove  effettivamente,  mt 
come  fine.  Altri  dicono  il  contrario,  che  egli  mno* 
ve  non  come  fine,  ma  come  efficiente,  allegindo 
anch' essi  l’autorità  d’Aristotile  che  dice:  il 
primo  moto  dipende  tffeitioamenU  dal  primo  Mo- 
tare  : dunque  il  primo  Motore  muove  efficiente- 
mente; allegano  ancora  Aristotile  nella  Fuica, 
ove  dice  : U primo  Motore  è il  principio  <f  ondt 
viene  il  moto  : dunque  il  primo  Motore  fa  il  moto  : 
dunque  muove  effettualmente.  Altri  dicono,  e,  se- 
condo il  ginditio  nostro,  più  rettamente,  che  Dio 
muove  non  solo  come  fine,  ma  come  efficiente  ; 
perchè  come  dice  Averrois,  lotte  le  forme  astrat- 
te muovono  doppiamente,  ciò  è effettivamente  e 
finalmente,  perché  nelle  sostanze  astratte  il  fine 
e r efficiente  sono  una  cosa  medesima,  perchè 
il  fine  e 1’  efficiente  non  sono  differenti  se  noo 
per  cagione  della  materia,  come  egli  pruors  col- 
r esempio  del  bagno,  la  forma  del  quale  fuori 
deir  anima  muove  come  fine,  e dentro  T anime  co- 
me efficiente. 

E tenendo  questa  opinione  come  più  cera 
o almeno  meno  incerta,  la  quale  è più  cooforme 
alla  Fede  nostra,  si  risponde  che  Aristotile  a- 
vendo  dimostrato  nella  Fisica  che  il  primo  Mo- 
tore era  cagione  e fine  del  suo  moto,  disse  aelli 
Metafisica  che  egli  moveva  come  fine,  per  mo- 
strare r una  e V altra  opinione  esser  verissimi, 
0 veramente  disse  così  per  accennare  ohe  il  pri- 
mo Motore  era  del  tatto  immobile,  conciosia  che 
il  fine  non  è mosso  da  ninno,  non  avendo  nolli 
sopra  sé,  ma  essendo  immobile  mnove  altra!. 
AUa  seconda  ragione  sì  è risposto  di  sopra  ab- 
bastanza e secondo  i filosofi  e secondo  i teo- 
logi. A quella  ragione  che  dice  che  egli  muove 
solo  efficientemente,  perchè  il  movimento  dipeode 
efficientemente  dal  motore,  si  risponde  che  taUe 
le  cose  eterne  mancano  della  cagione  efficiente, 
ciò  è non  hanno  chi  1*  abbia  fatte,  eccetto  che 
il  moto,  il  quale  non  è semplicemente  eterno, 
nè  semplicemeute  necessario  e continovo,  perchè 
egli  noo  ha  tutte  le  sue  parti  insieme,  ms  boc- 
cessivameote  una  dopo  l’ altra.  Alla  quarta  n- 
gìone  si  risponde  che  ella  dimostra  che  la  primi 
causa  muove  come  efficiente,  il  che  è quello  che 
confessiamo  ancora  noi,  ma  non  toglie  già  nè 
impedisce  che  non  muova  ancora  come  fine.  E 
benché  si  potessero  allegare  moltissime  ragioni 
per  r una  parte  e per  1’  altra,  a noi  basteranno 
queste,  aggiunto  che  noi  avremo  la  risposta,  co* 
me  promettemmo  di  sopra,  a quella  proposizione 
che  dice  : che  ciò  che  «t  maooe,  si  muore  per  ol- 
cuna  cosa  più  nobile  di  té,  la  quale  è verissimi: 
ma  quel  piu  nobile  si  può  iutendere  in  dee  modi, 
ciò  é più  nobile  realmente,  e più  nobile  respet- 
tivamente,  ciò  è secondo  diverse  considerasio&i; 
onde  il  primo  mobile  si  muove  a ans  coss  piò 
nobile  ^ sé,  non  secondo  le  verità,  mn  secofido 
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diversi  rispetti,  perchè  egli  medesimo  ha  ragione 
d’ efficiente  e di  fine,  e come  efficiente  è meno 
nobile  di  sè  stesso  che  come  fine.  E così  si  può 
rispondere  a quella  proposiiione  universale  e 
verissima  che  dice,  ogni  movente  movendo  si  muove, 
iotesa  però  del  movimento  locale  da  cosa  cor- 
porea immediatamente  e senza  alterazione,  come 
si  dichiarerà  altra  volta,  non  essendo  a propo- 
sito in  questo  lungo  dove  si  ragiona  del  motore 
incorporeo. 

Voglio  bene  che  notiamo,  che  come  il  primo 
Motore,  secondo  Aristotile,  6 causa  effettiva  del 
moto  celeste,  non  però,  secondo  il  medesimo,  è 
causa  effettiva  del  cielo  e di  tutto  T universo, 
perchè,  come  dice  Averrois  nel  libro  della  Su- 
itmia  del  Afondo  e nel  quarto  libro  del  Cielo  al 
comento  primo,  le  cose  eterne  non  hanno  se  non 
tre  cause,  materiale,  formale  e finale;  mancano 
deir  efficiente,  perchè  essendo  eterne  non  hanno 
avuto  principio  mai,  e conseguentemente  non  so- 
no state  fatte,  dunque  non  possono  avere  la  ca- 
gione efficieute,  ciò  è chi  1’  abbia  fatte,  se  non 
intendessimo  largamente  efficiente  per  conser- 
vante, perchè  coti  tntte  le  cose  dipendono  da  Dio, 
ed  nn  sol  ponto  che  egli  cessaste,  il  che  però  è 
impossibile,  come  vedremo  nella  dnbitaiiooe  pre- 
sente, tutte  tornerebbero  in  nulla. 

SE  DIO  SCrOVE  UBERAMENTE  O DI  NKCE.SSITÀ. 

Dubbio  sesto. 

La  preseute  quistione  la  quale  è di  gran- 
dissimo momento  e più  importante  ebe  ciascuna 
altra,  e forse  piò  che  tutte  insieme,  non  ba  dub- 
bio nessuno  secondo  la  religione  cristiana  e verità 
teologica,  perciocché  chi  non  sa  che  Dio  muove 
ed  opera  liberamente  e di  sna  propia  volontà? 
Ed  il  pensare  altramente  sarebbe  non  solamente 
vanità,  ma  eresìa,  perciocché  se  Dio  movesse 
necessariamente,  ne  seguirebbe,  come  awertisce 
sottilissimamente  Scoto,  che  tutte  le  cose  acca- 1 
dessero  di  neoessità,  e così,  oltra  molti  altri  in- 
conveuieoti,  si  torrebbe  la  libertà  deir  arbitrio. 
Bene  è vero  che  come  appresso  i teologi  non  è 
dubbio  ma  certesza  che  I^o  muova  volontaria- 
mente, così  appresso  i filosofi  è dubbio  grandìs-  j 
simo,  coneiosia  che  molti  tengano  che  Dio  sia  ' 
motore  volontario,  ciò  è possa  muovere  c non 
muovere  liberamente,  come  più  gli  piace,  dicendo 
che  ]'  intelletto  e la  volontà  sono  libere,  perchè 
la  libertà  seguita  l’ intelletto  e la  volontà,  e Dio 
muove  mediante  V intelletto  : dunque  Dio  muove 
liberamente.  Alcuni  altri  tengono  che  Dìo  muova 
naturalmente,  ciò  è di  necessità,  di  maniera  che 
non  possa  non  muovere,  dicendo  ; il  primo  moto 
non  può  non  essere  : dunque  il  primo  Motore 
non  può  non  muovere,  altramente  seguirebbero 
molte  cose  sconce  e sconvenevoli.  B perché  que- 
sta questione  fu  disputata  lungamente  io  più  luo- 
ghi da  Averroe,  e masaimamente  nel  libro  che 
«‘gli  scrisse  contro  Aleasele,  intitolato  La  distru- 


zione delie  distrusioni,  perchè  distrugge  colle  sue 
ragioni  le  ragioni  d'  Aleasele  che  voleva  distrug- 
gere la  Filosofia,  a uoi  basterà  dire  brevemente 
che  i migliori  filosofi,  e tra  questi  il  dottissimo 
ed  onoraudissimo  precettore  mio  M.  Lodovico 
Boccadiferro,  buona  memoria,  tengono  ebe  se- 
condo Aristotile  Dio  muova  per  necessità  di  na- 
tura, non  altramente  che  la  gravità  nelle  pietre 
e la  leggerezza  nel  fuoco,  mossi  massimamente 
perchè  secondo  Aristotile,  la  libertà  non  seguita 
la  volontà,  ma  l' intelletto,  e non  io  ogni  intel- 
letto, ma  solamente  in  quegli  dove  si  ritraeva 
il  discorso,  come  è il  nostro,  e questa  libertà 
dice  imperfezione,  perchè  significa  potenzialità, 
per  usare  nelle  cose  filosofiche  i vocaboli  de’  fi- 
losofi ; ora  io  Dio  non  è potenza  nò  imperfezione 
alcuna.  Ma  per  non  ci  distendere  più  oltra  io 
una  opinione  così  empia  c proibita,  verremo 
air  ultimo  capo. 

DOVE  DIO  8IA,  O NELLA  CIRCONFEREN7.A  DEL  CIELO, 
O NEI.  CENTRO  DELLA  TERRA. 

DuPbio  settimo  ed  ultimo. 

Anco  questa  nltima  dubitazione  non  è du- 
bitazione, ma  più  che  certezza  appresso  i teologi 
cristiani,  perché  oUraehé  nell’  orazioni  del  Si- 
gnore si  dice  : 

O padrs  nostro  che  uè*  cieli  stai*, 

sono  ancora  nel  Sìmbolo  degli  Apostoli  queste 
parole  : Descendit  de  coeiis  ; ma  fra  i filosofi  che 
dubitano  d’  ogni  cosa,  è grandissima  quistione 
se  Dio  è nella  circonferenza  dell*  universo,  o ve- 
ramente nel  centro  della  terra.  Aristotile  neIl*ot- 
tavo  della  /'ìrteo  dice  che  il  primo  Motore  è 
nella  circonferenza  del  sdo  cielo,  la  qnal  cosa 
non  pare  che  sia  vera  per  dne  ragioni.  Primie- 
ramente il  primo  Motore,  come  è manifesto,  è 
in  tatto  e per  tutto  separato  da  ogni  materia,  e 
quello  che  astrae  dalla  materia,  astrae  ancora 
dalle  condizioni  della  materia,  astrae  dunque  e 
dal  moto  e dal  luogo,  dunque  non  è in  nessun 
lato  precisamente,  ciò  è non  è più  in  una  parte 
che  in  un’  altra;  il  che  sì  pnò  confermare  in 
questo  modo  : il  primo  Motore  è forma  di  tutto 
il  fermamento,  come  dicemmo  dì  sopra  : dunque 
non  è più  in  una  parte  che  in  una  altra,  come 
si  .vede  ancora  nell’  anima  intellettiva,  la  quale 
essendo  forma  del  corpo  amano,  non  è più  in  nn 
membro  che  io  uno  altro.  Secondariamente  ogni 
virtù  motiva  secondo  il  luogo  si  debbo  porre  ne- 
cessariamente, come  si  proova  nel  libro  del  Moto 
comune  degli  animali,  in  quella  parte  del  corpo 
onde  è il  primo  principio  del  movimento  ; e per- 
ciò negli  animali  la  virtù  motiva  si  pone  nel 
cuore,  perchè  il  caore  è il  primo  principio  del 
movimento  loro  ; ma  il  primo  principio  del  mo- 
vimento circolare  non  è nella  circonferenza,  ma 
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nella  parte  orientale,  in  quel  modo  che  dichia- 
rammo nelle  Leaioni  precedenti,  e cosi  non  nella 
circonferensa  si  debbo  porre  il  primo  Motore* 
ma  nell’  Oriente.  Onde  alcnni  dissero  che  ’l  primo 
Motore  era  nel  centro  della  terra,  mossi  primie- 
ramente da  queir  autorità  del  quarto  della  Ftsica 
che  dice  : Ogni  parte  eeeemiate  $i  luoga  per  onci- 
dente  nel  luogo  del  euo  tutto;  ora  il  primo  Motore 
è parte  essenziale  di  tutto  il  cielo,  ed  il  luogo 
del  cielo  è il  centro  della  terra  circa  lo  quale 
si  rivolge:  dunque  il  centro  della  terra  è il  luogo 
del  primo  Motore.  Secondariamente  dicevano  i 
Pittagorici,  secondo  che  allega  Simplicio  nell'  ot- 
tavo della  /'Uica,  il  primo  Motore  è immobile  in 
tutto  e per  tutto,  e per  sè  e per  accidente  : dun- 
que si  debbe  locare  e porre  in  quella  parte  che 
è piu  immobile  di  tutte  l’ altre,  e questa  è il 
centro  della  terra  : dunque  il  primo  Motore  è 
nel  centro  della  terra.  Arguivano  ancora  i me- 
desimi in  questa  maniera  : il  primo  Motore  è il 
fattore  di  tutte  le  cose  naturali,  e compartisce  la 
bontà  sua  a tutte  quante  : dunque  affine  che  egli 
possa  induirc  e compartire  egualmente,  si  debbe 
porre  nel  mezzo  del  tutto  : ma  il  ^ezzo  del  tutto 
è il  centro  : dunque  ecc. 

Per  isciorre  questa  dubitazione  dovemo  sa- 
pere, che  ciascuna  sostanza  astratta  si  può  chia- 
mare essere  in  luogo  io  due  modi  : uno  secondo 
la  sostanza  ed  il  subbietto,  1'  altro  secondo  la 
virtù  e casualità:  ancora,  secondo  la  sostanza 
si  può  dire  essere  in  luogo  in  due  modi,  per  sè, 
e per  accidente.  Le  sostanze  astratte  non  pos- 
sono essere  in  luogo  per  sé,  perchè  prescindono 
per  sè  ed  astraggono  dalla  materia  e conseguen- 
temente dalle  condizioni  della  materia,  e così  dal 
moto  e dal  luogo,  ma  possono  essere  in  luogo 
solamente  per  accidente,  ciò  è mediante  il  luogo 
del  lor  tutto  ; ed  in  questo  modo  parlando,  di- 
ciamo che  il  primo  Motore  si  pone  nel  centro 
della  terra,  perchè  la  parte  essenziale  è nel  me- 
desimo luogo  che  ’l  euo  tutto.  In  uno  altro  modo 
possono  essere  in  luogo  le  sostanze  astratte,  ciò 
è secondo  la  virtù  ed  efficienza  loro,  ciò  è dove 
massimamente  operano  ; ed  in  questo  modo  di- 
ciamo che  il  primo  Motore  è nella  circonferenza, 
non  già  come  il  locato  nel  luogo,  ma  come  l' atto 
nella  potenza  e la  lorma  nel  subbietto,  e breve- 
mente, non  secondo  la  sostanza,  ma  secondo  la 
virtù.  E cosi  dovemo  dire,  secondo  i filosofi,  che 
se  Dio  si  considera  assolatamente,  egli  è nel 
centro  per  le  ragioni  dette;  ma  se  si  considera 
come  motf»re,  egli  è nella  circonferenza,  perchè 
quivi  apparisce  maggiormente  la  sna  virtù. 


XIII. 

SOPRA  IL  SECONDO  CANTO  DEL  PARADISO 
DI  DANTE. 

LEZlOm  QUATTRO. 


LEZIONE  PRIMA. 

Fare  a molti  molto  strano  ed  irragionevole, 
e di  vero  noti  è senza  grandissima  meraviglia, 
dottissimi  e cortesissimi  accademici  ed  uditori, 
che  fra  tutte  quante  le  cose  di  tutto  quanto  l' a* 
niverso,  ninna  se  ne  ritruovi  in  luogo  ninno  uè 
cosi  certa  nè  così  chiara,  la  quale  non  sia  stata 
fatta  ed  incerta  ed  oscura  mediante  le  molte  e 
diverse  disputazioni  di  molti  e diversi  filosofi  cosi 
antichi  come  moderni,  e non  tanto  nella  lingua 
latina  quanto  nella  arabica  e nella  greca;  per- 
chè alcnni  reggendo  che  tutte  V opinioni  quan- 
tunque e ree  e false  hanno  trovato  chi  le  affermi 
G difenda  per  vere  e per  buone,  e tutte  quantun- 
que buone  e vere  chi  le  nìegbi  e combatta  per 
false  e per  ree,  si  son  dati  a credere  che  le  sóen- 
ze  siano  vane  ed  inferme  tutte  quante,  e che  di 
nessuna  cosa  si  possa  la  verità  sapere  da  nes- 
suno; onde  non  por  essi  uon  la  cercano  mai  in 
luogo  veruno,  ma  sconfortano  ancora  e ripren- 
dono tutù  <}ucgli  che  per  trovarla  faticano,  affer- 
mando ciò^essere  non  meno  impossibile  che  stollo. 
Il  parere  de’  quali  ancora  che  nella  prima  vista 
abbia  non  so  che  d'apparenza,  e sia  mosso  ds 
sdegno  non  forse  del  tutto  biasimevole,  è oondi- 
meno,  a chi  più  addentro  risguarda,  non  solo  fal- 
so, ma  empio  e dannosissimo  di  tutti  gli  altri, 
cosi  alle  comunanze  dei  popoli  ed  ai  principi 
stessi,  come  agli  uomini  privati  ed  alle  persone 
particolari.  E chi  è quegli  tanto  d’  ogni  Ionie 
d' intelletto  e buon  sentimento  privato,  il  quale 
non  vegga  e non  conosca  che,  quidi,  tolto  di  oielo 
il  sole,  rimarrebbero  gli  occhi  nostri,  tali,  e s 
I peggiore  condizione  ancora,  resterebbero  gl'  ÌQ‘ 
tellettì,  levata  la  sapienza  di  terra?  Ma  la  aa- 
gacUsima  Natura,  la  quale  non  pure  non  erra  mai 
ordinariamente,  ma  fa  sempre  tutte  le  cose  per- 
fettamente quanto  si  possa  il  più,  come  che  avea 
nascoso  l’oro,  le  perle  e tante  altre  gioie  e pietre 
preziose  che  ne  fregiano  ed  adornano  i corpi, 
forse  perchè  ne  paressero  migliori,  così  volle  che 
la  verità  delle  cose,  singularissimo  fregio  c pro- 
pio ornamento  dogli  animi,  non  ci  fosse  palese, 
forse  perchè  più  cara  ne  la  tenessimo.  E per  qoal 
cagione  non  dovemo  noi  sodare  ed  affaticarci  al- 
cun tempo  moderatamente  per  diventare  saggi  e 
felici,  se  per  divenire  ricchi  ed  onorati  ci  affa- 
tichiamo e sudiamo  senza  modo  e misura  oes- 
SQua  i nostri  giorni  tutti  quanti?  E se  ci  iuge* 
gniamo  di  vestire  e pascere  il  corpo,  il  quale  è 
terreno  e mortale,  ciascuno  quanto  sa  e può. 
perchè  non  dovemo  ingegnarci  medesìmameote, 
quanto  pnò  e sa  ciasenno,  di  pascere  e vestir^ 
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r animo,  il  quale  è celeste  e sempiterno  ? Non 
(arebbe  gran  follia  cbiuoque  stimasse  grandiesi* 
mameote  T altrui  coso  poco  durevoli,  e delle  sue 
propie  le  quali  non  dovessero  mancare  mai,  non 
tenesse  conto  nessuno  ? Ood'  io  per  me  giudico, 
virtuosissimi  uditori,  ebe  quanto  è più  malagevole 
e più  fadcoBo  il  ritrovare  la  verità  in  qualunque 
cosa,  tanto  se  ne  debba  non  isbigottirsi  vilmente 
o levarsi  dall*  impresa,  come  fanno  molti,  ma 
più  studiosamente  investigare  e con  diligcnsa 
maggiore. 

Come  r avaro  che 'n  cercar  U‘-9oro 

Con  diletto  r aiTanno  diflarrrlia'. 

E se  bene  moltissime  sono  quelle  cose  delle 
quali,  venendo  ogni  notizia  nostra  dal  senso, 
non  si  può  determinatamente  saperne  il  vero, 
non  è che  moltissime  medesimamente  non  siano 
qoelle  le  quali  dimostrativamente  provare  si  pos- 
SODO,  e Diana  ne  è,  o sensibile  o intellettuale, 
nò  tanto  lontana  da  noi  nè  tanto  incerta  per  sé 
stessa,  di  cui  non  abbiano  qualche  se  non  cer~ 
tezza  almeno  cognizione  i filosofi,  come  poteste 
vedere  ntdle  sette  dubitazioni  toccate  da  noi  nella 
precedente  Lezione,  e più  chiaramente  lo  vede- 
rete  nelle  seguenti,  dovendosi  trattare  in  questo 
presente  Capitolo  non  meno  utile  che  dilUcile, 
che  cosa  siano  ed  onde  vengano  quelle  macchie 
Oprerò  ombre  che  appariscono  nella  luna,  c ne 
rappresentano  a chi  le  mira  fisameut<‘  a modo 
qaasi  che  un  viso;  onde  fanno  altrui,  come  dis- 
se il  Poeta  stesso,  favoleggiare  di  Caino.  La 
quale  dnbitazioDC  fu  tanta  e talmi'Dte  fatta  an- 
cora appresso  gli  antichi,  che  nè  Aristotile  me- 
desimo, il  quale  seppe,  dice  il  suo  grandissimo 
comentatore,  tutto  quello  che  può  sapersi  da  un 
uomo,  e veramente  egli  fu  se  non  unico,  certo 
grandissimo  e radissimo  mostro  della  Natura,  o 
DOD  la  intese  perfettaineute  o non  la  dichiarò 
di  maniera,  che  a molti  così  moderni  come  an- 
Ciofai  non  rimanesse  che  dubitare,  c massimamen- 
te a Dante  nostro,  il  quale  più  che  dottissimo 
in  tutte  1’  arti  e per  ventura  non  minor  mostro 
nè  mcn  rado  ebe  si  fusse  egli,  gli  argomentò 
contra  non  meno  filosoficamente  che  da  prospet 
tivo,  con  tante  e tanto  efficaci  ragioni  quan- 
te 6 quanto  vedremo  poco  di  sotto  nel  luo- 
go suo  ; chè  ora  è tempo  di  venire  alla  sposi- 
zione  della  prima  parte.  Onde  noi,  pregato  o- 
inilmeote,  secondo  che  avemo  in  costarne,  prima 
Dio  ottimo  e grandissimo  che  ne  conceda  il  sno 
favore  solito,  poscia  voi,  gratissimi  e benignis- 
simi uditori,  che  ne  prestiate  la  consueta  atten- 
zione vostra,  comincieremo  a dichiarare  quanto 
più  brevemente  e agevolmente  mi  sarà  concedato 
questo  lunghissimo  e malagevolissimo  Canto  se- 
condo, del  quale  si  trarrà,  spero,  non  men  pia- 
cevole Trotto  che  fruttuoso  piacere. 


» Pstr.,  So».  CLVII, 


0 voi  che  siete  in  piccioletU  barca, 

Desiderosi  d’sscoltar,  segnili 
Dietro  al  mio  legno  che  canteodo  varca. 
Tomaie  a riveder  lì  vostri  liti  : 

Non  vi  mettete  io  pelago,  che  forse, 

Perdendo  me,  rimarreste  smarritL 

Per  due  cagioni  principalmente  pnò  essere 
scuro  e malagevole  a intendersi  ciascuno  auto- 
re che  si  legga  e ciascnoa  opera  che  si  dichiara: 
o per  la  maturia  che  si  tratta,  o per  lo  modo  con 
che  si  tratta.  La  materia  può  essere  difficile  in 
due  modi:  u di  sua  natura  propia,  o por  lo  es- 
sere nuova  ed  indisusata.  11  modo  ancora  con 
che  si  tratta  può  eascre  difficile  in  dne  maniere. 
La  prima  è quando  l' antore  stesso  studiosamente 
ed  a bella  pruova  scrìve  difficilmente,  come  fece 
Aristotile  in  tutte  1'  opere  sue,  e massimamente 
nel  libro  deir /ntcrprctozionr,  e come  innanzi  a 
lui  aveva  fatto  Eraclito,  che  per  questa  cagione 
era  chiamato  nella  sua  lingua  ^xorxròc,  ciò  è 
tenebroso  ed  oscuro  ; onde  Lucrezio  disse  di  lui 
leggiadrameiUe  : 

Ueraeliiu$  txir  fteTraw  dtix  pratlia  prìmui^ 
doTUM  ob  obtcuram  Ungumm  ' ; 

ed  il  Petrarca,  che  imitò  tutti  i buoni  e da  tutti 
tolse,  disse  non  men  le^adramente  noi  terzo 
capitolo  della  Fama: 

Vidi  in  $uoÌ  Rrarlito  coperto  ; 

K Iiio^^ene  Cinico,  in  suoi  fatti, 

As.^ai  più  dia  non  vnol  vergola,  aperto*. 

Lu  secouda  maniera  è quando  si  scrìve  più  tosto 
in  versi  che  iu  prosa,  e più  io  questi  versi  cho 
in  quegli.  Ed  in  tutti  questi  modi  e per  tutte  que- 
ste cagioni  è Dante  difficile  si  nelle  altre  due 
Cautiche  e si  massimamente  in  questa  ultima. 
Ondi'  a fine  che  meglio  iutendiamo,  dovemo  sa- 
pere, che  delle  cose  alcune  sono  note  più  alla 
Natura  che  a noi,  come  sono  i priocipii  e le  ca- 
gioni, ed  in  somma  le  cose  semplici  e spiritali; 
alcune  per  contrario  sono  piu  note  a noi  che 
alla  Natura,  come  le  cose  universali,  ciò  è più 
composte  ; alcune  sono  note  egualmente  alla 
Natura  ed  a noi,  come  le  discipline  matemati- 
che, chiamate  così  perchè  non  hanno  bisogno 
ad  apprendersi  se  non  della  cognizione  dei  ter- 
mini e del  maestro  che  le  dichiari;  il  che  non 
avviene  nell'  altre  scienze  dove  si  ricercano  mol- 
te altre  cose  ; c però  diceva  Aristotile  che  nn 
fanciullo  poteva  essere  matematico,  ma  non  già 
filosofo;  anzi  nella  Grecia  s’esercitavano  anti- 
camente nelle  Matematiche  tutti  i fanciugU  nella 
più  tenera  età,  e perciò  non  solo  Fiatone  ma  A- 
ristoùle  ancora  pruova  infinite  cose  per  via  delle 
Matematiche,  come  dimostrano  gli  esempi  suoi 
per  le  opere  sue  tutte  quante  ; dove  oggi  i filo- 
sofi moderni  per  lo  più  non  solo  non  vi  danno 

‘ I,  6S9. 
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opera,  ma  fanno  profesaiona  e quasi  si  Tantano 
di  non  saperle,  facendosi  a credere  o volendo 
persoadere  agli  altri,  che  non  s'appartengano  a 
loro.  Ma  tornando  a proposito,  dico  che  la  ma- 
teria di  questa  terza  Cantica  è certissima  quanto 
a sè,  ma  bene  incertissima  rispetto  a noi,  trat- 
tandosi in  ella  delle  sostanze  separate,  le  quali 
sono  semplicissime  ed  universalissime  nel  cagio- 
nare, come  dicono  i filosoB,  ciò  è nel  produrre 
tì  generare  queste  cose  inferiori  ; la  quale  diffi-  ; 
cultà  conoscendo  Dante,  ammonisce  in  questo  ' 
principio,  con  non  minore  arte  cho  giudizio,  tutti 
quegli  che  non  hanno  o ingegno,  o dottrina  sof- 
heiente,  che  non  seguitano  più  di  leggere,  ma 
si  ritornino  indietro,  perciocché  non  sarebbero 
capaci  di  tanto  sottile  c profonda  materia;  e 
perchè  si  ricordava  che  se  bene  il  sabbietto  suo 
era  teologico,  nondimeno  egli  lo  trattava  poeti- 
camente, usa  una  metafora  o più  tosto  allego- 
ria meravigliosissima,  dicendo  agli  lettori  : o 
VOI  ciiE,  i quali;  desiderosi  d’ascoltare,  per 
desiderio  d'udire  il  mio  canto;  siete  SEOirm, 
avete  seguitato  ; in  piccioletta  barca,  con  de- 
bile ingegno  o poca  dottrina,  come  disse  nel 
principio  del  Purgatorio  : 

F«^r  correr  miglior  acqua  alza  le  vele 
Ornai  la  navicella  del  mio  ingegno, 

Che  lascia  retro  a sù  mar  sì  crudele*. 

DIETRO  AL  MIO  LEGNO,  dietro  la  dottrina  ed  inge- 
gno mio  ; e disse  legno,  pigliando  la  materia 
per  la  forma,  o il  genere  per  la  spezie,  per  di- 
mostrare la  differenza  che  era  dalla  piccioletta 
barca  di  loro  al  grandissimo  legno  di  lui.  che, 
il  qual  legno  ; varca,  solca  il  mare  e lo  tra- 
passa; CANTANDO,  Bcriveudo  poeticamente;  ed 
io  questa  parola  abbandonò  T allegoria  per  me- 
glio dichiararsi.  Onde  è da  sapere  che  alcuna 
volta  si  lascia  la  metafora  del  tutto  senza  piò 
ripigliarla  ; alcuna  volta  si  lascia,  ma  vi  si  ri- 
torna; alcuna  volta  non  s'abbandona  mai,  ma 
sempre  vi  si  sta  sopra,  come  fece  Orazio  in 
quella  ode  sua  leggiadrissima  che  comincia: 

0 n«vù,  M mora  U novi 

Fiucim».  0 quid  ofiif  /ortitor  occupa 
Portim,  eie.’ 

TORNATE  A RIVEDER  GLI  VOSTRI  LITI)  Seguita  la  tras- 
lazione, o Don  significa  altro  in  sentenza  se  non, 
ritornatevi  indietro  donde  partiste  ; non  vi  met- 
tete IN  PELAGO,  non  procedete  più  oltra,  non 
v'affidate  di  venire  in  alto  mare,  ciò  è allcgorì- 
camente,  tornatevi  ai  vostri  studi  bassi,  e non 
vogliate  entrare  negli  alti,  ciò  è in  quegli  della 
Teologia  ; quasi  voglia  inferire  che  come  quegli 
che  navigano  lungo  i lìti  del  mare  non  portano 
pericolo,  ma  sì  quegli  che  si  mettono  in  pelago, 
cosi  quegli  che  studiano  e sono  dotti  nelle  altre 
scienze,  non  debbono  mettersi  inconsiderata- 


* Purg.,  I,  1. 

’ Canu-y  I,  15. 


I mente,  fidandosi  di  loro  medesimi,  di  volere  in- 
I tendere  la  Scrittura  Santa,  pelago  veramente 
dove  nè  si  debbe  entrare  nè  si  può  uscire  sen- 
za speziai  grazia  di  I>io,  per  la  cagione  che 
pone  Dante,  soggiugnendo,  che,  perchè;  porse, 
e disse  porse  per  osare  quella  modestia  che  in 
tutti  gli  aomiui  e più  ne*  Cristiani  si  couviene  ; 
perdendo  me,  se  perdeste  la  guida  mia  venendo 
dietro  il  mio  legno  ; rimarreste,  chè  così  debbe 
leggersi,  e non  rimarreiti^  smarriti,  ciò  è non 
sapreste  ove  faste,  e conseguentemente  dove 
andare  o che  farvi  ; e per  allegoria,  non  inten- 
dendo il  sentimento  delle  mie  parole  restereste 
confusi.  Nè  prenda  alcuno  meraviglia  che  Dante 
accomiati  e quasi  sbigottisca  la  gente  confor- 
tando a non  leggerlo,  contro  gli  ammaestra- 
menti rettorici,  perciocché  egli  come  vero  Peri- 
patetico seguitò  Aristotile,  che  fece  il  medesimo 
nel  principio  del  primo  libro  dell'  Anima,  come 
avvertìsce  sottilmente  Simplicio  sopra  la  sposi- 
zione di  quel  luogo,  il  che  non  solo  non  è cen- 
tra gl'  insegnamenti  dell’  arte,  ma  è nn  modo 
artifiziosissimo  di  fare  attento  dalla  grandetta 
e profondità  della  materia  ; oltra  che  Dante  es- 
sendo teologo,  dov^a  più  risguardare  alla  ve- 
rità che  ad  altra  cosa,  e preporre  l’ utilità  del 
prossimo  a qualunque  rispetto. 

L' acqua  eh'  io  prendo  giammai  non  si  corse  : 

Minerva  spira,  e condnoemi  Apollo, 

E nove  Mose  mi  dìmoitrao  1'  Orse. 

Fa  due  cose  in  questo  terzetto  il  Poeta. 
Prima  rende  la  cagione  onde  venga  in  parte  la 
difficoltà  della  sua  opera,  dicendo  : l'  acqua 
CH*  IO  PRENDO,  stando  pure  in  sulla  traslazione, 
ciò  è la  materia  che  io  scrivo  ; giammai  non 
SI  CORSE,  non  fu  trattata  mai  piò  da  alcuno.  B 
certamente  chi  vorrà  considerare  senza  passione, 
conoscerà  che  ninno  poeta  di  ninoa  liogna  in 
ninno  tempo  trattò  mai  materia  ninna  né  più 
alta  nò  più  grave  di  questa,  né  dove  bisognasse 
maggior  dottrina  o ingegno  più  eccellente  ; ed 
io  per  me  senza  ponto  dubitarne. 

Se  riverenza  del  baca  tempo  antico 

Non  mi  vietasue  dir  quel  c’ho  nel  core\ 

affermerei  che  V Inferno  che  descrisse  Omero 
insieme  con  qnello  di  Vergilio  sono  a compa- 
razione di  quello  di  Dante,  quali  son  le  cose 
finte  verso  le  vere,  come  altra  volta  dichiarere- 
mo. Secoodariamente  egli  risponde  ad  una  tadta 
obbiezione,  perchè  potrebbe  dimandare  alcnno: 
onde  è che  egli  solo  presuma  tanto  dello  inge- 
gno e sapere  suo,  che  egli  si  pensi  di  dovere 
scrivere  degnamente  quello  che  mai  piu  non  fa 
detto  da  nessuno?  al  che  rispondendo  dice,  mi- 
nerva, ciò  è Pallade  dea  della  sapienza;  spira, 
soffia  e mi  dà  i venti  propizi  e favoreggiaoti, 
perseverando  nella  traslazione,  che  non  è altro 
a dire,  se  non  che  la  Filosofia  gli  dà  la  materia, 

' Petr.,  Caos.:  Qk«1  c'Aa  noitra  natura,  S(.  6. 
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secondo  il  precetto  d' Orazio,  che  disse  nelPArte 
Poetica  : 

Btf»  SocratÌKOt  poUmiiU  atUndtrt  cAotIm’. 

E CONDITEMI  APOLLO,  ed  Apollo  o vero  Febo 
Dio  de’  poeti  mi  conduce  e mi  guida,  perchè  A* 
pollo  è la  scorta  di  tutti  i poeti,  come  padre  e 
custode  delle  Muse;  E nove  mi'SE  mi  dimostran 
E*f)RKE;  seguita  maravigliosamente  la  presa  meta- 
fora, perciocché  come  ciascuna  nave  ha  bisogno  di 
tre  cose  a salvamente  giognere  io  porto,  dei  venti 
favorevoli  che  la  spingano,  d’un  piloto  pratico 
che  la  regga  e governi,  e di  chi  ne  dimostri  TOr- 
se  ; ciò  è il  Polo,  mediante  il  quale  sì  naviga 
oggi  % cosi  ciascun  poeta  ha  bisogno  dt  tre  cose 
principalmente,  della  invenzione  o vero  sobbiet- 
to,  della  disposizione  o vero  ordine,  dell’ elocu- 
zione 0 vero  ornato  parlare  E come  nelle  pri- 
me due  vince  Dante,  non  solo  agguaglia,  tutti 
gli  altri  poeti  di  tutte  1*  altre  lingue,  per  quanto 
posso  conoscere  io,  cosi  nella  terza  è vinto  non 
che  agguagliato  da  molti,  se  bene  in  alcuni  loo- 
gbi  è ancora  !n  questo  miracoloso.  £ perchè 
chi  vuol  sapere  come  si  chiamino  le  Muse,  quello 
che  significano  e la  cagione  perchè  sono  nove 
appunto,  può  vederlo  io  mille  Inoghì  da  sé  stes- 
so, e negli  spositori  medesimi  di  Dante  propio, 
non  dirò  altro  circa  questo  salvo  che  a me  non 
parrebbe  fuora  di  proposito  che  minerva  si  pi- 
gliasse io  questo  luogo  per  la  Teologia,  dì  che 
Dante  scrive;  apollo  per  la  poesia,  con  che  e- 
glì  scrìve;  le  nove  mise  per  le  scienze  ed  arti 
liberali,  mediante  Io  studio  e cognizione  delle 
qaali  egli  scrisse.  E certo  se  in  alcun  Inogo  si 
truovano  queste  cose  tutte  insieme,  il  poema  dì 
Dante  è quel  desso,  ed  egli  medesimo  ne  fa  fede 
si  in  più  luoghi  e si  massimamente  quando  dis- 
se, come  allegammo  altra  volta  : 

Se  mai  eonCinga  che  ’l  poema  sacro, 

Al  quale  ha  posto  mano  e cielo  e terra. 

Tal  che  m’  ha  fatto  par  più  anni  macro, 

Vinca  la  cradeltà  che  fuor  mi  serra,  ecc.* 

Ma  perchè  mold  lo  dannano  in  questo  luo- 
go e negli  altri,  dove  egli  favella  di  sé  o del- 
l’ opera  sua  meno,  secondo  che  pare  loro,  che 
modestamente,  non  fia  male  avvertire  quegli  che 
ciò  non  sanno,  come  tutti  i poeti,  e più  i mi- 
gliori, eccetto  Omero  che  mai  non  fece  menzione 
del  nome  suo,  fiavellarooo  dì  sè  e delle  loro 
poesie  oooratissimamente  ; onde  Vergilio,  il  qua- 
le fa  tanto  modesto  che  si  chiamava  per  sopran- 
nome /7ap^fr/re,  come  noi  diremmo  la  fanciìdlay 
disse  nella  Georgica  non  meno  veramente  che 
eoo  leggiadrìa: 

/VisMtf  tgo  M jxUriam  mseiiw,  t^odo  vita  superstl,  - 

Aonio  rtdienM  dtducam  vertice  JfMoe. 

Primu»  Idttm9€Oè  rtfwk  b'òi,  MantuOj  palmnt  ; 

In  medie  mìAi  Osesar  erit,  Umplimfne  tenebU,  eU.* 


' Art.  Poet.,  310. 

» Farad.,  XXV,  | 
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E Lucrezio,  dal  quale  tolse  Vergilio  molte  cose, 
disse  non  meno  leggiadramente  che  con  verità 
nel  principio  del  quarto  libro  : 

Avia  Pieridum  peragro  loca,  nnUiue  anle 
Trita  eolo  ; juvat  inUgrce  aecedtre  fonte» 

Atgae  haarirt,  juatUqne  novoe  decerptrt  fiore», 
Ineignrmgne  wuo  capiti  petere  inde  coronam, 

Vnde  pria»  hhUì  «elortiit  tempora  ifitMe. 

Primum  gnod  magni»  docce  de  rebue,  et  arctie 
H'iigionum  aiwniHjii  nodi»  exeoltere  porgo; 

Itcinde  qttod  oèeeam  de  re  (on  lucida  pongo 
■ Carmina,  Mueaeo  eontingene  eumcta  lepore'. 

Ed  Orazio  oltra  quello  che  egli  dice  di  sè  alta- 
mente sì,  ma  non  già  con  menzogna,  in  quella 
dolcissima  ode  dove  egli  divenne  cigno,  nel  se- 
condo libro,  a Mecenate,  che  comincia: 

Son  aeitata  nec  Unni  ferar 
Penna,  biformi»  per  li^i<ÌitRt  oetAera 
Vate»  : . neju»  in  terrie  morabor 
Longiae  : iwMfayie  sieyor 
Urbe» 

e tutto  quello  che  seguita;  disse  ancora  non  meno 
altamente  nè  con  minore  verità  tutta  quella  ode 
che  comincia  : 

Hxegi  flMnmaisatKni  aere  parenniue^. 

Ed  Ovidio  nel  fine  della  sua  opera  maggiore  cantò 
ancb’  egli  veramente  : 

Jamgne  opne  exegi,  gnod  nee  Joaie  irm  nec  igme, 

Ifec  poterii  ferrum  nee  edax  abolere  vetMios,  Me.* 

E non  solamente  i poeti  eroici  e lirici,  ma  ezian- 
dio gb  elegiaci  fecero  il  medesimo,  come  è no- 
tissimo ; e non  solamente  Tibullo,  che  passò 
tntti^,  ma  Properzio  ancora  disse  : 

At  miài  qnad  vivo  detramerit  iaoida  turba, 

Poet  oòÙHv»  duplici  foenore  reddet  Aoiioc*. 

E poco  di  sotto  : 

Meque  inter  euro»  iamdabU  Berna  nepotee: 
lUum  poti  cineree  auguror  eeee  tftom’. 

Ed  altrove^, 

Qmm  tantHM,  dieel,  petnàetie  ferra  peetom 
QiumbitacinRfuc  Mài,  voe  ego  «mi<^  noce.* 

Ma  chi  fu  più  modesto  e dispregiatore  di  sè  stesso 
e delle  cose  sue  che  M.  Francesco  Petrarca,  e 
massimamente  delle  toscane  ? eppure  disse  sn- 
ob’ egli  : 

S’ io  avessi  pensato  che  si  care 

Pussen  le  voci  de'  sospir  mie’  in  rima, 

Fatte  1*  avrei  dal  sospirar  mio  prima 
In  numero  più  spesse,  in  stìl  più  rare'. 


‘ IV,  1.  * Oorm.,  II,  30. 

* Carm.,  UI,  30.  * M»L,  XV,  871. 

^ Forse  allude  ai  versi  die  si  fa  dire  da  Febo:  Sale» 
cura  Dtum,  costo  nom  rite  poeta»  — Pktbneque  et  Baecàue 
Pierideeque  favenL  L.  Ili,  K.  4.  AìkUì  e AHBtB. 

« Carm.,  Ili,  1. 

* Ivi. 

* La  memoria  t’ inganna  ; i versi  che  seguono  sono 
d' Ovidio,  Amor,  ITT,  1S.  1.3. 

* Son.  CCLU. 
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Ekl  altrove  fece  dire  di  se  ad  Amore  : 

Sì  r avea  sotto  V ali  mia  condutto, 

Che  a donne  e ravalier  piacea ’l  suo  dire; 

K sì  alto  salire 

Il  feci,  che  tra  caldi  ingegni  ferre 
n suo  nome,  e de'  suoi  detti  conserve 
Si  fanno  con  diletto  in  alcun  loco*. 

Ma  per  non  perdere  più  tempo  dove  non  fa  di 
bisogno,  lasdercmo  d’ allegarci  moderni,  è pas- 
seremo al  qoarto  e quinto  teraetto. 

Voi  altri  pochi,  che  drittasle  U collo 
Per  tempo  al  pan  degli  angeli,  del  quale 
Vivesi  qui,  ma  non  si  vien  sstollo, 

Metter  potete  beo  per  V alto  sale 
Vostro  oavigio,  servando  mio  solco 
Dinaosi  all'  acqna  che  ritorna  eguale. 

Come  aveva  di  sopra  licenziati  e sconfortati 
i pigri  e negligenti  che  fermatisi  nelle  scienze 
dei  Gentili,  non  erano  saliti  alla  speculazione 
della  Teologia  cristiana,  così  ora  conforta  ed  in- 
animisca quegli  che  a buona  ora  s*  erano  dati  a 
studiare  e contemplare  la  Sacra  Scrittura,  dicen- 
do: VOI  ALTRI  POCHI,  c bene  furono  sempre  po- 
chi quegli  che  del  vero  cibo  pasc<’Ssero  l’anima; 
e non  in  questa  sola,  mft  in  tutte  le  cose  egregie 
si  ritruovano  pochissimi,  onde  il  Petrarca  : 

Poche  eran  perchè  rara  è vera  gloria*. 

ciiK,  ì quali  ; drizzaste  ’l  coli^,  alzaste  il  capo, 
il  quale  senta  il  collo  non  può  piegarsi  ; ed  in 
somma  volgeste  P animo  ; per  tempo,  da'  primi 
anni,  che  così  bisogna  fare  in  ciascuna  cosa,  chi 
vuole  diventarvi  dentro  perfetto;  oltra  che  sem- 
pre si  ritiene  alcuna  cosa  di  quegli  abiti  che  si 
pigliano  da  giovane;  onde  Orazio: 

Quo  ttiuel  e$t  rfcen$,  iervulii  odorttn 

Tfsta  din,  eie.* 

AL  PAN  DEfiLi  ANOELI,  alla  contomplaziooe  di  Dio 
e delle  cose  divine,  che  cosi  lo  chiama  la  Scrit- 
tura, perciocché  il  giubbilo  e tutta  la  gioia  de' 
Beati  non  consiste  in  altro  che  io  contemplare 
e frnire  Dìo,  ma  in  che  modo  ora,  ed  in  che  modo 
dopo  il  risargimento  e ripigliamento  della  carne, 
si  dirà  altra  volta,  fornito  tutto  il  Canto,  insieme 
con  le  altre  quistioni,  se  io  avrò  tempo  ed  a voi 
non  dispiaccia;  del  quale,  pane,  ciò  è contem- 
plazione ; VIVF.SI  QUI,  si  vive  nel  mondo  da  que- 
gli pochi  che  vìvono  spiritalmente,  la  quale  è la 
vera  vita  ; ma  non  si  vien  satollo  : non  poteva 
dichiarar  meglio  qual  fosse  il  pane  degli  Angeli 
che  con  queste  parole,  perciocché  la  vera  felicità 
non  può  godersi  dagli  uomini  mentre  che  sono 
viandanti,  ma  bisogna  esser  in  patria,  conciosia 
che  tutto  quello  che  si  può  intendere  qui  delle 
cose  di  Dio,  si  può  dire  che  sia  nulla  rispetto 
al  vero  ; e perchè  chi  piò  contempla  più  diviene 


perfetto  di  mano  in  mano,  e cnosegaent^ents 
conosce  meglio  ed  intende  V in6nita  bontà,  e 
quanto  piò  e meglio  la  conosce  ed  intende,  tanto 
la  desidera  maggiormente,  onde  mai  ne  può  di- 
venir sazio,  e però  disse  Dante  : del  quale  m- 
VESI  qui,  ma  non  si  vien  satollo.  — METTER 
POTETE  BEN,  ciò  è sicuramente;  per  l’alto  sale, 
in  alto  mare,  che  cosi  chiamano  alcuna  volta  i 
Latini  il  mare,  per  lo  essere  egli  salato,  onde 
Vergilio  : 

ei  epumat  eolie  aere  rutbauiK 

VOSTRO  NAViGio,  ooQ  dìsse  barchetU,  ma  navigio, 
per  dimostrare  che  essendo  io  gran  legno  e saldo, 
ciò  è usati  a specolare,  non  portano  perìcolo  di 
rimanere  indietro  e smarrirsi  come  quei  primi; 
SERVANDO  MIO  SOLCO,  non  esce  mai  dalla  trasls- 
zione,  perché  come  si  dice  solcare  la  terra,  e si 
chiama  solco  quella  riga  che  fa  1'  aratro,  cosi 
metaforicamente  si  dice  solcare  il  mare,  o soixo 
quella  riga  che  fa  la  nave  profondandosi  uel* 
r acqua  ; dinanzi  all’  acqua  che  ritorna  e- 
UUALF. : non  è dubbio  che  l'acqua  ove  si  fa  il 
solco  RITORNA  EGUALE,  ciò  è SÌ  richiude  e ri- 
torna come  prima,  e non  si  vede  orma  nè  segno 
alcuno  ; ma  è ben  dubbio  perchè  dicesse  cosi  il 
Poeta  o quello  volesse  significare.  V'ogliono  al- 
cuni che  egli  non  volesse  sprimcrc  altro  se  non 
la  natura  dell'  acqua  che  fa  quello  effetto,  come 
è notissimo.  Altri  dicono  che  egli  disse  così  per 
avvertire  quegli  che  lo  seguitavano,  a fine  che 
non  si  discostassero  mai,  ma  sempre  lo  secou- 
dasscro  da  presso,  non  perdendo  il  segno  e ve- 
stigio che  imprimeva  nell’  acqua  la  nave  sua, 
perché  se  si  fossero  allontanati,  avrebbero  po- 
tuto, richiudendosi  V acqua  e tornando  eguale, 
perderlo  agevolmente;  ciò  è secondo  1’  allegorìa, 
che  non  si  discostassero  dal  sentimento  delle  pi- 
role  sue.  Alcuni  altri  affermano  che  si  debba  in- 
tendere allegoricamente  nell’  altro  modo,  perchè 
pigliandosi  il  solco  per  lo  senso  allegorico,  per- 
chè esso  si  profonda  piò  che  il  letterale,  dicono 
che  r ACQUA  RITORNA  EGUALE  quando  il  lettore 
non  si  profonda,  ma  crede  che  tutte  le  cose  sieno 
detto  egualmente  secondo  la  lettera  e non  se- 
condo r allegorìa. 

Qua’  gloriosi  che  pitisro  ■ Coleo 
^on  •’  sniniraroo,  come  voi  farete, 

Quando  Itson  vider  fatto  bifolco. 

La  favola  di  Giasone,  il  quale,  ragunati  e 
scelti  i piò  valorosi  uomini  della  Grecia,  navigò 
a Coleo  per  riportarne  il  vello  d'  oro  colla  nave 
chiamata  Argo,  che  fu  la  prima  che  solcasse  il 
mare,  è tanto  nota  che  non  fa  bisogno  raccon- 
tarla. Volendo  dunque  il  Poeta  mostrare  quanto 
si  maravigUorebbero  quei  pochi  che  lo  leggessero 
ed  intendessero,  dice  che  gli  Argonauti,  cbè  così 
si  chiamarono  quei  valenti  uomini  che  andarono 
in  compagnia  di  Giasone,  non  presero  tanta  am- 
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nirftzione  quando  Io  videro  arare  la  terra  e Be> 
minar  denti^di  drago,  dei  quali  nascevano  subita' 
mente  uomini  armati,  quanta  prenderanno  coloro 
che  considereranno  la  profondità  della  materia 
ed  i sensi  mistici  di  Dante.  giiB’  (ìlobiosi,  ciò  è 
gli  Argonauti,  tra'  quali  fu  Krcole,  Orfeo,  An- 
6one,  Teseo,  Filottete,  Meleagro  e gli  altri  eroi 
che  racconta  Valerio  Fiacco  nel  primo  libro  della 
Bua  Argonautieai  e disse  glokiosi,  perchè  tutti 
furono  nomini  scelti  e semidei  ; onde  Vergilio 
disse  nell’  egloga  Pollione  ; 

H alUra  <pto4  vehùt  Argo 

DeJictoo  hfroiu'. 

Bd  il  dotto  Catullo  nel  principio  del  suo  va* 
ghissimo  epitalamio  nelle  nosze  dì  Peleo  e di 
Tetide  disse,  per  tradurlo  nella  nostra  lingua  co- 
tale alla  grossa,  tanto  che  si  possa  intendere  il 
sentimento  : 

I pia  già  nati  al  toonte  Pelio  in  cima 
Pei  liquidi  cristalli  di  Nettano 
Pasturo  a Fasi  «*d  ai  confini  d*  Kta, 

Quando  la  .<ic«ita  gioventù  di  Grecia, 

Per  tome  u Coleo  la  dorata  pelle, 

Prese  ardimento  con  veloce  iiarn 
C«irrer  1*  acqae  salate,  e con  abeti 
Sottosopra  voltar  di  Teti  Tonde’. 

CHE  PA8SAKO  A COLCO,  che  iiuvigaro  a Colchide, 
regno  del  re  Età,  non  lungi  a dove  fu  confinato 
Ovidio,  presso  al  monte  Cancaso  ed  al  mare 
Caspio  ; NON  s*  ammjrakon,  non  ebbero  Unto 
d*  ammirazione  ; (quando  videk  iason  fatto  bi- 
folco, diventato  aratore  e seminar  denti  di  ser- 
penti, come  racconta  Ovidio  nella  sua  favolo,  la 
quale,  come  avemo  dichiarato  nel  secondo  capo 
della  quistinn  nostra  dell’  Alchimia,  significa  non 
Bolamente  che  P Alchimia  è vera,  ma  ancora  io 
che  modo  si  debba  fare  ; come  voi  faretf.,  quanto 
vi  maraviglierete  voi,  voi  pochi  dico,  che  dirii- 
saste  il  collo  per  tempo  al  pan  degli  Angeli, 
pensiamo  dunque  quello  debbono  fare  gli  altri; 
benché  a me  pare  che  chi  più  intende  più  Iodi 
questo  Poeta,  ed  è ragionevole,  perchè  meglio 
conosce  la  profondità  della  dottrina  c V eccel- 
lenza dell’  ingegno  suo. 

La  coBcreafa  e perpetua  sete 
Del  deirorme  regno  cea  portava 
Veloci,  quasi,  come  *1  eiel  vedete. 

Fornita  Pammonizinoe,  e quasi  nuovo  proe- 
mio del  Poeta,  comincia  la  narrazione,  ove  è da 
sapere,  come  s’  è detto  più  volte,  che  Dante  e 
Beatrice  partitisi  dalla  sommità  del  monte  del 
Pnrgatorio,  arrivarono  primieramente  alla  spera 
del  fuoco,  secondo  la  finzione,  col  corpo,  se- 
condo la  verità,  colla  mente  mediante  la  contem- 
plazione, e quivi  giratisi  alquanto  col  movimento 
del  fuoco,  il  quale,  mediante  il  movimento  del 
primo  cielo  si  gira  ancb’  egli  circolarmente,  il 
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quale  moto  non  è alP  elemento  del  fuoco  nè  na- 
turale nè  contro  Natura,  ma  fuori  di  Natura,  sa- 
lirono secondariamente  al  primo  cielo  della  luna, 
non  già  in  uno  istante  e senza  tempo,  come  dis- 
sero alcuni,  ma  bene  velocissimamcnte,  come  te- 
stimonia Dante  medesima  in  più  luoghi.  Volendo 
dunque  dichiarare  come  se  n’  andò  insieme  con 
Ileatrìce  sua  guida  alla  spera  della  luna,  disse  : 
la  8ETK,  ciò  è il  disiderioj  concreata,  ciò  è crea- 
ta inaieme  ; E terpetla,  ciò  è continnva  e sem- 
piterna ; HF.L  REONO  DEIFORME,  CÌÒ  è delPuItimO 
cielo  o vero  primo  mobile,  del  quale  Dio  è for- 
ma, ciò  è gli  dà  P essere  c P operare,  come 
P anime  razionali  danno  P essere  e P operare  ai 
corpi  umani,  secondo  ì migliori  filosofi  ; e di  qui 
si  può  cavare  che  P opinione  di  Dante  era  che 
le  Intelligenze,  come  dicemmo  nella  Lezione  pas- 
sata, non  fossero  solamente  assistenti,  come  i 
governatori  alle  navi,  ciò  è non  gli  dessero  Po- 
perare solamente,  ma  fussern  ancora  informauti, 
ciò  è gli  dessero  ancora  P essere.  Disse  con- 
creata F.  PF.RFETt'A,  perché  tutti  gli  uomini  nasco- 
no con  disiderin,  il  quale  sempre  mentre  che  vi- 
vono dura  loro,  so  non  sono  impediti  o traviati, 
come  si  vede  di  sopra  nel  primo  Canto,  deside- 
rando tutte  le  cose  il  loro  fine  ultimo  il  quale 
è Dio;  e però  dice  che  questo  disiderio  naturale 
è coutinovo  di  conseguire  la  perfetta  beatitudi- 
ne; CEN  Portava,  portava  me  e Beatrice;  ve- 
loci, qUA.<i,  quasi  con  lauta  velocità  c prestezza; 
coMF.  IL  ctEL  VEDETE,  con  quanta  prestezza  e 
' velocita  vedete  muoversi  il  cielo,  la  quale  è tanta, 
che  appena  si  può  pensare  ; e così  la  comune 
sposizione  è che  Dante  voglia  dire  in  questo 
luogo,  che  sali  dall’ elemento  del  fuoco  al  cielo 
della  luna  velocissimamcnte.  Ma  perchè  non  è 
dubbio  che  Dante  in  tutte  le  spere  si  volgerà 
per  buono  spazio  circolarmente  tratto  dal  movi- 
mento di  esse,  potemo  dire,  come  avvcrtisce  di- 
ligentemente il  Vellutello,  che  Dante  Io  significhi 
in  questo  luogo,  e cosi  si  ritruovino  ancora  nel 
convesso  del  fuoco,  il  quale  si  muove  intorno 
intorno  mediante  il  movimento  del  primo  mobile, 
ma  non  tanto  veloce  quanto  egli,  perchè  il  fuoco 
per  lo  essere  composto  d’  altra  forma  e d’  altra 
materia  che  quella  dei  cieli,  fa  alcuna  resistenza 
al  suo  motore,  dove  i cieli  non  ne  fanno  alcu- 
na ; ed  allora  la  sete  concreata  e pekpetia 
non  si  riferirà  a Dante,  ma  al  primo  mobile,  il 
quale  fu  creato  da  Dio  secondo  i teologi,  e se- 
condo i filoEofi  dipende,  con  desiderio  perpetuo 
di  muoversi  e girare  iutoruo  sempre  mai;  e però 
diceva  il  Filosofo  che  unn  dovemo  aver  paura 
che  il  cielo  si  fermi,  essendo  il  voltarsi  la  na- 
tura e perfezione  sua. 

Bestrìoe  io  suso,  ed  io  io  lei  guardsva  : 

R forse  ia  tanto  in  quanto  ao  quadre!  posa, 
E vola,  e della  noce  si  disrhiava. 

Dipingo  il  Poeta,  per  non  lasciare  indietro 
cosa  alcuno,  come  stava  e quello  che  faceva  Bea- 
trice ed  egli  nella  spera  del  fuoco,  e poi  sog- 
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giagne  quanto  prcatameate  volaaaero  quindi»  di- 
cendo:  bratrice»  guardava»  rN  suso,  perchè  la 
Teologia  sempre  riguarda  verso  Dio  ; p.n  io  guar- 
dava IN  LEI,  Beatrice,  perchè  sempre  debbono 
i teologi  riguardare  la  Scrittura  Sacra  : e forse 
IN  TANTO,  e quasi  in  tanto  tempo  ; in  quanto 
i*N  QUADREU.O,  o vero  freccia,  die  noi  chiamia- 
mo’bolzoue;  posa,  ciò  è si  posa,  in  sulla  noce, 
o vero  liniere  del  balestro,  secondo  alcuni,  ma 
a me  pare  più  tosto  che  debba  intendere  poma, 
ciò  è si  ferma  e non  vola  più,  il  che  dichiara  non 
meno  la  cosa  stessa,  ciò  è T arrivar  di  Dante  alla 
lana,  quanto  le  parole  che  seguitano;  r vola, 
E 81  DiscHlAVA,  ciò  è si  disserra,  c scocca,  ed  io 
somma  si  scarica  dalla  noce,  ed  è quella  figura 
che  si  chiama  grecamente  vartpor-irpcDrcpor,  ciò 
è dir  dipoi  quel  che  si  doveva  dir  prima,  per- 
chè prima  scocca,  poi  vola  e poi  si  posa  ; vuole 
dunque  significare  Dante  che  andò  al  cielo  con 
quella  celerità  e vemenza  che  va  uno  strale,  qua- 
si che  vi  fusse,  come  noi  diremmo,  balestrato. 

Giunto  mi  vidi  ove  mirabil  cosa 
Mi  torso  il  viso  a sé,  • però  quella, 

Cui  OOD  potei  mi’  otti  esser  ascosa. 

Volta  ver  me  al  lieta  come  bella, 

OrìuB  la  mente  in  Dio  grata,  mi  diate, 

Che  n'  ba  coogiuoti  con  la  prima  atella. 

Nei  primi  tre  versi,  i quali  si  debbono  con- 
tinovare  con  quegli  di  sopra,  vuol  significare  che 
si  vide  giunto  io  un  luogo  dove  si  maraviglia- 
va; onde  Beatrice,  che  vedeva  i suoi  pensieri 
tutti  quanti,  si  rivolse  a lui  non  m(*n  bella  che 
lieta,  nel  secondo  terzetto,  e per  levargli  la  ma- 
raviglia, ciò  ò sciorgli  il  dubbio  suo,  gli  disse  : 
rivolgi  la  mente  a Dio  o rendigli  grazia,  per- 
ciocché serao  saliti  mediante  la  grazia  sua  al 
cielo  della  luna,  anzi  nella  luna  stessa.  Dice 
dunque  : mi  vidi  giunto,  vidi  eh’  io  era  perve- 
nuto ed  arrivato  ; ove,  in  quel  luogo  nel  quale  ; 
COSA  MIRABILE,  cosa  degna  di  meraviglia,  e que- 
sto era  il  globo  della  luna  ; mi  torse  a sè,  fece 
eh’  io  rivolsi  in  lei;  e disse  torse  perchè  prima 
gli  teneva  fissi  in  Beatrice  ; il  viso,  o la  vedu- 
ta, ciò  è gli  occhi,  o il  viso,  ciò  è il  volto,  sen- 
za il  quale  non  si  possono  torcere  gli  occhi  co- 
monemente,  ed  in  qual  de'  due  modi  si  pigli 
toma  bene  il  verbo  torcere  ; onde  il  Petrarca 
parlando  degli  occhi  disse  : 

Torcer  da  me  le  mie  fatali  stelle'; 
ed  altrove  parlando  del  volto  disse  ; 

Torcendo  '1  riso  a’  preghi  onesti  e degni 

E PERÒ,  e per  questa  cagione  ; quella,  colei  ; 
C11,  alla  quale;  mia  ovka,  ciò  è opera,  presa  in 
questo  luogo  per  lo  disiderìo  o pensiero,  il  quale 
è ' operazione  delta]  cogitativa  ; non  potea  es- 
ser ASCOSA,  non  potea  esser  nascosta  e celata  ; 
volta  ver  me,  rivolta  in  verso  me,  perchè  pri- 


ma guardava  in  suso;  sì  lieta  come  bei.la,  tanto 
lieta  quanto  era  bella,  ciò  è bellissima  e lietis- 
sima;  Mi  disse,  disse  a me;  drizza  la  mente 
IN  DIO  ogATA,  ciò  è rivolgi  1’ÌDtelletto  a Dio  c rin- 
grazialo ; per  quella  figura  che  Vergilio  disse: 

$iÉbmertaiqtu  obru* 

ciò  è iuhmerge  ed  obrut  ; che,  il  quale  Dio  ; n'iia 
congiunti;  n’ha  posti  insieme;  colla  prima 
STELLA,  con  essa  luna,  la  quale,  cominciando  da 
noi,  è la  prima  ; e se  bene  stelle  si  chiamano 
propiamente  quelle  dell’  ottavo  cielo,  tuttavia 
anco  i pianeti  si  chiamano  stelle,  perchè  sono 
della  natura  medesima;  onde  Aristotile,  provato 
che  gli  ebbe  che  la  luna  era  tonda,  mediante  le 
I diverse  illuminazioni  sne,  soggiunse  questa  con- 
scgueoza:  dunque  tutte  le  etelle  «ono  tonde;  la  quale 
non  varrebbe  se  ì pianeti  e le  stelle  non  fhs- 
aero  d'  una  sostanza  medesima,  non  essendo  al- 
tro che  la  parte  più  densa  dei  loro  cieli,  se  bene 
non  sono  propiamente  d*  una  spezie  medesima, 
come  s*  è dichiarato  altrove. 

Parevi  me  che  nube  ne  coprisse 

Lucida,  spessa,  solida  e polits, 

Quasi  adamante  in  cui  lo  sol  ferisse. 

Non  è possibile  a gran  pena  immaginarsi 
quanto  Dante  fosse  gran  maestro  in  dichiarare 
e quasi  dipignere  le  cose  ; voleva  egli  darne  ad 
intendere  qnale  lasse  il  corpo  lunare,  e per  ciò 
sprimere,  lo  agguaglia  a una  nugola  spessa,  soda, 
pulita  e lucida,  e non  gli  bastando  questo  sog- 
giunse, come  quegli  che  uvea  tutti  le  compara- 
zioni in  contanti  e nella  borsa,  come  si  dice, 

QUASI  ADAMANTE  IN  CUI  LO  SOL  FERISSE,  oè  po- 
teva trovare  Ira  tutte  le  cose  in  milion  d’  anni 
comparazione  che  tneglio  arrecasse  dinanzi  agli 
occhi  la  solidezza  e la  risplendeoza  della  lonsu 
Dice  dunque:  pareva  me,  ciò  è pareva  a me, 
levata  la  preposizione  a,  come  soole  Dante 
quasi  sempre,  ed  il  Petrarca  alcuna  volta,  co- 
me là: 

Invoco  lei  che  ben  sempre  rispose 

Olii  la  cbiamb  con  fede'; 

il  che  s’usa  nelle  prose  ancora,  che  nube  lucida, 
e questo  s’ intende  non  in  atto  ma  in  potenza, 
ciò  è atta  a ricevere  la  luce,  perchè  la  luna  non 
ba  lume  da  sé  stessa,  ma  lo  riceve  dal  sole,  e 
però  diremo  li'CIDa,  ciò  è diafana  e trasparente 
come  r aria,  la  quale  ba  bisogno  del  lume  che 
la  riduca  dalla  potenza  all’  atto  ; ma  Dante  difi- 
se LUCIDA,  perche  era  inomioata  dal  sole;  spessa, 
ciò  è densa;  solida,  ciò  è soda  ed  intera;  B pu- 
lita, eguale  e non  scabrosa,  o vogliamo  dire 
tersa  e forbita,  come  vederne  gli  specchi.  E qoJ 
doverne  sapere,  che  se  bene  i cicli  sono  compo- 
sti dì  materia  e di  forma,  non  sono  però  della 
medesima  materia  che  queste  cose  inferiori,  per- 
ciocché sarebbero  anefa’essi  corrottibili  di  lor  na- 
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tur»,  come  credeva  Platone  ; ma  la  materia  dei 
cieli  non  è in  potenza;  ed  essi  non  bouo  nè 
caldi  nè  freddi,  nè  gravi  uè  leggeri,  e breve  > 
mente,  non  hanno  altre  qualità  che  la  grandezza 
e la  figura  ; le  quali  cose  son  necesearie  si  come 
il  movimento,  essendo  corpi  ancor  essi:  giAsi 
▲DAMANTE,  coiDe  diamante,  o non  altrimente  che 
diamante,  il  quale  è spesso  solido  e polito  ; in 
CUI,  o veramente  cAs,  ciò  è il  quale,  come  han- 
no  alcuni  testi;  lo  sol  ferisse,  e percotcsse,  e 
questo  dice  per  dimostrare  che  la  luna  per  sé 
stessa  non  ha  lume,  ma  io  riceve  dal  sole;  tale 
adunque  pareva  la  luna  a Dante,  quale  un  dia- 
mante percosso  dal  sole. 

Per  entro  sè  1*  eterna  margherite 
Ne  ricevette,  com*  scqna  recepe 
Raggio  di  sole,  perrosneodo  unita. 

Dimostra  in  questo  ternario  io  che  modo  en- 
trassero e fossero  ricevati  dal  corpo  lunare  sen- 
za che  nn  corpo  penetrasse  nelP  altro  ; la  qual 
cosa  essendo  impossibile  naturalmente  e secon- 
do i filosofi,  per  le  ragioni  che  si  diranno  di 
sotto,  Dante  per  darla  meglio  ad  intendere  ad- 
duce uno  esempio,  dicendo  che,  come  l’ acqua 
riceve  i raggi  del  sole,  nè  però  si  spezza  o di- 
vide, ma  rimane  unita  ed  intera,  cosi  la  luna  ri- 
cevè Dante;  la  quale  comparazione  ed  esempio 
non  è vera  in  sè,  conciosia  che  i raggi  solari 
non  sono  coi^orei  come  avemo  detto  altrove, 
ma  spiritali  e senza  materia,  onde  non  segui- 
tano la  natnra  delle  cose  corporali  ; il  che  be- 
nissimo sapeva  Dante,  come  dimostra  nei  versi 
che  seguono  dopo  questi,  dove  mostra  che  natu- 
ralmente non  si  concede  la  penetrazione  dei  cor- 
pi ; ma  osò  qnesto  esempio  per  contraffare  Ari- 
stotile, che  pone  gli  esempi  falsi  in  sè  le  più 
volte,  ma  bene  dichiaranti  la  mente  ed  intendi- 
mento suo  ; onde  nacque  che  degli  esempi  non 
si  ricerca  la  verità,  ma  la  manifestazione.  Di- 
remo dunque:  LA  margherita,  ciò  è la  perla, 
cbè  così  chiama  ora  la  luna,  variando  sempre  ; 
ETERNA,  perpetua,  nou  secondo  i teologi,  ma  se- 
condo i filosofi  ; NE  RICEVETTE,  ne  ricevè,  secondo 
l'uso  moderno;  com'acqua  recepe,  in  luogo  dì 
riceve,  non  del  tutto  latino,  nè  affatto  toscano, 
come  disse  altrove  cupe,  ciò  è desidera,  e molti 
altri  somiglianti;  raggio  di  sole,  i raggi  sola- 
ri, il  nomerò  del  meno  in  loogo  di  quello  del 
piò;  permanendo  unita,  restando  indivisa,  il  che 
è possibile,  ansi  agevole  o più  tosto  necessario 
per  le  ragioni  dette  di  sopra,  ma  non  è già  pos- 
sibile nelle  cose  corporali,  come  diremo  oggi  a 
quindici;  perchè  avendo  deliberato  questi  nostri 
maggiori  di  creare  domenica  che  viene  il  nuovo 
consolo,  indogeremo  allora  a dispaiare  e di- 
chiarare per  qoal  cagione  non  possono  i corpi, 
nè  i matematici  àncora,  entrare  ron  nell'altro. 
£ qui,  rìngratiando  Dìo  e voi,  pongo  fine  alla 
presente  Lezione. 


XIV. 

LEZIONE  SECONDA. 


Tutte  le  cose,  così  viventi  come  senza  a- 
nima,  quanto  s' appressano  piu  al  fino  e diside- 
rato  riposo  loro,  tanto  maggiormente,  dottissimi 
e nobilissimi  accademici  ed  uditori,  s'affrettano 
sempre  ed  appetiscono  naturalmente  di  conse- 
guirlo ; c quinci  è che  noi  vedemo  non  pure  ì 
sassi  quanto  più  s'accostano  alla  terra  caggen- 
do,  tanto  più  velocemente  muoversi  per  più  to- 
stamente riposare,  ma  gli  nomini  ancora  quan- 
to più  s’avvicinano  alle  cose  da  loro  amate, 
tanto  piu  ardentemente  disiderarle.  Ond’io  veg« 
gendomi  vicino  alla  fine  del  consolato  e principio 
della  quiete  mia,  e forse,  come  spero  e certamente 
disidero,  di  quella  d'  altrui,  la  quale  ornai, 

S4  non  «t  mvia  in  elei  nuovo  oonsiglio, 

E se  mente  al  suo  ben  fu  mai  divina', 

non  può  essere  troppo  lontaoa,  essendosi  creato, 
come  sapete,  il  nuovo  degnissimo  consolo  no- 
stro ; molto  più  lieto  che  prima,  e d’assai  mi- 
glior talento  m’ ingegnerò  di  spedire  tutto  quel 
poco  che  n'avanza;  e però  dopo  le  solite  o- 
mili  preghiere  a Dio  che  ne  conceda  favore  be- 
oignamente,  a voi  che  ne  prestiate  cheta  udien- 
za, passerò  alla  sposizioue  di  questo  incomin- 
ciato Canto  secondo. 

S’ìo  era  corpo,  e qui  dod  sì  cooceps 

Gom'uoa  dimeosioue  altrt  patio, 

Cb' esser  couvieo  se  corpo  io  corpo  repe. 

Aveva  Dante  detto  di  sopra  d’  essere  en- 
trato insieme  con  Beatrice  nella  luna,  e che  el- 
la gli  aveva  ricevuti  senza  dividersi  o cedere  in 
parte  alcuna,  non  altramente  che  T acqua  senza 
cedere  o dividersi  riceve  ì raggi  del  sole,  e co-  * 
noscendo  questo  essere  impossibile  naturalmente, 

' conciosia  che  la  luna  sia  corpo,  e ninno  corpo 
può  ricevere  uno  altro  corpo,  perchè  altramente 
si  darebbe  la  penetrazione  de'  corpi,  ciò  è sa- 
rebbe possibile  che  un  corpo  entrasse  in  un  al- 
tro in  guisa  che  due  corpi  occupassero  uuo  spazio 
stesso,  e lusserò  io  un  luogo  medesimo,  la  qual  co- 
sa appresso  tutti  i filosofi  è del  tutto  impossibile;  e 
però  Dante  per  rispondere  a qnesta  obbiezione  che 
se  gli  poteva  fare,  e rimuovere  cotal  dubbio,  sog- 
giunse subito  il  presente  ternario,  nel  quale  egli 
pone  la  dnbitazione  e la  cagione  del  dubitare  di- 
cendo : SE  IO  (Dante)  era  corpo,  come  nel  vero 
era;  e qui,  ciò  è io  questo  mondo,  dove  era 
Dante  quando  scriveva;  non  si  concepe,  ciò  é 
non  i>ì  comprende  colla  mente  nè  pnò  immagi- 
narsi ; ed  è questo  uno  di  qoegU  verbi  osati  li- 
censiosamente  da  Dante,  i quali  non  sono  nè  la- 


' Il  primo  verso  è in  imitazione  dì  quel  di  Dante  : 
0 i mutato  »n  eie!  nuoM  eemipiio,  Ptvf-,  1,  47;  l'altro 
d’ Ignoto. 
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tini  del  tatto  nè  affiiUo  toscani,  ed  in  gomma 
non  vuol  gì^ificare  altro,  Qi’i  NON  ki  conckpe, 
80  non,  non  capo  in  iotcllctto  amano,  come  dis- 
se leggiadramente  il  Petrarca  : 

Mio  bgn  non  cape  in  intelletto  umano'; 

COME,  in  che  modo  ; una  dimensione,  ciò  è misu- 
ra,  che  i Latini  chiamano  ancora  magnitudini 
o vero  grandozze,  le  quali  non  sono  altro  che 
quantità  continovc,  e sono  tre  senza  più  : lun- 
ghezza, larghezza,  profondità  o vero  altezza}  Al,- 
TKA  l'ATio:  — fATto,  pati,  ci6  è sofferse  e sos- 
tenne, ed  in  somma  ricevette  : amra,  ciò  è 
dimensione;  CHE,  la  qnal  cosa;  esser  convien, 
convien  che  eia  e necessariamente  avviene  ; se 
COKi't),  se  un  qualche  corpo  ; kepe,  entra  e pe- 
netra ; IN  CORPO,  in  un  altro  corpo  ; e di  ve- 
ro è impossibile  a immaginarsi  come  un  corpo 
possa  entrare  in  un  altro  e penetrarlo.  Ed  a 
fine  che  intendiamo  meglio  tutto  questo  argo- 
meoto  e la  ragione  d'  esso,  lo  ridorremo  in  sil- 
logismo in  questo  modo  : Ogni  volta  che  un 
corpo  entra  in  un  altro  corpo,  1'  ona  dimensione 
necessariamente  penetra  1 altra,  e naturalmente 
non  si  può  comprendent  come  ciò  possa  farsi  : 
dunque  non  si  può  comprendere  come  io  ch'era 
corpo,  entrassi  nella  luna  che  era  corpo,  senza 
penetrarla.  Ora  perchè  averao  detto  di  sopra  che 
le  dimensioni  o vero  magnitudini  sono  tre  e non 
più,  dichiareremo  per  maggiore  intelligenza,  se 
questo  possa  provarsi,  ed  in  che  modo  e da  chi. 

Dico  adunque  che  Aristotile  nel  principio 
del  primo  libro  d«l  Cielo  disse  che  le  magnitu- 
dini erano  tre  solamente,  nè  lo  prova  se  non 
per  divisione  ed  induzione,  le  quali  non  dimo- 
strano ma  'affermano  ; onde  alcnni  concedendo 
che  lo  magnitudini  siano  appunto  tre,  come  sono 
io  verità,  se  bene  neo  maucauo  di  quegli  che 
argomentino  chi  che  siano  più,  e chi  che  siano 
meno,  niegano  che  questa  proposizione  si  possa 
provare.  Alcuni  altri  dicono  che  ella  può  pro- 
varsi non  solamente  da  matematici,  ma  ancora 
da'  uaturali,  e dicono  che  Tolomeo  lo  provò  in 
questo  modo  ; Le  linee  che  si  possono  interse- 
care in  nn  medesimo  ponto  ad  angoli  retti,  sono 
appunto  tre  : donqne  tre  appunto  sono  le  dimen- 
sioni ; e come  noo  è possibile  che  quattro  o piò 
linee  si  taglino  in  croce  ed  ad  angoli  retti  io  nn 
medesimo  punto,  cosi  è impossibile  che  siano 
quattro  o più  magnitudini  ; perciocché  ciascuna 
magnitudine  si  dchhe  disegnare  per  linee  che 
caggiano  sopra  il  medesimo  ponto  ad  angoli  retti. 
Prnovasi  ancora  matematicamente  in  questo  mo- 
do : Del  flusso  e movimento  del  punto  si  cagiona 
e fa  la  linea:  del  movimento  e flusso  della  linea 
si  fa  c cagiona  la  superficie  : del  movimento  della 
superficie  si  produce  c genera  il  corpo  : e per- 
chè è impossibile  immaginarsi  altro  flussu  che 
questi  tre,  però  è impossibile  immaginarsi  altre 
magnitudini  che  queste  tre.  Prnovasi  ancora  na- 
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ttiralmtMite  ùi  questo  modo  ; Le  differenze  delle 
posizioni  in  tutto  V universo  non  sono  se  non 
tre  : il  disopra  ed  il  disotto,  il  destro  ed  il  sini- 
stro, il  dinanzi  ed  il  didietro;  dunque  anco  le  di- 
mensioni non  sono  se  non  tre,  perchè  ciascuna 
dimensione  si  deve  pigliare  secondo  alcuna  quan- 
tità di  queste  posizioni  ; perciocché  la  lunghezza 
si  piglia  secondo  la  quantità  che  è dal  disopra 
al  disotto,  come  noi  diremmo  dal  capo  ai  piedi; 
la  larghezza  si  piglia  dal  destro  al  sinistro,  come 
noi  diremmo  dalla  mano  ritta  alla  stanca;  la  pro- 
fondità si  piglia  dal  dinanzi  al  dirieiro,  come  noi 
diremmo  dal  petto  alle  reni.  Le  quali  ragioni  se 
bone  sono  non  pur  probabili  ma  vere,  non  però 
dimostrauo  ; nè  è verìsiaiUe  che  Aristotile  noo 
avesse  usato  ragioni  dimostrative,  se  vi  fussero 
state;  senza  allegare  l' autorità  de’ Fittagorici  e 
la  perfezione  del  numero  ternario,  dicendo  che 
il  tre  era  tutte  le  cose. 

Ma  comanque  sia,  a chi  vuole  più  tosto  es- 
sere che  parere,  e si  contenta  di  intendere  la 
verità,  basta  sapere  che  le  misure  o vero  gran- 
dezze sono  tre  solamente  ; il  che  af6ne  che  o- 
gnuuo  possa  intendere  più  agevolmente,  lo  pro- 
verremo in  questo  modo  : Tutti  i corpi  sono  6- 
niti,  perchè,  secondo  ì filosofi,  non  si  concede 
cosa  alcuna  infinita  in  atto,  conciosia  che  lo  in- 
finito, in  quanto  infinito,  è imperfetto  e non  si 
può  comprendere  dall'  intelletto  : ora  ciò  che  è 
finito  è termiuato  da  alcnna  cosa  : quello  che 
termina  alcuna  cosa  è diverso  da  quello  che  egli 
termina,  altramente  il  terminante  ed  il  terminato 
sarebbero  una  cosa  medesima,  e cosi  1’  noo  e 
r altro  di  loro  sarebbe  o terminante  o terminalo, 
non  altramente  che  V imagiue  o ritratto  del  Pe- 
trarca è diversa  dal  Petrarca  stesso,  altramente 
amendue  loro  sarebbero  o il  Petrarca  o V ima* 
gìne  : onde  avendo  ciascun  corpo,  come  vedre- 
mo di  sotto,  tre  dimensioni,  il  termine  del  corpo 
non  avrà  tre  dimensioni,  perchè  cosi  sarebbe 
una  medesima  cosa  che  il  corpo;  e quello  che 
termina  e finisce  debbe  aver  sempre  una  dimen- 
sione e maguitudine  meno  che  quello  che  è for- 
nito e terminato  ; e cosi  avendo  il  corpo  tre 
dimeasioni,  quello  che  termina  il  corpo  verrà 
ad  averne  due,  perchè  se  noo  avesse  se  non  nos 
sola,  egli  non  abbraccerebbe  tutto  il  corpo  da 
ogni  parte,  come  debbe  fare  il  terminante  il  ter- 
minato, che  debbe  abbracciarlo  e contenerlo  di 
fuori  tutto  ; e cosi  si  leverà  al  corpo  solamente  Is 
prolondità,  onde  al  terminante  rimarranno  sols- 
mente  la  luughesza  e la  larghezza,  e questa  sarà 
la  superficie;  la  quale  essendo  anch'ella  finita, 
è necessario  che  sia  chiusa  ancb’  ella  da  un  ter- 
mine il  quale  sia  minore  della  superficie  una  di- 
mensione, e questa  sarà  la  linea,  la  quale  non 
ha  se  non  la  lunghezza;  la  quale  è ancb*  ella 
finita,  e però  deve  avere  termini  i quali  siano 
minori  una  dimensione,  o questi  sono  i ponti,  i 
quali  vengono  ad  essere  indivisibili,  non  avendo 
dimensione  ncssnua.  E cosi  avemo  provato  per 
via  risolutiva  che  le  dimensioni  sono  tre  senza 
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più;  la  qual  cosa  potremmo  provare  tncdcsima- 
mcDte  per  la  via  compositiva,  cominciando  dal 
punto  alla  linea,  dalla  linea  alla  superficie,  dalia 
superficie  al  corpo,  non  essendo  diflferenza  nes- 
suna reale  ed  in  eflfetto  tra  la  via  compositiva 
e la  via  risolutiva,  ma  solo  d'  aUtudiue  e di  ri- 
spetto, ciò  è in  quanto  al  modo  del  considerarle, 
come  sarebbe  esempigrazia  dal  piano  della  lan- 
terna della  cupola  a terra,  c da  terra  al  piano 
della  lanterna  della  cupola,  che  è il  medesimo 
spazio,  ma  diversamente  considerato.  E perchè 

10  ho  detto  che  del  flusso  del  punto  si  produce 
la  linea,  non  vorrei  che  alcuno  di  voi  si  desse 
a credere  che  la  linea  si  generasse  di  punti,  con- 
ciosia  che  non  avendo  il  punto  parte  alcuna  ed 
essendo  iodivisibile,  tatti  i punti  che  si  possono 
immaginare  posti  insieme  non  essendo  nnlla,  non 
sarebbero  cosa  alcuna;  e se  bene  si  dice  il  punto 
esser  principio  della  linea,  come  V iostanle  dei 
tempo,  e la  mozione  del  movimento,  si  debbo 
però  intendere  non  in  atto  ma  in  potenza,  per- 
chè altramente  tutta  la  linea  non  sarebbe  con- 
iinova  Ed  il  medesimo  dovemo  intendere  della 
linea  rispetto  alla  superficie,  c della  superficie 
rispetto  al  corpo,  perciocché  non  vi  sono  in  atto 
ma  in  potenza  ; onde  come  il  punto  non  è parte 
della  linea,  ma  termino,  cosi  la  linea  non  è parte 
della  superficie  ma  termino  ; ed  il  medesimo  di- 
ciamo della  superficie,  rispetto  al  corpo  ; e per 
questa  cagione  nè  il  punto  nè  lo  instante  si  pon- 
gono propiamente  sotto  predicamento  alcuno,  co- 
me testimonia  il  dottissimo  Ammonio,  ma  si  pos- 
sono ridurre  sotto  la  quantità,  come  ancora  Tano, 

11  quale  noti  è numero,  ma  principio  di  numero. 

Dichiarate  queste  cose,  per  maggiore  no- 
tizia e più  chiara  intelligenza  resta  che  noi  dispu- 
tiamo la  questione,  se  i corpi  sì  possano  pene- 
trare o no  ; ma  per  non  ci  allontanare  tanto 
dal  testo,  ìudugeremo  alla  fine  della  Lezione,  se 
avremo  tempo,  ed  ora  passeremo  al  secondo 
ternario,  il  quale  91  doveva  congiugnere  con  quel 
di  sopra,  rendendo  la  cagione  del  dubbio  pro- 
posto; ma  noi  per  esser  più  chiari  e distinti, 
r avemo  divìso  e separato. 

Accender  ne  dovris  più  il  disio 

Dì  veder  quelle  essenzie,  io  che  si  vede 
Come  nostra  naturs  e Dio  smanio. 

È del  tutto  impossibile  per  via  naturale  la 
penetrazione  dei  corpi,  per  le  ragioni  che  si  di- 
ranno dì  sotto  ; onde  Danto  volendo  dichiarare 
in  che  modo,  essendo  corpo,  era  entrato  in  un 
altro  corpo,  ciò  è nella  luna,  e conoscendo 
cho  questo  umanamente  era  impossibile,  ricorse 
corno  teologo  alle  cose  divine,  ciò  è all’ infinita 
potenza  di  Dio;  e se  bene  avrebbe  potuto  pas- 
sarsene dì  leggiero,  sapendo  ciascuno  che  1'  an- 
data sua  al  cielo  era  stata  non  col  corpo,  ma 
colla  mente,  tuttavia  egli  non  tanto  per  sal- 
vare la  finzione  sua,  quanto  per  lo  conoscere 
di  quanto  scandoln  c forse  danno  poteva  essere 
cagione  quella  proposizione  a tutti  i Cristiani, 


volle  dichiararla,  c dichiararla  io  un  modo  che 
facessi  eflfetti  contrari,  e tanto  giovasse  bene  in- 
tesa secondo  i teologi,  quanto  avrebbe  potuto  nuo- 
cere male  intesa.  Non  volle  dunque  dire  per  i^io- 
glimento  di  tal  dubbio,  come  poteva,  la  sua  gita 
essere  stata  divina  c non  umana,  miracolosa  e 
nou  per  via  naturale,  e cho  se  due  corpi  non 
si  penetrano  secondo  i filosofi,  che  seguitano  la 
potenza  della  Natura,  si  penetrano  secondo  i 
teologi,  che  seguitano  la  potenza  di  Dio,  cui  non 
è dinegato  cosa  alcuna  ; e questo  fece  per  dimo- 
strare come  non  era  impossibile  a Dio,  anzi  age- 
volissimo il  far  questo  e maggiori  cose  che  que- 
ste non  sono;  altramente  come  crederemmo  noi 
Cristiani  che  Gesucristo  Redentor  nostro,  non 
solo  entrasse  nello  case  serrati  gli  asci,  ma  an- 
cora venisse  ogni  mattina  vero  e vivo  nell’ostia? 
Onde  non  meno  piamente  che  con  infinita  avver- 
tenza disse  il  nostro  teologo  : chi  non  può  coni- 
preudere  come  fusse  possibile  che  un  corpo  pas- 
sasse in  uno  altro  e disidera  di  saperlo,  molto 
più  dovreblie  disiderare  di  vedere  Gesucristo, 
nel  quale  si  vedono  troppo  maggiori  cose  che  la 
penetrazione  dei  corpi,  conciosia  che  vi  si  ve- 
de la  incarnazione  del  V'erbo,  e come  la  natura 
divina  si  congiunse  cd  uni  con  1'  umana,  tale 
che  un  medesimo  era  mortale  e divino,  Dio  ed 
uomo,  del  qual  miracolo  niuno  se  ne  può  nè 
immaginare  ancora  più  stnpeudo.  Disse  dun- 
que, se  quaggiù  in  terra  nou  può  intendersi  comt^ 

I le  dimensioni  penetrino  F una  P altra,  e come  io 
; passassi  nel  corpo  lunare,  questo  ne  z>ovria  ne 
dovrebbe;  accendere,  infiammare;  Piu\  mag- 
giormente ; ti.  DISIO,  la  voglia  ed  il  disiderio  ; 
DI  VEDER,  d'andare  a contemplare  ; quella  es- 
SENZIA,  quella  natura  e sostanza  ; in  che,  nella 
quale;  si  vede,  sì  conosce;  come,  in  qual  mo- 
do ; NOSTRA  NATURA,  la  natura  umana  ; e dio,  e 
la  natura  divina;  s’ unio,  s’uni,  ciò  è si  con- 
giunse c diventò  una;  Ì1  qual  mistero  e benefi- 
zio verso  noi  fu  tale,  che  chi  più  sa,  meno  P in- 
tende e più  P ammira.  E cosi  ha  risposto  alPob- 
biczione  e dubbio  mosso  da  lui  medesimo,  di- 
cendo in  somma,  che  egli  fu  per  volere  e grazia 
divina,  concedutogli  da  Colui  che  non  solo  può 
far  questo,  ma  più  ultra  assai,  posciacbè  dì  Dio, 
divenne  nomo,  pigliando  carne  umana  senza  la- 
sciare la  divinità,  talmente  che  era  e vero  nomo 
e vero  Dio. 

E perchè  si  conosca  meglio  la  grandezza 
di  questo  stupendissimo  sacramento,  dovemo  sa- 
pere che  unirsi  non  vuol  dire  altro  che  congiun- 
gersi insieme,  e dì  due  o più  cose  diventare 
una  sola  ; e questo  si  può  fare  in  due  modi. 
Perciocché  alcune  cose  s’  uniscono  in  natura  0 
vero  nelP  essenza,  e queste  si  dicono  unirsi  es- 
scoziulmcnte,  il  che  è quando  più  cose  diverse 
s’accozzano  iusiemo  e costituiscono  intieramente 
una  qualche  natura,  il  cho  si  fa  0 informando, 
ciò  è dando  P essere  e P operazione  a colai  co- 
se, cd  in  questo  modo  si  coogiungono  ed  nnì- 
scono  P anima  c '1  corpo,  perchè  d’amendue  loro 
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»ì  la  aoa  cosa  sola,  ciò  è T aomo  \ e così  V a* 
Dima  e 1 corpo  ioteraoo  T uomo,  per  dir  cosi, 
ciò  è lo  fanno  ano  perfettamente  mediante  ]'  a* 
nima,  che  come  forma  e perfeiione  informa  il 
corpo  come  materia:  o svaniscono  e cougiungo* 
DO  mediante  alcnna  continovazione  nataralC}  come 
si  vede  nelle  membra  degli  animali,  o altramente 
che  gli  avvenga:  ed  in  questo  modo  non  si  potet- 
te farne  nè  secondo  1 filosoB  nè  secondo  i teologi 
Tunione  del  Verbo  divino  colla  natura  umana.  Il 
secondo  modo  si  chiama  nnirsi  in  persona  o vero 
personalmente,  e quelle  cose  sì  chiamano  unirei 
secondo  la  persona,  T ipostasi,  ciò  è la  sostansa 
delle  quali  « una  medesima;  e questo  si  può  fa- 
re in  due  modi,  o suetanzialmeme,  perciocché  le 
parti  0 integrali  o essenziali  di  ciascuno  uomo, 
quanto  appartiene  alla  persona,  sono  le  mede- 
sime con  quello  di  chi  elle  sono  partì;  o acci- 
dentalmente, perchè  ciascuno  accidente  non  è 
distinto,  secondo  la  persona,  dalla  cosa  nella 
quale  egli  è,  come  si  vede  in  una  mela  Ì1  colo- 
re, il  sapore  e V odore  non  essere  distìnti  : ed 
in  niuno  di  questi  due  modi  nè  secondo  i teo- 
logi nè  secondo  i filosofi  si  potette  congiugnere 
Dio  con  esso  noi  ; non  accidentalmente,  perchè 
in  Dio  non  è accidente  nessuno,  e gli  accidentì 
non  possono  stare  da  sè  stessi,  perchè  allora  sa- 
rebbero sostanze,  non  accidenti,  e però  e’  appog- 
giano sempre  c stanno  appiccati  nel  subbiettn  lo- 
ro ; non  potette  ancora  I’  umanità  copularsi  e 
congiugnersi  colla  divinità  con  parte  o membro, 
perciocché  questo  ripugna  non  meno  alla  natura 
umana  che  alla  divina,  cuncioaìa  cosa  che  io  colai 
caso  sarebbe  necessario  che  o Dio  o V uomo  si 
dKfinisse  come  parte,  il  che  appresso  i filosofi 
sarebbe  ridicolo,  appresso  i teologi  empio.  Fu 
dunque  fatta  cotale  unione  miracolosamente  per 
potenza  divina,  anzi  trapassò  questo  miracolo  gli 
altri  miracoli  tutti  quanti. 

Il  che  a fine  che  si  conosca  più  chiaramente, 
dovemo  sapere,  che  questo  nome  miVacofo  viene 
dal  maravigliarsi;  e niuno  si  maraviglia  se  non 
di  quegli  effetti  la  cagione  dei  quali  gli  è na- 
scosta; onde  tal  cosa  par  maraviglia  ad  alcuno, 
che  ad  un  altro  che  sa  la  cagione  d'  essa 
non  pare  cosi,  come  esempigrazia  i volgari  si 
maravigliano  grandisaìmamente  delle  saette,  dei 
tremuoti,  delle  scuracioni  del  sole,  dei  fuochi 
che  appariscono  nell’  aria,  dei  romori  che  in  essa 
si  sentono,  e d’altre  cose  infinite,  perchè  non 
sanno  la  cagione  di  coUJi  effetti  ; delle  quali  i 
filosofi,  perchè  la  sanno,  non  si  meravigliano 
punto;  e queste  così  fatte  cose,  perchè  vengo- 
no naturalmente,  non  si  chiamano  miracoli,  ma 
maraviglie.  Miracoli  propiamente  sì  chiamano 
quelle  cose  che  veugono  da  Dio  e sono  fatte' 
da  lui  oltra  la  potestà  della  Natura;  onde  tutti 
i miracoli  sono  sopra  naturali,  e per  questo  si 
nìegano  dai  filosofi;  e perchè  secondo  i teologi 
si  può  fare  alcuna  cosa  sopra  le  forse  della  Na- 
tura io  tre  modi,  li  truovano  di  tre  sorte  mi- 
racoli. Perciocché  sono  alcune  cose  le  quali  non  si 


possono  fare  dalla  Natura  in  modo  nessuno,  ver« 
bigrazia  che  due  corpi  stisno  io  un  luogo  mede* 
j simo,  o che  un  solo  sia  in  un  medesimo  tempo 
I ili  due  luoghi,  che  il  sole  si  fermi,  cd  altre  cose 
! simiglianti  ; e questi  tengono  il  primo  luogo  fra’ 
I miracoli.  Secondariamente  sono  alcune  cose  oltra 
; la  forza  della  Natura,  non  già  in  quanto  a quello 
I che  si  fa,  ma  in  quanto  a quello  nel  quale  si 
fa,  verbigrazia  risuscitare  i morti,  ralluminare  i 
ci(‘chì,  ed  altre  coso  somiglianti,  le  quali  cose 
può  ben  fare  la  Natura,  ma  non  in  colali  sog- 
getti, perciocché  può  beo  dare  la  vita,  ma  non 
a un  morto,  può  concedere  la  vista,  ma  non  a un 
cieco;  c questi  tengono  il  secoodo  ordine  tra* 
miracoli.  Nel  terzo  luogo  sono  alcune  cose  so- 
pra la  possibiliti  della  Natura  solamente  quanto 
al  modo  cd  ordine  del  farle,  come  verbigrazia 
quando  alcuno  guarisse  subitamente  per  virtù  di- 
vina, senza  il  dovuto  ordine  e solito  corso  della 
Natura,  da  alcuna  infermità;  e questi  tengono 
il  terzo  ed  ultimo  luogo  de'  miracoli  veri.  Dico 
veri,  perchè,  secondo  i teologi,  come  ne  insegna 
S.  Tommaso,  sono  alcuni  miracoli  i quali  non 
sono  veri  ma  apparenti,  e però  si  chiamano 
fantastici,  e questi  si  fanno,  come  egli  testifica, 

0 per  virtù  d’  alcune  cagioni  naturali  o per  po- 
testà del  demonio.  E ciascuna  dì  queste  tre  ma- 
niere di  miracoli  ha  diversi  gradi,  qual  maggio- 
re e qual  minore,  secondo  che  più  o meno  tra- 
passano la  potenza  della  Natura  ; onde  manife- 
stamente poterne  vedere  che  il  miracolo  della 
incarnazione  del  Verbo  divino  fu  maggiore  di  tutti 
gli  altri,  poBciachè  due  nature  tanto  diverse  si 
congiunsero  ed  unirouo  insieme  nella  persona  del 
Figliuolo  solo,  il  quale  si  chiama  Gesù,  dice  Da- 
masceno, che  significa  Dio  umanato^  e Cristo,  che 
significa  uomo  deificato.  Onde  dovemo  sapere,  che 
se  bene  l'npere  della  Trinità  sono  indivise,  non- 
dimeno il  Figliuolo  solamente  prese  carne  umana, 
e similmente,  benché  tutta  la  Trinità  operasse, 
per  lo  essere  indistinta,  come  avemo  detto,  tut- 
tavìa cotale  operazione  s'attribuisce  allo  Spirito 
Santo  per  diverse  ragioni,  parte  dette  da  noi  al- 
tra volta  e parte  da  dirai  altrove.  Ed  ancora  che 

1 misteri  e l’ utilità  di  questo  segretissimo  sagra- 
mento  siano  infiniti  di  numero,  grandissimi  di 
quantità,  di  qualità  stupendissimi,  nou  sarà  però, 
a giudizio  mio,  se  non  ben  fatto  raccontarne  al- 
meno la  cagione  e l’ utilità  brevissimamente. 

Dico  dunque  che  la  cagione  che  il  Verbo 
discese  in  terra  e pigliò  carne  umana  nel  ven- 
tre di  Maria  Vergine  fu  solamente,  come  dice 
S.  Pagolo,  per  ricomperare  e far  salvi  i pecca- 
tori ; il  che  non  poteva  dire  nè  piu  leggiadra- 
mente nè  più  piamente  il  piissimo  e leggiadris- 
simo M.  Francesco  nostro,  io  quella  suadivotis- 
sima  canzone  favellando  a Maria  Vergine  : 

Ricorditi  che  fece  il  peccar  nostro 

Prender  Dio  per  scamparDC 

Umana  carne  al  tuo  virgloal  chioitro'. 
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Perdoccfaè  nasceodo  noi  colla  macchia  del  pec> 
cato  originalo  tatti  quanti,  mediante  la  colpa  di 
Adamo  solo,  primo  padre  nostro,  non  volle  sos- 
tenere la  bontà  divina 

Undiqut  colUclcu  otctari  in  Tartara  proidas', 

con  quello  che  seguita,  nel  principio  della  nar- 
razione del  non  men  dotto  e facondo  che  pio  e 
nobile  Sannassaro  nel  primo  libro  did  Parto  delia 
Vergine  ; e che  tutti  gli  uomini  per  cagione  d*  un 
solo  perdessero  quella  patria  a coi  erano  stati 
prodotti  da  Dio.  E se  alcuno  dimandasse  : non 
poteva  il  Re  del  cielo  soccorrere  per  altra  via  e 
sovvenire  alla  generazione  umana,  che  incarnan- 1 
dosi  ? rispondono  i teologi  di  si  ; bene  è vero, 
dice  S.  Agostino,  che  niuno  altro  modo  era  più 
convenevole  di  questo,  nò  a Dio  che  ci  ricompe- 
rò, nè  a noi  che  fummo  ricuperati,  nè  a essa 
ricoperaaione,  per  molte  e giustissime  cagioni  che 
ora  non  fa  mestieri  di  raccontare.  Dico  bene  che 
questo  sacramento  della  incarnasione  del  Signo- 
re nel  ricuperare  la  generaiione  nmaoa  fu  inbno 
dal  suo  principio  manifesto  agli  Angeli  ; non  che 
stessero  il  modo  della  conccsione,  ma  cono- 
acevano  che  Dio  aveva  a ricuperare  la  genera- 
zione umana:  occultato  ai  demoni,  ancora  che 
per  gli  miracoli  che  faceva  Cristo  se  lo  pensas- 
sero ; e dicono  i teologi  che  se  l' avessero  saputo 
di  certo,  non  l'avrebbero  crocifisso,  ciò  è non 
Avrebbero  tentato  nò  quegli  che  Io  accasarono, 
nè  Giuda  die  ’l  tradi,  nè  i giudici  che  Io  sen- 
teosiaroDO  a morte  : rivelato  per  misericordia 
di  Dio  ai  buoni  e fedeli.  B non  è dubbio  nes- 
suno che  sì  fatto  sagramento  fu  ordinato  ab  eter- 
no, figurato  nel  Testamento  vecchio,  predetto 
da’  Profeti,  disiderato  da'  santi  padri,  annunziato 
dall*  Angelo  Gabriello,  consumato  ed  eseguito 
nella  beatissima  Vergine. 

Quanto  airutilità,  le  principali  furono  quat- 
tro. La  prima  tu  per  esaltare  ed  innalzare  la  na- 
tura umana,  pcrdocchè  1'  uomo  mediante  cotale 
mistero  diventò  partecipe  della  natura  divina, 
ed  eguale  agli  Angeli,  onde  l' Angelo,  volendo 
8.  Giovanni  adorarlo,  gli  disse  : guardati  di  far 
ciò»  perciocché  io  tono  tuo  oonierro,  ciò  è servo 
d’  on  medesimo  Signore.  La  seconda  ntilità  fu 
che  mediante  questa  unione  divenimmo  figliuoli 
adottivi  di  Dio,  e per  conseguente  credi  del  Pa- 
radiso ; e però  disse  S.  Agostino  : Il  figliuolo  di 
Dio  è diventato  figliuolo  deli'  uomo,  per  far  gli  uo- 
mini figliuoli  di  Dio  ; ed  altrove  disse  : L’  unico 
ligHuoio  di  Dio  si  fece  molti  HglinoUy  perciocché 
egli  si  comperò  frategli  col  suo  sangue,  approvò 
quetfii  ohe  V avevamo  riprovato,  ricomperò  chi  l' avea 
venduto,  onorò  coloro  che  l' avevano  ingiurialo,  ri- 
viMcò  gli  oceiditori  suoi;  perchè  non  è dtiòòio  niuno 
che  egli  H darà  i suoi  beni,  non  avendo  sdegnalo 
di  pigliare  i tuoi  mali.  La  terza  è la  ricreazione 
e ristoro  delia  mente;  onde  S.  Matteo:  Venite 
a me  tutti  voi  che  faticate  e sete  gravati,  ed  io  vi 
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ristorerò.  La  quarta  ed  nldma  ndlità  fu  per  ac- 
crescere la  beatitndine  umana  e farla  maggiore  e 
più  salda;  laonde  S.  Agostino,  Per  questo,  diceva, 
diventò  Dio  uomo  : per  far  beati  tutti  gli  uomini. 
E perchè  quanto  più  si  dice  di  questa  materia, 
tanto  più  resta  da  dirne,  diremo  solamente  che 
Dante  disse  con  grandissima  ragione: 

Acceudi'r  ue  dorris  più  il  dii»io 
Di  Ttfdor  qiiellu  osjtenzi»,  in  rui  sì  vede 
Come  nostra  natura  e Dio  8'  unÌo. 


LI  li  vedrà  ciò  che  teaem  per  fede» 

Non  dinostrslo,  mi  fia  per  sò  noto, 

A gai»  del  ver  primo  che  1’  uom  erede. 

LÌ,  quivi,  ciò  è in  qnclla  essenza,  la  quale  i 
Beati  veggono,  secondo  i teologi,  immediatamen- 
te; SI  VEDRÀ,  (|uasi  come  in  uno  specchio;  crò  che 
TENEM  PER  FEDE,  tutto  qnello  cbo  crediamo  noi 
Cristiani;  per  ff.db,  ciò  è senza  pmova  e non 
essendo  certi  nqtnralmente  ; nos  dihostrato; 
credono  alcuni  che  questa  parola  non  dimostrato 
si  riferisca  di  sopra,  dicendo  : ciò  ohe  tenemo  per 
fede  non  dimostrato,  perchè  se  fosso  dimostrato, 
sarebbe  per  iscienza  e non  per  fede  ; ma  non  è 
dubbio  che  egli  si  riferisce  ben  dì  sopra,  non 
già  al  verbo  tenem,  ma  al  verbo  si  vedrà, 
perciocché  in  Dio  si  vedrà  tutto  quello  che  si 
crede,  e si  vedrà  non  dimostrato,  ciò  è non 
provato  per  dimostrazione;  ma  pia  noto,  eiò  è 
sarà  manifesto  ; per  sk,  da  sè  stesso  e di  sua 
natura  prnpia  ; a oulsa  del  ver  piumo,  non  al- 
tramente che  è noto  o manifesto  di  sna  natura 
propia  e per  sè  medesimo  il  primo  vero,  non 
Iddio,  come  credono  alcnni,  ma  l’intelletto  delle 
prime  notizie,  ciò  è quelle  proposizioni  maggio- 
ri che  si  chiamano,  come  s’è  detto  altre  volte, 
dai  Greci  assiomi,  dai  Latini  proloqni  o vero 
dignità,  e dal  Toscani  massime,  come  è quella: 
ogni  tutto  è maggiore  della  parte  sua. 

Onde  dovemo  sapere  che  si  tmovano  di  tre 
maniere  proposizioni.  Alcune  sono  tanto  chiare 
e manifeste  per  sè  medesime,  che  e*  intendono 
da  ognuno  che  V oda  snbitamente,  solo  che  in- 
tenda i termini,  e si  credono  senza  ninna  pruo- 
va,  anzi  non  si  possono  provare  in  modo  alcuno, 
essendo,  come  ancora  si  chiamano,  prime  noti- 
zie, e quello  che  è primo  non  ha  innanzi  sè  co- 
sa alcuna  onde  si  possa  dimostrare,  altramente 
si  procederebbe  in  infinito,  il  che  è non  meno 
impossibile  ohe  sconvenevole;  o chi  non  sa  che 
qaalnaque  corpo  è o maggiore,  o minore,  o e- 
guale  a qualunque  altro  corpo?  solo  che  egli 
intenda  i termini,  ciò  è sappia  che  cosa  è corpo, 
che  significhi  maggiore,  minore  ed  eguale.  Simil- 
mente chi  negherebbe,  se  non  lusso  stolto,  che  di 
qualunque  cosa  è vera  o 1’  affermasione  o la  ne- 
gazione ? ciò  è,  si  può  dire  veramente  o che  ella 
è o che  ella  non*  è ? e dì  queste  favellando,  disse 
Dante  doUissimamente  nel  XVill  Canto  del  Rnr- 
gatorio  : 
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Péro  Iti  onde  r«oga  \o  'i>(el(et(o 
Dflle  prime  notizie  uomo  noo  sape» 

K de'  primi  appetibili  rafieUo, 

Che  sono  in  voi,  si  come  studio  in  ape 
Di  far  lo  mele:  e questa  prima  voglia 
Iderto  di  lode  o di  biasmo  non  cape'. 

Alcune  altre  propostsioni  tono  per  lo  contrario 
tanto  score  ed  incerte  da  gè»  che  hanno  bisogno 
d*  essere  provate»  come  sarebbe  che  la  terra 
sia  tonda,  che  il  sole  sia  maggiore  della  ter* 
ra,  che  non  si  dia  voto  alcuno  nell’  universo, 
ed  altre  tali  infinite.  Alcoi^  poi  nel  terso  luogo 
non  sono  nè  certe  come  le  prime  nè  incerte  co- 
me le  seconde»  ma  tra  l’ ano  e T altre»  di  ma- 
i niera  che  non  si  intendono  nò  credono  certa- 
mente» nè  si  possono  dimostrativamente  provare, 
come  sarebbe  esempigrasta,  che  la  Natura  ciò  che 
fa,  fa  ad  alcuno  fine»  o che  tutte  le  cose  appe- 
tiscono alcun  bene.  B così  tutte  le  cose  che  si 
sanno,  si  sanno  o naturalmente  mediante  la  co- 
gnisione  de’  termini»  e questa  cognitione  si  chia- 
ma Intelletto  ; o ti  sanno  dimostrativamente, 
ciò  è per  dimostrasiooe»  mediante  le  conclusioni 
delle  propositioni  prime,  vere»  necessarie»  per 
•è  ed  immediate,  e questa  si  chiama  sciensa  ; 
e se  bene  la  dimostrasione  non  è tanto  certa 
e nobile  quanto  l’ intelletto,  è tale  nondimeno 
che  chi  sa  una  cosa  mediante  il  sillogismo  di- 
mostrativo, è impossibile  che  possa  mutarsi  mai 
e credere  altramente»  come  testimooia  il  Fi- 
losofo nel  primo  della  Po$teriora  ; e cbi  sa  o 
crede  certamente  che  tutte  le  cose  leggeri  ascen- 
dano, e sa  o crede  certamente  che  il  fuoco  sia 
leggero,  viene  dì  necessità  a sapere  o a crede- 
re certamente  che  il  fuoco  ascenda  e saglia  ver- 
so il  cielo.  Bene  è vero  che  le  dimostrasioni 
sono  di  tre  maniere.  Perciocché  alcune  danno 
r essere  e la  cagione,  ciò  è dimostrano  non  solo 
che  la  cosa  sia,  ma  per  qual  cagione  ella  eia,  come 
sarebbe  se  uno  mostrasse  a chi  che  sia  che  non 
la  sapesse»  la  scurasìone  del  sole  e la  cagione 
perchè  ella^  scura;  e queste  si  chiamano  da’Ioici 
dimostrasioni  semplicemente,  o vero  dimostrazioni 
potiaeime,  ciò  è ottime  e sovranissime.  Alcune  sono 
che  danno  solamente  l'essere  e non  la  cagione; 
e queste  si  chiamano  dimostrasioni  dell'  essere. 
Alcune  finalmente  dimostrano  bene  l’essere  della 
cosa,  ma  non  la  dimostrano  dal  prima,  ciò  è dal- 
le cagioni,  come  le  precedenti,  ma  dal  poi,  ciò 
è dagli  effetti,  come  'avemo  dichiarato  più  volte. 
Tutte  r altre  cose  che  si  ssono,  non  si  sanno 
affermativamente  e senza  alcuna  dubitazione,  e 
però  non  si  chiamano  scienze,  perchè  sspere 
non  ò altro  che  conoscere  alcuna  cosa  medtao- 
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te  le  sue  eagiont,  ma  si  chiamano  opinioni;  e 
r opinione  non  è altro  che  una  scieosa  non 
certa,  ma  con  paura  del  contrario,  ciò  è sapere 
o più  tosto  credere  alcuna  cosa»  ma  non  tal- 
mente che  non  sì  dubiti  che  possa  non  essere 
cosi,  favellando  però  filosoficamente»  perciocché 
so  bene  che  dovemo  essere  certissimi  sema  du- 
bitare punto  in  maniera  nessuna  di  tutto  quello 
che  teoemo  per  Fede,  senza  dimostrazione  al- 
cuna ; e questi  sono  i dodici  articoli,  benché 
alcuno  gli  faccia  quattordici  : sei  circa  la  divi- 
nità di  Cristo,  e sei  circa  1’  umanità. 

Il  primo  articolo  è che  noi  crediamo  rooi- 
tà  dell*  essenza  divina»  ciò  è che  Dio  sia  un  solo. 
Il  secondo  articolo  è credere  la  Trinità,  ciò  è 
che  siano  tre  persone  divine  : il  Padre,  il  Ver- 
bo 0 vero  il  Figliuolo  e lo  Spirito  Santo.  Il 
terzo  è che  Dio  sia  creatore  e fattore  del  cielo 
e della  terra,  di  quanto  ita  noicosto  e di  quanto 
appare.  Il  quarto,  sotto  il  quale  si  comprendono 

I tatti  i sagramenti  della  Chiesa»  e quanto  s'  sp- 
partiene  all’  unità  sua»  ed  ai  doni  dello  Spirito 
Santo  ed  alla  giustizia  degli  uomini,  è che  noi 
crediamo»  come  dice  S.  Pagolo  ai  Romani»  che 
noi  siamo  giustificati  bastevolissimamente  me- 
diante la  grazia  di  Dio»  per  la  Fede  sola  sensi 
r opere  della  legge.  11  quinto  articolo  è la  re- 
surrezione della  carne,  ciò  è che  noi  crediamo 
che  noi  abbiamo  a risuscitare  veramente  coi  no- 
stri corpi  medesimi.  Il  sesto  articolo  è che  noi 
crediamo  Dio  avere  a rendere  a ciascuno  secon- 
do r opre  sue,  ciò  ò avere  a rimunerare  i buoni 
e punire  i rei.  B questi  sono  i sei  artìcoli  che 
appartengono  alla  divinità.  Oli  articoli  che  sp- 
parteogono  all'  umanità  di  Cristo  sono  sei  mede- 
simamente. Il  primo  de*  quali  è che  Cristo  na- 
scesse dì  Maria  Vergine  ed  avesse  vero  corpo 
e vera  anima,  come  fa  vero  uomo  e vero  Dio. 

II  secondo,  che  egli  patì  veramente  e morì  per 
noi.  11  terso,  che  egli  risnscitò  il  terso  di.  11 
quarto,  che  discese  all*  Inferno,  11  quinto,  che 
salì  in  cielo  e siede  alla  destra  del  Padre.  11 
sesto  ed  ultimo,  che  egli  debba  venire  a giudica- 
re i vivi  ed  i morti.  B contra  ciascuno  di  questi 
dodici  articoli  nacquero  molti  errori  ed  eresie, 
come  racconta  pienamente  Sau  Tommaso,  al  qaa- 
lo  ci  rimettiamo;  e chi  vuol  vedergli  più  distin- 
tamente» legga  il  Sìmbolo  degli  Apostoli  colla 
sua  dottissima  sposisione. 

Io  risposi  : Msdoons»  si  devoto 
Quanto  esser  posso  più,  rìngratio  lui» 

Lo  qual  dal  mortai  mondo  m' ha  rimoto. 

Aveva  Beatrice  si  lieta  come  bella  detto  di 
sopra  al  Poeta:  drizza  la  mente  in  Dio  e reu- 
digli  grazie  per  Io  dono  che  n’ba  fatto  di  con- 
cederne la  salita  al  cielo  ; alle  quali  parole,  do- 
po cinque  terzetti  intramessi  quasi  per  parentesi» 
risponde  il  Poeta  dicendo  : in  Kisrosi,  a quello 
ebe  m’aveva  detto  Beatrice»  e la  risposta  fu  que- 
sta; MADONNA»  ciò  è donna  e signora  mia»  per 
acquistare  benevolenza  dalla  persona  di  lei;  si 
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DEVOTO  QUANTO  ESSER  POSSO  PIu’,  CÌÒ  è più  de- 
TotARiente  che  io  posso;  rinoua/jo  Lri,  rendo 
grazio  a Dio;  lo  quale  m'iia  rimosso  dal  mon- 
do MORTALE,  e coDseguentemeoto  fatto  salirò  al 
divino,  perchè  al  primo  cielo  della  luna  comin- 
cia il  mondo  superiore,  il  quale  ò ingcncrabile 
ed  incorrottibile  e del  lutto  invariabile,  dove 
questo  nostro  per  l'opposto  è tutto  variabile,  es- 
sendo tutto  eorrottibile  ; e se  bene  ancor  questo 
mondo  iuleriore  secondo  i Peripatetici  è eterno, 
perchè  mai  non  deve  aver  Ano,  è perù  eterno 
secondo  il  tutto  o non  secondo  le  part%  perchè 
ogni  di  o più  tosto  ogni  ora,  anzi  ogni  punto  e 
momento  si  generano  e corrompono  degli  cle- 
menti; e perchè  della  morte  d’uno  nasce  uno 
altro,  0 sempre  si  fa  questo  scambievolmente, 
le  parti  si  vanno  sempre  generando  e corrom- 
pendo, ed  il  tutto  rimane  sempre  il  medesimo,  in  I 
quel  modo  che  si  chiama  medesimo  un  6ume, 
tuttoché  r acqua,  correndo  continovamente,  si  va- 
da sempre  mutando.  Alcuni  credono  che  quelle 
parole  sì  devoto  quanto  posso  esser  pii;’,  si 
debbano  riferire  a quel  verbo  risposi,  il  che  a 
me  non  piace. 

Ma  ditemi,  che  loo  li  segui  bui 

Di  questo  corpo,  che  Isggiuto  in  terra 
Pan  di  Cain  favoleggiare  altrui? 

Finge  il  Poeta  che  vedendo  egli  nella  luna 
quelle  macchie  o vero  ombre,  che  n’ assembrano 
a chi  un  viso  ed  a chi  altro,  come  noi  diremo 
di  sotto,  dimandò  Beatrice  che  cosa  fussero; 
perciocché  sapeva  bene  clie  diversi  ne  parlavano 
diversamente,  ed  egli  che  non  si  soddisfaceva  del- 
r altrui  opinioni,  per  manifestarne  il  parer  suo 
disse:  ma  ditemi,  che  cosa  sono  li  segni  bui, 
quello  macchie  nere  che  poco  di  sotto  chiama 
torba;  di  questo  corpo,  lunare;  che,  i quali 
segni  ; fan  laggiuso  in  terra,  perchè  allora  era- 
no nella  luna;  favolegguke  altrui  ih  caino, 
perciocché  volgarmente  si  diceva  che  quella  fac> 
eia  che  appariva  nella  luna  era  Caino  Agliuolo 
d*  Adamo,  il  quale  portava  in  sulle  spalle  un  fa- 
scio di  spine  quando  andava  a sacrificare,  ed 
ammazzò  Abel  suo  fratello,  che  portava  l'agnel- 
lo, e per  questo  peccato  fu  messo  insieme  con 
quel  fascio  di  spine  nella  luna,  ed  Abel  fu  posto 
per  costellazione  nell’ottavo  ciclo;  la  qual  favola 
interpretano  alcuni  moralmente,  ciò  è che  Abel 
come  innocente,  fu  assunto  allo  stato  di  grazia, 
c Caino  come  perfido  o micidiale  del  fratello,  fu 
condannato  al  più  basso  luogo,  ciò  è all*  inferno, 
e però  disse  il  Poeta  medesimo  nella  fine  del 
XX  Canto  delF  Inferno  : 

Ma  Vienne  ornai,  che  già  tiene  il  confine 
D' aniendun  gli  emispert,  e t<icca  l'onda, 

Sotto  .Sibilla,  Caino  e le  spine'. 

Altri  disseno  che  furono  duo  compari,  od  altri 
altre  novelle,  come  vedremo  largamente  di  sotto 
nel  luogo  suo. 


Ella  sorrUs  alquanto,  t poi,  s' egli  erra 
L’  opiDìoP,  mi  disse,  de’  nortali, 

Ove  chiave  di  senso  dod  disserra, 

Certo  non  li  dovrien  pooger  gli  strali 
D’  snuDÌraiione  omsi,  poi  dietro  ai  sessi 
Vedi  che  la  ragione  ha  corte  l’ sii. 

Sorrise  un  pochette  Beatrice  avendo  intesa 
la  dubitazione  di  Danto,  e sorrise  o per  dargli 
animo  ebo  la  dimandasse,  piacendole  il  dubitar 
suo,  0 perdiè  aveva  dotto 

Pan  di  Cain  favoleggiare  altrui 

e poi  gli  disse:  se  l'opinione  c parere;  de* 
MORTALI  ERiu,  fallisce  e s’ inganna  ; ove,  ciò  è 
in  quelle  cose  nelle  quali;  chiave  di  senso  non 
DISSERRA,  ciò  è noR  apre*,  o non  vuol  significare 
altro  per  questa  traslazione,  se  non  che  niuno  si 
deve  maravigliare  se  l’intelletto  umano  s'ingan* 
na  dove  chiave  di  senso  non  disserra,  ciò  è 
dove  lo  scntimeola  non  gli  porgono  ; perché  è 
da  sapere,  corno  avemo  detto  altrove,  che  l’ in- 
telletto nostro  se  bene  è separato  per  sé  da  ogni 
materia,  e consegacntemeote  incorrotdbilc,  non 
può  nientedimeno  intendere  cosa  alcuna  senza  i 
fantasmi,  cd  i fantasmi  non  sono  altro  che  i si- 
mulacri o vero  r immagini  e somiglianze  dolle 
coso  che  sono  riservato  nella  fantasia;  quali 
sembianze  ed  immagini  non  possono  venire  nella 
fantasia  o sensi  interiori,  so  non  mediante  alcu- 
no dei  cinque  sentimenti  steriori,  i quali  ricevono 
cotali  simulacri,  che  i filosofi  chiamano  spezie, 
dai  loro  obbicUt,  come  1’  occhio  dai  colori,  me- 
diante i loro  mezzi,  come  gli  occhi  per  l'aria 
illuminata,  c cosi  l' intelletto  ha  bisogno  dei  sen- 
si, senza  i quali  non  può  intenderò  cosa  niuna. 
Ora  egli  giudica  secondo  ebe  gli  è porto  dai  sen- 
timenti, ed  i sentimenti,  nei  propi  obbietti  non 
8*  ingannano  mai,  quando  hanno  quelle  tre  con- 
I dizioni  che  si  richir.dooo,  delle  quali  parlammo 
altra  volta;  onde  se  il  senso  s' inganna  o per  lo 
essere  egli  mal  disposto, 'o  per  la  distanza  e spro- 
porzionalità dell’ obbietto,  o per  lo  mezzo  non 
convenevole,  è necessario  che  si  inganni  ancora 
l’intelletto;  o di  qui  voleva  Dante  inferire:  ebo 
gli  uomini  s'ingannano  non  conoscendo  che  siano 
quelle  oscurità  cho  appariscono  nella  luna,  non 
è maraviglia,  perciocché  la  vista  umana  per  la 
troppa  e sproporzionata  distanza  tra  lei  e la  lu- 
na, non  può  vederlo  perfettamente,  e per  coose^ 
guenza  non  può  ancora  l' intelletto  giudicarle  per- 
fettamente e conoscere  che  cosa  siano,  come  egli 
per  la  medesima  cagione  giudica  dal  discosto  lo 
cose  quadre  essere  tonde,  lo  grandi  picciole.  B 
perchè  queste  sono  cose  ordinarie  al  filosofi,  pe- 
rù soggiunse  Beatrice:  certo  gli  str.\li  d’am- 
mirazione NON  TI  DEVRIAN  FUNGERE  OMAI,  CÌÒ  Ò 
veramente  tu  non  dovresti  più  maravigliarti  ; 
e soggiugDo  la  cagione  ; Poi,  posciachè  ; tu  vedi, 
tu  conosci  ; che  la  ragione,  ciò  è l' intelletto 
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nmanO)  mediante  il  quale  noi  semo  razionali;  ha 
l’  ali  corte  dietro  ai  sensi,  ciò  è dovendo  se- 
guitare i sensi  non  può  volare  troppo  alto,  ciò 
è non  può  intendere  se  non  quello  che  gli  por- 
gono i sensi,  i quali  sono  imperfetti,  e s'ingan- 
nano spesse  fiate  per  le  cagioni  dette  di  sopra; 
e però  questo  avemo  detto  più  volte,  che  chi 
' ha  migliori  sentimenti,  meglio  intende,  e quegli 
hanno  migliori  sentimenti,  che  sono  meglio  com- 
plessionati. Voglio  bene  che  sappiamo,  che  Dia- 
no de'  sensi  comprende  la  sostanza  ed  essenza 
delle  cose,  perchè  questo  è ufficio  deirintelletto, 
ma  solo  gli  accidenti  ; onde  vedemo  bene  il  co- 
lore, la  figura,  la  grandezza  di  quelle  cose  che 
vedemo,  ma  non  già  la  sostanza,  ed  il  medesimo 
degli  altri  sensi:  onde  chi  manca  da  natura  d' al- 
cuno sentimento,  esempigrazia  dell’  udire,  mai 
non  può  sapere  che  cosa  sia  suono;  non  può  già 
ninno  animale  mancare  nc  del  gusto  nè  del  tatto. 
Dovcmo  ancora  sapere,  che  la  virtù  e la  falsità 
delle  cose  non  sono  in  esse  cose  nè  ancora  nei 
sensi  propiamente,  ma]  noli’  intelletto,  il  quale 
ha  bene  il  vero  per  oggetto,  ma  non  può  sem- 
pre conseguirlo,  anzi  radissimo  volte,  per  queste 
<>d  altre  ragioni  dette  altrove. 

Ha  dimmi  quel  ohe  tu  da  te  oe  pensi  ; 

Ed  io  : ciò  che  n*  appsr  quassù  diverso 
Credo  che  fanno  i corpi  rari  e densi. 

MA  DIMMI,  dice  Beatrice;  quei,  che  tu,  o 
Dante  ; ne  pensi  da  te,  ciò  è qual  pensi  tu  che 
sia  la  cagione  di  questi  segni  bai?  E qnesto  fa 
dirsi  per  potere  addnrre  V opinione  di  molti,  e 
forse  sna  qualche  tempo,  dicendo  egli  stesso  al- 
trove : 

Vidi  la  figlia  di  Latona  incensa, 

Senza  quell' ombra  che  mi  fu  cagione, 

Perchè  già  la  credetti  rara  e densa'. 

ED  IO,  s’ intende  risposi  ; credo  che  i corpi  rari 
E DENSI  FANNO  CIÒ  CHE  N*  APPARE,  tttttO  quel  che 
si  Tede  ; vuabsu’,  nel  cielo  ; diverso,  variato;  ciò  è 
in  sentenza:  io  penso  òhe  la  cagione  di  queste 
macchio  e di  questa  diversità  che  si  vede  nella  lu- 
na, essendo  in  una  parte  chiara  e nell’ altra  oscu- 
ra, sia  il  raro  ed  il  denso.  Ma  che  cosa  sia  raro 
e denso,  e qnante  siene  l’ opinioni  circa  questo 
dubbio  della  macchia  o ver  turbo  della  luna,  e 
quale  crediamo  la  più  vera,  diremo  lungamente 
nella  Lezione  futura  oggi  a otto  giorni;  avverten* 
dovi  innanzi,  che  la  difficoltà  di  questa  quistione 
è tale,  che  io  per  me  non  credo  che  se  ne  sap- 
pia la  verità,  dico  non  tanto  in  sé,  quanto  se- 
condo Aristotile,  come  vedremo  allora. 

Ed  elle  : corto  assoi  vedrai  aommerso 
^el  falso  il  creder  tuo,  se  beoe  ascolti 
L*  argomentar  eh'  io  li  farò  avverso. 

Avendo  il  filosofo  risposto  a Beatrice  co- 
me pensava  che  la  cagòone  di  quelle  ombre  del 
corpo  lunare  venisse  damila  radità  o densità  o 
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vero  spessezza  del  suo  corpo,  la  quale  opi- 
nione si  tiene  comunemente  che  sia  quella  d’  A- 
ristotilc,  ed  è senta  dubbio  del  suo  grandissimo 
comentatorc.  Beatrice  per  mostrargli  ciò  non 
esser  vero,  e farlosi  attento,  gli  disse  : se  tu 
starai  bene  a scoltare  gli  argomenti  che  io  fari) 

: centra  cotesta  opinione,  tu  vedrai  assai  certo 
quanto  ella  sia  falsa,  e che  lo  parti  o più  dense 

0 più  rade  di  questo  corpo  non  sono  cagione, 

I come  tu  credi,  di  questa  diversità  ed  ombra 
^che  n'  apparisce  ; onde  seguirò  il  Poeta,  ed  ella, 

ciò  è Beatrice,  e s' intende  rispose  o disse  ; 8K 
‘ASCOLTI  BENE,  se  Starai  a udire  intentamente; 
i'aruomento  ch'io  farò  avverso  u,  centra 
a quel  tuo  credere  ; tu  vedrai  lì.  creder  tuo 
ASSAI  certo,  molto  chiaramente,  o vero  assai 

1 soaimerso,  ciò  è assai  affondato  ; nel  falso  ; il 
I che  non  ò altro  per  traslazione  che  dire:  tu  co- 

I noscerai  cotesta  opinione  essere  falsissima  ; e di 
vero  gli  argomenti  suoi  sono  fortissimi  parte  e 
parto  malagevolissimi,  ed  io  avrei  grande  obbli- 
go a chi  trattasse  questa  quistione  n innanzi  a me 
o dopo.  Ed  in  questo  ed  in  infinite  altre  cose 
simiglianti  vorrei  che  s'  esercitassero  gli  studiosi 
della  Filosofia,  e s’ affaticassero  per  trovare  U 
verità,  e dichiarare  le  cose  dubbie,  e non  per 
mettere  in  dubbio  le  cose  chiare  ed  oscurare  la 
verità  con  ragioni  o debolissime  o false,  ed  in 
somma  s’ ingegnassero,  come  n’avvertisce  Orazio, 

Non  fumum  ex  folgore,  rtd  ez  /«no  dare  lu«em\ 

Ma  tempo  è ornai  dì  venire  alla  quistione 
della  penetrazione  de’  corpi  promessavi  da  me  di 
sopra. 

DELLA  PENETRAZIONE  DE'  CORPI. 

Ancora  che  ciascuno  sappia  che,  natursl- 
mente  parlando,  la  penetrazione  de’  corpi  non  si 
concede,  essendo  del  tutto  impossibile,  senta 
dubbio  niuDo,  che  due  corpi  entrino  e trapassino 
PuDo  nell’ altro  in  guisa  che  stiano  in  un  me- 
desimo luogo  a un  tempo  medesimo  tutti  due, 
nondimeno  per  seguire  V ordine  di  molti  e sod- 
disfare a quegli  che  vogliono  porre  in  quistione 
che  che  sia,  ancora  che  manifestissimo,  e dispn* 
tare  d’ ogni  cosa  in  prò  e centra,  non  pensando 
per  avventura  che  si  possa  o dire  o apparare 
una  verità  se  non  s’apparano  e dicono  prim« 
mille  bugie  senza  nessano  profitto,  aozi  molte 
volte  con  danno  grandissimo,  disputeremo  an- 
che noi,  ma  brevisaimamentc,  se  i corpi  possono 
penetrare  Tono  l’altro  o no,  e prima  difende- 
remo la  parte  falsa,  ciò  è la  affermativa,  dicendo 
essere  possibile  che  due  corpi  occupino  in  un 
medesimo  tempo  un  luogo  solo,  provandolo  colla 
ragione  e sperìenza  d’ un  ferro  rovente  ed  affo- 
cato, nel  quale  stanno  due  corpi  insiememente, 
quello  del  ferro  e quello  del  fuoco.  E che  que- 
sto sia  vero,  si  vede  manifestamente  dall'  ope- 
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rasioni,  perciocché  io  no  medesimo  tempo  nm- 
macca  e cuoce,  e se  fusse  appuoUto  forerebbe 
e cocerebbe  insieme;  la  qual  cosa  essendo  vera, 
come  oe  può  mostrare  la  sperienza,  è vero  an- 
cora, che  due  corpi  stieno  insieme.  Fruovasi 
ancora  con  un' altra  ragione  ed  esempio  mani- 
festo, e questo  è la  zuppa,  perciocché  si  vede 
apertamente  che  intigoeodo  Ì1  pane  nel  vino  o 
in  altro  liquore,  il  vino  scema  tanto  più  quanto 
il  pane  si  'nsuppa  meglio,  e cosi  s*  incorporano 
insieme.  £ cosi  è vera  e si  debba  concedere  la 
incorporasione  o vero  penetrazione  de*  corpi.  A 
queste  due  ragioni  naturali  se  ne  aggiunge  un’al- 
tra pur  naturale,  e questa  è che  le  funi,  i panni 
lini  e molte  altre  cose  bagnate  si  ritirano  e ri- 
stringono, e cosi  vengono  a incorporarsi  ed  en- 
trare runa  nell’altra,  il  che  fanno  molte  altre 
cose  mediante  il  calore  ; del  che  seguita  che  la 
penetrazione  de’  corpi  sia  vera.  A queste  tre  na- 
torali  aggiunse  Scoto  una  ragione  teologica,  di- 
cendo, che  un  corpo  glorioso  e beato  può  essere 
insieme  con  uno  altro  corpo,  ma  che  non  sia  glo- 
rioso e beato  : benché  secondo  altri  teologi  possa 
stare  insieme  con  uno  altro  ancora  che  aia  glo- 
rioso e beato.  K cosi  é vera  la  penetrazione 
de’  corpi.  I 

Ora  difendendo  la  parte  negativa,  la  quale 
è vera,  diciamo,  che  come  naturalmente  non  è 
possibile  che  un  corpo  medesimo  sia  in  un  .me- 
desimo tempo  in  diversi  luoghi,  così  non  è pos- 
sibile se  non  miracolosamente  che  due  corpi 
stiano  in  un  luogo,  anzi  è non  solo  impossibile, 
ma  inimmaginabile,  né  può  capere,  come  disse 
Dante,  che  sapeva  ogni  cosa,  nella  mente  ed  in- 
telletto umano;  e la  ragione  è,  perchè  le  dhnen- 
sioni  riempiono,  come  si  vede  a mettere  alcuna 
cosa  0 nell' aria  o nell* acqua;  e riempiere  non 
vuol  dire  altro  che  discostare  e far  lontani  i lati 
del  continente  l'uno  dall’ altro;  oltra  che  fra 
il  luogo  ed  il  locato  deve  essere  egualità,  per- 
ciocché il  luogo  é sempre  eguale  al  locato,  ciò 
è tanto  è grande  il  luogo  che  contiene,  quanto 
il  locato  che  è contenuto  ; perciocché  se  non  fosse 
così,  e l’uno  o l’altro  fusse  o maggiore  o mi- 
nore, ne  seguiterebbe  o che  dove  non  fusse  luogo 
fosse  corpo,  o dove  non  fosse  corpo  fusse  luogo, 
e Tuno  e l’altro  è più  che  impossibile;  nè  si 
meravigli  alcuno  o gli  paia  strano  come  il  con- 
tinente non  sia  maggiore  del  contenuto,  il  che 
pare  impossibile,  perchè  il  luogo,  appresso  Ari- 
stotile, ncD  è altro  che  la  superficie,  e la  super- 
ficie non  é corpo,  e però  il  luogo  ed  il  locato 
sono  grandi  a un  modo.  Ancora,  se  fusse  pos- 
sibile che  due  corpi  stessero  insieme  in  un  luogo 
medesimo,  sarebbe  ancora  possibile  per  le  me- 
desime ragioni  che  tutto  il  mondo  entrasse  io 
no  granello  di  panico,  come  prnova  manifesta- 
mente Aristotile  ed  il  suo  comentatore  nel  quarto 
libro  della  JFutea,  al  testo  del  comento  cinquan- 
taire  e settantasei;  e niuno  si  maravigli  di  que- 
sto, perchè  da  uno  impossìbile  ne  nascono  mille: 
e però  ci  dovemo  guardare  da  qualunche  incon- 


veniente, perchè  d’ uno  solo  possono  avvenirne 
infiniti.  E così  dovemo  tenere  che  due  corpi 
non  possono  stare  circonscrìttivamente,  ciò  è 
come  in  luogo,  insieme;  e però  disse  Dante,  a 
cui  non  fu  nascoso  iosa  alcuna,  nell' XI  Canto 
del  Purgatorio: 

O padre  novero,  clic  ne' cieli  stai 
Non  circonicritto,  ma  per  piu  amore 
Ch' a'  primi  ffTettt  di  lassù  tu  hai'. 

Ondo  se  bene  Dio  è in  cielo  ed  in  terra  e per 
tutto,  perchè  tutte  le  cose  sono  piene  di  Dio, 
non  v'é  come  circonscritto,  ciò  è come  in  luogo, 
e non  può  Dio,  secondo  S.  Tommaso,  porre 
circonscrìttivamente  una  medesima  cosa  in  più 
luoghi,  ma  solo  diffioitivamente  o vero,  per 
usare  le  parole  de*  teologi,  sacrameutalmcnte.  £ 
perchè  alcuni  che  si  contentano  di  qualunque 
argomento  quantunque  debole  e sofistico,  non 
dicano  che  molti  nomini  stanno  in  una  stanza 
sola,  e cosi  in  un  luogo  medesimo,  e cosi  non 
è vero  die  due  corpi  non  sieoo  insieme;  rispondo 
che  anche  tutto  le  cose  mortali  stanno  sotto  il 
cielo,  posciaché  egli,  come  disse  Ovidio,  cuopre 
ogni  cosa*,  ma  vi  stanno  come  in  luogo  comune 
e preso  generalmente;  e noi  parliamo  del  luogo 
propio,  secondo  la  diffìnisione  d*  Aristotile,  la 
quale  è non  meno  difficile  che  dubbiosa,  corno 
sanno  gl’intendenti. 

Resta  ora  a rispondere  alle  ragioni  allegate 
di  sopra,  il  che  si  farà  agevolmente.  Kd  alla 
prima  risponde  Scoto,  che  il  ferro  è ben  corpo 
alterabile  dal  fuoco,  ciò  è che  può  ricevere  da 
lui  il  calore,  ma  non  perciò  un  ferro  affocato 
è fuoco,  e se  bene  vi  sono  le  qualità  del  fuoco, 
ciò  è il  calore,  non  perciò  v’  è esso  fuoco,  se 
già  non  volessimo  dire  che  nei  pori  del  ferro, 
perchè  non  si  truova  corpo  alcuno  che  non  sia 
poroso  in  qualche  modo,  entra  il  fuoco  come 
attivissimo  e potentissimo,  e scacciatane  anzi 
consumata  e corrotta  Tana  che  v’era  prima, 
vi  si  rimane  egli.  Alla  seconda  diciamo  nel  me- 
desimo modo  ciò  è,  che  il  vino  non  si  incorpora 
nella  sostanza  del  pane,  ma  entra  in  quei  pori 
e buchi  del  pane,  scacciandone  l'aria  che  v’era 
prims,  per  lo  essere  più  grave  di  lei.  Alla  terza 
diciamo  medesimamente,  che  le  dimensioni  non 
penetrano  le  dimensioni,  ma  si  ristringono  i pori, 
come  è notissimo  a ciascuno,  per  non  distene- 
dermi  ora  e perder  tempo  senza  frutto  alcuno 
nella  condensazione  e rarefazione  delle  cose. 
Voglio  bene  che  sappiamo,  come  si  può  cavare 
dal  quarto  della  Fisica  al  testo  76,  e come  dice 
spressameotG  in  quel  luogo  Averroe.  che  la  im- 
possibilità della  penetrazione  de' corpi  non  viene 
dagli  accidenti  sensibili,  ma  dai  termini  mate- 
matici o vero  magnitudini;  onde  non  solamente 
due  corpi  naturali  non  possono  stare  insieme 
penetrandosi,  ma  ancora  due  corpi  matematici  ; 
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perciocché,  se  bene  per  Io  essere  astratti  da 
tutte  le  qualità  sensibili,  non  sono  veramente 
in  luogo,  sono  però  in  luogo  secondo  T imma- 
ginazione. E so  bene  che  chi  non  è esercitato  non 
intende  queste  cose,  ma  non  si  possono  dichia- 
rar qui  nè  si  debbono,  e tanto  meno  avendole 
parte  dichiarate  altrove  minutamente,  e parte 
avendo  animo  di  dichiararle  nei  propi  luoghi 
loro;  nè  sia  alcuno  che  si  pensi  poter  mai  sa- 
pere scienza  alcuna  perfettamente,  se  non  la 
vede  e studia  colla  debita  diligenza  negli  autori 
propi. 

E qui  essendo  V ora  valicata  di  buona  pezza, 
colle  solite  laudi  a Dio  e grazie  a voi,  porrò  fi- 
ne alla  presente  Lezione. 

XV. 

LEZIONE  TERZA. 

DELL*  OHBRA  0 VERO  MACCHIE  DELIA  LUNA. 

QUlSnONE. 

Appresso  tutti  i filosofi  di  tutte  le  nazioni 
fu  sempre  ed  oggi  è ancora  dubitazione  gran- 
dissima, che  cosa  siano  e donde  procedano  quelle 
varietà  e diversità  di  parti  che  nella  luna  si  ve- 
dono, non  essendo  ella  uniforme  ed  eguale,  ma 
in  una  parte  più  chiara  ed  in  una  altra  piu  oscu- 
ra, c,  come  noi  diremmo,  chiazzata,  la  quale 
oscurità  i Greci  chiamano  nQÓ(fmoWy  ciò  è fac- 
cia o veramente  viso,  i Latini  ora  macchia  e quan- 
do ombra  e mollo  volte  idolo  grecamente,  ciò  è 
immagine.  Dante  chiamò  colali  macchie  ora  se- 
gni buij  ora  bruno,  ora  torba  e chiaro;  ma  in  qua- 
lunque modo  si  debba  chiamare  cotale  accidente, 
la  cagione  di  lui  è tanto  dubbiosa  ed  incerta,  che 
io  per  me  credo  che  la  verità  non  solo  non  si 
sia  saputa  infin  qui,  ma  ancora  non  si  possa  sa- 
pere dimostrativamente;  c quinci  è avvenuto  che 
r opinioni,  come  nell’  altre  cose  incerte,  sono 
state  moltissime  e diversissime,  parendo  a cia- 
scuno di  poterne  quella  cagione  assegnare  che 
giudicava  più  verisimile.  La  quale  moltitudine  e 
diversità  d’opinioni  noi,  per  procedere  distin- 
tamente, divideremo  in  tre:  in  poetiche  e favo- 
lose, in  filosofiche  ma  riprovate,  io  filosofiche 
non  riprovate. 

OPINIONI  FAVOLOSE. 

La  prima  opinione  favolosa  fu  quella  di  Cai- 
no, la  quale  insieme  con  quella  altra  volgare  dei 
duoi  compari  mcrcataoli  che  corcano  d’ ingan- 
nare Tono  r altro,  non  racconteremo  altramente 
per  non  logorare  il  tempo  in  novelle.  La  terza 
fu  di  coloro  che  dissero,  quelle  oscurità  della  lu- 
na, che  gli  antichi  chiamavano  Proserpina,  non 


essere  altro  che  le  macchie  dello  sperma  di  Plo- 
tone quando  ella  gli  acconsenti;  la  qual  favola 
se  bene  si  potesse  interpretare,  come  quasi  tutte 
r altre,  moralmente,  e tirarla  a bnon  senso,  tut- 
tavia non  è ora  questo  nè  il  tempo  sno  nè  il 
luogo.  La  quarta  fu  di  Plinio  maggiore,  il  quale 
disse  nella  fine  del  IX  capitolo  del  secondo  li- 
bro: Egli  non  è dubbio  che  le  stelle  si  pascono 
(T  umore  terreno  e (juinci  è che  elle  ei  veggono  aUe 
volte  mezzo  macchiate,  percioccfti  non  hanno  avuto 
ancora  tanta  forza  di  trarre  dalla  terra  e eueciars 
piu;  onde  quelle  macchie,  dice  egli,  non  sono  al- 
tro che  le  hnttture  della  terra  tirate  insieme  con 
V umore.  E se  bene  Plinio  non  fu  poeta,  è poe- 
tica questa  opinione  sua,  come  si  vede  in  Vergilio, 
che  disse  : 

convexù,  polut  dum  sidere  patcst^. 

E tuttoché  egli  fusse  giudiziosissimo  nè  credesse, 
per  quanto  io  credo,  cotale  opinione,  nientedi- 
meno volle,  come  diligentissimo,  scrivere  tutto 
quello  che  trovava  negli  altrui  libri,  a utilità  de' 
posteri,  i quali  per  guiderdone  di  tanto  benefizio 
gli  hanno  attribuito  il  soprannome  di  bugiardo; 
e veramente  gli  uomini,  corno  dice  egli  stesso 
nel  medesimo  capitolo,  non  sono  grati  verso  co- 
loro i quali  con  grandissima  fatica  e diligenza 
hanno  dimostrata  loro  la  verità  o la  via  di  tro- 
varla. La  quinta  è di  Senofane,  il  quale,  come 
racconta  Cicerone  nel  suo  Lucullo,  disse  che 
nella  luna  s’ abitava,  non  essendo  altro  che  una 
terra  piena  di  molte  città  e monti  ; la  quale  opi- 
nione fu  medesimamente  de'  Pittagorei,  dicendo 
che  in  ella  si  trnovano  maggiori,  migliori,  più 
begli  e più  gagliardi  animali  che  in  questa  nostra. 
E se  bene  anco  questi  furono  filosofi  e non  poeti, 
dissero  però  colali  cose  più  poeticamente  che 
da  filosofi,  ancora  che  non  si  possano  riprovare 
loro,  anzi  dovemo  credere  che  favellassero  figu- 
ratamente e sotto  metafore,  come  fa  Platone 
molte  volte,  il  ebe  diede  se  non  cagione  certo 
occasione  ad  Aristotile  di  riprenderlo  io  molti 
luoghi.  Ed  infino  qui  basti  dell’ opinioni  favolose. 

OriNIONl  RIFKOVATE. 

Dissero  alcuni  filosofi  anticamente,  che  la 
cagione  di  cotale  accidente  era  perchè  aveudo 
la  luna  gran  propietà  con  l’ acque  c potestà  so- 
pra loro,  ella  elevava  alcuni  vapori,  i quali,  in- 
terponendosi fra  la  veduta  nostra  e la  luna,  non 
ci  lasciavano  vedere  tutta  la  luna,  ma  ce  ne  im- 
pedivano ed  oscuravano  alcune  parti,  e queste 
erano  quelle  che  ci  parevano  oscure  nella  Iona; 
c questa  opinione  poneva  che  cotali  macchie  non 
fossero  nella  luna,  ma  difuori,  ciò  è in  quelle 
esalazioni  o vapori  elevati  da  lei,  i quali  n'im- 
pedivano la  veduta  sua,  e cosi  non  erano  vere 
queste  macchie,  ma  apparenti.  La  quale  opioioue 
come  falsa  fu  ri]>rovata,  perciocché  1'  ombre  della 
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lana  *pparUcono  leapre  uoiformi  nel  medeatmo 
loogo  e della  medcaima  figura,  ma  i vapori  dod 
ai  tirano  aempre  uniformi  nè  della  medesima 
figura,  anzi  diveraisaimameote  ; dunque  non  poa- 
SODO  essere  cagione  di  cotali  ombre,  perchè 
diversificata  la  cagione,  ai  diversifica  l’effetto; 
onde  secondo  che  fusaero  o maggiori  o minori 
i vapori,  ci  parrebbero  o maggiori  o minori 
quelle  macchie,  olirà  che  non  le  vedremmo  tat< 
tavia  in  un  sito  medesimo,  nè  egualmente  da  tutte 
le  parti  del  mondo,  come  non  ai  vedono  egual- 
mente per  tutte  roecnraxioni  del  sole,  mediante 
la  differenza  degli  aspetti,  ciò  è,  secondo  che 
la  luna  a’  interpone  fra  *1  sole  e gli  occhi  no- 
stri; cosi  nè  più  nè  meno  farebbero  quegli  va- 
,pori,  come  è notissimo  a ciascuno.  Alcuni  altri 
dissero  che  essendo  il  corpo  della  luna 

Lucidu,  spesso,  solido  e pulito* 

non  altramente  che  uno  specchio  perfettissimo 
e ben  forbito,  quelle  macchie  non  erano  altro 
che  r ombra  e figura  dei  monti  e dei  mari  che 
avanzavano  la  rotondezza  della  terra;  e però 
come  negli  specchi  si  vedono  le  figure  ed  im- 
magini delle  cose  specchiate  mediante  la  refles- 
sione de’ raggi,  cosi  nella  luna  si  vedono  le  spe- 
zie e timilitudìoi  de’  più  alti  monti  o mari.  La 
quale  opinione  fu  anch’  ella  riprovata  come  falsa, 
perciocché  movendosi  la  luna  continovameote, 
ne  seguiterebbe  di  necessifk  che  anche  quella 
figura  ed  immagine  sì  movesse,  ciò  è non  si  ve- 
desse sempre  io  no  medesimo  luogo,  ma  quando 
in  questa  parte  e quando  io  quella  altra,  come  ! 
quando  si  moovooo  gli  specchi,  si  muovono  an- 
cora le  immagini  e simulacri  delle  cose  specchiMe, 
ciò  è non  si  veggiono  nelle  parti  medeaime  ; ol- 
irà che  se  la  luna  fosse  come  uno  specchio  ed 
avesse  potestà  e virtù  di  riflettere  le  forme  e 
spezie  de’  corpi,  noi  vedremmo  in  essa  la  imma- 
gine di  tutta  la  terra  e non  solo  di  alcune  parti 
piu  alte  ; ma  questo  è falso,  perchè  la  terra  non 
ha  quella  figura  che  si  vede  in  quelle  macchie, 
dunque  è anco  falso  l’ antecedente,  ciò  è che 
quelle  ombre  siano  le  immagini  delle  parti  del 
mondo  piò  rilevate;  per  non  dir  nulla  che  l’il- 
Inminazione  della  luna,  come  proveremo  di  sotto, 
non  si  fa  secondo  la  riflessione.  Alcuni  altri  non 
antichi  ma  moderni  dissero  che  come  la  terra 
aveva  diverse  parti,  alcune  baie  e tenebrose, 
come  sono  le  più  basse,  ed  alcune  chiare  ed 
Ulnminate,  come  sono  le  più  alte,  cosi  medesi- 
mamente avveniva  nella  lana,  essendo  ella,  come 
dice  Aristotile  nel  libro  degli  Anttan/i,  somi> 
gliante  alla  terra  e della  natura  sua,  ciò  è che 
in  essa  luna  sono  alcune  partì  più  alte  e più 
rilevate,  e queste  sono  più  chiare,  alcuna  più 
basse,  e queste  sono  piò  oscure  ; e così  la  ca- 
gione di  quelle  machie  erano  le  parti  più  basse. 
La  quale  opinione  manifestamente  falsa  fa  ri- 
provata dimostrativamente,  perchè  essendo  tutte 
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le  stelle  tonde,  come  provò  Aristotile  mediante 
la  luna,  ninna  parte  può  essere  in  esse  nò  più 
alta  ìiè  più  bassa,  essendo  perfettamente  spe- 
riche  ; oltra  che  da  questa  opinione  seguiterebbe 
che  nelle  parti  più  basse  non  sarebbe  corpo  nes- 
suno. Ed  infin  qui  basti  dell’ opinioni  riprovate. 

OPLVIONl  APPROVATE. 

Alulido  Rosaceo,  chiamato  comunemente  A- 
verrois,  s’acquistò  mediante  la  profondità  della 
sua  scienza  e comcnto  fatto  da  Ini  più  che  dot  • 
tissimamente  sopra  tutte  l’ opere  d’  Aristotile, 
tanta  autorità,  che  infino  t pochi  anni  sono  si 
leggeva  ed  allegava,  per  l’ ignoranza  delle  buone 
lettere  cosi  greche  come  latine,  non  Aristotile,  ma 
Averrois.  E per  vero  dire  se  egli  non  avesse  tra- 
dotto e cementato  nella  sua  lingua  arabica  1’  opere 
ebe  si  trovavano  d’Aristotile,  i Latini  non  avreb- 
bono  mai  avuto  Filosofia;  perciocché  mediante 
quelle  traduzioni  che  furoo  fàtte  poi  d’  arabo  io 
latino,  si  cominciò  s filosolare  da  dovcro,  ed 
ancora  che  elle  sieno  non  solamente  barbaris- 
sime, ma  eziandìo  manche  e scorrette  molto  tutte 
quante,  nientedimeno  mostrano  chisrissimsmonte 
quanto  fusse  grande  l’ingegno  e la  dottrina  di 
lui,  il  quale  con  grandissimo  giudizio  aveva  non 
solamente  tolto,  ma  disputato  tutte  le  più  belle 
opinioni  di  tutti  i più  dotti  e famosi  comenta- 
tori  greci,  dei  quali  buona  parte  sono  oggi  ve- 
nuti io  luce  con  infinito  contento  ed  ntilità  degli 
uomini  dotti  ; ed  anco  di  questi  dovemo  sapere 
non  picciol  grado  ad  Averrois,  e non  solamente 
non  invidiargli  la  riputazione  meritiesimamente 
acquistata  colle  sue  moltissime  fatiche  a gran- 
dissimo prò  di  noi,  e cercar  di  torgliele  per  al- 
cuni errori  parte  commessi  per  la  cattiva  tradu- 
zione così  di  greco  io  arabo,  come  d’  arabo  in 
latino,  parte  perchè  fu  uomo  anch’  egli  e non 
Iddio,  ma  ancora  mantenergliele,  anzi  accrescere 
di  giorno  in  giorno.  B però  seguitando  il  propo- 
nimento nostro,  diciamo,  che  tutto  quello  che  a- 
vevB  detto  il  Cementatore,  cbè  così  si  chiamava 
per  eccellenza,  aveva  tanta  autorità,  che  si  cre- 
deva come  se  fusse  stato  d’  Aristotile  stesso  ; e 
di  qui  nscqne,  crcd’io,  che  dimandsto  ciascuno 
qual  fosse  la  sentensa  d’ Aristotile  circa  le  mac- 
chie della  luna,  rispondeva,  il  raro  ed  il  denso, 
ancora  ebe  Aristotile  mai,  che  sappia  io,  favellò 
di  cotali  macchie  particolarmente.  Disse  bene  nel 
secondo  del  Ùelo  al  testo  del  comento  49,  vo- 
lendo provare  che  le  stelle  non  si  movevano  per 
sè  stesse  in  modo  nessuno,  che  Is  faccia  della 
luna  era  sempre  volta  verso  noi  in  un  modo  me- 
desimo, onde  non  si  movendo  la  luna,  perchè  se 
si  movesse,  quelle  macchie  non  apparirebbero 
sempre  ed  io  tutti  i siti  a un  modo,  ancora  niuna 
delle  altre  stelle  si  moveva;  sopra  le  quali  pa- 
role Averrois  avendo  recitato  e riprovato  alcune 
opinioni,  dice,  allegando  Aristotile  nel  libro  de- 
gli AnimaUf  che  afferma  che  la  natura  della  luna 
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è tiffiile  *U«  DAtar»  della  terra,  cbe  le  parti  del 
cielo  sono  diverse  lecoodo  la  diafaDÌtà,  ciò  è traa* 
pareoia,  e non  diafanità,  ciò  è non  traspareoca; 
onde  illuminandosi  variamente,  non  dovemo  ne- 
gare cbe  le  parti  della  luna  siano  diverse,  per- 
chè ricevono  il  lume  diversamente  ; ed  in  somma 
vuole  cbe  la  cagione  di  quelle  macchie  venga 
dalla  disformità  e diversità  delle  parti  della  luna, 
di  maniera  che  alcuna  parte  sia  più  rada  cd  al- 
cuna più  densa,  e che  le  parti  più  rare  siano  più 
buie,  e le  partì  più  denstt  siano  più  chiare.  E 
questa  opinione  fu  comunement<*  ed  è ancora  og- 
gi creduta  per  vera  non  solo  come  d’  Averrois, 
ma  ancora  come  d’  Aristotile,  ancora  che  egli, 
come  ho  detto,  non  ne  favelli  mai,  come  quegli 
per  ventura  che  conosceva  essere  impossibile  sa- 
perne il  vero;  olirà  che  egli  radissime  volte  di- 
scende a*  particolari,  come  discepolo  di  Platone, 
che  comandava  cbe  si  discendesse  iubno  alle  spe- 
zie spezialissime,  q quivi  si  fermasse  senza  ve- 
nire agli  indìvidai,  i quali  sono  infiniti  e corrot- 
tibili,  e perciò  non  possono  sapersi,  csseodo  le 
scienze  delle  cose,  eterne  e finite.  Ma  comunque 
si  sia,  correva  questa  opinione  del  raro  c del  den- 
so per  tutti  gli  studi,  e però  fu  creduta  ancora 
da  Dante  per  alcuno  tempo  ; ma  poi  filosofando 
più  addentro  uè  volendo  credere  all’  autorità  so- 
le, il  che  non  si  debbe  far  mai  dai  filosofi,  e 
tanto  meno  avendo  ragioni  in  contrario,  epccolò 
tanto,  cbe  gli  parve  d’  aver  trovata  la  verità,  e 
come  buono  non  solamente  nomo  ma  filosofo,  non 
solo  mutò  opinione  c sì  ridisse,  ma  ne  fu  ancora 
liberale  e cortese;  onde  presa  occasione  in  que- 
sto secondo  Canto,  dove  egli  finge  d’  essere  en- 
trato nel  corpo  lunare,  dimandata  Beatrice  che 
cosa  fussero  quei  segni  bui,  e dettole  per  rispo- 
sta V opinione  comune  del  raro  e del  denso,  Bea- 
trice dicendogli  quella  opinione  essere  falsissima, 
e volendo  ciò  con  ragioni  provargli,  cominciò 
ad  argomentare  in  questo  modo.  Ma  perchè  que- 
sta materia  è molto  scora  ed  i versi  di  Dante 
procedono  filosoficamente,  tanto  che  chi  non  sa 
prima  molto  bene  tutta  la  quistione  e la  cagione 
del  dubitare  non  può  bene  intendergli,  dichiare- 
remo prima  tutto  quello  cbe  ci  parrà  o più  ne- 
cessario 0 più  utile  a questa  materia. 

£ prima  dovemo  sapere,  che  diafano  io  greco 
non  vuol  dire  altro  in  latino  che  pcrlucìdo,  ciò  è 
trasparente,  o tutti  quei  corpi  si  chiamano  tras- 
parenti, che  non  impediscono  la  veduta  ma  la 
trasmettono,  per  dir  cosi,  ciò  è la  lasciano  pas- 
sare, come  i cristalli,  l’ acque  chiare  ed  alcuni 
marmi.  £ ciascuno  corpo  diafano  può  essere  dia- 
fano in  due  modi,  o in  atto  o in  potenza;  dia- 
fano in  potenza  si  chiama  quello  che  non  ha 
lume  ma  nientedimeno  può  averlo,  come  l’ aria 
di  notte,  la  quale  si  chiama  diafana  in  potenza, 
perchè  se  non  è illuminata  allora,  può  però  es- 
sere illuminata,  come  sì  vede  i)  giorno;  diafano 
in  atto  è quello  che  è illuminato,  come  1’  aria 
di  di,  e ciasenno  corpo  diafano  in  atto  è di  due  j 
maniere,  uoo  di  sua  natura,  come  è il  sole,  e| 


r altro  non  da  sè  e di  sua  natura,  ma  per  be- 
nefizio d’  altri,  come  1’  aria  Ulomioata  dal  sola. 
Opaco  per  lo  contrario  si  chiama  quel  corpo  cbe 
non  trasmette  la  veduta,  ma  V impedisce.  Dovemo 
sapere  ancora,  che  rado  si  chiama  quel  corpo  ohe 
ha  le  sue  parti  di  maniera  separate  e lontane 
r una  dall’  altra,  civ  tra  loro  si  può  mettere  al- 
cuno altro  corpo  diverso,  onde  le  spugne,  la  po- 
mice e simili  altre  cose  si  chiamano  rade.  Deiuo 
dall’  altro  canto,  o vero  si  chiama  quel 

corpo  le  cui  parti  sono  lauto  presso  e vicine 
r una  ali’  altra,  che  tra  loro  non  può  entrare,  corpo 
oiuno,  come  è il  ferro  cd  il  diamante  ; e consi- 
derato il  raro  eil  il  denso  in  questo  modo,  ciò  è 
naturalmente  e circa  un  subbietto  solo,  si  chia- 
mano qualità  ; ma  se  tu  considerassero  circa  più 
corpi  ancora  che  naturali,  non  sono  qualità  ma 
posizioni,  come  esempigrazia  la  radila  o vero 
spessezza  dei  denti.  La  radezza  non  naturale  è 
come  se  uno  esempigrazia  stendesse  una  coreg- 
gia o tirasse  alcuno  cintolo,  perciocché  allora  non 
diventa  rado  egualniemc  per  tutto,  ma  si  muta 
la  posizione  ed  il  sito  d'  alcune  parti,  perciocché 
diventano  più  lontane  P una  dall' altra;  e cosi 
diciamo  della  spessezza  artifiziale  ; ed  in  somma 
rado  si  chiama  quello  cbe  ha  molto  di  forma  e 
poco  di  materia,  come  il  fuoco  ; denso  quello  che 
ha  molto  di  materia  e poco  di  forma,  come  Is 
terra.  E qui  noteremo  cbe  la  radità  è cagione  del- 
r opacità  ; onde  quanto  un  corpo  è più  rado, 
tanto  mcuo  si  vede,  parlando  dei  corpi  lucidi 
massimamente;  onde  il  fuoco  nella  spera  propia 
non  cuoce  o poco,  non  luce  e non  si  vede  per 
la  grandissima  radezza  sua;  e la  densità  è ca- 
gione della  diafaneità,  c la  dialaneità  non  è altro 
cbe  una  qualità  mediante  la  quale  i corpi  sodo 
ricettivi  di  lume,  onde  quanto  un  corpo  è più 
denso,  tanto  è più  diafano,  dò  è riceve  meglio 
la  luce  ; e perchè  il  rado  seguita  1'  opacità  cd  il 
denso  la  diafaneità,  però  quanto  le  stelle  sodo 
più  rade,  meno  rilucono,  e conseguentemente  si 
vedono  meno,  e quanto  sono  più  dense,  tanto  ri- 
lucono più,  e per  conseguente  si  veggiono  me- 
glio; è ben  vero  che  la  rarità  e la  densità  nei 
corpi  celesti  non  sono  della  medesima  ragione 
con  queste  quaggiù  delle  cose  inferiori.  Dovemo 
sapere  ancora,  cbe  una  coaa  può  ricever  lume 
non  solamente  secondo  quei  tre  modi  cbe  diebis- 
rammo  nel  primo  Canto,  ciò  è,  per  linea  retta, 
per  linea  rcflessa  o vero  refratta,  che  è il  me- 
desimo, e per  linea  perfratta,  e questa  in  due 
modi,  o al  perpendicfdare  o dal  perpendicolare; 
le  quali  cose  avendo  dichiarate  di  sopra  assai 
lungamente,  non  istaremo  a replicarle;  ma  è an- 
cora uno  altro  modo,  e questo  si  chiama  per 
penetrazione  o vero  incorporazione  : cd  è quando 
alcun  corpo  riceve  il  lume  in  sè  e lo  incorpora 
o vero  inzuppa  di  maniera  che  diventa  luminoso, 
e dipoi  produce  non  per  riflessione  ma  da  sé  uno 
altro  lume,  il  quale  non  è della  medesima  spe- 
zie co!  primo,  perchè  non  è lume  reflesso,  ma 
immagine  e simulacro  del  primo  lume. 
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Dichiarati  qoeati  termini,  doremo  preaap* 
porre  ohe  ciaacnno  degli  otto  deli,  secondo  Ari- 
stotile, ha  due  parti;  una  diafana  e non  istel* 
lata,  e questa  non  si  Tede  perchè  trasmette  la  ve- 
duta'; l'altra  opaca  e stellata,  o questa  si  vede 
ed  è piò  perfetta  ; onde  non  sono  altro  lo  stelle 
che  la  parte  più  densa  c più  calzata  della  loro 
spera,  non  altramente  che  i nodi  nelle  tavole. 
Doverao  ancora  sapere,  che  ciascuna  parte  del  cic- 
lo è Incida  ancora  che  non  sia  stellata,  ma  la  stel- 
lata si  Vede  perchè  essendo  piò  densa  non  trasmet- 
te la  veduta,  ma  l’ impedisce;  e questa  diversità 
di  parti,  ciò  è piò  rada  e più  denta  si  truova 
non  solamente  nel  cielo  della  luna,  come  in  tutti 
gli  altri,  ma  ancora  in  esso  corpo  lunare.  Pre- 
supporremo ancora,  che  in  niuna  delie  altre  stelle 
o pianeti,  ma  nella  luna  solamente  si  ritruova 
questa  diversità  di  parti  più  rare  e più  dense; 
onde  in  niuna  appariscono  simili  ombre.  Presup- 
porremo ancora,  che  tutte  le  stelle  hanno  luce 
da  sé,  se  ben  tutte  sono  illaminate  dal  sole,  e 
cosi  il  sole  le  fa  bene  rilucere  più,  ma  non  già 
dà  loro  tutto  il  lume,  ed  ancora  la  luna  ha  luce 
da  sé,  quantunque  picciola  e debile  verso  quella 
che  le  dà  il  sole.  Presupporremo  ancora,  che  se- 
condo Aristotile  non  sì  danno  nè  gli  eccentrici 
nè  gli  epicicli,  come  appresso  gli  astrologi.  Pre- 
Bopporreroo  ultimamente,  che  sempre  la  metà 
delia  luna  è ilJaminau  dal  sole,  anzi  più,  se 
bene  a noi  pare  altramente  ; perciocché  ogni  volu 
che  il  corpo  luminoso,  come  il  sole,  è maggiore 
dell’  opaco,  come  la  luna,  sempre  il  corpo  opaco 
s’ illumina  più  che  la  metà,  e la  metà  che  è in- 
verso noi  viene  ad  essere  diafana,  ciò  è ricevi- 
trice ed  incorporatrice  del  sole,  e la  parte  di 
sopra  verso  il  sole  viene  ad  essere  opaca,  ciò  è 
densa  di  maniera  che  non  incorpori  e riceva  il 
sole,  ma  lo  refletta.  Ed  ancora  che  questi  pi*e- 
supposii  siano  dubbi  ancora  appresso  a'  seguaci 
d'  Aristotile,  tuttavia  noi  gli  crediamo  verissimi, 
secondo  i Peripatetici,  e certo  sono  necessari  a 
salvare  questa  opinione  d'  Averrois  e di  tanti  al- 
tri Peripatetici,  del  raro  e del  denso  ; onde  per- 
chè meglio  si  conosci  il  tatto,  innanzi  che  ven- 
ghiaino  alla  quisdone  principale,  moveremo  duoi 
dubbi  non  meno  ntili  che  necessari  io  questa 
materia. 

11  primo  de’  quali  sarà,  se  la  luna  riceve  il 
lame  dal  sole  per  penetrazione  o vero  per  refles- 
sione. E per  non  offuscare  la  verità  diciamo  con 
Averrois  che  la  luce  della  luna  non  è per  refles- 
Biooe,  ma  per  penetrazione,  altramente  ne  se- 
guirebbe che  il  lume  della  luna  non  illuminerebbe 
la  terra  per  tutto,  ma  solamente  certi  luoghi  di- 


' La  frase  tranuttér  la  che  ricorre  più  rotte 

in  questo  ragionamento,  è consona  all’ altra  di  cui  fa 
uso  a pag.  428,  ool.  I,  tromsUsrs  i ropp»  aorlr»,  e si 
rendono  ambedue  iotelligibili  solo  che  si  coniiderion 
come  dette  nel  presupposto  rlie  sia  vera  1’  opinione  di 
Platone,  la  quale  vuole  che  il  vedere  si  faccia  col  man- 
dar fuora  dagli  occhi.  Vedi  a pag.  372,  col.  II.  Aulii 
e AaSJB. 


terminati;  perciocché  il  razzo  refiosso,  facendosi 
la  reflessione  secondo  angoli  diterminati,  è a un 
punto  diterminato  e non  a tutti  i punti,  come  si 
vedo  ancora  negli  specchi.  Oltra  questo,  se  il  lume 
della  luna  l'usse  per  riflessione,  non  potremmo  as- 
segnare ragion  nessuna  perchè  non  vedessimo 
nella  luna  il  sole,  come  guardando  in  uno  spec- 
chio o nell'  acqua  vederne  la  luna  e il  sole  ; ma 
questo  viene  perchè  nell'  acqua  e nello  specchio 
si  refleUono  i raggi,  e non  rappresentano  l' im- 
magine stessa  o del  sole  o della  luna,  ma  il  lume 
del  sole  non  si  reflelte  dalla  luna,  ma  vi  s' in- 
zuppa ed  incorpora,  e quindi  produce  la  spezie 
sua  e non  l' immagine  del  sole:  e questo  si  noti 
bene,  perchè  scioglie  la  seconda  ragione  di  Dante 
agevolissimamente. 

11  secondo  dubbio,  il  quale  pare  a me  dif- 
ficilissimo, è questo  : di  sopra  s’  è detto  ebe  le 
parti  più  rude  del  cielo  rilucono  meno,  e le  parti 
più  dense  rilucono  più,  il  che  pare  il  contrario; 
perchè  in  verità  il  rado  segnita  la  diafaneità,  e 
quello  che  è più  diafano  riceve  meglio  la  luce, 
ed  il  denso  seguita  1’  opacità,  onde  quello  che  è 
più  denso  è più  opaco  ; onde  alcuni  dicono  che 
quella  parte  della  luna  che  è più  clnara  è anco 
più  rada;  altri  dicono  che  ella  è più  densa.  1 
primi  lo  pruovano  colla  ragione  detta  di  sopra, 
perchè  dove  è maggior  radità  è maggiore  traspa- 
renza, e dove  è maggiore  trasparenza  si  riceve 
meglio  il  lume.  I secondi  lo  pruovano  dicendo 
che  nei  corpi  diafani  le  parti  dense  sono  piu 
chiare,  come  si  vede  negli  alabastri  ; e nell*  al- 
bume degli  uovi  la  parte  cotta  è più  chiara  per- 
chè è più  densa;  onde  dicono  alcuni  che  1'  una 
e r altra  di  queste  ragioni  è probabile  e si  può 
difendere.  Alcuni  per  salvare  questo  dubbio  con- 
cedono che  nella  parte  più  rada  sìa  veramente 
più  forte  lume  e più  intenso  che  nella  densa,  ma 
la  densa  nondimeno  opera  più  fortemente  e più 
intensamente,  onde  il  lume  ci  viene  da  lei  più 
ioteuso  e più  forte  mediante  la  densità  del  sub- 
bictto  ; e dicono  non  esser  vero  che  sempre  la 
fortesza  dell’  azione  seguiti  il  più  intenso  grado 
della  forma,  ciò  è non  è necessario  che  sempre 
una  cosa,  esempigrazia,  che  sia  più  calda  riscaldi 
più;  onde  la  stoppa  è più  calda  del  ferro,  per- 
chè la  stoppa  accesa  è fuoco,  e nondimeno  la  cal- 
dezza del  ferro  che  non  è tanto  intensa  di  grado, 
cuoce  più,  il  che  viene  dalla  densità  del  sub- 
bietto,  ciò  è spessezza  del  ferro.  Similmente  la 
freddezza  dell'  acqua  è più  intensa  io  quanto  al 
grado  e maggiore  che  quella  d’ uo  marmo,  e non- 
dimeoo  si  sente  maggior  freddezza  a toccare  un 
marmo  che  t’acqua;  e questo  viene  per  cagione 
della  spessezza  del  subbietto,  perchè  sempre 
quanto  uo  subbietto  è più  denso,  se  1'  altre  cose 
saranno  pari,  tanto  opera  più  inteosameote,  come 
ne  dimostra  il  ghiaccio  : e cosi  dicono  io  que- 
sto caso  della  luna.  Alcuni  dicono  altramente, 
ciò  è che  non  si  può  sciorrc  questo  dubbio,  se 
non  si  sa  primieramente  se  queste  macchie  sono 
nella  luna  per  snz  natura  stessa  ancora  quando 
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non  è illai&ioaU  dal  sole,  o se  pare  n aooo  bo> 
Unente  quando  è iliominata  dal  sole  ; nel  primo 
càao,  la  parte  piò  chiara  sarà  la  pio  denta  ; nel 
secondo,  la  parte  più  chiara  sarà  la  più  rara,  per 
le  ragioni  dette  di  sopra.  È dunque  necessario 
risolvere  prima  questo  dubbio;  ed  il  dottissimo 
Boccadiferro  mio  precettore  osservandissimo  dis- 
se, che  trovandosi  in  Brescia  mentre  che  scorava 
il  sole,  r anno  credo  39  o vero  40,  aveva  veduto 
nella  luna  le  medesime  macchie. 

Venendo  ora  al  dubbio  principale,  dico  che 
r opinione  d*  Averrois  o quasi  di  tutti  i Peri- 
patetici  è,  come  s*  è detto  di  sopra,  che  il  corpo 
lunare  abbia  alcune  parti  più  rare  e per  consc- 
guente meno  lucide,  e queste  ne  rappresentino 
quelle  macchie;  alcune  più  dense  e consegoen- 
temeote  più  lucide,  e queste  siano  le  più  chiare  ; 
e se  tu  domuidassi  loro  qual  4 la  cagione  che 
la  luna  sola  ha  queste  parti  cosi  diverse,  rispon- 
derebbero, nè  si  può  dire  altramente,  che  que- 
sto le  viene  dalla  natura  sua.  Ed  alla  ragione 
che  fanno  alcuni  contra  questa  opinione  dicendo  : 
la  luna  è corpo  semplice  : le  parti  dei  corpi  sem- 
plici sono  somiglianti  fra  sè  e d'  una  medesima 
ragione,  come  si  vede  in  tutti  e quattro  gli  ele- 
menti; rispondono,  e bene,  che  *1  corpo  della  luna 
è beo  semplice  sostansialmente,  ma  per  questo 
non  è che  egli  non  sia  parte  piò  rado  e parte  più 
denso,  perciocché  il  denso  ed  il  rado  non  diver- 
sifica la  spesie  ; onde  dice  Averrois  che  la  parte 
stellata  e quella  che  non  ha  stelle,  d’  un  mede- 
simo  delo,  sono  della  medesima  spesie  spesia-  j 
lissima.  Ed  a quegli  che  dicono:  se  la  luna  ha 
quelle  parti  rade,  ond’  è che  quando  scura  il  sole, 
i raggi  non  trapassano  per  quelle  parti  più  rade? 
rispondono,  come  ho  detto  di  sopra,  che  quella 
parte  che  è volta  in  verso  il  sole  é tutta  d^nsa, 
o veramente  che  se  bene  vi  sono  delle  parti  rade, 
non  sono  però  tanto  rade,  che  il  sole  possa  pe- 
netrarle, o vero  che  non  le  penetra  per  la  gran- 
desta  del  corpo  lunare.  Ma  lasciando  stare  le  ra- 
gioni piò  agevoli,  e venendo  agli  argomenti  for- 
tissimi, a giudisio  mio,  dimando,  se  questo  acci- 
dente non  accadendo  se  non  alla  luna,  è acci- 
dente per  sè  e sostansiale  alla  luna,  o pure  è 
accidente  per  accidente,  ciò  è le  accado  acciden- 
talmente. Se  è accidente  per  accidente,  ne  se- 
guita che  egli  eia  separabile  da  lei,  ciò  è che 
possa  non  esservi,  e questo  par  falso,  perchè 
sempre  vi  si  vede;  se  è accidente  eeseosiale  ed 
inseparabile,  dico  per  le  ragioni  medesime  d'  Ari- 
stotile, che  tutte  r altre  stelle  e pianeti  dovreb- 
booo  averlo,  perchè  volendo  provare  Aristotile 
che  tutte  le  stelle  cren  tonde,  disse:  la  luna  è 
tonda,  dunque  tutte  le  stelle  soo  tonde;  simil- 
mente volendo  provare  che  niuoa  stella  si  mo- 
veva per  sè  in  modo  ninno,  disse  : la  luna  non 
si  muove  per  sè  di  moto  nessuno,  dunque  ninna 
stella  si  muove;  le  quali  conseguense  non  var- 
rebbero se  le  stelle  non  fossero  tutte  d*  una  me- 
desima spesie  e natura,  come  tiene  Averrois  che 
elle  siano.  Ora  i medesimi  accidenti  per  sè  se- 


guitano la  medesima  spesie,  ciò  è tutti  gl’ indi- 
vidui d’  una  medesima  specie  hanno  i medesimi 
accidenti  per  sè,  e cosi  necessariamente  tutte  le 
stelle  avranno  le  medesime  macchie,  il  che  è faleo, 
posciachè  tutU  dicono,  come  ancora  si  vede,  che 
solo  nella  luna  appariscono  cotali  ombre.  A que- 
sto rispondono  alcuni  che  lambltco,  secondo  che 
Simplicio  riferisce,  disse  che  questo  accidente 
era  solo  nella  luna,  perchè  ella  è più  bassa  di 
tutti  i pianeti,  onde  tutte  le  stelle  influiscono  oel 
cielo  della  luna,  e cosi  la  luna  è più  particolare 
cagione  di  queste  cose  inferiori  che  l' altre  stelle  ; 
onde  perchè  ogni  effetto  s’assomiglia  più  alla  ca- 
gione particolare  che  all’  universale,  come  sì  vede 
negli  uomini  e negli  animali,  che  somigliano  il 
padre  e non  il  sole,  perchè  il  padre  è causa  par- 
ticolare ed  il  sole  universale,  però  nella  luna  ap- 
pare r immagine  di  tutte  lu  cose  generabili;  e 
perchè  le  cose  generabili  per  lo  più  sono  opa- 
che, però  si  vede  quella  opacità  nella  luna.  La 
qual  ragione  pare  a me  più  sottile  che  vera,  per- 
ciocché la  luna  è cagione  di  queste  cose  quaggiù 
secondo  tutte  le  sue  parti  egualmente  ; perchè 
a’  assomigliano  dunque  a lei  più  secondo  una  par- 
te che  una  altra?  perciocché  se  le  debbono  aaao- 
migliare  o secondo  tutte  le  parti  o secondo  nessu- 
na, e cosi  sarebbe  o tutta  opaca  o tutta  il  contrario. 
Alcuni  dicono  che  essendo  la  luna  unigeoea  alla 
terra,  ciò  è della  medesima  natura,  come  la  terra 
è imperfettissima  di  tutti  gli  elementi,  coti  la 
luna  è imperfettiasima  di  tutte  le  stelle,  e per 
questa  imperfeaione  ha  quelle  macchie  ed  è o- 
paca;  ma  anche  questa  ragione  non  empie.  Onde 
Simplicio  disse  che  la  luna  era  quasi  messa  frs 
i corpi  celesti,  i quali  sono  iogenerabili  ed  in- 
corrottibiii,  ed  i terrestri  che  sono  geoerabili  e 
corrottibili  j e perchè  i corrottibiii  sono  opaci 
ed  i celesti  lucidi,  però  la  luna  è parte  lucida 
e parte  opaca.  £ tutte  queste  ragioni  sono  belle 
sì  ed  ingegnose,  ma  non  contentano  non  che  di- 
mostrino; onde  alcuni  scrivono  che  non  si  debbe 
dimandare  della  cagione  di  questa  diversità,  ciò 
è perchè  la  luna  abbia  quelle  macchie  e T altre 
stelle  no,  conciosia  che  questo  le  venga  dalla  na- 
tura sua,  e non  se  no  poasp  assegnare  altra  ca- 
gione, se  non  perchè  ella  è la  luna,  e la  luna 
debbe  avere  tale  oscurità,  e non  l’ altre  stelle 
0 pianeti. 


XVI. 

LEZIONE  QUAETA. 


Se  in  tutte  le  cose,  come  ne  avvertiscc  di- 
vinamente Platone,  e tanto  più  quanto  più  sono 
malavegoli,  si  deve  sempre  ricorrere  al  nome 
ed  aiuto  di  Colui  che  solo  fece  il  tutto  e solo  il 
governa,  oggi  è quel  di,  dottissimi  e cortesissimi 
accademici  ed  uditori,  che  ciò  sarà  non  sola- 
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mente  lodevolo  ma  necessario,  perciocché  oiaoa 
materia  si  può  nè  pensare  ancora  o più  alta  e 
gra^e,  o più  scura  e difficile  che  questa  aia, 
della  quale  dovemo  ragionare  nella  presente  Le> 
alone  ; laonde  vi  prego  caramente  tutti  quanti 
che  vogliate  non  solo  ascoltarne  intentamente 
questa  ultima  volta,  come  avete  fatto,  vostra 
mercè,  tutte  V altre,  ma  ancora,  rivolli  col  cuore 
a Dio,  dirgli  per  me  insieme  con  esso  meco  : 

0 «omma  luce,  che  tanto  ti  lievi 
Da'  concetti  mortali,  alla  mia  mente 
Presta  oggi  penne  tal  eh'  a te  si  levi; 

E fa  la  lingua  mìa  latito  possente, 

Ch’ una  favilla  sol  della  tua  gloria 
Possa  lasciare  alla  futura  gente'. 

Ora  venendo  con  sì  fatto  augurio  al  pro- 
ponimento nostro,  dico  die  tutte  le  cose  che  sono 
io  alcuno  subbietto  vi  sono  in  uno  di  questi  due 
modi,  o cssenaialmente  o accidentalmente.  Es- 
senzialmente si  dicono  essere  quelle  cose  le  quali 
sono  deir  essenza  e sostanza  o vero  natura  della 
cosa,  e senza  le  quali  essa  cosa  non  sarebbe,  ^ 
come  esempigrazia  il  razionale  nell'  uomo  ; per- 
ciocché non  solamente  non  può  essere  uomo  al- 
cuno senza  la  ragione,  ma  nè  ancora  immagi- 
narsi. Accidentalmente  si  dice  essere  una  cosa 
in  ona  altra,  quando  ella  non  è della  natura  e 
sostanza  d’  essa  cosa,  anzi  può  ed  esservi  e non 
esservi,  senza  che  il  subbietto  si  corrompa,  come 
verbìgrazia  la  bianchezza  in  un  muro;  bene  è vero 
che  si  fruovano  alcuni  accidenti  separabili  dal  sub- 
bietto loro,  ed  alcuni  che  non  si  possono  separare 
realmente,  ma  solo  secondo  T immaginazione,  co- 
me la  bianchezza  ne'  cigni  e la  nerezza  nc*  corbi, 
e questi  si  chiamano  accidenti  inseparabili,  de* 
quali  avemo  parlato  nel  luogo  suo.  Ora  tutte  !'o- 
pinioni  raccontate  di  sopra  da  noi  nella  prece- 
dente Lezione  della  macchia  della  luna  dicono, 
che  quelle  ombre  e segni  bui  cue  vi  si  veggono, 
vi  sono  accidentalmente  ; non  distinguono  già  se 
cotale  accidente  è separabile  o insf'parabile;  ma 
perchè  se  fusse  separabile  non  vi  si  vedrebbe  tut- 
tavia, dunque  è inseparabile,  ed  essendo  inse- 
parabile, r argomento  che  io  feci  di  sopra  mi  pare 
fortissimo,  concìosia  che  per  la  medesima  ragione 
d’ Aristotile,  quando  egli  prova  che  tutte  le  stelle 
8000  tonde  mediante  la  tondezza  della  luna,  e 
che  niuna  stella  si  muove  posciacbè  la  luna  non 
si  muove  ella,  dirò  aoch*  io  che  tutte  le  stelle 
dovrebboDO  avere  quelle  macchie,  posciachè  la 
luna  le  ha.  E chi  dubita  die  essendo  tutte  le  stelle 
d’una  medesima  spezie,  come  tengono  i Peripa- 
tetici, che  tutte  debbono  avere  i medesimi  acci- 
denti inseparabili  ? E se  mi  fusse  risposto  che 
sono  d*  una  medesima  spezie  non  univoca  ma 
analoga,  ciò  è sotto  un  medesimo  genere  pros- 
simo, come  r uomo  ed  il  cavallo  sotto  animale, 


' Dante,  Parod.,  Ili,  67.  Se  non  che  in  Dante  il 
terso  verso  è:  Hàprtsla  un  poco  di  gu  l che  parev,  in 
luogo  d-*l  quale  pone  U Varchi  questo  d'incerto,  e for- 
se suo.  Ajazzi  e Ahbib. 


onde  non  seguita  che  debbano  avere  i medesimi 
aeddenti  inseparabili  ; risponderei  ancb*  lo  in 
questo  medesimo  modo  alla  pruova  d* Aristotile; 
onde  non  varrebbe  la  sua  conseguenta  : la  lana 
c tonda,  dunque  tutte  le  stelle  sono  tonde. 

Solo  Dante,  di  quegli  che  sappia  io,  mosso 
0 da  questa  ragione  o da  altre,  giudicò  che  quelle 
macchie  non  Tasserò  nella  luna  accidentalmente 
ma  sustansialmeote,  ed  avendo  prima  confutato 
l'opinione  d’Averrois,  approvata  comunemente 
da  tutti,  del  raro  e del  denso,  nel  modo  e per 
le  ragioni  che  dichiarammo  lungamente  la  dome- 
nics  passala,  viene  ora  a porre  1*  opinione  sua 
propia,  la  quale  è tanto  non  meno  ingegnosa  e 
dotta  che  malagevole  e scura,  che  nessuno,  per 
quanto  posso  conoscere  io,  l’ ha  non  vo*  dire 
intesa,  ma  dichiarata.  £ di  vero  così  le  parole 
come  le  sentenze  di  tutta  questa  ultima  parte  di 
questo  secondo  Canto  sono  olirà  modo  difficili  ; 
il  che  gli  avvenne  si  per  la  grandezza  e dubbietà 
delle  cose  di  che  parlava,  e sì  perchè  in  ptcciol 
fascio  strìnse  più  tosto  infinite  cose  che  molte  ; 
onde  non  vorrei  che  aspettaste  da  me  altro  in 
questo  luogo  intorno  alla  più  alta  e più  difficile 
materia  che  si  possa  trattare,  se  non  la  fede  mia 
e la  diligenza;  e quando  v'avrò  detto  non  la 
verità,  che  questa  non  sa,  che  io  creda,  se  non 
Iddio,  ma  1*  opinione  mia  circa  le  parole  e sen- 
tenze di  Dante,  lascierò  che  ognuno  pigli  quello 
che  più  gli  parrà  che  sia  non  piò  presso  al  vero, 
ma  lontano  dalla  bugia.  E perchè  1'  opinione  di 
Dante  non  è tutta  teologica,  come  si  credono 
tutti,  ma  parte  filosofica  e parte  astrologica,  però 
è necessario  dichiarare  prima  tutte  e tre  queste 
opinioni,  senza  le  quali  è del  tutto  impossibile 
intendere  pnr  una  parola  sola  di  quanto  si  deve 
dichiarare  oggi;  e se  bene  n' avemo  parlato  altre 
volte,  è però  necessario,  come  vedrà  ciascuno 
da  sè,  il  replicare  molte  cose  di  quelle  medesi- 
me, se  non  tutte. 

Onde  cominciando  dall*  opinione  filosofica, 
dico  che  tutto  1*  universo,  il  quale  secondo  Ari- 
stotile, è uno  solo  e perfettissimo,  se  bene  con- 
tiene in  sè  tutte  le  spezie  di  tutte  le  cose,  le 
quali  tutte  sono  tra  loro  differenti,  di  maniera 
che  fuori  di  lui  non  è cosa  alcuna,  si  divide 
principalmente  in  due  parti,  nel  mondo  inferiore 
e nel  mondo  superiore.  11  mondo  inferiore  si 
chiama  tutto  quello  che  si  cnopre  e racchiude 
sotto  il  cielo  della  luna,  e contiene  i quattro 
elementi,  fuoco,  aria,  acqua  e terra,  dei  quali 
si  generano  tutte  le  cose  che  si  generano,  e 
tutte  quelle  che  si  corrompono,  si  corrompono 
iu  loro,  e perciò,  secondo  i filosofi  è eterno 
secondo  il  tutto,  nonostante  che  secondo  le  par- 
ti sia  generane  e corrottibile  ; e ciascuno  ele- 
mento tanto  è meno  ignobile  e meno  imperfetto 
quanto  s'accosta  più  al  delo  della  luna;  onde  co- 
me la  terra  è meno  perfetta  della  luna;  così 
il  fuoco  è più  perfetto  dell*  aria.  Bene  è vero  che 
niuno  ente,  ciò  è niuna  cosa  che  sia,  è più  im- 
perfetta dei  quattro  elementi,  cavatane  la  ma- 
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terìa  prima,  la  qoale  è,  ai  pnò  dir,  nalia  ; aopra 
gli  elementi  aooo  i misti  imperfetti,  poscia  i per- 
letti,  sopra  i qoali  sono  1'  erbe  e le  piante,  che 
hanno  l’ anima  vegetativa,  poscia  gli  animali 
brod,  che  hanno  la  sensitiva;  nel  sesto  ed  ulti> 
mo  grado  semo  noi  uomini,  io  servìgio  dei  quali 
furono  fatte  T altre  cose  tutte  quante.  E non 
è dubbio  alcuno  che  tutte  le  cose  di  qualun* 
que  maniera  che  si  fanno  in  questo  mondo  in- 
feriore, si  fanno  mediante  la  virtù  del  mondo 
superiore  ; perciocché  nè  il  fuoco  arderebbe  nè 
r acqua  immollerebbe  nè  animale  oiuno  o ani- 
mante genererebbe  cosa  alcuna,  se  non  fusse 
la  virtù  del  ciclo  che  concorre  a tutte  le  cose; 
e quinci  è cbe  tutte  le  cose  sono  sottoposte  al 
cielo,  eccetto  però  che  T anima  intelletdva,  la 
quale  è libera  per  sè,  ancora  secondo  i filosofi, 
se  bene  per  accidente  dipende  dalle  seutimecta. 
E cosi  avemo  veduto  che  tutte  le  forme  di  tutte 
le  cose  generabili  e corrottibili  di  questo  mon- 
do inferiore  sono  necessariamente  nel  mondo 
superiore.  11  mondo  superiore,  il  quale  è inge- 
nerabile  ed  incorroltibile,  ciò  è non  ebbe  prin- 
cipio nè  deve  aver  fine,  e T aggregato  di  tutti 
i cieli,  i quali,  secondo  Aristotile,  non  sono  più 
che  otto  : le  spere  dei  sette  pianeti  e quella 
delle  stelle  fisse  ; delle  quali  tutte  risulta  uno 
animale  perfettissimo  tanto  nobile  e di  cosi  bea- 
ta vita,  quanto  si  possa  immaginar  più  ; e cia- 
scuno di  questi  otto  corpi  celesti  è semplice,  pu- 
rissimo e di  figura  ritonda,  non  che  non  sia 
ciascuno  di  loro  composto  di  materia  e di  forma, 
ma  di  materia  molto  diversa  da  questa  nostra, 
perciocubè  la  quinta  essenza,  chè  cosi  si  chiama 
tutto  quel  corpo  divino,  non  è nè  grave  nè  leg- 
gera, non  calda  nè  fredda,  e finalmente  non  ha 
altri  accidenti  cbe  la  luce,  la  quantità,  la  figura 
ed  il  moto,  e tutti  questi  accideuU  sono  in  lei 
perfettÌBsiffiì,  perchè  di  tutti  i movimenti,  H lo- 
cale è più  nobile,  e dei  locali,  il  più  semplice 
è il  circolare,  delle  figure,  la  più  perfetta  e più 
semplice  è la  ritonda,  ed  il  somigliante  diciamo 
della  luce  tra  le  qualità.  Nè  è da  dubitare  cbe 
tutti  i cieli  e ciaacuna  parte  di  essi  siano  lucidi, 
essendo  tutti  diafani  e tutti  i cieli,  dall'  ottavo 
in  fuora,  hanno  aolamente  una  stella,  la  quale 
non  è altro  cbe  la  più  densa  parte,  e conse- 
guentemente la  più  lucente  e piò  nobile  del 
suo  cielo,  e di  tutti  i cieli  non  vederne  noi 
parte  nessuna  se  non  le  stelle,  le  quali  per  lo 
essere  piò  dense  rilucono  più,  e non  trasmet- 
tono i raggi  nostri  come  fanno  le  parti  dia- 
fane, le  quali  traspaiono,  come  si  vede  mani- 
festamente, poiché  non  c'  impediscono  la  ve- 
duta delie  stelle  fisse  che  sono  nell*  ottavo  cie- 
lo. £ ciascuno  di  questi  corpi  celesti  è tanto 
più  nobile,  quanto  egli  è meno  lontano  dall'  ot- 
tavo cielo,  il  quale  come  primo  cosi  è nobilissi- 
mo di  tutti  gli  altri  ; onde  come  il  cielo  di  Sa- 
turno è il  più  perfetto  tra  i sette  pianeti,  cosi  la 
luna  è la  più  imperfetta;  bene  è vero  ohe  se  vo- 
lerne guardare  all' operasioni,  come  pare  più  ra- 


gionevole 6 non  al  sito,  diremo  che  dopo  l'ot- 
tava spera,  il  cielo  del  sole  è più  nobile  di  tutti 
gli  altri.  Ónde  come  tutti  i cieli  convengono 
sotto  un  genere  medesimo,  perchè  tutti  sono 
corpi,  così  hanno  diversa  materia  tutti  quanti, 
perchè  altramente  sarebbero  corrottibili  ; e cosi 
non  sono  d’una  medesima  spezie  spezialissima, 
ma  analoga,  come  vuole  Averrois,  il  che  è ne- 
cessario essendo  più  perfetto  1’  uno  cbe  l' altro, 
secondo  che  più  o meno  s'accostano  o dìscosta- 
no  dal  fermamento;  e così  ciascuna  parte  di  cii- 
scun  ciclo  è della  medesima  spezie  spezialissima, 
perchè  la  parte  cbe  riluce  dove  è la  stella  è so- 
lamente più  densa,  ed  il  denso  e raro  non  di- 
versificano la  spezie,  ma  essendo  più  densa  è 
più  unita  la  virtù,  e però  opera  maggiormente 
in  quel  luogo  che  altrove.  E percliè  tutto  quello 
che  hanno  i corpi  celesti  rbaimo  mediante  la  loro 
anima,  doveino  sapere,  che  ciascuno  cielo  ha  una 
Intelligenza  la  quale  gli  dà  l’essere  e l'operare, 
secondo  i migliori  Peripatetici,  non  altramente 
cbe  r anime  umane  danno  l' essere  e 1’ operare  si 
corpi;  e queste  anime  de’  cieli  cbe  gli  muovono 
sono  sostanze  astratte  da  ogni  materia,  essendo 
forme  spiritali  cd  indivisibili,  ciasenna  delle  quali 
è tanto  più  nobile  e più  perfetta,  quanto  più 
s’ avvicina  al  primo  Motore,  il  quale  è nobilissi- 
mo di  tutte  r Intelligenze,  ed  in  lui  sono  tutte 
le  forme  in  atto  di  tutte  le  cose  ; e tutte  le  perfe- 
zioni che  si  possono  immaginare  in  modo  alcuno 
sono  in  lui  in  modo  perfette;  cbe  non  posiamo 
conoscerlo  non  che  sprimerlo.  E della  eccellen- 
za sua  e maggioranza  sopra  1’  altre  Intelligenze 
è certissimo  testimonio  cbe  egli  muove  non  so- 
lamente il  primo  cielo  e maggiore  di  tutti  gli 
altri  e piu  bello,  per  lo  avere  ÌDDumerabili  e 
quasi  infinite  stelle,  dove  gli  altri  n’  hanno  uus 
sola,  ma  ancora  le  muove  più  velocemente  che 
gli  altri  motori  non  fanno,  poscischè  in  venti- 
quattro  ore  gira  uno  spazio  tanto  grande,  che  è 
quasi  impossibile  a immaginarlo  ; ed  oltra  que- 
sto muove  col  medesimo  moto  gli  altri  cicli  tutti 
quanti,  ed  è questo  movimento,  ohe  si  chiama 
diurno,  cagione  dell’  eternità,  perciocché  fa  che 
la  generazione  e corruzione  si  conservi  eternal- 
menCe  in  un  medesimo  modo  ; onde  se  non  fusse 
altro  movimento  cbe  questo,  tutte  le  cose  sareb- 
boDO  nel  modo  medesimo,  e perciò  fn  chiamato 
il  moto  della  similitudine.  E se  questo  primo  Mo- 
tore cessasse  un  momento  solo,  il  che  egli 
non  può  fare,  subitamente  si  distruggerebbe  Puni- 
verso,  perciocché  egli  influisce  immediate  tutta 
la  bontà  e perfezione  sua  nella  seconda  Intelli- 
genza, e mediante  la  seconda  nella  terza,  e cosi 
di  mano  io  mano,  tantoché  in  tutte  le  cose  per 
questi  mezzi  influisce  la  virtù  sua  tutta  quanta, 
come  il  sole  la  luce.  Ma  ciascuna  cosa  cbe  si 
riceve,  si  riceve  secondo  la  natura  di  quello  che 
la  piglia  e non  di  quello  cbe  la  dà  ; e però  tutte 
le  spezie  sono  dissimili,  pigliando  ciascuna  tanta 
perfezione  dalla  prima  intelligenza,  quanto  può 
capere  la  natura  sua  e non  più  : onde,  come  le- 
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rato  il  sole,  non  rimarrebbe  loce  ncimina  in 
nessuna  cosa  mortale,  così  cessante  la  prima 
Intelligenza,  tutte  le  cose  mancherebbono,  non 
altramente  che  mancando  il  cuore,  tutti  i membri 
deir  animale  si  perdono  subita^  La  seconda  In- 
telligenza, cho  muore  il  cielo  di  Saturno,  è ben 
più  perfetta,  essendo  più  vicina  al  primo  Moto- 
re, di  tutto  l’altrc  Intelligenze  dei  pianeti,  ma 
più  imperfetta  però,  si  può  dire,  infìniiamente 
della  prima,  perciocché  quella  è semplicissima 
e tutto  atto  senza  potenza  nessuna,  dove  Satiir-  ; 
no  comincia  ad  essere  composto  non  dico  di 
materia  e di  forma,  essendo  anch’egli  forma  s(‘m- 
plicissiina,  ma  d’atto  c di  potenza,  ondo  il  suo 
ciclo  non  ha  un  moto  solo  come  1*  ottavo,  ma 
due:  uno  dal  Iato  destro  al  sinistro,  che  é quel- 
lo della  prima  Intellìgenia,  1*  altro  dal  sinistro 
al  destro,  che  è quello  della  Intelligenza  propia, 
il  quale  è molto  più  tardo  che  il  primo;  e così 
hanno  tutti  gli  altri  pianeti;  e questo  moto  è ca- 
gione della  varietà  della  generazione  e corru- 
zione delle  cose  inferiori,  e massimamente  quel 
del  sole.  se  alcuno  domandasse:  so  i cieli  sono 
corpi  semplici,  e ciascuno  corpo  semplice  ha 
naturalmente  un  moto  solo  o non  più,  come  dun- 
que hanno  i sette  pianeti  più  moti  che  uno?  gli 
risponderei,  che  a questo  risponde  Averrois  nel 
primo  del  Cielo  al  testo  del  comcnto  42,  dicendo, 
che  la  prima  sostanza  è ancora  nelle  sostanze 
inferiori,  come  V amore  nell*  amante,  o però  è 
loro  naturale  ancora  questo  moto  nel  modo  so- 
pra detto,  benché  altri  dicano  altramente,  c for- 
se con  argomenti  se  non  piò  veri,  più  verìsimili, 
come  diremo  altrove  per  non  uscire  tanto  di  ma- 
teria. K se  bene  per  salvare  t'apparente  de*  pia- 
neti che  si  veggono  or  piu  alti  or  più  bassi,  or 
più  tardi  or  più  veloci,  or  diretti  e quando  re- 
trogradi, gli  astrologì  dopo  Aristotile  trovarono 
eccentrici  e gli  epicicli,  non  però  si  devono 
concedere  secondo  la  via  peripatetica,  e tanto 
meno,  quanto,  inflno  n^I  tempo  d’  Aristotile, 
Eudosso  e Callippo  lo  salvarono  senza  esse  con 
moltiplicare  solamente  la  moltitudine  dei  cieli  ; 
e ne*  nostri  tempi  hanno  fatto  il  medesimo  non 
solamente  M.  Giovambattista  Cslavrese,  amicis- 
simo mio  e giovane  di  grandissima  speranza,  se 
crudelissima  ed  immatura  morto  non  lo  ci  avesse 
cosi  tosto  c così  acerbamente  invidiato  e tolto, 
ma  ancora  il  dottissimo  ed  elnquentiisimo  M.  Je- 
ronimo  Fracastoro,  degnissimo  d’ ogni  alta  lodo, 
nel  suo  libro  degli  Omocentrici  ; ma  comunque  si 
sia,  a noi  basta  sapere  in  questo  luogo,  che 
Aristotile  non  conobbe  simili  moti,  e che  secon- 
do lui  tante  sono  le'  Intelligenze  e non  più, 
quanti  sono  i cieli  e le  rivoluzioni  d'essi.  K co- 
me la  prima  mente  non  opera  immediatamente, 
ma  mediante  i cieli  che  sono  gli  strumenti  di  lei, 
cosi  ì cieli  non  operano  immediato,  ma  mediante 
il  moto  ed  il  lume,  parlando  sempre  secondo 
Aristotile,  come  si  vede  chiaramente  nel  secon- 
do del  Cielo  al  testo  del  comento  42.  Ma  per- 
chè il  moto  del  cielo  non  passa  la  seconda  re- 


gione dell’  aria,  e la  luce  non  genera  se  non 
caldo  per  sé,  e non  può  arrivare  sotto  terra 
dove  si  generano  i metalli  e le  pietre,  e però 
molti  concedono  gl’  influssi  celesti,  come  fa  Ga- 
leno ; c noi,  come  dichiareremo  altra  volta,  cre- 
diamo cho  siano  necessari  ; e di  questa  opinio- 
ne, il  che  non  poco  mi  conferma  nella  sentenza 
mia,  fu  ancora  Dante,  come  vedemmo  di  sopra. 
Ma  basti  per  ora,  che  il  cielo  opera  solamente 
I col  moto  e col  lume,  e quivi  più  opera  dove  so- 
no le  stello  o maggiori  in  quantità,  o migliori, 
ciò  è più  lucide,  in  qualità,  o dove,  più  tosta- 
mente si  muovono  ; onde  quelli;  che  sono  nel  Zo- 
diaco e neirEquinoziale  sono  di  maggior  efficacia, 
perdiè  si  muovono  tanto  più  velocemente,  quanto 
sono  piu  rimntft  dal  Polo  ; e questo  basti  quanto 
aH'opinione  de'filosofi  e seguaci  d'Aristotile. 

Quanto  alla  seconda  da'  teologi,  ognuno 
sa  che  essi  sopra  l’ ottava  spera  pongono  il  cie- 
lo aqueo  o vero  cristallino,  sopra  il  quale  è il 
cielo  empireo  del  tutto  uniforme  ed  immobile, 
nel  quale  godono  T anime  beate  eternamente; 
0 le  Intelligenze,  che  essi  chiamano  Angeli,  sono 
appo  loro  innumerabili,  diviso  in  tre  gerarchie, 
ciascuna  delle  quali  é divisa  in  tre  ordini  d'An- 
gclì,  e ciascuno  ordine  governa  un  cielo  in  modo 
tutto  diverso  da  quello  de'filosofi,  perciocché 
sono  mobili  e non  sono  affisse  ai  lor  cieli,  ciò  è 
non  danno  loro  l' essere,  ma  lo  operare  solo, 
come  i piloti  alle  navi  ; e dove,  secondo  Aristo- 
tile, il  Motore  primo  muove  naturalmente,  e 
non  solo  non  ba  cara,  ma  non  conosce  le  cose 
inferiori  e particolari,  Dio,  secondo  la  verità, 
muove  non  naturalmente  ma  volontariamente  per 
sua  infinita  bontà  ed  amore  verso  noi,  e non 
solamente  conosce,  ma  cura  qualunque  cosa  in 
qualunque  luogo,  e non  puro  è causa  officiente 
dell* universo,  ma  lo  creò  di  nonnulla;  il  che 
appresso  Aristotile  sarebbe  impossibile  : e questo 
basti  quanto  a' teologi. 

Quanto  agli  astrologi,  a cui  sta  il  determi- 
nare il  numero  de’  cieli  e de’  movimenti  loro, 
essi  pruovano  esser  necessario  concedere  uno 
altro  cielo  sopra  I’  ottavo,  chiamato  da  loro  il 
primo  mobile,  perché  hanno  osservato  che  il 
cielo  delle  stelle,  oltra  il  moto  diurno  in  venti- 
quattro  oro  da  Levante  a Ponente,  si  muove 
ancora  d'uno  altro  moto  da  Ponente  a Levante 
ogni  cento  anni  un  grado  ; il  che  essendo  vero, 
é necessarissimo  concedere,  il  nono  ciclo  essere 
il  primo  mobile  e non  l'ottavo;  e perché  al- 
cuni altri  oltra  i duci  moti  predetti  osservarono 
un  terzo  moto,  chiamato  da  loro  il  moto  della 
titubazione  o veramente  dell’  accesso  e del  se- 
cesso, secondochè  più  o meno  s*  avvicinano  o 
dilungano  le  stello  al  cerchio  dell’  Equinoziale, 
però  aggiunsero  uno  altro  cielo,  e cosi  non  il 
nono,  ma  il  decimo  verrebbe  a essere  il  primo 
mobile.  Gli  astrologi,  oltra  questo,  non  pur  con- 
fessano o concedono,  ma  affermano  e pruovano 
gli  intlassi,  dicendo  alcune  stelle  essere  fredde, 
alcuno  calde,  alcnne  temperate,  aJcQne  maschie 
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ed  alcoae  lemniioe  ; le  qoA(Ì  coee  inteae  saoa* 
mente,  non  come  suonano  le  parole,  sono  per 
Tentora  yerìssime.  B non  ò dubbio  che,  conce- 
dendo gl*  influssi  con  tutti  i medici  e buona  parte 
de’  filosofi,  altra  virtù  è quella  di  Saturno  ed 
altra  quella  di  Mario  o di  Giove,  e cosi  degli 
altri  pianeti,  ed  altramente  opera  la  Luna  o il 
Sole  in  questo  segno  che  in  quello  altro,  più  o 
meno  giova  o nuoce  con  questo  aspetto  che  con 
quello  altro,  più  gagliardamente  influisce  in  com- 
pagota  di  questa  stella  che  di  quella  altra,  e 
brevemente,  secondo  che  si  mota  il  mondo  su- 
periore, si  muta  r inferiore,  come  trattano  essi 
lungamente,  e più  che  ninno  altro,  e come  sen- 
ta dubbio  favellò  dei  Latini  piu  ornatamente, 
forse  con  più  vere  ragioni,  il  Fontano,  al  quale 
per  ora  ci  rimettiamo. 

E tornando  a Dante,  dico  che  a bene  in- 
tendere r opinion  sua  fa  di  mesliero,  oltra 
quanto  s’ è detto,  intendere  ancora  l’ opinione 
di  Platone  circa  il  numero  delle  Intelligenze,  il 
quale  parte  conriene,  parte  discorda  con  Aristo- 
tile. Disse  dunque,  presupponendo  prima  con 
Arìstotile|che  la  prima  causa  non  sia  corpo,  per- 
chè ogni  corpo  è mobile,  e Dio  è immobile  e per 
aè  e por  accidente,  oltrachò  ogni  corpo  dipendo 
da  altri,  e Dio  essendo  primo  principio  non  può 
dipendere  da  altri  ; non  è ancora  forma  corpo- 
rea o vero  materiale,  perché  ogni  forma  ò o su- 
stansiale  o accidentale:  accidentale  non  pnò  es- 
sere, perchè  ogni  accidente  è dopo  la  sustanza, 
e Dio  è primo  di  tutte  le  cose  e senza  acci- 
dente veruno  ) sostanziale  non  può  essere,  per- 
chè ogni  forma  materiale  dipende  dalla  materia 
come  da  sua  cagione  ; non  è ancora  forma  d’ai- 
con  corpo  astratta  cd  indivisibile,  come  sono 
r anime  de’  corpi  celesti,  perciocché  ogni  forma 
che  è legata  od  affissa  ad  alcuno  corpo,  se  non 
è divisibile  come  esso  corpo,  per  lo  essere  in- 
corporea, ha  però  alcuna  convenicnia  con  esso 
corpo,  e perù  diceva  Platone  che  l’ anime  celesti 
erano  composte  di  divisibile  ed  indivisibile  ; non 
è ancora  intelletto  puro,  non  die  non  si  possa 
chiamare  intelletto  per  una  certa  maggioranza, 
ma  non  è propiamento  intelletto  \ perchè  se  bene 
nell’  intelletto,  o vero  mondo  intelligibile,  secondo 
Platone,  sono  tutte  le  cose,  non  vi  sono  però 
in  quel  modo  perfettissimo  come  in  Dio,  il  quale 
è inintelligibile  anzi  inimmaginabile,  ma  vi  sono 
in  modo  difinito  e diterminato,  dò  è intelligibil- 
mente. Ed  avendo  iofin  qui  detto  quel  che  Dio 
non  sia,  il  che  è agevolissimo,  diremo  ora,  non 
quello  che  sia,  perchè  questo  è non  pure  mala- 
gevolissimo ma  impossibile  del  tutto,  diremo 
dunque  non  quegli  nomi  che  s' appressino  più 
alla  mtestà  sua  inestimabile  non  che  indidbile, 
ma  quegli  che  meno  se  ne  discostino.  È dunque 
il  primo  prindpio  ente  per  sè  stesso,  non  con- 
tratto 0 vero  ristretto  ad  alcnna  natura  o vero 
essenza,  doè  è esso  essere,  perciocché  Dio  solo 
è,  e però  disse  Effo  <um  qui  sum,  io  sono  quello 
che  sono  veramente,  perciocché  tutte  l’ altre  cose 


eccetto  Dio  non  sooo  veramente,  m«  per  paiti- 
cipaziooe  e dipendenza,  ciò  è non  sono  per  sè 
stesse,  ma  hanno  1*  essere  « dipendono  da  Dio, 
cd  in  somma  Dio  è esso  uno,  esso  buono,  esso 
vero,  ò massimamente  intelligente,  massimamente 
vivente,  massimamente  infinito  e massimamente 
finito  ; ausi,  per  meglio  dire,  ò sopra  esso  uno, 
sopra  esso  buono,  sopra  esso  vero,  sopra  essa 
intelligenza,  sopra  essa  vita;  o più  tosto,  per  men 
falsamente  sprimerlo,  chè  veramente  non  si  può 
per  modo  alcuno,  diremo  che  egli  non  è niuna 
di  queste  cose  ; non  che  vogliamo  significare 
privazione  di  queste  cose  in  lui,  ma  che  vi  sono 
tanto  perfettamente  e con  modo  tanto  nobile,  che 
non  si  possono  intendere  non  che  dichiarare.  B 
perchè,  come  diceva  Dionisio,  quanto  più  favel- 
liamo di  Dio,  tanto  di  più  parole  avemo  bisogno, 
aozi  non  so  no  possono  trovare  tante  che  bastino, 
e quanto  più  pensiamo  di  lui,  tanto  meno  parole 
ci  sovvengono  perciò,  come  n’  insegna  il  mede- 
simo, non  avendo  nò  concetti  nò  parole  da  spri- 
mere  parte  nessuna  della  sua  essenza,  ce  ne  ta- 
ceremo adorandolo  tacitamente  ; c fussimo  noi 
pur  degni  d’ adorarlo  e tacere  t Dopo  questa 
impensabile  non  che  indicibile  sostanza  cbiamat& 
Dio,  poneva  Platone  quella  meute  chiamata  da 
lui  intelletto,  o vero  mondo  intelligibile,  nel  quale 
sono  bene  tutte  le  cose  come  in  Dio,  ma  non  vi 
sono  sì  nobilmente  cd  in  modo  sì  perfetto;  per- 
chè in  Dio  è Tessere  non  contratto,  ma  nell' in- 
telletto 0 vero  mondo  intelligibile  è contratto  al- 
T intelligibililà,  per  dir  cosi,  ciò  è le  cose  che 
sono  nel  primo  ente  vi  sono  di  maniera,  che  non 
possiamo  conoscerle  nè  intenderle,  ma  nel  se- 
condo ente  vi  sono  secondo  T essere  intelligibile 
di  modo,  che  potrmo  intenderle  e conoscerle  ; e 
questo  secondo  ente  o vero  mondo  intelligibile, 

I nel  quale  poneva  Platone  T idee,  ciò  è le  spezie 
; o vero  forme  delle  cose,  si  chiamava  da  lui  causa 
I esemplare,  la  quale  se  bene  contiene  tutte  le 
cose,  è però  meno  perfetta  in  infinito  della  prima. 
' cagione,  perchè  in  lor  comincia  ad  apparire  la 
' moltitudine  ; onde  si  chiamava  ancora  unum  mu/to, 

I ciò  è una  cosa  che  eran  molte,  perchè  è una  in 
sè  e fornisce  nella  moltitudine  delle  cose,  ma 
1’  uno  avanza  la  moltitudine.  Dopo  questo  intel- 
letto poneva  Piatone  l’anima  del  mondo,  la  quale 
era  unum  et  multa,  ciò  è una  cosa  e molte,  come 
quella  che  partecipava  dell’  una  natura  e dell*  al- 
tra, ma  era  più  presso  alla  moltitudine  che  al- 
T uno;  e di  mano  in  mano  nelle  Intelligenze  in- 
feriori, le  quali  intendono  tutte  per  sè  stesse  me- 
diante T essenza  loro,  e tutte  a*  amano  d’incre- 
dibile amore,  sono  le  cose  più  molte  e più  diverse, 
perchè  altramente  non  ne  sarebbero  capaci,  come 
vedemo  che  ad  alcuni  uomini  o dotti  o ingegnosi 
basta  loro  solo  accennare  le  cose,  ed  alcuni  altri 
appena  basta  dichiararle  loro.  Dopo  T anima  de* 
cicli  poneva  Platone  il  corpo  celeste,  del  quale 
avemo  parlato  di  sopra  a bastanza. 

£ chi  volesse  vedere  tutto  quello  che  sì  può 
dir  di  tutte  T Intelligenze,  legga  la  dolcissima 
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Metafisica  del  rererendisnino  cardtDale  CootarÌDO 
e la  Parafrasi  di  M.  Marcaotonio  Flaminio  ao> 
pra  il  XII  della  Metafisica,  nella  quale  contende 
la  graritk  della  materia  colla  leggiadrìa  del  par- 
lare, dimaoiera  che,  secondo  me,  non  si  può  tro- 
vare opera  alcuna  nè  più  dotta  nè  più  elegante. 
B qui  mi  sovviene  di  ridere,  ricordandomi  che 
essendo  lo  Padova  dimandato  un  gran  filosofo, 
non  pure  a gìudiaio  suo,  ma  di  molti,  quando 
venne  primieramente  in  luce  cotale  Parafrasi, 
quello  che  ne  gindicasse,  rispose,  dimenando  il 
capo  e parte  sogghignando,  BagatieUc  di  umanisti; 
e volendo  non  so  chi  dire  alcuna  cosa  non  io 
lode  di  lei,  ma  in  difesa,  fu  beffato  da  tutti  gli 
altri,  come  quegli  che  guardando  alle  fole  delia 
lingua,  non  intendesse  il  vero  modo  di  filosofare. 

Ma  tornando  di  nuovo  a Dante,  dico  che 
r opinione  sna  pare  a me  che  sia  mescolata  di 
tutte  e quattro  V opiniom  predette  ; perciocché, 
come  vedremo  particolarmente  nella  sposisione 
delle  parole,  egli  piglia  da  Aristotile  che  le  In- 
tviligeose  siano  forme  dei  corpi  celesti^  come 
r intelletto  umano  è forma  degli  nomini,  ciò  è 
dà  loro  r essere  e V operare  ; dai  teologi  piglia 
che  r ultimo  cielo  o piò  tosto  il  primo  sia  im- 
mobile, la  qual  cosa  è impossibile  appresso 
Hstotile,  per  le  ragioni  dette  di  sopra  ; dagli 
astrologì  piglia  T influenze;  da  Platone  piglia  il 
nono  cielo,  nel  qoale  dice  esser  tutte  le  cose 
virtualmente,  a aimilitadine  dell’ intelletto  che  po- 
neva Platone  ; e finalmente  soggiogne  TopinioDe 
sna,  la  quale  è in  somma,  che  le  macchie  che 
si  veggono  nella  luna  vi  siano  dentro  sostanzial- 
mente. Onde  bisogna  sapere,  che  non  solo  ogni 
cielo,  secondo  Dante,  è differente  dì  spezie  da 
tatti  gli  altri,  ma  ancora  ciascnn  cielo  ha  diverse 
parti,  qoale  più  perfetta  e quale  meno,  oode  tutte 
le  stelle  sono  differenti  di  spezie,  perchè  produ- 
cendo diversi  effetti,  non  possono  avere  i prtn- 
eipìi  medesimi,  e questo  viene  loro  dalle  Intel- 
ligenze; onde  quelle  parti  che  sono  più  perfette 
pigliano  più  e meglio  ricevono  la  virtù  dei  loro 
motori,  e per  questo  sono  più  lucide  e produ- 
cono migliori  effetti.  B perchè  ciascono  cielo  e 
ciascuna  Intelligenza  è tanto  meno  nobile,  quanto 
più  si  discosta  da  Dio,  seguita  che  il  cielo  e 
l’ lotelligenta  della  luna  siano  men  perfetti  di 
tutti  gli  altri,  e quinci  è che  non  pure  il  diafano 
del  cielo  della  lana  è differente  dal  corpo  lunare, 
ma  ancora  le  parti  di  essa  lana  sono  differenti 
r nna  dall’  altra  di  perfezione,  e conseguente- 
mente di  chiarezza,  non  ricevendo  egualmente 
non  la  luce  del  sole,  come  dicono  1’  altre  opi- 
nioni, ma  la  virtù  dalla  Intelligenza,  non  altra- 
mente che  la  letizia  del  cnore  si  dimostra  nelle 
papille  degli  occhi.  E questa  pare  a me  che  sia 
in  sentenza  V opinione  di  Dante,  come  meglio 
vedremo  nella  sposizione  particolare. 


E qui  essendo  forDilo  il  secondo  Cànfo  ed 
il  tempo  del  consolato  mio,  porrò  fine  alle  fati- 
che mie  e fastidi  vostri,  rendendo  urailmeote  io* 
fluite  grafie  ai  alla  benignità  di  Dio  dello  aiuto 
j suo,  e sì  alle  cortesie  vostre  della  loro  udienza, 
le  quali  se  sapessero,  oltre  la  brevità  del  tempo, 
tra  quanti  pensieri  mi  è convenuto  mettere  in- 
sieme tutto  quel  poco  che  io  ho  loro  recitato, 
sono  certissimo  che  non  solo  mi  scuserebbero  in 
tutto  quello  che  avessi  mancato,  ma  ancora  m’a- 
vrebbero compassione,  e tanto  più  avendo  inter- 
pretato DantOy  che  cosi  mi  par  dire,  ciò  è uno 
autore  tanto  bello  e tanto  difficile  quanto  si  possa 
immaginare  più;  e veramente  di  lui  si  può  dire 
come  disse  egli  : 

E se  le  nostre  fiintaiie  sor  basse 
A tanta  eltezia,  non  è naraviglia, 

Che  sovra '1  sol  non  è occhio  eh'  andasse'. 
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X.KU  DEL  PAR.\DISO,  I QUALI  INCOMINCIANO: 
COL  VISO  RITORNAI  ECC.,  LETTA  PUBBLICAMEN- 
TE nell’  ACCADEMIA  FIORENTINA. 


PROEMIO. 

Come  egli  non  è uè  dubbio  nò  senza  cagione, 
a chi  bea  considera,  che  tutti  gli  nomini  segnano 
io  tutti  i tempi  e sopra  tutte  le  cose  il  piacere, 
così  è certo  e fuora  d’ogni  ragione,  a chi  giu- 
dica dirittamente,  ecccllentiasimo  consolo,  dottis- 
simi accademici,  e voi  tutti,  uditori  nobilissimi, 
che  la  maggior  parte  de’ mortali,  trovandosi  due 
maniero  di  piaceri,  corporali  ed  intellettuali,  non 
quegli  deir  intelletto  corcano,  ma  quegli  del  corpo; 
non  ostante  che  i diletti  del  corpo  tanto  siano 
a quegli  dell’ animo  inferiori,  quanto  la  parte 
intclleuiva  è della  sensitiva  più  nobile.  La  qual 
cosa,  perchè  niuno  erra  mai  vnloutariamente,  ma 
sempre  ingannato,  altronde  procedere  non  può, 
che  dal  non  conoscere  noi  quali  i veri  diletti 
siano,  e quali  i falsi.  E questo  inganno  ci  suole 
venire  per  Io  più  o da'  padri  nostri  o dai  pre- 
cettori o dagli  amici,  non  essendo  dubbio  nessuno 
che  così  i buoni  consigli  come  il  conversare  o- 
oestn,  non  solo  contendono  molte  volte  colla 
natura,  ma  bene  spesso,  secondo  i più  dotti  fi- 
losofi, la  vincono;  perchè  se  ciò  non  fosse,  come 
possibil  sarebbe  che  quegli  animali,  i quali  soli 
fra  tutti  gli  altri  furono  da  Dio  del  discorso  do- 
tali e della  ragione,  lasciati  dall’  una  delle  parti 
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i piaceri  dÌTini,  che  solo  concento  e feticità  n"ap> 
portano,  eleggessero  spontanamente  gh  ontani, 
che  solo  doglia  e pentimento  n* arrecano?  Ora, 
perchè  ninn  diletto  poò  maggiore,  non  che  con* 
segniro,  disiderare  T uomo,  che  la  perfesionc 
propia  e T ultima  felicità  sua,  la  quale  in  inten- 
dere consiste,  estendo  tanto  ciascuno  più  perfetto 
e conseguentemente  più  beato,  quanto  più  cose 
sa  0 migliori,  quinci  è,  senza  alcun  fallo,  che 
tutti  gli  uomini  mirabilmente  d’apparare  si  di- 
lettano. E perchè  quanto  le  cose  che  s’apparano 
sono  migliori  e più  degne,  tanto-il  piacere  e la 
perfezione  che  del  conoscimento  d'esse  si  trae 
è maggiore  e più  perfetto;  di  qui  nasce  che  più 
quella  parte  di  Filosofìa  ci  diletta  che  reale  si 
chiama,  la  quale  tratta  delle  cose,  che  quella 
non  fa  che  razionale  s’ appella,  la  quale  ragiona 
solamente  delle  parole:  e della  reale  medesima 
più  ci  diletta  la  specolatira,  la  quale  ìn  con- 
templare consiste,  che  V attiva  o vero  fattiva, 
il  coi  ofBzio  è operare;  e delle  tre  scienze  con- 
templative, ciò  é Metafisica,  Naturale  e Mate- 
matica, non  ha  dubbio  che  le  Matematiche  per 
r ordine  della  dottrina  ottengono  il  primo  luogo: 
chiamate  cosi  grecamente  quasi  non  solo  si  pos- 
sano imparare  ma  eziandio  sì  debbiano  da  cia- 
scheduno*, dicendo  Aristotile  che  un  fanciullo  può 
bene  essere  matematico,  ma  filosofo  non  già;  e 
Platone  aveva  sopra  la  porta  scrìtto  della  sua 
scuola  queste  parole  in  sentenza: 

Nìuao  qua  entri  i!  quale  matemutico  non  aia. 

Non  è dubbio  che  delle  quattro  discipline  mate- 
matiche, Aritmetica,  Musica,  Geometrìa  ed  Astro- 
logia, le  due  ultime  non  siano  più  nobili  e più 
perfette,  non  essendo  matematiche  solamente,  ma 
ancora  naturali. 

Laonde  dovendo  io,  ascoltatori  benignis- 
simi, per  sodisfare  così  agli  amorevoK  coman- 
damenti del  nostro  degnissimo  consolo,  come 
a’  prudentissimi  ordini  di  questa  felicissima  Ac- 
cademia, ragionare  oggi  alquanto  coll*  nroanis- 
sime  cortesie  vostre,  ho  preso  per  arrecare  non 
meno  utilità  a me  che  diletto  a voi,  a dover 
esporre,  per  quanto  la  non  molta  età  e poca 
dottrina  mia  distendere  si  potranno,  un  luogo 
del  magnìfico  nostro  e grandissimo  non  solo 
poeta,  ma  filosofo,  astrologo  e teologo.  Dante 
Alighieri^,  nella  fine  del  XXII  Canto  del  Para- 
diso, nel  quale,  se  il  giudizio  mio  o V affezione 
non  me  ne  inganna,  si  racchiude  sotto  brevità 
incredibile,  inestimabile  dottrina,  non  potendo 
perfettamente  intendersi  da  chi  prima  non  intende, 
oltra  la  quantità  della  terra,  tutti  i più  nobili  ac- 
cidenti di  tutto  il  cielo,  il  quale  come  è il  mag- 
giore e più  alto,  cosi  è il  migliore  e più  bel 
corpo  che  possa,  non  dico  trovarsi,  ma  essere. 
Perciocché  il  ciclo  solo  ha  abbondantissima- 
mente e in  sommo  grado  tutte  le  perfezioni  le 
quali  possono,  non  dico  essere,  ma  imsginarsi 

' Da  imparare.  Ala^kieri  ha  il  tasto. 


in  on  corpo.  PrìmieraiDefite,  egli  oon  essendo 
mai  generato,  secondo  i Peripatetici,  nè  dovendo 
mai  corrompersi,  ha  la  più  perfetta  anima  che 
sia,  ciò  è la  prima  Intelligenza,  il  più  nobil 
luogo  che  si  truovi,  ciò  è vicinissimo  a Dio,  la 
più  degna  figura  che  si  vegga,  «dò  è la  ritonda, 
il  più  mirabil  movimento  che  volga,  ciò  è il 
circolare,  la  più  bella  qualità  che  si  miri,  ciò  è 
la  luce;  mediaute  le  quali  cose  tali  e tante,  me- 
raviglia non  ò se  tutte  le  cose  che  io  tutto  V o- 
niverso,  per  tutti  i tempi  e in  tatti  ì modi  si 
generano,  da  lui  solo,  come  da  unico  strumento 
del  primo  Motore,  non  solo  si  generano,  ma 
crescono  ancora  e si  mantengono.  11  perchè,  se 
quello  è vero,  il  che  è verissimo,  ciò  è che  cia- 
scuna scienza  tanto  sia  più  onorabile,  quanto  è 

0 il  soggetto  di  lei  più  nobile,  o le  dimostra- 
fiooi  più  certe,  qual  dottrina,  se  non  se  la  so- 
pra naturale,  o poò  o debbe  a questa  preporsi  ? 
Di  qual  cognìsìone  o maggiore  diletto  trarre,  o 
più  certo  profitto  cavare  potemo  che  di  quella 
del  cifin?  Qual  cosa  si  può  mirare  piò  bella 
' del  iole,  quale  piu  meravigliosa  della  luna  e 
delle  altre  cinque,  le  quali,  tuttoché  non  errino 
mai,  furono  però  chiamate  nella  lìngna  greca 
pianeti,  ciò  è erranti?  Tutte  le  nobiltà,  tutte  le 
perfezioni  che  mai  furono  e tutte  quelle  che  mai 
saranno  in  qnesto  mondo  inferiore  e corrottibile, 
poste  io  un  luogo,  non  possono  nè  agguagliarsi 
ancora  in  menomìasima  parte  alla  minore  stella 
del  fermamento,  il  quale  n’  ha  se  non  infinite,  cer- 
tamente innumerabili.  0 come  è vero  chei  cùU 
narrano  la  gloria  di  Dio  ! quanta  lode  merìtarouo 

1 primi  contemplatori  delle  cose  celead,  quante 
grasie,  quanti  onori  e quanto  grandi  devono  lor 
rendere  tutti  coloro  ì quali,  sapendo  che  V uomo 
non  è altro  che  l' anima  umana,  e che  V aoima 
umana  ha  1'  origine  sua  dal  cielo,  cercano,  eoo 
tai  penne,  di  laseuso  rivolare  onde  da  principio 
discesero  ? Qual  gioia,  qual  contento,  qual  perfe- 
zione o feUcità  può  trovarsi  o maggiore  o più 
vera  che,  posto  in  non  cale  tutte  quante  le  cose 
mortali,  e spogliatosi  quasi  la  mortalità, 

Volare  al  ci(^l  netta  terrena  toma'? 

O felici  quell’  anime  che  ’n  via 
Sono,  o taranno  di  venire  al  fine 
Di  ch‘ io  ragiono,  quaiiduuelio  ti  tia*I 

Felices  animos  (disse  altamente  l' ÌDgegnotUsimo 
Ovidio) 

qmibta  Hate  eofmoeeert  primU, 

Inqu*  domò*  euperae  tcoadert  caro  /uU/ 

CrtdibiU  Mt  illoe  poriter  vitiùque  loeieqae 
Altìui  humanie  exeruiete  caput. 

Non  Veinu  et  tinum  eubUmia  peetora  frogit  ; 

Qf/CntcMM  forit  mUHiaegné  labor. 

Nee  letié  per/maaque  rforio/aco; 

Uagnaruaiee  /amee  ooUicUatii  opum. 

AdmovfT»  oettlie  dietantia  tùUra  noetrie, 

Aetkeraque  indento  euppoeuere  mo. 

Sic  jtetiOtr  coel*m  : non  M /«rat  Otnn  Ofyei/HM, 
fìummaque  rdiacue  tidera  langal  apez'. 

' l’etr.,  Caiiz.  V,  C. 

* i'etr.,  Tnom/o  detta  />Nria«<4k,  32. 

> NoéL,  I,  297. 


DFXLA  TERRA  E DEL  CIELO. 


433 


II  sentimento  de'  qaali,  per  oprimcre  nella  no- 1 
etra  lingua  come  avemo  potuto  il  meglio,  è: 

FoHci  lor  che  <|ue.ste  eo»e  lu-iitia 
Seppero,  ed  ebber  cura  dì  salire, 

Vivendo  ancor,  nelle  superne  casel 
Creder  si  dee  che  sopra  i tìeÌ  e sopra 
Tutù  i diletti  Uuian  la  fronte  alaaru; 

Non  V'cncre,  tiuii  Bacco  t loro  alteri 
Petti  corruppe,  non  le  leggi  o l'armi; 

Non  rana  cura  di  fallaci  onori. 

Nè  fame  empia  d’  aver  Inr  mentì  punse. 

Le  stelle,  che  da  noi  lontane  tanto 
Si  gira»,  tutte  innanzi  agli  occhi  e sotto 
Posero  il  cielo  agl' intelletti  nostri. 

Questa  è la  via  eh’  al  del  no  mena  e scorge, 
Non  por  sopr' Ossa  Olimpo,  e sopra  Olimpo 
Polio,  acciò  che  le  stelle  aggiunga  e tocchi. 

Ma  tempo  è,  uditori  enrtosissimi,  che  ìnvo> 
calo  prima  il  solito  favore  della  ineffabile  clemen- 
za di  Dio,  0 poscia  la  consaeta  ndienza  delle  in- 
comparabili benignità  vostre,  venga  a dar  prin- 
cipio alla  sposizione  de*  versi  di  Danto,  ì qaali  | 
sono  questi: 

Col  viso  riloroai  per  tutte  quante 
Le  sette  spere,  e vidi  questo  globo 
Tal,  eh’  io  sorriti  del  auo  vii  lembiaute. 

E questo  consigtio  per  migliore  approbo 
Che  r ha  per  meno,  e chi  ad  altro  penaa 
Chiamar  ai  puote  vcramento  probo. 

Vidi  la  figlia  di  Latona  incensa, 

Senza  quell*  ombra  che  mi  fu  eagione, 

Perchè  già  la  credetti  rara  e densa. 

L'aspetto  del  tuo  nato,  Iperi'one, 

Ooivi  sostenni,  e vidi  com'  si  move 
Circa  e vìcin  a lui  Maia  e Dione. 

Ooindi  m*  apparve  il  temperar  di  Giove 
Tra  ’i  padre  e 'I  figlio,  e quindi  mi  fu  chiaro 
U variar  che  fanno  di  lor  dove. 

B tutti  e fette  mi  ai  dimoatraro 
Ouanto  son  grandi,  e quanto  son  veloci,  . 

B eoAo  tono  in  distnnte  riparo. 

L*  aiuola  che  ci  fa  tanto  feroci, 

Volgendon*  io  con  gli  eterni  Gemelli, 

Tnttn  m*npparve  dn*  colli  alle  foci: 

Potria  rivolsi  gii  occhi  agli  occhi  belli. 

IL  SUGGETTO. 

Dante,  1*  ingegno  e In  dottrina  del  quale 
pannò  di  tanto,  necondo  alconi,  tatti  gli  altri  poeti 
di  tetti  i tempi  e di  tutte  le  lingue,  che  vien  piò 
tonto  divino  ntimnto  che  amano,  essendo  dopo 
alenai  ammonimenti  e doglienze  di  San  Bene- 
detto intorno  la  vita  de’  Religiosi,  e de*  beni  della 
Cbìona  ansai  diversamente  dagli  aotiebi  ordini 
amministrati,  dalla  settima  spera  di  Saturno  sa- 
lito all’  ottava  delle  stelle  fisse  nel  segno  de*  Oc- 
mini,  nel  quale  era  il  solo  quando  nacque,  di- 
cendo egli  stesso: 

0 glorioso  stello,  o lume  pregno 
Di  gran  rirtù,  dal  quale  !p  rìeoaosco 
Tutto,  qual  che  si  sia,  il  mio  ingegno  : 


Con  voi  nasceva,  e b'  aseondeva  vosco 
Quegli  eh' è padre  d’ogni  mortai  vita, 

Quaud' iu  Beimi  da  prima  i'aer  l'osco. 

K poi  quando  mi  fu  grazia  largita 
D'entrar  uell’alta  rota  che  vi  gira, 

La  vostra  regìon  mi  fu  sortita'; 

per  fare  uno  epilogo  o vero  breve  ricapitolazio- 
ne di  quanto  infino  a qneU’  ora  veduto  avea, 
finge  che  Beatrice,  sua  amanza  e guida,  ciò  è 
la  sautissima  Teologia,  1*  ammonisca  che  egli, 
essendo  sì  presso  all’  ultima  salute,  debba,  in- 
nanzi che  più  se  gli  avvicini,  rivolgere  gli  oc- 
chi alla  terra,  perchè  conosca  <]uanto  già  aveva 
messo  io  oblio  e dispregiato  per  lei;  onde  egli 
rivolgendo  gli  occhi  alla  terra,  disse  tutti  i versi 
pur  testé  recitati  da  noi;  i quali,  oltra  all’elo- 
quenza, sono  tanto  pregni  di  dottrina,  quanto 
può  aver  veduto  ciasenno  di  voi.  Volendo  adun- 
que bene  intendergli,  è necessario  che  intendia- 
mo prima  molte  cose,  le  quali  noi,  per  esser 
più  chiari  e più  distinti,  divideremo  in  cinque  capi 
principali. 

Nel  primo  de’  quali  dichiareremo  quanto  sia 
grande  tutta  la  terra. 

Nel  secondo,  quanti  siano  i cieli. 

Nel  terzo,  come  siano  posti  e ordinati. 

Nel  quarto,  di  che  figura  siano,  e in  quanti 
modi  si  muovano. 

Nel  quinto  ed  ultimo  capo  dichiareremo 
prima  la  distanza,  la  grossezza  e la  circonferen- 
za di  tutti  i cieli,  e poi  la  grandezza  di  tntte  le 
stelle  cosi  erranti  come  fisse. 

Le  quali  cose  sono,  come  ciasenno  per  sé 
medesimo  conosce,  non  meno  belle  e gioconde, 
che  utili  e malagevoli  ; il  perchè  mentre  che  io 
le  vi  racconto  con  quella  agevolezza  e brevità 
che  saprò  e potrò  maggiori,  datene,  priego,  quella 
grata  c attenta  ndienta  che  cosi  all'  altezza  di 
tanto  nobile  materia,  come  alla  nobiltà  degli  alti 
e cortesi  animi  vostri  si  richiede. 

DELLA  GRANDEZZA  DELLA  TERRA. 

CAPO  PRIMO. 

11  proponimento  nostro  in  questo  primo  capo 
è dichiarare  la  grandezza  della  terra,  ciò  è quan- 
to ella  giri,  quanto  ella  sia  alla  o vero  profon- 
da, e quanto  sia  il  pieno  suo,  ciò  è per  dirlo  io 
tre  parole,  quanto  sia  la  circunferenta,  il  dia- 
metro e r aia  di  tutta  la  terra.  Le  quali  cose 
perchè  meglio  e più  agevolmente  a*  intendano, 
parte  presupporremo  alcune  cose,  e parte  ne  di- 
chiareremo. 

La  prima  cosa  che  presupponiamo  è che  la 
terra  (intendendo  in  questo  luogo  per  la  terra 
tutto  il  globo  terrestre,  ciò  è tutto  l’aggregato 
coai  dell’  acqua  come  della  terra  insieme,  chta- 
uMito  da  noi  palla)  è nel  meizo  dell’  nniverso,  ed 
ha  figura  sperica,  ciò  è ritonda. 

* Farad.y  XXII,  U2. 
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II  secondo  presupposto  h che  ogni  volta 
che  piò  cerchi  hanno  il  medesimo  centro,  le  linee 
dirittamente  tirate  dal  centro  alla  circonferenza  di 
detti  cerchi,  intersegano  o vero  tagliano  eguali 
archi  proporzionalmente. 

II  terzo  presupposto  è che  chiunque  sa  la 
circonferenza  di  qualsivoglia  tondo,  sa  ancora  il 
suo  diametro  per  la  regola  d’ Archimede,  ciò  è 
moltiplicando  la  circanferenza  per  7,  e partendo 
quello  che  ne  viene  per  2'2.  E similmente  chiun- 
que ha  il  diametro  di  qualsivoglia  tondo,  sa  an- 
cora 1*  aia,  ciò  è il  suo  pieno,  moltiplicando  la 
traversa  colla  cinennferenza,  o,  il  che  è il  me- 
desimo, la  circanferenza  col  diametro. 

Oltra  questi  tre  presupposti  è necessario  di- 
chiarare che  cosa  sia  stadio,  e che  miglio  ; perchè  i 
Greci  avevano  in  costarne  di  misurare  le  distanze 
dei  luoghi  o vero  i viaggi  cogli  stadi,  o i Romani 
colle  miglia,  come  si  fa  anche  oggi  comnoemente 
per  tutta  Italia.  È adunque  lo  stadio  l’ottava 
parte  d*  un  miglio,  ciò  è passi  125,  perchè  mol- 
tiplicato 125  per  8 ne  viene  1000,  che  sono  ap- 
punto nn  miglio,  come  ne  dimostra  il  nome  ap- 
presso i Latini  ; e come  egli  non  è dubbio  che 
un  piede  romano,  il  quale  era  4 palmi,  ciò  è IG 
dita,  faceva  appunto  un  mezzo  braccio  fiorentino, 
così  è certo  che  il  passo  era  vario  e di  diverse 
ragioni  ; perciocché  alcuna  volta  conteneva  6 pie- 
di, ciò  è 3 braccia,  alcun’ altra  5,  ciò  è 2 brac- 
cia e mezzo,  alcuna  4,  ciò  è 2 braccia,  alcuna 
3 ciò  è un  braccio  e mezzo,  alcuna  2 e mezzo, 
ciò  è un  braccio  e un  quarto,  alcuna  volta  2 pie> 
di,  ciò  è on  braccio  solo;  onde  segnila  neces- 
sariamente che,  essendo  i passi  di  varie  misu- 
re, anche  gli  stadi  e le  miglia  fiiHsono  diverse. 
Ben  è vero  che  un  passo  ordinariamente  appo  i 
Romani  comprendeva  5 piedi,  ciò  è 2 braccia  e 
mezzo,  onde  segue  che  ogni  stadio  fusse  625  pie- 
di, ciò  è braccia  3127«)  e ogni  miglio  5000 
piedi,  ciò  è braccia  2500.  Di  che  si  cara  che, 
essendo  il  miglio  fiorentino  3000,  tremila,  brac- 
cia, come  dimostra  Giovanni  Villani  nelle  sue 
Storie,  ed  essendo  composto  di  mille  passi,  come 
tutti  gli  altri  mìgli,  ciascuno  passo  viene  ad  es- 
sere della  maggior  grandezza,  ciò  è di  6 piedi,  o 
conseguentemente  di  3 braccia,  quanto  è appunto 
la  statura  d’  un  uomo  ordinario,  cosi  per  lo  luo- 
go, ciò  è dalla  testa  a’  piedi,  come  per  Io  lar- 
go, ciò  è dall’  una  mano  all’  altra,  tenendo  aperte 
o distese  le  braccia;  e da  questo  fu,  secondo  al- 
cuni, chiamato  latinamente  posso*,  non  dai  passi 
che  camminando  si  fanno.  E ancora  necessario 
dichiarare  che  questi  vocaboli  grande  e picciolo 
sono  nomi  ad  alcuno,  come  dicono  i loici,  ciò  è 
relativi,  e che  hanno  tatto  quello  che  hanno, 
da  OD  altro  e non  da  loro  stessi;  perciocché  non 
si  può  dir  cosa  alcuna  grande  o picciola  per  sé 
medesima,  ma  comparata  ed  agguagliata  ad  un'al- 
tra. Onde  molte  volte  una  montagna  che  sia  gran- 


' Dal  participio  possam  dei  verbo  paado,  »#, 
aperte.  AiATit  e Arbib. 


< dissima  si  chiama  picciola,  o un  granello  di 
panico  o di  miglio,  il  quale  è picciolissimo, 
grande. 

In  questo  luogo  dunque  intendiamo  di  fa- 
vellare della  terra,  non  relativamente,  ciò  è com- 
parata al  cielo,  chè  così  è menomissima,  anzi  co 
punto,  ma  assolutamente,  ciò  è per  sè  medesi- 
ma ; c così  considerata,  non  è picciola,  anzi  gran- 
dissima.  E non  ostante  tra  gli  autori  così  più 
antichi  come  più  moderni,  e non  meno  greci  che 
latini,  e tanto  filosofi  quanto  astrologi,  sìa  non 
poca  differenza  nella  misura  della  terra,  noi  però 
seguiteremo  1’  opinione  del  Poeta  nostro,  ciò  è 
di  Dante,  non  tanto  perchè  cosi  è necessario 
che  facciamo  in  questo  luogo,  ma  ancora  perchè 
la  crediamo  la  più  vera;  la  quale  senza  aieoo 
dubbio  fu  cavata  da  Alfagrauo,  al  quale,  esten- 
do egli  stato  dopo  tutti  gli  altri,  si  debbe,  come 
afferma  Tolomeo  medesimo,  prestar  fede  mag- 
giore. Dice  dunque  Dante  nel  suo  Conrtnto  che 
la  metà  di  tutta  la  palla  è diecimila  dogeoto  mi- 
glia, 10200;  onde  tutta  la  terra,  secondo  loi, 
gira  ventimila  quattrocento  miglia,  20400,  che 
vengono  a essere  venti  milioni  e quattrocento- 
mila  passi,  20400000,  i quali  ridotti  a piedi,  ciò 
è moltiplicati  per  6,  fanno  centoventidue  miliooi 
e quattrocento  migliaia,  122400000,  che  sono 
braccia  nesaantuno  milione  c dngento  migliaia, 
61 200000.  E cosi  avemo  la  circunferenza  di  tutta 
la  terra,  dalla  quale  si  cava  la  grossezza  o vero 
profondità  per  la  regola  del  diametro  detta  di  so- 
pra, la  quale  è seimila  quattrocento  novanta  miglia 
e dieci  undecimi,  6490*7n  > braccia  di- 

ciannove milioni  quattrocento  settantadue  miglia 
e otto  udedmi,  194720007if  Ora  moltiplicato 
il  diametro  colla  circunierenta,  risulterà  l’aia,  ciò 
è la  pienezza  della  terra,  che  sono  miglia  cento 
trentadae  miliooi  quattrocento  quattordici  mi- 
glif^ìa  cinquecento  quarantacinque  o cinque  nn- 
decimi,  1324145457n.  h!  che  questa  sia  Topi- 
nione  di  Alfagrano  è manifesto,  perchè  egli  vo- 
leva che  a ogni  grado  di  cielo  rispondessero  io 
terra  stadi  quattrocento  cinqaantatre  e un  terzo. 
453*/,,  che  sono  miglia  cinquantasei  e due  terzi, 
56^/g,  le  quali  fanno  braccia  cento  settantamila, 
170000;  onde  multiplìcate  cinquantaaci  miglia  e 
due  terzi,  per  trecento  aesaanta  sei,  366 

(perchè  io  tanti  gradi  ai  divide  il  cielo  dagli  astro- 
logi), risaltano  appunto  le  ventimila  quattrocento 
miglia,  20400,  detto  di  sopra.  E ben  so  che  al- 
cuni ingannati  da  un  testo  del  medesimo  Dante 
nel  settimo  capitolo  del  secondo  trattato  del  Con- 
vinio,  il  quale  senza  dubbio  è scorretto,  affer- 
mano che  il  diametro  della  terra  sia  non  miglia 
eeimìla  quattrocento  novanta  e dieci  undecimi, 
6490***/||,  come  avemo  detto  noi,  ma  sei  nula 
cinquecento,  6500  ; onde  fanno  ohe  il  sno  semi- 
diametro sia  miglia  tremila  dugento  cinquanta, 
3250,  non  essendo  veramente  più  che  tremila  da- 
gente  quarantacinque  e cinque  undecimi,  3245^‘(]> 
E se  alcuno  mi  dimandasse,  onde  è che  Aristo- 
tile nel  secondo  del  Orlo  dice  che  tutta  la  terra, 
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secondo  r aatorìtà  de*  matematici,  gira  quattro- 1 
cento  migiiaia,  400000,  di  stadi,  ciò  è cinquan- 
tamila miglia,  50000,  il  qual  numero  è molto  ^ 
loot-ano  non  solo  da  quello  d'Alfagrano,  ma  an- 
cora di  Tolomeo,  il  quale  dice  che  V ambito  o 
vero  il  circuito  della  terra  è stadi  cento  ottanta 
mila,  1150000,  ciò  è miglia  ventidue  mila  cinque- 
cento, 22500,  e da  quello  d'Eratostene  e di  molti 
altri,  i quali  dando  a ogni  grado  di  cielo  sette- 
cento, 700,  stadi  in  terra,  dicevano  ebe  tutto  il 
cerchio  della  terra  girava  stadi  dugento  cinquan- 
tadue  mila,  252000,  e conseguentemente  miglia 
trentuno  migliaio  e cinquecento,  31500;  rispon- 
derei ciò  avvenire  non  tanto  dalla  varietà  degli 
strumenti  co*  quali  misurarono,  o dalla  diversi- 
tà de*  paesi,  o per  non  esser  perfettamente  la 
terra  ritonda,  quanto  dalia  diversità  delle  misure, 
e massimamente  de*  passi,  ì quali  sono  di  sei 
maniere,  come  di  sopra  s*  è dichiarato.  E questo 
voglio  che  mi  basti  aver  detto  in6n  qui  della 
drcunferensa,  del  diametro  e della  pienezza  del- 
la terra. 

DEL  NUMERO  DE’  CIELI. 

CAPO  SECONDO. 

Ancora  che  egli  non  mi  sia  nascoso  che  del 
numero  e ordine  de*  cieli  si  parlò  altra  volta  in 
questo  luogo  pienamente,  nel  secondo  Canto  del 
Paradiso;  tuttavia  ricercando  la  presente  materia, 
non  mi  parrà  fatica  dime  quanto  a questo  luogo 
si  richiede.  Il  novero  de’  cieli  (per  lasciar  da 
parte  l' opinione  di  coloro  che  credevano  che 
non  fosse  se  non  on  cielo,  e quella  di  coloro  i 
quali  credevano  che  tanti  fossero  i cieli  quante 
le  stelle)  non  fu  anticamente  nè  secondo  gli  astro- 
logi  nè  secondo  i filosofi  minore  d' otto,  ciò  è le 
sette  spere  de*  sette  pianeti,  e 1*  ottavo  cielo, 
chiamato  il  firmamento  ; e cotale  opinione  presa 
dagli  Egizi  fu  confirmata  da  Aristotile,  il  quale 
insieme  cogli  altri,  non  pensando  che  l' ottava 
spera  si  movesse  d’ altro  movimento  che  del  diur- 
no, ciò  è da  Oriente  in  Occidente,  la  credette 
il  primo  mobile.  Ma  Tolomeo,  avendo  osservato 
che  ella  si  moveva  ancora  da  Occidente  in  Orien- 
te, non  sopra  i Poli  del  mondo,  cbè  questo  sa- 
rebbe stato  impossibile,  conciosia  che  uiun  cor- 
po può  avere  più  che  un  moto  propio  e per  sò, 
ma  sopra  i Poli  del  Zodiaco,  lontani  da  quegli 
del  primo  mobile  poco  più  che  23  gradi,  fu  co- 
stretto a porre  un  altro  cielo,  ciò  è il  nono.  Ma 
gli  astrologi  che  vennero  poi  come  Tebitte  e 
altri  molti  iofino  al  serenissimo  Alfonso  re  di 
Spagna,  che  fece  le  (avole  con  minor  diligenza 
che  dottrina,  avendo  trovato  che  V ottavo  cielo 
si  moveva  non  solamente  io  longitudine  dall’  or- 
to all'  occaso,  ma  ancora  per  latitudine  ciò  è 
dall*  Aostro  al  Borea,  o vero  da  Mezzodì  a Set- 
tentrione, posero  necessarismeote  sopra  il  nono 
OD  altro  delo,  ciò  è il  decimo,  non  ostante  che 
alcuni  dì  loro  cercassero  di  salvare  detti  tre  moti 


con  novo  spore  sole,  dicendo  che  il  propio  moto 
dell*  ottava,  chiamato  da  loro  il  moto  della  tre- 
pidazione o vero  dell’  accesso  e del  recesso,  si 
faceva  sopra  due  cerchi  ne’ primi  punti  d’ amen- 
due  gli  equinozi,  ciò  è dell’  Ariete  e della  Libra, 

10  7000  anni.  E sono  durate  queste  opinioni 
infiuo  a questi  tempi  uostei,  ne’  quali  (Tirolamo 
Fracastnro,  uomo  più  tosto  divino  che  umano, 
nel  suo  dottissimo  libro  degli  Omoccotrici  aven- 
do poco  meno  che  dimostrato  che  tutto  le  appa- 
renze, ciò  è tutto  quello  che  intorno  i cieli  ed 
alle  stelle  si  vede,  si  possono  salvare  natural- 
mente secondo  i filosofi,  ciò  è senza  gli  epicicli 
e gli  eccentrici,  prnova  che  a salvare  detti  tre 
moti  sono  necessari  quattro  cieli  ; e così  saranno 
sopra  r ottava  quattro  spere,  onde  tutte  fanno 

j il  numero  di  dodici,  e tutte  sono  mobili,  favellan- 
I do  secondo  gli  astrologi  e i filosofi,  perchè  secon- 
do i teologi  sopra  la  nona  spera,  chiamata  da 
loro  il  eiel  cristallino,  si  pone  l’ ultimo  cielo, 
ciò  è r empireo,  che  altro  non  vuol  dire  che  af- 
focato o più  tosto  tutto  luce,  come  si  vede  in  quei 
versi  divini  di  Dante: 

Dentro  dsl  ciel  della  dirina  pace 
Si  gira  un  corpo  nella  cui  firtute 
L'  esser  di  tutto  suo  contento  giace, 

Lo  ciel  seguente  c'  ha  tante  vedute  ecc.  ' 

non  ostante  che  alcuni  posei'o  il  cielo  empireo  e 
immobile  non  sopra  il  nono,  ma  sopra  il  decimo. 
In  qualunque  modo  tutti  i deli  che  sono  sopra 
quello  delle  stelle  fisse,  ciò  è l’ ottavo,  furouo 
chiamati  da*  Greci  dra^rpa,  ciò  è senza  stelle. 

DELL’  ORDINE  DE’  CIELI. 

CAPO  TERZO. 

Tutti  i migliori  astrologi,  cosi  gred  come 
latini,  concordano  che  I*  ordine  de’  cieli  sia  que- 
sto : primieramente,  cominciando  dal  più  basso, 
e per  conseguenza  meno  perfetto,  il  primo  è il 
cielo  della  Luna,  il  secondo  quello  di  Mercurio, 

11  terzo  Venere,  il  quarto  il  Sole,  il  quinto  Mar- 
te, il  sesto  Giove,  il  settimo  e ultimo  de*  pia- 
neti o vero  erranti,  Saturno.  Sopra  i quali  è il 
firmamento,  ciò  è il  cielo  dello  stelle  fìsse,  chia- 
mato da’  Greci  d;rilar^,  ciò  è non  errante,  o vol- 
garmente l’ottava  spera,  sopra  la  quale  chi  pone 
più  cieli  0 chi  meno,  come  si  disse  pur  testé. 
E ben  vero  che  Aristotile,  seguitando  Platono 
suo  maestro,  pose  il  Sole  nel  secondo  luogo, 
dò  è immediato  sopra  la  Lana  ; e più  antica- 
mente Anassimandro  cd  altri  filosofi  posero  i 
luminari,,  ciò  è il  Sole  c la  Luna,  sopra  le  stel- 
le fisse.  Fu  ancora  dubitato  se  Venere  e Mer- 
enrio  erano  di  sopra  il  Sole  o di  sotto,  e di  più 
qual  prima  si  dovesse  porre  o Mercurio  o Ve- 
nere; la  qual  cosa  se  bene  malagevolmente  pnò 
provarsi,  pure  i più  migliori  convennero  nell'  or- 
dine detto  di  sopra,  come  si  vede  non  solamente 


' Parùd.,  O,  112. 
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in  qael  leggiAdrìssimo  sonetto  di  M.  Francesco 
Petrarca  : 

Quest'anima  gentil  che  si  diparte', 

ma  ancora  nel  nostro  Poeta,  il  quale,  saglicndo 
di  spera  in  spera  tnfino  al  cielo  de^  Reati,  serva 
r ordine  sopra  detto.* E a chi  dimandasse  come 
queste  cose  possono  o sapersi  o provarsi,  si  ri- 
sponde che  le  vie  sono  più  c certissime,  e fra 
queste  principalmente  tre:  lo  diversità  dell'a- 
spetto,  la  taj^ìtà  del  moto  e V oscurazioni;  cia- 
scuna delle  quali  cose  non  può  dichiararsi  senza 
molte  parole,  ed  alcuni  presupposti,  i quali,  ol- 
irà che  ricercano  altro  tempo,  non  sono  neces- 
sari al  proponimento  nostro,  il  quale  non  è al- 
tro che  riferire  principalmente  P opinione  de^più 
approvati  autori,  conciosia  che  il  fare  altramente 
non  sarebbe  opera  da  me,  nè  che  potesse  chiu- 
dersi in  un  libro  ben  grande,  non  che  in  una 
Lezione  sola. 

Non  voglio  già  lasciar  di  dire  che  non  senza 
considerazione  e forse  misterio,  quegli  che  ordi- 
narono la  settimana,  chiamarono  ciascun  giorno 
dal  nome  di  quel  pianeta  che  regna  la  prima 
ora  del  giorno;  esempigrazia,  questo  giorno  che 
noi  dal  nome  del  Signor  nostro  c di  tutto  1'  u- 
niverso  chiamiamo  Domenica,  ciò  è dirs  dominica^ 
o vero  del  Signore,  sì  chiamava  da'  Romani  dies 
SoliSf  ciò  è il  di  del  Sole,  perchè  la  prima  ora 
di  lui  regnava  il  sole;  si  come  quello  di  ieri 
che  noi  chiamiamo  dagli  Ebrei,  Sabato,  era  da 
loro  chiamato  dies  Saturni^  ciò  è il  dì  di  Sa- 
turno, perchè  nella  sua  prima  ora  regnava  Sa- 
turno; e dimane  sarà  Lunedì,  ciò  è il  di  della 
Luna,  perchè  nella  prima  ora  regnerà  ella,  e 
cosi  di  tutti  gli  altri  di  mano  in  mano;  la  qual 
cosa  può  ciascuno  agevolmente  conoscere  per  sé 
medesimo,  perchè,  comiociaedo  dalla  prinP  ora 
del  di  nella  quale  regnerà  la  Luna,  e dando 
a ogni  pianeta,  secondo  P ordine  loro,  andando 
sempre  allo  ’ogìù,  un*  ora,  troverà  che  fornite 
24  ore,  nelle  quali  si  divide  il  giorno,  regnerà, 
nel  principio  dell'altro  giorno  Marte;  e perciò 
era  anticamente  chiamato  dies  Martis,  e da  noi, 
posto  prima  il  nome  del  pianeta,  Martedì:  e così 
colla  medesima  regola  dì  tatti  gli  altri. 

DELLA  FIGCRA  E MOVIMENTO  DE' CJELI. 

CAPO  QUARTO. 

Che  i cieli  abbiano  figura  sperica  o,  per 
piu  veramente  dire,  orbiculare,  è non  solamente 
verìsimilo  c comodo,  ma  eziandio  necessario, 
per  le  ragioni  che  in  questo  luogo  non  è d'  uopo 
che  si  raccontino.  Basta  che  eglino,  o siano  otto 
o siano  dieci  o in  qualunque  altro  numero,  con- 
tengono ed  abbracciano  P uno  P altro,  e così  ven- 
gono a essere  non  continui,  ma  eootìgui,  non 
altramente  quasi  che  nelle  coso  artifisiali  una 


I palla  grossa  d*  otto  o più  doppi,  o nelle  natu- 
I rati  una  cipolla.  Nè  è dubbio  che  il  primo  mo- 
bile, ciò  è P ultimo  cielo,  il  quale,  seguitando 
ora  la  più  comune  opinione  degli  astrologi,  è 
il  decimo,  si  muove  da  Oriente  per  Occidente, 
ritornando  in  Oriente  in  24  ore,  traendo  seco 
con  questo  movimento  che  si  chiama  il  moto 
diurno,  il  quale  è regolatissimo,  tutti  gli  altri 
cieK,  i quali  lo  seguono  non  violentemente,  come 
molti  credono,  ma  di  lor  propia  volontà;  anzi 
il  Principal  fine  loro  non  è altro  che  seguire  e 
imitare  cotal  moto,  dal  quale  solo  dipendono 
tutti  gli  altri  in  tal  maniera,  che  s*  egli  pure 
un  punto  solo  cessasse,  tutto  P universo  in  un 
momento  mancherebbe,  anzi  si  risolverebbe  in 
niente.  Dopo  r|uesta  seguita  il  nono  cielo,  il 
quale,  oUra  il  moto  predetto  di  24  ore,  ha  il 
suo  moto  propio  da  Occidente  ifi  Oriente,  mo- 
vendosi, secondo  Tolomeo,  in  ogni  100  anni 
un  grado  solo,  di  maniera  che  in  36000  anni 
fornisce  il  suo  corso,  ciò  è gira  tutto  il  cielo 
da  Occidente  io  Oriente;  c questo  è quel  tempo 
che  fu  chiamato  anticamente  P anno  grande,  for- 
nito il  quale,  fu  opinione  di  Platone  o d*  altri 
filosofi  innanzi  a lui,  che  ritornando  fotte  le 
stello  ne’  medesimi  punti,  dovessero  ritornare 
nel  mondo  tutte  le  medesime  cose  ne'  medesimi 
tempi,  luogtii  e modi  ; la  qual  cosa  se,  o come 
possa  essere,  non  disputeremo  al  presente.  Se- 
guita P ottavo  cielo,  il  quale,  oltra  i duoi  mo- 
vimenti detti  di  sopra,  ha  il  suo  propio,  il  quale 
è chiamalo  il  moto  della  trepidazione  o vero  deU 
P accesso  e del  recesso,  il  quale  dintorno  a’ ponti 
degli  equinozi  si  compisce  in  7000  anni,  da  Mez- 
zodì verso  Settentrione;  il  qual  moto,  secondo 
i filosofi,  è impossibile  che  sia:  non  che  vo- 
gliamo negare  che  non  si  muova  ancora  per  la 
larghezza,  ma  che  non  si  muove  in  quel  modo 
che  si  sono  iroaginati  gli  astrologi.  Comunque  si 
sia,  P opinioue  del  Fracastoro,  la  quale  crediamo 
verissima,  è che  ciascun  punto  del  cielo  debbia, 
quando  che  sia,  rispondere  a ciascun  ponto  della 
terra,  in  guisa  che  dove  ora  è il  Polo  artico 
sarà  un  di  P antartico,  e dove  è P Oriente  sarà 
P Occidente;  la  qual  cosa  come  non  la  creduta 
dal  Petrarca  quando  disse: 

Ls!(!>e,  le  nevi  tìen  tepide  e nigre, 

E '1  mar  senz'onda,  e per  l'Alpe  ogni  pesce, 

K coreherassi  ‘1  sol  là  oltre,  onde  esce 
D' un  medesimo  tonte  Eofrate  o Tigre',; 

cosi  fu  affermata  da  Dante,  il  quale  non  solo 
I seppe,  ma  scrisse  ogni  cosa,  quando  disse  : 

Coiiù,  lo  cui  saver  tutto  trascende. 

Fece  li  cieli,  e diè  lor  chi  conduce, 

Si  eh'  ogni  parte  ad  ogni  parte  splende. 

Distribuendo  ugualmente  la  luce*. 

' Son.  XLIV. 

’ /»/.,  VII,  73.  — All’ ìntorpetrazioue  che  da  qui  il 
Varchi  a'  citati  versi  del  VII  deli'  Inferno,  giovi  tuttavia 
contrapporre  la  seguente  nota  del  Lombardi  ; Uom  ia- 
t4MÌ4  pid,  che  ogiti  gualtatgue  parte  de'  cieli  venosi  do  ogni 
guolkague  parte  dilla  terra:  altrinuUi  coatroddirsbès  oUa 
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Sotto  il  tìrmameoto  sono  le  spere  de’  sette  pia- 
neti, il  primo  de’ quali  è Saturno,  il  quale,  ol* 
tra  i tre  moti  detti  di  sopra,  ha  il  movimento 
suo  propio  da  Occid<;nte  in  Oriente,  come  tutti 
gii  altri,  o lo  fornisce  qnuei  in  30  anni,  Giove 
in  12,  Marte  in  2,  il  Sole  in  giorni  3Cri  e poco 
meno  di  0 ore,  onde  preso  V anno  suo,  ciò  ù 
questo  che  ancora  oggi  s' usa,  Giulio  Cesare, 
o coti  Veoere  e Mercurio;  la  Luna,  che  è 1' ul- 
tima, compie  il  suo  corso  girando  tutto  il  cielo 
da  Occidente  in  Oriente,  come  s’è  detto,  in  un 
mese,  ciò  è in  27  giorni  e quasi  8 ore  : le  quali 
cose  non  possono  bene  intendersi  seuza  la  co- 
goisione  delle  teoriche  de’  pianeti,  i'uossi  non- 
dimeno intendere  dalle  cose  dette,  che  il  primo, 
il  secondo  ed  il  terso  cielo,  ciò  è il  decime»,  il 
nono  e l’ ottavo,  comunicano  i movimenti  loro 
a tutti  gli  altri  inferiori  e minori  di  loro;  onde 
nasce  che  il  decimo  ha  un  moto  solo,  il  nono 
due,  r ottavo  tre,  e tutti  gli  altri  almeno  quat- 
tro ; e chi  dicesse:  onde  viene  e com«'  può  cs- 
aere  che  Saturno  non  dia  aucb' egli  e non  comu- 
nichi il  suo  moto  propio  a Giove,  c a tutti  gli 
altri  sotto  lui?  deve  sapere  che  tutti  i cieli  do* 
sette  pianeti  sono  divisi,  secondo  gli  astrnlogi, 
io  tre  spere  n più  tosto  orbi,  de*  quali  quello  che 
é in  mezzo,  che  si  chiama  il  deferente,  perchè 
porta  il  pianeta  c lo  muovo  verso  Oriento,  non 
tocca  il  cielo  del  pianeta  che  gli  è di  sotto,  o 
consegoeiileaentc  non  lo  rapisce,  ciò  è noi  si 
tira  dietro  ; e nel  medesimo  modo  si  deve  in- 
tendere di  Giove  e di  lotti  gli  altri.  Non  voglio 
già  lasciare  indietro  che  il  primo  mobile,  qua- 
lunque egli  si  sia,  non  solamente  tutti  i cieli, 
ma  ancora  tutti  gli  elementi,  dalla  terra  in  fuori, 
volge  seco  in  giro  ; la  quale  se  si  movesse,  sa- 
rebbe necessario  che  il  ciclo  stesso  fermo  egli; 
e perchè  questo  non  può  essere,  è viva  forza 
che  stia  ferma,  se  non  st^coodo  h'^  parti,  almeno 
secondo  il  tutto. 

CAÌH>  QIINTO  KI*  ILTIMO. 

Le  cose  che  in  questo  quinto  e ultimo  ca- 
po raccontare  si  deono  sono  tante  e cosi  fatte, 
che  come  gli  uomini  volgari  molte  volte  non  le 
credono,  anzi  bene  spesso  se  ne  ridono,  giudi- 
candole o vane  o false,  così  i letterati,  solo  che 
astroingi  non  siano,  ne  prendono  più  tosto  ter- 
rore che  meraviglia;  e di  vero  chi  può  tanto 
maravigliarsi  che  non  sia  poco,  considerando 
che  non  potendo  l’ intelletto  nostro  cosa  alcuna 
sapere,  la  quale  da  alcuno  de*  cinque  sentimenti 
porta  e somministrata  non  gli  sia,  par  necessa- 
rio una  dì  queste  due  cose,  o che  gli  uomini  si 


verità  ed  a sttM$o,  ove  d*Ue  tulle  nel  pule  anfartieo  /<>• 
veUando  ttelvm»:  **  0 $rtU-ntrìonsl  vedovo  «ito  — Pnjchf' 
privato  ae' di  oùrar  quelli^!,,  Pvrg.,  I,  26,  ma  volo  la- 
Itnde  che  ambedue  ^li  emùeferi  di  ciatcun  cielo  /acciauei 
girando  vedere  ad  ambedue  i terreefri  (miseri.  Aiazzi  e 
Assis. 


siano  innalzati  al  cielo,  onde  abbiano  cotali  cose 
apprese,  o che  il  cielo  abbassato  ai  sia  agli  uo- 
mini per  dover  ossitc  da  loro  compreso  ? L*  una 
e r altra  delle  quali  cose  par  bene  impossibile,  ma 
è verissima,  perchè  e gli  uomini  coU'ah  dell*  intel- 
letto se  ne  volarono  aU'altozza  de’ cieli,  e ì cieli 
mediante  l’ ombre,  illuminazioni  e altri  effetti 
loro  s*  abbassarono  agli  occhi  de'mortali.  Onde 
agevnlissiinamente,  pur  mezzo  di  diversi  stru- 
menti, da'  matematici,  de*  quali  Tolomeo  fu  prin- 
cipe, non  meno  con  ineffabile  indostria  che  con 
ingegno  incredibile  ritrovati,  s*  appararono  cose 
iuut<»  divine  e mirabili,  che  non  pur  il  volgo  n’ò 
capace,  ma  eziandio  gli  scienziati  ne  dobitano, 
come  in  Fliiiio  si  può  vedere;  le  quali  affi- 
ne che  meglio  agevolmente  intender  si  possano 
da  ciascheduno,  divideremo  questo  altimo  capo 
in  cinque  parti  brevissime.  Nella  prima  delle 
quali  racconteremo  sommariamente  la  distanza 
o vero  intervallo  della  terra  al  ciclo,  ciò  è quan- 
to spazio  sia  dui  centro  della  terra  a tutti  i cieli. 
Nulla  s(‘Conda  diremo  quanto  sia  la  profondità 
o vero  grossezza  di  ciascun  cielo.  Nella  terza 
riferiremo  la  circonferenza  di  tutti  i cieli,  ciò  è 
quanto  giri  ciascuna  dell’otto  spere.  Nella  quar- 
ta dichiareremo  la  grandezza  di  tutti  e sette  i 
pianeti.  Nella  quinta  e nltima  narreremo  quanto 
siano  grandi  tutte  le  stelle  fisse,  riducendo  tutte 
queste  distanzi*  a miglia  fiorentine. 

l/Kt.LA  mSTAN/.A  DE*  CIEl.l  £>AI.  CENTRO  DELLA 
TERRA. 

Zzarle  Z^rima. 

Dai  più  basso  punto  di  tutto  Tuniverso,  ciò 
è dal  centro  della  terra  infino  al  concavo  ciò  è 
alla  pari<*  di  dentro  o vero  di  sotto  del  cielo 
della  Luna,  sono  semidiametri  della  terra  33  e 
treulalrc  e undici  ventesimi,  i quali  multi- 
plicaii  per  3245^/,,,  tremila  dugento  quaranta 
cinque  e cinque  undecimì,  perchè  tanto,  secondo 
Allegrano,  è un  semidiametro  della  terra,  fanno 
miglia  delle  nostre  108885,  cento  ottomila  otto- 
cento ottantaciuque,  appunto  ; delle  quali  chi  ca- 
vasse un  semidiametro,  ciò  è tutto  quello  spazio 
che  è dalla  superficie  della  terra  iofino  al  centro, 
avrebbe  che  da  noi  alla  Luna  sono  10ò639^/jj, 
cento  cinque  migliaia  di  miglia  sei  cento  trenta- 
nove  0 sei  undecimì.  Dal  centro  della  terra  io- 
fino  al  convesso,  ciò  ^ alla  parte  di  sopra  o 
vero  di  fuori  del  cielo  della  Luna  e in  somma 
dove  finisce  il  cielo  della  Luna  e comincia  quello 
di  Mercurio,  sono  semidiametri  64  sessanta- 
quattro  e un  sesto,  che  fanno  miglia  208250, 
dugeuto  otto  migliaia  e dugento  cinquanta,  ap- 
punto. Dal  centro  della  terra  al  convesso  di  Mer- 
curio e concavo  di  Venere,  sono  semidiametri 
167,  cenU)  sessanta  sette,  che  fanno  541999 
"7,,  cinquecento  quaranton  migliaio  di  miglia 
novecento  novantanove  e dieci  undecimì.  Tra’l 
convesso  del  ciclo  di  Venere  e concavo  di  quei 
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del  Sole,  sono  semidiametri  1113,  mille  cento  | 
quindici,  che  fanno  361868lVn>  milioni  ei 
secento  dìciotto  migliaia  dì  miglia  secento  ot- 1 
tantuno  e nove  undecimì.  Tra'l  convesso  del  | 
Sole  e concavo  di  Marte,  sono  semidiantetri  1214,  ' 
mille  dugento  qnattordici,  che  fanno  393998 1®/^,  | 
tre  milioni  novecento  trentanove  migliaia  nove- 
cento ottantun  miglio  e novo  nndecimi.  Tra’l 
convesso  di  Marte  e concavo  di  Giove,  sono  se- 
midiametri 8849,  ottomila  ottocento  quaranta- 
nove,  che  fanno  miglia  28719027^/,,,  ventotto 
milioni  settecento  diciannove  migliaia  ventisette 
e tre  ondeeimi.  11  convesso  di  Giove  e concavo 
dì  Saturno,  è lontano  dal  centro  semidiametri 
14373,  quattordici  mila  trecento  settautatre,  che 
iauno  miglia  46646918®/,  p quarantasei  milioni 
seicento  quarantasei  migliaia  novecendiciotto  e 
due  nndecimi.  11  convesso  di  Saturno  e concavo 
dell’ottava  spera,  sono  semidiametri  20076,  ven- 
timila settantasei,  che  fanno  miglia  65153145®/,  p 
seseantacinque  milioni  cento  cinquantacinque  mi- 
gliaia cento  quarantacinque  e cinque  ondeeimi. 
11  convesso  dell'ottava  spera  c concavo  della 
nona,  sono  semidiametri  40086,  quaranta  miglia- 
ia e ottantaaei,  che  fanno  1 30097290*“/ui 

trenta  milioni  novantasette  migliaia  dugento  no- 
vanta e dieci  nndecimi. 


DELLA  <mOhSE/.7.A  DE’  CIELI. 

Parte  Seconda. 

Può  ciascuno  agevolmente  conoscere  che, 
cavata  la  distanza  del  concavo  dal  convesse  di 
ciascun  cielo,  rimane  la  grossezza  d’esso;  onde 
la  grossezza  del  cielo  della  3 so- 


la grossezza 
la  grossezza 
la  grossezza 
la  grossezza 
la  grossezza 
la  grossezza 


no  miglia 
di  $ 
dì  9 

del  Q 

di  <S 


99365  - 
333740*7,, 
3076690*7,, 
321300  — 
, 24779045  7,, 
di  11.  17927890*7,, 
di  ^ 18508227  7,, 


O --  i MI 

la  grossezza  del  firmamento  €4942145  ®/,, 


DELLA  CmCtJNFERENZA  DE*  CIELI. 
Parte  Terza. 


Per  la  regola  dell^  circunferenza  e del  dia- 
metro trovata  da  Archimede  come  di  sopra  di- 
cemmo, è cosa  agevolissima  sapere  quanto  giri 
ciascono  cielo.  Diciamo  dunque  che 
la  circunierensa  della  3 sono  ap- 
punto miglia  1 e 309000 — 


quella  di  9 
quella  dì  9 
quella  del  O 
quella  di 
quella  dì  Q. 
quella  di 

quella  dell’  ottava 


3406  6 800— 
22746000— 
24765600- 
180579590®/, 
299209200— 
409550400— 
817754400— 


DELLA  GRANDEZZA  DE*  PTANEH. 

Parte  Quarta-, 

De’  sette  pianeti  i tre  primi,  ciò  è la  Luna, 
Mercurio  e Venere,  sono  minori  della  terra,  e 
gli  altri  quattro,  maggiori  ; perciocché  come  di- 
mostrano i matematici,  la  Luna  è mioore  della 
terra  39  volte  e ^7ia&>  * quali  schisati,  fanno  po- 
co meno  che  */^  ; Mercurio,  il  quale  è il  meno- 
inissimo  di  tutte  le  stelle  o erranti  o fisse,  è 
minore  della  terra  almeno  3243  volte;  Venere 
è minore  della  terra  37  volte  e ’/a?  > *^  Sole,  il 
quale  è il  maggiore  imzi  il  padre  di  tutti  i lumi, 
oontiene  la  terra  166  volte  e 7^  > Marte  la  con- 
tiene uua  volta  e poco  più  di  mezza,  Giove  95 
volte  e quasi  un  mezzo;  Saturno  91  volta  e */^. 

DELLA  GRANDEZZA  DELLE  STELLE  FISSE. 

Parte  Quinta  ed  ultima. 

Come  egli  non  è dubbio  che  il  numero  delle 
stelle  fisse  è quasi  innumerabile,  così  è certissi- 
mo che  gli  sstrologi  tanto  antichi  quanto  moderni 
non  ne  conobbero  piti  dì  1022,  delle  quali  sono 
composte  le  48  imagini,  diversamente  chiamate 
per  diverse  cagioni  ; e come  che  dette  1022  stel- 
le siano  tra  loro  molto  varie  così  di  luce  come 
di  grandezza,  nondimeno  gli  astrologì  le  divise- 
ro in  6 ordini  e non  più,  i quali  sono  questi  : 
Le  stelle  della  prima  grandezza,  le  quali  sono 
15,  sono  maggiori  delia  terra  107  volte  e **/g|, 
che  sono  circa  */„  ; quelle  della  seconda,  le  quali 
sono  45,  sono  maggiori  90  volte  e drca  ’/^  ; 
(|uelle  della  terza,  che  sono  208,  72  volte  e cir- 
ca  quelle  della  quarta,  che  sono  474,  poco 
meno  che  55  volte  ; quelle  della  quinta,  che  sono 
212,  36  volte  e circa  */„;  quelle  della  sesta  ed 
ultima,  che  sono  68,  18  volte  e circa  '/,q. 

Delle  cose  dette  si  possono  cavare  agevolis- 
simameote  molte,  se  non  utili  o necessarie,  certo 
belle  c maravigliose  considerazioni,  le  quali  per  la 
brevità  del  tempo,  e perché  può  ciascuno  cono- 
scerle per  sè  medesimo,  non  si  racconteranno  al- 
tramente da  noi.  Solo  diremo,  affine  che  si  com- 
prenda in  parte  l’ incredibile  velocità  del  tempo, 
che  il  Sole  fa  ogni  ora  per  lo  moto  chiamato  vio- 
lento gradi  1 5,  che  sono  miglia  1 03 1 900,  e per  lo 
moto  suo  propio  da  Occidente  in  Oriente  poco 
meno  che  un  grado,  che  sono  miglia  quasi  68793 
*/3,  intendendo  nondimeno  de’  gradi  del  suo  cielo, 
perchè  dì  quegli  deU’ottavo  ne  fa  quasi  34Q7S100. 
Diremo  ancora  che  la  maggior  lunghezsa  che 
trovare  si  possa,  ciò  è l’ asse  del  mondo,  o vero 
la  distanza  dall’  un  Polo  all'  altro,  sono  mi- 
glia 260194381*/||  ; onde  è manifesto,  per  la 
regola  detta  di  sopra,  che  il  pieno  di  tutto 
il  mondo,  ciò  i tatto  il  contenuto  dentro  del 
confesso  del  cielo  dell'  ottava  spera,  sono  miglia 
s , t 

2,127,751,634,137,978,181  apponto,  2 milioni 
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di  milioni  di  milioni,  1*27  migliaia  di  milioni  di 
milioni,  752  milioni  di  milioni,  6114  migliaia  di 
milioni,  137  milioni,  978  migliaia  c 181. 

Nè  sia  alcuno  il  quale  si  merayigli  se  i nu> 
meri  detti  di  sopra  da  noi  non  riscontrano  con 
quegli  di  coloro  i quali  hanno  trattato  di  questo 
medesime  cose  in  questa  medesima  lingna  ; per- 
ciocché essi  dicono  di  ridurre  le  loro  numerazioni 
a miglia  italiche,  e non  dicono  quanto  sia  un 
miglio  italico.  Similmente  dicono  che  un  miglio 
di  quelli  d'  Alfagrano  è 12  stadi  e V^,  del  che 
seguirebbe  che  ogni  miglio  fosse  1541  passo  e 
il  che  è impossibile  ancora  secondo  loro,  i quali 
fanno  ogni  passo  cinque  piedi;  per  non  dir  nulla 
che  infioo  che  non  si  dichiara  quanto  sia  un 
piede  o una  qualche  altra  misura  comune  e co- 
nosciuta da  ciascuno,  non  si  può  convenire  ; e 
massimamente  dicendo  essi  di  segmre  Alfagrano, . 
e non  lo  seguendo  ; perchè  non  9 dubbio  nessu- 
no che  egli  insieme  con  Tebitte,  il  quale  seguitò 
Dante,  pone  che  la  terra  giri  20400  miglia,  c 
ogni  miglio  senza  alcun  dubbio  è di  1 000  passi, 
i quali  paesi  si  dividono  come  dicemmo  sopra. 
Ma  niuoo  mai  disse  che  un  passo  fosse  più  che 
G piedi,  ciò  è 3 braccia,  e cosi  un  miglio  può 
bene  essere  minore  di  3000  braccia,  ma  non 
mai  maggiore.  Non  voglio  ancora  lasciare  indie- 
tro che  noi,  ultra  l aver  tenuto  conto  de*  rutti, 
ci  siamo  accostati  nelle  misure  alP  opinioni  dì 
quegli  autori  che  sono  più  veri  stimati  ; non  ne- 
ghiamo già  che  il  tempo  e r industrie  de*  presenti 
uomini  o di  coloro  che  verranno,  non  possano 
trovarne  delle  più  vere. 

Hesterebbe  ora,  uditori  benignissimi,  che  io 
dovessi  venire  alla  sposizione  particolare  de'  versi 
di  Dante  di  sopra  recitati,  la  qual  cosa  per  due 
cagioni  indietro  si  lasoierà  : Tuna  per  non  infa- 
stidire più  lungamente  le  pazientissime  orecchie 
vostre;  T altra,  per  ciò  che  essi,  mediante  le  cose 
dette,  d’ oscuri  e diffìcili  sono,  s’ io  non  m'ingan- 
no, chiarì  e agevolissimi  divenuti.  Laonde  ren- 
dendo umilmente  le  dovute  grazie  prima  alla  di- 
vina Podestà  dell'  aiuto  suo,  poscia  alle  cortesie 
vostre  della  loro  umanità,  e pregandole  con  tutto 
il  cuore  che  vogliano,  se  non  iscusare  i difetti 
miei,  almeno  perdonargli,  porremo  fi^oe  al  pre- 
sente ragionamento. 


LEZIONI  SUL  PETRARCA. 

I. 

SULLE  TRE  CANZONI  DEGLI  OCCHI. 

LEZIONI  OTTO. 


LEZIONE  PRIMA 

LETTA  PRIVATAMENTE  NELLO  SlxrDIO  FIORENTINO 
IL  quarto  giovedì  n' APRII.E  1545, 


Fra  tutte  le  maniere  degli  scrittori  di  qua- 
lunque o lìngua  o tempo,  a me  pare,  nobilissimi 
accademici,  che  non  soUmente  i più  ricchi  e più 
ornati,  ma  ancora  i più  utili  o più  dilettevoli 
siano  i poeti  ; quelli  poeti  dico,  i quali  per  acu- 
tezza d' ingegno,  grandezza  di  dottrina,  eccel- 
lenza di  giudizio  non  sono  indegni  di  tanto  nome. 
Perciocché,  essendo  ciascnn  parlare  in  tutte  lo 
lingue  o per  insegnare,  o per  muovere,  o per 
dilettare  ritrovato,  soli  i poeti,  o almeno  senza 
alcun  dubbio  più  spesso  eglino,  e meglio  di  tatti 
gli  altri,  mcHcnIando  con  mirabile  ardfizio  e con- 
giugnendo insieme  queste  tre  cose,  arrecano  in- 
credibile utilità,  ineffabile  diletto,  inestimabile 
maraviglia  alla  vita  umana.  Conciosia  che  essi 
insegnando,  insegnano  di  maniera  che  ancora 
dilettano  e movono  parimente,  e movendo  e di- 
lettando, movono  c dilettano  in  guisa  che  ancora 
insegnano.  Onde  non  senza  cacone  fu  detto  da 
molti  autori  e di  grandissima  riputazione,  la 
poesia  non  essere  cosa  mortale,  ma  divina; 
non  trovata  ditgli  uomini,  ma  dagli  Iddìi;  non 
nata  noi  mondo,  ma  discesa  dal  cielo.  La  qual 
cosa  non  saria  difficile  a credere  a chiunque 
vorrà  bene  o l’ antichità  di  cotale  arte,  o la  mag- 
gioranza sopra  r altre  considerare.  Ma  l' inten- 
dimento nostro  non  è di  volere  al  presente  ce- 
lebrare la  Poetica,  perciocché  né  io  sono  tale 
che  debba  pigliare  si  fatta  impresa,  o,  pigliatala, 
possa  degnamente  c come  si  converrebbe  trat- 
tarla : nè  voi  avete  punto  bisogno  de'  miei  ricordi 

0 conforti,  essendo  per  voi  medesimi,  come  ne 
dimostrano  la  frequenza  ed  attenzione  vostra, 
infiammatÌBsimi  allo  stadio  di  sì  bell’arte.  Del 
che  non  posso  prima  con  esso  voi,  poscia  me- 
co stesso  non  rallegrarmi.  Onde  vi  dirò  breve- 
mente quello  che  non  solo  posso,  ma  debbo  an- 
cora rispetto  al  grado  che  tengo  sinceramen- 
te dirvi  e con  verità,  e qnesto  è che  io  assai 
volte  ho  non  minor  frutto  dalla  lezione  de'poe- 
ti  che  dalla  « guale  de’  filosofi  riportato.  Nè 
vi  paia  ciò  meraviglia,  accademici  ingegnosissi- 
mi : conciosia  che  i poeti  ed  i filosofi  sono  nel 
vero  una  cosa  medesima,  nè  alcuna  differenza  è 
tra  loro  se  non  di  nomi.  Perciocché  la  poesia 

1 non  è altro  che  nua  filosofia  numerosa  ed  ornata, 
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la  quale  aproodosi  dolcemente  per  V orecchie  la 
ria  al  cuore,  c quivi  bene  e dentro  sentir  fa- 
ceodoei,  ne  alletta  maravigliosamento  anzi  rapi- 
sce gli  animi,  e massimamente  de*  più  gentili  c 
più  geucrosi.  K i poeti  altro  non  sono  che  fi1n> 
8ofi,  i quali  non  meno  con  gravi  e dotto  sen- 
tenze, che  con  parole  belle  c leggiadre  o con 
dolcissimi  concerti  n'  iTisugnann  ora  apertamente 
ed  ora  sotto  fingimenti  di  favole  (ultra  i più  bei 
fiori  di  tutte  r arti  c discipline  liberali)  non  solo 
a odiare  c fuggire  ì vizi,  ma  seguire  cd  amare 
le  virtù. 

Ora  se  alcuno  fu  mai,  il  quale  e di  dolcezze, 
di  concetti,  e di  leggiadria  di  parole,  e di  gra- 
vità di  sentenze  fosse  piu  tosto  divino  che  mor- 
tale, il  vostro  Messer  Francesco  Petrarca  fu  quello 
egli,  essendo  stato  ultra  ogni  credere  e quasi 
umano  potere  numerosissimo,  leggiadrissimo,  sen- 
tenziosissimo.  E se  do*  componimenti  stessi  del 
vostro  Messer  Francesco  Petrarca  medesimo  fu 
mai  alcuno,  il  quale  e di  vaghezza  e di  grazia, 
e di  meraviglia  viucesse  gli  altri,  c trapassasse 
tutti  quanti;  queste  tre  Canzoui  degli  Occhi  so- 
no quelle  desse,  essendo  sopra  ogni  vaghezza, 
sopra  ogni  grazia,  sopra  ogni  maraviglia  vaghis- 
skne,  graziosissimo,  maraviglinsissiroc.  Onde,  di- 
cono molti,  che  egli  in  queste  tanto  fu  maggiore* 
di  sè  stesso,  quanto  in  tutte  l' altre  a tutti  era 
stato  superiore-  £ io  porto  renna  opinione,  che 
nessun  poeta  in  nessuna  lingua  facesse  mal  so- 
pra un  soggetto  cotale  nè  più  varia  composi- 
zione di  questa,  nè  più  bella  ; e tettgo  per  certo 
che  questa  sola  basti  largamente  a mostrare 
che  non  solo  la  copia,  tua  ancora  gli  oruameiiti 
della  favella  toscana  sono  tali  c tanti  che  molte 
volte  in  molte  cose  s'appressano  più  alla  ricchezza 
della  lingua  greca,  che  non  si  discostano  dall*  e- 
Inquenia  della^  latina.  £ se  alcuno  non  sente, 
in  leggendo  queste  tre  sorelle,  moversi  dentro 
al  cuore  una  quasi  infinita  ìodisusata  dolcezza, 
Tede  risolutamente  o di  non  intenderle  o d’  es- 
sere lontanissimo  da  ogni  grazia  ed  armonia. 
Benché  chi  non  ha  provato  mai  le  castissime 
fiamme  del  santissimo  amore,  non  può  nè  co- 
noscere a pieno,  nè  gustare  perfettamente  pur  la 
millesima  parte  della  divinità  (non  mi  sovve- 
nendo ora  vocabolo  maggiore  per  isprimere 
osa  si  grande),  la  quale  abbondantissimameute 
per  tutti  i versi  versa,  e trabocca  da  tutte  le 
parti  di  ciascuna  di  queste  tre  più  che  celesti  e 
più  che  divine  canzoni.  Le  quali  noi  seguitando 
il  lodevole  ordine  dei  nobilissimi  e dottissimi  an- 
tecessori nostri,  anderemo  interprctaudo  di  ma- 
no in  mano  ogni  giovedì,  dichiarando  non  sola- 
mente le  parole  cd  I sentimenti  che  dalle  parole 
si  cavano,  come  hanno  fatto  molti  altri  avanti  ; 
noi  con  non  miuor  dottrina  che  diligenza,  ma 
eziandio  1’  artifizio  come  delle  parole,  così  delle 
sentenze.  E lotto  faremo,  prestandone  voi  cheta 
e riposata  udienza,  in  quel  modo  ebe  da  Dio 
ottimo  e grandissimo  ne  sarà  e più  breve  e più 
agevole  conceduto. 


Prima  che  venghiamo  alla  sposizlone  parti- 
colare dello  parole,  dovemo  notare  alcune  cose 
non  meno  utili  che  necessarie  ; il  che  faremo  bre- 
vemente ricordando  i capi  senza  altra  lunga  di- 
chiarazione, bastando  in  questo  luogo  accennare 
solamente  quelle  cose  che  altrove  si  sono  trat- 
tate con  diligenza.  Sei  dunque  sono  i capi  che 
volemo  più  tosto  annumerare  che  dichiarare, 
i quali  sono  questi  : I.  In  che  genere  siano  que- 
ste tre  canzoni.  II.  In  che  stile.  III.  In  che 
spezie  e sorta  di  poesia.  IV.  Quale  sia  il  sog- 
getto e fine  loro.  V.  In  che  siano  simili,  e io 
che  dissimili.  VI.  Se  dipendano  di  sopra  o uo. 

Capo  I. 

In  che  genere. 

Quanto  al  primo  capo  dovemo  sapere,  che 
le  parti  o vero  spezie  della  rettorica  che  si  chia- 
mano comunemente  generi  sono  tre,  dimostra- 
tivo o vero  lodativo,  deliberativo  o vero  consul- 
tativo, e giudiziale  dimostrativo.  Dimostrativo  è 
quando,  o si  loda  alcuna  cosa,  o si  biasima  ; ed 
in  questo  geoere  senza  alcun  dubbio  soi>o  que- 
ste tre  canzoui  lodando  i begli  occhi  della  ca- 
sfis.sima  Madonna  Laura.  E perchè  ciascuno  di 
questi  generi  può  essere  o onesto,  lodando  cose 
buone;  o brutto,  lodando  cose  cattive;  o dub- 
bio, lodando  cose  parte  buone  c parte  cattive; 

0 umile,  lodando  cose  basse,  diremo  che  queste 
canzoni  sono  nel  genere  umile,  lodando  una 
parte  o'più  tosto  particella,  e non  uo  tutto.  E se 
alcuno  volesse  che  fossero  nel  genere  onesto,  non 

' potremmo  confutarlo,  oè  vorremmo,  ancora  che 
a noi  piaccia  più  la  prima  sentenza  per  le  ra- 
gioni che  vedremo  nel  proemio. 

Capo  II. 

Jn  che  itile. 

Tre  sono  gli  sdii,  come  s*  è detto  altra  volta: 
alto,  mezzano,  basso.  A noi  pare  che  queste 
cantoni  non  siano  in  istile  nè  alto  del  tutto,  nè 
del  tatto  basso;  ma  nel  mezzano  come  pareva 
che  ricercasse  la  materia  a chi  ben  considera.  E 
perchè  ciascuno  di  questi  stili  si  divide  in  tre  parti, 
esempligrazia  in  altamente  alto,  in  mezzaos- 

1 mente  alto,  ed  in  bassamente  alto  ; giudichiamo 
che  la  prima  sia  in  istile  bassamente  mezzano.  U 
seconda  io  mediocremente  mezzano,  la  terza  io 
altamente  mezzsmo  ; ancora  che  in  tutte  siano 
dì  tutti  gli  stili  e modi  d’ essi  ; chè  ben  sappia- 
mo che  queste  cose  non  coosistono  in  un  punto, 
ma  hanno  larghezza,  e ciascuno  può  tirarle  a suo 
modo  o crederle  o non  crederle  come  più  gli  pia- 
ce. A noi  basta  per  soddisfare  all’  obbligo  no- 
stro dire  liberamente  e sinceramente  se  non 
dottamente  e veramente  quanto  sentiamo. 
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Capo  III. 

In  che  itpezif  di  povxia. 

Questo  terzo  capo  può  avere  più  o diversi 
sentiiueati.  Coiuiuciaudo  dal  più  alto  «•  più  ge- 
nerale, diciamo  che  le  spezie  delle  poesie  sono 
molto,  c molto  varie  ; conciosia  che  oltre  i fa- 
citori delle  tragedie  e quelli  delle  commedie, 
si  trovano  dei  poeti  eroici,  come  Omero  e Vir- 
gilio, degli  elegiaci  come  Callimaco  e Tibullo, 
degli  epigrammatici,  dei  quali  se  ne  trovava- 
no molti  appo  i Greci  e pochissimi  fra'  La- 
tini e secondo  alcuni  niuno.  IC  per  non  andare 
raccontandoli  (otti,  non  bisognando  dei  lirici  (detti 
cosi  per  lo  cantarsi  i versi  loro  al  suono  della 
lira)  come  fu  tra' Greci  massimamente  Uiiidaro 
ed  Orazio  fra  i Latini,  cosi  in  questo  novero  è 
riposto  il  nostro  leggiadrissimo  e dottissimo 
Messer  Francesco.  II  che  non  si  può  negare  e 
massimamente  in  qrianto  alle  Canzoni  \ perchè, 
come  dice  Orazio  m ila  Poetica  : 

tiedU  tìdihHM  dìtfi»  pnerit^He  li^órum 
Ht  juvrumm  ewr<u  Ubtrm  tnna  rf/erre. 

Ma  ili  quanto  a’  sonetti  si  potrebbe  per 
ventura  più  tosto  aiiuovcrarc  trs  i po*?ti  d'  epi- 
grammi; benché  essendo  le  lingue  diverse,  e le 
maniere  dei  versi  divi'rsissitne,  non  si  possono 
fare  queste  eougìuiizioui  così  a punto,  ed  a8S<‘* 
goare  tutte  quelle  proporzioni  fì  somiglianze  che 
trai  Latiui  ed  i Greci  si  vedono  essere.  P<tò' 
nessunr)  può  (che  io  creda)  ritrovare  in  molte 
cose  somiglianti  la  verità  e dire  aflfermatam<  nle  : ! 
ella  sta  cosi. 

DividoQsi  oltre  a questo  i poemi  iu  tre 
spezie;  perciocché  alcuni  souo  nc'  quali  il  poeta 
non  favella  mai,  ma  sempre  persone  introdotte  da 
lui,  come  si  vede  nelle  tragedie  e nello  comme- 
die, e nel  secondo  c terzo  libro  di  Virgilio  della 
vita  e fatti  d'Enea.  E questa  sorte  sì  chiama 
da’ Latini  grecamente  drammatica  o vero  attiva, 
lo  alcuni  per  lo  contrario  non  s'  introduce  per- 
sona nessuna,  ma  sempre  favella  il  poeta  come 
si  vede  in  tutti  i libri  di  Lucrezio,  a in  tutta  la 
Geor^ica  di  Virgilio,  e questo  si  chiama  exege- 
lico  o vero  narrativo  ; e in  questo  genere  sono 
queste  tre  canzoni  come  è più  che  manifesto. 
La  terza  ed  ultima  spezie  si  chiama  comune, 
perchè  in  essa  parte  favella  il  poeta,  e parte  le 
persone  introdotte  da  lui,  come  si  vede  nell’  /- 
liade  e nell’  OiHhsm  d’ Omero,  e nell' Eneide  di 
Virgilio  e nella  Canzone'  del  pianto  del  Pe- 
trarca e in  tolta  I'  opera  di  Dante. 

Possiamo  nel  terzo  Inogo  dividere  i poemi 
in  continui  o congiunti  come  Omero,  Virgilio  e 
Dante,  ed  in  discontinui  o disgiunti,  come  le  e- 
legie  e gli  epigrammi  latini,  c le  elegie  e sonetti 


' Il  Varchi  da  queistn  titolo  alla  Canzone  VII  della 
parte  seconda  — (puW  oalt^ao  nio  doUt^  tmpio  tignort. 
Mairi. 


ed  altri  tali  componimenti  toscani,  e di  questa  sor- 
ta sono  le  canzoni. 

Nella  lingua  toscana  sono  di  tre  sorta  ri- 
me ; C(»mu  n’insuguu  il  maggior  poeta  ed  oratore 
de'  tempi  nostri  nelle  sue  dottissime  e leggia- 
drissime prose'  : regolati*  corno  i terzetti,  le  stanze 
e le  sestine,  perchè  sempre  osservano  le  mede- 
sime regole:  libere,  come  sono  quasi  tutti  i ma- 
drigali, piTclic  non  hanno  alcuna  legge,  o nel 
numero  de' versi,  nella  maniera  del  rimarli,  ma 
ciascuuo  sì  come  ad  esso  piace,  cosi  le  forma: 
luescnlate , ciò  è in  parte  regolate  e in  parte  li- 
bere che  sono  quelle  rime  che  in  parte  legge  han- 
no, e parte  sono  licenziose  come  i sonetti  e le 
ballate.  K di  questa  guisa  son  le  canzoni,  per- 
ciocché in  esse  puossi  prendere  quale  numero  e 
guisa  dì  versi  e di  rime  a ciascuno  è più  a grado, 
e comporre  di  loro  le  prime  stanze.  Ma  presi 
che  essi  sono  ò di  mestier  seguirli  nell*  altre  con 
quelle  leggi  che  il  componitore  medesimo  licea- 
ziosamente  componendo  s’ba  presa.  E questo 
basti  del  terzo  capo. 

Cai'O  IV. 
iiogtjelto. 

Per  meglio  iiitcndiTe  questa  quarta  parte, 
dobbiamo  notare  cIk*  la  matiTÌa  o vero  soggetto, 

I ciò  è quella  cosa,  della  quale  si  scrive  o favella, 

I nc  può  essere  data,  come  ne  mostrò  dottamente 
^1  letteratissimo  Messer  Giulio  Camillo,  da  tre 
jcose  seuzH  più:  0 dalla  natura  e queste  son  tutte 
le  cose  naturali,  o dal  caso  e queste  sono  tutte 
le  casuali,  o dell’arte  e queste  sodo  tutte  le  cose 
artiliziali,  e sotto  il  nome  di  arte  si  comprendono 
tutte  le  arti  cosi  liberali  e degne  come  mecca- 
niche e vili.  Ora  trattando  il  poeta  in  tutte  e 
tre  queste  Canzoni  degli  Occhi  di  Madonna  Laura, 
ed  essendo  gli  occhi  una  particella  ed  artìcolo 
del  suo  soggetto,  ciò  è di  Madonna  Laura,  nessun 
può  dubitare  che  il  soggetto  e materia  sua  non  sia 
naturale  e dalla  natura  portagli  ; sì  come  quando 
egli  parla  del  viso,  dello  treccie,  della  muiio  o 


' Credo  intender  voglia  del  cardinui  Uenubo,  del  quale 
più  sotto  parla  con  parole  dì  piena  lode.  Ohi  ramnenta 
le  amarissime  censure,  onde  questo  eiafaieatiasiiDO  fu 
bersagliato  dal  Barutti,  non  potrà  non  meravigliarsi  di 
sentirlo  acclamato  il  m.tggiur  poeta  ed  oratore  de' suoi 
tempi  da  tin  nomo  di  sì  6no  criterio,  quale  fu  senz’ al- 
cun dubbio  il  nostro  Varchi.  Ma  come  è da  credersi 
per  alcuna  parte  inspirato  dall’ amicizia  il  giudizio  trop- 
po parziale  del  Varchi,  cosi  sono  da  reputarsi  dettate 
in  buona  parte  dall'ira,  dalla  smania  di  (arsi  «ingolaru 
ed  anche  dal  pregiudizio  le  sentenze  del  Barelli.  Fosse 
egli  il  solo  fra  gli  scrittori  del  secolo  scorso,  cui  si 
dovesse  apporre  nua  vera  intemperanza  di  critica:  ma 
pur  troppo,  tranne  poche  occezioiù,  i crìtici  di  quella 
età  inclinarono  a sentenziare  senza  cognizione  di  causa 
e con  una  asprezza  irragionevole  ì no.slri  più  pregia- 
bili  scrittori,  mentre  laeciavansi  trascinare  ad  una  cieca 
imitazione  delle  cose  forestiere.  Prova  nc  ^tano  princi- 
palmente i giudizi]  dell'  Algarotti,  del  Bellifteliì  u dei 
Cesarotti.  Mai  ni. 
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d’ altre  membra  io  particolare.  Nè  è senza  ma^ 
ra>’igUa  de"  più  intendenti  che  egli,  favellando 
sempre  d"  una  sola  particella  della  sua  donna,  in 
tre  e sì  lunghe  canzoni  egli  V andasse  variando 
in  cosi  maravigUosi  modi,  che  quanto  più  si  legge 
di  loro  e si  rilegge,  tanto  altri  più  di  leggerle 
e dì  rileggerle  divien  vago. 

Quanto  al  fine  io  per  me  penso  che  egli 
facesse  non  tanto  per  acquistare  fama  ed  onore 
a sé,  quanto  lode  c grido  a Madonna  Laura,  ol- 
tre il  grandissimo  piacere,  che  egli  mostrava  di 
pigliare  nel  raccontare  le  tante  e sì  diverse  lodi , 
dei  leggiadri  occhi  di  lei.  Senza  che  egli  così 
facendo  poteva  sperare  o d’ entrarle  in  grazia  o 
di  mantenervisi,  benché  egli  stesso  dicesse  : 

Pianger  cercai,  non  già  del  pianto  onoro'; 
perchè  altrove  disse  ancora  : 

Ch'  Véggio  nel  ponaier,  dolce  mio  foco, 

Fredda  una  lingoa,  e duo  begli  occhi  chinai 

Rimaner  dopo  noi  pien  di  faville’. 

Capo  V. 

In  che  s/ano  eimili,  e in  che  diisimUi. 

Sono  simili  queste  tre  sorelle,  perchè  tutte 
sono  d"  un  medesimo  autore,  tolte  trattano  d'nn 
soggetto  medesimo,  tutte  hanno  i medesimi  versi 
ed  una  stessa  misura.  Sono  dissìmili,  perchè  la 
prima  è indirizzata  agli  Occhi,  la  seconda  a Ma- 
donna Laura,  la  terza  ad  Amore.  Sono  ancora 
dissimili,  perchè  se  bene  tutte  sono  nello  stile 
mezzano,  tuttavìa  la  prima  è meo  alta  della  se> 
conda,  e la  seconda  della  terza,  come  si  disse 
di  sopra.  Sono  ancora  dissimili  per  questo,  per- 
chè essendo  tutti  i poemi  generalmente  o pia- 
cevoli, o gravi,  benché  quasi  sempre  si  mescoli 
la  gravità  colla  piacevolezza,  e la  piacevolezza 
colla  gravità  (nella  qualcosa  il  Petrarca  fu  mae- 
stro grandissimo  in  maniera,  che  scegliere  non 
sì  pnò  in  quale  delle  due  egli  fosse  maggiore), 
la  prima  dì  queste  canzoni  pare  più  piacevole 
che  grave,  la  seconda  più  grave  che  piacevole,  la 
terza  e grave  e piacevole  egnaJmente;  tanto' 
che  di  loro  si  può  dire  come  diceva  con  Ovi- 
dio il  dolcissimo  e santissimo  Messer  Trifone 
ogni  volta  che  le  leggeva  : 

FacU»  ttéti  oMmèiM  una, 

Non  Hoeroa  tamen  qtinUtn  deeet  «ut  terorum. 

Capo  VI. 

Sé  dipendano  di  sopra  o no. 

Sono  alcuni  i quali  hanno  creduto  che  non 
solamente  queste  tre  canzoni,  ma  tutte  V altre 
e generalmente  tatti  i sonetti  e componimenti 
del  Petrarca  dipendano  1'  ano  dall'  altro  ; e così 


' Son.  XXV,  Paro*  II. 
’ SoD.  CLI,  Parte  I. 


li  continuano  con  quella  diligenza  e ansietà  che 
fanno  i legisti  i titoli.  La  quale  opinione  mi  pare 
poco  meno  ridicola  di  quella  di  coloro,  i quali 
non  pur  credono  così,  ma  vorrebbon  far  ancora 
che  gli  altri  credessero  che  Madonna  Laura  non 
fosse  stata  da  vero  amata  dal  Petrarca,  ma  finta 
per  la  poesia;  nè  s’accorgono  che  il  Petrarca 
medesimo  li  diede  fuora  e pubblicò  io  quell*  or- 
dino che  ordinariamente  si  trovano,  e che  egli 
scelse  quelli  soli  che  a lui  parevano  degni  d*  es- 
sere veduti,  lasciandone  molti  altri  indietro  e 
forse  iu  maggior  numero  di  quelli  che  si  leg- 
gono. E nel  metterli  insieme  non  servò  1*  ordine 
dei  tempi,  perchè  (come  dice  Plinio  delle  sue 
pistole),  egli  non  compoueva  una  storia.  Poi 
chi  non  sa  che  ad  ogni  sonetto  e ad  ogni  al- 
tra composizione  è fornita  l’ opera,  e non  ci 
occorre  altra  continuazione  ? Più  dirò  che  Mes- 
ser Francesco  medesimo,  quando  bene  avesse 
voluto  porli  in  quell*  ordine  che  gli  avea  fatti 
secondo  i tempi,  non  avrebbe  nè  saputo,  nè  po- 
tuto. Perchè  quanti  si  dee  pensare  che  egli  ne 
stracciasse?  quantiche  egli  non  fornisse?  quanti 
che  cominciati  in  un  tempo  ai  fornirono  in  un  altro 
dopo  molti  mesi  ed  anni,  e torse  lustri?  Quanti 
vogliamo  credere  che  nc  facesse  dopo  la  morte 
di  Madonna  Laura  di  quelli  che  sono  in  vita, 
ricordandosi  di  qualche  atto  o parola,  o fatto, 
o detto  da  lei  mentre  vivea  ? E finalmente  il 
volerli  continuare  l’un  dall*  altro  è non  sola- 
mente, per  mio  avviso,  impossìbile  e falso  ma  ri- 
dicolo ; e ben  so  che  alcuni  vanno  insieme  di 
necessità,  come  sono  quelli  tre  soncUi  della  par- 
tita di  Madonna  Laura  : Quando  dal  proprio  sito 
si  nmoue^  e quei  duoi  : Amor  piangeva  e Più  di 
me  lieta^:  ed  alcuni  altri  e questa  tre  cansoni 
stesse.  E questo  mostra  che  gli  altri  non  ai  deb- 
bono continuare.  A quelli  che  vogliono  che  que- 
ste tre  canzoni  iu  particolare  pendano  di  sopra 
dalla  canzone. 

Lasso  me,  che  non  so  in  qual  parte  pieghi  ; 

ancora  che  siano  di  grande  autorità,  non  di  meno 
rispondo,  che  non  mi  pare  necessario  nè  ancora 
verisimile;  nè  mi  muove  punto  la  lor  ragione. 
Pure  questo  non  è di  troppo  momento,  e però 
me  ne  rimetto  a*  più  dotd  e più  gindiziosi  di 
me  ; ed  avendo  in  fin  qui  ragionato  io  univer* 
sale  di  tutte  e tre  queste  canzoni,  verrò  ora  a fa- 
vellare alquanto  della  prima  in  particolare,  do- 
ve che  avremo  alcune  cose  generalmente  da  av* 
vcrtire. 

DELL’  ABTIFIZIO. 

A fine  che  meglio  s’ intenda,  e piò  agevol- 
mente conosca  la  grandissima  arte  e.  maravigliosa 
leggiadria  di  questo  poeta,  manderemo  alla  me- 
moria che  qualunque  soggetto  o materia  si  debbe 

' Son.  XXVI  e i seguenti  XXVII  e XXVIII,  Partr  I. 

’ Sen,  IV  e V,  Parte  IV. 
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trature,  o sia  oatarale,  o eia  caaoale,  o sia  artifi- 
ziale,  si  può  trattare  io  due  modi  semplicemente 
e senza  affetto  o passione  alcuna,  come  farebbe 
il  filosofo,  o ornatamente  con  passioni  o affetti, 
come  fanno  i retori  e molto  più  ancora  i poeti. 
La  materia  che  si  debbe  trattare  in  questo  sc' 
coodo  modo,  ha  bisogno  di  duoi  aiuti,  ciò  è del* 
r artifizio  e delle  parole.  L'  artifizio,  il  quale  si 
può  chiamare  una  seconda  materia  ed  è unico 
strumento  dell’ eloquenza,  viene  anch*  egli  o dalla 
natura,  o dal  caso,  o dall'  arte  benché  ancora 
d' altronde,  ed  in  altri  modi  che  la  materia  e 
massimamente  dai  fonti  topici,  come  dichiareremo 
nella  esposizione  particolare,  essendo  materia 
non  meno  difficile  e lunga  che  utile  e bella.  Da 
lui  ricevono  i componimenti  dignità,  dilettazione, 
miserazione  ed  altri  tali  noti  ornamenti,  e mas* 
simamente  qnelli  de’  poeti,  i quali  vogliono  es* 
ser  più  dolci,  più  affettuosi  degli  oratori,  e non 
solamente  muovere  e persnadere,  ma  ancora  ge« 
nerare  maraviglia  e stupore  negli  animi  di  chi 
legge.  £ questo  basti  per  luce  della  materia  di 
cui  si  scrive,  che  a dirne  abbastanza,  non  basterie- 
no  i giorni  interi,  nè  i mesi,  nè  forse  gli  anni. 

DELLK  PAROLE. 

Quanto  alla  forma  o apparenza  che  sì  dà 
olla  materia,  ciò  è alle  scritture,  e similmente 
alle  parole  che  i Latini  chiamano  elocuzione,  ella 
vuole  aTcre  tre  parti  : eleganza  o vero  leggia- 
dria (poiché  questo  vocabolo  galanteria  non  è 
usato  ancora  da  buoni  scrittorì),  composizione 
0 vero  ordine,  e dignità. 

L’eleganza  consiste  nella  purità  e chiarezza 
delle  parole  ; e le  parole  sono  o propie  o tras- 
Iste,  ciò  è tolte  d'altronde,  o fatte  da  noi.  Le 
parole,  che  sì  debbono  usare  nello  stile  alto 
devono  essere:  alte,  gravi,  grandi,  sonanti,  appo- 
reati,  luminose,  rotonde,  severe,  magnìfiche,  ecc. 

E nello  stile  umile  devono  essere  : umili, 
basse,  picciole,  lievi,  piene,  dimesse,  popolari, 
chete,  usate. 

Nello  stile  mezzano  dovono  èssere  mezza- 
namente temperate  tra  1*  altezza  e l' umiltà,  e 
generalmente  si  devono  usare  sempre  parole  : 
pure,  monde,  chiare,  belle,  grate,  dolci,  soavi, 
piacevoli,  morbide,  voghe,  graziose,  oneste,  gen- 
tili, delicate. 

^ fuggire  sempre  le  brutte,  vili,  dure,  aspre, 
ruvide,  dense,  ristrette,  dispettose,  disunenti,  roz- 
ze, immonde,  e le  troppo  vecchie,  nuove,  sdruc- 
ciolose, mutili,  strepitanti,  tarde,  veloci,  scelte, 
languide,  pingui,  aride. 

E guardarsi  in  tutto  di  non  pigliare  nello 
stile  alto  le  ridicole  io  luogo  delle  gravi,  nel 
bosso  le  imbellettate  per  le  voghe,  le  insìpide 
invece  delle  dolci,  le  stridevoli  io  iscombio  delle 
soavi,  e similmente  le  dissolute  credendole  pia- 
cevoli, come  altra  volta  a’  è trattato  e si  trat- 
terà diffusamente. 


DELLA  COMPOSIZIONE. 

La  composizione,  ciò  è V ordine  delle  pa- 
role, è di  grandissima  fatica  ed  utilità,  e riceve 
esercitazione  lunghissimo,  ed  in  questa  porte  fa 
mestieri  di  moltissimi  avvertimenti,  dove  non 
basterebbero  le  opere  intere;  pure  in  universale 
ha  tre  parti. 

La  prima,  si  deve  considerare  qual  parola 

0 nuova  o vecchio  od  altro  che  si  sia,  torni  me- 
glio, c se  migliore  e più  atta  suona  alla  materia 
proposta. 

La  seconda,  in  qual  guisa  torni  meglio  o 
per  diritto,  o per  lo  lungo,  o per  lo  traverso, 
ciò  è,  che  genere,  in  che  nomerò,  io  che  coso 

1 nomi  ; ed  i verbi  in  che  modo,  in  che  tempo, 
io  che  persona,  se  attivamente  o passivamente. 

La  terzo,  consiste  nell'  aggiungere,  o sce- 
mare, mutare,  trasporre  o da  principio  o da  fine 
o nel  mezzo. 

DELLA  DIGNITÀ. 

La  dignità  consiste  sì  negli  ornamenti  delle 
parole,  che  sono  : ripetizione,  conversazione,  tra- 
dazione, interrogazione  ed  altre  molto , delle 
quali  si  deve  trattare  luogameote  dando  gli 
esempli  a tutte  ; come  delle  sentenze  ebe  so- 
no : distribuzione,  licenza,  frequentazione  simi- 
litudine e r altre  delle  quali  medcsimaineote  si 
deve  parlare  piu  distesamente  e chiaramente. 

DELL*  ARTIFIZIO  DELLE  PAROLE 
IN  QUESTA  CANZONE. 

Ma  venendo  ormai  a questa  prima  Can- 
zone particolarmente  dico,  che  T artifizio  soo 
e nelle  parole,  e nelle  sentenze,  è meraviglioso. 
E per  considerare  un  poco  in  genere,  dico  in 
una  parte  sola  io  quanto  all’ artifizio  delle  pa- 
role, che  avendo  egli  a parlare  agli  occhi  dì  Ma- 
donna Laura  e lodarli  primieramente  li  chiamò  : 

Occhi  leggiadri  dove  Amor  fa  nido. 

E di  nuovo  a lor  rivolgendosi  dice  : 

Principio  del  mio  dolce  stato  rio, 

Quando  agl’  ardenti  rai  neve  divegno  : 

ag^luaglioDdoli  al  Sole.  E nella  quarta  stanza 
chiamandoli  più  per  nome  propio  : 

Occhi  sopra  ’l  mortai  corso  semi  : 
e poco  dì  poi  : 

Luci  beate,  e liete, 
e nella  medesima  stanza 

Lumi  del  Ciel,  ecc. 

e finalmente  nel  terzetto  della  canzone  inten- 
dendo pur  degli  occhi  disse  : 

A dir  di  quel  che  a me  stesso  m' invola. 
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dell’  artifizio  delle  hENTENZE 
DI  «^FESTA  CANZONE. 

Quanto  allo  artifizio  delle  fleotenze^  lascian- 
do stare  che  egli  avendo  la  materia  datagli  dalla 
natora,  per  non  fare  come  il  filosofo  o il  me- 
dicOf  che  sarebbe  stato  in  sulla  propia  natura 
degli  occhi  diffincndoli,  c dichiarando  le  parti  e 
forme  e colori  loro  ; egli  come  artifizioso  e vero 
poeta  non  trattò  nulla  di  queste  cose  : ma  gli  ag- 
guagliò alle  pih  belle  coso  che  fossero  nella  na- 
tura, ciò  è al  Sole,  ni  poteva  cercare  compara-  | 
zione  nè  più  bella,  nè  più  a proposito.  K perchè 
le  cose  si  possono  lodare  da*  beni  dell*  animo,  da 
qneUi  del  corpo,  c da  quelli  della  fortuna,  egli 
non  poteva  lodarli  se  non  della  seconda  parte. 
E perchè  tutte  le  cose  sopra  la  natura  si  pos- 
sono lodare  dalle  cose  che  procedono,  o che  ac- 
compagnano le  cose,  o che  seguitaoo  dopo,  egli 
non  poteva  lodarli  dalla  prima  parte,  come  è noto, 
nè  dalla  seconda  e dalla  terza  ; c però  in  que- 
sta canzone  li  loda  più  volte  ed  in  più  modi  da- 
gli effetti,  come  por  non  contare  so  non  i più 
principali,  quando  disse: 

Qiiaudii  agii  ar<i<oiti  rai  neve  divfgno'; 
e più  di  sotto: 

Bealo  venir  ueti  t che  in  lor  pre.seuza 
M*è  più  caro  il  morir  che ’l  viver  senza*; 

eleggendo  di  più  tosto  voler  morir  con  essi  cho 
viverne  lontano.  Poi  accrescendo  disse  : 

Ma,  so  maggior  paura 

Non  m’ affrenasse,  via  corta  e spedita 

Trarrebbe  a fin  quest' aspra  pena  o dura*; 

mostrando  che  si  sarebbe  morto  per  non  vivere 
senza  loro  ; dei  quale  non  sa  immagioarc  mag- 
giore effetto.  E disse  ancora  : 

Già  di  voi  non  mi  doglio*. 

Gran  cosa  essere  in  Unti  dolori  e non  volere 
dolersi  I 11  perchè  altrove  disse  : 

Mille  piacer  non  vagliono  nn  tormento*; 
e altrove: 

Togliendo  anzi  per  lei  sempre  trar  guai*. 

Disse  ancora  no  altro  vario  effetto  per  mostrarle 
il  suo  dolore  : 

Vedete  ben  quanti  color  dipigne 
Amor  sovente  in  mezzo  del  mio  volto*; 

poi  per  mostrare  la  felicità  sua  insieme  col  do 


* Canz.  VI^  Stanza  II,  Farle  I. 

* Canz.  V],  Stanza  II,  Pane  I. 

* Canz.  VI,  Stanza  II. 

* Canz.  VI,  Stanza  IV. 

* Son.  CXXXVI,  Parte  I. 

* Son.  XXVIII,  Parte  II. 

’ Canz.  VI,  .Stanza  IV. 


lore  e la  grandezza  loro  disse  : 

Felice  r alma  che  per  voi  so.opim. 

Lumi  del  ciel,  per  li  quali  io  ringrazio 
La  vita,  che  per  altro  non  m'  è a grado. 
Oiaè!  perchè  li  rado 

Mi  date  quel  d'ond'io  mai  non  zoo  sazio'? 


(Vonea  il  fine  detta  Lnioné) 


ir. 

LEZIONE  SECONDA. 


Fra  tutte  quante  le  cose  di  tutto  quanto 
r universo,  Tessero  è non  solo  la  prima  che 
sia,  nobilissimi  accademia,  ma  ancora  la  più 
perfetta  e la  più  desiderabile  ; perciocché  innaozi 
od  (‘SSO  non  ò cosa  alcuna,  e tutte  le  cose  die 
sono,  sono  por  lui.  Onde  in  esso  Dio,  il  quale 
è perfuUissimo,  o,  per  meglio  dìr(%  la  stessa  per* 
IfezioDc,  dalla  quale  proccdooo  1' altre  pcrlcziooi 
tutte  quante,  è naturalissimo  il  volere  essere, 

' auzi  è la  propria  o essenza  o esistenza,  che 
dir  d((bbiamo,  non  essendo  altro,  che  atto  puro 
S('iiza  pot(‘nza  veruna.  E quinci  è,  che  tutte  le  cose 
per  assomigliarsi  a lui  iu  lutti  quei  modi  che  pos* 
sono,  desiderano  naturalmente  sopra  ogni  cosi 
Tessere  : il  che  si  vede  non  pure  nelle  cose  animaU 
e viventi,  ma  in  quelle  ancora,  che  mancano  d'a- 
nima o di  vita.  Ferciocchè  uou  dovemo  crcd«tre, 
che  il  primo  o principale  inlcndiiuenlo  deli’ acqua, 
quando  spegne  il  fuoco,  sia  per  corromperlo  e di- 
struggerlo, (èssendo  ogui  corrompimeuto  o distru- 
zione contra  essa  natura,  U quale  per  sè  non  in* 
tende  mai  corruzione  alcuna,  nè  dislruggimento; 
ma  ella  ciò  fare,  per  mantenore  e conservare 
8ò  medesima,  la  qual  cosa  non  può  conseguire 
altramente,  che  distruggendolo  per  le  contrarie 
qualità  che  iu  essa  ed  in  lui  si  ritrovano.  Simil- 
mente il  fuoco  non  arde  e non  consuma  tutte  le 
cose  dove  s’appiglia  per  altra  cagione,  che  per 
conservare  principalmente  ed  accrescere  sè  stesso. 
E se  bene  queste  cose  come  uaturali  operano 
(secondo  i migliori  filosofi)  senza  conoscere  d'o- 
perare, non  però  si  dee  credere  die  operino  sema 
ragione,  essendo  rette  e guidate  da  quelle  intel* 
ligcDze  che  mai  non  errano.  E noi  medesimi 
senza  saperne  altra  cagione  sporgiamo  sempre 
innanzi,  e pariamo  naturalmente  il  braccio  a tutti 
quei  colpi  che  potessero  o la  testa,  o altra  più 
nobile  c più  perigliosa  parte  offenderne,  ebe  le 
braccia  non  sono.  Ma  ebe  più?  Non  deve  cre- 
dere ogni  buon  filosofo,  che  se  T aria  per  modo 
alcuno,  possibile  o impossibile  che  sia,  si  cor- 
rompesse, o sparisse  e diventasse  niente,  noo 
debbo  credere,  dico,  ogni  buon  filosofo,  che  il 
fuoco  in  si  fatto  caso  centra  la  natura  sua  (U 

' Cani  VI,  l!)ianza  V. 
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quale  è di  salire  sempre)  discenderebbe  subita- 
mente  ed  occuperebbe  il  lungo  dell’ aria?  El’ac- 
qua  medesimamente  contru  la  sua  natura  propia 
^a  quale  ò.  di  sempre  scendere)  salir«'bbe  sIIìdc 
che  nello  cose  della  natura  e nel  mondo  stesso 
non  si  desse  alcun  vuoto?  E questo  non  per  al- 
tro secondo  che  io  stimo,  nobilissimi  Accade- 
mici, se  non  perchè  non  si  distruggesse  e cor- 
rompesse l’universo;  conriosia  che  mancando 
r universo,  tutte  le  cose  verrebbero  di  Decessila 
a mancare,  e cosi  perderebbero  l’essere  tanto 
da  tutte  desiderato.  E a questo  medesimo  due 
senza  alcun  dubbio  tutti  gii  nomini,  tutti  gli  a- 
nimali,  tutte  le  piante  (e  per  dirlo  in  una  parola) 
tutti  gli  animati  desiderano  graodissimamente,  e 
cercano  più  d'altro  di  generare  cosa  a loro  so- 
migliante por  conservarsi  almeno  nella  spezie, 
dacché  non  possono  nell’  individuo.  E da  questo 
proce<lc  ancora  che  non  solo  i padri  amano  cosi 
aflcttuosamentc  i fìgliunli  e discendenti  loro,  ma 
eziandio  gli  scrittori  di  qualunque  maniera  e 
gli  artefici  medesimi,  quanto  sono  piu  degni  e 
più  eccellenti,  tanto  si  rallegrano  maggiormente 
gli  uni  e gli  altri  dell’  egregie  opere  fatte  da  loro 
come  quelli  che  sperano  di  dover  vivere  lungo 
tempo,  e quasi  perpetuarsi  con  elle  almeno  nelle 
memorie  e per  le  bocche  degli  nomini,  o più  | 
virtuosi  degli  altri,  o più  pregiati. 

Da  questo  ragionamento  e discorso  potremo 
assai  leggiermente  conoscere,  nobilissimi  Acca- 
demici, quanto  siano  grandi  le  forse,  e come 
ampia  e miracolosa  la  potenza  di  quel  giova- 
nissimo ed  antichissimo  Dio  chiamato  per  nome 
couvenienlissimo  Amore  ; posciacbè  egli  non  solo 
i più  gentili  spiriti  ed  i più  cortesi,  ma  i piò 
saggi  ancora  e più  temperati  cuòri,  anai  i più 
forti  e possenti  uomini  non  pure  incende  o ferisce, 
ma  conduce  a tale  molte  volte  colle  sue  arden- 
tissime c pungentissime  fiamme  e quadrelia  che 
eglino,  c bene  spesso  per  leggerìssime  cagioni, 
vaghi  di  tatti  i lor  mali,  eleggono  volontariamente 
la  più  orribile  cosa  e la  più  spaventevole  che 
si  possa  immaginare,  non  che  trovare,  ciò  è 
essa  morte;  e tolgono  a sé  stessi  colle  mani 
propie  quello  che  più  d’  altro  desiderano  natu- 
ralmente, ciò  è essa  vita,  amando  meglio  il  non 
essere  che  essere  senza  la  preaensa  o senza  la 
grazia  delle  lor  donne.  Cosa  veramente  mara^i- 
gliosa  e del  tutto  incredibile,  se  non  che  (oltre  la 
propìa  speriensa  di  ciascuno,  dove  ai  sia  destato 
amore  qualche  volta)  tutti  i libri  di  tutti  gli  scrit- 
tori cosi  antichi  come  moderni,  e tanto  greci  e 
latini,  quanto  toscani,  ne  fanno  fede  pienissi- 
mamente,  e più  che  gli  altri  il  nostro  non  meno 
gentile  e cortese  che  saggio  e temperato  M.  Fran- 
cesco Petrarca,  sì  in  molti  altri  luoghi  del  suo 
vaghissimo  ed  oraatissimo  canzoniere,  e sì  mas- 
simamente in  Cotto  quel  dotto  e grave  sonetto 
che  comincia; 

S' io  «redSMÌ  per  morto  «9»ere  sesreo 
‘ Son.  XXIII,  Tarto  I. 
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c nella  fine  della  seconda  stanza  c della  terza 
di  questa  prima  così  colla,  così  leggiadra  e così 
graziosa  sorella.  La  quale  noi,  seguitando  il  bel- 
lissimo eostume  di  questa  onoratissima  Accade- 
mia, coniincicreniu  oggi  a dichiarare  secondo 
l'ordine  nostro,  chiedendo  prima  umilmente  e 
sperando  oou  meno  il  solito  favore  da  Dio  ot- 
timo e grandissimo,  che  la  consueta  udienza 
dall’  umanissiinu  c benignissime  cortesie  vostre. 

Tutte  le  cose  qualunque  siano,  sono  o sen- 
sibili n intelligibili.  Seusibìlj  chiamiamo  quelle 
che  si  possono  apprendere  c conoscere  da  al- 
cuno dei  cinque  sensi,  come  sono  tutte  le  coso 
naturali  e.  che  hanno  corpo.  Intelligibili  sono 
quello  che  non  si  possono  cuimscere  cd  appren- 
dere se  non  coll' intelletto  come  la  fortezza,  la 
giustizia  e tutte  l’ altre  virtù,  e brevemente  tutte 
lo  cose,  incorporali  come  le  diviue.  E tutto  quo* 
sto  cadono  sotto  il  genere  dimostrativo,  percioc- 
ché tutte  si  possono  o lodare  o biasimare.  E 
sempre  che  sì  loda,  o biasima  alcuna  o persona 
o cosa,  quella  tal  cosa  o persona  deve  essere 
certa  od  indubitata;  purché  le  cose  dubbie  cd 
incerte  non  si  possono  aflPermatamentc  né  lodare, 
né  biasimare;  c ciascuna  cosasi  può  lodare  u 
biasimare,  o passata  o presente  che  ella  sia,  per- 
ché lo  future  essendo  incerte  non  si  possono 
lodare;  e si  lodano  tutte  lo  cose  o biasimano 
secondo  i Platonici,  o dal  passalo,  o dal  presente, 
o dal  futuro.  Dal  passato  si  loda  alcuna  cosa, 
quando  si  considerano  le  cose  che  la  precedono, 
come  sarebbe  1’  origine  e princìpio  suo.  Dal  pre- 
sente, quando  si  considerano  le  cose  che  l' ac- 
compagnano e sono  insieme  con  esso  lei,  come 
la  bontà,  la  bellezza  ed  altre  tali.  Dal  futuro, 
quando  si  considerano  le  cose  che  la  seguitano 
e le.  vengono  dopo,  come  tutti  gli  avvenimenti 
0 vero  effetti.  E gencralnieutc  si  lodano  tutte 
«|uelle  coso,  le  quali  sono  o giuste,  o legittime, 
o utili,  0 oneste,  o gioconde,  o agevoli  come 
n’iusegDH  Aristotile  nella  Rettorica.  E tutte  que- 
ste cose  si  ritrovano  in  questa  Canzone  in  tutti 
quei  modi  che  si  poteva;  perciocché  lodandogli 
occhi  della  sua  castissima  donna,  loda  una  cosa 
sensibile  e non  intelligibile,  certa  e non  incerta, 
presente  e non  futura:  e la  loda,  come  onesta, 
utile  e gioconda,  si  dalle  cose  che  accompa- 
gnano gii  occhi,  e si  da  quelle  che  li  seguitano, 
ciò  è dagli  effetti  che  producono.  E perchè  tutto 
o tre  queste  canzoni  sono  continuate,  c quasi 
uua  sola,  egli  fa  un  principio,  o vero  proemio 
comune  a tutte,  dove  egli  fa  artifizloaamente  at- 
tenti, docili  c benevoli  gli  uditori  secondo  gli 
ammaestramenti  retlorici,  come  vedremo  di  mano 
in  mano  nella  sposizioue  delle  parole  di  eia* 
Senna  Stanza. 

STANZ.V  PRUU. 

Perchè  li  vita  è breve, 

E r ingegno  paventa  airslU  improH; 

Nè  di  lui  nè  di  lei  molto  mi  fido; 

Uu  spero,  che  sia  intesa 
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LEZIONI 


Li  dov*  io  bramo,  a li  dove  eaaer  deve 
La  doglia  mia,  la  qual  tacendo  i*  grido  ; 

Occhi  leggiadri,  dov'  Amor  fa  nido, 

A voi  rivolgo  il  mio  debile  alile, 

Pigro  da  aè  ; ma  'I  gran  piacer  lo  aprona  : 

E chi  di  voi  ragiona, 

Tien  dal  aaggetto  no  abito  gentile. 

Che  con  l' ale  amoroae 

Levando,  il  parte  d'ogni  peniier  vile: 

Con  qoeale  alzato  vengo  a dire  or  coae, 

Cb*  ho  portate  nel  cor  gran  tempo  ascoae. 

In  qaeata  prima  artifisiosisBima  sUoza  prò* 
pone  il  poeta  quelle  coae,  delle  quali  intende 
di  favellare  ; ma  prima  moatra  la  gmodezia  del- 
l’ impresa  eaaere  tale  che  egli  ee  ne  sbigottisce. 
Di  poi  aperando  d'avere  a essere  inteso  da 
Madonna  Laura,  rivolge  il  parlare  agli  occhi  di 
lei,  di  coi  parlando  confcsan  di  sentirsi  disporre 
gentilmente  ed  innalzarsi,  come  vedremo  meglio 
nelle  parole.  rF.RaiÈ:  perciocché;  la  vita:  lo 
spazio  del  vivere  umano;  k bre\x:  ciò  è cor- 
ta; E l’  ingegno  : mio;  paventa  : pavé  e teme; 
all'alta  impresa:  considerando  l' altezza  del 
soggetto,  e quanto  sia  malagevole  volere  lo- 
dare la  leggiadrìa  di  sì  begli  occhi.  Chiamasi 
impreca  toscanamente  quello  che  i Latini  di- 
cono incoeptum^  ciò  è ogni  cosa  che  a*  imprende 
e piglia  o a fare  o a dire,  dove  è da  notare 
quella  particella  al;  che  pare  significhi  in  que- 
sto luogo  la  causa  efficiente,  e quello  che  i La- 
tini direbbero  propìeTy  come  diciamo  tutto  il 
giorno  : Io  tremo  a ricordarmene;  ed  altri  modi 
somiglianti,  nè  i>i  lui  : ingegno,  ripigHando  pri- 
ma quello  che  pose  dopo;  nè  di  lei  : vita;  mol- 
to MI  fido:  dove  quello  avverbio  molto,  pare 
che  sia  posto  iu  questo  luogo  quasi  per  ironia 
in  quel  modo  che  diciamo  tutto  il  di,  volendo 
mostrare  di  non  cnrarci  punto  d*  alcuna  cosa  : 
Egli  la  stima  molto  ; io  me  ne  curo  assai,  ed 
altri  cotali.  Noteremo  ancora  che  fido  è di  quei 
verbi,  che  non  può  stare  senza  il  mi  innanzi, 
come  m' è tempo,  m’  allegro,  mt  pa^co  c molti  al- 
tri, trovandosi  di  quelli  che  possono  stare  con 
elio  e senza,  significando  il  medesimo,  come  «ni 
rido,  mi  rimango  ed  altri  assai  come  s’  è dichia- 
rato altrove,  ma  spero  : pure  ho  speranza  ; che 
SIA  INTESA  : che  debba  essere  intesa,  ciò  è co- 
nosdata  e compresa,  quello  che  i Latìui  di- 
rebbero exoìtàita;  perciocché  si  come  intmdere  si- 
gnifica due  coso  diverse,  udire  (per  dir  cosi)  ed 
essere  intento,  come  là  nel  sonetto  sopra  la  morte 
di  M.  Cino  : 

Poi  che  morto  è colui,  che  tutto  iotese 
In  farvi  mentre  visse  al  mondo  onore'; 
cosi  inieea  significa  medesimamente  queste  duo 
cose,  ciò  è conosciuta  ed  intenta,  come  nel  so- 
netto ; Cantai  / or  piango^  : 

Ch'  a la  cagion,  non  all'  effetto  intesi 
Sono  1 miei  sensi  vaghi  por  d’ altezza. 


' SoQ.  IX,  Parte  IV.  » Sou.  CLXXl  V,  Parte  I.  1 


LÀ  nov'  IO  BRAMO  E LÀ  DOVE  ESSER  DEVE  LA 
DOGLIA  MIA:  ciò  è da  Madonna  Laura,  osando  la 
circonlocazione,  dò  è dicendo  poeticamente  eoo 
piè  parole  per  maggior  ornamento  quello  che  po- 
teva dire  con  una  sola,  benché  alcuni  dividono 
questo  verso  e vogliono  la  sentenza  s' inteuda 
così  e la  costruzione  sia  tale  : Ma  spero  che 
sia  ’ntesa:  ed  intendono  per  nominativo  l'alta ’m- 
presa.  LÀ  ix>v'  io  bramo  : dò  è da  Madonna 
Laura;  e là  dove  esser  deve  la  doglia  scia.  Ed 
alcuni  leggono  io  vece  della  doglia  mia,  la  voglia 
mia  : il  che,  per  mio  avviso,  è non  solo  cootrs 
tutti  i tosti,  ma  fuori  d'  ogni  buon  giudizio.  Xè 
si  meravigli  alcuno  che  il  poeta  dicesse  altrove 
il  contrario,  come  là: 

Lasso,  eh’ i' ardo,  ed  altri  non  mel  crede: 

8i  credo  ogni  nom,  se  non  sola  colei. 

Che  sovra  ogn' altra  o eh*  i'  sola  vorrei: 
fc]lla  non  par  che  'I  creda,  e si  sei  vede  '. 

Perdoeehè,  oltra  P essere  in  dascuno  componi- 
mento (come  si  disse  di  sopra)  fornita  V opera, 
egli  medesimo  se  ne  scusò  nel  primo  sonetto  e 
ne  rendè  la  cagione  quando  disse  : 

Del  vario  stile  in  eh'  io  piango  e ragiono 
Fra  le  vane  speranze,  e '1  van  dolore’. 

Indi  prosegue  : la  qual  tacendo  i’  grido.  Bellis- 
sima contrarietà  e tanto  più  che  non  disse  : parlo 
o favello,  che  sono  i propi  contrari  di  taccio;  ma 
disse  grido,  quasi  volesse  mostrare,  che  molto 
piu  si  deve  credere  ai  fatti  che  alle  parole:  e 
nel  medesimo  sentimento  disse  altrove  nella  can- 
zone difficile*’’  : 

X vo  contando  gli  anni  e taccio  o grido. 

E di  questi  contrari  usa  spessissime  volte  eoo 
grandissimo  artifiiio  il  Petrarca,  e ne  mise  forse 
più  in  quel  sonetto  ; J'ac*  non  trovo  e non  ho  da 
far  guerra*,  che  tutti  i poeti  latini  in  tutte  le  o- 
pere  loro.  Il  quale  non  so  so  debbo  dire  imitan- 
do, o pareggiando  il  reverendissimo  cardinale 
Bembo  fece  quell' artifiziosissimo  souetto,  il  qua- 
le, perché  giudichiate  voi  stessi,  se  io  ho  detto 
vero,  0 no,  vi  reciterò  tutto  quauto  : 

Lasso  me  che  ad  un  tempo  e taccio  e grido, 

K temo  e spero,  e mi  rallegro  e doglio  ; 

Me  stesso  ad  nn  signor  dono  e ritoglio  ; 

De'  miei  danni  egualmente  piango  e rido- 

Volo  senz’ale  e la  mia  scorta  guido: 

Non  ho  venti  contrari,  e rompo  in  scoglio: 
Nemioo  d' umiltà  non  amo  orgoglio: 

Nè  d*  aJtrui,  nè  di  me  molto  mi  fido. 

Cerco  fermar  il  sole,  arder  la  neve; 

E bramo  libertade,  e corro  al  giogo  : 

Di  fnor  mi  copro,  e son  dentro  percosso. 

Gaggio  quand*  io  non  ho  chi  mi  rileve  : 

Qnando  non  giova  le  mie  doglie  sfogo  : 

E per  più  non  poter  fo  quant'  io  posso. 


' Son.  CLl,  Parte  1. 

’ Son.  I,  Parte  L 

’ Caos.  IX,  Parte  I,  Stanza  VI.  — Il  Varebi  la  chii* 
ma  la  Consone  diffidU,  perchè  fu  variamente  interpre- 
tata, specialmente  nella  Stanza  Seconda.  Mauri. 

* Son.  XC,  Parte  1. 
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nccin  i.F.aGiADRi,  dov’amor  fa  niiki.  Rivolgesi 
Agli  occhi,  osando  la  6gora  chiamata  apostrofe, 
ciò  è cODTersione,  invocandoli  secondo  alcuni  in- 
vece delle  Muse  c d' Apollo,  come  fece  ingegno- 
samente Lodovico  Martelli  nelle  soc  bellissime 
stanxe  : 

Sonoi  i begli  oct:hi  voetrl  Kuterpe  o Clio  : 

Febo  quei  di  Mad<»nna,  onde  allor  chieggo 
Memorie  da  compir  l'alto  desìo.  | 

E quel  che  viene.  Chiamali  leggiadri  ; come  al- 
trove Del  sonetto  : lo  eentia  dentro  ai  cor  già  ve- 
nir «nsno*: 

E ni  condusse  vergognoso  e tardo 
A riveder  gli  occhi  leggiadri  ; ond'  io 
Per  non  esser  ior  grave  assai  mi  guardo. 

La  qual  parola  usa  in  molli  altri  luoghi,  aggiu- 
goeodola  ora  ai  pensieri,  ora  ai  rami,  ora  ai  modi, 
ora  agli  sdegni  ed  ora  ad  altre  cose  dicendo  : 

Amor,  die  solo  1 eor  leggiadri  invescai 

Ed  altrove  ne’  Trionfi  : 

E i bei  visi  leggiadri, 

Che  impallidir  fe  '1  Tempo  c Morte  amara*. 

La  qual  voce  credo  io  per  me,  phe  sia  de- 
rivata da  questa  parola  legge.,  e significhi  tutte 
quelle  cose  die  servano  quella  legge,  che  loro 
si  conviene  ; onde  disse  il  Petrarca  ; 

Con  leggiadro  dolor  par  eh*  ella  spiri  *. 

fi  nella  cansooe  : lo  vo  pnuando^  : 

K sento  ad  or  ad  or  venirmi  al  core 
Un  leggiadro  disdegno  aspro  e severo. 

E che  altro  vuol  significare  il  leggiadro  por- 
tamento ed  il  leggiadro  abito  e Io  etile  leggiadro 
ed  altri  così  fatti  motti,  ae  non  convenevole,  e 
quello  che  i Latini  direbbero  deeens,  o deeorum  ì 
Besché  gli  antichi  acbifino  d’  usare  queste  paro- 
le : onde  il  nome  potrebbe,  per  avven- 

tura, esprimere  appo  noi  quello  che  i Latini  di- 
cono deeonm,  ed  i Toscani  convenevolexca.  E 
ben  so,  che  leggiadria,  leggiadro,  e ’l  suo  dimi' 
nutivo  Uggiadretto  si  pigliano  or  per  bello,  ed 
ora  per  quello,  che  noi  Fiorentini  diciamo  vol- 
garmente galante  e galanteria,  told  credo  dai  La- 
tini che  dicono  degan»  ed  degantia,  ed  ora  in  altri 
modi  come  fa  ciascuno.  Basta,  che  secondo  quello 
che  a me  pare,  tutte  quelle  cose,  che  o hanno 
quello  che  hanno  ad  avere,  o fanno  quello  che 
deono  fare,  si  possono  chiamare  leggiadre. 

DOVE  AMOR  FA  NIDO.*  dove  Amore  s'annida 
ed  alberga,  onde  altrove  disse,  pur  degli  occhi 
pvlaodo  : 

Che  presso  a quel  d*  Amor  leggiadri  nidi*. 
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(fucili  che  albergano  in  alcuno  luogo,  v'  hanno 
come  padroni  grandissima  possania  ed  autorità; 
c però  disse  altrove  : 

La  onde  ancor  come 'n  suo  albergo  viene'. 

A VOI  Rivoi.4io:  il  composto  per  lo  semplice,  come 
diciamo  ancora  ridare,  ed  altri  simili;  il  ano  l>E- 
mLE  stile:  dà  allo  stile  per  figura,  quello  che 
era  d’  esso  poeta,  come  fa  ancora  seguitando  ; pi* 
r.Ro  DA  SE  : ciò  è di  sua  natura  per  trasl  azione, 
UDO  dA^Ii  infermi  e l' altro  dagli  infingardi;  ma 
IL  GRAN  PIACER  LO  SPRONA  : risponde  a una  ta- 
cita obbiezione,  perchè  scrive  avendo  lo  stile  de- 
bile e pigro:  e disse  sprona  per  traslazione  da 
cavalcatori,  ciò  c spinge  e sforza,  avendo  detto 
pigro  c debile.  E nella  stanza  seguente  disse  a 
questo  effetto  medesimo: 

Ma  contrastar  non  posso  al  gran  disio. 

E CHI  Di  VOI  RAGIONA  : e qualunque  favella  e 
scrìve  di  voi  ; tien  dal  sogi.etto  un  abito  gen- 
tile .*  ciò  è piglia  qualità  da  voi  diventando  tale 
quale  voi  sete.  Questo  nome  adito  in  questo  luogo 
è vocabolo  filosofico,  o più  tosto  dei  loict,  i quali 
dicono  che  1'  abito  è una  qualità  ferma,  e che  si 
può  diffìcilmente  rimorcrc  ; e la  disposizione  è 
una  qualità,  che  agevolmente  si  rimove.  Onde 
ogni  abito  è disposizione  necessariamente  ; ma 
non  è già  necessario  che  ogni  disposizione  sia 
abito  ; onde  potemo  dire,  ebe  1'  abito  è una  dt- 
sposisione  ferma  e stabile,  c la  disposizione  è un 
abito  instabile  ed  infermo.  E aver  l’abito  d’una 
qualche  cosa  non  vuol  dire  altro,  se  non  poterla 
fare  agevolmente  ed  a sua  voglia  ; onde  per  ca- 
gione d'esempio,  un  musico  quando  dorme,  o non 
canta  si  dice  aver  I’  abito  di  cantare,  perchè  può 
se  vuole;  e quando  canta,  si  dico  essere  in  atto, 
come  s'  è dichiarato  altrove  che  con  l’  ale  amo- 
rose: allude  air  opinione  di  Platone,  che  raoime 
degli  innamorati  racquistino  più  tosto  1*  ali  che 
quelle  degli  altri  uomini,  o forse  disse  cosi  per- 
chè Amoro  si  dipinge  alato,  interpretandolo  al- 
tramente, che  non  fece  Properzio  quando  disse  : 

Idem  no*  fruetro  vtmleeae  addidU  ola» 

Fedi,  et  Amnaiio  corde  oolore  Detm. 

ScUieet  elterna  Qiumtam  jaetamor  ia  ondo, 

Notiro  mon  ulti»  perauMat  «ara  lodi. 

Poteva  dire  ali  con  i ; ma  è piò  dolce  suono 
e cozzando  coll’  a.  lf.vando,  ii,  parte  d’  ogni 
PENSEER  VILE:  modo  leggiadro  di  favellare  figurato, 
volendo  diro,  Io  leva  o parte  ; da  ogni  pensier 
vile;  da  ogni  basso  pensiero  e concetto,  con 
QUESTE  alzato:  sU  ili  suIIa  traslazione  dell'ale, 
ciò  ò spinto  dal  gran  disio  e piacerò  di  lodar- 
vi; VENGO  A DIR  OR  COSE  : mostra  grande  prepa- 
ramento e dice  or,  ciò  è mentre  .che  sono  alzato 
dall’ ali  d'amore;  ch’ho  portate  nel  cor  gran 
TEMPO  ascose:  le  quali  ho  portate;  poteva  ancor 
dire  portalo  gramaticalmente;  ascose  gran  tem- 
po nel  core  : poteva  ancor  dire  atcotte  ed  allude 
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a quello,  che  dice  Pitagora  appresso  Ovidio  ; 
Quaei/ue  diti  lattiere  conora. 

Quanto  all’  arte  dovcmo  notare,  che  avendo 
egli  la  causa  umile,  o vero  materia  bassa,  vo- 
lendo lodare  non  un  tutto,  ma  una  sola  parti- 
cella, e questa  non  dei  beni  dtdl’  animo,  che  sono 
gli  ottimi,  ma  di  quelli  del  corpo,  fa  gli  uditori 
attenti  mirabilmente  nel  primo  eominciamento, 
mostrando  d’  avere  a dir  cose  tali  c tante,  che 
nè  la  vita  gli  bastava,  nè  si  fidava  dello  inge- 
gno, il  quale  conoscendo  la,  grandezza  dell'  im- 
presa non  solo  dubitava  ma  temeva.  Ed  è questo 
modo  di  lare  attento,  lasciando  l’uditore  sospeso, 
più  artifiiioBO,  che  se  avesse  proposto  di  voler 
dire  cose  nuove,  o grandi,  o inusitate,  o utili, 
o r altre  che  si  usano  comunemente  per  fare 
attenti  gli  uditori.  Gli  fa  ancora  attenti  nel  fine 
della  stanza,  posciachc  egli  alzato  dall’  ali  d'  A- 
more  viene  a dir  cose  gran  tempo  pensate  da  1 
lui,  lasciando  medesimamente  sospeso  I’  uditore. 
Ed  accatta  ancora  benevolenza  si  dagli  occhi  di 
cui  favella  chiamandoli  leggiadri,  e dicendo  che 
Amore  alberga  in  essi  come  in  suo  nido  e si 
dalla  persona  di  lui  medesimo  chiamando  il  suo 
stile  c debile  e pigro.  E il  fa  ancora  docile  di- 
ceiido  5 A VOI  RIVOLGO  IL  MIO  i>EUiLE  STtT.E,  ac- 
cennando di  voler  favellare  degli  occhi;  e perchè 
ninno  si  sbigottisse,  o lasciasse  di  leggere,  per 
aver  chiamato  il  suo  stile  debile  c pigro,  sog- 
giunse : E CHI  m VOI  RAGIONA,  coD  tulto  quello 
che  seguita,  dove  ancora  si  fa  benevola  Madonna. 
Laura.  E certo  chi  vorrà  dirittamente  conside- 
rare vedrà  che  questo  proemio  ha  tutte  le  sue 
parti  compiutamente  ; le  quali  noi,  bastandoci 
d’ averle  accennate  in  parte,  non  dichiareremo 
altramente;  e riserbandcM:ì  a diffinire  altrove  lun- 
gamente che  cosa  sia  ingegno  e mostrare  che 
quel  modo  di  parlare  i i>ove  amor  fa  nido,  è 
locuzione  topica  propia  del  Petrarca  c degna  di 
grandissima  lode,  passeremo  alla  seconda  stanza. 

STANZA  SECONDA. 

Nou  perch*  io  non  m'  sweggis 

Quinto  mis  Isude  è ingiuriosa  • voi  : 

Ha  contrastar  non  posso  al  gran  disio. 

Lo  quale  è in  me,  da  poi 

Ch*  io  vidi  quel  che  pensier  non  pareggia, 

Non  che  V agguagli  altrui  parlar,  o mio. 
Principio  del  mio  dolce  alato  rio. 

Altri  che  voi,  so  ben  che  non  a’  intende, 
Quando  a gP  ardenti  rai  neve  divegno; 

Vostro  gentile  sdegno 

Forse  che  allor  mia  ìndìguitate  oflende. 

0,  se  questa  temenza 

Non  temprasse  V arsura  che  m*  incende 

Beato  venir  meo  I che  *n  lor  presenza 

M*  è più  caro  il  morir,  che  '1  viver  aenza. 

Aveva  il  Poeta  nei  primi  sei  versi  della 
prima  stanza  fatto  un  proemio  comune  a tutte  c 
tre  le  canzoni  e generale  a ogni  persona:  poi 
rivoltosi  agli  occhi,  fatto  au  proemio  particolare  | 


a questa  prima  Canzone  : ora  in  (jaesta  seroii- 
da  stanza  intìno  a quel  verso,  che  comincia; 
Principio  del  mio  dolce  Ktato  rio,  si  scusa  eoo  ei« 
occhi,  c rende  la  cagiono  perchè  li  lodi,  ancora 
che  conosca,  che  il  suo  lodarli  è nn  biasimarli 
0 far  loro  ingiuria.  Dice  dunque  : non  l'ERCn’in 
NON  m’avvp.ggia:  cìò  è non  perchè  io  non  m’ac- 
corga e non  sappia  molto  bene;  QfANTO  mia 
LAiHiR  ; ciò  è quanto  il  volervi  lodare  io;  dove 
noteremo  che  quel  pronome  mm  è posto  io  qae- 
sto  luogo  altivanacnto  e non  passiracncute,  il- 
guificando  la  mia  laude,  non  quella  che  si  dà  a 
me,  ma  quella  che  do  io  ai  altri.  K disse  laf- 
DF.,  e non  lode  per  essere  quello  più  pieno  per 
cagione  di  quel  dittongo  au.  Disse  LAl'irE  per  e e 
non  per  a,  rorac  poteva  rispetto  al  suono,  che  è 
pHi  dolce  cosi  cozzando  in  quell’  e,  e seguìtaudo 
poi  iNnit’Rios.4,  che  fornisce  por  a.  È ingiuriosa 
A VOI  ; perciocché  quando  si  loda  alcuna  cosa, 
o meno  che  non  si  dovrebbe,  o in  altra  guisa 
che  non  si  couviene,  se  le  fa  torto,  ed  iugiuria 
grande,  non  onore,  E però  disse  il  gran  Tito 
Livio  Eadovauo  di  Cartagine:  È meglio  tacerse- 
ne, che.  dirne  poco.  E pare  che  togliesse  questo 
luogo  dal  Petrarca  Latino,  ciò  è da  Oi-azìo  quan- 
do egli  parlando  ad  Agrippa  disse: 

ImbtUUque  If^rae  Muta  potuu  Mtet 

Laude»  egre^jii  Catéori»,  ét  iuat 

Cufpa  fUterere  ingeui' . 

togliendolo  però  di  maniera  che  lo  fece  suo.  E 
se  non  è meglio  detto  e più  bello  di  quello,  certo 
non  è più  brutto  ma  beuc  più  breve.  Nè  vuol 
dire  altro  ingiurioso  se  non  pieno  d’ ingiuria, 
perchè  ancora  in  latino  quasi  tutti  i nomi  che 
finiscono  in  oso,  significano  pienezza:  come  a- 
morotOy  peruoto  ed  altri  tali,  ma  ctjntrastar  no.s 
POSSO  al  gran  disio  : rende  la  cagione  per 
iscusarsi,  onde  è che  egli  ne  *favelli.  Ed  avendo 
confessato  1'  errore,  lo  difende  rimovendo  da  sè 
non  il  peccato,  ma  la  colpa,  e Io  trasferisce 
in  Amore,  o vero  nel  desiderio,  che  egli  aveva 
avuto  sempre  di  lodare  quegli  occhi  dal  primo 
dì  che  li  vide.  Traslerisce  ancora  la  colpa  ÌPt 
loro  medesimi,  i quali  sono  di  maniera,  che 
non  vi  si  può  aggiugnere  col  pensiero  dì  nes- 
suno, non  che  o egli,  o altri  potesse,  parlando, 
dirne  a pieno.  Epperè  disse  altrove  pure  sca- 
sandosi di  questo  medesime: 

K Io  mie  colpe  a se  stessa  perdoni  ^ 

Ed  altrove  medesimamente 

Colpa  d'  Amor  non  già,  difetto  d'  arte*; 

cbò  cosi  si  debbo  e leggere  e puntare  secondo 
il  mio  avviso,  c non  come  puntano  o leggono 
gli  altri  : 

Colpa  d'Amor;  nou  già  difetto  d’arte. 
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MA  contrastar:  ciò  è ripugnare  ; ed  eri*  ne- 
cessario il  così  dire  perchè  altramente  la  dif«’sa 
non  sarebbe  stata  valida,  essendo  qnesla  la  ter- 
za parte  della  causa  assantiva  nella  costitusiotie, 
o vero  stalo  conjetturale.  K però  disse  ancora 
DISIO  (iRANDE  6 NON  POSSO  a dimostrare,  che  per 
lui  non  era  restato,  lo  gi  ALC  K in  mk  ; disse  lo 
qual  disio,  e non  ti  qual  per  cagione  di  maggior 
suono,  come  dice  ancora  spesse  volte,  lo  cor, 
lo  miOy  lo  cui  ed  altri  tali  senza  altra  necessità 
che  lo  stringa.  DA  roi  cn’  io  vidi  : ciò  è sem- 
pre dal  di  che  li  vidi  e mi  innamorai  quasi  co- 
me Virgilio  nella  Buccolica:  Ut  oidi,  ut  perii: 
ed  altrove  disse  in  un  modo  simile: 

Quel  che  veder  vorrei  poi  ch'io  noi  vidi'. 

gi;CL  CHE  PENSIF41  NON  PAKEUOIA,  NON  CHE 
i/aoguagli  altrui  parlar,  o mio  : cioè,!  begli 
occhi  di  Madonna  Laura.  Nè  poteva  usare  cir- 
conlocuzione più  divina,  nè  con  più  belle  voci 
e meglio  accomodate  parole,  rispondendo  parlar 
che  è verbo,  a pensi er  che  è nome;  ed  agguagli 
presente  del  soggiuntivo,  a pareggia  presente 
deir  indicativo,  e mio  ad  altrui,  li  ebe  a fine  che 
meglio  s'iuteoda,  dovemo  s^ere,  che  primiera- 
mente sono  le  cose,  di  poi  i concetti,  o vero 
pensieri,  che  non  sono  altro  ebe  rimmagini,  o 
vero  similitndini  d'esse  cose  risarbate  nella  fan- 
tasia : nel  terzo  luogo  sono  le  voci,  o vero  le 
parole,  le  qaali  mediante  quelle  similitudini  ed 
immagini,  che  noi  chiamiamo  concetti  ci  sigaid- 
caoo  e TAppresenUno  le  cose:  ultimamente  è la 
scrittura,  la  quale  ci  rappresenta  lo  cose,  ma  me- 
diante le  parole  ed  i concetti  e di  mano  in  mano 
si  va  digradando.  Perciocché  le  cose  sono  più  e 
piò  veramente,  che  i concetti  ; i concetti  più  che 
le  parole,  le  parole  più  che  le  scritture.  Onde 
sono  alcune  cose,  le  quali  non  si  possono  im- 
maginare ; alcune  s' immaginano  che  non  si  pos- 
sono favellare;  alcune  si  lavellano,  che  non  si 
possono  scrivere;  e per  questo  diceva  8.  Ago- 
stino : Deus  verius  ejcogitalury  quam  esprimitury  et 
verius  est  quam  cogitetur.  non  pareggia  : si  co- 
me ed  eguale  significano  una  cosa  medesi- 

m8^  così  pareggiare  ed  agguagliare  hanno  il  me- 
desimo significato,  altrui  parlar:  questo  pro- 
nome altrui  è in  tutti  ì casi,  cosi  nel  numero  del 
meno,  come  io  quello  del  più,  eccetto  però,  che 
non  mi  ricorda  averlo  trovato  mai  nel  nomina- 
tivo, né  del  singolare,  nè  del  plurale,  ma  sem- 
pre altri  ; e cosi  nelle  prose  come  nel  verso  si 
pone  o significa  quello  stesso  che  in  latino  alte’ 
num;  onde  quello  che  essi  direbbero  aliena  peri- 
eula,  noi  diciamo  gli  altrui  pericoli,  o i pericoli  ; 
altrui.  £ quando  diciamo,  i pericoli  d’altri  se 
bene  significhiamo  il  medesimo,  non  è però  la 
medesima  locusione,  ma  quello,  che  essi  direb- 
bero perieula  aliorum.  K significa  questo  pronome 
altrui  alcuna  volta  la  persona  certa;  come  là: 
L' uno  a me  nuoce,  e l'  altro  Altrui,  eh*  io  non 
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/»  scaltro,  ecc.'y  ciò  è n Madonna  Laura,  ed  al- 
cuna volta  incerta  come  là  Dove  è viva  colei, 
eh'  altrui  par  moria*.  E tanto  édire  altrui,  quanto 
ad  altrui,  cosi  nel  singolare  come  nel  plurale,  e 
non  meno  nella  prosa  che  nel  verso. 


III. 

LEZIONE  TERZA. 


Dunque,  eh'  V non  mi  sfaccia, 

Si  frale  oggetto  a al  posaeote  foco, 

Nod  è propio  valor,  che  me  ne  scampi  : 

Ma  io  paura  no  poco, 

Che  *1  aaogue  vago  per  le  vene  agghiaccia, 
Kisalda  '1  cor,  perchè  più  tempo  avvampi. 

0 poggi,  0 valli,  0 fiumi,  o tetre,  o campi, 

0 teatifflOD  delia  mia  grave  vita. 

Quante  volte  m'adiate  chiamar  Morte I 
Ahi  dolorosa  sorte  I 

Lo  star  mi  strugge,  e ’l  fuggir  non  m'aita. 

Ma,  se  maggior  paura 

Non  m' affrenasse,  via  corta,  e spedita 

Trarrebbe  a fio  questa  aspra  pena  e dora; 

E la  colpa  è di  tal,  che  non  o'  ha  cura. 

In  questi  primi  sei  versi  di  questa  terza 
stanza  riduce  il  poeta  e replica  di  nuovo  quella 
medesima  sentenza  e concetto,  che  egli  aveva 
detto  nel  fine  della  seconda;  ciò  è che  se  egli 
non  veniva  meno  e non  si  disfaceva  nel  rimirare 
gli  occhi  di  Madonna  Laura  non  veniva  questo 
per  virtù  e sapere  di  lui;. ma  perchè  il  timore, 
che  egli  aveva  di  non  offenderla  mirando,  tem- 
perava r ardore,  che  l' incendeva.  La  qual  cosa 
egli  ripete  non  per  carestia  nè  di  sentenze,  nè  di 
parole,  ma  poeticamente  a maggiore  spressione,  e 
non  solo  per  muovere  di  sè  compassione  in  al- 
trui, ma  generare  ancora  misericordia.  Dice  dun- 
que variando  le  parole,  le  metafore,  ed  i modi  del 
favellare:  DUNQUE,  cii’  i’  non  mi  sfaccia  ; ciò  è, 
eh*  io  non  mi  distragga,  e venga  meno;  sì  frale 
oggetto  a si  POSSENTE  FOCO:  essendo  di  frale 
oggetto,  ciò  è di  neve,  secondo  alcuni;  a sì  pos- 
sente FOCO,  ciò  è,  agli  ardenti  rai  : e così  tutto 
questo  verso  dirà  in  sentenza  colla  medesima 
traslazione  quello,  che  disse  di  sopra  tutto  quel 
verso  : 

Quando  agii  ardenti  rat  neve  divegno. 

Ma  a me  piacerebbe  più,  che  questo  fosse  uno 
artifizio  nuovo,  e che  come  di  sopra  agguagliò 
gli  occhi  di  Madonna  Laura  al  sole  e sè  alla  ne- 
ve. cosi  qui  agguagliassi*  i medesimi  occhi  a un 
fuoco  possente  e grande  c sè  a uno  oggetto  frale 
e debole  ; come  sarebbe,  esempligrazia,  il  solfo, 
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" Canz.  1,  Stanza  VII,  Parte  II 
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ronic  egli  atosso  dÌRie  a questo  propoailo  mede- 
simo, o la  cera: 

Solfo  cd  esca  soq  tutto. 

Ed  altrove  nella  canzone:  Ben  mi  credea  panar 
mio  tempo  ornai*: 

Ed  io,  che  80»  di  cera  al  foco  torno. 

NON  È PROPIO  VALOR:  non  è mio  nè  sapere  nè 
virtù;  CHK  ML  NE  scAUi'i:  il  qualo  mi  difenda 
e liberi,  eh*  io  non  arda  e venga  meno  ; ma  la 
pai  ra;  quella  temenza  dì  non  offendere  c far 
disdegm>rc  Madonna  Laura;  che:  la  qual  paura; 
AOtiinACCiA  UN  POCO:  ciò  è raffredda,  dove  pa- 
re a me  che  fosse  posto  qneilo  avverbio  un 
pocOy  ecc.,  ciò  è alquanto  per  temperare  la  forza 
e veeme  nza  di  quel  verbo  a^tjhiacda,  c non  si- 
gnifica altro  agghiacciare  un  pocOy  che  raffredda- 
re molto.  Alcnni  vogliono  che  significhi  tempo, 
dicendo  un  poco,  ciò  è per  alquanto  spazio  ; al- 
cuni lo  congìnngono  non  con  agghiaccia,  ma  con 
rieealda.  il  sangue  vago  per  le  vene:  disse  va- 
go, ciò  è vagabondo  ed  errante,  perchè  i!  sangue 
mcdìnnlc  le  vene  che  si  distendono  per  tutto  il 
corpo,  dà  nntrimento  a tutte  le  parti  di  ciascun 
membro,  non  altramente  che  vedemo  negli  ar- 
bori. Onde  ancora  Dante  a nn  simil  proposito 
disse  nella  canzone  : Cosi  nel  mìo  parlar  voglio 
esser  a^pro"^  : 

K il  sangue,  eh' è per  le  vene  disperso, 

Correndo  fugge  verso 

Lo  cor  che']  chiama;  ond*  lo  rimango  bianco. 
iUSALDA  ’l  cor,  CIÒ  è risana,  come  là: 

Una  man  sola  mi  risana  e punge  ^ 

PERCHÈ.*  acciocché;  avvampi:  arda,  e si  con- 
sumi ; PiL*  TEMPO  : maggiore  spazio  e più  Inn- 
gainente  ; SPACCIA  : ciò  è,  disfaccia  e distrugga, 
stando  in  sulla  traslazione,  o della  neve  al  so- 
le, o della  cera  al  fuoco.  Dove  è da  □(►lare 
che  questa  lettera  s,  posta  dinanzi  ai  verbi,  ha 
quella  stessa  forza  che  la  preposizione  dis  in  la- 
tino ; onde  tanto  è dire  sfaccio,  quanto  disfaccio, 
slego,  dielego,  scoloro,  discoloro  ed  altri  simili 
E sempre  in  colai  caso  significa  il  contrario  del 
verbo  a cui  è posta  dinanzi,  come  volere  e disvo- 
lere: stempro,  distempro,  torno,  distorno  o vero 
frastorno,  ciò  è,  far  tornare  indietro.  È ben  ve- 
ro che  alcuna  volta  non  significa  contrarietà,  ma 
accresce  il  significato  del  suo  verbo,  corno  di- 
stringo,  ciò  è,  legare  strettamente,  e distillo, 
ciò  è slillnre  abbondantemente;  ed  in  diverse 
parti  alcuna  volta  non  fa  altro  che  mutare  la  si- 
gnificazione al  suo  Verbo,  come  distinguo.  Alcuna 
volta  si  trova  là  sola,  come  smorzare,  sbranca- 
re, scaricare,  scapestrare,  formati  da  questi  nomi 


’ Canz.  XVr,  .Stanza  IH,  l'arte  1. 

* Rime  ili  Dante,  Libro  HI,  Canz.  I. 
» fcion.  CXIH,  Porte  L 


morso,  branca,  carico,  capestro,  come  da  fronda 
o ver  fronde,  sfrondare,  si  prale  : parola  pro- 
pio to.scana  e molto  asata  dal  Petrarca,  tratta 
per  quanto  etimo  da  questa  parola  latina  fragili, 
levata  dal  mezzo  la  sillaba  gì,  per  la  figara  chia- 
mata sincope  da*  Greci,  ciò  è mozzamento:  onde 
tanto  significa  frale  sincopalo  quanto  fragile  in- 
tero, ciò  è cosa  debile,  e che  agevolmente  si 
spezzi  : chè  tanto  significa  il  verbo  frangere,  on- 
de è derivato.  E però  disse  propiamente  il  Pe- 
trarca ; 

La  frale  vita,  che  ancor  meco  alberga 
Ed  altrove  : 

Fra  sì  contrari  venti  in  frale  barca^. 

Cd  altrove  : 

Quelito  nostro  caduco  e frogil  bene, 

Cb’  è vento  ed  umbra,  cd  ha  nume  beltate’. 

E quel  che  disse  di  sopra  frale  barca  chiamò  al- 
tróve fragil  legno,  ciò  è,  frangibile  fper  dir  cosi). 
OGGETTO.  Come  si  dice  toscanamente  sabbiet- 
to e soggetto  nella  medesima  significazione  tanto 
in  prosa  quanto  in  versi,  cosi  si  dice  medesi- 
mamente nbbietln  ed  oggetto;  la  qnal  parola  è 
propia  dei  filosofi,  e benché  appo  loro  si  pigli 
alcuna  volta  per  lo  medesimo,  che  subbietto,  tut- 
tavia parlando  propiamente,  obbietto  non  è al- 
tro, come  ne  dimostra  il  suo  nome,  che  quello  che 
8*  affaccia  o vero  rappresenta  dinanzi.  E quello  si 
chiama  1*  obbietto  d’ alcuna  arte  o scienza,  circa  il 
qualo  8*  indirizza  tutta  I*  intenzione  di  cotale 
scienza  ed  arte.  Nel  primo  modo  diciamo,  che 
1*  obbietto  degli  occhi  sono  i colorì,  dell*  adito  i 
suoni,  dell*  odorato  gli  odori,  ed  i sapori  del  gu- 
sto, i quali  si  chiamano  da*  filosofi  sensibili,  che 
tanto  viene  a diro  quanto  gli  obbietti  de*  sensi, 
come  dichiarammo  uelle  Lezioni  deirAm'mo.  Nel 
secondo  modo  diciamo,  che  1’ obbietto  della  me- 
dicina, ciò  è 1*  intendimento  e fine  suo  è la  sa- 
nità, e brevemente  oggetto  si  piglia  per  tutte 
quelle  cose,  che  1*  uomo  si  propone  come  suo 
fine,  onde  I*  oggetto  degli  innamorati  sono  le  don  - 
ne  loro.  E però  diceva  il  Petrarca; 

Cli'  io  non  veggio  '1  bei  viso,  e non  conosco 

Altro  sol,  uc  questi  occhi  hanno  altro  obbietto*. 

B nel  sonetto:  In  quel  bel  viso  ch'io  sospiro  e 
bramosi 

Ma  la  vista  privata  del  suo  obbietto. 

K Della  mestissima  Canzone^  : Amor  se  vuoi, 
eh'  io  tomi  al  gioco  antico  : 

Rondi  agli  occhi  e agli  orecchi  il  propio  obbietto. 


* Rall.  V,  Parto  L 

’ Son.  LXXXVIII,  Parte  I. 

* Son.  LXHI,  Parte  II. 

* Son.  CLXXl,  Parte  I. 

» Son,  CXCIX,  Parte  I. 

* Cani.  II,  Stanza  HI,  Parte  IL 
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E cosi  nel  sonetto  : Soleano  t miei  pengier  soave- 
mente*: 

Pi  li%ro  obbietto  ragionare  insieme. 

Onde  r oggetto  del  fuoco  sono  tutte  le  cose 
combustibili,  per  dirlo  come  i &I0S06,  ciò  è che 
possono  ardere;  c quanto  una  cosa  d più  com* 
bustibile  ed  atta  ad  abbruciare,  tanto  è più  frale 
oggetto,  perchè  il  fuoco  ri  s*  appicca  più  tosto 
e più  agevolmente  la  consuma.  E però  disse  il 
Petrarca  : 

K se  non  fo.sse  e^perien^a  molta 

Dei  primi  affanni,  iu  sarei  preso  ed  aiso 

Tanto  p'ii,  quanto  son  meu  verde  legno  ^ 

Ed  il  secondo  Petrarca,  ma  Ajniziano^,  disse  a 
questo  proposito  medesimo  nel  sonetto  : Se  tutti 
t miei  primi  anni  a parte  a parte  : 

Arsi  al  tuo  foro,  0 dissi  altro  non  rhero, 

Mentre  fni  verde  e forte  ; or  non  pur  ardo 
Serro  già  e fral,  ma  'nceneriaeo  e pero. 

A SÌ  POSSENTE  FOCO  : risponde  con  quelle  parole 
A sì  POSSENTE,  a quelle  «ì  frale^  come  fece  il  re- 
verendissimo Bembo  con  non* minor  grazia,  il 
quale  avendo  detto  verde  e forte , soggiunse 
feccOf  e frale^  dove  noteremo,  che  il  Petrarca 
(per  quanto  mi  ricordo)  non  usa  mai  potate  nè 
potendo^  corno  fa  il  Boccaccitt,  ma  possente  e pos- 
sendo^  come  forse  di  maggior  suono:  onde  disse 
nell'  ultima  di  queste  tre  sorelle  : 

S<  possente  è 1 voler,  rhe  mi  titi^porta. 

Ed  altrove  dandogli  il  caso  dopo,  e pur  dei  be> 
gli  occhi  parlando  di  Madonna  Lanra,  disse  : 

K quo’  begli  occhi,  che  i cor  fanno  smahi, 
Possenti  a rischiarar  abuso  e notti, 

E tórre  l' alme  a' corpi,  e darle  aitriii 

NON  È PROPio  VALOR.  QucsU  parola  valore^  onde 
viene  valoroso,'  se  bene  signi6ca  propiamente  la 
valuta  di  ciascuna  cosa,  si  piglia  però  in  tanti 
significati  e si  begli,  che  io  non  credo,  che  chi 
cercasse  tutta  la  lingua  latina,  potesse  ritrovar 
mai  una  voce  di  tanto  valore  quanto  è questa, 
c che  sprìmesse  quello  stesso  nella  lor  Ùngua, 
che  in  questa  favella  nostra.  Nè  si  possono  di- 
chiarar bene  Ì significati  suoi,  se  non  con  gli 
esempi  quali  sono  poco  meno,  che  infiniti  ; e 
però  ne  racconteremo  tre  o quattro  solamente. 
E prìmieramentt»,  per  non  discostarci  dagli  occhi, 
di  cui  si  ragiona,  allegheremo  l’esempio  nella 
difficile  canzone:  Verdi  panm^: 

Chi  gii  occhi  mira  d’ogni  valor  segno. 

Ed  altrove: 

Fu  per  mostrar  quanto  è spiooso  calle 

E quanto  alpestre,  e dura  la  salita 

Onde  al  vero  valor  convicu,  eh' uom  poggi*. 

‘ Son.  XXVII,  Parte  H. 

’ Son.  Ili,  Parte  II. 

* Intende  il  Cardinale  Pietro  Bembo. 

* Son.  CLIX,  Parte  I. 

‘ Canz.  li,  Stanza  Vili,  ParU  I. 

* Son.  IV,  Parte  IV. 


Ed  altrove: 

.'spento ’l  primo  valor,  qual  sia ’Ì  secondo'? 

B nel  sonetto:  0 pasti  sparsi'^  intendendo  delle 
lettere  e dell' armi,  disse  : 

O fronde,  onor  delle  fsraoso  frondi 
O sola  insi'gna  al  geruinu  valore. 

B nei  Trionfi  : 

Gente  di  ferro  e di  valore  armata*. 

CHE  HE  NE  SCAMPI  : come  i Latini  hanno  alcuni 
verbi,  t quali  sono  ora  neutri  ed  ora  attivi,  come 
ruo,  e molti  altri,  cosi  ne  hanno  i Toscani  me- 
desimamente; onde  scampare  alcuna  volta  è at- 
tivo, come  qui,  e significa  difendere  e liberare 
come  là  : 

Più  non  mi  può  scampar  l'aura  nè  '1  rezzo*. 

Ed  è alcuna  volta  neutro  come  nella  divotissi- 
ma  canzone  alla  nostra  Donna  : 

O saldo  scudo  dell'  afflitte  genti 
Sotto  il  qual  si  trionfa,  non  pur  scampa 

B nella  canzone  : Qual  più  diversa  0 nuota; 

Fuor  tutti  ì nostri  lidi 

Nell'  Isole  famose  di  Fortuna 

Due  fonti  ha  ; chi  dell'  una 

Bec,  rauor  ridendo,  e chi  dell'altra  scampa*. 

Cosi  poco  di  sotto  quel  verbo  agghiaccia 
è posto  attivamente.  E nel  sonetto:  Quest' um il 
fera  un  cor  di  tigre  0 d' ontaf^,  è posto  attivamente 
come  in  molti  altri  luoghi  : 

Non  può  più  la  virtù  fragile  e stanca 
Tante  varietali  ornai  soffrire 

Che  'n  un  punto  arde,  agghiaccia,  arrossa  e imbianca 

ME  ne:  Questa  psrdcella  ne  si  pone  vari.a- 
mente  ed  in  diversi  significati  : qui  vuol  siguifi- 
care  da  questa  cosa;  come  là: 

Quand’ io  fui  proso  e non  me  ne  guardai*. 

Alcuna  volta  significa  e non,  come  nella  can- 
tone grande  : 

Morte  mi  s'  era  intorno  al  core  avvolta 
Nè  tacendo  polca  di  sua  man  trarlo*. 

Alcuna  volta  significa  noi,  come  là  : . 

Che  vendetta  è di  lui,  eh'  a ciò  ne  mena'*. 
Alcuna  volta  tn: 

Per  fare  ivi  e ne  gli  occhi  ine  difese 

' Son.  I.XVI,  Parte  li. 

’ Son.  ex,  Parte  I. 

* Trioi*/o  della  Fama,  Gap.  I,  28. 

* Soti.  LI,  Parte  I. 

* Canz.  Vili,  Stanza  II,  Parte  II. 

* Canz.  XIV,  Stanza  VI,  Parte  L 

* Son.  CI,  Parte  I. 

* Son.  Ili,  Parte  I, 

* Canz.  I,  Stenla  V,  Parte  1. 

'•  Son.  VII,  Parte  I. 

" Son.  Il,  Parte  X. 
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Alcans  Tolta 

K '1  vIm  tHroloriri  ch«  ne'  miei  daoni 

Alcaoa  volta  si  pooc  in  vece  di  o vero  : 

Anzi  la  Toce  al  suo  nome  rischiari 
Se  gli  occhi  ti  far  dolci  nè  cari  ^ 

Kd  è tolto  dalla  lingua  Provenzale  come 
infinite  altre  parole  o modi  di  favellare  notati 
altrove  da  noi. 

MA  LA  PALUA.  La  paura  nnu  £ altro  che  una 
contrazione^  o vero  rislringimento  dell'  animo 
per  cagione  d*  alcuna  cosa,  o che  sia  veramente 
o che  ci  paia  cattiva,  la  quale  giudichiamo  che 
ne  debba  apportare,  o di  presente  o non  dopo 
molto  tempo,  alcono  danno  o male  grande.  Di< 
co  ristringimcnto  : perchè  mediante  eolalo  pcr- 
tnrbasione  T animo  si  contrae  e ristringere  quinci 
seguita  che  il  sangue  correndo  al  cuore,  come  a 
rocca  per  difender  la  parte  più  nobii»,  lascia  le 
membra  esteriori,  onde  seguita  la  bianchezza  ed 
il  freddo,  e dal  freddo  il  tremito.  Che  sia,  o che 
ci  paia  : perchè  molti  temono  di  quello  che  non  si 
deve  temere,  e molti  per  contrario  non  hanno 
paura  di  quello  che  si  dovrebbe  tremare  come  è 
d' essere  tenuti  o ignoranti,  o maligni  c d'altre 
cose  infinite,  ohe  possono  offendenie  non  mono 
r animo  che  il  corpo;  onde  Dante  : 

Temer  *1  dee  di  sole  quelle  cose 
C'hanno  potenza  di  fare  altrui  male: 

Deir  altre  no,  che  non  snii  paurose'; 

O di  presente,  o dopo  non  molto  tempo  : perchè 
quando  le  cose  sono  lungi  quanUinque  grandi  od 
orribili  non  ci  fanno  paura  ancora  che  certissì> 
me,  come  la  vecchiaia  o la  morte.  Danno,  o male 
grande  : perchè  se  foste  leggiero  o picciolo,  o 
stìmafo  da  noi  per  tale,  non  c*  arrecherebbe  pau* 
ra.  Vaipiano  la  diffini  brevemente  io  questo  mo- 
do : La  paura  è una  trepidazione,  o vogliamo 
dire  spavento  della  mente  per  cagione  d'  alcun 
perìcolo,  o presente  o futuro.  Cicerone  nel  quarto 
delle  DispxUazioni  Txur.ulane  disse:  La  paura  è 
uaa  opinione  d’  alcun  male  che  nc  soprastia,  il 
quale  ci  paia  intollerabile. 

risalda’l  cor:  risaldare  pare  tolto  per  tras- 
lazione delle  cose  rotte  n fesse  ed  io  somma 
che  non  sono  intere,  onde  noi  diciamo  saldo 
quello  che  i Latini  dicono  soliàum.  £d  altrove 
il  Petrarca: 

Prima  porta  per  tempo  venir  meno 
Un’  immagine  oalda  di  diamante  *. 

E diciamo  medesimamente  saldare  le  ragio- 
ni, quello  che  Cicerone  disse  : consolidare  rationes. 
il  Petrarca  : 

E por  saldar  le  ragion  nostre  antich•^ 

' Soti.  IX,  Parte  I. 

* Caiiz.  I,  Stanza  VH,  Parte  li. 

’ /n/.,  Canto  II. 

* Son.  LXJtlI,  Parte  I. 

‘ Son.  XXXV,  Parte  II. 


E s'  usa  propìamente  delle  ferite.  Cosi  an» 
cora  il  Petrarca  : ' 

I begl'  occhi  ond'  i'  fui  percosso  in  guisa 
Ch'eì  medesmi  porìan  saldar  la  piaga': 

benché  generalmente  si  pigli  di  tutte  le  magagne. 
Cosi  ancora  il  Petrarca  : 

K tutto  quel,  eh'  nna  mina  involve 
Por  te  spera  saldare  ogni  suo  vizio  ^ 

E qui  è posto  il  composto  per  lo  semplice. 
PLRCiiK:  questa  particella  significa  nella  nostra 
lingua  quello  che  nella  latina  quare  e quia^  ora 
rendendo  la  cagione  come  fa  quia^  ed  ora  diman- 
dandone come  fa  quare.  Alcuna  volta  significa 
èeacAf,  come  là  : 

Chi '1  crederà  perchè  giurando  il  dica*? 

Alcuna  volta  ;^ercù>ccAr,  o couciosia  chty  onde  il 
Petrarca  : 

('bè  perch'  to  non  sapea  dove  nè  quando 

Alcuna  volta  acciocché  o a JÌHCy  come  qui  ed 
altrove  : 

K fai  perchè  ’l  perear  più  ai  pavento'. 

Alcuna  volta  per  qual  caqiow^  come  nel  sonetto 
a Sennaccio  : 

Qui  snn  socuro  : e vnvvi  dir  porch*  io 
Non,  come  sogliu,  il  fulgorar  pavento*. 

Alcuna  volta  per  la  qual  cosa,  onde  : 

Perch'  io  di  lor  parlando  non  mi  stanco\ 

Alcuna  volta  per  cui,  o vero  per  la  quale  : 

Cosi  colei  perch'  io  sono  in  prigione'. 

Alcuna  volta  significa  quanto  che  : 

Non  perch'io  sia  scenro  ancor  del  porto*. 

K di  sopra  : 

Non  perch'  io  non  m'  avveggia. 

E quello  è da  notare  che  mai  non  sì  dico  da* 
buoni  autori  per  il  chey  ma  sempre  perchè,  o per 
lo  che  ; couciosia  che  dopo  la  preposizione  per 
non  seguita  1*  articolo  ily  ma  sempre  lo. 

Più'  TEMPO  .*  più  io  questo  luogo  non  è so- 
stantivo come  nel  principio  del  Paradiso  : 

Nel  citi  ehe  più  della  sua  loca  prende'*; 


' Son.  XLVn,  Parie  I. 

* Cani.  11.  Stanza  III,  Parte  IV, 

* Son.  XLVm,  Parte  I. 

* Canz.  2,  Stanza  III,  Parie  I. 

* Canz.  1.  Stanza  VII. 

* ,Son.  LXXVII,  Parte  I. 

’ Son.  XLVII,  Parte  I. 

* Canz.  IV,  Sunz.  Ili,  Parte  II. 

* Non  è questo  un  verso  del  Petrarca,  nè  a me  sor- 
viene  di  qual  poeta  sia.  Mairi. 

'•  Pured.,  Canto  I. 
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ma  aggettivo}  e aigoifica  luaggiore  ; come  là  : 
Che  più  gloria  è nel  regno  degli  aletti'. 

Quando  è. avverbio  sigoifìca  .* 

K mansueto  pii»  Giove  elie  Marte’, 

Pigliaii  ancora  aggettivamente  in  luogo  di  molto  : 
Onde  più  cose  nella  mente  scrìtto’: 

ciò  è astiai}  o vero  pluref:,  latinamente. 

AVVAMPI.  Vampa,  onde  par  conipoato  que- 
sto verbo,  aignitica  quello,  che  volgarmente  di- 
ciamo vampo,  ciò  è calore  che  esca  da  tìamnia  : 
onde  avvampare  signitìca  quello  che  diciamo  ab* 
bronaare,  ed  in  somma  scaldare  l'ortemeute  ed 
incendere  ; onde  Dante  per  Iraslaxìnne  disse  la 
vampa,  ciò  è l’ardore  e gran  desiderio,  che  lo  co- 
ceva  dentro  nel  decimoeettimo  canto  de)  Paradiso: 

Porcliò,  mia  duima,  tuauda  fnur  la  vanip:i 
Del  tu(*  disio,  mi  disse,  st  cb*  eli' e:<ca 
Segnata  bene  dell'  interna  stampa. 

E noi  volgarmente  diciamo  un  panno,  o altra 
cosa  essere  avvampala,  quando,  mediante  il  cal- 
do, è in  modo  disposta,  che  poco  manca  ad  ap- 
pigliarvisi  il  fuoco  e levare  le  fiamme.  E questo 
é il  suo  propio  significato  benché  generalmente 
si  pigli  or  per  ardere  in  voce  neutra,  ed  ora  per 
incendere  ed  abbruciare  in  attiva.  Cosi  il  Pe- 
trarca nell*  ultima  caiuoue  : 

O refrigerio  al  cieco  ardur  rh’  avvaiopa*. 

£ procede  la  canzone  nostra: 

O poggi,  0 valli,  0 lìumi,  o selve,  o ctonpi, 

0 testimoa  della  tuia  grave  vita, 

Quante  volto  m' udiste  chiamar  Morte! 

Ahi  dolorosa  sorte  1 

Lo  star  mi  strugge,  e *1  fuggir  uoq  m'aita. 

Credono  alcuni  che  questa  parte  dipenda  di 
sopra  da  quelle  parole:  perciik  piu’  tbmpo  avvam- 
pi, per  dimostrare  che  non  ìn  suo  prò’  e benefizio, 
ma  perchè  ardeste  più  luogo  tempo  se  gli  risal- 
dava il  cuore,  desiderando  egli  di  morire  ; il  che 
voglia  provare  ora  colle  parole  che  seguitano:  r» 
POOGi,  o VALLI,  o l'iu.Mi,  ecc.  Ma  a me  piace  più 
che  questo  sia  un  artifizio  e concetto  nuovo,  e 
voglia  mostrare  come  dice  in  mille  luoghi,  e come 
soggiunge  poco  di  sotto,  che  se  vedeva  Madonna 
Laura  si  struggeva  per  la  troppa  arsura,  e se  non 
la  vedeva,  si  struggeva  della  voglia  e del  desi- 
derio di  vederla;  onde,  per  uscire  di  tanto  do- 
lore, andava  chiamando  la  morte.  E così  viene 
a lodare  gli  occhi  di  Madonna  Laura  da  un  altro 
effetto  grandissimo,  atimando  tanto  il  vederli,  che 
trovandotene  lontano,  desiderava  di  morire,  ed 
usa  in  questo  luogo  in  un  tempo  medesimo  due 
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colori,  o vero  ornamenti  rettorici  : quello  che  si 
chiama  esclamazione,  e quello  che  si  chiama 
interrogazione,  o vero  dimanda,  aggiungendovi 
queir  altra  figura,  che  dà  il  senso  e la  vita  alle 
cose  senza  vita  e senza  senso.  11  che  se  bene  è 
conceduto  agli  oratori,  è però  molto  piò  dice- 
vole ai  poeti,  e massimamente  in  questo  modo, 
che  r usa  qui  il  Petrarca  dicendo  : t)  poooi,  o 
VALLI,  H FIUMI,  O SELVE,  O CAMPI;  O TESTIMON: 
invece  di  testimoni;  DEUJt  Mia  ora  VE  VITA:  dò 
è noiosa  e molesta  per  traslatione  dai  pesi  ; 
i muante  volte  : quasi  dica  piò  di  mille,  aozi  in- 
I finite;  m’ i:i>isT£.*  mi  sentiste;  chiamar  morte: 

I mentre  che  io  chiamava  la  morte.  E che  questo 
I fosse  vero,  ciò  è che  egli  andasse  chiamando 
' morte  per  più  ermi  e disabitati  paesi,  oe  fa  fede 
I in  mille  luogiii  per  tutto  il  suo  Canzoniere,  or 
I dicendo: 

' Cercato  ho  sempre  solitaria  vita; 

Le  rivo  il  iranno,  e le  campagne  e i boschi '. 

I Ed  ora 

Poster  mai  solitario  io  alcun  tetto 
Non  hi  ijuaiii’  io,  uè  fera  in  alcun  bosco’. 

E nella  sestina  : Non  he  tanti  animali  il  mar  fra 

l'  ondf^  : 

Le  città  son  nemiche,  amici  i bosclìì. 

E in  tutto  il  sonetto  : Solo  a pensoso  i più  deserti 
campi*  : anzi  pure  io  tutta  quella  bellissima  can- 
zone : /Ji  penitier  in  penttier,  di  monte  in  monte^  : 

Ogni  segnato  colle 

Pn>vo  ■*4>nirarÌo  alla  tran<|uilla  vita. 

Prosegue  la  nostra  canzone  : \Hi  dolorosa 

SORTE  ! l.ri  STAR  .MI  8TRt'<>(iE,  E ’L  FUGGIR  NON 
m’  aita.  Peuaauo  alcuni  che  il  Poeta  voglia  dire 
in  questo  luogo  usando  Io  stare  e ’l  fuggire  quello 
stesso  che  egli  disse  nefia  tornata  della  canzone  : 
fìen  mi  credea  pa.uar  mio  tempo  omai^  : 

Cauzon  mia,  fermo  in  campo 

Starò,  che  gl’ù  dìsunr  morir  fuggendo, 

K me  8tesM>  riprendo 

Di  tal  lamenti  ; si  dolce  è mia  sorte. 

Ma  egli  per  mio  avviso  è molto  lontano  da  co- 
tal  sentenza,  anzi  per  beo  mostrare  ed  accre- 
scere la  cagione  del  suo  dolore,  usa  uno  argo- 
mento topico  ; perciocché  lo  stare  ed  il  fuggire 
sono  contrari,  ed  i contrari  come  ai  vede  in  tutta 
la  medicina  si  gusrìscouo  coi  contrari.  E però 
pareva  strano  al  Petrarca  che  se  lo  stare  lo  strug- 
geva, il  fuggire  che  è suo  contrario  non  lo  aiu- 
tasse; o però  si  duole  quasi  che  questo  sia  oltra 
ogni  dovere  dicendo  : ahi  sorte  dolorob.a  : dove 
lNìi.oKo.«>A  si  piglia  iu  significazione  attiva  • non 
passiva;  come  quando  i Latini  chiamano  la  morte 
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pAllidm,  perchè  fa  pallido  altrui.  E certamente 
sarebbe  stato  strano  che  da  duci  contrari  fosse 
proceduto  uno  effetto  medesimo.  Se  non  che  pro- 
cedevano per  diversi  rispetti.  £ chi  non  ss  che 
da  una  cagione  medesima  possono  procedere  di- 
versi  effetti  secondo  diversi  rispetti,  come  da  ; 
diverse  cagioni  possono  procedere  i medesimi  ef- 
fetti nelle  cose  però  che  sono  di  diverse  naturo? 
Perdocebé  gli  aogeli  che  si  congiungouo  al  fine 
loro  senta  movimento  alcuno,  tanto  sono  nobili 
e perfetti  ; e la  terra  si  congiugne  ancb'  ella  a! 
suo  fine  sema  muoversi,  il  che  le  avviene  però 
per  diversa  cagione,  ciò  è per  la  imperfesione  sua. 

Ma,  se  maggior  paura 

PtoD  m' sfirenasse,  via  corta  e spedila 

Trarrebbe  a fio  quest*  aspra  peoa  e dura  ; 

E la  colpa  è di  tal,  che  noo  o'  ha  cura. 

Risponde  io  (jucsti  nllimi  versi,  o a sè  me- 
desimo, o ad  uno  che  lo  domandasse,  onde  è che 
non  avendo  egli  scampo  nessuno  al  suo  gran 
male,  non  uccide  se  stesso  per  uscire  di  tanti 
affanni,  e dice  che  il  farebbe  pur  troppo;  se  non 
che  una  maggior  paura  caccia  1*  altra.  E questa 
maggior  paura  si  può  intendere  io  due  modi,  si 
come  anco  là  dove  dice  nel  sonetto  : S' io  cre- 
dessi per  morte  essere  «corco*  : 

Ma  perdi'  io  temo  che  sarebbe  un  varco 
Di  pianto  in  pianto,  e d*  una  in  altra  guerra, 
ciò  è che  r amore  non  finirebbe,  amandosi  an- 
cora dopo  morte,  come  accenna  nell*  artifisiiisis- 
sima  cantone  che  comincia:  Nella  sioffion  che 'I 
dei  rapido  inchina^  : 

Onde  mal  nè  per  forza,  nè  per  arte 
Mosso  aarà,  fin  eh’  io  sia  dato  in  preda 
A chi  tutto  diparte, 

Nè  so  ben  anco  che  di  lei  mi  creda. 

Alludendo,  per  avventura,  a quello  ebe  dice  Vir- 
gilio nel  sesto  libro  dei  campi  lagrimosi  : 

Hte  durus  Amor  eriuUli  iab«  poremit 

Ssertt*  alane  caUes,  et  mirUa  eircam 

Sytoa  tefii:  eurae  nom  tpea  ia  morte  rdta^tì^t. 

PuoBsi  intendere  ancora  che  questa  maggior  pau- 
ra fosse  la  tema  di  non  perder  1'  anima  ucci- 
dendosi da  sè  stesso,  e questo  pare  più  verisimile 
alla  conditione  e natura  del  poeta,  il  quale  era 
non  aolamente  cristiano  e sacerdote,  ma  buon 
sacerdote  6 buon  cristiano.  E che  questo  sen- 
timento sia  piò  tosto  vero  che  verisimile,  udiamo 
il  Poeta  medesimo  quando  dice  nella  pietosa  e 
lamentevole  cansone  : Che  deOòo  io  jar^  ? 

Tal  che  altri  mi  s«‘rra 

Lungo  tempo  il  cauitnin  da  segiiitHrla, 

Quel  eh'  Amor  meco  parla, 

Sui  mi  ritirn,  eh’  io  non  recìda  ii  nodo  ; 

Ma  e' ragiona  dentro  in  colai  mudo: 

Pon  fren  » al  gran  dolor  che  ti  trasporta 
Che  per  soverchie  voglie 
Si  perde  '1  ciehi,  ove  ’l  tuo  core  aspira- 


' Son  XXIII.  Pari-  I 
’ Cani.  IV,  Stanza  V,  Pai  te  I, 
* Canz.  1,  Stanza  VI,  Parte  I. 


Dice  dunque  : ma,  se  maggior  paura,  dove 
dicendo  maggior  noteremo,  che  la  lingua  toscana 
si  come  ancora  l' ebrea  non  ha  comparativo  nes- 
suno, eccetto  questi  quattro  che  sano  latini  : 
maggiore,  minore,  migliore  e peggiore  ; e cohì 
latinamente  gli  usiamo,  benché  diciamo  ancora 
più  grande,  più  picciolo  e più  buono  e più  est 
tivo  in  luogo  di  peggiore,  non  m*  affrenasse, 
non  mi  ritenesse,  e lo  mi  proibisse  per  trasla- 
lione  da*  cavalli  che  si  ritengono  col  freno;  via 
CORTA  E spedita:  o via  o modo  breve  e non 
impedito  non  essendo  più  agevol  cosa  che  il  mo- 
rire, onde  disse  altrove: 

Ch«  l'ti  può  nulla,  chi  non  può  morire'. 

E certamente  par  gran  fatto  che  non  si  potendo 
nascere  se  non  in  un  modo  solo,  si  possa  mo- 
rire per  infiniti  e massimamente  che  la  natura 
non  ha  dato  mai  a una  cosa  più  d'  un  contrario, 
come  dice  il  Filosofo  nel  decimo  delia  Metafisica. 
E però  duvemo  sapere  che  U vita  e la  morte 
non  sono  contrarii  positivi  come  ii  bianco  ed  il 
nero,  o il  freddo  e '1  caldo,  ma  privativi,  come 
il  moto  e la  quiete,  e il  Inme  e 1'  ombra.  OUra 
che  r acquistare  Tessere  è cosa  baooa  e desi- 
derabile, e però  voluta  dalla  natura;  e ’l  perder- 
lo come  cosa  rea  e da  fuggirsi  non  è propia* 
mente  opera  della  natura,  ma  seguita  dalla  ne- 
cessità della  materia  ; ciò  è essendo  noi  com- 
posti di  cose  contrarie,  non  è possibile  durar 
lungo  tempo,  ma  è necessario  che  ci  corrom* 
piamo;  c andare  verso  il  non  essere  è agevolis- 
simo, e si  può  fare  io  mille  modi,  essendo  in- 
certo ed  infinito,  come  un  colpo  che  può  corre 
nel  bersaglio  una  volta  e mille  fuori. 

TRARREBBE  A FIN  : loruir^bbc;  QUESTA  PENA 

aspra:  per  traslazione  dal  gusto;  e Df  ra  : per 
traslazione  dal  tatto;  E la  colpa  è m tal, 
CHE  NON  N*HA  CURA  : cìò  è di  Madonna  Laura: 
il  che  fu  detto  da  lui  tauto  per  accusare  lei, 
quanto  per  fare  più  compassionevole  la  doglia 
sua.  Perciocché  i miseri  e gli  afflitti  si  sdegna- 
no grandisBimamente  ed  accrescono  la  pena, 
quando  veggano,  che  altri  e massimamente  quel- 
li onde  patiscono,  o da’  quali  speravano,  non 
solamente  non  si  dolgono  dei  mali  loro  uè  gli 
aiutano,  ma  ancora  non  vi  pongono  cura. 

Dolor,  perchè  mi  mesi 

Ftior  di  cammio  a dir  quel  ch'io  oon  vogh  i ? 

SosUeo  ch'io  vada  ove'l  piacer  mi  spÌDgr 

Accortosi  il  Poeta  che  egli  d'  una  in  a'tra 
cosa  era  uscito  del  suo  proponimento  primo,  il 
quale  era  di  lodare  gli  occhi  di  Madonna  Laura, 
l'd  entrato  nel  dolersi  c nel  raccontare  le  sven- 
ture sue,  vuole  ora  in  questi  primi  versi  di  que- 
sta quarta  starna  per  riioruare  onde  s'era  par- 
tito, scusare  sé  medesimo  c trasferire  la  colpa 
nel  dolore.  Onde  facendo  una  traslazione  da* 
viandanti,  quando  sono  stati  guidati  fuori  delia 
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strada  diritta,  dico  vulgeodo  il  parlare  al  dolore 
per  la  figura  apostrofe:  dolor,  perché;  mi  me- 
ni? per  qual  cagione  mi  conduci  e mi  travìi;  fuor 
DI  cammin:  fuori  di  strada;  a dir  quel  ch’io 
NON  VOGLIO;  ciò  è a dolermi.  K qui  lascia  la 
traslazione,  dolendo  dire  se  avesse  voluto  se- 
guitarla: A gir  d'jv'io  non  voglio,  sostirn  ch’io 
VADA  : qui  ritorna  nella  traslazione,  il  che  è 
usitatissimo  du* poeti;  ove'l  piacer  mi  spinge: 
a lodare  gli  occhi  e raccontare  gli  effetti  che 
operavano  in  lui.  E disse  $pinge^  a dimostra- 
re quella  medesima  forza  di  sopra  quando  dis- 
se : Ma  'I  gran  piacer  lo  sprona  ; c poco  di 
sotto  : Ma  contrastar  non  posso  al  gran  disio, 
E perchè  io  questo  poeta  si  fa  mcuizìonc  del 
dolore  moltissime  volte,  c uiuno  che  io  mi  ri- 
cordi, dichiara  che  cosa  egli  sia,  non  sarà  se 
non  buono  farne  alcune  parole;  e nm-)simamen • 
te  chq  questa  passione  si  comprende  meglio  coi 
sentimenti  che  non  si  dichiara  colle  parole,  ciò 
è conosciuta  più  colla  spcrienza  che  colla  ra- 
gione. K adunque  il  dolore  di  due  maniere:  cor- 
porale ed  intellettuale.  Del  dolor  corporale  con- 
siderano i medici  e Galeno,  principe  loro,  io 
ditfinisce  in  questa  maniera:  Il  dolore  è un  sen- 
timento spiacevole,  ciò  è che  u*  arreca  tristizia, 
e questa  è propio  l’essenza  sua.  Alcuni  aggiu- 
gnendovi  la  cagione  lo  diifiniscono  cosi:  11  do- 
lore è un  sentimento  spiacevole  d'uuo  obbietlo 
che  s' imprima  subito  e con  violenza.  Percioc- 
ché non  è propio  dolore,  se  alcuno  obbietto 
non  viene  di  fuora  subitamente  e con  violenza. 
£ se  bene  si  chiama  dolor  corporale,  dovemn 
però  intendere,  che  non  si  può  cagionare  se  il 
senso  interiore  non  concorre  anch'  egli  coll’  este- 
riore. E ancora  che  questo  nome  dolore  sia  co- 
rnane a qualunque  noia,  molestia  e dispiacere 
che  può  avvenire  a tutti  i sensi,  come  al  viso 
dal  troppo  lume,  all'  udito  dal  suono  spropor- 
zionato, al  gusto  dal  sapore  ingrato,  come  agro 
0 amaro,  all’ odorato  dagli  odori  troppo  potenti; 
nondimeno  il  dolore  è propiamente  dell'  ultimo 
senso  ciò  è del  tatto.  E si  fa  secondo  Guleno 
dalla  soluzione  del  continuo  ; ciò  è quando 
quello  eh*  è uno  e continuato  si  divide,  e breve- 
mente si  disunisce  V unità  delle  parti,  come  si 
vede  nelle  ferite.  Il  che  è ripraso  dal  grande  A- 
verrois  che  vuole  che  dolore  si  cagioni  solamen- 
te dalla  Btemperaoza,  o vero  distemperamenln 
nel  terzo  libro  delle  sue  Collecta.  E non  è dub- 
bio nessuno  che  il  dolore  nasce  ancora  dall' al- 
terazione delle  qualità,  ciò  è del  caldo  e del 
freddo,  ma  di  questo  non  s’  ha  a favellare  qui. 

Il  dolore  che  noi  chiamiamo  intellettuale 
non  è altro  secondo  i filosofi  che  un  ristringi- 
mento  dell’ animo  per  cagióne  d’  alcun  male  pre- 
seme  o molto  vicino  ; c questo  nasce  ancora 
molte  volte  non  solo  per  lo  aver  noi  perduto 
alcuna  cosa  che  ci  fosse  cara,  ma  ancora  per 
lo  non  poter  conseguire  quelle  che  desideriamo, 
come  si  vede  tutto' '1  giorno  negli  amanti,  e in 
(jueito  Poeta  massim'tmeDte,  e più  in  queste  tre 


canzoni  che  altrove.  B crescono  i dolori  o più 
o meno  secondo  che  più  o meno  grandi  sono  i 
dosidcrii:  ed  i desideri!  sono  o minori  o mag- 
giori secondo  che  le  cose  desiderate  sono  o ci  pa- 
iono più  belle  e migliori.  E perche  questo  affetto 
o passiona  è fredda  e secca,  però  s'  ai*«resce  dai 
tempi  e dai  luoghi,  perchè  come  il  solo  rischiara 
non  solamente  1’  aere,  ma  ancora  gli  animi  no- 
stri rallegrandoci,  cosi  lo  tenebre  gli  offuscano 
contristandoci.  E però  diceva  il  Petrarca  : 

Non  hft  tanti  animali  It  mar  fra  1'  onde 
Qmmo  ha'l  mio  cor  pensicr  ciascuna  sera'. 

E altrove*. 

Tutto '1  dì  piango;  «i  poi  la  njtte,  q lando 
Prendou  riposo  i miseri  mortati. 

Trovami  io  pianto,  e raddoppiansi  i mali: 
j Cosi  spendo  '!  mio  tempo  lacrimando. 

' Il  medesimo  avviene  dei  luoghi,  i quali,  come 
dimostra  tante  volte  il  Petrarca,  n*  accrescono 
più  o mmo  il  dolore,  secondo  che  più  o meno 
sono  solitarj  o trequeotati.  E però  disse  egli 
non  meno  da  dotto,  che  da  innamorato, 

Ogni  loco  m'attrista  ove  io  non  veggio 
Quei  begl’ occhi  soavi  h 

E queir  altro  diceva  per  questo  fine  medesimo: 
In  solis  tu  mihi  turba  loeis.  E questo  aia  detto  in 
fio  qui  del  dolore. 

Già  di  voi  DOS  mi  doglio 
Occhi,  sovra  *1  mortai  cono  sereni, 

Nò  di  lai,  oh’ a tal  mdo  mi  distrioge. 

Qui  rientra  nella  materia  cominciata  conti- 
nuando coi  tre  versi  di  sopra  ; benché  potremo 
secondo  alcuni  dire,  che  la  digressione  non  for- 
nisse in  fino  al  verso  : Vedete  ben  quanti  color 
dipinge,  già  di  voi  hos  mi  doglio:  non  vuol 
dire  come  credono  alcuni  quello  che  scrisse  nel 
Trionfo  della  Divinità: 

Che  la  colpa  è pur  mia,  che  più  per  tempo 
Dove*  aprir  gl*  occhi,  non  tardare  alfine: 

Cb'a  dir  il  vero  ornai  troppo  m'attempo; 

ma  loda  gli  occhi  da  un  altro  effetto  dicendo 
come  là  : 

Togliendo  an^i  per  lei  sempre  trér  guai 
Che  cantar  per  qualunque  ; c di  tal  piaga 
Morir  contento  e viver  in  tal  nodo*. 

E medesimamente  : 

Pur  mi  consola  che  languir  per  kù 

Meglio  è,  che  gioir  d'altra:  e tu  mcl  giurì 
Per  P orato  tuo  strale,  ed  io  te  ’l  credo*. 

Quel  già  ha  io  questo  luogo  forza  da  ieruiarc 
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e non  di  tempo,  e si  può  meglio  esprimere  co- 
gli esempi  che  colle  parole,  come  là  : 

L'  alma  eh’  è sol  da  Dio  fatta  gentile 
Che  già  d’altrui  non  puh  Tcnir  tal  grazia'. 

Ed  altrove  : 

Ingrata  lingua  già  però  non  m’  hai 

E cosi,  per  avventura,  o in  no  simil  modo  si  po- 
trebbe pigliare  nel  sonetto  : O d'  ardente  virtute 
ornata  e calda^  : 

O lol  già  d' onoiitatc  integro  albergo; 

non  mi  parendo  che  si  possa  riferire  il  tempo 
convenevolmente,  uè  trovando  altro  senso  che 
del  tatto  mi  soddisfaccia,  occhi  sereni  sovra 
IL  CORSO  mortale:  ciò  ò più  che  non  cousentc 
ordinariamente  la  natura,  ed  in  somma  vani 
dire  occhi  divini,  lodandoli  dalle  cose  presenti, 
ciò  è dalla  bellezza  loro,  chiamandoli  sereni  per 
traslazione  dal  cielo  e per  lo  propio  nome;  per- 
chè come  avemo  detto  qui  è un  nuovo  comincia- 
mento  e però  li  si  fa  benevoli,  nè  di  lui  : ciò  è 
di  colui;  che:  il  quale;  mi  DISTRKìNE:  mi  lega 
strettamente,  come  là  : 

0 bella  man,  che  mi  distrìngi  il  core'. 

E io  somma  circonscrive  Amore,  a tal  nodo: 
ciò  è ad  amare  cosa  sì  bella,  e si  perietta  : ou-  > 
de  disse  nella  canzone  del  pianto: 

K a costui  di  mille 

Donne  elette  eccellenti  u*  elessi  una 

Qual  non  sì  vedrà  mai  «otto  la  luna*. 

E quel  che  segue  ; ed  altrove  disse  : 

Gli  animi,  cb'  al  tao  regno  il  Cielo  inchina, 

Leghi  ora  in  uno  ed  ora  in  altro  modo, 

Ma  me  solo  «ad  un  nodo 

Legar  potei;  chè'l  Ciel  di  più  non  volse\ 

E però  disse  nel  fine  d^ona  sna  Ballata: 

Per  morte  nè  per  doglia 

Non  vo*  che  da  tal  nodo  amur  mi  sciogline 

La  canzone  nostra  cosi  procede  : 

Vedete  ben  quanti  color  dipinge 
Anor  sovente  in  mesto  del  mio  volto  ; 

E potrete  pensar  quel  dentro  fammi 
La  ’ve  di  e notte  stemmi 
A dosso  col  poder,  c'  he  in  voi  raccolto, 
Luci  beote  e liete  : 

Se  non  che  '1  veder  voi  aleaae  v*  è tolto  : 

Ma  quante  volte  a ne  vi  rivolgete 
Conoscete  in  altrui  quel  che  voi  sete. 


' Canz.  L Stanza  VII,  Parto  I. 

> SoD.  XXXIV,  Parto  I. 

* Son.  XCVI,  Parto  I. 

' Sou.  CXLVII,  Parte  I. 

* Cani.  VII.  Stanza  VII,  Parte  I. 

* (’anz  II,  .“Stanza  VII,  Part«j  II. 

’ Ball.  IV,  Parte  I. 


Tutte  le  cose  (come  dicono  i filosofi)  si  co- 
iDOSOono  mediante  le  loro  oporasioni.  Volendo 
dunque  lodare  gli  occhi  da  quello  che  io  luì  o> 
peravano,  e perchè  le  cose  interiori  si  dimostrano 
per  le  esteriori,  dimuatrare  quale  egli  fosse  di 
dentro,  dice  puro  agli  occhi  parlando  : vedete, 

I ciò  è mirate  e ponete  mente;  guANTi  color  di- 
I PiNitK  AMOR  SOVENTE^  parola  provenzale  che  si- 
gnifica molte  volte  cnm’  è notissimo;  in  mezzo 
DEL  MIO  VOLTO,  Del  mio  vUo,  cbo  cosi  solemo 
dire,  ancora  che  non  intendiamo  cosi  a punto 
del  mezzo  come  là  : 

I Talor  m'assale  io  mezzo  a’ tristi  pianti': 

I 0 là  ancora  : 

Ma  io,  perche  s*  attuffi  in  mezzo  Tonde*: 

j e in  somma  non  vuol  dir  altro  in  questi  versi 
se  nou 

0 

Che  ’n  un  punto  ardo,  agghiaccia,  arrossa  e imbianca  ' : 

sogni  manifestissimi  di  grandissimo  e potentissi- 
mo amore.  E potrete  pensar:  e vi  sia  leggiero 
il  conoscere  e considerare;  i^u.iL  dentro  p.vmmi  : 
come  mi  conci  e governi  il  cuore  ; la  've,  nel 
qual  luogo;  Mi  sta  a dosso  : a dimostrare  la 
possanza  e vittoria  d'Aniore  sopra  lui,  come  dis- 
se ancora  Dante  nella  canzone  allegata  di  sopra  : 

Ch'ella  m’ha  meitsm  In  terra  e ^tammi  «opra 

Con  quella  spada  <>ud' egli  uccise  Dido. 

II  che  8*  accresce  dicendo  : j>ì  E notte  col  ro- 
der c’  HA  IN  VOI  RACCOLTO,  LUCI  RKATE  K LIE- 
TE : intendendo  pur  degli  occhi,  u più  tosto  del- 
le pupille  degli  occhi  perchè  in  esse  vi  sia  la 
visione,  ciò  è V atto  e V operazione  del  vedere  ; 
e le  chiama  beate  e liete;  se  non  che  : eccetto 
solamente  in  questa  parte,  che  non  possono  ve- 
dere loro  stesse;  ma  quante  volte  a ME  vi  ri- 
volgete ; ciò  è ogni  volta,  che  mirate  nel  volto 
mio;  CONOSCETE  IN  ALTRUI,  ciò  è iu  me,  6 nel 
mio  viso;  quel  che  voi  sete  : ciò  è quanto  sia 
grande  la  bellezza  vostra  reggendomi  di  tanti 
colori  e sì  cupidamente  guardarvi,  come  testi- 
monia in  mille  luoghi  : e però  disse  : 

Volgendo  gl'  occhi  al  mio  uqoto  colore, 

Che  la  di  morte  rimembrar  la  gente, 
l’ietà  vi  motiie,  onde  beniguameoto 
Salutando,  teneste  in  vita  il  rore*. 

E perchè  ninno  dichiara  in  questo  luogo  (che  io 
sappia)  perchè  gli  occhi  non  possono  vedere  sè 
stessi,  diremo  come  nella  lezione  dei  Bentimemi 
in  universo,  che  niun  senso  può  apprendere  sé 
medesimo  nel  suo  organo,  o vero  strumeuto,  nè 
la  sua  operazione;  onde  il  vedere  non  vede  eè, 
nè  il  suo  strumento  ciò  è 1’  occhio,  nè  la  sua  o- 
perazione  ciò  è la  visione;  ed  in  somma  nou  co- 
nosce il  viso  di  vedere,  nè  1'  udito  d’  udire.  E il 
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medesimo  dico  di  tatti  gli  altri  eensi,  e le  ragioni 
1000  almeno  tre.  La  prima  i elio  ogni  sentirneiito^ 
in  quanto  sentimento,  è psRsiono,  porebè  egli 
riceve  i sensibili,  ed  ogni  ricevimento  è con 
moto,  ed  ogni  uioto  è passione.  Ora  ogni  pus* 
sione  sì  fa  da  una  cosa  dìssoniiglianle  n aè  : 
nessQua  cosa  è dissomigliante  a sè  medesima: 
donqae  il  senso  non  può  apprendere  sè  inedi‘> 
simo.  La  seconda  è perchè  ogni  s<*nso  Im  biso- 
gno nella  sensazione,  eiò  è operazione  Buad’nL 
cun  mezzo,  o iiiLrinaeco  come  il  tatto  ed  il  gu- 
sto, o estrinseco  come  gli  altri  tre,  i quali  hanno 
bisogno  deir  acqua,  o dell'  aria  illuminata;  e però 
non  può  la  vista  vedere  V orrhin,  non  vi  essen- 
do tra  l’ano  e l’altro  mezzo  alcuno,  che  porti 
le  spezie  del  visibile  al  viso.  La  terza  ed  ulti- 
ma  ragione  è perchè  i sentimenti  sono  immersi 
nella  materia  e nei  corpo  da  cui  dipendono  « nel- 
r essere  e nell’  operare.  Ora  nessun  corpo  si  può 
rivolgere  sopra  sè  stesso  come  è più  che  noto  ap- 
presso i 6I0S06;  altramente  non  sarebbe  corpo  : « 
però  nessun  sentimento  può  conoscere  sè  medesi- 
mo. Anzi  nè  ancora  V intelletto  iimaiin,  tutto  che 
sia  immateriale,  non  può  rivolgersi  sopra  sè  stes- 
so, se  non  per  accidente;  e cosi  non  si  conosce  se 
non  accidentalmente;  c questo  gli  avviene,  per- 
chè se  bene  è separato  di  sua  natura  e secondo 
r essenza  sua  da  ogni  materia,  tuttavia  dipende 
dai  sensi,  e senza  loro  non  può  essere  nè  ope- 
rare secondo  ì Peripatetici.  E questo  basti  quan- 
to alla  quarta  stanza  e tersa  lezione. 


IV. 

LEZIONE  QUARTA. 

Se  a voi  fosso  si  nota 

La  divina  incredibile  bellezza 

Di  eh*  io  ragiono,  come  a chi  la  mira  ; 

MisurdU  allegrezza 

Mod  avrà  ’l  c-or  : però  forse  è remota 
Dal  vigor  natura),  che  v’  apre  e gira. 

Felice  r alma,  che  per  voi  sospira 
Lumi  del  Ciel  ; per  li  quali  io  riagraiio 
La  vita,  che  per  altro  m’ è a grado; 

Oimè,  perchè  s)  rado 

Hi  date  quel,  d'ood*io  mai  non  sod  sazio? 

Perchè  O'-n  più  sovente 

Mirate,  qml  Amor  di  me  fa  strasio? 

E perché  mi  spogliale  immsDtinente 
Del  bea,  eh’ ad  ora  ad  or  I*  anima  sente? 

Avendo  detto  di  sopra  che  gli  occhi  di  Ma- 
donna Laura  erano  beati  in  ogni  cosa,  salvo  che 
non  potevano  vedere  sé  medesimi,  v’aggiunse  su- 
bito quasi  un  rimedio  dicendo: 

Ma  {pisote  volte  a me  vi  rivolgete, 

Couoteete  in  altrui  quel  che  voi  sete. 

Ora  vuol  dimostrare,  che  il  non  poter  vedere 
sé  stessi,  è non  in  danno,  ma  io  utile  loro  gran- 


dissimo ; perrioccliè  se  si  vedessero,  conosce- 
rebbero la  loro  bellezza,  e conosciutala  se  ne 
allegrerebbero  tanto  fuori  di  misura,  che  o pas- 
serebbero il  dovuto  termine  ; (il  che  è biasime- 
vole in  tutte  le  cose,  perchè  come  disse  Orazio 
non  meno  filosofo  morale,  che  poeta: 

Kst  inoiiut  in  r«bu$,  $imt  certi  dtmiqut  fiHe$ 

Qh<h  u!fra,  eitrwjtu  ncfuit  consUtfrt  rectam) 

o,  pi-r  avventura,  se  ne  morrebbero.  Dice  dun- 
que, sempre  agli  occhi  parlando,  SB  . . . la  i>m- 
N.\  INCKF.MBILK  iiKU.FZ/A  ! perchè  molte  cose 
sono  dinne,  che  non  sono  incredibili;  ni  cii*  10 
KAiiioNo:  della  quale  bellezza  (che  non  è altro  che 
In  splendore  e grazia  loro)  io  favello,  ciò  è la  vo- 
stra; FOSSE  sì  NOTA  A VOI:  Uuto  manifesta  a voi 
stessi;  COME  A CHt  LA  mika:  quanto  a chiunque 
la  risguarda;  11.  coke:  di  Madonna  Laura;  non 
AVKIA:  non  avrebbe;  alleokkzza  misi  kata  : ma 
smisurata,  c cosi  se  no  potrebbe  morire.  Il  che 
non  è cosa  nuova  ; enneiosia  che  uno  Spartano 
chiamato  Cbiloue  abbracciando  il  figlinolo,  il  qua- 
le era  stato  coronato  nei  giuocbi  e combatli- 
mculi  olimpici,  si  morì  d’allegrezza.  E Sofocle, 
grandissimo  tragico,  udito  che  la  sua  tragedia 
«Ta  stata  giudicata  la  più  bella,  e cosi  essere  ri- 
maso  vincitore,  ne  prese  così  fatta  allegrezza,  che 
egli  se  ne  mori.  Il  medesimo  intervenne  per  la 
medesima  cagione  a Filippìde,  poeta  comico,  ed 
a molti  altri,  che  per  la  troppa  allegrezza  cadde- 
ro morti  subitamente,  come  racconta  Valerio 
Massimo  neH*  ultimo  libro,  nel  capitolo  delle 
morti  non  ordinarie.  Non  si  legge  già  die  si 
muoia  cosi  agevolmente  dal  dolore,  e però  disse 
il  Petrarca: 

L’  arderne  nodo,  ov’  io  fui,  d’ ora  in  ora 
CoDCaodo  anni  ventuno  interi,  preso, 

Morte  disciolse,  nè  giammai  (Si  peso 
Provai,  nè  credo  eh' uom  di  dolor  mora'. 

Benché  altrove  dicesse  quasi  di  contrario  parere  : 

Nè  di  Lucrezia  mi  maravigliai. 

Se  non  come  al  morir  le  bisognasse 
Femi,  e non  le  bastasse  il  dolor  solo’: 

imitando,  per  avventura,  Locano,  che  disse  : 
Turp€  mori  poti  U toto  non  poste  dolore  : 

in  persona  di  Cornelia  moglie  di  Pompeo,  le  ca- 
gioni delle  quali  cose  diremo  un’  altra  volta,  pf.- 
KÒ  FORSE  È REMOTA  : per  questa  cagione,  per  av- 
ventura, è remota,  o vero  rimossa;  chò  1’  uno  e 
l’altro  è toscanamente  osato  così  ne’prosatori  come 
nc'  poeti  ; DAL  VIOOR  NATI'RAL,  CRE  v’apRK  e (il- 
KA  : per  bene  intendere  il  sentimento  di  questo 
verso,  dovemo  sapere,  che  come  neU'aiiima  umana 
sono  quattro  virtù:  prudenza,  fortezsa,  temperan- 
za e giustizia  chiamale  cardinali,  le  quali  la 
fanno  perfetta;  cosi  nel  corpo  sono  quattro  doli 
supreme,  le  quali  corrispondono  alle  quattro  virtù 
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dell*  aoiffla,  e lo  fanno  perfetto.  E queste  sono 
una  certa  vivacità  o vero  vivezza  delle  senti- 
menta,  la  quale  il  Petrarca  chiamò  dottamente  vi- 
gnrnaturalé^  e questa  vivezza  risponde  alla  pruden- 
za; perchè  come  l' anima,  mediante  la  prudenza, 
conosce  e comprende  le  cose  agibili,  ciò  è quelle 
che  si  debba  o fare,  o non  fare,  così  l' anima 
medesima,  mediante  la  bontà  dei  sensi,  compren- 
de e conosce  le  cose  sensibili.  E non  è dubbio 
nessuno,  nè  appresso  i medici,  nè  appresso  i 6- 
losofi,  che  quelli  che  hanno  i sentimenti  migliori, 
hanno  ancora  migliore  ingegno  e giudizio.  Per- 
chè i sentimenti  sono  gli  strumenti  dell'  anima, 
la  quale  senza  loro  non  può  nè  sapere  cosa  al- 
cuna, nè  operare;  e quelli  che  hanno  i sentimenti 
migliori  i quali  sono  i piè  temperatamente  com- 
plessionati, perchè  generano  miglior  sangue,  e 
il  sangue  migliore  genera  gli  spiriti  più  sottili  c più 
lucidi,  onde  vengono  tutte  le  cognizioni  ed  azio- 
ni nostre.  La  sec  >nda  dote  del  corpo  è la  gagliar- 
dìa,  la  quale  risponde  alla  fortezza,  perchè  come 
quella  sostiene  gli  affanui  dell*  animo,  così  reg- 
ge questa  quelli  del  corpo.  La  terza  è la  bel- 
lezza, la  quale  corrisponde  alla  temperanza,  per- 
chè come  quella  nasce  dagli  umori  proporziona- 
tamente temperati,  così  nasce  questa  dalle  parli 
del  corpo  debitamente  disposte.  La  quarta  ed  ul- 
tima è la  sanità,  che  corrispoude  alla  giustizia, 
la  quale  nasce  da  una  certa  complessione  con- 
venevole e debita  quantità  d*  umori.  Cti£  v’  apre 
E gira;  due  cose,  nelle  quali  consiste  buona  parte 
della  grazia  e bellezza  degli  occhi  : onde  nel  so- 
netto : Jn  qual  parte  del  Osto,  in  quale  idea  \ egli 
disse: 

Per  divina  bellezza  tndarn-)  mira, 

Chi  gli  oc  :hi  dì  costei  giammai  non  vide  : 

Cume  soavemente  ella  li  gira: 

Ed  altrove  : 

E *1  bei  viso  vedrei  cangiar  sovente, 

R bagnar  gli  occhi,  e più  pietosi  giri 
Far,  come  suol  chi  degli  altrui  martiri, 

£ del  suo  errur,  quando  non  vai , si  pente*. 

FELICE  l’alma,  CHE  PER  VOI  SOSPIRA:  Se- 
guita pure  di  lodare  ì begli  occhi,  ma  con  nuovi 
artifizi  sempre  piu  belli  ; perciocché  come  si  può 
lodare  una  cosa  maggiormente,  che  chiamare  fe- 
lice uno  che  sospiri  per  lei  ? E come  può  essere 
felice  uno  che  sospira?  Se  non  che  gli  amanti 
SUDO  fuori  delle  leggi  degli  altri  uomini  ; il  che 
conoscendo  Tibullo  disse  leggiadrissimamente  co- 
me sempre  : 

Quts^ts  amori  Inutur,  eat  tutusqui  tatargue 
Qualibei.’  ùuidiat  non  limuim  d*c4L 

Ed  il  Petrarca  medesimo  rende  altrove  la  ca- 
gione di  quello  che  dice  in  questo  verso  eleg- 
gendo di  languire  più  tosto  per  Madonna  Laura 
che  gioire  per  qualunque  altra.  E di  qui  pos- 
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siamo  cavare  per  P argomento  dal  minore,  quanto 
sarebbe  stato  felice,  so  gli  fosse  stata  pietosa,  e 
come  ì Latini  dicono  : 

Quod  et  forti  auivc  saiptrat  amore$: 

cosi  dicono  i Toscani  alcuna  volta  : In  quel  bel 
vUOy  eh’  io  sospiro  e bramo  : dandogli  P accusati- 
vo figuratamente,  lumi  del  ciel:  non  gli  bastò 
chiamarli  lumi  semplicemente,  come  altrove: 

K mentre  i miei  due  lumi  indarno  cheggio'; 

ma  ancora  v’  aggiunse  del  ciel  per  lodarli  mag- 
giormente, e farscgli  più  amichevoli  ; per  li 
QUALI  IO  RINGRAZIO  LA  VITA:  è questa  Un’altra 
lode  grandissima,  posciachè  un  tale  uomo  rin- 
grazia Dio  di  vivere,  nè  ha  cara  la  vita  per  al- 
tro, se  non  per  mirare  quei  begli  occhi;  onde 
nella  seguente  stanza  dice; 

Quel  tanto  a me,  non  più,  del  viver  giova: 
ed  altrove  disse: 

Per  quanto  non  vorreste,  o poscia,  od  ante 
Esser  giunti  al  cammin,  che  si  mal  tiensi 
Per  non  trovarvi  i duo  bei  lumi  accensi 
Nè  P orme  impresse  dell' amate  piante*; 

ed  altrove: 

Gli  occhi  soavi,  ond'io  soglio  aver  vita, 

Delie  divine  loro  alte  bellezze 
Furiui  ’n  sul  comiu  iar  tanto  cortesi'. 

Ma  troppo  sarei  lungo  se  volessi  addurre 
io  teslimoniaoza  di  quello  che  non  è dubbio,  tutti 
i luoghi  che  si  potrebbero.  oiMÈ,  PERCHÈ  sì  rado 
MI  DATE  QUEL,  DONO' IO  MAI  NON  SON  SAZIO  ! 
Pare,  come  dicono  alcuni,  che  avendo  chiamato 
felice  chi  sospira  per  Madonna  Laura,  ciò  è sè 
medesimo,  egli  lo  metta  era  in  opera  col  dire 
quasi  sospirando:  oimè,  e sì  duole  di  avere  sì 
poche  volte  quello,  che  egli  vorrebbe  tuttavia  ; 
ed  è bellissima  contrapposizione,  e dimostra  ave- 
re grandissima  cagione  di  dolersi,  donde,  ciò  è 
del  quale  : 1*  avverbio  per  lo  nome,  come  s’  usa 
infinite  volte;  io  mai  non  son  sazio:  duolsi  che 
quello,  onde  non  si  sarebbe  sazio  mai,  gli  sia 
concesso  sì  rado,  ciò  è sì  rade  volte,  come  al- 
trove : 

K per  altrui  si  rado  si  disserra*. 

E perchè  gli  amanti  non  sì  saziano  mai  di  ve- 
dere le  cose  amate,  avemo  detto  e diremo  al- 
trove. PERCHÈ  NON  Più’  SOVENTE  MIR.ATE,  QUALE 
AMOR  DI  ME  FA  STRAZIO  : parte  SÌ  duole  e parto 
si  meravìglia;  e quasi  li  priega  riprendendoli  che 
essi  non  si  rivolgano  verso  lui,  se  non  radissi- 
me volte,  dicendo:  perché:  per  qual  cagione.; 
NON  MIRATE  Piu’  ROVENTE:  non  guardate  più 
spesso;  quale  str.azio:  q ianto  grande  scempio, 
perchè  il  medesimo  significa  straziare  e scem- 


’ Son.  CCVII,  Parte  I. 
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piare  nella  noalra  lingua,  ancora  che  Dante  a 
maggiore  eapresiione  dicesse  : 

Ond'  io  a lui:  Lo  ttrazio  e il  grande  icempio 

Che  fece  1'  Arbia  colorata  in  roaso, 

Tale  orazion  fa  far  nel  nostro  tempio'. 

AMOR  FA  m ME  : 6(1  Artìfiziosameote  dis* 
se  : Amori  e non  voi,  per  non  fare  conira  quel 
di  sopra  : Già  di  voi  non  mi  doglio  Occhi  so- 
vra  7 mortai  corso  sereni:  volendo  piò  tosto  atte- 
nere la  promessa  a loro,  che  ad  Amore.  Ed  ar- 
tifiziosameote  ancora  disse  : Mirate  <jual  amor 
t)i  ME  FA  strazio;  c non  me,  sì  per  muovere 
compassione  di  sè,  e si  per  non  essere  immo- 
desto. Nè  mi  piace  come  uà  alcuni  che  si  dica 
MIRATE  Qi'Ai.E  AMOR,  cìò  è di  clie  sorte,  o quAuto 
grande,  e I'F.rcuè  mi  spoouate  immantinente 
DEL  BEN,  CII*  Al)  ORA  AI)  OR  L ANIMA  SENTE?  Dì 
sopra  s'  era  doluto,  che  Madonna  Laura  gli  con- 
cedeva pochissime  volto  la  vista  de*  suoi  begli 
occhi  cercata  da  lui  e desiderata  mai  sempre: 
ora  si  duole,  che  anche  quelle  poche  volte  du- 
ravano corto  tempo;  onde  dice:  e peuciiè:  e 
quale  è la  cagione,  che  voi,  occhi  sovra  ’l  mor- 
tai corso  sereni;  mi  si*ouliate:  mi  private;  ed 
usò  questo  verbo  spogliate  con  arte  ed  ingegno 
grande,  volendo  mostrare,  che  ella  gli  faceva 
torto,  essendo  tolto  per  traslazione  dai  masna- 
dieri e rubalori  di  strada.  Nè  paia  ad  alcuno  che 
sia  troppo  questo,  perchè  la  chiama  molte  fiate 
or  sua  nemica,  or  sua  guerriera  cd  ora  altra- 
mente. E Dante  disse  della  sua  Bice: 

Questa  tchierana  znic'dÌHÌ«  ed  atra. 

immantinente:  incontanente,  ciò  è,  subito; 
DEL  BEN  : del  piacere  ed  infinita  gioia  ; che:  il 
qual  bene;  l'anima  sente  ad  ora  ad  or,  cìò  è, 
alcuna  volta  .*  e questo  è il  propio  significato  di 
questo  avverbio  come  si  vede  manifestamente  in 
questo  luogo,  e là  : 

Ma  chi  Tuoi  si  rallegri  ad  ora  ad  ora; 

Ch’io  pur  non  ebbi  mai  non  dirò  lieta, 

Ma  riposata  un’  ora. 

Ne  per  volger  di  del,  nò  di  pianeta^; 

ancorché  molti  lo  piglino  in  luogo  di  spesse 
volte,  il  che  è radissimo.  Noteremo  ancora,  che 
se  bene  egli  dice:  l'anima  sente,  si  deve  però 
intendere,  come  avcm  i avvertito  altre  volle,  dcl- 
r anima  c del  corpo  insieme.  Perciocché,  tutto 
il  composto  è quello  thè  opera,  e non  T anima 

0 il  corpo  separatamente  1'  uno  senza  l' altro, 
perchè  della  forma,  ciò  è dell' anima,  c della  ma- 
teria, ciò  é del  corpo,  risalta  una  cosa  sola,  la 
quale  è una  perfettissimamente,  essendo  l' anima 
r atto,  ciò  è la  perfezione  del  corpo  e quella  che 
gli  dà  r essere.  E se  bene  Aristotile  dice  nel 
primo  libro,  che  tanto  è a dire  1’  anima  sente, 
quanto  T anima  fila,  o edifica;  tuttavia  non  solo 

1 poeti  e gli  oratori,  ma  ì filosofi  ancora,  ed 
egli  stesso,  come  si  vede  nel  terzo  dell'  anima, 
usano  simili  faveliari. 

' /*/.,  X * C»n*.  IV,  Stanza  II,  Parte  I. 


Dico  eh'  td  ora  id  ora, 

Vostra  mereode  io  sento  io  netio  l'alBia 
Los  dolcetta  innaitata  a nuova; 

La  quale  oga*  altra  SBlota 
Di  noiosi  pcnsier  disgombra  allora, 

Si  ihu  di  mille  un  aol  vi  ai  ritrova: 

QurI  tanto  a me,  non  p>b,  del  viver  giova. 

E se  questo  mio  ben  durasse  alquanto 
Nullo  stato  aggntgliarse  al  mio  potrebbe: 

Ma  forse  altrui  farebbe 

luvido,  e me  superbo  T ouor  tanto  : 

Però,  lasso,  oonvienai, 

Che  r estremo  del  riso  ssasglia  il  pianto  ; 
fi  'nterrompendo  qoelli  spirti  nccensi 
A me  ritorni,  e di  me  stesso  pensi. 

Il  Poeta  continuando  e dichiarando  sò  me- 
desimo dice  piò  apertamente  qual  fosso  quel 
bone  che  sentiva  la  sua  anima  alcuna  volta,  il 
quale  replicamcnto  ha  grandissima  forza.  Dice 
dunque:  dico:  ciò  è voglio  dire;  che  io  sento 
AD  ÓRA  ad  ora  : ciò  è qualchc  volta  ; che  gli 
antichi  imslrì  dicevano  a otta  a otta;  in  mezzo 
l'alma:  nel  mesto  del  cuore,  perchè  in  questo 
luogo  come  in  molti  altri  e/ma,  che  è vocabolo 
provenzale  e significa  1*  anima,  si  piglia  invece 
d'*l  cuore,  dove  si  sente  rallegrezza.  Percioc- 
ché 1 anima  non  è in  nessuna  parte  del  corpo 
particolarmente,  ma  tutta  in  tutte  le  parli;  per- 
chè ella  non  è nel  corpo  come  in  luogo  ; onde 
ancora  che  il  corpo  si  muova,  ella  non  si  muo- 
ve, non  si  movendo  nè  per  sé,  nè  per  acciden- 
te; come  sanno  gli  esercitati,  chè  gli  altri  non 
possono  intendere  queste  cose,  in  mezzo  l’alma, 
poteva  dire  ancora  in  mezzo  a V a/ma,  come  nel 
sonetio  : Jo  mi  rico^o  indietro  a ciascun  patso^  ; 

Ta'or  orassvlc  ia  mezzo  ai  tristi  piaDti; 

Poteva  ancora  dire  in  me:ro  dell'aimay  come  disse 
di  sopra  : 

Vedete  ben  quanti  color  dipinge 
Amor  rivente  in  mezzo  del  mio  volto. 

E similmente  ns/  ma»o  deW  a/ma,  come  altrove  : 

Sento  nel  mezzo  delle  fiamme  un  gelo^ 

ludi  prosegue:  vostra  mercede:  disse  altrove: 

Benignamente  sua  mercede  ascolta\ 

Dicest  ancora,  per  quella  figura  chiamata  apo- 
cope, ciò  è tagliamento  del  fine  della  parola,  mer- 
cè; e significa  quello  che  volgarmente  si  dice  per 
grazia  vostra,  o per  cortesia,  cd  i Latini  direb- 
biro:  quae  t>ta  est  pietas  vel  benignitas.  Dicesi  an- 
cora alcuna  volta  ironicamente  come  nella  can- 
zone: Italia  mia  benchì  il  parlar  sta  indarno*: 
Vostra  mercè,  cui  tanto  si  commise: 


* SoD  XI,  Tartrt  I. 
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ciò  è per  voelm  colpa.  rxA  iM)i.f’Kzz\,  pcrcbc 
le  cose  dolci  ordinariaoieme  sono  amicbc  della 
natora,  e piacciono  al  gusto.  Di  (pji  viene  che 
trasferendosi  all*  anima  si  chiamano  dolci  lotte 
quelle  cose  che  ne  dilettano;  ondo  dolcezza  in 
questo  luogo  si  piglia  per  gioia  e piacere,  rom<? 
in  in6niti  altri  luoghi,  inusitata  r wtova.  Al- 
cuni riferiBcono  inusitata,  al  Poeta,  il  quale  uoii 
(*ra  usato  di  sentirla  troppe  volte;  e nuova,  ciò 
è era  grande  e njeravigliosa,  come  Virgilio  : 
PoUio  et  ipxe  facit  nova  carmina.  Ma  a me  pare 
che  come  la  lingua  latina  Im  alcune  parole,  lo  quali, 
benché  signitìcljino  il  medesimo,  si  pongono  pe  • 
rò  quasi  sempre  insieme  dagli  .scrittori,  cosi  ab- 
bia la  toscana,  e tra  (jueste  sono  co«to  e privo^ 
ignudo  e ca««o,  inusitato  e mioco,  onde  disse  nel 
primo  capitolo  del  Trionfo  d’  Amore  : 

L’abito  attero  inusiiat<i  e nuovo: 
ed  altrove  : 

.\mor  della  luce  ignudo  e ra^so'. 

LA  qt:Al.:  dolcezza;' Ai.LOKA  : mentre  che  vi  mi 
ro  j mstioWBRA  : scaccia,  e toglie  via;  ouNi  al- 
tra SAI.MA:  ogni  altra  soma,  parola  proven- 
zale; e quello  agn'  altra  non  è relativo,  ma  ò, 
modo  nostro  di  parlare,  ciò  e qualunque  sin;  co- 
me là 

Sì  che  s’ altro  a>'cideuU‘  noi  di:, torna*. 

IH  l'ENSiER  NOifiBi;  di  molesti  e spiacevoli  pen- 
samenti; 8Ì  CHE:  di  maniera;  r»i  mille:  d'Ìn6- 
niti  pensieri;  un  sm.  vi  si  montica:  e questo  e il 
contemplare  e fruir»  la  dolreiza  di  quei  begli 
occhi  ; qUEL  TANTO  A me,  non  pii:’,  i>ei.  viver 
OlOVA  : spongono  aleuni  quel  tanto  del  vivere,  e 
non  più  mi  diletta,  ciò  è niunu  cosa  mì  piace 
in  questa  vita,  ee  non  mirare  i begli  «n.cbi  ; ed 
alcuni  dicono,  quel  tanto,  ciò  è solamente  quei 
poco  di  tempo  eh*  io  li  miro,  mi  giova  del  vi- 
vere, e non  più  ; perchè  tutto  il  restante,  come 
vuole  inferire,  si  eonsuina  in  affanni  e pianti  : 
e questo  pare  il  veri>  sentimento,  come  dice  al- 
trove in  mille  inoghi.  f.  se  gui>iTo  mio  rrn  : 
usa  un’  altra  volta  questo  nome  gcnerah*  bene, 
che  comprendi*  lutti  i piaceri  e tutti  gli  utili, 
perchè  bene  BÌgoitira  ogni  cosa  buona;  durasse 
ALgUANTo:  bastasse  un  poro  più  ; e mostra  gran- 
dissima modestia  sua,  con  grandissima  lode  di  lo- 
ro ; NULLO  STATO .’  niuno  grado  e condizione  ijuan- 
tunque  felice;  potrebbe  agouaoijaksi  : sì  potreb- 
be comparare  e paragonare  al  mio  stato.  E cosi  mo- 
stra che  la  vita  V.  piiicere  suo  eccederebbe  e tra- 
passerebbe tutti  gli  altri  piaceri  e vite  intìnitamen- 
te,  posciache  tra  loro  non  cadrebbe  comparazio- 
ne, o proporzione  alcuna;  ma  forse  altiu  ì 

FAREBBE  INVILO  E ME  SI  PERBO  I.’  GNOR  TANTO  : 

perchè  d’  ogni  mal<!  si  può  trarre  alcun  bene,  ed 
i saggi  ripigliano  ogni  co.sa  in  buona  parte,  pe- 


‘  Son.  XXVI.  Parte’»!!. 
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rò  quasi  ^esortando  si*  stesso  il  Poeta  dice:  ma 
FORSE  l’ gnor  tanto:  quanto  sarebbe  s’ io  po- 
tessi t onleinplare  un  poco  più  lungamente  i be- 
gli occhi;  FAREBBE  FORSE  ALTRIH;  ciò  è Madon- 
n:i  Laura,  secondo  alcuni,  il  che  non  mi  piace 
in  questo  luogo,  se  bene  altrovi*,  e massima- 
mente  nel  sonetto;  O invidia,  netnica  di  virtutt'y 
dimostra  che  ella  gli  fosse  invidiosa  delle  sue  bel- 
lezze. Ma  perchè  altrove  avemo  a parlare  lun- 
gam«*nte  di  questo  rabbioso  mnsln»  e venenosissi- 
nia  peste,  non  diremo  qui  altro,  se  non  che  altrm 
si  deve  intendere  in  questo  luogo  generalmente, 
perchè  questa  sentenza  è cavata  da  S.  Bernar- 
do, come  notano  tulli  gli  spositori,  il  quale  disse 
in  una  sua  operetta  della  Cantemplazioney  fa- 
vellando dello  stare  in  estasi,  ciò  è dello  essere 
fuori  di  sè  e rapiU)  dallo  spirito:  lUi  gui  in  estasiti 
incìdunty  statini  reverentur  et  ajutU  : Si  diutiu»  in  sa 
tnaneranus,  uimium  superbi  homines  e/ficeremur^  et 
maxitnuiH  nobìs  inutdioin  concitaremur. 

Invilo,  invidioso,  c<*me  altrove: 

Invidie  Parche,  sì  repente  il  fuso». 

PERÒ:  per  questa  cagione;  cONViKNbi  : sì  con- 
viene ed  è ragionevole  ; LASSO  : ha  interposto 
questa  iuterjezione  di  dolore  per  dimostrare  non 
tanto  la  sventura  sua  di  non  poter  continuare  in 
cosi  disiata  gioia,  quanto  V infelicità  delia  vita 
umana,  dove 

s' altri  è lieto  alqnnntn 

IiuiDautinenle  poi  V affale  il  piante 

iCHE  II.  PIANTO  ASSAOLIA:  OCCUpi;  L*  ESTREMO  DEL 
RISO  : perchè  cr)me  dice  S.  Girolamo  : Exlrema 
yaudit  luctus  occupai.  E di  vero  non  avemo  mai 
piacere  niuno,  che  dopo  non  seguili  altrettanto, 
u più  di  dispiacere,  « però  Omero,  in  cui,  come 
in  un  fonte  perpetuo,  anzi  mare,  si  suno  bagnati 
tutti  gli  ingegni  di  tutti  i poeti  buoni,  finse  pru- 
deiilissiinaiiH-nte  nell’  ultimo  libro  della  guerra 
Trojana,  die  Giovo  padre  degli  Dii  aveva  di- 
nanzi la  porta  due  vasi,  1'  uno  de'  quali  era 
pieno  di  tutti  i beni,  e 1’  altro  di  tutti  i mali  ; 
e sempre  che  egli  voleva  mandare  in  terra  alcun 
bene  o aleno  male,  metteva  le  mani  in  ambedue 
i rasi,  e tolto  una  nauociala  dell’  uno  ed  una 
deir  altro,  le  gittava  e spargeva  insieme,  onde 
come  non  veniva  mai  akua  beot  senza  male,  cosi 
noD  veniva  alcun  male  senza  bene.  Ed  a questo, 
per  avventura,  velie  alludere  il  Petrarca  in  que- 
sto )u<^0.  K NTEKROMPENDO  gCEl.LI  SPIRTI  AC- 
CESSI. Slava  il  Poeta  mirandf»  Madonna  Laura 
in  dolcissima  contemptazioiie  fuori  di  sè  stesso  ; 
ma  ella  torceudi»  gli  occhi  altrove  gliela  inter- 
rompeva. gUEU.i  SPIRTI  ACCENSi:  ìu  luogo  d' ac- 
cebi,  come  disse  aucora  altrove,  per  la  figura 
epentesi,  ciò  è interposizione;  la  quale  è quando 
nel  mezzo  d*  alcuna  parola  s'  aggiunge  alcuna 
lettera,  o billaba,  e disse  spirti  accessi,  per  mo- 
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strato  il  fervore  della  coDtemplaxione.  Percioc- 
ché gli  spiriti  sono  quelli  cho  operano  il  tutto,  <• 
quanto  piu  sono  caldi  o sottili,  tanto  sono  uiì- 
gliorì  e pià  atti  alla  contemplazione.  Onde  an- 
cora volgarmente  quando  vogliamo  sigoitìcare 
alcuno  pigro  ed  inabile  a operare  checchessia, 
diciamo  lui  esser  freddo.  11  che  è vero  si  in  tutte 
r altre  cose,  e si  massimameote  nel  contemplare 
e specolare  le  cagioni  dello  cose  ; onde  Virgilio 
oon  men  buon  medico  ohe  dotto  fil(»sufo  cd  ec- 
ccUenòsaimo  poeta  disse  per  questa  cagione  nella 
Georgica: 

Qmod  ti  ha»  iu  mUuritr.  nUutgert  purUs 

yriyidmt  obititenl  circa  prateordia 
A ME  KITORNI  F.  DI  ME  STE8S<»  I*F.NSI.  Tutti 
quelli  che  amano,  ordinariamente  non  vivono  in 
sé  medesimi,  ma  in  altrni,  come  testimonia  tante 
volte  questo  Poeta  medesimo  e tatti  gli  altri;  onde 
Monsignor  Reverendissimo  Bembo  disse  nella  fine 
d*  una  delle  sue  stanze  miracolose  : 

Nè  sa  rnll'alma  n*Ua  fronte  espre.s»a 
Cercare  altrui  o ritrovar  uè  stessa. 

E tanto  più  poi  quando  pensano  intentamente 
alle  donne  loro,  n tanto  più  ancora  quando  le 
mirano  e contemplano  fisamente.  E però  disse: 

A ME  RITORNI  : perché  prima  era  in  altrui;  E nt 
NE  STESSO  l'ENSi  : perché  prima  pensava  ad  o- 
gn'  altra  cosa.  E qnesto  affetto  medesimo  dipigne 
quasi  dichiarando  questo  luogo  egli  stesso  divi 
namente  in  quel  sonetto  divino  : 

Siccome  eterna  vita  è veder  Dio. 

Nè  piu  il  braiDH.  nè  hramar  più  lìce: 

Cosi  io«,  Donna,  il  voi  veder  felice 
Fa  ’n  questo  breve  o frale  viver  mio’. 

E di  poi  soggittgoe  : 

E i>e  non  fosse  il  suo  fuggir  si  ratto*. 

altrove  : 

La.-iSo!  ma  troppo  è più  quel  che  io  n'involo 
Or  qnìnoi,  or  quindi,  come  Amor  m'  informa, 

Che  quel,  che  vìcn  da  grazioso  dono*. 

Passiamo  all'altra  stanza: 

L*  amoroso  peuiiero, 

Cb'  alberga  dcotro,  io  voi  mi  si  discopre, 

Tal,  che  mi  trae  del  cor  ogu*  slira  gioia  : 

Gode  parole  ed  opre 
Bacoii  dì  me  si  fatte  allor,  cb'  i'  spero 
Farmi  immoiial,  perchè  la  carne  moia. 

Fogge  al  vostro  apparire  angoscia  e noia, 

E nei  vostro  partir  tornano  inaieme  : 

Ma  perchè  la  memoria  innamorata 
Chiude  lor  poi  V enU'ala, 

Di  li  non  vanno  da  le  parti  estreme: 

Gode  s'  aleno  bel  frutto 
Nasce  di  me,  da  voi  viea  prima  il  seme  : 

Io  per  me  son  quasi  un  terreno  asciuUo 
Colto  da  voi  ; e *1  pregio  è vostro  io  tutto. 


' Son.  CXXXIX,  Parte  I. 
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Quanto  più  si  considera  l’ingegno  di  questo 
Poeto,  non  punto  minore  dell'  arte,  tanto  pq» 
Il  arreca  a chi  più  iattuide  non  so  se  meraviglia 
o stupore,  ne’  tanti  modi  e così  diversi,  coi  quali 
non  meno  ingegnosamente,  che  con  arte  loda  ed 
innalz.v  da  vari  effetti  la  leggiadria  ed  eccellenza 
de'  bellissimi  ocdii  della  sua  castissima  donna. 
Onde  volendo  mostrare  in  questa  settima  ed  ul- 
tima stanza,  che  tutto  quello  che  egli  è,  tutto 
quello  eh’  j-gli  opera,  tutto  quel  Io  eh’  egli  pensa, 
gli  viene  da  loro  soli  e non  da  altri,  piglia  nna 
traslazione  e aimililudine  naturale.  Perciocché 
come  un  terreno  magro  non  produrrebbe  cosa 
[alcuna,  se  prima,  non  vi  si  gittasse  il  seme,  e 
poscia  si  coltivasse,  cosi  il  Poeta  agguagliando 
sé  a quel  terreno  sterile,  ed  i begli  occhi  al  col- 
tivatore d’esso,  dice  che  tutto  il  pregio  e tutta 
la  lode,  di  quello  che  egli  fa,  si  debbe  attribnire 
non  a sé,  ma  a loro.  E cosi  grandissimo  obbligo 
hanno  tutti  gli  nomini  e massimamente  ì più  gen- 
tili come  più  innamorati  agii  occhi  dì  Madonna 
Laura  cagioni  di  tanti  e cosi  leggiadri  componi- 
menti e di  queste  tre  tanto  e lauto  meritamente 
Iodate  canzoni.  Dice  dunque  nel  principio,  per 
lasciar  andare  V altre  spo8Ìzi«)rii,  che  non  mi 
paiono  nè  vere,  nò  belle  come  questa,  che  egli 
rimirando  in  quegli  occhi,  discopriva  e vedeva  in 
essi  gli  amorosi  pcusicri  che  abitavano  dentro  il 
cuore  di  Madonna  Laura,  e questo  gli  arrecava 
tanto  piacere,  che  lo  faceva  sdimentìcare  tutte 
le  altre  dolcezze.  K per  questo  veggcndo.si  in 
grazia  di  Madonna  Laura  faceva  e diceva  cose, 
che  egli  sperava  di  dover  rimanere  vivo  dopo  la 
morte.  II  che  se  gli  riusci,  e fu  verissimo,  può 
ciasenno  giudicare  per  sé  stesso.  Dice  dunque.  : 
IL  PENSIERO  AMOROSO  : usando  il  numero  del  me- 
no per  quello  del  più;  CHE  : il  qual  pensiero;  AL- 
BERGA DENTRO  : abita  nel  onore  di  Madonna  Lau- 
ra; MI  SI  discopre:  mi  si  lascia  vedere,  ed  in 
somma  apparisce  in  voi,  luci  beate  e liete.  E che 
Madrinna  Laura  amasse  il  Petrarca,  si  vede,  spres- 
samentc  nel  secondo  capitolo  della  Morte,  dove 
ella  medesima  glielo  dice  ed  afferma  por  molti 
versi  couchiudendo  ; 

Fur  quasi  eguali  in  noi  lìamine  amorose 

Almeii  poi  ch'io  m'accorai  del  Caio  fuoco; 

Ma  Tuo  le  oppaleaó,  Taltru  lo  a^cuM. 

E che  egli,  vivendo  ella,  se  ne  fosse  accorto  e 
lo  credesse,  testimonia  egli  stesso,  quando  dice  : 

Kra  huii  for»c  la  nemica  mia, 

E lei  vici*  lo  ferita  jn  mezzo '1  core'. 

I Ed  il  Reverendissimo  Bembo  : 

' Se  a lui,  che  V onorò  la  atate  e ’l  verno, 

Come  fu  dolce,  fosse  htata  acerba. 

Nè  è dubbio,  che  gli  cechi  sono  Io  specchio,  per 
dir  cosi,  e quasi  la  finestra  dell’ animo  ^ perchè 
in  essi  si  manifesUno  se  non  più  chiaramente, 
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almeno  con  piò  ceri*  Tenti  tatti  gli  affetti  del- 
r animo.  E però  disse  Plinio  ; V animo  senza 
fallo  alberga  negli  occhi.  E il  Petrarca  medesi- 
mo in  quella  gravissima  e moralissima  canzone  : 
Io  vo  pensondo  e nel  pensier  ni'  atiaUj  disse  : 

Ch’  ogni  occulto  pensiero 

Tiri  in  mozzo  la  fronte,  ov*  altri  il  vede'. 

E nella  canzone  : Tacer  non  posso  : disse  : 

Dinanzi  una  colonna 

Crintallioa,  ed  ivi  entro  ogni  pensiero 

Horitto;  e fnnr  Iralucea  si  rliiaramente, 

Che  mi  fea  lieto,  e soapirar  sovente*. 

TALCiiK  : in  guisa  che;  Mt  trae  i>el  core:  mi 
leva  e toglie  dell’animo;  oon'  altra  gioia:  ogni 
altro  piacere,  vtdcndo  inferire  che  tutti  gli  altri 
di  questo  erano  minori  e men  belli  ; onde  nel- 
r ultimo  verso  della  canzone  grande,  disse  : 

che  pur  la  sua  dolce  ombra, 

Ogni  men  bei  piacer  dai  cor  mi  sgombra'. 

E qual  gioia,  anzi  felicità,  o più  tosto  beatiludìne 
può  imroagiuarsi  non  cbc  essere  o maggiore,  o 
più  desiderevole,  che  amare  ed  essere  amato  ? 
E cosi  la  rista  di  quegli  occhi  non  solamente  gli 
sgombravano  tutti  i pensieri  nojosi,  come  disse 
di  sopra,  ma  ancora  tutte  le  gioie  da  una  infuori, 
la  quale  avanzava  sola  tutte  quante  le  altre  in- 
sieme. ONl>E  : per  la  qual  cosa;  escon  di  me 
allora:  ciò  è mentre  che  io  vi  miro,  e scopro 
in  voi  i pensieri  dell’  animo;  paroi.e  ed  opre  : 
nelle  quali  due  cose  consiste  tutta  la  vita  umana, 
si  fatte:  di  tale  maniera;  cilE  io  spero  : che  io 
ho  speranza;  farmi  immortali  d’ avermi  a fare 
immortale,  pigliando  l’ infinito  del  tempo  pre- 
sente per  quello  del  futuro,  come  usano  i Toscani 
spessissime  volte.  E s’ intende  per  fama,  la  quale 
è un'  altra  vita  se  non  più  vera,  certo  più  lunga 
di  questa,  e che  s’acquista  altramente  dò  è colle 
virtù  e fatiche  ; e molti  molto  piò  la  stimano  che 
non  fanno  questa,  come  si  può  vedere  largamente 
io  mille  storie.  Ed  il  Poeta  medesimo  disse: 

Cbinmafii  Fama  ed  è morir  secondo'. 

PERCHÈ  : benché;  la  carne:  il  corpo,  che  essendo 
terra  si  rimane  in  terra;  moia  : in  luogo  di  muoia, 
ciò  è mora,  perchè  l’o  e Tu  hanno  gran  somi- 
glianta  insieme,  e si  pongono  spesso  l’uno  per 
1’  altro  ; onde  Dante  fece,  che  lume  rimò  a come 
scrivendo  lome  : 

Di  subito  drìszato  disse:  Come 

Dicesti:  egli  ebbe?  non  vive  egli  aucora? 

Nou  fiere  gli  ocelli  suoi  il  dolce  lome^? 

rVGGE  AL  VOSTRO  APPARIRE  ANGOSCIA  E NOIA, 
E NEL  VOSTRO  PARTIR  TORNANO  INSIEME.  Come  il 
sole  rallegra  apparendo  tutte  le  cose,  e tutte 
partendo  le  contrista,  cosi  dice  il  Petrarca,  che 
gli  occhi  di  Madonna  Laura,  i quali  erano  il  suo 
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sole,  facevano  a lui.  B ripiglia  in  questi  due  versi, 
secondo  che  a me  pare,  tutte  le  cose  detto  di 
sopra;  le  quali  sono  in  somma,  che  come  reg- 
gendo i begli  occhi  gustava  tutte  le  dolcezze, 
così  lontano  da  loro  provava  tutte  le  amarita- 
dini,  e forse  si  ricordò  dì  Cicerone,  il  quale  disse 
nelle  lettere  scritte  ad  Attico  (della  quale  opera 
certamente  divina  devono  gli  studiosi  delle  buone 
lettere  averne  grado  al  Petrarca,  che  come  di- 
ligentissimo la  ritrovò,  e come  libenilissimo  la 
diede  in  luce,  cd  ancora  si  ritrovano  scritte  tutte 
di  sua  mano)  : Ct  me  levarei  tuus  advenlus.  Ha 
disceseus  afjìijrerat.  Non  è già  vero  quello  che  di- 
cono alcuni,  che  il  piacere  e il  dolore  siano  di 
quei  contrari,  che,  tolto  1’  uno,  necessariamente 
seguiti  r altro,  come  tolta  la  luce  seguitano  oe- 
cesfariamentc  le  tenebre,  a chi  non  è aaoo  di 
necessità  ò malato,  parlando  secondo  i medici, 
perchè  secondo  Aristotile  la  bisogna  sU  altra- 
mente. Perciocché  ì contrari  sono  dì  quattro  ma- 
niere come  sanno  i loici  ; e quelli  solamente, 
icbe  sono  privativi  come  il  buio  e la  luce,  la  vita 
e la  morte  seguitano  necessariamente  Tan  Paltro. 
Ma  quelli  che  sono  veri  contrari,  c che  s’  op- 
pi ngoDO  positivamente,  come  il  bianco  ed  il  nero, 
il  piacere  ed  il  dolore,  non  fanno  questo  : per- 
ciocché non  seguita  : una  cosa  non  è bianca, 
dunque  è nera  : alcuno  non  ha  piacere,  dunque 
ha  dispiacere.  Ma  seguita  bene  : qui  non  è luce, 
adunque  ci  è buio;  alcuno  noo  è vivo,  dnoque  è 
morto.  Seguiterebbe  bene  ancora  nei  contrari  po- 
sitivi, ciò  è che  si  trovano  amendue  realmente, 
se  essi  fossero  di  quelli,  che  si  chiamano  imme- 
diati, ciò  è che  non  hanno  mezzo  ; come,  esempli- 
grazia, nei  numeri,  dove  il  pari  ed  il  caffo  sono 
contrari  immediati;  onde  seguita  necessariamen- 
te, che  ogni  numero  che  non  è pari,  sia  caffo. 
Ma  di  queste  cose  s’  è favellato  ne’  luoghi  loro 
abbastanza;  nè  io  ci  sarei  entrato  in  questo  luo- 
go, se  non  perchè  dubito,  che  non  sia  stato  per 
colpa  degli  stampatori  quello  che  scrivono  alcuni 
io  questo  lungo,  che  il  piacere  ed  il  dolore  siano 
di  quei  contrari,  che  s’  oppongono  non  positiva- 
mente,  ma  come  abito  e privazione,  di  maniera 
che  rimosso  1’  uno,  subito  V altro  apparisca.  La 
qual  cosa  non  è vera,  come  è nodssimo  a ciascuno 
per  la  sperienza  stessa  ultra  le  ragioni,  se  già 
uon  r intendessero  ; come  disse  non  meno  leg- 
giadramente, che  veramente  il  reverendissimo  c 
dottissimo  monsignor  Bembo  : 

E gran  parte  di  gioia  uscir  d' affanno. 

Disse  dunque  : A.NGOsaa  E noia  : ciò  è qualunque 
molestia  e dispiacere;  fi  gge  : sparisce  e sì  di- 
legua; A l’  APPARIR  vostro:  tosto  che  apparite 
stando  nella  trasla/ione  del  sole  ; onde  disse  : 

Che  spesso  lu  un  momento  aprono  allora 

L'un  so!e  e Paltro,  quasi  duo  levanti, 

Di  belute  e di  lume  si  sembianti, 

Cir  anco  ’l  Ciel  della  t«rra  s'innamora*. 
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£ NCt  TOSTRO  PARTIR  : qusodo  poì  VI  partite  o 
qoaai  tramontate  ; e non  disae  e/,  ma  ne/,  per 
variare  la  locucìone  ; tornano  insieme  : 1'  an* 
goscia  e la  noia  a'  intende,  e disse  tornano, 
dove  di  sopra  aveva  detto  fl'oor,  c non  fuq- 
gono.,  per  la  figora  chiamata  zenpiRt  o vero  con- 
giogoimcnto,  e pose  partire  e tornano  a can-* 
to  ; perchè  cesondo  contrari  apparissero  meglio 
e facessero  pilli  grazia  : disse  insieme,  per  di* 
mostrare  che  sì  come  subitamente  si  partivano 
ameodue,  così  amendue  sabitamente  tornavano. 
MA  PERCHÈ  LA  MEMORIA  INNAMORATA:  pare  cho 
egli  risponda  a nna  tacila  obbiezione,  come  è,  che 
egli  posta  rimanendo  dopo  la  partita  loro  tutto 
angoscioso  e pieno  dì  noia  produrre  quei  bei 
frotd,  ciò  è comporre  le  si  leggiadro  cose,  ebe 
egli  dice;  e risponde,  che  l’ angoscia  e la  noia  non 
passano  nella  memoria,  perciocché  ella,  piena 
delle  immagini  e dei  simulacri  dei  piaceri  rice- 
vuti nel  contemplare  quegli  occhi,  non  accetta 
e non  riceve  dentro  i simulacri  e le  immagini 
deir  angoscis  e della  noia.  G brevemento  vuol 
dire,  che  si  ricorda  dei  piaceri  c non  dei  dispia- 
ceri, i qnali,  per  essere  stati  i primi  e grandis- 
simi, hanno  ripiena  ed  occopata  la  memoria  di 
tal  sorte  (come  pare  che  voglia  dire  egli)  che 
non  hanno  lasciato  laogo  a dispiaceri,  e così  di- 
ce: MA  PERCHÈ:  coDcioaia che  ; la  memoria:  ciò 
è la  potenza  nemoraliva;  innamorata:  piena 
d'amore  e di  dolcezza;  chiude  l' entrata  : serra 
r uscio,  come  noi  diremmo,  e non  lascia  entrare; 
lor : a loro,  all'angoscia  cd  alla  noia;  poi:  do- 
po il  partire  de’begli  occhi;  non  vanno:  non 
possono  entrare  e s'intende  T angoscia  e la  no- 
ia; DI  lA  DALLE  parti  ESTREME  : CÌÒ  6 là  cd  in 
quella  parte  dove  sta  la  memoria,  la  quale  co- 
me dicemmo  nelle  lezioni  pubblicho  allegando 
questo  luogo,  si  pone  dai  medici  in  alcnni  ven- 
trìcoli 0 vero  celle,  secondo  che  pare  le  volesse 
chiamare  il  Petrarca,  quando  disse:  Qual  cella 
0 di  memoria  : che  sono  nella  parte  dì  dietro  pres- 
so la  nuca,  o vero  collottola.  La  qual  parto  si 
chiama  fiorentinamente  la  memoria  ; com»^  quando 
diciamo  : Egli  ha  dato  della  memoria  in  terra, 

0 vero  percosso  la  memoria.  E questo  avverbio 
di  là  non  siguifica  in  questo  luogo  (come  aleno 
crede)  quello  che  ì Latini  dicono  uUeriax^  ma 
quello  che  dicono  iUuc^  o veramente  eo.  Ed  è 
propio  fiorebtino  come  qnando  diciamo:  Va  di 
là  dai  libri,  in  altro  Sentimento,  che  quando  si 
dice  di  là  li'  Arno,  ciò  è translativameote.  onde: 
perché,  per  la  qual  cosa;  s 'alcun  del  frutto: 
parla  modestamente  dicendo  se  ed  alcuno;  na- 
Di  me:  sta  sempre  nella  metafora  dicendo, 
frutto,  nasce,  seme,  terreno  e colto;  da  voi  vien 
>^&1MA  IL  SEME  : ciò  ò priffllerameiMe  da  voi,  ed 
é modo  nostro  di  favellare,  come  quando  egli 
disse: 

Bieorre  al  tempo  ch’io  vi  vidi  prima'. 


Ed  altrove: 

Dal  di  eh’ Adamo  speroe  gli  occhi'. 

E s’ intende  qui  per  la  seme,  i pensieri  e con- 
cetti d’ Amore  ; come  mostra  egli  stesso  nel  so- 
netto : Quando  'I  pianeta  che  diHtingue  V ors®  : 

Cosi  rh'è  tra  te  dr>noo  un  sole, 

Io  me,  movendo  de’  bogU  occhi  I raì, 

Cria  d'  amor  pensieri,  atti  e parole: 

con  quello  che  seguita,  che  pare  contrario  a 
quanto  sì  dice  qui.  io  per  me  : io  com'  io,  e con- 
siderato da  per  me  senza  l' aiuto  e coltura  di 
voi;  SONO  quasi  un  terreno:  disse  quasi  per 
temperare  la  metafora;  asciutto:  secco  e per 
conseguente  magro;  colto  : coll’ o chiuso  ciò  è 
coltivato  e lavorato;  e il  pregio  è vostro  in 
TUTTO  : perchè  gli  agenti  che  fanno  le  cose  e non 
gli  strumenti  con  che  si  fanno,  o i luoghi  dove 
si  fanno,  devono  lodarsi  e meritare  il  pregio.  Ed 
è più  che  vero,  che  l’amore  non  solamente  a- 
guzza  gli  ingegni  buoni,  ma  ancora  risveglia  i 
pigri  e tardi,  anzi  di  stolti  li  fa  prudentissimi  e 
di  ignoranti  letteratìssimi,  come  ne  volle  mo- 
strare il  Boccaccio  nella  novella  di  Cìmone  : e 
Properzio  diceva  : 

lagtnium  ncbit  ip$a  putlU  faclt. 

E questo  stesso  Poeta  a questo  medesimo  prò- 
posito  : 

Ch’ a parte  a parte  entr’ i begli  o«ehi  leggo 
Qnant' io  parlo  d’amore  e quant’io  acrivo*. 
Segue  il  commiato  della  canzone  : 

Caozon,  tu  Don  Di'scquati  : sui  m' iafitsmu'*, 

A dir  di  quel,  eh' a me  stesso  m'iavois: 

Però  sii  celta  di  aoo  esser  sole. 

Chi  non  avrebbe  creduto,  cho  il  Poeta,  a- 
vendo  lodato  da  tanti  raaravigliosì  effetti,  in  tante 
diverse  guise,  con  tanta  eloquenza  la  grazia  e 
bellezza  degli  occhi  di  Madonna  Laura,  non  a- 
vesse  non  che  quetato  alquanto  il  gran  disio 
eh’  era  in  lui,  ed  il  gran  piacere  che  lo  spronava 
a ragionare  di  loro,  ma  ancora  fosse  se  non 
stanco,  almeno  sazio?  E nondimeno  egli  rivol- 
gendosi alta  canzone,  secondo  V usanza  te  dice  : 
Canzone,  tu  non  solamente  non  m’  acqueti,  ma 
ancora  m infiamoii.  a dir  : a ragionare;  di  quel 

CHE  A ME  STESSO  m'  INVOLA  : ciò  è degli  occLì, 
dai  quali  soli  gli  poteva  venire  ogni  sua  salate, 
come  testimonia  nella  canzone  seguente  : 

Cerco  q fin  de'  miei  pianti 

Che  non  altronde  il  cor  doglioso  chiama, 

VIen  dai  begli  occhi  alfin  dolci  tremanti, 

Ultima  speme  de'  cortesi  amanti. 

E forse  imitò  il  Lirico  Latino,  come  suole  spesso 
volte,  il  quale  disse  : 

Qttoa  ns  eurpnerat  mihi*  ? 
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E di  vero  rosi  gli  amanti  come  quelli,  che  sono 
in  contemplazione  non  sono  più  di  loro  stessi  ; 
e descrive  gli  occhi  con  bellissima  circonlocuzio- 
ne. PERÒ  : per  ({ticata  cagione  dunque;  kii  certa 
(cbè  cosi  si  debbe  scrivere  e non  ria,  essendo 
la  seconda  persona  del  presciile  del  soggiuntivo) 
DI  NON  ES.^EK  SOL.A  : di  Don  avere  a esser  sola, 
non  essendo  ancor  sazio  anzi  più  che  mai  infiam- 
mato al  volerli  lodare  ; c cosi  continua  questa 
canzone  colla  seguente,  dove  noteremo,  che  quasi 
sempre  nella  fine  di  tutte  le  canzoni,  i poeti  si 
rivolgono  e parlano  ad  esse.  K questa  ultima 
parte,  come  n'  insegna  Dante  nel  eoo  amoroso 
Convivio,  si  chiama  generalmente  in  ciascuna 
canzone,  torttata:  perocché  i dicitori,  che  in  pri- 
ma usaro  di  farla,  la  fenno  perchè,  cantata  quella, 
la  canzone  con  certa  parte  del  canto  ad  essa  si 
ritornasse.  Ma  io,  per  seguitare  le  parole  for- 
mali di  Dante,  rade  volte  a quella  intenzione  la 
teci,  ed  acciò  che  altri  » accorgesse,  rado  volte 
la  posi  coir  ordine  delia  canzone,  quanto  al  nu- 
mero che  alla  nota  è necesBario  ; ma  Iccila  quan- 
do alcuna  cosa  in  adornamento  dtdia  canzone 
era  mestiero  a dire  fuori  della  sua  sentenza  : il 
che  hanno  seguitato  poi  dopo  Dante  gl!  altri 
poeti  tutti  quanti.  E qui,  per  non  vi  essere  più 
lungamente  molesto,  porrò  fine  a questa  prima 
Canzone. 


V. 

LEZIONE  QUINTA. 


Fra  tutte  le  pcrturbazioui  n vero  passioni 
umane,  chiamaU  latinamente  affetti,  niuiia  è,  no- 
bilissimi accademici  fiorentini,  la  quale  sia  né 
più  possente,  nè  più  meravigliosa  che  1’  amorA 
Anzi  da  questa  sola  come  dal  mare  i fiumi,  na- 
scono si  può  dire  e derivaiiiì  Paltre  tutte  quante: 
gli  effetti  della  (juale  sono  tanti  e tanto  diversi, 
che  egli  non  pare  a me  nè  ragionevole,  nè  pos- 
sibile che  una  stessa  cagione,  li  produca  tutti. 
Onde  hanno  molti  molte  volte  dubitato  quali 
siano  e più  e maggiori  o i beni  e giovamenti 
che  ella  n*  apporta,  o i nocumenti  c mali  di  cui 
è cagione.  11  qual  dubbio  è impossibile  che  si 
sciolga,  se  non  s'intende  primieramente,  e quello 
che  sia,  cd  in  quante  spezie  si  divida  1'  amore. 
La  qual  cosa  per  lo  essere  non  meno  lunga  e dif- 
fìcile, che  bella  e dilettevole,  indugieremo  a di- 
chiararla nel  principio  della  terza  ed  ultima  delle 
tre  sorelle  che  seguita  dopo  questa.  Ed  ora  di- 
remo solamente  che  tutte  lo  cose  quantunque 
buoae  e giovevoli  possono,  secondo  non  pure  il 
subbicttn  dove  si  trovano,  ma  il  modo  ancora 
come  sono  usate  ed  il  tempo,  diventare  nocevoli 
e ree.  E per  dare  uno  esempio  manifesto,  e quello 
stesso  che  a questo  proposito  medesimo  n’  ad- 
dusse il  Boccaccio,  cÙ  non  sa,  che  il  vino,  pre- 


ziosissimo di  tutti  i liquori*  ed  ottimo  di  sua  na- 
tura, uni)  solamente  fa  effi'lii  diversissimi  (come 
Uti  racconta  Aristotile  ne' problemi),  secondo  la 
diversità  delle  complessioni  di  quelli  che  Io  beo- 
no,  ma  ancora  usato,  o come  noti  si  deve,  o 
quanto  non  c conveniente,  in  quantità  mag- 
giore che  non  si  rictTca,  nuoce  tanto,  quanto 
egli  preso  debitamente  a tempo  e con  misura 
gioverebbe?  K il  medesimo  di  tutte  1' altre  cose 
non  solo  possiamo  dire,  ma  dobbiamo.  Onde  Ti- 
bullo, leggiadrissimo  poeta,  volendo  provare  que- 
sta medesima  sentenza  lolsi^  l' esempio  da  quelli 
che  prima  fabbricarono  le  spade,  e disse  non 
meno  veramente  che  con  doltriua  : 

Q'ti  fuìt  hórrfndoa  primitt  qvi  protnlit  etut$, 

Qaam  ffrìu,  vef4  ftrreu*  UU  fmii  f 
T»ne  eatàft  homimHm  gejt€ri,  (kjic  prtlia  nata, 

'fune  hrteior  dirat  morti»  aperta  ria  ttt. 
nihìl  ilU  niter  meruUf  Xo»  ad  mala  no»tra 
rertimii#,  in  tatvaa  ^uod  cUdìt  di»  fera». 

Ed  il  Poeta  nostro  medesimo,  il  quale  non  ce- 
de a niuiio  altro  di  leggiadria,  disse  a questo 
stesso  proponimento  non  meno  dottamente  che 
con  verità  : 

I Tutte  le  rose  di  che  ’l  mondo  è adorno, 
l’erir  buone  di  lusii  d<-i  Mastro  eterno, 

Ma  tue,  che  ni  a dentro  non  ilisceruo 
Abbaglia  il  bel,  che  mi  si  mostra  iiilornu  : 

K *‘al  vero  valor  giimraal  ritorno 
L'occhio  non  può  mar  fermo; 

Cosi  r ha  fatto  infermo 

Pur  la  sua  propria  colpa,  • iiun  quel  giorno 
Cb’  »■  volsi  ver  I'  angelica  beitade, 

Nel  dolce  tempo  della  prima  ctade'. 

Ora  se  in  alcuna  cosa  è vero  questo  che  è 
verissimi!  in  tutte,  nell' amore,  e piò  spesso  che 
altrove  e più  manifesto  si  vede  senza  compa- 
razione quasi  veruna,  come  (oltra  le  propie  spe- 
rienze  di  ciitscuuo  che  abbia  gustate  mai  le  dol- 
cissime amarezze  di  questo  Dio)  ne  dimostrano 
amplissimamentG  tutti  i poeti  di  tutte  le  lingue, 
e non  meno  di  niuno  degli  altri,  anzi  forse  più 
di  tutti,  il  nostro  amoroso  e gentilissimo  M.  Fran- 
cesco l’etrarca,  si  in  tutto  il  suo  vago  e dol- 
cissimo Canzoniere,  c si  io  tutte  queste  tre  leg- 
giadrissime e senza  fallo  divinissime,  canzoni 
degli  occhi,  e massimamente  in  questa  seconda 
che  noi  oggi  comincierenio  a dichiarare.  Le  quali 
io  per  me  non  seppi  mai  leggere  tante  volte  e 
rileggerle,  che  di  leggerle  di  nuovo  e di  rileg- 
gerle deir  altre  volte  non  mi  crescesse  il  desio. 
E credo  certo  che  se  tra  gli  scrittori  o Oreci, 
o Latmi  si  trovasse  una  composizione  tale  nella 
Lingua  loro,  chente  è questa  nella  nostra,  1'  au- 
tore d'essa  sarebbe  non  riputato  mortale,  ma  te- 
nuto divino,  non  come  uomo  ma  quasi  dio  ce- 
lebrato Q tenuto  caro.  Ed  ella  a ogn'  ora  mille 
volte  in  mille  luoghi,  da  mille  lingue,  per  mille 
modi,  a mille  propositi,  s’udirebbe  risonare  in- 
fìno  alle  stelle,  lodandola  ed  esaltandola  tutti  a 
prova,  quanto  sapesse  ciascuno  e potoMe  il  più 
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sema  vedersene  mai  nè  stanclìi  nè  aazii,  come 
di  vero  ineritorebbe.  Nè  però  dovemo  dubitare 
noi,  nobilissiaii  Accademici,  che  se  non  questo 
almeno,  i secoli  che  verranno,  e se  non  noi  Fio- 
rentini, almeno  V altre  nazioni,  gli  renderanno 
qtando  che  sia  i dovuti  onori,  o ne  faranno  tutti 
generalmente  quella  stima  e io  qnei  pregio  lo 
terranno  che  ne  fanno  oggi,  e nel  quale  lo  ten- 
gmio  i pochi.  K allora  si  conoscei^  che  quanto 
erano  pirciolc  e debili  le  forze,  tonto  erano  grandi 
e gagliarde  le  voglie  mie  ; € a me  sarà  pur 
troppo  d'  avero  conosciuto,  se  non  come  si  po- 
terà interpretare,  almeno  quanto  si  dnvea  ono- 
rare così  facondo,  cosi  leggiadro,  così  eccellente 
oratore,  poeta  e 61osofo.  Ma  perché  si  possa  co- 
noscere da  ciascuno  con  i fatti,  essere  verissimo 
quello  che  io  ho  detto  colle  parole,  verrò  alla 
sposizione  particolare,  pregando  umilmente  prima 
Dio  ottimo  c grandissimo,  e poscia  voi  tutti  che 
ne  porgiate,  Egli  quello  aiuto  c favore  che  può, 
e voi  quella  udieoza  e gratitudine  che  solete. 

Gentil  mia  donna,  i*  veggio 
Nel  muover  de*  voslr*  occhi  qd  dolce  lame, 
Che  mi  mostra  la  via  eh*  al  ciel  coodace; 

B per  lungo  costarne 

Deotro  là  dove  sol  eoo  Amor  seggio, 

Qaaei  visibilmente  il  cor  tralace. 

Quest*  è It  vista,  eh*  i beo  far  m*  induce,  I 
B che  mi  scorge  al  glorioso  fine  : i 

Queata  sola  dtl  volgo  m* allontana: 

Nè  giammai  lingua  omaoa  , 

Contar  porla  quel  che  le  due  divioe  . ' 

Luci  sentir  mi  fanoo  \ 

B quando  *1  verno  sparge  le  pruine; 

E quando  poi  ringioveoiice  Tanno; 

Qual  era  al  tmopo  del  mio  primo  affanno. 

Continnn  il  Poeta  questa  seconda  canzone 
colla  prima  ; onde  senza  fare  altramente  proe- 
mio, comincia,  rivolgendo  il  parlare  a Madonna 
Laura  stessa,  a raccontar  pur  le  lodi  de’  bellis- 
simi occhi  di  lei  ; e lodandoli  medesimamente 
dagli  effetti,  dice  in  questa  prima  stanza  (dopo 
aversi  fatto  Madonna  Laura  benevola  col  chia- 
marla gentile  e sua  donna),  che  egli  vede  quan- 
do ella  moove  e gira  gli  occhi  verso  lui  uno 
splendore  sì  dolce,  e un  cosi  fatto  lume,  che 
mediante  quello,  scorge  la  strada  diritta,  che  ne 
gnida  al  cielo,  e per  lungo  oso  conosce  ne*  suoi 
begli  occhi  i pensieri  del  cuore.  11  che  gli  è ca- 
gione di  darsi  a bene  operare  e rivolgersi  tutto 
al  delo,  allontanandosi  dalla  gente  volgare.  E 
in  somma,  dice  che  la  divinità  di  quelle  luci  gli 
SODO  d*  ogni  tempo  cosi  di  verno  come  di  stale 
cagione  di  tanti  beni,  e tali  pensieri,  atti  e pa- 
role creano  in  lui,  che  la  lingua  mortale  noi  po- 
trebbe raccontar  mai.  Dice  dunque  uentii.  mia 
DOKVA  : dorma  propiamente  significa  nella  nostra 
lingua  quello  che  nella  latina,  onde  è derivato, 
significa  domina,  ciò  è signora  e padrona.  E co- 
me i Latini  chiamavano  quelle  di  cui  erano  in- 
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nuinorati  dominai<,  cosi  i Toscani  le  chiamano  doii- 
ii(‘,  hctidiè  alcuna  volta  la  donna  si  piglia  per 
la  moglie,  e molle  volte  diciamo  donna  quello 
che  i Latini  dicono  foeminay  come  là: 

K 9«  di  luì  forno  altra  donna  spera’: 

e più  chiaramente  ancoratici  èon^ilo Se  il  dolce 
sguardo  di  costei  m'  andde^  : 

Feminina  « cosa  mobil  per  natura: 

Ond’ io  so  bén  ch'uno  amoroso  stato 
In  cor  di  donna  picciol  tempo  dura 

E il  Petrarca  spesse  volte  chiama  Madonna  Lau- 
ra ora  donna  semplicemente,  come  là: 

Che  i bei  vostr’  occhi,  donna,  mi  legaro*; 

ora  V*  aggiugne  mia,  come  in  questo  luogo,  ed 
altrove  : 

Benedette  le  voci  tante  eh'  io 

Chiamando  il  nome  di  mia  donna  ho  sparse^  ! 

Alcuna  volta  v’  aggiugne  nostra  : 

Caozoo,  s'al  dolce  loco. 

La  donna  nostra  vedi^ 

Alcuna  volta  bella  : 

Dormito  hai,  beila  donna,  un  breve  sonno. 

E come  si  dice,  donna,  cosi  ancora  si  dice  don- 
no, ciò  è signore  e padrone,  come  nella  canzone  : 
Quell'  antico  mio  dolce  empio  ei^nore*  : 

, Per  inganno  e per  forza  e fiuto  donno 
Sovra  i miei  spirti. 

E credo  io  che  il  diminutivo  di  questi  nomi  sia- 
no doTtcella  e donzelloy  mutata  la  n in  z,  per  fug- 
gire la  bassezza  e l’asprezza  del  suono.  E quello 
che  egli  disse  qui  mia  donna,  disse  altrove  in 
|tÌQ  looghi  madonna,  come  là  : 

Ove  ’l  bel  viso  di  Madonna  luce’; 
ed  altrove: 

Nel  mezzo  del  mio  cor  Madonna  siede*. 

E in  altri  luoghi  infiniti,  ove  noteremo  che  or- 
dinariamente non  dovemo  dire,  madonna  mia,  an- 
cora che  Piante  1*  usRvSSe  una  volta:  perciocché 
questa  particella  ma  (tolta  da’  Provenzali,  di  che 
si  servono  ancora  oggi  i Frunzesi)  non  significa 
altro  che  mia  ; onde  Madonna  non  vuol  dire 
altro  che  donna  mia,  come  messere  non  vuol  di- 
re altro  che  mio  sire,  o vero,  siff?tor  mio.  Come 
quello  che  si  trova  nel  Boccaccio,  e che  usano 
ancora  le  donne  parlando  fiorentinamente  : Aa/fe 
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io  non  sot  cd  in  altri  simili  modi,  credo  io  che 
sia  detto  in  luogo  di  Majfy  ciò  è per  mia  /r, 
lasciato  indietro  la  prcposìzìont;  per  ; come  fa- 
cevano anche  le  donne  romane  quando  giurava- 
no per  lo  dio  Castore  c gli  nomini  per  lo  dio 
Polluca,  dicendo  solamente  Ecattor,  Edepol.  E 
come  i Latini  aggiugnevano  alcuna  volta  la  g 
a*  lor  nomi  dicendo  gnattis  e gmwwy  in  luogo 
di  natxis  e naouty  così  ì Toscani  anzi  i Fioren- 
tini, essendo  questa  la  lor  voce  propia,  chiama- 
no gnaffe  le  ^rghinelle,  ciò  è donne  vili  cd  in- 
fami; perchè  queste  sono  quelle  che  hanno  in 
bocca  naffe,  ed  altri  simili  giuramenti,  che  le 
gentili  donne  non  userebbero,  come  le  romane 
patrìzie  non  usavano  EcattoTy  nè  per  ventura  al- 
tri giuramenti,  uentil  : questa  parola  gentile, 
del  cui  significato  averne  parlato  altre  volte,  si 
riferisce  cosi  alla  femmina  come  al  maschio,  cosi 
al  corpo  come  all’anima,  cosi  alle  cose  viventi 
come  a quelle  che  mancano  di  vita;  ed  in  som- 
ma il  propio  significato  suo  è nobile,  onde  si 
dice  gentilezza  di  sangue  e rigeiitilire  e gen- 
tilotti,  come  disse  il  Boccaccio,  io  VE<^a«io.  Que- 
sti verbi:  veggio^  deggiOy  seggio,  chieggio,  e altri 
somiglianti  non  sono  propiamente  toscani,  ma 
provenzali  ; onde  i Toscani  cavarono  senza  al- 
cun dubbio  la  maggior  parte  de'  loro  vocaboli  ; 
perciocché  noi  diciamo  ordinariamente  veggo, 
seggo,  debbo,  chieggo  ; e molte  Tolte,  nello  scri- 
vere massimamente,  vedo,  sedo,  devo,  chiedo.  K que- 
sti tali  verbi  non  si  trovano  se  non  ^nei  tempi 
presenti  e non  in  tutte  le  persone;  come 
veggiamo,  vtggiono,  e nel  presente  del  soggiunti- 
vo veggio  nella  prima  o nella  terza  persona  : veg- 
giamo, veggiate,  veggiano.  E così  degli  altri  ; nè  è 
però  che  ancora  i buoni  poeti  non  dicano  ancora 
veggo,  come  noi  favelliamo;  onde  il  Petrarca: 

Cieco  non  già,  ma  faretrato  il  veggo'. 

NEL  MUOVER  DE*  VOSTRI  OCCHI;  quaudo  Voi 
movete  e girate  gli  occhi,  perciocché  il  movi- 
mento pare  che  dia  loro  un  non  so  che  piò  di 
grazia  e di  leggiadrìa;  un  dolce  lume;  disse  lu- 
me propiameute,  e non  luce,  perchè  lume  non  è 
altro  che  l' immagine  ed  il  simulacro,  ciò  è la 
specie  della  luce.  Ma  se  le  specie  sono  spiri- 
tali cd  incorporee,  come  dicemmo  nella  lesione 
pubblica  passata,  e le  cose  incorporee  spiritali 
non  si  possono  vedere;  come  dice  dunque  il  Pe-, 
trarca  di  vederlo  ? Si  rìsponde  che  il  lume  si  i 
può  considerare  in  due  modi  : prima  come  imma- 1 
gìnc  e somiglianza  della  luce,  ed  a questo  modo  i 
non  si  può  vedere,  perchè  le  specie,  o vero  for- 1 
me  delie  cose  sono  invisibili.  Secondariamente  si  i 
può  considerare  non  come  specie  della  luce,  ma 
come  una  cosa  per  tè  medesima,  la  quale  pro- 
duca la  forma  e somiglianza  sua,  e questo  è il 
lume  secondario.  E che  il  lume  non  sia  corpo  è 
manifestissimo,  perchè  altramente,  oltre  molte 
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ragioni,  seguiterebbe,  che  quando  traesse  un  gran 
vento  si  farebbe  buio;  senza  che  I'  aria  illumi- 
nata sarebbe  piò  grossa  e più  densa  di  quella 
che  non  iosse  illuminata,  il  che  è tutto  il  con- 
trario. DOLCE  : non  disse  dolce  a caso  come  cre- 
dono alcuni,  e per  riempiere  il  verso.  Anzi  te  in 
ninna  cosa  debbono  porre  cura  ed  usare  diligen- 
za i Poeti,  in  questi  tali  epiteti  o aggettivi  la 
devono  porre  ed  usare  grandissima,  come  fa  so- 
pra tutti  gli  altri  il  Petrarca,  e dopo  lui  quegli 
che  a noi  pare,  e cosi  usiamo  di  chiamarlo,  il  Pe- 
trarca secondo*.  Diciamo  dunque  che  gli  spiriti 
si  generano,  come  avemo  detto  piò  volte,  dal  ca- 
lore naturale  della  piò  pura  parte  del  sangue,  on- 
de tanU)  sono  piò  puri,  piò  sottili,  piò  lucidi  e 
più  caldi  gli  spiriti,  quanto  è piò  digesto  e mi- 
gliore il  sangue  di  che  si  generano.  Ora  nella 
giovinezza  il  sangue  essendo  tenne  e rado  viene 
ad  essere  ancora  puro  c lucido,  e perchè  la  vita 
consìste  tutta  nel  caldo  naturale  e nell'  umido, 
però  il  sangue  viene  ad  essere  dolce  essendo 
caldo  ed  umido,  perchè  la  dolcezza  nasce  quando 
si  mescolano  il  caldo  ed  umido  insieme.  E que- 
sti spiriti  si  diffondono  per  tutte  le  membra,  e 
massimamente  per  gli  occhi,  per  lo  essere  essi  ed 
altri  e trasparenti,  c gli  spiriti  leggieri  c lucidi. 
E (juesti  sono  ì raggi  tanto  grati  agli  amanti  c 
tanto  celel>rali  da’  poeti:  questi  sono  gli  strali  che 
avventa  Cupido.  E quinci  viene  che  lutti  gli  amori 
cominciano  dal  vedere.  Nè  è lontano  dalla  verità, 
che  come  il  lume  del  sole  e del  cielo  con  virtù 
a noi  occulta  genera  tutta  le  cose,  cosi  il  lume 
dei  raggi  che  escono  dagli  occhi  delle  cose  ama- 
te, generino  negli  amanti  infinita  dolcezza  e 
; virtù,  e massimamente  traendo  seco  alcun  va- 
pore, nel  quale  sia  racchiusa  alcuna  parte  di 
. sau^e  come  si  può  vedere  negli  specchi  dove 
I si  siano  specchiate  donne  o vecchie,  o che  ab- 
biano il  tempo  loro,  e nei  mali  ancora  che  s’ ap- 
piccano. Ed  al  Petrarca  medesimo  intervenne  que- 
sto caso,  come  racconta  egli  stesso  in  tutto  quel 
bellissimo  ed  arlifizioso  sonetto  : 

Qnal  ventura  mi  fu  quando  da  I’  uno 
De’  duoi  più  begli  occU  ohe  mai  furo, 

Mirandol  di  dolor  turbato  e acoro, 

Mosso  virtù  che  fe'  ’l  mio  infermo  e bruno! 

Seud'  io  tornato  a solver  il  digiuno 
Di  veder  lei  che  sola  al  mondo  curo  ; 

Kommi  1 Ciel  ed  Amor  men  che  mai  doro 
8e  tutte  altre  mie  grazie  insieme  aduno  : 

Che  dal  destro  occhio,  anzi  dal  destro  sole 
Della  mia  donna  al  mio  destr' occhio  venne 
Il  mal  che  mi  diletta  e non  mi  dole. 

E pur,  come  intelletto  avesse  e penne, 

Passò,  quasi  una  stella  che  ’n  cìel  vole; 

£ Natura  e Piotate  il  corso  tenne*. 


' Intende  il  Cardinal  Bembo  ; ma  più  cose,  come  ab- 
biamo già  accennato,  ei  sarebbero  da  apporre  a questo 
gìndizio  del  Varchi.  Non  so,  se  m'  inganni  : ma  ore 
fossi  chiamato  a dire,  quale  fra'  cinquecentisti  io  creda 
che  più  s’  accosti  alla  maniera  del  Petrarca,  e meglio 
la  ritragga  In  dò  che  ha  di  più  lodevole,  nominerei 
I Giovanni  Della  Csm.  IIausi, 

I * 8on.  CLXXVU,  Parte  1. 


• od  by  Coogle 


SULLE  CANZONI  DEULl  OCCHI. 


467 


aiE:  il  qoal  dolce  lume;  mi  mostra  la  via: 
mi  scorge  il  sentiero^  stando  in  sulla  traslazio- 
ne del  lume;  che:  la  qual  via;  coNDrcK  Al.  cie- 
lo: e questo  non  è altro  chela  via  d(‘lle  virtù; 
0 per  occulta  virtù  che  avessero  (jaegli  occhi 
di  così  fare,  o per  la  ragione  che  egli  soggiunse 
come  vedremo.  E quante  cose  n*  impurassern  in 
mirar  fisso  gli  occhi  di  Madonna  Laura  dichiara 
egli  stesso  in  tutto  il  sonetto  che  comincia:  Qual 
donna  attende  a glorìosa fama^.  Ed  altrove  disse: 

Da  lei  ti  Ttcti  I*  amoroso  pen>it.‘ro, 

Che,  mentre  '1  sogiii,  al  sommo  Ben  t' invia 
Poro  prezzando  quel  eh' ngn’  noni  disia: 

Da  lei  vien  I’  animosa  leggiadrìa, 

Ch’  al  Cicl  ti  scorge  per  destro  sentiero  ; 

Si  ch'io  vo  già  della  speranza  allero\ 

Ed  il  reverendissimo  Bembo  disse  nelle  sue  di- 
vine stanze  : 

Nè  v’hanno  in  mar  tante  acquo 

Quant'  Amor  dai  bei  cigli  ulta  e diversa 
Gioia,  pace,  dolcezza  e grazia  versa. 

Cosa  dinanzi  a voi  non  può  fermarsi 
Che  d’  ogni  indignità  non  sia  lontana. 

Che  al  primo  incontro  vostro  suol  desiarsi 
Virtù  che  fa  gentile  alma  villana; 

E se  potesse  in  voi  fiso  mirarsi, 

.Sormonteriasi  oltre  l' nsanza  umana. 

Tutto  quel  che  gli  amanti  arde  o trastulla. 

Ai  raggi  sol  d'  un  vostro  sguardo  è nulla. 

Ma  chi  volesse  allegare  pur  la  mHlosìma  parte 
di  quello  che  hanno  detto  ì poeti  toscani  degli 
occhi  delle  loro  donne,  non  ne  verrebbe  a capo 
cosi  tosto  ; e quelle  sole  che  dice  il  Petrarca  in 
queste  tre  canzoni  : 

S<m  opr^  da  stancare  Atene,  Arpiuo, 

Mantova,  Smirna,  a I’  una  e l’altra  lira* 

E PXR  LUNGO  costume:  0 per  USO  antico,  nato 
in  me  da  lunga  osservazione  ; il  cor  : vostro  ; 
TIULUCE  ; si  vede  ed  apparisce  ; dentro  là  : ciò 
è là  dentro  per  trasposizione  : ed  insomma  vuol 
dire  negli  occhi  di  Madonna  Laura,  circoscri- 
vendogli leggiadrissimamente  col  dire  : dove  : ciò 
è ne’  quali  occhi  ; seggio  io  solo  con  amore  : 
e che  Amore  sedesse  negli  occhi  di  Madonna 
Laura  sì  vide  nella  canzone  passata:  Occhi  Uff’- 
giodri,  dove  Amor  fa  nido;  ed  altrove  : 

Io  temo  zi  da'  begli  occhi  l’ assalto, 

Ne*  quali  Amore  e la  mìa  morte  alberga'. 

B che  il  Petrarca  vi  sedesse  cd  abitasse  ancor 
egli  lo  dimostra  nel  sonetto:  Almo  Soly  quella 
fronde  eh*  io  eola  amo^y  dove  dice  nella  fine  : 

Crescendo,  mentr’  io  parlo  a gli  occhi  tolle 
La  dolce  vista  del  beato  loco 
Ove  *1  mio  cor  eoo  la  eoa  donna  alberga. 


‘ Son.  CCm,  Parte  I. 

* Son.  X,  Parte  L 

» Son.  CLXXXIX,  Parte  I. 

* Son.  XXV,  Parte  1. 

* Son.  CXXXVI,  Parte  I. 


e sì  più  chiaramente  quando  disso  noi  sonetto: 
0 dolci  sguardi,  o parolette  accorte^ i 

E se  talor  da*  begli  occhi  soavi 
Ove  mia  viu,  e ’l  mìo  pcnsior  alberga 

gUASi  visiuilmente:  vedeva  il  Poeta  il  core,  ciò 
è i pensieri  di  Madonna  Laura  e quello  che  egli 
voleva  che  ella  facesse  tralucere  negli  occhi  suoi, 
quasi  visibilmente,  ciò  è come  se  T avesse  ve- 
duto in  verità,  ed  è quttsi  come  quello  nella 
passata  canzone  : L’  amoroeo  peneiero,  Ch  alberga 
dentro  in  voi  misi  discopre.  Nè  poteva  usai  e più 
propio  e più  bel  verbo;  nè  credo  io  che  i La- 
tini n’abbiano  un  cosi  fatto;  ed  il  significato 
suo  non  si  può  dichiarare  meglio  che  faccia  egli 
stesso  in  più  luoghi  come  là: 

Come  raggio  di  sol  traluce  in  vetro^ 

Ed  altrove: 

Deir  alma  che  tralucc  come  nn  vetro  ^ 

E più  chiaramente  : 

Già  traluceva  a*  begli  occhi  il  mio  ocre'. 

gUESTA  È LA  VISTA  CH’a  BEN  FAR  M’  INDUCE. 
Vedeva  il  Petrarca  negli  occhi  dì  Madonna  Lau- 
ra, i quali  sono,  come  dice  Cicerone,  quasi  le 
finestre  dell’ animo,  per  li  quali  tutti  i movimenti 
e pensieri  dell’  anima  appariscono  di  fuori  più 
che  pur  altra  parte  ; vedeva,  dico,  e conosceva 
il  Petrarca  quanta  fosse  la  parità  e la  gran- 
dezza dell'  animo  suo,  c quanto  bisognava  essere 
buono  e virtuoso  a piacerle.  £ però  s' ingegnava 
d’  uscir  per  lei  dalla  volgare  schiera  ; chè  mai 
per  alcun  patto  a lui  piacer  non  potè  cosa  vile. 
E CHE  MI  SCORGE  AL  GLORIOSO  PINE  : al  fine  della 
gloria  mediante  ì suoi  componimenti,  come  dico 
in  molti  luoghi,  come  là: 

Kd  alzava  il  mio  stile 

Sovra  di  sè,  dove  or  uon  poria  gire^ 

ed  altrove  ; 

Quella  che  al  mondo  sì  famosa  o chiara 
Pe'  la  sua  gran  virUite  e LI  ftiror  mio*; 

ed  altrove  : 

Oh  leggiadre  arti  e loro  effetti  degni  I 
L’un  colla  lingua  oprar,  1’ altra  col  ciglio: 

Io  gloria  in  lei  ed  ella  in  me  vir^ute^ 

i 

O forse  al  glorioso  fine,  cm)  è a Dio  vero  ed 
ultimo  fine  dì  tutte  le  cose,  onde  disse: 

Quel  Sol  che  mi  mostrava  il  cammin  destro 
Di  gire  al  del  con  gloriosi  passi*. 

u 

> Son.  CXCV,  Parte  I.  ’ 

» Son.  LXIV,  Parie  1. 

> Son.  XCVn,  Parte  1. 

* Son.  XLIX,  Parte  U. 

* Canz.  II,  Sunza  III,  Parte  IL 

* Smi.  XXVII,  Psrf  II. 

’ Son.  XXI,  Parte  t. 

* Son.  XXXVHI,  Parte  II. 


Digitized  by  Google 


468 


LEZIONI 


Ed  in  tutta  quella  staosa  della  caoione  del  Pianto 
amoroso  : 

Ancora  (e  questo  è quel  che  tutto  avanza) 

Da  volar  sovra  ’l  del  gli  avea  dato  ali'. 

QUESTA  SOLA  DAL  VOLGO  M’  ALLONTANA  : Onde  A- 
more  rimproverandogli  nella  medesima  cansone 
diceva  : 

Ch'  or  saria  forse  un  roeo 
Mormorador  di  corti,  un  u<>nì  del  vulgo 
r resalto,  e divulgo 
Per  quel,  che  egU  imparò  nella  mia  scola, 

E da  colei  che  fu  nel  mondo  sola*. 

Ed  egli  medesimo  disse: 

OH  occhi,  di  ch’io  parlai  sì  caldamente, 

K le  braccia  e le  mani,  e i piedi  e ’l  viso 
Che  m’ avean  sì  da  me  stesso  divìso 
E fatto  singoiar  da  l’ altra  gente*. 

NÈ  LINGUA  UMANA  j De  voce  mortale  ; porl\  Con- 
tar giammai:  ridire  in  tempo  alcuno;  quel  che 
MI  FANNO  SENTIRE  : gli  effetti  che  producono  in  1 
me;  le  due  luci  divine:  volendo  inferire  per 
queste  parole  quello,  che  dice  apertamente  nella 
canzone  che  segue  : 

lo  non  pori*  giammai 

Immaginar,  non  che  narrar  gli  effeiii. 

Che  nel  mio  oor  gli  occhi  soavi  fanno. 

K QUANDO  VERNO  SPARGE  LE  PRUINE  E QUAN1>0 
POI  KINOIOVÀNISCB  l'anno  : descrive  poeticamente 
il  verno  o la  primavera;  e poeticamente  piglia 
queste  due  stagioni  per  tutte  e quattro;  e por 
poeticamente  dice,  che  ranno  ringiovanisce  quasi 
volesse  dire  come  CatoUo: 

Sel4t  eccidirs,  si  r4étn  pctiumi, 

Kotù  csim  «càssl  eeeùi»l  hrctnìi  lux: 

Nox  9H  jpsrpMua  mus  donmsada. 

Dante  disse  ancora  nel  ventesimoqnarto  canto 
dell’  Inferno  : 

In  qualta  parte  del  giovinetto  anno, 

benché  non  intenda  in  qnel  luogo  la  primavera, 
ma  il  verno,  come  dimostra  il  verso  seguente  : | 

Che ’l  iole  i orla  sotto  l’aquario  tempo: 
ed  ancora  il  segnente: 

£ già  le  noti  al  mezzo  di  een  vanno. 

Ma  il  Petrarca  ebbe  risguardo  u al  nascimento 
del  mondo,  che  fu  secondo  gli  astrologa,  ed  i 
teologi,  essendo  il  sole  in  Ariete,  ciò  è nel  prin- 
cipio della  primavera,  o alle  piante  ed  a tutte 
le  altre  cose  che  di  primavera  si  rìnovellano  e 
quasi  ringiovaniscono  ; e Dante  ebbe  risguardo 
al  principio  dell’  anno,  che,  secondo  i Romani,  co- 
minciava al  gennaio,  pruine:  chiama  pruine 
usando  la  voce  latina  come  altrove  : 

Non  si  vede  altro  ohe  pruine  e ghiaccio*  i 


quello  che  toscauameute  diciamo  brine.  E Dante: 
tenendo  la  brina  in  sn  la  terra  assempra 
I,' immagine  di  sua  sorella  bianca, 

Ma  poco  dura  alla  sua  penna  tempra*. 

B non  è altro  la  brina,  che  mi  vapore  che  si 
leva  dall’ acqua,  o più  tosto  dalla  terra  bagna- 
ta, picciolo,  sottile  e rado,  benché  maggiore,  più 
grosso,  e più  denso  di  quello  onde  si  genera  la 
rugiada.  E si  congela  dalla  freddezza  dell*  aria 
in  poco  d’ ora  o si  genera  d’ ogni  tempo  fuori 
che  di  state  c di  di,  e non  si  genera  molto  alto 
da  terra,  non  passando  i tetti  delle  più  alte  case. 
E in  questo  è differente  come  in  più  altre  cose 
dalla  rugiada  ; ma  non  si  conviene  in  questo  luo- 
go dichiarare  le  meteore.  No  io  avrei  detto  an- 
cora questo  poco  se  non  che  alcuni,  sopra  quel 
luogo  di  Dante  allegato  por  teste  da  noi,  dicono 
(forse  per  iacorrezionc  del  lesto)  che  la  rugiada 
e la  brina  sono  il  medesimo,  e quello  che  è più, 
dicoDo  ancora,  che  !’  mia  e l’ altra  si  congela 
nella  mezza  regione  dell*  aria  ed  allegano  il  te- 
stimonio d'  Aristotile.  K però  bisogna  considerar 
bene  quello  che  si  legge,  e non  credere  ogni  co- 
sa ad  ognuno.  Ed  a fuggire  cotali  errori,  ed  in- 
finiti altri  inconvenienti  u disordini  non  c'  è la 
miglior  via,  che  leggere  e studiare  gli  autori 
stessi  ne'  luoghi  propìi,  e non  contentarsi  di  bere 
ai  rigagnoli,  come  si  dice,  ma  dal  propio  fonte. 

QUALE  ERA  AL  TEMPO  DEL  MIO  PRIMO  AFFAN- 
NO. Questo  verso  pare,  e cosi  è veramente,  fuori 
della  proposta  materia,  ma  è cosa  usatissima  da 
tutti  i Poeti  aggiugnere  alcuna  cosa,  che  arrechi 
o grazia  al  componimento  o piacere  ed  utile  a' 
lettori.  B che  ’l  primo  affanno  del  Petrarca  fos- 
se di  questo  tempo,  ciò  è che  egli  si  innamo- 
rasse di  primavera,  lo  dimostra  egli  stesso  e ne 
fa  fede  in  mille  luoghi  come  nel  sonetto  : Era 
U giorno,  ch’ai  Sci  ti  tcoloraro^:  e nel  principio 
del  Trionfo,  e là  dove  dice: 

Che  era  del  tempo  e dì  mia  elate  aprile'. 

B più  chiaramente,  che  altrove,  nel  sonetto  : 
Voglia  mi  sprona  : Amor  mi  guida  t tcorgt*  : do- 
ve raccontando  1’  anno,  il  mese,  il  giorno  e To- 
rà, dice: 

Mille  trecento  ventìiette  appunto 
Su  1’  ora  prima,  il  dì  sesto  d'  Aprile 
Nel  laberinto  entrai,  nè  veggio  Ond'  esca. 


VI. 

LEZIONE  SESTA. 


Nè  mai  stato  gioioso 

Amore  o la  volubile  Fortuas 
Dieder  • ohi  più  far  nel  mondo  amici  ; 


' Csns.  VII,  Stanza  X,  Parte  11. 
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Ch*  io  DOD  Ctoptitì  S<1  QOt 
Rivolta  d*  occhi,  ood*  ogai  mio  rìpoio 
Vico,  con'  ogei  arbor  vien  da  mc  radici. 
Vaghe  faville,  aageliche,  beatrici 
De  la  mia  vita,  ove  *1  piacer  a'  accende, 

Che  dolcemente  mi  coneama,  e atregfe; 

Coaae  ipariice  e fogge 

Ogni  altro  lame,  dove  *1  vostro  tplende  ; 

Goal  dello  mio  core 

Quando  tenia  doleeua  io  lai  discende. 

Ogni  altra  cose,  ogni  peoiicr  va  fore, 

R sol  ivi  con  voi  rirnsasi  Amore. 

Uaa  questo  eccellenlissimn  Poeta  nostro  non 
minore  arte,  che  diligenza  in  coiilinuare  1'  una 
stanza  dall’  altra,  la  qual  cosa  rende  non  meno 
d’agevolezza,  che  d’ornamento;  onde  avendo 
detto  di  sopra  di  quanto  bene  gli  era  stato  ca- 
gione r amore  di  Madonna  Laura,  dice  in  questa, 
segaitando  pure  a lodare  i suoi  begli  occhi  da- 
gli effetti,  che  stimava  più  uno  sguardo  solo  di 
quelli,  che  tutti  gli  altri  beni,  che  dessero  mai  o 
Amore,  o Fortuna  a qualunque  fossero  più  fa- 
vorevoli. Il  quale  concetto  grandissimo  per  sé  I 
stesso  è detto  poi  non  meno  arliRziosamente  che 
con  leggiadria.  Onde  dnvemo  sapere  che  gli  uo- 
mini quasi  tutti  quanti  pongono  il  sommo  bene 
e r altima  felicità  loro,  n nei  piaceri  o nelle  ric- 
chezze ; il  perchè  cercano  giorno  e notte  di  couse- 
gnire  o 1’  una  o l’altra  di  queste  due  cose,  e bene 
spesso  aaiendue,  posponendo  tutte  I'  altre  cure  e 
pensieri,  il  che  si  vede  tutto  il  giorno.  B perchè 
i piaceri  corporali  come  quelli  che  si  provano 
in  amando  felicemente,  sono  dai  più  più  stimati 
degli  altri  (conciosia  che  le  ricchezze  non  s’  a- 
mano  per  sé  stesse,  come  i piaceri,  ma  più  tosto 
come  strumenti  per  procurarseli),  però  disse  il 
Petrarca,  che  niano  tu  mai  tanto  felice  in  amo- 
re, o ebbe  tanto  prospera  la  fortuna  dispensa- 
trìcc  dei  beni  mondani,  che  egli  non  volesse  più 
tosto,  che  Madonna  Laura  lo  rimirasse  una  volta 
sola,  che  tutti  i piaceri  a tutte  le  ricchezze  d*  am- 
bo loro.  Onde  disse:  Nt  mai:  ciò  è per  alcun 
tempo  ; amork  : conm  Dio  quasi  dei  piaceri  ; o 
LA  FoRTi’NA  : come  Dea  delle  ricchezze,  avendo 
i beni  del  Mondo  tra  le  branche,  come  disse 
Dante.  £ disse  voluiile  dandole  il  suo  propio 
epiteto,  come  fece  Ovidio,  quando  disse; 

jpMfiÙM  Fortuna  v^mbUi$  trrot: 

perciocché  come  quell’  antico  dice  : Nee  quoi  cla- 
ri^caty  perpetuo  fovet^  nee  quot  dessrutt,  perpetuo 
premit  ; anzi  instabilissima,  come  dimostra  la 
palla  sopra  la  quale  la  si  dipinge,  ora  dà  ed 
ora  toglie  senza  legge  alcuna  o giudizio  ; onde 
disse  Orazio  : 

Fortuna  ùnm«r^o«  Aonorifria, 

Fortuna  imnocuor  cladibtu  af/ieU- 
JuMtot  Ma  viro*  pauporit  praaat, 

Indiana*  eadtwi  divilii*  beat. 

B benché  rade  volte  s'  usino  nel  verso  le  parole 


di  quattro  sillabe,  non  apocopate  per  dir  così, 
onde  il  Petrarc*  medesimo  disse: 

Detto  questo,  alla  sua  volnbil  rota 

Si  volse,  in  eh’ elle  fila  il  nostro  stame': 

ed  altrove  ancora: 

O tempo,  o elei  volulìl,  che  fuggendo 

Inganni  i ciechi  e miseri  mortali*: 

tuttavia  non  si  potrebbe  dire  quanto,  secondo  il 
giudizio  mio,  stia  meglio  in  questo  luogo  volu- 
bile tutto  intero,  che  volubile  parendomi,  che 
la  parola  stessa  dimostri  la  volubilità  ed  ineon* 
stanza  della  Fortuna,  come  disse  ancora  Pacu- 
vio  appresso  Cicerone:  iSaxiqué  ad  tiMtar  pfoòosi 
quia  praedicavt  enee  voiubilem^  quod  iaxum  itnpu- 
lerit  eom,  eo  cadere  Fortunam  autumant.  Ma  della 
fortuna  favelleremo  altrove  lungamente,  diede- 
ro : concedettero  usando  la  zeunia,  e mostran- 
do col  verbo  stesso  più  tosto  1*  arbitrio  loro, 
rbe  il  giudizio;  stato  oioioso  : amore  coi  pia- 
ceri, e la  fortuna  con  le  ricchezze,  ancora  che 
alcuni  intendano  dell’ amor  solo,  dicendo  amore 
o la  fortuna,  ciò  è amor  fortunato,  come  fanno 
alcuna  volta  i poeti  latini  e i toscani  medesi- 
j inamente  ; ed  il  Petrarca  stesso  disse  ; 

Onde  Tsimo  a grau  rìiichìo  uomini  cd  arme*, 

ciò  è nomini  armati.  Ma  a me  piace  più  la  spo- 
sizione prima,  e massimamente  avendo  usato 
non  la  congiunzione  copulativa  «,  ma  la  disgiun- 
tiva o;  A cHt:  a quelli,  ai  quali;  pur:  furono, 
o ver  furo  ; imù  amici  : più  benigni  e più  lìavo- 
revoii,  ciò  è amore  e la  fortuna,  perchè  non  mi 
piace  che  amici  si  riferisca  a quel  CHi;  ch’io: 
il  quale  stato  gioioso  pigliandolo  relativamente, 
perciocché  potremo  ancora  dire,  che  quel  che 
avesse  in  questo  luogo  quella  forsa  che  ha  in 
latino  quin  o veramente  quo  mmiis;  NOL  cangias- 
si: non  iscanibiassì  quello  stato;  ad  una  rivol- 
ta n’occrii  ; eleggendo  più  tosto  an  solo  ^piardo 
che  le  altre  gioie  tutte  quante.  Dove  avvertire- 
mo, che  egli  disse  mai;  stato  «noioso;  amore; 
o FORTUNA;  A CHt  PUR  NEL  MONDO  AMICI*,  Cre- 
scendo sempre  ed  aggiugnendo  quante  cose  po- 
teva, per  farle  più  e maggiori,  poi  soggiunse, 
una  rivolta  agguagliando,  anzi  preponendo  una 
cosa  sola  a tante.  Del  che  non  si  maraviglie- 
rà nessuno,  il  quale  sappia,  che  egli  avrebbe 
tolto  più  tosto  guai  per  Madonna  Laura,  che 
gioire  di  qnalunqoe  altra.  E certo  dì  luì  si  può 
dir  veramente  : 

Ecco  chi  pianse  sempre,  e ael  suo  manto 

Sopra  ’l  riso  d'ogni  altro  fu  beatoV 

E perché  chiunque  non  ha  provato,  non  solo  non 
crede  queste  cose,  ma  le  stima  fole  di  minanti, 

• Caos.  IV,  SUnza  VUl,  Parte  II. 

* SoD.  LXIV,  Parte  II. 

» Son.  CXXrV,  Parte  I. 
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6 sogni  ed  ombro  ; il  che  avvenne  ancora  al  Pe- 
trarca perchè  egli  disse  nella  caosone  grande: 

Lagrima  ancor  non  mi  bagnara  il  petto 
Nè  rompea  il  conno  e quei  che  in  me  non  era, 
Mi  pareva  un  miracolo  in  altrui'; 

sappia,  che  Aristotile  disse  nel  libro  delle  parti 
degli  animali  questa  sentenza  medesima,  come 
avemo  detto  altrove,  ono’ogni  mio  rivoso;  da’ 
quali  occhi  ogni  mia  quieto  e trastullo  ; vi£n  : 
procede  e dipende,  e tutto  questo  disse  il  Poe- 
ta per  diclÙM'are  di  quali  occhi  iotendet^a,  cir- 
conscrivondo  quelli  di  Madonna  Laura,  come  fe- 
ce nella  fine  della  canzone  precedente  : A dir  di 
gud  eh'  a mé  fteMO  m’ incoia  ; forse  ad  imitazione 
di  Dante,  che  disse  nella  tornata  della  canzo- 
no : Chiì  nel  mio  parlar  voglio  eeter  aepro: 

Canzon  mia,  vanne  ritto  a quella  donna, 

Che  m'ha  ferito  il  core,  o che  m'invola 
Quello  ond'ìo  ho  più  gola; 

ciò  ò la  vista  degli  occhi  suoi.  £ di  sopra  volen- 
do il  Petrarca  significare  il  coor  suo  disse  : Quel 
core  otuf  hanno  i begli  occhi  la  chiave,  com’  o* 
GNi  ARBOR  viEN  DA  si'E  RADICI  ; mostra  con  questo 
esempio,  come  in  mille  altri  luoghi,  che  tutto  il 
ben  suo  procedeva  solamente  dalla  luce  degli 
occhi  di  Madonna  Laura.  Voglio  bene  che  no- 
tiamo che  questo  esempio  è più  manifesto  che 
vero,  ciò  è mostra  meglio  quello  che  voleva  si- 
gnificare il  Petrarca  che  la  pura  verità  disila  co- 
sa. Conciosia  che  faveUando  aristotelicamente 
1’  uomo  non  viene  dalla  bocca  o dal  capo  ; se 
ben  quindi  si  piglia  il  cibo,  ma  dal  cuore  ; il  qua- 
le è quello  che  mediante  il  calor  naturale  ge- 
nera gli  spiriti  della  più  pura  parte  del  sangue, 
e li  dispensa  e distribuisce  mediante  le  vene  e 
r arterie,  per  tutto  U corpo.  Onde  come  tutte  le 
virtù  e la  vita  stessa  degli  uomini  dipendono  dal 
cuore,  il  quale  è in  on  certo  modo  nel  mezzo, 
così  nelle  piante  e la  vita  stossa  e tutto  lo  virtù 
loro  dipendono  non  dal  cnorc  propiamentc,  ma 
da  una  particella  somigliante  e proporzionata  ai 
cuore,  la  quale  è nel  mezzo  del  tronco  o vero 
pedale  tra  le  radici  od  i rami.  E di  quivi  man- 
da per  tutto  mediante  le  vene  i suoi  spiriti  ge- 
nerati non  di  sangue,  ma  della  più  pura  parte 
del  nutrimento.  £ quinci  è,  che  ne'  rigori  del 
verno  si  seccano  di  molti  frutti;  perciocché  il 
caldo  per  temenza  del  freddo  suo  nimico  si  ri- 
tira e fugge  dentro  unendosi  insieme,  onde  man- 
cando di  cibo  le  parti  streme  od  esteriori  ven- 
gono a seccarsi  di  mano  in  mano.  Nè  sia  chi  di 
questo  si  meravigli,  perciocché  Aristotile  che  non 
fu  poeta,  dei  sette  esempi  che  egli  allega  ne  sono 
falsi  almeno  cinque.  Onde  si  dice  comunemente 
tra  i filosofi,  che  degli  esempi  non  si  ricerca  la  ve- 
rità ma  la  manifestazione  : ciò  che  gli  esem- 
pi si  danno  per  manifestare  quello  che  si  dice, 
G Don  per  insegnare  con  essi. 


' Cani.  I,  Stanza  11,  Parte  1. 


Vaghe  faville,  angeliche  beatrici 
Della  aia  vita,  ove  ’l  piacer  a’  accende 
Che  dolcemente  mi  consuma  e atrugge. 

Per  dichiarazione  non  tanto  di  questo  luo- 
go, quanto  di  moldsaimi  altri  cosi  del  Petrarca 
come  d’altri  poeti  amorosi,  dovemo  sapere,  che 
gli  spirili,  come  s’è  detto  più  volte,  nascono 
in  tutti  gli  animali  sanguigni  della  più  pura  parte 
del  sangue;  onde  tali  sono  gli  spiriti  quale  è il 
sangue  onde  eglino  nascono,  e tale  è il  sangue 
quale  T umore,  del  quale  egli  si  genera.  Il  per- 
chè senza  dubbio  nessuno  quelli  che  hanno  mi- 
gliore complessione,  hanno  ancora  miglior  san- 
gue e conseguentemente  migliori  spiriti;  e quelli 
sono  migliori  spiriti  i quali  sono  più  sottili, 
più  chiari,  più  caldi  e più  lucidi.  E perchè  la 
bellezza  di  fuori  mostra  la  bontà  di  dentro, 
quinci  è che  le  donne  belle,  ed  il  medesimo 
b’  intende  degli  uomini,  e massimamente  nella 
giovioezata,  quando  il  sangue  è tenue  e rado,  e 
conseguentemente  puro  e lucido,  hanno  gli  spi- 
riti chiari  e sottili,  i quali  mediante  il  movimento 
del  cuore  si  diffondono  pur  tulle  le  parti  del 
corpo  e massimamente  per  gli  occhi,  per  lo  es- 
sere quelli  trasparenti  e più  lucidi  di  tutte  le 
altre,  essendo  essi  non  altramente  che  uno  spec- 
chio animato  e vivo.  E perchè  in  loro  appari- 
sce più  che  in  altra  parte  l’ amore,  l’odio,  Tira 
e Uitle  le  altre  passioni  dell’ animo,  di  qui  viene 
che  tutti  gli  amanti  desiderano  più  il  vedere  gli 
occhi  delle  donne  amate  che  alcuna  dell’  altre 
parli.  Ed  è più  vero*cbe  tutti  gli  amori  hanno 
l' origine  c cominciamento  loro  dal  vedere,  e 
massimamente  quando  per  altissima  ventura  si 
riscontrano  gli  occhi  insieme  ciò  è gli  spiriti,  che 
mediante  gli  occhi  vengono  dal  cuore:  i quali 
spiriti  per  lo  essere  sottili,  caldi  e lucidi  si  chia- 
mano molte  volte  dai  poeti  raggia  operando 
quasi  nel  medesimo  modo  che  quelli  del  sole, 
onde  disse  il  Petrarca: 

K ’l  bel  guardo  sereno, 

Ove  i raggi  d’ Amor  si  caldi  sono 

ed  altrove  : 

In  me  movendo  de'  begli  occhi  i rai*; 

ed  altrove  in  mille  luoghi  e per  la  medesima  ca- 
gione si  chiamano  ora  lume  ; come  là  : 

Dei  be'  tosIj'  occhi  il  dolce  lume  adombra'; 
ed  ora  splendore,  come  là: 

K 'i  So)  vagheggio  si,  ch’egli  ha  già  spento 
Col  suo  splendor  la  mia  virtù  visiva'; 

ed  altrove  ; 

K da’  begli  occhi  mosse  il  freddo  ghiaccio 

Che  mi  passò  nel  core 

C'On  la  virtù  d’un  subito  splendore*. 


' Canz.  IH,  Stanza  VI,  Parte  I. 
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Cbiamaafii  aocora  /aviUe  come  in  questo  luogo  ; Ed  altrove  ancora  chiamando  cotali  spiriti 
ed  altrove  : disse  : 


Questi  son  que'  begli  oecbi  rhe  mi  stanno 
Sempre  nel  cor  con  le  Inrìlle  aceese'j 

e piu  chiaramente  là  : 

Lasso  ! quante  fiate  Amor  m*  assale, 

Cbe  fra  la  notte  e 'I  dì  son  più  di  mille, 

Torno  dove  arder  vidi  ie  faville 

Che  'i  fuoco  del  mio  cor  fanno  immortale*. 

Cbiamaosi  ancora  spiriti  d’  Amore,  come  disse 
gentilissimamento  il  dottissimo  M.  Guido  Caval- 
canti in  una  sua  leggiadrissima  ballala  in  questo 
modo  ; 

Ella  mi  fiere  si,  quand’io  la  guardo, 

Ch'  io  sento  Io  sospir  tremar  nel  core. 

Esce  degli  occhi  suoi,  là  d*  onde  io  ardo, 

Un  geutiletto  spirito  d'amore: 

L.0  quale  è pieno  di  tanto  valore, 

Che,  quando  giunge,  1’  anima  va  via, 

Come  coVi,  che  8«»ffrir  noi  porta, 

Ed  alcuna  volta  spirito  semplicemente,  come  il 
medesimo  M.  Guido  in  quel  suo  sonetto  spirito- 
sissimo : 

Per  gli  occhi  fiere  un  spirito  sottile, 

Che  fa  in  la  mente  spirito  destare. 

Dal  qual  si  muove  spirito  d'amare. 

Uh*  ogni  altro  spiritei  si  fa  gentile. 

Mentir  non  può  di  lui  spirito  vile; 

Di  cotanta  vertù  spirito  appare: 

Questo  è lo  spìritel,  cbe  fa  tremare 
Lo  spiritei,  che  fa  la  donna  umile. 

E poi  da  questo  spirilo  si  move 
Uno  altro  dolce  spirito  soave, 

Cho  segue  un  spiritello  di  mercede; 

Lo  quale  spirìtel  spiriti  piove 
C ha  di  ciascuno  spirito  la  chiave 
Per  forra  d'  uno  spirito  che  ’l  vede. 

E questi  spiriti,  o vero  spiritelli,  che  così  li  chia- 
ma ancora  Dante,  sono  quelli  che  i poeti  chia- 
mano per  trasiasione  molte  volte  ttrali  ; come  il 
Petrarca  : 

Io  avrò  sempre  in  odio  la  fencstra, 

Ond' Amor  m'avventò  già  mille  strali*: 

e pio  chiaramente  là  : 

Nè  mortai  vista  mai  luce  divina 

Vìnse,  come  la  mia,  quel  raggio  altero 
Del  bel  dolce  !«oave  bianco  e nero 
In  cho  suoi  strali  Amor  dora  cd  affina*. 

£ molte  volte  dardi,  come  là  : 

Kd  oìmè  ')  dolce  riso  ond’  uscio  'I  dardo'. 

Nè  meno  spesso  si  chiamano  per  altra  e più  cru- 
dele traslasione  ora  quadrella,  e quando  saette, 
come  si  vede  apertamente  nella  dolorosissima 
canione  : Amor,  se  vuoi,  ch*  io  tomi  al  tjrioffo  antico, 
quando  favellando  il  Poeta  ad  Amore  gli  dice  : 

L’arme  tue  furon  gli  occhi,  onde  l’accr.se 
Saette  oscìvan  d' invisibil  foco*. 


' Son.  XLVir,  Parte  I. 

* Son-  LXXUI,  Parte  I. 

* Son.  LVII,  Parte  I. 
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Indi  i messi  d' Amore  armati  uscirò 
Di  saette  e di  foco'. 

E quinci  ancora  viene  che  gli  occhi  si  chiamano 
per  varie  traslazioni  ora  faci,  ora  lotni,  ora  stelle 
cd  ora  soli,  onde  si  dicono  rilucere,  risplendere, 
fiammeggiare,  o vero  scintillare,  cd  abbarbagliare 
e mille  altri  verbi  cotali.  Ma  per  non  procedere 
in  infinito  verremo  ornai  alla  costruzione  de*  versi 
proposti,  dove  egli  dice  non  meno  veramente  co- 
me filosofo,  che  leggiadramente  come  poeta:  o 
FAVILLE  vauiìe:  cìò  è o Spìriti  da  fare  invaghire 
ciascuno  ; nF.ATKiCf  della  mia  vita  : che  fate  la 
mia  vita  beata,  come  là  : 

.Spirto  beato  qnale 

Sei,  quand’  altrui  fai  tale*  ? 

ove:  nelle  quali  faville  e spiritelli  ; 8*  accende  il 
fl\cere:  avendo  detto  faville  meritamente  disse 
s’accende  e disse  piacere,  perchè  non  può  chi  non 
ha  provato  immaginare,  quale  sia  la  gioia,  quanta 
la  dolcezza  che  apportano  al  cuore  degli  amanti 
gli  spiriti,  cbe  escono  degli  occhi  delle  amale; 
e perciò  soggiunse  poco  di  sotto  : 

Quando  tanta  dolcezza  in  lui  dìieende  ; 

con  quello  che  seguita.  E M.  Guido,  allegato  di 
sopra  da  noi,  grandissimo  maestro  d’Amore,  ben- 
ché maggior  filosofo  che  poeta,  cominciò  una  sua 
ballata  : 

Veggio  negli  occhi  della  donna  mia 
Un  lume  pien  dì  spirito  d’  Amore, 

Che  portano  uu  piacer  nuovo  nel  core  ; 

Sì  che  VI  desta  d’allegrezza  vita. 

CHE  DOLCEMENTE  MI  CONSUMA  E STRUGGE.  Esseodo 

quel  piacere  nato  di  fuoco,  ragionevolmente  Io 
consumava  c struggeva,  ma  venendo  da  si  bella 
cosa  e si  desiderata  faceva  ciò  dolcemente;  onde 
tra  le  molte  diffinizioni  date.  Nè  d’Amore  per  di- 
versi effetti,  si  può  dire  cbe  egli  sia  nna  amarezza 
dolce  o una  dolcezza  amara.  Nè  si  meravigli  al- 
cuno, che  gli  amanti  desiderino  tanto,  nè  si  sa- 
zino mai  di  vedere  le  cose  amate,  perchè,  come 
dalla  luce  del  Sole,  mediante  i snoi  raggi,  cade 
virtù  cbe  mantiene  il  mondo  e non  pure  lo  ral- 
legra ; cosi  dagli  occhi  delle  cose  amate,  mediante 
colali  raggi,  piove  virtù,  che  non  pur  rallegra, 
ma  tiene  in  vita  gli  amanti.  11  perchè  diceva  il 
Petrarca,  che  disse  tntri  i più  belli  c migliori 
concetti  amorosi  : 

lu  senlia  dentr’al  cor  già  venir  meno 
(ìli  spirti  che  da  noi  ricevun  vita*; 

e quello  cbe  seguita.  Ma  perchè  in  questa  ma- 
teria non  mancherebbe,  che  dir  mai,  ci  serberemo 
a trattarne  più  lungamente  nei  problemi  d*  Amore, 
c forse  nella  sposizione  di  quella  vaghissima  e 

' Caos.  IV,  Stanza  II,  Parte  I. 
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dottissìoiA  cAnzonotta  del  rcrerendisaioio  e cor- 
tosisBÌnio  Cardinal  Hembo,  che  comincia; 

Preso  al  primo  apparir  del  vostro  ra^(gio 
Lo  cor,  che  'n  fin  qnel  di  nulla  mi  tolse 
Da  DIO  partendo,  a seguir  voi  si  volse. 

Nella  quale  si  tratta  divinamente  tutto  questo  af- 
fetto od  cfiTetto  amoroso,  del  quale  favelliamo.  E 
perchè  alcuni  mostrano  di  dubitare  circa  a cotali 
spiriti,  e massimamente  se  sono  corporei,  del 
cho  non  è dubbio  alcuno  appresso  nessuno,  ne 
favelleremo  alquanto  più  lungamente  nella  fine 
della  presente  lezione,  se  il  tempo  lo  et  permette- 
rà, nonostante,  che  n’abbiamo  trattato  altre  volte 
c specialmente  nella  prima  lezione  del  corpo. 

COME  SPARI8CK  E FriitìE  i mostra  per  t^uesta 
comparazione,  che  come  gli  occhi  di  Madonna 
Laura  sodo  più  belli  di  tutti  gli  altri  occhi,  onde 
il  loro  splendore  offusca  o fa  sparire  lutti  gli 
altri  splendori  ; così  la  dolcezza,  che  sentiva  il 
Petrarca  nel  rimirarli  era  maggiore  di  tutte  Tal- 
tre  dolcezze  ; ondo  faceva  fuggire  dal  cuore  di 
lui  tutti  gli  altri  piaceri.  Dice  dunque  : come  : non 
altramente  che  j ogni  altro  li  me;  qualunque 
altro  splendore  ; sparisce  e euuge  : perciocché 
i lumi  maggiori  offuscano  i minori  \ c per  que- 
sta cagione  non  si  vedono  le  stelle  di  giorno, 
DÒ  i piccioli  lumi  appresso  i grandi.  Disse:  spa- 
risce E fvgge  : dovendo  più  tosto  dire  : fugge 
e sparisce,  per  quella  figura,  che  si  chiama  isttron 
protfron;  la  quale  è quando  quello,  che  si  do- 
veva dir  prima,  si  dice  poi,  come  Virgilio  nel 
secondo  : 

fUripui,  fattoT,  Uto  me  ae  VMcu/a 

ik)ve:  ovunque;  il  vostro:  lume  ; splende:  ri- 
luce,  come  egli  ha  detto  in  mille  luoghi;  così  : 
io  quel  modo  appunto  ; ogni  altra  cosa  : qual- 
unque sia,  e benché  cosa  sia  parola  generale  e 
significhi  checchessia,  soggiunse  oondimcno  il 
Poeta  per  maggiore  spreseione,  e per  mostrare 
che  non  vi  restava  cosa  ninna  di  niuna  maniera 
se  non  Madonna  Laura  cd  Amore  : ogni  pensier 
VA  fore  guANDo  TANTA  DOLCEZZA  ; quanta  è 
quella,  di  che  io  parlo  ; discende  in  llt  : e piove 
nel  coore  mediante  le  faville  che  uscivano  degli 
occhi  di  lei,  come 'disse  altrove: 

Vive  faville  ascian  de'  duo  bei  lumi, 

Vèr  me  sì  dolcemente  folgorando'. 

E quello  che  segoita.  e solo  amore  i ciò  ò il 
pensiero  amoroso  ; rimansi  : si  rimane  e non 
esce,  0 va  fuori  ; ivi  : quivi,  ciò  è nel  cuore  ; 
CON  VOI  : iosieme  con  esso  voi.  E qui  è da  sa- 
pere, che  gli  amanti,  mediante  cotali  spiriti  eia 
forma  della  cosa  amata,  o vero  spesie  ricevuta 
dentro,  si  formano  nella  fantasia,  o vogliamo 
dire  nella  memoria  l’ immagine  della  cosa  amata, 
nella  quale  riguardano  sempre.  £ però  disse  Vir- 
gilio nel  quarto  favellando  di  Dido  : 

Soia  domo  moerti  vocm,  rvUciit, 

/scHÒo/,  iftum  s6s«m,  aòi<a(m  amdUfjut  cidtUjue 
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E per  questa  medesima  cagione  diceva  il  Pe- 
trarca : 

E To  cantando,  oh  pensier  miei  non  saggi! 

Lei,  che  '1  Ciel  non  porla  lontana  fanne  ; 
di’  i’  r ho  negli  occhi,  e veder  seco  parme 
Doddc  e donzelle,  e sono  abeti  e faggi. 

Panni  d’ udirla  udendo  i rami  e l'òre'; 

con  quello  che  seguita,  ed  altrove  ancora  par- 
lando di  questa  immagine  secondo  che  io  stimo  : 

K solo  ad  uua  imiiiagiiic  m'attengo 

Che  fe*  non  Zeus!,  o Prassitele,  o Tidia, 

Ma  miglior  mastro  e di  più  alto  ingegno^ 

E perciò  disse  ancora  nella  bellissima  c dispe- 
rata canzone  : Di  pensiero  in  pensier,  di  monte 
in  monte  : 

Ove  porge  ombra  un  pino  alto  od  un  colle, 

Talor  m' arresto,  e pur  nel  primo  sasso 
Disegno  colla  mente  il  suo  bel  fiso^. 

B io  tutta  la  stanza  che  seguita,  che  comincia: 

r r ho  più  volto  (or  ohi  fia  che  mel  creda?) 
Nell’acqua  chiara,  e sopra  l'erba  verde 
Veduta  viva,  e nel  troncon  d*  un  laggiù  : 

B nella  stanza  che  seguita  : 

Allor  eh*  i*  miro  e penso 

Quinta  aria  dal  bel  viso  mi  diparte 

Che  sempre  m'  è si  presso  e sì  lontano. 

E per  questo  ancora  disse  il  reverendissimo 
Bembo  : 

Nè  sa  con  T alma  nella  fronte  espressa 
Cercare  altrui  e ritrovar  sè  stessa. 


Quinta  dolcezza  uoquanco 

Fu  in  cor  d'  avventuroii  amanti,  accolta 
Tutta  in  un  loco,  a quel  che  i’  tento,  è noHa. 
Quando  voi  alcuna  volta 
Soavemente  tra  ’l  bel  nero  e ’l  bianco 
Volgete  il  lo>ne,  in  cui  Amor  ai  treatoUe: 

E credo,  dalle  faace  e dalla  colla 
Al  mio  imperfetto,  ella  fortuna  avverta 
Questo  rimedio  provvedeeto  il  Cielo. 

Torto  mi  face  il  velo, 

E la  man  che  i)  apeato  a*  attrarerta 
Fra  *1  mio  sommo  diletto 
B gli  occhi,  onde  di  e notte  ai  rinversa 
Il  gran  disio,  per  isfogtr  il  petto, 

Che  forma  tien  dal  variato  aspetto. 

Credono  alconi,  che  il  Poeta  avendo  favel- 
lato nella  stanza  precedente  degli  amici,  favelli 
ora  in  questa  quarta  degli  amanti,  il  che  non 
pare  a proposito.  Alcuni  altri  dicono,  che  di 
sopra  si  favella  di  due  amanti  solamente,  ed  in 
questo  luogo  di  tutti.  A me  piace  più  che  il 
Poeta,  rispondendo  quasi  ad  una  tacita  obbie<- 
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* Suo.  LXXXVI,  Parte  U. 

* Canz.  XIII,  Stansa  UI,  Parte  I. 


Digilized  by  Google 


SULLE  CANZONI  DEGLI  OCCHI. 


473 


fìooet  o volendo  mostrart:  d’ aver  favellalo  di 
sopra  con  ragione,  posponendo  tatti  gli  stati  ' 
felici  ad  nn  guardo  solo  di  Laura,  dica,  che  se 
tutti  i piaceri  che  infino  a quel  giorno  avevano 
avuti  tutti  gli  amanti,  si  fossero  posti  insieme 
ed  agguagliati  a quel  solo  piacere  che  aveva  egli 
nel  vedere  pure  una  volta  volgere  Lteoignamente , 
gli  occhi  di  Madonna  Laura,  sarebbero  stati  nulla. 
E cosi  vuol  mostrare,  che  non  vi  sarebbe  com* 
paraxione  nessuna,  perchè  tra  nulla  e qualche 
cosa  non  cade  comparazione  ; ed  è questa  una 
nuova  e più  che  grandissima  lode  dei  medesimi 
occhi  medesiniameote  dagli  effetti.  Cade  dice  : 
QUANTA  noLcKzzA  : quanta  gioia  e piacer  ; fu 
ACCOLTA  UNQU ANCO  : fu  mai  ragunata  in  fin  qui  ; 
IN  COR  n"  AVVENTl  ROhl  AMANTI:  Ilei  cuorì  dì  quelli 
che  felicemente  amarono  \ tutta  in  un  loco  ; 
se  tutta  si  ragunosse  e ponesse  insieme;  k nulla: 
ed  essendo  nulla  Aion  si  può  appena  immaginare 
non  che  intendere,  perchè  quello  che  nnu  è,  non 
ci  si  può  rappresentare  in  alcun  modo,  e però 
non  si  può  intendere.  Quanto  alla  lingua  tanto 
lignifica  nullù  toscanamente,  quanto  non  nulla  ; 
perciocché  uella  nostra  lingua  due  negazioni  non 
affermano,  corno  fanno  nella  latina,  onde  tanto  si- 
gnifica a noi  nessuno,  quanto  non  nessuno.  11  che 
credono  alconi,  che  sia  cosa  biasimevole  e bar- 
bara, pensando  die  io  ima  lingua  regolata  non  si 
dovesse  tollerare  una  barbarie  così  fatta,  paren- 
do loro,  che  il  favellare  in  colai  forma  sia  un  fare 
del  sì  DO,  e del  no  si,  e brevemente,  dice  il  con- 
trario di  quel  eh’  altri  vuole  ed  intende.  Nè  sanno 
questi  tali,  c ooo  vogliono  sapere  che  i Toscani 
contraffanno  in  questo  i Greci  come  in  molti 
altri  modi  di  favellare  onde  è forza,  o che  essi 
biasimino  la  lingua  greca,  il  che  non  possono,  o 
lodino  la  toscana,  il  che,  per  avventura,  non  vo- 
gliono ; A Qt.  KL  cii’  IO  SENTO  : verso  quello,  ciò  è 
igguagliato  e comparato  a quella  cosa,  ciò  è a 
quelle  dolcezze  e piacere  che  sento  io  ; quando 
VOI  : parlando  a Madonna  Laura  o vero  agli 
occhi  ; VOLGETE  ALCUNA  VOLTA:  perché  questo  era 
di  rado,  come  disse  di  sopra;  soavemente:  o per 
mostrare  il  modo,  come  li  volgeva,  come  disse  là: 

r vidi  Amor,  che  I begli  occhi  volgea 
Soave  fi,  cb’  ogni  altra  vifta  oscura 
Da  indi  in  qua  mi  cominciò  a parere': 

0 per  mostrare  la  benignità  di  lei,  onde  disM  : 

Di  tempo  in  lempo  mi  si  fs  mea  dura 
L'angelica  figura  e ’l  dolce  rìso, 

£ l'aria  del  bel  viso 
£ degli  occhi  leggiadri  meno  oscurai 

TRA  'l  bel  nero  E ’l  BIANCO  : Don  poteva  descri- 
vere gli  occhi,  anzi  dipignerli  piò  leggiadramente, 
che  io  questo  modo  ; onde  nei  versi  allegati  di 
sopra  disse  por  degli  occhi  parlando: 

Lei  bel  dolce  soave  nero  e bianco*. 
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Ed  altrove  nella  difficilissima  cantone:  Verdi  pan- 
nif  disse  : 

Ma  l'ora  0 '1  giurilo  ch'io  le  luci  apersi 
Nel  bel  uero,  » nel  biauco 
Che  mi  scacciùr  di  là  dove  Amor  corse'. 

Nel  che  dovemo  sapere,  come  altra  volta  s*  ò 
detto,  che  Aristotile  e Galeno,  che  in  questo  sono 
d'  accordo,  dicono,  che  negli  occhi  non  è colore 
uesanno  veramente,  ma  solo  in  apparenza,  come 
si  vede  nell’  arco  baleno  ; la  qual  cosa  è mani- 
festissimamente falsa  come  ne  mostrò,  e negli 
occhi  degli  animali  cd  in  quelli  degli  uomiui 
apertissimameute  l' eccellentissimo  Vesalio*  nella 
uotomia  fatta  da  lui  pubblicamente  nello  Studio 
di  Pisa.  IL  lume:  lo  splendore;  in  cui  : nel  quale 
splendore  ; si  trastulla  amore  : piglia  gioia  e 
diletto,  perché  s' anuidiava  in  quelli,  come  s*  è 
veduto  di  sopra,  cd  altrove  disse  : 

Miri  fio  ch«*  'I  cor  «binde 
Amore,  e «|ue*  begli  occhi 
Ove  si  siede  ulU  ombra*. 

E che  trastullare  significhi  dar  giuoco  e diletto 
e in  somma  trastullo,  lo  mostra  il  Petrarca  me- 
desimo in  altri  luoghi,  e Dante  ancora  che  nel 
decimoscsto  Canto  del  Purgatorio  disse: 

L' Anima  semplicetta  che  sa  Dulia 
Salvo  ohe  mussa  da  lieto  fattore 
VolentÌT  torna  a ciò  che  la  trastulla. 

Onde  il  dottissimo  Bembo,  disse,  non  meno  ad 
imitazione  di  questo  luogo  che  di  quello  nella 
fine  del  sonetto  : Quando  Amor  bagna  tn  nor 
r aurato  carro*  : 

Tutto  quel  che  gli  amanti  arde  e trastulla 
AI  piacer  sol  d'  ua  vostro  sguardo  è nulla. 

K CREDO,  DALLE  PASCE  E DAU.A  CTLLA  AL  MIU  IM- 
PERFETTO, ALLA  FORTUNA  AVVERSA  QUESTO  RIME- 
DIO rROVVEDE.SSE  IL  CIELO.  Questa  farebbe  la  se- 
conda parto  di  questa  stanza  , quarta,  se  noi 
usassimo  di  dividerle  come  si  potrebbe  e forse 
dovrebbe,  benché  sarebbe  cosa  lunga  e fasti- 
diosa molto,  tanto  sono  spessi  i concetti  di  que- 
sto poeta,  i quali  vanno  crescendo  ed  innalzan- 
dosi tuttavia,  come  si  vede  in  questo.  Nel  quale 
jil  poeta  non  vuol  dire  altro,  se  non  che  il  mi- 
! rare  gli  occhi  di  Madonna  Laura,  oltra  il  piacere 
;che  ne  prendeva,  creava  in  lui  tali  pensieri  e così 
fatta  virtù  che  egli,  d' imperfetto  ed  infelice  che 
era  prima,  gli  pareva  essere  diventato  perfetto 
e felice  ; il  che  egli  attribnisce  al  cielo  come 
astrologo,  o come  cristiano  a Dio,  il  quale  lo  ha 
generato  imperfetto,  come  sono  tatti  gli  uomini  ; 
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o per  maggior  modestia,  e per  lodare  più  la  virtù 
dei  begli  occhi,  mostra  d’ esser  nato  più  imper* 
letto  degli  altri,  e di  poi  avendogli  dato  cattiva 
sorte  lo  ristorò  col  farlo  innamorare  di  Madon- 
na Laara,  acciocché  egli  mediante  il  valore  che 
□sciva  della  luce  degli  occhi  suoi,  potesse  sop- 
perire all'  una  cosa  ed  all'  altra,  ciò  è all'  imper- 
fezione della  natura  ed  all*  avversitù  della  fortuna, 
onde  dice  : R CREi>o  : parlando  modestamente  ; 
per  non  affermar  del  tutto  l' astrologia  ; il.  cif.lo  : 
e si  intende  la  particella  cAr;  rRov\^i>EssE 
l.E  FASCE  E DAU.A  CTLi.A  ; quello  clie  i Latini 
direbbero  où  incunahulis ; e non  vuol  dire  altro 
se  non  dal  nascimento  suo,  come  là: 

Sua  fciittira  ha  ciascun  dal  di  che  natcc'. 

ed  è questa  locuzione  topica  cavata  dai  consc- 
guenti, perchè  seguita  dal  nascere  il  fasciarsi  e 
r esser  cullato,  e tanto  significa  dalle  fasce  di 
per  sé,  0 dalla  culla  di  per  sè,  quanto  dulie  fa- 
sce c dalla  culla  insieme:  onde  disse  il  grandis- 
simo Bembo  parlando  d*  Amore: 

Che  m’obbe  pocu^aieii  fin  dalie  fasce; 
ed  il  Petrarca  disse  ne’  Trionfi: 

Lodando  più  '1  uorir  Tecchio,  che  ’n  culla’; 
dove  soggiunse  nel  medesimo  significato: 

Quanti  son  già  felici  morti  in  fasce. 

Eld  è culla  propiamente  toscano,  bcncliè  si  dica 
ancora  cuna,  come  nel  latino,  cosi  nel  verso,  come 
nella  prosa,  e noi  Fiorentini  usiamo  spesse  volte 
zana  nel  medesimo  significato,  la  qual  parola  è 
di  quelle  che  si  possono  usare  favellando,  ma 
non  già  scrivendo  per  quanto  io  credo,  e rna.s- 
simamente  in  versi,  questo  rimedio:  ciò  è gli 
occhi  di  Madonna  Laura,  dai  quali  mi  viene  ngui 
virtù,  come  testimonia  tante  volte;  Al.  mio  im- 
TERFETTO  : CIÒ  è all*  imperfezione  mia  usando 
il  concreto  in  lungo  dell’ astratto.  Il  che  è le- 
cito usare  alcuna  volta,  ma  non  sempre  come  fanno 
alcuni.  Ed  il  nascere  imperfetto  si  può  intende- 
re in  due  modi,  o generalmente  come  uomo,  o 
particolarmente  con  qualche  difetto,  o almeno 
di  complessione  debile  ; perchè  quelli  che  hanno 
gli  amori  più  temperati,  generano  miglior  sangue: 
il  sangue  migliore  genera  migliori  spiriti,  i quali 
SODO  gli  strumenti  dell’ anima,  e non  è dubbio  al- 
enno  che  chi  ha  migliori  strumenti,  opera  aucora 
ipeglìo  e più  agevolmente.  Onde  chi  avrà  i senti- 
menti migliori,  sarà  più  atto  a tutte  le  cose  e mas- 
simamente all’ intendere  : conclosia  che  i’ intelletto 
non  opera  senza  i sensi,  come  averne  detto  altre 
volle,  e perchè,  come  dice  Aristotile  nel  secon- 
do deir  Kticoy  noi  non  nasciamo  nè  colle  virtù 
nè  senza  elle,  ciò  è avemo  da  natura  non  esse 
virtù,  ma  le  facoltà  di  poterle  apparare,  coll'  e- 
sercizin,  stando  in  noi  il  diventare  virtuosi  e 

> SoD.  XXXV,  Parte  II. 

’ Trionfo  dtl  Tempo,  13b. 


buoni.  E cosi  nascendo  buoni  e virtuosi  in  po- 
tenza, poteroo,  volendo,  ridurre  in  atto  cotale 
potenza,  e cosi  d’ imperfetti  farci  perfetti  ; e que- 
sto è quello  che  dice  il  Poeta  in  questo  luogo  ; 
e ancora  nella  stanza  che  segue  come  vedremo. 
ALLA  FORTi  NA  AVVERSA.  Che  la  fortona  ci  sia  o 
amica  e favorevole,  o avversa  e contraria  non  ò 
in  potestà  nostra,  ma  è bene  io  nostra  potestà 
il  vincerla  ciò  è sopportarla  pazientemente,  e 
questo  è 1'  unico  rimedio.  E che  la  fortuna  fosse 
inimica  al  Petrarca,  lo  dimostra  apertamente  io 
molti  luoghi  e nel  sonetto:  Cercato  ho  eempre  «o- 
Utaria  vita,  più  espressamente  che  altrove  quan- 
do dice: 

Ma  mia  Fortuna  a me  sempre  nemica'. 

La  qual  cosa  egli  non  solamente  tollerò  come 
prudente,  ma  ancora  insegnò  ad  altri  in  che 
modo  si  dovesse  tollerare  nel  libro  che  egli  scrisse 
latinamente  : I>e  remedio  utriunque  fortunae,  imi- 
tando Seneca.  Grandissimo  dunque  benefisìo  e 
quasi  incomparabile  riceveva  il  Poeta  dagli  oc- 
sbi  della  sua  donna,  potciacbè  da  loro  gli  veniva 
virtù  di  poter  rimediare  ad  ambedue  queste  cose; 
onde,  sovvenendogli  dì  si  alto  ricompenso  ed 
ampio  ristoro,  sciamò  affettuosamente  tutto  quello^ 
che  seguita  nella  stanza  presente  dicendo:  TORTO 
MI  FACF.  11.  VELO  E LA  MAN!  6 la  maoo;  OIE : la 
quale;  s*  attraversa  sì  sfesso  : s’ interpone  così 
sovente  ; fra  ’l  .mio  sommo  dii.etto  : ciò  è fra 
gli  occhi  di  Madonna  Laura  descrivendoli  nuo- 
vamente In  nuovo  modo;  E oli  occni  : s’intende 
miei;  così  altrove: 

Che  dal  destro  occhio,  anzi  dal  destro  sole 

Della  mìa  donna  al  mìo  destro  occhio  renne’; 
dove  egli  si  ricorresse  per  non  chiamare  gli  oc- 
chi di  Madonna  Laura  ed  i suoi  con  un  nome 
medesimo.  E grande  ingiuria  veramente  gli  fa- 
ceva cosi  il  velo  adombrando,  come  ai  vede  in 
tutta  la  higgiadra  ballata:  lAuciare  il  uelo^,  come 
la  mano  facendogli  scoglio,  come  dice  nel  so- 
netto dichiarato  altra  volta  da  noi  in  questo  luogo 
medesimo:  Orso,  e*  non  furon  mai  dumi  nè  etagni  : 
quando  dice  : 

K d'  una  bianca  maiin  anco  mi  doglio 

Ch'  è stata  sempre  accorta  a farmi  noia 

K contra  gli  occhi  miei  »’ è fatta  scoglio*. 

onde:  per  li  quali  occhi;  si  rinversa:  si  versa 
e rovescia,  come  noi  diciamo;  dì  e notte  : sem- 
pre; IL  (IRAN  disio:  r intenso  desiderio;  e que- 
sto non  era  altro  che  il  pianto  e sospiri  suoi, 
come  dice  in  mille  luoghi,  fer  isfooare  il  detto  : 
ciò  è il  cuore  pigliando  il  contenente  per  quello 
che  è contenuto.  E questo  dice  perché  pian- 
gendo e sospirando  si  sfoga  in  parte  il  doloro 
Ovidio  : 

Fiere  nuot  cena  e»l  quaedam  fiere  voluptaa 

KxpUtur  lacrt/mi»,  eqeniHrqite  dolor. 
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cii£  : il  qoal  petto,  ciò  è cuore;  tien  forma  : ha 
Bembianca  e similitudine;  dal  variato  aspetto: 
di  Madonna  Laura,  perciocché  non  l’anima,  se* 
guita  il  viso,  ma  il  viso  T anima,  come  disse  egli 
stesso  nella  prima  stanza  della  canzone  : />t 
si>r  i«  penaier,  di  monte  in  monte: 

E ’l  volto  che  lei  segtie  ove  ella  il  mena, 

S^i  tarba  e rasserena'. 

E per  questo  disse  ancora  Tibullo  : 

//«»  oitAì  difficile  eet  initari  ffmtidia  fnlta. 

Ed  Orazio  medesimamente  nella  Poetica: 

Format  etiim  natara  priue^  nos  taftu  ad  omnen 
Fortaamuia  habitum. 

E che  questo  sentimento  sia  il  vero,  lo  dimostra 
il  sonetto  : La  donna  che  il  mio  cor  nel  vì/io  porta'^. 
Quanto  alla  lingua  è da  notare,  che  ogni  volta 
che  la  parola  la  quale  seguita  dopo  la  prepo- 
sizione per  comincia  da  due  consonanti,  come 
sfogare^  eveyliare^  sperare  e simili  sempre  cosi 
nel  verso  come  nella  prosa  e tanto  nei  nomi 
quanto  nei  verbi,  vi  si  pone  dinanzi  la  vocale  i 
ordinariamente,  come  in  questo  luogo  isfogarCt 
ed  altrove: 

Io  venni  sol  per  isvegliaro  a1troi^ 

E Dante  medesimamente  : 

Non  isperato  mai  veder  lo  cielo^ 

E per  questa  cagione  medesima  (come  n'avver- 
noce  il  maestro  mio  e degli  altri  migliori  che 
sanno  nelle  sue  dottissime  prose)  si  dice  hpa- 
gnoy  istoria^  ispirilo  ed  altri  infiniti.  E ho  detto 
ordinariamente,  perchè  alcuna  volta  non  vi  si 
pone,  e questo  è massimamente  quando  la  se- 
conda consonante  è liquida  come  si  vede  in  tro- 
trarr,  tristo,  ed  altri  tali. 

VII. 

LEZIONE  SETTIMA. 


Fra  tutti  gli  animali,  anzi,  per  meglio  dire, 
fra  tutte  le  creatore  di  tatto  1’  universo,  niuna 
t,  nobilissimi  e dottissimi  accademici  fiorentini, 
uè  piò  varia  nè  più  maravigliosa  dell*  nomo  ; con- 
ciosia  che  «-gli  solo  essendo  composto  parti»  di 
senso,  il  quale  è mortale,  e parte  d’intelletto, 
il  quale  è immortale,  poò  non  meno  trasformarsi 
in  angelo  mediante  l’ intelletto,  che  diventare  fiera 
mediante  il  senso.  E perchè  ninna  potenza  poò 
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ridursi  all’atto  senza  alcun  mezzo,  e la  natura 
non  manca  mai  nelle  cose  neceesarìc,  però  fu 
conceduto,  anzi  quasi  ingenerato  l’amore  negli 
□omini,  del  quale  hanno  tanti  e tanto  non  solo 
lungamente,  ma  altamente  e dottamente  favellato 
in  tutte  le  iingne,  dilfinendolo  e dividendolo  mi> 
iiulissimamtMite,  che  il  volerne  arrecare  nuove 
divisioni  o distinzioni,  pare  più  tosto  impossibile 
e temt'rario,  che  vano  e supernun.  Nondimeno, 
perchè  lu  via  del  filosofare  non  deve  essere  pre- 
cisa a niuoo,  io,  per  attendervi  la  promessa,  se 
starete  attenti,  corno  solete,  conferirò  oggi  libe- 
Hssimauiente  con  più  brevi  parole  c più  agevoli, 
che  da  Dio  ottimo  e grandissimo  mi  saranno  con- 
cedute, tutto  quel  poco  che  delle  varie  specie  e 
diverse  maniere  d'amore  pare  a me,  che  si  possa 
dire  senza  menzogna.  Conciosia  cosa  che  molti, 
secondo  il  poco  giudizio  mio,  hanno  più  tosto 
scritto  parte  quello  che  dovrebbe  essere,  e parte 
quello  che  a loro  tornava  meglio  che  fosse,  che 
la  pura  verità.  Dico  dunque  venendo  al  fatto, 
che  r uomo  si  può  considerare  in  tre  modi,  come 
animale  bruto,  come  animalo  ruiooale,  c come 
animale  divino  ; o veramente,  il  che  è il  mede- 
simo, come  bestia,  come  uomo,  e come  angelo. 
E di  qui  nasce  che  le  specie  dell'  amore  sono  tre 
principalmente,  bestiale,  umano  ed  angelico  ; per- 
ciocché quelli,  i quali  seguitando  le  seotimenta 
solamente  non  amano  altro  che  i corpi,  senza 
aver  cura  o pensamento  nessuno  all'  animo,  sono 
non  altramente  che  le  bestie;  e però  l’ amore 
loro,  come  è,  così  ancora  si  chiama  bestiale.  Quelli 
poi  i quali,  per  lo  contrario,  seguitando  la  ra- 
gione solamente,  non  amano  altro  che  gli  animi, 
senza  aver  pensamento  o cura  iu»s8una  al  corpo, 
SODO  non  altramente  che  gli  angeli,  c però  1*  a- 
mor  loro,  come  è,  si  chiama  angelico.  Ma  quelli, 
i quali,  messi  tra  questi  due  estremi,  seguitando 
parte  le  seotimenta  e parte  la  ragione,  non  amano 
nè  ì corpi  soli,  nè  soli  gli  animi,  ma  parte  gli  ani, 
e parte  gli  altri,  si  come  sono  nomini,  così  l’a- 
more loro  sì  chiama  umano.  Ma  perchè  questo 
può  avvenire  in  due  modi,  o amando  prima  il 
corpo  e poi  l’ animo,  o amando  prima  l’animo 
e poi  il  corpo,  quinci  è,  che  l' amore  ornano, 
secondo  noi,  è di  dne  guise:  la  prima  delle  quali 
chiameremo  amore  giocondo,  e la  seconda  amore 
onesto.  Onde  tutti  quelli,  che,  mossi  dalle  bel- 
lezze esteriori,  amano  principalmente  il  corpo 
e secondariamente  l' animo,  tratti  più  dal  senso 
che  dalla  ragione,  come  fanno  il  più  delle  volte 
gli  nomini  dozzinali  ed  ordinari,  che  noi  chia- 
meremo attivi,  si  dicono  amare  d' amore  giocondo. 
K quelli,  che,  mossi  dalle  bellezze  interiori  ciò  è 
dalle  virtù,  amano  principalmente  1’  animo  e se- 
condariamente il  corpo,  tratti  più  dalla  ragione 
che  dal  scuso,  come  fanno  il  più  delle  volte  gli 
uomini  egregi  c virtuosi,  i quali  chiameremo 
contemplativi,  si  dicono  amare  d’  amore  onesto. 
£ cosi  avemo  quattro  specie,  o vero  sorta  d’ a- 
morì  : bestiale,  giocondo,  onesto  ed  angelico. 
Ed  ancora  che  il  fine  di  tatti  e quattro  questi 
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amori  aia  il  dilettalùle  o non  aia  eenza  diletto, 
tuttavia  essendo  il  dilettabile  di  due  ragioni,  sen- 
sitivo ed  intellettivo,  ed  alcuna  volta  mescolan- 
dosi  insieme  amendue,  quinci  viene  che  gli  amori 
sono  diversi  tra  loro;  perciocché  il  primo,  ciò  é 
il  bestiale,  il  quale  or  ferino,  or  lascivo  ed  ora 
altramente  si  chiama,  è imperfettissimo  di  tutti 
e biasimevolissimo  negli  uomini,  non  dilettando 
se  non  i sensi,  e più  quelli  che  più  sono  ma- 
teriali. Onde  di  questo  non  amano  gran  fatto 
se  non  se  gli  uomini  volgari  e plebei  del  tutto. 
L'ultimo,  ciò  è r angelico  il  quale  or  celeste  cd 
or  divino,  ed  ora  altramente  si  chiama,  è per> 
fettissimo  e lodcvolissimo  di  tutti,  non  dilettando 
se  non  T intelletto;  onde  di  questo  non  amano, 
se  non  gli  uomini  radi,  anzi  singolari,  o più 
tosto  dii.  L*  umano  giocondo  è più  imperfetto 
che  perfetto,  diléttando  prima  e più  la  parte 
imperfetta,  ciò  è il  corpo,  che  la  perfetta,  ciò  è 
r animo.  L'umano  onesto  è più  perfetto  che  im- 
perfetto, dilettando  prima  la  parte  più  perfetta, 
ciò  è r anima,  che  la  parte  più  imperfetta,  ciò  è 
il  corpo.  E come  il  giocondo  può,  levata  V ultima 
parte,  diventare  bestiale,  cosi  1'  onesto,  tolta  via 
pur  r ultima  parte,  suole  divenire  angelico.  E 
così  avemo  veduto  non  pur  quante  siano  le  spe- 
cie e (e  ragioni  di  amare,  rou  Ìii  che  modo,  e 
perchè  siano  differenti  Tuna  dall’ altra. 

Ora  chi  mi  dimandasse  per  venire  alla  dti- 
bitazion  principale  de*  molti  e varii  effetti  che 
fanno  così  gli  uomini  corno  le  donne  mediante 
l'amore:  Quali  credi  tu  che  siano  in*maggior 
numero,  o i buoni  e giovevoli,  o i rei  noce- 
voli?  gli  risponderei  per  ora,  serbandomi  a trat- 
tarne altrove  più  lungamente,  che  come  l'amore 
bestiale  produce  sempre  cattivi  effetti,  se  non  se 
per  accidente,  coni  l' angelico  lì  produce  sempre 
buoni  ; e come  il  giocondo  è cagione  di  più 
mali  che  beni,  così  l' onesto  è cagione  di  piò 
beoi  che  mali.  Ed  in  questo  modo  oltre  il  con- 
servarsi le  qualità  dell’ universo^  pare  ebe  sia  in 
poter  npstro  il  divenire  cosi  angeli  alzandoci  al 
cielo,  dietro  l’ intelletto,  come  bestie,  atterran- 
doci dietro  il  senso;  e volendo  pure  rimanere 
nomini,  avemo  la  libertà  d’  appigliarci  e segui- 
tare non  meno  l'amore  onesto  che  il  giocondo. 
£ se  i più  fanno  per  lo  più  altramente,  doverne 
dar  la  colpa  di  ciò,  parte  a noi  stessi,  porte  al- 
r usanza  e corruzione  di  questo  nostro  o paese, 
o secolo.  Perciocché  pare  necessario,  non  pur 
verisimile,  che  in  altro  o secolo  o paese  si  faccia 
tutto  il  rovescio,  dovendo  il  mondo,  secondo  i 
filosofi,  non  pur  durar  sempre,  ma  contenere  tutte 
le  cose.  E perchè  un  uomo  medesimo  può  in 
diversi  tempi  amaro  diversamente,  però  nella  fine 
di  questa  dolcissima,  leggiadrissima  ed  ornatis- 
sima terza  ed  ultima  sorella  dichiareremo,  di  quanti 
amori  e di  quali  amasse  il  nostro  dottissimo,  elo- 
quentissimo e singolarissimo  filosofo,  oratore  e 
poeta  M.  Francesco  Petrarca. 


Poi  che  per  mio  dettino 

A dir  mi  sforza  quella  accesa  voglie 
Che  m'iia  sforzato  a sospirar  mai  sempre; 
Amor  eh'  a ciò  m*  invoglia, 

Sia  Is  mia  scorta,  e insegnimi  *1  oenmino, 

E col  disio  le  mie  rime  contempre  : 

He  non  in  guisa  che  lo  cor  ai  stempro 
Di  soverchia  dolcezze,  com*  io  temo 
Per  quel  ch'i'  sento,  ov*  occhio  altmi  non  giogne; 
Che  '1  dir  m' ìollamma  e pugne 
ISè  per  mio  iogegnu  (ond*  io  pavento  e Iremo) 
SI  come  talor  sole, 

Trovo  M gran  foco  dello  mente  scemo  : 

Anzi  mi  struggo  al  suon  delle  parole. 

Pur  com'  io  fossi  un  uoin  di  ghiaccio  al  sole. 

Ancoraché  queste  canzoni  tutte  e tre  di- 
pendano r una  dall’altra,  e si  possano  chiamare 
una  sola,  come  ne  mostra  oltre  il  proemio  della 
prima.  In  quale  è comune  a tutte,  la  continuazione 
clic  fa  il  poeta  stesso,  dicendo  nella  fine  della 
prima:  Pfrò  sii  certa  ili  non  esser  sola,  ed  in 
quella  della  seconda;  K t' altra  sento  nel  medésmo 
albergo  — Apparecchiani,  omf  io  più  carta  vergo  ; 
tuttavia  piacque  n M.  Francesco  di  fare  il  proe- 
mio ancora  a questa  terza,  la  quale  come  è 
r ultima,  così  a mio  giudizio  è ancora  più  grave 
alquanto,  più  alta  o più  ornata  che  non  sono  l’ al- 
tre due.  E fece  il  proemio,  secondo  eh’  io  stimo, 
non  tanto  per  temenza,  die  I*  uditore  non  fosse 
stanco,  ascoltando  sempre  una  cosa  medesima, 
quanto  periscusarsi  con  i begli  occhi,  conoscendo 
quanto  sua  lode  fosse  ingiuriosa  a loro.  E ben- 
ché non  indirizzi  il  parlare  ad  Amore,  tutta- 
via l’ invoca  due  volte  obbliquamente  nella  prima 
stanza  e nella  seconda,  nelle  quali  si  contiene 
il  proemio.  Dice  dunque  nella  prima:  Posciaché 
quello  Amore  mi  sforza  a ragionare  de’  begli 
occhi,  il  quale  mi  sforza  anco  a piagnere  (quasi 
dica  il  che  è maggior  cosa)  e pur  non  posso 
ajutarmene,  almeno  insegnimi  esso  quello  che  io 
debba  dire,  ed  agguagli  il  potere  alla  voglia. 
Poi  dubitando,  se  ciò  fosse,  di  non  morire  per 
la  troppa  dolcezza,  come  ravvedutosi  di  questo, 
lo  prega  che  ne  lo  guardi  ; soggiuguendo  che  il 
parlare  di  quegli  occhi  non  solamente  non  l'ac- 
queta, ma  ancora  lo  infiamma  più  di  maniera 
che  egli  si  struggeva  cantando  nou  altramente, 
che  la  neve  al  sole.  E benché  io  conosca  che 
gli  effetti  e spiriti  di  queste  canzoni  consistono 
nella  leggiadria  delle  parole,  nella  dolcezza  dei 
numeri  e nella  consonanza  delle  rime,  che  in- 
sieme con  i concetti  fanno  una  melodia  tanto 
soave  che  non  si  può  in  modo  alcuno  dare  ad 
intendere  a chi  non  lo  sente  e conosce  da  sé, 
nondimeno  io  le  ho  dichiarate  e dichiaro  più  per 
fare  come  gli  altri  c soddisfare  in  qualche  parte 
all’  ufficio  mio,  che  per  altra  cagione. 

Dice  dunque  poi  che:  poscia  che;  guELLa 
voouA  ACCESA  : quello  ardente  desire,  come  dice 
di  sotto,  ed  in  somma  amore,  o almeno  il  de- 
siderio che  dall*  amore  gli  nascevo;  Mt  sfor/a  a 
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1>IRE  : come  di  sopra  : Ma  ccntraniar  non  posto 
al  ffran  disìo\  che:  la  quale  accesa  voglia;  m’ii.v 
SFORZATO  A SOSEMKAK  MAI  SEMI'KK:  0 queStO  dice 
per  maggiore  scusa  di  si  cd  anco  per  muovere 
compassione  ad  Amore;  e sono  i sospiri  del 
Petrarca  più  mauifestif  che  faccia  bisogno  di 
raccontarli  ; perciocché  si  può  dire  che  tutto  quasi 
U suo  Canzoniere  altro  non  sin  che  sospiri,  e 
però  egli  disse  nel  proemio  di  tutta  l'opera: 

Voi  cir  aseoltate  in  rime  sparse  ii  suono 
Di  quei  sospiri'. 

Ed  altrove: 

8’  io  avfssi  pensato,  rhe  sì  caro 

Poiser  lo  voci  de’  sospiri  miei  ’n  rioia^ 

l'ER  MIO  destino:  disse  così  perchè  egli  attri- 
buisce r amor  suo  moltissime  volte  al  destino 
0 al  fato,  onde  disse: 

L’infinita  bellozsa,  ch’altrui  abbaglia' 

Non  vi  s'impara;  che  quei  dolci  lumi 
S’  acquìstan  per  ventura  e non  per  arte. 

Ed  altrove 

Dagli  occhi  ov'era  (1’  non  so  per  qual  fato) 
Riposto  il  guiderdon  d’ ogni  mia  fede'. 

Ma  più  chiaro  che  negli  altri  luoghi  nella  fine 
del  secondo  ed  ultimo  capitolo  del  Trionfo  della 
Morte,  qnando  disse  a Madonna  Laura: 

Questo  no,  risposi  io,  perchè  la  rota 
Terza  del  riel,  mi  alzava  a tanto  onore 
Ovunque  fosse  stabile  cd  immota. 

AJiOR  di' A CIÒ  m’invoglia,  Questo  è il 
primo  luogo  dove  il  Poeta  chiama  amore;  e 
per  mostrare,  che  lo  chiama  con  ragione,  e che 
egli  debbe  giustamente  esaudirlo,  dice,  lui  esser 
quello  che  lo  spigue  a lodare  i begli  occhi;  sia 
LA  MIA  SCORTA:  sia  quegli  che  mi  scorga  e guidi; 
INSEGNIMI  IL  CAJtiNO  : è il  medesimo  che  sia  la 
nua  scorta,  per  piu  adornezsa  e maggiore  spres- 
sione  come  fanno  i poeti,  ciò  è : mostrimi  come 

10  debba  lodarli,  e contempre  le  mie  rime  col 
DISIO  : ciò  è faccia  che  quale  è il  desiderio  che 
•0  ho  di  lodarli,  tali  siano  i versi  con  che  io 

11  loderò  ; ed  in  somma  diami  tale  aiuto,  che 
volendo  io,  o cercando  di  lodar  Madonna  Lanra 
non  la  biasimi,  come  nella  canzone  : 

Tacer  non  posso;  e temo  dod  adopre 
Contrario  effetto  la  mia  liogna  al  core 
Che  vorria  far  onore  ^ 

RA  RON  IN  GUSA,  CHE  LO  COR  SI  8TEMFRZ  : Sen- 
tiva dentro  il  cuore  tanta  dolcezza  il  poeta  no* 
itro  nel  rimirare  la  vaga  loce  de’  begli  occhi 
santi,  che  dnbitava  di  morire,  se  avesse  tale  po- 
tuto sprimeris  con  i versi  quale  la  sentiva  nel 
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core:  u però  quasi  ravvedutosi  dico  : sia  non  in 
GUISA  : ma  non  però  di  tal  maniera;  che  lo  cor 
SI  ste.mpre:  dò  è ch'io  ne  morissi;  perchò  dal 
cuore,  come  s' è detto  più  volte,  vengono  se- 
condo Aristotile  (otte  le  virtù  in  tutte  le  membra 
con  temperamento  mirabilissimo,  lo  quale  mau- 
cando,  manca  la  vita;  in  kovercìua  dolcezza: 
per  lo  troppo  piacere.  E che  la  particella  di 
significhi  ;>cr,  « quello  che  i Latini  dicono  propfer, 
ò più  che  notissimo,  come  io  te.mo:  come  io 
dubito;  per  quel  ch’io  hent<j  ove  occhio  al- 
trui NON  giugne;  o nel  cuore  come  vogliono 
alcuni;  dove  egli  sentiva  cotale  dolcezza;  e nìuno 
può  rimirarvi  : o più  tosto,  il  che  piu  mi  piace, 
negli  occhi,  o nel  viso  di  Madonna  Laura:  onde 
egli  disse  altrove: 

Uve,  fra  '1  biauco  e 1'  aur«o  colore, 

Sempre  ei  mostra  quei  che  mai  non  vide 
Occhio  mortai  (ch'io  creda)  altro  che  '1  mio'. 

Ed  altrove  disse: 

Conobbi  allor  sì  come  iu  Paradiso 

Vede  l'un  l’altro;  in  ul  guisa  s'aperse 
Quel  pietoso  pensier  ch’altri  non  scerse: 

I Ha  vidi!’ io,  ch’aitrove  non  m’affiso*. 

CHE  ’l  dir  m’infiamma  c PUGNE:  6 perciò  dìsse 
di  sopra  : 

Cauzon,  tu  non  m’acqueti  anzi  m’ infiammi*. 

NÈ  per  mio  ingegno:  ciò  è per  mia  facondia  o 
eloquenza;  trovo  scemo  il  gran  foco  i»el- 
LA  MENTE:  CIÒ  è uon  80  Cantare  iu  guisa  che  Ìo 
possa  scemare  l’ ardente  desiderio  che  io  ho 
di  lodarli  ed  acquietare  un  poco  la  mente;  per- 
ciocché ancora  quelli  che  sono  in  grandissime 
o fatiche,  n affiizioni  sogliono  cantando  alleg- 
giare il  dolore:  onde  Nemisiano  ancora  nella 
seconda  Egloga: 

^'min  cero  urdsfilsj  fiammati  psctorù  asta» 

Oarninibas  daiciqas  paraat  rsselar»  qaertla. 

lOnde  Virgilio  disse  nella  Buccolica: 

Quae  tibi,  quat  tali  rsddam  pra  curmUs  dona  ì 
Ham  aeqas  me  tantum  venisniis  iibilas  Austri, 

Nse  psreussi  jusant  Jlactm  tam  Uttora,  nse  qua» 

Saxostts  iatsr  dscarruat  /lamina  polis». 

II  qual  luogo  imitando  il  nobilissimo  e dottis- 
simo M.  Jacopo  Sannazzaro  nelle  sue  dolcis- 
sime Egloghe,  degne  per  mio  giudizio  di  star 
con  quelle  di  Virgilio,  non  essendo  meno,  o 
colti  o dotti  i pescatori  moderni,  che  i pastori 
antichi,  disse  nella  prima  Egloga  : 

sonant,  Lycida,  ta«  e«rmiii«,  nse  mihi  tnalin 
Aleyaaam  lansata,  aat  odo  in  prominn  ripa 
Proptsr  aqaam^  daUss  Cjfqnoram  aadirs  qaerslas. 

SICCOME  TALoR  81’OLE:  CIÒ  è scumasì  cantando  il 
gran  fuoco  della  mente  ed  il  dolore  ; onde  egli 
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dÌB6e  nella  gravissimu  canzone:  AW  dolce  tempo 
della  prima  etadex 

Perchè  cantando  il  duol  si  disacerba': 
ed  altrove: 

Dirb,  perdi'  i sospiri» 

Parlando  bau  tregua,  ed  al  dolor  soccorro^; 

ed  altrove  ancora: 

£,  per  eh'  un  poco  nel  parlar  mi  sfogo, 

Veggo  la  sera  I buoi  tornare  sciolti 
Dalle  campagne  e da'  solcati  colli*. 

ANZI  NI  STRUGGO  AL  SUON  DELLE  PAROI  E.  Non  So- 
lamente, dice,  non  ro’  acqueto  cantando,  anzi 
mi  struggo  al  suon  delle  parole,  tanto  erano 
dolci.  K di  vero  chi  non  sento  la  dolcezza  di 
queste  canzoni  o non  si  liquefa  in  adendole,  si 
può  dire  sicuramente  eh*  abbia  il  gusto  sordo  e 
radilo  stemperato,  pur  com'io  possi  un  uom 
m GinACCio  AL  sole;  non  altramente  che  il  ghiac- 
cio, o più  tosto  la  neve  si  disfa  sotto  il  sole, 
onde  disse  di  sopra  : 

Quando  a gii  ardenti  rai  neve  divegtio. 

K perchè  alcuni  riprendono  il  Petrarca  in  que- 
sti versi  parendo  loro  che  egli  lodi  sè  mede- 
simo, mostreremo  un*  altra  volta  quando  ed  a 
quali  poeti  sia  lecito  gloriarsi. 

Noi  comiucisr  credit 

Trovar  pirUndo  al  mio  ardente  desirs 
Qualche  breve  riposo  e qualche  tregua. 

Questa  speranza  ardire 

Hi  porte  a ragionar  quel  eh*  i*  sentia  : 

Or  m’  abbandona  al  tempo,  e si  dilegui. 

Ha  pur  coQvien  che  1*  alta  impresa  segua, 
ContÌDUsndo  1*  amorose  note  ; 

SI  possente  è *1  voler,  che  mi  trasporta  ; 

B la  ragione  è morta, 

Che  tenea  *1  freno  e contrastar  noi  potè. 
Hostrimi  alneo,  eh*  io  dica  : 

Amor  io  gnisa,  che  se  mai  percote 
Gli  orecchi  della  dolce  mia  nemica. 

Non  mia,  ma  di  pietà  la  faccia  amica. 

La  speranza  che  aveva  il  Poeta  di  cessare 
alquanto  col  cantaro  de*  begli  occhi  1*  accesa  sua 
voglia,  fece  che  egli  incominciò  ; dalla  quale  poi 
trovandosi  abbandonato  come  le  più  delle  volte 
avviene  o massimamente  nell’  amore  ben  per 
una  cento,  non  perciò  potette  ritrarsi  di  non 
seguitare  ; tanto  era  il  desiderio  che  lo  traspor- 
tava, onde  non  potendo  altro,  prega  di  nuovo 
Amore,  che  gli  conceda  almeno  tali  e concetti 
e parole,  che  se  mai  venissero  all*  orecchie  di 
Madonna  Lanra  la  facciano  pietosa,  io  credìa  : 
mò  è credea;  nel  COMznxiar  : quando  cominciai 


' Canz.  I,  Stanza  I,  Parte  I. 

* Canz.  XII,  Stanza  I,  Parte  I. 
’ Canz.  IV,  Stanza  V,  Parte  I. 


a cantare;  trovar  rarlando:  avere  a trovar  nel 
dire;  qualche  hkevf.  riposo:  alcuna  quiete;  e 
QUALCHE  tregua:  che  significa  il  medesimo  per 
maggiore  spressionc;  al  mio  dehike  ardente: 
air  accesa  voglia  e gran  foco  della  mente,  come 
disse  di  sopra,  questa  speranza:  cotale  speme  ; 
MI  PORSE  ardire:  mi  diede  baldanza;  A ragion.vk: 
eh*  io  ragionassi;  quel  cii*  io  sentia  : quanto  io 
sentiva,  o dentro  il  core  mio,  o negli  occhi  di 
Laura  ; ou  m'arrandona  : or  mi  lascia  ; al  tempo  : 
al  maggiore  uopo,  appunto  quando  n’avrei  biso- 
gno: quello  che  i Latini  direbbero  tri  tempore^  o ve- 
ro tff  ip90  articulo'y  E si  dilegua  : si  fugge  e spa- 
risce via;  MA  pur:  ma  nientedimeno;  convien: 
m’  è forza  ; cn’  io  segua  : eh*  io  seguiti  e vada 
dietro  ; l’alta  impkì>:sa  : di  lodare  si  begli  occhi 
e narrare  tanti  loro  efi'etti,  onde  disse  di  sopra: 

K r ingegno  paventa  a l' alta  impresa. 

continuando  l*  amorose  note  : seguendo  di  can- 
tare in  versi  pieni  d*  amore  quanto  ho  comin- 
ciato ; sì  POSSENTE  È ’l  VOLER:  di  tal  forza  e 
potere  è l'ardente  desio  ; che  mi  tilkspohta:  il 
quale  contra  mia  voglia  mi  mena;  a dire:  e 
perchè  in  noi  son  due  parti  contrarie,  il  senso 
che  debbe  ubbidire  come  servo,  o la  ragione  che 
deve  comandare  come  signora  negli  nomini  vir- 
tuosi e prudenti,  egli  per  mostrare,  che  non 
aveva  la  ragione  in  sua  balia,  ma  era  signoreg- 
giato dal  senso,  il  quale  chiama  volere  come 
altrove  nel  sonetto: 

1'  noi  posoo  negar,  donna,  e noi  niego. 

Che  la  ragion,  rh’  ogni  buon'  alma  affrena. 

Non  8Ìa  dal  voler  vinta'. 

Ed  altrove  medesimamente: 

K chi  dÌBcerne  è vinto  da  chi  vuole^ 

soggiunse  : e la  ragione,  che  tenea  ’l  freno  : 
la  quale  reggeva  la  briglia,  ciò  è signoreggiava 
per  traslazione  da’  cavalli  ; È morta  : uou  disse 
sviata  come  altrove,  ma  morta  a dimostrare 
che  non  avevR  più  speranza  di  riaverla  ; e con- 
trastar NOL  PUOTE  : ciò  è non  può  contrastare 
e combattere  col  senso,  onde  soggiugne  ; almen  : 
poi  che  io  non  ho  altra  speranza  ; mostrimi  a- 
mor  : piaccia  ad  Amore  di  mostrarmi  ; cu*  io  dica 
IN  GUISA:  che  io  canti  di  maniera  che;  se  mai: 
il  mio  canto  ; percote  : perviene  e tocca  ; oli  o- 
recciii  : le  orecchie  ; dei,la  mia  dolce  nemica  : 
di  Madonna  Laura,  come  altrove  : 

Della  dolce  ed  acerba  mia  Demiea’. 

altrove  senza  aggiungervi  dolce,  o altro, 
disse: 

£ diè  le  chiavi  a quella  mia  nemica, 

Ch' ancor  me  di  me  stesso  tiene  lo  bando*. 


‘ Son.  CLXXXn,  Parto  I. 

* Son.  XCir,  Pane  I. 

* Canz.  I,  Stanza  IV,  Parto  1. 

* Son.  XLVm,  Parte  L 
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Ed  altrove: 

e vu'  cbc  m’  oda 

La  mia  dolce  nemica,  anzi  di'  io  moja* 

Ed  altrove  la  chiamò  per  la  medesima  cagione 
guerriera:  il  che  mi  pare  più  amorosamente  detto, 
che  fanno  i Latini  che  chiamano  le  lor  donne 
amiche: 

Mille  fiate,  o dolce  mia  guerriera*. 

E il  Reverendissimo  Bembo,  colla  solila  loggia* 
drìa  e gioditio,  cominciò  qneir  nmilissimo  ed 
altissimo  sonetto: 

Bolla  guerriera  mia,  perchè  si  upesso 

V'armato  contro  a me  d'ira  o d'orgoglio 
Kd  in  fatti  e 'a  parole  a voi  mi  soglio 
Portar  si  riverente  e sì  dimesso. 

NON  fiilA,  MA  DI  PIETÀ  I.A  FACCIA  AMICA.  Modo 
di  favellare  non  meno  leggiadro  cho  onesto  ; e 
benché  il  sentimento  paia  diverso  è nondimeno 
il  medesimo,  perciocché  se  Madonna  Laura  fosse 
pietosa,  sarebbe  pietosa  ancora  verso  lui;  anzi 
tanto  piò  quanto  conosce  i suoi  disiri  essere 
csstiesiini.  Nè  osta  che  altrove  la  chiami  non 
solamente  jnetoea,  ma  fonte  di  pietà;  perchè,  come 
sverno  detto  altre  volte,  favellano  i poeti  u mas- 
simameote  amorosi,  secondo  cbc  a loro  torna 
meglio,  o pare  che  sia.  E perchè,  come  s'è  detto 
di  sopra,  la  bellezsa  c soavità  di  queste  canzoni 
non  si  può  dichiarare  con  parole,  non  diremo  altro 
io  questa  seconda  stanza.  Salvo  che  quel  credia 
non  è propiamente  toscano,  coociosia  che  tutte  le 
prime  e tene  persone  singolari  di  tutte  le  conju* 
gasiooi  forniscano  nel  tempo  passato  ma  non 
compito  in  questa  sillaba  no,  'come  amava,  vede- 
va, leggeva,  sentiva,  ed  a tutte  eccettuata  la  pri- 
ma, osano  così  i prosatori  come  i rimatori  di  le- 
vare quella  consonante  e fare  vedea,  leggpa,  sentia, 
ed  i poeti  poi  mutano  alcuna  volta  quella  e in  i, 
come  si  vede  io  questo  e molti  altri  luoghi. 

Dico  : Se  quelle  etite, 

Ch*sl  vero  onor  far  gli  soimì  si  sccesi, 

L' indastrìa  d' aiqasBti  aomioi  s*  svvolse 
Pe*  diversi  paesi, 

Poggi  ed  onde  passando;  e T onorata 
Cose  cercando,  il  più  bel  fior  ne  colse  ; 

Poi  che  Dìo,  e Natnra,  ed  Amor  volse 
Locar  compiUmente  ogni  virtole 
In  que'  bei  lami  ond'  io  gioioso  vìvo. 

Onesto  e queir  altro  rivo 

Non  convea  eh*  i*  trapasse,  e terra  mute  : 

A lor  sempre  ricorro. 

Come  a fontana  d*  ogni  mia  salute  : 

B quando  a morte  desiando  corro, 

Sol  di  lor  vista  al  mio  stato  soccorro. 

Dopo  il  proemio,  nel  qoale  oltra  l’ altre 
cose  si  contiene  1*  invocasione  ad  Amore,  comÌD' 


' CsDZ.  X,  Stanza  IV,  Parte  I. 
* Scn.  XVU,  Parte  L 


eia  il  Poeta  a narrare  e tornando  a lodare  da- 
gli efletti  gli  occhi  di  Laura,  li  loda  di  maniera 
in  questa  stanza,  che  io  per  me  non  avrei  creduto 
mai  che  si  fosse  potuto  crescere  tanto  dalle  lodi 
date  loro  disopra;  nè  so  immaginare  uomo  tanto 
insensato,  che  nel  leggerla  non  si  movesse.  Per- 
ciocché qual  lode  si  poteva  pensare  maggiore 
di  questa?  dicendo  che  Din,  e la  natura,  ed  a- 
more  vollero  mettere  tutte  le  virtù  compiutamente 
io  quei  bei  lumi,  onde  chi  li  poteva  mirare,  non 
aveva  bisogno  per  divenire  perfettissimo  in  ogni 
maniera  di  virtù,'  di  fare  come  gli  antiebi  eroi 
e filosofi,  i quali  per  apprendere  ora  questa  virtù, 
e scienza,  e quando  quell’  altra,  e farsi  non  meno 
con  altrui  utilità,  che  con  gloria  di  loro  immor- 
tali, trapassavano  ora  in  questo  paese,  e quando 
in  queir  altro;  tanto  che  per  dirlo  brevemente  ; 
quanto  aveva  tutto  il  mondo,  o di  bello,  o di 
buono,  si  ritrovava  compitamente  tutto  insieme 
in  quegli  occhi,  i quali,  oltra  le  cose  dette,  erano 
di  tanta  virtù,  che  solo  il  vederli  scampava  da 
morte  il  Petrarca.  Onde  dice:  Dico:  ritornando 
alla  materia  proposta;  se  in  gi  eixa  ktadf.  : se 
a quel  tempo;  cfiE:  nel  quale;  ou  animi  Fl'K 
sì  ACCESI  : furono  tanto  invogliati  ed  ardenti  ; 
AI.  VEUo  oNOu:  il  quale  non  consisto  in  quelle 
cost%  che  il  volgo  ammira  e loda,  come  pensano 
molli,  ma  nelle  virtù  morali  ed  intellettive.  Onde 
alcuni  come  Ercole,  Teseo  e Giasone,  per  giovare 
al  mondo,  faticarono  sempre  brigando  coll’  uc- 
cidere i mostri,  ciò  è ammazzando  i tiranni  od 
altri  nomini  perversi,  di  ridurlo  a tranquillità;  cd 
alcuni  come  Pitagora,  Socrate,  c Platone  e tanti 
altri  filosofi  non  intesero  altro  con  tante  fatiche 
e sudori  loro  se  non  far  gli  uomini  prima  buoni, 
mediante  le  virtù  morali,  poscia  beati,  mediante 
r intellettive.  E questi  sono  i veri  onori,  queste 
SODO  le  vere  glorie,  questa  è la  vera  via  di  farei 
eterno,  e finalmente:  CO.SÌ  gcAGOlù  si  godf.U  — 
L’iNDt  sTiuA  D’ALgiiANTi  l’oMiM  : ciò  è alquanti 
uomini  industriosi,  e dice  alquanti  perchè  i bnoni 
furono  sempre  pochi;  s’  avvolse  !»er  diversi  pae- 
si: ciò  è andò  cercando  diligentemente  varie  re- 
gioni, sofifcrcndo  caldo,  freddo,  fame  c sete  cd 
ogni  altro  disagio  che  i pellegrini  intrica  ; poggi 
ED  ONDE  passando:  cìò  è ora  per  terra  ed  ora 
per  mare;  e cercando  le  cose  onorate:  e mas- 
simamente le  scienze,  come  racconta  S.  Girolamo 
nel  proemio  sopra  la  Bibbia;  NE  colse  il  più 
BEL  fiore:  sta  in  snlla  traslazione  del  fiore,  e 
però  dice,  ne  colse,  di  quelle  cose  onorate,  e 
non  vnol  dire  altro  cogliere  il  fiore  d' alcuna 
cosa  se  non  tòme  il  più  bello  ed  il  migliore, 
per  lo  essere  il  fiore  non  solo  la  più  bella  e più 
ntile  parte  della  pianta,  ma  per  Cenere  ancora 
il  primo  e più  alto  Inogo,  onde  disse  Dante  : 

I Ma  come  fior  di  fronda, 

' Cosi  della  mia  mente  Uen  la  cima*. 

' Codeste  parole  formavaDO  V impresa  del  Varchi. 
Mal'iii. 

* Rimo  di  Dante,  Libro  lU,  Cinz.  I,  Stanza  II. 
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Ed  il  Petrarca  disse  : 

In  <]uant(;  ^rti  il  fior  dell'altre  belle 
Stando  in  aè  steB^a,  ha  la  sua  luce  eparta*. 

POI  CHE  I»IO  E SATI  RA  El>  AMOR  VOLSE  : DÌO,  la 
boutà  e virtù  dell’ animo;  Natura,  la  bellezza 
e doli  del  corpo:  Amore,  la  grazia  e leggia- 
dria, che  accompagnava  1*  une  e T altre.  Eid  al- 
trove quasi  nel  medesimo  sentimento  disse  nel 
principio  di  quel  sonetto  : 

Chi  vuol  veder  quantunque  può  Natura 
K ’l  Ciel  tra  noi,  venga  a mirar  costei, 

Oh'  è tiola  no  Sol,  non  pure  a gli  occhi  miei 
Ma  al  mondo  cieco,  che  virtù  non  cura*. 

E nella  6ne  di  quell' altro: 

Allora  insieme  in  men  d'un  palmo  appare 
Visibilmente,  quanto  In  questa  vita 
Arte,  ingegno,  e natura,  e ’J  ciel  pub  fare*. 

LOCAR  COMPITAMENTE  OGNI  mrtute:  porre  qua- 
lunque bello  e qualunque  buono  ; IN  QUEI  REI  LO^Ml  : 
e per  dichiarare  di  quali  intendeva  li  circoscrisse 
come  suole  sempre  dicendo;  onok:  cioè  mediante 
i quali;  io  vivo  oimoso:  non  convien  ch’io  tra- 
passi questo  rivo  e quell' altro,  e mote  terra, 
ciò  è : a me  non  bisogna,  per  cercare  le  cose 
onorate  e coglierne  il  più  bel  fiore,  passare  poggi 
ed  onde,  ed  aggirarmi  per  diversi  paesi;  anco- 
raché alcuni  intendano  questo  e quell’  altro  rivo 
per  Sorga  c per  Durenza^.  E soggiugne  la  ca- 
gione, perchè  a lui  non  bisogni  far  questo  dicen- 
do ; A 1.0R  SEMPRE  RICORRO,  C<»ME  A FONTANA  u’  O- 
UNI  MIA  SALCTE  : ciò  è a me  basta  rimirar  nei 
bellissimi  occhi  di  Laura,  i quali  infondendomi 
noli’  animo  del  valor  loro,  e scorgendo  in  essi 
tutti  ì beni,  mi  destano  a vìrtute  con  una  voglia 
ardentissima,  perciocché  sono  il  principio  onde 
mi  viene  ogni  salute:  Siccome  ogni  arbor  vien  da 
gue  radici.  EgrANUoA  morte  desiando  corro, 
SOL  di  LOH  VISTA  AL  MIO  STAT<*  SOCCORRO:  CÌÒ  è 
qualunque  volta  mi  sento  morire  per  lo  troppo 
amore,  solo  il  vedere  quegli  occhi  soccorre  e ri- 
media a tutte  le  penne  e danni  miei:  onde  disse 
altrove: 

Chi  noi  t>a  di  ch’io  vivo  e vissi  eempre 
Dal  dì  die  'prima  que’  begli  occhi  vidi 
Che  mi  fecer  cangiar  volto  e coitome*. 

disiando:  bramando,  come  là: 

Fa  di  tua  man,  non  pur  bramando,  io  mora, 
Che  un  bel  morir  tutta  la  vita  onora*. 


' Cana.  XI.  Stanza  VII,  Parte  I- 

* Son.  CXC,  Parte  1. 

* Son.  CXLI,  Parte  I. 

* La  celebra  fonte  di  Sorga  e il  fiume  Durancc,  che 
mette  foce  nel  Rodano.  D’ una  e dell’  altra  così  contò 
il  Petrarca  in  un  Frammento  dì  Capitolo,  che  in  alcune 
edizioni  suole  premettersi  al  Trionfo  della  Morte  : Owe 
Sorga  s Duranta  m maggior  poto  — Coafituiiioa  Is  Icr 
thian  s torbùT  aequé,  ^ La  mia  Aceaimia  m teinpo  * U 
mio  Paruago.  Macri. 

* Cani.  XVI,  SUma  V,  Parte  I. 

* Cani.  XVI,  Stanza  V,  Parie  I. 


Vili. 

I.EZ10NE  OlTAVA. 

O r amore  che  io  porto  singolarissimo  a 
questo  maraviglioso  e.  veramente  unico  Poeta 
nostro  mi  appanna  ogni  lume  di  buono  e diritto 
giudìzio  in  tutto  e per  tatto,  nobilissimi  accade- 
mici fiorentini;  o io  non  lessi  mai  cosa  ninna, 
per  tempo  niuno  in  tiiuna  lingua,  nè  piu  dolce 
di  queste  tre  canzoni,  nè  più  vaga,  nè  piò  or- 
nata. E so  bene,  che  molti  non  solo  mi  tengono, 
ma  mi  predicano  ancora,  parte  per  prosuntuoso 
in  dando  cotali  giudizi,  parte  per  ignorante  io 
lodando  tanto  e celebrando  i poeti  toscani.  Ma 
io  confessando  ingenuamente  P ignoranza  mia, 
la  quale  è via  maggiore,  che  essi  per  ventura 
o non  conoscono,  o non  pensano,  non  chiamerò 
mai  proBunzinne  dir  liberamente  colla  lingua  a 
tempo  c luogo  quello  che  tu  senti  sinceramente 
nel  cuore.  E>d  è tanto  lontano  per  avviso  mio  da 
ogni  biasimo,  che  merita  grandissima  lode  co- 
lai, che  in  prò  e beneficio  comune  non  curando 
di  sé  stesso,  dice  palesemente,  se  non  quello 
che  è,  almeno  quello  che  egli  pensa  che  vero 
sia,  e non  ha  le  parole  discordanti  dall’  intel- 
letto ; se  bene  può  essere,  che  s’ inganni  nel 
giudicare.  La  qual  cosa  rimettendo  tutta  nella 
sincera  discrezione  e discreta  siueerìtà  vostra 
passerò,  col  favore  di  Dio  e con  buona  grazia  di 
voi,  a r ultima  parte  dì  questa  ultima  canzone 
degli  Occhi,  la  quale,  ebente  sia,  sarà  più  age- 
vole a ciascuno  dì  voi  il  conoscere  da  sé  slesso, 
che  a me  il  dichiararlo.  Onde  se  non  temesti, 
che  mi  fosse  imputato  da  certi,  o a infingar- 
daggine o a saccent^ia,  per  non  dir  peggio,  il 
mio  interpretaroento  non  sarebbe  altro,  che  il  leg- 
gerla o recitarla  venti  volte  o trenta,  come  sa- 
pessi e quanto  potessi  più  chiaramente:  chè  ben 
conosco,  che  tutto  quello  che  si  può  arrecare  da 
un  mio  pari  per  esposizione  dì  cosi  dolce  e 
cosi  concordevole  melodia,  è quasi  un  contrap- 
punto falso  di  non  dotto  e fioco  cantore  sopra 
una  musica  perfettissima. 

Come  a fona  di  venti 

Stanco  noccàier  dì  noUe  alza  la  teaia 
A’  duo  lumi,  o’  ha  aempre  il  nostro  polo  ; 
Così  nella  tempMts 

Ch’  io  sostengo  d' amor,  gli  ocelli  lucenti 
Sono  il  aio  segno  e *1  mio  corforto  solo. 
Lawo,  ma  troppo  è più  qud  cirio  n’ involo 
Or  qnincì,  or  qoindi,  come  Amor  m’ informa, 
Che  quel  che  vien  da  grasloso  dono  ; 

B quel  poco  oh*  T sono, 

Ni  fa  di  loro  una  perpetua  norma: 

Poi  ch'io  li  vidi  io  prima, 

Senza  loro  a beo  far  non  mossi  no’  orma  : 
Coti  gli  ho  di  me  polli  in  sa  la  cima. 

Che  M mio  valor  per  sé  falso  s' estima. 
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Coutiuuando  il  poeta  a loJaie  gli  ocelli  della 
8ua  Laura  dagli  eITcttI,  cd  avendo  detto  iid  fine 
della  stanza  prccedeutCf  come  aucora  in  molti 
altri  lunghi,  clic  solo  il  mirarli  lo  scampava  da 
morte,  seguita  ora  in  (juesta  di  meglio  dicliiurarsi  ! 
con  una  comparazione,  o più  tosto  similitudine 
poetica  e mnlln  appropiata  dicendo,  che  come  Ì 
nocchieri  quando  hanno  tempesta  si  rivolgono 
slla  tramontana,  non  «ivendo  altro  scampo  ebe 
quello  solo  per  salvare  la  vita  loro  ; cosi  egli, 
combattuto  e viuto  dalle  passioni  u dui  deside- 
rio amoroso,  non  aveva  altro  rifugio  che  lo  scam- 
passe, se  non  i begli  occhi  di  cui  s’  è tante  volte 
favellato.  E che  le  tempeste  d’  amore  s’ agguagli- 
DO  alle  marine,  oltre  che  Ovidio  disse: 

PtstitM  ,autaiù  c<upU  Amorié  ht/tms; 

si  vede  in  quella  ode  leggiadrissima  del  Petrar- 
ca latino  che  comincia'  : 

Qui»  mulln  gracilit  te  pmer  in  roM 
ì^trfutus  urget  odorilu» 

Carolo,  Pifirha^  »ub  antro  f 

Dice  dunque  : c<»Mi::uon  altramente  che  ; 
NOCClllBun  : parola  tolta  dalla  lingua  greca,  o si* 
goifica  quello  che  appresso  i Latini  ^u6rrnofor,  c 
volgarmente  il  piloto,  ciò  è quegli  che  governa  e 
guida  la  nave;  stanco:  per  dimostrare  o U lun- 
ghc^zza,  o la  grandezza  della  tewpestn  ; A FoUZA  1>1 
venti:  quando  Borfiaiio  più  venti  o con  mag- 
giore impeto  che  non  bisogna,  ed  in  somma  quan- 
do il  mare  ha  fortuna,  non  essendo  questo  al- 
tro che  una  descrizione  della  tempesta  per  non 
avere  a replicare  In  medesima  parola  dovendo 
usarla  di  sotto;  alza  la  testa:  o la  parte  per 
lo  tutto,  ciò  è il  capo,  o il  tutto  per  la  parto,  ciò 
egli  occhi;  III  notte:  o per  mostrare  la  tem- 
pesta maggiore,  o perchè  di  giorno  non  si  ve- 
dono le  stelle;  a’  die  limi:  a due  stelle,  ciò  è 
l'Orsa  maggiore  e minore,  cd  in  somma  alla  tra- 
montana, dove  oggi  si  tempera  la  calamita,  in- 
gegnosissìroo  ritrovamento  ed  utilissimo  ui  na- 
viganti : del  quale  mancando  gli  antichi,  erano 
necessitati  di  navigare  di  giorno  con  1'  altezza 
del  sole,  per  avventura,  come  fanno  oggi  quelli 
che  navigano  al  Mondo  Nuovo,  o con  altri  segui, 
e di  notte  colle  stelle,  onde  Virgilio  disse  : 

Talia  dieta  dabal,  clatum'/ue  a/fixu»  et  haeren» 

Kusquaht  amittebat,  oculosque  tub  aetra  Uatbat. 

Ed  altrove  : 

Areturun,  pluvUuqut  Ili/idui,  geminoeque  Triuaes. 

E benché  iieiruna  Orsa  e iiell  altra.  chiamate  dai 
Greci  Kvvoitovqi;  ed  siano  più  stelle, 

tuttavia  il  Petrarca  disse  duoi  lumi  poeticamente. 
E chi  vuole  intendere  più  a pieno  questo  luogo, 
Cicerone  nel  secondo  libro  della  Natura 
degli  Zhi,  dove  allegando  i versi  d*  Arato,  tra- 
dotti da  lui,  comincia  in  questo  modo  : 

Catterà  labtutiur  eeltri  eaehttia  molM 

Cun  eaeìoqtte  noetaque  d e$qu»  femHtur. 


* Hor.,  Lib.  I,  Carm.  Od.  V. 
Vascui,  Ltaioni.  VoL.  II. 


c’iiA:  i quali  lumi  ha;  il  polo  xostho:  ciò  « 
r artico,  !^)io  siguiiica  appresso  i Greci  quello 
che  appre.*<8o  i Latini  tyrf«.\r,  e noi  volganuente 
diciamo  perno,  ciò  ò quella  parte,  circa  la  quale 
si  volge  ulcima  cosa  : e Dante  lo  chiamò  stelo. 
E benché  ordinariamente  si  dica  i polì  del  mondo 
essere  due  punti  immobili,  intorno  i quali  si  volge 
il  cielo,  nondimeno  dovemo  sapere,  die  noi  corpi 
celesti  non  è cosa  alcuna,  che  non  si  mova  ec- 
cetto le  intelligenze,  le  quali  come  avemo  detto 
più  volle  non  si  movonò  nè  per  sè,  nè  per  ac- 
cidente, come  uè  anco  1*  anima  umana,  sempre: 
disse  cosi  perchè  1' Orse  non  vanno  mai  sotto, 
onde  Virgilio  : 

^rclM  fJceani  metuentee  Mijnore  ntrgi. 

E Lucano  : 

Std  non  mergitur  »ndit 

4aùi  ìnt^cedutM  gemina  elariètìmua  Arcto. 

Non  dov(*mu  però  credere  che  un  giorno  dopo 
moltissimi,  e quasi  infiniti  anni  non  siano  per  an- 
dar sotto  rOrse  insieme  colla  Stella  Polare  chia- 
mata da  noi  la  biH'CA  del  corno,  stante  il  moto  dato 
dagli  astrologi  all'  ottava  sfera  chiamato  da  loro 
il  molo  dell'accesso  e del  recesso,  o vero  della 
tilubazione.  E questo  prova  evidentemente  il  rag- 
gio sensale  con  ragioni  matematiche,  come  si 
dirà  nel  luogo  suo;  così  NELLA  tempesta  d'amo- 
RE:  similmente  nelle  sventure  tuie  amorose;  ch'io 
So.sTEN'uo  : la  qua!  tempesta  io  sopporto;  oLi 
OCCHI  LI  centi:  di  Madonna  Laura  ; sono  IL  Mio 
.SEGNO  : ciò  è la  mira  c bersaglio  mio,  non  avendo 
dove  altrove  riluggire;  E ’L  mio  coneouto  solo: 
non  avendo  altro  contento,  che  mirar  qudli,  e così 
ha  fornita  lu  situilitudine  sua.  E qui  voglio  che  no- 
tiate, che,  se  bene  io,  seguitando  i gramatlcì  latini 
e )'  uso  comune,  piglio  talvolta  nel  medesimo  si- 
gnificato esempio,  comparazione  c similitudine, 
non  è però  che  non  siano  differenti  tra  loro,  co- 
me dichiareremo  mi'  altra  volta  più  lungamente, 
non  essendo  muteria  nè  agevolissima,  nó  brevis- 
sima. Hasta  or»  che  la  similitudine  è come  un  ge- 
nere alla  comparazione  ed  aH'escmpio;  e Pescm- 
pio  è come  una  specie  di  comparazione.  Onde 
dovunque  è t:seuipio,  è ancora  necessariamente 
comparazione,  perchè  sempre  dove  è la  specie 
c il  genere,  ma  non  già  per  lo  rovescio.  E si 
pongono  le  similitudini  così  per  ornamento  come 
per  meglio  dichiarare,  c quasi  dipìgucre  le  cose, 
ed  alcuna  volta  per  provare,  benché  questo  è più 
propio  del!'  esempio  come  diremo  allora,  lasso  ! 
•MA  THoi’EM  È m*'  gi  EL  ch' IO  x’ INVOLO.  Avendo 
detto  il  Poeta,  che  tutta  la  speranza  del  suo 
scampo  e tutto  il  conforto  era  nella  dolce  vi- 
sta de'  begli  occhi,  ricordandosi  quasi  in  un  su- 
bito quanto  di  rado  gli  era  conceduto  il  vederli 
se  non  di  nascoso  ed  alla  sfuggiasca,  come  si 
dice,  entra  con  un  ^sospiro  a dolersi  di  questo 
fatto  in  cotal  guisa;  L.vsso!  oimè,  interjezione 
che  significa  dolore,  e tanto  significa  sola,  quanto 
accompagnata  col  pronome  come  si  vede  io 
questo  lungo  nella  canzone:  Lasso  mr,  ch'io  non 
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IO  *n  qual  parie  pieghi*,  E qoi  è da  notare  cbe  il 
Poeta,  dovendo  dire  ma  l<uio,  diasc  asando  la 
trasposiaione  lateOf  ma  per  cagione  di  miglior 
enono  : il  che  fece  ancora  col  medesimo  il  Cardi- 
nal Bembo  nella  prima  stanza  delle  tre  sue  can- 
zoni nate  ad  on  corpo  quando  disse  : 

Lauto!  ma  ehi  può  dire 

Le  tante  guise  poi  del  mio  gioire? 

TROPPO  È PIU*  QUEL  : troppo  maggiore  è la  par- 
te ; cii’  IO  N*  INVOLO  : eh’  io  fui  u da  quegli  oc- 
chi; onde  disse  altrove: 

Se  vuol  dir  che  sia  furto; 

Si  ricca  donna  devo  esser  contenta, 

S* altri  vive  del  suo,  ch’ella  noi  senta^ 

Avendo  detto  nella  stanza  di  sopra: 

Cosi  dal  suo  bel  volto 

Le  involo  ora  uno  ad  ora  un  altro  sguardo,  i 
£ di  ciò  insieme  mi  notrieo  od  ardo. 

Involare  è verbo  latino  formato  dalla  preposizio- 
ne tn  e dal  nome  vola,  che  significa  la  palma 
della  mano  o la  pianta  del  piede,  ciò  è la  parte 
del  mezzo,  cosi  della  mano,  come  del  piede;  e 
noi  volgarmente  cangiata  la  v nella  6,  come 
s’  usa  spesse  volte,  diciamo  imbolare^  come  mo- 
stra più  volte  la  Novella  di  Calandrino,  a cui 
era  stato  imbolato  il  suo  porco.  Noteremo  an- 
cora, come  8*  è detto  altrove  abbastanza,  che  le 
vocali  quando  cozzano  Tona  nell* altra  nel  fine 
della  precedente,  e nel  principio  della  seguente 
parola  non  solo  si  levano  come  nei  versi  latini 
quelle  della  precedente  parola,  ma  alcuna  volta 
quelle  della  seguente;  ed  alcuna  volta  ancora  si 
cambiano  1*  una  nell'  altra,  anzi  in  diverse  come 
nella  canzone:  Verdi  panni: 

Kubells  di  mercé,  che  pur  le  ’nvoglis^ 

io  luogo  di  la  o vero  lei  invoglia,  or  quinci,  or 
quindi:  or  da  questa  parte  e quando  da  questa 
altra,  onde  altrove  a questo  medesimo  proposito  : 

Però  $'  i*  mi  procaccio 

Quinci  e quindi  slimeoti  al  viver  enrto*, 

COME  AMOR  M*  INFORMA  : come  m*  insegna  ed  in- 
struisce  amore  ottimo  maestro  di  tutte  le  cose  ; 
e non  è altro  propiamente  informare  alcuna  co- 
sa cbe  darle  la  forma,  ciò  è Tessei^,  onde  il 
Petrarca  altrove: 

Kd  è sì  spento  ogni  benigno  lume 
Del  Ctel,  per  cui  s’informa  umana  vita*. 

CHE  quel:  che  quella  parte;  che  vien:  che  pro- 
cede e mi  viene  ; da  grazioso  dono  : da  gra- 
zia e liberalità  di  Madonna  Laura  che  sponta- 

‘ Cani.  V,  Parte  I. 

* Cani.  XVT,  Stanza  IV,  Parte  I. 

* Cani.  Il,  Stanza  UT,  Parte  1. 

* Cani.  XVI,  Stanza  IV,  Parte  I. 

‘ Son  I,  Parte  IV. 


neamente  e di  sua  voglia  mi  concede  il  rimirarli; 
del  cbe  ella  gli  era  scarsissima.  Onde  si  duole  o 
più  tosto  si  scusa  in  quei  duoi  sonetti: 

Lasso  I Amor  mi  trasporta,  ove  io  non  voglio 
E nel  seguente  : 

Amore,  i’  fallo,  e veggio  il  mio  fallire*. 

E QUEL  POCO  cii*  I*  RONO  : attribuisce  tutte  le 
virtù  ed  i beni  suoi  a quegli  occhi,  dai  quali 
pigliava  e l’esempio  c la  regola  a tutte  1' ope- 
razioni sue,  e mai  senza  essi  cominciò  impresa 
alcuna,  perciocché  senza  loro,  se  puro  avesse 
pensato,  non  gli  sarebbe  riuscita  alcuna  cosa,  e 
per  modestia  dice:  una  norma  perpetua  di  loro. 
La  vista,  ciò  è di  quegli  occhi  mi  fa  quel  poco 
ch’  io  sono,  ciò  è tutto  quel  poco  cbe  io  so  ed 
opero,  mi  viene  da  loro;  perchè  essi  sono  lamia 
norma,  ciò  è regola  perpetua;  perchè,  come  chi 
vuole  andar  diritto,  adopera  la  riga,  o vero  il 
regolo,  cosi  io  avendo  per  regolo  i begli  occhi, 
fo  e dico  secondo  cbe  da  loro  m*  è mostrato  tutto 
quello  cbe  dico  e fo,  e come  chi  ha  buon  regolo 
va  sempre  diritto,  così  chi  seguita  quelli  occhi 
non  falla  mai.  E so  bene,  cbe  altri  spongono  que- 
ste parole  altramente,  ma  questo  pare  a me  il 
sentimento  più  vero  ; poi  cu’  io  li  vidi  i.s  prima  ; 
dal  dì  che  li  vidi  la  prima  volta,  come  là  : 

......  dal  di  che  Adimo 

Aperse  gli  occhi  in  prima*: 

RENZA  lok:  senza  essi  occhi;  non  ìio.ssi  un’or- 
ma: non  feci  un  passo;  a ben  far:  a operar 
bene  e virtuusamente ; così:  in  tal  maniera;  gli 
HO  POSTI  IN  su  LA  CIMA  DI  ME:  ciò  è in  tanto 
pregio  li  tengo  c talmente  gli  onoro.  Ed  è que- 
sta locuzione  topica  propia  de’  Toscani,  perchè 
quanto  le  cose  son  più  onorate,  tanto  più  in  alto 
luogo  si  pongono;  onde  altrove  disse  favellando 
della  ragione  ed  intelletto  umano  : 

Che  la  parie  divina 

Tico  di  nostra  natura,  e ’d  cima  siede*. 

Ed  altrove  parlando  di  Laura: 

Morta  colei  che  mi  faeea  parlare, 

E ohe  fi  stava  de'  pensier  miei  *n  cima*. 

E nel  Trionfo  della  Castità  : 

Ma  d' alquante  dirò  che  ’n  sulla  cima 

Son  di  vera  onestate. 

CHE  ’l  mio  valor:  perché  la  virtù  e il  saper  mio  ; 
s*  ESTIMA  FALSO  PER  ht  : ciò  è quaoto  a lui  e 
senza  1’  aiuto  de'  begli  occhi  non  potrebbe  far 
cosa  alcuna  ; e se  pur  credesse  di  farla  si  sti- 
merebbe falso,  ciò  è giudicherebbe  falsamente,  ed 

' Son.  CLXXIX,  Parte  l. 

* Son.  CLXXX,  Parte  I. 

* Son.  LXXXVm,  Parte  li. 

* Cauz.  VII,  Stanza  I,  Parte  11. 

* Son.  XXV,  Parte  n. 
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in  somma  s'  io^annerobbc.  E so  vogliamo  fare 
i'  estima  impersonale  diremo,  che  chi  pensasse 
che  il  valore  d«I  Petrarca  fosse  da  qual  cosa, 
giudicherebbe  falsamente  e sopra  il  vero,  onde 
disse  altrove  : 

Ma  cosi  VA  chi  sopra  *1  ver  s’estima'. 

Procede  la  canzone  : 

lo  DOD  porla  giimmai 

Immaginar,  non  che  narrar,  gli  elTeUi 
Che  nel  mio  cor  gii  occhi  soavi  fanno. 

Tutti  gli  altri  diletti 

Di  qaeala  vita  ho  per  minori  aaaaì  ; 

K tutte  altre  bellezze  indietro  vanno. 

Pace  tranquilla,  senza  alcuno  afTanno, 

Simile  a quella  eh*  è nel  Cielo  eterna, 

Move  dal  loro  iansmorato  riso. 

Cosi  vedeas'io  Oso 

Come  Amor  dolcemente  li  governa, 

Sol  no  giorno  da  presso 

Senza  volger  giam.nai  rota  anperoa  ; 

Mè  peoaaiai  d*  alimi,  nè  di  me  ateiio; 

B T batter  gli  occhi  miei  non^  fosse  spesso  1 

Quando,  non  dico  in  questa  sola,  ma  in  tutte 
e tre  queste  canzoni,  non  si  contenesse  altro  che 
la  presente  stanza,  si  I<‘  giudicherei  io,  non  sola* 
mente  radissime,  ma  singolari.  Primieramente, 
acciocché  ninno  pensasse  che  egli  avesse  detto 
tutto  quello  che  sapeva  o poteva,  egli  dice  che 
non  potrebbe  mai  per  alcun  tempo  immaginare 
nella  mente,  non  che  raccontare  colle  parole  gli 
effetti  che  operano  in  lui  gli  occhi  di  Laura.  Poi 
dice  tolti  gli  altri  piaceri  mondani  sono  minori 
appo  Ini,  e tutte  I’  altre  bellezze  sono  inferiori 
a quelle  degli  occhi  predetti.  Poi  soggiugne  che 
quella  medesima  gioia  si  sente  od  mirar  loro, 
che  si  sente  nel  Paradiso,  ed  ultimamente  desi- 
dera di  poter  mirarli  fisamente  un  sol  giorno,  il 
quale  però  fosse  eterno.  E perchè  nulla  mancas- 
se, vorrebbe  non  pensare,  mentre  la  mira,  uè  a 
sé,  nè  ad  altri,  ed  ancora  vorrebbe  non  battere 
gli  occhi,  concetto  veramente,  non  meno  roara- 
viglioso  c leggiadro,  che  impossibile,  io  non  po- 
RiA  ; io  non  potrei j giammai:  per  tempo  alcuno; 
IMMAGINAR:  comprendere  nell' immaginazione,  e 
colla  fantasia  ; non  arp.  : ne  durn,  come  dicono 
i Latini.  Nè  si  meravigli  alcnno  che  io  spouga 
alcuna  volta  le  parole  toscane  colle  latine,  per- 
ciocché ninna  lingua  si  può  sporre  ed  insegnare 
senza  la  cognizione  d’  alcuna  altra  lingua  ; e se 
quelli  che  interpretano  gli  autori  latini  latina- 
tnente,  gli  interpretassero  nella  lìngua  toscana 
0 in  alcQDB  altra  lingua  natia,  scemerebbero, 
per  mio  avviso,  di  molta  fatica  gli  imparanti,  e 
non  si  logorerebbero  tutti  gli  anni  migliori  in 
spparare  una  lingua  sola  non  senza  colpa  e ver- 
gogna dei  maestri,  ma  ben  con  danno  inestima- 
bile degli  scolari,  e forse  del  mondo.  Posciacbè 
in  luogo  delle  cose  ci  contentiamo  per  lo  piò 


' Soo.  XLH,  Parte  I. 


delle  parole,  le  quali,  per  avventura,  ci  potreb- 
b<‘rn  fare  n ricchi,  o riputati,  ma  non  già  nò 
dotti  nè  buoni.  E pure  sa  ognuno  che  le  lingue 
non  s' imparano  per  sé  stesse,  ma  per  intendere 
le  cose  che  in  esse  sono  state  scrìtte  dagli  au> 
tori  ; e per  questo  si  dà  opera  alla  latina  ed  alla 
I greca,  e non  alla  francese  o alla  spagnuoìa.  Nè 
perciò  biasimo  1’  avere  più  lingue,  essendo  non 
solo  lodevole,  ma  utilissimo  : biasimo  bene  il 
modo  ed  il  fine  dell*  impararle;  benché  questo  è 
fuora  di  tempo  e torse  di  proposito.  E però  ri- 
torno al  Petrarca. 

NARRAR  : raccontare,  il  che  è molto  piò  dit- 
ficile  che  T immaginare,  perchè  i concetti  sono  i 
medesimi,  cd  i modi  dello  sprìmerli  sono  diver- 
sissimi ; GLI  EFFETTI  CHE  : ì quali  ; GLI  ocenz 
SOAVI  : i dolcissimi  occhi  quando  soavemente  ris- 
guardanu;  fanno  nel  mio  core;  producono  iu 
me,  come  disse  più  volte  in  diversi  luoghi,  e 
massimamente  nel  sonetto  : Quando  il  Pianeta 
che  distiu^iie  V ore';  e se  bene  ba  lodato  sempre 
gli  occhi  di  Laura  dagli  effetti,  non  gli  ha  però 
nominati  mai  se  non  in  questo  luogo,  dove  Do- 
teremo, che  tutte  le  cose  si  conoscono  per  gli 
effetti  loro,  onde  quanto  più  sono  degni  gli  ef- 
fetti, tanto  più  sono  nobili  le  cagioni  ; tutti  gli 
ALTRI  diletti:  tutti  gli  altri  piaceri,  cosi  corpo- 
rali come  mentali  ; di  questa  vita  : di  questo 
viver  mortale,  per  escludere  i celesti,  come  fece 
nel  sonetto  : Siccome  eterna  vita  è veder  Dio^.  no 
PER  MINORI  assai  : Stimo  e tengo  vie  più  piccioli, 
che  quei  diletti,  s’ intende,  che  si  traggono  da’ 
begli  occhi  ; e tutte  altre  dellez/.e  indietro 
VANNO  : ciò  è seguitano  come  inferiori,  e quasi 
serventi  quelle  di  Madonna  Laura,  le  quali  come 
superiori,  e quasi  padrone  vanno  innanzi  e pre- 
cedono. PACE  TRANQUILLA  E SENZA  ALCUNO  AF- 
FANNO. Tutte  le  cose  terrene  per  essere  com- 
poste di  contrari  non  sono  mai  pcriette  del  tutto, 
nè  arrecano  pace  c tranquillità  intera,  ma  sempre 
sono  mescolate  le  dolcezze  loro  con  alcuna  ama- 
ritudine, perchè  altramente  sarebbero  celesti  o 
non  mondane  ; c tali  volendole  descrivere  il  Pe- 
trarca disse  ; pace  tranquilla  senza  alcuno  af- 
fanno ; e per  meglio  dichiararlo  soggiunse  : si- 
mile A quella  di'  È NEL  C1EI.O  ETERNA:  perciocché 
non  mancano  mai  come  le  mondane  ; le  qnali, 
se  bene  fossero  pcriette  nel  resto,  non  però 
sarebbero  perfette  del  tulio,  non  essendo  dure- 
voli, aozi  caduche  e fragilissime.  Nè  mi  piace  che 
ETERNA  sia  verbo  come  credono  alcuni,  muove  : 
ciò  é si  parte;  dal  riso  lor  : dagli  occhi  di  Ma- 
donna Laura;  innamorato:  o che  fa  innamorare 
altrui,  o ebo  è pieno  d’  amore.  Egli  disse  rìso 
per  dimostrare  più  la  bellezza  o soavità  loro, 
essendo  ridenti  ed  allegri  ; cosi  vedcss’  io  fiso  : 
non  pare  a me  che  si  potesse  trovare  più  leg- 
giadro concetto  e più  leggiadramente  vestito  di 
questo  ; COSÌ:  ciò  è volesse  Dio,  avverbio  desi- 
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doratilo,  come  appo  i Latini  sicj  vkdkss'io:  po- 
tessi mirare  ; Fiso  : fisamente,  et  inteutis  oculi», 
come  direbbero  i Latini  \ comf  ìxjì.ckmkntf.  : con 
quanta  dolcezza  e soavità;  amor  u oovkkn.v  : 
gli  apre  e gira;  solo  in  oiohno:  nn  di  solo; 
DA  l'KESSO  : da  vicino,  quello  che  i Latini  direb- 
bero prope  0 cominus  ; ed  una  simil  cosa  disse 
Dante  nella  saa  canzone  più  volle  allogata: 

Ancor  negli  occhi,  ond*  escon  le  faville 
Che  m' infiammano  il  cor  eh'  Ìo  porto  anciso, 
Mirerei  presso  u fiso. 

B disse  presso  c Jiso,  perchè  quanto  il  visibile 
è più  vicino  all'  occhio  o quanto  1'  occhio  più  lo 
guarda  intentamente,  tanto  si  fa  più  perfetta  la 
visione  ; SEN/.A  voi.ceh  oiam.uai  rota  kii’KRxa  : 
ciò  ò che  non  finisse  mai,  perchè  se  il  cielo  non 
volgesse,  il  che  è impossibile  secondo  i filosofi, 
perchè  subito  mancherebbero  tutte  le  cose  mor- 
tali, dipendendo  tutte  dal  movimento  del  cielo  : 
ma  posto  che  non  movesse,  non  sarebbe  il  tempo, 
perchè  il  tempo  non  è altro  che  la  misura  del 
moto,  e cosi  sarebbe  quel  giorno  senza  fine.  E 
chiamò  ruote  superne  i cieli  poeticamente,  come 
fece  Dante  più  volte.  E non  bustand<igli  aver 
detto  iosin  qui,  che  pure  era  qual  cosa,  aggiun- 
se : NÈ  pensassi  i/ ALTRI!  NÈ  DI  ME  STESSO:  il 
che  medesimamente  è impossibile  ; e *l  batter 

OLI  OCCHI  MIEI  NON  FOSSE  SPESSO.  QueSt<»  SÌ,  die 
poteva  essere  naturalmente  : se  già  non  si  vuole 
inferire,  che  lo  splendore  di  quella  luce  era  tale, 
che  non  si  poteva  guardare  in  lui  senza  diìndere 
gli  occhi  spesse  volte.  Benché  ancora  il  riguar- 
dare fiso  è cagione,  secondi»  alcuni,  del  batti- 
mento degli  occhi  ; e perù  dicono  che  le  stelle 
scintillano;  ma  a questo  si  ricerca  la  distanza,  e 
però  i pianeti  più  vicini  alla  terra,  se  bene  fìam- 
meggiano,  non  però  scintillano,  ciò  è non  fanno 
quel  tremolare,  che  i Latini  chiamano  micare. 
Onde  avendo  detto  M.  Petrarca  presso^  non  pare 
che  volesse  intendere  questo. 

Lasso  f che  deiiaodo 

Vo  quel  che  esser  non  puote  in  alcun  modo  ; 
B vivo  del  desir  fuor  di  speranza. 

Solamente  quel  nodo 

Ch*  Amor  cìrcooda  alla  mia  lingua)  quando 
L'umana  vista  il  troppo  lume  avaoss. 

Fosse  disciolto  ! V prenderei  baldanza 
Di  dir  parole  in  quel  punto  ai  nove. 

Che  farìan  lacrimar  chi  le  'niendesse. 

Ha  le  ferite  impresse 

Volgon  per  forza  il  cor  piagalo  altrove  : 

Ond'  io  divento  amorlo 
B *1  aangne  ai  naiconde  i'  non  so  dove  : 

Nè  rimango  qual  era  ; e aonmi  accorto 

Che  questo  ò'I  colpo  di  che  Amor  m'  ha  morto. 

Avvedutosi  M.  Francesco  che  egli  deside- 
rava cose  del  tutto  impossibili,  le  quali  non  si 
potevano  conseguire,  ma  solamente  desiderare, 
loggiogne  in  questa  oltima  stanza,  che  vorrebbe 
almeno  aver  unta  grazia  che  egli  potesse  io  pre- 


senza di  Madonna  Laura  mandar  fuori  colla  voce 
quello  che  egli  sente  dentro  n«4  core,  c crede- 
rebbe dir  cose  che  farebbero  piangere  o per  dol- 
i cezza,  o per  cninpassiono  di  sè  tutti  quelli  che 

10  ascoltassero  ed  intendessero.  Ma  egli,  come 
vero  amante,  non  solamente  non  poteva  parlare 
dinanzi  alla  persona  amata,  ma  ancora  diventava 
pallido  c smorto,  in  quel  modo  che  sanno  quelli 
solamente  che  V hanno  provato,  c che  racconta 

11  Petrarca  medesimo,  che  bene  il  sapeva  in  tutto 
quel  dottissimo  sonetto  : 

Quando  giiigne  per  gli  occhi  al  Cor  prufmido 
1/ immagin  donna,  ogii' altra  indi  si  parte'. 

Lasso!  replica  un'  altra  volta  questa  intcrje* 
zinne  di  dolore,  che  i Latini  dicono  heu,  e sog- 
giugne  subitamente  la  cagione,  perchè  si  duole 
dicendo  che:  perchè;  vo  DESIANDO:  ciò  è desio 
c desiderio;  modo  di  favellare  propiamente  to- 
scano; NI  ELLO  CHE  NON  prOTK  ESSERE  IN*  MODO 
Ai.ciuNO,  il  che  è quanti»  s’ è veduto  di  sopra  ; 
K VIVO  DEL  Disio  FfoR  DI  SPERANZA  : ciò  è de- 
sidero quello  che  io  non  ispero,  ed  in  somma 
vorrei  e chiedo  qutdlo  che  conosco  non  poter 
roiisegiiirc.  La  qual  cosa  però  è detta  più  poeti- 
camente, che  secondo  la  verità  : conciosia  che 
non  può  essere  desio  senza  speranza,  nè  può 
ordinariamente  la  volontà  nostra  di!siderarc  cose 
impossibili,  ed  a quelli  che  dicono  desiderare 
dì  viver  sempre  o dì  farsi  dii  ed  altre  cose  co- 
tali che  non  possono  essere,  s'  è risposto  nel 
luogo  suo  e salvato  il  Petrarca,  solamente  vi  li. 
Nodo.  Che  il  Petrarca  si  peritaase  di  dire  le  ra- 
gioni sue  a Madonna  Laura,  lo  dimostra  aper- 
tissimauìente  in  mille  luoglii,  come  si  vede  in  tutto 
il  soiictlu  : 

Fcrvhè  iu  t'  ubbia  guardalo  da  tueozogua*. 

« nel  difficilissimo  sonetto: 

Su  mai  fuoco  per  fuoco  m>ii  si  speii&e*. 

Il  che  avviene  generalmeule  a tutti  coloro  che 
amano  daddovero  ; onde  Virgilio  disse  di  Didone  : 

Incipit  'fferif  mciiaqut  in  voce 

E la  cagione  di  questo  effetto  è perchè  gli  amanti, 
ancora  che  sapientissimi,  ancora  die  fortissimi, 
ancora  che  vecchissimi  hanno  in  venerazione  e 
quasi  adorano  le  cose  amate  qualunqoe  siano.  B 
da  questo  nasce  la  reverenza  che  portano  loro 
ed  il  timore  ; oltre  che  stanno  in  sospetto  gran- 
dissimo di  non  fare  atto  alcuno  o dir  parola  nes- 
suna che  faccia  lor  perdere  quello  che  bramano 
sopra  tutte  le  cose,  ciò  è la  grazia  della  cosa 
amala  ; senza  che  temono  ancora,  perchè  sanno 
che  in  potestà  degli  amanti  sono  tutti  i beni  loro, 
e tutti  i mali  parimente.  £ questo  dichiara  il 
Petrarca  medesimo  nel  sonetto  : 

Più  volte  gì»  dai  bel  sembiante  ornano^ 
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con  tutto  quello  che  s«‘guita.  Ed  il  revereudis' 
simo  Bembo  disse  ancora  a questo  proposito,  par- 
lando ad  Amore  : 

Quel  di,  che  rolmiiier  detto  le  arei 
Le  mio  rafpou,  ma  tu  mi  «paventavi. 

Dice  dunque  kui.amkntk:  almeno  questa  i^a- 
zia  sola,  dopo  tanto  che  il  vento  ode  e.  disperdo, 
concoduta  mi  fosso  da  poter  discovriro  i niìoi 
pensieri  a Madonna  Laura:  il  che  pootic.amenle 
dice.  gi'KL  nodo  fossr  Mscioi.Tf>  : sì  discioglies- 
se ; dove  si  debbe  intendere,  o volesse  Dio,  o la 
particella  »e  come  usano  spesse  volto  i Latini,  e 
come  fece  Virgilio,  quando  disse: 

Jfac  fortuna  Unni  fvrrit  Trojnna  lecuta. 

che;  il  qual  nodo;  amok:  T amoroso  disio;  ciK- 
CONDA  ALLA  MIA  Llxui  A : per  la  cagione,  che 
disse  altrove  : 

E veggio  or  ben,  che  carilate  aucc»a 
Lega  la  lingua  altrui,  gli  «pirti  invola. 

Chi  pub  dir  com’  egli  arde,  è *n  plcclul  foco*. 

gi  ASDo:  allora  che;  u.  TROri’O  li  me;  degli  oc- 
chi di  Madonna  Laura;  avanza:  vince  e sover- 
chia; LA  VLsTA  i'm.wa:  cìò  è mortalo  del  Pe- 
trarca, e questa  mi  pare  la  sposizione  vera;  onde 
altrove  disse  : 

Nè  mortai  vista  mai  luce  divina 

Vinse,  come  la  mia  ijuet  raggio  altero*. 

IO  PRENDEREI  RALDANZA  : SO  CÌÒ  foSSe,  ÌO  piglie- 
rei ardimento  ed  oserei;  DI  DIR  IN  gi'EL  pento  : 
di  mandar  fuori  in  quello  istante,  che  ciò  mi  fos- 
se conceduto;  PAROLE  hi  ni  ove:  8Ì  inusitate  ed 
inudite  c di  tanta  forza  ; che  farian  lacrimar: 
che  sft»rzerebbero  a piangere;  mi  l.’ intendesse  : 
o quelli  che  hanno  provato  Amore,  onde  disse 
nel  proemio  del  suo  Canzoniere: 

Ove  KÌa,  chi  per  prova  iuloiida  Amore, 

Spero  trovar  pi-  ia,  non  che  perdono’. 

o vero  Madonna  Lanra  onde  disse: 

K 80  ch’altri  rhr*  voi,  nessun  m’intende*. 

Ed  altrove  piò  ehiarumento  in  quella  vaga  e dol- 
cissima canzone: 

’l  pensier  che  mi  struggo 
(’ome  i pungente  e saldo, 

Così  roatasse  d’  un  cidor  conforma*. 

MA  LE  FERITE  IMPRESSE  V0I.OON  PER  FORZA 
IL  COR  PIAGATO  ALTROVE.  Il  souiiineoto  di  qnesti 
versi  è riputato  oscurissimo  : il  che  dimostrano 
le  diverse  interpretazioni  di  vari  spositori;  ma  noi, 
non  biasiniundn  gli  nllrui  pareri,  diremo  il  nostro 
qualunque  sia.  V’imle  il  Poeta  8ÌgDÌfìc.*ire,  che 
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quantunque  volte  s*  apprcscntava  dinanzi  alla  don- 
na Boa  per  (liseovrìrlc  i suoi  desiri,  c dimandarle 
mercede,  sempre  era  vinto  tanto  dalla  bellezza 
di  lei  e dalla  riverenza,  la  quale  le  portava,  che 
egli,  o non  poteva  parlare,  o se  pur  faceva  pa- 
nda, erano  imperfette  e quasi  di  uomo  che  so- 
gnasse, vinto  come  ho  di'tto  così  dallo  splendore 
de*  suoi  liicenussimi  occhi,  come  da  tutte  1*  altre 
bellezze.  E che  questo  sia  Ì1  vero  intendimento 
paro  n me  che  lo  dichiari  apertamente  esso  me- 
desimo in  tutto  quel  sonetto,  il  coi  principio  è 
questo  : 

Se  la  mia  vita  da  l’ aspro  tormento'. 

Veggiamo  ora  la  costruzione  cd  ordine  delle 
parole,  la  quale  non  è i^evole  per  cagiono  di 
un  participio  osato  latinamente  come  vedremo. 
MA  : questa  particella  avversativa  dimostra,  che 
egli  non  poteva  fare  quello  effetto  che  desidera- 
va, e soggiunse  la  cagione,  dicendo:  le  ferite 
IMPRES.se  VOLliON  PER  FORZA  ALTROVF.  IL  COR 
plAiiATO:  ciò  è,  in  sentenza;  Io  che  vorrei  sco- 
prire il  desiderio  mio  alla  mia  donna,  veggondo 
i suoi  begli  occhi,  onde  mi  vengono  mille  punte 
amorose,  sono  forzato  a distnrmi  da  cotale  im- 
presa, e rivolgermi  a pensare  di  non  esserle  o 
grave,  o molesto,  temendo  sempre  di  non  offen- 
derla pure  un  poco,  come  sanno  gli  amanti,  per- 
chè gli  altri  non  possono  intendere  cotali  affetti 
e si  roaravìgliosi  accidenti.  E quello  impresse,  è 
un  participio  di  tempo  presente,  e non  vuol  dire 
altro  impresse,  secondo  che  a me  pare,  se  non 
che  s'imprimono,  mentre  c tuttavia  ch’io  la  ri- 
miro. Elio  detto  questo  essere  latinamente;  per 
ciocché  i Latini  non  avendo  nella  lingua  loro  il 
participio  passivo  nel  tempo  presente,  come  hanno 
i Greci,  si  servono  alcuna  volta  del  participio  del 
tempo  passato  in  iscambio  del  presente  o prete- 
rito imperfetto.  Dice  dunque:  ma  le  ferite  im- 
presse: ciò  è che  s’imprimono  nel  cuore;  pia- 
dato:  mediante  quelle  ferite;  LO  VOIxìOno  A vi- 
va FORZA  altrove:  ciò  è,  lo  rimuovono  da  quel 
pensiero  a pensare  ad  altro  per  temenza  d*  offen- 
derla, come  ni*  detto;  ondf.  io:  per  la  qual  co- 
sa; divento  smorto:  divento  pallido  ed  esangue. 
E questo  mostra  1’  interpretazione  nostra  non 
essere  falsa,  ciò  è il  timore  esser  cagione,  che 
egli  non  osa  favellarle  quanto  aveva  pensato  e 
deliherato  tra  sé.  E perchè  la  cagione  del  diven» 
tar  bianco  nella  paura  è perchè  il  sangue  si  ri- 
tira dalla  superficie  e dalle  parti  streme  del  cor- 
po al  cuore  come  a membro  principale  per  aiu- 
tarlo e fortificarlo,  però  soggiunse:  k ’l  sandite 
SI  nasconde:  poi  per  mostrare,  che  in  quel  tem- 
po ed  in  colale  stato  non  si  può  filosofare  ed 
attendere  alb‘  cagioni  delle  cose,  soggiunse:  ro 
NON  Ko  DOVE  : iioD  Volendo  dire  al  cuore  per 
servare  il  decoro  cosi  di  poeta  come  d’  a- 
mante  appassionato;  nè  rimando  gcAL  era:  il 
che  si  dt-bbe  intendere  c quanto  ai  corpo,  e 
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qaaoto  all’  animo,  avendo  cangiato  per  le  ra- 
gioni sopraddette  e volto  e volere.  B qui  note- 
remo in  quanto  alla  lingua  che  tutte  le  prime 
persone  di  tutti  quanti  i verbi,  di  qualunque  con- 
jugazione  forniscono  tanto  nelle  prose,  qnanto 
ne’  versi  sempre  in  o,  e non  mai  in  o,  come  si 
favella  volgarmente.  Nè  è buona  ragione  quella 
che  allegano  alcuni  che  dicono  io  amavo,  e cosi 
in  tutti  gli  altri,  per  distinguere  la  prima  per> 
sona  dalla  terza;  perciocché  l’uso  di  tutti  gli 
antichi  Toscani  e di  tutti  i moderni  di  autorità 
è io  contrario  ; oltra  che  cosi  usano  i Provenzali, 
dai  quali,  come  s’è  detto  altrove,  è derivata  qua- 
si tutta  la  lingua  nostra.  Noteremo  ancora,  che 
era  nel  numero  del  meno  e di  due  sillabe  si 
scrive  e pronunzia  per  s aperto,  che  è l'età  (r) 
greco,  ed  in  quello  del  più  si  pronunzia  e scri- 
ve per  e chioso,  che  è 1’  e tenue  de’  Greci  (ep- 
silon  é).  E questo  avviene  non  solamente  nell’s, 
ma  ancora  nell’  o,  per  la  ragione  che  avemo  detto 
nel  luogo  suo.  e sonmi  accorto  : e sonomi,  o 
vero  mi  sono  avveduto;  che  questo  è ’l  colpo, 
DI  che:  per  lo  quale:  amore  m’ ha  morto:  il 
che  non  vuole  significare  altro,  a giudizio  mio, 
se  non  che  Madonna  Laura  era  tanto  pietosa,  ed 
i suoi  disiri  tanto  ragionevoli,  ed  egli  tanto  af- 
fcttnosamente  gli  avrebbe  saputi  sprimere,  che 
avrebbe  trovato  pietà  : la  qual  cosa,  perchè  non 
seguisse.  Amore  non  gli  lasciava,  come  s' è ve- 
duto, pigliare  cosi  fatto  ardimento,  e perciò  egli 
disse  : E SONMI  ACOORTO  CHE  QUESTO  È ’l  COL- 
PO DI  CHE  AMOB  M*  HA  MORTO. 

Csszoae,  io  sento  già  sisnosr  la  penoa 
Del  lungo  a dolce  ragionar  con  lei; 

Ms  non  di  parlsr  naco  i paosier  miei. 

Volgendosi  in  questa  ultima  parte  alla  can- 
zone secondo  1’  usanza  dice,  come  la  penna  è 
bene  stanca  di  scrivere,  ma  non  già  egli  di  pen- 
sare le  bellezze  degli  occhi  della  sna  Madonna 
Laura,  e gli  effetti  che  cagionavano  in  lui,  vo- 
lendo inferire  che  tutto  quello  che  aveva  detto 
insin  qui  era  niente,  verso  quello  che  egli  si 
sentiva  da  poter  dire;  canzone,  io  sento  già: 
dò  è si  tosto  ; stancar  la  penna  : che  la  penoa 
si  stanca;  del  lungo  e dolce  ragionar  con 
lei:  luogo,  per  lo  averne  favellato  in  tre  can- 
zoni : dolce,  per  lo  piacere  che  no  pigliava  infi- 
nito ; CON  LEI  : dò  è con  la  penna  ; o ragionar 
colla  penna  non  vuol  dire  altro  che  scrivere  : 
e scrivere  non  è altro  che  parlare  pensatamen- 
te; onde  egli  disse  altrove  : 

Ond'  io  gridai  con  Uogua  e eoo  inchiostro  : 

Non  soD  mio,  no:  s'io  moro,  il  danno  è vostro'. 
Ma  non  sento  stancare  i miei  pensieri  di  parlar 
MECO  : quello  che  disse  nella  canzone  grande  : 

La  panna  al  buon  volar  non  paò  gir  presso  : 

Onde  più  cose  nella  mente  scrìtte 
Vo  trapassando,  e sol  d’ alcune  parlo*. 


' Canz.  I,  Stanza  V,  Parte  I. 
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I E qui  ringraziandovi  infinitamente  pongo 
fine  alla  sposizione  di  queste  tre  Canzoni,  e per 
compiacere  a quelli  che  vogliono,  ed  ubbidire 
coloro  che  possono,  farò  vacazione  p<>r  tutto  il 
presento  mese  di  luglio  ; e la  prima  volta  che 
leggerò  in  questo  luogo  che  sarà  (non  occorrendo 
altro)  il  primo  giovedì  d'  agosto,  comincierò  la 
prima  delle  tre  canzoni  nate  ad  un  corpo  del  re- 
verendissimo e dottissimo  cardinale  Bembo,  la 
quale  comincia:  Perche  'I  piacer  a ragionar  m'in- 
voglia^. 

IX. 

DEI  SENSI. 

FRAMHKNTO  DI  LEZIONE. 


Dichiarazione  sopra  il  sonetto  di  m.  fr.  petrar- 
CA,  CHE  incomincia  : ORfiO,  E"  mv  FORON  MÀI 
ECC.,  LETTA  PUBBLICAMENTE  NELL*  ACCADEMIA 
FIORENTINA. 


Nobilissimi  accademici,  poiché  al  degnissimo 
e prudeutissimo  consolo  nostro  è piaciuto,  forse 
perchè  a un  principio  debile  segniti,  come  si  dice 
volgarmente,  fortuna  migliore,  che  io  sia  quello 
che  in  questa  felicissima  e fioritissima  Accade- 
mia nostra  dia  cominciameoto  alle  Lezioni  pri- 
vate e straordinarie  nel  consolato  suo,  cd  io  il 
farò  volentieri,  non  ostante,  oltra  gli  altri  im- 
pedimenti, il  brevissimo  tempo  che  io  ho  avnto 
d’  nn  giorno  solo  a prepararmi  ; e questo  farò 
volentieri,  dico,  non  perchè  io  non  sappia  be- 
nissimo che  io  così  dotta  ed  esercitata  compa* 
gnia  di  tanti  e tali  nomini  quali  e quanti  si  ri- 
traevano in  questo  luogo,  non  si  debba  arrecare 
cosa  ninna  la  quale  non  sìa  ingegnosa  e lunga- 
mente pensata,  e non  conosca  che  molti  séno 
in  Unta  e si  orrevole  brigaU,  i quali  molto  piò 
atti  e vie  piò  forti  sarebbero  a ben  portare  que- 
sto gravissimo  peso  del  leggere,  che  io  non  sono  ; 
ma  perchè,  oltra  il  disiderìo  che  io  ho  incredi- 
bile di  soddisfare  in  qualche  parte  a quelli  coi 
mi  sento  graodissimamente  obbligato*,  e special- 
mente  al  molto  illustrissimo  e felicissimo  duca 
signor  nostro,  reccelleota  del  quale,  nominata 
da  me  per  cagione  d’onore,  gradisce  tanto  per 
sua  bontà,  e Unto  inalza  le  virtù  e gli  uomini 
letterati  quanto  non  noi  solamente,  ma  tatto  il 
mondo  può  per  mille  segui  chiarissimi  e mani- 
festissimi esempi  vedere  ogni  giorno  piò,  oltra, 
dico,  r amore  ch’io  ho  porUto  sempre  maravi- 


* Sembra  da  queste  parole,  cheti  Varebi  nostro  vo- 
lesse fare  un  Commento  sopra  le  tre  Canzoni  del  Bembo, 
rhe,  a iiriuzioae  delle  tre  del  Petrarca  su  gli  Occhi, 
sono  chismau  le  tre  sorelle.  Ma  non  asppiamo,  se  man- 
dasse ad  effetto  questo  pensiero.  Mauri. 

* 11  Testo  ha  ubbrij/cto,  idiotismo  fiorentino. 
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glioso  alla  lingua  ed  onoratissima  Accademia  Fio  - 
rentina, io  amo  molto  meglio  esser  tenuto  ub- 
bidiente c non  ingrato  cbe  dotto;  e però  laiciando 
tutte  le  scuse  da  una  parte,  verremo  al  fatto  e 
propouimeuto  uostro,  cbiamuto  prima  divota- 
mente  il  nome  ed  aiuto  di  Colui  il  quale  muovo 
solo  e solo  regge  tutte  lo  cose. 

Dico  dunque,  accademici  nobilissimi,  che 
tutte  le  cose,  qualunque  siano,  sono  o corporali 
0 incorporab  ; corporali  sono  tutte  quelle  le  quali 
hanno  corpo  e materia,  e per  conseguenza  sono 
caduche  c currottlbili  ; incorporali  quelle  le  quali 
non  hanno  nè  corpo  nè  materia,  e conseguen- 
temente sono  stabili  e sempiterne,  e queste  pro- 
piamente e veramente  si  dicono  essere.  Ora, 
essendo  atato  prodotto  l'uomo  da  Dio  e dalla 
Natura  animale  perfettissimo  e capevole  di  tutte 
le  cose,  egli  fu  necessariamente  composto  di  due 
partì  contrarie  tra  sè  nemiche:  di  ragione  o vero 
intelletto,  il  quale  è immortale,  e di  senso  o ver 
materia,  la  quale  è mortalissima.  Coll' intelletto, 
il  quale  è solamente  degli  uomini,  e non  ha  sede 
nè  luogo  alcuno  propio  e ditermiuato  io  ninna 
parte  del  corpo,  si  considerano  ed  intendono  tutte 
le  cose  materiali  ed  eterne.  Coll»  parte  sensitiva, 
la  quale  ci  è comune  colle  bestie,  s'  apprendono 
e coooscoDu  tutte  quelle  che  materiali  sono  e 
poco  durevoli.  Ben  é vero  cbe  la  mente  nostra 
ed  intelletto  umano,  chiamato  da'  filosofi  intel- 
letto possibile,  perchè  può  ieteudere  e diventare 
tutte  le  cose  spiritalmente,  si  come  la  materia 
prima  è veramente  in  potenza  a ricevere  tutte 
le  forme,  noo  apprende  o intende  cosa  veruna 
la  quale  non  sia  prima  in  alcun  de' sensi  este- 
riori e di  fuori,  e mediante  quelli  nei  sensi  in- 
teriori e di  dentro;  e questo  è quello  che  volle 
significare  Aristotile  quando  nel  libro  dell'  .4- 
nima  disse  : oportd,  inieUigentem  phontasmata  spe- 
culari. I sensi  esteriori,  come  sa  ciascuno,  sono 
cinque:  viso,  udito,  odorato,  gusto,  e tatto;  gli 
interiori  sono  tre:  il  senso  comune,  la  fantasia 
0 vero  immagioativa  cbe  è il  medesimo,  e la  me- 
moria; per  D«n  disputare  ora  della  estimativa 

0 veramente  cogitativa;  i quali  tre  sensi  inte- 
riori, quanto  al  numero  ed  al  subbietto,  e,  per 
dire  come  i filosofi,  realmente  e materialmente, 
sono  ono  solamente  ed  il  medesimo  ; quanto  poi 
alla  considerazione  ed  operazioni,  sono  più  e di- 
versi, non  altramente  cbe  il  concavo  ed  il  con- 
vesso in  un  cerchio.  De'  cinque  sensi  esteriori, 

1 due  primi,  ciò  è il  vedere,  il  quale  come  più 
nobile  è posto  nel  più  alto  luogo  e si  attribui- 
sce ed  assomiglia  al  più  nobile  elemento,  ciò  è 
al  fuoco,  e / udire,  il  quale  s' attribuisce  all' a- 
ria,  sono  spintali  ; gli  altri  tre,  odorato,  gusto 
e tatto,  cbe  ai  lanno  a'  vapori  ed  all'  acqua  ed  alla 
terra,  sono  maierìali.  K perchè  i sensi  furono  dati 
agli  animali  b-uli  necessariamente  per  conser- 
vazioo  solo  e salvezza  della  vita  loro,  affine 
che  potessero  nediante  quelli  conoscere  ed  ap- 
prendere le  costa  loro  utili  e giovevoli,  e dal- 
l’altro lato  8chita*e  e fuggire  le  contrarie,  quinci 


è cbe  tutti  gli  auimali  hanno  il  tatto  ed  il  gu- 
sto, come  sensi  necessari  al  vivere;  degli  altri 
tre,  come  quegli  che  sono  più  al  bene  essere 
che  all' essere  semplicemente,  non  avviene  mica 
cosi,  uvv<>ngachè  quegli  animali  che  hanno  il  sen- 
so del  vedere  hanno  ancora  di  necessità  quello 
dell'  udire,  e così  delli  altri  meno  nobili  di  mano 

10  lUBQo,  non  altramente  cbe  chiunque  ha  l' anima 
razionale  ha  ancora  la  sensitiva  e la  vegetativa 
sempre,  ma  non  già  per  lo  contrario,  come  si 
vede  manifestamente  nelle  piante,  le  quali  hanno 
la  vegetativa  solamente,  e gli  animali  bruti,  ol- 
irà questa  la  sensitiva,  senza  più. 

Ora,  per  ridurre  a proposito  quanto  avemo 
detto,  conciosia  cosa  cbe  la  bellezza,  favellando 
platonicamente,  non  sia  altro  che  una  certa  gra- 
zia e splendore,  la  quale  muove  ed  alletta  l'a- 
nima  di  chiunque  la  vede  ed  intende,  e si  ritrova 
iu  tre  cose  massimamente,  nella  virtù  dell'animo, 
nei  colorì  o figure  e nelle  voci,  ella  viene  a es- 
sere cosa  spiritale  ed  incorporea;  onde  è ma- 
nifesto cbe  dei  cinque  sensi  solamente  il  viso* 
e r udito  la  possono  apprendere  e conoscere  ve- 
ramente; e quinci  è,  senza  dubbio  alcuno,  che 

11  nostro  gentilissimo  M.  Francesco  Petrarca,  poe- 
ta veramente  ed  amatore  platonico,  disiderava 
sopra  ogni  cosa  prima  di  vedere  e poi  d’udire 
la  sua  bellissima  e santissima  madonna  Laura, 
come  a ogni  passo  si  può  vedere  in  ciascuna  delle 
sue  meravigliosissime  canzoni  e sonetti,  e più  in 
quelle  tre  divine  degli  occhi  ; ma  come  il  mag- 
gior piacere  e contento  cbe  potesse  avere  il  Pe- 
trarca in  questo  mondo,  come  mostra  egli  me- 
desimo in  queir  altissimo  sonetto  cbe  comincia: 

SV  come  eterna  vita  è Teder  Dio’, 

era  di  poter  veder  madonna  Laura  ed  i suoi  oc- 
chi massimamente,  nei  quali  meglio  che  in  Dissona 
altra  parte  del  corpo  si  dimostra  l’ animo  di  cia- 
scuno; cosi,  per  la  regola  de' contrari,  Ì1  mag- 
gior dispiacere  e tormento  cbe  potesse  avvenire 
al  Petrarca  era  d' esser  privo  della  dolce  vieta 
di  quelli,  come  egli  stesso  ancora  testimonia  e 
fa  fede  in  molti  luoghi,  ma  più  cbe  altrove,  s’io 
non  m' inganno,  io  questo  noo  meno  pietoso  cbe 
dotto  sonetto,  il  quale  io  per  ubbidire,  come  s' è 
detto  di  sopra,  a quanto  mi  fu  imposto  da  te, 
meritissimo  consolo  nostro,  seguiterò  oggi  dì  spor- 
re e dichiarare  quanto  saprò  il  meglio,  secondo 
l’ordine  e costume  di  questa  felicissima  e fio- 
ritissima Accademia,  più  per  disiderio  di  ap- 
prendere molte  cose  conferendo,  cbe  con  ispe- 
ranza  d’ insegnarne  alcuna  interpretando. 

Onde  per  maggiore  intelligenza  non  solo  del 
presente  sonetto,  ma  generalmente  di  tutti  gli 
amorosi  componimenti  di  questo  leggiadrissimo 
poeta,  è da  sapere,  seguitando  pur  la  dottrina 
di  Platone,  secondo  che  dichiara  il  nostro  dot- 
tissimo M.  Marsilio  Fieino  nel  suo  divinissimo 

' la  TÌdta,  alla  maniera  latina. 
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(■omento  sopra  il  fonriWo  di  Platone,  che  nel- 
r universo  si  rìlruovauo  cinque  amori  : due  estro* 
mi  e tre  mcdii;  i daoi  estremi,  ciò  è il  primo  c 
r ultimo,  si  chiaroaim  demoni,  e si  ritrnovano 
sempre  non  solamente  in  cìascmm  anima  umana, 
ma  in  quella  del  mondo  ancora,  e cosi  delle 
spere  e delle  sUdIe.  Il  primo  amore.^il  quale  si 
chiama  ora  Venere  celeste  o quando  demone 
j^ande,  non  è altro  che  una  forza  o fucuUà  del- 
r anima  cd  uno  desiderio  eterno,  il  quale  n’al- 
letta sempre  e trae  a conoscer»?  e contemplare 
te  bellezze  superiori  e divine,  no  conforta  e spin- 
ge continovaoiente  con  dolcissima  ed  onorata 
fatica  a'  bellissimi  studi  della  santissima  Filoso- 
fia, ne  guida  e conduce  a esstT  giusti,  u esser 
pietosi  c,  brevemente,  a tulle  quante  le  virt«i, 
faccnditd  non  meno  buoni  e costumati  che  scien- 
ziati e facondi.  L'ultimo  amore  è medesimamente 
una  facultà  e forza  dell’  anima  e uno  occulto  sti- 
molo che  ciascuno  ha  nella  parte  o più  tosto  po- 
tenza generativa,  di  produrre  in  una  cosa  umana 
simile  a su  la  sembianza,  quuitto  si  può,  di  quella 
bellezza  divina  c celeste  ; c come  quel  primo  si  I 
chiama  nella  lingua  greca  KaXoiìaìfiOìr,  ciò  è demo-  ^ 
ne  buono,  così  questo  ultimo  si  chiama  nella  mede- 
sima lingua  Knxodaiiibìff  ciò  é demone  cattivo,  non 
perchè  in  verità  ancor  questo  non  sia  buono,  es- 
sendo cosi  buono  e necessario  alla  vita  umana  il 
generare,  come  lo  speculare  la  verità  delle  cose 
u contemplare  il  ciclo,  ma  si  cliiama  cattivo  in 
quanto  egli,  essendo  male  usato  da  noi,  ci  turba 
ed  aflligge  V animo  molte  volto,  ritracndolo  dal 
suo  vero  e propio  bene,  il  quale  è la  contem- 
plazione degli  enti  c sostanze  separate.  E questi 
due  amori  e demoni,  detti  geni  da'  Gentili,  sono 
quelli  che  i teologi  nostri  cristiani  chiamano,  il 
primo,  Angel  buono,  c l’altro,  Angelo  reo;  l’uno 
de’  quali  n’  incita  sempre  cd  indirizza  alle  cose 
eterno  ed  immortali,  l’altro  alle  terrene  e transi- 
torie. I tre  amori  de!  mezzo,  percliè  non  sono  fer- 
mi e perpetui  neH’animc  nostre,  come  quegli,  ma 
hanno  in  esso  cominciamenlo,  accrescimento,  sce- 
muroento  e fino,  si  chiamano  più  to.sto  movimenti 
ed  affetti,  o vero  passioni,  che  demoni,  e sono 
tre  senza  più,  perciocché  ciascuno  di  noi  nasce 
sempre  od  è o per  natura  o per  costume,  o per 
l’uno  o per  1’  altro,  inchinato  o alla  vita  con- 
templativa c celeste,  o alla  attiva  c morale,  n alla 
piacevole  e lasciva.  Se  alla  contemplativa,  tosto 
che  vedemo  alcnna  forma  e btdiezza  corporale, 
subito  ci  rivolgiamo  ed  alziamo  alla  contempla- 
zione della  bellezza  spiritalo  c divina,  e però 
disse  il  Petrarca  per  le  coso  mortali, 

CUt)  ^on  scala  al  faUor,  chi  ben  restìoia'; 

se  alla  dissoluta  c lasciva,  subito  dal  senso  del 
viso  di^iderianio  a quello  del  tatto  ; ma  se  alla 
morale  cd  attiva,  noi  perseveriamo  nel  diletto 
che  si  cava  del  vedere  e conversare  colla  cosa 
amata.  Quei  primi  sono  tanto  ingegnosi  cd  alti, 

' Canz.  XLVllI,  10. 


ed  hanno  sì  del  pellegrino  o del  gentile,  che  si 
levano  da  terra,  e con  l’ali  d*  Amore  volano  in- 
fiiio  al  supremo  e più  vago  cielo;  gli  ultimi  tanto 
bassi  e terreni,  che  roviuano  strabocchi?volmente 
nel  centro;  gli  altri  come  mezzi  si  reggono  nel 
mezzo.  E cosi  ogni  amore  comincia  dal  vede- 
re; ma  r amore  del  contemplativo  saghe  dal  ve- 
dere al  contemplare  ; quello  del  lascivo  dal  vede- 
re al  toccare;  quello  dello  attivo  si  rimane  e si 
contenta  del  vedere  solamente  e dello  udire.  Il 
contemplativo  si  rivolge  c s'  appressa  più  al  pri- 
mo demone  buono  che  all’ ultimo  reo;  il  lascivo 
più  air  ultimo  reo  che  al  primo  buono;  Fattivo 
stando  nel  mezzo  è tanto  remoto  e lontano  dal- 
F uno  quanto  dall'  altro.  Questi  amori  hanno  tre 
nomi,  ciascuno  il  suo  : quello  del  contemplativo 
si  chiama  celeste  o veramente  divino:  quello  del 
lascivo,  volgare  o più  tosto  bestiale;  quello  dello 
attivo,  umano  o vtTo  morale.  Onde  sono  ancora 
tre  begli,  per  dir  così,  intellettuale,  animale  e 
corporale;  Fintellcttualc  rapisco  F anima  al  go- 
dimento di  lui  medìanto  la  mente  sola;  F aul- 
male,  mediante  il  viso  solo  o l’udito  o amendue 
insieme  ; il  corporale,  mediante  tutti  cinque  i sen- 
si; e cosi  l'anima  nostra  può  essere  rapita  in 
tre  modi:  o mediante  la  mente  sola,  e si  chiama 
ratto  divino,  come  fu,  secondo  alcuni,  quello  del 
santissimo  Paolo;  o mediante  il  vedere  ed  udire, 
e si  chiama  umano;  o mediante  tutti  i sensi,  e 
si  <-hiama  bestiale. 

Il  poeta  nostro  senza  dubbio  alcuno  ebbe, 
come  tutti  gli  altri,  quei  duoi  amori  estremi  chia- 
mati demoni,  dei  tre  del  mezzo  ebbe  molte  volte 
il  primo  c migliore,  e fu  per  lo  più  contemplativo, 
come  si  vede  in  molte  delle  sue  canzoni  e sonetti 
dove  egli  loda  Madonna  Laura  sua,  solamente  dai 
beni  dell'animo,  ciò  ù dalle  virtù.  Fu  ancora  spesse 
volte  morale,  come  egli  mostra  in  molti  luoghi 
lodandola  solamente  da’  beni  del  corpo,  come  sono 
bellezza,  nobiltà  ed  altrettali.  Fu  ancora  più  d’u- 
na  fiata  contemplativo  ed  attivo  parimente,  come 
quando  egli  la  loda  dai  beni  dell'animo  e quegli 
del  corpo  insiememente  ; dai  beni  della  Fortuna 
non  la  loda  egli  giammai  principalmente  e per 
sé.  come  dicono  i loici,  anzi  disse  come  pru- 
dentissimo c saggio,  c non  meno  filosofo  che 
poi?ta: 

(ìeiitilezza  Ut  sangue  c I'  altre  rare 
CV>se  tr.t  noi,  perle,  o rubati  ed  or>s 
Céonsi  ?n  soma,  egualm -nte  disprc^ 

Nè  sia  alcuno,  onoratissima  schiera,  che  voglia 
credere  ch«*  si  gentile  ingegno  e si  p^regrirn»  spi- 
rito quanto  fu  quello  di  .M.  Francesco,  scendesse 
tanto  Itasso,  elio  macchiato  e bruito  dal  fango 
terreno  c vile  lordura  del  volgo  si  lasciasse 
trasportare  a guisa  delle  bestie  «hi  senso  solo, 
e divenisse  nell’ ultimo  e peggior  grado  d’ama- 
re principalmente  c sole,  corno  deuni  credono, 
le  bcllez/f  del  corpo,  cosa  indogia  di  qualunque 
volgare  e plobcio,  non  che  di  sprito  tanto  schifo 

‘ Sou.  CXXV.  I 
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e tanto  elevato  ; il  quale,  come  che  altrove  fosse 
molto  contemplativo,  in  questo  non  men  dotto 
che  leggiadro  sonetto  fu  egli,  come  si  vedrà  nella 
particolare  sposizionc  tutto  attivo  c morale,  on> 
de  disse  con  la  consueta  facondia  ed  arte  sua 
quasi  incredibile: 

Orso,  e*  non  furon  mai  fiumi,  nè  sfagni. 

Nò  mare,  ov*  ogni  rivo  si  disgombra  ; 

Nè  di  muro  o di  poggio  o di  ramo  ombra  ; 

Nè  nebbia,  che  ’l  cìei  copra  o ’l  mondo  bagni  ; 

Nè  altro  impedimento,  ood*  Ìo  mi  lagni. 
Qualunque  più  1*  umana  vista  ingombra. 

Quanto  d'un  vel  che  diioi  begli  occhi  adombra, 

E par  che  dica  : Or  ti  consuma  o piagni. 

E quel  lor  inchinar,  eh*  ogni  min  gioia 
Spagne,  o per  umiliate  o per  orgoglio, 

Cagion  aarà  che  *Daazi  tempo  i'  moia. 

B d*  una  bianca  mano  anco  mi  doglio, 

Cb*  è stata  sempre  accorta  a farmi  noia, 

E centra  gii  occhi  miei  s*  è fatta  scoglio. 

SOGGETTO. 

Il  soggetto  di  questo  doglioso  e lamente- 
vole sonetto,  il  (|uale,  secondo  che  a me  pare, 
è in  stile  mezsano,  non  ornile  alTattn  nè  del  tutto 
allo  e magnifico,  è dolersi  pintosam<*nte  con  Or- 
so suo  amicissimo,  o fosse  il  conte  Orso  fioren- 1 
tino,  del  quale  egli  fa  menzione  in  alcuni  sonetti  j 
fuori  del  Canzoniere  e non  istampati,  o fosse  quello  ' 
degli  Orsini  conte  del!' Anguillara,  a cui  è diretto  j 
ii  sonetto 

Orso,  al  vostro  dustrter  si  può  ben  porre', 

c conferirgli  familiarmente  le  sventure  sue,  scri- 
vendogli poeticamente  la  pena  cd  il  dolore  che 
egli  riceveva  del  non  poter  vedere  ì begli  occhi 
della  sua  donna,  essendogli  da  lei  celati  studio- 
samente e tolti  in  vari  modi.  E perchè  egli  si 
duole  di  tre  cose,  del  velo,  il  quale  gli  co- 
priva ed  ascondeva  i begli  occhi,  come  nella 
ballata 

Lassare  il  velo  o per  solo  o per  ombraci 

del  chinarli  cd  abbassargli  cb'  ella  faceva  a terra, 
come  nel  sonetto 

Se  voi  poteste  per  turbati  segnì^; 

e della  mano  che  s*  opponeva  e s*  attraversava 
tra’  suoi  occhi  e quelli  di  lei,  quasi  come  nel- 
r ecclissi  e senrazione  del  sole,  la  luna  s*  oppo- 
ne tra  gli  occhi  nostri  ed  i raggi  solari;  cade  al- 
trove gridò  : 

Torto  mi  face  i)  velo 

K la  man  che  sì  spetoto  s'attraversa 

Tra  T mio  sommo  diletto 

K gli  occhi'. 


' .Son.  LXXVTI. 
’ Catu.  I,  1. 

> Son.  XLIX. 

* Canz.  XIX,  4. 


con  quel  ebe  segue  ; però  noi  lo  divideremo  in 
tre  parti  principalmente,  come  si  vedrà  a pieno 
nell’ ordine  e dichiarazione  delle  parole. 

PRIMA  PARTE. 


(Manca  il  retto  nel  MS.) 


X. 

DELLA  PITTI  DA  D'  AMRE. 

LEZIONE  UNA. 


mCUUR.\ZIONE  SnVRA  gUE*  VERSI  DEL  TRIONFO 
d’amore,  I QUALI  INCOMINCIANO  : QUATTHO  DE^ 
STJtlKR  VIA  PIÙ  CHE  NEVE  F.CC.,  LETTA  NEL- 
LO STUmO  FIORENTINO. 


Fu  antìchissimamente  universalissima  opi- 
nione che  tutte  le  cose,  o sacre  o grandi,  e mas- 
simamente i santissimi  e grandissimi  misteri  d'A- 
more,  non  si  dovessero  al  vulgo  manifestare;  la 
qual  usanza  ebbe  prima,  per  quanto  si  può  per 
le  storie  conoscere,  origine  dagli  Egizi,  i quali 
avevano  in  costume,  perchè  gl’idioti  non  potes- 
sero intenderle,  scriverò  le  cose  loro  sotto  di- 
versi velamenti  o piò  tosto  enigmi  con  varie  fi- 
gure d'animali,  e per  questo  si  dice  che  innanzi 
a’ tempii  loro  ponevano  la  sfinge.  La  quale  opi- 
nione piacendo  a Platone,  o non  gli  piacendo  il 
modo  degli  enigmi,  s'ingegnò  di  conseguire  il 
medesimo  fine  con  altro  mezzo,  c ciò  fu  parte 
con  tingimenti  favolosi  e poetici,  e parte  con  nu- 
meri, coi  quali  innanzi  a lui  aveva  Pitagora  la 
sua  Filosofia  oscuramento  trattato.  Aristotile,  il 
quale  nacque  per  ammendare  V antichità,  e ridurre 
in  migliore  ordino  o più  chiara  luce  la  natura  delle 
cose,  non  gli  piacendo  la  via  nè  degli  Egizi  nè 
di  Pitagora  nè  di  Piatone,  scrisse  la  Filosofia  sem- 
plicemente con  parole  sole,  ma  tanto  però  oscure 
per  la  maggior  parto,  e malagevoli,  cl»e,  come  te- 
stimonia egli  stesso  ad  Alessandro,  era  quasi 
impossibile  cbn  chi  udito  da  Ini  non  l'aveva,  la 
intendesse. 

Ai  Greci  seguitarono  i Latini,  t quali  scris- 
sero senza  alcun  dubbio  tutto  quello  che  sape- 
vano con  molto  maggior  chiar<'zza  o facilità.  .Ma 
perchè,  dati  agli  esercizi  militari  e agli  .studi  del- 
i’ eloquenza,  o non  vollero  o non  potenmo  allo 
cose  vacare  della  Natura,  prima  perdettero  la 
lingua  insieme  con  la  repubblica,  che  eglino  ac- 
quistassero la  Filosofia;  perciocché  eccettuatone 
Ciceroue,  il  quale  nondimeno  fu  più  tosto  ora- 
tore che  filosofo,  non  si  ritraeva  tra  gli  scrit- 
tori latini  altri  filosofi,  cheto  sappia,  se  non  prima 
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Seneca»  il  quale  come  stoico  fu  non  men  buono 
che  dotto»  e poi  Boezio,  il  quale,  per  nostro  giu 
dizio»  oltra  la  bontà  incredibile  ebbe,  seguitando 
i Peripatetici,  incredibile  dottrina:  e volesse  Dio 
che  r opere  da  lui  o tradotte  o composte  lusserò 
in  piè,  che  io  crederei  che  più  agevole  fussc 
e io  maggior  pregio  la  Kilosnha;  conciosia  che 
tutti  coloro  che  di  Filosofia  dopo  Boezio,  ciò  è 
spenta  che  fu  la  lingua  latina,  latinamente  scris- 
sero, se  bene  furono  in  gran  parte  ingegnosi, 
dotti  ed  esercitati  a maraviglia,  la  trattarono 
nondimeno  senza  quella  antica  gravità  e degtiità, 
di  maniera  che  non  servando  nè  ordine  nè  elo- 
quenza, mentre  che  vogliono  più  tosto  introdurre 
mediante  le  sottigliezze  loro  nuove  opinioni  che 
dichiarare  l’ antiche,  la  ritornarono  poco  meno 
che  a quella  sua  primiera  oscurità,  in  tal  guisa 
che  pochi  SODO  coloro  i quali  o non  si  spaven- 
tiao  ne'  primi  cominciamenti  per  la  difHcultà,  o 
non  r aborriscano  per  T indegnità  con  la  quale 
trattata  la  veggono. 

Ai  Latini  sono  i Toscani  succeduti,  i quali 
semplicemente  e con  agevolezza  meravigliosa 
scrivono  per  lo  più  tutto  quello  che  a scrivere 
prendono.  Ed  io  per  me  non  ho  dubbio  che  in  : 
processo  di  tempo,  non  ostante  la  novità  della' 
lingua  e la  contrarietà  non  meno  dello  persone 
che  dei  tempi,  s*  abbiano  a vedere  o tutte  o gran 
parte  delle  scienze  nella  lingua  toscana  felicis- 
simamente  o tradotte  o trattate  ; alla  qual  cosa 
fare  non  ho  io  nè  coll*  opere  mancato,  in  quei 
poco  che  per  me  s'  è potuto,  nè  colle  parole, 
in  confortare  e inanimare  gli  altri  ; nè  mi  pare 
che  sia  vero  quello  che  molti,  fondatisi  sopra 
r autorità  degli  antichi,  biasimano  tanto,  ciò  è 
che  le  scienze  non  si  debbiano  manifestare  e far 
palesi  al  volgo  ; perciocché  io  so  bene  e con- 
fesso che  gli  idioti,  non  essendo  capaci  delle  cose 
alle  e maravigliose,  in  luogo  di  lodarle  le  bia- 
simano, e dove  ammirare  le  dovrebbono  le  vi- 
lipendono; e quello  che  il  volgo  o non  sa  o non 
tarebbe  egli,  non  può  credere  o non  vuole  che 
un  altro  o il  sappia  egli  o lo  faccia;  ma  dico 
che  ciascoDO  prudente  uomo  e giudizioso  debbe 
ingegnarsi  con  tutto  il  poter  suo  che  gli  idioti 
e volgari  uomini  siano  meno  che  si  possa,  e ciò 
altramente  non  può  farsi  che  con  l'insegnare  loro 
prima  le  virtù,  poscia  la  scienze;  e se  molti  o 
non  vogliono  o non  possono,  quando  agevolis- 
simamente  s'insegnano,  apprenderle,  che  dovemo 
credere  che  faranno,  difficilmente  insegnandosi  ? 
E di  coloro  che,  ridendosi  dell’ altrui  fatiche»  si 
fanno  beffe  di  tutto  quello  o che  essi  per  la  loro 
ignoranza  e pigrizia  non  intendono,  o che  non 
fanno  per  la  loro  natura  e malvagità,  dcono  gli 
nomini  o buoni  o saggi  non  isdegno  prendere, 
ma  coropassinne,  a non  volere  ebe  l’ iniquità  de’ 
rei  Doccia  all’  utilità  de'  buoni  ; e tanto  più  che 
in  tatti  i tempi  e in  tutte  le  lingue  addivenne 
sempre  così,  e sempre  si  deve  credere  che  cosi 
addiverrà.  Per  lo  che  maggior  lode  meritano  e 
più  degno  onore  tutti  coloro  che,  posti  dall’ una 


delle  parti  tutti  cotali  rispetti,  attendono  quanto 
più  possono  a trar  gli  uomini  dalla  schiera  de* 
volgari,  c fargli  o buoni  o scienziati. 

Le  quali  cagioni  hanno  fatto  che  io  ho  non 
solo  d'  Amore  trattato,  dal  quale  solo  cosi  tutte 
le  virtù  come  tutti  i vizi  dipendono,  ma  tratta- 
tone ancora  quanto  agevolmente  ho  saputo  e 
potuto  il  più  ; il  che  per  fare  ancor  meglio,  e 
parte  compiacere  a chi  di  ciò  m'  ha  caldamente 
ricercato,  ho  preso  oggi  a dovere  tutte  quelle 
cose  dichiarare  che  gli  antichi  così  teologi  come 
filosofi,  e massimamente  i poeti,  scrìssero  della 
pittura  d' Amore.  E perchè  M.  Francesco  Petrarca, 
per  nostro  giudizio,  racchiuse  in  tre  terzetti  tutto 
quello,  anzi  molto  piu,  che  o’ aveva  scritto  prima 
grecamente  Mosco  lodatissimo  poeta,  e poi  la- 
tinamente Properzio  in  una  delle  sue  elegie,  a- 
vemo  pensato  si  per  le  cagioni  dette,  e si  per 
maggiormente  aU’ufizio  nostro  soddisfare,  reci- 
tarvi oggi  per  isposizione  di  cotali  versi  tutto 
quello  che  in  alcun  modo  ci  parrà  o utile  o 
necessario. 

I versi  nel  principio  del  primo  Capitolo 
del  Trionfo  rT  Amore  sono  questi  : 

Quattro  destrier  via  più  che  neve  biaochi  ; 

Sopra  OD  carro  di  foco  un  garzoo  crudo  . 

I Con  arco  in  miao  e con  saette  a'fianchi, 
CoDtra  le  qua*  non  vai  eitno  uè  scudo  : 

Sopra  gii  omeri  avea  sol  due  grand'  ali 
' Di  color  mille,  e lotto  I*  altro  ignudo  : 

D*  intorno  inanmerabili  mortali. 

Parie  presi  in  battaglia  e parte  uccisi, 

Parte  feriti  da  pungenti  strali. 

Per  più  aperta  dichiarazione  de’  quali,  di- 
ciamo» che  se  bene  molti  fanno  differenza  tra 
questi  due  nomi  Amore  e Cupido,  ella  veramente 
non  v’  è,  o almeno  dagli  scrittori  indifferente- 
mente si  pigliano  r uno  per  l' altro»  come  si  vede 
io  Virgilio,  quando  egli  nel  primo  libro  disse  : 

Ergo  hi$  e^ligtnm  dklia  affatur  4aierMi'  : 

e se  alcuno  dice:  se  che  quello  epiteto  o vero 
aggiunto  aUgerum  lo  distingue,  rispondiamo  che 
Properzio  disse  semplicemente,  intendendo  di 
Cnpido  : 

Qmotmque  Me  fààt,  puenttn  qui  ptJUcU  Àmorem^i 

onde  noi  piglieremo  questo  nome  Cupido,  ae 
bene  non  è usato  io  colai  sigoificatioDe  oè  dai) 
Petrarca,  che  mi  sovvenga,  nè  dal  Boccaccio, 
per  quello  stesso  che  Amore.  Diciamo  smeora, 
che  se  bene  Cicerone  stesso,  oltra  gli  altri»  pone 
tre  Cupidioi  principali,  noi  però  non  ne  porre- 
mo al  presente  se  non  due»  come  sono  due  le 
Veneri  lor  madri  ; e questi  sono  quegli  tante 
volte  da  noi  detti,  1’  uno  buono,  onesto  e vir- 
tuoso, chiamato  celeste,  e l'altro  reo,  dìsoneato 
e vizioso,  chiamato  volgare  : e questo  ultimo  è 
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(]oello  cbc  fa  dipiuto  da  Mosco^  da  Properiiu  e 
da]  Petrarca  ; la  qual  pintura  volendo  noi  di- 
chiarare per  procedere  ordinatamente,  divide- 
remo qneata  Lezione  in  più  capi,  secondo  che 
più  sono  le  dubitazioni  in  cotale  pittura;  e se- 
guiremo non  r ordine  del  Petrarca,  il  quale  è 
poetico,  ma  quello  che  più  agevole  e più  a pro- 
posito ci  parrà,  cominciando  cosi  : 

PER  giAL  CAGIONE  AMORE  SI  DIPINGA  GARZONE 
O VERO  FANCIL’LLO. 

Come  i fanciugli  innanzi  che  pervengano 
agli  anni  chiamati  da  noi  della  discrezione,  se 
bene  hanno  1*  intelletto  e il  discorso,  non  però 
oè  discorrono  nè  intendono  perfettamente,  onde 
non  si  possono  chiamare  veramente  nomini,  co- 
me dice  il  Filosofo,  nò  conseguire  la  loro  feli- 
cità, perchè  più  seguono  il  senso  che  la  ragiono  ; 
così  gli  amanti,  più  il  senso  che  la  ragione  se- 
guendo, non  possono  essere  nè  uomini  perfet- 
tamente nè  veramente  felici  chiamati;  e però  da- 
gli antichi  teologi  c poeti,  i quali  sotto  velami 
e oscuri  fingimenti,  come  di  sopra  si  disse,  na- 
scondevano la  verità  delle  cose,  fu  Amore  fan- 
ciullo dipinto;  e forse  ancora  perchè,  come  i 
faneiagti  di  giuochi,  di  scherzi  e d’  alcuni  fao- 
ciallescbi  piaceri  si  dilettano,  cosi  nè  più  nè  me- 
no ialino  gli  amanti;  e forse  perchè,  come  i 
fanciugli  s’ immaginano  che  tutto  quello  che  fan- 
no bene  stea,  e conseguentemente  sìa  lecito  e 
si  debba  lodare,  cosi  ancora  si  vede  che  fan- 
no gli  amanti.  £ come  i fanciugli  si  dolgono 
e piangono  quando  quelle  cose  che  essi  desi- 
derano, ancora  che  o non  oneste  o leggiere, 
sono  loro  o tolte  o negate  o grandemente  s'  a- 
dirano,  cosi  gli  amanti  fanno  né  più  nè  meno  ; 
e insomma.  come  i fanciugli  sono  instabili,  e or 
vogliono  e ora  disvogliono  quelle  stesse  cose, 
cosi  fanno  bene  spesso  gli  amanti.  E forse  vol- 
lero dimostrare  in  tal  modo  che  T Amore  da 
principio  6 nel  suo  comiociamento  deve  o ape- 
goersi  o correggersi  essendo  poi  quando  ha, 
crescendo,  le  forse  preso,  impossibile  o toglier- 
lo n domarlo.  E brevemente,  tutte  le  cose  che 
sTauciugli  convengono,  come  sono  il  temere 
quando  non  bisogna,  e ardire  quello  che  non 
si  dee,  ora  poco  quando  si  richiede,  e ora  troppo 
quando  non  fa  mestiero  favellare,  agli  amanti 
medesimamente  si  convengono.  Onde  non  è me- 
raviglia se  gli  amanti  per  Io  piò  delle  loro  im- 
prese si  pentono,  come  fanno  ancora  ì fanciugli, 
e ne  segue  loro  quel  biasimo  e quel  danno  che 
alle  imprese  bmciollesche  vedemo  che  seguita 
quasi  sempre.  Queste  e altre  cose  somiglianti  so- 
no quelle  che  i poeti,  dipignendo  Amore  fan- 
ciuUo,  vollero  a benefizio  degli  uomini  signi- 
ficare, quasi  ai  giovani  e non  agli  nomini  ma- 
turi si  confacessero  cotali  amori.  E se  alcono 
mi  domandasse  se  qoesta  pittura  dell*  Amor  vol- 
gare può  in  modo  alcuno  convenire  ancora  al 
celeste,  gli  risponderei  che  se  bene  quello  altra-  ; 


mente  che  questo,  anzi  tutto  il  contrario  si  di- 
pigne, nientedimeno  molte  cose  in  questa  pittura 
si  possono  e forse  sì  debbono  al  celeste,  varia- 
I mente  interpretandole,  accomodare.  Diciamo  dun- 
que che  lo  dipinsero  fanciullo,  per  dimostrare 
che  a buon  ora  e dai  più  teneri  anni  dovemo 
: volgerci  e avvezzarci  all'  Amor  casto  e onesto, 
perchè  facendo  altramente  è quasi  impossibile 
ammendarsi,  concìosia  che  la  natura  degli  uomi- 
ni è più  atta  a trapassare  dal  bene  nel  male, 
.dalla  fatica  alPozìo,  che  per  lo  contrario  dal 
naie  al  bene  e dall' ozio  alla  fatica,  come  natn- 
ralmente  è più  il  salire  che  lo  scendere  faticoso 
e malagevole  ; o perchè,  come  pruova  Platone, 
dipigneudolo  tutto  altramente,  T Amore  come  è 
il  primo  e più  antico  degli  Dii,  cosi  è ancora 
r ultimo  e il  più  giovane. 

PERCHÈ  HELLO. 

Se  r Amore  è disiderio  di  belletta,  niuna 
cosa  amare  si  può,  la  quale  non  sta  o almeno 
non  appaia  bella,  e perciò  si  dipìgoe  Amore  bello, 
anzi  non  solo  le  persone  amate,  ma  ancora  quelle 
che  amano  sì  sforzano  con  tutti  gli  ingegni  d’ap- 
parire belle,  se  non  sono,  e se  sono,  d’  accre- 
scere la  lor  beltà.  Laonde  molto  più  conviene  al- 
r Amor  celeste  la  bellezza  che  al  terreno,  quanto 
la  bellezza  degli  animi  è più  di  quella  dei  corpi 
perfetta  e nobile.  Onde  il  Petrarca  e tutti  gli 
altri  poeti  lodano  più  nelle  lor  donne  il  diden- 
tro, ciò  è i bei  costumi,  che  il  difuori,  ciò  è le 
bellezze  corporali,  anzi  quelle  sono  vere  bellezze 
e propie,  onde  si  possono  meritamente  lodare 
e debitamente  onorare,  dove  qnelle  essendo  cadu- 
che e più  tosto  ombre  che  bellezze,  non  deono 
ragionevolmente  ad  altro  servire  che  a scoprirci 
quelle  dell’  animo. 

PERCHÉ  PIACEVOLE. 

Tutti  gli  amori  da  principio  sono  piacevoli 
e allettano;  onde  Tibullo  diceva  : 

Smptr,  ùidiietr,  blmdo$  cfftn  suAi 
ed  il  Petrarca  : 

Meotr*  io  portava  i be’  pensier  celati, 

C'  hanoo  la  mente  desiando  morta, 

Vidivi  di  pietite  ornare  il  volto^ 

Oltra  che  le  ferite  ancora  che  grandi,  da  princi- 
pio 0 non  si  sentono  o paiono  picciole,  e gli 
strali  d’ Amore  più  tosto  solleticano  da  prima 
che  eglino  feriscano,  onde  più  tosto  rìdoao  che 
ai  dolgano  gli  amanti;  ed  il  Petrarca  diceva: 

Felice  agnello  alla  penosa  mandra 
Mi  giact)tii  un  tempo,  or  all'estremo  famme 
K Fortuna  e Amor  pur  come  suole'. 

0 veramente  si  dipigne  piacevole,  perchè  gli 
amanti  altro  cbc  piacevolezze  non  osano  verso 
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le  persone  amate,  e ancora  1’  amate  verso  gli  a- 
manti  molte  volte  e per  più  invescargli  o per  più 
lungamente  ritenergli.  E questo  ancora  mollo  me- 
glio aH’Arnor  diuuo  conviene,  del  quale  non  6 
cosa  nè  più  piacevole  nè  ebe  più  piacer  debba. 

PERCIIK  CRi'Df». 

Ninno  de’  contrari  può  stare  insieme  con 
r altro  in  un  subbiettn  e a un  tempo  medesimo  ;i 
nientedimeno  negli  amanti  non  hanno  luogo,  co- 
me in  persone  privilegiate,  le  regole  de*  dlosnfi, 
anzi  della  Natura  stessa,  o perciò  Amore  si  di- 
pigno  ora  piacevole  e talvolta  crudo,  come  dice 
in  questo  lungo  il  poeta;  c come  Tibullo  sog- 
giunse : 

Po$t  tamtn  e§  misero  Iristis  et  asptr,  Aaiar  ; 

cosi  il  Petrarca  seguitò  : 

Ma  poi  eh’  Auior  di  ine  vi  fece  accorta, 

Fnr  1 biondi  capagli  aliar  velati, 

K r umoroso  sguardo  in  sè  racmiio. 

Benché  poleroo  ancora  intendere  che  Amore  in 
diversi  tempi  sia  ora  piacevole  c quando  crudele, 
o più  tosto  abbia  in  sé  sempre  una  piacevolezza 
crudele,  ciò  é che  sotto  velame  di  volere  gio- 
vare, noccia,  e allora  più  inganni  quando  meno 
il  dimostra  ; e questo  nell*  Amor  virtuoso  non 
può  aver  luogo. 

PERCHÉ  AMORE  SI  niPINOA  NiriiO. 

Credono  alcnni  che  1’  Amore  fosse  dipinto 
nudo  per  dimostrare  che  egli  non  può  celarsi, 
come  si  dice  ancora  volgarmente  della  tossa  ; 
alcuni,  per  darne  a vedere  che  egli  non  ha  ver- 
gogna nessuna;  alcuni,  per  dinotare  che  egli  ne 
spoglia  gli  amanti  di  tutti  i beni  cosi  intcriori 
come  esteriori  ; uiciini  altri  vogliono,  come  fu 
Mosco,  che  Am<»rc  si  piaga  nudo  le  membra  per 
mostrare  che  cuopre  la  mente  per  meglio  in- 
gannare altrui.  Alessandro  Afrodiseo,  o chiunque 
si  fusse,  alVernia  nt;'  suoi  /*rol)lemi  che  Amore  si 
tinge  nudo,  perchè  egli  è un  disiderio  senza  m<*z- 
zo,  e viene  manifestamente,  perchè  ninno  ama 
se  non  per  amare,  ciò  è godere  e possedere  la 
cosa  amata,  nè  si  può  amare  nascosainente  e 
quello  che  altri  non  conosca.  E questo  ancora 
ottimamente  conviene  allo  Amore  celeste,  perchè, 
oltra  che  non  si  possono  amare  quelle  virtù  che 
non  si  conoscono,  anzi  quanto  più  nude  c sem- 
plici si  veggono  e conoscono,  tanto  s’ amano 
maggiormente  ; i veri  amanti  amano  nndamenlo, 
ciò  è senza  inganni,  e non  solo  non  si  curano 
di  coprire  il  loro  amore,  ma  lo  seuoproiio  a eia 
scuno  c se  ne  vantane»  per  tutto. 

VKitaiK  ROSSI». 

Alcuni  dipingono  P Amore  d*una  carnagio- 
DO  rossa,  ma  d'  un  certo  rosso  che  somigli  la 


rossezza  del  fuoco,  per  dimostrarne  Ìit  quei  modo 
r ardor  suo;  alcuni,  d’ un  rosso  dolce  e soave, 
clic  noi  chiamiamo  incarnato,  o per  significare 
la  vergogna  la  quale  o hanno  o aver  dovreb- 
bono  cotali  amanti,  o pure  perchè  dovendo  esser 
bello,  e ricercandosi  nella  bellezza,  oltra  la  pro- 
porzione delle  membra,  la  soavità  do’  colori, 
bisognava  così  dipignerlo  ; nò  mancano  di  que- 
gli che  più  volentieri  di  verde  il  vestono,  per 
dichiarare  che  come  colla  sp(>ranza  nasce  amore, 
cosi  con  ella  sì  muore. 

PERCHÈ  SI  DIPINHA  CIECO  O VELATO  (iU  OCUn. 

Non  è senza  meraviglia  che  il  Petrarca  di- 
pignondo  Amore  cosi  minutamente  in  questo 
luogo,  non  lo  faccia  nè  cieco  nè  colla  benda 
agli  occhi,  come  quasi  tutti  gli  altri;  il  che  per 
avventura  tu  da  lui  fatto  per  quella  cagione  che 
altrove  disse  ; 

Cicco  nna  già,  ma  faretrato*]  veggo'; 

0 veramente  perchè  Mosco  aneli*  egli  non  pure 
non  lo  fa  cieco  o bendato,  ma  dice  ancora,  per 
dirlo  latiiianiente  e con  Virgilio, 

ocutò  micat  aCi‘<Ò4«  ìgs  t*, 

ciò  è in  sentenza  : 

Gli  occhi  sfavillan  com’  ardente  foco'. 

E di  vero  se  Amore  fosse  cicco,  male  potrebbe 
saettare  e corre  sempre  nel  cuore,  come  fa, 
senza  che  più  veggono  gli  amanti  da  lontano  e 
meglio  che  gli  altri  non  fanno  ; e perciò  disse 
Virgilio  : 

Qttis  fullere  poisU 

Per  non  dir  milla  che  i (Jreci  chiamano  Cupido 
Oitfinróoi,  ciò  è occhiuto,  o perchè  Amore  nasce 
dagli  occhi,  come  sì  disse,  o perchè  gli  amanti 
veggono  come  se  avessero  più  occhi  che  Argo 
non  ebbe.  Coloro  che  cieco  lo  dipingono  inten- 
dendo più  del  viso  interiore  che  dell’  esteriore, 
ciò  è degli  occhi  della  mente  c non  di  quegli  del 
corpo,  vogliono  stgtiifìcaro  che,  come  un  cieco 
mancando  della  vista  corporale  non  sa  cammi- 
nando dove  vada,  cosi  un  amante  mancando  della 
vista  interna,  ciò  è della  ragione,  non  sa  qnello 
si  faccia  ; e però  «lisse  il  I*etrarca  : 

Or  pnoi  \cii('r«  Amor  »’egli  è ben  cieco*; 

o perchè,  come  un  cieco  non  vedendo  egli,  pensa 
che  gli  altri  non  veggano,  così  un  amante  man- 
cando egli  dell*  intelletto,  pensa  che  ne  manchino 
ancora  gli  altri.  Cliìnmansi  ancora  ciechi  gli  a- 
mnnti,  perchè  non  pnre  non  veggono  i difetti 


■ Snn.  ex  VI  II. 

* Aen.,  XII,  102. 

'*  Lo  stes.so  Varchi  nullo  tradus^ione  dell*  Idillio  sog- 
giunta  in  liuu  dulia  Lezione. 

' A'm.,  IV,  2im:. 

* Cap.  Ili,  is. 
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delle  cose  amate  nè  delP  anima  nè  del  corpo,  ma 
ancora  giudicano  molte  volte  quello  che  c brutto 
bello,  c quello  ebe  è reo  buono,  o almeno  in- 
ganuotidubi  dalla  somiglianza  e vicinità  cbiaomn- 
do,  pur  atto  d’  esempio,  una  donna  melensa  e 
sciocca,  pura  e semplice,  o un  naso  torto,  uuu 
torto  ma  aquilino,  e cosi  di  tutte  V altre  ctise 
somiglianti.  Onde  molti  non  senza  ragione  e,  se- 
condo noi,  con  maggior  prudenza  fanno  ad  A- 
more  non  solamente  gli  occhi,  ma  occhi  ardenti 
e strabuzzanti,  ma  gliele  velano  con  una  benda, 
quasi  signiBcbino  che  gli  amanti  vedrebbero  bene 
se  volessero,  ma  si  turano  gli  occhi  da  sé  stessi 
per  non  vedere;  perchè  non  solo  non  obbedi- 
scono alla  ragione,  ma  la  dispregiano,  come  di- 
cessero tutti  con  Medea'  : 

K veggio  il  meglio,  ed  al  peggìur  m'appiglio’, 

0 col  Petrarca; 

Ad  ogni  altro  piacer  cicco  era  e sordo*. 

PEUCIIK  co'  C.U’EGl.I  UIONL»!  E INANEU.ATI. 

Io  non  penso  che  sotto  t capegli  biondi  n 
inanellati  si  nasconda  altro  misterio  se  non  di 
farlo  in  ogni  cosa  bello  quanto  si  possa  il  più; 
percliè  nel  vero  grandissimo  ornamento  sono  i 
capegli,  c massimamente  a una  donna,  e ognuno 
sa  ebe  il  colore  biondo,  ciò  è giallo  come  oro, 
è ne’  capegli  lodatissimo,  come  testimonia  tante 
volte  il  Petrarca  ; e i Latini  quando  vogliiuio 
lodare  un  giovane  di  beltà,  lo  cliiamauo  y/at*o, 
ciò  è biondo.  Dipingono  dunque  Amore  flavo, 
dò  è coi  capegli  biondi  c di  più  crespi,  non  come 
<|uegli  che  chiamiamo  oggi  ricciuti,  ma  inauel- 
lati  e tali  naturalmeule  quali  si  fanno  dall'  arte 
col  ferro  ; e di  più  lunghi  e sopra  il  bianco  collo 
ondeggianti,  o tutto  per  maggior  bellezsa,  se  già 
per  essi  non  si  dovessero  intendere  i lacci  eoo 
che  Amore  lega,  come  disse  il  Petrarca  delle 
trecce  di  Madonna  Laura,  o vero  come  disse 
Dante  : 

Se  io  avessi  le  belle  trecce  prese, 

Che  fatte  snn  per  me  scudiscio  e forza,  eco.' 

Ma  in  qualunque  modo  certa  cosa  è che  una 
donna  senza  capegli  e,  come  noi  diciamo,  zuc- 
cona, è impossibile  quasi  o che  sia  o che  paia 
bella,  non  altramente,  come  diceva  Ovidio,  che 
on  albero  senza  foglie.  B come  Tesser  cieco  non 
poò  in  alcun  modo  convenire  al  vero  e perfetto 
Amore,  così  T essere  chiomoso,  ciò  è aver  la 
zuzera,  non  gli  rileva  cosa  alcuna,  se  già  non 
gli  accrescesse  anco  in  questo  modo  io  qualche 
parte  la  bellezza. 


' Cioè  eoa  Ovidio,  che  mette  ia  bocca  a Medea  : Vt- 
ito  Metiora  proho^,  doUriora  ttquor.  — Metam.f  VII,  20. 
Auni  e AssiB. 

’ CsDZ.  XXXIX,  8. 

* Cip.  in,  lOO. 

* Caaz.  t Cori  <Ul  mio  parlar  vogìio  u$er  copro.  Sl  6. 


l’EBCIlÈ  SI  mnStìF.  CON  lA  ALI. 

Diiikiio  T ali  a Cupido,  o poreliè,  come  dice 
Alessandro,  gli  atiiiiii  degli  amanti  stuniii>  so- 
spesi iielT  aria  o sono  mutabili  come  gli  uccegH, 
non  «vendo  fermezza  iiessuna,  o per  dimostrare 
la  prestezza  loro  in  tutte  le  cose  che  a conse- 
guire il  disiderio  loro  appartengano.  Vogliono 
alcuni  che  T ali  significhino  la  leggerezza  e insta- 
bilità d' Amore  e degli  amanti  nel  trapassare  o 
per  disdegno  o per  sazietà  da  un*  amata  ad 
un'  altra.  Nè  mancano  di  quegli  che  vogliono 
che  T ali!  significhino  la  velocità  con  la  quale 
Amore  spesse  volte  subitamente  si  accende,  o 
veramente,  come  pare  che  Mosco  senta,  perchè 
egli  vola  per  lutto  il  mondo  c tutto  T incende. 
Sono  duo,  n pfTchè  cosi  hanno  quasi  sempre  gli 
utiiinali,  o perchè,  come  affermauo  alcuni,  hanno 
a significare  due  speranze  degli  umaiili,  ciò  è 
d'  esser  riamati  c di  dovere  la  donna  amata  pos- 
sedere; o più  tosto,  come  pare  che  accenni  Mosco, 
perchè  non  solo  gli  uomini  s' innamorino,  ma  an- 
cora le  donne;  onde  Properzio  cominciò  una  sua 
elegia  : 

OhjicUar  totiet  <i  tt  mihi  m-otra  libido  ; 

Cruie  tnìA',  cuòi*  imperut  ii(4 

Vos,  ubi  confempti  rupùtiM  /raena  padorLt^ 

Neoàtig  captae  mentit  habere  aiot/Nm'. 

Sono  grandi,  o perchè  le  sptTaiize  degli  amanti 
sono  tali,  o perchè  molti  sono  i pensieri  degli 
innamorali.  Sono  d' intìuili  inilori,  o perchè  molto 
c varie  cose  sperano  e pensano  gli  amanti  per 
conseguire  il  disiderulo  fine,  o perchè  in  molli 
modi  cercano  d’ adempire  il  loro  disio.  Quanto 
alT  Amor  divino,  non  ó dubbio  che  infinitamente 
più  si  convetigouo  a lui  Tuli  clic  al  mortale, 
perchè  niuna  cosa  innalza  più  gli  animi  gene- 
rosi o gli  fa 

Volare  al  del  con  la  terrena  soma’. 

che  T Amore  santo  u onesto;  il  che  testimoniò 
tante  volte  il  nostro  poeta  in  tanti  modi  e tanto 
chiaramente,  e piu  quando  disse  : 

Ancor  (e  questo  è quel  che  tutto  avanza) 

Da  volar  sopra  'I  del  gli  avea  dat'  ali, 

Per  le  cose  mortali, 

Che  9on  scala  al  Fattor,  chi  ben  I*  estima*. 

PERCHÈ  ABBIA  GLI  STRALI,  L'ARCO  E LA  FARETRA. 

' Fingono  i poeti  che  Amore  abbia  due  strali  : 
uno  di  piombo,  il  quale  scaccia  T amore  e fa  che 
T amata  non  riami,  e T altro  non  d’  oro  ma  do- 
rato, il  quale  induce  Tamorc;  onde  disse  Ovidio: 

Fugai  hoc,  faeit  iUmd  amorm\ 

E questi  strali  non  sono  altro,  come  si  dichiarò 
di  sopra,  che  quegli  spiriti  che  uscendo  dagli 


* III,  17.  * Canz.  V,  6. 

* Canr.  XLVIII,  IO. 

* Jfetam.,  I,  469. 
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occhi  eotrano  nvl  coore  \ la  qual  cosa  per  me* 
glio  dichiarare,  fingono  ancora  che  Amore  abbia 
r arco  col  quale  gli  tragga,  nonostante  che  al- 
cuni il  dipinsero  non  con  gli  strali  in  mano,  ma 
col  rilmine.  E perchè  questi  strali  sono  quei  razzi 
i quali  uscendo  dagli  occhi  delle  donne  amate  e 
entrando  al  cuore  degli  nomini  amanti,  non  solo 
fanno  da  prima  V amore,  ma  eziandio  contino- 
Tamente  lo  conservano,  però  dicono  che  Amore 
dalla  sinistra  ha  la  faretra  piena  di  strali  ; e questi 
medesimamente  più  convengono  all’ Amore  filoso- 
fico, perchè  più  sottili  sono  gli  strali  e più  pene- 
trevoli  che  escono  dalle  bellezze  delle  virtù, 
che  quegli  non  sono  che  dalle  bellezze  degli  oc- 
chi si  partono  ; e però  diceva  Fiatone,  che  i morsi 
della  Filosoha  quando  truovano  un  generoso  c 
magnanimo  cuore  sono  più  acri  e acuti  che  que- 
gli della  vipera,  e in  somma  che  un  giovane  ma- 
gnanimo più  s'  innamora  delle  virtù  e scienze 
d’  un  filosofo,  che  un  filosofo  delle  bellezze  corpo- 
rali d’an  giovane. 

perchì:  le  faci. 

AUtra  tei»  areus^  aUtra  Ula 

diceva  Ovidio;  perchè  trovandosi  negli  amanti 
tutti  i tormenti  che  trovare  si  possono,  non  solo 
sono  feriti  e piagati  da  armi,  ma  ancora  accesi 
e arsi  dal  fuoco,  come  cantò  tante  volte  il  me- 
desimo poeta  nostro,  e quegli  medesimi  strali 
che  feriscono  il  coore,  divenuti  facelline,  F ab- 
braciano. 

CHE  SIGNIFICHI  IL  CARRO  DI  FUOCO. 

Dovendo  Amore,  secondo  la  finzione  del  Pe- 
trarca, trionfare,  fn  ragionevole  che  a guisa  de’ 
trionfatori  antichi  fosse  da  un  carro  portato,  il 
qual  carro  non  pare  che  sia  altro  il  disi-i 
derio  o vero  il  cuore  degli  amanti,  il  quale  è di 
fuoco,  per  notare  V incendio  incredibile  che  di 
cootinovo  arde  negli  animi  innamorati.  Nè  sia  chi 
creda  che  questo  ardore  stesso  non  sì  trovi  nel- 
r Amore  celeste,  anzi  tanto  è maggiore  il  fuoco 
io  quello,  quanto  egli  è ancora  più  degno. 

CUE  SIGNIFICHINO  I QUATTRO  DESTRIERI. 

Vogliono  alcuni  che  per  questi  quattro  de- 
strieri si  debbano  intendere  i quattro  contrari 
delle  quattro  principali  virtù,  ciò  è l’ impruden- 
za, la  ingiustizia,  l’ intemperanza  e il  folle  e«  te- 
merario ardimento;  e dicono  che  si  fingono  bian- 
chi perchè,  come  la  bianchezza  è colore  che 
disgrega  la  vista  degli  occhi,  cosi  Amore  cor- 
rompe la*  vista  deir  intelletto  ; e come  il  color 
bianco  più  che  tutti  gli  altri  ai  vede  e meno  si  può 
celare,  così  Amore  più  che  tutte  l’ altre  passioni 
dimostra  i suni  effetti  e più  malagevolmente  si  può 
uascondere.  La  quale  esposizione  io  non  biasi- 


‘ EUg.  11,  40. 


ma  e non  lodo  ; dico  bene  che  a me  piace  più 
che  per  gli  quattro  cavagli  dipinti  bianchi,  perchè 
cosi  erano  quegli  che  anticamente  i carri  trion- 
fali tiravano,  si  ioteodann  le  quattro  perturba- 
zioDÌ  e principali  passioni  dell*  animo  nostro,  le 
quali  sono  quelle  di  etti  favellò  V'irgilio  in  questo 
verso; 

lline  fiuntiMt  cvpitaUqut,  deUnt  g^dmtqut,  me  aure* 
Htepiciumt  * ; 

e il  Petrarca  in  questo  altro  : 

Che  'ti  un  punto  arde,  agghiaccia,  arrossa  e 'rabianca’ ; 

ciò  è timore,  speranza,  dolore  e letizia,  delle 
quali  favellammo  già  lungamente*  sopra  la  sposi- 
zione  di  quel  dottissimo  sonetto  del  reverendis- 
simo Bembo,  il  quale  comincia: 

A questa  fredda  tema,  a questo  ardente 
Sperar,  ecc. 

CoDciosia  che,  come  diceva  Ovidio  : 

Bei  eit  iolieiti  piena  tiwwrie  Aator*, 

temono  gli  amanti  contìnovamente,  e temono  più 
cose  in  un  tempo  medesimo  e bene  spesso  di- 
verse, così  per  conto  loro  come  per  cagione  delle 
donno  amate;  e qual  maggior  timore,  che  aver 
paura  di  quello  che  più  d’altro  si  dtsidera?  Qua- 
le era  nel  Petrarca  disiderìo  maggiore  che  ve- 
der Laura  ed  esser  da  lei  veduto?  B por  disse 
con  tanto  timore  : 

Io  temo  si  de'  begli  occhi  1'  assalto, 

Ne*  quali  Amore  e la  rota  vita  alberga, 

Ch’io  fuggo  lor  come  fanciul  la  verga, 

E gran  tempo  è eh' io  presi  ’i  primier  salto^ 

11  secondo  affetto,  u vero  cavallo,  è la  speranza 
la  quale  gli  amanti  mai  non  abbandona,  onde 
seguita  che  abbiamo  sempre  e timore  e speranza, 
e cosi  strano  d'  ogni  tempo  (ta  due  coolrari, 
speme  e timore;  la  quale  speranza  quanto  sia 
fallace  provò  in  sé  stesso  e dichiarò  M.  Fran- 
cesco mille  volte,  e però  disse  : 

0 ii-peranze,  o desir  sempre  fallaci, 

£ degli  amanti  più  ben  per  un  cento*! 

Oli  altri  due  cavagli  sono  il  dolore  e la  letizia, 
perciocché  utuno  amante  può  un  sol  punto  sta- 
re senza  dolore  ; onde  il  Petrarca  gridò  si  al- 
tamente : 

. . . i’  pur  non  ebbi  ancor,  non  dirò  lieta, 

Ma  riposata  un'ora, 

Nè  per  volger  di  ciel  nè  di  pianeta^. 

Ma  perchè  i dolori  che  io  amore  si  sentono  non 


‘ Aen,,  VI,  733. 

» Som.  CXIX. 

* Nella  Lezione  recitata  in  Padova  nell’  Accademia 
degli  Infiammati,  e stampata  a c.  271  della  Giuntma, 
e da  noi  in  seguito  recata. 

♦ Eieg.  I.  12. 

» Son.  XXXI. 

‘ Son.  CCXLIX. 

’ Cam.  IX,  2. 
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veogODO  scosa  qualche  letizia  ^ essendo  loro  dol- 
ce il  piaogeref  o perchè  si  sfogano,  o perchè 
mai  non  sono  abbandonati  del  lutto  dalla  spe- 
ranza, o perchè 

Noto  piacer  che  negli  umani  ingegni 
Qualche  Tolta  si  truova: 

D’ amar  qual  cosa  nova 

Piò  folta  schiera  di  sottpirì  accoglie; 

Et  io  Bon  un  di  quei  ebo  *1  pianger  giora’  ; 

0 perchè,  come  diceva  quel  medesimo  poeta: 

Chi  alla  cagion,  non  all' effetti  intesi 
Son  i miei  sensi  vaghi  pur  d'  altezza*; 

0 veramente  perchè  Amore  spira: 

Dolce  desir  d’amaro  peniier  pieno*; 

onde  Catullo  favellando  di  Venere,  disse: 

Qmm  dute«Bi  eurit  ouaeet  ooMnlieBi*/ 

0 come  il  Petrarca  : 

Si  dolce  è del  mio  amaro  la  radice* 

Nè  dee  credere  alcuno  che  questi  medesimi  af- 
fetti, benché  altramente  e di  diversa  specie,  non 
si  ritruovino  ancora  nell' Amore  celeste  e divino. 

Restaci  a dichiarare  ora  perchè  il  Petrarca 
dicesse  : 

CoDtro  le  qua*  non  vale  elmo  aè  scudo  ; 

il  che  egli  fece  per  dimostrare  Tinhaita  potenza 
d' Amore,  alla  quale  niuno  può  resistere,  perchè, 
come  disse  Virgilio  : 

Omnia  tineil  Amor,  H noi  etJamhM  Amori'; 

perchè  come  a quel  colpo,  pigliando  la  trasla- 
tiooe  da'  soldati,  al  quale  non  può  uomo  nè  con 
elmo  nè  con  iscudo  difenderai,  non  è riparo  al- 
CDoo,  cosi  a quegli  affetti  che  non  cedono  al  di- 
scorso e alla  ragione,  non  si  pnò  rimedio  tro- 
vare; e conforme  a questo  luogo  generale  disse 
altrove  di  sé  particolarmente: 

Ha  Toi,  occhi  beati  ond'io  soffervi  { 

Quel  colpo,  oTe  non  valse  elmo  nè  scudo*. 

E chi  dubita  che  più  pnote  assai  una  parola  sola 
0 OS  cenno  che  tutte  Parmi  del  mondo?  e però 
disse  il  medesimo  : 

ed  io  cb'areì  giurato 

Difendermi  da  uom  eoTerto  d’  arme, 

Con  parole  e con  conni  fui  legato*. 


' Il  discorso  mosso  da  questa  causale  non  va  poi  al 
dovuto  termino,  e par  che  siavi  qui  difetto  della  pro- 
posizione : «0»  pouono  gli  amanti  un  sol  punto  tUtré  unta 
Utitia,  che  risponderebbe  air  altra  di  sopra:  mimo  o- 
■eal«  p«ò  uà  sol  punto  ttart  ttnta  dolore.  K Dotisi  che  al 
nome  della  proposizione  tralasciata,  si  riferisce 

•enza  dubbio  il  pronome  loro  che  segue.  Atazzì  e Asbib 

’ Cini.  Vili,  5.  > Son.  CXCIII. 

‘ PoUiinno,  Sunz<  II. 

‘ Qm».,  LXVII,  18. 

• Son.  CXCIII.  ’ Bue.,  X,  69. 

■ Son.  LXXIV,  • Cap.  Ili,  91. 


Nè  meno  apertamente  o leggiadramente  disse 
r altro  Petrarca  in  tutto  quell’  alto  e grave 
sonetto  : 

Porto,  se  '1  valor  vostro  arme  e perigli,  ecc.  ’ 

E di  vero 

Che  non  si  vince  Amor  se  non  fuggendo, 

come  disse  questo  medesimo  Petrarca  novello  ; 
e anco  bisogna  fuggir  ben  ratto  senza  mai  o fer- 
marsi o indietro  rivolgersi.  E questo  verso  ezian- 
dio può  alPAmor  divino  e celeste  convenire,  anzi 
viepiù  che  al  terrestre  ed  umano,  conciosia  cosa 
che  chi  ha  Panimo  elevato,  meno  resiste  a'  colpì 
delle  bellezze  interne,  che  non  fanno  i cupidi  e 
ingordi  dei  piaceri  carnali,  a quegli  delle  bellezze 
corporee;  so  non  che  quanto  fa  bene  chiunque  nco- 
tra  PAmor  lascivo  s’arma  tutine  difende,  tanto 
farebbe  male  se  ciò  contra  P onesto  e virtuoso 
facesse,  verso  ii  quale  non  che  armare  si  debba 
ciascuno,  tutti  disarmare  ci  dovemo  e disporci  a 
riceverlo. 

Resta  finalmente  che  si  dichiari  tutto  que- 
sto ultimo  terzetto: 

D' iotoroo  ionumersbili  morUli, 

Porte  presi  io  battaglia  e parte  uccisi, 

Parte  feriti  da  puegootì  slrah. 

Nel  quale  il  poeta,  accennando  all’  usanza  degli 
imperadorì  antichi,  i quali  trionfando  dopo  Pavu- 
ta  vittoria  menavano  nel  trionfo  ì capitani  e sol- 
dati da  loro  vinti,  pare  che  intenda  per  gli  presi 
in  battaglia  gli  incontinenti,  i quali  assalili  dal 
disio  vorrebbono  bene  contrastare,  ma  tratti  dal 
piacere  ciò  non  fanno,  perchè,  come  disse  M. 
Francesco  stesso: 

E chi  discerne  è vinto  da  cbi  vuole'. 

E per  gli  uccisi  intende  di  coloro  i quali  sono 
tanto  dal  disio  acciecali,  che  in  loro  muore  la 
ragione;  e questi  non  solo  non  si  difendono,  ma 
quasi  semplici  farfalle  al  lume,  corrono  da  sè 
stessi  a!  lor  male,  e si  chiamano  iotemperanti,  e 
perciò  disse  por  di  sè  il  Petrarca: 

Ma  io  incauto  dolente 

Corro  sempre  al  mio  male,  e so  ben  quanto 
N’  ho  sofferto  a n’  aspetto  ; ma  l*  ingordo 
Voler,  eh'  è cieco  e sordo, 

Si  mi  trasporta*  ; 

e quello  che  segue.  Per  gli  feriti  da  pungenti  strali 
intende  tutti  quelli  ì quali  sono  bene  assaliti  dai 
concupiscibili  disideri,  ma  ritraendosi  al  poggio 
alto  e faticoso,  si  difendono  colla  ragione,  per- 
chè disse  questo  medesimo  poeta  di  sè  stesso  : 

La  voglia  e la  ragion  combattut’  hanno 
Sette  e sette  anni,  e vincerà  11  migliore, 

S’  anime  son  quaggiù  del  ben  presaghe*. 

E questi  tali,  continenti  si  chiamano;  e per  certo 


' Deuibo,  Sou.  : Alma  t$  stata  j'oéti  a pitno  accorta. 

* Sou.  ex. 

* Canz.  XXXI,  3.  * Son.  LXXX. 
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come  ninno  o pochisBimi  sono  quegli  che  da- 
gli stimoli  della  carne  assalili  iion  siano,  cosi 
pnchÌ8BÌmi  si  rilruovann  o forse  ninno  che  franca 
mente  loro  si  opponga  c contrasti  \ la  qual  cosa, 
naturale  essendo,  merita  non  meno  pietà  che 
perdono,  solo  che  debitamente  si  faccia,  c tanto 
più  quanto  essi  stessi  tormentano  ad  ogn*  ora 
sè  medesimi,  e danno  le  pene  della  intemperan- 
za e incontinenza  loro  troppo  maggiori,  che  co- 
loro per  avventura  non  pensano,  che  ]>rovate  o 
pur  fortuna  o per  giudizio  non  le  hanno.  K se  in 
cosa  alcuna  è l' imparare  all' altrui  spese  pro6t- 
tevolo,  in  questa  è pro6Uevolis8Ìmo. 

Laonde  non  ci  parrà  nè  faticoso  ne  fuori 
della  proposta  materia  recitarvi  i versi  di  Mo- 
sco, da  noi  nella  nostra  lingua  tradotti;  il  che 
fatto,  il  parlar  mio,  e T ascoltar  vostro  avranno 
parimente  per  oggi  il  lor  fine. 

Mcntro  la  bella  Dea  che  Cipri  oiiura, 

Smarrito  a\t>i>do  il  suo  fl^liiiolo  Amore, 

Ad  alta  voce  il  {ria  clnautaodu  ognora  : 

Alcuno  è,  direa,  qui  Ninfa  o pastore, 

Che  veduto  abbia  il  caro  nato  mio 
Girsen  vagando  d'uno  in  altro  errore? 

Niim  fìa  senza  prò  curU'se  e pio, 

Chi?  chi  ’l  mi  mostrerà,  per  sua  mercede 
Un  bado  avrà  di  quei  ohe  so  dare  io. 

K chi  pregiunc  il  menerà,  per  fede 

Tenga  che  avrà  non  pure  mi  bacio  solo, 

Ma  quel  che  'I  bacio  dopo  «e  richiede. 

Agevole  è conoACcr  mio  tìglinoln, 

Ma  dii  noi  conoscesse,  ascolti  un  poco 
Segni  darò  eh'  a lui  convengun  solo. 

Questo  reo  garzoncel,  multo  nb  poco 

Bianco  non  è,  ma  i]ua1  fiamma  vermiglio; 

Gii  occhi  sfavillan  cotn'  ardente  foco. 

Dolci  parole  ha  'I  mio  vezzoso  lìgiio, 

Ma  la  niente  è fallace,  onde  fuggire 
La  sue  false  lusinghi*  è san  consiglio. 

K s'BTvieti  che  giammai  adegui  o s'adire, 

Con  men  tempo  c fatica  un  corro  amico 
8i  svelle,  che  di  lui  gli  sdegni  e Tire. 

Solo  è d' inganni  e dì  menzogne  amico  ; 

Se  ride  o scherza,  allor  cerca  d' aprirti 
Il  petto  c trarti  il  cor,  si  t'b  nemico. 

1 crini  ha  in  capo  inanellati  vd  irti, 

Ma  nel  vtdtu  non  ha  vergogna  alcuna: 

Misero  è ben  chi  rompe  in  colai  sirti. 

Picciolo  man,  ma  si  gran  forza  aduna 
Quando  le  fiere  sue  saette  avventa, 

Che  ’i  eie!  percuote  c 1*  infima  laguna. 

Nude  ha  le  membra,  che  solo  argomenta 
Coprir  la  mente,  c,  quasi  augel  coll'ale, 

Or  a Ninfa,  or  ad  uom  ratto  s*  avventa. 

Sopra  la  corda  tien  sempre  lo  strale, 

K sempre  al  lato  manco  ìndrizza  l'arco, 

Che  quanto  par  miour  tanto  più  vale. 

Un  turcasso  dì  ferro  e d’oro  carco 

Porta  a sinistra,  il  qua)  centra  me,  lasso. 

Che  pur  sua  madre  son,  ben  spesso  lia  scarcu. 

Che  dir  più  debbio?  anzi  qtiaì  cosr  passo? 

A questi  solo  ancidere  uomin  piace; 

Solo  è d*  ogni  pietadc  ignudo  e casso. 

Ki  solo  il  sol  con  sua  picciola  face 

Accendo  in  ciel,  tanto  è possente  e forte  : 

Solo  il  mondo  mantien,  solo  il  disface. 

Costui,  se  ’l  prendi  mai  per  senno  o sorte, 
Menalmt  preso,  e se  pietà  n’avrai, 

In  guiderdon  n’  aspetta  acerba  morte. 

E se  piangere  il  vedi,  allor  dirai: 

Questi  ingannar  mi  vuol  ; s'  ei  rìde,  allora 
Più  stretto  il  lega  e men  pietoso  il  trai. 


E se  dar  baci  ti  volesse  ancora, 

Oimc  fuggi,  che  ne'  labbri  suoi 
Peste  solo  e venen  sempre  dimora. 

S'  ogni  sua  arma  ti  largisse  poi, 

Nolle  toccar,  che  son  fallaci,  e tinto 
In  fuoco  onde  lento  arda  o tosto  niuui, 
Veri  pianti  facendo  e rìsa  finte'. 

XI. 

DELL'  AMORE. 

LEZIONE  UNA. 


Dichiarazione  borra  il  bonetto  m n.  ni.  re- 

TRARCA,  CHE  INCOMI.NCIA  : L’ AMOR  AW  È,  ECC., 
LETTA  PURBLICAMENTE  NELL*  ACCADEMIA  FIO- 
RENTINA, LA  TERZA  1K3MEMCA  DI  gt'ARESIMA, 

l’  anno  1553. 


PROEMIO. 

Di  tutte  quante  le  cose,  le  quali  o sono,  o fu- 
rono, o saranno  inai  in  tutto  quanto  l' universo, 
nesBuna,  molto  magnifico  o reverendo  vìeecooBO- 
lu,  prudentissimi  accademici,  c voi  tutti,  amabilte- 
siinì  ascoltatori,  nè  è,  nò  fu,  nò  sarà  mai  più  co- 
mune ed  universale  di  quella,  che  cosi  dn’  Lati- 
ni, come  toscanaincnle  è amore  chiamata  : perchè 
tutte  le  cose,  che  dal  più  basso  loco  c più  oscu- 
ro e più  lontano  dal  ciclo,  che  tati  « gira,  ciò  è 
dal  profondo  di  tutto  I'  universo,  al  quale  ogni 
gravezza  8Ì  rauna,  e in  somma  dal  centro  della 
terra,  al  qual  si  traggono  d'  ogni  parte  i pesi, 
infìno  alla  più  ulta  e per  conseguente  maggiore 
spera  si  trovano,  o animale,  o private  d'  anima 
che  siano,  sono  a questa  comunissima  ed  uni- 
veraalissimu  passione  sottoposte.  Anzi  quanto  è 
ciascuna  spezie  più  nobile  c più  perfetta,  tanto 
ha  conseguentemente  maggior  amore  e più  degno. 
Onde  come  le  cose  animate  più  sentono  d'amore, 
che  le  inanimate  non  fanno,  così  tra  le  animate 

' Questa  versione  deli'  Idillio  di  Mosco  fn  già  pubblica- 
ta in  Venezia  nel  1810  per  cura  del  cav.  Iacopo  Morelli, 
quale  appunto  è qut  riprodotta.  Un'altra  copia  a pen- 
na ci  offro  Iti  varianti  che  qui  riportiamo  in  corsivo: 
Mentre  la  bella  Dea  che  Cipri  onora, 

Smarrito  avendo  il  suo  figliuolo  Amore, 

Ad  alta  voce  il  già  chiamando  ognora.*’  - 
Alcuno  è,  dicoa,  qui  Ninfa  o pa.<)tore, 

Che  veduto  abbia  il  caro  nato  mio 
Girsen  vagando  d'uno  in  altro  errore? 

Alcuno  i 7Mt  tra  eoi,  cAiaro  c gradito 
Drappel,  che  veduto  abbia  il  figliuol  nù> 

Che  $'  è da  me,  nè  to  dote,  /uggito  f 


Si  svelle,  che  di  lui  gli  sdegni  e l'ire. 
Si  «6or&a,  che  di  fai  pii  adegui  e V ire. 

Misero  è ben  chi  rompe  in  coiai  sirti. 
Coronoft  talor  di  rose  t mirti. 


Che  ’l  ciel  percuota  e l' ìnfima  laganu. 
C'A«  coHtra  lor  non  vai  /orsa  nestunix. 
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più  goggìaccioDO  ad  amore  gli  animali,  che  le  pian- 
te; « tra  gli  animali  stesai  più  amano,  quaai  senxa 
comparazione,  gli  uomini,  che  i bruti  : e tra  gli 
uomini  medesimi  quanto  è più  perfetto  ciascuno, 
tacto  ama  ancora  roagg;iormeote  ; anzi,  per  vero 
dire,  solo  negli  animali  grandi  e generosi  vice  e 
regna  amore  ; nei  bassi  o vili,  o non  è,  o dorme, 
ciò  è non  opera. 

Aoinr,  «'he  solo  1 ror  gentiit  inreeca, 

Nv  d«.'gna  di  pruvHr  sue  forze  altrove; 

disse  il  leggiadrissimo  M.  Francesco  Petrarca*: 
ed  il  nostro  dottissimo  Dante: 

Amor,  ch'ai  cor  gcutil  ratto  s’apprende''. 

Il  medesimo  avviene,  anzi  più  incompara- 
bilmente tra  i motori  celesti,  i quali  i filosofi  in- 
telligenze, ed  i teologi  angeli  chiamano.  Concio- 
lia  cosa  che,  quanto  alcuna  intelligenza  è più 
perfetta  e più  nobile,  tanto  ha  ancora  più  no- 
bile amore  e più  perfetto:  onde  come  la  luna  è' 
meno  ardente  di  tutte  I’ altre,  così  Saturno  più! 
ferve,  ancora  che  gli  astrologi  ed  i poeti  freddo  I 

10  chiamino.  Non  favello  della  prima,  ciò  ò di 
Dio  ottimo  e grandissimo,  perchè  egli  come  è 
iofinitameiite  sopra  1’ altre,  così  sopra  l’ altre  in- 
finitamente ama  e ferve,  anzi  è tutto  amore  e tutto 
fuoco,  o se  cosa  alcuna  può  in  verun  mv)do  più 
del  fuoco  calda,  e più  dell»  amore  immaginarsi. 
Stando  queste  cose  cosi,  ninno  può,  Uditori  pcr- 
spicacisairoi,  nè  dee  dubitare,  che  T amore  sia 
non  solamente  naturale,  ma  eziandio  naturalissi- 
DO  a tutte  le  cose  : ed  essendo  1»  amore  natura- 
lissimo, sa  ognuno  che  egli  uon  pure  non  è cat- 
tivo e dannoso  mai,  ma  sempre  necessariamente 
buono  e giovevole.  Onde  Platone,  il  quale  quanto 
svauzò  tatti  gli  altri  infìno  al  suo  tempo  d’  ec- 
cellenza dì  dottrìns^  tanto  li  trapassò  di  santità 
di  costumi,  si  maravigliava  e doleva  insieme,  che 
siDore  stato  conosciuto  dagli  uomini  non  fosse  ; 

11  che  argomentava  da  questo,  che  essi  non  gli 
avevano  nè  tempii  posto,  nè  altari  consegrato,  co- 
me fatto  avrebboDO,  se  conosciuto  1’  avessero, 
essendo  egli  non  solo  di  tulle  le  cose  creatore, 
ma  ancora  conservatore  e di  più  tutore,  precet- 
tore ed  autore.  E di  vero  Platone  fu  il  primo  (e 
da  questo  forse  più  meritò,  che  da  tutte  T altre 
cose,  nelle  quali  fu  veramente  unico,  Ìl  sopranno- 
me di  divino),  il  quale  la  ineffabile  potenza,  la 
indicibile  maestà  e la  maravigliosissima  divinità 
d'  amore  conosciuta,  lo  chiamasse,  secondo  l’ uso 
di  quei  tempi,  non  solamente  Dio,  ma  bellissimo 
cd  ottimo  e sapientissimo  Dio,  e per  conseguen- 
za beatissimo  ; perchè  chi  c bello  e buono  e sag- 
gio, ha  tutto  quello  eh’  a Dio  chieder  si  puote,  e 
per  conseguenza  è beato. 

E perchè  niuoo  di  voi,  ottimi  e sapientissimi 
Ascoltatori,  si  pensi,  che  noi  in  trattando  d*am 
re  troppo  dalla  materia  nostra  della  poetica  al- 
lontanati ci  siamo,  sappia,  che  il  medesimo  Pla- 


*  Son.  CXIV,  Parte  I. 

* /•/,  Canto  V. 

VaSCUI,  Lniomi.  VoL,  li. 


tone,  che  in  tutte  l’ altre  cose  fu  rarissimo,  ma 
nell' amare,  e nel  ragionare  d'amore,  insegnan- 
do la  natura  o gli  effetti  suoi,  singolarissimo, 
prova,  che  amore  non  solo  è poeta  egli,  ma  fa 
eziandio  (cosa  incredibile,  ma  vera!)  poeti  gli 
altri;  perchè  niuno  è,  dice  egli,  si  rozzo,  e,  come 
diremmo  noi,  tanto  Cimane,  il  quale  toccato  pa- 
re nna  volta  sola  da  un  solo  de'  suoi  raggi,  non 
divenga  subitamente  poeta.  La  qual  cosa,  oltra  i 
poeti  greci  ed  i latini,  i quali  altro  non  testimonia- 
no, dimostrano  ampissimamente  i rimatori  to- 
scani. Non  dice  il  Petrarca  stesso,  del  quale  non 
si  trovò  mai  nè  più  dotto  amante,  nè  più  leggia- 
dro, nè  più  cortese,  non  dice  il  Petrarca  stesso  : 
A parte  m parte  entro  i begli  occhi  leggo 
(jusnt' io  parlo  d' amore,  e quant’io  scrivo'? 

Ed  il  reverendissimo  Bembo  medesimo,  ciò  è 
per  giudìcio  de»  migliori,  il  secondo  Petrarca: 

Amor  da  te  conosco  quel,  ch'io  sono; 

Tu  prima  mi  levasti 
Da  terra,  e ’n  ciel  alzasti. 

Ed  al  mio  dir  donasti  un  dolce  suono. 

Ma  chi  tutti  gli  effetti  o buoni,  o maravi- 
gliosi,  i quali,  o da  amore  nascono,  o per  amo- 
re si  fanno,  raccontare  volesse,  tutte  le  buone 
opere,  e tutti  i maravigliosi  latti,  che  da  tutti 
gli  uomini  e in  tutti  i luoghi  e per  tutti  i tempi 
si  faono,  bisognerebbe  che  raccontasse.  Ma  che 
bisogna,  che  quelle  cose  sì  raccontino,  delle  quali 
fanno  sì  larga  fede  e sì  indubitata  testimonian- 
za tutti  gli  scrittori  di  tutte  le  lingue  cosi  di 
prosa,  come  di  versi,  e forse  più  il  poeta  nostro 
solo  che  tutti  gli  altri  insieme?  Il  che  vedere  può 
chiunque  vuole  in  tutto  il  suo  dotto  e leggiadris- 
simo Canzoniere  a ciascun  pasao,  e più  che  al- 
trove in  tutta  la  seconda  parte  della  morale  e 
famosissima  Canzone  del  pianto  ; della  quale  noi 
per  non  consumare  il  tempo  io  cose  notissime,  altro 
non  reciteremo  che  nna  sola  stanza,  nella  quale 
fa  dire  egli  stesso  contra  sé  medesimo  ad  amor 
propio  queste  agro,  ma  vere  e nobilissime  parole  : 

E per  dire  all*  «stremo  il  gran  servigio. 

Da  mill’atti  inonesti  l’ho  ritratto: 

Che  mai  per  alcun  patto 
A lui  piacer  non  putèo  cosa  vile; 

Giovane  schivo  e vergognoso  in  atto 
Ed  in  ponsier,  poi  che  latt'  era  uom  ligio 
Di  lei,  ch'alto  vcitigio 
L’ impresse  al  core,  e fecel  »uo  simile. 

Quanto  ha  del  pellegrino  e del  gentile, 

Da  lei  tene’  e da  me,  di  cui  si  biasma. 

Mai  notturno  fantasma 

D’  error  non  fu  si  pien,  com’  ei  vèr  noi  ; 

Ch‘  è in  grazia,  da  poi 

Che  ue  conobbe,  a Di«>  ed  alla  gente  : 

Di  ciò  ’l  superbo  si  Ismeuta  e pente*. 

Ma  chi  è colui,  il  quale  abbia  o tanto  le 
orecchie  nimiebe  della  leggiadrìa  e dolcezza  delle 
parole,  o la  mente  dalla  grandezza  e gravità 
delle  sentenze  cosi  lontana,  c^e  tenere  si  potesse 

' Son.  C,  Parte  I. 

’ per  tiene. 

’ Caiiz.  VII,  Parte  11,  Stanza  IX. 
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di  non  recitare  ancora  un  poco  di  quello  che  se- 
guita, e massimaiuentc  facendo  all'  intendimento 
della  proposta  materia,  quanto  egli  fa  ? 

Ancora  (o  questo  è quel  che  tutto  UTanta) 

Da  volar  sopra  il  del  gli  avea  dat'  ali 
Per  lo  cose  mortali. 

Che  aon  scala  al  Fattor,  chi  ben  l’citima: 

Cho  mirando  ei  ben  fiso,  quante  e quali  i 

Kran  virtuii  tn  quella  sua  speranza, 

D'una  in  altra  sembianza 

Potea  levarsi  alP  alta  Caginn  prima; 

Ed  ei  Pba  detto  alcuna  v>>l  u in  rima'. 

Ma  quanto  ò maggior  la  certezza  della  na< 
turalitii,  della  bontà  e della  giovcvolezza  d'amo* 
re,  tanto  viene  ancora  ad  essere  più  grande  il 
dubbio,  onde  è che  gli  amanti  quasi  tutti,  come 
ne  dimostra  Perottino,  tutti  mesti,  tulli  miseri, 
tutti  affitti  sempre  si  dolgono,  sempre  si  lamen- 
tano, sempre  si  rammaricano,  senza  aver  mai, 
non  che  lunga  pace,  brevissima  tregua  nè  colle 
lagrime,  nò  coi  sospiri.  E però  diceva  il  nostro 
dolorosissimo  poeta  : 

Tutto  il  dì  piango  e poi  la  notte,  quando 
Prcndon  riposo  i miseri  mortali, 

Trovomi  in  pianto,  e raddoppiansi  i mali: 

Così  spendo  il  mio  tempo  lagrimando^. 

Ed  in  queir  altro  luogo  non  meno  dolorosamcoto 
lagrimando,  cosi  sospirava: 

Ed  io,  da  che  comincia  la  bell'alba, 

A scuoter  T ombra  intorno  della  terra, 
Svegliando  gli  animali  in  ogni  selva, 

Non  ho  mai  tregua  di  sospir  col  Sole. 

Poi,  quand'io  veggio  fiammeggiar  le  stelle, 

Vo  lagrimando,  e desiando  il  giorno  ^ 

E qual  doglieosa  si  può  più  di  quella  compas*> 
sionevole  ritrovare  : 

Ogni  loco  m'  attrista,  ov'  io  non  veggio 
Quei  begl’  occhi  soavi, 

Che  portaron  le  chiavi 

De*  miei  dolci  peusier,  mentre  a Dio  piacque*? 

Ma  così  si  potrebbe  in  inOnito  procedere: 
laonde  ad  altro  cordoglio  e di  più  grave  momento 
trapassando,  non  disse  egli  in  un  luogo: 

Quel  ch'io  fo,  veggio;  e non  m'inganna  il  vero 
Mal  conosciuto;  anzi  mi  sforza  Amore, 

Che  la  strada  d’ onore 

Mai  non  lascia  seguir  chi  troppo  il  crede*? 

E nientedimeno  tutte  queste  ed  altre  infinite  la- 
roentanzo  cosi  fatte,  insieme  con  tutti  gli  altri 
danni  si  possono  dir  nulla  verso  queiruna,  quando 
nella  prima  parte  della  Canzone  del  pianto  alle* 
gata  di  sopra,  dolendosi  d'amore,  dice  cosi: 

Questi  m'  ha  fatto  meno  amare  Dio, 

Ch'io  non  doveva,  o meo  curar  me  stesso; 

Per  una  donna  ho  messo 
Eguaimcute  io  non  cale  ogni  pensiero; 

Di  ciò  m'  è stato  consigher  sol  esso  ; 

con  tutto  quel  che  seguita. 


' Canz.  VII,  Parte  li,  Stanza  X 

* Son.  CLXI,  Parte  I. 

* Sestina  I,  Parte  I. 

* Canz.  Ili,  Stanza  III,  Parte  II. 

‘ Canz.  XVII,  Stanza  VI,  Parto  I. 


Come  è adunque  o ragionevole,  o possibile 
che  quello  che  è buono  sia  reo?  che  quello  che 
n' arreca  gioia,  n'apporti  tormento?  che  quello 
che  tanto  piace  e giova,  taulo  neccia  c dispiac- 
cia; e in  somma  che  di  dolcissimo  mele  si  tragga 
amarìssinio  fiele?  In  cosi  fatto  dubbio  trovando- 
si tra  speme  c timore,  tra  gioco  e pena,  breve- 
mente tra  vita  c morte,  il  felicissimo  od  infeli- 
cissimo poeta  nostro  compose  con  maravigliosa 
arte  quel  travagliatissimo  ed  ingegnosissimo  so- 
netto, che  comincia: 

S'  Bfflor  non  è,  che  dunque  è quel  ch'i*  sento? 

11  quale  noi,  essendo  egli  malagevolissimo,  come 
ne  dimostra  il  Petrarca  stesso,  che  mosse  bene 
in  elio  di  molti  dubbii  c bellissimi,  ma  ninno  ne 
risolvette,  avemo  preso,  si  per  lo  debito  del  no- 
stro uHìzio,  e si  per  compiacere  ad  alcuni,  a do- 
vere oggi  interpretare  e scioglier  tutte  le  dubi- 
tazioni sopra  dette,  secondo  la  dottrina  del  Fi- 
losofo divino,  il  quale  inteudiamo  io  questa 
materia  seguitare,  riserbandoci  a favellare  d*  a- 
more  secondo  Aristotile  ad  un  altro  tempo.  Ma. 
perchè  trattare  d’amore  senza  amore  non  si  può, 
e favellare  delle  cose  sue  non  deono  gli  uomini 
mortali,  non  che  profani,  spogliatici  di  tutti  ì ter- 
reni affetti,  e a te  rivolgendoci,  cd  il  tuo  aiuto 
supplichevole  chiedendoti,  diremo  con  altrui  pa- 
role si,  ma  bene  all’ animo  c bisoguo  nostro  con- 
venevoli, in  questa  maniera  : 

O bello  Dio,  ch'ai  cor  per  gli  occhi  spiri 
Dolce  disio  d'amaro  penaier  pieno, 

E U pasci  di  lagrìme  c sospiri, 

Nodrisci  Palme  di  uo  dolce  veleno, 

<?entil  fai  divenir  ciò  che  tu  miri, 

Nò  può  star  cosa  vii  dentro  il  tuo  seno. 

Amor,  del  qoala  io  fui  sempre  soggetto, 

Porgi  or  la  mano  al  mio  basso  intelletto. 

SONETTO  m M.  FKANCESCO  PKTRAKCA. 

S'smor  DOD  è,  che  dunque  è quel  ch'i'  sento 
Ma  •' egli  è amor,  per  Dio,  che  cosa  e quale? 
Se  buona,  end'  è P effetto  aspro  c mortale? 

Se  ria,  ond'  è si  dolce  ogni  tormento  ? 

S’ a mia  voglia  ardo,  end' è '1  pianto  e '1  lamento? 
S'  a mal  mio  grado,  il  lamentar  che  vale  ? 

0 viva  morte,  o dilettoso  male, 

Come  puoi  tanto  in  me  l'io  noi  consento? 

E s' io  '1  consento,  a gran  torto  mi  doglio 
Fra  al  contrari  venti,  in  frate  barca 
Mi  trovo  in  aito  mar,  senza  governo, 

SI  lieve  di  saver,  d'  error  si  cerca, 

Cb'  io  medeamo  non  io  quel  eh'  io  mi  voglio, 

E tremo  a mezza  state,  ardendo  il  verno. 

IL  SOGGETTO. 

Per  più  chiara  ioielUgeota  non  solo  di  que> 
sto,  ma  di  tutti  gli  altri  amorosi  aonetd,  anzi 
di  tutta  la  materia  d'amore,  e cousegueutemeut 
della  maggior  parte  di  tutti  i poeti  in  qualnnqu 
lingua  e massimameute  de'  toscani,  i quali  com 
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ÌD  favellare  d’ amore  sono  quaai  scota  propor- 
zione alcuna  più  onesti  di  tutti  gli  altri,  cosi  sono 
ancora  in  molte  parti  più  leggiadri;  dovemo  sa- 
pere, cbe  essendo  tanto  secondo  i Blosoti,  quanto 
secondo  i teologi  verissimo  tntto  quello  che  avcmo 
oel  proemio  detto,  ciò  è che  niuua  cosa,  in  niun 
loogo  senza  amore  si  ritrovi,  e per  conseguenza 
che  r amore  la  più  universale  cosa  sia  c la  più 
oatarale  e la  più  migliore  che  essere  possa,  è an- 
cora vero,  cbe  le  maniere  dell’  amore  sono  più 
e diverse,  ciò  è quattro,  il  primo  e più  nobile  è 
quello,  che  principalmente  io  Dio,  e poi  nell’  al- 
tre intelligenze  di  mano  in  mano  si  ritrova,  e 
questo  si  chiama  intellettuale,  o vero  angelico.  11 
secondo  è quello,  che  solo  nelle  creature  razio- 
nali, ciò  è negli  uomini  si  ritrova,  onde  è appel- 
lato razionale.  Il  terzo  è quello,  che  è prupio 
degli  animali  bruti,  onde  prese  il  suo  nome  e si 
chiama  animale.  11  quarto  cd  ultimo  è quello, 
che  io  tutte  le  cose  mancanti  di  anima  ai  ritro- 
va; e questo  quanto  è più  comune  ed  universa- 
le di  tutti  gli  altri,  tanto  è ancora  men  degno  e 
meu  perfetto,  e si  dice  naturale. 

Sono  dunque  generalmente  quattro  sorti  d’a- 
more: naturale  (per  cominciar  dal  più  basso  e 
men  perfetto),  animale,  razionale  ed  intellettuale. 
Delle  quali  avendo  noi  altra  volta  in  questo  luo- 
go stesso  e sopra  questa  medesima  cattedra  lun- 
gameute  favellato,  non  diremo  altro  al  presente; 
ma  pigliando  solo  l’ amore  razionale,  ciò  è quello 
cbe  è propio  degli  uomini,  lo  divideremo,  come 
genere,  nelle  sue  spezie.  Diciamo  dunque,  cbe 
favellando  noi  dell’  amore  razionale,  ciò  è di 
qoello  cbe  le  creature  ragionevoli  all’ altre  crea- 
tore ragionevoli  portano  mediante  alcuna  cosa, 
la  quale  o aia  veramente,  o paja  lor  bella,  è ne- 
cessario che  chiunque  ama,  ami  alcuna  creatura 
ragionevole  o uomo,  o donna  cbe  sia.  £ perchè 
dascun  uomo,  intendendo  sotto  questo  nome  così 
il  maschio,  come  la  femmina,  À composto  di  due 
parti,  dò  è della  materia  che  è il  corpo,  e della 
forma  che  è l’anima,  può  essere  in  tre  modi  con- 
siderato ; ciò  è si  può  considerare  alcuna  volta 
r anima  sola  senza  il  corpo,  ed  alcuna  volta  il 
corpo  solo  senza  l’anima;  e ultimamente  tutto  il 
composto,  ciò  è l’ anima  e il  corpo  insieme.  Dalle 
quali  cose  si  cavano  agevolmente  tutte  le  specie 
di  tutti  gli  amori,  cbe  in  tutte  le  creature  ra- 
gionevoli cader  possono,  le  quali  sono  cinque 
lenta  piò:  perciocché  si  trovano  alcuni,  i quali 

0 per  grazia  di  Dio,  o per  beneficio  di  natura,  o 
per  virtù  e costume  lor  propio,  o più  tosto  per 
tntte  queste  cose  insieme  sono  di  spirito  tanto 
elevato  e dì  n felice  intelletto,  cbe  consideran- 
do r anima  sola,  ed  astraendola,  come  dicono 

1 filosofi,  ciò  è separandola  dal  corpo,  quella  sola 
amano,  quella  contemplano,  di  quella  si  diletta- 
no, e mediante  le  eoe  bellezze  le  quali  non  zo- 
ne altro  cbe  la  sapienza  e le  virtù,  s’  ergono 
tanto  alto  che  le  bellezze  del  Facitore  d' essa,  ciò 
è Dio  contemplando,  di  quel  nettare  ti  pascono, 
e di  quella  ambrosia  tanto  da  tutù  gli  antichi 


filosofi  e sapientissimi  teologi  e tanto  meritamente 
celebrata;  la  quale  altro  non  ò che  quello  incre- 
dibile diletto,  quello  immenso  piacere,  quella  in- 
finita gioia,  che  in  contemplando  le  cose  celesti 
c massimamente  il  primo  vero,  il  vero  Ente  e 
il  sommo  HeriP,  con  ineffabile  dolcezza  si  pren- 
de, si  sente  e si  gusta.  E questi  tali  niuna  cura 
tengono  del  corpo,  nè  mi  mettono  pensiero  di 
lui,  non  altramente  cbe  se  egli  non  fosse:  c in 
somma,  messe  tutte  V altre  cose  in  non  cale,  at- 
tendono solo  alla  contemplazione  dell’  anime, 
prima  umane,  poi  divine  : e cotale  amore  om 
celeste,  ora  divino  è chiamato.  Dall’  altro  lato  si 
trovano  alcuni  o per  mancamento  di  natura,  o 
per  propio  vizio,  d’ingegno  tanto  rozzo  e di  sì 
grosso  intelletto,  cbe  non  tenendo  conto  alcuno 
dell’anima,  amano  il  corpo  solamente,  solamente 
quello  rìsguardano,  di  quello  solo  si  compiac- 
ciono e prendono  diletto.  Onde  quanto  i primi 
sopra  la  natura  umana  s’innalzano  e divengono 
poco  meno  che  dii,  tanto  questi  secondi  sotto 
lei  s'abbassano  e quasi  fiere  diventano,  ondo 
cotale  amore  fu  ragionevolmente  ora  bestiale 
chiamato  e quando  ferino.  Trovasi  oltra  questi 
due  estremi,  tre  altre  sorti  d*  amore  ; perciocché 
molti  sono  coloro,  i quali  amano  non  1'  anima 
sola,  come  i primi,  nè  il  corpo  solo,  come  i se- 
condi ; ma  l’ anima  e il  corpo  insieme,  ciò  è il 
composto.  E questo  può  avvenire  in  tre  modi  : 
perchè  sono  alcuni  i quali  amano  bene  l’ una  e 
l' altro,  ciò  è V anima  e il  corpo  insieme,  ma  ama- 
no prima  l’ anima,  e per  cagione  dell’ anima  il 
corpo  ; e questi  sono  tutti  coloro  ì quali  col  pen- 
siero contemplano  l’ anima,  e con  due  sole  delle 
cinque  sentimenta,  ciò  è col  viso  e coll’udito 
godono  delle  bellezze  del  corpo  : perciocché  si 
servono  degli  occhi  a contemplare  la  soavità  de’ 
colori,  e deir  orecchie  la  dolcezza  delle  voci, 
nè  passano  piò  oltra;  perchè  solo  questi  due  sen- 
si sono  spiritali,  e possono  veramente  delle  co- 
se spiritali,  cbe  sono  le  vere  bellezze,  godere  : 
e questo  cotale  amore  ora  cortese  o virtuoso,  e 
quando  gentile  ed  onesto  chiameremo.  Sono  alcu- 
ni oltra  questi,  i quali  amano  e 1’  anima  ed  il 
corpo,  e prima  V anima  ; ma  dove  i sopraddetti 
da  noi  chiamati  virtuosi  ed  onesti  si  fermano  ai 
due  primi  sentimenti,  questi  trapassano  ancora 
agli  altri,  con  quella  modestia  però  e con  quella 
civiltà,  che  ad  uomo  e moderato  c civile  è richie- 
sto. Onde  cotale  amore  ora  civile,  e quando  uma- 
no è chiamato.  Ultimamente  si  ritrovano  alcuni,  i 
quali  amano  anch*  essi  1’  anima  ed  il  corpo  in- 
aieme,  ma  prima  il  corpo  che  1*  anima,  anzi  del 
corpo  molto  e dell’anima  poco  curando,  solo  della 
terra,  anzi  del  fango  a guisa  che  i porci  fanno, 
si  dilettano  ; e questo  ora  volgare,  e quando 
plebeo  si  noma.  Mediante  queste  cinque  sorti 
d’  amore,  ciò  è celeste  o divino,  cortese  o onesto, 
civile  0 umano,  volgare  o plebeo,  bestiale  o fermo, 
non  solo  si  possono  solvere  le  dubitazioni  del 
presente  sonetto»  ma  infinite  altre  di  tutti  gli 
scrittori. 
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Gode  bisogna  sapere,  che  M.  Francesco  Pe* 
trarca  amò  la  sua  bellissima  e castissima  Ma* 
donna  Laura  di  tre  maniere  d'  amori  in  diversi 
tempi,  secondo  che  da  luì  medesimo  si  può  e 
del  suo  Canioniere  trarre  : del  primo  amore,  ciò 
è del  divino,  e del  secondo,  ciò  è dell*  onesto, 
e del  terso  ancora,  ciò  è dell*  umano.  E benché 
queste  cose  manifestissime  stano  a tatti  coloro, 
che  pore  una  volta  letto  hanno  e considerato  i 
componimenti  del  Petrarca,  si  trovano  nondi- 
meno di  coloro  che  non  solo  m dono  essi,  ma 
vorrebbono  ancora  che  gli  altri  credessero,  che 
il  Petrarca  solo  d’ amore  disonesto  e lascivo 
amato  avesse,  i quali  sono  nel  medesimo  errore, 
ansi  molto  più  biasimevole  di  coloro  che  si  fan- 
no a credere,  che  il  Petrarca  solo  d’  amore  di- 
vino Madonna  Laura  amasse.  Amò  dunque  il 
Petrarca,  non  già  dell*  amore  ferino,  nè  del  vol- 
gare, i qnali  negli  uomini  sono  biasimevolissi- 
mi,  ma  di  tutti  gli  altri  tre.  E che  ciò  sia  vero, 
cominciando  dall’  amore  umano  o vero  civile, 
non  dice  egli  : 

Con  lei  foBs’ io,  da  che  si  parte  il  Sole, 

E non  ci  vedesse  altri,  che  le  stelle 
Solo  nna  notte,  e aui  non  fosse  l’alba'? 

E che  vuole  egli  altro  in  quell’  altro  luogo  si- 
gnificare : 

Pigmallon  quanto  lodar  ti  dèi 

Deir  imma^ne  tua,  se  mille  volte 
N’avesti  quel,  ch’io  solo  una  vorrei’? 

£ che  accadeva,  che  egli  avesse  detto  prima: 

E maledico  il  di  ch'io  vidi  il  Sole’? 

B poi  : 

Di  riveder,  cui  non  veder  fu ’t  meglio'? 

E che  bisognava,  eh*  egli  dicesse  nella  cansonc 
grande  delle  traaformasìoni  : 

Piansi  molti  anni  il  mio  sfrenato  ardire^? 

£d  altrove  : 

Aspro  ocre  e selvaggio,  e eroda  voglia 
In  dolce,  amile,  angelica  figura, 

Se  l’ impreso  rigor  gran  tempo  dura, 

Avran  di  me  poco  onorata  spoglia*  : 

con  tatto  il  restante  del  sonetto.  Ma  che  cosa 
può  dirsi  più  chiaramente,  o con  più  aperte  pa- 
role, che  in  qael  sonetto  : 

Dolci  durasse,  e placide  repulse, 

Piene  di  casto  amore  e di  pìetate, 

Leggiadri  sdegni,  che  lo  mie  'nfiammate 
Voglie  temprare  (or  ma  n’accorgo)  e ’nsulse’? 

Che  egli  ancora  amasse,  ansi  molto  più, 


' Sestina  I,  Parte  1. 

’ Son.  1,  Parte  I. 

’ Sestina  1,  Parte  I. 

* Son.  XLIV,  Parte  II. 

* Caos.  I,  Stanza  VIIT,  Parte  1. 
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* Son.  LXXXVI,  Parte  IL 


I quanto  è più  degno,  dell*  amore  cortese  ed  o- 
' Desto,  non  può  niuno  dubitarne,  come  dichiara 
ancora  tutto  quel  sonetto  : 

S’  onesto  amor  può  meritar  mercede, 

K se  pietà  ancor  può  quanto  ella  suole. 

Pleiade  avrò  ; che  più  chiara  che  ’l  Sole 
A Madonna  ed  al  mondo,  è la  mia  fede'. 

E SLffiilmcote  quando  disse  : 

Già  traluceva  a'  begli  occhi  il  mio  core, 

E r alta  fede  non  più  lor  molesta’. 

£ medesimamente  : 

La  falsa  opinion  del  cor  s’ è tolta, 

Che  mi  fece  alcun  tempo  acerba  e dura, 

Tua  dolce  vista:  ornai  tutta  secura 
Volgi  a me  gli  occhi,  e 1 miei  sospiri  ascolta’. 

Ma  che  più?  Nou  introduce  egli  sè  mede- 
simo a ragionare  con  esso  lei  propia  ? quando 
disse  ne’  Trionfi  : 

Deh!  Madonna,  diss*  io,  per  quella  fede 
Che  vi  fu,  credo,  al  tempo  manifesta, 

Or  più  nel  volto  di  Chi  tutto  vede'. 

E troverassi  alcuno  tanto  empio  e da  ogni  bnon 
I costume  tanto  spazio  lontano,  che  egli  creda  che 
I uomo  tanto  dotto,  tanto  costumato  e tanto  reli- 
I gìoBo  avesse  chiamato  in  testimonio  prima  Colui 
I che  tutte  le  cose  sa  e vede,  poi  Colei  che  gli 
fu  madre,  figliuola  e sposa,  quando  disse  nella 
sanOssima  cantone,  o pietosissima  a lei  indiritta 
ed  a lei  favellando  : 

Vergine,  ule  è terre,  e posto  ha  in  doglia 
Lo  mio  cor,  che  vivendo  io  pianto  il  tenne, 

£ di  mille  miei  mali  un  non  sapea  : 

K per  saperlo  pur  quel  che  n'avvenne. 

Fora  avveouto;  eh' ogn’ altra  sua  voglia 
Era  a me  morte,  ed  a lei  fama  rea’. 

I Ora  che  egli  amasse  di  quel  primo  e'trauquil- 
I lìssimo  amoru  divino,  ninno  è che  o possa  o 
debba  dabitarne,  e quelle  parole  poste  nel  so- 
netto, il  cui  principio  è : Dottna^  che  Ueta  col 
principio  nostro,  ne  possono  fare  certissima  te- 
stimonianza : 

0 dello  donne  altero  e raro  mostro. 

Or  nel  volto  di  Lui  che  tutto  vede 
Vedi  il  mio  Amore,  e quella  pura  fede, 

Per  ch'io  tante  versai  lagrime  e’nchiostro: 

E senti  che  vèr  te  ’l  mio  core  io  terra 
Tal  In,  qual  ora  è in  cielo,  e mai  non  volai 
Altro  da  te,  che  il  sol  degli  oochi  tuoi*. 

U qual  sole  degli  occhi  di  Madonna  Laura  al- 
tro non  era  che  1’  onestissima  bellezza  sna,  me- 
diante la  quale  si  levava  alla  contemplazione 
delle  bellezze  celesti,  e consegneotemente  di  Dio, 
padre  e fonte  di  tutte  le  bellezze. 
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Ma  tempo  è ornai,  che  alla  particolare  apo- 
BÌsionc  del  proposto  maraviglioso  sonetto  tra- 
passiamo. 

s’AMOR  non  K,  che  mTNQlTE  È QCEL  CH*  I*  SEN- 
TO ? Come  di  tutte  le  cose  si  posson  sapere  quattro 
cose  e non  più,  così  quattro  cose  di  tutte  dubi- 
tare si  possono  senta  più  ; esempi  gratis,  per 
istare  su  la  materia  del  nostro  sonetto,  come 
d’  amore  si  possono  sapere  quattro  cose  senza 
più,  così  quattro  senza  più  dubitare  se  ue  pos- 
sono, se  egli  è,  o no  ; e posto  che  egli  sia,  che 
cosa  egli  sia  : quale  egli  sia,  o finalmente  perchè 
egli  sia,  chiamate  da*  filosofi,  an  iU  : gutd  sit  : 
quale  et  propter  quid  sit.  Nè  è possibile  in 
cosa  nessuna  nè  dubitare,  nè  sapere  più  di  que- 
ste quattro  cose,  come  ne  dimostra  il  Filosofo 
nella  Posferiora.  Procedendo  dunque  il  Poeta  fi- 
losoficamente, dimanda  prima  eè  medesimo  per 
un  colore  retorico  e poetico,  se  quello  che  egli 
sentiva,  eiù  è gli  affanni  e le  pene  sue,  era  amore 
0 no  ; e rispondendo  a sè  medesimo  per  la  me- 
desima figura,  quasi  voglia  tutto  quello  che  gli 
si  risponda  confutare,  dice  : Se  nou  è amore, 
che  dunque  è ? quasi  non  possa  estere  altro, 
essendo  tanto  acre  e veemente,  e soggiungendo  : 

XA  h'  eoli  è amor,  per  dio,  che  cosa  e qi’A- 
LB  ? ciò  6 posto  che  egli  sìa  amore,  che  cosa  è e- 
gli?E  qnesto  è il  secondo  qnesìto  de* quattro,  il 
quale  chiede  la  quiditk,  ciò  è 1*  essenza,  o vero 
sostanza,  ed  in  somma  la  natura  della  cosa  ; e 
questa  altramente  non  può  esprimersi  e dichia- 
rarsi, se  non  mediante  la  definizione,  ciò  è defi- 
nendo che  cosa  è amore.  Ma  perchè  amore  è 
nome  equivoco,  ciò  è che  significa  più  cose  di- 
verse, non  si  può  definire  se  prima  non  si  di- 
stingue di  quale  amore  s*  intenda  : nè  anco  si 
può  intendere  la  definizione  d*  amore,  da  chi  non 
sa  prima  che  cosa  bellezza  sia.  E perchè  nel 
definire  cosi  la  bellezza,  come  1*  amore  è gran- 
dissima diversità  tra  i due  migliori  e maggiori 
filosofi,  che  mai  fossero,  ciò  è tra  Platone  ed 
Aristotile:  noi  contenti,  a quanto  averao  detto 
di  sopra,  ed  a quanto  diremo  di  sotto,  non  defì- 
neremo  nè  la  bellezza,  nè  1*  amore  altramente, 
si  perchè  questo  sonetto  non  definisce  1’  amore, 
rio  è non  dice  la  natura  sostauzialmente,  ma  lo 
descrive  metaforicamente  e per  accidente,  come 
vedremo  di  sotto,  e si  perchè  avemo  animo  di 
lavellame  con  più  agio,  particolarmente  cosi  se- 
condo Platone,  come  secondo  Aristotile.  — E gUA- 
LP.  ? Questo  è il  terzo  quesito,  il  quale  chiede  e 
dimanda  qual  sia  amore,  ciò  è di  che  qoalità  ; 
' sotto  la  qual  parola  si  potrebbero  comprendere 
tutti  gli  accidenti  d*  amore,  e massimamente  i 
propi,  dei  quali  chi  volesse  a sufficienza  trattare, 
avrebbe  larghissimo  campo  da  spaziami,  ma  <più 
tempo  bisognerebbe. 

SE  BUONA,  OND*  È L’EFFETTO  ASPRO  E MOR- 
TALE? I.«scìato  stare  il  Poeta  il  secondo  quesito, 


che  cosa  amore  sia  (il  che  in  vero  suo  uffizio 
non  era)  s*  appiglia  al  terzo,  ciò  è quale  amore 
sia.  B perchè  tutto  le  cose  sono  o buone  o ree, 
dimanda  prima  della  bontà,  opponendo  così.  Nes- 
suna cosa  buona  può  cosa  cattiva  produrre,  per- 
chè tutti  gli  effetti  ritengono  della  natura  delle 
loro  cagioni  : onde  quanto  alcuna  cagione  è pici 
nobile  e più  perfetta,  tanto  ì sooi  effetti  sono  an- 
cor essi  di  necessità  più  nobili  e più  perfetti. 
Volendo  dunque  mostrare  il  Poeta,  che  amore 
non  era  cosa  buona,  lo  prova  da  questo,  che  gli 
effetti  suoi  sono  aspri  e mortali,  ciò  è inappas- 
sionano  ed  ancidooo.  E vale  ottimamente  questa 
conbegnenzB  : questo  effetto  è reo,  dunque  la 
sua  cagione  non  è buona:  perchè  nessun  ben, 
come  bene,  può  produrre  male  alcuno,  ma  solo 
per  accidente. 

SE  RIA  ? OND*  K 81  DOLCE  OGNI  MIO  TORMEN- 
TO ? Avendo  dimostrato  1’  amore  non  poter  es- 
ser buono,  mostra  ora  lui  non  potere  esser  reo, 
con  la  medesima  argomentazione;  perchè  niuoo 
buono  effetto  può  nascere  da  cagione  rea,  se  non 
per  accidente,  perchè  ninn  male,  come  male,  può 
produrre  bene,  ma  solo  par  accidente.  E se  al- 
cuno dubitando  dicesse  essere  necessario  che 
amore  sia  buono  o reo,  si  risponde  prima  ne- 
gando ciò,  perchè  buono  e reo  sono  di  quei  con- 
trarii  che  hanno  mezzo;  onde  non  è necessario, 
che  dove  non  è l'uno  sia  l'altro:  poi  amore  è 
propiameote  una  passione  concu^scibile,  la  qua- 
le può  essere  e buona  e rea,  secondo  che  è bene 
o male  usata.  E ultimamente  è da  sapere  che 
tutti  gli  amori,  essendo  naturali,  sono  buoni, 
come  avemo  detto  di  sopra,  e diremo  di  sotto  ; 
ma  il  non  sapergli  usare  li  fa  rei  ; onde  non  vale 
la  conseguenza  fatta  in  questo  luogo  dal  Poeta, 
o almeno  se  gli  può  agevolmente  rispondere  : 
perchè  quando  dimanda  se  è buono,  si  rispon- 
derebbe dì  si  ; ed  alla  illazione  sua,  ciò  è : ond’è 
l'effetto  aspro  r MORTALE?  SI  risponderebbe, 
ciò  essere  per  accidente,  ciò  è venire  da  lui,  ÌI 
quale  o non  ama  di  quello  amoro,  o in  quel 
modo  che  dovrebbe.  E cosi  quando  dimanda: 
SE  ria?  si  risponderebbe  di  no,  di  sua  natura; 
ed  a quello  che  inferisce:  ond' È sì  notXE  ogni 
tormento?  si  risponderebbe  rendendogli  la  ca- 
gione, ciò  è che  essendo  amore  naturale,  è an- 
cora buono,  dunque  ancora  dolce;  ma  il  tormen- 
to gli  dà  il  modo  di  chi  l' usa  male,  come  di  sotto 
più  apertamente  si  vedrà.  Nè  sia  chi  creda  che 
la  terza  specie  d’  amore,  ciò  è il  civile  ed  uma- 
no, sia  reo  : anzi  secondo  i filosofi  il  generare 
è la  più  naturale  cosa  che  si  faccia,  dunque  la 
migliore  e più  lodevole  : ma  quello  che  biasime- 
vole lo  fa  e non  buono,  sono  le  cireostanse,  ciò 
è non  far  ciò,  nè  a debito  tempo,  nè  con  debito 
modo  : 

s’A  mia  VOOUA  ardo,  OND*  è *L  PIANTO  E ’L 
lamento  ? Procede  con  le  medesime  dubitazioni, 
quasi  per  mostrare,  che  amore  non  è volontario, 
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nè  ìnvolontATÌo.  Perchè,  dice  egli,  ee  io  coo- 
eeoto  di  ardere,  perchè  piango  io  o mi  lamento? 
E poi  seguita  : 

a*  A MAL  MIO  GRADO,  IL  LAMENTAR  OlE  VALE? 
Quasi  dica,  se  amore  non  può  fuggirsi,  che  mi 
giova  dolermi  ? Quanto  è agevole  il  proporre 
dubbii,  tanto  è dilBcile  lo  sciorgli.  Dimandano 
molti,  se  amore  in  verità  è volontario  o invo- 
lontario; ciò  è,  se  chi  s’innamora,  s’innamora 
di  sua  volontà  propia  ; di  maniera  che  volendo, 
possa  fare  senta  innamorarsi;  oppure  è costret- 
to a ciò  far  mal  grado  suo.  Questa  dubitatione 
secondo  i teologi  e la  verità,  non  è dubitazione: 
perchè  avendo  V uomo  il  libero  arbitrio,  certa 
cosa  è,  che  egli  può  e non  può,  secondo  che  piu 
gli  abbclla:  ma  secondo  i dlosofi  è dubbiosissima. 
Vogliono  alcuni  che  ciò  venga  dal  destino,  co- 
me dice  questo  medesimo  Poeta  io  mille  luoghi, 
come  là  : 

Il  mio  fermo  destin  vicn  dalle  stelle'. 

Ed  altrove  : 

In  tale  stella  presi  l’esca  e I’  amo^. 

Ma  perchè  questo  è un  modo  di  definire  agevol- 
mente tutte  le  questioni,  dicendo  : 

Sua  ventura  ha  ciascun  dal  dì  che  nasce': 

e veramente  : 

E cosi  vada  s'è  pur  mio  destino'. 

Ed  il  medesimo  Petrarca,  ora  lo  mette  in  forse, 
come  nel  sonetto  : 

Fera  stella,  se  ’l  cielo  ha  forza  in  noi': 

ed  altrove  ne  dà  la  colpa  agli  occhi,  come  nel 
sonetto  : 

Occhi  piangete,  accompagnate  il  core'; 

e talvolta  al  cnore  stesso,  come  là: 

Perchè  d’  ogni  mio  mal  te  stesso  incolpo*: 

e benché  dica  mille  volte  : 

Non  mio  voler,  ma  mia  stella  seguendo*: 
ed  altrove: 

Che  già  il  contrario  era  ordinato  in  cielo*, 
e più  chiaramente  in  quel  luogo,  quando  fa  dire 
a sè  steaso  dal  Re  delle  stelle  medesimo  : 

Egli  è ben  fermo  il  tuo  destino 

E per  tardare  ancor  vent'annì  o trenta, 

Parrà  a te  troppo,  e non  fia  però  multo'*. 
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nientedimeno  non  ostante  latte  queste  cose  dette 
da  lui,  come  i poeti  fanno,  ora  secondo  qnesta 
opinione,  ed  ora  secondo  quell’  altra  nella  can« 
zone  che  comincia  : Lauo  me  / che  non  to  ’n  qual 
parte  pieghi  : disse  più  chiaro  e più  aperto  che  in 
altro  luogo,  e per  quello  che  si  può  credere  di 
sua  propia  intenzione: 

Che  parlo?  o dove  sono?  e chi  m’inganna, 

Altri  ch'io  stesso,  e '1  disiar  soverchio? 

Già,  s' io  trascorro  il  ci>l  dì  cerchio  in  cerchio, 
Nessan  pianeta  a pianger  mi  condanna, 

Se  mortai  velo  il  mio  veder  appanna, 

Che  colpa  è delle  stelle, 

0 delle  cose  belle? 

Meco  si  sta  chi  dì  e notte  m’ affanna, 

Poi  che  del  suo  piacer  mi  fe’  gir  grave 
La  dolce  vista  e '1  bel  guardo  soave'. 

E non  contento  a questo,  soggiunse  non  meno 
dottamente  che  altamente,  e secondo  i teologi 
cristiani  : 

Tutte  le  cose,  di  che  '1  mondo  è adorno, 

Uscir  buone  di  man  del  Mastro  eterno  : 

Ma  me,  che  così  addentro  non  disccrno, 
Abbaglia  il  bel,  che  mi  si  mostra  intorno  : 

£ s' al  vero  splendor  giammai  ritorno, 

L’  occhio  non  pnò  star  fermo  ; 

Così  l'ba  fatto  infermo 

Pur  la  sua  propia  colpa,  e non  quel  giorno, 

Oh’  i*  volsi  io  vèr  V angelica  beltsde 
Nel  dolce  tempo  della  prima  ctade'. 

Ma  noi,  lasciando  i poeti  e gli  astrologi  da  una 
delle  parti,  e favellando  aristotelicamente,  dicia- 
mo, che  secondo  lui  la  libertà  dell’  arbitrio  non 
si  trova  nella  volontà,  ma  nell’ intelletto  ; dal  che 
! seguita,  che  se  1'  intelletto  intende  nna  cosa 
come  bella  o buona,  la  volontà  non  può  non 
volerla,  ed  è costretta  a desiderarla  e seguirla  : 
dal  ebe  seguita,  che  ogni  volta,  che  vederne  al- 
cun bello  o bnono,  che  sono  il  medesimo,  non 
possiamo  non  desiderarlo.  E se  alcuno  dnbitaa- 
se,  dicendo:  Dnoqne  ogni  volta,  che  alcuno  vedrà 
alcuna  cosa  o bella,  o che  bella  gli  paia,  sarà  co- 
stretto d’  amarla  ed  in  somma  d’ innamorarsene: 
ti  risponde  questa  conseguenza  non  essere  buo- 
na, e noi  non  aver  detto  cosi  ; ma  ne  segnita 
bene,  come  avemo  detto,  che  egli  la  desidererà. 
Tnttavolta  questo  primo  desiderio  non  è,  e non 
•i  chiama  amore,  perchè  innanzi  che  divenga 
amore,  vi  bisogna  il  consenso  dell'  intelletto  : e 
questo  non  vi  può  essere  se  non  v’  è la  spe- 
ranza di  poterla  conseguire  : perchè  V amore 
non  può  stare  senza  speranza.  E se  il  Petrarca 
disse  : 

£ vìvo  del  dezir  fuor  di  sperinzs, 

lo  disse  poeticamente,  come  fa  molte  altre  cose, 
e per  mostrare  P amor  ano  maggiore,  e sè  più 
infelice  di  tutti  gli  altri,  perchè  portava  invìdia 
a quelli,  che  erano  io  su  l’altra  riva:  la  qual 
cosa  è del  lotto  impossibile  per  l’ essere  e tanto 
nobile,  e tanto  propio  di  Dio,  che  desiderando 
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ciascaoo  d*  aisomigliarsi  a Dio,  non  può  deaide- 
rare  di  non  essere. 

0 VIVA  MORTE,  O DILETTOSO  MALE.  In  qUCStC 
parole  volgendosi  il  poeta  ad  amore,  e quasi 
descrìvendolo  dagli  effetti  lo  chiama  mia  morte 
viva;  la  qual  cosa  tanto  è più  bella  c maraviglio 
sa,  quanto  essendo  la  morte  privasionc  della 
vita,  ed  in  somma  essendo  morte  e vita  contrarii, 
non  possono  stare  insieme  in  un  medesimo  sog- 
getto a un  medesimo  tempo,  perchè  chi  non  è 
vivo,  conviene  necessariamente  che  morto  sia. 
Se  bene  non  solamente  questo  poeta,  ma  tutti 
gli  altri  naano  somiglianti  modi  di  favellare,  e 
Dante  ancora  disse  : 

Io  non  morii,  e non  nma»i  viro  : i 

Pensa  ora  mai  per  te,  s'  bai  tìor  d' ingegno, 

Qual  io  divenni  d'uno  e d'altro  privo'. 

Chiama  adunque  amore  morte,  perchè  ogni  volta 
muore  1*  intelletto,  per  dir  così,  che  egli,  nato 
a contemplare  le  cose  celesti,  è nelle  terrene  ri- 
tenuto; V*  aggiugne  viv'a,  perchè  essendo  l’amore 
cosa  naturale,  non  può  essere  se  non  buono  ; e 
come  gli  amanti  sì  dicono  morir  viri,  così  si  di- 
cono ancora  viver  morti.  K se  bene  queste  cose 
paiono  favolose  ed  impossibili,  sono  però,  bene 
intese,  verissime;  e se  bene  non  è vero  sempli- 
cemente quel  privilegio  degli  amanti  d’  essere  | 
sciolti  da  tutte  le  qualità  umane,  e che  possano 
vivere  senza  cuore,  ardere  ed  agghiacciare  in  un  j 
medesimo  tempo,  temere  e sperare,  aver  guerra  ' 
t pace  e simili  altre  contrarietà,  è però  vero  che 
molte  cose  negli  amanti  si  ritrovano,  che  negli 
altri  non  sono.  Onde  ancora  Tibnllo  disse  : 

Qmt>pii9  ttvuort  ftmthtr,  «al  mcsttm 

Qualibtt:  itmdioi  aoa  dtetU 

E quasi  gli  amanti  sono  tanto  differenti  dagli  al- 
tri uomini,  quanto  coloro  che  sono  desti  da  co-^ 
loro  che  dormono.  E perchè  non  poteva  chiama- 1 
re  il  Petrarca  amore  viva  morte,  se  una  mano 
sola  il  pungeva  e risanava  ; e se  egli  disse  : 

Mille  Tolte  il  dì  moro  e mille  naso*? 

E se  volemo  intendere  questo  luogo  più  profon- 
damente, dovemo  sapere,  che  ogni  amante,  come 
testimonia  Platone,  è in  sé  morto;  e per  questo  ; 
chiamava  amore  una  morte  volontaria.  Onde  co- 
me morte,  è amaro,  e come  volontaria,  dolce  ; 
il  che  disse  ancora  Catullo,  discrìvendo  Venere: 

Non  ut  Dea  neteia  nostri, 

Qmoc  dnUsm  atris  mUett  nsnaritiem. 

Onde  Orfeo  chiamava  1'  amore  un  dolce  amaro. 
R dunque  1’  amante  morto  in  sé,  ma  vive,  se  è 
riamato,  nella  cosa  amata;  ma  se  1'  amore  non  è 
reciproco,  o vero  scambievole,  si  può  dire  del 
tatto  morto,  come  si  vede  nel  sonetto  : Mille 
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/iole,  0 dolce  mia  gìterriera^.  E so  bene,  che  que- 
ste cose  quanto  sono  vere  e mirabili  appresso  i 
filosofl,  che  le  intendono,  tanto  paiono  false  e ri- 
dicole appresso  i volgari,  i quali  non  sanno,  che 
r essere  e 1*  operare  sono  il  medesimo,  ciò  è che 
tanto  è imo,  quanto  egli  opera,  e quivi  si  chiama 
essere,  dove  egli  opera.  Ora  la  cogitativa  degli 
amanti,  sdimeuticatisi  di  sè  medesimi,  si  converte 
nella  cosa  amata,  e quivi  penso,  e quivi  discor- 
re: dunque  opera  quivi,  ciò  è neiramato;  dun- 
que è in  lui:  dunque  nou  è nell’ amante;  non 
potendo  essere  in  un  medesimo  tempo  in  due  luo- 
ghi : dunque  ramante  non  opera  in  sè:  dunque 
non  è in  sè  ; dumjue  è morto  in  sè.  E cosi  è vero 
tutto  quello,  che  s’ è detto  e che  l’amore  si  può 
chiamare  morte;  e cosi  si  potrebbe  provare,  che 
gli  amanti,  quando  sono  riamati,  hanno  due  vite, 
ed  infiniti  altri  maravigliosissimi  misteri  : ma  il 
tempo  non  lo  concede. 

o DILETTOSO  MALE.  Per  le  medesime  cagio- 
ni, che  amore  si  chiama  morte  viva,  si  chiama 
anco  male  dilettoso,  quasi  che  il  malo  possa  es- 
sere buono.  Onde  è da  sapere,  ebo  come  niuno 
falso  si  può  trovare,  il  quale  non  abbia  alcuna 
cosa  del  vero,  perchè  altramente  non  sarebbe 
vero,  che  del  falso  si  potesse  cavare  la  verità, 
cosi  nessun  male  trovare  si  può,  il  quale  non  sia 
fondato  in  alcun  bene,  perchè  il  male  da  sé  e 
di  sua  natura  non  è nulla.  Ondo  egli  non  si 
trova  in  nessun  Iato,  dove  non  sia  bene,  non 
altramente  che  non  si  trova  ombra  o vero  rezzo 
in  luogo  nessuno,  dove  non  sia  sole.  E di  cotali 
contrarietà,  come  sono  queste,  viva  morte  e 
MALE  i*iLETTOSO,  sono  tutti  i poeti  pieni,  e mas- 
simamente i Toscani,  e fra*  Toscani  il  Petrarca. 
E chi  vuole  vedere  raccolto  insieme  tutto  quello 
che  in  simil  genere  si  può  d'  amore  insieme  ac- 
cozzare, dopo  quello  che  disse  Ìl  Petrarca  Fio- 
rentino nel  Trionfo  d*  Amore,  legga  quella  ma- 
ravigliosa  elegia  del  Petrarca  Veneziano,  che 
comincia:  Amore  è,  donne  care,  un  dolce  e fello. 

COME  PUOI  TANTO  IN  ME  S*  IO  NOL  CONSEN- 
TO? Ritorna  un’altra  volta,  ma  per  diverse  ca- 
gioni a quello  che  aveva  detto  di  sopra  : s'  a 
MAL  MIO  GR.U)0.  E soggiugne  : e s’  io  ‘l  con- 
sento, A GRAN  TORTO  MI  DOGLIO  ; rispondendo 
a quello  ; s*  a mia  voglia  ardo  ; come  disse 
altrove  : 

B cieca  al  mio  morir  Talma  aceonsem«^ 

Ed  è certa  cosa,  che  l' intelletto  mai  nou  con- 
sente a cosa  nessuna,  la  quale  o non  sia,  o non 
gli  paia  buona  : perchè  egli  non  può  intendere 
altramente  di  quello,  che  gli  detti  il  senso.  Onde 
come  un  uomo  temperato  e continente  eleggerà 
di  non  lare,  verbigrazia,  adulterio,  stimando  me- 
no il  piacere,  che  di  quello  potesse  cavare,  che 
la  vergogna  c il  biasimo  che  di  ciò  gU  potesse 
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ar^eoiref  cosi  ano  incontinente  e distemperato 
eleggerà  di  farlo,  tenendo  maggior  conto  di  qael 
diletto  carnale,  che  egli  non  fa  del  vitoperio  e del 
peccato  che  iodi  risulta.  E però  si  debbono  av- 
vessare  i fandolU,  dicono  Platone  e Aristotile, 
a rallegrarsi  delle  coso  buone  e rattristarsi  delle 
ree,  quelle  lodando  come  utili,  c queste  come 
disutili  biasimando. 

FRASI  CONTRARI  VENTI,  IN  FRALE  BARCA.  Co- 
me quando  il  mare  ò tranquillo  e 1*  aere  sereno, 
è sicurissimo  il  navigare  ancora  sensa  arte,  cosi 
quando  gli  uomini  sono  d’  animo  tranquillo  e se- 
reno, non  solo  giudicano  dirittamente,  ma'  vi- 
vono ancora  quietissimi.  E come  quando  il  mare 
è da  contrarii  venti  combattuto,  non  si  può  cosa  I 
nè  più  orribile,  nè  più  pericolosa  vedere  j cosi 
quando  gli  uomini  sono  dai  venti  delle  passioni 
soffiati,  oltra  che  non  si  può  vedere  più  terrìbili 
furie,  non  possono  nè  rettamente  giudicare,  nè 
quietamente  vivere  : e perchè  V amore  è la  più 
potente  delle  passioni,  quinci  è che  perturba  an- 
cora maggiormente  ; e però  disse  : fra  sì  contrari 
VENTI,  ciò  è fra  si  diverse  passioni  : come  disse 
altrove  : 

Fiaeoiavi  porre  giù  V odio  e lo  sdegau, 

Venti  contrarii  alia  rita  serena 

IN  FRALE  BARCA  Sta  Della  medesima  trasla- 
zione ed  accresce  l' infelicità  per  muovere  com- 
passione maggiore  ; perchè  essendo  tra  contrarii 
venti,  ed  avendo  la  barca  fragile  e debole,  non 
può  altro  sperare  che  di  dover  fare  tostamente 
naufragio,  e tanto  più  trovandosi,  come  seguita: 
IN  ALTO  MAR,  e non  avendo  governo,  ciò  è ti- 
mone ; senza  il  quale  tanto  è possibile,  ebe  una 
nave  si  conduca  felicemente  a porto,  quanto  che 
un  uomo  o sia,  o discorra  senza  ragione,  per 
la  quale  si  intende  il  governo.  K chi  vuole  bene 
intendere  questo  luogo,  legga  e consideri  tutto 
il  sonetto,  che  comincia  : Fassa  la  nave  mia  col- 
ma d*  oblio^  ; e vedrà  ancora  perchè  disse  altrove  : 

RI  LIEVE  DI  8AVER,  d’ERROR  SÌ  CARCA,  CH’IO 
MEDESMO  NON  SO  QUEL  CH*  IO  MI  VOoLlO®.  Dal- 
le tante,  e si  grandi  contrarietà  dette  di  sopra  se- 
guila ragionevolmente,  che  il  Poeta  tutto  riso- 
luto non  sapesse,  nè  che  dire,  nè  che  fare,  tanto 
che  egli  medesimo  non  sapesse  quello  che  si 
volesse;  perchè,  come  il  diletto  da  un  lato  lo 
tirava,  cosi  lo  ritraeva  da  l’ altro  ; cbè  tal  diletto 
era  pieno  di  noia  : perchè  T amore,  come  bnono 
e naturale,  il  dilettava,  ma  poi,  come  non  con- 
venevole all*  intelletto,  gli  portava  molestia  per 
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le  ragioni  che  di  sotto  si  diranno.  £ perchè  gli 
uomini,  anzi  tutti  gli  aoimali  fuggono  ordinaria- 
mente più  il  dispiacere,  che  non  cercano  il  pia- 
cere ; onde  più  si  dolgono  del  male  che  non  s’al- 
legrano del  bene,  perciò  il  poeta  e in  questo 
luogo  e in  moltissimi  altri  si  duole  acerbamente, 
come  quegli  che  aveva  di  che,  posciacbè  tremava 
a mezza  state  ed  ardeva  il  verno  ; il  che  non  è 
altro,  che  temere  nella  speranza,  e sperare  nel 
timore  ; come  tutte  contrarie  e naturalmente  im- 
possibili, ma  che  sanamente  intese,  sono  negli 
amanti  verissime. 

I Che  prò,  se  con  quegli  occhi  ella  ne  face 

Di  state  un  ghiaccio,  un  foco  quando  verna; 

disse  egli  altrove  al  medesimo  proposito,  e per 
le  medesime  cagioni.  Ma  tempo  è ornai  di  tra- 
passare a scioglier  i dubbi  proposti,  il  che  age- 
volmente si  farà  ; parte  mediante  le  cose  dette, 
e parte  mediante  quelle  che  si  diranno  ; nelle 
quali  se  ad  alcuno  paresse,  che  io  abbia  fatto 
divisione,  o dichiarazioni  nuove  dintorno  alPa- 
more,  ricordisi  che  1*  età  mia  e la  professione  e 
la  lunga  spcrienza  che  io  ho  per  certissima  prova 
nelle  cose  d’  amore  : 

Che  m' ebbe  poco  men  fin  dalle  fasce, 

non  solo  il  permettono,  ma  ancora  lo  riebieg^ 
gono. 

Che  amore  sia,  che  cosa  egli  sia,  e quale 
egli  sia,  hanno  molti  molto  lungamente  e dotta- 
mente dichiarato  : ma  perchè  egli  sia,  ciò  è per- 
chè egli  fosse  a tutte  le  cose  dato,  e in  somma 
la  cagione  finale,  la  quale,  come  è ultima  in  or- 
dine, così  è la  prima  di  dignità  c principale  di 
tutte  r altre  (conciosia  che  tutte  1*  altro  sono 
fatte,  e si  desiderano  per  lo  fine  solo),  non  hanno 
molti,  che  io  sappia,  dichiarato.  E di  qui  viene 
senza  dubbio,  che  tutti  coloro  che  hanno  scrìtto 
d’  amore,  nc  hanno  variamente  scritto,  facendolo 
ora  buono,  ed  ora  reo,  ora  dolce,  ed  ora  amaro, 
e coDBcgoentemente  ora  più  che  tutte  Taltre  cose 
lodandolo,  ed  ora  più  che  tutte  1*  altre  biasi- 
mandolo ; come  coloro,  i quali  non  dalla  natura 
propta  di  lui,  ma  secondo  gli  effetti  loro,  il  giu- 
dicavano: perchè  chi  dolce  e felice  provato  1’ a- 
vea,  il  lodava  come  buono  e come  utile  : e chi 
per  lo  contrario  infelice  ed  amaro  provato  1*  a- 
vea,  come  reo  e dannoso  il  biasimava.  E perchè 
quasi  sempre  per  la  varietà  delle  cose  umane 
accade,  che  ora  felicemente,  ed  ora  infelicemente 
8*  ami,  di  qui  viene  che  un  medesimo  ora  se  ne 
loda  ed  ora  se  oe  biasima,  come  si  può  vedere 
in  tatti  coloro,  che  in  tutte  le  lingue  scritto 
n*  hanno,  e più  nel  Petrarca,  che  negli  altri.  E 
di  vero  pare  strana  cosa  a chi  non  sa  la  ca- 
gione, onde  è che  tutti  gli  amanti  più  di  tutti 
gli  altri  si  dolgono  ed  hanno  più  di  tutti  gli 
altri  continua  passione  ; non  dico  solo  quelli  che 
infelicemente  amano,  della  quale  infelicità  non 
si  può  trovare  miseria  mag^ore,  ma  di  quegli 
ancora,  i quali  nell*  amare  sono  felicissimi.  E 
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quello  che  maggior  cosa  paro,  che  tutti  gli  al- 
tri iofermi  con  tutti  i rimedi  e con  tutti  gli  ar- 
gomenti procurano  di  ricoverare  la  loro  salute^ 
gli  amanti  eoli  ciò  non  fanno,  perchè,  come 
diase  Properzio  : 

Solili  omor  morbi  non  orna  artificom. 

Anzi  quanto  piu  miseri  sono  e più  dolorosi,  o 
maggiormente  straziare  si  vedono,  tanto  più  osti- 
nati stanno;  e quasi  gareggia  ciascuno  di  esser 
il  più  infelice,  come  se  di  ciò  gli  si  dovesse  co- 
rona: nè  mai  alcuno  se  ne  trovò,  ancora  che 
foste,  o essere  gli  paresse  il  più  sventuroso  di 
tutti  gli  altri,  il  quale  non  dico  cercasse,  ma  de> 
siderasse  di  liberarsi  da  amore,  ciò  è di  non  a- 
mare  più.  Desidera  bene  ciascuno  di  liberarsi  da 
quelle  pene,  noie  e angoscio  che  amore  porta 
seco,  ma  da  amore  no  ; e non  si  accorge  che 
desidera  quello  che  essere  non  pi  ò in  vernn  modo, 
perchè  amare  senza  amaro  non  si  può,  se  non 
in  un  modo  solo. 

£ perchè  io  questo  consiste  tutta  la  difficoltà 
non  solo  di  questo  sonetto,  ma  di  tutte  lo  que- 
stioni d’  amori,  non  ci  parrà  fatica  in  tanto  alta 
e malagevole  materia,  e dalla  quale  sola  si  può 
maggior  utilità  trarre,  che  da  tutte  T altre  insieme, 
distenderci  alquanto,  da  altissimo  capo  neces- 
sariamente cominciando.  Bisogna  dunque  che 
sappiamo  principalmente  tre  cose,  la  prima  delle 
quali  è,  che  in  tutto  T universo  non  si  trova  cose 
nessuna,  la  quale  sia  perfetta,  ciò  è,  a cui  uon  ' 
manchi  alcuna  cosa  da  una  in  fuori,  e questo 
è il  Facitore  e mnuteoitore  di  tutte,  ciò  è Dìo, 
del  quale  non  possiamo  allro  intendere  veramente 
se  non  che  intendere  non  lo  possiamo.  La  se- 
conda è,  che  tutte  le  cose,  essendo  imperfette 
e manchevoli,  come  detto  avemo,  desiderano 
naturalmente  la  loro  perfezione,  ed  interezza:  c 
la  perfeziono  ed  interezza  loro  non  è altro  che 
assomigliarsi  a Dio,  quanto  alla  natura  di  cia- 
scuna conviene  il  più.  La  terza  ed  ultima  cosa 
è,  che  tutte  le  cose,  come  sono  manchevoli,  e come 
desiderano  la  perfezione  loro  naturalmente,  cosi 
hanno  ancora  dalla  natura,  la  quale  non  manca 
mai  nelle  cose  necessarie,  un  mezzo,  mediante 
lo  quale  possono  la  loro  perfezione,  e consc- 
guentemente la  loro  beatitudine,  conseguire.  E 
questo  mezzo  è senza  dubbio  nessuno  l' amore, 
e per  questo  solo,  e non  per  altro  sta  ferma  la 
terra,  ed  i cieli  si  muovono;  per  questo  corre 
r acqua,  producono  le  piante,  e generano  gli  ani- 
mali : e per  ridurre  infinite  cose  in  poche  pa- 
role, tutto  quello,  che  fanno  tutte  le  cose,  lo 
fanno  solo  per  amore,  ciò  è per  conseguire  la 
perfezione  ed  ultima  felicità.  E di  qui  potemo 
trarre  V universalissima  e verissima  dilfinizione 
d' amore,  li  quale  non  è altro  che  un  appetito  dato 
dalla  natura  a ciascuna  cosa  <T  assomigliarti  a 
Dio  quanto  può  il  più,  per  conseguire  la  perfezione 
t beatitudine  sua.  Nè  è dubbio  alcuno,  che  tutte 
r altre  cose,  dall*  uomo  io  fuori,  conseguono  sem- 
pre il  lor  fine,  se  impedite  non  sono  : perchè 


sempre  le  cose  gravi  vanno  in  giù,  se  non  hanno 
chi  le  ritenga,  e le  leggieri  all' insù;  e come 
r erbe,  i frutici  e le  piante  producono  sempre 
i fiori  e’ frutti  loro,  così  tutti  gli  animali  o ter- 
restri o acquatici  generano  sempre  che  impediti 
non  sono  ; e cosi  consegnono  sempre  il  fine  e 
la  perfezione  loro,  e s’assomigliano  in  quel  modo, 
che  possono  a Dio.  Solo  1’  uomo  quanto  più  do- 
vrebbe ciò  fare  per  la  nobilità  sua,  tanto  meno 
il  consegue.  Il  che  gli  avviene  per  lo  avere  egli 
la  libertà  dell’ arbitrio,  cosa  che  altrove,  che  in 
lui,  secondo  i filosofi,  non  si  trova.  Onde  è da 
sapere,  e di  qui  si  scioglieranno  tutti  i dul'bii, 
che  r uomo  solo,  essendo  quasi  un  piccioi  mondo, 
ha  in  sé  tutte  le  maniere  degli  amori,  ciò  è il 
naturale,  V animale  ed  il  razionale  : ma  dì  questi 
tre  il  suo  propio  è il  razionale,  come  più  degno: 
perchè  l’uomo  è uomo,  uon  per  T anima  vege- 
tativa, che  egli  ha  comune  colle  piante,  nè  per 
la  sensitiva,  che  egli  ha  comune  con  gli  animali: 
ma  per  l’ intellettiva,  che  è prnpio  sua;  ha  dun- 
que V uomo  tutti  gli  amori,  ma  principalmeutc 
il  razionale.  E perchè  il  razionale  si  divide  in 
cinque  spezie,  come  vedemmo  di  sopra,  è da 
supere  che  io  una  sola  di  loro  si  può  amare 
senza  amaro;  perchè  solo  V amore  celeste  o vero 
divino  non  pure  non  ha  noia  nessuna,  ma  è di 
tutte  le  gioie  ripieno  ; in  tutti  gli  altri,  ancorché 
siano  tutti  naturali,  sono  infinite  pene,  e forse 
più  nel  cortese  ed  onesto,  che  in  tutti  gli  altri, 
se  bene  è il  più  lodevole  e più  maraviglioso, 
dal  celeste  in  fnori,  per  le  cagioni  che  altra  volta 
dichiareremo.  E se  alcuno  dubitando,  dimandasse  : 
Come  è possibile  che  essendo  questi  amori  na- 
turali, non  siano  buoni  e dilettosi  ; si  risponde, 
che  essendo  naturali,  non  possono  essere  se  non 
dilettosi,  e buoni  come  naturali:  perchè  lana- 
tura  mai  non  fa,  anzi  mai  non  può  fare  cosa 
che  buona  non  sia.  Ma  1’  errore  ed  il  difetto 
viene  da  noi,  perchè  cotali  amori  negli  animali 
sono  buoni  e dilettosi  come  loro  naturali;  ma 
negli  uomini  no  : perchè  1’  uomo  è uomo  solo, 
come  s’  è detto,  per  V anima  intellettiva,  e 1’  a- 
nima  intellettiva,  essendo  immortale,  non  può 
di  cose  mortali  dilettarsi.  K di  qui  viene,  che 
chi  non  ama  intellettivamente,  ciò  è d’  amore  ce- 
leste e divino,  non  può  mai  essere  contento,  anzi 
non  può  non  essere  disconteoto.  E di  qui  Tiene 
ancora  che  tutti  gli  animali  Perottiniaoi,  e che 
amano  d'altro  amore,  che  di  celeste,  sempre  si 
dolgono,  e non  sanno  le  più  volte  di  che.  La 
quul  cosa  non  è altro,  se  non  che  l' intelletto, 
essendo  divino,  e dovendo  di  sna  propia  natura 
alzarsi  al  cielo,  si  vede  abbassarsi  a terra:  onde 
non  può  non  dolersi.  E quello  che  cercano  gU 
amanti,  e non  sanno  che  sia,  nè  come,  o dove 
trovarlo,  non  è altro  che  la  natura  dell’ intel- 
letto, la  quale  la  sua  beatitudine  e perfezione 
cercando  sempre,  sempre  vorrebbe  alzarsi  al  cielo, 
e però  cerca  sempre  il  bello.  E la  ragione  è, 
perchè  essendo  egli  nel  corpo  umano,  come  io 
una  prigione,  e desiderando,  come  tutte  1'  altre 
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cose,  aD£Ì  Unto  più,  quanto  è più  nobile  di  tutte 
r altre,  la  perfesione  sua  ; e non  potendo  con- 
Begoirla,  se  non  mediante  1*  amore;  ed  essendo 
r amore  desiderio  di  bellezza,  è costretto  ad  a- 
mare  le  cose  belle,  ogni  volta  che  belle  gli  pa- 
iono, o buone,  perchè  bello  e buouo,  secondo 
i filosofi,  si  convertono;  perchè  tutto  quello  che 
è bello,  è ancora  necessariamente  buono,  ed  al- 
r opposto  tutto  quello  che  è buono,  è ancora 
bello  di  necessità.  Cerca  adun<|Ue  T intelletto  no- 
stro le  cose  belle,  non  per  fermarsi  in  quelle; 
ma  per  salire  mediante  le  bellezze  terrene,  ebe 
sono  ombra  di  bellezza,  alle  divine  che  sono 
vere  bellezze.  E perchè  la  bellezza  si  trova  in 
tre  cose,  ne’ corpi,  nelle  voci  e negli  animi, 
quinci  è che  queste  tre  cose  quando  insieme,  e 
quando  di  per  sè  si  amano  : ma  coloro  soli  sono 
senza  miseria,  anzi  felicissimi,  i quali  amano 
gli  animi  soli.  E perchè  la  bellezza  è cosa  in- 
corporea, quinci  è che  non  si  può  vt'raraento  go- 
dere, se  non  cou  l' animo;  e dì  qui  nasce  an- 
cora, che  gli  amanti  mai  di  rimirar  le  cose  amate 
non  si  saziano;  e nel  rimirarle,  se  bene  hanno 
infinita  contentezza,  e sentono  tal  gioia  e tanta, 
che  niuno  può,  non  che  comprenderla,  crederla 
che  provala  non  l'abbia:  desiderano  noodimeno 
sempre  quello  che  da  loro  che  non  lo  conoscono, 
è chiamato  un  non  so  che  ; il  qual  non  so  che 
non  è altro  che  lasciare  le  bellezze  mortali  e 
poggiare  alle  divine:  perchè  in  quelle  sole  con- 
siste la  perfezione  e beatitudine  loro.  Ben  è vero 
che  l' intelletto  nostro  non  potendo  intendere  nulla 
senza  il  senso,  ha  bisogno  delle  bellezze  terrene, 
mediante  le  quali  desto  ed  incitato  sagHa  alle 
celesti:  onde  òche  quanto  gli  uomini  sono  piu 
filosofi  e conseguentemente  più  perfetti,  lauto 
più  cercano  e si  dilettano  delle  cose  belle,  non 
avendo  altra  via,  non  che  migliore  di  questa 
per  levarsi  da  terra;  la  qual  cosa  hanno  molti 
scrittori,  cosi  poeti,  come  prosatori,  spinti  dalla 
forza  della  verità,  detto  senza  sapere  quello  che 
si  dicessero. 

Ma  perchè  i misteri  d’  amore,  come  sono 
meravigliosissimi,  cosi  sono  infiniti,  c non  se 
ne  verrebbe  a capo  mai,  diremo  solo,  che  tulli 
coloro  che  amano,  se  vogliono  amare  senza  pes- 
sione  e tormento,  rimirino  bene  le  bellezze  mor- 
tali, ma  non  le  amino,  se  non  quanto  mediante 
quelle  s’  alzino  a contemplare  e godere  le  di- 
vine le  quali  sono  non  pure  senza  alcuna  pena, 
ma  danno  abbondantissimamente  tutte  le  gioie. 
£ perchè  questo  è più  tosto  dono  divino  che 
opera  umana,  chi  non  può  ascendere  tanto  alto, 
saglia  almeno  all’ amore  cortese  ed  onesto,  nel 
quale  se  bene  è dolore  e passione,  è però  d’ un’ al- 
tra sorte  dolore  e passione,  che  negli  altri,  «* 
tanto  degno  di  tutte  le  lodi,  quanto  gli  altri  sì 
possono,  per  avventura,  scusare,  e massimameute 
il  civile  ed  umano  : ma  non  già  lodare.  Diremo 
ancora,  che  da  queste  cose  si  può  cavare  age- 
volissimamente tutto  il  sentimento  di  questo  pre- 
sente sonetto,  e sciogliere  tntte  la  dubitazioni 


che  in  osso,  anzi  in  tutta  la  materia  d’  amore 
nancere  possono:  perchè  quel  che  sentiva  il  Pe- 
trarca era  amore,  ed  era  cosa  buona,  essendo 
naturale;  e l' effetto  aspro  e mortale  non  veniva 
dall’ amore,  ma  da  lui  che  amare  non  sapeva; 
volendo  che  le  bellezze  terrene,  che  devono  es- 
sere strumento  e scala  alle  celesti,  gli  servissero 
come  divine.  Ed  era  cosa  ria,  non  T amore  che 
egli  portava  a Madonna  Laura,  onde  ogni  tor- 
tneuto  gli  era  dolce;  ma  il  non  sapere  egli  in 
ohe  modo,  o quello  che  amare  sì  dovesse.  Ardeva 
a sua  voglia,  perchè  l’ intelletto  nostro  non  può 
non  amare  lo  cose  belle;  ma  piangeva  poi  e si 
lamentava,  perchè  non  poteva  la  perfezione  sua 
ed  il  suo  fine  conseguire  mediante  le  bellezze 
umano.  Ardeva  ancora  noi  suo  grado,  ciò  è co- 
nosceva r intelletto  suo  non  poter,  cosi  amando, 
conseguire  il  fine  suo  : e però  non  gli  valeva  il  la- 
mentarsi ; ma  bene  valuto  gli  sarebbe,  se  non  il 
Lasciare  le  boUozzo  umane,  almeno  servirsi  di  loro 
a quello,  a che  elleno  buone  sono,  ciò  è a co- 
noscere le  celesti  e fruirle.  Difìlni  ancora  V amore, 
de)  quale  s'intende  in  questo  sonetto,  divinamen- 
te ; perchè  non  è altro  che  una  morte  ; concio- 
sia  che  l' amare  quello  che  uon  si  debbe,  o nel 
modo  che  non  sì  debbe,  non  è altro  che  ammaz- 
zare r intelletto,  il  quale,  nato  a salire  al  cielo, 
non  sente  piò  vera  morte,  che  essere  iu  terra 
ritenuto  ; e si  chiama  morte  viva,  perchè  l' amore, 
come  amore,  non  è morto,  ma  vita;  o così  in 
quanto  è naturale,  è vita,  ma.  in  quanto  è nel- 
r uomo,  che  è uomo  per  l’ intelletto,  è morte; 
e per  la  medesima  cagione,  ciò  è come  amore 
e come  naturale,  è dilettoso,  ma  come  male  u- 
sato,  si  chiama  male.  Consentiva  il  poeta  ad  a- 
more,  ciò  è come  a cosa  buona  e naturale,  e 
si  doleva,  come  dice  egli,  a gran  torto:  perchè 
non  d' amoro  s’  aveva  a dolere,  ma  di  sè  mede- 
simo, ebe  r umore  male  usava,  e poteva  assai 
in  lui,  ancora  che  noi  consentisse  : giacche  non 
possiamo  non  consentire  alle  cose  buone  e na- 
turali, se  bene  poi  non  rettamente  osandole,  non 
vorremmo  consentire. 

Fra  questi  contrarii  venti  e queste  pertur- 
bazioni umane  era  in  quel  modo  e per  quelle 
ragioni,  che  di  sopra  si  disse,  a tale  condotto  il 
poeta  nostro,  che  egli  stesso  non  sapendo  quello 
che  volesse,  tremava  a mezza  state  ed  ardeva 
il  verno.  11  che  non  vuole  altro  significare,  se 
non  che  non  potendo  saziarsi  delle  bellezze  ter- 
rene, e non  sapendo  alzarsi  alle  celesti,  rima- 
neva in  dubbio  fra  caldo  e freddo,  ciò  è fra 
speme  e timore,  ed  in  somma  tra  vivo  e morto. 
Vivo,  perchè  la  vita  del!'  intelletto  è la  contem- 
plazione, della  quale  è cagione  1*  amore,  e del- 
1' amore  è cagione  la  bellezza;  morto,  perchè 
in  luogo  di  contemplar  le  bellezze  divine,  con- 
templava le  mortali,  le  quali  come  ne  debbono 
dar  vita,  innalzandosi  a quelle  del  cielo,  cosi 
ne  possono,  anzi  sogliono  bene  spesso  arrecare 
J morte  a chiunque,  troppo  di  loro  invaghitosi, 
in  elle  si  ferma.  Conchiadiamo  dunque,  che  tutti 
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gli  amori,  estendo  naturali,  sono  baonì,  ma  non 
Cotti  a tolte  le  cose  indistintamente  convengono: 
onde  se  bene  tutti  si  ritrovano  nell’  oomn,  un 
solo  però  e non  piò,  ciò  è il  celeste  e divino 
è quello  che  propiamente  gli  si  richiede:  me- 
diante lo  quale  rivoltosi  a Dio,  che  è solo  per- 
fetto, ed  a lui  divenato  simile,  comincia  ad  a- 
vere  in  questa  breve  caduca  vita  mortale  gran- 
dissima arra  e certissima  di  quella  felicità  e 
beatitudine,  che  egli  nella  celeste  e sempiterna 
spera  ed  aspetta.  E qui  sarà,  nobilissimi  e gra- 
ziosissimi Ascoltatori,  cosi  del  ragionar  nostro, 
come  dell’ ascoltar  vostro  la  fìne. 


PAROLE 

FATTE  PUBBLICAMENTE  NELL*  ACCADEMIA  FIOREN- 
TINA NEL  RENDERE  IL  CONSCUATO  IN  NOME  DI 
MESS.  GUIDO  GUIDI  A MESS.  AGNOLO  BORGHINI 
LA  PRIMA  DOMENICA  d’ APRILE  1554. 


Ninna  cosa,  virtoosissimì  e dottissimi  acca- 
demici, e voi  tutti,  prudentissimi  e onoratissimi 
ascoltatori,  nell'  universo  si  ritruova,  se  non  1'  u- 
niverso  steaso,  secondo  i Peripatetici,  e quelle 
purissime  menti  e santissime  che  1*  universo  o in- 
formano o reggono,  la  quale  quando  che  sia  prin- 
cipio avuto  non  abbia  \ e tutte  le  cose  le  quali 
hanno  principio  avuto,  deono  ancora  di  necessità, 
oatoralmente  favellando,  il  lor  fine  avere;  e per- 
chè la  Natura,  coma  dicono  i filosofi,  non  fa  salti, 
ciò  è non  passa  dall’  uno  all’  altro  estremo  senza 
i convenienti  e dovuti  mezzi,  è necessario  che  tra 
il  principio  e la  fine  di  che  che  sia  si  ritruovi 
sempre  alcun  mezzo,  il  qual  mezzo  dai  Greci  si 
chiama  àxjuirif  dai  Latini  $tato,  e da  noi  Toscani 
ora  U colmo  e talvolta  tf  sommo  è nominalo.  E 
come  dopo  il  principio,  innanzi  che  al  colmo  si 
pervenga,  si  giugne  a un  termine  il  quale  augu- 
mento  o vero  accrescimento  si  noma,  così  dopo 
il  colmo,  innanzi  che  alla  fine  si  giunga,  si  per- 
viene a nn  altro,  il  quale  dicrescimento  o vero 
scemamento  s’  appella.  Laonde  manifestamente 
si  vede  che  tutte  le  cose  che  in  questa  luce  pro- 
dotte sono,  prima  nascono,  secondamente  cresco- 
no, poi  per  alquanto  spazio,  quasi  fermandosi, 
si  mantengono,  dipoi  scemano,  e ultimamente  si 
corrompono  e mancano  del  tutto.  Ed  è tanto 
vero  questo  ordine,  e cosi  infallibilmente  osser- 
vato, che  si  trovarono  alcuni  filosofanti  i quali 
credettero  che  non  solo  nelle  cose  naturali  e da 
Dio  prodotte,  ma  ancora  nell’  artifiziali  e dagli 
uomini  fatte,  fossero  tutti  e cinque  questi  ter- 
mini: principio,  crescimento,  colmo,  scemamento 
e fine,  cosi  ab  eterno  prefissi  e stabiliti,  che 
nessuna  cosa  nè  piò  durare  potesse  nè  meno  di 
quel  propio  e certo  tempo,  il  quale  al  suo  oa- 
sdffiento  stato  le  fosse  eternamente  ditermioato. 


Ma  perchè  questa  opinione  toglie  via  il  libero 
arbitrio,  e cousegueutemenle  leva  così  i meriti 
come  lo  pene  del  mondo,  furono  di  coloro  i quali 
riprovandola  affermarono  che,  se  non  tutto,  molto 
poteva  nelle  cose,  e massimamente  nelle  umane, 
la  prudenza,  la  diligenza,  la  sollecitudine,  il  con- 
siglio c r industria  degli  uomini.  Il  perchè  que- 
gli che  delle  repubbliche  trattano  e degli  altri 
governi  politici,  danno  per  regola,  che  a volere 
!che  alcuno  stato  o reggimento  non  tosto  si  guasti 
e corrompa,  ma  duri  lungamente  e si  conservi, 
è necessario  che  spesse  volte  verso  i suoi  prin- 
cipii  e a quelle  sue  prime  regole  e osservanze 
si  ritiri  e riduca,  o almeno  in  nuove  altre  os- 
servanze e regole  si  riformi. 

Dalle  quali  cose  mosso,  per  quanto  io  sti- 
mo, il  prudentissimo  e felicissimo  Duca  signor 
nostro,  non  volendo  che  questa  cosi  lodevole  e 
tanto  da  lui  amata  e favoreggiata  Accademia, 
cosi  tosto  c tanto  impensatamente  venata  meno, 
s’  annichilasse  del  tutto,  le  diede  mediante  i suoi 
magnifici  e prudentissimi  consiglieri,  non  ha  guari 
di  tempo,  nuova  non  so  se  vita  o riforma,  per 
la  quale  fu  il  molto  così  eloquente  come  dotto 
M.  Guido  Guidi,  filosofo  e medico  eccellentis- 
simo, dalle  cortesie  vostre,  accademici  giudizio- 
sissimi, prudentissimamente  secondo  i nuovi  or- 
dini a consolo  eletto;  ma  egli  per  lo  essere  in 
interpretare  le  Medicine  nello  Studio  di  Pisa  oc- 
cupato tutto,  come  non  potò  da  prima  cotal  di- 
gnità e magistrato  pubblicamente  pigliare,  e colle 
solite  ceremouie  le  debite  grazie  rendervi,  così 
non  può  oggi,  il  che  ardentemente  desiderava, 
al  degnissimo  suo  e amatissimo  snccessore  M. 
Agnolo  Borghini  consegnarlo.  Per  le  quali  cose 
fu  a me,  il  quale  ad  ogn’  altra  cosa  pensava  che 
a questa,  da  chi  ciò  fare  poteva  cotale  ufizio  com- 
messo, non  già  come  a colui  che  ciò  o meglio 
degli  altri  sapesse,  o più  agevolmente  fare  il  po- 
tesse, ma  solo  come  a quegli  che  meno  era  per 
fuggirlo  e ricusarlo  degli  altri,  si  per  essere  stato 
alle  voglie  e comandamenti  de’  maggiori  suoi  ub- 
bidientissimo sempre,  e si  per  essere  ancora,  co- 
me al  vecchio  consolo  decessore  non  solo  amico, 
ma  parente,  così  al  nuovo  successore  non  pure 
amico,  ma  antichissimo  e cordialissimo  amico. 

Laonde  per  adempiere  come  posso  sì  fatto 
debito,  a voi,  molto  magnifico  ed  onorando  M. 
Agnolo  mio,  mcritiseimo  consolo  nostro,  umile- 
mente  rivolgendomi,  non  vi  ricorderò  già  nè 
quanto  sia  grave  il  peso  il  quale  sopra  le  spalle 
imposto  v'  avemo,  nè  in  qual  modo  agevolmente 
portare  il  possiate,  rendendomi  certo  che  nè  del- 
1’  una  nè  dell'  altra  di  queste  due  cose  fa  a voi, 
per  la  molta  prudenza  e fortezza  vostra,  me- 
stiero;  vi  dirò  bene,  che  non  picciola  obbliga- 
zione aver  dovete,  per  avviso  mio,  non  tanto 
agli  ottimi  giudizi  di  tntta  questa  onestissima 
brigata,  la  quale  voi  solo  ha  tra  tutti  gli  altri 
con  universale  concordia  e uniono  per  suo  capo 
e rettore  eletto,  quanto  eziandio  alla  fama  e virtù 
vostre  medesime,  mediante  le  quali  sete  a quel 
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grado  salito,  al  quale  un  solo  senza  pià  fra  tanti 
u6zi  e tali  magistrati  di  tutta  questa  inclita  città 
e nobilissima  cittadinanza,  sta  non  indegnamente 
di  sopra.  Pigliate  dunque  allegramente  e con 
lieto  cuore  questa  cosi  fatta  maggioranza  e or> 
revole  degnità  cosi  del  consolato  deirAccademia, 
come  del  rettorato  dello  Studio  fiorentino,  la 
quale  io  invece  del  consolo  vecchio,  per  coman- 
damento e autorità  dell'  illustrissimo  ed  eccel- 
lentissimo principe  e signor  nostro,  non  meno 
volentieri  che  prontamente  vi  dò  e porgo  con 
questo  libro;  nel  qual  libro  tutte  quelle  leggi  e 
ordinamenti  si  contengono,  le  quali  e i quali  voi 
primieramente,  e poscia  mediante  voi  tutti  gli 
altri  Fiorentini  Accademici  inviolabilmente  osser- 
vare convengono;  nè  vi  spiacela  che  io,  il  quale 
per  pruova  il  so,  vi  dica  che  questo  mare  che 
io  già  corsi  e voi  ora  correre  dovete,  è di  tur- 
batissimo, la  buona  mercè  prima  di  Dio  e poi 
degli  uomini  prudenti  e amorevoli,  divenuto  tran- 
quillo, di  perigliosissimo,  sicuro,  di  difBcilissimn, 
eguale,  non  essendo  egli  più  nè  da  tanti  e tanto 
contrari  venti  soffiato,  nè  da  tanti  e sì  nascosi 
scogli  impedito,  nè  di  tante  e si  piacevoli,  ma 
nocevoli  Sirene  ripieno.  Il  che  vi  dico,  consolo 
nostro  mentissimo,  solo  perchè  vi  confortiate  e 
facciate  buon  cuore  contra  cotesta  vostra  quanto 
a voi  riocresccvole  e noiosa,  tanto  agli  altri  spia- 
cevole e dannosa  indisposizione,  conciosia  che 
voi  avendo  il  corpo  tanto  debile  e iufernm  da 
Natura  avato,  quanto  T animo  sano  e gagliardo, 
non  dovete  perciò  nè  turbarvi  oltreraodo  nè  sbi- 
gottirvi, conciosia  che  se  bene  dalla  iDfcrmiià 
vostra  impedito,  non  potrete  cosi  ogni  volta  que- 
sto celebratissimo  luogo  della  presenza  vostra 
onorare  e rallegrare,  assai  nondimeno  ri  sarà, 
se  colla  prudenza  il  sosterrete  e manterrete,  con- 
tenendo nel  suo  ufìzio  ciascheduno.  Le  quali  cose 
ae  farete,  come  son  certo  che  farete,  a voi  me- 
desimo e alla  nobile  casa  vostra  gloria  e onore, 
a noi  e a tutta  questa  picciola  studiosa  repub- 
blica fama  e reputazione,  alla  famosissima  città 
e patria  nostra  degnità  e ornamento,  all'  idioma 
fiorentino  e favella  toscana  grido  c nomea,  e fi- 
nalmente a tutta  r Europa  non  che  all'  Italia,  c 
forse  a tutto  ']  mondo,  non  minor  profitto  che 
diletto,  con  incredibile  lode  e ineffabile  contento 
deir  eccellentissimo  e illustrìssimo  principe  e si- 
gnor nostro,  ampiamente  per  tutti  i secoli  c per 
tatti  i paesi  senza  alcun  dubbio  procaccierete. 
Io  ho  detto. 


LEZIONI  VARIE. 



SUI  CALORI. 

LEZIONE  DNA. 


BENEDETTO  VARCHI 

AL  MAGNIFICO 

E SUO  MOLTO  ONORANDO  MKSSER 

ANDREA  PASQUALI 

MEDICO  DELL*  ILLUSTRISSIMO  ED  ECCELLENTISSIMO 
SIGNOR  COSIMO  MEDICI,  DUCA  DI  FIRENZE, 


Sf  bene  i modi  dell'  insegnare  e trattare  alcuna 
difficoltà  tn  qualunque  scienza^  sono  faticosi  e mola- 
gevoli  tutti  in  ciascuna  lingua  per  le  molte  e diverse 
ragioni  raccontate  altrove  lungamente  : tuttavia  a 
me  pare  che  il  fare  delle  quistioni  sia  malagtvoUa- 
simo  e faticosissimo  sopra  gli  altri.  Perciocché  (altra 
molte  altre  ragioni)  egli  avviene  spessissime  volley  che 
nel  disputare  un  dubbio  solo  ne  nascono  molti  non 
punto  metìo,attzi  bette  spesso  vieppiù  ed  utiliedi^eiU 
che  quello  stesso  non  è,  del  quale  si  quistiona  prin~ 
cipalmente:  onde  è necessario  o dichiararli  tutti 
guanti  (il  che  è non  meno  lungo  che  sconvenwoUi 
anzi  pih  tosto  impossibile)^  o che  ehi  legge  non  n’  m- 
tenda  perfettamente  ntwno,  e resti  nella  medesima 
dubitazione  ed  incertezza  di  jìrima  se  non  maggiore. 
Ed  è possibile  che  i poeti  anticAif  i quali  coprirono 
tutte  le  dottrine  sotto  il  velame  de'  versi  toro,  voles- 
sero  significare  ancor  questo  per  lo  ritrovamento  delia 
favola  dell'  Idra,  a cui  tagliato  un  capo  ne  rma- 
scevano  sette  altri  subitamente  piu  vivi  di  quello  di 
prima  e più  spaventosi.  La  qual  cosa  ho  ritrovato 
vtrmima  rì  in  molte  altre  quistioni,  e *>  in  quella 
fatto  ultimamente  da  me  sopra  V Alchimia,  la  quale 
leggendo  io  in  presenza  di  I'.  S.  alC  Eccellenza  del- 
i liluttrissimo  Duca  Signor  nostro  e padrone  osser- 
vandissimo i ed  avendo  detto  per  provarla  vera, 
che  tutti  i calori,  come  calori  erano  <T  una  spezie  me- 
desima, r.  iS.  come  quella  che  ben  conobbe  che  eo- 
pra  questa  propostzhne  si  fondava  tutta  la  verità 
o falsità  della  quistione,  disse  incontanente  non  già 
affermativamente,  ma  per  modo  di  duf/itare,  non  es- 
sendo meno  modesta  che  dotta,  come  non  te  pctreva 
che  quella  proposizione  fosse  così  vera  assolutamente 
come  pareva  che  in  la  presupponessi,  avendo  con- 
tra «è  non  tanto  gravissime  autorità  quanto  ragioni 
efficacissime  così  di  filosofi  come  medici  eccellen- 
tùsrmi.  Al  che  avendo  risposto  Sua  Eccellenza  Il- 
lustrissima non  meno  giudiziosamente  (come  fa  sem- 
pre) che  con  verità,  che  questo  appresso  lei  non 
aveva  dubbio  nessuno,  facendo  tutti  i calori  gli  ef- 
fetti medesimi,  ed  avendone  raccontati  molti  esempi 
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parte  veduti  da  lei  propia,  e parte  uditi  da  altri, 

10  soggiunsi  che  in  eor^ermamento  dell'opinione  di 
Sua  Eccellenzaf  e per  maggior  certezza  delia  quistioue 
dell'  Alchimia^  disputerei  ancor  questa  se  i calori 
f ossecro  (vlft  della  medesima  spezie  o no  ; essendo 
cotale  materia,  così  a’ filosofi  comune  come  a*  medici, 

11  che  avendo  fatto  in  questi  pochi  di  (per  tosta- 
mente disobbliganni)  con  quel  modo  che  ho  saputo 
migliore,  mt  Mreòòe  parato  di  fare  ingiuria  a me 
stesso  ed  aW  antichissima  amistà  nostra,  se  ! avesui 
ad  altra  persona  ìndìriYta  e dedicata  che  a V.  S. 
medesima.  La  quale,  oltre  V esserne  stata  cagione' 
principale,  più  (sono  certo)  per  veder  quello  che  io 
ne  dicei^a,  che  per  dubbio  che  ella  n’  avesse,  potrà 
per  la  sua  dottrina  e vorrà  per  la  sua  cortesia,  non 
pur  leggerla,  ma  correggerla  ancora',  del  che  non 
solo  io  le  avrò  obbligo,  ma  tutti  'qudli  che,  alcun 
tempo  leggendola,  ne  trarranno  o frutto  alcuno  o 
piacere.  Ed  a questo  fine  mi  sono  allargato  in  molte 
cose,  delle  quali  parte  non  erano  necessarie,  e parte 
si  potevano  dire  Inrevissimamente,  avendo  avuto  mag- 
gior riguardo  ali  utilità  dei  leggenti  che  o a me 
0 ali  opera  stessa  od  a V,  S.  alla  quale  offerendomi 
tutto  e raccomandandomi,  prego  Dio  che  la  coti- 
servi  sana  e felice. 

Di  Firenze,  la  vigilia  della  Pasqua  di  Cep- 
po*, nd  i544. 


QnStlONE  SE  1 CALORI  SONO  DIFFERENTI  TRA  SÈ, 
0 PCRE  SONO  TUTTI  D’  UNA  MEDESIMA  SPEZIE 
SPEZULISSIMA. 

Fq  anticamente  ed  è ancora  oggi  contesa 
non  piccioU,  non  solo  tra  i medici  ed  i Alosofi, 
ma  ancora  tra  i medici  stessi  ed  i filosofi  me- 
desimi, se  tutti  i calori  fossero  un  medesimo,  o 
pure  dirersi  fra  loro.  Perciocché  furono  alcuni  i 
quali  dissero,  che  ì calori  non  solamente  erano 
differenti  1'  uno  dall’  altro  di  numero  e di  spe- 
cie, ma  ancora  di  genere.  Alcuni  altri  per  Io 
eontrarìo  affermarono,  che  t calori  non  solamente 
non  erano  differenti  1*  uno  dall’  altro  né  di  genere 
nè  di  spesie,  ma  né  anco  di  numero  : io  guisa 
che  come  la  prima  opinione  teneva,  che  qualun- 
que calore  tosse  diverso  e differente  da  qualun- 
que altro  calore,  di  maniera  che  ninno  fosse  il 
medesimo  : cosi  teneva  la  seconda  che  niuno  ca- 
lore fosse  differente  e diverso  da  niuno  altro  ca- 
lore di  maniera  che  fossero  un  medesimo  tutti 
quanti.  E ciascuna  di  queste  due  opinioni,  anco- 
ra che  dirittamente  contrarie  1’  una  all’  altra, 
fonda  r intensione  sua  non  meno  sopra  ragioni 
che  sopra  autorità,  allegando  molte  cose  non 
tanto  in  prò’  e favore  della  parte  sua,  quanto 
contra  e in  disfavore  della  parte  avversa.  E quindi 
é,  che  molti  a qnesta  appigliandosi  e molti  a 

' Pasqua  dt  Cappe  dlceu  la  So1«anii&  del  Natale  dì! 
Cristo  dall'uso  di  dsrsi  in  casa  i ceppi, cioè  le  maaoel 
o 1 donativi.  I 


quella,  si  come  diversamente  credono,  così  va- 
riamente favellano.  E molti  ancora  non  ben  ri- 
soluti non  sapendo  a chi  più  credersi  stanno 
sospesi  edubitevoli;  il  ebe  non  pure  avviene  in 
questa  dubitazione  sola,  ma  in  altre  quasi  infi- 
nite, con  non  minore  danno  e dispiacere  degli 
imparanti,  che  colpa  e vergogna  di  quelli  che 
insegnano.  Ma  volesse  Dio  che  così  fosse  age- 
vole il  ritrovare  la  verità  in  molte  altre  dispu- 
tasioiii,  come  in  questa  non  sarà  dilìicile  il  mo- 
strare V errore  e la  falsità  di  coloro  che  pensano 
che  i calori  come  ed  in  quanto  calori,  non  siano 
tutti  un  medesimo,  ma  diversi.  La  quale  opi- 
nione é proceduta  senza  alcun  dubbio  (come 
moltissimo  altre)  dalla  equivocazione,  ciò  é dal 
pigliare  un  nome  per  un  altro,  scambiando  le 
significazioni  de’  vocaboli,  per  lo  non  sapere  nè 
distinguere  i termini,  nè  intenderli.  La  qual  cosa, 
tuttoché  oggidi  si  stimi  pochissimo,  è però  di 
grandissima  importanza:  conciosia  cosa  che  buo- 
na parte  delle  dubitazioni  e dispute  moderne 
nascono  dalla  dubbiezza  e confusione  delle  voci 
e de’  vari  significati  delle  parole  pigliate  diver- 
samente, la  propietà  delle  quali  pare  in  questi 
nostri  tempi  non  tanto  fatica  a’  maestri  d’ inse- 
gnarla, quanto  vergogna  a’  discepoli  d’ impa- 
rarla. Nè  s’ accorgono  che  chiunque  non  intende 
bene  le  parole,  non  può  bene  intendere  i senti- 
menti d' esse,  e per  conseguenza  le  cose,  le 
quali  mediante  le  parole  si  significano.  Per  la 
qual  cagione  la  prima  cosa  che  fece  il  maestro 
di  tutte  le  scienze,  fu  1*  insegnare  1'  equivoca- 
zione, ciò  è la  distinzione  dei  nomi  che  signifi- 
cano più  cose:  perciocché  se  uno  intendendo  del 
cane  segno  celeste,  chiamato  Sirio  dicesse  (come 
I fanno  i poeti)  : Il  cane  abbrucia  e fende  la  ter- 
ra, ed  nn  altro  intendendo  del  cane  terrestre  che 
abbaia,  glielo  negasse,  amendue  direbbero  vero, 
ma  sarebbero  in  equìvoco;  talché  mai  non  con- 
verrebbero; e quanto  più  ragioni  cd  autorità  al- 
legassero ciascuno  per  la  parte  sua , ancora 
che  verissime  tutte,  tanto  più  confonderebbero 
sé  ed  altrui,  intricandosi  sempre  maggiormente 
infino  a tanto  che  non  venissero  alla  distin- 
zione, e scoprissero  la  fallacia  e l’ inganno  ca- 
gione della  loro  discordia.  Così  é avvenuto 
(si  può  dire)  nella  presente  disputa  come  potrà 
giudicare  per  sé  stesso  ciascuno.  Onde,  ben- 
ché io  potessi  mostrare  brevemente  che  tutti  i 
calori,  come  calori,  sono  della  medesima  spezie 
spozialissima,  mi  piace  nondimeno,  in  benefizio 
di  quelli  che  non  sono  esercitati,  distendermi 
alquanto  si  per  essere  meglio  intese,  avendo  a 
favellare  di  cose,  non  tanto  difficili  da  sò  quanto 
intricate  da  altri;  e sì  perchè  la  presente  mate- 
ria é non  meno  utile  a*  filosofi  che  necessaria 
a’  medici,  ed  a tutti  gli  altri  generalmente  cosi 
grata  come  piacevole.  Laonde  per  procedere  or- 
dinatamente in  materia  tanto  confosa,  divideremo 
tutta  questa  quisdone  in  tre  partì  principali. 

Nella  prima  delle  qoali  porremo  distinta- 
mente tutte  le  migliori  ragioni  e pio  forti  anto* 
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rità  che  sapremo  in  favore  della  prima  opinione,  I 
la  quale  noi  etirniamo  falsa.  j 

Nella  seconda  dichiareremo  ampiamente  : 
tutte  le  parole  ed  i termini  della  quistione  : mas-  • 
simamente  che  sia  calore,  quanti  siano,  onde  na- 
scano, e come  si  chiamino. 

Nella  terza  ed  ultima  porremo  le  ragioni 
cd  autorità  della  seconda  opinione,  la  quale  cre- 
diamo verissima,  c risponderemo  alle  ragioni  ed 
autorità  allegate  incontro.  E tutto  faremo  con 
quella  agevolezza  di  parole  e distinzione  di  cose, 
che  da  Din,  datore  di  tutti  i beni,  ci  saranno 
concedute  maggiori  e più  chiare.  Dico  dunque 
venendo  alla  prima  parte,  che  le  più  vive  ragioni 
di  quelli  che  tengono  i calori  non  essere  un 
medesimo,  ina  diversi,  sono  queste. 

PARTE  PRIMA. 

RAGIONI. 

Ragione  prima.  La  diversità  del  nascimento 
diversidca  le  specie,  ciò  è ogni  volta  che  due, 
o più  cose  nascono  diversamente,  elle  sono  an- 
cor diverse  di  specie.  E che  questo  sia  vero,  ciò 
è che  il  modo  diverso  della  generazione  arguisca 
e mostri  diversità  specifica  nella  cosa  generata, 
si  prova  dal  Commentatore  neU'ultimo  libro  della 
Fisica  al  testo  del  commento  quarantesimosesto, 
e nel  primo  libro  della  Generazione  al  capitolo 
secondo.  Or  chi  non  sa,  che  il  calore  del  sole 
nasce  diversamente  cd  in  altro  modo  che  il  ca* 
lore  del  fuoco?  Ed  il  medesimo  diciamo  del  ca- 
lore che  nasce  dal  movimento  localo  e di  tutti 
gli  altri  calori  ; onde  seguita  che  i calori  siano 
diversi  tutti  e non  d’  una  specie  medesima. 

iSVronda.  Ogni  volta  che  1'  agente  che  fa  al- 
cuna cosa,  e la  materia  della  quale  si  fa  quella 
tal  cosa  sono  diversi  e differenti  dì  specie,  anco 
quello  che  nasce  e risulta  di  loro  è differente  e 
diverso  di  specie,  come  ne  insegna  il  Filosofo 
nel  duodecimo  libro  della  Scienza  Divina  al  lesto 
undecìmo.  Ora  il  calore  del  sole  si  produce  e 
genera  mediante  la  riflessione  e ripercotimento 
dei  raggi  solari  ; il  calore  del  moto  locale  si 
genera  e prodace  mediante  la  disgregazione  cd 
assottigliamento  dell*  aria:  il  calore  del  fuoco  e- 
lementare  si  genera  in  altro  modo  che  il  natu- 
rale, come  si  vedrà  di  sotto  ; dunque  non  sono 
della  medesima  specie  e natura  tatti  quanti,  anzi 
diversi  c differenti,  avendo  gli  agenti  diversi. 

Terza.  Nessuna  specie  medesima  si  può  ge- 
nerare equivocamente,  ciò  è a caso,  come  dal 
cielo,  ed  univocamente,  ciò  è dalla  natura,  come 
dagli  iudividui  della  medesima  specie,  secondo 
r opinione  del  dottissimo  S.  Tommaso  e di  molti 
altri  filosofi  : dunque  il  calore  generato  da’  raggi 
del  sole  e quello  generato  dal  nostro  fuoco  non 
sono  della  medesima  specie,  ed  il  medesimo  s'in- 
tende del  calore  generato  dal  moto  locale  e di 
tatti  gli  altri. 


Quarta.  Tutte  le  cose  che  si  generano,  si 
generano  da  un  univoco,  ciò  è da  ona  cosa  della 
medesima  specie,  come  dice  Aristotile  nel  dodi- 
cesimo della  prima  FiloMfìa.  I calori  si  genera- 
no da  cose  differentissime,  generandosi  dal  cielo, 
dal  fuoco  e dal  movimento  locale,  come  s*  è 
mostro  di  sopra,  e meglio  si  mostrerà  di  sotto. 
Dunque  non  sono  d'  una  medesima  specie.  E per 
queste  ragioni  principalmente  dicono  che  i topi 
e gli  altri  ammali  generati  di  materie  putride  e 
corrotte,  non  sono  della  medesima  natura  e spe- 
zie che  i topi  ed  altri  animali  generati  di  seme; 
la  qual  cosa  noi  crediamo  essere  vera  come  pro- 
veremo lungamente  e chiaramente  (Dio  conce- 
dente) nella  quìstione  propia.  Nella  quale  ci  ser- 
viremo dì  tutti  questi  medesimi  argomenti  : ed 
a questo  effetto  ancora  mi  sono  disteso  e disten- 
derò in  questo  luogo,  cosi  nel  provarli  ora,  come 
poi  nel  riprovarli,  affine  che  uno  stesso  tempo 
ed  una  faticà  sola  serva  ed  a questa  quìstione 
ed  a quella,  per  non  avere  a ridir  sempre  le 
cose  medesime.  Altramente  bastava  qui  mostra- 
re la  diversità  del  significato  di  questo  termine 
6 voce  calore^  benché  molti  (non  essendo  eserci- 
tatij  parte  non  m’  avrebbero  inteso,  parte  sa- 
rebbero rimasi  dubitosi  c non  meno  incerti  che 
prima,  avendo  sempre  paura  dì  questi  stessi  o 
d'  altri  argomenti  simili,  i quali  mediaoti  questi 
si  scioglieranno  agcvolissimamente.  E però  pas- 
seremo alla  quinta  ragione. 

Quinta.  Il  fuoco  è caldo  c secco,  o più  tosto 
caldissimo  e secebissimo  : l'aria  è calda  ed  umi- 
da; l'umidità  e la  siccità  sono  differenti  di  spe- 
cie : cosi  dunque  devono  essere  differenti  di 
specie  il  calore  del  fuoco  ed  il  calore  dell'  a- 
ria  : perciocché  il  calore  del  fuoco  ricerca  ed  ha 
bisogno  della  secchezza,  ed  il  calore  dell'  aria 
ha  bisogno  e ricerca  V umidezza,  ed  il  calore 
deir  aria  ha  bisogno  della  secchezza,  ed  il  ca- 
lore dell’  aria  ha  bisogno  e ricerca  1'  umidezza. 
Ed  il  medesimo  diremo  del  calore  propio  ed  io- 
terno,  il  quale  ha  bisogno  dell'  umido  radicale 
onde  si  pasca,  uou  altramente  che  la  fiamma  del- 
r olio  o d’altro  simile  nutrimeuto,  senza  il  quale 
non  virerebbe;  e così  vengono  ad  essere  di  specie 
e materia  diversa  V uno  dall’  altro  tutti  quanti. 

Sesta.  Le  sostanze  che  sono  le  medesime, 
hanno  necessariamente  le  medesime  operazioni, 
e fanno  i medesimi  effetti.  Onde  noi  (proceden- 
do sempre  ciascuna  cognizione  nostra  dai  senti- 
menti e non  mai  d’  altronde)  non  avemo  miglior 
via  a conoscere  qualunque  cosa  che  considerare 
1’  operazioni  e gli  effetti  d’  essa  ; e quelle  cose, 
le  operazioni  delle  quali  sono  diverse  e diffe- 
renti, sono  ancb’  esse  differenti  e diverse  tra  loro. 
Ora  chi  non  vede  che  gli  effetti  del  calore  so- 
lare SODO  diversissimi  da  quelli  del  calore  nostro 
elementare  ? Conciosia  cosa  che  il  calore  celeste 
è perfettivo  e salutevole  a maraviglia,  dando  alle 
piante  U vita  vegetativa,  agli  animali  bruti  la 
vegetativa  e la  sensitiva,  ed  agli  uomini  la  vege- 
tativa, la  sensitiva  e la  razionale,  dove  il  calor 
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noslro  elementare  consuma  e distrugge  tutte  le 
cote  a cui  s'  appiglia.  Dunque  essondn  le  ope* 
ratiooi  diverse  più  che  di  genere,  non  potranno 
le  toslanze  essere  della  medesima  specie  ; e così 
il  calore  del  cielo  e quello  del  fuoco  saranno 
calori  equivoci,  e non  univoci,  ciò  è avranno  il 
medesimo  nome  solamente,  ma  non  già  la  me- 
desima difEniziono.  Ed  il  medesimo  potremo  dire 
del  calore  appropiato  e nativo,  e delio  strano  ed 
avventizio  ; concinsia  che  uno  come  naturale 
conservi  e vivifichi,  l’altro  come  innaturale  di- 
strugga ed  ammazzi.  E chi  potrebbe  creder  mai, 
ebe  il  calore  del  sole  che  imbruna  e fa  neri  gli 
ooroini  (come  testimoniano  i Mori)  fosse  il  me- 
desimo, che  quello  del  fuoco  che  non  cagiona  co- 
tali effetti  ? O chi  dubita  che  il  calore  del  fuoco 
mai  non  potrebbe  maturar  1’  uve  come  fa  quel 
del  sole  ? Dal  che  seguita  manifestamente  (die  i 
calori  non  siano  i medesimi,  nè  d’ una  stessa 
specie  tra  loro,  ma  diversi. 

Settima.  Come  le  specie  d(d  fuoco  sono  di- 
verse, perciocché  altro  è il  fuoco  senza  fiamma, 
come  nei  carboni  accesi,  ed  altro  è la  fiamma, 
la  quale  non  è altro  che  fuoco  acceso  ; cosi  deb- 
bono essere  diverse  le  speoic  nascenti  da  essi 
fuochi.  Ma  che  più  ? Non  è altro  il  fuoco  puro 
nella  spera  ed  elemento  suo  propio,  il  quale  non 
cuoce  e non  rìsplende,  o pochissimo,  ed  altro  il 
fuoco  nostro  terrestre  mescolato  e non  puro,  il 
quale  rìsplende  e cuoce?  Cosi  dunque  altro  sarà 
il  calore  che  nasce  in  un  modo  e da  uno  agente, 
ed  altro  quello  che  nasce  io  un  altro  e da  un 
altro  agente.  E che  il  fuoco  come  si  spegne,  così 
ancora  nasca  e si  produca  in  più  diversi  modi 
agevolmente,  è manifestissimo  a ciascuno:  per- 
ciocché (oltre  che  un  lume  solo  nc  può  accen- 
dere infiniti)  racconta  Lucrezio,  poeta  leggia-' 
drìssimo  e filosofo,  che  nel  principio  del  mondo 
ai  trovò  il  fuoco  a caso,  uscendo  dei  rami  degli 
alberi  piegati  da’  venti,  e strofinandosi  V uno  al- 
l'altro cotali  favilluzze  accese.  Nè  è dubbio  (co- 
me ne  mostra  il  dottissimo  e coltissimo  Sannaz- 
laro  nella  sua  coltissima  e dottissima  Arcadia) 
che  fregando  insieme  por  buona  pezza  alloro  od 
edera  si  caccia  fuori  del  fuoco.  E chi  non  ha 
veduto  alcuna  volta  accendersi  il  fuoco  dagli 
tpecchi  concavi,  rivolti  verso  la  spera  del  sole 
per  li  raggi  che  si  congiungoDo  ed  uniscono  ad 
un  ponto  solo?  Accendesi  ancora  il  fuoco  dal 
movimento  locale,  mediante  la  rarefazione  o il 
disgregamento  dell’aria  quando  si  spezza,  e trita 
come  si  vede  nelle  pietre  focaie  battute  dal  fa- 
cile e negli  strali  che  hanno  il  verrettone^  e la 
punta  di  piombo,  o altre  cose  somiglianti,  che 
tratte  per  1’  aria  velocemente  si  riscaldano  ed 
alcuna  volta  si  struggono  iu  quel  modo,  e per 
quelle  ragioni  che  avemo  dichiarato  altrove  ba- 
stevolmente.  Pare  adunque  necessario  non  che 


‘ Specie  di  freccia  grossa  cho  lanciavasi  colla  ba- 
leitra;  code  Giovanni  Villani:  Cominciorono  o gaeHare 
eoa  toro  terreitoni.  MaISI. 


ragionevole  che  ì calori,  i quali  nascono  da  lumi 
e tanto  diversi  fuochi,  non  possano  essere  nè  i 
medesimi,  nè  d'  una  medesima  specie.  Oltre  que- 
sto chi  potrebbe  mai  farsi  n credere  cho  il  ca- 
lore d»*l  sole,  il  quale  è virtuale  e non  formale 
(conciosia  cosa  che  il  sole  non  sìa  nè  caldo  nè 
freddo)  sia  il  medesimo  col  calore  elementare,  il 
quale  è caldissimo,  se  bene  non  riscalda?  Il  che 
gli  avviene  per  la  grandissima  radezza  sua,  o 
consegnentemente  per  la  pochissima  materia,  es- 
sendo il  più  rado  corpo  che  si  trovi  tra  tutti  i 
corpi  naturali,  ed  il  più  leggiero,  come  la  terra 
suo  contrario  è il  più  denso  ed  il  più  grave  ; 
ancora  che  alcuni,  e tra  questi  il  dottissimo  Zi- 
mara,  e M.  Vincenzo  Maggio*  suo  discepolo  e 
mio  precettore,  credevano  che  il  piombo  e I’  oro 
sia  più  grave  della  terra  pura.  La  quale  opiuione 
(s'in  non  sono  al  tutto  alieno  da  ogni  buona  fi- 
losofia) è non  meno  inintelligibile  che  impossibile, 
come  può  vedere  apertamente  ciascuno  che  creda 
che  la  terra  (della  pura  favello  sempre)  sia  gra- 
ve semplicemente,  e sappia  che  cosa  voglia  dire 
semplicemente  grave.  Ma  tornando  alla  materia 
nostra  dico,  che  come  i calori  di  sopra  raccon- 
tati sono  tutti  diversi  da  tutti  gli  altri,  cosi  il 
calore  innato  c compiantalo  essendo  secondo 
natura,  è diverso  dal  calore  alieno  ed  acquistato, 
il  quale  è contro  natura.  E così  di  tutti  gli  altri, 
i quali  dichiareremo  di  sotto  abbondevolmcnte, 
per  (juanto  si  aspetta  all’ intelligenza  della  pre- 
sente quistione,  non  ci  curando  in  benefizio  di 
quelli  che  sanno  manco  di  noi,  esser  tenuti  lun- 
' ghi  e forse  stucchevoli  da  quelli  che  sonno  più 
e niasMinameutc  io  que.sta  materia.  La  difficoltà 
della  quale  è nata  (come  ho  detto  di  sopra)  dalla 
confusione  de’  nomi  ; cd  a me  non  pareva  che 
gli  uomini  senza  lettere,  a’  quali  soli  scriviamo, 
avessero  potuto  riportarne  utilità  o diletto  al- 
cuno, se  non  avessimo  dichiarato  molte  cose  par- 
ticolarmente, Ed  ho  voluto  non  tanto  per  seguir 
r ordine  degli  altri,  quanto  per  tenere  ì lettori 
più  attenti,  mostrare  prima  le  difficoltà  che 
seiorle,  o dichiarare  i vocaboli  del  titolo  della 
quistione,  seguendo  quell’ ordine,  il  quale  ho  giu- 
dicato migliore  in  questa  materia.  E però  a- 
vendo  poste  infio  qui  te  ragioni  che  potevano 
in  alcuu  modo  traviarci  dal  buon  sentiero,  addur- 
remo ora  le  autorità  che  ne  potrebbero  torcere 
dal  vero. 

AUTORITÀ. 

Dice  Averrois,  il  grande  Arabo,  nel  primo 
commento  del  quarto  libro  della  JUeUora  queste 
parole  formali  nella  nostra  lingua  Fiorentina  : 

Il  calore  è di  due  maniere,  naturale  e 
" strano  ; U naturale  opera  la  generazione,  lo 
strano  la  corruzione,,.  Di  poi  soggiugne  : ‘^che 
usanza  del  calore  strano  è di  spegnere  il  na- 
**  turale  e risolvere  le  umidità  che  gli  sono  per 


' VinctMuo  Mag^i  fu  hi  Padova  maestro  di  filosofia 
del  Varchi.  Maurk 
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sabbietto  Ora  ciuscuoo  sa  che  la  generasione 
e la  corruzioDC  sono  contrarie,  onde  il  calore 
naturale  e lo  strano  vengono  ad  essere  contrari, 
poiché  scacciano  ed  ancidono  T uno  l'altro;  ed 
i contrari,  non  che  siano  i medesimi  o della 
spezie  medesima,  non  possono  sture  insieme 
in  un  luogo  medesimo.  Nè  si  maravigli  o sbi- 
gottisca alcuno,  se  non  intende  che  cosa  sia  ca- 
lore naturale  o calore  strano,  perchè  questi  ter- 
mini e tutti  gli  altri  si  dichiareranno  nella  se- 
conda parte  lungamente,  senza  la  quale  non  si 
può  intendere  nè  questa  prima,  nè  V ultima  se 
non  da  quelli  che  non  sono  al  tutto  nuovi  e 
rozzi  nelle  cose  della  filosofìa  e della  medicina. 

Dice  ancora  il  medesimo  Arabo  nel  se- 
condo capitolo  della  sostanza  del  mondo,  ciò  è 
della  materia  del  ciclo  queste  stesse  parole  in 
sentenza  : 

**  Questa  voce  calore  si  dice  equivocamente 
“ dal  calore  del  fuoco  e dui  calore  celeste;  percioc- 
“ cbè  il  calore  del  fuoco  corrompe,  ed  il  calore  dei 
“ corpi  celesti  dona  la  vita  vegetabile,  sensibile 
animale,,.  Disse  queste  parole  e massima- 
mente del  fuoco  illuminante,  perchè  intendessimo 
del  nostro  fuoco,  il  quale  riluce  rd  illumina, 
per  Io  essere  egli  in  umido  denso,  dove  il  fuoco 
puro  ncir  elemento  c nella  spera  sua  non  ri- 
risplende  n molto  o poco  per  le  ragioni  dette 
di  sopra.  Ora  se  il  calore  nostro  è ecquivoco  a 
quel  del  cielo,  tra  V uno  c I*  altro  è la  mede- 
sima difierenza  che  tra  una  cosa  viva  ed  unaj 
dipinta,  avendo  solo  il  nome  comune^  ma  la  so- 1 
stanza  e la  natura  diversa.  | 

li  medesimo  autore  in  quel  suo  libro,  dove 
trattò  la  medicina,  il  quale  si  chiama  comune- 
mente ColUcta,  ciò  è raccolti  e ragunameotì,  nell 
secondo  libro  al  dicìotteeìaiD  capitolo  lasciò  scrii- 1 
te  queste  parole  medesime  nella  nostra  lingua: 
^ Il  calore  naturale  è differente  di  propie 
“ differenze  in  ciascun  membro,  secondo  le  ope- 
^ razioni,  alle  quali  egli  s'  appropria  e massi- 
^ mamente  nelle  operazioni  del  nutrimento,  cd 
in  questo  non  è alcuno  che  discordi,,.  Per  le 
quali  parole  si  vede  manifestamente  che  il  ca- 
lore naturale  ed  appropiato  è differente  non 
pure  da  tutti  gli  altri  calori,  ma  ancora  da  sè 
stesso  in  diversi  membri.  E benché  si  potessero 
allegare  a questo  istesso  proposito  molte  altre 
autorità  del  medesimo  Averrois,  nulla  di  meno 
a noi  pare  che  queste  debbano  bastare,  se  per 
ventara  non  sono  troppe  ; conciosia  che  la  so- 
la distinzione  dei  calori  scioglierà  queste  e tut- 
te le  altre  agevolissimamente. 

Oltre  r autorità  d*  Averrois,  grandissimo  e 
filosofo  e medico,  sono  stati  altri  cosi  antichi 
come  moderni,  e tra  questi  Ugo  da  Siena^  di 


' Ugo  Benzi,  detto  sorente  Ugo  da  Siena,  celebre 
medico,  fiori  nel  secolo  XV,  o fo  professore  in  Pavia 
e in  altri  Stndit  d' Italia.  Vedi  la  Storia  dtUa 
tara  Italiana  del  Tìraboachi,  tom.  Ili,  pag.  9 della  no- 
stra edizione.  Mauri. 


non  picciola  stima  e ripotazione,  i quali  hanno 
creduto  c scritto  che  i calori  sieno  distinti  di 
spezie;  e Gentile  daFuligno',  medico  eccellen- 
tissimo, afferma  il  medesimo  nella  quistione  che 
egli  fece  della  febbre;  dove  s'ingegna  di  pro- 
vare che  la  febbre  consiste  di  due  calori,  na- 
turale e strano,  non  essendo  altro  che  un  ca- 
lore strano  aggiunto  sopra  il  naturale.  La  qual 
cosa  è riprovata  con  grandissima  e manifesta  ra- 
gione ; conciosia  che  la  febbre  è il  medesimo 
calore  naturale,  ma  acceso  e mutato  in  fuoco, 
ciò  è divenuto  iinproporzinnalo  ed  igneo,  o 
vero  focoso.  Pece  ancora  il  medesimo  dottore 
una  lunghissima  disputa,  se  il  calore  prodotto 
dal  sole,  c quello  prodotto  dal  fuoco  sono  di  di- 
verse spezie,  e concbiude  risolutamente  che  si, 
allegando  per  prova  di  questa  sua  opinione  Aver- 
rois nel  fine  del  secondo  capitolo  della  sostanza 
del  mondo  o vero  materia  del  cielo.  E qui  por- 
remo fine  alle  autorità  per  non  essere  lunghi 
ancora  dove  non  fa  di  bisogno  ; e verremo  alla 
seconda  parte  principale,  nella  quale  consiste  il 
tutto. 

PARTE  SECONDA. 

Prima  che  io  venga  a dichiarare  il  titolo 
della  quistione  particolarmente  secondo  quel- 
r ordine  che  ne  parrà  più  confacevole  al  pro- 
ponimento nostro,  noteremo  per  più  chiara  io- 
tolligenza  di  tutta  questa  materia,  che  quelle 
qualità  che  si  chiamano  da*  filosofi  qualità  prime, 

I onde  nascono  tolte  le  altre,  sono  quattro  senza 
più:  il  calore,  o vero  la  caldezza  (per  farle 
j tutte  femminine,  e d' una  terminazione  medesima), 
j la  freddezza,  la  secchezza  e V umidezza.  Delle 
I quali  le  prime  due  ciò  è la  caldezza  e la  fred- 
I dezza  sono  attive,  ciò  è fanno  ed  operano;  e le 
altre  due  la  secchezza  e V umidezza,  sono  pas- 
sive, ciò  è patiscono.  E si  chiamano  cosi,  non 
perchè  anco  le  prima  non  patiscono  o le  secon- 
de non  facciano  ed  operino,  ma  perchè  nel  me- 
scolarsi insieme  e generare  i misti,  quelle  hanno 
ragione  di  forma,  e queste  di  materis,  benché 
diversamente  ciascuna  in  quel  modo  che  s*  è 
detto  altrove  lungamente.  E di  queste  qualità 
sono  composti  gli  clementi. 

E perchè  esse  non  sono,  se  non  quattro,  però 
sono  quattro  gli  elementi,  non  più  ; perchè  se- 
condo la  regola  de’ matematici,  di  quattro  qua- 
lità non  si  può  lare  più  di  sei  combinazioni,  due 
delle  quali  non  consistono  (come  dicono  i filo- 
sofi) ciò  è SODO  inutili  ed  impossibili  ; e queste 
sono  il  caldo  ed  il  freddo  ed  il  seco  e V umido, 
i quali  per  lo  essere  totalmente  contrarii  non 
possono  trovarsi  nò  stare  insieme.  Dell’  altre 
quattro  possibili  ed  utili,  il  caldo  e secco  co- 
BtituiscoDo  il  fuoco,  il  csldo  ed  umido  1*  aria,  il 


' Gentile  da  Fuligno,  chiamato  il  divino  medico,  fiorì 
nel  locolo  XIV.  Vedi  11  Tirabofrchi,  tom.  II,  p.  336. 
Mairi. 
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freddo  cd  amido  1’  acqua,  il  freddo  e secco  la 
terra;  e cosi  ciascuno  elemento  ha  due  di  queste 
prime  qualità.  È ben  dubbio,  se  amendue  sono 
in  sommo  ciò  è intensissime,  in  guisa  cbe  il 
fuoco  sia  caldissimo  e secchissimo  e cosi  degli 
altri  tre  ; o pure  una  ve  ne  sia,  una  intensissima 
e r altra  rimessa,  di  maniera  che  la  terra  sia 
freddissima,  ma  non  già  umidissima  e cosi  de- 
gli altri.  Ma  perchè  questo  uon  serve  a noi  in 
questo  luogo,  lasceremo  (senza  disputarne  ora 
altramente)  che  ogni  uomo  creda  quello  che  gli 
piace  più  ; e diremo  che  questo  ordine  o modo 
di  provare  il  numero  degli  elementi  fa  veramente 
divino.  11  quale  si  mandi  alla  memoria  diligen- 
temente, perchè  (come  si  vedrà  di  sotto)  è ar- 
gomento fortissimo  e dimostrativo  a provare  che 
tutti  i calori  siano  un  medesimo. 

Ora  venendo  alla  sposisione  dei  termini, 
non  mi  parrà  nè  faticoso,  nè  disonorevole  in 
prò'  di  coloro,  che  non  sono  esercitati,  discen- 
dere alla  dichiarsLzione  di  molte  cose,  ancora  che 
basse  e oodssiine  a quelli  che  sanuo.  Dico  dun- 
que che  qualunque  cosa,  la  quale  è diflferente  da 
un'  altra,  è differente  in  uno  di  questi  tre  modi, 
o di  numero  o di  spezie  o di  genere,  come  si 
è detto  altra  volta.  Differenti  di  numero  si  cbia- 1 
mano  tutto  quelle  cose  che  sono  d'  una  mede-  ! 
sima  spezie  e conseguentemente  di  un  genere 
medesimo;  come,  esempligrazia,  Socrate  e Pla- 
tone, i quali  convengono  nella  spezie,  perchè 
ameoduni  sono  uomini  : convengono  ancor  nel 
genere,  perchè  amenduni  sono  animali,  ciò  è 
sostanza  animata,  sensitiva  ; ma  discordano  in 
numero  solamente,  perchè  sono  due  e non  uno; 
e questa  è la  minor  differenza,  cbe  possa  essere 
tra  una  cosa  ed  on’  altra,  perchè  le  cose  che 
non  discordano  io  numero  sono  una  medesima  a 
punto  6 non  più.  Differenti  di  spezie  si  dicono 
tutte  quelle  cose,  le  quali  sono  sotto  un  genere  me- 
desimo, ma  non  sotto  la  medesima  spezie,  come 
r uomo  ed  il  cavallo  : i quali  convengono  in  ge- 
nere, perchè  l' uno  e 1*  altro  si  chiama  ed  è a- 
nimale  ; ma  discordano  nella  spezie,  perchè 
P uomo  è razionale  ed  il  cavallo  no.  E sempre 
le  cose,  che  sono  diverse  di  spezie,  sono  anco- 
ra necessariamente  diverse  di  numero,  come  è 
chiarissimo.  Differenti  di  genere  si  nominano 
tutte  quelle  cose  lo  quali  uoo  sono  sotto  un  genere 
medesimo,  ma  diverso  come  uu  uomo  o altro 
animale  ed  una  pietra;  i quali  non  si  com- 
prendono sotto  uno  stesso  genere,  conciosia 
che  gli  animali  vivono  e sentono  c la  pietra 
DO.  E sempre  le  cose  che  discordano  di  gene- 
re discordano  anco  di  necessità  di  spezie  e di 
numero  ; e questa  è la  maggior  differenza  cbe 
possa  essere  tra  due  cose,  benché  alcune  si  di- 
cono esser  differenti  più  cbe  di  genere,  come 
disse  il  filosofo  di  corruttibile  cd  incorruttibile. 
E qui  intendiamo  del  genere  fisico  ciò  è natu- 
rale, e non  del  genere  loico  ; conciosia  cbe 
nella  loica  tutte  le  sostanse  sono  sotto  il  me- 
desimo predicamento  ; e cosi  animale  e pietra, 
Vakchi,  £«s»or».  Vou  li. 
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loicamente  parlando,  sarebbero  sotto  un  genere 
medesimo,  ciò  è nel  predicamento  della  sostanza. 
E perchè  chi  non  intende  cbe  cosa  sia  genere 
e che  spezie,  non  può  bene  intendere  questa  di- 
visione e differenza,  però  dovemo  sapere  cbe  il 
genere  è quello  (come  s'  è dichiarato  nelle  cin- 
que voci  di  Porfirio)  quaU  si  predica  in  che^ 
ciò  è si  dice  di  piu  cose  ; le  quali  cose  sono  dif- 
ferenti tra  loro  non  solamente  di  numero,  ma 
ancora  di  spezie,  come  questa  voce  animale  la 
quale  si  dice  in  che  e predica,  sì  come  degli 
uomini,  cosi  di  tutti  gli  altri  animali  parimente, 
i quali  sono  differenti  tra  loro,  non  solo  di  nu- 
mero, ma  di  spezie.  La  spezie  è quella  la  quale 
si  e dice  predica  iu  cbe  di  più  cose;  le  quali  cose 
SODO  differenti  solamente  di  numero,  ma  non  già 
di  spezie,  come  questa  voce  uomo  ; e così  lione  e 
cavallo  ed  altri  tali,  perchè  tutti  gli  uomini  sono 
d' una  spezie  medesima,  perchè  tutti  sono  ra- 
zionali, e così  tutti  i lionì,  perchè  tutti  ruggi- 
scono, come  tutti  i cavalli  rigoano  ed  annitri- 
scono. Ma  è ben  vero  cbe  come  si  trovano  ge- 
neri di  due  maniere,  genere  generalissimo  e ge- 
nere subalterno,  così  si  trovano  di  due  sorti 
spezie,  spezie  subalterna  e spezie  spezialìssima. 

Del  genere  generalissimo,  il  quale  è sem- 
pre genere  e non  mai  spezie,  e del  genere  sub- 
alterno, il  quale  è ora  genere  e quando  spezie, 
non  occorre  favellare  io  questo  luogo  più  diste- 
samoiite.  La  spezie  subalterna  sì  chiama  quella 
spezie  la  quale  può  essere  e genere  e spezie, 
rispetto  però  a diverse  cose.  E considerata  va- 
riamente chiamasi  genere,  quando  s’ ha  risguardo 
alle  cose  inferiori  e che  le  sono  sotto  : chiamasi 
spezie  quando  si  considerano  le  cose  superiori,  e 
cbe  le  sono  sopra.  Come  (per  cagion  d’ esem- 
pio) questa  voce  uccello  è spezie  subalterna,  ciò 
è può  essere  ora  genere  ed  ora  spezie,  percioc- 
ché uccello  considerato  verso  le  cose  cbe  gli  sono 
di  sopra,  ciò  è rispetto  ad  animale,  non  è ge- 
nero ma  spezie,  conciosia  che  tutti  gli  uccelli 
sono  animali  ; ma  se  si  considera  I’  uccello  verso 
le  cose  che  gli  sono  di  sotto,  ciò  è rispetto  o 
al  lordo  o al  beccafico,  non  è spezie  ma  genere, 
perchè  li  comprende  tutti,  essendo  tutti  i tordi 
e tutti  i beccafichi  uccelli  e cosi  degli  altri.  Specie 
spezialìssima  si  chiama  quella  spezie,  la  quale  è 
sempre  spezie  e uon  mai  genere,  come  uomo, 
cane,  lupo  ed  altri  innumerabili  ; perciocché  tutti 
gli  uomini  non  sono  differenti  d’  altro  cbe  di 
numero,  e cosi  tutti  i cani  e tutti  i lupi  ed  altri 
tali  quasi  infiniti.  E benché  queste  cose  non 
meno  lunghe  che  fastidiose  ai  siano  dichiarate 
abbondantissimamente  ne*  luoghi  propi,  tuttavia  è 
stato  necessario  il  ripigliarle  brevemente,  perchè 
in  altro  modo  non  avremmo  inteso  mai  che  cosa 
volesse  dire  i calori  essere  d’  una  medesima  spe- 
zie spezialìssima.  Nè  m*  è nascoso,  cbe  quelli, 
cbe  non  hanno  studiato  mai  loica,  non  intende- 
ranno molte  cose,  del  cbe  si  deve  portar  la  col- 
pa non  a me,  od  alla  povertà  della  lingua  toscana, 
ma  alla  durezza  ed  oscurità  della  materia;  del 
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che  è segno  manifestissimo,  che  nè  anco  i let< 
terati  1*  intenderanno,  se  non  saranno  esercitali 
prima  nelle  scienxe  e spezialmente  nella  loica, 
senza  la  quale  non  s*  intende  veramente  cosa 
alcuna  o non  sì  conosce  d*  intenderla.  E breve- 
mente senza  la  dimostrazione,  si  può  avere  opi- 
nione vera  di  molte  cose,  ma  non  già  scienza  e 
certezza  di  nessona. 

Noteremo  ancora  che  una  cosa  può  essere 
differente  da  un"  altra  in  tre  modi.  Primieramente 
di  forma  e di  materia,  come  sarebbero  una  sta- 
tua dì  bronzo,  ed  una  fonte  di  marmo  ; e que- 
sta differenza  e grandissima.  Secondariamente  di 
forma,  e non  di  materia,  come  sarebbero  una 
statua  di  bronzo,  ed  una  fonte  di  marmo  ; e que- 
sta differenza  è grandissima.  Secondariamente 
dì  forma,  e non  di  materia,  come  un  tegolo  ed 
on  embrice,  o una  credeoziera  ed  uno  scaonello, 
perchè  hanno  amenduni  la  medesima  materia, 
ma  la  forma  diversa;  e questa  differenza  è mez- 
zana. Nel  terzo  luogo  di  materia,  e non  di  for- 
ma come  un  anello  d’oro  ed  uno  d’argento  o di 
piombo;  e questa  differenza  è menomìssima,  e però 
si  chiama  per  accidente,  come  si  può  conoscere  nel 
decimo  della  Metafi$ica  al  testo  del  commento  ven- 
tesimoquarto.  Onde  è da  sapere,  che  come  alcuna 
differenza  è generica,  e alcuna  specifìca,  e alcuna 
numerale,  secondo  che  le  cose  sono  diffenmti  o 
di  genere,  o di  spezie,  o di  numero  ; cosi  alcuna 
si  chiama  differenza  essenziale,  o vero  sostan- 
ziale, e qoesta  è vera  e propia  differenza;  ed 
alcuna  si  chiama  differenza  per  accidente,  o vero 
accidentale,  e questa  non  è propia  c vera  dif- 
ferenza, perchè  non  è differenza  intrinseca,  o 
vero  interna,  come  la  prima,  ma  estrinseca  ed 
esterna.  E però  quelle  cose,  le  quali  non  sono 
differenti  nella  sostanza  ed  essenza,  o vero  na- 
tura loro,  ma  negli  accidenti,  si  chiamano  esseri 
differenti  estrinsecamente  e non  intrinsecamente, 
e cotali  differenze  sono  improprie  e di  piccio- 
lissimo  momento. 

E perchè  gli  esempi  dichiarano  le  cose  me- 
glio che  le  parole,  dovemo  sapere, che  il  latte  ed  il 
sangue  non  sono  differenti  essenzialmente,  ma  ac- 
cidentalmente, come  n’insegna  Aristotile  nel  quar- 
to libro  della  Generetzione  degli  animali^  nel  quarto 
e quinto  capitolo;  perciocché  il  latte  è sangue, 
non  corrotto,  ma  più  digesto  e meglio  smaltito. 
Similmente  il  mosto  ed  il  vino  sono  differenti  ^ 
accidentalmente,  e non  essenzialmente,  perchè  lai 
mutazione,  che  si  fa  dal  mosto  al  vino  nel  bol- 
lire e CQOcers),  è accidentale,  e non  muta  la  spe- 
zie secondo  i filosod.  Dico  secondo  i filosofi,  per- 
chè i teologi  tengono  il  contrario  tutti  quanti, 
onde  disputano  se  si  può,  ed  è lecito  consacrare 
nel  mosto,  come  col  vino,  e rispondono  di  no  ; 
perciocché  il  vino  ed  il  mosto  sono  differenti  di 
spezie  secondo  loro.  E cosi  dovemo  osservare 
noi  cristiani,  quantunque  i filosofi  dicano  altra- ^ 
mente  ; e non  solo  in  questa,  ma  io  tutte  le  cose 
che  coocerooDO  la  fede  ed  apparteugouo  alla  san- 
tissima religione  cristiana  ed  al  vero  culto  di- 


vino, semo  obbligati  a credere  più  a una  sola 
autorità  di  qual  si  voglia  teologo  cristiano,  ohe 
a tutte  le  ragioni  di  tutti  i filosofi  gentili,  per 
le  cagioni  che  altrove  si  sono  dette.  Ma  tornando 
a*  nostri  esempi,  1’  uomo  e la  donna,  se  bene 
sono  differenti  in  molte  cose,  sono  però  d’ una 
spezie  medesima,  secondo  i più  veri  filosofi  ; per- 
ciocché quelle  differenze  non  sono  intrìnseche  ed 
essenziali,  ma  accidentali  ed  estrinseche,  come 
altra  volta  proveremo.  Ora,  benché  quanto  alla 
differenza  delle  differenze,  sì  potessero  dire  in- 
finite cose,  trovandosene  delle  separabili,  e di 
quelle  che  non  si  possono  separare  dalle  divisive 
e dalle  costitntive,  nondimeno  al  proponimento 
nostro  bastano  queste  che  si  sono  dette  ; le  quali 
sì  tengano  bene  a mente,  perchè  senza  esse  non 
potremmo  iutendere  in  che  modo  tutti  i calori 
siano  e diversi  tra  loro  e sìmili,  anzi  nn  mede- 
simo tatti  quanti.  11  che  affine  che  meglio  si  co- 
nosca, divìderemo  e dichiareremo  a uno  a uno 
tutti  i calori. 

DEI  CALORI. 

Come  appresso  i Latini  questo  nome  enft- 
duviy  significa  ora  1’  astratto,  ciò  è il  calore  o 
vero  la  calidità,  ed  ora  il  concreto,  ciò  è una 
cosa  calda  (il  che  fa  ancora  questa  parola 
appo  i Greci),  cosi  nella  toscana  questo  no- 
me caldo  significa  medesimamente  ora  qualità 
ciò  è il  calore  stesso,  o vero  la  caldezza,  ed  ora 
sotauza,  ciò  è un  corpo  caldo.  Onde  tanto  viene 
a noi  a dire  caUio  in  sostanza,  quanto  calorty 
o vero  caldezza,  e caldo  in  aggettivo,  quanto 
appo  i Latini  calidum  o vero  OéQfAÒi  appo  i 
Greci,  benché  nella  nostra  lingua  per  lo  ave- 
re ancb'  ella  gli  articoli  come  la  greca,  è più  a- 
gevole  lo  sprimerlo  ed  il  conoscerlo,  che  non 
è nella  latina,  la  quale  manca  degli  articoli.  Per- 
ciocché quando  è sostantivo,  e significa  1’ astratto 
ciò  è r accidente,  se  gli  pone  comunemente 
r articolo  dinanzi,  e dicesi  il  caldo;  ma  quando 
è aggettivo,  e significa  il  concreto,  ciò  è la  so- 
stanza, si  dice  caldo  senza  articolo.  Nè  si  me- 
ravigli alcuno,  che  un  vocabolo  stesso  significhi 
due  cose  tanto  diverse,  quanto  sono  la  sostansa 
e r accidente,  perchè  oltre  che  i nomi  son  pochi, 
rispetto  al  grandissimo  numero  delle  cose,  l' oso 
o più  tosto  r abuso  ha,  come  testimonia  Gaieoo 
in  questo  proposito  medesimo,  forza  maraviglìosa 

10  tutte  le  lingue.  E M.  Tallio  usava  dire,  che 
s’  aveva  a favellare  come  il  volgo  ed  intendere 
come  i pochi,  e mai  non  si  debbe  quistionare 
de’  nomi,  quando  le  cose  son  chiare. 

E però  lasciati  i nomi,  diremo  che  noa  cosa 
può  essere  calda  in  due  modi  io  atto,  come  è 

11  fuoco,  ed  io  potenza.  E qnesto  può  essere  in 
due  modi  medesimamente  ; perciocché  il  ferro  e 
tutte  r altre  cose  che  si  possono  scaldare  di 
fuori,  ciò  è da  uno  agente  estrinseco,  si  chiamano 
calde  in  potenza.  Alcune  altre  cose  si  chiamano 
anche  elle  calde  in  potenza,  non  perchè  abbiano 
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bisogno  del  caldo  di  fuori,  ma  perché  hanno  bi> 
sogno  d'  alcuna  cosa,  che  le  riduca  dalla  poten- 
sa  air  atto,  come  è il  pepe  e molte  erbe  e altre 
cose,  le  quali  a toccarle  ci  paiono  fredde,  ma 
masticate  ed  ingoiato  da  noi  ci  riscaldano  ma- 
ravigliosamente, essendo  stato  attuate,  ciò  è ri- 
dotte dalla  potenza  air  atto  dal  calore  naturale, 
come  si  dice  delle  medicine  calde.  E questo  av- 
viene per  quella  proposisiono  grandissima  del 
filosofo  che  dice,  che  ninna  cosa  si  può  ridarre 
dalla  potensa  all'  atto,  se  non  da  una  qualche 
cosa,  la  quale  sia  tale  in  atto.  È ancora  da  av- 
vertire, che  una  cosa  si  chiama  calda  in  due 
modi,  virtualmente  come  il  sole  il  quale  non  è 
caldo,  nè  in  atto  nè  in  potenza,  se  bene  è cagio- 
ne col  movimento  e lume  suo  di  generare  il 
caldo,  e formalmente  come  il  fuoco  il  quale  è 
caldo  in  atto  per  la  sua  propia  forma  e na- 
tura. E per  non  lasciare  in  dietro  cosa  alcuna, 
che  ne  possa  apportare  in  nessun  modo  frutto 
veruno,  diremo  insieme  con  Aristotile  nel  secondo 
capitolo  del  secondo  libro  delle  parti  degli  ani- 
mali, che  una  cosa  si  può  chiamare  più  calda  di 
un'  altra  io  mold  modi,  tra  i quali  più  calda  si 
chiama  quella,  la  quale  ha  più  gradi  di  caldo;  onde 
un’  erba,  la  quale  è calda  in  terzo  o in  quarto 
grado,  è più  calda  d'  una,  che  sia  calda  in  primo 
0 in  secondo,  e così  di  tutti  gli  altri  somiglianti. 
Chiamasi  ancora  più  caldo  qnello,  il  quale  se 
bene  non  ha  più  gradi  di  caldezza,  ha  però  in 
un  certo  modo  maggior  caldo  e più  intenso,  per 
lo  essere  egli  io  materia  più  densa  ; perchè 
quanto  ciascnoa  cosa  è più  densa,  tanto  ha  in  sè 
più  di  materia,  e dove  è più  di  materia  è anco 
piò  di  forma,  perchè  sempre  in  maggior  quantità 
è maggior  virtù,  ondo  un  ferro  rovente  e bene 
affocato  si  dice  esser  più  caldo  ; ed  in  vero  cuoce 
più  che  il  fuoco  stesso,  non  che  io  verità  sia 
più  caldo  in  quanto  a'  gradi,  ma  perchè  è più 
riscaldante,  essendo  più  denso  e più  sodo.  E 
questo  è il  maggior  argomento  ed  esempio,  che 
alleghino  quelli  che  si  credono  e vogliono,  che 
r oro  sia  più  grave  della  terra  pura  ; il  quale 
quanto  sia  vero  e possibile  in  quel  caso,  cono- 
sce benissimo  ciascuno  che  sa  che  la  terra  vera 
è freddissima  e secchissima,  e per  conseguente 
densissima.  E chi  dubita  che  tutte  le  cose  tan- 
to sono  più  o meno  gravi,  quanto  elleno  più 
0 meno  partecipano  dell’  elemento  della  terra  ? 
Chiamasi  ancora  più  caldo  quello  il  quale,  per 
lo  essere  più  secco,  riscalda  più  ; perciocché  la 
seccbesza  agosza  il  calore  e lo  ia  più  intenso. 
£ io  questo  modo  diciamo  che  un  giovine  è più 
caldo  d'  un  fanciullo,  perchè  è più  secco,  avendo 
manco  amido  ; se  bene  nel  vero  tanto  caldo  è 
in  OD  fanciullo,  rispetto  a’ gradi,  quanto  in  un 
giovane  ; intendendo  del  caldo  io  astratto,  ciò  è 
quando  è qualità  semplice,  e cosi  accidente  e non 
sostanza.  Chiamasi  ancora  più  caldo  quello,  il 
quale,  avvenga  che  non  si  riscaldi  più,  ha  però 
io  sè  e contiene  più  abbondanza  e maggior  quan- 
tità di  corpo  caldo.  Chiamasi  ancora  più  caldo 


quello  il  quale,  o più  tosto  e agevohuente  si  ri- 
scalda, o più  tardi  e malagevolmente  si  raffred- 
da. E chi  non  sa  che  1’  acqua  bollita  cuoce  più 
che  la  fiamma,  e la  fiamma  dall'  altra  parte  ab- 
brucia 0 strugge  molte  cose,  il  che  non  può  far 
r acqua,  ancora  che  caldissima  ? 

Ma  basti  iufin  qui  aver  detto  del  caldo 
preso  denominativamente  ed  in  voce  aggettiva. 
Veughiaroo  ornai  a trattare  del  caldo  preso  so- 
stantivamente, e raccontiamo  tutte  le  spezie  sue, 
le  quali  sono  tre  principalmente;  caldo  solarey 
caldo  eUmentare  e caldo  naiuraUy  de’  quali  tutti 
favelleremo  particolarmente  con  più  chiarezza  che 
sapremo. 

DEL  CALORE  SOLARE. 

In  due  modi  produce  il  solo  e genera  caldo 
in  questo  cose  basse  e corruttìbili,  col  movimento 
suo  e col  suo  lume,  ed  in  amendue  questi  modi 
riscalda,  non  per  sè  ma  per  accidente;  tuttoché 
non  solamente  S.  Tomuiaso,  ma  Averrois  an- 
cora par  che  vogliano  che  il  moto  riscaldi  per 
sè  e di  sua  natura  e non  accidentalmente,  come 
si  può  vedere  nel  secondo  libro  del  Gelo  al 
testo  del  commento  quarantadue.  E perché  al- 
trove b’  è dichiarato  qual  moto  riscaldi,  e per 
che  ragioni,  e con  quante  condizioni,  diremo  qui 
solamente  che  non  solo  il  moto  del  solo  è quello 
che  riscalda,  ma  quello  del  sole  insieme  con 
quello  degli  altri  pianeti  e dell'ottava  spera,  e così 
di  tutto  Taggregato,  ciò  è di  tutto  il  cielo,  percioc- 
ché il  moto  che  riscalda  non  è il  moto  propio 
dei  pianeti,  il  quale  è da  Occidente  a Oriente, 
ma  il  moto  diurno,  il  quale  è da  Oriente  a Oc- 
cidente. E così  non  il  moto  del  sole  è quello 
che  riscalda,  ma  quello  del  firmameuto  ed  ultimo 
I cielo,  il  quale  muove  tutti  i pianeti,  onde  è cbia- 
! moto  dagli  astrologi  moto  violento,  so  bene  è 
: naturalissimo,  uon  essendo  in  tutte  le  cose  celesti 
I violenza  nessuna,  onde  il  moto  del  primo  mo- 
bile è quello  che  genera  il  caldo,  non  quello  del 
I sole.  Ma  si  chiama  caldo  solare,  perchè  come  di- 
' ce  Aristotile  medesimo  nel  primo  libro  della 
I Meteora  e nel  secondo  del  Cielo,  il  sole  è prin- 
! cipalissima  cagione  del  caldo,  sì  per  essere  non 
I solamente  più  sodo  e più  denso,  ma  eziandio  più 
lucido,  più  Veloce  e maggiore  di  molti  pianeti. 
Ma  perchè  queste  parole  sono  piene  di  dubbi  e 
difficoltà  grandissime  non  dichiarate  da  nessuno 
autore  che  io  sappia,  ci  serberemo  a favellarne 
un*  altra  volta  più  risolutamente.  E ci  basterà  sa- 
pere qui  che  il  moto  del  sole  o più  tosto  del  cielo 
non  arriva  più  giù  che  al  principio  della  seconda 
regione  dell'  aria,  ciò  è tornisce  nella  sommità 
de'  più  alti  monti  dove  fornisce  la  seconda  re- 
gione, e comincia  la  terza,  come  avemo  dichia- 
rato ampiamente  nei  principii  della  Meteora  al 
benignissimo  e serenissimo  Duca  di  Firenze,  si- 
gnor nostro  e padrone  sempre  osservandissimo  ^ 

* È certo,  che  il  Varchi  compo&e  un'  opera  sotto  il 
titolo  di  .*  UtUora,  aU'  K«eeUenti»titM  tà 
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E qneflto  basti  del  primo  caldo  che  si  ge- 
nera mediante  il  moTimeolo  del  sole  in  questo 
mondo  inferiore. 

11  secondo  si  genera  mediante  la  riflessione 
e ribattimento  de’  raggi  solari,  ed  bo  detto  segna- 
latamente mediante  la  riflessione,  pcrcioccbè  il 
lame  è‘  qaalitit  spiritale  e non  passione  cor- 
porale in  guisa  che  il  lame  come  lame,  ciò  è 
per  sé,  e di  saa  propia  natura  non  pnò  esser 
cagione  di  riscaldare,  ma  riscalda  per  accidente, 
ciò  è come  riflesso  e ripiegato,  rio  è ribattalo  e 
ripercosso  dalla  terra;  onde  i raggi  diritti  non 
riscaldano,  perchè  altramente  la  regione  mezza 
deir  aria  sarebbe  calda  ove  ella  è fredda.  K 
chi  mi  dimandasse  quale  è la  cagione  che  il 
lume  non  riscaldi  se  non  si  ribatte  e ripiega, 
conciosia  che  i raggi  diritti  siano  pìu  torti  e 
di  maggior  possanxa  cb<i  i riflessi,  gli  rispon- 
derei questo  avvenirgli  per  la  propria  natura  sua 
così  fatta,  non  altramente  ebe  1’  uomo  è risibile 
per  saa  natora  propia  e non  per  altra  ragione. 
Nè  dovemo  però  credere  che  i raggi  riflessi  so- 
lamente cagionino  U caldo,  ma  i riflessi  con  ì 
diritti:  e così  ambedue  insieme  generano  il  caldo 
e non  separatamente  gli  uni  senza  gli  altri.  E 
perchè  il  lume  non  riscalda  per  sè,  e naturalmente, 
ciò  è come  lume  ma  accidentalmente,  ciò  è come 
riflesso,  quinci  è che  la  stale  è maggior  caldo 
che  non  è il  verno,  a mezzo  dì  clic  la  matti- 
na, di  buon’  ora  o la  sera  al  tardi.  Perciocché, 
quanto  gli  angoli  sono  più  acuti,  tanto  produ- 
cono il  caldo  maggiore,  come;  si  vede  la  state 
e di  Atto  meriggio;  e quanto  sono  più  ottusi, 
tanto  generano  minore  il  caldo,  come  si  vede 
d’ inverno,  e la  mattina  per  tempo  o la  sera.  E ! 
chi  non  conosce  che  quanto  gli  angoli  sono 
meno  ottusi,  o vero  più  acuti,  tanto  meno  d'a- 
ria si  t acchiude  e intraprende  tra  il  raggio  retto 
ed  il  riflesso  c per  questo  più  tosto  e più  age- 
volmente si  riscalda?  Questa  medesima  ragione 
fa  che  i monti  altissimi,  i quali  ragionevolmente 
dovrebbero  essere  molto  caldi,  essendo  più  pro- 
pinqui al  sole  ed  al  movimento  del  cielo,  so- 
no nientedimeno  fresebissiroi  ; perchè  i’  angolo 
della  riflessione  o non  v’  arriva,  o,  se  v’  aggiu- 
gne,  V*  arriva  meno  acato,  allargandosi  sempre 
di  mano  in  mano  e comprendendo  maggiore 
spazio,  onde  non  è cosi  possente  come  presso 
a terra,  e però  sono  più  caldi  i luoghi  piani  e 
bassi  che  gli  alti  e rilevati  non  sono.  £ se  al- 
enilo dubitasse  perchè  le  notti  di  state  sono  cal- 
de, se  il  caldo  viene  dalla  riflessione  e dal  ri- 
verberameuto  de’ raggi  del  sole  o perchè  sen- 
tono ancora  caldo  quelli  che  sono  al  reszo,  se 
bene  lo  sentono  minore  di  quelli  che  stanno  al 
sole,  essendo  l’ombra  privamento  dì  lume;  si 
risponde  al  primo,  che  V aria  notturna  ritieoe 
del  caldo  del  giorno,  onde  si  va  sempre  più  rin- 


JUustriiiimo  Fi^or  Cctimo  it'  Mtdich  Duca  di  Fimtt; 
ms  eits  non  iu  mai  pubblicata,  o anco  il  HS.  ne  andò 
perduto.  Uachi 


frescaiido  continuamente,  oltra  che  il  lume  delle 
stelle  riscalda  sneor  esso,  come  sì  dirà  di  sotto. 
K però,  diceva  il  Filosofo,  che  le  notti  erano 
più  calde  quando  la  luna  era  piena,  come  si 
vede  non  solamente  nella  quintadecima,  ma  an- 
cora nei  quarterooi  : della  qual  cosa  fanno  in- 
dubitatissima fede  non  pur  gli  animali,  ma  le 
piante  che  sono  allora  più  sugose  e di  maggior 
vigore  che  a luna  seconda,  perchè  quel  caldo 
lunare  eccita  e vivifica  il  caldo  naturale,  tanto 
nelle  piante,  quanto  negli  animali  ; e così  la  luna 
ba  più  che  fare  co’  granchi,  che  la  gente  vol- 
gare non  sì  pensa.  Al  secondo  dubbio  si  ri- 
sponde, che  r ombra  (olirà  che  1'  aria  circon- 
vicina riscalda)  non  è privazione  del  lame  sem- 
plicemente, ma  del  primo,  o secondo,  o terzo 
lume  ; le  tenebre  poi  o vero  il  buio  s’  oppon- 
gono privativamente  al  lume.  I)  che  acciò  s’in- 
tenda meglio,  dovemo  sapere  che  tra  lume  e luce 
è differenza,  perchè  la  luce  è una  qualità  che 
; sì  ritrova  nel  sole,  ed  intuite  altre  cose  lucide, 
come  nel  fuoco  nostro  ; ed  è quella  che  ca- 
giona c produce  il  lume,  il  quale  è una  qualità 
speziale,  cioè  la  spezie  ed  il  simulacro  d’essa 
luce  (benché  San  Tommaso  e molti  altri  dicano 
altramenU^,  onde  il  simulacro  e la  spezie  della 
luce  si  chiama  lume  primo;  il  simulacro  poi  del 
primo  lume  si  chiama  lume  secondo  : il  simula- 
cro del  secondo  sì  chiama  lume  terzo.  Nè  però 
si  procede  in  infinito,  perchè  ciascun  lume  inde- 
bolisce sempre  e si  la  minore  tanto  che  manca 
del  tutto  ; e cosi  1'  ombra  non  è privazione  d o- 
gni  lume,  ma  il  buio  o vero  le  tenebre  sono 
quelle  che  s’oppongono  privativamente  a tutti  i 
Inmi.  E cosi  avemo  veduto  che  la  luce  genera  il 
lume,  la  qual  generazione  si  fa  in  istante,  e 
senza  tempo  alcuno,  perchè  Y illaminazione  è 
forma  spiritale  senza  resistenza,  e dove  non  è 
resistenza  non  è snccessione  di  tempo,  onde  il 
sole  illumina  dal  Levante  al  Ponente  io  un  mo- 
mento. Il  che  si  vede  ancora  nell’  illuminazione 
delle  fiamme  e fuochi  nostri,  i lumi  delle  quali 
non  si  confondono  nel  mezzo,  ciò  è nell’  aria 
(come  diceva  S.  Tommaso),  ma  rimangono  spez- 
iati, se  bene  s’  accavallano  ; il  che  dimostrano 
r ombre  loro,  come  altrove  s’  è fatto  chiaro.  E 
infin  qni  basti  aver  detto  come  il  sole  prodace 
dae  caldi,  uno  col  movimento  e l’ altro  col  lame, 
benché  nè  il  movimento,  nè  il  lame  riscaldino 
per  sè  e per  natora  loro,  ma  per  accidente,  non 
ostante  che  molti  affermino  che  il  lame  riscalda 
ancora  per  sua  natura  propia.  Il  che  dispate- 
remo  an’  altra  volta,  perchè  se  volessimo  ri- 
solvere tutti  i dubbi  che  nascono  di  mano  in 
mano  a ogni  verso  (per  non  dire  a ogni  parola) 
saremmo  forzati  d’ entrare  io  ana  disputa  nuova. 
Non  voglio  già  lasciare  indietro  che  molti  chia- 
mano questo  calore  del  sole  calore  celeste,  fa- 
cendolo un  medesimo  che  il  calore  del  delo  e 
delle  stelle,  il  qosle  è cagione  di  tutte  le  gene- 
razioni  di  tutte  le  cose.  £ questi  tali  pire  a me 
che  siano  in  equivoco  ed  errore  grandiisinio,  non 
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diitingaeDdo  tra  il  calore  del  sole,  e quella  di- 
7ÌDÌ88Ìma  qualità  chiamata  calor  coleste,  o più 
tosto  tepore  etereo  ; del  quale,  per  non  con- 
fondere  T ordine  od  oscurare  ({uesta  materia  più 
che  ella  eia  da  sé  stessa,  indugieremo  a faTtdlart' 
ueir  ultimo  di  questa  quistione. 

DEL  CAT.ORE  ELEMENTARE. 

Il  caldo  elementare  è anch'egli  di  due  ma- 
niere, puro  ed  impuro.  Poro  chiamiamo  qui-llo 
del  fuoco  elementare  nella  spera  e propio  elemento 
SQO,  dove  (come  s*è  detto  più  volte)  egli  non  cuoce 
e non  rìsplende,  o assai  poco  per  la  grandissi- 
ma radeiza  del  suo  suhbietto:  onde  essendo 
perspicuo  e trasparente,  non  ci  toglie  la  veduta 
delle  stello  ; e per  essere  il  luogo  suo,  non  ha 
bisogno  d'  alcun  mutrimento  ; e di  questo  non 
diremo  altro,  avendone  parlato  lungamente  nel 
libro  delia  Meteora  allegato  di  sopra  da  me.  Im- 
puro chiamiamo  quello  del  fuoco  nostro,  il  quale 
è mescolato  con  altri  corpi,  od  imporrato  (per 
dir  cosi)  d'altro  qualità,  onde  questo  nostro 
fuoco  inferiore  e terrestre  essendo  in  materia 
densa,  non  è perspicuo  e trasparente  come  il  pu- 
ro elementare,  ed  ha  bisogno  di  continuo  nutri- 
mento onde  possa  continuameute’  generarsi  c 
quasi  rinascere  : altramente  si  spegno,  e muore 
subito  corrotto  dall’  aere  circonstante  ; perchè  e- 
gli,  come  è potentissimo  ed  efficacissimo  ad  ope- 
rare, per  l’avere  assai  di  forma,  così  è debolissi- 
mo ed  intentissimo  a resistere  per  l'avere  poco  di 
materia,  onde  si  spegue  e manca  in  molti  modi 
sgeTolisBÌmamente.  E per  questo  la  natura,  la 
quale  se  bene  non  conosci^  tmlla,  è però  indi- 
ritta  da  Chi  conosco  tutte  le  cose,  (ordinò  pru- 
deonssimamente  che  egli  si  potesse  generare  per 
molte  vie,  come  si  disse  di  sopra.  E se  alcuno 
dubitando  dimandasse,  onde  noi  sappiamo  che 
questo  quaggiù  sia  fuoco,  come  quello  lassù,  es- 
sendo questo  nostro  nato  di  fiaccole  e di  facelline 
(come  diceva  Lucresio)  gli  risponderei,  che  questo 
non  ha  dubbio  nessuno,  perchè  ha  la  medesima 
forma  ed  il  medesimo  movimento  ; le  quali  cose  lo 
mostrano  indubitatamente  della  medesima  spezie, 
come  meglio  si  proverà  nella  terza  parte.  K se 
egli  replicasse  : questo  cuoce,  e quello  no,  di- 
rei che  quello  non  cuoce:  non  che  non  sia  cal- 
dissimo e secchissimo,  come  questo,  ma  perchè 
«■^ndo  nel  suo  luogo  propio,  è radissimo  per  la 
pochezza  della  materia  e subbictto,  in  che  si 
trovi,  come  s’  è detto  due  volte  di  sopra.  E se 
egli  di  nuovo  dicesse  quello  non  risplende,  e 
questo  si;  rispoderei  colle  cose  dette,  che  la  luce 
èd  il  rìsplendere  non  convengono  al  fuoco,  co- 
me a corpo  semplice  ed  elementare,  ma  co- 
me a fuoco  che  sia  mescolato  coll’  umido,  in 
quel  medesimo  modo  che  V acqua  non  ghiaccia 
rasi  pura,  ma  mescolata  con  un  qualche  corpo. 
E senza  fallo  come  il  ghiaccio  non  ò altro  che 
onn  eccesso  e soprabbondanza  di  freddezza  (co- 
me si  prova  nel  secondo  libro  delia  Genera- 


rione,  al  testo  dei  commento  vigesimoprìmo), 
così  il  fuoco  nostro  non  è altro  che  una  so- 
prabbondanza  ed  eccesso  di  caldezza,  c questo 
riscalda  non  virtualmente  come  il  sole,  ma  for- 
luaimente,  ciò  è mediante  la  forma  e natura  sua. 
Onde  i Platonici  (come  racconta  il  dottissimo 
Pico)  dicono,  che  il  calore  ha  nel  sole  essere 
casuale,  nel  fuoco  essere  formale,  nel  legno  ac- 
ceso o ultra  materia  somigliante  essere  partici- 
pBto.  E così  avemo  veduto  che  sia  il  calore  e- 
leiuimtare  che  si  chiama  alcuna  volta  calore  t- 
gneo,  ciò  ò focoso,  il  quale  se  bene  corrompe  e 
di.strugge  il  subbictto  suo,  ciò  è la  materia  dove 
si  trova,  e nulladimcno  regolato  dall’arte,  u- 
lìlissimo  e necessarissimo  alla  vita  umana;  ed 
ha  infiniti  esercizi  e non  corrompe  il  subbictto 
' suo  effettivtunente,  ma  dispositivamente,  ciò  è 
dispone  e rende  atto  il  subbictto  alla  corruzione, 
e nulla  corrompe,  perchè  nessuna  qualità  cor- 
roiitpe  il  suo  subbictto,  tUtramente  una  cosa  po- 
trebbe corrompere  sò  stessa.  Il  che  ò del  tutto 
impossibile  per  sè,  ma  non  giù  per  accidente, 
perchè  8«mipre  V ugenU?,  ciò  è quello  che  cor- 
rompe debbe  essere  distìnto  dal  paziente,  ciò  è 
da  quello  che  si  corrompe.  Ma  venghiamo  ornai 
al  caldo  naturale  cagione  di  tutte  l’ operazioni 
della  vita  ed  anima  nostra. 

DEL  CALORE  NATCRALE. 

11  caldo  naturale  ò una  sostanza  aerea, 
acquea,  vaporosa,  calda,  la  quale  è in  tutti  gli 
animali,  o per  meglio  dire  animanti,  e si  genera 
della  più  pura  e più  sottile  parte  del  sangue  in 
quegli  animali  i quali  hanno  sangue  ; ma  nelle 
piante,  ed  in  quegli  animali  che  mancano  di  san- 
gue, si  genera  da  una  cosa  equivalente  e pro- 
porzionata al  sangue,  ciò  è dalla  più  sottile  e 
pura  parte  del  nutrimento.  E brevemente,  caldo 
naturale  non  è altro,  che  quel  fumo  o vapore  che 
svapora  e sfuma  dal  sangue,  mentre  che  egli  si 
cuoce.  Dalla  quale  dilfinizione  si  cava  apcrtìssi- 
mamente,  che  il  caldo  non  si  piglia  in  questo 
luogo  semplicemente,  ciò  è,  come  accidente,  o 
vero  qualità,  ma  come  caldo  naturale,  essendo 
una  sostanza  vaporosa,  calda  ed  umida  e com- 
posta di  tutti  e quattro  gli  elementi.  Perciocché 
per  caldo  naturale  s’ intende  secondo  Ippocrate, 
padre  e dio  della  medicina,  non  solamente  lo 
spirito,  ma  ancora  il  sangue,  e quel  vapore  aereo 
che  è contenuto  nelle  concavità  delle  membra, 
il  quale  nou  è vero  spirito  ma  vicino  a diventar 
tale.  E perchè  tutte  queste  tre  cose  concorrono 
ed  aiutano  le  operazioni  naturali,  però  si  pos- 
sono chiamare,  e si  comprendono  sotto  il  nome 
di  calor  naturale,  nè  tra  loro  è altra  differenza 
se  non  che  una  è più  perfetta  dell’  altra  ; con- 
ciosia  che,  lo  spirito  è corpo  perfettissimo,  il  va- 
pore aereo  non  è tanto  perfetto,  ma  ha  bisogno 
di  poca  mutazione  ed  alterazione  a farsi  anch’  e- 
gli  perfettissimo  ; il  sangue  poi  è lontano  ed  ha 
bisogno  dì  maggiore  alterazione,  e mutazione  a 
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divenire  spirito.  E questo  caldo  naturale  otti*  | 
Diamente  temperato^  è autore  di  tutte  le  opera- 1 
rioni  naturali,  perciocché  egli  solo  genera,  ac- 
cresce e nutrisce  V animale  continuamente  ìnfìno 
air ultimo  punto  della  vita;  egli  solo  non  pur  di- 
gerisce e fa  smaltire,  ma  cura  ancora  c provvede, 
che  il  corpo  si  netti  e renda  mondo  da  tutte  le  su- 
perfluità e brutture  per  diverse  vie,  e con  varii  mo- 
di secondo  la  varietà  e diversità  degli  escrementi. 

E per  ridurre  in  brevi  parole  le  moltissimo, 
e quasi  infinite  lodi  e virtù,  che  se  gli  potreb- 
bero attribuire  meritamente  da  chi  volesse  cele- 
brarlo, egli  solo  fa  sempre  cose  ottime  ed  utilis- 
sime, e non  mai  alcuna  nè  cattiva,  nè  dannosa. 
La  cui  eccellenza  si  può  ancora  dai  molti  ed  or- 
revolissimi  nomi  conoscere,  che  gli  sono  dati, 
non  da*  medici  solamente,  ma  ancora  da'  filosofi. 
Primieramente  Ippocrate  c Galeno  ed  Aristotile 
medesimo  lo  chiamano  alcuna  volta  natura,  non 
perchè  in  verità  se  gli  convenga  propiamente 
la  diffinizione,  che  dette  Aristotile  della  natura 
nel  secondo  della  Fisica  : tosl  sì  chiama  cosi,  per- 
chè è strumento  della  natura,  facendo  egli  tutte 
le  operazioni  naturali,  come  si  disse  poco  fa.  Fu 
ancora  chiamato  da  molti  vita,  forse  perchè  tanto 
dura  la  vita  di  ciascuno,  c non  piò,  quanto  dura 
il  suo  caldo  naturale  ; e tanto  dura  il  caldo  na- 
turale quanto  dura  !'  umido  radicale,  di  che  egli 
si  pasce  e nutre  continuamente,  non  altramente 
che  la  fiamma  dell’  olio,  od  il  iimco  delle  legne. 
E quelli  senza  dubbio  hanno  più  lunga  vita,  i 
quali  hanno  più  caldo  e più  umido  meglio  pro- 
porzionati, e temperati  insieme  V uo  coll’  altro. 
E come  mediante  il  mangiare  si  rifa  e ristora  il 
caldo  naturale  logoro  e consumato  tanto  dalle 
cagioni  di  dentro,  quanto  da  quelle  di  fuori,  cosi 
mediante  il  bere  si  ristora  e rifa  1'  umido  consu- 
mato e logoro  per  le  medesime  cagioni.  E se 
r umido  che  si  ristora,  si  potesse  ristorare  delle 
medesime  bontà,  che  il  perduto,  o più  tosto  nel 
medesimo  luogo  (perchè  della  medesima  bontà 
secondo  me  non  sarebbe  impossibile)  si  potrebbe 
viver  sempre,  come  si  può  cavare  dalla  difflui- 
zione  che  dette  Aristotile  della  vita.  Bene  è vero 
che  i filosofi  non  chiamerebbero  vita  il  caldo  na- 
turale, ma  più  tosto  vincolo  e legame  della  vita, 
essendo  quello  che  lega,  e cougiunge  1’  anima 
insieme  col  corpo.  Chiamasi  ancora  il  caldo  na- 
turale da  Galeno  anima,  non  che  sia  anima  se- 
condo la  diffinizìone  d’  Aristotile  ; ma  forse  per- 
chè gli  Stoici  pensavano,  che  il  caldo  naturale 
fosse  la  sostanza  ed  essenza  dell’  anima,  la  qual 
cosa  è falsissima,  come  dimostrammo  lungamente 
nella  nostra  prima  Lezione  dell' Anfma.  Ma  Gale- 
no il  quale  mai  non  si  risolve,  se  1’ anima  sia 
corporea  o incorporea,  mortale  o immortale,  se- 
guitò varie  opinioni  in  varii  luoghi  ; onde  disse, 
che  se  il  caldo  naturale  non  è pura  essenza  e 
sostanza  dell’  anima,  egli  è il  suo  propio  e prin- 
cipale strumento. 

E cosi  avemo  veduto  come,  c perchè  que- 
sto caldo  ha  tre  eccellentissimi  nomi  : natura, 


I vita  ed  anima  ; onde  si  dice  caldo  naturale,  a- 
I nimale  e vitale.  E perchè  a questo  caldo  si  ag- 
giungono diversi  epiteti  e soprannomi,  e ciascuno 
di  loro  significa  alcuna  cosa  della  natura  e pro- 
prietà sua,  però  gli  andremo  dichiarando  breve- 
mente di  roano  in  mano.  E prima  diremo,  che 
egli  si  chiama  caldo  or  insito,  or  iogenito,  ora 
innato,  o vero  nativo,  ciò  è natio,  perchè  tutti 
questi  nomi  furono  usati  da'  Latini  per  espri- 
mere quello  che  i Greci  dicono  ffitpvròiy  ciò  è 
iogenerato  ed  in  somma  naturale.  E chiamasi  così, 
perché  questo  caldo  s' ingenera  e nasce  dal  prin- 
cipio del  nascimento  di  ciascuno  del  seme  pa- 
terno e del  mestruo  della  madre,  e come  il  primo 
di  è caldissimo,  cosi  V ultimo  è meno  caldo,  che 
in  tutti  gli  altri  tempi,  perchè  continuamente  si 
va  raffi'eddando  e consumando  1’  umido  sostaoti- 
fico  continuamente  ; e quanto  il  caldo  è in  ma- 
teria più  densa  e più  secca,  tanto  è maggiore,  o, 
per  meglio  dire,  più  veemente  ed  intenso;  onde 
ne'  fanciulli  il  caldo  naturale  è maggiore,  ma  ne’ 
giovani  più  acuto,  perchè  la  secchezza  aguzza  il 
calore.  Chiamasi  ancora  per  la  medesima  ragio- 
ne complantato,  quasi  che  si  pianti  e nasca  in- 
sieme coir  uomo.  Chiamasi  intrinseco  o vero  in- 
terno, ciò  è dì  dentro,  a rispetto  e differenza  dello 
estrinseco  ed  esterno,  il  quale  è quello  che  viene 
di  fuori,  nude  è detto  calore  strano,  acquistato 
ed  avventizio.  Chiamasi  propio,  perchè  è tempe- 
rato e commisurato,  c per  questo  vivifico  e sa- 
lutevole, dove  lo  strano  è impropio,  perchè  è 
stemperato  e smisurato,  e per  questo  mortifero 
e nocevole.  Onde  come  quello  si  chiama  appro- 
piato  e proporzionato  per  1’  essere  appropiato  a 
ciascun  membro  e proporzionato  al  suo  umido 
sostanziale,  cosi  questo  si  chiama  alieno  e spro- 
porzionato, essendo  quello  secondo  la  natnru,  e 
questo  contra,  o vero  fuori  di  natura,  onde  ai 
chiama  ancora  innaturale  e coutrannaturale,  ed 
alcuna  volta  igneo,  o vero  focoso,  benché  non 
solamente  Platone,  ma  eziandio  Aristotile  chiamò 
fuoco  il  caldo  propio  naturale.  11  che  fu  ripreso 
e biasimato  da  Galeno  : perchè  il  caldo  naturale 
è umido,  ed  il  caldo  del  fuoco  è secco,  ed  è molto 
più  temperato.  Ben  è vero,  che  essendo  composto 
dei  quattro  elementi,  contiene  non  di  meno  piò 
aria  e fuoco,  che  acqua  e terra  ; e per  questa 
cagione  forse  fu  chismato  fiioco  dai  due  primi 
lumi  della  filosofia.  È ben  da  avvertire,  che  il 
caldo  naturale  non  opera  come  il  caldo  del  fuoco, 
perchè  così  sarebbe  indeterminato,  potendo  cre- 
scere il  fuoco  quasi  io  infinito  ; e da  nna  coaa 
indeterminata  non  può  mai  procedere  cosa  alcuna 
determinata,  e cosi  non  è cagione  del  nntrìre, 
crescere  e generare  per  sé,  ma  come  istrumento 
dell*  anima.  E questa  è la  cagione  perchè  essendo 
egli  un  solo,  opera  non  di  meno  molte  opera- 
zioni e molto  diverse,  perchè  il  medesimo  caldo 
fa  smaltire  e putrefare,  benché  secondo  diversi 
rispetti.  E obi  non  sa,  che  da  uno  strnmento  me- 
desimo si  possono  fare  molte  cose  e diversis- 
sime ? Ma  non  già  da  nna  medesima  cagione,  se 
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non  per  accidente)  come  è notisiimo  ; e non  pare 
non  è fuoco  il  calore  naturale,  ma  quando  di- 
venta fuoco,  non  è più  calore  naturale  e propor- 
cionato,  ma  innaturale  e eproporaionato,  come 
il  caldo  della  febbre.  Concioeia  che  la  febbre 
non  aia  altro  come  ai  disse  di  sopra,  che  il  ca- 
lore naturale  mutato  in  fuoco,  ciò  è diventato 
igneo,  dò  è cresciuto  oltra  la  dovuta  misura  e 
convenevole  temperamento;  il  che  può  avvenire 
in  più  modi  come  n’  insegnano  i medici.  E questo 
caldo  il  quale  ha  la  sede  sua  e stanza  principale 
nel  cuore,  come  fonte  di  tutte  le  virtù  naturali, 
come  si  può  alterare  in  più  modi,  cosi  in  due  si 
può  spegnere  del  tutto,  e corrompere  mancando, 
ciò  è,  per  putrefazione  : e questa  si  chiama  cor- 
ruzione violenta,  perchè  si  fa  dal  suo  contrario, 
ciò  è dal  freddo.  E però  ha  bisogno  di  contìnuo 
DUtrìmento  ed  eventazione  (per  dir  così),  altra- 
mente diventerebbe  tutto  fuoco  e consumerebbe 
tutto  I*  umido  e nutrimento  suo  in  un  tratto,  in- 
Dsnzi  che  se  ne  potesse  rigenerare  del  nuovo,  | 
e così  si  corromperebbe  e spegnerebbe  da  sè 
stesso,  ma  per  accidente,  ciò  è,  mancatogli  V u- 
mido  ; conciosia  che  niuna  cosa  possa  corrom- 
pere sè  medesima,  se  non  accidentalmente.  Ed  a 
questo  effetto  mandiamo  fuori,  e ritiriamo  l'alito 
a noi  contìnuamente  ; il  qual  moto  è naturale, 
oude  secondo  Aristotile  non  è possibile  che  uno 
ritenga  tanto  1'  alito,  che  egli  muoia,  non  es- 
sendo questo  moto  volontario,  ma  naturale  ; ben- 
ché Galeno  dica  di  si,  ed  alleghi  la  sporienza 
d’ uno  schiavo,  il  quale,  battuto  dal  padrone, 
stette  tanto  senza  alitare,  che  egli  si  morì.  Vuole 
beo  Galeno,  che  1’  aere  ricevuto  dentro  da  noi, 
mediante  V ispirazione  si  trasmuti  io  ispirilo,  e 
coDseguentemente  si  converta  in  calore  naturale, 
come  dichiara  lungamente  nel  libro  dell’  deUa 
Tupirùzione  (il  che  è tutto  centra  la  sentenza 
di  Aristotile  nel  libro  del  Semo)  e sensibile;  onde 
si  vede  ancora,  secondo  Galeno,  che  il  calore 
naturale  non  è distinto  e differente  dallo  spirito 
realmente,  ma  accidentalmente,  ed  è ben  diffe- 
rente e distinto  dal  calore  influente,  che  così  si 
chiama  quel  caldo  che  viene  e corre  in  guisa  di 
fiume,  onde  piglia  colai  nome,  dal  legato  c dal 
cuore  mediante  il  sangue  per  tutte  le  membra; 
il  qual  caldo  non  è il  medesimo  dal  principio 
della  vita  al  fine,  se  non  come  uu  fiume  si  chia- 
ma il  medesimo,  se  ben  sempre  corra  acqua 
nuova.  E però  diceva  Aristotile  nell'  ultimo  libro 
della  Fiiica^  che  la  sanith  non  è quella  medesima 
la  sera  che  la  mattina,  variandosi  continuamente 
le  parti  uatarali,  ed  un  uomo  medesimamente 
non  è mai  veramente  il  medesimo.  E se  bene 
la  forma,  ciò  è V anima  intellettiva,  è sempre 
la  medesima,  e per  questo  si  potrebbe  dire  il 
Dedesimo;  tuttavia,  considerato,  che  Tuomo  non 
è la  forma  sola,  ma  la  forma  e la  materia  in- 
sieme, sì  potrebbe  dire,  essendo  variata  la  ma- 
teria, che  non  fosse  veramente  e totalmente  il 
medesimo,  benché  la  forma,  a mio  parere,  la  quale 
è quella  che  dà  1’  essere,  si  debba  considerare 


principalmente.  E perchè  molti  dicono,  che  il 
caldo  naturale  è nell'  umido,  dovemo  intendere 
che  non  v'  è come  in  subbietto,  perchè  è sostanza 
(e  niuna  sostanza  può  essere  in  subbietto  alcu- 
no), ma  v’  è come  io  materia,  nella  quale  si  con- 
serva c della  quale  si  pasce  continuamente. 

E per  non  lasciare  indietro  termine  alcuno 
di  quelli  che  ci  sovvengono  intorno  a'  calori, 
dovemo  sapere  che  molte  volte  ì medici  ed  i fi- 
losofi usano  questi  vocaboli  il  calore  dell’  am- 
biente o vero  circondante,  ed  il  calore  del  con- 
tinente o vero  circonstaote.  Le  qoali  parole  non 
vogliono  significare  altro,  se  non  il  caldo  del 
corpo  che  ne  contiene  e circonda,  ciò  è del  luogo, 
e questo  è sempre  o ariao  acqua  ordinariamente; 
e tutti  i calori  strani  e che  vengono  di  fuori,  sono 
di  questa  maniera,  onde  diciamo  che  non  è cal- 
dezza nell’ ambiente,  o vero  circondante,  ciò  è 
nell’  aria  ; e di  state  non  è freddezza  nel  conti- 
nente o circonstante,  ciò  è nell*  aria;  e così 
d’  OD  che  fosse  nell’  acqua,  diremmo  che  il  con- 
tinente, o vero  circonstante  è freddo  ed  umido. 
E se  beo  queste  sono  cose  basse  ed  agevolissi- 
me, tuttavia  sono  necessarie,  od  a chi  non  sa, 
con  par  nulla  nè  agevole,  nè  basso  ; ed  io  posso 
fare  interissima  fede  che  il  non  averle  sapute, 
fu  già  cagione  che  io  perdessi  di  molto  tempo 
e durassi  molta  fatica  senza  frutto  nessuno,  o mia 
o d’  altrui  che  si  fosse  la  colpa.  Ma  avendo  di- 
chiarato in  questa  seconda  parte  tutti  i termini 
della  quistione  e detto  che  cosa  sia  calor  solare, 
che  elementare,  che  naturale,  ed  in  quanti  modi 
si  chiami,  c perchè,  è tempo  di  venire  ornai  alla 
terza  ed  ultima  parte,  la  quale  sarà  men  lunga 
e forse  men  fastidiosa  che  non  sono  state  queste 
due  prime,  ancor  che  contenga  tutta  la  conclu- 
sione e sostanza  della  presente  dubitazione. 

PARTE  TERZA. 

1 Mli/ri  come  calori  euere  tutti  un  medeiimo. 

In  tre  modi  può  provarsi  alcuna  cosa  essere 
o vera  o falsa,  per  ragioni,  per  ìsperienza  e per 
autorità.  Con  tutte  queste  tre  cose  proveremo  in 
questa  ultima  parte,  non  meno  chiaramente  che 
con  brevità  (se  il  giudizio  nostro  non  ci  in- 
ganna) tutti  i calori,  quantunque  e qualunque  sì 
siano  essere  della  medesima  spezie  spezialissìma, 
anzi,  per  più  veramente  dire,  essere  un  medesi- 
mo tutti  quanti.  E prima  porremo  le  ragioni. 

Ragione  Prima.  Se  i calori  non  fossero  tutti 
d'  una  medesima  spezie  spezialissìma,  ma  qua- 
lunque di  loro  fosse  diverso  e differente  di  spe- 
zie da  qualunque  altro,  ne  seguiterebbe  che  gli 
elementi  non  fossero  quattro,  come  sono,  ma 
otto;  il  che  è falso  ed  impossibile.  Dunque  è 
impossibile  e falso  che  alcun  calore  sia  distinto 
di  spezie  da  qualunque  altro.  E che  la  conse- 
guenza sia  vera,  ciò  è che  gli  elementi  .sareb- 
bero otto  e non  quattro,  si  prova  cosi.  Se  alcun 
caldo  fosse  diverso  di  spezie  da  qualunque  altro 
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cAldO)  allora  sarebbero  due  qualità  prime  nel 
calore,  ciò  è si  troverebbero  di  due  ragioni  ca- 
lori ; c se  fossero  due  qualità  prime  nel  caldo, 
sarebbero  ancora  necessariamente  due  ({ualità 
prime  ; nel  freddo,  ciò  è si  troverebbero  due 
freddezze  diverse  ; ed  il  medesimo  accadreb- 
I>e  nelle  altre  due  qualità  passive,  ciò  è si  tro- 
verebbero due  secchezze  e due  umidezze,  e co- 
si le  qualità  prime  sarebbero  otto  e non  quat- 
tro distinte  di  spezie,  onde  seguirebbe  cbc  gli 
elementi  fossero  anch*  essi  otto  e non  quat- 
tro distinti  di  spezie.  E perchè  in  tutti  ermo 
tutti  quanti  gli  clementi,  ciascuno  di  loro  Sarebbe 
caldo  di  duo  calori,  freddo  di  due  freddi,  e pa- 
rimente secco  ed  umido  di  due  secchi  e di  due 
umidi,  e cosi  sarebbero  manifestamente  otto  qua- 
lità prime,  otto  complessioni  semplici  ed  otto 
umori.  Ma,  come  si  disse  di  sopra,  Aristotile  nel 
secondo  libro  della  Generazione,  provò  cbc  gli 
elementi  erano  quattro  senza  piò,  e lo  provò 
dal  numero  o d^la  combinasione  delle  quattro 
qualità  prime  come  nel  libro  del  Cielo  1'  aveva 
provato  da  mm'imenti  semplici  ; onde  è piò  cbc 
manifesto,  specificandosi  gli  elementi  dui  numero 
delle  qualità  prime,  che  se  si  trovasse  un  altro 
calore  distinto  di  spezie,  sarebbe  necessario  che 
si  trovasse  nn  altro  elemento  diverso  di  spezie 
da  quel  del  fuoco,  nel  quale  elemento  detta 
spezio  di  calore  distinto  fosse  primieramente  e 
per  sé,  come  intendono  gli  esercitati  ; chè  gli 
altri  non  possono  capire  queste  ragioni,  se  non 
con  grande  studio  e difficoltà.  E se  si  trovasse 
un  altro  elemento  di  fuoco,  si  troverebbe  anco 
di  necessità  un  altro  elemento  d’ aria  e cosi 
d'  acqua  e di  terra,  e cosi  sarebbero  otto.  Ma 
questo  è falso  ; dunque  anco  quello,  d*  onde 
questo  seguita,  è necessario  che  sia  falso,  ciò 
è che  si  trovino  due  caldi  diversi  c distinti  di 
spezie  : dunque  concbiudendo  ornai  dico,  che  tutti' 
i calori  sono  necessariamente  d’  una  medesima 
spezie  spezialissima,  e questa  ragione  pare  a 
me  che  sìa  efficacissima  e che  dimostri  secon- 
do la  via  peripatetica  la  qual  seguitiamo. 

•Seconda.  La  natura  come  giuslissima  madre 
di  tutte  le  cose  ha  ordinato  che  un  contrario 
non  abbia  mai  piò  che  un  contrario  solo,  in- 1 
tendendo  dei  contrari  veri  c massimamente  di- 
stanti e secondo  un  modo  solo,  come  si  prova 
nel  decimo  libro  della  Scienza  Divina  al  testo 
quattordicesimo,  come  la  bianchezza  non  ha  altro 
contrario  vero,  che  un  solo,  ciò  è la  nerezza. 
Ora  il  freddo  è contrario  al  caldo  positivamente 
e non  è se  non  uno  ; dunque  anco  il  caldo  non 
è se  non  uno  : dunque  i calori  sono  della  me- 
desima spezie,  anzi  sono  un  medesimo  tutti  quanti. 

Terza.  Se  sì  trovassero  piò  caldezze  distin- 
te e diverse  di  spezie,  ne  seguiterebbe  che  tutte 
quante  o s*  accrescessero  parimente,  o parimente 
si  diminuissero  da  un  agente  medesimo,  di  modo 
che  ogni  volta  che  una  s'accrescesse  e diventas- 
se maggiore,  anco  T altra  diventasse  maggiore  e 
s' accrescesse  e cosi  per  lo  contrario,  ciò  è sce- 


mando una,  scemasse  r altra,  o veramente  che 
quando  una  crescesse,  scemasse  I'  altra  e cosi 
per  r opposito.  Ora  il  primo  non  si  può  dire, 
perchè  essendo  distinti  di  spezie,  non  è ncces* 
Bario  che  cresciuta  Tona,  cresca  anco  l'altra: 
il  secondo  anco  non  si  può  dire,  perchè  ne 
verrebbe,  che  un  medesimo  corpo  potesse  ri- 
scaldarsi e raffreddarsi  in  un  tempo  medesimo, 
perchè  la  caldezza  non  diminuisce  se  non  me- 
diante la  freddezza,  quando  si  mescolano  insie- 
me, ma  questo  non  è possibile  ; dunque  non  è 
possibile  che  sia  piò  d’unu  caldezza.  E cosi  s' è 
provato  per  efficacissime  ragioni  e fortissime  che 
i calori  tutti  sono  d'una  spezie  spezialissima, 
anzi  un  medesimo.  E pero  verremo  alla  spe- 
rienza  a cui  tutto  cedono  le  altre  prove  c sono 
di  gran  lunga  inferiori. 

SPERIEN/.A. 

Non  solamente  i medici  procedono  mediante 
il  senso,  onde  si  chiumano  artefici  sensitivi,  ma 
i filosofi  ancora  c chi  ha  il  senso  del  suo  con 
quelle  condizioni  che  si  ricercano  dette  da  noi 
nelle  lezioni  deirAnima,  non  ha  bisogno  di  altre 
o ragioni  o autorità.  Stante  questo  presupposto 
verissimo,  dice  (laleoo,  nel  secondo  capitolo  del 
secondo  libro  delle  Cotnplessioni,  che  non  si  può 
trovare  alcuno  miglior  giudice  delle  qualità  tan- 
gibili, che  il  tatto,  e non  discerne  tra  un  caldo 
ed  un  altro,  ma  li  giudica  tutti  d'una  medesima 
spezie  e natura.  Dunque  non  sono  diversi  e chi 
negasse  questa  ragione,  o prova,  negherebbe  il 
senso  ; e chi  nega  il  senso,  non  pur  non  è filosofo, 
ma  nè  uomo  ; il  perchè  è o da  non  favellare  seco 
o da  concedergli  ogni  cosa.  E certo  egli  non 
si  può  fare  niuoa  cosa  nè  piò  vana,  nè  più  ri- 
dicola, che  disputare  cou  chi  non  sa,  o nega  i 
principii  : il  che  viene,  o dalla  poca  dottrina  o 
sperienza,  o dalla  molta  perfidia  e persuasione 
di  sè  stesso.  £ quanti  sono  coloro  i quali  non 
credono  che  cosa  alcuna  sia  o vera  o possibile, 
la  quale  essi  o non  sappiano  o non  abbiano 
veduta  ? E però  non  sono  tutti  gli  uomini  atti 
a filosofare  come  avemo  discorso  altrove  con 
piò  ragioni  lungamente.  E questo  non  bo  re- 
plicato in  questo  luogo  senza  proposito,  con- 
siosìa  che  molti  niegano  ancora  le  cose  certis- 
sime, negando  cbc  tutti  i caldi  come  caldi  non 
facciano  i medesimi  effetti  e cosi  siano  d' una 
medesima  spezie,  e non  credendo  che  il  caldo 
del  sole  accenda  il  fuoco  li  che  è manifesiis- 
simo,  non  solamente  negli  specchi  concavi,  ma 
ancora  in  una  guastada  piena  d' acqua,  volta  a 
dirìttura  verso  i raggi  del  Sole,  e si  potrebbero 
mediante  questi  specchi  fare  effetti  mirabili  ed 
a molti  incredibili,  ma  veri  nondimeno.  E chi 
non  r ha  veduto,  non  crederebbe  o malagevol- 
mente che  un  pe^zo  dì  cristallo  ardesse  tutti 
gli  altri  colori  dal  bianco  in  fuora.  Ma  qual  se- 
gno piò  certo  che  vedere,  non  pure  i bachi,  che 
fanno  la  seta,  i quali,  posti  al  caldo  e nel  seno 
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delle  donne,  nascono  e ripigliano  la  vita,  ma 
eiiandio  le  nova,  le  quali,  messe  nel  forno,  o 
in  altri  luoghi  teroperutainentc  caldi,  nascono 
non  altramente,  clic  sotto  la  chioccia  ; se  bene 
molti,  non  pur  idioti  ed  illetterati  ma  dotti  e 
filosofi,  non  solo  non  lo  credono,  ma  se  ne 
fumo  beffe,  burlandosi  di  chi  lo  dice.  Ma  que* 
sto  è vizio  antico  di  tutte  le  lingue,  nè  si  può 
0 debbo  volere  insegnare  a quelli  che  non  vo- 
gliono e non  sono  atti  ad  apparare.  A noi  ba- 
sta comunicare  liberamente  tutto  quel  poco  che 
sappiamo,  lasciando  a ciascuno  che  creda,  dica 
e giudichi  a modo  suo,  prestissimi  ad  emen- 
darci e ntutare  opinione  qualunque  volta  ci  sia 
dimostrata  la  verità  da  ({ualunque  persona.  E 
con  questo  proponimento  passeremo  alle  autorità,  i 
delle  qnali  brevissimamente  ci  spediremo. 

AUTORITÀ. 

Quanto  alle  autorità,  per  non  islare  a fa- 
re un  catalogo  di  nomi  e d'  allegazioni  senza 
frutto  alcuno,  dirò  solamente  che  oltra  a molti 
teologi,  tutti  i migliori  medici  e maggiori  filosofi, 
come  fra  gli  altri  il  Turriano  ed  il  Perotto,  e 
di  quelli  che  ho  udito  io,  il  Corte,  il  Cassano 
ed  il  Bocca  di  Ferro  tengono  indubitatamente 
che  tutti  i calori  come  calori  siano  d*  una  spe- 
zie medesima.  Ma  affine  che  meglio  s' intenda 
che  vuol  dire  i calori  come  calori,  e si  veggia 
apertanìente,  onde  è nato  Finganno  e T errore 
di  quelli  che  li  credevano  diversi,  e come  sono 
tutti  il  medesimo,  presi  c considerati  viu'iamente, 
dichiareremo  i significati  di  questo  nome  calore  ; 
nella  distinzione  del  quale  consiste  (come  dissi 
nel  principio)  tutta  la  difficoltà  e lo  sciogli- 
mento dì  questo  dubbio,  essendo  non  univoco 
ma  equivoco. 

IL  CALORE  ESSER  EQUIVOCO. 

Perchè  questo  nome  calore  o caldezza  o 
caldo  che  vogliamo  dire,  è nome  equivoco,  ciò 
è significa  più  cose  diverse,  è necessario  narrar 
brevemente  che  cosa  equivoco  sia.  Dovemo  dun- 
que sapere  che  la  gnui  moltitudine  delle  cose 
ed  il  poco  numero  de’  vocaboli  esse  cose  si- 
gnificanti è molte  volte  cagiono  che  un  nome 
solo  significhi  diverse  cose,  le  quali  hanno  co- 
mune solamente  il  nome,  ma  non  già  la  so- 
stanza e la  natura  loro.  E questa  equivocazione 
è moltissime  volle  di  moltissimi  e grandissimi 
errori  e difficoltà  cagione,  come  si  vede  in  molte 
altre  quistioni  ed  in  questa  massimamente.  Per- 
ciocché calore  significa  alcuna  volta  sostanza  ed 
alcuna  volta  accidente  : e sostanza  ed  accidente 
sono  due  cose  tanto  differenti,  quanto  conoscono 
coloro  che  sanno  che  la  sostanza  è nobilissima 
e perfettissima,  come  quella  che  può  stare  da  sè, 
come  De  dimostra  il  nome  suo  (se  bene  non  si 
trova  mai  senza  alcuno  accidente),  e T accidente 
dall’  altra  parte  è imperfettissimo  ed  ignobilissimo, 


come  quello  che  iti  niun  modo  può  stare  da  sè 
solo,  ma  sempre  ha  bisogno  della  sostanza,  nella 
qual  sia  e s’appoggi.  Ora  ogni  volta  che  questo 
nome  significa  cor{>o  o Vero  sostansa,  ed  ogni 
volta  che  significa  a^'cideute  o vero  qualità,  egli 
non  solamente  non  è univoco,  ciò  è non  signi- 
fica cose  medesime,  ma  è <*quivoco,  ciò  è signi- 
fica cose  diverse,  non  solo  di  spezie,  ma  ancora 
di  geiUTc.  E qu(‘8tu  distinzione  fa  Galeno  me- 
desimo nel  suo  Commento  sopra  il  quattordice- 
simo aforisnio  d’  Ippocrate  : dicendo  che  questo 
nome  caldo  significa  alcuna  volta  essa  qualità  sem- 
plice, ed  alcuna  volta  esso  subbietto  e corpo  cal- 
do. E così  r hanno  pigliato  tutti  quelli  che  hanno 
detto  che  i calori  sono  diversi  tra  loro.  Presi  in 
questo  significato  sono  diversi  di  numero  e di  spe- 
zie e di  genere,  ed  il  calore  d’un  uomo  è conside- 
rato come  sostanza  diverso  dal  calore  d’  uu  leone, 
d’ uu  bue  e da  tutti  i calori  di  tutti  gli  animali, 
anzi  il  caldo  in  un  uomo  stesso  è diverso  in 
ciascun  membro,  facendo  diverse  operazioni  : onde 
il  caldo  d' uu  uomo  medesimo,  che  è nello  sto- 
maco, é differente  dì  spezie  dal  caldo  che  è nel 
fegato.  E così  sono  quasi  ìnfmiti  calori,  perchè 
altro  è il  caldo  dello  spirito,  ed  altro  quello  del 
sangue,  ed  altro  quello  della  eame,  dico  di  uno 
indivìduo  ed  animale  medesimo.  Ma  preso  e con- 
siderato il  calore  come  ed  in  quanto  calore, 
ciò  è come  qualità  pura,  tutti  i calori  sono  non 
pur  d'  una  medesima  spezie  epezialissima,  ma 
SODO  tutti  uno  cd  il  medesimo,  non  essendo  al- 
tra differenza  tra  loro,  che  accidentale  e nel 
modo  di  considerarli.  Perchè  il  medesimo  caldo, 
se  si  considera  come  istromento  del  cielo,  si 
chiama  caldo  celeste  ; se  come  strumento  della 
natura,  naturalo  ; se  si  considera  come  qualità 
semplico  del  fuoco,  si  chiama  elementare  ; se 
come  strumento  dell’  arte  e regolato  da  lei,  si 
chiama  caldo  artifiziale  : e cosi  tutti  realmente 
ed  in  effetto  sono  uu  medesimo,  ma  si  diversi- 
ficano, secondo  che  sono  strumenti  di  diversi 
agenti  ed  operanti.  Onde  concbiudendo  diciamo, 
che  tutti  i caldi  sono  nn  medesimo,  considerati 
e presi  nel  modo  che  avemo  detto.  Ed  a questo 
fine  si  disse  nel  titolo  della  quistione  i calori 
come  calori,  ciò  è in  quanto  calori  e presi  per 
qualità  semplice,  ciò  è come  accidente  e non  come 
sostanza.  E cosi  avendo  veduto  come  i calori, 
come  calori  secondo  un  significato  son  tutti  di- 
versi e secondo  T altro  tutti  on  medesimo,  il 
che  crediamo  essere  verissimo,  non  ci  resta  al- 
tro che  rispondere  alle  ragioni  ed  alle  autorità 
allegate  di  sopra  nella  prima  parte,  affine  che 
a nessuno  resti  cagione  alcuna  di  dubitare. 

RISPOSTE  AULE  RAGIONI. 

Alla  Prima.  Si  niega  1’  argomento,  ciò  è si 
rispondo  che  non  è vero  che  la  diversità  del 
nascimento  diversifichi  la  spezie  ; il  che  si  prova 
per  induzione  a questo  modo.  Primieramente  egli 
non  è vero  nelle  qualità  prime  ; conciosia  che 
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la  medesima  caldezza  si  genera  variamente  e da 
diversi  agenti  (come  s’  è provato  di  sopra),  es- 
sendo il  medesimo  caldo  qmdln  che  sì  genera 
dal  sole,  dal  fuoco  e dal  movimento  locale.  E 
se  bene  questo  è di  quello  che  principalmente  si 
disputa,  tuttavia  (avendo  provato  di  sopra  per 
ragioni,  per  esempi  e per  autorità  esser  cosi) 
c’  è lecito  di  servircene  e necessario  il  porlo  e 
raccontarlo  in  questo  luogo  per  prova.  Seconda- 
riamente egli  non  è vero  nelle  qualità  seconde, 
perchè  una  medesima  sanità  si  può  generare  dalla 
natura,  dall’arte  ed  a caso;  come  si  prova  nel 
decimo  della  Mela/Uica  ; e cosi  è certissimo  che 
quella  regola  non  vale  negli  accidenti;  il  chea 
noi  basterebbe  che  consideriamo  il  caldo  come 
accidente.  Ma  proviamo  ancora  seguendo  la  co- 
minciata induzione,  che  ella  non  vale  in  tutte  le 
sostanze.  Primieramente  ella  non  vale  nelle 
sostanze  semplici  ed  elementari,  perciocché  il 
medesimo  fuoco  di  spezie  si  genera  univoca 
mente  ed  equivocamente;  univocamente,  come 
da  un  altro  fuoco;  equivocamente,  come  dal 
sole  c dal  movimento  locale,  come  si  prova  nel 
terzo  libro  del  Cielo.  E perchè  hanno  le  me- 
desime qualità  ed  i medesimi  accidenti  per 
sè  tutti  quanti  i fuochi  ed  il  medesimo  moto; 
dunque  sono  d’  una  medesima  spezie  spezialis- 
sima,  perchè  l'identità  (come  dicono  ì filosofi)  o 
vero  la  medesimità  specifica  del  moto  arguisce 
e mostra  la  medesimità  della  spezie.  E che  le 
cose,  le  quali  hanno  il  medesimo  moto  specifico, 
siano  della  medesima  spezie  spezialissima,  provò 
il  Filosofo*  nel  primo  del  f.V>fo  al  lesto  del  com- 
mento ottavo.  Secoiidariumentc  egli  non  è vero 
nelle  sostanze  miste  inanimate,  perchè  i metalli 
si  possono  fare  della  medesima  spezie  dalla  na- 
tura e dall’ arte,  come  affermano  i più  approvati 
filosofi,  e noi  n'  sverno  trattato  lungamente  nella 
quistione  deir  Alchimia^.  Non  è vero  ancora  nelle 
sostanze  miste  animate  d'anima  vegetativa;  con- 
ciosia  che  una  pianta  della  medesima  spezie  si 
genera  e di  seme  e di  materia  corrotta,  com<^ 
è manifestissimo  a ciascuno.  Non  è vero  ancora 
nelle  sostanze  animate  sensitive,  ciò  è negli  ani- 
mali bruti,  conciosia  ebe  molti  animali  non  tanto 
imperfetti,  ma  ancora  dei  più  perfetti  nascono 
di  materia  putrida  e di  seme  parimente,  e non 
sono  delle  medesime  spezie,  come  mostra  Ari- 
stotile nel  secondo,  decima  particola  de' Problemi, 
nel  problema  decimoquinto  (credo)  e nel  sessun- 
tesirooquarto.  E benché  molti  credono  che  i topi 
ed  altri  animali  generati  univocamente  cd  equi- 
vocamente siano  di  diverse  spezie,  e che  non 
generino,  tuttavia  l’ opinione  dei  migliori  è in 
contrario,  come  mostreremo  nel  luogo  suo.  E cosi 


* Intendi  qui  e più  sopra  e in  altri  lunf^hi  Aristotile, 
così  detto,  a parlare  eo*  retori,  per  antonomasia  Mauri. 

* Scrisse  il  Var«*hi  un  Trai'tuo  it  A^chimi^  o 44rcAiniia, 
e lo  dedif^ò  a M.  Bartolommeo  Bettini,  ricco  mercante, 
in  casa  di  cui  dimoro,  mentre  stette  a Roma.  Quest'o- 
peretta si  conserva  manoscritta  in  Firenze,  nella  libreria 
de'  Signori  Guadagni  dell'  Opera.  Mauri. 


avemo  veduto,  che  la  varietà  della  generazione 
non  varia  la  spezie.  All’autorità  d' Aristotile  di- 
ciamo, che  ella  si  debbe  intendere  negli  ani- 
mali perfettissimi  solamente,  come  l’ uomo,  il  ca- 
vallo ed  in  simili  altri,  i quali  non  possono  ge- 
nerarsi, se  non  da  uno  univoco,  ciò  è da  un 
agente  della  spezie  medesima.  Sciolto  il  primo 
argomento,  il  quale  era  fortissimo,  passeremo  a 
sciorre  gli  altri,  che  quasi  dipendono  da  questo. 

Alla  Seconda.  Si  concede  che  gli  effetti  e le 
operazioni  de'  calori  siano  diverse,  ciò  è che  il 
calor  del  sole  fa  altre  operazioni  che  quello  del 
fuoco,  e che  il  calore  naturale  fa  operazioni  con- 
trarie a quelle  del  calore  strano.  Ma  si  risponde 
che  ossi  fanno  queste  operazioni,  non  come  ca- 
lori semplicemente,  ma  come  calori  tali  ; ciò  è 
il  calore  naturale  non  fa  tante  e tanto  sa- 
lutevoli operazioni  come  calore,  ma  come  ca- 
lore naturale  ; e rosi  il  calore  strano  non  di- 
strugge e corrompe,  come  calore,  ma  come  calo- 
re strano,  ciò  è come  sostanza  e non  come  qua- 
lità; e noi  intendiamo  de’ calori  semplicemente, 
ciò  è comi*  qualità  ed  accidenti,  e non  come  corpi 
e sostanze.  Doverne  ancora  sapere  che  non  tutte 
le  diversità  degli  effetti  arguiscono  necessaria- 
mente le  diversità  delle  cause,  perchè  possono 
procedere  da  diverse  proporzioni  e temperamenti 
o da  diverse  materie;  onde  un  medesimo  sole 
o fuoco  rassoda  il  fango,  ed  intenerisce  la  cera. 
Quanto  al  iiiaturamentn  dell'  uve,  doverne  sapere 
che  il  caldo  del  sole  non  matura  1'  uve  media- 
tamente, ma  immediatamente,  perchè  egli  genera 
in  esse  certi  cnrpicini  caldi,  i quali  a poco  a 
poco  mescolano  1*  umido  ed  il  secco,  e cosi  ma- 
turano. E quinci  è che  pigiate  1’  uve  e fatto  il 
vino,  egli  bolle,  perchè  quei  corpicini  si  ragù- 
nano  e uniscono  insiime,  ma  il  caldo  del  fuoco 
non  matura  V uve,  perchè  egli  non  genera  quei 
corpicini.  Quanto  ai  ghezzi*,  il  caldo  del  fuoco 
non  incuoce,  e non  fa  le  carni  nere  arrosten- 
dole come  fa  il  caldo  del  sole,  perchè  egli  è in 
snstauza  e materia  molto  più  crassa:  onde  il  suo 
caldo  o r aria  riscaldata  da  lui  non  penetra 
ne’  pori  delle  cotenne,  che  sono  sottilissime  come 
fa  quel  del  sole,  il  quale  risoluti  quei  pori  e 
seccate  le  cotenne,  v’  induce  la  nerezza  ed  ar- 
rostimento che  noi  vediamo  spesse  volte  in  quelli 
che  camminano  al  sole,  o che  si  bagnano. 

Alla  Terza.  Che  questa  ragione  sia  falsa, 
e che  una  medesima  spezie  si  possa  generare 
univocamente  ed  equivocamente,  s'  è dimostrato 
poco  di  sopra  apertamente,  così  nelle  sostanze  co- 
me negli  accidenti  e però  non  replicheremo  altro. 

Alla  Quarta.  La  quarta  ragione,  quando  bene 
fosse  tutta  verissima  semplicemente  ; il  che  non 
è,  perchè  si  debbe  intendere  della  materia  pros- 
sima ed  immortale  (come  dichiareremo  nella  qui- 
slione  propia),  o più  tosto  essendo  vera  sola- 
mente negli  animali  perfettissimi  comi-  dichiara 


' Ghezzi  rhiaman'i  certi  corvi  bastardi  delle  monta- 
gne di  Toscana,  che  hanno  le  penne  nerissime.  Mauri. 
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il  Conciliatore  della  decima  particola,  al  Pro- 1 
blema  aessanteBimoseetOf  non  sarebbe  a propo- 
sito, perchè  favelliamo  do*  calori,  come  calori  e 
qualità,  e non  come  sostansa  e corpo,  come  b’  è 
detto  già  più  volte. 

Alla  Quinta.  Si  concede  che  la  secchezza 
ed  umidezza  siano  diverse  di  spezie  non  altra- 
mente che  la  gravezza  della  terra  e la  gravezza 
dell’aria;  ma  si  dice  che  il  calore,  come  calore, 
ricerca  sempre  la  secchezza  e non  mai  1'  umi- 
dezza. Se  il  calore  dcir  aria  ricerca  l' umidezza, 
non  la  ricerca  come  calore,  ma  come  calore  del- 
r aria  ; e cosi  il  caldo  naturale  ricerca  1'  umido 
Bostantifico  e nutrìmentale,  non  come  calore  so- 
lamente, ma  come  calore  naturale.  E che  il  caldo 
del  fuoco  sia  della  medesima  spezie  di  quello 
deir  aria,  sì  conosce  manifestamente,  perchè  il 
caldo  del  fuoco  accresce  e genera  il  caldo  del- 
r aria  come  si  vede  il  verno  ; e la  terra  liagiiata 
accostata  al  fuoco,  si  rasciuga  e toma  alla  prima 
secchezza,  mediante  la  secchezza  del  fuoco.  Ul- 
tra questo  Aristotile  nella  Generatone  prova, 
che  di  duci  elementi,  ancora  che  manchino  di 
simbolo,  ciò  è che  non  convengono  in  qualità 
nessuna,  come  del  fuoco  e dell' acqua,  che  hanno 
tutte  le  qualità  contrarie,  se  ne.  genera  un  terzo, 
come  r aria  in  questo  modo.  Quando  il  caldo 
del  lìioco  vince  il  freddo  dell’  acqua,  e 1’  umidità 
dell'acqua  avanza  il  secco  del  fuoco,  rimangono 
le  qualità  dell’  aria  vincenti,  ciò  è la  caldezza  e 
r umidezza.  E cosi  si  è fatto  aria  d'  acqua  e di 
fuoco;  ma  queste  due  qualità  erano  prima  qua- 
lità del  fuoco  e d’acqua,  ed  or  sono  dell’  aria; 
dunque  non  sono  differenti  di  spezie.  Ancora  se 
la  freddezza  dell’acqua  avanza  il  caldo  del  fuoco 
e la  secchezza  del  fuoco  vince  1'  umidità  del- 
r acqua,  allora  si  genera  terra  e sono  le  mede- 
sime qualità  di  prima;  dunque  non  sono  differenti 
di  spezie.  E perchè  queste  cose  sono  chiarissime, 
non  oc  dirò  altro. 

Alla  Sesia.  Si  niega  che  le  spezie  del  fuoco 
siano  diverse,  anzi  tutti  i fuochi  sono  della  me- 
desima spezie  spozialissima,  come  provò  Aristo- 
tile nel  Cielo.  E‘  se  bene  sono  differenti,  sono 
differenti  materialmente  e per  accidente,  non  es- 
senzialmente, perchè  il  fuoco,  Se  è in  materia 
terrestre,  si  chiama  carbone  ; se  nell'  aria,  si  chia- 
ma fiamma,  la  quale  non  è altro  che  fuoco  ac- 
ceso ; senza  che  qui  si  considerano  i calori  come 
qualità  e non  come  corpi  ; o questo  scioglie  io 
finiti  dubbi  ed  argomenti  in  questa  materia.  E 
ebe  il  nascimento  diverso  non  varii  la  spezie,  si 
è mostro  di  sopra. 

Alla  Settima.  Quella  proposizione  che  tutte 
le  cose  ebe  si  generano,  si  generano  da  ano  univo- 
co, intesa  semplicemente,  non  è vera,  anzi  faieis- 
lima,  come  s’ è detto  e provato  di  sopra,  tanto  nel- 
le sostanze,  quanto  negli  accidenti.  E però  Ales- 
saudro,  il  gran  Peripatetico,  diceva,  che  a voler  ve- 
rificare questa  proposizione,  erano  necessarie  tre 
condizioni  : prima,  che  si  intenda  dell'  agente  prin- 
cipale ; seconda  che  si  pigli  non  solo  l’ agente 


principale,  ma  il  prossimo  e vicinissimo  ; terza, 
che  l’agente,  oltra  l'essere  principale  e prossimo, 
sia  anco  per  sè  e non  per  accidente.  Ma  an- 
cora osservate  queste  tre  condizioni , non  è 
sempre  vera.  Però  gli  Sentisti  dicono  che  quel- 
la proposiztoue  si  debbe  intendere  largamente, 
ciò  è,  o virtualmente  o formalmente.  Averrois 
medesimamente  aggiugne  a questa  proposizione: 
primo,  che  ella  s’  intenda  delle  generazioni  nelle 
sostanze  e non  negli  accidenti  ; secondo,  nelle 
generazioni  che  non  cessano  mai  ; terzo,  che  la 
generazione  non  sia  simile  alla  generazione  can- 
sale.  E tutte  queste  cose  avrebbero  bisogno  di 
lunga  dichiarazione  e vari  esempi  ed  in  somma 
d*  un*  altra  qoistione  a voler  risolverle  perfetta- 
mente. Ma  noi  per  non  moltiplicare  in  infinito, 
le  serberemo  ami  altro  tempo,  e ci  basterà  dire 
qui,  che  questa  proposizione  è vera  negli  ani- 
mali perfettissimi  e non  nei  perfetti  e imperfetti. 

I Perchè  come  si  disse  nell’Alchimia,  alcuni  ani- 
mali per  la  grandissima  perfezione  loro  non  si 
possono  ingenerare,  se  non  in  un  modo  solo, 
ciò  è di  seme,  e questi  si  chiamano  perfettissimi 
come  r uomo.  Alcuni  per  la  grandissima  imper- 
fezione loro,  non  si  poss'^no  generare  anche  essi, 
se  non  in  un  modo,  ma  vilissimo,  ciò  è di  ma- 
terie corrotte  e putride,  e questi  sono  quei  che 
non  generano  come  i lendini.  Alcuni  sono  più 
nobili  di  questi  ultimi  e meno  perfetti  di  quei 
primi,  e questi  si  possono  generare  in  due  modi, 
di  materie  corrotte  e di  seme,  come  i topi,  e 
questi  chiamiamo  noi  perfetti,  e diciamo  che  quella 
proposizione  non  è vera,  nè  negli  imperfetti,  nè 
ne’  perfetti,  ma  ne’  perfettissimi  solamente.  E così 
avemo  risposto  a tutte  le  ragioni  della  parte 
contraria;  il  perchè  verremo  alle  autorità,  ben- 
ché ciascuno  le  può  intendere  e confutare  da  aè 
stesso,  avendo  intesa  la  distinzione  fatta  di  so- 
pra del  nome  e del  calore  ; e però  le  passeremo 
brevissimamente. 

RISPOSTA  ALLE  AUTORITÀ. 

Tutte  le  autorità  d’ Averrois  e molte  altre, 
del  medesimo  e d’altri,  che  si  potrebbero  allegare, 
si  sciogliono  agevolmente,  perciocché  favellano 
del  calore  come  sostanza,  e non  come  accidente; 
e però  non  fanno  a proposito.  Ora  come  il  caldo, 
come  caldo,  non  è differente,  nè  di  genere,  nè 
di  spezie,  nè  di  numero,  essendo  un  medesimo 
ed  una  sola  qualità  ; cosi  i caldi  non  come  caldi, 
ma  come  corpi  sono  diversi  non  solo  dì  numero 
e di  spezie,  ma  ancora  di  genere,  e sono  infiniti, 
come  si  mostrò  di  sopra.  Quanto  all’ autorità  di 
Ugo  e di  Gentile,  diciamo  che  essi  furono  di 
quella  opinione,  e senza  dubbio  sono  contra  tutti 
i migliori  medici  e filosofi,  non  solo  io  questa 
opinione,  ma  in  quella^dolla  febbre  e molte  altre. 
E all*  autorità  che  Gentile  allega  in  favor  suo 
d' Averrois,  diciamo  che  fu  in  equivoco,  e non 
prese  bene  la  sentenza  delle  parole  d'  Averrois  in 
quel  luogo,  dove  favella  molto  scuramente,  e più 
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secondo  1*  altrui  opinione  che  la  sua,  e nondimeno 
egli  intende  qui  del  calore,  il  qnale  è nel  calore 
Bul)biettÌTaincnte  ed  in  virtù,  c non  del  calore 
prodotto  dal  sole  come  intende  Gentile.  E que- 
sta  non  è eospizione  mia,  ma  di  maestro  Piero 
da  Mantova,  chiamato  il  Peretto,  uomo  ottimo 
e dlosofo  dottissimo*,  a coi  siamo  infinitamente 
obbligati,  si  per  le  opere  scritte  e lasciate  da  lui, 
e sì  per  lo  aver  latti  tanti  e si  grandi  uomini, 
tra' quali  fu  il  reverendissimo  cardinale  Conta* 
rino*,  del  quale  si  può  dire  molto  più  veramente 
che  non  disse  Lucrezio  d’  Epicnro  : 

Qu«Ati  d’ingegno  e d' opro  sante  o belle 
Vinse  tatti  altri  e cuprio,  come  ’l  sole 
Copre  nascendo  il  ciel  tutto  e le  stelle. 

E qui  sarebbe  il  fine  di  questo  trattato  ; se 
non  che  mi  ricordo  d'aver  promesso  nella  prima 
parte  di  voler  dire  nel  fine  di  questa  ultima  al- 
cuna cosa  di  quel  calore  celeste  che  si  chiama 
tepore  etereo,  il  qual  solo  è io  tatto  e per  tutto 
diverso,  distinto  e differente  da  tutti  gli  altri;  anzi 
tutti  gli  altri  senza  lai  sarebbero  nulla,  facendo 
tono  quello  che  fanno  in  virtù  e come  strumenti 
di  quello,  come  si  vedrò. 

DEI.  CAI.ORE  CEI.E.STE  O VERO  TEPORE  ETEREO. 

Egli  non  è dubbio  nessuno  appresso  i filo- 
sofi che  questo  mondo  inferiore,  ciò  è T aggre* 
gato  di  tutti  e quattro  gli  elementi,  e oltre  tutti 
gli  elementi  quello  che  si  contiene  dalla  luna  in 
giù,  sia  retto  e governato  dal  mondo  superiore, 
ciò  è dair  aggregato  di  tutti  i cieli  che  sono  dalla 
luna  in  su,  contando  essa  lana,  in  guisa  che  se 
le  operazioni  del  cielo  cessassero  ancora  un  punto 
solo,  tutto  r universo  subitamente,  senza  alcun 
dubbio,  si  disfarebbe  e corromperebbe.  Conciosia 
che  tutte  le  cose,  qualunque  e dnvooqae  sia- 
no, dipendano  cosi  nello  essere,  come  nello 
conservarsi  da  esso  cielo,  e da  qnelle  pure  e san- 
tissime menti  celesti  che  intelligenze  si  chiama- 
no. Onde  è necessario  che  dal  cielo  piova  con- 
tinuamente e s'  influisca,  per  cosi  dire,  cele- 
ste e continua  virtù  in  queste  cose  inferiori,  le 
quali  essendo  Imperfettissime  e corruttibili,  hanno 
quella  somiglianza  e proporzione  verso  quelle 
di  lassù;  le  quali  sono  perfettissime  ed  incorrut- 
tibili, che  ha  la  materia  alla  forma  e la  parte  al 
suo  tutto.  E quella  virtù  quasi  infinita  ed  incom- 
preosibile  penetrando  tatti  gli  elementi  e per  tntto 
mescolandosi,  genera  latte  le  cose  a tutte  le  ge- 


• Intende  qui  il  Varchi  parlare  del  celebre  Pietro 
Pomponazzi,  che  per  la  piccolezza  della  sua  statura  fu 
detto  il  Perette.  Nacque  in  Mantura  nel  1462,  e mori 
in  Bologna  nel  1524.  Fu  derotii»imo  ad  Artatotile,  cd 
ebbe  carico  d'aver  negata  l'immortalità  dell'aniina. — 
Vedi  la  Storio  del  Tiraboschi,  toro.  III.  p.  469.  M%i  Ri. 

* li  cardinale  Gasparo  Contarìni,  a buon  diritto  an- 
noverato fra  gli  uuniini  più  chiari  per  ingegno  e per 
virtù,  che  siano  fiorili  nei  secolo  XVI,  fu  scolare  del 
Pomponazzi.  Di  lui  si  veggano  le  notizie  nella  Storia 
del  Tiraboschi,  tom.  Ili,  pag.  423.  M.U'Rt- 


aerate  «onserva:  laonde  manifestamente  non  può 
essere  nè  corpo,  nè  cosa  corporale  (come  pen- 
savano i Platonici),  perchè  nessun  corpo,  nè 
i matematici  ancora  possono  penetrare  un  altro 
corpo.  E perchè  come  il  primo  ineffabile  motore 
non  opera  senza  mezzo  (parlando  sempre  secondo 
i filosofi),  ma  ha  il  cielo  per  suo  strumento,  me- 
diante lo  quale  opera  tutte  le  cose  ; così  il  cielo 
non  opera  immediatamente,  ma  con  mezzo.  E gU 
strumenti  suoi  (secondo  i Peripatetici),  sono  il 
moto  ed  il  lume,  mediante  i quali  opera  ed  eser- 
cita gli  effetti  e azioni  sue  tutte  quante,  come 
testimonia  il  Filosofo,  nel  secondo  libro  del  cielo 
al  testo  del  commento  quarantadue,  allegato 
tante  volte.  Ma  perchè  il  movimento  del  cielo 
non  passa  la  prima  regione  dell’  aria  od  Ìl  lume 
non  produce  se  non  calore,  nè  può  essere  ca- 
gione di  freddo,  se  nou  per  accidente,  come  anco 
di  buio,  mediante  I’  assenza  e lontananza  sna, 
giudicarono  alcuni  che  questi  duoi  strumenti  soli 
posti  da  Aristotile  non  bastassero  a produrre 
quaggiù  e mantenere  le  cose  mortali  tutte  quante. 
E certo  dura  cosa  pare  a credere  che  il  caldo 
del  sole  possa  penetrare  e produrre  i metalli  in- 
tìuo  nelle  viscere  della  terra,  riscaldando  una 
parte  dopo  1’  altra  (come  essi  dicono),  ed  im- 
possibile a pensare  che  il  medesimo  caldo  pro- 
dotto dalla  riflessione  e riverberamento  dei  raggi, 
prima  trapassi  e poi  ritenga  tanta  virtù  che  egli 
possa  generare  1’  oro,  le  pietre  e molte  altre 
cose,  non  pur  sotto  la  rena  de’  profondi  e cor- 
renti fiumi,  ma  ne' bassissimi  fondi  de  più  alti  ed 
orgogliosi  mari.  Senza  che  (per  tacere  iafinite 
altre  cose)  se  il  sole  e I’  uomo  generano  1 uomo 
come  è certissimo,  perchè  si  genera  anco  egli 
di  notte  e quando  è nugolo?  Onde  per  queste  e 
moltissime  altre  cagioni  di  grandissima  efficacia 
hanno  detto  alcnnì,  e,  secondo  Ìl  poco  sapere  e 
giudizio  mio,  non  senza  potentissima  cagione, 
che  essendo  non  solamente  le  stelle,  ma  ^cora 
tutto  quanto  il  cielo  lucido  di  sua  natura  e risplen- 
dente, dal  cielo  e da  tutte  le  stelle  cade  conti- 
nuamente in  questo  nostro  mondo,  insieme  col 
lume,  di  cui  ella  è compagna  e segnace,  una 
virtù  spiritale,  la  quale  alcuni  chiamano  calor  ce- 
leste ed  alenai  tepore  etereo.  E questa  qualità, 
la  quale  è (come  diceva  Platone)  il  semenzaio 
di  tutte  le  cose,  generando  e conservando  ogni 
cosa,  non  è nè  tangibile,  nè  visibile,  non  si  po- 
tendo nè  toccare,  nè  vedere,  ma  celeste  e divina. 
E opera  diversamente  ed  in  modo  senza  alcnna 
comparizione  più  possente  e migliore  di  tatti  gli 
altri  calori;  e mediante  questa,  di  cui  tutti  gli 
altri  caldi  sono  imitatori  o più  tosto  ministri, 
tutti  gli  elementi,  dalla  terra  infuora*,  la  quale 
essendo  come  centro,  è immobile;  ed  imitano  il 
moto  circolare  del  cielo  girandosi  intorno  intorno, 


' A' tempi  de]  Varchi  non  era  ancora  difluca  la  no- 
tizia del  sistema  Copernicano  ; del  quale  serbavasi  al 
nostro  Galilei  di  dare  la  più  completa  ed  evidente  di- 
I raostrarione.  Maum. 
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qaanto  possono  il  piò,  come  si  vede  nel  flusso  e 
rìflasso  del  mare;  la  cagione  del  quale,  ancora  che 
sia  incertissima  e s’ attribuisca  da  diversi  a diverse 
cose,  tuttavia  si  può  riferire  m<*glio  che  in  altro 
(come  altrove  s’  è detto),  a questa  divinissima 
qualità.  La  quale  tutti  gli  nomini  con  tutte  le 
lodi,  in  tutti  ì tempi,  non  potrebbero  lodare  ba* 
stevolmentc  ; e di  questa  Credono  alcuni  che  io* 
tendesse  Aristotile  nel  secondo  libro  della  (re- 
nerazione  degli  animali  al  terzo  capo.  Ma  perchè 
quel  luogo  ha  diverse  interpretaaioni,  ci  serbe- 
remo a dirne  il  parer  nostro  un’  altra  volta,  c 
massimamente  avendo  in  animo  (Dio  conceden- 
dolmi)  di  trattare  un  giorno  degli  influssi  celesti, 
i quali  sono  negati  da'  Peripatetici  e concedati 
anzi  aflermali  da*  medici.  E Galeno  poco  meno 
che  ad  ogni  carta,  fa-  menzione  dell’  influenza 
del  cielo  e delle  sue  proprietà  occulte,  e pro- 
mette di  voler  comporne  un  libro;  il  che  egli  o 
non  fece,  o se  pur  il  fece,  non  è pervenuto  ai 
nostri  tempi,  si  come  molte  altre  opere  e suo  e 
d’  altri,  0 per  l’ infelicità  de’  secoli,  o per  la  ne- 
gligenza de’  prìncipi.  K ben  so  che  in  credendo 
questa  qualità,  discordo  non  solamente  diU  mìo 
onoratissimo  precettore,  ma  generalmente  da  tutti 
i Peripatetici,  ancora  che  Averrois  e molti  altri 
ne  facciano  qualche  volta  spinti  dal  vero  (si  come 
io  stimo)  alcuna  menzione,  chiamandola  ora  ca- 
ler celeste  ed  ora  stellare,  o quando  altramente, 
come  si  può  vedere  nelle  autorità  allegate  di 
sopra  e nel  primo  libro  della  sostanza  c materia 
del  mondo.  E di  qui  pende  tutta  la  verità  o fal- 
sità deir  Astrologia  giudicatorìa,  la  quale  non  è ; 
oosi  falsa  e biasimevole,  come  molti  la  credono 
io  quel  modo  e per  quelle  ragioni,  che  si  dichia- 
reranno allora.  In  questo  Inogo  basta  sapere, 
che  tutti  gli  altri  calori  soilb  tra  loro  univoci  e 
con  questo  equivoci,  il  quale  non  è propio  ca- 
lore, ma  più  tosto  tepore,  o s’ altro  nome  più 
dolce,  piò  temperato  e piò  vero  se  gli  potesse 
trovare,  Ì1  quale  fosse  più  vero  e più  appropiato 
a’  suoi  lauti  e tanto  incredibili,  anzi  veramente 
divioissimi  effetti.  E qui  rendendo  influite  e grazie 
e iodi  a Colui,  il  qual  solo  tutto  vede  e tutto 
può,  daremo  fine  a questa  presente  quistione. 


SOPBA  SETTE  MBBI  D AMBE. 
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LETTA  PUBBUCAMENTE  NELL*  ACCADEMIA  nOREN- 
TI.SA  LA  PRIMA  DOMENICA  DI  GIUGNO  1554. 


PROEMIO. 

Come  ninno  può  dubitare,  molto  magnifioo 
e reverendo  viceconsolo,  ingegnosissimi  accade- 
mici, e voi  tutti,  amantissimi  e onoratissimi  a- 
seolutorì,  che  tutti  gli  nomini  per  istinto  oato- 


rnlc,  ciò  è dalla  somma  c ineffabile  bontà  c prov- 
videnza di  Dio  ottimo  e grandissimo  retti  e guidati, 
non  disidcriuo  sempre  le  cose  buone  e aborrì- 
scino  le  ree,  e conseguentemente  tanto  animo 
quelle  qaanto  odiano  queste,  essendo  l’amore 
e Podio  contrari  privativi,  non  altramente  che 
il  bene  e il  male  loro  obbietti,  e per  conseguenza 
non  potendo  essere  che  dove  V uno  di  loro  non 
è,  r altro  necessariamente  non  sia;  cosi  deve 
maravigliarsi  ciascuno  onde  avvenga  e come  es- 
sere possa  che  le  cose  ree  siano  per  lo  più  da- 
gli uomini  stessi  alle  buono  preposte;  percioc- 
ché chi  una  sa  ebo  in  molti  luoghi  non  solo  le 
cose  meu  degne  sono  dalla  maggior  parte  alle 
più  nubili  poste  di  sopra,  ma  eziandio  tanto  sti- 
mate e cosi  pregiate  le  ree  e biasimevoli,  che  le 
buone  e lodevoli  luogo  non  v'  hanno  ? La  qual 
cosa  si  in  molte  altre  delle  azioni  umane,  e sì 
massimamente  nell’ amare,  non  meno  agevolmente 
che  certamente  conoscere  si  può. 

Amano  tutte  le  cose,  comÌDciaudo  dalla  più 
nobile  e più  perfetta,  la  quale  è la  prima  forma, 
ciò  è Dio,  inflno  alla  più  ignobile  e più  imper- 
fetta, la  quale  è la  prima  potenza,  ciò  è la  ma- 
teria, e amano  tutto  necessariamente,  ciascuna 
di  maniera,  che  una  sola  che  per  un  sol  punto 
restasse  d'amare,  sarebbe  senza  alcun  dubbio 
quello,  il  che  a patto  niuno  essere  noo  può, 
ciò  è si  disfarebbe  tutto  incontanente  e verrebbe 
meno  l’universo.  Amano  dunque  tutte  le  cose, 
cosi  celesti  e sempiterne,  come  corrottibili  e ter- 
rene, e tanto  le  viventi  e dotate  d’ anima,  quanto 
quelle  che  di  spirito  e dì  vita  private  sono;  e 
amano  tutte  noo  pure  necessariamente,  come  s' è 
detto,  ma  ancora  dirittamente  e in  tutta  perfe- 
zione, perchè  tutte  amano  il  loro  fine,  e tutte, 
se  per  accidente  impedite  non  sono,  lo  coosegui- 
scono  ; e tutti  i fini  sono,  come  fini,  noo  che 
buoni,  ottimi  ; e tutte  le  cose  le  quali  consegaouo 
il  lor  fine,  acquistano  mediante  quello  la  loro 
ultima  perfezione;  e tutte  le  cose  che  la  loro 
ultima  perfezione  acquistano,  divengono  felici  e 
beate.  Dunque  tutte  le  cose  dì  tutto  l’ universo 
SODO  veramente  e per  sé  felici  e beate,  anzi  di 
tal  maniera  e per  si  fatto  modo  sono  tutte  fe- 
lici e beate,  che  non  possono  per  vis  nessuno 
DOD  essere  tali,  perchè  Dio  stesso,  secondo  i fi- 
losofi, non  può  volere,  e,  secondo  i teologi,  noo 
vuol  potere  non  essere  beato. 

L’ uomo  solo  fra  tutte  le  cose,  solo  l' uomo, 
chi  fia  che  ’l  creda?  o chi  il  crederà  che  non 
pianga?  non  pure  non  consegue  sempre  la  sua 
felicità,  ma  quasi  sempre  non  la  consegue,  c 
ciò  avviene  a lui  solo,  perchè  avendo  egli  solo 
l'arbitrio  libero,  può  solo  e volere  e non  volere 
alcuna  cosa,  il  che  a oiuna  si  concede  dell’  al- 
tre nature:  perchè  rintelligeoze  sono  tanto  per- 
fette che,  secondo  i filosofi,  noo  hanno  bisogno 
del  libero  arbitrio,  ciò  è vogliono  sempre  tutto 
quello  che  volere  possono  ; e gli  animali  non  ra- 
gionevoli sono  tanto  imperfetti,  che  non  possono 
averlo  ; onde  gli  aomini  soli  vogliono  molte  volte 
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molte  cose  te  qaali  eglino  volere  non  dovreb- 
bero, e molte  dì  qoelle  per  lo  contrario  molte 
volte  non  vogliono,  le  quali  eglino  dovrebbono 
volere.  E se  bene  la  libertà  dell'  arbitrio  non  è, 
secondo  la  dottrina  de’  Peripatetici,  nella  vo- 
lontà ma  nell’ intelletto,  in  guisa  che  come  niuno 
non  può  volere  e non  seguire  quello  che  l' intei 
letto  o buono  o come  buono  gli  appresenta,  cosi 
ninno  può  non  disvolere,  e non  fuggire  quello  che 
r intelletto  o reo  o come  reo  gli  dimostra;  non- 
dimeno r intelletto  nostro  non  solo  può,  ma  suole 
ancora  bene  spesso,  e molto  più  che  di  bisogno 
non  ci  farebbe,  errare,  pigliando  quello  che  è 
buono  per  reo,  e allo  ’ncontro  quello  che  è reo 
per  buono,  ingannato  ora  dalle  sentimenta,  dalle 
quali  solo  egli  apprende  necessariamente  tutto 
quello  che  intende,  e ora  dagli  affetti  o vero  per- 
turbazioni dell'animo.  E perché  tra  tutte  le  per- 
turbazioni e paasioni  dell’ animo,  l’amore  è non 
solamente  la  prima  di  lunghissimo  spazio  e la 
piò  comune,  ma  la  maggiore  ancora  o la  più 
possente,  come  quella  da  cui  sola  tutte  T altre, 
come  i fiumi  dalle  lor  fonti,  dirivaoo,  quinci  è 
che  r amor  solo  si  può,  senza  menzogna,  vera 
e Principal  cagione  di  tutte  le  felicità  e infeli- 
cità nostre  chiamare,  perciocché  come  dal  bene 
e dirittamente  amare  nascono  i beni  tatti  quanti, 
cosi  dal  male  e perversamente  lutti  quanti  i mali 
hanno  origine. 

Ma  perche  ninno  nè  aà  né  pnò  nè  seguire 
il  buono  amore  nè  fuggire  il  cattivo,  se  egli  prima 
non  gli  conosce,  perciò  noi  dovendo  d’ amor 
trattare,  non  meno  alta  che  dilettevole,  nè  meno 
ampia  che  malagevole  materia,  lo  dividemmo  pri- 
mieramente nelle  sue  spezie,  dichiarandole  a una 
a una  tntte  quante,  poscia  nelle  quattro  Lezioni 
seguenti  risolvemmo,  secondo  il  poco  sapere  e 
debolissimo  giudizio  nostro,  venti  delle  più  belle 
e più  difficili  questioni  che  io  tal  materia,  per 
nostro  avviso,  trovare  ai  possono'.  Resta  ora, 
giudiziosissimi  e graziosissimi  ascoltatori,  che  nel 
presente  odierno  ragionamento,  non  già  per  per- 
fetta, ma  bene  per  più  chiara  e piena  notizia  di 
tatto  questo  tratuto,  mettiamo  innanzi  e dichia- 
riamo alcuni  dubbi  e problemi  amorosi,  dei  quali 
si  potrà,  s’ io  non  mi  sono  errato  del  tutto,  non 
minor  fratto  trarre  che  piacere.  Laonde  chia- 
malo umilmente,  come  solerne,  prima  T aiuto 
divino  dal  superno  Re  delle  stelle,  poscia  il  fa- 
vore ornano  dall’  nmanissime  e degnissime  cor- 
tesie vostre,  daremo  a quanto  sverno  promesso 
di  voler  dire,  cominciamento. 

1 dubbi  da  doversi  dichiarare  sono  questi 
sette  : 

1.  A quale  artista  a’  appartenga  trattare 
d’  amore. 

2.  Se  il  bello  e il  buono  sono  una  cosa 
medesima. 


‘ Sono  quelle  stampate  a c.  418  della  Giantioa,  e da 
noi  poste  in  seguito  alla  presente  leiione. 


3.  Se  tutti  i begli  sono  ancora  buoni. 

4.  Onde  è che  s’ami  e odii  più  ono  che  on 
altro,  senza  saperne  molte  volte  la  cagione. 

5.  Onde  è che  gli  amanti  disiderino  tanto 
di  star  sempre  presso  agli  amati  loro. 

6.  Onde  è che  gli  amanti  temano  si  forte, 
e onorino  la  presenza  dell’  amato. 

7.  Onde  è che  gli  amanti  si  vergognano  dì 
confessare  d'  essere  innamorati. 

.\  QUALE  ARTISTA  s’  APPARTENGA  TRATTARE 
d’  AMORE. 

Dubbio  Primo. 

Tutti  coloro  i quali  dìaiderano,  o per  arre- 
care giovamento  agli  altri  o per  acquistare  fama 
a sé  stessi,  insegnare  le  cose,  debbono  ciò  non 
a caao  fare,  ma  metodicamente,  ciò  è con  ordi- 
ne e modo,  non  essendo  metodo  altro  che  nna 
certa  via  e ragione  con  la  quale  si  trattano  e 
insegnano  le  dottrine;  onde  è da  sapere,  che 
non  a nostro  beneplacito  potemo  trattare  le  ma- 
terie, ma  secondo  quell’  ordine  dovemo  trattarle, 
col  quale  la  Natura  l’ba  fatte.  E perciò  fu  uè- 
cessario  ad  Aristotile  trattare  prima  nella  Filo- 
: sofia  naturale  dei  principii  che  delle  cose  princi- 
piate, degli  elementi  che  delle  elementate,  ciò  è 
d’essi  elementi  composte;  c questo  si  chiama 
l'ordine  della  Natura,  il  quale  si  debbe  osser- 
vare nel  trattare  prima  d'  una  cosa  che  d' un’ al- 
tra, più  in  questo  libro  che  in  quell' altro.  È ben 
vero  che  nel  trattare  alcuna  materia  particolare, 
ciò  è separata  e da  sé,  dovemo  in  tal  caso  non 
l’ordine  della  Natura  seguire,  ma  quello  della 
dottrina,  ciò  è cominciar  sempre  dalie  cose  più 
universali  e consegAentemente  più  agevoli,  verso 
le  più  particolari  e per  conteguenza  più  difficili  ; 
e perciò  noi  io  favellando  d’ amore,  ne  trattam- 
mo prima  generalmente.  È ancora  da  sapere,  che 
le  scienze  sono  tra  sé  divise  tntte  dì  maniera, 
che  ciascuna  d’esse  è nna  sola,  ciò  è tratta  d'  u- 
na  materia  sola  in  un  modo  solo  ; perchè  ogni 
scienza  sia  una,  non  le  viene  tanto  dal  subbietto 
di  che  ella  tratta,  quanto  dal  modo  col  quale  ella 
lo  tratta,  perchè  il  filosofo  morale,  per  atto  d'e- 
sempio, non  dee  nè  può  come  morale  trattare 
delle  cose  naturali,  lo  quali  s’aspettano  al  fisico, 
nè  il  fisico  o può  o deve  trattare  delle  metafi- 
siche, le  quali  al  filosofo  divino  a’ appartengono, 
e cosi  di  tutte  l' altre.  Le  quali  come  stando  co- 
si, è non  picciolo  dubbio  chi  colui  sia  al  quale 
s’ aspetti  trattare  d’ amore,  perciocché  egli  si  ve- 
de manifestamente  che  Aristotile,  che  fu  regola 
della  Natura,  favellò  d' amore  non  solo  nell’ 
(ira,  ma  ancora  nella  Retorica,  anzi  più  nella 
Retorica  che  nell*  Etica  non  fece.  Vedeii  anco- 
ra che  d’  amore  trattano  non  solo  i naturali,  ma 
ancora  i metafisici,  ciò  è gli  oltranatorali  ; e di 
più  ne  trattano  eziandio,  oltra  i medici,  i teologi 
nostri  cristiani.  Come  è dunque  che,  non  po- 
tendo una  materia  esser  trattata  da  più  che  uno 
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•Uefice,  tADte  sciente  e tanto  diverse  trattino 
d’ smore? 

A questo  dubbio  agevolmente  si  risponde, 
dicendo  che,  come  diverse  arti  si  servono  d'una 
medesima  materia  nel  fare  1*  opere  loro,  ma  di- 
versamento  però,  perciocché  un  legnaiuolo,  ver- 
bigrasia,  si  serve  del  legno  a fare  ì deschi  o letti, 
Doo  intagliatore  se  ne  servirà  a farne  figure  ; 
f d'oo  medesimo  bronzo  si  possono  lare  arti- 
glierie 0 statue,  ma  non  già  da  un  medesimo 
artefice  nè  in  un  modo  medesimo  ; cosi  d'  amo- 
re e di  tutte  V altre  materie  possono  favellare 
diversi  artefici,  ma  diversamente  o con  diversi 
mezzi  ciascuno;  perchè  dell’ amor  divino  tratterà 
il  metafisico,  del  naturale  il  fisico.  B perchè  Ì1 
Dstoraie  medesimo  si  può  diversamente  consi- 
derare, diversi  artefici  ne  tratteranno:  perchè  se 
hi  considererà  come  passione  deU'  animo,  niuno 
sltro  può  trattarne,  nè  deve,  che  l' etico  o vero 
filosofo  morale  ; ma  considerandosi  come  morbo 
0 cagione  di  morbo,  chi  altri  può  o deve  trat- 
tsroe  che  il  medico  ? E se  il  teologo  ne  tratta, 
fs  ciò  perchè  se  bene  ogni  cera  è buona  sempre, 
DOn  però  ogni  suggello  che  vi  s*  imprime  è sem- 
pre buono  egli  ; e in  somma  se  V amore  non  è 
vizio  egli  o peccato,  da  lui  mille  vìzi  possono 
osseere  e mille  peccati.  E se  il  Filosofo  uè 
trattò  piu  nella  Retorica  che  nella  KticOy  fu  ciò 
ds  lai  fatto  per  accidente;  perciocché  conatde- 
rsodo  che  i giudici  o gli  uditori  non  sì  possono 
pio  agevolmente  persuadere  che  col  muovergli,  e 
DOD  si  potendo  più  agevolmente  muovergli  che 
cogli  affetti,  trattò  di  loro  più  iu  quei  luogo  che 
altrove.  E a chi  mi  domandasse  dove  io  ho 
lasciato  i poeti,  i quali  più  d'  amor  trattano  che 
tatti  gli  litri,  risponderei  che  niuna  materia  sì 
iroova  delia  quale  non  si  possa  scrivere  se  non 
da  poed,  almeno  poeticamente;  onde  trattano 
d' amore,  non  perchè  1'  amore  sia  propiamente , 
soggetto  loro,  ma  perchè  è materia  tanto  comune 
e tanto  non  solamente  manifesta  ma  dilettevole.  | 
E a chi  dicesse  che  non  pur  Guido  Cavalcanti. 
Della  sua  oscurissima  canzone,  ma  ancora  Dante  I 
ne  favellarono  diversamente  degli  altri,  raccon- 
tando non  gli  accidenti  ed  effetti  di  lui  solamen- 
te, ma  ancora  la  natura  e sostanza  sua,  direi  che 
De  favellarono  poeticamente  e non  come  poeti, 
ma  come  filosofi.  E se  Ovidio  fece  il  libro  chia- 
mato  da  lui  dell’  Arte  dell'  Amare,  non  trattò  in 
eMo  dell’  amore,  ma  del  modo  e come  gli  no- 
mìoi  innamorare  si  dovessero,  quasi  che  1*  amo- 
re 0 volesse  essere  insegnato  o potesse. 

E se  bene  io  conosco  dove  entro  e s qual 
rischio  mi  metto,  non  perciò  voglio  tacere  quello 
di  che  molti  dubitano  e tenzonano,  ciò  è chi 
abbia  meglio  d'amore  scritto  o Dante  o il  Pe- 
trarca, dicendo  che  se  per  quella  parola  mefflio 
ÌDtendoQO  più  dottamente  c più  veramente  e in 
somma  più  da  filosofo,  io  per  me  non  dubito 
ponto  che  Dante  n'abbia  il  meglio;  ma  se  per 
mtffUc  intendono  o più  o più  leggiadramente, 
lenza  dubbio  il  Petrarca,  a mio  giudizio,  starà  di 


sopra,  se  bene  Dante  nelle  canzoni  o sonetti 
suoi  dice  molte  volte  molte  cose  con  tanta  non 
solo  dottrina,  ma  eloquenza  e con  tal  forza,  che 
egli  me  non  solamente  muove  quanto  il  Petrar- 
ca, ma  alcuna  volta  assai  più,  se  più  muovere 
si  può  che  il  Petrarca  si  faccia  ; dirò  bene,  che 
come  io  non  so  risolvermi  interamente  chi  più 
mi  muova  e diletti  nel  trattare  d'  amore  di  questi 
duoi,  così  tengo  per  fermo  che  qual  s'  è 1'  uno 
dì  loro  non  pure  pareggi  qual  si  voglia  altro 
poeta  o greco  o latino,  ma  gli  avanci  tutti  quanti 
insieme,  e ciò  non  solamente  d'onestà,  la  quale 
è propia  de’  poeti  toscani,  ma  eziandio  di  dottri- 
na e d' amorosa  leggiadrìa. 

se  IL  BELLO  E IL  RL'ONO  SONO  I NA  COSA  MEDESIMA. 

Dubbio  Secondo. 

Avendo  noi  detto  già  più  volte  che  il  bello 
e il  buono  sono  realmente  e in  sostanza  una 
cosa  medesima,  e solamente  differente  di  ragio- 
ne, come  dicono  i filosofi,  e di  considerazione, 
come  quasi  il  concavo  ed  il  convesso  per  un  cer- 
chio ; hanno  molti  sopra  ciò  dubitato,  dicendo, 
che  come  il  bello  e il  buono  sono  diversi  di  nome, 
cosi  sono  ancora  di  sostanza,  e che  se  altramente 
fosse,  non  accadrebbe  che  tante  volte  i poeti  e 
gli  altri  scrittori  congiugnessero  Tuno  con  l’al- 
tro, come  si  vede  che  fanno;  e il  Petrarca  dis- 
se : ti  buono  e il  bello,  non  già  ’l  buono  e ’l  vero. 
Al  che  rispondendo  diciamo,  che  il  bello  vera- 
ramente  non  è differente  dal  buono,  nè  il  buono 
dal  bello,  se  non  di  ragione,  ciò  è che  buono 
si  chiama  quello  che  semplicemente  piace  all’ap- 
petito, e bello  quello  Tapprension  del  quale  piace 
ed  è all' appetito  gioconda  ; onde  il  bello  non  ag- 
giugne  al  buono  altro  che  un  certo  ordine  nel 
comprenderlo  e conoscerlo,  perchè  il  buono  è 
quello  per  lo  quale  tutte  Io  cose  appetiscono; 
del  che  segue  che  l' appetito  in  lui  s’  acquieta  ; 
ma  nel  bello  non  si  queta  l’appetito  semplice - 
mente,  ma  solo  nel  vederlo  e conoscerlo.  E,  sa- 
condo  i Platonici,  il  bello  non  è in  altro  dal 
buono  differente  e distinto,  se  non  come  1’  estrin- 
seco o vero  il  di  fuori,  dairiutrinseco  o vero  dal 
di  dentro  ; perchè  come  la  bontà  è una  perfe- 
zione interna,  cosi  la  bellezza  è una  perfezione 
esterna  ; e perchè  siamo  meglio  intesi,  il  buono 
è corno  seme,  e il  bello  come  fiore  di  quei  seme. 
E ciò  dovemo  intendere  non  quando  facciamo 
comparazione  del  bello  al  buono  assolatamente; 
perchè  io  tal  caso  il  bene  si  potrebbe  chiamare 
corno  genere  e il  bello  come  spezie,  o più  tosto 
il  bene,  essere  non  participato,  e il  bello,  una 
certa  participazione  di  lui  ; ma  quando  cooside^ 
riamo  il  propio  bello  di  ciascheduno,  nel  qual 
caso  il  bene  non  è altro  che  la  perfezione  in- 
trinseca e il  bello  la  estrinseca.  Ma  a bene  inten- 
dere e perfettamente  queste  cose  farebbe  uopo 
sapere  la  vera  e propia  dìffinisione  della  bellez- 
za e delle  sue  spezie  ; basti  per  ora  quanto  e'  è 
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detto,  ciò  è che  il  bello  e il  baono  sono  rcaU 
mente  e io  effetto  ana  natora  medesima,  diffe* 
renti  solamente  nel  modo  che  s'  è detto,  ciò  è 
che  il  buono  è una  perfeiione  di  dentro,  e il  bel- 
lo una  perfezione  di  fuori  da  quella  nascente 
come  suo  dorè  ; ondo  ragioocrolmente  furono 
con  diversi  nomi  chiamati.  E quegli  che  con- 
giungono  buono  e bello  insieme,  la  qual  cosa  fan- 
no i Greci  felicissimamcnte,  dicendo  KoulowaT'ff- 
comprendono  con  una  parola  sola  tutto  quello 
che  comprender  si  può,  perchè  quello  che  è bello 
e buono  insieme  è beato;  e beata  si  chiama 
qnella  cosa  alla  quale  non  manca  nulla;  e a chi 
non  manca  nulla  è da  tutte  le  parti,  ciò  è sem- 
plicemente perfetto,  onde  non  può  più  altro  de- 
siderare. 

SE  TI  TTI  I BUONI  SONO  ANCOUA  BEOLI. 

Dubbio  terzo. 

Se  la  bellezza  non  è altro  cbo  un  raggio 
della  bontà  di  Dio,  il  quale  in  tutti  i luoghi  e per 
tutte  le  cose  penetra  e risplendc,  ma  non  già 
ttgualmeiite  risplendouo  le  cose  da  lui  illuminate, 
anzi  qual  più  e qual  meno,  secondo  che  meno  I 
o più  sono  perfette,  non  altramente  che  il  sole 
illumina  egualmente  tutte  le  cose,  ma  tutte  le  cose 
egualmente  non  lo  ricevono,  anzi  quanto  so- 
no più  materiali  o grosse,  come  è la  terra,  tanto 
ne  pigliano  meno  e manco  risplendono;  pare  ra- 
gionevole che  quanto  ciascuno  è più  bello,  tanto 
ancora  sia  migliore.  E nel  vero  cosi  essere  do- 
vrebbe, perchè  se  la  bellezza  è un  fiore  che 
nasce  dalla  bontà,  quanto  sarà  più  bello,  tanto 
eziandio  dovrà  essere  migliore  ; e questa  è la 
cagione  perchè  ancora  dai  filosofi  s' amano  più 
tosto  i begli  che  gli  altri,  perciocché  amano  prin- 
cipalmente la  bellezza  dell'  animo  ; e perché  que- 
sta, essendo  spiritale,  non  può  con  gli  occhi 
del  corpo  vedersi,  bisogna  ricorrere  ad  alcuna 
cosa  che  ne  la  possa  dimostrare  : e questa  è la 
bellezza  corporale,  la  quale  essendo  la  perfezione 
estrinseca  procedente  dall’  intrìnseco,  può  e deve, 

Come  raggio  di  sol  traluce  in  vetro', 

mostrare  in  un  certo  modo  sé  medesima  ; e per 
questa  ragione  si  può  concbiudere  che  tutti  i be- 
gli siano  ancora  buoni.  Ma  perchè  la  sperìenza, 
alla  quale  non  contraddicono  se  non  gli  stolti, 
mostra  apertamente  il  contrario,  è necessario 
coQchiudere  che  se  bene  tutti  i begli  dovrebbooo 
essere  buoni,  non  perciò  sono,  non  altramente 
quasi  che  tutte  le  belle  case  dovrebbouo  esse- 
re abitate  o da  grandi  o da  ricchi,  il  che  però 
non  avviene  ; e di  ciò  possono  essere  più  cagioui  : 
ma  io  per  me  credo,  oltrachè  la  Natura  alcuna 
volta  varia  e non  consegue  il  suo  fine,  che  la  col- 
pa si  debba  prima  ai  padri  dare,  poi  ai  maestri, 
e ultimamente  agli  amici.  E di  vero,  chi  non  te- 


nesse r opinione  degli  Stoici,  che  lotte  le  cose 
dal  fato  e necessariamente  venissero,  malagevol- 
mente potrebbero  rendere  altra  cagione  perchè 
i begli  non  siano  tutti  buoni,  presupponendo, 
secondo  i Platonici,  che  la  bellezza  esteriore 
dalla  interiore  procedesse,  come  fiore  dal  seme. 

E chi  dicesse  inferendo  : dunque  per  la  ragione 
de'  contrari  tutti  i brutti  saranno  cattivi  ; si  rispon- 
derebbe, ciò  essere  falso  ancora  secondo  Pla- 
tone, perchè  bello  e brutto  sono  di  quei  con- 
trari che  hanno  mezzo,  perchè  molte  cose  si 
Iruovano  le  quali  ne  brutte  nè  belle  propiamente 
chiamare  si  possono.  Ma  chi  volesse  infallibile  se- 
gno della  bellezza  interiore,  ciò  è della  bontà, 
la  quale  consiste  nells  virtù  e nelle  scienze, 
ponga  mente  alle  opere,  e mai,  se  non  se  per 
accidente,  non  s'ingannerà. 

Nè  è dubbio  idcuno  che  si  debbano  amare 
d'amore  onesto  più  quei  giovani  che  sono  bnooi, 
ancora  che  meno  begli,  che  coloro  che  sono  be- 
gli ma  manco  buoni;  perchè  nella  fine  la  bontà 
consiste  nell' animo  e la  bellezza  nel  corpo,  se 
bene  la  medesima  proporzione  ha  la  bellezza  al 
corpo  che  la  bontà  all’animo,  e se  non  altro  la 
bellezza  é,  come  sverno  detto,  un  fiore,  e conae- 
guentcmcntc  breve  e caduco,  dove  la  virtù  è un 
frutto  durevole  e perpetuo;  oltracciò  la  belletta 
è dono  di  Natura,  e per  conseguente  bene  estrin- 
seco che  non  è nella  potestà  nostra,  onde  ninno 
merita  lode  nessuna  per  lo  essere  egli  bello  ; dove 
la  virtù  è bene  intrinseco  e che  è u*;Ua  potestà 
nostra,  onde  quanto  è più  virtuoso  ciascuno,  tanto 
merita  lodo  maggiore,  anzi  i maggiori  frutti  e i 
migliori,  che  possano  nascere  o che  debbiano 
dalla  bellezza,  sono  le  virtù,  o in  colui  che  è 
bello  o in  coloro  che  tal  bellezza  conoscono,  e 
conseguentemente  ne  prendono  diletto  e ammi- 
razione, e massimamente  coloro  che  mediante 
la  cognizione  di  quella  bellezza  che  ne'  corpi  si 
vede,  s' innalzano  a quella  invisibile  dell’  anima, 
e da  quella  all'  angelica,  come  di  sopra  fu  detto. 

ONDE  È CHE  r' AMI  E ODII  PIÙ  UNO  CHE  UN  ALTRO 
SENZA  SAPERNE  MOLTE  VOLTE  LA  CAGIONE. 

Dubbio  Quarto, 

Coloro  che  ogni  cosa  nei  deli  e al  destino 
riferiscono,  sono  da  questa  e tutte  altre  simili 
quistioni  e dubbi  liberati,  ma  coloro  che  conce- 
dono il  Ubero  arbitrio,  non  possono  sdoglìere 
cotai  dubbi  senza  fatica  grandissima  ; perdocebè 
ognuno  sa  per  certissima  esperienza,  che  tatti 
i begli  non  sono  begli  a daacuno  parimente,  anzi 
queUo  che  a uno  par  beUo,  a un  altro  non  piace, 
e all'  opposto  qneUo  che  a chicchessia  pare  sozzo 
e deforme,  ad  alcuno  altro  pare  bello  e graziato  ; 
anzi  più,  giudicherà  alcuno  alcun  bello  esser 
beUo,  e non  di  manco  non  sarà  più  che  tanto 
mosso  da  quello,  e nondimeno  esso  medesimo 
conoscerà  e confesserà  alcun  bello  esser  men 
bello  di  quello,  e tottavia  1*  amerà  più.  Ma  quale 
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è più  o maraviglioBo  a pausare  o malagevolfì 
a trovaroe  la  cagioae,  cbe  qat'llo  che  prova  eia- 
SCUDO  ogni  di,  anzi  ad  oga'ora  iu  sè  tm^dt^simo? 
o questo  è il  porre  o affezione  o odio  ad  alcuno 
senza  averlo  mai  sentito  ricordare  non  che  ve- 
duto, se  non  allora;  e pure  è vero  che  sempre 
tra  due  che  discordino  o facciano  lite  tra  loro, 
inchiniamo  più  l'animo  ad  uno  che  ad  un  altro, 
e,  come  si  dice,  pigliamo  parte,  senza  saper  per- 
chè ciò  facciamo.  Alcuni  per  isciogliere  questo 
dubbio  dicono,  dò  procedere  da  una  certa  so- 
miglianza la  quale  si  ritruova  tra*  piò,  la  quale 
nasce  dalla  temperatura  e complessione  del  corpo  ; 
onde  tatti  coloro  che  hanno  somigliante  comples- 
sione o temperatura,  sono  inchinati  all'  amar  l’ uno 
1*  altro.  E perchè  si  veggono  molti  grandemente 
amarsi,  i quali  nondimeno  sono  diversi  di  com- 
plessione e di  natura,  dicono  ciò  procedere  me> 
desimameote  da  somiglianza  non  già  di  corpo, 
ma  d’  animo,  avendo  tra  loro  una  certe  propor- 
zione e quasi  consonanza  che  gli  ia  e volere  e 
non  volere  il  medesimo,  e delle  medesime  cose 
o pigliare  piacere  o attristarsi.  Ma  questo  non 
pare  a iqe  che  scioglia  la  quistione  e contenti 
l’animo,  perchè  io  dimanderei,  onde  nasce  e da 
qual  cagione  quella  similitudine  o di  corpo  o 
d’animo  che  cagiona  tra  loro  cotale  benevolenza 
ed  amicizia?  e se  rispondessero,  come  pare  che 
taccia  in  parte  M.  Marsilio  Ficiuo,  ciò  avere  ori- 
gine dal  padre,  risponderei  non  parere  nè  ra- 
gionevole nè  verisimile  che  colui  che  ci  dà  Tes- 
sere, ci  desse  ancora  necessariamente  i mede- 
simi affetti,  e brevemente,  sarebbe  necessario  o 
che  tutti  gli  uomini  somigliassono  il  padre,  i! 
che  manifestamente  è falso,  o che  si  ricercasse 
più  vera  cagione. 

Sono  dunque  alcuni  Platonici,  i quali  per 
risolvere  questa  difGcultà  dicono,  che  le  cose 
divine  sono  tra  loro  distinte,  secondo  che  più 
o meno  sono  o lontane  o vicine  dal  principio 
loro  ; e ciò  procedere  dal  primo  intelletto,  chia- 
mato da  loro  ora  Angiolo  e quando  mondo  in- 
telligibile, nel  quale  tutte  le  cose  hanno  il  loro 
essere  più  perfetto  che  essere  possa.  Vogliono 
dnnqne  che  essendo  T anime  razionali  distribuite 
io  tanti  ordini  quanto  è il  numero  delle  stelle, 
che  elleno  se  bene  tutte  fra  loro  siano  natural- 
mente come  anime  consenzienti  e concordevoli, 
abbiano  nondimeno  maggiore  o minore  consenso 
e concordia  tra  loro,  secondo  che  sono  sotto  più 
simile  o dissimile  ordine,  dando  T esempio  che 
quelle  anime  che  sono  sotto  T amministrazione, 
esempigrazia,  di  Giove,  convengano  più  tra  loro 
e maggior  congruenza  abbiano,  per  dir  così,  e 
quasi  parentela  T una  con  T altra,  che  quelle 
non  hanno  che  sotto  T amministrazione  o di  Sfarle 
0 di  Saturno  ordinate  sono  ; e cosi  si  debhe 
intendere  di  tutte  T altre.  La  quale  opinione 
pare  che  abbia  assai  che  fare  con  quella  degli 
astrologi.  E in  qualunque  modo  pare  a noi  es- 
ser necessario  per  intender  queste  e molte  altre 
difBcultà  cosi  fatte,  concedere  che  dai  cieli,  come 
Varchi,  Lettoci.  Vou  II. 


cause  universali,  siano  tra  le  cose  di  quaggiù  al- 
cune occulte  o convenienze  o disconvenienze, 
mediante  le  quali,  senza  saper  noi  perchè,  elle 
si  portino  o odio  o amore  tra  loro,  e abbiano 
quello  che  i Greci  chiamano  simpatia,  e noi  nè 
più  nò  meno  come  i Greci,  compassione.  Certa 
cosa  è che  'non  solo  nelle  coso  animate,  ma  in 
tutte  T altre  si  truova  se  non  amore  ed  odio  pro- 
piamente  tra  sè,  almeno  cosa  ad  lunore  ed  odio 
somigliante  e proporzionata,  come,  per  lasciare 
stare  mille  altri  esempi  pur  notissimi,  tra  la 
calamita  e il  ferro,  T ambra  e la  paglia,  le  viti 
e i cavoli,  e altri  infiniti. 

ONDE  È CHE  GLI  AMANTI  mSIDERlNO  TANTO  DI 

STARE  SEMI’UE  PRESSO  AGLI  AMATI  LORO. 

Dubbio  Quinto. 

Se  gli  amanti,  come  dice  tante  volte  il  Pe- 
trarca, non  solo  vivono  essi  nelle  cose  amate, 
ma  le  portano  ancora  negli  occhi  e nel  cuore 
continuamente,  onde  Virgilio  disse: 

Sfilila  trtn  vtrfM  aNÌmo,  reciiraai 

Aokm  ; Sa««i(  infixi  p€etor«  vultut^ 

Veròaqw,  eie. ‘; 

onde  è che  gli  amanti  disiderano  di  star  sempre 
appresso  le  cose  amate,  c mai  non  partirsene  ? 
Si  risponde  che,  entrando  T amore  per  gli  oc- 
chi, come  si  disse,  e formando  nel  cuore  del- 
Tamanteovero  nella  fantasia  T iraagine  della 
cosa  amata,  della  quale  fa  tante  volte  menzione 
il  Petrarca,  e Virgilio  par  nel  quarto  : 

tlraùsqut  rtUeti» 

Incubai:  illum  ab4eru  ab$entm  audiiqus  vidttque^f 

alT  animo  delT  amante  basterebbe  cotale  imagine 
che  gli  rappresenta  la  cosa  amata,  ansi,  come 
più  ^pi^ilale,  più  bella  ; ma  allo  spirito,  il  quale 
è quello  che  mediante  gli  strumenti  de'  sensi  ri- 
cevo Timagini  delle  cose,  e alT  occhio  simil- 
mente, che  è come  fini.'stra  o porta  onde  entrano 
dette  imagini,  non  basta,  perchè  essi  hanno  bi- 
.soguo,  essendo  come  specchi,  della  presenza  del 
corpo,  a volere  essere  illustrati  e pigliare  quel 
piacere  c contento  che  di  vedere  le  belle  cose, 
e niassimumente  amate,  si  piglia. 

£ se  alcuno  dimandasse,  perchè  nel  rimi- 
rare la  cosa  amata,  e massimamente  gli  occhi, 
si  prende  diletto  cosi  grande  dagli  amanti,  deb- 
bo sapere  che  gli  occhi,  oltra  che  sono  la  piu 
bella  parte  del  corpo,  sono  ancora  la  stanza  e 
T abitazione  dell' anima  ; perchè  possono  gli  oc- 
chi senza  la  voce  dimostrare  tutti  gli  afletti  del- 
T animo,  e in  certo  modo  più  che  ia  voce  non 
ia;  onde  secondo  che  si  dimostrano  o lieti  o tri- 
sti, o turbati  o sereni  gli  occhi  degli  amati,  di- 
vengono gli  amanti  o lieti  o tristi;  c però  di- 
ceva il  Petrarca  : 

La  donna  che  '1  mio  cor  nel  viso  porta’: 


' Atn.,  IV,  3.  ’ Ai»,  IV,  82. 

’ Son.  LXXXVIII. 
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per  non  dir  Dalla  cho  dagli  occhi  c non  d*  al- 
tronde escono  continuameote  alcuni  spiriti  Bot- 
tìlissimif  generati  dalla  piò  pura  parte  del  san- 
gue, i quali  hanno  tanta  forza,  quanta  non  può 
sapere  nò  credere  chi  provati  non  gli  ha  ; c 
questi  son  quegli  chiamati  dai  poeti  gli  strali, 
oda  Dante  spiritegli  <f  Amore  \ questi  sono  le 
faci  e le  faville  onde  arde  Amore,  e di  questi 
disse  leggiadramente  Tibullo  : 

niiui  ex  ocmìm,  evni  wttH  exwrtre  Divce, 

Aceendit  gmina$  lampada»  acer  .-Imor*. 

Questi  sono  le  quadrella  lo  quali  saetta  e con 
che  fcriace  Amore  \ questi  sono  i dardi  che  egli 
avventa  ; questi  la  cote  cui  egli  affina  le  sue 
saette  ; c fiualmente  questi  sono  1’ 

Ultima  speme  de’ cortesi  amanti^ 

E per  tornare  al  priocipal  dubbio,  chi  vuol 
conoscere  se  egli  o alcun  altro  è innamorato  o 
no,  non  ha  piu  manifesto  segno  nè  più  certo, 
che  conoscere  se  egli  o altri  lontano  dalla  cosa 
amata  s’  attrista  e s*  affligge,  disiderando  d*  an- 
dare ove  ella  è,  e se  fa  questo,  creda  per  fer- 
mo d'essere  innamorato,  se  no,  sia  certo  che  il 
suo  non  è amore,  non  è vero  c perfetto  disi- 
derio  di  bellezza. 

ONDE  k CHE  GLI  AMANTI  TEMANO  SÌ  FORTE  £ 
ONORINO  LA  PRESENZA  DELL'  AMATO. 

Dubbio  sesto. 

Egli  non  è dubbio  che  gli  amanti,  ancora 
che  siano  nomini  fortissimi  e sapientissimi,  quando 
sono  in  presenza  dell’  amato  temano  e in  un 
certo  modo  l' adorino;  ancora  che  egli  non  fusse 
pari  a loro  ; la  cagione  della  qual  cosa  ò perchè 
la  bellezza  come  s’  è più  volte  detto,  è un  rag- 
gio della  diviniti:  onde  quello  che  gli  spaventa 
non  è cosa  umana  ma  divina,  ciò  è quello  splen-  ' 
dorè  che  riluce  in  loro,  il  quale  è come  un  si- 
mulacro di  Dio,  gli  fa  stupire  e tremare  di  dol- 
cezza e di  maraviglia  : onde  sono  costretti  a 
rendergli  onore;  e però  disse  il  Petrarca: 

L'adoro  e 'achino  come  cosa  santa*. 

Per  questa  cagione  ancora  non  istimano  gli  a- 
manti  nò  le  ricchezze  nè  gli  onori  quanto  la 
presenza  dell’  amato,  anzi  dispregiano  e si  fanno 
beffe  d’ogn' altra  cosa:  il  che  è ragionevole 
molto,  perché  le  cose  divine  molto  più  che  l’ u- 
mane  stimare  si  debbono.  Di  qui  ancora  viene 
che  rimirando  la  cosa  amata,  ora  sospirano  e 
ora  s’ allegrano  : sospirano  perchè  perdono  sè 
stessi,  il  che  non  può  non  dolore,  s’allegrano 
perchè  si  trasformano  nella  cosa  amata,  quasi  di- 
venendo d’uomini  Dii,  il  che  non  può  piacere; 
ardono  e tremano  in  un  tempo  medesimo  : ar- 
dono perchè  sono  accesi  dallo  splendore  della 


• Carm.)  IV,  2. 

* I*etr.  XIX,  6.  * 8on.  CXCIL 


bellezza  che  è un  raggio  di  Dio,  tremano  perchè 
sono  abbandonati  dal  caler  propio;  onde  seguita 
che  siano  ancora  timidi  e audaci.  Le  quali  cose 
furono  tante  volte  con  tanta  leggiadria  dal  Pe- 
trarca cantate,  che  ninno  può  dubitare  che  egli 
o per  istndio  o per  natura  o per  pruova  non 
fusse  intendentissimo  delle  cose  platoniche. 

E se  alcuno  cercasse  sapere,  onde  è che 
gli  amaod  nel  riscontrare  gli  amati  loro  alcuna 
volta  divengono  rossi  e alcuna  volta  pallidi,  sap- 
pia che  arrossiscono  perchè  nel  sopraggiugoergli 
e vedergli  impensatamente,  la  natura  quasi  ral- 
legrandosi e andando  loro  incontra  tira  seco  gli 
spiriti  e il  sangue,  onde  si  tingono  e divengono 
rosei;  o più  tosto  che  avendogli  iu  luogo  di  Dii, 
volendo  per  non  essere  o piombo  o legno  ono- 
rargli, dubitano  di  non  dire  o fare  cosa  che  loro 
dispiaccia;  e perciò  disse  il  Petrarca  : 

Tar'er  non  posso,  e temo  non  adopre 
Contrario  effetto  la  mia  lingua  al  core, 

Clic  vorrÌB  far  onore,  ecc.  ' ; 

ed  in  un  altro  luogo  : 

Non  pereh' lo  non  m’ avveggia 

Quanto  mia  laude  è ingiuriosa  e vil^  eee.*; 
onde  il  sangue  si  nasconde  nelle  vene,  le  quali 
ripiene  traboccano  poi  e tingono  il  volto,  come 
si  vede  in  coloro  che  si  vergognano  ; e però  di- 
ceva il  Petrarca: 

So  della  mia  nemica  cercar  Torme, 

E temer  di  trovarla*. 

Alcuni  divengono  pallidi  perchè  niuno  amante  è, 
il  quale  continovamente  non  sia  da  alcuno  do- 
lore infestato,  e in  somma  che  non  muoia  in  sè 
e viva  in  altrui:  onde  è impossibile  che  riscon- 
trandosi in  chi  n’è  cagione,  non  s’attristi  in  un 
certo  modo,  e non  abbia  orrore  ; onde  la  na- 
tura, come  si  vede  in  coloro  che  temono,  ritira 
dentro  il  sangue  e gli  spiriti,  e lascia  le  parti  su- 
perne dalle  parti  di  fuori  senza  sangue;  oUra  che 
è quasi  propio  degli  amanti  1'  esser  pallidi  : onde 
Ovidio  diceva  in  non  so  qual  dulie  sue  elegie^  : 

Palleat  oauiii  omioim  .*  kie  ut  caler  aptus  amamti. 

E da  queste  cagioni  nasce  ancora,  che  gli 
amanti  nè  osano  nè  sanno  nè  possono  molte  volte 
mandar  fuori  la  voce  e far  parole  in  presenza  de- 
gli amati:  onde  nacque  quel  dottisimo  concetto: 

Se  mai  foco  per  foco  non  si  spense*, 

con  tutto  il  seguente,  e Virgilio  per  mostrare 
questo,  disse  di  Didone  : 

Incipit  effori  midiaque  in  noce  ruiatit^; 

perciocché  ogni  volta  che  V animo  è turbato  o 
dubbioso,  la  lingua  ancb’  essa  diviene  tale  e non 
pnò  fare  V ofizio  suo,  come  si  vedo  in  coloro  ì 


‘ Canz.  XUV,  1.  * Canz.  XVIU,  2. 

* Trionfyf  ^ Amore,  Ca^.  Ili,  160. 

* Il  verso  eh'  è per  citare  non  è delle  Elegìe,  ma 
nell'  Ari.  Aml  (lib.  1,  v.  729).  Auzzj  e ASBIB. 
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quftli  o da  paora  o da  altro  pertarbati,  o non 
possono  favellare  o balbettano.  Può  ancora  ciò 
avvenire  per  la  troppa  letitia,  nella  quale  il  ca* 
lore  e gli  spiriti  correndo  tumultuosamente  alle 
estremità  del  corpo,  cozzano  l’ono  nell’altro  e 
s’impediscono,  come  si  vede  ancora  negli  irati. 
Può  ancora  avvenire  non  tanto  per  quello  che 
disse  il  Petrarca: 

Ttuto  le  ho  a dir,  che  'ocomincìar  non  oso', 

0 vero  come  altrove: 

Chi  può  dir  com'  egli  arde  è 'n  plcciol  foco^; 

quanto  perchè  si  dimenticano  in  un  subito  di 
tatto  quello  ebe  avevano  pensato  lungamente  dì 
dover  dire  ; onde  il  medesimo  Petrarca  : 

Panno  poi  gli  occhi  suoi  mìo  pcnsier  vano^; 

e la  cagione  di  questo  è perché  il  sangue  e gli 
spiriti  movendosi  gagliardamente  e senza  ordine,, 
quasi  a guisa  di  marine  onde,  nel  profondo  del 
cuore,  scancella  i simulacri  delle  cose  impresa 
sevi,  senza  i quali  non  potemo  ricordarci;  ed 
è quasi  non  altramente  che  quando  noi  guardiamo 
nelle  acque  che  stanno  ferme,  nelle  quali  come 
io  ispecebio  vedemo  V imagini  nostre;  onde  Vir> 
g;ilio  disse  nella  Bucolica  : 

Ntc  «un  odio  in/irmù;  nupar  mà  in  litcrt  vidi^ 

Cum  plaeidttm  ventii  tUtrti  mari*; 

ma  nell'  acque  correnti  da  loro  o mosse  da  noi 
OOD  ti  veggono  le  imagini,  o di  maniera,  che 
non  ci  rappresentando  interamente,  ma  interrotte 
e quasi  a pezzi,  non  ci  raffiguriamo  in  loro. 

ONDE  È CIIE  OLI  AMANTI  SI  VERGOGNANO  DI  CON* 
EESSARE  DI  ESSERE  INNAMORATI. 

Dubbio  Settimo. 

Ognuno  sa  che  ninno  si  vergogna  e si  ritrae 
dal  palesare  se  non  quelle  coso  che  brutte  e 
disoneste  sono:  onde  chiunque  si  vergogna  o 
niega  d’  essere  innamorato,  dà  manifesto  segno 
che  il  suo  è amore  brutto  e disonesto  ; percioc* 
che  gli  altri  non  solo  non  te  ne  vergognano,  ma 
se  ne  lodano  e vantano,  come  fa  il  Petrarca 
mille  volte,  Dante  e tutti  gli  altri  veri  e cortesi 
amadori,  che  più  d’  amare  si  pregiano  e vanno 
alteri  che  di  qual  si  voglia  altra  cosa;  e bene 
n’  hanno  ragione,  perchè,  come  dì  sopra  s’ è 
veduto,  quanto  alcuno  è più  perfetto  di  natura, 
più  nobile  d’animo  e maggiore  d'ingegno,  tanto 
piò  conosce  la  bellezza  e per  cousegneoza  piò 
1'  ama  ; debbono  bene  se  non  vergognarsi,  al> 
meno  non  lodarsene  quasi  tutti  ì poeti  amorosi 
o greci  o latini,  perchè,  come  in  Ovidio  si  può 
vedere  e prima  io  Catullo,  sono  molte  volte  o 
disonesti  oltremodo  o sporchi  fuor  d’ ogni  cre- 


• Son.  CXXXVI.  * Son.  CXXXVII. 
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dere.  £ se  alcuno  dicesse,  se  1’  amore  di  gene- 
rare è cosa  nataralissima  e necessaria  al  mante- 
nimento se  non  dell’  individuo,  della  spezie,  onde 
nessuno  vergognare  se  nc  dovrebbe,  come  niuno 
si  vergogna  nè  del  mangiare  nè  del  bere,  sap- 
pia che,  veramente  e naturalmente  considerando, 
il  desiderio  di  generare  cosa  a sé  somigliante, 
non  solo  non  è biasimevole  per  sé,  colle  debite 
circostanze  fatto,  ma  ancora  lodcvolìssimo  ; ma 
perchè  se  bene  è naturale,  s’usa  però  per  Io 
piò  fuora  dei  debiti  o tempi  o modi,  il  che  ha 
cagionato  che  gli  uomini,  e massimamente  tem- 
perati e religiosi,  se  ne  vergognano,  e tanto  più 
quanto  le  leggi  nostre  o lo  vietano,  o lodano  V a- 
stenersene,  non  ostante  quello  che  alconi  dicono 
I che  se  ognuno  facesse  così,  mancherebbe  la  ge- 
nerazione e per  conseguente  si  distruggerebbe 
il  mondo;  il  ebe  tanto  dovemo  temere,  secondo 
I Aristotile,  quanto  che  il  cielo  rovini.  Concbin- 
dendo  dunque  diciamo  con  Platone,  che  più  de- 
: gna  e lodevole  cosa  è amare  palesemente  che 
di  nascoso  ; il  che  senza  dubbio  è verissimo  ncl- 
r amore  onesto,  il  quale  è oggi  tanto  raro,  ebe 
pochissimi  o niuno  il  credono  ; e per  dire  an- 
cor questo  io  questo  ultimo,  ciò  è,  onde  venga 
ebe  così  pochi  amino  oggi  virtuosamente,  dico 
che  io  per  me  credo  che  sempre  fossi  cosi,  per- 
chè sempre  le  cose  preclare  furono  e saranno 
rare:  senza  che  Platone  il  divino  afferma  che 
il  conoscere  la  bellezza  degli  animi,  e amarla 
santamente  è dono  propio  e speziale  di  Dio  ; al 
che  s’  aggiogne  la  tristissima  educazion  di  que- 
sto da  tutte  le  partì  infelicissimo  secolo,  nè  ve- 
ramente di  tutte  le  sue  miserie  deguissimo  : nè 
speri  alcuno  mai,  che  dove  non  sono  gli  nomini 
buoni,  vi  si  ritruovino  perfetti  amori,  e,  volto 
r ordine,  dove  non  sono  gli  amori  perfetti,  vi  si 
ritruovino  uomini  bnooi. 

E qui  abbiano  per  oggi  la  lingna  mia  e 
r orecchie  vostre  riposo. 


SOPRA  ALCIKE  QIISTIOM  D AMORE. 

LEZIONI  QUATTRO. 


ALLA  NON  MEN  DOTTA  HIE  GENTILE 
E VIRTUOSA  DAMIGELLA 

MARGHERITA  DU  BOLRG 

DAMA  DE  GAGE 

BENEDETTO  VARCHI. 

(rii  è ffià  gran  tempo  patiate  che  to,  beUhtima 
e virtuositsima  Donna.,  avendo  più  volte  di  vani 
luoghi  inteso  e da  diverte  persone  quanti  /osterò  e 
quanto  grandi  i beni,  che  oltra  a quelli  della  natura  e 
deUa  fortuna  nel  gentile  e prudentissimo  animo  vostro 
si  ritrovavano,  cominciai  a desiderare  ardentissima* 
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mente  di  /armtvif  te  non  earOf  almeno  conto.  JVè  sa- 
pendo io  in  che  modo,  nè  con  qual  maniera  ciò 
acconciamente  fare  mi  potesti,  trovandomi  tanto, 
non  solo  di  luogo,  ma  eeiandio  di  grado  e cT  ogni 
altra  qualità  lontano,  m*  andava  più  tosto  dei  molto 
disio,  che  d'  alcuna  speranza  pascendo  ; non  osando 
nè  ancora  quuto  mio  ^tu0(t<timo  sd  ardente  desidè- 
rio farvi  tentìre.  Ma  ùUsso  poi,  che  la  Lezione  fatta 
già  da  me  sopra  la  Gelosia  s indiritta  a M.  Lu- 
cantonio  Sidolfi,  il  quale  io  non  meno  per  la  molte 
sue  virtìs  propie,  che  per  la  nobiltà  de'  euoi  mag- 
giori ed  antichiesima  amietà  nostra,  amo  grande- 
mente ed  oseervo,  diepiaeiuta  non  v*  era,  avendocene 
egli,  del  che  gli  earò  perpetualmente  obbligato,  fatto, 
già  tono  più  anni  paseati,  graziotiesimo  dono,  presi 
ardimento  di  volervene  una  indirizzare  ancora  io.  Po- 
scia considerata  meglio  V altezza  di  voi  e la  mia  bas- 
sezza, 6 quanto  sia  grande  la  differenza  che  è tra  me 
e M.  Lìicantonio  Bidol/i,  me  ne  stetti  senza  mandarla. 
UUmamente,  essendo  il  reverendueimo  nè  mai  ba- 
stevolmente  lodato  monsignor  Lenzi,  vescovo  di  Fer- 
mo e mio  signore  oeservandiesimo,  venuto  Nunzio  di 
Sua  Beaiitw^ne  a cotesta  Maestà  Crietianieeima, 
ritornai  nel  primiero  mio  proponimento  : «ì  per  lo 
aver  io  di  nuovo  inteso,  non  pure  la  moltitudine 
delle  rare  otrtù,  ma  la  grandezza  della  incredibile 
benignità  del  corteeiesmo  animo  vostro,  e sì  per  non 
vivere  più  lungamente  tra  ootanla  speranza  e cosi 
fatto  timore.  Alle  quali  cose  s'  aggiugneva,  che  la 
lettura,  la  quale  io  intendo  di  dedicarvi,  non  già  con 
isperanza  di  premio  alcuno,  cosa  dalia  natura  ed 
usanza  mia  lontaniseima  : n'e  anco  per  rendervi  più 
onorata  : del  che,  nè  voi  avete  bisogno,  nè  io  sono 
tale,  che  possa  ciò  fare  ; ma  solo  per  mostrarvi  m 
qtudche  parte,  con  quel  modo  che  so  e posso 
re,  il  divotiesimo  affetto  e V affezionatissima  divo- 
zione dell'  animo  mio  verso  le  rarissime,  anzi  singo- 
lari qualità  vostre;  favellando  d'amore  onesto  e di 
celeste  bellezza,  non  pareva,  che  ad  altra  persona 
più  convenevolmente,  che  alla  vostra  inviare  si  do- 
vesse. Nella  quale  una  per  ispezialt  dono  di  Dio 
e della  natura  vede  insieme  con  ogni  bontà  ogni 
bellezza  congiunta. 


LEZIONE  PRIMA 

FATTA  DA  M.  BENEDETTO  VARCHI  PUBBLICAMENTE 
NELLA  VIRTUOSISSIMA  ACCADEMIA  HORENTINA. 


Come  tutte  quante  le  cose  generanti  sono 
di  lor  propia  natura  più  nobili  e più  perfette  di 
tutte  quante  le  generato  ; cosi  nè  più  nè  meno 
tutte  quante  le  cagioni  sono,  molto  magnifico  e 
prudentissimo  consolo,  dottissimi  accademici,  e 
voi  tDtti^  uditori  giudisiotissimi,  più  perfette  per 
sua  natura  medesima  e più  nobili  di  tutti  quanti  gli 
effetti  loro.  La  bellezza  genera  ed  è cagione  del* 
r amore;  è dunque  l’amore  men  nobile  o men 
perfetto  delta  bellezza.  Ma  dall*  amore  solo  e 
non  da  inuna  allra  cesa  procedettero,  procedono 


e procederanno  sempre  lotti  i beni,  o d*  anima, 
o di  corpo,  o di  fortnna,  che  in  tatti  i luoghi,  per 
tutti  i tempi  e da  tutte  le  cose  s*  ebbero,  e*  han- 
no e s’avranno  mai  ; dunque  oiuno  ingegno.  Dia- 
na lingua,  ninno  inchiostro  nè  fu,  nè  è,  nè  mai 
sarà  che  possa  nè  scrivendo,  nè  parlando,  nè  pen- 
sando tanto  altamente,  degnamente  e gratamente 
nè  lodare,  nè  onorare,  nè  ringraziare  la  bontà,  la 
sapienza  e la  cortesia  di  questo  grandissimo  e po- 
tentisBimo  Demone,  che  non  eia  basso,  indegno 
ed  ingrato,  se  a quello  si  vorrà  risgnardo  avere 
o che  merita  egli  come  beneficìante,  o che  do- 
verno  noi  come  beneficiati.  Perciocché,  che  il 
cielo  si  mova,  n’  è prima  e principale  cagione 
amore,  ed  il  muoversi  il  cielo  fa  che  la  terra 
stia  ferma;  dal  movimento  del  cielo  come  padre, 
e dalla  quiete  della  terra  come  madre  nascono, 
crescono  e si  mantengono  tutte  le  cose,  tanto  le 
vìventi,  come  sno  le  piante  e gli  animali,  quanto 
le  mancanti  di  vita,  come  son  tutte  1’  altre  cose 
sotto  il  cielo,  che  animali  e piante  non  so- 
no. Anzi  non  pure  tutte  le  cose  che  da  Dio  e 
dalla  natura  si  fanno,  si  fapno  solo  mediante 
l’amore;  ma  ancora  tutte  quelle  che  parlano  e 
che  operano  tatti  gli  uomini.  Le  quali  cose  stan- 
do cosi,  niuno  è che  io  creda,  discretissimi  ed 
ingegnosissimi  ascoltatori,  nè  tanto  materiale,  nè 
di  sì  grossa  pasta,  come  volgarmente  si  dice,  il 
quale  non  sappia  quanto,  come  e perchè  quel  fio- 
re, quella  luce  e quella  grazia,  che  bellezza  to- 
scanamente si  chiama,  di  cui  T amore  è figliuolo, 
debba  essere  non  dico  amata  e lodata  solamente, 
ma  ammirata  ancora  ed  onorata  sì  da  tutti  gli 
□omini  in  generale,  e si  da  coloro  particolar- 
mente,  ì quali  o per  divina  grazia,  o per  pro- 
pia virtù  meglio  la  conoscono  degli  altri,  e per 
conseguenza  più  perfeitamente  la  fruiscono.  Per- 
ciocché se  bene  tutti  gli  uomÌDÌ  conoscono  in 
alcun  modo  e couBegaentemente  amano  alcnna 
beltà  ; non  è però  da  dubitare  che  quanto  cia- 
scuno è più  perfetto,  tanto  eziando  piò  conosce 
le  beltadi  e più  le  ama  ; anzi  non  pnò  trovarsi, 
amorosissimi  ascoltatori,  nò  più  manifesto  segno 
a conoscere  no  animo  nobile,  nè  meno  fidiaco  ar- 
gomento che  r amore.  Coociosia  cosa  che  diinn- 
qne  ama,  ama  necessariamente  la  bellezza;  chion* 
que  ama  la  bellezza,  è necessario  che  la  cooo- 
, Bca  ; e ciascuno  è di  necessità  tanto  o più  o meno 
d’  animo  nobile  e perfetto,  quanto  egli  o meno 
o più  la  bellezza  conosce;  perchè  la  bellezza  è 
realmente,  come  dicono  i filosofi,  dò  è in  sostan- 
za, e quanto  alla  propia  natora  sna,  il  medesimo 
che  la  bontà:  laonde  come  in  qaalooqne  cosa 
di  qualunque  maniera,  quantQoqae  laida  e sozza, 
si  ritrova  necessariamente  aleno  bello,  cosi  an- 
cora vi  si  ritrova  necessarìameote  alcun  boooo. 
£ quinci  è che  quanto  alcuna  cosa  è più  bella, 
tanto  è ancora  migliore  e conseguentemente 
più  amabile.  Chi  è colai,  amabilissimi  ascoltato- 
ri, il  quale,  se  per  caso  riscontra,  o stadiosa- 
mente  ritrovi  alcuna  cosa  che  bella  sii  veri- 
mente,  o che  da  lui  bella  si  giudichi,  non  si  tenti 
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in  un  Bobito  prima  commovere  tatto  e qaaai  de« 
Btarai,  poi  come  stopefatto  non  l' ammiri  ed  odo* 
ri,  e finalmente  non  la  desideri  ? Ha  la  beilessa, 
la  qoale  non  é altro  che  od  raggio  dello  spleO' 
dorè  della  loco  e bontà  di  Dìo,  tanta  forsa  io 
tette  le  cose,  che  nessuna  può  nè  piacere  agli 
occhi,  nò  dilettare  V animo  sensa  lei  ; tutte  T al* 
tre  cose  a lungo  andare  ed  in  processo  di  tempo 
o ne  stancano,  o ne  sasiaoo  : la  bellessa,  la  bel* 
lessa  sola  e non  altro  nè  staocbessa  mai,  nè 
fastìdio  non  arreca  *,  ansi  quanto  piò  o si  poesie* 
de,  o si  mira,  tanto  pià  cresce  e di  possederla 
sempre  e dì  sempre  mirarla  il  desio.  Chi  può  mai 

0 così  spesso,  o tanto  da  rìcino  rimirare  una  cosa 
bella,  e massimamente  se  è da  lui  con  ogni  eepe- 
riensa  conosciuta,  ciò  è amata,  che  egli,  non 
dico  o si  sazii  mai,  o sì  stanchi  net  riguardarla, 
ma  che  non  pianga  sempre  a caldi  occhi  o non 
sospiri  ciascona  volta  che  di  vederla  gli  è tolto  ? 

OLinè,  perchè  si  rado 

Mi  date  quello  ond'io  mai  non  son  satio'? 
gridò  quel  poeta  felicissimo,  del  quale  nìuno  mai 
nè  seppe  meglio,  uè  più  leggiadramente  cantò 

1 profondi  misteri  d'  amore  : 

lo  non  porìa  gtaomai 

Immaginar,  non  che  narrar,  gii  affetti, 

Che  nel  mio  cor  gli  occhi  soavi  fanno. 

Tutti  gli  altri  diletti 

Di  questa  vita  ho  per  minori  assai: 

K tutte  altre  bellezze  in  dietro  vanno. 

Pace  tranquilla,  senza  alcuno  affanno, 

Simile  a quella,  eh' è nel  cielo  eterna, 

Muove  dal  loro  innamorato  riso; 

Cosi  vedessi  io  fiso 

Come  Amor  dolcemente  gli  governa, 

Solo  un  giorno  da  presso, 

Senza  volger  giammai  rota  superna  ; 

Nè  pensassi  d’  altrui,  nè  di  me  stesso, 

K ’l  batter  gii  occhi  miei  non  fosse  spesso^! 

Della  quale  sunsa  ardirò  io  dire,  eensa  tema  di 
dovere  essere  presnntoso  tenuto,  non  trovarsi  nè 
o^a  greca  lìngua,  nè  nella  latina  altrettanti  versi, 
i qasìì  con  colai  materia  nè  qnanto  alla  gran- 
deasa  e gravità  delle  sentense,  nè  quanto  alla 
dolcessa  e leggiadria  delle  parole,  non  dico  la 
trapassino,  ma  V aggiungano  : ansi  a grandissi- 
ma pessa  le  s'avvicinuio. 

Ma  tornando  al  proponimento  nostro,  egli 
non  sì  trova  gran  fatto  ninno,  il  qoale  o sop- 
porti volootìerì,  o confessi  liberamente  da  alcuno 
estere  vinto  in  alcuna  cosa,  se  non  dalla  bellez- 
za sola  : aosi  in  ella  quanto  è più  vinto  ciasche- 
duno, tanto  maggiormente  non  solo  il  sopporta 
e confessa,  ma  se  oe  vanta  eziandio  e se  ne  glo- 
ria, come  in  mille  altri  luoghi,  ed  io  questi  vera- 
mente benedetti  versi  apertamente  si  conosce  : 

Benedetto  lis  ’)  giorno,  e *1  mese,  e l'anno 
E la  etaglone,  e *1  tempo,  e 1*  ora,  e 1 punto, 

£ '1  bel  paeae,  e ’l  looo,  ove  io  fui  giunto 
Da  duo  b^i  occhi,  ohe  legato  m'hanno'; 
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con  tutto  quello  che  in  questo  dolcissimo  e leg- 
giadrissimo sonetto  seguita.  Ma  che  bisogna  ch’io 
tenti  di  volere  annoverare  tutte  le  stelle  del  cielo 
ad  una  ad  una,  o di  dover  mostrare  che  il  sole 
di  luglio  a meszo  giorno  riluce  ? Ditemi,  per 
vostra  fé,  amatissimi  ed  amantissimi  ascoltatori, 
non  sarebbe  egli  o giustamente  ripreso,  e più  che 
ragionevolmente  deriso  chiunque  per  acquistar  te- 
soro,’o conseguire  onori,  o alcuna  altra  cosi  fatta 
grazia  da  alcuno  impetrare,  andasse  tutti  t giorni 
e tutte  le  notti  altamente  lamentandosi,  sempre 
piangendo,  sempre  pregando,  sempre  sospirando, 
di  sè,  di  colui,  del  mondo,  del  cielo,  e della  for- 
tuna rammaricandosi  ? E pur  si  vede  che  coiai 
cose  e molte  altre  assai  di  queste  maggiori,  non 
solo  sensa  riprensione  o derisione  alcuna,  ma 
eziandio  eoa  pietè  e compassione,  anzi  bene  spes- 
so con  incredibile  lode  ed  onore  tutto  il  giorno 
da  tutti  gli  amanti  per  la  bellezza  si  fanno. 

Ora  se  le  bellezse  corporali  che  vere  bellezze 
non  sono,  ma  simulacri  e sembianze,  o più  tosto 
ombre  di  bellezze,  cagionano  negli  alti  coori  e spi- 
riti generosi  cotanti  effetti,  ed  hanno  quagginso 
cotali  privilegi,  che  avemo  da  crederò,  altissimi 
ed  ingegnosissimi  ascoltatori,  che  abbiano  in  sé 
e producano  in  noi  le  bellezze  dell’  anime,  le 
quali  tanto  più  degne  sono  e più  perfette  di  quelle 
dei  corpi,  quanto  le  terrene  cose  e transitorie 
delle  celesti  o sempiterne  men  perfette  e men 
degne  sono?  Che  poi  delle  bellezze  angeliche? 
le  quali  sole  come  da  Dio,  ottimo  e grandissimo, 
immediate  procedenti,  sono  le  vere  e propie  bel- 
lezze. Oh  felici  dunque,  e non  tre  volte  o quat- 
tro o sei,  ma  infinite  volte  felici  e beati  tutti  co- 
loro, i quali  dalle  bellezze  dei  corpi  a quelle 
degli  animi,  elevandosi,  e da  quelle  degli  animi 
a quelle  degli  angeli  sormontando,  e quivi  an- 
cora non  lermandosi;  ma  sagliendo  a Colui,  il 
quale  se  non  è bello,  è nondimeno  di  tutte  le 
bellezse,  come  di  tutte  le  altre  cose  principale 
e vera  cagione,  contemplano  in  lui,  e contem- 
I piando  fruiscono  l’ nltima  loro  perfezione,  ciò  è 
tutta  la  felicità  e tutta  la  beatitudine  che  poasono 
gli  nomini,  mentre  che  in  questa  brevissima  o 
miserissima  morte  vivono,  conseguire!  La  qual 
beatitudine  e felicità,  affine  che  meglio  s’ intenda 
e più  agevolmente  si  consegna,  verremo  oggimai, 
innamoratissimi  ascoltatori,  poscia  che  avremo 
prima  da  Dio  l’ alta  sua  grazia,  e poi  da  voi  la 
cortese  vostra  udienza  nmilmente  richiesto,  alla 
dichiarazione  di  quelle  amorose  questioni  che 
da  noi  nella  precedente  Lezione  promesse  vi 
furono. 

Tntte  le  cose  che  sono,  sono  mediante  la 
loro  forma,  perchè  la  forma  è quella,  dice  il 
Filosofo,  la  qoale  dà  Tessere  alle  cose;  la  forma 
in  ciascuna  cosa  non  può  essere  se  non  una; 
dunque  ciascuna  cosa  è una  mediante  la  sua 
forma:  e perciò  diceva  Aristotile  che  questo 
numero  sette,  non  era  propiameute  nè  quattro 
e tre,  nè  dnqne  e dne,  nè  sei  ed  uno,  ma  pro- 
ptameote  sette,  mediante  la  forma  sua.  E perchè 
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ciascana  cosa  non  è Tcramcnte  altro,  che  la  for- 
ma eoa,  quinci  è che  ciascans  dif&niziooe  di  cia- 
acuna  coBa  feesendo  il  medesimo  la  diffinizione  e 
il  difdoito  ; perchè  tanto  significa  questo  termine 
solo,  0 vero  parola  animale,  quanto  questi;  tre 
insieme  sostanza  animata  sensitiva)  non  fa  altro 
che  spiegare  e notificare  la  forma  della  cosa  dif- 


I 


finita,  chiamata  dai  filosofi  moderni  quiddità,  ciò 
è (perchè  ognuno  intenda)  1’  essenta,  o vero  la 
sostanza,  ed  in  somma  la  natura,  che  ancora 
volgarmente  si  dice  quod  quid  est,  della  cosa. 
Del  che  segnita  manifestamente,  e di  necessità, 
che  ninna  cosa,  non  avendo  se  non  una  forma 
sola,  possa  avere  piu  d' una  sola  diffinizione; 
le  quali  cose  essendo  verissime,  hanno  dato  ma- 
teria ad  alcuni  di  dubitare,  dicendo  : L' amore 
è una  cosa  sola;  dunque  ha  una  forma  sola; 
dunque  non  può  avere  più  d’ una  diffinizione  sola; 
dunque  non  è vera  quella  diffinizione  datagli  da 
noi,  diversa  da  tutte  V altre,  nella  precedente 
Lezione'*  £ tanto  più  essendo  stato  in  altri  luo- 
ghi diversamente  ditfinito  da  noi  i’  amore,  ed 
in  altro  modo  da  Aristotile,  che  da  Fiatone; 
anzi  da  Platone  medesimo  si  trovano  in  vari 
luoghi  varie  diffinizioni  d’amore.  À questa  du- 
bitazione concedendo  tutte  le  sopraddette  cose, 
si  risponde  agevolmente,  dicendo  : T amore  es- 
ser nome  equivoco,  ciò  è significare  varie  e di- 
verse nature;  anzi,  come  dicemmo  nel  proemio 
di  detta  Lezione,  amore  è la  più  universale  • 
generale  cosa,  che  si  ritrovi  : onde  si  può  dif- 
finiro  ora  in  universale,  come  facemmo  noi  al- 
lora; ed  ora  in  speziale.  E perchè  le  spezie  sono 
piò,  e diverse,  perciò  se  gli  possono,  anzi  se 
gli  devono  piò  e diverse  diffinizioni  attriboire  : 
le  quali  cose  perchè  piò  chiare  si  facciano,  è da 
sapere,  che  nell*  nomo  solo  si  ritrovano  cinque 
spezie,  o vero  maniere  d'amore,  due  estreme, 
e tre  mezze.  1 due  amori  estremi  si  chiamano 
demoni,  ciò  è nè  al  tutto  dii,  nè  affatto  uomini, 
ma  tra  Fona  natura  e l’altra;  e il  primo  dei 
quali,  il  quale  è ottimo  e divinissimo,  s’  appella 
il  demone  buono,  perchè  sempre  ci  desta  ed  in- 
via, ci  scorge  e ci  conduce  alla  contemplazione 
dello  cose  ^vine,  ritraendoci  dalle  mortali;  il 
secondo,  il  quale  è pessimo  e mortalissimo,  si 
noma  il  demone  cattivo  : perchè  ritraendoci  sem- 
pre dalle  cose  celesti  e sempiterne,  ci  tira  e spi- 
gne alle  terrene  e cadevoli  : e questi  due  demoni 
sono  quelli  che  i Gentili  nominano  Geniì,  dati 
a ciascuno  nel  suo  nascimento  ; e noi  cristiani 
li  diciamo  Angeli,  dandone  a ciascuno  due,  1*  uno 
bnono  che  al  bene  ne  indirizzi,  e 1’  altro  reo 
che  al  male  ne  torca.  I quali  due  o Demoni,  o 
Genii,  o Angeli  si  possono  per  avventura  pi- 
gliare per  le  due  anime  che  io  noi  contrarie  si 
ritrovano  : ciò  è,  T intellettiva,  la  quale  è celeste 
ed  immortale  ; e la  sensitiva,  la  quale  è mortale 
e terrena.  Tra  questi  due  amori  estremi,  se  ne 
ritrovano  tre  mezzi,  i quali  perchè  non  sono 
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in  noi  sempre,  come  i due  primi,  e perchè  ai 
vanno  mutando,  ora  crescendo  ed  ora  scemando 
e tavolta  mancando,  non  si  chiamano  demoni, 
ma  affetti,  ciò  è latinamente  perturbazioni  e to- 
scanamente con  parola  greca,  passioni.  Il  primo 
de’  quali  (il  quale  è più  presso  al  primo  demone 
che  air  ultimo)  tosto  che  sverno  veduto  alcuna 
bellezza  corporale,  ci  spigne  ed  induce  a contem- 
plare la  bellezza  spirituale  ; onde  si  chiamò  a- 
more  divino,  e questo  è propio  de’  filosofi  e d’ al- 
tri uomini  contemplatiW  : il  terzo  (il  quale  è piò 
presso  air  ultimo  demone,  che  al  primo)  veduto 
che  avemo  alcuna  bellezza  corporale,  ci  desta  e 
muove  la  parte  concupiscevole,  e non  contento 
del  viso,  deir  udito,  vorrebbe  al  tatto  condesceo- 
dere  : c questo,  perchè  è d'  uomini  dati  a'  pia- 
ceri carnali,  fu  chiamato  amore  ferino  : il  secondo 
(il  quale  è iu  mezzo  del  contemplativo  e del  fe- 
rino) si  contenta  nel  diletto,  che  dal  vedere  ed 
udire  c conversare  con  la  cosa  amata  si  trac  : 
e perchè  è da  nomini  attivi,  se  gli  diede  il  nome 
d*  amore  umano.  E cosi  secondo  questa  divisione, 
sono  cinque  amori  nell'  uomo,  il  demone  buono, 
r amore  cootemplativo,  1’  amore  umano,  1*  amore 
ferino  e il  demone  cattivo.  I primi  duoi  sono 
buoni  c lodevoli  per  sé  : ì due  ultimi,  tristi  e 
biasimevoli,  non  per  sè,  ma  secondo  le  circon- 
staoze,  ciò  è come,  quando,  perchè,  dove,  e 
da  chi  sono  usati;  quello  che  resta  nel  mezzo, 
se  si  risguarda  a’  due  sopra  sè,  è più  tosto  bia- 
simevole e reo,  che  buono  e lodevole  ; ma  se 
si  ha  risguardo  agli  altri  due,  che  sono  sotto 
lui,  è più  tosto  buono  e lodevole  che  reo  e biasime- 
vole. E se  ad  alcuno  paresse,  che  questa  divisione 
fosse  o troppo  lunga,  o troppo  larga,  ai  può  rac- 
conciare, e restringere  in  questa  maniera  : Ninna 
cosa  si  può  veramente  amare,  la  quale  non  si  cono- 
sca; solo  gli  animali  razionali  propiamente  cono- 
scono ; dunque  gli  uomini  soli  amano  veramente:  e 
perchè  non  basta  conoscere  alcuna  cosa  chi  vno- 
le  amarla,  ma  è oeceasario  che  la  conosca  come 
buona,  quinci  è che  solo  le  cose  buone  o per  buo- 
ne giudicate,  amare  si  possono.  B perchè  i beni 
sono  di  tre  sorti  senza  piò  : utili,  dilettevoli  ed 
onesti,  ne  segue  necessariamente,  che  non  si  pos- 
sono trovare  più  maniere  d’  amori,  che  tre  : a- 
more  odie,  amore  dilettevole  ed  amore  onesto. 

Ma  perchè  l' intendimento  nostro  è favellare 
di  quello  amore  solamente,  il  qual  procede  ed  è 
cagionato  dalla  bellezza,  ristringendo  ancora  più 
questa  divisione,  diremo,  che  secondo  i Plato- 
nici, r anime  nostre  hanno  due  lumi  ciasouna, 
uno  naturale  e nato  insieme  con  caso  lei,  e l' al- 
tro divino  ed  infusole  da  Dio.  £ questi  due  lami 
congiunti  insieme,  sono  come  due  ali,  colle  quali 
possa  da  terra  levarsi.  E fu  dalla  divina  prov- 
videnza ordinato,  che  T anima  umana  padrona 
disè  medesima  potesse  usare  ora  l'ano  e l’al- 
tro lume  insieme,  ed  ora  ciascuno  di  per  sè  dal- 
r altro  : perchè  se  sempre  usasse  amenduoi,  la 
I generazione  umana  mancherebbe  ; il  che  essere 
I non  può,  secondo  i filosofi.  Quando  dunque  usa 
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il  miglior  lume,  ciò  ò il  divino  e iofaaO}  aina  d’  a> 
more  contemplativo,  e si  rivolge  alle  cose  cele^ 
8ti:  ma  quando  usa  il  secondo  lume,  ciò  è il 
naturale  e congiunto,  si  rivolge  alle  cose  ter» 
rene  ed  esercita  le  facoltà  del  generare  per  riem- 
piere la  terra  d’ animali  raxionali.  E questo  è 
quello,  che  diceva  Platone,  che  essendo  V uomo 
composto  di  corpo  e d' anima,  cosi  T anima, 
come  il  corpo  sono  pieni  e pregni;  e ciascuno 
di  loro  desidera  di  partorire,  ed  è a ciò  fare 
da  amore  stimolato:  c ciascuno  di  questi  amori 
non  è altro  che  desiderio  di  produrre  il  bello 
nel  bello.  Ma  il  primo  amore,  il  quale  si  chiama 
celeste,  e si  ritrova  solo  negli  uomini  d’altis- 
simo ingegno,  cerca  di  produrre  il  bello  del- 
r anima,  ciò  è le  virtù  e le  sciense  nel  bello 
dell’  anima,  ciò  è in  un  animo,  il  quale  sia  da 
natura  atto  e desideroso  ad  apprendere  cosi 
le  dottrine,  come  i costumi,  nelle  quali  due  cose 
sole  consiste  la  perfezione  e beatitudine  umana. 
£ per  questa  cagione  dice  il  medesimo  Platone, 
che  coloro  che  vogliono  generare  il  bello  del- 
r anima,  amano  quelle  cose,  che  più  perfette 
sono,  e naturalmente  di  migliore  ingegno  e più 
tosto  le  belle  che  T altre:  perchè  non  si  potendo 
vedere  la  bellezza  dell'  anima,  se  non  per  la 
bellezza  del  corpo,  le  giudicano  a ciò  più  atte; 
di  maniera  però,  che  se  alcuna  cosa,  come  molte 
volte  avviene,  fosse  bella  d’  animo,  ma  non  già 
di  corpo,  più  si  deve  amare  da  cotali  amadori, 
che  una,  la  quale,  per  lo  contrario,  fosse  bella 
di  corpo,  ma  non  già  di  animo.  11  secondo  a- 
more,  il  quale  cerca  di  produrre  il  bello  del 
corpo  nel  bello  corporale,  è di  quegli  uomini, 
i quali  non  la  mente  avendo  pregna,  ma  il  corpo, 
vanno  dietro  al  piacere  cornale  ; onde  cotale  a- 
more  è appellato  volgare  ; e questi,  dice  il  me- 
desimo Platone,  amano  più  tosto  le  cose  meno 
perfette,  che  le  perfette,  ed  in  somma  più  i corpi, 
che  gli  animi,  più  gli  sciocchi  che  i prodenti  ; 
dove  gli  altri  all'  opposto  amano  più  gli  animi, 
che  i corpi,  e più  i prudenti  che  gli  sciocchi. 

Concbiudendo  dunque  diciamo,  che  non  po- 
tendo essere  alcuna  Venere  senza  amore,  ed 
essendo  due  Veucri,  è ancora  necessario  che 
siano  due  amori  ; l' uno  celeste,  come  s*  è detto, 
ottimo  e lodevolissimo  per  sè,  c V altro  volgare. 
Le  quali  cose  diligentemente  s'avvertano  e man- 
dino alla  memoria,  perchè  ci  serviremo  di  loro 
nello  sciogliere  le  quistioni  amorose,  alle  quali 
metteremo  mano,  tosto  che  avremo  detto,  che 
Platone  degli  antichi  fu  il  primo,  che  non  solo 
favellasse  d' amore,  e scoprisse  i profondi  suoi 
misteri  altamente,  ma  ne  favellasse  e gli  sco- 
prisse, benché  molte  volte  oscuramente,  con  tanta 
non  solo  dottrina,  ma  eloquenza  che  egli  inerita 
d’  essere  non  pure  lodato  infinilameote,  ma  in- 
finitamente ammirato.  Dopo  Platone  infino  al 
tempo  de' padri  nostri  (cosa  da  non  potersi  se 
non  con  fatica  credere)  di  tanti  scrittori  cosi 
di  versi,  come  di  prosa,  e tanto  nella  lingua 
greca  e latina,  quanto  toscana,  niuno  che  sap- 


pia io,  scrisse  d'  amore,  se  non  se  prima  Dante 
con  alcnni  antichi,  e poi  il  Petrarca.  Indi  il  primo 
che  seguitasse  lo  vestigia  di  lui  cosi  altamente 
impresse,  fu  M.  Marsilio  Ficino,  il  quale  nel 
suo  Comento  sopra  il  Convivio  di  Platone,  scrisse 
I (ante  cose,  e tanto  dottamente  che  se  io  mi 
conoscessi  degno  di  gìndicarlo,  affermerei  che 
egli  mostrò  più  dottrina  in  quel  comento  e mag- 
gior lode  meritò  che  tatti  gli  altri  insieme  fatto 
non  aveano  infino  a quel  tempo  b Dopo  il  Fi- 
cino trattò  d*  amore  il  conte  Giovanni  Pico,  chia- 
mato per  soprannome,  e non  indegnamente,  Fe- 
nice, quasi  un  solo  e non  più,  non  Pico,  ma  Fe- 
nici' si  ritrovasse*.  E ne  trattò  in  lingua  fiorentina 
sopra  il  Comento  della  canzone  d’ amore  di 
Girolamo  Benivieni^,  così  ordinatamente  e dot- 
tamente, che  ben  mostrò  che  egli  era  non  men 
buon  teologo,  che  dotto  filosofo.  Al  Pico  successe 
M.  Francesco  de'Cattani  da  Diacceto*,  il  quale 

j ’ Mart^ilio  Ficinn,  fiorentino,  nato  nell'anno  1433, 
morto  Dell'  anno  1499  è il  più  celebre  fra'  platonici 
italiani.  Sin  da  giovinetto  s'  affezionò  olle  dottrine  di 
Platone,  di  cui  poscia  tradnsae  e commentò  tutte  le  o- 
pere  insieme  a quelle  de'  seguaci  di  lui  più  famosi, 
i come  a dire  di  Proclo,  di  Plotino,  di  Porfirio,  di  Jaro- 
j blico  e d'altri,  a' liliali  aggiuntela  traduzione  di  alcuni 
scrittori  sacri  favorevoli  a Platone.  Scrìsse  pure  alcuni 
opuscoli  di  vario  argomento,  mostrando  in  tatti  i suoi 
scrìtti  un  grande  arume  d' ingegno  e un  più  grande  os- 
sequio a Platone.  K gran  danno  che  certo  stile  enigma- 
tico e mi^terio8o  renda  spesso  oscuri  e talvolta  anche 
ridicoli  i suoi  concetti-  Venne  egli  assai  favorito  da 
Cosimo,  da  Pietro  e da  Lorenzo  de'  Medici.  Di  qua- 
rantadue anni  si  rendè  prete,  e per  comando  di  Pietro 
de'  Medici  prese  a spiegare  pubblicamente  in  Firenze 
le  opere  di  Platone.  Kgli  era  già  ascritto  a quella  ce- 
lebre accademia  platonica,  che  venne  lostitiiita  in  Fi- 
renze da  Cosimo  e perfezionata  da  Lorenzo  de’  Medici. 
Tutti  i suoi  contemporanei  sono  concordi  a lodarne  non 
meno  l' ingegno  e la  dottrina  che  la  bontà.  Macri. 

* Questi  è il  celebre  Giovanni  Pico  della  Mirandola, 
nato  da’ signori  della  Mirandola  nel  1463,  morto  in  Fi- 
renze nel  1494.  K noto  eh'  egli  fa  tenuto  come  uomo 
meraviglioso  per  ingegno,  memoria  e dottrina:  ma  nes- 
suno legga  oggidì  le  sue  opere,  perchè  riboccano  di  pro- 
posizioni strane  ed  assurde,  nè  sono  fiorite  d'  alcuna 
grazia  di  stile.  L'alterigia  e la  vanità  andavano  del 
pari  nel  Pico  coll'  erudizione.  Di  ventitré  anni  condot- 
tosi a Roma  per  dar  prova  del  suo  sapere,  espose  al 
pubblico  duecento  proposizioni  appartenenti  alle  scienze 
pili  disparate,  proferendosi  pronto  a disputare  sopra  o* 
gnuna  di  esse  Per  codeste  sue  proposizioni  ebbe  a pa- 
tire qualche  molestia  per  parte  del  papa  Innocenzo  Vili, 
ma  fu  da  Alessandro  VI  dichiarato  innocente  del  reato 
d'  eresia  che  gli  veniva  apposto.  Mauri. 

* Girolamo  Benivieni,  cittadino  fiorentino,  vissuto  fi- 
no al  1542,  è chiamato  in  altro  luogo  dal  Varchi  il 
secondo  ristoratore  della  poesìa  italiana.  Fu  amico  al 
Ficino  ed  al  Pico,  che,  conosciutane  1*  integrità,  si  ser- 
viva dì  lai  per  soccorrere  ai  poveri  di  Firenze.  Ebbe 
molta  intimità  col  celebre  fra  Girolamo  Savonarola^  di 
cni  onorò  sempre  la  memoria,  e a cui  difesa  scrisse 
due  opuscoli  in  compagnia  col  fratello  Girolamo  cano- 
nico di  8.  Lorenzo  in  Firenze.  L'  argomento  de*  versi 
del  Benivieni  è comunemente  1'  amor  divino,  da  lui  ri- 
vestito colle  fantasie  di  Platone.  11  Benivieni  è intro- 
dotto dal  professor  Rosini  fra'  personaggi  del  suo  ro- 
manzo : Lw$a  8tro99Ì.  Mauri. 

* Cattani  Francesco  da  Diaeceto  detto  ÀI  Oiooimé  per 
distinguerlo  da  un  altro  scrittore  dello  stesso  nome  e 
della  patria  medesima,  che  fu  vescovo  di  Fiesole,  ebbe 
gran  fama  come  platonico  e come  dotto  in  tutte  le 
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nel  eoo  Panegirico,  ed  altrove  dove  favellò  d'  a> 
more,  fece  chiaro  quanto  egli  nello  cose  plato- 
niche fosse  addentro  penetrato.  Nel  medesimo 
tempo,  o poco  dopo,  compose  i suoi  tre  libri 
degli  Asolarli  M.  Pietro  Bembo,  nei  quali,  so  la 
dottrina,  la  quale  ad  ogni  modo  non  fu  nè  pie- 
ciola,  nè  indegna  di  tanto  uomo,  avesse  alP  elo- 
quenza corrisposto,  non  dubiterei  affermare,  che 
la  lingua  toscana  avesse  aucb’ella  il  san  Platone. 
Ultimamente  venne  in  luce  il  Dialogo  di  Filone 
Ebreo,  diviso  in  tre  libri;  nei  quali  si  tratta, 
benché  alcuna  volta  oscuramente,  o confusamente, 
cosi  a lungo  delle  cose  d'  amore  e cosi  veramente, 
che  io  per  me  lo  prepongo  a tutti  gli  altri.  Nè 
si  pensi  alcuno  che  io  non  sappia  quello  che  S. 
Tommaso  ed  altri  teologi  ne  scrivessero;  ma  non 
posso  nè  raccontare  tutti  cx)loro  che  scritto  n'  han- 
no, come  cerio  vorrei,  nè  tutti  lodarli,  come 
forse  dovrei  : dico  forse  perchè  a me  pare  che 
alcuni,  come  Ovidio  in  quei  libro  che  egli  scrisse 
e intitolò  dell'  arte  dell'  amare,  nuTÌtino  più  tosto 
molti  biasimi,  che  poche  lodi,  favellando  del- 
r amore  volgare  solamente,  e di  quello  ancora 
più  tosto  secondo  la  feccia  della  plebe,  che  al- 
tro. Nè  tacerò  ancora,  che  la  lingua  nostra  va 
in  questa  parte  come  non  solo  più  ricca,  ma  an- 
cora senza  comparazione  più  onesta  lunghissimo 
spazio  a tutte  l’ altre  dinanzi.  Ma  tempo  è di 
venire  alle  promesse  quistiuni,  le  quali  per  oggi 
sarauDO  tre. 

I.  Qual  sia  più  nobile,  o l'amante  o l'amato. 

II.  Qual  sia  più  forte  e più  possente  pas- 
siono, o r amore,  o 1'  odio. 

III.  Se  ogni  amato  necessariamente  riami; 
le  quali  fomite,  sarà  ancora  fornita  la  presente 
odierna  Lezione. 

QUISTIONE  PRIMA. 

Qual  sia  piu  noòiVe,  o V amante  o T amato. 

Dubitarono  anticamente  molti,  e oggi  dubi- 
tano non  pochi  qual  sia  più  degna  cosa,  e per 
conseguenza  più  lodevole  e maggiormente  de- 
siderabile o ramare  o l'essere  amato;  ed  in 
somma  cbi  nell'  amore,  meriti  maggior  pregio  e 
dimostri  maggior  perfezione,  o colui  il  quale 
ama,  o colui  il  quale  è amato.  In  questa  dubi- 
tazione furono  i pareri  e sono,  come  in  tutte 
1* altre  cose  diversi;  perciocché  si  ritrovano  al- 
cuni che  pigliano  la  parte  dell'  amante,  ed  alcuni 
stanno  da  quella  dell’ amato.  Coloro,  i quali  di- 
fendono ramante  essere  superiore  all'amato, 
fondano  questa  loro  opinione  nè  non  solo  sopra 
r autorità  d'  uomini  eccellentissimi,  ma  ancora 
io  ragioni,  secondo  loro,  assai  gagliarde. 

Quanto  alle  autorità  allegano  Platone,  il 
qual  Platone,  si  come  amò  insieme  con  Socrate 


«rienie.  StcrUte  molte  opere  in  italiano  a in  latino.  Il 
Varchi  ue  detti»  la  vita,  che  fu  stampata  in  Venezia 
coi  tre  Libri  d’ onora  del  Diacceio  medesimo.  Mvini. 


onestissimamente,  così  ancora  scrìsse  d'  amore 
verissimamentc.  Or  egli  in  quella  orazione,  nella 
quale  Fedro,  bellissimo  giovane  e da  lui  castis* 
sìmamente  amato,  loda  grandissimamente  amore, 
dice  espressamente,  che  V amatore  è più  divino 
rliH  r amato  non  è ; e n'  arreca  per  esempio  e 
testimonio  il  giudizio  stesso  degli  Dii  medesimi, 
i quali  maggiormente  onorano  Achille,  che  per 
vendicare  Patroclo  suo  amadore  ucciso  da  Ettore, 
ancora  che  sapesse  di  certo  di  dover  morire, 
elesse  più  tosto  la  morte  che  lasciare  1’  amante 
non  vendicato  e vivere  senza  lui:  il  che  non 
fece  Alceste,  la  quale  per  lo  grande  amore  che 
al  suo  marito  portava,  elesse  onch’  ella  di  mo- 
rire ; cosa  ebo  nè  il  padre  di  lui,  nè  la  madre 
fare  vollero.  È adunque  secondo  1'  autorità  di 
Platone,  e per  testimonianza  degli  Dii,  i quali 
mandarono  Achille  nei  campi  elisi,  ed  Alceste 
uo,  più  onorabile  ramante,  che  l’amato  non  è. 

Quanto  alle  ragioni,  noi  per  maggior  bre- 
vità ed  agevolezza  riducendole  tutte  in  sen- 
tenza ad  un  sillogismo  solo,  diremo  cosi.  Tutte 
le  cose  agenti,  ciò  è che  fanno,  sono  più  degne 
che  le  pazienti,  ciò  è che  soffrono;  l'amante  è 
agente  e l'amato  è paziente:  danqne  l'amante 
è più  degno  ddl'  amato.  La  proposizione  mag- 
giore non  ha  dubbio  alcuno,  essendo  noto  per 
sé,  che  il  lare  è più  nobile  che  il  patire  : la  pro- 
posizione minore  è anch’  olla  nota,  perchè  amante 
è participio  attivo,  che  significa  fare,  ed  amato 
participio  passivo,  che  significa  patire  ; onde  se- 
guita necessariamente  che  la  conclusione  sia  vera, 
ciò  è r amante  essere  più  nobile  dell'  amato. 

Coloro  che  stanno  nella  schiera  contraria, 
allegano  anch' essi  loro  antorità  e ragioni.  Quanto 
all'  autorità,  Filone  Ebreo,  a coi  per  mio  giudi- 
zio si  può  nelle  cose  d' amore  tanto  credere, 
quanto  a chi  si  voglia  altri,  tiene  manifestamente, 
che  io  amando  non  l’amante  sia  piò  degno,  ma 
l'amato.  Quanto  alle  ragioni  si  servono  della 
medesima  proposizione  maggiore,  ciò  è che  le 
cose  agenti  sono  più  delle  pazienti  perfette,  ma 
niegano  la  minore,  provandola  falsa,  perchè 
nell'  amare  non  l' amante  è 1'  agente,  come  essi 
dicono,  ma  il  paziente.  E l' amato  dell'  altro 
canto  non  è il  paziente,  ma  1'  agente  : perchè 
l'agente  è sempre  colui  che  muove,  ed  il  paziente 
colui  che  è mosso  : ora  cbi  non  sa  che  quello  che 
muove  è r amato,  e quello  che  è mosso  1’  aman- 
te? Onde  manifestamente  seguita,  che  T amato, 
come  movente  e generante  l’ amore,  sia  1'  agente, 
e per  conseguenza  più  nobile,  e l’amante,  come 
mosso  e ricevente  l’ amore,  sia  il  paziente,  e per 
conseguenza  meno  perfetto. 

Alla  prova  della  loro  ragione  si  risponde 
agevolissimamente  in  questo  modo,  esser  ben 
vero  che  amare  ed  amante,  secondo  i grammatici, 
sono  attivi,  che  significano  fare  ; ed  amari  ed  ama- 
to passivi,  ciò  è che  significano  patire:  ma  secondo 
i filosofi,  ciò  è secondo  la  verità,  la  bisogna  sta 
tutta  altramente  ; perchè  amare,  come  ancora  ve- 
dere, udire,  intendere,  e molti  altri  somiglianti, 
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non  signi6cano  utioce,  perché  non  fanno,  ciò  è 
non  muovono,  ma  passione,  perché  son  mossi  e 
ricevono  : e ricevere  non  si  chiama  fare,  ma  pa- 
dre, come  nel  secondo  libro  dell’ Anima  mostrò 
apertamente  il  Filosofo.  R così  resta  verissima 
la  conchinsione,  che  1*  amato  sia  T agente,  e per 
coosegnenxa  piu  nobile. 

E a chi  dubitando  dicesse  la  iperienaa  di- 
mostrare il  contrario,  ciò  è gli  amanti  esser  co- 
loro, i quali  travagliano  sempre  senza  mai  ripo- 
sarsi, dove  gli  amanti  quasi  sempre  riposano; 
onde  diceva  Orazio,  oltre  tutti  gli  altri  poeti  : 

Me  tuoy  longae  perettnie  nceUi 

Lydia,  dormii-, 

si  risponde  prima,  che  tutto  il  travagliare  degli 
amauti,  sono  per  lo  più  non  azioni,  ma  passioni; 
poiché  tutto  quello  che  fanno  gli  amanti  è da 
loro  fatto,  come  mossi  e spinti  non  da  altro  che 
dalla  cosa  amata.  Nè  sia  chi  dubiti,  che  tutto 
quello  che  fa,  dice  e pensa  un  amante,  pensi, 
dica  e faccia  in  vigrtre  e per  virtù  d'  amore,  ed 
insomma  spinto  dalla  cosa  amata.  K se  fosse  al- 1 
cono,  il  quale  dubitasse  o movesse  instanza  con- 1 
tra  la  proposizione  maggiore,  dicendo  non  parer 
vero  cM  tutti  gli  agenti  siano  più  nobili  de’  pa- 
zienti, conciosia  che  molli  agenti  operano  molte 
volte  io  cose  più  degne,  che  essi  non  sono,  co- 
me per  atto  d’  esempio,  quando  il  fuoco  abbru- 
cia legne,  o cuoce  alcuno  animale;  sappia  che  il 
fooco  in  tal  caso,  essendo  agente,  é come  tale 
necessariamente  più  degno  delle  legne  e dell’a- 
nimale,  se  bene  l'animale  e le  legne  semplice- 
mente considerate,  ed  assolutamente,  sono  del 
fuoco  più  degne.  Ma  che  risponderemo  a Plato- 
ne? Crederemo  che  un  uomo  tanto  dotto,  anzi 
un  filosofo  tanto  divino,  e più  di  tutti  gli  altri 
non  meno  io  bene  amando,  che  in  bene  scriven- 
do d’amore  esercitato,  s’ ingannasse  così  di  leg- 
gieri, né  sapesse  quale  I'  amante  fosse,  e quale 
l'amato?  lo  per  me  (tengano  gli  altri  quello  che 
vogliano)  duro  tanta  fatica  a poterlo  credere,  che 
noi  credo  : nè  credo  ancora  come  alcuni,  che  Pla- 
tone intenda  in  quel  luogo  dell’  amore  reciproco, 
0 vero  scambievole,  ciò  è degli  amanti  felici,  i 
quali  amando  sono  riamati,  come  Patrocolo:  nel 
qual  caso  essendo  un  medesimo  l’ amante  e l’ ama- 
to, onde  ciascuno  d*  essi  viene  ad  esser  due  e 
secondo  alcuni  quattro,  si  può  dire  che  l’ amante 
sia  ancora  agente  e per  conseguenza  più  degno. 
Ma  crederò  più  tosto  che  Platone,  secondo  la 
diitinziooe  fatta  da  noi  di  sopra,  favelli  in  quel 
luogo  dell' amore  non  volgare,  ma  celeste,  nella 
qnaJe  specie  d'  amore  pare  che  gli  amanti  ami- 
no si  può  dire,  quasi  in  qnel  medesimo  modo, 
0 almeno  a similitadine  di  Dìo,  ciò  è,  non  per 
cagione  loro  principalmente,  ma  per  benefizio 
degli  amanti,  essendo  il  principale  loro  intendi- 
mento generare  cosa  simile  a loro,  ciò  è produr- 
re in  no  bello  animo  belle  virtù  e belle  scienze. 
Didamo  donqne  conchiudendo,  ohe  nell’  amor 
volgare  che  cerca  generare  il  bello  corporale  nel 


bello  corporale,  gli  amanti  sono  inferiori  agli 
amati;  ma  nell’ amor  celeste,  il  quale  cerca  di 
produrre  il  bello  spiritale  nel  bello  spiritale, 
gli  amanti  sono  agli  amati  superiori.  E ciò  basti 
quanto  alla  prima  questione. 

QUISTIÒNE  SECONDA. 

Quale  sia  piu  forte  e piu  ponente  paisione^ 

0 V amore  o l'  odio. 

Vie  più  ohe  'nUarno  da  riva  si  parte. 

Perchè  non  torna  tal  qual  ei  si  muove, 

Chi  pesca  per  lo  vero,  e non  ha  l’ arte. 

Questo  utilissimo  avvertimento  e verissimo 
posto  da  Dante  nel  decìmoterzo  Canto  del  Para- 
diso, altro  significare  non  vuole,  se  noa  quello 
stesso  che  più  volte  è da  noi  stato  in  vari  luo- 
ghi a diversi  propositi  detto;  e ciò  è che  senza 
la  logica  nessuno  può  cosa  niuna  sapere;  può  be- 
ne chi  che  sia  avere  rolla  opinione  d’una  qual- 
che cosa,  ma  scienza  no:  ed  in  somma  potemo 
bene,  per  avventura,  senza  logica  sapere  alcuna 
cosa,  ma  non  già  sapere  di  saperla;  il  che  è poco 
meno  ebe  non  saperla.  E di  qui  nasce,  senza  alcun 
dubbio,  che  tutti  coloro  i quali  o scrivono  o fa- 
vellano senza  cotale  arte,  oltre  che  non  servan- 
do metodo  nessuno,  non  intendono  alcuna  volta 
Inr  medesimi,  non  che  siano  dagli  altri  intesi, 
dicono  bene  spesso  cose  non  pur  contrarie  alla 
verità,  rou  eziandio  a sè  medesimo  repuguanti  ; 
come  è ad  alcuni  avvenuto,  i quali  hanno  non 
solamente  dimandato  quale  è maggior  passione 
e più  veemente  o 1’  amore  o V odio,  ma  risoluto 
ancora  che  1’  odio  prevaglia  all’  amore.  La  qoal 
dimanda  e risoluzione  non  è,  si  può  dire,  altro 
che  dimandare  prima  qual  sia  più  lucente  e di 
maggior  possanza  o il  sole  o 1*  ombra;  poi  risol- 
vendo in  favor  dell’  ombra  dire,  che  ella  più  luce 
e più  può,  che  il  sole  stesso  non  fa.  Dovemo 
dunque  sapere  per  intendere  non  la  verità  di 
questa  quistiooe,  la  quale  è per  sè  chiarissima, 
ma  per  conoscere  t’inganno  che  l’amore  e l’ odio 
sono  due  passioni  contrarie,  ciò  è che  s'  oppon- 
gono Tana  all’altra,  ma  privativamente,  non  al- 
tramente che  il  bene  ed  il  male.  Dovemo  ancora 
sapere  che  le  privazioni,  come  il  male,  l’ombra, 
r odio  ed  altre  colali  non  operano  per  sè  cosa 
nessuna,  ed  in  somma  sono  nulla  : ma  tutto  quel- 
lo che  sono  e che  operano,  sono  ed  operano  iu 
virtù  del  loro  abito  ; perchè  il  male  non  opera 
nulla,  se  non  lo  virtù  del  bene  ; nè  può  essere 
male  alcuno  che  in  qualche  bene  fondato  non  sia  : 
nè  è dubbio  che  ogni  odio  procede  da  alcun  amo- 
re, come  da  sua  cagione,  onde  l'odio  è eft'etto 
di  amore  ; del  che  seguita,  che  amore  gli  sopra- 
Btia,  non  potendo  alcuno  effetto  trovarsi  più  for- 
te e più  possente,  come  nel  proemio  sì  disse 
della  sua  causa. 

Nìuno  dunque,  nè  può  dubitare,  nè  deve, 
che  l’amore  semplicemente  molto  più  possa,  <die 
r odio  non  può,  ed  alle  autorità  e ragioni  che 
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dalla  parte  contraria  a*  allegano,  più  che  age- 
volmente BÌ  può  rispondere.  L’amore,  dicono  easi, 
ai  converte  più  volte  in  odio,  che  V odio  non  fa 
in  amore;  dunque  Podio  vince  l'amore,  dunque 
è più  possente  di  lui.  Coloro  che  dicono  cosi, 
par  bene  ad  alcuni  che  dicano  qualche  cosa,  ma 
in  verità  non  dicono  nulla,  o non  intendono  quello 
che  dicano;  perchè  mai  non  potrebbe  l'odio  vin- 
cere amore  e stargli  di  sopra,  se  non  fosse 
r amore.  Fanno  dunque  ciò  coloro  che  cangiano 
r amore  in  odio,  in  virtù  e per  cagione  d’amo- 
re; perchè  chiunque  tramuta  l'odio  in  amore,  lo 
tramuta  solo  e sempre  per  un  altro  maggiore  amo- 
re che  egli  porta  o a aè  o ad  altri,  non  altramente 
che  i luoghi  illuminati  non  divengono  mai  pri- 
vati di  lume,  se  non  mediante  la  luce,  ciò  è, 
quando  se  ne  parte  il  sole.  Ed  agli  esempi  al- 
legati nel  Boccaccio  della  Elena  e dello  scolare' 
ed  in  molti  altri  luoghi,  non  ai  niega  che  gli 
sdegni  e gli  odii  non  producano  molti  ed  inde- 
gnissimi casi  e terribilissimi  effetti,  ma  s' affer- 
ma ciò  non  procedere  da  odio,  ma  da  amore.  La 
qual  cosa  si  vede  ancora  negli  agenti  naturali;  per- 
ciò che  non  creda  alcuno,  che  o il  fuoco  arda  le 
legne,  o l’acqua  spenga  il  fuoco  per  odio,  ma  solo 
per  amore;  perchè  il  fuoco  non  cerca  di  disfare  le 
legna  per  odio  che  porti  loro,  ma  solo  per  amore 
che  porta  a sè;  desiderando  ciascuna  cosa  natu- 
ralmente non  solo  di  mantenersi,  ma  di  crescere; 
e cosi  diciamo  dell' acqua  e di  tutte  le  altre  cose 
eomiglianti. 

QUISTIONE  TERZA. 

Se  ogni  amato  necessariamente  riama. 

Quanto  la  quistione  precedente  era  facile  c 
chiara,  tanto  è oscura  la  presente  e malagevole. 
Trovansi  alcuni,  i quali  come  credono,  cosi  af- 
fermano, che  cbiuuque  è amalo,  sia  costretto  a 
riamare;  di  maniera  che,  secondo  costoro,  niun 
amante  si  ritrova,  al  quale  1'  amato  scambievol- 
mente non  porti  amore.  Ed  a dò  provare  alle- 
gano r autorità  dì  Dante,  il  quale  favellando  della 
Coppia  da  Kimini,  disse  in  questa  maniera: 

Amor,  eh' a nullo  amato  amar  perdona, 

Mi  prtse  del  costui  piacer  ai  forte, 

Che,  come  vedi,  ancor  non  m'  abbandona*. 

A questa  autorità  si  possono  aggiugnere 
alcune  ragioni  assai  verisimili  e gagliarde.  La 
prima  è cotale  : 1’  amore  nasce  da  sìmililudine  : 
La  similitudine  non  è altro  che  nna  medesima 
natura  in  più  cose  : dunque  quella  similitudine  che 
invita  e sforza  l' amante  ad  amare  l'amato,  invi- 
ta anco  e sforza  l' amato  ad  amare  l’ amante.  La 
seconda  in  questo  modo:  L’amare  alcuno  non 
è altro  che  tórre  sè  stesso  a sè  medesimo,  come 
dice  tante  volte  il  Petrarca,  e darsi  altrui,  piò  è 


* Deeemerome,  Giornata  Vili,  Novella  VII. 

* Inf-t  Canto  V. 


all’amato;  dunque  gli  amanti  non  sono  di  aè  prò* 
pii,  ma  degli  amati  ; dunque  gli  amati  amano  gli 
amanti;  e vale  questa  consegaenza:  perchè  cia- 
scuno ama  naturalmente  ed  ha  care  le  cose  eoe. 
La  terza  è questa:  Totd  gli  amanti  hanno  l’ im- 
magine della  cosa  amata  nel  cuore  scolpita: 

Che  fo'  non  Zeus»!  o Prassitele  o Fidis, 

Ma  miglior  mastro  c di  pio  alto  ingegno'. 

E non  disse  il  Petrarca  intendendo  della  sua 
Laura  ? 

Gir  io  r ho  negli  occhi,  e veder  seco  parme 

Donne  e donicUe,  e sono  abeti  e faggi*. 

11  che  testifica  medesimamente  in  più  *6  di- 
versi luoghi.  Da  questo  nasce  che  l’  animo  del- 
r amante,  anzi  l’ amante  stesso  è quasi  ano 
specchio  dell*  amato  ; onde  diceva  il  medesimo  Pe- 
trarca : 

Ma  quante  volte  a me  vi  rivolgete. 

Conoscete  in  alimi  quel  che  voi  siete*. 

Da  questo  nasce,  che  riconoscendo  1*  amato  sè 
stesso  nell’  amante,  è forza  che  lo  riami.  A 
queste  ragioni  si  può  aggiugnere  prima  quello 
che  dicono  gli  astrologì,  ciò  è che  la  Scambie- 
volezza deir  amore  nasce  dalla  somiglianza  della 
natività,  o veramente  dallo  scambiamento  dei  la- 
minari, ciò  è del  sole  e della  luna,  onde  se  l’a- 
mante avrà,  nascendo  il  sole,  esempigrazia  nel 
Montone,  e la  luna  nella  Libra,  e V amato  avrà 
nella  sub  natività  il  sole  nelle  Bilance  e la  luna 
nell’  Ariete,  tra  costoro  sarà  1’  amore  scambie- 
vole, e in  altri  modi  che  ora  raccontare  non  oc- 
corre. Secondariamente  si  può  aggiugnere  quello 
che  dicono  i fisici  od  i morali,  ciò  è,  coloro  a- 
marsi  scambievolmente,  i quali  avranno  una  me- 
desima complessione,  stranno  allevati  ed  ammae- 
strati a un  modo,  ed  altre  cose  simigliantì.  Dalle 
quali  autorità  e ragioni  pu’C,  che  si  possa  vera- 
mente conchiudere  la  parte  affermativa  ; ciò  è 
ogni  amato  necessariamente  riamare. 

Ma  dall’  altro  lato  è la  sperienta  io  contra- 
rio, la  quale  dee  più  sola  valere,  che  lotte  le 
autorità  e ragioni  iosieme;  perciocché  si  trovano 
molti,  i quali  amando  non  solo  non  sono  amati, 
ma  avuti  in  odio.  La  quale  specie  d’ infelicità 
trapassa  di  grandissima  lunga  tatte  le  altre  mi- 
serie ornane.  E se  fosse  vero  che  ogni  amato 
riamasse,  che  bisognava  che  Perottino  tanto  lun- 
gamente ed  amaramente  si  querelasse?  B perchè 
tutti  i poeti  di  tutte  le  lingue,  nè  meno  il  Pe- 
trarca degli  altri,  si  dolgono  tanto  e rammaricano 
delle  loro  donne?  Non  disse  M.  Francesco  : 

Non  prego  già,  nè  puote  aver  piò  loco, 

Che  misuratamente  il  mio  oor  arda; 

Ma  che  sua  parte  abbia  costei  del  foco'? 


« Son.  LXXXVI,  Parte  I. 

* Son.  CXXIV,  Parte  I. 

* Canz.  V'I,  Stanza  IV,  Parte  I. 
' Son.  XLII,  Parte  I. 
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£ ch«  bisognava,  che  egli  altrove  cosi  dicesse  : 
Mft  poi  vostro  destino  a toI  pur  rieta 
L’  essere  altrove,  provvedete  almeno, 

Di  non  star  sempre  in  odiosa  parte'? 

Oltra  le  cose  dette,  chi  non  sa,  che  fra  1’  ami- 
cisia  e r amore  è questa  diflTerenza  ? che  nel* 
Tamistà  si  ricerca  necessariamente  T amore  scam> 
bievole,  ciò  e che  V ano  amico  ami  V altro  di 
necessità,  dove  nelPamore  questa  condizione  non 
è necessaria.  Ma  che  piu?  Non  fa  Platone  stesso 
distinsione  tra  quello  amore,  che  egli  chiama 
semplice,  ciò  è quando  V amante  ama  solo,  nel 
qual  caso  Io  chiama  morto  ; e quello  che  egli 
chiama  scambievole,  quando  V amante  ama  ac- 
compagnato, nel  qual  caso  dice  che  ha  due  vite? 
A volere  sciorre  questa  malagevolissima  dubita- 
zione e salvare  tante  autorità  e ragioni,  tanto 
r une  air  altre  contrarie,  è necessario,  per  mio 
avviso,  perché  da  niuno  è stato  che  io  sappia, 
sciolta  questa  dubitazione,  è aeceseario,  dico, 
servirsi  un'  altra  volta  della  distinzione  fatta  di 
sopra,  e dire  che  nell*  amore  celeste  è verissimo 
che  r amante  sempre  e necessariamente  è ria- 
mato ; e la  cagione  è,  perchè  tutti  gli  uomini 
amano  naturalmente  cmloro,  da  chi  sanno  essere 
amati  ; pe#hè  amare  alcuno  non  vuole  altro  dire, 
che  desiderargli  e procacciargli  ogni  bene,  e ninno 
non  può,  solo  che  sia  naturalmente  disposto,  non 
amare  coloro,  i quali  o Io  beueflcaiio,  o di  bene* 
ficarlo  s"  ingegnano.  Ora  qual  beneficio  si  può  o 
maggiore  dare,  o piu  desiderevole,  che  intro- 
durre in  alcuno  così  buoni  costumi,  come  buone 
lettere,  e brevemente  non  men  buono  farlo,  che 
dotto  ? Ma  nell’  amore  volgare  non  è necessario, 
che  r amato  riami  sempre  ; perchè  sempre,  che 
cessano  le  cagioni,  cessano  ancora  gli  effetti. 
Ed  a chi  opponesse  che  Dante  favella  in  quel 
luogo  dell"  amore,  crediamo  che  si  possa  rispou- 
dere  in  due  modi  ; prima  che  Dante  poso  colai 
sentenza  in  bocca  non  solo  di  una  donna,  ma 
di  tal  donna,  la  quale  essendosi  col  cognato  con- 
giunta, si  può  credere,  che  ciò  più  per  iscusa- 
zione  di  sé  stessa  e della  sua  morte  dicesse,  che 
per  altra  cagione.  Poi,  che  ancora  nello  amor 
volgare  corrispoude  molte  volte  1’ amato  all'a- 
mante,  anzi  è quasi  necessario,  che  all’amante, 
se  già  non  fosse  persona  del  tutto  vile  ed  ab- 
bietta, o da  alcoDB  altra  enorme  colpa  e mac- 
chia segnata,  si  porti  alcnna  affezione  dall’amato; 
perchè,  considerando  che  egH  pure  1*  ama,  non 
può  fare  in  qualche  modo  di  non  riamarlo  ; se 
bene  poi  considerando  la  cagione  principale,  per- 
chè egli  r ama,  non  solo  molte  volte  non  lo  ria- 
ma, ma  alcnna  volta  gli  porta  odio.  E può  bene 
stare,  che  no  medesimo  in  un  medesimo  tempo 
porti  ad  ona  medesima  persona  e odio  e amore 
insieme,  ma  secondo  diversi  rispetti  : nè  si  pos- 
sono queste  cose  minutamente  risolvere  senza 
molte  distinzioni  e quella  divisione  d'  amore  in 
cinqne  spezie  fatta  da  noi  nella  prima  Lezione. 


' Soo.  ALI,  Parte  I. 


Lo  qoali  cose  non  volendo  io,  nè  potendo  re- 
plicare, conchioderò  brevemente,  che  nelPamor 
volgare,  non  è necessario,  che  ogni  amante  sia 
riamato,  se  non  nel  modo  sopra  dello  ; ma  nel- 
r amor  celeste,  T amato  non  solo  non  può  amare 
r amante,  ma  eziandio  è tenuto  e costretto  a ciò 
fare,  per  quelle  ragioni  e cagioni,  che  domenica 
che  viene,  a Dio  ed  alle  benignità  vostre  pia- 
cendo, nella  Lezione  seguente  reciteremo.  . 


LEZIONE  SECONDA 

LETTA  ri  BBLICAMENTK  I^A  M.  BENEDETTO  VABCUI 

nell’accademia  fiorentina. 


PROEMIO. 

Socrate,  il  quale  quanto  fu  deforme  ed  i- 
guobile  di  corpo,  tanto  ebbe  bello  e nobile  1'  a- 
nimo,  dovendo,  instigato  da  Fedro  bellissimo 
giovane  e da  lui  santìssimamente  amato,  favel- 
lare contra  amore,  quasi  approvare  volesse  quel- 
lo, che  da  Lisia  oratore  era  in  disfavore  degli 
amanti  stato  in  una  scritto  delle  sue  orazioni, 
nella  quale  egli  pretendeva  d'  avere  efficacissi- 
mamente  provato,  che  i giovini  più  tosto  a co- 
loro dovessero,  i quali  non  gli  amauo,  che  a quelli 
che  innamorati  ne  sono,  compiacere  ed  essere 
amici  ; si  turò  copreodosi  il  capo,  e fasciandosi 
col  mantello,  per  non  vedere,  credo,  e non  esser 
veduto  da  persona  niuna,  vergognandosi  di  dover 
dire,  ancora  che  ciò  facesse  per  maggiormente 
poi  riprovarlo,  quello  che  egli  non  sentiva  e che 
vero  non  era.  Ma  per  qualunque  cagione  ciò  si 
facesse,  certo  non  fu  da  lui  fatto  senza  grandis- 
simo misterio  : perciocché  cbionque  biasima  A- 
more  o da  vero,  o da  motteggio,  biasima  Dio  me- 
desimo; e chiunque  biasima  Dio,  o è del  tutto 
stolto,  o in  estremo  grado  di  malvagità.  E se 
bene  ognnno  può  cotale  sceleratezza  per  somma 
o malizia,  o stoltizia  commettere,  ninno  però  si 
ritrova,  che  possa  di  ciò  le  dovute  pene  soste- 
cere  : perché  qual  sopplitio  può  darsi  o tanto 
grande,  o tanto  grave  a chi  Dio  bestemmia,  che 
picciolo  e leggiero  non  sia?  Non  dicono  gli  an- 
tichi teologi  che  Omero  per  lo  avere  egli  spar- 
lato contra  Amore,  e scritto  male  della  sua  di- 
vinità, perdette  la  vista  ; nò  mai,  perchè  stando 
nella  falsa  opinione  sua  ostinato,  non  volle  ri- 
direi, la  ricuperò  ; dove  Stersicoro,  a cui  era  il 
medesimo  per  la  medesima  cagione  avvenuto,  ac- 
cortosi deir  error  suo,  e tanto  lodato  Amore, 
quanto  prima  biasimato  V aveva,  la  riebbe?  E di 
vero  io  per  me  nè  so,  nè  credo  che  si  possa  non 
che  trovare,  immaginare  maggior  cecità  di  mente, 
ebe  sciogliere  la  lingua  contra  la  maestà  di  Colui, 
il  quale  solo,  è di  tutte  le  cose  cosi  celesti  e sem- 
piterne, come  terrene  e mortali,  facitore  dirò,  o 
coDservadore?  o per  più  veramente  diro,  I’udo 
e r altro  insieme.  Ma  a noi,  i qnalì  nè  lo  dis- 
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prMzammo  mai,  nè  Io  vituperammo,  anzi  infioo 
da’  più  teneri  anni,  come  suoi  divolisBimi  servi 
e nmìlissimi  soggetti,  lo  magnificammo  sempre 
ed  onorammo  ; ed  ora  più  che  mai  ciò  facciamo, 
rendendogli  quelle  grazie,  non  che  alla  gran- 
dezza sua  si  convengono  ma  che  alla  picciolezza 
nostra  sono  possibili,  non  fa  luogo  di  velarci  la 
testa,  o altramente  nasconderci  ; anzi  vorremmo 
essere  e doreremmo  allo  scoperto  e sotto  il  cielo 
stesso,  alfine  di  poter  vedere  ed  esser  veduti  da 
ciascono,  e da  lui  massimamente,  benché  Dio  e 
per  conseguenza  Amore  operando  in  tutti  i luo- 
ghi, ed  ancora  in  ciascuna  parte  vede  ogni  cosa, 
ascolta  tatto  quello  che  da  lutti  gli  nomini  non 
solo  si  dice  colla  lingua,  ma  si  pensa  col  cuore. 
Laonde  sicuri,  che  egli  non  pure  dalla  terza 
spera,  ma  dal  più  alto  cielo  oda  e per  uvven- 
tura  gradisca  che  un  suo  basso  si,  ma  antichis- 
simo servo,  indottamente  forse  e con  rozze  pa- 
role, ma  fedelmente  certo  di  lui  ragioni  e con 
sincera  volontà,  verremo,  V ordine  nostro  segui- 
tando e la  promessione  fatta  attendendo,  a pro- 
porre oggi  e risolvere  queste  amorose  altre  qui- 
stioni  : 

IV.  Se  chiunque  è amato  è tenuto  di  dover 
riamare. 

V.  Se  nell’amore  onesto  si  sentono  passioni. 

VI.  Se  alcuno  può  innamorarsi,  o amare 
senza  speranza. 

VII.  Se  amore  può  essere  senza  gelosia. 

Vili.  Se  alcuno  può  solo  per  fama  e d’ u- 

dita  innamorarsi. 

QUISTIONE  QUARTA. 

Sf  chiunque  è amato,  è tenuto  di  dover  riamare 
r amante. 

Come  r operare  presuppone  1'  essere,  per- 
chè niuna  cosa  può  operare,  la  quale  non  sia, 
cosi  l’essere  presuppone  l’operare,  perchè  niuna 
cosa  è,  la  quale  non  operi,  e tutte  le  cose  che 
operano,  operano  ad  alcun  fine,  e il  fine  di  tutte 
le  cose  non  è altro  che  conseguire  la  perfezione, 
e conseguentemente  la  beatitodine  loro  : e la 
beatitudine  di  tutte  le  cose,  è conoscere  e fruire 
la  lor  cagione,  ciò  è Dio.  Desiderano  dunque 
tutte  le  cose  di  conoscere  e fruire  Dio  ; ma  a 
pervenire  a questo  ultimo  ed  eccolientissimo  fine, 
camminano  per  varie  vie,  e usano  diversi  mezzi, 
tanto  che  d’ uno  in  altro  fine  giungono  al  supre- 
mo. È ben  vero,  che  essendo  t fini,  come  fini, 
tutti  bnoni,  e non  essendo  i beni  più  ebe  di  tre 
maniere,  o di  fortuna,  o di  corpo,  o d’animo,  o 
volemo  dire  onesti,  dilettevoli  ed  utili,  ciascuno 
ebe  opera  è necessario  che  per  uno  operi  di  que- 
sti tre.  Onde  si  vede  quasi  sempre,  che  chiunque 
opera  cerca  nel  suo  operare  alcuna  cosa  diversa 
da  quella  che  egli  opera  ; perchè  chi  edifica  una 
casa,  per  atto  d'  esempio,  o una  nave,  non  fa 
ciò  per  fare  o una  nave,  o noa  casa,  ma  per 
servirsene  ad  alcuno  altro  fine.  Solo  nell’ amore, 


e di  qui  si  può  conoscere  1’  eccellenaa  e mi^- 
gioranza  sua,  perchè  1’  amore  non  ha  altro  gui- 
derdoue  che  V amore,  colui  che  opera  non  cerca 
diverso  fine  da  quello  che  egli  opera;  ciò  è,  per 
essere  più  agevolmente  inteso,  chiunque  ama 
mosso  da  amore,  non  opera  ad  altro  fine,  non 
cerca  altro,  che  amore,  ciò  è d’  essere  amato  ; 
perchè  il  fine  di  tutti  gli  amanti  è principal- 
mente r essere  riamati  ; il  qual  fine  se  da  tutti 
e sempre  sì  consegue,  o no,  fu  da  noi  abbon- 
devolmente  nella  passata  Lezione  dichiaralo. 

Resta  ora  che  dichiariamo,  se  ogni  amato 
è tenuto  per  debito  a riamare  1’  amante,  come 
pare  che  n’  accenni  quel  proverbio  : ama  chi 
t’ ama  ; il  quale  nondimeno  esser  fatto  antico 
e uscito  fuor  d’  oso  ed  io  somma  non  più  os- 
servarsi, testimouiò,  sono  dugento  anni  passati, 
Nf.  Francesco  Petrarca:  la  qual  cosa  chi  bene 
considerasse,  troverebbe,  per  avventura,  ciò  es- 
sere stato  cagione  Ìii  gran  parte  ed  essere  an- 
cora delle  infelicità  di  quelli  tempi  e di  questi. 
Ma  perchè  noi  in  questa  dubitaztooe  chiarissima 
Doti  volemo  dire  nulla  di  nostro,  ma  solo  re- 
citare r opinione  d’  altri,  diciamo,  che  Platone 
in  tutto  il  suo  Convivio  ed  in  altri  luoghi  as- 
sai, non  pare  che  altro  intenda  prìdtipalfflente 
e voglia  inferire,  se  non  che  gli  amanti  e deb- 
bano e siano  tenuti  a riamare  ; e ciò  dice 
tanto  espressamente,  « eoa  si  chiare  ed  effi- 
caci parole,  che  quando  non  v’  aggiognesse  an- 
cora l(t  ragioni,  come  fa,  meriterebbe  d’essere 
non  solo  creduto,  ma  riograsiato  ; mostrando  ciò 
non  meno  essere,  anzi  più  orrevole  ed  utile  al- 
r amato,  che  all’  amante.  Onde  in  quella  ora- 
zione, nella  qu^e  Fedro  loda  amore,  dice  in  qne- 
sta  maniera  : A un  giovinetto  non  può  cosa  nes- 
suna avvenire  migliore,  che  un  ottimo  amatore 
(per  dire  ancora  le  parole  sue)  ; ed  a un  amatore 
dall’  altro  lato  non  p^ò  cosa  migliore  accadere, 
che  un  amato  ottimo:  e soggiugoendo  la  ra- 
gione di  ciò,  dice  : che  due  cose  è necessario 
abbia  chiunque  deve  menare  la  vita  sua  orre- 
voìmente  e con  lode  ; e ciò  sono  : vergognarsi  di 
fare  le  cose  brutte  e biasimevoli,  ed  essere  pron- 
to ed  invogliato  alle  cose  oneste  e lodevoli.  £ 
queste  cose,  dice  egli,  non  la  nobiltà,  non  le 
riccheaze,  non  gli  onori  possono,  o più  tosta- 
mente, o meglio  dare  agli  nomini,  che  V amore; 
perciocché  mono  che  veramente  anù,  oserà  in  mo- 
do alcuno  fare  cosa  vergognosa,  per  non  venire 
in  disgrazia  dell’  amato  : e niuno  amato  per  non 
divenire  vile  all’  amante,  eleggerà  mai  far  cosa, 
che  onorevole  non  sia.  Onde  soggiagne,  che  se 
in  modo  alcuno  si  potesse,  o una  città  fare  o uno 
esercito  parte  d’ amati  e parte  d'amanti,  costoro, 
ancora  che  pochi  di  numero,  vincerebbono  com- 
battendo tutti  gli  altri.  Ed  in  un  altro  luogo  dice, 
che  dove  cotali  amori  soo  vietati,  ciò  essere  av- 
venuto o per  la  cattività  de’  legislatori,  o per 
r iniquità  e violenza  dei  principi  e dappocaggine 
de’  sudditi  ; e questo  avvenire  massimamente 
presso  le  nazioni  barbare,  e dove  regnano  le  ti- 
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rannidi  per  vietare  che  non  divengano  acati  c 
generosi  ; dove  dice  ancora,  che  i padri  danno 
in  gnardiai  loro  figlinoli  de'  maestri;  perchè  vie- 
dno  loro  il  favellare  con  gli  amanti;  laqoal  co- 
sa appresso  noi,  dice  egli,  ciò  è appresso  gli 
Ateniesi  è tanto  bratta  che  nulla  più.  E brevemente 
Platone  vnole,  che  come  da  questo  amore  pro- 
cedano infiniti  beni  ; così  dal  contrario  procedano 
infiniti  mali;  onde  M.  Marsilio  Fidoo  dice  nel 
soo  Comento,  fra  molte  altre  non  meno  vere  che 
dotte,  queste  parole  : * Chinnqoe  ama  deve  es- 
* sere  riamato  ipso  jure,  come  si  dice,  ciò  è solo , 
**  perchè  egli  ama,  e perchè  la  natura  e la  ragio- 
'ne  portano,  che  chiunque  ama  sia  amato,,.  E 
soggiognc,  che  qualunque  amato  non  riama  ra- 
mante è degno  non  pure  d’  una  morte  sola,  ma 
di  tre  ; perciocché  viene  a farsi  ladro,  omicida 
e sacrilego,  ciò  è rnbatore  di  cose  sacre,  e con- 
segnentemente  merita  la  forca  come  ladro,  il  cep- 
po come  omicida,  ed  il  fuoco  come  sacrilego  : 
e aggiugne  più  oltre  ancora,  che  essendo  infame 
e profano,  può  essere  da  ciascuno  senxa  alcuna 
pena  perseguitato  ed  ucciso,  come  pubblico  mal- 
fsttore.  E so  bene  che  queste  cose  a molti  par- 
ranno ridicole  ed  a molti  false  ; e chi  dubita  che 
non  B*  abbiano  a trovare  di  quelli  che  non  solo 
di  riprensione  le  giudichino  d^ne,  ma  ancora 
di  gastigo^? 

ToMitm  aetii  loììffintjua  valet  mulare  vtlutUu. 

Come  coloro,  i quali  o per  la  rosseisa  dell'  in- 
gegno loro,  o per  la  corruttela  di  questi  nostri 
pin  che  iofelìcissimi  tempi,  e tal  volta  giudicando 
gli  altri  dalla  loro  natura  medesima,  si  fanno  a 
credere,  che  tatti  gli  amanti  amino  d’amor  vol- 
gare; il  qoale  se  non  perse,  almeno  per  acci- 
dente, dò  è secondo  le  eircostaose  merita  bene 
spesso  tanti  bìaami  e rìsprensioni,  quanto  il  ce- 
leste, del  quale  favelliamo,  lodi  ed  ammirasioni. 
E per  dar  fine  qnalche  volta  a questa  materia 
della  qnale  non  si  verrebbe  a capo  mai,  chi  vo- 
lesse tutto  quello  che  da  tanti  nomini  tanto  dotti 
e santi,  cosi  antichi  come  moderni,  e non  men 
greci  che  latini  raccontare,  reciteremo  solamente 
le  parole  formali,  che  pose  nel  fine  del  suo  Ps- 
negirico  M.  Francesco  da  IMacceto,  per  sopran- 
nome il  Pagonaaao,  a differenaa  dell'  altro  M. 
Francesco  pare  da  Diacoeto,  e medesimamente 
filosofo,  benché  di  minor  fama,  chiamato  il  Nero^, 


' A noi,  uomini  del  secolo  XIX,  non  che  rìdìcole, 
rodeste  cose  paiono  pszze.  K se  per  nessmn  altro  titolo 
avessimo  a lenire  ì tempi  nostri,  per  questo  li  lode- 
remmo, eh*  abbiano  spenta  affatto  quella  strana  specie 
di  scienza  spacnlativa,  che  traeva  ingegni  della  portata 
del  Ricino  e del  Varchi  a ammiserirsi  fra  siffatte  stra- 
vaganze. Mairi. 

’ Questi  è quel  Hesscr  Francesco  Cettani  da  Diae- 
ceto,  che  fa  vetcovo  dì  Fiesole,  e che  accennai  in  une 
nota  antecedente.  Perchè  questi  fosse  sopraunomato  il 
Nero,  e 1'  altro  di  cui  qui  cita  il  Varchi  un  lungo  tratto 
del  Pamegirico  d*  Amort,  fosse  detto  11  Pagonazzo,  nè  lo 
so,  nb  saprei  indovinarlo.  Saranno  forse  soprannomi 
aeasdamiei.  Mauri. 


lé  quali  sono  queste  : ' Per  la  qnal  cosa  qua- 
' lunque  non  vede  il  vero  amatore  dovere  essere 
infra  gli  uomini  io  grandissimo  pregio  e mas- 
^ eimn  appresso  della  cosa  amata,  non  intende 
' quanto  le  cose  divine  sono  più  eccellenti  e de- 
gne  di  più  venerazione  che  1'  altre  ; nè  alcuno 
“ impetra  grazie  maggiori  nè  riporta  maggiori 
^ doni  dagli  Dei,  che  la  cosa  amata,  quando  ar- 
' dentissimamente  riamaudo  è parata  a sottomet- 
^ tere  ogni  pericolo  in  grazia  del  suo  amatore  ; 
” imperciocché  con  l’amatore  abitano  gli  Dii,  che 
^ non  meno  accellauo  1' osservanza  c la  venera- 
^ zione  della  cosa  amata  in  verso  l'amatore,  che 
'*  ì voti  e sagrifizii  latti  a sé  ; onde  io  questa  vita 
**  ed  in  quell' altra  la  ricompeosano  di  grandis- 
simi  premi!.  Ma  quando  la  cosa  amata  ba  in 
^ odio  il  suo  amatore,  diventa  ricetto  di  tanta 
“ miseria  e di  tanta  infelicità,  che  molto  meglio 
'gli  sarebbe  essere  o brutto  animale,  o iosen- 
*^$010  sasso;  anzi  più  tosto  al  tutto  non  essere 
^ nata.  Nessuna  cosa  arreca  agli  uomini  mag- 
gioii  incomodi,  che  l' odio  delle  cose  divine, 
' dalle  quali  pende  ogni  bene,  ogni  miseria  nel- 
' r universo  ; perchè  essendo  formato  io  sulla 
' dissimilitudiDe  di  esse,  é necessario  che  scom- 
pagnandoseoe,  invece  sia  accompagnato  da  tutti 
i mali.  Chi  adunque  ba  io  odio  l'amatore,  es- 
Bendo  alieno  e ribelle  dalla  divina  bontà,  è ami- 
co  dello  cose  contrarie.  In  prima  si  fa  servo 
^ di  quelle  perturbazioni,  le  quali  arreca  seco 
l'imperio  de'  sensi,  quando  la  ragione  è ad- 
' doroieuiata,  come  se  a guisa  delle  piante,  tenga 
' il  capo  io  terra,  avendo  volto  i piedi  verso  il 
cielo:  dopo  uè  viene  un  altro  male,  perché  co- 
nosceudo  alcuna  cosa  rettameute,  pieno  di  fal- 
se  opiniom,  diventa  stolto  e bugiardo;  non  al- 
^ tramentc  che  avvenga  a quelli,  i quali  da  con- 
'*  tinui  sogni  beffati,  in  mezzo  al  sogno  finiscono 
^ la  lor  vita.  Da  queste  furie,  mentre  é vivo, 

^ dormendo  o vegghiando,  se  egli  è da  dire  es- 
so  mai  vegghiare,  rimordendolo  la  coscienza, 

^ è perturbato.  Ma  dopo  la  morte  subito  da'  mi- 
^ nistri  della  divina  giustizia  menato  innanzi  al 
gran  Giudice,  ode  l'orrendo  giudizio,  sé  esse- 
^ re  dato  dato  io  potestà  dei  crudelissimi  demo- 
“ ni  ; de'  quali  una  parte  lo  affligge  col  rappre- 
sentargli  nella  fantasia  ogni  orrìbile  spezie  di 
paura,  un'altra  parte  con  intollerabili  peno 
**  corporali  lo  tormenta.  Ma  sopra  tutti  i mali, 

**  due  SODO  grandissimi,  l’uno  è una  ceriamole- 
**  stia  interiore,  la  quale  procede  dalla  discordia 

* deir  anima  in  se  medesima,  simile  a quel  do- 

* lore  che  è nel  corpo,  quanto  per  la  discordia  di 
^ tutti  gli  umori  pessimamente  è disposto;  l’altro 
^ di  gran  lunga  più  grave,  essa  divinità  peno- 
^ trante  in  ogni  loco  ; la  presenza  della  quale  per 
^ cagione  della  interiore  dissensione  a nessun 
' modo  può  sopportare.  Imperocché  come  gli  oc- 

* chi  cispi  per  la  presenza  del  lume  sentono 
^ gran  dolore,  ed  i sani  si  confortano,  così  1*  a- 
^ nìma  giusta  sente  gaudio  e dolcezza  ; la  ingiu- 

sta  sente  una  molestia  che  vince  ogni  molestia 
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^ per  la  presenza  della  divinità.  Da  questi  mali 
ed  ancora  maggiori  molto  per  volontà  divi- 
^ na  è afflitto  chi  ha  in  odio  il  sdo  amatore,  il 
^ quale  diventa  partecipe  di  altrettanti  beni,  se, 
dimessa  ogn* altra  cura,  solo  pensa  notte  e gior* 
^ DO  esercitarsi  in  ogni  specie  di  virtù,  accioc- 
^ cbè  fatto  simile  a lui  sia  degno  ricetto  di  tan- 
^ to  lume 

QUISTIONE  QUINTA. 

Se  neW  amore  oneeto  si  eentono  pauioni. 

Il  veleno  della  vipera,  ha,  dicono  i fisici, 
cotal  natura  e questa  propietà,  che  coloro,  che 
sono  dalla  vipera  morsi,  non  vogliono  a patto 
niuno  scoprire  la  passione  loro  ed  il  tormento 
che  sentono,  se  non  a quelli,  che  provato  T hanno, 
tenendo  per  cosa  ferma,  che  tutti  gli  altri  noi 
potrebbono  mai  credere,  e se  ne  farebbono,  per 
avventura,  beffe.  Il  simile  appunto  dnvrebbono 
gli  amanti  fare,  anzi  molto  più,  quanto  i morsi 
d'amore  sono  più  acuti  e piò  possenti  di  quelli 
della  vipera.  Ed  essi  per  l’opposto  fanno  tutto 
il  contrario;  perciocché  dove  non  dovrebbono 
raccontare  le  pene  loro,  se  non  a quelli,  i quali 
o sentissero  o sentito  avessero  le  forze  d’amore, 
come  fece  il  Petrarca  quando  disse  : 

0 anime  gentili  ed  amorose, 

S' alcuna  ha  ’l  mondo,  e voi,  nude  ombre  e polve, 
Deh  restate  a veder  quale  è 'J  mio  male'! 

cavato  nondimeno,  o imitato  da  Dante,  il  quale 
nelle  seconde  rime  del  primo  libro  nella  sua  Vita 
Nuova  disse; 

0 voi,  che  per  la  via  d’  amor  passate 
Attendete,  e guardate, 

S'  egli  è dolore  alcun,  quanto  '1  mio,  grave*; 

essi  le  raccontano  e si  dolgono  non  solo  con 
tutti  gli  nomini,  ma  ancora  col  cielo  stesso  c 
con  tutte  le  stelle,  come  si  vede  nel  sonetto  : 

Quando  il  Sul  bagna  in  mar  1*  aurato  carro*. 

Anzi  quello  che  merita  più,  non  vo'  dir  riso, 
ma  compassione,  si  lagnano  ancora  e le  raccon- 
tano a quelle  cose,  che  non  pure  aiutare  non  li 
possono,  ma  nè  udire. 

O poggi,  o valli,  o fiumi,  o selve,  o campi, 

0 testimou  della  mia  grave  vita 
Quante  volte  m'udiste  chiamar  morte*; 

gridò  il  Petrarca  ; ed  altrove  : 

OdiI  tu,  verde  riva 
E presta  ai  tuiei  sospir  si  largo  volo, 

Che  sempre  si  ridica 
Come  tu  m’ eri  amica*. 


' Son.  ex,  Parte  I. 

* Rime,  lib.  I,  Ballata  I. 

* Son.  CLXVIII,  Parte  I. 

* Caoz.  VI,  Stanza  III,  Parte  L 

* Cani.  X,  .Slama  IV,  Parte  I. 


Da  questi  esempi  ed  infiniti  altri,  che  da 
tutti  i poeti  di  tutte  le  lingue  addurre  ai  potreb- 
boDO,  mossi  alcuni,  anzi  spaventati  dimandano, 
se  ciò  procede  solamente  nell'  amor  volgare,  o 
pur  ancora  nel  celeste.  Alla  qual  dubitaziooe  vo> 
lendo  risolutamente  rispondere,  bisognerebbe  far 
di  nuovo  la  divisione  d’amore;  perciocché  se 
volemo  naturalmente  e da  veri  filosofi  favellare, 
egli  si  può,  deir  amore,  che  alle  donne  si  porta 
intendendo,  amare  onestamente  e virtuosamente, 
e desiderare  di  congiugnersi  con  la  cosa  amata; 
anzi  è impossibile,  che  nell’  amore  umano,  ciò  è, 
quando  alcun  nomo  ama  alcuna  donna  ancora 
di  buono  amore,  che  cotale  amore  sia  perfetto,  se 
non  vi  si  ritrova  la  totale  ed  intera  unione,  ciò 
se  come  si  congiungono  prima  gli  animi,  non 
si  congiungano  ancora  i corpi.  Perchè  tutto  il 
composto,  ciò  è la  forma  e la  materia  ed  in 
somma  1’  anima  e ’l  corpo  sono  tanto  uniti  mentre 
vìviamo,  che  niuna  cosa  è più  una,  che  essi  si 
siano;  onde  come  il  corpo  non  fa  nulla  da  se, 
non  essendo  il  fare  della  materia,  ma  della  forma, 
cosi  l'anima,  se  bene  è suo  propio  il  fare  come 
forma,  non  però  sì  può  dire,  che  faccia  da  eè 
cosa  ninna,  ma  tutte  insieme  col  corpo  per  la 
colleganza  che  hanno  le  sentimenta  d tntte  le 
potenze  dell’  anima  insieme.  Da  queste  cose,  chi 
^ bene  le  intende,  nasce  apertamente  la  soluzione 
del  dubbio,  perchè  o cotale  amore  è scambievole, 
o no  ; e come  Platone  direbbe,  o vivo,  o morto. 
Se  non  è scambievole,  ciò  è,  che  1*  amante  non 
sia  riamato,  certa  cosa  è,  che  tutte  le  passioni,  che 
si  possono  trovare,  non  agguagliano  questa  una 
sola,  come  testimonia  tante  volte  il  Petrarca, 
e tutti  gli  altri,  che  per  prova  lo  sanno  ; onde 
furono  alcuni,  che  credettero,  che  tntte  quelle 
pene,  che  i Gentili  davano  all*  anime  ree  dopo 
la  morte,  fossero  quelle,  che  sentivano  vivendo 
gli  innamorati.  Ma  se  V amore  è scambievole, 
e che  da  amendue  le  parti  si  trovi  eguale  amore 
per  egnal  causa,  o per  diversa,  credono  molti, 
che  in  qnesto  amore  siano  tutti  i diletti  senza 
noia  veruna.  La  qual  cosa  è falsissima  ; perchè 
posto  che  gli  animi,  essendo  spiritali,  e senza 
corpo,  si  possano  penetrare  1*  on  l’ altro  e con- 
seguentemente trasformarsi  insieme,  non  però 
possono  cosi  fare  i corpi,  i quali  per  lor  na- 
tura ricercano  ciascuno  vari  aiti  e diversi  luo- 
ghi. E di  qui  nasce  nna  inqnietndine  quasi  con- 
tinua, come  conosco  chiunque  sa,  che  amore  non 
è altro  che  desiderio  di  godere  con  unione  la 
cosa  0 bella,  o stimata  bella;  il  che  non  mole 
altro  significare,  se  non  che  1'  amante  si  trasfor- 
mi nella  cosa  amata,  con  desiderio  che  ella  in 
Ini  si  trasformi.  La  qnal  cosa  perchè  non  si  può 
fare  interamente,  non  può  ancora  essere  cotale 
amore  senza  quasi  contlnno  mancamento  e dis- 
piacere ; perchè  gli  amanti,  ancora  che  molte 
volte  non  sappiano  quello  che  si  cercano,  non 
cercano  altro  mai,  che  trasformarsi  Tono  nel- 
l'altro, ciò  è che  l'amante  divenga  l’amato,  c 
V amato  l’ amante.  E dì  qni  si  può  conoscere 
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quanto  amoro  sta  possente  e stia  a tutte  quante 
]' altre  cose  di  sopra;  perchè  egli  non  si  trovò 
mai,  nè  può  trovarsi  alcuno  cosi  povero,  cosi 
vile,  cosi  brutto  e dnalmentc  tanto  colmo  di  tut- 
te le  miserie  e calamità  umane,  il  quale  o voglia 
o possa  desiderare  di  scambiare  sè  con  alcuno 
altro;  se  bene  fosse  colui  il  più  ricco,  il  più 
nobile  e il  più  bello  di  tutto  tl  mondo.  Vorrebbe 
bene  cangiare  lo  stato  suo  e tutte  1*  altre  cose 
con  colui,  ma  sè  uo  ; c la  cagione  è,  perchè  1'  es- 
sere è tanto  nobile  cosa  e tanto  propia  a cia- 
scuno, che  niuno  può  desiderare  di  non  essere. 
E chi  si  scambiasse  con  un  altro,  perdereli- 
be  Tessere;  e se  bene  quell’ altro  essere  fosse 
più  perfetto  e più  nobile,  non  perciò  queterebbe 
cbi  lo  scambiasse;  perchè  uno  che  si  scambiasse,  | 
non  sarebbe  più  lui,  ma  quello  altro,  o cosi  a- 
vrebbe  perduto  Tessere  suo.  11  che  non  solo  non 
si  può  fare,  ma  nò  ancora  desiderare,  se  non 
se  negli  amanti  in  quel  modo  che  s'è  detto.  E 
ciò  s’avvertisca  bene;  perchè  scioglie  un  dub- 
bio non  picciolo,  che  può  nascere  dalle  cose  dette, 
ciò  è se  in  quello  amore  onesto,  che  ai  giovini 
si  porta,  dove  naturalmente  non  si  può  e ra- 
gionevolmente non  si  dee  desiderare  il  congiu- 
gnimento  del  corpo,  si  ritrovi  passione  e dolore. 
Molti  credono  di  no,  ma  la  verità  è in  contra- 
rio ; e la  cagione  si  può,  per  avventura,  cavare 
dalla  sentenza  del  filosofo  messa  da  Dante  in 
questi  tre  versi  : 

Ed  »gli  a me:  ritorna  a taa  sentenza 
Cbe  vuol  quanto  la  cosa  è più  perfetta, 

Più  senta  '1  bene,  e cosi  la  doglienza*. 

Perché  quanto  questo  amore  è più  perfetto,  tanto 
più  sente  la  sua  mancanza,  e maggior  dispiacere 
se  ne  prende;  onde  se  non  è scambievole,  tra- 
passa tutti  i dolori  ; se  è scambievole,  oltra  che 
non  può  sempre  fruire  la  cosa  amata,  come  si 
desidera,  se  non  per  altro,  per  le  bisogne  civili 
ed  opportonità  naturali  che  noi  comportano,  egli, 
ciò  è 1*  amante,  se  non  perde,  scambia  sé  stesso 
e diviene  un  altro,  ciò  è l'afflato.  E ciò  non 
può  farsi,  come  si  è detto,  senza  dolore  ; per 
non  dir  nulla  cbe  se  bene  non  si  desidera  il 
congiugnimento  del  corpo,  si  desidera  però 
queUo  cbe  senza  il  corpo  non  può  essere,  ciò  è 
vedere  e udire  T amato,  il  cbe  non  si  possendo 
fare  tuttavia,  e tuttavia  desiderandosi  di  fare, 
è forza  cbe  n'apporti  dogba.  E a chi  dimandasse  ; 
Non  può  ancora  una  donna  essere  di  questo  me- 
desimo amore  amata?  rispondiamo  senza  alcun 
dubbio  di  ai,  benché  questo  e più  raro  avvenga, 
e con  maggiore  malagevolezza  si  faccia.  Percioc- 
ché pare,  anzi  ò la  natura  degli  nomini  cosi  fatta, 
che  più  tosto  caggiono  dal  bene  al  male  cbe  non 
salgono  dal  male  al  bene  ; onde  è più  agevole 
scendere  da  uno  amore  più  perfetto  io  ano  meno 
perfetto,  che  fare  il  contrario  ; e se  alcnoo,  con- 
siderate bene  qneate  cose,  conchiudesse  cosi  : 
Tutti  gli  nomini  amano,  tutti  gli  amori  umani 


sono  pieni  di  tormenti,  o almeno  non  sono  senza 
passione,  dunque  tutti  gli  nomini  o sono  tormen- 
tati, o non  sono  senza  dolore;  risponderemmo 
ciò  esser  verissimo,  e non  essere  questa  appresso 
i filosofi  maggior  meraviglia  che  si  sia  quella  di 
veder  correre  i fiumi  verso  il  chino.  E a chi 
dicesse  : Dunque  la  Natura  ci  ha  prodotti  solo, 
perchè  triboliamo,  risponderei,  cbe  ella  ci  ha  uo- 
mini prodotti  tanto  nobili  e tanto  perfetti,  quanto 
ella  sapeva  e poteva  il  più,  e io  somma  più  ec- 
cellenti in  tutte  le  cose  di  tutti  gli  altri  animali, 

0 conseguentemente  la  più  degna  e mirahil  crea- 
tura cbe  eia,  e che  possa  essere  sotto  il  ciclo  ; 
ma  uomini  però,  ciò  è sottoposti  a tutte  Tornane 
passioni,  non  meno  molte  che  grandi.  E di  que- 
sto non  ci  potemo  dolere,  nè  dovcrao  punto  di 
lei;  ma  bene  e potemo  e dovemo  infinitamente 
ringraziarla  dell’ averci  ella  fatti  tali,  cbe  pos- 
siamo c dovremmo,  mediante  T amore  di  que- 

1 ste  bellezze  mortali,  le  quali  amare  senza  amaro 
j non  si  possono,  a quelle  divine  sollevarci,  nello 

quali,  come  ne  insegna  il  santissimo  romito  di 
Lavinello,  non  solo  non  si  trova  dolore  nessuno 
di  nessuna  maniera,  ma  tutte  le  gioie  compita- 
mente. E se  alcuno  mi  dimandasse  se  io  credo 
cbe  senza  queste  bellezze  mortali,  ciò  è non  a- 
mando  ne  uomini  nò  donne,  si  potessero  cono- 
scere le -bellezze  immortali  e salire  all*  amore 
divino;  gli  risponderei,  cbe  come  cristiano  non 
ho  dubbio  nessuno  di  si  ; anzi,  come  dissi  pur 
testé,  è questa  via  dell' amare  cose  terrene  molto 
pericolosa,  perchè  molto  più  agevolmente,  non 
dico  potemo,  ma  solemo  trasmutarci  in  fiere  che 
divenire  angeli.  E cbi  non  sa,  cbe  la  contempla- 
zione delle  cose  divine  ed  il  considerare,  non 
cbe  T imitare  la  vita  del  Precettore  e Salvatore 
nostro,  può  quasi  nuovi  Paoli  rapirne  al  Cielo, 
e per  conseguente  farne  beati  ? Ma  come  filosofo 
direi,  cbe  non  potendo  T anima  nostra  intender 
nulla  senza  le  sentimcnta  della  vista,  ed  essendo 
il  sentimento  più  nobile  di  tutti  gli  altri,  come 
quello  che  ha  T obbietto  suo  più  nobile,  e non 
si  potendo  vedere  quaggiù  cosa  alcuna  più  bella 
e più  dilettevole,  cbe  una  bella  creatura,  ninna 
via  può  nè  più  agevolmente,  nò  meglio  introdurci 
alla  cognizione  e fruizione  delle  bellezze  invisibili 
cd  incorporee,  che  la  cognizione  c T amore  di 
queste  corporee  e visibili,  quando  però  sono 
conosciute  c conseguentemente  amate  da  inge- 
gni nobili  ed  elevati,  che  di  quello  solo  si  con- 
tentano, cbe  modesti  uomini  ed  io  somma  filo- 
sofi, non  che  cristiani  contentare  si  deono.  £ 
se  bene  ancora  in  cotali  amori  sono  passioni  vee- 
mentissime, sono  però  tanto  lodevoli  e da  do- 
vere essere  desiderate,  quanto  quelle  dell'  amor 
volgare  biasimevoli  e da  dovere  essere  abborrite. 

QUISTIONE  SESTA. 

Se  alcuno  può  irmamorareiy  o amare  senza  speranza» 

Questa  dubitazione  ha,  come  può  ciascuno 
vedere  e contiene  in  sè  due  capi  ; il  primo  dei 
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quali  è,  se  alcuno  può  innamorarti  senza  spe- 
ranza, ciò  è se  può  desiderare  alcuna  cosa,  senza 
sperare  di  poterla  ottenere.  11  secondo  è,  se  al- 
cuno può  amare  senza  speranza,  ciò  è se  es- 
sendosi innamorato  e mancandogli  poi  la  spe- 
ranza, può  seguitare  T amore  : o pure  è neces- 
sario, che  mancando  la  speranza  manchi  ancora 
)’  amore.  Sono  alcuni  che  credono  che  senza 
speranza  si  possa  cominciare  ad  amare,  ciò  è 
innamorarsi  e per  conseguenza  continuare  l’a- 
more ; alcuni  altri  pensano,  che  ninno  possa  da 
principio  innamorarsi  senza  speranza,  ma  inna- 
morato che  egli  è,  ancora  che  mancasse  la  spe- 
ranza, non  per  questo  mancare  necessariamente 
r amore.  E non  si  fondano,  eh*  io  sappia,  nè 
quei  primi  nè  questi  secondi,  se  non  sopra  un’  au- 
torità del  Petrarca  : i primi  allegano  questi  versi  : 

Ltsso,  che  desiando 

Vo  quel,  di'  esser  non  puote  in  alcun  modo, 

K rivo  di  disio  fuor  di  speranza'; 

i secondi  allegano  queir  altro  : 

Piaga  per  allentar  d’arco  non  sana^ 

Quasi  che  come  una  ferita  non  guarisce,  nè  di- 
venta minore,  se  quell’ arco,  onde  osci  lo  strale, 
che  la  fece  si  rompesse,  o divenisse  fievole  ; cosi 
V amore  che  da  speranza  cominciò,  o^on  debba 
per  Io  mancare  la  speranza,  mancare  ancora  esso. 
Ma  noi  crediamo,  che  Tnoa  e l’altra  di  queste 
dubitazioui  sia  chiarissima  e che  niuoo  possa  uè 
cominciare  ad  amare,  nè  proseguire  l'amore 
senza  speranza  ; perchè  ninno  ama,  come  s'  è 
più  volte  detto,  quello  che  egli  non  conosce  \ nè 
basta  il  conoscere  alcuna  cosa  a volerla  amare, 
ma  bisogna  conoscerla,  ciò  è giudicarla  come 
bella,  o vero  buona,  ciò  è gioconda  e dilette- 
vole. Nè  basta  ancora  questo,  che  bisogna  di 
più  avere  speranza  di  poterla  conseguire  : perchè 
all’  amore  precedono  sempre  e di  necessità  tre 
cose;  il  conoscere,  il  giudicare,  e lo  sperare. 
K perchè  meglio  s' intenda,  nissuno  può  natu- 
ralmente disposto  quelle  cose  o cominciare,  o 
seguire,  le  quali  egli  non  pensa  di  poter  al  suo 
fine  condurre  ; perchè  altramente  vano  sarebbe 
cotal  desiderio,  e vane  tutte  l' operazioni  ebe 
per  esso  si  facessero.  La  qual  cosa  non  tollera 
la  natura. 

Air  autorità  del  Petrarca,  quanto  alla  prima 
rispondiamo  che  quello  die  non  è,  non  può  de- 
siderarsi, e tanto  meno  quello  che  non  può  es- 
sere ; e conseguentemente  non  si  può  vivere  del 
disio,  quando  non  v'è  la  speranza.  Ma  egli  favellò 
come  poeta,  e come  innamorato;  e forse  gli 
pareva  cosi,  ma  di  certo  non  era,  come  dirno^ 
atra  egli  stesso  in  più  luoghi,  come  là; 

Che  più  m'  ardo  il  disio, 

Quzuto  più  la  speranza  m'  assicura’. 
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perciocché  quanto  è maggiore  la  speranza  di  do- 
ver conseguire  checché  sia,  tanto  è ancora  più 
grande  il  desio,  ciò  è I’  amore.  Ed  altrove  vo- 
lendo mostrare  che  mancherebbe  1’  amore  disse, 
che  mancherebbe  la  speranza  : 

Perchò  con  lui  cadrà  quella  speranza, 

Che  ne  fe*  vaneggiar  si  lungamente*. 

e altrove: 

Sarem  fuor  dì  speranza  e fuor  d'errore’; 
e medesimamente: 

Di  speranza  m’empiste  e di  desire’; 
e in  un  altro  luogo  : 

Agguaglia  la  speranza  col  desire*. 

Ma  qual  più  chiaro,  che  quando  dice  ; 

Vivo  sol  di  speranza,  rimembrando. 

Che  poco  umor  già  per  continua  prova 
Consumar  vidi  marmi  e pietre  salde*? 

Alla  seconda  autorità  diciamo  esser  necessa- 
rio, che  qualunque  volta  mancano  le  cagioni, 
manchino  ancora  gli  effetti  ; onde  mancando  la 
speranza,  manca  V amore  di  necessità.  Nè  la 
similitudine  dell’  arco  alla  piaga  è buonm  per- 
chè oltra  che  tutti  gli  argomenti  fatti  per  si- 
militudine zoppicano,  come  dicono  i loici,  la 
piaga  non  pende,  fatta  che  è,  nè  nell’  essere, 
nè  nel  conservarsi  dall’  arco,  come  fa  amore 
dalla  speranza.  È ben  vero,  che  di  tutti  i mali 
che  del  vaso  uscirono  di  Pandora,  la  speranza 
sola  fu  r ultima,  anzi  avendo  ella  coperchiato 
il  vaso,  si  rimase  nel  fondo  ; o similmente  quando 
la  giustizia  e gli  altri  dii  ritoroandosi  per  le 
nostre  scelleratezze  in  cielo,  abbandonarono  la 
terra,  solo  la  speranza  non  si  partì.  Voglio  dire 
che  sempre  la  speranza,  come  volgarmente  si 
dice,  è verde,  ed  ogni  uomo  volentieri  ingan- 
nando sè  medesimo  crede  e spera  quello,  che 
egli  vorrebbe  ; e se  bene  il  Petrarca  disse  altrove  : 

Che  ’I  disir  vive,  e la  speranza  è morta*: 

non  perciò  si  dee  credere,  che  cosi  fosse,  per- 
chè la  sperauza  è tanto  propia  deli’  amore  che 
egli  stesso  chiama  più  volte  Madonna  Laura  la 
sua  speranza,  come  là: 

Che  mi  conduca  per  più  piana  via 
Alla  speranza  mia’. 

Ed  altrove  fa  dire  ad  Amore  : 

Che  mirando  ei  ben  fiso  quante  e quali 
Kran  virtuU  in  quella  sua  speranza*. 
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E che  volle  altro  aìgoificaro  il  reverendis- 
siiDO  Bembo  in  tatto  quel  dotto,  e maraviglioso 
Bonetto,  il  coi  cominciamento  è : 

Speme,  che  gli  occhi  nostri  Teli  e fasci  ; 

Be  non  che  mentre  che  la  speranza  non  si  parte, 
rimane  ancora  1’  amore  ? 

QUISTIONE  settima. 

Se  amore  pufj  essere  sema  gelosia. 

Se  gli  uomini  volessero  o nel  muovere  le 
quittioni,  o nel  risolvere  le  mosse,  credere  alcuna 
volta  più  alla  prova  di  sé  stessi,  che  all*  auto- 
rità e parole  altrui,  non  si  lascerebbono  così  di 
leggieri  trasportare  a creder  più  la  meniogoa, 
che  la  verità.  Chi  è quegli,  il  qnale  se  mai  ha 
amato,  non  sappia  che  come  senza  speranza  non 
Bi  può  amaro,  cosi  senza  gelosia  amare  non  si 
può?  Che  se  il  Petrarca  mostrò  nel  sonetto,  che 
comincia  ; Amor,  che  incende  7 cor  d' ardente  zelo., 
d’ aver  amato  senza  gelosia,  dicendo  : 

L’  altra  non  già,  ohe  ’l  mio  bel  foco  è tale, 

Ch’ ogn’ uom  pareggia 

il  disse  per  mostrare  maggiormente  la  castità  di 
Madonna  Laura.  E Virgilio,  nel  coi  quarto  li- 
bro dell’ Eneide  sono  maravigliosamente  descrìtti 
quasi  tutti  gli  effetti  e gli  accidenti  dell’  amor 
civile,  disse  : 

Omnia  tuia  h'met, 

favellando  di  Didone,  ciò  è in  sentenza  : 

Teme  ogni  cosa,  ancor  che  sia  sicura. 

€ non  disse  il  Boccaccio  chiaramente  in  una  dello 
Boe  Ballate  : 

S’  Amor  venisse  senza  gelosia? 

Ma  perche  questa  dubitazione  fu  lungamente  da 
noi  trattata  nella  Lezione  che  facemmo  già  in  Pa- 
dova sopra  il  dottissimo  e leggiadrÌBsimo  sonetto 
che  fece  Monsignor  M.  Giovanni  della  Casa  della 
gelosia®,  la  quale  lezione  si  trova  impressa,  non 
CI  pare  da  dover  dire  altro  io  questo  luogo,  se 
non  che  quanto  è più  grande  1’  amore,  tanto  è 
SQcora  maggiore  la  gelosia,  favellando  dell’ amor 
volgare  : non  che  ancora  nel  virtuoso  e contem- 
plativo non  si  trovi  gelosìa,  ma  è d’  un’  altra 
spezie,  tanto  più  nobile,  quanto  è più  nobile  detto 
smore.  £ perchè  ragionammo  altrove  lungamente 
w ai  può  amare  con  termine,  o vero  con  tempo, 
non  replicheremo  al  presente  cosa  neasana  di  co- 
lsi dubbio. 

QUJSTIONE  OTTAVA. 

«Se  alcuno  pud  solo  per  fama  e cf  udita 
innamorarsi. 

Dice  Aristotile  e dice  vero,  come  fa  sem- 
pre, che  coloro,  i quali  s poche  cose  danno  rìs- 
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guardo,  agevolmente  pronunziano,  e,  come  noi 
diciamo,  aprono  la  bocca  e favellano;  e a me 
non  parrà  fatica  di  replicare  quello  che  nella 
precedente  lezione  fu  da  noi  detto  ; ciò  è ebe 
senza  la  logica  niuno  nè  può,  nè  deve  trattare 
alcuna  cosa  scientificamente;  cd  il  desiderio  che 
io  ho  di  giovare  agli  altri  uomini,  mi  spigno  a 
dire  in  benefizio  loro  quello  che  in  mio  tacere 
dovrei.  E (jucsto  ò ricordare  a coloro  che  non 
salmo  logica,  che  essi  non  sanno  cosa  nessuna  ; 
e così  possono  e debbono  decider  i dubbi  loro 
rettamente  o determinare  1’  altrui  quisUoni  vera- 
mente, come  può  o debbe  o un  legnaiuolo  diriz- 
zare i legni  senza  la  squadra,  o un  muratore  ti- 
rare le  pareti  diritte  senza  rarchipcnzolo.  E que- 
sto ho  detto,  perchè  tutti  coloro  che  hanno  trat- 
tato, se  per  fuma  si  può  innamorare,  senza  faro 

0 dubitazione  o distinzione  nessuna,  dicono  af- 
fermativamente di  si  ; il  che  è tanto  vero,  quanto 
è vero  che  V orecchio  conoscano  i colori,  del  che 
non  è nulla  più  falso.  Essi  allegano  primiera- 
mente r autorità  del  Petrarca,  che  disse  : 

Digli  : Un  che  non  ti  vide  ancor  d’  appresso, 

Se  itoo  come  per  fama  uom  t' innamora'. 

Nè  s’  accorgono,  che  in  quel  luogo  il  poeta  non 
intende  deli'aninrc  dilettabile,  o che  da  bellezza 
procede,  ma  dell'amore  di  benevolenza  e d’a- 
mistà. Perchè  diceva  Santo  Agostino:  Noi  possia- 
mo voler  bene  alle  cose,  ebe  vedute  non  avemo, 
ma  non  già  amarle.  Allegano  di  poi  la  novella 
di  Gerbino,  d’  Aniebino  e di  Lodovico®;  e quello 
che  par  loro  non  solo  più  forte  argomento,  ma 
dimostrativo,  Gianfrè  Rudel  Signor  di  Blaìa,  e 
gran  dicitore  in  rima  di  quei  tempi,  il  quale  di- 
cono che  avendo  inteso  celebrare  da  molli  Ro- 
mei, che  d’  Antiochia  tornavano,  la  Contessa  di 

1 ripoli,  se  ne  innamorò  di  maniera  che  avendola 
amata  e celebrata  lungo  tempo,  senza  averla  ve- 
duta mai,  ed  all*  ultimo  meBSosi  in  viaggio  per 
andarla  a trovare,  infermò  ; pure  condottosi  per 
mare  a Trìpoli  cosi  malato,  ed  essendo  da  lei 
stato  visitato,  si  morì  nelle  braccia  sue  lietìssi- 
mamente  ; onde  il  Petrarca  disse  : 

Giaufrè  Rudel,  ch’usò  la  vela  e ’l  remo 

A cercar  la  sua  mone*. 

Alle  quali  tutte  cose  rispondiamo,  che  il  sentire 
lodare  un  uomo,  o una  donna  di  virtù,  può  bene, 
anzi  deve  fare,  che  siamo  loro  favorevoli,  bene- 
voli e amici,  ma  che  1'  amiamo  di  amore  diletta- 
bile, DO.  Similmente  quando  sentiamo  lodare  al- 
cuno o alcuna  di  bellezza  cd  altre  lodevoli  ma- 
niere, ciò  può  bene  fare  in  noi  alcuna  impres- 
sione, che  cosi  sia;  ma  farci  crederlo  risolutn- 
meote  no;  e cosi  possiamorbcDc  trarne  una  certa 


' Canzono  a Cola  di  Rienzo.  Parte  IV,  Canz.  li, 
Stanza  Vili. 

* Boccaccio,  Decamtron4,  Giornata  IV,  Novella  IV,  o 
Giornata  VII,  Novella  VII. 

* Trionfo  d’ Amere,  Capitolo  IV, 
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DOtisia  ; la  qoale  sia  prìocìpio  di  bcnevoleDza,  ma 
amore  vero  non  già  : onde  ci  possiamo  muovere 
a desiderare  di  vedere  con  gli  occhi  quello,  che 
con  la  lingua  udito  avemo.  Nè  è vero,  che  se  la 
cosa  lodata  non  riuscisse  tale,  chente  c'  era  stata 
dipinta,  o noi  immaginata  V avevamo,  ad  ogni 
modo  r amassimo.  £ tutto  diciamo  non  tanto 
secondo  il  giudizio  nostro,  il  quale  non  preferi- 
remmo a nessuno,  quanto  credendo  alla  sperienza, 
la  quale  chi  ha  fino  a qui  fatto,  o farà  per  l' av- 
venire, troverà  così  essere,  cuuie  noi  diciamo  ; ; 
oltra  che  tutti  i poeti  di  tutte  le  lingue  ciò  testi-  : 
moniano. 

8i  n€4ci»,  octdi  imi  in  Amori  duca:  | 

disse  Properzio.  E Virgilio  nella  Bucolica  : | 

Ot  vidif  ut  porii,  «M  molui  abtiulit  error:  | 

ed  Ovidio  nelle  Epistole  : 

Timc  igo  ti  vidif  tmc  eotpi  ieirt  quid  ata 
lUa  fmt  menCù  prima  miiia  tMoé. 

Cynthù»  prima  nói  nìurum  m catpU  ocelliiy 
cominciò  il  medesimo  Properzio  T opera  sua.  — > 
Ma  chi  lo  testimonia  più  chiaramente,  e a cui 
deve  maggior  fede  acquistare,  che  al  Petrarca 
stesso  il  quale  io  mille  luoghi  V afferma  ? Non 
disse  egli  favellando  agli  occhi  : 

Principio  del  mìo  dolce  stato  rio': 
ed  altrove  : 

Per  lei  sospira  1'  alma,  ed  ella  e degno, 

Che  le  sue  piaghe  lave*? 

E che  vuol  dire  : 

Che  i bel  vostr*  occhi,  Donna,  mi  legato*? 

6 poco  di  sotto  : 

Ed  aperta  la  via  per  gli  occhi  al  core? 

E crediamo  noi,  che  Dante,  che  seppe  e disse 
ogni  cosa,  non  sapesse  ancora,  e dicesse  questa, 
quando  disse  prima  ne*  sonetti  : 

lo  maladieo  il  dì,  eh'  io  vidi  in  prima 
La  luce  de*  vostr* occhi  traditori*: 

ed  in  un  altro  sonetto: 

Quella  ferita  la  qual  ricevei 
Nel  tempo,  che  de'  suol  occhi  sì  mosse 
Lo  spirito  possente,  e pìen  d'ardore, 

Che  passò  dentro  si,  che  '1  cor  percosse; 

ed  in  un  altro  più  chiaramente  : 

Aiuorc  è uno  spirito,  eh’  ancide, 

Che  nasce  di  piacere  e visn  per  guardo? 

£ poi  eziandio  nell’  opera  grande,  quando  nel 
trentesimo  primo  canto  del  Purgatorio  disse  : 

Posto  t'  arem  dinaiui  agli  smeraldi 
Ondo  Amor  già  ti  trasse  le  sue  armi  ; 


' Canz.  Vi,  Stanza  II,  Parte  I. 

* Cani.  II,  Ststua  Parto  I. 

* Son.  Ili,  Parte  L 

* Rime  dì  Danto,  Lib.  II,  Son.  X. 


c nel  ventosimottavo  del  Paradiso  : 

Così  la  mia  memoria  si  ricorda, 

Ch’io  feci,  riguardando  ne*  begli  occhi, 

Onde  a pigliarmi  fece  Amor  la  corda. 

Ma  perchè  le  autorità  appresso  i filosofi  non 
vagliono  senza  le  ragioni,  e producono  solamente 
fede  ed  opinione,  ma  non  certezza  e dimostra- 
zione; dovemo  sapere,  che  ciascuno  de’ cinque 
sentimenti  ha  il  suo  obbietto  propio  e partico- 
lare, e se  più  fossero  stati  gli  obbietti,  più  sa- 
rebbono  stati  i sensi;  onde  come  T occhio  oon 
riceve,  o giudica  i suoni,  cosi  1’  orecchie  non  ri- 
cevono e giudicano  i colori  ; e nou  essendo  la 
bellezza,  secondo  Aristotile,  altro  ebe  quella  gra- 
zia, che  dalla  proporzione  di  più  membra  eoo 
soavità  di  colori  nasce  e risulta  ; e secondo  Pla- 
tone un  certo  splendore,  che  rapisce  a sè  V ani- 
mo di  chi  lo  conosce,  e consiste  nella  leggiadria 
delle  linee  e de’  colori  ; chiara  cosa  è,  che  Diano 
può  ninna  cosa  giudicare  bella,  se  prima  non  la 
vede  ; c perchè  1’  amore  è desiderio  di  bellezza, 
niuno  può  senza  la  bellezza  innamorarsi.  Onde 
è manifesto,  che  come  un  cieco  nato  non  può 
giudicare  de*  colori,  cosi  nou  può  propiamente 
innamorarsi,  se  beue  Marziale  disse  assai  fred- 
damente : 

ritti  cfidil  Muno,  9«am  tota  Codrut  ùi  urbi  : 

Cttm  tU  tam  paupcr,  quomodo  f eaeeui  amoL 
E per  meglio  ancora  dichiarare  quanto,  non  di- 
ciamo, sieno,  ma  crediamo  essere  dalla  verità 
lontani  tutti  coloro  che  sentono  altramente,  non 
basta  a doversi  di  corporale  bellezza  innamora- 
re, il  vedere  la  donna  amanda,  per  dir  cosi,  ma 
bisogna  vederla  da  vicino  ; nè  è bastante  il  da 
vicino  vederla,  che  è di  bisogno  il  vedere  gli  oc- 
chi di  lei  ; nè  questo  anco  è bastevole  che  fa  di 
mestieri  di  vedergli  aperti,  come  voleva  far  Ci- 
mone  di  quelli  d*  Ifigenia.  Nè  anco  questo  è ab- 
bastanza, perchè  è necessario  vedere  la  papilla 
degli  occhi  ; nè  il  vedere  la  pupilla  degli  occhi 
sarebbe  sufficiente,  se  non  si  riscontrassero  quella 
dell'amante  e quella  dell’ amauda  Duna  coll' al- 
tra ; nè  il  riscontrarsi  insieme  le  pupille  sarebbe 
assai,  ma  conviene  ancora  ed  è forza,  che  io 
elle  o sia  in  vero,  o paia  all'  amante,  che  sia  un 
certo  che  di  benignità  e d'  amorevoleasa  verso 
di  lui  che  dimostri,  che  ella  se  non  accetta,  al- 
meno non  rifiata  d’  essere  amata.  £ allora  final- 
mente che  tutte  coucorrono  queste  cose,  nasce 
e si  crea  1'  amore,  e non  mai  prima.  Non  che 
dove  e quando  concorrono  tutte  queste  cose,  ai 
crei  di  necessità  e nasca  sempre  l’ amore,  ma 
dove  si  genera  1’  amore,  sempre  e necessaria- 
mente queste  cose  concorrono  tutte,  le  quali  però 
possono  e sogliono  molte  volle  tutte  quante  in 
UDO  stante  concorrere.  Nè  sia  alcuno,  il  quale  si 
faccia  a credere  leggiera  cosa  fare  o picciolo  gui- 
derdone addimandare,  quando  egli  alcuna  donna 
amorosamente  risguarda  ; perciocché  tanto  è far 
questo,  quanto  addimandarte  d’  essere  riamato  ; 
ed  essere  riamato  oon  vuole  altro  dire,  te  non 
che  dia  non  solo  accetti  1'  anima  dello  amante, 
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ma  eatandio  le  doni  la  sua.  E quando  alcuno 
dice,  come  Ovidio: 

Ifon  me  ut  anee  oro,  »td  te  u(  amare  tinae, 

dice  da  motteggio.  E molto  più  veramente,  ai 
come  anco  più  leggiadramente,  dieae  M.  Fran- 
ceaco  a Madonna  Laura: 

Ma  poi  vostro  destino  a voi  pur  vieta 
L'  es.^ere  altrove,  provvedete  almeno 
Di  iiuu  star  sempre  in  odiosa  parte'. 

Nè  mai  favellò  alcuno  scieotificaniente  d'amore, 
il  quale  dagli  occhi  dell’  amata  per  gli  occhi  del- 
r amante  nascere  noi  facesse  ; perchè  oltra  Vir- 
gilio che  disse  generalmente: 

Uriique  videudo 

Foemina; 

e Spezialmente  di  Dido  prima  nel  primo  libro: 
Kxplerì  rnentem  nequit,  ardetùtque  tuendui 
e poi  nel  quarto  : 

.....  Pendetque  iterum  narrantie  aè  ors; 

Museo*  si  antico  e si  gran  sacerdote  d’  Amore, 
Don  gli  bastando  aver  detto  particolarmente  che 
Leandro,  fosto  che  vide  Ero,  e per  gli  scambie- 
voli sguardi  e cenni  conobbe,  che  ella  del  suo 
amore  accorta  s’era  : Nè  io  sognava,  soggiunse 
generalmeutc,  che  V occhio  è la  vìa  di  Cupido, 
e che  da’ colpi  degli  occhi  discende  ne’euori  a- 
more.  Il  che  il  Petrarca  disse,  come  dì  sopra 
ponemmo  : 

Hd  aperta  la  via  per  gli  occhi  al  core 

£ M.  Angelo  da  Montepulciano: 

O belio  Dio,  ch'ai  cor  per  gli  occhi  spiri 
Dolce  disio  d'  amaro  ppnsier  pieno. 

£ niuno  amante,  se  vorrà  il  vero  confessare,  ne- 
gherà. ohe  la  sua  amata  da  prima  benigna  e cor- 
tese non  se  gli  dimostrasse } onde  disse  Tibullo  : 

Sempfr  i><  induca»  blando*  tffer»  mihi  vuliut: 

Po»t  tameu  e»  mieero  trUti*  et  atptr,  Amor: 

ed  il  Petrarca  : 

Mentr'  io  portava  i be'  pen&ier  celati, 

C hanno  la  mente  disiando  morta, 

Vidivi  di  pìeiate  ornare  Ì1  volto  ; 

Ma  poi  cb'  Amor  di  me  vi  fece  accorta, 

Furo  t biondi  capelli  allor  velati, 

K r amoroso  sguardo  io  sè  raccolto’; 

ed  altrove  più  chiaramente  : 

Gli  occhi  soavi,  ond’io  soglio  aver  vita 
Delle  divine  loro  alte  bellezze 
Farmi  in  su  ’l  Mniiuciar  tanto  cortesi*. 


‘ Son.  XLI,  Parte  I. 

* Intende  del  poeta  Museo,  cui  i attribuito  il  poema, 
nel  quale  è narrata  la  pietosa  storia  di  Ero  e Leandro. 
Mauri. 

* Ballata  I,  Parte  I. 

* Canz.  XVI,  Stanza  XI,  Parto  I. 


E che  altro  vuol  significare  : 

Fclico  agnello  alla  penosa  mandra 

Mi  giac<iuì  un  teoipu'; 

Boggiugnendo  : 

Così  rose  e viole 

ila  primavera,  e '1  vento  neve  e ghiaccio? 

E chi  allegasse  il  palufreniere  d*  Agilulfo*  consi- 
deri che  egli  era  palafreniere,  o che  il  Boccac- 
cio scriveva  novelle,  e anco  per  quello  che  sì 
può  giudicare,  il  suo  non  era  de’  più  santi  amori 
del  mondo. 

E poi  che  tanti,  dietro  la  sua  autorità,  cre- 
dono più  tosto  ad  altrui  la  bugia  che  a sè  me- 
desimi il  vero,  non  mi  parrà  fatica  distendermi 
in  questa  alquanto  più  che  nell' altre  quistìoni 
d'amore  non  ho  fatto,  e dire  che  dalle  cose  nar- 
rate agevolmente  conoscere  si  può  non  essere 
possibile,  che  alcuno  in  rimirando  il  ritratto  d'al- 
cuna  donna,  la  quale  egli  mai  veduta  non  ab- 
bia, ancora  che  fosse  o gli  paresse  bellissima, 
di  lei  b'  inuamori,  se  non  se  forse  d’  amore  di- 
pinto; e quello  che  diciamo  delle  pitturo,  diciamo 
ancora  delie  scnlture.  E ben  sappiamo  di  Pig- 
maìione,  e quello  che  ad  alcune  statue  di  marmo 
j avvenisse  ; ina  cotali  si  chiamano  furori  e non 
I amori.  E chi  dubitando  dicesse,  nelle  pitture  c 
' sculture  essere  i colori  e perciò  le  loro  bellezze 
potere  trapassare  per  gli  occhi  al  cuore,  rispon- 
deremo che  nell'  amore  del  quale  si  favella,  s’a- 
ma non  solo  r anima,  ma  prima  e più  l’anima 
che  il  corpo,  dove  nello  sculture  e pitture  sono 
i corpi  soli,  in  quel  modo  che  vi  sono  ; onde  in 
tutti  gli  amori,  se  non  forse  nel  ferino,  avver- 
rebbe il  medesimo.  E a chi  replicasse  che  altri 
non  s’innamora  nè  delle  pitture  nè  delle  statue 
che  rappresentano  e mancano  di  vita,  e per 
conseguente  di  anima,  ma  delle  donne  rappre- 
sentate da  quelle,  le  quali  vivono  e consegueu- 
temente  hanno  anima  ; si  risponderebbe  che  le 
statue,  oltra  che  non  rappresentano  Tanime  più 
che  tanto,  mancano  dì  movimento;  e per  con- 
seguenza chi  le  mira,  uollo  mira  in  guisa  che 
le  luci  si  riscoDtrìao;  e quando  bene  si  riscou" 
trassero,  non  si  mostrcrcbhooo  benigne  e cor- 
tesi; e quando  cortesi  e benigne  si  dimostras- 
sero, non  può  credere  colui,  se  è di  sano  intel- 
letto, che  si  dimostrino  a lui;  e se  dalla  benignità 
del  volto  o guardatura  degli  occhi,  prendesse 
speranza  che  anco  a lui  dolci  cd  amorevoli  mo- 
strare si  dovessero,  in  colai  caso  genererebbe  in 
sè  un  certo  principio  e qua.si  origine  d'  amore, 
come  s’è  di  sopra  detto,  ma  amore  vero  non 
già.  E se  pure  alcuno  sì  trovasse  tanto  ostinato 
che  volesse  credere  a ogni  modo,  o sè  medesi- 
mo o altri,  essersi  al  grido  innamorati,  sappia 
ciò  essere  stato  non  cosa  ordinaria  uè  naturale. 


' Canz.  XVI,  Stanza  IV. 

’ Intende  della  nota  novella  del  Boccaccbi,  in  cut 
•i  narra  delle  fortune  amuroae  di  codesto  |iutafreniere. 
Maur:. 
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ma  mostro  e capriccio,  o vero  gbiribiszo  suo; 
e i filosofi  dubbooo  di  quelle  cose  trattare,  le 
quali,  Doo  di  rado  o non  mai,  ma  il  più  delle 
volte  avvengono.  Ma  conchiudendo  oggi  mai 
questa  ultima  dubitasione,  e per  conseguenza  la 
presente  Lezione  per  togliere  finalmente  a voi 
deir  udire  ed  a me  del  dire  la  fatica,  diciamo 
che  ninno  può  per  fama  nè  per  udita  innamo- 
rarsi, ma  è necessario  prima  vedere  con  gii  oc- 
chi propri  quello  che  amare  si  dee,  poi  giudicarlo 
bello  ed  ultimamente  avere  speranza  di  poterlo, 
quando  che  sia,  conseguire. 


LEZIONE  TERZA. 


BENEDETTO  VARCHI 

Al  MOLTO  MAGNIFICO  E SCO  SRHPBF  OSSERVARDISSIIU 

M.  LODOVICO  CAPPONI. 


Grandmimi  forti  negli  alti  cuori  e generosi 
hanno  le  bellezze  de*  corpi,  ma  vie  maggiori  senza 
alcun  dubbio  quelle  degli  arwm.  Ora  quando  V una 
e I altra  di  queste  due  cose  o per  ispeziale  dono  di 
Dio,  0 per  sommo  beneficio  di  natura,  insieme  si 
congiungono,  e colla  grazia  del  corpo  le  virtù  del- 
l*  animo  s'  accompagnano,  come  in  voi  mani/esta- 
mente  si  vede,  M.  Lodovico  mio  carissimo,  questi 
totali,  « quali  però  m tutti  i teìnpi  e per  ogni  pae- 
se furono  radissimi,  meritano  per  mio  giudizio  d' es- 
sere molto  piu  che  come  uomtnt  amati  ed  onorati.  E 
di  qui  è nato,  che  io  avendovi  indno  da*  vostri  più 
teneri  anni  non  meno  virtuoso  che  bello  conosciuto, 
V*  ho  quella  affezione  portato  sempre,  e quello  onore 
fenduto  che  voi  medesimo  vi  sapete.  I^e  quali  cote 
tanto  ho  io  fatto  per  l addietro  piu  volentieri,  e farò 
per  V innanzi,  quanto  coi  alla  natura  vostra  che 
a'  miei  meriti  rieguardo  avendo,  le  avete  oltra  quello 
che  io,  non  dico  sperava,  ma  desiderava,  gradile 
sempre  e avute  care.  Laonde  sapendo  io  che  voi,  co- 
me di  tutte  r altre  virtù  e dottrine,  cos\  del  leggere 
le  cose  amorose  e massimamente  nella  nostra  lingua 
scritte,  grandemente  vi  dilettate,  ho  voluto  una  delle 
mie  Lezioni  Accademiche  mdi'rirrorvi,  la  quale  son 
certietimo  che  dispiacere  non  vi  debba,  se  non  per 
cagione  delle  cose  che  in  ella  dette  e trattate  sono, 
almeno  per  amor  di  colui,  il  quale,  presente  voi  e 
ascoltante,  le  disse  e trattò.  State  sano,  e amate- 
mi per  V awenirs,  come  /atto  avete  per  lo  pauato. 
Addio. 


I.E/.IONK  DI  M.  BENEDETTO  VARCHI,  NELLA  gLALE 

SI  DICHIARANO  CINgl  E QLTSTIONT  D*  AMORI  : 

LETTA  DA  UT  1‘L’DBLICAMENTE  NELL*  ACCADE- 
MIA noRENTINA  LA  QUARTA  DOMENICA  d'aPRILE 

dell’anno  1554. 

PROEMIO. 

Sa  ognuno,  prudentissimo  consolo  e dottis- 
simi ascoltatori,  che  quelli  e sono  veramente,  e 
avventurosi  senza  fallo  chiamare  si  possono,  i 
quali  o in  quei  tempi  nascono,  o in  quei  luoghi 
menano  la  vita  loro,  che  o alla  natura  d' essi  o ai 
costumi  loro  non  sono  contrari.  Non  sa  già  ognu- 
no, penso  io,  quello  che  coloro  fare  debbano,  a 
cui  nè  r una  è toccata,  nè  V altra  di  queste  due 
cose.  Perciocché  molti  sono  stati  di  quelli,  i quali 
hanno  non  solamente  creduto,  ma  per  regola  dato 
e uuivcrsale  ammaestramento,  che  si  debba  cede- 
re ai  tempi  e accomodarsi,  come  essi  dicono,  ai 
luoghi,  posti  tutti  gli  altri  risguardi  da  un  lato.  11 
qual  consiglio  può  essere,  per  avventura,  che  sia 
utile  riputato,  ma  onesto,  che  io  creda,  no.  E co- 
tali forse  prudenti,  che  non  voglio  dire  astuti, 
chiamare  si  potranno,  ma  buoni  non  già;  con- 
ciosia  cosa  che  tutto  quello  che  da  tutti  gli  uo- 
mini o si  fa  o si  dice,  per  niun'  altra  cagione  e 
nessuno  altro  fine  si  debba  nè  fare,  nè  dire,  se 
non  per  T onesto  ; e tutte  le  cose  che  oneste  so- 
no, non  solo  con  lode  fare  si  possono,  ma  non  si 
possono  non  fare  senza  biasimo  ; nè  può  usanza 
alcuna  nè  cosi  lunga,  nè  tanto  prescritta  trovarsi, 
la  quale  o alla  natura  delle  cose  possa,  o alla 
verità  debba  pregiudicare  e andare  innanzi.  B 
molti  credono,  e di  questi  colai  sono  io  mede- 
simo, che  la  maggior  differenza  che  tra  coloro 
si  trovi,  i quali  sono  uomini  veramente,  e coloro 
i quali  sono  uomini  solamente  col  nome,  aia 
questa,  che  quelli  per  lo  più  1* apparenze  e 1'  om- 
bre, e questi  il  vero  seguono  e la  natura;  c dove 
quelli  solo  all' utilità  intendono,  questi  altro  non 
risguardano  che  1’  onesto,  non  quello  che  si  fa, 
ma  quello  che  fare  si  dovrebbe  attendendo.  E 
pare,  non  che  ragionevole,  necessario,  che  fosse 
questo,  che  un  tempo,  e che  ancora  oggi  alcun 
paese  ai  ritrovi,  nel  quale  più  aiano  i buoni  che 
gli  altri  non  aono.  E se  bene  io  per  me  non  so 
né  quando  ciò  fosse,  nè  dove,  non  è però  che 
non  potesse,  anzi  non  dovesse  essere;  e tengo 
bene  per  fermo,  che  quando  mai  stato  non  fosse 
ciò,  nè  mai  eaaere  potesse,  che  V onesto  sia  ad 
ogni  modo  da  dovere  essere  a tutte  1’  altre  cose 
di  qualunque  maniera  senaa  alcuna  comparazio- 
ne preferito;  dico  da  coloro  ancora,  i quali  o 
r utile  cercano  o il  dilettabile,  o l' uno  insieme 
con  r altro:  perchè  come  ninna  cosa  fu  mai  nè 
lutile  veramente,  nè  dilettevole,  la  quale  ezian- 
dio onesta  non  fosse,  cosi  le  cose  oneste  sono 
sempre  e di  necessità  dilettose,  e profittevoli 
tutte.  Diciamo  dunque,  conchiudendo,  che  se  bene 
i tempi  prsieoti  e gli  odierni  costami  sono  io 
molte  enee,  per  non  dirr  in  tntto,  oorrottissimi, 
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e maasifflament6  oelle  faccende  d’ amore)  le  quali 
come  SODO  più  comuni  e più  degne,  cosi  più  im- 
portano che  tutte  1'  altre,  non  per  tanto  debbono 
0 non  darsi  al  bene  amare,  o non  seguire  il 
perfetto  amore  tutti  coloro,  i quali,  o per  con- 
sentimento di  destino  o per  eccellenza  d’ingegno, 
0 per  r una  cosa  e per  V altra,  sono  a ciò  fare 
0 soli,  o più  degni  degli  altri,  o necessariamente 
tirati,  o rolontariameute  condotti,  sicuri  che  co- 
me i biasimi  del  volgo  e i morsi  degli  uomini  o 
invidiosi,  o malvagi  non  sono  vituperìi  ma  onori, 
cosi  i danni,  che  di  cose  oneste  seguono,  non 
danni,  ma  guadagni  si  chiamano  appo  coloro,  i 
quali  il  vero  dal  lalao,  e il  buono  dal  reo,  o per 
natura,  o per  iscienza  conoacnno.  Laonde  tutti 
pieni  d*  ottima  speranza,  e nella  incomparabile 
potenza  di  colui  che  tra  gli  uomini  regna  e tra 
gli  Dei,  contìdandoci,  verremo  oggi  a dichiarare 
in  questo  nostro  ragionamento  con  buona  e cor- 
tese licenza  vostra  cinque  amoroso  quistioni  le 
quali  sono  queste  : 

IX.  Se  si  può  amare  più  d’uno  in  uu  tempo 
medesimo. 

X.  Se  alcuno  può  amare  più  altrui  che  sé 
stesso. 

XI.  Se  alcuno  si  può  innamorare  di  sè  me- 
desimo. 

XII.  Se  alcuno  amante  può,  solo  che  vo- 
glia, non  amare. 

XIII.  Se  r amore  può  sanarsi  in  modo 
alcuno. 

QUISTIONE  NONA. 

Se  $i  può  amare  più  (T  uno  m un  tempo  medesimo. 

Delle  cose  che  nell’  universo  si  ritrovano, 
SODO  alcune  tanto  certe  e manifeste  per  sè  me- 
desime, che  non  si  debbono  provare,  perchè,  co- 
me chi  volesse  negare  che  il  sole  lucesse,  sarebbe 
stolto  tenuto,  così  chi  volesse  provarlo,  non  sa- 
rebbe di  sano  iotelletto.  Alcune  altre  per  lo  con- 
trario sono  tanto  dubbie  di  lor  natura  e tanto 
incerte,  che  provare  dimostrativamente  non  si 
possono,  e queste  tali  si  chiamano  da*  fìlosotì 
problemi  neutri,  perchè  per  1'  una  parte  e per 
r altra  si  possono  ragioni  addurre  o autorità, 
ma  non  tali  che  concbiudano  necessariamente, 
come  sarebbe  per  atto  d'  esempio,  e parlando 
come  filosofo,  questa  quistione,  se  il  mondo  eb- 
be principio  0 no,  nella  quale  molte  cose  si  pos- 
sono dire  e prò  e contra,  ma  nìuna  tale  che 
dimostri,  ciò  è che  necessariamente  conchiuda. 
Tra  questi  due  estremi  si  ritrovano  alcune  cose, 
le  quali  si  possono  e si  debbono  da’  filosofi  pro- 
vare, ma  diversamente  però,  e con  diversi  mez- 
zi, perchè  sapere  una  cosa  non  è altro  che  co- 
noscerla mediante  le  sue  cagioni,  e niuna  cosa 
si  può  sapere  veramente,  la  quale  non  sia  neces- 
saria ed  eterna  ; dal  che  seguita,  che  solo  nelle 
sdenze  che  sono  veramente  sdenze,  ciò  è nelle 
quali  di  cose  eterne  e veramente  necessarie  si 


tratta,  come  nella  metafisica,  o vero  scienza  di- 
vina, nella  fisica,  o vero  naturale,  e nelle  mate- 
matiche si  possono  le  dimostrazioni,  ciò  è i sil- 
logismi dimostrativi,  ed  in  sommale  conchiusioni 
necessarie  ritrovare,  perchè  la  dimostrazione  e 
r induzione  sono  i veri  e soli  mezzi  e etromenti 
nelle  scienze  dimostrative;  o questi  s’ insegnano 
dal  filosofo  in  quella  parte  della  loica,  che  si 
chiama  giudicativa.  Alcune  altro  si  possono  be- 
ne, e debbono  provare,  non  già  mediante  la  di- 
mostrazione, la  quale  soia  ingenera  scienza,  ciò 
è fa  veramente  e con  infallibile  certezza  sapere; 
ma  mediante  il  sillogismo  topico,  il  quale  non  in- 
genera scienza,  ma  opinione  ciò  è probabilità  e 
verisimililudine,  e in  somma  fa,  non  che  noi  sap- 
piamo, che  elle  siano  necessariamente  cosi,  ma 
che  crediamo  piobabilmente  che  così  siano;  e di 
questo  (u  trattato  dal  filosofo  in  quella  parte  di 
loica,  che  inventiva,  o vero  trovativa  si  chiama. 
D’  onde  segnila,  che  in  tutta  la  filosofia  morale, 
in  tutta  la  medicina  e brevemente  io  tutte  Tarti 
o in  somma  in  tutte  le  cose,  dalle  scienze  in 
fuori,  non  solo  non  si  ritrovi,  ma  nè  anco  ri- 
trovare si  possa  alcuna  vera  c certa  dimostra- 
zione. Nè  per  questo  possiamo  dire,  o che  non 
siano  cosi,  o di  non  saperle,  perchè  le  cose 
s’  hanno  a sapere  secondo  che  sono  e non  altra- 
mente: e le  cose,  che  non  sono  necessarie,  non 
si  possono  come  necosearie  sapere;  anzi  diceva 
Aristotile,  che  cosi  è errore  ricercare  nelle  mo- 
rali la  dimostrazione,  come  contentarsi  nelle  mate- 
matiche della  probabilità. 

Queste  cose  o non  sapute,  o non  avvertite 
da  molti,  sono  cagione,  che  coloro  che  scrìvono, 
spesse  fiate  non  sanno  mnovere  i dubbi,  non  che 
risolverli;  o dove  potrebbono,  anzi  dovrebbono 
usare  la  dimostrazione,  si  servono  di  alcuna  ra- 
gione probabile,  0 verisimile,  e dove  s’avrebbono 
a contentare  del  verisimilo  o del  probabile,  vo- 
gliono le  dimostrazioni.  Nè  è cosa  alcuna  che 
maggior  danno  arrechi,  o che  più  dimostri  inge- 
gno non  atto  a filosofare,  che  il  non  saper  co- 
noscere tra  le  cose  chiare,  e quelle  che  provare 
o dimostrativamente,  o verisimilmente  si  debbo- 
no. Tornando  dunque  a quello,  a cnl  cagione  ave- 
mo  queste  cose  raccontate,  diciamo,  che  so  bene 
tanto  è possibile  che  alcuno  ami  più  d’uno  in  un 
tempo  medesimo,  quanto  è,  che  alcuno  in  un  me- 
desimo tempo  vada  in  due  luoghi  diversi,  o ab- 
bia due  anime  medesime,  furono  nondimeno,  e 
SODO  moltissimi,  che  ciò  non  pur  credono  essi, 
ma  vogliono  ancora,  che  altri  il  creda,  mossi  a 
ciò  fare  parte  da  ragioni  e parte  da  antorità.  Le 
ragioni  d’  alcuni  sono  tali,  che  non  le  giudican- 
do degne  di  tanta  e cosi  orrevole  udienza,  sono 
stato  per  non  recitarle,  perchè  a chi  dice  : La 
volontà  è libera,  dunque  può  volere  quello  che 
ella  vuole,  dunque  può  amare  più  d'uno  in  un 
medesimo  tempo;  rispondiamo  (per  lasciare  in- 
dietro, che  non  la  volontà  secondo  i Peripatetici 
è libera,  ma  l’ intelletto)  che  1*  anima  nostra  ra- 
zionale pQÒ  intendere  tutte  le  cose,  ma  essendo 


Digilized  by  Googlc 


550 


LEZIONI 


legata  con  questi  sensi,  non  ne  intende  in  un  me- 
desimo tempo  più  d'  una,  e il  corpo  può  anda- 
re in  diversi  Inoghi,  ma  non  già  in  on  tempo 
medesimo.  Ma  lasciando  stare  cotali  argomenti  e 
venendo  a quelli  che  secondo  il  giudizio  nostro, 
si  potrebbono  fare,  se  non  veri,  apparenti,  di- 
ciamo cosi:  Se  il  bello  e il  buono  sono  sostan- 
zialmente una  cosa  medesima,  e chiunque  vede 
e conosce  alcuna  cosa  buona,  è costretto  neces- 
sariamente a desiderarla,  ne  segue,  che  chi  vedo 
c conosce  alcuna  cosa  bella,  è necessariamente 
a desiderarla  costretto,  e amore  non  è altro  che 
desiderio  del  bello,  onde  chi  vede,  e intende  molti 
belli,  li  desidera  di  necessità;  dunque  gli  ama: 
dunque  in  un  medesimo  tempo  si  può  amare  piu 
d'uno.  E per  dirlo  ancora  più  brevemente,  il  fon- 
damento e la  cagione  d'amore  è la  bellezza:  e 
la  bellezza  può  in  molti  ritrovarsi,  ed  essere  da 
un  solo  conosciuta  : dunque  da  un  solo  in  un 
tempo  medesimo  si  possono  più  begli  amare, 
perchè  sempre  che  le  cause  si  moltiplicano,  si 
moltiplicano  ancora  gli  effetti.  Quanto  airantorità 
allegano  quella  d'Ovidio  in  tutta  quella  elegia,  il 
cui  principio  comincia  cosi  : 

Tu  «itài,  tu,  ccrU  memini,  Gr<ucine,  negabai 
Uuum  fxuté  aliquem  tempora  amare  duna. 

Per  t«  decipior  ; per  le  depreheneuM  tnrrfni«, 

Eece  duae  uno  tempore  aolu*  amo. 

Allegano  ancora  l’ elegia  del  nostro  M.  Luigi 
Alamanni,  nella  quale  imitando  Ovidio  si  lamen- 
ta, che  non  avendo  più  d'un  cuore  sia  costretto  ad 
amare  in  nn  medesimo  tempo,  cosi  Cinzia,  come 
Flora.  Per  isciogliere  questa  dubitazione,  o più 
tosto  per  dichiararla  più  agevolmente,  replichere- 
mo che  ninna  cosa  può  amarsi,  se  prima  non 
solo  non  si  conosce,  ma  sì  conosco  per  buona; 
e perchè  ogni  bene  ò o onesto,  o dilettabile,  o 
utile,  di  qni  nasce  che  le  spezie  degli  amori,  o 
vero  amistà  sono  tre  senza  più,  on^'Sla,  dilettosa 
e proBttevole.  Nuli'  onesta,  dice  Aristotile,  non 
si  possono  trovare  molti  amici,  ciò  è cke  uno 
non  può  essere  in  un  medesimo  tempo  amico  a 
molti,  favellando  dell’ amistà  virtuosa  e perfetta; 
e questi  molti  non  sono,  secondo  alcuni,  più  che 
tre,  c niuno  dubita  che  questo  è il  numero  per- 
fetto, oltra  il  quale  non  può  essere  vera  amistà, 
se  bene  alcuni  aggiungono  il  quarto.  Allega  Ari- 
stotile di  questo  suo  detto  più  ragioni,  e 5‘a 
]’ altre  che  1' amistà  perfetta  consiste  in  eccesso 
e soprabbondanza,  ciò  è che  l'amore  sia  tanto 
grande,  quanto  possa  essere  il  più  ; il  che  essen- 
do, cosi  pare  a me,  che  la  vera  amistà  consista 
più  tosto  fra  due  soli,  che  fra  quattro,  perchè 
r eccesso,  o vero  trapassamento  non  può  essere 
ordinarìameote  più  d’  un  solo.  Ora  se  volendo 
mostrare  Aristotile,  che  V amistà  non  può  esse- 
re  tra  molti,  e per  provar  questo  allega  V ami- 
stà dilettabile,  ciò  è l' amore,  pare  che  voglia 
inferire  che  ninno  può  amare  piu  d'uno;  ma  po- 
nendo da  parto  Aristotile  in  questa  materia,  e 
considerando  non  solo  i detti  di  Platone,  mal 
gli  effetti  stessi  d'  amore,  che  cerca  amore  altro  I 


che  unione?  Che  desiderano  altro  gli  amanti,  che 
I liquefacendosi  penetrare  Tuno  P altro,  e in  som- 
ma trasformarsi  e divenire  un  solo  ? Ora  quale 
anione  farebbe,  c qual  trasformazione  se  s'amas- 
sero molti?  Oltra  ciò  1* amore  non  è moto;  come 
può  dunque  muoversi  cosa  nessuna  a diversi  luo- 
ghi in  un  tempo  medesimo,  se  non  per  accidente? 
Oltra  ciò,  so  T amante  vive  nell’ amato,  se  sem- 
pre pensa  di  lui,  o di  lui  favella,  come  si  potreb- 
be ciò  di  due  fare  in  un  tempo  medesimo?  Più 
oltra,  rallegrarsi  e attristarsi  sono  contrari;  i 
contrari  non  possono  stare  in  un  snbbietto  me- 
desimo, a un  medesimo  tempo  : dnnqne  è impos- 
sibile che  s’ ami  perfettamente  più  d’ ono.  Perchè 
poniamo  che  sia  qnello  eh’ esser  può,  che  nno 
degli  amati  stia  bene,  o gli  sia  favorevole,  e 
r altro  faccia  il  contrario:  dunque  in  un  mede- 
simo a un  medesimo  tempo  sarà  dolore  e letizia  : 
questo  è impossìbile,  dunque  è impossibile  che 
s’ami  più  d'uno.  E finalmente  nessuno  può  essere 
più  d' uno  ; dunque  non  può  amare  perfetta- 
mente più  d'uno;  perchè  chi  ama.  non  cerca  al- 
tro che  diventare  l'amato,  e che  1'  amato  divenga 
lui.  E a chi  dicesse,  che  gli  amanti  sono  sciolti 
da  tutte  qnalitati  umane  per  antico  privilegio  d’a- 
more, si  risponderebbe,  che  molte  cose,  che  non 
sono  negli  altri,  si  ritrovano  negli  amanti,  ma 
quello  che  in  niuno  ritrovare  si  può,  non  si  può 
anco  negli  amanti  ritrovare.  E a chi  dubitando 
dicesse,  se  alcuno  mirasse  due  beltà  tanto  simili, 
che  le  giudicasse  amnndue  degno  d’  essere  amate 
egualmente,  che  farebbe  in  questo  caso  ? si  ri- 
sponde, che  non  può  avvenire  realmente,  ma  che 
se  pure  avvenisse  non  amerebbe  nè  Tona,  nè 
l'altra;  come  dichiarò  Dante  quando  disse: 

Infra  duo  cibi  distanti,  e moventi 

D'  un  modo,  prima  i\  moria  di  fame, 

Che  libero  uomo  l'un  recasse  a*  denti: 

Si  si  starebbe  un  agno  in  fra  due  brame 
Dì  fieri  lupi,  egualmente  temendo, 

Si  si  starebbe  un  cane  in  tra  due  dame'. 

E so  alcuno  fondatosi  sopra  la  sperìenza, 
migliore  e più  saldo  fondamento  che  trovare  si 
possa,  dicesse  dubitando,  che  pure  si  trovano 
alcuni  che  amano  grandissimamente  più  d’uno, 
si  ricordi  che  noi  favelliamo  in  questo  luogo  del- 
r amore  che  nasce  di  beltà,  e che  la  beltà  è di  due 
maniere:  corporale  che  nasce  da’  corpi,  e spiri- 
tale che  nasce  dall'  anime.  Ora,  a^  alcuno  amas- 
se r anima  e ’l  corpo  insieme  egualmente,  o più 
il  corpo  che  1'  anima,  è impossibile  che  ami  più 
d’uno;  ma  chi  amasse  l’anima  sola,  ciò  è le 
virtù  e la  sapicnta,  o vero  più  l' anima  che  il 
corpo,  potrebbe  amare  più  d’  ono.  e per  dirlo 
più  chiaramente,  tutti  coloro  che  desiderano  ge- 
nerare il  bello  corporale  nel  bello  corporale,  non 
possono  amare  più  d’  nno  ; e se  fanno  altramen- 
te, hanno  il  nome  dell’  amare,  ma  non  già  V ef- 
fetto. Ma  coloro  che  desiderano  generare  il  bello 
spiritale  nel  bello  Spiritale,  possono  più  d*  uno 
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«o«r«,  come  fecero  e Socrate  e PlatoDe  e al> 
codì  altri,  i qoaìi  qaanto  più  rari  si  trovano,  tan- 
to SODO  dogai  di  ntaggiore  più  tosto  ammira- 
aioDc  che  lode.  E cosi  è manifesto,  se  come  e 
quando  possiamo  più  d’uno  amare.  E alla  ragione 
allegata  di  sopra  da  noi,  si  dice,  esser  ben  vero, 
che  chi  Tede  alcana  cosa  bella,  o che  bella  gli 
paja,  è costretto  a disiderarla  come  buooa,  ma 
DOD  già  ad  amarla,  perchè  oltra  che  vi  si  ricerca 
lasperanaa,  come  si  disse  nella  Letinoe  passata, 
vogliono  i teologi,  che  noi  per  lo  avere  1’  arbi- 
trio libero,  possiamo,  ancora  che  di  necessità  na- 
scesse, o seguirlo,  o lasciarlo,  corno  più  a noi 
piace.  La  qaal  cosa  fu  da  Dante  dichiarata  teo- 
logicamente in  questo  terzetto  : 

Onde  poniam,  che  di  necessitate 

Surga  ogni  amor,  che  dentro  a voi  s*  accende, 

Di  ritenerlo  ft  *ii  roi  la  potestate'. 

Quanto  all’  autorità  d'  Ovidio  e dell’  Alamanni, 
diciamo  che  favellarono  poeticamente,  o non  in- 
teacro  di  quello  amore,  del  quale  da  noi  si  fa- 
vella; e quando  per  autorità  dovesse  valere,  sa 
ognuno  che  oltra  infiniti  altri,  il  Petrarca  solo  è 
bastantissimo  a mostrare  il  contrario;  e il  nostro 
Martello  nelle  sue  dottissime  stanze  c leggiadris- 
sime disse  : 

Nessun  può  far  di  quei  eh’  al  mondo  suno 

A più  d’una  di  sò  gradito  dono: 

soggiogoendo  inconLanentc: 

È poco  il  don,  eh'  un  di  sb  stesso  face  ; 

Ma  non  dà  poco  mai  chi  dà  quel  c'  bave. 

Non  negherei  già,  che  non  si  potessero  rimirare 
più  bellezze  e ancora  prenderne  diletto  rimem- 
brando, e quasi  mirando  una  similitudine  della 
bellezza  della  cosa  amata,  come  artifiziosamen- 
te  mostrò  M.  Francesco  in  tatto  quel  vago  e 
pietoso  sonetto,  il  quale  ha  il  sno  cominciamen- 
to  così  : 

Moreaì  il  vecohiarel  canuto  e biancu^ 

£ questo  basti,  se  mai  per  avventura  non  v*  è 
troppo  parato  quanto  alla  prima  quistione. 

QUISTIONE  DECIMA. 

Se  alcuno  può  amare  piu  altruiy  che  ee  iteeeo. 

Hanno  cosi  Dio  e la  natura,  i quali  soli  er- 
rare non  possono,  ordinato,  che  come  niuna  cosa 
ò tanto  falsa  che  non  abbia  in  sè  alcuna  parte 
di  verità,  cosi  niuna  sia  tanto  vera,  che  in  lei 
alcuna  falsità  non  appaia:  e di  qui  nasce  che  di 
tutte  le  cose  si  può  e prò  e centra  probabilmente 
disputare.  Qual  proposizione  può  trovarsi  più 
chiara,  più  certa,  e che  meglio  e più  agevol- 
mente con  diversi  mezzi  provare  e dimostrare 
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si  possa,  che  questa?  ciò  è che  tutte  le  cose  ama- 
no grandissimamente  sè  medesime,  e per  conse- 
guenza non  possono  cosa  alcuna  più  amare,  che 
loro  stesse,  e nientedimeno  più  tosto  infiniti,  che 
molti  si  trovano,  i quali  credono  e affermano  il 
contrario  tutto  ’l  giorno,  mossi  per  quanto  io  sti- 
mo più  dall'  autorità  e dagli  esempi,  che  dalle 
ragioni.  Perchè  leggendo  essi  o sentendo  raccon- 
tare tanti  nobili  uomini  e valorosi  in  tutte  quante 
le  nazioni  e per  tutti  i secoli,  avere  volontaria- 
mente eletto  la  morte,  o per  la  patria,  o per  li 
parenti  e amici  toro,  si  credono  che  cotali  nomini 
forti  e degni  di  tutti  gli  onori  amassero  meglio 
la  patria  loro  o gli  amici  che  sè  stessi.  E per 
istare  nella  materia  proposta,  qnal  amante  si  tro- 
va, il  quale  non  dica,  e non  creda  d’amare  più 
la  cosa  amata,  che  sé  medesimo?  Che  cantano 
altro  tutti  t poeti  amorosi  in  tutte  lo  lingue,  e più 
Dante  e il  Petrarca,  che  ciascuno  altro?  Quanti 
si  sono  o morti,  o lasciati  morire  per  amore?  E 
chi  non  crederebbe,  che  ano  per  salvare  la  vita 
a un  altro  elegge  dì  morire  egli,  non  volesse  me- 
glio a colui  che  a sè  stesso  ? 

Ma  lasciando  gli  esempi,  che  sono  infiniti  e 
grandissimi,  pare  ancora  che  molte  ragioni  e fer- 
missime si  possano  addurre  a provare  il  medesi- 
mo, perchè,  come  avemo  detto  piò  volte,  ninna  co- 
sa pDÒ  amarsi,  la  quale  veramente  non  sia  bnona 

0 tenuta  buona  : dunque  quanto  alcuna  cosa  è 
^nigliore,  tanto  maggiormente  si  debba  amare; 
dunque  ciascuno  debbo  più  amare  i migliori  di  sè, 
che  sè  medesinm.  Oltru  ciò  quali  nomini  sono 
più  biasimati  e ripresi,  che  coloro  i qnalì  amano 
sè  stessi?  Anzi  si  dice  pubblicamente  e sempre 
si  disse  che  tutti  i vizi  hanno  origine  dall’ amore 
di  sè  stesso  : dunque  se  gli  amanti  di  sè  stessi 
sono  ripresi  e biasimati,  coloro  che  amano  più 
che  sè  gli  altri,  saranno  lodati  e commendati  da 
ciascuno.  Punssi  .incora  mescolando  le  ragioni  e 
gli  esempi  insieme  dire,  che  ciascuna  parte  ama 
più  il  suo  tutto,  che  sò  medesima,  onde  il  brac- 
cio, per  cagion  d’esempio,  per  salvare  il  tutto 
e riparare  la  testa,  s’espone  naturalmente  a per- 
dere sè  stesso,  e no  buon  cittadino  più  ama  il 
suo  comune  che  il  bene  propio,  e molti  padri  piu 

1 figliuoli  che  sè  stessi.  Ma  che  più?  Non  co- 
mandano le  leggi  divine,  che  Dio  più  amare  si 
debba  da  ciascuno  che  ogni  altra  cosa?  Dunque 
cotale  proposizione  pare  non  solamente  vera,  ma 
tanto  vera,  che  il  suo  contrario  pare  imposaibile. 
E non  di  meno  la  verità  è che  tutto  quello  che 
da  tutte  le  cote,  in  tutti  i lunghi  e per  tutti  ì tem- 
pi si  fa,  si  fa  solo,  e principalmente  per  l'amore 
di  sè  stesso:  la  qual  cosa  può  ciascuno  in  sè 
medesimo  sperimentare.  E s’ alcuno  o non  sapes- 
se, o non  volesse  credere  a sè  medesimo,  nè  alla 
sprrienza  degli  altri,  creda  a queste  ragioni,  parte 
dimostrative  e parte  probabili.  Tutte  le  cagioni 
sono  migliori  che  i causati,  c tutti  i prìndpii  dei 
principiati  : 1'  amore  di  sè  stesso,  come  dice  il 
Filosofo,  è cagione  e principio  di  tutti  gli  altri 
amori  : dunque  è migliore  : dunque  deve  ciascuno 
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più  sò  amare,  che  gli  altri.  E c'  è ancora  una 
proposizione  topica,  la  quale  si  pronunzia  dai 
loici  in  questa  maniera  : Propter  quod  unum  quod- 
que  et  iUud  magis  ; ciò  è in  sentenza  chiunque 
ama  alcuna  cosa  per  cagione  d' alcun’ altra,  ama 
più  queir  altra,  onde  i padri  amando  i maestri 
per  cagione  dei  figliuoli,  amano  più  i figliuoli. 
Ora  ciascuno  ama  tutto  quello,  che  egli  ama  per 
cagione  di  se  : dunque  ama  più  sè.  Oltra  ciò  1'  a* 
more  si  fonda  sopra  la  cognizione,  sopra  T unio- 
ne e sopra  la  similitudine.  Ora  ciascuno  conosce 
meglio  sè,  ed  è più  unito  a sè  e più  simile  a sè, 
se  cosi  si  può  dire,  che  a ciascun  altro:  dunque 
ama  più  sè,  che  ciascun  altro.  K poi  non  si  dice 
egli  di  due,  che  s’amano  grandemente  che  hanno 
nn  medesimo  animo,  e una  medesima  Tolontà? 
Idem  velie  et  idem  noWs,  diceva  Sallustio,  è la  vera 
amicizia  ; ed  il  Petrarca  disse  d’  amore  : 

Al  quale  un'alma  in  duo  corpi  s'appoggia*. 

Ora  niuno  è più  uno  e medesimo  di  sè  stesso  : 
niuno  vuole  e disvuole,  come  egli  fa,  non  che 
meglio.  Ma  chi  vuol  vedere  per  certissima  spe- 
rienza,  che  ognuno  ama  più  sè,  che  qualunque 
altro,  consideri  questo:  che  se  a lui  stesse  di  po- 
ter dare  il  maggior  bene,  che  sia  a chi  egli  vo- 
lesse, posto  che  niuno  dovesse  saperlo,  ciascuno 
lo  darebbe  a sè  stesso.  E perchè  il  maggior  be- 
ne che  possa  pensarsi,  non  che  desiderarsi,  è 
la  felicità,  ninno  può  eleggere  di  far  beato  più 
tosto  un  altro,  che  sè,  perchè  ciascuno  desidera 
per  natura  sopra  tutte  le  coso  assomigliarsi  a Dio, 
quanto  può  il  più;  e Dio  non  solamente  è,  ma 
è beatissimo.  Resta  dunque,  che  niuno  possa  ama- 
re ninna  cosa  più  di  sè  stesso  ; il  perchè  rispon- 
dendo agli  esempi  ed  autorità  allegate  per  la  par* 
te  contraria,  diciamo  senza  alcun  dubbio,  che 
tutti  coloro,  che  morirono  volontariamente  per  la 
loro  patria,  amarono  più  sè  stessi,  che  la  patria, 
come  di  sotto  si  vedrà  nel  rispondere  allo  ra- 
gioni. Similmente  tutti  gli  amanti  amano  più  prin- 
cipalmente, che  gli  amati,  in  quel  modo  però, 
che  di  sotto  si  dichiarerà.  1 poeti  cantano  quello 
che  credono  forse  vero,  ma  non  già  quello  che 
in  verità  è.  Chi  elegge  di  morire  egli,  perchè  un 
altro  viva,  ama  più  sè,  che  colui.  Chi  si  lascia 
morire  o ancide  sè  stesso  per  amore,  o per  altra 
cagione,  lo  fa  solo  per  l’ amore  che  egli  porta  a 
sè  stesso,  cercando  o dì  conseguire  alcun  bene, 
o di  fuggire  alcun  male,  che  in  tal  caso  ha  ra- 
gione di  bene.  E chi  dicesse  qual  può  trovarsi 
maggior  male  che  la  morte,  sappia  che  il  lascia- 
re di  far  r opere  buone,  o commettere  alcuna 
enorme  scelleraggine,  e in  somma  mancare  del 
debito  deli’  uomo  dabbene  e perdere  1'  onore  ve- 
ramente, e non  come  oggi  sì  usa,  è peggio  che 
mille  morti. 

Quanto  alle  ragioni,  la  prima  è centra  la 
spericDza,  dunque  non  è vera,  perchè  se  cosi 
fosse  i padri  c le  madri  amerebbouo  più  gli  al- 


trui che  i propi  figliuoli,  ogni  volta  che  quelli 
fossero  dei  loro  migliori,  la  qual  cosa  è falsissi- 
ma; il  che  si  può  ancora  provare  per  le  cose 
naturali,  nelle  quali  se  non  è propiamente  amo- 
re, è non  di  meno  cosa  simile,  e proporzionata 
aU’amore,  anzi,  per  avventura,  è più  vero  amo- 
re, conseguendo  senza  mai  errare  il  suo  fine 
sempre.  Ora,  se  bene  il  di  sopra,  ciò  è il  luogo 
superiore  sotto  ’l  concavo  della  lana  è migliore 
e più  nobile  di  tutti  gli  altri  sotto  il  cielo,  non 
però  nè  T aria,  nè  1’  acqua,  nè  la  terra  amano 
più  di  quello  die  il  suo  propio,  benché  manco 
nobile  e perfetto,  perchè,  se  il  luogo  del  fuoco  è 
migliore  semplicemente  del  centro,  non  è però 
migliore  alla  terra;  ondo  diciamo  che  1’  amore 
nasce  da  alcuna  convenienza  o simiUtadine  na- 
turale; onde  dove  non  è colai  convenienza  e si- 
militudine naturale,  non  è amore.  E però  non 
vale  quella  proposizione  maggiore,  che  ogni  co- 
sa quanto  è migliore,  tanto  più  si  debba  anutfe 
da  ciascuno,  anzi  quanto  una  cosa  è più  coDgian- 
ta,  o più  simile,  tanto  più  s’ama  per  le  ragioni 
dette.  E chi  non  sa  che  ciascuno  ama  le  cose  sue, 
qnantnnqne  vili,  che  l’ altrui  ben  pregiate?  per 
non  dir  nulla,  che  gli  uomini  vivono  per  la  mag- 
gior parie  più  secondo  il  senso,  come  testé  si 
dirà,  che  secondo  la  ragione. 

Per  isciogliere  il  secondo  argomento  è oe- 
cessario  di  sapere  che  come  1'  uomo  ha  due  ani- 
me, la  sensitiva  e la  razionale,  cosi  ha  ancora 
due  amori  verso  sè  medesimo,  il  sensuale  e il  ra- 
zionale. Il  sensuale,  perchè  ò propio  degli  ani- 
mali, se  non  è regolato  dalla  ragione,  divenuto 
preda  delle  passioni,  cerca  iodifTerentemente  qual- 
sivoglia utile  e qualsivoglia  diletto,  non  distin- 
guendo i buoni  dai  rei,  nò  i lodevoli  da  quelli, 
che  meritano  biasimo  ; e per  recare  le  mille  in  una, 
questo  solo  c'  induce  non  solo  a partirci  dalle 
buone  opere,  per  non  durare  fatica,  ma  ancora 
a commetterne  dell’ inique  per  conseguire  alcun 
piacere  ; e questo  è quello  amore  di  sè  medesimo, 
il  quale  tanto  si  biasima  da  ciascuno  e colle  voci 
e nelle  scritture.  Il  secondo  amore,  col  quale 
r nomo  ama  sè  medesimo,  si  chiama  amore  ra- 
zionale, e questo  è quello,  che  pon  freno  a toUe 
le  vili  o ree  voglie  nostre,  regge  tutte  le  pas- 
sioni e fa  che  gli  uomini  eccellenti  non  solo  non 
fbggODo  fatica  nessuna  per  virtnosamente  ope- 
I rare,  ma  corrono  tatti  i rischi  volentierì,  e sot- 
tentrano a tutti  i perìcoli  spontaneamente  per 
acquistarsi  gloria  ed  onore.  Di  questo  amore 
non  poò  tanto  dirsi  che  non  sia  poco,  perchè  è 
solo  degli  nomini  grandi,  aozi  quanto  ciascuno 
è maggiore  e più  virtuoso,  tanto  più  ama  di  co- 
tale amore  sè  medesimo.  Per  questo  s’offersero 
alla  morte  i Decii,  i Fabii,  gli  Scipioni  e tanti  al- 
tri : per  questo  amano  gli  amanti  i lor  veri  amati, 
e brevemente  come  dall’  altro  hanno  origine  tutti 
i mali,  cosi  da  questo  procedono  tutti  i beni. 
Dona  un  uomo  liberale,  combatte  nn  forte,  astien- 
si  nn  temperato  e finalmente  pospone  all’ onesto 
I tutte  le  utilità  e tutti  i diletti  suoi  chiunque  arde 
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d’amore  coti  folto;  e ciò  facendo  par  bcne^  che 
egli  ami  pio  coloro  a cui  egli  dona,  o che  egli 
difende,  o per  cui  mette  la  vita;  ma  nel  vero  non 
fa,  perchè  ama  più,  non  dico  la  gloria  e l’ono- 
re principalmente,  ma  r onesto,  d'onde  1* onoro 
e la  gloria  nascono,  che  egli  non  fa  tutto  1'  altre 
cose,  e amando  l'onesto  opera  virtnosamente,  e 
per  conseguenza  ama  principalmente  la  virtù  e 
non  coloro  ; per  cui  opera  virtuosamente.  E che 
ciò  sia  vero,  un  nomo  d’onore  non  commette- 
rebbe cosa  alcuna  per  amico  nessuno,  che  potes- 
se io  verun  modo  macchiarlo  e fargli  perdere 
r onore;  dunque  ama  più  sè  che  qualunque  al- 
tro. Nè  sia  chi  creda,  che  la  parte,  come  dicono 
alcuni,  ami  piu  il  tutto,  che  sè  medesima,  oè 
ano  individuo  più  la  sua  spezie,  che  sè  stesso, 
se  non  perchè  mancando  il  tutto,  mancherebbe 
anco  la  parte,  e non  ai  trovando  la  spezie,  ciò  è 
r uomo,  non  si  troverebbono  ancora  gli  indivi- 
dui, ciò  è i particolari,  e se  il  braccio  ripara  la 
testa,  lo  fa  principalmente  non  per  riparar  la 
testa,  ma  per  salvare  sò:  e niuno  padre  potendo 
vivere  egli,  concederebbe  la  sua  vita  a’  dgliuoU; 
e il  medesimo  dico  degli  amici  ; e se  pure  ciò 
facessero,  lo  farebbono  non  naturalmente,  ciò  è 
non  per  quel  primo  amor  sensuale,  ma  per  quel 
secondo  razionale  ad  alcuno  più  nobil  fine,  e in 
somma  più  lo  farebbero  per  l’ amore  di  sè  stessi, 
che  per  quello  de*  figliuoli. 

Quanto  all’  nldma  ragione  che  Dio  si  debba 
smare  sopra  tutte  le  cose,  ci  rimettiamo  a*  teo- 
logi, a’  quali  soli  e non  ad  altri  s*  aspetta  il  fa- 
vellare e determinare  di  cotali  cose.  A*ooi  basta 
aver  provato,  che  tutti  gli  amori  umani  hanno 
principio,  mezzo  e fine  dall’  amor  propio,  per- 
chè tutti  cominciano  da  cotale  amore,  e in  cotale 
amore  forniscono,  e consegnentemente,  che  alcu- 
no non  può  amare  più  altrui,  che  sè  stesso. 

QUISTIONE  UNDECIMA. 

Se  alcuno  ti  può  innamorare  di  $'e  tnedetimo. 

Credono  molti,  che  la  favola  di  Narciso  non 
losse  per  altro  finta,  se  non  per  mostrare,  che 
si  trovano  di  coloro,  i quali  di  sè  medesimi  sì 
innamorano  ; la  quale  favola  essendo  notissima, 
si  per  quello  che  anticameote  ne  scrisse  Ovidio 
leggiadrìssimamente,  e si  per  quelle  atanie  che 
da  Ovidio  cavate,  non  meno  leggiadramente  di 
lui,  fece  novellamente  M.  Lnìp  Alamanni,  non 
racconteremo  altramente.  Solo  reciteremo  quel- 
r antico  elegantissimo  epigramma  senza  nome  : 

Bic  tst  iUe  euii  aìmiuia  fm'  credidit  loutà, 
iVarcÌMM  vero  difnu»  amore  puer: 

Cerate  aè  irriguo  répoUmtem  granine  rxpam, 

Ut  par  guaa  partii^  ereeeere  poaait  agu  «. 

tradotto  da  noi  io  questa  maniera  : 

Questi  è Narciso,  il  garzon,  cb'aM’onde 
Troppo  credette,  e di  eè  stesso  vago 
S' accese  sì,  che  sè  medesmo  altronde 
Cercando,  seguio  ’nvan  sua  propria  immago  : 


Perchè  venoto  fior  sempre  le  sponde 
Orna  di  fiume  o rio,  come  presago, 

Che  quantD  gli  fur  già  crudeli  e rie, 

Tanto  or  P acque  gli  son  cortesi  c pie. 

Dal  quale,  per  avventura,  trasse  il  Boccaccio  un 
suo  madrigale  assai  piacevole,  dove  mostra  che 
la  sua  donna,  a guisa  che  Narciso  fece,  s*  era 
di  sè  medesima  innamorata.  Il  Petrarca  ancora 
accennando  questo  medesimo,  disse  in  un  luogo  : 

Quella  che  sol  per  farmi  morir  nacque, 

Perchè  a me  troppo  ed  a sè  stessa  piacque*. 

E io  un  altro  luogo  più  chiaramente  lasciò 
scritto  : 

Se  forse  ogni  sua  gioia 
Nel  suo  bel  viso  è solo 
K di  tutto  altro  è schiva*; 

ma  chiarìssimamente  in  quel  dotto  e maraviglioso 
sonetto,  il  fine  del  quale  dice  cosi  : 

Certo,  se  vi  rimembra  di  Narcisso, 

Questo  e quel  corso  ad  un  lermine  vanno, 
Benché  di  si  bel  fior  sia  indegna  P erba*. 

Le  quali  cose,  con  altre  molte  che  a tal  pro- 
posito allegare  si  potrebbooo,  sono  poeticamente 
dette  e non  secondo  la  verità.  Perciocché,  se 
' bene  si  ritrovano  alcuni,  i quali,  o essendo  o pa- 
rendo loro  d’ essere  begli  c avvenenti,  s’ inva- 
ghiscono di  loro  medesimi  tanto  che  hanno  quasi 
per  male,  che  altri  li  guardi,  temendo  forse  di 
non  essere  a loro  stessi  tolti,  non  però  cotali 
sciocchezze  si  chiamano  amore,  ma  melansaggine, 
degna  non  meno  di  rìso,  che  di  compassione, 
come  volle  mostrare  il  Boccaccio  nella  novella 
della  Ciesca.  Ma  tornando  al  dubbio,  nessuna 
cosa  può  operare  in  sè  medesima:  dunque  ninno 
può  di  eè  innamorarsi  ; e ao  amare  significa  de- 
siderare, come  può  alcuno  desiderare  quello  che 
egli  ha,  essendo  il  desiderio  delle  cose  che  man- 
cano ? E so  r effetto  d’ amore  è unire  e trasfor- 
mare, come  può  alcuno  piò  unirai  seco  e più 
trasformarsi  in  sè  medesimo  di  quello,  che  egli 
è?  Senza  che  l'amore  è nome  relativo,  perchè 
sempre  chi  ama,  ama  alcuna  cosa:  è dunque 
necessario,  che  dov’  è l’ amante,  sìa  l’ amato,  e 
così  per  lo  contrario  ; e niuno  pnò  essere  amante 
e amato,  se  non  secondo  diversi  rispetti.  Ninno 
può  dunque  di  sé  medesimo  innamorarsi. 

QUISTIONE  DUODECIMA. 

Se  alcuno  amante  può,  solo  che  vogliOf  non  amare. 

Può,  per  avventura,  guardarsi  alcuno  di  non 
ammalare,  o di  non  esser  ferito  ; non  può  già 
ammalato  o ferito  che  egli  è guarire  a sua  po- 
sta, e col  volere  solo  : così  nè  più,  nè  meno 
potemo,  per  avventura,  grardarci  nel  principio 
da  amore,  il  quale  non  si  vìnce  se  non  fuggendo, 
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tna  liberarcene  no.  E se  alcun  dicesse  questo 
consistere  solo  nel  volere,  sappia  che  tolte  V al- 
tre passioni  lasciano  libera  la  volontà  ; solo  T a- 
more,  la  prima  cosa,  la  lega  e fa  serva: 

Onde  a ne,  in  (iue$u>  stato 
Altro  volere  o disvoler  m’ è tolto'; 

diceva  il  Petrarca.  E che  vogliono  altro  signi- 
ficare quelle  parole  d'  Orasio  : 

Q«o<  m€  tuhripuit  mìAi, 

usate  dal  Petrarca  e da  tutti  gl’  innamorati  tante 
volte?  come  quando  disse: 

Che  me  stesso  perdei, 

Né  più  perder  dovrei*? 

Altrove  egli  dice: 

Non  preffo  già,  nè  puoie  aver  più  loco 
Che  misuratamontu  il  mio  cor  arda. 

Ma  che  i^ua  parte  abbia  costei  del  foco*. 

Onde  tutti  coloro,  i quali  amando,  pensano  di 
potere  a lor  voglia  disnamnrarsi,  sono  disna- 
morati,  ciò  è non  amano  o veramente  s'  ingan- 
nano. Come  può  alcuno  non  volere  quello  che 
egli  vuole?  come  non  essere  dove  egli  è,  o par- 
tirsi da  sé  stesso?  11  che  si  vede  iu  tutto  quel 
vago  sonetto:  / dolci  coUi^  oo*io  ioiciai  me  etesgo*y 
L'  ali  che  usa  amore,  sono  di  maniera,  che  ’l  fug- 
gir dinanzi  a loro  non  vai  niente.  Può  bene 
alcuno  amando  desiderare  di  non  sentire  quelle 
pene,  che  amore  reca  seco,  ma  di  non  amare  no. 

Oh  ego  ne  poetim  tantoe  sentire  doioree, 

Qunm  votlrm  m gelidie  montibne  ute  lopief 
Slare  vel  ìhmum  rautee  obiuxia  ventie. 

A'av/raga  quant  v««ti  tunderet  ora  marie  ! 

disse  Tibullo  leggiadramente,  ma  non  meno 
leggiadramente  il  Petrarca: 

Ma  io,  che  debbo  altro  che  pianger  sempre 
Misero  e sol,  che  senza  te  son  nulla  ? 

Ch’or  foss'io  spento  al  latto  ed  alla  culla, 

Per  non  provar  dell’  amorose  tempro’. 

QUISTIONE  DECIMATERZA, 

Se  V amore  può  sanarti  in  alcun  modo. 

Che  l’amore,  favellando  del  volgare,  sta  una 
infermità  cosi  di  mente,  come  di  corpo,  non  è 
ninno,  che  ne  possa  dubitare,  anzi  non  pure 
è malattia,  ma  malattia  tanto  grande,  che  bene 
spesso  se  ne  muore,  onde  il  Petrarca  disse  : 

K se  non  fosse  la  discreta  aita 

Del  Fisico  gentil,  che  ben  s'  accorse, 

L‘  età  sua  in  su  *1  fiorire  era  fornita*. 

Nè  volle  altro  dimostrare  il  Boccaccio  nella 
novella  di  Girolamo  e della  Salvestra.  È ben 
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dubbio  se  cotal  morbo  può  sanarsi,  perchè  non 
puro  il  Petrarca  disse: 

qnando  il  primo  strale 

Pece  la  piaga,  ond' Ìo  non  giiarrò  mai'. 

E altrove: 

L'alto  signor  dinanzi  a cui  non  vale 
Nasconder,  nè  fuggir,  nè  far  difesa*. 

Ma  ancora  Apollo  stesso  disse,  che  pure  è Dio 
della  medicina  : 

ffei  mihi  gvod  nal/ie  amor  eet  eaaabiJie  herbùt, 

A'ee  proenat  domino,  gnae  proemat  omniòtu  arte*  / 

E Medea,  che  fu  si  grande  medichessa  e incan- 
tatrice, disse: 

ife  mteeram,  gnod  amo  man  eet  medìeobUii  herbie/ 
Deetduor  prudene  artie  ab  arte  msa. 

Il  che  testimonia  ancora  Properzio  quando  dice: 

Osine*  AHiaano*  eoaal  aiadicùta  doloree: 

&*lue  amor  morbi  non  amai  artifieem. 

E nientedimeno  1*  amore  secondo  i medici  è una 
passione  somigliantisgima  all’  umore  melanconico, 
e no  pongono  la  cura  come  delle  tre  malattie  : 
ondo  Kasio  vuole  che  ora  si  digiuni  per  guarire 
deir  amore,  e ora  b<‘va  tanto  che  si  divenga  eb> 
bro  ; e sopra  tutto  si  devono  far  tutte  quelle 
cose  ebe  ne  insegnò  Lucrezio,  quando  disse  : 

8«d  fugilare  deeet  eimtdaera,  et  pabnU  »aiori«, 
Abeterrere  eibi,  alque  alio  eonoerlere  mentnn, 
f't  Jacert  ««lorrm  coUectum  in  corpora  quaegtu, 

con  tutto  quello  che  seguita;  benché  a lui  niente 
giovarono,  perchè  prima  impazzò  per  amore,  di 
poi  uccise  sé  stesso.  Ovidio  che  scrisse  il  libro 
del  rimedio  dell'  amore,  racconta  molte  cose,  e 
tra  r altre  dice  : 

Oeia  et  loUat,  periert  aiyidìnie  artut: 
onde  il  Petrarca: 

Ei  nacque  d’ ozio  e di  lascivia  umana 
e io  un  altro  luogo  : 

StKceeeore  moro  tollUnr  omnù  amor: 
onde  il  Petrarca  disse  : 

Cotale  ha  questa  malattìa  rimedio 
Come  d’ a<it!e  si  trse  chiodo  con  chiodo*. 

Dice  ancora  che  presentissimo  rimedio  è il  dimen- 
ticarsi la  cosa  amata  : onde  il  Petrarca  disse  : 

E 8*  amor  se  nc  va  per  lungo  oblio*: 

Il  che  è poco  meno  che  dire  : Chi  vuol  guarire 
d’  amore,  non  ami.  11  piu  certo  rimedio  e più 
possente  è un  giusto  e valoroso  sdegno,  per  lo 
quale  un  cuor  gentile  non  rivolgerà,  come  molti 
fanno,  1’  amore  in  odio;  il  che  senza  cagione  più 
che  grande  è cosa  bruttissima,  anzi  non  finirà 
d’amare  la  cosa  amata,  ma  solo  d'odiare  sè  stes- 
so, come  generalmente  oe  mostrò  il  Petrarca  in 
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tatto  qu6llo  non  meo  vago,  che  sdegnoso  sonetto  : 
Io  non  fui  d'amar  voi  lassato  nnquanco’; 

£ di  qai  si  poò  vedere  che  la  possanza  d^amore 
è così  fatta,  che  nnH' altra  potenza  paò  spegnerla, 
0 almeno  più  agevolmente,  che  amore  stesso,  co- 
me si  vede  nella  fine  di  questo  antichissimo  e 
bellissimo  epigramma,  il  quale  è questo  : 

footlam  pritf/eri  PhiUrnt,  qua  mil  0pu$  f 
haee  iueet  pteioré  Jlommm 
2$ta  non  poii$  ut  vii  «osvo  txtimjfuert  venti, 

Aut  intÒer  Cotto  eandidu*  prtieàpitan*  : 

At  centra  hune  ignem  Feneri#,  jit#t  «i  Venut  ip$a 
NutUt  est,  ^uae  poutt  vii  atta  opprimm, 

tradotto  da  noi  in  questa  guisa  : 

A ebe,  Filerò  mio,  farne  anzi  loco  ’t 
Non  fa  mestiero  a noi  d' arresa  face: 

Ben  n'  andarem,  che  dal  mi»  oor  traluce 
Pur  troppo,  oim^  ! la  tiamiim  che  mi  sfare; 
Cotesto  foco  poi  soltanto  luco, 

Mentre  lier  renio  pioggia  noi  disf&ce: 

Ma  questo,  che  m'  accese  in  petto  Amore, 

Nuli' altra  forza  iimmurzar  può  di' Amore. 

E perchè  la  speranza  è quasi  come  Tumore 
deir  olio  ai  lucignoli  delle  lucerne,  come  man- 
cando r olio  si  spegne  il  lume,  così  mancando 
la  speranza  si  spegno  T amore.  Ma  perchè  T in- 
tendimento nostro  non  è di  favellare  principal- 
mente delT  amor  volgare,  il  quale,  so  non  altro 
lo  spengono  gli  anni,  perchè  partendosi  la  ca- 
gione, parte  ancora  T effetto,  e la  bellezza  non 
pDÒ  durare  molto,  diremo  che  nel  celeste  non  av- 
viene cosi,  perchè  quanto  scema  la  bellezza  del 
corpo  con  gli  anni,  tanto  cresce  quella  delTanimo, 
onde  dura  sempre  cotale  amore,  se  già  ancora  le 
bellezze  delT  animo  non  mancassero,  o si  con- 
rertisaero  in  vizi.  £ se  a molti  pare,  che  ancora 
questo  amore  fornisca  con  gli  anni,  ciò  avviene, 
perchè  diventa  d*  amore  amistà,  la  qoale  è piò 
nobile  e più  perfetu  secondo  Aristotile  ; e fa  cre- 
dere a molti  che  ciò  non  sanno,  che  l'amore  non 
vi  sia  più  quando  egli  v’  è e maggiore  e più  per- 
fetto. Ma  tempo  è ornai  da  dover  dare  cosi  alle 
orecchie  vostre,  come  alla  lingna  mia  riposo. 
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La  più  onesta,  la  piu  dilettevole  e la  più 
QtiU  cosa  che  fare  dagli  uomini  si  possa,  è ar- 
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recare  giovamento  agli  altri  uomini  ; perchè  eia- 
senno  tanto  è più  a Dio  somigliante,  e per  con- 
seguenza piu  onorevole  e laudabile  agli  altri  o 
più  felice  o beato  per  sé,  quando  egli  è di  mi- 
glioro e più  gran  giovamento  cagione.  Arrecare 
giovamento  agli  uomini  altramente  non  si  può 
che  facendo  loro  beue  : i beni  come  s*  è tanto 
volto  detto,  non  sono  più  che  di  tre  maniere  : 
della  fortuna,  del  corpo  e delTanimo.  Dunque  in 
tre  modi  e non  più,  si  possono  gli  uomini  bene- 
ficare, o nell’ animo,  o nel  corpo,  o nelle  facoltà. 
Ma  perchè  T animo  è più  degno  iofinitomeote  e 
più  pregiato  di  tutte  T altre  cose  che  sotto  il 
cielo  si  ritrovano,  quinci  è che  infinitamente  mag- 
gior lode  meritano  e maggiore  onore  coloro,  i 
quali  agli  animi  giovano.  E perchè  i beni  dell’  a- 
nimo  sono  le  virtù,  e le  virtù  sono  di  due  ma- 
niere o morali,  sotto  le  quali  si  comprendono  tutti 
i buoni  costumi,  o intellettuali,  sotto  le  quali  si 
contengono  tutte  le  scienze;  di  qui  nasce  che  in 
due  modi  senza  più  si  può  a qualunque  animo 
giovamento  recare,  o col  mostrargli  il  buono, 
mediante  il  quale  la  perfezione  e felicità  attiva 
conseguire  possa,  o colT  insegnargli  il  vero,  me- 
diante il  quale  lu  perfezione  e felicità  specula- 
tiva consegua.  E perchè  il  vero,  il  quale  sotto 
le  scienze  si  comprende,  è più  nobile  e più  per- 
fetto del  buono,  il  quale  nelle  virtù  si  contiene*; 
conciosia  cosa  che  nelle  scienze  principalmente 
e non  nelle  virtù  consiste  la  beatitudine  umana, 
di  qui  viene  che  coloro,  i quali  le  scienze  inse- 
gnano, il  maggiore  benefizio  fanno  a’  mortali  che 
fare  si  possa.  Ma  perchè  alle  scienze  senza  le 
virtù  pervenire  non  si  può,  è necessario  prima  le 
virtù  apparare  e poi  le  scienze  ; perchè  niuno 
può  essere  veramente  dotto,  il  quale  non  sia 
prima  veramente  buono.  E perchè  la  virtù  con- 
siste nel  mezzo  tra  il  poco  e il  troppo,  ciò  è 
nell’  allontanarsi  egualmente  dagli  estremi,  fug- 
gendo cosi  il  mancamento,  come  la  soprabbon- 
danza,  ed  in  somma  nel  sapere  gli  effetti  delTa- 
niroo  e le  perturbazioni  o vero  passioni  tempe- 
rare ; però  fa  mestiero  che  conosciamo  cotali 
passioni,  le  quali,  come  male  osate,  divengono 
vizi,  cosi,  debitamente  raffrenate,  si  fanno  virtù* 
E perchè  tra  le  passioni,  T amore  è di  grandis- 
sima lunga  la  maggiore  e più  possente  di  tutte 
T altre:  conciosia  che  dall’amore  principalmente 
e nell*  amore,  quasi  fiumi  dal  mare,  si  partono 
tutte,  e tutte  ritornano  le  passioni  ; perciò  noi 
desiderando  di  giovare  il  più  e il  meglio  che  sa- 
pevamo, pigliammo  a trattare  d'  amore.  E per- 
chè quando  si  può  in  un  tempo  medesimo  inse- 
gnare le  scienze  colla  virtù,  o la  virtù  con  le 
scienze,  non  si  può  nè  immaginare  ancora,  nè 
migliore  utilità,  nè  maggiore,  diemmn  comincia- 
mento  a trattarne  per  via  di  quistioni  ; e così 

' Non  è fnesiierì,  crediamo,  di  far  accorto  il  Lettore 
della  Tanità,  per  non  dire  assurdità  dt  codesta  senten- 
za. La  ìnttra  filosofia  scnlasUca  faeea  spesso  velo  al 
giudizio  del  buon  Varchi,  e lo  traea  a dir  cose  indegne 
del  suo  ingegno  e della  sua  dottrina-  Mu'R'. 
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piacendo  a Dio  di  prestarne  favore»  ed  a voi, 
nobiUeatzni  ascoltatori,  odierna,  seguiremo  oggi 
dì  fare,  dichiarando  queste  setto  amorose  qnistiooi 
ad  una  ad  una  ; 

XIV.  Se  r amore  pnò  essere  regolato  dalla 
ragione. 

XV.  Se  r amore  viene  da  destino  o da  e- 
lezione. 

XVI.  Se  i morti  possono  amare  o esser 
amati. 

XVII.  Se  r amore  può  star  fermo  in  un  me- 
desimo  stato  senza  crescere  o scemare. 

XVIII.  Qual  sia  miglior  cosa  e più  degna 

0 V amicizia  o T amore. 

XIX.  Chi  ama  più  o i giovani  o gli  attempati. 

XX.  Se  r amore  si  può  simulare  o dissimu- 
lare, e quale  è più  agevole  di  queste  due  cose. 

QUISTIONE  DECIMAQUARTA. 

Se  /’  amore  può  essere  regolato  dalla  ragione. 

Se  r amore  abbia  alcuno  rimedio,  o no,  ciò 
è come,  quando  e perchè  si  possa,  o non  si  possa 
sanare,  fu  da  noi  nell'  ultima  delle  cinque  qui- 
stioni  della  passata  Lezione  lungamente  disputato. 
Lasciati  da  parte  gl*  incantesimi,  dei  quali  non 
trattano  i filosofi,  e la  favolosa  rupe  di  Leucade, 
dalla  quale  chiunque  nel  mare  si  gettava,  come 
dicono  che  Saffo  fece,  guariva  d’  ogni  amore,  o 
più  tosto  di  tutti  i mali  in  un  tratto  e subita- 
mente, resta  ora  che  nella  prima  di  questa  ve- 
diamo, se  la  ragione  può,  non  dico  spegnere  e 
torre  via  del  tutto,  ma  regolare  in  parte  e modi- 
ficare r amore.  La  quale  disputazione,  perchè 
meglio  intendere  sì  possa,  divideremo  un*  altra 
volta  r amore  in  due  spezie,  dicendo  così.  Ninno 
effetto  è senza  cagione,  come  ninn  figlinolo  non 
nasce  senza  padre  : tutti  gli  amori  sono  effetti  : 
dunque  tutti  gli  amori  hanno  cagione  come  tutti 

1 figliuoli  hanno  padre.  Le  cagioni  d*  amore  sono 
due,  perchè  negli  uomini  (e  il  medesimo  si  deve 
intendere  delie  donne)  in  rimirando  alcuna  cosa, 

0 che  sia  o che  paia  bella,  si  desta  1*  appetito 
concupiscibile,  e cominciasi  a desiderarla  ; e qnel 
desiderio  cagiona  1*  amore,  e questo  amore  si 
chiama  carnale  e lascivo  come  nato  nella  parte 
voglievole,  per  desiderio  di  godere  corporalmente 
la  bellezza  corporale  ; e cotale  amore,  se  bene, 
essendo  egli  naturale,  non  è cattivo  per  sè  mede- 
simo, nè  biasimevole,  può  nondimeno,  anzi  suole 
e biasimevole  e cattivo,  mediante  le  circostanze, 
divenire.  E di  questo  favellano  quasi  sempre  tutti 

1 poeti,  cosi  Greci,  come  Latini  e Toscani  an- 
cora molte  volte  ; dandogli  bene  spesso  tutti  quei 
biasimi  che  egli  merita,  e alcuna  volta  quelli,  che 
meno  se  gli  convengono  ; e dì  questo  stesso  in- 
tese il  Petrarca  nel  Trionfo  dell’  Amore,  e M. 
Guido  Cavalcanti  nella  sua  dottissima  ed  oscu- 
rissima Canzone  ; e brevemente  questo  amore  è 
figliuolo  deir  appetito  sensuale,  e conseguente- 
mente più  da  animali  che  da  nomini. 


L*  altra  spezie  d*  amore  non  nasce  dall*  ap* 
pelilo  sensitivo,  e non  è figliuolo  del  desiderio, 
anzi  lo  cagiona  e ne  è padre  : perchè  quando 
gli  uomini  d*  alto  affare  rimirano  con  gli  occhi 
deir  intelletto  alcun  animo  bello,  ciò  è pieno  di 
virtù  o di  scienze,  o soggetto  capevole  o dell*  une, 
0 deir.altre,  si  muovono  subitamente,  non  a de- 
siderarle con  r appetito,  ma  ad  amarle  con  la 
ragione  ; perchè  conoscendo,  che  cotali  doti  ed 
eccellenze  sono  degne  d’  essere  amate  ed  ono- 
rate, si  muovono  ad  amarle  e onorarle.  K da  que- 
sto conoscimeuto  nasce  in  essi  il  desiderio  di 
trasformarsi  in  loro,  e che  elleno  in  loro  si  tras- 
formino ; e questo  amore,  perchè  non  è nato  dal 
desiderio,  ma  dalla  ragione,  mediante  la  quale  ha 
cagionato  il  desiderio,  è infinite  volte  più  degno 
dell'altro.  Laonde  per  isciogliere  questa  quistione, 
dicono  alcuni,  che  nel  primo  amore  cagionato  da 
chi  vuole,  e non  da  chi  discorre,  non  ha  luogo 
alcuno  la  ragione  ; e però  si  chiama  volgare, 
lascivo,  disonesto,  e con  altri  nomi  somiglianti  ; 
e per  provare  il  detto  loro,  ciò  è che  cotale  a- 
more  non  può  da  cagione  regolarsi,  allegano  quel- 
lo che  'Ferenzio  disse  nella  commedia  1*  Eunuco  : 

Bere,  qvae  ree  in  te,  neque  eontiliun,  neqne  0UMÌKni 
Babtt  uUum,  «<m  coiuilio  regere  i»oi«  potè»  : 

dove  soggiunse: 
linee  pottnlee 

Hatio—  certa  faeurt  nìAìlo  piu»  apat, 

Qiran  «i  dtt  operan^  ut  cun  ratione  insaniae. 

La  qual  sentenza  chiuse  il  Bembo  nella  fine  di 
qnel  sonetto,  il  coi  cominciamento  è : Colà  mentre 
voi  siete  in  fresca  parte,  dicendo  : 

perchè  Tcggintc  in  ine  siccome  avvegna 
Di  qa«i  che  Roma  ne*  teatri  udiva. 

Che  ragione  e consiglio  Amor  non  degna. 

Ninno  dunque  dubita  che  questa  maniera  dì  a- 
more,  non  solo  non  soggiaccia  alla  ragione,  ma 
la  slorzi,  e la  vinca  : onde  cantò  il  gran  Poeta  : 

Omnia  vinài  amor  tt  aos  ctdemut  amoà. 

Ma  in  quello  amore,  io  cui  per  lo  essere  dalla 
ragione  nato,  e non  prodotto  dall' appetito,  non 
cade  indegnità  nessuna,  credono  molti  indubita- 
tamente, che  nè  sia,  nè  esseie  possa  cosa  alcuna, 
che  non  regga  e non  governi  lu  ragione;  la  qual 
cosa  è tanto  falsa,  quanto  quelle  che  sono  fal- 
sissime; perchè  ogni  amore  quanto  è maggiore, 
tanto  meno  obbedisce  alla  ragione,  anzi  tanto 
più  le  comanda:  la  qual  cosa  come  nella  prima 
spezie  d*  amore  è degna  di  qualunque  biasimo, 
cosi  nella  seconda  merita  tutte  le  lodi,  come 
in  diversi  sonetti,  a diversi  propositi,  secondo 
diversi  amori  testimoniano  i Rimatori  Toscani, 
e vie  più  Dante  e il  Petrarca,  che  gli  altri.  E 
se  alcuno  dubitasse  e dicesse:  Pare  impossibile 
ebe  dove  non  regna  la  ragione,  cosa  alcuna  si 
ritrovi,  che  debba  lodarsi,  o star  bene,  sappia 
che  si  trovano  di  due  maniere  ragioni.  L*  una 
delle  quali  perchè  si  trova  ordinariamente  in  tutti 
gli  nomini,  chiamarono  umana,  e questa  è quella, 
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che  non  eolo  cerca  e provvede  di  tutte  le  cone, 
che  noD  tanto  all’ essere,  quanto  ancora  al  bene 
estere  sono  necessarie,  ma  eiiandio  fuggc  ed 
abborre  tutte  quelle  che  cosi  all’essere,  come 
al  bene  essere  sono  contrarie.  Mediante  questa 
ama  ciascuno  piu  la  saivezsa  ed  i comodi  di 
sè,  della  patria  e delle  cose  sue,  che  dell’  al* 
trai,  fugge  tatti  i pericoli,  guardasi  da  tutti  i 
rischi,  non  entra  nè  a fare  cosa  nessuna,  nè  a 
dire,  che  ragionevolmente  nuocere  gli  possa  per 
modo  alcuno.  L’  altra  ragione,  o più  tosto  que- 
sta medesima,  fatta  da  sè  stessa  diversa  perchè 
non  si  trova  se  non  in  pochissimi  di  moltissima 
virtù,  ciò  è in  quegli  uomini,  che  più  che  uomini 
divenuti  s’  avvicinano  agli  Dii,  detti  dagli  anti- 
chi eroi,  chiameremo  eroica;  e questa  è quella, 
per  la  quale  gli  uomini  d’eccellentissimo  valore, 
chiamati  nell’  altre  lingue  Ercoli,  e nella  nostra 
Cavalieri  erranti,  posposti  tutti  i diletti  e tutti 
gli  utili  propi,  faticano,  solo  perchè  gli  altri  ri- 
posino, muoiono  quando  e dove  bisogna,  solo 
perchè  gli  altri  vivano,  c finalmente,  per  acqui- 
stare a sè  fama  od  onore,  e più  tosto  per  eser- 
citare r opera  della  virtù,  onde  1’  onore  e la 
fama  nascono,  concedono  a tutti  gli  altri  tutte 
le  cose.  A questa  ragione  e non  ad  altra,  come 
piò  nobile  e più  perfetta,  ubbidiscono  i veri  a- 
manti,  i quali,  per  conseguir  la  cosa  amata  e 
trasformarai  in  lei,  come  io  cosa  migliore  e più 
perfetta  di  loro,  travagliano  lu  notte  o il  giorno, 
al  caldo  e al  gielo,  col  corpo  e con  T animo, 
nella  città  e per  li  boschi,  cantando  e piangendo, 
col  pensiero  e con  V opere,  come  tante  volte 
in  tanti  looghi,  con  tanta  dottrina  e leggiadria 
De  fa  tanto  alta  e tanto  vera  testimonianza  il 
nostro  Poeta.  Conchiodiamo  adunque,  che  V a- 
more  non  può  nè  debbe  dalla  ragione  umana 
regolarsi  o modificarsi;  anzi  quanto  è più  sfre- 
nato, e piò  a cotale  ragione  contumace  e ribel- 
lante, tanto  è per  consegnensa  più  degno  e più 
perfetto  ; e gli  amanti  di  cotale  amore  più  tosto 
divini,  che  umani,  meritano  di  essere  cbiamati  ; 
onde  quanto  lodare  si  possono  dagli  altri  uomini, 
tanto  onorare  ancora  si  debbono  ed  ammirare. 

QUISTIONE  DECIMAQUINTA. 

Sé  f amore  viene  da  deetisio  o da  eUtioné. 

Credono  alcuni,  ebe  coloro,  i quali  s’ inna- 
morano, non  per  elesione  s’ innamorino,  ma  per 
destino,  ciò  è non  ispontaneamente,  ma  di  ne- 
cessità; e per  ciò  provare  allegano  l’ autorità 
del  Petrarca;  il  quale  nella  fine  di  quel  So- 
netto, che  comincia  : Parrà  forte  ad  alcun  che  in 
lodar  quella^  dice: 

Lingua  mortale  al  suo  stato  divino 

Giogner  non  puot«  ; Amor  la  spinge,  e lira 
Non  per  elazìon,  ma  per  deitino'. 

' Son.  CLXXXIX,  Parte  I. 


E nella  fine  medesimamente  di  quell’  altro  : Qual 
donna  attende  a gloriota  fatnay  disse  al  medesimo 
proposito  : 

L'  intìiiits  bellezza,  cb'  altri  abbaglia 
Non  vi  s’ impara,  che  quei  dolci  lumi, 

S' acqiiistan  per  ventara,  e non  per  arte*. 

Ed  altrove  disse: 

eh*  i'  noi)  era  degno 

Pur  della  vista,  ma  fu  mia  ventura'. 

E molto  più  chiaramente  nel  Trionfo  della  Morte, 
dove  avendo  Madonna  Laura  detto  queste  parole  : 

Duoimi  ancor  veramente,  eh*  i‘  non  nacqui 
Almen  più  presso  al  tuo  fiorito  nido, 

Ma  assai  fu  bel  paese,  ond'  io  ti  piacqui  ; 

Cbe  potea  il  cor,  del  qual  sol  io  mi  fido 
Volgcr&i  altrove,  a te  essendo  ignota, 

Ond'  io  fora  men  chiara,  e di  meu  grido  : 

M.  Francesco  le  risponde  : 

Que.-«tù  no,  rispos*  io,  perchè  la  rota 

Terza  del  del  m'alzava  a tanto  amore, 
Ovunque  fosse,  stabile  ed  immota'. 

Queste  autorità  con  molte  altre,  le  quali  al- 
legare si  potrebbono,  fanno  credere,  che  non 
r elezione  ed  il  consiglio  nostro,  e la  disposi- 
zione de'  cieli  facciano,  che  gli  uomini  s’ inna- 
morino, ed  il  medesimo  delle  donne  diciamo. 
Dall'  altro  lato,  leggendosi  in  molti  luoghi,  che 
molti  maturamente  e con  deliberato  consiglio 
ad  amore  si  donarono,  disaminando  prima  fra  se 
stessi,  e discorrendo  chi  del  loro  amore  fosse 
degno,  e colui  e colei  eleggendosi  (come  voll^ 
il  Boccaccio  nella  Novella  di  Qismonda,  figliuola 
del  Principe  dì  Salerno,  mostrare)  pare,  cbe  non 
il  destino,  ma  V elezione  ad  amare  chiunque  ama, 
conduca:  onde  credono  alcuni,  cbe  l'amore,  ora 
dal  destino  proceda,  e talvolta  dall'  elezione. 
Ma  noi  brevemente  diciamo  non  essere  possi- 
bile, che  questa  dubitazione  si  dichiari,  se  prima 
non  si  dichiara  la  dubitazione  del  fato,  la  quale 
lessando  malagevolissima  e tirandosi  dietro  di 
necessità  la  questione  della  libertà  dell’  arbitrio 
I e quella  della  predestinazione,  non  dee  trattarsi, 
nè  io  questo  tempo,  oè  in  questo  luogo,  nè  da 
me.  Perciò  diremo  solamente,  che  secondo  co- 
loro, i quali  levando  il  libero  arbitrio,  tengono 
il  fato,  ciò  è dicono  che  tutto  le  cose,  o che 
avvengono,  o che  si  fanno,  si  fanno  ed  avven- 
gono, di  necessità,  1'  amore  procede  dal  destino, 
e ninno  può  fuggire  d’  amare  quello  cbe  ab  eterno 
fu  destinato  cbe  amasse.  Ma  secondo  coloro,  cbe 
concedendo  il  libero  arbitrio,  tolgono  il  fato, 
ciò  è dicono,  cbe  tutto  qoillo  cbe  da  tutti  gli 
uomini,  si  fa,  si  fa  spontaneamente,  e perchè 
vogliono  così;  l'amore  procede  da  elezione  e 
ciascuno  può  e amare  e non  amare,  secondo,  che 
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più  gli  «ggrad»  ; e cosi  doveroo  credere  noi  cri- 
stiani, essendo  le  altre  opinioni  di  filosofi,  e que- 
sta certeisa  di  teologi.  Ma  secondo  coloro  che 
credono,  che  delle  cose,  che  si  fanno,  alcune 
se  ne  facciano  necessariamente  e del  lato,  e al- 
cune volontariamente  dell’  arbitrio  nostro,  1’  a- 
more  può  procedere  ora  dal  destino  e talvolta 
dall'  elezione. 

QL’ISTIONE  DECIMASESTA. 

St  i morti  possono  amare,  o essere  amati. 

Come  secondo  i teologi  non  si  dee  dubitare, 
che  i morti  possano  amaro  i vivi,  cosi  appresso 
i Peripatetici  non  pui>  dubitarsi  ciò  essere  falso  ; 
e cosi  sarebbe  sciolta  questa  quistione  assai 
agevolmente,  perchè  ai  teologi  dovemo  credere 
noi  e non  a’  filosofi.  Fu  bene  opinione  ancora 
tra  i filosofanti  gentili,  che  1'  animo  nostre  nel 
partirsi  dal  corpo  non  si  spogliassero  affatto  di 
tutti  gli  affetti  umani  e massimamente  dell'  a- 
more.  La  quale  opinione  fu  divinamente  posta 
da  Virgilio  nel  sesto  libro,  quando  avendo  detto  : 

//ine  eupÌHntque,  doUnl,  gaudtntqu»,  n4C  auras 

RtfpiciutU  elau9U  ttnebris,  <C  c<wc«f«  «Meo, 

soggiunse  poi  del  pari  divinamente  : 

Non  lame»  omiu  nalun  mUerity  te  /um<Llut  ont'iu 

Corportae  txeedtint  po4lu, 

con  quel  che  seguita.  E secondo  couli  opinioni 
favellò,  per  avventura,  il  Petrarca  quando  disse  : 

S' lo  credessi  per  morto  esicre  scarco 
Del  pensiero  amoroso  che  m’  atterrai 
Con  le  mie  mani  a»rei  già  posto  in  terra 
Queste  membra  noiose  e quello  incarco'. 

E talora  dubitando  diaae,  favellando  della  morte  : 

Nè  so  bene  anco,  che  di  lei  mi  creda^ 

E secondo  questa  medesima  opinione  favellano 
tutti  coloro,  i quali  dicono,  che  V animo  di  co- 
loro, i quali  non  furono  riamati,  o che  s'  anci- 
sero  per  amore,  perseguilnno  sempre  le  persone 
amate  : onde  Dido  minacciando  Knea  gli  diceva  : 

Ommbvt  umbra  lodi  aderc,  dabi$,  improbe,  peenoM. 

Onde  è manifesto,  che  avendo  odio,  hanno  an- 
cora di  necessità  amore,  perchè,  come  dicemmo, 
tutti  gli  odii  pascono  da  amore  : la  qual  cosa  è 
tanto  chiara  che  dìodo,  da  coloro,  che  n’hanno 
dubitato  in  fuori,  ue  dubiterebbe  : benché  essi 
non  dicono  di  dubitarne,  ma  essere  falsissimo. 
Infelici  se  lo  credono,  perchè  sono  ingnoranti; 
0 più  infelici  se  noi  credono,  ma  il  fanno  per 
farlo  credere  ad  altri,  perchè  sono  malvagi!  Ma 
lasciando  costoro  nella  loro  o ignoranza,  o mal- 
vagità stare,  diciamo  quanto  alla  seconda  parte 
di  questa  dubitazione,  che  come  la  comune  opi- 
nione è che  i vivi  possano  amare  i morti,  cosi 
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la  verità  è il  contrario,  sempre  favellando,  se- 
condo i filosoh,  perchè  quello,  che  non  è,  amare 
non  si  può  ; oltra  che  chi  sa,  che  cosa  amore  sia, 
sa  ancora  che  i morti  non  possono  essere  amati 
veramente.  E a chi  dicesse  il  Petrarca  amò  Ma- 
donna Laura  venUno  anni  vivendo,  c dieci  poi 
che  fu  morta,  rispondiamo  ciò  non  estere  stato 
veramente  amore  ; perchè  come  si  può  godere 
quella  bellezza,  che  non  è?  ma  amore  finto  e 
immsginato,  favellando  di  quello  amore  che  è di 
bellezze  corporali  desiderio  : perchè  quello  che 
desidera  solo  le  bellezze  incorporee,  non  solo 
può  essere  il  medesimo  dopo  la  morte  appo  noi, 
ma  dovrebbe  crescere,  come  è chiaro  per  le  ra- 
gioni, che  mostra  Danto,  quando  nel  trentesimo 
capitolo  del  Purgatorio  induce  Beatrice  a dirgli 
questo  parole,  degne  di  dovere  essere  non  solo 
considerate  da  tutti  gli  amanti,  ma  ubbidite: 

Si  tosto,  come  in  sulla  soglia  fui 
Di  mia  seconda  etadc  e mutai  vita, 

Questi  si  tolse  a me,  e diessi  altrui; 

Quando  di  carne  a spirto  era  salita, 

E bellezza  e virtù  cresciuta  m'era. 

Fui  a lai  meno  cara  e men  gradita, 

E Tolse  i passi  suoi  per  via  non  vera. 

Immagini  di  ben  seguendo  false 
Che  nulla  promìssion  rendono  intera. 

E se  alcuno  dicesse,  che  ancora  dopo  la  morte 
il  Petrarca  favellò  molte  volte  delle  bellezze 
corporali  come  se  viva  stata  fosse  Madonna 
Laura,  sappia,  che  l’amore  è in  un  certo  modo 
immortale;  perchè  quella  immagine  della  cosa 
amata,  la  quale  passando  per  gli  occhi  si  scol- 
pisce per  mino  d’amore  nel  cuore,  o vero  nella 
fantasia  dell'  amante,  rimane  sempre  viva,  e sem- 
pre è da  loro  con  gli  occhi  della  mente  veduta  ; 
0 però  disse  il  Petrarca  : 

Onde  Morte  m'assolve,  Amor  mi  lega’. 

E cosi  è manifesto  in  qual  modo,  e per  qual  ca- 
gione i morti  possono  amare  i vivi  ed  essere 
da  loro  amati. 

QUISTIONE  DECiMASETTIMA 

Se  l'amore  può  star  fermo  in  un  medesimo  stato 
tenra  crescere  o scemare. 

Coloro  che  agguagliano  l’amore  non  solo  a 
una  febbre,  ma  a una  febbre  continua,  onde  si 
vede  manifestamente,  che  è nel  sangue,  direb- 
boDO,  che  come  le  febbri  hanno  principio,  accre- 
scimento e stato  e declinazione,  così  ancora  a- 
vesse  r amore.  Ma  coloro  che  sanno,  che  amore 
è un  moto  spiritale,  sanno  che  egli  non  può  fer- 
marsi ; perchè  non  sarebbe  più  moto,  ma  quiete, 
e per  conseguenza  cesserebbe  l’amore.  Onde  noi 
diciamo,  per  quanto  possiamo  giudicare  (perchè 
cotalì  quistioni  da  oiuno  si  trattano,  che  sappia- 
mo iioij  essere  impossibile,  che  in  uno  che  a- 
ma,  o non  cresca  sempre,  o non  iscemi  1*  amore; 
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perchè  cosi  è movimento  V andare  innanzi,  come 
il  tornare  indietro.  E sebbene  tutti  gli  amanti 
dicono,  die  il  loro  amore  è al  colino  giunto,  e 
tanto  è grande,  che  più  crescere  non  può,  di- 
cono per  avventura  quello  che  credono,  ma  non 
pk  quello  che  è ; perchè  l' amore  può  crescere  | 
in  infinito,  ed  a quello  che  è infinito,  si  può  ag- 
gìugnere  sempre:  ma  non  può  già  T amore  sce-^ 
marsi  io  infinito,  perchè  diverrebbe  odio;  onde  i 
si  può  agguagliare  non  alla  quantità  non  conti- 
nua, la  quale  scema  io  infinito,  ma  alla  discreta, 
la  quale  in  infinito  cresce.  E per  questo  disse, 
non  solo  con  leggiadria,  ma  dottÌBsimamente  il 
Petrarca  : 

lo  amai  sempre,  ed  amo  forte  ancora, 

E 8on  per  amar  più  di  giorno  in  giorno*. 

Ed  a chi  dimandasse,  onde  nasce  questo  o cre- 
scere o scemare  d’amore,  si  risponderebbe  dì 
varie  cagioni  cosi  da  parte  della  cosa  amata, 
come  da  quella  deH'Bmaute.  £ tra  molte  sen- 
tenze che  disse  Omero,  non  meno  vere  che 
dotte,  a noi  piace  sommamente  quella,  la  quale 
in  sentenza  dice  ; che  Tiutelletto  umano  è tale 
ogni  giorno,  quale  i cidi  Io  dispongono. 

QUISTIONE  DECIMOTTAVA. 

QìÀol  sta  miglior  cosa  e più  degna  o V omtcìzta, 
0 l'amore. 

Aristotile  nell’  ottavo  libro  dell’  Etica  e in 
parte  del  nono  tratta  dell’  amicizia  aristotelica- 
mente, ciò  è con  incredibile  dottrina,  ordine  ed 
eloquenza,  e ne  tratta  lungamente,  dove  dell'a- 
more fa  brevissima  menzione.  La  cagione  della 
qual  cosa  potrebbe  per  avventura  essere,  perchè 
egli  intende  sempre  del  volgare  e libidinoso,  dove 
Platone,  che  favellò  poco  dell’  amicizia  ed  assai 
dell’amore,  intende  sempre  del  celeste  e filosofico, 
tanto  io  questo  ad  Aristotile  superiore,  quanto 
più  è degno  l'amor  divino,  che  l’ umano.  Dice 
dunque  Aristotile,  anzi  prova,  che  ramistà  è più 
nobile  non  solo  dell*  amore  utile,  ma  ancora  del- 
l'amor  piacevole  e dilettoso;  eia  più  gagliarda 
ragione  pare  ebe  sia  questa,  che  gli  amici  — c 
sempre  si  intende  de’  veri,  perchè  gli  altri  si 
chiamano,  ma  non  sono  amici  ; onde  disse  quel 
poeta: 

CmUto  fortunae  non  maa  turbo  /uU', 

e Dante  : 

L'  amico  mio  e non  della  ventura*;  — 

vogliono  bene  agli  amici,  non  per  cagione  di  sè 
stessi,  ma  di  loro  medesimi  ; dove  gli  amanti 
vogliono  bene  agli  amati,  non  per  cagiono  degli 
amati  stessi  principalmcnle,  ma  di  sè  medesimi. 
Quello  è più  nobile  alto  che  questo  non  è ; don- 
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que  gli  amici  sono  più  nobili,  più  degni  e mi- 
gliori ebe  gli  amanti.  La  qual  cosa  non  dee  ne- 
garsi, nè  può,  intendendosi  dell’  amore  volgare; 
ma  nell' amore  virtuoso  e dei  filosofi  pare  che 
avvenga  il  contrario;  perchè  essi  amano  più  il 
bene  degli  amati,  che  il  lor  propio;  dunque  ne 
segue,  che  siano  più  degni  e migliori  degli  amici. 
Certa  cosa  è che  molto  più  non  solo  di  quan- 
tità, ma  di  qualità  fanno  i veri  amanti  per  gli 
amali,  che  i veri  amici  per  gli  amici.  Nè  creda 
alcuno,  che  sia  men  raro  un  buono  amante,  che 
un  buono  amico;  e quando  altro  non  fosse,  il 
buono  amore  cagiona  sempre  la  buona  amicizia; 
perchè  allora  che  fornisce  il  nome  dell’  amante, 
comincia,  come  si  è detto  altra  volta,  quello 
deir  amico. 

QUISTIONE  DECIMANONA 

Còl  ama  pia  o i giooaniy  o gli  attempati. 

Come  tutti  gli  uomini  sono  più  delle  donne 
perfetti,  per  Io  avere  essi  la  complessione  più 
calda,  cosi  tutti  i giovani  ordinariamente  fanno 
meglio  tutte  le  cose,  che  i vecchi,  per  lo  essere 
eglino  più  caldi  ; onde  non  credo,  che  sia  da  du- 
bitare, ebe  ì giovani,  intendendo  di  quelli,  che 
sono  nel  fiore  dell’età,  non  amino  più  degli  al- 
tri, intendendo  deir  amor  volgare:  anzi,  quanto 
a loro,  pare  che  ciò  si  convenga,  tanto  agli  al- 
tri si  disdice;  come  mostra  tante  volte  il  Petrar- 
ca, come  là: 

K se  il  tempo  è contrario  a i bei  desirì, 

Non  fi»  ch'almen  non  ginnga  al  mio  dolore 
Alcun  soccorso  di  tardi  sospiri'; 

e altrove  : 

In  questo  passa  il  tempo,  e nello  Rpscchin 
Mi  veggio  andar  vèr  la  stagion  contraria 
A sna  inipromessa  ed  alla  mia  speranza*. 

Ed  il  Bembo  medesimamente  disse  : 

Se  tutti  i mici  primi  anni  a parte  a parte, 

Ti  diedi,  Amor,  nè  mai  fnor  del  tuo  regno 
Posi  orma,  o vissi  un  giorno,  era  ben  degno, 
Ch'  io  potessi,  attempato,  ornai  lasciarle  : 

avendo  scritto  nel  sonetto  di  sopra,  non  meno 
leggiadramente,  che  dottamente , tutta  questa 
sentenza  in  questa  maniera  : 

Mentre  di  me  la  verde  abile  scorza 

Copria  quel  dentro  pien  di  speme  e caldo, 

Vissi  a te  servo,  Amor,  sì  fermo  e saldo, 

Che  non  ti  fu  a tenermi  uopo  usar  forza: 

Or  che  ’l  volger  del  ciel  mi  stempra  e sforza 
Con  gli  anni,  e piu  non  sono  ardito  e baldo, 
Com'  io  solea,  nò  sento  al  cor  quel  caldo, 

Che,  scemato,  giammai  non  si  rinforza  : 

Stendi  r areo  per  me,  ae  vuoi  ch'io  viva: 

Nè  ti  dispiace  aver  chi  I'  alto  prove 
Della  tua  certa  man  racconti  o scriva. 

Non  ho  sangue  e vìgor  da  piaghe  nuove 
Sofferìr  di  tuo  strale;  ornai  1' oliva 
Mi  dona,  e spendi  le  saette  altrove. 
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E chi  d cesie,  che  il  legno,  quanto  è men 
verde,  più  arde,  si  potrebbe  rispondere,  come  le- 
ce nella  fine  del  sonetto  sopra  allegato,  il  Bem- 
bo ad  Amore: 

Arsì  al  tuo  fuoco,  e dissi:  Altro  non  obero. 
Mentre  fui  verde  e forte;  or  uon  pur  ardo 
Soico  già  e fra),  ma  incenerisco  e pero. 

£ la  risposta  che  fece  M.  Alberto  da  Bologna  a 
Madonna  Margherita  de*  Gbisolieri  è vera  in  quel- 
la parte,  che  agli  antichi  uomini  sono  natural- 
mente tolte  le  forze,  le  quali  agli  amorosi  eser- 
cizii  si  richieggono.  Non  so  già  come  approvare 
si  debba  quello  che  segue  : non  c perciò  loro 
tolta  la  buona  volontà;  nò  tutte  le  donne,  quan- 
do merendano,  cominciano  a mangiare  il  porro 
dalle  frondi.  Ma  nelP  amore  casto  e sincero  più 
amano  senta  alcun  dubbio  e meglio  gli  attempati  ; 
perchè,  come  dice  il  Filosofo  nel  settimo  della 
Politica,  le  forze  sono,  ne’ giovani,  c la  prudenza 
ne’ vecchi.  Onde  il  Petrarca,  il  quale  e seppe 
ed  espresse!  segreti  d’amore  tutti  quanti,  fece 
quel  maraviglioso  sonetto,  che  comincia  cosi  : 
TSitta  la  mia  borita  e verde  etade  ; nel  qual  dice  : 

presso  era  il  tempo,  dove  Amor  si  «rontra 
Con  castitate,  ed  agli  amanù  è dato 
Sedersi  insieme,  c dir  che  loro  incontra'. 

B ben  disse  Maestro  Alberto,  che  gli  uomini  an> 
tichi  meglio  conoscono,  che  i giovani  quello  che 
sia  da  essere  amato.  B se  alcuno  dubitasse,  pa- 
rendogli che  ciò  sia  contrario  a quello  che  pur 
testé  fu  detto  da  noi,  che  i giovani  facevano  me- 
glio toUe  le  cose,  che  gli  altri,  sappia  ciò  essere 
vero  per  sé  ; ma  avvenire  il  contrario  per  acci- 
dente. E perché  questa  materia,  la  quale  è non 
men  bella  che  utile,  si  comprenda  meglio,  do- 
vomo  sapere,  che  l’ anime,  ciò  è gli  intelletti,  es- 
sendo tutte  sorelle,  se  non  sono  una  medesima, 
come  volle  Averrois,  non  possono  cagionare,  che 
uno  abbia  miglior  giudizio  d’on  altro.  Sono  dun- 
que diversi  gli  uomini  secondo  la  diversità  di 
quella  virtù,  ebo  si  chiama  negli  uomini  cogita- 
tiva, e nelle  bestie,  come  assai  meno  perfetta, 
estinadva.  Hanno  dunque  coloro  il  giudizio  più 
perfetto,  i quali  hanno  la  disposizione  della  co- 
gitativa migliore  ; ma  i giovani  hanno  la  cogita- 
tativa  più  perfetta  de’  vecchi,  perchè  hanno  ì 
fantasmi  più  perfetti  : dunque  hanno  ancora  mi- 
gliore e più  perfetto  il  gindizio.  E se  questo  è 
contra  alla  sperienza,  non  è che  non  sia  vero 
per  sé  ; ma  per  accidente  accade  il  contrario  ; 
perchè  ricercandosi  nel  gindizio  l’aver  veduto 
e provato  molte  cose;  il  che  i giovaoi  non  han- 
no fatto  per  lo  più,  ed  i vecchi  si,  ne  seguita, 
che  il  gindizio  d’  un  vecchio  sia  per  accidente 
migliore  ; senza  che,  se  bene  i giovani  hanno  la 
cogitativa  migliore,  tuttavia  per  la  molta  ab* 
bondanza  del  sangue  sono  molto  inchinevoli  al- 
r ira  e ad  altre  pauioni,  che  impediscono  il 
gindizio.  Né  mancano  di  quelli  che  fanno  cotali 
distinzioni,  dicendo  che  il  giudizio  d’  un  giovane  | 
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quanto  al  discorrere  ed  al  trovare,  è per  la  cal- 
dezza del  cervello  più  perfetto,  ma  quanto  al 
giudicare  no  ; perchè  il  giudicare  vuole  esser  tar- 
do e considerato,  il  che  ricerca  freddesta  ; la 
qual  cosa  più  nella  cogitativa  de’  vecchi  ti  ritro- 
va, che  in  quella  de’  giovani.  E chi  vuole  vedere 
tutto  quello  che  dalla  giovanezza  si  può  dire  poe- 
ticamente e non  senza  verità,  legga  quelle  stan- 
ze del  nostro  M.  Lodovico  Martelli,  che  comin- 
ciano : Nella  più  fretta  etade  e pm  fiorita. 

QUISTIONE  VENTESIMA. 

Se  r amore  ti  può  simulare  o distimularet  e quale 
è più  agevole  di  queste  due  cose. 

Che  uno,  il  quale  non  ami,  simuli  l’amore, 
ciò  è faccia  le  viste  d’amare,  pare  a me,  che 
non  solo  sia  possibile,  ma  agevole  e consueto 
iu  questi  tempi.  E bene,  a giudizio  mio,  più  tosto 
impossibile  che  malagevole,  dissimalarc  1’  amore, 
ciò  è amando,  far  le  viste  di  uon  essere  inna- 
morato. E come  può  essere,  che  alcuno,  arden- 
do tutto,  non  faccia  alcun  segno  che  egli  abbru- 
cia ? Non  disse  Ovidio  nelle  Pistole  : 

S»d  mah  dÌMtimulo,  fui#  tnim  edeverit  ipnem. 

Lumini  fut  temper  pTi,ditur  ipm  tuo  t 

Ed  il  medesimo,  nella  medesima  opera,  al  me- 
desimo fine,  cosi  disse  : 

PerfiiU  tentittù  qui*  tnìm  bemt  celat  amoren  f 
AuiwMt  indicio  prodUa  /asma  tuo. 

Come  può  uno,  che  si  nutrica  o vive  di  sguardi 
uon  andare  ad  involarli,  se  non  può  averli  al- 
tramente ? Conosce  alcuna  volta  T amante  di  pas- 
sare il  dovuto  termine,  e niente  di  meno  non 
vuole  non  passarlo: 

Qui#  enti»  modiM  adtU  omonf 

E quando  volesse  mille  volte,  non  potrebbe  : 

Lasso!  Amor,  mi  trasporta  ov'io  noa  voglio; 

diceva  il  nostro  Poeta  : 

K b«ìQ  m'  accorgo,  che  'I  dover  si  varca, 

Onde  a chi  nel  mio  cor  siede  monarca. 

Sono  importuno  assai  più,  ch’io  non  soglio'. 

con  quello  che  segue.  Anzi,  non  è cosa  alcuna, 
uè  tanto  gioconda,  nè  tanto  preziosa,  che  uno 
amante  vero  non  lasciasse  mille  volte  1’  ora  per 
vedere  una  volta  sola,  e ben  da  lontano,  un  giro 
solo  degli  occhi  della  sua  donna,  come  testimo- 
nia di  sé  stesso,  in  questi  versi  il  Petrarca  : 

Nd  mai  stato  gioioso, 

Amore  o la  volubile  fortnna, 

Dieder  a chi  più  fur  nel  mondo  amici, 

Ch’  i*  noi  cangiassi  ad  una 

Rivolta  d’occhi,  onde  ogni  mio  riposo 

Vien,  com'  ogn'  arbor  vien  da  sue  radici'. 
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SOPRA  ALCUNE  QUISTIONI  D’  AMORE, 


I quali  Versi,  o io  sono  al  tutto  fuori  d’ ogni 
buon  sentimento,  o eglino  sono  tali,  che  ninno 
può,  non  dico  lodarli,  ma  tanto  ammirarli  che 
basti;  e credo  cbt?  ninno  crederebbe,  che  si  po- 
tessero, non  che  trapassare,  agguagliare,  se  dopo 
questi,  non  si  legg<*ssero  questi  altri  : 

Quanta  dolcezza  unqiianco 

Fu  in  cor  d'  avrenturoaì  amanti,  accolta 
Tutta  in  un  loco,  a quel  eh'  i*  sento,  è milia, 
Quando  toì  alcuna  volta 
Soavemeutu  tra  ’l  bel  uero  o ’l  bianco 
Volgete  il  lume,  in  cui  Amor  si  trastulla: 

K credo,  dalle  fasce  e dalla  culla, 

Al  mio  imperfetto,  alla  fortuna  avversa, 

Questo  rimedio  provvedesse  ’l  cielo. 

Torto  mi  face  il  velo 
E la  man,  che  si  spesso  s’  attraversa, 

Fra  'I  mio  sommo  diletto 
K gli  occhi,  onde  di  e notte  si  rinversa 
Il  gran  desio,  per  isfogare  il  petto, 

Che  forma  tien  del  viarìato  aspetto. 

Se  i poeti  Greci,  o i Latini  hanno  con  tanta  leg- 
giadria tanta  dolcezza,  voglio  lasciare  eh’  altri  il 
giudichi  ; non  voglio  già  lasciare  che  Dante  in 
una  sua  sestina  fu,  come  suole  sempre,  miraco- 
loso io  mostrare  quanto  desiderava  di  vedere, 
non  che  la  donna,  o 1'  ombra  di  lei,  1’  ombra 
sola  de’  panni  suoi  dicendo  : 

Ma  ben  rìturnerannu  i fiumi  a 1 colli, 

Prima  che  questo  legno  molle  e verde 
S’ infiammi,  come  suol  far  bella  donna, 

Di  me,  che  mi  torre!  dormire  in  pietra 
Tutto  il  mio  tempo,  o gir  pascendo  l'erba, 

Sol  per  vedere  u'  suoi  panni  fanno  ombra'. 

Non  può  conoscere  alcuno,  il  quale  non  abbia 
provato  il  dolore  della  morto,  quanto  sia  gran 
passione  il  trovarsi  lontano  dalla  cosa  amata, 
come  r altro  Petrarca*  testificò  in  quel  compaa- 
siooevol  sonetto  : 

Se  voi  aapete,  che  'I  morir  n'  è doglia, 

Però  che  da  noi  stessi  uè  diparte 
Sapete,  ond’ è,  che  qaand'io  sto  in  disparte 
Di  madouna  mi  preme  ultima  doglia. 

E brevemente,  come  può  alcnno  non  sentire  in- 
finito dolore,  stando  da  sé  stesso  e dalla  mede- 
sima vita  lontano?  Le  quali  cose  tutte  mostrano 
apertamente,  che  ninno  che  ami  daddovero,  può 
celare,  anzi  non  iscoprir  1’  amor  suo  ; il  che  fare, 
è tanto  commendabil  cosa,  quanto  il  fingere  d’  a- 
mare  è degno  di  biasimo  ; il  che  però  nè  a o- 
gnano  riuscirebbe,  nè  con  tutte  le  persone.  Nè 
sia  chi  creda,  che  questo  intensissimo  desiderio 
d’ essere  con  la  cosa  amata,  si  ritrovi  solo  negli 
amanti  volgari  ; perciocché  si  ritrova  ancora  me- 
desimamente ne’  cortesi  ; anzi  tanto  maggiore, 
quanto  1’  amor  casto  ò più  degno  dell’  impudico  : 
e consegnentemente  meno  si  può  celare  V amor 
pio,  che  il  lascivo,  e meno  si  deve  ; anzi  dico 
Platone,  esser  cosa  più  preclara  amare  palese- 
mente, che  dì  nascoso,  e chi  altro  fa,  si  mostra 
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più  tosto  astuto  ebo  prudente,  più  in^nnatore 
che  amante. 

K cosi  avenio  questa  settima  ed  ultima  que- 
stiono, e con  ella  la  presente  Lezione  fornito  ; 
parendoci,  che  lo  venti  questioni  disputate  da 
noi  in  quattro  Lezioni,  debbano  bastare,  non  o- 
stunte  che  alcuni  n’  abbiano  delle  altre  mosse, 
le  quali  o non  sono  Intese  da  me,  o non  sono 
questioni;  parte  per  esser  chiaro  per  sé  mede- 
sime, parie  per  non  fare  a proposito.  Perchè  co- 
loro che  dimandano,  se  il  mondo  starebbe  meglio, 
o peggio  senz’ amore,  non  dicono  nulla;  perchè 
tanto  è,  quanto  se  dicessero,  se  è meglio,  che 
il  mondo  sia,  o non  sia:  il  che  è impossibile.  E 
coloro  che  dimandano,  quali  siano  più  degli  ef- 
fetti d’  amore  o i buoni,  o i rei,  non  s’  accor- 
gono, che  non  distinguendo  altramente,  è come 
so  dimandassono  di  tutti  gli  effetti  del  mondo, 
quali  sono  più  o i booni,  o i cattivi,  perchè  tutti 
nascono  d’amore.  Coloro  che  dimandano,  se  uno 
avaro  può  amare,  o non  sanno  che  co.sa  è amore, 
o non  intendono  quello  che  dicono,  se  già  non 
favellassero  dell’ amor  buono,  che  non  s’ appren- 
de se  non  negli  animi  nobili,  quali  gli  avari  non 
sono.  Coloro  che  cercano  di  sapere,  chi  è più 
costante  in  amore,  o 1'  uomo,  o la  donna,  mo- 
strano, che  mal  sappiano  che  in  tutte  le  cose 
r uomo  è naturalmente  più  della  donna  perfetto. 
Coloro  che  dimandano,  chi  più  agevolmente  si 
fa  a credere  d’ esser  amato  o Tuomo,  o la  donna, 
non  sanno,  che  la  materia  appetisce  natnralmente 
la  forma,  ciò  è le  cose  imperfette  le  perfette  ; 
onde  più  deono  amare  la  donna  gli  uomini,  che 
all’opposto;  o perciò  gli  uomini  meritevolmente 
si  persuadono  di  esser  amati  con  più  agevolezza, 
che  le  donne  non  fanno.  A chi  vuol  sapere  qual 
sia  maggior  prova  d'  amore  o far  Tuorno  di  sa- 
vio pazzo,  o di  pazzo  savio,  non  è noto,  chè 
dall’  abito  si  può  venir  alla  privazione  per  più 
vie;  perchè  un  vivo  può  morire  io  diversi  modi, 
ma  dalla  privazione  all’ abito  non  si  torna,  o per- 
ciò non  possono  i morti  risuscitare.  Ed  il  vino 
diventa  cercone*  in  più  modi,  e forse  in  più 
modi  si  può  iu  vino  ritornare,  ma  divenuto  una 
volta  aceto,  mai  più  non  ritorna  vino  : e certo 
maggior  fatica  ò racconciare  il  vino  guasto,  che 
guastarne  il  buono.  Ma  per  non  moltiplicar  in 
infinito,  ed  essere  a voi  di  tedio  ed  a me  di  fa- 
tica cagione,  daremo  fine  al  presente  ragiona- 
mento, ringraziando  prima  l’infinita  bontà  di  Dio 
0 poi  r infinita  benignità  geOL-ralaiento  di  tutti, 
0 particolarmente  di  ciascuno  di  voi. 


' Cercone  si  dice  al  vin  giiafiio,  perchè  io  di  veuir  sif- 
fatto moTcsi,  gira  c si  volta.  M.U'm. 
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SIR  m SOISBTTO  DEL  BEIVIBO. 

LEZIONE  UNA. 


BENEDETTO  VARCHI 

AL  MAGNIFICO  E BUO  MOLTO  ONORANDO 

M.  ROBERTO  DE  ROSSI 

AMICO  CARISSIMO. 


Orandi  veramente,  e potentUsime  sono  le  forze 
dell*  amicizia^  e di  quelle  amicizie  massimamente, 
le  quali  nei  pm  teneri  anni  si  pigliano  da  coloro, 
che  sotto  I medesimi  precettori  negli  studi  medesimi 
s'  affaticano.  La  qual  cosa  se  lene  m'  era  per  molti 
esempi  cosi  antichi,  come  moderni  manifestissima, 
tuttavia  più  certa  fede  e chiarezza  via  maggiore 
me  n*  ha  fatto  la  prova  stessa  e la  sperienza  della 
nostra  medesima.  Perciocché,  essendoci  noi  non  so- 
lamente conosciuti,  ma  amati  grandissimamente  in- 
dno  dalla  fanciullezza  nostra,  quando  sotto  la  severa 
disciplina  di  maestro  Guasparri  Mariscotti  da  Marra- 
di apparavamo  U prime  lettere  della  gramatica  latina 
amendue,  non  ostante  poi  che  molti  e molti  anni  non 
avessimo,  non  che  favellato  Vuno  all'altro,  ma 
nè  ancora  scritto  per  le  diverse  vite  e fortune  no- 
stre, era  nondimeno  rimaso  in  me,  con  una  dolce  ■ 
e continua  memoria  delV  amorevole  natura  e piace- 
volissima conversazione  vostra,  un  desideHo  ardeti- 
tissimo  di  piacervi,  non  dubitando  punto,  che  voi  il 
medesimo  facevate  verso  di  me.  Il  che  essere  così  come 
io  divisava,  intesi,  non  ha  gran  tempo,  «t  da  alcuni 
altri  che  venivano  di  costà,  e «ì  ultimamente  dal 
non  meno  gentile  e virtuoso,  che  magnanimo  e libe- 
rale M.  Luigi  Alamanni,  il  quale  questi  porJii  giorni, 
che  A*  e degnato  di  starsi  con  esso  noi,  ha  molte  volte 
e molto  amichevolmente  favellatoci  de'  fatti  vostri. 
E perchè  t?oi,  avendo  inteso  di  questa  nostra  Ac- 
cademia  di  Padova,  mostrate  di  fortemente  deside- 
rare alcuno  dei  mtet  componimenti,  io  mi  risolvei 
subito  di  mondarvi  la  prima  Lezione  fatta  da  me 
sopra  un  grave  e dottissimo  Sonetto  del  reverendis- 
simo ed  illustrissimo  cardinale  Bembo,  sapendo  che 
le  cose  mie,  quantunque  basse  e debili,  vi  saranno 
se  non  utili,  almeno  gioconde;  e di  qui  potrete 
pigliare  argomento  certissimo  di  quanto  io  v*  ami, 
poscia  che  per  compiavere  alle  voglie  vostre  non 
curo  di  palesare  V ignoranza  mia.  State  sano.  Di 
Padova. 


LETTURA  m IlENEDETTO  VARCHI  FIORENTINO,  LET- 
TA LA  SECONDA  DOMENICA  DI  SETTEMBRE  DEL- 
L’  ANNO  1540  NELLA  FIORITISSIMA  ACCADEMIA 
PADOVANA  DEGLI  INFIAMMATI,  ESSENDO  SECONDO 
PRINCIPE  IL  MAGNinCO  M.  GIOVANNI  CORSARO, 
ELETTO  DA  M.  GIOVANNI  ANDREA  DELL*  ANGUIL- 
LARA,  80PR.A  UN  SONETTO  DI  MONSIGNOR  PIETRO 
BEMBO. 

PROEMIO. 

Ancora  che  tutte  le  cose  che  sono,  Prin- 
cipe nostro  degnissimo,  onoratissimi  Padri,  ar- 
dentissimi Infiammati,  e voi  tutti  nobilissimi  u- 
ditori,  procedano  da  esso  primo  e sommo  bene, 
ciò  è da  Dio  ottimo  « grandissimo,  come  ca- 
gione universalissima  e principalissima  di  tutte  le 
cose:  tuttavia  in  esse  tre  ordini  si  ritrovano, 
chi  bene  le  considera;  perciocché  alcune  di  loro 
procedono  da  esso  sommo  c primo  bene  imme- 
diate, come  sono  quelle  massimamente,  che  i G- 
losofi  sostanze,  o vero  intelligenze  separate,  cd 
i cristiani  Angeli  chiamano,  e queste  sono  per- 
fettissime, e ordinatissime  di  tutte  1'  altre,  con* 
ciosia  che  non  solamente  non  mancano  mai 
della  perfezione  ed  ordine  loro,  ma  nè  ancora 
mancare  possono  per  accidente  veruno.  Alcune 
altre  procedono  bene  mediate  da  Dio,  ma  im- 
mediate da  essa  natura,  come  tutte  le  cose  che 
da  lei  naturali  sono  chiamate;  la  quale  natura 
non  è altro,  come  dice  il  Filosofo  nel  secondo 
libro  della  Fisica,  che  un  certo  principio  e ca- 
gione di  movimento  e di  riposo  di  quella  cosa, 
nella  quale  è primieramente,  per  sè,  e non  per 
accidente  ; e queste  tengono  il  secondo  grado 
di  perfezione.  Perciocché  se  bene  non  mancano 
mai  per  sè  stesse  dalla  natura  ed  ordine  loro, 

0 cercano  sempre  d’  assomigliarsi  con  ogni  sforzo 
al  facitore  di  esse  Dìo,  quanto  a ciascuna  è con- 
cesso il  più;  possono  nientedimeno  essere  im- 
pedite da  diverse  cagioni,  come  noi  vederne  av- 
venire tutto  il  giorno;  conciosia  che  si  come 
tutte  le  cose  leggieri  salgono  sempre  per  loro 
natura  al  cielo,  così  tutte  le  gravi  discendono  al 
centro  per  loro  natura  sempre,  quando  impedite 
non  sono.  Alcune  altre  poi  procedono  dalla  mente 
e dall' intelletto  umano,  come  sono  tutte  Fard, 
tutte  le  discipline,  tutte  le  azioni  ed  elezioni  no- 
stre, e queste  sono  meno  perfette  e meno  or- 
dinate. si  come  quelle  che  nascono  dall'  arbitrio 
e volere  nostri,  i quali,  oltra  che  sono  vari  e 
mutabili  sempre,  possono  ancora,  e sogliono  bene 
spesso  errare  ed  ingannarsi  troppo  più  che  di 
mestiero  non  ci  farebbe.  Il  che  acciocché  meglio 
e più  agevolmente  s*  intenda,  è da  sapere  che 
r anima  nmaoa,  si  come  non  è tutta  ragione  e 
libera  affatto  da  ogni  materia,  come  sono  I*  in- 
telligente separate,  cosi  ancora  non  è tutto  senso, 
nè  sepolta  del  tutto  nella  materia  come  gli  ani- 
mali bruti;  ma  è una  forma,  e natura  metta  tra 
le  cose  celesti  e sempiterne,  e qaelle  che  sono 

1 mortali  c terrene,  la  quale  partecipa  dell' noe 
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t df:lt’aUrc.  Laonde  fu  divisa  dai  Filosofi  in  due 
parti  prìncipalmente,  nella  razionale,  e in  quella 
che  manca  di  ragione.  Della  parte  razionale, 
nella  quale  sono  e.<iscnzinlmcntG  le  virtù  intellet- 
tive, c per  la  quale  noi  siamo  immortali  e somi- 
glianti agli  Htessi  Dii,  non  occorre  che  favel- 
liamo al  presente.  La  parte  irrazionale,  me- 
diante la  quale  noi  comunichiamo  colle  bestie, 
si  sottodivide  in  due  parti  ancb*  ossa,  nella  ve- 
getativa, la  quale  non  è propia  dell*  nomo,  ma 
delle  piante,  e nella  sensitiva,  la  quale  è propia 
degli  animali. 

Ora  questa  parte  sensitiva  è quella  che  si 
chiama  appetito  sensitivo  o vero  sensnalità  dai 
teologi  nostri  cristiani,  la  quale  se  bene  non 
è razionale  per  la  essenza  e natura  sua,  è però 
razionale,  per  partecipazione;  perciocché  può, 
anzi  debbe  obbedire  alla  ragione,  e lasciarsi 
raffrenare,  e regolare  da  quella;  ed  anco  que- 
sta si  ridivide  in  due  parti;  in  irascibile  e con- 
cupiscibile. Nelle  quali  due  parti  sono  tutti  gli 
affetti  o vero  passioni  umane;  le  quali  passioni,! 
perciocché  sì  coirne  venti  contrari  turbano  la! 
tranquillità  dell*  anima  ed  ogni  quiete  della  no- 
(tra  vita,  sono  per  più  segnato  vocabolo  per- 
turbazioni chiamate  dagli  scrittori.  R sono  prin- 
cipalmente quattro  : desiderio,  allegrezza,  ti- 
more e dolore,  dalle  quali  e nelle  quali,  non 
altramente  che  i fiumi  dal  mare,  derivano  e 
ritornano,  si  può  dire,  tutte  l' altre,  e non  sono 
altro  questi  affetti,  o vero  perturbazioni,  che 
alconi  moti  e commovimenti  dell*  anima  nostra. 
Perciocché  qualunque  volta  al  senso  o appetito 
nostro  si  rappresenta  alcuna  cosa  sotto  spezie 
d’  utile,  n di  giocondo,  o veramente  di  bene,  il 
quale  non  è altro  che  1*  utile  ed  il  giocondo  in- 
sieme, subito  essi  primieramente  si  muovono  a 
desiderarla,  e noi  poscia  a fare  tatto  quello,  per 

10  qoale  la  possiamo  conseguire,  e cosi  nasce 
primieramente  il  desiderio,  o poscia,  conseguita 
da  noi  la  cosa  desiderata,  1*  allegrezza.  Quando 
poi,  per  lo  contrario,  ci  s'appresenta  alcuna 
cosa,  la  quale,  o sia  o ci  paia  cattiva  e nocevole, 
noi  di  subito  cominciamo  ad  averne  paura,  e 
volerla  fuggire,  e quinci  nasce  prima  il  timore, 
c poscia,  venata  quella  cotale  cosa,  il  dolore. 
Di  questi  quattro  affetti  e passioni  dell’  anima 
nostra,  i tre  primieri  si  dividono,  perchè  pos- 
sono essere  e buoni  e rei,  conciosia  cosa  che  il 
desiderare  quello  che  si  deve,  o come  si  deve, 
sia  cosa  in  ciascun  luogo  c d’  ogni  tempo  lode- 
vole, e il  rallegrarsi,  e temere  dove  e quando 
si  debbe,  non  sia  mai  biasimevole.  Il  dolore  non 
si  divìde,  perciocché  i ssggi  e costanti  uomini 
non  dcono  nè  attristarsi,  affliggersi  giammai,  es- 
sendo Buperfiuo  e del  tutto  vano  ogni  dolore, 

11  quale  o delle  cose,  le  quali  avveoute  siano, 
o di  quelle,  le  quali  avvenire  deggiano,  si  pi- 
glia. £ perchè  ciascuna  virtù,  come  s’è  detto 
altre  volte  io  questo  luogo,  consiste  nel  mezzo 
tra  il  poco  ed  il  troppo,  nasce  che  di  questi 
affetti,  tre  sodo  laggi  e temperati,  onesto  de^ 


sidcrio,  onesta  allegrezza  e onesto  timore,  c 
tre  stolti  e disordinali,  soverchio  desiderare, 
soverchio  rallegrarsi,  soverchio  temere.  La  quarta 
perturbazione,  ciò  è il  dolore,  per  le  cagioni  so- 
praddette non  si  divide. 

Ora  per  venir  finalmente  al  primo  inten- 
dimento nostro,  dico,  che  se  bene  queste  quattro 
guise  di  perturbazioni  si  vedano  successivamente 
or  r una,  or  1*  altra  in  tutte  le  maniere  degli  uo- 
mini assai  sovente,  più  spesso  però  e più  gravi, 
senza  dubbio  e comparazione  alcuna  negli  amanti 
0 innamorati  uomini  si  ritrovano,  come  si  può 
manifestissimamente  vedere,  oltra  la  sperienza 
propia  di  ciascuno,  io  tutti  gli  scrittori,  e massi- 
mamente nei  poeti,  cosi  greci  e latini,  come 
I toscani:  e più  chiaramente  che  in  alcun  altro 
luogo,  in  questo  non  meno  dotto  e grave,  che 
leggiadro  ed  ornato  Sonetto  del  Reverendissimo, 
c non  mai  bastevolmente  lodato  monsignor  M. 
Pietro  Bembo,  il  quale  oot  per  ubbidire  al  se- 
condo Principe  nostro,  e seguitare  il  lodevole, 
s’ io  non  m’ingaano,  e ntilissimo  costume  dulia 
nostra  felicemente  incominciata  Accademia,  se- 
condo r ordine  posto  dai  molto  nobile  e reverendo 
monsignor  M.  Leeone  Orsino  Antere  e primo 
Principe  nostro  meritissimo,  avemo  eletto  a do- 
ver esporre  e dichiarare,  secondo  le  deboli  c 
picciolc  forze  nostre  questa  mattina.  11  soggetto 
del  quale,  mentre  io  con  brevi  parole  vi  narrerò, 
pregovi  ad  ascoltarmi  benignamente,  ed  inten- 
tamente come  fate. 

IL  SOGGETTO. 

Sentendo  il  gentile  e dottissimo  poeta  nn- 
slrn,  che  del  grande  e verace  amore,  il  quale 
egli  alla  sua  carissima  e leggiadra  donna  portava 
non  forse  meno,  che  il  Petrarca  a Laura  santa, 
saggia,  cortese,  onesta  e bella,  gli  nascevano 
dentro  il  cuore  tutte  quattro  quelle  perturbazioni, 
delle  quali  noi  abbiamo  ragionato  di  sopra,  ciò  è, 
desiderio,  allegrezza,  timore  e dolore;  c que- 
sto non  mica  di  rado,  o in  diversi  tempi,  come 
negli  altri  uomini  suole  accadere,  ma  spes- 
se fiate,  e ad  un’ora  medesima  (la  qual  cosa  è 
di  certo  oltra  modo  maravigliosa,  anzi  del  tutto 
impossibile,  se  non  se  negli  amanti,  come  ve- 
dremo); compose,  non  tanto  per  alicggiamcnto 
e confòrto  suo,  quanto  per  giovamento  e di- 
letto altrui,  il  quale  è il  propio  e vero  fine  d’ o- 
gni  buon  poeta,  il  presente  artificioso  Sonetto, 
nel  quale  egli  domanda  amore  poeticamente,  onde 
ciò  gli  avvenga,  e quasi  ripigliandolo  si  duole, 
che  non  gli  basti  di  fare  sentire  cosi  forti,  ed 
acerbe  passioni  agli  amanti  separatamente,  ora 
una,  ora  altra,  e non  tutti  quattro  iueiememente 
ed  in  un  tempo  medesimo.  E induce  Amore, 
che  rispondendogli  dice  questo  essere  fatto  da 
lui  in  prò*  c benefizio  degli  amanti,  acciò  pos- 
sano vivere  ; il  che  essi  non  farebbero,  se  gu- 
stassero separatamente  e soffrisaero  qual  s' è Ta- 
na delle  quattro;  perciocché  sono  tanto  forti 
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c possenti  ciascuna,  che  chiunque  avesse  qua- 
lunque di  loro  sola  e separata,  incontanente  ne 
morrebbe,  non  possondo  tollerare  nè  il  dolore 
solo,  tanto  è grande  in  amore,  nè  l' allegrezza 
separata,  tanto  è medesimamente  smisurata  e ! 
possente.  Perciò  egli  confondendo  e mescolando  | 
r una  coll'altra,  a guisa,  che  nello  medicine  ve-  ! 
demo,  tempera  in  modo  il  dolore  con  l' allegrezza, 
e si  fattamente  il  desiderio  col  timore,  che  quello 
stesso,  dio  di  per  sè  n*  arrecherebbe  danno  gra- 
vissimo e morte,  mescolato  ed  iubieme  col  suo 
contrario  è cagione  di  salute  e di  vita;  rispo- 
sta accomodatissima  e degna  veramente  non 
meno  dell'  acutezza  ed  ingegno  d’ Amore,  che 
del  giudizio  ed  accortezza  del  poeta,  tessuta  poi 
c vestita  eoo  tanto  ordine  e si  leggiadramente, 
quanto  richiedeva  P invenzione  e ritrovamento 
del  soggetto,  come  ciascuno  potrà  per  sè  stesso 
agevolmente  vedere  nella  sposizione  delle  parole. 

A questa  fredda  tema,  a questo  ardente 
Sperar,  che  da  te  nasce,  a questo  gioco, 

A questa  pena.  Amor,  perchè  dii  loco 
Nel  mio  cor  ad  un  tempo,  e si  sovente? 

Ood*  è eh'  un'  alma  che  fai  lieta  e dolente 
Insieme  spMso,  e tutta  gelo  e foco  ? 

Molte  varletati  era  • te  poco, 

Se  separatamente  uom  prova  e sente? 

Risponde  : Voi  non  durareslo  io  vita, 

Tanto  è *1  mio  amaro  e 'I  mio  dolce  mortale, 
Se  n'  aveste  sol  questa  o quella  parte. 

Confosi,  mentre  Tan  coll*  altro  male 

Contende,  e aceaul  di  sna  fona  in  parte, 

Qnel  che  v*  anctderia  per  sè,  v'  aita. 

Questo  sonetto,  per  quanto  a me  ne  paia, 
6 io  istile  mezzano,  come  di  vero  si  conveniva, 
perciocché  essendo  in  dialogo  si  richiedeva  lo 
stile  umile  e famigliare;  e trattando  dì  materia 
grave  e filosofica,  si  ricercava  stile  alto.  Onde 
il  poeta  con  gindisioso  artificio,  mescolò  1'  ano 
con  l'altro,  osando  però  parole  più  alte  e gravi, 
che  dolci  e leggiadre,  e massimamente  negli  otto 
versi  primi,  come  richiedeva  la  materia.  Esso 
si  può  dividere  io  due  parti  principali;  ne' due 
primi  quadernari,  dove  è la  dimanda  del  Poeta 
ad  Amore,  e negli  ultimi  dooi  ternari,  dove  si 
contiene  la  risposta  d' Amore  al  Poeta  ; l’ ordine 
del  primo  quadernario,  e la  costruzione  va  cosi  : 


Vedete  ora  come  poeticamente,  con  quanta  arte, 
con  che  gravi  parole,  con  quanto  dolce  alterezza 
dimandando  amore,  mise  nei  tre  versi  primi  tutte 
le  quattro  perturbazioni,  delle  quali  abbiamo  par- 
lato, ponendo  tema  per  timore,  e chiamandola 
fredda;  perciocché  la  freddezza  seguila  sempre 

' Qui  e*  è evidentementa  una  iucuiia  nell'  edizione 
del  Giunti  che  noi  seguiamo  : Izcana  che  non  possia- 
mo riempire  in  alcun  modo,  poiché  altra  edizione  di 
queste  Lettoni  del  Varchi  non  fu  fatta  mai.  MaufU. 


il  timore,  e il  timore  la  bianchezza,  perchè  come 
il  caldo  dirada  quasi  sempre,  cosi  il  freddo  con- 
densa: onde  egli  medesimo  di  sè  stesso  parlando 
disse  a questo  proposito  in  quel  vago  e dotto 
sonetto  : Tosto  cHe  'I  dolce  sguardo  Amor  m*  im- 
petra : 

Mu  *1  sangue  occoUo  in  sè  dalla  paura, 

Si  ritien  dentro,  e tema  apparir  fuoro, 

Però  son' io  cosi  pallido,  e bianco; 

seguitando  forse  quell'  ammaestramento  d'Ovidìo  : 

Pailsat  ptamis  aoiaiw,  color  est  Me  aptus 

Per  ARDENTE  SPERARE  — pose  U Speme, 
ciò  è,  il  desiderio,  perciocché  sempre  insieme  col 
desiderio  d’ alcuna  cosa  nasce  la  speranza,  e per 
questo  spesse  volte  si  pone  Puno  per  V altro  appo 
i buoni  od  approvati  scrittori. 

Per  GIOCO  — intese  V allegrezza  ed  il  pia- 
cere, come  sì  io  molti  altri  luoghi  M.  France- 
sco Petrarca,  c sì  nel  sonetto  : Quando  mi  tiene 
innanzi  il  tempo  e ’l  loco: 

Che  Tamar  mi  fe’  dolce  e ’l  pianger  gioco'. 

Per  PENA  il  dolore.  E così  variò  artificio- 
samente tutti  i quattro  nomi  delle  quattro  per- 
turbazioni. 

È ancora  degno  di  considerazione,  che  a- 
veodo  dati  ad  amendue  le  prime  gli  epiteti  ed 
addiettivi,  per  dir  cosi,  c fatto  la  prima  nome 
e di  genere  femminino,  e l'altra  verbo,  e di 
genere  maschio,  o vero  neutro,  non  aggiunse 
alle  due  ultime  gioco  e pena,  cosa  alcuna;  ed 
essendo  tutte  due  nomi,  fece  la  prima  di  genere 
mascolino  e 1*  altra  del  suo  contrario.  E perchè 
il  timore  ed  il  desiderio,  inteso  qui  per  la  speme, 
sono  contrarii,  diede  loro  contrariì  epiteti  ; e se 
bene  il  vero  e propio  contrario  di  fredda  tema 
era  caldo  sperare,  ha  però  piò  del  poetico,  ed  è 
più  gentile  in  questo  luogo  ardente,  che  caldo, 
ed  anco  dimostra  forza  maggiore  ad  imitazione 
del  Petrarca  : il  quale  disse  : 

Amor,  eh'  incende  il  cor  d'  ardente  telo, 

Dì  gelata  paura  il  Ueo  costretto’. 

Pose  ancora  studiosamente  il  Vicario  amor,  do- 
po tutte  le  quattro  passioni,  ed  usò  la  figura 
la  quale  i gramatici  latini,  tolto  il  noma  dai 
Greci,  chiamano  Zeuma,  la  quale  noi  potremmo, 
per  avventura  Dominare  cougiugnimento,  dicendo  : 
CHE  DA  TE  NASCE,  e ooD  chs  da  té  nascono.  E 
questo  fece  affinchè  s'  avesse  a replicare  quat- 
tro volte  tutta  quella  parte  : Amor,  perché  dàì 
loco  a questa  fredda  tema,  che  da  te  nasce?  a 
questo  ardente  sperare,  che  da  te  nasce?  a que- 
sto gioco,  che  da  te  nasce?  a questa  pena,  che 
da  te  nasce?  Il  che  oltra  1'  avere  una  certa  gran- 
dezza e veemenza,  arreca  ancora  invidia  e ca- 
rico ad  esso  Amore,  e perciò  pensatamente  pose 
nell'  ultimo  luogo  pena,  si  come  aveva  posto  nel 
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primo,  tema^  afBncbè  si  sentissero  meglio  e ri- 
minessero  nella  memoria  dei  leggenti  queste  due 
passioni  timore  c dolore,  le  quali  sono  amen- 
due  ree  e dolorose;  e 1’ altre  due  speranza  ed 
allegrezza,  che  sono  dolci  e care,  quasi  sotto 
questo  si  nascondessero.  Usò  ancora,  con  gran- 
assimo artiBcio  due  ornamenti  rettorici  nelle 
medesime  parole,  quello  che  si  chiama  articolo, 
non  avendo  posto  a ninna  delle  quattro  passioni 
copula  alcuna  o congiunzione,  acciocché  colla 
spessezza  e prestezza  del  dimandare,  quasi  feris- 
se più  volto  Amore  e con  maggior  colpo,  ed  è 
quello  che  si  chiama  ripetizione,  avendo  repli- 
cato quattro  volte  quella  parola  qi'E.sto,  due  volte 
nel  genere  del  maschio  e due  del  femminino,  la 
qual  cosa  ha  leggiadria  e gravità,  e massimamente 
aggiuntavi  la  interrogazione  e dimanda  ; e signi> 
Beando  quel  pronome  quitta,  non  tanto  quella 
che  è in  me,  e che  da  te  mi  viene,  quanto  co- 
tale e cosi  grande  ; perciocché  queste  passioni, 
come  qualità,  ricevono  il  più  ed  il  meno,  es- 
sendo ora  maggiori,  ed  ora  minori,  come  è no- 
tissimo ; e più  ha  cagione  di  dolersi  chi  maggiori 
e più  agre  le  soffra. 

DAI  LOCO.  Dar  luogo  osò  il  Petrarca  due 
volte  io  quella  significazione,  che  lo  pigliano 
i Latini,  nella  canzone:  Nella  *tagion  che  il  del 
rapido  inchina  ; dove  disse  : 

Come  ’l  {Sol  volge  le  iafiammate  rota 
Per  dar  luogo  alla  notte,  onde  discende 
Dagli  altissimi  mooti  maggior  l'ombra'; 

tolto  da  Virgilio,  che  nella  Buccolica  dice: 

Nee  «eros  AMiBiiaif  decedere  ncctit; 

dove  egli  tolse  ed  imitò  non  solamente  il  con- 
cetto e la  sentenza,  ma  le  parole  ancora,  come 
fece  nel  seguente  con  non  minore  arte  e leggia- 
dria tolto  dal  medesimo  nella  medesima  opera  : 

Majoreeque  caduni  altia  de  montie  umbree. 

Ed  altrove  disse: 

Che  'I  Sol  si  parta  e dia  luogo  alla  Luna^ 

Ma  qui  dare  luogo  significa:  Perchè  soffri? 
perchè  consenti?  perchè  fai,  che  possa  essere? 
quasi  inferendo  essere  impossibile,  come  in  vero 
è,  che  i contrari  possano  stare  insieme  so  non 
per  virtù  e potenza  d*  amore,  come  li  mette  il 
Petrarca  più  volte, 

Che  ’n  un  punto  arde,  agghiaccia,  arrossa  e ’mbianca; 
avendo  detto  di  sopra  più  chiaramente, 

In  riso  e 'n  pianto,  fra  paura,  e spene*, 
nel  sonetto:  Questa  umil  fera  : e nel  sonetto  : A- 
nor  fra  f eròe  una  leggiadra  rete,  disse  tolto  via 
il  timore,  il  quale  non  gli  faceva  a proposito  : 

F. 'I  piacere,  e 'I  desire,  e la  speranza'. 
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Similmente  il  l’oeta  nostro  ad  imitazione  del  Pe- 
trarca, il  quale  niuno  spresse  mai  nè  più  pura- 
mente, nè  più  felicemente,  mise  in  un  verso  solo 
tutte  (juattro  quelle  perturbazioni,  in  quel  suo 
dotto  e vago  sonetto:  ^ria  tago  or  sovr'  ogn'  al- 
tro orriVfo  colle^  nel  duodecimo  verso  : 

Che  speri,  o tema,  o goda,  o si  consume. 

K più  chiaramente  nelPundecimo  verso  di  quello 
cosi  puro,  cosi  dolce,  cosi  amoroso  o gentile  so- 
netto : Son  quefiti  quei  begli  occhi,  in  cui  mirando  ; 
il  quale  io  per  parermi  oltra  misura  vago  e leg- 
giadro, e reggendo  quanto  voi  ascoltate  volen- 
tieri, reciterò  tutto,  certo  d’ avervi  a dilettare. 

Son  questi  que’  begli  occhi  in  cui  mirando 
Senza  dift-sa  far,  perdei  me  stesso? 

K questo  è quel  bel  ciglio,  a cui  sì  spesso 
Invan  del  mio  languir  mercè  dimando? 

Son  queste  quelle  chiome,  che  legando 

Vanno  il  mio  cor,  si  eh’ ei  ne  more  espresso? 
O volto,  che  mi  stai  nell’  alma  impresso 
Perdi*  io  viva  di  me  per  sempre  in  bando! 

Parmi  veder  nella  tua  fronte  Amore 

Tener  suo  maggior  seggio,  e d’  una  parto 
Volar  speme,  piacer,  tema  e dolore: 

Dell'altra  quasi  stelle  in  Cicl  cosparte, 

Qiiinei  e quindi  apparir  senno,  valore 
Bellezza,  leggiadria,  natura  ed  arte. 

Maravìgliosa  dolcezza  certamente,  incredi- 
bile armonia,  s' io  non  m’inganno,  s’ode  in  que- 
sto sonetto,  tessuto  eoo  arte  graodissima  ; come 
altra  volta  mostreremo  ; dove  è da  notare,  che 
ai  come  nel  sonetto  Oià  vago,  si  sprimono  que- 
ste quattro  passioni  con  quattro  verbi,  speri,  tema, 
goda,  consume,  cosi  in  questo  si  dichiarano  con 
quattro  nomi,  come  fece  ancora  Petrarca. 

Ma  tempo  è ornai  di  venire  al  quarto  verso  : 
NEL  MIO  CORE  AD  CN  TEMPO  E 8Ì  SOVENTE.  Que- 
sta verso  è non  meno  maraviglioso,  che  i tre 
superiori,  conciosia  cosa  che  sentire  e soppor- 
tare  queste  quattro  passioni  successivamente  ed 
alcuna  volta  accade  ancora  a degli  altri,  ma  sof- 
frirle sì  SOVENTE,  ciò  ò Uoto  spesso,  ed  a un 
TEMPO,  ciò  è ad  un*  ora  medesima,  è fuori  al 
tutto  d'  usanza  e d’  ogni  credenza.  Aggiunse  nel 
MIO  CORE,  oon  meno  con  artifizio,  che  necessa- 
riamente, perciocché  i contrari  possono  bene  stare 
insieme,  e spesse  fiate  ancora,  ed  in  un  tempo  me- 
desimo, ma  non  già  in  uno  stesso  soggetto,  come 
era  qui  nel  cuore  del  poeta.  Onde  per  maggior 
chiarezza,  e più  chiara  ed  agevole  intelligenza  è 
da  sapere,  che  Aristotile  ne’  Predicamenti  dif- 
finisce  i contrari  esser  quelli,  i quali,  ip  un  ge- 
nere medesimo,  sono  grandissimamente  lontani  ; 
come,  verbigrazia,  la  circonferenza  del  cerchio 
ed  il  suo  centro,  della  quale  niuna  maggiore  di- 
stanza trovare  oon  si  puote.  Ed  altrove  disse; 
Contrarie  sono  tutte  quelle  cose,  le  quali  non 
possono  stare  in  no  subbietto  medesimo  a un 
medesimo  tempo.  E questo  si  debbe  intendere 
in  atto  e non  in  potenza,  ed  in  una  parte  me- 
desima, perciocché  se  duci  contrari  si  potessero 
ritrovare  insieme  in  nn  medesimo  subbietto  ed  in 
una  parte  medesima  a un  medesimo  tempo,  ne 
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eegaiterebbc  di  neceseità,  che  due  conlradditturii 
potessero  essere  veri  parimenti}  il  cbe  è impos- 
sibile, perchè  se  questo  fosse,  quello  cbe  è,  non 
sarebbe,  c quello  che  non  è,  sarebbe  ; o cosi 
non  solamente  la  filosofia,  ma  essa  natura  ancora 
verrebbe  a corrompersi.  Che  risponderemo  dun- 
que a questo  luogo,  dove  non  pure  duci  contrari, 
ma  quattro  erano  io  un  medesimo  cuore  in  un 
tempo  medesimo  insiememente  ? Forse,  quello 
cbe  rispose  Amore  in  un  dubbio  e dimanda  si- 
mile a M.  Francesco  nel  sonetto:  lo  mi  ricolgo 
indietro  a cicucun  passo;  quando  dice: 

Ma.  rispondimi  Amor:  Non  ti  rimembra, 

Che  qne»to  è privilegia  degli  amanti, 

Sciolti  da  tutte  qualitatì  umane'? 

E certo  gli  uomini  veramente  innamorati 
sono  assai  più  che  uomini,  ed  a loro  sono  pos- 
sibili cose,  cbe  a tutti  gli  altri  sono  impossibili, 
come  si  può  vedere  chiaramente  non  meno  nei  fi- 
losofi che  nei  poeti,  o,  più  che  altrove,  nel  Con- 
vivio del  divino  Piatone.  O più  tosto  diremo  quello 
cbe  risponde  Alessandro  nobilissimo  Peripatetico 
nel  primo  libro  delle  sue  quistiooi  naturali  nella 
dodicesima  quistione,  ciò  è che  dilettazione  e 
tristizia  non  sono  contrari  semplicemente  e sem- 
pre, ma  solamente  quando  si  comparano  ed  ag- 
guagliano a una  cosa  medesima}  perciocché  non 
ogni  allegrezza  s'  oppone,  ed  è contraria  a qual- 
unque dolore,  ma  ad  uno  determinato  solamente. 
E cosi  si  scioglie  dai  filosofi  la  quistione  ed  il 
dubbio  d*  alcuno,  il  quale  abbia  lame  e mangi, 
perchè  io  costui  si  ritrova  dolore  e piacere  a un 
tratto,  ma  secondo  diversi  rispetti  : dolore  in 
quanto  ba  bisogno  di  cibo  e nutrimento;  piacere 
in  quanto  piglia  e riceve  ; e cosi  potremo  dire 
per  ventura  in  questo  luogo  e negli  altri  somi- 
glianti. Noteremo  ancora  che  dicendo  nel  mio 
CORE,  seguita  parte  1'  opinione  di  Platone,  come 
la  le  piu  volte  il  Petrarca,  e parte  quella  dei 
Peripatetici.  Conciosia  cbe  Platone  divideva  Ta- 
nima  e la  distingueva  non  solamente  secondo  la 
ragione  sua  e diffinizione,  ma  ancora  secondo  il 
subbietto,  ponendo  la  parte  razionale  nel  cer- 
vello, onde  il  Petrarca  disse: 

Ovvero  al  poggio  faticoso  ed  alto*; 

c r irascibile  nel  cuore  e la  concupiscibile  nel 
fegato.  Ma  Aristotile  la  divise  secondo  la  diffi- 
nizione sola,  non  altramente,  cbe  la  circonferenza 
d'  un  cerchio,  la  quale  secondo  il  subbietto  non 
è diversa  ma  una  sola,  e facendo  la  considera- 
zione è diversa,  perchè  la  parte  di  fuori  si  chia- 
ma il  convesso,  e quella  di  dentro  il  concavo  ; 
e cosi  la  via  di  qui  a Firenze,  e da  Firenze  a 
qui  è nel  sabbietto  ed  in  verità  una  medesima, 
ancora  che  sia  diversa,  secondo  varie  considera- 
zioni e rispetti.  Nè  però  si  dee  credere  cbe  Pia- 
tone volesse  distinguere  1'  anima,  come  s'  ella 


‘ Son.  XI.  Parte  I. 
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fosse  divisa  in  varie  parti  c diverse  membra;  ma 
voleva  significare  che  le  potenze  dell’  anima  e- 
sercitavano  le  operazioni  loro  principalmente,  me- 
diante cotali  membri,  come  strumenti. 

Ma  di  questo  non  è tempo  ora  ; però  ver- 
remo, col  nome  ed  aiuto  del  Padre  ed  Autore 
di  tutte  le  cose,  al  secondo  quadernario  di  que- 
sto sonetto  : 

Ond*  è oh*  un’  alma  fai  lieta  e dolente 
Insieme  spesso,  e tutta  gelo  e foco? 

Fa  il  Poeta  nostro  in  questi  duoi  versi  quello  che 
sogliono  fare  molte  volto  i buoni  poeti,  e talora 
gli  oratori  a maggiore  spressiotie  ed  ornamento, 
ciò  è ripiglia  leggiadramente  e con  arte  appena 
conosciuta,  usando  diversi  modi  e parole,  tutto 
quello  che  egli  aveva  detto  nei  primi  versi  di 
sopra.  Il  che  fece  più  volto  Virgilio,  come  iu  quel 
luogo  nel  primo  della  sua  divina  Eneide  : 

Nee  dum  (tiam  causac  iroT^m  laevique  dolora 
Kxeìderanl  animo;  monct  alta  mento  repoetum 
Judìcintn  Paridùi,  eprctaeque  injuria  format. 

Consideriamo  ora  con  quanta  urte  e varietà 
il  facesse.  Quelle  parole,  ond’  È che  kai,  rispon- 
dono a quelle  di  sopra:  fEuciiÈ  i>Ài  loco;  I'n’al- 
MA  risponde  u quello  : nel  mio  coke;  lu:ta  a 
gioco;  dolente  a rena;  insieme  a quello  ad  un 
TEMPO  : spesso  a sì  sovente  ; tutta  gelo  a 
FREDDA  TEMA  ; TUTTA  FOCO  a ARDENTE  SPERARE. 
E qui  non  usò  V articolo,  ponendo  a tutte  la 
congiunzione,  e non  fu  senza  maestria  ripigliare 
primieramente  le  due  passioni  ultime,  c le  due 
prime  porre  Dell'  ultimo  luogo.  È bellissimo  an- 
cora ed  ingegnosissimo  V avere  caugiato  i modi 
del  dire  e le  parole  ; e se  alcuno  fosse  che  si 
dèsse  a credere  che  queste  cose  fossero  leggiere, 
o venissero  fatte  a caso,  legga  e consideri  quello 
cbe  ne  scrive  sua  Signorìa  Reverendissima  nel 
secondo  libro  delle  sue  dottissime  e gravissime 
Prose,  e pensi  bene  iu  quello  cbe  sono  differenti 
il  più  delle  volte  gli  scritti  e componimenti  per- 
fetti dagli  ordinari  e mezzani,  ed  i buoni  scrit- 
tori dai  rei  ; e dovrà  (gran  fatto  !)  vedere,  cbe 
come  disse  Virgilio  : 

In  tenui  lahor^  at  tenuis  kou  gloria  si  qotm 
ìfumina  laeoa  einunt,  auditquo  «ocateJ  Apollo. 

MOLTE  VARIETATI  ERA  A TE  POCO,  SE  SEPA- 
RATAMENTE UOM  PROVA  E SENTE.  QueStO  è il  loo- 
go,  dove  egli  si  duole  e quasi  riprende  Amore, 
cbe  non  gli  basti  cbe  gli  amanti  sentano  e pro- 
vino queste  cosi  agre  ed  acerbe  passioni  sepa,- 
ratamente  ed  in  diversi  tempi,  come  fanno  gli 
altri  uomini  non  innamorati,  ma  voglia  che  le  sof- 
frino  tutte  ad  un*  ora  ; e quella  parola  separata - 
MENTE,  risponde  e si  contrappone  a quella  ad  un 
TEMPO,  ed  a queir  altra  insieme.  — molte  varie- 
tati,  ciò  è diversità  e contrarietà,  cavato  da  quel 
sonetto  del  Petrarca  allegato  di  sopra  da  noi  : 

Non  può  più  la  TÌrtù  debole  e stanca 
Tante  Tarietati  ornai  suflrire. 
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UOM  invece  d'uomo.  Questa  parola  è presa  ed 
usata  da’  Toscani  variamente,  come  ancora  dai 
Latini,  come  quando  Cicerone  dice,  uomo  inien> 
dendo  di  Yerre  o di  qualcun  altro,  e signitica 
non  solamente  iUe^  ma  ancora  come  in  quello 
antico  e nobilissimo  Epigramma; 

Pmtort»  oriiiiii,  ientraiqut  aj^mcn 

ignémì  iu  huc  quatriti^f  igni»  hoìM  taf. 
Cosi  ancora  in  toscano  significa  alcune  volte  esso 
uomo,  ciò  è r idea  o veramente  spezie  dell’  uo- 
mo, come  dice  Dante  in  quella  sua  dottissima 
canzone  chiamata  contra  gli  erranti,  dove  favella 
della  nobiltà  : 

Chi  diffìnisce  1’  uom  U’gno  aniiuato 

Prima  dice  non  vero 

K dopa  ’l  falso  parla  non  intero'. 

Ed  alcuna  volta  significa  alcun  uomo  particolare 
certo,  c(>me  quando  il  Petrarca  disse  : 

11  sonno  è Yeramente  quale  uom  dice^, 

dove  pare  che  voglia  intendere  di  Virgilio,  che 
dice  nel  sesto  ; 

Rt  eonianguìneu»  Uti  «opor. 

Tal  volta  ancora  significa  una  persona  incerta, 
come  il  medesimo  Petrarca  : 

Come  uom,  eh' a nuocer  luogo  e tempo  aspetta'. 

Ed  il  nostro  Poeta  medesimamente  dice  in  un 
suo  dolce  ed  alto  sonetto  di  quelli  che  non  sono 
ancora  stampati,  il  quale  comincia:  Quella^  che 
eó*  be^li  occhi  par  eh'  invogliCy  dice,  dico,  nel  verso  j 
dodicesimo  : 

Ch*  io  spero  alzarmi,  ov'  uom  per  sé  non  sale. 

PROVA  r.  SEXTK.  Possouo  cigtiificare  questi 
duoi  verbi  Ì1  medesimo  tanto  1’  uno  quanto  P al- 
tro, per  quella  figura  chiamata  da’  Greci  Ecpa- 
rallelo  usata  spessissime  volte  da’  Latini,  e pa- 
rimente da'  Toscani,  non  tanto  dagli  scrittori  in 
verso,  quanto  du  quelli  di  prosa.  Possiamo  an- 
cora riferirne  uno  alle  due  passioni  dolci  e gio- 
conde, e l’ altro  alle  due  amare  e spiacevoli. 
Panni  ancora  non  essere  stato  fatto  senza  miste- 
rio  tre  volte  alla  fila  il  ponto  interrogativo  noi 
quarto,  nel  sesto  e nell’  ottavo  verso.  Conciosia 
che,  oltre  l’ arrecare  graviti,  mostra  ancora  mag- 
giormente lo  sdegno  e la  passione  del  Poeta,  i 
quali  se  ad  alcnno  paressero  troppo  grandi,  di' 
ceodo  che  egli  doveva,  corno  saggio  e prudente 
e temperato  uomo,  raffrenare  cosi  fatti  desiderìi 
colla  ragione  e col  consiglio  ; a questo  tale  direi 
io,  che  (oltra  P essere  state  fatte  queste  cose  in 
gioventù,  nella  qnale  convengono)  non  pare  non 
si  disdicono  molte,  anzi  le  più  delle  volte  si  fanno 
colali  componimenti  più  per  esercitare  l’ ingegno 
e dilettare,  che  per  altro,  senza  che  a’ poeti  sono 
coDcedote  troppo  maggiori  cose,  che  qoeste  non 
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sono.  Ed  egli  direbbe  forse  come  nel  sonetto, 
che  comincia:  Colà  mentre  voi  siete  in  fresca  parte; 
noi  fino  del  quale  dice  cosi  : 

Perchè  veggiate  in  me,  BÌccome  arvegna 
Di  quel  che  Roma  ne'  Teatri  adira, 

('he  ragione,  o eouaiglio  Amor  non  degna. 

Ma  vegniamo  ora  alla  seconda  parte  prin- 
cipale di  questo  sonetto  : 

Risponde:  Voi  non  dorsresle  io  vita, 

Tanto  è ’l  mio  amaro,  e ’l  mio  dolce  mortale, 
Se  n’  aveste  sol  questa  o quella  parte. 

lo  questa  seconda  parte  leggiadramente  ed  ar- 
tificiosamente tessala,  risponde  Amore  alla  di- 
manda del  Poeta  con  brevissime  parole,  ma  di 
grandissima  sostanza  e valore  ; perciocché  dimo- 
strano amore  ciò  fare  non  per  crodeltà,  né  per 
più  affliggere  gli  amanti  sottoposti  al  regno  ed 
alla  potenza  sua,  come  pareva,  che  il  Poeta  a- 
vesse  volato  inferire,  o come  è l’opinione  cornane 
di  tatti  gli  innamorati  ; anzi  per  lo  contrario 
tutto  farsi  ia  bene  e prò’  di  loro,  affine  che  po- 
tessero mantenersi  in  vita.  Dice  dunque  Amore; 
perciocché  quel  risi'ondr  è parola  del  Poeta,  e 
vi  s’ intende  amore  per  nna  figura  chiamata  da' 
Latini  per  nome  greco  Etypsis,  ciò  è difetto  e 
mancamento,  come  osò  il  Petrarca  nel  sonetto: 
Deh  porgi  mano  all'  aj'annato  ingegno^. 

II.  xno  AMARO  È TANTO  MORTALE.  E per  a- 
marn  s' intendono  qni  quelle  due  ree  e spiace- 
voli passioni  posto  di  sopra  nel  primo  luogo  o 
nell’ ultimo,  ciò  è tema  e pena,  o veramente  ti- 
more e dolore  ; e similmente  : il  mio  dolce  è 
TANTO  mortale;  6 SÌ  piglia  DOLCE  per  l’altre  due 
perturbazioni,  ciò  è per  la  speranza  e per  lo  gio- 
co, o vero  desiderio  ed  allegrezza.  È tanto  mor- 
tale, ciò  è in  modo  aocide  ed  ammazza,  per- 
I ciocché  mortale  non  è posto  in  questo  luogo  in 
significazione  passiva,  come  là: 

Egri  del  tutto,  e miseri  mortali': 

E là: 

Mai  questa  mortai  vita  a mo  non  piacque'  : 

Ma  in  significato  attivo,  come  nel  secondo  sonetto: 
Quando  il  corpo  mortai  là  giù  discese. 

E nel  sonetto  : 

Io  avrò  sempre  in  odio  la  finestra, 

Ond' Amor  m’evreotò  già  mille  strali 
Perch' alquanti  di  lor  oon  fur  mortali'. 

Potrebbesi  ancora  sporre  cosi,  non  essendo  il 
ponto  dopo  quella  parola  dolce  : il  mio  amaro 
mortale  ed  il  mio  dolce  mortale  è tanto,  ciò  è 
si  grande  e di  tal  maniera  e qualità,  che  voi  (e 
s’ intende,  o amanti)  non  dl^iereste  in  vita  — 
non  potreste  sostenerli  nè  vivere;  se  n’  aveste 
SOL  QUESTA,  O QUELLA  PARTE  — clÒ  è.  Sentiste  O 


' Son.  LXXXVIII,  Parte  U. 

' Petr , Trionfo  dello  Dioioitè. 

* Canz-  V,  Stanza  II,  Parte  II. 
' Sol».  LVII,  Parte  I. 
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r amaro  solo,  o il  doloro  solo,  e separatamente 
r un  dall'  altro  ; perciocché  come  si  legge  nelle 
storie,  molti  morirono  già  per  soverchia  alle* 
grezza,  per  dolore  non  mica  cosi  ; onde  disse  il 
Petrarca  : 

Nè  credo,  ch’nom  di  dolor  mora'; 

Ed  i fìlnso6  ancora  dicono  quasi  ad  un  simil 
proposito,  che  1'  eccellenza  e superfluità  dei  sen- 
sibili corrompono  i sensi,  come  mostrò  il  Petrar- 
ca in  quel  suo  dottissimo  e scurissimo  sonetto  : 

Se  mai  foco  per  foco  non  ai  t^penss^ 

La  qual  proposizione  s’ intende  in  tatti  i sensi, 
eccetto  in  quel  del  tatto,  perchè  in  questo  il 
troppo  non  solamente  corrompe  il  senso,  ma 
r animale  ancora,  come  prova  Aristotile  nel  fine 
deli'  ultimo  libro  dell’  Anima. 

Coofast,  mentre  Pud  coll'altro  male 
Contende,  e scemai  di  sua  forza  in  parte, 

Quel  che  v'  ancideria  per  aè,  v'  aita. 

CONFI  SI,  ciò  è essendo  mischiati  e mesco- 
lali insieme  I’  aimiro  ed  il  dolce,  che  auieudue 
chiama  muli,  perciocché  amenduc  separati  e di- 
visi Tuno  dall' altro  sono  mortali,  variando  sem- 
pre (trtilizioBamente  le  parole,  e più  artifiziosa- 
mente  uccresctuidolc,  perciocché  più  è,  come  più 
gcucrnle,  amaro,  e dolce  per  traslazione  del  gu- 
sto, che  non  è tema  e pena,  speme  e gioco;  e 
più  è poi  male,  che  amaro  e dolce,  essendo  più 
universale.  Ed  è questo  confusi,  un  modo  di 
favellare  toscano  assai  spesso  usitato  nella  liu- 
giia  nostra,  invece  e scambio  quasi  de'participii 
in  coftseguenza,  che  ha  la  lingua  latina,  mentre 
1/  I N coll’  altro  siale,  ciò  è mentre  1’  amaro 
col  dolce,  ciò  è mentre,  che  ’l  timore  contende 
e combatte  colla  speranza,  e l’allegrezza  col  do- 
lore. Usò  verbo  appropialissimo  a contrari,  i 
quali  sempre  combattono  per  discacciare  1’  un 
l'altro.  E scF.MAL,  e lo  scema  e diminuisce  di 
sua  forza,  di  sua  virtù  e potere,  in  tarte,  non 
de!  lutto,  perchè  allora  lo  corromperebbe,  e non 
sarebbe  mescolamento  ; ma  io  qualche  parte,  che 
cosi  significa  qui  questa  particella  in  parte,  ben- 
ché altrove  abbia  diverso  significato,  si  come  là: 
£ gir  in  parte,  ove  la  strada  manca’. 

£d  altrove  : 


i gt'EL  CHE  PER  SE,  c Separatamente,  0 fosse 
I il  dolce,  o fosso  1’  amaro  ; ciò  è v'  ancidehia, 
j v’  anciderebbe,  modo  propio  provenzale,  e del 
; verso,  come  n’  insegna  il  medesimo  autore  nelle 
1 SUR  divino  prose,  v’  aita,  ciò  è essendo  cosi  me- 
I scolato  e confuso  col  suo  contrario,  e scemato 
'in  parte  di  sua  virtù,  v*  aita  e v’  arreca  scampo 
I e salute.  Nè  ci  debbono  parere  nuovi  ed  inusi- 
tati questi  miracoli  d'amore,  i quali  noi  tutto  il 
giorno  non  pure  udiamo  e leggiamo,  ma  eziandio 
proviamo  c sentiamo,  e chi  pure  nè  provati,  nè 
uditi  gli  avesse  giammai,  legga  quello  che  ne 
racconta  Perottino  non  meno  acutamente  che 
copiosamente  nel  primo  dei  cosi  dolci  e leggia- 
, dri,  come  gravi  e dotti  Asolani,  e massimamente 
in  quelle  vaghe,  ed  oltra  modo  piacevoli,  e ma- 
^ravigliose  Canzoni,  Tana  delle  quali  comincia: 
Quando  io  penso  al  martire;  e l’altra:  Voi  mi 
poneste  in  foco  : le  quali  io  veggendo  quanto  vo- 
lentieri ed  attentamente  ascoltate  vi  reciterò  tut- 
te*; poi  farò  fine  essendo  l’ora  di  buona  pezza 
trapassata. 

Queste  sono,  nobilissimi  Uditori,  quelle  po- 
che e deboli  cose,  le  quali  m cosi  breve  tempo, 
ed  occupato  io  altri  studi  e diversi  fastidi  ho 
saputo  arrecare  nella  sposizione  di  questo,  a mio 
giudizio,  singolarissimo  sonetto. 

Delle  qualità,  e lodi  dell’  autore  d'esso  non 
ho  voluto  ragionare,  si  por  essere  quelle  tante 
e tali,  che  ornai  sono  in  ciascun  luogo  notissime 
e celebratissime,  e si  per  fuggire  ogni  sospetto 
d'  adulazione,  essendo  egli,  la  buona  di  Dio  mer* 
cè,  ancora  e vivo  e sano,  ed  in  istato  e grado 
onoratissimo  certamente  e grandissimo,  ma  mi- 
nore però  della  bontà  sua  e delle  virtù,  le  quali 
io  sempre  con  somma  e singolare  osservanza  ho 
non  meno  amate  ed  onorate,  che  ammirate. 


SIILA  CEIOSIA. 

LEZIONE  CNA. 


ALLA  MOLTO  NOBILE  E VIRTUOSA  DAMIGELLA 

MARGHERITA  DE  BOURG 

DAMA  DE  GAGE 


K la  radice  in  parte, 

Ch’apprezzar  noi  poteva  anima  sdolta*. 

Ed  alcuna  volta  significa  quello  che  i Latini  di- 
cono intereay  e noi  intanto  c mentre;  il  che  me- 
dosiniamente  significa  senza  la  tn,  come  in  quel 
luogo  del  Petrarca  : 

E parte  d’  un  cor  saggio  sospirando’. 


' Son.  Ili,  Parte  II. 

’ Son.  XXXIII.  Parte  I. 

’ Petr.,  Canz.  II,  Stanza  II,  Parte  II. 

Sest.  VI,  Parte  I. 

* Son.  CC,  Parte  I. 


LUC'ANTONIO  RIDOLFI. 


Sogliono  coloro  che  son  nati  piìt  affi  a poter 
conoscere  le  virtìi,  avere  quelle  persone  sommamente 
care  ed  m pregio  grandissinio  tenerey  le  quali  piu 
rare  e piu  perfette  essendo,  alla  divinità  maggior- 
mente  «'  assomigliano  ; perciocché  eglino  contemplan- 
dole bene  e quanto  si  conviene  stimandole,  colia 
considerazione  di  esse  da  queste  basse  creature  e ca- 


' Le  due  Canzoni  qui  citate  non  trovanti  inserite 
nell'  edizione  del  Bembo.  Maihi. 
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duche  aie  alta  conosetnza  del  loro  immortale  Crea-' 
tore  poisono  agevolmente  pervenire  : onde  ai'viene 
che  essi  da  così  maraviglioso  affetto  commossi,  con 
somma  fatica  ed  estrema  diligeiiza,  le  virtù  acqui- 
stare 8*  ingegnano.  Ma  coloro,  a' quali  per  la  pie- 
ciolezza  dello  intelletto  poco  capace  a ricevere  tanto 
alta  e gran  cosa,  quanto  le  virtù  sono,  questo  non 
viene  fatto  come  eglino  desiderano,  si  sforzano  al- 
meno con  qtutlche  onorato  segno  pidcsare  al  mondo 
l'amore  e la  recerenza  che  eglino  ai  possessori  d' es- 
se virtù  portano  veemenlùeimo,  servendosi,  per  dar 
effetto  a questo  loro  ardeitte  desiderio,  delle  altrui 
più  rare  opere,  poiché  colle  loro  ciò  conseguire  non 
possono.  Kel  numero  di  questi  ultimi,  che  molto  ro- 
tendo,  poco  o nulla  ragliono,  mi  cottosco  essere  po- 
sto io,  virtuosissima  Madamigella,  perciocché,  dac- 
ché prima  vi  vidi  e m*  accorsi,  voi  di  tanto  valore 
e di  si  lodevoli  costumi  essere  ornata,  quanto  in 
gentil  donna  si  possano  desiderare  e commendare, 
subito  mi  prese  cosi  alta  di  voi  maraviglia,  e con 
essa  tanta  affezione  e reverenza,  quanta  alcun  altro 
di  persona  eccellente  e rara  potesse  aver  giammai. 
E di  ciò  non  contento,  ma  più  oltre  desiderando, 
mi  nacque  una  ardentissima  voglia  di  dimostrarvi 
con  qualche  lodevole  effetto,  in  quanto  gran  pregio 
e stima  le  rarissime  doti  concedutevi  dal  Cielo  e 
le  innuìnerabili  virtù  che  col  vostro  bellÌHsimo  in- 
gegno acquistate  ri  siete,  fossero  appresso  di  me 
(etmte.  Ma  poiché  il  Cielo  di  quanto  mi  s'é  liberale 
dimostrato  in  darmi  lume  perch'  io  possa  V altrui 
eccellenti  virtù  chiaramente  conoscere,  di  tanto  m'  è 
stato  avaro  in  donarmi  forza  e sapere,  acciocché 
io  con  qualche  mia  ornata  opera  U potessi  in  alcuna 
parte  almeno  riverire  e celebrare  ; ho  meco  mede- 
simo deliberato,  tardare  più  oltre  non  volendo,  a 
palesarvi  questa  mia  buona  ed  amorevole  intenzione, 
di  ora  mandarvi  in  dono  (jwiché  cosa  di  voi  più  ^ 
degna  al  presente  non  mi  trovo)  una  molto  dotta 
ed  elegante  Lezione  del  virtuosissimo  M.  Benedetto 
Varchi  sopra  un  Sonetto  del  molto  reverendo  mon- 
signor M.  Giovanni  delia  Casa,  dove  si  tratta  del- 
la gelosia,  da  lui,  già  sono  molti  anni,  in  Padova 
nella  famosissima  Accademia  degli  Infiammati  stata 
letta  : la  quale  ho  dappoi  appresso  di  me  in  gran- 
de stima  e fra  le  mie  più  care  cote  tenuta,  essen- 
domi ella  allora  stata  da  esso  autore,  amieissimo 
mio,  con  somma  benevolenza  e liberalità  donata  e 
dappoi,  con  utili  e dilettevoli  quistioni,  accresciuta. 

Piacciavi  adunque,  valorosa  Madamigella,  il 
picciolo  presente,  ma  leggiadro  certo  e dotto  molto, 
cortesemente  ricevere;  riguardo  avendo  non  ai  me- 
riti vostri  che  incomparabili  sono,  ma  alC  amorevo- 
lissimo animo  del  donatore  eolia  qualità  del  dono  : 
del  quale,  s*  io  m’ inganno,  diletto  ed  utilità  non 
médiocre  dovrete  ritrarre.  Perciocché  leggendolo  con 
lieto  animo,  quanto  grande  sia  lo  amaro  che  col 
poco  dolce  d'  amore  é mescolato,  e quanti  affanni  e 
dolori  colui  sostenga  che,  di  lui  fatto  servo,  al  suo 
imperio  é costretto  ubbidire,  brevemente  intenderete. 
E benché  fuori  della  intenzione  dell'  autore  io  prenda 
ardire,  di  presentemente  donarlavi,  spero  nondimeno 
da  lui  gran  lode  e commendazione  doverne  riportare, 


se  io  il  cortese  dono,  che  egli  già  mi  fece,  ora  di 
quel  basso  luogo,  ore  egli  per  sua  amorevolezza 
poeto  aveva,  levatolo  e in  altissimo  collocandolo, 
utiiilmente  e con  ottimo  giudizio  a voi  ridono  : con- 
ciossiacosaché a persona  ninna  si  poteva  colai  Le- 
zione certo  presentare  che  di  voi  più  profondamente 
l'  efficacia  della  sua  dottrina  intendesse,  e che  quasi 
ape  che.  del  dolce  de  fiori  si  nutrisce,  gustando  la 
■ soavità  della  suo  eloquettza,  maggior  diletto  ne  pren- 
desse. Perciocché  voi  non  solamente  nella  vostra  na- 
tia lingua  elegantemente  parlando  e dottamente  scri- 
vendo gli  ala  concetti  vostri  matidate  fuora  ; ma 
avete  ancora  sì  bene  e la  toscana  e la  latina  appa- 
rala, che  così  in  quelle  parete  nata,  come  nella 
stessa  vostra  francese  siete.  Ma  che  dirò  io,  oltre 
alle  lingue,  dell*  scienze  che  foi  così  divinamente 
possedete  f Meglio  è certo  oftestamente  tacerne,  che, 
ragionandone,  dirne  poco,  e poco  ornatamente.  E nel 
vero  a voler  dire  come  si  converrebbe  abbastanza  le  lo- 
di delle  vostre  infinite  virtù,  della  vostra  unica  grazia 
e bellezza,  de'  leggiadri  e onestissimi  costumi  saria 
di  mestieri  V efficacia  e gli  ornamenti  del  vostro  stesso 
stile  potersi  ampiamente  usare  ; perciocché  voi  sola, 
di  voi  medesima  potreste  a pieno  e acconciamente 
ragionare.  K qual  maggior  contezza  si  può  egli  a- 
vere  del  divino  intelletto  vostro,  che  il  vedere  V or- 
nato ed  eccellente  studio,  che  avete  così  singolar- 
mente nelle  vostre  case  fabbricato  f Ove  oltre  al- 
V ornatissime  e celesti  pitture,  sono  tanti  e tanti 
eccellenti  libri  così  toscani  e latini  come  francesi  : 
di  geometria  e d"  astrologia  infiniti  strumenti  e sì 
rort;  «ì  belle  per  tutto  ed  eleganti  sentenze,  pure  dei 
tre  detti  idiomi,  a lettere  d'oro  scritte',  acciocché 
ovunque  si  volga  la  vista,  non  si  possa  cosa  né  ve- 
dere, né  leggere,  che  conforti  V uomo  ad  altro  che  ad 
onestamente  vivere  e virtuosamente  adoperare,  tal 
che  non  studio  doo*  egli  essere,  ma  più  tosto  museo 
nominato.  Poiché  ^iot,  come  in  loro  più  caro  ed 
onorato  albergo,  le  nove  Muse  del  continuo  dimorano, 
e voi.  quasi  loro  Apollo  amandole,  le  guardate  sem- 
pre e guidate',  e molto  più  cara  loro  che  Apollo 
non  é,  dovete  voi  essere,  dappoiché  come  voi  siete, 
esse  similmente  donne  sono  e valorose.  Tal  che  dalle 
onoratissime  operazioni  vostre  conchtudendo  si  può 
j veramente  dire,  che  voi  siete  una  preziosissima  Mar- 
gherita,  in  oro  finissimo  legata  ; e siccome  il  fiore 
I della  fronde  tiene  la  cima,  così  roi  delle  doti  del- 
! r animo  vostro  in  alto  levata,  tra  le  più  rare  e il- 
' lustri  dorme  vagametite  oggi  dorite.  Grande  adunque 
sarà  V obbligo  che  mi  dovrà  il  dottissimo  ed  amicis- 
simo rdrcAi  avere,  che  io  il  suo  picciolo  libro  ab- 
bia così  altamente  collocato  : massimamente  in  que- 
sto primo  giorno  dell'  anno,  nel  qtsale  ordinaria- 
mente é costume,  come  sapete,  dei  più  con  qualche 
più  eccellente  dono  le  più  da  loro  pregiate  persone, 
presentando  onorare.  Poi  dico  che  tale  suo  7Vaf/o/o 
in  compagnia  di  tante  altre  lodatissime  opere  averà 
nel  vostro  preclaro  e non  mai  abbastanza  celebrato 
studio  onorato  luogo  e favorevole,  e la  dolcezza 
I della  sua  eloquenza  e V altezza  della  dottrina  sua 
I nella  t'osfra  perfetta  e profonda  memoria  degnissimo 
^ albergo  e famoso  areranno.  Ove  io  stimerò  sempre 
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grazia  da’  Cieli  avere  ricevuta  grandissima^  se  una 
ben  picciola  parte  della  somma  adizione  e reverenza 
che  vi  portOf  sarà  da  voi  pure  un  minimo  luogo 
d’ottenere  degna  reputata. 

Id  Lioae,  il  giorno  primo  dell’ anno  1550. 


LEZIONE  PI  M.  BENEDETTO  VARCHI  NELL’  ACCADE- 
MIA DI  PADOVA  SOPRA  UN  SONETTO  DEL  CASA 
£ SULLA  UELOSIA. 

Sì  come  r inefifabile  e iocomparabile  Dk>, 
autore  e conservatore  dell’ universo)  non  sola- 
mente è,  ma  è ancora  beatissimo  e perfettissi- 
mo) oltra  ogni  credenza  ed  immaginazione  uma- 
na, cosi  diede  a tutte  le  cose,  Principe  nostro 
mentissimo,  onoratissimi  Padri,  e voi  tutti,  ar- 
dentissimi Infiammati,  non  solamente  l’essere 
semplicemente,  mediante  il  quale  fossero  ma  an- 
cora il  bene  o perfettamente  essere,  quanto  la 
satura  di  ciascuna  poteva  capere  il  più.  K quinci 
è,  che  cercando  tutte  le  cose  d’assomigliarsi  al 
Fattore  loro,  quanto  più  possono,  desiderano  na- 
turalmente sovr'ogn' altra  cosa  non  pure  Tessere, 
ma  T essere  eziandio  perfette  e beate,  quanto  a 
ciascuna  maggiormente  si  conviene.  E perché, 
come  dice  il  filosofo  nel  primo  libro  del  Cielo, 
Dio  e la  Natura  non  fanno  uiuna  cosa  invano, 
hanno  tutte  alcuni  mezzi,  o facoltà,  o vero  pos 
sibilitk  cosi  d'  acquistare  queste  due  cose,  come 
di  conservarle.  Perciocché  quanto  alT  essere 
semplicemente,  hanno  dalla  natura  stessa  una 
certa  prontezza  o iocbinazinne  che  la  voglian  i 
chiamare,  di  guardarsi  e difendersi  secondo  le 
forze  loro  da  tutte  le  cose,  che  le  potessero  of- 
fendere in  alcun  modo  e corromperle.  Quanto 
al  bene  essere,  hanno  un  appetito  medesima- 
mente naturale,  mediante  il  quale  desiderano  tut- 
te e cercano  il  bene,  o quello  che  par  loro 
che  sia  bene,  c per  lo  contrario  fuggono  sem- 
pre ed  hanno  in  odio  tutto  quello  o che  è,  o 
che  da  esse  è giudicato  esser  male,  coucioeia 
che  molte  volte  s’ ingannino.  Nò  per  altro  è da 
stimare,  che  fosse  data  la  cognizione  de’ sensi 
tanto  T esteriore,  per  dir  così,  quanto  Tinteriore 
agli  animati,  se  non  perchè  potessero  giudicare; 
ed  acciocché  il  giudizio  gli  spignesse  al  bene, 
o li  ritraesse  dal  male;  e gli  atti  di  queste  fa. 
coltà  e potenze,  c’hanno  T anime  nostre  da  na- 
tura, di  seguitare  le  cose  che  giovino,  e schifare 
le  Docevoli,  furono  chiamati  affetti  o vero  per- 
turbazioni da’ Latini;  i Toscani,  seguiundo  in 
questo,  come  in  molte  altre  cose  i Greci,  li  chia- 
mano per  appropiato  e convenientissimo  nome 
passioni  ; perciocché  tutto  T animo  commoven- 
dosi in  essi  ed  eccitandosi,  viene  a patire. 

Ora  di  tutte  queste  perturbazioni  o vero 
passioni,  le  quali  hanno  loro  essere  nella  pane 
irrazionale  dell’anima  nostra  e sono  principal- 
mente quattro,  come  mi  ricorda  aver  detto  al- 
tra volta  io  questo  luogo  più  stesameute,  non 


è dubbio  alcuno,  che  T amore  è di  grandissima 
lunga  la  più  forte  e la  più  potente,  come  quello 
dal  quale,  se  bene  si  cousidera,  procedono  tutte 
Taltre.  Onde  non  senza  cagione  fu  detto  dal 
padre  e principe  de’ poeti  latini:  L* amor  vince 
tutte  le  cose.  E gli  antichi  poeti  e teologi  greci 
non  vollero  significare  altro  sotto  il  velame  della 
favola  di  Paride,  il  quale,  lasciata  Pallade,  dea 
della  sapienza,  e Giunoue,  intesa  per  le  ricchez- 
ze, s’  apprese  a Venere,  madre  degli  amori.  £ 
la  cagione  di  questa  maravigliosa  e incredi’oile 
potenza  d'  amore  é,  perchè,  sì  come  la  volontà 
nostra  signoreggia  e governa  tutto  T animo,  cosi 
amore  governa  e signoreggia  la  volontà,  il  quale 
la  tira  e rapisce  al  suo  beue.  E questo  moto  è 
incitatissimo  e veementissimo  di  tutti  gli  altri, 
si  per  sé,  essendo  T amor  potentissimo,  e si 
’ perchè  nasce  e cresce  eoo  volere  e somma  pron- 
tezza e piacere  della  volontà  ; onde  è non  al- 
trameute  quasi,  che  se  alcuno  fosse  non  solo  ga- 
gliardissimamente e da  una  forza  eccessiva,  ma 
volentieri  ancora  spinto  in  verso  il  chino.  E di 
vero  se  la  natura,  la  quale  io  molte  cose  è cre- 
duta da  molti  più  tosto  matrigua  nostra,  che  ma- 
dre, non  avesse  ordinato,  che  tutti  i dolci  nostri 
fossero  mescolati  sempre  d’ alcuno  fiele,  troppo 
felici,  senza  dubbio  uiuoo  sarebbero  e troppo 
beati  gli  amanti.  Ma  si  come  ninna  dolcezza, 
ninna  gioia,  oiuna  felicità  è tanto  piacevole, 
tanto  cara,  e tanto  desiderata,  quanto  quelle, 
che  d’  amor  si  traggono,  cosi  tutti  gli  amari,  per 
lo  rovescio,  tutte  le  noie,  tutte  le  disavventure 
trapassano  quelle  senza  comparazione  ed  avan- 
zano, che  in  amando  si  sentono,  come  bene  pro- 
vano ed  efficacemente  gli  amanti  Peroliniani.  E 
ben  vero,  che  tutti  gli  sdegni,  tutti  i martirii, 
tutte  le  pene  e,  brevemente,  tutte  1'  altre  pas- 
sioni d’  amore  poste  in  un  luogo,  sarebbero  nien- 
te o piu  tosto  soavissime,  verso  quell'  una  paura 
e sospetto,  anzi  peste  e veneno,  chiamata  da  noi 
gelosia,  la  quale  insieme  con  amore,  il  quale 
non  è altro,  come  s’è  più  volte  detto  in  questo 
luogo,  che  disiderio  di  godere  la  bellezza  eoa 
unione,  nasce  sempre  ; della  quale  niuuo  poeta 
né  Greco,  uè  Latino  (siami  lecito  dir  lìbera- 
mente quello,  che  io  intendo)  scrisse  giammai 
che  io  vedessi,  nè  tanto,  nò  si  dottamente, 
quanto  duoi  rari,  e quasi  divini  iogegui  del  secol 
nostro  ; T uno  de’  quali,  e ’l  più  vecchio,  fa  i! 
molto  dotto  e giudizioso  poeta  M.  Lodovico  A- 
riosto.  Ferrarese,  T altro  è il  molto  reverendo 
e virtuosissimo  mousiguor  M.  Giovanni  della 
Casa,  Fioreotiuo;  T odo  nel  principio  del  treo- 
tnoesimo  canto  dell’opera  sua;  l'altro  in  uno  non 
meuo  grave  e dotto,  che  ornato  e leggiadro  So- 
netto, fatto  da  lui  nel  primo  fiore  della  giovinez- 
za sua.  11  quale  io,  per  seguitare  il  lodevole 
costume  di  questa  fioritissima  Accademia  ed  ob- 
bedire a te,  Principe  nostro  degnissimo,  ho  tolto 
a dovere  oggi  leggere  ed  esporre,  secondo  le 
poche  e debolissime  forze  mie.  Della  bontà  e 
dottrina  dell*  autore  d’esso  favolare,  come  si 
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richiederebbe?,  mi  viet*  non  meno  la  grandezza 
loro  ed  insafficienza  mia,  che  la  patria  comune 
e la  modestia  sua,  bencliè  l’una  e T altra  è, 
soo  certo,  nolissiiun  alla  maggior  parte  di  voi, 
e parte  ancora  ne  dovrà  gran  latto  mostrare  il 
presente  maravigliuso  sonetto,  il  quale  mentre 
che  io  recito  e dichiaro,  statemi,  prego,  ad  ascoL 
tare  intentamente  come  solete. 

Cure,  che  di  timor  ti  nutri  e cresci, 

E tosto  fedo  a’  tuoi  sospetti  acquisti, 

E mentre  colla  fiamma  il  gelo  mesci 
Tutto  il  regno  d'Amor  turbi  e contristi; 

Poi  che  *0  breve  ora  entro  T mio  dolce  bai  misti 
Tutti  gli  smiri  tuoi,  del  mio  cor  esci: 

Torna  a Cocito.  a’  lagrimosi  e tristi 
Ghiscci  d' inferno  : ivi  a te  stessa  iocresci. 

Ivi  senza  riposo  i giorni  mena. 

Senza  sonno  le  notti,  ivi  li  duoli 
Non  men  di  dubbia  che  di  certa  pena. 

Vattene:  a che  più  fera  che  non  suoli. 

Se  ’l  tuo  veneo  m*  è corso  iu  ogni  vena, 

Con  nuove  larve  a me  ritorni  e voli  ? 

IL  SOGGETTO. 

Il  soggetto  di  questo  altissimo  sonetto,  il 
qnale  è e di  concetti  e di  parole  e d'ordini!  di 
rime  lutto  grave,  e tulio  d’una  dogliosa  e com- 
passionevole indignazione  ripieno,  pare  a me, 
che  sia  dì  volere  insegnare  e dichiarare  non 
meno  secondo  il  vero  e da  filosofo  che  poetica- 
mente,  che  cosa  è gelosia  ; onde  nasca,  si  nu- 
trisca, e quanto  sìa  rea  e dannosa.  E ciò  dimo- 
stra per  gii  effetti  ed  accidenti  suoi:  i quali,  es- 
sendo più  noti  a noi  e più  manifesti,  che  le  ca- 
gioni e le  sostanze,  giovano  io  gran  parte,  co- 
me testimonia  Aristotile  nel  primo  dell'  anima, 
a conoscere  la  natura  di  checchessia.  E perù 
finge,  oppure  che  così  nel  vero  fosse,  di  dar  li- 
cenza e scacciar  da  sè  questo  sozzo  mostro  e 
iofernal  faria,  la  quale  col  suo  tristissimo  e po- 
tentissimo veneno  gli  aveva  pertnrbate  io  un 
subito  e volte  in  amaro  tutte  le  allegrezze  e dol- 
cezze sue  amorose;  nè  rifiniva,  come  se  questo 
fosse  stato  poco,  di  perturbargliele  ognora  più 
diventando  sempre  maggiore.  £ benché  si  potes- 
se dividere  principalmente  in  due  parti,  nel  pri- 
mo quadernario  e in  tutto  il  restante,  noi  per 
agevolesza,  essendo  questa  materia  as- 
sai ben  difficile  lo  dividiamo  in  quattro. 

Cora,  che  di  timor  ti  nutrì  o cresci, 

E tosto  fede  ■'  tuoi  sospetti  acquisti, 

E mentre  colla  fiamma  il  gelo  mesci 
Tutto  il  regno  d*  Amor  turbi  e contristi. 

In  questa  prima  parte,  nella  quale  si  con- 
tengono tutte  le  quattro  cose  narrate  di  sopra 
non  meno  brevemente,  che  dottamente,  favella 
il  Poeta  alla  gelosia,  ed  artifiziosamente  non  la 
chiama  per  lo  suo  dritto  nome,  ma  la  circon- 
Krive,  dicendo  : ct  RA,  che  di  timok  ti  ni  tri  e 


CHGSCi:  con  quello  che  segue.  Il  che  fece  ancora 
r Ariosto  nella  prima  stanza  ; il  quale  innanzi, 
che  le  dicesse  il  nome  propio,  la  dinotò  con  cin- 
que vocaboli,  peggior  V uno  che  l’altro;  che  fu- 
rono questi  : sospetto,  timore,  martire,  frenesia  e 
rabbia.  Ma  perchè  ciascuno  di  questi  quattro  versi 
è pieno  di  dottrina,  e tutta  la  dillicoità  consiste 
ili  questa  prima  parte  ; però  noi,  per  più  chiara 
intelligenza,  li  dichiareremo  a uno  a uno,  con  più 
facilità  ehe  potremo,  e come  sapremo  il  meglio. 

CI  BA,  CHE  DI  TIMOR  TI  NITRI  E CRESO.  Con- 
ciosia  che  in  questi  primi  versi  ei  diffinisca,  o 
più  tosto  descriva  la  gelosia,  ed  essendo  due  ma- 
niere di  diibnizioni,  una  che  dichiara  il  nome, 
e r altra  che  dimostra  la  cosa;  è da  sapere  pri- 
mieramente, che  questo  vocabolo  greco  Zr^iorv- 
nia,  composto  di  due  voci,  onde  è derivato  nella 
nostra  lingua  gelosia,  non  significa  altro,  che 
una  emulazione  o vero  invidia  di  forma,  o vero 
bellezza  ; del  quale  nome  pure  che  manchino  i 
Latini  veramente.  Marco  Tullio  la  tradusse  oh- 
trectatio,  e la  diffini  una  passione  che  alcuno  ha, 
perchè  un  altro  gode  c possiede  quello  che  vor- 
rebbe possedere  e godere  egli  solo.  Altri  dis- 
sero la  gelosia  essere  una  sospizione,  la  quale 
ha  r amante  circa  la  cosa  amata,  che  ella  non 
s*  innamori  d*  un  altro.  Altri  la  gelosia  essere 
un  pauroso  sospetto  dell  amante  che  la  cosa  a- 
mata,  la  quale  egli  non  vorrebbe  avere  comune 
con  alcuno,  non  faccia  copia  di  sè  a niuno  altro  ; 
le  quali  tutte  significano  in  effetto  nna  cosa  me- 
desima, ma  sono  particolari,  e non  universali, 
come  vorrebbero  essere  le  vere  e perfette  diffi- 
nizioni.  Conciosia  che  queste  non  comprendono 
se  non  quello,  il  quale  è geloso  per  desiderio,  e 
concupiscenza  sua  propia,  ciò  è per  godere  egli 
solo  : come  se  nou  vi  avesse  gelosia  delle  fi- 
gliuole, delle  madri,  delle  sorelle,  e d'  altre,  o 
parenti,  o benevole,  o in  qualche  modo  sotto  la 
cura,  tutela  e protezione  nostra,  le  quali  non 
desideriamo  di  godere  per  noi,  ma  non  soffria- 
mo che  altri  contra  la  voglia  o onor  nostro  non 
le  goda.  E però  diremo,  che  la  gelosia  è una 
paura  o sospetto  che  alcuno,  il  quale  noi  non 
vorremmo,  ne  goda  alcuna  bellezza  ; e questo  per 
due  cagioni,  o per  goderla  noi  soli,  o perchè  la 
goda  solo  quegli  cui  volemo  noi. 

Ora  non  è dubbio  ninno,  che  la  gelosia  è 
una  spezie  d' invidia,  e se  bene  non  seguita  ne- 
cessariamente, che  dovunque  è invidia,  sia  ge- 
losia, seguita  bene  di  necessità,  che  dovunque  è 
gelosia  sia  invidia,  come  ciò  che  è animale,  non 
è uomo,  ma  bene  ciò  che  è uomo,  è animale. 
Onde  Platone  diffini,  il  geloso  essere  colui,  il 
quale  ha  invidia  per  sospetto  amoroso.  B per 
questo  forse  disse  il  leggiadrissimo  lirico  nostro 
M.  Petrarca  in  quel  suo  dolcissimo  sonetto  : 
Liete  e pensose,  accompagnate  e sole; 

Lo  qual  ne  toglie  inrldia  e gelosia*. 


' .Son.  CLXVrr.  P.rte  I. 


Digiiized  by  Gougle 


LEZIONE 


572 

Benché,  bì  come  egli  fa  alcuna  volta  poetica- 
mente Madonna  Laura  innamorata  di  sé  mede- 
sima. a guisa  di  Narciso,  come  nel  sonetto:  Il 
mio  avversario  in  cui  veder  solete^  : e in  quella 
dolce,  e vaga  canaone,  che  comincia:  Se  l pen~ 
sier  che  mi  strugge  : 

Se  forse  oruì  sua  gioja 
Nel  suo  bel  viso  solo, 

E di  tuti'  altro  è schiva’  : 

e quello  che  seguila  : così  pare  la  taccia  ancor 
gelosa  alcuna  volta  di  sè  stessa.  Il  che  medesi- 
mamente fece  il  dottissimo  Malia  nella  fine  d’un 
suo  bellÌBBÌDio  sonetto,  dove  confortando  la  donna 
sua  a lasciarsi  mirare  da  lui,  e chiamandola  suo 
sole,  conchiude  : voi  non  dovreste  aver  tanta 
paura  nell’  esser  guardala  da  chi  vi  ama.  che  voi 
temeste  a voì  d’  esservi  tolta.  Ma  lasciando  al 
presente  Ìl  parlare  della  gelosia  che  hanno  ì pa- 
dri delle  figliuole,  i fratelli  delle  sorelle  ed  altre 
BomigliQiiti.  e ragionando  solamente  di  quella 
degli  amanti,  dico  che  in  tre.  modi  poterao  avere 
gelosia;  ciò  è,  quando  noi  non  vorremmo  che  un 
altro  conseguisse  o quello  che  avemo  conseguito 
noi.  o quello  che  desideriamo  di  conseguire,  o 
quello  che  avemo  cercato  di  conseguire,  c non 
r avemo  potuto  ottenere.  E nasce  quesU  plosia 
dalla  cupidigia  nostra  propia.  la  quale  e di  quat- 
tro maniere  : di  piacere,  di  possessione,  di  pro- 
prietà. d’  onore. 

Per  cagioti  di  piacere  è la  gelosia,  quando 
noi  amiamo  tanto  il  piacere,  che  si  cava  della 
cosa  amata,  che  noi  lo  ci  vogliamo  godere  tutto 
soli,  e pensiamo  che  dovesse  scemare  e farsi 
minore,  se  si  comunicasse  con  altri.  E di  questo 
pare  che  favelli  divinameute,  come  fa  sempre,  Ti- 
bullo in  quella  dolcissima  elegia  : 

Qmdtti  9i  fuerat  teneros  laeeurmt  am/yres, 
ypedera  ptr  Divo*  dom  vidanda  dabas  f 

Ed  in  queir  altra  ancora  non  men  dolce  e leg- 
giadra. il  cui  cominciamento  è : 

Senptr  ut  tutlucor,  blandii  miAt  vtdUu; 

Po9l  Cofueu  M «w«ro  tristi*  il  , amor. 

fuiAi  io<rìt«M  teeuP*  on  ^lona  magna  est 
Intidias  Aomini  eompemitH  Deam  f 

La  qual  noi  traducendo  già  nella  noetra  lingua] 
a nostro  proposito  dicemmo  cosi  : 

Sempr«  scciocch*  io  più  volentier  m’  inveschi, 

Con  lieti  risi  e gra/ìosì  cenni, 

Dolcemente  da  prima,  Amor,  m’adeschi; 

Ma  poscia,  lasso  I come  tuo  divenni, 

Si  mi  governi  giorno  e notte,  ch’io 
Altro  che  danno  e duol  mai  non  sostenni. 

A che  sei  tanto  in  me  spietato  e no  ? 

È però  glorio  tal  con  forza  e 'nganni 
Tender  lacciooìi  ad  uom  mortale  tin  Dio? 

Di  possessione  è,  quando  noi  desideriamo 
di  possedere  per  noi  la  cosa  amala,  e temiamo 
di  non  perderne  la  possessione,  se  diventasse  a- 
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mica  d’ nn  altro  ; e di  questa  farolla  Properaio  in 
quella  elegia,  che  ha  il  principio  a questo  modo  : 

Kripitur  nob'‘t  jamprùUm  cara  pueUa, 

Et  in  fM  lacrimai  /undere,  omiee,  vttas  f 

Di  proprielk,  quando  possediamo  la  cosa 
amata,  e la  vorremmo  tutta  per  noi,  senza  che 
alcuno  n*  avesse  parte  nissuna,  e di  questa  parla 
il  medesimo  Poeta  nell’  elegia  a Liceo  poeta  : 

Tu  mihi  vd  ferro  peetue,  wi  perde  veneuo: 

A domina  rantum  te  modo  toUe  enea. 

Te  eoeium  viiae,  tf  eorporù  eete  lUebit, 

Te  domimtm  admiUo  rebme,  omice,  vuie. 

Luto  te  saio,  Udo  te  drpreror  uno: 

RivaUm  poetum  »ou  ego  ferre  Je/oem. 

Simile  a Properzio,  e non  meno  al  mio  parere, 
leggiadramente  disse  ancora  1 Anosto  in  una  sua 
breve,  roa  divinissima  elegia  al  divinissimo  Bem- 
bo, la  quale  comincia: 

Èie  tocitum  perferre  mene  peccata  paellaet 
Èie  mifti  rivai em  praepotuiese  pot»  f 

Ed  è lauto  possente  questo  desiderio,  eh’ avemo 
dì  possedere  la  cosa  amata  propia  e senza  com- 
pagnia, che  molte  volte  fatta  comune,  non  ce  ne 
curiamo  più  e la  lasciamo  del  tutto,  spogliandoci 
non  solamente  la  gelosìa,  ma  1’  amore  ancora. 
Onde  due  volte  disse  Virgilio  ; 

Coniugio  jungam  stabili,  propriamgué  dicabo. 

D'  onore  è poi  nella  quarta  ed  ollima  ma- 
niera. secondo  che  il  geloso  stima  o più  o meno 
cotale  vergogna,  secondo  la  natura  sua,  e i co- 
stumi della  patria  o regione  sua  ; perciocché 
anco  in  questi  sono  vari  i giudizi  degli  uomini 
e r usanze  dei  paesi.  Onde  dicono,  che  le  na- 
zioni occidentali  e quelle  che  abitano  nel  mezzo 
giorno  sono  molto  gelose,  o perchè  sono  molto 
dedite  all’  amore,  o perchè  reputano  grandissimo 
disonore  l’ impudicizia  e vergogna  dello  mo^i 
ed  amate  loro  ; il  che  per  le  ragioni  contrarie 
non  fanno  quelle  che  vivono  sotto  il  settentrione. 
E così  s’ è veduto  che  ottimamente  fece  il  poeta 
nostro  a chiamare,  e quasi  diffinire  la  gelosia 
CURA,  ciò  è pensiero  e passione  che  si  nutre  e 
pasce  di  timore,  ciò  è paura  e sospetto.  E con 
queste  parole  dà  ad  intendere  ancora  di  che  na- 
sce ; perchè,  come  n'  insegna  il  Principe  de’  fi- 
losofi. noi  ci  nutriamo  agevolmente  di  quello,  di 
che  nasciamo.  Nè  gli  bastò  aver  detto  questo, 
nia  aggiunse  ancora:  cresci.  Il  che  fu  fatto  da 
lui  con  ottimo  giudizio  ; perciocché  la  gelosia 
può,  come  r altre  qualità,  e crescere  e scemare, 
e scema  e cresce  per  quattro  cose  e modi  : se- 
condo le  persone,  secondo  i luoghi,  secondo  i 
tempi,  secondo  le  faccende. 

Le  persone  mediante  le  quali  cresce  e sce- 
ma la  gelosia,  sono  tre  appunto  : quella  che  ha 
la  gelosia,  quella  di  chi  s‘  ha  gelosia,  quella  per 
chi  s’  ha  gelosia. 

I Quanto  alla  persona  del  geloso,  quelli  che 
1 conoscono  non  aver  in  loro  virtù  o qualità  da 
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piacere,  o essere  Btimati,  ingeloBÌBCono  più  tosto 
e maggiornicnCe  ; la  qual  cosa  ne  insegna  giudi* 
liosameute,  come  suole,  M.  GioTanni  Hoccaccio 
nella  nona  Novella  della  settima  giornata  in  per* 
sona  di  Arriguccio  Berliogbieri,  come  può  ciascu* 
DO  vedere  per  sé  stesso  leggendola.  Imporla  ao* 
cora  grandemente,  di  che  natura  sia  il  geloso, 
che  se  è ordinariamente  persona  sospettosa,  e si 
piglia  ogni  cosa  in  cattiva  parte,  interpretando 
sinistramente  ciò  che  ode  e vede,  accresce  la  sua 
malattia  quasi  in  infinito.  E di  questa  materia 
era  quello,  che  confessò  la  moglie  in  forma  di 
Prete.. B perchè  la  maggior  parte  de*  gelosi  sono 
cosi  fatti,  però  soggiunse  prudentemente  il  nostro 
poeta  nel  secondo  verso:  E tosto  FEt>E  A Troi 
SOSPETTI  acquisti  ! chè  COSÌ  debbe  scriversi,  e 
non  come  ho  veduto  in  alcuni  : 

K più  temendo,  maggior  forza  acquisti: 

tatto  che  ancora  questo  starla  benissimo  e direb* 
be  vero,  tolto  per  avventura  da  Virgilio,  quando 
disse  della  Fama: 

Fama  malttm,  quo  ham  aliW  uelcciui  uUum, 
àloiriUtaU  viget,  viretqtto  aequirU  tundo. 

E chi  non  sa  che  quanto  nno  teme  più,  tanto 
è più  geloso?  Mostrò  ancora  questa  prestezza  c 
crudeltà  de*  gelosi  1*.  Ariosto  quando  disse,  che 
questa  piaga  incurabile  s*  imprimeva  si  facile  nel 
petto  di  un  amatore.  E certo  maravigliosa  cosa 
è a pensare,  che  gli  nomini  siano  tanto  cimici  di 
sè  stessi  e della  vita  loro,  che  molte  volte  per 
nna  parola,  per  un  cenno,  per  no  guardo  fatto 
bene  spesso  impensatamente,  vogliano  mal  gra- 
do loro  pensare,  e creder  quello  che  tanto  gli 
affanna,  gli  affligge  e gli  addolora,  come  se  pro- 
piamente  nell*  amore  non  fossero  altre  care  ed 
altre  noie,  che  quelle  sole  che  noi  stessi,  senta 
olile  veruno,  ci  andiamo  tutto  il  giorno  importu- 
namente procacciando.  Ma  per  tornare  alla  spo- 
siziooe  del  sonetto,  dico  che  acquistar  fede  in 
questo  luogo  non  vuol  dire  esser  creduto,  o fare 
io  modo  che  si  creda,  come  là  nella  prima  stinta 
della  cantone  grande  : 

Ch’ acqutstan  fede  alla  penosa  vita'. 

EM  in  quel  sonetto  divino:  Sk  come  eterna  vita  e 
veder  i>to,  quando  dice: 

K se  non  fneee  il  suo  fuggir  si  ratto, 

Più  non  domanderei:  che  s*  alcun  vive 
Sol  d’  odore,  e tal  fama  fede  acquistai 

Ma  significa  per  1*  opposito,  dar  fede  e credere, 
nel  qnal  significato  1*  osò  il  Petrarca  nel  sonetto  : 
Solea  lontana  tn  sonno  contoUxrme\  dicendo  nel 
settimo  verso: 

Ed  udir  cose,  onde  '1  cor  fede  acquista^. 
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Ora  tornando,  dove  io  lasciai  della  gelosia, 
dico  che  questo  maligno  spirito  cresce  ancora 
e scema,  secondo  la  persona  della  quale  s*  ha 
gelosia:  e questo  no»  sulumeute  secondo  che 
ella  propia  è,  costumata,  pietosa,  costante,  in- 
gegnosa, prudente,  amorevole  c tenera  dell'  o- 
nore,  ed  altre  cose  colali:  ma  si  considera  an- 
cora la  madre,  la  balia,  le  parenti,  i famigliari, 

10  vicine  e le  compagne,  il  che  dimostra  otti- 
mamente il  Boccaccio  in  diversi  luoghi.  Onde 

11  Petrarca,  essendo  Madonna  Laura  santa,  sag- 
gia, cortese,  onesta  c bella,  dico  di  non  essere 
stato  geloso  noi  fino  di  quello,  non  men  bello 
che  malagevole  sonetto:  Amor  che 'ncende 'I  cor 
(i*  cardenie  zelOy  dove  dice  favellando  della  gelosia  : 

L'  altra  non  già,  che  'I  mio  bel  fuco  è tale, 
Ch’ogu’uooi  pareggia;  o del  «uo  lume  in  cima, 
Chi  volar  peoiia,  indarno  spiega  l'alo'. 

Importa  ancora  in  questa  parte  1*  animo  del- 
r amante  verso  la  persona  amata,  perciocché 
se  è adirato,  o altramente  di  mal  talento,  pi- 
glia agevolmente  ogni  occasione;  cd  ogni  bru- 
scolo, corno  volgarmente  si  dice,  gli  pare  una 
trave:  il  che  apparisce  medesimamente  nel  Boc- 
caccio ed  in  Hradamante  dell'  Ariosto.  £ cosi 
se  per  lo  rovescio  fossero  bene  animati  verso 
le  persone  amate,  appunto  al  rovescio  ande- 
rebbe  la  cosa,  e bisognerebbe  bene  che  fosse 
grandissimo  segno  e dimostramento  a volere  che 
credessero  altramente,  come  si  vede  tutto  quanto 
I il  giorno  della  persona,  di  chi  s'  ha  gelosia. 

Scema  e cresce  medesimamente  questa  rab- 
bia secondo  le  qualità  sue,  perciocché  se  fosse 
povera,  brutta,  ignobile,  illitterata,  da  poco,  priva 
d'  amici  e di  parenti,  e se  ne  fa  poca  stima,  e 
poco  se  ne  teme;  come  per  1'  opposito  avviene, 
quando  è ricca,  bella,  nobile,  dotta,  d*  assai,  ab- 
bondante di  parenti  e d*  amici.  Onde  il  Petrarca, 
il  quale,  come  avemo  detto,  non  era  geloso  per 
r ordinario,  mostrò  d’ esser  diventato  straordina- 
riamente geloso  per  questa  cagione,  quando  disse 
nel  sonetto  : In  mezzo  di  due  amanti  onesta  altera  : 

Subito  in  allegrezza  si  converse 

La  gelosia,  che  'n  su  la  prima  vista, 

Per  si  altu  avversario  al  cor  mi  nacque^ 

Ove  egli  chiama  per  il  nome  del  genere  quello, 
che  i Latini  chiamano  specialmente  rivale,  non 
però  propiamente,  nè  felicemente  a gran  pezza, 
come  i Greci  : il  che  sapendo  voi  tutti  meglio 
di  me,  tacerò. 

Quanto  alla  seconda  cosa,  ciò  è al  luogo, 
s*  ha  più  o meno  gelosia  secondo  le  qualità 
d'esso,  il  qnal  può  essere  sacro  e profano,  lungi 
e da  presso,  chiuso  e aperto,  comodo  e scomodo, 
e cosi  degli  altri.  E che  questo  non  importi  poco, 
ciascuno  da  sé  il  può  conoscere,  e la  torre  di 
Danae  dimostrarlo,  ed  i serragli  medesimamente, 
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E che  il  gelo  si  metta  per  la  paura^  dò  è 
1*  effetto  per  la  cagione,  è figura  a&itatieeima 
non  solo  appresso  i dicitori  in  rima,  ma  esian- 
dio  a quelli  di  prosa.  La  cagione,  perchè  chi 
teme  diventi  pallido  e freddo,  è,  perchè  la  paura 
contrae  e debilita  il  cnoro.  Onde  la  natura  per 
soccorrerlo,  essendo  il  cuore  il  più  nobile  mem^' 
bro  deir  uomo,  come  quello  che  secondo  i Pe- 
ripatetici è il  primo  a nascere  c 1'  ultimo  a mo- 
rire. vi  manda  il  sangue  della  parte  di  sopra  : 
e non  bastando  questo,  vi  manda  anco  in  suo 
aiuto  di  quello  di  sotto,  o di  qui  nasce  la  pal- 
lidezza e ’l  gelo.  Tremasi  poi,  perchè  tremando 
il  cuore,  trema  dietro  il  suo  moto  tutto  il  corpo. 
Questo  medesimo  modo  di  dire  usò  il  Petrarca 
nel  sonetto  allegato  della  gelosia,  dicendo  : 
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ed  il  proverbio  volgare:  Loda  l’innamorarsi  in 
vicinanza. 

Similmente  quanto  alla  terza  cosa,  che  è il 
tempo,  ciascuno  può  conoscere  da  sè,  che  come 
neir  altre  cose  importa  assai,  cosi  in  questa  non 
è di  poco  momento;  conciosia  che  altre  occa- 
sioni s’hanno  comunemente  per  Carnesciale,  che 
di  Quaresima,  altre  ne’ dì  del  riposo,  che  in 
quelli  delle  fatiche,  e nel  medesimo  modo  de- 
gli altri. 

Circa  la  quarta  ed  ultima  cosa,  che  sono  le 
faccende,  chi  non  sa  che  minor  gelosia  si  pigli 
d’uno  occupato,  che  d’uno  scioperato?  e poco 
si  teme  di  chi  è dietro  a cose  importantissime, 
o che  sono  stimate  da  lui  più  che  i piaceri,  e 
così  per  lo  contrario  ? Conciosia  che  da  con- 
trarie cagioni  nascono  effetti  contrarii,  in  guisa 
che  secondo  che  saranno  maggiori,  o minori 
le  cose  dette,  sarà  ancora  maggiore  o minore 
la  gelosia;  e le  cose  dette  saranno  maggiori, 
o minori  non  secondo  il  vero,  ma  secondo  che 
le  giudicherà  il  geloso.  E benché  noi  parliamo 
sempre  nel  genere  del  maschio,  intendiamo  però 
ancora  delle  femmine,  le  quali  non  amando  manco 
degli  uomini,  ed  avendo  naturalmente  manco  pru- 
denza e consiglio,  è forza  che  più  si  diano  in 
preda,  e più  si  lascino  vincere  da  questa  furia  che 
gli  nomini. 

E MENTRE  COLLA  FIAMMA  fi.  CELO  MESCI.  Mo- 
stra in  questo  verso  come  opera  la  gelosia,  ciò 
è che  mescola  il  gelo,  che  non  è altro  che  la 
paura  ed  il  sospetto  colla  fiamma,  ciò  è con  a- 
roore  che  non  è altro  che  fuoco.  Onde  i poeti 
pongono  fiamma  e fuoco,  non  pure  por  esso  amore, 
come  ognuno  sa,  ma  per  le  donne  amate  ancora  ; 
come  il  Petrarca,  quando  disse: 

Li' alma  mia  fiamma  olirà  le  belle  bella'. 

B il  molto  reverendissimo  Cardinale  Bembo  in 
quei  suoi  bellissimi  terzetti  d’  amore  : 

Un  dinanci  al  «uo  fuoco  etiscr  di  neve; 
dove  è da  notare,  che  sempre  vi  s’ aggiugne  al- 
cuna cosa;  onde  il  Petrarca  disse  f alma  mia 
fiammOf  ed  altrove  : 

Il  mio  bel  fuoco  è tale*. 

Il  che  fanno  ancora  i Latini,  ed  è necessario  ; 
sicché  Virgilio  disse  nella  terza  Egloga  : 

At  nìA»  u*e  offerì  uUro  neve  ignis  AmUtoi. 

E questo  fanno,  perchè,  come  il  fuoco  è attivis- 
simo, per  dir  cosi,  ciò  è potentissimo  ad  operare 
fra  tutti  gli  altri  elementi,  cosi  è amore  tra  T al- 
tre passioni  umane.  Onde  Virgilio  nel  quarto  : 

Vvhtue  alit  Vemu  H eoeco  edi7>ititr 
Ed  il  Petrarca  disse  : 

Saette  uscivan  d' invìiibil  foco*. 
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Amor  che  ’ncendo  *1  w>r  d’  ardente  zelo, 

Dì  gelata  paura  il  ticn  costretto  ; 

dove  gelata  paura  senza  dubbio  significa  la  gelo- 
sia; e però  soggiungo: 

E qual  sia  più,  fa  dubbio  all' intelletto. 

La  speranza  o *1  timor,  la  fiamma  o '1  gelo  ; 

pigliando  la  fiamma  per  amore,  e il  gelo  per 
gelosia,  come  in  questo  luogo  qui  nè  più  nè  meno. 
Usò  ancora  il  Petrarca  il  verbo  mescere  in  que- 
sto stesso  significalo;  quando  disse  nel  Trionfo 
della  Divinità  : 

CU'  io  reggia  ivi  presente  il  .«nromu  bene 
Nè  alcun  mal,  che  solo  il  tempo  mesce  ; 

benché  potrebbe  essere  ancora  per  traslazione 
dal  vino,  come  s’  usa  volgarmente  in  Firenze. 
Nel  qual  significato  lo  prese  Pacutissimo  e molto 
amicissimo  mio  M.  I.^dovico  Martelli,  in  un  suo 
gentile  madrigale,  il  cui  principio  è questo  : 

Io  ho  nel  cuore  un  gelo, 

Che  quanto  più  Io  scaldo,  più  s' indura. 


Il  mendi<*ar  ro'  ancìde  e *J  snfTrir  mesce 
Martiri  all'  aspra  doglia. 

TUTTO  ’l  regno  O’aMOR  TURBI  E CONTRISTI, 
In  queste  poche  parole  di  questo  verso  solo  si 
contengono  universalmente  ed  io  virtù  tutti  i 
dolori,  tolti  gli  affanni  e tutte  le  angosce  che 
si  possono  immaginare  in  amore,  non  che  sof- 
frire; il  quale  quanto  è dolce  per  sè,  tanto  di- 
venta amaro,  meschiato  con  la  gelosia,  non  al- 
tramente che  80  con  una  medicina  si  mescolasse 
UDO  amarissimo  veneno. 

Ma  tempo  è oramai  di  passare  all'  altre  parti  ; 
il  che  si  farà,  detto  che  avremo,  che  non  senza 
grand’arte  e giudizio  furono  tessuti  questi  quat- 
tro primi  versi,  in  guisa  che  in  ciascuno  d’  essi 
fornisce  la  sentenza,  e vi  è il  punto  ; il  che  ol- 
tre a una  cerU  gravità,  fa  più  attento  1’  uditore; 
e questo  medesimo  si  vede  artatamente  fatto  in 
quel  sonetto  de!  reverendissimo  Bembo,  che  fs* 
vellt  della  speranza: 


B poco  di  sotto  dice  : 
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Speme,  ehe  (ri*  occhi  nostri  veli  « fasci. 

Sfreni  • sfortì  le  voglie  e I’ ardimento; 

e qud  ebe  seguita. 

Poi  che  "o  breve  ora  entro  ')  mio  petto  hai  mieti 
Tulli  fli  amari  tuoi,  del  mio  cor  eaci: 

Torna  a Cocito,  a*  lagrìmoai  e trilli 
Ghiacci  d' inferno  : ivi  a te  steiia  iocreici. 

Questa  è la  seconda  parto  principale,  nella  quale 
avendo  il  poeta  iuveliato  di  sopra  della  gelosia 
e de’  suoi  ciTetti  in  universale  e generalmente, 
discende  ora  al  particolare;  c le  comanda  o più 
tosto  la  prega,  che  esca  e parta  del  petto  e cuore 
suo,  avendo  servata  T usanza  sua,  e fattolo  di 
lelicissimo  infelicissimo,  sicché  non  le  restando 
a fare  altro,  se  ne  può  ritornare  all’ inferno,  onde 
usci  come  dimostra  il  verbo  torna.  La  qual 
parte  per  Io  essere  eli’  agevole  da  sè,  ed  an-  ' 
cora  per  le  cose  dette  di  sopra  lungamente, 
non  ci  distenderemo  in  dichiarare  altramente. 
Noteremo  solo  alcune  brevissime  cose  circa  le 
parole;  e prima  diremo,  che  i.s  brev’ora  fu 
detto  studiosamente,  non  tanto  per  rispondere 
a quel  verso  di  sopra: 

E tosto  fede  a’  tuoi  cospetti  acquisii; 

quanto  per  mostrare  la  forza  e subita  potenza 
di  questo  pessimo  veneno,  il  quale  opera  subi- 
tamente HAI  MISTI,  ciò  è mischiati  c mescolati, 
come  disse  il  Petrarca  ancora  nel  sonetto  : 

Se  Virgilio  ed  Omero  aresser  visto 

Qoel  Sole,  il  qual  vegg’ lo  con  gli  occhi  miei, 
Tutte  le  forze  in  dar  fama  a costei 
Arrian  posto,  e 1*  un  sdì  coll'altro  misto'. 

TOK.NA  A COGITO,  a'LAORIMOBI  E TRISTI  OIIIAC- 
ci  n’  INFERNO  ; IVI  A TE  STESSA  ixcRESci.  Ghiacci 
deve  dire  e non  campii  come  ho  veduto  in  al- 
cuni acrìtd;  ed  è questa  una  descrizione  poe- 
tica deir  inferno,  onde  è uscita,  essendo  vera- 
mente una  furia:  perciocché  1’ Ariosto  ancora 
fa  nominò  peste  infernale.  Onde  é da  aaperc, 
che  si  come  tutte  le  cose  o belle  o buone  si 
chiamano  essere  del  Paradiso,  come  il  Petrarca  : 

Ch'un  degli  arUor  parca  di  Paradiso^; 

Ed  altrove  : 

Quasi  un  spirto  gentil  di  Paradiso’; 

così  dall’  altro  lato  tutte  le  sozze  e ree  si  di- 
cono essere  d'inferno;  come  disse  Virgilio  del 
gioco  e della  lama:  ed  il  Petrarca  degli  specchi 
di  Madonna  Laura  : 

Questi  fur  fabbricati  sopra  I’  acque 
D’abisso,  e tutti  nell*  eterno  obblio: 

Ond’  il  priucipio  di  mia  morte  nacque*. 

Ed  altrove  biasimando  la  Corte  di  Roma,  la  cbia- 
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mò  inferno  di  ciyt,  come  fece  anco  del  mondo 
tutto  quanto,  quando  disse  ; 

Nè  vorrei  rivederla  in  questo  Inferno'. 

IVI  A TE  STESSA  iNCRESci  : ciò  è vìcni  a noia 
e fastidio  a te  medesima,  non  che  ad  altrui  ; e 
così  ci  dipigne  la  natura  e costumi  de’ gelosi; 
la  quale  espresse  dottamente  Lodovico  Martelli 
in  una  delle  sue  leggiadrissime  stanze  d’amore, 
la  quale  reggendo  starvi  si  intentamente  recite- 
rò tutta  : 

Quel  ch’interrompe  ìì  lor  casto  desiro, 

K se  quel  che  è d’  un  solo,  a molti  è dato: 
Quest'  ingombra  i mortai  di  sdegni  e d’ ire, 
fi  turba  « volve  ogni  amoroso  stato  : 

Questo  fa  P nomo  vago  di  morire, 

fi  ’J  fa  doler  con  Dio  d’  esser  mal  nato, 

K ’l  fa  venir  d’  ogni  sua  grazia  schivo, 

Poi  che  d' ogni  mercè,  vivendo,  è privo. 

E come  che  questo  verbo  icreicere  signiBcbi  aver 
pietà  e compassione  il  più  delle  volle,  come  l’usa 
il  divino  poeta  Dante  in  una  delle  sue  dotte  e 
moralissime  Canzoni,  cominciando  quasi  ex  ab~ 
rupto,  come  si  dice  : 

E'  m’ inerescp  di  me  si  malamente 
Ch’ altrettanto  di  doglia 
Mi  reca  la  pietà,  quanto  il  martire’. 

ed  il  Petrarca: 

Or  di  miei  gridi  a me  medesmo  incresce’; 
ed  altrove  : 

Mostrando  in  vista  che  di  me  le  'ncresca*; 

tuttavia  r usa  ancora  in  questa  significazione  il 
Petrarca,  come  là  nella  prima  stanza  della  can- 
zone delle  trasformazioni  : 

Poi  seguirò  sì  come  a lui  m’iucrebbc’; 

I ed  altrove: 

! Oud’  il  lasciar  e l'  aspettar  ne  ’ncresce*. 

Il  che  non  è senza  considerazione,  come  altrove 
s’è  detto,  che  nn  verbo  toscano  solo  significhi 
due  cose  tanto  diverse,  ed  esprima  quello  che 
i Latini  con  duoi  verbi  sprimono  : mieeret  et 
taedet. 

Ivi  senzt  riposo  i giorni  meni, 

SoDzi  sonoo  le  notti,  ivi  tì  duoli 
Non  men  di  dubbia  che  dì  certi  pena. 

Seguita  in  questa  terza  parte  di  raccontare 
la  natura  e la  vita  de'  gelosi,  i qnati,  stando  sem- 
pre come  in  nn  continuo  inferno,  mai  il  giorno 
non  si  riposano,  nè  dormono  la  notte  ; aozi 
sempre  si  dolgono  e si  lamentano,  rammarican- 
dosi cosi  del  falso  e di  quello  che  non  sanno, 
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come  del  vero  e di  quello  che  dubitano,  imma* 
ginandosi  non  poche  volte  cose  al  tutto  impos- 
sibili. Perciocché  questa  malattia  genera  negli 
animi  una  perpetua  e continua  inquietudine,  che 
mai  non  posa,  ma  sempre  sta  attenta,  e con  gli 
orecchi  tesi  ad  ascoltare  ogni  voce,  ogni  remore, 
ogni  vento  , e tutte  le  piglia  ed  accresce  a 
mal  suo  prò.  E però  si  scusa  Properzio  dicendo: 

Omnia  me  tirreni,  timida^  tum:  iyno4ct  timori, 

Et  mi$€T  in  innica  tu$pieor  eM<  tnirmi. 

11  che  riprendendo  il  Petrarca,  come  cosa  vana, 
ed  impossibile  disse  : 

pur  comu  donna  in  un  vestire  schietto. 

Celi  un  uom  viro,  o sotto  un  picciul  veto'. 

E procede  tanto  oltre  alcuna  fiata,  che  toglie  il 
vero  sentimento,  e fa  che  non  siamo  più  dessi; 
onde  nascono  non  solamente  tutte  quelle  cose, 
che  racconta  Orazio  in  quella  dolcissima  ode  : 

Owm  tu,  Xydia,  TtUphi; 

ma  ancora  avemn  paura  dell*  ombre  nostre  me- 
desime, il  che  confessa  di  sè  Properzio  : 

7/jss  mf.a*  $olu4,  quod  nU  wf,  atmulor  ambra»; 
StuUat,  qaod  »talto  »aept  O’mort  tremo/ 

11  che  imitando  il  dottissimo  Molza  cominciò  un 
sonetto  : 

Io  ioti  del  mio  bui  Sol  tanto  geloso, 

Cb'  io  temo  di  chìuin^ue  fiso  il  mira. 

E perchè,  come  s 'è  detto,  la  gelosia  c spezie 
d' invidia,  che  d’ altrui  bene  quasi  suo  mal  si 
duole,  eleggono  i gelosi  di  mancare  essi  d' al- 
cuna comodità,  pur  che  non  1*  abbiano  ancora 
gli  altri  ; e quinci  diceva  V innamoratissimo  poeta 
Tibullo  io  quella  elegia  allegata  di  sopra  : 

ifs  servato,  pcecet  ut  iUa  mikU. 

E che  più  ? Non  solamente  degli  uomini  temono 
i gelosi,  ma  degli  dii  ancora;  e però  disse  Ovi- 
dio nella  epistola  di  Saffo: 

TTuac  n»  prò  CipAoto  rapare»,  Aurora,  timeban; 

Et  faeert»;  ssd  U prima  rapvia  teatt  \ 

con  quello  che  seguita.  Ma  troppi  esempi  ci  sono 
da  allegare,  non  parlando  i poeti,  massimamente 
i Greci  ed  i Latini  di  cosa  alcuna  più  c più 
di  cuore,  che  di  questa.  Onde  Properzio  si  con- 
dusse a dire  : 

Kulla»  sunt  Mimicttios  «tri  omorù  acerba»; 

Ipettm  m»  jttgala,  leitior  koati»  ero. 

I poeti  toscani,  amando  più  castamente,  scris- 
sero ancora  più  santamente,  nè  fu  lor  mestiere 
dolersi  tanto  di  questa  furia  malvagia.  Quan- 
to alle  parole  pare  a me,  che  non  senza  gra- 
zia e giudizio  sia  stata  replicata  tre  volte  la 
particella  ivi,  non  tanto  per  congiugnere  ed  ap- 

' Son.  LXXX,  Parto  I. 


'piccare  i versi  di  sotto  a quei  di  sopra,  quanto 
per  quello  colore,  che  i rettorici  chiamano  ri- 
pelizioDC,  e por  quell’ altro  ancora,  che  si  chiama 
articolo,  non  essendo  posto  a niuno  la  copula  e 
^congiunzione. 

I GIORNI  MENA.  È detto  in  questo  luogo 
menare  in  quel  medesimo  modo  che  disse  il  Pe- 
trarca nel  principio  di  quella  sestina  ; 

Chi  è fermato  di  menar  sua  vita'; 

ad  imitazione  dei  Latini,  che  dicono  ducere  cilam. 
In  altro  significato  l' usò  il  Petrarca,  quando 
disse  nel  sonetto  : Pò,  ben  puoi  fu  portartene  la 
ecorza  : 

Che  incontri  ’l  Sol,  quando  e'  ne  mena  il  giorno*. 

E si  piglia  molte  volte  in  mala  parte,  come  nel- 
r esempio  allegalo  di  sopra,  dove  seguita  : 

Su  per  Tonde  fallaci  e per  gli  scogli. 

E nel  capitolo  primo  d' Amore: 

Qual  è morto  da  lui,  qual  con  più  gravi 
Leggi  mena  sua  vita  aspra  ed  acerba. 

Sotto  mille  catene  e mille  chiavi*. 

NON  MEN  DI  DUBUIA  CHE  DI  CERTA  PENA.  Non 
si  poteva  a giudizio  mio,  nè  più  dottamente,  nè 
più  veramente,  aggiungo  ancora,  nè  più  leggia- 
dramente sprimere  o dimostrare  T ultima  diffe- 
renza della  gelosia,  che  in  questo  verso  ai  sia 
fatto.  Concioeia  che  alcuna  altra  o cura  o pas- 
sione si  ritroverà,  che  abbia  tutte,  o parte  delle 
cose  date  alla  gelosia,  ma  non  se  ne  ritroverà 
giammai  ninna,  che  io  creda,  che  si  dolga  così 
del  dubbio,  come  del  certo,  essendo  questo  il 
propio  di  questa  infermità.  Onde  ben  disse  l’Ano- 
sto  medesimamente  : 

Non  meo  per  falso,  che  per  ver  sospetto. 

Ed  il  Petrarca  ancora  volle  mostrare  il  medesi- 
mo quando  disse  : 

Pur  come  donna  in  un  vestire  schietto'; 

volendo  inferire,  come  di  sopra  dicemmo,  ebe'i  ge- 
losi temono  di  quello,  che  non  dovrebbero,  stan- 
do sempre  in  sospetto,  non  altramente  che  se 
fosse  possibile,  che  una  donna  nascondesse  nn 
uomo  vivo  sotto  la  gonna,  o sotto  il  velo.  Ekl 
iu  questo  sonetto  significa  il  Petrarca  la  gelosia 
per  quattro  nomi;  gelata  paura,  timore,  gelo,  «o- 
epetto,  si  come  chiamò  Amore,  zelo  ardente,  tpe~ 
ranza,  fiamma,  deeire,  per  le  cagioni,  che  altra  volta 
si  diranno. 

Vittene  : a che  più  fera  che  non  suoli. 

Se  ’l  tuo  veneo  in’  è corso  io  ogoi  vsas, 

Con  nuove  larve  s me  ritorni  e voli  ? 

Questa  quarta  ed  ultima  parte  confacendosi 
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mirabilmeote  col  principio  e con  il  metto,  te- 
coado  il  precetto  d’  Or&aio  : 

iVimum  mèdio ^ medium  n<  diicreptf  imo, 

replica  brevemente,  e conchiude  tutta  la  sen- 
tenza del  sonetto,  licenziando  un'  altra  volta,  e 
scacciando  la  gelosia  allegandole  per  persuaderla 
la  medesima  ragiono  di  sopra,  perchè  tanto  si- 
gnifica questo  verso  : 

SeM  tQO  YcnvD  m'è  corso  in  ogni  vena: 
quanto  questo  : 

Poi  eh'  iu  breve  ora  éntro  '1  mìo  petto  hai  mUti 

Tutti  gli  amari  tuoi. 

E poscia  dichiara  la  natura  di  questa  fera  insa- 
ziabile, alla  quale  non  basta  avere  appestato  ed 
ammorbato  uno  col  suo  veneno  tutto  quanto, 
che  ancora  con  varie  larve,  ciò  è faccie  e forme, 
il  che  significa  con  nuovi  e varii  sospetti,  ri- 
torna ogni  ora,  più,  e va  sempre  crescendo  con 
maggiore  inquietudine.  Ed  essendo  anco  questa 
parte  chiara  per  sé,  non  diremo  altro,  se  non  I 
che  come  sapete,  larve  in  lingua  latioa  signi- 1 
fica,  oltre  quello  che  noi  diciamo  maschere,  l'a- 
nime  dannate  de' rei,  che  noi  volgarmente  chia- 
mmmo  spiriti.  Ma  qui  vuol  dire  sotto  varie  fi- 
gure ed  apparizioni,  come  dicono,  appariscono 
quelle,  ed  è tolto  dal  Petrarca  quando  disse  nel 
sonetto  : Fuggendo  la  prigione^  ove  Amor  m*  ebbe  : 

....  £ poi  tra  vìa  m'  apparre, 

Quel  traditor  in  si  mentite  larve, 

Che  più  saggio  di  me  'uganoato  arebbe*. 

ed  altrove  : 

Mirandola  in  immagini  non  false*; 
cavato  da  Virgilio,  come  sapete  nel  primo  : 

Quid  natMsi  tùtiu  cmdetù  fu  quoque  feUit 

Ludi»  tmegitiiiui  f 

Formata  la  sposizìone  del  sonetto  ci  restano, 
nobilissimi  uditori,  molti  e beili  dubbi,  non  me- 
no utili,  che  difficili,  circa  la  materia  della  ge- 
losia. Ma,  perchè  1'  ora  è ornai  passata  di  buona 
pezza  oe  toccheremo  solamente  alcuni  di  quelli, 
che  desiderano  più.  £ primieramente  si  dubita 
se  r amore,  intendendo  dell' amore,  che  è disio 
di  bellezza,  può  essere  senza  gelosia,  come  pare, 
che  tenga  il  Petrarca  in  quel  tante  volte  alle- 
gato sonetto  della  gelosia,  dove  mostra  di  amar 
Madonna  Laora,  senza  gelosìa.  £ rende  la  ra- 
gione, perché  ciò  gli  avvenisse,  quando  dice: 

L’altra  non  già;  che ’l  mio  bel  fuoco  è tale. 

A che  si  risponde  brevemente,  che  amare  vera- 
mente non  si  può  senza  gelosia;  eia  ragione  é, 
perché,  come  dice  Aristotile  nell'ottavo  JiiUr^ftco, 
r amore  è d' un  solo,  e l’ amicizia  è di  pochi; 
e quando  Ovidio  scrisse  a Grecìuo,  che  amava 
due  donne,  mi  penso,  che  egli  errasse  nel  nome, 
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benché  a' poeti  si  concedono  troppo  maggiori 
cose,  che  queste  non  sono.  Onde  il  nostro  gen- 
tilissimo Infiammato  M.  Luigi  Alamanni,  disse, 
seguitando  il  sno  ingeguosissimo  Ovidio,  in  una 
delle  sue  vaghe  e dolci  Elegie  toscane  ; 

Per  qual  cagione  avvien,  crudele  Amore, 

Che  fuor  d’ ogn’ uso  iiman  per  Cinzia  e Flora 
Porti  due  fiamme,  e non  ho  più  eh' un  core'? 

Ora  se  l’ amata  amasse  un  altro,  non  potendo 
esser  1*  amor  vero  se  non  d‘  un  solo,  verrebbe 
di  necessità  a non  amare  il  primo  amante,  il  che 
|ò  quello  che  da  lui  si  cerca.  Oltra  a questo  de- 
siderando r amante  generare  nell’ amata,  cosa  so- 
; migliante  a sé,  vorrebbe  a non  conseguire  Tin- 
tendimeiito  suo,  se  avesse  V amata  comune.  E 
chi  credesse,  che  si  potesse  amare  veramente 
I più  d' nn  solo  io  un  medesimo  tempo,  erra  di 
grandissima  lunga,  come  proveremo  altra  volta 
con  altri  argomenti,  oltra  V autorità  di  Aristo- 
tile, e non  conosce,  che  quello  che  s'  ama,  s’ama 
come  cosa  ottima  e propia;  nè  si  desidera  al- 
tro, che  diventare  di  due  on  solo,  come  racconta 
Platone,  che  risposero  quei  duoi  amanti  a Vul- 
cano. Onde  ben  disse  Lodovico  Martelli  : 

Nessun  può  fur  di  quei  eh*  al  mondo  sono, 

A più  d'  una  di  sé  gradito  dono. 

E meglio  soggiunse: 

E poco  é il  don  eh’ un  di  sé  stesso  face; 

avendo  detto  di  sopra  : 

K quei  ch'ama  di  voi,  donne,  più  d’ima 
Non  può  saper  com'aita  impresa  onora: 

Kcsta  vinto  '1  punsier  ebe  troppo  vuole. 

Qual  occhio  ingordo  in  m-rar  Uso  il  sole. 

Couebiudendo  adunque  diciamo,  che  dovun- 
que è vero  amore,  quivi  necessariamente  è go- 
Insìa,  e dove  non  é gelosia,  quivi  di  uecessità 
non  è amore.  E di  questa  sentenza  fu  il  l’e- 
trarca,  come  si  vede  nel  principio  di  quel  so- 
netto; se  bene  nel  fine  per  esaltare  Madonna 
Laura  disse  come  poeta,  che  in  lui  non  era 
gelosia,  la  quale  conlessa  essere  in  tutti  gli  al- 
tri amanti  sempre,  il  che  conoscendo  ancora  Ì1 
nostro  M.  Luigi  v'  aggiunse  quelle  parole  fuor 
d' ogni  uso  umano. 

Dubitasi  ancora  se  la  g>  losia  é naturale  agli 
amanti,  o no;  e molti  affermano  dì  si,  dicendo 
essere  ancora  io  tutti  gli  animali  bruti,  eccetto 
quello  però  che  ha  dato  il  uume  nella  nostra 
lingua  a quelli  che  non  si  curano  di  aver  le  donno 
loro  comuni.  E certamente  non  si  può  negare 
che  in  alcuno  non  sia  manifestamente,  come  nei 
tori  e cigni,  nelle  galline,  ed  altri  tali.  Oltre 
questo  pare,  che  tanto  sia  naturale  Tesser  ge- 


' Luigi  Alamani)',  uno  de’ più  gemili  ingegni  del  ec- 
colo XVI,  fu  aneli'  egli  tra  quelli  che  andarono  esuli 
da  Firenze  per  la  causa  delia  libertà.  In  Padova  egli 
dimorò  qualche  Umtpo,  e promo«se  la  fondazione  dei- 
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loBo,  quanto  è il  deBÌderare  di  generare  simile 
a eè  ; la  qnal  cosa  è la  più  naturale,  come  dice 
ArÌBtotile  nel  secondo  deirAnttno,  che  possono 
fare  i viventi  ; e questo,  come  s’ è detto  più 
volte,  per  partecipare  doli’ esser  divino,  quanto 
ed  io  quel  modo  che  possono.  E se  alcuno  du- 
bitasse qui  : se  la  gelosia  è cosa  naturale,  per- 
chè dunque  tanto  si  biasima?  conciosia  che  per 
la  regola  di  Aristotile,  nessuno  deve  esser  lo- 
dato nè  biasimato  per  quelle  cose  che  sono  da 
natura;  si  risponde  che  non  sì  biasima  la  ge- 
losia, ma  r eccesso  ed  il  troppo,  come  non  si 
biasima  il  mangiare  e bere,  ed  altri  desideri!  na- 
turali, ma  il  troppo  mangiare  e bere:  percioc- 
ché se  alcuno  fosse  geloso,  quanto,  e quando, 
e dove,  e come  si  conviene,  non  savia  biasi- 
mevole. 

È dubbio  ancora  se  questa  malattia  si  può 
guarire,  o è del  tutto  piaga  incurabile,  come  af- 
ferma r Ariosto,  ed  altri  insieme  con  lui.  Al  che 
dico,  che  come  scemate  e cresciute  le  cagioni, 
che  la  fanno  scemare  e crescere,  ossa  scema  e cre- 
sce; cosi  tolte  via  le  medesime  affatto,  si  leve- 
rebbe anco  affatto  la  gelosia;  quella  intendo,  la 
quale  è per  eccesso  oltre  il  dovere.  Perciocché, 
corno  in  uno  infermo  si  può  levare  colle  medicine 
o la  troppa  fame,  o la  troppa  sete,  ed  altri  tali 
eccessi  fuori  di  natura,  cosi  colla  prndensa  si 
può  torre  T eccesso  della  gelosia,  più  e meno 
agevolmente  secondo  le  qualità  detto  di  sopra. 
E cosi  per  le  cagioni  contrarie,  cresce  alcuna 
volta  tanto,  che  diventa  odio  e si  converte  in 
rabbia,  e questa  uon  solo  contro  la  cosa  amata, 
o il  suo  avversario  o rivale,  ma  contro  tutti 
quelli  ancora,  i quali  giudica  essergli  stati  io 
qualunque  modo  contrarii.  Onde  sono  nate  ven- 
dette crudelissime  e fatti  scelleratissimi  fuor  d’  o- 
gni  misura,  e talvolta  contro  1’  onore  e vita  pro- 
pia di  sé  medesimi,  come  si  può  vedere  per  le 
storie  così  antiche,  come  moderne,  e come  vol- 
lero significare  i poeti,  favoleggiando  d*  Io,  che 
fu  trasmutata  in  vacca  da  Giove  per  gelosia, 
e Calisto  in  orsa,  e quello  che  raccontano  essi 
di  Procre,  la  quale  ammazzò  Cefalo  suo  marito 
ioavvertentemente^;  locchè  afferma  Plutarco,  scrit- 
tore gravissimo,  essere  intervenuto  veramente 
alla  moglie  di  un  Cianippo  e d’  no  altro  chiamato 
Emilio.  Sono  bene  di  riprendere  acremente  co- 
loro, i quali  conoscendo  che  io  Dio  è amore, 
anzi  è esso  primo  amore  e cagione  di  tatti  gli 
amori,  credono  che  in  lui  sia  gelosia,  come  in 
noi,  non  sapendo,  che  tutte  le  cose  che  sono,  o 
s’  attribuiscono  a Dio,  sono  io  lui  in  diversissimo 
modo  dal  nostro  ; perciocché  V amore  in  Dio 


' Tutto  al  roreicto  : Cefalo  ammatzò  Proere,  come 
almanco  racconta  Ovidio  nelle  TVot/ormeaioai.  Kd  era 
Cefalo,  Ùgliaol  d*  Eolo,  famoso  cacciatora  e amato 
molto  dall' Aurora:  del  che  sospettando  male  Procre 
sua  moglie,  il  seguitò  In  ona  seira,  e fra  un  folto  di 
piante  si  nascose  ; doro  Cefalo,  pensando  cbt  fossa  una 
fiera,  con  una  gittata  d' arso  P uecise.  Macai. 


non  presuppone  manrameoto,  come  l’ ornano.  Ma 
troppo  è alta  questa  materia  al  basso  e poco 
saver  mio,  e però  ringraziando  Lui,  che  tutto  aa 
e tutto  può,  farò  fiue. 


ALTRI  DL'BBI!  INTORNO  ALLA  GELOSIA  E RISPOSTA 

DEL  VARCHI  AD  ALCUNI  SUOI  CENSORI. 

Pensano  alcuni  che  nessuna  gelosìa  possa  es- 
sere senza  biasimo,  e conseguentemente  se  non 
cattiva,  ed  argomentano  cosi  : La  gelosia  è una 
specie  d'invidia:  1* invidia  é vizio;  dunque  la 
gelosia  é vizio.  Poi  soggiungono:  11  vizio  è sem- 
pre male  e biasimevole  ; dunque  la  gelosia  è sem- 
pre vizio  biasimevole.  Poi  faticano  di  provare 
quello  che  ninno  o buono,  o dotto  negherebbe, 
ciò  è che  l' invidia  sia  vizio,  e da  questo  infe- 
riscono ; dunque  l’ invidia  è male,  usando  non 
il  sillogismo,  come  filosofi,  ma  1'  entimema,  come 
retori.  Poi  provando  quello  che  di  già  è pro- 
vato, ciò  è che  la  gelosia  sia  vizio,  ed  in  somma 
volendo  provare  l' assunto,  allegano  quella  fa- 
mosa e volgala  regola  posta  dal  P'ilosofo  nel 
principio  de*  Predicammti,  che  dice  tutto  quello 
che  si  predica  del  predicato,  si  predica  del  sub- 
bietto.  E aggiungono  l'altra  regola,  che  tutto 
quello  che  si  predica  del  genere  si  predica  anco 
della  spezie,  e dato  V esempio  di  questa  regola 
verissima,  conchiudono  da  capo:  T invidia  è vi- 
zio, dunque  la  gelosia  é vizio  ; c perché  il  vi- 
zio si  predica  dell'  invidia,  che  è predicato  e 
' genere,  si  predicherà  ancora  della  gelosia,  che  è 
; sabbietto  e specie  d’invidia. 

Questa  é la  prima  e più  efficace  ragione 
loro,  alla  quale  innanzi  che  io  risponda,  non 
mi  pare  se  non  ben  fatto  in  iscueazione  cosi  di 
loro,  come  di  me,  dire  che  io  non  credo,  che 
essi  medesimi,  n T abbiano  detto,  o l’ intendano 
così  : perché  chiunque  avrà  pur  letto  i primi 
principiì  della  logica,  conoscerà  subito  agevo- 
lissimamento  queste  ragioni  cosi  fatte  essere  state 
scritte  o da  uno  che  non  intendeva  quello  che 
egli  si  scrivesse  o,  sa  Tiutendeva,  le  scrivesse 
a coloro  che  non  intendessero.  Primieramente 
la  regola  posta  da  Aristotile  nel  princìpio  dei 
Predicamenti,  la  quale  è tanto  bella,  necessa» 
ria  e universale,  che  tutti  i modi  di  tutte  e tre 
lo  figure,  ed  io  somma  tutta  la  loica  sono  fon- 
dati sopra  essa,  non  è stata  bene  intesa  da  loro, 
nè  bene  allogata,  come  può  vedere  ognuno  da 
sè,  perchè  questo  termine  animale,  il  quale  è 
predicato,  si  dice  di  questo  termine  uomo,  il 
i quale  è subbietto  o spezie  ; dunque  per  questa 
' regola  ciò  che  sì  predica  d*  animale,  si  dirà  anco 
d' uomo.  Ora  1*  animale  predica  di  genere,  per- 
ché si  dice  animale  è genere  : dunque  si  predi- 
cherà anco  d’ uomo,  dunque  V uomo  sarà  genere. 

E perchè  m’ intendano  ancora  coloro  i qoali 
non  hanno  letto  i Pndicamenti,  dico,  che  que- 
sto nome  nomo  si  predica  del  Petrarca  e di  tutti 
gli  uomini  ; dunque  per  la  predetta  regola»  tutto 
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quello  che  si  predica  d’aomo,  si  predicherà  anco 
del  Petrarca  e di  tatti  gU  altri  oomioi.  Ora  T uomo 
è UD  nome  di  due  sillabe,  il  quale  fornisce  ìu 
0;  dunque  il  Petrarca  è un  nome  di  due  sillabe 
che  fornisce  in  o;  il  die  non  è più  vero,  che  si 
sia  1*  esempio  di  sopra  posto  come  vede  ciascuno. 
E questo  basterebbe  a provare,  che  la  conchiu* 
sione  loro,  ciò  è cbe  la  gelosia  per  lo  essere  ella 
spexie  della  invidia  sia  vizio,  è falsa.  Ma  perchè 
se  non  essi,  gli  altri  conoscano,  onde  sia  pro> 
ceduto  r inganno  di  costoro,  dico  che  Aristotile, 
nel  luogo  allegato  già  due  volte  da  noi,  non 
dice,  come  essi  dicono,  il  che  è falsissimo  ma- 
nifestamente ; ma  dice  cosi,  il  che  è manifesta. 
mente  verissimo.  Quando  ana  cosa  si  predica 
d*  un*  altra  cosa  come  di  sabbietto,  tutte  qaelle 
cose,  le  quali  di  quello  che  si  predica  si  dicono, 
si  diranno  ancora  tutte  del  subbietto  ; come  uomo 
si  predica  d*  alcun  uomo,  ed  animale  si  predica 
d*uomo,  dunque  anco  animale  si  predica  d' al- 
cun uomo,  perchè  alcun  uomo,  come  per  atto 
d*  esempio,  Socrate,  è uomo  ed  animale.  B tutta 
la  malagevolezza  e V importanza  di  questa  me- 
ravigliosa regola  consiste,  come  n’ avvertiscono 
tutti  gli  spositorì  cosi  Greci,  come  Latini  in  quelle 
due  parole  come  di  subbietto,  ciò  è esseozial- 
mente,  e non  per  accidente,  come  si  vede  negli 
esempi  di  sopra. 

Ma  ponghiamo  che  la  regola  citata  da  loro 
aia  stata  bene  intesa  e bene  allegata,  dico  cbe 
il  sillogismo  loro  non  solo  è falsissimo,  ma  pecca 
nella  piò  debile  e piò  evidente  fallacia  cbe  possa 
essere,  ciò  è nell'  equivocazione,  cbe  non  è al- 
tro cbe  non  intendere  o scambiare  i sigoidcati 
de’  vocaboli,  pigliando  una  voce  per  un’  altra, 
come  chi  dicesse  : Gli  nomini  favellano  : questa 
(e  mostrasse  una  figura  dipinta  o scolpita)  è uo- 
mo, dunque  questa  favella  ; o et  veramente,  i 
lioni  mogghiano:  il  Lion  di  Piazza  è lione,  dun- 
que il  Lion  di  Piazza  mugghia.  E che  ciò  sia 
non  men  chiaro,  cbe  vero  essi  dicono  cosi  : la 
gelosia  è una  spezie  d’ invidia,  T invidia  è vizio, 
dunque  la  gelosia  è vizio.  Ora  io  dico  cosi,  co- 
m*  essi  nè  piò  nè  meno  : la  vegetativa,  o volemo 
dir  la  sensitiva,  è specie  d’anima:  1’ anima  è 
separata  dalla  materia,  e conseguentemente  im- 
mortale, dunque  la  vegetativa  è separata  dal 
corpo  e immortale  ; il  cbe  esser  falso  penso  cbe 
sappiano  anch’  essi.  Ma  per  mostrar  la  cagione 
di  questo  errore,  come  facemmo  di  sopra  di  quel- 
r altro,  diciamo  che  i generi,  quanto  fa  al  pre- 
sente proposito,  sono  di  tre  maniere.  Genere 
nnivoco,  il  quale  è il  propio  e vero  genere,  pre- 
dicandosi non  meno  della  sostanza  che  del  nome, 
come  animale  di  tutti  gli  uomioi,  perchè  ciascu- 
no uomo  è animale  e sostanza  animata  sensitiva  : 
e di  questo  solo  non  d’  altro  s’ intende  allegata 
la  regola  di  sopra.  Genere  equivoco,  e questo 
è quando  si  predica  del  nome  solamente,  ma 
non  già  della  sostanza,  e così  accidentalmente, 
e non  essenzialmente,  come  un  corpo  morto  ed 
00  vivo»  che  non  baooo  a far  nulla  iceieffle,  ss 


non  cbe  hanno  un  nome  medesimo,  ciò  è corpo  ; 
onde  chi  dicesse  : il  cane  abbaia,  non  potrebbe 
conchiudere,  come  hanno  fatto  costoro  della  ge- 
losia ; dunque  il  cane  pesco,  o veramente  il  cane, 
segno  celeste,  abbaia  : porche  sono  equivoci,  e 
gli  equivoci  non  s’ hanno  a usare  nè  nelle  scien- 
ze, nò  nell'  arti,  ed  in  somma  non  son  buoni  a 
nulla.  Genere  analogo  è quello,  il  quale  è tra 
r uno  e r altro  di  questi  due,  perchè  si  predica, 
0 secondo  il  nome  come  1’  equivoco,  e secondo 
la  sostanza  ed  essenza  come  l' nnivoco.  Ma  v’  ò 
però  questa  differenza,  che  1’ univoco  comprente 
tutte  le  sue  specie  egualmente  e in  un  tempo  me- 
desimo : perchè  animale  comprende  tutte  le  sue 
specie  egualmente,  ciò  è che  tanto  è animale 
r nomo,  quanto  il  cavallo  ed  il  topo,  ed  in  un 
medesimo  tempo,  perchè  non  comprende  prima 
r una  specie  che  V altra.  Ma  1’  analogo  non  le 
comprende  tutte,  nè  ugualmente,  nè  in  un  tempo 
medesimo;  anzi  ve  n*  è una,  la  qoale  è più  per- 
fetta deir  altra  e consegaentemente  prima  dì 
tempo  ; e sempre  quella  cbe  è piò  perfetta,  più 
sempre  comprende,  ed  è cagione  di  tutte  T altre: 
come,  per  cagion  d’ esempio,  questo  nome  sano 
contiene  sotto  eè  ed  abbraccia  piò  specie.  Alcuni 
cibi  si  chiamano  sani,  V aria  sana,  V esercizio 
sano,  r orina  e la  medicina  sana,  ed  altri  somi- 
glianti ; ma  tutte  queste  cose  si  chiamano  sane, 
rispetto  alla  prima  e vera  sanità  : 1’  altro  dipoi 
per  diversi  rispetti,  come  la  medicina,  perchè  fa 
la  sanità;  T orina,  perchè  la  mostra;  l’esercizio 
e r aria,  perchè  giovano  alla  sanità,  e cosi  degli 
altri.  E di  questo  genere  fece  molte  definizioni 
ed  importantissime  Aristotile,  come  si  vede  in 
quella  dell’  anima  ed  in  quella  de’  corpi  celesti 
e io  molte  altre.  H cbe  non  sapendo  o non  av- 
vertendo costoro,  sono  incorsi  in  un  errore  ri- 
dicolo ; del  cbe  se  non  altro  li  doveva  fare  av- 
vedere  quel  dire  nua  spezie,  e che  coloro  i quali 
' la  definiscono  compitamente,  non  dicono  : la  ge- 
losia è invidia  : il  che  sarebbe  necessario  che 
facessero  se  l' invidia  fosse  il  vero  e propinquo 
genere  della  gelosia;  ma  dicono:  la  gelosia  è 
una  panra  o vero  sospetto  che  alcuno,  il  quale 
noi  non  vorremmo,  non  goda  alcnua  bellezza  ; 
e questo  per  due  cagioni,  o per  goderla  nni  soli, 
o perchè  la  goda  solo  quegli,  cui  vogliamo  noi. 
E coloro  cbe  defluiscono  la  gelosia  è un  acci- 
dente, fanno  nou  altramente  che  chi  dicesse  : 
Dante  è corpo,  o vero  sostanza,  pigliaodo  il  ge- 
nere non  prossìmano,  come  sì  debbo  fare  nelle 
definizioni,  ma  il  remoto  o più  tosto  remotissimo, 
perchè  totti  i vizi  ed  anco  tutte  le  virtù  sono 
accidenti;  e brevemente  di  dieci  nn  solo  predi- 
camento  è sostanza.  11  che  mi  conferma  nella 
mia  certezza,  cbe  costoro  scrivano  piò  per  via 
di  diporto  e per  trapassare  il  tempo  ozioso,  che 
per  altro  : perchè  chi  è tanto  lontano  dai  prin- 
cipii  della  filosofia,  che  volendo  dare  la  vera  e 
perfetta  definiaione  della  gelosia,  le  desse  per 
sno  genere  la  freddezza,  la  quale  è privaziooe, 
sapendo  ohe  le  privazioni  non  operano  mai  cosa 
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neisana  : onde  neunno  atto  privativo  può  eaaero  j sé  medesima,  o per  conseguente  non  è accidente, 
causato  da  alcuna  privaaione  ? E poi  soggiun-  O vero  ; 1’  uomo  è spezie  d animale,  1 animale 
gesse  : e tutto  questo  aggregato  è non  solamente  i irragionevole,  dunque  1 uomo  i irragionevole, 
la  definizione,  ma  la  forma  della  gelosia,  mo-  E se  alcuno  dubitando  qui  dicesse  animale  non 
straodo  di  non  sapere  quello  che  è notissimo  a è genere  equivoco,  nè  analogo,  ma  univoco,  don- 
tutti  i principianti  di  logica,  che  la  definizione  quo  si  debbe  predicare  della  sua  spezie  egual- 
ed  il  definito  sono  una  cosa  medesima,  e che  la  mente,  rispondo,  che  uomo  e cavallo,  consideraU 
forma  è tutta  la  quiddità,  o vero  essenza  della  come  animali  semplicemente,  sono  univoci,  ma 
cosa,  nè  è altro  quello  che  si  esprime  primic-  tosto  che  T uomo  si  diffinisse  non  come  animale, 
ramente  dalla  definizione  che  la  quiddità.  ma  come  uomo,  diventano  equivoci.  E cosi  quella 

Ma  l’animo  mio,  nè  la  f„rza  son  di  ripren-  proposizione  logica,  poiché  gli  argomenti  loro 
dere  gli  altrui  errori;  però  tornando  al  propo-  son  quasi  tutti  logici  (il  che  quanto  si  convenga 
nimento  nostro  diciamo  (perchè  ognuno  possa  a chi  vuol  favellare  dell  invidia  coinè  falosofo 
meglio  intenderò  con  quanta  couaideraaione  si  naturale,  il  sanno  i logici  medesim»  ; ed  anco 
dovrebbe  pensare  quello  che  ruomo  vuole  scri-  jluoghi  allegati  da  loro  potevano  conoscere,  che 
vere,  perchè  sìa  letto,  o massimamente  in  ripren-  .della  invidia  sì  appartiene  ra^onar  piu  o- 
dendo  altrui),  che  rinvidia  ha  quatiro  spciie,  o sofo  morale  come  fece  Aristotile  nell  iifico,  che 
vero  è dì  quattro  mauìero,  come  dichiarò  già  al  naturalo,  essendo  vixio);  quella  proposizione 
lungamente  in  una  sua  Lezione  M.  Benedetto  j logica,  che  dice:  Si  come  quello  che  conviene  al 
Varchi*  ; le  prime  due  delle  quali  non  sono  bia-  genere  necessariamente  conviene  alla  spezie,  cosi 
sinievoli,  anzi  meritano  lode,  E come  avrebbe  , quello  che  si  niega  al  genere,  non  potrà  conve 
detto  il  Petrarca:  Tinto  di  dolce  invidia,  se  ciò  uirc  alla  spezie,  si  debbo  intendere  dei  ven  ge- 
uoD  fosse  che  alcuna  invidia  non  potesse  essere  neri,  ciò  è univoci.  Onde  chi  dicesse:  il  movimen- 
80  non  biasimevole  ? E M.  Cristofano  Landino  to  è provato  per  cagion  del  riposo,  e tolte  le 
dichiarò  1' emulazione,  eh’ è spezie  d’invidia,  wna  ' cose  che  si  muovono,  si  muovono  per  fermarsi, 
giusta  e ragionecoU  invidia;  ed  il  Bembo  disse  j direbbe  in  un  tempo  medesimo  il  vero  ed  il  falso  ; 
nelle  sue  Prose,  uno  dolce  « cortese  invidia.  Ma  anzi  più  tosto  semplicemente  il  falso,  perchè  gli 
che  bisogna  faticare  nelle  cose  chiare  ? La  terza  equivoci  infino  a che  non  si  distinguono  e specì- 
spezie  della  invidia  è la  gelosia,  la  quale  può  ficano,  non  signifìcano  cosa  nessuna  propiamente; 
essere  e cattiva  o buona,  o così  merita  ora  bia-  onde  1 aromacstramento  del  Filosofo  è,  che  agli 
sìmo  e quando  lode,  come  si  mostrerà  più  di  equivoci  non  si  debbe  rispondere;  perchè  se  bene 
sotto  più  chiaramente.  La  quarta  ed  ultima  epe-  tutti  i movimenti  sublunari  sono  per  cagione  dei- 
zie  è quella,  che  è veramente  vizio  e biasìme-  1*  quiete,  non  è però  questo  vero  ne’  movimenti 
vole,  la  quale  consiste  nel  contristarsi  degli  altrui  circolari  e celesti. 

beni  o rallegrarsi  degli  altrui  mali,  senza  che  a M»  veughiamo  oggi  mai  alla  seconda  loro 
to  prò  od  onore  alcuno  perciò  te  ne  venga.  E j ragione,  la  quale  si  come  la  prima  contraddice 
di  questa  sarebbe  vero  a dire  : V invidia  è vizio,  alla  ragione,  cosi  è manifestamente  contra  il  sen- 
dunque  è male,  dunque  biasimevole,  corno  sa-  ed  a lor  medesimi,  onde  chiaro  appare,  che 
rebbe  vero  dire  intendendo  dell*  anima  ìutellet-  essi  più  che  per  altro  hanno  ciò  scritto,  o per 
tiva,  che  è la  forma  e qualità  dell’  uomo  : l' anima  lo  desiderio  c cagiono  di  riprendere,  o per  com- 
è immortale  ; onde  quando  essi  dicono  : la  ge-  piacere  ancora  in  cosi  fatte  cose  ad  altrui.  Di- 
losìa  è una  spezie  d’  invidia,  lo  concediamo,  ma  cono  dunque,  che  nessuna  gelosia  può  essere  non 
quando  soggiungono  : 1’  invidia  è vizio,  lo  ne-  biarimevole,  perchè  il  genere  è invidia,  la  quale 
gbiamo-  Essi  lo  provano  per  Aristotile  e per  non  ^ vizio,  ritornando  nel  medesimo  errore  di  sopra, 
dire  altramente,  non  conoscono,  che  Aristotile  perchè  il  genere  vero  e propio  e prossimo  della 
nell’  ittico  favella  della  vera  e propia  spesìe,  e gelosia  non  è invidia,  ma  paura,  o sospetto  o 
non  della  terza,  sotto  la  quale  avemo  posto  la  dolore;  ed  essi  medesimi  diffinendola,  o volen- 
gelosis.  Se  alcuno  mi  dimandasse  volendomi  prò-  dola  difhnir  più  volle,  mai  non  le  danno  per  ge- 
vare  che  Dio  ha  1*  abito  della  dimostrazione:  nere  invìdia,  ma  accidente  naturale,  o freddezza  ; 
Dio  ha  scienza?  gli  risponderei  di  si.  Ma  quando  quanto  sia  vero,  ciascuno  sei  vede,  anzi 

dicesse  la  scienza  è T abito  della  dimostrazione,  confessano,  forse  non  se  n accorgendo,  che  ai- 
dunque  Dio  ha  l’abito  della  dimostrazione,  glielo  cuna  invìdia  si  ritrova,  la  quale  è buona;  poi 
negherei,  perchè  la  scienza  di  Dio  e la  nostra  è,  dicono  così  : L invidia  è estremo,  dunque  mai 
come  ognuno  sa,  equivoca.  E pur  secondo  le  re-  P**®  esser  buona,  nò  può  ridursi  alla  medio- 
gole loro  seguiterebbe  questo,  con  infiniti  altri  crità;  perchè  quelle  circostanze  : quanto,  come, 
non  solo  invonvenevoli,  ma  impossibili.  Bel  lotco  quando  e dove,  non  si  danno  agli  estremi  mai, 
e gran  maestro  di  conseguenze  sarebbe  uno  che  | come  è 1 invidia,  ma  a’  mezzi,  ciò  è alle  virtù  ; 
dicesse  : la  qualità  è ente,  1’  ente  è quello  che  i e n*  meno  è forza,  che  avven^  o^la 

■ta  per  aè  medesimo;  dunque  la  qualità  sta  per  [gelosia,  per  lo  essere  ella  una  spezie  d'invidia; 

. le  quali  coso  essi  medesimi  hanno  di  già  conce- 

j àuto,  dicendo,  ebo  dell'  invidia  so  no  trova  alcuna 

I buona.  Ma  chi  non  sa.  tdie  la  gelosia,  che  hanno 


' V«di  a pag.  ^82  di  questo  voluois. 
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i padri  delle  figlinole,  i fratelli  delle  sorelle,  i 
mariti  delle  mogli,  i parenti  ed  amici  delle  pa- 
renti ed  amiche,  solo  che  sia  colle  debite  circo- 
stanze, non  solo  non  ò degna  di  biasimo,  ma  di 
lode?  Quale  è maggiore  sceleratczza,  che  am- 
mazzare alcuno  ? E nientedimeno  quando  si  fa 
colle  debite  circostanze,  ciò  è quando,  come,  do- 
ve, e perchè  si  deve,  non  solo  non  merita  biasi- 
mo, ma  gloria  ed  onore.  Chi  Decidesse  uno,  il 
quale  volesse  uccidere  luì,  o commettere  qualche 
altra  sceleratozza  contra  la  patria  o principe  suo, 
dovrebbe  essere  biasimato  e ripreso,  o pur  lo- 
dato e premialo  ? Ecco  che  quelle  circostanze 
fanno,  che  quello,  che  semplicemente  o senza  esse 
sarebbe  vizio  e biasimevole,  con  esse  è virtù  e 
landcvole;  anzi  non  è vizio  nessuno  si  grande,! 
che  fatto  colle  debite  circostanze  non  divenga' 
virtù.  Qual  più  iniqua  cosa,  che  non  voler  ren- 
dere ad  alcuno  quello  che  egli  ti  diede  in  depo- 
sito, perchè  tu  glielo  dovessi  serbare  e rendere? 
Eppure  chi  negasse,  corno  dice  Seneca,  il  suo 
pugnale  a uno  che  sì  volesse  uccidere  con  elio, 
farebbe  gran  senno  e gran  cortesia. 

Io  non  so  immaginarmi  talvolta  da  me  a me, 
come  possa  tanto  negli  uomini  non  so  ebe  dirmi, 
che  eglino  si  lascino  così  inconsideiatamente 
trasportare,  che  escano  Inr  di  bocca  cotali  mera- 
vìglie, por  non  dir  farfalloni.  Ed  è poi  veris- 
simo, che  coloro,  i quali  vogliono  dare  a cre- 
dere a sé  medesimi  o ad  altri  d* essere  filosofi,! 
senza  aver  mai  o per  V ctò,  o per  altra  cagione  ! 
studiato  filosofia,  dicono  cose,  che  nè  anco  gli 
ignoranti  del  tutto,  ed  i fanciulli  nelle  direb- 
bero; il  che  non  dico,  salto  Dio,  per  isbigot- 
tirli  dallo  scrivere,  ma  per  inanimarli  prima 
a dovere  apparare,  che  a volere  insegnare  ; nè 
si  pensino,  che  la  vera  gloria  stia  nello  scri- 
vere 0 tostamente  o assai,  ma  bene;  nè  in  of-: 
fendere  altrui,  ma  in  difendere  sé.  lo  non  ne-  ' 
gherò,  che  non  sia  malagevole  scrivere  le  cose 
difficili  e trattare  le  quistìoni  di  filosofia,  essendo  | 
questo  officio  solo  di  coloro,  i quali  se  non  sanno  ! 
il  tatto,  non  son  del  tutto  ignoranti:  ma  diròl 
bene,  che  molto  sarebbe  il  migliore  spendere  ' 
quel  tempo  in  leggere  gli  antichi  buoni  scrittori,  | 
o udire  i moderni,  che  dare  a sé  briga  ed  al- 
trui disagio;  nè  dorerebbe  ingannare  T usanza 
presente  coloro  che  vogliono  essere  veramente' 
lodati.  Altro  è scrivere  da  motteggio,  altro  met- 
tere i suoi  scritti  in  islampa  da  dovere,  e più  | 
si  dee  tener  conto  d’un  solo,  che  ti  riprenda  a' 
ragione,  che  di  mille,  che  ti  lodino  a torto.  E 
ben  so  che  ora  non  conoscono  e non  credono  i 
queste  cose,  ma  buon  per  loro  sarà,  se  mai  le  ' 
crederanno,  perchè  allora  rivolgeranno  l’odio  in 
amore  e 1’  ammirazione  di  sè  stessi  in  coloro,  i 
quali  non  pure  hanno  saputo  dir  loro  liberamente 
la  verità,  ma  voluto,  giovando  a chi  pensava  dì 
nuocere  loro.  Però  seguitiamo  d’ avvertirli  se  non 
per  cagion  dì  loro,  per  amore  degli  altri.  i 

Essi  dicono  la  gelosia  è uno  estremo:  ma 
anco  il  punto  è uno  estremo,  e le  due  proposi- 


zioni de’  sillogismi  sono  estremi,  e tutti  i fini 
di  tutte  le  coso  ; ma  diciamo  estremo,  ciò  è ec- 
cesso, o vero  trapassamento.  Certa  cosa  è che 
essendo  estremo  nomo  relativo  e detto  ad  al- 
cuna cosa,  avrà  ancora  I’  altro  suo  estremo,  nel 
j mezzo  de’  quali  consista  la  virtù,  lo  dimando 
'dunque  qual  è Io  estremo  della  gelosia;  certo 
il  non  curarsi,  per  favellare  solo  della  gelosìa 
degli  amanti  verso  T amato,  che  le  lor  donno 
siano  da  altri  godute,  il  che  è impossibile,  cho 
si  ritrovi,  dove  è amore,  come  si  vedrà  di  sotto  : 
ma  diciamo  ora  che  ciò  sia.  La  virtù,  la  quale 
consiste  nel  mezzo  di  questi  duo  estremi  qual 
'sarà?  Io  per  me  non  ne  so  immaginar  nessuna, 
se  non  l'essere  geloso,  quando,  come,  quanto, 
dove,  c perchè  si  convenga;  il  che  non  è al- 
tro, che  circonscrivere  quella  virtù,  alla  quale 
non  fu  posto  nome,  come  fa  Aristotile  molto 
volte;  o anche  noi  non  avemo  un  nome,  il  quale 
esprima,  come  hanno  ì Greci,  l’abito  oaitivo 
dell' arte,  onde  diciamo  il  tale,  o il  cotale  è 
cattivo  o scultore  o pittore.  Ora  se  le  cose  buone 
si  possono  mediante  le  condizioni  e parole  ag- 
giunte, far  cattive,  perchè  non  sì  potranno  le 
cattive  far  buone  per  la  regola  de*  eontrarj  ? 
Il  che  si  devo  intendere  sanamente,  ciò  è,  che 
dove  son  posti  i nomi,  siamo  forzati  a sprimerli 
con  giro  di  parole,  e mendiante  quelle  condi- 
zioni e oircoslanze  dichiararli:  verbigrazia,  se  a 
quella  virtù,  la  quale  è in  mesco  della  prodi- 
galità ed  avarizia,  non  fosse  posto  nome,  uno 
che  volesse  significare  la  liberalità  sarebbe  ne- 
cessitato circonserìverla;  e se  dicesse:  U tale 
è avaro  quanto,  quando,  come,  dove  e perchè 
bisogna,  l’avrebbe  bello  e descritto.  Chi  vuole 
sprimere  un  uomo  sobrio,  non  dice,  che  egli  non 
bee,  ma  che  non  bee  se  non  quanto,  quando, 
dove,  e come  bisogna.  Io  vorrei  sapere  in  qual 
filosofia  si  ritrova  quello,  ohe  essi  dicono,  che 
la  gelosia  sìa  naturale;  e soggiungono,  che  ella 
è male  e vizio,  perchè  la  natura  non  solo  non 
fa,  ma  non  intende  mai  di  faro  mal  nessuno, 
se  non  se  forse  per  accidente,  e le  cose  per  ac- 
cidente non  entrano  nelle  scienze,  nè  neH’artt. 
Non  sanno  essi,  che  il  male  è prirazionc  come 
la  morte,  e che  io  piivationi  aon  sodo  intese, 
nè  volute  dalla  natura?  Ntuno  riprenderà  uno 
che  mangi,  essendo  cosa  naturale,  ma  bene  uno, 
ohe  mangi  quanto,  quando,  dove,  e come  non 
si  conviene.  E se  m’ allegassino  che  anco  il  con- 
giungersi  l'aomo  colla  donna  è cosa  naturale, 
o pur  è tanto  lodata  la  virginità,  direi,  ohe 
quanto  a’  teologi  questo  ò verissimo.  Ma  i filo- 
sofi dicono  tutto  il  contrario,  intanto  che  non 
chiamano  più  nomo,  se  non  equivocamente  ehi 
non  può  generare  più  ; non  altramente  che  una 
mano  stroppiata  c tutte  1’  altre  cose,  le  quali  nou 
possono  far  più  l’uffisio  loro,  non  si  chiamano, 
se  non  io  quanto  al  nome. 

Ma  lasciamo  le  eose,  che  non  fanno  qui  a 
proposito,  e consideriamo,  che  di  quante  con- 
cbiiisioni  hanno  fatto,  niuna  è,  la  quale  non  sia 
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fàlBiMÌma  manifestisaiinaiBeote  e da  dovere  ea- 
eere  conoecìota  ancor  da  coloro,  i qaali  noo  sono 
nè  loici,  nè  filosofi  ; ed  il  medeeimo,  o poco  meno 
avverrebbe  dell'  altre  cose  dette  da  loro,  chi  vo> 
lesse  disaminarle.  La  qual  cosa  io  per  me  non 
voglio  lare,  sì  per  non  mi  parere,  che  porti  la 
spesa,  e sì  perchè  dove  il  farei,  se  pure  il  fa* 
cessi,  con  animo  di  beneficiarli,  essi  lo  ripiglio* 
rebbero,  per  avventura,  io  contraria  parte.  £ che 
questo  che  io  dica  sia  vero,  considerino,  che  la  | 
conseguenza  o vero  corollario  che  tanno  dicendo  : 
e di  qui  segue  che  abbiano  errato  ancora  nel  dire, 
che  il  vero  amore  è sempre  con  gelosia,  parlando 
por  deir  amor  dilettevole;  è non  solo  contrala 
ragione,  ma  contra  la  sperienza  ancora  : nel  che 
essi  per  vaghezza  di  rispondere  quello  che  non 
credo  che  cosi  credano,  replicano  senza  propo- 
sito quello  che  avevano  disputato  prima  con 
queir  ordine  e chiarezaa,  che  può  vedere  eia* 
scuno.  Io  dico,  e dissi  e dirò  fio  eh'  io  viva, 
che  ramor  dilettevole  non  può  essere  senza  ge- 
losia, e che  dove  non  è gelosia,  o tanto  o quanto, 
non  è amore.  £ di  più  dico,  che  quando  non 
ci  fosse  ragione  alcuna  che  ciò  provasse,  Io  di- 
mostra assai  la  sperienza  di  ciascuno.  Ma  co- 
storo vogliono  più  credere  a quel  che  sentono 
dire  agli  altri,  o vorrebbero  essi,  che  a sé  me- 
desimi : nò  si  può  rendere  la  ragione  dimostra- 
tiva d’ogni  cosa;  anzi  tutte  le  cose,  che  sodo 
chiare  per  sé,  non  si  possono  dimostrare.  Di- 
cami alcuno,  perché  l' nomo  é razionale,  se  non 
per  che  egli  è nomo  o perché  un  morto  non 
può,  parlando  naturalmente,  risuscitare,  se  iiou 
perchè  è morto.  Dimostrimi,  che  la  natura  sìa,  i 
e mille  altre  cose  cotali  ; nè  per  questo  voglio 
intendere,  che  la  gelosia  non  ai  possa  dimostrare 
io  qualche  modo.  £ chi  sa,  che  la  propria  diffioi- 
ziooe  d’amore,  di  quello  intendo,  di  coi  ragionia* 
mo,  è di  godere  la  bellezza  dell’amata  con  unione, 
sa  che  amore  non  può  essere  senza  gelosia. 

Dunque  dirà  odo  : se  io  tutti  gli  amori  car- 
nali è gelosia,  tutti  saranno  amari.  Al  che  io 
rispondo:  si  tutti;  e siano  por  propizii,  e fa- 
vorevoli quanto  si  vogliono.  Anzi  dico  più,  che 
quanto  sarà  maggior  amore,  tanto  sarà  maggior 
la  gelosia,  ed  all’  incontro  : ma  dico  bene,  che 
questa  gelosia  sarà  più  o meno  secondo  le  cir- 
costanze dichiarate  nella  Lezione  della  Invidia 
di  M.  Benedetto  Varchi,  e allora  vi  sarà  quella 
gelosia  buona  e lodevole  solamente,  ciò  è,  quanto, 
quando,  dove,  come,  e perché  bisogus.  £ come 
può  uno  desiderare  di  godere  alcuna  cosa  solo 
che  non  tema,  o dubiti  o di  non  perderla,  o che 
altri  non  gliela  tolga?  Ma  perchè  di  queste  cose 
s’  è parlato  lungamente  altrove,  noo  diremo  al- 
tro, perchè  rispondere  all’  esempio  del  Petrarca 
allegato  da  loro,  è un  voler  mostrare  quello 
che  è chiaro  da  sè;  ma  diciamlo,  poi  che  chi 
può,  ha  voluto  cosi,  e mostriamo,  che  uoo  è 
meo  faticoso  essere  vero  amante,  che  buon  fi- 
losofo. Essi  volendo  provare,  che  ancor  nell’  a- 
mor  dilettevole  non  è sempre  gelosia,  si  suppon- 


gono, che  talora  1’  amor  dilettevole,  che  volemo 
alla  cosa  bella,  sia  per  buon  fine  ; d' intorno 
alla  quale  supposizione  lasciato  stare,  ebe  tutti 
i fini  son  buoni,  ansi,  che  appo  i filosofi  fine  e 
buono  sono  una  cosa  medesima,  dirò,  che  tutte 
le  cose  che  si  fanno,  o dicono,  si  dicono,  e fanno 
per  buon  fine.  Perchè,  come  ho  detto  tante  volte, 
il  male  non  solo  si  desidera  naturalmente,  ma 
non  si  può  desiderare.  Onde  beo  diceva  Platone, 
che  ogni  cattivo  era  ignorante,  e,  come  diceva 
Seneca,  ninno  opera  male  a bel  diletto,  e per 
ispasso.  Ma  dico  bene,  che  essi  mostrano,  che 
male  sappiano,  che  in  tutti  gli  amori  si  ritrova 
il  diletto,  e che  monsignor  Francesco  Petrarca, 
amò  Madama  Laura  di  tutti  gli  amori  dal  be- 
stiale io  fuora,  e che  quando  egli  mediante  quello 
amore  s’alzava  al  cielo,  egli  non  era  più  pro- 
piameote  dilettevole,  ma  cotemplativo,  nel  quale 
il  diletto  è maggiore,  che  in  tutti  gli  altri.  E 
ben  si  può  dall’amore  lascivo  salire  al  contem- 
plativo: come  per  lo  contrario,  ed  allora  non 
v’  è geloaia:  perchè  tu  sei  certo,  ebe  egli  non  può 
mai  venirti  meno  per  sè  medesimo,  nè  esserti 
da  altri  furato,  che  se  ciò  fosse,  maggior  gelo- 
sia sarebbe  io  questo,  che  in  nessuno  degli  altri 
tanto,  quanto  è più  perfetto  e più  dilettevole, 
che  gli  altri  non  sono.  £ qui  farò  fine,  senza 
altro  dire,  lasciando  di  far  la  scusa  d'  aver  io  iu- 
fio  qui  letti»  a coloro,  che  di  ciò  sono  stati  ca- 
gione, se  mai  ad  altri,  che  ad  essi  (il  che  nò 
credo,  nè  vorrei)  capitassero  alle  mani  queste 
mie  risposte  scritte,  non  vo*  dir  con  riso,  ma 
bene  con  compassione,  avvertendo  te  A.  e voi  K. 
che  facendovi  profitto  1’  altrui  danno,  appariate 
ad  essere  prima  modesti,  e poi  dotti,  e mesco- 
lando la  bontà  colla  dottrina  v’ingegnate  di  scri- 
vere in  tal  maniera,  che,  se,  per  ventura,  non 
piaceste  ai  molti,  possiate  essere  approvati  e 
lodati  da’  pochi,  nel  che  la  vera  gloria  consiste. 
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Quanto  io  mt  eonotea^  molto  recerendo  $ TnoUo 
iUuitre  siff.  mio,  meno  obbligato  alla  /ortunay  la 
quale  oUra  V altre  ingiurie  fattemi  da  leiy  nè  po- 
che ni  picciole,  ha  tempre  combattuto  eolia  no- 


’ Fa  tratta  da  aa  MS.  Corsiaiano  e pubblicata  per 
U prima  volta  dal  prof.  Luigi  Maria  Rezzi,  del  quale  so- 
no pare  le  note  ad  està  poste. 
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iwra  mia,  che,  d$iideroiwima  di  pace  e quiete,  è 
stata  in  cantincve  querre  e travaqli  ; tanto  rinqra-^ 
zio  maqffiormente,  prima  Dio  concedilore  di  tutte  le 
grazie,  poscia  coi)  t feddissimi  conforti  e consigli, 
come  t fermissimi  ed  opportunissimi  aiu^i  delia  san- 
tissima filosofa,  per  cu»  sola  non  pure  ho  tollerato 
pazientissimamente  V altrui  crudele  arroganza  e ar- 
rogante crudelità,  ma  risomi  ancora  de'  miei  danni 
e scorni  medesimi.  E certamente  che  io,  se  non  co- 
noscessi me  stesso,  dubiterei  qualche  colta,  non  giù 
<r  essere,  ma  bene  di  parere  a qualch'  uno  qualche 
cosa  : poi  che  m' avvengono  tutto  'I  giorno  di  quella 
sorte  accidenti,  i quali  non  sogliono  avvenire  se 
non  se  a persone  qualificate  e di  qualche,  se  non 
grado  e valore,  almeno  stima  e riputazione.  La  qual 
cosa  tanto  e più,  non  so  se  meravigliosa  o com- 
passionevole, quanto  to,  così  per  natura  come  per 
giìsdizio,  non  offendendo  ma»  ne^^mno  uomo  in  nes- 
suna cosa,  cerco  sempre  di  giovare  a ciascuno  in 
tutto  quel  poco  che  so  e vaglio.  Benché  io  nè  mi 
dolgo  più  oggimai,  nè  mi  m«raci^/io  tanto  o quanto} 
anzi  ne  lodo  bene  spesso  e ne  ringrazio  chi  n’  è ca- 
gione pur  assai,  conoscendo  ancora  da  questo  quanto 
siano  non  men  vere  che  sante  quelle  parole  del  più 
leggiadro  poeta  nostro 

Nuli*  è al  mondo  la  c' uom  moggio  $i  llde' 

le  quali  uscirono  ancora  e molto  più  gravemente 
delia  bocca  stessa  della  verità,  qua^o  disse  : Ma- 
ladetto  quell’  uomo  che  ti  confida  nell'  uomo\  Ben 
mi  duole  olirà  modo,  che  la  fortuna  s' attraversi 
tanto  spesso  a tutti  i disegni  miei  e così  duramente, 
che  mai  non  possa  ne  cominciargli,  quando  vorrei, 
ne  esteguirgli,  come  dovrei.  Sa  molto  bene  V\  S.  li. 
come  quella  che  prima  dal  reverendo  e virtuosissi- 
mo eletto  di  Fermo  M.  Lorenzo  Lenzi,  amico  e sig. 
mio  singolariuimo,  l'  aveva  inteso  a Partii,  e poi 
da  me  stesso  in  Firenze,  che  io,  avendo  ultimamente 
conosciuto  benissimo,  non  senza  infinito  dispiacere  e 
indicibile  meraviglia,  prima  le  false  astuzie,  e poi 
gli  atroci  inganni,  non  solo  di  quegli  che  fanno  a- 
perta  professione  di  odiarmi  mortalissimamente,  ma 
d' alcuni  ancora,  che  io  teneva  non  meno  per  buoni 
e dotti  che  per  amici,  era  del  tutto  fermato,  come  an- 
cora sono,  di  ritirarmi  in  alcuna  solitudine,  e quivi, 
posti  per  sempre  da  parte  tutti  gli  studii  e tutti  » 
pensieri  di  tutte  le  cose  mondane,  darmi  tutto  alla 
cognizione  delle  lettere  sacre  e intendere  solamente 
alla  contemplazione  delle  cose  divine  : e ciò  fare  non 
tanto  per  dar  luogo  alla  fortuna,  come  fecero  già 
molti  altri,  e togliere  via  tutti  i sospetti  e occactont 
a tutn  coloro,  che,  credendomi  o superbo  o ambi- 
zioso, 0 avaro,  o altra  cantone  che  se  gli  muova, 
mi  perseguitano  a»  crudelmente;  quanto  per  pascer- 
mi, tutto  quello  ohe  mi  avanza,  o poco  o molto,  di 
questa  morte  che  si  chiama  vita,  di  quei  cibi,  de' 


' Petrarca,  Caos,  in  vita  di  Laura  n.  I,  st.  VII,  v. 
16,  edia.  del  Maraand,  che  comincia:  dolce  tempo 

della  priiaa  etadc. 

* Geremia  c.  17,  t.  6 : Maiedietms  homo,  gai  confidU 
M Aomme. 


quali  solo  vivono  qui,  se  bene  non  si  satottano,  V a- 
nime  nostre.  Ma  avendo  io  nel  principio  del  magi- 
strato, anzi  pure  prima  che  egli  volesse  accettarlo, 
promesso  al  molto  magnifico  e degnissimo  consolo 
nostro  M.  Bartolomeo  Pancialtc/it  di  dovere  leggere 
e publicamente  e privatamente  a ogni  sua  richiesta 
nella  nostra  fortunatissima  accademia,  fui  costretto 
a prolungare  il  proponimento  mio  per  osservare  la 
promessa  fatta.  E cast,  avendo  io  eposto  giovedì 
passato  nell'  accademia  privata,  come  può  ricordarti 
V\  S.  B.  che  volle  abbassare  sé  stessa  per  tnoi^ord 
me,  quel  sonetto  che  comincia  : 

Occhi  piangete:  accompagnate  il  core'; 

ti  quale  seguitava  a doversi  dichiarare  secondo  l'or- 
dine incominciato,  lessi  poi  domenica  nella  publica, 

I per  le  cagioni  che  dissi  allora,  e in  quel  modo  che 
pensai  di  potere,  non  solo  più  agevolmente,  ma  con 
maggiore  utilità,  cori  di  me  stesso  come  degli  altri, 
sopra  le  materia  dell'  invidia  assai  lungaìnente.  Della 
qual  cosa  nacquero  in  un  subito  fra  certe  persone 
tanti  romoh,  tante  doglienze,  tanti  riprendimenti  e 
tante  accuse  in  tanti  e tali  modi,  che  se  dicono  e 
fanno  da  vero  e non  fntamente  e colle  solite  astuzie 
a qualche  più  segreto  effetto  e disegno  loro,  io  per 
me,  salto  Dio,  non  so  più  nè  che  dirmi,  nè  che 
farmi,  nè  sono  ben  risoluto,  se  debbo  più  tosto  o 
riiiermi  di  me,  o meravigliarmi  di  loro,  i quali, 
stimando  altrui  «t  poco,  tengon  tanto  conto  di  sè. 
Ed  è necessario,  a giudizio  mio,  o che  essi  non  co- 
noscano nè  sè  medesimi  né  altrui,  o che  s' amino 
troppo  teneramente  : poscia  che  cantra  tutte  le  leg- 
gi, COSI  umane  come  divine,  si  credono  costoro  e vo- 
gliono che  a loro  sia  lecito  e stia  bene  così  il  fare 
tutte  le  cose,  o buone  o ree,  come  il  dirle  tutte,  o 
vere  o false  che  elle  a»  sieno  ; e agli  altri  non  sia 
conceduto  nè  il  ridire  ancora  con  verità  in  un  luogo 
solo,  una  sola  volta,  quello  che  essi  falsamente  han- 
ho  detto  per  tutto  infinite  volte.  Nè  s'accorgono, 
che  V attribuire  a sè  stessi  nominatamente  quelle 
cose  che  io  ho  dette  in  generale  senza  nome,  non  è 
colpa  mia,  ma  difetto  loro  ; e eoa»  non  accusano 
ine,  come  si  credono,  ma  scoprono  sè  stessi:  senza 
che,  come  diceva  non  so  quale  autore  : 

Improbo  facit  qui  in  alieno  libro  ingeniosna  cat. 

Ma  che  bisognano  più  parole  f Essi  sono 
molti,  e tutti  dottissimi.  Perchè  dunque,  avendo 
eglino  in  iscritto,  anzi  si  può  diré  nella  memoria, 
tutto  quello  che  è stato  detto  da  me,  o non  mi  ri- 
spondano, come  hanno  minacciato  più  volte  di  vo- 
ler fare,  se  io  ho  detto  il  falso  ; o non  tacciano, 
se  ho  detto  il  vero  f Grande  discantt^gio  è per  certo 


* Petrarca,  Sonetto  LV  in  vita  di  M.  Laura  (edii. 
del  Maraand).  Il  Salvini  ne'  Fasti  consolari  dclt  Accade- 
mia fiorentina,  stampata  in  Firenie  1707  in  4.*,  ricorda 
si  a f.  69  che  ìi  Varchi  leaae  nel  consolato  del  Pan* 
ciatichi,  ma  non  che  sopra  questo  sonetto,  e molto  meno 
questa  Lesione  sopra  l' invidia;  come  non  la  ricorda 
niuno  degli  scrittori  della  vita  di  lui  e de*  noveratori 
dell*  opere  da  esso  scritte,  aìcchè  è questa  una  giunta 
da  farsi  a)  catalogo  di  quelle. 
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oggi  (fl  quello  di  coloro  che  bramano  di  vivere 
quietamentey  ee  io  non  ho  per  male,  m’  arreco 
ad  ingiìtria,  o almeno  lo  sofferOf  se  non  volentieri  e 
allegramente,  certo  etnea  dolore  e rammarico  nessuno, 
che  tanti  offendano  'me  tante  volte  e biasimino  al 
sconciamente  tutte  le  cose  mie,  moltissime  a ragione, 
chi  lo  niegaf  ma  alcuna  forse  a torto  : se  già  non 
crede  V’.  S.  R.  che  in  dieci  stanze  sole,  oltre  venti- 
cinque errori  di  lingua,  altra  il  non  continooare 

V una  da  V altra,  oltra  il  non  sianificare  cosa  nes~ 
iuna,  siano  in/inite  contradizioni^.  Perchè  non  pos- 
sono comportare  essi,  che  io,  non  dico  lodi  e di- 
fenda (perchè  all'  uno  non  sono  bastante  io,  e del- 

V altro  non  ha  bisogno  egli),  ma  faoelli  e scriva 
guetlo  che  intendo  del  miglior  uomo  e forse  mag- 
giore che  viva  nel  secolo  nostro"^  f Se  o^ano  essi, 
ìmmìtando  forse  lo  scellerato  esempio  di  colai  che 
arse  H tempio  di  Diana,  chiamarlo  (borrpsco  re- 
f(*reD8)  prosontuoso,  temerario,  ignorante  e invi- 
dioso, sema  temer  V odio  e V infamia  di  tutti  gli 
uomini  in  tutti  i secoli  f debbo  non  osare  io,  o 
temere  di  lodarlo  f e dubiteremo  ancora,  che  l'uomo 
non  sia  il  peggior  aniìMle  che  si  truovi  J Io  non 
posso  non  dire  per  altrui  utilità,  quello  che  voleva 
tacere  per  onestà  mia;  ma  veramente  io  non  cre- 
deva, che  negli  uomini  potesse  tanto  nè  V ignoranza, 
nè  la  malvagità.  E benché  a me  cotali  calunnie,  o 
più  tosto  impiftà  non  dovessero  essere  nè  nuove, 
per  averle  udite  più  volte,  nè  discare,  per  vedere 
che  V odio  loro  non  è particolare  e contro  me  solo, 
ma  universale  e centra  tutti  quegli  che  non  sono 
come  eglino  : tuttavia,  quando  penso  che  negli  lo- 
ro (scritti  0 veleni  f)  si  debbano  leggere  cotali  cose 
di  cotale  uomo,  non  posso  fare  che  io  non  mi  ver- 
gogni  di  me  medesimo  : pensando  d'  esser  nato  non 
pure  della  medesima  spezie,  ma  nel  medesimo  tem 
po  e luogo  di  loro.  E sono  questi  di  quegli  uomini 
pietosi  e caritativi,  i quali,  avendo  prima  fatto 
serrare  le  porte  e pubblicare,  che  non  si  leggeva, 
ranno  ora,  per  concitarmi  odio,  sciamando  per  tutto 
che  IO,  leggendo  publicamente  dell'  invidia,  ho  fatto 
una  invettiva  contro  tutto  Firenze,  senza  aver  ris- 
guardo nessuno  alla  nobiltà,  e che  io  non  ci  do- 
vrei essere  sopportato  più  lungamente,  biasimando 
ogni  cosa,  e dicendo  mede  di  ciascuno,  parte  per 
odio  e per  invidia,  parte  per  ignoranza  e per  su- 
perbia, Ma  che  più  certo  argomento  della  buona 
mente  e natura  loro,  poscia  che  si  vanno  dolendo 
con  qualche  persona,  che  io  cercai  con  tutte  le  forze 


’ Forte  souo  quelle  aunze  die  pubblicò  il  FereniiUi, 
voi.  1,  delle  SectUi  di  ttantf  di  duefsi  cut-.ri  ioteani, 
in  Venezie,  1684  in  12.*,  a f.  161,  !e  quali  cominciano: 
Verta  strada  « fateota,  onde  $i  narea,  ed  ove  censura  i 
poeti  del  suo  tempo.  Certo  fra  le  rime  del  Varchi  io 
non  ho  trovato  altro  componimento  che  questo,  ìl  quale 
sia  condotto  in  dieci  stanze,  se  pure  non  v’  ha  un  al- 
treitalo  nel  Saggio  di  Sime  ùir^ire:,  Firenze  1837,  in 
8.*,  cha  non  ho  potuto  avere  alle  mani. 

* Accenna  al  Brmbo  che  ora  stato  censnrato  in  i* 
sciocche  scritture  da  alcuni  degli  Aeratlemiei  fiorentini 
viventi  al  suo  tempo  i cem*ura  della  quale  il  Varchi  fa 
motto  in  fine  del  dialogo  intitolato:  V /Crcofano.  — Wdi 
e pag.  183  di  questo  voi. 


una  piceiola  occasione  per  aver  materia  di  poter 
biasimargli  come  cattivi  poeti  : e sanno  certissima- 
mente,  che  io  non  solo  non  la  cercai  pieciola,  ma, 
essendomi  offerta  grandissima,  la  ricusai  e non 
colli  accettarla  f Ma  che  debbo  dire  più  olirà  f o a 
quali  cose  mi  riserbo  maggiori  ? Essi  m’  hanno  non 
pure  lacerato  nommatamente,  non  solo  nette  botteghe 
e su  per  le  piazze  con  villane  parole  e dispetto- 
sissime, ma  infamato  ancora  con  versi  s latini  e 
volgari,  appiccati,  come  sa  ciascuno,  allo  studio 
e su  per  gli  canti  con  tutte  le  maniere  dei  viluperii 
non  meno  indegni  di  me,  che  degnissimi  dell  autore 
loro,  senza  avere  avuto  rispetto  alcuno,  non  dico  a 
me,  a cui,  non  essendo  h nè  ricco,  nè  nobile,  come 
essi  dicono,  non  guardando  chi  siano  la  maggior 
parte  di  loro,  debbe  ognuno  fare  il  peggio  che  può; 
ma  ai  comwie  principe  e signor  nostro,  mio  padrone 
osservandissimo.  E non  voglio  che  io  osi,  non  che 
dirlo  a persona  o dolermene  con  meco  stesso,  ma 
nè  conoscerlo  ancora,  facendo  quasi  come  racconta 
Cicerone  di  P.  Sestio,  il  quale,  essendo  stato  assa- 
lito dall'  opere  e partigiani  di  Clodio  e ferito  in 
più  di  venti  luoghi,  fu  accusato  da  loro  d' aver 
fatto  forza  e violenza,  forse  perchè  non  aveva  te- 
nuto il  capo  fermo,  e lasciatosi  ammazzare  affatto^. 
Nè  beutando  loro  questo,  procedettero  tanto  oltra, 
reggendo  che  io,  non  altramente  che  una  «fatua,  o 
non  vol^a  rivolgermi  loro,  o non  poteva  nè  colle 
parole,  nè  con  con  i fatti,  che  uno  di  loro  publica- 
mente neW  accademia,  essendo  io  presente,  m*orò 
eontra,  se  si  chiama  orare  dir  cose  non  solo  mani- 
festissimamente false,  ma  empie,  senza  alcuna  o gra- 
vità di  sentenze,  o leggiadria  di  parole.  Nè  eonfenfi 
ancora,  questi  medesimi  (ah  che  pur  troppo  il  fren 
si  sciolse  per  trarmi  del  projoonim^ifo  mio  <f  essere 
non  men  sordo  che  muto  J)  mi  contrafecero  a Pisa 
nei  prologi  delle  loro  commedie,  beffandosi  di  me,  s 
entrando  in  quei  farnetichi,  che,  se  fossero  uomini 
ed  istìmassero  V onore,  anzi  più  tosto  temessero  la 
vergogna,  mai  non  gli  sentirebbero  menzionare,  che  non 
divenissero  o rossi  o pallidi. 

Ma  psrchè  l'intendimento  mio  principale  non 
è nè  d’ accusar  loro,  nè  di  difendsre  me  ; ma  solo  di 
mostrare,  come  feci  ancora  nel  leggere,  o almeno  volli 
fare,  che  il  tacere  e sofferir  mio  non  procedono  nè 
da  temenza,  come  hanno  detto  molti,  mostrando  di 
conoscer  male  quale  sia  la  bontà,  quanta  la  giusti- 
zia, quale  e quanto  il  giudìzio  di  queeto  nostro,  non 
meno  severissimo  padrs,  chs  amorevolissimo  prin- 
cipe, nè  da  mancarmi  che  dire,  come  hanno  creduto 
alcuni  ; ma  da  una  mia  natura  e giudizio  eo«l  fatto: 
non  dirò  altro  di  questo,  salvo  che,  avendo  animo 
di  sofferire  e tacere  piu  che  mai,  non  solo  non  mi 
dolgo  (V  alcuno  di  loro,  ma  li  ringrazio  tutti  quanti: 
prima  perchè  semo  tenuti,  secondo  i precetti  deli'  e- 
vangelo,  di  voler  bene  ancora  agli  nostri  nemici, 
poscia  perchè  mi  danno  continova  occasione  di  mo- 
strar sempre  coli'  opere  qiullo  che  ho  detto  alcune 
volte  colle  parole  ; per  non  dir  nuUa  quanto  m' ar- 


’ Orai,  prò  Sextis,  e.  XXXVm,  pag.  603.  Opemm 
voi.  VI,  edit  taurin.,  1827  in  8.* 
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rechino  non  »oh  piacere^  ma  gaudio  quelle  parole 
del  Signore  e salvatore  nostro:  Si  vos  mandas  o- 
dio  habet,  scitote  quia  priorem  me  odio  habait'. 

E a V.  S,  R.  ornai  rivolgendomi^  la  prego 
umilmente,  prima  che  voglia  scusarmi  di  questo  mio 
lungo  e forse  fastidioso,  ma  non  già  superfluo,  and 
necessarissimo  discorso  e ragionamento  ; e tanto  pih, 
avendo  io,  come  le  dissi  ancora  nel  princìpio,  diter- 
minato con  saldissima  deliberazione  di  vivermi  tutto 
lontano  da  tutte  le  contenzioni,  senza  pensar  pure, 
non  che  curarmi  di  queste  cose  mortali:  poi,  che 
le  piaccia  d'  accettare  questo  mio  dono,  quantunque 
picciolo,  con  quello  animo  che  ella  è usata  di  dare 
i suoi,  quantunque  grandi.  Il  quale  io  le  mando, 
non  perchè  ella  lo  mi  difenda  dai  miei  riprensori, 
anzi  mi  sarà  carissimo,  che  ella,  dicendo  a lor  modo 
e credendo  a suo,  come  fanno  alcuni  altri,  gli  lasci 
stare,  per  non  far  peggio,  nella  loro  opinioni': 
ma  solo  perchè  ella  conosca  quanto  io  le  sia  non 
pure  affezionato  amico,  ma  amicissimo  servidore, 
co.t)  per  la  singolarissima  bontà  sua  come  per  le  ra- 
dissimi virtù.  Alle  gitali  offerendomi  tutto,  e tutto 
umilmente  racecmandandomì,  farò  fine,  pregando 
Dio  che,  conservandola  nella  sua  grazia,  la  man- 
tenga sana  e felice. 

DiFireoseil  ventitreesimo  dell'anno  1545. 


RAGIONAifENTO  DI  BENEDETTO  VARCHI  NEI.  QUALE 
81  FAVELLA  DELLA  INVIDIA  0 DELL*  ODIO,  FATTO 
DA  LUI  PUBBLICAMENTE  IN  VECE  DI  LEZIONE 
nell’  ACCADEMIA  FIORENTINA  LA  SECONDA  DO- 
MENICA DI  QUARESIMA  L’  ANNO  MDXLV. 

PROEMIO. 

Se  bene  tatto  le  cose,  non  solo  divine  e 
celesti  ma  nstarali  ancora  e terrene,  qualunque 
siano  e dovunque  si  trnovino,  come  fatte  o con- 
servate da  ottimo  e perfettissimo  maestro,  sono 
per  sé  e di  loro  natura  ottime  e perfettissime 
tutte  quante  : egli  non  ò però,  magnifico  vice- 
consolo,  accademici  nobilissimi  e voi  tutti,  cor- 
tesissimi e onoratissimi  uditori,  che  elleno  molte 
volte  non  arrechino,  se  non  per  sé  medesime, 
almeno  per  accidente,  così  dauDO  e Documento 
grandissimo  come  grandissima  noia  e molestia  ; 
e quelle  più  bene  spesso,  cbe  più  sono  migliori. 
Ecco,  per  cagione  d’  esempio,  cbe  il  sole,  del 
quale  come  niuna  cosa  non  si  può  immaginare 
ancora  nè  più  bella  nè  piu  gioconda,  cosi  non 
se  ne  può  nè  fingere  eziandio  niuna  nè  più  buona 
oè  più  utile,  ci  nuoce  assai  volte  e ci  contrista. 
E i quattro  elementi  stessi,  delli  quali  si  ge- 
nerano e si  compongono  tutte  le  cose  che  si 
eompongoDO  e che  si  generano,  e per  benefizio 
de'  quali  vivono  tutte  le  cose  cbe  vivono  dalla 
luna  io  giù,  hanno  ancb'  essi  le  loro  magagne, 
e ci  sono,  come  ognuno  sa,  non  meno  d' in- 
finiti e gravissimi  mali,  che  di  gravissimi  e io- 


*  Jo«n.  c.  XV,  V.  18. 


finiti  affanni  cagione.  La  qual  cosa  si  vede  av- 
venire medesimamente,  ansi  molto  più  senta 
comparazione  nessuna,  ancora  nelle  cose  acci- 
dentali, e non  fatte,  o vero  dipendenti  nè  da  Dio, 
nè  dalla  natura,  ma  ritrovate,  o apparate  da 
noi  medesimi.  Per  ciò  che  chi  non  sa  cbe  la 
rettorica.  stadio  di  bene  e leggiadramente  par- 
lare, propio  ornamento  dell'  uomo,  come  ha  mol- 
te volte  edificate  e ordinate  le  città  disfatte  e 
disordinate  ; cosi  ba  disfatte  molte  volte  e disor- 
dinate le  (atte  e ordinatissime  ? La  filosofia,  del 
qual  dono  ninno  fu  mai  conceduto  da  Dio  im- 
mortale agli  uomini  nò  maggioro  oè  migliore, 
ha  cagionato  ancb*  ella  molte,  non  solo  follie 
ridicole,  ma  sinistre  ancora  e nocevolissime  o- 
pinioni.  La  medicina  trovò,  dicono.  Toso  nefando 
e danunsissimn  de’  veleni.  Che  diremo  della  mi> 
lizia  e arto  di  guerra,  facìtrico  di  tanti  beni  e 
sì  grandi,  e di  tanti  mali  e si  grandi  generatrice  ? 
cbe  della  santissima  teologia  ? e che  finalmente 
di  tutte  r altre,  cosi  arti  come  scienze,  tanto 
degne  e liberali,  quanto  indegne  e meccaniche  ? 
Niuno  sarà,  cbe  io  pensi,  uè  così  poco  pratico 
nelle  azioni  mondane,  nè  tanto  lontano  dalle 
specolasioni  divine,  il  quale  non  conosca  chia- 
ramente, cbe  fra  tutte  quante  le  cose  di  tutto 
quanto  1'  universo  niuna  se  ne  rìtmova  in  loo- 
I go  nessuno  nè  tanto  perfetta  o giovevole,  che 
' non  possa  nuocere,  nè  tanto  imperfetta  e noca- 
j volo,  che  non  possa  giovare.  Anzi  la  ciascuno 
cbe  sa  cosa  alcuna,  che  come  le  virtù  nuocono 
molte  volte,  così  bene  spesso  giovano  i vizii. 
Nè  per  questo  potemo  noi,  nò  dovemo  o dolerci 
I della  natura,  la  quale  mai  non  errò,  anzi  fece 
I sempre  ogni  cosa  e fa  contìnovamente  con  som- 
! missima  perfezione  in  benefizio  di  noi,  o biasi- 
: mare  i ritrovatorì  delle  cose,  i quali  u'  arreca- 
rono grandissima,  cosi  utilità  come  dilettazione, 
alla  vita  morale.  Ma  bene  e potemo  e doverne 
e dolerci  di  noi  stessi  e biasimare  noi  medesimi: 
couciosia  cbe  a noi  sta,  ed  è in  nostra  mano, 
gìadiziosissimi  uditori,  di  far  sì  e in  guisa  ope- 
rare, che  le  cose  buono,  male  da  noi  uaate,  non 
ci  giovino,  e le  ree,  bene  da  noi  osate,  non  ci 
nocciano.  Anzi  nna  stessa  cosa,  o buona  o mal- 
vagia che  ella  sia,  secondo  che  ssrà  o bene  o 
male  adoperata,  produrrà  ora  buoni  effetti,  e tal- 
volta cattivi.  B di  vero,  se  non  volemo  ingannar 
: noi  stessi,  cbe  colpa  ha  colui,  o più  tosto  qual 
lode  non  merita,  il  quale  ritrovò  prima  il  ferro, 
e eoa  sua  non  minor  iudustrìa  che  fatica  ne 
I fabbricò  le  spade  bonariamente  per  difenderei 
dalle  fiere,  se  noi  poscis  l' adoperiamo  maii- 
I gnamente  a offendere  gli  nomini,  e talvolta  cen- 
tra noi  stessi  ? E in  questo  modo  medesimo  po- 
temo rispondere,  anzi  dovemo  a tutti  gli  esem- 
pi posti  di  sopra  essendo  non  in  esse  cose,  cbe 
sono  buone  e giovevoli  di  lor  natura  tntte  a chi 
sa  e vuole  a quello  adoperarle,  per  che  elle  fu- 
rono 0 prodotte  da  Dio,  o trovate  dagli  uomint; 
ma  ia  noi  medesimi  la  cintone  di  farle  malvage 
e Docevoli,  corno  s'è  detto. 
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Ma  perchè  tutti  gli  uomini,  anri  tutte  le  cose 
SODO  inchinate  naturalmente  e indiritte  al  beue, 
e desiderano  sopra  ogni  cosa  la  perfezione  e 
felicità  loro,  potrebbe  alcuno  dubitare,  onde  ar* 
venga  che  non  tutti  adoperano  bene  tutte  le  cose, 
e ne  traggono  sempre  quelle  utilità  e piaceri 
che  possono,  cosi  maggiori  come  migliori.  Al 
che  si  risponde  ciò  procedere  solamente  da’  prò- 
prii  affetti  e particolari  passioni  di  ciascuno,  se> 
condo  che  egli  è a più  di  loro  e maggiori,  o a 
mono  e minori  sottoposto.  E quegli  è,  o più  o 
meno,  alle  passioni  sottoposto,  il  quale  è,  o più  o 
meno,  inesperto  e ignorante  : conciosia  cosa  che, 
come  dicono  e provano  i miglior  filosofi,  tutti 
gli  errori  nostri,  tutte  le  sciocchosze  e tutti  i 
peccati  di  qualunque  maniera  si  siauo,  nascono 
sempre  dalla  ignoranza,  e non  mai  d’  altronde, 

10  quel  modo  che  dichiareremo  altra  volta.  Ba* 
sti  per  ora  che  quanto  ciascuno  intende  più  e 
conosce  meglio,  ciò  è quanto  ha  più  sottile  il, 
sangue  e la  complessione  meglio  temperata,  tao*  ^ 
to,  così  secondo  il  maggior  filosofo,  come  se* 
condo  il  miglior  medico,  s’ inganna  meno,  o per 
conseguenza  pecca  più  di  rado  e più  leggermen- 
te. Non  però  che  non  arrechino  o danno  incre- 
dibile, o inestimabile  utilità  sì  le  pratiche  e 
conversazioni  degli  amici,  e si  principalmente  i 
costumi  e gli  ammaestramenti  non  solo  de’ padri, 
ma  de*  precettori  : perciocché  i giovani  cosi  ap- 
prendono i vizi,  e volesse  Dio  che  non  via  più 
tosto  0 mollo  più  agevolmente,  come  le  virtù.  La- 
onde sempre  fu  giudicato  ufizio,  non  meno  pietoso 
che  necessario,  tanto  l’insegnare  altrui,  quanto 

11  confortare  cosi  a seguire  T operazioni  virtuose 
e lodevoli,  come  a guardarsi  dalle  viziose  e bia- 
simevoli. Ma  perchè  da  quelle  cose,  che  egli  non 
conosce,  non  può  guardarsi  nessuno  ; però  è pri- 
ma necessario  a chi  vuole  insegnarle  fuggire,  in- 
segnarle a conoscerle.  Onde  io,  dovendo  per  nb- 
bidire  a’  preghi  del  magnifico  e molto  deguissimo 
consolo  nostro,  e seguitar  l' ordine  di  questa  tanta 
e cosi  meritamente  celebrata  accademia,  ragio- 
nare oggi  alquanto  con  esso  voi,  ho  giudicato 
convenirsi,  cosi  all’ età  e professione  mia  come  al 
tempo,  nel  quale,  lasciati  da  parte  i giuochi  e le 
pompe  delle  feste  e ciance  mondane,  dovrebbe 
ciascuno  rivolgersi  alla  cura  e pensamento  del- 
le contemplazioni  divine,  favellare  alcune  cose 
sopra  i vizii,  affine  che  appariamo  a conoscerli 
e coosegnentemente  fuggire.  Ma  perchè  il  favel- 
larne in  generale  non  sarebbe  molto  profittevole 
per  lo  essere  cotale  cognizione  indistinta  e con- 
fusa, oltra  che  non  erra  mai,  nè  pecca  l' nomo 
in  ispezie,  ma  gl’  individui  d’  essa  ; e il  trattare 
di  tutti  i vizii  particolarmente  sarebbe  non  me- 
no Inogo  che  fastidioso,  anzi  del  tutto  impos- 
sibile : pensai  che  fosse  ben  fatto  ragionare  d’ uno 
solamente,  ma  che  però  li  comprendesse  tatti,  ciò 
è della  invìdia.  Perchè  V invidia  non  è pare  il 
più  bratto  vizio  che  si  ritrovi  e il  più  abbomi- 
nevole,  ma  ancora  il  più  nniversale,  essendo  ella 
sola  opposta  a tutte  quante  le  virtù,  e il  più  dan- 


noso, come  possono  testimoniare  ampiamente, 
per  lasciare  indietro  altri  qnasi  infiniti  e chiaris- 
simi esempiì,  cosi  più  antichi  come  più  moderni, 
Atene  e Roma,  nelle  quali  città,  V una  delle  quali 
tenne  il  principato  della  Grecia  molti  anni,  e 
l’altra  moltissimi  di  tutto  il  mondo,  niuno  fa 
mai  eccellente,  e eoprastette  agli  altri  in  virtù 
neasuna,  il  quale,  morso,  roso  e infino  al  vivo 
trafitto  dagli  agutissimi  denti  di  qoesto  sozzissimo 
e potentissimo  mostro,  non  lasse  finalmente  o 
morto  o scacciato.  E chi  visse  per  tempo  alcuno, 
fra  li  ffreci  e fra  li  romani  antichi  più  santo  di 
Socrate,  o più  virtuoso  d'  Affricano  posteriore  ? 
e nondimeno  amendue  mercè,  anzi  colpa  di  que- 
sta crudelissima  e rabbiosissims  fiera,  1’  uno  in 
carcero  fu  pubblicamente  fatto  morire  col  veleno, 
e r altro  nascosamente  si  trovò  strangolato  nel 
letto  suo. 

O invidia  mortalissima  nemica  d’  ogni  virtù 
e perpetua  perseguitrice  di  tutti  i buoni,  ben 
sci  tu  misera,  ben  sei  tu  infelice,  se  ti  conosci, 
e via  più  misera  poi  e più  infelice,  se  non  ti 
conosci  I Poscia  che  1’  altrui  sereno  è a te  tem- 
pesta, gli  altrui  risi  sono  i tuoi  pianti,  i tnoi 
mali  sono  gli  altrui  beni.  Tu  sola  senza  modo 
e misura  alcuna,  aozi  contra  ogni  oso  e ragione 
umana  impoverisci  dell’  altrui  ricchezze,  e vai 
ricca  deir  altrui  mendicità  : tn  sola  con  infinita 
sollecitudine  e dolore  ti  contristi  nell’  altrui  pro- 
sperità, e t' allegri  nelle  miserie  : sola  tu  con 
estremissima  gioia  e piacere  vivi  dell*  altrui  mor- 
te e muori  dell’  altrui  vita.  Ciò  che  tn  vedi  di 
bello,  ciò  che  tu  odi  di  buono,  ciò  che  tn  pensi 
o giusto,  o saggio,  0 santo,  e finalmente  ciò  che 
tu  adori,  gusti  e tocchi  di  soave,  di  saporoso,  di 
morbido,  come  tuo  danno,  come  tua  pena,  come 
' tua  morte  t'  affligge,  ti  tormenta,  t’  ammazza. 
Mira,  trista,  come  sei  magra  : mira,  sozza,  come 
sei  losca  : mira,  empia,  come  sei  livida.  Ma, 
quanto  a me,  vibra  pur  la  tua  sferza,  abita  pure 
le  tue  spelonche,  pasciti  pure  delle  tue  idre,  e 
guarda  torto,  se  sai  : chè  io,  se  non  fossi  cieca, 
non  ho  parte  alcuna,  onde  temere  i tuoi  morsi, 
ma  ben  molte,  donde  sperare  l’ altrui  pietà.  Tre- 
mi dunque  a tua  voglia,  mostro  nemico  al  cielo: 
mugghia  quanto  tu  puoi,  peste  spiacevole  a Dio  : 
rodi  te  stessa,  come  ti  piace,  e divorati  co’  tuoi 
serpenti,  furia  lorda  e orrìbilissima  : cbè  io  per 
me,  come  sai  tu  medesima,  oè  ti  sento,  nò  ti 
curo.  Ben  m’ iocresce  (e  chi  è tanto  da  ogni 
umanità  rimoto,  cni  di  ciò  non  increscesse  ?)  che 
nulla  è al  mondo  nè  cosi  utile,  nè  cosi  dilette- 
vole, nè  cosi  onesto,  che  tu,  tutta  dannosa,  tutta 
rincrescevole,  latta  disonesta,  in  un  subito,  in 
nn  momento,  in  nn  pnnto  col  ino  fuoco,  col 
tuo  lezzo,  col  tuo  tossico  non  appuzzi,  non  am- 
morbi, non  avveleni.  Pare  mi  consola  (e  ben  ne 
dee  consolare)  che  niuna  pena  si  può  dare,  nò 
mi^giore,  nè  più  dicevole  alla  rabbia  tua,  che 
la  tua  rabbia  medesima. 

Ma  perchè  molti  si  danno  a credere,  e di 
questi  cotali,  secondo  alcuni,  sono  io  medesimo. 
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d’estere  ioTidiatt,  i (^aslì  verameote  oon  sono, 
ma  si  bene  odiati;  favelleremo  ancora  dell’ o> 
dio,  dichiarando,  s’ egli  è il  medesimo,  o pare 
differente,  e io  che  cosa,  dall’  invidia.  La  quale 
maierìa,  più  diffìcile  che  forse  non  si  pensano 
alcuni,  ma  olile,  certamente  e non  meno  varia 
che  dilettevole,  dovrà,  se  io  non  m’inganno, 
sempre  arrecare,  non  vo’  dire  vergogna  e biasimo 
agl’  invidiosi  (il  che  non  si  cerca),  ma  bene,  se 
non  gioia  e contento,  almeno  conforto  o conto* 
Iasione  agl' invidiati.  Perciocché  tanto  è desi* 
derare  di  vivere  senta  invidia,  quanto  di  vivere 
miserissimo  e spogliato  dì  tutti  i beni  dì  qualun* 
que  maniera:  perchè  sola  la  miseria,  come  af- 
ferma dottamente  1’  ornatissimo  e giudiziosissimo 
certaldese  nostro,  è senza  invidia  nelle  cose  pre- 
senti. Ma  chi  sa  che  non  pure  Omero  e Demo- 
stene appresso  i greci,  Cicerone  e Virgilio  ap< 
presso  i latini,  e appo  noi  Dante  e il  Boccac- 
cio, ma  molli  altri  ancora,  non  solo  di  minor 
grido  e virtù,  ma  quasi  di  niun  pregio  e valore, 
non  poterono  cessare  d’ essere,  non  dico  so- 
apinti  e molestali,  ma  scrollati  fieramente,  e poco 
men  che  diradicati  dagl’  impotuosissìmi  soffiamen- 
ti di  questo  ardentissimo  spirito  ; non  si  ia  me- 
raviglia nessuna,  eh’  egli  percuota  ancora  oggi 
e combatta  non  pur  le  più  levate  cime  delle  più 
alte  torri,  ma  soffi  eziandio,  e,  rocamente  stri- 
dendo, si  faccia  sentire  furiosissimo  per  gli  più 
bassi  fondi  delle  profondissime  valli  per  quelle 
cagioni,  che  nel  processo  del  nostro  ragionamento 
saranno  conte. 

Ma  perchè  i proemi,  secondo  che  inten- 
deste dire  voi  medesimi  di  so  questa  cettedra 
atessa  da  quello,  tanto  filosofo  quanto  oratore, 
che  ne  spose  il  principio  di  Dante  senza  proe- 
mio in  quel  modo,  che,  dovendosi  stampare,  ve-  j 
drà  ciascuno,  sono  oggimai  venuti  io  fastidio  a- 
gli  ascoltanti,  e hanno  ristucco  la  maggior  parte 
di  questi  accademici  più  dotti,  e non  forse  senza 
ragione;  non  dirò  altro,  se  non  che,  se  mai 
r umanità  e benignità  vostre  ne  prestarono,  n- 
manìssìmì  e benignissimi  uditori,  1’  orecchie  in 
tante  e gli  animi  favorevoli  alle  mie  parole, 
oggi  è quel  giorno,  che  io  le  prego  caldissima- 
mente,  che  non  pure  ciò  si  degnino  di  fare,  ma 
vogliano  anco  pregare  umilmente  meco  e per 
me  r ottimo  e grandissimo  Dio,  che  gli  piaccia 
per  riofinita  e ineffabile  bontà  sua  concedermi 
colai  principio,  colai  mezzo,  colai  fine,  che  io 
con  i concetti,  colle  parole,  colla  voce  poasa  a 
sua  maestà,  u vostre  cortesìe,  a mio  debito,  se 
non  del  tutto,  almeno  in  picciolisaima  parte  es- 
ser grato,  piacere  e soddisfare. 


Se  quello  che  dicono  tutti  i filosofi  è vero 
(il  che  è verissimo),  ciò  è che  come  ninna  ca- 
gione medesima  può  produrre  effetti  contrarii, 
cosi  due  cagioni  contrarie  non  possono  produrre 
effetti  medesimi,  ma  al  tutto  diversi;  egli  sarà 
anche  vero,  che  ninno  vìzio  si  debba  maggior- 


mente odiare,  nè  con  più  sollecito  stadio  fug- 
gire, che  r invidia.  Poscia  che  la  candidezza  del 
r animo,  o volerne  più  tosto  dire  cristianamente 
la  carità,  la  quale  è il  suo  contrario,  si  debbo 
seguire  maggiormente  e amare  con  istudio  più 
sollecito  che  niuna  altra  virtù.  E nel  vero,  se 
r avere  compassione  •gli  affiitti  è cosa  umana, 
il  portare  invidia  a chiunque  sia  o rallegrarsi 
degli  altrui  mali  viene  ad  essere  per  la  regola 
de’  contrarli  inumano  e ferigno.  E perchè,  come 
diceva  divinamente  M.  Tullio,  qualunque  po- 
tesse vedere  pure  una  sola  volta  il  simulacro, 
o vero  immagine  della  virtù,  s’ accenderebbe  io 
perpetuo  d’ acutissimi  stimoli  d’amore  verso  lei, 
e le  vorrebbe  tutto  il  suo  bene  : tanto  gli  par- 
rebbe bella  e cortese*;  cosi  qualunque  pure  una 
sola  volta  potesse  vedere  l' immagine,  o vero 
simulacro  dell'  invìdia,  s’ infiammerebbe  per  sem- 
pre d’ acutissimi  stimoli  d’ odio  centra  lei,  e le 
vorrebbe  tutto  il  suo  male  : tanto  li  parrebbe 
sozza  e villana.  Perciò  avemo  noi  preso  a favel- 
larne oggi  io  vece  di  lezione,  e a cercare  dì  ino- 
strarlavi  con  quella  chiarezza  e agevolezza,  che 
dal  facitore  di  tutte  le  grazio  oe  sarà  conceduta 
maggiore.  E perchè  degli  effetti  e passioni  n- 
maoe  possono  trattare  variì  artefici,  benché  per 
diversi  rispetti  ciascuno,  come  altra  volta  dichia- 
reremo, r intendimento  nostro  è di  trattarne  mo- 
ralmente: se  bene  occorreranno  alcune  cose  co- 
tal  fiata,  che  s’aspetteranno  non  al  filosofo  mo 
rale,  ma  ora  al  teogiogo,  e quando  al  medico. 
E benché  io  non  dubiti,  che  molti  abbiano  a 
essere  coloro,  i quali  crederanno  che  io  abbia 
ciò  fatto,  parte  per  coprire  me,  parte  per  ìsco- 
prire  loro,  e veudicarmi  almeno  in  questa  ma- 
niera di  quelle  ingiurie,  che  io  ho  tante  volte 
e da  tanti  in  tanti  modi,  nè  vo'  dire  quanto  in- 
giustamente, ricevute;  non  dì  meno  non  voglio 
ritrarmi  per  questo  dal  non  dire  liberamente 
tutto  quello  che  saprò  della  invidia.  E così  mi 
sia  favorevole  Dio,  come  in  questo  caso  m’ha 
più  mosso  il  desiderio  che  io  ho  di  giovare  così 
ad  altri,  come  a me  stesso,  e 1’  odio  che  io  porto 
grandissimo  non  già  agl’  invidiosi,  ma  all’  invi- 
dia, che  alcuna  altra  particolarità.  Nè  sono  tanto 
imprudente,  che  io  non  conosca,  che  questo  è 
il  modo  non  di  placare,  o mitigare  nò  l’invi- 
dia nè  r odio  già  conceputi,  ma  d’  accrescergli 
e farli  più  fieri.  Ma  sia  che  può,  la  verità  ha 
grandissima  forza,  e l’innocenza  non  teme  di 
cosa  nessuna.  Senta  che  chi  vorrà  ben  conside- 
rare, che  io  non  dirò  cosa  alcuna,  la  quale  io 
non  abbia  trovata  in  alcuno  autore  o greco,  o 
latino,  0 toscano:  talché  non  ci  metterò  di  quel 
da  casa,  se  non  1’  ordine  e alcuni  esempli,  parte 
a maggior  chiarezza,  e parte  perchè  veggano 
ancora,  che  non  la  materia  mi  manca,  nè  ]'  oc- 


* D«  Ofie.,  lib.  I,  c.  V,  pag.  48,  voi.  XV,  edit.  uurin.: 
Fbmam  quidein  ipton,  Marce  /Ur,  et  tMmjuam  faàcm  he- 
ntHi  Vìdee  : qvae  ei  vculie  ccnMrctMT,  wtirabUie  vmoree,  «4 
Plató,  eeecUaret  evi. 
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CMÌ0D6  da  biasimare,  ma  la  voglia  solamente, 
non  giadicando  io  cosa  nè  da  uomo  ancora,  non 
che  da  nomo  buono  e costumato,  T andar  moc' 
deodo  altrui  e lacerando  pubblicamente,  ancora 
che  si  potesse  fare  con  giusta  cagione  ; ciascuno 
potrà  agevolmente  giudicare  e quanto  mi  piac- 
cia la  modestia,  non  nominando  mai  nessuno, 
e quale  sia  la  differenza  tra  quella  nobiltà  che 
dimora  nell*  animo,  e quella  che  ne  dà  la  fortuna. 
E per  certo,  o io  non  m’ intendo  di  nulla  in 
questo  mondo,  o egli  è non  meno  stolta  cosa  che 
empia,  offendere  cbìunchesia  tanto  atrocemente 
senza  ragione  o cagiono  alcuna.  Perciocché,  se 
bene  T offeso  o per  natura,  o per  impotenza, 
o per  giudizio  o non  sa,  o non  può,  o non 
vuole  vendicarsi  ; quegli  stessi,  che  1’  hanno  of- 
feso, se  non  altri,  fanno  sempre,  e bene  spesso, 
più  che  non  desidera  egli  medesimo,  le  sue  ven- 
dette: talmente  vivono,  e per  tali  si  fanno  te- 
nere da  tutti  quegli,  che  hanno  alcun  raggio  o 
di  bontà,  o di  dottrina.  Oltracbè,  come  a tutte 
Topcrazioni  virtuose  seguita  necessariamente  gio- 
ia e contento,  cosi  a tutte  le  viziose  seguita  di 
necessità  noia  e dispiacere:  per  non  dir  nulla, 
che  a loro  si  potrebbe  dire,  come  disse  santìs- 
simamente il  lume  di  tutte  le  dottrine  poetiche 
Virgilio  Marone  : 

8i  gnu»  Aunumttflt  «<  mortotta  Unm'tù  arma, 

Àt  $peraU  D«ot  mtaioreà  /and*  utqut  nn/asid*'. 

Ma,  ritornando  al  proponimento  nostro,  dico 
che  per  procedere  distintamente  e con  ordine,  divi- 
deremo tutto  questo  nostro  ragionamento  dell’  in- 
vidia io  nove  parti,  o vero  capi  principali,  non 
meno  atìU  che  dilettevoli,  i quali  saranno  questi: 

I.  Che  cosa  sia  invidia,  e di  quante  spe- 
zie se  ne  ritrnovi. 

II.  Chi  siano  e quali  coloro,  che  invidiano. 

III.  Chi  siano  e quali  coloro,  che  son  in- 
vidiati. 

IV.  Quali  siano  quelle  cose,  per  cui  s’invidia. 

V.  Onde  nasca,  cresca,  scemi  e si  spenga 
l’invidia. 

VI.  Quali  siano  gli  acddeoti  e gli  effetti 
dell’  invidia. 

VII.  Quale  sia,  dove  abiti,  di  che  si  pasca, 
e come  si  dipinga  l’invidia. 

Vili.  Alcuni  problemi,  o dobbii  sopra  l’ in- , 

vidia. 

IX.  Che  sìa  odio,  e io  che  differente  dal- 
r invidia. 

Ma  perchè  come,  dove  sono  più  mali,  il  mino- 
re; cosi,  quando  i beni  sono  mescolati  insieme  co’ 
mali,  come  avviene  quasi  sempre,  si  debbe  eleg- 
gere 0 quel  male  che  n’apporti  più  beni,  o quel 
bene  che  n'apporti  minor  mali*,  noi,  costretti 
oggi  non  senza  giustissime  cagioni  da  questa 
necessità,  sverno  eletto  per  minor  male  il  reci- 
tarvi dagli  scritti,  e veramente  leggervi  fuori  deU 
r usanza  nostra  questa  presente  lezione,  poi- 
ché da  questa  nascerà  un  mal  solo  e più  beni. 


' Aem,  IX,  r.  167  e 158. 


1 11  male  fia  che  io  sarò  agramente  ripreso  e bia- 
Isimato  da  molti  e da  quegli  medesimi,  che  non 
solo  hanno  veduto  ciò  fare  ad  altri,  ma  fatto 
essi  ancora,  benché  non  così  liberamente  e alla 
scoperta:  del  ebe  io  non  curerò  molto,  sperando 
di  dover  trovare  appo  gli  altri,  non  <^e  per- 
dono, pietà.  I beni  saranno,  prima  che  io  durerò 
minor  fatica,  e voi  più  agevolmente  m’ inten- 
derete : poi,  che  1’  uno  e gli  altri  saremo  spe- 
diti piò  tostamente  : oltra  che  certi,  i quali,  se  pur 
noi  credono,  vanno  però  dicendo,  come  se  ’l  cre- 
dessero, non  solamente  che  io  abbia  buona  me- 
moria, ma  ne  vada  ancor  facendo  la  mostra, 
si  sganneranno,  veggendu  che  io,  come  non  la 
ho  veramente,  così  non  fo  professione  d’averla. 
Ma  vengbiamo  al  fatto. 

CAPO  PRIMO. 

('he  cosa  sia  invidia^  e di  quante  spezie 
se  ne  ritruovi. 

Tutte  le  diffinisioni  fanno  una  di  queste 
due  cose  : perciocché  o elle  dichiarano  le  signi- 
ficazioni de’  vocaboli  ; e queste  si  chiamano  più 
tosto  discrizìoni,  e appartongouo  al  grammatico  : 

0 elle  spiegano  sostanzialmente  la  natura  delle 
cose  ; e queste  sono  vere  diflinizioni  e si  aspet- 
j tauo  al  filosofo. 

1 Noi  dunque,  innanzi  che  vengbiamo  alla 

' vera  diffinizionc  della  invidia,  diremo  per  mag- 
giore intelligenza  alcune  cose  circa  l’ etimologìa 
e significazioue  del  nome.  Onde  dovemo  sapere 
che  i latini  pigliavano  questa  voce  invidia  at- 
tivamente e passivamente,  come  sanno  i gram- 
matici: e,  pigliandola  attivamente,  era  appresso 
loro  cotal  nome  ambiguo  e dubbio  ; perciocché 
sigoificavB  r iuvidia  oosì  in  colui  che  invidiava, 
come  in  colui  che  era  invidiato.  E cosi  s’ usa 
ancor  oggi,  non  ostante  Cicerone,  per  ter  vìa 
questa  ambiguità,  che  noi  potremo  per  avventura 
chiamare  dubbiezza,  dicesse,  che  sarebbe  ben  fiotto 
che  quella  che  è nello  invidiante  si  chiamasse  m- 
utdcntia,  come  se  noi  dicessimo  invidesza,  e quella 
che  è nell’  invidiato  Del  qual  nome  su- 

staotivo  formarono  l’ aggettivo  tnutdio«us,  che  ap- 
presso loro  è di  cinque  sillabe,  e significa  pro- 
priamente colui,  a ohi  è portata  invidia  ; se  bene 
alcuna  volta  si  pigli  ancora  per  colui  che  la 
porta,  il  che  appo  loro  si  chiama  propiamente 
inviduéf  usato  però  ancora  dai  toscani,  come 
quando  il  Petrarca  disse  : 

Inride  Parche  sì  repente  il  fnio 

Troncaste*, 


• Opera  Aug.  Taurin.  1829,  voi.  XVI,  voi.  XII, 
Tuscut.  Quatst.y  lib-  111,  cap.  IX,  pag.  569:  Non  dùà 
invidiam,  quo4  fuin  tsl,  qttum  incidetur  ; o5  iirvi'demfo  am- 
tm  ùnridmtia  reet*  dici  polaat,  mt  $ffagiamu§  amétfrifinii 
nonm  inoidia*  : quod  vtrbmn  docatm  tot  a nùua  intàomdo 
/ortuMom  altorint. 

I * Sonetto  in  morte  di  Laura  n.  XXVIU,  v.5,  ediz. 
del  Marsand,  il  quale  comincia  : P mi  toglio  aeemtor*  ; 
td  or  SI»  «cute. 
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e qqeUo  che  segniU.  Ma  noi  ordinariameote  di- 
ciamo più  tosto  invidioso  cbc  invido.  E se  bene 
nel  favellare  proumuiarno  più  tosto  invidioso 
colla  lettera  t non  vocale,  ma  consonante  e più 
tosto  liquida,  e così  di  quattro  sillabe,  cbe  colia 
t vocale,  e cosi  di  cinque,  corno  facevano  i la- 
tini : non  è però  cbe  non  si  pronnnsi  ancora,  e 
massimamente  ne’ versi,  latiiiamento,  come  quan- 
do il  Petrarca  disse  ne’  Trionfi  : 

Credendo  averne  iuvidìoei  patti  ' 

per  la  medesima  ragiono  e col  medesimo  giudi- 
aio,  cbe  egli  disse  altrove  : 

11  volgo  a me  nemico  ed  odioso, 

Chi  *1  pensò  mai?  per  mio  refugio  chero’, 

facendo  odioso  di  quattro  sillabe,  come  i latini, 
e non  di  tre,  come  i toscani.  E si  formò  questo 
nome  invidia  dal  verbo  inciderey  cbe  noi  diciamo 
invidiare,  composto,  come  n’  insegna  M.  Tallio, 
della  proposisione  m e del  verbo  video.  Onde  tn- 
ridere  non  voci  dir  altro  che  veder  troppo,  per- 
chè gl’ invidiosi  tengono  sempre  gli  occhi  e l’a- 
nimo intenti  e fisi  verso  quegli,  cui  portano  in- 
vidia: se  già  non  volessimo  creder  più  tosto  a 
Prìsciano,  che  a Cicerone,  il  quale  vuole  che 
quella  proposizione  m non  significhi  acutezza  o 
intensione,  per  dir  cosi,  ma  privamento  ; onde, 
secondo  Ini,  invxdere  non  vaol  dire  vedere  gran- 
dissimamente,  e come  noi  diciamo  stravedere,  ina 
non  vedere,  ciò  è non  poter  patire  di  veder 
quello,  che  non  vorrebbero  veder  gl’  invidiosi^. 
Ma  in  qualunque  modo  si  aia,  basta  che.  cornei 
r invidia  si  dilfioisce  da  diversi  autori  diversa- 
mente, così  ancora  si  diffinisce  xnvidere  : concio- 
sia  cbe  tanto  significhino  i verbi  quanto  i nomi  ; 
se  non  cbe  quegli  hanno  il  tempo,  e questi  ne 
mancano.  Beno  è vero  che  tntte  le  diffiniaionì, 
quantunque  diverse,  cbe  si  danno  a qualunque 
cosa,  è necessario  cbe  si  possano  ridurre  in  una 
sola,  anzi  in  effetto  siano  una  medesima  : per- 
ciocché r essenza  di  qnal  si  voglia  cosa  non  è 
se  non  una  ; e però  dicono  i filosofi  : ciascuna 
cosa  ha  nna  diffinizion  sola. 

Dissero  dunque  alcuni  : la  invidia  è no  do- 
lore degli  altrni  beni  ; e alcuni  : l’ invidia  è nna 
allegrezza  degli  altrui  mali.  Onde  invidia  non 
sarà  altro  cbe  dolersi  degli  altrui  beni,  e ralle- 
grarsi degli  altrui  mali.  La  qual  cosa  acciocché 
s’  intenda  meglio,  doverne  sapere  che  il  bene 
altrui,  il  quale  è obbietto  dell’  invidia,  che  to- 
scanamente si  chiama  ancora  asebio,  e Dante, 
come  più  antico,  la  disse  alcuna  volta  inveggia^, 
si  poò  considerare  in  quattro  modi  : perciocché 


‘ Triom/o  dtUa  ^ania,  c«p.  HI,  v.  S7. 

’ Sonetto  in  vita  di  Laura  n.  CLXXVUI,  v.  12  e lo, 
ediz.  del  Mareaad,  M quale  comincia  : 0 eemereue,  eh» 
fià  /etti  K*  forio. 

* Opera  ex  receas.  Augusti  Krebl,  Lipsiae,  J.819,  voi. 
2,  8.*,  voi.  L lib.  XIV,  cap.  VI,  pag,  609. 

* Canto  VI,  T.  20  : Vidi  comi'  Orso,  e V anima 
disila  — Dal  eorpa  s«3  ptr  astio  s per  invtgpia. 


0 egli  nuoce  a noi,  o togliendoci  del  tutto,  o di- 
minuendooi  iu  parte  o V onore  o 1’  utile,  o ai 
veramente  dandoci  impedimento  al  conseguire,  o 
in  tutto  o in  parte,  o 1’  uno  o l' altro  : onde 
semo  necessitati  d’  avere  invidia  e conseguente- 
mente dolore.  E questa  dicono  cbe  é la  prima 
spezie  dell’  invidia,  benché  a me  pare,  come  dice 
ancora  Aristotele  nel  secondo  della  Bettoricoy  che 
questa  sia  più  tosto  una  certa  paura  o timore 
che  invidia’.  Ma  comunque  ai  sia,  essendo  cosa 
natoralti  non  solo  il  dolore  di  perdere  i beni 
acquistali,  ma  il  dispiacere  cbe  si  piglia  di  non 
potere  acquistarne  de’  nuovi,  riputando  noi  male 
ancora  la  privasionc  d^l  bene  ; non  giudico  che 
questa  prima  spezio  dell’  invidia,  non  passando 
olirà  il  dovuto  modo  e misura,  sia  biasimevole. 
11  secondo  modo,  come  si  può  considerare  1’  al- 
trui bene,  é cbc  egli  non  neccia  a noi,  nè  ci  tolga, 
o diminuisca,  in  tutto  o in  parte,  nè  onore  né 
utile  ; ma  c'  incresce  e duole  cbe  non  avemo  an- 
cor noi  quegli  beni,  i qaali  hanno  gli  altri  E 
questo  non  tacciamo  per  male  che  voletno  a que- 
'gli  che  r hanno,  ma  per  bene  nostro  solamente: 
e questa  chiamano  la  seconda  spezie  dell’  invidia, 
benché  é più  tosto  uno  appetito,  o vero  disìderio, 
che  invidia.  E perchè  è anch’  esso  naturale,  de- 
siderando ogni  uno  il  suo  bene,  non  si  deve  bia- 
simare. La  terza  spezie  dell’  invidia  è quando 
noi  non  vorremmo  cbe  gli  altri  conseguissero  o 
quei  beni  cbe  avemo  conseguito  noi,  o quei  cbe 
noi  desideriamo,  o desiderammo  già  di  conse- 
guire : e questa  si  chiama  zelo,  o gelosia,  della 
quale  avendo  parlato  altra  volta^,  non  diremo 
altro,  se  non  che  non  è vero,  cbe  l’ amore,  par- 
lando del  dilettevole,  possa  staro  senza  gelosia, 
come  hanno  creduto  alcuni,  confoodendo,  per 
quanto  s noi  paro,  sé  e altrui.  La  quarta  ed  ul- 
tima spezie  deir  invidia,  la  quale  è pessima  di 
tutte  le  altre,  e donde  nascono  infinite  cagioni 
d*  infiniti  mali,  e della  quale  avemo  a ragionare 
oggi  quasi  sempre,  è quando  gli  altrui  beni  ci 
alfliggono,  e ci  allegrano  gli  altrui  mali  non  per 
alcuna  delle  ragioni  sopradette,  ma  solo  perché 
non  vorremmo  che  chi  ha  bone  lo  avesse,  e mas- 
simamente quegli  cbe  ei  sono  pari,  o simili.  Onde 
Aristotile  diifinì  l' invidia  essere  un  dolore  preso 
per  lo  vedere,  cbe  alconi  pari,  o simiglianti  a 
noi  abbiano  bene:  e questo  non  per  alcuno  utile 
dello  invidioso,  ma  solo  per  odio  che  egli  porta 
allo  invidiato^.  £ altri  dissero  l' invidia  essere 
una  passione  presa  per  cagione  delle  altrui  pro- 
sperità, le  quali  non  apportino  danno  allo  invi- 
dioso. E perchè,  come  Patilità  d'intendere  que- 
sta materia  dell'  invidia  rettamente  é grandissi- 
ma, così  la  difficultà  non  è picciola;  a me  non 
parrà  fatica  di  dire,  se  a voi  non  parrà  lungo 


' Op.  e.  pag.  XXI,  n.  (7),  cap.  IX  <U  Indignatione.' 
erit  ....  mc/as,  si  to  ang^tur  quÌ4  tt  ptrlerbetur  aiitia, 
quod  sa  oltsoa  proepiriUU*  mali  eibi  aliqmid  ettaluntm  sù. 
* V«di  la  Lezione  sopra  la  galoiia  a pag.  668. 

’ Op.  eit,  cap.  cit.  Dt  Invidia. 
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r Mcoltftref  benché  me  ne  spedirò  brievemente^ 
che  cosa  sia  misericordia,  che  indegnaaione,  che 
emalazione  e che  finalmente  dispregio:  senza  le 
qoali  cose  è impossibile  intendere  bene  la  ma- 
teria deir  invidia. 

Dico  danqae  che  ogni  volta  che  c*  incresce 
e duole  delle  sventare  d*  alcuno,  il  quale  patisce 
a torto  in  verità,  o pare  a noi  che  patisca  a torto, 
e che  quelle  tali  disgrazie  possono  accadere  a 
noi  stessi,  o nelle  cose  nostre;  cotale  affetto  si 
chiama  misericordia  : e per  lo  contrario,  quando 
noi  vedemo  che  alcuni  i quali  o siano  nel  vero 
indegni,  oppure  paiano  a noi  così,  sono  alzati 
ad  alcuno  bene  e felicità  in  qualunque  modo,  e 
ne  pigliamo  dispiacere  e dolore;  cotale  affetto  si 
chiama  dai  greci  nemesit,  e da  alcuni  latini  in* 
degnazione,  e significa  propiamcnte  nella  nostra 
lingua  fiorentina,  secondo  che  ne  insegna  M. 
Cristofano  Landini,  invidia  giusta  c ragionevole. 
E amendue  questi  affetti,  ciò  è misericordia  e 
indegnaiione,  sono  buoni  e lodevoli  molto,  per* 
cbè  procedono,  non  meno  da  buona  natura,  che 
da  costumi  lodati.  Anzi  è cosa  tanto  divina  il  do- 
lersi e aver  male,  così  che  gli  uomini  costumati 
6 innocenti  siano  tribolati,  e massimamente  a 
torto,  come  che  i nocenti  e cattivi  siano  prospe- 
rati indegnamente,  che  amendue  questi  affetti, 
come  dice  Aristotile,  si  sogliono  attribuire  a Dio, 
più  che  a tutti  gli  altri'. 

L*  emulazione,  che  alcuni  chiamano  conten- 
zione, e alcuni  immitazione,  è quel  dolore  che 
nasce,  quando  noi  vedemo  che  alcuni,  e massi- 
mamente nostri  pari,  hanno  quei  beni  che  non 
avemo  noi,  ma  bene  gli  vorremmo  avere  : e que- 
sto facciamo  non  per  male,  o odio  che  portiamo 
a quegli  che  gli  hanno  ; ma  per  bene  e amore 
che  portiamo  a noi,  che  ne  semo  privi.  Onde 
questo  affetto,  il  quale  è somigliante,  e può  es- 
sere il  medesimo  che  la  seconda  spezie  dell'  in- 
vidia, è tanto  onesto,  utile  e degno  ^ lode,  quanto 
la  vera  invidia  é disonesta,  dannosa  e degna  di 
biasimo.  Onde  dove  tutti  quegli  che  invidiano  sono 
malvagi,  molti  di  quegli  che  emulano,  per  cosi 
dire,  e contendono,  ciò  è s' ingegnano  e faticano 
d’  esser  pari  agli  altri,  sono  ottimi.  E perciò  i 
gioveni  massimamente,  e quegli  che  sono  di  gran- 
de animo,  hanno  questa  emulazione,  che  non  è 
altro  che  ano  incitamento  e quasi  sprone  alle 
virtù.  Perciocché  quegli  che  emulassero  i vizii, 
e s’ingegnassero  d'essere  somiglianti  egli  nomini 
maliziosi  e malvagi,  farebbero  ciò  per  accidente, 
ciò  é ingannati  dalla  ignoranza,  o trasportati  dalla 
consuetudine  : conctosia  che  ninno  mai  non  eleg- 
ga il  male  come  male,  ma  sempre  sotto  spezie 
di  bene.  Donde  si  può  conoscere  medesimamente 
quanto  importi  allo  estere  o buono,  o reo  cosi 
i padri  ed  i maestri,  come  gli  amici.  E questo 
tanto  utile  e tanto  lodevole  affetto  ha  per  con- 

' Op.  cit.,  eap.  cit.  D*  indignaiiom*  : iHÌutUm  mma  ut 
qmidquid  praeter  dignitaitm,  qvart  Dii$  quoqut  iptit  in> 
dianatùmm  tnéatfiw. 


trario  quello,  che  noi  potremmo  chiamare  non 
enranza,  o piò  tosto  dispregio.  Perciocché,  come 
ciascuno  non  segue  e non  cura  se  non  quelle  cose, 
che  egli,  giudicando  o utili,  o onorevoli,  o gio- 
conde, ama,  stima  e apprezza  ; cosi  io  contrario 
non  cura  e non  istima,  anzi  dispregia  tutte  le 
altre  che  non  gli  paiono  cotali  ; dico  paiano, 
perchè  io  qnesti  casi  non  s*  attende,  né  si  ricerca 
tanto  r essere,  quanto  il  parere.  B di  qui  nasce 
senza  alcun  dubbio,  che  molti,  ancora  che  dotti 
e virtnosi,  sono  dispregiati  da  molti,  \ì  quali  o 
non  gli  hanno  per  quelli  che  sono,  o se  pur  gli 
credono  tali,  non  istimano  né  la  dottrina  loro, 
né  la  virtù. 

Ma  per  concbiudere  ornai  e terminare  questo 
primo  capo,  diciamo,  che  T invidia,  della  quale 
favelliamo,  non  è altro  che  o dolersi  degli  altrui 
beni,  quando  essi  non  ti  nocciano,  o rallegrarsi 
degli  altrni  mali,  quando  essi  non  ti  giovino.  £ 
per  questa  cagione,  avendo  Bione  veduto  uno  in- 
vidioso piò  malinconico  che  1*  ordinario,  lo  di- 
mandò : Dimmi  é egli  accadato  o alcuna  cosa  di 
male  a te,  o ad  altri  cosa  alcnna  di  bene  ? E il 
Petrarca,  quasi  diffiuendola,  disse  prima  nel  so- 
netto : 0 inoidia  rumea  di  virtutt  : 

Nè  però  che  con  atti  acerbi  e rei 

Del  mio  ben  pianga,  e del  mio  pianger  rida', 

e poi  nel  sonetto  : Lùte  e pensose,  disse  pure  col 
medesimo  sentimento,  favellando  dell’  invidia  : 

Che  d’  altrui  beo  quasi  auo  mal  si  duole', 
e altrove  nel  Trionfo  d' Amore: 

Io  era  un  di  color,  cui  più  dispiace 

Dell'  altrui  ben  che  del  ano  mal,  reggendo 
Che  m' avea  preso  in  libertate  • pace'. 

11  che  aveva  fatto  Dante  medesimamente  prima 
nel  tredicesimo  canto  dell' Inferno  quando  disse: 

Savia  non  fui,  arvenga  che  Sapia 
Fussi  chiamata,  e fui  degli  altrui  danni 
Più  lieta  assai,  ohe  di  ventura  mia'; 

E poi  noi  Paradiso  : 

Ma  i provenzali  che  for  eontra  lui, 

Non  hanno  riso  ; e però  mal  cammina 
Qnal  ai  fa  danno  del  ben  fare  altrui*. 

E non  solamente  Socrate  disse  : Malum  alimum 
tuum  ne  fecerie  gatuiium  ; ma  ancora  S.  Matteo  : 
Invidi  e sanitate  aliorum  ir^rmoìUur^  et  de  vita 
moriimtvr*.  £ infin  qui  basti  aver  detto  del  pri- 

' Sonetto  in  vita  di  Laura,  n.  CXX,  t.  9 e 10,  edii. 
del  Marsand. 

* I*i,  Sonetto  n.  CLVII,  v,  8. 

* Gap.  lU,  V.  98-101. 

* Al  Varchi  qui  fallì  la  memoria,  allegando  il  Can- 
to Xllt  deir  Inferno  in  luogo  del  XIII  del  Purgatorio, 
T.  109  e seg. 

* Canto  VI,  V.  130  e seg. 

* 11  Varchi,  tratto  in  errore  dal  Landino  (Commento 
al  Canto  XllI  dell*  /n/smo  di  Dante)  ascrive  questa 
sentenza  a San  Matteo  (eap.  80),  la  quale  non  4 nè 

: ivi,  nè  in  alcun  altro  libro  della  sacra  Scrittura.  Forse 
[è  cavata  da  qualche  santo  padre,  o commeotatore  di 
'quel  capitolo. 
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mo  capo,  ciò  è che  cosa  sia  ioTÌdia,  e di  quante 
spezie  se  ne  ritraevi. 

CAPO  SECONDO. 

Chi  tiano  é quali  coloro  che  invidiano. 

Ancora  che  noi  potessimo  spedirci  di  que- 
sto capo  secondo  brevissimamente,  dicendo  che 
tutti  gli  uomini  cattivi  sono  invidiosi,  e in  questo 
sentimento  disse  Plauto  : 

$*t  qiù  non  impùléat  rem  eeeundam  eontin^ert  ' : 

e Cicerone:  Invidie  rtf erta  eunt  ommn®,  e ninno 
buono  invidiare  cosa  nessuna  a persona,  e in 
questo  senso  disse  Platone  : Ninno  uomo  buono 
ebbe  mai  invidia  alcuna  di  cosa  nessnua^  ; niente 
di  meno  ci  piace,  a maggior  benefizio  nostro  e 
d’altrui,  distenderci  un  poco  più  pardcolarmente, 
seguitando  le  pedate  d’ Aristotile  ; ma  non  si  che 
non  c’allarghiamo  e allunghiamo  molte  volte 
per  meglio  essere  intesi  e con  più  agevolezza^. 
E a questo  fine  medesimo  procederemo  con  quello 
ordine  che  sapremo  migliore  in  una  materia 
tanto  spezzata  e confusa,  chente  è questa.  Dicia- 
mo dunque,  come  per  capi,  in  questa  guisa  : 

Gli  uomini  di  poco  animo  e basso,  che  i la- 
tini chiamano  pusillanimi,  e noi  gretti,  sono  per, 
lo  più  grandissimamente  invidiosi;  e per  questo 
dicono  che  disse  Jobbe  : Parvulum  oecidit  invidia^. 
E la  cagione  di  questo  è,  perchè  ninna  cosa  è 
tanto  picciola  e vile,  che  alla  piccolezza  c viltà 
dell’  animo  loro  non  paia  grandissima  c pre> 
ciosa:  onde  per  contrario  gli  uomini  magnanimi 
rade  volte,  o non  mai,  sono  invidiosi.  E perciò 
disse  Silio  italico: 

Magnanima  invùtta  virine  corsi*, 

e Marco  Tullio  : Nemo  alteriue.,  qui  euae  con/idit, 
virtuti  invidet"^. 

Quegli  che  sono  o eguali,  o simili  in  qua- 
lunque cosa  Tono  all’ altro,  come  d’età,  di  no- 
biltà, di  parentado,  di  bellezza,  di  ricchezza,  di 
dottrina,  di  riputazione,  d’onore,  di  fama  e al- 
tre cose  cotali,  invidiano  l’uno  all’altro,  come 
si  può  vedere  nella  diffinizione  che  dette  Ari- 
stotile air  invidia  : e massimamente  quegli  che 


' Baeckidie  Ac.  Ili,  v.  14,  5C.  VI.  La  lezione  amon- 
data è questa  : NnUrne  est  guai  non  invideat  rem  eecnndam 
obtingere. 

* Opemm  voi.  Ili,  edit.  Taarinon.  Orator,  cap.  41, 
pag.  256:  oeeurreòat  euim,  poeee  reperiri  non  invidoe  fdiun, 
gmbue  re/erta  eunt  omnia,  eed  /autoree  etiom  eiMnim  teadum. 

* Opera  ex  interpr.  Jo.  Serrani,  voi.  Ili  in  f.*  1538, 

voi.  HI,  De  VirtuU,  pag.  377  : Nullue  bonus  tir  invidet 
alteri,  ut  fromim  et  etti  ipei  /acini. 

* Óp.  eit,  cep.  IX,  X et  XI. 

* Cap.  V,  T.  2. 

* De  Bello  Punieo,  lib.  XVI],  v.  191 

^ OpenuD  voi.  V,  edi(.  Taurinen.  Orat.  tu  Anton.  X, 
cap.  I,  ptg.  31  : DidesTùiti  cnim,  Mmia  teet,  id  quod  ego 
eemper  eenei,  nminem  aUmue,  gui  euae  eonfideret,  virtutì 
imriden. 


esercitano  una  arte  medesima,  onde,  come  diceva 
Esiodo,  i poeti  hanno  invidia  a’ poeti,  i poveri 
a’ poveri,  i bottegai  a' bottegai';  e volgarmente 
si  dice  per  proverbio  : 1’  invidia  è fra  gli  artefici. 

Quegli  che  sono  eccellenti  io  alcuna  cosa, 
come  o gran  musici,  o gran  letterati,  o cosi  i 
grandi  o pittori  o scultori  sono  molte  volte  in- 
vidiosi tanto,  0 più  o meno,  quanto  sono,  o più 
o meno,  o ambiziosi,  o avari  : e questo  pare 
che  volesse  dimostrare  il  Petrarca,  dove  favel- 
lando di  Cameade,  disse: 

La  lunga  vita  e la  sua  larga  vena 
D' ingegno  pose  in  accordar  le  parti, 

Che  *1  furor  letterato  a guerra  mena; 

Nè  ’l  poteo  far,  che  come  crebber  T arti, 

Crebbe  l' invidia,  e coi  supere  insieme 
Ke'  cuori  enfiati  i suoi  veleni  sparti*. 

E non  solo  questi  invidiano,  ma  quegli  ancora, 
a cui  pare  che  manchi  non  molto  per  conseguire 
d’essere  eccellenti  in  alcuna  cosa.  E queato  av- 
viene, perchè  quanto  semo  più  presso  a con- 
seguire gl’  intenti  nostri,  tanto  gli  desideriamo 
maggiormente. 

Coloro  che  sono  usitati  o di  non  impetrar 
mai  alcuna  cosa,  o d' impetrarla  con  lunghissimo 
tempo  e fatica  portano  invidia  ordinariamente  a 
quegli  che  sogliono  conseguire  e ottenere  dette 
cose  agevolmente  e con  prestezza. 

Invidiano  e sono  non  meno  invidiate  le 
donne  che  gli  uomini  cosi  dagli  uomini  come 
dallo  donne,  e forse  più;  essendo  più  frali  degli 
uomini  naturalmente  e meno  perfette.  Bene  è 
vero  che  niuno  che  sia  o buono  veramente,  o 
saggio  porta  invidia  a nessuno  di  cosa  veruna: 
0 per  qnesto  disse  Dante  nel  luogo  allegato  an- 
cora di  sopra  : 

Savia  non  fui,  avvenga  che  Sapia 

Fuesi  chiamata,  e fui  degli  altra]  danni 
I Più  lieta  assai,  che  di  ventura  mia* 

E se  egli  stesso  confessò  d’ essere  stato  al- 
quanto invidioso,  là  dove  scrisse: 

Gii  occhi,  diss*  io,  mi  fieno  ancor  qui  tolti, 

Ma  picciol  tempo,  che  poca  è l' offesa 
Faua  per  esser  con  invidia  volti*, 

lo  fece  o per  grandissima  modestia,  o perché, 
essendo  nobilissimo  non  men  d’animo  che  di 
corpo,  fu  io  verità  e massimamente  nella  sua 
giovinezza,  anzi  superbo  che  no,  come  confessa 
egli  stesso,  seguitando  : 

Troppo  b pìh  la  paura,  ond*  è sospesa 
L'anima  mia  del  tormento  di  sotto, 

Che  già  r incarco  dì  laggiù  mi  pesa*. 

Ora  della  superbia  nasce  la  vana  gloria,  e della 
vana  gloria  l’invidia,  come  vedremo. 


‘ Heeiodi  Aeoraei  opera  et  dite,  Firenze,  1808,  in  4.*, 
capit.  I,  T.  26  e 26:  Voearo  per  vnearo  neehio  nodrieu; 
— K *n  eimil  guiea  un  fabbro,  ed  «a  mendico.  — E un 
[poeta  p^  V altro  ìngEosiece.  Traduzione  del  Lanzi. 

I * Trionfo  della  Fama,  oap.  Ili,  v.  100  e seg. 

! * Vedi  sopra  la  nota  4,  col.  II  a pag.  690. 

* Purg , Canto  XIII,  v.  182  e seg. 

* Ivi,  V.  leg. 
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Niaoo  porta  ioTidìa  ad  aleaaa  persona,  la 
quale  gU  sia  di  grandissima  pesca  n inferiore  o 
superiore,  pure  che  sia  tale  tenuta  non  sola- 1 
mente  da  lui,  ma  dagli  altri  ancora.  Perocché 
io  questo  caso  non  si  guarda,  nè  si  considera  la 
Terità,  ma  solamente  V opinione.  Bene  è vero 
che  ciascuno  ordinariamente  giudica  gli  altrui 
beni  piccioli  e ì suoi  grandissimi,  e tanto  più  gl'iu- 
vidiosi  i quali  molte  volte  si  credono  d’ essere 
uguali  a coloro  o non  molto  lontani,  i quali  gli 
avansano  tanto,  che  tra  loro  non  code  quasi; 
proporzione. 

Gl’invidiosi  sono  grandissimi  e simulatorie 
dissimulatori,  facendo  le  visto  ora  di  vedere,  ora 
di  non  veder  quello  che  mette  lor  bene  o di  ve- 
dere o di  non  vedere,  solo  che  pensino  di  poter 
nuocere  in  tal  modo,  o maggiormente  agl’ in- 
vidiati, o più  certamente.  Onde  ben  disse  il  no- 
bilissimo Sannazzaro  nella  sua  piacevolissima 
Arcadia  : 

Taì  piange  dei  mio  mal,  che  '1  pianto  simula, 

Tal  ride  del  mio  ben,  che  poi  mi  lacera 

Dietro  le  fpalle  con  acuta  linmla*. 

Tutti  quegli  che  invidiano  alcuno,  lo  odia- 
no necessariamente:  perciocché  dovunque  è in- 
vidia, quivi  è ancora  odio  di  necessità.  E l’o- 
dio che  nasce  dall*  invidia,  é molto  maggiore 
che  tutti  gli  altri,  e meno  si  può  placare:  per- 
ciocché l'odio  nato  dall'ira  si  mitiga  agevol- 
mente, e cosi  quello  che  nasce  da  sdegno;  e 
chi  ha  io  odio  alcuno  per  lo  essere  stato  ofieso 
da  lui  si  placa  o con  parole  o con  fatti  ; e brie- 
vemente tutti  gli  altri  odii  si  possono  o scemare 
in  parte,  o spegner  del  tutto;  ma  quello  della 
invidia  non  solo  non  si  scema  e non  si  spegne 
uè  con  buone  parole,  né  con  buon  fatti  ; ma 
cresce  ancora  e •'  accende  ; non  altramente  che 
fa  il  fuoco  a sprazzarvi  so  deU’  acqua.  E la  ca- 
gione è,  perchè  così  il  saper  beo  dire,  come  il 
poter  ben  fare  sono  beni  ; e 1'  invidia  non  è 
altro,  ebe  contristezza  degli  altrui  beni.  E per- 
chè l'invidia  non  può  essere  senza  cotale  odio, 
quinci  è che  molti,  invidiando,  si  credono,  o vo- 
gliono che  altri  si  creda,  che  la  loro  non  sia 
invidia,  ma  odio. 

L*  invidia  è tanto  malotica,  e di  si  malva- 
gia e perversa  natura,  che  egli  non  è cosa  nes- 
suna, nè  tanto  pericolosa,  nè  tanto  infame,  che 
gl’invidiosi  non  facessero  per  nuocere  agl’  invi- 
diati in  qualunque  modo  potessero,  o a ragione, 

0 a torto.  E procede  aleuna  volta  tanto  oltre 
questa  Megera,  che  gl*  invidiosi,  o per  torre  o- 
uore  agl' invidiati,  o per  dare  loro  alcuno  bia- 
simo, o arrecargli  alcuno  danno,  quantunque 
leggiere,  non  si  curano  del  proprio  onore,  anzi 
della  propria  vergogna:  onde  gli  accusano  in- 
giustamente, teatìmonisno  il  falso  contra  loro, 
producono  fedì  non  vere,  non  ostante  che  sia 
notissimo  il  contrario  ; e in  somma  gl'  invidiosi 


* Egloga  VI,  V.  10  e «eg. 


senza  rispetto  alcuno  di  cosa  nessuna  fanno  e 
dicono,  per  iscemare,  non  che  per  torre  affatto, 
o r onore,  o l'utile,  o Ì1  piacere  degl’ invidiati, 
tutto  quello  che  possono  e fare  o dire,  non  solo 
con  tutte  le  forze  loro,  ma  con  tutte  quelle  di 
tutti  i parenti,  come  vedremo  di  M.  Pietro  delle 
Vigne. 

Trovansi  alcuni  uomini  nel  mondo  tanto  per- 
fidi e maligni  di  natura,  che  portano  invidia  a 
tutte  le  cose,  e tutte  1’  hanno  io  odio,  e massima- 
' mente  gli  altri  uomini,  come  cosa  più  eccellente 
di  tutte  1'  altre.  E di  questi  fu  Tìmoue  ateniese, 
onde  gli  fu  posto  il  sopranomo  di  misantropo, 
ciò  è odiatore  degli  uomini  : il  quale  avendo  un 
fico  in  un  suo  orto,  dove  s’  erano  appiccate  al- 
cune persone,  ed  essendogli  forza  di  tagliarlo  per 
edificarvi  un  muro,  fece  mandare  un  bando  pa- 
recchi gioroi  innanzi  per  tutta  Atene,  che  se 
nessuno  sì  volesse  impiccare  al  suo  fico,  non  in- 
dugiasse : perciocché  gliele  conveniva  tagliare 
fra  otto  giorni.  Nè  volle  mai  bene  questo  Ti- 
mone a persona  alcuna,  se  non  ad  Alcibiade  : 
del  che  maravigliandosi  ognuno,  e dimandandolo 
perchè  ciò  facesse,  rispose  : io  amo  Alcibiade, 
perchè  conosco  che  egli  sarà  un  di  cagione  di 
molti  e grandissimi  mali,  come  fu^.  Ora  volesse 
Dio,  che  con  sì  nobile  città,  quanto  fu  Atene,  si 
fussero  spenti  tutti  li  Timoni,  o almeno  non  a- 
vesse  più  d'  uno  ciascuna  città. 

or  invidiosi,  come  ancora  i superbi,  di  chi 
essi  sono  frategli  carnali,  o più  tosto  figliuoli,  se 
bene  conoscono  di  non  esser  pari,  nè  a mille 
miglia,  agl’  invidiati,  desiderano  però,  e cercano 
con  ogni  frode,  poi  che  non  sono,  d’  essere  al- 
meno tenuti  : onde  se  a loro  manca  del  tatto 
cosa  alcuna  che  abbondi  negli  altri,  e sia  tanto 
manifesta,  che,  conosciuta  da  ciascuno,  non  si 
possa  negare  da  loro,  dicono,  scusandosi,  questo 
non  essere  avvenuto  nè  per  colpa  loro,  nè  per 
difetto  d' ingegno,  ma  o per  difetto  dei  padri,  o 
per  colpa  de’  maestri,  o per  qualche  altro  caso 
fortuito  : e non  solo  credono  così,  ma  vogliono 
che  altri  creda,  che  se  avessero  voluto,  o potuto 
dare  opera  a che  che  sia,  non  solo  non  sareb- 
bero stati  inferiori  a niuno  di  quella  cotale  arte 
o scienza,  ma  superiori  a tutti.  £ quanti  si  fanno 
a credere  ebe  avrebbero  o pareggiato  il  signor 
Giovanni,  se  avessero  esercitato  il  m«>stiero  delle 
armi^,  o superato  Aristotile,  non  che  Prisciano, 
se  si  fussero  dati  alle  lettere  7 Sono  ancora  molti 
di  questi  tali  che  fingono  di  non  estimare,  anzi 
dispregiare  apertamente  tutte  quello  cose  che  essi 
non  hanno  : e io  ho  conosciuto  di  quegli,  cosi 
nella  lingua  greca  come  nella  latina  dottissimi,  i 
quali,  credendosi  senza  mollo  o tempo  o fatica 
comporre  leggiadramente  nella  lingua  toscana,  e 
non  essendo  loro  riuscito,  abbandonata  tale  im- 


' Plutarchi  Vitas  Londitù,  1724,  voi.  V, 

Viia  Antnnii,  pijf.  137. 

* Modici,  celehratiiisifflo  capitano  dai  secolo  XVI  • 
padre  di  Cosimo  I granduca  di  Toscana. 
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presa  per  conforto  e consiglio  degli  amici,  si  i 
sono  rivolti  tutti  a vilipendere  e dispregiare  la  i 
loro  lingua  medesima,  mordendo  sempre  e lacc' 
raodo  io  vari  modi  e sotto  diversi  colori  tutti 
quegli,  i quali  non  solo  ne  facciano  professione, 
ma  che  non  1'  odiano  a morte,  e nc  dicono  ogni 
male,  come  essi  vorrebbero.  E di  questi  medesimi 
non  voglio  dire  per  che  non  basti  loro  l’ animo 
di  tradurre  di  greco  in  latino,  o di  latino  in  voi* 
gare  toscano  i ma  perchè,  come  giudiziosi,  co- 
noscono benissimo  (e  io  so  che  dirmi)  che  non 
arriverebbero  a molti,  che  essi  tengono  da  meno 
di  loro,  vanno  dicendo  pubblicamente  e scrivendo 
ancora,  che  non  solo  non  si  debbc,  ma  ancora 
non  si  pnò  tradurre  d’  una  lingua  in  una  altra  e 
trovano  non  so  se  chi  lo  creda  loro,  ma  bene  chi 
faccia  le  viste  di  crederlo  : dico  di  quegli  che 
sanno  qual  cosa  ; perchè  gli  altri  non  possono 
fare  altramente,  nè  debbono.  Ma  perchè  di  que* 
ste  cose  e altre  somiglianti  avemo  scrìtto,  e scrì- 
veremo lungamente  ne’  luoghi  loro,  non  dire- 
mo altro  al  presente.  Basti  aver  dimostrato  per 
ora  che  tutti  gli  uomini  non  son  ciechi  del  tutto, 
se  bene  alcuni  o per  modestia  loro,  o per  natura, 
o per  altra  cagione  che  a ciò  gl’  induca,  s’  in6n* 
gono  di  non  veder  lume  ; e oiuno  guardi,  o vo- 
glia indovinare  di  chi  si  dica,  ma  solo  se  si  dice 
il  vero. 

Invidiosi  sono  massimamente  coloro,  ne’ 
quali  abbonda  la  malinconia  non  bene  temperata 
colla  collera  ; perciocché  tali  nature  sono  vele- 
nosissime. 

Gl'  invidiosi,  perchè  si  dolgono  delle  felidlà 
d’  altri,  sono  sempre  tristi  e maninconici,  sempre 
rosi  dentro  e Irsfìlti,  onde  si  lamentano  tuttavia, 
e sospirano  ; e perciò  disse  Dante  dottissima- 
mente, come  fa  sempre  : 

L*  invidia  muove  ii  manUco  a'  ■ovpth'. 

E altri  dissero,  che  gl’  invidiosi  sono  il  doppio 
più  infelici  che  gli  altri  uomini  : perciocdiè  si 
dolgono  così  deir  altrui  proaperitè,  come  delle 
sventare  loro. 

or  invidiosi  pigliano  gran  piacere  di  dir  male 
e biasimano  sempre  tatto  quello  che  fa,  o dice 
r invidiato,  per  dargli  carico  in  tutti  quei  modi 
che  possono;  e sempre  traggono  a peggior  parte 
e sentenza  tutte  le  cose,  quantunque  buone,  non 
tanto  perchè  essi  le  giudichino  cattive,  quanto 
per  farle  parer  cattive  ad  altri.  £ quegli,  come 
ho  conosciuto  alcuoi,  i quali  più  per  reo  costume, 
che  per  buono  giudizio  biasimano  ogni  cosa, 
mostrano,  mentre  che  vogliono  parere  dotti,  cosi 
di  non  saper  nulla,  come  d*  essere  iuvidiosissiml. 

Gl’invidiosi  (e  questo  è quello  che  io  que- 
sta pesta  è pastilentissimo)  mai  non  osano  di 
confessare  il  vizio  loro,  come  fanno  alcuna  volta 
gli  altri  viziosi  tutti  quanti,  e questo  per  le  ca- 
gioni che  sì  diranno  di  sotto. 


bSS 

Gl' invidiosi  fanno  il  contrario  degl' inna- 
morati ; la  qual  cosa  non  è meraviglia,  essendo 
l'amore  e 1*  invidia  in  un  certo  modo  contrarii. 
Onde  gl’  innamorati  scemano  sempre,  e rivolgono 
in  miglior  parte,  se  vizio  alcuno,  o mancamento 
si  ritrova  nelle  donne  loro,  chiamando  brume, 
o ulivignu  quelle  che  sono  ben  nero,  e saggio 
e modeste  quelle  che  sono  malÌDConiche  e ta- 
citurne. La  qual  cosa  sprosse  leggiadrissima - 
mente  il  dottissimo  Lucrezio,  quando  disse  nel 
quarto  libro  : 

tft,  HMeaMla  oc  foetida,  aioo^dc 
Catti*  nallddiov  iw/TOM  et  lignea 
Parvola  pumilio,  Xa^ttuv  f*i(»  Ma  merun  eoi, 
Magna  aigue  imtnanie,  Mdtànkijst^,  plenague  henorie: 
Balòa,  Icqui  non  guUt  Tf^avìt^ei  myto,  pudene  eet, 
At  /lagrane,  odiata,  loqnaàida,  An^nàdtov  /ft  .* 
‘/o;foV  ìgmiàtttov  Im  fU,  guani  ttoort  non  guit 
Prae  macie,  gaàtrfj  «ero  tei,  Jam  moriaa  tutti: 

Al  immanit  acritgut  tei  icla  ab  lacche, 

Simula,  J'iÀrji'ij  ac  Xdrvpa  tei:  labrota 

11  che  mostrò  ancora  Orazio  nella  terza 
satira  del  primo  libro,  se  non  così  leggiadra- 
mente, almeno  più  apertamente,  e più  a propo- 
sito deir  invidia: 

At  noe  virtutet  ipeat  invertimue,  atgue 
Sinctrum  cupimue  eoe  incrutlare.  Prabmt  quia 
NobUentn  vtvit  f mw^tum  dtmiteu»  homo;  UH 
Tardo  eognonen  pingui  damut.  ffie  /ugit  otnnee 
Intidiae,  nuUìgut  maio  latue  obdit  aptrhm, 

Cum  genut  hoc  inttr  vitat  vereetur,  uèi  acrit 
Invidia,  atgue  vigent  ubi  enmtiia  / prò  bene  tana 
Ac  non  incauto  fietum  aetututigue  vocamut. 

Simplicior  qui»  et  etf,  gualen  me  taepe  libenter 
Obtulerim  libi,  Mateenat,  ni  forte  ìegentem, 

Aut  iacitum  imptUat  quovie  etivione  moleetutf 
Communi  eeneu  piane  corei,  Ìnquimìtt.  Eheu 
Quam  temere  in  noemet  legem  «anetmuf  intguam’/ 

Ma  gl’invidiosi,  se  l’invidiato  è verbigrazia 
ricchissimo,  dicono:  egli  ha  qualche  facoltà;  se 
liberalissimo,  dicono:  egli  non  è del  tutto  me- 
schino; se  destrissimo,  chetiOD  è disadatto,  ma 
comodamente  disposto;  se  fa  professione  d’ una 
arte,  o scienza  sola,  dicono  esser  leggier  cosa 


' V.  1154  et  se<{.  K da  notare  che  nella  atampa  (To- 
rino 1831)  il  V.  9 si  legge  diversamente  così:  At  ge- 
mina et  mammoea,  Ceree  ut  ipta  ab  laccho. 

Olivatfra  è la  nera  ; ineulta  ad  arte 
La  teiatta  t tporea:  PaUade  toniglia 
Chi  gli  occAi  Aa  tinti  di  color  etleite: 

Forte  t gagliarda  è la  nervata  e dura: 

PicàoltUa  la  nana,  t dtUt  Orane 
0 torcia  0 compagna,  e tutta  ealt: 

Qudla  che  immane  2 di  etatura,  altrui 
Terrore  insieme  e merortglia  apporta, 

Piena  onor,  di  mautà  nel  volto  : 

È èalèa,  « guosi  faotUar  non  pnote. 

Fra  tè  eteeta  èarbotta,  è muta  affatto  f 
Un  ingenuo  pudor  fa  cAe  non  parli.' 

È ordonte,  aéùosa  e linguacciuta  f 
Fio  lampa  dammtggiaade:  i tmeumo, 

E to'  dènti  Hen  T anima  t vien  detta 
Oracile  e gentilina  : è moria  ornai 
Di  tasse  f cagionevole  e’  appella  : 

JP  petffita,  popputa  t naticuta  f 
Sembra  Cerere  stessa  amica  a ilaeco. 

Trmdazione  del  .Marchetti. 


* Purg.,  Canto  XV,  v.  51. 
Vaaciit,  Lemcui.  Vol.  11. 


* r.  55  et  seq. 
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impitrare  an»  arte,  o edenca  solamente;  se  ò 
ODÌTersale,  dicono  che  non  sa  bene  cosa  nes* 
sana,  ma  è tinto  leggiennente,  e,  come  noi  di- 
remmo, infarinato  di  tatto.  E io  contrario  accre- 
scono merarìglìosameote  qoelle  o lingue  o arti, 
di  che  fanno  professione  o essi  o gli  amici  loro, 
e se  non  loro  amid,  almeno  nemici  dello  insi- 
diato, credendosi  in  questo  modo  scemare  lode 
appresso  il  volgo  agrinvidiati  : ood'egli  com- 
pongono ora  versi  e ora  profip  per  farli  più  ri- 
guardevoli,  e pari,  o snperiori  agl’  invidiati.  E 
alcuni  procedono  tanto  oltre,  che  per  essere  te- 
nuti quello  che  non  sono,  non  solo  a guisa  della 
cornacchia  d’  Elsopo  sì  vestono  delle  altrui  peone, 
e recitano  1*  altrui  composisione  per  sue,  ma  le 
fanno  ancora  stampare  io  nome  loro.  £ quello 
che  è tanto  meno  incredibile,  quanto  più  vero  e 
vitoperoso,  si  servono  come  proprie,  cosi  nel  par- 
lare come  nello  scrivere,  di  quelle  cose,  che  han- 
no parte  imparate  dalla  voce,  parte  tolte  dagli 
scrìtti  degl*  invidiati  ; e perchè  nulla  a somma 
viltà  manchi,  T adoperano  cootra  gl*  invidiali  me- 
desimi. Ma  perchè  cotali  gherminelle  trapassano 
i termini  dell' invidia,  e meritano  quel  nome  che 
non  voglio  dare  loro,  io  non  dirò  altro  di  questo. 

orinvidiosi  tanno  peggio  dell' invidia  che 
gl*  invidiati,  e maggior  danno  ne  traggono.  £ 
però  diceva  Pianto  nel  Xrneaiento  : 

Maotìim  Nuè»  mùbwoi  Mtrùtsrs,  jmm  im  ìmmùùamm'. 

E Dante  ne’  versi,  allegati  una  altra  volta  dì  so- 
pra ad  altro  proposito,  disse: 

Ha  1 prorsniall,  che  fer  eontra  lui, 

Non  hanno  rìso  ; e però  mal  cammina 
Qual  al  fa  danno  del  ben  fare  altrui*, 

Ansi  se  volemo  dire  più  veramente,  gl*  invidiosi 
ne  tanno  male  sempre,  e gl*  invidiati  molte  volte 
bene,  e massimamente  se  sono  di  quegli  che  sap- 
piano, come  n*  insegna  Plutarco,  cavare  qualche 
oUlità  di  qualunque  male*.  E qui,  per  non  pro- 
cedere in  influito,  porremo  flne  ai  secondo  capo. 

CAPO  TERZO. 

Chi  tioM  i guati  coloro,  che  sono  mcidtafi. 

Cbiunqne  sa  che  gl’  invidiosi  sono  ordina- 
riamente persone  vili,  viaiose  e da  poco,  sa  io 
nn  certo  modo  che  gl*  invidiati  per  Topposito 
aoDO  generalmente  persone  magnanime,  virtuose 
e d’assai.  Onde  Plutarco  diceva,  che  come  le 
canterelle  nascono,  più  che  altrove,  fra  le  biade 
più  liete,  e nelle  rose  più  belle,  cosi  sono  invi- 
diati maasimamente  coloro,  i quali  s*  ingegnano 
d’  esser  virtuosi,  e acquistare,  mediante  1’  opere 
loro,  perpetua  fama  e onore.  Onde  Temistocle, 


' T 669,  edlc.  taurin.,  voi.  IV,  pag.  533.  La  lesione 
emendata  è questa  : Jjfatisi  taimicM  mt  Mviderc,  giMM 
«cd  ùitflMcù  muti. 

* Vedi  la  Dota  &,  col.  II  a peg.  590. 

* Op.  moral.,  voi.  V,  pag.  331  : De  cojfùmla  es  ùosti- 
uàlitatt 


essendo  ancora  giovane,  osava  dire,  che  per  an- 
cora non  aveva  operato  cosa  alcuna  degna  di 
lode,  poscia* che  per  ancora  niuno  gli  portava 
invidia^.  E Socrate  diceva,  che  come  chi  cam- 
mina per  lo  sole  è necessariamente  accompagnato 
dall*  ombra,  cosi  quegli  che  camminano  per  la 
via  della  virtù  e della  gloria  sono  necessaria- 
mente accompagnati  dall’  invidia.  E per  questo 
disse  Cicerone:  llrtuli*  cornea  est  inn'dia*,  e Sal- 
lustio: Pont  ffU-riam  tneminens  tnvidiam  B 

perchè  sono  alcuni  tanto,  non  vo’  dire  altro  che 
affezionati  alla  lingua  greca,  che  non  pure  non 
istimano,  ma  non  credono  ancora  cosa  nessuna, 
la  quale  non  sia  prima  stata  detta  da*  greci,  e 
poi  allegata  colle  loro  parole  medesime,  addurremo 
per  questa  volta,  fuori  dell*  usanza  nostra,  di 
moltissimi  che  sì  potrebbero  addurre,  questo 
esempio  solo  : 

To'  éifàPà  nàpta  MnixT^ra*  9&0POP*. 

Se  bene  tutti  quegli  che  sono  stati  eccel- 
lenti in  qual  si  voglia  cosa,  sono  in  tutte  l’età 
e per  tutti  i luoghi  stati  invidiati,  come  si  può 
vedere  in  tutte  le  istorie  di  tutti  i tempi,  niente 
di  meno  questa,  non  so  se  sventura  o ventura, 
è toccata,  più  ebe  a nessuna  altra  cosa,  alle  let- 
tere e all*  armi.  Perciò  che  niuno  fu  mai  più  che 
mezzanamente  o valoroso,  o letterato,  il  quale 
non  patisse,  o poco  o molto,  mediante  1*  invidia. 
£ la  cagione  è,  perchè  quanto  sono  maggiori  i 
beni,  tanto  sono  maggiormente  invidiati,  0 da 
più  persone:  e ninno  bene  si  può  trovare  mag- 
giore, che  la  gloria,  solo  e degno  premio  degli 
uomini  forti  e virtuosi.  Conciosia  che  tutti  i 
premii  di  tutte  1*  altre  cose  sono  finiti  o di  tempo 
o di  spazio:  solo  la  gloria  non  è terminata  nè 
da  lunghezza  di  tempo,  nè  da  lontananza  di  spa- 
zio. E a questo  proposito  disse  divinamente  il 
Petrarca  nel  Trionfo  del  tempo. 

Vidi  una  gente  aodarsen  cheta  cheta 
Senza  temer  di  tempo,  0 di  tua  rabbia. 

Che  avaa  in  guardia  Ì.<itorico  o poeta. 

Di  lor  par  più,  che  d altri,  invidia  1*  abbia, 

Che  per  »è  stesti  aon  levati  a volo, 

Uscendo  fuor  della  oomune  gabbia*. 

Come  i superbi  sono  invidiosi  di  natura, 
perciocché  disiderano  di  soprafar  gli  altri,  e tanto 
più  sono  invidiosi,  quanto  sono  più  lontani  da 
quei  beni  che  disiderano  d*  avere,  e quanto  più 
non  sono  veramente  tali,  quali  vorrebbero  esser 
tenuti  : così  per  lo  contrario  sono  invidiati  quasi 
sempre  e odiati  senza  quasi  dagli  altri  che  sono 


' Op.  moral.,  voi.  Vin,  psg.  128,  et  inlie. 

* Sédtor.  ad  lib.  IV,  pag.  322,  edit  taurinen  : 

0 virùiHt  comtà  invidui,  qtta*  boaot  ioèéfutrig  qmmmpturi» 
MOVI,  etqué  addo  tasectaru/ 

* Ssllust,  Jugurtf  c.  LV,  pag.  244,  edit.  taarim, 
1827,  8.* 

* senfMftM  ex  grattie  thegavtri*  daUelae^  Lngdani 
1608,  in  f.  Serra.  XXXVIU,  Sene  V,  pag.  222:  — 

Tutto  c*  appar  d'  anmiratioite  degna,  — S’  attira  invidia 

empre;  la  qual  sentenza  viene  attribuita  a Dionisio. 

* V.  33  e icgg. 
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laperbi  : perchè  i eimili  sempre  iDvidiaoo  i simili  ; 
onde  i mercataoti  hanno  invidia  a’  mercatanti,  i 
letterati  a'  letterati.  E la  cagione  è perchè  eia- 
senno  disidera  naturalmente  non  aoìo  di  pareg- 
giare gli  nitri  nomini,  ma  d*  avaniarli  : olirà  che 
r essere  d'  nna  professione,  e non  esser  pari  a 
gli  altri  ne  apporta  vergogna.  E qui  dovemo  nota- 
re, che  simili  si  chiamano  quegli  cho  convengono 
in  nna  cosa  sola,  se  bene  nell’  altre  fusscro 
dissomigliantissimi  ; onde  Nerone  imperadorc 
portava  invidia  a quegli  che  erano  ottimi  musici, 
e cantavano  meglio  di  lui':  e molti  che  sono  o 
nobili  o ricchi,  hanno  invidia  a molti,  che  non 
sono  nè  ricchi  nè  nobili,  ma  bene  hanno  o mi- 
glior costumi  di  loro,  o ingegno  maggiore. 

Avvertiremo  ancora,  che  questa  somigUanxa 
o dissomiglianza  non  si  misura  secondo  il  vero, 
ma  secondo  che  è tennta  e giudicata  dagli  altri: 
onde  può  molto  bene  accadere,  che  nno,  il  qual 
sia  dottissimo,  porti  invidia  a ano,  che  non  sap- 
pia molto,  ma  si  creda  però  o che  egli  sappia 
o che  sia  trattato  come  se  egli  sapesse.  E di  qui 
si  vede  chiaramente,  che  non  i beni  sono  quegli 
che  a’  iuvidiano,  ma  quello  che  da  essi  nasce,  o 
a torto  o a diritto  che  egli  si  nasca,  come  si 
dirà  di  sotto. 

Sono  ancora  invidiati  molto  coloro,  i quali 
banco  in  qualunque  modo  e per  qualuoque  ca- 
gioue  quelle  cose  che  si  dovevano  a noi,  o che 
noi  avevamo  posseduto,  o speravamo  di  dover 
possedere  quando  che  sia.  E per  questo  dice  Ari- 
stotile, che  i vecchi  portano  alcuna  volta  invidia 
a’  gioveni®. 

Questo  mostro  e tanto  pestifero  e possente, 
che  non  solo  porta  invidia  a quegli  che  eccedono 
io  cosa  alcuna,  ma  ancora  a*  padri  loro,  a’  figliuoli, 
a’  parenti  e agli  amici,  tanto  che  tutto  quello  che 
farebbono  gl' invidiosi  coutra  l' invidiato,  cercano 
ancora  di  far  contra  tatti  i suoi.  E di  qui  nasce 
che  molti  sono  offesi  o in  detti  o in  fatti  senza 
colpa  nessuna,  o saperne  altramente  la  cagione. 

I principi,  i re,  e gli  altri  gran  signori  sono 
generalmente  poco  invidiati  per  la  grandezza  e 
potenza  loro  ; e se  pure  sono  invidiati,  sono  in* 
vìdiati  da  altri  principi,  re  e signori  non  molto 
o maggiori  o minori  di  loro.  E se  mai  fu  priocipe 
alcuno  in  tempo  nessuno,  che  meritasse  d'essere 
invidiato  dagli  altri  princìpi  per  la  grandezza 
delle  virtù  sue,  questi  è senza  dubbio  U nostro 
naolto  giustissimo  e molto  liberalissimo  duca  e 
padrone,  signor  Cosimo  de’  Medici,  specchio  di 
tutti  i beni  e terrore  di  tutti  i mali.  Beuchè  le  vir- 
tù de’ principi,  e massimamete  la  giustizia  e la 
liberalità,  dovrebbero  essere  da  chi  non  può,  o 
non  vuole  imitarle  più  tosto  adorate  che  invi- 


' C.  Svetonii  Tranquilli  opera  px  receos.  6.  Baam- 
garten,  Aug.  Tauri».  1824,  voi.  3,  in  8.*,  voi.  Il,  N«ro, 
cap.  23,  pag.  110:  Adetréa^io*,  ytané  <ond*tkmis 

observortf  cAptart,  in/amart  9»er»to, 

<2  ocoirtH  naUdict*»  imeesitrt,  ac  »i  qui  arti  fraactUÌrnilf 
eorrumptrt  cltaia  iuLhaU 

’ Op.  cit.,  cap.  X,  Di  Invidia. 


diate.  B se  bene  si  trovano  alcuni  privati  tanto 
superbi  e invidiosi,  che,  parendo  loro  meritare 
ogni  cosa,  portano  invidia  ancora  ai  principi,  io 
per  me,  dove  gli  altri  gli  chiamano  più  tosto 
mentecatti  che  invidiosi,  avrei  loro  più  compas- 
sione che  odio,  e massimameute  che  questi  tali 
sono  per  lo  più  non  pure  senza  giudizio,  ma 
senza  ingegno  e virtute  alcuna, 
j Tutti  quegli  che  sono  invidiati,  o sono  in 
verità,  o almeno  paiono  migliori  e da  più  di  co- 
loro che  gl' invidiano.  E per  questo  ancora  si 
vergognano  gl’ invidiosi  a confessare  il  lor  vizio, 
se  non  quando  il  confessarlo  torna  lor  bene  per 
qualche  cagione  strasordinaria,  come  fece  il  Pe- 
trarca, quando  disse,  per  mostrarsi  sfortunato  o 
io/elicissimo  : 

£ Bsrei  fanr  del  grave  giogo  ed  aipro, 

Per  cui  ho  invidia  di  quel  veerhio  stanco, 

Che  fa  eolie  eae  spaile  ombra  a Marocco'; 

e altrove  al  medesimo  effetto  : 

Ch'io  porto  invidia  ad  ogni  estrema  sorte*. 

La  qual  cosa  e il  cut  giudizio  seguitando,  come 
suole,  il  Petrarca  novello  disse  : 

Meco,  e bene  ha  di  ciò  madonna  il  torto, 

Le  lacrime  lon  tali  e i dolor  tanti, 

Cba  al  più  misero  e tristo  invidia  porto*. 

Ninno  è invidiato,  il  quale  o sia,  o paia  no- 
tabilmente dissimile  da  chi  debba  invidiarlo  : niu- 
no  è ancora  invidiato,  se  non  è conosciuto  e 
stimato  eccellente  io  alcuna  cosa:  niuno  è iin- 
cora  invidiato,  che  sia  molto  lontano,  onde  di- 
cevano i latini  per  proverbio:  gli  Scizii  non  hanno 
invidia  agli  Egiziì  ; e uiooo  di  noi  porta  invidia 
niuoa  a ninno  di  quegli  dell’ ìsola  del  Perù  : niuiio 
è ancora  invidiato,  poi  che  egli  è morto,  poiché, 
come  dice  quel  verso  greco  : 

Kiuno  invidia  a ehi  è nulla,  porta*. 

Nè  a’  fanciulli,  nè  a’  vecchi,  nè  a’  malati  si  porta 
ordinariamente  invidia,  anzi  se  no  ha  compas- 
sione. E questo  avviene,  perchè  i vecchi  e i ma- 
lati pare  che  debbano  viver  poco,  o de’  fanciulli 
non  si  spera,  o,  per  meglio  dire,  non  si  teme 
che  abbiano  a venire  a quella  virtù  o grandezza 
che  meriti  invidia.  Oltra  cho  i fanciulli,  come  tutti 
gli  altri  animali  piccioli  e teneri,  sono  amabili  ris- 
petto air  innocenza  e purità  loro. 

Como  molti  invidiano  solo,  perchè  non  si 
rincorano  di  poter  imitare  e conseguire  1'  altrui 
o bontà  o virtù,  o per  non  volersi  affaticare  in 


' Sonetto  XXXV  in  vita  di  Lnnrs,  ediz.  del  Mar* 
tand,  V.  12  e seg.,  il  quale  comincia:  Poco  era  ad  ap- 
pruaargi  agli  oecht  miei, 

* Sonetto  XXX  in  morte  di  Laura,  v.  IO,  il  quale 
cominci»:  Quond' to  mi  fumigo  induiro  n mirar  gl*  anmi. 

* Bitinbo  Pietro,  Rime,  Bergamo  I7óó  tu  8.^  Sonetto 
XLVll  che  comincia:  Spttne  chi  gli  occhi  nottri  ttìi  « 
/asci,  V.  1214. 

* Stobaci,  1.  e-,  Seat.  5,  Dionysit. 
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acqaifUrle,  o per  non  prìrarBi  de’ piaceri  loro, 
ma  ricorrono  a quello  che  bì  fa  senta  studio  o 
fatica  neBBuna}  cioè  a inridiaret  a mordere  e 
riprendere  ; cobi  Bono  invidiati  molti  non  per  al- 
tra cagione,  Be  non  perché  sono  tanto  eccellenti 
in  al^na  coBa,  che  non  possono  essere,  o mal- 
agevolmente, imitati.  Onde  Aristide,  per  so- 
pranome giusto,  abbattendosi  per  la  strada  a 
nn  plebeo,  il  quale  diceva  che  sarebbe  bene  che 
Aristide  sì  Bbandisse  d’  Atene,  gli  dimandò  ; che 
ha  fatto  Arifitìde,  perchè  egli  okiìlì  questo?  gli 
rispose  : io  per  me  non  conosco  Aristide,  ma  non 
mi  piace  che  egli  si  sia  portato  io  modo  che 
ognuno  l’abbia  a chiamar  gìuBto^  E in  somma 
gli  Ateniesi  mandarono  nn  bando  che  Aristide 
fosso  cacciato  della  città  co’  cocci,  cioè  co’  pesai 
de’  vasi  rotti.  I medesimi  Ateniesi  confinarono 
della  patria  Ermodoro,  uomo  non  meno  dotto  che 
buono.  Del  che  maravigliandosi  alcuni,  e diman- 
dando perchè  avessero  bandito  un  tal  uomo,  ri- 
spondevano, non  per  altro,  se  non  perchè  egli 
era  più  virtuoso  e più  costumato  degli  altri^ 
Ora  se  Atene,  che  fu  tanto  prudente  c tanto 
dotta,  ansi  donde  uscirono  tutte  le  lettere  e tutti 
i costumi,  fece  questo  ; che  dovemo  pensare 
dell’  altre,  che  non  sono  nè  greche  nè  Atene  ? 
E in  fio  qui  basta  aver  detto  del  terzo  capo. 

CAPO  QUARTO. 

Qttoit  tiano  queUe  cose,  per  cui  si  porta  irmidia. 

La  prima  cosa,  che  dovemo  notare  in  questo 
quarto  capo  è,  che  quegli,  a cui  si  porta  invidia, 
non  sono  nè  gli  nomini  stessi,  nè  i loro  beni, 
ma  più  tosto  o l’ntile,  o il  piacere,  che  segui- 
tano dì  tali  beni:  onde  quei  beni,  quantunque 
grandi,  i quali  non  arrecano  a chi  gli  possiede 
nò  piacere,  nè  onore,  nè  utile,  non  sono  invi- 
diati ; e per  questo  niuno  porta  invidia  nè  a un 
bello,  nè  a un  ricco,  nè  a un  dotto,  di  cui  non 
sia  tenuto  conto.  È ben  vero  che  tosto  che  e- 
gli  sorgesse  e cominciasse  ad  essere  stimato, 
Sorgerebbe  ancor  l'invidia  incontanente,  e co- 
mincierebbe ad  essere  anch’  egli  invidiato  e con- 


' Plutorchi  Apcphtìuff.^  Lendini  1741  in  4.*,  apopb. 
regum  et  imperai,  a f.  38  : ^lAau«iutè«s  eo 
«r  ot&aeitmo  iptwn  AriiUdtn  ùrèe  e^ectr$nt,  howio  rutticv», 
UUMrananqM4  rudi»  eì  oUidit,  pttiiiqu»,  ut  nomen  A- 

rùtidi»  inècriìurtt.  Notti  vero,  Ari»tid»mt  non  equi- 

de»,  rupondit  rm»ticu»  : eed  molestu»  mìAi  est  juiti  cogito- 
fMtUvm.  Tarn  Arittidu  »ila%»  ao»cii  evHm  teetoe  ùitcriptU^ 
eangwe  Aomint  rtddidiL 

’ Dìogenis  Laortii  D*  Fìtte  Phdotoph.  cnm  notìsMo- 
nagii  et  Kuhnii,  Amate).  1692,  tom.  2,  4-*,  voi.  I,  Kb. 
IX,  Heraclitus,  p.  549  : dcrtter  o«tcm  epÀeeioe  carpii 
(Heraclitua),  qaoé  amicam  tvam  ffermodomm  eàeceroiU,  dt- 
cene  ; iferentar  ep&eeti  omiiee  odaltt  mori,  wipvbenèuegae 
«r6em  derelifigvere,  gHoata»  Utrmodontm^  emm  Sene/deto- 
rm  cxfuUrurd^  diccatu:  No»tnm  nemo  meriti»  eaoctllat, 
guoNtam  et  gaie  erit  tali»,  alìbiqu»  degot  »t  c«m  olite.  Pai 
che  li  vede  che  tal  peccato  fu  commeaeo  da  que'd’E- 
feao,  e non  dagli  Ateniesi,  come  il  Varchi  dice,  forse 
per  difetto  di  memoria. 


seguentemente  malvoluto  e perseguitato.  £ per 
questo  disse  dottamente  il  Petrarca: 

Morte  ebbe  invidia  al  mio  felice  stato, 

Anzi  alla  speme,  e fegiifii  a l' incontra 
A mezza  via,  come  nemico  armato', 

Tutti  i beni  di  qualunque  sorte  si  possono 
invidiare,  cosi  quegli  della  fortuna,  come  sono 
la  nobiltà,  le  ricchezze  e gli  onori,  come  quegli 
del  corpo,  come  la  sanità,  la  bellezza,  la  de- 
strezza e altri  tali.  Ma  massimamente  s’invidiano 
quegli  deir  auimo,  come  la  bontà,  la  sapienza, 
la  dottrina  e tutte  le  altre  virtù,  tanto  morali 
quanto  intellettuali.  E la  cagione  è,  perchè,  co- 
me si  disse  ancora  di  sopra,  questi  sono  i pro- 
pri! e veri  beni  dell’ uomo;  e i frutti  che  na- 
scono di  loro,  ciò  è la  fama,  non  sono  mortali, 
come  tutti  i frutti  di  tutti  gli  altri  beni,  ma  sem- 
piterni. E però  disse  non  so  qual  poeta; 

I Htira  tiln,  nummoeque  frtquta»  donahxi  amiew  : 

Qui  vclit  Mgcm'o  cedere,  rara»  erU}' 

e forse  avrebbe  detto  più  veramente,  se  diceva 
nullus. 

E che  le  cose  sopradette  siano  vere,  si  può 
provare  manifestamente  da  questo,  che  molti 
non  si  curano  di  perdere,  o almeno  non  s’attri- 
stano perdendo  a*  giuochi  di  sorte,  come  sono  i 
dadi  : ma  niuno  è già  che  non  si  curi  e attristì 
di  perdere  a’ giuochi  d'ingegno,  come  sono  gli 
scacchi,  e quegli  più  che  più  sono,  o par  loro 
d'  essere  ingegnosi.  Ed  è meravigliosa  cosa  a 
pensare,  che  ciascuno  s’  appaghi  tanto  del  suo 
sapere,  che  non  voglia  non  solo  non  cedere  a 
niuno,  ma  trapassare  tutti  gli  altri.  Il  che  avvie- 
ne non  pure  a quegli  che  sanno,  e sono  gran- 
dissimi, come  si  vide  tra  Eschine  e Demostene, 
Cicerone  c Sallustio  (la  qual  cosa  si  potrebbe 
non  che  comportare,  ma  quasi  lodare,  poscia 
che  della  invidia  e contenzione  loro  nacquero  sì 
bei  frutti  e si  utili)  ; ma  eziandio  tra  qne^i  che 
non  sono,  nè  sanno,  si  può  dir,  nulla;  come  si 
vede  tutto  il  giorno.  E questi  non  si  possono 
comportare,  non  che  lodare  ; poscia  che  le  con- 
tenzioni e invidie  loro  o non  producono  frutto 
nessuno,  o se  pur  gli  producono,  gli  producono 
non  tanto  acerbi,  quanto  amari  tutti  e pieni  di 
veleno.  Folli  veramente  c infelici  loro,  che  si  pen- 
sano o che  l'altrui  Iodi  siano  loro  vituperi,  o 
che  tutto  quello  che  tolgono  agli  altri  d’ onore, 
o danno  di  biasimo,  torni  in  loro  prò  ! Nè  s’ac- 
corgono, quando  bene  ciò  fotse  vero,  quanto  sia 
brutta  cosa  e biasimevole  il  volere  onorare  sè 
con  ntuperarc  altrui,  e accrescere  i suoi  utili 


' Sonetto  XLVH  in  morte  di  Laura,  ediz.  del  Mar- 
saiid,  V.  12  e ^eg  , il  quale  comincia:  TWta  la  mia  /io- 
rilA  e cerd»  »tad». 

' M.  V.  MartiaUa  RpiframmàtOy  Atig.  Taurin.  voi.  2, 
8.*,  1833,  voi.  L lib.  Vin,  epigr.  18,  t.  9 et  10.  Parve 
che  il  Varchi  allegasse  questi  versi  di  memoria  non 
salda,  dimenticato  anco  dij  chi  li  seriiee.  II  testo  della 
stampa  citata  così  ne  dà  il  primo  verso  con  questa  va- 
rietà : Auran  tt  opti  et  rara  fra^uen»  donabù  miÌsm. 
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cogli  altro!  danni.  Quanto  sarebbe  il  negliore 
imitare  l’esempio  d’Apelle,  dipintore  eecellentis- 
simOy  il  quale,  veggendo  che  Protogene,  pittore 
anch’egli  eccellentissimo,  era  in  pochissima  ri> 
potazione  appresso  i Rodianì,  e che  delle  opero 
Boe  si  teneva  picciolissimo  conto,  non  solo  non 
pensò  che  ’l  diminuimcnto  dell’  altrui  lode  fuase 
accrescimento  della  sua  virtù,  ma  andava  di- 
cendo per  tutto  che  era  uomo  per  comperare 
da  chiunque  n’  avesse,  senza  guardare  io  danari, 
le  tavolo  di  Protogene,  e rivenderle  poi  per 
sue  : atto  generoso  veramente,  e d’ uomo  che  a- 
vesse  non  meno  l’animo  a far  cose  buone  che 
le  mani  a far  cose  belle  ^ £ die  altro  crediamo 
noi  che  ne  volesse  insegnare  l' accortisbimo  Boc- 
caccio nella  novella  di  Natam  e di  Mitridanes, 
ancora  che  paia  alquanto  fuori  del  naturalo,  se 
non  di  quanti  mali  possa  esser  cagiono  l’invidia, 
e di  quanti  beni  la  benignità?  la  qual  novella 
dovrebbero  non  solo  leggere  ma  imparare  a 
mente  così  tutti  gl'  invidiosi,  come  tutti  i liberali^. 

Se  bone  tutti  i beni  si  possono  invidiare 
da  tutte  le  persone,  come  s'  è detto  di  sopra, 
nondimeno  ciascuno  invidia  più  di  tutti  gli  altri 
quello  o a che  lo  tira  la  natura,  o a che  lo 
trasporta  P usanza  : e brevemente  ciascuno  invi- 
dia più  quegli  beni,  che  più  gli  sono  all’ animo: 
onde  gli  avari  invidiano  i ricchi,  gli  ambiziosi 
gli  onorati,  gli  studiosi,  i dotti.  E chi  è avaro, 
ambizioso  e studioso,  invidia  parimente  le  ric- 
chezze, gli  onori  e la  dottrina  ; e questo  tanto 
fa  più,  quanto  egli  spera  di  trarne  maggiore  o 
Dtile,  o onore,  o piacere.  Anzi  il  piacere,  per 
dime  il  vero,  può  appresso  molti  molto  più  che 
gli  altri  beni  tutti  quanti.  II  che  si  trova  eviden- 
temente negl'  innamorati  : conciosia  che  gli  a- 
manti  stimano  più  qualunque  meuomiseimo  pia- 
cere dalle  donne  amate,  che  quale  sì  voglia  ric- 
chezza, o onore.  E per  questo  disse  non  meno 
con  giudizio,  che  con  leggiadria  il  nostro  M. 
Francesco  nella  seconda  delle  tre  non  men  belle, 
che  dotte  canzoni  degli  occhi,  come  n’avvertim- 
mo nella  nostra  eposizione  : 

K sa  questo  mio  ben  durasse  alquanto, 

Nulla  stato  agguagliane  al  mio  potrebbe  ; 

Ma  forse  altrui  farebbe 

lavido,  e me  superbo  Ponor  tanto*; 

e altrove  : 

Me  empiè  d’invidia  Patte  dolce  e strano*. 


' PHnii  serundi  Hi»t.  Satur.  ex  recens.  Harduini,  Aug. 
Taurin.  1829  et  seg.  voi.  U,  la  8.*,  voi.  IX,  lib.  XXXV, 
pag.  344  : Aptllu  « in  6«nipn«s.  Frotogmi  digna- 

tiom^  primut  Rodi  consSilMil.  Sordtbat  ilÌ4  sai#,  ut  pltmm- 
gué  dùm49tica  : ptreoniantiqut  quanti  lictrii  opera 
poTvum  nudo  qnid  éixorat  : at  UU  quinquagenù  talenlù  po- 
poseif;  famamqué  ditptnitf  $t  srasre,  ul  prò  sws  venderei. 

* Novella  111  della  Giornata  X. 

* Leggonsi  questi  versi  nella  sesu  sunza  della  Can- 
zone che  incomincia:  Perchi  la  vita  è breve,  ed  è la 
prima  su  gli  occhi  di  Laura,  e non  la  — seconda.  V. 
a pag.  469  di  questo  volume. 

* Sonetto  CLXXy,  Parte  1,  che  incomincia  : SuU  no- 
tare, angaiico  inUUaUo,  verso  ultimo. 


Invidiaosi  alcuna  volta  cose  picciolissime, 
o di'pocbissimo  o ninno  valore,  o perchè  paiano 
grandi  a chi  non  T ha,  o perchè  sono  in  qualche 
pregio  appresso  qualcuno.  E per  fornire  questo 
quarto  capo,  diciamo  che  tutte  lo  felicità  altrui, 
o grandi  o picciole,  si  possono  e si  sogliono  in- 
vidiare ; e ciascuno  invidia  quello  cho  gli  pare  o 
che  si  gli  aspetti  più,  o di  poterlo  meglio  con- 
seguire, o dove  gli  altri  siano  poco  eccellenti 
rispetto  a lui,  o egli  poco  avanzato  da  loro. 

CAPO  QUINTO. 

Ondo  nasca,  erssea,  scemi  e si  spenda  V invidia. 

Non  ostante  che  tutto  quello  che  si  può  dire 
della  invidia,  si  fusse  potuto  racchiudere,  secon- 
do gli  ammaestramenti  di  Aristotile,  ne’  tre  capi 
precedetili,  a noi  è piaciuto  di  distenderci  più 
largamente  si  per  esser  meglio  intesi,  e si  mas- 
simamente, perchè  ne  possiamo  tirare  il  fratto 
maggiore.  £ questo  presente  capo  è quello  che 
io  desidererei  che  più  fusse  considerato,  acciò 
che  conoscendo  onde  nasca  e come  muoia  questo 
veramente  infelicissimo  mostro,  1’  avessimo  in 
quello  orrore  e abbominazione,  che  egli  merita 
d’  essere  avuto. 

Dico  dunque  che  tutti  gli  altri  vizi  nascono 
da  alcuna  cagione,  se  non  o utile,  o gioconda, 
o onesta,  almeno  apparente,  e che  ha  qualche 
faccia,  e somiglianza  o d*  utilità,  o d’  onestà,  o 
di  giocondità.  Sola  T insidia  non  ha  altro  padre 
che  la  malizia  propia  e la  malvagità  di  ciascuno  ; 
nè  può  rispondere  altro  uno  invidioso  che  fusse 
dimandato  perchè  egli  ciò  facesse,  se  non  come 
disse  Terenzio  : Mala  mene,  malus  animiu'.  È 
ben  vero  che  i boriosi  e millantatori  sono  più 
invidiosi  degli  altri,  essendo  l’ invidia  figliuola 
della  vana  gloria,  la  quale  nasce  dalla  superbia  : 
c i superbi  cercano  più  tosto  di  cose  che  paiano 
grandi  e orrevoli,  che  siano  io  verità,  nè  s’  ac- 
corgono che  in  luogo  de’  veri  beni  abbracciano 
r ombre.  Tale  ha  dunque  padre  questa  laida  crea- 
tura, la  quale,  per  non  tralignare,  genera  figliuoli 
somigliantissimi  a lei.  B questi  sono  principal- 
mente r odio,  il  biasimare  ogni  cosa,  il  mormo- 
rare sempre,  che  non  è altro  cho  dir  male  di 
nascoso.  Cresce  poi,  e diventa  maggiore  questa 
puzza  del  mondo  ogni  volta  che  crescono,  e di- 
ventano maggiori  quegli  beni  che  la  contristano, 
o veramente  che  quegli,  cui  ella  invidia,  gli  mo- 
strano più,  e meglio  se  ne  vagliono,  facendogli 
più  apparenti  e più  chiari,  onde  ne  riportino 
maggiore  o il  piacere,  o l’ utilità,  e massimamen- 
te la  fama  ; come  se  la  luce  loro  dovesse  essere 
oscurata  o abbagliata  dagli  altrui  raggi.  E per 
questo  disse  il  Petrarca,  come  s’  allegò  di  sopra  : 

che  come  crebber  1’  arti 

Crebbe  V inridis,  e col  sapere  lusleae, 

Ne’  cuori  enfiati  i suoi  Teleai  sparti*. 

< Comoediae  ex  recens.  Perlet,  Aug.  Taorm.  1826* 
voi.  2 in  8.*,  TOl.  1,  Àndr.,  I,  1,  t.  136. 

* Vedi  sopra  la  nota  2,  col-  11  a pag-  691. 
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Di  che  segoe  che  qnesto  tormento  giaetÌMi' 
mo  scemi  e diventi  minore,  qnalunqne  volta  t 
beni,  che  noi  invidiamo,  scemano  anch*  essi,  e 
diventano  minori,  o veramente  che  coloro,  coi 
gl’  invidiamo,  o non  possano,  o non  sappiano,  o 
non  vogliano  adoperargli  di  maniera,  che  ne  ca- 
vino o quegli  Dtili,  o quegli  piaceri,  o quegli  o- 
nori  che  dovrebbero.  £ non  solamente  scema 
r invidia  alcuna  volta,  scemando  t beni  degl’  in- 
vidiati, ma  si  spegne  ancora  talmente,  che  se  lo 
invidiato  divenisse  infelice,  e le  sue  prosperità 
si  convertissero  in  miserie;  l’ invidia  si  rivolge- 
rebbe in  misericordia  in  questo  capo,  ma  altra- 
niPiite  non  mai. 

Scacciasi  talvolta  una  invidia  minore,  me- 
diante una  maggiore,  ciò  è per  cagione  di  quelle 
cose  che  noi  stimiamo  più.  Onde  se  uno,  che 
fesse  più  avaro  che  ambizioso,  invidiasse  alcuno 
per  la  gloria  delle  virtù,  o azioni  sue,  e quel 
tale  divenisse  poi  ricco,  egli  non  invidierebbe 
più  gli  onori,  ma  le  ricchezze,  o almeno  più  le 
ricchezze  che  gli  onori. 

Spegnesi  ancora  questa  continova  febbre 
deir  anima  per  la  paura  d’  alcuno  male  strasor- 
dinario  ; perciò  che  chi  teme,  soprastandogli  al- 
cuno perìcolo  importantissimo,  ha  altra  faccenda 
che  pensare  all’  invidia. 

Spegnesi  ancora  per  la  grandezza  d’ona^ 
qualche  felicità  strasordinarìa,  non  altramente  che 
il  fumo  da  una  gran  fiamma:  onde  molti  pote- 
vano odiar  Alessandro  magno,  ma  nessuno  in- 
vidiarlo. £ per  questa  cagione,  essendo  Adriano 
ststo  eletto  imperadore,  e avendo  riscontrato  per 
la  via  uno  già  emulo  suo,  gli  disse  : tn  V hai 
scampata  ^ Bene  è vero  che  quella  quarta  spezie 
pessima,  della  quale  noi  favelliamo,  non  ei  placa, 
nò  mitiga  mai  ; ma  assalta  ogni  cosa,  e ogni  cosa 
lacera.  E quinci  avviene  che  nè  anco  il  Bembo, 
nè  Micbelagnolo  sono  sicuri  da  questa  rabbia. 

Ammorzasi  T invidia,  e tal  ora  si  spegne 
cosi  per  lontananza  di  luogo,  come  per  lunghez- 
za di  tempo  : onde  non  hanno  miglior  rimedio 
gl'  invidiati,  che  allontanarsi  dagl’  invidiosi,  se  già 
non  volessero  morirsi  : il  che  è l’ unico  rimedio 
di  questo  male.  Onde  Ovidio  disse  verìssima- 
mente  nel  hbro  che  egli  fece  senza  titolo  : 

Paieitur  m vivit  litor,  poti  fola  ^Uteii: 

Tifile  ex  intrito  quemqu»  tuttur  honot*: 

e Orazio  nel  terzo  libro  delle  odi  : 

Virluten  imeolumem  odimMt 
8»blatam  ex  oe*l*t  ^oerimM»  imoidi*. 

£ perchè,  partita  l' invidia,  toma  il  giudizio,  però 
disse  il  medesimo  Ovidio  ; 


' Hi«t.  Ang.  Scriptorei  VI,  Lugd.  BsUt.  1671,  voi.  8, 
in  voi.  I.  Aelii  Spsrtiaui  Adriaoai  Cae»ar,  pag.  160: 
Qi^ot  ùi  privata  vita  inimtcdt  habuU,  inptrator  faatum  a«- 
gltxit  : ita  ut  am',  quem  eapitalem  faettu  impera- 

toT.  dieertt  : Evatieii. 

' Àm.,  Hb.  1,  «leg.  XV,  t.  39  et  40 
’ Od©  XXIV,  T.  31  «t  32. 


Stripia  plaeeat  a morte  guidem,  gvM  laniere  viaot 
Javct,  et  invito  earpert  dente  tolti': 

E Properzio  disse  di  sé  medesimo,  e s’  appose  '• 
At  mihi  quod  vivo  dftraxerU  invida  tarbe, 

Poét  obitam  duplici  foeaore  reddet  konot^. 

Spegnesi  ancora  questo  dolore  contiuovo  e 
pungentissimo,  come  tutte  le  altre  cose,  dal  suo 
contrario,  ciò  è dalla  carità  e dalla  misericordia: 
perchè  uno,  che  sia  caritatevole  e misericordioso, 
non  solo  non  ha  invidia  de’  beni  di  nessuno,  ma 
gl’  incresce  de’  mali.  Onde  chi  vorrà  guardare 
dirittamente,  vedrà  che  1'  esser  buon  cristiano  e 
invidioso  non  possono  stare  insieme.  Ma  non  ai 
riprende  questo  vizio,  e non  s*  accusa  come  gli 
altri,  perchè  tutti  niegano  d*  averlo  ; e niuno, 
stando  V invidia  nascosa  dentro  i petti,  anzi  nelle 
più  segrete  parti  del  cuore,  può  convincere  chi 
la  niega  ; nè  bastano  1’  opere  degl’  invidiosi,  per- 
chè o le  ricQoprouo  sotto  altre  cagioni,  o le  scu- 
sano, rifuggendo  all*  odio. 

Se  bene  la  più  dilficil  cosa  che  sia  è '1  vìn- 
cer r invidia,  non  di  meno,  quando  o le  ricchezze, 
o la  bontà,  o gli  onori,  o le  lettere,  o altre  arti 
liberali  arrivano  a un  certo  segno,  come,  per 
grazia  d’  esempio,  il  nostro  clementissimo  o libe- 
ralissimo Principe  nella  bontà  e nella  giustizia, 
il  reverendissimo  ed  ottimo  Bembo  nella  dottrina 
e nella  cortesia,  1’  eccellentissimo,  anzi  divino, 
Micbelagnolo  nella  scultura  e pittura,  e alcuni  al- 
tri io  alcune  altre  cose,  niuno,  o pochissimi,  l’ in- 
vidiano. E questi  tali,  avvengadio  che  radissimi, 
si  dicono  aver  vinta  l’ invidia  : perciò  che  quegli 
pochissimi  che  gl’  invidiano,  s’  hanno  a chiamare 
più  tosto  stolti  che  invidiosi.  £ se  bene  nell’  al- 
tre cose  non  fussero  stolti,  ma  più  tosto  astuti, 
per  non  usar  peggìor  vocabolo,  sono  stolti  io  que- 
sta : perchè  se  conoscessero  1’  eccellenza,  dalla 
quale  sono  lootanissimì  quanto  il  verno,  come 
si  dice  vulgarmente,  dalle  rose,  rivolgerebbero 
r invidia,  anzi,  per  più  veramente  dire,  la  stol- 
tizia in  amore  e meraviglia,  e conseguentemente 
in  bontà  e prudenza. 

Quie  enim  (come  dine  dottamente  Clsudlano)  livttctrt 
pottU 

QÙod  lUMigium  pertant  tuUatt  gmod  lupitw  oUm 
Poteidtai  catlum^  quod  noverit  oaiiue  Pkoehut  f 
Set  aliguod  meritit  «paCùiM,  fmo  amUa  /ia^tit 
/nvidiat  mentura  cadit*. 

E se  a ninno  conviene  oggi  nell’  armi  quel  verso 
posto  dal  medesimo  CUndiaoo  sopra  questi,  del 
capitano  Stilìcone: 

Solmt  kie  invidiat  /Ine#  ecrftrte  reb^eù*, 

questi  è r onoratissimo  signore  Stefano  Colonna 
da  Palestrìna. 

Niuno  può,  volendo,  vivere  miserissimo  : 
schifare  l’ invidia  può  bene  ciascuno  ; anzi  debbe 


* Ex  Ponto,  lib.  Ili,  epiit  IV,  v.  73  et  74. 

* Lib.  Ili,  eleg.  I,  t.  21  et  22. 

* De  li.  ContrA>  Bulioonit,  v.  40  et  eequent. 
« Ibi,  V.  39. 
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dispregiarla,  non  cnrandoseDe,  e facendo  bene 
egli,  e dicendo  non  tener  conto  di  quello  che  si 
dicano  e facciano  gli  altri.  Nè  si  può  trovar  mi> 
glior  mezzo  a ciò  conseguire  che  la  santissima 
filosofia,  per  non  dir  nolla  della  teologia  divina. 
Perciocché  chi  saprà  d’  esser  nato  nomo,  non 
dovrà  ricusare  di  vivere  colle  condizioni  ama* 
ne,  nè  dovrà  amare  tanto  sé  stesso,  dal  quale 
amore,  come  da  prima  e ultima  cagione,  vengono 
insieme  con  tutti  gli  amori  tutte  le  colpe  e dif* 
fettì  nostri,  che  egli  chiegga,  o gli  paia  di  me* 
ritare  una  nuova  sorte  e particolare  fortuna  oltra 
gli  altri.  Ma  qual  più  certa  medicina,  o conso- 
lazione, che  ’l  conoscere  la  brevità  e miseria  di 
questa  vita,  e la  lunghezza  e felicità  dell*  altra, 
e levarsi  da  queste  cose  terrestri  e mondane  a 
quelle  celesti  e divine  ? Che  può  o invidiare  a 
persona  colui  che  non  istima  tutte  le  cose  mor- 
tali, 0 curarsi  che  gli  eia  portata  invidia  di  quelle 
cose,  che  egli  non  apprezza,  e che  sono  vera- 
mente nolla  ? Qui  facibus  invidia$  carert  detideratf 
diceva  il  dottissimo  8.  Gregorio,  illam  po$se99ÌO' 
nem  appetat,  quam  numerut  potsidentium  non  an- 
^fat*.  Oh  quanto  sarebbe  il  meglio  e maggior 
utile  di  ciascuno  rivolger  l'invidia  in  emulazione, 
e ingegnarsi  con  tutte  le  forze  non  solo  di  con- 
trafarc,  imitando,  ma  di  vincere  cosi  la  bontà, 
come  la  dottrina,  o altre  eccellente  degl*  invi- 
diati ! Ma  poscia  che  niuno  può  fuggire  per  via 
ninna  di  non  essere  in  bocca  degli  aschiosi,  per- 
chè chi  attende  a*  fatti  suoi,  e vivesi  tacitamente 
è tenuto  o stolto,  o astuto,  anzi  morso  e lace- 
rato come  colui,  a cui  non  piaccia  il  viver  pre- 
sente : chi  si  dà  agli  stati  e cose  pubbliche,  è 
tenuto  o avaro,  o ambizioso,  e ripreso  come  co- 
lai che  voglia  soprafare  gli  altri  : chi  atteode  a* 
suoi  stadi,  0 se  ne  sta  io  villa  quietamente,  è 
ripotato  di  cattivo  cervello,  o accasato  come  que- 
gli che  fugga  la  conversazione  umana  : chi  fa- 
vella e ragiona  volentieri,  acquista  nome  dì  ci- 
cala : chi  sta  cheto,  di  golpone,  di  maniera  che, 
come  disse  ottimamente  Claudiano  : 

raàtm  Hvcrit  acerbi 

KuUa  qtàu  plaeart  poU$0. 

Non  potendo  adunque  nè  fuggire  a modo  nessu- 
no, nè  schifare  questa  serpe  velenosissima,  che 
dovemo  far  altro,  o potemo,  che  imbracdare  il 
fortissimo  scodo  di  quella  che  vince  tutte  le  cose, 
e non  è vinta  da  nessuna,  ciò  è della  santissima 
pazienza  ? O pazienza  santissima,  unico  riparo 
a tatti  i colpi  dì  tutte  le  sventure  umane,  siogo- 
larìssimo  schermo  a tutte  1*  ingiurie  di  tutti  gli 
nomini,  quanto  ti  sono  obbligati  gli  afflitti  I quan- 
to ti  debbono  i calamitosi  1 quanto  dei  tn  esser 
lodata,  onorata  e portata  in  alto  da  tatti  coloro 
che  desiderano  di  vivere  quietamente,  ed  essere, 
ancora  che  paiono  miserissimi,  sopra  tutte  le  fe- 


’ Opera  omnia,  edit.  maarìn.  toI.  J,  Mcral.,  lib.  V, 
eolom.  80.  Seeondo  la  lezione  de*  Maurini  ri  dee  leg- 
gere t Qui  liverit  pt$t«  cerere  duiderat,  iUaut  htrtditaUm 
diZtgAT,  jMaei  eoAerediMi  nwinerMi  noe  auguitat. 

^ D»  raptu  iVoeer:p.,  Itb.  lU,  v.  230  et  2D1. 


llcità  di  tutti  quanti  i beati  t Io  per  me,  mentre 
che  vivrò,  se  vìvessi  sempre,  mai  non  mi  vedrò 
sazio  nè  di  celebrarti  colla  voce,  nè  di  renderti 
grazie  col  cuore,  se  non  quante  vorrei,  nò  quali 
dovrei,  almeno  quali  saprò,  e quante  potrò. 

CAPO  SESTO. 

Quali  tiano  gli  accidenti  e gli  Qfetti  delV  invidia. 

In  questo  capo  sesto  si  racconteranno  alcuni 
effetti  dell*  invidia,  perchè  tutti  sarebbe  impoaai- 
bile,  chi  noD  volesse  raccontare  tutti  i mali.  B 
beocbè  si  possano  dire  in  virtù  tutti  quanti  in  due 
versi,  cosi  toscani,  dicendo  quegli  del  Petrarca; 
O invidia  nemica  di  virtnte, 

Ch'a'bci  prìncipii  volentier  contraiti*; 

Come  latini,  dicendo  quegli  di  Sillio  italico  : 

0 dirum  exitium  mcrialibu»,  o nihU  «ngiuim 
0rtec4rt,  tue  magna»  pottliu  axurgara  lauda» 
Invidia*: 

noudimeno  d distenderemo  alquanto  per  V utile 
comune.  E prima  diremo,  che  questo  perpetuo 
stimolo  la  prima  cosa,  che  fa,  corrompe  il  giu- 
dizio assai  più,  che  gli  altri  affetti.  E quinci  av- 
viene che  gl’  invidiosi  giudicano,  cosi  le  cose 
grandissime  picciole,  e le  bellissime  brutte,  come 
le  bruttissime  belle,  e le  picdolissime  grandi.  B 
se  bene  molte  volte  non  le  credono  cosi,  fanno 
però  le  viste  di  crederle,  e talvolta  contraggono 
tale  abito,  che  eglino  danno  ad  intendere  a loro 
stessi  le  loro  bugie  medesime  : cosa  per  certo 
non  meno  incredìbile  che  vera,  nè  meno  meravi- 
gliosa che  ridicola.  Ed  è tanto  il  veleno  di  que- 
sta pestilentissima  bestia  possente,  che  si  crede, 
per  molti  chetano  invidioso  noeda  solamente  col 
guardo  ; onde  si  dice  ancora  vulgarmente  far  mal 
d’  occhi  ; e Virgilio,  che  seppe  ogni  cosa,  scrisse 
nella  Bocoolìca  per  questa  cagione  : 

bacehart  /rontam 

Ciagitaj  na  nati  nocaat  nata  lùagua  /utan*. 

Dieesi  ancora  per  proverbio,  che  1*  occhio  del  vi- 
cino è invidioso.  E per  questo  disse  Ovidio  : 

FartHiar  mga»  e»t  oliano  atmpar  ùi  opro, 

FicNuuifM  paca»  grandina  ubar  SiÒM*. 

L*  invìdia  cosi  rode  e consuma  gli  animi 
degl’  invidiosi,  come  la  raggine  il  ferro,  o come 
dicono  che  fanno  le  vipere  il  ventre  della  madre. 
E per  questo  disse  Orazio  : 

Invìdu»  oUariu»  maeraacit  rabu»  opimi»*, 

E perchè  ella  riarde  dentro  il  sangue  non  punto 
meno,  che  qual  si  voglia  vivadssima  fiamma  ; 
però  disse  Dante  : 

Fu  *1  sangue  mio  d’invidia  ù riarso, 

Che  s’ avessi  veduto  oom  viver  lieto, 

Visto  m'  avresti  di  livore  sparso*. 


* Sono  i due  primi  versi  del  Sonetto,  ohe  baiai  prin- 
cipio, in  vita  di  Laura. 

* Llb.  XVII,  T.  191. 

* Egl.  VII,  V.  27  et  88. 

* Art.  ÀmaL,  lib.  I.  v.  350  et  351 

* Epiit  lib.  I,  epist.  II,  V.  57. 

* Parp.,  Canto  XIV,  v.  83-85. 
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Onde  i latini  dicono  per  tr&alasìone  dal  faoco 
aestuan  invidia^  ardire^  ^agrore,  conjìagrare^  in- 
cendi, in/ìammari,  e se  altri  sodo  tali.  E Aristo- 
tile, come  riferiscono  molti,  disse  in  un  ano  di- 
stico, che  r inridia  era  cosa  pessima,  ma  che 
aveva  qoesto  di  buono  in  sé,  che  ella  abbrasciava 
p^li  occhi  0 il  caoro  degl’  invidiosi. 

Questa  dolorosissima  madre  di  tutti  i vitii 
genera  massimamente  (il  che  si  lasciò  di  sopra) 
tra’  suoi  figliuoli  la  calunnia,  degna  figliuola  ve* 
ramento  della  ioginstiesima  madre  sua  : percioc- 
ché gl’  invidiosi  vanno  sempre,  o nascosamente  o 
palesemente,  dicendo  male  e biasimando  in- 
vidiati, e sempre  ritrovano  e appongono  loro  co- 
se, o che  gli  tolgano  d’onore,  o che  gli  appor- 
tino iniaoiia.  E sono  tanto  sottili  nel  trovare  e 
fìngere  tutte  quelle  falsità,  che  possono  in  qualun- 
que modo,  o deir  utile,  o del  piacere,  o del  nome 
degl’  invidiati,  ohe  è meraviglia  pure  a pensarlo: 
c de*  mancamenti  degl’  invidiati,  e d*  ogni  loro 
o detto,  o fatto,  o vero  o falso  che  egli  si  sia, 
sono  tanto  solleciti  e tanto  diligenti  e curiosi  ri- 
cercatori, che  nìuna  cosa  è tanto  nascosta,  che 
non  ritruovino  e palesino  di  subito.  E però  con 
gran  ragione  si  dolse  il  Petrarca  dicendo  : 

Quel  Scithia  m’&siicura,  o qual  Nnmidia, 

S’ ancor  non  lasia  del  mio  eaUio  indegno 
Guai  nascosto  mi  rìtruova  invidiaT' 

Ma  con  via  maggiore,  e in  cosa  di  troppo  mag- 
giore importaosa  se  ne  dolse  M.  Piero  delle  Vi- 
gne, il  quale  essendo,  come  racconta  Giovanni 
Villani,  e poi  M.  Cristofaoo  Landino,  di  vilis- 
sima condizione,  ma  d’  animo  nobilissimo,  ed 
essendo  venuto  per  le  virtù  sue  in  grandissimo 
credito  e riputazione  appresso  Federico  impe- 
ratore, incorse  in  tanta  invidia  di  molti  Baroni 
di  quella  corte,  che  alcuni  astutamente  con  lettere 
adulterine  e contrafatte,  e con  testimoni  snbor- 
nati  e falsi,  per  torre  le  stesse  parole  del  Lan- 
dino, persoaeero  all’  imperadore,  che  egli  aveva 
osato  tradimento,  e rivelati  i segreti  ; onde  fu  da 
lui  fatto  abbacinare  in  guisa,  ebe  rimase  cieco. 
Onde  egli,  reggendosi  accnsato  a torto,  e con- 
dannato ingiustamente,  venne  iu  tanta  dispera- 
zione che  8*  ammassò.  Onde  Dante,  il  proponi- 
mento del  quale  fu,  si  come  di  tutti  gli  altri 
buoni  poeti,  di  spaventare  gli  uomini  da’  risii  e 
inanimirgli  alle  virtù,  per  far  testimonianza  della 
bontà  di  lui  e renderli  la  fama,  che  per  lo  es- 
sersi occiso  da  sè  stesso,  e molto  più  per  le  voci 
di  quegli  che  a ciò  1’  avevano  condotto,  s*  era 
(•parsa  dì  lui  per  tutto,  cantò  di  lui  non  meno 
pietosamente,  che  con  verità^: 

Io  son  colui  che  tenne  ambe  le  chiavi 
Del  cuor  di  Federigo,  e che  le  volsi, 

Serrando  e disserrando,  si  soavi, 

Che  dai  segreto  suo  quasi  ogn'  nom  tolsi. 


' Sonetto  in  vita  di  Laura,  che  iucomincia:  Poi  e^é’l 
cammia  m*  Ì chiuso  dt  mtrctde,  v.  12  e seg. 

* Wdi  sopra  ciò  H commento  del  Landino,  e VUIsni, 
Storia  i'Vorsatiao,  lib.  VI,  ctp.  XXII. 


Fede  portai  ai  glorioso  o&zio 
Tanto,  eh'  io  ne  perdei  M sensi  e'  polsi. 

La  meretrice,  che  mai  da  1'  ospizio 
Di  Cesare  non  torse  gli  cechi  putti, 

Morte  cornane,  e delle  c ^ti  vizio, 

Infiammò  contro  me  gii  animi  tatti, 

£ gl*  infiammati  infiammar  sì  Augusto, 

Che  i lieti  onor  tornaro  in  tristi  lutti. 

L'  animo  min  per  disdegnoso  gusto, 

Credendo  col  morir  fuggir  disdegno 
Ingiusto  fece  me  contro  me  giusto. 

Per  le  nuore  ridici  d’ esto  legno 

Vi  giuro,  che  già  mai  non  ruppi  fede 
Al  mio  signor,  che  fu  d‘  onor  sì  degno. 

E se  di  voi  alcun  nel  mondo  riede. 

Conforti  la  memoria  mia  che  giace 
Ancor  del  colpo,  oh’ invidia  le  diede*, 

Ancora  che,  essendo  diverse  le  maniere  del- 
r invidia  secondo  le  diversità  delle  nature,  dove 
si  trova,  ella  produca  diversi  effetti  ; tuttavia  si 
possono  ridarre  come  tolte  le  altre  divisioni,  a 
due  spezie.  Perciocché  alcuni  si  chiamano,  e so- 
no invidiosi  sciocchi,  e alcuni  sono  e si  chiamano 
invidiosi  cattivi  : non  che  negli  sciocchi  non  si 
trovi  ancora  malignità,  e ne’  cattivi  sciocchezza, 
perchè,  come  •’  é detto  già  più  volte,  questo 
malvagissimo  vizio  nasce  da  malignità  ; ma  si 
chiamano  invidiosi  sciocchi  quegli  che  non  sanno, 
per  dir  così,  invidiar  bene,  ciò  è astutamente, 
ma  lasciatisi  trasportare  a sciolta  briglia  dalla 
passione  e ardentissima  rabbia  che  gli  tormenta, 
dicono  male  degl’  invidiati  con  ognuno,  d’  ogni 
tempo,  sopra  ogni  cosa,  seoza  non  solamente 
misura  e regola,  ma  ancora  cagione,  di  maniera 
che  nìuDO  si  trova  gran  fatto  che  creda  loro. 
Perché  d^nno,  esempigrazia,  che  sia  lealissimo 
mercatante,  diranno  che  non  fu  mai  il  maggior 
ginntatore  ; d’  uno  che  sia  santissimo,  che  mai 
non  si  trovò  ribaldo  maggiore.  E io  ho  udito  dire 
coll’  orecchie  mie,  che  le  divine  opere,  per  istare 
ne*  medesimi  esempi  (e  qnali  si  potrebbero  tro- 
vare o migliori,  o più  chiarì  ?)  del  divino  Michel- 
angelo non  vagliono  nulla,  e che  io  tutti  i divi- 
nissimi componimenti  del  reverendissimo  Bembo 
non  è cosa  che  stia  bene.  Ora  chi  non  vede, 
che  lasciarsi  uscire  di  bocca  cosi....  non  so  come 
chiamarle,  è più  tosto  schioochezza  che  malignità? 
Dove  gP  invidiosi  cattivi  fanno  tutto  il  contrario: 
perciocché  facendo  1’  amico  coll'  invidiato,  e mo- 
strando a ognuno  non  solo  d’ amarlo,  ma  d’o- 
norario, aspettano,  per  coglierlo  all’  improvviso 
e nuocergli  al  sicuro  e ìu  cose  d’ importansa,  il 
tempo  e il  luogo,  come  fece,  non  ha  molti  mesi, 
quel  nostro  accademico,  il  quale,  per  non  perdere 
quella  occasione  ohe  gli  pareva  aver  grandissima, 
corse  di  bel  messo  verno  a posta  e io  poste  io 
fino  da  Pisa,  come  confessò  egli  stesso  nelle  sue 
prime  parole  di  non  poter  negarlo,  per  dir  male 
così  velenosamente  sensa  proposito  nessuno  di 
quegli  scartabelli,  o soartafacci,  ohe  egli  chia- 
masse, i qnali  egli  non  aveva  nè  anco  vedati, 
non  che  letti,  e mordere  tanto  dispettosamente 
seoza  ragione  nesanna  colui,  al  quale,  per  non 


’ Canto  XIII,  V.  e leg. 


SOPRA  L’ INVIDIA. 


€01 


dir  più  oltrA,  infino  a quel  giorno  medetlmo 
s’ era  dimoitrato  amicissimo.  E se  bene  il  modo, 
i gesti  e le  parole  furono,  come  vi  può  ricordare, 
e come  dissero  poi  molti,  che  lo  tenevano  per 
astuto,  da  invidioso  sciocco,  la  malvagità  con* 
siatette  nell’  avere  egli  aspettato  il  tempo  : per- 
ciocché si  credette,  come  si  diceva  pubblicamente, 
che  quello  suo  amico  fusse  stato  cacciato  dall’ ec- 
cellenza del  duca,  suo  signore  e padrone.  E pa- 
rendogli che  fosse  venuto  il  tempo  tanto  aspet- 
tato non  si  curò  di  scoprirsi  maligno  per  ottenere 
r intento  suo,  e mettere,  per  usare  un  proverbio 
plebeo  somigliante  a’  suoi,  il  piè  in  sulla  gola 
a uno,  che  stesse,  come  egli  si  credeva,  per  af- 
logarsi  : si  che  la  sciocchezza  in  questo  caso  fu, 
come  sa  egli  che  è filosofo,  per  accidente,  non 
sapendo,  uè  potendo  nè  dir  meglio,  nè  far  peg- 
gio ; e la  malvagità  per  sè  e principalmente, 
cercando  di  nuocere  in  qualunque  modo  ancora 
con  suo,  non  vo’  dir  danno,  ma  biasimo*.  Del 
che  essendo  ripigliato  il  giorno  seguente,  sco- 
pertosi già  esser  tutto  il  contrario  di  quello  che 
s’  era  detto,  ritornato  all'  astutezza  di  prima, 
rispose  con  allegra  cera  e ridente,  che  si  ma- 
ravigliava di  loro,  perchè  egli  gli  era  amico,  e 
che  queste  erano  cose  civili  e ordinarie  negli 
studii  e tra  gli  accademici.  Nè  si  ricordava  egli, 
che  è tanto  divoto,  e fa  professione  di  pinzo- 
cbero,  come  se  gli  uomini  avessero  a creder  più 
alle  buone  parole,  che  a*  rei  fatti,  di  quelle  mi- 
naccie  d’ Esaia  : Veh  qui  dicitit  bonum  malum,  et 
malum  bonum*  ! e meno  di  quelle  di  Salamone  : 
Qui  in  ruinam  vertetur  alteriue,  non  erit 
K per  questo  solo  bo  voluto  dir  di  lui  io  ma- 
niera, che  io  possa  essere  inteso,  ed  egli  cono- 
sciuto : acciocché  prenda  tanto  dispiacere  neU’n. 
dire  il  vero,  quanto  prese  piacere  nel  dire  il  falso, 
e s*  ammendi  quando  che  sia  di  si  brutto  vizio. 

I danni,  che  nascono  da  questa  piaga  incu- 
rabile, sono  tanti  e così  fatti,  <^e  a pena  si  pos- 
sano immaginare,  non  che  ridire.  E chi  potrebbe 
raccontar  mai  quanti  uomini,  anzi  quante  città, 
siano  capitate  male  intere  intere?  di  quante  fe- 
rite, di  quanti  esigi]  e di  quante  morti,  per  la- 
sciare indietro  le  TÌllanie  e gli  oltraggi  cosi  delle 
parole  ingiuriose,  come  degli  scrìtti  vituperosi, 
è stata  cagione  questa  Tesifone?  Veggìasi,  per 
non  allegar  sempre  i greci  e i latini,  quello  che 
ne  scrive,  ornatamente  non  meno  che  con  verità, 
M.  Gio.  Boccaccio,  corì  nel  principio  della  quarta 
giornata  della  maggiore  e perfettissima  opera 
sua,  come  nella  non  men  dotta  e amorevole  che 
lunga  pistola  mandata  a M.  Bino  de’  Rossi  per 
confortarlo  del  suo  esiglio.  E Dante  medesimo 
ebbe  a chiamar  piu  volte  i suoi  cittadini  mede- 
simi avari,  superbi  ed  invidiosi*,  ed  oramai  mi 


' Si  vede  chiaro  ohe  il  Varchi  qui  parla  del  fatto  { 
•oeorao  a lui  medesimo.  i 

* Cap.  V.  V.  20. 

^ Pt0ìì.  cap.  XVII,  V.  h.  La  lezione  della  Volgata  bari 
q»»  ncMa  laeiatuT  alUrvu,  non  erti  impmùUu.  I 

* cap.  XV,  V.  68:  avaro,  mvidieec  e Miperio. 


Bovvieoo  d’  aver  letto  io  una  lettera  latina  di 
M.  Francesco  Petrarca,  che  essendogli  stati  mo- 
stri alcuni  versi  d'  un  fiorentino,  e parutìgli  as- 
sai buoni,  disse,  meravigliandosi  : come  è che 
costui  faccia  si  bene,  e non  sia  stato  ancora 
confinato  da  Firenze  ? K da  questo  poterne  an- 
cora conoscere  quanto  obligo  avemo  tutti  insieme, 
e cìascuuo  di  per  sé,  alla  bontà  e liberalità  del 
nostro  eccellentissimo  e illustrissimo  principe,  il 
quale  con  ottimo  giudìzio  non  solo  difende  e pre- 
mia lutti  i virtuosi  di  tutte  le  maniere  del  bel- 
lissimo stato  suo,  ma  chiama  ancora  e alletta, 
non  meno  con  premii  che  con  onori  grandissimi, 
tutti  gli  uomini  di  qualunque  città  io  qualunque 
professione  eccellenti. 

CAPO  SETTIMO. 

Quale  sia,  dove  abiti,  di  che  si  pasca,  e come  si 
dipinga  I incidia. 

Chiunque  vuol  conoscere  quale  sia  e di 
che  natura  questo  mortalissimo  veleno  e quanto 
si  debba  non  meno  biasimare  che  fuggire,  con- 
sideri che  r invidia  centra  V ordine  della  natura 
e di  Dio  stesso  opera  a punto  il  contrario  di 
quello  che  si  deve.  Conciosia  che  tutti  gli  ani- 
mali, come  diceva  il  divino  Platone,  conforme 
alla  divina  scrittura,  anzi  tutte  le  cose  mortali 
furono  fatte  in  benefizio  dell’  uomo,  e gH  uomini 
in  benefizio  V uno  deli’  altro.  E questo  s’  affiigge 
tanto  del  bene  operare  altrui,  che  i piò  saggi 
r annoverano  tra  i maggiori  tormenti  e supplicii 
che  si  possano  trovare.  Onde  Orazio  scrisse: 
Invidus  mvMiia  combanatr  tt  «atro. 

Invidia  nettai  non  intvnvrv  tyranni 
Maiu$  tormenlum'. 

E Lucrezio  eoo  quella  leggiadria  che  suole  e 
con  quello  ingegno  disse  verissimamento  : 

Macerai  laaiàÀa:  ante  oeidoo  Avne  casa  poUntam, 
lUum  aapectari,  darò  ^ incedit  Sonore  : 

Ipii  M in  tenebria  volai  eoeao^ue  ^verwnfur^. 

E M.  Jacopo  Sannazzaro,  non  meno  iogegno- 
samente,  nè  meno  leggiadramente,  quanto  com- 
portava la  materia  pastorale  e la  difficoltà  delle 
rime  a sdrucciolo,  disse  nella  sua  dottissima  Ar- 
cadia : 

L’invìdia,  figliuol  mio,  sè  stessa  macera, 

E si  dilegua,  com'agnel  per  fascino; 

Che  non  gli  giova  ombra  di  pino,  o d’aeera’. 

E Quinto  Curzio  lasciò  scritto,  che  gl’ invidiosi 
non  erano  altro  che  tormenti  dì  loro  medesimi*. 

' Epist,  lib.  1,  epist.  11,  V.  67  et  seq. 

’ Lib.  Ili,  V.  76  et  seq.  Pongo  i versi,  secondo  la 
lezione  adottata  dal  Creech,  giuntovi  ìi  verso  ohe  pre- 
cede a compire  il  senso  : Oonsùniti  ration*  ab  aodam  taape 
(tauri  — ifaosrat  ùuridia  : onte  aeuloe  iiUm  sses  poSsn- 
tem,  lUutn  aepeetari,  daroque  incedere  konore;  ^ Jpei 
et  tn  tenebrie  eoenoqut  querttniw. 

* Egloga  Vi,  V.  13  e seq. 

* De  K.  G.  Alezaodri  Magni  lib.  Vili,  pi^.  342,  edit. 
ad  usum  Deiphini  : Vùeit  {ÀlesganderJ  : invidoe  kàminu 
nikil  aliud,  fuam  i^torvm  eeee  tormenta. 
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Onde  ben  dicera  colpi  che  diccTa,  che  gì' invi- 
diosi  erano  il  doppio  più  infelici  degli  altri  ao- 
nini:  perchè  non  si  contristarano  anlamente  de* 
lor  mali,  ma  degli  altrui  beni.  E Socrate,  che 
fu  solo  giudicato  eapientisaimn  dall’  oracolo  d’ 
pollo,  diaiderava  che  gP  invidiosi  fossero  tutti 
occhi  e tutti  orecchi,  perchè  fossero  maggior* 
mente  tormentati.  E per  qnesto  no  vostro  acca- 
demico disse  nella  fine  d'un  suo  sonetto  cen- 
tra r invidia; 

Vedessi  al  men  come '1  mio  core  ogn'ora. 

Tuo  mel  grado,  al  ano  ben  lieto  ricorre, 

Pereb’ svelsi  dolor,  quanta  ei  dolcezza. 

E perchè  gl’ invidiosi  scoppiano  continuamente 
degli  altrui  beni,  però  disse  il  maestro  di  tutti 
i poeti  latini: 

Pa$loru  htdtra  crescenti  ornati  poetom, 

^rcadei,  tnvidia  mmpcntmr  ut  i7ia  Cvdro'. 

E Maniale  facetamente,  come  suole,  disse  con- 
tro gl' invidiosi: 

fitfinpoRtttr  {Mt>g«ii  rwmpttar  tnn'dùiV 
E perchè  non  si  può  mandare  maggior  bestem- 
mia a nno  invidioso,  che  pregare  che  sia  invi- 
dioso, disse  il  medesimo  Maraiale  colla  mede- 
sima arguzia  : 

Qiu  dueis  on^tui,  it  non  fegii  iita  lihintn 
0«ntfrni  Mtrùteoi,  tivfde/  neno  tifri*. 

E perchè  ella  a gnisa  di  fuoco  saghe  sempre 
alle  cose  piò  alte  ; però  disse  il  poeta  di  Sulmona  : 
Atmma  pitti  litor:  pinfont  altiulma  vfnU*, 

Gli  nomini,  o buoni  o prudenti,  non  solo  deb- 
bono tollerare  gl'  invidiosi  pazientemente,  ma  re- 
sistere ancora  con  franco  animo  a quelle  calun- 
nie e ingiurie  che  da  loro  nascono,  non  meno  gran- 
di che  spesse.  Perciocché  la  bontà  è di  tal  forza, 
e di  si  gran  potere  la  verità,  che  possono  bene 
essere  combattute  molte  volte,  e da  molti,  ma 
non  mai  vinte  da  nessuno.  E nel  vero  fanno  come 
la  fiamma,  che  quanto  più  si  cerca  di  coprire  e 
tener  sotto,  tanto  esce  fuori  con  maggior  empito, 
e appare  più  chiara.  Onde  Plutarco,  pesatissimo 
scrittore  e dì  grandissimo  giudizio,  agguagliava 
r invidia  al  fumo:  perchè  il  fumo,  ancora  che 
sia  molto,  venuta  la  fiamma,  sparisce  subito^ 
E se  pur  la  forza  e 1*  altrui  malignità  soprafa- 
cesse la  bontà  e la  prudenza,  a ogni  modo  si 
debbe  sopportare  non  solo  con  pazienza,  ma 
eziandio  allegramente.  Perchè  la  mala  fama  bene 
acquistata  non  ci  deve  dispiacere  : anzi  è cosa 
propio  da  cristiano  far  bene,  e ricever  male,  o- 
perare  rirtnosamente,  e riportarne  gran  biasimo. 
Ma  perchè  a ognuno  non  piace  questa  pazienza, 
alleneremo  Alessandro,  che  fu  Alessandro,  e di- 


> Egl.  VII,  ▼.  35  et  36. 

* Op.  cit  epigram.  lib.  IX,  eplgram.  98,  r.  postremo. 

* Ibi.  lib.  I,  epigram.  XLI. 

* Remed.  Am.  ▼.  369. 

* Stobaei  op.  et  I.  eit  p.  234  : Invidtnn  alìqui  fumo 

emnpowit.  Cum  intm  ab  afrititfet,  moz  UluttrMia  ti- 

Iw,  qmh»4  inuidttur^  tvmméiciL  Fiutar.,  Da  Cohtmmiu,  O- 
pera  oggidì  perdala. 


scepolo  d*  Aristotile,  il  quale  usaTt  dire  che 
V essere  biasimato  delle  cose  ben  fatte  era  cosa 
da  re^  E Socrate,  non  solo  primo  ritrovatore, 
ma  esecutore  della  filosofia  morale,  diceva  che 
il  principio  del  beo  vivere  era  il  dispiacere  a’ 
cattivi.  Finalmente,  quando  non  fusse  ninna  di 
queste  cose  (che  sono  tutte),  che  altra  giustifi- 
cazione vnlemo  noi  migliore,  o qual  cerchiamo 
maggiore  pregio  che  la  coscienza  nostra?  Come 
può  stimare  gli  altri  colui,  il  quale  non  istima 
sé  medesimo  ? A chi  cercherà  d*  esser  buono  chi 
non  cerca  d'  esser  buono  a sè  stesso  ? Di  qual 
giudizio,  di  qual  testimonio,  di  qual  fede  si  con- 
tenterà UDO,  che  non  si  contenta  della  fede,  te- 
stimonio e giudizio  suo  propio?  Cnnchiudiamo 
dunque  che  sempre  dovemo  e far  bene  in  ogni 
luogo,  e dir  meglio  con  ogni  persona;  e poi  se* 
guane  che  può  : perciocché  facendo  altramente, 
oltra  che  secondo  la  fede  nostra,  non  meriteremo, 
parrebbe  anche  che  noi  non  sapessimo,  che  Dio 
non  solamente  vede  e conosce  tutto  quello  che 
noi  facciamo  o diciamo,  ma  ancorp  tutto  quello 
che  pensiamo,  e tenrmo  nascosto  nel  cuore:  onde 
non  giudica  secondo  1*  opere,  ma  secondo  gli 
animi  nostri,  e più  riguarda,  che  le  parole,  i pen- 
sieri. Senza  che,  parlando  ancora  filosoficamente, 
r opere  buone  e virtuose  sono  ampio  e bastevol 
premio  di  sè  stesse,  nè  se  ne  deve  aspettare 
altro  guiderdone  che  quel  piacere  e contento, 
che  in  facendole  se  ne  trae.  Onde  Catone,  vero 
specchio  della  severità  romana,  quando  andava 
a partito  per  ottenere  alcuno  magistrato,  e non 
era  vinto,  n’  aveva  quel  medesimo  piacere,  che 
se  r avesse  ottenuto  : onde  Plinio,  autore  giudi* 
ziosissimo,  e cui  graodissimameute  sono  obligati 
i latini,  scrivendo  di  lui,  dice  che  egli  cosi  si 
rallegrava  delle  repulse,  come  degli  onori*.  E a 
qnesto  proposito  non  posso  fare  di  non  allegarvi 
quel  bellissimo,  e non  men  grave  che  dotto  e 
amorevole,  sonetto  del  Petrarca  moderno,  il  quale 
è questo  : 

Girolamo,  se  1 Tostro  alto  Qalrìoo, 

Cui  Roma  spense  i chiari  e santi  giorni. 

Carrate  pareggiar,  si  che  ne  torni 
Uen  grare  quel  protervo  aspro  destino, 

Perchè  la  nobil  turba,  onde  vicino 
Mi  rete,  a gradir  voi  lenta  soggiorni, 

Nè  v'  apra  a'  desiati  seggi  adorni. 

Alle  civiti  palme  anco  ’l  cammino. 

Non  sospirate;  il  meritar  gli  onori 
E vera  gloria,  che  non  paté  oltraggio: 

Gli  altri  soo  falsi,  e turbidi  splendori 
Del  men  buon  più  sovente  e dal  men  saggio, 

Che  semtran  qnaii  al  vento  aperti  fiorì, 

O fresca  neve  d'un  bel  sole  al  raggio*. 


* A/ntp\thagmat»,  Lendini,  1741  in  4.*,  apopb.  Regum 

et  Imper.  Alezaodri,  pag.  86  : Audiaza  aibi  a quodam 
Maladicif  rtqimm  taf,  tao'i  audira,  quum  ènu  fociaa. 

’ Btat.  Natur.  Praef.  § 7,  pag.  10,  edit.  taurin  voi.  I, 
1829,  8-*:  Quum  apud  Catozam  lUum  awdritua  hoaifm,  ai 
repulaia,  t-imquam  honoribua  izdaptia,  gaudautem^  Aaqruutibma 
coflutui,  piciiniai  deponarant  caadidati,  Aoc  at  fatata  prg  t»- 
Nociatia,  quod  iti  reSui  humamia  lammam  tata  profiubantaar. 

* Bembo  Pietro,  Rima,  ediz.  mentovata  di  aopra.  So- 
netto CXIV 
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E perchè  ho  inteso  che  slconi  biasimsoo  scon- 
ciamente doe  cose  in  mi  verso  solo  di  questo 
sonetto,  le  quali,  al  giudizio  mio,  ben  che  poco, 
sono  degnissime  di  gran  loda,  non  voglio  man- 
care d’  avvertirai,  che  quella  parola  turbo,  vo- 
lendo significare  i gentil  uomioi  di  Vinegia,  non 
è da  riprendere,  come  costoro  si  pensano,  a- 
vendo  congiunto  queir  epiteto  nobiU:  perchè  se- 
bene  turba  da  se  solo  si  piglia  in  mala  parte, 
non  è che  non  possa  pigliarsi  io  buona  o io  ot- 
tima ancora,  secondo  i'  aggbiettivo  che  se  le  dà. 
Il  che  dimostra  manifestamente  Orazio  nella 
prima  ode,  onde  è proceduta,  secondo  che  io 
penso,  l'imitazione  di  questo  luogo,  quando  disse: 
Hunc,  ti  Mobtittini  tmrbn  quiritium 
CtrM  tfrg*mÌHit  toUeré  honoriòut^. 

Donde  caveremo  ancora  che  in  qael  luogo  si 
debba  leggere  più  tosto  nobìlium  che  mobilium. 
E così  questo  nome  turbo,  cosi  nella  lingua  no- 
stra come  latina,  sarà  di  que*  nomi  che  si  chia- 
mano mezzi,  ciò  è che  significano  ora  bene,  pi- 
gliandosi in  buona  parte,  ed  ora  male,  piglian- 
dosi in  rea,  secondo  raggiunto  che  visi  pone. 
E quando  non  fosse  niuna  di  queste  cose,  si  po- 
trebbe non  pure  scusare,  ma  lodare  si  conside- 
rato autore,  avendo  seguitato  per  ventura  quello 
ammaestramento,  che  dà  il  medesimo  Orazio  nella 
sua  utilissima  Poetica,  dicendo  : 

Di**rit  egrfgmvty  «oftim  ti  eailida  vtrhum 
RtddidtrU  timetKra  noram’. 

L'altra  parola,  che  è male  ripresa  forse 
per  non  essere  intesa  bene  da  chi  la  riprende, 
è quel  vieinOj  parendo  loro  che  sìa  detto  impro- 
piamente,  e per  cagione  della  rima  : cosa  ridicola 
non  eolameote  in  si  dotto,  e cosi  giudizioso  e 
tanto  esercitato  scrittore,  a cui  non  esce  mai  di 
bocca  (e  io,  che  lo  dico,  il  so)  parola  nessuna 
che  non  sia  pesata  con  mille  bilance  j ma  in  qua- 
lunque mediocre  versificatore,  non  che  poeta. 
Confesso  dunque,  e so  bene  ancb’  io,  che  que- 
gli da  ca*  Quirino  sono  gentil  nomini  vineziaui, 
come  i Bembi,  e non  d'  un  qualche  castello,  o 
città  vicina  a Vinegia:  ma  dico  che  rtctno  preso 
sostantivamente  nella  nostra  lingua  fiorentina, 
come  sanno  i forestieri  meglio  di  noi,  da  che 
essi  r osano,  e noi  la  riprendiamo,  si  piglia  per 
quel  medesimo  che  cittadino  ; se  già  non  credono 
costoro,  che  anco  i!  Petrarca,  come  hanno  detto 
pio  volte  alenai  in  sa  questa  cattedra  senza  ar- 
rossire (il  che  ho  fatto  io  in  vece  di  loro)  si 
lasciasse  tirare,  e fosse  forzato  dalla  rima,  quando 
disse,  piangendo  la  morte  del  leggiadro  e amo- 
roso M.  Ciao, 

D' altra  lingua  msettro  e d'  altri  veni  t 
Piangs  Pistola  « i elttadin  perverii, 

Che  perduto  hanno  sì  dolce  vicino, 

E rallegreal  *1  del,  dove  egli  à gito*. 


> Lib.  I,  ode  I,  V-  6 et  7. 

» T.  47  et  48. 

’ Sonetto  IX  fra  quelli  di  vario  argomento  (edli.  del 
Haraand)  v.  13  e seg.  il  quale  eomlncia:  Pioapete,  dea- 
ae,  e eoa  VOI  jnaape  teiere. 


B se  i versi  miei  non  fossero  al  tntto  indegni  cosi 
d’ essere  ascoltati  in  si  nobil  collegio  di  tante 
persone  e tanto  onorate,  come  d’  essere  recitati 
dopo  quegli  dell’  uno  Petrarca  e dell’  altro,  direi, 
che  ancb’  io,  imitando  la  autorità  di  si  gran  cam- 
pioni della  lingua  nostra,  1'  usai  in  un  mio  sonetto 
nel  medesimo  significato.  Ma  poscia  che  egli  fu 
fatto  da  un  vostro  accademico,  indirilto  a un  vo- 
stro accademico,  e sopra  la  morte  d'  un  vostro 
accademico,  io  pure  il  reciterò,  qualunque  egli  si 
sia,  e che  che  seguire  me  ne  debba. 

Carlo,  non  pianger  no,  ma  ben  devete 
Meco  Dio  ringraziar,  ch’ai  del  tornato 
Sia  ’I  caro  vostro,  o mio  dolce  Norchlato, 

Ch’or  de'  ano!  bei  pensler  buon  frutti  miete. 

La  gran  bontà  di  lui,  oh' oggi  vedete 
Spenta  qunsi  del  tutto  in  ciascun  lato. 

Era  ben  degna  d'immortale  atnto: 

E voi  del  gioir  suo  dolor  prendete? 

Ma  se  v’affanna  il  comun  danno  noatro, 

E v’  iuTeace  coli  che  l’ Amo  aia 
Privo  ai  tosto  di  coiai  vicino, 

Ben  n'  avete  ragion,  che  rado  fia 
Chi  voglia,  o poaaa  nel  volgar  latino 
Tanto  giovar  con  voce  e eoo  ÌQ'-bÌostro‘. 

Ora  su  bene  delle  qualità  dell’ invidia  e de’ 
suoi  effetti  si  potrebbero  dire  molle  cose,  noi 
però,  si  per  non  procedere  in  infinito,  e massi- 
mamente essendo  passata  1’  ora  di  buona  pezza, 
e sì  per  lasciare  più  largo  campo  a coloro,  che 
vanno  dicendo  di  volere  sporre  di  nuovo  e di- 
chiarare altramente  tutto  quello  che  ho  letto  e 
dichiarato  io  (il  che,  pensando  che  debba  essere 
non  meno  utile  a me,  che  desidero  imparar  da 
ognuno,  che  agli  altri,  mi  sarà  non  solo  grato, 
ma  giocondo^  e,  Dio  mi  sia  testimonio,  come 
a qualunque  fine  se  lo  facciano  essi,  n’  avrò  loro 
io  obbligo,  immortale;  benché,  per  dir  hbcramente 
come  soglio,  l’opinione  mia  e accendergli  più 
che  non  sono,  io  lo  disidero  assai  maggiormente 
che  non  lo  spero);  non  diremo  al  presente  altro 
intorno  alla  prima  parte  di  questo  settimo  capo, 
se  non  che  chi  disidera  di  veder  brevissimamente 
e leggiadrissimamente  tutto  quello  che  se  ne 
può  dire,  legga  quell’  elegantissimo  endecasillabo 
di  Virgilio,  o chiunque  ai  fosse  1’  autore  : 

VÌ90T  tabifieum  wìtlit  vcMHMin 
Inlattit  9i,rat  ottibut  méduUat, 

Et  (oten  bibii  triubut  eruortm, 

Qiiod  quitgtiit  /turiit  invideiqtu  Sortii 
Vi  dtbtt,  txbi  poMu  ttmptr  tpM  «K. 
rwfaOfr  gtmitu  grtvtit  dUtrtt, 

Sutpiraty  gemiti  inculifqté  dentri, 
tudat  frigidut  imtiunt  qued  oddt 
Sfftindit  mota  Imgua  vimt  atrom, 

PtUlcr  terribilit  gtnut  eoloratf 
ImfHix  maeUi  rtnudat  otte. 

Ifoe  lux,  no»  etbut  ut  tuavii  iitt, 

Nee  potu*  iuoat,  a«t  topor  Lyaei, 

Iféc  ti  poaUa  lupittr  propinar, 

Àut  Hate  porrigat,  et  mi»ittrti  Bebé, 
àut  tradet  Oe»ymtdu  ip$»  neetor. 


' Giovanni  Norchioti,  oanonieo  d«IU  Basìlica  di  S. 
Lorenio,  del  quale  abbiamo  per  le  stampe  del  NIceolini 
da  Sablo,  Veuaiia  1639  in  13.*,  il  Trottnto  de*  Dihptbongi 
Toteam  (aie). 
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Ncn  «omiutni  capii,  avt  quicaeU  mr^mi  .* 

Torquat  vùctra  ea/ni/ex  crucntii*, 

Vaatuu  tacile  moret  /urorte, 

Intentane  animo  fatte,  Rrinntje, 
lAtalie,  Tf/iiique  vuUur  inhi», 

Qai  eemptr  laearat,  eemeetqné  tnat^m. 

Vimt  pectore  «nò  doUnU  vwìhm, 

Quod  ehiroitia  tue  manno  leoarit, 

Stc  Pkoebia,  eoboUive  etara  Phoebi 

Abita  questo  efferato  animale,  che  non  rìde 
mai,  se  noo  quando  si  dovrebbe  piagnere,  ne’ 
palagi  massimamente  e per  le  corti  de*  maggiori 
principi  e piò  illnstri  signori.  E Plutarco,  autore 
di  grandissima  fede,  scrìve,  ebe  egli  si  può  ben 
trovare  alcuna  regione,  dove  non  siano  nò  serpi, 
nè  lupi,  nè  altri  animali  nocevoli,  ma  che  non 
può  già  trovarsi  una  repnblica,  dove  non  sia 
stata,  anzi  dove  non  abbia  regnato  T invidia:  e 
sempre  assalisce  gli  uomini  migliori  e piò  dotti, 
come  possono  far  larga  fede  tutta  le  republiche. 
E Temistocle,  il  quale,  essendo  giovane,  si  do- 
leva di  non  essere  invidiato,  fu  poi  io  processo 
di  tempo,  avendo  fatte  grandissime  opere  e ono- 
ratissime,  non  meno  utili  che  gloriose  alla  pa- 
tria sua,  invidiato  tanto,  che  bene  potette  cono- 
scere quanto  era  grande  e virtuoso:  perchè  gli 
ateniesi,  oltra  T altre  ingiurie  e dispregi,  gli  fe-, 
cero  far  centra  da  un  certo  poeta  dozzinale  e 
plebeo  da  Rodi  molti  versi,  e,  come  noi  diremo, 
un  capitolo,  che  lo  lacerava  come  avaro,  come 
ingiusto,  come  tristo  e traditore  della  patria.  Il 
medesimo  avvenne  per  le  medesime  cagioni  ad 
Aristide  e molti  altri.  Ma  che  bisogna  piò  chiaro 
esempio  e piò  vituperoso  che  la  commedia  di 
Aristofane,  chiamata  le  Nebbity  o vero  le  Nu- 
goUy  dove  a requisizione  di  quegli  che  invidia- 
vano Socrate  per  la  singolare  bontà  e sapienza 
sua,  ne  disse  tanto  male,  e cosi  bruttamente, 
che  avendo  persuaso  al  popolo  che  egli  fosse 
ignorante  e tristo,  fu  cagione  della  morte  sua, 
apponendogli  prima  come  era  eretico,  poi  che 
corrompeva  la  gioventù  ateniese^. 

Fingono  i poeti  non  senza  grandissimo  giu- 
dizio e mistero,  che  questa  morto  viva  si  pasca 
nell’  inferno  di  serpenti  e di  tigri,  per  dimostrare 
sotto  cosi  fatto  fingimento,  che  gl’  invidiosi,  man- 
giando veleno,  sputano  ancora  veleno,  o ciò  che 
guardano,  e ciò  che  toccano,  avvelenano  del  loro 
amarissimo  tosco.  Ma  a fine  che  ciascuno  possa 
conoscere  da  sé  stesso  dove  abiti  e di  che  si 
pasca  e come  si  dipinga  questa  bestia  indoma- 
bile, porremo  io  prima  i versi  dello  ingegnosis- 
simo Ovidio  nel  secondo  libro  delle  Tra^orma* 
zioniy  e poi  quegli  a sua  imitazione  del  dottissi- 
mo e giodisìosissimo  Ariosto  nel  primo  canto  di 


quei  cinque,  che  si  sono  novellamente  aggiunti  al- 
r opera  sua,  i quali  se  non  sono  dell’  Ariosto, 
come  affermano  alcuni  di  questi  nostri  accade- 
mici, sono  d’  uno,  a giudizio  mio,  che  molto  lo 
somiglia,  e forse  fa  meglio  di  lui  : tauto  sono 
discosto  dall’  opinione  di  costoro  che  gli  avvi- 
liscono, come  d’  un  poeta  ignobile  e goffo,  nè 
riconoscono  1’ Ariosto  nell*  Ariosto^. 

JValtiiitt  iRt'tdMV  niqro  squaUentia  tabo 

TVefa  polii  ; domae,  est  isni  ta  oottiòn*  atUri 
Abdita,  sole  carene,  non  uUi  pervia  vanto, 

Trìstie,  et  ignavi  pUniesima  frigorie,  et  quas 
Igne  vacci  eemper,  caligine  etmpar  abnndet. 
fine  k6ì  pervanit  bello  metuenda  virago, 

Conetitit  ante  domun,  ncque  enitn  euecedare  tsetiè 
Fae  habet,  et  posiee  antrema  cuspide  pulsai. 

Coneussae  patusre  forse  : videi  intus  edsmtsnt 
Vipersas  carnee,  vitiorutn  aiiaunta  ouanm, 

Invidiam,  vieaqut,  ocutoe  avvertii  : ai  illa 
Surgii  Almo  pigre,  evmeearumque  religuit 
Corpora  eerpsnUon,  paeeuque  ineedii  tuorli; 

CtffHt  deam  vidit  fomaque  oroiiofiM  dssaram 
Ingemuit,  tata  ad  euepiria  duxit. 

Pallor  in  ore  sedei,  macUe  in  corpore  tota, 

Nuequotn  recta  acies,  livcnl  rubigine  dsntse, 

Ptetora  felle  virent,  lingua  est  tM^uoa  MtMSO, 

Rieue  obesi,  mot  fNC«  visi  fecsre  dsdores, 

Use  fruxiuT  sonno  n'rìfaiiliòuo  tacita  ovrio  : 

Std  videi  ingratos,  intabeecitqus  videndo, 

SuecessHS  Aomintrm,  earpitqué  si  earpitur  tm«. 
SuppàictMinTiio  ovtnti  oot.  ò*^>*vi’o  tamsn  odsrit  iUsm, 
Tttlibns  affata  est  brsvitsr  Tritonia  dictis  : 

/n/leo  tabe  tvom  nolomm  Cecropie  Mtiam  : 

optio  oot:  Aglauros  sa  est.  Hand  plura  locala 
Pugit,  et  imprteea  t^luren  repulit  hasta. 
lUa  Uean  obliquo  fnguntsm  tusuito  oemoM, 
ifitmiira  parva  dedti  : suecesstiruvtqMS  àlinsrvms 
Indoluit,  baeutumque  capii,  quem  spinta  totum 
Vineula  eingebant,  adoperiaqus  nw&t&iio  atris, 
Qnatumqtts  ingreditur,  Jlorentia  protsrit  orva, 

Kauritque  Aoròoo,  si  omtma  popavtra  earpii, 
4/^atuque  suo  pepulos  urbesqms  dommqus 
PoUmii,  ei  tandem  Tritanida  coiupieil  oreom 
Ingsniieque  opibueque  ei  festa  pace  virenlem, 

Ftr^MO  tenet  laerymas,  quia  nil  lacrymabiU  esmit,  stc.* 


Fra  i monli  inaccsftibili  d’ Inavo, 

Che  il  ciel  bemtiren  tener  sopra  le  spalle, 
Fra  le  perpetue  neri  e 'I  ghiaccio  ignavo 
Discende  una  profonda  e oscura  ralle: 
Dove  da  un  antro  orribilmente  eavo 
Air  inferno  si  va  per  dritto  calle. 

£ questa  è l’uua  dello  sette  porte, 

Che  conducono  al  regno  de  la  morte. 

Le  rie,  l’entrate  prinripal  son  sette, 

Per  cui  r anime  ran  dritte  all'  inferno  : 
Aitre  ne  son,  ma  torte,  lunghe  e strette. 
Come  quelle  di  Teoaro  e d'  Arerno- 
Questa  delle  più  usale  una  si  mette 
Di  che  ]' infame  Invidia  are  il  governo: 

A questo  fondo  orribile  si  cala 
Subito  Alcina,  e non  v'adopra  .^cala. 

S’accosta  alla  spelonca  spaventosa, 

£ percuote  a gran  colpo  con  un*  asta 


* Anche  lo  Scioppio  ascrisse  questo  endocassillabo  a ' Girolamo  liarruffaldi,  il  giovano,  anch’egli  man- 
Virgilio  : ma  in  quella  veoe  è di  Callo  Firmano  Sim*  j tiene,  che  questi  cinque  canti  sieno  opera  uscita  del- 
posio,  vissuto  nel  quarto  secolo.  Vedi  Anihologia  veterun  l’ingegno  dell’ Ariosto,  il  quali,  aZctuii  dicono,  egli  sog- 
telMoram  epigrammatmm  et  poematum,  cura  / siri  Barmonni  giunge,  fatti  per  inserirei  qua  4 là  nel  IWioso  ; aUri 
oecuadi,  Amstelodami,  voi.  H,  io  4.*,  rei.  1,  lib.  ' vcramnlc  •osleepoiio  eseere  uno  equareio,  o abbotta  di  nuova 

lU,  epigr.  XCII.  I poevwi.  Vita  di  Lodorioo  Ariosto,  Ferrara,  1607  in  4.* 

' Vedi  Plutarco,  Vita  di  'i'tmistods,  e Diogene  Laer-  gr.  a f.  20). 
zio,  Filo  di  Bocrote.  \ * Dal  r.  7C0  al  7U6. 
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Qoellft  feirau  porta,  mezia  rota 
Da  tarli  e da  la  ruggine  più  guasta. 

L' ìnTÌdia,  che  di  carne  venenoiia 
Allora  si  pascea  d'  una  cerasta, 

Levù  la  bocca  a la  percossa  grande 
Dall' amare  e pestifere  vivande. 

£ di  cento  ministri,  ch’area  intorno, 

Mando  senza  tardar  nno  alla  porta, 

Che,  conosciuta  Alcina,  fa  ritorno, 

£ di  lei  nova  Indietro  le  rapporta: 

Quella  pigra  si  leva,  e contrari  giorno 
Le  rien  incontra,  e lascia  l'aria  morta: 

Che  ‘I  nome  de  le  fate  sino  al  fondo 
Si  fa  temer  del  tenebroso  mondo. 

Tosto  che  vide  Aleiua  così  ornata 
D'oro  e di  seta  e di  ricami  gai; 

Che  riccamente  era  a vestire  usata, 

Nè  si  lasciò  non  culta  veder  mai  ; 

Con  guardatura  oscura  e venenata 
Gli  lividi  occhi  alzò  piena  di  guai; 

E fero  il  cor  dolente  manifesto 

I sospiri  ch’uscian  del  petto  mesto. 

Eallido  piu  che  busso  e magro  e afflitto, 

Arido  e secco  ha  il  dispiacevo!  viso  ; 

L’occhio  che  mirar  mai  non  può  diritto. 

La  bocca,  dove  mai  non  entra  riso, 

Se  non  quando  alcun  sente  esser  proscritto, 

Del  stato  espulso,  tormentato  e ucciso; 
Altrimenti  non  par  eh' unqua  s’allegri: 

Ha  lunghi  i denti,  rugginosi  e negri. 

O degl'imperatori  imperatrice, 

Cominciò  Alcina,  o degli  re  regina, 

O de'priueipi  invitti  domitrice, 

O de' persi  e macedoni  ruina, 

O del  romano  e greco  orgoglio  ultrice, 

O gloria,  a cui  nuli'  altra  s’  avvicina. 

Nè  sarà  mai  per  appressarsi,  s’  anco 

II  fasto  levi  all’alto  impero  franco  ecc.' 

CAPO  OTTAVO. 

Alcuni  duhbiif  0 prohlvni  topra  V invidia. 

Se  ì problemi  dell'  altre  cose  lusserò  così 
agevoli  a dover  esser  sciolti,  come  questi  sono, 
troppo  piò  agevolmente  e con  assai  minor  tempo 
si  saprebbero  le  cagioni  delle  cose,  ebe  esse 
non  ai  sanno.  Nè  io  gli  bo  posti  Unto  per  pro- 
blemi e cose  dubbie,  oltra  1’  esser  sUti  dichia- 
rati quasi  tutti  ne’  capi  diuaoai,  quanto  per  os- 
servare no  ordine  cosi  fatto  : ed  anche  di  questi 
se  ne  trarrà  alcuno,  se  non  utile,  almeno  piacere. 

PROBLEMA  PRIMO. 

Onde  è che  ninno,  qaaDtaoqne  invidioso, 
non  confessa  mai  di  porUr  invidia  ad  alcuno  di 
cosa  nessuna?  E poro  vedemo  che  gli  altri  ef- 
fetti, ancora  che  biasimevoli,  si  confessano,  di- 
cendo noi  molte  molte  o d*  essere  o timidi,  o 
avari,  o ambiaiosi,  o superbi,  o adirati,  e cosi  di 
portar  odio,  d’ aver  dolori,  e altri  Uli.  Forse 
perché  tutti  gli  altri  affetti  hanno  qualche  cagio- 
ne, se  non  giusU,  almeno  apparente,  e si  fondano, 
o nascono  da  alcuna  cosa  non  del  tutto  biasime- 
vole. Sola  r invidia  non  ha  cagione  oessuna,  salvo 


* Canto  I,  St.  38  e «eg.  A>«iù  diinne  di  Lodovico 
Ariooto,  presto  Giuseppe  Molini  1824,  a f.  11. 


che  la  propia  cattività  dell' invidioso  ; onde  non 
si  fonda,  nè  nasce  da  cosa  se  non  biasimevolis- 
sima.  £ il)  tutti  gli  altri  vidi,  come  nella  gola 
e nella  lussuria,  si  trova  qualche  piacere,  o uti- 
lità ; ma  nell'  invidia  sono  solamente  dispetti  e 
danni  : ondo  diceva  S.  Oregnrio  nel  quinto  de' 
Morali,  che  se  bene  tutti  i peccati  procedono  dal 
veleno  dell'  avversario  nostro,  nondimeno  T in- 
vidia è quella,  dove  egli  adopera  tutto  l' ingegno 
e forze  sue^  : e per  questo  ci  vergogniamo  di 
palesarla,  per  non  palesare  insiememeute  la  mal- 
vagità nostra.  Olirà  che  l' invidia  è cosa  abbietta 
e servile,  perciocché  chi  invidia  alcuno,  mostra 
necessariamente  che  colui  è maggiore,  o migliore 
di  lui,  0 al  meno  dubita,  che  egli  non  divenga  tale. 

PROBLEMA  SECONDO. 

Come  è possibile  che  '1  bene,  il  quale  è 
buono  di  sua  natura  e desiderato  naturalmente 
da  ognuno,  sia  cagione  di  male  e di  tanto  gran 
vizio,  quanto  è l’ invidia  ? Forse  perchè  1'  ob- 
bietto  dell'invidia  e la  cagione  non  è il  bene  sem- 
plicemente, ma  il  bene  altrui,  non  appreso  come 
bene  altrui,  ma  come  propio  male:  e questo  è 
cagione  dell'  invidia. 

PROBLEMA  TERZO. 

Se  la  somiglianza,  come  dice  tante  volte 
Aristotele  e dimostra  1'  esperienza  medesima,  è 
cagione  d' amicizia  e di  diletto  ; come  può  esser 
vero  che  l’ invidia  sia  massimamente  tra'  simili  ? 
Forse  perchè  allora  n'  apporta  piacere  e bene- 
volenza la  somiglianza,  quando  ella  si  confà  e 
concorda  col  voler  nostro  : il  che  dell’  invidia 
non  avviene. 

PROBLEMA  QUARTO. 

Se  due  contrarii  non  possono  stare  insieme, 
e un  medesimo  obbietto  non  può  muovere  duo 
cose  diverse,  come  è vero  quello  che  avemo  detto, 
che  cosi  gli  nomini  gretti  e pusillanimi  siano  in- 
vidiosi, come  i magnanimi  e superbi  ? Forse  per- 
chè non  sono  mosai  dalle  medesime  cagioni,  ma 
da  diverse,  le  quali  fanno  non  per  sè  (chè  que- 
sto è impossibile),  ma  per  accidente,  ciò  è per 
vari  rispetti  e diverse  considerazioni  i medesimi 
effetti.  Perciocché  gli  nomini  vili  e di  poco  a- 
nimo  hanno  invidia,  perchè  tutto  le  cose  paiono 
loro  grandi,  come  s'  è detto  ; e i superbi  sono 
invidiosi,  perchè  la  superbia,  la  quale  non  è al- 
tro che  '1  disiderio  della  propia  eccellenza,  ciò 
è di  soprastarc  agli  altri,  è madre  della  vana 
gloria,  di  cui  nasce  l’ invidia;  e perciò  i superbi 
portano  invidia  a lutti  quegli  che  gli  trapassano, 


' Kdir  mauria.  voi.  I,  c.  8ó,  pag.  179:  Qhomvù  por 
oaiiu  viCiiua  quod  perpotratm-,  àuBuma  cordi  amtiqm  hootio 
vinta  infundUur^  in  Aae  tooum  na^itin  ^oidioéj  fola  Otta 
vioccra  gerpena  concutìt,  et  imprioiondae  malitiae  ptoUm  VùmiL 
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o vero  che  sia,  o no  : perchè  i soperbi,  e mas- 
simamente qaegli  che,  non  sapendo  che  eia  no- 
biltii,  si  fanno  a credere  d*  esser  nobili,  cercano 
piò  il  parere  che  1’  essere. 

PROBLEMA  QUINTO. 

Onde  è che  gl’  invidiosi  sono  pallidi,  lividi, 
magri  e con  gli  occhi  indentro  e colla  guardatura 
bieca?  Forse  perchè  tolti  gli  altri  affetti  nel  pa- 
lesargli e ragionare  di  loro  ricevono  qualche  al- 
leviamento e conforto  j ma  1 invidia,  cercando 
ognuno  di  nasconderla  e tenerla  celata,  non  ri- 
ceve mai  nè  conforto,  nè  alleggerimento  nes- 
sano.  B come  si  possono  medicar  quei  mali  che  ' 
non  ai  veggono  e non  si  confessano  ? Onde, 
stando  racchiusa  e ristretta  nel  cuore,  nabiasa 
sempre  e imperversa  come  le  Furie,  di  chi  ella 
è più  tosto  madre,  o figlinola,  che  sorella  : c 
quinci  nascono,  non  si  trovando  nè  maggior  tor- 
mento, nè  piò  continovo  di  questo,  gli  accidenti 
detti  ai  sopra. 

rSOBLEMA  SESTO. 

Se  ninno  osa  di  scoprire  la  sua  invidia  per 
le  ragioni,  che  si  sono  dette  di  sopra,  per  qoal 
cagione  fece  il  Petrarca,  che  suole  esser  tanto 
considerato,  tanto  dotto  e giudiaioso,  dire  al 
tempo  : 

Ch'io  porto  invidia  a gli  uoiniai,  e noi  celo*? 

Forse  perchè  a*  poeti  sono  lecite  molte  cose, 
che  agli  altri  ordinariamente  non  ai  concedono, 
e forse  per  dimostrare  maggiormente  la  velocitò 
sua  e il  desiderio,  che  egli  aveva  grandissimo, 
di  radoppiare  il  corso  per  domare  la  fama  de 
mortali  : perchè  si  ritrovano  alcuni  tanto  per- 
duti ne’  loro  viali  e tanto  ostinati,  che  non  so- 
lamente gli  confessano,  ma  ne  fanno  professione, 
e se  ne  vantano,  o per  tentare  d‘  ingannar  aè 
medesimi,  o per  farlo  credere  altrui,  parendo 
loro,  e massimamente  quando  hanno  assai  com 
pagai,  doverne  esser  lodati,  non  che  scusati.  £ 
non  è dubbio,  se  nno  invidioso  credesse  di  po- 
ter nuocere  allo  invidiato,  confessando  la  verità, 
che  egli  direbbe i ai  che  io  ho  invidia*  ai  eh  io 
Booo  invidioso  : si  che  F altrui  bene  mi  spiacc, 
e altre  parole  aimigliand. 

PROBLEMA  SETTIMO. 

Se  l’ invidia  è solamente  degli  nomini  e 
centra  gli  uoroioi,  come  ai  vedrà  nel  capo  se- 
guente, come  disse  il  Petrarca  : 

Quanta  invidia  ti  porto,  avara  terra’? 
e altrove  : 

Ch'io  porto  invidia  ad  ogni  estrema  sorte* 


‘ TrionfQ  dd  v.  24. 

’ Primo  verso  del  sonetto  XX.tI,  in  morte  di  Laura, 
edtx-  dei  Marsand. 

’ Sonetto  XXXIII  in  morte  di  Laura  (edtz.  de)  Mar- 
sand) V,  10,  U quale  iucomincìa}  Qaond'w  mi  eoipoia- 
dùtro  a miror  flt  amiti. 


Forse  perchè,  come  si  disse  di  sopra,  V invidia 
non  s:  porta  propiamente  nò  alle  persone,  nè  a* 
beni  posseduti  dalle  persone,  ma  all'  onore,  o 
utile,  o piacere,  che  conseguono  cotali  beni  ; e 
forse  perchè  cosi  fatte  cose  sono,  non  solamente 
licenze  de’  poeti,  ma  ornamenti  : onde  Virgilio, 
0 chiunque  si  fusse  disse  leggiadrissimameute  : 

^ Invidio  vo&ù,  eampt  ; dùcifts  amara'. 

! Il  qual  luogo  imitando  per  avventura  il  Petrarca, 
disse  non  meno  leggiadramente,  parlando  all’erbe 
e a'  fiori  : 

Quanto  v'invidio  gli  atti  onesti  e cari  t 

Non  fia  in  voi  S'-oglio  ornai,  che  per  costume 
D'arder  colla  mia  fiamma  non  impari’: 

e altrove,  attribuendo  l’ invidia  al  destino,  disse  : 

e qual  fiero  pianeta 

Na  'nvidio  iosUme,  o mio  nobil  tesoro’? 

e altrove  : 

Finché  mia  dura  sorte  Invidia  o’  ebbe*. 

Onde  il  Bembo  prima  nel  sonetto: 

Quando  '1  mio  sol,  dal  quale  invidia  prende 
L' alu^,  che  spesso  si  nasconde  e fugge’  ; 

e poi  : 

Col  sol,  eh' a lei  mirando  invidia  n'ebbe’: 
Come  Vergilio,  quando,  attribuendo  l'ira  agli 
Dii,  disse  : 

Ttuili»»*  «asmis  ceefetfsbas  trae’? 

PROBLEMA  OTTAVO. 

Se  questo  martirio  inaopportabile  è sì  mala 
cosa,  e tormenta  tanto  i suoi  possessori,  perchè 
lo  chiamò  il  Petrarca  dolce  in  quel  soavissimo 
sonetto  : 

Dolci  ire, dolci  sdegni  e dolci  pad*? 

Forse  perchè  quello  agghietdvo.efofce  non  è posto 
in  quel  luogo  per  isprimere  la  natura  della  in- 
vidia ; ma  per  dichiarare  di  quale  invidia  egli 
intendesse  : perchè  questo  nome  invidia  si  piglia 
alcuna  volta  in  buona  parte,  e allora  vi  a*  ag- 
giugno  o dolce,  o amorevole,  o cortese,  o benigna, 


* Dirae,  Po^'nietto  di  Valerio  Catone,  falsamente  at- 
tribuito a Virgilio,  V.  111.  V.  Aria.  vet.  Lata,  tpifr. 
Burmannn  voi.  II,  pag.  668. 

’ Son.  CXl  ili  >ita  di  Laura  (e*Uz.  dol  Marsand)  v. 
12  e seg.;  il  quale  comiucìa:  Listi  fiori  e JtUd  a btm 
naté  orbe. 

* Sonetto  XX  sopra  vari  argomenti  (edii.  del  Mar- 
sand) V.  10  e 11,  il  quale  iucomincia:  Uai  non  pidranno 
té  mia  luci  aieimUt. 

* Canzone  V in  morte  di  Laura  (ediz.  del  Marsand) 
St.  IV,  V.  2,  la  quale  incomincia:  Solta  da/U  /ontano 
di  mia  vita. 

* Sono  i duo  primi  versi  del  SoneUo  LXXl  dell' ed. 
di  Bergamo  1763. 

* Sonetto  LXXXVII  della  teste  citata  edizione,  v.  8.  il 
quale  comincia:  FaWf  ondi  armato  il  mio  vicin 

’ Aen.,  lib.  1,  V.  11. 

I * Vr-rvo  primo  del  Sonetto  CLIll  in  vita  di  Laura 
I (ediz.  del  Marsand). 
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o bell»,  o Altri  nomi  simiglianti.  E per  qaeito 
r accortÌMimo  poeta  non  disse  acceso^  o altro 
più  grare  nome,  ma  tinto  di  dolce  tnridia.  E cbi 
è quegli  tanto  da  tutte  le  muse  lontano  e da 
tutte  le  grazie,  che  non  abbia  una  dolce  e Iode« 
Tole  invidia,  se  è uomo,  al  Petrarca,  che  scrisse 
si  leggiadramente  ; e se  è donna,  a madonna 
Laura,  di  cui  fu  si  leggiadramente  scritto  ? 

PROBLEMA  NONO. 

Se  questo  inferno  de*  vivi  procede  da  si 
rea  cagione,  e produce  tanti  gravi  danni,  onde 
è che  Dante  che  seppe  il  tutto,  e considerò  ogni 
cosa,  nella  prima  parte  della  sua  opera  più  tosto 
divina  che  nmana,  non  fece  menzione  alcuna  par- 
ticolarmente degl'  invidiosi,  e dove  e come,  siano 
puniti  nell’ inferno?  Forse  perchè,  come  s’ è det- 
to, ninno  invidioso  confessa  d’  essere  invidioso  ; 
e per  questo  non  poteva  farsi  rispondere,  come 
fa  negli  altri  peccati.  E se  alcuno  dimandasse: 
perchè  ne  fece  menzione  nel  Purgatorio  ? rispon- 
deremo che  quegli  non  erano  più  invidiosi,  ma 
purgavano  V invidia  passata,  e però  la  confessa- 
vano. Nè  è da  credere,  come  alcnoi,  che  egli  lo 
facesse  pensando  che  l’ invidia  non  fusso  peccato 
mortale,  dicendolo  S.  Tommaso  spressameote, 
ed  egli  stesso  lo  dimostra,  il  quale  pone  prima 
la  superbia  nel  primo  luogo  del  Purgatorio,  come 
madre  e cagione,  poi  l’ invidia  come  figliuola  ed 
efifetto.  E come  nell’  inferno  ì primi  peccati,  che 
si  trovano,  sono  i più  leggieri  ; così  nel  Purga- 
torio sono  i più  gravi.  E gli  fece  punire  giudi- 
ziosamente col  far  trapassar  gli  occhi  da  un  ferro, 
talché  perdano  quella  vista,  onde  è detta  l' in- 
vidia : o forse  perchè  questi  vizii  capitalissimi, 
superbia  e invidia,  non  sono  mai  soli,  ma  ne  ca- 
gionano infiniti,  e con  quegli  insieme  sono  pu- 
niti : o forse  perchè  gl'  invidiosi  puniscono  sé 
stessi,  e fanno,  come  si  dice  vulgarmentc,  il  pec- 
cato e la  penitenza,  non  si  trovando  maggior 
pena  che  essere  invidioso. 

PROBLEMA  DECIMO. 

Se  tutti  gli  uomini  desiderano  per  natura 
prima  aleno  bene  particolare,  e poi,  mediante 
quello,  il  bene  oniversale,  ciò  è Dio,  ne  seguita 
che  ninno  possa  invidiare  sé  medesimo.  Come 
disse  dunque  Dante: 

Si  che  se  stella  baons,  o miglior  cosa 
M'  ha  dato  il  beo,  ch'io  stesso  no't  m’invidi'? 
Forse  perchè  favellò  poeticamente,  e per  una 
colai  traslazione  o similitudine:  conciosia  che 
quegli,  i quali  hanno  avuto  da  Dio  buono  inge- 
gno, e lo  rivolgono  al  male,  quorum  maxima  turba 
est,  pare  che  siano  invidiosi  di  sé  medesimi,  e 
abbiano  a male  il  lor  propio  bene  : benché  que- 
sto non  è propio  invidia,  ma  ingnoranza,  o mal- 
vagità. 


< Inf,  Canto  XXVI,  ▼.  33  « 34. 


PROBLEMA  CNOECXMO. 

Se  a’  morti  non  si  può  portare  invidie,  come 
s’  è mostrato  di  sopra,  come  dico  Cicerone  nel 
quarto  libro  delle  dispuUzioni  accademiche:  Qui 
mihi  videntur  non  solum  civis,  eed  etiam  mortuis 
incidere' f Forse  per  dimostrare  la  grandezza  del- 
1*  iuvidta  da  quei  tali,  poscia  che  in  un  certo  modo 
facevano  ancora  quello  che  è impossibile  a farsi. 
E sono  queste  colai  figuro  quelle,  che  fanno  gli 
scrittori  meravigliosi.  Ondo  il  Petrarca  disse  : 

Com' esser  poò  quel  eh’ esser  non  pote»a’? 

c altrove  per  mostrare  l’ infinita  afflizione  sua 
iu  amore,  disse: 

Amor,  fortuna  e la  mia  mente  schiva 
Di  quel  che  vede,  o nel  passato  volta 
M’afdiggnn  si,  ch'io  porto  aUuna  volta 
Invidia  a' quei,  che  son  tu  I* altra  riva': 

e Dante, 

Che  le  fflose  lattar  piu  d'altro  mai, 

I degli  sciagurati  che  mai  non  far  vìvi,  disse  : 

Questi  non  hanno  speranza  di  mor:e  : 

K la  lor  eie>  a vita  è tanto  basa*, 

Cb' invidiosi  son  d'  ogu’ altra  •orie\ 

B forse  (Cicerone)  non  disse  assolutamente  che 
portassero  invidia  a’  morti,  ma  che  pareva,  u- 
Bando  il  verbo  videntur  : cbè  bene  sapeva  che 
la  morte  spegno  tutte  le  invidie;  e però  disse 
altrove  : More  cum  exiinxU  invidiam,  re*  qeetae  sem- 
piterna nomini*  qlon'a  nitunturK 

So  bone  alcuni  tanto  vaghi  del  dir  male  e 
ingordi  del  biasimare,  che  lacerano  ancora  i morti. 
Ma,  come  diceva  il  proverbio  latino  : co’  morti 
non  combattono,  se  non  gli  spiriti.  E nasce  co- 
tale maledicenza  più  tosto  da  odio,  o da  no  a- 
bito  così  fatto  di  riprendere  ognuno,  che  da 
invidia.  E Aristotile  racconta  nella  £e/torica  che 
Platone  scrive  nella  sua  fi)lìtiea,  che  quegli  che 
biasimavano  i morti,  erano  simili  a’  cau  botoli, 
che  mordono  il  sasso,  che  è stato  lor  tratto,  e 
non  colui  che  T ha  tratto  loro*. 

PROBLEMA  DODICESIMO  S ULnMO. 

Se  r invidia  è pessima  di  tutti  i vizii,  per- 
chè dunque  tanti  e tanto  grandi  uomini,  cosi  an- 
tichi come  moderni,  furono  invidiosi  ? corno  si  dice 


I ' Aead.  Prionm  1ib.  If,  eap.  11  «dit.  taorinen.,  voi. 
Xir,  pag.  31 

' Nè  ne' lonetti  e n<^lle  «‘sozonl,  nè  ne' capitoli,  nè 
nelle  giunte  atte  rime  del  Petrarca  non  ai  trova  tal  verso. 

* Sono  1 pi  imi  quattro  versi  del  sonetto  LXXXV  in 
vita  di  Lnura  (rdiz.  del  Marsand). 

' /»/.,  Canto  IH,  v.  46  e seg. 

* Ciò.  prò  Balbo,  cap  VI,  edit.  taurinens.  pag.  133, 
voi.  VII.  Il  testo  però  dice  cosi:  Mori  inim  ymim  ex- 
itinxùiiet  invidiam,  rea  ìJuì  (Pompei)  fata*  eempiUmi  no- 
ininie  gloria  nittreniitr. 

* Op.  cit.  /IttAor.,  lib.  UT,  cap.  4,  pag.  335:  w 

Plotoni*  republica,  mortuorum  eerpora  tpo/iante*  catdln  **** 
*imil*e,  fvi  lapidi*  mordimi,  *ed  ***,  qui  J*c*runt,  no*  at* 
Dal  qual  testo  si  cava  che  il  Varchi  seguitò  una 
lesione  diversa,  o prese  errore. 
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d' Aristotile  che  ebbe  non  solamente  invidia  a 
Platone  eoo  maestro,  ma  a quanti  filosofi  erano 
stati  innansi  a lui?  e Dante  medesimo  confessa 
d’essere  stato  invidioso;  e pure  sapeva  che  gli 
nomini  veramente  buoni  e saggi  non  invidiano 
cosa  nessuna  a persona?  Forse  perdiè  altro  è 
il  sapere  alcuna  cosa,  e altro  il  farla;  o forse 
perchè,  come  insegna  Aristotile  medesimo,  que- 
gli che  sono  eccellenti  maravigliosamente  in  al- 
cuna cosa  grande,  come  è la  sapienza,  sono  in- 
vidiosi: o più  tosto  dovemo  credere  che  essendo 
piu  spezie  d’ invidia,  come  dicemmo,  la  loro  fu 
più  tosto  emulazione  che  invidia,  come  fu  quella 
d’  Alessandro,  il  quale  giunto 

a la  famosa  tomba 

Del  fiero  Achille,  sospirando,  disse: 

O fortunato,  che  sì  chiara  tromba 
Trovasti,  e «hi  di  te  eì  alto  scrisse': 

altramente  saremmo  necessitati  a dire  che  eglino 
non  fossero  stati  né  del  tutto  saggi,  nò  del  tutto 
buoni.  Senza  che,  come  sverno  detto  altrove, 
tutti  gli  uomini  hanno  da  natura  alcuni  o semi, 
o princìpii,  o scintille  che  le  vogliam  dire,  come 
Cicerone  ignicoli,  che  ne  ianno  inchinati  diversi 
nomini  a diversi  vizii,  e più  uno  che  un  altro. 
E questi  si  possono  bene  o scemare,  o mitigare  ; j 
ma  non  già  tor  via  del  tutto  : il  che  spresse  dot- 
tissimamente  il  leggiadrissimo  Lucrezio  nel  terzo 
libro,  dicendo: 

Sic  AcmtnMiR  gcmtu  ett:  quameit  dcctrina  pelilo* 
Cfonatùuat  pariter  quetdam,  tamtn  tUa 
ìfaiuro*  quoiutjue  ornimi  outiqia  prima'. 

N*e  radieitu*  cv*Ui  wiala  po*** 

Qiun  pro^iviu*  hict'  tros  dceurrat  ad  aerti*  ; 
lU*  m«(u  titiu*  pauUo  ttaUtur  : al  ili* 
jT*rtt«s  adeipiat  quaedam  cltmtalì**  aeqao, 
laqu*  aliia  rcÒus  differr*  nscoM  ut 
ìfetara*  Aomimun  varia*,  mcr*9qu*  t*qaac*i*  { 

Quorum  tgo  nimc  n<qu*o  ca*ea*  txponer*  cauua*, 

Nee  reperir*  figurarum  tot  nemtao,  quot  tutti 
Prineipii*,  und*  hoK  oritur  variemtia  rerum 
lUud  tn  hHa  rebus  vidtor  formaue  potssie; 

U*qu*  edeo  naiurarum  vutigia  linqui 
Parvola,  quae  nequeat  ratio  dtptUer*  dieti*, 

Ut  nihU  impediat  diqnan  Dii*  degni  vitan^. 

CAPO  NONO  ED  ULTLMO. 

Che  eia  odio,  e in  che  diferente  dall'  tntnduz. 

Io  questo  nono  cd  ultimo  capo,  per  man- 
tenere nel  fine  quello  che  promettemmo  da  prin- 
cipio, dovemo  trattare  dell*  odio,  del  qnale  si 
potrebbero  dire  altrettante  cose,  e allegare  altri 
tanti  esempii,  e forse  più,  che  non  s' è fatto  nel- 
r invidia.  Ma  noi  ce  ne  passeremo  brievemente 
per  non  lo  esser  questo  il  proponimento  nostro 
principale:  senza  che  troppo  grande  scortesia 
mi  parrebbe  di  fare  alle  benignità  vostre,  che 
m’hanno  infin  qui  ascoltato  si  intentamente,  al 


* Sonetto  CXXXV  in  vita  di  Laura  (ediz.  del  Idar- 

stnd)  T.  1 e seg.,  il  quale  comiocia:  Qimuto  AUuaadro 
a fa  /àmota  tomba. 

’ V.  308  et  seq. 


tenerle  più  luugamente  a disagio;  oltre  che  fa- 
rei ancora  poco  senno  a divenire  odioso  a coloro 
a chi  io  cerco  di  dimostrare  quanto  l’odio  debba 
fuggirsi.  E però  procedendo  in  questo  ultimo 
mescolatamente  e quasi  alla  rinfusa,  dico  che 
molti  credono  che  l’odio  e l'invidia  siano  una 
cosa  medesima;  perciocché  tutti  i vizii,  dicono 
essi,  sono  come  gli  ami,  ciò  è s’  appiccano,  come 
noi  diciamo  delle  ciriege,  e tiransi  dietro  I*  un 
l'altro:  onde  vogliono  che  la  benivolenza,  la 
quale  non  è altro  che  un  disiderare  bene  al  pros- 
simo, sia  contraria  cosi  all’odio,  come  all’ in- 
vidia. Dicono  ancora  per  pruova  dell’  opinione 
loro,  che  la  felicità  di  chi  che  sia  cosi  fa  stare 
in  pensieri,  e addolora  ano  che  l’odìa,  come 
uno  che  l’ invidia  : onde  a loro  pare  che  V odio 
e l’invidia  siano  i medeaimi.  B nel  vero  i vizii, 
come  vizii,  hanno  tatti  grandissima  somiglianza 
e parentela  insieme  ; non  per  ciò  sono  i mede- 
simi, anzi  si  diversificano  secondo  ì fini  e obbietti 
loro,  come  diremo  altra  volta.  E se  bene  due 
cose  hanno  molte  e grandissime  somiglianze  l’ una 
con  r altra,  non  però  sono  le  medesime  ; perchè 
una  difiTerenza  sola  le  fa  diverse,  dove  moliis- 
Isime  similitudini  non  le  fanno  una  medesima. 
11  che  affine  che  meglio  si  conosca,  porremo  al- 
cune differenze  tra  l’ invidia  e 1'  odio,  se  bene 
odiare  si  piglia  alcuna  volta  per  invidiare,  e in- 
vidiare per  odiare,  non  possondo  essere  invidia 
senza  odio.  E quindi  disse  Ovidio  nelle  pistole  : 

Troia  iaeel  certe  daaaie  invita  puelii**. 

Ed  è tanto  odioso  questo  verbo  invidiare,  che 
quando  noi  volemo  mostrare  non  solo  di  non 
cedere  agli  altri,  ma  d’  avanzargli  di  gran  lunga, 
ponendovi  innanzi  la  negativa,  diciamo,  come 
diase  il  Petrarca: 

Palco  la  mente  di  sì  nobii  cibo, 

Ch*  ambrosia  e nettar  non  iiividio  a Giovo'* 

E Dante,  che  conosceva  sé  stesso  e quello  che 
sapeva  fare,  disse,  secondo  alcuni,  con  grandis- 
sima superbia,  ma,  secondo  me,  più  che  mode- 
stamente : 

Taccia  Lucano  ornai,  là  dove  tocca 
Del  mieero  Sabello  e di  Nasaidio, 

Bd  attenda  ad  udir  quel  c’  or  si  scocca. 

Taccia  di  Cadmo  e d'  Arctiisa  Ovidio, 

Che  se  quello  in  serpente,  e quella  in  fonte 
Converte,  poetando,  io  non  l' invidio'. 

L’odio  non  è altro  che  una  offesa  bene 
abbarbicata,  mediante  la  quale  ai  desidera  d’ of- 
fendere grandissimameote  colui,  cui  portiamo  o- 
dio  : onde  alcuni  dissero  1’  odio  essere  una  ira 
invecchiala. 

Nasce  l’ odio  da  diverse  cagioni,  secondo 
che  ciascuno  stima  più  usa  uosa  che  altra,  tiene 


' Ileroid.,  I,  T,  5. 

' Sono  1 due  primi  versi  del  Sonetto  CXX.1  in  vita 
(li  Laura  (edìi.  del  Mar?and). 

* Cinto  XXV,  V.  94  e seg. 
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piò  conto  di  questo  che  di  quello  : perciocché  a 
uno  ambitioso  par  gravissimo  che  si  dica,  o si 
faccia,  soli  pur  pensi  cosa  alcuna  contra  V onore 
e gloria  sua:  a mio  avaro  contra  i commodi:  a 
un  religioso  contra  la  fede:  a un  buono  citta- 
dino contra  la  patria,  o principe  suo  : a no  buon 
principe  contra  auoi  sudditi,  e cosi  di  tutti  gli  altri. 

Nasce  ancora  1'  odio  da  una  opinione,  che 
noi  avemo,  che  T odiato  da  noi  eia  fellone  e mal- 
vagio. E questo  io  dne  modi  ; perchè  può  essere 
o cattivo  generalmente,  ciò  è verso  tutti  gli  uo> 
mini,  o cattivo  particolarmente,  ciò  è quanto  a 
colui  che  Podia:  onde  sono  odiati  generalmente 
gli  uomini  ingiusti,  rapaci  e violenti;  e per  con- 
trario i giusti,  i buoni  e i pacifici  sono  invidiati. 

Nasce  ancora  1'  odio  dall' invidia;  e questo, 
come  B*  ò detto  di  sopra,  è implacabile.  £ per- 
chè r odio  è contrario  all'  amore,  nasce  sempre 
da  cosa  che  ci  spiacela,  e ci  attristi,  come  1’  a- 
more  da  cosa  che  ci  piaccia  e diletti,  E ben 
vero  che  1'  odio  non  solamente  nasce  più  age- 
volmente, ma  a'  abbarbica  meglio;  e però  diceva 
Cicerone:  a chi  duol  ai  ricorda;  a chi  piace 
ai  sdimentica.  Gli  uomini  superbi  e maiolichi  di 
natura  odiano  più  che  gli  altri,  e sopra  tutto  gli 
uomini  da  poco  e vili:  perciocché,  temendo  d'  o- 
gni  cosa,  odiano  ogni  cosa  Onde  gli  uomini 
paurosi,  che  siano  ricchi  e potenti,  sono  crnde- 
iissimi,  come  furono  Nerone  e Caligala  ; e sempre 
chi  ha  offeeo  alcuno,  1’  ba  in  odio,  e massima- 
mente se  l'offeso  è tale  che  possa  vendicarsi: 
ondei  cerca  sempre  ingiuriarlo  di  nuovo,  e assi- 
curarsi di  lui.  E se  bene  V offeso  sdimentica  l' in- 
giuria, o non  si  tiene  offeso,  come  accade  molte 
volte,  non  la  si  dimentica  però  chi  ba  fatto  V of- 
fesa: onde  si  dice  per  proverbio  volgarmente:  chi 
offende  non  perdona 

Cresce  l'odio,  o scema,  secondo  che  cre- 
scono, o scemano  le  cagioni  e altri  accidenti,  come 
sarebbero  le  persone,  i luoghi  e i tempi:  perchè 
osando  con  malenconici,  essendo  di  verno,  avendo 
noi  fastidio,  o mala  novella,  eemo  più  inclinati 
all*  odiare  ; e come  egli  nasce  di  cose  fredde  e sec- 
che, cosi  si  rintuzsa  da  cose  calde  e umide:  se 
usiamo  con  persone  allegre  e in  lieti  ragionamenti, 
se  sia  di  primavera,  se  sverno  avuto,  o aspettiamo  ] 
d'avere  alcuna  buona  novella,  o così  se  speras- 
simo di  dover  trarre  alcuno  o utile,  o piacere,  o ! 
onore  dall’ odiato.  £ perchè,  levatala  cagione,' 
si  leva  l'effetto;  tolta  via  la  cagione  dell'odio, 
si  toglie  ancora  l' odio.  Medesimamente  nn  odio 
minore  si  toglie  da  un  maggiore,  e chi  ba  faccende 
di  grandissima  importanza,  o pensieri  di  cose  al- 
tissime, non  solo  scema  1'  odio,  ma  lo  spegoe. 
Ma  ninno  rimedio  si  può  trovar  migliore,  ebe  av- 
vezzarsi a ripigliare  in  buona  parte  tutto  quello 
ebe  Canno,  o dicono  gli  altri,  e levato  1’ animo* 
da  queste  cose  limacciose  e cadevoli,  alzarsi  a 
quelle  lassù  immateriali  e sempre  durevoli.  | 
Come  r amore  si  rivolge  in  odio,  ogni  volta 
che  noi  troviamo  che  colui,  il  quale  amavamo,* 
non  è come  etimavamo  noi  che  egli  fnsse,  e tanto 

VAsen,  Lmoni,  Voi.  II. 


più  se  ci  riesce  il  contrario,  come  se  alcuno  non 
solo  non  fosse  liberale,  come  ci  avevamo  dato  a 
creder  noi,  ma  avarissimo;  o ignorante  uno  che 
tenevamo  per  dottissimo  : onde  giodizioeameote 
disse  il  Petrarca,  accrescendo  le  sue  eveoture  : 

Misero  onde  sperava  esser  felice*, 
e altrove  : 

Se  non  fosse  mia  stella,  io  pur  devrei 

Al  fonte  di  pietà  trovar  mercede’i 

cosi  dovremmo  rivolger  1’  odio  in  amore,  ogni 
volta  che  trovassimo  il  contrario  di  quello  che 
ci  eravamo  immagiuati  o per  noi  stessi,  o per 
r altrui  malo  lingue.  Ma  io  non  so  in  ebe  modo, 
come  si  disse  ancora  di  sopra,  noi  semo  più  in- 
chinati a odiare  che  ad  amare  : cosa  tutta  con- 
traria, non  vo’  dire  alla  natura  dell'  uomo,  poi 
che  la  maggior  parte  fanno  così,  ma  al  nome. 

Gli  effetti  dell'odio  sono  infiniti  e tutti  cat- 
tivi, o più  tosto  pessimi:  perciocché  non  solo  ne 
ritrae  dal  ben  fare,  ma  ne  spigne  a mal  operare. 
Non  si  mangia,  che  buon  ti  paia:  non  si  dorme, 
che  prò  ti  faccia  : siamo  sempre  adirati  e col 
muso  brusco,  sempre  pensierosi  e di  mal  talento, 
sempre  sottoposti  e con  animo  fellone;  e diventa 
alcuna  volta  tanto  acerbo,  tanto  atroce  e tanto 
crudele,  che,  usciti  di  noi  medesimi,  ci  trasfor- 
miamo ne'  più  sosti  e fieri  animali,  cerchiamo 
sempre  d' offendere  o per  noi  stessi  o per  altri, 
o palesemente  o di  Discosto,  o per  forza  o con 
inganni,  e,  brevemente,  discendiamo  a dir  cose 
e farne,  che  io  mi  vergogno  di  nominarle.  Oltra 
che  non  voglio  che  alcuno  si  possa  dolere  di  me 
giustamente,  pensando  che  io  abbia  voluto  in- 
tendere più  d'  uno  che  d un  altro  : ché  bene 
m' indovino  che  molti  o per  credere  essi  cosi, 
o perchè  altri  il  credano,  andranno  dicendo  che 
io  abbia  voluto  tassar  molti,  a'  quali  io  non  ho 
mai  pensato.  Ma  Dia  sa  l’ intenzione  mia,  cd  io 
non  sono  si  scempio,  che  non  conosca  quanto 
sarebbe  gran  follia  cercando  offendere  universal- 
inente  quegli  che  m'  hanno  ingiuriato  in  parti- 
colare. Benché  né  io  sono  stato  ingiuriato,  se 
bene  essi  m' hanno  offeso  ; nè  desidero  altra  ven- 
detta che  la  coscienza  loro  o la  mia.  Onde  quanto 
essi  diranno  più,  tanto  più  diventerò  io  non  solo 
mutolo,  ma  sordo. 

La  prima  differenza,  che  è tra  l' odio  e 
r invidia,  è che  niuoo  si  può  invidiare  giusta- 
mente ; possoosi  bene  odiare  giustamente,  e for- 
se si  debbono  molti.  Onde,  come  nell'  invidia  si 
presuppone  sempre  alcuna  eccelleuza  strasordina- 
ria,  cosi  nell*  odio  alcuno  mancamento  notabile. 
E per  questo  volendo  dar  biasimo  a chi  che  sia, 
diciamo  che  egli  è odiato  da  tutti,  come  si  vide 


' Sonetto  in  vita  dì  Laura  CLVl,  adir,  del  Maraand, 
T.  8,  il  quale  comincia:  Non  dalP  ispano  Jbtro  aU' indo 
Idorpt. 

^ Sonetto  in  vita  dì  Laora  CLI,  v.  8,  ediz  del  Mar- 
aand,  il  quale  iosonùncia  : Lasso  eh'  t’ ardo,  td  alui  non 
trtd'-. 
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che  fece  Omero  di  Tersile  : e chiaaqae  si  fosse 
r Aotore  di  quello  tetraatico  contro  Tiberio  im- 
peratore, per  mostrare  quanto  fosse  non  solo 
odiato,  ma  odioso,  disse  : 

l>kfp«rMM,  9Ì  té  matér  amore  poUit 

Onde  come  gP  ioridiosi,  per  non  dar  piacere  a- 
grinyidiati,  nascondono  le  loro  calamità,  cosi  fan- 
no quegli  che  odiano.  B per  questo  disse  Omero  : 

Ars  piacer  di  questa  lite  m>  >‘ra 

n re  Priamo  ^ 

E *1  mantovan,  che  di  par  seco  giostra, 
disse  a questo  effetto  medesimo  ; 

Hoc  Itaeué  vdit^  et  magno  mercentur  Atrido*\ 

E perchè  avere  in  odio  gli  nomini  visiosi 
e scellerati  è non  solamente  tollerabile,  ma  lo- 
devole : quinci  è che  tntd  gl*  invidiosi,  vergo- 
gnandosi di  confessar  quello  che  sono,  ricorro- 
no sempre  all'  odio  per  nascondere  sotto  quo- 
ta coverta  il  bruttissimo  visio  e la  malvagità  loro: 
nè  s*  accorgono  che  molte  volte,  credendosi  co- 
prire, si  scnoproDO  più  ; perchè  non  tutti  i visii 
meritano  d’essere  odiati,  nè  egualmente  in  tutti 
e da  tutti.  Senza  che,  se  dicono  d’odiar  tanto 
i viliosi,  dovrebbero  amare  qualche  poco  i vir- 
inosi, per  non  dir  nulla  che  non  pure  cristia- 
namente, ma  eziandìo  secondo  i filosoB,  non  si 
debbono  odiar  gli  nomini  stessi,  ma  i visii  loro, 
e anche  quegli  non  odiare  per  particolare  inte- 
resse, ma  per  utilità  comune  : e cosi  doverne 
bene  ammonirgli  liberamente,  accusargli  e ripren- 
dere; ma  non  già  dirne  male  publicamente  e 
cercar  d’ offendergli  in  tutte  le  cose,  per  tutti 
i modi,  con  tutte  le  forse.  E per  conchiudere 
quando  che  sia,  dove  è odio,  può  ben  essere  che 
non  sia  invidia  : ma  dove  è invidia,  quivi  con- 
viene necessariamente  che  sia  odio,  e odio  ve- 
lenosissimo di  tutti  gli  altri.  R questo  per  av- 
ventura inganna  non  gl'invidiosi  (chè  ninno  può 
ingannare  sé  stesso),  ma  quegli  o che  non  gli 
conoscono,  o che  macchiati  d’ona  medesima  pece 
gli  vorrebbero  o scusare,  o difendere  per  difen- 
dere e scusare  sé.  Ma  chi  vuol  conoscere  senza! 
inganno  se  alcuno  è odiato,  o invidiato,  ponga 
mente  la  prima  cosa  quali  siano  V opere  sue,  e 
se  meritano  o lode,  o biasimo  : poi  consideri 
chi  sono  quegli,  i quali  1’  amano,  e ne  dicon 
bene,  e chi  quegli,  i quali  Io  biasimano,  e quello' 
che  muove  e gli  uni  o gli  altri  al  così  fare  ; 
e giudichi  poi  secondo  quegli  che  prevagliono  o ' 
di  bontà,  o dottrina,  o d’  altre  virtù  o qualità  ! 
lodevoli.  Altrameute  mai  non  sapremmo  vera-' 
mente  che  ci  dovessimo  credere:  perciocché  do- 
vendo essere  nell*  universo,  come  perfettissimo, 
tutti  i oontrarii  di  tutte  le  cose,  è necessario  che 


‘ Sratonii  eit,  voi.  I,  TYÙorMtf,  pag.  406. 

* Eomeri  ìmoì  cam  annoi.  Samuelis  Clark»,  Londinl 
1764,  voi.  9,  in  4.^  »dlt  II,  voi.  I,  lib.  I,  r.  966. 

* Am.,  Ub.  n,  V.  104. 


chi  ha  molti  amici,  abbia  ancora  molti  nemici. 
E come  è possibile  che  chi  cerca  di  soddisfare 
a’  baonì  o a'  dotti  non  incorra  nell'  odio  degl’  i- 
gnoranti  e de'  rei  ? E se  questi  per  avventura 
sono  più  di  numero  e maggiori  di  forze,  Ci- 
cerone usava  dire  : Caton  solo  mi  basta  per  cento 
mila  ; e Tito  Livio  disse  : la  maggior  parte  vinse, 
come  avviene,  la  migliore. 

L' odio  non  solamente  s' ammorza,  come  fa 
r invidia  ; ma  cresce  quanto  più  è vizioso  T odiato, 
o quanto  è maggiore  il  numero  di  quegli  che 
r odiano. 

L' odio  non  si  toglie,  come  l' invìdia,  per 
r infelicità  deU'odisto;  perchè  s*  odiano  ancora 
di  quegli  che  sono  miserissimi  : perciocché  1*  in- 
vidia non  cerca  di  levar  di  terra  l' invidiato,  ma 
di  farlo  infelice.  Bene  è vero  che  quando  non 
può  nuocergli  sltramente  e privarlo  della  sua 
felicità,  anch'  ella  l' ammazza. 

L’ odio  si  scioglie,  tosto  che  semo  certificati 
di  non  essere  stati  offesi,  come  avevamo  creduto, 

0 quando  quegli  che  è offeso,  ci  soddiefà  o con 
fatti  o dì  parole,  e similmente  quando  ci  facesse 
alcuno  rilevato  bcnificio  o con  parole,  o di  fatti. 
Ma  rinvidia  non  già,  perchè  i benefizìi  non  pla- 
cano gl’invidiosi,  ma  gl' invitano,  per  dir  così, 
e gli  aissano  maggiormente  : perchè  nel  dare  i 
benefizii  concorrono  tre  oose,  il  volere,  il  sapere, 
e il  potere  : il  volere  e il  sapere  sono  cosa  vir- 
taosa,  il  potere  è cosa  fortunata  : e come  i beni 
deir  animo,  e cosi  i beni  della  fortuna  apportano 
invidia. 

Ninno  invidia,  e oiuno  è invidiato  se  non 
r uomo  ; perchè  gli  altri  animali  nè  conoscono 
la  felicità,  nè  si  curano  della  gloria.  Ma  1'  odio 
si  ritrova  ancora  tra’ bruti  come  tra  1’  aquile  e 

1 dragoni,  tra  il  gallo  e il  lione,  tra  l'elefante 
e il  porco  sslvatico  : quali  odii  io  per  me,  an- 
cora che  Plutarco  1*  affermi,  non  cbismo  vera- 
mente odii.  come  gli  umani,  ma  istinti  di  natura  ; 
e si  può  pensare,  come  dice  ancor  egli,  che  pro- 
cedano o da  paura  che  abbiano  1'  uno  dell’  altro, 
perchè  ciascuno  odia  quelle  cose,  di  che  egli 
teme,  o per  istinto  natnrale,  come  tra  le  gatte 
e i topi,  tra  le  pecore  e i lupi.  E che  1*  uomo 
abbia  odio  alle  bestie,  se  bene  non  le  invidia,  si 
vede  manifestissimamente  : perchè,  oltra  che  tutti 
gli  uomiui  hanno  in  odio  generalmente  le  serpi, 
le  botte,  le  tarantole  e altri  tali  non  meno  schifi, 
che  nocevoli  snimalscci,  Cesare  germanico  aborri- 
va tanto  i galli,  che  non  poteva  in  modo  alcuno 
sofferire  di  vederne  ; i magi  della  Persia  odiavano 
a morte  i topi  : il  che  si  scrive  ancora  degli  arabi 
e degli  etiopi  : e qui  si  potrebbero  addurre  molti 
esempli  particolari,  che  per  brevità  si  lasciano  ^ 

È ancora  questa  differenza  tra  1'  odio  e l' in- 
vìdia, che  r odio  è sempre  terminato,  cioè  è sem- 
pre io  alcuno  snbbietto  ditermioato,  come  esem- 
pigrazia, odiare  il  tale,  o il  tale  : ma  1*  invidia  è 


* Vedi  Plutarco,  op.  e 1.  citati  sopra  : Dt  inoidia  U 
odio. 
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indeterniinata,  non  altramente,  dice  Plntarco,  che 
la  malattia  degli  occhi.  Perciocché  come  ano,  che 
ha  mala  vieta,  ei  turba  a ogni  splendore,  ed  é 
offeso  da  ogni  luce;  enei  uno  che  è invidioso, 
si  turba  ed  é offeso  da  qualunque  bene,  o felicitA^ 
È ben  dubbio  se  noi  possiamo  odiare  alcuna  cosa 
senza  temerla:  che  tu  puoi  avere  in  odio  i viola- 
tori delle  mogli  altrui,  diceva  quel  santissimo  uo- 
mo a Lavinello,  e di  loro  tuttavia  non  temi,  per- 
ciocché tu  moglie  non  bai,  che  esser  ti  possa 
violata  : ed  io  in  odio  ho  i rubatoli  dell’  altrui 
ricchezze,  nè  perciò  temo  : chè  io  non  ho  ric- 
chezze da  temere,  come  tu  vedi.  Ma  di  questo 
non  è tempo  ora. 

Porre  in  terra  1’  odio  è cosa  da  animi  gene- 
rosi: onde  Cicerone  soleva  dire  che  Oialio  Ce- 
sare non  si  dimenticava  mai  di  cosa  alcuna,  se 
non  deir  ingiurie  : grandissima  lode  veramente 
e degnissima  d’  essere  stata  data  da  Cicerone  a 
Cesare.  E chi  vuol  vedere  quanta  non  solamente 
gloria,  ma  utilità  cavasse  Cesare  dalla  beuignità 
e mansuetudine  sua,  legga  quella  divina  oraziune 
che  gli  fece  M.  Tallio  nel  senato  io  favore  di  M. 
Marcello  ; e quando  io  mi  ricordo  che  il  mede- 
simo Cesare  dette  cena  a Catullo  il  medesimo 
giorno  che  egli  gli  area  scritto  quel  leggiadris- 
simo si,  come  di  Catullo,  e maraviglioso,  ma  vi' 
tuperosissimo  Jambo  che  comincia  : 

Aie  pctut,  mdere  t qu  i$  poU»t  pati  f 

conosco  che  Cesare  hi  veramente  Cesare  in  tutte 
le  cose,  e m’ allegro  meco  medesimo. 

Queste  sono  quelle  cose,  nobilissimi  uditori, 
le  quali  io  ho  saputo  e potuto  in  questo  brevis- 
simo tempo  raccorre  da  diversi  autori  di  diverse 
lingue  non  meno  per  utile  e ammaestramento, 
mio,  che  per  ammaestramento  e utilità  d'altri. 
Le  quali  se  saranno  ripigliate  in  quella  parte  e 
con  quelPanimo,  nella  quale  e col  quale  io  le  ho 
dette,  potranno  per  avventura  giovare  qualche 
poco  a me  e agli  altri  : ma  se  no,  nocersnuo  a 
me  solo  : ed  io,  collo  usato  scudo  della  solita 
pazienza  coprendomi,  lo  soffrirò,  tallo  Dio,  con 
piacevole  animo,  e ringraziando  lui  d'  ogni  cosa, 
mi  conforterò  con  tanti  esempli  di  tanti  altri,  e 
antichi  e moderni,  e massimamente  con  quello 
di  Romeo,  persona  umile,  come  Ìo  sono,  e pel- 
legrina, del  quale  scrisse  Dante  diviaissimameote 
nella  fine  del  sesto  canto  del  Paradiso  in  cotal 
modo  : 

Iodi  partisti  povero  e vetusto  : 

E se'l  mondo  sapeste  11  ruor  ch'egli  ebbe, 
Mendicando  tua  vita  a frutto  a frusto, 

Assai  lo  loda,  e più  lo  loderebbe’- 


* Op.  e 1.  cit  Da  invidià  at  odio. 

* V.  130  e leg* 
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AL  MOLTO  REVERENDO  ED  ILLUSTRISSIMO  SIGNORE 
IL  SIGNOR 

DON  LUIGI  DI  TOLEDO 

SIGNOR  SUO  OSSERVANDISSISIO 

BENEDETTO  VARCHI. 


Già  80  io  bentf  nobilissimo  e cortesitsimo  Sù 
gnor  mio,  che  alla  molta  cosi  dottrina,  come  bontà 
del  figliuolo  ddl'  iUustriesimo  signor  cUm  Pietro  Ti- 
ceré  di  Napoli,  e fratello  delV  eccellentissima  signora 
donna  Leonora,  Duchessa  di  Firenze,  t nipote  del 
reverendissimo  e tre  volte  grande  cardinale  di  Bur- 
gos,  si  conveniva  troppo  maggior  dono  e troppo 
pili  degno,  che  questo  non  è,  chs  io  U mando  al 
presente.  Ma  io  non  possendo  più,  e desiderando 
sommamente  di  mostrare  oggimai  in  quel  modo,  che 
per  me  si  potesse,  alcuna  parte  di  quella  umile  af- 
fezione  e servitù  che  io  porto  già  da  gran  tempo  alle 
tante  e cosi  grandi  doti  e qualità  della  molto  re- 
verenda ed  illustrissima  Signoria  Vostra,  ho  eletto, 
candidatomi  non  meno  nella  singolare  umanità,  che 
nel  discretissime  giudizio  suo,  di  palesare  più  tosto 
la  povertà  dell*  ingegno  mio,  che  di  nascondere  la 
gratitudine  deli*  animo,  imitando  la  semplicità  e pura 
mente  di  quei  pastori,  t quali  non  avendo  nè  oro, 
né  incenso,  saenfeano  col  farro  solo  o col  latte. 

Di  Firenze,  a dì  7 di  marzo  1646. 


LEZIONE  PRIMA 

SOPRA  IL  SOTTOSCRITTO  SONETTO  DI  MICHELAGNOLO 
BUONARROTI.  FATTA  PUBBUCAMENTE  NELLA  AC- 
CADEMIA FIORENTINA,  LA  SECONDA  DOMENICA  DI 
QUARESIMA,  l’ANNO  1546. 

PROEMIO. 

Egli  non  ha  dubbio  alcuno  appresso  tutti  i 
migliori  cosi  filosofi  come  teologi,  che  tutte  le 
cose  generabili  e corruttibili,  ciò  è tutte  quelle 
che  si  ritrovano  in  questo  mondo  inferiore,  dal 
cielo  della  luna  io  giù,  qualunque  elle  aiano,  o 
animate  o private  d' anima,  furono,  magnifico  e 
meritiasimo  consolo,  uobilissimi  e dottissimi  ac- 
cademici, e voi  tutti,  prudentissimi  e benigiiissi- 
mi  uditori,  prodotte  da  Dio  e dalla  natura,  a 
cagione  o per  benefizio  dell'  nomo.  Coccioaia  che, 
tutte  le  cose  meno  degne  e perfette  sono,  come 
diceva  il  Filosofo  nella  Politica,  a benefizio,  e 
por  cagione  delle  piò  degne  e perfette.  Onde,  co- 
me tutte  le  cose  che  mancano  d’ anima,  sono  per 
I cagione  delle  piante,  e le  piante  per  cagione  de* 
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gli  aniiDftlì,  coli  gli  Ammali  lono  per  cagione  de- 
gli nomini»  eseendo  Tnomo  più  perfetto  e piò  no- 
bile di  tatti»  si  quanto  alla  perfezione  dell’  anima, 
e sì  quanto  alla  nobiltà  del  corpo.  Perciocché, 
si  some  Tanimo  amano  avansa  io  infinito  tutte  le 
cose  mortali,  cosi  ebbe  il  più  nobile  corpo,  e più 
perfetto  che  si  potesse  trovare  quaggiù.  E per 
dirlo  più  chiaramente,  non  poteva  fare  la  natura 
io  modo  nessuno  cosa  alcuna  più  perfetta  del- 
r uomo,  nè  lui  medesimo  più  nobile,  o meglio  di- 
sposto  e proporzionato,  nè  quanto  alla  perfezione 
e dignità  dell*  anima,  nè  quanto  alla  comples- 
sione e temperatura  del  corpo.  Laonde  non  si  può 
non  che  dire,  ma  pensare  la  maggiore  e la  più 
scellerata,  o bestemmia  o ignoranza  di  quelli  di 
coloro,  i quali,  dolendosi  della  natura,  accusano 
tacitamente,  e riprendono  Colui,  cui  tutte  le  cose 
SODO  possibili,  eccetto  l’ errare.  E se  quelli  che 
vorrebbero  o essere  gagliardi  come  i lioni,  o 
correre  come  i cervi,  o volare  come  gU  uccelli, 
o nuotare  come  i pesci,  coosiderassero,  non  di- 
co che  desiderano  cose  contrarie  in  un  tempo 
medeaimo,  e conseguantemente  impossibili,  ma  con 
quanta  agevoleisa  e in  quanti  modi  si  vincano 
dall*  uomo  tutte  le  forse  e tutte  le  velocità  e de- 
Btresae  di  tutti  gli  altri  animali,  conosoerebbero 
subitamente  la  loro  follia  non  punto  mioore  della 
semplicità  e poca  conoscensa,  per  non  dire  parola 
più  grave,^  di  tutti  coloro,  i quali  si  rammaricano 
eoo  dogltaose,  che  all’  uomo  facciano  di  mesdero 
aasat  più  cose,  ed  al  nascere,  e nel  conservarsi 
che  agli  animali  brod  non  fanno,  come  quelli  che 
non  pensano,  o non  modo  che  quanto  è più  de- 
gna ciascuna  spezie  e più  perfetta,  tanto  ha  dì  più 
cose  enMggiori,  e piò  perfette  bisogno,  secondo  gli 
eterni  or^osmend  e le  infallibili  leggi  della  na- 
tura, i quali  e le  quali  si  potrebbero  forse  desi- 
derare migliori,  ma  avere  no.  Onde  chiunque  de- 
sidera o di  levare  alcuna  com  all’  uomo  di  quelle 
che  egli  ha  da  natura,  o d’aggi  ugnargli  di  quelle 
degli  altri  aoimali,  desidera  quello  che  non  pure 
Boo  si  può  mai  otteoere,  ma  nè  ancora  desi- 
derare naturalmente,  dò  è la  sua  imperfesìoue 
medesima.  Diciamo  dunque  (laedata  la  costoro 
o ignoranza,  o follia,  o semplidtà  degna  più  to- 
sto di  compassione  che  di  oasdgo),  che  V uomo, 
quando  bene  fosse  mille  volte  mortale,  come  vo- 
gUooo  alcnni,  è ad  ogni  modo  tenta  fallo  nessu- 
no il  più  perfetto  in  tutte  le  cose,  e il  meglio 
orgauizzato  animale  non  solo  che  uoqua  fisoesse, 
ma  che  potesse  mai  fare  la  natora,  la  quale  a 
lui  solo  ha  prodotto  tatto  quello  che  ha  prodotto 
o dì  buono  o di  bello  in  qualunque  luogo. 

Ma  che  diremo,  se  egli  non  solamente  è 
immortale,  cosi  secondo  l’ opinione  e credenza 
dei  più  dotti  filosofi,  come  secondo  la  verità  e 
certezza  di  tutti  i teologi,  ma  talmente  fatto,  ohe 
egli  può,  ancora  vivendo  e colle  terrene  mem- 
bra, volare  al  Cielo  e divenire  non  pure  Angelo, 
ma  quasi  Dio  ? Dorremoci  noi  della  natura  ? chia- 
meremola  noi  non  pietOM  madre,  ma  inginatia- 
sima  matrigna?  vorremo  noi  essere  più  tosto 


lioni  o altra  fiera,  che  nomioi  ? eleggeremo  piò 
volentieri  il  nuotare  che  l' andare?  stimeremo  più 
degna  cosa  U volare  per  V aria  per  posare  in  ter- 
ra, che  il  posare  in  terra  per  volare  al  Cielo  ? e 
finalmente  d piacerà  più  U correre,  che  il  di- 
scorrere ? Ma  perchè  la  natora  non  dà  mai  po- 
tenza, o vogliamo  dire  possibilità  alcuna  a nes- 
suna coaa,  che  ella  non  le  dia  ancora  gli  stru- 
menti da  poterla  ridurre  all’  atto  (perciocché  sa- 
rebbe vana  cotale  potenza,  e di  nion  frutto,  il 
che  la  natura  non  tollera,  onde  Aristotele  vo- 
lendo provare,  che  le  stelle  non  si  movevano 
per  loro  stesse,  argomentava  da  questo,  che  la 
natura  avrebbe  loro  fatti  i piedi,  se  avesse  volato 
che  si  fossero  mosse),  mi  potrebbe  alcuno  di- 
mandare, quale  è quello  strumento,  che  n’  ha  dato 
la  natura,  mediante  il  quale  possiamo  ridurre 
all'  atto  questa  potenza,  ciò  è Mlire  al  Cielo 
colla  terrena  somma  e divenire  d’  uomini,  dii« 
Alla  costui  e dotta  dimanda  e ragionevole  si  ri- 
sponde, che  questo  strumento  oltra  le  scienze 
senza  alcun  dubbio  è l'Amore.  L’Amore  è que- 
sto strumento  senza  dubbio  alcuno,  oobiiisaimi 
ed  amaotisaimi  uditori,  e mediante  1’  Amore  non 
solo  potemo,  ma  dovemo  ancora  levarci  da  que- 
ste nebbie  mortali  e saliti  d’una  io  altra  aem- 
biauza,  a quegli  splendori  oltramondaoi  poggiare 
sopra  il  Cielo,  e quivi  contemplando' visibilmente 
la  prima  cagione  a faccia  a faccia,  diventare  lei. 
E per  questo  significare,  furono  aggiunte  secon- 
do che  io  stimo  T ali  ad  Amore,  non  per  dimo- 
strare r incostanza  sua  o la  leggerezza,  come 
hanno  molti  creduto.  Nò  sia  chi  reputi  questa  sa- 
lita e colai  visione  impossibile,  perciocché  ed 
alenai  dei  teologi  l' affermano  e molti  dei  filosofi 
lo  confessano  ; e quel  grandissimo  Arabo  il 
quale,  per  quel  poco  che  posso  conoscere  io,  fu 
solo  o con  pochissimi  vero  filosofo  dopo  Ari- 
stotile, pone  il  sommo  bene  e 1’  ultima  teÙcità  a- 
mana  in  questa  così  fatta  contemplazione,  la 
quale  egli  chiama  iutoitiva,  perciocché  non  si  fa 
I col  discorso  della  ragione,  ma  preseuzialmente 
coll’occhio  dell'intelletto.  O maraviglìosa  e pos- 
sentisaima  forza  di  questo  grande  e aantissimo 
Dio,  quanto  dèi  tn  esacre  amata,  ringraziata  ed 
adorata  da  tntti  i buoni,  da  tutti  i dotti,  da  tutti 
i saggi  I Da  te  sola  ne  viene  ogni  quiete,  ogm 
contento,  ogoi  riposo,  ogni  salute.  Tu  ne  acaldi 
gl’ingegni:  tu  n’incendi  gli  animi:  tu  n’infiam- 
mi le  menti:  tu  n’infuochi  i cuori:  tu  n’ardi  i 
petti  di  pensieri  altissimi,  di  desii  dolcissimi,  di 
voglie  onestissime,  di  concetti  oooratÌMÌmi,  di 
desiderj  cortesissimi,  e finalmente  sei  sola  ca- 
gione di  tutti  ì beni  a tutte  le  cose. 


' Intende  l'arabo  Averroe,  ohe  spesso pnr  citò  nelle 
precedenti  lezioni.  Nacque  que«to  acuto  filosofo  a Cor- 
dova, e mon  a Marocco  nel  1217.  È il  più  celebre  fra* 
dotti  della  sua  nazione,  il  più  ossequioso  discepolo  d'A- 
ristotìie,  e uno  degli  scrittori  più  fecondi,  che  siano  stati 
al  mondo.  Venne  per  antonomasia  detto  il  CoiRBMutotsrs, 
per  aver  egli  principalmente  atteso  a commentare  con 
estrema  devozione  le  opere  di  Aristotile.  àUuu. 
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Ma  potrebbe  dobìtare  cbiccbeiaia,  come  pos* 
sa  qoeeto  eaaere  vero  che  io  ho  detto,  concioaia 
ooaa  che  tatto  il  giorno  ei  vedono  tatti  gli  amanti 
o almeno  la  parte  maggiore,  pallidi,  afflitti,  ma* 
dienti,  mantnconid,  pieni  di  lagrime,  di  aoapirì, 
di  cordogli,  di  gelosie,  di  pentimenti  e breve- 
mente  colmi  di  tutte  quante  le  sciagure,  andarsi 
amarisaimamente  dolendo  e rammaricando  d’a- 
more, delle  donne  amate,  della  fortuna,  col  deio, 
coi  boschi,  coir  acque,  sensa  mai  avere  non  che 
pace,  tregua  de’  loro  affanni.  Al  qual  dubbio  con 
grandissima  ragione  mosso  e non  mica  agevole 
a poterai  sciogliere,  ninno,  per  quanto  abbia  ve- 
duto 0 possa  giudicare  io,  non  ha  nè  pib  vera- 
mente risposto,  nò  più  dottamente,  che  in  un 
suo  altissimo  sonetto,  pieno  dì  quella  antica  pu- 
resxa  e Dantesca  gravità,  Michelagoolo  Buonar- 
roti : dico  Michelagnolo  sensa  altro  titolo  o so- 
prannome alcuno,  perdocchè  non  so  trovare  nes- 
anno  epiteto,  il  quale  non  mi  paia,  o che  si  con- 
tenga io  quel  nome  solo,  o che  non  eia  di  lui 
minore.  11  qual  Bonetto  ho  preso  oggi  a dover 
interpretare  per  la  grandiaaima  dottrina  ed  in- 
credibile ntilità  che  in  esso  ai  racchinde,  non  se- 
condo che  ricercano  l’ allessa  e profondità  dei 
grandissimi  concetti  di  lui,  ma  in  quel  modo  che 
potranno  la  bassessa  e debolessa  delle  mie  pic- 
ciolissime  forse.  £ volesse  Dio,  che,  ubbidendo 
la  mia  lingua  all’  intelletto,  potessi  mandar  fuori 
pure  una  sola  particella  colla  voce  di  quello  che 
io  ne  sento  dentro  nel  cuore!  E perché  non  m’è 
né  nascoso,  nè  nuovo  quello,  che  hauno  detto  al- 
cuni di  questo  tiuto,  non  voglio  rispondere  loro 
altro,  se  non  che  Michelagnolo,  oltra  T essere 
^li  nobitissimo  dttadino  ed  accademico  nostro, 
è Michelagnolo,  il  coi  nome  manterrà  viva  ed  o* 
norata  Fiorcnsa,  poiché  ella  sarà  stata  polvere 
miglia»  di  lustri;  e che  tutti  i suoi  migliorì  dt- 
tadioì  non  desiderano  cosa  nè  più  giusta,  nè  più 
ragionevole,  che  di  vedergli  posta,  quando  che 
sia,  nna  statua,  ma  degna  di  lui,  dò  é di  sua 
mano  in  questa  dttà.  Nò  so  io  per  me  pensare, 
non  che  dire,  che  cosa  potesse  arrecare,  o mag- 
gior contento  alla  bontà  del  nostro  felicissimo 
ed  ottimo  Duca,  che  vedere  uno  de*  suoi  dtta- 
dini,  al  quale  tanto  cedono  tatti  gli  altri  uomini, 
quanto  esso  tutti  gli  altri  Principi  sopravansa. 
É coloro,  che  si  maravigliano  come  ne*  compo- 
nimenti d’ un  uomo,  il  quale  non  faccia  pro- 
fessione di  lettere,  nè  di  sdenxe,  e sia  tutto 
oceopatisdmo  in  tanti,  e tanto  diversi  eserciti,  i 
possa  essere  così  grande  e profondità  di  dottri- 1 
na  ed  altesza  di  concetti,  mostrano  male,  ohe 
oonoscano  o quanto  possa  la  natora,  quando  vuole 
fare  uno  ingegno  perfetto  e singolare,  o che  la 
pittura  e la  poesia  sono  secondo  molti  non  tanto 
somigliantissime  fra  loro,  quanto  poco  meno  che 
una  cosa  medesima,  come  si  vedrà  nel  fine  di 
questa  nostra  lettura,  quando  tratteremo  la  qui- 
stione  delia  nobiltà  dell’  arti.  Ora  è tempo  (in- 
vocato prima  divotamente  il  nome  ed  aiuto  di  Co- 
lai, che  sempre  rispose  bene  a ohi  con  fede  lo 


chiamò),  di  venire  alla  sposisione  del  sonetto,  il 
quale  mentre  che  io  recito  e dichiaro,  prego  u- 
milmente  romanissime  cortesie  vostre,  che  ne 
dieno,  colla  solita  benignità,  la  consueta  udienza. 


SONETTO 

DI 

MICHELAGNOLO  BUONARROTI. 


Non  hs  roltimo  Artista  aleuo  concetto, 

Ch'  QB  marmo  solo  is  sé  non  circoscriva 
Col  suo  soverchio,  c solo  a quello  arriva 
La  mtno  che  ubbidisce  siriatelletto. 

Il  mal  che  io  fugfo,  e *1  bea  ohe  io  mi  prometto, 
la  tc,  Doaoa  leggiadra,  altera  c diva. 

Tal  si  aasconde,  e percb*io  più  noa  viva, 
Contraria  ho  V arte  al  dtsifato  effetto. 

Amor  duaque  aon  ha,  nè  tua  beliate, 

0 doreits,  o fortuas,  o gran  disdegoo. 

Del  mio  mal  colpa,  o ado  destiao,  o sorte  ; 

Se  dentro  del  tuo  cor  morte  e pietate 

Porti  ia  un  tempo,  e che  *1  mio  basto  iagegno, 
Moa  sappia,  ardendo,  trame  altro  che  morte. 


IL  SOGGETTO. 

Per  maggiore  e più  agevole  intelligenza  del 
soggetto  di  questo  grave  e dotto  sonetto,  ave- 
mo  a sapere,  oobilisaimi  uditori,  ohe  niuoo  af- 
fetto, o vero  accidente  qualunque  egli  eia,  è tanto 
nnivereale  e tanto  comune  a tutte  le  cose,  quanto 
; r amore.  Perciocché  egli  non  è cosa  neeauoa  io 
luogo  nessuno  nè  tanto  bassa  ed  ignobile,  nè  cosi 
alta  ed  eccellente,  la  quale  non  abbia  in  sé  qual- 
che amore  : anzi  quanto  è più  nobile  ciascuna 
cosa  e più  perfetta,  tanto  ha  sensa  alcun  fallo 
più  perfetto  amore  e più  nobile.  Onde  l’ ottimo 
e grandissimo  Dio,  non  solo  è nobilissimo  e per- 
fettissimo amante,  ma  esso  primo  e verissimo 
Amore,  onde  derivano  gli  altri  amori  tutti  quanti. 
E delle  intelligenze  quanto  ciascuna  è più  vi- 
cina alla  prima,  ciò  è a Dio  e cooseguentemeote 
più  degna,  tanto  ha  maggior  amore,  e più  de- 
gno. Ma  lasciando  stare  al  presente  1*  amore  di 
Dìo  e de*  suoi  Angeli,  il  quale  nel  vero  è d’uo’al- 
tra  maniera,  che  il  nostro  non  è,  e ai  chiama  ora 
intellettuale,  ora  angelico  e quando  divino,  e fa- 
vellando solamente  dell'  umano,  ciò  è di  quello 
che  si  trova  io  queste  cose  sottane  ed  inferiori, 
diciamo,  che  ogni  amore  i»3gaìta  qualche  appe- 
tito ; onde  come  nelle  cose  mortali  ai  ritrovano 
tre  appetiti,  così  oeceasariameote  si  ritrovano 
ancora  tre  amori.  11  primo  e più  comune  di  tutti 
ai  chiama  naturale,  perciocché  viene  in  tutte  le 
cose  dalla  natura,  e questo  è senza  alcuna  co- 
gnizicae  della  cosa  che  appetisce,  onde  tutte  le 
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cose  che  non  conoscono,  come  sono  tutte  le  ina* 
rimate  e tra  le  animate  le  piante,  hanno  questo 
appetito  ed  amor  naturale.  E quinci  è,  che  tutte 
le  cose  gravi  caggiono  al  centro,  e le  leggiere 
volano  al  cielo,  perché  se  bene  non  conoscono 
per  sé  stesse,  perchè  la  natura  non  conosce,  so- 
no però  gnidate  da  chi  conosce,  non  altramente, 
che  gli  strali  vanno  dirittamente  al  bersaglio,  non 
per  loro  medesimi,  ma  in  virtù  dell’  arciero  che 
li  trasse.  E in  questo  amore  non  furono  mai  in- 
ganni, DÒ  falli,  perchè  il  suo  fine  è sempre  buo- 
no, anzi  Ottimo  ; e sempre  si  consegue  da  tutte 
le  cose,  se  non  sono  impedite  violentemente; 
onde  si  vede,  che  le  piante  tutte  e sempre  cre- 
scono, si  nutriscono  e generano.  Il  secondo  ap- 
petito cd  amore  si  chiama  sensitivo,  perchè  na- 
sce dalla  cognizione  del  senso  ; e questo  si  ri- 
trova in  tutte  le  cose,  che  hanno  l'anima  sensi- 
tiva, ciò  è in  tutti  gli  animali.  E questo  quanto 
è meno  comune,  tanto  è più  nobile  del  naturale, 
laonde  tutti  gli  animali,  oltra  il  crescere,  nutrir- 
si,  0 generare,  cercano  sempre  ed  io  tutti  i luo- 
ghi quelle  cose,  le  quali,  o sono  veramente,  o 
paiono  loro  profittevoli.  Il  terzo  ed  ultimo  ap- 
petito cd  amore  si  chiama  razionale,  o vero  in- 
tellettivo, e questo  si  ritrova  solamente  negli  a- 
nimali  rasionali,  o vero  iotellettivt,  ciò  è negli 
nomini,  cd  è perfettissimo  di  tutti  gli  altri,  onde 
chi  ha  questo,  può  avere  ancora,  anzi  ha  neces- 
eariamento  gli  altri  duoi,  ma  non  già  all’  incon- 
tro ; e tutti  e tre  questi  amori  sono  naturali  nel- 
r uomo,  e conseguentemente  buoni.  Onde  subi- 
tamente nasce  quel  dubbio,  che  noi  toccammo 
nel  proemio,  come  sia  possibile,  che  una  cosa, 
che  venga  da  natura,  e conseguentemente  sia 
buona,  n’  apporti  seco  tanti  dolori,  tanti  affanni, 
tanti  travagli,  quanti  si  veggiono,  si  sentono  e si 
provano  tutto  il  giorno  in  amando.  Il  qual  dub- 
bio volendo  sciogliere  questo  veramente  Angelo 
divino,  e richiamare  i mortali  dalla  via  sinistra 
0 torta  alla  destra  e diritta,  non  fa  come  molti 
e anticamente  e modernamente  hanno  fatto  e fan- 
no, i quali,  0 per  iscusare  sè  medesimi,  o per 
non  conoscere  per  avventura  la  verità,  ne  danno 
la  colpa,  come  si  disse,  chi  all*  amore,  chi  alle 
cose  amate,  chi  alla  fortuna,  ma  ne  incolpa  sé 
stesso,  e nuli’ altro,  volendo  sotto  il  nome  e per- 
sona sua,  come  accorto  e modestissimo,  inse- 
gnare a tutti  gli  amanti  di  che  si  debbano  do- 
lere ed  a chi  attribnire  la  cagione  e la  colpa  di 
tolte  le  passioni  e dispiaceri,  che  provano  e 
sentono  amando.  E per  meglio  e più  agevolmente 
dimostrarlo,  osa,  come  fa  quasi  sempre  Aristo- 
tile, nn  esempio  dalle  cose  artiflziali,  le  quali 
ci  SODO  più  note,  del  quale  niuoo  si  poteva  im- 
maginare nè  più  a proposito  alla  materia  della 
quale  si  tratta,  nè  più  dicevole  a lui  che  la  tratta. 
Ed  è questo,  se  io  saprò  cosi  bene  spiegarlo  e 
distenderlo  con  molte  e lunghe  parole,  come  egli 
seppe  ripiegarlo  e strignerlo  iu  poche  e brevi. 

Se  uno  scultore  avesse  un  marmo,  certa 
cosa  è che  in  quel  marmo  sono  in  potenza,  cdò 


è si  possono  cavare  di  lui  tutte  le  figure  che  si 
possono  immaginare,  come  un  uomo,  un  cavallo, 
un  bone  e cosi  di  tutti  gli  altri  egualmente;  o 
vogliamo  più  tosto  dire  che  in  quel  marmo  sono 
in  potenza,  e si  possono  cavare  dì  lui  tutte  le 
bellezze  che  sì  possono  immaginare  da  qualsivo- 
glia ottimo  maestro  di  dare  a qualunque  figura, 
diciamo,  per  cagione  d'  esempio,  a un  Mercurio. 
Ora  se  uno  scultore  lavorando  questo  marmo,  e 
facendone  questo  Mercurio,  non  sapesse  condurlo 
a quella  perfezione,  la  quale  egli  s'era  imma- 
ginata, o che  un  altro  maestro  migliore  di  lui  si 
sarebbe  immaginato,  a chi  si  deve  dare  la  colpa 
di  questo  fatto  : al  marmo,  o allo  scultore  ? Al 
marmo  certamente  no,  perchè  iu  lai  erauo  in 
potenza  cosi  le  belle  fattezze  che  se  gli  doveva- 
no dare,  come  le  non  belle  che  gli  sono  state 
date.  Dunque  il  difetto  sarà  del  maestro,  il  quale 
non  avrà  saputo  sprìmere  con  lo  scarpello  quello 
che  egli  s*  era  immaginato  coll*  ingegno  ; anzi  non 
nbbideodo  le  mani  alla  fantasia,  avrà  fatto  tutto 
il  contrario  di  quello  che  s’ era  proposto  e pen- 
sato di  dover  fare.  Così  nè  più,  nè  meno,  dice 
il  nostro  poeta,  avviene  nell’  amore  ; perdocebè 
nella  cosa  amata,  e io  un  viso,  il  quale  o sia 
bello  io  verità,  come  è necessario  che  siano  tutti 
quelli  che  piacciono  a sì  perfetto  giudizio,  o pua 
bello  all'  amante,  sono  in  potenza  e se  ne  posso- 
no trarre  da  ano  che  fosse  buono  maestro  d'a- 
more, tutti  i piaceri,  tutte  le  gioie  e tutti  i con- 
tenti che  si  possono  immaginare.  Ma  se  uno,  co- 
me avviene  alla  maggior  parte  degli  amanti,  in- 
vece di  questi  ne  cavasse  dispiaceri,  noie  e scon- 
tenti, egli  può  dire  che  egli  non  seppia  rane 
d’  amare,  onde  dì  sè  debbe  dolersi  e non  d*  a- 
more,  o della  amata,  o della  fortuna.  £ così  nel 
vero  è |verìasimo,  come  dichiareremo  nel  luogo 
suo;  e in  somma,  per  raccòrrò  quanto  avemo 
detto,  l’esempio  consiste  in  questo  che  come  d'un 
marmo  medesimo,  e cosi  doverne  intendere  di  tutti 
i snbbiettì  di  tutte  V altre  arti,  si  possono  cavare 
tutte  le  bellezze  che  si  possono  immaginare  da 
qualunque  maestro.  Ma  uno  che  avrà  1’  arte  per- 
fettamente, ne  le  saprà  cavare,  ed  no  altro  che 
non  r avrà,  no  : ondo  la  colpa  non  sarà  del  mar- 
mo, ma  deir  artefice.  Cosi  medesimamente  d’un 
bel  viso  si  possono  cavare  tutte  le  dolcezze  ohe 
si  possono  immaginare  da  qualunque  innamorato; 
ma  uno  che  avrà  l’ arte  d’  amore,  ne  le  saprà 
cavare,  ed  un  altro  che  non  l' avrà,  no.  Onde 
non  si  debbe  assegnare  la  colpa  alla  cosa  amaU^ 
nè  ad  altro,  ma  solo  all’  amante. 

B questo  pare  a me  che  sia  il  soggetto  di 
questo  bellissimo  sonetto  ed  utilissimo,  il  quale 
divideremo  in  tre  parti  prìncipali  : nel  primo  qua- 
dernario : nel  secondo  : e ne’  duoi  ternari.  Le 
quali  tre  parti  dichiareremo  a una  a una,  dove 
ciascuno  potrà  conoscere  per  sè  stesso,  prima  la 
dottrina,  poi  l’ artifizio,  ed  ultimamente  1’  utilità. 
Le  quali  cose  sono  Unte  e tali  che  io  non  le  dico, 
non  tanto  per  diffidarmi  di  me  stesso,  quanto 
per  non  eMere  tenuto  da  certi,  i quali  tanto  hanno 
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«Tato  a male,  e tanto  mi  booo  iti  blaiimando  ' 
della  eledone  di  qnesto  Bonetto,  quello  che  io 
non  BODO,  o di  certo  non  vorrei  esaere.  Ma  veD> 
ghiamo  alla  prima  parte. 

Non  hi  r ottimo  Artiita  alcun  concetto, 

Ch*  un  marno  aolo  ia  aè  non  eirooioriva 
Col  ano  aoverchio,  e aolo  a quello  arriva 
La  mano  che  ubbidiace  alP  intelletto. 

La  Bentensa  di  qneata  prima  parte,  come  si  disse 
ancora  poco  fa,  è qnesta.  Tutte  le  cose  che  poS' 
sono  fare  tutti  gli  artefici,  non  solo  sono  in  po- 
tenza nei  loro  subbietti,  ciò  è nelle  materie  di  che 
essi  fanno  i loro  lavori  ; ma  vi  sono  ancora  nella 
piò  perfetta  forma  che  si  possa  immaginare.  On- 
de un  fabbro,  ad  esempio,  può  fare  del  ferro  non 
solo  tntte  le  cose  che  si  possono  fare  di  ferro, 
ma  le  piò  belle  e perfette  che  si  possono  im- 
maginare dentro.  Ma  non  tatti  i maestri  ve  le 
sanno  immaginare  belle  a no  modo,  nè  condurre 
a perfezione  egualmente  quelle  che  si  sono  im- 
maginati egli  stessi.  Perciocché  oltra  quello  che 
i Greci  chiamano  id/a,  ed  ì Latini  ora  /orma,  ora 
specie  ed  ora  rxsmplnr,  e talvolta  rxemp/um,  e noi 
imitando  ora  i Greci,  ed  ora  i Latini  chiamiamo 
quando  idea,  quando  esemplare,  e quando  esem- 
pio, e piò  volgarmente  modello,  ciò  è quella  im- 
magine che  si  forma  ciascuno  nella  fantasia,  ogni 
volta  che  vuole  fare  checchessia.  Si  ricerca  ancora 
l’arte  e la  pratica;  onde  chi  non  ha  queste,  po- 
trebbe immaginar  bene,  ed  operar  male,  perchè 
nell’  arti  manuali  non  basta  l’ ingegno,  ma  biso- 
gna r eserdtazione.  B quello  che  diciamo  d'  un 
^bbro,  diciamo  de’  legnaiuoli  e di  tutti  gli  altri 
esercizi  parimente,  perchè  in  tutti  può  non  solo 
operare  meglio  uno  che  un  altro,  ma  immaginare 
ancora.  Ma  quello  è solo  vero  maestro  che  può 
perfettamente  mettere  in  opera  colle  mani  quello 
che  egli  s*  è perfettamente  immaginato  col  cer- 
vello. La  quale  sentenza  tratta  del  mezzo  della 
piò  vera  e piò  profonda  dottrina  d' Aristotele,  non 
si  può  bene  intendere,  se  non  sappiamo  prima, 
che  gli  esseri,  per  dir  cosi,  sono  dnoi,  o volemo 
dir  piò  tosto  che  V essere  è di  dne  maniere.  Uno 
m chiama  ed  è essere  potenziale  : l*  altro  è,  e si 
chiama  esser  reale.  L’  essere  potenziale  d’ una 
qualche  cosa  è quello,  il  quale  non  è ancora  ve- 
nuto all’atto,  ma  si  giace  nascoso  in  cbeoches- 
sia.  Per  esempio  nella  terra,  nella  cera,  nel  mar- 
mo sono  in  potenza  uomini,  cavalli  e tutte  Tal- 
tré  fignre  che  se  ne  possono  cavare,  e tutte 
quelle  tali  figure  si  dicono  aver  Tessere  potenziale, 
perchè  non  sono  ancora  venute  all'atto;  e quelle 
medesime  quando  saranno  venute  all’  atto  me- 
diante T artefice,  e saranno  o cavalli,  o nomini 
0 altro,  avranno  T essere  reale.  Ma  se  bene  Tes- 
sere potenziale  è piò  tosto  un  essere  finto  ed  im- 
maginato  che  vero,  e non  si  può  chiamare  essere 
semplicemente,  ma  essere  in  potenza,  non  è che 
egli  noQ  sia  cagione  dell’  essere  reale,  perchè,  co- 
me diceva  quel  grande  Arabo  nel  dodiceaimo  della 
scienza  divina  al  diciottesimo  testo  del  commento: 


|8e  la  potenza  non  fozze,  non  zarebbe  l’agente, 
perciocché  tutto  quello  che  è generato  io  atto, 
è corrotto  in  potenza,  e mai  non  si  farebbe  cosa 
nessuna,  se  prima  non  tosse  in  potenza  a farei, 
ciò  è non  si  potesse  fare.  Perchè  appresso  i fi- 
losofi tutto  quello  che  è possibile  dalla  parte 
dell’ agente,  è anco  possibile  dalla  parte  del  sub- 
bietto,  o vogliamo  dire,  che  tutto  quello  che  è 
nell’  agente  in  potenza  attiva,  è nella  materia  in 
potenza  pasaiva;  ciò  è che  come  uno  scultore, 
per  istare  oelT, esempio  dell’  autore,  può  tare  tutte 
le  figure  d’ un  marmo  solo,  così  tutte  le  figure 
j possono  esser  fatte  di  quel  marmo  aolo,  altra- 
mente, come  può  vedere  ognuno  non  si  fareb- 
bero mai.  Onde  è neceasarìo,  che  la  potenza  pas- 
siva del  marmo  corrisponda  e sia  eguale  alla  po- 
tenaa  attiva  dell’  artefice  ; e cosi,  secondo  i filo- 
sofi, non  si  fece  mai  nulla,  che  non  si  potesse 
tare,  e nulla  che  si  potesse  fare,  non  si  fece. 
Il  che  però  è falsissimo  secondo  i teologi, 
perciocché  Dio  può  fare  moltissime  cose  che 
mai  non  fece,  e mai  non  farà,  onde  esai  lo 
chiamano  meritamente  onnipotente  ; il  qual  no- 
me non  solo  non  se  gli  conviene  appresso  i fi- 
losofi, ma  gli  è del  tolto  contrario  ed  inimicis- 
simo,  per  dir  cosi,  condosia  che  questo  signifi- 
chi tutta  potenza,  ed  egli  sia  tutto  atto. 

Dovemo  ancora  sapere,  a perfettamente  in- 
tendere la  vera  e maraviglioaa  sentenza  di  que- 
sta prima  parte,  che  secondo  il  medesimo  Ari- 
stotile : Aetio  Agentis  (perché  veggiamo  che  io  non 
trovo  queste  cose  da  me,  ne  le  cavo,  d’onde 
elle  non  sono)  nihil  oZiud  est,  quam  extrahere  rem 
de  poteniia  ad  actum  ; dò  è : L’ azione  o vero 
operazione  d*  un  agente,  o vero  operante,  non 
è altro  che  cavare  la  cosa  della  potenza  al- 
l’atto, che  in  somma  non  vuol  zigniflcare  al- 
tro, se  non  che  chiunque  fa  qualche  cosa,  non 
fa  altro,  che  cavarla  dall’  essere  potenziale  e 
ridurla  all’essere  reale.  Onde  quell’ Arabo  (di 
coi  mai  non  dirò  tanto,  che  non  mi  paia  aver 
detto  poco)  diceva  con  diverse  parole,  ma  nel 
medesimo  sentimento  che  il  maestro  : Ab  agente 
nihil  provenitj  nisi  extrahere  iUmd,  quod  set  ta  po- 
tenzia ad  actum;  dò  è:  D’uno  agente  non  viene 
altro,  se  non  cavare  quello  che  è io  potenza  e 
condurlo  all’atto.  Non  è dunque  altro  generare 
o fare  alcuna  cosa  che  cavarla  dalTesaere  poten- 
ziale e darle  T attuale  esistenza,  o vero  Tessere 
reale.  E però  diceva  il  medesimo  filosofo,  ed  il 
medesimo  Commentatore  : Agene  extrahen»  aìiquid 
de  potentia  ad  aefum,  non  largitw  multitudinem,  ted 
per/eetionen  ; dò  è : L’ agente  cavando  aicona  co- 
sa dalla  potenza  alT  atto,  non  le  dona  moltitudi- 
ne ma  perfezione.  II  che  non  vnole  altro  signifi- 
care se  non  che  chi  fa  alcuna  cosa,  non  le  dà 
nulla  del  suo  che  non  vi  fosse  prima,  ma  ridu- 
ce a perfezione  quello  che  v’era  prima  imper- 
fetto ; perdocebè  la  potenza,  o vero  essere  po- 
tenziale, è cosa  imperfetta:  e Tatto  o vero  es- 
sere attuale  e reale,  è cosa  perfetta.  Raccoglia- 
mo dunque  e diciamo,  che  fare  alcuna  cosa  non 
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è nitro  che  cavarla  di  quel  luogo  e materia,  do* 
ve  ella  era  in  potcnta,  e ridurla  all' atto,  ciò  è 
trarla  dall’  eaaere  poteniìale,  il  quale  ò imper* 
Tetto,  e darle  Tessere  reale,  il  quale  è perfetto, 
come  si  vedrà  ancora  più  cbiarameote  nella  spo* 
siaione  particolare.  L'ordine  della  quale  mi  par 
questo. 

l’ottimo  artista:  ciò  è uno  scultore;  non 
ii.v  ALCLN  concetto:  non  s’ immagina,  né  può 
fingersi  cosa  nella  fantasia  ; che  : il  qual  con* 
netto,  o la  qual  cosa  da  lui  immaginata  ; un  mar- 
mo 80Lr>  : perchè  ì marmi  sono  ordinariamente  il 
subbietto  degli  scultori,  onde  i Latini  li  chiamava* 
no  propiamente  Marmorarii,  e quelli  che  facevano 
le  figure  di  bronzo  Stoluoni;  non  circoscriva  in 
sÈ:  non  serri,  non  contenga,  non  racchiuda  den- 
tro di  lui;  COL  suo  soperchio:  colla  sna  super- 
ficie, 0 con  quello  che  gli  avaosa,  e v’  ò sopra 
più.  E cosi  io  fin  qui  ha  detto,  che  d’un  marmo 
solo  si  possono  cavare  tutte  le  figure,  e nel  più 
perfetto  modo,  che  se  le  possa  immaginare  qua* 
lunque  maestro.  Ora  segnila,  che  se  bene  si  pos 
sono  cavare,  non  le  cava  però,  se  non  chi  ha 
Parte  e la  pratica,  dicendo:  £ solo:  ma  sola- 
mente; arriva:  aggiugoe;  a quello:  a quel  con- 
cetto belio,  che  s'ha  immaginato  lo  scultore;  la 
man:  quella  mano;  che  obbedisce  all’intel- 
letto: la  quale  sa  sprimere,  e mettere  in  opera 
quello  che  aveva  conceputo,  e s’  era  immaginato 
T intelletto. 

artista.  Credono  alcuni  che  questa  parola 
per  Io  non  ritrovarsi  appresso  il  Petrarca,  ed  es- 
sere in  uso  fra  gli  studianti  moderni,  che  usano 
di  chiamare  artisti  quelli  che  vacano  alT  arti,  ciò 
è,  alla  filosofia  e medicina,  a differenza  di  quelli 
che  danno  opera  alle  leggi,  sia  più  tosto  voce 
latina,  che  toscana,  e masaimamente  dicendo  noi 
volgarmente  non  artista,  ma  artefice,  o artigiano. 
1 quali,  quanto,  s’ingannano,  mostra  Dante  in 
più  luoghi  : del  qual  si  vede,  che  il  nostro  Poeta 
è stato  studiosissimo,  e come  ne' versi  T ha  segui- 
tato ed  imitato,  così  nello  scolpire  e dìpignere  ha 
giostrato  e oombattnto  seco,  e forse  fatto  a lui 
alcuna  volta,  come  si  legge,  che  fece  Apelle  ad 
Omero.  Disse  dunque  Dante  nel  diciottesimo  Can- 
to del  Paradiso  : 

Qual  era  tra  i Cantor  del  Cielo  Artista. 

£ nella  medesima  Cantica  al  Canto  trentesimo: 

Come  air ultimo  suo  ciascuno  Artista. 

£ più  chiaramente  ancora,  donde  poiemo  credere 
che  lo  cavasse  il  Poeta,  nel  tredicesimo  : 

Ma  la  natura  la  dà  Sempra  scema, 

Similemeute  operando  all*  Artista, 

C'ha  l'abito  dell' arte,  e man  che  trema. 

£ dunque  artitla  vocabolo  non  latino  ma  toscano, 
o molto  più  che  non  è arUjic4,  il  quale  è latino, 
ed  è metto  volgare  o plebeo,  che  non  è artigiano 
Ma  al  Petrarca,  il  qnaie  fu  cosi  schifo  e cosi 
mondo  poeta,  e di  tanto  purgate  orecchie,  non 


gliene  piacque  nessuno,  o nessuno  volle  osarne, 
nel  suo  candidissimo  poema,  ma  si  servì,  come 
si  dee  fare,  delia  circonlocuzione,  dicendo  ora: 

Era  '1  giorno,  ch'ai  Sol  sì  scolorare 
Per  la  pietà  del  atto  Fattore  i raM. 

Ed  ora: 

Quel  eh'  influita  provvidenza,  ed  arte 
Mostrò  net  suo  luirabil  magisteru’. 

Ed  ora  altrameule. 

OTTIMO.  Questa  parola  ha  due  aentimeota 
in  questo  luogo  secondo  che  si  può  riferire  a dus 
cose,  perciocché  potemo  intendere,  che  egli  fac- 
cia la  comparazione  dalla  scultura  a tutte  T al- 
tre arti.  E così  chiamò  lo  scultore  ottimo  di  tutti  gli 
artisti,  intendendo,  e volendo  significare,  che  la 
scoUara  sia  la  migliore  e più  nobile  arte,  che 
niuna  dell*  altre.  Possiamo  ancora  riferirla  agli 
scultori  aoli,  e dire,  T ottimo  artista,  ciò  è uno 
ottimo  scultore  che  aia  eccellentissimo  nell'  arte. 
E nell* ano  e l'altro  senso  io  quanto  a questo 
luogo  torna  bene,  ed  è verissimo,  e qui  non  fa 
differenza  nessuna,  nè  è di  ninna  importanza.  Ma 
sarebbe  bene  di  grandissimo  momento  il  primo 
in  quanto  alla  quistione  che  intendiamo  di  fare, 
piacendo  a Dio,  ed  al  Consolo  nostro,  nel  fine 
di  questa  lezione,  perchè  se  avesse  voluto  si- 
gnificare che  lo  scultore  fosse  il  più  nobile  de- 
gli artisti,  io  per  me  non  cercherei  più  oltra,  e 
senza  fare  altramente  cotale  quistione,  m’ acque- 
terei a si  gran  giudizio,  e me  ne  terrei  pago  e 
conteoU)  : ma  di  questo  nel  luogo  suo. 

CONCETTO.  Questo  vocabolo,  il  quale  è non 
men  bello  che  generale , significa  appresso  ì 
Toscani  quello,  che  appresso  i Greci,  idia,  ed  i 
Latini,  notio.  La  qual  significazione  affine  ebe  me- 
glio s' intenda,  dovemo  sapere,  che  ninno  non 
può  nè  fare,  nè  dire  cosa  nessuna,  la  quale  egli 
non  s'abbia  prima  concepula,  o vero  concetta  nella 
mente,  ciò  è immaginata  nella  fantasia  ; onde  tutto 
quello  che  noi  ci  avemo  prima  pensato  di  volere, 
o dire,  o fare,  si  chiama  concetto.  Per  lo  che, 
come  degli  uomini,  o ingegnosi,  o buoni  sogliamo 
dire,  che  hanno  begli  concetti,  o buoni,  o alci, 
0 grandi,  ciò  è bei  pensieri,  ingegnose  fantasie, 
divino  invenzioni,  o vero  trovati,  e più  volgar- 
mente capricci,  ghiribizzi,  ed  altri  cotali  nomi 
bassi  e plebei:  cosi  per  lo  contrario  diciamo  de’ 
rei  e golfi,  bratto  immaginazioni,  sciocche  inven- 
zioni, cattive  fantasie,  deboli  pensamenti  : od  al- 
tri nomi  cotali,  onde  il  Petrarca  favellando  del 
Pittore,  che  ritrasse  la  sua  Madonna  Laura^  disse: 


' Son.  ni,  Parta  I. 

’ SOD.  IV,  Parte  I. 

* Il  pittore  di  Mndoona  Laura  fu  Sìmona  Memmi, 
amidifimn  del  Petrarea.  che  lo  celebrò  con  due  sonetti, 
un  dai  quali  à quello  citato  qui  dal  Varebi.  Era  efU 
da  Siena,  e il  Vasari  afTerma  che  fu  scolare  di  Giotto; 
i .Saacsi  il  vogliono  invece  scoiare  del  loro  Mimo.  O* 
però  in  Si^na,  in  Pisa,  in  Firenze,  in  Roma  e in  Ari- 
none, dove  mori  nel  1344.  11  famoso  codice  di  Virgi- 
lio nel  coBiBtnto  di  Servio,  poseednto  già  da)  Petrarca. 
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Quando  xiovM  » Simon  I'  nlto  ooDcetto, 

Cb'ft  mio  Dome  gli  pose  in  man  lo  stile'. 

Ed  il  Molta  medesimaaiente  in  quelle  dotùtsime 
stante  sopra  il  ritratto  di  Donna  Giulia  disse'*: 

Tieo  pur  gli  occhi  come  Aquila  In  quel  Sole, 

Nè  cercare  altra  aita  al  gran  concetto. 

E Dante  volendo  significare  : Io  mi  sono  imma* 
ginato,  ed  ho  appreso  e conosciuto  la  fantasia 
ed  il  desiderio  e voler  tno^  disse^: 

Laaeia  parlare  a me;  ch’io  ho  concetto 
Ciò  che  tu  Tuoi;  rh' e’ sarebbero  schivi, 

Perch'  ei  fur  Greci,  forse  del  tuo  detto. 

In  questo  luogo  ei  piglia  concetto  dal  no- 
stro Poeta  per  quello,  che  dicemino  di  sopra 
cbiomarsi  da’  Greci  lÒéa^  da’  Latini  ex^plart  da 
noi  modello,  ciò  è per  qnella  forma  o immagine 
detta  da  alcuni  intensione,  che  averne  dentro 
nella  fantasia  di  tutto  quello  che  intendiamo  di 
volere  o fare,  o dire.  La  quale  se  bene  è spiri- 
tale, onde  ODO  pare  che  possa  operare  cosa  al- 
cuna a chi  non  intende,  è però  cagione  efficiente 
di  tutto  quello  che  si  dice,  o fa,  onde  diceva 
il  Filosofo  noi  settimo  libro  della  prima  Filoso- 
fia : Forma  aderti  re^peetu  lecH  ut  m animo  orft- 
fiat:  ciò  è;  Quando  si  fa  un  letto  (ed  fl  mede- 
simo dovemo  intendere  di  tutte  le  cose  artificiali) 
la  cagione  agente  è quella  forma  che  è nell'  a- 
nima  dell’  artista,  ciò  è il  modello.  Ed  il  suo 
dottissimo  Commentatore  volendo  diffinire,  che 
cosa  fosse  arte,  disse:  Ars  nihil  aliud  est,  quam 
forma  rù  artificùslis,  existens  in  anima  artiJiciSf  quae 
est  prsnci^'um  faetivum  formai  artijicialis  tn  matè- 
ria; ciò  è:  Affine  che  ognuno  possa  intendere, 
ed  intenda  quanto  intese  questo  Poeta  in  que- 
sti quattro  versi  dì  questa  prima  parte,  V arte 
non  è altro  che  la  forma,  ciò  è il  modello  della 
cosa  artifiziale,  la  quale  è nell’  anima,  ciò  è nella 
fantasia  dell' artista,  la  qual  forma,  o vero  mo- 
dello è principio  fattivo  della  forma  artificiale 
della  materia.  £ poco  di  sotto  disse:  che  la  sa- 
nità deir  inferno  si  fa  da  quella  cosa  immateriale, 
che  è nella  mente,  ciò  è noli’  immaginasione  del- 
r architetto.  £ cosi  il  primo  principio,  o vogliamo 
dire  la  cagione  efficiente  di  tutte  le  cose,  che 
si  dicono  e che  si  fanno,  è quella  specie  o forma, 
o immagine,  o sembianca,  o idea,  o esempio, 
o esemplare,  o similitudine,  o iuteniione,  o con- 
cetto, o modello,  o altramente,  che  si  possa  o deb- 
ba dire,  come  sarebbe  simulacro,  o fantasma, 
la  quale  ò nella  virtù  fantastica,  o vogliamo  dire 


che  si  coDserTS  in  Milano  nell*  Ambrosiana,  ha  nel 
frontìspisio  nna  bella  niiniatara  di  SiDAiie,  sotto  la  quale 
leggonai  do«  rerai  del  Petrarca.  Mausi. 

* S»a.  L,  Parte  I. 

* Queste  suoie  ranno  fra  le  più  lodate  poesie  del 
Molta  La  Donna  Giulia  di  cui  celebrano  il  ritratto,  è 
quella  Giulia  Gonzaga,  cosi  famosa  per  ingegno  e per 
beltà,  che  visse  in  tanta  dlmestichezsa  col  rardinale  Ip- 
polito de'  Medici.  Il  P.  Affò  ne  scrìsse  una  bella  vita. 
Maisi. 

* /V*.,  Canto  XXVI. 


nella  potensa  immaginativa  di  colai  che  vuole, 
o farle,  o dirle. 

cmcoNSCRivA.  CircoDBcrìverc  significa  pro- 
piameote  nella  nostra  lingua,  quello,  che  egli 
significa  Della  latina,  dalla  quale  è tratto,  ciò  è 
circondare,  serrare  e cbindere.  Onde  circonscritta 
si  chiama  una  cosa  quando  è chiusa  e circondata 
d' ogn’ intorno,  ed  in  somma  contenuta  da  un’al- 
tra, come  è contenuto  lo  spasio  d' nn  cerchio 
da  quella  linea  che  lo  circonscrive,  ciò  è lo  cir- 
conda e serra  intorno,  la  qoale  per  questo  ei 
chiama  circonferenza.  E perchè  latte  le  cose 
circoDScritto  hanno  necessariamente  termine,  e 
sono  finite,  però  Dante  volendo  mostrare  l’ infi- 
nità di  Dio,  o che  egli  non  era  io  luogo  nessono 
particolarmente,  cantò  : 

O Padre  nostro,  che  ne'  Cieli  stai. 

Non  circooscritto', 

e quello  che  segue.  £d  altrove  usando  propia- 
mente la  sigoificaaione  di  questo  verbo,  disse  : 

Quasi  rubli)  che  oro  eireonserive’. 

E se  bene  non  fu  usato  questo  verbo,  che  io 
ora  mi  ricordi,  dal  nostro  Petrarca,  fu  usato  però 
dal  Petrarca  VinUiano  nella  sua  Canzone  mag- 
giore, quando  disse  nella  fine,  recitatavi  da  me, 
i oggi  sono  otto  giorni,  in  questo  luogo  medesimo, 
ma  a diversissimo  proposito  : 

Tu,  Re  del  Ciel,  cui  nuils  oirconscrive. 

Significa  dunque  in  questo  luogo  circonscrive 
propiamente  serra,  chiude,  circonda,  ed  in  somma 
contiene,  ed  ha  in  sé.  E cosi  Tusò  questo  me- 
desimo Poeta  in  quel  Bonetto,  che  comincia  ; 

Ogni  vao  chiuso,  ogni  coperto  loco 

Quantunque  ogni  materia  circonscrive. 

Ma  bisogna  avvertire  molto  bene  che  quando 
noi  diciamo  una  cosa  essere  in  un'altra,  noi  non 
intendiamo  che  ella  vi  eia,  come  diceva  Anae- 
eagora,  il  quale  pose  1*  omeomerla.  La  qual  pa- 
rola, dice  Lucrezio,  che  la  povertà  della  lin- 
gua latina,  non  poteva  sprimere;  e significa  la 
somiglianza  delle  parti,  perchè  voleva,  che  tutte 
le  cose  fossero  in  tutte  le  cose,  e che  delle  par- 
ticelle d’  osca  picciole  nasceseero  l’ ossa,  e cosi 
del  sangue  e di  tutte  1’  altre  cose.  La  quale  o- 
pinione  è recitata  leggiadrissimamente  da  Lucre- 
zio nel  primo  libro  e confutata  gagliardissima- 
mente  ds  Aristotile  nella  i’utea.  Nè  inteodismo 
ancora  che  elle  vi  siano,  come  si  vede  talvolta 
essere  un  viso  o altra  figura  fatta  dalla  natura 
in  un  marmo,  come  ei  può  vedere  nel  S.  Oio- 
vaoni  di  Pisa  ed  io  Padova  ed  altrove  : e Plinio 
racconta,  che  nel  fendere  nn  marmo  vi  sì  trovò 
dentro  un  viso  di  Sileno.  Ma  intendiamo  in  quei 
modo  che  avemo  dichiarato  di  sopra  e che  di- 
chiarò Aristotile  tante  volte  e massimamente  nel 


* Canto  XI. 

* Farad.,  Conto  XXX 
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quinto  della  Metafisica^  quando  disse:  In  lapids 
est  forma  3fercun»  in  potentia. 

COL  sro  SOPERCHIO.  Quello  cbe  i Latini  di- 
cono superfiuum,  supercacuum  e supervacaneum 
con  nome  aggettiro,  è detto  medesimamente  da 
noi  aggettivamente  soverchio,  come  nel  Madrigale 
che  comincia:  Esser  non  può  giammai  eheffli  oc- 
chi santì^t  disse  questo  medesimo  Autore  : 

L' infinita  beltà,  U soverchio  hune. 

E nel  fine  di  quell* altro,  che  comincia:  NuUa 
già  valsi  : 

Ben  può  veder  tua  graaia  e tua  mercede, 

Chi  per  soperchia  luce  te  non  vede, 

E come  essi  ne  fanno  un  sostantivo,  come  quan> 
do  Oraxio  disse  : 

Omiu  suptrvaeuum  pieno  de  pectore  «aaaat  ; 

cosi  diciamo  ancora  noi  sostantivamente  il  so- 
verchio. E significa  propiamente  quello,  che  a- 
vanza,  abbonda  ed  è di  più  \ onde  usiamo  vol- 
garmente un  tal  proverbio  tratto  per  ventura 
da  questo  verso  : 11  soperchio  rompe  il  coper- 
chio. E se  non  T usò  il  Petrarca,  1’  usò  Dante 
in  questo  propio  significato,  che  pone  qui  l’au- 
tore, dicendo  in  quella  miracolosissima  trasfor- 
mazione : 

Ciò  cbe  non  corse  indietro  e si  ritenne 
Di  quel  lovercfaio,  fa' naso  alla  faccia*. 

Disse  anco  altrove  : 

Mentre  che  del  salire  avem  ■overcbio^ 

Ed  altrove  : 

Non  far  sovra  la  pegola  soverchio*. 

Ed  il  medesimo  usò  il  verbo  soverchiare,  ciò  è 
vincere  e soprostare  di  molto,  quando  disse  : 

Ma  siccome  carbon,  che  fiamma  rende, 

E per  vivo  candor  quella  soverchia, 

Si  cbe  la  sua  parvenza  si  difende*. 

Ed  altrove  : 

Versi  d'  Amore,  e prose  dì  romanzi 
Soverchiò  tutti,  e lascia  dir  gli  stolti, 

Cbe  quel  di  Lemoaì  credon  che  avanzi*. 


* Nè  quatto,  aè  il  susseguente  Madrigale  UnUi  già 
eolsì,  nè  altri  Madrigali  e Sonetti,  che  varremo  notando 
più  sotto,  si  trovauo  nella  raccolta  delle  Rime  di  Mi- 
ehelangiolo.  Convien  dunque  credere,  che  siffatti  com- 
ponimenti, noti  ai  Varchi,  si  siano  in  progresso  smar- 
riti. Mi  fa  meraviglia  che  ciò  non  sia  stato  avvertito 
da  Domenico  Maria  Manni,  il  quale  all’  edizione,  che 
delle  Rime  del  Buonarroti  pubblicò  nel  I7‘i6,  aggiunse 
questa  Lezione  del  Varchi.  £ già  non  occorre  dire  che 
non  ve  ne  ha  parola  nelle  edizioni  posteriori,  tutte  ese- 
guite su  quella  del  Manni.  Mauri. 

* Inf,  Canto  XXV. 

* Pttrp.,  Canto  XXII. 

* /a/..  Canto  XXI. 

* Parad.,  Canto  XIV. 

* Auy.,  Canto  XXVI. 


E ben  v^o,  che  pare  posto  in  questo  luogo  in 
vece  di  superficie  o volemo  dire  coverchìo,  ciò 
è io  sentenza  colla  sua  circonferenza;  nondimeno 
pensando  io,  quanto  sia  profondo  V intelletto  di 
questo  uomo,  poiché  uomo  è,  e come  convenga 
con  Aristotile  e con  Dante,  giudico,  cbe  egli  l’ab- 
bia usato  propiaroente  e voglia  inferire  quello 
stesso,  che  dice  il  Filosofo  nella  FUiea.  Il  che  a 
fine  che  meglio  s*  intenda,  diremo  che  tutte  le 
cose  che  si  fanno  artifiziatameote,  si  fanno  io 
UDO  di  questi  cinque  modi  : o col  mutare  e tras- 
figurare una  cosa  io  un’  altra,  come  quando  del 
bronzo  si  fa  una  statua  : e coU’aggiugnerc  e met- 
tere insieme  quello  cho  era  sparso  e disgiunto 
della  medesima  spezie,  come  si  farebbe  un  monte 
di  sassi  o d’  altro:  o col  ragunare  e porre  insie- 
me cose  di  diverse  spezie,  come  quando  si  fa  una 
casa:  o mediante  alcuna  alterazione  per  meato 
d’ alcune  delle  qualità  attive,  come  quando  del  lo- 
to si  fanno  i mattoni  e della  farina  il  pane  : o col 
togliere  e levar  via  delle  parti,  come  si  fa,  dice 
il  Filosofo,  d’  un  marmo,  Mercurio.  Volendo  dun- 
que il  nostro  PoetJ^  o più  tosto  Filosofo,  dimo- 
strare che  il  propio  della  Scnltura  era  di  fare 
per  levamento  di  parti,  come  aveva  detto  Aristo- 
tile, disse  col  suo  soperchio,  ciò  è con  quello  che 
avanza,  cbe  sono  quelle  parti  cbe,  lavorando,  si 
levano  e se  ne  vanno  in  iscaglie. 

ARRIVA.  Questo  verbo  è propio  toscano  ; è 
come  ne  dimostra  la  sua  composizione  dal  no- 
me neo,  e la  proposizione  a,  non  significa  altro, 
che  giugoere  a riva  : ma  si  piglia  largamente 
per  giugoere  e pervenire  a checchessia,  onde  dis- 
se il  Petrarca  : 

Si  eh* alla  morte  In  an  pnoto  •' arriva'. 

E questo  medesimo  Poeta  disse  io  on  altro  dei 
suoi  gravissimi  sonetti  t 

Ben  pozton  gli  occhi  ancor,  ch'io  zia  lontano 
Da  te,  Donna,  arrivare  al  tuo  bel  volto*. 

LA  MANO  CHE  UBBIDISCE  ALL’  INTELLETTO- 
In  due  modi  e per  due  cagioni  non  obbedisce  la 
mano  all'  intelletto,  o perchè  non  è esercitata  e 
non  ha  pratica,  e questo  è difetto  del  maestro  ; 
o perchè  è impedita  da  qualche  accidente,  come 
disse  Dante  ; 

Ma  la  Datura  la  dà  tempre  ecema 
Similemente  operando  airartiata, 

Ch'ha  l'abito  dell'arte,  e man  che  trema*. 

E questo  è difetto  della  fortuna  o d’altri,  ohe 
del  maestro  ; ma  in  qual  ai  voglia  di  questi  duci 


' Sest.  II,  Parte  I. 

* L*  edizione  del  Manni  fatta  in  gran  parte  euH’ edi- 
zione di  Micbclangìulo  Buonarroti  il  Giovane  venuta 
in  luce  nel  1612,  ha:  Ben  poeeon  gli  oedd  tawi  preaec  e 
loniomo  — - Veder  Ci-me  riepletde  il  tuo  bel  volto.  In  una 
nota  riferisce  il  Manni  la  lezione  del  Varchi  ; iodi  la 
seguente  di  un  codice  Vaticano  : Ben  poeeon  gli  occhi 
miei  preeeo  e lontano  — Veder  dove  epporiect  il  tuo  è«l 
trollu.  Mauri. 

* Pamd.y  Canto  XIII. 
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modi*  non  si  possono  esercitare  io  modo  che  ben 
vada  Tarti  manaaìi,  perchè  la  mano  è lo  stru* 
mento  dell*  arti,  come  scotimenti  interiori  so- 
no gli  stromcnti  delle  scienze;  onde  come  chi 
avesse  offesa  o impedita  1*  immaginazione,  o la 
memoria,  non  potrebbe  dirittamente  61osofare, 
così  chi  avesse  impedite  o offese  le  mani,  non 
può  esercitare  1'  arti.  Nè  dovemo  credere  anco- 
ra, che  i maestri  dell’  arti,  ancor  che  ottimi, 
mettano  cosi  bene  in  opera,  come  eglino  imma- 
ginano, perchè  essendo  le  forme  e immagina- 
zioni immateriali  sono  molto  più  perfette,  che 
non  sono  le  forme  artifiziate,  che  sono  materiali. 
Ed  il  medesimo  avviene  nelle  scienze,  onde  di- 
ceva il  Petrarca  : 

I'  non  porla  giamisai 

ImmaRinar,  non  che  narrar  gli  effetti 
Che  nel  mio  cor  gli  occhi  soavi  fanno*. 

Ed  altrove  : 

Cb’  io  noi  so  ripensar,  non  che  ridire, 

Che  nè  lingua,  nè  'ngegno  al  vero  aggiunge*. 

Oltre  che,  come  disse  altrove  questo  nostro  Poeta 
in  quel  suo  dottissimo  Madrigale  : 

Non  ha  l’abito  intero 

Prima  aleno,  eh*  a l’estrsmo 
Dell'arte  e della  vita*: 

e quel  che  segue  ; benché  questo  di  lai  non  po- 
teva dirsi,  il  quale  ancora  nella  sua  giovinezza' 
ebbe  l’ abito  intero  di  tre  arti  nobilissime. 

all’intelletto.  Questo  nome  iutelletto  si- 
goifìca  più  cose,  come  avemo  dichiarato  altrove, 
ed  è propiamente  io  noi  quella  parte  più  nobile 
deir  anima  per  U quale  noi  intendiamo,  e si 
chiama  molte  volte  mente.  Ed  in  questo  suo  pro- 
pio significato  l’usò  il  Petrarca,  quando  disse  in 
quella  divinissima  comparazione: 

Come  Natura  al  del  la  Lana  e *1  Sole 
Air  aere  i venti,  alla  terra  erbe  e fronde, 

Air  uomo  e l’ intelletto  e le  paro'e. 

Ed  aJ  mar  ritogliesse  1 pesci,  e ronde'. 

E cosi  là: 

Con  le  quai  del  mortale 

Career  nostro  intelletto  al  Ciel  li  leva*. 

Ma  io  questo  luogo  si  piglia  altramente,  ciò  è per 
quella  potenza  o virtù  ebe  si  chiama  immagina- 
zione, 0 vero  fantasia,  della  quale  avemo  ragio- 
nato piu  volte,  la  quale  non  solamente  è diffe- 
rente dal]'  intelletto  , ma  diversa,  essendo  qnello 
immortale  appresso  i più  veri  filosofi,  e questa 
appresso  tutti  e senza  alcun  dubbio  mortale.  £ 
se  bene  compone,  divide  e finalmente  discorre 
come  r anima  razionale,  discorre  però  non  le 
cose  universali,  come  quella,  ma  solamente  le 
particolari.  Nè  si  maravigli  alcuno,  che  il  Poeta 


' Canz.  Vili,  Stanza  V,  Parte  1. 

» SoD.  CLXVI,  Parte  I. 

* Anche  questo  Madrigale  nell’  edizione  del  Manni 
non  si  trova.  MiUmi. 

< Son.  CLXllI,  Parte  1. 

® Canz.  XVin,  Stanza  I,  Parte  I. 


chiami  questa  potenza,  la  quale  è uno  dei  seo* 
timenti  interiori,  intelletto,  perchè  non  solamen- 
te tutti  t poeti  la  chiamano  con  questo  nome, 
come  il  Petrarca  quando  disse  : 

r noi  posso  ridir,  chè  noi  comprendo  ; 

Da  tai  due  lumi  è l' iatelletto  offeso, 

E di  tanta  dolcezza  oppresso  e stanco'. 

ed  in  molti  altri  luoghi  ; ma  Aristotile  medesi- 
mo. Onde  dovemo  sapere,  che  olirà  V intelletto 
agente  si  ritrovano  appresso  Aristotile  due  in- 
telletti, uno  universale  e questo  si  chiama  da  lai 
ora  passibile  ed  ora  materiale,  ed  è quello  che 
noi  chiamiamo  proplameute  intelletto,  o vero 
mente  : ed  uno  particolare,  il  quale  si  chiama 
passibile  e questo  non  è altro,  che  la  fantasia,  o 
vero  immagiuazione.  £ si  chiama  intelletto  pas- 
sibile secondo  Giovanni  Qramatico,  perchè  co- 
me r intelletto  piglia  tutto  quello  che  egli  inten- 
do dalla  fantasia,  cosi  la  fantasìa  piglia  da’ sensi 
esteriori  ; o più  tosto,  perchè  1*  immaginativa 
serve  sempre  all’  intelletto  o lo  va  imitando, 
perchè  se  l’ intelletto  intende,  la  fantasia  inten- 
de : se  egli  discorre  cd  ella  discorre  : se  egli 
divide  ed  ella  divide  ; nè  vi  è altra  differeosa 
se  non  quella,  che  s’  è detta  di  sopra,  ciò  è che 
Tuno  considera  le  cose  universali  solamente  e 
r altra  solamente  le  particolari.  E di  questo  in- 
telletto passibile,  il  quale  come  intendono  gli 
esercitati  non  distinguiamo  in  questo  luogo  dalla 
cogitativa,  pare  che  intendesse  Aristotile  nella 
fine  del  proemio  della  i'ìzica.  E di  questo  po- 
tette intendere  Dante,  quando  scrisse  : 

O voi  eh’  avete  gli  intelletti  lani, 

Mirate  la  dottrina  che  •’  azeoode 
Sotto  ’l  velame  degli  versi  strani*. 

Benché  si  può  attribuirò  propiamente  ancora  al 
passibile,  il  quale  imitaudo  per  avventura  questo 
Poeta,  disse  altrove  : 

L’anima,  1’  intelletto  intero  e sano 

Per  gli  occhi  ascende  più  libero  e Kiolto 
All’  alta  tua  beltà,  ma  l'ardor  molto 
Non  dà  tal  privilegio  al  corpo  umano. 

Ed  in  un  altro  sonetto,  lodando  la  Notte  disse  : 
Ben  vede  e ben  intende  chi  t'  esalta. 

Echi  t’ onora  ha  l’ intelletto  intero. 

E cosi  avemo  fornito  la  prima  parte,  nella 
quale  s’è  veduto  come  tutte  le  forme  artificiali 
che  si  possono  immaginare  e fare  dagli  artefici, 
sono  in  potenza  nei  loro  sabbietti;  ma  che  a vo- 
lernele  cavare,  bisogna  avere  la  mano  che  ubbi- 
disca e corrisponda  all'  intelletto,  perchè  altra- 
mente non  solo  non  si  fa  quello  che  l’uomo 
s’  è immaginato,  ma  tutto  il  contrario.  E perchè 
in  questo  esempio  consiste  tutta  la  difficultà  del- 
la presente  materia,  potrebbe  alcuno  dubitare  e 
dimandarmi  che  cosa  sieno  queste  forme  artifi- 
ziali,  e come  si  generino,  il  qual  dubbio  è non 
meno  piacevole  ad  intendere  che  malagevole  a 
solvere.  Bisogna  dunque  sapere  che  una  delle 


* 6od.  CXLVl,  Parte  I. 

* Canto  IX. 
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principali  cagioni  riie  indocesee  Platone  a porre 
le  idee,  fu  il  non  vedere  d*  onde  a"  ìntrodoces* 
■ero  le  forme  nelle  cose  ; benché  egli  non  pone* 
va  le  idee  delle  cose  arti6fiali,  la  cui  opinione, 
riprova  Aristotile  lungamente  nel  settimo  della 
Metafisica,  Avicenna  poi  non  gli  piacendo  le  idee, 
finse  una  intelligenza,  la  quale,  come  avemo  di- 
chiarato altrove,  chiamò  la  datrice  delle  forme, 
la  quale  opinione  fu  riprovata  per  le  cagioni  che 
dicemmo  allora,  e non  si  può  al  presente,  nè  è 
necessario  dichiarare  ogni  cosa.  Basta  che  1’  o- 
pìnione  d*  Aristotile  è,  come  si  vede  spressa> 
mente  nell' ottavo  capitolo  del  settimo  della  Sa- 
pienza, che  quello  che  si  genera  dalla  natura,  o 
si  fa  dall*  arte  non  è né  la  forma  sola,  nè  sola 
la  materia:  ma  tutto  il  composto  insieme,  di 
maniera  che  se  uno  dimandasse  che  è quello 
che  ha  fatto  uno  statuario,  quando  d*  una  mas- 
sa di  bromo  ha  gittate,  ad  esempio,  uno  Per- 
seo ; dovemo  rispondere,  che  come  egli  non  ha 
fatto  il  sabbietto,  o vero  la  materia,  ciò  è il  bron- 
co, cosi  medesimamente  non  ha  fìitto  la  forma 
del  Perseo,  ma  tutto  il  composto,  ciò  è la  ma- 
teria, e la  forma  insieme  ed  in  somma  il  Perseo, 
nel  quale  si  contiene  ed  il  bronzo  che  è la  ma- 
teria, e quello  che  Io  fa  essere  più  tosto  Perseo 
che  S.  Giorgio,  o Giuditta  o un*  altra  statua,  i 
ciò  è la  forma  ; non  altramente  che  n die  gene- , 
razioni  naturali,  dove  le  forme  sono  sostanziali, 
1*  uomo  non  è nè  la  forma  sola,  ciò  è 1*  anima, 
nè  la  materia  sola,  ciò  è il  corpo,  ma  1*  anima  ; 
ed  il  corpo  insieme,  ciò  è tutto  il  composto  ' 
della  forma  e della  materia.  Onde  non  possia- 
mo dire  che  il  Tribolo*,  per  atto  d'esempio,  fa- 
cesse la  forma  d*  Amo  e di  Mognone  io  quelle 
pietre  che  si  veggiono  nel  giardino  di  Castello: 
che  questo  sarebbe  falsissimo,  perchè  la  forma 
non  si  genera,  se  non  per  accidente  alla  gene- 
razione del  composto;  altramente  s’andrebbe  io 
infinito,  come  intendono  i filosofi.  Possiamo  ben 
dire  che  egli  fece  di  quelle  pietre  Arno  e Mn- 
gnone  ; e come  Raffaello  da  Montelupo*,  non 


' Kieeolo  detto  il  Tribolo,  icultoro  ed  architetto, 
nacque  in  Firenze  nel  1500,  di  Raffaello  legnaiuolo 
•opranoomioato  il  Riccio  de'  Pericoli.  Fanciulln,  egli 
aveva  tale  inquietezza  indoizo,  che  fra'  «uoÌ  eoctani  e 
nella  scuola  e fuori,  come  narra  il  Vasari,  era  hm  dia- 
voto,  che  sempre  travagliato  e tribolava  $è  e gli  altri,  onde 
•'acquistò  il  nome  di  Tribolo.  Stetto  qualche  tempo 
eoo  Miobelangiolo,  e visse  in  molta  dimestichezza  ool 
Vasari,  e con  quel  cervello  balzano  di  Benvenuto  Cel- 
lini.  Cosimo  I gli  allogò  varie  opere  nella  sua  villa  di 
Castello,  dove  egli  condusse  fra  l' altre  con  molto  amore 
le  statue  qnl  acoenoate  dal  Varchi.  Mtl'at.  Vedi  il 
Vaaari  della  nostra  edizione. 

’ Raffaello  da  Uontelupo  fu  figliuolo  di  Baccio  da 
Montehipo,  vaiente  sniltore.  Giovinetto,  attese  a lavo- 
rare di  cera,  di  terra  e di  bronzo,  e tanto  s'avanzò 
nell'  arte,  che  venne  alla  notìzia  di  Michelangelo,  il 
quale  li  servi  di  lai  in  molte  opere.  Stette  lungo  tem- 
po io  Roma,  in  Firenze,  ed  in  Lucca:  poi,  datosi,  co- 
me dice  il  Vasari,  a hm  vita  piuttoeto  da  filosofo  du  dm 
ecmltore,  rìmutosiì  ad  Orvieto,  dove  innaazi  tempo  In- 
vecchiò. MAtat.  — Vedi  il  Vasari  della  nostra  edUione. 


fecs  il  marmo  onde  egli  cavò  il  6.  Cosimo,  ma 
tutto  il  composto.  E questa  sono  le  parole  del 
grande  Averrois,  cavate  però,  come  quasi  tutte 
r altre,  dal  suo  maestro,  parlando  dell’ artefice: 
Non  faeit  aliquod  uno,  verbi  ^afta,  formam  m sitò- 
jectOy  qwmiam  manifestum  est  qwd  ri  faeity  faeit 
ex  alio  aliud,  non  aliud  in  alio,  faeit  entm  ex  ma- 
teria formatum,  non  in  materia  formam.  B per 
conchiudere  qualche  volta  questa  materia  e for- 
nire questa  prima  parte,  d ciamo,  come  di  sopra, 
che  chiunque  fa  qualunque  cosa,  non  fa  altro 
secondo  ì Peripatetici  che  trarla  dall'  essere  po- 
tenziale e ridarla  all'  attuale  ; al  che  fare  ha  bi- 
sogoo,  uè  delle  idee  di  Platone,  nè  del  demone 
d'  Avicenna,  ciò  è del  datore  delle  forme.  Ed  a 
questa  opiniooe  pare  che  avesse  acceonamento 
il  gran  filosofo  de' poeti  latini,  quando  disse  nel 
sesto  della  sua  divina  Eneide  : 

Cerca  una  parte  della  fiamma  i semi. 

Dentro  le  vene  della  selce  ascosi*. 

Conforme  a quello  che  aveva  detto  nella  Ge- 
orgica  : 

£t  siiicis  venis  abetrusum  excudsret  ignsm  s 

volendo  mostrare  che  la  forma  del  fuoco  è in 
potenza  nelle  pietre  focaie,  come  n'  avvertì  il 
gran  filosofo  M.  Marcantonio  Zimara  nei  suoi 
j dottiaaimì  Teoremi,  a eoi  molto  debbono  tutti 
gli  studiosi  della  buona  filosofia,  essendo  egli 
stato  tra  i primi  che,  laeiate  le  troppe  sotti- 
gliezze e sofisticherie  de*  Latini,  seguitasse  gli 
autori  greci  e preponesse  la  verità  a tutti  gli 
altri  rispetti. 

Il  rnsl  che  io  fuggo,  e ’l  bea  che  io  mi  prometto, 
lo  le,  Donna  leggiadri,  altera  e diva, 

Tal  ai  naaoonde,  e perch'  io  più  non  viva, 
Couirarta  ho  Parte  al  dialato  effetto. 

In  questa  seconda  parte  il  Poeta  alla  sua 
donna  volgendosi,  accomoda  1’  esemplo  posto  di- 
sopra al  proponimento  suo,  dicendo  : Come  in 
nn  marmo  solo  si  nascondono  tutte  le  fattezze 
che  si  possono  dare  a una  figura  e belle  e uon 
belle,  ma  chi  ha  l’arte,  ne  trae  le  belle,  chi  non 
P ha  ne  cava  le  brutte  : cosi  in  voi  è tutto  il  male, 
che  io  non  vorrei,  o tutto  il  bene  che  io  cecco, 
ma  io  per  mio  danno  e morte  non  ho  P arte 
buona  da  saperne  cavare  il  bene,  ma  la  contraria, 
e però  ne  traggo  il  male.  L’ordine  è questo. 
TAL  : ciò  è talmente,  il  nome  per  1’  avverbio;  o 
IK)NIfA  LEGGIADRA,  ALTERA  E DIVA  : lode  e OOOri 
che  sì  danno  dagli  amanti  alle  cose  amate,  non 
tanto  per  acquistarne  benevolenza,  come  fanno 
gli  oratori,  quanto  perchè  così  paiono,  se  pur* 
non  SODO,  agli  innamorati;  il  mal  che  io  fuggo: 


' Questi  deono  esser  versi  del  Varchi.  Virgilio  dice: 

guaerit  par»  eemiaa  /taramme  — Àbstrasa  im  vsmis 

sHicis.  Il  Caro  con  quella  saa  sbadata  infedeltà,  che 
cosi  spegno  fa  velo  agli  splendidi  pregi  della  sua  ver- 
sione,  traduce  : CAi  tm,  U si  disrs  a picMmr  selcL 
Maus:. 


SULLA  PITTURA  E SCULTLTIA. 


dò  è qadla  pene  o dolori  che  io  eeato  in  •- 
mando,  e cereo  di  foggire  perchè  naturalmente 
foggiamo  tatti  tolte  quelle  cose,  le  quali  o sono 
daonoae,  e nocire,  e ci  paiono  tali  t e la  cagione 
è,  perchè  ciaacaoo  ama  priocipalmente  eò  ateaeo, 
e quinci  la  ogni  opera  di  eooserrarsi  quanto  può 
il  piè,  fuggendo  quello  che  rattrista,  e quello 
ohe  gli  diletta  seguendo;  s *L  ben  caz  io  w pro- 
metto : tutto  quello  che  si  dice  e ai  fa,  si  fa  e 
si  dice  sotto  speranaa  o d’ acquistare  qualche  be- 
ne, o di  fuggire  qualche  male,  ed  il  fuggire  alcun 
male  è una  spezie  di  bene,  onde  chiunque  s*  in- 
namora, si  promette  gioia  e contento,  sperando 
di  dover  conseguire  T intendimento  e desiderio 
suo  qualunque  egli  sia.  E può  tanto  questa  spe- 
ranza, la  quale,  come  si  dice  volgarmente,  è 
sempre  verde,  che  senza  essa  non  può  alcuno 
nè  innamorarsi  nò  seguitare  nell*  amore,  ancora 
che  il  Petrarca  dicesse  r 

£ vivo  del  dillo  fuor  di  ipersoza'. 

DIVA.  Non  poteva  aggiugnere  dopo  lcooia- 
DRA  ed  ALTERA  epiteto  maggiore,  nè  pi6  degno; 
perci<»cehè  questa  voce,  la  quale  noi  avemo  tolta 
da*  latini,  come  essi  la  trassero  da’ greci  si- 
goi6ca  propiamente  quelli  o quelle,  i quali,  nati 
uomini,  hanno  poi  meritato  per  lo  valore  loro  e 
virtù  d*  essere  stati  fatti  e chiamati  dagli  antichi 
poeti,  dii  ; onde  quello  che  noi  diciamo  tosca- 
namente santo,  si  dice  da’ latini  divut.  Nè  deve 
alcuno  maravigliarsi,  non  che  riprendere  il  poe- 
ta d'avere  cosi  chiamata  la  donna  sua,  perchè 
tutti  gli  amanti,  ancora  che  nobilissimi,  tengono 
le  cose  amate,  ancora  che  fossero  ignobilissime, 
e le  onorano  come  dii  ; nè  questo  fanno  senza  ca- 1 
gione  ; conciosia  che  cUsquoo  dice  della  sua  quel-  ' 
lo  che  disse  il  più  le^sdro  Toscano  di  Laura: 

Pereh'ogni  mia  fortuna,  ogni  mia  torte. 

Mio  b^,  mio  male,  a mia  vita,  e mia  morte 

Quel  che  solo  il  può  far  le  ha  poste  in  mano*. 

E se  bene  il  Petrarca  non  pare  che  usasse  mai 
la  voce  diva,  se  non  sostantivamente  : tuttavia  il 
Petrarca  secondo  la  pose  aggettiva,  come  ha 
fatto  in  questo  luogo  il  poeta  nostro,  quando 
disse  nella  canzone  grande  allegata  di  sopra 
da  noi  : 

Menda  alena  delle  eebiere  eletta  e dire. 

si  NA8CO?o>E  : ciò  è SODO  in  potenza,  come 
si  nascondono  in  ciascun  marmo  tutte  le  figure  ; 
quasi  che  voglia  dichiarare  quella  parola  CZR- 
CONSCBIVA,  che  aveva  posta  di  sopra.  E forse 
ancora  disse  si  nasconde  per  dinotare  che  non 
apparisce  e non  si  vede  egualmente  in  una  co- 
sa bella  il  bene  e il  male  ; che  se  cosi  fosse,  ce 
ne  potremmo  meglio  guardare  : ma  appare  e si 
mostri  fuori  la  bellezza  sola  che  ne  promette 
pace  e diletto,  se  bene  poi  le  più  volte  riesce  j 


' Cunz.  Vili,  Sunzs  VI,  Parte  I. 
* 800.  cxvm,  Parte  I. 
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per  difetto  nostro  il  contrario.  E però  disse  ve- 
ramente il  Petrarca,  maestro  di  tutti  gli  amori 
ed  amorosi  accidenti  per  lunghissima  prova  : 

Ed  altri,  col  disio  folle,  ehe  spera 
Gioir  forse  nel  foco,  perchè  splende, 

Provan  1*  altra  virtù,  quella  che  'ncende. 

Lasso!  'I  mio  loco  è ’n  questa  ultima  schiera'. 

E perchè  sempre  tutti  gli  amori  sono  nel  prin- 
cipio felici,  e paiono  cotali,  però  disse  il  me- 
desimo : 

Felice  agnello  alla  penosa  mandra 
Mi  giacqui  un  tempo?  ora  all'estremo  famme 
£ Fortuna  ed  Amor  pur  come  luule^ 

IN  TE  : Avvengadiochè  1’  uso  della  lingua 
toscana  e del  favellare  nostro,  come  nc  testi- 
monia ancora  Dante  nel  Paradiso,  dia  del  voi, 
come  si  dice  volgarmente,  ancora  ad  un  solo 
(il  ch«  la  lingua  latina,  come  cosa  discordante, 
non  sostiene),  non  è però  che  non  usi  ancora  il 
numero  del  meno  molte  volte  ; anzi  pare  che  porti 
seco  mag^ore  grandezza  e dignità,  onde  favel- 
lando a Dio  o a Principi  grandi  osiamo  il  uu- 
mero  singolare.  E però  disse  Dante  ; 

0 Padre  nostro,  che  ne’ Cieli  stai*. 

Ed  altrove  : 

£ se  lecito  m'è,  o sommo  Giove, 

Che  fosti  in  terra  per  noi  crocifisso, 

Stm  gli  occhi  giusti  tuoi  rivolti  altrove'? 

Ed  il  Petrarca  medesimamente  fece  il  somiglian- 
te, come  si  vede  in  tutto  il  sonetto  : 

Padre  del  Ciel,  dopo  i perduti  giorni*. 

E come  Dante  aveva  detto  all'imperadore  Fe- 
derigo : 

ieui  a veder  la  tua  Roma,  ohe  piagne*; 

COSÌ  disse  il  Petrarca  a quel  Tribuno,  che,  preso 
il  Campidoglio,  e*  era  insignorito  di  Roma  : 

Tu  marito,  tu  padre 

Ogni  soccorso  di  tua  man  a' attende*. 

E cosi  ha  fatto  in  questo  luogo  questo  Poeta 
dicendo  in  te,  e non  io  voi;  oltra  che  s'usa 
ancora  il  primo  numero  con  gli  amici  per  mag- 
giore famigliarità  ; come  quando  il  Petrarca 
disse  : 

Sennuccio  mio,  benché  doglioso  e solo 
M’sbbi  lasciato,  i*  por  mi  riconforto*. 


' Son.  XV,  Parte  L 

* Cani.  XVI,  Stanza  IV,  Parte  L 

* Purg.^  Canto  XI. 

' Ivi,  Canto  VI. 

* Son.  XL,  Parte  I. 

* /ViTf.,  Canto  VI. 

’ Cani.  II,  Parte  IV.  — £ intende  parlare  il  Varchi 
deir  illustre  e infelice  Cola  di  Rienzo,  a cui  il  Petrarca 
indiriise  questa  robusta  cantone,  pregandolo  di  resti- 
tuire a Roma  F aotica  tna  libertà.  Mauu. 

* Son.  XXX,  Parte  U. 
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LEZIONI 


Il  che  ai  vede  ancora  nelle  prose.  Ed  alcuna 
volta  potemo  pensare  che  ai  faccia  per  Tana 
cosa  e per  V altra,  come  quando  il  Bembo  disse, 
favellando  al  Duca  d’  Urbino,  per  quanto  stimo  : 

Felice  Imperador,  eh'  avanzi  gli  anni 
Colla  virtute. 

B questo  modo  è molto  usato  dal  Poeta  nostro 
come  si  può  vedere  in  tutte  le  sue  composizioni, 
come  nel  Bonetto  : 

Te  sola  del  mio  mal  contenta  veggio'. 

Ed  in  quell*  altro  : 

Sol  perchè  tue  bellezza  al  mondo  sieno. 

E nel  Madrigale: 

Come  non  puoi  non  esser  cosa  bella. 

La  qual  cosa  viene  da  cuore  libero  e senza  nes- 
suna adulazione  o piaggiamento,  come  tra’  buoni 
si  debbe  fare. 

E PERCii’  IO  piu’  non  mva:  a fine  che  il  do- 
lore m’  uccida;  e ben  si  può  morire  del  dolore, 
e massimamente  nelle  passioni  amorose,  le  quali 
trapassano  quasi  d’ infinito  spazio  tutte  T altre, 
non  ostante  ebe  il  Petrarca  lasciasse  scritto  : 

L'  ardente  nodo  ov*  lo  fui,  d' ora  in  ora 
Cantando  anni  ventuno  interi  preso. 

Morte  dìsciolse,  nè  giammai  tal  peso 
Provai  ; nè  erodo  eh'  uom  di  dolor  mora'. 

CONTRARIA  HO  l’arte:  come  tutti  gli  abiti 
fattivi  hanno  alcun  nome  che  gli  aprirne  e de- 
nota la  scienza  loro,  come  Scultura,  Architettura, 
Pittura,  e tutti  gli  altri,  cosi  avrebbero  da  avere 
ancora  un  nome  che  sprimesse  l’abito  cattivo, 
ciò  è r ignoranza  di  cotale  arte:  il  quale  abito  con- 
trario i Greci  chiamano  folicissimameote 
ciò  é inarte,  se  potessimo  dir  cosi,  ignoranza  di 
cotale  arte,  la  qnale  pare  che  aia  chiamata  da 
Cicerone  inteitia.  Ma  non  1*  avendo,  perchè  molto 
più  sono  le  cose  che  i vocaboli  non  sono,  e 
tutte  le  lingue  non  possono  esprimere  tutte  le 
cose  egualmente,  non  possiamo  diro,  verbi  gra- 
zia, inarebitettore,  iniscultore,  iopittore,  ed  altri 
nomi  cotali,  volendo  significare  il  cattivo  abito 
e l’ignoranza  di  quel  tale  in  qual  si  voglia  arte; 
ma  diciamo  io  quella  vece,  o cattivo,  o gofifo  o 
indotto  scultore,  architettore,  dipintore,  e così 
di  tutte  r altre  aiti.  E qui  doverne  notare  che 
r ignoranza  è di  due  maniere;  una  chiameremo 
positiva,  e 1’  altra  privativa.  Ignoranza  positiva 
è quella  quando  alcuno  fa  professione  d’  uoa  qual- 
che cosa,  e non  la  sa,  o la  sa  malamente,  come 
diremo  d’  uno  scultore,  o pittore,  o architettore 
goffo,  indotto,  ingnorante.  Ignoranza  privativa  è 
quella,  quando  alcuno  non  sa  alcuna  cosa,  ma 
non  fa  anco  professione  di  saperla;  onde  a un 
soldato,  tutto  che  non  sappia  dipingere,  nè  scol- 


' Nè  quMto,  nè  U itgueuts  Sonetto  non  si  trovano 
del  pari  nell’  edizione  del  Menni.  Mauri. 

’ Son.  Ili,  Parto  II. 


pire,  si  può  ben  dire  eh’  egli  non  sappia  1'  arte 
della  scultura  o pittura,  ma  non  già  che  egli 
sia  ignorante,  o indotto  pittore  o scultore.  Dice 
dunque  il  nostro  Poeta,  che  non  solo  non  ha 
l’arte  buona  da  saper  trarre  dalla  sua  donna  leg- 
giadra, altera  e diva  quel  bene  che  è in  lei  na- 
scoso, e che  egli  s’era  promesso;  ma  ba  quel- 
r abito  contrario  dell*  arte,  che  potremo  chiamare 
arte  cattiva,  o più  tosto  arte  contraria,  come 
dico  egli  stesso,  col  quale  ne  trae  quel  male 
che  egli  non  vorrebbe. 

AL  DISIATO  EFFETTO  : ciò  è a qnelJo  che  io 
vorrei,  e desidero  di  fare,  perchè  tutte  le  cose 
che  si  sanno,  si  sanno  a qualche  fine  e ciascun 
fine  è buono,  perché,  come  avemo  detto,  tante 
volte  fine  e bene  si  convertono,  o vero  rivol- 
gono, ciò  è SODO  una  cosa  medesima  essenzial- 
mente; perchè  come  ciò  che  è fine,  è bene, 
così  ciò  che  è bene,  è fine:  onde  l'effetto  di 
tutte  le  cose,  o è buono  veramente,  o almeno 
pare  buono  a chi  lo  desidera.  E per  questo  cia- 
scuno che  non  consegue  quell*  effetto  e fine  che 
egli  s'era  proposto,  s'affligge  e s’attrista;  e molto 
più  poi,  se  non  solo  non  conseguisse  il  fine  ed 
effetto  desiderato,  ma  il  suo  contrario,  come  av- 
veniva al  Poeta  nostro.  E la  cagione  è perchè 
quanto  ci  arreca  di  gaudio  il  bene  desiderato, 
tanto  ci  apporta  di  tristezza,  o il  non  poter  con- 
seguirlo, 0 Tesserne  privati;  e sempre  quanto 
è maggiore  il  piacere,  tanto  è più  spiacevole  la 
privazione  d'  esso,  oltra  che  ordinariamente  più 
ci  dispiacciono  i mali  e più  ci  affliggono,  che  non 
ci  dilettano  i beni,  e massimamente  quando  ci 
vengono  di  quei  luoghi  o da  quelle  porsene, 
d' onde  aspettavamo  il  contrario,  come  ne  mostrò 
il  Petrarca,  dove  disse  nel  sonetto:  Non  dall' ù 
spano  Ibero  all'  indo  Jdaspe  : 

Mìmto  onde  sperava  euer  felice'. 

Ho  veduto  scritto  in  alcuni  sonetti  non  effetto^ 
ma  affetto^  la  quale  scrittura,  avveogaehè  si  po- 
tesse salvare  e difendere,  nulla  di  meno  sta  me- 
glio effetto^  e cosi  è scritto  in  quello  che  ho  io 
appresso  me  di  mano  propria  dell’  Autore  stesso  : 
il  che  si  può  confermare  non  pure  coll*  autorità 
del  Petrarca,  quando  cominciò  quella  maravi- 
gliosa  Canzone  delle  lodi  di  Madonna  Laura: 

Tacer  non  pouo,  a tomo  non  adopre 

Contrario  effetto  la  mia  lingua  al  core'; 

ma  con  quella  dell’  Autore  propio,  quasi  in  que- 
sta sentenza  medesima,  quando  disse  nel  so- 
netto, che  comincia  : iSento  dun  freddo  aspetto 
un  foco  acceso  : 

Come  esser  pub,  signor,  che  d'un  bel  volto 

Ne  porti  il  mio  cosi  contrarii  effetti? 

E così  avemo  veduto  in  questa  seconda  parte 
che  il  Poeta  medesimo  confessa  ingenoameote 


' Soa.  CLVI,  Parte  I. 

' Ctnz.  IV,  Stanza  1,  Parte  II. 
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che  de  lui  stcaso  gli  viene»  e non  de  qoU'  al- 
tro» che  egli»  eseeodo  nella  eoa  donna  il  bene 
ed  il  male  parimente»  non  sa  trarne  per  lo  suo 
contrario  e cattivo  abito»  se  non  quello  che  non 
vorrebbe,  ciò  è il  male  : dove  noteremo  che  il 
male  si  pone  io  questo  luogo  per  ti  tormenti, 
dolori  ed  affanni  che  in  amando  si  sentono,  con- 
ciosia  cosa  che,  come  altra  volta  in  questo  me- 
desimo luogo  fu  da  noi  dichiarato»  il  male  non 
essendo  altro  che  privazione  del  bone  non  è 
natura  nessuna,  e non  significa  nulla  positiva- 
mente» onde  non  ha  cagione  effettiva.  11  perchè 
chi  dimandasse»  che  cosa  è il  male  e chi  lo  fa 
e cagiona,  non  potremmo  rispondere  altro,  se 
non  che  egli  è il  contrario  privativo  del  bene, 
e non  ha  nessuno  che  io  faccia  per  farlo»  ma 
solo  per  accidente.  E perchè  mi  ricorda  che  l'al- 
tra volta,  che  io  sentenza  dissi  queste  cose  me- 
desime, parte  non  fai  inteso,  parte  fui  ripreso; 
dico  di  nuovo»  che  il  male  non  è nulla»  e non  ha 
nessuno  che  lo  faccia,  come  è chiarissimo  ap- 
presso tutti»  cosi  filosofi  come  teologi  ; concio- 
sia  che  tutte  le  privazioni,  come  nc  dimostra  lo 
stesso  nome»  non  sono  natura  nessuna,  nè  hanno 
causa  efficiente.  Ferlochè  chi  dimandasse  che  cosa 
è buio»  0 vero  tenebre  e chi  lo  fa,  non  potremmo 
rispondere  altro,  se  non  che  è privazione  di  lume, 
nè  ha  nessuno  che  lo  faccia  per  farlo,  ma  solo 
si  fa  per  accidente,  seguitando  l’ombra  n vero 
il  buio  dal  discostamento  e rimovimento  del  sole, 
mediante  Topposizione  della  terra  o altro  impedi- 
mento. E questo,  per  avventura,  volle  siguificare 
dotdssimamente  Dante,  quando  chiamò  il  sole: 

Quello  ch'spporta  mane  e lascia  sera'. 

E questo  nostro  medesimo  Poeta  non  solo  stu- 
dioso, ma  imitatore  di  Dante,  disse: 

In  tal  misero  flato  il  vostro  viso 
Ne  presta,  come  *1  sol,  tenebre  e luce. 

E per  essere  meglio  inteso,  ed  io  cosa  che  parrà 
forse  piò  strana  a chi  non  intende,  dico,  che 
la  morto  non  essendo  altro  che  la  privazione 
della  vita,  non  è nulla  propiamente,  e non  a- 
vendo  cagione  effettiva,  non  ha  nulla  che  la  fiac> 
eia;  e però  si  rise  Aristotile  d’ Omero,  ch’a- 
veva detto  d'  uno  eh’  era  morto,  lui  aver  con- 
seguito il  suo  fine,  come  si  dice  tutto  il  giorno 
che  nasciamo  per  morire.  Il  che  è non  men  falso, 
che  ridicolo  ; conciosìa  che  la  morte  non  è intesa, 
nè  voluta  dalla  natura,  la  quale  non  intende, 
nè  vuole  cosa  alcuna,  se  non  buona,  e tutte  le 
privazioni  sono  cattive.  Non  è dunque  la  natura 
della  morte,  ma  seguita  si  dalla  necessità  della 
materia,  quale,  desiderando  sempre  forma  nuova, 
non  può  dorare  lungamente  in  una,  e si  per  la 
contrarietà  che  si  ritrova  in  tutte  le  cose  com- 
poste, le  quali  combattendo  sempre  insieme,  è 
necessario  ebe  qualche  volta  vincano  l’ una  1’  al- 
tra, e cosi  si  risolvano. 


' Psrod.,  Canto  XXVU. 
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I Ma  tempo  è ornai  di  venire  alla  tersa  ed 
' ultima  parte. 

Amor  dunque  non  ha,  oè  tua  beltate» 

0 durezza,  o fortuna,  o gran  diadeguo, 

Del  mio  mal  colpa,  o mio  destioo»  o sorte; 

Se  dentro  del  tno  cor  morte  e pietate 

Porti  io  DO  tempo,  e che  *1  mio  baaao  iagegoo, 
Non  aippia,  ardendo,  trarne  altro  che  morie. 

In  questa  terza  ed  ultima  parte  pone  il  no- 
stro ingegnoso  Poeta  assai  agevolmente  la  con- 
clusione di  tutto  il  sonetto  e della  presente  ma- 
teria, dicendo,  puro  alla  sua  donna  favellando: 
Dunque  Amore  non  ha  colpa  del  mio  male,  nè 
la  tua  beltà  o durezza,  nè  fortuna,  nè  gran  di- 
sdegno, né  mio  destino  o sorte;  se»  ciò  è»  poi- 
ché tu  porti  in  un  tempo  medesimo  morte»  ciò 
è il  mio  male»  e pietade»  ciò  è il  mio  bene  den- 
tro del  tuo  cuore.  Altra  volta  dicemmo,  in  che 
modo  due  contrarìi  possono  stare  insieme  negli 
amanti  in  un  tempo  medesimo;  benché  qui  non 
occorre  cotal  dubbio,  perchè  i contrarii  spiritali 
e non  reali,  come  si  disse  allora»  ed  i contrarli 
in  potenza  corno  in  questo  luogo,  non  s' impe- 
discono. corno  è chiarissimo  per  sé  medesimo. 
Seguitò  in  questo  luogo  Aristotile  e non  Platone, 
o Galeno.  Perciocché  il  cuore,  secondo  i Peri- 
patetici,  è il  primo  e principal  membro,  come 
B*  è detto  altre  volte,  e m>]  quale  consistono  tutte 
ile  perfezioni  dell  uomo  ; e tutte  le  virtù  si  par- 
tono da  lui»  non  altramente»  che  i rivi  da  un 
fonte,  a tutte  quante  l' altre  parti  del  corpo.  Onde 
il  Petrarca  se  beo  nel  suo  secondo  sonetto  aveva, 
seguitando  Galeno  e Platone,  posto  la  ragione 
nel  cervello,  la  pose  ancora  nella  canzono  : Sì 
è debile  il  dio,  nel  coore,  dicendo  : 

£'l  bel  giovenil  petto, 

Torre  d'alto  iotelletto'. 

Segue  a dire:  E poiché  io  non  so  col  mio 
basso  ingegno  trame  ardendo,  ciò  è amandovi, 
altro  che  morte.  La  qual  sentenza  in  somma 
non  è altra  che  quella  che  si  disse  nel  prin- 
cipio, ciò  è che  iu  una  donna,  o altra  cosa  amata 
sono  io  potenza  la  vita  o la  morte  deli’  amante, 
ciò  è tutti  i beni  che  si  possouo  immaginare,  e 
tutti  i mali.  Ma  chi  ha  1’  arte  ed  è d’  alto  in- 
gegno, sa  cavarne  la  vita:  chi  non  1'  ha  ed  è 
di  basso  cuore,  non  sa,  oè  può  trarne  altro  che 
la  morte  ; ma  qual  sia  quest’  arte,  e come,  o donde 
s’  apparì,  ed  in  che  modo  debba  esercitarsi»  non 
dice  il  Poeta  spresaamentc  ; ma,  bastandogli  d’  a- 
verla  accennata»  e quasi  mostra  col  dito»  lascia 
ai  lettori  che  ne  cerchino  da  loro  stessi,  come 
debbono  fare  i poeti  buoni,  perchè  dichiarare  si- 
mili dubbii  più  luDganaente  o piò  chiaramente 
s’appartiene  al  filosofo.  E da  questo  sonetto 
potremo  intendere  moltUsimi  luoghi  così  del  Pe- 
trarca» come  d’  altri  poeti  di  tutte  le  lingue,  i 
quali  hanno  dato  la  colpa  delle  loro  passioni 
e sventare  amorose  a diverse  cagioni,  senza  ren- 


' Cinz.  Ili,  Stanti  VU,  Parte  1. 
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deroe  altra  ragione.  Sa  non  che  qneata  materia 
fd  trattata  da  noi  lungamente  nella  sposiaìone 
del  sonetto:  Occhi  miei  Uuti^i  ove  mostrammo 
che  il  Petrarca  dà  la  colpa  degli  affanni  e dis* 
grafie  sne  non  pure  a queste  sei  o ver  sette 
cose  che  racconta  in  questo  luogo  il  Poeta,  ciò 
ò amore,  beltade,  durezsa,  fortuna,  disdegno, 
destino  o sorte,  ma  ancora  a dell'  altre.  E que> 
sto  medesimo  Poeta  fa  il  medesimo  che  gli  al- 
tri neir  altre  sue  composizioni,  seguitando  alcuna 
Tolta  r uso  comune,  e non  la  propria  verità,  come 
in  tutto  quel  vago  e dolce  Madrigaietto: 

Non  mi  posso  tener,  nb  voglio  amore, 

Crescendo  il  tuo  furore, 

Ch'io  non  tei  dica  e giuri; 

Quanto  più  inasprì  e ’nduri, 

A più  virtù  i’alma  consìgli  e sproni: 

E se  talor  perdoni 

Alla  mia  m^ne,  a gli  angosciosi  pianti. 

Come  a colui  che  muore, 

Dentro  mi  sento  il  core 

Mancar,  mancando  i miei  tormenti  tanti  : 

Occhi  lucenti  e santi, 

Mia  poca  grazia  m' b ben  dolce  e cara, 

Che  dove  più  si  perde,  più  ■'  imparai 

in  tutto  quest'  altro  non  men  dolce,  nè  men 
vago,  ma  ben  piò  celebrato  di  questo  : 

Deb,  dimmi,  Amor,  se  Palma  di  costei 
Fosse  pietosa,  come  ha  bello  il  volto, 

8*  aleno  sarta  si  stolto, 

Ch'  a se  non  si  togliesse,  e desse  a lei  ? 

Ed  io  che  più  potrei 

Servirla,  amerla,  se  mi  fosse  amica, 

Ch'  essendnmi  nemica, 

L'amo  più  ch'allor  Ì»x  non  doverei'? 

B medesimamente  in  tntto  quel  madrigale,  il  cui 
principio  è : Se  gli  l che  d' uom  mortai  giuetc 
desio  : ed  in  quello  che  comincia  : Il  mio  rifugio 
e *l  mio  tdlimo  scampo,  quando  disse  : 

Bellezza  e crudeltà  m'han  posto  In  campo*. 

B COSÌ  nel  madrigale  : 

Ben  vinci  ogni  durezaa 
Con  gli  occhi  tuoi,  come  ogni  luce  ancora; 

Che  s’ alcun  d'allegrezza  avvien  che  mora, 
Allor  sarebbe  1*  ora, 

Che  gran  pietà  comanda  a gran  bellezza  : 

E se  nel  foco  avvezza 

Non  fosse  1'  alma,  già  morto  sarei 

Alle  promesse  de’  tuoi  primi  sguardi, 

Ove  non  Tur  mai  tardi 

6P  ingórdi  miei  oemiei,  ansi  occhi  miei. 

Nb  doler  ni  potrei 

Di  questo  sol  poter,  che  non  b teco 

Bellezza  e grazia  egualmente  infinita. 

Dove  più  porge  aita 
Men  puoi  non  tor  la  vita, 

Nè  puoi  non  far  chiunque  miri  cieco. 


' O giace  inedita,  o andò  perduta,  la  Spoiìzione  qui 
accennata  dalia  Ballata  11  del  Petrarca  : Occhi  vuei  lassi. 
Il  Varchi  chiama  questa  Ballata,  Sonetto,  forte  perche 
tutto  quello  che  non  b canzone,  era  da  luì  compreso 
nel  numero  dei  Sonetti.  Msciti. 

’ L‘  edizione  del  Manni  ha:  Nei  misi  daU*  narAr  per 
eoi  ^impara, — Com' ssesr  pub  talor  la  morts  enra.  MAIRI. 

* Questo  Madrigale  non  bdoi  pari  nell' edizione  del 
Manni.  Ualri. 

* Nell'edizione  del  Manni  si  legge:  Àmars  s erudsUi 
m'  àaa  posta  U campo.  MaUAI. 


E similmente  io  quell’  nitro,  del  quale  è il  prin- 
cìpio questo  : 

Se  ben  talor  tua  gran  pietà  m'  assale, 

Non  men  che  tua  durezza  curo  o temo. 

Che  l'uno,  e l’altro  stremo 
È ne' colpi  d'  Amor  piaga  mortale. 

Ed  il  somigliante  nella  fine  del  sonetto,  che  co- 
mincia: Non  so  se  d'altro  etral  giammai  ou- 
tiene;  dove  dice  nel  dodicesimo  verso: 

Ma  mìa  fortuna  vinse  il  suo  cdstume. 

E nel  madrigale  : 

Che  posso,  o debbo,  o voi  eh'io  provi  ancora 
Amore,  anzi  eh'  io  mora  ? 

dove  dice  nel  sesto  verso  : 

Dille,  che  sempre  ognora 

Sua  pietà  vinta  b da  tua  fera  stella*. 

E medesimamente  nel  madrigale  : 

Dal  primo  pianto  all'  ultimo  sospiro, 

Al  qual  ton  già  virino. 

Chi  or>ntrasso  giammai  si  fler  destino 
Da  men  benigna  e più  lucente  stella’? 

Ed  in  quell’  altro  : 

Io  giuro  a chi  noi  erede, 

Che  da  costei,  dia  dal  mio  pianger  rida, 

Sol  mi  difenda  a scampa  chi  m'  uccida*. 

Ma  molto  piò  veramente  nel  sonetto  che  co- 
mincia : Ai  cor  di  solfo,  quando  disse  : 

A l'arte  di  beltà  che  meco  venne*; 

cbè  bene  la  si  portò  dal  deio  questo  Angelo 
celeste.  E perchè  ciascuno  possa  meglio  giudi- 
care non  tanto  le  diverse  cagioni  che  assegna 
egli  stesso  all*  amor  suo  ed  alle  sue  passioni,  ma 
ancora  i bellissimi  snoi  concetti,  vi  reciterò  due 
interi  de' suoi  sonetti,  reggendo  quanto  m'ascol- 
tate, mentre  vi  recito  delle  sue  cose,  volentieri 
e con  ebetissima  attenzione.  Ed  il  primo  sarà 
quello  indiritto  a M.  Tommaso  Cavalieri,  giova- 
ne Romano  nobilissimo,  nel  quale  io  conobbi  già 
in  Roma,  oltre  1*  inoomparabile  bellexza  del  cor- 
po, tanta  leggiadria  di  costumi,  e cosi  eccellente 
ingegno  e graiiosa  msniera  che  ben  merito  e 
merita  ancora  che  più  V amasse  chi  maggior- 
mente il  eooosoevs. 


’ I tre  madrigali  qui  ritatl  Ben  vìnci  yni  deerstm  — 
8s  ÒM  talor  — Chs  posso  o debbo  — e cosi  pure  il  So- 
netto — Non  so  ss  tf  altro  strai  giammai  e*  - non 

si  trovano  nell’  edizione  del  Manni.  Mairi. 

’ L'edizione  del  Manni  ha:  Com’ io,  da  sì  benigna  s 
chiara  stella  f Mauri. 

* Pur  questo  madrigale  non  ai  legge  nall'  edizione 
del  Manni.  Mauri. 

* Ben  trovaai  questo  Sonetto  nell'edizione  del  Man- 

ni:  ma  11  verso  qui  citato  dal  Varchi  non  vi  si  legge; 
nè  altro  ve  n’ha,  che  io  qualche  modo  ne  esprima  il 
sanio.  Il  Manni  in  una  nota  reca  una  variante  del  pri- 
mo terzetto  di  questo  sonetto,  nella  quale  v’ha  traccia 
del  concetto  espresso  nel  verso,  che  forse  il  Varchi, 
ciundo  a memoria,  raffazzonò  di  suo  capo.  Ecco  il  ter- 
zetto : Alla  beli'  arto,  chs,  ss  dal  cisl  seco  — OMsma  la 
porta,  vince  la  aahira,  — sé  òsa  prsms  im  ofwi 

loco.  Mauri. 
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A «h«  piò  debbo  onà4i  l’ Intenso  Togtio 
Sfocar  erin  pianto,  o con  parole  meste, 

Se  di  tal  sorte  il  Cìel,  rhe  I'  alma  veste, 

Tardi  o per  tempo  at<'nn  mai  non  ne  spoglia? 

A che  ’l  cor  lasso  a più  languir  tu'  invogliu, 

S’ altri  pur  dee  morir?  dunque  per  queste 
Luci,  r ore  del  fin  fien  men  moleste,  ' 

Ch'ogni  altro  ben  vai  mcn,  di' una  mia  doglia. 

Però  *e  *1  colpo,  ehe'lo  ne  rubo  e ’nvnlo 
St'hifsr  non  posso  ; e men  s‘  ù destinato. 

Che  in  ferra  i'  ria  fra  la  doleeìcza  e'I  duolo? 

Se  v>nto  e pre^n  io  debbo  esser  beato, 

Meraviglia  non  b,  se  nodo  e solo, 

Kesto  prigion  d' un  cavaliere  armato'. 

L*  altro  sarà  questo,  fatto,  per  avventura,  sopra  | 
il  soggetto  medeaimo,  degno  per  mio  giudizio  di 
qualunque  miglior  filosofo,  e non  ineecrcitato 
poeta  : 

Veggo  co'  bei  vostri  occhi  un  dolce  lume, 

Che  co' miei  ciechi  già  veder  non  posso: 

Porto  co'  vostri  piedi  un  pondo  a doS'«o, 

Che  de'  miei  zoppi  non  fu  mai  costarne. 

Volo  con  le  vo>tre  ali  senza  piume: 

Col  vostro  ingegno  al  Ciel  sempre  son  mosso: 
Dal  vostro  arbitrio  son  pallido  e rosso  : | 

Freddo  al  Sol,  caldo  alle  più  fredde  brame.  | 

Nel  vnlir  vostro  sta  la  voglia  mia: 

I mìei  pensier  nel  cor  vostro  si  fanno  t 
Nel  fiato  vostro  son  le  mio  parole. 

Come  Luna  da  se  sol  par  ch'io  da, 

Che  gli  orchi  nostri  in  Ciel  veder  non  sanno. 

Se  non  quel  tanto,  che  n’accende  il  Sole*. 

Ma  tornando  alla  sposiziooe  del  sonetto,  pò- 
irebbe  parere  ad  alcuno  che  il  Poeta  avesse  posto 
a caso  quello  che,  secondo  me,  fu  con  grandis- 
sima considerazione  fatto  d’  aver  messo  per  cose 
diverse  fortuna,  destino  o sorte,  le  quali  cose 
credono  molti,  che  siano  una  medeainia,  i quali 
quanto  s' ingannano,  prometto  di  mostrare,  e 
forse  in  questo  luogo  medesimo  un’  altra  volta, 
parlando  lungamente  del  fato  e della  fortuna. 
Per  ora  ci  basterà  di  mostrare  che  altri  poeti 


' Questo  sonetto  nell*  edizione  del  Mann!  b di  le- 
zione coei  dtverea  da  questa  del  Varchi,  che  reputo  do- 
verlo qui  riferire  iutiero. 

A cAs  più  dtbbu  ornai  V inUnoa  voglie 
B/o^ar  ccs  pianto  4 con  p^rol*  meiU, 

& ’l  Cui  ^utttuio  (t  offanni  u«'  efme  mie, 

Tardi  o per  tompo  nei  ho«  ns  lo  $po^%. 

A eko  'I  cor  latto  di  morir  m' imvofUa, 

S*  altri  pur  dee  morir  f Ma  ben  per  guetit 
Luci  mtn  fixu  C ttfreme  ore  moUtte, 

Ch'  ogni  altro  ben  tal  msM  eh'  km  mia  doglio, 

B però  ’l  colpo  voiontier  ns  inttolo, 

2k'on  pur  non  /ujg»t  e lon  gtà  dutinato 
Etempio  noto  d’ in/rtiee  duolo. 

8e  dunque  nei  torménti  io  ton  btato. 

Méraviglia  non  è,  te  iiwrms  e solo 
Ardito  incontro  tu*  cor  di  virtù  armalo. 

Qnesta  lezione  mi  pare  per  più  ragioni  preferibile  e 
qnrlla  drl  Varchi,  secondo  la  quale  l' ultimo  terzetto 
racchinde  un  bisticcio,  che,  salva  la  riverenza  a Michel- 
anginlo  e a Messer  Benedetto,  puzza  di  secento,  per 
non  dir  peggio.  M*nu. 

* Ecco  le  varianti  di  questo  sonetto  raffrontato  col- 
r edizione  del  Manni  : 

Porto  co’  vostri  petti  im  pondo  addotto, 

Che  de'  misi  etoNcbi  non  fu  mai  cosduns. 

Kd  vottro  tpirto  ton  fé  mié  pardt, 

Coms  lana  per  tè  ttmbra  ch'io  eia.  UaIÌIU. 
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hanno  usato  aimili  modi  mescolando  1*  uno  con 
r altro,  i quali  tutti  si  dichiareranno  nella  le- 
zione del  fato  e della  fortuna.  Disse  dunque 
Dante  nel  trentesimosecondo  dell'  Inferno  : 

Se  voler  fu,  o destino,  o fortuna 

Non  so,  ma  passeggiando  tra  le  teste, 

Forte  percussi  ìl  piè  nel  viso  ad  una. 

E nel  decimoquinto  aveva  detto  : 

Ei  cominciò  qual  fortuna,  o destino. 

E il  Petrarca  nel  sonetto  : Più  velie  già  dal  bel  eem- 
biaute  umano  : disse,  come  allegammo  di  sopra  : 

Perch’ ogni  mia  fortuna,  ogni  mia  sorto'. 

E questo  stesso  poeta  nel  sonetto  : Colui  che 
feety  e non  di  cosa  alcuna^  disse  : 

Ond'  il  caso,  la  sorte,  e la  fortuna 
Io  un  momento  nacquer  di  ciascuno. 

La  natura,  propietà  e differenza  dei  quali  nomi 
dichiareremo  allora  minotissimamente,  essendo 
cotale  cognizione  non  meno  necessaria  ed  utile, 
che  faticosa  e malagevole.  Restaci  ora  solamente 
a sciogliere  il  dubbio  in  che  modo  tutti  gli  a- 
manti  siano  cagione  eglino  stessi  a loro  mede- 
simi di  tutte  le  noie  e tormenti  loro,  e per  qual 
cagione  a sé  propio,  e non  ad  altri  ne  debbano 
la  colpa  dare.  Perebò  dovemo  sapere,  che  tutte 
le  cose,  eccettuato  TaoiDO,  hanno  un  amore  solo, 
e non  più  o naturale,  o sensitivo,  nel  quale  però 
si  contiene  il  naturale,  E come  il  naturale,  il 
quale  si  ritrova  in  tutte  le  cose  inanimato,  e di 
più  nelle  piante,  non  erra  mai,  per  lo  essere 
guidato  da  Dio:  cosi  il  sensitivo  che  si  ritrova 
in  tutti  gli  animali  bruti  non  può  errare  mai  per 

10  DOQ  avere  cosiffatti  animali  Ì1  libero  arbitrio 
e r iniezione  : solo  1'  uomo  per  lo  contenere  in 
sè  tutte  r altre  nature,  ed  essere  come  no  pic- 
ciolo mondo,  ha  in  sà  tutti  tre  gli  amori,  dò  è 

11  naturale,  il  sensitivo,  e 1*  intellettivo  ; onde  può 
amare  e come  pianta,  e come  animalo,  e come 
uomo.  Ma  perchè  V uomo  è nomo  mediante  l' in- 
telletto, ogni  volta,  che  egli,  o allettato  dal  senso 
0 ingannato,  s'appiglia  ad  altro  amore  che  lo  in* 
tellettivo,  il  quale  è il  suo  propio,  mai  non  può 
contentarsi  appieno.  Dico  ancora,  che  egli  con- 
seguisce  tutto  qcello  che  egli  desidera  in  tutti 
quei  modi  che  si  possono  immaginare;  percioc- 
ché sempre  cerca  un  non  so  che  più  oltre,  senza 
sapere  quello  che  cerchi,  e si  duole  non  sapendo 
di  quello  che  si  dolga,  ed  in  somma  ha  sempre 
un  tacito  rimordimento,  che  non  lo  lascia  godere 
affatto  quello  che  egli  gode.  Onde  Lucrezio  scrìs- 
se non  meno  dottamente,  che  leggiadramente  nel 
quarto  libro: 

Néc  Venerid  fntetu  corti  ie,  qui  vitai  amortm, 

Sed  podut  gaoé  éM«(  «wm  poena  cofl>moiia 

Nam  certa  ét  pura  etl  tanit  magie  inde  voluptae. 

E poco  di  sotto,  avendo  raccontato  i mali  degli 
innamorati,  non  tanto  lungamente,  quanto  vera- 
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mente,  e con  leggiadrìa  incomparabile,  soggionse 
non  meno  leggiadramente,  che  con  verità: 

Atque  »N  OMort  mala  kaec  propriot  txmmeq  € Btcundo 
Invemimnimr; 

E la  cagione  perchè  ninno  amante,  quantunque 
felice,  possa  mai  essere  pienamente  contento,  ansi 
si  doglia  sempre,  e sempre  desideri  senxa  saper 
che  cosa  è,  come  s'è  detto  di  sopra,  che  il  pro- 
pio amore  dell’  nomo  è l’ intellettivo,  ed  in  ninno 
altro  amore  può  conseguire  In  6ne  sua  e perfe- 
zione, se  non  in  questo.  E questo  non  è di  cose 
sensibili,  che  si  possano  e vedere  e toccare,  co- 
me sono  tutte  le  particolari;  ma  d'intelligibili,  co- 
me sono  le  nniversali  ; e tutto  che  questo  amore 
gli  sia  propio  e naturale,  e per  conseguenza  do- 
vesse sempre  io  lui  ritrovarsi,  tuttavia  la  forza 
e r allettamento  dei  sensi  in  questo  carcere  ma 
teriale,  se  non  glielo  levano,  glielo  coprono,  co- 
me quasi  fa  la  cenere  il  fuoco.  Onde  nei  più  giace 
quasi  sepolto  in  un  sonno  profondissimo  senza 
destarsi  mai,  ed  io  molti,  se  bene  si  sveglia  qual- 
che volta  nel  vedere  slcona  bellezza  particolare 
e corporea,  non  però  s’erge  tanto  alto,  che  egli 
aggiunga  alla  bellezza  universale  ed  incorporea, 
la  quale  è propia  dell’  intelletto,  che,  essendo  im- 
mortale, non  può  quotarsi  io  cosa  nessuna,  che 
non  sia  a lui  somigliante.  Perlochè  qnelle  bel- 
lezze che  appaiono  di  fuori,  e che  si  piacciono 
agli  occhi  e li  dilettano,  essendo  mortali  e cade- 
voli,  possono  bene  eccitare  e quasi  destare  l’in- 
telletto, ma  non  già  contentarlo  ; onde  tutti  quelli 
che  si  fermano  in  esse  senza  trascendere  alla 
forma  universale,  cioè  alla  idea  di  tutte  le  bel- 
lezze, la  quale  è eterna,  si  possono  chiamare  in- 
dotti artefici  ed  ignoranti  d'amare,  lasciandosi 
non  come  uomini,  ma  come  bestie  guidare  alle 
sentimenta,  dolori  e disperazioni,  che  raccontò 
Perottiuo  con  tanta  eloquenza  e dottrina.  Ma 
quelli  pochi,  che  veduta  alcuna  bellezza  mate- 
riale sagliono  d*  no  pensiero  in  nn  altro  a quella 
bellezza  divina,  e si  pascono  di  tal  cibo,  che  fatti 
più  che  nomini,  ansi  divenuti  dii,  non  invidiano 
a Giove  nè  il  néttare,  nè  P ambrosia,  si  possono 
chiamare  veri  e perfetti  artefici  del  vero  e per- 
fetto amore.  E questa  arte  è quella,  la  qnale  se- 
guitando, non  Ovidio  nella  sua  arte,  il  quale  di 
vero  ne  scrisse  plebeamente,  ma  Platone  nel  suo 
Convito  divinissimo,  ci  voleva  insegnare  il  gin- 
dizioso  ed  amorevole  Poeta  nostro  in  questo  dotto 
e maraviglioso  sonetto  ; della  quale  niana  è al 
mondo  nè  meno  intesa,  nè  più  necessaria,  V nti- 
lità  della  quale  trapassa  certiasimamente  tutte 
V altre  utilità  senza  nessuna  proporzione.  Per- 
ciocché, come  tatti  i mali  che  nascono  al  mondo, 
nascono  dall' amore  reo  ed  inordinato,  cosi  tutti 
i beni  nascono  dal  buono  ed  ordinato,  talmente 
che,  come  quelli,  i quali  hanno  la  vera  e per- 
fetta arte  d'amore,  sono  lelicissimi  ; cosi,  all' in- 
contro, quelli  che  hanno  1*  arte  cattiva  e con- 
traria sono  iofelicissimi.  E che  il  Poeta  nostro 
intendesse  di  questa  arte  e di  questo  amore,  lo 
mostrano  maiiifcetissimamente,  olirà  V età  e co- 


stami suoi  onestissimi,  tutti  ì componimenti  di  Ini 
pieni  d'  amore  Socratico  e di  concetti  Platonici. 
Dei  quali  essendo  ornai  1‘  ora  tarda,  e restandoci 
che  dire  par  assai  intorno  la  maggioranza  del- 
r arti,  voglio  che  mi  basti  allegare  un  sonetto 
solo,  il  quale  però  può  valere  per  molti,  e mo- 
strerà, come  disse  quello  tugegnosissimo  Poeta 
di  ciance  e da  trastullo  che  egli  è nuovo  À- 
pollo  e nuovo  Apelle,  c non  dice  parola  ma  co- 
se, tratte  non  solo  del  mezzo  di  Platone,  ma 
d'  Aristotile. 

Non  rider  gli  ocohi  miei  cosa  mortale 
Alior,  che  ne'  bei  vostri  intera  pace 
Trovai,  ma  dentro,  ov’  ogni  mal  dispiace, 

Che  d’ amor  l'alma  a s^  simil  m' assale: 

£ se  cresta  a Dio  non  fosse  eguale 

Altro,  che  *l  bel  di  fuor,  ch’agli  occhi  piace, 
Piu  non  vorria,  ma  perch'  è si  fallace. 

Trascende  nella  forma  nniversale. 
lo  dico,  eh'  a chi  vive  quel  che  muore 
Quetar  non  pob  disir,  nè  par  s*  aspetti 
L’eterno  al  tempo,  ove  altri  cangia  il  pelo. 
Voglia  sfrenata  il  senso  è,  non  amore, 

Che  r alma  uccide  ; e ’l  nostro  fa  perfetti 
Gli  amici  qui,  ma  più  per  morte  in  Cielo  *. 

Da  questo  sonetto  penso  io,  che  chiunque 
ha  giudizio,  potrà  conoscere  quanto  questo  An- 
gelo, anzi  Arcangelo,  oltra  le  sue  tre  prime  e 
nobilissime  professioni  architettura,  scultura  e 
pittura,  nelle  quali  egli  senza  alcun  contrasto 
non  solo  avanza  tutti  i moderai,  ma  trapassa  gli 
antichi,  sia  eccellente,  anzi  singolare  nella  poe- 
sia e nella  vera  arte  dell'  amante,  la  quale  non 
è nè  men  bella,  nè  men  faticosa,  ma  ben  più  ne- 
cessaria e più  profittevole  dell’  altre  quattro. 
Della  qual  cosa  ninno  si  debbe  maravigliare  ; per- 
ciocché. oltra  quello  che  apparisce  manifesto  a 
ciascuno,  che  la  natura  volle  fare,  per  mostrare 
r estremo  di  sua  possa,  nn  nomo  compioto,  e, 
come  dicono  i Latini,  fornito  da  tutte  le  parti  ; 
egli  alle  doti  della  natnra  tante  e si  fatte  ag- 
giunse tanto  stadio,  e cosi  fatta  diligenza,  che 
quando  bene  fosse  stato  da  natura  rosiisaimo, 
poteva  mediante  quello  divenire  eccellentissimo. 
E se  fosse  nato  non  dico  in  Firenze,  c di  nobi- 
lissima famiglia,  e nel  tempo  del  Magnifico  Lo- 
renzo dei  Medici  vecchio,  il  quale  conobbe,  volle, 
seppe  e potette  innalsare  sì  grande  ingegno,  ma 


' Parole  tolte  da  nn  Capitolo  del  Bemi  a F.  Sebi- 
•tiaao  del  Piombo,  pittor  Veneziauo.  Mauri. 

' Ecco  come  leggesì  questo  sonetto  neU'edizione  del 
Menni  : 

^Von  vid*r  gii  oeeèi  mùt  cosa  mortaU, 

Quando  refulot  ùi  me  te  prima  /oce 
Dbì  (noi  Bermi;  « t«  lor  ritrovar  pace 
V efiod  sperò,  dU  Btmprt  al  $uo  tU  Bolo  ; 

Spiegando,  otuT  ella  sesss,  ài  alto  l ale. 

Non  puri  intendo  ot  bel  eh'  agli  occhi  piace  ; 

Ma  perché  i troppo  dtbUo  « /alloco, 

Tratecndo  in  ver  la  forma  luuMroafs. 

lo  dico,  cA’  alV  Mom  oaggio  cAs  amoro 
Porger  guieté  non  pub;  ai  par  atpetti 
^mar  ctò  nt  fa  ìf  tempo  cangiar  pdo. 

Voglia  afrenata  i il  amao,  * non  amore, 

Che  1‘  «limo  uccide.  Amor  pnò  far  perfetti 
Oli  uatmi  sai,  ma  più  perfeta  in  cisto.  MaLSJ. 
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nella  Scìsia  d’ an  qnalche  ceppo  o stipite,  sotto 
qualche  uomo  barbaro,  non  solo  dispregiatore,  ma 
inimico  capitale  di  tutte  le  virtù,  ad  ogni  modo  sa- 
rebbe stato  Michetagnolo,  ciò  è unico  pittore,  sin- 
golare scultore,  perfettissimo  architettore,  eccel- 
lentissimo poeta  ed  amatore  divinissimo.  Onde  io, 
P*  SODO  molti  anni,  avendo  non  solo  in  ammi- 
razione, ma  in  reverenza  il  nome  suo,  innanzi 
che  sapessi  lui  essere  ancora  architettore,  feci 
un  sonetto,  col  quale  io,  ancora  che  egli  sia  tanto 
minore  del  grandissimo  valor  di  lui,  quanto  in- 
degno delle  purgatissime  orecchie  vostre,  inten- 
do di  fornire  questa  presente  interpretazione,  ri- 
serbando  la  disputa  dell’  arti,  per  ubbidire  il  Con- 
solo nostro,  ad  un’  altra  lezione  nella  domenica 
che  Terrà. 

B«n  vi  potea  bist&r,  chiaro  Scultore, 

Kon  so)  per  opra  d' inmde  e marte’lo 
Aver,  ma  co'  i colorì,  e co)  pennello 
Agguagliato,  anzi  vinto  il  prisco  onore: 

Ma  non  contento  al  gomiao  valore, 

C'  ha  fatto  il  secol  nostro  altero  e bello, 

L'  arme  e le  paci  di  quel  dolce  e fello 
Cantate,  che  v’  impiaga  e mnlce  il  core. 

0 saggio  e caro  a Dio  ben  nato  veglio, 

Che  ’n  tanti,  e si  bei  modi  ornate  il  mondo, 
Qual  non  è poco  a sì  gran  mertì  pregio  ? 

A voi,  che  per  eterno  privilegio, 

Nasceste  d’ arte  e di  natura  speglio, 

Mai  non  fu  primo,  e non  Ha  mai  secondo 


LEZIONE  SECONDA. 


BENEDETTO  VARCHI 

A.L  MÀOMIPICO  E SCO  MOLTO  ONORANDO 

LUCA  MARTJINI. 


Potciacht  a me  coitotene  disgiugneré  quitta 
prtaetUi  maferta,  membro  quoti  dal  suo  capo^  da 
quella  che  io  trattai^  jeri  furono  otto  giorni,  nella 
tposizione  sopra  il  »onctto  di  Michelagnolo  : ed  a 
not  piace  di  volergliele  ad  ogni  modo  mandare  a 
Soma,  per  intendere  da  lui  etesso  la  propia  verità 
di  cotale  disputa  : io  non  volendo  non  com/>ta<:érct, 
non  posso  altro  fare,  se  non  pregarvi,  prima,  che 
a lui  taccate  fede  della  brevUà  nel  tempo,  nel  quale 
fummo  costretti,  io  a dettarla,  e voi  a scriverla  ; 
poi,  che  mamUate  a me  copia  delia  risposta  sua, 
cfjsnchb  tà  egli  possa  scusare  appo  si  la  presun- 
tiene  ed  ignoranza  mia,  ed  io  lodare  appo  tuffi  la 
cortesia  e il  giudizio  di  lui»  State  sano. 

Dì  Firenze,  a dì  14  dì  Marzo,  1546. 


DELLA  MAGGIORANZA  DELL' ARTI  E QUAl.  SIA  PIÙ 

NOBILE,  LA  SCULTURA  O LA  PITTURA,  DISPUTA 

TATTA  PUBBLICAMENTE  NELL*  ACCADEMIA  FIO»- 

RENTINA,  LA  TERZA  DOMENICA  DI  QUAKESniA 

l'a.nno  1546. 

PROEMIO. 

Tutte  le  cose  di  tutto  1*  universo,  il  quale, 
abbracciando  tutti  i cieli  e tutti  gli  elementi,  com- 
prende in  aè,  e contiene  non  solamente  tutto  quel- 
lo che  era,  ma  eziandio  tutto  quello  che  poteva  es- 
sere, in  guisa  che  fuora  di  lui  non  pure  non  rimase 
cosa  nessuna,  ma  nè  luogo  ancora,  nè  vuoto, 
SODO,  degnissimo  consolo,  onoratissimi  accade- 
mici, e voi  tutti  uditori  nobilissimi,  o eterne  o 
non  eterne.  Le  eterne,  favellando  aristotelica- 
mente, sono  quelle,  le  quali  non  dovendo  &nir 
mai,  mai  ancora  non  cominciarono  ; e per  con- 
seguenza non  ebbero  cagione  efficiente,  ciò  è al- 
cuno che  le  facesse:  e queste  si  chiamano  cele- 
sti, divine  ed  immortali.  Le  non  eterne  sono 
quelle,  le  quali  dovendo  aver  fine  qualche  volta, 
ebbero  ancora  qualche  volta  principio,  e per  con- 
seguenza cagione  efficiente,  ciò  è alcuno  che  le 
facesse:  e queste  sono  di  due  maniere,  percioc- 
ché alcune  furono  prodotte  da  Dio  mediante  la 
natura,  e queste  si  chiamano  naturali,  umane  e 
cadevoli  : ed  alcune  furono  fatte  dagli  uomini 
mediante  l'arte,  e queste  si  chiamano  artificiate, 
0 vero  manuali.  Delle  divine,  le  quali  sono  tutte 
quelle,  che  si  ritrovano  dall'  elemento  del  fuoco 
in  su,  tratta,  e ragiona  il  metafisico,  ciò  è il  fi- 
losofo soprannaturale.  Delle  umane,  le  quali  so- 
no tutte  quello  che  si  ritrovano  dal  cielo  della 
luna  io  giù,  ragiona  e tratta  il  fìsico,  ciò  è il  fi- 
losolo naturale.  Delle  artifiiziali,  le  quali  sono  più 
e diverse,  trattano  e ragionano  più  e diversi  arte- 
fici ; e queste  se  bene  sono  assai  meno  degne  delle 
naturali,  come  le  naturali  sono  infinitamente  mono 
perfette  delle  divine,  arrecano  però  non  solamente 
molti  c grandissimi  piaceri,  ma  molte  e grandissi- 
me utilità  alla  vita  mortale.  La  quale  senza  Tarli 
con  pure  non  si  potrebbe  vivere  comodameute, 
ma  nè  vivere  ancora;  laonde  di  maravigUosi  pregi 
cd  eccellentissimi  onori  furono  dagli  antichi  ri- 
putali degoisaimì,  anzi  tenuti  per  iddìi  tutti  co- 
loro, che  d*  esso  furono  ritrovatori.  E noi  per 
certo,  se  non  fossimo  ingrati  verso  quelli  che 
n’  hanno  cosi  altamente  beneficiato  (della  qual 
cosa  Plinio  con  giustissima  cagione  agramente 
ne  riprende)  tanto  più  loderemmo,  ed  onorerem- 
mo ciascuno,  quanto  fu  o più  nobile  la  sua  arte, 
o più  nobilmente  esercitata  da  lui.  .Ma  perchè  il 
conoscere  questa  nobiltà  non  è cosa  agevole,  ed 
ognuno  volentieri  si  lascia  ingannare  da  sè  me- 
deaimo,  perciò  avevamo  noi  pensato  di  volerne 
favellare,  oggi  sono  otto  giorni,  dietro  la  sposi- 
zione  del  sonetto  di  Michelagnolo,  tutto  quello 
che  da  diversi  scrittori  in  diversi  tempi  n’  ave- 
vamo apparato.  Ma  posciachè  al  magnifico  e prn- 
dentissimo  Consolo  nostro  parve  e piacque,  cho 
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De  fftTeUMsimo  di  per  aè,  in  nna  lesione  separata, 
dispateremo  oggi,  allargandoci  alquanto  più  che 
Don  penearamo  di  dover  fare,  queste  tre  quiationi 
ordinatamente.  La  prima,  qua)  aia  la  più  degna 
di  tutte  Tarti;  la  seconda,  qual  eia  più  nobile, 
o la  pittura,  o la  scultura  ; la  terza  ed  ultima, 
in  quali  cose  siano,  o somiglianti  o dissoini> 
gliantì  i poeti  ed  i dipintori  : ciascuna  dello  quali, 
come  ò di  non  minore  utilità  che  piacere,  cosi  è 
ancora  di  non  minore  fatica  che  dottrina. 

Ma  perchè  io  ciascuna  disputa  si  debbo  la 
prima  cosa,  per  fuggire  l’ equivocazione  e lo 
scambiamento  dei  nomi,  dichiarare  i termini  prìn> 
cipali,  dovemo  sapere,  che  si  come  questo  nome 
scienza  comprende,  largamente  preso,  ancora  tutte 
Tarti,  cosi  questo  nome  arte  comprende,  preso 
largamente,  ancora  tntte  le  scienze,  nonostante 
che  la  scienza  e l' arte  siano  abiti  differentissi- 
mi. Onde  a noi,  che  volerne  trattare  dell’  arte 
propiamente,  non  come  ella  è la  medesima,  ma 
come  è distinta  dalla  scienza,  è necessario  di- 
ebiarare  i cinque  abiti  dell’ intelletto,  nei  quali 
sono,  come  in  loro  subbietto,  cosi  tutte  1’  arti, 
come  tntte  le  scienze,  e questo  non  si  può  fare 
più  chiaramente  che  dividendo,  come  aremo  fatto 
altre  volte  in  questo  luogo  medesimo,  V anima 
umana,  la  quale  sì  chiama  dai  teologi  massima- 
mente  ragione,  e si  divide  primieramente  in  due 
partì,  nella  ragione  particolare  e nella  ragione 
oniversale.  La  ragione  particolare  è intenta  alle 
intensioni  individuali,  come  dicono  essi,  dò  è non 
conosce  e non  intende,  se  non  le  cose  partico- 
lari, e consegnentemente  generabili  e corruttibili  ; 
e questa  fu  chiamata  da  Aristotile,  secondo  che 
testimonia  il  suo  grandissimo  Commentatore,  co- 
gitativa; la  quale,  se  bene  è mortale,  non  ai 
trova  però  negli  animali  bmtì,  i quali  hanno  in 
quella  vece  la  stimativa,  aaaai  meno  perfetta, 
<ìe  non  è la  cogitativa  negli  nomini.  La  ragio- 
ne nniveraale  è delle  intenzioni  universali,  ciò  è 
non  conosce  e non  considera  se  non  le  cose,  non 
solo  private  d*ogni  materia,  ma  spogliate  da  tntte 
le  paasioni  ed  aeddentì  materiali,  e conseguen- 
temente ingenerate  ed  incorrnttìbili  ; e questa, 
la  quale  è propia  dell*  nomo,  si  ridivide  in  due 
partì,  nella  ragione  superiore,  dò  è nello  intel- 
letto specalatìvo  o vero  contemplativo,  e nella 
ragione  inferiore,  dò  è nell*  intelletto  pratico  o 
vero  attivo.  Nella  ragione  snperiore  sono  i tre 
abiti  contemplativi,  il  primo  de’  qnali  ai  chiama 
da*  filosofi  col  nome  del  genere  e que- 

sto è la  cognizione  de*  primi  prindpii  : il  secon- 
do si  chiama  sopiVnza,  il  quaJe,  se  bene  com- 
prende il  primo  abito  ed  il  terzo,  è però  distioto 
dall*  ano  e dall*  altro  : il  terzo  si  chiama  scienza, 
la  qoale  non  è altro  che  la  cognizione  della  co- 
te universali  e necesaarìe  e conseguentemente 
eterne,  avota  mediante  la  dimostrazione.  Onde 
si  vede  maoifeatameoto  che  tutte  le  scienze  di 
tutte  le  cose  sono  in  questa  ragione  superiore, 
o vero  intelletto  contemplativo,  perchè  il  fine  di 
tutta  è lo  speculare,  dò  è contemplare  le  cagio&ì 


delle  cose  e saperne  la  verità.  Nella  ragione  in- 
feriore, il  fine  della  quale  non  è couoscero  ed  in- 
teodere,  ma  fare  ed  operare,  sono  gli  altri  due 
abiti  pratici,  l’ a^iòiZé,  nel  quale  si  contiene  la 
prudenza,  capo  di  tutte  le  virtù  mortali,  ed  il 
fattibili^  il  quale  contiene  sotto  sé  tutte  l’arti:  e 
come  de*  tre  abiti  speculativi,  il  primo  e più  no- 
bile è r intelletto,  così  de’  due  pratici,  il  fatti- 
bile è r ultimo  e manco  degno.  E da  questa  di- 
visione fatta  dal  Filosofo  nel  quarto  Capo  del 
sesto  Libro  dell’  EtieOf  può  ciascuno  conoscere, 
prima,  che  sia  propiameote  sdeuza,  e che  pro- 
piamente arte,  benché  questa  dichiareremo  più 
lungamente  nella  sua  diffinizlone,  la  quale  essen- 
do un  abito  dell’  intelletto,  non  si  poteva  dichia- 
rare, se  prima  non  e’  iuteodeva  che  cosa  impor- 
tasse, e significasse  questo  vocabolo.  Il  che  sen- 
za la  distinzione  posta  di  sopra  da  noi,  era  del 
tutto  impossibile  : poiché  tutte  le  scienze,  essen- 
do nella  ragione  superiore,  ed  avendo  piò  nobile 
fine,  ciò  è contemplare,  sono  senza  alcun  dub- 
bio più  nobili  di  tutte  l'arti,  le  quali  sono  nella 
ragione  inferiore,  ed  hanno  men  nobile  fine,  ciò 
è operare.  Conoscesi  ancora,  che  favellando  pro- 
piamente, si  ritrovano  alcune  o discipline,  o fa- 
coltà, o in  altro  modo  che  le  dobbiamo  chiamare, 
le  quali  non  sono  veramente  nè  scienze,  nè  arti, 
come,  per  atto  d’ esempio,  la  gramatica  e la  lo- 
gica e r altre  che  hanno  per  loro  subbietto  l'o- 
razione,  o vero  il  parlare,  perciocché  non  trat- 
tando di  cose,  ma  di  parole,  non  si  possono  chia- 
mare propiameote  scienze  ; o dsU’  altro  lato  non 
essendo  in  arbitrio  e poter  nostro  totalmente 
il  farle,  o ’l  non  farle,  non  possono  chiama- 
re arti,  secondo  la  propia  e vera  significa- 
sione,  come  più  lungamente  si  vedrà  nelle  di- 
spute seguenti.  Alle  quali  chiamato  prima  divo- 
tameote  1*  ottimo  e grandissimo  Dio,  che  ne  pre- 
sti il  consneto  ainto  e favore,  e poacia  pregate 
nmilmente  1’  umaniasime  e benignissime  cortesìe 
vostre,  che  ne  concedano  la  aolita  quetezza  ed 
attenzione,  è tempo  oggimai  di  venire,  avendo 
che  ragionare  pare  aseat 

DISPUTA  PRIMA. 

Defla  maggiorama  $ nobiUà  dtW  arti, 

L’ intendimento  nostro  in  questa  prima  di- 
sputa è di  trovare  qual  eia  fra  1’  arti  la  più  no- 
bile, la  qual  cosa  è non  meno  faticosa,  che  o- 
tile;  0 se  bene  potremmo  dire  in  pochissime  pa- 
role 1'  opinione  nostra,  nondimeno,  volendo  noi 
procedere  filosoficamente,  ed  essere  intesi  da  o- 
gnnno,  è necessario  dichiarare  prima,  che  cosa 
sia  arte  : poi  in  che  modo,  e da  che  cosa  si  co- 
nosca, quando  nn’arte  è più  omeno  nobile  d’on’ 
altra.  Avendo  dunque  veduto  nel  Proemio,  che 
tutte  r arti  sono  Della  ragione  inferiore,  in  quella 
seconda  ed  ottima  parte,  che  ai  chiama  fattìbile, 
che  è meno  degna  di  tutti  e cinque  gli  abiti,  o 
vero  cognitiooi  intellettive,  diciamo,  che  secondo 


SULLA  PITTURA  E SCULTURA. 
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U diffluisione  del  Filosofo,  V arte  non  è altro,  E così  tTeodo  veduta  la  prima  cosa  propo* 
che  Qo  abito  iotellettìvo,  che  fa  con  certa  e vera  sta  da  noi,  ciò  ò che  sia  arte,  ed  in  quello  che 
ragione.  £ ancora  che  questa  diffioixione  sia  com*  sia  differente  da  tatto  le  cose,  che  arti  non  sono, 
piata  a perfetta,  distiogaendo  l’ arte  da  tutti  gli  trapasseremo  alla  seconda,  ciò  è io  che  modo 
altri  abiti,  e coosegueotemente  facendola  diffe>  e da  che  cosa  si  debba  conoscere  la  nobiltà  di 
reote  da  tutte  V altre  cose  : tuttavia  noi  per  a-  ciascuna  arte.  Al  che  diciamo,  che  come  la  no* 
prìrla  e spiegarla  più  largamente,  a maggiore  e biltà  delle  sciente  si  conosce  da  due  cose,  dal 
più  chiara  intelligenza,  diremo  che:  Uartóòun  sabbietto  loro  e dalla  certezza  della  dimostra* 
abito  fattivo  con  vtra  ragione  di  quelle  cose,  che  non  zione  in  guisa  che  quella  scienza,  la  quale  è piu 
eono  necusarie,  il  principio  delle  quali  non  è nelle  certa,  o ha  il  subbietto  più  degno,  è più  nobile, 
cose  cAe  si  /uimo,  ma  in  colui  che  le  fa.  La  quale  benché  principalmente  si  attende  la  dignità  del 
diluizione,  per  meglio  essere  intesi  da  ciascuno,  subbietto,  in  quel  modo  e per  quelle  cagioni, 
dichiareremo  a parola  a parola.  che  dichiarammo  nella  prima  Lezione  nostra  del* 

Dicesi  donque  oòtfo,  il  quale  non  è altro,  V Animo,  così  credono  alcuni,  che  si  debba  co- 
che una  qualità  stabile  e ferma,  che  malagevole  noscere  la  nobiltà  dell*  arti.  La  qual  cosa  è fai- 
mente  si  possa  rimovere  o perdere,  a differenza  sissima,  perciocché  il  sabbietto  dell*  arti  è molto 
della  disposizione,  la  quale  è una  qualità,  che  a-  differente  da  quello  delle  scienze,  perché  di  lui 
gevolmente  si  può  perdere  e rimovere  ; onde,  non  si  prova  o dimostra  propietà  o passione  al- 
come  tutte  le  virtù,  cosi  ancora  tutte  Tatti  sono  cuna,  come  sanno  gl*  intendenti.  Diciamo  dunque, 
abiti  e non  disposizioni,  perciocché  non  basta  che  nelle  arti  si  debbe  attendere  principalmente 
ad  essere  virtuoso,  o vero  artefice  la  disposizio-  e considerare  il  fine,  e secondo  che  il  fine  è o 
ne,  ciò  é T essere  atto  e disposto  a poterle  con-  meno  o più  degno,  cosi  Tarte  è più  o meno  no- 
seguire,  ma  si  ricerca  T abito,  ciò  è T avervi  fatto  bile:  perciocché,  come  ciascuna  scienza  piglia 
dentro  tale  pratica,  mediante  Taso,  che  si  pos-  T unità  sua  dal  suo  sabbietto,  ciò  é una  sola  e 
sano  esercitare  agevolmente  e malagevolmente  distinta  da  tutte  T altre,  per  lo  essere  il  subbietto 
perdere.  Dicesi  fattivo  a differenza  dell’  abito  di  lei  un  solo  e distinto  da  tutti  gli  altri,  cosi 
della  prudenza,  il  quale  non  si  chiama  fattivo,  ciascuna  arte  piglia  T unità  sna  non  dal  suo  sub- 
ma  attivo:  perciocché  nella  prudenza,  oltra  che  bietto,  ma  dal  suo  fine,  ciò  é una  sola  e distinta 
dopo  le  operazioni  non  rimane  alcun' opera,  può  da  tutte  T altre  per  lo  avere  un  fine  solo  e 
dascuno  operare  a sua  voglia,  senza  T aiuto  del  distinto  da  tutti  gli  altri.  Onde  chiunque  vuole 
corpo  o d’  altra  cosa  di  fuori  ; il  che  nell'arte  conoscere  quando  alcuna  arte  sia  o non  sia  più 
non  avviene,  come  ò notissimo.  Dicesi  con  vera  o meno  nobile  di  qualunque  altra,  debbe  cond- 
ragione  per  due  cagioni,  perché  tutte  T arti  so-  derare  principalmente  non  il  subbietto,  come  nel- 
no  infallibili,  ciò  é non  errano  mai  e sempre  le  scienze,  ma  il  suo  fine,  e secondariamente  il 
conseguiscooo  T intendimento  e fine  loro  ; poi,  subbietto,  come  nelle  sdenze  la  certezza.  E qua- 
perebé  mediante  quelle  parole  se  ne  esclude  e lunque  volta  il  fine  sarà  più  nobile,  quell*  arte 
cava  T arte,  colla  quale  i regnateli  ordiscono  le  senza  alcun  dubbio  sarà  più  degna  \ ed  il  mede- 
loro  meravigliose  tele,  e le  rondini  ed  altri  ani-  simo  che  avviene  nelle  sdenze,  occorre  ancora 
mali  fanno  il  nido,  e molte  altre  cose,  le  quali  pa-  nell'  arti,  ciò  é che  alcune  possono  essere  pio 
iono  bene  fatte  artifiziosamente,  ma  nel  vero  non  nobili,  e quanto  al  fine  e quanto  al  subbietto,  e 
sono  ; perdocebé  nen  essendo  fatte  per  regio-  queste  sono  nobilissime  : idcnne  quanto  al  fine 
ne,  ma  per  istinto  naturale,  non  si  possono  chia-  solo,  ed  alcune  quanto  al  sabbietto  solo.  Ma 
mare  arti  veramente.  Dicesi  di  quelle  cosa,  ohe  non  quelle,  che  hauuo  il  fine  più  nobile,  sempre  sono 
tono  neceetariéy  perché  tutte  le  arti  si  maneggiano  più  nobili,  perchè  il  fine  debbe  attendersi  prind- 
iotoroo  a cose  contingenti,  ciò  é che  possono  palmento  quanto  alla  nobiltà  ed  il  sabbietto  in 
essere,  e non  essere  egualmente,  ed  in  questo  conseguenza.  B però  dovemo  sapere,  che  il  fine 
sono  differenti  Tarli  dalle  sdenze,  perché  tutte  di  ciascun’ arte  é uno  solo,  e non  più,  perché 
le  scienze  sono  di  cose  necessarie.  Dicesi  il  prin~  ciascuna  arte  é una  sola,  e non  più,  e piglia 
àpio  delie  quali  non  ò nelle  cois,  che  ti  fanno.,  ma  questa  unità,  come  s*  è detto  di  sopra,  dall*  unità 
in  colui,  che  le  fa;  perchè  in  questo  si  disdn-  del  suo  fine.  E se  bene  la  medi  dna  non  sola- 
gnono  le  cose  artifiziate  dalle  naturali,  eondosia  mente  ricovera  la  sanità  perduta,  ma  eziandio 
che  le  naturali  hanno  sempre  il  priodpio  in  sé  mantiene  quella  che  è,  non  perciò  si  dice  aver 
stesse,  e T artifiziali  in  altrui,  ciò  è nello  arte-  dne  fini,  ma  dne  intenzioni  per  on  fine  solo,  il 
fico.  E se  la  presente  materia,  o più  (osto  il  quale  è la  sanità;  e la  sanità  è di  dne  manie- 
tempo  lo  concedesse,  racconteremmo  cosi  alcune  re,  nna  reale,  dò  è quella,  che  induce  il  medi- 
somiglianze,  come  molte  differenze,  le  quali  sono  co  nel  corpo  infermo,  ed  nna  virtuale,  ciò  è 
tra  T arte  e la  natura,  non  meno  utili,  che  belle  quella,  la  quale  è nella  mente  del  medico  ; e que* 
e qoaai  oeceasarìe  a bene  intendere  e perfetta-  sta  non  è il  fine  del  medico,  ma  la  cagione  ef- 
mente,  non  solo  quanto  s’ é ragionato  dell’  arte,  fidente  della  sanità  dell*  infermo  ; e questo  è il 
ma  quanto  dovemo  ancora  ragionarne  ; la  qual  fine  del  medico.  E però  diceva  Averrois,  non 
cosa  potremo  fare,  per  avventura,  in  un'  altra  minor  medico  che  filosofo,  nel  duodecimo  della 
lezione.  Metafisica  al  Com.  XXXIV,  e nel  settimo  che  il 
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hagaOy  che  è foorì,  è il  fine  ; ma  il  bagno  di 
dentro  è il  movente. 

Ancora  è da  sapere,  che  tatto  quello  che  si 
fa  in  tottc  le  arti  da  tutti  gli  artisti,  si  fa  io 
ordine  e per  cagione  del  fine  ; e se  i medici 
medicano  alcuna  volta  le  infermità  incurabili,  o 
s' ingegnano  di  prolungare  la  vita  senza  speranza 
del  fine,  o inducono  alcnna  volta  la  bellezza  tanto 
imturale,  quanto  artifìzialc,  non  è che  il  fine  ve- 
ro e prcpio  di  tutta  la  medicina  non  sia  un  solo, 
ciò  è la  sanità,  e gli  altri  si  possono  dire  ag- 
giunti, c quasi  accidentali,  altramente  V arte  del- 
la medicina  non  sarebbe  una  sola,  non  avendo 
un  fine  solo,  ma  tante,  quanti  fossero  i fini.  E 
ancora  degno  di  considerazione,  che  il  fine  di 
latte  Farti,  come  ne  insegna  il  Filosofo  nell’ A'- 
f<ca,  è infinito,  perchè  ciascuna  arte  desidera  il 
suo  fine  infinitamente,  come  la  medicina  la  sani- 
tà, ed  il  capitano  la  vittoria,  ma  il  fine  e nume- 
ro di  quelle  cose  mediante  le  quali  si  conseguita 
detto  fine,  è finito,  e quinci  viene,  che  gli  avari 
quanto  piò  sono  ricchi,  tanto  maggiormente  de- 
siderano la  roba,  perchè  il  loro  fine  non  è altro  che 
r essere  ricchi.  B questo  procede  in  infinito;  e se 
bene  molte  arti  hanno  il  loro  fine  vile  e plebeo 
per  sè  medesimo,  tuttavia  non  si  chiamerebbe 
un’  arte  nè  plebea,  nè  vile,  quando  s’  esercitasse 
per  qualche  giusta,  o virtuosa  cagione,  come  in 
benefizio,  o della  patria,  o degli  amici.  E cbi 
non  sa,  che  il  zappare  e ’l  barellare  sono  opere 
per  sè  vilissime,  ma  fatte  per  difendere  la  patria, 
o in  benefizio  del  suo  principe,  diventano  e si 
debbono  chiamare  nobilissime  ? B per  lo  contrario 
sa  ciascuno,  che  il  vacare  alle  buone  arti,  o 
r insegnarle  è cosa  per  sè  medesima  nobilissima 
ma,  esercitata  per  danari,  o ad  olcnn  cattivo  fi- 
ne, divien  vilissima. 

Detto  dei  fini  dell’  arti,  non  sarà  se  non 
buono  dire  alcuna  cosa  del  modo  come  sì  fac- 
ciano ed  ordiuino  tatto  1’  arti,  il  quale  è questo. 
Primieramente  si  considera  e piglia  il  fine  di 
quella  cotale  arte,  eh'  altri  vuole  ordinare,  poi  si 
cerca  di  que'  mezzi,  che  siano  atti,  e bastevoli  a 
consegnire  detto  fine.  Cosi  ne  insegna  il  Medico* 
nel  primo  del  Metodo,  ciò  è della  via  e del  modo 
di  medicare  al  Capo  settimo,  e nel  libro  che  egli 
fece  della  Constituzione  deW  arte  ciò  è come  si 
debba  disporre  e trattare  la  medicina,  nel  se- 
condo c terzo  Capitolo.  E come  in  ciasenna 
scienza  non  si  cerca  mai,  nè  sì  prova  il  subbietto 
sno,  ciò  è la  materia,  di  che  tratta,  ma  si  pre- 
suppone come  nota,  cosi  medesimamente  in  cia- 
scuna arte  si  presuppone  il  suo  fine  senza  provar- 
lo; e posto  il  fine  si  cerca  de’mezzi,  che  condu- 
cano a colai  fine,  esempi  grazia,  nella  medicina  si 
presuppone  il  conservare  i corpi  sani,  o guarire  gli 
ammalati  ; poi  si  cerca  per  quali  mezzi  si  possa 
conseguire  detto  fine.  È ben  vero,  che  ciascuna  arte 
(come  n’  insegna  il  medesimo  nel  principio  del  suo 
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libro,  che  si  chiama  volgarmente  Tixnjy  ciò  è arte) 
ha  tre  processi  ciò  è si  pnò  ordinare,  ed  insegnare 
in  tre  modi,  risolutivo,  compositivo,  e diffinìti- 
vo  ; dei  quali  avendo  favellato  altra  volta,  non 
fa  mesdero  di  dichiararli  più,  ma  diremo  in  quella 
vece,  che  questo  nome  arte  si  può  pigliare  in 
doe  modi,  propiaroente,  e comunemente.  Propia- 
mente quando  si  .distingue  dalla  scienza,  e da 
tettigli  altri  abiti  intellettivi,  come  s'è  dichia- 
rato di  sopra.  Comunemente  si  piglia  in  più  mo- 
di, perciocché  alcuna  volta  si  chiamano  arti  an- 
cora latte  le  scienze,  senza  aggingnervi,  o buo- 
ne, o liberali,  o nobili,  o altro  epiteto  alcuno, 
come  si  può  vedere  nel  primo  libro  dell'  Anima; 
ed  in  questo  modo  tanto  significa  arte,  quanto 
scienza,  corno  avemo  dichiarato  di  sopra.  AJcc- 
na  volta  si  piglia  non  per  ogni  scienza,  ma  so- 
lamente per  le  scienze  pratiche,  ed  in  questo 
modo  si  potrebbe  chiamare  arto  ancora  la  pru- 
denza, onde  irragionevolmente  fu  ripreso  da  al- 
cuni il  Petrarca,  quando  disse  nella  fine  del  so- 
netto : 0 tempo,  o ei$l  volubil  che  fuggendo  : 

Non  a ca?o  è Tiriate,  anzi  è leU'arte'. 

come  dichiarammo  lungamente  altrove.  Alcuna 
volta  si  piglia  per  un  abito  acquistato  non  con 
certa  e vera  ragione,  ma  da  un  cotale  uso,  e 
pratica,  come  si  vede  in  molte  arti.  Pigliasi  an- 
cora qualche  volta  per  una  pratica  e consuetu- 
dine fatta,  non  nell' anima  razionale,  ma  nella 
cogitativa  ; e cosi  non  è altro,  che  una  sperien- 
ta.  Pigliasi  ancora  per  un  aggregato  di  piu  co- 
se, le  quali  siano  utili  alla  vita  amaca,  acquisti- 
si cotale  aggregato,  o per  ragione,  o per  ispe- 
rienza,  ed  in  questo  modo  si  poseooo  chiamare 
arti  la  gramatica  e 1'  altre,  delie  quali  favellam- 
mo di  sopra. 

E perchè  ciascuno  possa  meglio  compren- 
dere questa  materia,  porremo  alcune  divisioni 
deir  arti,  e prima  diremo,  che  dell’  arti,  alcune 
furono  trovate  per  necessità,  alcune  per  utiliià, 
alcune  per  dilettazione  ; e furono  trovate  parte 
dagli  uomini  ingegnosi,  parte  dagli  uomini  po- 
veri, per  sostentare  la  vita  ; perciocché,  come 
diceva  Nerone,  niuna  arte  è si  vile,  che  non  dia 
le  spese  a chi  1*  eserciu  ; e furono  trovate  me- 
diante r uso  e la  sperienza,  onde  Manilio  scrisse 
nel  suo  libro  dell*  Astronomia  : 

Per  vorioe  iim«  arUn  fxpmtnlM  /«rii. 

E Virgilio  nella  sua  Qcorgica  : 

TVm  parioé  p€»trt  arUt,  labor  oauria  VMril. 

lmprohu$,  «I  durù  m-gens  m rcèkt  fUtop. 

E medesimamente  poco  di  poi  : 

Ut  poriai  UPU4  meditando  exttatdorpt  arUs. 

Ben  è vero  che  nessuna  arte  fu  trovata  e com- 
piuta, o io  OD  medesimo  tempo,  o da  un  solo, 
ma  di  mano  in  mano  e da  diversi,  perchè  sem- 
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pr«  Bi  va  0 aggiagoendo,  o rìpolendo,  o quello 
che  manca,  o quello  che  è rocao  ed  imperfetto.  E 
perciò  disse  Dante  non  meno  reramente  che  eoo 
giudizio  nell*  uodecimo  Canto  del  Purgatorio  : 

Credette  Cimabiie  acUa  Titlura 

Tener  Io  campo,  ed  ora  ha  Giotto  il  grido. 

Si  che  la  fama  di  colui  oscura. 

Cosi  ha  tolto  r uno  a l' altro  Guido 
La  gloria  della  lingua,  e forse  è nato 
Chi  r uno  e l' altro  caccierà  del  nido. 

Anzi  cred'io  che  si  possa  dire  con  Terità,  che 
ninna  arte  sia  ancor  giunta  al  colmo,  di  maniera 
che  non  vi  si  possa  o aggiugnere  o levare  ; ed 
il  medesimo  dico,  anzi  molto  piu.  delle  scienze. 
Deir  arti  alcune  si  chiamano  liberali,  ciò  è de- 
gne d*  nomini  liberi  e non  servi,  e queste  si  di- 
cono comonemente  essere  sette,  delle  qnali,  tre 
sono  intorno  al  favellare  : la  Gramatica,  la  Ret- 
torica  e la  Dialettica,  e quattro  intorno  alla  quan- 
tità : la  Geometria,  1*  Aritmetica,  la  Mosica  e 
r Astronomia.  Ed  è tanto  volgare  questa  divi- 
sione, che  iofino  al  Burchiello  ne  fece  un  sonet- 
to, dicendo  : 

Sette  son  Tartì  liberali,  e prima  ecc. 

E alcune  si  chiamano  illiberali,  ciò  è quelle  le 
quali  non  erano  da  nomini  Uberi  e ebe  poteva- 
no esercitare  ancora  i servi.  Dell’  arti  alcune 
consistono  solamente  nel  contemplare,  come  la 
Fisica,  r Astrologia  e tutte  l’ altre,  che  sono 
scienze  veramente  : alcune  nel  fare,  e queste 
sono  di  due  maniere;  perciocché  in  alcune  do- 
po r operazione  rimane  alcuna  opera,  come 
nell*  Architettura,  dove  dopo  l’ edificazione  ri- 
mane, e si  può  vedere  la  cosa  operata,  ciò  è 
r edifizio,  come  ancora  nella  Scultura,  Pittura, 
ed  infinite  altre  ; alcune  operano  in  guisa,  che 
dopo  1’  operazioni  non  rimane  opera  alcuna,  co- 
me nell*  arte  del  cavalcare,  saltare,  cantare,  so- 
nare ed  altre  tali.  E come  quelle  prime  che  la- 
sciano dopo  sé  alcun  lavoro,  si  chiamano  fattive; 
così  questo  seconde,  dopo  l’ operazioni  delle 
quali  non  rimane  cosa  niuns,  si  chiamano  da 
molti  attive  ; il  che  a me  non  piace,  se  non  se 
impropiamente,  perchè  mona  arte  si  può  chiamare 
attiva  veramente,  se  non  la  prudenza.  Dell*  arti 
alcune  sono  che  conseguitano  sempre  il  loro  fine, 
e queste  si  possono  chiamar  certe  : alcuna  volta 
noi  coDBeguitano,  come  la  Medicina,  la  Retto- 
nca  ed  altre  simili,  le  quali  si  possono  chiamare 
coDgettnrali.  Dell*  arti  alcune  sono  necessarie  o 
al  corpo  o all’  anima  : alcune  ntili:  alcune  dilet- 
tevoli ed  alcnne  oneste.  Dell*  arti  alcone  sono 
volgari  e sordide,  o vero  laide,  come  quelle  che 
sono  ocenpate  manualmente  intorno  le  nteessità  | 
umane  : alcone  sono  ludicre  o vero  giocose  e bar- 1 
levoli,  come  sono  quelle  che  danno  piacere  o ! 
agli  occhi,  o agli  orecchi  del  volgo  : alcnne  sono  j 
poerili,  o fancinUesebe,  come  sarebbero  i frac*  ; 
Corradi  S le  bagattelle,  ed  altre  simili.  Dell' arti  I 
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alcune  pigliano  il  sabbletto  dalla  natura,  come 
la  Scultura!  alcune  dall’arte,  come  l’arte  dei 
tessitori,  dei  calzolai  e somiglianti  : alcnne  dal- 
r ano  e dall'  altro,  come  1*  Archìtettnra  e la  Pittu- 
ra. Dell*  arti  alcune  dispongono  la  materia  : al- 
cune introducono  la  forma  : alcune  usano  la  cosa 
fatta,  come  si  vede  in  quelli  che  tagliano  i legni 
per  fare  le  navi,  in  quelli  che  le  fanno  ed  in 
quelli  che  le  adoperano  belle  e fatte.  Dell’arti 
alcune  si  fabbricano  da  sé  stesae  i propii  strn- 
menti,  come  il  fabbro  1*  incudine  ed  il  martello, 
ed  alcune  li  pigliano  dalla  natura  o dall’  altre  arti. 
DeH’arti  alcune  servono  ad  acquistare  il  vitto  na- 
turalmente, e queste  sono  cinque;  la  pastorale  e 
ragricoltura,  e queste  sono  giustissime  ; V arte  del 
pescare,  dell’ uccellare  e del  cacciare,  la  quale 
non  vuole  Sallustio  che  si  ponga  fra  i’  arti  libe- 
rali, e pure  fu  sempre  usata,  ed  oggi  è più  che 
mai  dai  re  e dai  principi  : alcnne  1’  acquistano 
non  natnralmente,  come  tutte  l' altre,  eccetto  que- 
ste. Dell' arti  alcune  fanno  cose  che  si  possono 
fare  solamente  dall’  arte  sola,  e queste  si  dicono 
vincere  la  natura,  come  1’ Architettura  : alcone 
fanno  cose  che  si  possono  fare  dall’  arte  e dalla 
natura  parimente,  come  la  Medicina  e l’ Alchimia. 
Dell’  arti  alcune  vincono  la  natura,  come  a’  è 
detto  di  sopra  dell'Architettura,  che  fanno  quello 
che  ella  non  può  fare;  alcune  sono  vinte  da  lei, 
come  tutte  V arti,  che  non  arrivano  a quella 
perfezione  della  natura,  le  quali  sono  moltissi- 
me. Alcune  sono  ministre  della  natura,  come  la 
Medicina  e l' Alchimia  ; o fanno  il  principio  so- 
lamente, e la  natura  fa  il  restante  come  l’ agri- 
coltura. Alcune  hanno  il  principio  dalla  natura, 
e fanno  esse  il  fine  ; e qni  è da  notare,  che  Dia- 
na arte  si  ritrova,  la  quale  non  abbia  i prìncipi! 
dalla  natura  o immediate,  o mediantemente.  Del- 
r arti  alcune  sono  subslternanti,  o vero  princi- 
pali, le  quali  si  chiamano  da’ filosofi  latini  con 
nome  greco  Architettoniche,  e queste  sono  quel- 
le che  danno  i prìncipii  all’  altre,  come  1'  Aritme- 
tica alla  Musica  ; e comandano  loro,  come  1’  arte 
della  cavallerìa  al  sellaio,  morsalo,  maniscalco, 
e tutte  V altre  che  servono  a lei.  Alcune  si  chia- 
mano subalternate  o vero  inferiori,  e queste  so- 
no quelle  o che  pigliano  i principii,  o subbietti 
loro  da  alcnna  altra,  o la  ubbidiscono.  Doirarti 
alcune  sono,  secondo  la  distinzione  di  Galeno, 
vili  ed  indegne,  come  quelle  che  si  esercitano 
colle  forze  e fatiche  del  corpo,  che  i Greci  dal- 
r operare  delle  mani  chiamano  chirurgiche,  da 
mano,  come  a dir  manuali;  altre  oneste  e 
liberali,  fra  le  quali  pone  primieramente  la  Me- 
dicina, la  Rettorìca,  la  Musica,  la  Geometrìa, 
rAstronomia,  TArìtmetica,  la  Dialettica,  la  Gra- 
matìca,  e la  scienza  delle  Leggi  ; nè  vieta  che 
fra  queste  si  ponga  la  Scultura  e la  Pittura,  per- 
chè se  bene  adoperano  le  mani,  non  però  hanno 
bisogno  principalmente  delle  forze  del  corpo. 


ftimile  a borsttino,  che  non  bs  piedi,  ma  lolo  il  fasto, 
con  cui  fanno  lor  giooohi  i bagattellieri.  Mausi. 
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Dell'  arti  alcune  hanno  V operazioni  loro  artifi- 
zioaiaaiiDe  e qaeate  sono  quelle,  nelle  quali  può 
meno  la  fortuna  : alcune  l' hanno  vilissime,  e 
queste  sono  quelle  dove  piu  s' imbratta  il  corpo. 
Alcune  sono  servili  del  tutto,  e queste  sono 
quelle  dove  il  corpo  può  assai  ; alcune  ignobilis- 
sime, c queste  sono  quelle,  dove  non  si  ricerca 
virtù  alcuna,  o pochissima  ; la  quale  divisione 
fa  il  filosofo  nel  primo  libro  della  Politica  al  ca* 
po  settimo,  dove  chiama  vile  quell'esercizio  che 
rende  inutile  o 1'  animo,  o il  corpo  alle  opera- 
zioni virtuose. 

Da  queste  tante  e cosi  varie  divisioni  di 
diversi  Autori  può  conoscere  ciascuno  la  diffi- 
coltà di  questa  materia  trattata  da  diversi,  non 
pure  diversamente,  ma  con  tale  confusione,  che 
a me  pare  non  solo  malagevole  ad  intendersi, 
ma  impossibile  senza  le  distinzioni  e dichiara- 
zioni fatte  di  sopra  da  noi.  La  quale  affine  che 
ancora  s’ intenda  meglio  e più  agevolmente,  do- 
verne sapere,  che  favellando,  come  noi  facciamo, 
secondo  il  vero  e propio  significato,  tutte  V arti 
sono  meccaniche,  pigliando  meccaniche  non  in 
quella  sigaificazione  che  suona  la  parola  greca, 
tratta  dalla  macchina  (come  si  vede  nel  divino 
libro  delle  Meeeanické  di  Aristotile)  la  qual  parte 
appartieue  msssimamente  all’  architettore  ; nè  an- 
cora in  quella  sigoifieszioue,  con  che  ai  dice  vol- 
garmente meccaniche,  ciò  è mercenarie,  e del 
tutto  vili  ed  abbiette;  ma  pigliando  meccaniche, 
ciò  è manuali,  e nelle  quali  faccia  di  meatiero 
di  servirsi  in  qualche  modo  del  corpo,  dico  che 
allora,  ed  in  cotAlo  significaaione  implica  contra- 
rietà, ciò  é non  è possibile  dire  arte,  la  quale 
non  eia  meccanica,  essendo  tutte  no  abito  me- 
desimo, come  s’  è veduto  di  sopra.  Le  quali  tutte 
potremmo,  per  avventura,  dividere  generalmente 
in  questo  modo,  che  alcune  eono,  nelle  quali  si 
ricerca  e vale  più  l’ ingegno  che  la  fatica,  cd  in 
alcune,  all'  incontro,  vale  e si  ricerca  piò  la  fa- 
tica che  r ingegno  : io  alcune  ancora  sono  pari 
r iugegno  e la  fatica,  ed  in  alcune  non  fa  biso- 
gno, se  non  la  iatica  sola.  Ben  è vero  che  in 
ciascuna  di  queste  divisioni  è larghezza,  ciò  è si 
trovano  più  gradi,  perchè  molte,  ae  bene  vogliono 
più  ingegno  che  fatica,  sono  però  differenti  tra 
loro,  perché  in  questa  o io  quella  si  ricerca  piò, 
o manco  ingegno,  ed  in  quella  o in  questa  manco, 
0 più  fatica.  Ed  ii  medesimo  diciamo  di  tutte 
r altre  tre  divisioni,  perchè  nell’  ultima,  ee  bene 
si  ricerca,  se  non  fatica  sola,  io  una  però  si  ri- 
cerca più  o meno  fatica  che  io  un’altra;  e nella j 
terza  se  bene  sverno  detto  esservi  la  fatica  e 
l' del  pari,  non  intendiamo  però,  che 
siano  in  modo  bilanciate  e cootrappesate,  ebe 
non  vi  sia  in  alcuna  più  o di  fatica,  o d' inge- 
gno, e così  per  lo  contrario  che  in  un’  altra. 

Ma  venendo  finalmente  alla  disputa  priuci- 
pale,  diciamo,  che  per  le  cose  sopraddette,  non  è | 
difficile  il  conoscere  che  dopo  Tarle  della  guerra, 
della  quale  non  volemo  favellare  oggi,  non  cii 
parendo  che  i suoi  grandissimi  giovamenti  veo-  ^ 


gauo  senza  grandissimi  danni;  e giudicando  che 
osarla  per  arte  propia  sia  non  solo  biasimevole, 
ma  empio,  la  Medicina  è lo  piu  degna  e la  più 
nobile  dì  tutte  1’  altre,  e la  cagione  è,  perchè 
ha  il  suo  fine  più  nobile  e più  degno,  il  quale 
è,  come  si  disse  di  sopra,  o conservare  la  sanità, 
dove  ella  è,  o indurla  dove  manca,  alla  cui  no- 
biltà se  ne  aggiugne  un’  altra,  ciò  è quella  del 
subbìettn,  il  quale  avanza  di  gran  lunga,  e tra- 
passa tutti  gli  altri,  essendo  ruomo  infinitamente 
più  perfetto  di  tutte  le  coso  mortali.  E così  la 
Medicina  e quanto  al  fino,  e quanto  al  subbietto 
è nobilissima  ; e perché  alcuni,  credendo  nobili- 
tarla, dicono  che  ella  non  é arte  meccanica,  ciò 
è fattiva,  avemo  a sapere,  che  io  questa  parte 
ella  è inleriore  a molte  altre,  conciosìa  che  ella 
si  debba  più  tosto  chiamare  rabberciativa,  che 
fattiva  ; perciocché  ella  non  fa  mai  di  nuovo,  ma 
racconcia  sempre  e corregge,  onde  la  chiamere- 
mo correttiva  ; perciocché  o conservi  ella  la  sa- 
nità, o la  induca,  non  fa  altro  che  correggere, 
benché  ora  più  ed  ora  meno,  come  intendono  i 
medici.  È ancora  inferiore  a molte  altre  arti, 
perchè  il  medico  non  solo  non  vince  la  natura, 
ma  non  l’ imita  ancora,  ma  è suo  ministro,  non 
efsendo  egli  quello  che  induca  e conservi  la  sa- 
nità principalmente,  ma  la  natura  mediante  l’arte 
e r opera  di  lui,  come  sì  disse  lungamente  nel 
primo  trattato  della  quietione  d'  Alchimia  ; ben- 
ché nel  vero  il  medico  non  è sempre  ministrativo, 
come  è sempre  correttivo,  perchè  pare  che  operi 
alcuna  volta  senza  la  natura,  come  quando  o 
racconcia  1’  ossa,  o taglia  la  carne  fracida.  E qui 
è da  avvertire,  che  favelliamo  del  medico,  quanto 
all'  arte  della  Medicina,  e brevemeute  come  me- 
dico, il  quale  io  colai  modo  considerato,  è senza 
alcun  dubbio  il  più  nobile  dì  tutti  gli  artisti.  Ma 
perchè  al  medico  vero  e scientifico  si  ricerca  an- 
cora necessariamente  la  filosofia  naturale,  come 
ne  mostra  il  nome  stesso,  onde  il  Petrarca  disae  : 

E sfl  non  fotte  la  dìtereta  aita 
Del  Pitico  gentile'. 

perché  il  medico  comincia,  dove  il  filosofo  for- 
nisce ed  è in  un  certo  modo  la  medicina  sobal- 
ternata  alla  filosofia,  pigliando  da  lei  molti  prìn- 
cipii,  come  è chiarissimo,  verbigrszia,  gli  clementi 
esser  quattro  : viene  il  medico  a essere  ancora 
più  nobile  fra  gli  scienziati,  eccettuato  solamente 
il  metafisico,  o vero  il  filosofo  divino.  Onde  pos- 
siamo dire  che  no  medico,  ricercandosi  io  luì 
cosi  la  scienza  della  filosofia,  come  1’  arte  della 
medicina,  si  debba,  se  è vero  medico,  e lodare 
ed  onorare  più  che  niuno  altro,  arrecando  mag- 
giore utilità  alla  vita  umana,  e nel  più  nobile 
subbietto,  che  alcun  altro.  E ae  quelli  che  dispa- 
iano qual  sia  più  nobile,  o un  medico  o un  dot- 
tore di  leggi,  distinguessero,  come  è oeceasarìo, 
da  un  medico  pratico,  il  quale  non  abbia  se  non 
la  sperìenza  del  medicare,  ed  no  medico  che, 
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olcra  la  pratica  dt>l  medicare,  abbia  ancora  la 
teorica  della  medicina,  come  dicono  essi,  e di 
piò  la  cognixione  della  filosoda,  conoscerebbero 
il  dubbio  loro  essere  chiarissimo;  percbò  le  leggi 
sono  sotto  r abito  non  fattivo,  come  il  medico, 
ma  attivo,  ciò  è sotto  la  pruJensa,  essendo  sen- 
sa  aleno  dubbio  nna  parte  della  Politica.  E così 
un  legista  è piò  nobile  eh*  un  medico,  perchè 
se  bene  tutti  e due  sodo  in  un  medesimo  intei* 
letto,  ciò  è nel  pratico,  il  legista  però  è sotto 
la  prima  parte,  che  si  chiama  agibile,  la  quslo  è 
piò  nobile  della  seconda,  che  si  chiama  fattibile, 
sotto  la  quale  sono  i medici  e tutti  gli  altri  sr- 
tefici.  Ma  considerato  il  medico  ancfira  come  fi* 
losofo,  soprastò  tanto  ai  dottori  di  leggi,  quanto 
r intelletto  contemplatiro,  o veramente  la  ragion 
superiore,  della  quale  sono  tutte  le  acienie,  ao- 
praatà  all' intelletto  pratico,  o vero  alla  ragione 
inferiore,  nella  quale  sono  tutte  1’  arti.  E in  que- 
sto modo  medesimo  per  le  medesime  cagioni  si 
può  dicidere  e tagliare  la  dispaia  che  si  la  ordi- 
nariamente da*  legisti,  quali  siano  più  nobili  o 
Tarmi,  o le  lettere  e molte  altre  somiglianti,  le 
quali  appresso  i filosofi  non  hanno  dubbio  nes- 
suno. E come  da  loro  si  possono  sciogliere  tutte 
ageTolissimamente,  cosi  dagli  altri  più  tosto  si 
confondono  e fanno  piò  dubbie  che  altro  ; per 
lo  che  mai  non  si  possono  rendere  nè  tante  gra- 
fie alla  filosofia,  nò  tanto  grandi  che  non  siano 
e poche  e picciole,  senta  la  quale,  abbracciando 
ella  tolte  le  cose,  non  si  può  dispotare,  non  che 
risolvere  dubbio  nessuno. 

Dopo  la  Medicina  seguita,  per  quanto  a me 
ne  paia,  V Architettura,  la  quale  e per  la  no- 
biltà del  suo  fine,  e per  la  dignità  del  suo  sub* 
biette,  e per  le  molte  cose  che  io  lei  si  ricer- 
cano dì  sapere,  precede  T altre  tutto  quante;  e se 
non  avesse  Ikrellato  lungamente  prima  Vìtruvio, 
nel  tuo  dottissimo  e bellissimo  proemio  posto 
ionanti  a’  snoi  libri  delT  Architettura,  nel  quale 
però,  secondo  il  poco  giudisio  nostro,  le  attri- 
buisce troppo,  e poi  pure  nel  suo  bellissimo  e 
dottissimo  proemio  innanzi  a*  suoi  libri  dell’  Archi- 
tettura M.  Leon  Batista  Alberti  nobile  fiorentiuo, 
ed  io  molta  cosi  arti,  come  sdento  eserdtatis- 
simo,  ne  potremmo  trattare  diffusamente.  Ma  ri- 
mettendoci alT  autorità  loro,  diremo  solamente, 
che  l’architettura  è nobilissima  di  tutte  T altre 
arti  dopo  la  mediciua,  non  solo  per  la  regola 
del  fine  data  di  sopra  da  noi,  la  quale  è infal- 
libile, e così  dal  subbietto,  ma  ancora  per  la 
grande  ntiiità  e moltissime  cogoitioni,  che  d'essa 
si  cavano  ed  io  essa  si  ricercano.  £ Aristodle 
quasi  sempre  dà  gli  esempi  delT  srcbitettnra,  an- 
cora che  Fiatone  dica,  che  nella  Orecia  sì  tro- 
vassero pochissimi  che  la  sapessero,  o eserci- 
tassero, dove  in  Roma  in  no  tempo  medesimo  se 
ne  trovarono  settecento,  cosa  incredibile  a chi 
non  ha  veduta  Roma,  o non  ba  lette  le  grande- 
te  di  quella  città.  E Gaieoo  agguagliava  T arte 
disila  Medicina  a quella  dell*  Arcbitettara.  E co- 
me il  medico  ricorre  alla  filosofia,  cosi  T archi- 
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tetto  devo  ricorrere  alla  Geometria.  Ma  che  piò? 
non  dimostra  il  nome  stesso  lei  essere  princi- 
palissima di  tutte  le  altre  ; poscia  che  architet- 
toniche, nome  derivativo  dalTarcbitettura,  si  chia- 
mano tutte  quelle  arti,  le  quali  danno  principio 
alT  altre,  o le  comandano?  E chi  mi  dimandas- 
se : Se  T architetto  vince  la  natura  ed  il  medico 
è suo  ministro,  perchè  dunque  si  propone  la  me- 
dicina alT architettura?  gli  risponderei,  perchè  il 
fine  è più  nobile  ; perciocché,  se  bene  T archi- 
tettnra  conserva  aocb’  ella  la  sanità,  ed  ba  di 
più  la  magnificensa  e T ornamento,  non  però 
nè  la  conserva  in  quel  modo,  nè  la  introduce, 
dove  non  è ; oltra  che  al  medico  è necessaria  la 
cognizione  di  molto  più  cose  ; coocioBia  che  tutte 
le  parti  del  corpo  hanno  diverse  virtù  ed  ope- 
rsriooi.  le  quali  è necessario  che  sappia  il  me- 
dico, dove  le  parti  d'nn  edifizìo  non  hanno  ope- 
razione alcuna,  non  essendo  animate.  £ chi  mi 
dimandasse,  perchè  io  la  prepongo  alla  Scnltnra  ed 
alla  Pittnra,  gli  risponderei,  non  ci  essendo  al- 
tra regola  fissa,  non  che  più  vera,  perchè  il  fine 
è più  nobile  : oltra  che  è iufloitamente,  non  solo 
più  necessaria,  ma  più  utile  Tarchitettora,  ed  ba 
bisogno  di  maggior  cognizione  di  molte  piò  cose, 
che  non  hanno  T altre.  E si  potrebbe  dire  che 
T Architettura  fosse  aUemaote,  e la  Scultura, 
sotto  la  quale  comprendo  ancora  la  Pittnra,  sub- 
alternata  : coDciosia  che  lo  sculture  e pittore 
si  fanno  per  adornare  gli  edifizi  e non  alT  in- 
contro, se  non  se  per  cagione  della  religione, 
il  che  è per  accidente.  E chiunque  ba  veduto  o 
la  Cupola  di  Firenze,  o la  Rotonda  in  Roma, 
oltra  tanti  edifizi,  ed  abbia  ponto  di  giudisio, 
conoscerà  senza  fatica  nessona  qnal  di  loro  ai 
debba  proporre  e mettere  innanzi  ; per  non  dir 
nella  che  quasi  tutte  le  altre  arti  dipendono  da 
questa,  senza  la  quale  niuna  dell’  altre,  o po- 
chissime si  potrebbero  esercitare;  e Tarte  dei 
mugnai,  che  pare  a’  volgari  tanto  ingegnose, 
qusnto  necessaria,  ba  tutto  T ingegno  insieme  con 
moltìseime  altre  dall*  architetto  ; e della  neces- 
sità in  questo  caso  non  si  dobbe  fare  altra  stima, 
che  di  colui  che  alza  i mantici  nel  tonar  gli  or- 
gani. E cosi  abbiamo  spedita  la  prima  disputa  e 
coDchinso,  che  dopo  la  Medicina,  T Architettura 
è la  più  nobile  di  tolte  T arti.  Della  Magia  non 
averne  latto  menzione,  perchè  non  è altro,  che 
la  medicina  conginnta  e mescolata  colla  religio- 
ne. Della  Negromanzia,  Piromanzia  e molte  al- 
tre eomigUanti  non  favellano  i Filosofi,  perché 
non  le  credono. 

Ora  innanzi  che  regniamo  alla  seconda, 
pensiamo  essere  ben  fatto,  per  compire  questa 
materia  delT  arti,  recitarvi  alcune  cose  apparte- 
nenti ad  essa,  e prima  che  ciascuna  va  imitan- 
do, qnanto  più  può,  la  natura,  ed  ba  sempre 
tutte  e quattro  le  cagioni,  la  materia,  la  formale, 
r efficiente  e la  finale.  La  materiale  è quella,  di 
che  si  fa  tutto  quello  onde  si  fonde,  verbi  grazia, 
il  bronzo  in  una  statua  : la  formale  è quella  che 
dà  la  forma  e T eesere  alla  cosa,  per^è  la  for- 
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mft  80A  oon  altro  fa,  che  qoel  bronco  aia  piò 
tosto  uomo  che  cavallo,  e più  tosto  Cesare  che 
Pompeo:  refScieote  è quegli  che  la  fa,  ciò  è 
r artefice  ; la  finale  è quella  cagione  che  invita 
e sforca  T artefice  a farla;  la  quale  può  essere 
così  il  desiderio  della  gloria,  come  il  bisogno  o 
la  voglia  di  guadagnare.  E come  la  cagione  for> 
male  non  può  essere  senca  la  materiale,  così 
la  formale  non  può  essere  senca  V agente,  nè 
r agente  secca  la  finale,  la  qnale  è più  nobile 
di  tutte  r altre,  perciocché  tutte  V altre  servono 
a lei,  conciosia  che  tutte  le  cose  che  operano 
così  naturalmente,  come  volontariamente  ope- 
rano per  lo  fine.  Platone  aggingneva  a que- 
ste quattro  cagioni  la  esemplare,  chiamata  da 
lui  idea;  aggiugneva  ancora  la  strumentale,  le 
quali  in  verità  si  comprendono  sotto  le  dette 
quattro  ; perciocché  tutte  le  cagioni  sono,  o quello 
del  quale,  ciò  è la  materia,  o quello  dal  quale,  ciò 
è V artefice,  o quello  nel  quale,  o più  tosto  col 
quale,  ciò  è la  torma,  o quello  per  lo  quale,  ciò  è 
U fine.  E da  queste  ne  viene  e risulta,  quello  il 
quale,  ciò  è essa  statua.  Altramente  se  s'ares- 
sero  a mettere  per  cagioni  tutte  le  cose  che  si 
ricercano  di  necessità,  bisognerebbe  mettervi  an- 
cora il  tempo  ed  il  luogo,  perchè  ni  una  cosa  si 
può  fare  senza  questi  ; oltreché,  come  diceva  il 
Filosofo,  tutte  Tarti  adoperano  il  moto,  e ninna  dì 
quelle  che  alterano  e trasformano  una  materia 
in  un*  altra,  si  può  fare  senza  fuoco.  Noteremo 
ancora,  che,  se  bene  in  tutti  gli  uomini  sono  da 
natura  alcuni  semi,  e quasi  priucipii  di  tutte  cosi 
le  arti,  come  sdente,  onde  pare  che  tutti  le  pos- 
sano apprendere  tutte,  non  è però  che  non  si 
vegga  manifestamente  alcuni  essere  nati  molto 
più  atti  a una  che  a un'  altra.  £ perdo  diceva 
Propertio,  poeta  piacevolissimo  : 

yaturae  $eqiti(ur  lonùia  quUque  euae. 

E come  molti  sono  atti  a pih,  così  pare  che  al- 
cuni non  siano  atti  a nessuna.  Giova  bene  infi- 
nitamente r industria  e T eserdtasione,  ma  chi 
non  accozza  e congiugne  T arte  insieme  colla  na- 
tura, radissime  volte,  anzi  non  mai  diverrà  ec- 
cellentissimo. Ma  trattare  di  questo  e*  appartiene 
alla  disputa  a chi  più  si  debba  avere  obbligo  da* 
buoni  artefici  o alla  natura,  o all'  arte  ; e se  bene 
molte  arti  consistono  in  un  certo  modo  nel- 
r eserdCazione  sola,  non  è però  che  la  vivezza 
dell'  ingegno  non  possa  assaissimo,  anzi  senza 
questa  non  provano  mai  molto,  non  altramente 
quasi  che  un  qualunque  buono  artefice,  s’  egli  è 
0 stanco  o perturbato,  o infermo  non  opera  bene. 

È ancora  da  notare  che  tutte  le  arti  sì  pos- 
sono chiamare  potenze,  ma  attive,  perchè  tutte 
sono  prindpii  d'  operare  in  materia  diversa,  in 
quanto  diversa  ; cosicché  tutte  l’ arti  quantunque 
meccaniche  e mercenarie,  si  servono  della  filo- 
sofia, se  bene  non  sanno  le  cagioni,  perché  ciò 
faedano;  onde  il  muratore  adopera  V archipen- 
zolo  ed  il  legnaiuolo  la  squadra,  senza  sapere 
la  natura  0 dell’ uno  o dell' altro;  e se  la  san- 


no, non  la  sanno  come  tali  artefici;  onde  tutte 
r arti  sono  subalternate  all*  XI  Libro  di  Eucli- 
de, e tutte  hanno,  come  diceva  Cicerone,  alcuni 
nomi  propi  e vocaboli  particolari,  i quali  le  più 
volte  non  sono  noti,  se  non  agli  artefici  mede- 
simi. Ora  racconteremo  alcune  somiglianze  che 
hanno  1*  arti,  o colle  sdense,  o colle  virtù  e cosi 
alcune  dissomiglianze,  o vero  differenze,  riser- 
bandoci  a trattar  quelle  che  sono  fra  l'arte  e 
la  natura  nella  Lezione  della  Natura* , se  d sa- 
rà conceduto  il  farla. 

B prima  diremo,  che  se  bene  1*  arti  pigliate 
propiamente  si  distinguono  contro  le  scienze,  non 
ò però  che  in  dascuna  arte  non  si  specoli  e 
consideri  alcuna  cosa:  e mediante  cotale  con- 
templazione si  trovs  ed  inferisce  quello  che  si 
debba  fare.  E ben  vero  che  le  speculazioni  nelle 
scienze  sono  per  cagione  di  loro  stesse,  e non 
per  altro  fine,  che  per  sapere  la  verità  delle  cose, 
dove  nell’  arti  non  é cosi,  perchè  tutte  si  riferi- 
scono al  fine  dell’arte.  Onde  non  è dubbio,  che 
I ancora  nell’  arti  si  fanno  delle  dimoslrazioni,  co- 
me nelle  sdenze;  ma  vi  è questa  differenza,  che 
nelle  sdenze  le  dimostrazioni  sono  di  cose  ne- 
cessarie per  sé  e semplicemente,  dove  neU’arU 
sono  di  cose  necessarie,  non  semplicemente  e 
per  sé,  ma  per  lo  presupposto  ; e cotali  presup- 
posizioni cotalmente  necessarie  possono  essere 
contingenti.  £ in  questo  modo  sdoglieva  Gale- 
no, onde  fosse  che  V opinione  non  sia  quistione 
tra  gli  abiti  dello  intelletto,  come  1’  arte  ; perchè 
r arte  diceva  egli,  se  bene  non  è delle  cose  ne- 
cessarie semplicemente,  è però  delle  cose  ne- 
cessarie io  un  certo  modo,  dò  è per  lo  essere 
state  presupposte  cosi,  ma  1*  opinione  oon  è delle 
cose  necessarie,  né  nell'  un  modo,  né  nell’  altro  ; 
onde,  potendo  noi  appigliarci  così  ad  una  parte 
come  all*  altra  e conseguentemente  errare,  non 
si  può,  nè  deve  porre  fra  gli  abiti  dello  intelletto, 
che  sono  infallibUi.  Hanno  ancora  l’arti  questa 
differenza  dalle  sdenze,  che  esse  sono  divise  e 
separate  1*  una  dall'  altra,  di  modo,  che  si  può 
essere  buon  maestro  in  alcuna  di  loro,  senza 
la  cognizione  di  nessuna  dell’  altre,  dove  le 
scienze  hanno  una  certa  convenienza  e colle- 
ganza insieme,  che  malagevolissimamente  può 
alcuno  saperne  nessuna  bene,  senza  qualche  co- 
gnizione, se  non  di  tutte,  almeno  della  maggior 
parte.  Sono  ancora  differenti  1*  arti  dalle  virtù, 
perchè  quelle  cose  che  si  fanno  dall*  arti  hanno 
il  bene  loro  e 1*  utilità  io  sé  medesime,  e però 
basta  che  si  facciano  in  qualunque  modo  1*  ar- 
tefice le  faccia  o beo  volentieri,  o forzato  ; ma 
le  cose  che  si  fanno  da*  virtuosi,  se  non  si  fanno 
virtuosamente  e nel  modo  che  si  debbano  fare, 
non  si  possono  chiamare  virtù.  Onde  se  alcuno 
facesse  alcuna  opera  o di  fortezza  o di  tempe- 
ranza 0 mal  volentieri  o forzato  o a cattivo  fiiie. 


' È quella  che  eegue  alla  presente.  Neirediilone 
del  Oiand  essa  è poeta  la  prima,  non  saprei  ben  dire 
(.erchè.  Mauri. 
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DOQ  0i  pnò  cbiamftre  nè  forte,  nè  temperato.  È 
beo  Tero,  che  non  ognuno,  che  fa  alcuna  opera 
si  può  chiamare  artefice,  perchè  se  la  facesse 
a caso  o insegnato  da  un  altro,  non  sarebbe  ar- 
tefice. Come  dimostrò  quello  scarpellino,  il  quale 
aTcndo  per  ordine  e coll’  aiuto  di  Micbelagoolo 
rifatto,  non  so  che  membro  a una  statua  antica, 
chiese  un  marmo  a Papa  Clemente  per  lavorarlo, 
dicendo,  che  infino  allora  non  s’era  avveduto 
mai  d' essere  scultore  ; e avutolo,  non  prima 
s'  accorse  dell*  orror  suo,  che  V ebbe  ridotto  e 
consumato  in  iscaglie,  non  avendo  l’arte,  la  quale 
è un  abito,  come  si  disse,  e secondo  quello  bi- 
sogna che  8*  operi.  Sono  bene  1'  arti  e le  virtù 
simili  in  questo  che  amendue  s’apparano  col- 
r esercicio  e col  fare  assai.  B per  la  cagione 
detta  di  sopra  diceva  Aristotile  nell*  Etica  che 
nelle  arti  era  molto  meglio  che  nelle  virtù  1'  er- 
rare e far  male  io  prova;  perciocché  cotale  er- 
rore non  fa,  che  uno  non  sia  artefice,  ma  fa  be- 
ne, che  UDO  non  sia  virtuoso. 

Quanto  a’  dubbii  e problemi,  che  possono 
cadere  in  questa  materia  dell*  arte  si  domanda 
prima,  onde  è,  che  i giovani  ordinariamente  non 
SODO  artefici  perfetti  : al  che  si  risponde  che  alla 
perfezione  dell*  arte  si  ricerca  non  solamente  la 
dottrina,  ciò  è la  cognizione  universale  delle  co- 
se appartenenti  ad  essa  arte,  ma  ancora  1’  uso  e 
r esercitazione,  perchè  come  la  dottrina  acuisce 
o vero  assottiglia  la  mente,  così  1'  esercitazione 
fa  perfetta  la  mano,  dove  si  ricerca  non  meno 
tempo  che  stndio. 

Se  r arte  è uno  aggregato,  o vero  raguna- 
mento  di  più  regole  ed  ammaestramenti  gene- 
rali che  s’ indirizzano  a qualche  uso  ed  utilità 
della  vita  umana,  onde  è che  alcune  sono  dan- 
nosissime, eppure  si  chiamano  arti  ? Come  fu 
quella  di  ritrovare  le  artiglierie,  della  quale  niu- 
na  si  poteva  nè  pensare  ancora  più  daonosa  e 
biasimevole  *.  Ebbene  meritava  chiunque  ne  fu 
ritrovatore  che  in  lui  si  rinnovasse  1’  esempio  di 
Penilo,  che  neiV  arte  sua  primi  vestici  ®,  onde 
quanto  io  tutte  le  altre  si  deve  biasimare  Fala- 
rìde,  tanto  in  questa  crudeltà  meritò  d’  essere 
lodato.  Al  che  si  risponde  ; prima,  che  tutte 


* Perdoutamo  al  buon  Varchi  questa  «cappata  contro 
la  invenzione  delle  artiglierìe.  Tutto  ingnlfato  nelle  sue 
sottigliezze  aristoteliche,  egli,  per  consueto,  non  guar- 
dava più  in  là  delle  cause  e degli  effetti  apparenti  per 
giudicar  delle  cose.  Nè  d’altra  parte  la ra^on  pubblica 
era  a’ euoi  giorni  così  matura  da  riconoscere,  che  T in- 
venzione della  polvere  da  cannone,  rsngiando  tutta  la 
pratica  della  guerra,  doveva  giovare  d’assai  l’ umanità. 
Hadsi. 

^ StcHiOy  airetiei  enfMe  nido, 

Vid*  Irìata  aurho  « crudo  ; 

B Vide  i dUpieUUi  ZHvnigi, 

E ché  /«ce  crudo  fabbro  ^nado 
Oittaro  il  prime  doloroso  strido, 

B far  nsìX  «rU  sua  primi  osrtigL 
Così  il  Petrarca  nella  Canzone:  Qnsl  eà' Aa  nostra  na- 
tura in  «é  ptù  dsgnTf  la  quale  trovasi  in  alcune  edizioni 
nella  Giunta  di  varì  componimenti,  che  si  dicono  da 
Meeter  Praneesco  rifiutati.  Havat. 


1*  arti  sono  buone,  e ordinate  a buon  fine,  ma 
tutte  possono,  adoperandosi  male  gli  uomini  rei, 
farsi  cattive  e diventare  di  giovevoli,  dannose;  onde 
chi  trovò  r artiglieria,  potrebbe  rispondere  d’a- 
vere ciò  fatto  a benefizio  degli  nomini,  per  di- 
fendere le  città,  che  ingiustamente  fossero  as- 
saltate, 0 assaltare  quelle,  che  giustamente  do- 
vessero essere  oppresse,  poiché  nessuna  arte,  se 
è dannosa,  può  chiamarsi  arte  veramente,  secon- 
do quella  diffioizione.  Nè  si  creda  alcuno,  che 
Perillo  si  possa  chiamare  veramente  scnltore, 
non  avendo  avuto  quel  fine,  che  debbono  avere 
gli  scultori,  se  già  non  credessimo  che  tanti 
buoni  e valenti  maestri  che  furono  innanzi  a 
lui,  avessero  tanto  faticato  nell’  arte  della  scul- 
tara,  non  per  fare  le  statue  degli  Dei  e con- 
traffare le  immagini  degli  uomini  grandi,  ma  per 
fabbricare  un  toro,  dentro  al  quale  si  dovessero 
abbronzare  crndelissimamente  gli  nomini  vivi. 

Se  quello,  che  si  disse  nella  Lezione  pas- 
sata è vero,  ciò  è,  che  tutte  le  forme  siano  in 
potenza  nella  materia  subbietta,  come  disse  Ari- 
stotile che  r arte  induce  la  forma  nella  materia, 
ancora  che  in  essa  non  sia  cosa  alcuna  delTin- 
tenziooe  della  f(»rma?  Rispoodesi,  come  dichia- 
rano le  parole  stesse,  che  le  forme  sono  nei 
sttbbietti  in  potenza  e non  io  atto. 

Se  r arti  hanno  bisogno  non  solo  della  dot- 
trina nniversale,  ma  ancora  dell’  esercitazione, 
come  dicono  alcuni  che  elle  si  possono  appa- 
rare io  sogno  ? Si  risponde,  che  Averrois  disse 
nel  libro  che  egli  intitolò  Distrug^imerUo  da’  - 
struggiménti^  che  dell’  arti  alcune  non  s' impa- 
rano, ma  sono  date  dai  demoni  o dagli  angioli  : 
ed  altrove  disse,  molli  aver  pensato  che  1’  arti 
operative  si  possono  acquistare  in  sogno  dor- 
mendo, ma  questo  non  poter  già  avvenire  delle 
scienze  speculative,  e da  questa  autorità  hanno 
cavato  cale  opinione  ; le  quali  parole,  credo  io 
per  me  che  si  debbano  intendere  non  secondo 
la  verità  e propia  seotensa  d’  Averrois,  ma  se- 
condo la  ramosità  e il  parere  altrui,  come  fa- 
vella molto  volte  Aristotile,  ed  egli  medeaimo. 
E che  questo  sia  vero,  chi  non  sa  che  appresso 
i Perìpstetici  non  si  danno  i demoni  ? Or  non 
si  potendo  apparare  le  scienze  io  sogno,  molto 
meno  pare  che  si  possano  apparare  l’ ani  ; e 
però  forse  disse:  molti  aver  pensato. 

8e  tutte  V arti,  come  s’ è detto  di  sopra, 
hanno  bisogno  non  solo  dell’  abito,  e cognUio- 
ne  nniversale,  ma  ancora  dell’  oso  e sperimento 
particolare  (e  per  questa  cagione  diceva  il  Me- 
dico che  1*  arte  ha  due  gambe,  ciò  è la  ragione 
e la  sperieota),  come  è adunque  vero  quello  che 
dice  Avicenna,  che  alcuno  possa  avere  tutta  la 
medicina,  e quanto  alla  parte  teorica  e quanto 
alla  pratica,  ancor  che  egli  non  abbia  operato 
mai?  Si  risponde,  che  1’  arti  si  possono  appa- 
rare io  due  modi,  o collo  sperimento  solo  senza 
la  ragione,  o colla  ragione  sola  senza  lo  speri- 
mento. E r uno  e T altro  di  questi  nodi  è im- 
perfetto Q manchevole,  perdocebè  non  si  può 
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ehitro&re  veramente  medico  cbi  non  ha  ammeo* 
dae  qoeate  parti  ; coscioiia  che  come  a ben  mC’ 
dicare  non  basta  la  scienaa  cavata  dagli  altmi 
libri,  o voci  senza  la  pratica,  cosi  la  pratica 
sola  senza  la  scienza  non  è bastevole,  e eem- 
precbè  vi  manchi  o 1*  ona,  o T altra  di  queste, 
è necessario  che  1’  arte  zoppichi,  come  meglio 
si  vedrà  nella  quistione  : chi  operi  meglio,  o un 
pratico  senza  scienza,  o ano  scienziato  senza 
pratica. 

Se  la  medicina  è arte,  e ciascuna  arte  è 
abito  deir  intelleltn,  e niuoo  abito  pnò  errare, 
essendo  tutti  certissimi,  come  donqae  avemo  detto 
nelle  divisioni  dell'  arti,  che  alcune  sono  con- 
getturali ciò  è non  conseguiscono  sempre  il  fine 
loro,  come  fa  la  medicina?  Si  risponde  ciò  non 
avvenire  dalla  parte  della  medicina,  avendo  ella 
le  sue  regole  e ordini  tutti  certissimi,  ma  dal  di- 
fetto di  colui  che  opera,  il  quale  molte  volte, 
o s' inganna,  o erra,  o nella  quantità,  o nella 
qualità,  o nel  tempo,  o in  alcuna  altra  circo- 
stanza; e cosi  gli  errori  della  medicino  non  so- 
no dell'arte,  ma  del  medico,  e molto  volte  pro- 
cedono ancora  dalia  difficoltà  o impossibilità  della 
malattia,  e bene  spesso  dagli  infermi  medesimi 
che  non  solo  non  fanno  quanto,  e come  è stato 
loro  ordinato,  ma  tutto  1'  opposto  ; per  non  dir 
nulla 'di  quello  che  nasce  ancora  molte  volte 
cosi  dagli  speziali,  come  dagli  astanti,  o altri  che 
li  governino.  Potremmo  ancora  dire,  e massima- 
mente  nella  rettorica,  come  disse  Marco  Cice- 
rone, che  altro  è il  fine  dell'  oratore,  ciò  è per- 
soadere  e altro  1*  ufficio,  ciò  è dire  io  modo  che 
si  possa  e si  debba  persuadere. 

8e  la  diffinizione  di  qualsivoglia  cosa  è il 
medeaìmo  ohe  il  diffinito,  ciò  è che  essa  cosa 
che  si  diffloisce;  perchè  tanto  è a dire  uomo, 
quanto  animale  razionale,  e ciascuna  cosa  è una 
•ola  e non  piu,  come  è possibile  che  alcuna 
cosa,  non  avendo  piò  che  una  quiddità,  come 
dicono  i filosofi,  abbia  piò  diffinizioni  che  una? 
Si  risponde,  che  ciasenna  cosa  essendo  una  per 
la  sua  forma  che  ò una,  non  pnò  avere  propia- 
mente se  non  una  sola  quiddità  e diffinizione, 
ma  si  danno  molte  volte  più  diffinizioni  a una 
sola  cosa,  perchè  si  può  considerare  diversa- 
mente;  e secondo  lo  diverse  considerazioni  se 
le  danno  diverte  diffinizioni,  ora  dal  sabbietto, 
ora  dal  fine,  ora  da  altre  operazioni  ed  uccidenti, 
come  ti  vede  nella  medicina,  la  quale  non  pure 
da  diverti  fu  diffinita  divertameote,  ma  da  Ga- 
leno medetimo,  per  non  dir  nulla  che  molte 
cose  molte  volte  piu  tetto  ti  detcrìvouo,  che 
diffiuiteono,  e le  detcrìzioni  tono  differenti  dalle 
diffinizioni,  come  ì disegni  primi  o più  tosto  gli 
schizzi  sono  differenti  dalle  figure  colorite  e per- 
fette, perchè  quelle  procedono  per  cosa  acciden- 
tali e queste  per  essenziali. 

Se  tutte  l’ arti  che  fanno  alcuna  cosa,  la 
fanno  fuori  di  sé,  ciò  è in  materia  estrinseca, 
come  t'è  detto  di  topra,  dunque  un  medico  non 
potrà  medicare  tè  tteeto,  nè  un  pittore  ritrarre 


tè  medetiiuu?  Si  lispoude,  che  questo  uou  è per 
tè,  ma  per  acridente,  ciò  è che  il  medico  non 
si  cura  come  medico,  ma  come  infermo,  a cui 
accade  essere  medico  ; ed  il  medesimo  diciamo 
del  pittore,  se  già  alcuno  non  volesse  rispon- 
dere altramente,  ritraendosi  nello  specchio;  il 
che  non  varrebbe  nè  nel  medico,  nò  in  un  bar- 
biere che  zucconasse  o redasse  sé  stesso. 

Se  tutte  Tarti  sono  inferiori,  e quasi  fi- 
gliuole della  natura,  onde  Dante  chiamò  Parte 
nipoti  di  DiOy  come  avemo  noi  detto  di  sopra 
che  P architettura  la  vince?  Rispoudiamo,  per- 
chè ella  fa  quelle  cose  che  non  si  postono  fare 
dalla  natura;  e la  cmgiooe  è,  perchè  la  natura, 
come  sì  vedrà  al  suo  luogo,  opera  solamente 
in  un  modo,  ma  la  vince  però  colle  sue  arme 
medesime,  togliendo  da  lei  la  materia  ed  il  sub- 
bietto  suo,  e però  tutte  le  arti  sono  dopo  la 
natura. 

Se  P arte  è un  abito  delP  intelletto  ed  ha 
tutte  le  cagioni,  e la  fortuna  non  ha  cagione 
nessuna,  se  non  per  accidente,  perchè  disse  A- 
rittotile  nel  setto  dell'  £rtco,  allegando  il  verso 
d' Agatone,  P arte  ama  la  fortuna,  ed  ella  Parte  ? 
Forse  perchè,  come  soggiugne  egli  stesso,  ameo- 
due  si  maneggiano  in  un  certo  modo  circa  le 
medesime  cose;  le  quali  parole  interpretaiido 
Eustaxio,  dice  che  amendue,  P arte  e la  fortuna, 
hanno  la  czgione  loro  estrìnseca,  dò  è fuori 
d' esse,  e P opera  diverta  dall’  operazione,  ben- 
ché siano  poi  difierenti  in  questo,  che  Parte 
consegue  le  più  volte  il  fine,  secondo  'P  in- 
tendimento dell’  artefice,  dove  il  fine  della  for- 
tuna non  solamente  avviene  di  rado,  ma  ancora 
fuori  dell'  intendimento,  essendo  la  fortooa  ca- 
gione non  per  sè,  ma  per  accidente.  La  qual 
sentenza  d’ Agatone  pare  nel  vero  molto  dub- 
bia; conoiosia  che  quello  che  conseguisee  l’ef- 
fetto tuo  a caso  non  si  può,  come  testimonia 
Seneca,  chiamare  arte.  £d  Aristotile  medetimo 
dice,  che  quivi  pnò  maggiormente  la  fortuna, 
dove  la  prudenza  è minore  ; e noi  vediamo  che 
tanto  sono  più  nobili  P arti  e più  stimate,  quanto 
meno  vi  può  la  fortuna.  E credono  alcuni  che 
il  detto  d’ Agatone  ti  debba  intendere  e rife- 
rire per  quei  pittori,  i quali  non  posteodo  fare 
alcuna  cota  con  l' arte,  la  fecero  a caso,  non 
pensando  di  farla,  come  si  legge  ed  in  Plinio, 
ed  in  Valerio  Massimo  di  Nealte,  che  non  po- 
tendo contraffure  la  spuma  d*  un  cavallo,  gittata 
via  stizzosamente  la  spugna,  e collo  a ponto 
il  cavallo  nella  bocca,  fece  quello  a sorte  senza 
pensarvi,  che  non  avea  potuto  fare  pensando 
coll' industira.  Potremmo  accora  dire  che,  come 
P arte  non  delibera  del  fine,  così  non  ti  conti- 
glia,  nè  si  delibera  nella  fortuna. 

Restaci  ora  a dichiarare  solamente  per  com- 
pimento di  questa  materia  alcune  qoiscionì.  E 
prima  si  dubita  a che  deve  maggiore  obbligo 
un  buono  artefice,  favellando  massimamente  dei 
nobili,  come  un  poeta,  o alla  Datura  o all*  arte. 
La  quale  quistione  pare  che  Orazio  risolva  nella 
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Poetica  ; e U ritAire  brevemeote,  che  l' ona  non 
può  essere  eccellente  senta  V altra,  e così  un 
ottimo  artista  ha  bisogno  d'  aroendue,  come  ne 
dimostrano  assai  chiaramente  questi  suoi  rorsi  : 

^a/itra  /ferrt  e«»wni,  ob  arti 

QHaf$itum  ut:  t^o  nec  ttndum  rma, 

Nte  rudi  quid  pro$it  vidto  ii>gtnÌMm;  aJtfrt*$  tic 

AlUr^  potcii  open  ree,  et  eofjurat  onice. 

Tratta  ancora  Quintiliano  questa  medesima  di- 
sputa nell’  Oratore;  ma  perchè  n’ averne  parlato 
altrove,  non  diremo  altro  in  questo  luogo,  se 
non  la  risolutione,  ciò  è che  un  eccellentissimo 
o poeta  od  oratore  è più  obbligato  all’  arte,  che 
alla  natura,  se  bene  non  può  essere  perfetto  sen- 
za amendue. 

Fu  nel  tempo  de’ padri  o avoli  nostri  gran- 
dissima disputa  fra  due  Greci  di  grandissimo 
nome,  benché,  a giudizio  mio,  tanto  e più  do- 
veva cedere  il  Trapesuntio  al  Bessarione  nelle 
lettere,  quanto  egli  era  inferiore  di  digniii*,  se 
l’arte  consultava,  c deliberava;  e ne  scrissero 
l’uno  e l’altro,  come  si  può  vedere  da  chiunque 
vuole,  lungamente.  Ma  perchè  (oltra  che  ’l  tem- 
po noi  ci  consente)  n’  avemo  disputato  altra  volta, 
non  diremo  se  non  la  risoluzione  di  questo  dub- 
bio, il  quale  nel  vero  è chiarissimo,  come  si  può 
vedere  per  le  parole  medesime  d’ Aristotile  nel 
terzo  dell' £rica,  ciò  è che  1’ arti  consultano  e 
deliberano,  e molte  volte  molto  piu  che  le  scien- 
ze non  fanno,  come  si  vede  maniiestissimamen- 
te  nella  medicina,  nell’ ano  del  navigare  e in  tut- 
te V altre  congetturali.  Bene  è vero  che  mai  non 
consultano  del  fine,  ma  sempre  dei  mezzi  a esso 
fine  conducenti  ; ed  in  questo  modo  si  debbo  in- 
tendere Aristotile,  quando  dice,  che  1’  arte  non 
delibera,  ancorché  gli  spositori  greci  intendano 
nell’  arti  che  non  sono  congettnrali.  Ed  é ma- 
raviglioso  a pensare,  come  il  Trapesunzio,  es- 
sendo nomo  grteo,  s facendo  professione  non 


‘ Il  cardinale  Bessarione  e Olorglo  da  Trtblionda, 
detto  il  Trapeenniio,  tenRono  un  posto  onorato  fra  qae' 
Greci,  che,  venuti  In  lulia  a cercarvi  asiio  ed  ospizio, 
giovarono  ad  accendervi  piò  vivo  l'amore  delle  lettere 
e della  filosofia.  — 11  Bessarione,  nato  in  Trebisonda 
nel  1395,  fatto  cardinale  da  Eugenio  IV,  vescovo  di 
Sabioa  e Frascati  da  Niccolò  V,  Legato  a vari  principi 
e patriarca  di  Costantinopoli  da  Pio  II,  emerse  chia- 
rissimo fra  gli  uomini  piu  cospicui  dell'  età  sua  per  dot- 
trina e saviezza,  per  generoso  amor  degli  studi,  per  ogni 
maniera  di  virtù.  Mori  in  Ravenna  nel  1472,  e legò  la 
ricca  sua  biblioteca  alla  repubblica  di  Venezia.  — 11 
Trapesunzio,  oriondo  di  Trebisonda,  nacque  in  Candia 
verso  r anno  1395 1 venne  In  Italia  presso  il  1420  : 
initegnò  in  varie  città  la  lingua  e letteratura  greca: 
stette  tango  tempo  in  Roma  protetto  da  Niccolò  V.  Kra 
nomo  d' ingegno  acre  e stizzoso:  ond'ebbe  a sostenere 
aspre  contese  con  molti  de*  suoi  contemporanei.  Mori 
in  Roma  nel  1488.  — 11  Bessariooe  era  gran  fautore 
di  Platone:  tenere  il  Trapesunzio  per  Aristotile.  Avea 
il  primo  scritto  on’  operetu  contro  Teodoro  Gaza,  altro 
difensore  d'  Aristotile,  intitolata  da  Nottera  n Arte;  e 
Giorgio,  dimentico  de*  molti  benefizi!,  che  avea  da  Ini 
ricevuti,  prese  a rispondergli  in  tuon  mordace  e rubo- 
Ito:  onde  s’accese  fra  essi  una  fiera  disputa,  della  quale 
parlano  per  disteso  Apostolo  Zeno  « il  Tiraboiahl  Uaum. 


solo  di  oratore,  ma  di  filosofo,  erri  tanto  e tanto 
fuori  di  ragione  nell'  interpretare  quelle  parole 
d’ Aristotile  che  dicono:  se  l’arte  fosse  nel  le- 
gno, ella  non  consulterebbe. 

Dubitasi  ancora  e disputasi,  qual  più  possa 

0 r arte  o la  sperienza  ; e ricercandosi  in  un 
medico  perfetto  ambedue  queste  cose,  che  sia 
meglio,  quando  mancasse  d’  una  di  loro,  o me- 
dicarsi da  uno,  il  quale  fosse  buon  pratico  senza 
scienza,  o bene  scienziato  senza  pratica.  Al  che 
rispondendo  diciamo,  che  tra  l’arte  e la  epe- 
rienza  possono  essere  due  differenze,  una  nel 
conoscere,  perchè  la  sperienza  conosce  snlamcnte 
le  cose  singolari,  o vero  particolari  : 1'  altra  nel- 
r operare.  £ questa  si  può  considerare  in  dne 
modi:  o quanto  al  modo  dell’ operare,  o così 
non  sono  differenti,  perchè  1’  una  e 1’  altra  si 
maneggia  intorno  a cose  particolari:  o quanto  al- 
1’  eilBcacia  e giovamento  dell'  operare;  ed  in  que- 
sto modo  sono  differenti,  perchè  lo  sperto,  o vero 
pratico,  opera  con  maggiore  certezza,  e conse- 
guentemente giova  più,  o di  certo  erra  meno, 
perchè  conosce  il  singolare  per  sé  e l’ universale 
per  accidente,  dove  lo  scienziato  fa  tutto  l’op- 
posito,  perchè  conosce  l’ universale  per  sé  ed 
il  singolare  per  accidente.  E però  è ben  più  de- 
gno, ma  meno  alile  perchè,  come  dice  il  Filosofo 
tante  volte,  i particolari  sono  quelli  che  ai  me- 
dicano, ciò  è Socrate  o Callia,  non  gli  univer- 
sali, ciò  è r nomo  ; ma  è più  degno,  perchè, 
come  dice  Aristotile,  egli  sa  piò  ed  è più  sag- 
gio, e può  insegnare  V arte,  il  che  non  poò  fare 
il  pratico  perchè  non  sa  la  cagione,  e,  come 
si  dice  volgarmente,  il  propter  quid  ; ed  il  mag- 
gior segno  che  sìa  di  sspere  nna  qualche  cosa, 
è,  dice  il  Filosofo,  il  poterla  insegnare  e darla 
ad  intendere;  e la  cagione  di  questo  è,  penso 
io,  perchè  allora  si  chiama  perfetta  slcnna  cosa 
nel  genere  suo,  qosndo  ella  può  fare  e generare 
cosa  somigliante  a sè.  Onde  nè  le  piante,  nè 
gli  animali,  nè  gli  uomini  stessi  si  possono  chia- 
mare perfetti  ìnfiuo  che  non  possono  generare 
cosa  a loro  somigliante.  Altri,  per  isciogliere  que- 
sto dubbio  medesimo,  dicono  cbs  Tarti  si  pi- 
gliano in  due  modi:  propiameote,  come  si  di- 
chiarò di  sopra,  e comnnementa;  ciò  è quando 
si  pigliano  per  la  cognizione  d’ alcnna  cosa;  e 
qnesto  in  dne  modi,  perchè  ciascuna  scienza 
s’ acquieta,  o per  ispirazione,  che  i teologi  chia- 
mano infusa,  e questo  non  concederebbero  i fi- 
losofi, o per  la  scienza  acquistata;  e questo  in 
due  modi,  perchè  o s' acquista  da  sè  mediante 
r invenzione  ed  in  questo  modo  presuppone  Is 
sperienza,  o perfetta  o imperfetta,  o ella  s’ac- 
quista mediante  la  dottrina,  ciò  è essendoci  in- 
segnata da  altri;  e qnesta  si  può  considerare 
in  due  modi,  mentre  eh’  ella  e’  acquista,  ed  in 
questo  modo  non  sì  ricerca  la  sperienza  in  co- 

1 lui  che  r impara,  ma  solo  in  colui  che  l’ insegna; 
I secondariamente  si  può  considerare  dopo  1’  ac- 
I qnistamento,  ed  in  questo  modo  si  ricerca  la 
1 Sperienza  a volere  che  sia  perfetta,  ed  abbia 
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tmendae  quelle  gambe,  che  diceva  il  Medico. 
E mediante  questa  divisione  e distinzione  si  pos- 
sono concordare  Galeno,  Avicenna  cd  Aristotile 
in  più  lunghi,  dove  pare  che  siano  contrarii  non 
solamente  T uno  all'  altro,  ma  alcuna  volta  a sé 
medesimi.  E chi  mi  dimandasse,  se  uno  può  essere 
Artista,  verbigrazia  Medico,  senza  la  sperienza 
e non  avendo  medicato  ; gli  risponderei  di  si, 
scegli  intendesse  di  quell* arte  che  s'acquista  me- 
diante la  dottrina,  ma  di  no,  se  intendesse  di 
quella  che  s'acquista  per  invenzione.  Ma  per  finire 
una  volta  questa  materia,  passeremo,  con  buona 
licenza  delle  cortesie  vostre,  alla  seconda  disputa 
non  meno  o bella,  o utile,  o dilficile  che  la  prima. 

DISPCTA  SECONDA. 

Qual  tia  più  nobile^  o la  Scultura  o la  Pittura. 

Io  non  penso,  che  oiuno  di  qualche  inge- 
gno si  ritrovi  io  luogo  nessuno,  il  quale  non 
sappia  quanto  grande  sia  stata  sempre,  e sia 
oggi  più  che  mai  la  contesa  e differenza  non 
solo  fra  gli  scultori  e pittori,  ma  fra  gli  altri 
ancora,  della  nobiltà  e maggioranza  fra  la  Pittura 
e la  Scultura,  credendo  molti  ed  affermando  che 
la  Scultura  sia  più  nobile  della  Pittura,  e molti 
per  Io  contrario  affermando  e credendo  che  la 
Pittura  sia  più  nobile  delia  Scultura,  allegando 
ciascuno  io  prò  e favore  della  parte  sua  varie 
ragioni  c diverse  autorità.  Nè  penso  ancora,  che 
alcuno  mi  creda  tanto  arrogante,  e presontuoso  che 

10  osassi  di  movere  questa  dubitazione  e disputa 
per  deciderla  e risolverla,  avendo  pochissima 
cognizione  dell’  una  e manco  dell*  altra  ; ma  bene 
penso  che  come  a filosofo,  dò  è ad  amatore 
del  vero,  mi  sia  ledto  dire  liberamente  quel 
poco,  eh’  io  intendo,  rimettendomi  in  tutto  e per 
tutto  al  giudizio  di  chi  è perfetto  nell'  una  e nel- 
r altra,  ciò  é a Micbelagnolo.  E perchè  io  non 
desidero  altro,  che  trovare  puramente  la  verità 
e sapendo  che  a ciascuno  si  debbe  credere  nel- 
r arte  sua,  ho  scritto  ed  avuto  i pareri  e giu- 
dizi quasi  di  tutti  gli  scultori  e pittori  più  ec- 
cellenti, che  oggi  io  Firenza  si  ritrovino;  e se 
la  brevità  del  tempo  lo  mi  avesse  conceduto, 
avrei  scrìtto  ancora  a tutti  gli  altri,  che  io  co- 
nosco fuori  di  qui.  Ed  in  vero  ho  cavato  dalle 
opinioni  loro  non  meno  utile  che  piacere,  veg- 
geodoli  non  meno  intendenti  che  ingegnosi,  e 
che  non  solo  lo  scarpello  o il  pennello  è bene 
adoperato  da  loro,  ma  ancora  la  penna,  seguitando 

11  Maestro  loro',  nell* un’  arte  e nell'  altra;  e mi 
sono  confermato  nella  credenza  mia,  che  chiun- 
que è eccellentissimo  in  un*  arte  nobile,  non 
sia  del  tutto  privato  di  giudizio  nell*  altre.  E 
benché  io  potessi  dire  brevissimamente  l' opinione 
mia,  nientedimeno  mi  piace  di  raccontare,  con 
quella  agevolezza  e brevità  che  potrò  maggiore, 
le  opinioni  degli  altri.  E perchè  tutte  le  cose  dub- 


bie si  possono  provare  in  due  modi,  o per  autorità 

0 per  ragioni,  racconteremo  prima  tutte  le  autori- 
tà, dipoi  le  ragioni,  che  avemo  o udite,  o lette. 

E quanto  all'  autorità  diciamo  prima  che  '1 
Conte  Baldussare  da  Castiglione  mosse  queste 
disputa  presso  la  fine  del  primo  Libro  del  suo 
dottissimo  e giudiziosissimo  Cart0gtano\  ed  alle- 
gando molte  ragioni  per  1'  una  parte  e per  l’altra, 
conchiuse  finalmente,  che  la  Pittura  fosse  piu  no- 
bile. Medesimamente  M.  Leone  Batista  Alberti, 
nomo  nobilissimo  e dotiissimo  io  molte  scienze 
ed  arti,  essendo  stato  architetto  e pittore  gran- 
dissimo ne'  suoi  tempi,  tiene  nel  libro  eh’  egli 
scrisse  della  Pittura  che  ella  sia  piu  degna  e più 
nobile  della  Scultura^.  A questi  s*  aggioogono 
tutti  i pittori  che  m'  hanno  scrìtto  o a chi  ho 
favellato,  i quali,  per  non  essere  necessario,  non 
nominerò.  Ma  perchè  le  autorità  non  dimostrano, 
nè  coDchiudono  necessariamente,  ma  ingenerano 
solamente  fede  ed  opiuione,  passeremo  alle  ragioni. 

Dicono  dunque  primieramente  la  Pittura  es- 
sere stata  sempre  in  grandissima  riputazione  ap- 
presso tutte  le  genti  e massimamente  appo  i Greci 
ed  i Latini  e prima  appo  i Toscani,  dove  furono 
pittori  eccellentìssimi,  e Plinio  racconta  che  nella 
Grecia  tutti  i fanciulli  nobili  imparavano  la  pri- 
ma cosa  disegnare  ; ondo  V arte  della  Pittura  fu 
ricevuta  nel  primo  grado  dell’  arti  liberali,  e sem- 
pre ebbe  questo  onore  che  fu  esercitata  da  uo- 
mini nobili  e fu  proibito  eoo  perpetuo  bando  che 
niun  servo  potesse  mai  esercitarla.  Che  se  Se- 
neca non  vuole,  che  nè  i pittori,  nè  gli  scultori 
s’  annoverino  nel  numero  dei  praticanti  1’  arti  li- 
berali, lo  fece  per  lo  essere  egli  fra  gli  Stoici, 

1 quali  erano  severissimi,  e non  chiamavano  arti 
liberali  ae  non  quelle  le  quali  non  solo  si  con- 
venivano agli  uomini  liberi,  ma  li  facevano  li- 
beri ciò  è lo  virtù  ; onde  il  medesimo  dispregia 
e si  fa  beffe  ancora  delle  scienze  e della  filo- 
sofia medesimo,  non  tenendo  conto,  se  non  delle 
morali  ad  imitazione  di  Socrate.  Dicono  ancora, 
che  Fabio,  nobilissimo  cittadino  Romano,  non 
solo  si  vergognò  d'  essere  pittore  e scrivere  il 
nome  suo  nelle  sue  opere,  ma  diede  il  nome  a 
così  nobile  famiglia^,  e che  Marcantonio  Impe- 
radore,  il  quale  fu  dottissimo  e santissimo,  eoo 
quelle  mani,  colle  quali  dava  leggi  e reggeva  il 
mondo,  con  quelle  medesime  dipigneva,  ed  in  un 


' Vedi  il  Cortigiano  lib.  1,  etp.  XVII.  Ivi  sono,  a 
no  bel  circa,  tutti  gli  argomenti  qui  addotti  dal  Var- 
chi, che  più  volte  adoperò  le  ptrole  stesse  del  Casti- 
glione. MAum. 

* h' Alberti,  toscano  d'orÌKÌne,  nacque  in  Genova  nel 
1404:  mori  in  Roma  nel  1472:  ei  fu  de’ pochi,  in  coi 
sì  videro  maravigliosamente  congiunte  tolte  le  scienza. 
Mairi. 

* Qualunque  sia  l'espressione,  il  Varchi  qui  vuol  dira, 
non  già  il  primo  de'Kabj  fosse  cognominalo  pittore,  ma 
che  il  primo  che  tra'  Fabj  ebbe  questo  soprannome,  lo 
ebbe  per  essere  in  effetto  eccelleutissimo  pittore.  Di- 
pingeva intorno  all'anno  304  innanzi  l'èra  volgare;  e 
sebbtMic  Svritiore  di  poco  pregio,  si  può  considerare  co- 
me il  padre  della  storia  latina.  Mairi. 


^ Intende  Micbelagnolo. 
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medesimo  tempo  opera  granditaima  così 

alla  pittura,  come  alla  filosoda;  e che  Platone  il 
quale  la  ed  è meritamente  chiamato  divino,  fu 
olirà  modoatadioao  della  Pittura;  e M.  Cicerone, 
padre  e maestro  della  facondia  romana,  mostra, 
che  molto  non  pure  se  ne  dilettasse,  ma  inten- 
desse. Dicono  ancora  che  Demetrio  fu  non  meno 
grande  pittore  che  filosofo.  E che  in  Atene  an- 
ticamente fu  ano  chiamato  Metrodoro,  il  quale 
fu  non  solamente  pittore  grandissimo,  ma  eccel- 
lentissimo filosofo.  Onde  avetido  Lucio  Paolo, 
Tinto  eh"  egli  ebbe  Perseo,  fatto  intendere  agli 
Ateniesi,  che  gli  mandassero  il  miglior  filosofo 
che  potessero,  per  insegnare  a"  suoi  figlinoli  ed 
on  pittore  medesimamente  eccellentissimo  che 
gli  dipignesse  il  suo  trionfo  ; gli  Ateniesi  gli  man* 
darono  Metrodoro,  facendogli  sapere,  che  egli  so* 
lo  lo  servirebbe  in  amendue  quelle  cose  eccel- 
lentìssimamente : il  che  segui,  perciocché  Paolo 
non  solo  se  oe  tenne  pago  e contento  fra  sé  me- 
desimo, ma  lo  bandi  pubblicamente. 

Potremmo  addurre  infiniti  altri  esempi  si  di 
molte  altre  città,  e sì  massimamente  di  Firenze, 
dove  la  pittura  già  spenta  rinacque,  e sono  stati 
tanti  0 si  eccellenti  maestri  nobilissimi  cittadini, 
i quali  non  racconterò  sì  per  maggiore  brevità 
e si  per  lo  averne  scritto  lungamente  e con  gran 
diligenza  M.  Giorgio  Vasari  d"  Arezzo,  mio  ami- 
cissimo, a imitazione  di  molti  altri  pittori  anti- 
chi o più  tosto  di  Plinio,  per  l’ immortale  be- 
nefisio  del  quale  si  sono  serbati  dalla  ingiuria 
del  tempo  vivi  o lodati  i nomi  di  tanti  eccellen- 
tissimi COSI  scultori,  come  pittori,  le  cui  opere 
non  che  si  trovassero,  non  pure  si  sapevano. 

Argomentano  ancora  dagli  onori  e premj 
grandissimi,  che  sempre  furono  fatti  e dati  ai  pit- 
tori, perciocché,  se  bene  i premii  dell'  arti  sono 
ordinariamente  i danari,  delle  nobilissime  però 
sono  la  gloria  o V onore,  onde  nacque  quel  detto  : 
L"  onore  nutrisce  1'  arti  ; e si  vede  ordinaria- 
mente, eh"  elle  fioriscono,  o più  o manco,  io  que- 
sto o in  quel  luogo,  secondo  che  più  o meno 
sono  amate  o favorite  da’  principi.  Onde  sotto 
Alessandro  era  in  pregio  e consegneotemeote  in 
r oso  r arte  della  guerra  : sotto  Augusto  la  poe- 
sia: sotto  Nerone  la  mosica,  ed  ai  nostri  tempi 
sotto  Papa  Leone  tutte  le  arti  e discipline  io  un 
tempo  medesimo  ; il  quale  uso,  come  ognuno 
vede,  ritorna  a gran  passi  sotto  il  virtuosissimo 
e liberalissimo  Signor  Duca  Principe  nostro.  Di- 
cono dunque  che  i pittori  grandi  furono  sempre 
io  grande  onore  appresso  i grandi  princìpi,  come 
ebbe  Alessandro  il  grande  Apelle,  e le  tavole 
loro  furono  pagate  grandissimi  pregi  e stimate 
tanto  si  da’  pittori  medesimi,  che  vollero  più 
tosto  donarle  alcuni  di  loro  che  riceverne  pres- 
so, giudicandole  maggiori  di  qualunque  pregio, 
e si  da  altri  nomini  grandi,  che  per  non  guastarne 
una,  s’  astennero  di  pigliare  le  città  iotere^ 


' Nsrrs*i,  che  tanto  pregiata  foise  una  tavola  di 
Protogeoe,  eh*  eisando  Demetrio  a campo  sotto  Rodi, 


Argomentano  ancora,  la  Pittura  essere  molto 
più  universale,  ciò  é potere  imitare  la  Natura  in 
tutte  le  cose  ; perciocché  oltra  il  potere  contraf- 
fare tutti  gli  animali  e tutte  1'  altre  cose,  che  si 
possono  toccare,  fanno  ancora  i pittori  tutte  quel- 
le che  si  possono  vedere,  alle  quali  non  aggiu- 
(tne  la  scultura:  onde  Plinio  diceva  d*  Apelle, 
clic  egli  aveva  dipinte  quelle  cose  che  non  si  po- 
tevano dipignere,  ciò  è tuoni,  baleni  e saette. 
Fanuo  ancora  fuochi,  lumi,  aria,  fumi,  fiati,  nu- 
goli, riverberi  ed  altre  infinite  apparenze,  come 
sarebbe  1'  apparire  del  sole,  1'  aurora,  la  notte, 
i colori  deir  acque,  le  piume  degli  uccelli,  i ca- 
pelli e peli  dell'  uomo  e di  tutti  gli  animali,  su- 
dori, spume  ed  altre  cose,  che  non  possono  fare 
gli  scultori. 

Conchioduno  dunque,  che  la  Pittura  non  solo 
fa  più  coso  assai,  ma  ancora  più  perfettamente 
della  Scultura,  dando  i propi  colorì  a tutte  le 
cose  minutissimamente  ; dal  che  arguiscono  che 
la  Pittura  sprime  meglio,  e conseguentemente 
imita  più  la  natura;  il  perché  allegano  1' esem- 
pio delle  uve  che  aveva  in  mano  il  fanciullo  di- 
pinto da  Apelle,  dove  gli  uccelli  volarono  per 
beccarle,  onde  egli  le  fece  scancellare  subito, 
conoscendo  per  quello  alto  che  aveva  bene  di- 
pinte r uve  naturalmente,  ma  non  già  il  fanciullo. 
Ma  che  ci  dobbiamo  maravigliare  degli  animali 
bruti,  se  gli  uomini  medesimi,  anzi  i medesimi 
pittori  eccellentissiini  rimangono  ingannati  dalla 
Pittura  ? Come  avvenne,  quando  contendendo 
Zeusi  con  Parrasio,  non  conobbe  un  velo  di- 
pinto, giudicandolo  vero  e comandando  che  si 
levasse  per  poter  vedere  la  figura  cb'  egli  cre- 
deva che  ci  fosse  sotto.  £ di  simili  esempi  hanno 
avuti  pure  assai  i tempi  nostri,  come  ultimamen- 
te nel  ritratto  di  mano  di  M.  Tiziano  di  Papa 
Paolo  terzo. 

Argomentano  ancora  dalla  difficoltà  dell’ar* 
te,  dove,  distinguendo  la  difficoltà  in  due  parti: 
in  fatica  di  corpo,  e questa  come  ignobile  la- 
sciano agli  scultori  : ed  in  fatica  d*  ingegno,  e 
questa  nobile  riserbano  per  loro,  dicono,  che 
oltre  le  diverse  maniere  e modi  di  lavorare  e 
colorire  io  fresco,  a olio,  a tempera,  a colla  ed 
a guazzo,  la  Pittura  fa  scorciare  le  figure,  e le 
fa  parere  tonde  o rilevate  in  un  campo  piano,  fa- 
cendolo sfondare  e parere  lontano  con  tutte  le 
apparenze  e vaghezze  che  si  possono  desidera- 
re, dando  a tutte  le  sue  opere  lumi  ed  ombre 
bene  osservale,  secondo  i lumi  ed  i riverberi  ; il 
che  tengono  per  cosa  difficilissima  ; ed  insomma 
dicono  che  fa  parere  quello  che  non  é : nella 
qual  cosa  si  ricerca  fatica  ed  artifizio  infinito. 
Mostrano  ancora  questa  loro  difficoltà  con  esem- 
pio manifesto,  dicendo,  che  un  fanciullo  o uno 
che  non  sia  dell'  arte  farà  più  agevolmente,  o 


s potendo  eotrarri  dentro,  appiccandole  il  fuoco  dalla 
banda  ove  aapera  eh’  era  quella  tavola,  per  non  ab- 
bruciarla, restò  di  dar  la  battaglia,  e cosi  non  presa  la 
terra.  Mausi. 
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naoco  male  an  tìbo,  o qaalsivoglia  altra  cosa 
colla  terra  o colla  cera,  che  disegnandolo  in  una 
carta,  o in  altro  luogo.  Dicono  ancora  che  ai 
sono  trovati  molti  acultori  molto  grandi  senza 
gran  disegno,  il  che  della  Pittura  non  avviene. 
Ancora  dicono,  che  i pittori  ordinariamente  sanno 
meglio  fare  di  rilievo,  che  gli  scaltori  colorire; 
e di  qui  arguiscono  esser  più  agevol  cosa  di 
pittore  diventare  scultore,  che  di  scultore  dipin- 
tore, e conseguentemente  la  Scultura  esser  piò 
agevole,  che  la  Pittura.  Al  che  aggiungono,  che 
al  dipintore  è necessaria  la  prospettiva  per  gli 
scorci  delle  figure,  de*  casamenti,  delle  città  e dei 
paesi,  la  quale  consìste  nella  forza  di  linee  mi- 
surate, di  colori,  di  lumi  e d*  ombre,  onde  na- 
scono cose  maravigliose  e quasi  soprannaturali. 
Ed  in  somma  dicono,  che  tutta  la  macchina  del 
mondo  dir  si  può,  che  una  nobile  e gran  pittura 
sia  per  roano  della  natura  e di  Dio  composta'. 

Arguiscono  ancora  dalla  magnificenza  ed 
ornamento,  dicendo  quanto  aia  cosa  magnifica,  e 
quanto  adorni  il  vedere  una  storia  intera  e per- 
fetta con  tante  varie  figure  di  tutte  l’età  o con- 
dizioni, io  taute  e tanto  varie  attitudini,  cosi 
d' uomini,  come  d’animali,  coi  loro  propi  colori 
di  tutte  le  partì,  tanto  morti,  quanto  vivi,  vestiti 
ed  ignudi,  sani  e malati,  addormentati  e desti, 
armati  e senza  arme,  arditi  e timidi,  a cavallo 
ed  a piè,  feriti  in  vari  laogbì  da  varie  armi,  da 
varie  persone,  cosi  io  terra,  come  in  mare,  e fi- 
nalmente tutto  quello  che  può  accadere  io  tutti  i 
luoghi.  La  qual  cosa  arreca  quello  ornamento  e 
grandezza  che  si  può  vedere  si  in  molti  luoghi, 
e si  massimamente  nella  Cappella  dì  Roma  ed 
in  molte  stanze  del  Palazzo 

Argomentano  ancora  dalla  comodità  ed  uti- 
lità, dicendo,  che  molto  più  agevolmente  si  può 
dipignere  in  ogni  luogo  cd  in  ogni  tempo,  che 
scolpire,  per  farsi  eoo  minore  cosi  tempo,  come 
•pesa,  e si  per  trovarsi  e okaneggiarai  più  age- 
volmente i colori,  che  i marmi  ; oltre  che  non  si 
ricerca  in  un  pittore  quella  gagliardia  e robu- 
atezza,  che  nello  scultore;  ed  una  Chiesa  ai 
vede  tutta  dipinta  senta  tener  luogo  o impedirla 
di  cosa  veruna,  o arrecarle  danuo  o pericolo 
nesBUDO.  Traaaeoe  ancora  grandissima  utibtà  nelle 
sdente,  come  ai  vede  nel  libro  della  Notomia 
del  Vesaalio,  nelle  CluoTantoUo  immagini  dii  Cielo 
di  Camillo  della  Golpaia,  nel  libro  dell'  Erbe  dii 
Foesio,  e molto  meglio  e più  naturalmente  ne' 
disegni  di  Francesco  Baccbiacca,  ritratti  all'illu- 


' Il  Caatiglinns  dice:  veramente  chi  non  estima 

* quest' arte,  parmi  che  molto  s a dalla  ra){Ìone  alieno  ; 

* che  la  macohina  d^l  mondo  che  noi  leggiamo  col- 

* r ampio  cielo  dì  chiare  stelle  tanto  splendido,  e nel 

* mezzo  la  terra  dai  mari  cinta,  di  monti,  valli  e fiumi 
"variati,  e di  sì  diversi  alberi,  vaghi  fiori  e d'erbe  or- 
” nata,  dir  si  può  che  una  nobile  e gran  pittura  sta  per 
"mano  della  natura  e di  Dio  cninposta,.  èlAcni- 

’ Intende  della  Cappella  Sistina,  ove  s>>no  i freschi 
di  Michelangiolo,  e del  Vaticano,  ove,  fra  gU  altri  molti, 
SODO  i mirabili  dipinti  di  Raffaello.  Mal'iw. 


atrissimo  Duca  di  Firenze,  come  si  può  ancora 
vedere  nello  sciUoio  di  Sua  Eccellenza'. 

Argomentano  ancora  dalla  vaghezza  e dal 
diletto,  che  sì  cava  maggiore  dalla  Pittura,  che 
dalla  Scultura,  rispetto  massimamente  a’ colori; 
oltre  che  sì  ritraggono  ed  uomini  e donne,  che 
somigliano  più,  e porgono  diletto  grandissimo, 
come  si  vede  ne'  duoi  sonetti  di  M.  Francesco 
Petrarca  fatti  sopra  il  ritratto  di  Madonna  Laura 
di  mano  di  Simoue  Sanese  ed  in  quello  del  Re> 
rerendissimo  Bembo  sopra  il  ritratto  fattogli  dal 
Bellino,  Viuiziano,  che  comincia  : 0 immagini 
mta  dinoti  e pura.  Ma  più  che  in  tutti  i luoghi 
nelle  bellissime  e dottissime  stanze,  cosi  di  M. 
Gandolfo,  come  del  Molza,  sopra  il  ritratto  di 
donna  Giulia  di  mano  di  fra  Bastiano  da  Vine- 
gia Ed  ancora  che  si  potessero  allegare  molte 
più  ragioni  ed  esempi,  questi  però  ci  sono  parati 
abbastanza,  essendo  i maggiori,  e donde  gli  altri 
si  possono  trarre  agevolmente,  e perciò  passe- 
remo alle  autorità  e ragioni  degli  scultori. 

I quali  dall' altro  lato  dicono  tutti  ad  affer- 
mano, che  la  scultura  senza  alcun  dubbio  è più 
nobile,  prima  all>3gando  Plinio,  il  quale  dice, 
che  r arte  della  Scultura,  che  i Latini  chiamano 
marmoraria,  fu  molto  innanzi  della  Pittura  e 
Btataaria,  ciò  è del  gittare  le  statue  di  bronzo  ; 
perciocché  ameudue  queste  cominciarono  al  tem- 
po di  Fidia,  benché  anche  Fidia  fu  marmoraio. 
Dicono  ancora  d'  aver  veduto  io  Roma  uno  e- 
sempio  della  Scultura  e della  Pittura,  dove  la 
Scultura  era  d’ oro,  ed  in  sulla  mano  destra,  e la 
Pittura  d'argento  in  sulla  sinistra. 

Argomentano  ancora  dalla  lunghezza  del 
tempo,  dicendo  che  la  Scultura  è quasi  perpe- 
I tua,  non  essendo  s ottoposta  nè  a pioggia,  nè  a 
fuoco,  ed  altri  accidenti  a gran  pezzo,  quanto  la 
Pittura  ; il  che  apparisce  nelle  statue  antiche, 
delle  quali  se  ne  trovano  infinite,  dove  delle  pit- 
ture non  è rimase  in  piò  nessuna,  se  non  se  al- 
cune nelle  gioite  di  Roma  che  hanno  dato  il 
nome  a qaelle  che  oggi  si  chiamano  grottesche; 
e quinci  aver  detto  il  Petrarca: 

Quel  dolce  pianto  mi  dipinse  Amore, 

Anzi  acolpio  ^ 

A questa  ragione  rispondono  i pittori  io  tre  mo- 
di; prima  dicono  questo  non  venire  dall' arte, 
ma  dal  subbietto  dell'  arte,  il  che  è verissimo  : 


' Non  mi  venne  fatto  di  trovare  notìzia  alcuna  di 
Camillo  della  Golpaja  • del  Fue-io.  — Franceico  Cber- 
tini,  detto  U Baccliiacra,  fratello  di  Bac<-Ìo  Ubertini, 
ebbe  molto  nomo  come  piitor  di  grottesche.  Kra  solito 
a operar  sempre  in  piccolo  particolarmente  intorno  a' 
privati  mobiii  e o' piccioli  quadri,  cb' erano  mandati 
anche  in  Inghilterra.  Verso  il  fine  del  vìver  auo  servi 
al  Du  a Ooimo  I.  Mtuat. 

’ Messer  Gandoifu  Porrino,  modenese,  servi  !n  Corte 
del  cardirul  Farnese,  e fu  ancora  aegretar<o  di  D Giulia 
Gonzaga,  per  la  quale  c ncrpi  una  passione  ardentis- 
siwa.  Anch'  egli,  come  il  Molta,  scrisse  alcune  staoze 
sul  ritratto,  Hte  di  questa  bellissima  donna  fe'  dipin- 
gere il  rardioale  Ippolito  da' Medici  da  (r%  SebaaciaDO 
del  Piomb'\  Mairi. 

* Son.  CIV,  Parte  I. 
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ftecoadariameote  dicooo,  che  nìuna  cosa  sotto  il 
cielo  è perpetua,  e che  lo  pitture  durano  cen« 
tinaia  d'anni,  il  che  pare  loro  che  basti;  nel 
terzo  luogo  dicono,  che  si  può  dipignere  ancora 
nei  marmi,  e cosi  saranno  eterne  a un  modo, 
allegando  l' esempio  di  fra  Bastiano,  e que'  versi 
del  Molza  a lui,  che  dicono: 

Tu  che  lo  stile  con  mirabii  cura 

Pareggi  col  mart<‘Ilo,  e la  grandezta 
Che  sola  possedea  gtìt  la  Scultura 
Ai  color  doni  o non  miiitir  vaghezza, 

Si  che  cuperta  gir  può  la  Pittura, 

Sola  per  te  aalita  a tanta  altezza, 

Col  senno,  onde  n’apriHit  il  bel  segreto, 

Movi  pensoso  a l'alta  impresa  e lieto. 

£ quegli  altri  non  meno  vaghi  di  M.  Gandulfo 
pure  al  medesimo  sopra  la  medesima  materia  : 

K con  quell' arte,  di  che  solo  onori 

11  eecol  nostro,  e lo  fai  chiaro  e bello. 

Con  nuovo  u»o  agguagiianio  i tuoi  colori 
Alle  forze  d' iu  rude  e dì  martello, 

Or  coronata  di  novelli  fiori, 

Or  cui  fianco  appoggiata  a un  arboacello, 

K'n  mille  altre  maniere,  e ’u  treccia,  e ’n  gonna. 
Formi  r altera  e gloriosa  Donna. 

Aognmentanu  ancora,  e questa  ragione  si 
noti  bene,  perchè  vi  fanno  sopra  gran  fonda- 
mento, e secondo  a me  pare  con  gran  ragione: 
dicono  dunque,  che  ameudue  queste  arti  cer- 
cano d’ imitare  la  natura,  e die  quella  sarà  piò 
nobile  che  meglio  saprà  fare  questo  e s'  appreS' 
serà  più  al  vero,  il  che  è verissimo.  Poi  sog- 
giungono che  la  Pittura  è,  come  noi  diremmo, 
sofiéiica,  ciò  è apparente,  e non  vera,  non  al- 
trameote  quasi  che  si  veggono  le  figure  negli 
specchi;  eoncioeìa  che  quelle  cose  che  appari- 
scono nella  Pittura,  non  vi  sono  in  verità,  il 
che  non  avviene  nella  Scultura.  £ che  questo 
sia  vero  noi  negano  i pittori  medesimi  ; onde  se 
j pittori  imitano  lo  medesime  cose  che  gli  scul- 
tori con  più  cose,  ciò  è colla  figure  e coi  colori 
e gli  scultori  colle  figure  sole,  le  imitano  però 
più  veramente,  e più  naturalmente.  £ che  que- 
sto sia  vero  ognun  sa,  che  se  bene  T occhio  è 
il  più  notile  di  tutti  i cinque  sentimenti,  ed  ha 
per  obbietto  i colorì,  non  è però  il  più  certo,  anzi 
8^  inganna  molte  volle,  come  sa  oguuuo,  e me- 
glio i pittori  che  gli  altri,  la  cui  arte  non  pare 
che  sia  quasi  altro  che  ingannare  la  vista;  ma 
il  più  certo  sentimento  è il  tatto,  onde  chi  uie- 
ga  il  tatto  è di  perduta  speranza,  e quinci  scia- 
mò Lncrezio: 

TacUtt  «Min  CaetM  prck  dàivM  ak«iw«  «mieta/ 
Corpori$  ut,  *lc. 

E quando  noi  vediamo  una  qualche  cosa,  e du- 
bitiamo se  è o non  è,  ci  serviamo,  per  certifi- 
carci, del  tatto.  Ora  so  ognuno,  che  il  ulto  tro- 
va in  ana  statua  tutto  quello  che  1’  occhio  \ì 
vede,  che  aia  però  obbietto  del  tatto,  dove  in 
una  Pittura  non  ve  ne  trova  nessuna,  onde  gli 
scultori  dicono  che  la  loro  arte  è vera,  e la  Pit- 
tura dipinta,  e che  vi  è tanta  differenza  quant^è 
dall’  essere  al  parere.  A questa  ragione  rispon- 
dono alcuni,  che  se  bene  il  pittore  non  fa  la 
Vascìu,  LmiotU.  VoL.  II. 


persona  tonda,  fa  quei  moscoli  e membri  ton- 
doggiati  di  sorte,  che  vanno  a ritrovare  quelle 
parti  che  non  si  veggono  con  tal  maniera,  che 
benissimo  comprender  si  può  che  il  pittore  an- 
cor quelle  conosco  cd  intende  ; la  qual  risposta 
quanto  raglia,  lascierò  giudicare  a ciascuno, 
perchè  gli  scultori  direbbero,  che  non  uiegano 
che  il  pitture  le  conosce  ed  intende,  ma  eh’  egli 
nolle  può  fare.  Alcuni  altri  rispondono,  che  per 
questo  gli  scultori  non  imitano  più  la  natura  per 
far  di  rilievo,  che  altramente  ; anzi  tolgono  la 
cosa  che  già  era  di  rilievo  fatta  della  natura, 
onde  tutto  quello  che  vi  si  trova  di  tondo  o di  lar- 
go, o d’  altro  non  è dell’  arte,  perchè  prima  rie- 
rano e larghezza  ed  altezza  c tutte  le  parti  che 
si  danno  a’  corpi  solidi,  ma  solo  sono  dell’  arte 
le  lineo  che  circondano  detto  corpo,  le  quali  sono 
in  superficie.  Onde,  come  è detto,  non  è del- 
1’  arte  essere  di  rilievo,  ma  della  natura.  E que- 
sta medesima  risposta,  per  recitare  tutte  le  pa- 
role loro,  serve  ancora  dove  dicono  del  sen- 
so del  tatto,  perchè  il  trovare  la  cosa  di  rilie- 
vo,  diggià  è detto  non  essere  dell’arte.  La 
qual  risposta,  ancora  che  aia  di  nomo  ingegno- 
sissimo ed  amicissimo  mio,  pare  a me,  che  non 
conchiuda,  prima  per  non  essere  vero,  che  quello 
che  vi  si  trova  delle  tre  dimensioni  sia  total- 
mente della  natura,  perchè  se  bene  tutti  i corpi 
hanno  le  tre  dimensioni  necessariamente,  non 
però  le  hanno  io  un  modo  medesimo  : altramente 
lo  scultore  non  vi  avrebbe  fatto  niente,  perchè 
in  altro  modo  sono  le  dimensioni  d*  od  marmo 
rozzo,  che  del  medeaimo,  fattane  una  statua  : 
perchè  non  solamente  vi  si  trovano  le  tre  dimen- 
aìoni  naturali,  ma  ancora  in  guisa  che  eziandio 
un  cieco  conosce  quella  essere  una  statua;  poi 
non  è vero,  che  solo  le  linee  che  circondano 
detto  corpo  siano  dell’  arte,  perchè  se  bene  l'arte 
opera  solamente  nella  superficie,  oou  però  si  può 
dire,  che  V artista,  come  avemo  dichiarato  nella 
sposizione  della  prima  parte  del  sonetto,  faccia  la 
forma  sola,  ma  la  forma  colla  materia  insieme, 
ciò  è tutto  il  composto.  Oltre  questo,  quando 
bene  se  gli  concedesse  quello  che  dice,  ad  uno 
scultore  basterebbe  che  la  sua  statua,  venisse  da  ^ 
che  si  volesse,  imitasse  meglio  la  natura  e più 
s’  appressasse  al  vero  che  una  Pittura,  perchè 
qui  si  favella  della  nobiltà  dell’  arte,  ciò  è qual 
più  s’appressa  al  naturale,  checché  ne  sia  la  ca- 
gione, o una  Scultura  o una  Pittura. 

Raccontate  le  autorità  o le  ragioni  dell’uoa 
parte  e dell’altra,  innanzi  che  io  venga  a ri- 
spondere alle  ragioni  de*  pittori  contro  agli  scul- 
tori, noQ  voglio  mancare,  con  buona  pace  e sop- 
portazione di  ameodue  le  parti,  di  dire  liberamente 
la  sentenza  mia  circa  questa  dubitazione,  la 
quale,  prego  che  sia  accettata  con  quell’  animo 
che  io  la  dico,  c se  non  sarà,  come  io  penso  c 
certo  vorrei,  non  s’  attrìbaisca  ad  altro  che  al 
poco  sapere  e gindiiio  mio.  Dico  dunque,  pro- 
cedendo filosoficamente,  che  io  stimo,  anzi  tengo 
per  certo,  che  sostanzialmente  la  Scultura  o la 
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Pittura  siano  un*  arte  sola,  o conseguentemente 
tanto  nobile  T una  quanto  V altra,  ed  a questo 
mi  muove  la  ragione  allegata  da  noi  di  sopra, 
ciò  è che  r arti  si  conoscono  dai  fini,  e che  tutte 
quelle  arti,  che  hanno  il  medesimo  fine,  sono  una 
sola  e la  medesima  essenzialmente,  se  bene  ue* 
gli  accidenti  possono  essere  differenti.  Ora  o- 
gnuuo  confessa  che  non  solamente  il  fine  è il 
medesimo,  ciò  è una  artifiziosa  imitazione  della 
natura,  ma  ancora  il  priocipir'.  ciò  è il  disegno; 
nè  mi  maraviglio  che  tanti  grandi  uomini  e cosi 
peregrini  ingegni  non  abbiano  trovato  infinn  a 
qui,  che  io  sappia,  questa  verità,  perchè  se  bene 
nella  sostanza,  o vero  essenza,  ed  in  somma  real- 
mente, come  dicono  i filosofi,  e come  diciamo 
noi,  in  efletto  sono  una  medesima,  pir  lo  avere 
un  medesimo  fine,  sono  però  molto  varie  negli 
accidenti.  £ di  qui  è nato  che  alcuni,  creden- 
dosi provare  la  nobiltà  dell'  arte,  hanno  provato 
ora  la  difficoltà,  ora  la  vaghezza,  ora  T eternità, 
ed  ora  qualche  altro  accidente;  e questi  non  va- 
riano la  sostanza,  perchè  così  è uomo  uno  pic- 
ciolo. bratto,  goffo,  ignobile,  ignorante,  come 
un  dotto,  nobile,  avvenevole,  bello  c grande,  per- 
chè amendue  sono  il  medesimo  nella  sostanza, 
avendo  amendue  V anima  ìotellettivu,  ma  variano 
negli  accidenti.  E per  dare  un  esempio  piò  ac- 
comodato e piò  chiaro:  a chi  dimandasse,  quale 
è piò  nobile  arte,  o quella  medicina,  che  si  chia- 
ma fisica,  ciò  è naturale,  o quella  che  si  chiama 
cerusica,  ciò  è manuale,  si  deve  rispondere  a un 
modo,  ciò  è che  tanto  è nobile  T una  quanto  Tal- 
tra,  perchè  nel  vero  ed  in  sostanza  sono  un'  arte 
medesima  ; e la  cagione  è perchè  hanno  nn  me- 
desimo fine,  ciò  è la  sanità;  e di  questo  appresso  i 
migliori  così  medici  come  filosofi,  non  ò dubbio 
nessuno,  ed  i medici  antichi  come  Ippocrate  e 
Galeno  operavano  colle  mani,  come  testificano 
essi  medesimi  e T opere  loro  tante  volte.  Onde 
quando  alcuno  concedesse  tutto  le  ragioni  che 
8'  allegano  per  la  parte  de'  dipintori,  non  se- 
guirebbe per  questo  che  la  Pittura  fosse  piò 
nobile,  c dall'  altro  lato  chi  concedesse  agli  scul- 
tori lutto  quello  che  dicono,  non  seguirebbe  che 
^la  Scultura  fosse  piò  nobile,  confessato  che  a- 
vessero  il  medesimo  fine.  £d  io  per  me,  per  quel 
poco  che  n'  intendo,  credo  che  essendo  le  me- 
desime cfifettualmeote  e variando  negli  accidenti, 
in  alcuni  sia  tal  dubbio,  che  non  si  possa  o 
diffìcilmente  risolvere,  come  esempigrazia  la  dif- 
ficoltà : in  alcuni  siano  senza  dubbio  pari,  come 
r università  nella  Pittura,  ciò  è il  potere  imitare 
piò  cose,  e nella  Scultura  la  eternità,  ciò  è du- 
rare piò  lungo  tempo,  ed  essere  meno  sotto- 
posta, alle  ingiurie;  in  alcuni  siano  pari,  o con 
pochissimo  vantaggio,  come  nella  riputazione  e 
nell'  essere  stimate  dalle  genti,  o veramente  nel 
dilettare,  trovandosi  vari  giudizi  secondo  la  va- 
rietà dello  nature.  £ rimettendomi  in  tutto  c per 
tutto,  come  ditesi  di  sopra,  al  giudizio  di  chi  o 
solo,  o piò  veramente  che  alcun  altro  può  giu- 
dicarne, pn«serò  a rispondere  alle  ragioni  alle- 


gate di  sopra,  ed  ultimamente  dichiarerò,  come 
saprò  il  meglio,  quale  sia  la  somiglianza  c quale 
la  differenza  tra  la  poesia  e 1'  arte  del  disegno, 
sotto  la  quale  comprendonsi  alcune  altre  arti. 
Comprendonsi  gli  intagliatori  non  tanto  di  le- 
gname, come  era  già  il  nostro  buon  Tasso,  oggi 
nobile  architettore,  quanto  dì  gioie  e pietre  fini, 
nel  quale  artifizio  tiene  lo  campo  seuza  contra- 
sto alcuno  il  gentilissimo  M.  Alessandro  Greco, 
come  ancora  gli  Orafi  in  molte  loro  parti,  e que- 
gli che  anticamente  si  chiamavano  /rigioneSy  ed 
oggi  ricamalori  ; tra  tutti  i quali  ó eccellentissi- 
mo Antonio  Baebiacca  antichissimo  amico  nostro; 
come  vi  dimostrano  largamente  V opere  lavorate 
da  lui  all'  Eccellenza  del  nostro  Illustrissimo 
signor  Duca,  e massimameote  la  Pittura  e la 
Scultura 

Quanto  alla  prima  regione  gli  scultori  con- 
cederebbero tutte  le  cose  che  in  essa  si  conten- 
' gouo,  e direbbero  che  tutte  si  convengono  me- 
desimamente e forse  piò  alla  scultura,  perchè  il 
disegno  è 1'  orìgine,  la  fonte  e la  madre  di  a- 
mendue  loro;  onde  i fanciulli  Greci  mediante  il 
disegno  avrebbero  così  potuto  scolpire  come  di- 
pingere, ma  bastava  loro  quella  prima  parte  per 
servirsene  forse  non  meno  all'  Architettura  e Cos- 
mografia, che  per  cagione  dell’  arte  della  guerra. 
Non  negherebbero  già,  penso  io,  che  la  Pittura 
per  essere  in  vero,  non  solo  men  faticosa,  quan- 
to alla  fatica  del  corpo,  ma  ancora  piò  dilette- 
vole nell'  operarla  e di  molto  minor  tempo,  era 
esercitata  piò  volentieri  e piò  spesso  dagli  uo- 
mini grandi  occupati  o in  altre  professioni  o io 
altre  faccende;  ed  alcuni,  per  avventura,  direb- 
bero che  questo  avveniva  dalla  gran  difficoltà 
della  Scultura,  non  solo  del  corpo,  ma  dell*  in- 
gegno, perchè  chi  è occupato  in  ella,  non  può 
dare  opera  ad  altra  cosa  nessuna. 

Alla  seconda  ragione  la  concederebbero,  me- 
desimamente tutta,  e confesserebbero  che  tiiuno 
pregio  può  pagare  una  bella  tavola,  e che  niuno 
onore  può  esser  fatto  da  uomo  sì  grande  a un 
pittore  che  egli  noi  meriti  maggiore,  considerata 
non  solamente  la  nobiltà  di  cotale  arte,  ma  la 
fatica  e '1  tempo  che  necessariamente  bisogna 
spendervi,  e quanto  pochi  dopo  molte,  anzi  in- 
finite, fatiche  e sudori  divengano  eccellentissimi. 
Ma  direbbero,  che  il  medesimo  avviene  e forse 
piò,  G per  le  medesime  cagioni  agli  scultori,  i 
quali  nel  vero  hanno  sempre  avuto  i pregi  mag- 
giori ; il  che  è avvenuto  loro,  come  dicono  i 


’ Del  Taasu,  intagliatore  in  legno,  qui  nominato,  non 
rioTenni  alcuna  notizia.  Alessandro  Cesan,  cognomi- 
nalo il  Greco,  ebbe  gran  valore  nell'  intaglio  de’  cam- 
mei, delle  ruote  e dei  conti  d'acciaio,  «d  ogni  altro  Af- 
fatto artefice  superò,  dice  il  Vasari,  in  grazia,  bontà  e 
perfezione.  Il  cammeo  suo  più  pregiato  è la  testa  di 
Foeione  Ateniese.  — Antonio  Vbertini,  dotto  il  Bachiae- 
ca,  fratello  di  quel  Baccio  e di  quel  Francesco,  che  sono 
accennati  più  sopra,  fu  valentissimo  ricamatore,  e con 
Giovanni  Ko.^6l  e Niccolò  Fiunmiinghì  introdusse  Tarte 
del  tessere  gli  arazzi  in  Fircuze.  MAt'fu. 
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pittori,  per  efoiere  ei  più  faticosa  di  corpo,  e si 
più  lunga  di  tempo,  oltre  ebe  durando  più.  sod> 
disfa  meglio  all'  intendimento  di  colui,  per  cui  8Ì 
fu.  K se  Alessandro  amò  grandemente  e beneficò 
Apelle,  comandando  che  niuno  il  ritraesse,  ec- 
cetto lui,  dovemo  credere,  che  facesse  il  mede- 
simo, eoine  testifica  il  Petrarca,  ancora  di  Pir- 
gntele  e di  Lisippo*. 

Alla  terra  ragione  risponderebbero,  che  eon- 
tenendo  ella  tre  partì,  In  prima  parte,  ciò  è che 
la  Pittura  può  fare  più  cose,  la  concederebbero, 
ma  negherebbero  la  seconda;  ciò  è che  le  faccia- 
no più  perfettamente  che  essi  non  fanno  le  loro, 
c cosi  la  terza,  ciò  è In  conseguenza,  che  essi 
fanno;  e concederebbero  che  imitano  bene  più, 
ciò  è in  più  cose  la  natura,  ma  non  giù  meglio, 
ciò  è più  perfettamente,  come  si  disse  di  sopra. 
Kd  air  uve  d’  Apelle  ed  ai  cani  che  abbaiarono 
a*  cani  dipinti  ed  a tutti  gli  altri  esempi  antichi 
e moderni,  risponderebbero  prima  il  medesimo, 
il  che  è maggior  così,  essere  avvenuto  alle  scul- 
ture, onde  il  medesimo  Plinio  che  racconta  degli 
uccelli  e de’  cani,  racconta  ancora  nel  medesimo 
luogo  de’  cavalli  che  annitrirono  a cavalli  di 
marmo  e di  bronzo.  Ma  che  più  ? Non  dice  egli 
che  gli  uomini  medesimi  si  sono  innamorati  delie 
statue  di  marmo,  come  avvenne  alla  Venere  di 
Prassitelc,  benché  questo  stesso  avviene  ancora 
oggi  tutto  il  giorno  nella  Venere  che  disegnò 
Michelaguolo  a M.  Bartolommeo  Bettini^,  colo- 
rita di  mano  di  M.  Jacopo  Poutormo‘\  Secon- 
dariamente direbbero  questo  ue’  pittori  non  es- 
sere tanto  grau  maraviglia,  quanto  negli  scultori, 
rispetto  a’  colori  ed  a quelle  minuzie,  che  la 
Pittura  può  meglio  sprimere,  e concederebbero, 
credo  io,  che  in  quanto  agli  accidenti,  o massi- 
mamente. essendo  l'obbietto  degli  occhi  i colori 
che  ci  dilettano  infinitamente,  la  Pittura  soprastù 
alla  Scultura,  ma  nelle  cose  sostanziali,  come  ne 
dimostra  il  tatto,  che,  per  lo  essere  materiale, 
è più  certo  che  la  vista  e s' inganna  meno,  ri- 
sponderebbero essere  il  contrario  ; c direbbero, 
che  r una  arte  e V altra  cerca  d' imitare  quanto 
può  il  più  la  natura;  ma  non  potendo  fare  le 
figure  vive,  perchè  allora  sarebbero  la  natura 
medesima,  cercano  di  farle  più  eomiglianli  al 
vivo  che  possono;  e potendosi  imitare  due  cose, 
che  si  ritrovano  in  tutti  i corpi,  ciò  è la  so- 


' VineUort  Àl4$$<iKdfo  V ira 

/et  minori  in  parte  chi  Filippo  : 

Chi  gli  vai,  it  PirgoUh  o Litippo 
V intagliAr  «oto,  td  Aptllt  it  dipinitf 

Son.  XIX,  Parte  IV. 

^ Bartulommeo  Bettini  fu  ua  ricco  morcuiUe  fiorcO' 
tino,  »tanxiaU>  in  Koma,  grande  amico  del  Varchi  o di 
Mi>'heIagno!o,  che  fe'  per  luì  varie  opere  di  scalpello 
e di  pennello  : fra  1'  altre  una  Venere  in  marmo  loda- 
lissima  in  questa  stessa  Lezione  del  Varchi.  Mac’SI. 

* Jacopo  Carrucci,  dal  nome  della  patria  «ua  detto 
Pontormo,  fu  eccellentissimo  pitture:  ebbe  a maestri  il 
Vinci,  poscia  Andrea  del  Sarto.  Fu  alquanto  strano  di 
naturale,  e facile  a isvogliarbì  d*  uno  itile  per  prenderne 
ua  altro.  Mairi. 


stanza  e gli  accidenti,  direbbero  che  essi  tmitsno 
più  la  sostanza  c gli  accidenti,  ed  i pittori  più  gli 
accidenti  che  la  sostanza.  E certa  cosa  è,  che 
una  figura  di  rilievo  ha  più  del  vero  e del  na- 
turale, quanto  alla  sostanza,  che  una  dipinta:  il 
che  dimoHtraiio  si  la  figura  di  Pigmalione,  o si 
tutti  gV  Idoli  antichi  che  erano  di  rilievo,  perchè 
meglio  potessero  ingannare  gli  uomini  ; e tutti 
quelli  che  hanno  o creduto,  o voluto  dare  a ero- 
dere che  le  figuro  favellassero,  V hanno  prese  di 
rilievo,  come  si  vede  in  Egitto  ; onde  nacque 
quella  bellissima  stanza  e dottissima  del  Molza: 
Forse  ancor  Ga,  che  MemG,  e chi  già  cìnse 
Di  muri  Aiuibi,  e ricchi  tempi  e fregi 
1)’  uro  o di  gemme  i mostri  «uoi  disiiuse, 

Con  voi  contenda  d'  aruGzi  egregi  ; 

K dorè  iofino  a qui  nulla  mai  finse 
Dal  di,  ohe  'n  lei  mancàr  gli  antichi  pregi, 
Uitonii  al  primo  onor,  col  qual  dia  poi 
Spirar,  come  già  fece,  a'  sogni  suoi. 

Non  si  niega  già  che  la  Pittura  per  cagione  dei 
colori,  e di  quelle  sottilissime  parti,  perfettissi- 
luamente  fornite,  ed  in  somma  rispetto  agli  ac- 
cidenti non  paia  più  vera,  e massìfflamente  a chi 
meno  considera  ed  io  una  subita  vista.  E la  ra- 
gione è,  che  niaii  sentimento  comprende  e cono- 
sce la  sostanza,  ma  solamente  gli  accidenti,  o 
solo  i'  intelletto,  spogliandole  di  tutti  gli  acci- 
denti, perchè  altramente  non  potrebbe  intenderle, 
coirprende  le  sostanze  ; e si  dice  ancora  volgar- 
mente, che  ad  una  statua  non  manca,  se  non  lo 
spirito  ed  il  movimento  ; onde  come  mi  fu  scritto 
da  un  eccellentissimo  ingegno,  che  Dio  avendo 
a fare  V uomo,  lo  fece  come  scultore,  non  come 
pittore. 

Alla  quarta  ragione,  favellando  della  diffi- 
coltà deir  ingegno  e della  fatica  corporale,  ri- 
spondono gli  scultori,  la  loro  essere  più  difficile 
ed  alcuno  di  loro  di  sottilissimo  intelletto  tiene 
per  fermo  non  esservi  quasi  comparazione  rispetto 
alle  molte  vedute,  che  od  buono  scultore  è neces- 
sitato dare  alle  sue  figure,  oltre  molte  altre  fa- 
tiche e diligenze,  come  lavorare  sotto  squadra 
ed  in  luoghi  alcune  volte,  dove  appena  possono 
arrivare  gli  occhi,  e vi  si  trovano  le  cose  o na- 
turali 0 Bccidentali  fatte  dall’artefice,  come  di- 
cono, che  si  vede,  o,  per  più  vero  dire,  si  trova 
nel  Moisò  dì  Michelsgnolo;  olirà  che  allo  scol- 
tore  bisogna  una  continua  diligenza  e star  sem- 
pre intento  non  meno  coll’  ingegno,  che  colla 
mano  per  faro  proporzionata  ed  accordare  tutto 
le  parti  della  sua  statua,  e tanto  più,  eh*  egli 
non  può  mai  vedere  del  tutto,  come  debba  es- 
sere, e tornare,  fatta  la  sua  figura,  fino  che  non 
è fornita,  e sempre  gii  bisogna  stare  con  continua 
gelosia  delle  cose  che  possono  accadere  moltis- 
sime. E ancora  gran  fatica  1'  avere  a ritrovare 
in  un  marmo,  e poi  condurvi  mediante  lo  scar- 
pello alcun  membro  che  tocchi  più  membra  ia 
qualche  attitudine  difficile,  e sia  proporzionato 
all'  altre,  c convenga  con  tutta  la  figura,  come 
si  vede  nella  Nolte  di  Michelagnolo,  e nel  Duca 
Lorenzo,  n veramente  fare  un  membro  spiccato^ 
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come  sarebbe  an  braccio  in  aria,  u laulo  più, 
se  aTesso  in  mano  alcuna  cosa,  come  si  vede  nel 
bellissimo,  ansi  miracoloso  Bacco  di  M.  Jacopo 
Sansovino^.  Fa  ancora  diffìooltk  non  piccola  se- 
condo alcuni,  che  allo  scultore  è di  mesticro  o> 
perare  nel  modo  contrario,  cb'  egli  ha  imparato, 
ciò  è che  quando  impara  colla  terra,  lavora  per 

10  più  aggiognendo,  e quando  scolpisce  nel  mar- 
mo, lavora  levando,  c conseguentemente  con  altra 
regola,  Ìl  che  non  avviene  de*  eetti  del  bronco. 
£ in  questo  sono  diversi  gli  sumuiìi  da’  marmo- 
rarii,  ed  a'  vari  modi  del  lavoro  de’  pittori  con- 
trappongono il  fare  di  marmo,  di  bronzo,  di 
legno,  di  stocco,  di  cera,  di  terra,  di  tutto,  di 
mezzo  e di  basso  rilievo  ; ed  anche  ad  essi  è 
oosasaaria  la  prospettiva;  ed  nnch’  cesi  levano 
pa^éoS^  città  e case  di  rilievo,  e molto  meglio  si 
comprende,  come  noi  diremmo  o l' Inferno  o ’l 
Purgatorio  di  Dante  di  rilievo,  che  di  Pittura, 
àncora  che  sìmili  cose  si  convengono,  per  avven- 
t|ra,  più  propiamente  all’ architetto.  La  qual  cosa 
si  potrà  conoscerò  apertamente  nel  sito  d’ amen- 
due,  che  ai  fa  continuamente  dal  nostro  Luca 
Martini,  nel  quale,  oltre  molti  altri  chiarì  ed  im- 
portantissimi errori,  si  vedrà  quanto  tutti  quelli 
che  hanno  scrìtto  insino  qui  si  siano  ingaonati 
nella  grandezza,  c nella  positura,  e si  renderà 
in  questo  tempo  a Danto  da  un  solo  tutto  quello, 
che  da  molti  gli  era  stato  tolto  in  diverse  età. 
Scortano  anche  gli  scultori  le  loro  figure  no' 
bassi  rilievi,  c vi  tirano  prospettive.  E se  alla 
Scultura  mancano  i lumi  e 1’  ombre,  che  dà  l'ar- 
tefice, vi  sono  quelli  e quelle  che  fa  la  natura 
stessa,  i quali  e le  quali  si  vanno  variando  na- 
turalmente, il  che  non  fanno  quelli  de'  pittori.. 
Non  ho  detto  che  i pittori  possono  mille  volte 
scancellare  e rifare,  dove  agli  scultori  non  av- 
viene cosi,  perchè,  oltra  che  intendiamo  in  amen- 
due  le  arti  di  maestri  perfetti  eh*  abbiano  1*  arte 
talmente,  che  non  accaggia  di  levare  quello  che 
non  bisogna  : possono  anco  gli  scultori,  benché 
infinitafneote  meno  e con  molto  maggiore  fatica, 
e tempo,  fare  il  medesimo,  ma  non  si  perfetta- 
mente. E si  vede  ancora  che  i colossi  si  fanno 
di  pezzi,  o per  mancamento  di  materia,  come 
avviene  mille  volte,  o per  difetto  d' arte,  come  si 
vede  nell’  Ercole  di  Piazza,  quando  cadde  quel 
pezzo  con  gran  danno  di  chi  v'  era  sotto.  E le 
statue  autiche  ai  racconciano  e rappezzano  tutto 

11  giorno,  e per  coochiudere  questa  parte,  non 
ai  può  errare  a credere,  che  V una  e 1*  altra  sia 
tanto  malagevole,  che  ninno  possa  gindicare  in 
qual  di  loro  sia  maggiore  difficoltà,  se  non  chi 
ha  provato,  e le  sa  fare  amendue  eccellentemente. 
E quando  fosse  più  difficile  la  Pittnra,  direbbero 


' Jaeopo  Tatti,  detto  il  Sansavino  o Sansorino  per 
essere  stato  «colare  dolio  scultore  Andrea  Ceotacci  da 
Monte  a Saosarino,  nacque  in  Firenze  nel  1477,  morì 
nel  1570.  Attese  alla  scultura  ed  all'  architettura,  fa  al 
serrigio  della  Repubblica  Vcueta  e oruù  Venezia  di 
splendidi  edifioii.  Dicevasi  di  Ini  che  nato  ora  per  pri- 
meggiare, nj«  non  du\e  fosse  Michelangelo.  MÀuai. 


gli  scultori,  quali  la  tengono  mestiere  da  donne 
a comparazione  della  Scultura,  che  questa  ra- 
gione fa  per  loro,  perchè  bisogna  più  fatica  a 
voler  dsrc  ad  iuteudere  la  bugìa,  e far  parere 
quello  che  non  è,  che  a sprimore  il  vero.  Onde 
se  bene  gli  artefici  della  Pittura  fossero  più  in- 
gegnosi, ed  avessero  bisogno  di  maggiore  arti- 
fìzio,  gli  scultori  non  meno  sarebbero  più  veri, 
e per  questo  dicono,  che  un  fanciullo,  o un  che 
non  abbia  1'  arte  fa  più  agevolmente  nella  terra, 
che  nella  carta,  oltra  che  qui  si  favella  dei  fini 
che  sono  perfetti,  o non  de’  principii. 

A quello  che  dicono  essersi  trovati  scultori 
eccellentìssimi  senza  disegno  grande,  risponde- 
rebbero che  ancora  che  questo  sia  difficilissimo, 
è avvenuto  ancora  nei  pittori  ; il  che  si  debbe 
però  intendere  in  quelle  cose  che  sì  ricercano  in 
amendue  le  arti  oltre  il  disegno:  e direbbero  che 
un  giovine  di  pari  ingegno  e di  pari  esercita- 
zione nell’ una  arte  e nell*  altra,  ritrarrebbe  me- 
glio una  pittura  che  non  ritorniarebbe  una  sta- 
tua ; 0 ebe  se  i pittori  diventano  molte  volte  e 
agevolmente  scultori,  u degli  scultori  rarissimi, 
o niuDo  diventa  pittore,  viene,  dicono  essi,  per- 
chè lo  scultore  gli  parrebbe  abbassarsi.  È a 
quelli  che  dicono  Michelagoulo  essere  eccellen- 
tissimo scultore  per  lo  essere  eccellentissimo 
pittore,  rispondono  essere  ìl  contrario.  Nè  è già 
dubbio  che  i pittori  fanno  meglio  e imparano  più 
al  ritrarre  dal  rilievo,  che  dalle  pitture,  come  te- 
slimouia  M.  Leon  Battista  Alberti,  e Micbcla- 
gnolo  r ha  dimostro  in  S.  Lorenzo  nelle  sue  ar- 
chitetture col  fare  i modelli  di  rilievo  eguali 
alla  grandezza  dell’  opere. 

Quelli  che  dicono  che  la  macchina  del  mon- 
do è una  nobile,  e gran  pittura,  avrebbero  dotto 
più  veramente  secondo  ch’io  penso,  e come 
può  vedere  ciascuno,  se  avessero  dotto  Scultu- 
ra, come  ne  dimostra  appresso  i Latini  ìl  nome 
del  Cielo  che  vuol  dire  scolpito,  e non  dipinto, 
benché,  per  dire  perfetUunentc,  potevano  aggin- 
goere  colorito. 

Alla  quinta  ragione,  Io  concedono  tutta  e 
ancora  molto  più  che  non  dicono,  ma  afferma- 
no che  ’l  medesimo  molto  più,  e senza  alcun 
dubbio  avviene  nella  Scultura:  perchè  altra  gran- 
dezza e magnificenza  arrecano  i bronzi  ed  i 
marmi  (come  veggiamo  lotto  il  giorno  nella  piaz- 
za del  Duca,  e nelle  porte  di  S.  Oiovaoni,  le 
quali,  come  dicono  aver  detto  Michelagnolo,  si 
converrebbero  al  paradiso),  che  la  cerussa  e ’l 
cinabro  non  fanno  : e quelli,  che  escono  dalla 
cappella  di  Roma,  o dalla  loggia  dei  Ghigi,  e 
vanno,  o nel  cortile  della  Valle,  nella  casa  dei 
Cesi,  ne  possono  far  fede.  Ma  che  maggior  ma- 
gnificenza ed  ornamento  si  può  vedere  che  a 
Roma  la  colonna  di  Trajauo  ed  io  Firenze  la  sa- 
grestia dì  S.  Lorenzo? 

Alla  sesta  ragione,  perchè  contiene  due  co- 
se, concederebbero  la  prima  che  con  molta  più 
comodità  si  dipigiie,  che  non  si  scolpisce,  quasi 
senzn  compHrazintie,  perchè,  oltre  mille  altre 
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comodità^  non  potrebbe  fare  lo  ecaltore  la  Tolta 
o di  Careggi  o di  Castello^  nè  con  quella  co* 
modità,  nè  eenaa  impedire  il  luogo  e rifarlo 
tatto  di  naoTO.  Quanto  all’  atiliU,  che  è la  se- 
conda parte,  direbbero  : penso  che  qoanto  al* 
r erbe  dicono  vero  : quanto  alla  Kotomia  ed  alla 
Astrologia,  che  la  fanno  aneli’  essi,  e forse  me- 
glio, come  s’è  detto  di  sopra.  Hanno  poi  que- 
sta utilità  di  più,  che  durando  maggior  tempo, 
incitano  più  persone  alla  rirtù  ed  alla  gloria, 
come  testimoniò  il  Petrarca,  cjuando  disse  : 

Giunto  Alessandro  alla  rnioosa  tomba 
Del  fero  Achille,  sospirando  disse. 

0 fortunato,  che  si  chiara  tromba 
Trovasti  e chi  di  te  si  alto  scrisse 

Direbbero  ancora  che  le  statue  servono  alcuna 
Tolta  ancora  per  mensola  n colmine,  sostentan- 
do alcuna  cosa  o facendo  alcun  altro  uficio,  co- 
me si  può  vedere  ampiamente  nel  giardino  di 
Castello,  ed  in  molti  altri  luoghi:  benché  di  si- 
mili cose,  per  V essere  accidentali  e foora  del-  j 
r arti,  non  farei  io  per  me  troppo  gran  coso, 
come  pare  che  facciano  alcuni. 

Al  settimo  ed  ultimo  argomento,  cred’  io 
che  gli  scultori  lo  concederebbero  tutto  per 
quello  cagioni  ed  in  quei  modo  che  aTemo  detto 
di  sopra,  ciò  è rispetto  alla  Taghezza  de’  colori, 
ed  a quelle  ultime  perfezioni,  dove  non  può  ar-  ' 
rÌTare  la  scultura,  le  qusli  però  consìstono  più 
Degli  accidenti  che  nella  sosUoza;  onde  agli 
uomini  intellettÌTi  porge,  per]  aTventnra,  più  Ta- 
ghesza  e maggior  diletto  la  scultura.  Bd  ancora 
che  in  verità  la  pittura  somigli  molto  più  e possa 
meglio  ingannare,  tuttavia  si  vede  che  i piò,  se 
sono  ingegnosi,  tirati  forse  dalla  lunghezza  del 
tempo  o forse  dal  piacere,  che  ne  trae  in  qual- 
che modo  ancora  il  tatto,  o da  qualunqne  ca- 
gione ciò  si  Tenga,  i più  desiderano  più  le  scul- 
ture che  le  pittare.  E per  questo  credo  che  M. 
Oandolfo  giudiziosamente  dopo  l’aver  detto  quella 
stanza  a fra  Bastiano,  che  dì  sopra  recitammo, 
si  volgesse  a Michelagnolo,  e non  meno  dot- 
tamente che  leggiadramente  cantasse  : 

O t' un  giorno  dappresso  in  qualche  piaggia 
Miri  i santi  atti  schivi  il  gran  Scultore, 

E lei  conversa  indietro  accorta  e saggia 
Gir  con  gli  occhi  a ritrovargli  il  core, 

Perche  sempre  in  onore  il  mondo  1'  aggia. 
Spenderà  tutti  in  questa  i giorni  e Tore: 

B i magnanimi  re  del  Tebro  e d'  Arno, 

1 gran  sepolcri  aspetteranno  indarno. 

DISPUTA  TERZA. 

In  che  siano  simili  ed  in  che  d^erenti  t Poeti 
ed  i Pittori. 

Avendo  veduto  che  tutte  l’ arti  sono  nella 
aecooda  ed  ultima  parte  dell’  intelletto  pratico, 
1«  quale  si  chiama  fattìbile,  e che  ciascuna  pi- 
glia la  nobiltà  e l’unità  dal  suo  fine,  di  manie- 


ra che  tutte  quelle  che  hanno  i medesimi  Ini, 
SODO  una  medesima  e parimente  nobili  ; ed  ès- 
sendo il  fine  della  Poesia  e della  Pittura  il  ide- 
desimo,  secondo  alcuni,  ciò  è imitare  la  natu- 
ra, quando  possono  il  più,  vengono  ad  essere  una 
medesima  e nobili  ad  un  modo;  e però  molte 
volte  gli  scrittori  danno  a'  pittori  quello  che  è 
de’  poeti,  c cosi  per  lo  contrario.  Onde  Dante, 
che,  come  avemo  detto  più  volte,  seppe  tutto,  e 
tutto  scrisse,  pose  nel  ventinovesimo  Canto  del 
Purgatorio  : 


Ma  legge  Kxechiel  che  li  dipl;|9«.1 
Ed  altrove  per  traslazione,  dagli  scultori  : 


O frate,  dìMc,  questi  eh'  ib  ti  scemo 
Col  dito,  e additò  uno  spirto  innanzi, 
Fu  miglior  fabbro  del  parlar  materno 


B chi  non  sa  che  si  trovano  molti  nomi  delle 
pitture  accomodati  a’ poeti?  come: 

Primo  pìUor  delle  memorie  antiche'. 


ciò  è scrittore  ; e cosi,  all’  incontro,  e spessissi- 
me volte  si  pongono  insieme,  onde  Orazio  disse 
nella  Poetica  : 

Pietoribm  atqui  poUia 

Quidlibet  ttutUadi  iumpar  /uit  atqua  petéstar, 

0 più  di  sotto: 

Ut  Pietnra  Potata  erti  : qitaaJnm  ai  propina  ataa 

Tt  capiant  mogia,  at  guaedam  ai  longiua  aÒaiea, 

Ma  dovemo  avvertire  che  la  Poesia  si  chiama 
arte,  non  perchè  ella  sia  propiamente  fattibile, 
ma  perchè  è stata  ridotta  sotto  precetti  ed  in- 
hegnamenti  che  questa  è lu  minor  parte  eh’  ella 
abbia  ; perchè,  a giudizio  mio,  non  si  può  dir 
cosa  nè  maggiore,  nè  dove  si  ricerchino  più  co- 
se c più  grandi  che  in  ano  che  sia  vero  poeta. 
Perciocché  io  lai,  come  si  può  vedere  in  Omero 
ed  in  Virgilio  nel  modo  e per  le  cagioni  che 
avemo  dichiarate  altrove  lungamente,  si  rlcerca- 

1 no  necessariamente  tutte  le  scienze  dì  tutte  le 
cose  ; onde  si  vede  manifestamente,  che  la  sua 
parte  migliore  è nell'  intelletto  specnlatlvo.  Ma 
queste  non  sono  quelle  che  facciano  il  poeta, 
perchè  ne  potrebbe  scrivere  e come  filosofo  e 
come  medico  e come  astrologo,  e cosi  di  tutte 
r altre;  ma  quello  che  fa  il  poeta  è il  modo 
dello  scriverle  poeticamente;  onde  chi  traduce 
Aristotile  in  versi,  non  sarebbe  poeta,  ma  filo- 
sofo, come  chi  riduce  Virgilio  in  prosa,  non  sa- 
rebbe oratore,  ma  poeta.  B per  questo  diceva 
Aristotile,  che  Empedocle,  ancora  che  avesse 
scrìtto  in  versi,  non  era  poeta,  ma  filosofo,  il 
che  poterne  noi  dire  medesimsmente  di  Lncresio. 
Ben  è vero  che  se  bene  la  materia  è da  filosofo, 
è però  trattata,  e,  massimamente  in  certi  luoghi, 
tanto  poeticamente,  che  si  può  chiamare  poeta 
in  questa  parte  ; come  si  vede  ohe  fa  Dante, 


‘ Puig.,  Canto  XXVI. 

' Petr.,  Trioi^fo  dallo  #lama,  Gap.  111. 
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che  in  molti  luoghi  tratu  le  quistioni  e di  teo- 
logia e di  filosofia  e di  tutte  le  altre  scienze,  la 
qual  cosa  non  è da  poeta;  ma  le  tratta,  oltre 
il  numero,  con  parole  e figure  e modi  di  dire 
poetici.  E cosi  aremo  redoto,  perchè  la  Poesia 
si  chiama  arte,  e che  è simile  alla  Pittura,  per- 
chè amendue  imitano  la  natura. 

Ma  è da  notare  che  il  poeta  l' imita  colle 
parole,  ed  i pittori  coi  colori,  c,  quello  ohe  è 
più,  i poeti  imitano  il  di  dentro  principalmente, 
ciò  è i concetti  c le  passioni  dell' animo,  se  bene 
molte  Tolte  descrivono  ancora,  e quasi  dipingo 
no  colle  parole  i corpi,  e tutte  le  fattezze  di 
tutte  le  cose  cosi  animato  come  inanimate  ; ed  i 
pittori  imitano  principalmente  il  di  fuori,  ciò  è 
i corpi  e le  fattezze  di  tutte  le  cose.  E perchè  i 
concetti  e le  azioni  de*  re  sono  diverse  da  quelle 
dei  privati,  c quelle  dei  privati  sono  differenti 
tra  loro,  secondo  le  diverse  nature  e professioni, 
perchè  altre  parole  e altri  costumi  ha  ordinaria- 
mente, c si  ricercano  in  un  soldato,  che  in  un 
mercatante,  anzi  un  medesimo  è differente  da  sé 
stesso  o per  le  diverse  età,  o per  li  vari  acci- 
denti, le  quali  cose  tutte  s' hanno  a sapere  e- 
sprimere  da’  poeti:  per  questa  cagione  si  ritro- 
vano diverse  spezie  di  poesie.  II  che  non  av- 
viene nella  pittura  ; perchè  tutti  ì corpi  sono  ad 
un  modo  cosi  quelli  de'  principi  come  de'  privati, 
)1  che  degli  animi  non  avviene  essendo  tutti  dif- 
ferenti, ciò  è avendo  diversi  concetti.  Onde  se 
bene  i poeti  od  i pittori  imitano,  non  però  imi- 
tano nelle  medesime  cose  e nei  medesimi  modi. 
Imitano  quelli  colle  parole,  e questi  co*  colori; 
il  perchè  pare  che  sia  tanta  differenza  fra  la 
Poesia  e la  Pittura,  quanta  è fra  1’  anima  e ’>  i 
corpo.  Hene  è vero,  che  come  i poeti  descrivo- 1 
no  ancora  il  di  fuori,  cosi  i pittori  mostrano  I 
quanto  più  possono  il  di  dentro,  ciò  è gli  ef- 1 
fotti;  ed  il  primo  che  ciò  anticamente  facesse; 
questo,  secondo  che  racconta  Plinio,  fu  Aristide 
l'ebano,  e modernamente  Giotto.  Ben  è vero, 
che  i pittori  non  possono  sprimere  cosi  felice- 
mente il  di  dentro,  come  il  di  fuori  ; o però  disse 
il  Molta: 

Che  l’slia  mente,  che  celata  STete, 

Kiter  non  può  con  mano,  o etile  ciipressa. 

N«  vengono  in  color,  perch' altri  il  pensi. 

Così  cortesi  ed  onorati  sensi. 

E per  dichiarare  più  ampiamente  questa  ma- 
teria, dovemo  sapere,  che  i dipintori,  se  bene 
nel  ritrarre  dal  naturale,  debbono  imitare  la  na- 
tura ed  esprìmere  il  vero  quanto  più  sanno,  pos- 
sono nondimeno,  anzi  debbono,  come  ancora  i 
poeti,  usare  alcuna  discrezione  ; onde  molto  fu 
lodata  la  prudenza  d'Apelle,  il  quale  dovendo 
ritrarre  Antigono,  che  era  cieco  da  un  occhio, 
diede  tal  sito  alla  figura  che  ascose  quell'  occhio 
di  maniera  che  non  si  poteva  vedere  ; la  qual 
cosa  non  avrebbe  potuto  fare  uno  scultore  in 
lutto  rilievo.  E quelli  che  dipingono  Pericle, 
perchè  egli  aveva  il  capo  aguzzo,  e,  come  noi 
diciamo,  alla  Genovese,  lo  dipignevano  coll' el- 


metto in  testa,  il  che  avrebbero  potuto  fare  gli 
scultori  medesimamente.  Eu  ancora  lodata  gran- 
demente r industria  ed  accortezza  di  limante,  il 
quale  avendo  nel  sacrificio  d' Ifigenia  dipinto  Cal- 
cante mesto,  disse  doloroso,  Ajace  che  gridava, 
Menelao  che  si  disperava,  e dovendo  dipignere 
Agamennone  che  vincesse  di  tristezza  e di  pas- 
sione tutti  costoro,  come  padre  di  lei,  lo  fece 
col  capo  turato  ; b>'ncliè  mostrò  in  questo,  co- 
me riferisce  Valerio  Massimo,  che  Tartc  non  può 
aggiungere  alla  natura,  perchè  potette  ben  di- 
pignere le  lagrime  dell’  aruspice,  il  dolore  degli 
.'imici,  il  pianto  del  fratello,  ma  non  già  1*  affetto 
del  padre.  È lodato  ancora  il  Vulcano  d' Alca- 
mene,  il  quale  mostra  bene  sotto  la  vesta  d'es- 
Ber  zoppo,  ma  in  guisa  però  che  gli  dà  grazia, 
e pare  che  se  gli  convenga;  le  quali  discrezioni, 
accortezze,  industrie  e accidenti  sono  comuni, 
come  lo  mostrano  gli  esempi,  cosi  agli  scultori 
come  a'  pittori. 

Hanno  i pittori  e gli  scultori,  come  disse 
Cicerone,  ancora  questo  comune  con  i poeti 
buoni,  che  propongono  V opere  in  pubblico,  ac- 
ciocché, inteso  il  giudizio  universale,  possano 
ammendarle,  dove  fossero  ripresi  dai  più.  Onde 
Apelle,  stando  dietro  le  sue  opere,  per  intendere 
quello  che  se  ne  diceva,  racconciò  non  so  che 
in  una  scarpa,  avendo  inteso  dove  un  calzo- 
laio l’ aveva  biasimata,  il  quale  poi  preso  da 
questo  maggiore  ardire,  lo  biasimò  ancora  in  una 
gamba,  ma  gli  fu  risposto  da  Apelle,  il  che  an- 
dò poi  in  proverbio  : Non  giudichi  un  calzolaio 
più  su  che  le  scarpette. 

Sono  ancora  molte  altre  somiglianze  fra  i 
poeti  ed  i pittori  ; od  io  per  me,  come  non  ho 
dubbio  nessuno  che  l’essere  pittore  giovi  grao- 
dissimaroente  alla  poesia,  cosi  tengo  per  fermo, 
che  la  poesia  giovi  infinitamente  a'  pittori;  on- 
de sì  racconta  che  Zeusi,  che  fu  tanto  eccellen- 
te, faceva  le  donne  grandi  e forzose,  seguitando 
in  ciò  Omero  ; e Plinio  racconta,  che  Apelle 
dipinse  io  modo  Diana  fra  un  coro  di  vergini 
che  sacrificavano,  eh'  egli  vinse  i versi  d'  Omero 
che  scrivevano  questo  medesimo.  II  che  si  può 
ancora  vedere  nella  Lupa  che  allatta  e lecca 
Romolo  e Remo,  descritta  prima  da  Cicerone, 
e poi  da  Virgilio  in  quell'  alto  e modo  me- 
desimo che  si  vede  oggi  nel  Campidoglio.  E io 
per  me  non  dubito  punto,  che  Michelagnolo,  co- 
me ha  imitato  Dante  nella  po<  r.ia,  cosi  non  rab- 
bia imitato  nelle  opere  s^  c,  non  solo  dando 
loro  quella  grandezza  e maestà,  che  si  vede  ne' 
concetti  di  Dante;  ma  ingegnandosi  ancora  di 
fare  qnello  o nel  marmo  o con  i colorì,  che  a- 
veva  fatto  egli  nelle  sentenze  e colle  parole.  E 
chi  dubita,  che  nel  dipignere  il  Giudizio  nella 
Cappella  di  Roma,  non  gli  fosse  V opera  di 
Dante,  la  quale  egli  ha  tutta  nella  memoria, 
sempre  dinanzi  agli  occhi?  E per  non  dire  le 
cose  generali,  chi  è,  che  veda  quel  suo  Caronte, 
! e non  gli  venga  subito  nella  mente  quel  terzetto 
I di  Dante? 
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Caron  dimonio  con  occhi  di  bragia 
Loro  accennando  tutte  le  raccoglie  ; 

Batte  col  remo  <jualunque  s’adagia'. 

Chi  non  si  ricorda,  quando  vede  Minosae,  di 
queir  altro  nel  quinto  Canto  dell* Inferno? 

Starvi  Minos  orfibiliociito  e ringhia: 

Ksamitm  lo  colp<>  nell’ entrata  : 

■ Giudica  e manda,  secondo  eh' arvingliia. 

E chi  vede  la  sua  Pietà  non  vede  egli  in  mar* 
luo  viva  e vera  quella  sontcnau  di  quel  verso 
che  mostrò  Dante,  non  meno  pittore  che  poeta. 

Morti  li  morti,  e*  vivi  parcan  vivi*? 

E se  alcuno  bramasse  di  vedere  come  si  pos- 
sono descrivere  le  Bgure  che  dipigno  Michela- 
gnolo,  non  meno  poeta  che  pittore,  legga  Dante 
quasi  per  tutto,  ma  particolarmente  nel  decimo 
Canto  e nel  duodecimo  del  Purgatorio.  £ chi  non 
vede  nel  Bambino  della  Madonna  della  cappella 
di  S.  Lorenzo  spresse  nel  marmo  miracolosa- 
mente quelle  due  comparazioni  miracolose:  Luna 
nel  veutesimoterzo  del  Paradiso  : 

K enme  fantohn,  che  ’n  vèr  la  mamma 
Tende  le  braccia,  poi  che  ’l  latte  prese. 

Per  i'  animo  che  ’n  tin  di  fuor  »'  infiamma  ; 

c r altra  nel  trentesimo  : 

Kon  è fantin,  che  si  subito  ma 
Col  volto  verso  il  latte,  se  sì  svegli 
Mollo  tardato  dall’u»auza  sua? 

Ma  chi  potrà  mai  non  dico  lodare,  ma  meravi- 
gliarsi tanto  che  basii  dell'  ingegno,  e del  giudizio 
dì  questo  uomo  che  dovendo  faro  i sepolcri  al 
duca  di  Nemours  ed  al  duca  Lorenzo  de’  Medici, 
spresse  in  quattro  marmi,  a guisa  che  fa  Dante 
ne'  versi,  il  suo  altissimo  concetto  ? Perciocché 
volendo,  per  quanto  io  mi  stimo,  significare  che 
per  sepolcro  di  ciascuno  di  costoro,  si  conveni- 
va non  solo  un  oraìsperio,  ma  tutto  ’l  mondo,  ad 
uno  pose  la  Notte  e ’i  Giorno,  ed  all’  altro 
r Aurora  e ’l  Crepuscolo,  che  li  mettessero  in 
mezzo  e coprissero,  come  quelli  fanno  la  terra. 
La  qual  cosa  fu  medesimamente  osservata  in  più 
luoghi  da  Dante,  c specialmente  nel  primo  Canto 
del  Paradiso,  quando  dice  : 

Fatto  ftvea  di  là  mane,  e di  qua  sera 
Tal  foce  qua.<ii,  e tutto  era  là  blaucn 
Quello  emisperio,  e Taltra  parte  nera; 

come  dichiarammo  e dichiareremo  altra  volta 
più  lungamente. 

E qui,  essendo  passata  V ora  di  buona  pez- 
za, porremo  fine  a questo  ragionameoto,  prima 
alla  benignità  dì  Dio,  poi  alle  umanità  vostre 
infinite  grazie  rendendo. 


‘ /w/..  Canto  XXI. 

* Pmrg.,  Canto  XXII. 
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Piacque  tanto  al  Buonarroti  il  eomento  del 
Varchi  al  suo  Sonetto^  che  gliene  signijtcò  la  sua 
soddisfazione  in  una  lettera  indiritta  a Luca  Mar- 
tini.  In  proposito  poi  della  dUpula^  che  fa  il  sog- 
getto della  seconda  lezione,  egli  ne  scrisse  in  un’  al- 
tra lettera  il  suo  parere  a M,  iìenedetto  medesi<no. 
Entrambe  queste  lettere  «uno  state  pubblicate  da 
Domenico  Maria  Manni,  che  le  cacò  da  un  Codice 
della  celebre  Libreria  Strozziana  di  Firenze.  Rejiuto 
buon  consiglio  l'  inserirle  qui  con  due  nolerelle. 

LETTERA 

m MICUELAGNOLO  A LUCA  MARTINI. 

Magnifico  M.  Luca.  — lobo  ricevuto  da  M. 
Hartoloromeo  Bettini  una  vostra  cou  un  libretto, 
Comento  d*  un  sonetto  di  mia  mano,  li  sonetto 
vien  beue  da  me,  ma  il  Comento  viene  dal  cielo, 
e veramente  è cosa  mirabile,  non  dico  al  giu- 
dizio mio,  ma  degli  uomini  valenti,  e massima- 
mente  di  M.  Donato  Giannotti*,  il  quale  non  si 
sazia  di  leggerlo,  ed  a voi  si  raccomanda.  Circa 
il  sonetto,  io  conosco  quello  che  egli  è;  ma  co- 
me si  sia,  io  non  mi  posso  tenere  che  io  non  ne 
pigli  un  poco  di  vanagloria,  essendo  stato  ca- 
gione dì  si  bello  e dotto  Comento;  e perchè  nel- 
r autore  di  detto,  sento,  per  lo  sue  parole  « lodi, 
d'  essere  quello  che  io  non  sono,  prego  voi  fac- 
ciate per  me  parole  verso  di  lui,  come  si  con- 
viene a tiuito  amore,  affezione  e cortesia.  Io  vi 
prego  di  questo,  perchè  mi  sento  di  poco  va- 
lore, e chi  è in  buona  opinione,  non  debbo  ten- 
tare la  tortuua,  e meglio  è tacere  che  cascare 
da  alto.  Io  sono  vecchio,  e la  morte  mi  ha  tolti 
i pensieri  della  giovinezza;  e chi  non  sa  che  co- 
sa è la  vecchiezza,  abbia  tanta  pazienza  che 
v'  arrivi,  che  prima  noi  può  sapere.  Raccoman- 
datemi, come  è detto,  ul  Varchi  come  suo  affe- 
zionatissimo c delle  virtù,  e al  suo  servizio  do- 
vunque io  sono. 

V'ostro  o al  servizio  vostro  in  tutte  le  cose 
a me  possibili. 

MICHELAGNOl.O  BUONARROTI.  In  Roma. 


LETTERA 

t)I  MICHELAGXOLO  A BENEDETTO  VARCHI. 

M.  Benedetto.  — Perchè  e’  paia  pur  che  io 
abbia  ricevuto,  come  io  ho,  il  vostro  libretto,  ri- 
sponderò qualche  cosa  a quel  che  mi  domandate, 


' Barin  qui  Mirhriagnoln  del  celebre  Statista  Donato 
Giannutti,  aticcessore  al  Machiarelli  nel  carico  di  Se- 
I gretarin  Fiorentino.  Maiai. 
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beochè  ìgDoraDtemente*.  Io  dico  che  la  Pittura 
mi  par  più  tenuta  buona  quanto  più  va  verso  il 
rilievo^  cd  il  rilievo  più  tenuto  cattivo  quanto 
più  va  verso  la  Pittura;  e però  a me  soleva 
parere  che  la  Scultura  tosse  la  lanterna  della 
Pittura,  e che  dall’  una  all’  altra  fosse  quella 
differenza  che  è dal  sole  alla  luna.  Ora  poi  che 
io  ho  letto  nel  vostro  libretto,  dove  dite,  che, 
parlando  filosoficamente,  quelle  cose  che  hanno 
un  medesimo  fine,  sono  una  medesima  cosa,  io 
mi  son  mutato  d’opinione,  e dico,  che  se  mag- 
gior giudizio  e ditficoltà,  impedimento  e fatica 
non  fa  maggiore  nobiltà,  la  Pittura  e Scollora  è 
una  medesima  cosa,  o perchè  ella  fosse  tenuta 
così,  non  dovrebbe  ogni  pittore  far  manco  di 
Scultura  che  di  Pittura,  e il  simile  lo  scultore 
di  Pittura.  Io  intendo  Scultura  quella  che  si  fa 
per  forza  di  levare,  chè  quella  che  si  fa  per  via 
di  porre  è simile  alla  Pittura.  Basta,  che  venen- 
do  r una  e I’  altra  da  una  medesima  intelligen- 
za, ciò  è Scultura  e Pittura,  si  può  far  fare  loro 
una  buona  pace  insieme,  e lasciar  tante  dispute, 
perchè  vi  va  piu  tempo  che  a far  le  figure.  Colui 
che  scrisse  che  la  Pittura  era  più  nobile  della 
Scultura,  se  egli  avesse  cosi  ben  intese  l' altre 
cose  che  egli  bs  scritte,  l'avrebbe  meglio  scritte 
la  mia  fante.  Infinite  cose  e non  più  dette,  ci 
sarebbe  da  dire  di  simile  scienza;  ma,  come  bo 
detto,  vorrebbon  troppo  tempo,  e io  ne  bo  poco, 
perchè  non  solo  son  vecchio,  ma  quasi  nel  nu- 
mero de*  morti;  però  priego  che  m’abbiate  per 
iscusato,  e a voi  mi  raccomando  ; e vi  ringra- 
zio quanto  so  c posso  del  troppo  onor  che  mi 
fate,  non  conveniente  a me.  Vostro 

MiCHELAONOLo  BUONàRROH.  In  Roma. 


DELLA  NAT  IR  A. 

LEZIONE  UNA. 


AL  molto  nobile  E VIRTUOSO  MESSERE 

FRANCESCO  TORELLO 

AtDlTOSB  OBLI*  IlLl'STBISSIllO  BD  BCCKU.E.VTI6SI1IO 
DUCA  DI  nSESZB 

BENEDETTO  VARCHI. 


NaturàlimvM  cosa  è,  molto  magnifico  sd  sc- 
eeUenté  M,  Francesco^  cho  tutti  gli  effetti^  quanto 
sono  più  proisimani  e più  nobili^  tanto  riferiscano 


* Michelagnolo  dice  qui  di  parisro  da  ignorante  ; a 
me  pare,  che  dica  più  egli  in  poche  parole,  che  non 
hanno  detto  tanti  eruditi,  i quali,  nonostante  che  sa- 
pessero come  avea  parlato  no  uomo  si  grande,  Tollero 
continuare  a perdere  ii  tempo,  scrivendo  intorno  a una 
qatstione  di  nessun  prò'.  Per  tate  la  riguardò  tempre 
Michelagnolo:  laonde,  allora  che  ne  fu  richiesto  dal 
Vasari,  ghignando  ritposé  che  la  ^cu/turo  e la  Iattura 
hanno  un  fina  Uiedtaino  dijffieUatcHts  optrato  da  we«  parti 
t dall'  altra  : ne  altro  potè  trarre  da  esso.  Mairi. 


maggiormente  e rappresentino  le  qualità  e virtù 
delie  loro  cagioni  e conseguentemente  che  ne' figliuoli 
apparisca  non  pur  V effigie  de'  volti  patemi^  ma 
eziandio  la  somiglianza  degli  animi:  e sebbene  Dantiy 
come  teologo^  parlò  altramente  quando  disse  : 

Rade  volte  risorge  per  U rami 

L'umana  probitate,  e questo  mole 
Chi  ce  la  dà,  perchè  da  lui  si  chiami'; 

non  è perciò  che  appresso  i filosofi^  quei  figliuoli  i 
quali  non  rassomigliano  il  padre,  o almeno  aicun 
altro  dei  maggiori,  non  solo  non  «t  possano  chia- 
mare parti  legiUitni,  ma  si  debbano  ancora  nomi- 
nare ìJiostri.  Laonde  ninno  nè  può  gitutamente, 
nè  debbe  maravigliarsi  che  in  voi  ancora  ^touu- 
nÌMÌmo  risplendano  tante  e cos)  grandi  e cosi  càta- 
re non  meno  doti  di  corpo,  che  virtù  tf  amnto  : 
ma  miracolo  sarebbe  bene,  non  pur  moraui^lia,  ss 
voi,  essendo  figliuolo  di  M.  Lelio,  non  foste  tutto 
corista,  tutto  bontà,  tutto  virtù:  e Analmente  tale 
appunto,  come  voi  siete.  Perchè  io,  il  quale  porto 
quell'  amore  al  magnifico  ed  eccHlentissimo  M.  Le- 
lio e quella  riverenza  che  se  gU  conr^n^^ono,  m*ai- 
legro  olirà  modo,  prima  meco  medesimo  privata- 
mente, che  dovendovi  amare  ed  onorare  per  cagion 
di  lui  qualunque  voi  foste,  t*t  conosco  di  cotali  ma- 
niere e di  così  fatti  portamenti,  che  la  menomissi- 
ma  copione  di  farvi  amare  e tener  caro,  è V essere 
figliuolo  di  cotanto  padre;  poscia  pubblicamente 
con  tutti  gli  altri,  i quali  veggiono,  a guisa  che  negli 
alberi  molte  volte  suole  avvenire,  non  iscemare  e 
sfondarsi  il  troncone  vecchio,  ma  ben  nm7srdirs  e 
crescere  il  rampollo  nuovo,  e dall'  uno,  e dall'altro 
si  colgono  ogni  ptomo,  anzi  a ciascuna  ora  non 
meno  frutti  utilissimi  che  giocondissimi  odori;  del 
che,  dopo  Dio,  dovesno  ringraziare  tutti  cost  la  pru- 
denza e piudizto,  conte  la  costanza  e liberalità  del- 
l'ottimo e sapientissimo  Principe  e Padrone  nostro. 
Ma  tornando  donde  partii,  dico,  che  non  possendo 
io  dimostrare  altramente  la  buona  disposizione  e 
contentezza  dell'  animo  mio  verso  i meriti  e fortune 
vostre,  mi  son  posto  a mandarvi  in  iscritto  tutto 
quello  che  dissi  nell  Accademia  nostra  della  Natu- 
ra, non  perchè  lo  reputi  degno  di  dovere  essere 
letto  ed  avuto  caro  da  voi,  per  la  dottrina  o do- 
quenza  sua,  ma  sibbene  per  V amorevolezza  vostra  e 
benignità,  le  quali  Dio  tneteme  con  esso  noi  conservi 
e prosperi  lungamente. 


LEZIONI- 

NELLA  QUALE  81  RAGIONA  DELLA  NATURA,  LETTA 
FUBBUCAMENTE  NELL*  ACCADEMIA  FIORENTINA, 
LA  PRIMA  DOMENICA  DI  QUARESIMA  DELL' AN- 
NO 1547. 

PROEMIO. 

Fra  tutte  le  cose  naturali,  ciò  è che  hanno 
dentro  sè  il  principio  del  movimento  e della 
quiete  loro,  e,  per  dirlo  p in  chiaramente,  fra  tutte 


' Purg.,  Canto  VII. 
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le  cose  composte  dì  materia  e di  torma,  le  quali 
sono  tutte  quelle  che  sono,  qualunque  e do* 
Tonqne  siano,  eccetto  la  materia  prima  e il  pri- 
mo motore,  i quali  son  ben  naturali  in  alcun  mo> 
do,  ma  non  già  composti,  ninna  se  ne  ritrova 
io  luogo  nessuno,  dottissimo  consolo,  nobilissimi 
accademici,  e voi  tutti  uditori,  graziosissimi,  la 
quale  non  abbia  in  sè,  come  diceva  il  Filosofo 
nel  primo  libro  delle  parti  degli  Animali  alcuna 
cosa  di  divino  c degaissima  di  grandissima  ammi- 
razione. Laonde  niuno  (gran  fatto  !)  si  trova  di 
si  poco  ingegno,  nè  di  si  grosso,  11  quale  non 
prenda  alcuna  volta  nel  contemplare  i miracoli 
della  Natura,  non  meno  dilettevole  maraviglia,  che 
maravigliosa  dilettazione;  anzi  quanto  è più  inge- 
gnoso ciascuno  e più  intendente,  tanto  con  mag- 
giore e maraviglia  c diletto,  fatica  di  conoscere  le 
cagioni  d'  essa.  E furono  già  molti  di  si  nobile 
intelletto,  che  non  curando,  anzi  dispregiando 
tutte  r altre  cosi  maraviglie,  come  dilettanze, 
si  diedero  solo  alla  speculazione  delle  cose  na- 
tnrali,  cd  a quelle  assiduamente  c con  infinita 
contentezza  e tranquillità  vacando,  non  pure  a sè 
stessi,  dimenticatisi  quasi  della  loro  mortalità, 
e la  vita  degli  Dii  vivendo,  ma  a tutti  i mortali 
arrecarono,  con  non  sua  picciola  gloria,  gran- 
dissimo ed  onoratissimo  giovamento.  B per  certo 
la  maestà  della  Natura  è cotale  che  niuna  cosa 
può  immaginarsi  nè  tanto  grande  c malagevole, 
nè  così  nuova  e inusitata,  la  quale  della  mirabi- 
le, anzi  stupendissima  potenza  sua  non  solo  non 
si  possa  negare,  ma  che  non  si  debba  affermare. 
Nè  so  io  per  me  o di  che  possa  rallegrarsi,  od 
onde  debba  maravigliarsi  colui,  il  quale  non  s’al- 
legra e maraviglia  nel  vedere  il  giorno  la  salute- 
vole e dolcissima  luce  del  sole,  eia  notte  ì vaghi 
e pnrissimi  splendori  della  luna  o dell*  altre  stelle 
tolte  quante.  E se  noi  nel  rimirare  o una  statua  di 
DQarmo  egregiamente  lavorata,  o una  tavola  di 
legno  eccellentemente  dipinta,  prendiamo  tanto 
dì  piacere  e d'  ammirazione,  perchè  in  essa  ri- 
conosciamo r ingegno  e maestria  dell’  artefice, 
che  dovemo  fare  in  rimirando  questa  rairacolo- 
sissima  scultura  dell’  universo  da  si  perfetto  mae- 
stro tanto  egregiamente  e tanto  eccellentemente 
lavorata  e dipinta?  B se  bene  la  Natura  ha, 
come  r oro  e molte  più  care  pietre,  pregi  ed 
abbellimenti  de’  corpi,  cosi  ancora  la  verità  delle 
cose,  della  quale  nessuna  gemma  è piò  prezio- 
sa, cibo  ed  ornamento  degli  animi,  non  solo  po- 
sta in  oscoro,  ma  nascosa,  anzi,  come  diceva  De- 
mocrito, sotterrata  nel  profondo  ; non  perciò 
possiamo  oc  i nè  accusare,  nè  biasimare  lei,  la 
qnale  mai  per  sè  medesima  non  errò,  ma  ben 
dobbiamo  riprendere  e correggere  noi  stessi,  i 
quali  pecchiamo  sempre.  Perciocché  qnanto  è più 
grande  l' oscurità  de’  segreti  di  lei,  tanto  deve  es- 
seremaggiore la  diligenza  dello  mentì  di  noi,  afBn- 
ebè  possiamo,  quando  che  sia,  mediante  gli  studii 
e fatiche  nostre,  divenir  ricchi  d’  un  tesoro  così 
profittevole  e cosi  giocondo  : segnendo  in  ciò  non 
tanto  le  dottissime  opinioni  dei  più  celebrati  fi- 


losofi antichi,  che  della  Natura  trattarono,  quan- 
to la  verissima  dottrima  de’  Peripatetici,  e spe- 
cialmente d’  Aristotile,  principe  e precettore  loro, 
prodotto  da  lei  por  mostrare  a suo  diletto  e no- 
stra utilità,  quanto  potesse  salire  in  alto  coirin- 
tendere  un  uomo  solo. 

Ma  perchè  niuno  può  conoscere  perfetta- 
mente gli  effetti  di  checchessia,  se  prima  non 
connaeo  le  cagioni,  nè  sapere  ciò  che  siano  le 
cose  naturali,  se  prima  uon  sa  che  sia  essa 
Natura,  però  noi,  dovendo  oggi,  per  compiacere 
al  magnifico  consolo  nostro,  e seguitare  gli  ordi- 
ni di  questa  famosissima  Accademia,  ragionare 
alquanto  con  esso  voi,  nobilissimi  e benignissi- 
mi ascoltatori,  avemo  preso  a favellare  così 
generalmente  della  Natura,  si  per  mantenere  la 
promessa  fatta  da  noi  nell’  ultime  nostre  Lezio- 
ni, dove  trattammo  dell'  arte,  e sì  per  soddisfare 
ad  alcuni  amici,  che  di  ciò  n’  hanno  instantissì- 
mamente  richiesto.  B perchè  questa  materia,  si 
come  è utile  e dìlettosa  oltra  ogni  stima,  cosi 
è ancora  faticosa  c malagevole  sopra  ogni  cre- 
dere ; perciò  noi,  chiamato  prima  dìvotamente, 
secondo  il  costume  nostro,  l’ aiuto  di  Dio  otti- 
mo e grandissimo,  il  qnale  è solo  Autore  e pa- 
dre d’essa  Natura,  anzi  essa  Natura  medesima: 
poscia,  pregate  umilmente  le  benignissime  uma- 
nità vostre  della  solita  grata  e cortese  ndienza 
loro,  daremo  principio,  con  buona  licenza  di  tutti, 
a quanto  intendiamo  di  dover  dire. 


Sapere  alcuna  cosa  non  è altro  che  cono- 
scere la  natura  ed  essenza  d’essa  mediante  le 
sue  cagioni;  e tutte  le  cose  che  si  sanno  scien- 
tìficamente, si  sanno  mediante  la  dimostrazione, 
la  quale  non  è altro  che  un  sillogismo  scienti- 
fico, ciò  è che  fa  sapere.  È ben  vero  che  si  ri- 
trovano alcune  cose,  le  quali  sono  tanto  note 
per  loro  natura  medesima,  che  non  si  possono 
dimostrare  in  modo  alcnno;  conciosiachc  chiun- 
que intende  ì termini  d'  esse,  ciò  è le  parole, 
collo  quali  si  sprimono,  intende  ancora  loro  su- 
bitamente. Onde  chi  sa,  che  cosa  sia  tutto  e che 
parte,  sa  ancora,  senza  fare  altro  discorso,  che 
ogni  tutto  è maggioro  della  sua  parte.  Ma  per- 
chè questo  si  può  ancora  provare,  diciamo,  che 
qualunque  sa  che  cosa  sia  eguale  e levare,  sa 
ancora,  che  se  da  dno  cose  che  siano  egnali 
tra  loro,  si  leverà  una  parte  eguale,  i rimanenti 
saranno  eguali.  E chi  non  sa,  che  se  due  cose 
non  saranno  maggiori  l’ nna  dell’  altra,  elleno 
dì  necessità  verranno  ad  essere  oguali?  0 chi 
dubita  che  una  cosa  in  nn  istesso  tempo  non 
può  essere  e non  essere?  E cosi  di  molte  altre 
proposizioni  e conclusioni  somiglianti,  le  quali 
non  avendo  innanzi  a sè  cosa  più  nota,  non  si 
possono  dimostrare;  c cbiaraansi  ora  primi  prin- 
cipii,  ora  prime  notizie  dell' intelletto,  ora  pro- 
posizioni grandissime,  cd  ora  altramf-nte.  Alcune 
altre  cose  si  ritrovano,  le  quali  non  si  possono 
anche  esse  dimostrare,  ma  non  sono  perciò  noto, 
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mediaute  i termini  loro,  e però  hanno  bisogno 
d’  alcuna  dichiarazione  e quasi  acceonamento.  E 
queste  si  manifestano  o colla  iodnzione,  o col- 
r esempio,  o con  alcun  siUngismo  ipotetico,  ciò  è 
suppositivo.  Esempigrazia  che  le  magnitudini  o 
vero  dimensioni  siano  tre,  lunghezza,  larghezza, 
c profondità,  non  si  può  dimostrare,  perchè  ogni 
cosa  si  dimostra,  come  s'è  detto,  mediante  le 
cagioni  sue  e questa  non  ha  cagione  nessuna, 
nè  anco  è nota  per  li  suoi  termini  ; perchè  non 
ognuno  che  sa  che  cosa  sia  dimensione,  «<a  an- 
cora che  le  dimensioni  siano  tre  a punto;  e per- 
ciò ha  bisogno  d’  essere  dichiarata  con  un  sillo- 
gismo ipotetico,  mediante  la  divisione  della  ma- 
gnitudine. o vero  grandezza.  E queste  si  chia- 
mano supposizioni,  le  quali  si  concedono  nelle 
scienze,  e niassin)amente  nelle  naturali,  che,  co- 1 
me  dice  il  lìlosofo,  non  possono  avere  le  diroo- 
slrazioni  matematiche,  ciò  è ceitissime.  E di 
questo  dovemo  oggi  parlando  della  Natura  rile- 1 
rire  uioltissiuie,  tra  le  quali  la  prima  è,  che  la 
Natura  sia,  il  che  non  si  può  uè  provare,  es- 
sendo noto  da  per  sé  stesso,  uè  negare,  essendo 
manifesto  al  senso.  Onde  chi  volesse  dimostrare, 
diceva  Aristotile,  che  la  Natura  tosse,  merite- 
rebbe d' essere  beffato,  e sarebbe  non  altramente 
ebe  se  un  cicco  volesse  provarci  colori;  perché 
se  non  fosse  cieco,  vcggendoli  col  senso  non 
cercherebbe  dì  mostrarli  colla  ragione.  È adun-  ' 
que  la  Natura,  ed  è tanto  nota  per  sè  stessa,  I 
che  non  pnò  provarsi  nè  dal  tìlosofn  naturale, 
DÒ  dal  metafisico,  se  bene  Avicenna  erede  il 
contrario,  e sì  fa  beffe  d'  Aristotile. 

Veduto  che  la  Natura  è,  resta  a vedere  che  i 
cosa  ella  sia;  ma  anco  questa  è una  di  quelle | 
supposizioni  concedute,  e che  non  si  poss<»no  | 
provare  dimostrativamente  ; essendo  noto  al  sen-: 
SO,  che  le  cose  naturali  si  movono  per  sè  me- 
desime, ciò  è da  principii  intrinsechi;  e le  ar- 
ti6ziali,  non  si  movono  come  artidziali,  ma' 
come  natnrali  , cosi  nè  movimenti  propii,  ciò 
è locali,  come  negli  altri.  Onde  un  letto,  ver- 
bigrazia,  non  va  all'  ingiù  come  letto  ma  co- 
me legno  ; e se  uno  scanno,  patrefaci-ndosi, 
generasse,  non  sarebbe  uno  scanno,  nia  un  al- 
bero, e cosi  di  tutti  gli  altri.  Non  si  può  a- 
dunque  dimostrare,  che  cosa  Natura  sia  per  lo 
essere,  manifesto  da  sè,  ma  ben  dichiarare.  Onde 
noi  ponendo  io  sentenza,  le  medesime  parole 
del  Filosofo  nel  principio  del  secondo  della  Fisica 
al  terzo  testo,  diremo  che;  Lai  Satura  e un  certo 
principio  e cagione  di  movere  e ripof^are  quella  cosa, 
nella  quale  è primamente  per  sè  e non  per  accidente. 

E perchè  io  so  che  questa  diftinizione  pare 
scurissima  a chi  non  è esercitato,  e tanto  più 
essendo  interpretata  da  diversi  diversamente,  non 
mi  parrà  fatica,  se  a voi  non  fia  grave,  dichia- 
rarla tutta  parola  per  parola.  Ma  prima  note- 
remo, che  questa  non  è vera  e propia  dilfinizionc, 
non  essendo  univoca,  ma  equivoca,  ciò  è analoga, 
come  dicemmo,  di  quella  dell'  Anima.  Onde  si 
può  più  tosto  chiamare  discrezione  ed  una  cotale 


dichiarazione  che  dìffinizione.  Del  che  non  si 
deve  portarne  la  colpa  ad  Aristotile,  il  quale, 
come  testimonia  il  suo  grandi.ssìmo  Commenta- 
tore, fece  nelle  difQuizioni  tutto  quello  che  vi 
si  poteva  fare;  ma  alla  natura  delle  cose,  che 
non  permettevano  più  oltre.  Disse  dunque  non 
principio  assolutamente  ma  un  certo  : il  che  fece 
per  distinguerlo  dagli  altri  principii  : conciosia 
che  non  sola  la  Natura  è principio  di  fare,  ma 
alcune  altre  cose,  come  l’ intelletto  pratico,  e an- 
' cera  il  caso.  Alcuni  v(»gliono,  che  dicesse  certo, 
ciò  è primo  <e  principale  per  escludere  i principii 
secoadarii  e strumeutali  ; perchè  il  timone  è prin- 
cipio di  mover  la  nave,  e uou  è natura,  ma  è 
principio  secondario  e strumentale,  non  primiero 
e principale,  come  la  Natura.  — Principio,  Questa 
parola  è dichiarata  altramente  da*  Greci,  altra- 
mente dagli  Arabi  cd  altramente  da’  Latini.  Sim- 
plicio’, e tutti  gli  altri  spositori  greci,  dicono, 
il  che  mollo  ci  piace,  che  questa  parola  iVinci- 
pio  fu  posta  in  questo  luogo  segnalatamente  e 
secondo  il  suo  significato  propin;  conciosia  che 
principio  significhi  propiamente  la  cagione  effet- 
liva  e movente.  Ondo  secondo  costoro  princi- 
pio si  piglia  solanìente  per  lo  principio  formale 
o vero  attivo,  ciò  è per  la  cagione  efficiente. 
Ma  secondo  molti  de'  Latini,  si  piglia  appunto 
per  r opposito,  ciò  ò solamente  per  lo  princi- 
pio materiale,  o vero  passivo,  ciò  è per  la  ca- 
gione paziente.  Averrois  lo  dichiara  per  1’  uno 
principio  c per  1'  altro,  onde,  secondo  lui,  si 
deve  intendere  cosi  attivamente  per  la  forma, 
come  passivamente  per  la  materia;  e cosi  ne* 
movimenti  propri  c massimamente  nel  moto  lo- 
calo degli  elementi,  si  piglierà  attivamente  ; e 
no' movimenti  impropii,  come  in  quello  dell’ al- 
terazione, si  piglierà  passivamente;  e così  il  me- 
desimo princìpio  sarà  ora  attivo,  ciò  è principio 
di  movere,  ora  passivo,  ciò  è d'  essere  mosso. 
La  quale  sposizionc  sarebbe  non  pur  vera,  ma 
necessaria,  se  il  filosofo,  quasi  dichiarandosi,  non 
avesse  aggiunto:  — Cagione;  il  che  Averrois  o 
non  aveva  n«l  suo  testo,  o non  lo  considerò; 
però  a noi  soddisfa  più  l intcrprctazioDe  de'  Greci, 
conciosia  che  quella  de’  Latini  è del  tutto  falsa. 
Credono  alcuni,  che  queste  due  parole  principio 
e cagione^  siano  sinonimi,  come  dicono  essi,  ciò  è 
significhino  il  medesinio,  c tanto  importi  l'una, 
quanto  l’altra;  ma  perchè  i filosofi  e massima- 
mente nelle  diffinizioni,  non  usano  nomi  sinonimi, 
però  vogliono  alcuni, 'che  cagione  iu  questo  luogo 
si  pigli  non  per  1’  efficiente,  nè  per  la  passiva, 
ma  per  la  tinaie,  adducendo  I'  esempio  del  moto 
delia  generazione,  la  quale  si  chiama  Natura, 
perchè  è via  alla  natura:  ed  altri  vogliono,  che 
tra  principio  e cagione  sia  differenza,  dicendo, 


' Simplicio  di  Cilicia,  fommentaiore  d‘ Aristotile,  fiori 
circa  la  metU  del  secolo  VII*  egli  fn  fra  quelli,  che  ri 
studiarono  di  mt-tier  concordia  fra  le  dottrino  d'Arìsto. 
tile  e di  Platone.  Le  opere  sue  furono  pubblicate  colle 
stampe  in  Venezia  sul  finire  del  14<X>-  Mai  hi. 
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che  prìodpio  si  riferisce  al  moTimento»  e cagione  | 
al  riposo;  e questo,  perché  essendo  il  ripose,  o 
Ter  quiete,  privazione,  non  si  può  chiamare  prin- 
cipio, ma  si  ben  cagione  ; onde  secondo  (piesti 
tali  la  natura  quando  fa  movere,  è principio: 
quando  fa  riposare,  è cagione.  Ma  perchè  tutte 
queste  cose  sono  trovate  e dette  da  costoro  per 
salvare  la  sposizione  d’  Averrois,  che  prese  prin- 
cipio per  principio  e per  cagione,  ciò  è per  la 
forma,  o vero  causa  efdciente,  e per  iu  materia, 
o vero  cagione  paziente:  a noi  pare,  che  T in- 
terpretazione de’  Greci  sia  tanto  più  vera  e più 
certa,  quanto  più  chiara  e più  agevole,  dò  è, 
che  principio  significhi  eolamente  il  principio  lor- 
male,  ciò  è la  causa  agente,  e cagione  solamente 
il  principio  materiale,  ciò  è la  causa  paziente. 
E cosi  la  natura  ne'  movimenti  attivi  sarà  prin- 
cipio, c nei  passivi  cagione  di  muovere  c ripo- 
sare, o veramente  dì  moto  e di  quiete.  Questo 
due  parole  fanno  grandissima  difficoltà  a molti, 
perciocché  non  pare,  che  possano  verificarsi  in- 
sieme e cougiumc  T una  con  T altra,  come  di- 
mostra quella  congiunzione  copulativa  che  si  deb- 
ba fare  : condosia  che  alcune  cose  naturali  si 
movano  sempre  senza  mai  riposarsi  corno  i cieli; 
onde  in  questi  potrà  beo  la  natura  esser  prìn 
dpìo  di  moverli  ; ma  non  già  cagione  di  farli 
riposare:  od  alcune  si  riposano  sempre  senza 
moversi  mai,  come  la  terrai  onde  in  queste  po- 
trà bene  la  natura  essere  cagione,  ebe  si  riposino, 
ma  non  già  principio  che  si  movano.  Onde  al- 
cani,  per  fuggir  questo  dubbio,  e mostrare  come 
queste  parole  non  solo  si  dovevano,  ma  si  po- 
tevano ancora  intendere  congiuntivamente,  dis- 
sero, che  anco  il  cielo  si  riposava  avendo  rispetto 
al  centro,  a'  poli  ed  all’  asse,  anzi  che  rispetto 
al  tutto  non  si  move  mai;  perchè  mai  non  mota 
luogo;  senza  che  le  più  nobili  parti  d'esso,  che 
sono  le  stelle,  sono  sempre  immobili.  E della 
terra  dicevsno,  che  ella  ai  moverebbe,  se  fosse 
fuori  del  luogo  suo,  e.  che  se  non  si  moveva  se- 
condo il  tutto,  si  moveva  secondo  le  parti,  come 
vediamo  tutto  il  giorno.  Alcuni  altri,  a cui  non 
piacquero  queste  investigazioni  cosi  sottili,  dis- 
sero, che  quella  particella  non  si  pigliava  in 
questo  luogo  come  copulativa,  ma  come  sposi- 
tiva, ciò  è in  luogo  di  questa  altra  particella  al- 
ternativa 0 verOy  onde  la  Natura,  secondo  costoro, 
è princìpio  di  movere,  come  ne’  corpi  celesti, 
o cagione  di  posare,  come  nella  terra;  e cosi 
non  si  deve  :;liare  movere  e riposare  insieme- 
mente  e delle  cose  medesime,  ma  divisamente  e 
di  diverse.  Mo  perchè  anco  questa  diebiaraziono  ; 
è più  ingegnosa,  che  necessaria,  noi,  seguitando  : 
Temistio  e alcnni  altri,  diremo,  che  la  Natura 
ò principio  e cagione  di  movere  e riposare  pa- 
rimente, intendendo  ciò  di  tutti  quei  corpi,  che 
sono  nati  atti  a moversi  e riposarsi  ; ma  in  quelli, 

* Uipetiaojo  cosa  già  di  tta  più  F^>>pra:  non  avere  il 
Varchi  avuta  chiara  notizia  de)  bibtema  Copernicano. 
Maust. 


che  si  movono  solamente,  come  i cieli,  diremo 
che  la  Natura  sia  principio  del  movimento  loro; 
cd  in  quelli  che  stanno  sempre  fermi,  come  la 
terra,  diremo,  che  la  Natura  sia  cagione  del  ripo- 
so. — Prìmamentf.  Aveva  il  filosofo  circooscrilto 
infin  qui,  come  dice  Alessandro^,  il  genere  con 
questa  deaci  izionc  ; ora  seguita  a circonscriverc 
la  differenza  con  queste  tre  particelle.  La  prima 
delle  quali  si  pone  a differenza  delle  cose  ar- 
lifiziuli,  nelle  quali  è bene  il  moto,  ma  non  pri- 
mamente; perchè,  come  si  disse  ancora  di  sopra, 
le  cose  artifi/.iuli  non  si  movono  come  artìfìziali, 
ma  Come  naturali;  onde  in  questa  cattedra  è il 
priucipio  del  suo  movimento,  e ehi  le  rimovesse 
d' intorno  quello  che  le  probiscc  il  niovcrsi,  nou 
già  primamente,  ma  secondariamenlt*  ; percioc- 
ché non  si  moverebbe  principalmente,  come  cosa 
arlifizìata,  ciò  è come  cattedra,  ma  come  cosa 
naturale,  ciò  è come  legno.  — Per  tè.  Questo  fu 
aggiunto  pifr  differenza  d'  un  nocchiere,  il  quale 
è princìpio  del  movimento  della  nave,  ed  è nella 
nave  primamente,  non  essendo  altrove  prima 
che  quivi,  ma  non  vi  è già  per  sé,  ciò  è non 
è dell' ìiitenotto  o sostanza  della  nave;  onde  chi 
dìlfinisct^  la  nave  non  vi  porrebbe  il  nocchiere, 
come  sarerbbe  necessario  di  fare,  se  vi  fosse  per 
sè,  come  intendono  i loici.  — E non  per  accidente. 
Non  bastavano  le  cose  sopradette,  se  non  s'ag- 
giugneva  ancora  questa  differenza,  perchè  nn 
medico  che  guarisce  sò  medesimo,  sarebbe  il 
principio  della  sua  sanità,  e sarebbe  primamente 
e per  eè,  e nondimeno  non  sarebbe  la  natura, 
e perciò  fu  necessario  aggiugnere  e non  per  ac- 
cidente; perchè  il  medico  medica  sè  stesso  per 
accidente,  ciò  è gli  accade  essendo  infermo  es- 
ser medico:  altramente,  come  dice  Aristotile, 
non  si  disgiugnerebbero  mai  T uno  dall' altro; 
e cosi  tutti  i medici  medicherebbero  sempre  loro 
stessi  e non  mai  altri.  Non  inaucano  ancora 
in  queste  tre  ultime  particelle  infinite  difficoltà, 
perchè  significando  più  la  prima  di  mano  in  mano 
che  r altra,  si  dovevano  posporre,  come  fecero 
alcuni,  per  tor  vìa  la  nugazinne,  come  dicono  i 
loie),  ciò  è il  ripetere  superfluamente  una  cosa 
medesima.  Al  che  diciamo,  che  per  questo  non 
la  torrebbero,  conciosia  che,  non  levando  pa- 
role, non  si  leverebbe  la  nugazione  o prima, 
o poi  che  ella  fosse.  Onde  è necossario,  che  si 
spongano  a una  a una  separatamente,  senza  che 
«contraggano  o ristringano  1’  una  l'altra;  la  qual 
cosa  nelle  diffinizioni  propio  o vere  non  si  com- 
porterebbe, dove  in  questa,  per  essere  analoga, 
non  si  disdice.  E si  chiama  analoga,  perchè  que- 
sto nome  Natura,  che  si  diffiuisce  in  questo  luogo 
comprende  cosi  la  natura  delle  cose  celesti,  come 
quella  delle  cose  terrene  ; ancora  che  Boezio  ed 


' Credo  che  sia  Alofiandro  d' Afrodi»ìa,  celebre  com- 
mentatore delle  opere  di  Aristotile,  che  fiori  in  Ales- 
sandria nel  II  secolo  dell'  Kra  Volgare.  Circa  la  metà 
del  secolo  XVI,  si  stamparono  separatamoote  in  Firen- 
ze e in  Venezia  ì vari  commenti  che  gli  sono  attribaiti 
delle  principali  opere  d'  Aristotile.  Mauri. 
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alcuni  altri  vogliano,  chr  si  diffiuisca  eolameote 
la  terrestre.  Ora  non  è dnbbio,  che  secondo  il 
vero,  la  Natura  si  dice  c predica  prima  delle 
divine  e poi  delle  mortali  ; e così  tal  predicato, 
essendo  il  prima,  e il  poi,  viene  ad  essere  ana- 
logo; dove  i veri  generi  debbano  essere  uni- 
voci, ciò  è comprendere  egualmente  tutte  le  spe- 
zie loro,  e non  prima  Tana  e poi  l'altra. 

Ma  perchè  io  dissi  di  sopra  colle  parole 
di  Aristotile  medesimo,  che  la  difìSnìzionc  della 
natura  era  di  quelle  supposizioni  concedute,  che 
sono  note  per  sé  e di  loro  natura;  mi  par  di 
sentire  alcuno  di  voi,  il  qual  dica  seco  stesso: 
Se  le  coso  manifesto  e chiaro  appo  i filosofi, 
sono  così  fatte,  pensa  quello  che  devono  essere 
le  scure  e dubbiose.  Al  che  rispondo,  che  buona 
parte  di  queste  difficoltà  nascono  dal  non  cono- 
scere. o per  non  avvertire,  che  In  Natura  non  si 
diffinisce  in  questo  luogo  semplicemente  e come 
assolata,  ma  rispettivamente  e come  relativa. 
E la  cagione  è,  perchè  non  istà  al  filosofo  na- 
turale il  diffinirc  la  natura  assolutamente  e se- 
condo la  sua  quiddità  ed  essenza  propia.  ma  al 
metafisico  ; onde  se  Aristotile  non  fosse  stato 
costretto  di  dover  avere  rispetto  al  moto,  come 
filosofo  naturale,  avrebbe  potuto  dire  agevolis- 
simamente: La  natura  significa  cosi  la  forma  di 
checchessia,  come  la  materia. 

Le  quali  cose  a cagione  che  meglio  e più 
chiaramente  si  comprendano,  dovenio  sapere,  che 
questo  nome  Natura,  come  si  può  trarre  dal 
quarto  capitolo  del  quinto  libro  della  Metadéica^ 
siguifica  otto  cose. 

Prima:  la  natività,  o vero  il  nascimento, 
dò  è la  generazione  di  qualunque  cosa,  ed  in 
questo  significato  si  chiamò  da'  Greci  e 

dai  Latini,  Natura. 

Secondo:  il  principio  intrinseco,  onde  si 
genera  alcuna  cosa,  come  è la  virtù  formativa , 
nel  seme,  dell'  eccellenza  della  quale,  maravi- 
gltaodosi  cosi  i filosofi  come  i medici,  non  sa- 
pevano se  dovessero  chiamarla  creatura  o crea- 
tore. E di  vero  è più  tosto  miracolo,  che  ma- 
raviglia, che  di  poco  sperma  inanimato,  nascano 
gli  uomini  e tanti  altri  animali  cosi  perfetti,  come 
imperfetti  ; e questo  seeoudo  significato  si  tenga 
bene  a mente. 

Terza:  il  principio  del  movimento  e della 
quiete  delle  cose,  come  sverno  dichiarato  di  sopra. 

Quarta:  qualunque  materia  di  qualunque  cosa. 

Quinta:  qualunque  forma  sostanziale  d'esse 

cose. 

Sesta:  la  materia  prima  solamente. 

Settima:  la  forma  del  tutto;  perchè  non  solo 
l'anima  razionale  è la  forma  dell'  uomo,  ma  an- 
cora dell*  umanità. 

Ottava  ed  ultima,*  e questa  significazione  è 
metaforica,  o vero  traslata:  la  sostanza  di  qua- 
lunque cosa.  Le  quali  siguificazioni,  acciocché 
s' intendano  meglio,  dovemo  sapere  che  tutte  le 
cose  che  sono,  sono  o sostanze  o accidenti.  Lo 
sostanze  sono  di  due  maniere  o incorporee,  come 


le  celesti,  o corporali,  come  le  terrene,  e di 
tutte  questo  cose  si  predica  e dice  questo  nome 
Natura:  tanto  che  ninna  cosa  è in  verun  luogo 
che  ncn  si  possa  chiamare  Natura,  o sia  acci- 
dente, come  sono  snooi,  sapori,  colorì  c tutte  le 
altro  qualità  che  nou  possono  stare  da  loro,  nè 
trovarsi  spiccate  da  alcuna  cosa,  dove  elleno  s'ap- 
poggiaoo  ; o sia  sostanza  ciò  è che  sia  veramente 
e posta  staro  per  sé  sola  : onde  diremo  che  la 
natura  di  questo  uome  Natura  è da  predicarsi  di 
qualunque  cosa  si  sia.  E per  questo  Plinio,  do- 
vendo favellare  di  tutte  le  cose,  intitolò  il  sno 
libro  : Della  $toria  della  Natura,  e Lucrezio  U 
suo  : Della  Natura  dtlle  cose. 

Ma  perché  molli  o non  intendono  gli  uni- 
versali o vi  si  confondono  dentro,  però  non  sia 
se  non  bene  che  noi,  seguitando  il  costume  nostro 
d'  agevolare  le  materie  di  che  trattiamo,  se  non 
quanto  porta  la  natura  d’  esse  cose,  almeno  come 
può  in  debolezza  del  nostro  ingegno,  discendia- 
mo a'  particolari.  E,  quasi  cominciando  da  no 
altro  principio,  diciamo  che  questo  nome  Natura 
(lasciamo  da  parte  il  significato,  nel  quale  lo  pi- 
gliano i gramatici,  ciò  è per  li  membri  naturali, 
cosi  dell'  uomo,  come  della  donna,  e quello  an- 
cora del  filosofo  naturale,  il  quale  è il  principio 
del  moto  e della  quiete,  secondo  ebe  avemo  di- 
chiarato) si  piglia  appresso  i medici  per  lo  calore 
naturale,  come  testifica  Galeno  nel  secondo  Afo- 
rismo  del  primo  libro,  che  comincia:  I venti  la 
vernata.  E in  questa  significazione  sì  dice  tutto 
il  di  d’  uno  che  sia  infermo:  La  natura  s*  aiuta: 
bisogna  lasciar  fare  alia  natura:  i medici  deb- 
bono essere  ministri  della  natura,  perchè  la  na- 
tura, non  il  medico  guarisce  gli  ammalati  e in 
molti  altri  modi;  dove,  per  natura  non  s' intende 
altro,  che  il  calore  naturale,  del  quale  avendone 
parlato  lungamente  nella  quistione  do'  Calori, 
non  occorre  dime  altro.  Pigliasi  ancora  da'  me- 
desimi medici  per  la  temperatura  del  corpo,  o 
vero  temperamento,  che  volgarmente  diciamo 
complessione  ; perchè,  come  testifica  il  medesi- 
mo Galeno,  la  natura  risulta  dalla  simmetrìa, 
ciò  è dalla  moderata  e commisurata  mescolanza 
de'  quattro  elementi;  e questo  è il  principalissi- 
mo e propio  significato  di  questo  vocabolo  appo 
i medici,  come  dice  Galeno  di  aver  mostrato 
ne'  libri  delle  Temperature  o vero  eamplestioni, 
E in  questa  siguificaziooe  diciamo  d’  uno,  che 
sia  forte  e robusto  : Egli  è di  gagliarda  natura; 
e per  lo  contrario  d'uno  sparuto  ed  iofermuedo: 
egli  ba  la  natura  debole  ; e in  questo  modo  lo 
prese  M.  Francesco  Petrarca,  quando  disse  nel 
sonetto  : Amor,  Natura  e la  bella  alma  umile: 

Nstura  Uen  co»tei  d*  un  si  gentile 

Laccio,  che  nullo  sforzo  c che  sostagna*. 

E cosi  pare,  che  lo  pigliasse  medesimamente 
nel  sonetto  : Dicemi  spe»iso  il  mio  ^dato  speglio, 
quando  disse  : 


’ Son.  CXXXII,  Parte  I 
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Ubbidirò  a Natura  ia  tutto  è'I  meglio, 

Che  a contender  con  lei  '1  tempo  no  «forza*. 

Dove  noteremo  incideoteroeoto  quanto  alla  lin* 
gua,  che  quella  voce  */orza  fu  usata  da  lui,  non 
80  se  ìmpropiamente,  ma  bene  nuovamente,  a- 
vendola  composta  dal  verbo  /orzare  o dalia  lei- 
tera  s,  la  quale  mollo  volto  ]>08ta  dinanzi  a' 
verbi  dà  loro  la  significazione  contraria,  come 
avemo  notato  altrove  ; onde  sforza  in  questo 
luogo  non  vuol  significare  altro,  che  priva  di 
forze  e toglie  la  possibilità,  e,  come  noi  direm- 
mo, ggagliarda.  Pigliasi  ancora  alcuna  volta  pur 
da'  medici  per  la  forma  del  corpo,  non  per  la 
forma  sostanziale,  che  è 1'  anima,  ma  per  la  fi- 
gura, come  nota  Ouleno  nel  trentaquattresimo 
Aforismo;  esempigrazia  d'uno  che  avesse  il  collo 
lungo  o le  gambe  corte  ed  altre  cose  somiglianti. 

Ma  appresso  il  metafisico,  che  considera  la 
quiddità  ed  essenza  delle  cose,  la,  Natura  è la 
forma  di  qualunque  cosa,  ciò  è quello  che  la  fu 
essere  quello  che  ella  è,  perchè  ogni  cosa  che 
è,  è mediante  la  forma  ; e brevemente  pigliando 
Natura  nel  suo  più  largo  significato,  egli  non  è 
cosa  nessuna  o sostanziale,  o accidentale,  o di- 
vina, o terrena,  della  quale  non  si  predichi  e 
dica  questa  voce  Natura  : nè  si  trova  nome  ai- 
enno,  il  quale  non  significhi  qualche  natura  in 
qualche  modo  da  uno  io  fuori,  e questo  è quello 
che  i Latini  dicono  mhil,  e i Toscani  nu/fa,  o 
vero  il  quale  non  significando  natura 

nessuna,  non  si  può  intendere,  perchè  quello  che 
non  è,  non  si  può  intendere. 

Seguita  ora,  che  noi  dichiariamo  i nomi  e 
gli  avverbi,  che  derivano  da  questa  voce  Natura. 
Ma  prima  è necessario  dichiarare  come  si  tro- 
vano due  Nature,  tma  che  si  chiama  univtreaU  e 
V altra  particolare.  La  A'iatura  Universale  non  è 
altro  che  una  virtù  attiva,  o vero  cagione  effi- 
ciente in  alcun  principio  universale,  o vero  in  i 
alcuna  sostanza  superiore,  come  sono  i cieli  e 
r anime  loro,  ciò  è le  intelligenze  che  li  muo- 
vono. Onde,  perchè  ognuno  intenda,  la  natura 
universale  non  è altro  che  la  virtù  celeste,  e la 
virtù  celeste  non  è altro,  secondo  alcuni,  che  la 
forza  e potenza  delle  stelle,  la  quale  discendendo, 
mediante  i raggi,  in  questo  mondo  inlerìore,  ge- 
nera e mantieDe  tutte  le  cose  : e per  questo  di- 
ceva il  filosofo  : L*  uomo,  c '1  Sole  generano 
r uomo.  Ma,  secondo  alcuni  altri,  questa  virtù 
celeste  si  cagiona  dal  movimento  del  cielo,  o non 
é altro  che  il  calore  disseminato,  ciò  ò sparso  e 
diffuso  per  tutto  V universo,  il  quale,  credono 
alcuni,  che  sia  V anima  del  mondo  secondo  Pla- 
tone. E di  questo  parlò  altisaimamente  nel  sesto 
della  BUS  altissims  Bneide  Virgilio,  dove  dice  : 

Prineipiò  eaduni,  ac  Urrat^  campoa^ut 
LmesnUm^u*  fUthum  ìmstat,  h'toitùifiM  eatra 
SpirituM  ìiUm  alUt  totamqiu  infusa  per  arlus 
Méne  ofitot  moUm,  et  nuigno  ««  eorpor*  mùcet  ■ 

Inde  onmiuM,  pecudumque  genut. 

' Soli.  LXXXI,  Tartr  I. 


E Secondo  alcuni  è quel  tepore  etereo,  cagionato 
non  tanto  dal  moto  del  cielo,  quanto  dal  lume, 
del  quale  non  diremo  altro,  avendone  favellato 
a lungo  nel  fine  della  quistioue  allegata  di  sopra 
da  noi.  Pasta  che  la  Natura  Universale  che  è 
tutto  il  corpo  celeste,  anzi  i flussi  o più  tosto 
deflussi  dei  corpi  celesti,  è insomma  la  cagione 
universale  di  tutte  le  cose.  K di  questa  par  che 
si  debba  intendere  il  Petrarca,  quando  nella 
canzone  d'Italia,  disse: 

Ben  provvide  Natura  al  nostro  stato, 

Quando  dell’  Alpi  «cliermo 
Pose  fra  noi  e la  tedesca  rabbia*. 

E similmente  nel  dottissimo  sonetto  dichiarato 
già  da  noi,  che  comincia  : O tempo,  o del  vo- 
lubil,  che  fuggendo,  dove  dice  : 

Ma  scuso  voi,  c me  stesso  riprendo 
Che  Natura  a volar  v’ tper.ie  Tali, 

A me  diede  occhU. 

Kd  in  altri  luoghi  assai. 

La  Natura  Particolare  non  è altro  che  una 
virtù  attiva,  o vero  cagiono  efficiente,  la  qual 
conserva  e difende  quanto  può  il  più,  quella  cosa, 
qualunque  ella  sia,  della  quale  ella  è natura,  e 
questa  non  opera  cosa  nessuna,  se  non  in  virtù 
di  quella  : tanto  che  la  natura  particolare,  o vero 
; inferiore  si  può  chiamare  qnasi  strumento,  rispetto 
olla  natura  universale  c superiore.  E di  questa 
favellò  il  Petrarca  più  volte,  come  là  : 

Anima  beila  da  quel  nodo  sciolta, 

Che  mai  più  bel  non  seppe  ordir  NatoraV 

Ora  perchè  molli  dubitano  se  Dio  e la  Na- 
tura, intendendo  delT  universale,  sono  una  cosa 
medesima,  dico,  che  secondo  coloro,  i quali  te- 
nevano che  Dio  non  fosse  altro  che  tutto  P ag- 
gregato do’  corpi  celesti  ed  ordine  delle  cagioni 
universali,  come  facevano  gli  Stoici,  e corno  si 
può  vedere  nel  secondo  libro  dì  Plinio  nel  capi- 
tolo settimo,  dove  parla  di  Dio,  tanto  è la  Na- 
tura, quanto  Dio,  onde  disse  nel  fine  : Per  quae 
declaratur  haud  duòiV,  naturae  potentiam,  id  quoque 
esse.,  quod  Deum  vocamus.  E Seneca  nel  quarto 
libro  do'  Benefizii  lasciò  scritte  questo  parole  : 
Natura  (mquis)  hoc  mihi  praestat:  non  inteliiqis  te, 
cwH  hoc  diete  mutare  nomen  Deoi  Qjuid  aliud  est  xVa- 
tura,  quam  Deus,  et  divina  ratio  tati  mundo,  et  parti- 
bus  ejus  inserta  1 £d  altrove  a questo  proposito  me- 
desimo : Quid  est  Deus?  Mene  universi,  quod  vides 
totum,  et  quod  non  vides  tolum  : quid  ergo  mierest 
inler  naturam  Dei  et  nostram  f Nostri  tnelius  pars 
animus  est,  in  ilio  nulla  pars  extra  animum.  Ma 
secondo  la  verità,  Dio  è sopra  la  Natura,  ed  i 
Peripatetici  medesimi  dicono,  che  l’ Anima  è so- 
pra la  Natura,  e le  intelligenze  sopra  1'  anime. 
Puo&si  bene  chiamare  ancora  Dio  Natura  c mas- 

' Cinz.  IV,  Stanza  111,  Parta  IV. 

* Son.  LXIV,  Parta  II. 
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^imamente  quando  vi  si  aggingne,  come  fanno  i ' 
teologi.  Naturante;  perchè  producendo  ogni  cosa 
ed  essendo  la  prima  cagione  cd  universale  di 
tutte  le  cagioni,  o sunsa  la  quale  iiiuna  potrebbe 
dorare,  nè  un  momento  solo,  paro  che  se  gli  c<m 
venga  il  nome  di  Natura,  come  se  gli  conven- 
gono tutti  gli  altri,  ebe  possono  significare  prin- 
cipio, cagione  o perfezione  alcuna  ; dato  che 
lutti  quanti  insieme  non  possono  esprimere  parte 
nessuna  della  natura  sua,  la  quale  è non  pure 
indicibile,  ma  inimmaginabile.  E quando  Aristo- 
tile disse  nel  secondo  libro  del  C’iWo,  che  Dìo  e 
la  Natura  non  tacevano  cosa  alcuna  indarno, 
prese  Dio  per  la  Natura  universale,  o volcino 
dire  la  cagione  prima,  la  quale  è indeterminata 
a tutti  gli  effetti,  ciò  è non  intende  più  questo 
che  quello;  e per  Natura  prese,  non  come  di- 
chiara Simplicio,  la  potenza  passiva  della  mate- 
ria, ma  anzi  la  virtù  attiva,  cd  in  somma  la 
Natura  particolare,  la  quale  determina  T univer- 
sale. Ed  il  Petrarca  medesimo  accozzò  più  volte 
questi  duoi  nomi  insieme,  come  diversi,  quando 
disse  : 

Come  Din  e Natura  avrebbou  messo 
In  un  cor  giovenil  tanta  virtmeV 

Ed  altrove  : 

Or  gta  Dio  u Natura  noi  consenta^. 

Ma  piò  chiaramente,  che  in  nessun  altro  luogo 
nella  fine  di  quel  sonetto,  il  cui  principio  è : 
r mi  niusa  di  mia  torte  contento  : 

O Natura,  pietosa  e fera  madre, 

Onde  tal  possa  e si  contrarie  voglie, 

Di  far  cose  e disfar  tanto  leggiadre^  i* 

dove  si  vede  manifestanieiite  che  egli  intende 
della  natura  universale  ; e poi  soggiugne,  par- 
lando di  Dio  come  sopra  alla  natura: 

D’  un  vivo  fonte  ogni  poter  s'  accoglie, 

Ma  tu  corno  ’l  consonti,  o sommo  Padre, 

Che  del  tuo  caro  dono  altri  ne  spoglie  ? 

Ed  il  Reverendissimo  Bembo  nelle  sue  belliosi- 
ine  Stanze: 

Come  tvrinn  putto  al  uostro  nascimento 
Necessità  d'  amor  Natura  e Dio. 

Ma  che  più  ? Non  chiamò  Dante  V arte  nipote 
di  Dio,  come  figliuola  della  natura,  a cui  Dio  è 
padre?  Nè  però  niego,  che  non  chiamassero  an- 
cora Dio  alcuna  volta  natura,  come  quando  Dante 
chiamò  il  Sole  : 

Lo  miuistro  maggior  della  Natura*. 

Ed  il  Petrarca  quando  disse  : 

Come  Natura  al  ctel  la  Luna,  « '1  Sole, 

A P aere  i venti,  alla  terra  erbe  e fronde, 

A r uomo  1*  intcilcUo  e le  parole, 

Ed  al  mar  rltogliesse  i pesci  e Tonde*; 

dove  pare  che  si  debba  più  tosto  intendere  dì 

' Cani.  VI,  Stanza  III,  Parte  II. 

» Son.  CXCflI,  l’arte  I. 

» Son.  CLXXVI,  Parte  I. 

^ Farad.,  Canto  X. 

* Sun.  CLXIH,  Parte  I. 


esso  Dio,  che  della  natura  universale,  la  quale  è 
sua  ministra  e vicaria,  e sì  cbima  talora  da' 
poeti  Cielo,  come  il  Petrarca: 

Mano,  ove  ogni  arto  e tutti  1 loro  atudi 
Poser  Natura  e il  Ciel  per  farsi  onore'; 

E vosi  là  : 

Allora  insieme  in  nieii  d’  u»  palmo  appare 
Vtaibìloieiite  quanto  in  questa  vita 
Arte,  ingegno  e Natura  o'I  Ciel  può  fare’; 

dove  natura  si  piglia  per  U particolare,  cd  il 
ciel  per  r uuiversule.  Oudu  Dante  disse: 

La  circolar  natura,  eh'  è suggello 
Alla  cera  mortai,  fa  ben  Kua  arte, 

Ma  non  distingue  Tuu  dall' altro  ostello*. 

E talvolta  la  pongono  di  maniera,  che  par  si 
possa  pigliare,  e per  Dio,  e per  la  natura  uni- 
versale, e por  la  particolare,  come  nella  fine 
del  sonetto  : Quel  eh’  injìnita  providenza  ed  artei 

Ed  or  d'  un  picciul  borgo  un  Sol  n'  ba  dato 
Tal,  che  Natura  e'I  loco  si  ringrazia, 

Onde  si  bella  Donna  al  mondo  nacque*; 

Ed  altrove: 

Ringraziando  Natura  e ’l  di  ch’io  nacqui*. 
Aristotile  dopo  la  diffinizione  della  Natu- 
ra, dichiara  tre  termini,  ciò  è quali  cose  si  chia- 
mano aver  natura:  quali  si  dicano  secondo  na- 
tura: e quali  da  natura;  e perchè  dell' ultime 
due  avemo  u parlare  poco  di  sotto,  dichiarere- 
mo ora  il  primo,  il  quale  è meno  comune,  ciò  è 
comprende  meno,  e significa  manco  cose  che  gli 
altri.  Oude  avente  natura,  si  chiama  ogni  cosa,  la 
quale  è composta  di  materia  e di  forma,  ed  in 
somma  tutto  quello  che  è naturale.  Ma  qui  bi- 
sogna avvertire,  che  questo  termine  naturale,  si 
può  intendere  e pigliare  in  più  modi  secondo 
diversi  rispetti;  esempigrazia,  se  i'  uomo  si  con- 
sidera come  corpo  composto,  o vero  grave,  al- 
lora tutte  quello  cose,  che  convengono  a corpi 
gravi  di  loro  natura  sono  naturali  all'  uomo,  co- 
me r andare  al  centro,  il  doversi  corrompere  ed 
altre  coso  tali.  Se  si  considera  come  animale, 
che  è il  suo  genere  prossimo,  tutte  quelle  cose 
che  convengono  naturalmente  agli  animali,  gli 
sono  naturali,  come  il  moversi,  il  sentire,  il  con- 
giugnersi cd  altri  tali.  Se  come  uomo,  che  è la 
sua  spezie  propia,  gli  è naturale,  come  a tutti 
gli  altri  uomini,  l'essere  risibile  e razionabile. 
Se  come  individuo,  ciò  è non  come  uomo  in 
ispezie,  ma  come  Piero,  o Giovanni,  o Martino 
io  particolare;  in  questo  caso  gli  sono  naturali 
alcune  proprietà  cosi  di  corpo,  come  d'  animo, 
che  non  convengono  a nessun  altro,  se  non  a 
lui:  come  si  vedono  alcuni  o più  destri  di  corpo, 
o più  ingegnosi  di  mente,  o più  alti  che  gli  altri 
e più  disposti  a checchessia  : perciocché  mai  non 
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fa,  e mai  non  sarà  individuo  nc'seuno,  che  non 
fosse  diverso  in  alcuna  cosa  da  tutti  gli  altri 
della  sua  spezie.  Noteremo  ancora,  che  delle 
cose  naturali  quelle  che  couveiigono  secondo  la 
propia  natura,  sono  inseparabili,  e mai  non  si 
possono  rimuovere,  come  al  fuoco  il  volare  al 
cielo  \ alcune  altre  sono  ben  naturali,  come  la 
sanità  all* uomo;  ma  però  si  possono  separare 
per  vari  accidenti,  onde  se  bene  la  mano  destra 
è naluralmento  più  furie,  che  la  stanca,  non  è, 
che  gli  uomini  non  si  potessero  avvezzare  tutti 
mancini,  e cosi  aver  più  forte  la  sinistra  che 
la  destra,  perchè  queste  cose  non  sono  della 
propia  sostanza  e natura  dell'  uomo.  Dividesi  al* 
cuna  volta  questo  nome  naturale  centra  le  cose 
urtifiziato,  e allora  tutto  quello  che  non  è fatto 
dall' arte,  si  chiama  naturale:  onde  il  Pctraroa: 

Con  beltà  naturale  abito  adorno’; 

alcuna  volta  contra  l'acquistate  con  istudio  ed 
industria;  onde  il  medesimo: 

l^erch’io  veggio  e mi  Sfiiacc, 

Che  naturai  mia  dota  a me  non  vale’. 

Ed  uomo  naturale  si  chiama  colui,  che  è posi- 
tivo, e senza  lettere,  ed  ha  quello  che  ha,  non 
dair  accidente,  ma  per  natura,  cd  in  questo  mo- 
do disse  il  Petrarca  : 

Ben  sapeva  io  che  naturai  consìglio*. 

E perchè  T accidentale  senza  il  naturale  vai  po- 
co o niente,  però  usiamo  dire  d'un  uomo  che  non 
sia  da  nulla:  Egli  ha  poco  obbligo  colla  natura. 
Alcuna  volta  centra  le  cose  violente  cd  alcuna 
contra  le  volontarie  ; ed  allora  tutto  quello  che 
non  è o violento,  o volontario,  si  chiama  natu- 
rale, come  dicemmo  già,  che  il  riso  era  moto 
naturale,  non  volontario.  Chiamasi  naturale  al> 
cuna  volta,  non  quello  che  viene  da  tutta  la 
spezie,  ma  quello  che  è stato  ordinato  dalla  na- 
tura in  alcuna  spezie  ad  alcun  fine;  come  per 
atto  d' esempio,  secondo  la  natura  nessuno  è 
servo;  e nondimeno  Aristotilo  dice,  che  tolti 
quelli  che  souo  gagliaidi  di  corpo,  sono  servi 
naturalmente  a quelli  che  sono  alti  d' ingegno, 
perchè  la  natura  ha  ordinato  questa  differenza  tra 
loro  a questo  fiue;  e cosi  la  differenza,  che  c 
tra  r uomo  e la  femmina,  mostra  che  1'  uomo  le 
è naturalmente  superiore.  Pigliasi  ancora  natu- 
rale qualche  volta  per  quello  che  non  è uè  se- 
condo natura,  nè  contra  natura,  ma  solo  fuori 
di  natura,  come  il  movimento  de'  sette  pianeti  da 
Oriente  verso  Occidente,  il  quale  non  è loro 
violento  o contra  natura:  perchè  ohra  che  in 
cielo  non  è violenza  nessuna,  non  sarebbe  per- 
petuo, nè  è loro  propiaoicntc  naturale,  perchè  il 
movimento  loro  naturale  è da  Occidente  ad  Orien- 
te. 11  medesimo  dovemo  dire  del  moto  del  flusso  e 


' Son.  CLX.  l’arto  I. 

* Cniiz.  VII,  Stanza  V,  l’iirte  I 

* Stm.  XLV,  Parto  1. 


ridasso  del  mare,  e di  quello  del  fuoco  intorno  al 
cielo,  il  quale  non  gli  è prnpiamente  secondo 
natura,  perchè  il  moto  del  fuoco  secondo  natu- 
ra è allo  insù,  nè  propiamente  conira  natura, 
perchè  non  sarebbe  eterno,  ma  fuori  di  natura. 
Ponsi  alcuna  volta  naturale  a differenza  di  ra- 
zionale, onde  come  le  scienze  naturali  trattano 
di  cose,  cosi  le  razionali  di  parole.  Ed  alcuna 
volta  a differenza  di  divino,  ed  in  questo  modo 
tutte  le  cose  sopra  la  Luna,  si  cbiamaiin  divine, 
e tutte  le  sotto,  naturali. 

Dichiarato  che  cosa  sia  naturale,  ed  io 
quanti  modi  si  pigli,  è agevolissimo  intendere, 
che  cosa  sia  secondo  natura,  perchè  tutte  le  co- 
se che  souo  naturali  a una  qualche  cosa,  le  so- 
no secondo  natura  ; onde  come  le  cose  leggieri 
salgouo  secondo  loro  natura,  cosi  le  gravi  di- 
sceudonn.  E qui  si  può  conoscere  essere  veris- 
simo quello  che  diceva  il  Filosofo,  ciò  è,  che 
secondo  natura  è più  comune  e comprende  più 
coso,  che  avente  natura;  perciocché  il  fuoco, 
r aria  e tutti  gli  altri  elementi,  essendo  corpi  seni- 
plici,  non  si  può  dire  che  abbiano  natura;  ma 
ben  8!  dice,  ebe  si  movono  a’  luoghi  loro,  se- 
condo natura,  ed  all' uomo  convengono  molto 
cose,  ora  secondo  la  sua  natura  generica,  ciò  è 
come  animale,  ora  secando  la  natura  specifica,  ciò 
è come  uomo,  or  secondo  la  natura  individuale, 
ciò  è come  Socrate  o Platone.  E tutte  quelle 
cose,  che  gli  vengono  secondo  la  natura,  gli 
giungono  grate  e soavi  ; e però  diceva  Marco 
Tullio  : CVie  il  vicere  secondo  la  natura  e ’/  vi- 
vere beatamente,  era  il  medesimo.  Onde  ogni  ani- 
male seguita  sempre  quel  piacere,  che  gli  è se- 
condo la  natura  ; e quinci  disse  V'irgilio  : 

T'/'aAìl  tua  voiupiat. 

E perchè  chi  conosce  1’  uno  contrario,  co- 
nosce r altro,  chi  sa  che  sia  secondo  natura,  sa 
che  siguifichi  contra  natura;  centrala  quale  mai 
non  può  farsi  cosa  alcuna,  che  sia  dilettevole  e 
grata,  e che  riesca  a prospero  fine,  onde  disse 
dottissimamente  Orazio  : 

Tu  hìAìI  ÌMtfìta  dice*  faeittque  Miaerva. 

£d  il  fingimento  della  favola  de*  Giganti,  che 
volevano  guerreggiare  con  gli  Dii,  non  ci  vo- 
leva dimostrare  altro,  se  non  che  non  si  debba 
fare  cosa  alcuna  contra  natura,  le  cui  forze  tra- 
passano di  grandissima  pezza  tutti  gli  altri  po- 
teri; onde  niuno  tempo  basta,  nè  niuna  consue- 
tudine, come  diceva  Aristotile,  nel  secondo  del- 
r Etica,  a fare  che  alcuna  cosa,  dimenticatasi  la 
natura  propia,  operi  contro  quella;  perchè  se 
un  sasso,  diceva  egli,  si  gittasse  ogni  ora  mille 
volte  in  alto,  mai  però  non  e*  oserebbe  a do- 
vere andare  airinsù,  ma  sempre  cadrebbe  ver- 
so la  terra  ; e perciò  disse  Dante  : 

Ma  fa,  come  natura  face  il  foco, 

Se  mille  volte  violenza  il  torza'. 


• Tarad , Canto  IV*. 
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Kd  Oruio  uoQ  meoo  dotto,  che  buono  ; 

Katura  $xp*Uat  /vrca,  favuli  lu^ue  rtcurret. 

E se  bene  molte  cose  centra  natura  si  correg- 
gono dalla  natura  medesima  o dalParte,  come 
Tediamo,  che  la  medicina  guarisce  i mali,  che 
sono  contra  natura;  e Cicerone  racconta  di  De- 
mostene. che  non  posscndo  per  lo  essere  egli 
scilinguato  pronunziare  la  lettera  II  (Età)  fece 
tanto  coir  esercitazione,  e consuetudine,  che  la 
profferiva  speditissimamento  ; non  è però  questo 
contra  quello,  che  dice  il  Filosofo;  perciocché 
le  malattie  ed  altri  simili  impedimenti  son  bene 
contra  natura,  ciò  è fuori  dell' intendimento  della 
natura,  ma  vengono  però  dai  principi!  d'essa 
per  qualche  accidente;  però  si  chiamano  contra 
natura,  ciò  è fuori  di  natura.  Nel  qual  modo 
diciamo,  che  i vizi  sono  contro  natura;  percioc- 
ché se  fossero  veramente  e propiamente  contra 
natura,  non  si  farebbero  mai  ; perchè  niuna  cosa 
sì  fa  contra  natura,  se  non  dalla  natura  mede- 
sima alcuna  volta  per  grandissima  cagione,  co- 
me è quando  T acqua  saghe,  perchè  non  si  dia 
voto  nelle  cose  sue,  e così  perisca  l’ universo, 
il  che  è del  tutto  impossibile. 

Da  Natura.  Questo  è 1’  ultimo  termine  dei 
tre  dichiarati  da  Aristotile,  il  quale  è ancora  più 
comune,  ciò  è di  maggior  significazione  e più 
largo  comprendimento,  che  8<BCondo  Natura  \ con- 
ciosia  cosa  che  la  vecchiezza,  la  malattia  e la 
morte  stessa  con  tutti  gli  altri  diletti  e priva- 
zioni si  possono  ben  chiamare  da  natura,  ma 
non  già  secondo  natura,  perchè  queste  son  tutte 
cose  malvagie,  e la  natura  non  intende  per  sè,  nè 
vuole  se  non  cose  buone,  e le  non  buone  o cat- 
tive per  accidente;  onde  è grandissima  difficoltà 
appresso  i Latini,  se  i mostri,  come  sono  i nani,  | 
ì gobbi  da  natura  ed  altri  parti  più  mostruosi, 
si  possono  chiamare  da  natura.  La  qual  quistio- 
ne  essendo  non  meno  lunga  e difficile,  che  bella, 
serberemo  a un’altra  volta,  ed  ora  diremo,  che 
è quello,  che  i Latini  dicono  : $eeundum  naturam, 
come  si  vede  in  queste  parole  di  Marco  Tullio  : 
Omne  animai  se  ipsum  diUgìt^  ac  simula  ut  ortum 
ezf,  id  agii,  ut  se  consercet^  guod  hie  primus  ad 
omnem  vitam  tuendam  appetitus  a natura  datur^ 
se  ut  eonsercett  atque  ita  sit  o^ectum^  ut  optimum 
•srruiufum  naturam  offectum  esse  possit.  La  qual  pa- 
rola il  Petrarca  traduce  or  naturalmente  dicendo  ; 
E perchè  naturalmente  a'aita 
Contra  alla  morte  ogni  animai  terreno'. 

Or  da  natura  : 

Una  pietra  « si  ardita. 

La  per  l’ Indico  mar  che  da  natura 
Tragge  a sè  ’l  ferro  e '1  fora’. 

K ora  per  natura  : 

Sorge  nel  mezio  giorno 

Una  fontana,  e tien  nome  dal  Sole, 

Che  per  natura  suole 

Bollir  le  notti,  e ’n  sul  giorno  esser  fredda*. 

* Soli.  XXXlI,  I*»rte  I- 

* Canz.  IV,  Stanza  II,  Parte  I. 

* Cinz,  IV,  Stanza  11,  Parte  I. 


Ed  altrove  : 

Femmina  è cosa  mobil  per  natura'. 

E ne’  Trionfi: 

Fece  temer  chi  per  natura  i>prezza*. 

Sopra  Natura.  Se  bene  noi  avemo  detto, 
che  il  nome  di  natura  si  predica  in  tutte  le  cose 
che  sono,  o siano  accidenti,  o siano  sostanze 
tanto  mortali,  quanto  immortali,  avemo  anco 
detto  che  Simplicio,  e molti  altri,  cosi  Greci, 
come  Latini,  vogliono  che  le  anime  razionali 
siano  soprala  natura,  e tanto  più  l' anime  dei 
cieli,  ciò  è le  intelligenze  che  li  muovono  ; e 
però  chiamano  alcune  cose  naturali,  ed  alcune 
soprannaturali.  E se  bene  il  Petrarca  teneva,  che 
l’intelletto  umano  o l’anima  nostra  razionale 
fosse  natura,  come  è secondo  Aristotile,  onde 
disse  nella  canzone  del  Pianto: 

Quell'  antico  mio  dolce  empio  Siguorc, 

Fatto  citar  dinanzi  alla  reina, 

Che  la  parte  divina 

Tien  di  nostra  natura,  e *n  cima  siedo*; 
disse  nondimeno  altrove  : 

Stiamo,  Amore,  a veder  la  gloria  nostra, 

Cose  sopra  natura  altere  e nuove*. 

E il  nostro  Lodovico  Martelli,  seguitando  1*  opi- 
nione di  Simplicio,  disse  nelle  sue  bellissime  c 
dottissime  stanze  alla  dottissima  e bellissima  mar- 
chesa di  Pescara: 

Donna,  sopra  natura  al  secol  nostro 

Come  a mortali  è la  ragione  e l'alma*; 

dove  disse  la  ragione  e 1’  alma,  cioè  1'  anima 
razionale  per  quella  figura,  onde  disse  il  Pe- 
trarca : 

Onde  vanno  a gran  rischio  uomini  ed  arme*. 

I Fuor  di  Natura.  Quello  che  non  è del  tutto 
uè  secondo  la  natura,  nè  contra  la  natura,  si 
chiama  fuor  di  natura,  come  dicemmo  di  sopra 
nel  movimento  del  flusso  e riflusso  del  mare,  di 
quel  del  fuoco,  e di  quel  dei  setti  pianeti.  Ip- 
pocrate,  come  dichiara  Galeno  nelPAforìsmo  qua- 
rantaquattro che  comincia:  Quicumque  praeier 

naturam  tenues,  Io  prese  per  un  eccesso  e so- 
prabbnndanza  grande,  come  noi  diremmo  smunti 
e stentati  oltra  modo  e natura. 

Restaci  ora,  non  mica  per  compimento  delia 
materia  proposta,  la  quale  è quasi  infinita,  ma 
di  questa  nostra  Lezione,  a recitarvi  più  tosto 


* Son.  CXXXI.  Farle  I. 

* 7Woff/o  delia  Fama,  Capitulo  II. 

* Canz.  VII,  Stanza  I,  Parte  li. 

* Son.  CL,  Parte  I. 

* Lodovico  Martelli,  in  cui  li  • parlato  in  una  nota 
antecedente,  scrÌM*  alcune  stanze  indinne  a Vittoria 
Colonna,  chiamala  Marchesa  di  Pescara  in  grazia  de) 
marito  Luigi  d'  Avalos,  marchese  di  Pescara,  che  come 
è noto  da  alcuni  Signori  italiani  ai  voleva  fare  re  di 
Napoli  contro  Carlo  V.  Munì. 

* Soli.  CXXXIV,  Pane  I. 
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che  dichiarare  alcune  di  quelle  più  famose  prò- 
posixioDÌ,  le  quali  si  debbono  ben  credere^  ma 
non  giù  si  possono  provare,  raccoUe  di  vari  luo- 
ghi e diversi  libri  d' Aristotile,  i quali  uou  al- 
legheremo per  non  essere  diligenti,  dove  non  fa 
di  mestiere  ; e se  pure  alcuno  li  volesse  sapere, 
li  troverà  in  buona  parte  nella  tavola  del  dot- 
tissimo M.  Marcantonio  Zimara.  La  prima  delle 
quali  sarà  questa: 

La  Natura  fa  tutto  quello  che  ella  fa  ad 
alcun  Bue.  La  qual  proposiaione  è grandissimo 
tondamento,  non  solo  nella  scienza  naturale,  ma 
nella  divina  ancora  ; e chi  la  negasse,  neghereb- 
be il  principio  tinaie,  e die  la  raatetia  fosse 
per  cagione  della  forma  ; e cosi  verrebbe  a ne- 
gar r agente  ; e in  somma  negherebbe  le  cose 
manifeste,  essendo  ella  nota  per  sé  medesima 
E quelle  tante  ragioni  e et  diverse,  che  allega 
Aristotile  nel  secondo  della  Fisica  per  provarla, 
non  sono  naturali,  ma  dialettiche  e metafisiche, 
che  s' usano  contra  coloro  che  niegano  i prin- 
cipii,  contra  i quali,  o non  si  disputa,  o si  pi- 
gliano argomenti  e ragioni  fuori  di  quella  scien- 
za, della  quale  si  disputa,  come  fa  spesso  Ari- 
stotile : e ciò  nel  primo  della  Scienza  Naturale 
contra  Parmenide  e Melisso  si  vede  mauifestis- 
simameute,  come  notano  gli  spositori. 

La  Natura  non  è potenza  razionale,  ma  ir- 
razionale, e con  tutto  dò  non  la  cosa  alcuna  ir- 
razionabilmente.  Questa  proposizione  pare  in  nn 
certo  modo  contraddittoria,  e conseguentemente 
falsa,  non  parendo  possibile  che  una  cosa  che 
non  sia  ragionevole,  operi  ragionevolmente  : e 
Dondimeoo  è verissima,  perchè  la  natura  non  è 
razionale,  ciò  è non  opera  con  ragione,  perchè 
ella  non  conosce,  e non  conoscendo  non  può 
discorrere,  e però  si  chiama  irragionevole.  Dal- 
r altro  lato  ella  non  fa  nulla  senza  somma  ra- 
gione, perchè  se  bene  non  conosce  da  per  sè, 
opera  nondimeno  io  virtù  di  chi  conosce  od  è 
retta  e guidata  in  tutte  le  sue  operazioni  da 
una  intelligenza,  che  non  può  errare.  E quinci 
avviene,  che  tutti  gli  agenti  naturali,  non  ope- 
rando con  ragione,  ma  per  istinto  di  natura,  de- 
siderano sempre  quello  che  è bene  con  la  mente, 
e sempre  lo  conseguiscono.  Solo  l' uomo,  che 
opera  mediante  il  discorso  o la  ragione,  s'in- 
ganna molte  volte,  desiderando  quello  che  gli 
par  bene,  come  dichiarammo  altra  volta,  ma  che 
in  vero  non  è buono,  e molte  volte  non  lo  con- 
seguisce.  E chi  volesse  sapere  qual  sia  questa 
intelligenza  non  errante,  che  regge  e governa 
la  natura,  non  potrà  errare  a credere  che  sia 
il  cielo,  ciò  è la  natura  universale,  o veramente 
il  primo  motore,  io  virtù  del  quale  operano  tutte 
le  cose  tutto  quello  che  operano. 

La  Natura  per  sè  stessa  intende,  appetisce 
e cerca  sempre  il  bene,  e non  mai  male  alcuno, 
se  non  per  occidente  ; e la  cagione  è perchè, 
come  s'é  detto  pur  testé,  ella  è retta  ed  indi- 
rizzata dal  primo  bene.  Onde  chiunque  biasima 
o bestemmia  la  natura,  bestemmia  e biasima  Dio; 
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nè  creda  alcuno,  che  dalla  natura  possa  venire 
male,  e cosa  che  buona  non  sia  che  troppo  sa- 
rebbe iugauuato.  Nè  è cagione  la  Natura,  come 
avemo  detto  ancora  di  sopra,  della  vecchiezza, 
de'  morbi  e della  morte  nostra,  ma  la  materia 
di  che  siamo  composti;  perchè  la  natura  nou 
intende  per  aè  corruzione  alcuna,  essendo  tutte  le 
corruzioni  cattive,  ma  solamente  generazioni  che 
sono  tutte  buone.  È ben  vero  che  per  accidente  si 
può  dire,  che  le  intenda,  sapendo  che  della  mor- 
te d'uno  un  altro  nasce;  come  dice  il  Martelli: 

Che  di  tal  variar  Giove  si  pasce. 

E però  a torto  ci  dogliamo  della  Natura  nelle 
nostre  o altrui  morti,  come  fece  il  Fetrarca: 

Dolce  mio  caro  e prezioso  pegno, 

Che  Natura  mi  tolse,  e ’l  dal  mi  guarda’. 

La  Natura  ha  forze  più  tosto  miracolose,  che 
mirabili,  come  si  vede  sempre,  e in  ogni  Inogo 
dove  si  rivolgono  o gli  occhi  o la  mente.  Ecco 
i tigri  che  sono  si  fieri  animali,  e tanto  sel- 
vaggie  e indomite  bestie,  tosto  che  veggiono  non 
solo  r uomo,  ma  1'  orme  e pedate  sue,  ancorché 
mai  nou  abbiano  visti  uomini,  temendo  di  lui 
tramutano  e trafugano  t loro  figliuoli  ; e così  le 
pecore  aucora  che  mai  non  abbiano  veduti  lupìt 
oe  temono  subito  per  occulto  instinto  di  natura. 
Che  diremo  dei  oìdi  delle  rondini?  che  delle  telo 
de'  ragnateli?  che  della  prudenza  delle  formiche? 
che  della  sapienza  delle  pecchie  ? e che,  final- 
mente, di  infiniti  altri  miracoli  della  natura  ? 
De’  quali  parleremo  un  dì  lungamente,  quando 
tratteremo,  se  si  danno  e che  cosa  siano  le  pro- 
pietà occulte,  che  si  vedono  ognora  da  ognuno, 
come  appare  nella  calamita  ed  in  mille  altro 
cose,  che  non  si  credono  quasi  da  persona. 

La  Natura  non  fa  mai  cosa  nessuna  nè  in- 
vano, nè  di  soperchio,  nè  temerariamente,  o 
vero  a caso  ; anzi  tutto  quello  che  fa,  lo  fa  o 
perchè  è necessario  il  farlo,  n perchè  è il  mi- 
gliore con  sommo  consiglio  e prudenza  sempre. 
Non  fa  anco  mai  cosa  alcuna  violentemente,  ma 
sempre  a poco  a poco,  e perchè  ella  intende 
l’unità,  la  quale  è perfettissima;  però  tende  sem- 
pre a un  fine,  ancora  che  per  molti  mezzi,  come 
si  vede  nel  grano.  E perchè  l' infinito  non  ha 
fine,  però  è nimico  della  natura  e fuggito  da 
lei  ; oltra  che  non  è,  nè  si  può  intendere,  nò 
mai  si  stanca  infino  a che  è necessario  operare, 
come  testimonia  Dante  dicendo  ; 

Ed  io:  Noo  già;  perchè  impossibii  veggio 

Che  la  natara,  in  quel  eh'  è uopo,  stanchi*. 

La  Natura  fa  sempre  come  perfettissima 
maestra  di  tutte  le  cose  il  migliore,  ciò  è cava 
di  qualunque  cosa  quello  che  più  perfetto  se  ue 
può  cavare;  onde  quando  fa,  per  cagione  d'e- 
sempio, una  botta,  farebbe  più  volentieri  un  ra- 
nocchio, se  la  materia  soggetta  lo  portasse,  e 
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così  di  tatto  r altre  speaìe  ; « sempre  pib  tosto  i 
maschi,  che  femmine,  essendo  questi  sema  dab*  ^ 
bio  alcuno  più  perfetti  e più  nobili,  che  quelle 
non  sono,  secondo  Aristotile  : ma  secondo  il 
Cortegiano  e M.  Vincenzo  Maggio,  le  donne 
sono  più  nobili  e più  perfette  che  gli  uomini.  Ma 
di  questo  avemo  favellato  altrove  ; e poscia  che 
non  si  ritrova  animale  nessuno  più  nobile,  che 
r uomo,  nè  più  perfetto,  non  va  dubbio  che  la 
natura  pose  in  lui  tutto  quello  che  sapeva  e po- 
teva, cosi  di  bello,  come  di  buimo,  e T univer- 
so sì  potrebbe,  per  avventura,  immaginare,  o de- 
siderare più  perfetto,  ma  essere  no.  È ben  vero 
che  altro  si  richiede  alla  quinta  essenza,  o vero 
natura  celeste,  ed  altro  alla  natura  mortale,  on- 
de nel  mondo  inferiore  è più  perfetta  la  quiete, 
che  il  movimento,  essendo  ogni  movimento  per 
cagione  di  qualche  quiete;  ma  nel  mondo  supc- 
riore è il  contrario:  ondei  cieli  si  movono  sem- 
pre senza  doversi  mai  posare  ; che  se  fosse 
stato  altramente,  avrebbero  posato  sempre,  sen- 
za mai  doversi  movere.  Cosi  il  contingontc,  ciò 
è quello  che  può  essere  e non  essere,  è tra  noi 
meglio,  ma  lassù  è il  necessario  ; onde  ciò  che  si 
fa  in  cielo,  si  la,  favellando  sempre  secondo  Ari- 
stotile, necessariamente  ; perchè  sarebbe  imperfe- 
zione, se  il  primo  motore  potesse  non  movere:  del 
che  non  è da  dubitare,  come  diceva  il  Filosoio. 

La  Natura,  come  veramente  liberale,  dà  le 
cose  quando,  dove  ed  a chi  si  debbono  dare  ; 
onde  Tuomo  non  è prudentiseimo  fra  tutti  gli 
animali  perchè  egli  ha  le  mani,  come  credeva 
Anassagora,  ma  per  l' opposto  ha  le  mani,  per- 
chè è prudentissimo  ; ed  i tori  non  cozzano,  per- 
chè hanno  le  corna,  come  diceva  Epienro,  ma 
hanno  lo  corna,  perchè  devono  cozzare  ; e cosi 
di  tutte  le  altre  cose  somiglìauti.  E la  ragione 
è,  che  la  natura  accomoda  gli  strumenti  agli  n- 
fisi,  non  gli  ufizi  agli  strumenti.  E chi  dubita, 
che  non  sia  meglio  dare  un  flauto,  come  dice 
Aristotile,  a un  che  sappia  sonare,  che  dare  la 
scienza  del  sonare  a nn  che  abbia  il  flauto  ? E 
di  qui  nasce  ancora  che  la  natura  si  chiama  giu- 
stissima, dando  sempre  a ciasenno  quanto  se  gli 
aspetta  ; onde  ben  disse  M.  Francesco  : 

Che  natura  non  vuol,  nè  si  conviene, 

Per  far  ricco  un,  por  gli  altri  io  povertate  ' ; 

e sempre  uss  di  rendere  a una  parte  quello  che 
ha  tolto  a un* altra;  onde  avendo  gli  orsi  ili 
corpo  molto  peloso,  fece  loro  la  coda  picciola. 

La  Natura  è ordinatissima,  anzi  cagione 
d*  ordine,  onde  delle  cose  naturali  nìona  è dis- 
ordinata, se  non  di  rado  e per  accidente  ; e 
chi  considera  )’  ordine  dell’  universo,  è forza,  che 
conosca  in  qnalche  parte  la  grandissima  sapien- 
za di  Dio,  perchè  1*  ordinare  e*  appartiene  al 
sapiente,  diceva  il  Filosofo  ; e conoscendola,  non 
solo  se  n’ammiri  ed  allegri,  ma  ami  e goda, 
non  si  potendo  amare,  oè  godere  le  cose,  che 
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non  si  conoscono  : e questo  voleva  dire  Dante, 
qnan  do  cantò  : 

Qnanto  per  mente  e per  occhio  si  gir», 

Con  tanto  ordine  fe'  eh'  esser  non  puote, 

Senza  gustar  di  lui,  chi  ciò  rimira'. 

E r ordine  della  natura  è di  cominciare  sempre 
dalle  cose  meno  pcrlette  verso  le  più  perfette; 
come  si  vede  nella  creazione  dell’  nomo  dichia- 
rata da  noi  altra  volta,  e sempre  la  natura  osa 
le  cose  superiori  in  luogo  di  forma,  e 1*  inferiori 
iu  luogo  di  materia. 

La  Natura  come  non  abbonda  mai  nelle  cose 
superflue,  cosi  non  manca  mai  nelle  necessarie; 
anzi  tutte  quelle  che  erano  necessarie,  le  lece  a- 
gevolissimc  a potersi  conseguire,  e come  beni- 
gnissima no  diede  il  sonno,  riposo  e ristoro  di 
tutte  le  fatiche  e pensieri  umani  : quasi  volendo 
insegnarci  a morire,  e mostrarci  che  cosa  fosse, 
e quanto  si  dovesse  temere  la  morte. 

La  Natura  fa,  dice  il  Filosofo,  come  un  pru- 
dente padre  di  famiglia,  il  quale  mai  non  lascia 
perdere  cosa  nessuna,  d'  onde  sì  possa  trarre  al- 
cuna utilità:  perchè  si  serve  talvolta  infino  degli 
scrementi  e di  vilissime  superfluità  in  qualche  uso 
o utile  o necessario.  E fa  ancora  come  un  buono 
architettore,  il  quale  le  cose  necessarie,  ma  brutte 
rimovo  dagli  occhi  e le  nasconde  il  più  che  pnò. 

La  Natura,  come  quella  che  tanto  maggior 
cara  ha  di  qualunque  cosa,  quanto  ella  è più  no- 
bile, pone  sempre,  dice  Galeno,  quello  che  è 
meglio  nel  fondo,  come  si  vede  nel  cuore,  e le 
altre  coso  nella  snperflcie.  E qui  ancora  avverti- 
remo che  nelle  coso  superiori  è il  contrario  ; 
perchè  Dio  secondo  1*  operazione  è nella  super- 
ficie, ed  il  primo  cielo  è più  nobile  degli  altri, 
come  dichiarammo  altra  volta. 

La  Natura  usa  alcuna  volta  alcuno  stru- 
mento per  lo  migliore,  alcuna  volta  per  neces- 
sità; e sempre  ciò  che  pnò  fare  con  uno  strumento 
solo,  non  fa  mai  con  due  ; perchè  gli  eoti,  ciò 
è le  cose  non  s'  hanno  a moltiplicare  senza  ne- 
cessità; ma  usa  bene  quando  può  comodamente 
uno  strumento  a due  cose,  come  fece  nella  lin- 
gua, che  serve  pel  gusto  ed  al  parlare  ; e cosi 
nel  naso  sono  due  utilità,  una  per  ispurgare  le 
superfluità  del  cervello,  1'  altra  per  odorare. 

La  Natura  non  fa  salti,  ciò  è non  passa  da 
uno  stremo  a un  altro,  nò  da  un  contrario  all’  al- 
tro senza  ì debiti  mezzi;  onde  mai  non  si  scalda 
una  cosa  fredda,  che  prima  non  diventi  tiepida, 
e tra  le  piante  o gli  animali  sono  alcune  cose 
che  non  sono  al  tutto  piante,  nè  al  tutto  animali, 
come  le  spugne;  e tra  le  cose  inferiori  e mortali 
e le  superiori  e immortali  è 1’  uomo  che  partecipa 
dell’ une  e dell’ altre,  essendo  col  corpo  terreno 
e mortale,  e coll'  animo  celeste  e divino,  e cosi 
è mezzo  tra  V eterno  e ’l  temporale,  come  diceva 
Averrois,  che  ’l  gran  comento  feo. 

La  Natura  non  solamente  ha  cura  al  ne- 
cessario e all'  utile,  ma  ancora  al  bello,  come 
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6Ì  vede  nel  naso  ; anzi  in  tutte  le  operazioni 
aae  intende  e cerca  la  bellezza  e T ornamento 
deir  nniverso. 

La  Natura  non  può  creare,  ciò  è non  può 
fare  di  non^nulla  qualcosa,  perchè  la  creazione 
appresso  tutti  i (Uoso6  è negata,  c appresso  i 
teologi  si  concede  solamente  a Dio,  e però  disse 
Dante  dottamente  : 

E la  sua  volontade  è nostra  pare; 

Ell'è  quel  mare,  al  qual  tutto  si  muore 

Ciò  eh* «Ila  crìa,  o che  natura  face'. 

La  Natura  non  si  può  mutare  e vincere  del 
latto  con  nessun  tempo,  arte,  ingegno,  nè  forza; 
onde  i rizii  così  del  corpo,  come  dell’  animo, 
che  noi  avemo  propiamente  da  natura,  si  pos- 
sono bene  mitigare  e scemare  alquanto,  ma  tor 
via  del  tutto  no,  parlando  naturalmente;  e per 
questo  disse  leggiadramente  Lucrezio  : 

Sic  komÌAvm  ffénus  4St,  yuamvif  «Vetrina  politct 
Con0fitHai  parUer  /amen  Ula 

iSTo/Kras  euiéi/ue  animae  vt4l»ffta  ftrimti; 

A*sc  rat/icùns  tvel/i  nia/a  posM  patandum  €4t, 

Qvin  proch'rMS  Aie  iras  décwrral  ad  acrta, 

ÌIU  meta  eitiu*  paulo  Umtetur,  at  HU 
Terlitit  aecìpial  qvatdam  dtmentìin  a/quo* 

Inqut  aliis  rtlm  nultù  dÌ4$errt  necesas  itt 
NétmroB  kominun  varias,  moruqyt  «cfiiocss. 

E nondimeno  il  Petrarca  disse  non  meno  dot- 
tamente, che  leggiadramente  : 

Onde  è dal  corso  suo  quasi  smarrita 

Nostra  natura  vinta  dal  costume*. 

Cd  altrove: 

N«  Natura  può  star  contra  *l  costuma*, 

per  le  ragioni,  che  si  sono  dichiarate  bastevol- 
mente  di  sopra. 

La  Natura  non  solamente  è certa  e deter- 
mioatA,  ciò  è non  pnre  tolte  le  cose  nascono 
di  latte  le  cose  e ciasenna  d’noa  certa  e deter- 
minata ; onde  un  fico  non  farà  mai  delle  nespole, 
nè  i pesci  nasceranno  mai  su  per  li  monti  e 
nelle  selve  : ma  ancora  ha  un  certo  termine 
e fine  in  tutte  Io  cose  sue  ; perchè  tutte  le  cose 
natorali  possono  crescere  infioo  a una  certa  gran- 
dezza e non  più,  la  quale  è determinata  cosi 
nel  poco,  come  nel  molto,  onde  la  forma  del- 
Tnomo  non  può  stare  in  minor  materia,  nè  in 
maggiore  che  tanta,  verbigrazia  da  un  braccio 
infino  a cinque  o sei  o cosi  dì  tutte  le  altre  co- 
se. E questo  voleva  inferire  Lucrezio,  quando 
lodando  Epicuro  disse  : 

Unde  rtffrt  n«6is  viclcr  quid  poétii  oriri, 

Quid  n/qutat  finita  poUrtai,  deniqut  cuiqut 
Quamttm  tit  ratione,  atqué  alu  terminus  haeren$. 

£ di  qui  si  può  conoscere  senza  fatica  nessuna, 
quanto  s'  ingannino  fanciullescamente  alcuni,  i 
quali  tenendosi  filosofi  e favellando  da  donne, 
credono  che  anticamente  tutti  gli  uomini  fossero 
di  statura  infinitamente  maggiore  della  nostra  e 


' Farad.,  Canto  III. 

* Son.  I,  Parte  IV. 

* Canz.  I,  Stanza  Vili,  Parto  IV. 


vivessero  le  migliaia  degli  anni,  quasi  non  sap- 
piano quello  che  sanno  ancora  gli  artefici,  che 
i giganti  furono  favole  trovate  ingegnosamente 
da' poeti,  non  senza  grandissimi  misteri  e utilità, 
favellsudo  sempre,  come  ho  detto  più  volte,  non 
come  cristiano,  ma  come  filosofo.  Ma  essi  lo  vo- 
gliono persuadere  con  ragioni  naturali  e pro- 
vare come  filosofi;  ed  in  questo  li  riprendiamo, 
non  già  di  credere  come  cristiani  : i quali  se  sa- 
pessero, non  dico,  che  la  natura  fu  sempre  una 
ed  operò  sempre  nel  medesimo  modo,  ma  che 
cosa  sia  crescere  ed  onde  proceda,  si  ridereb- 
bero essi  medesimi,  e quasi  vo’dire  vergogne- 
rebbero di  loro  stessi. 

La  Natura,  ciò  è tutti  gli  agenti  naturali, 
quando  non  possono  conseguire  il  fine  loro  or- 
dinariamente e per  via  diritta,  cercano  di  conse- 
guirlo straordinariamente  e per  via  indiretta  ; 
come  si  vede  maoilestamente  negli  specchi,  do- 
ve non  potendo  i raggi  forare  e trapassare  il 
piombo  che  è loro  dietro  c cagionar  lume,  si  ri- 
flettono e tornandosi  indietro  lo  cagionano;  il 
che  avviene  ancora  nelle  impressioni  celesti  co- 
me nell'  arco  baleno  e quando  si  vedono  più 
Soli  G come  in  molte  altre  cose  si  dichiara  nel- 
le Meieorr 

La  Natura,  il  che  non  par  verisimile,  ha 
bisogno  della  Fortuna  ; ciò  è come  i semi  po- 
stijn  terreno  non  conveniente  a loro,  non  pro- 
vano e le  più  volte  imbastardiscono  : 

Che  gentil  pianta  in  arido  terreno 
Par  che  si  disconvenga  ; e però  lieta 
Naturalmente  quindi  si  diparte'; 

cosi  chi  è inclinato  da  natura  a una  qualche  co- 
sa, e per  sua  mala  fortuna  o elezione  s’è  dato 
a un’altra,  corrompe  e guasta  quei  buoni  semi 
e mai  non  farà  gran  prove;  perchè,  come  grida 
Pindaro  e tatti  gli  altri  scrittori,  la  Natura  è 
quella,  che  opera  e chi  non  ha  principil  di  chec- 
chessia da  natura,  fatica  indarno  per  venirvi  den- 
tro eccellentissimo.  E questo  dichiarò  divinamen- 
te nella  sua  opera  divina,  il  divino  poeta  Dante, 
quando  disse: 

Sempre  Natura,  sa  Fortuna  trova 

Discorde  a sè,  come  ogni  altra  sementa 
Fuor  di  sua  ragion  fa  mala  prova*. 

con  quello  ebe  seguita. 

La  Natura,  dò  è tutte  le  cose  naturali,  delle 
quali  come  n’ insegna  il  Filosofo  nel  Cielo,  al- 
cune sono  corpo  e grandezza,  come  i corpi  sem- 
plici, dò  è i quattro  clementi:  alcune  hanno  cor- 
po e grandezza,  come  tutti  i corpi  misti  e mas- 
simamente gli  animati,  ed  alcune  sono  principii 
d’ esse  cose,  che  hanno  corpo  e grandezza,  co- 
me la  materia  e la  forma;  tutte  desiderano  la 
perpetnitk,  ciò  è 1’  essere  sempre  in  quel  modo, 
che  possono  : e la  cagione  di  questo  è per  as- 
somigliarsi il  più  che  possono  al  fattore  e man- 
tenitore  loro,  che  fu  sempre  e sempre  sarà.  On- 


* Petr.,  Son.  XLI,  Parte  I. 

* Pftrtd , Canto  VIU. 
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dft  dicono  rooltty  cbo  la  Natura  non  intende  ge- 
nerare nè  Danto,  nè  il  Petrarca,  nè  alcun  altro 
particolare  individuo,  ma  1'  uomo  ciò  è essa  spe- 
cie. Il  che  noi  non  crediamo  ; crediamo  bene, 
che  ogni  cosa  cerchi,  non  si  poseendo  perpetuare 
nell'  individuo,  ciò  è in  sò  medesima,  di  perpe- 
tuarsi almeno  nella  spezie  e cosi  nelle  cose  ge- 
nerate da  lei  somiglianti  a sé.  E per  questo  dÌK> 
se  il  Filosofo,  che  la  più  naturale  opera  che  si 
potesse  fare,  era  il  generare.  K qui  mi  piace,  rin- 
graziata prima  l ineffabile  mac»iu  dello  Dio  della 
Natura  e poscia  la  benignissima  cortesia  dell' u- 
manità  vostre,  porre  fine  alla  presente  Lezione. 


DELLA  GENERAZIONE  DE' MOSTRI. 

LEZIONE  UNA. 


BENEDETTO  VARCHI 

AI  MOLTO  MAGNIFICI  ED  ONORANDI 

(HOVANNI  DE’  DOSSI 

c 

GIOVAMBATISTA  GUIDACCI 

SUOI  AMICISSIMI 


Io  non  credo,  che  egli  trapassi  mai  giorno  nes-^ 
suno,  non  voglio  dire  ora,  che  non  mi  sovvenga 
così  di  codesta  bellissima  e piacevolissima  stanza 
di  Rezzano  e di  Gagliano,  come  della  dolcissima 
conversazione  e gratissimi  ragionamenti,  avuti  più 
volte  con  ambedue  voi  neW  un  luogo  e nell'  altro. 
E come  io  non  dubito,  che  V essermi  io,  non  dico 
partito,  ma  discosiato  da  voi,  vi  sia  di  alcuna  noia 
e scontentezza  stato  cagione:  così  dovete  creder  coi,  ciò 
avermi  non  picciolo  affanno  portato,  e più  che  gran- 
dissimo dispiacere.  1 quali  però  vo  tuttavia  inge- 
gnandomi di  temperare  e far  minori,  si  colla  spe- 
ranza del  dovervi  tostamente  rivedere,  e tn  col  rian- , 
dare  meco  medesimo  la  tranquilla  e naturalissima 
vita  vostra,  la  quale  lungi  dalle  città  e lontanissi- 
ma da  tutte  quante  V ambizioni,  e senza  pur  uno  | 
di  quei  tanti  e cosi  molesti  pensieri,  t quaU  le  piu 
volte  rodono,  a guisa  che  i tarli  fanno,  e consu- 
mano le  lor  cose  propte,  ha  maggior  sembianza 
con  tutte  queUe  felicissime  del  secolo  d'  oro,  che  con 
alcuna  di  queste  miserissime  de'  ter»pi  nostri.  Perche 
rallegrandomene  con  esso  meco,  e come  amico  par- 
tecipandone, mi  par  d'  essere  quasi  sempre  in  com- 
pagnia vostra  ora  giacendo  sotto  alcuna  ombra,  ora 
spaziando  per  qualche  riva:  diletti  giocondissimi  ve- 
ramente e senza  alcun  danno,  ma  non  già  conosciuti 
se  non  da  coloro,  i quali  conoscono  se  stessi  e 
V infinite  miserie  di  questa  breve  e fugacissima  vita 
morto/e,  come  fa  ottimamente  V uno  e l' altro  di 
voi } ciascuno  de'  quali  contentandosi  dei  suo  stato,  ' 


il  che  radissime  volte  suole  avvenire,  non  cerea  altro, 
nk  altro  cura,  che  l'avere  insieme  colla  sanità  del 
corpo,  la  tranquillità  della  mente  : quella  coW  on- 
dare g caccia  e con  altri  onestissimi  esercizii  ; que- 
sta cq/  leggere  e col  ragionare  procacciando.  laon- 
de dovendo  io  la  settimana  jìossata  fare,  secondo 
gli  ordini,  la  mia  Lezione,  non  so  se  nell'  Accade- 
mia Fiorentina,  ma  bene  in  Santa  Maria  Xovelia 
di  Firenze,  mi  fontò  subito  nella  mente  la  pro- 
messa fattavi  costi  da  me:  quando  entreUi,  non  so 
in  che  modo,  a favellare  de'  Mostri,  mi  venne  detto, 
che  la  prima  volta,  che  a me  fosse  toccato  di  leg- 
gere, ne.  tratterei  lungamente.  La  qual  cosa  avendo 
io  fatto,  non  già  come  avrei  voluto,  ma  cane  potei, 
tanto  occupato  ed  in  si  pochi  giorni  e si  rrncresciosi, 
mi  deliberai  di  voler  lavi  mandare,  qualunque  et 
fosse  ; certissimo,  che  quanto  ella  fosse  per  iecetnare 
appresso  il  giudizio  vostro  di  quella  credenza  ed 
opinione,  che  portate  di  amendue,  assai  di  là  da' me- 
riti miei,  tanto  dovesse  accrescere  di  quella  affezione 
e benevolemoj  eh*  io  porto  alle  virtù  e cortesie 
vostre,  già  sorto  più  anni,  non  meno  gronde  che 
singolare.  State  sani,  e salutando  a mio  nome  i duoi 
Ubaldini  ed  il  Poggino,  vivete  felici,  amandomi,  co- 
me fate. 


LEZIONE  SOPRA  LA  GENERAZIONE  DE*  MOSTRI,  E SE 
BONO  INTESI  DALLA  NATURA,  0 NO:  FATTA  PUB- 
DLtCAMENTE  NELL*  ACCADEMIA  FIORENTINA  LA 
PRIMA  E SECONDA  DOMENICA  DI  LUGLIO,  L*  AN- 
NO 1548. 

PROEMIO. 

Tutte  le  cose  dì  tutto  I*  universo  di  qualun- 
que maniera  siano,  cd  in  qualunque  luogo  ai 
trovino,  sono,  magnidco  consolo,  nobilissimi  ac- 
cademici, e voi  tutti,  ascoltatori  virtuoaisaimi,  o 
sostanze,  o accidenti.  Delle  sostanze  alcune  so- 
no corporali,  ed  alcune  incorporee.  Delle  corpo- 
rali alcune  sono  viventi,  alcune  mancano  di  vita. 
Delle  viventi  alcune  sono  sensibili,  alcune  non 
sentono.  Delle  sensibili  alcuno  sono  ragionevoli, 
alcune  private  di  ragione.  Delle  ragionevoli,  al- 
cune sono  celesti  c divine,  ed  alcune  terrene  e 
mortali.  Quelle  si  come  perfette,  necessarie,  e 
sempiterne,  non  ebbero  mai  chi  le  facesse  : que- 
ste si  come  imperfette,  contingenti  e cadevoli,  bsn- 
no  sempre  cbi  le  produce.  Ora  tutte  le  cose,  così 
quelle  ebe  si  producono  dall’  arte,  come  quelle 
che  si  generano  dalla  natura,  hanuo  bisogno  ne- 
cessariamente di  quattro  cose  : d' alcuno,  che  le 
faccia:  della  materia,  onde  si  facciano:  della  forma, 
che  dia  loro  T essere  : del  fine,  per  lo  quale  si 
facciano.  £ questo  è nobilissimo  dì  tutte  V altre, 
perciocché  niuno  si  muove  mai  a fare  cosa  nes- 
suna, se  non  sospinto  e tirato  da  alcun  fine  ; e 
però  diceva  il  Filosofo,  che  il  fine  era  la  ca- 
gione delle  cagioni,  ed  è tanto  necessaria  que- 
sta prima,  ed  ultima  cagione  finale,  che  tutti  gli 
effetti  che  ne  mancano,  se  bene  hanno  tutte  e 
tre  l‘  sltre  cagioni,  efficient*»,  materiale  e formale, 
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non  perciò  si  poeeono  cbtaznare  veramente  na- 
toralif  non  eaaeodo  ioteeit  ciò  è ordinati  e volati 
dalla  natara,  ma  fortunevoli  o caaaali,  come  pro- 
dotti temerariamente  ed  a caso,  faori  della  vo- 
lontà ed  intendimento  del  producente.  La  qual 
coaa  sì  in  alcune  altre  gencraaioni  si  può  age- 
volmente conoscere,  come  sono,  per  atto  d' e- 
sempio,  i taoni  ed  i tremaoti  ed  altre  imprea- 
eioni  somiglianti,  le  quali  non  hanno  fine  al- 
cuno manifesto,  e si  massimamente  nei  Mostri, 
i qnali,  essendo  sosia  e rea  cosa,  non  essendo 
altro  che  errori  e peccali  di  chi  li  fa,  non  po- 
temo  pensare,  nò  dovemo,  che  siano  nè  intesi, 
nè  volati,  nè  da  Dio,  il  quale  non  può  errare, 
nè  dalla  natura,  la  quale  mai  non  pecca.  K dal- 
r altro  lato  sapendo  che  senza  il  sapere  dì  Dio 
e volere  non  si  fa  cosa  nessuna,  e che  la  natura 
non  solo  genera  i Mostri,  ma  eziandio  lì  nutri- 
sce e conserva,  non  pare  che  dobbiamo  credere, 
nè  possiamo,  che  siano  prodotti  dalla  fortuna 
ed  a caso.  La  qual  ragione  insieme  con  molte 
altre  che  si  diranno  di  sotto  nei  luoghi  loro,  eb- 
bero tanto  di  vigore,  e così  ne  renderono  dubi- 
tosa  e quistiooevole  questa  disputa,  che  gli  in- 
terpreti della  natura,  cosi  gli  antichi,  come  i mo- 
derni, e tanto  t Greci  e gli  Arabi,  quanto  i 
Latini,  ue  sentirono  e determinarono  diversamen- 
te, tanto  che  fra  tutte  le  quistioni  naturali  niuna, 
per  avventura,  se  ne  ritrova  nè  più  dubitevole, 
nè  meno  risoluta  dì  questa.  La  quaile  io,  dovendo 
per  ubbidire  si  prìeghi  del  magnifico  Consolo, 
e soddisfare  agli  ordini  di  questa  nostra  Acca- 
demia, favellare  oggi  alquanto  colle  prudentis- 
sime e cortesissime  Signorìe  vostre,  ho  preso  a 
dover  dichiarare,  non  già  come  meriterebbe  la 
grandesta  di  cosi  alta  impresa  e cosi  divelle, 
ma  io  quel  modo,  che  potrà  la  picciolesza  del 
basso  ingegno  e delle  debolissime  forze  mìe  ; e 
questo  non  tanto  per  continuare  la  materia,  che 
io  trattai  prima  dell'  Arte,  e poi  della  Natura, 
quanto  per  compiacere  ad  alcuni  amicissimi  mici, 
checché  avvenire  me  nc  debba.  Oltra  che  de- 
sidero sommamente  di  svegliare  chicchessia,  la 
cui  dottrina  ed  eloquenza  quella  chiarezza  le  porti 
e quella  perfezione  che  da  me  conosco  non  mai 
poterle  venire. 

Ma  perchè  io  so,  uditori  graziosissimi,  che 
molti  parte  riprendono,  e parte  ti  dolgono,  che 
io  questo  luogo  ti  trattino  per  lo  più  materie 
filosofiche,  e degne  più  tosto,  come  essi  dicono, 
d*  essere  per  le  scuole  disputate  tra  le  persone 
dotte  e nella  lingua  latina,  che  dichiarate  nel- 
r Accademia  fra  gli  uomini  non  letterati,  nell'  i- 
dioma  toscano,  non  mi  pare  di  più  dovere  indu- 
giare a rispondere  a cotali  doglianze  e riprendi- 
meoli,  awerteDdoU  prima,  che  essendo  la  filosofia 
cognixiooe  di  tutte  quante  le  cose  che  sono,  o 
umane,  o divine  che  siano,  niuna  materia  si  può 
trovare  io  luogo  oessono,  di  cui  trattare,  non  dico 
non  possa,  ma  non  debba  il  filosofo.  E,  per  dirlo 
pia  apertamente,  tutto  quello,  che  si  pensa  e 
non  por  ai  favella,  è filosofia,  poiché  gli  uomini, 


dovunque  siano  e di  qualunque  idioma,  sono 
tutti  da  natura  non  poro  desiderosi  d’ udire  la 
verità  delle  cose,  ma  capevoli  d' intenderla,  solo 
che  trovino  chi  possa  loro,  o voglia  insegnarla  ; 
oltra  che  mai  non  mi  ricorda  d’  essere  in  questo 
luogo  venuto,  che  non  ci  abbia  molti  trovato 
cosi  religiosi,  come  laici,  in  tutte  le  scienze  e 
discipline  dottrìnatissimi.  E se  coloro,  i quali 
o non  credono  essi,  o non  vorrebbero  che  al- 
tri credesse,  che  in  questa  lingua  nostra,  o non 
si  potesse,  o non  si  dovesse  nè  favellare  delle 
scienze,  nè  scriverle,  sapessero  o credessero, 
che  altri  sapesse  come  malagevolmente,  e con 
quanta  confusione,  lunghezza  e barbarie  sono 
scritte  nella  latina,  conoscerebbero  allora  quanto 
fosse  o guasto  e corrotto,  o dannoso  e biasi- 
mevole il  giudizio  loro.  Ditemi,  vi  prego,  ditemi, 
per  Dìo,  uditori  giudiziosissimi,  chi  ò quegli 
di  noi,  il  quale  non  eleggesse  anzi  una  preziosis- 
sima pietra,  quantunque  picciola,  che  un  vilissimo 
sasso,  qusotunque  grande?  o non  volesse  più 
tosto  un  diamante  solo,  che  mille  pezzi  di  ve- 
tro? Non  dice  Aristotile  medesimo,  rarissimo 
mostro  anzi  tingolarìssimo  della  natura,  che  molto 
più  vale,  e via  maggiormente  si  debbe  stimare 
la  credenza  sola  d'  una  qualche  cosa  nobile  e 
perfetta,  che  la  certezza  di  molte  ignobili  ed 
imperfette?  Ninno  effetto  è tanto  vile  nelle  cose 
della  natura,  il  quale  non  avanzi  di  grandissima 
lunga,  anzi  infinitamente  tutte  1’  opere  di  tutte 
r arti,  se  già  non  credessimo,  che  tra  l’ infinita 
perfezione  di  Dio  e l’ iofioita  imperfezione  de- 
gli uomini  cadesse  alcuna  proporzione,  o che 
tutti  i mortali,  di  tutte  le  parti,  in  tutti  i secoli 
bastassero  con  tutte  le  forze  ed  argomenti  loro 
a produrre  pure  una  di  quelle  cose,  che  la  na- 
tura produce  ogni  giorno,  ansi  a dascuna  ora 
infinite.  Nè  sia  per  questo  chi  creda,  che  io  vo- 
glia non  che  lodare,  scasare,  o la  poca  prudenza, 

0 il  troppo  ardire  di  coloro,  per  non  dir  follia, 

1 quali  senza  avere,  o per  1’  età,  o per  altra 
cagione  vacato  alle  lettere,  se  non  se  forse  un 
poco  alle  umane,  osano  nondimeno  di  volere  en- 
trare in  materie  difficili  e sottilissime;  i quali, 
per  mio  giudìzio,  farebbero  maggior  senno,  se 
quel  tempo  e fatica,  che  pongono,  o iu  fare  co- 
tali lezioni,  o in  recitarle,  spendessero  io  appa- 
rare prima  la  cognizione  delle  lingue,  poi  la 

I scienza  delle  cose  ; conciosia  che  nessuno  possa 
essere  nè  varsmente  eloquente  senza  dottrina, 
nè  veramente  dotto  senza  eloquenza  : perdocchè 
come  i bnoni  eeotimenti  vestiti  di  parole  non 
belle,  non  movono  e non  dilettano,  cosi  le  pa- 
role leggiadre  senza  la  bontà  de’  sentimenti,  ar- 
recano più  tosto  riso  che  maraviglia  o diletta- 
zione. Ma  tempo  è oggimai  di  procedere,  prima 
coir  aiuto  di  Dio  ottimo  e grandissimo,  poscia 
col  favore  dell’  umanissime  e benignissime  cor- 
tesie vostre  alla  materia  proposta. 
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QaellOy  che  noi  intendiamo  di  fare  in  que>  | 
sta  presente  Lesione  è trattare  de’  Mostri,  ciò  è 
dichiarare  con  maggiore  agerolessa  e migliore 
ordine  che  sapremo:  che  cosa  siano,  onde  na- 
scano e perchè  si  generano  i Mostri.  La  qnal 
cosa  a cagione  che  pio  agevolmente  si  possa 
comprendere  da  ciascheduno,  dovemo  sapere, 
che  (come  n’  insegna  il  Filosofo  nel  principio 
del  secondo  libro  della  Potteriora)  tante  sono 
qnelle  cose,  che  si  possono  conoscere  e sapere, 
generalmente  favellando,  quante  sono  quelle,  del- 
le quali  si  può  dubitare  e dimandare.  Onde  non 
possendo  noi  dubitare  intorno  a qualunque  cosa 
si  sia,  di  piò  che  di  quattro  cose,  ne  seguita, 
che  quattro  e non  più  siano  le  cose,  che  si  pos- 
sono sapere  da  noi  : e queste  sono  quelle  quat- 
tro quistioni,  ciò  è domande  generali  che  i fi- 
losofi Latini  chiamano  : An  est:  Quid  e»t  : Quale 
eet  : Propter  quid  ett.  E noi  le  potremo  dire  : Se 
è : Che  è : Quale  è : Perchè  è.  E di  vero  nessuno 
pnò  dubitare  circa  checchessia,  se  non  o di  tutte 
queste  quattro,  o di  alcuna  d’  esse.  Perchè  la 
prima  dubitasione  che  può  nascere  ad  alcuno 
d’ alcuna  cosa,  è di  voler  sapere  se  ella  sia  : poi, 
che  cosa  ella  sia:  poi,  quale  ella  sia:  ed  ultima- 
mente perchè  ella  sia.  Esempigrasia,  può  al- 
cuno dubitare,  se  1*  eclissi,  o vero  oscuraaione 
del  Sole  sia  o non  sia,  e trovato  che  è,  voler 
sapere  che  cosa  ella  eia:  il  che  saputo,  voler 
cercare  d’ intendere  quale  ella  sia,  e finalmente 
per  quale  cagione  ella  sia.  Le  quali  cose  trovate, 
come  non  gli  resta  piu  che  dubitare,  cosi  non  gli 
resta  piò  che  sapere.  E chi  non  conosce,  che, 
presupposto,  che  nna  cosa  sia  (perchè  delle  cose 
che  non  sono,  non  è scienza),  tutte  le  dubita- 
zioni, che  vi  possono  nascere  sopra,  sono  o circa 
la  sostanza  o circa  gli  accidenti  propi  o circa 
la  cagione  d’  essi  ? Ora  la  sostanza  si  dichiara 
e diventa  nota  mediante  la  quisdone,  o vero  in- 
terrogasene: Che  è;  gli  accidend  propii  me- 
diante la  quisdone  : Quale  è ; la  cagione  d’ essi 
accidend  mediante  la  qnistione  : Perchè  è.  E cosi 
è manifesto,  che  come  ninno  può  dubitare  di  qual- 
sivoglia subbietto,  se  non  di  queste  quattro  cose 
sole,  cosi  non  pnò  saperne  nè  piò,  nè  meno  di 
queste  quattro.  £ benché  queste  quattro,  due  delle 
quali  sono  semplici  e due  composte,  si  potrebbero 
ridurre  a due  e forse  a una  sola,  noi  però,  pre- 
supponendo come  cosa  nota  ebe  i Mostri  siano, 
e desiderando  d’ agevolare  questa  miteria,  la 
quale  è stata  trattata  da  molti  scuramente  e con 
incredibile  confusione,  la  tratteremo  in  quel  modo 
che  giudicheremo  piò  convenevole,  non  curando 
delle  antorìti,  ma  delle  ragioni,  sotto  tre  capi 
principali  : 

Che  siano,  dove  si  trovino,  di  quante  ma- 
niere si  facciano  e in  qoanti  modi  avvengano 
i Mostri. 

Quali  siano  e onde  nascano. 

Perchè  siano,  ciò  è se  hanno  cagione  fi- 
nale o no. 


CAPO  PRIMO. 

Che  eianOy  dove  ei  trovxnoy  ài  quante  maniere  si  fac- 
ciano e per  quanti  modi  avvengano  i Mostri. 

Questo  termine  mostro  ha,  si  come  tutti  gli 
altri  vocaboli,  due  diffiDÌzionì,  una  del  nome,  la 
quale  appartiene  al  gramatico,  1'  altra  della  cosa, 
la  quale  s’  aspetta  al  filosofo.  Quanto  alla  diffi- 
Dizione  della  voce  Mostro  è detto  dal  mostrare, 
ciò  è significare,  quasi  che  egli  dimoiri,  signi- 
fichi ed  annunzi  alcuna  cosa  futura  o buona  o 
rea  che  ella  sia  Onde  in  questo  medesimo  si- 
gnificato usavano  gli  antichi  per  le  medesime 
cagioni  ostento,  portento  e prodigio^  ancora  che 
fra  loro,  favellando  propiamente,  si  trovi  alcuna 
differenza  e si  piglino  per  lo  piu  in  cattiva  parte. 
Onde  tutte  quelle  cose,  che  si  crede,  che  pre- 
dicano ed  annunzino  alcuno  effetto,  o avveni- 
mento fntnro,  t«i  posaono  chiamare  Mostri  in 
questa  significazione  gramaticale.  Quanto  alla 
diffinizione  della  cosa,  Mostro,  pigliandolo  gene- 
ralmente, e nella  sua  più  larga  significazione,  si 
chiamano  tutte  quelle  cose,  le  quali  avvengono 
fuori  dell’  ordine  consueto  e usitato  corso  della 
Natura,  in  qualunque  modo  avvengano  c per 
qualunque  cagione.  E a questo  modo  non  sola- 
mente i ciechi  nati,  i sordi,  i mutoli,  i zoppi  o 
altramente  stroppiati,  ed  attratti  di  natività,  si  pos- 
sono chiamare  Mostri,  e similmente  i nani,  i gobbi 

0 altramente  contraffatti  da  natura;  ma  ancora 
posto,  che  siano  veri,  tutti  quelli  che  racconta 
Plinio  nel  sesto  libro  ai  trenta  capitoli  ed  in 
altri  luoghi  della  sua  Storia  SaturaUy  come  i 
Cinocefali,  ciò  è uomini,  che  hanno  il  capo  di 
cane,  gli  Arimaspi  che  hanno  un  occhio  solo 
nel  mezzo  della  fronte,  gli  Astomi  non  lunge 
dal  fonte  del  Gange,  i quali  non  hanno  bocca 
e vivono  d’odori  di  pomi  selvatici,  onde  il  Pe- 
trarca disse: 

L'un  vÌT«,  ecco,  d'odor  là  sol  gran  fiume’. 

1 Monosoelli,  che  hanno  nna  gamba  sola  e cor- 
rono a salti  velocissimamente,  i quali  si  chia- 
mano ancora  Sciopodi,  perchè  nel  maggior  cal- 
do, come  è oggi  a noi,  stando  rovesci  in  terra, 
si  fanno  ombra  colla  pianta  del  piè.  Racconta 
ancora  d’ alcuni,  i quali  sono  senza  naso  ed 
hanno  il  viso  tutto  piano:  alcuni  senta  il  lab- 
bro di  sopra  : alcuni  senza  lingua  : alconi  han- 
no beo  la  bocca,  ma  appiccata  insieme  con  un 
buco  solamente,  per  lo  quale  succiano  il  cibo,  e 
beODO  con  un  filo  di  vena  : alcuni  che  hanno  i 
piedi  volti  dì  dietro  con  otto  dita  per  piedi  e 
corrono  maravigliosamente  : alconi,  che  hanno 
gli  occhi  gialli  e veggono  meglio  la  notte,  che 
di  giorno,  i quali  diventano  canuti  nella  prima 
fanciullezza  loro  : alcuni  i quali  mancano  del 
collo  ed  hanno  gli  occhi  nelle  spalle  : alconi,  che 
hanno  si  grandi  orecchi,  che  se  ne  coprono  tutti  : 
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alcQDii  finalmente  che  hanno  la  coda  ; per  non 
ifltare  a raccontarli  totd  quanti  ; de’  quali  fa- 
vella medesimamente  Aulo  Oollio  nel  quarto 
capo  del  nono  libro  delle  sue  Notti  Ateniesi.  E 
Santo  Agostino  nel  nono  capo  del  sedicesimo 
libro  della  CiUà  di  Dioy  dicO}  procedendo  cau- 
tamentC)  che  simili  mostri  o non  sono  in  verità, 
o che,  se  por  sono,  non  sono  uomini  e che  sep- 
pure sono  uomini,  doverne  credere  che  siano 
nati  e discesi  dal  seme  d'  Adamo.  L’ opinione 
nostra  è,  parlando  filosoficamente,  che  per  la 
maggior  parte  cotali  mostri  siauo  cose  favolose, 
perchè  nè  la  ragione  li  persuade,  nè  li  mostra 
il  senso;  conciosia  che  in  tutto  ’l  mondo  sco- 
perto nuovamente  a’  tempi  nostri  non  se  ne  so- 
no trovate  vestigia  alcune,  salvo  che  di  quegli 
ultimi,  ciò  è uomini  con  alquanto  di  coda;  e 
quando  pure  se  ne  trovassero,  s)  per  non  es- 
sersi ancora  cercato  il  tutto  e si  massimamente 
per  lo  essere  la  natura  poco  meno  che  onni- 
potente, non  crederei  che  fossero  nomini,  come 
diremo  di  sotto  de*  pigmei  ed  altre  così  fatte 
generazioni.  Ed  in  questo  significato  potemo 
dire,  che  una  grandissima  o lunghissime  e con- 
tinua pioggia  (come  è avvenuto  questo  anno) 
eia  mostruosa,  non  che  un  diluvio,  del  quale 
disse  non  meno  leggiadramente,  che  con  dottri- 
na Orazio  nella  seconda  Ode  : 

Terruù  genUt,  ffr09$  ne  rtdirtt 

Sateulum  l*yrrKa«,  nova  mointra  qtutlae. 

Cosi  quando  sono  o venti  eccessivi,  o caldi  stra- 
ordinari e finalmente  tutte  quelle  cose,  che  non 
sono  solite  di  venire,  se  non  di  rado  e fuori 
del  corso  naturale,  si  chiamano  mostri  in  questa 
prima  e larghissima  significazione. 

Mostri,  nella  seconda  e più  stretta  signifi- 
cazione, SI  chiamano  tutte  quelle  generazioni,  le 
quali  si  fanno  oltra  il  volere  e fuori  dell’  inten- 
dimento di  chi  le  fa.  Onde  qualunque  volta  al- 
cuno agente  intende  di  cooseguire  alcun  fine,  e 
nollo  consegue,  quello  propiamente  si  chiama 
mostro.  E si  trovano  cotali  mostri  non  solo  nelle 
cose  animate,  come  sono  gli  uomini,  gli  animali 
e le  piante,  ma  ancora  in  quelle  che  mancano 
d’ anima,  come  si  vede  molte  volte  nelle  pie- 
tre, nei  metalli  ed  in  tutti  gli  altri  minerali  e 
mtsd  e perfetti,  e non  meno  nelle  cose  ardfi- 
ziali  che  nelle  naturali  ; perchè  ogni  volta  che 
alcuno  artefice,  verbicausa,  uo  medico,  dà  una 
medicina  a un  malato  per  guarirlo  ed  ella  Tarn* 
mazza  o nollo  guarisce,  quello  è mostro  ; e così 
se  un  pittore  volendo  ritrarre  alcuno,  non  sa 
somigliarlo,  o nn  fabbro  volendo  fare  nn  pu- 
gnale, facesse  uo  coltello,  e di  tutti  gli  altri  ne! 
medesimo  modo.  Ma  noi,  volendo  favellare  sola- 
mente de'  mostri  naturali  e di  quelli  massima- 
mente  che  si  fanno  negli  animali  e spezialmente 
negli  uomini,  diciamo,  che  mostri  si  chiamano 
tutti  quei  parti,  i quali  si  generano  fuori  del- 
r iatendimentó  della  natura,  e per  conseguenza 
sono  diversi  in  alcuna  parte  o dìesomigliaotì  dal 


'producente.  Dove  noteremo  primieramente  che 
èssendo,  come  dichiarammo  altra  volta,  due  na- 
ture, una  universale,  ciò  è Dìo,  e 1'  altra  parti- 
colare, in  questo  luogo  non  s’ intende  della  na- 
tura universale  e divina:  perchè  fuori  dell’ in- 
tendimento di  lei  non  si  foce  mai,  nò  mai  si 
farà  cosa  nessuna:  ma  della  particolare  ed  o- 
mana,  la  quale  consegue  bene  il  più  delle  volte 
'il  suo  fine,  ma  qualche  volta  ancora  impedita  non 
I può  arrivarvi.  Onde  niuno  mostro  di  niuna  sorte 
può  farsi  nelle  cose  celesti,  essendo  tutte  neces- 
sarie, ma  solo  in  queste  inferiori  ; il  che  prove- 
remo colle  parole  stesse  d’ Aristotile  medesimo 
nel  quarto  capo  del  quarto  libro  della  Genera- 
zione degli  animaliy  le  quali  sono  queste  secon- 
do la  tradusione  di  Teodoro  Gaza*:  Monstrum 
est  enim  res  praeter  naturamj  sed  praeter  som, 
quae  magna  ex  parte  sit  : nam  praeter  eam,  quae 
semper  et  necessario  est,  nikU  fit.  V^erum  in  rebus 
iisy  quae  magna  quidem  ex  parte  ita  fiunt,  sed  ali- 
ter  etiom  poisunt  fieri,  evenit,  quod  praeter  natu- 
rom  eonsistant. 

Secondariamente  noteremo,  che  si  fanno  di 
due  ragioni  mostri:  perciocché  alcuni  sono  mo- 
stri veri  ed  alcuni  quasi  mostri.  Quasi  mostri  si 
chiamano  le  femmine  e tutti  quei  figliuoli,  che 
non  somigliano  i padri  loro  ; perciocché  se  bene 
la  donna  è della  medesima  spezie  dell’uomo, 
come  dice  Aristotile,  è nondimeno  dissimile  al 
generante,  desiderando  ciascuno  di  generare  co- 
sa somigliante  a sé,  e cooseguentomente  sem- 
pre maschio  e non  mai  femmina.  Bene  è vero, 
che  simili  mostri  sono  necessari:  il  che  non  avviene 
degli  altri,  se  non  per  accidente.  E che  quanto 
avemo  detto  sia  vero,  lo  provano  queste  parole 
d’ Aristotile  nel  principio  del  terzo  capo  del 
quarto  libro  della  Generazione  degli  animali;  Qui 
enim  suis  parentibus  similis  non  est,  monstrum  quod- 
ammodo  est;  discessit  enim  in  eo  guodammodo  na- 
tura ex  proprio  genere,  coepitqus  degenerare',  sed 
initium  primum  degenerandi  est  foeminam  generari, 
non  marem,  verum  hoc  necessarium  est  naturae; 
genus  enim  sercari  oportet  eorum,  quae  foemina  ei 
mare  distinguuntur. 

I mostri  veri  sono  di  due  ragioni  : per- 
ciocché alcuni  sono  mostri  dell’  animo  ed  alcuni 
mostri  del  corpo.  I mostri  dell*  animo  sono  tutti 
coloro,  i quali  dal  nascimento  ebbero  o impe- 
diti o offesi  0 uno  o più  de’  sentimenti  interiori 
che  sono  quattro,  come  s’  è detto  più  volte  : il 
senso  comune,  l’ immaginativa  o vero  la  fantasìa, 
la  memoria  e la  cogitativa.  Onde  vedemo  alcuni, 
i quali  naturalmente  non  discorrono,  o male: 
alcuni  che  non  si  ricordano  : alcuni  che  non  im- 


' Teodoro  Gasa,  nato  in  Tessaloniea,  venato  in  I- 
ulia  circa  il  1439,  fu  scolare  in  Mantova  del  celebre 
Vittorino  da  Feltre:  insegnò  in  più  Studii  la  lingaa 
greca,  ne  scrisse  le  /MfÙKswmi  gramaticeU,  molte  opere 
tradusse  in  latino  dal  greco,  e qualeune  anche  in  greco 
dal  latin»:  tenne  sempre  per  Aristotile,  di  cui  traslatò 
varie  opere  : uomo  di  rara  acutezza  d’ ingegno  e di  ot- 
timo costume.  Morì  circa  il  1478.  Mai'SI. 
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magioaoo  : alcuni  che  non  distinguono.  Cbia* 
maosi  ancora  moatrì  dell' animo  tutti  coloro,  i 
quali  eccedono  tanto  e aopravanzano  gli  altri 
nelle  opere  loro  o di  mano  o d’ingegno  che 
vìncono  quasi  la  natura,  ciò  è fanno  quello  che 
non  è solito  a farsi  ordinariamente  dagli  altri. 
Ed  in  questo  significato  diciamo  che  il  Bembo 
fu,  c Michelagnolo  é un  mostro  della  natura  ; 
e per  questa  cagione  disse  M.  Francesco  a Ma- 
donna Laura  non  meno  dottamente  che  con 
leggiadria  : 

O delle  Donne  altero,  e raro  mostro'. 

E chi  vuol  vedere  un  altero  e raro  mostro  tra* 
principi,  che  regnano  oggi,  non  bisogna,  che 
vada  molto  lontano.  Ma  volesse  Dio,  che  cosi 
spesso  si  trovassero  di  questi  mostri  buoni,  co- 
me se  ne  trovano  per  tutto  de’  rei,  i quali  ec- 
cedono tanto  in  malizia  gli  altri  e malvagità, 
€ he  trapassano  1*  ordinario  della  natura  1 K ben- 
ché non  ci  manchino  fé  cosi  non  ci  avanzas- 
sero !)  degli  esempi  moderni,  allegheremo  però 
più  volentieri  gli  antichi  ; come  quando  M.  Tal- 
lio chiamò  Fisoue,  immanissimum,  et  /oediitAimum 
morutrum.  E di  Catilina  disse  : Nulla  jam  pemi- 
cies  momtro  ilio  atque  prodigio,  moenibus  ipsi/t  in- 
tra moenia  comparabitur.  Ed  Orazio  favellando 
d*  Augusto  e di  Cleopatra,  disse: 

Darei  ut  eatenit 

Fatale  Monttravi. 

E Virgilio  chiamò  mostro  orrendo  non  meno  la 
Fama,  che  Polifemo.  Ma  qnai  maggiori  mostri  c 
più  perniziosi,  che  Nerone,  Caligola,  Massimiuo, 
e tanti  altri  più  tosto  pesti  pubbliche,  e rovine 
del  mondo,  che  imperadori  ? 

I mostri  del  corpo  sono  medesimamente  di 
due  maniere,  perciocché,  alcuni  sono  mostri  im- 
perfetti, per  dir  così,  ed  alcuni  perfetti.  Mostri  im- 
perfetti chiamiamo  quelli  che  sono  talmente  de- 
formi, o confusi,  che  non  si  conosce  quello  che 
siano  : mostri  perfetti,  per  Io  contrario,  quelli, 
i quali  sono  in  modo  effigiati,  che  si  conoscono  ; 
il  che  affine,  che  meglio  s'intenda,  dovemo  no- 
tare, che  il  generante,  come  a dir  Socrate,  è 
non  solamente  iodìvidno,  ciò  è Socrate,  ma 
ancora  spezie,  ciò  è uomo,  e di  più  genere,  ciò 
è animale.  Onde  quando  egli  genera,  si  corrom- 
pe alcuna  volta,  e perde  del  tutto  l’operazione 
per  piò  e diverse  cagioni,  e cosi  non  si  produ- 
ce cosa  nessuna.  Alcuna  volta  si  concepe  alcu- 
na cosa  nella  matrice,  e diventa  viva,  ma  non 
arriva  al  sentimento,  onde  e animalo  ; come  è 
quella,  che  t medici,  ed  i filosofi  chiamano  mo- 
la. Alcuna  volta  il  parto  aggingne  al  genere, 
ciò  è diventa  animale  e sente,  ma  non  perviene 
alla  spezie.  Alcuna  volta  perviene  alla  spezie, 
ciò  è ha  la  forma  umana,  e T anima  razionale, 
ed  in  somma  è uomo,  ma  dissimile  però  al  pro> 
ducente  ; e questi  nominiamo  mostri  perfetti,  i 
qnali  sono  anch*  essi  di  due  maniere.  Alcuni 
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chiamiamo  intrinseci,  ciò  è di  dentro:  alcuni  e- 
strinseci,  ciò  ò di  inori  ; e qual  sia  V una  di  que- 
ste maniere,  può  avvenire  in  tre  modi  : per  ab- 
bondanza, per  mancamento,  e per  trasposizione, 

0 vero  trasmutameoto.  Per  abbondanza  nei  no- 
stri estrinseci,  quando  nasce  un  parto  con  più 
membri  estrinseci  dell'  ordinario,  come  due  capi, 
quattro  braccia,  sei  dita,  tre  testicoli,  o vero 
granelli,  come  dicono  che  aveva  il  Filelfo,  ed 
altre  disformità,  ed  inconrenienze  cotali:  nei 
membri  intrinseci,  come  due  milze,  due  fegati, 
due  cuori.  Per  mancamento,  quando  per  1’  op- 
posito  nasce  un  parto  con  manco  membra  o e- 
strinseebe,  o intrinseche,  che  non  debbe,  come 
con  un  braccio  solo,  o senza  milza,  o senza  una 
delle  rene,  o senza  fiele,  o senza  alcuna  parte 
del  fegato,  perchè  senza  tutto  non  s’  è mai  tro- 
vato, dice  Aristotile,  come  senza  cuore  non  nac- 
que mai  animale  nessuno.  Per  trasposizione, 
quando  i membri  sono  mutati  de’  luoghi  loro, 
come  se  gli  occhi  non  fossero  nella  testa,  e le 
orecchie  nelle  tempie,  o il  fegato  si  trovasse 
nel  Iato  destro,  e la  milza  nel  ritto.  A questi 
poterne  aggiugnere  un  altro  modo,  il  quale  la- 
scieremo innominato,  per  non  sapere,  che  nome 
dovemo  porgli,  e questo  é,  quando  i parli  nasco- 
no con  alcuno  di  quei  segni  in  alcuna  parte  del 
corpo,  che  noi  Fiorentini  chiamiamo  voglie,  tra 

1 quali  porremo  ancora  quelli,  che  di  padre  e 
madre  bianchi  nascono  ghezzi  : perciocché  pos- 
sono venire  dalla  medesima  cagione,  come  ve- 
dremo nel  capo  seguente. 

CAPO  SECONDO. 

I 

' Quali  siano  i Mostri  ed  onde  nascano. 

Come  tutti  gli  aroieri  hanno  nn  segno  solo 
e non  più,  nel  quale  pongono  la  mira,  ed  ogni 
volta  che  non  percuotono  in  quello,  non  conae- 
guiscono  il  fine  loro,  e si  dicono  errare  : così 
nè  più,  nè  meno  tutti  i generanti  hanno  un  fine 
solo,  ciò  è di  generare  cosa  somigliante  a loro, 
ed  ogni  volta,  che  per  qualunque  cagione  non 
conseguono  il  desiderato  fine,  ossi  si  dicono  er- 
rare, c cotali  parti  ai  chiamano  Mostri,  i quali 
possono  essere  di  molte  e diverse  maniere,  anzi 
quasi  infinite  ; perché  come  la  mira  è una,  e tutti 
i colpi,  che  non  colgono  io  quella,  sono  errori  : 
così  il  parto  vero  è un  solo,  e tutti  gli  altri 
sono  mostri,  i quali  si  fanno,  come  avemo  detto, 
in  tutte  quante  le  cose  cosi  animate,  come  ina- 
nimate, e cosi  artifiziali,  come  naturali,  di  quante 
maniere  e per  quanti  modi  avemo  raccontato  di 
sopra  generalmente. 

1 quali  volendo  specificare  alquanto  meglio 
e venir  più  al  particolare,  diciamo  easer  veris- 
simo, che  così  negli  animali  come  negli  uomini 
nascono  parti  mostruosi,  i quali  o abbondano, 
o mancano  delle  membra  ordinarie,  cosi  esteriori, 
come  interiori,  o V hanno  trasposte  o offese.  £ 
perderne  alcun  esempio  più  notabile,  oltre  quelli 
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ebe  eì  trovano  asiai  apesso  in  lotte  le  atorie, 
racconta  M.  Lodovico  Celio  Rodigino,  uomo  il 
quale  aveva  lette  e notate  con  aaaai  diligenia 
infinite  coae,  nel  terzo  capitolo  del  trediceaimo 
libro  delle  Lezioni  antirhe^t  che  l'anno  L514 
nacque  in  un  borgo  chiamato  Sarzano  vicino 
alla  patria  sua  nn  bambino  con  dae  capi,  nel 
quale  erano  più  cose  atraordinarìe  o maravi- 
glioae:  perciocché  egli  aveva  tutte  le  membra 
intere,  proporzionate  e ben  fornite,  le  quali  mo- 
stravano di  quattro  mesi  ; e aveva  i visi  tanto 
simili  r uno  all’  altro,  che  non  si  potevano  quasi 
dtscemere  ; aveva  i capelli  lunghetti  e neri  : tra 
l’an  capo  c l’altro  sorgeva  una  terza  mano,  la 
quale  non  era  maggiore  dell'  orecchie,  ma  non 
si  vedeva  tutta;  e perchè  lo  fecero  sparare,  gli 
trovarono  un  cuor  solo,  ma  due  milze,  e due 
fegati.  M.  Celio  Calcagnino  Ferrarese,  uomo  di 
grandissima  lezione,  e molto  riputata  nella  sua 
patria,  scrìve  nel  commento,  che  fece  sopra  il 
titolo  della  significazione  delle  parole,  nella  leg- 
ge Osientum,  d’  aver  letto  appreSMo  Giulio  Os- 
sequente*, il  quale  scrittore  io  non  ho  veduto, 
che  d'una  schiava  nacque  un  fanciullo  con  quat- 
tro piedi,  quattro  mani,  quattro  occhi,  quattro 
orecchie  c due  membri  naturali.  Piero  del  Ric- 
cio nostro  Fiorentino,  giovane  molto  studioso  e 
letterato,  e degno  di  più  grata  patria  e meno 
avversa  fortuna,  che  egli  non  ebbe,  narra  nel* 
r ottavo  capitolo  del  ventunesimo  libro,  che  egli 
intitolò  dell’  Onesta  Diseiplina^,  come  fu  scrìtto 
anticamente,  che  al  tempo  di  Teodosio  Impera- 
dore  nacque  un  bambino,  che  dal  bellico  in  giù 
era  tutto  intero  e senza  mostruosità  alcuna;  ma 
dal  bellico  in  su  era  tutto  doppio,  avendo  due 
capi,  due  visi  e due  petti  con  tutte  1’  altre  parti 
e sentimenti  loro  compitamente  perfetti  : e quello 
che  è più  maraviglioso  alcuna  volta  mangiava 

' Lodovico  Celio  Ricliierì,  che  da  Kovìgo  mia  patria 
pre«>c  comnoemente  il  poprannome  di  Rodigino,  nacque 
verso  il  I4t>0-  Stette  per  qualche  tempo  a dimora  in 
Francia  ; poi  fu  eletto  in  patria  pubblico  maestro,  ma 
dalle  fazioni  civili  venne  costretto  a partirsene,  anzi 
per  legge  ne  fu  perpetuamente  sbandito.  Indi  fu  profes- 
sore in  Vicenza,  in  Milano  ed  io  Padova,  d' onde,  ces- 
sate le  fazioni,  fu  richiamato  in  patria.  Mori  verso  il 
1526.  Scrìsse  un'  opera  di  ponderosa  erudizione  intito- 
lata Antiquarum  L^etionum,  che  si  pub  paragonare  a un 
ampio  magazzioo,  In  ctii  si  trovino  merci  d’  ogni  ma- 
niera insieme  coofuse  e trames^'olate.  MaL'SI. 

* Celio  Calcagnìni  nacque  in  Ferrara  nel  1470-  Segui 
per  qnalcbe  tempo  la  milizia,  poi  viaggiò  in  Ungheria 
col  cardinale  Ippolito  d'Este  Indi  fu  professore  di  belle  I 
lettere  in  patria,  dove  mori  nel  15-11.  Le  sue  opere  fu-^ 
rono  tutte  stampate  in  Basilea  nel  1544.  Molte  di  esse! 
appartengono  alla  antichità,  altre  alla  filosofia,  alla  mo- 
rale, alla  politica.  Fu  il  Calcagnìni  un  de' primi  a sos- 
tenere il  moto  della  terra  intorno  al  sole.  — Giulio 
Ossequente  o Obsequente  scrìsse  un  libro  D$‘  Prodigi 
avvenuti  in  Roma  e altrove,  ch’egli  raccolse  singolar- 
mente da  Livio,  usando  spasso  delle  stesse  di  lui  pa- 
role. Non  si  sa  precisamente  in  qnale  età  egli  vivesse  : 
il  Tiraboschi  lo  annovera  fra  gli  scrittori  de]  secolo  II 
deir  èra  volgare.  Mairi. 

* Non  mi  venne  fatto  di  trovare  alcuna  notizia  in- 
torno a codesto  Piero  del  Riccio.  Mairi. 


1’  UDO  e Qon  r altro,  c cosi  molte  volte  uno  dor- 
miva, e r altro  era  deato  : aeberzavano  talora 
ioeieme,  ridevano,  piangevano,  e ai  davano  molte 
volte.  Viaae  vicino  a dne  anni:  poi  eaaendone 
morto  nno,  1'  altro  dopo  quattro  di  infracidò 
aneli’  egli  e moriaai. 

Ma  che  biaogna  raccontare  quello  che  acri- 
vono  gli  altri?  Non  ae  ne  sono  veduti  molti  e 
anticamente,  e ne'  tempi  nostri,  non  che  in  Ita- 
lia, come  fu  quello  di  Ravenna,  ma  nel  dominio 
Fiorentino,  e in  Firenze  medeaima?  Quanti  so- 
no in  questo  luogo  che  ai  ricordano  d'aver  ve- 
duto quel  nioMro,  che  nacque  dalla  Porta  al 
Prato  circa  dodici  atii.i  sono,  il  qoalc  fu  ritratto 
egregiamente  dallo  eccelleiitjaaimo  bronzino'? 
11  quale  era  cosi  fatto  : erano  dne  femmine  con- 
giunte ed  appiccate  insieme  1' una  verso  l’altra 
di  niauuTa,  che  mezzo  il  petto  dell'  una  insieme 
con  quello  dell'  altra,  facevano  un  petto  solo, 
e così  formavano  due  petti,  1'  uno  rincontro  l'al- 
tro ; le  schiene  non  erano  comuni,  ma  ciascuna 
aveva  le  sue  di  per  sé:  aveva  la  testa  volta  al 
diritto  deir  uno  dei  duoi  petti,  e dall'  altro  Ia- 
to in  luogo  di  volto  aveva  due  orecchi  che  si 
congiugnevano  1'  uno  contro  1’  altro  e si  tocca- 
vano : il  viso  era  assai  bello  : gii  occhi  azzur- 
ricci : aveva  i denti  di  sopra  e di  sotto  bian- 
chissimi più  teneri  che  1'  osso,  e più  duri  che 
il  tenerume:  grandi  come  d’uomo  le  spalle, 
una  delle  quali  era  molto  bene  proporzionata, 
1’  altra  dal  mezzo  della  schiena  in  giù  era  strop- 
piata; e specialmente  aveva  storpie  le  gambe 
una  delle  quali  era  molto  corta  a comparazione 
deir  altra  : aveva  una  certa  pelle  pagonazziccia 
che  la  copriva  di  dietro,  e le  veniva  dinanzi  io- 
fino alla  natura,  appiccandosi  al  pettignone  ; le 
braccia  e le  mani  d’  entrambe  erano  bellissime  e 
beo  proporzionate,  e mostravano  come  tutte 
r altre  membra  di  dieci  o dodici  anni,  ancora 
che  il  mostro  fosse  piccolo.  La  separazione  di 
dette  fanciulle  era  nel  bellico,  il  qnale  solo  ser- 
viva al  comune  notrìmento  d’  amendue.  Focesi 
sparare  nell'orto  di  Falla  Rncellai  alla  presenza 
di  maestro  Alessandro  da  Ripa  e di  maestro 
Francesco  da  Monte  Varchi,  e d’alcnni  altri  medi- 
ci e pittori  eccellentissimi.  Trovaroovisi  dne  cno- 
ri,  due  fegati  e due  polmoni,  e finalmente  ogni 
cosa  doppia,  come  per  due  corpi,  ma  le  canne 
che  si  partivano  da’  cuori  si  congiugnevano  cir- 
ca alla  fontanella  della  gola,  o diventavano  una. 
Dentro  il  corpo  non  era  divisione  alcuna,  ma  le 
costole  dell’  uno  s’appiccavano  alle  costole  del- 
r altro  iofino  alla  forcella  del  petto,  e da  indi 
in  giù  servivano  ciascuna  alle  sue  schiene. 

Questi  e moli'  altri  mostri  simili  e diversi, 
come  quello  che  si  vede  nella  Loggia  dello  Spe- 

* Angiolo  Bronzino,  conumporaneo  e diDOitico  del 
Vasari,  fu  pittore  di  assai  grido  « valente  poeta  nel 
genere  scherzevole.  Le  sue  poesie  vennero  stampate  con 
qnelle  del  Berni.  Fu  scolare  del  Pontormo,  imitatore  un 
pochino  servile  di  Michelangelo.  Mairi. 
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dale  della  Scala,  crediamo  noi  filosodcamente, 
che  siano  stati  e che  possono  essere  : ma  non  è 
già  vero  secondo  i Peripatetici  quello  che  dice 
Plinio,  che  una  donna  chiamata  Alcippe  parto- 
risse uno  elefante;  perciocché  non  pur  gli  uo- 
mini, ma  nessuna  specie  perfetta  può  produrre 
un'  altra  specie  diversa  ; perciocché,  come  dice 
il  Filosofo  nella  scienca  divina,  ogni  simile  si 
genera  dal  suo  simile.  E perchè  il  medesimo 
Plinio  testimonia  nel  medesimo  luogo,  che  una 
schiava  in  su  i principii  della  guerra  de'  Marsi 
partorì  un  serpe,  e molti  affermano  aver  veduto 
delle  donne,  le  quali  hanno  partorito  delle  botte 
ed  altre  cosi  fatte  cose,  rispondiamo  che  questi 
non  si  chiamano  parti,  nè  quelli  mostri  ; ciò  è 
non  sono  generati  di  sperma,  nè  della  sostanza 
del  seme,  ma  di  umori  corrotti,  o per  la  catti- 
vità de'  cibi,  o per  qualunque  altra  cagione,  non 
altramente  che  si  generano  i vermini  negli  in- 
testini. £d  è tanto  lontano  da’  filosofi,  che  una 
specie  perfetta  possa  generare  un'altra  specie 
diversa  da  sé,  che  essi  non  vogliono  ancoraché 
si  possa  generare  mostro  alcuno  di  due  spezie 
diverse,  come  molti  affermano  di  aver  veduto, 
come,  esempi  grazia,  un  fanciullo  col  capo  di 
bertuccia,  o di  cane,  o di  cavallo,  o d’  altro  ani- 
male, o un  vitello,  o cane,  o bue  col  capo  d'uo- 
roo.  E la  ragione  allegata  da  loro  è,  che  altro 
tempo  ricerca  la  gravidecza  e parto  d'  uu  uomo, 
ed  altro  quella  d’ una  pecora  o d'  un  bue,  e 
nessuno  parto  può  nascere, *se  non  nel  tempo 
debito  e conveniente  a lui.  Onde  Aristotile  nel 
terzo  capo  del  quarto  libro  allegato  di  sopra 
due  volte  da  noi,  dice  queste  parole  formali  : 
Jam  ^uerum  ortum  capite  arieiity  aut  bovie  refe- 
runt  i itemque  in  caetcris  membrum  nominant  ani- 
malie  diversi  : vitulum  capite  pueri,  et  ocem  capite 
bovit  rustam  asseverant.  Quae  omnia  accidunt  qui- 
dem  causis  supra  dictiSy  sed  nihil  ex  hiSy  quae  no- 
minanty  eet,  quamvis  similitudo  quaedam  generetur. 
E poco  di  sotto  più  chiaramente  : Sed  enim  im- 
possibile essSy  ut  tale  monstrum  gignatuTy  idest  al- 
terum  tn  altero  animaly  tempora  ipea  graoiditatis 
declaranty  quae  plurimum  discrepant  in  hominey  et 
cane,  et  in  ore,  et  bove  : nasci  auiem  uUum  nisi  suo 
tempore  potest.  Ed  a quelli  che  affermano  d'  a- 
verli  vedati  rispondono,  che  sono  stati  ingannati 
dalla  Bomiglianca,  parendo  loro  quello  che  non 
era;  condosia  che  in  quelli  che  non  sono  mo- 
stri, si  vede  molte  volte  alcuna  sembianza  di  alcu- 
no animale,  onde  si  dice  spesse  fiate,  d’  alcuno 
volendo  lodarlo:  Egli  ha  cera,  o vero  piglio  di  leo- 
ne ; e ad  alcuno  volendolo  ingiuriare,  viso  di  bue, 
volto  d' asino,  mostaedo  di  pecora,  ceffo  di  ca- 
ne, mnso  di  topo,  grifo  di  porco  ed  altre  simili 
villanie.  Ed  alcuni  fisiomanti,  come  testimonia 
Aristotile,  avevano  ridotte  queste  somiglianze  a 
tre.  E cosi  sarebbero  forzati  a rispondere  i Pe- 
ripatetici a quel  mostro  che  nacque  Tanno  1543 
in  Avignone,  U quale  nacque  dopo  tre  dì  che 
era  nata  della  medesima  donna  una  bambina,  la 
quale  non  visse  od' ora,  ed  era  cosi  fatto.  Egli 


aveva  la  testa  d’ uomo  dagli  orecchi  in  fuori,  i 
quali  insieme  col  collo,  colle  braccia  e mani  e- 
rano  di  cane,  e cosi  il  membro  virile  : le  gam- 
be ed  ì piedi  con  un  picciol  segno  di  coda  di 
dietro,  e tutte  le  membra  canine  erano  coperte 
di  pelo  lungo  e nero  come  era  il  cane,  col  quale 
confessò  poi  essersi  giacciota  quella  tal  donna  che 
T aveva  partorito:  il  restante  del  corpo  infino 
alla  cintura,  era  tutto  d' uomo,  colle  coscio  e le 
gambe  bianchissime  ; il  quale  mezzo  abbaiava  e 
mezzo  avrebbe  voluto  favellare,  ma  mugolava,  e 
dicono  che  egli  fece  delle  braccia  croce  in  atto 
di  volersi  raccomandare:  il  che  o non  credereb- 
bero ì Peripatetici,  o direbbero  che  fosse  stato  a 
caso.  Visse  tanto,  che  fu  portato  da  Avignone  a 
Marsiglia  al  cristianissimo  Re  Francesco,  il  quale 
T ultimo  giorno  di  loglio  fece  abbruciare  la 
donna  ed  il  cane  insieme. 

Non  niegano  già,  che  gli  animali  di  diverse 
I spezie  si  congiungano  T ano  con  T altro  alcuna 
' volta  e partoriscano,  come  sì  vede  tutto  '1  di 
' degU  asini  e moli,  ma  quelli  solamente,  i quali 
se  bene  sono  di  diversa  spezie,  sono  però  molto 
simili  di  natura,  e quasi  grandi  a un  modo  ; ed 
il  tempo  della  gravidezza  e pregnezza  loro  è il 
medesimo,  come  sono  ì cani,  i lupi,  le  golpi  ed 
altri  cotali  ; la  qual  cosa  dimostrano  apertamente 
queste  parole  iT  Aristotile  nel  quinto  capitolo 
del  secondo  libro  detto  di  sopra:  Coeunt  anima- 
lia  generis  ejusdem  secundum  naturam,  sed  ta  e^tom 
quorum  genus  diversum  quidemy  sed  natura  non 
multum  distaty  si  modo  par  magnitudo  sity  et  tem- 
pora aequent  graviditatis  raro  id  fit,  sed  tamen  Aeriy 
et  tn  canibus,  et  in  lupis,  et  in  culpiÒM,  certum  est. 
B quel  proverbio,  il  quale  diceva  che  T Africa 
arrecava  sempre  alcuna  cosa  di  nuovo,  ne  fa 
fede  manifesta. 

Onde  nascano,  e da  quali  cagioni  procedano 
i sopraddetti  mostri  è agevolissimo  a risolvere 
secondo  i teologi,  perciocché  essi,  come  dovemo 
credere,  direbbero,  che  come  tutte  T altre  cose, 
cosi  i mostri  procedono  dalla  volontà  di  Dio,  la 
coi  sapienza  non  intesa,  e da  non  potersi  inten- 
dere da  noi,  li  fa  dove,  quando,  ed  in  quel  modo 
che  più  le  piace  : al  che  non  possono  rispondere 
i filosofi,  i quali  non  credono  se  non  quello  o 
che  mostra  il  senso,  o che  detta  Is  ragione.  Non 
é anco  difficile  cotal  dubbio  secondo  gli  astro- 
logi,  i quali  direbbero,  come  si  vede  io  Tolomeo, 
in  Giulio  Firmico,  in  Alc-abizio  ed  in  altri,  che 
i tali  pianeti,  con  i tali  aspetti,  ne'  tai  segni  sono 
cagione  della  produzione  de'  mostri  : al  ebe  ri- 
spondono i filosofi,  questo  essere  per  accidente  ; 
perché  quelle  tali  costellazioni  non  sono  cagione 
d’  altro  per  sé  e principalmente,  se  non  di  lame; 
e se  quel  lume  cosi  disposto  é cagione  che  il 
seme  dell’  uomo  o per  la  troppa  caldezza,  o per 
la  troppa  freddezza  si  renda  indisposto  e non 
atto  a generare,  onde  si  produca  qualche  mostro, 
il  cielo  viene  a essere  cagione  de'  mostri  per 
accidente  ; e le  cagioni  per  accidente  sono  in- 
determinate  ; e le  cagioni  indeterminate  sono  in- 
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cognite.  E così  secondo  i 61osofi,  gli  astrologì 
non  possono  predire  la  generazione  de’  mostri, 
se  non  per  accidente,  presupponendo,  come  vuole 
Aristotile,  che  il  cielo  non  operi  in  queste  cose 
di  quaggiù,  se  non  mediante  il  lume  e movimento 
suo,  perchè  a coloro  che  danno  gli  iutlussi  e 
proprietà  occulte,  non  possono  rispondere  gii  A- 
ristotelici,  se  non  col  negarle,  o dire  di  non  cre- 
derle, come  tanno  molti,  ancora  che  il  senso  e 
la  aperienza  le  mostri  loro  tutto  il  di.  Ma  degli 
influssi  celesti  ed  occulte  propietà  favelleremo  a 
lungo  quando  che  sia.  Basti  per  ora  che  a chi 
dice  : la  tal  costellazione  ha  propietà  di  far  ge> 
nerare  mostri  ; o il  tale  ha  dal  nascimento  suo 
infelice  dì  non  generare  se  non  mostri  e parti 
imperfetti  e manchevoli,  non  se  gli  debbo  cre- 
dere, secondo  Aristotile;  ma  nè  anco  se  gli  può 
negare  dimostrativamente,  se  già  non  si  tenesse 
per  dimostrazione  o cosa  certissima,  il  cielo  non 
operare  nelle  cose  inferiori,  se  non  con  due  mezzi 
e strumenti  solamente,  ciò  è coll’  illuminare  e 
col  muoversi,  come  dice  spressamente  il  Filosofo 
nel  secondo  del  Cido  al  testo  quarantadue.  È 
ben  difficile  sopra  modo  il  volerne  rendere  la 
cagione  secondo  i medici  ed  i filosofi;  l' opinioni 
de’  quali  sono  molto  varie,  incerte  e confuse,  le 
quali  noi  c*  ingegneremo  di  ridurre  a miglior  or- 
dine e maggior  certezza  che  sapremo,  pigliando 
il  priocipio  di  qui. 

Nella  generazione  di  qualunque  animale  per- 
fetto concorrono  necessariamente  due  cose:  lo 
sperma,  o vero  seme  del  maschio,  ed  il  mestruo 
della  femmina.  Lo  sperma,  nel  quale  è la  virtù 
formativa,  concorre,  come  dichiarammo  altra  vol- 
ta, come  forma,  o vero  agente,  e il  mestruo  come 
materia,  o vero  paziente;  in  guisa  che  l’ anima 
che  è la  forma,  viene  dal  padre,  e il  corpo  che 
è la  materia  dalla  madre.  E come  da  queste  due 
cose  si  generano  i parti  perfetti,  cosi  da  queste 
due  medesime  si  generano  ancora  gli  imperfetti, 
ciò  è i mostri  ; perciocché  cosi  il  seme  dell'  uomo, 
come  il  mestruo  della  donna,  può  essere  talvolta 
inabile,  indisposto  e non  atto  ora  a generare 
cosa  alcuna,  ora  a generare  cosa  perfetta,  tal- 
ché di  necessità  seguita,  ora  che  non  si  generi 
cosa  nessuna,  ora  che  si  generino  mostri;  la 
qoal  cosa  può  venire  talvolta  dal  seme  solo, 
talvolta  dal  mestruo  solo,  talvolta  dall’ uno  e 
dall'  altro  insieme.  11  seme  può  essere  inabile 
e indisposto  in  due  modi,  secondo  la  quantità, 
essendo  o troppo,  o poco,  e secondo  la  qualità, 
essendo  o troppo  h'eddo,  o troppo  caldo.  La 
materia  medef’mamente  può  essere  disconveniente 
e sproporzionata  nella  quantità  e nella  qualità. 
Se  il  seme  è o troppo  poco,  o troppo  freddo,  e- 
gli  non  ha  virtù  di  cuocere  e possanza  di  trasmu- 
tare il  mestruo,  e cosi  o non  si  genera^  o si 
generano  mostri  difettivi  e manchevoli.  Può  es- 
sere la  materia  sproporzionata  nella  quantità  con- 
tinua, come  quelli  che  hanno  le  dita  delle  mani 
o dei  piedi  monche  ed  appiccate  insieme;  o nella 
quantità  discreta,  come  quelli  che  hanno  quattro 


o meno  dita  ; o Dell*  una  e nell’  altra,  come  rac- 
conta Sauto  Agostino,  che  avvenne  nella  sua  terra, 
dove  nacque  uno,  il  quale  aveva  le  mani  ed  i 
piedi  a guisa  d’  una  luna  non  piena  con  duo  dita 
solamente  ; ed  il  medesimo  diciamo  dei  membri 
interiori,  quando  manca  la  milza,  o il  fiele  o al- 
tro membro.  Se  il  seme  sarà  o troppo,  o troppo 
caldo,  non  per  questo  si  farà  il  parto  maggiore, 
o con  più  membri,  come  hanno  creduto  molti; 
ma  seccando  troppo  ’l  mestruo,  1’  abbrucerà  e 
corromperà,  non  altramente  che  il  troppo  fuoco 
non  fa  l’ acqua  più  calda,  ma  la  corrompe  facen- 
dola evaporare  e diventare  aria,  di  maniera  che 
non  si  genererà  cosa  nessnua.  o generandosi 
sarà  mostro,  nascendo,  esempi  grazia,  con  i ca- 
pelli, o con  i denti;  o come  quella  fanciulla  che 
nacque,  secondo  che  racconta  Alberto  Magno, 
colle  poppe  grandi  e con  i peli  al  pettignone  e 
sotto  le  braccia,  e colle  sue  debite  purgazioni. 
Da  queste  cagioni  nascono  ancora  coloro,  i quali 
straordinariamente,  ed  oltra  ogni  dovere  umano 
e uso  naturale,  sono  o troppo  grassi,  o troppo 
magri,  c quegli  ancora,  i quali  le  leggi  chiamano 
freddi,  ammalati  ed  impotenti,  perchè  non  si 
possono  congiugnere.  11  seme  alcuna  volta  si 
confonde  e corrompe  nella  matrice,  ed  allora 
medesimamente  o non  si  genera,  o si  generano 
mostri  confusi  senza  forma  o effigie  che  si  cono- 
sca, c brevemente  prodigiosi;  e tanto  saranno 
più  0 meno  confusi,  disformati  e prodigiosi  quanto 
sarà  o maggiore,  <9  minore  l’ eccesso,  o vero 
soprabboodanza  nella  corruzione  del  seme,  e mas- 
simamente se  vi  s’aggiugnerà  che  ancora  il  me- 
struo pecchi  nella  qualità.  Ma  se  la  materia,  o 
vero  il  mestruo  peccherà  nella  quantità,  se  sarà 
continua  nasceranno  più  membri  appiccati  insieme; 
se  discreta,  il  parto  sarà  binato,  c nasceranno 
o due,  o tre,  o più  secondo  la  quantità  della  ma- 
teria e vigore  della  forma,  perchè  i gemelli  sono 
mostri,  ancora  che  Plinio  dica  che  allora  comin- 
cia a esser  mostro,  quando  nascono  più  di  tre 
per  volta,  e saranno  maschi  o femmine  secondo 
il  vigore  e potenza  del  seme  sopra  il  mestruo  ; 
e quando  potranno  tanto  l’ nno,  quanto  1’  altro, 
nasceranno  Ermafroditi,  che  anticamente  chiama* 
vano  Androgini,  ciò  è nomo  e donna.  Dove  no- 
teremo, che  Aristotile  dice,  che  negli  Ermafro-'* 
diti,  nome  composto  di  Mercurio  e di  Venere, 
dai  quali  dicono  gli  aetrologi  che  procedono, 
sempre  è uno  dei  duci  membri  vano  ed  inutile: 
il  che  è centra  Plinio,  Alberto  Magno  e molti 
altri,  che  vogliono  che  eglino  possano  servirsi 
deir  un  membro  e dell’  altro,  essendo  ora  agenti 
e quando  pazienti:  ma  fa  bene  per  le  leggi,  che 
vogliono,  che  gli  Ermafroditi  si  giudichino  o ma- 
schi 0 femmine  secondo  il  membro  che  prevale 
in  loro.  Nascono  ancora  per  la  medesima  ca- 
gione, ciò  è per  abbondanza  di  materia,  parti 
con  sei  dita,  che  son  mostri,  secondo  i filosofi, 
ma  non  già  secondo  i giureconsulti,  volendo 
Paolo,  e con  gran  ragione,  che  tutù  quelli  che 
non  sono  prodigiosi,  ed  hanno  forma  omanai 
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siano  liberi,  e cosi  i gobbi  ed  altri  tali  *,  benché 
Aristotile  pare  che  ci  faccia  alcuna  differenaa, 
ancora  che  procedano  dalla  medesima  cagione, 
ciò  è da  soperfluità  di  materia,  come  i mostri 
raccontati  di  sopra;  e quello  che  pone  Sant'  A- 
gostino,  che  nacqao  in  Oriente  al  tempo  suo,  che 
di  sopra  era  doppio  e di  sotto  scempio,  perchè 
area  duoi  capi  e duoi  petti,  e quattro  mani,  ma 
un  ventre  solo  e due  piedi,  e visse  tanto,  che 
molti  potettero  andare  infino  là  a vederlo  ; ed 
Alberto  racconta  d'uno  eh’  era  doppio  di  sotto, 
avendo  quattro  gambe,  e scempio  di  sopra,  a- 
vendo  on  capo  solo,  i quali  sono  o uno,  o più. 
secondo  che  hanno  uno  o più  cuori,  come  n’in- 
segna Aristotile;  ed  ì teologi  insieme  con  i ca- 
noni determinano,  quando  s' Imuoo  a battezzare 
o no,  il  che  giudicano  massimamente  dal  capo, 
non  posscndo  vedere  Ìl  cuore  e gli  altri  mem- 
bri interiori,  tanto  più  se  seno  nati  nel  tempo 
debito. 

In  tanti  modi  c per  tante  cagioni,  quante  si 
sono  detto,  nascono  i mostri,  benché  ai  modi 
se  ne  possono  aggiugnere  molti  e quasi  infiniti 
secondo  le  molte,  e quasi  infinite  sproporzio- 
nalità, mescolanze,  confusioiM  e corruzioni  che 
possono  accadere  nella  matrice  ora  per  cagione 
del  seroe,  ora  per  cagione  del  mestruo,  e tal- 
volta per  cagione  d'  ambiduoi.  Alle  cagioni  se 
ne  debbono  aggiugnere  due  altre,  ciò  è il  cielo, 
o come  cagione  universale,  come  dicono  i filosofi, 
o ancora  come  cagione  particolare,  come  vogliono 
gli  aatrologì  : ed  il  luogo,  ciò  è la  matrice,  dove 
si  genera  il  parto,  la  quale  se  non  per  se,  al- 
meno per  accidente  e cagione  della  grandezza 
e picciolezza  de’ corpi;  perchè  Aristotile  nel  quat- 
tordicesimo Problema,  nella  decima  sezione,  di- 
manda prima  particolarmente  ond'  è che  nascano 
nomini  nani;  poi  generalmente  onde  avviene  che 
degli  uomini  alcuni  sono  piccioli  ed  slcnni  grandi, 
e risponde  ciò  procedere  da  due  cagioni,  o dalla 
matrice  quando  ella  è stretta,  o dal  cibo  quando 
egli  è poco,  c fa  questa  distinzione.  Quando  i 
nani  vengono  dalla  strettezza  del  luogo,  eglino 
sono  larghi  e profondi,  o vero  grossi  a propor- 
zione de’  padri  loro,  ma  mancano  della  lunghezza; 
e la  cagione  è,  perchè  le  linee  diritte  si  sono 
piegate  in  carte  e torte,  come  vediamo  talvolta 
un  ramo  di  vite,  o d’ alcun  albero,  il  quale  non 
potendo  per  qualche  impedimento  crescere  per 

10  diritto,  si  torce  e cresce  per  un  altro  verso. 
E però  cotali  nani  non  hanno  le  membra  pro- 
porzionate, come  si  vede  in  quello  dell'  illustris- 
sifflo  ed  eccellentissimo  Dnca  Signor  nostro.  Ma 
quando  viene  dal  poco  cibo,  allora  sono  ben 
piccoli,  ma  hanno  le  membra  proporzionate,  e pa- 
iono fanciulli  di  poca  età,  come  vedemo  tutto 

11  di  io  Gradasso,  ed  in  quello  del  signor  Chiap- 
pino Vitelli.  £ dà  l’esempio  Aristotile  quanto 
ai  primi  di  quelle  figure  che  si  pongono  per 
mensole,  mostrandole  ancora  per  esempio  di  quelli, 
che  volendo  che  i canini  non  crescano,  gli  al- 
levano in  gabbioline  picdole.  Quanto  a’  secondi 


dà  r esempio  dei  canini,  dell’  isola  di  Malta,  i 
quali  anticamente  erano  per  la  picciolezza  loro 
in  grandissimo  pregio,  come  oggi  i cagnolini 
francesi.  K rendendo  la  cagione  di  questa  diver- 
sità, dice  che  la  natura  distribuisce  il  cibo  egual- 
mente e con  debita  proporzione  a ciascuna  parte  ; 
il  che  non  può  fare  il  luogo.  Il  quale  problema 
ho  dichiarato  alquanto  più  lungamante  che  non 
avrei  fatto,  sì  perchè  Pietro  d’  Abano,  detto  il 
Conciliatore*,  per  la  poca  notizia  di  quei  tempi, 
ancorché  fosse  grandissimo  uomo,  pare  che  Io 
commenti  ed  esponga  a rovescio  ; e si  perchè  dì 
qnt  si  può  cavare  aperdssimamente,  che  la  sta- 
tura degli  uomini  viene  ordinariamente  da’  pa> 
dri,  e per  accidente  dalla  matrice  e dal  cibo, 
al  che  si  può  aggiugnere  la  condizione  dell’  aria 
e diversità  de’  venti,  e non  precisamente  dalla 
molta  o poca  materia,  come  hanno  creduto  mol- 
tissimi. 11  che,  acciocché  meglio  si  comprenda 
e si  risponda  insicmementc  a una  tacita  dubita- 
zione che  potrebbe  nascere:  per  qual  cagione 
la  natura,  quando  lo  sperma  è gagliardo  e la 
materia  è molta,  non  faccia  più  tosto  un  uomo 
grandi^  come  quando  il  presame  rappiglia  il  latte, 
che  due  ordinarìi  n uno  e mezzo,  ciò  è un  mo- 
stro con  tre  braccia  e tre  piedi,  o altro  cotale; 
doverne  sapere,  che  come  (e  questo  s' avverta 
e consideri  dilìgentissimameute)  il  mestruo  della 
donna  non  è interminato,  ciò  è che  di  qualun- 
que parte,  o grande  o piccola  che  sia,  si  può 
formare  il  parto  ; anzi  è determinatissimo,  di  ma- 
niera, che  nè  di  più  che  tanto,  nè  di  meno  che 
tanto  non  si  può  formare  il  parto  (non  che  quel 
tanto  consista  in  un  punto  e non  abbia  largbeaza, 
ma  basta  che  si  dia  un  termine  nel  piò  e on 
termine  nel  meno,  oltre  i quali  non  può  nascere 
il  parto):  cosi  il  seme  dell' uomo  o il  calore 
che  è in  esso,  non  ha  la  sna  virtù  indeterminata, 
ma  certa  e prescritta  di  maniera  che  può  cuocere 
e trasmutare  tanta  materia  e non  più,  talmente 
che  tra  il  mestruo  della  donna  ed  il  seme  del- 
1'  uomo  è una  convenienza  e proporzione  certa. 
Onde  avviene  che  qualunque  volta  la  materia 
è più  che  non  bisogna  per  un  parto,  la  natnra 
non  può  fare  quel  parto  maggiore,  avendo  la 
misura  e quantità  sna  determinata,  ma  ne  fa  tanti, 


' Di  Pislro  (!'  Abano  furono  scrìtte  eoie  pazze  e ma* 
ravigliose;  e il  suo  nome,  più  0 meno  stranamente  itor- 
piato,  vive  ancora  nelle  stolte  leggende  di  magia,  che 
passano  per  eredità  fra  le  comari  di  città  e di  campa- 
gna. Nacqne  egli  1'  anno  1260  in  Abano,  onde  trasse 
il  nomo.  Viaggiò  a Costantinnpnlì,  e vi  ebbe  una  pub- 
blica cattedra:  tornato  di  là,  per  alcun  tempo  «tette  in 
Padova,  poi  rirontossi  a Parigi,  ove  scrisse  il  Condiis- 
toT€,  opera  io  eui  prese  a conciliare  insieme,  qnaat’  era 
possibile,  le  discordanti  opinioni  do'  medici  e de'  filo- 
sofi su  molte  quistioni  appartenenti  a medicina  ed  a 
filosofia.  Pn  devotissimo  ad  Averroe,  e superstizioso 
coltivatore  dell' astrologia:  ottenne  gran  fama  nell'e- 
sercizio della  medicina  : venne  accusato  di  magia  e 
d'eresia.  Morì  circa  l'anno  1316  in  Padova;  l'Inqui- 
sizione ne  fa'  ardere  il  cadavere  e gettar  le  ceneri  al 
vento.  — Il  benemerito  conte  6.  M.  Mazzuechelli  ne 
scrìsse  nna  diligentissima  Viu.  Mauri. 
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per  qaaoti  v*  è mfttcria;  e se  ve  n’è  troppa  per 
uno  e poca  per  due,  è fonata  di  fare  un  ino* 
atro,  come  sarebbe  un  pittore,  il  quale  aresae 
una  tavola  lunga  sei  braccia,  e l’ avesse  a di- 
pignere  tutta  di  6gure  non  maggiori,  nè  minori 
di  quattro  braccia.  Se  non  che  T esempio  che  si 
dette  del  latte  non  è simile,  dice  Aristotile  nel 
quarto  capitolo  del  quarto  libro  della  Generazione 
degli  Animali^  onde  ho  cavato  tutto  quello  che 
bo  detto,  perchè  il  caldo  del  presame  non  fa  se 
non  il  quanto,  o vero  la  quantità,  ma  quel  del 
seme,  oltre  la  quantità,  fa  ancora  la  qualità. 
Potemo  ancora  aggiugnere  un'  altra  cagione  dei 
mostri,  e questa  è l' immaginazione,  dalla  quale, 
benché  per  accidente,  vengono  infiniti  effetti  mi- 
rabili, come  racconta  Averrois  di  quella  donna 
detta  da  noi  altra  volta,  la  quale  essendo  bianca, 
partorì  un  moro,  e quelle  note,  o ver  segni,  che 
nascono  ne’  bambini,  le  quali,  come  dicemmo  di 
■opra,  (dìiamiamo  voglie.  E così  le  cagioni  di 
tatti  i mostri  saranno,  secondo  i filosofi,  cinque  \ 
due  principali,  il  seme  del  maschio  e '1  mestruo 
della  femmina;  una  universale  il  cielo  ; una  per 
accidente  il  luogo,  ciò  è la  matrice,  o vero  la  se- 
condina, nella  quale  sta  rivolto  il  parto;  e l' im- 
maginaxiooe. 

Restami  ora  a rispondere  ad  una  difficoltà 
grandissima,  e questa  è,  che  Aristotile  par  che 
voglia  che  la  cagione  de*  mostri  sia  non  il  seme 
del  maschio,  ma  solo  il  mestrao  della  femmina, 
come  dimostrano  cbiarissimamente  qneste  parole 
nel  quarto  Capitolo  tante  volte  allegato  da  noi, 
dove  avendo  fatto  menzione  ed  in  parte  ripresa 
r opinione  di  Democrito,  che  diceva  che  i mo- 
stri nascevano,  quando  dooi  semi  entravano  l'uno 
dopo  l’altro,  ed  amendue  si  confondevano  nella 
matrice,  soggiugne  ; Quod  $i  eemini  marie  cauea 
triòu0nda  sst,  àoc  modo  dìcendum  est.  Sed  enim 
ar  telo  potius  causam  in  materiam^  conetituendisque 
canctptibus  esse  centendum  est.  La  qual  cosa  vo- 
lendo provare,  dice  che  i mostri  si  fanno  rade 
volte  in  quegli  animali  che  partoriscono  uno  per 
volta,  e spessissime  in  quelli  che  ne  partori- 
scono di  più,  e massimamente  negli  uccelli,  e 
tra  questi  nelle  galline,  le  quali  non  solamente 
partoriscono  spesso,  come  le  colombe;  ma  hanno 
in  corpo  assai  parti,  i quali  sono  presso  T uno 
all*  altro,  come  si  vede  alcuna  volta  ne'  frutti 
degli  alberi;  onde  se  i tuorli  non  sono  distinti 
da  ona  certa  pelliciua,  i pulcini  che  nascono 
sono  mostruosi,  avendo  nn  capo  ed  nn  corpo 
solo,  ma  quattro  gambe  ed  altrettante  ali.  Pro- 
valo ancora  coll*  esempio  delle  serpi,  le  quali 
hanno  qualche  volta  due  capi,  perchè  anch'  esso 
partoriacoDO  uova  e molte  per  volta,  ma  in  loro 
accaggiooo  mostri  di  rado  rispetto  alla  forma 
del  ventre,  che  è lunga  e stretta  ; e di  qui  si 
cava  manifestamente  che  anco  la  matrice  pnò  es- 
sere cagione  de*  mostri.  Dice  poi  che  nelle  pec- 
chie e nelle  vespe  non  si  fanno  mai  mostri,  per-  j 
ché  i lor  parti  si  racchiudono  separatamente  nelle  I 
loro  celle,  e por  questo  soggiugne  : Cnde  aper^  \ 


tum  est  causam  evetUuum  hujusmodi  in  materia  esse 
putare  oportere.  Allo  quali  autorità  confesso  in- 
genuamente di  non  sapere  che  rispondere.  Ma  vor- 
rei bene  che  fosse  risposto,  sì  a molti  altri  luoghi 
del  medesimo  autore,  che  pare  dicano  il  con- 
trario Bpessaineute,  e sì  a questo  nel  terzo  ca- 
pitolo del  secondf'  libro  della  Generazione  degli 
Animali.,  dove  favellando  del  calore  seminale, 
ciò  è della  virtù  loroiativa,  dice  queste  parole  : 
Quod  si  vel  desi/,  vel  ej'cedat  rem,  aut  deteriorem 
efjicit,  aut  laesam,  aut  mancam.  Non  so  Ìo  per 
me,  come  si  possa  dir  più  chiaro  che  i mostri 
vengano  dal  seme,  se  non  forse  in  quest'  altre, 
del  quattordicesimo  Problema  della  quarta  sezio- 
ne: Kc  semine  cero  ipso  si  quid  extitU  aliud,  ut 
vermis,  ubi  foris  computarit  vel  corruptum  in  utero 
ut  est,  quae  morutra  appellamus.  Che  risponde- 
remo ancora  a tutto  il  Problema  sessantesimo, 
dove  par  che  tenga  1'  opinione  di  Democrito,  e 
■enza  dubbio  riferisce  la 'cagione  de' mostri  non 
nella  materia,  ma  nella  forma,  ciò  è nel  seme  ? 
)fonslra  autem  tum  conici  solent,  cum  plura  semi- 
na inter  se  cchaerescunt,  con/'undunturgue.  A questi 
luoghi  ed  a molti  altri  che  si  lasciano  per  bre- 
vità, lascerò  rispondere  a coloro  che  più  gli  in- 
tendono e meglio  ch’io  non  so  ; e dirò  solamente, 
che  cotali  autorità  credendole  vere  tutte  quante, 
sono  state  cagione,  prima  di  farmi  venire  oel- 
r opinione,  eh'  io  ho  posta  di  sopra,  poi  di  ma- 
ravigliarmi meno  si  della  incostanza  e diversità 
che  io  ho  trovata  in  questa  materia  tra  gli  spo- 
sitorì,  e si  delle  opinioni  false  e roanifestissima- 
mente  contra  Aristotile  e massimamente  di  M. 
Agostino  da  Sessa,  il  quale  pare  a me,  che  non 
solo  in  questo,  ma  in  moltissimi  altri  luoghi  ab- 
bia, senza  giudizio  o considerazione  alcuna,  detto 
tutto  quello  che  gli  veuiva  non  che  nella  mente, 
alla  bocca;  il  che  per  avventura  gli  potette  av- 
venire non  tanto  dalla  natura  sua,  quanto  dalla 
grandissima  riputazione  ed  incredibile  autorità, 
colla  quale  lo  ricordo  leggere  in  Pisa. 

Ma  tempo  è ornai  di  venire  al  terzo  ed  ni- 
timo  capo,  il  che  si  farà  tosto  che  avreiho  di- 
chiarate dne  dubitazioni.  La  prima  per  che  ca- 
! gione  ne'  mostri  mancano  ordinariamente,  o sono 
impedite  più  le  estremità  del  corpo,  come  aono 
le  mani  ed  i piedi,  o alcuna  parte  del  capo,  che 
le  altre.  Al  che  rispondendo  Alberto,  dice  ciò 
avvenire  per  lo  essere  queste  parli  più  hmote 
e lontane  dal  cuore  c dal  fegato,  ne’  quali  mem- 
bri regnano  principalmente  le  virtù  che  formano 
le  membra.  La  seconda  è onde  avviene  che  al- 
cuni mostri  vivono  alcun  tempo,  parlando  mas- 
simamente di  quelli  che  sono  prodigiosi,  o of- 
fesi ne'  membri  interiori,  ed  alcuni  no  : al  ohe 
Aristotile  risponde  con  queste  parole:  Quae  si 
parum  de  sua  natura  discendunt,  vivere  solent  : si 
plus,  vivere  nequeunt,  videlicet  cum  quod  praeter 
naturam  est,  partibus  vivendi  principalibus  aceidit. 
Onde  quando  la  mostruosità  o ofiesa  fuori  di 
natura,  non  è molto  grande  e notabile,  o non 
è nelle  parti  principali,  nelle  quali  consiste  la 
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vita*  il  mostro  pnò  vivere,  altramente  no.  Note- 
remo ancora  che  non  solamente  quelle  cose,  le 
quali  sono  ben  fuori  di  natura,  ma  accaggiono 
sempre,  come  la  morte  e la  vecchiecza,  non  si 
chiamano  mostri,  ma  ancora  quelle  che  accag- 
giono spesso,  come  le  infermità,  ed  altre  cose 
cotali.  Ed  Aristotile  racconta  d' una  certa  vite, 
che  alconi  chiamavano  eapneo^  la  quale  era  u- 
sata  fare  uve  bianche;  nondimeno  se  le  produ- 
ceva nere,  non  so  ne  maravigliavano,  nè  la  chia- 
mavano mostro,  perchè  molte  volto  era  solita  di 
cosi  fare  ; e la  cagione  era,  perchè  la  natura 
era  messa  tra  bianca  e nera,  onde  non  avveniva 
in  un  certo  modo  fuori  di  natura,  non  si  passando 
totalmente  in  on' altra.  B perchè  noi  averne  an- 
noverate le  parti  superflue  c V offese  tra’  mo- 
stri, non  sarà  fuori  di  proposito  dire,  che  alcune 
volte  i parti  nascono  con  quelle  parti  turate, 
le  quali  vorrebbero  stare  aperte  ed  alcuna  volta 
si  turano  dopo  la  nascita;  il  perchè  è neces- 
sario, non  s*  aprendo  per  loro  medesime,  come 
fanno  molte  volte,  servirsi  dell'  opera  e mae- 
stria de’  cerueici;  e qui  sia  fine  al  secondo  Capo. 

CAPO  TERZO. 

Perche  stana  mastrt,  ciò  è ss  hanno  cagione  finale. 

Aristotile  volendo  nel  fine  del  secondo  della 
Fisica  provare  quello  che  è manifesto  per  sè  me- 
desimo, ciò  è.  che  la  natura  non  opera  a caso, 
come  pareva  che  volessero  Democrito,  Empe- 
docle ed  alcuni  altri  filosofi  antichi  : ma  ad  alcun 
fine,  e veggendo  V obbieaione  che  se  gli  poteva 
far  contro  de’  mostri,  dicendo:  i mostri  non  han- 
no fine  oessooo,  e sono  generati  dalia  natura, 
dunque  la  natura  non  opera  per  lo  fine  : rispondo 
che  questa  obbiesione  mostra  1*  intento  suo,  ciò  ^ 
è la  natura  operare  ad  alcun  fine  : perchè  i mo- 
stri sono  errori  e peccati  della  natura.  Ora  se  la 
natura  non  operasse  per  alcun  fine,  ma  a caso, 
i mostri  non  si  potrebbero  chiamar  peccati,  nè 
errori  ; concioeia  che  nelle  cose  casuali  non  im- 
porta se  o in  qual  modo  si  vengano  ; ed  un  saet- 
tatore che  non  s*  avesse  proposto  bersaglio  nes- 
suno, ma  traesse  a vanvera,  come  si  dice,  non 
si  potrebbe  dir  mai,  che  avesse  fallato,  in  qua- 
lunque luogo  cogliesse.  Cosi  se  la  natura  non  a- 
vesse  fine,  non  si  potrebbe  dire  che  i mostri 
fossero  errori;  e dà  l'esempio  dell'arte,  la  quale 
senza  dubbio  opera  per  alcun  fine,  e nondimeno 
erra  qualche  volta,  come  un  gramatico  che  non 
sempre  scrive  bene,  o parla  corrottamente,  ed  un 
medico  qualche  volta  dà  una  medicina  che  non 
opera,  o opera  il  contrario  dell’  intendimento  del 
medico.  Mossi  gli  Spositori  da  cotali  parole,  muo- 
vono tutti  questa  dubitazione,  se  i mostri  sono 
intesi  dalla  natura  o no;  perchè  se  fossero  in- 
tesi, non  si  potrebbero  chiamare  errori,  ma  la 
natura  iotenderebbe  le  cose  cattive  : il  che  è im- 
possibile, e se  non  sono  intesi  da  lei,  perchè  non 
solo  li  genera,  ma  nntrisce  ? E sono  tanto  diversi 


I*  ano  coir  altro,  e talvolta  seco  stessi  in  questa 
quistione,  che  se  da  sè  era  malagevole,  V hanno 
latta  scurissima  non  solo  dbn  i sensi,  ma  colle 
parole  ancora,  dicendo  che  questa  proposizione  : 
La  natura  intende  i mostri,  è falsa;  ma  que- 
st’ altra  : La  natura  i mostri  intende,  è vera,  per 
una  certa  proprietà  d’ un  certo  loro  termine,  chia- 
mato appellazione.  Miseri  tempi  veramente,  per 
non  dire  infelici  uomini,  quando  si  credevano  o 
si  volevano  dare  a credere  cose  tanto  non  solo 
manifestamente  falsissime,  ma  ridicole  ! 

Ma  noi  lasciando  queste  e simili  altre  inde- 
gnità, le  quali  condussero  la  filosofia  in  quella 
poca  riputazione,  anzi  in  quel  molto  dispregio, 
dove  si  trova,  racconlereino  solameute  cosi  per 
r una  parte,  come  per  l' altra,  quelle  ragioni, 
che  ci  parranno  se  non  vere,  almeno  verisimili. 
Ma  prima  diremo,  che  alcuni  niegano,  che  i mo- 
stri non  siano  prodotti  ad  alcun  fine,  dicendo, 
che  son  fatti  dalla  prima  cagione  per  bellezza 
ed  ornamento  dell’ universo,  perchè  se  bene  han- 
no alcuna  disformità  e sconvenevolezza  rispetto 
agli  effetti  naturali  e consueti,  non  però  1’  hanno 
rispetto  al  tutto.  E danno  T esempio  dei  dipin- 
tori, i quali  molte  volte  fanno  fare  in  alcun  luogo 
alcuna  grottesca,  o altra  strana  e mostmosa  fi- 
gura, che  quegli  stessi  che  le  fanno  non  cono- 
scono a che  fine  le  facciano,  e par  loro,  che  non 
si  convengano  ; le  quali  nondimeno  poi  rispetto 
a tutta  r opera,  tornano  bene  ed  arrecano  gra- 
zia ed  ornamento  ; la  qual  cosa  secondo  i Pe- 
ripatetici non  può  aver  luogo,  come  si  vedrà  di 
sotto.  Alcuni  altri  dicono,  che  i mostri  sono  pro- 
dotti a significare  ed  annunziare  le  cose  future, 
allegando  gli  avvenimenti,  che  si  leggono  essere 
seguiti  dopo  cotali  portenti  e prodigi  io  tutte  le 
storie,  e 1'  usanza  de’  Romani,  i quali  li  face- 
vano o ardere,  o gittare  in  mare,  o portare  in 
qualche  isola  deserta  ed  abbandonata,  per  pla- 
care r ira  degli  Dii,  e fuggire  il  soprastante  pe- 
ricolo per  ordine  e comandamento  degli  Aruspici, 
come  si  legge  in  Valerio  Massimo,  ed  altrove. 
11  che  medesimamente  negherebbero  ì Peripate>- 
ticì,  dicendo,  che  le  cose  future  contingenti  non 
si  possono  sapere,  ed  all*  usanza  de’  Romani  ri- 
sponderebbero, ebe  quella  era  una  superstizione, 
come  se  ne  leggono  molt*  altre  in  quella  e nel- 
r altre  religioni. 

Ma  è da  sapere  innanzi  procediamo  più  ol- 
irà, che  questo  nome  Natura,  come  dichiarammo 
nel  suo  trattato,  significa  oltra  la  natura  nniver- 
sale.  ciò  è Dio,  la  natura  particolare,  e questa 
si  divide  in  due  : nella  forma  che  è agente,  e 
nella  materia  che  è paziente.  È dubbio  dunque 
se  i mostri  sono  peccati  della  natura,  di  qual 
natura  si  debbe  intenderò  o dell’  universale,  o 
della  particolare.  E se  della  particolare,  di  quale, 
della  forma  o della  materia,  o di  tutte  e due  in- 
sieme. Alconi  vogliono,  che  nessnno  effetto  aia 
casuale  rispetto  alla  prima  causa,  ciò  è alla  na- 
tura universale,  ma  solamente  rispetto  alla  par- 
ticolsre,  ciò  è alla  forma  ed  alla  materia.  AleQO 
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che  nessono  effetto  eia  casaale,  ciò  è prodotto 
fuori  deir  inteodiroento,  nè  dalla  Datura  univer- 
sale,  nò  dalla  catara  particolare  ; e cosi  i inoetrì 
earanno  intesi  e voluti  cosi  dalla  natura  partico* 
lare,  come  dall'  universale.  Ma  perchè  noi  cre- 
diamo tutto  il  contrario  di  coetoro,  ciò  è,  che  i 
mostri  non  siano  intesi  nò  dalla  natura  univer- 
sale, nè  dalla  particolare,  porremo  le  ragioni 
loro,  e poi  lo  confutoremo. 

I.  La  prima  cagione,  ciò  è Dio  non  pro- 
duce cosa  nessuna  fuori  dell’  intendimento  suo, 
e la  prima  cagione  concorre  alla  generaxioue 
dei  mostri  ; dunque  almeno  la  prima  cagione  in- 
tende i mostri. 

II.  Una  medesima  spesio  perfetta  non  può 
essere  dalla  natura,  ed  a caso,  perchè  ne  se- 
guirebbe questa  contraddiaione  che  fosse  intesa 
e non  intesa  ; conciosia  che  s*  ella  fosse  della 
natura,  ella  sarebbe  intesa  : se  dal  caso,  non 
sarebbe  intesa  ; ora  un  uomo  mostruoso  e un  non 
mostruoso  sono  d'una  medesima  specie;  dunque 
non  possono  essere  dalla  natura  e dal  caso. 

III.  1 mostri  son  cosa  naturale,  perchè  sono 
composti  di  materia  e di  forma:  dunque  non  sono 
dal  caso  : dunque  sono  dalla  natura. 

IV.  Dovunque  è il  fine,  nel  quale  cessa  il 
moto  continuo,  tutte  le  cose  che  si  fanno  innanci 
ad  esso,  si  fanno  per  cagione  d’  esso  : nei  mo- 
stri cessa  il  moto,  dunque  tutte  le  cose  fatte  in- 
nansi  loro,  sono  per  cagione  d' essi  : dunque 
sono  da  natura. 

V.  Gli  astrologì  sanno  predire  i parti  mo- 
struosi, infino  qusndo  sono  nel  corpo  della  ma- 
dre : dunque  hanno  cagione  determinata:  dunque 
DOQ  sono  a caso. 

VI.  Se  il  sesto  dito  o altre  parti  superflue 
fossero  a caso,  la  natura  non  le  nutrirebbe;  ma 
ella  le  nutrisce  : dunque  non  sono  dal  caso  : e que- 
sto argomento  si  noti  bene,  perchè  è fortissimo. 

VII.  Tutti  gli  stromcnti  opraoo,  come  sono 
mossi  dagli  agenti  e dalle  cagioni  loro,  e non 
si  dicono  operare  a caso,  se  non  rispetto  ai 
loro  agenti  ; onde  essendo  Dio  1’  agente  princi- 
pale, e tutte  r altre  cagioui  seconde  stromenti 
di  Dio,  se  Dio  intende  tutti  gli  effetti,  ancora 
le  seconde  cagioni  gli  intenderanno  ; e così  non 
sì  troverà  effetto  nessuno  a caso,  nè  rispetto 
all’  agente  universale,  nè  rispetto  all*  agente  par- 
ticolare. 

Queste  sono  le  principali  ragioni  e i più 
gagliardi  argomenti  che  io  creda,  che  si  possono 
addurre  in  questa  materia,  e niente  di  meno  si 
possono  sciogliere  agevoUssimamente. 

Quanto  al  primo,  confessiamo,  che  secondo 
i teologi,  e come  cristiani,  Dio  non  produce  cosa 
alcuna  fuori  della  voglia  ed  intendimento  suo,  o 
che  egli,  come  a tutte  l’ altre  cose,  così  con- 
corre ancora  alla  generasione  dei  mostri  ; ma  di- 
ciamo, che  trattiamo  questa  quisdone  filosofica- 
mente. E il  primo  motore,  secondo  i Peripate- 
tici^ non  solo  non  produce  le  cose  particolari, 
ma  non  le  intende,  nè  conosce;  e se  pur  le  co- 


nosce, non  lo  conosce,  se  non  universalmente, 
« secondo  le  proprietà  universali  ; ma  le  mo- 
struosità non  sono  propie  condisionì  della  spe- 
sie,  perchè  tutti  gli  uomini  sarebbero  mostruosi, 
come  tutti  sono  risibili  : dunque  l’ argomento 
non  vale. 

Al  secondo  rispondiamo,  che  un  mostruoso, 
come  uomo,  è della  medesima  spezie,  ma  come 
tale,  ciò  è come  mostruoso,  non  è delia  medesi- 
ma spezie,  perché  la  mostruosità  è una  indispo- 
sizione fuori  di  natura,  e 1*  uomo  è della  natura. 

Al  terzo  serre  la  medesima  risposta,  per- 
chè un  mostro,  come  uomo  è naturale,  ma  non 
come  mostro,  come  meglio  sì  vedrà  di  sotto. 

Alla  quarta  si  dice,  che  quella  autorità  s*  in- 
tende di  quei  fini,  che  hauno  ragione  di  bene  ; 
il  che  non  è in  questo  caso,  pigliandosi  il  mostro 
formalmente,  e non  materialmente,  come  dicliia- 
reremo  nella  sesta  ragione. 

Alla  quinta  si  rispose  di  sopra,  quando  si 
disse,  che  i Peripatetici  non  vogliono  che  il  cielo 
operi,  se  non  col  movimento  e col  lume.  Ora  cosi 
il  lume,  come  ’l  moto  del  cielo  non  cagionano 
principalmente  e per  se,  se  non  caldo;  e se  me- 
diante quel  caldo  il  seme  sì  corrompe,  o si  rende 
inabile  alla  generazione,  onde  ne  nascono  i mo- 
stri, il  cielo  non  intende  quei  mostri  per  sè  e 
principalmente,  ma  solo  por  accidente  ; e le  ca- 
gioni per  accidente  sono  indeterminate,  perchè 
r astrologo  non  le  può  sapere,  se  non  per  ac- 
cidente. 

Alla  sesta  dicono  alcuni,  che  questo  nome 
mostro  significa  due  cose,  prima  quella  indispo- 
sizione e disconvenieoza  fuori  di  natura,  e questa 
è quella,  che  si  chiama  a caso  : secondariamente 
r individuo  della  sostanza,  ciò  è quel  tale  mo- 
struoso senza  quella  raostraosità  ; onde,  distin- 
guendo, dicono,  che  se  un  mostro  sì  considera 
formalmente,  ciò  è come  mostruoso,  e con  quella 
disconvenieoza  ed  indisposizione  fuori  di  natura, 
egli  non  si  chiama  naturale,  ma  a caso.  Ma  se 
si  considera  materialmente,  ciò  è come  individuo 
di  sostanza  conforme  alla  sua  spezie,  ed  io  som- 
ma come  uomo  non  mostruoso,  senza  quella  in- 
disposizione e disformità  egli  non  è a caso,  ma 
dalla  natura,  cosi  se  il  dito,  o altra  parte  su- 
perflua si  considera  formalmente,  allora  non  è 
dalla  natura,  ed  ella  come  tale  non  Io  contioue- 
rebbe,  nè  nutrirebbe,  ma  dal  caso  ; ma  se  ma- 
terialmente, allora  non  è dal  caso,  ma  dalla 
natura,  e così  Io  contiuua,  Io  nutrisce  e lo  con- 
serva, come  fa  ancora  le  voglie. 

Questa  è la  risposta,  che  danno  molti  a que- 
sto argomento  : ma  noi  diremmo  più  volenderi, 
che  la  natura,  come  quella  che  sempre  delle 
cose  buono  fa  il  migliore,  e delle  ree  il  manco 
cattivo,  che  viene  in  tal  caso  ad  essere  in  luogo 
di  buono,  veggendo  di  non  poter  correggere  co- 
tale eccesso,  lo  outrìsce  per  minor  male,  acciò 
non  si  putrefaccia,  e putrefacendosi,  corrompa 
tutto  il  membro  o tutto  l’ animale,  della  conserva* 
zione  del  quale  ha  principale  e grandissima  cora« 
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Al  ietdmo  ed  Qltimo  argomento,  il  qaale  è 
di  Simplicio,  e pare  insolubile,  si  dice  non  esser 
vero,  die  le  seconde  cagioni  siano  stromenti  delle 
prime,  perchè  gli  strumenti  non  operano  mai,  se 
non  mossi  dall'agente  e cagione  loro,  e non 
muoTono,  se  non  come  sono  mossi.  Ma  le  se- 
conde cagioni  non  sono  mosse  dalla  prima,  per- 
chè non  ricevono  nulla  da  lei,  e quella  propo- 
sizione, che  dice  : X/e  seconde  cagioni  operano, 
perchè  sono  mosse  dalla  prima,  e cosi  le  seconde 
SODO  strumenti  della  prima,  sarebbe  falsa,  se 
s’ intendesse,  come  la  il  Sessa,  ciò  è che  fossero 
veramente  strumenti  della  prima;  ma  si  deve  in- 
tendere, come  la  dichiarava  1'  eccellentissimo 
Boccadiferro,  mio  precettore*,  ciò  è,  ebe  le  se- 
conde cagioni  non  operano,  se  non  opera  anco 
la  prima,  ciò  è,  ebo  le  seconde  cagioni  operano 
io  virtù  della  prima,  e così  non  sono  strumenti 
veramente  delle  prime,  ma  non  opererebbero  già, 
se  non  fossero  le  prime.  E chi  dubita,  ebe  se  il 
cielo  fermasse  pure  un  punto  solo,  tutte  le  cose 
tornerebbero  a nulla  in  uno  stante? 

Riprovate  quelle  cagioni  che  parevano  prò» 
vare  che  i mostri  fossero  ìotendiaieuti  della  na- 
tura, resta  manifestamente  che  siano  dalla  for- 
tuna e dal  caso  ; il  che,  perchè  si  conosca  più 
chiaramente,  allegheremo  ancora  alcune  ragioni, 
le  quali  dimostreranno  essere  impossibile  che  i 
mostri  siano  dalla  natura.  Prima  la  natura  in- 
tende di  generare  cosa  somigliante  asè:  i mostri 
non  sono  tali  : dunque  ì mostri  non  sono  dalla 
natura:  dunque  sono  a caso.  E che  la  proposi- 
zione maggiore  sia  vera,  si  vede  in  tutte  le  cose 
che  si  generano  che  tutte  somigliano  il  gene- 
rante, dove  la  natura  non  sia  impedita,  come 
appare  ne'  mostri.  Ed  è si  grande  il  desiderio 
che  hanno  le  cose  di  generare  somiglianti  a loro, 
che  alcuna  volta  le  generano  simili  non  sola- 
mente nella  sostanza,  ma  negli  accidenti  ; onde 
si  sono  veduti  nascere  dei  figliuoli  colle  margini 
de'  padri.  Secondariamente,  tutte  le  generazioni 
intese  dalla  natura  sono  naturali:  i mostri  souo 
fuori  di  natura,  come  testifica  Aristotile:  dunque 
i mostri  non  sono  naturali.  Ma  che  più  ? Nes- 
snno  appetito  naturale  può  desiderare  cose  cat- 
tive ed  errori  : dunque  non  sono  dalla  natura, 
nè  dalla  universale,  che  è Dio,  a coi  non  è nulla 
impossibile  se  non  l'errare:  nò  dalla  pardcolaro, 
la  quale  è rotta  e guidata  dalla  universale.  Resta 
dunque  che  siano  a caso.  E perchè  alcuni  di- 
cono, che  i mostri  non  sono  intesi  dalla  natura 
universale,  nò  ancora  dalla  particolare  principal- 
mente, ma  secondariamente,  ciò  è eh'  ella  intendo 
di  produrre  il  parto  non  mostruoso,  potendo,  ma 
non  potendo,  mostruoso,  si  risponde,  che  questo 

‘ Due  sono  gli  scrittori  di  questo  casato:  Lodovico 
e Girolamo.  Lodovico  Boccadiferro,  che  fu  professore 
di  filosofia  io  Bologna  sua  patria  ed  in  Roma  e mori 
nell'anno  1Ò45,  fu  avuto  in  conto  del  primo  filosofo 
de'  suoi  tempi  : Girolamo,  nipote  di  lui,  che  fu  del  pari 
professore  di  legge  in  Bologna,  o mori  nei  1623,  s*  ac- 
quitto  gran  nome  fra'  giureconsulti  dei  suoi  tempi.  Mauri. 


non  è vero,  perchè  allora  non  si  chiamerebbero 
a caso  ; conciosia  che  la  femmina  non  sì  chiama 
a caso,  se  bene  non  è intesa  dalla  natura  prin- 
cipalmente, volendo  generare  maschi,  ma  secon- 
dariamente : e cosi  potemo  finalmente  couchiu- 
dere  che  i mostri  essendo  errori  e peccati,  non 
sono  intesi  uè  dalla  natura  universale,  nè  dalla 
particolare,  le  quali  non  possono  errare,  ma  dalla 
fortuna  e dal  caso.  La  quale  opinione  crediamo 
noi  che  eia  verissima,  uè  ci  resta  se  non  ano 
scrupolo  solo;  e questo  è,  perché  Aristotile  chia- 
mi i mostri  errori  e peccati  della  natura,  se  la 
natura  non  può  errare  nè  peccare.  E se  alcnno 
dicesse,  perchè  ella  non  segue  il  fine  intento, 
rispundiauio  che  non  fa  ciò  per  sua  colpa  c di- 
fetto, ina  impedita  da  altri.  E non  ognuno  che 
non  consegue  il  suo  fine,  si  chiama  errare;  onde 
se  uno  scultore  volendo  formare  una  statua,  non 
conseguisce  il  fine  suo  o per  non  aver  materia 
di  che  farlo,  o perché  la  materia  fosse  o tanto 
dura  o tanto  tenera,  che  non  patisse  die  di  lei 
sì  facesse  statua,  non  per  questo  si  direbbe 
errare,  ma  solo  qusndo  non  conseguisse  il  suo 
fine  per  ignoranza  dell'  arte.  Similmente  quando 
non  conseguisse  il  suo  fine,  per  V essere  mal 
disposto,  0 debile  tanto  che  non  potesse  lavorare, 
e fosse  costretto  a lavorare,  non  si  potrebbe  dire 
propi  amente  che  errasse.  In  questo  modo  mede- 
simo potemo  dire  della  natura,  la  quale  non  erra 
mai  per  sé,  percliè  se  il  seme  è indisposto,  ed 
ella  fa  quello  che  può,  deve  essere  scusata.  E 
86  il  mestruo  non  è tanto  o tale,  quanto  e qnale 
si  ricerca  che  eia,  che  colpa  v'  ha  la  natura  ? 
Mai  non  farebbe  un  architetto  una  casa  di  pietre, 
se  non  avesse  se  non  mattoni,  quantunque  si 
fosse  eccellente,  nè  nn  legnaiuolo  caverà  mai  un 
regolo  diritto  d'  un  legno  torto.  Che  dunque  ri- 
sponderemo ad  Aristotile  che  chiama  i mostri 
errori  e peccati?  Pensiolo  i più  intendenti  : io  per 
me  direi,  che  errore  o peccato  io  questo  luogo 
non  importa  altro,  se  non  mancamento  d'ordine 
e non  cooseguimeuto  di  fine,  ed  in  somma  un 
mancare  dal  solito  corso  e ordinario  costume  ; 
la  qual  cosa  benché  non  venga  per  colpa  o di- 
letto della  natura,  il  Filosolo  dice  cosi,  perchè 
nel  vero  la  natura  manca,  ciò  è quel  suo  effetto 
è difettivo,  ed  ha  più  o meno,  o altramente  di 
quello  che  dovrebbe  ed  è consueto  d'  avere.  Se 
un  sarto  o per  lo  essere  mal  disposto,  o per 
mancamento  di  panno,  o per  Tuno  e per  l'altro, 
avesse  stroppiata  una  veste,  non  è che  quella 
veste  non  si  potesse  chiamare  errore  di  quel 
sarto  da  chi  la  vedesse,  se  bene  il  sarto  io  vero 
non  ci  avesse  colpa,  ciò  è che  egli  non  avesse 
conseguito  il  fine  suo,  il  quale  era  di  farla  che 
stesse  bene.  E perchè  Aristotile  dà  gli  osempi 
d’  un  gramatico,  il  quale  erra  qualche  volta  non 
iscrivendo  bene,  e d'  un  medico,  il  quale  pecca 
nel  dare  alcuna  volta  le  medicine;  i quali  pa- 
iono coutrarii  a quel  che  s’  è detto,  non  potendo 
il  gramatico  errare,  se  non  per  ignoranza  del- 
r arte,  potemo  dire,  come  si  vede  infinite  volte 
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in  Aristotile,  che  negli  esempi  non  si  ricerca 
che  siano  rcrì,  ma  che  mostrino  quello  che  si 
vuole  dare  ad  intendere.  E di  vero  Aristotile 
voleva  inferire  che  come  V arte,  benché  operi 
ad  alcun  fine  può  errare,  ciò  é può  non  conse- 
guire detto  fine,  cosi  la  natura  medesimamente 
□è  più  né  meno,  avvengaché  nell'  arte  gli  errori 
vengano  da  una  cagione,  e nella  natura  da  un'al- 
tra. Ma  in  qualunque  modo  1’  opinione  nostra  é, 
favellando  aristotelicamente,  che  t mostri  non 
siano  intesi  né  dalla  natura  universale,  né  dalla 
particolare,  ma  si  producano  a caso  in  quel  modo 
che  averne  detto;  e si  chiamino  errori  della  na- 
tura, non  perché  la  natura  erri  mai,  ma  perchè 
tal  volta  non  consegue  per  lo  cagioni  dette  il 
fine  eh'  ella  intende. 

E qui  sia  fine  a questo  terso  ed  ultimo 
capo,  nel  quale  finirebbe  ancora  la  Lesione,  se 
non  che,  non  vo*  dire  per  compimento  ma  per 
maggior  perfesione  di  questa  materia,  pare  che 
ci  restino  alcuni  dubbi,  i quali  andremo  dichia- 
rando di  mano  in  mano,  secondo  che  ci  verranno 
nella  mente,  e,  se  non  m' inganno,  non  saranno 
meno  utili  che  dilettevoli. 

SE  I GIGANTI  SI  TROVARONO  MAI,  O SI  TROVANO 
OGGI  IN  LUOGO  ALCUNO. 

Se  noi,  come  avemo  protestato  tante  volte, 
non  favellassimo  in  tutte  le  dispute  nostre,  se- 
condo i filosofi,  non  ci  farebbe  ponto  di  mestieri 
porre  ora  in  quistione  il  presente  dubbio,  con- 
ciosia  cosa  che  appresso  i teologi  é chiarissimo 
che  i giganti  furono,  come  sì  legge  di  Nembrotto 
e di  Golia,  e di  tanti  altri  ; ed  i Cristiani  li  de- 
vono tenere  per  cosa  certisaima  in  quel  mo- 
do appunto  che  li  mette  la  Bibbia,  non  ostante 
che  alcuni  gli  intendano  variamente,  e diano  lo- 
ro diverse  interpretazioni.  Ma  perché  molti  cre- 
dono che  questa  sia  opinione  ancora  de'  filosofi, 
e ebe  si  possa  provare  per  ragioni  naturali,  che 
aotìcamente  innanzi  al  diluvio,  gli  uomini  fos- 
sero tatti  giganti,  ciò  è di  statura  senza  compa- 
razione maggiore  della  nostra  e vivessero  le 
centinaia  degli  anni,  della  quale  immaginazione  non 
é cosa  alcuna  né  più  falsa,  nè  più  ridicola  ap- 
presso i Peripsietici,  c’  é paroto  di  doverne  fa- 
re alcnne  parole.  B perché  l' intendimento  no- 
stro non  è mai  di  riprendere  alcnna  opinione 
per  riprenderla,  ma  solo  per  mostrare  libera- 
mente qaello  che  noi  crediamo  la  verità,  alleghe- 
remo in  prò  e contra  fedelissimamente  tutto 
quello  che  ci  sovverrà  sopra  tale  materia,  affin- 
ché eiaseano  considerando  per  sò  medesimo  Tana 
parte  e l'altra,  possa  risolversi  ad  eleggere  quello 
che  più  giudica  o da  credere  o da  ricusare.  B 
perché  totte  le  cose  si  possono  provsre  o per 
aatorìtà,  o per  ragione,  o per  esperienza  por- 
remo prima  le  autorità,  le  quali  appresso  molti 
molte  volte  vsgUtmo  assai:  secondarismeote  le 
ragioni,  le  quali  sempre  vsgUono  assaissimo  ap- 
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presso  t filosofi;  ed  ultimamente  la  sperienza, 
alla  quale  non  contraddicono  se  non  gli  stolli. 

Quanto  all’ autorità,  Plinio  Secondo  nel  se- 
jdicesimo  capo  del  settimo  libro,  racconta  che 
essendosi  in  Candii  rotto  nn  monte  per  forza 
di  tremuoti,  vi  si  trovò  dentro  un  corpo  ritto, 
il  quale  era  quarantasei  cubiti,  onde  essendo 
ogni  cubito  nn  piede  e mezzo,  ed  ogni  piede 
sedici  dita  ordinarie  e dodici  grosse,  e facendo 
il  nostro  braccio  due  piedi,  veniva  ad  essere 
lungo  detto  corpo  trenta  quattro  braccia  e mez- 
zo: il  quale  pensarono  alcuni  che  fosse  quello 
d’  Orione,  alcuni  quello  d' Issioue.  Poi  seggio- 
gne,  che  essendo  stato  per  comandamento  del- 
r Oracolo  disotterrato  il  corpo  d'Oreste,  si  disse 
che  fu  sette  cubiti,  che  fanno  alla  ragiono  di 
sopra,  cinque  braccia  ed  un  quarto.  Testifica  il 
medesimo  io  quello  stesso  capitolo,  che  nell’età 
sua,  al  tempo  di  Claudio  Imperadore,  fu  por- 
tato dell'  Arabia  uno,  il  quale  era  nove  piè  e 
□ove  once  : nove  piè  sono  sei  cobiti,  che  fanno 
quattro  braccia  e mezzo  : nove  once,  ciò  è nove 
diti  grossi,  sono  dodici  degli  ordinari,  che  fanno 
tre  quarti  d'un  piede;  onde  veniva  a essere 
tatto  quattro  braccia  e sette  ottavi,  alla  qual 
misura  se  s'aggiugne  un  mezzo  piede,  ciò  è otto 
dita,  sarà  manifesto,  che  quei  duoi  corpi  che 
dice  il  medesimo,  che  si  guardavano  a Roma 
; per  miracolo  negli  Orti  Sallostiani  non  erano 
maggiori  di  cinque  braccia  ed  un  ottavo.  Que- 
ste medesime  cose  quasi  colle  medesime  parole, 
come  suole,  racconta  Solino^ 

Santo  Agostino  nel  ventesimoterzo  capo 
de)  decimoquiuto  libro  della  Città  di  Dìo  favel- 
lando teologicamente  de'  giganti  e d’  onde  nac- 
quero, dice  ancora,  che  pochi  anni  innanzi  che 
i Goti  saccheggiassero  Roma  vi  si  trovò  noa 
femmina  nel  corpo  quasi  di  gigante;  né  dice 
però  quanto  fosse  alla,  ma  che  sopravanzando 
r altre,  correva  ciascuno  a vederla,  il  che  tanto 
più  pareva  maraviglioso,  quanto  il  padre  di  lei 
e la  madre  erano  poco  più  che  gli  ordinari. 

M.  Giovanni  Boccaccio,  il  quale,  se  si  dee 
dar  fede  alle  sue  medesime  parole,  non  credeva 
molto  a’  teologi,  dice  nel  qnarto  libro  delle  sue 
Genealogìe^  non  essere  favola  che  i giganti  fos- 
sero, anzi  verissimo;  o per  prova  di  ciò  allega, 
che  ne*  suoi  di  cavando  certi  contadini  un  monte 
nella  Sicilia  non  lungi  da  Trapani,  trovarono 
un  grandissimo  antro,  nel  quale  videro  un  uomo 
a sedere  con  un  bastone  nella  mano  sinistra, 
il  quale  era  tanto  grande  che  albero  di  nave  non 
fu  mai  tale;  nè  fa  prima  caduto  ebe  trovarono 
in  detto  bastone  tanto  piombo,  che  pesò  oltra 
mille  cinquecento  libbre.  E per  non  raccontare 
dei  denti,  che  pesavano  più  ài  nove  libbre  l'uno, 
e d’ una  parte  del  teschio,  che  teneva  parecchio 


' C.  Giulio  Solino  visse  intorno  a’ tempi  di  M.  Au- 
relio ; scrisse  il  Polùtare,  ossia  Trallatc  dtUa  tituazi’mé 
a dalia  eoae  ineraviglioae  dal  mondo,  il  quale  altro  non  è 
che  un  infelice  rompendio  di  Plinio  H Vecchio.  Mauri. 
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moggia  di  graoOf  dice  che,  fatto  il  conto,  veni'  1 
va  a esser  lungo  tatto  questo  gigante  più  di 
dugento  cubiti,  che  sarebbero,  come  di  sopra, 
più  di  centocinquanta  braccia,  tanto  che  pensa- 
rono  che  fosse  Polifemo.  Dopo  questo  esempio 
non  penso,  occorra  recitarne  più,  se  gik  non  vo- 
lessimo far  mensione  di  quelli  di  Dante,  e più 
tosto  di  Morgaote  : basta  che  non  solo  i poeti, 
come  Virgilio,  Ovidio,  ma  ancora  gli  Storiografi, 
come  GiosefTo,  Erodoto  e Beroso  affermano  es* 
sere  stati  i giganti. 

Quanto  alle  ragioni,  dicono  non  essere 
stata  maraviglia,  perciocché  avevano,  innanzi  al 
diluvio,  il  cielo  più  benigno  e la  terra  più  sana. 
Allegano  ancora  Omero,  che  più  di  due  mila  anni 
sono,  si  doleva  che  i corpi  andassero  sempre  sce- 
mando, e divenissero  minori  degli  antichi. 

Quanto  alla  speriensa,  non  possono  allega- 
re altro  che  quello  che  trovarono  scritto  dagli 
antichi,  e modernamente  da  Amerigo  Vespucci 
die  fu  il  primo  a trovare  T Isola  de’  Giganti.  A* 
nostri  tempi  non  s’è  veduto,  che  sappia  io,  io 
queste  parti  di  qua,  alcuno  che  sia  maggiore  di 
quello  che  venne  a Bologna,  quando  si  coronò 
Carlo  Quinto,  il  quale,  ancora  che  non  fosse 
oltra  quattro  braccia,  come  si  può  vedere  nella 
misura  di  Bologna  si  chiamava  il  Gigante  del- 
rimperadore.  In  Firenze  non  s’è  trovato  mag- 
giore uomo,  che  mi  ricordi  io,  prima  di  Migliore 
Guidotti,  ed  oggi  di  quel  Turco,  che  fu  donato 
airillustrissimo  ed  Eccellentissimo  Signor  nostro. 
Né  voglio  tacere,  che  dicendo  Fiinio  nel  capo 
allegato,  che  fu  veduto  un  uomo  non  più  di  due 
piedi  ed  un  palmo,  che  sono  al  più  un  braccio 
ed  un  quarto,  non  dovemo  maravigliarci  con- 
ciosia  che  quel  Portoghese,  che  pochi  mesi  so- 
no passò  per  Firenze  portato  in  quella  gabbia, 
nè  si  Lasciava  vedere  se  non  a chi  lo  pagava, 
non  era  tanto  non  che  maggiore,  ma  credo  be- 
ne assai  meglio  proporzionato  e di  molto  mi- 
gliore discorso  e giudizio.  Ed  ancora  che  si  po- 
tessero allegare  molte  più  se  non  ragioni,  alme- 
no autorità,  dicendo  molti  chi  d’aver  vedati  e 
chi  d' avere  inteso  da  uomini  degni  di  lede  molti 
miracoli  circa  questa  materia;  noi  però  doven- 
do rispondere  a tutti  con  una  ragion  sola,  pen- 
siamo che  queste  bastino. 

Dovemo  dunque  sapere,  che  tutte  le  cose 
naturali,  come  dice  Aristotile  nel  secondo  del- 
r Anima,  hanno  cosi  nella  qualità,  come  nella 
quantità  un  certo  termine  e misura,  così  nel 
meno,  come  nel  più,  oltra  il  quale  è impossibile 
che  si  trovino  e possano  essere.  E se  questa 
proposizione  non  fosse  vera,  tutta  la  filosofia  con 
tutta  la  medicina,  anzi  la  natura  stessa  andò- 
rebbe  per  terra,  come  intendono  gli  esercitati. 
È ben  vero  che  detto  termine  non  consiste  in 
un  punto,  ma  ha  larghezza,  ciò  è si  dà  il  meno 
ed  il  più;  ed  in  quel  mezzo  sono  molti  gradi: 
onde  per  cagione  d’esempio,  come  1'  uomo  può 
nascere  il  meno,  diciamo  in  sette  mesi  ed  il  più 
in  dieci,  ed  in  quel  mezzo  sono  molti  gradii  po- 


tendosi nascere  in  tutto  V ottavo  e nono,  cosi 
la  forma  dell*  uomo  non  può  stAre  con  meno 
quantità,  verbigrazia,  d*  un  braccio,  nè  con  più 
di  sette  per  farla  grande,  ed  in  quei  mezzo  son 
tanti  gradi,  quanto  si  vedono  tutto  il  giorno,  an- 
cora che  l'ordinario  sia  tre  braccia,  alle  quali, 
o non  si  arriva,  o si  passano  di  poco,  secondo 
la  grandezza  dei  padri,  oltra  il  cibo,  il  loogo, 
il  cielo,  l’aria,  i venti  ed  altre  qualità.  Ed  Er- 
cole, che  fu  tre  braccia  o mezzo  secondo  trova- 
rono, nel  modo  che  pone  Aulo  Gelilo  nel  pri- 
mo capo,  fu  tenuto  grandissimo  e maraviglioso, 
nè  però  era  maggiore  d’  un  quarto  di  gigante, 
secondo  la  misura  di  Luigi  Pulci.  E questo  cre- 
diamo, auzi  teniamo  per  certo,  che  sia  verissi- 
mo secondo  i Peripatetici  : la  qual  cosa  affine, 
che  ciascuno  possa  conoscere  meglio,  porremo 
le  parole  propie  di  Aristotile  nel  quarto  capitolo 
del  libro  della  Generazione  degli  Animali:  Std 
ui  perjiciendi  cujusqué  animalis  certa  est  moffnitudo 
tum  ad  majuSy  tum  vero  ad  mmus,  quem  terminum 
non  supragrediuntur^  ut  vel  majera  eoadant^  sed  m 
medio  magnitudo  apatii  ej;cesitum  d^ectumque  inter 
se  capilt  atque  ita  homo  alius  alio  auctior  est,  et 
caeterum  quod  vis  animalium  : con  quel  che  segue. 

B benché  io  non  creda,  che  alcnno  che  fac- 
cia professione  di  filosofo,  dubiti  punto  circa 
quanto  avemo  detto,  tuttavia  mi  piace  aggiu- 
gnerc  ancora,  che  se  i giganti  fossero  stati,  o 
fossero  oggi  nel  modo  che  vogliono  costoro,  ne 
seguirebbe,  o che  noi  non  fossimo,  o che  essi 
non  fossero  stati  uomini  ; conciosia  che  la  gran- 
dezza ed  il  crescere  de’  corpi  non  viene  dalla 
materia,  come  hanno  creduto  molti,  ma  dalla 
forma,  come  disputava  Aristotile,  anzi  provava 
contra  Empedocle.  B la  ragione  è,  perché  il 
crescere  s’annovera  tra  le  perfezioni;  e tutto  le 
perfezioni  che  sono  in  qualunque  composto  ven- 
gono dalla  forma,  come  tutte  le  imperfezioni 
procedono  dalla  materia  ; e per  questo  il  filosofo 
naturale  s'  accorda  col  geometra,  dicendo,  che 
qualunque  magnitudioe  può  scemarsi  e dividerai 
in  ìnfiuito,  essendo  questa  cosa  imperfetta  e per 
consegaenia  procedente  dalla  materia,  ma  non 
conviene  già  seco  quando  dice  che  ogni  gran- 
dezza può  crescere  in  infinito.  Ora  chi  non  ve- 
de per  le  cose  dette  e massimamente  dandosi  le 
materie  secondo  le  forme,  e non  le  forme  se- 
condo le  materie,  che  noi  non  avremmo  la  me- 
desima forma,  ciò  è la  medesima  anima,  che  i 
giganti,  e conseguentemente  o eglino,  o noi  non 
saremmo  uomini?  Le  quali  cose  stando  così, 
non  occorre  rispondere  alle  ragioni  loro,  non 
essendo  secondo  ì Filosofi,  i qnali  sapendo  che 
il  cielo  fu  sempre,  e sempre  sarà  il  medesimo, 
sanno  ancora  cho  sempre  furono  in  terra,  e 
sempre  saranno  le  medesime  cose  nei  medesimi 
modi,  se  bene  si  vanno  mutando  di  luogo,  e 
variando  secondo  i movimenti  e le  variasioni 
de’  corpi  celesti. 

Alle  autorità  ancora  e sperienze  allegate 
non  occorre  rispondere,  perchè  i Peripatetici  le 


DELLA  GENERAZIONE  DE’  MOSTRI. 


675 


negherebbero  : dico  quella  che  racconta  Plinio 
del  corpo  d*  OrioDe,  e quella  che  narra  Ì1  Boc- 
caccio di  Poliferaot  la  quale  sarebbe  stata,  se- 
condo i Peripatetici,  più  convenevolmente  tra  le 
sue  Novelle.  Tutte  T altre,  dalle  favolose  in  fuori, 
come  la  gamba  d*  Anteo  che  era  sessanta  cubiti, 
si  confanno  con  quanto  avemo  detto.  E chi  con- 
sidererà bene  le  parole  del  Vespucci,  conoscerà 
che  ì giganti  dell’  Isola  trovata  da  lui,  non  ar- 
rivano a cinque  braccia,  non  che  passino  le  sei. 
B cosi  potemo  credere  di  quella  gigantesca  di 
S.  Agostino,  non  dicendo,  se  non  chesopravanzava 
r altre,  ancora  che,  come  la  misura  ordinaria 
che  è tre  braccia,  scema  piò  che  la  metà,  tro- 
vandosi degli  nomini  d'  un  braccio  ed  un  quarto, 
cosi  per  avventura  potrebbe  crescere  più  che  la 
metà  a sei  braccia  e mezzo  in  circa,  non  istao- 
do,  come  avemo  detto,  in  un  punto.  Nò  eia  chi 
creda  che  i Peripatetici  eoli  nieghino  ì giganti, 
perchè  Aulo  Gelilo  riprende  Erodoto  Storio- 
grafo, e tiene  per  favoloso  il  corpo  d*  Orione  ; 
e Macrobio  dice,  che  i giganti  non  furono  altri 
che  uomini  superbi  e cattivi,  che  non  credevano 
altri  dii  che  sé  stessi;  onde,  come  dice  Ovidio, 
vollero  tórre  il  regno  a Giove  ; e per  mostrargli 
nomini  terreni  e rapaci,  li  finsero  coi  piedi  di 
dragone,  nè  si  sa  bene  da  chi  furono  generati; 
basta  che  la  madre  fu  la  Terra,  secondo  i geo- 
tili,  perchè  S.  Agostino,  seguendo  Gioseffo  Sto- 
rico, disputa  se  ì demoni  cotigìuogendosi  colle 
donne  possano  produrli.  E che  a Beroso  non  si 
debba  credere,  ancora  che  noi  crediamo  che  non 
sia  Beroso,  mostrano  le  sue  parole  stesse,  scri- 
vendo che  ì giganti  signoreggiavano  in  quel 
tempo  tutto  il  mondo  dall'  Orto  all*  Occaso.  £ 
finalmente  essendo  questa  materia  piò  tosto  da 
poeti  che  da  filosofi,  diremo  che  Lucrezio,  il 
quale  come  poeta  credeva  che  Atlante  reggesse 
il  Cielo  colle  spalle,  che  Briareo  avesse  cento 
mani,  che  Eocelado,  rivolgendosi  sotto  Mongi- 
bello,  facesse  tremare  tutta  Sicilia,  che  Polife- 
mo,  finalmente,  passasse  il  mare  a guaszo,  quan- 
do ebbe  a favellare  come  filosofo,  disse  nel  pri- 
mo libro,  quasi  volendo  riprovare  quello  che 
d’  aveva  letto  e sentito  : 

Deniqve  cvr  kcminci  tanlot  datura  creart 

Som  fotuit,  ptdibu*  p<r  pontutn  qui  tada  pOéHnt 

TVoJiaire,  et  wtagnoo  motiiòitf  dtoilUré  vu/nti$, 

MuUaqtu  mivendo  vUoiia  oimeort  èoécla? 

SE  E CHE  81AKO  1 SATIRI. 

Sotto  questo  nome  Satiri,  detti  cosi  da 
(Tfzrir,  che  nella  lingua  greca  significa  il  membro 
naturale,  per  lo  essere  essi  libidinosi  oltra  mo- 
do, comprendiamo  ancora  in  questo  luogo  i 
Fauni,  i Pani,  i Silvani  chiamati  alcuna  volta 
Incubi,  e se  altri  si  trovano  cotali.  1 quali  se 
bene  essere  stati  conlermano  non  pure  i poeti 
a ogni  passo,  ma  ancora  gli  altri  scrittori  quasi 
tutti  concordevolmente  ; nondimeno  non  concor- 
dano in  dicendo  quello  che  siano  ; perciocché 


alcuni  li  credono  anim^  : alcuni  li  tengono  uo- 
mini: alcuni  li  fanno  più  che  uomini  e meno 
che  dii,  chiamandoli  semidei,  ciò  è mezzi  dii, 
dicendo  che  I Satiri  e ì Fauni  sono  dii  de*  bo- 
schi: i Pani  dei  campi:  i Silvani  delle  selve. 
Onde  Virgilio  nel  principio  della  sua  Coltiva- 
ziont  invocandoli,  disse: 

Et  voé  mqrettHim  prootemtia  numina  Fammi 
Forte  Faumijae  ptdem,  Drt/adesque  puellaa- 

Ed  Ovidio  fa  dire  a Giove  medesimo  nel  primo 
libro  delle  sue  Tratformazioni  : 

Sun/  mthi  Semidei,  ruetica  nwinitia  Paue$t 
Et  Satyrique  et  monticolee  Syloami, 

Quoe  quoniam  eoeli  nomdum  dìguamur  homore 
Qtàoe  dedimue  certe  ferro*  hahitare,  «ùiamar. 

Ma  lasciando  i poeti,  i quali  non  pur  qoe« 
sti,  ma  ancora  invocano  bene  sposso  le  Driadi, 
le  Amadriadi,  le  Napee  ed  altri  nomi  di  diverse 
o ninfe  o dee  che  le  dovemo  chiamare;  Plinio, 
nel  secondo  capitolo  del  settimo  libro,  dice  e- 
sprcssamente,  che  i Satiri  sono  bestie  velocis- 
simo nei  monti  d’india,  e come  animali  quadru- 
pedi lauto  beu  corrono  ; il  qual  luogo  pare  a 
noi,  che  sia  scorretto  e per  avventura  vuol  si- 
gnificare, che  i Satiri  ancora  che  abbiano  quat- 
tro piè,  corrono  ritti,  come  vedemo  che  fanno 
molte  volte  le  bertucce  ed  i gatti  mammoni, 
servendosi  dei  piè  dinanzi  in  vece  di  mani,  o 
delle  mani  in  luogo  di  piedi.  E soggiogne,  che 
hanno  la  effigie  umana  e sono  tanto  veloci,  che 
non  possono  pigliare,  se  non  quando  sono  vec- 
chi o malati.  Solino,  cavando  ogni  cosa  da  Pli- 
nio, come  suole,  dice,  che  i Satiri  non  hanno 
altro  d*  uomo  che  la  torma.  11  medesimo  dice 
Pomponio  Mela  nel  primo  libro  ; e nel  terzo 
racconta,  come  nell’  Etiopia  di  là  da  uno  altis- 
simo monte,  che  si  chiama,  ma  eoo  parole  gre- 
che, il  carro  degli  dii,  ed  arde  continuamente, 
si  vedono  da  no  colle  verdissimo  grandissime 
pianure,  uelle  quali  di  giorno  non  vi  si  scorge, 
nè  vi  si  sente  cosa  nessuna,  ma  la  notte  non 
pure  si  veggono  molti  tnochi  a guisa  d’  un  cam- 
po d’  arme,  ma  vi  s'  odono  tamburi,  cemmanelle, 
flauti  ed  altri  strepiti  e romorì  maravigliosi  ; e 
da  questo  crede,  che  sia  nata  l' opinione  de* 
Satiri.  Ma  quello,  che  più  mi  muove  è,  che  Fau- 
sania,  come  racconta  M.  Niccolò  Leonico  nel 
veotesimoquarto  capo  del  secondo  libro  della 
sua  Varia  Storia^ ^ narra,  come  già  un  Eufetno, 
uomo  buono  e veridico,  gli  affermò,  che  navigando 
egli  in  Ispagoa,  ed  essendo  stato  per  forza  di 
venti  traportato  nel  mare  Oceano,  dopo  molti 
di  giunsero  a certe  isole  diserte,  dove  trovaro- 
no uomiui  selvatici  non  meno  bestiali,  secondo 
che  mostravano  nella  cera,  che  crudeli,  tutti  pe- 


' Niccolò  Leonico  Tomeo,  oriondo  d'Albsnia,  nscqne 
in  Venezia  nel  145G,  mori  in  Padova  nel  1Ò31.  Fu  me- 
dico 0 filuiofo  di  ^ran  nome,  versatisfimo  nella  lingua 
greca  e latina,  studioso  assai  di  Piatone  e d*  Aristotile. 
L' opera  sua  De  Varia  Uietoria  c assai  commendevole 
per  copia  d'  erudizione  o por  eleganza  di  stile.  MaUBI. 
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lesi  il  corpo  di  setole  rossicce  e colle  code  quasi 
come  quelle  de'  cavalli  ; i quali  tosto  che  li  vi> 
dero,  non  favellando  cosa  che  si  potesse  in* 
tendere,  e mandando  fuori  più  tosto  un  cotale 
stridore,  che  voce  articolata,  corsero  addosso  con 
tanto  empito  ad  alcune  femmine,  le  quali  erano 
nella  nave,  che  a gran  pena  fu  possibile  di  spic- 
cameli col  percuoterli  e dar  loro  delle  ferite  : 
perchè  discostatisi  i nocchieri  colta  nave,  e riti- 
ratisi in  alto  mare,  li  videro  correre  tutti  ad- 
dosso a una  femmina,  eh'  essi  u sommo  studio 
avevano  lasciata  in  sul  lito  e con  ella  furiosa- 
mente sfogare  per  tutti  i versi  la  libidine  loro  : 
onde  partitisi,  chiamarono  quei  luoghi  l’ Isole  de’ 
Satiri.  Ma  che  diremo  di  Plutarco  autore  gra- 
vissimo, il  quale  nella  vita  di  Lucio  Siila  scrive, 
come  tornando  Siila  in  Italia,  gli  fu  menato  un 
Satiro,  eh’  era  stato  preso  a dormire,  di  quella 
forma  che  lì  fanno  gli  scultori  e pittori  7 II  quale 
dimandato  da  più  turcimanni  e interpreti,  chi  egli 
fosse,  rispondeva  io  un  modo  strano,  che  non 
era  nè  voce,  nè  stridore,  ma  come  quasi  chi 
mescolasse  il  belare  d’ un  becco,  per  dir  come 
Plutarco,  coll' annitrire  d’ un  cavallo  ; onde  Siila 

10  fece  lasciare  quasi  che  n’avesse  avuto  paura. 
S.  Girolamo  floalineDte  nella  vita  di  Paolo  Ro- 
mito testimonia,  come  a S.  Antonio  apparve  un 
oroicciato  col  naso  adunco  e colle  corna,  il  qaale 
dimandato  da  lui  chi  fosse,  rispose,  non  so  già 
in  quale  lingua,  perchè  S.  Girolamo  pone  le  pa- 
role latine,  le  quali  suonano  cosi  : Io  sono  mor- 
tale ed  uno  degli  abitatori  di  questo  eremo,  e 
sono  UDO  di  quelli,  che  i Gentili,  ingannandosi, 
adorano  chiamaodoci  Fauni,  Satiri  e Incubi,  e 
SODO  mandato  ambasciadore  da’  miei  compagni 
a pregarti,  che  tu  preghi  per  noi  lo  Dio  coma- 1 
ne,  il  quale  sappiamo,  che  venne  in  terra  per  la 
aalnte  del  mondo;  e cosi  detto  sparì. 

Questo  è quanto  ci  sovviene  per  al  pre- 
sente dire  de’  Satiri  o uomini,  o animali  che 
siano,  benché,  secondo  Aristotile,  non  possono 
essere  nè  1'  uno,  nè  1’  altro,  per  lo  essere  di  spe- 
zie non  pure  diverse,  ma  diversissime,  essendo, 
come  dicono,  mezzi  nomini  e mezze  capre,  e di 
piu  avendo  le  corna,  le  quali  secondo  Aristotile 
non  possono  avere  se  non  gli  animali  di  quat- 
tro piè.  Potemo  ben  credere,  anzi  dovemo,  che 
sieno  degli  uomini  salvatichi,  perchè,  come  dice 

11  medesimo,  ninna  spezie  si  ritrova  domestica 
che  non  si  ritrovi  ancora  salvatica.  Ed  è pos- 
aitile,  ansi  necessario,  volendo  salvare  le  cose 
dette  di  sopra,  che  sì  trovino  animali,  i quali, 
se  non  sieno  del  tutto,  abbiano  però  grandissi- 
ma somiglianza  con  quelli,  che  si  sono  raccon- 
tati, come  sono,  esempigrazia,  i Cinocefali,  che 
racconta  Aristotile,  le  Sfingi  che  sono  quei  mo- 
stri, che  vedemo  talvolta  dipinti  e scolpiti  col 
viso,  e petto  di  donna,  gli  Egipani  ed  altri  co- 
tali.  E chi  non  avesse  veduto  mai  bertucce,  e 
considerasse  bene  i gesti  e le  azioni  loro,  non 
so,  che  8*  aspettasse  altro  da  loro  a giudicarle 
raaionalt,  se  non  In  favella. 


8£  E QUELLO  CHE  RIENO  1 TRITONI  E LE  NEREIDl. 

Come  sopra  la  terra  si  trovano  vari  e di- 
versi animali  di  vario  e diverse  figure,  tanto  che 
alcuni  di  loro  per  varie  e diverse  cagioni  si 
chiamano  mostri,  e nondimeno  parte  di  loro  fu- 
rono tenuti  e adorati  per  dii,  cosi  pare  ragio- 
nevole, che  sotto  il  mare  si  ritrovino  varie  e di- 
verse sorti  di  pesci,  anzi  molto  più  e via  mag- 
giori, che  io  terra  non  fanno;  così  per  lo  essere 
elemento  maggiore  e più  nobile,  come  rispetto 
all’  umidità,  la  quale  nutrisse  maravigliosamente. 
Onde  SODO  tanti  e dì  tanto  strane  e diverse  ma- 
niere, che  tutti  generalmente  si  cbiamano'mostrì, 
come  fece  Virgilio,  quando  disse: 

Et  quo4  marmoree  feri  mon$tra  $ub  aegmoré  pontui. 

Tra'  quali  se  ne  ritrovavano  alcuni  di  forma  so- 
migliantissimi all’  uomo,  onde  da  molti  sono  chia- 
mati uomini  marini,  e da  molti  dii  del  mare,  co- 
me sono,  oltre  Nettuno  e Teli,  Nereo,  Proloo, 
Glauco,  Ford,  Galatea  e molti  altri,  tra*  quali 
sono  i Trìtoni  e le  Nereidi,  che  non  pare  da* 
poeti  sono  celebrati  e tenuti  veri,  ma  ancora  da- 
gli altri  scrittori.  Perchè  Plinio  nel  quinto  capo 
del  nono  libro  testimonia,  che  gli  uomini  di  Li- 
sbona msodarono  a posta  ambasciadori  a Tibe- 
j rio  Imperadore,  solo  per  significargli,  che  ave- 
j vano  veduto  io  una  spelonca  un  Trìtone  in  quel 
I modo  appunto,  che  si  dipigne  e uditolo  sonare 
j colla  cornetta.  Poi  snggiugue,  che  la  credenza 
che  le  Nereidi  siano,  non  è vana,  dicendo  che 
I hanno  il  corpo  umano,  ma  pieno  di  setole  e con 
I isquame  di  pesce,  una  delle  quali  fu  veduta  nel 
I medesimo  lito,  e udita  piagnere  da'  paesani, 
mentre  che  moriva,  molto  di  lontano.  Dice  an- 
cora, che  'I  luogotenente  di  Fronda  scrisse  a 
Ottaviano  Augusto,  che  molti  corpi  di  Nereidi 
comparivano  morti  in  su  '1  lito  gittati  dal  mare. 
Testifica  il  medesimo,  che  nell’  Oceano  là  dm 
Gode  fu  veduto  un  uomo  marioo  simile  in  tutte 
le  parti  a un  corpo  umano,  il  quale  saliva  di 
notte  in  sulle  navi,  e 1'  avrebbe  fatte  affondare, 
in  modo  r aggravava,  se  avesse  durato  troppo. 
M.  Alessandro  d'Alessandro  scrisse  nell’ottavo 
capo  del  quarto  libro  eh’  egli  intitolò  Diu  gè- 
nialett  ciò  è giorni  allegri  e festevoli  che  un 
gentiluoDo  Napoletano  degnissimo  d'  ogni  fede, 
era  usato  di  raccontare  pubblicamente,  d’aver 
veduto  in  Ispagna  dove  militava,  un  uomo  ma- 
rino, il  quale  era  stato  mandato  rinvolto  nel 
mele  ìnfiuo  dal  Mauro  a certi  Signori,  il  quale 
aveva  il  viso  d’uomo,  era  peloso,  di  colore 
celestro,  di  statura  maggiore,  che  umana,  ave- 


’ Alessandro  d’Alessandro,  nobile  napoliuno,  nacque 
circa  il  1461,  e mori  in  Roma  nel  1523.  Prima  eser> 
citò  la  professione  d'aTtocato:  poi  tutto  si  diede  agli 
studi.  Bòbe  fama  di  grande  erudito  : ma  più  ebe  dotto 
fu  puerilmente  credulo  e fantastico.  L' opera  citata  dal 
Varchi  è scrìtta  sul  modello  delle  Notti  ÀUieÀe  dì  Aulo 
Gelilo,  e discorre  moitiplicì  quistioni  segnatamente  di 
gramattea  • d'antichità.  Marni. 
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va  r ali,  e dal  meszo  in  giù  forniva  in  pesce. 
Teodoro  Gaza,  uomo  di  scienza  infinita,  soleva, 
come  riferisce  il  medesimo,  raccontare  a M.  Gio- 
vanni  Fontano  \ uomo  in  tutte  le  cose  compiu* 
tissimo,  come  trovandosi  egli  nella  Morca,  a- 
veva  veduti  molti  mostri  marini,  o tra  questi  una 
Nereide  gittata  nel  lito  dall*  onde,  la  quale  era 
ancora  viva  ed  alitava,  aveva  la  faccia  quasi  di 
donna  ed  assai  bella,  ma  era  iofino  al  pettigno* 
ne  coperta  di  squame,  e da  quindi  in  giù  forni- 
va in  una  coda  di  locusta:  la  quale  veggendosi 
in  terra,  ed  intorniata  da  molta  gente,  cb*  era 
corsa  a vederla,  cominciò  tutta  mesta,  secondo 
si  poteva  giudicare  dal  viso,  a piangere  e so- 
spirare, onde  egli  come  uomo  compassionevole 
e vero  filosofo,  fatta  discostare  la  turba,  fu  ca- 1 
gione,  eh*  ella  a poco  a poco  ritirandosi,  si  git- 
tasse  nel  mare  e scampasse.  M.  Giorgio  Tra- 
pesonzio  raccontava,  che  trovandosi  una  volta 
vicino  al  mare,  vide  una  fanciulla  molto  bella, 
che  stava  sopra  1*  acqua  infino  al  bellico  e quasi 
a bello  studio  ora  s’alzava  sopra  Tonde,  cd 
ora  si  tnfiava  sotto,  e tosto  che  conobbe  d*  es- 
sere stata  veduta,  non  comparse  più;  onde  di- 
vinamente disse  Catullo  nel  suo  maravigliosissi- 
mo  Epitalamio  : 

aZìa  luct  sutrtnat 

Mortalti  octdi  %ud*to  torpore  Kijmpha$, 

Kmtricutn  terna,  raZoa/M  < g*rg<U  cono. 

Nella  SebiavoDÌa,  come  per  pubbliche  scrit- 
ture fu  notato  e ne  fu  fatto  fede,  si  trovò  un 
Tritone,  il  quale,  appiattandosi  in  un  antro,  sta- 
va aspettando,  che  lùcone  femmine,  come  erano 
solite  di  fare,  andassero  per  T acqua  a una  fonte 
fuori  della  terra,  vicino  al  lito,  ed  andava  lor 
dietro  pian  piano  per  giugnerle  e sforzarle;  la 
qaal  cosa  conosciuta  da*  paesani,  gli  tesero  tanti 
lacci  che  lo  pigliarono;  ed  egli  tutto  di  mal 
talento,  come  si  può  pensare,  non  volendo  man- 
giare si  morì.  Onde  nacque,  per  avventura, 
quella  bellissima  Elegia  dì  M.  Baldassare  Casti- 
tiglione,  la  qual  comincia: 

Ad  nor«  né  accèda»  propitUy  vita,  pnUrvoa 
Ntmimm  »t  turpu  eontiiMf  unda  Déo»  ; 

con  quello  che  segue.  E ben  so,  che  queste  cose 
saranno  riputate  da  mold  più  tosto  novrlle,  ebo 
storie;  tuttavia,  come  tutte  le  cose  non  si  deb- 
bono credere,  cosi  tutte  non  si  debbono  non 
credere,  perciocché,  oltra  T autorità  dì  tanti  e 
tali  uomini,  non  é lontano  non  che  impossibile 
dalla  potenza,  e varietà  della  natura,  che  si 
trovino  animali,  i quali  abbiano  o mostrino  d'a- 
vere, non  dico  la  forma  dell*  nomo,  la  quale  è 
T anima  razionale,  ma  la  forma  del  corpo  umano. 


' GioTznm  Pontino  nacque  a Gereto  nella  diocesi 
d'  Urbino  nel  1426  : fanciollo  visse  tra  )'  armi  : indi  si 
condusse  a Napoli,  dove  si  pose  sotto  la  discipUna  di 
Giovanni  Panoraita  applicandosi  alle  lettere  cd  alla 
poesia  Studiò  eoa  gran  fervore  i latini  poeti,  e riuscì 
a rìcrame  la  grazia  e T eleganza:  i re  di  Napoli  Fer- 
dinando I e Alfonso  11  se  1'  ebbero  assai  caro.  Morì 
nel  1Ò03.  Maum. 


Non  dico  già,  che  molte  non  siano  favolose  e tro- 
vate da*  poeti  con  varii  fingimenti  e sotto  misteri 
diversi,  come  furo  in  terra  le  Idre  e le  Chimere, 
ed  in  mare  le  Scille  e le  Sirene,  le  quali  furono 
introdotte  da  Omero  noi  duodecimo  dell*  Odis- 
sea a cantare  in  questa  maniera,  passando  Ulisse: 

0 dtcua  Argulicnmy  fuiti  puppim  fUctì»  Ulixf», 

XKrtòvs  «osfros  poMÙ  cognoKtré  canta»  f 

N«m  ncino  hacc  Maguaoi  ut  trantvcctu»  emUa  curva, 

Qmìh  prìus  auUterii  vocum  dnlctdin»  captu»  : 

Pc»t  vani»  avido  vatiatu»  pector*  ifu»i» 

Doctior  ad  patria»  laptv»  pen/enerit  ora». 

I quali  versi  ho  recitato  sì  per  mostrare  quanto 
s'ioganDiiìO  coloro,  i quali  dietro  al  giudiz  o di 
Marziale  e di  Giovenale,  credono,  che  Cicerone 
non  sapesse  far  versi,  e sì  perchè  Cicerone  stes- 
so interpreta  di  questa  favola  altramente,  che  so- 
gliono gli  altri  e che  non  fece  Virgilio,  o chinn- 
que  si  fosse  T autore  di  quella  doltissinia  Elegia 
e leggiadrisBima,  che  ha  il  suo  principio  cosi  : 

Sgrtnu  vario»  caniu»  Achétoia  proU», 

Et  aoltta»  miavro»  ora  dar»  ntodo». 

Perciocché  egli  la  dichiara  per  quegli  uomini  i 
quali  dilettandosi  degli  stndi  ed  arti  liberali  presi 
dalla  dolcezza  della  cognizione  delle  cose,  non 
curano,  non  che  la  roba  ed  altri  piaceri,  la  sa- 
nità e salute  propìa.  E posciachè  noi  siamo  in 
sul  ragionare  di  cose  stravaganti  e maraviglioae, 
non  voglio  lasciarne  indietro  una,  la  quale  aven- 
do faccia  più  di  menzogna,  che  di  verità,  dovrei 
tacere  ; il  che  certo  farei,  se  T autore  d*  essa  non 
fosse  il  Fontano,  il  quale  fu  veramente  un  mo- 
stro di  tutte  quante  le  virtù,  oltra  che  fu  in  quel 
tempo  cosa  notissima  non  pure  in  Sicilia,  ed  a 
Napoli,  ma  quasi  per  tutta  Europa.  E questo  è, 
che  si  trovò  un  Siciliano  di  bassa  condizione,  il 
quale  non  pure  nuotava  sessanta  ed  ottanta  mi- 
glia per  mare,  quando  era  più  tempestoso,  il  che 
fanno  ancora  molti  deli’ Isole  Nuove,  ma  viveva 
più  sotto  T acqua,  che  in  terra:  non  gli  parendo 
di  poter  vivere  e rifiatare,  se  ogni  giorno  non  fos- 
se ito  all*  acqua,  peraeguitando  ì pesci  del  mare 
coll*  armi  ed  uccidendoli,  non  altramente  che  sì 
facciano  ì cacciatori  i porci  selvatici,  stando 
due  e tre  giorni  sotto  T onde,  anzi  che  ritornas- 
se in  terra  ; nè  aveva  paura  di  mostro  alcuno 
del  mare,  se  non  di  Cariddi,  la  quale  dubitando 
di  quello  che  gli  avvenne,  mai  non  volle  tenta- 
re, come  aveva  fatto  Scilla  e gli  altri.  Se  non 
che  il  re  Federigo  il  giorno  della  festa  princi- 
pale, tra  gli  altri  giuochi,  che  s’  usavano  fare, 
gittò  nel  mare  una  tasza  d*  oro,  appuuto  dove  è 
il  mostro  chiamato  Cariddi,  e comandatogli,  che 
andasse  per  ella,  ed  egli  ricusandolo,  Io  minac- 
ciò di  farlo  legare,  di  maniera  che  egli  ardita- 
mente, ma  con  protestazione  però  di  quello  che 
seguì,  vi  si  gettò  dentro  colla  spada  ignuda  in 
roano,  nè  mai  più  si  vide,  o s'intese  altro  di 
lui.  E questo  fine  ebbe  Cola,  chiamato  per  so- 
prannome Pesce  della  Natura,  del  quale  po- 
terne bene  maravigliarci  agevolmente,  ma  non 
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già  agevolmente  renderne  la  cagione,  massima- 
mente secondo  i Peripatetici;  i quali,  come  sve- 
rno detto  tante  volte,  niegano  gl*  indossi  celesti 
e le  proprietà  occulte,  senza  le  quali  oè  questi, 
nè  iodniti  altri  efifetti  pare  a noi  che  si  possano 
salvare,  come  discorreremo  altra  volta  lunga- 
mente. Basti  per  ora,  che  chi  vuole  conoscere 
in  un  medesimo  tempo  duo  miracoli,  uno  co'fatti 
e l'altro  nelle  parole,  legga  i versi,  che  fece 
sopra  questa  materia  di  Cola  pesce  nel  quarto 
libro  delle  Stelle  il  Fontano,  i quali  cominciano 
cosi  : 

TTaec  Pittr{$,  ied  quo  Coeli  ru&  sederi  no(Min 

Quaet  poli  tub  parto  Colan  roar  f 

SE  I CENTAURI  SONO. 

Servio  Onorato  ^ sponendo  qnel  verso  di 
Virgilio  nel  terzo  libro  della  Oeor^eax 

Fraona  PeUthroni  LapUhao,  fyrooque  dodoro, 

dice,  che  Peletronio  è una  terra  di  Tessaglia, 
dove  si  trovò  prima  Taso  del  domare  i caval- 
li ; e la  cagione  fu  questa,  avendo  il  re  del  luo- 
go comandato  ad  alcuni  suoi  ministri,  che  an- 
dassero a ripigliare  certi  buoi,  i quali  stimolati 
dair  assillo,  s*  erano  furiosamente  foggiti  : e non 
li  poBSendo  costoro  raggiugnere,  presero  spe« 
diente  di  salire  in  su’ cavalli,  e cosi  latto  li  ri- 
tornarono a casa  con  i puogetti,  e da  questo  stimo- 
lare e frugare  i tori  furono  grecamente  chiamati 
Centanri.  1 quali  esseodo  stati  veduti  correre  si 
velocemente,  o perchè  quando  furono  veduti  pri- 
mieramente i cavalli  beevaoo  nel  Oume  Peneo, 
onde  non  si  vedevano  loro  i capi,  furono  cre- 
dati essere  mezzi  nomini,  e mezzi  cavalli,  e però 
si  chiamavano  ancora  ipocentanri.  Del  che  ninno 
si  maraviglierà,  il  quale  sappia,  che  il  medesimo 
avvenne  a' di  nostri  nell*  Isole  Naove  la  prima 
volta,  che  videro  nomini  a cavallo.  E benché 
quasi  tatti  gli  scrittori  ne  favellino,  come  di  co- 
sa favolosa,  facendoli  6glinoli  d' Issione  e d'una 
navola,  la  quale  credeva  essere  Giunone,  non 
è però,  che  Plinio  scrittore  sensatissimo  e di 
grandissimo  giudizio  non  dica,  prima  che  Claudio 
imperadore  scrivo , che  un  centauro  nato  in  Tessa- 
glia, morì  quello  stesso  giorno,  che  era  nato;  poi 
afferma  d'  averne  veduto  egli  stesso,  il  quale  era 
stato  mandato  d’Egitto  rinvolto  nel  mele  a detto 
imperadore.  E San  Girolamo  nella  vita  allegata 
di  sopra,  testi6ca  che  al  medesimo  Sant’  Anto- 
nio appari  un  centauro.  Bene  è vero  che  egli 
dico  di  non  saper  certo,  s’ egli  era  un  centanro 
vero,  o pure  il  demonio  trasmutato  in  quella 
forma  per  beffarlo  ; basta,  che  fattosi  il  segno 
della  croce,  e dimandatogli,  dove  abitava  nn 


' Serrto  Onorato  detto  il  grammatico  fiorì  circa  a' 
tempi  di  Teodosio  o d*  Onorio.  Macrobìo  lo  introdnee 
tra' personaggi  de’ suoi  SatnrnaH;  dico  ch’egli  erano, 
mo,  che  ad  una  singoiar  modestia  univa  una  rara  dot- 
trina, gli  il  nome  dì  massimo  traduttore  e ne  loda 
singolarmeute  i Commenti  sopra  Virgilio.  Mauri. 


servo  di  Dio,  gli  fu  risposto  da  lui  più  tosto  mu- 
golando e stridendo,  che  con  voce  intelligibile; 
pure  quel  centauro,  o checché  si  fosse,  disteso  il 
braccio,  gli  mostrò  colla  mano  il  Inogo  da  lui 
cercato. 

Ma  perché  colali  mostri  sono  impossibili 
naturalmente,  come  avemo  detto,  gli  Aristotelici 
risponderebbero  a Claudio  imperadore  ed  a Pli- 
nio, che  quel  mostro  fosse  ben  parato  loro,  ma 
che  non  già  fosse  stato  centanro  ; e chi  allegas- 
se che  Aristotile  stesso  fa  menzione  nel  primo 
capo  del  secondo  libro  della  storia  degli  animali 
deir  Ippolifo  in  greco  ed  Equicervo  io  latino, 
ciò  è cervo  e cavallo  insieme,  e d*  alcnoi  altri 
simili,  gli  rispondiamo,  come  di  sopra,  che  tra 
il  cavallo  ed  il  cervo  non  è quella  differenza, 
che  è tra  1’  uomo  ed  il  toro,  e cosi  potemo  di- 
re, se  fosse  stato  vero  il  cavallo  d’ Alessandro 
Magno,  che  aveva  il  capo  di  bue,  onde  si  chia- 
mava Bucefalo.  in  somma  chi  vuol  conoscere 
che  naturalmente  non  possono  essere  mostri 
di  due  spezie  molto  diverse,  guardi,  come  dice- 
va Aristotile  centra  Empedocle,  che  non  si  tro- 
vano nelle  piante  ; onde  per  l’ argomento  chia- 
mato dal  maggiore,  molto  meno  si  troveranno 
negli  animali  e negli  uomini,  che  sono  più  nobili, 
cd  hanno  piò  certo  fine  : come  non  si  trova, 
dico  Aristotile  nel  secondo  della  Fìsica  una 
pianta,  che  composta  di  vite  o d*  ulivo  faccia 
vino  ed  olio,  cosi  non  si  pnò  trovare  nn  ani- 
male, che  sia  nomo  e toro  insieme.  £ perchè 
è verissimo,  che  d’ uno  ulivo  nella  vita  nostra 
usciva  un  alloro,  diciamo  che  nel  tronco  d’ esso 
olivo  era  o nato  a caso,  o stato  piantato  indu- 
bitatamente r alloro.  E perchè  Lucrezio  nel  quar- 
to libro  tratta  tutta  questa  materia  de’ mostri 
quanto  alle  parole  come  poeta  leggiadrissimo,  e 
quanto  ai  sensi  come  dottissimo  filosofo,  non  ci 
porrà  fatica  recitarne  piò  versi,  parte  maravi- 
gliandoci, e parte  dolendoci,  che  non  prese  a 
dichiarare,  ed  illustrare  colla  grandezza  dell’  in- 
gegno ed  agevolezza  de’  versi  suoi  più  vera  setta 
e più  certa  dottrina,  che  non  fu  quella  di  E- 
picaro. 

8od  noquo  Oontawri  /amini,  see  Umporo  in  uUo 
Ette  quorunt^  duplici  natura  oi  eorpore  bino, 

Ex  memùrM  etmpacta  poUHao^ 

BinCy  mine  par  tri#,  nX  non  par  tooo  poti»  •*<; 

Id  licot  kÌMC  quamvi»  hoboti  eofmoocero  cordo. 

Principio  eireutn  triSuo  ocXii  impiger  anni# 

Fìorot  Eqvao  : putr  haudqvaqf<ain,»ed  oaoptetiom  nuae 
Ubera  Mommorutn  in  «nnnio  laetantia  quacnt. 

Poot  nói  Equmn  tralida»  viro»,  aotaU  oomoeta 
Monbraquo  dofieiunt  /ugionti  languida  wta 
Tunc  dòmtun  puerili  aeoo  fiereni»  juvofUu* 

Oecipit,  tl  molli  vootit  lanugini  mala», 

Et  fori»  ex  Aomine,  et  ulorino  m«ìim  Eguorum 
Confuri  creda»  Centaaro»  poto»,  imo  ceee, 

Ani  eoniÓne  rapidi»  eueeintoe  emimorinie 
CorportÓne  Scyllu»,  »t  catterà  do  genero  korun, 

Intor  0»  9«omm  diecerdia  membra  videentto. 

E tutto  quello  che  seguita  di  questa  materia. 
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DK*  PIGMEI. 

Ancora  che  tutta  la  navigasione  nuova,  la 
quale  ha  girato  la  terra  intorno  intorno,  non 
abbia  mai  trovato  in  luogo  neaeuno  i pigmei, 
che  coeì  chiamano  i Greci  da  m/o»’,  che  vuol 
dire  il  gomito,  quegli  o uomini  o animali,  che 
noi  Fiorentini  chiamiamo  picciuacoti,  t quali  non 
sono  piò  alti,  come  testimouia  Plinio,  di  tre 
Bpitami,  0 vero  dodranti,  ciò  è di  tre  epaniie 
o vero  trentaaei  dita,  che  fanno  un  braccio  ed 
un  ottavo  : e non  aolo  combattono  co’  gru, 
ma  ne  vanno  col  peggio,  eeaendo  vinti  da  loro  : 
non  è perciò  che  molti  autori  deguifisimi  non  ne 
facciano  menaione  e gli  affermino  per  veri.  Pri- 
mieramente, per  non  raccontare  quello  che  ne 
scrìvono  Ovidio,  Giovenale  ed  altri  poeti,  Pinio 
nel  secondo  capo  del  settimo  libro  li  pone  nel- 
r India,  allegando  Omero,  il  quale  nel  princi- 
pio del  terso  libro  dell’  Iliade  ne  fa  menzione. 
Pomponio  Mela  medesimamente  afferma  che  so- 
no, ma  li  pone  nell’ Arabia^  in  quella  parte  che 
di  là  dal  Gollo  Persico  guarda  l'Etiopia.  Ma 
per  non  istarc  a raccontare  gli  altri,  dice  Ari- 
stotile, credo,  ricordandosi  d'  Omero  nel  duode- 
cimo capo  del  settimo  libro  della  storia  degli 
Animali,  non  essere  favola  che  i pigmei  siano 
e combatlino  con  i grù  *,  e perchè  abitano  nelle 
caverne,  si  chiamano  Trogloditi  Ora  molti  ere 
deodo  che  i pigmei  siano  per  l’ antorità  di  si 
gran  filosofo,  dubitano  se  sono  uomini  o ani- 
mali; ed  ancora  che  Aristotile  li  chiami  uomini, 
dicendo  una  sorta  d*  nomini  e di  cavalli  pic- 
cioli, non  vogliono  però  che  siano  nomini  vera- 
mente; onde  Alberto  Magno  nel  terzo  libro  de- 
gli animali  li  chiama  nomini  selvatìcbi,  e nel  ven- 
tesìmoprimo  dice,  che  non  sono  nomini  del  tutto, 
ma  in  alcuna  parte,  il  che  non  intendo  quello  che 
possa  voler  significare  ; conciosia  che  tutti  gli 
animali  siano  bruti  o razionali,  non  si  dando  tra 
loro  alcun  mezzo,  se  già  non  volesse  dire,  co- 1 
me  credo,  quanto  alla  somiglianza,  o del  cor- 
po 0 degli  atti,  dicendo  altrove  che  i pigmei  e 
le  bertucce  somigliano  l' uomo.  E M.  Marcan-  j 
tonio  Zimara,  allegando  Alberto  nel  sesto  capo  * 
del  settimo  libro  degli  Animali,  dice,  che  se  bene  * 
Aristotile  ed  Omero  affermino  i piccinacoli  es- 
sere una  sorte  d’ uomini,  non  però  si  debbo  in- 
tandere  che  siano  della  medesima  spezie,  ma  si 
chiamano  uomini  perchè  sono  simili  agli  uomini, 
essendo  di  statura  diritta,  ma  non  sodo  uomini 
veramente,  ciò  è non  hanno  l’anima  razionale: 
il  che  crediamo  ancor  noi,  dato  che  si  trovino, 
non  ostante  che  quanto  alla  grandezza,  potes- 
sero essere  uomini  veramente  ed  aver  l' intel- 
letto, come  s’  è dichiarato  di  sopra. 

DELLA  FENICE. 

Che  r Etiopia  e V India  abbiano  molte  e di- 
verse sorti  non  solo  d'erbe  e d’  altre  piaute,  ma 
d’  animali  e d’  uccelli  di  varie  forme  e colori 
asaai  dissomiglianti  da’  nostri,  non  è dubbio  nes- 


suno, mediante  i Genovesi  ed  i Fiorentini,  che 
furono  i primi  a scoprire  il  Mondo  Nuovo.  Ma 
che  nell’  Arabia  sì  trovi  la  Fenice  uccello  unico 
e diverso  di  bellezza  da  tutti  gli  altri,  non  mag- 
giore d’  un’  Aquila,  non  è cosi  certo,  come  pa- 
re che  affermino  molti  ; perchè  se  bene  Plinio, 
Solino  e Pomponio  Mela  la  descrìvano  assai 
concordevolmente  quanto  alla  forma  ed  ai  co- 
lori, non  è ebe  Plinio,  come  scrittore  prndentis- 
simo,  non  aggiugnesse  che  non  sapeva,  se  ella 
era  cosa  favolosa,  oltra  che  discordano  tutti  nel 
tempo  ; dicendo  Plinio  eh’  ella  vive  1560  anni, 
Solino  540,  Pomponio  500;  il  che  dice  ancora 
Ovidio  nel  settimo  delle  Trasformazioni  descri- 
vendola : 

Hate  H&i  t{uin<iue  tuae  iaecida  vitae. 

E cosi  afferma  Cornelio  Tacito,  scrittore  di  sto- 
rie diligentissimo  e veracissimo,  che  è la  comune 
opinione,  onde  Dante  seguitando  costoro  cantò: 

Così  per  lì  gran  sari  sì  confessa, 

Che  la  Fenice  muore,  e poi  rinasce, 

Quando  al  cinquantcaìm' anno  appressa: 

Krba  nè  biada  in  sua  vita  non  pasce, 

Ma  sol  d' incenso  lagrime  o d'  amomo, 

£ nardo  e mirra  son  1’ ultime  fasce’. 

L’autore  di  quella  Elegia,  il  cui  principio  ò 
questo  : 

E$t  locut  ia  primo  feltx  OritnU  remottu, 

Qua  patet  atiemi  maxima  porta  poti  / 

la  quale  s’ attribuisce  a Lattanzio  Firmiano'*,  di- 
ce che  ella  vive  mill'  anni,  come  dimostrano  que- 
sti versi  ; 

Quas  poitquain  vita*  jam  miti*  ptrégorit  aanos, 

Ae  $t  roddideriM  tompora  longa  yravtm. 

Col  quale  concorda  non  pure  Claudiano  quando 
disse  : 

jATam^ue  eòi  miU*  via*  lomginqua  reioreerù  aetos; 

ma  ancora  Marziano  Cappella,  dove  scrisse  : 

Qttaliier  A»*i/rio$  rivocant  iaeendia  nido* 

Una  d*cem  quoti**  $aeeula  virit  ùvi9\ 

dove  disse  una,  ciò  è unica,  come  Ovidio  : 

£i  vìvax  Etnix  um*a  temp*r  avi*. 

E Lattanzio  : 

C'nica  sic  tfivU  mori*  re/*cta  sua. 


• Canto  XXIV. 

’ Lattanzio  Finniano,  d’ ignota  patria,  fiori  nel  se- 
colo in  deir  èra  Tolgare,  e va  collocato  fra’ Padri  più 
illustri  della  Chiesa  latina.  Il  sno  stilo  s*  accosta  più 
I di  quello  d'  ogni  altro  scrittore  ecclesiastico  alla  tersa 
j latinità.  Non  è certo  che  siano  sue  le  poesìe  che  cor- 
rono sotto  il  sno  nome;  fra  esse  la  più  pregiabile  è il 
Carme  sulla  Passione,  che  venne  rifatto  con  canta  fe- 
licità da  Giovanni  Torti.  Malai. 

* Maraiano  Mineo  Felice  Cappella,  Africano  di  pa- 
tria, non  si  sa  bene  in  quale  età  fiorisse.  Abbiamo  di 
Ini  nove  libri  intitolati  d*  NuptH*  PMMogiae  et  JVsrcKnt, 
ne’ quali  tratta  poeticamente  di  quasi  tutte  le  scienze, 
e ne  spiega  ì principii  e l’indole  con  uno  stile  barbaro 
al  certo  ed  incuJto,  ma  con  molta  copia  di  cognizioni. 
UAURt. 
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E perchè  io  non  vorrei  eh*  alcuno  moseo  non 
tanto  dall*  autorità  de'  poeti  allegali,  quando  da 
quella  di  Cornelio  Tacito,  la  quale  è gravissima, 
credesse  che  le  cose  che  si  dicono  del  vivere 
della  Fenice,  del  morire  e del  rinascere  fosse- 
ro vere,  dico,  che  chi  considererà  bene  le  sue 
parole,  conoscerà  eh’  egli  non  afferma  cosa  nes- 
suna per  certa;  se  non  che  dice,  che  l’anno, 
nel  quale  Paolo  Fabio  e Lucio  Vitello  furono 
consoli,  r uccello  chiamato  Fenice  venne  dopo 
un  lungo  giro  di  secoli  in  Egitto,  e diede  ma- 
teria agli  uomini  dotti  del  paese  e di  Grecia  di 
disputare  molte  cose  sopra  così  fatto  miracolo, 
delle  quali  alcune  si  riscontrano,  ed  alcune  so- 
no dubbie.  Di  poi  avendola  descritta,  mostra 
che  non  poteva  esser  vero  eh’  ella  fosse  appar- 
sa, come  dicevano,  al  tempo  di  Tolomeo,  che 
fu  il  terzo  de'  Macedoni  che  regnasse  nella  città, 
che  si  chiama  Eliopolì,  ciò  è città  del  Sole  ; con- 
ciosia  che  da  quello  Tolomeo  a Tiberio  Impe- 
ratore erano  corsi  meno  che  250  anni  ; onde  sog- 
giugne,  che  alcuni  credettero  che  questa  non 
fosse  le  vera  Fenice,  nè  fosse  venuta  dall' Ara- 
bia, non  avendo  fatto  cosa  alcuna  di  quelle, 
che  secondo  la  memoria  degli  anlicbi  doveva 
fare  ; e raccontato  il  modo  della  sua  morte  e 
della  sua  rinascita,  aggiugne  che  sono  cose  in- 
certe ed  accresciuto  per  favola,  ma  che  non  si 
dubita  già  che  quell'  uccello  nou  si  vegga  qual- 
che volta  in  Egitto*.  E brevemente  solo  S.  Gi- 
rolamo nella  sposizione  del  6'rrr/o,  ed  in  un  al- 
tro luogo  pare  a me  che  creda  o voglia,  che  gli 
altri  credano,  che  quelle  cose,  che  si  dicono  della 
Fenice,  siano  vere  e cosi  Filostrato  nel  toizo 
libro  della  vita  d'  Apollonio  Tianeo. 

Ma  venendo  a hloeofi,  i quali,  posti  da 
parte  tutti  i rispetti,  cercano  solo  la  verità  delle 
cose,  e lasciando  Alberto  Magno,  il  quale  se 
non  la  concede,  non  pare  anco  che  la  niegbi, 
dico,  che  chiunque  sa  che  la  moltiplicazione  ! 


' Ecco  le  parole  di  Tacito  nella  traduzione  del  Da- 
vantati:  "Essendo  consoli  Paolo  Fabio,  e L.  Vitellio, 
voltati  molti  secoli,  venne  la  Penice  in  Egitto:  materia 
ai  dotti  della  contrada  e della  Grecia  di  molto  discor- 
rere di  tal  miracolo.  E degno  fia,  ove  eoiivejigono,  ove 
discordano,  raccontare.  Tutti  scrivono  esser  quest’  uc- 
cello sagrato  al  sole:  nel  becco  e penne  screziate  di- 
verso dagli  altri.  Degli  anni,  la  più  connme  è,  che  ella 
venga  ogni  cinquecento  : alcuni  affermano,  mille  quat- 
trocento sessannmo  : e che  un*  altra  al  tempo  di  Se- 
sostride,  un'  altra  di  Amaside,  la  terza,  di  Tolomeo  III 
re  di  Macedonia,  volarono  nella  città  d*  Eliopoti,  con 
gran  seguito  di  altri  uccelli,  corsi  alla  forma  nuova.  È 
molto  scura  1*  autichità;  da  Tolomeo  a Tiberio  fu  meno 
di  dugencioquaut’ anni;  onde  alcuni  tennero  questa  Fe- 
nice non  vera,  nc  venuta  d'Arabia;  e niente  aver  fatto 
deir  antica  memoria,  cioè,  che  forniti  gli  anni,  vicina 
al  morire  fa  suo  paese  suo  nido:  gettavi  il  §«>me  : del 
nato  e allevato  Kcniciuito  la  prima  cura  è di  seppel- 
lire il  padre  ; a caso  noi  fa,  ma  provasi  eoo  un  peso 
di  mira  a far  lungo  volo;  e se  gli  riesce,  si  leva  il  pa- 
dre in  collo,  e in  su  l’altare  del  sole  lo  poru  e arde; 
cose  incerte,  e coniìgiate  di  favole.  Ma  nou  si  dubita 
che  qualche  volta  non  si  vegga  questo  uccello  in  K- 
gittvn-  (ina-,  ilb.  VI,  28).  MAini, 


degli  iudividui  (dò  è che  io  una  spezie  sì  ri- 
trovino più  particolari,  come  sotto  l’ uomo  So> 
craU'  0 Platone),  viene  prindpalmente  dalla  for- 
ma, e non  dalla  materia,  non  crederà  mai,  che 
la  Fenice  sia  unica  per  lasciare  stare  l’ altre 
cose;  perchè  tutte  le  spezie,  che  sono  sotto  1a 
Luna,  hanno  più  individui,  altramcute  non  aa- 
rebbero  spezie,  nuu  essendo  altro  la  spezie,  che 
un  concetto,  che  si  può  predicare,  dò  è dire  di 
più  individui.  Ed  a chi  dicesse,  che  quelle  co- 
se che  sono  composte  di  tutta  la  materia  loro, 
non  possano  avere  più  iudividui,  che  un  solo, 
come  diceva  il  Filosofo  del  mondo,  si  risponde 
come  di  sopra,  che  1*  avere  più  individui,  se- 
condo i Peripatetici,  non  viene  dalla  materia, 
ma  dalla  forma;  onde  se  la  forma  del  mondo, 
o d*  altro  iudividun  solo,  avesse  ricercato  o più 
tosto  patito,  che  fossero  stati  più  d’  uno,  la  na- 
tura non  le  avrebbe  mancato  di  materia,  come 
coiioBcuDo  gl'  intendenti.  E chi  considererà  bene 
non  pur  Dante,  ebe  se  nc  rimise  agli  altri,  ma 
ancora  il  Petrarca  nel  sonetto  : 

Questa  Feuice  dell*  aurata  piuma'; 
ancora  che  altrove  dicesse  ; 

Ne ’n  del,  nè ’n  terra  è più  d' una  Fenice*; 
ed  altrove  : 

Arde  e muore  v riprende  i oervi  suoi, 

K vive  poi  colla  Fetiice  a prova*; 

vedrà  che  egli  non  credeva,  che  fosse  altra  Fe- 
nice, che  Madonna  Laura,  onde  disse  nei  tre 
ultimi  versi  : 

Fama  dell’  adorato  e ricco  grembo 
D’ Arabi  monti  lei  ripone  e cela, 

Che  per  lo  nostro  Clel  sì  altero  vola. 

E perchè  Claudiano  la  dipigne  assai  leggiadra- 
mente, non  voglio  mancare  di  recitarvi  i anoi 
versi  : 

Arcani  radiami  actiU  Jubar,  ignaot  ora 
Ciagit  honor  ntfilo,  eegmatìon  vertice  »ìfdn* 

AUoUit  erUtatuè  apex,  tenebroegue  ttrtnanè 
Luci  iteat:  tgrio  pingmiur  erura  ventno: 

Anti  voJant  Zcpkjfrtim  p0nuu,  quas  eoanltu  aaibit 
Fieri  coler,  »par»o<pu  rùmd  dUtscU  tu  aure. 

SE  DI  FEMMINA  81  Pt;ò  DIVENTAR  MASCHIO. 

Io  dubito,  che  avendo  in6o  qui  negate  molte 
cose,  che  molti  affermano,  ed  ora  vedendone  af- 
fermare una,  che  molti  oiegano,  di  dar  che  dire  a 
chicchessia:  nondimeno  dirò  hbvramente  1*  opi- 
nione mia,  perchè  colore,  i quali  sauno,  che  la 
verità  si  debbe  preporre  a tutte  le  cose  da  tutti 
gli  uomini,  e specialmente  da*  filosofi,  dovranno 
se  non  lodarmene,  almeno  scasarmi.  Dico  dun- 
que, che  nou  credo  già  quello,  che  dice  Virgilio 
poeticamente  di  Ceneo,  che  di  maschio  diventò 
femmina,  poi  ritornò  maschio  ; e come  dicono  di 
Tiresia,  e d'  alcuni  altri  ; ma  credo  bene,  che 


‘ Son.  OXXXIII,  Parte  I. 

’ Son.  CLI,  Parte  I. 

* Canz.  XIV,  Slaaza  I,  Parte  1. 
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di  femmioft  alcuoa  Tolta  si  possa  diventare  ma- 
schio, cosi  per  le  parole  di  Plinio,  ai  quale  gli 
oominì  volgari  e idioti  hanno  posto  il  sopranno- 
me  di  bugiardo  sensa  sapere  che  si  dicano,  co- 
me per  r autorità  del  Puntano,  il  <{uale  se  più 
sapessi  lodarlo,  eh'  io  non  ho  fatto,  più  lo  lo- 
derei. Comincia  dunque  Plinio  il  quarto  cupo  del 
settimo  libro  con  queste  parole  in  sentensa  : 
Ch€  di  ftmtnina  si  diventi  moMchio  non  è caia  fa- 
noiosa  i e cosi  lo  traduce  M.  Cristofano  Lan* 
dini,  della  quale  traduzione  merita,  per  mio  giu> 
disio , altra  lode,  che  quella,  che  gli  danno 
molti,  perciocché,  se  bene  io  molti  luoghi  non 
tanto  per  la  difficoltà  dello  scrittore  e della  ma- 
teria, quanto  per  lo  essere,  e massimamente  al- 
lora tutto  lacero  e scorretto,  non  traduce  i sen- 
timenli  veri,  non  è però,  per  quanto  posso  giu- 
dicare io,  che  non  avesse  il  vero  modo  di  tra- 
durre di  latino  in  toscano.  Ma  tornando  alla  ma- 
teria nostra,  soggiugne  Plinio  d*  aver  trovato 
nelle  storie  che  a Casino  nel  tempo,  che  Licinio 
Crasso  e Caio  Cassio  Longino  erano  consoli, 
una  fanciulla  in  casa  diventò  garzone,  e per  co- 
mandamento degli  Aruspici  fu  portato,  e la- 
sciato in  una  isola  abbandonata.  Licinio  Muzia- 
oo*  lasciò  scritto,  eh*  aveva  vedalo  io  Argo  A- 
rescente,  il  quale  prima  essendo  femmina,  si 
chiamava  Arescusa  ; alla  quale  dopo,  che  si  fu  ma- 
ritata, nacque  la  barba  o il  membro  virile,  tanto 
che  menò  moglie.  11  medesimo  scrive  d' aver 
veduto  a Smirna  uno,  che  di  fanciulla  era  di- 
ventato fanciullo,  lo  stesso,  dice  Plinio,  essen- 
do in  Africa  vidi  Lucio  Cossusio,  il  quale  il 
giorno,  che  ne  doveva  andare  a marito,  era  di- 
ventato maschio.  E perchè  niuno  creda,  che  que- 
ste come  cose  antiche,  siano  favolose,  M.  Gio- 
vanni Fontano,  uomo  più  tosto  divino  che  mor- 
tale, testimonia  nel  decimo  libro  delle  cose  ce- 
lesti, che  M.  Antonio  Panormita  gli  raccontò, 
che  una  donna  da  Gaeta  dopo  quattordici  anni 
eh*  era  stata  ed  avea  usato  col  marito,  natogli  io 
no  subito  il  membro  naturale,  diventò  uomo,  onde 
per  fuggire  gli  scherni,  che  gli  erano  fatti,  e 
dagli  uomini  e dalle  donne,  si  fece  frate,  e quivi 
visse  tutto  il  tempo  della  vita  sua,  dove  il  Fon- 
tano dice  d' averlo  conosciuto,  e che  fu  sotter- 
rato in  Roma  nella  Minerva.  Un'  altra  donna, 
dice  il  medesimo,  che  si  chiamava  Emilia,  si  ma- 
ritò a un  Antonio  Spense,  e dopo  essere  stata  a 
marito  dodici  anni,  diventò  nomo,  ed  al  tempo  del 
Fontano  vive\e,  praticava  ed  esercitava  gli  uf- 
fizi da  uomo  ; e di  piu  prese  donna,  e il  giudi- 
ce, ch’era  amiro  del  Fontano  gli  disse,  cbè  pia- 
tendo la  dote,  gliela  aveva  fatta  rendere  per 
comandamento  del  re  Fernando  di  Napoli.  M. 
Agnolo  Colozio,  uomo  di  grande  autorità,  il  quale 
noi  avemo  conoscinto  vescovo,  disse  al  Fonta- 
no, suo  amicissimo,  che  a una  contadina,  mo- 

' Licinio  Muzìano,  fiori  nel  te  golo  VI  dell’  èra  vol- 
gare: fu  amico  del  celebre  Caesiodoro  pe’ cui  conforti 
traduase  dal  greco  in  latino  varie  opere.  Maiwi. 


glie  d’  un  villano,  partorito  ohe  ebbe  un  fan- 
ciullo, nacque  il  membro  virile  dentro  la  natura, 
la  quale  dopo  non  molti  mesi  si  mori  coll'  una 
natura  e coll’  altra.  E con  tutto  che  queste  co- 
se paiano  più  tosto  impossibili,  che  maraviglio- 
se,  nondimeno  io  per  me  non  posso  non  crede- 
re air  autorità  di  cosi  fatte  persone  ; e massi- 
mamoote  che  la  filosofia  non  solo  non  la  può  ne- 
gare, ma  non  può  non  concederle;  perchè,  se- 
condo i filosofi,  c cosi  secondo  i medici,  il  ma- 
schio non  è diflcreute,  nè  si  conosce  dalla  fem- 
mina per  alcun  membro,  ma  dall’  essere  o più 
caldo,  o più  freddo,  conciosia  che  la  natura  del-  ' 
r uomo  sia  senza  alcun  dubbio  più  calda,  che 
quella  della  donna,  e da  questa  forza  del  calore 
viene,  che  la  natura  può  negli  uomini  mandare 
fuori  quelle  membra,  che  nelle  donne  per  la 
freddezza  si  rimangono  dentro,  onde  è possibile, 
che  poi  col  tempo,  o per  cibi,  o per  aria,  o per 
altre  cagioni  questa  freddezza  si  riscaldi  tanto, 
che  possa  fare  allora  quello  che  non  potette  al 
nascimento. 

Restaci  solamente  a dichiarare  la  cagione, 
perchè  si  possa  vivere  senza  mangiare  non  sola- 
mente venticinque  o trenta  giorni,  come  si  vede 
in  quello  Scozzese  al  tempo  di  Papa  Clemente, 
e pochi  giorni  sono  in  quella  Aquila,  che  l’ il- 
lustrissimo Duca  Signor  nostro  fece  stare  senza 
alcun  cibo  di  nesì.nna  ragione  trenta  giorni  in- 
teri nella  Cittadella  nuova  di  Pisa,  ma  ancora 
più  e più  anni,  come  testificano  di  quella  fan« 
cinlia  della  Magna  chiamata  Margherita  Roet. 

Ma  perché  Fora  è passata  pur  d’assai,  e 
io  non  vorrei  trattando  de' Mostri  fare  una  le- 
zione mostruosa,  dopo  le  debite  grazie  prima  alla 
benignità  di  Dio,  poi  alle  cortesie  vostre,  porrò 
fine  al  presente  ragionamento. 


DELLA  POETICA  IN  GENERALE. 

LEZIONE  UNA. 


LEZIONE  DI  M.  BENEDETTO  VARCHI  NELLA  QUALE  SI 
TRATTA  DELLA  POETICA  IN  GENERALE,  REOTATA 
DA  LUI  PUBBLICAMENTE  NELL*  ACCADEMIA  FIO- 
RENTINA LA  6ECO.NDA  DOMENICA  D*  OTTOBRE, 
L*  ANNO  MDLIII. 

Si  come  tutte  le  cose  che  sono,  dall’  elemen- 
to del  fuoco  io  so,  furono  ab  eterno,  secondo  i 
Peripatetici,  per  su  medesime,  ed  a cagione  di 
loro  steise  principalmente  prodotte  (ma  secondo 
i teologi  cristiani  si  debbo  tenere  che  avessero 
principio , come  ebbero)  ; così  dall’  altro  lato 
tutte  quelle  che  dal  cerchio  della  Luna  io  giù  si 
ritrovano,  furono,  illustrissimo  e reverendissimo 
Monsignore,  magnifico  ed  eccellentissimo  Con- 
solo, dottissimi  e giudiziosissimi  accademici,  e 
voi  tutti,  nobiliMÌini  e cortesissimi  ascoltatori,  a 
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prò  ed  in  benefixio  degli  uomini  da  Dio  fatte  e 
dalla  Natura;  e gli  uomini  xteeai  non  per  altra 
cagione,  nè  ad  altro  effetto  generati  furono,  se 
non  perchè  eglino  la  loro  perfezione  ed  il  lor 
fine  procacciarsi  ed  acquistare  vivendo  potes- 
sero ; e r ultimo  fine  e la  somma  perfezione 
dell'  uomo  non  è altro,  che  la  felicità  e beati- 
ladine  sua  ; o la  sua  beatitudine  e felicitii  altro 
non  è,  che  T avvicinarsi  al  primo  Vero  ed  al 
vero  Ente,  ciò  è a Dio  ottimo  e grandissimo,  e 
farsi  a lui,  quanto  si  possa  il  più,  somigliante. 
La  qual  cosa  nè  in  altro  modo  potemo,  uè  per 
altra  via  conseguire,  se  non  coll’  imitare  le  ope- 
razioni di  lui.  E perchè  la  propria  operazione 
di  Dio  è conoscere  e contemplare  sé  medesimo, 
o conoscendo  sé  medesimo,  conoscere  insieme- 
mente  tutte  le  cose,  quinci  è,  che  gli  uomini,  per 
assomigliarsi  a lui  e conseguentemente  divenire 
perfetti  e felici,  furono  a ritrovare  le  scienze 
costretti,  il  fino  delle  quali  è l’ intendere  e il 
contemplare  : e perchè  le  scienze  non  si  possono 
compitamente  apprendere  o almeno  dirittamente 
osare  senza  le  virtù,  però  furono  necessitati  a 
ritrovare  eziandio  la  filosofia  morale,  il  fiue  della 
quale  non  è sapere  solamente,  ma  sapendo,  vir- 
tuosamente operare. 

E perchè  T uomo  non  è composto  della  sua 
forma  sola,  ciò  è dell’  anima,  ma  ancora  della 
materia,  ciò  è del  corpo,  di  qui  venne,  che  bi- 
sognò che  si  ritrovassero  ancora  Parti,  cosi  le 
più  nobili,  come  le  manco  degne.  E perchè  le 
scienze  tanto  le  speculative,  quanto  le  attive  non 
possono  senza  alcnn  mezzo,  o vero  strumento 
appararsi,  fu  necessario  che  si  ritrovassero  di  più 
alcune  dottrine,  o vero  discipline,  o facoltà,  o 
altramente  che  chiamare  si  debbano,  le  quali, 
come  serve  la  squadra  per  conoscere  il  diritto 
dal  torto  ai  legnaiuoli,  o ai  muratori  I'  archipeo 
solo,  cosi  uè  più  uè  meno  servissero  esse  a* 
filosofi  per  conoscere  nelle  speculative  il  vero 
dal  falso,  e nelle  attive  il  buono  dal  cattivo.  E 
tutte  queste  cotali  si  chiamano  grecamente  lo- 
giche, perchè  favellano  di  parole,  e da  filosofi 
latini,  perchè  sono  fatte  dalla  ragiono,  e raddriz- 
zano r intelletto  nostro,  razionali. 

Nè  è dubbio  alcuno,  che,  come  ciascuna 
scienza  o facoltà,  qualunque  sia,  fa  o immedia- 
tamente, o con  mezzo  perfetta  e consegnente- 
mente  beata  1’  anima  nmana  ; cosi  ciascona  arte, 
sia  qual  si  voglia,  è o necessaria  all'  essere,  o 
utile  al  benessere  del  corpo  ; di  maniera  che 
tutte  quelle  o scienze,  o arti  che  ciò  non  fanno, 
non  si  possono  nè  arti  chiamare,  nè  scienze,  se 
non  se  equivocamente  e col  nome  solo  : anzi 
dirò  più  oltre,  che  tutte  quelle,  le  quali  io  vece 
d'arrecare  giovamento  alla  vita,  le  apportano  no- 
cimento,  deooo  essere  non  meno  biasimate  c fug- 
gite dagli  uomini,  che  vietate  e punite  dallo  leggi. 

Laonde  fu  anticamente,  ed  oggi  accora  è 
grandissima  dìsputazione  non  solo  tra  gli  uomini 
idioti  e volgari,  ma  eziandio  tra  i filosofi,  se  la 
poesia,  la  quale  necessariamente  sotto  alcuna 


delle  tre  divisioni  fatte  di  sopra  da  noi  si  con- 
tiene, fosse  o di  danno,  o d’  utilità  al  vivere  a- 
mano,  e per  conseguenza,  se  i poeti  si  deono  o 
lodare,  o biasimare.  B come  si  trovarono  di  molti, 
i quali  tanto  e nobile,  e profittevole,  e degna  di 
lode  la  credettero,  che  eglino,  innalzandola  in- 
fino al  cielo,  a tutte  T altre  facoltà  ed  arti  e 
scienze  la  proposero  ; così  non  mancarono  di  co- 
loro, i quali  tanto  per  lo  contrario  e vile,  e dao- 
uosa  e biasimevole  la  riputarono,  che  eglino  se 
non  come  infame  e vituperosa,  certo  come  con- 
traria e nociva  al  pubblico  ed  alla  quiete  corna- 
ne dalle  loro  città  e repabblicbe  la  sbandirono. 

11  perchè  considerando  io,  discretissimi  a- 
scoltatori,  d’ essere  stato  dal  signor  Laogotenente 
e magnifici  Consiglieri  del  felicissimo  e pruden- 
tissimo Daca  Principe  nostro,  per  particolare 
ordine  e speziale  commissione  di  Sua  Eccellenza 
illustrissima,  non  g^à  per  alcuno  mio  merito,  ma 
solo  per  grazia  di  lui  eletto  a dovere  sporre 
nella  nostra  lingua  ed  interpretare  in  questa  fa- 
mosissima Accademia  il  Canzoniere  di  M.  Fran- 
cesco Petrarca,  il  quale  fu  non  solamente  poeta, 
ma  ottimo  e celebratissimo  poeta,  giudicai  non 
disconvenirsi  all’  ufizio  mìo,  anzi  massimamente 
richiedersi  di  dovere,  prima  che  più  avanti  ai 
procedesse,  sciogliere  io  luogo  di  principio  e di 
prefazione,  per  quanto  però  si  distendessero  le 
debolissime  forze  mie,  non  pure  questo  dubbio 
solo,  ma  molti  altri,  ansi  tutti  quelli,  i quali  io 
tutta  la  materia  di  tutta  la  poesia,  o sono,  o es- 
sere possono  in  alcun  modo. 

Della  quale  promeasione  affinchè  niuuo  di 
voi  si  maravigli,  umanissimi  ascoltatori,  o come 
arrogante  e presuntuoso  me  ne  riprenda,  sappia, 
che  ciò  compiutissimamente  ed  in  pochissime  pa- 
role fare  si  potrebbe  solo  col  Schiarare,  che 
cosa  la  poetica  sia.  Perciocché  la  definizione  di 
qual  si  voglia  cosa  non  solo  leva  e toglie,  come 
ne  insegna  il  Filosofo,  tutte  le  dubitazioni,  le 
quali  nella  cosa  definita  o sono,  o essere  pos- 
sono, ma  ancora  le  cagioni,  d'  onde  colali  du- 
bitazioni nascevano,  ne  scuopre  sempre  e ne 
dimostra. 

Ma  perchè  molte  fiate  suole  avvenire,  che 
le  definizioni,  come  testimonia  il  medesimo  filo- 
sofo, meno  s’ intendono  e più  malagevolmente 
che  le  cose  definite  non  fanno,  noi,  per  esser 
più  chiari  e meglio  da  ciascuno  intesi,  avemo 
pensato  di  dovere  tutto  questo  presente  odierno 
ragionamento  nostro  in  due  parti  principali  di- 
videre. 

Nella  prima  delle  quali  dichiareremo  tutte 
quelle  cose,  le  quali,  per  trovare  la  vera  e per- 
fetta definizione  della  poetica,  giudicheremo  o utili 
o necessarie. 

Nella  seconda  porremo  la  defioizione  della 
poetica  in  genero,  c mediante  quella  risolveremo 
alcuni  dubbi  non  meno  begli  ed  utili,  che  mala- 
gevoli. La  qoal  cosa  faremo  volentieri  per  ub- 
. bidiru  a chi  può  comandarne  e soddisfare  ìu 
I alcuna  parte  al  debito  nostro,  ma  non  già  sema 
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onesto  rossore  e più  che  ragionevole  vergogna, 
posciachè  vediamo,  che  in  questo  luogo  fra  tanti 
altri  chiarissimi  ingegni  e quasi  lami  di  tutte  le 
scienze,  facoltà  ed  arti  cosi  umane  corno  divine, 
risplende  oggi  colla  sua  onoratissima  schiera,  non 
altramente  che  tra  V altre  lucidissime  stelle  un 
più  bel  sole,  l' illustrissimo  signor  Francesco  di 
Mondezza,  reverendissimo  cardinale  di  Burgos, 
nel  quale  uno,  come  fu  sempre  quella  nobilissima 
casa  di  tutte  le  virtù  abbondantissima,  tanti  sono 
i beni  deir  animo,  e più  e maggiori  di  quelli  del 
corpo  e della  fortuna,  quanto  sono  ancora  e mi* 
gliori  e più  degni.  E se  non  che  la  molta  mo- 
destia sua  ed  il  poco  sapere  mio  lo  mi  vietano, 
e massimamente  nella  presenza  di  lui,  comiu* 
ciandomi  dalla  santissima  teologia,  sua  principale 
professione,  e dalla  filosofia,  poi  dallo  studio  delle 
l^ggi  cosi  sacre,  come  civili,  e dalla  perfetta  co- 
gnizione della  lingna  tanto  greca  quanto  latina, 
per  lasciare  da  parte  te  virtù  ed  altre  facoltà  e 
spezialmente  la  poesia,  nella  quale  è eccellen- 
tissimo, mostrerei,  che  in  Ini  solo  tutte  quelle 
doti  fioriscono,  le  quali  in  uomo  mortale  più 
tosto  desiderare  si  possono,  che  ritrovare. 

Ma  perchè  quanto  mi  sfidano  queste  cose 
da  nna  parte,  tanto  ro"  assicura  dall'  altra  il  sa- 
pere io,  oltra  r incredibile  benignità  ed  amore- 
volezza sua,  che  egli  in  questo  luogo  non  per 
apparare,  ma  per  onorarlo  è venuto  (del  che 
sempre  si  potrà  tener  buona  e gloriarsi  con  esso 
meco  infinitamente  questa  Accademia  felicissima) 
con  sua  e vostra  buona  licenza,  uditori  grazio- 
sissimi, darò  oggimai,  se  non  arditamente,  certo 
con  isperanza  di  dover  trovare  perdono,  comin- 
ciamento,  chiamato  prima  umilmente  il  santissimo 
nome  di  Colui,  da  cui  solo  tutte  le  grazie  pro- 
cedono, e pregato  caramente  le  umilissime  cor- 
tesie vostre  della  solita  benigna  attenzione  loro, 
a quanto  avemo  oggi  promesso  di  voler  dire. 

PARTE  PRIMA. 

La  definizione  non  è altro  che  un  parlare, 
il  quale  brevemente  e per  cose  essenziali  ne  di- 
chiara la  quiddità  e natura  della  cosa  che  si  de- 
finisce, e ciascuna  defluizione  si  compone  sempre 
di  dne  cose  senza  più:  del  genere,  come  ma- 
teria, e della  differenza  come  forma  ; onde  le 
definizioni  dovrebbono  essere  tutte  di  due  parole 
solamente.  Ma  noi,  perchè  non  conosciamo  le 
differenze  delle  cose,  se  non  in  menomissima 
parte,  poniamo  quasi  sempre  in  luogo  della  dif- 
ferenza più  accidenti  massimamente  proprii  ; onde 
la  prima  parola  di  ciascuna  definizione  è sempre 
il  sno  genere,  e tutte  l' altre  qualunque  siano  ser- 
vono in  iscambio  della  differenza.  Onde  volendo 
noi  trovare  la  definizione  generale  della  poetica, 
la  qnale  Aristotile,  il  quale  noi  intendiamo  di  se- 
guitare, non  definisce,  è parte  necessario  e par- 
te utile,  che  prima  si  dichiarino  alcnue  cose  ; e 
perciò  divideremo  per  maggiore  agevolezza,  e 


più  chiara  distinzione  questa  prima  parte  in  tre 
particelle. 

Nella  prima  dichiareremo  sotto  che  parte 
di  filosofia  si  contenga  la  poetica,  e consegnen- 
temtnte  so  ella  è o arte  o scienza,  ed  in  qual 
grado  di  nobiltà  porre  sì  debba. 

Nella  seconda  mostreremo  qual  sìa  il  sub- 
bictto  suo,  ciò  è d'intorno  a quali  materie  si  ma- 
^<1  oltre  ciò  di  quale  strumento  si  serva. 

Nella  terza  ed  ultima  porremo  l’ intendi- 
mento e fine  suo,  ciò  è perchè  fosse  ritrovata, 
e per  conseguenza  quale  eia  e quanta  1’  utilità 
della  poetica.  Ma  perchè  in  tutte  le  scienze  bi- 
sogna primieramente  intendere  i termini,  ed  in 
tutte  le  dispute  fuggire  sopra  ogni  cosa  V equi- 
vocazione, ciò  è di  scambiare  i significati  de' 
vocaboli  e pigliare  un  nome  per  un  altro,  però 
dichiareremo  la  prima  cosa  questi  quattro  termini, 

0 vero  nomi  : pottOy  poetica^  poema  e poema. 

Dovemo  dunque  sapere,  che  questo  verbo 
greco  no  éìp  significa  propriamente  uella  lingna 
toscana,  fare.  Onde  tanto  viene  a dire  poetica, 
quanto  fattiva,  o vero  che  fa;  la  qual  cosa  affine 
che  meglio  s' intenda,  diremo,  che  in  tutte  le  coso 
che  si  fanno,  sono  ordinariamente  necessarie, 
senza  la  materia  di  che  elle  si  fanno,  quattro  cose 
almeno:  colui  che  la  fa,  come  esempigrazia,  nel- 
redìficare  1'  architetto,  al  quale  risponde  propor- 
zionalmente la  voce  poeta  : V arte  mediante  la 
qnale  si  fa,  ciò  è V architettura,  ed  a questa  cor- 
risponde la  voce  poetica  : T azione  stessa,  ciò  è 
r edificazione,  ed  a questa  corriepoode  la  voce 
poema  : e la  cosa  fatta,  ciò  è l' edifizio,  ed  a 
questa  corrisponde  la  voce  poema,  se  benj  la 
poesia  si  piglia  molte  volto  per  lo  poema.  Dalle 
quali  cose  si  vede  manifestamente,  che  poeta  non 
vuole  dire  altro  nè  io  greco,  nè  in  latino,  nè  in 
toscano,  se  non  fattore  ; onde  cbionque  fa,  chec- 
ché egli  si  faccia,  si  potrebbe  chiamare  poeta:  se 
non  che  gli  antichi  cosi  greci,  come  latini,  i quali 
seguitarono  ancora  i toscani,  chiamarono  col  no- 
me del  genere,  ciò  è poeta  per  una  certa  ec- 
cellenza e maggioranza  solamente  coloro,  i qnali 

1 versi  e le  poesie  facevano. 

PARTICELLA  PRIMA. 

Venendo  ora  alla  prima  particella,  dico  che 
non  può  sapersi  sotto  qual  parte  di  filosofia  la 
poetica  riporre  si  debba,  se  prima  la  filosofia 
tutta  nelle  sue  parti  non  si  divide:  la  qual  cosa 
brevissimamentc  faremo  in  questa  maniera. 

La  filosofia  comprende  sotto  sé  e contiene 
lutto  r ente,  ciò  è tutte  le  cose  che  sono  qua- 
lunque e dovunque  siano,  e perciò  come  1’  ente, 
cosi  ancora  essa  si  divide  principalmente  in  dne 
partì  : in  reale  ed  in  razionale.  La  filosofia  reale, 
la  quale  è quella  che  tratta  delle  cose,  si  ridi- 
vide medesimamente  in  due  partì  : io  contem- 
plativa, o vero  speculativa  e in  pratica,  o vero 
attiva.  La  speculativa  si  divide  io  tre  partì:  in 
metafisica,  ciò  è scienza  oltra  natorale,  io  fisi- 
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ca>  ciò  è nAtorale^  e nelle  quattro  matematiche  : 
aritmetica,  musica,  geometria  ed  astrologia. 

L'attiva  si  divide  in  due  parti:  in  agibile, 
ed  io  fattibile.  Sotto  l'agibile  si  comprende  tutta 
la  filosofia  umana^  o vero  civile,  la  quale  con> 
tiene  V etica,  T economia  e la  politica.  Sotto  la 
fattibile  ai  comprendono  tutte  V arti  meccaniche. 

La  filosoda  razionale,  la  quale  favellando 
di  parole  e non  di  cose,  non  è veramente  parte 
della  filosofia,  ma  strumento,  comprende  sotto  sè 
non  solo  la  loìca  (intendendo  per  loica  la  giu- 
diziale) e la  dialettica  (intendendo  per  dialettica 
non  tanto  la  topica,  quanto  eziandio  la  sofistica 
e la  tentativa)  ma  ancora  la  rettorica,  la  poe- 
tica, la  storica  e la  grammatica.  Le  quali  non 
caggendo  nè  sotto  alcuno  dei  tre  abiti  specula- 
tivi, nè  sotto  r abito  agìbile,  nè  sotto  il  fattibile, 
non  si  possono  chiamare  veramente  nè  scienze, 
nè  arti,  ma  più  tosto  strumenti  c facoltà.  Onde 
si  vede  manifestissimamente  che  la  poetica  non 
è propriamente  nè  arte,  nè  sciensa,  ma  facoltà  : 
e se  si  chiama  arte,  si  chiama  non  perchè  sia 
veramente  arte,  ma  per  lo  essere  ella  stata  sotto 
precetti  ridotta  e sotto  regole.  Oltracbè,  come 
questo  nome  scienza  largamente  preso  compren- 
de ancora  tutte  1’  arti  e facoltà,  cosi  questo  no- 
me arte  comprende  tutte  le  facoltà  e scienza. 
Vedesi  ancora  da  questa  divisione,  che  la  poetica, 
quanto  al  grado  della  nobiltà,  come  è sopra  tutte 
r arti,  cosi  è inferiore  a tutte  le  scienze  tanto 
attive,  quanto  contemplative,  non  essendo  ella 
scienza,  ma  facoltà  ; e tra  le  facoltà  come  ha 
sopra  dì  sè  la  loica,  la  dialettica  e la  rettorica, 
cosi  ha  sotto  di  sè  la  storica  e la  grammatica; 
onde  come  il  poeta  ò più  nobile  del  grammatico 
e dello  storico,  cosi  è men  degno  del  loico,  del 
dialettico  e del  retore.  Ben  è vero,  che  la  dia- 
lettica, la  loica  e la  poetica  sono  quasi  una  me- 
desima cosa,  non  essendo  difierenti  sostanzial- 
mente, ma  per  accidente  ; e cosi  il  dialettico,  il 
retore  e il  poeta  si  posson  mettere  in  un  me- 
desimo grado  dì  nobiltà  e d' onore. 

Dalle  cose  dette  si  può  cavare  un  corolla- 
rio o vero  giunta  e vantaggio,  il  quale  è,  che 
essendo  la  poetica  o parte,  o spezie  della  loica, 
pigliando  per  loica  tutta  la  filosofia  razionale, 
nessuno  può  esser  poeta,  il  quale  non  sia  loico  : 
anzi  quanto  ciascheduno  sarà  miglior  loico,  tanto 
sarà  ancora  più  eccellente  poeta.  £ la  cagione  è, 
perchè  ninno  può  conoscere  la  parte,  il  quale  non 
conosca  il  tutto  ; nè  può  alcuno  sapere  la  spe- 
zie, se  prima  non  sa  U genere  : perchè  chi  non 
sapesse  quello  che  animale  fosse,  mai  quello  che 
r uomo  è,  sapere  non  potrebbe. 

Non  voglio  lasciare  d'avvertirvi  innanzi  che 
trapassi  alla  seconda  particella,  che  tutte  le  cose 
dette  si  debbono  intendere,  quando  si  considera 
il  poeta  proptissimamente  e nella  sua  strettissima 
significazione,  perchè  considerato  largamente  ed 
in  quel  modo  che  dichiareremo  di  sotto,  come  la 
poesia  contiene  in  sè  tutte  l' arti  e tutte  le  scien- 
ze, e conseguentemente  avansa  di  grandissima 


lunga  ciascuna  di  loro,  così  il  poeta  sorvola  tutti 
gli  altri  artefici,  ed  a tutti  gli  altri  scienziati  sta 
di  sopra,  arrecando  maggiore,  non  solamente  di- 
letto, ma  profitto  a mortali,  come  ai  vede  dei 
greci  Omero  e Pindaro,  dei  latini  Vii^io  ed 
Orazio,  dei  toscani  Dante  e il  Petrsrca. 

PARTICELLA  SECONDA. 

Come  tutte  V arti  hanno  alcuno  subbietto, 
o vero  materia,  di  che  elleno  i lavori  fanno  e 
r opere  loro,  come  i legnaiuoli,  verbigrazìa,  i 
legoi  ed  i fabbri  i ferri,  cosi  hanno  tutte  le 
scienze  alcuno  subbietto,  del  quale  elle  trattano  ; 
anzi  è di  tanta  importanzs  il  subbietto  nelle 
scienze,  che  da  lui  e dal  moto  del  considerarlo, 
viene  loro  principalmente  tutto  quello,  che  hanno 
di  buono  e d'  onorabile.  Perchè  ciascuna  scienza 
è una,  perchè  il  subbietto  suo  è uno  : ciascuna 
scienza  è o reale,  n razionale,  secondo  che  il 
subbietto  di  lei  è o razionale,  o reale  : ciascuna 
scienza  è o più  nobile  o meno  perfetta,  secondo 
che  il  subbietto  è o più  o meno  nobile  e per- 
fetto egli  stesso.  Volendo  dunque  noi  trovare  il 
subbietto  della  poetica,  ed  il  modo  col  quale  si 
usa  di  trattarlo,  dovemo  considerare,  che  tutta 
la  filosofia  razionale  ha  per  subbietto  I'  ente  ra- 
zionale, del  che  è necessario,  che  ciascuna  delle 
parti  della  filosofia  razionale  abbia  per  subbietto 
alcuna  delle  parti  dell’  ente  razionale.  E perchè 
r ente  razionale  non  è altro,  che  1*  orazione,  o 
vero  il  parlare,  manifesta  cosa  è,  che  ciascuna 
delle  facoltà  razionali  avrà  per  subbietto  alcuna 
parte  del  parlare.  Ora  ciascuno  parlare  è in  uno 
dì  questi  cinque  modi  : o vero,  e questo  s'  ap- 
partiene al  loico,  ciò  è al  dimostrativo;  o pro- 
babile, e questo  •'  appardene  a!  dialettico,  ciò  è 
al  topico  ; o pare  bea  probabile,  ma  in  vero  non 
è,  e questo  s'appartiene  al  sofista;  o è persua- 
sivo, ciò  è fa  fede,  ed  ingenera  non  iscienza, 
ma  opinione,  c questo  s’  appartiene  al  retore  ; 
o è finto  e favoloso,  e questo  s'  appartiene  al 
poeta.  Onde  come  il  loico  osa  per  suo  mezzo  il 
più  nobile  strumento,  ciò  è la  dimostrazione  o 
vero  il  sillogismo  dimostrativo;  così  usa  il  dia- 
lettico il  sillogismo  topico  ; il  sofista  il  sofistico, 
ciò  è apparente  ed  ingannevole:  il  retore  Ten- 
timena,  e il  poeta  1'  esempio,  il  quale  è il  meno 
degno  dì  tutti  gli  altri.  È adunque  il  subbietto 
della  poetica  il  favellare  finto  e favoloso,  ed  il 
suo  messo  o strumento  1'  esempio  \ 

£ se  chicchessia  dubitando  dicesse,  che  le 
facoltà  razionali  non  hanno  subbietto  alcuno  de- 
terminato, ma  servono  comunemente  a tutte  l'arti 
e scienze,  come  si  vedo  della  dialettica  e della 
rettorica,  gli  si  risponderebbe  ciò  essere  veris- 


Qai,  CMue  io  quoti  ogui  trotto  di  queste  Lezioaì 
tDOetrofti  il  V'archi  derotissimo  alle  scolastiche  distia- 
zioni  tanto  in  fatto  di  filosofia,  come  in  fatto  dì  retto- 
rica ; ma  dello  lor  vanito  non  à mestieri  fare  accorto 
il  giadizioso  lettore.  Mauri. 
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«imo,  ma  estere  gran  differenza,  quando  alcuna 
facoltà  s*  insegna,  e quando  ella  s' adopera  e 
mette  in  atto  ; perchè  nel  primo  caso  hanno 
subbietto  determinato,  come  la  loica,  la  dimo> 
strasione,  la  rettorica,  l' entlmeiia,  e cosi  del- 
r altre  dette  di  sopra.  Ma  nel  secondo  caso,  ciò 
è quando  ci  serriamo  del  subbietto  loro,  come 
di  strumento,  ed  in  somma  quando  te  mettiamo 
in  opera  e ci  serriamo  di  loro,  passando  dalla 
potenza  all’  atto,  non  hanno  subbietto  alcuno  de- 
terminato, ciò  è non  servono  a una  scienza,  o 
arte  sola,  ma  vagano  per  tutte,  per  dir  cosi,  ed 
in  tutte  adoperano.  Oltraebè  noti  dovemo  cre- 
dere, che  la  rettorica,  la  poetica,  e la  storica 
siano  cosi  logiche  e razionali,  come  la  loica  e 
la  dialettica;  perciocché,  se  bene  possono  trat- 
tare generalmente  di  tutte  le  materie,  si  ristrin- 
gono nondimeno  per  lo  più  e nella  maggior  parte 
alle  cose  civili  ; onde  Aristotile  diceva,  che  la 
rettorica  era  composta  delia  dialettica  e della 
politica.  E chi  dubita,  dovendo  la  poetica  imitare, 
come  di  sotto  si  vedrà,  le  azioni,  gli  affetti  ed 
i costumi  umani,  che  ella  non  abbia  bisogno  del- 
r etica  e della  politica?  Onde  tanto  s' inganna 
chiunque  sì  fa  a credere  di  poter  essere  poeta 
senza  la  filosofia  morale  e civile,  quanto  uno, 
che  si  credesse  di  poter  dìpignere  senza  colori 
e senza  pennello.  Non  si  possono  già  regolare 
queste  facoltà  nè  come  le  scienze,  nè  come  1'  arti, 
non  essendo  esse  uè  arti  propiamente,  nè  scienze, 
ma  tra  1'  nne  e V altre  ; onde  hanno  alcune  cose 
delle  scienze,  ed  alcune  delle  arti,  come  si  può 
vedere  manifestamente  nella  storia,  nella  poetica 
e nella  rettorica  ancora,  le  quali  lasciano  dopo 
sé  alcona  opera,  ciò  è la  storia,  il  poema  e le 
orazioni  ; il  che  non  avviene  nelle  scienze,  né 
speculative,  nè  attive  ; e questo  basti  della  se- 
conda particella. 

PARTICELLA  TERZA. 

Tutte  le  cose  che  operano  cosi  naturalmen- 
te come  per  elezione,  operano  per  lo  fine,  per- 
chè il  fine  diceva  il  Filosofo,  è quello,  che  muove 
l'agente.  Cooeiosia  che  dal  fine  cominciano,  dal 
fine  dipendono  e nel  fine  terminano  tutte  le  cose. 
Onde  se  bene  il  fine  è T ultimo  che  si  conse- 
gua, è però  il  primo  ebe  si  desidera  e si  cerca 
^ conseguire,  e luì  conseguito,  tutti  i movimenti 
cessano  sobitamente.  Hanno  dunque  tutte  le  scien- 
ze e tutte  r arti  il  lor  fine  ; ma  vi  è questa  dif- 
ferenza, che  le  scienze  hanno  l’entità,  l'unità  e 
la  perfezione  loro  dal  subbietto  principalmente, 
e Tarti  prindpalmento  dal  fine;  onde  si  po- 
trebbe per  avventura  concordare  la  qnistione  tra 
Scoto  e S.  Tommaso  ^ se  la  nobiltà  si  deve  pi- 
gliare dal  subbietto  o dal  fine.  In  qualunque 


' Duns  Scoto,  ilhutre  tuologu  e filosofo  inglese,  fiori 
nel  secolo  Xlll,  e fu  soprannomato  il  DoUor  toUU*.  Da 
lai  ebber  nome  gli  Scotisti,  siccome  dal  celebre  S.  Tom- 
maso d’  Aqaino  s' intitolarono  1 Tomisti.  MaL'IU. 


modo  si  sia,  volendo,  noi  al  presente  trovare 
qual  sia  il  fine  della  poetica,  ci  ricorderemo  di 
quello,  che  si  disse  pur  testé  nel  proemio,  ciò 
è che  tutte  le  cose  che  sono  sotto  il  primo  cielo, 
furono  fatto  ed  ordinate  per  cagione  dell’  uomo 
ciò  è per  aiutarlo  a conseguire  la  perfezione  e 
beatitudine  sua.  Laonde  essendo  la  poesia  una 
di  quelle  cose  che  sono  e si  fanno  sotto  il 
cielo,  non  possiamo  errare  dicendo,  che  il  fine 
della  poesìa  è fare  l'uomo  perfetto  e felice:  anzi 
è tanto  chiaro,  che  l' ultimo  fine  di  ciascun  poeta 
è di  condur  1'  uomo,  alla  sua  felicità,  che  niuno 
noi  può  nè'l  debbe  negare.  Ed  a chi  dubitando 
dicesse  : A questo  modo  tutte  1’  arti  avranno  un 
medesimo  fine  ; dunque  saranno  tutte  una  mede- 
sima, e non  più,  uè  diverse  : si  risponde,  che 
non  solo  tutte  l’ard,  ma  ancora  tutte  le  scienze 
e tutte  le  facoltà  hanno  un  medesimo  fine,  ciò 
è far  perfetta  e felice  la  vita  umana,  ed  iu  que- 
sto tutte  quante  sono  unu  cosa  medesima  ; ma 
la  differenza  loro  consiste  nella  diversità  del 
modi»  di  fare  conseguire  cotale  felicità.  Percioc- 
ché alcune  faune  perfetta  1*  anima  nostra  imme- 
diate e con  più  nobile  strumento,  e ciò  sono  le 
scienze  speculative;  alcune  mediatamente  e con 
meu  degno  strumento,  come  le  scienze  attive  ; 
alcune  più  ancora  mediatamente  e con  più  men 
nobile  strumento,  come  le  facoltà,  e così  tutte 
teodouo  ad  un  fine  solo,  ma  diversamente  e 
per  varie  vie.  E chi  dicesse:  L’ arti  fattibili  ciò 
è le  meccaniche,  che  servono  al  corpo,  man- 
cano di  questo  fioe  ; direbbe  parte  vero,  é par- 
te falso  : vero,  se  intendesse  principalmente  e 
per  sè  : falso,  se  intendesse  secondariamente  e 
mediante  il  corpo,  perchè  essendo  il  corpo  stru- 
mento dell’ anima,  anzi  essendo  il  corpo  e l’s- 
uima  unite  iusiemo,  ciò  è una  cosa  sola,  chiun- 
que servo  al  corpo,  viene  di  necessità  a servi- 
re ancora  all'  anima  ; onde  l' arti  meccaniche, 
se  non  per  sè,  almeno  per  accidente  inducono 
la  felicità.  Dico  per  accidente  secondo  l’ opinio- 
ne degli  Stoici,  i quali  volevano  che  solamente 
nell'  anima  consistesse  la  felicità  ; onde  essi,  an- 
coraché uno  fosse  nel  toro  dì  Falaride  tormen- 
tato, lo  chiamavano  felice,  solo  che  fosse  buono. 
Ma  secondo  Aristotile  che  vuole,  che  la  felicità 
sia  r aggregato  di  tutti  i beni,  uno  che  non  è 
sano,  non  può  essere  totalmente  felice. 

Ma  tornando  alle  scienze,  dico  di  quoto, 
che  tutte  intendono  e insegnano  la  perfezione  e 
beatitudine  dell'  uomo,  ma  variamente  e per  vìe 
diverse  ; verbigrazia  il  filosofo  contemplativo 
coir  inseguare  le  cose  : l’ attivo  coll*  insegnare  i 
costumi  : le  leggi  col  comandare  : il  rettorico 
col  persuadere  : lo  storico  col  narrare  : il  poeta 
finalmente  coli’ imitare  o vero  ri^preseotare  : e 
tutti  si  servono  generalmente  della  grammatica, 
della  dialettica  e della  loica;  e senza  tutte  e 
e ciascuna  di  queste  cose  è impossibile,  ohe  un 
uomo  consegna  il  suo  fine,  ciò  è la  felicità.  Il 
che  si  prova  brevemente  così  : la  felicità  umana 
consiste,  come  si  provò,  e dichiarò  altra  rolla 


.oogle 


686 


LEZIONE 


langameot«,  nella  copulazione  dell*  intelletto  no  • 
atro  possibile  coir  agente  : la  copnlazione  o vero 
coogiagnimento  e nnità  di  questi  due  intelletti  non 
pnò  farsi  senza  la  perfezione  dell'  anima  : Tani* 
ma  non  pnò  divenire  perfetta,  se  non  mediante 
le  scienze  specnladve  : le  scienze  non  si  pos^ 
sono  perfettamente  sapere,  o a buon  fine  indi- 
rizzare senza  le  virtù  morali  : ciascnna  di  queste 
ha  bisogno  d"  alcun  mezzo  e strumento,  ciò  è 
delle  facoltà  razionali;  dunque  dal  primo  aH'ul' 
timo,  come  si  dice,  tutte  fanno  e tutte  intendono 
la  pertezione  dell'animo  e conseguentemente  la 
felicità.  E adunque  il  fine  del  poeta  far  perfetta 
e felice  T anima  umana,  e l’ uffizio  suo  imitare,  ciò 
è fingere  e rappresentare  cose  che  rendono  gli 
nomini  buoni  e virtuosi  e per  conseguente  felici. 

Le  quali  cose  affine  che  meglio  s'intendano 
e si  conosca  più  chiaramente  quanto  s'inganna- 
no i volgari,  e con  quanto  danno  del  mondo, 
dovemo  sapere,  che  in  dne  modi  si  possono 
ordinariamente  far  gli  uomini  buoni  : o col  rimo- 
verli da' vìzli,  o con  r accendergli  alle  virtù.  Ed 
amendue  queste  cose  si  possono  in  più  modi  fa- 
re; verbigrazia  coll' insegnare,  cbe  cosa  sia  vi- 
zio e che  cosa  sia  virtù,  e questo  s’aspetta  al 
filosofo  morale,  ciò  è all’ etico,  come  si  vede, 
cbe  fece  Aristotile  nel  Libro  de’ Costami,  ciò  è 
nell'£ttcu,  la  quale  Etica  quanto  perverrà  ad 
essere  intesa  ed  osservata  dagli  uomini  e massi- 
mamente da' Principi,  tanto  perverrà  il  mondo  a 
essere  buono  (favello  naturalmente  e per  via  u- 
mana)  e per  conseguenza  felice.  Possonsi  an- 
cora rimuovere  i vizii  e introdurre  le  virtù,  me- 
diante il  castigar  gli  uni  e premiar  l’ altre  ; e 
quésta  è opera  e uffizio  delle  leggi,  le  quali  in 
tutto  e per  tutto  dipendono  dalla  politica,  la  qua- 
le il  medesimo  Aristotile  trattò  con  tanta  arte, 
ingegno  e dottrina,  che  fu  cosa  più  tosto  sopra 
naturale,  che  umana.  Rimuovoosi  ancora  dai  vi- 
zìi  gli  uomini  e inducoosi  alle  virtù,  quando  sen- 
tono o biasimare  quegli  o lodare  questi  da  uo- 
mini dotti  ed  eloquenti,  come  sono  gli  oratori, 
e corno  si  vede,  che  fece  Marco  Cicerone  divi- 
namente nel  Libro  degli  libro  dadovere 

essere  scritto  in  lettere  d’ oro  e apparato  a men- 
te da  tutti  gli  uomini.  In  nessuno  di  questi  mo* 
di  sbigottisce  da'  vizii  e infiamma  alle  virtù  il 
poeta,  ma  solo,  o principalmente  coll' imitare, 
ciò  è col  fingere  e rappresentare,  introducendo, 
per  atto  .d’esempio  ora  un  nomo  vizioso,  il  quale 
degno  supplizio  sortisca  delle  scelleraggìoi  sue  ; 
ora  un  virtuoso,  al  quale  degni  premii  delle  sue 
virtù  o da  Dio,  o dagli  nomini  rendati  siano.  E 
questo  pare  e me,  cbe  sia  il  più  efficace  modo 
cbe  usare  si  possa  per  ammendare  e correggere 
la  vita,  sì  perchè  gli  nomini  o non  possono,  o 
non  vogliono  durar  fatica,  e metter  tempo  iu  ap- 
parar le  scienze  o le  virtù,  dove  nel  veder  rap- 
presentare, o leggere  le  cose  poetiche  non  solo 
non  è fatica  alcuna,  ma  diletto  grandissimo  ; e 
si  perchè  la  natura  dell*  uomo  è altiera  e non 
vuole  parere  d' essere  o sforzata  dalle  ragioni  o 


persuasa  dalle  parole  a fare  o non  fare  quello 
che  faro  o non  fare  doverrebbe  e ìosomma  non 
rifiuta  molte  volte  d' andarne,  ma  ha  beo  sempre 
per  male  d’ essere  menata. 

Oltra  ciò,  chi  è colui,  il  quale  non  sappia, 
quanto  si  commuovano  gli  animi  umani  nel  ve- 
der rappresentarsi  alcuna  cosa  o spiacevole,  o 
terribile  sotto  spaventevoli  e abbominevoli  for- 
me? Non  si  raccapricciano  gli  nomini,  quando 
sentono  ricordare,  non  che  quando  veggono  a- 
spidi,  botte,  tarantole  e altre  cosi  fatte  cose  soz- 
ze e Docevoli  ? Anzi  ha  tanta  forza  questa  rap- 
presentazione, che  non  solo  ci  fa  abbonire  le 
cose  per  loro  natura  nocevoH  e sozze,  ma  ancora 
le  belle  e giovevoli,  solo  che  sotto  contraria 
forma  rappresentate  ci  sieno.  Qual  nome  ai  può 
pensare  più  vago,  o che  cosa  più  bella  e piu 
salutevole  significhi  cbe  Lucifero  ? E noodimeno  sa 
ognuno,  poi  cbe  sotto  altra  spezie  cominciò  a 
rappreaentarcisi,  quanto  spiacevole  e fastidioso 
giunga  agli  orecchi  ed  all'  animo.  B per  lo  con- 
trario quelle  cose,  che  sono  moleste  e fastidiose 
di  lor  natura  e da  doversi  odiare  c fuggire,  ci  si 
possono  in  modo  rappresentare  per  tal  cagione, 
che  ci  piacciano  e dilettino.  Qual  cosa  è natu- 
ralmente più  nemica  dell'  uomo,  che  le  serpi  ? 
Eppur  disse  Dante  : 

Da  indi  in  qua  mi  fur  le  sterpi  amiche'. 

Qual  piò  rea  e tremenda  della  morte  ? Eppur 
disse  il  Petrarca. 

K dolce  incominciò  farsi  la  morte’. 

E chi  non  sa  quanto  possa  naturalmente  il  finto 
rappresentare,  consideri  quanto  muovano  i fan- 
ciulli e bene  spesso  i grandi  le  favole,  ancora- 
ché inverisimilt  e senza  arte  e ornamento  nes- 
BUDo  raccontate  ; e quanto  a ciascuno  dispiaccia 
l’udir  quelle  cose  non  cbe  il  vederle,  le  quali 
state  gli  siano  di  alcun  danno  e di  grandissimo 
dolore  cagione,  e cosi  quelle,  cbe  egli  pensa, 
cbe  dolore  grandissimo  o danno  apportare  gli 
debbano.  Io  per  me  non  posso  indovinare  chi 
colui  sia,  il  quale  leggendo  l’ Inferno  di  Dante, 
non  prenda  in  estremo  orrore  e abbominazione 
tutti  i vizi,  e per  lo  contrario  leggendo  il  Pota- 
di«o,  non  arda  tutto  d' infinito  desiderio  di  di- 
venir giusto  e pio,  r uno  per  fuggire  quelle  pe- 
ne, e 1'  altro  per  fruire  quei  gaudi  ombrati,  ansi 
dipinti  con  sì  bei  colori  dal  poeta.  Ma  qual  co- 
sa si  può  immaginare  men  credibile,  che  questa, 
e por  è verissima,  cbe  in  leggendo  alcuna  poe- 
sia come,  per  cagione  d'  esempio,  la  morte  del 
Conte  Ugolino  in  Dante,  sentiamo  in  un  mede- 
simo tempo  due  contrari,  triadzia  e piacere,  di- 
letto e noia  ? Donde  poterne  immaginare  quel 
che  faremmo  se  le  vedessimo  recitare  e rappre- 
sentare io  tragedia,  la  quale  Aristotile  tiene, 
centra  1'  opinione  di  Platone,  cbe  sia  la  più  per- 


' /«/,  Cauto  XX. 

’ Son.  LXXXVII,  l’arte  II. 
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fetta  e più  nobile  maniera  di  poesia,  che  ai  ri- 
trovi. Poterne  dunque  conchindere,  che  il  poeta 
ha  il  più  nobil  fine  che  poasa  essere,  e fa  Taf- 1 
fizio  suo,  se  non  col  pib  nobile  strumento  e mo-  | 
do  che  sìa,  almeno  col  più  utile.  E coloro,  che  ! 
dicono,  che  ’l  fine  del  poeta  è dilettare,  come 
pare  ohe  dica  molte  volte  Aristotile  non  inten- 
dono del  vero  e ultimo  fine,  perchè  il  poeta  non 
vuol  dilettar  ordinariamente  per  dilettare  solo, 
ma  per  giovare  dilettando.  E bene  conchiuse 
Oraaio,  quando,  favellando  qual  fosse  il  fine  del 
poeta  o dilettare,  o giovare,  disse  : 

Metta  ogni  lode  chi  rutile  e II  dolce 

Mesce 

Ma  troppo  lungo  sarebbe  o troppo  avrebbe  che 
fare  chi  volesse  o lodare  il  fine  nella  poesia,  o 
raccontare  i maravigliosi  effetti  di  lei.  Laonde 
non  esaeodo  questo  per  oggi  nè  T uffisio,  nè  l'in- 
tandimento  nostro,  ed  essendo  le  ntUità,  che  di 
lei  trarre  si  possono,  per  le  coso  manifoetissì- 
me,  non  sì  potendo  nè  immaginare  ancora  utilità 
nè  maggiore,  nè  migliore,  che  quando  in  una 
cosa  onesta  s’ accozza  il  diletto  eM  profitto  in- 
sieme, trapasseremo  alla  seconda  ed  ultima  parte 
principale. 

PARTE  SECONDA. 

Tutte  le  scienze  e tutte  le  arti,  anzi  gene- 
ralmente tutte  le  cose,  eccetto  solamente  la 
virtù,  possono  da  chi  vuole  male  e perversa- 
mente usarsi,  in  guisa  che  niuua  cosa  è oè  tanto 
utile,  nè  tanto  lodevole,  la  quale  disonestissima, 
disntilissima  e bìasimevolissima,  se  non  por  sé, 
almeno  per  accidente  non  divenga  ; anzi  quanto 
ciascuno  ente  è più  perfetto  e più  nobile  per 
sé  medesimo,  tanto  si  cangia  e corrompe  la  na- 
tura sua  e diventa  peggiore.  E per  questo  dice- 
va il  Filosofo,  che  come  un  buono  e giusto  uo- 
mo era  il  più  perfetto  animale  e il  più  giove- 
vole, che  si  trovasse,  cosi  un  reo  e ingiusto  era 
il  più  Qocevole  e il  più  imperfetto.  Ma  perchè 
cìasenno  possa  conoscere  per  sé  medesimo  la  ve- 
ra e propria  natura  della  poetica,  porremo  me- 
diante le  cose  dette  U sua  generale  definizione 
in  questo  modo  : La  pottica  è una  facoltà^  la 
qtiaU  intigna  in  guai  modi  si  debba  imitare  qua- 
lunque  azioniy  affetto  e costume,  con  numero,  ser- 
mone ed  amonia  ; mescolatamente  o di  per  sè,  per 
rimtiotwe  gli  uomini  dai  vizi  e accendergli  alle 
virtù,  a/jine  che  conseguano  la  perfezione  e beatitu^ 
dine  laro. 

Io  questa  definizione  sono  in  potenza  e vir- 
tualmente racchiuse  tutte  le  soluzioni  di  tutti  i 


’ Onne  ttdii  pn»ctun\,  guì  miteuit  hììU  d»lci.  llor.  Art 
Poet.  — Certamente  qaeitte  dottrine  del  Varchi,  chi  le 
intenda  nel  loro  più  intiero  significato  c le  scercri  dalle 
scolastiche  sottigliezze,  debbono  parere  sapienti  aissai, 
fondate  in  natura  e in  ragione  o nella  più  giusta  idea 
del  ministero  poetico.  Che  altro  hanno  detto  sul  fine 
della  poesia  i romantici  nostri  italiani?  Mtrai. 


dubbi,  i quali  possono  nascere  nella  materia 
della  poesia,  laonde  noi,  per  agevolmente  aC- 
I tendere  la  nostra  promessa,  T andremo  dìchia" 
I rando  di  parola  in  parola.  Ma  perchè  favellia- 
, mo  della  poetica  io  genere  e infinite  sono  le 
cose,  le  quali  sopra  ciascuna  d'  esse  sì  potreb- 
bono  arrecare,  non  racconteremo  se  non  quelle, 
che  ci  parranno  o più  necessarie,  o più  utili, 
massimamente  avendone  parlato  altra  volta  e al- 
trove scrittone  lungamente. 

Diciamo  dunque  che  questa  parola  facoltà 
è il  genere  della  poetica,  e ne  dimostra,  che  ella 
non  è nè  scienza,  nè  virtù,  nè  arte  propriamen- 
te, ma  facoltà,  ciò  è mezzo  e strumento,  e bre- 
vemente che  ella  cada  sotto  la  filosofia  razio- 
nale, e sotto  quella  si  debbo  riporre  nel  luogo 
che  di  soprasi  disse.  — La  qual  insegna.  Queste 
parole  mostrano,  che  in  questo  luogo  si  defini- 
sce r arte,  non  V azione,  ciò  è la  poetica,  e non 
la  poesia,  o il  poema,  non  ostante  che  queste 
voci  alcuna  volta  si  confondano,  e tanto  vaglia 
r una,  quanto  1'  altra,  perchè  1'  oso  del  favellare 
porta  così.  Onde  se  bene  1'  architettura  e la  co- 
sa architettata  son  diverse,  si  dice  nondimeno, 
quando  si  vede  alcun  bello  edifizio  : Questa  è 
una  bella  architettura,  perchè  dall'  architettura 
vieue  tutto  quello,  che  nelle  cose  arebitetute  si 
ritrova;  e i movimenti,  come  dice  Aristotile 
sono  nelle  cose  mosse.  — In  quai  modi  ; ciò  è 
come,  e con  qual  metodo,  ciò  è via,  modo  e 
ragione,  e in  somma  con  qual'  arte.  Senza  la 
quale  arte  non  si  faccia  a credere  nessuno  di 
potere  essere  poeta  buono,  non  che  perfetto;  e 
coloro,  i quali  compongono  per  forza  d’ inge- 
gno, e,  come  noi  diciamo,  di  fantasia,  possono 
bene  alcuna  volta  fuggire  il  biasimo,  ma  acqui- 
etar lode  non  mai  o di  rado,  se  già  non  si  ser- 
vissero deir  imitazione,  ciò  è andassero  ne*  com- 
ponimtMiti  de'  poeti  buoni;  perchè  in  tal  caso  è 
come  si  servissero  dell’arte.  Anzi  non  si  può  far 
cosa  di  maggiore  utilità,  che  andar  considerando 
l'opere  de'  maestri  perfetti,  e cercare  d’ acco- 
starsi a quelle,  come  si  vede  che  i dipintori 
fanno  e gli  scultori  ; ma  è ben  pericolo,  che  co- 
loro, i quali  non  hanno  l' arte,  e sono  senza 
dottrina,  ancora  nel  volere  imitare  pecchino,  non 
conoscendo  molte  volte  nè  quali  cose,  nè  come 
imitare  si  debbano.  Possono  ancora  queste  pa- 
role sporsi  altramente  se  non  con  verità,  mai 
non  senza  utilità  dicendo,  che  elle  vogliano  si- 
gnificare quella  differenza,  la  quale  si  trova  ne' 
poeti  nell’ imitare  : perchè  possono  imitare  una 
cosa  medesima,  verbigrazia  le  azioni  dei  re,  e 
colle  medesime  cose,  verbigrazia,  col  verbo  e- 
sametro  ; ma  fanno  ciò  diversamente,  perchè  al- 
enna  volta  favellano  essi  sempre,  come  fece  E- 
siodo  e Virgilio  nella  Georgica  : alcuna  volta 
fanno,  che  sempre  favelli  altri,  come  fece  il  me- 
desimo seguitando  Teocrito  nella  Bucolica,  e 
come  fa  quasi  sempre  il  Petrarca.  Alcuna  volta 
parte  favellano  essi,  e parte  introducono  altri  a 
favellare,  come  fece  Omero  e Virgilio  nell*  E» 
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fieide^  e il  Petrarca  ne'  Trionfi  e Dante  nella 
Commedia.  Nella  qaal  cosa  doremo  sapere,  che 
qaanto  meno  favella  il  poeta,  tanto  é 1'  imita> 
sione  maggiore,  e consegnentemente  piu  lodevole 
il  poema,  come  testé  si  potrà  vedere. 

Imitare  significa  in  questo  luogo  rappresen- 
tare, ed  è molto  da  dovere  essere  notata  que> 
sta  parola,  perchè  il  proprio  e principale  uffisio 
e artifisio  del  poeta  è imitare,  onde  chi  vuol 
conoscere,  se  uno  è poeta,  o no,  guardi  se  egli 
imita,  o no.  E chi  vuol  conoscere  quando  alcu 
no  è o migliore,  o peggiore  poeta  d'  un  altro, 
consideri  chi  più  di  loro,  o meglio  imiti,  e da 
quello  e non  da  altro  deve  giudicare  propria- 
mente r essenza  del  poeta  : perchè  tutti  i poeti 
imitano  : e vale  questa  conseguenza,  anzi  è ne* 
cessarìa:  Il  tale  è poeta  ; adunque  il  tale  imita; 
ma  non  vale  già:  Costui  imita;  dunque  costui 
è poeta,  perchè  ancora  i pittori,  gli  scultori,  i 
ricamatori  e molti  altri  artefici  imitauo,  nè  per- 
ciò SODO  poeti,  se  già  non  intendessimu  poeti 
propismente,  ciò  è fattori.  È adunque  V imitazio- 
ne, o vero  rappresentazione  il  genere  prossimo 
di  tatti  i poeti  e di  tutte  le  poesie;  perchè  tutti  i 
poeti  sono  imitatori  e tutte  le  poesie  sono  imi- 
tazioni, perchè  tutti  e tutte  convengono  neU'i*: 
mitare,  e in  quanto  a questo  non  hanno  diffe-j 
rema  nessuna,  perchè  cosi  imitano  ì tragedi,  co- 1 
me  gli  epici,  o vero  eroici  e i comici  e t lìrici 
e gli  elegiaci  e tutti  gli  altri.  Ma  la  differenza 
può  essere  in  tre  modi  e non  più,  perchè  : o imi- 
tano cose  diverse  ; o con  cose  diverse  ; o con 
modo  diverso  : come  ne  insegna  nel  principio 
della  sua  divina  Poetica  divinamente  Aristotile. 

Ma  perchè  molti  potrebbono  dubitare  di- 
cendo : Se  r imitazione  é necessaria  al  poeta,  a 
questo  modo  nè  Esiodo  sarà  poeta  tra'  Greci, 
quando  egli  insegna  il  modo  dì  coltivare  la  ter 
ra,  nè  medesimamente  V'irgilio  nella  più  perfetta 
opera  che  egli  facesse,  ciò  è nella  Georgica^ 
perchè  essi  non  imitano  ; e per  lo  contrario,  se  Ti- 
mitaziooe  è quella  che  fa  il  poeta,  Luciauo  tra  i 
Greci  ne'  suoi  Dialoghi^  benché  siano  in  prosa, 
e Cicerone  medesimo  in  molte  delle  sue  opere, 
e il  Boccaccio  altresì  nel  tuo  Centonovelie  sa- 
ranno poeti  e non  oratori  ; a costoro  sì  rìspon- , 
de  agevolmente,  e si  confessa  lor  tutto  quello , 
che  essi  dicono  ; ciò  è,  che  coloro  che  non  imi- 1 
taoo,  se  bene  scrivono  in  versi,  non  sono  poeti,  i 
0 coloro  che  imitano,  se  bene  scrivono  in  prosa, 
sono  poeti,  perchè  non  il  verso  è quello  che  fa 
il  poeta,  ma  V imitazione  ; e queste  cose  sono 
tanto  chiare  e vere  appo  gli  intondeott,  qaanto 
false  o dubbie  appresso  il  volgo.  Gode  Aristo- 
tile diceva,  che  Empedocle  se  bene  aveva  scritto 
in  versi,  non  era  poeta,  ma  filosolo,  il  che  me- 
deeimamente  si  può  dire  di  Lucrezio  appresso  i 
Latini.  E chi  traducesre  Omero  o Virgilio  in 
prosa,  Doo  sarebbe  oratore,  ma  poeta,  come  chi 
tradocesse  in  versi  Aristotile  non  sarebbe  poeta, 
ma  filosofo.  E coloro  che  dicevano,  che  Lucano 
avendo  scritto  le  guerre  civili  tra  Cesare  e Pom- 


peo nel  modo,  che  le  scrìsse  non  era  poeta,  ma 
istorico,  dicevano  il  vero  ; e non  è dubbio,  che 
cosi  il  Sanuazzaro  nella  sua  Arcadia,  come  il 
Bembo  ne'  suoi  Asolarti^  dico  ancora  fuora  de’ 
versi,  non  sono  altro  propriamente  che  poed. 
Anzi  quel  libro  stesso  del  Bembo,  che  s' indlola 
le  Prose_  sono  veramente  poesia,  perché  imitano 
col  parlare,  e ciocché  imita  col  parlare,  ò poesia. 
Ed  in  somma  tutù  quegli,  i quali  scrìvono  versi 
senza  imitare,  possono  per  avventura  chiamarsi 
versificatori  o dicitori  in  rima,  ma  poeti  no.  B 
tutte  queste  cose  si  debbono  intendere  quando  sì 
favella  del  poeta  strettissimamente  e propiissi- 
mamente;  la  qual  cosa  affine  che  meglio  si  com- 
prenda, dovemo  sapere,  che  la  poetica  e con- 
seguentemente i poeti  si  possono  considerare  in 
tre  modi:  1.^  Propiissimaoiente  ; ed  in  questo 
caso  sono  necessarie  due  cose  ; prima  V imita- 
zione, e poi  il  verso,  e l’ooo  senza  l’altro,  o 
l’altro  senza  reno  non  è bastevole;  e in  questo 
modo  scrisse  Omero  tutte  1'  opere  sue,  e V’ir- 
gilio  la  Buccolica  e 1'  Eneide^  e il  Petrarca  e 
Dante  l’ opere  loro.  2.°  Propiameote  ; ed  in 
questo  caso  basta  la  imitazione  sola  senza  il 
verso,  o in  questo  modo  sono  poeti  Luciano,  Ci- 
cerone nei  suoi  Dialoghi^  il  Bembo,  il  Sannazaaro 
e più  di  tutti  il  Boccaccio  nel  Decamerone.  3.*^ 
Comunemente  ; ed  in  questo  modo  si  chiamano 
poeti  tutti  coloro,  che  scrìvono  in  versi,  ancora, 
che  non  imitino,  e cosi  Empedocle,  Lucrezio  e Lo- 
cano e molli  altri  sono  poeti.  Ed  in  vero  pare, 
che  la  poesia  richìegga  il  verso,  sì  perchè  la 
Musica  è parte  di  lei,  e si  perchè,  come  ne  di- 
mostra Aristotile,  1'  origine  sna  venne  da  doe 
cagioni  amendue  naturali;  la  prima  è 1*  attitudine 
che  hanno  naturalmente  gli  uomini  d’ imitare  e 
contraffare;  la  seconda,  il  diletto,  che  preodooo 
della  armonia,  come  si  vede  ancora  ne’  faocialli; 
e Aristotile  non  pare,  che  dica  semplicemente, 
che  Empedocle  non  fosse  poeta,  ma  che  fosse 
più  tosto  filosofo,  che  poeta.  In  qualunque  mo- 
do, sono  alcune  poesie,  le  quali  a patto  nessuno 
non  possono  essere  senza  il  verso,  come  per 
cagione  d'  esempio,  le  tragedie,  perchè  nella  soa 
definizione  cade  il  verso,  come  si  vede  io  quelle 
parole  che  osò  Aristotile  quando  le  definì,  di- 
ceudo  con  parlare  ioaoe.  Ma  la  distinzione  fatta 
di  sopra  da  noi  può  sciogliere  questa,  e tutte 
le  difficoltà  somiglianti. 

Qualunque  arione.  Se  i poeti  hanno  a imi- 
tare è dunque  necessario,  che  imitino  coloro,  che 
faono  alcuna  cosa;  e perciò  si  pone  nella  defi- 
nizione questa  parola  azione  ; e si  dice  qualun- 
que, perchè  ogni  azione  si  può  imitare,  o vera- 
mente a dinotare,  che  di  ciascnoa  persona  si 
può  far  poema,  ciò  è imitare  F azione  ; perchè 
i tragici,  verbigrazia,  imitano  le  azioni  illustri 
dei  re  e altri  gran  personaggi  : i comici  all’  op- 
posto imitano  le  azioni  private  delle  persone 
basse  ed  umili  ; o così  degli  altri.  Non  fa  già 
senza  grandissimo  avvertimento  posto  azione  nel 
mimerò  del  meno,  non  azioni  in  quello  del  più, 
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perché  aiaiio  poeU  poò  in  nna  poecia*  o poema 
aolo  imitare  pio,  che  una  sola  asiooe  d*  nna  per> 
tona  loia.  Onde  Omero,  che  fu  il  padre  e il 
maestro  di  tatti  i poeti,  nell'  /iiodé  si  propose  a 
cantare  d^  Achille  solo,  e d’  Achille  non  tutta  la 
vita  6 astoni  sue,  ma  nna  sola,  ciò  è T ira  e lo 
sdegno  contro  Agamennone,  onde  cominciò: 

Ctntaini,  o Diva,  la  dannosa  e lunga 

Ira  d’Achille  di  Puloo  figliuolo. 

B nell’  Oditéta  non  raccontò  tatti  i fatti  di^  U* 
liase,  ma  solo  nna  asione,  ciò  è tutte  quelle  co> 
se  che  gli  erano  avvenate,  dacché,  presa  Troia, 
si  parti  iofino  che  ritornasse  a Itaca  sua  patria, 
e di  ciascnna  di  queste  axioni  fece  ventiquattro 
libri.  Virgilio  aimilmente,  il  quale  agiadisio  no* 
atro  non  cede  ad  Omero,  se  non  di  tempo,  non 
istette  a raccontare  tutti  i casi  di  Enea,  ma 
quelli  solamente,  che  gli  avvennero  io  nna  sola 
asiooe,  ciò  è dacché  lo  arsa  Troia  sino  a che 
venne  in  Italia  a edificare  una  citté. 

Dante  medesimamente,  il  quale,  per  quanto 
possiamo  conoscere  noi,  passò  non  solo  dì  dot- 
trina tntli  gli  altri,  ma  ancora  d’ invensìone  e 
di  dispositione,  raccontò  con  nuovo  modo  e 
non  forse  biasimevole  di  sò  stesso  non  piò  a- 
sioni,  ma  una  soU,  ciò  è il  viaggio  fatto  da  Ini 
in  otto  giorni  dall’  Inferno  al  Paradiso.  Onde 
non  so  come  si  possa  scusare  M.  Lodovico  A* 
riosto,  il  quale  cominciò  1’  opera  sua  : 

Le  donne  e 1 cavalier,  T arme  e gli  amori, 

Le  cortesie,  l’ audaci  imprese  io  canto, 

con  tutto  quello  che  seguita  ; poi  soggiunse  nella 
seconda  starna: 

Dirò  d'  Orlando  in  no  medesmo  tratto. 

£ se  alcuno  dicesse,  che  anco  Virgilio  propose 
piè  cose,  e osò  il  numero  del  piu,  dicendo  : 

L*  arme  cantò  e *1  grand'  uom,  che  da'  paesi 

Venne  primo  di  Troja  ; 

si  risponde  ciò  non  essere  somigliante  perchè  in 
una  asione  d'  un  uomo  solo  possono  intervtmire 
piò  guerre,  non  che  battsglie,  come  avvenne  ad 
Elnea.  Onde  si  può  benissimo  proporre  nel  numero 
plorale,  come  fece  Locano,  e come  si  vede  aver 
fatto  ai  di  nostri  M.  Luigi  Alamanni,  dicendo  : 

Narrerò  di  Giron  l' alte  avventure. 

Ma  perché  di  questo  s*  é altrove  favellato,  non 
diremo  qui  altro. 

Affetto.  Come  gli  scultori  e dipintori  imi> 
tano  principalmente  il  di  fuori,  ciò  é i corpi  ; 
così  i poeti  prindpal mente  imitano  il  di  dentro, 
ciò  è gli  animi,  o piò  tosto  gli  affetti  degli  ani- 
mi, come  l'amore,  l'odio,  Pira,  il  dolore,  l'al- 
legressa,  e tutte  Taltre  pertorbasioni  delP  ani- 
mo, che  noi,  come  fanno  i Greci,  chiamiamo 
passiom  ! e queste  son  quelle,  che  fanno  V ora- 
sione  patetica,  ciò  è affettuosa.  Altramente  fa- 
vella un  amante,  altramente  uno  che  abbia  odio  ; 
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ed  un  medesimo  altramente  quando  è irato,  al- 
tramente quando  no,  e così  di  tutti  gli  altri. 
Ora  sensa  la  cogoisione  di  queste  passioni,  delle 
quali  Aristotile  trattò  copiosamente  nel  libro 
secondo  della  Retfortcu,  non  si  possono  nè  fare 
le  poesie,  nè  intendere  i poeti. 

Costume.  Fer  costumi  s’ iuteode  io  questo 
luogo  gli  abiti  degli  animi,  ciò  è quelle  differen- 
te, cbe  sono  da  nna  persona  a nn'  altra,  per 
cagione  o del  sesso,  o della  condisiooe,  o della 
professione,  o della  età,  o de’  paesi,  o per  altre 
cagioni.  Perciocché  altri  costami  hanno  gli  uo- 
mini, ed  altri  le  donne  : altri  i liberi  cbe  i servi, 
i giovani  che  i vecchi,  i letterati  che  i soldati, 
ì Greci  che  i Latini,  o Toscani,  e cosi  di  tutti 
gli  altri,  come  ne  dimostra  Orasio  dottamente 
nella  sua  Poetica. 

Con  numero,  sermone  ed  armonia.  Queste  so- 
no quelle  tre  cose  diverse  tra  sé  e differenti  di 
genere,  colle  quali  imitano  i poeti,  ciò  è imi- 
tano o col  nomerò,  o col  sermone,  o colP  armo- 
nia, delle  quali  si  potrebbono  dire  molte  cose  ; 
ma  avendo  già  scrìtto  lungamente  nel  Commento 
della  Poetica*,  e non  lo  permettendo  la  brevità 
del  tempo,  diremo  solo,  cbe  il  numero  si  piglia 
in  questo  luogo,  per  quello  cbe  i Greci  chia- 
mano rittao,  e noi  volgarmente  nelle  moresche, 
ne*  balli,  nel  cantare,  nel  suonare  tempo.  Quando 
nno,  o non  balla,  o non  canta,  o non  suona  a 
tempo,  ciò  é non  osserva  la  battuta,  ed  esce 
fuori  della  misura,  noi  diciamo  che  egli  non  va  a 
tempo,  e ciò  non  sensa  ragione  e verità,  perchè 
il  numero  consiste  nella  proporsione  de^  moti  lo- 
cali, ed  il  tempo  non  è altro  che  la  misora  del 
moto,  come  dichiarammo  nella  Lesione  del  tem- 
po^) onde  quello  che  noi  diciamo  fiorentinamente 
a tempo,  si  disse  in  latino  da  Virgilio,  come  si 
vede  io  quel  verso  deli’  Egloga  settima  : 

7un  vero  m num«nm  Fcumosqtu,  /«rotjM  vidsrss. 

E se  alcun  dimandasse  quello  che  ha  da  fare 
nella  defioisione  della  poetica,  il  numero  preso 
in  questo  significato,  sappia,  che  oltre  che  il  nu- 
mero contiene  il  verso,  perchè  il  verso  è parte 
di  numero,  gli  antichi  osavano  di  rappresentare 
i poemi  loro  alla  mutola  coi  gesti  ed  atti  del 
corpo  solamente,  il  cbe  essi  chiamavano  salta- 
re; onde  si  trova  spesse  volta  nei  buoni  autori: 
La  tal  tragedia  fu  saltata,  ciò  è recitata  e rap- 
presentata co’  cenni  ; e se  queste  cose  paiono  n 


' Pare  cerio  che  il  Varchi  abbia  tradotta  e com> 
mentata  la  Postica  d' Aristotile.  ei  raccoglie  da 
qael  tratto  che  si  troverà  nella  Lexione  seguente,  doro 
dice  : 8'  io  aaa  »•  /sui,  sono  già  motti  amw,  m tradacen» 
do  « eonmsatando  la  Postica  d' ÀrisiotiU . . . sscrcUato  non 
tnuMomamenté,  (V.  a pag.  696,  col.  Il  della  noetra  edi- 
zione.) E di  quelle  materie  poetiche  ora  egli  intendente 
assai  secondo  le  opinioni  dei  tempi  suoi,  estendo  in 
quella  stagione  nno  de'  grandi  studi  che  teneva  ooeu- 
pati  I letterati;  il  che  si  vede  dalle  molte  Poetiche 
che  furono  in  quel  secolo  composte.  MaI'SI. 

* Questa  Leeone  nb  fu  stampata,  nè  si  trovò  fra  ma- 
noscritti molti  lasciati  dal  Varchi.  Mauri. 
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molti  incredibili  e falae,  diasene  la  colpa  a loro 
o a qneBti  secoli  noiosi.  Perchè  la  verità  è cosi: 
ansi  si  legge  che  Cicerone  e Roscio  facevano  a 
gara,  provando  chi  fosse  pia  eloquente  o Cice- 
rone collo  parole,  o Koscio  con  gli  atti  ; perchè 
in  quanti  modi  Cicerone  esprimeva  alcana  sen- 
tenza colle  parole,  in  tanti  la  rappresentava  Ro- 
scio coi  gesti  : e qael  modo  di  saltare  lo  tra- 
gedie ed  altri  poemi,  avevano  i Latini,  come  in- 
finite altre  cose,  dai  Greci  preso. 

Sermone.  11  sermone  è voce  articolata,  e si 
conviene  solamente  all'  nomo,  onde  è posto  in 
questo  luogo  a differenza  dei  gesti  e dell'  armo- 
nia ; ed  anco  di  qui  si  può  torre,  che  le  poesie 
si  possono  fare  senza  verso. 

Ed  (mnonia.  Hanno  la  musica  e la  poetica 
grandissima  amistà,  anzi  più  tosto  parentado 
Tana  coll'altra;  e perchè  anticamente  si  reci- 
tavano i poemi  non  solamente  coi  gesti  e colla 
voce,  ma  eziandio  con  gli  strumenti,  come  lire, 
flauti  cd  altri  tali,  però  è necessario  porre  que- 
sta parola  nella  definizione  delia  poetica,  ciò  è 
armonia;  la  quale  non  è altro  che  una  concor' 
danza  di  diverse  voci  discordanti,  e significa 
così  la  musica  degli  strumenti,  come  quella  della 
voce  umana,  la  quale  si  chiama  propriamente 
melodia,  ed  è soavissima  di  tutte  1'  altre. 

Meecolatamente  o di  per  $è.  Sono  necessarie 
queste  parole,  come  tutte  T altre  di  questa  defi- 
nizione ; perciocché  i poeti  imitavano  alcuna  volta 
con  tutte  e tre  queste  cose  insieme.*  alcuna  volta 
con  due  di  loro  ; e questo  ancora  io  due  modi, 
perciocché  alcuna  poesia  V usava  insieme  in  un 
medesimo  tempo,  ed  alcune,  come  la  tragedia  e 
commedia,  in  diversi  tempi,  ciò  è in  varie  parti. 

Per  rimuovere  gli  uomini  da'  viiii.  Ha  cosi 
la  Natura  ordinato,  che  in  tutte  le  cose,  sia  un 
modo  solo  di  bene  e perfetto  operare,  e gli  er- 
rori sieoo  infiniti;  perchè  chi  trae,  esempi  gra- 
zia, a mira  e non  coglie  nel  bersaglio,  non  ha  il 
fine  suo  conseguito,  nè  può  altramente  conse- 
guirlo, che  col  ferire  nel  segno,  ma  può  bene 
errare  in  mille  modi,  perché  ogni  volta  che  non 
percuote  nel  segno,  dia  dove  si  voglia,  sempre  è 
errore.  Può  nondimeno  essere  e maggiore  erro- 
re, e piu  picciolo,  secondo  che  più  o meno  si 
discosta  dal  luogo  destinato,  onde  degli  imber- 
ciatorì  colui  è solo  tenuto  buon  sagittario,  il  quale 
colpisce  nel  segno;  tutti  gli  altri  sono  o più  o 
meno  tenuti  buoni  arcieri,  secondo  che  più  o 
meno  s'accostano,  o s'allontanano  dal  luogo, 
dove  per  ferire  avevano  la  mira  posta.  Così  av- 
viene nei  poeti,  perchè  quelli  soli  meritano  tutte 
lo  lodi,  i quali  rimovono  gli  uomini  da'  vizi,  o 
gli  accendono  alle  virtù  ; gli  altri  poi,  secondo 
che  piò  o meno  ciò  fanno,  deono  essere  più  o 
meno  lodati  e tenuti  in  pregio , ma  quegli  i 
quali,  invece  di  giovare  alla  vita  e render  gli  no- 
mini buoni,  fanno  il  contrario,  meritano  quella 
pena  medesima,  che  un  medico,  il  quale  in  vece 
di  sanare  l'infermo  con  salutifere  pozioni,  Tnc- 
cidesse  con  pestifero  veleno,  anzi  tanto  mag- 


giore, quanto  nuoce  peg^o  chi  ammazza  l’ a- 
nima,  che  chi  uccide  il  corpo.  E benché  i poeti 
siano  di  varie  sorti,  o più  tosto  abbiano  di- 
versi nomi,  come  elegiaci,  lirici,  comici,  eroici, 
tragici,  6 ciascuno  possa  essere  perfetto  nel  suo 
genere,  benché  sia  dagli  altri  diverso  (il  che 
non  avviene  negli  oratori),  hanno  nondimeno  tutti 
quanti  un  fine  medesimo,  tante  volte  detto  da 
noi,  di  giovare  agli  uomini;  c tutti  quelli  che 
non  fanno  questo,  non  sono  poeti  ; e tutti  quelli 
che  fanno  il  contrario,  meritano  non  solamente 
biasimo,  ma  gastigo,  se  già  il  fino  che  li  mo- 
vesse ed  il  modo  del  farlo  non  foste  buono, 
perchè  dal  fine  s'  hanno  a giudicare  principal- 
mente tutte  le  cose.  E se  bene  questi  tali  non 
si  possono  chiamare  poeti,  nè  debbono,  se  non 
come  un  uomo  morto  o dipinto  dicesi  uomo, 
nondimeno  perchè  il  volgo  lì  chiama  cosi,  noi 
li  cemprenderemo  sotto  questi  quattro  nomi,  per- 
chè degli  empi,  che  meritano  il  fuoco,  non  oe  par 
da  ragionare:  plsòsf,  ridicoli,  disoneeti  e malesci. 

Chiameremo  poeti  plebei  tutti  quelli  che  sen- 
za arte,  o giudizio,  o dottrina  scrivono  solo  per 
piacere  alla  plebe  e far  ridere  il  volgo,  dicendo 
tutto  quello  che  viene  loro  non  solo  nella  mente, 
ma  in  bocca.  E tra  questi  metterò  io  per  la  mag- 
gior parte  il  Morgante^,  non  ostante,  che  sap- 
pia in  quanto  pregio  fosso,  e sta  ancora  oggi 
tenuto  da  molti.  Non  nirgo  già,  che  non  se  gli 
convenga  alcana  lode,  si  per  altro  e sì  massi- 
mamente, perchè  s'alzò  alquanto  da  coloro,  i 
quali  innanzi  a lui  avevano  in  quel  genere  scritto  ; 
se  scrivere  si  può  chiamare  così  fatto  modo, 
quale  ai  vede  in  mille  di  loro.  11  che  fa,  che 
r Ariosto  merita  infinita  commendazione,  avendo 
usato  nel  suo  poema  ed  arto  ed  ingegno  e giu- 
dizio c dottrina  ed  ancora  eloquenza,  se  bene 
0 per  non  s'allontanar  tanto  dagli  altri,  paren- 
dogli per  avventura  aver  fatto  assai,  o per  al- 
cuna altra  cagione,  non  Io  condusse  a quella 
perfezione,  che  forse  poteva  e certo  doveva.  A 
costui  successe  poi  il  nostro  M.  Luigi  Alamanai 
col  suo  Giron  Cortese,  del  quale,  se  bene  è te- 
nuto da  molto  inferiore,  a me  nondimeno  pare, 
e massimamente  nelle  parti  sostanziali,  non  solo 
eguale,  ma  molte  volte  superiore*.  Nè  pensi  al- 
cuno, che  a dir  ciò  altro  mi  muova,  che  la  ve- 
rità, dò  è il  credere  io  di  dire  il  vero,  dicendo 
cosi,  che  se  altramente  credessi,  altramente  di- 


’ Intende  il  iior^amU  Mùggiore  di  Laigi  Palei  ; del 
qual  poema,  che  in  ordine  di  tempo  tiene  il  primo  luogo 
fra  i poemi  di  cavalloria  O romanzeschi,  una  sentenza 
recarono  i piìi  illustri  critici  ben  piìi  honÌKna  di  codesta 
del  Varchi.  E certo  dal  lato  dell' ìnTcnzione  e deH'af- 
retto,  asso  è tale  che  potrebbe  disputare  il  primato  al 
Furioèc  medesimo.  Mauri. 

’ L’  universale  ha  ben  altrimenti  giudicato,  che  il  no- 
stro messor  Benedetto,  il  quale  in  questo  particolare  m 
lasciò  far  velo  al  giudizio  da  quell’  affetto,  eh’  egli  a- 
veva  all’  Alamanni,  co!  quale  egli  area  tonato  la  stessa 
parte  nelle  turbolenze  politiche  della  eoa  patria.  Pochi 
sono  che  sappiano  avere  V Alamanni  scritto  un  Oiron 
CorUit  ; e non  c'è  parte  del  mondo  civile,  ìo  cui  non 
sia  nel  debito  onoro  V Orìnntin  dell'Anosto.  Mai'RI. 
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rei.  Nè  sia  chi  mi  stimi  tanto,  o folle,  che  io 
pensi  di  potergli*  qncl  grido  levare,  che  egli  s*ha 
meritissimamente  colle  sue  virtù  e fatiche  acqui- 
stato, o tanto  maligno,  che  quando  potessi  bene, 
il  volessi.  Anzi,  può  tanto  in  me  T amore  della 
verità,  che  non  ostante,  che  io  sappia  quello 
che  di  me  s’  è detto  infin  qui  d’ intorno  a que- 
sto fatto,  e quello  che  sia  per  dirsene  da  molti 
per  r avvenire,  ho  voluto  nondimeno  dire  an- 
cora in  questo  luogo  pubblicamente  quello  che 
ho  privatamente  detto  altrove,  nella  qual  cosa 
può  essere  ripigliato  il  giudizio  mio  e deriso, 
ma  non  già  la  volontà:  perchè  io  non  dico  che 
cosi  sia,  ma  che  cosi  mi  pare.  E come  nel  Fu^ 
riotto  non  mi  piacciono  alcune  cose,  cosi  alcuno 
ne  desidero  nel  Oir(me\  nè  per  questo  si  dee 
credere  che,  o manchino  nel  Girone,  o non  siano 
nel  Furioso  tutte  quelle  che  essere  vi  deono, 
essendo  più  ragionevole  e più  vcrisimile  che  erri 
io,  che  si  siano  ingannati  essi  ; oltra  che  il  giu- 
dicare non  s'appartiene  a ognuno,  e quanto  è 
agevolo  il  dire,  tanto  è difficile  il  fare.  A po- 
chi, e forse  a ninno,  è lecito  affermare:  Il  tale 
ha  errato,  o la  tal  cosa  sta  male.  Può  bene 
ciascuno,  molti  deono  dire:  A me  pare,  che  il 
tale  abbia  errato,  o la  tal  cosa  non  mi  pare 
che  stia  bene.  Concedasi  a ognuno  dire:  Le  fi- 
gure del  tale  o scultore,  o pittore,  non  mi  piac* 
cioDO,  ma  a pochissimi  affermare,  che  elle  buone 
non  siano. 

Ma,  tornando  alla  materia  nostra,  ridicoli 
diremo  tatti  quei  poeti,  che  scrivono  per  cian- 
cia e da  motteggio  ; e questi  siano  di  due  ma- 
niere, perchè  alcuni  credevano  di  far  bene,  e 
non  sapevano  più  in  là,  come  il  Burchiello  e 
Antonio  Alamanni^  nc’  suoi  Sonetti,  se  bene  vi 
si  trovano  alcune  volto  alcuni  spiriti  ed  alcool 
tratti  da  non  dover  essere  dispregiati  del  tatto, 
o massimamente  da  coloro,  i quali  di  cotali  com- 
ponimenti si  dilettano.  Alcuni  altri  conoscevano 
qnello  che  facevano,  ed  avrebbono  saputo  fare 
altramente,  ma  il  cattivo  nso  o giudizio  o altra 
cagione  che  io  non  so,  se  già  non  fosse  quella 
che  dice  il  Borni  stesso  di  sè  medesimo  ciò  è 
pvr  non  durar  fatica,  li  torse  a quel  genere,  nel 
quale,  se  si  potesse  meritar  lode,  io  per  me  la 
giudicherei  tutta  del  Bemi  ; e se  si  nasce  poeta 
per  bnrla,  a mio  giodizio,  ei  nacque  per  quella 
poesia;  e chi  crede,  che  egli  non  avesse  saputo 
altramente  fare,  credo  che  s*  inganni,  perchè  a- 
veva  dottrina  ed  ingegno,  e nell'  altre  cose  buon 
gindisio.  Confesso  bene,  che  pensò  poetar  dad- 
dovero  nel  Boiardo^,  e se  credette  superare  l’ A- 


' Intendo  all'  Ariosto.  Malbi. 

’ Kon  è chi  non  sappia  del  Burchiello  barbiere  e 
dello  sue  poesie  burlesche.  Antonio  Alamanni,  fioren- 
tino, TÌsse  verso  la  metà  del  1400  : compose  varie  poe- 
sie in  istile  giocoso  e nna  rappresentazione  sacra,  inti- 
tolata la  Coftverticne  di  Santa  Maria  Maddalena  dd  Pani. 
Mauri. 

* Intendo  dell'  Orlando  Innamorato,  poema  di  Matteo 
Boiardo,  rifallo  del  Borni.  Mauri. 


riosto,  come  dicono  molti,  egli  mostrò  di  non 
avere  nè  giudizio,  nè  ingegno,  nè  dottrina.  Tra 
questi  si  potrebbono  mettere  i Capitoli  del  Mau- 
ro* ; se  non  che  in  molti  s'  alza  più  che  non  pare 
si  convenga  a quel  genere,  e sono  più  somi- 
glianti alle  Satire  dell' Ariosto,  le  quali  sommis* 
simamente  mi  piacciono;  e se  egli  avesse  Gra- 
zio più  tosto  imitar  voluto  nei  Sermoni,  che  il 
Berni  ne'  Capitoli,  poteva  acquistarsi  non  pic- 
ciolo grido  in  quella  maniera  di  poesia,  perchè 
aveva  dottrina,  giudizio  ed  ingegno.  E,  per  non 
averlo  a dir  più,  dico  per  sempre,  non  che  così 
sia,  ma  che  cosi  mi  pare.  M.  Agnolo  Firenzuola, 
mentre  che  volea  far  da  motteggio  e daddovero, 
o mescolare  V on  coll'  altro,  non  fece  nò  dav- 
vero, nè  da  burla  perfettamente,  la  qual  cosa 
non  è riuscita,  che  sappia  io,  se  non  a monsi- 
gnor della  Casa  c già  a Lodovico  Martelli,  ben- 
ché non  con  quella  nè  facilità,  nè  felicità  del  Berni. 
Al  Molza  ancora,  che  ingegnosissimo  era  e dotto, 
ed  esercitato  molto,  non  venne  fatto  esser  poeta 
burlesco  con  tutto  che  provasse.  Ed  io  porto 
ferma  opinione,  che  chi  non  è nato  in  Firenze, 
0 almeno  stato  in  Firenze  assai,  non  possa  in 
questo  genere  divenire  eccellente;  il  quale  però 
credo  che  sarebbe  stato  bene,  che  come  col  Berni 
nacque,  c da  lui  si  noma,  e per  lui  si  figura, 
cosi  con  lui  si  fosse  ancora  spento  ; o questo  per 
avventar.*  voleva  intendere  egli,  quando  biasimò 
la  poetica. 

I disonesti,  sotto  i quali  comprendo  ancora 
gli  sporchi,  non  solo  non  si  dovrebbero  permet- 
tere, ma  ponire  ; ed  in  questo  si  può  non  poco 
gloriare  la  lingua  nostra,  la  quale  non  ebbe  mai 
alcQDO  poeta  grande  o lodevole,  il  qnale  fosse 
disonesto  come  si  vede,  che  ebbe  la  latina,  oltra 
Ovidio  e Gallo  (se  di  Gallo  sono  1'  elegie,  che 
sotto  il  suo  nome  si  leggono)  mentre  disonesti 
furono  Properzio  ancora  e Tibnllo  in  alcuni  Ino- 
gbi:  ma  che  più?  Catullo,  che  ebbe  il  sopran- 
nome di  dotto  e fu  si  leggiadro,  è tanto  disone- 
sto in  molti  luoghi,  quando  egli  è bello. 

MaUdici  sono  tutti  quelli,  i quali,  non  per 
riprendere  i vizi),  come  fanno  ì satirici,  o ad 
altro  buon  fine,  ma  o per  loro  cattiva  natura, 
o per  odio,  o per  preghi,  o per  danari,  o per 
sollazzo,  scrivono  male  d'  altrui  ; c quelli,  dice 
Aristotile,  a' banco  a scacciare  dalle  repnbblt- 
che  bene  ordinate,  perché  chi  s'  avvezza  a dir 
male,  s'  avvezza  anco  a farlo,  e chi  offende  uno 
colle  parole,  l’ offenderebbe  anco,  se  potesse,  co' 
fatti.  Molti  credono,  che  questi  tali,  come  poco 
di  sotto  si  vedrà,  fossono  cagione,  che  Piatone 
non  volesse  poeti  nella  sua  repubblica;  e corno 


’ Giovanni  Mauro,  della  famiglia  de'  Signori  d'  Ar- 
cano nel  Friuli,  nacque  ver^o  il  1490.  Amicatoi>Ì  in 
Roma  col  Berni,  diedeei  a scrivere  in  quel  genere  di 
poesia,  che  questi  avea  posto  in  tanta  voga,  àlorì  in 
Roma  nel  1536.  Le  Rime  di  lui  sono  comunemente  ag- 
gionto  a quelle  del  Bemi  ; ben  degne  d'  andar  loro,  so 
n(>n  del  paro,  almen  dappresso,  si  por  la  lor  leggiadria, 
che  per  la  soverchia  loro  libertà.  Mauri. 
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sono  infami  e poniti  por  le  leggi,  cosi  ancora 
in  la  politica  sono  disonoratissimi,  se  già  non 
dicessero  il  vero,  mossi  da  buona  canea  o da 
altra  gìnsta  cagione. 

L*  accmdere  gli  animi  alle  virtù.  Se  bene, 
come  Orasio  dice,  la  sapiensa  prima  è mancare 
di  pazzia,  cosi  il  mancare  de'  vizii  è gran  parte 
di  virtù  ; tuttavia  ciò  non  basta  all'  uomo  dab- 
bene e d' onore  ; perchè,  come  chi  non  fa  male, 
non  può  essere  ripreso  ; cosi  chi  non  opera  bene, 
non  merita  nè  lode,  nè  onore.  E però  fu  aggiunta 
questa  parola  alla  de6nizione,  perchè  le  cose 
non  fnron  fatte,  per  non  operare,  il  che  è pri- 
vazione, ma  per  operare  ed  esercitare  le  virtù, 
che  è abito.  £ ben  vero,  che  meglio  è starsi, 
che  non  far  nulla;  e se  bene  nelle  definizioni 
non  si  debbono  porre  metafore,  o parole  tras- 
late, tuttavia  noi  abbiamo  usato  accendere^  si 
perchè  è tanto  più  noto,  quanto  il  proprio,  o si 
per  mostrar  la  forza  della  poesia,  la  quale  più 
tosto  accende  ed  infiamma,  che  non  mena  e con- 
duce, come  si  vede  in  Dante,  che  nell' Inferno 
rimove  dai  vizii,  e nel  Paradiso  accendo  alle  virtù. 

Affine  che  perseguano  la  perfezione  e beatitu- 
dine  loro.  Questo  è,  come  si  è già  tanto  volte 
detto,  r ultimo  fine  non  solo  della  poetica,  ma 
di  tutte  le  facoltà,  arti  e scienze  : anzi  tutto  quello 
che  fanno  e dicono  tutti  gli  uomini,  lo  dicono 
0 lo  fanno  per  quasto  fine  solo.  Onde  potrebbe 
agevolmente  e con  ragione  dubitare  cbiccbcssia, 
qual  fosse  la  cagione,  che  Platone,  filosofo  tanto 
buono  e tanto  dotto,  volendo  ordinare  una  re- 
pubblica perfetta,  non  vi  volesse  dentro  poeti, 
anzi  ne  mandasse  fuori  quelli  che  vi  fossero.  A 
questo  dubbio,  rispondono  alcuni,  che  Platone 
non  bandi  della  sua  repubblica,  se  non  i comici, 
la  qual  cosa  non  esser  vera  dimostrano  le  pa- 
role sue  proprie,  ebe  sono  generali.  Altri  dicono 
che  egli  non  diede  bando  alla  poetica,  ma  a' 
poeti  come  quelli  i quali  male  1’  usavano,  e que- 
sto ancora  non  riputiamo  vero,  perchè  egli,  se 
bene  alcuna  volta  loda  Omero,  lo  biasima  ancora  ; 
e pure  ninno  fu  mai,  a giudizio  ancora  d*  Ari- 
stotile, nè  maggiore  poeta,  nè  migliore:  e poi 
egli  avrebbe  cacciati  i poeti  cattivi,  e non  i poeti 
semplicemente.  Altri  vogliono  che  egli  si  mo- 
vesse a ciò  fare  per  Io  giusto  sd^no,  che  aveva 
contro  Aristofane,  il  quale  pregato  e pagato  da 
coloro,  i quali  portavano  invidia  a Socrate  suo 
maestro  e gli  volevano  male  per  la  bontà  e virtù 
sue,  gli  fece  una  commedia  cootra,  chiamata  le 
Nugole.,  che  ancora  oggi  si  legge,  la  quale  fu 
cagione  che  Socrate,  uomo  santissimo  e sapien- 
tissimo, prima  fosse  preso  come  eretico,  e poi, 
non  volendo  egli  nè  difendersi  da  sé,  nè  lasciare 
che  Platone  o altri  lo  difendesse,  morto;  ma 
nè  anco  questa  ci  pare  la  vera  cagione,  concio- 
eia  che  la  cattività  dei  tristi  non  debba  far  danno 
all’  innocenza  dei  buoni.  Né  mancano  di  coloro, 
che  dicono,  che  egli,  come  nell’  ordinare  la  sua 
repubblica  s’ ingannò  in  molfaltre  cose,  le  qoali 
erano  parte  impossibili  e parte  ridicole  (il  che 


prova  Aristotile  nel  secondo  libro  della  Poli- 
fi<;a  loDgamente)  cosi  s' ingannò  ancora  in  questa 
di  tor  via  e levare  i poeti.  Ma  noi  pensiamo, 
rimettendoci  sempre  a'  più  giudiziosi  di  noi,  che 
Platone,  considerando  la  malvagità  degli  nomini, 
i quali  pare,  per  non  so  che  stelle  maligne,  s’ ap- 
piglino  più  tosto  e più  volentieri  al  male,  che 
al  bene,  olirà  1'  uso,  che  infino  ne’  tempi  suoi 
in  Atene  ora  corrottissimo,  per  levar  via  l’ oc- 
casione di  favellare  degli  dii  favolosamente,  e 
come  non  pare  d’  uomini,  ma  d*  uomini  appassio- 
natissimi, giudicasse  ben  fatto  di  non  riceverli 
nella  sua  città,  ancoraché  per  altro  li  credesse 
per  avventnra  buoni  ed  onorabili.  Il  che  dimo- 
strano le  parole  osate  da  lui,  nel  dar  loro  non 
brutto,  ma  orrevole  commiato,  come  a persone 
sacre  ed  innocenti.  £ beo  può  essere,  che  alcuna 
cosa  sia  per  sè  buona  ed  alile,  ma  rispettiva- 
mente non  buona  e dannosa:  come  si  vede  an- 
cora degli  oratori,  i qnali  non  pur  una  volta, 
ma  più  furono  cacciati  non  d'  una  finta  città  sola, 
ma  di  molte  e vere;  nè  perciò  se  ne  deve  git- 
tare  la  colpa  alla  rettorica,  ma  a coloro,  che 
la  rettorica  male  usarono. 

Ma,  per  dire  quello  che  alla  mente  ci  sov- 
viene di  mano  in  mano,  dubitano  molti  qual  sia 
di  maggior  fatica,  la  prosa,  o il  verso;  e pare, 
che  Cicerone,  uomo  più  tosto  divino  che  umano, 
risolva  egli  questo  dubbio,  dicendo,  che  i poemi 
si  portavano  collo  carra,  e le  orazioni  colle  spalle, 
quasi  dicesse,  che  molti  piò  erano  i poeti,  che 
gli  oratori.  Nè  sia  chi  creda  con  Giovenale  e 
non  so  chi  altri,  che  Cicerone  non  sapesse  far 
versi,  perchè  egli  li  faceva  eccellentemente  ^ Nien- 
tedimeno, perchè  egli,  non  solo  nell’  Orazione  che 
fece  in  favore  d’Archia  poeta,  ma  in  molti  altri 
luoghi,  loda  ed  ammira  la  poesia,  noi  diremo  li- 
beramentu  l' opinione  nostra,  la  quale  è,  che  a- 
mendue,  ciò  è le  prose  ed  i versi,  essendo  cose 
eccellentissime,  siano  ancora  di  fatica  incredi- 
bile, ricercandosi  nell'  noe  e nell*  altre,  oltra  l’arte, 
studio  ed  esercitazione  quasi  infinita  ; e che  piò 
fatica  durerà  uno  e maggior  tempo  metterà  a 
divenire  mezzano  o buono  oratore,  che  egli  non 
durerà,  nè  metterà  a divenire  mezzano  o buono 
poeta.  £ con  tutto  ciò  crediamo,  che  a volere 
giugnere  al  sommo  ed  essere  ottimo  poeta,  sia 
di  maggiore  ed  ingegno  e dottrina  e fatica,  che 
a divenir  perfetto  oratore,  ciò  è a quel  grado  che 
ciascuno  lo  tenga  per  perfetto  ; se  bene  per  av- 
ventura non  può  arrivarsi  a quella  ultima  perfe- 
zione, perchè  le  parole  non  aggiugneranno  mai 
a concetti,  e cosi  sempre  sarà  più  perfetta  l’ idea 
d’ nn  ottimo  maestro,  che  T ideato.  E quinci  è, 
che  i grandi  ingegni  rade  volte,  e forse  non  mai 
si  contentano,  c sempre  cercano  più  oltra  di 


' Qui  il  Varchi  sì  chiaricee  troppo  deroto  a Marco 
Tullio  : quanto  al  ^adizio  sui  Torsi  di  Ciosrons,  pare 
a me  che  V autorità  d'  un  poeta  latino  possa  tenere  in 
bilico  quella  d’un  crlHeo  toscano;  onde  terrei  piuttosto 
per  Giovenale  che  pel  Varchi.  Mairi. 
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quello  che  hanno  trovato  ; Il  che  ai  vede  non  so- 
lamente ne*  poeti  e negli  oratori,  ma  exiandio 
negli  scoltori  e ne*  dipintori,  ed  in  tatte  l’ altre 
arti  nobili  e d’ ingegno.  È ben  vero,  che  come  te- 
stifica Orazio,  agli  oratori  e quasi  a tutte  I’  altre 
arti  si  concedo  lo  essere  mezzano,  ma  a poeti 
no  : il  che  viene  perchè  la  poetica  non  è ne- 
cessaria, o le  cose  senza  le  quali  si  può  fare,  si 
deono  fare  eccellentissimamente,  o lasciarle  stare. 
Nè  sia  alcuno  che  creda,  che  il  non  essere  ella 
necessaria  le  tolga  di  dignità,  anzi  gliene  accre- 
sce io  infinito,  perchè  la  metafisica,  come  è la 
manco  necessaria  scienza  che  sia,  cosi  è la  più 
nobile. 

Con  questa  pare  che  sia  appiccata  nu*  altra 
quistione  ; e questa  è,  se  egli  è vero  quello,  che 
si  dice  comunemente  e con  autorità  di  grandis- 
simi uomini,  ciò  è che  i poeti  nascano  e gli  ora- 
tori si  facciano.  Al  che  ci  pare  da  dire,  che  cosi 
nascono  gli  oratori  come  i poeti,  e cosi  si  fanno 
i poeti  come  gli  oratori;  nò  per  questo  voglio 
inferire,  che  molti  non  nascano  più  atti  alla  poe- 
sia, che  air  oratoria  ; ma  che  ancora  molti  più 
atti  nascono  aU'oratoria,  che  alla  poesìa;  e per 
esser  meglio  inteso,  dico,  che  chi  non  è nato 
atto  al'a  poesia,  non  sarà  mai  buono  poeta,  ma 
nè  anco  sarà  oratore  buono,  chi  non  è nato  al- 
r oratoria.  Credo  bene,  che,  data  la  parità  di 
dae,  che  non  siano  nad  atti  nè  alla  poetica,  nè 
alla  rettorica,  o più  tosto  che  abbiano  eguale 
attitudine  all*  una  ed  all’  altra,  il  farsi  eccellente 
sarà  più  malagevole,  come  sì  disse  testé,  al  poeta, 
che  all*  oratore.  Quello  che  voglio  dire  è,  che  ol- 
tre la  natura,  bisogna  l’arte:  l’arte  bisogna, 
dico,  oltra  la  natura  : cbè  senza  la  natura  non 
si  può  fare  cosa  alcuna,  perchè  ella  dà  i prin- 
cipiì,  i moti,  i semi,  o altramente  che  dobbiamo 
chiamarli  a tutte  le  cose.  Ma  chi  è eccellente 
in  qual  si  voglia  scienza  o arte,  deve  saperne 
maggior  grado  all*  arte,  comprendendo  sotto  l’arte 
lo  stadio  e l’ esercitazione,  se  bene  senza  la 
natura  non  può  farsi.  Che  le  terre  grasse  fac- 
ciano assai  biade,  è dono  della  natura,  ma  che 
le  facciano  buone,  è opera  e diligenza  dell'arte; 
ed  è piò  che  vero  quello  che  sogliamo  dire  co- 
munemente per  proverbio  : Chi  si  fa  beffe  del- 
1*  arte,  1’  arte  si  fa  beffe  di  lui  ; e Virgilio  disse, 
che  la  fatica  indomabile  vinceva  tutte  le  cose. 
Tutto  quello  che  voglio  conchiudere  è,  che  la 
natura  ha  bisogno  dell'  arte,  e l’ arte  ha  bisogno  * 
della  natura.  E se  uno  mi  dimandasse  quale  fa- 
rebbe meglio,  0 uno  che  avesse  1*  arte  e non  si . 
fosse  esercitato,  o uno  che  mancando  dell’  arte, 
aveste  composto  assai,  direi,  che  non  penso,  che 
questo  caso  si  possa  dare  cosi  appunto,  avendo 
tutti  se  non  altramante,  da  natura  qualche  poco 
d’arte,  pure  io  per  me  crederei,  che  se  non  me* 
glio,  manco  male  facesse  colui,  il  quale  fosse  e* 
sercitato,  perchè  I’  arte  è dell*  universale,  ed  i 
componimenti  sono  particolari;  anzi  ho  io  co- 
nosciuto di  quelli,  i quali  hanno  inteso  e favel- 
lato deir  arte  benissimo,  ma  noo  già  acritto  te- 


condo  r arte.  Ed  a chi  dicesse  : Chiunque  fa  be- 
ne sema  arte,  fa  bene  a caso,  e chi  fa  bene  a caso, 
non  merita  lode;  risponderei,  che  l’ esercitazione, 
se  ella  è coll'  imitazione,  non  si  può  chiamare 
senz'  arte,  e se  è senza  imitazione,  se  fosse  in 
un  ingegno  e giudizio  buono,  potrebbe  produrre 
di  bellissimi  frutti,  dove  l’arte  senza  l’ esercita- 
zione più  tosto  non  farà,  che  faccia  cosa  fuori 
d'essa;  sicché  si  ritorna  alla  dubitazione  diso- 
pra, perchè  bisogna  I*  arto  e 1’  esercitazione  in- 
sieme, come  conchiuso  ancora  Orazio. 

Ma  perché  l' ora  ò tarda,  o questa  materia 
è,  so  non  infinita,  lunghissima,  e noi  avendone  oggi 
generalmente  trattato,  potremmo  un  giorno  esa- 
minare meglio  e disputare  i capi  più  principali 
più  particolarmente;  non  diremo  al  presente  al- 
tro, se  non  che,  avendo  in  fio  qui  favellato  della 
poetica  non  poeticamente,  ciò  è non  finitamente, 
□è  favolosamente,  ma  dettone  tutto  quello  che 
pensiamo  che  sia  la  verità,  aggiugneremo  ancora 
questo  d’ averne  nudamente  favellato,  cosi  dalla 
parte  nostra,  perchè  non  avemo  cercato  d'  or- 
narla, come  dalla  sua,  perchè  non  1*  avendo  di- 
visa nello  sue  parti  nè  sostanziali,  nè  quantita- 
tive, se  non  per  accidente  e senza  dichiararle, 
avemo  non  altramente  fatto,  che  talvolta  i dipin- 
tori, quando  mostrano  uno  schizzo,  o gli  scul- 
tori una  bozza  mostrano  delle  loro  figure.  E se 
paresse  ad  alcuno,  che  io  troppo  lodata  l’a- 
vessi, sappia  che  io  n*  ho  manco  detto  di  quello 
che  no  credo,  e questo  ho  fatto,  perchè  V ho  pu- 
ramente e ne*  suoi  termini  semplici  considerata, 
e finalmente  non  da  oratore,  ma  da  filosofo  ; chè 
ben  so  ancor  io,  che  anticamente  i filosofi,  anzi 
i teologi  stessi  erano  i medesimi  che  i poeti,  e 
che  Pindaro  dice,  che  tutti  coloro,  i quali  non 
amano  le  Muse,  sono  da  Dio  odiati. 

Ma  chi  volesse  la  poetica  dalla  sua  gran- 
dezza e da  quella  altezza  giudicare  dove  l' han- 
no i divini  ingegni  colle  mirabili  opere  loro  con- 
dotta, conoscerebbe  manifestissimamente,  che 
delle  tre  facoltà,  le  quali,  libere  da  tutte  le  ma- 
terie, si  maneggiano  intorno  a tutte  le  cose,  e 
ciò  sono  la  dialettica,  l'oratoria  e la  poetico, 
se  non  solo  la  poetica,  certo  più  ancora  che  la 
rettorica,  non  si  trasforma  in  quelle  cose,  delle 
quali  tratta,  ma  fa  che  elle  in  lei  si  trasformino; 
di  maniera,  che  la  poetica  quanto  allo  stromento, 
ha  la  filosofia  razionale,  quanto  al  sabbietto, 
non  solo  la  filosofia  attiva,  ma  eziandio  la  spe- 
culativa; come  si  può  chiaramente  vedere  in  0- 
mero,  ed  in  Virgilio,  che  trattarono  molte  volte 
cose  altissime  altissimamente,  e piò  che  in  tutti 
gli  altri,  quasi  senza  comparazione,  per  nostro 
giudizio,  in  Dante.  Trattando  dunque  la  poetica 
di  tutte  le  cose  cosi  divine,  come  umane,  avendo 
tanto  sublime,  desiderato  e degno  fine,  e con- 
seguendolo nel  piò  bello,  utile  e dilettevole  modo 
che  esser  possa,  viene  a contenere  in  sé  neces- 
sariamente tutte  le  scienze,  tutte  le  arti  e tutte 
le  facoltà  insieme;  donde  è piò  nobile,  piò  pia- 
cevole e più  perfetta  di  dascooa  di  loro  di  per 
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sè  : doDqae  merita  senza  alcun  dubbio  magpor 
meraviglia  come  facoltà,  e maggior  lode  come  &r- 
te,  e maggior  onore  come  scienza  di  tutte  quante 
r altre  facoltà,  arti  e scienze.  E qui  rendendo 
ornili  grazie,  prima  alla  somma  clemeuza  e mae^ 
sta  deir  Àldssimo,  poi  alle  benigne  cortesie  e 
pazientissime  orecchie  vostre,  porrò  ornai  a que- 
sto ragionamento  fine. 


DELLA  POESIA. 

LEZIONI  CINQUE 


LEZIONE  PRIMA 

DELLE  PASTI  DELLA  POESIA. 


LEZIONE  DI  M.  DENEDETTO  VARCHI,  NELLA  QUALE  RI 
DIVIDE  LA  POESIA  NELLE  SUE  PARTI,  LETTA  DA 
tri  PI  BnLICAMENTE  NELL*  ACCADEMIA  FIOREN- 
TINA, LA  PKLMA  DOMENICALI  DICEMBRE,  L*ANNO 
MDLIII. 

PROEMIO. 

Fa  non  dubbia  la  opinione  del  maggior  uo- 
mo che  mai,  secondo  il  giudizio  de*  migliori  fi- 
losofi, io  questa  luce  prodotto  fosse,  e questi 
fu  Aristotile,  che  tutte  quante  le  cose  di  tutto 
quanto  questo  mondo  inferiore  fossero,  magni- 
fico e reverendo  viceconsolo,  onoratissimi  ac- 
cademici, e voi  tutti,  ascoltatori  nobilissimi,  non 
solamente  state  infinite  volte  per  1'  addietro,  ma 
eziandio  infinite  volte  dovessero  essere  per  1*  in- 
nanzi ; di  maniera  che  ninna  scienza,  ninna  fa- 
coltà e ninna  arte  si  ritrova  in  luogo  nessuno, 
la  quale  e non  sia  già  stata,  e non  debba  an- 
cora essere  infinite  volte.  Anzi  tutte  le  cose  che 
da  tutti  gli  uomini,  per  tutti  i luoghi  e in  tutti 
i tempi  furono  o fatte,  o dette,  o pensate,  erano 
state  e pensate  e dette  e fatte  infinite  volte  pri- 
ma, e infinite  volte  e pensate  e dette  e fatte 
saranno  poi,  in  gnisa  che  nissuna  cosa  in  niuno 
modo  nè  è,  nè  fu,  nè  sarà  mai  sotto  il  cielo,  la 
quale  infinite  volte  non  sia  stata  per  lo  passato, 
e non  abbia  ad  essere  infinite  volte  per  1*  av- 
venire*. 


' Qui  il  Varchi,  par  «arvila  davotione  alle  dottrine 
Peripatetiche,  cadde  io  un  graTÌBsimo  errore  ; poiché 
supponendo,  secondo  i principii  d'  Ariitotila,  il  mondo 
stato  ab  eterno,  e che  non  abbia  avuto  mai  principio, 
né  sia  per  aver  fine,  vuole  che  in  buona  filosofia  si 
rreda,  che  tutta  le  cosa  che  ora  si  ritrovano  noi  mon* 
do,  siano  già  stato  infinite  volte,  e infinite  debbano 
essere  in  avvenire.  Egli  è ben  vero,  che  dopo  si  pro- 
testa, camminar  la  bisogna  tutt'al  contrario  secondo 
la  teologia,  a cui,  com'  egli  dice,  devuno  prestar  fede 
lutti  i cristiani  : ma  codeste  parole  non  sono  certo  un 
bastevole  e valido  correttivo.  Laonde  fra  Tommaso  Buon- 
insegni,  dall'  ordina  da'  Predicatori,  che  par  ordina  dal 


Questa  opinione  come  a chi  nella  filosofia 
esercitato  non  è,  pare  non  solo  talsa  e impos- 
sibile, ma  ridicola  : cosi  a coloro  che  sono  in 
essa  esercitati,  è non  solo  vera  e possibile,  ma 
necessaria.  Laonde,  come  i volgari  si  ridono  bene 
spesso  di  chiunque  cotali  cose  o dice,  o crede  : 
così  i filosofi  sempre  non  si  ridono  già,  ma 
bene  portano  a chiunque  o le  oiega,  o non  le 
crede,  compassione.  Perciocché,  essendo  il  mon- 
do eterno  ed  infinito,  ciò  è,  non  avendo  mai  se- 
condo i Peripatetici  principio  avuto,  e conse- 
guentemente non  dovendo  aver  fine  mai,  quale 
ò quella  cosa  la  quale  o possa  negarsi  essere 
stata  infinite  volte,  o non  debba  credersi  infinite 
volte  dovere  essere,  non  che  potere  ? Concio- 
eia  che  tutte  quelle  cose,  che  essere  possono, 
è,  secondo  i filosofi,  necessario  che  siano  : per- 
ciocché altramente  invano  sarebbe  di  soverchio 
cotale  potenza.  Ora  che  alcuna  cosa  vana  sia  o 
soverchia  nell*  universo,  nò  Dio  il  permette,  nò 
il  tollera  la  natura.  Per  le  quali  cose  non  solo 
potemo  credere,  giudiziosissimi  ascoltatori,  ma 
dovomo  ancora,  Firenze  medesima,  la  Cupola 


Padre  Inquisitore  di  Firenze  rivide  queet'  opera,  suggerì 
che  non  si  permettese  la  stampa  del  principio  di  questa 
Lezione,  o pure  (il  che  fu  fatto  nell'edizione  del  Giunrì) 
vi  si  stampassero  accanto  alcune  sue  glosse  marginali, 
che  riprendono  e confutano  nna  tal  dottrina.  11  Varchi, 
come  faremo  osservare  a suo  luogo,  cercò  nella  Lezione 
seguente  dì  ridurre  siffatta  dottrina  a un  senso  catto- 
I Ileo,  ma  con  un  rigiro  di  parole  e di  sottigliezze,  che 
non  riescono  a salvare  Aristotile  e i suoi  seguaci.  Ecco 
intanto  il  voto  del  Padre  Bnoninsegni  e le  sue  glosse: 

Padri  fuolto  reverendo  bqtiùiiore. 

I Non  porméUtrri  ehi  le  prime  tre  facce  itfnoU  da  tato 
con  la  lima  si  tiempetHro  ,*  perché  consentono  errore  m- 
tollerabile  tn  /Uoeo/lo,  cAe  le  cose  obbrono  a tornare  infi- 
nite volte.  La  vero  filoeofia  non  repuipta  a’ia  verità;  oltra 
che  /altamente  allribviece  tal  opinione  ed  ArietotUe,  perché 
•n  ninno  de’  enoi  libri  diete  «noi  quieta  menzogna.  R te  par 
V.  P.  R.  concede  che  et  tlampinOf  /accia  che  in  margine  aè 
etompino  le  gloeee  da  me  /atte,  accib  i monco  ecienenati  non 
reatino  ingannati. 

Io  fra  Tommaeo  DMontnetyitt  di  propria  mono. 

Glossa  I.  alle  parole  del  Varchi:  Qweefa  o/nnione,  eco. 

Questa  opinione  non  et  leeee  giammai  in  ArietotUef  né 
dai  euoi  prmeipii  et  conclude  neeeeeariamente,  ancora  che 
egli  ponga  il  monda  «terno,  perché  é impoeeibiUj  che  in  ^noi- 
eivoglia  rigiramento  di  tempi  ritornino  giammai  gli  ietcoei 
movimenti  <U  cieli  nameralmeaté,  dato  che  tpeeifieawtenU  tor- 
nare potessero,  euppoeta  I eternità  del  moto;  ondo  mai  man 
I ritorneranno  li  msdsetmi  ^«tti  noturolmmts.  Oodeeta  fu  o- 
pinione  del  Oiandone,  con  poco  ragione  fondata,  rtpugnamie 
atti  princ^ii  della  vera  filoeofia,  la  quale  eteenda  vera  eden- 
so,  non  pnb  da  jvstto  derivare  nna  opinione  coti  stottn  e 
ridicola,  da  non  attribuire  a un  tanto  Jiloeofo. 

Glossa  n.  alle  parole:  Laonde,  come  i volgari,  ecc. 

Non  et  può  veramente  dire,  che  egli  eeercitati  neOa  vera 
filoeofia  cotale  epiiùoné  eia  vera  t neceeearia,  ansi  /elea  e 
ridìcola,  perché  da  una  vera  ecienea,  quale  t la  filosofia 
non  et  può  dedurre  faleità  alcuna  ; eoneioeeiaché  dal  cere 
non  et  dedneo  se  non  vero,  come  inee^nb  ArietotUe. 

Glossa  HI.  alle  parole  : Coneioeia  che  tutte  quelle 
cose,  ecc. 

Ragione  frivola,  at  é vero,  dte  ogni  potenza  ei  riduca  a 
l'  atto  nell  ieteeeo  individuo  ; oltraehè  il  ritornare  V ieteeee 
I cose  m tndtvidwo  non  é fattibile  per  natura,  ma  «oto  per 
\aùracolo  di  Dio.  Mairi. 
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ste^M,  questa  Accademia  propia,  non  che  la 
stampa  e 1’  artiglierìe  e questa  cattedra  qui,  so- 
pra la  quale  sono  già  tante  fiate,  quantunque  in- 
degnamente, salito,  essere  state  infinite  volte 
secondo  i filosofi,  e infinite  volte  secondo  i me- 
desimi dover  essere. 

E questo  è quello,  che  voleva,  per  avven- 
tura Platone,  nomo  divino  più  tosto  che  ornano, 
significare  in  dicendo,  che  dopo  V anno  gran- 
dissimo, ciò  è,  dopo  la  rivoluzione  d'  anni  tren- 
taseimila  dovevano  tutte  tornare  le  cose  medesi- 
me. Ma  le  inoondasioni  cosi  dei  popoli  barbari, 
come  deir  acque,  e talvolta  le  pestilenze,  o gli 
incendi),  o altre  cosi  fatte  ruine  spegnendo,  se 
non  universalmente  in  tutto  il  mondo,  certo  io 
una  provìncia  intera  tutte  le  memorie  di  tutte  le 
cose,  fanno  ohe  elleno  paiano  sempre  nuova- 
mente o trovate,  o fatte  ; dove  nel  vero  più  to- 
sto o ritrovate,  o rifatte  chiamare  si  dovrebbono 
secondo  i filosofi.  Dico  già  più  volte  secondo  i 
filosofi,  perciocché  io  so  bene,  uditori  ingegno- 
sissimi, che  secondo  i teologi,  a’  quali  doverne 
crederò  noi  cristiani,  la  bisogna  sta  tutta  per  lo 
rovescio  ; perciocché,  avendo  il  mondo  secondo 
loro,  ciò  é secondo  la  verità,  avuto  principio,  e 
dovendo  por  conseguenza  aver  fine,  niuna  cosa 
può  essere  quaggiù  né  eterna,  nè  infinita. 

Per  venire  oggimai  al  proponimento  nostro, 
dico,  che  tanto  secondo  1*  opinione  de’  filosofi 
gentili,  quanto  secondo  la  certezza  de'  teologi 
cristiaoi,  chiunque  vorrà  diligentemente,  e con  di  ■ 
ritto  occhio  risguardare,  vedrà  in  tutte  le  cose, 
le  quali  si  generano  dalla  natura,  o sono  fatte 
dall'  arte,  i prìocipii  primi  essere  sempre  pic- 
cioli e debilissimi,  e quasi  da  non  doverne  spe- 
rare a grandissima  pezza  quello,  che  sorgere  di 
loro  e risultarne  in  processo  di  tempo  si  ve- 
de. Chi  crederebbe,  prudentissimi  uditori,  che  di 
si  poco  seme  e non  animato,  quanto  vedemo, 
potessero,  per  lasciare  ora  molte  altre  cose  e 
qnasi  infinite  da  parte  stare,  nascere,  oltra  tante 
erbe,  frutici  e piante,  tutti  gli  animali,  i quali 
cotanti  e cosi  strani  e cosi  diversi,  psn-te  ador- 
nano r aria,  parte  riempiono  il  mare  e parte  rì- 
CQOprono  la  terra  ? B per  dire  dello  coso  dsl- 
r ingegno  umano  ritrovate  o per  mezzo  dell’  arte 
fatte,  chi  pnò  senza  grandissima  maraviglia  con- 
siderare, che  con  sì  poche  lettere,  quanti  non 
sono  s gran  pena  i mesi,  che  in  due  anni  si 
contano,  non  solo  tutte  le  cose  di  tutto  Tuni^ 
verso,  ma  ancora  tutti  i pensieri  di  tutti  gli  no- 
mini tanto  agevolmente  e tanto  perfettamente  si 
scrivano  e manifestino? 

Tutte  le  facoltà  e scienze,  Uditori  grazio- 
sissimi, tutte  r arti  cosi  di  mano,  come  d’ in- 
gegno, e brevemente  tutte  le  cose,  che  poi  creb- 
bero alte  e onorate,  videro  il  loro  principio  basso 
e senza  gloria.  Usciti  gii  nomini  delle  spelonche 
non  edificarono  case  o palagi  di  pietre  o di  mar- 
mi, ma  intesserono  capanne  di  terra  e di  giun- 
chi : non  si  vestirono  dì  seta  e d' oro,  ma  si  oo- 
priroDO  d’ erbe  e di  (rondi.  Chi  dubita  che  non 


colle  picche  combattevano  quei  primi  uomini,  né 
cogli  spiedi,  ma  colle  canoe  e colle  pertiche  ? 
nè  s’armavano  di  ferro  o d’acciaio,  ma  si  ci- 
gnevano  di  cuoio  o di  pelli  ? Prima  furono  i 
borghi,  che  le  città  : ansi  Io  ghiande,  che  il  grano. 
Roma  stessa  finalmente,  la  quale  a tutte  le  cose 
mortali  andò  di  sopra,  ebbe  da  due  pastori,  per 
non  dir  ladroni,  1’  origine  sua. 

Non  è dunque,  non  é,  discretÌBsim)  ascol- 
tatori, che  atenno  o possa  riputar  vile  la  poesia, 
come  ho  sentito,  che  molti  fanno,  per  lo  avere 
ella  picciolo  piocipio  e debile  avuto,  essendo  da 
coloro  nata,  i quali  dal  desiderio  tratti  dell’i- 
mitare  e dalla  dolcezza  dell’  armonia,  andavano 
<ur  tempore^  o,  come  noi  diciamo,  improvvisa- 
mente cantando  : o debba  maravigliarsi,  che  ella 
da  sì  basso  inizio  e ignobile  cominciamento  a 
tanta  altezza  salisse  e a così  fatta  eccellenza, 
che  ninno  guiderdone  pnò  nè  maggiore  venire, 
nè  migliore  all*  opere  lodevoli  degli  nomini  va- 
lorosi, che  r essere  da  alcuno  poeta  cantate  o 
fatte  immortali.  Onde  nacque  quel  nobile,  e ve- 
ramente generoso  sospiro  il  quale  al  sepolcro 
d’  Achille  cantato  da  Omero,  fece  Alessandro, 
quando  disse  : 

O furtimato,  che  sì  chiara  tromba 

Trovasti,  o chi  di  Ce  sì  alto  scrìsse'! 

E di  vero  tutte  1’  altro  cose,  chi  ben  con- 
sidera, 0 toglie  la  fortuna,  o spegno  la  morte,  o 
consuma  il  tempo  : solo  i poemi,  i poemi  solo 
nè  da  forza  di  fortuna,  nò  da  violenza  di  morte, 
nè  da  lunghezza  di  tempo  non  si  tolgono,  non 
si  spengono,  non  si  consumano  giammai.  Jamque 
opus  exegi  (disse  quello  ingegnosissimo  poeta 
nella  fino  della  sua  grandissima  opera),  e noi 
vedemo  oggi  per  la  sperieoza  passati  più  che 
mille  e cinquecento  anni,  essere  stato  verissimo, 
guod  n$c  JovU  ir<7,  nsc  igni$^  — Nec  potvit  fer- 
rum,  nec  tdax  abolere  vetiutas, 

Fandoìfo  mio  queste  opere  eon  frali 

A Inngo  andar;  ma  il  nostro  studio  è quello, 

Cile  fa  per  fama  gli  uomini  immortali'*. 

E maraviglieremoc)  ancora  o che  il  popolo 
romano,  benché  più  all’  armi  dato,  che  alle  let- 
tore, si  levasse  da  sedere  tatto  e s’inchinaeso 
riverentemente  a Virgilio,  entrando  egli  nel  tea- 
tro ? o che  tutti  coloro,  i quali  por  tutti  i secoli 
e io  tutte  lo  nazioni  o ebbero  T animo  grande, 
o pure  una  scintilla  sentirono  della  vera  virtù, 
la  quale  altro  premio  non  ha  che  la  lodo  o T o- 
nore,  amassero  cosi  grandemente  e onorassero  i 
poeti? 

Ma  che  dico  io  degli  uomini  ? i quali  mor- 
tali essendo  e cadevoLi,  altra  vìa  non  hanno  ad 
eternarsi,  nè  altro  mezzo  per  conseguire  la  im- 
mortalità, che  la  poesia,  posciachè  gli  dii  stessi, 
non  dico,  non  isdegnarono,  ma  gradirono  sopra 


• P«tr.,  Son.  CXXXV,  Pane  I. 

^ Son.  Xn,  Parte  Ilf,  indiritto  a Pandotfo  Malatesta. 
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tutti  gli  altri  coloro,  i quali  le  lor  lodi  poetica* 
loente,  dò  è cod  dirioi  Tersi  e immortali  cou> 
centi  celebrarono,  come  possono  ampiamente  ma- 
nifestarne appo  i Gred  gli  antichissimi  e nobi* 
lissimi  poeti  Lino  e Orfeo,  e appo  gli  Ebrd  il 
sapientissimo  re  e santissimo  profeta  Davide.  E 
se  questo  odierno  secolo  è o tanto  cieco  che  e- 
non  vegga,  o tanto  infermo  che  non  sostenga, 
o tanto  corrotto  che  non  voglia  si  chiara,  sì 
gioconda  e si  salutevole  luce,  dolgasi  di  sò  stesso, 
increscagU  di  lui  medesimo,  pianga  insieme  con 
le  sue  colpe  le  sue  sventure,  certissimo  che  il 
sole  ha  la  medesima  virtù  sempre,  e così  rì- 
splende  quando  è fosco  e turbato  1’  aere,  come 
quando  è tranquillo  c sereno  il  deio.  11  perchè, 
avendo  noi  nel  principio  e prefasione  nostra  fa* 
velluto  della  poetica  generalmente,  oggi,  la  me- 
desima materia  seguitando,  divideremo,  cortesis- 
simi ascoltatori,  col  nome  dell’ ottimo  e gran- 
dissimo Dio  e favore  dell*  nmanissime  benignità 
vostre,  la  poesia  nelle  suo  parti,  e le  dichiare- 
remo a una  a una,  con  quella  agevolessa  e or- 
dine che  sapremo  maggiore,  tutte  quante. 


Nessuna  sdensa  mai,  nè  nessuna  arte  fa- 
vellano di  cose  particolari,  ma  sempre  d*  univer- 
sali. E la  cagione  è,  oltra  che  tutte  le  scienie 
sono  sempre  di  cose  necessarie  ed  eterne,  e non 
mai  di  contingenti  e oorruttibili,  che  essendo  i 
particolari  infiniti,  non  possono  essere  sotto  re- 
gole ridotti  ; e quello  che  sotto  regole  non  può 
ridarsi,  è impossibile  che  s*  sppari  ; e quello  che 
non  s’ appara,  non  d sa.  È ben  vero,  che  non  es- 
sendo gli  nniversali  altro,  che  i particolari  uni- 
versalmente considerati,  chi  sa  gli  nniversali,' 
viene  a sapere  in  un  certo  modo  ancora  i parti- 
colari. Perchè  chi  sa,  esempi  grsais,  che  tutte 
lo  mule  sono  sterili  e sa  che  questa  sia  mula, 
sa  anco  che  questa  è sterile.  Ma  perchè  gli  uni- 
versali, non  essendo  altro  che  concetti  fatti  dal- 
r anima  nostra,  s*  apprendono  solo  coll*  intel- 
letto, dove  i particolari,  essendo  cose  reali,  si 
conoscono  col  senso  ; quind  è eh'  a volere  es- 
tere perfetto  artefice,  verbi  grasia,  buon  medico, 
si  ricerca  1*  una  cosa  e T altra,  ciò  è la  sdenta, 
la  qnale  è degli  universali,  e la  sperienta,  la 
quale  è dei  particolari  ; perchè,  oltra  che  non  si 
medica  mai  1*  nniversale  o vero  la  spelte,  dò  è 
r nomo,  ma  sempre  il  particolare,  o vero  l' indi- 
viduo, dò  è donna  Berta  o ser  Martino,  chi  sa- 
pesse, che  le  carni  leggiere,  per  atto  d'  esempio, 
sono  sgevoli  a sssaltire,  e non  sapesse  quali 
fossero  le  carni  leggiere,  non  potrebbe  servirsi 
di  cotale  sdenta;  e chi  per  lo  contrario  sapesse 
per  prova,  che  le  carni  degli  uccelli  sono  leg- 
giere, ma  non  sapesse  che  le  carni  leggiere  si 
smaltiscono  agevolmente,  non  potrebbe  servirsi 
sDch'  egli  di  cotale  speriensa  : onde  si  può  in- 
dubitatamente conchiudere  che  a un  perfetto  ar- 
tefice sia  necessaria  la  teoria  e la  pratica  in- 
sieme, dò  è la  sdensa  e la  speriensa. 


Laonde,  estendo  io  atato  eletto  a dovere 
interpretare  il  Petrarca,  e considerando  che 
quando  leggessi  ora  uno  de  suoi  Sonetti,  e quan- 
do una  delle  Cantoni,  come  s*  è fatto  mfin  qui, 
non  produrrei  quel  frutto  che  io  desidero  di 
produrre,  perchè  chi  non  sa  prima  l' univeraale, 
nou  può  sapere  il  particolare,  condosia  cosa  che 
chi  non  sa  che  sia  uomo,  non  può  sapere  che 
sia  uè  Piero,  nè  Giovanni;  e obi  non  sa,  che 
cosa  sia  poesia,  e in  quante  parti  si  divide,  non 
pnò  sapere  nè  qual  sia  quella  del  Petrarca,  nè 
sotto  che  parte  caggia  : avemo  giudicato  esser 
ben  fatto,  ìonanti  che  alle  parole  del  testo  si 
venga,  dichiarare  primieramente  in  generalo  tutte 
quelle  cose,  le  quali  alla  facoltà  e materia  poe- 
tica a’  iqppmrtengono,  posda  disputare  partico- 
larmente e risolvere,  per  quanto  sapremo  e po- 
tremo noi,  tutte  le  difficoltà,  tutte  le  quistioni  e 
tutti  i dnbbii,  che  nell’  arte  poetica  e dottrina 
della  poesia  in  qualunque  modo  e per  qualunque 
cagione  sono,  o essere  possono,  che  sappiamo 
noi.  E in  ciò  fare  seguiremo,  per  essere  e pià 
brevi  e più  agevoli,  l’ ordine  della  natura,  dò  è 
cominderemo  dalle  cose  più  uuìversali  e meno 
perfette,  e verremo  di  mano  in  muao  aUe  meno 
nniversali,  e per  conseguente  più  perfette.  Ed  u- 
seremo  per  lo  più  il  metodo  e dottrina  risolotiva, 
dò  è dichiareremo  prima  il  tutto  generalmente, 
e poi  dascuna  delle  parti  speaialmenle  ; di  ma- 
niera che  tutti  coloro,  a cn\  non  parrà  f^ca  V a- 
seoltare,  potranno  da  sè  medesimi  dar  gindisio 
di  tutte  le  cose  poetiche,  e conseguentemente  ri- 
solversi per  loro  stessi  qoali  siano,  e per  che  ca- 
gioni maggiori  e migliori  poeti,  o i Gred,  o i 
Latini,  o i Toscani,  e tra  i Toscani  quale  avan- 
ci r uno  r altro,  o Dante  il  Petrarca,  come  cre- 
diamo noi,  in  altro  modo  però  e per  altre  ca- 
gtoni  che  non  sanno  alcuni  : o il  Petrarca  Dante, 
come  affermano  molti  ; e similmente  qual  conto 
tenere  si  debba  de'poetì  ignobili  e di  volgo  ; e a 
chi  si  deve  più  lode  dare  e maggiore  obbli^  avere 
dagli  uomini,  o a M.  Lodovico  Ariosto,  nel  suo 
Orlando  Furioto,  o a M.  Luigi  Alamamii  nel  suo 
Girono  CorUtéy  ì quali  due  tengono  oggi  sensa 
contrasto  il  principato  nell’  ottava  rima  ; il  qual 
modo  di  poetare  si  crede  da  molti,  che  nella 
nostra  lingua  corrisponda  all’  esametro,  o vero 
eroico  nella  latina:  della  quel  cosa  faremo  al 
suo  luogo  disputasione  particolare,  come  di  latte 
r altre  cose,  le  qoali  giudicheremo  o utili  o ne- 
cessarie a bene  intendere  la  materia  della  poesia, 
le  qoali  sono  tante  e sì  diverse,  e sì  malagevoli, 
eh'  a me  sarebbe  molto  più  caro  l' averle  a adire 
da  altri,  che  altri  dovesse  da  me  udirle. 

B per  fermo,  se  io  non  mi  fossi,  sono 
già  molti  anni,  io  traducendo  e commentando 
la  Poetioa  d’  Aristotile,  sensa  il  quale  non  sa- 
prei muovere  un  passo,  esercitato  nou  messa- 
oamente  m coiai  materia,  non  avrei  osato  d’ en- 
trare in  cosi  grande  impresa,  la  quale  in  verità 
non  è da  pigliarsi  a gabbo.  Ma  perchè  alcuni  si 
sono  marsvìgUsti,  che  lo  dovendo  definire  la  poe- 
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tioi,  noi^  pi^liMBÌ  U deflDÌsion«f  che  le  dà  Dio- 
mede  Gnunmetìco*,  e non  ao  chi  altri,  son  oo- 
atretto  a lare  in  iacnaaxione  mia,  o aoddisfaci- 
mento  loro  aleone  parole,  le  quali  intendo,  che 
mi  debbano  servire  a più  cose  e per  sempre. 
Dico  dunque,  che  tutti  coloro,  ì quali  in  qua* 
lonque  lingua  o scrìssero,  o scrìvono,  usarono  o 
usano  uno  di  questi  due  modi  ; il  primo  de'  quali 
è,  che  essi  dicono  tutte  quelle  cose,  le  quali  o pa- 
iono vere  a loro,  o sono  state  scrìtte  da  alcuno 
autore,  donde  essi  le  traggono  per  vere,  senza 
farvi  sopra  fatica  alcuna  o eonsideratione,  ansi 
bene  spesso  non  si  curando,  non  ch'altro,  d’ìo- 
tenderle  e senza  ùu'e  distinzione,  se  quello  scrit 
tore,  da  coi  le  pigliano,  è antico  o moderno,  fi- 
losofo o retore,  sacro  o gentile,  nobile  o plebeo, 
approvato  dagli  nomini  dotti  o rifiutato,  e final- 
mente seguono  l' autorità  sola;  o se  pure  vi 
pensano  e vi  discorrono  sopra,  non  sanno,  o 
non  si  ricordano  di  quello  terzetto  di  Dante  : 

Vie  piò  che  ’ndarno  d»  riva  si  parte, 

Perchè  non  torna  tal  qual  ei  si  muove. 

Chi  pesca  per  lo  vero,  e non  ha  Tarie^ 

£ per  dirlo,  eh*  ognuno  intenda,  chi  crede  di 
poter  sapere  cosa  alcuna  senza  la  loica  ò io  quel 
medeaifflo  errore,  che  se  ^li  credesse  di  poter 
camminare  senza  piedi.  £ so  bene  che  a molti 
paiono  queste  cose  iperboli  o paradossi,  e dette 

0 per  accrescere  la  verità,  o per  dir  cosa  fuori 
d'  opinione  ; eppure  sono  tanto  vere  e tanto 
chiare  («li  intendenti,  che  io  temo  più  di  coloro, 

1 quali  si  maraviglieranno,  ch’io  l'abbia  dette, 
come  se  fossero  dubbie,  o negate  da  alcuno:  e 
tutto  quello,  che  ho  detto  infin  qui,  intendo  aver 
detto  in  quanto  alle  cose.  Ora  io  quanto  alle 
parole,  1*  opinione  mia  è,  che  quanto  si  scrìverà 
o favellerà  più  copiosamente  e più  ornatamente, 
secondo  però  la  materia  proposta,  tanto  s*  acqui- 
sterà ms^or  lode,  e sì  farà  profitto  migliore  ; 
ma  perché  lo  scrìvere,  non  che  il  favellare  leg- 
giadramente, è opera  di  molto  tempo,  studio  e 
fatica,  e molti  o non  vogliono,  o non  possono 
impiegare  la  fatica,  il  tempo  e lo  studio  loro  io 
ciò,  crederei  che  almeno  ai  dovessero  guardare 
di  non  peecwa  centra  i precetti  e le  regole  della 
grammatica.  E se  bene  io  concederei,  che  una 
gioia  fine  e presiosa,  in  qualunque  modo  e ma- 
teria legata  fosse,  è da  piacere  e da  tener  cara, 
crederei  ancora,  tatto  che  non  sia  molto  solenne 
lapidario’,  che  quanto  più  fine  fosse  e più  pre- 
ziosa, tanto  meglio  si  dovesse,  o in  più  fine  e 
piè  presiosa  materia  legare  ; o dovendosi  pur  le- 
gare in  materia  men  nobile,  legarla  se  non  io 
argento,  almeno  in  piombo  o in  ferro. 

L' altro  modo  è di  coloro,  i qoali  cosa  nes- 
SQoa  non  iscrivono  seosa  prima  pensarvi  e senza 


' Quésto  Diomsdé  GraauDacieo  fiorì  preiéo  il  VI  le- 
oolo  deir  èra  volgare.  Si  baono  di  lui  tre  libri  intitolati: 
Dtììi  parti  d*U' oratioH*,  e tUl  eorio  g0ur9  dt’  rttori,  MaI'IU. 
^ Para<L,  Cento  XUL 
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fondarsi  non  tanto  sopra  1*  antorìtà,  quanto  so- 
pra la  ragione  ; e seppure  si  servono  deirantorìtà, 
non  si  servono  gran  fatto,  se  non  di  quella  di 
coloro,  i qoali  esseudoai  sopra  la  ragione  fondati, 
sono  da  tutti  stati,  o almeno  dalla  maggior  parte 
degli  uomini,  o dalla  migliore  accettati  e ricevuti, 
come  SODO  nelle  medicine  Ippocrate  e Galeno, 
e nella  filosofia  Platone  e Aristotile,  del  quale 
scrìsse  Averrois:  11  grandissimo  maestro  nostro 
non  disse  mai  cosa  nessuna  senza  fortissima 
ragione.  B questo  modo,  il  quale  chiamiamo 
scientifico,  ci  siamo  ingegnati  noi  iu  fin  qui,  e 
c*  ingegneremo,  Dio  coocedeote,  di  seguitare  per 
l'avvenire,  avvertendo  di  non  dire  cosa  nessuna 
senza  ragione,  o almeno  senza  autorità  d’  alcuno 
autore  approvato  e spezialmente  d' Aristotile. 

Che’  n quella  schiera  andò  più  presso  al  segno, 

Al  quale  aggìugne  a ctii  dal  cielo  è dato'. 

E in  quelle  cose,  dove  non  avessimo  nè  Tona 
nè  l'altra,  nè  faremo  avvertiti,  o diremo  quel 
tanto  che  giudicheremo,  se  non  più  vero,  certo 
più  probabile  e meno  falso,  secondo  gli  am- 
maestramenti loie)  e filosofici,  confessando  libe- 
ramente r ignoranza  nostra;  perciocché  il  non 
sapere  non  è nè  vergognoso,  ne  riprensibile, 
nascendo  noi  tutti  del  tutto  ignoranti,  ma  solo 
il  non  cercare  di  sapere,  o il  darsi  a credere 
di  saper  quello,  che  1’  uomo  non  sa  lugannando, 
più  che  altrui,  sé  stesso,  uè  si  ricordando,  che 
coloro  i quali  sanno  assaissimo,  non  sanno  si 
può  dir  nulla  verso  quello,  ohe  sapere  si  po- 
trebbe e forse  dovrebbe. 

Laonde  io  per  me  sono  fermsto,  e cosi 
prometto  ingenuamente,  e cosi  se  Chi  può  non 
mi  privi  del  bene  dell’  intelletto,  e mi  tàccia  il 
più  infelice  uomo  che  viva,  attenderò  infallibil- 
mente di  seguire  1*  ordine  in  fio  qui  da  me  te- 
nuto, di  non  dir  mai  cosa  alcuna,  la  quale  io 
non  creda  che  vera  sia,  senza  lasciarmi  o tras- 
portare dall'  odio,  solo  che  me  ne  accorga,  o 
traviare  dall’amore,  pure  che  io  il  conosca,  di 
persona  veruna.  Donde  possono  spertamente  co- 
noscere quanto  s*  ingannino  coloro,  i qoali  si  pen- 
sano , che  io  cerchi  o d’  abbaasare  la  lingua 
Greca  e Latina,  per  iuoalzare  la  Toscana,  o 
scemare  la  gloria  dell’  Ariosto,  per  accrescere 
quella  dell’  Alamanni,  avvilendo  il  Fvrioto  per 
far  pregiato  il  CbrtMS,  o cotali  altre  sciocchez- 
ze e gherminelle  da  uomini  o malvagi  del  tutto, 

0 affatto  stolti  ; e vie  più  coloro,  se  più  si  può, 

1 quali  hanno  creduto,  che  io  fscesai  la  divisione 
de' poeti  e biasimsssi  i maledici,  solo  per  mor- 
dere e tassare  alcun  particolare;  la  qual  cosa, 
se  bene  conosco  ora  potersi  in  quel  modo  in- 
terpretare, è non  dimeno  tuito  dal  vero  lon- 
tana, che  io  oserei  di  giurare  santamente  di  non 
avervi,  non  che  altro,  pensato.  Anzi  dirò  più  ol- 
tre, che  io  dissi  cose,  e dinanzi  a tante  e tali 
persone  le  dissi,  che  se  sd  altro  fine,  che  per 
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dire  la  verilàf  dette  le  aveBSt,  rìmaneva  infame 
e disonorato  ancora  io,  come  sanno  gli  inten> 
denti,  nè  mi  sarei  potuto  scusare  col  dire,  che 
faceva  ciò  per  zelo,  che  s' ammendessero.  Per- 
ciocché nè  ognuno  si  debbe  riprendere,  perchè 
egli  s’ammcndi,  nè  da  ognuno,  nò  in  ogni  luo- 
go. Ma  di  molte  cose,  che  a questo  proposito  mi 
sovvengono,  parte  secondo  i filosod,  e parte  se- 
condo i teologi,  ne  voglio  solamente  cinque  le 
più  brevi  raccontare,  e di  grandissimo  contento 
e tranquillità  a chi  le  considera.  La  prima  è che 
alla  bellezza  c perfezione  dell’  univi>rso  si  ricer- 
cano non  solo  lo  cose  belle,  ma  ancora  le  brutte, 
non  solo  le  buone,  ma  ancora  le  ree.  La  seconda: 
ninno  fa  mai  ingiuria  nessuna  a veruno  per  fargli 
ingiuria  perchè  il  fare  ingiuria  ad  alcuno  è male,  e 
niuno  elegge  di  fare  male,  se  non  ingannato  dalla 
ignoranza,  se  già  non  fosse  o mentecatto,  o di 
perduta  speranza  ; nel  primo  caso  de’ quali  non 
ingiuria  nessuno,  e nei  secondo  sè  medesimo. 
La  terza  : come  nessuno  bene  rimase  mai  non 
rimunerato  o da  Dio,  o dagli  uomini,  così  niuno 
male  rimase  mai  non  punito,  o dagli  uomiul,  o 
da  Dio.  La  quarta:  nessuno  può  essere  ingiu- 
riato mai  veramente,  o disonorato  da  altri,  che 
da  sé  stesso ^ La  quinta  ed  ultima:  a ninno, | 
ancora  che  gravemente  offeso  e oltraggiato  o di 
parole,  o di  fotti,  in  mille  modi  o a mille  torti, 
è lecito,  non  che  offendere  o oltraggiare  alcuno 
per  vendicarsi,  ma  nè  ancora,  non  dico  cercare, 
ma  desiderare  la  vendetta,  se  egli  vuole  essere 
non  dico  nè  cristiano,  nè  filosofo,  ma  uomo  : 
perchè  chiunque  fa  cosa  alcuna  studiosamente 
brutta,  o disonesta,  per  qualunque  cagione  egli 
se  la  faccia,  perde  l’ onore  ; e chi  perde  1'  onore, 
il  quale  deve  più  che  mille  vite  stimarsi,  è in- 
fame ; 0 chi  è infame,  non  che  sia  uomo,  vera- 
mente deve  essere  più  odiato  dagli  nomini  veri 
e più  fuggito  che  le  serpi  non  tono. 

Ma  perchè  dì  questa  materia  male  oggi  con 
grandissimo  danno  e vergogna  del  secolo  intesa 
e peggio  osservata,  e di  coi  non  può  perfetta- 
mente trattare  altri  che  il  filosofo  morale  e po- 
litico, avemo  altra  volta  1'  opinione  nostra  detto, 
laaciatala  per  ora  dall'  una  delie  parti,  verremo 
a pregare  con  tutto  il  cuore  tutti  voi  insieme 
e ciascuno  di  per  sè,  prima  che  non  vogliate  al- 
tro scotimento  alle  mie  parole  dare,  che  quello 
che  elle  suonano,  sicari  che  quando  mi  paresse, 
che  altramente  si  convenisse  o al  debito  mio,  o 
all’  utile  vostro,  niuno  rispetto  msi  dal  giusto 
mi  potrebbe,  nè  dall’  onesto  rimuovere  ; poi,  che 
tutto  quello  che  dico,  crediate  essere  detto  da 
me  solo  per  soddisfare  all'  obbligo  dell’  uffizio 
mio  6 giovare  a voi  io  quel  poco  che  so  e posso, 
e non  per  notare  o riprendere  alcuno,  e mas- 
simamente di  questa  onoratissima  brigata,  e iu 

' Qutst»  sentenza,  che  raocbiade  un  senso  cosi  pro- 
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■ùt  a Hmttipfo:  Neasuno  è offeso,  se  non  ds  aè  ttesso. 


ispezie  colai,  il  quale  mi  fu  in  così  nc^Hle  uffi- 
zio e cosi  faticoso  dato  per  collega  : anzi  per 
meglio  dire,  fu,  si  come  io,  eletto  per  dovere  con 
gii  studii  e fatiche  sue  non  minore  utilità  arrecare, 

: che  diletto.  Del  quale  sì  per  non  parere,  che  io 
voglia  cosi  tosto  di  quelle  lodi  rimunerarlo,  che 
egli  cosi  abbondevolmente  e cosi  cortesemente 
non  per  mio  merito  mi  diede,  ma  per  sua  mer- 
cè, G sì  perchè  mi  parrebbe  di  soverchio  ogni 
lode,  che  da  me  se  gli  desse,  avendolo  voi  già 
tante  volte  e con  Unta  non  solo  frequenza  e at- 
tenzione, ma  ammirazione  ascoltato,  mi  tacerò 
ul  presente,  e me  ne  passerò  oggi  mai  con  buo- 
na grazia  e licenza,  senza  più  digressioni  fare, 
a seguitare  Is  materia  incominciata  e pagarvi 
parte  di  quello  di  che  per  l’ uffizio  e promes- 
sione  mi  vi  sono,  non  so  se  buono,  ma  bene 
prontissimo  e lealissimo  debitore. 

Il  principale  uffizio  c artifizio  di  ciascun 
poeta  è imitare,  o vero  rappresentare.  Rap- 
presentare, o vero  imitare  non  si  possono  da 
poeti,  se  non  coloro  che  operano  : operare  pro- 
piamentc  non  può  nessuno,  il  quale  non  sia  di 
ragione  doUto  : nessuno  animale  è di  ragione  do- 
tato, se  non  1’  nomo  ; dunque  1’  nomo  solo  può 
essere  imiUto.  Ma  perchè  i poeti  non  hanno  ad 
imitare  gli  nomini,  ma  le  coso  dagli  uomini  fatte, 
diremo,  che  tutti  i poeti  debbono  imiUre,  ciò  è 
imitando  e contraffacendo  rappresentare  le  ope- 
razioni degli  uomini.  Ma  perchè  gli  uomini  non 
operano  senza  affetti,  e ciasenno  opera  secondo 
l'uso,  grado,  età  e natura  sua;  quinci  è,  che 
ogni  buon  poeta  deve  tre  cose  senza  più  imitare  : 
le  azioni,  o vero  operazioni,  gli  affetti,  o vero 
passioni,  c i costami  di  chicchessia. 

Ciascuna  di  queste  tre  cose  può  essere  imi- 
tata, spressa  e rappresentaU  dai  poeti  in  tre  modi 
soli  e non  più,  ciò  è con  tre  stromenti  sola- 
mente : col  sermone  o vero  parlare,  col  ritmo 

0 vero  numero,  e coll’  armonia  o vero  musieaL. 
11  sermone  può  essere  io  due  modi  o sciolto, 
ciò  è prosa  ; o legato,  dò  è verso,  come  dichia- 
reremo più  lungamente,  quando  disputeremo  la 
questione,  se  per  essere  poeta  basta  la  imita- 
zione sola,  o pare  oltra  l' imitazione  si  ricerca 
ancora  il  verso.  Col  nnmero  o vero  ritmo  si  poò 
imitare  in  un  modo  solo,  dò  è saltando,  il  che 
non  vuoi  dire  altro,  che  con  i movimenti  del 
corpo,  i quali  consìstono  nei  gesti,  negli  atti  e 
nei  cenni.  L’ armonia  comprende  dne  cose  : il 
' canto  e il  suono.  Il  suono  è di  due  maniere, 

perchè  si  la  o mediante  le  corde,  o mediante  il 
fiato  o spirito  umano,  come  anticamente  nelle 
tibie  e nelle  fistole  o vero  zampogno,  ed  oggi  ne' 
flauti,  pifferi,  tromboni,  cornette  ed  altri  stro- 
' menti  somiglianti  ; e questa  sorte  di  musica,  la 

1 quale  si  chiama  dai  Gred  Auletica',  e manco 
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nobile  di  quell'  altra  maniera,  che  ei  la  mediante 
le  corde,  come  anticamente  nelle  cetere,  onde 
ai  chiamava  Citarietica,  sotto  la  quale  si  com- 
prendeva ancora  la  Lirica;  ed  oggi  ei  vede  nelle 
lire,  nei  liati,  nei  gravicemboli  e in  tutti  gli  altri 
strumenti  cosi  fatti. 

Nè  è dubbio  alcuno,  che  di  questi  tre  stru* 
menti,  de’  quali  si  servono  nelle  loro  imitasioni 
tutti  i poeti,  il  sermone  o sia  in  prosa  o sia  in 
versi  è più  nobile  e più  degno  degli  altri  due.  Per- 
chè le  parole  rappresentano  immediatamente  i 
concetti,  ì quali  ci  rappresentano  le  cose  stesse, 
dove  gli  atti  e i gesti  non  d rappresentano  im- 
mediate i concetti,  ma  mediante  le  parole,  ciò 
è sprimono  prima  e ci  significano  in  quel  mo- 
do, che  possono  le  parole,  e poi  mediante  quelle 
ì concetti,  e mediante  i concetti  le  cose,  le 
quali  sono  1’  ultime  che  s'appreudono,  e le  pri- 
me che  d’  apprendere  si  cercano.  Similmente  il 
suono  di  qualunque  maniera  sia,  non  rappre- 
senta primamente  e senza  mezzo  i concetti,  ma 
secondamente  e mediante  le  parole  che  da  esso 
suono,  in  quel  modo  che  ti  può  si  comprendono. 

Da  questo  discorso  si  possooo  cavare  princi- 
palmeote  tre  cose,  non  meno  utili,  che  belle.  La 
prima  delle  quali  ò,  che  i poeti  hanno  una  cosa 
comune,  nella  quale  eglino  convengono  tutti,  e 
questa  è l’ imitazione  ; perchè  tutti  i poeti  sono 
imitatori,  ciò  è rappresentatorì,  e conseguente- 
mente tutte  le  poesie  sono  imitazioni,  ciò  è rap- 
presentasiom  ; onde  tutti  quelli  poeti  e tutto 
quelle  poesie,  i quali  e le  quali  non  imitano  e 
non  rappresentano,  non  si  possono  versroente 
nè  poeti  chiamare,  nè  poesie.  La  seconda  è,  che 
tutti  i poeti  fanno  tutte  le  imitazioni  e poesie 
loro  colle  tre  cose  dette  di  sopra,  dò  è sermone, 
numero  e armonia  ; ma  alcuna  volta  mescolata- 
mente e alcuna  volta  di  per  sé.  La  qual  cosa, 
acciocché  meglio  s’intenda,  dovemo  sapere,  che 
alcune  poesie  si  fanno,  o vero  alcuni  poeti  i- 
mitaoo  con  una  sola  di  queste  tre  cose,  al- 
cuna volta  con  due,  e alcuna  volta  con  tutte 
e tre.  Perdocchè  alcuni  imitano  col  sermone 
solo,  come  si  vede  in  quella  spetie  di  poesia 
chiamata  dai  Ored  Epopeia,  ciò  è fadtrice,  per 
parole,  i poeti  delle  quali  si  chiamano  Epid  e 
latinamente  Eroid.  Alcuni  imitano  col  numero 
solo,  e questi  sono  tutti  coloro  i quali  imitano 
i costami,  gli  affetti  e le  azioni  degli  uomini 
col  saltare,  dò  è «o*  cenni,  atti  e gesti.  Alcuni 
imitano  con  due  di  queste,  verbigrazia  col  nu- 
mero e coir  armonia  insieme,  e questi  sono 
tutti  coloro,  i quali  usano  quella  maniera  di  poe- 
sia, che  di  sopra  dicemmo  chiamarsi  Auletica  e 
Citaristica,  sotto  le  quali  si  comprendono  ancora 
la  lirica,  e quella  delle  fistole  ; perdocchè  questi 
tali  poeti  usavano  nelle  poesie  e imitazioni  loro 
non  solamente  l’armonia,  ma  ancora  il  numero, 
ciò  è non  solamente  suonavano,  ma  saltavano 
ancora.  Alcuni  finalmente  imitavano  con  tutte  e 
tre  ; queste  cose  parimente,  usando  non  sola- 
mente il  numero  e 1’  armonia,  ma  eziandio  il 


sermone,  perchè,  non  solo  movevano  variamente 
il  corpo  e a tempo,  nelle  quali  cose  consiste  il 
numero;  ma  cantavano  ancora  di  ragione*,  co- 
me noi  diciamo,  e per  canto  figurato,  nel  che 
consìste  1' armonia;  e perchè  le  cose,  le  quali 
cantavano,  erano  composte  misuratamente  e in 
versi,  veniva  a esservi  ancora  il  sermone  legato. 
E tutte  queste  tre  cose  usavano  quei  poeti,  che 
grecamente  si  chiamavano  Ditirambici,  i quali 
erano  quelli  che  imitavano  i sacerdoti  di  Bacco 
col  cantare  e col  saltare,  la  poesia  de’  quali  era 
piena  di  parole  composte  e lunghe,  chiamate  da’ 
Latini  sesquipedali,  ciò  è d’ uu  piede  e mezzo, 
e da  noi  per  avventura  paroloni  ; onde  anche 
essa  si  chiamava  con  una  parola  composta,  e 
lunga  e sesquipedale  Ditirambipoetica.  Usava  an- 
cora tutte  c tre  qneste  cose  quella  guisa  di  poe- 
sia, la  quale  si  chiamava  pur  grecamente  Nomi, 
ciò  è leggi  o vero  modi,  i quali  ooo  erano  altro, 
che  alcune  canzoni  di  varie  maniere  composte 
sotto  certi  tuoni  e misure  a cotal  poesia  atti  e 
convenevoli.  E di  più  usavano  tutte  tre  queste 
cose  le  tragedie  e le  commedie,  con  questa  dif- 
ferenza però,  che  i poeti  ditirambici  e i nomid 
osavano  tutte  tre  queste  cose  insiememente  in  un 
tempo  medesimo,  dove  i tragici  e t comid  le 
osavano  separatamente  e in  diversi  tempi,  dò 
è in  diverse  parti  de'  componimenti  loro,  usando 
ora  r una  d’  esse  e quando  1’  altra.  La  terza  e 
ultima  cosa  è,  che  essendo  tutti  i poeti  imitatori 
e tutte  le  poesie  imitazioni,  segoita  necessaria- 
mente, che  quanto  a questo  tutti  i poeti  e tutte 
le  poesie  siano  una  cosa  medesima  senza  avere 
alcuna  differenza  o distiuzioiie  tra  loro.  Del  che 
seguita,  che  tutte  le  differenze  e distinzioni,  che 
sono  veramente  o essere  possono  tra  i poeti  e 
tra  le  poesie,  dipendano  tutte  principalmente 
dall’  imitazione  e non  da  altro  ; da  che  seguita, 
che  io  tre  modi  e non  più  possono  i poeti  es- 
sere diversi  e differenti  1*  uno  dall’  altro.  11 
che  cosi  sì  prova  : Tutti  i poeti  hanno  ad  imi- 
tare : r imitazione  ooo  può  essere  diversa  e dif- 
ferente, se  non  io  tre  modi  ; dunque  i poeti  non 
possono  più  che  in  tre  modi  essere  diversi  e 
differenti.  Ma  per  meglio  essere  intesi  diciamo 
io  questa  maniera:  1 poeti  deono  imitare,  e dun- 
que necessario,  che  imitino  o con  cose  diverse 
dì  genere,  o cose  diverse  di  genere,  o iu  modo 
diverso.  Può  essere  dunque  differente  ciascuno 
poeta,  e diverso  da  ciuscono  altro  in  uno  di  que- 
sti tre  modi:  o perchè  egli  imita  con  cose  di- 
verse : 0 perchè  egli  imita  cose  diverse  : o per- 
chè egli  imita  in  modo  diverso. 

Le  quali  cose  faremo  più  chiare  mediante 
gli  esempii.  Uno,  che  imiti  alcuna  cosa  col  ser- 
mone è diverso  da  un  altro,  il  quale  imiti 
quella  medesima  cosa  col  numero  o vero  col- 
r armonia.  Perché  come  il  favellare  è diverso 
di  genere  dal  saltare  e dal  sonare,  cosi  sono 


' OmntùT  di  ragùmty  tuona:  caotare  secondo  le  giuste 
nome  della  musica  o del  contrappunto.  U4L'fu. 
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diverse  di  genere,  eìò  è sono  d’  un'  altra  natura 
cotali  imitazioni.  Onde  due  poeti,  i quali  imi* 
tasserò  una  medesima  materia,  ma  con  diverse 
cose,  ciò  è r uno  col  sermone  e V altro  col  nu- 
mero, o vero  col  numero  e coll' armonia,  sa- 
rebbono  diversi  di  genere,  ciò  è di  diversa  na- 
tura; e tanto  piu  sarebbono  diversivo],  se  u- 
sassero  diversi  strumenti  e imitassero  cose  di- 
verse. Similmente  uno  il  quale  imitasse  alcuna 
cosa,  esempigrazia  le  azioni  illustri  dei  principi, 
sarebbe  diverso  di  genere  da  un  altro,  il  quale 
imitasse  alcuna  altra  cosa  diversa,  esempigrazia 
le  azioni  famigliari  delle  persone  private,  ancora 
chè  le  imitasse  con  quel  medesimo  strumento, 
ciò  è col  parlare,  o col  saltare,  o col  sonare  ; e 
tanto  piu  poi  se  oltra  T imitare  cose  diverse,  le 
imitasse  ancora  con  diverso  mezzo.  Medesima- 
mente uno  il  quale  imitasse  la  medesima  cosa, 
che  un  altro,  e col  medesimo  strumento  di  lui, 
ma  non  la  imitasse  nel  medesimo  modo,  sarebbe 
diverso  da  lui,  se  non  di  genere,  come  quegli 
di  sopra,  almeno  in  qualche  modo;  come  per 
atto  d^  esempio,  se  alcuno  cantasse  tutte  le  me- 
desime cose  che  cantò  Virgilio,  e le  cantasse 
col  medesimo  stramento  di  lui,  ciò  è col  verso 
esametro,  ma  non  le  cantasse  poi  nel  modo  me- 
desimo che  fece  egli,  ma  con  diverso,  ciò  è non 
le  cantasse  col  modo  comune,  come  fece  Vir- 
gilio, il  quale  è quando  il  poeta  parte  favella 
egli  e parte  introduce  altre  persone  a favellare  ; 
ma  le  cantasse  o col  modo  esegetico  ciò  è nar- 
rativo, il  quale  è quando  il  poeta  favella  egli 
sempre  e non  mai  altri,  come  fece  il  medesimo 
nella  Oeorgica,  se  non  se  alcuna  volta  per  ac- 
cidente ; o le  cantasse  col  terzo  modo  chia- 
mato dai  Latini  pur  grecamente  drammatico,  ciò 
è fattivo,  il  quale  è quando  il  poeta  non  favella 
mai  egli,  ma  fa  ad  altre  persone  favellare  sem- 
pre, come  fece  il  medesimo  nella  Bvcolita^  e co- 
me si  vede  nelle  tragedie  lotte,  e nelle  comedie, 
e in  fatte  le  poesie,  che  si  rappresentano  in  i- 
scena  e recitando.  Sarebbono  dnnqoe  questi  due 
poeti  differenti,  e diversi  T uno  dall*  altro,  se 
non  di  genere,  come  s'è  detto,  almeno  di  modo; 
e questa  è la  minor  differenza  e diversità  che 
possa  essere,  come  la  maggiore  sarebbe  quando 
due  fossero,  i quali  imitassero  e cose  diverse  e 
con  diverso  strumento  e io  modo  diverso. 

Onde  è da  sapere,  che  coloro,  i quali  pi- 
gliano a imitare  le  medesime  cose,  come  per 
cagion  d’esempio  a scrivere  poeticamente  le 
guerre,  o alcona  altra  materia,  non  possono  es- 
tere r uno  dall’  altro,  se  non  io  tre  maniere,  dif- 
ferenti, e ciò  sono  o collo  stramento  e non  nel 
modo  : o nel  modo  e non  collo  strnmeoto  : o 
collo  strumento  e col  modo  insieme.  Nel  primo 
caso  può  darsi  per  esempio  una  tragedia  recitata 
colle  voci  e una  saltata,  ciò  è rappresentata  co' 
gesti  : nel  secondo  un  poema  eroico  drammatico 
e ano  esegetico  o comune,  e una  tragedia  sal- 
tata. Coloro,  i quali  pigliano  ad  imitare  materie 
diverse,  possono  essere  differenti  in  tre  modi  : 


colle  cose,  collo  stmmento  c nel  modo,  e di  que- 
sto può  essere  esempio  no  poema  eroico  comune 

0 esegetico,  e una  comedia  saltata.  Collo  atm> 
mento,  e non  nel  modo,  come  si  vede  io  nn  poe- 
ma eroico  drammatico  e in  nna  comedia  saltata: 
nel  modo,  e non  collo  strumento  qnale  è un 
poema  eroico  umile  e basso,  come  la  Bucolica, 
e uno  alto  e sublime  come  V Eneide  : collo  stru- 
mento e nel  modo  insieme,  e così  in  tutto  quello, 
che  possono  discordare,  verbicausa  un  poema 
eroico  non  drammatico,  e nna  comedia  saltata, 
per  dare  esempi  piò  simili  e piò  agevoli  che 
sapemo'. 

Da  questo  cose  si  può  agevolmente  cono- 
scere, per  venire  ornai  al  principale  intendimento 
nostro,  che  le  propìe  e vere  spezie  della  poesia 
sono  quelle  sei,  che  Aristotile  nel  principio  pose 
della  sua  Poetica  ; e ciò  sono  : 

I.  L’  Epopeia, 

II.  La  Tragedia, 

III.  La  Commedia, 

IV.  La  Ditirambica, 

V.  L'Auletica  e 

VI.  La  Citaristica. 

Alle  quali  aggiunse  poco  di  poi  quella  delle  fi- 
stole o vero  zampogne,  e quella  dei  nomi  o vero 
leggi,  non  ostante  che  gli  nomini  volgari,  come 
testimonia  il  medesimo  filosofo,  errino  intorno  a 
ciò  in  due  maniere  : prima  perchè  chiamano 
poeti  tutti  quelli,  i quali  scrivono  in  versi,  anco- 
raché non  imitino  : poi  perchè,  volendo  essi  di- 
stinguere le  maniere  dei  poeti,  non  le  distìo* 
gnono  dall’  imitasione,  come  fare  si  dorerebbe, 
ma  dai  versi  ; ciò  è fanno  differenti  i poeti  1*  n- 
Do  dall*  altro  secondo  le  diverse  guise  di  versi 
da  loro  usati  ; la  qual  cosa  si  può  meglio  nella 
lingua  Greca  intendere  e nella  Latina,  ebe  nella 
Toscana,  perché  eglino  chiamano  poeti  epici,  o 
vero  eroici  tatti  coloro,  i qoali  scrivono  in  verso 
esametro  ; elegiaci  tatti  coloro,  che  scrivono 
col  verso  elegiaco;  iambici  coloro  che  scrivono 
con  versi  iambici,  i qoali  sono  di  più  maniere, 
e così  di  tutti  gli  altri.  Onde  noi,  prima  che 
venghiamo  alla  particolare  trattazione  delle  ma- 
niere dei  poeti  e versi  toscani,  tratteremo  io  co- 
mune e generalmente  delle  maniere  dei  poeti  e 
versi  così  greci,  come  latini,  quanto  ooodìmeoo 
e alla  presente  materia,  e a chi  ne  favella  io 
genere  e per  agevolare  la  via  a intendere  meglio 

1 toscani,  si  conviene.  Diciamo  dunque,  che  di- 
versi autori  divisero  diversamente  le  spezie  delle 
poesie,  e per  conseguenza  dei  poeti,  facendole 
chi  più  e chi  meno.  Noi  parendoci  che  queste 
bastino  e siano  piò  atte  al  proponimento  nostro, 
diremo,  che  le  maniere  e i nomi  de'  poeti,  ae- 
condo  che  comnnemente  e da’  volgari  si  cbiama- 


* Questo  tratto  nell'  edizione  del  Giunti  h de'  piu 
intralciati  per  T eteroclita  punteggiatura:  io  mi  aouo 
atadiato  di  raddirizzarla  alla  meglio  ; ma  non  credetti 
ebe  francaste  la  spesa  d'introdurre  nel  testo  aleno 
cangiamento,  dacché  vi  sì  discorre  solo  di  vane  distin- 
zioni scolastiche.  MAvni. 
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DO)  SODO  otto,  e taote  saranno  le  maniere  dello 
poesie»  onde  vengono  ai  poeti  cotali  nomi  ; e ciò 
SODO  : 

I.  Oli  Eroici, 

II.  I Tragici, 

III.  I Comici, 

IV.  I Lirici, 

V.  Gli  Elegiaci, 

VI.  I Satirici, 

VII.  I Bacolici  e 

Vili.  Gli  Epigrammatici. 

Di  ciascana  specie  de’  quali  favelleremo  partico- 
larmente secondo  P ordine,  col  quale  raccontati 
gli  avemo,  il  quale  è più  tosto  ordine  di  dot- 
trina che  di  dignità,  come  nella  seguente  Lesione 
intenderete  ; e finita  l' ora  potrà  ciascuno  che 
vorrà,  per  sé  medesimo  agevolmente  conoscere. 


LEZIONE  SECONDA 

ma  70in  ssoici. 


LEZIONE  DI  M.  BENEDETTO  VARCHI,  NELLA  QUALE 
SI  RAGIONA  de'  POETI  EROICI,  LETTA  PUBBLI- 
CAMENTE NELL*  ACCaOBMLA  FIORENTINA,  LA  SE- 
CONDA DOMENICA  DI  DICEMBRE,  L*  ANNO  MDLUl. 

Fra  qnelle  proposisioni  grandissime,  che  i 
Greci  chiamano  aasiomi  dò  è degnità,  e i La- 
tini proloqni  o vero  prefati,  e i Toscani  prin- 
cipii  o vero  notizie  prime,  e noi  Fiorentini  di- 
ciamo volgarmente  massime  ; T abito  e la  scienza 
delle  qnali  s’appella  da' filosofi  col  nome  del 
genere  intelletto;  e queste  sono  tutte  quelle  le 
qoaJi  per  lo  essere  per  sé  st^e  note,  s'inten- 
dono subitamente  da  dascono,  senza  che  egli  vi 
discorra  sopra,  o sappia  altro  che  i termini  loro, 
ciò  è le  significanonì  delle  parole,  colle  quali  si 
sprimono  : tra  qoeste,  dico,  grandissime  proposi- 
sioni,  come  è quella  che  ogni  tatto  è maggiore 
della  sna  parte,  n’  ha  nna  prìndpalissima  di  tutte 
r altre,  la  quale  sì  pronuncia  da'  loid  in  questa 
maniera  : Di  dascuoa  cosa  si  può  dire  veramente, 
che  ella  o è,  o non  è ; dò  è di  qualunque  cosa 
è vera  o T affermativa  o la  negativa,  che  in  sen- 
tenaa  non  vuole  altro  significare,  se  non  che  il 
▼ero  non  è,  nè  pnò  essere  mai  in  cosa  nessuna 
più  che  uno.  Onde  condosiachè  il  vero  non  è 
nelle  cose  stesse,  ms  nelle  parole,  che  esse  cose 
per  messo  de’  concetti  ne  rappresentano,  chi  di- 
cesse, per  atto  d*  esempio,  disgiuntivamente  le 
stelle  essere  o pari  o caffo,  direbbe  necessa- 
Hameots  vero;  ma  chi  dicesse  copulativamente 
le  stelle  essere  in  numero  pari  e le  stelle  essere 
in  numero  impari,  direbbe  necessariamente  falso: 
perchè  non  essendo  il  vero,  se  non  uno,  se  el- 
leno son  pari,  viene  a essere  necessariamente 
falso  che  siano  caffo,  e così  per  lo  contrario  : 
perchè,  non  essendo  il  vero  pia  ohe  un  solo,  è 


impossibile  che  una  cosa  medesima  si  possa  con 
verità  e affermare  e negare  ; e in  somma,  se  ella 
è pari,  che  ella  eia  non  pari  ; e il  medesimo  di- 
damo di  tutte  r altre  cose  e proposizioni  somi- 
glianti. 

Da  questa  proposizione  mossi,  per  quanto 
io  stimo,  alcuni  prudenti  uomini  e ingegnosi, 
liaoDo  sopra  quello  dubitato,  che  fu  da  noi  la 
domenica  passata  nel  proemio,  detto  della  no- 
stra Lezione,  discorrendo  per  avventura  così  : 
0 il  mondo  è eterno,  o egli  non  è eterno  : se 
eterno,  dunque  non  è vero,  che  egli  comiudasse 
e debba  finire,  come  affermano  i teologi,  la  cui 
sentenza  noi  chiamiamo  verità  e certezza:  se 
non  è eterno,  dunque  è falsa  l’ opinione  dei  Pe- 
ripatetid,  t quali  pongono  che  egli  non  avesse 
prindpio  mai,  e che  mai  non  debba  aver  fine. 
Conciosia  che  queste  due  cose  ripugnano  l’ una 
air  altra,  nè  possono  staro  insieme  per  modo  al- 
cuno ; d’ ondo  seguita  di  necessità  o che  i teo- 
logi s’ ingannino  eglino,  il  che  non  è da  dire,  o 
che  ì filosofi  non  dicono  essi  il  vero,  il  che  non 
par  da  credere;  eppure  certa  cosa  è,  ebe  non 
essendo  il  vero  più  d’  ono,  come  s’  è più  volte 
detto,  come  non  possono  essere  tutti  e due  falsi, 
cosi  Don  possono  tutti  e due  esser  veri. 

A questa  dubitazione  giudiziosamente  fatta 
e a tutte  1'  altre  somiglianti,  non  solo  si  può  a- 
gevolissimamente,  ma  si  deve  ancora  inconta- 
nente rispondere  e dire  senza  alcuna  o dimora, 
0 difficoltà,  r opinione  de’ filosofi  essere  falsa,  e 
la  certezza  de'  teologi  verissima  ; di  maniera 
che  chiunque  o credesse  altramente  o dicesse,  sa- 
rebbe senza  alcun  fallo  non  solo  di  riprensione 
degno,  ma  eziandio  di  gastigo;  e così  rimane 
sciolta  questa  dubitazioue.  Ma  perchè  dallo  scio- 
glimento di  lei,  quasi  da  no  capo  dell’  Idra  moz- 
zo, oe  nascono  subitamente  tre  altre,  bisogna 
procedere  alquanto  più  oltre  ; perciocché  po- 
trebbe dire  chicchessia  : Prima  egli  non  pare  nè 
possibile,  nè  ragionevole,  che  cotanti  filosofi,  di 
cotale  iogegno  e dottrina  è sì  grandemente  lo- 
dati e ammirati  dalla  maggior  parte  degli  uo- 
mini, e tra  questi  Aristotile  stesso,  s'ingannassero 
tatti  ; poscia  se  pare  s’  ingannarono,  a che  per- 
dere dunque  tanto  tempo  e gittar  via  si  gran 
fatica  con  tante  vigilie  e spese  in  intenderli  o 
appararli;  e nltimamente  a quale  effetto  non 
pure  allegare  le  loro  autorità,  ma  ancora  te- 
nerne conto  e magnificarle  ? 

A voler  rispondere  a questi  tre  dubbi  e a 
tutti  gli  altri,  che  da  questi  tre  cosi  fatti  na- 
scere possono,  bisogna  sapere  che  la  scienza  de' 
filosofi  è umana  e naturale,  e quella  dei  teologi 
soprannaturale  e divina  ; e a volere  intendere 
questo,  bisogna  sapere,  che  i filosofi  non  pos- 
sono affermare  cosa  nessuna,  nè  deono  la  quale 
o non  detti  la  ragione,  o non  dimostri  il  senso. 
Dalla  ragione  dunque  e dal  senso  viene  ai  filo- 
sofi e non  da  altro  tutto  quello  che  sanuo  ; ma 
chiara  cosa  è,  che  la  ragione  umana,  o vero 
r intelletto  nostro  non  può  nè  discorrere,  nè  in- 
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tendere  cosa  nessana,  la  quale  non  gli  porga  e 
somministri  la  fantasia,  o vero  immagioasione. 
B di  qui  venne,  cbe  Dante  dottamente,  come 
snoie  sempre,  volendo  descrivere  la  potenza  fan- 
tastica  o vero  virtù  immaginativa,  e mostrare 
cbe  r intelletto  ornano,  o vero  la  ragione  nostra 
non  può  nè  intendere,  nè  discorrere  senza  lei, 
disse  non  meno  da  buon  filosofo,  che  da  leg- 
giadro poeta  nel  ventinovesimo  Canto  del  Pur- 
gatorio : 

La  Tirtù  cb'a  ragion  discorso  ammanna, 

ciò  ò la  fantasia  che  serba  e prepara  alP  intel- 
letto 1 simulacri  o le  sembianze  delle  cose,  o 
come  disse  egli  medesimo,  gli  idoli,  ciò  è le 
forme  c in  somma  le  similitudini,  o vero  im- 
magini de*  sensibili,  mediante  le  quali  possa  di- 
scorrere e intendere;  il  che  non  è altro  che 
quello  che  dicono  i Latini  moderni:  Oportei  in- 
teltigentem  phantasmata  speculari.  È dunque  ne- 
cessario a chi  vuole  o discorrere  o intendere, 
rìsguardare  i fantasmi,  ciò  è servirsi  delle  spezie 
delle  cose  le  quali  sono  rieerbate  nella  fantasia, 
chiamate  da  Averrois  e da  Dante  stesso  inten- 
zioni, e volgarmente  ora  pensieri,  ora  concetti  e 
talvolta  immaginazioni. 

Ora  nè  la  fantasia,  nè  alcuno  altro  de*  sensi 
interiori,  può  avere  in  sé  spezie,  o idea,  o forma, 
o intenzione  alcuna,  la  quale  non  gli  eia  stata 
porta  e somministrata  da  alcuno  dei  cinque  sen- 
timenti esteriori,  ciascuno  de’  quali  ha  bisogno 
della  presenza  dei  sensibili,  ciò  è non  sente  e 
non  comprende  cosa  nessnna,  la  quale  egli  o 
non  vegga,  o non  oda,  o non  odori,  o non  gusti, 

0 non  tocchi.  E qui  nasce  cbe  P intelletto  non 
può  intendere  veruna  cosa  senza  V hie  e ’l  nunc, 
come  dicono  i filosofi,  ciò  è senza  il  luogo  e il 
tempo,  e brevemente  senza  quantità,  e in  som- 
ma cbe  non  sia  sensibile,  o vero  sensata,  o al- 
meno procedota  dai  sensi,  e per  mezzo  loro  nella 
fantasia  venuta.  Il  che  dichiarò  il  medesimo 
Dante,  colla  medesima  dottrina  e leggiadrìa, 
quando  nel  quarto  Canto  del  Paradiso  disse  : 

Così  parlar  convirnii  a vostro  ìageguo, 

Perocché  solo  da  sensato  apprende 
Ciò  che  fa  poscia  d’intelletto  degno. 

£ favellando  al  medesimo  proposito  nel  dicias- 
settesimo Canto  del  Pnrgatorio  : 

Chi  muove  te  se  ’i  senso  non  ti  porge? 

E altrove  ancora  non  meno  leggiadramente,  nè 
meno  dottamente  disse  al  medesimo  proposito  : 

Vostra  apprensiva  da  esser  verMO 

Tragge  intenzione,  e dentro  a voi  la  spiega 
Si  che  r animo  ad  essa  volger  face'. 

E cosi  abbiamo  dimostrato,  che  tutto  quello  che 

1 filosofi  fanno,  viene  loro  principalmente  dal 
senso  e non  dalla  ragione  ; e di  qui  è,  cbe  quao- 


' Fterp.,  Canto  XVITt. 


do  il  senso  e la  ragione  discordano,  non  alla 
ragione  si  debbe  credere,  ma  al  senso.  E per 
questo,  diceva  quel  grande  Arabo,  cbe  allora 
erano  veri  i sermoni  dimostrativi,  quando  si  con- 
cordavano colle  cose  sensate  ; e volgarmente  si 
dice,  che  la  sperienza  è la  maestra  di  tutte  le 
cose,  delia  quale  Dante  favellando  disse  : 

Cb' esser  suol  fonte  ai  rivi  dì  vostro  arti', 

E Lnerezio,  in  f avore  de’  sensi,  disse,  cbe  chi 
ripugna  a’ sensi,  distrugge  il  credere. 

iVuNi  cantra  tCiUUa  ab  $ensibu$  ij*$t  repiÀ^Hol 
Et  labf/actat  eoa  nude  omnia  crulUa  pandanO. 

Da  queste  cose  segnita  manifestamente  e di 
necessità,  che  ogni  volta  cbe  il  senso  s’ inganna 
e erra  egli,  erri  ancora  e s’ ìoganni  la  ragione  : 
seguitane  medesimamente,  che  dovunque  non  può 
arrivare  il  senso,  non  possa  ancora  arrivare  la 
ragione  ; perchè  tutte  quelle  cose  cbe  U senso 
non  può  sentire  e comprendere,  non  può  discor- 
rere, nò  intendere  l’ intelletto,  nel  quale  non  è 
mai  cosa  niuna,  la  quale  prima  del  senso  stata 
non  sia.  E questo  dne  cose,  ciò  che  dove  non  ag- 
giogne  il  senso,  non  aggiunga  la  ragione,  e che 
errando  egli,  erri  ancora  ella,  fece  Dante,  non 
meno  dotto  teologo  e buono,  cbe  grave  poeta  e 
leggiadro,  dichiararsi  a Beatrice,  ciò  è alla  Teo- 
, logia,  nel  secondo  Canto  del  Paradiso  dicendo  : 

Klla  Borrire  alquanto,  e poi:  S'egli  erra 
L*  opinion,  mi  dinse,  do'  mortali, 

Dove  chiave  di  senso  non  disserra, 

Certo  non  ti  duvrien  pugner  gli  strali 
D’ammirazione  ornai;  poi,  dietro  a’ sensi 
Vedi  cite  la  ragione  ha  corte  1*  ali. 

Il  qnal  luogo  dichiarando  noi  già  nel  Consolato 
nostro,  sopra  la  qoistione  della  macchia  della 
Luna*,  disputammo  lungamente,  se  il  senso  pnò 
ingannarsi  e concbindemmo  di  no,  ogni  vol- 
ta che  non  manchi  di  quelle  tre  condizioni  che 
a ciasenna  sensazione  necessariamente  si  richie- 
dono, e ciò  sono  : V organo  o vero  strumen- 
to sano,  il  metto  naturalmente  disposto,  o l’ ob- 
bietto  o vero  sensibile  io  proporzionata  distao- 
aa;  altramente  oe  seguirebbe,  cbe  mai  cosa  alcuna 
sapere  non  ai  potesse,  come  ancora  testimonia 
altamente  Lucrezio,  dicendo  nel  primo  libro  : 

Corpua  eiti«n  per  ai  cemnunia  daliquat  e»aa 
Banm;  qmo  nùi  prima  fida,  /lamdats  valMly 
Hmui  erti  eeeuUia  da  rebat.  quo  rtfer^a 
Coi\firmare  animi  giiicfeiam  rationt  ^NBamuB*. 

Ma  in  qualunque  modo  ciò  eia,  basta  a noi, 
che  tutta  la  scienza  de'  filosofi  ba  T orìgine  e 
principio  suo  dalle  sentimeota,  onde,  perché  il 
senso  non  mostra  che  di  nulla  si  possa  far 
qualcosa,  non  può  dettarlo  accora  la  ragione  ; 
e però  disse  Aristotile  : Tutti  i filosofi  si  sono 

' Farad.,  Canto  X. 

Di  Rtrvtn  lìatura,  lib.  I,  T.  694. 

* Vedi  nelle  Lezioni  sopra  il  Canto  II  del  Paradiso 
a pag.  422  dì  questo  volarne. 

* Di  Reruta  Natura^  lib.  I,  v.  423. 
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accordati,  e conTengono  in  qnesto,  che  di  non- 
noUa  non  possa  tarsi  qualcosa  : onde  Lucrezio, 
che  io  molte  cose  discordò  da  tutti  gli  altri,  sO' 
gnitando  Epicuro,  in  questa  convenne  e cominciò 
la  narraaiooe  della  maravigliosa  opera  sua  da 
questa  proposizione  universale  negativa  : 

rttn  nihilo  fignì  dn'ìmtuji 

La  quale  proposizione,  insieme  con  molte  altre 
somiglianti,  come  è che  il  moto  non  abbia  avu- 
to principio,  nè  debba  aver  fine  mai,  e per  con- 
seguente il  mondo  essere  eterno,  sono  vere  ap- 
presso i filosofi,  i quali  non  avendo  altra  chiave, 
che  apra  loro  la  verità,  se  non  il  senso,  nè  al- 
tro lume  che  li  guidi,  se  non  il  naturale,  sono 
costretti  a così  credere:  dove  appresso  i teologi 
sono  falsissime,  perciocché,  avendo  essi  altri  prin- 
cipii  e diversi  mezzi,  e non  pur  convenevole, 
ma  necessario,  che  abbiano  ancora  altre  conclu- 
sioni, e conseguentemente  diversa  scienza.  Anzi, 
come  la  scienza  dì  Dio  è equivoca,  ciò  è d'utral- 
tra  natura  con  quella  de’ filosofi,  perchè  il  sa- 
pere di  Dio  cagiona  le  cose,  e quello  de’filosofi 
è dalle  cose  cagionato;  così  la  scienza  dc’teologi, 
non  s’acquistando,  come  l' umana,  mediante  la 
dimostrazione,  ma  per  grazia  divina,  non  è della 
medesima  spezie  di  quella  de’filosofi,  ma  tonto 
piò  nobile  e più  perfetta,  quanto  le  cose  celesti 
e quelle  che  da  Dio  procedono,  sono  più  per- 
fette e più  nobili  delle  mortali  e di  quelle  che 
dagli  uomini  vengono^.  E questo  ancora  si  fece 
dichiarare  Dante  da  Beatrice  a nostro  conforto 
e utilità,  quando  nell*  ultimo  Canto  del  Purga- 
torio l’introdnce  a dirgli  queste  parole  : 

Perc-tiè  couosca,  disae,  quella  scola, 

Ch’  hai  seguitata  e veggia  sua  dottrina. 

Come  può  seguitar  la  mia  parola, 

E reggia  vostra  via  dalla  divina 
Distar  cotanto,  quanto  ai  discorda 
Da  terra  il  elei  che  più  alto  festina. 

Dove  Beatrice  riprendo  Danto  mostrandogli,  che 


' Dt  Rtrum  iftUmr»,  lìb.  I,  v.  151. 

’ Ogni  avvisato  lettore  avrà  notato  la  vanita  e fiac- 
chezza delle  ragioni  qai  addotte  In  propria  giustifica- 
zione dal  Varchi,  Il  quale,  per  tema  di  venir  meno  alla 
sna  fede  di  peripatetico,  va  girando  e rigirando  in  un 
eireolo  vizioso,  che  lo  trae  in  contraddizione  con  se 
medesimo.  E di  vero  o egli  tiene  di  proposito  per  le 
verità  insegnate  dalla  teologia,  c deve  necessariamente 
trovar  falso  ed  assurdo  le  proposizioni  arìstotelicho  : 
o tiene  da  queste,  e non  e*  è modo  di  poterle,  così  co- 
me tuonano  nel  suo  stesso  dettato,  conciliare  con  quelle. 
In  questa  stessa  lezione  cd  altrove  afferma  il  Varchi 
non  poter  ossero  il  vero  che  un  solo:  come  dunque  non 
si  riduce  egli  a confessare,  senza  tanti  sutterfugi,  che 
vere  csieodo  le  'dottrine  teologiche,  sono,  senza  pin, 
insnssisienti  le  massime  peripatetiche  ? Nè  già  poteva 
rimoverlo  dal  faro  quest’ esplicita  dichisraziouo  il  ti- 
more di  recare  oltraggio  alla  filosofica  verità,  la  quale 
in  ultimo  debb’ esser  tute' una  colla  teologica  ; perche 
anche  la  retta  filosofia  non  ammette  punto  siffatte  pro- 
posizioni. Da  ciò  bisogna  conchìudere,  che  non  c'  è 
cosa  più  irragionevole  e pericolosa  della  servitù  de’  si- 
stemi, la  quale  è tanto  nemica  al  vero  che  traggo  di 
frequente  in  inganno  anche  gli  intelletti  più  lucidi  e 
sani.  MAL’ai. 


avendo  aegniuto  la  dottrina  de’  filosofi,  non 
poteva  seguitar  la  sua,  ciò  è quella  dei  teo- 
logi, la  quale  è tanto  differente  dalla  filosofia, 
ed  è tanto  più  degna,  quanto  è più  alto  il 
cielo,  c per  conseguenza  più  veloce  e più  uobile 
della  terra.  E per  mostrare  ancora  più  chiara- 
mente che  le  operazioni  di  Dio  non  caggiouo 
sotto  le  leggi  della  natura,  e per  conseguenza 
che  la  scienza  divina  non  è obbligata,  come  l'u- 
mana,  a quelle  tre  rondizioni  che  dicemmo  di 
sopra  ricercarsi  in  ciascuna  sensazione,  ciò  è 
in  tutte  le  operazioDi  che  da  sensi  si  fanno, 
massimamente  dove  Dio  opera  immediate  e sen- 
za strumento,  come  nel  ciclo,  disae  nel  trente- 
simo Canto  del  Paradiso,  di  sé  medesimo  : 

La  vista  mia  nell' ampio  e nell'altezza 
Non  ti  t^marriva,  ma  tutto  prendeva 
Il  quanto  e ’l  quale  di  qiielia  allegrezza, 

Presso  e lontano,  lì  uè  pon,  nè  leva, 

Che  dove  Dio  senza  mezzo  governa, 

La  legge  naturai  nulla  rilieva. 

Dichiarate  qaeste  cose,  vengono  a essere 
sciolte  o almeno  agevoli  a poterei  sciorre  lotte 
e tre  le  dobitasioni  poste  di  sopra,  perchè  quan- 
to alla  prima  diciamo,  che  i filosofi  gentili  e’  in- 
gannarono tutti,  non  già  nel  lume  naturale,  ma 
nel  soprannaturale,  il  quale  non  ha  ncssnno  da 
sé,  ma  si  dà  solo  per  grazia  e a chi  lo  chiede, 
cd  essi  noi  conoscendo,  chiedere  noi  potevano. 
Quanto  alla  seconda  rispondiamo,  non  solo  non 
ai  perdere  nè  il  tempo,  nè  la  fatica,  nè  la  spesa 
a studiare  i filosofi,  ma  non  potersi  nmanameute 
farellando,  nè  spesa  alcuna,  nè  fatica,  nè  tempo 
impiegare  più  lodevolmente,  nè  in  cosa  più  o- 
norata.  E questo  non  è contea  la  teologia,  anzi 
le  è grandissimamente  utile,  onde  quasi  tutti  i 
toolop  cosi  gli  antichi  come  i moderni,  e tanto 
i Latini,  quanto  i Greci,  sono  grandissimi  filo- 
sofi stati.  Quanto  alla  terza,  tatti  gli  scrittori  e 
i teologi  medesimi,  allegano  molte  volte  e si  ser- 
vono dello  antorità  de'  filosofi,  e ciò  non  senza 
ragione  ; perchè  se  sono  vere  e concordano  col- 
la religione,  come  fanno  il  più  delle  volte,  tanto 
maggiormente  e tanto  meglio  si  manifesta  la 
verità  j se  sono  false,  tanto  piò  agevolmente  si 
conosce  cosi  l’ oscurità  de’  filosofi  e i dnbbii  loro, 
come  la  chiarezza  c certitndinc  de’  teologi  ; e se 
sono  dubbie,  perchè  non  si  debbono  affermare 
mai,  se  non  se  e in  quanto  convengono  coUa 
fede  e consuonino  con  la  Scrittura  Santa,  rife- 
rendosi a quella,  non  possono  nnocere.  Ed  an- 
che questo  ci  volle  Dante  insegnare,  quando  nel 
diciottesimo  Canto  del  Purgatorio , introduce 
Virgilio  a dirgli  io  questa  maniera: 

f.:!  a m.  : Quanto  ragion  qui  vede. 

Dir  ti  posso  io  ; da  ìndi  in  là  t'  aspetta 

Pur  a Beatrice,  eh"  è opra  di  fede. 

E se  chicchessia,  come  è più  sottile  e più 
curioso  uno  che  un  altro,  dicesse  ; Le  rsgioni 
che  s’allegano  dai  filosofi,  se  bene  non  sono, 
paiono  nondimeno  alcuna  volu  tali  e tanto  ga- 
gliarde, e di  maniera  s’imprimono  altroi  nella 


704 


LEZIONI 


memoria,  che  non  lateiaoo  poi,  che  altri  o iotea- 
o creda  quelle  dei  teologi  ; dico  ael  primo 
caso,  che  chi  è vero  cristiaoo,  deve  semplice- 
mente intendere,  e centra  il  suo  intendere  pro- 
prio, intendere  ed  accettare  indubitatamente  la 
verità,  e cattivare,  come  dicono  i teologi  mede- 
simi, r intelletto,  certissimo  e sicurissimo  che  le 
cose  di  Dio  non  sì  possono  intendere  dagli  no- 
mini, se  non  quando  e quanto  e come  alla  sua 
Maestà  piace.  E per  certo,  come  disse  Dante  : 
Matto  è chi  spera,  che  nostra  ragione 
Possa  trascorrer  V infinita  via. 

Che  tiene  una  Sostanta  in  tre  Persone. 

State  contenti  umana  gente,  al  quia, 

Che  se  possuto  aveste  veder  tutto. 

Mesder  non  era  partorir  Maria  ; 

E destar  vedeste  senza  frutto 
Tai,  thè  sarebbe  lor  desio  quotato, 

Ch*  eternamente  è dato  lor  per  lutto, 
rdico  d' Aristotile  e dì  Plato, 

E di  molt*  altri.  E qui  ehinh  la  fronte, 

E più  non  disse,  o rimase  turbato'. 

E nel  secondo  caso,  deve  ciascnoo  sapere,  che 
a Ini  credere  tocca,  se  vuole  esser  salvo,  e non 
giudicare  ; e qual  si  voglia  di  noi  deve  dire  a 
sà  medesimo  quel  tersetto,  degno  veramente  di 
dovere  essere  non  solo  sopra  i limitari  delle 
porte,  ma  eziandio  nel  messo  dei  cuori  scritto 
e scolpito  : 

Or  tu  chi  se',  che  vuoi  sedere  a scranna, 

£ giudicar  da  lungi  mille  miglia 
Con  la  veduta  corta  d' nna  spanna^? 

Ma  perch*  io  non  lo  professione  di  teologo, 
nè  conosco  aver  quel  lume  che  a favellare  delle 
cose  divine  si  richiede,  per  non  mettere  la  falce 
nell'  altrui  biade,  come  si  dice,  mi  rimetto  cosi 
in  queste  cose,  come  io  tutte  le  altre,  a'aacri 
teologi,  tanto  approvando  o riprovando,  qnanto 
alla  cristiana  Chiesa  e alla  santissima  religione 
nostra  conviene  e consoona.  E cosi  me  passerò 
oggimsi  a dichiarare,  secondo  che  promisi  le  ma- 
niere de’  poeti  e dei  versi  cosi  greci  e latini,  co- 
me toscani. 


Favello  sempre  secondo  i filosofi.  I poeti 
chiamati  dai  Qred  epici,  dò  è fadtori  per  pa- 
role, 0 vero  per  versi,  e in  somma  imitatori  col 
sermone,  e dai  Latini  eroid,  perchè  favellano 
ordinariamente  di  re,  di  prindpi  e di  uomini  va- 
lorosi e d’ altre  persone  iUnstri,  che  si  chia- 
mano dai  Latini,  ma  grecamente  eroi,  o vero 
semidei  (perchè  essendo  più  che  uomini,  mediante 
la  virtù  loro,  e meno  che  dii  essendo  mortali, 
sortirono  co  tal  nome  quasi  messi  tra  gli  uni  e 
gli  altri)  sono  tutti  quelli  i quali  cantano,  perché 
così  sì  chiama  lo  scrivere  di  colali  poeti,  e can- 
tando, rappresentano  nelle  loro  poesie  le  asioni 
fatte  dagli  nomini  grandi,  cosi  nell’  ozio  della 
pace,  come  ne’  travagli  della  gnerra,  se  bene  la 
guerra  pare  più  atto  e più  proprio  Mggetto  de’ 


poeti  eroid,  dando  loro  se  non  più  onesta,  più 
lodata  e più  profittevole,  certo  più  ampia,  più 
alta  e più  dilettevole  materia.  E in  somma  gli 
eroici  o vero,  dattilici,  che  cosi  ancora  li  chia- 
mano i grammatici  da  quel  piede  che  dattilo  ha 
nome,  senza  il  quale  non  può  per  l’ ordinario  farsi 
alcun  verso  eroico,  imitano  tutte  le  atiooi,  le 
quali  hanno  grandezza  e dignità,  o amane  o di- 
vine che  siano;  e non  si  possono  servire,  se 
non  d’  una  maniera  sola  di  versi,  dò  ò dell’  esa- 
metro, il  quale  altro  non  vuol  dinotare,  che  di 
sei  misure,  o vero  piedi.  B fu  beo  degno,  che  a 
così  chiare  materie,  e così  nobili  si  osassero  i 
madori  versi  e più  alti  che  si  trovassero  ; le 
quali  cose  ne  dimostrò  ooo  meno  leggiadramente, 
che  brevemente  Orasio,  quando  nella  sua  dottis- 
sima e utilissima  ArU  Poetica  lasdò  scritto  : 

Eé$  geetaé  rtfpmqu*  ducumqtu  tt  tristi^  b«Ua, 

Quo  àcribi  pouent  mmmoro  momotravit  llomonts. 

Dove  ò da  avvertire,  che  non  solo  i poeti  eroid 
o epid  non  hanno  a scrivere  le  asioni  amane 
in  quel  modo  che  fatte  furono,  ma  in  qnel  modo, 
nel  qoale  era  o possibile,  o verisimile,  o neces- 
sario che  si  facessero,  ma  ancora  tutti  gli  altri 
poeti  non  deono  considerare  per  lo  più  come  le 
cose  si  fanno  dagli  nomini,  ma  come  fare  si  do- 
verebbono,  ancoraché  si  conceda  loro  molte  cose, 
esiandio  fuori  della  natura,  loq  che  del  ragio- 
nevole 0 verisimile,  acdoccbè  possano  arrecarne 
non  solo  più  utilità  alla  vita  mortale,  ma  ancora 
maggior  diletto  e amaùraziooe  agli  uomini. 

In  questo  genere  fu  il  primo  appresso  i 
Greci  Omero,  primo,  dico,  non  solo  di  tempo, 
ma  ancora  di  grado,  perdocchò  i suoi  poemi 
sono  pieni  si  di  tutti  i buoni  costumi  e lodevoli 
usanze,  e sì  di  tutte  le  dottrine  e scienze  ; onde 
non  pare  Orasio  diceva,  che  ne’  libri  di  Omero 
si  poteva  meglio  apparare  la  filosofia  civile  e i 
buoni  costumi,  che  in  quelli  dei  filosofi  ; ma  an- 
cora S.  Basilio  proponeva  ai  suoi  discepoli  la 
poesia  d’ Omero,  come  uno  specchio,  nel  quale 
rilucessero  tutte  le  vie  così  da  fuggire  i visii, 
come  da  conseguire  le  virtù.  Ma  s’ io  voleasi  tutte 
le  cose  raccontare  che  ne  scrivono  non  Unto  i 
Greci  medesimi,  e spezialmente  Aristotile  cosi 
nella  Poetica^  dove  lo  chiama  divino  e Io  prepone 
più  volte  a tatti  gli  altri,  come  io  tntte  1’  altre 
sne  opere,  nelle  quali  lo  allega  e si  serve  alcuna 
volta  della  di  lui  autorità  a provare  ancora  cose 
altissime  della  natura;  quanto  eziandio  tutti  gli 
scrittori  latàni  così  dì  prosa,  come  di  versi,  non 
che  non  mi  bastasse  quell’  ora  sola,  la  quale  per 
dover  ragionare  con  voi  in  questo  luogo  asse- 
goata  ne  fu,  ma  nè  ancora  un  anno  intero  sa- 
rebbe a saffidensa,  non  che  d’ avanzo.  Laonde, 
lasciati  tatti  gli  autori  così  greci,  come  latini  da 
una  delle  parti,  diremo  che  M.  Francesco  Pe- 
trarca, dovendo  far  di  lui  menzione,  disse  nel 
terzo  Capitolo  del  Trionfo  della  Fama: 

£ qneir  ardente 

Vecchio,  cui  far  le  Ma»e  unto  amiche. 

Ch'Argo,  e Mleena  e Troia  le  ne  sente. 


' Purg.,  Canto  III. 

* Pered.,  Cento  XiX. 
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Qnfstl  eantb  gli  errori  e le  fatiebe 
Del  figliuol  di  Lkrte  e della  Divi  ; 

Primo  pittor  delle  memorie  antiche 

ne*  qnali  verai  non  poteva  nè  lodarlo  più,  nè 
descriverlo  oicglio.  E nei  sonetti  volendo  alùssi- 
inamente  commendare  la  sua  tanto  casta  quanto 
bella  Madonna  Laura  scrisse,  accompagnandola 
con  Orfeo  e con  Virgilio: 

Cbf*  d'  Omero  degniiisitna  e d'  Orfeo, 

E del  Paeior  cb’ ancor  Mantova  onora, 

Cb' andasser  sempre  lei  sola  cantando'; 

avendo  prima  detto  nel  sonetto  di  sopra,  accom- 
pagnandola con  Virgilio  solo  : 

Se  Virgilio  cd  Omero  avesser  visto 
Quel  sole,  il  qual  vegg'  io  con  gli  occhi  miei, 
Tutte  lor  forze  in  dar  fama  a costei 
Avrien  posto,  e l'un  siil  con  l’altro  misto*. 

E nel  quarto  Capitolo  pur  della  Fama  volendo 
mostrare  d*  avere  a favellare  di  cose  grandi  e 
importautissime,  disse,  accompagnandolo  con  Or- 
feo solo  ; 

Opra  non  mia,  ma  d'  Omero  e d’ Orfeo. 

£ il  rcTcrcndìssimo  Bembo  nelle  sue  divine  stanze, 
volendo,  dopo  la  Duchessa  d’  Urbino,  lodare  la 
signora  Emilia  Pia  quanto  si  poteva  più,  disse: 

Donna  resi  degnissima  d’ Impero, 

E che  di  sola  voi  cantasse  Omero. 

E il  dottissimo  Molza,  dovendo  lare  un  degno 
principio  a quelle  sue  gravissime  stanze  sopra 
il  ritratto  della  bellissima  e castissima  donna 
Giulia  Gonzaga,  cominciò  in  questa  maniera: 

Se  cosi  dato  a*  vostri  tempi  Omero  I 

Avesse  il  del,  come  v'  ha  fatto  bella. 

E M.  Giovan  Giorgio  Trissino  nel  nono  libro 
della  sua  Italia  liberata^  della  quale  parleremo 
al  luogo  suo,  scrisse  d*  Omero  : 

Quel  è '1  divin  da  voi  chiamato  Omero. 

Ma  prima  Dante,  il  quale  non  lasciò  cosa 
alcuna,  o utile,  o bella,  o onorata  la  quale  egli 
non  dicesse,  dovendo  nel  quarto  canto  dell’  In- 
ferno introdurre  Virgilio,  ebe  gli  mostrasse  O- 
mero,  disse  cosi  : 

Mira  colui,  ch'ha  quella  spada  in  mauo, 

Che  vien  dinanxi  a'  tre  si  come  Sire. 

Quegli  è Omero,  poeta  sovrano: 

L'  altro  b Orazio  sotiro  che  viene, 

Ovidio  è '1  terzo,  e 1'  ultimo  è Lucano. 

£ nel  vigesimosccoodo  Canto  del  Purgatorio  in- 
troduce Virgilio,  ii  quale  dovendo  a Stazio  rispon- 
dere, che  di  Terenzio,  dì  Cecilìo,  di  Plauto  e di 
Varrone  dimandato  l’aveva,  usa  queste  parole: 

Costoro  e Persio  ed  io,  siam  con  quel  Greco, 
Che  le  Muse  lattar  più  cb'  altro  mai. 


' Son.  CXXXV,  Parto  I. 

• Son.  CXXXIV,  Parte  1. 

VxftCHi,  Lmimì.  Vol.  II. 


E benché  appresso  i Greci,  fossero  di  molti  al- 
tri, i quali  scrissero  in  versi  esametri,  ed  in  i- 
stile  eroico,  e ancora  oggi  se  ne  ritrovino  al- 
cuni, come  Esiodo,  Arato,  Licofrone,  nulla  di 
meno  cosi  fece  di  loro  Omero: 

Come  fa  *1  Sol  delle  minori  stelle'. 

Appresso  ì Latini  ottenne  il  primo  luogo  fra 
tutti  i poeti  eroici  e ottiene  senza  dubbio  nes- 
suno Virgilio,  il  quale  fu  tanto  dotto,  tanto  grave, 
tanto  eloquente  e tanto  ogni  cosa,  che  alcuni 
lo  fanno  maggioro  d' Omero,  alcuni  minore  u 
alcuni  eguale;  sopra  la  quale  controversia  chi 
volesse  dare  sentenza  finale  e non  lar  sua  la 
lite,  avrebbe  uopo  non  solo  di  più  lungo  tempo, 
ma  di  troppo  maggiore  ingegno,  dottrina  c giu- 
dizio che  non  ho  ic.  Tuttavia  poi  che  il  debito 
deir  ufizio  mio  non  solo  permette,  ma  richiede 
che  io  non  quello  che  è,  ma  quello  che  a me 
pare  Uberamente  pronnnzii,  dico  che  1'  opinione 
mia  è,  che  tolte  e tre  le  sentenze  sopra  dette 
siano  vere,  ciò  è,  che  in  alcune  cose  Virgilio 
trapassi  Omero,  io  alcune  l’ adegui,  e io  alcune 
non  r arrivi.  E per  venire  alquanto  più  al  parti- 
colare, dico  che,  considerate  tutte  le  parli  dcl- 
r ono  e dell’ altro  e compensata  1’  una  cosa  con 
V altra,  penso,  checché  se  ne  dicano  Macrobio 
e alcuni  altri,  che  Virgilio  non  sia  minore,  nè 
meno  maravigUoso  d’  Omero,  so  non  in  quanto 
fu  dopo,  e non  solo  apparò  da  luì,  ma  nc  cavò 
parte  imitando  e parte  traduccndo  cosi  nelle  sen- 
tenze, come  nelle  parole,  e ancora  quanto  al- 
r arte  più  tosto  assaissime  cose,  che  molte.  La 
qual  cosa  come  lo  fa  di  gran  lunga  minoro  di 
lui  (il  che  non  credo,  che  niuno  possa  negare), 
così  credo,  che  ciascuno  debba  confessare,  che 
quella  gravità  e onestà  e nmaniià,  per  dir  cosi, 
che  in  lui  si  ritrova  sempre,  lo  fa  in  qualche 
parto  maggiore.  £ se  alcuno  dicesse  ciò  essere 
da’  tempi  avvenuto  e dalla  diversità  delle  lìngue, 
conciosia  cosa  che  Virgilio  nella  grandezza  fio- 
risse deir  imperio  Romauo  e in  sul  colmo  a punto 
della  lingua  latina,  dove  ad  Omero  non  toccò  nè 
r uno,  nè  1'  altro,  glielo  concederei  volontieri, 
e direi,  che  in  VirgiUo,  qualunque  se  ne  fosse 
la  cagione,  non  si  trovano  alcune  minuzie,  per 
dir  cosi,  e certe  bassezze  e particolarità,  come 
in  Omero  e massimamente  nell’  Odissea;  le  quali 
cose,  come  io  non  biasimo  che  siano  nell’  uno, 
ricercando  per  avventura  così  o quei  tempi,  o 
quella  lingua,  o quel  vivere,  cosi  lodo  che  nel- 
1’  altro  non  siano  per  le  contrario  cagioni.  E se 
alcuno  allegasse  Quintiliano,  uomo  dotto  e di 
gravissimo  giudizio,  il  qual  pare,  che  giudichi 
Virgilio  più  tosto  presso  a Omero,  che  pari,  ri- 
spondiamo, che  ciascuno  può  a suo  senno  credere, 
e che  Properzio,  che  fu  a miglior  tempi  di  lui, 
ebbe  diversa  opinione,  perchè  favellando  dell’  £- 
neide  ionana)  che  fosse  compita,  non  che  uscita 


' Petrarca,  Sonetto  CLXUl,  Pai  tei.  1 migliori  testi 
[ hanno:  Qn-t  du/s’l  di  dtlÌ4  tuU»,  Mausi. 
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fuori,  giudicando  che  cotale  opera  dovesse  vin* 
cere  ooo  tanto  gli  scrittori  latini,  quanto  i greci, 
scrisse  questo  distico  celebratissimo: 

CtdUe^  Romani  ocriplort*^  uditi  Orali: 

Nudo  <iuid  majìtÈ  na#etfiir  Iliade. 

Puossi  ancora  e forse  si  deve  considerare, 
che  Virgilio  non  solo  conipose  e abbracciò  nel* 
r Eneidé  sola,  secondo  che  si  può  giudicare  chia- 
ramente da  piò  cose,  amendue  le  opere  d’ Omero 
ciò  è e 1’  Ulisua.,  ma  ancora  nella  Geor- 

gita  superò  sema  dubbio  nessuno  Esiodo,  e nella 
Bueoiica  pareggiò  Teocrito  secondo  alcuni,  c 
secondo  alcuni  altri  noi  vinse.  La  qual  cosa  a 
noi  non  pare  che  possa  affermarsi  senta  dichia- 
rare come  diremo  ne'  poeti  bucolici,  o che  la 
gravità  romana  non  lo  permettesse,  dalla  quale 
Virgilio  non  s*  abbassò,  come  fece  Teocrito,  o 
che  la  povertà  della  lingua  gliel  vietasse,  non 
avendo  per  avventura  nè  tante  voci  rusticane, 
nè  certi  modi  di  favellare  villesclii  e da  conta- 
dini, come  si  vede,  che  ebbe  anticamente  la  greca, 
e oggi  ha  la  toscana  e particolarmente  la  fioren- 
tina. In  qualunque  modo  Virgilio  solo  può  op- 
porsi, e in  certo  modo  contrappesarsi  a Omero, 
a Esiodo  e a Teocrito,  tutti  e tre  poeti  grandis- 
simi ; come  si  legge  in  quel  leggiadrissimo  epi- 
gramma, di  cui  non  si  sa  1'  autore,  ma  ben  si 
conosce  che  è antico  e di  mano  di  buon  maestro  : 

Jfojoiuuai  quitquu  Romanui  neoeit  Uomontm, 

Me  Ugat,  Itctum  credat  utrumque  tibi: 

IUiu$  immenao  miratur  Oratela  eampoa, 

At  minor  ut  nobity  atd  bene  adtiu  agir. 

Hie  (lèi  iMC  poff/or,  nee  nrrvn»  deerii  arator  : 

Baee  conetant  Oratie  eìngulay  trina  miki. 

Nè  sono  mancati  di  quegli  che  hanno,  per  in- 
nalxar  Virgilio,  detto  che  in  lui  si  trova  mag- 
giore arte,  che  in  Omero;  ma  dovevano  anco 
dire,  che  in  Omero  si  trova  più  agevolesxa  e 
maggior  naturalità,  per  cosi  dire,  che  in  Virgilio. 

Ma  perchè  ninno  può  oggi  a nostro  giudizio 
quantunque  dotto  ed  esercitato,  non  che  io,  darne 
vero,  certo  e perfetto  giudizio  per  lo  essere,  se 
non  altro,  spente  le  lingue,  nelle  quali  essi  scris- 
sero, è necessario  a chi  errar  non  vuole,  ripor- 
tarsene a quel  giudizio,  che  di  loro  fecero  gli 
antichi.  Che  se  io  volessi  in  questo  luogo  tutto 
quello  addurre,  che  in  testimooianza  della  gran- 
dezza e perfezione  di  Virgilio  si  trova  scritto, 
ancora  che  non  finisse  1’  Enfidty  non  ne  verrei  a 
capo  cosi  per  fretta  e però  più  presto  onorandolo 
col  pensiero,  che  lodandolo  colle  parole,  recite- 
remo solo  quello,  che  di  lui  i due  maggiori  To- 
scani e più  lodati  lasciarono  scritto.  E prima  il 
Petrarca,  oltra  quello  che  di  sopra  s' allegò  se- 
guendo i versi  raccontati  allora,  dove  loda  0- 
mero  soggiunse: 

A mano  a man  con  lui  cantando  giva 
Il  Mantovan,  che  di  par  ecco  gioitra'. 


' Trioi^o  deUa  Fama,  Capitolo  111. 


E altrove  disse: 

Virgilio  vidi,  6 parmì  intorno  avesse 
Compagni  d’ alto  ingegno  e da  trastullo, 

Di  quei,  che  Tolentier  già  't  mondo  «lesse. 
L’ano  era  Ovidio,  e l’altro  era  Tibullo, 

L'  altro  Properzio,  che  d' Amor  cantaro 
Fervidamente,  e l’altro  era  CatuUo*. 

Ed  il  Trissino  dopo  i versi  allegati  di  sopra  se- 
guita così  accennaudo  Virgilio,  come 

Qael  che  attinge  acque  con  sì  larghi  vasi. 

Ma  Dante,  il  quale  tanto  affezionato  gli  fu  e tanto 
r ammirò,  che  non  solo  si  mandò  alla  memoria 
tutta  r Eneide,  come  si  vede  in  quel  verso  : 

Ben  lo  sai  tu,  che  la  sai  tutta  quanta*; 

ma  riconosce  ancora  tutto  il  suo  scrivere  da  lui; 
c così  lo  propone  ad  imitare,  e Io  chiama  or 
poeta  per  eccellenza,  or  1*  antico  poeta,  ora  alto 
dottore,  or  fido  duce,  or  caro  pedagogo,  or  mae- 
stro, or  dolce  padre  e or  più  che  padre,  e tal- 
volta signore,  chiamato  ancora  suo  conforto,  suo 
consiglio,  suo  soccorso,  suo  autore,  e non  meno 
spesso  sua  scorta,  sua  guida,  suo  compagno,  suo 
duca,  e in  più  altri  modi,  come  si  vede  in  quel 
verso  : 

0 sol,  che  sani  ogni  vista  turbata*; 
e io  queir  altro  : 

Se  fede  merta  nostra  maggior  Musa*; 
e in  queir  altro  : 

Ed  io  rivolto  al  mar  di  tutto  il  senno*; 

e in  queir  altro  : 

O tu,  eh'  onori  ogni  srìenza  ed  arte*  ; 

descrirelo  ancora  per  vari  modi,  come  quando 
disse  : 

E quel  che  m’ers  ad  ogn*  uopo  soccorso*  ; 
e altrove  : 

E quel  savio  gentil,  che  tutto  seppe*  ; 
e altrove  : 

Disse  il  Cantor  de’  Bucolici  carmi*; 
e altrove  : 

Onorate  l' altissimo  Poeta'*; 
e altrove  ; 

Risposo  del  magnanimo  quell' ombra" ; 

' Trionfo  d*  Amorty  Capitolo  IV. 

* Inf.y  Canto  XX, 

» Ivi,  Canto  XI. 

* Farad.,  Canto  XV. 

* /»/.,  Canto  V, 

* Ivi,  Canto  IV. 

’ Pnrg.,  Canto  XVIII. 

* /*/.,  Canto  VII. 

* Purg.,  Canto  XXII. 

*•  /fi/.,  Canto  r\’. 

" Ivi.  Canto  II. 
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Nè  gli  basundo  quello  che  gli  aveva  esso  me* 
desimn  detto  nel  primo  Canto,  quando  lo  vide  : 

Oh!  le’ tu  quel  Virj^ilio,  e quella  fonte, 

Che  spande  di  parlar  «i  largo  Qunie? 

Uigposi  io  lui  con  vergognosa  fronte; 

COBI  poi  segnita: 

O degli  altri  poeti  onore,  e lume, 

Vagliami '1  lungo  studio  e 'I  grande  amore 
Che  m'ha  fatto  cercar  lo  tuo  volume: 

Tu  sei  lo  mio  maestro  o ’l  rato  autore 
Tu  se'  solo  colui,  da  cu'  io  tolsi 
Lo  bello  stile,  che  tu' ha  fatto  onore; 

non  gli  bastando,  dico,  questo,  introduce  nel  sct- 
tirno  Canto  del  Purgatorio  Bordello  da  Mantova, 
il  quale  riconosciutolo,  e abbracciatolo  uroilmente 
ove  it  minor  b*  appiglioy  e facendogli  come  a cit- 
tadino e maggior  suo  onore  e festa,  gli  dice 
pica  di  letizia  e d'ammirazione: 

O gloria  do'  Latin,  disse,  per  cui 

Mostrò  ciò  che  putea  la  lingua  nostra  ; 

O pregio  eterno  del  loco  ond' lo  fui, 

Qual  merito,  o qual  grazia  mi  ti  mostra? 

S' lo  Bon  d’  udir  le  tue  parole  degno, 

Dimmi,  se  vien  d’inferno,  e di  qual  chiostra: 

E questo  ancora  poco  parendogli,  induce  Stazio 
nel  vigesimoprimo  del  Purgatorio,  il  quale  non 
sapendo,  che  quivi  Virgilio  fosse,  dice  a Dante 
in  coiai  guisa  : 

Al  mio  ardor  fur  esca  le  farine', 

Che  mi  scaldar,  della  divina  fiamma, 

Onde  sono  allumati  più  di  mille; 

DeH’Eneida  dico,  la  qnal  mamma 
Fummi,  e fammi  nutrice  poetando  : 

Seoz’  essa  non  fermai  peso  di  dramma. 

E per  essere  stato  di  la,  quando 
Visse  Virgilio,  assentirei  nn  sole 
Più  cb'  io  non  deggio,  al  mio  uscir  di  bando. 

E queir  altro  terzetto  nel  qnale  non  poteva  nè 
maggiormente,  nè  più  degnamente  lodarlo  di  sua 
bocca  propria: 

0 anima  cortese  Mantovana, 

Di  cui  la  fama  ancor  nel  mondo  dura, 

£ durerà,  quanto  U moto,  lontana'  ; 

e poco  di  poi,  conosciuto  che  1'  ebbe^,  V intrO' 
duce  non  più  a dire,  ma  a fare,  ciò  è a chinarsi 
in  terra  per  abbracciargli  per  riverenza  i piedi, 
onde  Boggingne  : 

Già  s' inchinava  ad  abbracciare  i piedi 
Al  mio  dottor,  ma  ei  gli  disse:  Frate, 

Kon  far,  che  tn  se'  ombra,  ed  ombra  vedi. 

£d  ei  seguendo,  or  puoi  la  quantitate 

Comprender  dell’  amor,  eh’  a te  mi  scalda, 
Quando  dismento  nostra  vaoitate 
Trattando  1’  ombre,  come  cosa  salda'. 

Le  qnali  cose  tanto  più  vi  recito  volentieri, 
qnanto,  oltra  ’l  vedere  con  quale  attenzione  le 
ascoltate,  mi  pare  con  esse  dimostrare,  com’  ab- 


' In  molte  edizioni  leggesi  sems  invece  di  uca;  ma 
questa  lezione  del  Varchi  sembrami  da  pref.rirsi.  Mauri. 

* /e/.,  Canto  II. 

* Intende,  conosciuto  eh’  ebbe  Virgilio  il  poeta  Sta- 
aio,  di  cui  parlò  più  sopra.  Mauri. 

' Pnrg.,  Canto  XXI. 


biano  i poeti  a esser  fatti,  perchè  se  questo  non 
si  chiama  imitare  le  azioni,  gli  affetti  ed  i co- 
stumi degli  uomini,  non  so  io  per  me,  che  cosa 
si  debba  dire  imitare,  o in  che  modo  si  possa  o 
piò  0 meglio  rappresentare.  E con  tutte  queste 
cose  non  voglio  lasciar  di  dire,  che  come  Omero 
ebbe  molti  Zoili  e morditori,  che  lo  ripresero  e 
biasimarono  infinitamente,  cosi  non  mancarono 
a Virgilio  dei  Bavj  e dei  Mevj,  che  lo  laceras- 
sero, e inaino  al  vivo  trafiggessero,  chiamandolo 
con  vari  non  lodati  nomi,  tanto  che  infino  a non 
so  che  grammatico  gli  compose  un  libro  contea. 
Furono  ancora  di  coloro,  che  raccogliendo  i suoi 
(urti,  ciò  è le  cose,  che  aveva  tolto  non  solo  da 
Partenio  Pisandro,  Apollonio  da  Rodi  e massi- 
mamente da  Omero,  ma  ancora  dai  Latini,  come 
da  Ennio,  Livio  Andronico,  Nevio,  Lucrezio  e 
Catullo,  lo  chiamarono  ladro  e mbatore  degli 
altrui  versi.  Ma  che  più?  Non  iscrive  Svetonio, 
che  Caligola  imperadore,  chiamandolo  pubblica- 
mente uomo  senza  ingegno  e quasi  di  niuna  dot- 
trina, ebbe  in  animo  di  fare  ardere  tutte  l'opere 
di  lui  e scancellare  tutte  le  immagini  e ritratti 
suoi  di  tutte  le  librerie?  Il  che  era  appunto  l'op- 
posito  di  quello,  che  aveva  Augusto  fatto,  il 
quale  volle  più  tosto  rompere  la  potestà  e maestà 
delle  leggi,  che  lasciare  che  s’ ardesse  T Eneide^ 
come  aveva  Virgilio  stesso  nel  testamento  co- 
mandato, che  fare  si  dovesse. 

Ma  lasciato  Virgilio,  la  cui  propria  lode  è 
che  nessuno  possa  nè  lodando  accrescerlo,  nè 
biasimando  diminnirlo,  diciamo  che  innanzi  a lui 
scrissero  tra  i Latini  eroicamente  alcnni  altri, 
oltra  Livio  Andronico  detto  di  sopra,  dopo  il 
quale  fu  Ennius  tn^ento  magnue  et  arte  rudis,  il 
quale  fu  tanto  da  Scipione  amato,  benché  di  lui 
cantò  con  rnvido  carme,  che  egli  nel  suo  sepol- 
cro medesimo  fu  a canto  a lai  sotterrato  ; come 
testimoniano  quei  due  versi  d’ Ovidio: 

meruit,  CaUhrU  ta  monàbuz  ortui 
Contijpiut  poni,  Seipio  magne,  tibi. 

Di  costui  non  ei  trovano  se  non  alcnni  versi, 
allegati  da  varii  aotori,  e massimamente  da  Ci- 
cerone, i quali  nel  vero  sono  pieni  d' una  trop- 
po antica  rozzezza,  ma  hanno  però  in  quella  loro 
ruvidità  de’  concetti  e delle  sentenze  assai  buone; 
onde  dicono,  che  Virgilio  dimandato  già  quello  che 
egli  faceva,  soleva  rispondere  che  sceglieva  l’oro 
dal  fango  d'Ennio.  Scrissero  ancora  innanzi  a Vir- 
gilio alcuni  altri,  le  cui  opere  non  ei  trovano, 
ma  furono  tutti  senza  dubbio  alcuno  da  Lucre- 
zio superati,  il  quale  Lucrezio,  se  così  vera- 
mente scritto  avesse,  come  egli  scrisse  con  e- 
loquenza  e con  leggiadria,  non  è da  dubitare 
(ancora  che  M.  Tullio  e Quintiliano  paiano  sen- 
tire altramente)  che  ei  poteva  secondo  molti 
chiamare  perfetto. 

Dopo  Virgilio  scrissero  medesimamente  mol- 
ti, ma  molto  lontano  da  lui.  perchè  come  Do- 
misio  Afro,  e secondo  alcnni  Alcinoo  in  un  suo 
epigramma  testimonia  Virgilio  dopo  Omero  fu  il 
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primo,  ma  s'accostò  molto  più  a Omero,  che 
gii  altri  non  fecero  a luì.  L'epigramma  è questo: 

Dt  n«ncro  raTiim  «l'juù  ttponal  Honerytm 
Proximut  a primo  <um  Maro  prtmtii  rri^ 

Et  «i  pott  pr.nicm  Maro  ieponatur  llomerum, 

Lonjft  irit  a jirinio  erit 

Tra’ quali  potemo  credere,  che  Ovidio  come  di 
tempo,  cosi  ancora  d' ingegno  fosse  il  primo  nella 
sua  opera  grande,  la  quale  seguitando  Paternio 
Clio  intitolò,  ma  grecamente  le  Trajf/(/rma^/oni\ 
opera  non  meno  dotta  e utile,  ebe  bella  c pia* 
cevole  ; la  quale  non  ha  molto,  che  messer  Lo- 
dovico Dolce  assai  acconciamente,  e non  senza 
lode  tradusse  in  ottava  rima  e stampò,  e ora  la 
traduce  dì  nuovo  il  chiarissimo  messer  Dome- 
nico Venterò,  il  quale  seguirà,  come  ha  comin- 
ciato, e r altre  stanze  risponderanno  ad  alcune 
che  veduto  ho,  come  si  può,  anzi  si  dee  di  tale 
uomo  credere,  io  per  me  non  dubito,  che  Ovi- 
dio non  debba  essere  tanto  bello  nella  lingua  to- 
scana quanto  egli  è nella  latina*.  Dopo  Ovidio 
segoitò  Lucano  da  Cordova,  nipote  di  Seneca, 
il  quale  fatto  da  Nerone  uccidere  non  potè  for- 
nire d’ ammendare  la  sua  Varsagltay  che  cosi 
chiamò  i libri  scrìtti  da  lui  dello  guerre  cittadine 
tra  Cesare  e Pompeio,  favoreggiando  sempre,  e 
lodando  la  parte  migliore.  A Lucano  successero 
di  quelli  le  coi  opere  si  trovano,  prima  Stazio, 
il  quale  scrisse  la  Tebaide,  ciò  è le  guerre  di 
Tebe  in  dodici  libri,  e la  dedicò  a Domiziano 
imperadorc,  e avendo  cominciato  1'  AchUletde^ 
prevenuto  dalla  morte  non  potè  finirla  ; di  poi 
Silvio  Italico,  di  nazione  spagnuolo,  il  quale 
scrisse  in  diciaasette  libri  la  seconda  guerra  pu- 
nica, o vero  cartaginese,  e visse  medesimamente 
nel  tempo  di  Domiziano;  come  ancora  Valerio 
Fiacco,  il  quale  gli  dedicò  la  soa  Argonautica^ 
e ultimamente  ne’  tempi  d’ Onorio  e d*  Arcadio 
visse  Claudiano  il  quale  non  fu  fiorentino,  come 
fu  detto  non  ha  molto  sopra  questa  cattedra, 
ma  d'  Alessandria,  città  d’  Egitto,  come  testi- 
monia M.  Piero  del  Riccio  nella  sua  vita,  an- 
zi come  dice  egli  stesso  di  sè  medesimo.  Tra 
costai  (il  quale  fu  poco  innauzi,  che  i Goti  ioou- 
dassero  l’ Italia,  e scrisse  oltre  1*  altre  opere,  il 
Rapimento  di  Proterpina  in  versi  eroici,  tradotto 
oggi  in  versi  sciolti  da  messer  Marc'  Antonio  do' 
Cinuzzi  assai  felicemente),  e Virgilio,  che  fu 
nel  dorè  delia  lìngoa  romana  non  è altra  somi- 
glianza, dice  il  Pontano  nel  suo  Dialogo  chia- 
mato r Antonio  non  meno  utile,  che  dotto,  se 


' Non  sappiamo,  se  questa  traduzione  delle  Meta- 
mor/ott  del  Veuìero  venisse  mai  o in  tutto  o in. parte 
pobbiic-ata:  la  pregiatissima  dell' Angutllara  ha  fatto 
porre  in  obblio  auehe  quella  del  Dolce,  infaticabile 
scrittore,  com' ognun  sa,  e benemerito  siugolarmente 
per  le  sue  molte  traduzioni  dal  latino.  — Domenico 
Venterò,  patrizio  veneto,  fiori  circa  la  metà  del  seco- 
lo XVI.  Reso  attratto  delie  membra  o e«)strctto  a gia- 
cer sempre  oel  letto,  cercò  un  sollievo  negli  stadi,  e 
molte  poesie  compose,  parte  nello  stile  giocoso,  parte 
n«-l  petrarchesco.  Fu  egli  ad  introdurre  gli  aeroatìoi  nella 
poesia  italiana.  Mairi. 


non  che  ciascuno  di  loro  cominciò  la  sua  nar- 
razione di  una  dizione  d’  una  sillaba  sola  e che 
forniva  io  x;  Virgilio  cosi: 

V‘Z  e eoneptctm  Siculae  teilurU  in  altam 
Vela  daòaar  latti'. 

E Claudiano  : 

Dux  Herebi  quondam  tmidae  exartit  in  trae 
Praetia  moturua  Saperia". 

Avendo  noi  infin  qui  tutti  quelli  poeti  e- 
roici  raccontato,  i quali,  mentre  che  visse  e si 
favellò  la  lingua  latina,  fiorirono,  non  sarà 
se  non  bene  dire  ora,  che  uscita  fuor  d' uso  e 
quasi  spenta  del  tutto  la  favella  romana  per  la 
venuta  dei  Goti  e altre  nazioni  Barbare  uell'l- 
talia,  il  primo  che  dopo  tanti  anni  osò  e fece 
prova  di  scrivere  eroicamente  iu  latino,  Ì1  qual 
parlare  non  solo  era  disusato  già  molte  centinaia 
d' anni,  ma  del  tutto  morto,  fu  per  quanto  si 
può  congettnrare,  Dante,  il  quale  cominciò  la  sua 
opera  grande  in  versi  eroici  così: 

Infera  lUgna  cunoM*. 

Nella  qual  cosa  fare  tanto  si  può  per  avventura 
lodare  1’  ardimento  suo,  quanto  si  deve  biasimare 
il  giudizio;  perciocché,  se  egli  così  segnitato 
avesse,  il  nome  suo  sarebbe  quasi  prima  morto, 
che  nato;  o di  certo  noo  avrebbe  l’apparita  pas- 
sata neiruccellatoio,  dove  ora  avendo  io  quella 
lingua  scritto,  colla  quale  favellava,  è chiarissimo 
per  tutto  il  mondo,  avendo  a sè  e alla  sua  pa- 
tria fama  eterna  e a tutti  gii  altri  diletto  incredi- 
bile e ineffabile  giovamento  arrecato. 

II  secondo,  che  tentò  il  verso  eroico  latino 
fu  messer  Francesco  Petrarca,  che  scrisse  1*  A- 
fricoy  non  sapendo,  che  altri  prima  di  lui  a mi- 
glior tempo  scritta  1'  avesse  pure  in  versi  esame* 
tri  ; c racconta  egli  stesso  d’  avere  in  ella  tanto 
tempo  speso  e durato  tante  fatiche,  e tante  notti 
vegghiato  e con  tanti  sudori,  che  muove  di  aè 
grandissima  compassione.  B nondimeno  se  egli 
non  avesse  i componimenti  toscani  scritto,  certa 
cosa  è che  nè  anco  in  Firenze  si  saprebbe  oggi 
chi  il  Petrarca  stato  si  fosse,  dove  ora  non  è luo- 
go, nè  per  l' avvenire  sarà  tempo,  nel  quale  non 
sia  e non  debba  essere  sommissimamente  lodato 
6 onorato.  Devesi  nondimeno  da  tutti  gli  studiosi 


' Aen„  lib.  I,  v.  3i. 

* De  liaptu  t^oaerpinae,  lib.  I,  v.  32. 

’ Nella  lettera  di  frate  liario,  monaco  di  Corvo,  ad 
Uguccione  della  Faggiuola,  tradotta  dal  Perticari  nel- 
V Apologia  di  Dante,  è introdotto  P Alighieri  a parlare 
cosi  : Allorché  da  priocipio  i semi  di  queste  cose  (cioè 
il  disegno  di  scrìvere  il  suo  poema)  in  me  infusi  forse 
dal  cielo,  presero  a germogliare,  scelsi  quel  dire,  che 
più  n’ era  degno:  nè  solamente  lo  scelsi  ; ma  in  quello 
presi  di  subito  a poetare  cosi  : 

Ultima  regna  eanum  ifuiJo  cont/rmùia  mando, 
Spiritibue  quae  lata  patent  : qaat  proemia  aolnnt 
Pro  merilia  euicamque  tuia 

.Ma  quando  pensai  la  condiziono  dell' età  presente.... 
allora  quella  piccioletta  lira,  onde  armaTstni  il  fianco 
giuai;  ed  un'altra  ne  temperai  conTenieute  all' orac- 
chic  de' moderni  n.  MAtnt. 


DELLA  POESIA. 
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e ftmttori  della  lingua  latina  eaper  grado  e ren- 
dere infinito  grafie  all’  ano  e all’  altro,  perché 
può  dirsi  loro  duci  essere  stati  principal  ca- 
gione, che  non  si  spegnesse  del  tutto  e morisse 
si  utile  e tanto  onorato  linguaggio,  e più  tosto 
che  spento  del  tutto  e già  da  più  anni  morto  ri- 
sorgesse per  loro  e risuscitasse. 

Dopo  questi  due  primi  successero  degli  al- 
tri con  maggior  felicità  di  mano  in  mano,  tanto 
che  al  tempo  de’ padri  nostri  sorse  finalmente 
pur  nella  Toscana  M.  Gioranni  Fontano,  il  quale 
non  solo  tutti  i moderni  si  lasciò  dietro,  uiu  rag- 
giunse gli  antichi,  e oltre  le  molte  e belle  o- 
pere  che  compose,  e massimamente  V Urania  e 
le  Meteore  io  verso  eroico,  diede  principio  a 
quella  bella  scuola  e dottissima  Accademia  di 
Napoli,  ondo  usciroo  poi,  quasi  come  si  suole 
dire,  del  cavallo  troiano,  tanti  uomini  e cosi 
grandi;  c primo  di  tutti  M.  Jacopo  Sanoazzaro, 
la  cui  opera  eroica,  che  egli  chiamò  la  Crietaidey 

0 vero  del  Parto  della  Verginey  merita  che  tutti 

1 Cristiani  gli  debbano  rendere  come  a pio  e buo- 
no, e tutti  gli  altri  come  a dotto  e giudizioso, 
infinite  grazie  ; non  ostante  che  Erasmo,  uomo 
grandissimo,  sia  di  diverso  parere,  e preponga 
a cotale  opera,  se  più  con  poco  giudizio  che  con 
maligno  non  vorrei  dire  non  so  che  versi  di  non 
so  qual  frate  mautovano.  Fu  nel  medesimo  leni' 
po  M.  Michele  Marnilo  di  Costantinopoli,  nel 
quale  essendo  egli  sventuratamente  nella  Cecina 
affogato,  fecero  grandissima  perdita  le  Muse  la- 
tine, non  arendo  egli  alla  sua  opera  cominciata 
in  verso  esametro  e intitolata  il  Principey  dar 
compimento  potuto  ^ Vivono  oggidì  di  quelli, 
i quali,  per  giudizio  de’più  dotti,  non  pure  ade- 
guano gli  antichi,  ma  gli  avanzano;  ed  io  per 
me  non  istò  punto  in  dubbio  che  la  Sifilide  di 
M.  Girolamo  Fracastoro,  non  soverchi  e van- 
Uggi  tutti  i poeti  latini  antichi,  eccetto  i tre 
primi,  Lucrezio,  Catullo  e Virgilio,  col  quale 
noDdimeno  giostra  alcune  volte,  anzi  tutte  del 
pari;  per  non  dir  nulla  al  presente  delle  ope- 
re puro  eroiche  di  .M.  Girolamo  Vida,  degne 
di  dover  essere  più  tosto  ammirate  che  lodate. 
E s’ io  non  sono  uscito  fuor  d' Italia,  nè  ho  tutti 
quelli  d'Italia  raccontati,  non  è,  che  io  non  cre- 
da, che  ancora  nelle  altre  provincie  non  si  tro- 
vino eroici  degni  d'essere  raccontati;  ma  io  non 
li  sapendo,  non  posso  nominali  ; e anco  sarei 
per  avventura,  se  non  molesto,  troppo  lungo. 
Tuttavia  non  voglio  già  lasciare  indietro  M.  Ao- 
DÌo  Paleario^,  il  coi  poema  dell’  Immortalità  del- 


'  Cài  desidera  notizia  del  Fontano,  del  Marullo  e I 
degli  altri  poeti  qui  nominati,  coqsuUì  la  Storia  deUa  '' 
LHteratmra  UaUana  del  Tlraboschi.  Madri. 

Aonio  Paleario  nacque  in  V’eroli  nella  campagna 
di  Roma  Terso  il  l&OO.  Professò  eloquenza  in  rari  studi 
d’ Italia  e da  ultimo  in  Milano,  dove  succedette  al  Mag- 
gioragio.  Più  volte  egli  renne  accusato  d'  eresia  per  a- 
vere  in  alcuna  sua  opera  posti  in  luce  i tratordinì  delia 
corte  romana.  Da  ultimo,  citato  a Roma,  vi  fu  dall*  In- 
quisizione condannato,  e il  3 luglio  1570  appiccato  ed 
arso.  Mauri. 


l'Anima  molto  vico  commendato  dogli  inten- 
denti ; c anco  è da  credere,  che  siano  non  po- 
chi, i quali  parte  abbiano  composto,  ma  non  an- 
cora divulgate  le  lor  poesìe,  e parlo  compon- 
gano tuttavia  ma  noe  abbiano  ancora  fluite,  come 
ho  inteso  di  M.  Piero  Angelio  da  Barga,  oggi 
professore  nelle  buone  lettere  tanto  greche  quanto 
latine  nello  Studio  di  Pisa;  il  quale  di  quattro 
libri  che  s'  è proposto  ascrivere  eroicamente  del- 
l'arte e studio  della  Caccia,  n'  ha  due  finiti  e 
va  seguitando  il  restante  ad  imitazione  non  tan- 
to d' Oppiano  greco,  e d’ alcuni  altri,  che  della 
medesima  materia  trattarono,  quanto  della  Geor- 
gita  di  Virgilio,  come  si  può  conoscere  dal  prin- 
cipio e proponimento  suo,  il  quale  è questo  : 

bona  vfntiur  puhta:  qua»  corm'5tu  armtt 
Alma  ftraa  \ maiMiuM  digitùà  fiuòus  oAdat  od  iMCoi 
; tt  (fHontm  ooltr»  tuéoiur  acuto 
Dfntt  qunntoaqu*  cauf*  produeat  ad  u»tu 

ÌCxpfdiam:  et  «ylcae  jan  nuuc  atque  antro  recludam. 

Gli  altri,  parte  per  essere  notissimi,  come 
Maffeo  Vegio,  che  aggiunse  il  terzodecimo  libro 
deir  .EneiJr  di  Virgilio,  parte  per  non  saperli  io, 
e parte  per  altra  cagioni  si  lascieranno  ; e però 
porremmo  fine  oggimai  a raccontare  de' poeti  e- 
roici  cosi  antichi,  come  moderni,  c tanto  greci, 
quanto  latini.  Resterebbe  ora  che  io  venissi  a ra- 
gionare degli  eroici  toscani  ; ma  perchè  di  que- 
sti doverne  favellare  piò  di  sotto  lungamente  e 
particolarmente,  uou  diremo  ora  altro,  se  non 
che  -la  lingua  nostra  quanto  all'  altezza  e gravità 
de' poemi  eroici,  se  non  trapassa  la  latina  e la 
greca,  certamente,  per  quanto  potemo  giudicar 
noi,  non  è interiore  nè  all' una,  nè  all’altra.  Ma 
tempo  è ornai  di  dover  dare  alla  mia  lingua  e 
all’  orecchie  vostre  riposo. 


LEZIONE  'LERZA 

DSL  VBR80  EROICO  T08CA1T0. 


LEZIONE  r»I  M.  BENEDETTO  VARCHI,  NELl.A  QUALE  SI 
tratta  prima  se  I TOSCANI  HANNO  IL  VERSO 
ESAMETRO,  POI  QUAL  SIA  NELLA  LINGUA  TOSCANA 
IL  VERSO  EROICO,  LETTA  DA  LUI  PUBBLICAMENTE 

nell’accademia  fiorentina,  l*  ultima  dome- 
nica DI  DICEMBRE,  L*  ANNO  MDLIIL 

Se  egli  è vero  quello,  il  che  è verissimo,  e 
questo  è che  ciascuna  scienza,  arte  e lacoltà 
tosse  per  uso  nostro  e ad  utilità  degli  uomiui  ri- 
trovata ; egli  è anco  vero,  che  chiunque  biasima 
qual  si  voglia  o scienza,  o arte,  o facoltà,  implica 
contraddizione,  ciò  é ^erma  cose  contrarie,  e 
che  non  possono  insieme  stare;  e in  somma  dice, 
che  una  cosa  medesima  in  un  medesimo  tempo 
e siu,  e non  sia;  il  che,  essendo  manitestameote 
impossibile,  viene  ad  essere  ancora  indubiiata- 
I mente  falso.  Laonde  qualunque  tiene,  che  la 
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medicioB,  per  atto  d’ esempio,  sìa  arte,  come 
ella  Terameote  è,  non  dee  per  cagione  alcona, 
nò  pDÒ  mai  giostamente  biasimarla  : pnò  bene,  e 
forse  dee  alcnna  volta  coloro  biasimare,  i quali 
la  Medicina  esercitano,  e ciò  per  dne  cagioni  e 
in  duo  tempi  poò,  e dee  fare  : o quando  essi  non 
la  sapendo  e dandosi  a credere  di  saperla,  P a- 
doperano  male,  il  che  viene  da  ignoranta,  o vero 
quando  sapendola  o non  sapendola,  a reo  fine 
studiosamente  e a bella  posta  la  torcono  ; il  che 
da  malvagità  procede.  11  medesimo  diciamo  del- 
r Astrologia,  e di  tutte  T altre  o scienze,  o arti, 
o facoltà,  e per  conseguente  della  Poesia  ; anzi 
in  questa  per  avventura  più  che  nell*  altre  snole 
ciò  avvenire  ; conciosia  che  in  olla  non  solo  pos> 
sono  errare  i poeti  stessi  o per  ignoranza,  non 
sapendo  1’  arte  poetica,  o per  malvagità  mala- 
mente usandola,  ma  eziandio  tutti  coloro,  i quali, 
leggendo  o interpretando  i poeti,  o per  non  sa- 
pere, o per  non  volere,  non  gli  interpretano,  nè 
li  leggono  in  quel  modo,  nè  con  quella  discre- 
zione, che  leggere  e interpretare  non  pure  si  pos- 
sono, ma  si  deono. 

E di  qui  nacque,  per  quanto  stimare  si  può, 
che  per  tutti  i secoli  e in  tutte  le  lingue  si 
trovarono  di  coloro,  i quali  non  solamente  non 
ricevettero  i poeti,  ma  scacciarono  ancora  la  poe- 
sia, non  altramente  facendo  che  Lienrgo,  il  quale, 
veduto  ebe  il  vino,  coloro  che  di  soverchio  e 
prestamente  il  beveano,  inebbrìava,  volle  far  più 
tosto  con  poco  giudizio  e moltissimo  danno  tolte 
le  viti  tagliare,  che  iotrodorre  per  legge  che  il 
vino  adacquare  sì  dovesse.  E perchè  il  mondo 
tu  sempre,  come  si  dice  ancora  volgarmente,  a 
DO  modo  medesimo,  ciò  è che  in  tutti  i tempi  e 
per  tutti  i paesi  furono  di  quelli  che  biasimarono 
le  cose  buone  e ben  fatte,  e di  quelli  per  lo 
contrario  che  le  ree  e mal  fatte  commendarono, 
Plutarco  Cberoneo,  filosofo  di  dottrina,  di  bontà 
e di  giudizio  singolare,  tra  1*  altre  sue  bellissime 
e utilissime  operine  (cbè  così  s’intitolano)  ne 
scrisse  una  al  tempo  di  Traiano  imperadore  ot- 
timo e felicissimo,  dì  cui  egli  fo  precettore,  la 
somma  e intenzione  della  qnale,  non  è altro  che 
insegnare  in  qnal  modo  si  debbono  i poeti  ai 
giovani  dichiarare,  acciocché  possano  e diletto 
trarne  e profitto  senza  alcnno  nocimento  ; opera 
, per  certo  lodevolissima  e degna  di  dovere  essere 
da  ciascuno,  che  della  poesia  si  diletta,  alla  me- 
moria mandata. 

Ma  perchè  nè  ognono  può  eleggere  Pln- 
tarco,  avendo  egli  nella  sna  lingua,  ciò  è greca- 
mente scritto,  tutto  che  si  ritrovi  ancora  nella 
latina  tradotto  ; nè  io  debbo  tutta  quella  ora, 
che  assegnata  ne  fn,  nel  recitare  I*  altrni  cose 
quantunque  giovevoli,  consumare,  ho  giudicato 
ben  fatto,  si  per  soddisfare  al  mìo  debito,  e si 
per  compiacere  alla  voglia  di  molti,  i quali  deside- 
rano, che  piò  particolarmente  da  noi  si  dichiari  e 
più  evidentemente  che  per  lo  addietro,  quali  siano 
quei  frutti  e utilità  che  in  leggeudo  i poeti  cavare 
si  possono,  di  dovere  in  luogo  di  prefazione,  fi- 


losoficamente procedendo,  nn  brevissimo  discorso 
fare  sopra  questa  materia,  cominciando  cosi: 

Tutti  gli  nomini  per  lor  natura,  anzi  pare 
tutte  le  cose  appetiscono  generalmente,  quanto 
sanno  o possono  il  più,  uno  stesso  bene,  ciò  è 
il  bene  universale,  il  quale  è Dio  ottimo  e gran- 
dissimo e in  ispezie  alcun  bene  particolare,  me- 
diante lo  qnale  possano  1*  nniversale  conseguire. 
Ora  tatti  i beni  particolari,  che  desiderare  dagli 
uomini  si  possono,  sono  di  tre  maniere  senza 
più,  ciò  è di  fortuna,  di  corpo  e d*  animo.  I 
beni  di  fortuna,  ebo  ne  dà  la  ventura,  sodo 
fuora  di  noi,  come  nobiltà,  ricchezze  e stati,  e 
non  possono  ordinariamente  per  la  lezione  dei 
poeti  acquistarsi,  e molto  meno  quelli  del  corpo, 
che  ne  dà  la  natura,  i quali  sono  bellezza  ga- 
gliardia  e sanità.  Solo  dunque  ì beni  dell’  animo, 
i quali  soli  sono  veri  beni  e 8*  acquistano  me> 
diante  lo  ingegno  e industria  di  ciascuno,  e ciò 
sono  eloquenza,  virtù  e dottrina,  sì  da  tutti  gli 
altri  buoni  scrittori,  e sì  massimamente  da  poeti 
si  cavano. 

Bisogna  dunque  perchè  niono  può  ad  altmi 
dare  quello  che  egli  non  ha,  che  i poeti  buoni 
e perfetti  siano  eloquenti,  virtnosi  e dottrinati  ; 
altramente  mai  da  loro  trarre  o imparare,  non 
si  potrebbe  nè  leggiadria  di  parole,  nè  bontà 
di  costami,  nè  scienza  di  cose;  E se  chicchessia, 
dubitando  dimandasse:  Come?  non  può  alcnno 
essere  eloquente,  e non  essere  nè  buono,  nè 
scienziato?  liispondiamo  risolutamente  di  no; 
di  no  risolutamento,  e senza  alcuna  dubitazione 
rispondiamo;  perciocché  l’ eloquenza  senza  la 
bontà  non  è e non  può  chiamarsi  a patto  nea- 
sano  eloquenza,  ma  o astuzia,  o malizia  o per 
j alcuno  altro  più  grave  nome  e più  scellerato. 
Ed  è tanto  lontano  che  la  rettorica,  ciò  è l' arte 
del  bene  e copiosamente  favellare  sia,  se  non 
è accompagnata  dalla  bontà  dei  costami,  o utile 
o lodevole,  che  egli  non  è,  nò  si  ritrova  in  luo- 
go alcnno  cosa  nessona,  la  quale  più  dannosa  di 
tei,  e più  biasimevole  chiamare,  non  dico,  si 
possa,  ma  si  debba.  E per  questo  il  maggior  re- 
tore e maggiore  oratore  che  mai  fosse,  lasciò 
scritto  in  quelle  stesse  opere,  che  egli  tante  e 
si  leggiadramente  dell’  arte  rettorica  e facoltà 
oratoria  compose  : L*  oratore  è nn  nomo  buono 
il  quale  sappia  favellare*.  Non  poò  donqne  l’e- 
loqoenia  essere  senza  la  bontà.  Vediamo  ora  se 
pnò  senza  la  dottrina  trovarsi,  o rispondiamo 
medesimamente  di  no,  conciosia  che  le  parole 
fnrono  per  isprimere  le  cose  ritrovate,  onde  quan- 
tunque siano  belle  e ben  poste,  se  non  aignifi- 
cano  o bei  concetti,  o buone  sentenze,  o in  som- 
ma se  non  c' insegnano  o virtù  per  farci  baoni, 
o scienza  per  renderne  dotti  si  deono  chiamare 
più  tosto  ciarla  (come  fiorentinamente  si  dice) 
ebe  eloquenza.  E colui  che  ciò  fa  non  bnono  o- 
ratore,  merita  d’essere  nominato,  ma  gran  ciar- 
latore. 
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Dall’altro  canto  ano  il  quale  fosse  scien- 
xiatissimo  e esercitato  in  tutte  le  dottrine,  se 
non  fosse  ancora  buono  e virtuoso,  non  potreb* 
be  veramente  scientiato  chiamarsi,  ma  equivoca- 
mente, ciò  è non  avrebbe  gli  effetti,  ma  il  nome 
solo  di  scienziato  ; perdocebé  non  potrebbe  il  fine 
suo  e la  sua  perfezione,  ciò  è la  felicità  e la  bea* 
tìtudine  umana,  alla  quale  tutti  nasciamo,  conse- 
guire. E se  avesse,  oltra  la  dottrina,  ancora 
bontà,  ma  non  eloquenza,  sarebbe  a ogni  modo 
se  non  utile  del  tutto,  certo  difettoso  e manche- 
Tole  molto  ; perciocché  non  potendo  egli  nè  pia- 
cere, nè  giovamento  recare  ammortali,  per  lo  che 
fare  siamo,  si  può  dire,  principalmente  nati,  ver- 
rebbe a essere  di  quella  virtù  privato,  la  quale 
fa  più  cari  gli  uomini  e più  li  rende  a Dio  so- 
miglianti , che  nessuna  altra.  E cosi  avemo 
veduto,  che  niuno  può  essere  veramente  elo- 
quente, il  quale  non  sia  ancora  e buono  e dotto; 
e niuno  per  lo  contrario  può  essere  veramente 
dotto,  il  quale  non  sia  eziandio  buono  e non 
debba  essere  eloquente. 

Resta  che  vediamo  ora  il  terzo  ed  ultimo 
membro,  ciò  è,  se  alcuno  può  essere  buono  e 
virtuoso  senza  eloquenza  e senza  dottrina  : della 
qual  cosa,  come  non  pensiamo,  che  alcuno  du- 
biti, ciò  è come  crediamo,  che  ciascuno  sappia 
di  si;  cosi  non  crediamo,  ebe  ognuno  sappia  di 
ciò  la  cagione,  la  quale  è,  che  non  solo  la  dot- 
trina e r eloquenza  si  possono  male  e perver- 
samente usare,  ma  ancora  tutte  1'  altre  cose,  co- 
me dicemmo  nel  nostro  proemio , eccetto  la 
virtù  sola. 

Dunque  potrebbe  alcuno  dire,  a un  poeta 
basta  solamente  esser  buono  senza  altra  o elo- 
quenza, o dottrina.  Al  che  si  risponderebbe  ciò 
bastargli  quanto  all’essere  bnono,  ma  non  già 
quanto  all' essere  poeta  buono,  perchè,  come 
dice  il  Filosofo  nel  libro  dell'  lnterpreia::ione^ 
UDO  che  fosse  musico  e fosse  buono,  non  per 
questo  sarebbe  buon  musico  ; e la  cagione  è, 
perchè  nei  poeti,  oltra  la  bontà,  la  quale  non- 
dimeno assai  più  sola  che  tutte  V altre  cose  insie- 
me doversi  stimare  affermiamo,  si  ricercano  an- 
cora e r eloquenza  e la  dottrina;  perchè  i poeti 
non  hanno  a insegnare  solamente,  ma  a dilet- 
tare ancora  e a muovere.  Ma  come  si  può  o 
muovere,  o dilettare  senza  T eloquenza?  Certo 
non  punto  più  che  insegnare  o dottrina  senza 
scienza,  o bontà  senza  virtù. 

Di  queste  cose  si  conosce  manifestamente, 
che  r utilità,  la  quale  del  leggere  i poeti  si  trae, 
è non  solo  la  maggiore,  ma  ancora  la  migliore 
che  si  possa  quaggiù,  non  dirò  avere,  ma  spe- 
rare, alla  qnale  s'  aggiugne  il  diletto.  E perche 
il  diletto  è di  tre  ragioni  : d’  animo,  il  quale  chia- 
meremo intellettuale:  di  corpo,  il  quale  chiame- 
remo sensoale  : e d’  anima  e di  corpo  insieme, 
il  quale  chiameremo  misto,  o vero  comune,  do- 
vemo  sapere  che  no’  poeti  soli,  o certamente 
più  nei  poed,  che  in  tutti  gli  akri  scrittori,  si 
ritrovano  tatto  e tre  queste  maniere  di  diletti 


insiemeroente;  perciocché  l’ armonia  delle  parole 
che  s’odono,  dello  quali  non  può  più  dolce  mu- 
sica ritrovarsi,  diletta  propiamente  il  corpo,  e 
r utilità  delle  cose  che  s’ intendono,  diletta  pro- 
piamente l’animo.  Ma  perchè  le  parole  non 
possono  separarsi  dalle  cose,  come  di  sopra  si 
disse,  e le  cose  non  possono  senza  le  parole 
sprimersi  ; quinci  è che  1’  nne  per  1’  altre  e l’al- 
tre  per  V une  dilettano  a on  medesimo  tempo 
così  r anima,  come  il  corpo;  dalle  quali  cose 
nasco  quella  incredibile  e giocondissima  ammira- 
zione, che  nel  leggere  i buoni  poeti,  traggono 
gli  uomini  giudiziosi  tanto  maggiore,  quanto  sono 
e migliori  i poeti  ed  essi  più  dotti. 

CoDcliiudiamo  dunque  fiualmente,  che  tutto 
quello  che  si  può  o profittevole,  o dilettevole, 
da  un  nobile  ingegno  e generoso  spirito  in 
questa  vita  desiderare,  solo  nella  lezione  dei 
poeti,  0 più  quivi  che  altrove,  abbondevolmen- 
te  e perfettamente  si  ritrova.  Laonde,  avendo 
noi  questo  dicorso  compito,  trapasseremo  oggi- 
mai  a seguitare  la  materia  nostra  delta  Poetica, 
cominciando  da  uu  altro  principio  io  questa 
maniera  : 

Centra  miglior  voler,  voler  mal  pugna  ; 

Ond'  io,  contra  ’l  piacer  mìo  per  piacerli, 

Trassi  dell’acqua  non  sazia  la  spugna'. 

Era  r intendimento  nostro  di  dovere,  forniti 
gli  eroici,  trapassare  a’  poeti  tragici  o comici,  e 
cosi  gli  altri  di  mano  io  mano.  Ma  questo  mio 
buon  volere  è stato  da  un  altro  migliore  vinto  : 
perciocché  avendo  noi  nell’  ultime  parole  della 
passata  Lezione  detto,  che  quanto  alla  grandezza 
e gravità  dell’  eroico,  la  lingua  toscana,  se  non 
vinceva  la  greca  e la  latina,  non  era  nè  all’una, 
nò  all'  altra  inferiore,  m*  è all’  orecchie  pervenu- 
to, che  alcuni  non  solo  niegano  questo,  ma  af- 
fermano eziandio,  che  ella  non  pare  non  ha  poeti 
eroici  infino  qui  avuto  mai,  ma  nè  per  l’ avve- 
nire ancora  può  averne:  conciosia  che  ella,  oltra 
1*  altre  cose,  manchi  del  verso  esametro,  senza 
il  quale  non  può  poema  alcuno  eroico  comporsi. 
E perchè  questi  tali  si  muovono  a ciò  credere 
dalle  stesse  parole  e medesime  sentenze  nostre, 
6 sono  non  meno  giudiziosi  che  dottrinati,  e 
amici  così  nostri,  come  della  verità,  c’  è parato 
di  dovere,  si  per  lo  debito  dell’  uffizio  nostro  c 
si  per  comune  utilità  di  tutti  quelli  che  delle 
cose  poetiche  prendono  diletto,  rispondere  loro, 
non  ostante  che  in  ciò  fare  saremo  costretti  e 
dal  giuramento  da  noi  fatto  e dalla  coosuetadi- 
ne  nostra  dì  dire  liberamente  e senza  rispetto  o 
risguardo  alcuno  di  persona  veruna  tutto  quello, 
che  uno  sia,  ma  che  giudicheremo  essere  la  ve- 
rità : la  quale  è tanta  nelle  cose,  che  oggi  do- 
verno  trattare,  dubbia  e malagevole,  che  tutti  i 
primi  padri  e maestri  dell’  idioma  toscano,  sono 
diversi  e differenti  tra  loro.  E dove  gli  nomini 
grandi  discordano  tra  sè,  malagevolmente  si  può 
quello  che  vero  sia  o trovare,  o affermare;  e 
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masBimameote  in  cose,  le  qoalì,  ae  ben  paiono 
leggiere  e di  poco  momento,  sono  però  gravis* 
sime  a chi  bene  le  considera  e d'importanza 
grandissima  a coloro  che  la  lingua  toscana  e la 
facoltà  poetica  o intendere,  o esercitare  desidera- 
no. Laonde  noi,  per  agevolare  quanto  possiamo 
questa  diftìcnità,  racconteremo  prima  brevissi- 
mamente  gli  argomenti  e le  ragioni,  onde  si  muo- 
vono a cosi  credere  questi  cotali. 

Dicono  dunque  essere  cosa  certissima,  che 
inlino  a Dante  questa  lingua  non  aveva  eroici 
avuto,  e che  Dante  stesso  non  fu  eroico;  il  che 
pruovano  si  per  le  parole  nostre  medesime  che 
dicemmo,  gli  eroici  essere  quei  poeti,  i quali  le 
azioni  illustri  dei  gran  principi  e le  battaglie 
cantavano:  il  che  si  vede  che  Dante  non  fece; 
e si  per  1'  autorità  di  lui  stesso,  il  quale  intitolò 
r opera  sua  Commedia,  avendo  a un  bisogno  ri- 
spetto,  che  ']  suo  stile  non  aggiugneva  per  av- 
ventura alia  grandezza  dell'  eroico,  e spezial- 
mente di  Virgilio,  il  poema  del  quale  fece  chia- 
mare a lui  medesimo  non  solo  tragedia,  ma  alta 
tragedia,  come  si  vede  in  quei  versi  del  vente- 
simo Canto  dell’Inferno  : 

Euripìlo  ebbe  nome,  a cosi  ’l  canta 

L'alia  mia  tragedia  in  alcun  loco; 

Ben  lo  sai  tu,  che  la  sai  tutta  quanta. 

Quanto  al  Petrarca,  dicono  esser  chiaro,  che  egli 
fu  lirico,  come  dimostra  ancora  il  nome  dell’o- 
pera  sua  ; cd  a chi  allega  i Trionlì,  rispondono, 
che  quel  poema  non  puro  non  adegua,  ma  non 
arriva  a gran  pezza  al  Canzoniere,  dove  se  fosse 
eroico,  doverehbe  trapassarlo.  Del  Boccaccio 
recitano  1'  autorità  del  reverendissimo  Bembo,  il 
quale  favellando  dei  versi  di  lui  composti  e per 
conseguente  della  Te$eide  scritta  in  ottava  rima, 
difrse  nel  primo  libro  delle  suo  Prose,  modesta- 
mente in  ciò  c con  verità,  dannandolo  assai 
apertamente,  conoscersi,  che  egli  solamente  nac- 
que alle  prose. 

Dopo  questi  tre  capi  e principi  della  lin- 
gua, non  sorse  alcuno  infioo  a'  tempi  nostri,  il 
quale  meritasse  d'  essere  poeta,  non  che  eroico, 
chiamato  : perchè  Fazio  Uberti  e Ì1  Berlinghieri, 
i quali  scrissero  della  Cosmografia  io  terza  ri- 
ma', si  può  appena  dire,  che  scrivessero  in  versi 
non  che  fossero  poeti.  E M.  Matteo  Pslmicri, 
ottimo  e riputato  cittadino,  fu  di  grandissima 
lunga  in  tutte  le  cose  a Daute  inferiore^.  E 


' Fazio  d«gU  Uberti,  fiorentino,  mIì  in  fama  aui  pria- 
cipio  del  secolo  XIV.  Egli  è autore  del poe- 
ma in  terza  rima,  quaU  (ad  usar  le  parole  di  Filippo 
Villani,  che  no  scrisse  la  vita)  ÌAttaaWo  Dentt,  traUbdil 
«Ite  é invesii^aziop*  dtl  mondo ...  e moUs  com  ndusne 
opparten$nti  a ptriià  «ten'ca  « a varie  maUrU  teeondo  lo 
dtitineione  ddU  ragioni  e de'  tempi,  le  quali  pitname.nte 
eompiono  la  Caemografia.  — Francesco  Berlinghieri,  fio- 
rentino, uno  degli  accademici  platonici,  vissuto  nel  se- 
colo XV,  di  35  anni  preso  a scrivere  in  terza  rima  un 
ampio  ed  intero  trattato  di  geografia  che  fu  stampato 
in  Firenze  verso  Tanno  14S0.  Maini. 

’ Matteo  Palmieri,  che  tiene  un  onorato  seggio  fra  i 
nostri  scrittori  di  cose  politiche' pel  suo  libro  della  VUa 
Civile,  scrisse  a imitazione  di  Dante  un  poema  in  terza 


quelli  che  scrìssero  poi  io  romaozi  le  battaglie, 
i quali  furono  molti,  tra’ quali  Luigi  Pulci  nel 
Morgante  maggiore  e Luca  suo  fratello  nel  Ci~ 
rijfo  Caltaneo\  tenevano  il  principato,  non  fu- 
rono da  noi  nella  prefazione  nostra  tra*  poeti, 
non  che  tra’  buoni  poeti  ricevuti.  Di  M.  Agno- 
lo Poliziano,  uomo  di  molte  lettere  e giudizio, 
por  lo  non  avere  egli  fornita  l’opera  sua  e an- 
co peccato  nella  lingua  alcuna  volta,  non  vo- 
gliono che  tra  gli  eroici  s’  annoveri^. 

Ora,  favellando  do'  tempi  nostri,  il  primo 
che  acquistasse  grido  di  lodato  poeta,  dietro  Tor- 
me del  signor  Matteo  Maria  Bojardo,  fu  M.  Lo- 
dovico Ariosto;  il  quale,  tutto  che  da  noi  assai 
commendato  fosse,  fu  nondimeno  in  alcune  co- 
se, non  dico  ripreso,  nia  notato  : onde,  per  no- 
stro giudizio  medesimo,  non  si  debbe,  dicono 
ossi,  nè  anche  a’  Latini  agguagliare,  non  che 
preporre  a’  Greci.  A costui  successero  e al  suo 
tempo  e dopo  molti  altri;  ma  niuno  di  quelli 
che  avemo  Ietti  noi,  pare  che  Io  arrivi,  non  che 
trapassi,  se  non  se  il  nostro  M.  Luigi  Alamanni 
nel  suo  Giron  Cortee^.  E perchè  anco  in  lui, 
per  nostro  giudìzio,  si  desiderano  alcune  cose, 
non  può  dirsi,  che  noi  siamo  pari,  non  che  sa- 
perìorì,  nè  ai  Greci,  nè  ai  Latini.  Restaci  T o- 
pera  di  M.  Giovan  Giorgio  Trissino  da  Vicen- 
za, scritta  da  lui  in  versi  sciolti  con  questo  tì- 
tolo: L’ Italia  liberata  da'  Goti:  la  quale,  se  bene 
è lodata  da  pochissimi  meno  che  mezzanamente 
e da  molti  infinitamente  biasimata  e quasi  deri- 
sa, a me  pare  nondimeno,  che  a quanto  a quello 
che  è proprio  del  poeta,  ella  meriti  tanta  lode, 
anzi  tanta  ammirazione,  quanta  altra  poesia,  che 
sia  dopo  Omero  stata  scritta  e dopo  Virgilio^. 


rima  divì«o  in  tre  libri,  e intitolato  di  Vi!a,  di  cui 
si  hanno  copie  a penna  in  varie  biblioteche,  e di  coi 
vennero  pubblicati  alcuni  tratti  per  cura  del  dotto  Ca- 
nonico Bandini.  Uacni. 

' Luca  Pulci,  oltre  il  Ciriffo  Calcaneo,  scrisse  pure  il 
Driadao  <f  Amore,  altro  poema  romanzesco,  alcune  Epi- 
stole in  terza  rima  e alcune  Stanze  per  la  famosa  giostra 
di  Lorenzo  de’  Medici.  Maini. 

* Intende  qui  il  Varchi  parlare  delle  celebri  Stanze 
snlla  giostra  di  Giuliano  de'  Medici,  che  il  Poliziano 
lasciò  imperfette,  ma  che  non  pertanto,  checche  Tautor 
nostro  insinni,  vanno  fra  i più  preziosi  gioielli  dell'  ita- 
lica poesia.  Maini. 

* Il  Varchi  durò  pertinacemente  in  quesTcrroro,  d'an- 
teporre il  Otron  CorUee  al  Furioeo,  sebbene  ne  fosse  posto 
in  deriso  da  molti  de'  suoi  contemporanei,  e singolar- 
mente da  quell’  arguto  ingegno  del  Lasca.  Maiìnl 

* Il  Trissino  si  propose  nel  suo  poema  d'imitare  O- 
mero  ; ma  appunto  perchè  ei  volle  troppo  imitare,  fa 
imitatore  non  troppo  felice,  o la  copia  riuset  di  molto 
inferiore  alToriginale.  Egli  non  avvertì  che  la  diversità 
dei  tempi  e della  lingue  richiedeva  ugualmente  che  di- 
versa fosse  la  tcsititura  dei  racconti,  delle  descrizioni, 
delle  parlate  e per  attenersi  al  modello  d'  Omero,  egli 
inserì  nel  suo  poema  narrazioni  troppo  minute,  e lan- 
guide e fredde  orazioni.  Al  che  aggiungendosi  la  natura 
del  verso  non  sostenuto  dall' armonie  della  rima  e di 
suono  troppo  uniforme,  n' è avvenuto,  che  dopo  una  fa- 
tica dì  veot' anni,  ch'egli  impiegò  in  comporlo,  benché 
esso  per  la  dottrina,  per  T eleganza  e por  altri  pregi 
sia  non  poco  stimato,  appena  nondimeno  ritrova  ora 
chi  lo  legga.  Maun:. 
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E dorè  molti  si  ridono  di  lai,  che  confessa  d’a- 
tet  penato  rent'anni  a comporlo,  a noi  pare, 
che  ciò  a gran  giudizio  porre  c attribuire  se  gli 
debba,  c tanto  piu  che  quasi  in  tutte  V altre  o- 
pere  sue,  così  di  Tersi,  come  di  prosa  forse 
per  averle  egli  con  minor  tempo  e studio  fatte, 
ci  pare  ogni  altro  ebe  il  Trissino,  ciò  è con 
poco  giudizio  e stanza  molta  dottrina.  Aggiun- 
gono alle  cose  delle,  che  quando  tulli  i raccon- 
tati fossero  ecceUentissirni  stali  in  tutte  l’ altre 
cose,  non  perciò  si  possono  eroici  chiamare 
nell’  op«re  loro,  avendo  io  detto  coll’  autori- 
tà d'  Arstotile,  ebe  gli  eroici  n#n  possono  altro 
verso  usare  che  l' esametro,  il  quale,  è il  più 
grave  e il  più  stabile  di  tutti  gli  altri  ; man- 
cando di  .ui  la  lingua  toscana.  Laonde,  doven- 
do noi  all«  costoro  ragioni  e autorità  risponde- 
re, è nocesiario,  che  dichiariamo  due  cose:  l’una, 
se  i ToscaiJ  hanno  il  verst)  esametro  : T altra 
qual  sia  nelta  lingua  toscana  il  verso  eroico  : lo 
quali  due  quistioni  fornite,  fornirà  ancora  T o- 
dierno  ragionamento  nostro  : perchè  dulia  di- 
chiarazione tì  loro  nascerà  in  gran  parte  lo 
scioglimento  di  tulli  i dubbi  proposti,  e il  re- 
stante al  suo  luogo  proprio  più  lungamente  sì 
dichiarerà. 

QUISTIONE  PRIMA. 

Se  t Toscani  hanno  il  verso  esametro. 

Chiunque  sa,  che  cosa  eia  appo  i Latini 
verso  esametro,  e conosce  le  maniere  de’  versi 
toscani,  sa  ancora,  favellando  propiainente,  che 
i Toscani  ron  hanno  il  verso  esametro  ; perchè 
lasciando  sUre  V altre  coso,  colai  verso  ha,  co- 
me ne  dimrslra  il  suo  nome,  sci  misure  o vero 
piedi,  la  qutl  cosa  non  ha  verso  alcuno  toscano: 
se  non  se  f*rse  quella  maniera  di  versi  ritrovata 
da  monsigmr  M.  Claudio  Toloraei,  della  quale 
favelleremo  liberamente  di  sotto  : del  che  se- 
guita, che  ciascuno  verso  esametro  abbia  almeno 
tredici  silkhe  ordinariamente.  Dico  cosi,  perchè 
se  i piedi  fossero  tutti  spondei,  sarebbe  di  do- 
dici, il  c^c  rade  volte,  o più  tosto  non  mai 
viene  in  oso;  e il  maggior  numero  ordinaria- 
mente seno  diciasette  sillabe  : dico  ordinaria- 
mente, perchè  se  ì piedi  fossero  tutti  dattili  sa- 
rebbedicìotto  Onde  fra  diciotto  e diciasetto  or- 
dinarkmente,  c fra  dodici  e diciotto  straordina- 
riameite  si  ravvolgono  e racchiuggono  tutti  i 
versi  «samelri.  Ora  chi  non  sa,  che  il  maggior 
verso  ?hc  abbiano  i Toscani,  è ordinariamente 
d’  und^i  8Ìilal>e,  e per  lo  straordinario,  ciò  è 
quandi  è a sdrucciolo  di  dodici  ? E cosi  il  no- 
stro vrso  maggior  non  arriva  si  può  dire  al 
minor  io’  Latini  ; e di  qui  viene  che  chi  tradu- 
ce o vrsi  Ialini  o greci  in  versi  toscani,  non 
può  qitsi  mai  tradurre  verso  per  verso,  ma  gli 
bisogna  crescere,  ciò  è mettere  una  medesima 
sentena  in  più  versi,  che  i greci,  o i latini  non 
sono,  dndo  egli  la  traduce,  dico  quando  ancora 
V altre  ose  fossero  pari. 


Ma  perchè  s’ intenda  meglio  la  differenza  che 
è tra’versi  greci  e latini  da  una  parte  c i toscani 
dall'  altra,  e si  conosca  quello  che  per  nostro  av- 
viso ha  in  errore  condotto  lutti  coloro  che  si  fecero 
a credere,  che  i versi  esametri  e si  potessero  e 
si  dovessero  accomodare  e introdurre  ancora  in 
questa  lingua,  non  ci  parrà  fatica  a dichiarare 
brevissimamente  quelle  cose,  che  con  grandissi- 
mo tempo  e studio  avemo  apparate  ; ciò  è quello 
in  che  convengano  e disconvengan<i  i versi  to- 
scani dai  versi  latini:  e quando  dico  i latini,  in- 
tendo ancora  dei  greci,  i quali  nel  medesimo 
modo  si  fanno,  se  bene  alquanto  più  agevol- 
mente che  i latini,  si  per  la  copia  della  lingua, 
e sì  ancora  per  alcune  licenze,  che  a loro,  co- 
me ancora  a noi  sono  concedute  : dalle  quali  i 
Latini,  come  severi  e forse  troppo  schifi,  per 
non  dire  schizzinosi,  sì  guardarono. 

Dico  dunque  per  cominciare  da’  primi  fon- 
damenti, che  ciascuna  sillaba  in  tutte  le  lingue 
ha  necessariamente  tre  cose  : lunghezza,  altezza 
e larghezza:  le  quali,  come  ciascun  vede,  sono 
tutte  e tre  le  dimensioni  o vero  misure  che  tro- 
vare si  possono.  E perchè  la  voce,  se  bene  non 
è propiainente  corpo,  si  fa  nondimeno  nell’aria, 
la  quale  è corpo;  quinci  è,  che  ogni  sillaba 
necessariamente  ba  tutte  le  misure  che  hanno 
tutti  i corpi,  ciò  è lunghezza,  come  s’  è detto, 
profondità  c larghezza:  perchè,  se  si  scrive,  le 
ha  in  potenza,  e quando  si  proferisce,  le  ba  in 
atto.  Ora  i Latini,  ì quali  cavarono  i loro  versi 
dai  Greci,  consideravano  in  ciascuna  sillaba  prin- 
cipalmente la  lunghezza,  ciò  è secondo  che  era 

0 lunga  o breve  ; il  ebe  essi  conoscevano  natu- 
ralmente, perchè  se  era  breve,  la  pronunziava- 
no brevemente,  e con  un  tempo  solo,  come  si 
fa  nella  musica,  verbi  grazia,  una  semimioima  ; 
e se  era  lunga,  la  proferivano  lungamente  e con 
due  tempi,  come  si  fa  nella  musica  una  minima  : 
di  maniera  che  ciascuno  conosceva,  tosto  che 
sentiva  pronunziare  alcuna  dizione,  quali  sillabe 
erano  lunghe  e quali  brevi,  come  conosciamo 
noi  quale  accento  c acuto,  e quale  è grave  : 
benché  cosi  le  brevi,  come  le  lunghe  erano  di 
più  ragioni,  ciò  è brevi,  più  brevi  e brevissime; 
o lunghe,  più  lunghe  e lunghissime,  come  si  ve- 
de ancora  nella  musica  : il  che  loro  avveniva 
secondo  l’ asprezza  e moltitudine  delle  conso- 
nanti, che  detta  sìllaba  accompagnavano  o pri- 
ma o dopo,  ciò  è o dinanzi,  o di  dietro  la  vo- 
cale che  faceva  colai  sillaba. 

Dalle  quali  cose  seguita,  che  i versi  latini 
non  hanno  principalmente  armonia,  ma  ritmo, 
ciò  è numero,  il  quale  nasce  dalla  misura  del 
veloce  e del  tardo.  E per  essere  meglio  intesi, 
diciamo,  che  il  ritmo  o vero  numero  è quella 
proporzione,  che  si  ritrova  fra  due  moti  locali, 
uno  veloce  e T altro  tardo,  come  si  vede  nel  bal- 
lare, nel  cantare,  nel  suonare  e nel  favellare 
cosi  in  prosa,  come  io  versi,  e come  si  sente 
ancora  nel  polso  ; perchè,  trovandosi  in  tutte  que- 

1 ste  cose  il  veloce  c il  tardo,  ciò  è 1’  andare,  o 
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rero  il  farsi  o più  tosto  o più  adagio»  è neces* 
sario  vi  si  trovi  ancora  il  moto,  perchè  il  veloce 
e il  tardo  sono  differenze  del  moto  \ e dove  è 
il  moto  più  tardo  c veloce,  è necessario  che 
sia  ancora  il  ritmo,  o vero  numero;  e secondo 
la  proporzione  sarà  o migliore  o più  cattiva,  così 
sarà  il  numero  nè  più  nè  meno,  e conseguente- 
mente il  verso,  o più  o meno  alto  e sonoro  ; 
perchè  il  verso  chiamato  da’  Latini  grecamente 
metro,  ciò  è misura,  è parte  del  numero  : onde, 
dovunque  è metro,  è ancora  numero  ; ma  non 
già  per  io  contrario,  perchè  ancora  nella  prosa, 
pronunziandosi  alcuna  sillaba  breve  o più  breve, 
ed  alcuna  lunga  o più  lunga,  vi  è necessaria- 
mente il  numero,  ma  non  già  il  verso,  o vero 
metro;  non  che  anco  le  prose  buone  non  debbano 
avere  il  lor  numero  e quasi  metro  ; ma  perchè 
è d’  un’  altra  ragione,  metro  o vero  numero. 

Vedesi  dunque,  che  i Latini  non  hanno  prin- 
cipalmente armonia,  ma  ritmo,  o vero  numero, 
così  ne’  Versi  loro,  come  nelle  prose.  Dico  prin- 
cipalmente, perchè  secondariamente  hanno  anche 
V armonia,  come  si  vedrà  meglio,  detto  che  a- 
vremo  che  i Toscani  per  lo  contrario  non  hanno 
principalmente  numero,  o vero  ritmo,  ma  armo- 
nia, ciò  è non  considerano  nel  fare  i lor  versi 
la  prima  dimensione  delle  sillabe,  ciò  ò la  lun- 
ghezza. ma  la  seconda,  ciò  è 1’  altezza,  o vero 
profondità  ; e in  somma  non  si  regolano  con 
quantità  delle  sìllabe,  ma  colla  qualità  degli  ac‘ 
centi,  i quali  non  si  servendo  noi  del  circondesso, 
sono  dnoi  : il  grave  che  risponde  al  breve  nella 
sillaba,  e 1’  acuto  che  risponde  al  lungo,  perchè 
della  larghezza  in  questo  luogo  non  occorre  di 
favellare.  Onde  in  nessuna  dizione  toscana  può 
pronunziarsi  accento  acuto,  se  non  sopra  <|ueila 
sillaba  che  sia  lunga  di  natura;  e ciascuna  di- 
zione ha  necessariamente  una  sillaba  lunga  c 
non  più,  e sopra  quella  si  pronunzia,  o si  pone 
racconto  acuto;  e tutte  I’ altre  sono  sopra  que- 
ste, perchè  si  pronunziano  gravemente,  e non 
vi  si  pone  accento  nessuno,  ina  vi  s’ intende  il 
grave;  il  quale  non  si  segna  mai,  se  non  quan- 
do si  pone  in  luogo  dell’  acuto,  nella  conseguen- 
za delle  parti,  come  fanno  ancora  i Greci.  Ma 
qni  nè  si  possono,  nè  si  devono  tutte  queste 
minuzie  e sottigliezze  dichiarare^:  basta  che  il 
verso  toscano,  facendosi  d’alto  e basso,  o vero 
d’  acuto  0 grave,  genera  armonia;  la  quale  non 
è altro  che  una  consonanza  risaltante  di  più 
voci  acute  e gravi,  o vero  alto  e basso  : e se- 
condo che  detta  consonanza  è più  o meno  vaga 
e perfetta,  tanto  il  verso  sarà  o più  o meno 
bello  e sonoro.  Ed  anco  in  questi  arrecano  pie- 
nezza e sonorità  le  lettere  consonanti,  secondo 
che  sono  o più  di  numero,  o più  aspre  di  suo- 
no, come  si  sente  in  quel  verso  : 


' Viva  Dio  che  anch’  egli,  il  dottissimo  messer  Be- 
nedetto nostro,  trova  che  codeste  sono  minuzie  c sotti- 
glieize!  Noi  più  arditi,  eravamo  per  chiamarle  inezie  c 
miserie.  Ualri. 


Non  deir  Ispano  Ibero  all'Indo  Idaspe'; 
e in  queir  altro:  * 

Spezza  a'  tristi  nocehier  governi  e sarte  ; 

c talvolta  ancora  per  cagione  de’  dittonghi,  co- 
me si  vede  in  quel  verso: 

Laura,  che  *1  verde  lauro  e l’ aureo  crine  ; 
c in  quello: 

Dall'  aureo  albergo  dell*  aurora  innanzi. 

K ’l  medesimo  diciamo  della  prosa  : nella  quale 
non  si  considera  la  quantità  delle  sillabe,  ciò 
è se  sono  brevi  o lunghe  principalmente,  mala 
qualità  degli  accenti,  ciò  è so  sono  gravi  o a- 
cuti,  ciò  è alti  o bassi.  Dico  principalmente, 
perchè  si  considera  secondariamente  anco  il  tem- 
po, ciò  è Ih  lunghezza  o brevità  delle  sillabe, 
ma  per  rispetto  degli  accenti,  seconJo  i quali  sì 
regolano  i Toscani,  cosi  nelle  prose  loro,  come 
nei  versi  : i quali,  iavellando  ora  degli  interi,  e 
non  di  quelli  che  rotti  o spezzati  si  chiamano, 
deono  sempre  e necessariamente  a^e^e  1'  accento 
acuto  sopra  la  decima  sillaba,  la  quale  è sem- 
pre innanzi  all'  ultima  : perchè  tutti  cotali  versi 
sono  d’  undici  sillabe  ordinariamente.  Dico  ’ or- 
dinariamente, perchè  racconto  acuto  ha  tanta 
forza,  che  quando  sì  pone  sopra  l’ iJtìma  silla- 
ba, il  verso  in  cotaJ  caso  non  è più  che  dicci 
sillabe,  come  si  vede  in  questi  ed  ù molti  altri 
così  del  Petrarca,  come  di  Dante: 

Lo  diè  in  guardia  a san  Pietro:  or  non  più  no; 
I Abraam  Patriarca  e David  Ke; 

i quali  in  un  certo  modo  può  dirsi,  che  rispon- 
dano agli  spondaici  latini.  E quanlo  I'  accento 
acuto  non  è nè  sopra  .l’ ultima  sillaba,  nè  sopra 
la  penultima,  ma  sopra  1’  antepenu  lima,  ciò  è 
sopra  quella  che  precede  la  penultma,  il  verso 
viene  ad  essere  di  dodici  sillabe;  e sì  chiama 
sdruccioloso,  o vero  a sdrucciolo,  come  si  vede 
nel  principio  del  quindicesimo  Canto  òdi’  Inferno  : 

Ora  con  porta  1'  un  dei  duri  margiiì. 

E COSÌ  di  tutti  gli  altri  somiglianti,  i quali  si 
possono  a’  dattilici  della  lingua  latiia  aggua- 
gliare. E di  questi  non  volle  usare  il  PeTarca, 
perchè  quel  verso  de’  Trionfi  : 

L'un  di  virtute,  e non  d'amor  mancipio 

non  è sdrucciolo,  come  hanno  creduto,  e cosi 
pure  quell'  altro  : 

Qual  Scixia  m’ assicura  o qual  Numidìi; 

c cosi  di  tutti  gli  altri  che  sono  d’ undici  sillabe. 

E sopra  queste  tre  maniere  di  veni  sì  po- 
trebbono  molte  cose  e molto  notevoli  diciiarare  : 


' Questo  (I  i versi  seguenti  sono  quasi  tutti  del  Var- 
chi stesso,  di  Dante  o del  Petrarca.  Non  h>  creduto 
apporci  il  riscontro  de'  luoghi,  uve  si  trovaxo,  poiché 
l’autore  lì  cita  solo  pel  suono  e per  la  mate  iale  strut- 
tura, non  già  per  la  loro  sigaificaiione.  Maw. 
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ma,  perchè  non  s*  appartiene  ciò  fare  in  quceto 
laogo,  diremo  solo,  che  gli  accenti  acuti  hanno 
tanta  forza  e cntal  preminenza  in  lutti  i verei 
che  non  bastano  undici  sillabe  a fare  il  verso, 
ma  si  ricerca  di  più,  come  ancora  ne*  latini  le 
cesure,  che  gli  accenti  acuti  siano  a*  luoghi 
loro  posti  e nelle  debite  sedi.  Perchè  chi  pro- 
nunziasse questo  verso  : 


Gusstan  del  mondo  la  più  bella  parte, 
in  cotal  maniera: 

Gaaatan  la  più  bella  parte  del  mondo  ; 

avrebbe  col  mutamento  d’  un  accento  solo  ogni 
suo  concento  ed  armonia  del  tutto  guasta  e levata 
via:  e cosi  diciamo  di  tutti  gli  altri  somiglianti. 

Onde  è da  sapere,  che  niun  verso  è verso, 
ciò  è non  genera  la  debita  armonia,  se  egli, 
oltra  P avere  undici  sillabe,  non  ha  ancora  due 
accenti  acuti,  almeno  Tono  in  su  la  decima  (e 
questo  non  può  mai  fallare)  e 1*  altro  in  su  la 
sesta,  o almeno  in  sulla  quarta,  e questo  anco 
non  falla  mai,  se  non  se  per  avventura  in  quel 
verso  nel  primo  Capitolo  della  Fama  : 

£ le  mitre  con  purpurei  colorì; 

se  già  non  si  pronunziasse  in  sulla  quarta  e in 
sulla  ottava  cosi: 

K le  mitré  eoa  purpurél  colori; 

0 vero  in  sulla  sesta  e in  sull*  ottava  cosi  : 

£ le  mitre  con  purpurei  colori. 

E quando  gli  accenti  in  amendne  queste  sedi, 
ciò  è quarta  e sesta  sì  pongono,  ne  diviene  più 
bello  il  verso  e più  sonoro  ; anzi  generalmente 
quanti  più  accenti  acuti  ha  dascuno  verso,  tanto 
ha  maggior  suono,  come  si  vede  in  quel  verso  : 

Neve,  or,  perle,  rubio,  due  etclle,  un  sole; 
e più  quello  del  Petrarca: 

' Fior,  fronde,  erbe,  ombre,  antri,  onde,  aure  soavi; 

e in  queir  altro  : 

Rodano,  Ibero,  Ren,  Senna,  Albia  ed  £bro; 

1 quali  però,  perchè  sono  più  tosto  strepitosi 
che  sonori,  si  debbono  fuggire,  e andare  con- 
temperando r acuto  col  grave  e il  grave  coll*  a- 
cuto,  secondo  che  la  materia,  della  quale  si 
scrive,  richiede  ; come  si  vede  in  quei  versi  : 

Gigli,  cklta,  viole,  acanti  e rose  ; 

£ rubiui  c zafiri  e perle  ed  oro 
Scopro,  s’io  miro  nel  bet  vostro  volto; 

come  ancora  si  vede  in  questo  verso  dello  inge- 
gnosissimo M.  Claudio  Tolomei,  nel  quale  sono 
ardfiziosissimamente  undici  sillabe  in  dieci  di- 
zioni, e tutte  coll’ accento  .acuto  ; 

Fior,  fronde,  erbe,  aria,  antri,  onde,  armi,  arco,  ombra,  aara;  ' 

Everso  audace.  Ma  il  verso  è giusto,  pure  che 
non  manchi  almeno  di  due  acuti,  ciò  è in  sulla 


decima,  come  s*è  detto,  ed  in  sulla  sesta,  o 
almeno  in  sulla  quarta,  come  quello  : 

Nel  quinto  giro  non  abitrebbe  ella; 
perchè  chi  pronunziasse  quel  verso  del  Petrarca,* 
Cb'a  bei  principi  volentier  contrasti, 
in  questa  guisa, 

Ch’  a boi  principi  volentier  contrasti  : 

avrebbe,  mutato  un  accento  solo,  disciolto  1*  ar- 
monia o conseguentemente  guasto  il  verso.  Per- 
chè chi  non  conosce  quanto  è languido  e ca- 
I ecante  quel  verso  del  Petrarca, 

D*  un  fresco  e odorifero  laureto 

poiché  non  ha  la  quarta  sillaba  acuta?  E cosi 
quell*  altro: 

L’  odorifero  e lucido  Oriente, 

se  bene  ha  ancora  la  quarta  acuta,  solo  perchè 
ha  due  voci  sdrucciole.  E chi  può,  che  ben  vada, 
quell*  altro  pronunziare,  il  quale  non  par  ebe  si 
regga  in  piè,  solo  perchè  la  sesta  non  è acuta: 

Disse  : Io  Seleuco  sono,  e questi  è Antioco  ; 

se  già  quella  parola  Antio-co  non  si  facesse  dì  tre 
sillabe  : facendo  diventare  quello  t vocale  con- 
sonante, o non  si  levando  una  sillaba  nel  prin- 
cipio, per  farlo  medesimamente  trisillabo  come 
usa  di  fare  alcuna  volta  il  medesimo,  corno  in 
quel  verso  : 

Ecco  Cin  da  Fistoja,  Qaitton  d' Arezzo  ; 
e in  quell’  altro  : 

Milziade,  che  ’l  gran  giogo  a Grecia  tolse. 

Onde  per  ciò  fuggire  molte  volte  si  pronunzia- 
no le  parole  altramente  c con  altri  accenti  di 
quello  che  fare  si  doverebbe  ; perchè  chi  non  sa 
che  i Toscani  pronunziano  ordinariamente  Com- 
media 0 Tragèdia,  coll’  accento  acuto  in  suTan- 
tepenultima,  e niente  di  meno  a volere,  che  que- 
sti versi  di  Dante  stiano  bene  : 

Che  la  mia  Commedia  cantar  non  cura; 
e quell’  altro  : 

L’ alta  mia  Tragedia  in  alcun  loco, 

bisogna  pronunziarli  coll*  accento  acuto  sopra  la 
penultima.  £ cosi  quell* altro: 

Flegias,  Flegias  tu  gridi  a voto  ; 

e quegli  altri  : 

Diogenès,  Anassagora,  e Tale, 

Empeduclés,  Eraclito  e Zenone  ; 

e cosi  quello  : 

Poi  è Cleopatris  lassuriosa. 

£ quell* altro  pur  di  Dante  favellando  di  Cerbero: 
Con  tre  gole  eaninamente  latra; 
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e qnell*  altro  : 

La  ffeotc,  che  per  gli  sepolcri  giace  : 

eqaeiraltro  piò  duro  dì  tutti  gli  altri,  e che 
per  niun  modo  par  verso,  se  colla  pronunzia 
grandemente  non  a*  aiuta  : j 

Non  per  far,  ma  per  noe  far  ho  perduto;  j 

ponendo  1'  accento  acuto  contra  la  pronunzia  or- 
dinaria sopra  la  sìllaba  quarta,  ciò  è sopra  la 
particella  ma.  Le  quali  cose  si  ritrovano  ancora 
in  M.  Francesco  Petrarca,  come  in  quel  verso  : 

Knone  dì  Paris  e Menelao  ; 
e in  quello  : 

Che  fe  non  Zeusi,  o Prassitéle,  o Fidia  ; 
e in  queir  altro  : 

E Laodomia  e il  sno  Protesilao  ; 
e in  quello; 

Com* Euridice  Orfeo  soa  senza  rime; 
e in  quell’ altro  : 

E seco  Ippomcnés,  che  fra  cotanta: 
e io  quello  : 

O usato  di  mia  vita  sostegno; 

il  quale  è forza,  che  sì  pronozi  o coll’  accento 
acuto  sopra  la  quarta,  dicendo  così: 

O usato  di  mia  vita  sostegno, 

o veramente  che  si  separi  quella  sillaba  mia  dal 
suo  sostantivo  in  questo  modo  : 

O usato  di  mia  vita  sostegno. 

E cosi  quello  ancora  : 

L'  altra  è Penelope  ; queste  gli  strali  ; 

d’  onde  il  reverendissimo  Bembo,  il  quale  ebbe 
sempre  il  Petrarca  e nel  cuore  e dinanzi  agli 
occhi,  disse  ad  imitazione  di  lui  : 

0 Ercole,  che  travagliando  vai. 

Disgiugnesi  ancora,  e dividesi  alcuna  volta 
per  cagione  dell’ accento  alcuna  particella  con-, 
tra  r uso  comune,  come  si  vede  in  quel  verso 
di  Dante  : j 

Non  sonò  sì  terribilmente  Orlando  j 

e alcuna  volta  si  divide  c disgìugne  la  parola' 
stessa,  come  in  quel  verso  : 

Cotanto  glóriosameote  accolto. 

La  qual  cosa  fece  ancora  il  Petrarca  quando 
disse  prima  nc'  sonetti  ; 

E perchè  naturalmente  §'  aita  : 
e poi  ne'  Trionfi  : 

Come  chi  smisuratamente  voole. 

Il  che  imitò  ancora  iogegnosissimameote  il  se- 


condo Petrarca,  quando  disse  in  quella  sua  do- 
lente e maravigliosa  Canzone: 

E grido  : o dissvreotoroso  amante. 

E alcuna  volta  per  lo  contrario  è necessario  per 
cagione  dell'  accento,  ciò  è per  generare  me- 
diante gli  accenti  la  debita  armonia,  e fare  che 
il  verso  non  zoppichi,  come  dicono  i Latini,  o 
più  tosto,  secondo  i Toscani,  non  discordi,  con- 
giugnere due  parole  insieme,  che  ordinariamente 
si  pronunzierebbero  disgiunte,  come  si  vede  in 
quel  verso  : 

Questo  6 divino  spìrito,  che  ne  la; 
in  queir  altro: 

Mossimi,  e*l  Duca  mio  ti  mosso  per  li; 
e in  quell' altro  pur  di  Dante: 

Che  andate  pensando  vi  voi  sol  tre. 

E in  somma  nel  pronunziare  i versi,  si  deve 
aver  cura  più  agli  accenti  acuti  che  ad  altro, 
come  a quelli  nel  proferire  de*  quali  consiste 
tutta  r armonia.  £ chi  crederebbe  che  nella  no- 
stra lingua,  non  pur  due,  come  chi  dicesse  : 
Nobilissimamente  innamorato.,  o vero  : Leggiadria* 
simamente  favellando  ; il  che  posson  fare  ancora 
i Latini,  tanto  nell’  esametro,  quanto  nel  pen- 
tametro, come  in  quei  due  versi  : 

Lamtntabantur  CoasfontiiicpotitaiM 
BtlU>zifphoiUeÌ4  »oHieitudinibu$ ; 

ma  una  parola  sola  potesse  con  dorato  modo 
pronunziata  comporre  un  verso  ? Eppure  si  ve- 
de chi  pronunziasse  debitamente  e con  li  suoi 
accenti  questo  avverbio  : Alisericordioaiaaimamentey 
come  fece,  non  ba  guari,  assai  piacevolmente, 
e con  meravìglia  di  molti  M.  Andrea  de'  Man- 
cini da  Montepulciano,  nell’ ultimo  verso  d'ona 
stanza,  avrebbe  ciò  fatto: 

Ma  V intendimento  nostro  non  è favellare 
nè  del  numero,  nò  degli  accenti,  mediante  i 
quali  si  compongono  i versi,  e tanto  meno,  a- 
vendone  favellato  per  bocca  di  M.  Michele  Ba- 
rozio assai  acconciamente  M.  Bernardino  Tomi- 
tane  ne’  suoi  Ragionamenti  della  lingìta  toacana^  ; 
sicché  noi  avendo  lungamente  dichiarato  prima 
che  questa  lìngua  non  ba  il  verso  esametro,  poi 
qual  sia  la  differenza  tra  i latini  versi  c i to- 
scani, trapiissiamo  alla  seconda  disputazione. 

QUESTIONE  SECONDA. 

Qual  aia  nella  lingua  toacama  il  varao  eroico. 

Come  niuno  dubita,  che  al  poema  eroico 
si  convenga  la  più  grave  materia  e la  maggìo- 


' Bernardino  Tomìtano,  oriundo  di  Feltre,  ma  nato 
in  Padova  verso  il  1506,  fu  filosofo,  medico,  poeta, 
grammatico,  e in  tutte  queste  parti  di  letteratura  ot> 
tenne  gran  oomc.  I quattro  libri  della  Lingua  Tosca- 
na, citati  qui  dal  Varchi,  sono  l'opera  sua  pibatimata. * 
Mauhi. 
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r«,  che  trorare  si  possa;  così  confessa  ciascu- 
no, che  il  più  grave  verso  che  sia  od  il  mag- 
giore gli  si  debba  fare.  Dubitano  bone  molti  e 
fanno  grandissima  disputaziono  e contrasto,  quale 
si  debba  chiamare  nella  nostra  lingua  colai  ver- 
so, d' intorno  olla  quale  materia  si  ritrovano 
principalmente  tre  opinioni.  Lji  prima  delle 
quali  vuole  che  i terzetti,  o vero  la  terza  rima 
siano  in  questa  lingua  i versi  eroici  : la  secon- 
da è che  le  stanze,  o vero  l' ottava  rima  cor- 
risponda all*  eroico  nella  latina:  la  terza  ed  ul- 
tima tiene  che  i versi  sciolti,  o vero  senza  ri> 
ma  rappresentino  essi  gli  esametri.  E perchè 
ciascuna  di  queste  opinioni  si  fonda  in  alcuna 
ragione,  e ha  dal  suo  l'autorità  dì  grandissimi 
uomini,  noi,  lasciando  che  ognuno  a quella  s'ap- 
pigli,  che  più  gli  aggrada,  le  reciteremo  tutte  e 
tre,  senza  darne  altro  giudizio,  che  dire  since- 
ramente  il  parer  nostro. 

de’  terzetti. 

Questa  maniera  di  versi  chiamati  ora  ter- 
zetti,  ora  ternari  e quando  terzine,  i quali  non 
sono  altro,  che  versi  d’undici  sillabe  rìnterzati  : 
onde  si  dicono  volgarmente  terze  rime,  e da 
alcuni  per  lo  collocamento  loro  si  chiamano  ca- 
tene, c da  M Antonia  di  Tempo  ^ serventesi,  ha 
in  favor  suo  prima  Dante,  che  scrisse  la  sua 
opera  grande  in  cotali  versi,  c fu  il  primo,  che, 
volendo  eroicamente  scrivere,  li  provò,  creden- 
doli senza  alcun  dubbio  eroici;  onde  disse  fa- 
vellando a Virgilio  : 

Tu  de’  lo  mio  maestro  e '1  mio  autore; 

Tu  se'  solo  colui,  da  cu'  io  tolsi 

Lo  bello  stile,  che  m'  ha  fatto  ooore*. 

Ora  non  avendo  Virgilio  scritto  con  altro  verso 
nessuna  delle  sue  tre  opere,  che  con  T esame- 
tro, e dicendo  Dante  d’ aver  tolto  il  suo  stile 
da  lai,  certa  cosa  à,  che  prese  la  terza  rima 
per  eroico.  Poi  M.  Francesco  Petrarca,  il  quale 
o seguitando  Dante,  o pure  per  propio  giudizio 
suo  scrisse  i Trionfi  in  terzetti,  i quali  Trionfi 
senza  alcun  dnbbio  sono  poesia  eroica;  e come 
Dante  divise  le  sue  Cantiche  in  Canti,  cosi  il 
Petrarca  divise  i suoi  Trionfi  in  Capitoli.  Que- 
sti due  furono  seguitati  da  Fazio  Uberti,  dal 
Berlinghieri  e dal  Palmieri,  c da  tutti  gli  altri 
che  dopo  loro  in  terza  rima  eroicamente  poeta- 
rono, come  fece  ancora  Nicolò  Machiavelli  in 
amendue  i suoi  Decennali^,  E di  vero  l' autorità 
di  due  occhi  della  nostra  lingua  debbe  molto 
potere;  dalla  quale  mossi  per  avventura  prima 
monsignor  Pietro  Bembo  e poi  M.  Trifone  Ga- 


' Questo  meiser  Antonio  di  Tempo  fu  il  primo  a 
scrircre  in  italisuo  intorno  all’ arte  Poetica.  Vedi  quel- 
lo che  dottamente  ne  scrìve  il  Tiraboschi  nel  tomo  11 
della  sua  Storia  eco.  — A tutti  è noto  poi,  che  Scrccn- 
u»i  chiamavansi  nella  poesia  Provenzale  le  composizioni 
di  tema  patetico  od  amoroso.  BIauri. 

* /■/.,  Canto  I. 

’ Di  questo  poema  in  terzine  del  MachiaveUi  appena 
dsgnano  parlare  anco  i più  diligenti  tuoi  biografi.  IlACm. 


brìeiì*,  ameoduoi  Veneziani,  amenduo  dotti,  a- 
nicndtii  giudiziosi,  ma  più  quasi  senza  compara- 
fiono  il  Bembo,  tennero,  che  con  questo  verso  si 
dovessero  scrivere  eroicamente  le  poesie.  Ed  io 
per  me  non  solo  saprei  riprendere,  ma  non  po- 
trei non  lodare  chi  ciò  facesse,  non  ostante  e 1 au- 
torità, e le  ragioni  di  coloro,  che  dicono  che  il 
terzetto,  avendo  le  rime  frequenti  e 1'  una  pro- 
pinqua all'altra,  tanto  scema  e toglie  la  gran- 
dezza e la  gravità,  quanto  cresce  « giugne  dol- 
cezza e leggiadrìa.  Perciocché  cosi  nel  Petrar- 
ca, come  in  Dante  si  vede  ciò  non  aver  impe- 
dito, che  non  dicessero  grandissime  cose  gravis- 
sime con  dignità,  oltra  che,  come  al  suo  luogo 
si  dirà,  non  il  verso  è quello  che  principalmente 
dia  la  gravità  e la  grandezza,  ma  il  soggetto  o 
le  sentenze.  £ a coloro,  che  rifiutano  cotale  mi- 
sura per  eroica  per  lo  essere  necessario  chiu- 
dere a ogui  tre  versi  la  sentenza,  e dicono  que- 
sto arrecare  grande  incomodità,  divenendone  il 
poema  aspro  e duro  e con  poca  grazia,  quasi 
non  si  possa  il  poeta  ora  in  istretto  raccogliere, 
ora  in  largo  distendere,  secondo  che  la  qualità 
del  soggetto,  o r impeto  della  Musa  lo  trasporta, 
si  può  rispondere,  prima  ciò  non  esser  vero, 
come  per  molti  esempi  tanto  di  Dante,  quanto 
del  Petrarca  si  può  manifestamente  conoscere  ; 
poi  dire,  che  non  avendo  questa  lingua,  nè  il 
miglior  verso,  nè  il  maggiore,  è costretta  per 
servirsi  del  suo,  a usare  quello  che  ha.  Nò  gli 
esempi  d' Omero  u di  Virgilio  fanuo  del  tutto  a 
proposito  ; perchè  scrissero  in  diverse  lingue 
ambidue,  nelle  quali  non  l’armonia  faceva  i ver- 
si, come  nella  nostra,  ma  il  numero,  come  di 
sopra  s’ è lungamente  dichiarato.  E perchè  molti 
credono,  che  nelle  rime,  che  di  terzo  in  terzo 
verso  si  pongono  sia  vizio,  quando  non  sì  for- 
nisce la  sentenza  in  un  ternario  solo,  ma  si  tra- 
passa nell’  altro,  diciamo  ciò,  a giudizio  nostro 
non  solo  ne*  ternari,  ma  in  qualunque  altra  ma- 
niera dì  rime,  eziandio  nei  sonetti,  nelle  stante 
e nello  canzoni  stesse,  non  essere  vero,  ancora 
che  quasi  sempre  e*  usi  altramente,  mossi  a ciò 
dire  dall'  autorità  di  Pindaro,  il  quale  spessissi- 
me volte  negli  inni  suoi,  che  altro  non  sono  che 
canzoni  a modo  nostro,  osa  ciò  fare.  E infin  qui 
basti  aver  detto  dello  terzine. 

DELLE  STANZE. 

M.  Giovanni  Boccaccio,  il  quale  avendosi 
proposto  altissimo  tema  o soggetto  degno  di 
stile  eroico,  ritrovò  le  stanze’^  per  nobilmente 


' Trifoae  Gabrielli,  patrizio  veneto,  fu  uomo  assai 
dotto,  e non  meno  celebre  per  la  sua  probità  che  pel 
suo  sapere,  onde  fu  detto  dal  cardinale  Valerio  il  So- 
crate Veneto,  e venne  lodato  ancora  dal  Bembo.  Mai;ri. 

^ Qui  il  Varchi  prende  abbaglio;  che  le  stanze  fu- 
rono da  altri  adoperate  prima  del  Boccaccio,  c fra  gii 
altri  da  Franco  Sacchetti  in  quel  suo  leggiadro  poe- 
metto eroicomico,  che  s’intitola  la  Gt^rru  d>Ut  giovami 
con  U vsccA^.  Ma  forse  a’  tempi  del  Varchi  il  mano- 
•crino  del  Saeobetti  giaceva  diffitoticato.  Mauri. 
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vestirlo,  si  servì  dell'ottftva  rima  in  que*  dodici 
libri,  che  intitolati  da  lui  la  Teieide,  si  ritrova- 
no ancora  oggi  : nella  fine  de’  quali  pare,  che 
si  vanti  d'  essere  egli  il  primo  stato,  il  quale 
di  scrivere  battaglie  in  versi  eroici  avesse  nella 
lingua  volgare  osato  ; per  lo  che  se  gli  deve, 
se  bene  1*  opera  molto  felicemente  non  gli  suc- 
cesse, non  picciola  gloria.  Dietro  costui,  ma  do- 
po lungo  tempo  e spazio  seguirono  molti,  i 
quali  col  medesimo  verso  le  battaglie  e altri 
avvenimenti  scrissero  cosi  d’armi,  come  d’  amo- 
re, ma  tanto  lontani  non  solo  dall’ artifizio  de’ 
poeti,  ma  dalle  regole  de’  grammatici,  che  non 
volendo  noi  dire,  che  eglino  ogn’  altra  cosa  fu- 
rono, che  poeti,  passeremo  a raccontare,  che  il 
primo,  che  meritasse  in  questa  maniera  di  scri- 
vere e lode  e ammirazione,  fu  il  Poliziano; 
il  quale,  essendo  dotto  e giudizioso,  lasciate  in 
gran  parte  le  parole  c i modi  della  plebe,  e se- 
guitando le  vestigia  de’  buoni  autori  cosi  greci, 
come  latini,  e massimamente  Omero  come  pa- 
re, che  testimoni  egli  medesimo,  quando  favel- 
lando ad  Achille,  disse: 

Lascia  tacere  nn  pù  tua  maggior  tromba, 

Ch'io  fo  squillar  per  Tltaliche  ville'; 

s’ alzò  tanto  da  tutti  gli  altri,  che  dinanzi  a lui 
furono,  che  se  gli  altri  che  dopo  lui  vennero,  si 
fossero  tanto  da  lui  alzati,  non  ci  accadrebbe 
ora  quale  fosse  lo  stile  eroico  disputare  ; anco- 
raché nelle  sue  Stanze  o per  non  averle  egli 
fornite  e conseguentemetite  ammendate,  o per 
la  corruttela  di  quei  tempi,  o per  altre  cagioni, 
si  ritrovino  alcune  cose,  che  più  tosto  macchie 
rassembrano  entro  un  bel  viso,  che  nei.  Dopo 
lui  seguirono  molti  altri  ; ma  V Ariosto  per  giu- 
dizio comune  ha  infin  qui  nel  ano  Furioso  otte- 
nuto la  palma;  dietro  il  quale  ha  il  grido  M. 
Luigi  Alamanni  nel  suo  Girone,  benché  noi,  co- 
me al  suo  luogo  faremo  manifesto,  siamo  di 
diverso  parere.  Basta  per  ora,  che  tutti  coloro, 
i quali  tengono  che  l’ottava  rima  sia  il  verso 
eroico,  allegano  in  prò  e per  favore  della  loro 
opinione  I’  autorità  di  costoro  ; alle  quali  si  può 
aggiugnere  sì  quella  di  M.  Gandolfo  Ponini,  il 
quale  scnsse  le  Pompe  Funerali  del  signor  Luigi 
Gonzaga  con  ottava  rima,  e sì  quella  di  M.  Fran- 
cesco Bolognctti,  il  quale  scrive  il  suo  poema 
eroico,  intitolato  da  lai  Coetante  Pio  e al  nostro 
eccellentissimo  Duca  indiritto  con  questa  ma- 
niera medesima  di  versi  ; e si  ancora  di  quelli, 
che  sappiamo  noi,  oltre  M.  Lodovico  Dolce,  quella 
del  chiarissimo  e dottissimo  M.  Domeuico  Ve- 
rnerò, il  quale,  volendo  a beneficio  comune  e 
per  arricchire  la  nostra  lingua  le  TrasforTnazioni 
d’  Ovidio  tradurre  in  toscano,  le  traduce  me- 
desimamente in  istanze.  Le  quali,  se  bene  han- 
no le  rime  spesse  e vicine,  come  ancora  i ter- 
zetti, da’  qu^i  non  son  differenti,  se  non  ne’ 
duoi  versi  ultimi,  mostra  nondimeno  la  eperienza, 


' Lib.  I,  Suola  VI. 


che  sono  attissime,  non  solo  a qualunque  ma- 
teria bassa  e mezzana,  ma  ancora  a tutte  I*  al- 
tissime, come  può  chiaramente  vedersi  in  tante 
stanze  da  tanti  vari  autori  di  tanto  diverse  ma- 
terie composte;  tra  le  quali,  quasi  amaranti  tra’ 
più  bei  fiori,  risplendono  quelle  del  reverendis- 
simo Bembo.  Ed  io  per  me,  se  bene  ancora 
nell’ ottave  rime  si  desidera  alcuna  cosa,  non  le 
giudico  punto  né  meno  degne,  nè  manco  nobili 
che  le  terze  : anzi  agli  orecchi  miei  paiono  e 
più  grandi  e più  sonanti.  Di  maniera  che  quan- 
do bene  fossero  più  naturali  e più  agevoli,  che 
V altre,  come  mostrano  quelli,  che  improvvisa- 
mente dicono,  non  per  questo  a giudicio  nostro 
sarebbono  da  dovere  essere  dispregiate  ; oon- 
ciosia  cosa  che  questo,  quando  1’  altre  cose  sia- 
no o pari,  o maggiori,  non  le  dee  più  vili  fare 
e meno  care  dell’  altre  : di  maniera  che  quanto 
a me,  stimerei  più  per  ventura  V uso  degli  au- 
tori moderni,  che  l'autorità  degli  scrittori  anti- 
chi, quando  volessi  opera  eroica  in  questa  lin- 
gua comporre.  E quanto  al  dovere  ad  ogni  otto 
versi  il  sentimento  fornire,  dico,  che  quando 
fosse  necessario,  o mi  tornasse  comodo  trapas- 
sare alcuna  volta  dall' una  nell’ altra  stanza,  non 
mi  guarderei  da  ciò  fare  per  l' autorità  dì  Pin- 
daro allegata  di  sopra. 

de’  versi  saoLTi. 

Siccome  tra’  Latini  é dubbio  chi  fosse  il 
ritrovatore  de’  versi  elegi,  di  maniera  che  an- 
cora pende  la  qoistione:  cosi  non  è certo  fra 
i Toscani  che  colui  fosse,  il  quale  primo  i versi 
sciolti,  o vero  senza  rima  ponesse  in  uso.  Con- 
ciosia  cosa  che  alcuni  cotale  ritrovamento  di  M. 
Giovangiorgio  Trissino  dicono  che  fu,  e alcuni  a 
M.  Luigi  Alamanni  1* attribuiscono,  allegandosi 
molte  altre  delle  aue  opere,  e si  principalmente 
la  Coltivazione.  Noi  di  ciò,  non  sapendone  la 
certezza  altro  non  diremo,  eccetto  che  se  per 
conghiettura  a valere  avesse,  penderemmo  nella 
parte  del  Trissino  sì  per  Io  essere  egli  alquanto 
più  antico  stato  e prima  fiorito  dell’  Alamanni  : 
e si  perché  mi  ricorda  che  già,  esaendo  io  fan- 
ciullo, con  Zanobi  Buondelmontì  e Nicolò  Ma- 
chiavelli, M.  Luigi  essendo  garzone  andava  al- 
r orto  de*  Rncellai^  dove  insieme  con  M.  G)ai- 
mo  e più  altri  giovani  udivano  il  Trissino,  e 
r osservavano  più  tosto  come  maestro  o supe- 
riore, che  come  compagno  o eguale.  Ma  per 
non  fare  alla  verità  pregiudizio  alcuno,  lasciata 
questa  lite  indecisa,  diremo  solo  che  M.  Jaco- 
po Nardi  in  una  commedia  usò  già  molto  pri- 
ma, che  alcuni  di  questi  duoi,  secondo  che  c’é 
pure  oggi  stato  da  Francesco  Guidetti  riferito, 
cotal  maniera  di  versi.  Ma  o 1’  uno  o 1’  altro  di 
loro,  o amendue  o tutti  e tre  che  ai  fossero 


' N«gli  orti  ée'  Rncellai,  siccome  è noto,  raccoglic- 
Tansi  i membri  della  famosa  Accademia  Platonica  Fio- 
rentina, sotto  la  presidenza  del  celebre  Bernardo  Rncel- 
lai,  filosofo,  filologo  e raccoglitore  d’antichità.  Malei. 
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delle  rime  senza  rima  rìtroratorì,  eglino  sono 
stati  piò  tosto  seguiti  da  molti,  che  lodaci  dagli 
altri  ; conciosia  cosa  che  la  maggior  parti*,  non 
che  leggere  cotali  versi  con  piacere,  non  pure 
par  adirli  senza  fastidio  : dico  di  quelli  eziandio, 
che,  come  non  mancarono  di  dottrina,  cosi  ab- 
bondarono di  giudizio.  E per  tacere  degli  altri, 
M.  Trifone  Gabrieli,  alla  cui  bontà  e amorevo- 
lezza ha  non  piccola  obbligazione  la  lingua  no- 
stra, non  solamente  li  riprovava,  ma  diceva  non 
essere  versi;  la  qual  sentenza  o non  è da  noi 
bene  intesa,  o ella  è manifestamente  falsa. 

Dall'  altro  lato  si  trovano  alcuni,  i quali 
non  solamente  gli  approvano,  ma  li  prepongono 
a tutti  gli  altri,  e massimamente  nello  composi- 
zioni eroiche  : e tra  questi  ò M.  Geronimo  Mu- 
zio, uomo  per  nostro  parere  di  non  minor  dot- 
trina che  bontà,  e cosi  raro  di  gindizio  in  molte 
cose,  come  felice  d'ingegno,  checché  se  ne  di- 
cano alcQni^  Costui  nel  principio  del  secondo 
libro  della  sua  Poetica  tiene,  che  solo  il  verso 
senza  rima  c sì  possa  opporre  e si  debba  all'  e- 
sametro,  facendolo  sopra  tutti  gli  altri  dolce, 
puro,  leggiadro,  altero  e chiaro;  onde  scrive  con 
molti  altri  questi  versi  propri  : 

Contra  lo  rUI  continuo,  in  quella  vece, 

Che  già  gli  antichi  usar  le  Bei  misure, 

Porrem  le  rime  senza  rima:  quote 
Sono  oltra  l' altre  chiare,  pure  ed  alte: 

E chi  non  T’ha  1’ orecchie  io  tutto  noore, 

Altra  lettura,  altro  cantar  non  vuole. 

In  qualunque  modo  si  sia,  quasi  tutti  colo- 
ro, i quali  di  greco  hanno,  o di  latino  poeti  e- 
roicì  in  volgare  tradotto,  gli  hanno  in  questo 
verso,  forse  più  grave,  ma  certo  più  agevole  se 
bene  assai  difhcile,  e men  dolce  di  tutti  gli  altri, 
trodotto  ; come  si  vede,  che  fece  M.  Lodovico 
Martelli  il  quarto  di  Virgilio  ; il  Cardinal  de’  Me- 
dici il  secondo,  ed  ultimamente  monsignor  de* 
Minerbetti  vescovo  di  Arezzo  il  nono,  indiriz- 
zandolo a noi  : M.  Bernardino  Daniello  la  Geor- 
gica;  M.  Marcantonio  Cinuzzi  il  Rapimento  di 
Proserpina  scritto  da  Claodiano  : M.  Bernardo 
Tasso  la  favola  d'Ero  e di  Leandro,  composta 
da  Museo  nobile  e antico  poeta  Greco:  M.  A- 
lessandro  Piccoluomini  le  due  orazioni  d*  Aiace 
e d’  Ulisse  del  decimotcrzo  libro  delle  Trae/or- 
mo2ioni  di  Ovidio  : M.  Dionigi  Lippi  e M.  Cam- 
mino Buonpigli  la  Zanzara  di  Virgilio  : M.  Al- 
berto Lollio  e M.  Lelio  Bone!  il  Moreto  del  me- 
desimo e molti  altri  ; i quali  parte  ora  non  mi 
sovvegono,  e parte  non  ho  Ietti  ancora.  E per 
non  frodare  alcuno  del  giudizio  nostro,  avvenga 
che  debolissimo,  dirò  che  io,  come  non  loderei 
chi  lasciasse  le  rime  per  iscrivere  in  versi  sciolti, 
cosi  non  biasimerei  chi,  dopo  1*  essersi  nelle  ri- 


* Girolamo  Nuzio,  padovano,  che  per  vezzo  d’ auti- 1 
chìtà  cangiò  il  suo  cognome  in  quello  di  Muzio,  fu  cor- 
tigiano insieme  e teologo  ed  uno  degli  nomini  più  la- 
boriosi che  fiorìisero  net  secolo  XVI.  La  sua  Poetica, 
che  da'  contemporanei  fu  accolta  con  gran  plauso,  anche 
al  presento  si  pub  leggere  con  frutto.  Mairi. 


me  esercitato,  componesse  da  sè,  o traducesse 
dn  altri  in  questa  maniera  di  versi  alcuna  opera 
eroica,  o materia  pastorale,  come  fece  già  giudi- 
ziosamente M.  Annibaie  Caro,  e leggiadramente 
nella  traduzione  didla  prima  Egloga  di  Teocrito. 

Ma  di  questo  verso,  nel  quale  giudichiamo, 
che  a volere  a quella  perfeziano  condurlo,  della 
quale  lo  crediamo  capevole,  faccia  mestieri  di 
maggior  fatica  e diligenza,  che  molti  per  avven- 
tura 0 non  hanno  fatto,  o non  pensano  che  fare 
si  debba,  si  tratterà  più  particolarmente,  quando 
disputeremo  in  qual  maniera  di  versi*  sè  debba- 
no le  tragedie  comporre. 

Basti  per  ora,  che  dalle  cose  dette  può  a- 
gevolmente  cavarsi,  che  i Toscani  più  tosto  ab- 
bondano ne*  versi  eroici,  avendone  di  tre  manie- 
re, che  eglino  ne  manchino.  E non  ostante 
questo  M.  Claudio  Tolomei  già  più  volte,  per 
ouoraro  1*  ingegno,  la  bontà  e le  molte  sue  e 
grandissime  virtù,  da  me  nominato,  per  fuggire 
la  troppo  licenza  e libertà  de’  versi  sciolti,  e schi- 
fare la  secchezza,  per  cosi  dire,  e la  strettezza 
delle  terze  rime  ; e in  somma  non  giudicando, 
che  verso  alcuno  d’  undici  sillabe,  qualunque  fos- 
se, potesse  per  la  cortezza  e bassezza  sua  alla 
dignità  e gravità  dell*  eroico  pervenire,  ritrovò, 
sono  già  più  anni,  prima  alcune  catene  e certi 
legamenti  di  rime  variate,  le  quali  furono  poi  o 
con  pari  ingegno  ritrovate,  o con  maggior  ani- 
mo usate  e prodotte  in  luce  da  M.  Bernardo 
Tasso,  dove  sono  le  rime,  ma  tanto  lontane,  che 
non  si  sentono;  le  quali  sono  più  dì  tutte  Tal- 
tré  comuni,  ciò  è d’  undici  sillabe,  approvate  da 
M.  Claudio,  il  cui  giudizio  può  ciascuno  e se- 
gnire  e fuggire,  secondo  che  più  o lo  stima  mi- 
gliore, e lo  tiene  manco  buono.  Certo  a noi 
pare,  per  dire  ancor  di  questo  lìberamente  T o- 
pinione.  nostra,  che  quelle  fatiche,  le  quali  non 
giovano  all*  anima,  o non  dilettano  il  corpo,  e 
brevemente  che  non  sono  necessarie,  nè  ntili, 
siano  tutte  soverchie,  e possono  più  tosto  essere 
scusate  alcuna  volta,  che.  lodate. 

Poi  nè  questo  modo  ancora  per  lo  picciolo 
numero  delle  sillabe  a M.  Claudio  piacendo,  ri- 
trovò di  quivi  a poco  una  nuova  misura  di  versi 
e un  modo  non  più  udito  di  poetare  io  questa 
lingua,  del  quale  ne  fu  un  libro  in  Roma  stam- 
pato Tanno  1539  intitolato  La  nuova  poesia 
Toscana,  dove  si  leggono  molti  esametri  e pen- 
tametri con  altre  guise  di  versi  al  modo  latino 
toscanamente  composti,  dei  quali  sallo  Dio,  che 
io  per  me  non  so,  che  dire  mi  debba:  poiché 
ancora  oggi  quando  sono  stati  da  tutto  il  mon- 
do apertamente  rifiutati  e derisi,  non  pure  lì  di- 
fende, ma  li  celebra,  gli  ammira  e mette  innanzi 
a tutti  gli  altri  M.  Claudio  solo,  chiamando  co- 
loro, che  cosi  non  fanno  non  ignoranti,  ma  o- 
stinati;  quasi  conoscano  il  vero,  manna  voglia- 
no 0 per  invidia,  o per  malignità  confessarlo  ^ 


* Claudio  Tolommei,  aanese,  è celebre  ne' fisti  della 
letteratura  del  secolo  XVI.  li  suo  pensiero  di  ridorrs 
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Pure  costretto  dall»  promessione  mia,  dirò  non 
per  ricoprire  la  gloria  di  lui  (il  che  non  posso, 
nè  voglio,  nè  debbo  fare)  ma  per  iscoprìro  non 
già  r ostinazione,  ma  bene  l'ignoranza  mia,  che 
mai  cosa  alcnna  all*  orecchie  non  mi  pervenne 
nè  meno  giodiziosa  di  questa,  nè  più  in  materia 
grave  ridicola.  E posso  affermare  veramente,  che 
mai  non  li  lessi  (che  gli  ho  per  discredermi  e 
provare  dì  sgannarmi  più  volle  letti)  che  non  mi 
paresse  come  o veder  ballare  donne  non  pur  vec- 
chie e SQZze,  ma  zoppe  e sciancate,  o sentir 
cantare  uomini  se  non  sordi  e rantoli,  certo  fio- 
chi e scilinguali.  E in  somma  gli  orecchi  miei 
nè  vi  riconoscono  il  numero  Ialino,  nè  vi  sen- 
tono la  toscana  armonia;  di  maniera  che  io  av- 
viso, che  quanto  in  molte  altre  cose  è il  nostro 
idioma  alle  fatiche  e vigìlie  di  M.  Claudio  gran- 
dissimamentc  tenuto,  tanto  in  questa,  per  non 
dire  più  olirà,  disobbligato  gli  sia. 

Ma  lasciando  di  ciò  a’  più  dotti  e a'  più  e- 
sercitati  più  vero  giudizio  dare,  c tornando  donde 
partimmo,  diciamo  che  alcuni  antichi  professori 
e gran  maestri  della  lingua  portano  opinione,  che 
chi  un  poema  eroico  componesse  in  quella  misura 
della  canzone  del  Petrarca  la  quale  cùmincia: 

Nel  dolce  tempo  della  prima  etadc*. 

e facesse  di  quel  verso  che  v’ è spezzato,  un 
verso  intero  od  in  alcun*  altra  somigliante,  s’ac- 
quisteria  con  immortale  gloria  perpetuo  nome. 
E qui,  essendo  parte  sciolte  e parte  agevoli  a 
potersi  sciogliere  per  le  cose  dicliiarate  tutte  le 
dubitazioni  proposte  da  noi  nel  principio  di  que- 
sta Lozione,  riserbando  le  più  proprie  e più 
particolari  soluzioni,  e massimamente  quanto  alle 
grandezze  di  Dante  e del  Petrarca  a’  più  op- 
portuni luoghi,  oggimni  porremo  o al  dir  nostro 
e al  vostro  ascoltare  fine. 

LEZIONE  QUARTA 

SELLA  'TBAGESU- 

LEZIONE  DI  M.  DENEDETTO  VARCHI.  NELLA  QUALE  SI 
ragiona  DELLA  TRAGEDIA,  LETTA  DA  LUI  PUB- 
BUCAMENTE  NELL*  ACCADEMIA  KIORENTISA  LA 
PRIMA  DOMENICA  DI  QUARESIMA,  L*ANNO  MDLllL 

PEOEMIO. 

Chiara  cosa  è,  che  fra  tutto  le  cose  di 
tutto  r universo,  solo  1*  uomo,  cosi  secondo  i 

1 versi  italiani  ai  metro  od  all' armonia  de' latini,  ebbe 
allora  alcuni  seguaci:  poi  combattuto  da  più  altri  c dalla 
sporionza  medesima  riprovato,  cadde  presto  in  dimen- 
ticanza. L’  opera,  in  cui  egli  lo  espose,  venne  in  luce 
nel  1539,  e t’ intitola:  Vergi»  regoU  dtUa  Vottia  ÌJmcva. 
Secondo  siffatte  regole  s' avevano  a fare  i versi  di  piedi 
spondei  o dattili  ed  altri  usati  già  dai  latini.  Ne  ser- 
vano d’ esempio  due  versi  del  medesimo  Tolnmmci  : 
Etto  il  chiaro  rio:  pieno  eccolo  acque  ejoei:  •—  Ecco  di 
verdi  erbe  earea  la  (erra  ride.  MaUHI. 

* Csn*.  1,  Parto  I. 


teologi,  come  secondo  i filosofi,  ha,  molto  ma- 
gnifico 0 reverendissimo  vicecunsolo,  dottissimi 
accademici,  voi  tulli,  ascoltatori  prestantissimi, 
quella  nobilissima  sostanza,  e perfettissima  natu- 
ra, che  da  Aristotile  fu  ora  iotellcUo  possibile 
e ora  materiale,  e quando  altramente  cbiamala; 
mediante  la  quale  tanto  a tutti  gli  altri  terreni 
animali  soprasUamo,  che  niuoo  nè  può  nè  dee 
divino  chiamarsi  ed  immortale,  se  non  1'  uomo. 
Chiaro  è ancora,  che,  come  1’  abbietto  della  vo- 
lontà è solo  il  bene,  così  quello  dello  intelletto 
è solo  il  vero;  più  chiaro  è poi,  che  tutti  gli 
uomini  insieme  e ciascuno  di  per  sè  di  conosce- 
re il  vero  naturalmente  desiderano;  chiarissimo 
finalmente  che  il  vero  non  è,  nè  può  essere  io 
cosa  nessuna,  se  non  un  solo. 

Le  quali  cose  considerando,  molti  si  fanno 
grandissima  meraviglia,  come  avvenir  possa,  che, 
non  essendo  la  verità  piu  d*una,  e desiderando 
per  natura  tutti  gli  uomini  di  saperla,  essi  non 
pure  non  convengono  sempre  in  ella,  ma  quasi 
sempre  disconvengono;  conciosia  che,  oltra  quello 
che  ancora  proverbialmente  si  dice  che  quanti 
sono  gli  uomini,  tanti  sono  eziandio  i pareri, 
la  sperienza,  della  quale  non  è cosa  alcuna  nè 
più  vera,  nè  più  certa,  ne  dimostra  tutto  il 
giorno,  che  quello  che  ad  alcuno  pare  vero,  è 
da  alcuno  altro  che  falso  sia  giudicato,  e quello 
che  UDO  estima  che  buono  sia,  è da  un  altro 
per  reo  tenuto.  E chi  non  sa,  giudiziosissimi 
ascoltatori,  che  molti  biasimano  molte  volte  alcu- 
na cosa  come  laida  e sozza,  la  quale  molti  altri 
lodano  come  orrevole  e bella?  Ma  che  più?  Noo 
vediamo  noi  spesse  fiate,  che  un  uomo  medesi- 
mo una  medesima  cosa  ora  segue  e agogna, 
come  piacevole  ed  ora  corno  spiacevole  fugge 
ed  abborre?  E,  per  concbtudere  il  tutto  in  brevi 
parole,  niuna  cosa  fu  mai  in  luogo  nessuno,  nè 
mai,  per  quanto  stimo,  sarà  nè  tanto  nobile  e 
: perfetta,  la  quale  non  sia  stata  infinito  volte  da 
utfiniti  uomini  biasimata,  uè  tanto  imperfetta  c i- 
gnobilc,  la  quale  da  infiniti  uomini  infinite  volte 
stata  lodata  non  sia. 

Per  le  quali  cose  niuno  prudente  nè  dee 
maravigliarsi,  nè  può  giustamente  dolersi,  che 
trovandosi  molti  i quali  commendano  ì poeti  e la 
poesia  infinitamente,  si  trovino  ancora  molti,  i 
quali  infinitamente  la  poesia  c i poeti  vituperi- 
no; perciocché  questo  non  avviene  nelle  cose 
poetiche  solamente,  ma  eziandio  in  tutte  T altre. 
Qual  diletto  può  trovarsi  maggiore,  qual  più  a- 
tile  e più  lodevole  ristoro,  qual  più  onesto  e 
onorato  ricrcamento  a un  animo  ben  composto, 
che  un  concordevole  concento  di  più  voci  di- 
scordevoli  unite,  0 veramente  di  più  suoni,  o 
deir  uno  e degli  altri  insieme  ? E nondimeno 
sono  dì  quelli,  i quali,  non  che  prendano  nè  di- 
letto, nè  ristoro,  nè  ricreamento  alcuno  della 
musica,  odiano  mortalmente  qualunque  maniera 
d*  armonia;  e cosi  fuggono  essi  ogni  dolcezza  e 
soavità  di  tutte  le  melodie,  come  gli  altri  uo- 
mini lo  strepito  del  fracasso  dei  venti  o 1*  a- 
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sprestft  degli  stridori  dulie  seghe  foggìrebbono. 
Similmente  non  ha  alcuno  onde  o maravigliare 
si  possa,  o iniquamente  sopportare  debba,  se 
quel  poeta,  che  da  lui  è bellissimo  e d' ogni  ! 
lode  degnissimo  riputato,  a un  altro  non  pare 
cosi,  ansi  bene  spesso  tutto  il  rovescio  ; percioc* 
chè  questo  non  solo  nei  poeti,  ma  in  tutti  gli 
altri  scrittori,  ansi  in  tutte  le  cose,  come  pur 
testé  si  disse,  avviene  parimente. 

Ma  potrebbe  dire  chicchessia,  che  sa  bene 
e conosce  cotali  cose  essere  verissime,  ma  non 
ne  sa  già,  nò  conosce  il  perchè  (il  che  sapere  e 
conoscere  vorrebbe)  onde  questo  procede  ? A co- 
stai si  risponde,  che  il  rendere  la  cagione  di  ciò, 
come  ancora  dell*  altre  cose  tutte  quante,  solo 
alla  hlosofia  s'aspetta;  ansi  non  è altro  la  fi- 
losofia, che  il  sapere  di  qual  si  voglia  cosa 
vera  rendere  indubitata  ragione;  talché  chi  la 
filosofia  dal  mondo  togliesse,  farebbe  il  medesi- 
mo, e forse  peggio,  che  chi  levasse  dal  cielo  il 
sole  ; perchè  come  sensa  il  lume  del  sole  non 
può  cosa  alcuna  in  veroii  luogo  da  nessuno  oc- 
chio vedersi,  così  senza  la  luce  della  filosofia 
noD  può  ÌD  alcun  luogo  niuna  cosa  da  veruno 
intelletto  perfettamente  comprenderai.  E per  que- 
sto diceva  quel  grande  Arabo,  secondo  maggior 
segretario  della  natura  ^ che  un  uomo  filosofo  e 
uno  il  quale  filosofo  non  sia,  sono  equivoci,  ciò 
è non  convengono  tra  loro  in  altro  che  nel  no- 
me solo,  come  ancora  un  cavallo,  benché  sia  o 
dipinto,  o morto,  si  chiama  cavallo,  e noudimeno 
altro  di  cavallo  non  ha  che  la  voce  sola,  ciò  è 
il  nome  di  cavallo.  E questo  è quello,  che  M. 
Giovanni  Boccaccio  noti  meno  con  dottrina  e 
giudizio,  che  con  arguzia  e leggiadrìa  fece  dire 
a M.  Guido  Cavalcanti,  singolare  filosofo  e poeta, 
di  quei  tempi,  nella  nona  Novella  della  sesta 
Giornata,  quando  egli  sopragginnto  da  M.  Betto 
Bruneliescbi  e altri  dì  sua  brigata  tra  quelle  ar- 
che e sepolture  dì  morti  che  già  in  sulla  piazza 
di  S.  Rcparata  presso  la  porta  di  S.  Giovanni 
ai  vedevano,  e iofestato  sollazzevolmente  da  loro, 
che  uomini  idioti  e non  letterati  erano,  con  im- 
portane dimaode,  queste  parole  rispose:  ‘'Si- 
gnori, voi  mi  potete  dire  a casa  vostra  ciò  che 
vi  piace». 

Né  vorrei  però  che  alcuno  di  voi,  inge- 
gnosissimi ascoltatori,  o si  pensasse  che  tutti 
gli  uomini  letterati,  ciò  é che  sanno  le  lingue 
solamente  o greca  o latina  o toscana  che  siano, 
fossero  ancora  filosofi,  o non  credesse  che  gl» 
uomini  idioti,  ciò  è coloro  che  le  lingue  non 
sanno,  non  potessero  essere  ancora  essi  filo- 
sofi ; posciachè  la  filosofia  non  nella  cognizione 
delle  Lingue,  ma  nella  scienza  delle  cose  con- 
siste principalmente  ; onde,  come  chi  sapesse  tutti 
gli  idiomi  che  sono  al  presente,  e che  mai  fu- 


* Aierroc,  come  altrove  si  notò.  Il  Varchi  lu  chiama 
secondo  maggior  aegretario  della  natura  in  confronto 
d’  AriatotUe,  a cui  altri  diedero  1’  onorevole  predicato 
d’ interprete  della  natura.  Mauri. 
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roDo,  non  perciò  si  potrebbe,  se  le  cose  anco- 
ra non  sapesse,  chiamare  filosofo,  ma  solo  in- 
terprete e turcimanno:  così  dall’  altro  lato  cbiun- 
que  le  cose  sapesse,  ancora  ebe  niuno  linguag- 
gio intendesse  se  non  il  suo  propìo,  anzi  an- 
cora che  mutolo  fosse,  sarebbe  filosofo.  Nè  é 
dubbio  alcuno,  che  più  vale  una  cosa  sola,  che 
mille  parole  mille  volte  non  fanno  ; se  bene  sia 
vero  che  anticamente  non  erano,  e oggi  non  do- 
vrebbono  essere  disgiunte  nè  la  dottrina  daU'e- 
loquenza,  ne  1*  eloquenza  dalla  dottrina. 

I Ma  per  tornare  oggimai  alia  materia  nostra 
j e sciogliere  la  dubitazione  proposta,  dico,  che 
; fu  opinione  d'  alcuni  filosofunti,  che  tutta  que- 
I sta  macchina  mondana,  la  quale  universo  si  chia- 
I ma,  tutto  che  grandissima,  tutto  che  piena  di 
I moltissime  e quasi  infinite  spezie,  ciascuna  di- 
j versa  dall*  altra,  sia  nondimeno  un  solo  animale 
tanto  bello,  tanto  buono  e tanto  perfetto,  quanto 
possa  non  so  se  immaginarsi,  ma  bene  essere  il 
più:  onde,  come  nell’uomo  e in  tutti  gli  altri  a- 
nimali  che  dal  filosofo  piccioli  mondi  chiamati 
furono,  sono  alcune  parti  o più  nobili,  o più 
necessarie  ed  alcune  meno,  così  medesimamente 
nel  mondo  grande  addiviene.  Berchè,  come  le 
cose  dall*  elemento  del  fuoco  in  su,  sono  tutte 
eterne,  tutto  perfettissime  c tutte  beatissime,  ma 
qual  più  c qual  meno,  secondo  che  più  o meno 
ai  Facitore  e Conservadore  loro  s'  avvicinano  ; 
cosi  quelle  dal  cielo  della  luna  in  giù,  sono  per 
lo  contrario  cadevoH,  imperfettissime  e miserissi- 
me tutte,  ma  qual  meno  e qual  più,  secondo  che 
meno  o più  dal  Facitore  e Conservadore  loro 
s'allontanano:  laonde,  come  lassuso  è infinita 
pace,  infinita  gioia  e infinita  tranquillità,  così 
sono  quaggiù  sempre  guerre,  sempre  noie,  sem- 
pre miserie. 

£ per  coDchindere  finalmente  il  proponi- 
mento nostro,  dovemo  sapere:  prima  che  nes- 
suna cosa  può  essere,  la  quale  nell*  universo  non 
si  ritrovi;  poi,  che  nessuna  cosa  è nell'univer- 
so, la  quale  o utile  non  sia,  o necessaria  in  qual- 
che modo  o air  unità  o all'  ornamento  o alia 
perfezione  di  lui  ; perchè,  se  l' universo  per  es- 
sere perfetto,  deve  tutte  le  cose  contenere,  una 
sola  che  gli  mancasse,  farebbe  che  egli  non 
fosse  più  nè  universo,  nè  perfetto  ; e quello  che 
considerato  da  per  sé,  pare  o dannoso,  o sover- 
chio, è rispetto  all’  universo  consideralo  o gio- 
vevole o necessario.  E di  qui  nasce,  uditori  ot- 
timi, che,  come  furono  e saranno  sempre  degli 
uomini  buoni,  così  sempre  furono  e saraono 
sempre  de'  rei,  e consegueotemeute  dei  mez- 
zani, ciò  è nè  del  tutto  buoni,  nè  affatto  mal- 
vagi ; e come  quelli  nascono  per  giovare  a sé 
ed  agli  altri,  cosi  questi  per  nuocere  agli  altri 
ed  a sé. 

Qual  opinione  si  trovò  mai  o tanto  falsa  o 
ridicola,  che  non  fosse  da  alcuno  creduta  e di- 
fesa, o tanto  vera  e certa  che  non  fosse  da  chic- 
chessìa negata  e derìsa?  Qual  fumai  o migliore 
nomo  o più  onesto  o più  amabile  di  Platone? 
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Eppure  DOD  solo  andcameote,  ma  poco  sopra  i 
tempi  nostri  si  trotò  M.  Giorgio  Trapesuo^io, 
il  quale,  in  una  lunghissima  opera  che  contra 
gli  scrisse,  dice  quello  di  lui  che  al  piò  reo  uo- 
mo e più  disonesto  e più  vituperoso  che  mai 
fosse  sarebbe  di  soverchio  stato.  Qual  mai  più 
dotto  e più  ingegnoso  di  Aristotile?  E nondi- 
meno, oltra  molti  altri  già  morti,  vivono  oggidì 
di  quelli,  i quali  hanno  cose  di  lui  non  solo 
dette,  ma  scritte  e pubblicate,  che  al  più  grosso 
e materiale  uomo,  anzi  al  piu  l>>udo  e igno- 
rante idiota  che  mai,  non  dirò  nella  Grecia  ma- 
dre e nutrice  di  tutte  le  buone  arti  e liberali 
discipline,  ma  sotto  il  più  strano  clima  in  qua- 
lunque più  erma  e incolta  contrada  si  ritrovasse,! 
troppo  disdicevoU  sarebbero. 

Ma  che  vo  io  ricercando,  uditori  singola- 
rissimi, cose  tanto  e antiche  di  tempo  e lontane 
di  luogo  ? Quali  si  possono  pensare  più  barbare  | 
usanze,  non  che  trovare,  e più  da  ogni  non  dirò  | 
cristianità,  ma  civiltà  rimote,  che  o l'iniquità  dello 
Bcangè'  o la  licenza  deirorciuolo  oT  ingiuria 
del  pallone  o la  pazzia  dei  sassi  ? E nondime- 
no parte  n*  avemo  veduto  ai  di  nostri,  e parte 
ne  vediamo  ancora  oggi  in  Firenze  ? E questo 
perchè  ? Perchè  altro,  prndentìssimi  ascoltatori, 
se  non  perchè  anco  queste  erano  necessarie 
nell'  universo,  e a noi  toccò  di  doverle  avere. 

Ma  perchè  cotale  opinione  non  solo  non  è 
cristiana,  nè  per  conseguenza  vera,  ma  ripugna 
eziandio  cosi  agli  Aristotelici,  come  a'  Platonici, 
i quali  tengono,  che  tutti  i mali  che  da  tutti  gli 
nomini  si  fanno,  si  facciano  solamente  per  i- 
gnoranza  e per  consegnente  procedano  tutti  da 
imperfezione  e mancamento  di  giudizio  : noi  es- 
sendo il  favellare  del  giudicio  non  meno  lunga 
e dotta,  che  utile  e diificile  materia,  e nella 
qnalo  molti,  per  nostro  avviso,  ingannati  si  sono, 
riserbando  il  ciò  fare  nel  principio  della  se- 
guente Lezione,  daremo  ora,  nobilissimi  ascol- 
tatori, la  materia  nostra  teguitanda,  a quanto 
oggi  intendiamo  di  dovere  in  questo  onoratissi- 
mo luogo  air  umilissime  cortesie  vostre  ragio- 
nare, col  favore  di  Dio  e buoua  licenia  di  voi, 
cominciamento. 

Avendo  noi  nelP  ultima  Lezione  nostra  cosi 
del  poema,  come  de'  poeti  eroici  assai  Innga- 
mente  trattato,  seguita  ora  che  del  poema  e 
de*  poeti  tragici,  secondo  1'  ordine  da  noi  posto, 
trattare  dobbiamo  ; la  qual  cosa  alfine  che  con 
maggiore  ordine  e per  consegucnia  più  agevol- 
mente si  faccia,  raccontato  che  avremo  in  brevi 
parole,  quando,  dove,  da  cbi  e perchè  fosse  la 
tragedia  ritrovata,  porremo  la  sna  definizione,  e 


' Lo  scangò  è nns  sorta  di  drappi  di  seta  di  color 
cangiante.  — Che  eì  potesse  esser  d'iniquo  nello  scangè, 
di  lireniioso  nell’ orciaoln,  d’ingiurioso  nel  pallone,  di 
palio  nei  sassi,  non  ho  potuto  indovinarlo.  Pare  che 
il  Varchi  alluda  a foggie  di  resiiro  ed  a*  giuochi  che 
a' erauo  introdotti  a' tninpi  suoi.  Muiu 


r andremo  parola  per  parola  dichiarando,  poi 
dividendola  nello  sue  parti  cosi  quali,  come 
quante,  dichiareremo  aucora  quelle  ad  una  ad 
□na,  e ultimamente,  se  il  tempo  ne  basterà,  rac- 
contati i poeti  tragici  cosi  greci  c Ialini,  come 
toscani,  moveremo  e risolveremo  alcuni  dubbi 
non  meno  belli  che  necessari  d'intorno  a questa 
materia. 

Dovemo  dunque  sapere,  che  Omero,  di 
quelli  che  si  sanno,  fu  il  primo,  il  quale,  se 
non  fece,  diede  il  modo  come  fare  si  potessero 
e dovessero  tanto  le  tragedie,  come  si  può  ve- 
dere in  amenduc  le  sue  opere,  Iliade  e OdUsea^ 
quanto  ancora  le  commedie,  come  dimostrava 
quell'  altra  sua  opera  allegata  da  Aristotile  e 
chiamata  Alarytle,  la  quale  oggi  non  si  trova 
più.  Erano  dunque  anticamente  di  due  maniere 
poeti  : i primi,  i quali  erano  persone  gravi  c si 
dilettavano  dì  cose  alte,  lodando  nei  versi  loro 
e ringraziando  la  grandezza  e beneficenza  degli 
dii,  sì  chiamavano  eroici,  e da  qnesti  nacque 
ed  ebbe  origine  la  tragedia  : i secondi,  i quali  no- 
mini leggieri  erano,  di  cose  vili  e basse  dilettan- 
dosi e di  dire  male  d'  altrui,  si  chiamavano  per 
questo  iambici,  quasi  ontosi  e maledici,  e da  questi 
ebbe  orìgine  e nacque  la  commedia,  quella,  dico, 
commedia  maledica,  che  fu  poi  antica  chiamata. 
L’unu  e 1'  altra  di  queste  due  poesie,  ciò  è la 
tragedia  e la  commedia,  fu  da  prima,  come  io 
tutte  le  cose  suole  avvenire,  molta  rozza  c man- 
chevole ; come  quelle  che  nuovamente  erano  e 
quasi  all'  improvviso  nate,  del  coi  nascimento 
due  furono  le  cagioni  e amendue  naturali  : la 
prima  fu,  perchè  gli  uomini  sono  naturalmente 
I atti  air  imitazione,  e prendono  roaraviglioso  di- 
letto dello  imitare  e contraffare  checchessia;  la 
seconda  fu  la  dilettazione  non  picciola,  che  porta 
seco  r imitazione  della  natura,  e così  il  numero, 
come  r armonia,  e in  somma  tutta  la  musica. 
Andarono  dunque  crescendo  e avantandosi  a 
poco  a poco  r una  e T altra,  e massimamente  la 
tragedia,  la  quale,  come  migliore,  trovò  chi  mag- 
giormeote  la  favorì;  e cosi  di  mano  in  mano  ora 
aggiugnendosi  alcuna  cosa  necessaria,  ora  levan- 
dosene alcnna  soverchia,  venne  a tale  corretta  e 
aiutata  prima  da  Escbilo,  e poi  da  Sofocle,  che 
come  perfetta  e avt^ole  il  pieno  suo,  si  fermò. 
E queste  cose  bastino  quanto  al  sapere  perchè, 
come,  da  cbi,  dove  e quando  fosse  trovata  e 
compita  la  tragedia  ; onde  verremo  a definirla. 

CHE  COSA  TRAGEDIA  SIA. 

Questo  nome  Tragedia  che  i Greci  dicono, 
TQayùìdiay  ha  più  e diverse  etimologie  o vero 
derivaiinni.  Ma  perchè  quando  le  cose  s'inten- 
dono, i nomi  poco  o nulla  importano,  diremo, 
che  la  tragedia  o sia  detta  da  quel  becco,  che 
si  dava  in  guiderdone  da  prima  a cnlni  che  can- 
tando vinceva,  come  pare  che  teedmonii  Ora- 
zio  quando  nella  Poetica  dice: 

Carm-ue  9*1  tracco  nUm  e^rtiivit  ob  hìtrum; 


Digilized  by  vjouj^lc 


DELLA  POESIA. 


723 


0 6Ìa  chiamata  così  dal  7100  che  si  dava  per 
giunta  ai  cantori  d'  essa  ; o sia  nominata  dalla 
feccia,  colia  quale  gli  istrioni,  innanzi  che  Te- 
spide  le  maschere  ritrovasse,  sì  tiguevano  il 
volto  per  non  essere  conosciuti,  come  pare  che 
teslimonii  il  medesimo  Orazio  nella  medesima 
Poetica,  dicendo  : 

Ignotum  trùgien»  g«nna  Camoenac 

Dicttur^  et  jtUuutru  otxieet  poemata  Thétpu, 

Q«a«  ciufrent,  agerentgue  ptruneii  /te>bu*  ora  ; 

0 altronde  che  il  nome  suo  traesse,  a noi  basta 
sapere,  che  ella  fu  da  Aristotile  definita  in  que- 
sta maniera  : La  tragedia  è una  imilazìone  d al' 
cuna  azione  t/rave  e perfetta^  la  quale  abUa  ma- 
gniludine,  e eia  fatta  con  sermone  soaae,  operando 
ciascuna  spezie  nelle  sue  parti  separatamente,  e 
che  non  per  modo  di  narrazione,  ma  mediante  la 
taisericordia  e il  terrore  induco  la  purgazione  di 
colali  passioni.  Questa  definizione  quanto  è vera 
e perfetta,  come  d’  Aristotile,  tanto  è ancora, 
come  d'  Aristotile,  scura  e malagevole  ; ma  noi 
dichiarandola  a parte  a parte,  c’  ingegneremo 
d’ agevolarla  : e perchè  nella  definizione  di  qua- 
lunque cosa  consiste  tutta  la  quiddità  ed  essen- 
za, o vero  natura  sua,  anzi  è il  medesimo  la 
definizione  e il  definito,  perchè  tanto  significa  in 
sostanza  animale  razionale,  quanto  nomo,  chi 
vuole  sapere  ebe  cosa  tragedia  sia,  stia  attento. 

Dice  dunque  il  filosofo  : La  tragedia  e una 
imitazione.  Questa  parola  imitazione  è il  genere 
di  questa  definizione,  perchè,  come  s'è  detto 
tante  volte,  tutte  le  poesie  sono  imitazioni  ; dun- 
que la  tragedia  essendo  poesia,  ò ancora  di  ne- 
cessità imitazione,  come  T uomo,  essendo  ani- 
male, viene  a essere  ancora  necessariamente  so- 
stanza animala  sensibile. 

D' alcuna  azione.  Queste  parole  con  tutte 
1*  altre  che  seguitano  in  questa  definizione,  so- 
no poste  in  luogo  della  differenza  ; e disse  a- 
zione,  perché  i poeti  non  hanno  a imitare  gli 
uomini,  ma  quello  che  gli  uomini  fanno,  ciò  è 
le  azioni  ed  operazioni  loro:  disse  alcuna  nel 
nomerò  del  meno,  perchè,  come  si  dichiarò  di 
sopra,  e meglio  si  dichiarerà  di  sotto,  nessuno 
poeta  può  prendere  ad  imitare  io  un'  opera  sola 
piò  che  una  sola  azione  d'  un  uomo  solo,  e 
cbittoque  ha  fatto  per  V addietro  altramente,  o 
farà  per  lo  avvenire,  se  ad  Aristotile  e ai  buoni 
poeti  antichi  si  debbe  fede  prestare,  ha  errato 
sempre  e sempre  errerà. 

Grave,  ciò  è alta,  severa,  grande  e in  som- 
ma di  persone  illustri  e rìgoardevoli  ; e disse 
cosi,  perchè  mediante  questa  parola  grave  o vero 
prestante,  volle  distinguere  0 separare  la  trage- 
dia, odia  quale  s' introducono  re,  duci  e altri 
personaggi  cotali,  1*  opere  de*  quali  sono  gravi, 
alte,  degne  e di  grandissimo  momento,  dalla 
commedia,  nella  quale  s*  inducono  a favellare  per- 
sone private  e basse,  le  azioni  delle  quali  sono 
leggiere,  ordinarie  e di  non  molta  importanza. 

K perfetta.  Disse  cosi,  perchè,  come  si  di- 
chiarò di  sopra,  la  tragedia  cominciò  impropri* 


sameote  ed  ebbe  principio  da  bassi  inisii,  e di 
mano  in  mano  s*andò  alzando,  tanto  ebo  facen- 
dosi a poco  a poco  migliore  e piò  intera,  giun- 
se finalmente  alla  sua  perfezione  ; e perchè  di 
questa  intende  Aristotile,  però  disse  perfetto. 
Puossi  ancora  dire,  che  dicesse  cosi  per  distin- 
guere la  tragedia  ancora  più  dall'  epopeia,  nella 
quale  è bene  un’  azione  sola  principale  ; ma  me- 
diante gli  episodi  ve  nc  sono  più,  non  però  prin- 
cipali, ma  aggiunte  ; ondo  non  si  può  dire,  che 
r epopeia  abbia  un’ imitazione  d’ un' azione  sola 
cosi  perfetta,  come  ha  la  tragedia. 

La  quale  abbia  magnitudine.  Aggiunse  que- 
ste parole,  perchè  altro  è essere  perfetto  e al- 
tro avere  magnitudine  o vero  grandezza  ; con- 
ciosia  che  una  cosa,  la  quale  abbia  il  principio, 
il  mezzo  e il  fine,  è perfetta  ed  intera,  ancora 
che  sia  menomissima,  come  si  vede  eziandio 
nelle  cose  naturali  tanto  inanimate  come  io  un 
granello  di  panico  o di  miglio,  quanto  animata, 
come  in  un  moscherino  ed  altri  cotali  anima- 
lozci.  Bisogna  dunque  che  la  tragedia  abbia 
una  grandezza  ragionevole,  ciò  è che  non  sia 
tanto  uè  picciola,  o ver  corta,  nè  grande,  o 
I vero  lunga,  che  non  possa  dagli  spettatori  o 
comprendersi  colla  mente,  o ritenersi  nella  me- 
moria da  chi  la  legge,  per  trarne  quel  frutto  che 
di  sotto  si  dirà. 

E sia  fatta  con  sermone  soave.  Queste  parole 
dichiara  Aristotile  medesimo,  dicendo  che  in- 
tende per  sermone  soave  quello,  nel  quale  si  ri- 
trova numero,  armonia  e melodia,  significando 
por  numero  e armonia  il  verso,  e per  melodia 
il  canto  dei  cori  e la  musica,  benché  alcuni  vo- 
gliono, che  per  numero  ai  debba  intendere  qnel 
modo  di  saltare  col  quale  gli  antichi  cosi  Greci, 
come  Latini,  usando  atti,  gesti  e cenni,  rappre- 
sentavano le  tragedie.  Dicono  ancora  alcuni  che 
di  questo  luogo  si  trae  maoifestissimameute  che 
nelle  tragedie  si  ricerca  di  necessità  il  verso,  il  che 
è verissimo,  massimamente  favellando  il  filosofo 
delta  tragedia  propiissimamente  ; ma  non  è già 
vero,  secondo  noi,  che  in  tutte  le  maniere  di 
poesia  siano  necessari  i versi,  se  non  in  quel 
modo  che  di  sotto  al  suo  proprio  luogo  dichia- 
reremo. 

Operando  ciascuna  spezie  nelle  sue  parti  se- 
paratamente. Tutte  queste  parole  non  sono  meno 
difficili  nel  greco,  ancora  che  Aristotile  stesso  le 
dichiari,  che  nel  latino  c nel  toscano  ; c noi 
crediamo,  ebo  vogliano  significare,  come  spon- 
goDO  ancora  i più  o dotti  e giudiziosi  che  tro- 
vandosi diverse  maniere  di  poesie  (conciosia  che 
alcune  usino  il  numero,  1’  armonia  e il  sermone, 
corno  si  dichiarò  di  sopra,  iiisiememcnte  e ad 
un  tempo  medesimo,  come  facevano  i ditirambi, 
e alcune  di  perse,  l'una  dall'altra)  Aristotile 
voglia  mostrare  in  questo  luogo  che  nelle  tra- 
ge^o  s'  usi  il  numero,  1’  armonia  o la  melodia, 
ciò  è il  verso  e la  musica,  ma  non  già  insieme- 
mente  e a nn  tempo  medesimo;  ma  separala- 
mente,  ciò  è in  diverse  parti,  servendosi  ora 
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del  verso,  e qauido  del  CAnto,  come  dicbìaram> 
mo  di  sopra.  Nè  sia  alctmo  che  si  meravigli,  se 
replichiamo  più  volte  le  cose  medesime,  o dicia- 
mo quelle  stesse  che  hanno  dette  degli  altri, 
perchè  trattando  le  medesime  cose,  e non  essen- 
do la  verità  più  d’  ona,  è necessario  che  faccia- 
mo r UDO  e r altro. 

E ckt  non  “per  modo  di  narrazione.  Tatti  i 
poeti  o favellano  essi,  o introducono  altri  che 
favelli  ; e questa  è una  delle  tre  differenze  de’ 
poeti,  come  di  sopra  si  diclrarò.  Ora  certa  cosa 
è,  che  nelle  tragedie,  come  ancora  nelle  com- 
medie, mai  non  favella  il  poeta,  nè  solo,  nè 
con  altri,  come  fa  nell'  epopeia  ; e perciò  disse 
il  Filosofo  non  per  modo  di  narrazione,  ciò  è 
non  narrando  il  poeta,  ma  recitando  gli  istrioni. 

Ma  tmdiatiie  la  misericordia  e il  terrore  in- 
duca la  purgazione  di  colali  passioni.  In  queste 
ultime  parole  pone  il  Filosofo  il  principale  in- 
t^to  ed  ultimo  fine  della  tragedia,  il  quale  non 
è altro  che  indurre  gli  uomini  mediante  le  virtù 
alla  perfezione  e beatitadinc  loro.  Ma  perchè 
questo  è il  6ne  generalmente  di  tutte  1’  arti  e 
sciente,  non  che  di  tutte  le  poesìe,  egli  per  di- 
stinguere la  tragedia  da  tutte  T altre,  disse  che 
il  suo  fine  era  per  mezzo  della  misericordia  e 
del  terrore  indurre  la  purgazione,  ciò  è purga- 
re gli  animi,  e in  somma  liberarli  di  cotali 
passioni  ; intendendo  per  cotali  passioni  non  la 
misericordia  ed  il  terrore,  come  par  che  vo- 
gliano alcuni,  ma  tutto  quelle  che  sono  alla  mi- 
sericordia e al  terrore  simiglianti,  ciò  è che  cosi 
commuovano  l’ animo,  come  quelle  fanno;  o più 
tosto  si  dee  intendere  generalmente  di  tutte  le 
passioni  cosi  irascibili,  come  concupiscibili.  Per- 
chè nel  vero  nel  sentire  recitare  le  tragedie  ed 
ancora  nel  leggerle,  se  bene  principalmente  ci 
moviamo  a compassione  udendo  l’altrui  sventa- 
re, e ci  spaventiamo  veggendo  gli  atroci  casi  che 
in  quelle  occorrono,  perchè  il  propio  della  tra- 
gedia è indurre  cose  terribili  o spaventose,  non- 
dimeno ancora  tutte  1'  altre  passioni  v’  hanno 
luogo,  perchè  le  cose  che  più  affliggono  i mortali 
sono  il  perdere  l'onore,  la  vita,  i figliuoli,  gli 
amici,  gli  stati  ed  altre  così  fatte  disavventure; 

« queste  possono  occorrere  e si  possono  soste- 
nere in  più  modi  e per  diverse  vìe  e varie  ca- 
gioni e persone;  di  maniera  che  nessuna  dis- 
grazia rilevata  può  accadere  alla  vita  umana,  la 
quale  nelle  tragedie  in  qualche  modo  non  si  ri- 
trovi, onde  s'  appari  o fuggire  i vizi  o seguita- 
re le  virtù.  £ chi  è quegli  che  veggendo  alcun 
re,  o altra  segnalata  persona  per  troppa  ira,  o 
per  troppa  superbia  o avarizia,  fare  quello  che 
non  dovrebbe,  e sosteiiendonclo  prima  avvertire 
0 biasimare,  e poi  considerando  quello  che  di 
ciò  gii  avviene,  e che  il  pentirsi  da  sezzo  nulla 
gli  vale,  non  si  spaventi  in  guisa,  che  pren- 
dendo in  orrore  cotali  vizi,  non  si  temperi  in 
parte,  o s'  astenga  del  tutto  da  loro  ? Similmente 
chi  è colui,  che  a misericordia  non  si  muova,  e 
consegnentenieuto  non  impari  ad  avere  compas- 1 


siooe  agli  afflitti  e divenire  pietoso,  scacciata  da 
sè  ogni  crudeltà,  quando  o vede,  o legge  alcun 
caso  di  misericordia  e di  compassione  degno  ? 
Oltra  che  considerando  1’  altrui  disgrazie,  tolle- 
ra più  agevolmente  le  sue,  e massimamente  ve- 
duto che  caggiano  maggiori  e in  maggiori  per- 
sone che  le  sue,  e eh’  egli  non  è ; per  non  dire, 
che  teme  ancora  per  cotali  esempi,  e ai  guarda 
dal  commettere  o errori  o scelleratezze,  ae  non 
per  altro  per  timore  della  pena  o paura  della 
vendetta,  se  non  degli  uomini,  di  Dio.  E que- 
sto basti  quanto  alla  definizione  della  trage^: 
però  verremo  alla  divisione. 

DELLA  DIVISIONE  DELLA  TRAGEDU. 

Definita  la  tragedia  e dichiarata  la  sua  de- 
finizione, resta  che  la  dividiamo  nelle  sue  parti  ; 
e perchè  le  parti  sono  di  due  maniere  qualitati- 
ve, per  dir  così,  e quantitative,  diremo  prima 
delle  qualitative,  le  quali  sono  quelle  che  fanno 
la  tragedia  quale  è,  ciò  è che  le  danno  la  forma 
e r essere  ; onde  si  chiamano  dai  filosofi  partì 
essenziali.  Dico  dunque,  che  considerando  Ari- 
stotile la  tragedia,  non  come  si  compone  dal 
poeta,  ma  come  si  recita  dagli  istrioni,  la  divise 
in  sei  parti,  chiamate  da  lui  apparato,  melodia, 
dizione,  sentenza,  costumi  e /avola.  E la  cagione 
è,  perchè  dovendosi  la  tragedia  recitare,  biso- 
gna di  necessità  la  scena,  gli  istrioni  e tutte  l'al- 
tre  cose,  che  a recitare  una  tragedia  fanno  di 
mestiere,  le  quali  si  comprendono  tutte  sotto  il 
nome  di  apparato.  Bisogna  secondariamente  la 
mosicB,  la  quale  fu  da  lui  chiamata  melodia.,  per- 
chè era  di  voci  umane  e per  conseguente  dolcis- 
sima. Dopo  questa  è necessario  che  gli  istrio- 
ni, dovendo  recitare,  favellino  o in  prosa  o in 
versi,  e questo  ai  chiama  dizione,  benché  nella 
tragedia  si  ristrigne,  come  si  disse  di  sopra, 
al  verso  solo.  £ perchè  niuno  può  favellare, 
che  non  sappia  prima,  e non  abbia  nella  mente 
quello  che  egli  vuol  dire,  fu  necessaria  la  quar- 
ta parte  chiamata  sentenza.  E perchè  tutte  le 
cose  che  si  dicono  sono  o buone,  o ree,  e pro- 
cedono o da  virtù  o da  vizii,  si  pone  la  quinta 
parte  chiamata  i costumi.  E perchè  tutte  queste 
cose  non  servono  ad  altro  che  ad  imitare  e apri- 
mere  alcuna  azione  d’  alcuno  grande  nomo,  fu 
necessaria  la  sesta  ed  ultima  parte,  ciò  è la  fa- 
vola. Dello  quali  tutte  favelleremo  a una  a una, 
rivolto  r ordine,  ciò  è cominciando  dalle  più  per- 
fette di  roano  in  mano  in  questa  mauiera: 

I.  Favola, 

II.  Costumi, 

III.  Sentenza, 

IV.  Dizione, 

V.  Melodia,  e 

VI.  Apparato. 

DELLA  FAVOLA. 

La  prima  e principale  parte,  ausi,  per  dira 
{come  Aristotile,  la  forma  ciò  è l' anima  della 


DELLA  POESIA. 


725 


tragedia,  è la  favola,  la  qoale  non  ò altro  che 
quello  che  volgarmente  si  chiama  V invtmione, 
ciò  è r ordine  e la  composizione  delle  cose,  delle 
quali  principalmente  si  scrive,  come  nell*  Uiadt 
d'  Omero  l' ira  d’  Achille,  e nell'  Odissea  la  ri- 
tornata d’ Ulisse  a Itaca  sua  patria;  in  V’irgilio 
la  navigazione  d’ Enea  da  Troia  io  Italia;  in 
Dante  il  viaggio  suo  dall'  Inferno  al  Paradiso. 
Nè  si  meravigli  alcuno,  che  io  trattando  della 
tragedia  ponga  gli  esempli  dell’  epopeia,  perchè 
ciò  è da  noi  studiosamente  fatto,  si  perchè  co- 
tali esempli  sono  più  chiari  e noti  a ciasche- 
duno, e si  massimamente  per  mostrare,  che  tutto 
quello  che  di  queste  prime  quattro  parti  della 
tragedia  si  dice,  si  dice  ancora  e si  debbe  in- 
tendere deir  epopeia.  Ed  è tanto  vero  che  la 
favola,  ciò  è l'azione  che  si  piglia  ad  imitare 
e in  somma  la  principale  materia  di  cui  si  scrìve, 
sia  la  più  degna  e la  più  nobile  parte  che  da 
questa,  se  non  sola,  certo  più  che  da  tutte  T al- 
tre insieme  s'  ba  a conoscere  prima,  se  alcuno 
è poeta  o no,  poi  se  è buono  poeta  o cattivo. 
E chi  vuol  giudicare  fra  due  poeti  qual  sia  mi- 
gliore, non  solo  non  ha  miglior  via  di  questa,  ma 
non  ba,  si  può  dire,  altra  che  questa  sola;  per- 
chè, come  testimonia  Aristotile,  se  alcuno  facesse 
una  tragedia,  la  quale  avesse  tutte  l' altre  parti 
egregiamente  composte  e ordinate,  e,  come  vol- 
garmente si  dice,  con  tutte  1’  appartenenze  e so- 
lennità, e mancaase  poi  nel  contesto  ed  argomento 
delle  cose,  ciò  è nella  favola  sola,  egli  T intendi- 
mento sno  conseguito  non  avrebbe,  ciò  è fatto 
quello  che  è propio  ofizio  della  tragedia;  e bre- 
vemente si  potrebbe,  per  avventura  <^iamare  poe- 
ta, ma  non  già  tragico  o buono  poeta  ; dove  uno  { 
il  quale  trovasse  e disponesse  bene  la  favola, 
dato  che  l' altre  parti  non  cosi  perfette  fossero, 
avria  nondimeno  T intento  sno  conseguito,  ciò  è 
fatto  una  tragedia.  E il  medesimo  si  deve  inten- 
dere dell'  epopeia,  ciò  è ne*  poeti  eroici  ; e que- 
ste cose  si  notino  bene  e si  mandino  alia  me- 
moria, perchè  sono  di  grandissimo  momento  c 
ci  serviranno  a molte  cose.  Resterebbe  ora  che 
io  dividessi  la  favola,  e dichiarassi  quale  è sem- 
plice o doppia,  che  cosa  sia  peripezia  e agni- 
sione  e ìufinite  altre  cose  ; ma  1*  intendimento 
nostro  non  è trattare  dell’  artifizio  della  tragedia, 
si  perchè  iavelliamo  della  poetica  generalmente, 
e si  perchè  molto  più  tempo  bisognerebbe  di  quello 
che  n’  è conceduto,  conciosia  cosa  che  quasi  nella 
tragedia  sola  consnmi  Aristotile,  del  qoale  niuno 
scrisse  mai  più  brevemente,  poco  meno  che  tutto 
quello  che  si  trova  scritto  da  lai  della  poetica, 
per  non  dir  nulla,  che  avendo  di  queste  cose  scritto 
altrove  particolarmente,  non  ci  pare  necessario 
replicarle. 

DEI  COSTUMI. 

Dopo  la  favola,  base  e fondamento,  anzi 
forma  e anima,  corno  s*  è detto,  della  tragedia 
seguono  i costami  ; e questi  sono  quelli  che  fanno 
r orazione  morata,  o vero  costumata,  ciò  è,  che 


dimostrano  quali  siano  coloro  che  favellano  buoni 
o rei,  avari  o liberali,  se  amano  o odiano,  qoello 
di  che  si  dilettino,  qoello  che  fuggano,  e infinite 
altre  circostanze,  lo  quali  sono  d’ importanza  in- 
credibile; {>ercbè  altramente  si  dee  descrivere 
un  giovane  o soldato,  altramente  un  vecchio  o 
mercatante;  altri  pensieri,  altre  parole,  altri  co- 
stami e finalmente  altri  fatti  hanno  gli  uomini 
innamorati  ohe  quelli  che  innamorati  non  sono; 
c questi  sono  diversi,  secondo  la  diversità  degli 
amori.  Questa  parte  mal  intesa  e ben  trattata 
dai  poeti,  come  in  Omero,  in  Virgilio,  in  Dante 
c nel  Petrarca  si  vede,  li  fa  non  solo  lodati,  ma 
ancora  maravigliosi  ; perché  mediante  lei  ora  fan- 
no piangere,  ora  inducono  riso,  talvolta  riem- 
piono di  speranza,  e altre  fiate  di  timore  ; e sem- 
pre nondimeno  insegnano  o quello  che  fuggire, 
o quello  che  seguire  in  questa  vita  si  debba. 
Nè  si  può  immaginare  quanto  sia  grande  il  di- 
letto, che  di  leggere  le  orazioni  morate  traggono 
gli  uomini  giudiziosi;  e se  il  tempo  e Tufizio 
nostro  concedessero  che  io  allegassi  e produ- 
cessi nel  mezzo  gli  esempli  dei  poeti,  così  greci 
e latini,  come  toscani,  crederei  che  ciascuno  per 
sè  steaso  conoscesse  quanto  in  questa  parte  a 
tutti  gli  altri  scrittori  stiano  di  sopra  i poeti. 
E questo  pare  che  volesse  significare  Orazio  in 
tutta  quella  parte,  la  quale  comiocia  : 

Attatis  cuitttqus  noloMdi  nuU  àÒt  moru'. 

DEIXA  SENTENZA. 

Quello  che  Aristotile  volease  intender  per 
questa  parola  d«av£«a,  che  i Latini  traducono  ten- 
UnttOy  è assai  dubbio.  È ben  chiaro  che  ella 
propriamente  presa,  significa  ano  dei  quattro  sen- 
timenti interiori,  ciò  è la  cogitativa,  chiamata 
toscanamente  il  discorso;  perchè  il  testo  d' Ari- 
stotile è non  solo  difficile,  ma  acorretto,  nè  si 
pnò  senza  pencolo  affermare  quello  che  egli  prò- 
; priamente  intendesse.  Vogliono  alcuni,  che  setto 
questa  parola  sentenza  si  contenga  quella  terza 
cosa  che  debbono  imitare  i poeti  olirà  le  azioni 
ed  i costami,  ciò  è gli  affetti  o vero  perturba- 
zioni, ciò  è le  pasaioni  dell*  animo,  delle  quali 
altramente  non  fa  menzione  Aristotile  in  questo 
luogo  ; la  quale  opinione  pare  a noi  che  sia  ve- 
rissima. Ma  crediamo  bene,  che  principalmente 
voglia  i concetti  significare,  e tanto  più  che  quello 
che  i Greci  dicono  fmìa,  ciò  è nozione,  o vero 
concetto,  si  scambia  alcuna  volta  con  la  parola 
diarsla.  K chi  non  vede  quanto  alta  cosa  i con- 
cetti sono,  non  solo  necessarissimi  al  poeta,  ma 
da  dovere  essere  grandissimameote  considerati, 
perchè  mediante  loro  non  pure  si  dimostrano 
gli  uomini  o stolti,  o saggi,  ma  ancora  quello 
che  approvano  o riprovano,  e se  sono  contenti 
o discontenti,  se  placidi  o adirati?  E ciò  secondo 
alcuni  volle  Orazio  significare  in  tatti  quei  versi, 
il  primo  de*  quali  comiocia: 

IntsTtrU  oiitflMn  Dovus  »«  (ofMoter,  on  herot'^. 
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Perchè  I concetti  eono  comoni)  come  dice 
il  Filosofo  nel  libro  della  /n^erp«fra;ione,  con- 
ciosia  che  così  si  rappresenta  nn  cavallo,  verbi 
grazia,  per  cavallo  a’  Torchi  e a’  Saracini,  come 
i\  Cristiani,  e cosi  pare  nn  lione,  lione  e non 
usino  Latini  e a'  Toscani , come  a*  Greci  ; 
quinci  avviene,  che  molti  si  trovano,  i quali 
hanno  ottimi  concetti  e sentenze  bellissime,  ma 
non  sanno  poi  o sprimerle  ornatamente  con  la 
lingua,  la  quale  è interprete  delT  animo,  o scri- 
verle leggiadramente  con  la  penna.  la  quale  rap- 
presenta le  parole,  e por  le  parole  i concetti,  e 
mediante  i concetti  le  cose  che  son  quelle  che 
principalmente  si  considerano.  È dunque  neces- 
saria al  poeta  la  dizione,  sotto  la  quale  si  com- 
prende tutto  quello  che  si  favella,  o si  scrive 
in  tutte  le  lingue  o in  verso  o in  prosa.  È ben 
vero,  che  molte  parole  e molte  locuzioni,  o vero 
modi  di  favellare,  e molte  figure  si  concedono 
a’  poeti  c massimamente  a'  greci,  che  non  si  con- 
cederebbero a*  prosatori.  E se  bene  questa  parte 
è posta  dopo  la  sentenza,  tuttavia  è gran  dub- 
bio quale  nei  poeti  prevaglia  e vada  innanzi, 
perchè  molti  credono  che  i concetti  facciano  piu 
il  poeta  che  le  parole.  E noi,  come  disputeremo 
al  suo  luogo,  stiamo  dalla  parte  contraria,  in  quel 
modo  c per  quelle  ragioni  che  diremo  allora. 

DELLA  MUSICA  E DELL’  APPARATO. 

Di  queste  due  ultime  parti,  perchè  V una 
appartiene  ai  musici  propriamenbi  e V altra  agli 
architettori,  non  è nè  uffizio  nostro,  nè  inten- 
zione lavellarne  ; e in  quella  vece  diremo  che 
di  queste  sei  parti  due  appartengono  a quelle 
cose  con  le  quali  s' imita,  e queste  sono  la  me- 
lodia e la  dizione,  e una  a quelle  in  che  modo 
s*  imita,  e questa  è T apparato  ; e V altre  tre, 
ciò  è la  favola,  i costumi  e la  sentenza  a quelle 
che  s’imitano;  onde  le  parti  principali  vengono 
a essere  quattro,  perchè  se  la  tragedia  non  si 
recitasse,  non  v'  accadrebbe  nè  la  musica,  nè 
1*  apparato.  E infin  qui  basti  delle  parti  qualita- 
tive, o vero  esHenziali;  trapassiamo  ora  V altre. 

DELLE  PARTI  DELLA  TRAGEDIA  QUANTITATIVE. 

Come  ogni  genere  si  divide  nelle  sue  spe- 
zie, cosi  ogni  tutto  si  divide  nelle  sue  parti  ; 
onde,  come  la  tragedia,  considerata  come  ge> 
nere,  si  divide  in  quattro  spezie,  delle  quali  non 
avemo  a favellare  al  presente,  cosi  considerata 
come  un  tutto,  sì  divide  nelle  sue  parti.  Ma  per- 
chè le  parti  sono  di  due  maniere,  quali  e quante, 
o volemo  dire  formali  o materiali,  avendo  noi 
infin  qui  delle  formali,  o vero  specifiche  e in 
somma  essenziali,  favellato,  resta  che  delle  ma- 
teriali favelliamo,  o veramente  integrali,  nelle 
quali  fi  divide  la  tragedia,  come  nn  Ditto  consi- 
derala. E queste  sono,  secondo  Aristotile,  quat- 
tro principalmente: 


I.  Prologo, 

II.  Episodio, 

III.  Esodo  e 

IV.  Corico. 

Delle  quali  a una  a una  brevissimamente  favel- 
leremo. 

DEL  PROLOGO. 

11  Prologo,  secondo  che  si  piglia  il  Pro- 
logo nelle  tragedie,  è tutta  quella  parte,  la  quale 
è ìonanzì  al  Coro,  ciò  è tutto  quello  che  sì  re- 
cita o si  legge,  innanzi  che  il  Coro  comincia 
favellare,  perchè  i Cori  ordinariamente  prima  fa- 
vellano e poi  cantano.  Dunque  tutto  quello  che 
si  dice  innanzi  che  favelli  il  Coro,  sì  chiama 
Prologo,  il  cui  uffìzio  è dichiarare  V argomento 
della  tragedia,  se  non  apertamente  e del  tutto,  di 
maniera  però  che  gli  spettatori  o i lettori  comin- 
cino ad  intendere  di  quello  che  trattare  sì  debba. 

DELL*  EPISODIO. 

L*  Episodio  è una  parte  tutta,  o vero  intera 
della  tragedia,  la  quale  è fra  i eaoti  tutti,  o vero 
interi  dei  Cori,  cbè  cosi  lo  definisce  Aristotile  : 
ciò  è r Episodio  nelle  tragedie  si  chiama  ed  è 
tutta  quella  parte,  la  quale  è tra  T un  canto  del 
Coro  e r altro,  ciò  è tutto  quello  che  sì  dice 
da  che  ha  fornito  di  cantare  il  Coro,  a che  co- 
mincia un’  altra  volta  a cantare  ; onde  chiara- 
mente si  vede,  che  in  ogni  tragedia  vengono  ad 
essere  di  necessità  piò  episodi,  ciò  è ingressi,  o 
vero  entrate,  perchè  i Cori  cantano  più  volte,  e 
tutto  quello  che  è tra  1*  un  Coro  e V altro,  si 
chiama  Episodio. 

DELL*  ESODO. 

Esodo,  ciò  è esito,  o vero  uscita,  è una 
parte  tutta,  o vero  intera,  dopo  la  quale  non  sì 
trova  piò  che  il  Coro  canti,  ciò  è 1*  esito  è quella 
parte,  la  quale  è dopo  T ultimo  canto  del  Coro, 
insino  alla  fine  della  tragedia. 

DEL  CORICO. 

Corico  si  chiama  tutta  quella  parte  della 
tragedia,  la  quale  appartiene  al  Coro,  e questa 
si  divide  in  due  parti  ; perchè  la  prima  venata, 
o vero  entrata  del  Coro,  ciò  è quando  fornito  il 
Prologo,  comincia  il  Coro  a favellare,  si  chiama 
Parodo,  1'  altra  parte  si  chiam.'i  Stasimo,  ciò  è 
stabile,  o vero  stato  ; e questa  è nn  canto  del 
Coro,  nel  quale  non  si  usa  dì  mutar  il  piede,  né 
anapesto,  nè  trocheo,  le  quali  cose  non  si  pos- 
sono, nè  si  debbono  dichiarare  al  presente;  e 
però  passeremo  a dire  d’ un’  altra  parte  della 
tragedia  chiamata  Grommo. 

DEL  GROMMO. 

Oltra  le  cinque  parti  di  sopra  raccontate, 
se  ne  trova  un*  altra  chiamata  grecamente  Grom- 
mo. ciò  è lamentazione,  o vero  compianto.  la 
qual  parte  non  è generale,  ma  particolare,  ciò 
è non  è comune  a tutte  le  tragedie,  ma  ad  al- 
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cane,  secondo  che  o richiede  la  materia,  o piace 
al  componitore  della  tragedia.  E questo  Grommo, 
0 Tero  lamentazione,  non  è altro  che  un  pianto, 
o Toro  cordoglio  che  fa  il  Coro  insieme  con  gli 
altri  istrioni,  condolendosi  d’  alcuno  fiero  caso  o 
acerbo  avvenimento,  che  sia  nella  tragedia  acca* 
duto  ; onde  si  vede,  che  il  Grommo  è sempre 
nell'Esodo,  ciò  è nell’ ultima  parte  della  tragedia. 

de’  TRAGia  GRECI. 

Se  bene  appresso  ì Greci  e in  qnei  primi 
tempi  o dopo  di  mano  in  mano  furono  molti, 
che  al  componimento  delle  tragedie  si  diedero, 
e assai  ne  scrissero,  nondimeno  tre  soli  vera- 
mente furono  quelli,  i quali  tanto  risplendeitero. 
che  abbagliarono  e oacurarono  tutti  gli  altri.  E 
di  tutti  e tre  per  buona  sorte  nostra  si  ritrovano 
ancora  oggi  alcune  tragedie,  dico  alcune,  perché 
se  volerne  a quelle  che  scrissero,  e per  nostra 
rea  sorte  si  perdettero,  rìsguardo  avere,  sono 
pochissime.  Il  primo  di  costoro  quanto  al  tempo 
fu  Eschilo,  anzi  a lui  da  Quintiliano  il  ritrova- 
mento della  tragedia  si  attribuisce  ; il  quale  lo- 
dandolo d'  altezza  e di  gravità  di  parole,  come 
che  in  ciò  ancora  peccasse  alcuna  volta  nel  trop- 
po, lo  riprende  come  rozzo  nelle  più  cose  e in- 
composto. Dopo  Eschilo  seguono  prima  Sofocle, 
e poi  Euripide,  benché  vivessero  in  un  tempo 
medesimo.  Fra  questi  due  non  volle  Quintiliano 
glìndicare  chi  migliore  poeta  fosso,  dicendo,  che 
la  grandezza  di  Sofocle  è ancora  da  coloro  bia- 
simata, che  lo  prepongono,  come  più  alto,  a 
Euripide,  il  quale  è,  come  dice  egli,  più  utile 
agli  oratori.  Aristotile,  che  loda  più  volte  ora 
F uno  e ora  T altro,  e alcuna  volta  li  riprende,  I 
dice  nientedimeno  che  Euripide,  se  bene  in  al- 
cune cose  si  può  dire  che  non  le  disponesse  bene, 
è però  più  tragico  di  tutti  gli  altri.  Cicerone  loda 
molto  Euripide,  c in  una  lettera  scritta  da  lui  a 
Tirone  dice,  che  ogni  suo  verso  gli  pare  una  sen- 
tenza. Virgilio  volendo  lodare  Pollione,  che  s’era 
dato  a scrivere  tragedie,  disse  nella  Bucolica  : 

Sola  Sopìuxlto  /«a  carmina  digna  colhumo 

Dalle  quali  cose  si  può  vedere  che  ameudii<', 
benché  in  diversa  maniera  di  dire,  meritarono 
pari  lode  e infinita. 

DEI  TRAGICI  LATIXl. 

lo  tutta  la  lingua  latina  non  si  trova  alcuno 
poeta  tragico,  eccetto  Seneca’,  e anco  egli  da 
molli  non  è approvato  molto.  Noi  confessiamo 
che  egli  non  fiori  in  quel  tempo,  che  fioriva  la 
lingua  latina,  ma  alquanto  dopo  ; nientedimeno 


’ Le  tragedie  che  portano  il  nome  di  Lucio  Anneo 
Seneca,  nè  ad  nn  solo,  nò  ad  autori  di  eguni  tncritn 
vengono  dai  eritìci  attribuite.  Pare  certo,  rhr  Seneca 
il  fìloeofo  abbia  composto  la  Sitdta,  VIppolito  e Lt  Tra- 
odi : le  altre  $i  assegnano  al  padre  di  lui  Marco  An- 
ueo  e ad  altri  errìttori.  Mausi. 


ci  pare,  che  non  solo  non  debba  essere  biasimato, 
come  alcuni  fanno,  ma  grandiseimamente  lodato. 
E poiché  quello  tragedie  scritte  anticamente  dai 
Latini,  tnnAUzi  che  la  lingua  venisse  al  colmo, 
non  si  trovano  e la  Medea  d' Ovidio,  tanto  da 
Quintiliano  lodata,  andò  a male,  solo  Seneca  fa 
che  i Latini  non  mancano  del  più  perfetto  poema 
che  sia,  come  disotto  diremo  nel  luogo  suo. 


LEZIONE  QUINTA 

DEI  GIUDIZIO  E DE'  POSTI  TEAOICI. 


LEZIONE  DI  M BENEDETTO  VARCHI,  NELLA  QUALE 
SI  RAGIONA  PRIMA  DEL  GIUDIZIO,  POI  DE*  POETI 
TRAGICI,  LETTA  DA  LUI  PUBBLICAMENTE  NEL- 
L*  ACCADEMIA  FIORENTINA,  LA  SECONDA  DOME- 
NICA DI  QUARESIMA,  L*  ANNO  MDLIII. 

Se  bene  egli  non  è necessario,  che  dove 
non  si  trova  1' uno  dei  contrari,  intendendo  di 
quei  contrari,  i quali  hanno  mezzo,  si  ritrovi 
V altro,  perché  dove  non  è il  bianco,  non  è di 
nccessiià  il  nero,  e quello  che  non  è buono,  nou 
è necessariamente  cattivo  : tuttavia  chi  manca 
dell*  uno  contrario,  si  può  dire  che  partecipi  in 
un  certo  modo  e possegga  dell’  altro.  Onde,  co- 
me il  mancare  di  stoltizia  è il  primo  grado  della 
I sapienza,  come  Orazio  disse,  e 1'  uscir  d*  affanno 
è,  come  disse  quell'  altro  nobilissimo  poeta,  gran 
parte  di  gioia,  cosi  il  dubitare  è non  solo  gran 
parte  di  prudenza,  ma  ancora  il  primo  grado, 
che  conduca  al  sapere;  perchè,  non  ostante  che 
il  dubitare,  considerato  propriamente,  sia,  pre- 
supponendo egli  ignoranza,  cattivo  o almeno  non 
buono,  nondimeno  rispettivamente  considerato, 
ciò  è come  egli  è via  e principio  e quasi  scala 
all’apparare  e all’  intendere,  è buono  e lodevole: 
onde  dubitare  di  ciascuna  cosa  è,  diceva  il  Filo- 
sofo, profittevole. 

La  qual  cosa  dire  ho  voluto,  per  commen- 
dare coloro,  i quali  prudentemente  hanno  e dot- 
tamente sopra  quello  dubitato,  che  da  noi  fu  la 
domenica  passata  nel  proemio  detto  della  nostra 
Lezione  ; e ciò  è che,  se  vero  fosse,  che  tutte 
le  cose,  le  quali  in  tutto  1’  universo  si  trovano, 
fossero  necessarie  o utili  o all'  unità  o all’  or- 
namento, o alla  perfezione  dell’  universo,  come 
dicemmo  noi,  ne  seguirebbe,  oltra  molte  altre 
cose,  il  maggiore  assurdo  e inconvenevole  che 
essere  possa.  E questo  è,  ebe  quella  virtù,  la 
quale  tutte  l' altre  coutìcue,  e senza  la  quale  non 
può  reggersi  1*  universo,  ciò  è la  giustizia  si  le- 
verebbe. B perchè  la  giustizia  consiste  non  meno 
nel  premiare  i buoni,  che  nel  punire  i rei,  si 
lorrebbono  via  in  un  tempo  medesimo  due  cose, 
le  quali  Sole  non  pure  sostengono,  ma  fanno  an- 
cora bello  r universo,  il  premio  e la  pena:  per- 
chè come  gli  uomini  non  si  deono  punire,  se  non 
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delle  cose  non  solamente  mal  fatte,  ma  fatte  male 
studiosamente  e a bella  posta,  come  si  dice,  cosi 
a premiare  non  s’  hanno  se  non  delle  buone  o- 
perasioni  fatte  da  loro  volentieri  e di  loro  spon- 
tanea volontà.  Ora  da  cotale  opinione  seguita, 
chi  ben  considera,  prima  che  nìuna  cosa  sia  cat- 
tiva in  luogo  nessuno,  poiché  nessuna  se  ue 
faccia  da  oiuno  spontaneamente,  ma  tutte  di  ne- 
ct'ssità.  £ così  ninna  scelleraggine,  per  lasciar  da 
parte  il  premio,  la  quale  o si  dica,  o si  faccia, 
deve  essere,  non  che  gastigata,  ripresa,  anzi  in 
un  certo  modo  meriterebbe  lode  c onore,  della 
quale  non  si  può  ne  immaginare  ancora  cosa 
alcuna,  nè  più  iniqua,  nè  più  dannosa. 

Questa  dubitazione,  anzi  opposizione,  ha 
nella  prima  vista,  come  eziandio  molte  altre  non 
poco  del  verisimile,  ed  è tale,  eh*  uom  più  saggio 
di  me  ingannato  avrebbe.  Ma,  o santissima  filoso- 
fia, altissimo  e preziosissimo  dono  di  Dìo,  quanto 
dèi  tu  essere  amata,  onorata  e ammirata  da  tutti 
gli  Domini!  Per  rispondere  dunque  a così  fatta 
obbiezione,  bisogna  sapere,  che  secondo  i filo- 
sofi, come  mai  non  si  fa  bene  alcuno,  il  quale 
non  sia  subitamente  rimunerato,  così  nessuno 
male  si  commette  mai,  il  quale  di  subito  punito 
non  sia  ; perciocché  il  premio  di  ciascun  bene  è, 
secondo  loro,  quel  piacere,  qnel  diletto  e quel 
contento,  che  di  fare  le  cose  buone  si  trac  ; la 
pena  di  ciascun  male,  qnel  dispiacere,  quella  noia 
V quel  tormento,  che  d'  aver  male  e iniquamente 
operato  si  sente.  Conciosia  cosa  che  possibile 
non  è,  che  chi  bene  opera,  non  s’  allegri,  e chi 
male,  non  s*  attristì  ; e s*  alcnno  dicesse,  che  si 
trovano  certi  o tanto  perversi,  o tanto  ostinati, 
die  si  compiacciono  eziandio  e si  contentano  nel 
male,  e non  possono,  nè  vogliono,  non  che  do- 
lersi, pentirsene,  sappia  ciò  essere  naturalmente, 
impossibile.  Possono  bene  costoro  infingersi  e I 
mostrare  altramente  di  quello  che  è ; ma  che  il 
giudizio  di  loro  medesimi,  e quello  che  dai  teo- 
logi il  rimorso  della  coscienza  si  chiama,  non  li 
punga  c tormenti,  fare  non  possono;  e in  somma 
è possibile,  che  ingannino  gli  altri,  ma  loro  stessi 
no.  E quando  pure  si  trovasse  alcuno  o per  na- 
tura, o per  costume,  in  disposizione  tanto  inna- 
turale e tanto  infelice,  a costai  non  si  potrebbe 
nè  maggiore  pena,  nè  piò  convenevole,  che  quella 
trovare  della  perversità  e ostìnazìouc  sua  mede- 
sima ; come  ue  dimostrò  altamente  il  poeta  fio- 
rentino nel  quattordicesimo  Canto  dell'  Inferno, 
quando,  avendo  Capaneo  quelle  empie  e orribili 
parole  detto,  che  Giove,  ancora  che  lo  saettasse 
di  tutta  sua  forza,  non  potrebbe  averne  vendetta 
allegra,  soggiunto  così  : 

Allora  il  duca  mio  parlò  di  forza 

Tanto,  eh'  io  non  I’  area  «i  forte  udito  : 

O Capaueu  in  ciò  che  non  «'  ammorza 

!.a  tua  superbia,  sei  tu  più  punito; 

Nullo  martiro,  fuur  che  U tua  rabbia. 

Sarebbe  al  tuo  furor  dulor  compito. 

Pfltrebbosi  ancora  in  un  altro  modo  rispon- 
dere, dicendo  ebe  non  solo  non  seguita  da  co- 


tale opinione,  che  i rei  non  debbano  gastàgarsi, 
e i virinosi  essere  premiati,  ma  tutto  il  contrario  ; 
perciiò  chi  si  debbe  piò  agramente  gastigare  e 
punire,  che  colui  il  quale  da  Dio  fu  e dalla  Na- 
tura fatto  e prodotto,  solo  perchè  mediante  le 
sue  iniquità  e scelleratezze  gastigato  e punito 
fosse  ? E chi  merita  dall’  altro  canto  d*  essere 
maggiormente  riconosciuto  e guiderdonato  di  co- 
lai, che  dalla  Natura  c da  Dio  fu  solo  prodotto 
e fatto,  perchè  egli,  mediante  le  sue  buone  o- 
pere  e virtù,  riconosciato  e guiderdonato  fosse? 
Che  anzi  anche  quelle  menti  beatissime,  le  quali 
i cieli  intendendo,  muovono  e s’  allegrano  ancora 
esse  quando  o si  rimunerano  i bnoni  ginstamen- 
te,  0 gÌQStamente  si  poniscono  i rei.  B perciò 
disse  Dante,  il  quale  disse  ogni  cosa  : 

i £ cortesia  fu  lui  l’ esser  villano  * : 

I * 

e in  un  altro  luogo  piò  chiaramente: 

j 

I Qui  regna  la  pietà  quando  è ben  morta. 

Chi  è più  scellerato  di  colui, 

Ch'ai  giudizio  divin  pasiion  comporta*? 

Ma  che  bisogna  per  provare,  che  le  cose 
o iniquamente,  o scelleratamente  fatte  punire  sì 
debbano,  allegare  gli  autori  cristiani,  quando  i 
; gentili  ancora  nelle  cose  o scelleratamente,  o ini- 
' quamente  dette  che  ciò  fare  sì  debba,  coman- 
dano ? £ Omero  nel  cui  poema  tutti  gli  esempi 
e ammaestramenti  si  trovano,  i quali  possano  o 
accendere  gli  animi  alle  virtù,  o rimuoverli  da' 
vizii,  introduce  a questo  effetto  nel  secondo  li- 
bro dell’  Iliade  uno  chiamato  da  lui  Tersile,  il 
quale,  si  come  era  bruttissimo  e contraffatto  di 
corpo,  cosi  aveva  pessimo  animo  e niqnìtoso  a 
meraviglia  ; perchè,  non  sapendo  egli  fare  altro, 
nè  volendo,  attendeva  solo,  non  per  altro  fine 
che  per  dir  male,  a mordere  tatti  gli  altri,  e 
tatto  quello  che  da  tutti  loro  o giusto,  o ingiu- 
sto si  faceva  riprendere  ; e lo  fa  massimamente 
d’  Achille,  e di  tutti  gli  altri  piò  valorosi  ne- 
mico e maldicente.  Laonde  avendo  egU  una  volta 
con  villane  parole  e dispettose  ripigliato  Agamen- 
none, indnee  Ulisse,  il  quale  era  prudentissimo 
e coraggioso,  non  solo  a minacciarlo  e vietargli, 
che  mai  più  in  colai  maniera  favellare  non  do- 
vesse, ma  a batterlo  ancora  sconciamente  con 
lo  scettro  e romperlo  tatto.  La  qual  cosa  daJ- 
resercito  intesa,  e veduto  lui  come  vile  e da 
poco,  non  fare  altro  che  piangere  e vanamente 
rammaricarsi,  finge  che  tutti  ebbero  ciò  tanto 
caro,  e cosi  fattamente  se  ne  rallegrarono,  che 
saziare  non  potendosi,  benedivano  le  mani  ad 
Ubsse,  piò  di  questa  opera  sola,  che  di  lotte 
r altre  insiememcntc,  le  quali  erano  grandissime, 
ringraziandolo. 

Ma  quando  queste  cose  così  non  fossero, 
come  sono,  ci  dovemo  ricordare,  che  io  dissi, 
che  cotale  opinione,  non  solo  non  era  cristiana. 


' /»/.,  Canto  XXXIU. 
» */.,  Canto  XX 
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e conseguentemente  esser  falsa,  ma  ripugnava 
esiaodio  cosi  agli  Aristotelici,  come  a*  Platonici, 
i quali  tengono,  cbo  tutti  i mali,  che  da  tutti  gli 
uomini  si  fanno,  si  facciano  solamente  per  igno* 
ransa,  e per  conseguente  procedano  tutti  da  im- 
perfezione e mancamento  di  giudizio,  del  quale 
giudizio,  avendo  noi  di  dovervi  favellare  pro- 
messo, tempo  è che  la  promessione  nostra  at- 
tendiamo, in  questa  maniera  cominciando. 

Mai  non  si  trovò  io  tutto  T universo,  nè  mai 
in  tutto  r universo  si  troverà,  uno  individuo,  ciò 
è alcun  uomo  particolare,  il  quale  non  fosse  io 
alcuna  cosa  dissomigliaote  da  tutti  gli  altri  indi- 
vidui della  sua  spezie,  così  quanto  all’  animo, 
se  bene  tutte  T anime  sono  sorelle,  come  quanto 
al  corpo.  La  differeota  e diversità  dei  corpi  ne 
dimostra  la  natura  nella  differenza  e diversità 
dei  volti  ; perciocché  mai  non  furono  e mai  non 
saranno  dne  visi  tanto  T uno  all*  altro  somiglianti, 
che  non  siano  in  alcnna  cosa  dissìmili  ; il  che 
più  agevolmente  negli  nomini  si  conosce,  se 
bene  in  tutti  gli  altri  animali  avviene  Ìl  mede- 
simo. La  diversità  e differenza  degli  animi,  si 
conosce  dalla  diversità  e differenza  de*  giudizi, 
perciocché  mai  non  furono  e mai  non  saranno 
due  uomini  tanto  somiglianti  d' intelletto,  che 
non  fossero  nel  giudicare  in  alcnna  cosa  diffe- 
renti. Laonde  favellare  del  giudìzio,  come  è al- 
tissima e malagevolissima  materia,  così  è an- 
cora bellissima  e maravigliosamente  utile,  per- 
chè la  mente  nostra,  ciò  è l’ intelletto  umano  è 
tanto  libero  e di  sé  medesimo  signore,  e tanto 
sicura  da  ogni  violenza,  che  generalmente  si 
crede  da  ognuno,  che  egli  non  possa  da  cosa 
nessuna  essere  costretto,  nè  necessitato  ; onde 
nacque  quel  dotto  e leggiadrissimo  sonetto  del 
nostro  fioreotioo  poeta: 

Orso,  al  vostro  destrier  sì  poò  ben  porre 
Un  fren,  cbe  da  suo  corso  indietro  il  volga, 

Ma  *1  eor  chi  legherà,  che  non  sì  sciolga 
Se  brama  onore,  e '1  suo  contrario  sbborre 

E per  questa  medesima  cagione  fu  altrove  dal 
medesimo  poeta  non  meno  dottamente,  che  leg- 
giadramente detto  : 

Chi  poD  freno  agli  amanti  e dà  lor  legge? 

Nessuno  all'alma;  al  corpo,  ira  ed  asprezza: 
Questo  ora  in  lei,  taJor  si  prova  io  noi*. 

E nondimeno  non  è ciò  del  tatto  vero,  perchè 
il  giodisio  solo,  solo  il  gìndizio  fra  fotte  le  cose 
fa  forza,  favellando  sempre  secondo  i filosoB, 
alla  mente,  e violenta,  per  dir  così,  1*  intelletto. 
Coociosia  cbe  quando  il  giudizio  giudica  alcnna 
cosa  esser  buona,  l' intelletto  non  può,  ancora  che 
fosse  cattiva,  non  disiderarla  e segnirla  come 
bnona;  e per  lo  contrario,  quando  il  giudizio 
giudica  alcuna  cosa  esser  rea,  1*  intelletto  è for- 
zato mal  grado  suo,  ancora  che  fosse  bnona,  o- 


' Sonetto  X,  Parte  IV  ad  Or»f>  dell' Anguillsra,  che 
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diaria  e fuggirla  come  cattiva.  Il  perchè  dovendo 
noi  favellare  del  giudizio  (e  voglia  Dio  cbe  giu- 
diziosamente!) mostreremo  prima,  ciò  non  es- 
sere stato  da  noi  fatto  senza  cagione,  anzi  senza 
necessità,  perchè  avendo  noi  nelle  passate  I/e- 
zioni  detto  liberamente  il  parer  nostro,  e avendo 
animo  di  dover  fare  il  medesimo  nelle  Lezioni 
future  (beuchè  per  la  cagione  cbe  di  sotto  si 
dirà,  ci  sismo  in  parte  mutati)  di  tutto  le  poe- 
sie e di  tutti  i poeti,  di  cui  ragionare  ci  occor- 
resse ; e volendo  oltra  questo  insegnare  agli  al- 
tri, per  quanto  sapessimo  noi,  in  che  modo  e 
da  chi  si  dovessero  cosi  le  poesie,  come  ì poeti 
giudicare,  giudicammo  esser  necessario  trattare 
alcuna  cosa  del  giudizio.  Gode  por  procedere  più 
ordinatamente,  e più  agevolmente  che  potemo, 
dichiareremo  con  quella  brevità  cbe  sapremo 
maggiore  queste  tre  cose  : 

1.  Che  cosa  giodisio  sia; 

li.  Di  quante  maniere  giudizi  si  ritrovino  ; 

111.  Quante  parti  e quali  siano  quelle  che 
giudicano. 

CHE  COSA  GirniZIO  SIA. 

Come  egli  non  è dubbio,  che  il  giudizio 
si  fa  da  una  virtù,  o vero  facoltà  e potenza  del- 
1*  anima  umana,  cosi  attive  ciò  è che  fanno,  co- 
me passive  ciò  è cbe  ricevono,  non  è certo,  a- 
vendo  Tanima  nostra  di  due  sortì  potenze,  sotto 
quale  di  queste  dne  si  debba  il  giudizio  riporre. 
Conciosia  cosa  cbe  molti  e grandi  uomini  credano 
0 affermino,  cbe  il  giudicare  sia  azione  ; la  qual 
cosa,  secondo  i migliori  filosofi,  vera  non  è, 
perchè  il  giudicare  non  è altro  in  effetto,  cbe 
conoscere  o apprendere  ; 1’  apprendere,  o co- 
noscere non  è azione,  secondo  i filosofi,  ma  pas- 
sione, perchè  chi  conosce,  non  fa,  ma  riceve  ; 
onde  ancora  il  viso,  1’  udito  e tutte  l’ altre  sen- 
timenta  non  sono  attive,  ma  passive,  perchè  chi 
vede  e ode,  non  fa,  ma  riceve  ; o ricevere  non 
è altro,  che  padre.  Bene  è vero,  che  cotal  pa- 
tire si  chiama  impropiamente  passione,  perchè 
non  ò corruttiva,  ma  perfettiva  ; come  dichia- 
rammo altra  volta  sopra  quelle  parole  del  Filo- 
sofo : Lo  intendere  è un  certo  patire.  Diciamo 
dunque,  cbe  giudicare  non  è altro,  che  un  certo 
patire,  ciò  è una  passione  perfettiva,  la  quale  non 
è altro,  cbe  ricevere,  e in  somma  comprendere  e 
conoscere  alcuna  cosa  ; e il  giudizio  non  è altro, 
che  comprensione  d*  alcuna  cosa,  se  sensibile  del 
senso,  se  intelligibile,  dell*  intelletto,  come  meglio 
s’intenderà  di  sotto. 

DI  QUANTE  MANIERE  GIUDIZI  SI  TROVINO. 

Come  tutti  gli  animali  bruti  hanno  dalla  nato* 
ra  per  conservazione  dell*  esser  loro  alcnne  incli- 
nazioni eqnasi  avvedimenti,  mediante  i quali  quel- 
lo che  seguir  debbono,  come  udle  e quello  che  fug- 
gire come  dannoso,  conoscono;  cosi  gli  nomini 
hanno  ancora  essi  alcune  cognizioni  per  instinto  di 
natura,  onde  presero  il  nome  loro  chiamate  da 
filosofi  ora  audeipazioni,  e ora  naturali  informa- 
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■ioni  ; quasi  che  dalla  natura  steiaa  ci  vengano, 
e non  per  nostro  studio  s'  acquistino.  E questo 
è quello  che  i teologi  chiamano  con  nome  greco 
sinderesi,  ciò  è conservazione  ; e per  più  chiaro 
e volgalo  nome  coscienza,  mediante  la  quale 
ancora  senza  altra  dottrina  o esercitazione  cono- 
sciamo, se  non  quello,  che  è bene  o male,  almeno 
che  il  bone  seguir  sì  dee  e il  male  fuggire.  R 
questo  chiamano  alcuni  giudizio,  o vero  giudica- 
torio naturale,  del  quale  non  intendiamo  di  fa- 
vellare al  presente  ; e però  trapasseremo  all’  ul- 
tima parte* 

yVAXTF.  PARTI  E Ql’Al.1  SIANO  QT’ELl.E 
CHE  GirmcAso 

Tutte  le  cose  che  sono,  sono  n sensibili, 
ciò  è che  si  comprendono  dai  sensi,  n intelligi- 
bili, ciò  è che  si  comprendono  dall' intelletto  ; del 
che  seguita,  che  il  giudicare  quelle  cose,  che  dai 
sensi  si  comprendono,  sia  oftizio  e operazione 
del  senso;  e giudicare  quelle,  che  dal)'  intelletto 
s’apprendono,  sin  operazione  c uffizio  dell' in- 
telletto; onde  seguita,  che  due  sono  le  parti,  o 
vero  potenze  e virtù  che  giudicano  : il  senso  e 
r intelletto  ; nudo  non  essendo  il  giudicjire  aL 
tro  che  apprendere,  chiunque  avrà  miglior  oc- 
chio, meglio  apprenderà  l'obbietto  visibile  ciò 
è i colori,  e ronseguentcmenle  meglio  ne  saprà 
giudicare;  perchè,  come  s’è  già  detto  più  volte 
r apprendere  e il  giudicare  anno  il  medesimo, 
ciò  è,  che  tale  giudica  ciascuno,  quale  egli  ap- 
prende. E per  questo  disse  il  Filosofo,  che  i 
ciechi  non  potevano  dei  colori  giudicare  ; e per 
la  medesima  ragione  di  tutti  gli  altri  sensi  so- 
migliantemente; onde  chi  avrà  il  senso  deirudito, 
e.  come  noi  diciamo,  orecchio  migliore,  giudi- 
cherà  più  perfettamente  dei  suoni.  Ed  a chi  di- 
resse: Dunque  il  giudizio  giudicando  nè  più,  nè 
meno  che  il  senso  gli  porga,  mai  non  a*  ingan- 
nerà; rispondiamo  ciò  essere  verissimo,  solo  che 
vi  siano  quelle  tre  condizioni,  che  in  ogni  sen- 
sazione, come  avemo  più  volte  detto,  necessa- 
riamente ai  ricercano,  perchè  altramente  molto 
volte  a*  inganna;  come  si  vede  in  coloro,  che 
guardano  cogli  occhiali  gialli,  o con  quei  vetri 
triaogolari,  che  fanno  vedere  le  mera\igiie,  e in 
coloro,  i quali  avendo  la  lebbre,  giudicano  tutte 
le  cose  amare.  Aver  dunque  buon  giudizio,  quanto 
alte  cose  sensibili,  non  è altro,  che  avere  buone 
sentimenta;  e avere  buone  sentimenta  procede, 
secondo  i medici,  da  buona  complessione,  e se- 
condo gli  astrologi,  dalla  costellazione  del  cielo. 
E perchè  molti  credono,  che  molti  degli  animali 
bruti  avanzino,  quanto  alla  perfezione  dei  senti- 
menti, gli  animali  razionali,  come  i cani  quanto 
all'  odorato,  e i lupi  cervieri  quanto  alla  vista, 
seguirebbe  di  ciò,  che  avessero  miglior  giudizio; 
benché  il  giudizio  non  è propriamente,  se  non  De- 
gli uomiut,  i quali  non  solo  comprendono,  ma  an- 
cora compongono,  e dividono,  ciò  è discorrono,  il 
che  non  fanno  essi.  Non  voglio  già  che  alcuno  cre- 
da, se  bene  io  ho  detto  di  sopra  che  il  giudicare 


delle  cose  sensibili  s'appartiene  ai  sensi,  che  ciò  si 
debba  intendere  dei  cinque  sensi  esteriori,  perchè 
essi  veramente  non  giudicano  nè  l’occhio  dei  colo- 
ri, nè  il  gusto  dei  saporì,  e cosi  degli  altri;  ma 
solo  il  senso  comune  giudica  di  tutti  i sensibili, 
secondo  però  che  dai  sentimenti  esteriori  porti, 
e somministrati  gli  sono;  onde  vale  quell’ argo- 
mento: Il  tale  ha  buono  odorato,  dunque  giu- 
dica bene,  e s’ intende  degli  odori.  E questo  ba- 
sti quanto  al  giudìzio  delle  cose  sensibili.  Quanto 
a quelle  delle  cose  intelligibili,  dovemo  sapere, 
che  Aristotile  nel  terzo  eapitnlo  del  primo  libro 
deir.^H'ca,  dice  che  ciascuno  giudica  bene  quelle 
cose  che  egli  conosce,  e colui  che  le  conosce 
tutte,  giudica  bene  di  tutte  ; la  qual  cosa  non 
vuole  altro  significare,  che  quello  che  avemo 
detto  di  sopra,  e di  più  che,  quanto  all’ arti  e 
alle  discipline,  ciascuno  giudica  bene  quella,  che 
' egli  bene  mediante  la  dottrina  o esercizio  o e- 
speiieiiza  conosce;  e chi  tutte  bene  le  conosces- 
se, bene  di  tutte  giudicherebbe:  onde,  come  nelle 
inlermità  si  debbe  ai  medici  ricorrere  e a loro 
credere,  cosi  in  tutte  1’ altre  arti  ai  loro  artisti, 
c il  medesimo  diciamo  delle  scienze. 

I Ma  perché  queste  cose  potrebbono  per  ar- 
I ventura  parere  troppo  generali,  discenderemo  al- 
quanto più  al  particolare,  dicendo,  che  anco  in 
queste  servono  ì sensi,  sì  gli  esteriori,*  e si  massi- 
mamente gli  interiori,  come  la  fantasia  e la  co- 
gitativa, perchè,  come  di  sopra  si  disse,  l’ in- 
telletto DDiano  non  può  intendere  cosa  nessuna, 
che  dalla  fantasìa  non  gli  venga  ; e la  fantasìa 
nòn  ha  cosa  alcuna,  che  da*  sensi  esteriori  som- 
ministrata  non  gli  sia  ; onde  il  giudizio,  quanto 
alle  cose  intellettnaU  appartiene,  non  é altro  che 
il  consenso,  che  egli  fa  prima  delle  sue  pro- 
messe, poi  della  concbiosìone  del  sillogismo  pra- 
tico ; benché  chi  concede  le  premesso,  ciò  è la 
maggiore  proposizione  e la  minore,  concede  an- 
cora erdinarìameote  la  conchinsione.  E in  que- 
sto modo  per  avventura  si  potrebbe  concedere, 
ebe  il  giudicare  fosse,  come  dico  non  solo  Al- 
berto Magno,  ma  Averrois,  potenza  attiva.  E 
perchè  meglio  intendiamo,  diremo,  che  la  vo- 
lontà nostra  non  segue,  nè  fogge  cosa  alcuna,  la 
quale  il  giudizio  non  abbia  giudicata  essere  buo- 
na, 0 cattiva  ; e il  giudìzio  non  giudica  nessuna 
cosa  che  la  ragione  o il  discorso  non  abbia  di- 
liberato ; e il  discorso  o vero  la  ragione  non 
dilibera  cosa  alcuna  senza  conferire  e discorre- 
re ; e conferire  e discorrere  non  si  può  cosa 
alcuna,  la  quale  non  si  consideri  e si  cavi  dalla 
memoria,  o vero  fantasia  ; e nessuna  cosa  è nella 
fantasia,  o vero  memoria,  che  non  sia  stata  co- 
nosciuta c intesa,  mediante  alcuno  dei  sensi  e- 
stcriori;  onde  si  vede  manif^'Slamente  non  solo 
la  perfezione,  ma  la  difficoltà  del  giudizio,  e di 
qui  viene: 

Che  i perfetti  giudizi  son  hÌ  r>tri, 

K d’altrui  colpa  altrui  bìasmo  at'.pr«ta*. 

' Petrarca,  Son.  I.V,  Parts  l 
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E per  venire  ancora  un  poco  più  al  parti- 
colare, diremo,  che  come  in  tolte  1’  altre  cose, 
cosi  nella  poetica  ninno  può  giudicare  perfetta- 
mente, il  quale  non  intenda  perfettamente  l'arte 
poetica  ; e questo  non  può  fare  ninno  da  sè  (se 
bene  da  natura  sono  alcuni  più  atti  alle  poesie, 
che  alcuni  altri,  mediante  quel  giudizio  chiamato 
di  sopra  da  noi  naturale),  ma  bisogna,  che  egli 
abbia  o adito  da  altri,  o studiato  da  sè  cotale 
arte.  E perche  niuno  non  ne  scrisse  mai  più  dot- 
tamente di  Aristotile,  dui  quale  cavò  Orazio  la 
sua,  è necessario  intendere  quello  che  Arìsioiile 
nè  scrìsse.  Non  niego  giù,  che  non  solo  in  quella 
d’ Orazio,  ma  ancora  in  quella  del  Vida,  e si- 
milmente in  quella  del  Daniello  c del  Muzio,  l'una 
in  sermone  sciolto  e 1*  altra  ìn  versi  senza  rima 
toscanamente  scritte,  non  possano  moltirsimc 
cose  e bellissime  appararsi.  Bisogna  olirà  ciò 
avere  non  pur  letti,  ma  considerali,  se  non  tutti, 
gran  parte  dei  poeti  cosi  greci  e latini,  come 
toscani,  e quello  che  non  poco  gioverebbe,  es- 
sersi ancora  esercitato  in  comporre  in  varie  lin- 
gue diversi  componimenti,  insino  a tanto  che 
tolte  le  cose,  o la  maggior  parte  e più  neces- 
saria io  una  lingua  sola,  se  non  perlettamcnte, 
almeno  abbastanza  si  ritrovassero. 

Dalle  cose  dette  assai  agevolmente  può  co> 
noscersi,  che,  come  che  tutte  V altro  potenze 
dell’anima  nostra  e tolti  gli  strumenti  di  tutte 
Tarti,  e finalmente  tutte  le  cose  siano  per  lo  più 
imitate  e a un  nfizio  solamente,  e operazione 
determinate  ad  alcuno  luogo  c tempo,  solo  il 
giudizio  senza  l' imitazione  o distinzione  alcnna 
in  tatti  i luoghi,  in  tutti  i tempi  e brevemente  in 
tutte  le  cose  e a tutte  le  persone  non  solo  è 
utile,  ma  eziandio  necessario;  onde,  come  vol- 
garmente si  dice,  che  il  sale  è di  tutte  le  vi- 
vande condimento,  così  potemo  dire,  che  il  giu- 
dizio è quello,  che  tanto  le  parole  quanto  le 
cose  condisce  tolte  e fa  saporite.  Onde  sì  veg- 
gono molti,  i quali,  tatto  che  letterati  siano,  per- 
chè mancano  di  giudizio,  sono  ogn’  altra  cosa 
che  letterati  tenuti,  o almeno  ogn'  altra  cosa 
fanno,  che  quelle,  che  i letterati  fare  dovrebbono. 
E perchè  Quintiliano  dice,  che  il  giudizio  non 
pnò  appararsi,  se  non  come  il  gusto  e 1*  odo- 
rato, significando,  che  il  giudizio  n’  è dato  dalla 
oatnra,  si  debbe  intendere  del  giudizio  dei  sensi, 
perchè  quello  dello  intelletto  non  solo  si  può 
insegnare,  ma  non  può  non  essere  insegnato  ; 
ciò  è qualunque  volta  s’ insegna,  esempigrazia, 
Parte  poetica,  s’insegna  ancora  parimente  e di 
necessità  il  giudicare  cosi  dei  poeti,  come  d«-i  ! 
poemi.  Ma  quello  che  fa,  < he  molti,  ancora  che 
eia  loro  insegnato  il  gindiiio  non  l'apparano,  è 
la  imperfezione  dei  sentimenti  interiori,  e mas- 
simamente della  cogitativa  ; e in  somma  vengono 
a mancare  di  quel  giudizio  naturale,  che  di  so- 
pra si  disse  ; onde  di  cotali  uomini  si  suol  dire 
v«>lgannente  per  proverbio,  che  hanno  poco  ob- 
bligo con  la  natura.  E divero,  come  uno,  che 
naturalmente  sia  gìudisioto,  pnò  ancora  senza 


I studio  nessuno  e senza  lettere  avanzare  in  molte 
|co8o  gli  studiosi  e i letterati;  cosi  questi,  quan- 
tunque dotti  e esercitati,  se  mancano  di  qnel 
giudizio  naturale,  senza  il  quale  non  può  staro, 
o non  è mai  perfetto  il  giudizio  accidentale  e 
acquistato  mediante  gli  studi,  non  provano  mai 
troppo,  anzi  bene  spcsèo  sono  ridicoli  e uccel- 
labili ancora  agli  uomini  idioti.  Echi  sa  qnanto 
bella,  quanto  utile  c quanto  necessaria  virtù  sia 
quella,  che  dai  Toscani  uomini  fu  discrezione 
chiamata,-  sa  ancora  quanto  necessario,  utile  o 
bello  sin  aver  giudizio,  perchè  queste  due  virtù 
sono  più  tosto  difTerenii  nel  nome,  che  nella 
cosa,  ancora  che  la  discrezione  pare,  che  più, 
in  non  so  che  modo,  si  maneggi  intorno  alle 
cose  agibili  e fattibili,  ciò  è nella  prudenza  e 
^ nell'  arti,  che  nello  scienze  e nH  giudizio  delle 
cose  intelligibili,  dove  ha  poco  o nulla  che  fare. 
Ma  che  bisogna  più  dire  del  giudizio?  Non  cono- 
sce ognuno  per  le  cose  dette,  che  chi  ben  giudica, 
bene  elegge  ; e chi  bene  elegge  non  commette 
mai  errori  ; onde  per  lo  contrario  uhi  mal  giu- 
dica, male  elegge;  e chi  male  elegge,  male  ope- 
ra? E questo  intendeva  Platone,  quando  diceva, 
che  tutti  gli  ignoranti  erano  cattivi,  ciò  è cho 
lutti  coloro  che  peccavano,  peccavano  per  igno- 
ranza, ciò  è per  non  sapere  eleggere,  giudicando, 
che  quello,  che  cattivo  è,  sta  buono,  e allo  *n- 
contro  quello  che  è bnono  sia  cattivo,  perché 
ninno  può  eleggere  il  male  come  male,  ma  o 
come  bene,  o come  minor  male,  che  in  tal  caso 
ha  e tiene  luogo  di  bene,  non  ostante,  che  il 
Petrarca  seguitando  Ovidio,  dicesse  : 

£ veggio  il  meglio  ed  al  peggior  m'appiglio’. 

Ma  perchè  di  queste  cose  avemo  trattato  altra 
volta  lungamente,  e ìn  questo  luogo  medesimo  e 
nell*  Accademia  privata,  porremo  fine  a questa 
parte  ; c tornando  alla  materia  nostra  lasciata, 
favelleremo  dei  poeti  tragici  cosi  greci  e latini, 
come  toscani. 

DEI  rOETl  TRAGICI  GRECI. 

Se  bene  appresso  i Greci  e in  quei  primi 
tempi,  o negli  altri,  di  mano  in  mano  furono 
molti,  i quali  allo  scrivere  tragedie  si  diedero  e 
assai  ne  composero,  nondimeno  tre  soli  tra  tutti 
gli  altri,  veramente  soli,  furono  quelli,  i quali 
tanto  rìsplendettero,  che  abbagliarono,  e nscn- 
rarono  tutti  gli  alti.  E di  tutti  tre  questi,  per  la 
Dio  grazia  e nostra  buona  fortuna,  si  ritrovano 
ancora  oggi  alcune  tragedie,  dico  alcune,  perchè 
se  volerne  a quelle  cho  scrissero,  e per  nostra 
rea  sorte  si  perdettero,  risgnardo  avere,  sono 
pochissime.  Il  primo  di  costoro  quanto  al  tempo, 
fu  Rscbilo,  anzi  a lui  da  Quintiliano  il  ritrova- 
mento della  tragedia  h attribuisce  ; e lodandolo 
d’  altezza  « di  gravità  di  parole,  come  ebe  an- 
cora in  ciò  alcuna  volta  peccasse  nel  troppo,  lo 


■ Cauz.  XVII,  Stanza  Vin.  Parte  I. 
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riprende  come  rosso  e incomposto^  Dopo  E- 
Bchilo.,  seguono  prima  Sofocle  e poi  Euripide, 
benché  vissero  in  un  tempo  medesimo.  Tra  que« 
sti  due  non  volle  Quintiliano,  nomo  giudiziosissi- 
mo, giudicare  chi  di  loro  miglior  poeta  fosse;  disse 
bene  che  la  grandezza  di  Sofocle  è ancora  da  co- 
loro biasimata,  i quali,  come  più  alto,  ad  Euri- 
pide lo  prepongono,  il  quale  Euripide  è,  secondo 
lui,  agli  oratori  molto  più  utile,  e da  essere  più 
imitato  che  Sofocle.  Aristotile  loda  più  volte  ora 
r uno  e ora  l' altro,  e tal  fiuta  gli  riprende  a- 
msndui  ; nientedimeno  dice  in  un  luogo  d'  Euri- 
pide, che  egli  se  bene  in  alcune  cose  non  dis- 
pose e ordinò  bene,  è però  tragicissimo,  per  e- 
sprimere  la  parola  greca;  la  quale,  se  s’intende 
propiamente,  ciò  è più  tragico  di  tutti  gli  altri, 
non  è dubbio,  che  si  deve  per  lo  giudizio  del  più 
giudizioso  uomo  che  mai  fosse,  a Sofocle,  non 
che  agli  altri  preporre.  Ma  se  quella  parola  vuole, 
come  molti  credono,  significare,  più  affettuoso, 
ciò  è che  movesse  più  gli  affetti,  e massima- 
mente  la  misericordia  eia  passione,  non  seguirà, 
che  egli  dinanzi  a Sofocle  porro  si  debba  sempli- 
cemente, ma  solo  in  questa  parte.  Cicerone  me- 
desimamente loda  molto  Euripide  si  altrove,  e 
si  in  una  lettera  scritta  da  lui  a Tirone,  dove 
dice,  che  ogni  suo  verso  gli  pare  una  sentenza 
allegando  tra  V altre  questa  : 

Molto  è nemico  a debii  corpo  il  freddo. 

Non  mancano  dall’ al  tra  parte  molti,  ai  quali 
più  Sofocle  piace,  che  Euripide,  allegando  tra 
r altre  quella  sua  tragedia  chiamata  Edipo  Ti- 
ranno ; quasi,  secondo  alcuni,  che  sia  padrona  e 
signora  di  tutte  T altre  tragedie.  E Virgilio  vo- 
lendo lodare  FoUione,  il  quale  s’ era  dato  a com- 
porre tragedie,  disse  nella  Bucolica^  quasi  Sofo- 
cle fosse  il  primo  e maggiore  : 

8<}la  Sophotlto  Oca  eomùia  digna  cothwmo  : 

Noi  non  saremo  tanto  più  tosto  folli,  che 
presuntnosi.  che  osiamo  di  traporre  il  giudizio 
nostro  fra  tanti  c così  grandi  antori  : solo  di- 
remo, che  r uno  e 1’  altro,  per  giudizio  nostro, 
merita,  benché  in  diversa  maniera  di  dire,  infinita 
lode  o più  tosto  meraviglia. 

DEI  TBAUICI  LATINI. 

In  tutta  la  liogoa  latina  non  si  ritrova  al- 
cono  poeta  tragico,  eccetto  Seneca,  e anco  egli 
da  molti  non  é approvato  molto.  Noi  confessia- 
mo, che  egli  noa  fiori  io  quel  tempo,  che  fio- 
riva la  lingua  latina,  ma  alquanto  dopo,  niente- 
dimeno ci  pare,  che  non  solo  non  debba  essere 
biasimato,  come  alcuni  fanno,  ma  grandissima- 
mente  lodato.  E poiché  quelle  tragedie  scritte 
anticamente  dai  Latini,  innanzi  che  la  lingua 
venisse  al  colmo,  non  si  trovano,  e la  Medea 


' Egregiamente  il  Foscolo  paragonò  Esefailo  a un  be' 
rovo  infocato  sovra  nn  monte  deaerto.  Mausi. 


d’ Ovidio  tanto  da  Quintiliano  lodata  andò  male, 
solo  Seneca  fa,  che  i Latini  non  mancano  del  più 
perfetto  poema  che  sia,  come  di  sotto  diremo 
nel  luogo  suo.  Non  favello  dei  moderni,  perché 
se  bene  so  molti  averne  fatte,  non  m’ é toccato 
a vederle,  salvo  però  quelle  dne  tradotte  eoo 
tanta  grazia  ed  eloquenza,  che  aggiuntovi  V arte 
e il  giudizio  dello  autore  stesso  niuna  lode  può 
darsi  loro  da  me,  che  non  sia  minore  del  merito. 

DEI  TRAGICI  TOSCANI. 

Era  r intendimento  nostro  quando  da  prin- 
cipio questa  materia  cominciammo,  di  favellare 
Uberamente  tutto  quello,  che  di  coloro  intende- 
vamo o antichi  o moderai,  o Greci,  o Latini,  o 
Toscani,  o vivi  o morti,  che  si  fossero,  de’  quali 
favellare  ci  occorresse,  non  ostante  che  Quinti- 
Uano  non  avesse  ciò  fare  voluto,  tacendosi  di 
coloro  che  vivevano,  come  ancora  fatto  avea  pria 
di  lui  Cicerone.  Ma  poi  che  all’  orecchie  perve- 
nuto m’  é che  molti  molto  si  dogliono,  non  solo 
per  cagione  di  coloro,  i quali  da  noi  totalmente 
approvati  non  sono,  quanto  ancora  per  conto  di 
quelli  che  noi  sommissimsmentc  lodiamo,  ho  ma- 
lato in  questa  parte  proponimento,  e non  fa- 
vellerò da  qui  innanzi,  o poco,  se  non  di  co- 
loro, i quali  non  sono  più,  e anco  nel  favellare 
di  questi  andrò  per  avventura  alquanto  più  rat- 
tenuto  e rispettoso,  che  fatto  per  avventura  non 
avrei.  Dico  dunque  dei  toscani  poeti  quello  che 
Orazio  disse  dei  latici: 

NU  intentatitm  nostri  liquere  postas. 

Perchè  lasciando  da  parte  V eccellentissimo  M. 
Sperone  Speroni  Fadcfvano  e il  dottissimo  M. 
Giovambattista  Ciazio  Ferrarese,  i quaU,  la  Dio 
mercé,  vivono  ancora,  11  primo  che  scrivesse  tra- 
gedie in  questa  lingua  degne  del  nome  loro,  fn, 
per  quanto  so  io,  M.  Giovangiorgio  Trisaino 
da  Vicenza,  la  cui  Sofonisba  è da  uomini  dot- 
tissimi grandissimamente  commendata  e da  molti 
ammirata  ; e io  per  me  quanto  alla  favola  ed 
ancora  in  molte  cose  dell'  arte,  non  aaprei  se  non 
lodarla,  ma  in  molte  altre  parti,  e specialmente 
d'intorno  alla  locazione  non  saprei,  volendola 
lodare,  da  qual  parte  incominciar  mi  dovessi. 
Dopo  il  Trissino  fece  M.  Giovanni  Rucellai,  uo- 
mo nobilissimo  e di  grandissima  spettazione,  la 
sua  Roemunda^  la  quale  molti  celebrano  inffoita- 
mente  ; ma  noi  non  T avendo  di  fresco  veduta, 
non  potemo  altro  dirne,  ae  non  che  quando  già 
la  leggemmo,  non  ci  parve,  e massimamente 
quanto  alle  parole,  degna  di  tanto  grido.  In  que- 
sto tempo  medesimo  o poco  dopo  fece  Aiessau- 
dro  de’  Pazzi  la  sua  Didone^  la  quale  non  a- 
vendo  potato  vedere,  non  sapemo  che  dime, 
eccetto  che  quando  nel  tempo  fu  da  lui  fatta  e 
a noi  mostrata,  oltra  la  misura  de’ versi  di  dodici 
sillabe,  e ancora  di  tredici  che  a pocliissimi  pia- 
ceva, vi  notammo  ioffno  in  quel  tempo  molti  er- 
rori d’intorno  alla  lingua.  Crediamo  bene,  che 
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avendo  egli  la  Poetica  d'  Aristotilo  latioameoto 
tradotta,  ed  essendo  si  paò  dire  sao  propin  far 
professione  di  poesia,  e particolarmente  della 
tragica,  perchè  tradasse  ancora  latinamente  VE’ 
dipo  Tiranuo,  crediamo  dico,  che  quanto  alParte 
meriti  commendazione. 

Dopo  costoro  scrisse  Lodovico  Martelli  la 
sua  Ttdlia^  nella  quale  secondo  il  giudizio  nostro 
passò  tanto  tutti  gli  altri,  quanto  alla  leggiadria 
ed  ornamento  delle  parole,  che,  se  P altre  parti 
e massimamente  la  favola  rispondessero  a que- 
sta, io  ardirei  dire  che  poca  invidia  dovrebbe  a- 
vere  in  questa  parte  la  nostra  lingua  o alla  la- 
tina, o alla  greca  ; e non  posso  non  maravi- 
gliarmi, che  uno  spirito  tanto  desto  e uno  inge- 
gno tanto  elevato,  aggiuntovi  la  cognizione  delle 
lingue,  la  quale  tutto  che  fosse  da  lui  dissimu- 
lata, vi  si  conoscen  non  piccola,  si  lasciasse  tras- 
portare da  non  so  che  a fare  una  tragedia  di 
persona,  sopra  la  quale  non  poteva  per  la  scel- 
leratezza sua  cadere  nè  compassione,  nè  mise- 
ricordia, propio  e Principal  fine  della  tragedia. 
E per  dire  universalmente  tutto  quello  che  di 
questa  materia  intendo,  mi  pare  quando  leggo 
non  che  !'  altre  tragedie  nella  lingua  loro,  ma 
V Antigone  di  Sofocle,  tradotta  da  M.  Luigi  A" 
lamanoi  in  toscano  o ancora  e l’ Ifigenia 

d’  Enripìde  tradotte  prima  in  latino,  poi  tosca- 
namente da  M.  Lodovico  Dolce,  che  noi,  se 
non  manchiamo  della  tragedia,  non  siamo  però 
a quella  perfezione  arrivati,  che  per  avventura  si 
potrebbe,  e senza  dubbio  si  dovrebbe. 


(l/anra  i/  j(n<) 
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TRATTATO  PI  M.  BENEDETTO  VARCHI,  NEL  QI’ALE 
SI  PIHfUTA,  SE  LA  GRA/.IA  pr<*>  STARE  SENZA 
LA  BELLEZZA,  E QUAL  Piu’  DI  QUESTE  Dl*E  SIA 
DA  DESIDERARE. 

A MONS-  LEONE  ORSINO 

VZSCOVU  DI  FIEGIC8^ 

Vostra  Signoria  mi  domanda  di  due  dubbi, 
primieramente  se  la  grazia  può  stare  senza  la 
bellezza  : secondariamente,  qual  piu  di  queste 
due  sia  da  desiderare,  o la  bellezza  o la  grazia. 


' dell'edizione  dei  Giunti  non  si  trova  quest'indi- 
rizzo: noi  l’abbiamo  tolto  dalla  Prefazione  alTèTreo- 
lano  di  Monsignor  Bottari,  dove  si  leggono  queste  pa- 
role : **  Qneitn  trattatcllo  si  trova  manoscritto  nel  Co- 
“ dice  127  in  4.*  delta  Libreria  Strozzi  (in  Firenze), 


II  primo  dubbio  è malagevoiissimo  ; ed  io  non 
o&crei  parlarne  cosi  all*  improvviso,  se  non  mi 
ricordassi  d’  averne  favellato  altre  volte  ne'iVo- 
blemi  (T  Amore  e sopra  la  traduzione  di  quel 
nobilissimo  Epigramma  di  Catullo  che  comiocia  : 
Qiuntia  formo*»  ut  mtdti*,  miài  candido f lomga  : 
Hccta  ut; 

il  qnalc  tradusse  ancora  ed  allegò  a questo  pro- 
posito medesimo  il  dottissimo  Pico,  conte  della 
Mirandola,  nel  terzo  libro  del  suo  Commento  so* 
pra  la  sesta  stanza.  Dico  dunque  piu  per  desi- 
derio, eh*  io  ho  di  piacere  a V.  S.  che  con  cre- 
denza di  soddisfarle,  che  Io  scioglimento  di  que- 
sto dubbio  consiste  nel  sapere  che  cosa  sia  bel- 
lezza, e che  cosa  sia  grazia;  e questo  non  ai 
può  sapere  con  miglior  modo  n più  sicuro,  e 
certo  mezzo  che  mediante  la  difinizione  loro. 
Onde  presupponendo,  che  V.  S.  intenda  della 
bellezza  naturale  corporale  (dico  naturale  ri- 
spetto alla  divina,  e rispetto  alla  bellezza  che  ai 
vede  ne*  corpi  artificiali)  la  bellezza  non  è al- 
tro che  Ulta  certa  grazia,  la  qnale  diletta  l' animo 
di  chiunque  la  vede  e conosce,  e dilettando  lo 
muove  a disiderare  di  goderla  con  anione,  ciò  è, 
a dirlo  in  nna  parola,  lo  muove  ad  amarla.  La 
grazia  è una  certa  qualità,  la  quale  appare  e 
risplende  nelle  cose  graziose,  o vero  graziate. 

Da  queste  definizioni  ai  cara,  che  dovunque 
è bellezza,  quivi  necessarìamecte  è aucora  gra- 
zia, ma  non  già  per  1*  opposito  dovunque  è gra- 
zia, quivi  è ancora  bellezza  necesaarìameote,  ai 
come  dovunque  è uomo,  quivi  è ancora  di  ne- 
cessità animale,  ma  non  già  all*  incontro.  E cosi 
pare  a me  che  sia  sciolto  e dichiarato  il  primo  dub- 
bio : perchè  io  direi  che  la  grazia  può  essere  o 
stare  senza  la  beUezza,  favellando  di  quella  che 
si  chiama  così  volgarmente  nel  modo  che  si  di- 
chiarerà di  sotto,  ae  bene  la  bellezsa,  intendendo 
ora  della  vera,  non  pnò  alare,  nè  essere  senza 
la  grazia.  E dalla  soluzione  di  qneato  primo 
dubbio  si  vede  manifestamente  la  soluzione  del 
secondo.  Chi  non  vorrebbe  pHi  tosto  la  bellezza, 
nella  quale  necessariamente  ai  ritrova  la  grazia, 
che  la  grazia  sola,  e di  per  sé  ? Dico  bene,  se  fosse 
possibile  ritrovarsi  bellezza  senza  grazia,  cb*  io 
per  me  vorrei  piò  tosto  esser  graziato  che  bello;  e 
così  credo  che  vorrebbero  tutti  quelli  che  tengono 
la  bellezza  potere  stare  senza  la  grazia.  E que- 
sti per  la  maggior  parte  dicono,  che  la  bellesza 
non  è altro  che  la  debita  proporzione  e corri- 
spondenza di  tutte  le  membra  tra  loro;  e così 
vogliono  che  la  bellezza  consista  e risulti  nella 
debita  quantità  e dalle  convenevoli  qualità  delle 
parti,  aggiuntovi  la  dolcezza  o soavità  de*  co- 
lori. E di  questa  sentenza  par  che  sia  Aristotile, 
il  gran  filosofo,  e nel  terso  della  Topica  e nella 
Rettorica  ed  ancora  nell*  Etica  ; dove  egli  non 


^ ove  ai  vede  che  fa  fatto  in  rispofU  a Moosignor  Leone 

* Oraìno,  Veaeoro  di  Fregiai;  ed  è il  medesimo,  che  da 

* alcoDo  rien  riportato  nella  vita  del  Varchi  come  non 
mai  stampato  „.  Maoni. 
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vuole,  che  od»  donna  poasa  essere  bella,  la  quale 
non  sia  grande;  la  qual  sentenza  intesa  cosi  sem* 
plicemente  è senza  lallo  alcuno  contro  la  epe- 
rienza  e contro  al  senso.  Conciosia  che,  come 
dice  il  Pico,  si  vedono  tutto  il  giorno  delle  don* 
ne,  le  quali  e nella  quantità  e nella  qualità  sono 
benissimo  proporzionate,  e tuttavia  non  sono  bel- 
le ; c se  pure  cotali  s*  hanno  a chiamar  belle, 
non  sono  graziate,  e la  grazia  è quella  che  ci 
diletta  e muove  sopra  ogni  cosa  : onde  molte 
volte  ci  sentiamo  rapire  più  da  una  donna  la 
quale  sia  graziata,  ancora  che  nella  lìgura  e tie^ 
colori  potesse  essere  assai  meglio  proporzionata, 
che  da  una  la  quale,  avendo  tutte  le  condizioni 
sopraddette,  manchi  a)  tutto  c sia  privala  di  quel- 
la qualità,  che  noi  grazia  e i Latini  ora  venustà 
chiamano  e talora  venere.  Senza  che  se  la  bel- 
lezza consistè  nella  proporzione  e misura  delle 
parti,  come  essi  vogliono  un  medesimo  viso,  non 
ci  parrebbe  ora  bello  ed  un’  altra  volta  altra- 
mente, essendovi  la  medesima  proporzione  e co- 
lori; e per  non  dir  nulla  che  niunu  cosa  sem- 
plice e spiritale  non  avendo  corpo,  nò  parti,  non 
sarebbe  bella,  come  dicono  i Platonici  ; e cosi 
le  scienze,  le  virtù,  ì versi,  le  prose,  V anime, 
r intelligenze  e Dio  stesso,  non  si  potrebbero 
chiamar  belle,  come  noi  facciamo  tutto  ’l  giorno. 

Ma  por  (ornare  al  proposito,  un  corpo  il 
quale  uoo  abbia  grazia,  ancora  che  sia  grande, 
ben  disposto  ed  ottimamente  colorato,  non  si 
può,  secondo  me,  chiamare  bello  veramente.  E 
questo  è quello  che  voleva  dir  Catullo,  a giu- 
dizio mio,  in  quello  suo  Epigramma  leggiadris- 
simo allegato  da  me  di  sopra,  il  quale  noi  tradu- 
cemmo già  e commentammo;  il  quale  commento 
se  avessi  trovato,  come  non  ho,  forse  avrei,  se 
non  meglio,  certo  più  lungamente  soddisfatto  alla 
dimanda  e desiderio  di  V.  S.  La  traduzione  di 
esso,  perchè  mi  rimase  nella  memoria  la  vi  man- 
derò volentieri  tale,  quale  è,  ancora  che  discordi 
in  non  so  che  da  quella  del  Pico,  il  quale  ne 
lasciò  due  versi  senza  tradurre  perchè  non  gli 
facevano,  penso,  a bisogno;  ed  io  non  per  con- 
tendere con  ingegno  si  grande,  ma  per  imitare 
si  buon  giudizio  ed  apparare  da  si  perfetto  mae- 
stro ancora  nelle  cose  minime,  li  tradussi  tutti 
di  nuovo  io  questa  maniera  : 

Quinzia  a molti  par  b?1la,  a me  par  bianca, 
Grande,  dritta,  ben  fatta,  e finalmente 
Parte  per  parte  in  lei  nulla  non  manca; 

Ma  1 tutto  non  è bello  interamente, 

Perch'ella  d‘ ogni  grazia  è fatta  manca. 

Nè  pur  un  gran  di  sai  la  fa  piacente  : 

Lesbia  è bella  eh' è bella  tutta,  e sola 
Tutto  le  grazie  a tutte  1'  altre  invola'. 


' Ecco  r originale  di  Catullo: 

Quiiitia  formcia  ut  mmltù  : miki  camdiéa, 

Reeta  ut  Hoc  tgo:  tic  tinguU  con^Uor. 

Totem  illud  formósa,  nt$o  : aam  nuUa  venmMat, 
HutlA  im  tam  marito  ut  torpore  mie»  taiis. 

formata  t*(,  quat  rvm  pulcherrima  Iota  ut, 
Tam  omaiÒHS  una  cmnu  turripvif  Vtiifru. 

Carm.  LXXXVT. 


Vede  V.  S.  come  egli  confessa  che  io  lei 
è la  qualità  e il  colore,  dicendo  biancs,  e la 
quantità  dicendo  grande,  e così  tutte  Poltre  parti 
a nnu  a una  spicciolale,  come  noi  diciamo:  nè 
però  vuole,  eh'  ella  sia  bella,  non  avendo  gra- 
zia che  alletti  e tiri  gli  animi.  Ma  qui  si  potrebbe 
dubitare  meritamente,  onde  nasce  questa  qualità 
e grazia,  della  quale  noi  ragioniamo,  la  quale 
senza  dubbio  non  risulta,  come  credono  molti, 
dalla  misura  e proporzione  delie  membra  conve- 
nevolmente colorate.  E che  eia  vero  questo  oltra 
le  ragioni  assegnate  si  può  vedere  manifestamente 
dalle  bellezze  che  si  veggono  ne*  corpi  artifiziati; 
percioccliè  jn  essi  non  procedono  dalla  materia 
propriamente  e principalmente,  ma  dall’arte;  che 
se  ciò  fosse,  ne  seguirebbe  eh*  ogni  mediocre  mae- 
stro, avendo  del  medesimo  marmo,  saprebbe  con- 
truffare  una  figura  del  Trìbolo,  pigliando  le  me- 
desime misure  e proporzioni  ; anzi  tutte  le  figure, 
che  fossero  d’  tioa  materia  medesima,  e d’  una 
medesima  grandezza  appunto,  sarebbero  belle  a 
un  modo.  Il  che  se  fosse  V.  S.  avrebbe  potuto 
lar  fare  il  suo  calamaio  e la  culla  coati  senza 
mandare  fin  qua  al  Tasso  L Dovemo  dunque  con- 
fessare che  quella  bellezza,  che  noi  diciamo  grazia 
non  nasce  da*  corpi,  nè  dalla  materia,  la  quale 
di  sua  natura  è bruttissima,  ma  nasce  dalla  for- 
ma, che  le  dà  tutte  le  perfezioni  che  in  lei  si 
ritrovano  ; ondo  la  bellezza  in  questi  corpi  in- 
feriori così  naturali  come  artifizìali,  non  è altro 
che  quella  grazia  e piacenza,  per  dir  così,  la 
quale  ha  ciascuno  di  loro  dalla  sua  propria  for- 
ma sostanziale  o accidentale  che  sia,  nelle  cose 
naturali  naturale,  o nelle  artifiziate  artifisiata.  E 
perchè  la  propria  forma  dell*  uomo  è 1*  anima, 
dall'  anima  viene  all*  uomo  tutta  quella  bellezza 
che  noi  chiamiamo  grazia;  la  quale  non  è altro, 
secondo  Fiatone,  che  un  raggio  e splendore  del 
primo  bene  e somma  bontà,  la  quale  penetra  e 
risplende  per  tutto  il  mondo  in  tutte  le  parti. 
Dalla  quale  opinione  non  è lontana  quella  sen- 
tenza divina  di  Aristotile  nel  primo  libro  del 
Cisfo,  la  quale  tolse  ed  interpretò  divinamente 
Dante  nel  principio  del  Paradiso,  quando  disse  : 
La  gloria  di  0>lui  che  tutto  muove 

Per  r universo  penetra,  e risplende 

In  ogni  parte  più  e meno  altrove. 

Ma  perchè  i misteri  d'amore  sono  non  meno 
infiniti  che  divini,  onde  quanto  più  se  ne  ra- 
giona, tonto  più  e tanto  maggiori  cose  che  dire 
ne  restano,  noi  per  venire  una  volta  a fine  e 
non  entrare  in  nuove  difficoltà,  lascieremo  di 
dichiarare,  onde  è che  una  donna  medesima,  se 
bene  è graziatissimi,  non  pare  a tutti  cosi  e non 
muove  e diletta  ciascuno  egualmente,  anzi  a un 
medesimo  spesse  volte  pare  diversamente  ; e mol- 
te per  lo  rovescio,  se  bene  non  sono  così  gra- 
ziate, allottano  però  e rapiscono  molti  mirabil- 


* Celebre  intagliatore  e iotarsiatore  di  que' tempi,  del 
quale  il  Varchi  fa  motto  altrove.  Vedi  o pj>g  C42,  eoi. 
11  di  questo  volume. 


Digitized  ; / 


DELLA  BELLEZZA  E DELLA  GRAZIA. 


7^b 


mente.  Non  Togìin  già  lasciare  una  contraddizione 
e falsità  nianifKSta,  la  qaale  appare  nella  solu- 
zione de!  primo  dubbio,  e massimamente  che  in 
dichiarando  quella  si  verrà  ancora,  s’  io  non  j 
lu'  inganno,  a dichiarare  il  sentimento  delle  pa- 1 
role  d*  Aristotile.  La  contraddizione  è,  che  io  ho 
detto  che  la  bellezza  non  può  essere  senza  la 
grazia,  il  ebe  è verissimo;  ma  che  la  grazia  può 
bene  stare  senza  la  bellezza,  il  che  par  falso  ed 
impossibile,  come  vede  ciascuno  da  sè,  essendo 
la  bellezza  una  certa  grazia  la  quale  muove  e 
diletta  r animo  di  chi  T intende;  onde  dovunque 
è detta  grazia,  è bellezza  ancora,  e così  per 
1’  opposito.  Doverao  dunque  sapere,  che  la  bel- 
lezza si  piglia  in  due  modi,  uno  secondo  Aristo- 
tile egli  altri,  che  vogliono  ch'ella  consista  nella 
proporzione  de*  membri,  e questa  si  chiama  ed 
è bellezza  corporale,  la  quale  sola  conosce  e per 
conseguente  ama  il  volgo  con  gli  nomini  plebei  : 
e come  si  conosce  con  tutti  cinque  i sensi,  cosi 
ancora  con  tutti  cinque  i sensi  si  gode;  e quelli 
che  principalmente  amano  questa  bellezza,  sono 
poco,  o niente  differenti  dagli  animali  bruti. 
L'  altra  bellezza  consiste  nelle  virtù  e costumi 
deir  anima,  onde  nasce  la  grazia  di  che  ragio- 
niamo, e questa  c e si  chiama  bellezza  spiritale, 
la  quale  é conosciuta  e conseguentemente  amala 
dagli  nomini  hnoni  o speculativi  solamente  ; e 
però  diceva  Plotino,  il  gran  Platonico,  intendendo 
di  questa  bellezza,  che  ninuo  hello  era  cattivo  ; 
e questa,  si  come  non  si  può  comprendere,  se 
non  con  la  mente,  con  gli  occhi  e con  gli  orec- 
chi, cosi  non  si  può  godere  se  non  coi  pensiero, 
col  vedere,' eoo  T udire,  come  testimonia  tante 
volte  io  tatti  i luoghi,  tanto  leggiadramente  il  no- 
stro platonico  M.  Francesco,  insieme  con  tutti 
gli  altri  Toscani  antichi  e moderni,  e più  che 
qualunque  altro,  il  dottissimo  e reverendissimo 
monsignor  Pietro  Bembo,  cosi  oe*  suoi  divini  so- 
netti, come  nelle  sue  dolcissime  e leggiadrissime 
proso.  Onde  quando  io  dico,  che  la  bellezza  non 
può  stare  senza  grazia,  intendo  deila  bellezza 
spiritale  e platonica;  ma  quando  dico  che  la 
grazia  può  stare  senza  la  bellezza,  intendo  della 
bellezza  corporale  ed  aristotelica,  perchè  altra- 
mente tanto  è grazia,  qnaoto  vera  bellezza,  e non 
si  poò  trovare  P una  senta  V altra  mai.  E però 
è meglio  senza  dubbio  la  grazia  cosi  intesa  che 
la  bellezza  falsa  c corporale;  e per  meglio  di- 
chiarare questa  parte,  dove  consiste  tutto  il  dub-> 
bio,  dico  che  la  grazia  è vera  bellezza  deU’amma, 
se  bene  può  stare  in  un  corpo,  che  non  sia  cosi 
proporzionato,  e,  come  volgarmente  si  dice,  bel- 
lo, non  può  però  stare  in  uno  sproporzionato  e 


BOZZO  affatto;  anzi  bene  spesso  si  congiugne  in- 
sierne  la  grazia  dell'  animo,  che  noi  chiamiamo 
veramente  bellezza,  c la  proporzione  c misura 
del  corpo,  ancorché  il  Petrarca  dicesse  por  più 
innalzare  la  sua  Madonna  Laura: 

Due  gran  iiiHieme  «Tuno  aggiunto 

Bellezza  ed  Onestà  ' ; 

con  quel  che  viene.  K che  volle  significare  il  mae- 
stro di  tutti  i poeti  latini  nel  nono  libro  della 
sua  A'ncùfc,  quando  d' Euriulo  favellando  disse  : 

K la  virtù,  rh'  in  un  bel  corpo  suole 

Venir  più  grata  ? 

K se  alcuno  mi  domandasse,  perdi*  io  nella  de- 
finizione della  Bellezza,  non  ho  detto  grazia 
semplicemente,  ma  una  certa  grazia,  risponde- 
rei, per  dichiarare  meglio  di  quale  grazia  in- 
tendea,  ciò  è di  quella  che  diletta  e muove  ad 
amare,  conciosia  cosa  che  noi  diiamiatno  grazia 
molte  volte  qualità  che  dilettano,  ma  non  già 
niuovono  ad  amare,  come  quando  diciamo  : li 
tale  ha  grazia  nel  leggere,  ed  il  tale  nello  scrì- 
vere : chi  negherà  che  Ciano  profumiere,  rosi 
gobbo,  non  abbia  grazia,  e come  noi  diciamo 
volgarmente,  garbo  in  tutte  le  sue  coso?  Nè  però 
muove,  eh’  io  creda,  se  ben  , diletta  e piace. 

Ma  perchè  I’  ora  è tarda,  ed  io  mi  sono 
disteso  nello  scrivere,  non  mi  accorgendo,  più 
cb'  io  non  pensava,  mi  serberò  a dichiarare  più 
a r agio,  onde  viene,  che  procedendo  la  vera 
bellezza  dalla  forma  e dall  anima,  tulle  le  cose 
di'  hanno  anima  non  sono,  o più  tosto  non  si 
chiamano  belle,  e similmente  qual  sta  la  cagione 
che  molti  non  conoscono  il  bello,  e per  couse- 
gueolo  non  1'  amano,  non  si  potendo  amar  quello 
che  prima  non  si  conosce.  Ecco  cb’  io  ho  detto 
a V.  S.  in  quel  modo  che  ho  giudicato  più  a- 
gtìvole  prima  1’ o pinione  falsa  dei  volgari,  che 
I Ih  bellezza  sì  pos«a  ritrovare  senta  la  grazia, 

I dello  però  in  guisa,  che  la  si  possa  salvare  da 
ogni  menzogna  e falsità;  e poi  la  seconda  vera, 
che  la  bellezza  e la  grazia  siano  una  cosa  me- 
I Jeeiroa,  e mai  non  si  possano  separare  l’ una 
I dall’  altra,  onde  chi  desidera  1’  una,  desidera  an- 
cora r altra  parimente.  E queste  cose  pareva  a 
me,  eh’  ella  volesse  sapere  principalmente,  se  ho 
ben  compreso  il  sentimento  della  sua  lettera.  £ 
perchè  non  so  se  mi  sono  stato  troppo  lungo, 
o troppo  breve  farò  scusa  dell’  uno  e dell'  al- 
tro, raccomandandomi  a lei  e a tutti  gli  altri 
insieme  con  Luca,  e con  M.  Carlo. 

' Son.  XIX,  Parto  1. 
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LETTERA  A LUCA  M.\RnNI  PRECEDUTA  DA  UNA  DEL 
MARTINI  A M.  LODOTICO  * * * 


Sff  Lodovico  Onorando. 

Avendo  M.  Benedetto  FarcAt  detto  nella  Le- 
zione che  egli  fece  ìa  seconda  domenica  di  giugno 
passatoci  nel  dichiarare  tn  Dante  questa  parola  de- 
liro, che  t Latini  non  avevano  verbo  propio  che  si- 
gnificasse quello  che  noi  diciamo  in  fiorentino  propia- 
mente  farneticare,  fna  che  usavano  tn  quello  scam- 
bio per  traslazione,  delirare,  loqui  delira,  e non  so 
che  altri  verbi,  voi  all'  uscire  delV  Accademia  mi  di- 
ceste : " Per  essere  amico  al  Varchi  ed  a oot,  non 
^ per  parer  valente,  vi  dico  che  il  Varchi  tn- 
**  gannato,  perchè  egli  ha  detto  che  t Latini  non  han- 
**no  un  verbo  solo  e propio  cAe  faroeti- 

^ care,  e questo  non  è vero, perchè  non  che  uno,  n^han- 
* no  dua  „ . E domandandovi  io  quali  erano,  mi 
rispondeste  : ^ Vaticioor  ed  Hariolor  „ ; a soggiun- 
geste: ^ Se  voi  credete  che  non  V abbia  a aver  per 
" male,  ditegnene,  acctoccAà  uno  altro  non  ne  C ab- 
^ bia  a riprendere  egli  Ed  io  rispostovi,  che  così 
farei,  e trovato  il  Varchi,  gli  riferii  il  tutto;  del 
cAa  maravigliandosi,  mi  rispose:  Ringraziate 

^ ser  Lodovico  del  suo  buono  animo,  e ditegli  che  la 
“consideri  meglio,  perchè,  senza  dubbio  nessuno, 
piglia  errore,  e credo  «t  inganni  andando  dietro 
“ alV  autorità,  sema  considerarle,  d*  un  luogo  ohe  è 
“ nel  secondo  Itòro  ddle  Pistole  di  Gcerone  „ ; a mi 
disse  a manta  le  parole,  delle  quali  ora  non  mi  ri- 
cordo. Onde  avendovi  io  trovato  la  medesima  sera 
a riferitovi  le  parole  sue,  voi  mt  rispondeste:  ^ lo 
^ non  m'inganno,  e ne  ho  esempi  manifestissimi 
allegandomi  quel  medesimo  luogo  di  Cicerone  che  m’ a- 
reva  ailegaio  egli,  a non  so  che  altri  ; ond*  to  dubi- 
tando di  non  tenergli  a mente,  vi  diesi  che  voi  me 
gli  scrivessi,  e voi  mi  prometteste  di  farlo,  ed  il 
giorno  di  poi  mi  mandaste  per  Afasino  Guadagni 
e eer  Jacopo  auo  maestro  una  lettera,  la  copia  della 


' Vedi  nella  Lezione  X sai  Danto  apag.  38D,  ool.  II 
di  questo  Toluxue. 


quale  di  parola  a parola  sarà  qui  di  sotto,  la  quale 
avendo  io  data  al  l arcAi,  egli  si  maravigliò  più 
di  prima,  e mi  disse  : “ Questi  esempi  sono  appunto 
quegli  che  gli  fanno  contro,  e tenete  per  fermo 
che  egli  ha  il  torto,  a se  non  lo  conosce  ora,  lo 
^ conoecerà  un  dì  da  eè  stesso  E pregandolo  io  e 
persuadendolo  che  tanto  più  vi  doveva  rispondere, 
mt  rispose  sempre  : Io  non  voglio  entrare  in  simiU 
“ baie  e disputare  cose  carfùatma;  io  ho  pur  troppo 
“ chi  mi  vuol  male  a perseguita  Passati  poi  molti 
e molti  giorni,  voi,  vedendo  che  il  Varchi  non  ri- 
spondeva, cominciaste  a dire  segretamente  ora  a uno 
de'  vostri  scolari  a ora  a uno  altro  Io  ho  fatto 
^ stare  il  Varchi,  e gli  ho  mostro  che  dove  credeva 
“ ed  aveva  detto  pubblicamente,  per  mostrare  che  la 
itn^ua  toscana  era  più  ricca  della  latina,  che  i 
“ Latini  non  avevano  un  verbo  che  significasse  far- 
“ nedcare,  io  gli  ho  scritto  che  n'  hanno  dua,  ed  e- 
“ gli  non  mi  risponde  „.  E seguitando  di  dire  ora 
una  cosa  ed  ora  una  altra,  veniste  a tanto,  che  di- 
ceste a ser  Jacopo  che  sta  con  i Guadagni:  ^ Il 
Varchi  m"  è venuto  a trovare,  ed  ha  colf  essalo  di 
“ arara  t/  torto  Il  che  non  essendo  staio  vero  ma- 
nifestissimamente, lasderò  giudicare  a voi  ed  agli 
altri  con  altre  cose  che  dirò,  quand'  avrò  avuta  ri- 
sposta da  voi  di  questa,  se  mi  negarete  quello  che 
è certissimo. 

Ed  essendosi  cominàato  a spargere  questa  cosa 
per  Firenze,  e dando  quasi  tutti  il  torto  al  Fardh. 
sì  per  le  parole  vostre,  a »'t  per  vedere  che  egli  non 
rispondeva,  io  per  ispronarlo  a rispondere  gh  ri/erii 
il  tutto,  ed  egli  mi  rispose  : **  Io  non  voglio  entrare 
“in  qxueti  farnetichi,  perchè  chi  sa  meno  che  me- 
“ dioeremente,  sa  che  Vaticioor  ed  Hariolor  non 
“ significano  farocticEre;  a se  dicono  che  ho  il  torto, 
^ lo  dicono  non  perchè  aaat  il  credano,  ma  o per- 
^ chè  vorrebbero  o che  io  V aveesi,  o che  almeno  si 
credetti;  gli  altri  che  non  tanno,  non  pento  che 
“ abbiano  a credere  più  a ser  Lodovico  che  a me 
E eoa)  procedendo  la  cosa,  M.  Ugolino  Mortegli  ve 
ne  parlò  ; a volendovi  dimostrare  V error  vostro,  voi 
gli  diceste  : “ Se  io  avessi  il  torto,  egli  avrebbe  ri- 
sposto,  ma  io  so  certo  che  egli  non  risponderà^  a 
" giucherò  con  esso  voi  26  scudi  „ ; a molte  altre 
novelle,  col  dire  che  V sapersi  per  Firanza  che  voi 
contendevi  col  Varchi,  vi  metteva  V anno  in  borse 
cento  scudi,  o ragione  o torto  che  voi  avessi  II  eie 
avendo  riferito  al  Varchi  per  desiderio  che  avesa 
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ché  egli  ritpondetse,  non  ne  volle  far  nuUoy  dicendo 
che  non  poteva  cedere  quette  cote  di  voi,  avendovi 
per  amico  ed  avendo  tcritto  tk  umanamente,  e che 
aveva  caro  di  metlervefie  tn  borsa  quattrocento,  e 
COSI  n pattò  ; tanto  che  multiplicando  il  remore  di 
questa  cosa,  e parlandotene  non  tolo  per  tutte  le 
bott^he,  ma  per  le  piazee  e per  le  chiese.  Cencio  d«* 
gli  Organi  mi  venne  a trovare  e mi  disse:  '*•  Luca, 
^ IO  ho  paura  che  7 Varchi  non  metta  dell'  onore 
**  tn  questa  cosa  e grossamente,  perche  Masino  Gua^ 
dagni,  che  sapete  quanto  è buono  e che  non  di- 
**  rebbe  te  non  fusse  vero,  ha  detto  questa  mat- 
“ tina  co«i  nel  ragionare  : — Ser  Lodovico  mio  nwe* 
” tiro  m’ ha  detto  : =:  Quel  zugo  del  VorcAi  non  sa 
* nulla  e vuol  parer  di  sapere  ogni  cosa  : ve'  che  ho 
chiarito  chi  egli  è = ^ . Ond*  io  sebbene  gliele  ere* 
detti  al  primo,  ei  per  essere  chi  e,  e perchè  tutti 
I suoi  scolari  andavano  predicando  questa  cosa,  purt 
per  chiarirmene  meglio,  volli  parlare  a detto  Ma^ 
sino,  e trovato  coel  essere  il  vero,  V andai  a rife- 
rire al  Varchi,  mostrandogli  che  questa  cosa  era  di 
maggiore  importanza  che  forse  non  ti  pensava,  e ve* 
mva  da  altri  che  ser  Lodovico;  ed  egli  disse:  “ Io 
“ me  ne  c/i«anrd„  ; ed  andò  a trovare  Jacopo  Vet- 
tori, ed  alla  presenza  del  molto  reverendo  protono- 
tario  de'  Came&ecchi  raccontò  parte  di  queste  cose, 
aggiugnendo  : “ Io  sarò  forzato  nel  fine  a rispondere 
e contentare  chi  vuol  male  a me  ed  a lui  Ed 
essi  lo  confortarono  a noi  fare,  dicendo  : “ ^ et  sa 
“ chi  è egli  echi  sete  voi„.  N'e  contento  a questo, 
trovò  M.  Piero,  e dopo  molte  parole  gli  diue:  “ È 
possibile  che  ser  Lodovico  sia  tn  ima  ignoranza 
tanto  grande,  e vada  (dicendo  di  me  cose  tanto  false, 
**  per  dare  che  dire  al  popolo  di  se  e di  me  senza 
proposito  nessuno,  ed  avendo  mille  torti/,  M.  Pie- 
ro gli  rispose:  ’^Io  non  lo  posto  credere',  voi  sapete 
^ chi  sono  costoro  : ognuno  sa  che  voi  sapete  altre 
“ cose  che  non  tono  qtuste.  Ser  Lodovico  ha  bisogno 
' di  acquistare  riputazione,  e fa  per  guadagnare  più 
“ tre  0 quattro  eovdi  il  mese  : latrategli  dire  aS  ed 
altre  simili  parole;  di  modo  che  d Varchi  avendomi 
raccontate  queste  cose,  mi  disse:  Io  son  risolutissimo 

“di  non  iscrivere  ora,  e lasciar  credere  ognuno  a 
“ suo  modo  ; ma  bene  un  dì  v*  atterrò  la  promessa 
In  questo  mentre  veggendo  che  il  Varchi  non 
rispondeva,  come  io  ed  alcuni  suoi  amici  avevamo 
promesso  che  farebbe,  ei  levarono  su  Pier  FaÒbrini, 
Cecchino  de'  Medici,  Anton  Combini,  Cecchino  Mi- 
niati e molti  altri,  e cominciarono  a dire  apertamente 
per  tutto  Firenze  questa  cosa,  e predicare  V igno- 
ranza del  Varchi  in  tutti  t luoghi.  Il  che  veggendo 
io,  non  mi  valendo  le  ragioni  a persuaderlo,  mi 
volsi  a'  prieghi,  e lo  pregai  che  almeno  gli  piacesse 
per  amor  mio,  poi  che  non  voleva  per  difeea  sua, 
di  dichiarare  a me  questa  cosa  agevolmente  e lunga- 
mente, acciocchì  io  poteesi  sgannare  Masino  Gua- 
dagni e due  altri  miei  amici,  che  non  sapevano  che 
crederei  ; e coei  mi  promise  di  fare,  ed  io  promessi 
a lui  di  non  la  copiare  e rcndergnene  subito  che  V a- 
vessi  mostra  a quei  talV;  e cosi  avendo  dato  fuori 


* Cioè  In  lettera,  nome  ft  coi  lo  scrittore  ei  riporta 
VaciU,  Lesioni.  VOL  U. 


la  voce  che  il  Varchi  rispondeva,  si  cominciomo  a 
racchetare  i romori,  / parlarsene  variamente:  onde 
M.  Lelio  Torello,  il  quale  è,  come  ognuno  sa,  non 
meno  buono  e dotto  che  amorevole  e cortese,  disse... 

(Velica  it  fine  nel  MS.) 


BENEDETTO  VARCIU 

AL  SIO  MOLTO  E CAKISSIMO  ED  ONORANDO 

IXCA  MAUTIM 


Io  ho  fatto  molte  volte  a'  mici  di  molte 
cose  contra  mia  voglia  per  compiacere  agli  a* 
mici  : ma  non  mi  ricordo  d'  averne  (ha  già  gran 
tempo)  fatta  neBBona  peggio  volentieri  che  que- 
sta, la  quale  voi  avete  già  tante  volte  e eoo 
tante  ragioni  voluto  persuadermi.  £ che  qui  sto  sia 
vero,  lo  vi  dimostra  apertamente  T avervi  io 
fuori  dcirusauza  mia  e contra  il  debito  dell' a* 
mista  DOBlra  iotertenuto  di  giorno  in  giorno,  so* 
no  già  cinque  mesi  passati,  come  quegli  che 
pensava  che  voi  doveste  o sdimeoticarlavi  o ter- 
vene  giù  per  istracco;  e a ciò  fare  mi  movevano 
più  cagioni  e diverse.  Primieramente  io,  stando* 
mi  volentieri  nella  pace  e quiete  mia,  sono  tutto 
come  sapete,  così  per  natura  lontano  come  per 
usanza  da  ogni  contenzione  e disputa,  e massi* 
mamente  con  gli  amici,  cd  io  cose  non  sola- 
mente leggieri  e di  nessuno  o pochissimo  mo* 
mento,  ma  chiarissime.  Poi,  oltra  il  parermi 
grave  cosa,  non  voglio  dire  farmi  no  nemico,  ma 
perdermi  uno  amico,  giudicava  mal  fatto  che 
fuori  si  dovesse  intendere  che  io  Firenze  si  di* 
sputassero  cose  tanto  chiare  e manifeste,  non 
dico  agli  uomini  dotti,  ma  a'  giovani  ancora  as* 
sai  meno  che  mezzanamente  letterati,  solo  che 
fusscro  per  la  buona  via,  quanto  è certo  a un 
buon  ragioniere  e perfetto  abbacbista  che  due 
vìa  dieci  faccia  venti,  e che  si  trovassero  di  que* 
gli  ì quali  o noi  credessero  in  verità,  o,  quello 
che  è peggio,  facessero  le  viste  di  non  lo  cre- 
dere. Onde  se  bene  io  sapeva  che  molti  non  me- 
no villanamente  che  con  dispetto  dicevano  di 
me  tutto  il  giorno  so  per  le  piazze  e nelle  bot- 
teghe, attribuendomi  lo  star  <^cto  e T intingere 
di  non  sentire,  parte  a ignoranza,  parte  a su- 
perbia, e chi  alTuoa  e chi  all' altra  di  queste 
due  cose,  tuttavia  era  fermatissimo  di  non  ri- 
spondere, non  tanto  per  1’  avere  io  fatto  il  callo 
alle  riprensioni  e calunnie  di  colali  morditori, 
quanto  perchè  le  lingue  non  si  possono  tenere, 
nè  forse  si  debbono  quando  bene  si  potesse  ; o 
come  a essi  è lecito  il  giudicare  e dire  a lor 
modo,  cosi  non  è disdetto  a me  il  tacere,  e sti- 
mar più  la  coscienza  mia  in  alcune  cose  che  gli 


col  pensiero,  bendiè  non  sla  espresso.  E il  simigliante 
fa  il  Varchi  Diedesimo  alla  sassegueoto  pog.  738,  col.  II. 
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altrui  o morei  o ginditio;  ed  io  per  ino  penso, 
anzi  SODO  certissimo,  che  questa  non  è stata 
loro  capone  di  sparlar  tanto  e così  bruttamente 
de*  fatti  mìei,  ma  si  bene  occasione,  la  quale  a 
chi  cuoi  dir  male  non  manca  mai.  Non  vi  ri- 
corda egli  quanto  romor  si  fece  da  alcuni  nc* 
giorni  passati,  prima  perchè  io  aveva  preso  a 
sporre  le  tre  canzoni  del  reverendissimo  Cardi- 
nal Bembo  ; poi  perchè  nel  rendere  l’ ufizio  del 
consolato  aveva  osato  questa  parola  eiurtna^  e 
detto  al  consolo  nuovo  nel  nominarlo  tu  e non 
voi  ? Quanto  mi  dettero  il  torto  e si  risero  di 
me  quando  dissi  che  il  riso  era  moto  naturale, 
e che  la  seconda  regione  dell' aria  era  fredda, 
in6no  che  T eccellentissimo  Corti  si  rise  di  loro, 
e gli  giudicò  avere  il  torto  ? Chi  sa  che  il  bia- 
simare le  cose  ottimamente  o dette  o fatte  è,  se 
non  vizio,  almeno  usanza  antichissima,  non  so- 
lamente lo  tollera  modestamente  c con  pazienza, 
ma  se  ne  ride  e gli  ìncresce  non  di  sè  stesso, 
ma  di  chi  i fa.  Perchè  sarebbe  sì  bella  cosa 
r avere  o buon  giudìzio  o buona  mente,  se  tutti 
sapessimo  o volessimo  o fare  o giudicare  retta- 
mente?  Se  Tessere  lodato  dagli  uomini  rei  non 
arreca  onore  ma  vitupero,  perchè  volete  voi  che 
r esser  biasimato  dagli  ignoranti  non  arrechi 
vitupero,  ma  onore'?  Come  sempre  fu  chi  lodasse 
T opere  cattive,  cosi  fu  sempre  chi  biasimasisc 
le  buone  ; mancarono  bene  molte  volte  gli 
meri  ed  i Virgiliì,  ma  i ZoWi  ed  i Bavi,  non 
mai.  Sanno  i fììosofì  che  T universo  è perfettis- 
simo, e che  la  sua  perfezione  consisto  neìT  e- 
gualità  delle  dissomiglianze  di  tutte  le  spezie: 
onde  mai  non  si  trova  un  contrario  nelle  cose 
della  Natura,  che  anco  T altro  più  perfetto  non 
ai  ritruovi;  e,  per  dirlovi  burlevolmonte,  co- 
me ricerca  la  presente  materia,  che  a dirvi  il 
vero  mi  par  faro  da  motteggio,  la  Natura,  come 
dice  il  Bemia, 

fece  «li  orecchi  e le  rampaiip, 

Fere  P assenzio  amaro,  e dolce  il  mele, 

E r erbe  virtuose  e le  mal  sane; 

Ella  ha  trovato  il  baioo  le  candele^ 

e quello  che  seguita.  Non  voglio  dunque  che 
in  questo  caso  vi  caglia  punto  delTonor  mio, 
rendendovi  certo  che  mollo  maggior  numero,  so 
io  non  farnetico  da  dovero,  e da  tenerne  molto 
maggior  conto,  m'  avrebbe  biasimato,  se  avessi 
risposto,  che  lodato,  pensando  per  avventura  che 
io  avessi  trovato  questa  occasiono  da  me  a me,  o 
almeno  cercatala,  come  si  dice,  col  fuscellino,  non 
per  mostrare  di  sapere  io  qualcosa  in  così  bassa 
e certa  disputa,  ma  che  altri  non  sapesse  nulla. 

E di  vero,  quando  mi  ricordo  del  giudizio 
che  io  fo  del  Filelfo  e di  M.  Lionardo  d’ A- 
rezzo,  quando  vennero  in  quistione  e disputaro- 
no gravemente  e da  buon  senno,  se  i Romani 

' Così  sta  nell'  autografo  o in  una  copia  del  solito 
amanuense  del  Varchi  ; ma  ognuo  vedo  ebe  U conclu- 
sione dev*  essere  contraria,  e forse  è da  leggere  : per- 
<hè  nm  voUu  voi  ecc.  o forse  altrimeiitL  Aiazzi  e Akbib. 

* C«p.  délU  Pe$tf,  11,  4B. 


antichi  favellavano  latinamente  oppur  colla  'me- 
desima lingua  che  favelliamo  oggi  noi,  m'  av- 
viso troppo  bene  quello  che  avrebbero  detto  di 
me  tutti  coloro  ebe  di  qualche  ingegno  avessero 
veduta  la  mìa  risposta,  lo  mi  soleva  maravi- 
gliare del  Fontano,  che  essendo  stato  uomo  tanto 
scienziato  e tanto  giudizioso,  avesse  introduUo 
in  uno  de*  suoi  dottissimi  c piacevoliesiiui  dia- 
loghi, tanti  grammalici  proporgli  tante  volte  e 
disputar  seco  con  tante  grida  cose  tanto  piane 
ed  agevoli  ; e mi  credeva  che  egli  per  giuoco 
o forse  per  qualche  sdegno  particolare  avesse 
6nto  che  cgliuo  non  solamente  non  gli  avessero 
voluto  cnnlere  nelle  cose  certissime,  ma  ancora 
datogli  di  molte  busse  ; ora  vo  pensando  che 
potessero  essere  non  meno  storie  che  favole,  e 
stuso  in  gran  parte  il  Valla,  M.  Foggio,  il  Me- 
rula,  M.  -Domizio  Calderìno  e molti  altri  che 
disputaroD  molte  volte  njolte  cose,  come  si  vede 
negli  scritti  loro,  o di  pochUsima  importanza  o 
di  nessun  dubbio,  e nondimeno  per  così  leggeri 
cagioni  Vennero  assai  volte  dalle  parole  alle  gri- 
da, dalle  grida  alle  villanie,  dalle  villanie  alle 
armi  non  solo,  infamandosi  Tun  T altro  con  tutte 
le  sorti  di  vituperii,  ma  eziandio  ferendosi,  e 
tal  fiata  occidendosi.  Ba  qual  cosa  quanto  stia 
bene  c sia  richiesta,  o massimamente  a quegli 
che  fanno  professione  d’  umanità,  lascierò  giudi- 
care agli  idlri,  e dirò  solamente  che  queste  ed 
altre  cosi  fatte  non  so  se  sciocchezze  o mal- 
vagità, lianno  e meritamente  in  buona  parte  ca- 
gionato quella  poca  riputazione,  per  non  dir  di- 
spregio, nella  quale  sono  oggi  non  solamente 
gli  umanisti,  ma  i filosofi,  e generalmente  tatti 
coloro  i quali  o si  dilettano  delle  lettere  o at- 
tendono alle  scienze. 

Queste  sono  le  cagioni  perebè  io  non  ho 
voluto  insin  qui  compiacervi,  onde  non  dovTele 
gran  fallo  maravigliarvi  più,  non  che  dolervi  ; 
e perchè  possiate  conoscere  che  io  non  ho  latto 
per  fuggir  la  fatica,  come  voi  credete,  soii  con- 
tento ora,  benché  malvolentieri,  come  dissi  di 
sopra,  scrivere  a voi  e dichiararvi  lungamente, 
secondo  T ultima  dimanda  vostra,  tutto  quello 
che  io  so  di  questa  cosa,  ma  con  questo  inteso 
che  voi,  tosto  che  T avete  mostrata  a quei  gpo- 
vani  nobili  c virtuosi  che  voi  dite  di  volere 
sgannare,  la  stracciate  subito,  anzi  la  mi  ren- 
diate senza  copiarla  ; altramente  penserò  che 
voi  abbiate  voluto  non  ingannare  altri,  ma  in- 
gannare me,  c vi  siate  mosso  non  tanto  per  zelo 
delTonor  mio,  quanto  per  sodisfacimento  vostro, 
o di  chi  che  sia  che  ve  n*  abbia  ricercato,  per 
avere  indirettamente  da  me  quello  che  non  ha 
potuto  avere  per  via  ordinaria. 

Dico  dunque  che  leggendo  io  pubblica- 
mente nella  nostra  Accademia  la  seconda  do- 
menica di  giugno  passato  il  primo  Canto  del 
Farudìso  di  Dante,  c venendo  nlT  interpretazio- 
ne dell*  ultimo  verso  del  trentaquattresimo  ter- 
zetto che  dice  : 

Che  madre  fa  sopra  (iffliuel  deliro, 
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dissi  incideDtcmcnto,  p,  come  noi  diciamo^  per 
on  \ia  va:  “Questa  parola  deliro  è voce  latina 
“ e viene  dal  v<*rbo  delirare^  il  quale  signiBcn 
“ propiamente  quello  che  noi  diciamo  uscire  del 
“ solco  o vero  del  seminato,  e si  piglia  melafo- 
" ricamentc  o vero  per  traslazione,  per  uscire 
“ del  cervello,  ondo  1’  usano  i Latini  molte  volto 
* per  signiticaro  qnella  malattia  o vero  passion 
“deir animo  che  noi  Fiorentini  chiamiamo  pro- 
“ piamente  farneticare^  eà  i Padovani  zavariare\ 
“ la  qual  cosa  non  potendo  i Latini  sprimere 
“ con  un  v<*rbo  solo  c propio,  come  noi  faccia* 
“ rao,  la  discrivono  con  più,  dicendo  ora  fari 
“ delira,  ora  loqui  deliramenta,  ora  loqut  aliena, 
“ ora  intra  verbo  desipere,  ed  ora  per  ventura  al- 
“ tramente  „ (e  se  bene  io  non  dissi,  che  mi  ri* 
cordi,  o se  ’l  dissi,  noi  voleva  dire  e fu  per  in- 
avvertenza, ni>  credo  che  si  truovi,  loqui  delirio, 
tuttavia  chi  V usasse  si  potrebbe  per  ventura 
scusare  con  1'  esempio  di  M.  Tullio,  o d’  altri 
buoni  autori,  ebe  dissero,  loqui  HCelera,  loqui  la- 
piJee,  ed  altri  modi  somiglianti);  “onde  deliro 
“ si  piglia  ora  per  istolto  u vero  mentecatto,  co* 
“ me  fa  Dante  in  questo  luogo,  ed  ora  per  cosa 
“ fuori  del  dritto  e del  dovere,  come  fece  il  Pe* 
“ trnrca  nella  canzone  Verdi  panni,  ecc.  „ Per  le 
quali  parole  mosso  un  mio,  se  non  m’ inganno, 
e vostro  amicissimo,  che  fa  professione  di  let- 
tere latine  e l’ insegna  pubblicamente  con  grau* 
dissima  fama,  parendogli  fo^se  strano  che  la 
lingua  fiorentina  avesse  un  verbo  propio  del 
quale  la  romana  mancasse,  vi  disse  la  sera  me- 
desima dopo  alcune  scuse,  assai  nel  vero  cor- 
tesemente, del  che  gli  so  ottimo  grado  : “ 11 
“ Varchi  ha  detto  nella  Lezione,  che  i Latini 
“ non  hanno  un  verbo  solo  e propio  che  signi- 
“ fichi /aro«/icurs:  sappiate  che  n’bauno  due,  e 
“questi  sono  vaticìnari  cd  hariolari;  ditegliele 
“ acciò  che  uno  altro  non  l'abbia  a riprendere  , 
La  qual  cosa  avendomi  voi  riferita,  mi  meravi 
gliaì  molto,  e vi  dissi  incontanente:  “ Riugra* 
“ alatelo  molto  da  mia  parte  del  buono  animo, 
“e  ditegli  che  la  consideri  meglio,  che  secondo 
“ me  piglia  errore  : e non  faccia  più  scuse,  per- , 
“ che  uè  egli  nè  altri  mì  può  far  maggior  pia-  ^ 
“ cere  che  riprendermi,  non  che  avvertirmi  li-  ^ 
“ beramente  ed  a viso  scoperto  „ : cd  anco  se 
ben  vi  ricorda,  vi  dissi  perchè  credeva  che  s in-  : 
pannasse  in  cosa  si  chiara,  allegandovi  ano  di, 
quei  luoghi  che  esso  poi  vi  citò.  11  che  aven- 
dogli voi  riferito,  egli  stando  In  sulla  sua  o- 
pinione , anzi  maggiormente  affermandola,  vi 
mandò  il  giorno  di  poi  una  lettera  assai  più  u* 
maoamente  scritta,  che  nè  a lui  conveniva  nè  a 
me  ; la  qual  cosa  mi  fa  parte  non  credere,  porte 
perdonargli  tutto  quello  che  ha  poi  sparlato  si 
falsamente  contro  di  me,  allegandovi  in  difesa 
e per  testimonianza  di  quanto  aveva  detto,  due 
luoghi  di  Cicerone,  ed  uno  di  Tereuzio.  Il  pri-i 
mo  ò nel  secondo  libro  delle  Pistole  chiamate 
già  iodiritto  a Celio,  quando  egli  nella 

eedicesima  pistola  che  comincia  Alagno  dolorej 


dice:  Sed  ego  fariaete  vaticinor,  et  Hate  omnia 
meliores  hab^unt  exitue.  11  secondo  è nell'  ora- 
zione fatta  in  favore  di  Publio  Sestio,  quando 
egli  dico  : Kos  autem  qui  dicerent  dignitati  esse 
eeroiendum,  reipublieae  consulendttm,  of/icii  rationem 
in  omni  vita,  non  commodi,  esse  ducendam,  suò- 
eunda  prò  patria  pericula,  vulnera  excipienda, 
mortem  oppefendam,  vaticinari  atque  insanire  di- 
cebat.  Quello  di  Terenzio  è nella  seconda  scena 
del  terzo  atto  del  Formione,  quando  Fedria  gio- 
vanetto dice  a Dorio  ruflliano:  Non  mihi  credisf 
ed  egli  gli  risponde:  Jlariolare.  La  qual  lettera 
avendo  io  veduta  o letta,  mi  maravigliai  molto 
più  di  prima,  e vi  disse  : “ Egli  erra  di  gran- 
“ dissima  lunga  ed  io  cosa  da  non  poter  cre- 
“ derlo,  perchè  questi  stessi  luoghi  sono  quegli 
I “ che  gli  fanno  appunto  coatra,  e mostrano  a- 
“ pertissimam<‘ute  quello  che  vi  dissi  la  prima 
“ volta,  ciò  ò che  egli  se  n"  è ito  dietro  alP  au- 
“ torità  senza  leggerle  non  che  considerarle,,; 
c sollecitandomi  voi  tanto  più  a rispondergli,  vi 
dissi:  “Bastivi  sapere  che  egli  ha  il  torto,  ed 
“ un  di  lo  conoscerà  da  sò,  so  non  lo  conosce 
“ adesso  ; io  non  ho  ora  oè  tempo  nè  voglia  d*en- 
“ trarc  in  simili  farnetichi^.  E se  mi  maravigliai 
allora  infinitamente,  pensate  quello  fo  al  pre- 
sente, e pur  mia  fè  mi  pare  cosa  fantastica  e 
piò  che  strana,  che  in  tanto  tempo  nò  egli  nè 
qualcuno  altro,  e tanto  piò  essendone  stati  av- 
vertili, si  siano  accorti  dell'  error  loro  : o pare 
a cbiuuque  n*  ho  ragionato  io,  non  solamente  se 
n’è  meravigliato,  ma  riso,  e la  chiamano  piò 
tosto  perfidia  che  ignoranza. 

Veramente,  se  questa  disputa  fosse  di  cose, 
in  non  oserei,  ancora  che  la  credessi  chiara, 
corno  fo  questa,  affermarla  cosi  assolutamente  e 
senza  alcun  dubbio;  ma  essendo  di  parole,  e non 
si  trovando  niuno  degli  scrittori  o buono  o non 
buono,  dico  niuno  che  non  sia  dal  mio,  anzi  che 
pure  ne  dubitasse  mai,  vi  dico  sinceramente  ebe 
s’ io  80  cosa  alcuna  di  certo,  questa  è dessa. 
Credete  voi  che  facendo  io  professione  di  filo- 
sofo, ciò  è d'essere  amatore  della  verità,  io  mi 
vergognassi  di  confessare  d’avere  errato  nno 
errore  tanto  leggero  e quasi  di  niuno  momento? 
Conciosia  che  dando  opera  a studi  piò  gravi, 
ed  esercitandomi  in  essi  scrivendone  continova- 
meute,  non  solo  credo,  e volesse  Dio  che  così 
non  fosse,  ma  tengo  per  fermò  d’ errare  tutto  il 
dì  in  troppo  maggiori  cose  e d'  altra  impor- 
tanza che  questa  non  è ; poi,  io  desidero  bene 
dì  sapere  infinitamente  più  che  io  non  so  ; non 
cerco  già  d’  essere  tenuto  da  niuno  quello  ebe 
io  nou  sono,  e cosi  piacesse  a Dio  che  gli  altri 
lasciassero  star  me,  come  io  non  darò  mai  bri- 
ga a nessuno  ; cercherò  ben  sempre,  come  ho 
fatto  infioo  a qui,  ancora  con  mio  grandissimo 
danno,  di  giovare  a tutti  in  tutti  quel  poco  che 
per  mo  si  potrà,  c so  V essere  affezionatissimo 
alla  lingua  di  quella  patria  nella  quale  io  sou 
nato  e cresciuto,  ed  il  cercare  con  tutte  le  for- 
ze mie,  benché  poche  e debolissime,  non  meno 
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di  aUarU  che  d*  arricchirla,  no  tanto  cogli  or- 
namenti quanto  delle  acietize  coat  greche  come 
latine,  mi  debbe  eaaere  cagione  di  farmi  parte 
odioso,  parte  ridicolo  a molte  persone  non  solo 
plebeie  ed  indotte,  ma  nobili  e letterate,  aof- 
ferirò questa  ingiuria  con  quel  medesimo  animo 
che  d'  ho  sopportate  deir  altre  non  meno  iogiuste 
nè  manco  dannose  di  questa. 

Ma  venendo  finalmente  al  fatto,  dico  che 
per  procedere  distintamente  e con  chiarezza,  di* 
cbiarerò  per  ordine  di  mano  io  mano  questa 
sette  cose,  con  quella  agevolezza  che  da  Dio 
ottimo  e grandissimo  mi  sarà  conceduta  mag- 
giore: 

1.  Quali  siano  i verbi  propi  e quali  i traslati. 

2.  Che  cosa  sia  Fanuticarf^  ed  onde  proceda. 

3.  Che  significhi  Delirare  propiameote,  e 
che  per  traslazione. 

4.  Che  neanco  i Greci  hanno  un  verbo  pro- 
pio che  significhi  propiamente  il  (amelicare  de' 
malati. 

5.  Qual  sia  il  propio  significato  di  T atici- 
fiort,  e quale  il  traslato. 

7.  Che  voglia  dire  Hariolari^  ed  io  quanti 
modi  si  pigli. 

7.  Come  si  debbono  intendere  e dichiarare 
tutti  i verbi  generalmente. 

I quali  sette  capi  che  forniti  saranno,  conosce- 
rà ciascuno  da  per  sè  e potrà  giudicare  agevolissi- 
mamente,  se  le  tanto  parole  e proferte  che  io 
ho  dette  e fatte  di  sopra  si  largamente  siano 
vere,  oppar,  come  si  dice  volgarmente,  millan- 
terie. E perchè  mi  par  di  ved<*re  che  ad  alcuni 
parrà  che  io  dica  cose  troppo  alte  entrando  nella 
Filosofia,  e ad  alcuni  troppo  basse  stando  nella 
Grammatica,  ed  allegando  cementatori  e vocabo- 
listi, ricordate  loro  che  la  materia  presente  ri- 
cerca r una  cosa  e l’ altra  ; o dell’  avere  io  di- 
sputato una  cosa  via  più  chiara  che  non  è il  sole 
a mezzo  giorno  dì  state,  date  la  colpa  a voi 
stesso,  che  io  per  me  me  T avrei  passata  come 
feci  quando  fui  ripreso  pubblicamente  nell’  Acca- 
demia privata,  che,  se  ben  vi  ricorda,  non  risposi 
nulla  a colui  che  argomentandomi  aveva  detto 
piò  per  riprendere,  per  quanto  stimo,  il  Cardinal 
Bembo  che  me,  ohe  non  si  trovava  mai  ap- 
presso niun  poeta  che  questa  parola  lumi  si  pi- 
gliasse per  gli  occhi:  e quello  che  mi  parve 
più  roaraviglioso  *fu,  che  on  giovane  molto  stu- 
dioso delle  cose  toscane  ed  esercitatissimo  nel 
Petrarca,  pensando  forse  che  un  che  era  stato  a 
studiare  a Pisa  Filosofia  due  anni,  non  potesse  non 
dir  qualche  cosa,  mi  domandò  da  me  a lui,  se  in 
verità  il  Petrarca  aveva  mai  osato  lumi  invece 
di  occhi.  Ma  udite  che  fortuna  è la  mia,  e se 
ella  si  prende  giuoco  di  me:  trovandomi  non 
molto  di  poi  alla  tavola  del  reverendissimo  Car- 
dinal Ravenna,  in  presenza  dell’ ambasciadore 
mandato  dal  nostro  non  meno  giustissimo  e libe- 
ralissimo che  illustrissimo  td  eccellentissimo  Du- 
ca e padrone  alla  maiestà  cesarea;  od  avendo 
io  detto,  ragionando  con  messer  Clt^dio  Tolomei, 


che  r illuminazione,  secondo  i Peripstetìri,  si  fa- 
ceva in  istante  e senza  tempo,  fui  ripigliato  a- 
grsmente  e sgridato  da  uno  che  fa  prolessione 
non  meno  di  filosofo  che  di  teologo,  dicendomi 
che  io  sapeva  bene  che  Aristotile  tiene  il  eoo- 
trario,  e vuole  che  ella,  essendo  sostanza  e non 
accidente,  come  io  diceva,  si  faccia  per  succes- 
sione e con  tempo  ; e per  parole  che  io  dicessi 
o ragioni  che  io  allegassi,  non  pure  non  volle 
credere  che  cosi  (asse,  ma  negò  sempre  ch'io 
riutendessi  come  diceva,  non  m'aveodo  per 
tanto  ignorante  che  io  avessi  detto  una  coule 
eciempiczza;  perchè  mi  risolvei  di  nuovo  e da 
capo  a oou  disputare  mai  più  con  persona  niu- 
na  cosa  nessuna,  ma,  detta  liberamente  1*  opi- 
: nione  mia,  lasciare,  come  racconta  Orazio  nella 
Poetica  che  faceva  Quintilio,  che  ognuno  creda 
la  sua,  poiché  ciascuno  s'  appaga  tanto  del  suo 
sapere.  Ma  vengbiamo  ornai  al  primo  capo,  senza 
Qicire  di  proposito  tante  volte. 

I 

DEI  VERBI  PROPI  E TRASLAn. 

Capo  Primo. 

Tutti  i verbi  in  tutte  le  lingue  si  possono 
I considerare  in  due  modi  : o soli  e da  per  sé, 

I che  i loici  dicono  incomplessi,  e noi  gli  possia- 
, rao  chiamare  o semplici  o incomposti  o separati 
! come  amarti  vedere^  leggere^  udirty  ed  altri  infi- 
niti ; o insieme  con  altre  voci,  che  i loici  chia- 
mano complessi,  e noi  gli  potrem  dire  o ac- 
compagnati o composti  o congiunti,  come  amare 
U eiriUy  vedere  le  cote  òe/fe,  leggere  t èuont  oatori, 
udire  i precetti  divini,  ed  altri  infiniti;  e tutti  i 
verbi  semplici  di  qualunque  lingua  sono,  nou 
altrimeoCe  che  le  possessioni  o propi  o alieni. 
Verbi  propi  si  chiamano  tutti  quegli  i quali  si- 
gnificano quella  cosa,  alla  quale  significare  fu- 
rono prima  trovati  da  chiunque  ne  fosse  il  ri- 
trovatore  per  qualunque  cagione,  come,  per  atto 
d’esempio,  quando  i Latini  posero  nome  a quello 
atto  che  noi  chiamiamo  ridere,  ridere,  ed  a quello 
che  noi  .chiamiamo  piangere,  plorare,  a quello 
che  noi  eemare,  minuere,  ed  altri  infiniti.  Onde 
quegli  si  dicono  favellare  propiamente,  i quali 
usano  i verbi  propi,  e chiamano,  come  si  dice 
volgarmente,  il  pano  pane,  la  qual  virtù  non  è 
di  minor  tempo  e fatica  che  gloria  e sapere  ; 
ed  io  questa  come  io  tutte  1’  altre  cose,  furono 
eccellentissimi  tra  i poeti  latini  Terenzio  e Vir- 
gilio, e fra  gli  oratori  Cesare  e Cicerone,  ai 
come  tra  ì poeti  toscani  risplende  questa  TÌrtù 
massimamente  in  Dante  e nel  Petrarca,  e tra  i 
prosatori  nel  Deeamerone  del  Boccaccio  e negli 
Asolani  del  reverendissimo  Bembo.  Ed  è propio 
la  propietà  di  quegli  che  amano  la  verità  delle 
cose  come  fanno  i filosofi  ; e brevemente,  cbì  sa 
il  fine  perchè  furono  trovate  le  parole,  sa  ancora 
perchè  dovemo  usar  sempre  i vocaboli  propi, 
se  non  quando  eemo  o spinti  dalla  necesaità  o 
allettati  dalla  grazia,  per  le  cagioni  che  diremo 
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poco  di  cotto  ; e beocbè  si  rìtrorascino  più  ma* 
niere  di  parole  propie,  al  proponimento  nostro 
bastano  queste.  Verbi  alieni  si  chiamano  tatti 
qaegU  i quali  levati  dalla  loro  propia  significa- 
tione,  si  mutano  io  on*  altra,  ma  non  però  sema 
qualche  ragionevole  cagione,  perchè  altramente 
tutti  i verbi  potrebbero  significare  tutte  le  cose, 
e cosi  non  se  ne  intenderebbe  nessuna.  Tra  le 
maniere  do*  verbi  alieni,  i traslati  sono  la  pri- 
ma; e si  chiamano  verbi  traslati  tolti  quegli  i 
quali  significano  una  cosa  di  loro  natura,  o vero 
secondo  la  prima  impositiooe  di  chi  gli  trovò, 
ed  OD*  altra  in  quel  luogo  dove  sono  stati  posti 
per  traslasione,  come,  per  cagione  d*  esempio,  ; 
quando  diciamo  il  cielo  ridere,  pianger  la  terra, 
correre  t volare  i cavalli,  ed  altri  tali,  di 

che  sono  pienissimi  tutti  i poeti  di  tutte  le  lin- 
gue, e massimamente  i Toscani,  come  si  vede 
nel  Petrarca  ed  in  Dante  quasi  a ogni  parola  ; e 
quello  artifiziosissimo  sonetto  che  comincia  : 


significare,  o quando  noi  chiamiamo  alcuno  no- 
mo o duro,  o aspro,  o dolce,  o per  altri  nomi 
cotali,  non  avendo  da  potere  sprimere  colali  ef- 
fetti altramente  ; ed  io  questo  modo  chiama  il 
Petrarca  la  morte  ora  dura,  ora  acerba,  ora  cru- 
da, ed  ora  io  altri  modi.  Per  ornamento,  come 
quando  diciamo  : la  chiarezza  dei  sangue,  lo  eplen^ 
dor  delle  parole,  il  lume  dell*  ingegno,  la  gravità 
delle  sentenze;  ed  in  questo  modo  disse  il  Pe> 
trarca  : fiumi  d'  eloquenza,  nido  di  tradimenti, 
fonte  di  pietà,  ed  altri  mille,  corno  si  vede  in 
tutto  quello  artifiziosissimo  sonetto: 

Fontana  di  dolore,  albergo  d’ira, 

Scuola  d'errori  • tempio  d’eresia,  ecc'. 

Per  accrescimento  o vero  per  più  spressa  e mag- 
giore significazione,  come  qoando  si  dice:  ac- 
ceso d'ira,  oppresso  di  stupore,  ardente  di  voglia; 
ed  in  questo  modo  disse  il  Petrarca  io  quella 
santìssima  canzone  : 


Amor  m'ha  poito  come  segno  a strale', 

ne  pQÒ  fare  ampissima  fede,  ed  il  seguente  me- 
desimamente. E che  le  traslazioni  non  si  faccia- 
no senza  qualche  cagione  ragionevole,  diamo 
per  esempio  il  Petrarca  quando  disse: 

Ed  al  fuoco  gentile,  ond'io  tutt'  ardo*. 

pigliando  il  fuoco  non  nel  suo  propio  significato, 
ma  per  T amore,  ed  ardere  per  amare  grandissi- 
mamente; come  ancora  Virgilio: 

Ar<Ut  anuinr  Dìdo*; 


0 aspettata  in  del  beata  e bella 
Anima,  che  di  nostra  umanitude 
V’estita  vai,  non  come  l’ altre  carca,  ecc.'; 

ed  il  reverendissimo  Bembo: 

La  qual  or  cinta  di  silenzio  ctetnoV 

Per  fuggire  la  troppa  o bassezza  o volgarità, 
per  dir  così,  come  quando  Virgilio  per  non  dir 
lucerna  disse  prima  testa  nella  Georgica,  c poi 
lychni  nella  Eneida;  cd  il  Petrarca  per  non  dire 
in  quel  luogo  Giudea  o Gerusalemme  disse  : 


perciocché  come  il  fuoco  abbrucia  e consuma 
tutte  le  cose  dove  s*  sppiglia,  cosi  fa  T amore 
dove  8^  accende  ; onde  il  medesimo  Virgilio  u- 
sando  la  medesima  traslazione,  disse  della  me- 
desima Dido  nd  libro  medesimo  : 

Uritur  tn/rfix  Dido  toUgus  vagotwr 

Ut  he  /itrtHS,  èie.  * 

E benché  tra  la  metafora,  che  i Latini  dicono 
traslazione,  e la  similitudine,  o vero  somiglian- 
za, sia  alcuna  differenza,  tuttavia  noi  la  piglie- 
remo in  questo  luogo  per  lo  medesimo,  come 
fece  Aristotile  nella  Hettorica  ed  altrove. 

Diciamo  dunque  cho  ì verbi,  ed  il  medesi- 
mo intendiamo  de'  nomi,  si  trasferiscono  da 
qnel  luogo  dove  sono  propi  in  quelli  dove  o 
manca  il  propio,  o il  iraslato  è migliore  del  propio  ; 
e questo  si  fa  per  quattro  cagioni  ordioarìamente  : 
per  necessità,  per  ornamento,  per  accrescimento, 
ciò  è per  meglio  sprimere  e maggiormente  quello 
che  Tolemo  significare,  e per  onestà,  ciò  è per 
fuggire  i vocaboli  o troppo  bassi  e volgari,  o 
troppo  laidi  e disonesti.  Per  necessità,  come 
quando  noi  chiamiamo  occhi  nelle  viti  quello  che 
i Latini  per  la  medesima  necessità  chiamano 
gemme,  non  avendo  altro  nome  con  che  potergli 


' Soo.  CIU.  * Canz.  XIX,  5. 
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Ma  quel  benigno  Re  che  *I  del  gurerna 
Al  sacro  loco  ore  fu  posto  in  croce 
Gli  occhi  per  grazia  gira*; 

e poco  di  sotto  in  luogo  di  Vangelo  disse  : 

Infili  la  dorè  suona 

Dottrina  del  santìssimo  Elici  oa*. 


Similmente  per  ischifare  la  laidezza  e disonesta, 
come  quando  Virgilio  disse  : 

Hoc  faciunt  nimio  iM  fuxu  obtutìur  ««ni 
SU  genitali  arto,  et  iuUos  obUmet  inertet*. 

11  che  fece  ancora  Dante  quando  disse: 

Ancor  digesto  scende  ove  è più  bello 
Tacer  che  dire,  e quindi  poscia  geme 
Sovra  altrui  sangue  in  naturai  vasello'; 


ed  il  Petrarca: 


Ricorditi  che  fece  il  peccar  nostro 
Prender  Dio  per  scamparne 
Umana  carne  al  tuo  rergiual  chiostro*. 


E benché  questi  esempi  siano  nelle  parole 
conaplesse  e composte,  tuttavia  si  traevano  anco 
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nelle  semplici  e separate,  ma  si  fa  per  non  es* 
sera  disonesto,  mentre  volemo  insegnare  1’  one* 
stà,  ed  alla  materia  presente  non  importa  ; no- 
teremo però,  che  se  bene  tutte  queste  guise  di 
traslazioni  convengono  piò  agli  scrittori  in  versi 
che  a quegli  di  prosa,  nondimeno  sono  frequen- 
tissime ancora  appo  gli  oratori,  in  quel  modo 
che  avemo  mostrato  al  luogo  suo  ; ed  ogni  volta 
che  la  traslazione  sarà  fatta  senza  alcuna  di 
queste  cagioni  raccontate,  quel  verbo  non  si 
cbiamerà  traslato,  ma  impropio,  come  quando 
Virgilio  disse  : 

At  operate  Dtot  nemoret  fondi  aiqut  nrfandi 
e Dante  nel  primo  Canto  : 

Tal  mi  fece  la  bestia  senza  paco, 

Che  venendomi  incontro,  a poco  a poco 
Mi  ripiogeva  la  dove  *1  sol  tace*. 

Ed  altrove  disse  pure  iinpropiamcnte: 

r Tonni  in  luogo  d'ogni  lace  muto*. 

E cotali  impropictà  sono  più  tosto  vizi  che  virtù, 
0 ce  ne  dovemo  guardare  molto  bene.  Ho  detto 
cotali,  perchè  non  tutti  i verbi  che  sono  impropi 
sono  viziosi  o biasimevoli,  perchè  come  i Latini 
dicono  : jaculari  sojra,  pluert  lapides^  equitare  in 
arundine  longa,  etc.  ; cosi  diciamo  noi  medesima- 
mente : cavalcare  gli  osint,  le  canne,  ed  andare  a 
cavallo  in  tu  le  mule,  ed  altri  tali,  i quali  non  si 
possono  chiamare  propiamente  impropi,  non  si 
trovando  i loro  propi.  per  lo  non  dirsi  asìnare  o 
mutare  e somiglianti.  E questo  io  quanto  al  pri- 
mo capo  penso  che  basti,  avendo  dichiarato  quali 
sono  i verbi  propi  e quali  i traslati,  perchè  de- 
gli impropi  ordinariamente  non  si  ragiona, 

CHE  COSA  SIA  TBOPIAMENTE  ED  ONDE  PROCEDA 
IL  PARySTlCAIiE. 

Capo  tecondo. 

A voler  bene  intendere  che  cosa  sia  i^oms- 
ticorse  donde  nasca  cotale  passione,  bisogna  pri- 
ma sapere  che  T uomo  essendo  composto  di  co- 
se contrarie,  e conseguentemente  mortale,  è ne- 
cessariamente sottoposto  a molto  diverse  infer- 
mità cosi  del  corpo  come  delT  animo  ; e se  bene 
le  malattie  dell*  animo,  le  quali  si  possono  chia- 
mare o vizio  0 affetti,  ciò  è passioni,  non  sono 
per  ventura  nè  meno  nè  manco  gravi  che  quelle 
del  corpo,  tuttavia  non  si  truovano  medici,  o po- 
chissimi, che  le  curino,  perciocché  ncanco  i ma- 
lati, o pochissimi,  le  confessano,  perchè  non  solo 
niuno  dice  d’  essere  stolto  o mentecatto,  ma  cia- 
scuno si  tiene  0 così  vuole  essere  creduto  dagli 
altri  non  solo  prudente,  ma  savio,  ed  il  più  certo 
segno  d’essere  malato  in  cotali  infermità  è il 
parerci  esser  sani,  conciosia  che  le  malattie  del- 
r animo,  la  prima  cosa  che  elle  fanno  e la  più 


« Aen.,  I,  543.  » /n/.,  I,  58. 
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dannosa,  sì  è levare  il  conoscimento.  E se  bene 
cotali  infermità  sono  di  non  meno  molto  spezie 
che  varie,  trovandosi,  come  ognano  sa,  diversis- 
sime sortì  di  pazzie,  non  di  manco  si  ridneooo 
principalmente  a tre  spezie,  come  dichiareremo 
altra  volta,  per  non  essere  ora  tanto  Innghi  iu 
materia  non  necessaria  ; od  allora  si  vedrà  ebe, 
come  non  solamente  i Greci,  ma  i Latini  banno 
molti  verbi  o nomi  parte  propi  o parte  traalati  da 
varie  cose  per  varie  cagioni,  con  che  essi  sprimo- 
no le  diverse  infermità  dell'  animo,  cosi  banno  me- 
desimamente, anzi  molto  più  e forse  meglio,  i To- 
scani ; e che  chi  non  sa  prima  le  cose  stesse  e 
poi  diverse  lingue,  la  qnal  cosa  ricerca  non  men 
tempo  che  fatica,  non  pnò  sapere  nè  che  si- 
gnifichino i vocaboli,  nò  onde  vengano.  Altra- 
mente chi  saprebbe  mai  o il  propio  significato 
o la  vera  etimologia,  la  quale  noi  chiameremo 
origine  o vero  derivazione,  di  questi  nomi,  per 
istare  in  sulla  materia  presente:  po£2o,  mente- 
catto,  forsennato,  /uWo.<o?  0 chi  direbbe  la  diffe- 
renza che  è tra  questi  e matto,  stolto,  folle,  bam^ 
ho,  sciocco,  scipito,  scimunito,  scetno,  scempio,  me- 
lenso, deciììio,  batoso,  bonario,  gonzo,  balordo  e 
goffo^  Sa  ognuno  che  tra  stordito,  astratto,  m- 
tronato,  stupido,  Ottonilo,  invasato,  sbalordito,  in- 
sensato  è differenza,  ma  non  sa  già  ognuno  nè 
qual  eia,  nè  onde  siano  detti.  Il  incdceimo  av- 
vien  di  questi  nomi  : maninconicoy  collerico,  fan- 
tastico, lunatico,  bizzarro  ; crede  sapere  ognuno 
che  cosa  siano  gli  spiritati,  indemoniati,  imperver- 
sati, e pare  non  k>  sanno  veramente  se  non  i 
teologi  o i medici.  Quanti  nomi  usa  il  volgo  no- 
stro che  sigoificano,  si  può  dire,  il  medesimo, 
ma  tratti  da  diverse  traslazioni?  Come  dalTerbe 

0 fratti  di  esse,  pastricciano,  bietolone,  petroncia- 

no,  mellone,  giuggiolone,  baccello,  giracò,  ed  altri 
tali  ; corno  dagli  uccegli,  allocco,  cornacchia,  gufo, 
civetta,  fatappio,  farfallino,  barbagianni  ; dagli  a- 
nimali  terrestri,  bue,  bufolo,  cavallo,  castrone,  pe- 
cora, cerbiattolino;  e geucralmente,  bestiuo- 

lo,  bestione,  bestiuolino,  bestiaccia  cd  animale,  con 

1 loro  derivativi.  Dai  nomi  prnpi  o sopra  nomi 
come,  Giovanni,  Girolamo,  Maltio,  e novella- 
mente lo  Gnogni.  Quante  volte  scutiaoio  noi  di- 
'rc  ad  alcuno,  sgridandolo:  frasca,  fraschetta, 
frittella,  frinfri,  tonto  ? quante,  dappoco,  cioncio, 
guagnelef  quante  ancora,  moceca,  cibeca,  bacheca, 
mormeca,  guegua,  haggea,  giornea  f D’ uno  che 
sia  goffo  e malcreato,  non  si  dice,  noddo,  ignaro, 
guarguatlagio  ? D'uno  che  ha  poco  sale  inzucca 
non  si  dice,  egli  è un  cetriuolo  ? D’  ono  che  sia 
dappoco  0 non  vaglia  duo  mani  di  noccioli,  ca- 
cacciano,  fanonrwlo,  lavaceci T D'uno  spensierato, 
cacapensieri  f D*  uno  a cui  voli  o giri  il  corvello, 
volandola,  girandola,  girandolino,  girella,  yirellaio  f 
Non  si  dice  d'  uno  che  sia  semplice,  puro  e 
soro,  egli  i cucciolo?  Non  d'uno  che  sia  avven- 
tato, sgangherato,  sciamannato,  sbarddlato,  ban- 
diera? D’uno  che  badi  o si  meravigli  d’ogni 
cosa  c fuori  di  proposito,  balocco  e guardanu- 
goli?  Non  significano  quadro  e tondo  il  mede- 
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»mo  che  grom^  quegli  traalati  dalle  figaro,  e 
qoeeto  dalle  miaure?  onde  sì  dice  ancora,  ma- 
teriaUy  groi$olano  o vero  di  grossa  pasta  e fatto 
alV  antica.  D*  un  uomo  ordinario,  ai  dice  doz- 
zinale  ; d' uno  straordinario  od  astuto,  egli  è de' 
fini  ; d’  uno  sgraziato  o cLe  faccia  le  cose  a ca- 
so, cialabardoné } d’  uno  che  salti  e faccia  giuo- 
chi,/ra  Currado  o Arrigo  bello;  d’ uno  che  si 
lasci  Tender  vesciche  o mostrare  la  luna  ned  pos- 
so, dandosi  a credere  che  le  lucciole  siano  lan- 
terne, Cordovano.^  fra  Fazio,  Corribò,  lUirribuoi. 
D’  uno  che  non  sappia  pià  lù  che  si  bisogni, 
s*nsa  dire,  egli  è un  nescio;  come  u chi  ò uscito 
de' gangheri,  o ha  dato  il  cervello  a riinpodulare, 
avendo  dato  la  volta  al  canto,  si  dico  tutto  il 
giorno  : egli  è ito  in  villa  colla  brigata.  Cho  di- 
rèmo  di  capocchio,  capone,  capassone,  babbuasso,  e 
tanti  altri  che  hanno  la  fine  loro  in  um,  la  qua- 
le è propia  della  nostra  iiugna,  come  pastaccione, 
gocciolone,  merendone,  mestolone,  maccherone,  mi- 
nestrone, melone,  merdellone,  moccione,  tempUme, 
cruscone,  nebbione,  bahbione,  dondohnef  che  di  bar- 
bogio, brogio  e Non  si  dico  a chi  è di 

buona  pistdUia,  dolce  di  sale,  nato  in  domenica  t 
a on  vano,  cercel  d'  oca  o di  gallai  a un  tenero 
0 debole,  cialdino,  dolce  intingolo,  mangialasague, 
pappaleface,  guastamigliaccii  u uno  che  burli  u 
si  pasca  di  ragionamenti,  baione  e ciancione  f a 
chi  favella  troppo,  cicala  ? a chi  é leggiero  e di 
poca  stabilità,  bergolo  f Non  avemo  noi  sruncio, 
sciatto,  sgarbato,  svivagnato,  sgangherato,  stenevolel 
Non  chiamiamo  noi  uno  uomo  rozzo  ed  abboz- 
zato 0 più  tosto  immobile,  stipite  o tronco  \ ed 
uno  ebe  non  si  vergogni  o meravigli,  piombo  e 
legno  f come  noo  troppo  facile  e troppo  credulo, 
il  qnale  si  meravigli  oltremodo,  e sia  quasi  fa<tri 
del  senso  e del  mondo,  stordito,  attonito,  strabi- 
Italo  e trasecolato.  Ma  troppo  sarei  lungo  se  vo- 
lessi andargli  ricercando  ora  tutti  a uuo  a uno, 
essendo,  sì  può  dire,  infiniti  cosi  i vizi  dell’  a- 
nimo  come  i nomi  che  gli  significano.  E chi  non 
vede  che,  oltra  trottolino  e trespolino  ed  altri 
tali,  io  ho  lasciato  a bella  posta  non  solamente 
indiscreto,  tracciato,  trascurato,  smemorato,  scre- 
dente, ignorante,  ebbro  o vero  ubbriaco  cd  altri 
simili,  ma  ancora  zugo,  cazzacela  e molti  altri 
parto  disonesti  e parte  sporchi  ? FI  benché  non 
tatti  mi  piacciano,  nondimeno  ho  voluto  raccon- 
tare tutti  quegli  che  mi  sono  venuti  nella  me- 
moria, c non  dubito  che,  oltra  i lasciali  Indietro 
da  me  o a studio  o per  inavvertenza,  molli  an- 
cora se  ne  siano  perduti  per  lo  non  essere  stati 
posti  no'  libri  loro  dagli  scrìtUiri,  la  qual  cosa 
penso  che  avvenisse  ancora  nella  lingua  greca  c 
nella  latina. 

Nè  vorrei  che  ad  alcuno  paressero  queste 
cose  o basse  o impertinenti,  e massimamente  a 
chi  fa  professione  delle  lingue,  perchè  Cicerone 
stesso,  principe  e padre  della  romana  eloquenza, 
riprese  i Greci,  dicendo  cho  chi  cercasse  tutta 
quanta  la  lingua  loro  non  troverebbe  un  nome 
che  sprimesse  quello  che  i Latini  dicevano  inetto; 


il  che  quanto  sia  vero,  sa  oggi  ciascuno  che 
sa  greco,  o che  ha  letto  il  dottissimo  Rodeo,  o 
quel  leggiadrissimo  epigramma  che  fece  il  Ma- 
rullo  contra  il  Poliziano,  il  quale  comincia: 

Quu/am  Pétasgos  iurt  guMstue  est  suo 

Carere  iuepti  nomine. 

E come  crediamo  noi  che  possa  tradurre  dal 
toscano  in  greco  o io  latino,  o dal  greco  e la- 
tino in  toscano  e sporre  gli  autori,  così  di  versi 
corno  di  prosa,  iu  qualunque  lingua,  chi  non  sa 
r origine,  la  siguificazione  c la  differenza  de' 
nomi  e de’ verbi?  La  quale  non  si  può  sapere 
veramente,  senza  la  cognizione  prima  d'  esso 
cose,  poi  di  diverse  lingue;  perchè  chi  non  sa 
parót  significa  appresso  i Greci  quello  che  i 
Latini  dicono  insania  o vero  furor,  o noi  pazzia, 
non  può  sapere  che  smaniare  nella  lingua  nostra, 
e menar  te  smanie  voglia  dire  impazzare  e farne 
le  pazzie,  o so  pure  saprà,  per  lo  essergli  stato 
insegnato,  che  smaniare  voglia  dire  uscir  del  cer- 
vello e far  pazzie,  e non  sappia  che  sìa  cervello 
e pazzia,  lo  saprà  in  un  certo  modo,  e cosi  ne  po- 
trà disputare  come  fa  un  cieco  de'  colori.  E 
perciò  dicono  i filosofi,  che  il  conoscere  la  signi- 
ficazione de*  vocaboli  non  s' aspetta  al  gramma- 
tico se  non  per  uccidente,  noo  essendo  i gram- 
matici artefici  reali,  ma  intenzionali,  come  dico- 
no i loici,  o più  tosto  razionali  ; e ben  so  che 
non  sono  inteso  da  chi  non  intende  più  oltra, 
ma  iu  (questo  luogo  non  mi  voglio  dichiarare,  a 
fiue  che  quegli  i quali  non  attendono  so  non 
alle  lingue,  conoscano  che  chi  non  intende  altro 
che  le  parole  non  intende  cosa  nessuna,  e si 
dispongano  a dare  opera  quando  che  sia  alle 
scienze,  le  quali  sole  sono  non  solo  il  vero  cibo 
dell’  intelletto,  ma  la  somma  perfezione  ed  ul- 
tima lelicilà  umana,  secondo  i filosofi.  Ed  è 
quasi  senza  alcuna  proporzione  molto  maggior 
differenza  dagli  artefici  razionali  come  sono  i 
grammatici,  a'  reali  come  sono  i filosofi,  che 
non  è da'  manovali  a'  maestri,  da'  fanti  privati 
a’  capitani,  da  quegli  che  remano  a quegli  che 
governano,  ed  in  somma. 

Questi  san  cose  e quei  dicon  parole'. 

Ma  per  tornare  oggimai  là  onde  partii,  di- 
co che  se  bene  io  ho  detto  le  malattie  dell’  om- 
mo,  uoD  però  dovemo  intendere  che  l’ animo  in- 
fermi e putisca  propiamentc,  perchè  a questo 
modo  oe  verrebbe  la  necessità  che  egli  lasse 
mortale,  come  intendono  gli  esercitati:  onde 
Lucrezio,  la  cui  laggiadria  non  si  può  mai  lo- 
dar Lauto  che  basti,  volendo  provare  la  morta- 
lità degli  animi,  disse  nel  terzo  libro  : 

At  piafrungue  qneuMt  eonturbari,  iuqtte  pediri 

Signtficant,  pùtUlo  $i  duricr  ineuutarit 

Cauea,  fare  ut  ptrean/,  aeeo  priiata  futuro^  ; 


* Borni,  Cap.  A fra  liastiun  del  rionbo,  34. 
’ Lib.  Ili,  483. 
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PROSE  VARIE. 


Avendo  detto  poco  di  sopra  al  medeBÌmo  pro- 
posito : 

doUr  uc  MorfrM  /abricator  ultrqu*  ’it'; 
e dicendo  poco  di  sotto  : 

Nam  quotUwque  ttiìa  mutùtum  dnibuM  exit^ 

ConiÌHM  kcc  mori  t$t  iUim  quod  fuU 

Diciamo  danqoc  l' animo  essere  infermo  impro- 
piamente,  ciò  è quando  le  sentimentAf  che  sono 
gli  strumenti  e quasi  ministri  di  lui,  senza  le 
quali  noB  può  operare  cosa  nessuna,  sono  in- 
disposte o impedite  di  maniera  che  non  possono 
esercitare  1*  ufizio  loro.  Perchè  è da  sapere,  che 
l’anima  sensitiva,  la  quale  è mezza  tra  la  ve- 
getativa e r intellettiva,  si  divìde  in  due  parti: 
ne’  cinque  sensi  esteriori,  come  dichiarammo 
altra  volta,  e negli  interiori,  i quali  servono  im- 
mediate air  anima  nostra,  perchè  ricevono  le 
immagini  degli  obbietti  e le  porgono  all’ intel- 
letto ; 0 questi  sono  quattro  a novero  (se  bene 
Aristotile  non  ne  nomina  spressamente  se  non 
tre):  il  senso  comune,  la  fantasia  o vero  imma- 
ginativa, la  cogitativa  e la  memoria  ; e tutte  que- 
ste quattro  o potenze  o ufizì  o facoltà  o virtb, 
sono  nel  vero  ona  cosa  stessa,  nè  hanno  altra 
differenza  che  di  considerazione,  come  dichiare- 
remo altrove;  e stando  principalmente  nel  cuo- 
re, secondo  Aristotile,  non  secondo  Galeno,  il 
quale  seguitò  Ippocratc  o Platone. 

Il  senso  comune,  l’ ufizio  del  quale,  essendo 
egli  come  centro,  d’un  cerchio  è apprendere  e di- 
stinguere le  differenze  di  diversi  sensibili,  come 
sono  i colori  ed  i saporì,  perchè  quando  noi  co- 
nosciamo, verbicausa,  tra  ’l  dolce  e ’l  bianco, 
questa  è operazione  del  senso  comune,  mediante 
il  quale  noi  sentiamo  ancora  di  sentire,  per- 
ciocché quando  noi  vedemo  o ndimo  e cono- 
sciamo di  vedere  e d*  udire,  questa  è medesima- 
mente operazione  del  senso  comune,  il  quale 
non  opera  mai  se  non  in  presenza  dei  sensìbili  ; 
e per  questo  dicevano  alcuni  che  il  senso  co- 
rnane era  il  medesimo  con  i cinque  sensi  sterìorì, 
i quali  non  possono  apprendere  se  non  in  pre- 
senza degli  obbietti  e con  i debiti  mezzi,  come 
sa  ciascnoo  ; perchè  dove  non  sia  che  vedere  o 
non  vi  sia  l’ arìa  illomioata,  non  pnò  vedersi  ; 
ba  dunque  il  senso  comone  la  sede  ed  il  luogo 
sno,  per  così  dire,  abita,  favellando  secondo  i 
medici,  nella  prima  parte  del  cervello. 

La  virtù  fantastica  o vero  potensa  imma- 
ginativa, Tafizio  della  qnale  ò il  medesimo  ap- 
punto che  quello  del  senso  cornane,  salvo  che 
egli  non  opera,  come  s*  è detto,  se  non  io  pre- 
senza degli  obbietti,  e la  fantasia  o vero  imma- 
ginazione opera  in  assenza  e lootanaosa  d*  essi, 
come  si  vede  nei  sogni  e quando  ci  fioghiamo 
che  che  sia  ; e questo,  la  qnale  compone,  divìde 
e discorre,  ba  il  luogo  e sede  sua  nella  seconda 
parte  del  cervello,  ciò  è nel  mezzo. 


j La  cogitativa,  che  si  cbiama  negli  SLaimali 
la  stimativa,  l’ nfizio  della  qnale  è conoscere  che 
sia  giovevole,  ohe  dannoso,  che  bnono,  che  reo, 
questo  esserci  figlinolo,  amico,  quell’ altro  nipote 

0 nemico,  risiede  anche  ella  nel  mezzo  del  cer- 
vello allato  air  immaginativa. 

La  memoria,  l’ nfizio  della  qnale  è rìser- 
bare  i simnlacrì  o vero  immagini  e sembianze 
dei  sensibili  chiamate  spezie  dai  filosofi,  delle 
quali  spezie  ella  è come  no  serbatoio  e qnaai  ri- 
postiglio, onde  si  chiama  ancora  tesoro,  ed  è no- 
bilissima tra  tatti  i sensi,  perciocché  mediante 
lei  conosciamo  il  passato  in  quanto  passato,  co- 
me dichiareremo  altrove,  risiede  ed  abita  nel- 
r nltima  parte  del  cervello  presso  la  collottola, 
la  qnale,  per  questa  cagione  chiamiamo  fiorenti- 
namente memoria:  e per  questa  cagione  mede- 
sima disse  ancora  il  Petrarca,  come  avemo  di- 
chiarato altra  volta,  non  meno  leggiadramente 
che  con  dottrina  : 

Ma  perchè  la  memoria  innamorata 
Chiude  lor  poi  l'entrata. 

Di  là  non  ranno  dalle  parti  estreme*. 

Ed  è di  tanta  perfezione  questa  potenza,  che 
ella  è chiamata  assai  volte  mente,  non  pare  dai 
poeti  toscani,  come  quoodo  Dante  disse  nella 
soa  bellissima  invocazione  : 

O Muse,  o alto  ingegno,  or  m' aintate  ; 

O mente,  che  scrivesti  ciò  eh’ io  vidi, 

Qui  fi  parrà  la  tna  nobilitate*; 

ed  il  Petrarca  a ogni  passo,  come  ne)  sonetto  : 

Tornami  a mente,  anzi  v’  è dentro,  quella’; 

ms  ancora  dai  Latini,  come  Virgilio: 

nauti  alta  mtitU  repatiam 
Judieium  Piiridit,  $prelatqut  imjuria  format*. 

E tutte  quattro  queste  virtù,  delle  qaalì  fa- 
velleremo luogamente  nel  luogo  sdo,  sono  mor- 
tali, dipendendo  dalla  materia  cosi  nell’  essere 
e conservarsi  come  nell’  operare,  come  sanno 

1 filosofi  ; ma  questo  non  importa  ora  ; importa 
bene  il  sapere,  che  elle  sono  separate  e talmente 
disgiunte  quanto  aH’operationi  ed  nficio  loro, 
che  potemo  talvolta  essere  impediti  e mancare 
del  dritto  nfizio  d’  ons  o più  di  loro  e non  del- 
r altre,  perciocché  alconi  hanno  alcnoa  volta  o 
offesa  0 guasta  rimmaginasione  e non  la  cogita- 
zione nè  la  memoria;  alcuni  hanno  corrotta 
r immaginativa  e non  la  fantasia  ; alcnni  la  me- 
moria solamente  ; alcnni  lotte  e tre  ; alcnni  doe 
di  loro  ; non  ho  detto  tntte  e quattro,  perchè 
chi  manca  del  senso  comune,  come  si  dice  vol- 
garmente, non  distingoe  cosa  alcona. 

E che  le  cose  sopra  dette  siano  vere,  lo 
dimostra  apertamente  Galeao  colla  sperieoza, 
prima  di  sé  stesso,  e poi  di  Teofilo  medico,  al 


* Lib.  Ili,  473. 


’ Lib.  Ul,  bit. 


* Cznz.  XVIII,  7. 

• Son.  CCXCl, 


’ n,  7. 
* Am.,  I,  26. 
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qoale,  essendo  malato,  pareva  che  per  tatti  i can- 
toni della  casa  fossero  cantori  e sonatori,  e 
comandava,  acciò  non  gli  guastassero  il  sonno, 
che  fossero  cacciati  via.  Immaginava  dunque 
male  maestro  Teofilo,  perchè  non  v*  erano,  ma 
discorreva  bene,  volendo  che  si  cacciassero  acciò 
non  gl*  impedissero  la  quiete  ; nò  peccava  in  lui 
la  memoria,  perchè  guarito  che  egli  fu,  se  ne 
ricordava  benissimo,  e raccontava  ogni  cosa  ; e 
cosi  io  lui  errava  solamente  la  fantasia,  come 
in  un  altro,  allegato  por  da  Oaleno,  peccava  la 
cogitativa  sola,  perciocché  costai  avendo  serrato 
molto  bene  T uscio  da  via,  mostrava  dalle  fi- 
nestre a chiunque  passava  per  la  strada  tutte  le 
stoviglie  di  casa,  e chiamatele  per  nome,  onde 
si  vede  che  io  lui  non  era  offesa  nò  la  fantasia 
nòia  memoria,  diceva:  gitto  to  f ed  essendogli 
detto  o accennato  di  sì,  le  gettò  tutte,  ed  ulti- 
mamente gittò  ancora  un  fanciullo.  Alcuna  volta 
pecca  la  memoria  senza  altro,  come  avvenne  in 
quella  famosissima  peste  raccontata  divinamente 
prima  da  Tucidide,  poi  da  Lucrezio  nell’ ultima 
fine  de’  suoi  divinissimi  libri,  la  quale  per  ven- 
tura andò  imitando  il  Boccaccio  nel  principio 
delle  sue  Die^  Oiomatty  nella  quale  moria  molti 
degli  appestati  si  dimenticavano  d’  ogni  cosa,  in- 
fino dei  propi  nomi  loro,  come  testimonia  Lu- 
crezio quando  dice  : 

Afque  Uiam  quoidam  oòiiria  rtnnm 

CmncUrum  mque  u pouenl  coqno$art  ut 

£ tutti  questi  accidenti  raccontati  di  sopra  ven- 
gono dalla  distemperaoza  e mala  complessione 
del  cervello,  per  qnelle  ragioni  che  dicÙarano  i 
medici. 

Ora,  quando  il  cervello  è offeso  e patisce  o 
per  sé  stesso  o per  quella  qualità  che  i Greci 
chiamano  simpatia,  ed  i Ladni  ora  consenso, 
ora  convenienza  ed  ora  altramente,  perchè  non 
hanno  nome  alcuno  che  lo  sprima  si  bene  come 
noi,  che  diciamo  felicissimameote  nè  più  nò  me- 
no come  i Greci  compassione,  se  bene  usiamo 
compassione  più  tosto  per  mieericordia  ebe  nel  sen- 
timento sopraddetto  ; quando  dunque  il  cervello 
è offeso  per  qualunque  cagione,  dì  maniera  che 
patisca  non  solamente  la  fantasia,  ma  la  cogita- 
tiva ancora,  in  guisa  che  non  si  immagini  nè  sì  giu« 
dìchi  rettamente,  ma  si  dicano  cose  vane  e diverse, 
senza  alcuno  o discorso  o proposito,  cotale  ac- 
cidente si  chiama  propiamente  da  noi  Fioreotìoi 
/ametieare;  e ben  so  che  anco  quando  pecca  so- 
lamente la  fantasia  n la  cogitativa,  diciamo  me- 
desimamente ; anzi  quando  alcuno  in  dormendo 
favella,  come  avviene  molte  volte,  lo  diciamo 
farneticare.  E chi  vuole  intendere  la  cagione  per- 
chè cotale  accidente  si  cagioni  nelle  febbri  a- 
cote  ed  ardentissime,  legga  quello  che  si  scrive 
da  Galeno  e da  altri  sopra  il  cinquantesimo  afori- 
smo  d’ Ippocrate  nel  quarto  libro  ; e chi  vuole 
sapere  più  oltre  legga  il  medesimo  sopra  il  ven- 


tunesimo aforismo  nel  secondo  libro  del  mede- 
simo Ippocrate. 

E cosi  avemo  veduto  che  fametieare  pro- 
piamente non  significa  altro  che  dire  cose  vane, 
stravaganti,  fuori  di  ragione  c proposito,  per 
lo  avere  offesa  per  qualsivoglia  cagione  o la  fan- 
tasia o la  cogitativa,  o più  tosto  V una  e V altra 
insieme.  Eld  usano  questo  verbo  farneticare  e 
questo  nome  farnetico  in  questo  propio  signifi- 
cato non  pure  i medici,  ma  le  donne  e tutto  il 
volgo  fiorentino,  tolto,  per  quanto  si  può  stimare, 
da  questa  voce  greca  *iQ(rÌTiq  o vero 
che  dir  si  debbe,  la  quale  i Latini  chiamano 
ora  phrenésis,  coi#!’  accento  circumflesso  iu  sulla 
penultima,  ed  ora  phrénesis,  coll’  accento  acuto 
iu  su  r aotepenultima  ; se  già  non  volessimo  di- 
re, come  io  più  tosto  credo,  d’ averlo  pigliato 
da’  Provcosali  o da’  Franzesi,  che  dicono  /ré- 
nèsie  ; e quinci  per  ventura  disse  il  Petrarca  fre- 
nesia, ancora  che  frenesia  e farnetico  non  signi- 
fichÌDo  propiamente  una  cosa  medesima,  come 
si  vedrà  di  sotto.  A questo  accidente,  come  a 
molti  altri,  non  posero  i Latini  nome  alcuno 
propio,  ma  volendolo  sprimere,  dicevano  per 
traslazione  e non  propiamente,  come  si  vedrà  di 
sotto,  ora  delirare  con  una  voce  sola,  ora  con 
più,  come  loqui  aliena,  delira,  deliramenta,  e se 
altre  sì  truovaoo;  nè  di  questo  si  maravigli 
QÌuno  o gli  paia  strano,  conciosia  che  i Greci, 
U liogna  dei  quali  è tanto  più  ricca  della  latina 
quanto  meno  severa,  non  hanno,  che  sappia  io, 
verbo  aicnoo  che  lo  sprìma  propiamente,  come 
mostreremo  nel  capo  che  viene. 

E cosi  avendo  vednto  il  propio  significato 
di  farneticare,  il  quale  vorrei  che  bene  si  consi- 
derasse e tenesse  a mente,  acciocché  si  conosca 
quanto  e quanto  fanciallescamente  si  siano  ingan- 
nati io  cosa  tanto  manifesta  tutti  coloro  che 
bauoo  creduto  che  unticmon  ed  hariolari  signifi- 
cassero propiamente  farneticare,  cosa  non  mai 
più  nè  sognata  ancora,  non  che  detta,  da  ninno 
scrittore  nè  dì  versi  nè  di  prosa,  nè  buono  nè 
non  buono  ; non  sarà  se  non  bene,  per  mostra- 
re onde  s*  inganuino  coloro  i quali  credono  che 
vatìeinari  ed  hariolari  significhino  farneticare,  se 
non  propiamente  almeno  per  traslazione,  dire 
che  la  lingna  ha  come  tutte  1’  altre  aleoni  modi 
o vero  maniere  di  favellare  non  meno  Impro- 
pie  che  traslate;  onde  quando  alcuno  o a bello 
stadio  oppnr  non  se  ne  accorgendo,  o fa  o dice 
alcuna  cosa,  o senza  ragione  o fuori  di  propo- 
sito, noi  diciamo  che  egli  farnetica  ; onde  noi  di- 
mandati alcuna  volta  di  alcuna  cosa  che  ci  paia 
o strana  o fuori  di  proposito,  o la  quale  non  ci 
piaccia,  per  avvertire  colui  dell*  error  suo,  o mo- 
strare che  non  ci  piaccia  nè  volerne  farla,  ri- 
spondiamo: tu  farnetichi,  come  rispondiamo  an- 
cora per  le  medesime  cagioni  : tu  eogni,  tu  oòòn- 
chi,  tu  sei  spiritato,  tu  hai  bisogno  del  medico,  tu 
sei  fuor  di  Bologna,  ed  altri  modi  somiglianti. 
Possiamo  dunque  parlare  di  questo  verbo  far- 
neticare in  due  modi  : o quando  significa  farnetì- 
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care  propiameote,  come  ai  dichiarò  di  sopra,  o 
quando  significa  non  faruciicare  propiamente,  ma, 
per  una  cotale  o simigliauza  o traslazione,  fare 

0 diro  cose  somiglianti  a quelle  che  dicono  i 
farneticami  ; ed  in  questo  modo  disse  il  Boccac- 
cio nella  piacevolissima  Novella  di  Calandrino  : 
A me  pare  egli  eseer  certo  che  egli  h ora  a casa  a 
desinare,  e noi  ha  latciati  nel  farnetico  d'  andar 
cercando  le  pietre  nere  giu  per  lo  Mugnone.  Nel 
qual  luogo  si  v<*de  che  si  piglia  farnetico  non 
per  dir  cose  stolte,  ina  per  farle,  ed  io  somma 
non  significa  altro  io  questo  lungo,  che  nella 
pazzìa  o vero  mellonaggine  di  far  quello  che  non 
si  doveva  fare  da  chi  fusse  stillo  in  cervello.  E 
nella  novella  della  Niccolosa  disse  : Pinuccio  a- 
vendo  raccolto  dò  che  detto  s'  era,  cominciò  a guisa 
d' ijom  che  sognasse  ad  entrare  in  altri  farnetichi  ; 
dove  si  vede  che  quella  parola  farnetichi  si  pi- 
glia non  per  fare  cose  fuori  di  proposito,  ma 
per  dirle,  e tanto  significava  farnetichi  allora  in 
questa  significazione,  quanto  quello  che  diciamo 
oggi  spropositi.  E questi  sono,  se  non  m’ ingan- 
no, i significati  di  farneticare  e di  farnetico.  Ma 
perchè  noi  usiamo  molte  volte  questo  verbo  va- 
geliare  nel  medesimo  sentimento  ohe  farneticare^ 
così  propio  corno  traslato,  onde  si  chiama  an- 
cora il  vagello  dei  tintori,  dovemo  sapere  che  va- 
dUevre  nella  lingua  latina,  detto  o dalle  navi 
vote,  le  quali  non  istanno  ferme,  ma  vanno  ora 
da  una  banda  ed  ora  dall'altra,  o dal  bastone 
col  quale  s’  appoggiano  i vecchi,  che  i Latini 
chiamano  baculum^  significa  propiamente  non  po- 
tere star  fermo  in  sur  un  piè,  ma  mutarsi  ora 
in  su  l’uno  ed  ora  in  su  l’altro;  ma  per  tras- 
lazione si  riferisce  all’  animo,  c si  piglia  per  es- 
sere incostante,  dubbio,  e quasi  zoppicare  col 
cervello  ; e di  qui  peusu  che  eia  tratto  vagellare. 
Ma  passiamo  ornai,  per  non  mulliplicare  in  infi- 
nito, al  capo  die  viene. 

CHE  SlG.NinCHI  PllOriAME.NTE  DKLIJtAJlE, 

E CHE  PEK  TKA.SLA/.tONE. 

Capo  Terzo. 

Credono  alcuni  che  il  verbo  delirare  eia 
voce  greca  o discesa  dai  Greci,  perciocché  essi 
dicono  iijpér»-  e naQaXrjQf'e^  quello  che  i Latini 
nugarij  e noi  danciare  ; il  che  per  mostrare  quanto 
sia  falso,  diremo  qual  sia  T origine  e quasi  na- 
scimento di  lui  ; dove  si  vedrà  manifestamente 
che  egli  non  pure  ò latino,  ma  propio  du^  con- 
tadini. E di  vero  parrebbe  strana  cosa  e scon- 
venevole che  fusse  composto  d’  un  verbo  greco 
e d*  una  preposizione  latina.  Diciamo  dunque 
che  questo  nome  lira  scritto  colla  t latina  ed  a- 
vente  la  prima  sillaba  lunga,  significa  appresso 

1 Latini  due  cose:  prima  quello  che  noi  Toscani 
con  vocabolo  però  tolto  da  loro  clii;imiamo  per- ' 
CQy  ciò  è quella  terra  alzata,  la  quale  è fra  due  | 
solchi,  dove  si  semina,  come  dimostra  aperta- 
mente Columella  diligentissimo  scrittore  ed  ele- 
gantissimo, quando  dice  od  quarto  capo  del  se-  i 


coodo  libro  delle  Cose  del  Contado  : lAras  au- 
tem  rustid  vocant  easdm  porcai,  eum  sit  aratum 
est,  latius  distanUt  sulcos  mtdìus  cu- 

ìttulus  siccam  sedtm  frumentis  praebeat.  La  qoal 
terra  rilevata,  o vero  porca,  si  chiama  ancora 
latinamente,  so  bene  mi  ricorda,  pulvinus,  torus 
ed  area.  Poi  significa  questo  nome  lira  quei  sol- 
chi grandi,  n vogliamo  dir  fosse,  che  ì nostri 
contadini  chiamano  acquai,  i quali  si  fanno  nei 
campi  perchè  l’ acqua  non  vi  si  ftTmi  e stagni,  ma 
possa  sgocciolare  e cosi  non  ooccia  a'  scminatL 
E questi  cotuli  acquai  si  chiamano  ancora  dai 
Latini  porcae,  non  a porrigendo,  come  quelle  di 
sopra,  ma  a porcetido,  che  anticamente  significa- 
va proibire  ; onde  il  medesimo  Columella  disse 
nell  XI  libro  al  capo  111:  Est  aulem  lira  timilis 
ei  porcae  (ptam  in  satiouibus  campestribus  rustici 
faciuut,  ut  uliginem  vitent.  £ che  porcae  in  questo 
significato  siano  dette  dal  proibire,  lo  dimostra 
Pesto,  dicendo:  Porcae  appellantur  rari  sulci  qui 
ducuntur  aquae  dericandae  gratia  ; dtc^i  quod  por-’ 
cani  idest  prohibent  aquam  frumentis  nocere  ; e che 
quella  die  chiamiamo  noi  porca,  sìa  detta  dal 
porgere^  testifica  chiaramente  Varrone  antichissi- 
mo c dottissimo  autore,  quando  dice  nel  primo 
libro  delle  Bisogne  del  Contado:  Quod  estmter 
duos  sulcos  elata  terra  didtur  perca,  quod  eam 
seges  frumentum  porrigai.  Da  questo  nomo  lira, 
che  significa  le  due  cose  sopra  dette,  si  forma  il 
verbo  lirare,  o ella  dal  verbo,  il  quale  non  signifi- 
ca altro  che  fare  le  nominate  o porche  o fosse, 
come  dichiara  apertamente  il  medesimo  dottis- 
simo ed  antichissimo  Varrone  nel  primo  libro 
al  capìtolo  XXIX:  Tertio  cum  arant,  jaeto  se- 
mine, boves  tirare  dieuntur,  idest  cum  tabelUs  ad— 
ditis  ad  voynerem  simul  et  saiu/n  frumentum  ops- 
riunt  in  pords,  et  sulcant  fossas  quo  plucialis  a- 
qua  delabatur.  Da  questo  verbo  tirare,  aggiuntavi 
la  preposizione  de,  si  compone  il  verbo  delirare, 
il  quale  significa  propiamente  uscire  arando  del 
solco  o vero  del  seminato;  e non  è dubbio  al- 
cuno che  questa  sia  la  propia  significazione,  so 
bene  per  lo  essere  verbo  contadino  e significare 
uno  atto  il  quale  non  occorre  agli  scrittori  dì  no- 
minare, non  si  truovr  appresso  Marco  Tullio,  nè 
alcuno  altro  scrittore  latino,  che  ora  mi  ricordi. 
Ma  che  niuno  dubiti  questo  essere  il  suo  propio 
siguitìcato,  si  vedrà  manifestissimamenle  di  sotto, 
quaudo  addurremo  gli  esempi  dello  significa- 
zioni traslate,  perciocché  delirare  si  piglia  per 
traslazione  e per  una  certa  similitudine,  non  solo 
per  uscire  del  dritto  e del  ragionevole,  ma  an- 
cora di  bè  0 vero  del  cervello,  e,  come  noi  di- 
ciamo volgarmente,  del  seminato;  cd  in  somma 
tutti  quegli  i quali  o fanno  o dicono  cose  scioc- 
che senza  ragione  e fuori  di  proposito,  sì  di- 
cono dai  Latini  non  mica  propiameote,  ma  per 
traslazione  delirare  ; onde  i Latini  non  avendo, 
come  s’  è detto  di  sopra,  verbo  propio  che  si- 
gnificasse farneticare,  usarono  questo  per  isprì- 
merlo,  o lo  circurnscrivevano  con  più  parole, 
come  si  disse  di  sopra. 
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£ beocbè  di  tutti  questi  siguificati  si  potesse- 
ro addurre  moltissimi  esempi,  tuttavia,  per  uno 
parere  diligente  io  cosa  tanto  nota  o dichiarata 
da  tutti  i Vocabolisti,  addurremo  solamente  i ne- 
cessari ; dove  si  vedrà  che  come  noi  usiamo 
farneticare  propiamente  e per  traslaxione,  cosi 
facevano  essi  uè  più  nè  meno;  unsi  poiché  si 
dubita  ancora  nelle  cose  più  che  certissime,  e 
si  truovaoo  di  quegli  i quali  o per  ignoranza 
o per  malvagità  le  vogliouo  difendere,  porremo 
le  parole  propie  e formali  d’  essi  autori,  a bue 
che  si  veggia  quanto  sia  grande,  non  vo'  dir  V i- 
gnoranza,  ma  la  perfìdia  di  quegli  die  affermano 
e vogliono  mantenere  il  contrario  della  verità. 

Ruberto  Stefano:  ueurake.  De  recto  rece- 
dere.  Verbum  ductum  ab  arantium  lira. 

DELIRARE,  per  trarulalionem^  A recto  et  ae- 
quo et  a communi  seneu  recedere^  etc. 

Stefano  Doleto  : delirare  est  Defipere  : et 
id  per  translaiionem^  eie. 

Bartolommco  Riccio  : delirare  eet  De  recto 
decedere  i uka  autem  est  fossa  recta  quae  contro 
agros  tuendos  ducitur^  et  tn  quam  uligo  terrae  de- 
curraty  ete. 

Cornucopia:  Ab  huius  lyrae  similitudine  LY- 
RABe  dir,untur  agricolae  cum  croie  dentata,  tei  ta- 
bula aratro  oJnexa,  quasi  lyrae  testudine,  operiunt 
semina.  Hic  enim  orda  in  re  rustica  seroatur  : pri- 
mo terra  aratur,  quod  dicunt  Proscindere:  deinde 
aecunda  aratione,  escitatae  grandiores  gUbae,  fran- 
guntur,  quod  voeant  Effrinyere  ; terlia  aratione, 
iacto  semine,  bovea  lyrare  dtcuutur,  idest  cum  ta- 
hellis  et  vomere  «rmui,  et  satum  frumentum  ope- 
riunt in  porcis,  et  sulcant  in  fossas,  quo  pluvia 
aqua  dilabatur.  Ab  hoc  Luto  primo  deliraTio  di- 
eta est,  cum  quis  non  recto  sulco  legenda  semen 
incedebat  ; deinde  per  metaphoram  ad  insaniam  hoc 
voeabulum  traslatum  est  ; unde  et  deliri  insant  dt- 
cuntur,  et  delirare,  insanire,  etc. 

Calepino  d'Àldo:  deluio,  A recto  recedo; 
translatio  ab  aratore,  nam  Lira  est  recta  fossa 
quae  in  agris  ducitur,  ut  in  eam  aqua  pluvia  et 
terrae  uligo  dejlual  \ et  quia  rectus  est  mlcus,  de- 
lirare dicuntur  qui  e.£tra  sulcum,  id  est  a recta 
via  declinant,  etc.  Est  autem  compositum  ex  de 
et  LiRO,  quasi  deorsum  Uro.  lirare  vero,  est  agros 
tn  sulcos  dirigere. 

Ed  altrove  nella  voce  lira: 

Mine  LIRARE,  quod  est  liras  facere,  in  quas 
« porcis  aqua  dejluat  : quod  fieri  solet  tertia  a- 
ratione,  iacto  iam  semine:  Solent  enim  antiqui,  te- 
ste Varr.  de  lìe  Bust,  lib.  I.  cap.  29,  tres  facer^ 
arationes.  Primo  rnim  arahatur  terra,  idque  ro- 
cabant  Pbroscindere.  Ddnde  iccunda  aratione  exci~ 
tatae  grandiores  glebae  franguntur,  r/uod  vocabant 
Offringere.  Tertia  aratione,  iacto  semine,  boves  u- 
itAKE  dicuntur,  cum  tabeUis  ad  vomerem  addilts,  si- 
mul  et  satum  frumentum  operiunt  in  porcis,  et  sul- 
cant  fossas  quo  pluvia  aqìui  dilabatur.  Dine  deli- 
rare aliquem  dicimus  cum  non  recto  sulco  incedit. 

E diranno  ancora  che  delirare,  nel  signifi- 
cato del  quale  si  ragiona,  non  sia  traslato  ma 


propio?  E se  bone  tutti  questi  che  io  ho  alle- 
gati souo  moderni,  dicono  però  quello  che  han- 
no cavato  dagli  antichi,  come  si  può  vedere  io 
Nonio  Marcello;  ed  io  gli  ho  citati  non  meno 
per  mostrare  quanto  vadauo  maliguando  palese- 
mente e senza  Uccia  nessuna,  che  per  oonler- 
mare  quello  che  era  chiaro  da  aè  stesso.  E nul- 
ladimeno,  perchè  a oiuno  rimanga  scrupolo  ues- 
suno,  addurremo  ancora  alcuni  esempi  d'  autori 
antichi:  Cicerone  nel  primo  delle  Tusculane: 
\Adeone  me  delirare  censes,  ut  ista  esse  credami  II 
medesimo  nel  primo  delia  Natura  dogli  Dii: 
5ummos  virus  desipere,  delirare,  demenles  esse  di- 
cebas;  e nel  primo  degli  Ufizi:  Omnique  in  re 
quid  sit  veri  videre  et  tueridecet:  contraque  falli, 
errare,  labi,  decipi,  tam  dedecet,  quam  dtlirare  et 
mente  esse  captum.  Terenzio  nel  Purmione  : 

Dtlirmt  miser 

Timore  K 

Plauto  ooWEpidico: 

Proftdo  ddiramus  inUrdum  senet'^. 

Orazio  ne!  primo  libro  delle  Pistole: 

Qmietjuid  dtlirant  reget,  pìecluntur 
Lucrezio  nel  terzo  libro  : 

Claudicai  ingenium,  dtUral  lUguìque  neiisque*. 

Ne*  quali  esempi  si  conoscono  manifestamente 
tutte  le  significazioni  non  propìe  ma  traslate 
di  questo  verbo  ; dal  quale  viene  il  participio 
delirane.  Cicerone  ne*  libri  della  Natura  degli 
Dii  : Exposui  fere  non  philosophorum  jitdicia,  sed 
deiirantium  somnia.  Plauto  nell’ Am/ìrriuoio  : 

Jam 

Sequfre  sii,  herum  qui  litdifleai  dictis  delirantihuiK 

Da  questo  vieno  il  nome  delirium,  il  quale  si- 
gnifica [rrincipalmentc  il  vero  farnetico,  come  si 
vede  non  appresso  Cicerone,  a cui  non  occorse 
favellare  di  questo,' ma  ben  appresso  Cornelio 
Celso  autore  latinissimo,  anzi  forse  solo  tra  i 
medici  latini,  e per  traslazione,  ogni  sciocchezza 
e pazzia  : come  fa  ancora  il  verbale  deliratio,  la 
quale  è propiamente  dei  vecchi;  onde  Cicerone 
disse  nel  libro  della  Vecchiezza:  Ista  senilis 
stultitia  (ipuse  deliratio  appellati  solet)  sentsm  levium 
est,  non  omnium.  La  medesima  ai  chiama  ancora 
deliramentum,  ed  anticamente  deliritas.  Plauto 
ne’  Deneani: 

Au4Ìin'  tu,  ut  ddiramenia  loquitur*  t 
E neir  Anfitrione  : 

IJaec  quidem  delìramenta  loquitur^, 

Viene  ancora  da  questo  verbo,  oltra  T avverbio 
delire,  ciò  è stoltamente  ed  a guisa  di  chi  far- 


» Phom.,  V,  8,  8.  ’ Bpidic.,  Ili,  3,  11. 

> Kplst  I,  2,  U.  • Lib.  Ili,  454. 

* Amphitr.,  II,  1,  37.  • iIeii#cA.,  V,  6,  21. 

* 11,  2,  G4. 
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netica,  il  nome  agghiettivo  dtliru$t  delira^  dtUrumy 
ciò  è quegli  o quella  che  farnetica,  o da  dove- 
re o per  traalaxione.  Cicerone  nel  secondo  della 
Divinasiooe  ; An  tu  cens$s  idlam  anum  tam  deli- 
ram  futuram  ut  «omnit>  crederei  ? ed  altro* 

ve*;  Quae  est  anus  tam  deiira  quae  timeat  istal 
Plauto  nell’  Anfitrione  : 

Vix  video  prae  ira  adeo  su  istic 
Hodie  ddirum  feeU'. 

Orazio  nella  quinta  satira  : 

Lib<rtutvi  tenem  ddirun  tenpertt*. 

Il  leggiadrissimo  Lucrezio  : 

Quìa  cttam  mer&«f  ìm  eorporìs  avius.errat 
^a<^e  animv»  ; demtntit  «nim  ddirnque  /atHr*; 

dove  delira  ai  piglia  invece  di  deliramentOy  o ve- 
ro delirantia,  e significa  quello  che  noi  diciamo 
propiameute  farnetica. 

Ora  chi  starà  in  dubbio  che  delirare  non 
aigoifiebi  quello  che  noi  diciamo  farneticare  pro- 
piamente  ma  per  traalaaione,  non  so  io  per  me 
di  quello  che  o debba  o possa  esser  certo  ; c 
chi  negherà  V autorità  allegate  non  meno  mani- 
feste che  certe,  e gli  esempi  di  tanti  autori  ap- 
provatissimi  cosi  antichi  come  moderni,  mostrerà 
di  non  sapere  altro  che  negare.  Ma  perchè  oggi 
è venata  una  usanza  che  ognuno  alla  bella  prima 
allega  Aristotile  a ogni  parola,  con  ognuno’ e so- 
pra ogni  cosa,  dico  ancora  quegli  i quali  non  sola- 
mente DOD  hanno  scienze  da  intenderlo,  ma  né 
lettere  ancora  da  leggerlo,  non  vorrei  che  quegli 
che  non  sanno  fossero  ingannati  dall'  autorità  de' 
nomi,  udendo  dire  : Aristotile  lo  dice  egliy  Questa 
è V opinione  (T  Aristotile,  Bisogna  leggere  Ariste-^ 
tile  nella  Retorica  e nella  Poetica.  Ed  io  per  me 
confesso  primieramente,  si  di  non  soddisfarmi 
nella  Retorica,  non  mi  parendo  nè  intenderla 
come  si  deve,  nè  cavarne  quel  fratto  che  di  tale 
opera  si  ricerca,  ancora  che  ne  traducessi  già 
e comentassi  buona  parte,  come  forse  un  di 
dandole  perfezione  si  vedrà,  e si  d’intendere 
pochissimo  della  Poetica,  che  che  se  ne  sia  la 
cagione,  o più  tosto  non  punto,  rispetto  s quello 
che  pare  a me  che  intendere  se  ne  dovesse  ; 
dico  bene,  per  quel  poco  che  n’intendo,  che  A- 
rìstotile  dove  favella  verso  il  fine  delle  parti 
della  dizione,  e divide  il  nome  in  più  spezie, 
non  intende  di  quel  propio  di  che  al  presente 
favelliamo  noi;  perciocché  egli  non  distingue  io 
quel  luogo  nè  contradivide  il  propio  verso  il 
traslato,  come  noi  facciamo,  ma  dice  che  alcuni 
nomi  sono  propi  d'una  lingua,  e questi  sono  que- 
gli che  sono  usati  da  tutti  gli  uomini  d'  essa; 
alcuni  poi  non  sono  propi  di  quella  lingua,  ma 
d*  un' altra,  e questi  sono  quegli  che  non  sono 
usati  da  tutti,  ma  da  alcuni  di  quella  lingua.  E 


' Cioè  nelle  Tmeulint,  1,  21. 

* Amphìtr.,  IV,  3,  48. 

» Sau  II,  6,  71.  • Ub.  m,  464. 


che  questo  che  io  ho  detto  sia  vero,  lo  dimostra 
egli  stesso  non  solo  entrando  poco  di  poi  a 
dichiarare  i nomi  traslsti,  ma  ancora  soggiun- 
gendo incontanente,  che  un  nome  propio  ed  uno 
che  non  sia  propin,  o vogliamo  dire  forestiero, 
possono  essere  un  medesimo,  ma  non  già  i me- 
desimi: esempigrazia,  i Sanesi  o alcuno  altro 
popolo  possoQO  chiamare  una  cosa  per  un  nome 
propio  che  a noi  Fiorentini  non  sia  propio,  ma 
tratto  dalla  lingua  loro.  Ma  di  queste  cose  par- 
leremo per  ventura  altra  volta  lungamente  nel 
principio  del  terzo  libro*  ; per  ora  voglio  che  mi 
basti  che  delirare  non  significa  propiamente,  ma 
per  traslazione,  quello  che  noi  diciamo  farnetica- 
re degli  infermi.  Della  qual  cosa  ancora  che  ninno 
possa  dubitare,  nondimeno  perchè  molti  parte 
credono,  parte  fingono  di  credere  a chi  dice  il 
contrario,  e vogliono  che  altri  dica  vero  in  cosi 
manifesta  bugia,  allegheremo  ancora,  oltra  tante 
altre  ragioni  ed  autorità,  due  grandissimi  testi- 
moni, uno  moderno  e l’altro  antico,  i quali  lo 
dicono  spressamente  ; a cui  chi  non  crede,  non 
crede  ad  altri  che  a sè  stesso.  Dice  dunque  ii 
Fontano  nel  tredicesimo  libro  delle  Cose  Cele- 
sti : Neqne  enim  raro  mene  ipta  oh  imheclUitai^ 
depracationemve  nec  int^git  quae  rationie  eunt,  et 
ab  ilta  quadam  quasi  obtarpescentiay  ednsuumce  tm- 
beeillo  habitu  aberrai  dietrahiturque  de  età,  unda 
delirare  ductum  est,  et  hi  quidem  hominee  deeipien- 
tes  habentur  ae  deliri.  Flinio  nel  capo  XX  del 
XVill  libro:  Aratione  per  trantvereum  iterata  oc^ 
costo  sequitur,  ubi  ree  poseit,  crate  vel  rostro  : et 
saio  semine  iteratio.  Hate  quoque  ubi  contuetudo  pa^ 
titur,  crate  dentata,  vel  tabula  aratro  adnexa,  quod 
vocant  lirarty  operiente  seminai  unde  primum  ap- 
pellata deliratio  est.  E così,  come  può  conoscere 
dascuno  per  sè  stesso,  sverno  manifestissimamente 
dimostrato  tutto  quello  che  dicemmo  nella  nostre 
Lezione,  ciò  è che  i Latini  non  avevano  verbo 
alcuno  propio  che  sprimesse  propiamente  U far- 
neticare de’  malati,  e che  deliro  non  è propio,  mn 
per  traslazione;  onde  ci  resta  a provare  solo 
quello  che  non  ha  bisogno  di  pruova  nessunn, 
dò  é che  vatùnnor  ed  hariolor  non  significano 
propiamente  farneticare,  e che  gli  esempi  allegatici 
contra  sono  parte  falsi  e parte  male  intesi,  come 
mostreremo  apertamente  tosto  che  avremo  di- 
chiarato che  neanco  i Gred  hanno  un  verbo 
propio  che  siguifichi  propiamente  fameticarey  se- 
condo che  sverno  promesso  di  sopra. 

^CUE  NEANCO  I GRECI  IIA.SNO  U.N  VERBO  PROPIO 
CHE  SJG.NIFICm  PROPIAMENTE  FARNETICARE. 

Capo  quarto. 

Se  bene  la  lingua  greca  è non  solamente 
doviziosa  di  vocaboli,  ma  ricca,  anzi  ricebissiffla, 
non  ha  però,  per  quanto  sappia  o creda  io,  un 


' Intenda  deiU  rdefica  d'  Aristotile,  teste  rammenta- 
ta, dove  al  principio  d<»l  terzo  libro  trattasi  in  fatti  del 
parlare  proprio  a del  trasUto.  Auzzi  e Ass  B. 


: ;ed  by  Cooglt 


SUL  VERBO  FARNETICARE. 


749 


Terbo  propio  il  qoale  sprima  propiameote,  e si 
bene  come  noi  facciamo,  il  vero  farneticare  de- 
gli infermi.  E perchè  i propi  sono  di  molte  ra- 
gioni, come  di  sopra  si  è detto,  e come  dimo- 
stra apertsmento  il  dottissimo  Qoiutiliano  nel- 
r ottavo  libro  delle  sue  Inetituzioni  oratorie^  il 
quale  però  non  approviamo  del  tutto  in  quel 
capitolo  dei  propi,  ci  dovemo  ricordare  cbe  noi 
ragioniamo  sempre  di  quel  propio,  come  sverno 
dichiarato  di  sopra,  il  quale  è propiamente  pro- 
pio, non  ioteodendo  ora  del  propio  dei  loici, 
ma  di  quello  dei  grammatici.  E cosi  intendendo, 
dico  cbe  i Greci  signiBcano  in  molti  modi  far- 
neticare, cosi  il  propio  come  il  traslato,  ma  non 
mai  lo  significano  propiamente;  perciocché 

fraQa/taUity  nagaroiìr,  nopaxÓTrrcfv, 
e se  altri  vi  sono  cotali,  non  sono  propi  ma  tras- 
lad,  come  sanno  i grammatici,  se  già  non  fus- 
aero  come  non  so  chi,  il  quale  non  voglio  no- 
minare, cbe  dimandato  ai  giorni  passati  da  uno 
di  quegli  cbe  non  possono  intendere,  non  che 
credere,  che  la  lingua  latina,  non  cbe  la  greca, 
aia  privata  di  cotal  voce,  se  i Greci  avevano  od 
verbo  propio  che  sprimesse  veramente  fameiica^ 
re,  rispose  subitamente,  cbe  non  pare  i Greci  nc 
avevano  no  solo,  ma  molti,  e cosi  medesima-^ 
mente  i Latini  ; e dimandato  con  gran  festa  die! 
ne  dicesse  nno,  rispose  senza  punto  pensarvi 
aopra:  tmeor  phreneei,  e beo  disse  il  vero,  se 
intese  bene  quello  che  disse.  £ perchè  molti 
credono,  di  quegli  ancora  che  leggono  pubblica- 
mente greco,  cb  lo  sprima  appunto,  e 

1*  hanno  non  solamente  affermato,  per  quanto 
m"  è stato  riferito,  ma  sparso  per  tutto  a som- 
mo Btodio,  dovemo  sapere  cbe  la  verità  non  è 
cosi,  perciocché  come  sanno  t me- 

dici, comprende  più  cbe /amrb'cars;  onde  ù ben 
vero  che  chiunque  frenetUa,  per  cosi  dire,  ne- 
cessariamente farnetica,  ma  non  già  chiunque 
famelica,  necessariamente  frenetica,  non  altra- 
mente che  cbiaoque  corre,  necessariamente  si 
muove,  ma  non  già  chiunque  si  muove,  corre 
necessariamente.  Onde  ivapoxoffi;  e /ropaqoocrvai;, 
che  i Latini  dicono  delirium  e desipienza,  non 
propiameote  come  diciam  noi  farnetico,  ma  per 
traslssiooe,  non  significano  il  medesimo  appunto 
cbe  ^perrn;  o veramente  che  noi  di- 

ciamo/rmsria,  come  sì  può  vedere  in  Cornelio 
Celso  nel  diciottesimo  capitolo  del  terzo  libro  ; 
e se  tra  i Latini  il  Leonioeno  e tra  i Greci  Teo- 
doro Gaza  tradussero  questa  parola  q^cririxò;, 
1*  nno  delirani  e T altro  delirue,  lo  fece  impropia» 
mente,  per  lo  non  avere  voce  latina  cbe  più 
presso  vi  s'accostasse.  Benché,  se  a ciascuno  è 
lecito  dire  T opinione  sua  liberamente  senza  pre- 
giudizio di  persona,  a me  sarebbe  piaciuto  più 
che  si  fossero  serviti  della  voce  greca,  e tanto 
più  essendo  ella  stata  ancora  da  autori  latinis- 
simi posta  negli  scritti  loro  cd  usata  come  la- 
tina; perchè  nel  vero  molte  sono  le  spezie  de* 
farnetichi,  le  quali  non  sono  frenesie,  come  san- 
no i medici»  agli  quali  ci  rimeUiamo»  per  non 


avere  a entrare  in  dichiarare  qnello  cose  cbe 
non  sono  ora  necessarie.  E se  Celso  tradusse 
alcuna  volta  (Xg(rntxò,\  insaniens^  lo  fece  perché 
lo  spezie  della  pazzia  sono  principalmcnto  tre,  la 
prima  delle  quali  e la  più  leggiera  è la  frene- 
sia, perciocché  il  farnetico  non  è continovo,  onde 
Ippocratc,  dio  della  Medicina,  non  lo  chiamò 
pazzia  semplicemente,  ma  pazzia  piccola.  £ que- 
gli cbe  interpretano  XrjQtìr,  delirare,  e Xf}QÓrrjg, 
delims,  non  fanno  ciò  propiamente,  ma  perchè 
i Latini  dicono  nugari  e nugator,  o non  cianciare 
e cianciatore,  di  quegli  ebo  dicono  cose  vane, 
varie  e fuori  di  proposito,  cosi  dicevano  i Greci 
lijpiìv  e ir}QÓtr,s.  £ così  avemo  dimostrato  che 
la  lingua  toscana  ha  un  verbo  propio,  del  quale 
manca  non  solamente  la  latina,  ma  la  greca  pa- 
re, il  che  non  avviene  in  questa  voce  sola,  ma 
in  altre  pure  assai,  come  s'  è dichiarato  altrove. 
Né  per  questo  sì  immagini  alcuno  che  io  pensi 
di  volere  o creda  di  potere  abbusare  in  parte 
alcnna,  o rendere  men  chiara  nè  la  lingua  gre- 
ca nè  la  latina,  le  quali  sono  tanto  alto  ed  illu- 
stri, che  niuoo  può,  ancora  che  dottissimo  ed  e- 
loqnentiasimo,  bastevolmeote  lodarle.  Ma  perchè 
di  questo  dovemo  favellare  lungamente  altrove, 
porremo  fine  al  presente  capo, 

I 

CHE  SIG.SIFICIII  VATICIXARI  ED  ONDE  SIA  DETTO. 

Capo  quinto. 

Fu  sempre  ed  è ancora  oggi  qnistione  gran- 
dissima tra  i filosofi,  se  le  cose  future  si  possano 
prevedere  e predire,  il  che  si  chiamò  indovina- 
re ; nella  qual  cosa  fu  veramente,  come  in  tutte 
r altre,  divino  Marco  Tullio  nei  duci  libri  che 
('gli  scrisse  non  meno  copiosamente  che  leggia- 
dramente della  Divinazione',  ma  noi,  lasciata  da 
parto  cotale  dubitazione,  la  quale  non  fa  ora  al 
proposito,  diremo,  seguitando  gli  antichi,  chele 
cose  avvenire  si  possono  conoscere  innanzi  e 
predire,  e,  per  dirlo  in  nna  parola,  indovinare 
in  due  modi  : o naturalmente,  ciò  è per  dispo- 
sizione di  natura  o vero  istinto  naturale,  il  cbe 
viene  dalle  stelle  secondo  gli  astrologì  ; e que- 
sti tali  che  indivinaoo  natoralmente,  sì  chiamano 
dai  Latini  con  nomi  greci  ora  fanatici,  ora  /m- 
fati,  ora  proceriti,  ora  larvati  ed  ora  demoniaci, 
ciò  è spiritati,  dei  quali  fanno  menzione  non  so- 
lamente i poeti,  come  Orazio  quando  disse  nel- 
r oltimo  della  Poetica  : 

Aut  fanatUue  errar,  et  iraeunda  Diana  ^ 

ma  ancora  le  leggi  civili,  per  le  cagioni  che  di- 
remo altra  volta;  e tutti  questi  indovini  si  com- 
prendono generalmente  sotto  questo  nome  valù 
cinanti  o vero  furenti  j i\  secondo  modo  d'indovi- 
nare non  viene  dalla  natura  o dal  cielo,  ma  dal* 
r arto  e dallo  studio,  e sotto  questo  si  ponevano, 
oltra  gli  altri,  gli  aruspici,  gli  auguri  e quegli 
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che  interpretavano  i sogni,  chiamati  da  loro 
conjfctore*.  Ma  noi,  per  essere  più  brevi  o meglio 
intesi,  diciamo,  segnitando  il  Fontano,  che  la 
divinazione  è di  due  maniere  : ona  di  coloro  che 
si  chiamano  furtntiy  e qnesti  sono  tutti  qnegli  i 
qnali  o non  intendono  quello  che  dicono  o non 
sanno  perchè  cagione  si  muovono  a dirlo;  la  se* 
coda  maniera  è di  coloro  che  si  chiamano  mate- 
matici,  e qnesti  son  tutti  quegli  i quali  ed  in- 
tendono le  cose  che  dicono,  e la  cagione  per- 
chè le  dicano  : onde  questi,  seguitando  t precetti 
deir  arte,  predicono  solamente  le  coso  univer- 
sali, dove  quei  primi,  ciò  è i furenti,  predicono 
ancora  le  particolari,  come  testimonia  chiaramente 
il  gratidìssitno  Tolomeo  nella  prima  delle  sue 
cento  sentenze.  E questi  furenti,  che  i Latini 
chiamano  ancora  numins  afJìali.,óo  è tocchi  dallo 
spirito  o veramente  spirati  da  Dio,  sono  ancb’es»!  i 
di  due  maniere;  perciocché  alcuni  predicono  le| 
cose  future  e s’  appongono,  come  furono  i Pro- 1 
feti  e le  Sibille;  alcuni  predicono  bene,  ma  non  | 
8*  appongono,  come  possono  dimostrare  infiniti  : 
esempi,  non  pure  antichi,  ma  moderni. 

Ora  amendue  questo  maniere,  ciò  è cosi 
quegli  che  predicono  le  cose  vere,  come  qnegli 
che  predicono  le  false,  si  dicono  latinamente  ra- 
(ictnari,  come  dichiarano  manifestissimamente, 
oltra  gli  stessi  autori,  tutti  i comenti  e tutti  i 
Vocabolisti,  cosi  antichi  come  moderni,  senza 
far  mai  pure  un  segno  o accennare  Ìo  modo  al-  ; 
cuno  che  vaticinarì  pure  adombri,  non  che  si- 
gnifichi farneticare.  E quello  che  mi  fa  più  non , 
so  se  ridere  ».  maravigliare  di  chi  ha  detto  tante  j 
volte  evoluto  mantenere  il  contrario,  ò che  an- 
cora essi  allegano  i medesimi  esempi,  e gli  di- 
chiarano, che  allegano  gli  avversari  nostri  ; e 
perchè  niuno  potrebbe  credere  cosi  manifesta 
non  so  se  debbo  dire  ignoranza,  oppure,  per  non 
usare  piggior  vocabr*lo,  caparbietà,  porrò  le  pa- 
role propie  d’  alcuni  di  loro,  aceìò  che  quegli  | 
che  hanno  detto  ed  affermato  tante  volte  pnb-  | 
blicamente,  che  Cicerone  in  quei  duoi  luoghi  i 
allegatici  contra  prese  senza  dubbio  nessuno  rati- 1 
cinart  per  farneticare,  conoscano  quanto  essi  in-i 
tendono  meno  di  quegli  che  non  sanno  troppo,' 
e non  corrano  una  altra  volta  cosi  tosto  a dare 
il  torto  e biasimare  cosi  bruttamente. 

Dice  dnnqnc  Bartolommco  Riccio,  che  com- 
pilò il  libro  chiamato  Apparatus  latinae  locutio- 
niSy  assai  nel  rem  diligentemente  o con  giudi- 
zio, queste  parole  formali  : vatiCinaki  e*t  omnino 
dicinarey  vel  sit  ut  a fato  et  meo,  fatidicus,  itó 
a fato  et  caso,  vaticinor,  quasi  fatici.vor,  vel 
qui  tisana  mente  praedicit.  Ego  illud  in  hoc  ob~ 
serro  non  esse  recti  mvinarr  sed  potius  hai.lu- 
cinaki,  insanire,  vano  ac  non  ventura  praedicere. 
3 voi.  ()r.  7:  Kos  autem  qui  dicerent  dignitati 
esse  serriendum,  reipuòUcae  comulendum,  offleii 
rationem  in  orna»  r»/a,  non  eommodi,  esse  da- 
cendam,  subeunda  prò  patria  pertctila,  vutnera 
escipiénda,  mortem  oppefendam,  ralicinari  atque 
insanire  dicebal.  hem  m Fam.  17:  Sed  ego  for- 
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tasse  raiicinor,  et  hàec  omnia  mtlioret  habebuvd 
exihss.  Nam  supra  Cicero  videbotur  multis  verbis 
de  repuhlica  desperare,  postea  vero  quasi  se  corri- 
gens  inquit  : sed  fortasse  vaticinor,  idest,  frustra 
haec  praedieo.  Infìn  qui  dice  il  Riccio  dichia- 
rando apertissimamento  i due  luoghi  di  M.  T. 
non  per  farneticare,  ma  per  indovinare  male, 
ciò  è predire  cose  vane  e che  non  debbiano 
riuscire  ; nel  qual  significato  si  ritrnova  assai 
spesso,  se  bene  significa  ancora  indovinare  bene 
e predire  le  cose  vere,  come  dimostra  con  mol- 
tissime e manifestissime  autorità  il  dottissimo 
Dolete,  allegando  medesimamente  e dichiarando 
come  noi  i duoi  esempi  di  Cicerone  allegatici 
centra,  le  coi  parole  son  queste  propic:  VATt- 
CiNARi  sic  quidam  interpretantur,  ut  non  sit  pro- 
prie divinare,  sed  potius  hallucinari  et  vana,  non 
futura  praedicere.  Ego  vero  etsi  bone  interpreta^ 
iiouem  non  improbo,  quae  multis  Cicrronis  exem- 
plis  nùifur,  tamen  non  ita  statim  approbo  ut  in 
veris  nunquam  consistere  putem.  Cutn  est  vana 
praedicentis  : Cicero,  i*a/ni7ùir.  //;  Sed  ego  for- 
tasse  vaticinor,  et  haec  omnia  meliores  habebuni 
eritus  Item  prò  Sextio:  Eos  autem  qui  dicerent 
dignitati  esse  serviendum,  reipublicae  consulendum, 
of^ii  rationem  in  omnt  rito,  non  commodi,  esse 
ducendatn,  subeuvda  prò  patria  pericula,  vulnera 
exeipienda,  mortem  oppetendam,  vaticinari  atque 
insanire  dieebat.  Idem  de  Divinai.:  Cetrent  au- 
tem arte  ii,  qui  non  rntione  aut  conjectura  ob- 
servatis  ae  notatis  signis,  sed  concitatione  quadam 
animi,  aut  soluto  iiberoque  mota,  futura  praesen- 
tiunt  ; quod  et  somniantibus  saepe  contingit,  et 
nonnunquam  vaticinantibus  per  furorem,  ut  Baci* 
Boeotius,  ut  Epimenides  Cres,  ut  Sgbilta  Erythraea. 
Cum  est  vera  praenoscentìs:  Cicero  ad  Att.  vni: 
Non  multo,  ifi^uam,  secus  possum  raticinari  : tanta 
malorum  impendet  iXiai.  Item  de  Amicitia:  Agri- 
gentium  quidem  doctum  quendam  rirtim  carmtni- 
bus  graecit  raticinatum  ferunt  quae  in  rerum  na- 
tura totoque  mando  constarenf,  quaeque  moveren- 
tur,  ea  contrahere  amicitiam,  dissipare  discordiam, 
atque  hoc  quidem  omnes  mortales  et  intelligunt 
et  re  probanl.  Item  de  Divinai,  li  : Restant  duo 
divinandi  genera,  quae  kabere  dicimur  a natura 
non  ab  arte,  ta/icinandi  et  somniandi.  Item  de 
Divinat.  I : Tragoedias  loqui  videor  et  fabula*  ? 
At  ex  te  ipso  non  commentitiam  rem,  sed  faetam, 
eiutdem  generis  audici  : C.  Coponium  ad  te  venisse 
Dgrrachio ....  eumque  dixisse  rsint^em  quendam  ex 
quinqueremi  Rhodiorum  vaticinatum  made/actam  tri 
minai  iriginta  diebus  Vraeciam  sanguine:.,,  pauci* 
sane  post  diebus  ex  Phartalica  fuga  venisse  Lahie^ 
num,  qui  cum  interitum  exercitum  nuntiavisset,  re- 
liqua  vaticinationis  brevi  esse  confecta. 

Chi  non  conosce  por  tanti  e tali  esempi, 
oltra  la  autorità  e dichiarazione  di  tale  e tanto 
uomo,  che  vaticinari  non  significa  farneticare,  ma 
indovinare  ora  le  cose  vere,  a chi  crede  massima- 
mente la  divinazione,  ed  ora  le  false  a chi  non 
le  crede,  non  so  io  per  me  quello  che  si  possa  o 
debba  conoscere.  E tuttavia  a maggiore  certezza 
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non  tanto  della  verità  che  è cortisBima,  quanto 
della  malignità  di  cbi  o erode  o,  ho  puro  noi 
crede,  dice  pure  od  aifernm  il  contrario,  sog- 
giungiamo, come  fa  il  Doleto  stesso,  dooi  fra 
molti  dogli  esempi  di  M.  T.  Dice  dunque  : va- 
TiciNATio,  ut  vaticinor^  et  de  vero  et  de  falso  esse 
potest  ; cuius  e.templa  non  distinifuam^  per  se  satis 
iudicatu  facilia.  Cicero  ad  AU.  viti  : A'am  pridie 
quidenty  quoquo  modo  potueraniy  scripseram  ipse 
eas  /i/er<i5,  quorum  tnlicinationem  falsam  esse 
cupio.  Idem  de  Natura  Deorum  ii:  Itiulta  ex  Sy~ 
bdlinis  raticinationibuSy  multa  ex  Aruspicum  re- 
sponsis  commemorare  possumy  quibus  ea  confir- 
menlury  quae  dubia  nemini  debeni  esse.  Alle  quali 
autorità,  come  se  fusseru  o poche  o dubbie,  ag- 
giugneremo  quello  che  dice  Ruberto  Stefano  nel 
suo  Tesoro  : vaticinaki,  divinarey  quasi  katici- 
NARF.  dictumy  et  faturn  canere  aut  praedicere. 
Plauto  Pseud.  v.  128:  Velerà  ratici/iamini.  Cicero 
ad  Att.  9,  155.  5 : Non  mulio,  inquamy  secus  poi- 
tum  raticinari.  Idem  l.  de  Ditinat.  JI7:  lUud 
quod  Tolumus  expressum  est  ut  vaticitMri  furor 
vera  solcai.  Lic.  2.  ab  Urbe  175  x Saepe  deinde 
et  Viryinium  Comulem  in  conctvnibus  telut  ru/t- 
cinantem  audiebat.  Ocid.  8.  MeUim.  15fJ  : Quae 
iibi  faciorum  poenas  instare  tuorum  Valicinor  mo- 
riens.  Ibidem  lib.  4.  2 : Et  saeram  laesi  fare  nu- 
minis  tram  Vaticinatus  erat.  — Per  furorem  tati- 
cinari.  Ctcerot  1.  de  Ditin.  63.  Qai  haec  dicerent 
taticinari  atque  insanire  dicebat.  Cicero  prò  Sexl.  17. 

E SG  io  non  dubitassi  di  parere  o troppo 
ambisioso  in  cosa  di  niuno  pregio  e manifestis- 
sima, o poco  confidente  che  gli  altri  i quali 
hanno  ottima  vista  non  debbano  vedere  quel 
sole  che  ho  veduto  io  quasi  cieco,  allegherei  an- 
cora il  Cornucopia  c tutti  gli  altri  Vocabolisti 
con  molti  cementatori,  i quali  dicono  tutti  enn- 
cordevolmente  il  medesimo,  intendendola  come 
io,  e niuno  nc  accenna  ancora  che  vatìcinor  si- 
gnifichi in  modo  alcuno  fameticoy  come  può  ve- 
dere ciascuno  che  vuole  da  sò  stesso.  E nondi- 
meno non  voglio  lasciare  indietro  che  la  tradu- 
siODG  stampata  ultimamente,  e,  se  non  fatta, 
almeno  riveduta  o ricorretta  da  M.  Bagolo  d'Al- 
do, figliuolo  degnissimo  di  tanto  padre,  delle 
Pistede  di  Cicerone,  non  dice,  traduccudo  quelle 
parole  sed  ego  /orlasse  caticinor,  ma  io  forse  far^ 
neticoy  ma  dice:  ma  io  vaneggio  forse;  c non  so 
chi  altri  che  1’  aveva  tradotta  prima,  disse  : ma 
forse  che  io  vada  male  indovinando  queste  cose. 
Né  ai  accorgono  costoro  che  quando  bene  Ci- 
cerone r avesse  usato  in  quella  significazione  che 
essi  vogliono,  non  r avrebbe  usato  propiamente, 
ma  per  metalora;  il  che  non  faceva  contra  me, 
che  aveva  detto  che  i Latini  non  avevano  un  verbo 
propio,  nè  rilevava  gli  avversari  io  parte  al- 
cuna, i quali  m'avevano  ripigliato  con  dire,  che  i 
Latini  non  solo  ne  avevano  un  propio  ma  due  ; 

0 per  provarlo  avevano  allegato  si  ì duoì  luo- 
ghi di  Cicerone  dichiarati  di  sopra,  e si  un  luo- 
go di  Terenzio  il  quale  dichiareremo  nel  capo  I 
aegoente.  Dove  mostreremo  ancora,  che  non  j 


pure  vaticinor  ed  hariolor  non  significano  il  far- 
neticare di  che  noi  parliamo  e di  che  essi  in- 
tendono, propiamente,  ma  nè  eziandio  per  tras- 
lazione ; e si  Vedrà  chiaramente  che  come  ì 
duoi  luoghi  di  Cicerone  sono  stati  male  allegati 
da  loro,  così  quello  di  Terenzio  non  è stato 
inteso  bene,  ancora  che  si  fondino  sopra  lo  au- 
torità d’  uomini  grandissimi  si  cd  eccellentissi- 
mi, ma  non  già  che  non  possano  errare  alcu- 
na volta  in  alcuna  cosa,  come  essi  vanno  di- 
cendo tutto  il  giorno.  E tutto  quello  che  dirò, 
lo  dirò  non  già  per  riprendere,  alcuno,  e.  tanto 
meno  coloro  che  sempre  ho  tenuto  per  dottissi- 
mi ed  amicissimi  miei,  ma  solo  per  dire  libe- 
ramente r opinione  mia,  il  che  è lecito  a cia- 
scuno, 0 difendere  la  verità,  come  convieue  non 
pure  ai  filosofi,  ma  a tutti  quegli  che  vogliono 
essere  uomini  veramente,  se  bene  l' infelicità  di 
questo  secolo  ha  con  grandissimo  ed  universale 
danno  ottenuto  il  contrario  ; e quanti  sono  que- 
gli che  biasimano  tutto  il  giorno  i morti  in  cose 
leggerissime,  e forse  a torto,  che  non  osano  pure 
una  volta  nè  avvertire  i vivi  in  cose  gravissime 
e con  grandissima  ragione?  Ma  a me  non  istà  nè 
correggere  i vizi  pubblici  nè  riprendergli;  potè- 
mo  bene,  anzi  devemo,  se  non  iaptrare,  almeno 
desiderare  che  s'ammendino  quando  che  sia. 

ONDE  VENGA  E CHE  8IGNIKICU1  UAHJOLAJil. 

Cajw  sesto. 

Questo  nome  sustantivo  hariolus  scritto  colla 
spirazione,  benché  molti  lo  scrivono  senza,  si- 
gnifica propiamcDte  quello  che  noi  diciamo  Ttn- 
dooinoy  e chi  vuole  vedere  chiaramente  quello 
' che  egli  significhi,  legga  quello  che  ne  scrive 
Donato  il  gran  gramadco,  allegato  da  Roberto 
Stefano  nel  suo  TtMoro  c da  altri  : hariolus  est 
qui  divina  mente  vaticiriatur.  Dictus  haiuolus  quasi 
FARioLi  s,  a FATLS,  vtl  a FANDO  ; H tnim  prò  r, 
et  item  v prò  ii  in  mullis  locutionibus  mutabaniur. 
An  ab  iiALANDO?  nam  halitu  solent  excludere  velut 
mortalem  animam  ut  dtmnum  recipiant.  Unde  et 
vocem  ejusmodi  dabant  quae  est  oe,  quod  OE  sonus 
exhalandi  vim  praestet.  E Sipootìno  nel  suo  Cor- 
nucopia lasciò  scrìtto  in  questo  modo:  Est  etiam 
hara,  si  Sercio  credimwty  avis  quaedam  auguraliSy 
a qua  iiaruspex  et  hariolus  zunt  deducta;  e po- 
co di  sotto  DOQ  gli  piacendo  questa  timologia,  oe 
dà  un'  altra  dicendo  : hakioluu  veroy  quasi  fa- 
KloLuM  ? sieut  hanula  quasi  fanula,  hoc  est  parva 
fana  appellantury  aspiratione,  ut  plerumque  fieri 
solet,  prò  F lUera  posila.  Est  enim  hariolus, 
divina  mente  fatar  quae  ventura  sunt.  Cicerone  nel 
primo  libro  della  Divinazione:  Ilariolorum  etiam 
et  rntum  furibundas  praedictiones.  11  medesimo 
nel  primo  libro  della  Natura  4ÌegIi  Dii  : haruspi’ 

' eeSy  augureSy  harioliy  vates  et  conjectores  etc.  Te- 
renzio nel  Formionex 

IsUrdUU  haridut'. 
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PROSE  VARIE. 


Da  qneeto  oome«  o il  nome  da  Ini,  viene  il  verbo 
harioUtri,  il  quale  non  significa  altro,  corno  di- 
chiarano i Vocabolisti  e dimostrano  1’  autorità 
degli  antichi,  che  indovinare.  Cicerone  nei  libri 
della  Divinazione  : Haec  habui^  inquit^  de  divi- 
natione  quae  dicerem.  Nunc  dia  teMoborj  non  vm 
ntque  eos  qui  quaestus  cau^a  hariolen- 

tur agnoteere.  E nell’  ottavo  libro  delle  Pi- 

stole  mandate  ad  Attico  : tiQoàt'rntC(»  no-> 

ster  Attice^  non  ariolans^  ut  iUa,  cui  neino  credidit, 
sed  conjsctura  prospiciens.  Plauto  nc)!'  .Asinarta  : 

Krgo  vtiraher,  qued  dtidum  tcopuleé  g*stibant  mihi 

Hariolari  qwie  oeetpentnt  sibi  ssse  m mmedo  v^alum 

Il  medesimo  nell'  Anfitrione^  : 

Quid  libi  patUndtfm  fere  herioloP, 

E di  qni  si  può  vedere  apertamente  che  kariolor 
significa  indovinare  e non  famelieare.  È ben  ve- 
ro ebo  come  vaticinor  si  piglia  alcuna  volta  per 
indovinare  falsamente,  ciò  è predire  e non  s'ap- 
porre, cosi  si  piglia  alcuna  volta  hariolari,  se- 
condo molti  ; ansi  pare  che  i moderni  lo  pigli- 
no più  volentieri  e quasi  sempre  io  cattiva  si- 
gnificasione. 

B cosi  è più  che  certissimo  che  vaticinor  ed 
hariolor  non  siguificano  propiamente  farneticare; 
onde  viene  a essere  verissimo  tutto  quello  che 
dissi  leggendo,  ciò  è,  che  i Latini  non  avevano 
verbo  propio  che  significasse  propiamente  far- 
neticare, e che  delirare  non  è propio,  come  in- 
tendo aver  detto  poi  il  riprensore  nostro  ; il  che 
so  bene  credo,  perchè  chi  dice  che  vaticinor  ed 
hanolor  sono  verbi  propi  di  farneticare,  può  dire 
nella  lingua  latina  ogni  cosa,  e se  gli  è stato 
creduto  questo,  gli  saranno  credute  anche  l' altre 
cose,  non  però  lo  affermo,  non  l' avendo  egli 
scrìtto  nella  lettera  mandata  a Loca  Martini, 
dove  non  si  fa  menzione  nessuna  di  deliro,  se 
bene  egli  ebbe  a dir  poi,  per  quanto  m*  è stato 
riferito  da  persone  degne  di  fede,  Il  Varchi  disse 
nella  Aeeademia,  che  i Latini  non  avevano  una 
voce  che  eprimeete  propiamente  tarnetic.^re,  ed  io 
ho  mostro  che  n'  hanno  tre  : vaticinor,  deliro  ed 
HARIOLOR;  ma  questo  non  fa  ora  a proposito. 
£ se  bene  io  potrei  fermarmi  qui  senza  altro 
dire,  avendo  provato  chiarissimameote,  non  me- 
no con  efficaci  ragioni  che  con  manifeste  e gran- 
dissime autorità,  d'  essere  stato  prima  ripreso  a 
torto,  e poi  più  che  a torto  infamato  tante  volte 
e da  tanti  in  tante  cose,  nondimeno  a maggior 
soddisfazione,  e per  osservare  quanto  bo  promes- 
so di  sopra,  voglio  mostrare  che  nè  anco  metafo- 
ricamente o vero  per  traslazione  nè  vaticinor,  nè 
hariolor  significano  propiamente  il  farneticare  de' 
malati. 


< Asim.,  Il,  2,  49. 

* Nel  Ms.  il  lungo  doli' ^trùiana  era  per  fallo  di  me> 
moria  citato  dal  Varchi  come  dell'  An/(rrùm«;  e però, 
In  vece  di  queste  parole,  soggiungeva:  li  ìn*.dtsmo  nello 
eomnedia.  AIA7ZI  e ARD  O. 

’ IV,  3,  40. 


Primieramente,  chi  si  ricorda  di  quel  ch’io 
bo  detto  di  sopra  nel  primo  capo,  conosce  che 
niuna  di  quelle  quattro  cagioni  che  io  raccon- 
tai nè  sforzavano  i Latini  nè  gli  allettavano  a 
servirsi  nè  di  vaticinor  oè  d*  hariolor,  perebi 
non  essendo  propi,  essi  avevano  per  traslazione 
si  delirare  cou  una  voce  sola,  e si  con  due,  fo- 
qui  aliena,  e gli  altri  eh*  io  allegai.  Poi,  chi  non 
sa  che  quegli  che  dichiarano  i verbi,  oltra  le 
significazioni  propie,  raccontano  ancora  le  im- 
propie  non  che  le  traslate?  B pure  niuoo  o Vo- 
cabolista o comentatore  o scrittore  d*  alcuna 
altra  sorta,  non  pure  non  lo  dice,  ma  l' accen- 
na, eccetto  però  due  o tre,  ì quali  sono  stati  ca- 
gione, per  quanto  stimo,  di  fare  cader  tanti  in  er- 
rore, per  lo  non  essere  stati  bene  intesi  da  loro, 
e per  troppo  gran  voglia  di  riprendere  altrui.  £, 
per  lasciare  stare  Ascensio  sopra  la  sposuione 
di  quel  luogo  nel  i^ormtoRs  di  Terenzio  : 

Pb.  Aòa  uiki  ersdist  Do.  Hariclart, 

il  qual  dice  : lUud  quod  dicit  Dorio  iiariolare, 
credo  potitis  indicativi  modi,  quasi  dicat  nugaris 
et  frivola  dicis  ; alle  parole  del  quale  non  credo 
io  che  si  debba  prestar  fede  da  alcuno,  e mas- 
simomente  contra  la  verità;  perciocché  se  bene 
egli  fu  uomo  buono  e forse  dotto,  atteso  però 
più  tosto  ad  arricchire  sé,  che  fare  dotti  gli  al- 
tri ; dico  che  M.  Pagolo  d' Aldo  nelle  sue  dotte 
ed  elegantissime  annotazioni  sopra  le  Pistole  di 
M.  Tullio  chiamate  Familiari,  sponendo  quelle 
I parole  : sed  ego  fortasse  vaticinor,  dice  puutnal- 
mente  : Xon  est  hic  vaticinor  prò  divino,  sed  prò 
ARiOLOR  et  quoti  DELIRO,  uf  etiom  in  oratione  prò 
Seatio  : vaticinar!  eos  atqce  insanire  dicebat. 
E M.  Piero  Vettori,  compar  mio  osservandissimo, 
nelle  sue  eleganti  e dottissime  annotazioni  se- 
conde sopra  le  medesimo  Pistole,  sponendo  le 
medesime  parole  ed  approvando  la  dichiarazio- 
ne di  M.  Pagolo,  dice  queste  stesse  parole: 
Recte  hoc  verbum  declarat  Paulus,  eodemque  et  ipse 
intelUctu  accipiendum  puto  : quam  autem  otm  hic 
habet  VATICINOR,  eandemque  in  Phormione  par  huic 
assimileque  verbum  habet  artofor;  e soggiugoe  : 
Potuifset  hoc  aliquos  fallere,  quod  et  rarior  est  hie 
signifieatus  hvjus  verbi,  et  senes  edam  oracuUs  di~ 
vinationibusque  gaudent,  et  ipsi  ree  futuras  divina^ 
re  libenter  solenti  e poco  di  poi  soggiugoe  ancora  : 
Sed,  ut  diximus,  verus  ille  sentus  est,  nam  inquit 
statim:  recordor  emm  desperationes  eorum 

QCI  SENES  ERANT  ADCLESCENTE  ME,  et  quae  W- 
quuntur. 

Delle  quali  autorità  prima  cavo  che  catici- 
nor  e hariolor  non  sono  propì  a farneticare,  co- 
me disse  chi  ci  riprese,  perchè  altramente  non 
accadeva  dire  a M.  Pagolo  : non  est  hic  vaticinor 
prò  divino,  sed  prò  ariotor  et  quasi  deliro  ; nè  a 
M.  Piero:  quod  et  rarior  est  hìc  significotus  huius 
verbi  i nè  gli  sarebbe  stato  necessario  avvertire  i 
lettori  dicendo  : potuisset  hoc  aliquos  fallere,  e 


* Phorm.,  Ili,  2,  7. 
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bene  1*  indovinò  ; e cosi  quando  in  quei  luoghi 
Cicerone  avesse  pigliato  vaticinorj  e Tereniio 
hariolor  per  farneticare,  non  erano  contra  a me, 
perchè  io  aveva  detto  che  i Latini  non  avevano 
verbo  propìo,  e questi  non  sono  propi,  ma  traslati. 
Ora  dico,  che  quei  duoi  luoghi,  per  risponder 
prima  a Cicerone,  non  sono  stati  nè  ben  intesi 
da  chi  ci  ha  ripreso,  nè  allegati  a proposito  ; o 
chi  ha  voluto  difenderlo  col  dire  che  egli  doveva 
intendersi  per  traslazione  e non  propiamente, 
non  ha  fatto  nulla,  prima  perchè,  come  ognu> 
no  vede,  non  fa  niente  contra  me  se  non  son 
propi,  ma  traslati,  avendo  detto  che  i Latini  non 
avevano  verbo  propio,  ma  dicevano  per  trasla- 
zione delirare  e fari  delira,  e altri  tali  j poi,  non 
è vero  che  vatieinor  si  possa  pigliare  nò  in  quei 
luoghi  nè  altrove,  nè  propiameute  nè  per  tras- 
lazione per  farneticare.  £ che  questo  sia  vero, 
poniamo  per  caso  che  alcuno  sia  nel  letto  ma- 
lato, e farnetichi,  dico  che  egli  non  si  può  dire 
latinamente  uè  vaticinatur  nè  hariolatur,  comun- 
elle si  piglino  o propiamoQte  o per  traslazione, 
come  sa  ognuno  che  sa  fare  i latini  de*  depo- 
nenti, altramente  nc  segoirebbe  che  così  votici- 
nium  0 vaticinatio,  come  hariolatio,  potesse  sigui- 
ficare  quello  che  i Latini  dicono  delirium  o noi 
farnetico’,  il  che  quanto  sia  vero,  sanno  tutti  que- 
gli che  sanno  qualche  cosa;  e mai  non  si  trovò 
niuDO,  di  quegli  che  ho  veduto  io,  che  traduces- 
se nè  propiamente  nè  per  traslazione  catic/nium 
o hariolatio,  quello  che  i Greci  chiamano  aaQaxoni] 
o naQatiQOCvvì],  ma  si  bene  delirium,  come  si 
può  vedere  si  in  Aristotile  e si  massimamente  in 
Galeuo.  E chi  direbbe  mai  che  vaticinator  o ha- 
riolue  significassero  o propiamente  o per  tras- 
lazione delirus  o delirator,  per  formare  un  ver- 
bale nuovo,  0 clu  crederebbe  che  il  Vaticano 
fosse  stato  detto  non  dalla  indovinazione,  ma 
dal  farnetico  ? E non  è dubbio  nessuno  che  i 
traduttori  latini  avrebbono  alcuna  volta,  in  tra- 
ducendo  alcuni  dei  verbi  greci  che  significano  far- 
neticare, osato  o vatieinor  o hariolor,  e qualcuno 
di  quei  Vocabolisti  ed  altri  buoni  scrittori  n'a- 
vrebbooo  fatto  qualche  volta  in  qualche  luogo 
qualche  menzione  ; il  che  non  solamente  non 
fanno,  ma,  allegando  insieme  con  molti  altri  que- 
sti duoi  stessi,  gl"  interpretano  b quel  modo  che 
s’  è detto  di  sopra  colle  loro  parole  medesime. 

Ma  quello  che  ha  ingannato  tanti  è stato, 
oltra  che  ognuno  crede  volentieri  quello  che  vor- 
rebbe, che  vatieinor  ed  hariolor,  si  può  tirare 
ed  accomodare,  cosi  in  questi  due  luoghi  come 
in  alcuni  altri,  a quei  modi  di  favellare  che  noi 
usiamo  tutto  il  giorno,  dicendo  tu  farnetichi,  a 
chi  fa  o dice  cose  o vane  o stravaganti,  in 
quel  modo  e per  quelle  cagioni  che  dichiarammo 
di  sopra;  nè  s'accorgono  costoro,  i quali,  per 
quanto  intendo,  non  solo  vogliono  mantenere 
la  loro  opinione,  ma  biasimare  ancora  e ripren* 
dere  me,  che  farnetico  in  simili  modi  non  è quel 
vero  e propio  farnetico  de*  malati,  del  quale  si 
ragiona  ; e questo  credo  io  per  me  che  voles*  I 
Varchi,  Proee  Varie.  VoL  n. 


se  significare  nella  sua  annotazione  M.  Pagolo; 
onde  egli  non  disse  deliro  semplicemente,  ma 
quasi  deliro,  perchè  non  vi  bisognava  quaii,  se 
non  avesso  volato  sprimere  quello  che  dico  io. 
E che  questo  sia  vero,  pare  lo  dichiari  esso 
stesso  nella  traduzione  dello  Pistole  chiamate 
Familiari  stampate  ultimamente,  e,  se  non  fat- 
te, almeno  riveduto  da  lui  e ricorrette,  dove 
traduccndo  queste  parole  : sed  ego  fonasse  va- 
ticinor,  non  dice,  ma  forse  che  farnetico  io,  ma, 

10  vaneggio  forse,  come  si  disse  ancora  di  sopra, 
ciò  è : io  dico  cose  vane,  e che  non  saranno;  e nel 
Calepino  racconcio  da  lui  e stampato,  dichiarando 

11  verbo  vattemor,  dice  come  tutti  gli  altri,  senza 
far  punto  menzione  d*  alcuno  famelico,  queste  pa- 
role; VATiciNOR(xP»/ff^jpdio>,^ami}o/4a<)  cor. 
significai  7>it*»no.  Fam  ufi  a fato  et  dico,  fatidicus, 
ita  a FATO  et  cano,  vatieinor,  quasi  faticinor. 
Cie.  1 de  Divin  : iLLVD  yuoD  volumus  exfkessum 

, EST,  UT  VATICINARI  FUROR  VERA  60LEAT.  Ma  perché 
io  non  voglio  essere  tenuto  prosunluoso  a vo- 
lere interpretare  le  cose  dei  vivi,  mi  rimetterò 
alla  dichiarazione  di  lui,  il  quale  se  dicesse  al- 
tramente che  io,  quando  bene  cedessi  alla  au- 
torità tua,  noQ  crederei  però  in  questo  caso 
alla  dottrina.  E se  bene  che  M.  Pietro  Vettori 
pare  che  le  intenda  ed  interpreti  diversamente 
da  me,  ma  ciascuno  ha  il  suo  giudizio,  ed  io 
volentieri  mi  rimetto  di  questo  agli  altri  ; dico 
bene,  che  l’ esempio  allegato  da  lui  ncl-i^ormio- 
ne,  onde  sono  nati  tanti  rumori,  non  vuol  dire 
tu  farnetichi  in  modo  alcuno,  dò  è propiamente 
nè  per  metafora,  come  hanno  creduto  e credono 
molti,  anzi  vuol  sigulficare  tutto  il  contrario.  £ 
se  bene  a chi  intende  la  Ibgua  latina  il  senti- 
mento di  quel  bogo  è assai  manifesto,  tuttavia 
son  costretto,  per  soddisfare  a chi  debbo,  di  di- 
chiararlo ; e so  bene  che  i forestieri,  i quali  nè 
sanno  nè  potrebbero  credere  mai  la  millesima 
parte  dello  persecuzioni  mie,  si  riderebbero  di 
me,  se  vedessero  che  io  mi  pongo  a dichiarare 
per  difendermi  da  calunnie  si  manifeste. 

Dico  dunque  che  Fedria  non  potendo  otte- 
nere da  Dorio  di  farlo  alquanto  eoprastare  colle 
eoe  promesse,  gli  dice  ; Non  mihi  credis  f Dorio 
' gli  risponde  : /loriolare.  La  quale  parola  se  è 
I nel  modo  imperativo,  come  voglioou  alcuni,  non 
I vuol  dire  altro  che  apponti,  o vero  indovinalo  i 
volendo  mostrare  in  colai  modo  e con  quella 
parola  di  nou  volergli  credere  ; ed  è tanto  noto 
questo  sigoificato,  che  infiuo  a colui  che  Irasla- 
tò  Terenzio,  il  quale  poche  volto  si  suole  appor- 
re nei  luoghi  punto  difficili,  la  tradusse  tnJo- 
rina.  E chi  non  conosce  quanto  sarebbe  scon- 
cia cosa  e sconvenevole,  anzi  fuori  d'  ogni  sen- 
timento, se  a uno  che  dicesse,  fu  non  mi  credi? 
si  rispondesse  farneticai  il  che  sarebbe  propio 
un  farneticare.  Ma  se  hariolare  non  è nel  modo 
che  comanda,  ma  in  quello  che  mostra,  come  io 
credo  nel  vero  che  sia,  non  vuol  dir  altro,  per 
quanto  stimo  io,  se  non,  fu  sei  indovino,  tu  ti 
sei  apposto,  fu  V hai  indovinato,  tu  hai  avuto  fm- 

48 


754 


PROSE  VARIE. 


dovinellot  tu  ci  hai  ineiampatOi  come  odiamo  di 
rispondere  noi  tatto  il  giorno;  e brevemente,! 
non  vuol  significare  altro  in  sentenza  se  non,| 
«i,  cVio  non  ti  erede.  K che  questo  sia  il  vero  c 
propio  sentimento  di  quel  luogo,  lo  dimostra  più! 
che  manifestissimamente  Pianto,  dal  quale  Te>J 
rendo  tolse,  se  non  tutte,  buona  parte  delle  pa- 1 
rote,  quando  egli  disse  nella  seconda  scena  del 
terzo  atto  dell’  .^stnan'a  ; | 

vigiliti  rniuM  AaÌìim'? 

le  quali  sono  parole  d*  uno  schiavo  chiamato  Li*  ; 
tano,  che  dimanda  a uno  altro  schiavo  detto 
Leonida:  Hai  tu  quei  danari?  ed  egli  risponde: 
AriolarCj  ciò  è,  nel  sentimento,  d,  ho;  nel  qual 
luogo  non  è dubbio  nessuno,  perchè,  come  sa 
chiunque  ha  letto  Pianto,  egli  gli  aveva;  il  che  è 
manifestissimo  non  meno  per  le  parole  che  per 
la  sentenza,  cosi  di  sopra  come  di  sotto,  di* 
ceudo  poi  al  padrone  ; Hic  insunt  in  crumena,  — 
Io  f/lt  ho  in  questa  bortOf  facendosi  infioo  portare 
a cavalluccio  al  padrone  prima  che  gliele  volesse 
dare.  B questo  medesimo  si  può  ancora  confer- 
mare, benché  a giudizio  mio  non  abbia  dubbio 
nessuno,  per  quel  luogo  nella  ultima  scena  della 
CesteUariOf  che  dico: 

Uceiiie  («  ergo  Aoéìtoj*, 

e Panostrata  gli  risponde  : ario/ars,  ciò  è tu  sei 
indovina,  ed  in  sentenza,  qui  abito,  e come  noi 
diremmo,  Madonna  sì.  B che  queste  non  siano 
mie  sposizioDt  solamente,  leggensi  tutti  i Voca* 
bolisti  c comentatori,  de*  quali  ninno,  se  non  se 
Ascensio,  accenna  altro  significato;  e molti  al- 
legando questi  medesimi  luoghi,  gli  dichiarano 
nè  più  nè  meno  come  ho  fatto  io,  come  si  può 
vedere  in  Roberto  Stefano,  ai  quali  aggiungo 
Teodosio  Trebellio  nel  suo  copiosissimo  Voca- 
bolista venato  in  luce  novellamente,  il  quale  al- 
laga tutti  questi  medesimi  luoghi,  e tutti  gli  di- 
chiara come  avemo  fatto  noi.  E M.  Ugolino 
Martegli  m*  ha  detto  d*aver  veduto  un  Terenzio 
colle  chiose,  nelle  margini,  d'Erasmo,  dove  quella 
parola  hariolare  e chiosata,  idest  dioinas:  onde 
non  può  restare  dubitatione  nessuna  a dìodo,  che 
hariolare  in  quel  luogo  non  voglia  diro  tu  fame- 
tichi,  ma  fu  tndoctnt. 

E perchè  io  so  che  molti  parte  non  credo- 
no, parte  dod  vogliono  credere  che  cosi  sia, 
anzi  vanno  spargendo  studiosamente  c seminan- 
do il  contrario  ; dico,  perchè  queste  cose  non 
si  possono  provare  con  ragioni  matematiche,  a 
chi  non  intende  , ebe  se  alcun  vuoi  chiarirsi  di 
quello  che  secondo  me  non  ha  dubbio,  vada  e sì  ne 
dimandi  i letterati  forestieri  i quali  giudicheranno 
senza  animosità,  e troverà  che  dei  cinque,  se  non 
tutti,  come  io  penso,  certamente  almeno  tre  di- 
ranno come  dico  io;  e se  questo  non  avviene,  son 
contento  d*  avere  perduto,  ma  non  già  errato 


* ésin.,  IH,  3,  33. 

* CifUU.,  IV,  3,  80. 


ancora  nella  quistione  principale  del  propio.  E 
perchè  tutti  gli  avversari  nostri  non  hanno  sltrs 
ragione  nè  allegano  altra  autorità  che  quella  di 
M.  Pier  Vettori,  dico  ancora  io  non  essere  ra- 
gionevole nè  verisimile  che  uno  nomo  tanto  let- 
terato cosi  nella  lingua  greca  come  nella  latina, 
non  sappia  quello  che  sanno  tutti  gli  altri  anco- 
ra mezzanamente  letterati  : e però  vo  pensando, 
per  difendere  si  grande  nomo  da  errore  sì  pic- 
ciolo e manifesto,  che  quello  fussi  piò  tosto  o 
fallo  della  memoria  di  lui,  o scorrezione  della 
penna  dello  scrittore,  o inavvertenza  per  ven- 
tura della  stampa,  che  in  iscambio  di  allegare 
quel  luogo  di  Terenzio  negli  Adeld: 

Std  ego  keec  hariotor*, 

nella  prima  scena  del  secondo  atto,  allegasse 
Terenzio  nel  Formione  ; il  che  se  fusse  cosi,  li 
potrebbe  a nn  bisogno  difendere,  facendo  ii 
punto  sed  ego  hgec  hariohr,  e pigliando  hariolor 
nella  seconda  significazione,  ciò  è per  indovi- 
nare cose  false  e ohe  non  saranno;  benché  i 
più  non  pongono  il  punto  dopo  il  verbo  hariol^, 
ma  piò  di  sotto,  e l' interpretano  per  indovinare 
veramente.  Ma  di  questo,  essendo  egli,  la  buo- 
na mercé  dì  Dio,  e vivo  e sano,  mi  rimetto  al 
giudizio  6 sposizione  sua,  o a chi  egli  commet- 
tesse cotal  difesa;  perchè  io  non  disputo  por 
offendere  o sgarare  persona,  ma  per  imparare  e 
difendere  la  verità. 

E por  mostrare  eh’  io  procedo  ingenua- 
mente, come  si  deve  ancora  tra  gl’  idioti,  o^o 
che  tra  i letterati,  c nr.n  ascondo  nulla  di  quello 
che  so,  ancora  che  potesse  fare  centra  me,  dico 
che  Erssmo  nel  proverbio  Hariolare,  dice  alca- 
ne  cose  le  quali  si  potrebbero  pigliare  da  cb 
volesse  in  qualche  parte  cootra  1’  opinione  mia, 
se  bene  più  tosto  dice  per  me;  ma  in  qualunqQC 
modo,  dico  che  la  sua  dichiarazione  non  solo 
non  mi  piace  in  quel  luogo,  ma  è falsa,  ancora 
che  faccia  in  favore  mio.  Né  questo  paia  ma- 
raviglioBo  ad  alcuno,  perciocché  gli  uomini  an- 
cora Icttcratàssimì  e in  greco  e io  latino,  come 
egli  fu  veramente,  sono  uomini,  e lui,  olirà  l’al- 
tre  cose,  devono  scusare  1*  opere  composte  da 
luì,  il  numero  delle  quali  è,  si  può  dire,  senza 
numero.  E perché  ciascuno  ama  più  tosto  e cre- 
de pKi  volentieri  al  giudizio  suo  che  all’  olirai, 
porrò  le  parole  formali,  e così  darò  fine  al  pre- 
sente capo,  avendo,  secondo  che  a me  pare,  di- 
mostrato manifestissimamente  che  vaficinari  ed 
hariolari  non  significano  nè  propiamente  nè  per 
traslazione  il  vero  farneticare  de’  malati,  com« 
affermarono  ed  affermano,  prima  per  non  sapere, 
ed  ora  per  non  cedere,  gU  avversari  nostri;  e 
che  i tre  luoghi  allegati  da  loro  giovano  a uoi, 
significando  parte  quello  che  noi  dicemmo,  parte 
il  contrario  dì  quello  che  credevano  essi,  come 
s’  é veduto  cbiarìssimamente  così  per  mollitsi- 
mo  ragioni,  come  per  grandissime  autorità  di 
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Digitized  by  Google 


SOPRA  UN  CASO  CAVALLERESCO. 


755 


diTerii  ftolori  tanto  antichi  quanto  moderni. 
rasmo  nel  prOTcrbìo  Ariolari:  Ariolari  proverbio 
dic^atur  qui  nihil  ad/erret  certi^  nihilque  prae- 
tentÌ4  emolumenti^  cerum  in  diem  modo  poUicUare^ 
tur.  Ita  Dorio  Uno  in  Phorinione  Terentius  a- 
dulescenti  Phaedriae  pecuniam  daturum  se  promit^ 
fenfi,  dicentique  : non  mimi  credis?  respodit  : A- 
RioiAKE.  Ita  Sannio  in  Adeiphis  : sed  ego  iiaec 
ARIOLOR.  Sumptum  a divinis  qui  praedìcunt  sven- 
tura. Futurorum  autem  nulla  certa  cognitio,  quem- 
admodum  eUganter  dtc^um  est  a Pindaro  : 

Tm*  ifi  fttì.X6rtv9  T«ri'9Ìlovra4  ypddo* 
lìoXXd  ó' atOfitùnoie  noifà  ^rw^or  tanouv  ; 
Quorum  carminum  Hate  sententia  : 

Cateam  e$$t  rerum  futurarutn  iciéntia  : 

Mortalibus  a«l«m  niriia  praeUr  ipem  evtnirt'. 

(Manca  nel  MS.  il  Capa  Setiima.) 


SOPRA  IN  CASO  CAVALLERESCO 

FRA  IL  CAPITANO  FRANCESCO  DE*  MEIUCI  E L’aBATE 
PANDOLFO  RUCELLAI, 

PARERE  E LETTERE 


Magnifico  e Maggior  mio. 

Mando  a V.  S.  la  informazione  che  mandai  a 
*$.  E.  lUustrissima,  percìùt  avevo  dato  allo  Abate, 
e V acromo  fatto  con  quelli  sua  al  Canto  alla  Pa- 
glia, e il  suo  Discorso,  e una  Opinione  che  ci  di^ 
cesti  che  ve  r aveva  data  il  Tomhano  in  favore  del- 
V Abate,  e la  disposta  che  fate  a certe  Obbiezioni 
mandate  da  Roma,  che  non  T ho,  però  non  le  mando, 
e cosi  le  Parole  che  M.  Antonio  Bracci  mi  propo- 
se, e quelle  che  si  mandorno  al  signor  Abate  sotto 
la  lettera  di  S.  E.,  ed  ancora  la  lettera.  Altro  non 
mi  trovo  : l*  u^Itma  lettera  dallo  Abate  scritta  al 
Duca  è in  cancelleria,  la  prima  la  portò  il  Ret^e- 
rendissimo  di  Cartona.  Se  potrò  verrò  infin  costi, 
se  non,  mi  vi  «curi. 

Di  Casa  i7  dì  ^ di  settembre  lùòS. 

E mi  raccomando  ; di  grazia,  se  ne  abbi  cu  • 
ra,  perche  non  mi  resta  niente. 

V,  Francesco  Medici. 

(fuori) 

Al  Molto  Mag.  ed  Ecc.  M.  Benedetto  Varchi 
Maggior  Suo  On.  In  Casa. 

INFORMAZIONE  DEL  CAPITANO  FRANCESCO  DE’  ME- 
DICI A SUA  ECCELLENZA  ILLUSTRISSIMA. 

Uluiirissimo  ed  Eeeéllentietmo  Signor  mio. 

Per  narrare  il  caso  a V E.  Illustrissima  per- 
che mi  sia  mosso  a dare  uno  echiafo  al  signor 
(e  de'  Ruceilai,  lo  dirò  piu  brevemente  che  mi  sarà 
concesso. 


• XII. 


Quando  tolsi  moglie,  in  casa  di  mia  suocera 
e a lui  zia  praticava  in  casa  sua  Lena  moglie  di 
Bernardo  Ciacchi,  la  quale  Fiorenza  la  tiene  donna 
di  mata  fama;  pregai  subito  mia  suocera  che  ci 
dovesse  avere  constderazione,  mt  dette,  parola,  <d  io 
ebbi  pazienza.  AlV  ultimo,  M.  Lorenzo  mio  fratello 
e 'I  suddetto  Abate  se  la  menomo  in  Valdarno  alla 
sua  piece,  eCt  se  la  tennono  un  mese  vel  circa;  al 
riiomo  di  questa  io  mi  moioei  non  volere  che  per 
niente  la  praticassi  con  mia  mogliera,  del  che  mio 
fratello  e lui  cominciorno  a starmi  grossi  ; e io  avendo 
fede  s' avessono  a riconoscere,  sono  stato  cheto,  pa- 
rendomi che  fussino  per  la  strada  torta.  L'  Abate 
cominciò  a operare  contro  a Madonna  Manetta  e 
dime  male  e far  peggio,  tale  che  Monsignor  della  Ca- 
sa, il  quale  aveva  due  bene^zi  in  nome  suo,  che  gliele 
aveva  fatto  mettere  Luigi  Ruceilai  fratello  di  detta 
donna,  e voleva  che  detta  ne  tirasse  V entrate,  come 
fece  certi  anni,  e questo  si  pruova  per  lettere  che  ei 
truova  questa  donna  di  suo  fratello  e d'  uomini  che 
stavano  seco,  gli  furono  tolti.  Ora  la  detta  ii  pare 
che  le  sia  fatto  torto,  e comincia  a chiedere  loro  le 
spese  che  ella  ha  fatte  a tre  sue  sorelle,  a lui  e due 
fratelli  molti  anni.  Al  chiedere  questo  si  finisse  l'  a- 
micizia  e la  parentela,  e vienei  alle  ingiurie  piu 
obbrobriose  cìte  si  possano  dire  a donna.  Viene  che 
la  sorella  si  marita  a Alfonso  Strozzi,  e fannosi  le 
nozze,  e non  vt  s' invita  nè  la  zia  n'e  mia  mogliera, 
allevata  con  la  sposa,  e da  lei,  ri  come  intendo,  di- 
siderata  e come  ei  verifica  per  la  (ine  : cosa  a Fioren- 
za usata,  di  lassare  rì  stretti  parenti,  quando  hanno 
tacca  d’ infamia,  o quando  si  vuole  che  si  creda  ; 
e io  pazientissimo,  benché,  come  U.  E.  può  conoscere, 
mal  volentieri,  toccandomi  troppo  gagliardamente, 
ed  essendo  le  cose  delle  donne  troppo  tenere.  lermat- 
tina  viene  a casa  mio  suocero  un  servitore  d'  Al- 
fonso Strozzi  a pregare  mia  suocera  e mia  mogliera 
che  cadano  a vedere  sua  moglie,  perché  sta  male, 
che  ha  grandìssnno  disiderio  di  vederle;  e cori  vanno 
a fare  detta  visita  : rincontranti  l'  Abate,  e dice 
loro  in  sustanzia  che  le  se  ne  vadano,  che  non  vuole 
che  le  facciano  detta  visita;  fu  replicato  parole; 
con  fatica  l'andomo  in  camera  dell'  ammalata  ; che 
sentendolo,  mi  parve  troppo  gran  carico  a mandare 
per  una  mia  moglie,  e poi  cacciarla  via  ; e avendo 
acuto  il  primo  affronto,  che  verifica  il  secondo,  per- 
ché sono  fatti  che  non  si  possono  coprire  con  ador- 
namenti di  parole  i e anco  pare  che  colesse  fare 
la  vendetta  della  suddetta  Lena’,  a lui,  il  piu  che 
fosse,  doveva  essere  sua  favorita.  Non  mi  parendo 
poter  sopportare  questa  discortesia,  e vinto  dalla 
collera,  per  manco  male  gli  detti  una  ceffata  ; e ora 
sono  qui  aW  Ofisio  de  «StV^nori  Otto  chiamato  da 
loro,  e mi  raccomando  a l'  E.  Illustrissima. 

MODO  DI  DARE  ALLO  ABATE,  £ AFFRONTO  FATTO  A 
FRANCESCO  DA  UOMINI  DELL’  ABATE. 

Subito  che  mi  fu  detto  che  I Abate  aveva  fatto 
i’  affronto  a quelle  donne,  non  disaminai  trojipo  mi- 
nutamente, ma  feci  portare  da  magnare  pieno  di 
fastidio;  e subito  magnato,  uscii  di  casa  per  consu- 
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maré  tanto  dispiacerty  e me  n'  andai  in  piazza,  piu 
per  trovare  chi  mi  facesse  stare  aUegro  che  per  al- 
tro, e trovai  il  Capitano  Batista  Camesecchi,  il 
le,  come  i mia  amici  satmo,  burlo  con  più  sicurtà 
con  lui  che  con  altri  ; e dipoi  trovai  Filippo  Man- 
nelli amicissimo  mio,  e lo  pregai  più  d'  una  volta 
che  mi  mmasse  a spasso  perchh  quel  giorno  n aveva 
necessità:  mt  rispose  che  voleva  andare  per  insino 
al  banco  de'  Bandini,  e poi  mi  merrebbe.  Arrivammo 
in  Mercato  Nuovo:  lui  entrò  nel  banco  suddetto, 
e not  dua  restammo  a sedere  in  su  la  banca  di  fuori  : 
tucì,  e mi  disse:  aspettatemi  qui,  ch'io  voglio  aa- 
darò  a bottega  mia,  e tornerò  ora;  e fa- 
cemmo. Tornò,  6 cosi  c’' inviammo  tutti  a tre,  dove 
detto  Filippo  si  dirizzò.  Nello  uscire  di  Mercato 
Nuovo  vidi  V Abate  che  parlava  con  Mastro  An- 
drea Pasquali:  gli  andai  a rincontro  e gli  dissi: 
Abate,  che  v’  ho  io  fatto  ? e non  potetti  Jinire  che 
la  collera  mt  fece  alzare  una  mano,  e gli  detti  una 
ceffata,  e gli  dissi,  che  la  sua  ricchezza  fiè  la  signo- 
ria del  fratello  non  mi  facevano  cagliare,  che  si  do- 
veva pur  rimanere  cT  assassinarmi,  e che  farei  qui- 
stione  con  V uno  e con  V altro.  Disse  molte  cose 
che  non  lo  intesi,  ma  mi  ricordo  bene  che  disse,  che  \ 
era  prete  e che  non  era  atto  a fare  quistione,  ma 
in  nome  di  Dio . ...  E io  sempre  camminavo  per 
la  mia  strada,  allontanandomi  da  esso  per  non  sen- 
tire cosa  che  più  mi  dispiacesse,  per  non  fargli  peg- 
gio ; e così  me  n'  andavo  a casa  : e quando  sono 
al  Canto  alla  Paglia  veggo  dilontano  V Abate  ac- 
compagnato da  quattro  Bolognesi  e un  Volterrano  ; 
subito  m*  indovinai  volessino  fare  quistiofie  ; acco- 
statomi a loro  per  spazio  ragionevole,  messi  mano 
alla  spada  ; tre  di  loro  vensiono  più  innanzi  che  li  dua 
con  l'  arme  in  mano;  uno  disse  che  voleva  far  que- 
stione meco;  e io  li  dissi  che  volevo  fare,  dimandan- 
doli se  avevano  a far  soli:  non  so  se  m' intesoTio, 
ma  io  non  intesi  già  loro,  se  non  il  menar  delle  ma- 
ni; così  si  stette  un  poco  alle  mani,  tanto  che  fummo 
divisi,  e cosi  m*  andai  a casa  a mettermi  il  giaco  e 
le  mamche,  perchè  uno  degli  tre  si  vedeva  che  l' ave- 
va, e Mcii  fuora  per  rieffrontarli  ; trova’li  in  piazza, 
luogo  di  franchigia,  e à si  stette  per  insino  a un’  ora 
di  notte;  non  uscirono  di  piazza;  e così  si  sta. 

PARERE  SUL  CASO  DELLO  SCHIAFFO  DATO  DAL  CAP. 

FR.\KCESCO  DE*  MEDICI  ALL*  AB.  DE*  RUCELLAI. 

Il  Capitano  Francesco  de*  Medici,  nobile 
fiorentino,  avendo,  come  si  può  vedere  per  una 
informasione  da  Ini  fatta  quando  era  sostenuto 
dal  Bargello,  e mandata  allo  lUnstrissimo  ed  Ec- 
cellentissimo signor  Dnca  di  Firenze,  soppor- 
tate più  tempo  alcune  ingiurie  fattegli  dal  signor 
Abate  M.  Pandolfo  Rncellai,  anch*egli  nobile 
fiorentino  e sno  parente,  in  persone  per  le  quali 
era  tenuto  doversene  risentire  se  detto  Abate 
non  fosse  stato  persona  ecclesiastica,  fu  ultima- 
mente dal  medesimo  Abate  nello  medesime  per- 
sone gravemente  offeso  ; onde  egli  non  sa- 
pendo che  fare  si  dovesse,  perchè  dall*  uno  de* 
lati  giudicava  di  non  potere  onoratamente  no 


dovere,  secondo  le  leggi  e lo  stile  di  cavslleris, 
contra  uno  che  professione  di  arme  non  facesse, 
risentirsene,  s'uscl,  per  isfogare  l'ira,  di  casi 
tatto  pieno  di  collera,  e trovato  a sorte  in  piaz- 
za il  Capitano  Batista  Carnesecchi,  col  qasle 
egli  suole  più  che  con  alcuno  altro  familianneote 
motteggiare,  entrò  seco  io  ragionamenti  ; e ve- 
dendo passare  Filippo  Mannelli  suo  amicissimo, 
chiamatolo  a sé  gli  disse  : Di  grazia,  menami 
oggi  a spasso  in  alcun  luogo  a passare  fantasia; 
Filippo  gli  rispose,  che  volentieri,  ma  che  pri- 
ma gli  bisognava  dare  alcune  lettere,  che  aveva 
in  mano,  a’  Bandini,  ed  andare  infino  al  suo  banco; 
il  che  fatto,  s*  avviarono  tutti  e tre  per  andare 
dove  a Filippo  piacesse  di  menarli.  Ed  appunto 
nell’  uscire  di  Mercato  Nuovo  riscontrarono  l’A- 
bate, il  quale  favellava  con  Maestro  Andrea  Pa- 
squali; laonde  il  Capitano  Francesco,  mosso  dsl- 
1*  impeto  dell*  ira,  se  gli  accostò  e gli  disse  : 
Abate,  che  u*  ho  io  fatto,  che  voi  ...  .1  t vinto 
dalla  collera,  senza  seguitare  più  oltra,  gli  die- 
de una  ceffata,  soggiugoendo  che  nè  le  ricchez- 
ze nè  la  signoria  del  fratello  Io  facevano  ca- 
gliare, 0 che  si  dovesse  rimanere  d’ assassi- 
narlo, altramente  farebbe  quistione  coll*  uno  e 
coir  altro.  L’Abate  disse  molte  cose,  e fra  quelle 
che  il  Capitano  intese  fa:  Io  sono  prete,  e noi 
mi  si  conviene  far  quistione;  ma  al  nome  di  Dio, 
noi  siamo  in  Firenze,  ed  altre  parole  che  il  Capi- 
tano non  intese,  perchè  per  non  intendere  cosa 
la  quale  per  avventura  lo  costriogease  a far  più 
di  quello  che  fatto  avea,  s'andava  allootaDando 
da  lui.  E così  andandosene  di  poi  a casa,  quan- 
do fa  vicino  al  Canto  alla  Paglia  vide  1*  Abate 
di  lontano,  accompagnato  da  cinque  persone 
tutte  con  1*  arme,  dei  quali  quattro  n*  erano  Bo- 
lognesi ed  UDO  Volterrano  ; perché  il  Capitano 
immaginandosi  quello  che  era,  ciò  è,  che  costo- 
ro venissero  per  far  quistione  seco,  pose  mano 
all*  arme.  Tre  di  loro,  venuti  alquanto  più  in- 
nanzi che  gli  altri,  sfoderarono  le  spade,  ed  un 
di  questi,  chiamato  M.  Ercole  Pasolino,  disse  si 
Capitano  che  voleva  far  questione  seco.  11  Ca* 
pitaoo  che  aveva  anco  egli  fuora  la  spada  e il 
pugnale,  rispose  eh*  era  contento,  e dimandò  se 
avevano  a far  soli  ; non  sa  se  fu  inteso,  per- 
chè 0 non  gli  fa  risposto,  o non  intese  la  ri- 
sposta : c badando  a menare  le  mani  eoo  M. 
Ercole,  stando  gli  altri  dintorno  con  1’  arme  i* 
gnade  in  mano;  ed  il  Capitano  Batista  Carne- 
secchi  medesimamente,  perchè  Filippo  subito  do- 
po il  caso  del  signore  Abate  s’  era  partito  ; fu- 
rono dal  conte  di  Qaiazzo  e dal  marchese  di 
Massa,  che  s*  abbatterono  a passar  di  quivi,  di- 
visi, senza  che  alcuno  di  loro  fossi  ferito,  se 
bene  andò  attorno  noa  voce  falsa,  che  il  Capi- 
tano avesse  rilevato  una  coltellata,  chi  dicers 
nella  coscia,  e chi  in  una  gamba.  Il  Capitano  s- 
vendo  veduto  che  uno  de'  tre  aveva  il  giaco  e 
le  maniche,  andato  a casa  e messosi  il  giaco  e 
le  maniche  anch*  egli,  osci  fuora  con  animo 
d'  affrontarsi  di  onoro  ; c trovatogli  in  piatta  di 


SOPRA  UN  CASO  CAVALLERESCO. 


757 


S.  B.  I.)  la  quale,  come  ognuno  sa,  è franchi- 
gia, si  stette  quivi  aspettando  se  uscivauo  in- 
fioo  a quasi  un’  ora  di  notte  ; nel  qual  luogo  ebbe 
un  cavalluccio  de’  Signori  Otto,  il  quale  levava 
r offese  dall'  una  parto  o dall’ altra  sotto  pena  di 
6orìni  duemila:  e questo  fu  il  sabato  sera.  La 
domenica  mattina  fu  citato  agli  Otto  e sostenuto, 
nè  prima  fu  licensiato  che  dopo  sei  giorni,  dan- 
do mallevadore  di  rappresentarsi  ogni  volta  che 
a loro  Signorie  piacesse,  e di  pagare  tutta  quella 
condennagione  che  fatta  gli  fusse. 

Stando  le  cose  nella  maniera  che  s’  è detto 
di  sopra,  sono  stato  caldamente  richiesto  da 
persona  cui  non  posso  nè  debbo  mancare,  che 
io  debba  dire  il  parere  e V opinione  mia,  se  tra 
costoro  ti  può  fare  onoratamente  pace,  ed  in 
che  modo.  Alla  qual  cosa  prima  che  sì  rispon- 
da, mi  pare  che  si  debba  vedere  in  qual  grado 
d*  onore  si  ritruova  ciascuno  di  questi  tre  ; il  si- 
gnor Abate,  il  Capitan  Francesco,  e M.  Ercole. 
Ed  innanzi  eh*  io  faccia  questo,  voglio  dire  e 
quasi  protestare  che  non  facendo  io  professione 
armi  nè  di  dare  simili  gindisi,  non  intendo  di 
pregiudicare  io  modo  alcuno  a persona  veruna; 
dirò  bene  liberamente  tutto  quello  che  a me 
parrà  che  si  couveuga  e sia  vero,  secondo  la 
Filosoha  morale,  alla  quale  solo  prima  e prin- 
cipalmente appartiene  trattare  dell’  onore  e del- 
V iogiurie,  e per  cooseguensa  dei  duello  e delle 
paci.  £ perché  so  che  molti  sono  di  contrario 
parere,  dico  che  non  importa  in  questo  luogo 
disputare  a chi  ciò  s’  appartenga  ; importa  bene 
sapere  che  tolti  coloro  che  ne  favellano,  o filo- 
sofi o dottori  o soldati  che  siano,  debbono  trat- 
tandosi deir  onore,  che  più  si  stima  dagli  uo- 
mini da  bene  e valorosi  che  la  vita  propia,  con- 
siderare bene  quello  che  dicono,  e non  pendere 
più  da  qnesta  parte  che  da  quella;  e chiunque 
altruneote  fa,  oltra  il  gastigo  che  gli  si  verreb- 
be per  le  leggi  civili  e canoniche,  incorre  an- 
cora, secondo  T uso  e lo  stile  cavalleresco,  in 
infamia  ; e cosi  mentre  cerca  o di  dare  o di  torre 
r altrui  onore  falsamente,  perde  giustamente  il 
800.  Onde,  s’ io  non  sono  del  tutto  inganuato, 
grandissimo  obbligo  ba  il  mondo,  ed  infinite  gra- 
zie deve  rendere  a M.  Girolamo  Muzio,  il  quale 
primo,  per  quanto  sappia  io,  n*  ha  favellato  e 
scrìtto  non  solo  con  eloquenza,  ma  con  giu- 
dizio e con  verità  ; ed  U medesimo  dico  di  M. 
GiovambadsUt  Possevioo  ; aozi  tanto  maggior- 
mente, quanto  il  Muzio  si  fonda  per  lo  più  so- 
pra r nso  e la  pratica,  ed  il  Possevioo  sopra  la 
ragione  e la  politica  de’  costami. 

Ma  tornando  al  proponimento  nostro,  dico 
che  r Abate  può  in  questo  caso  chiamarsi  offe- 
so, ma  incaricato  no  ; eh’  egli  sia  offeso  conosce 
ognnno  apertamente  da  sé,  per  lo  schiaffo  da 
lui  ricevuto  ; che  egli  non  sia  incaricato  non  co- 
nosce già  ognuno,  ma  soli  coloro  i quali  qual  dil- 
fereuza  sia  dall’  offesa  al  carico  conoscono  ; la 
quale  è questa,  che  tutti  gli  nomini  possono  of- 
fendere tutti  gli  altri  uomini,  e da  tutù  gli  uo- 


mini essere  offesi,  o di  parole  o con  fatti  ; dove 
niuno  non  può  iucaricare  alcuno  uè  essere  da 
alcuno  incaricato  nè  di  fatti  nè  con  parole,  il 
quale  professione  d’ orme  non  faccia  : anzi  non 
basta  essere  soldato  a voler  potere  o incari- 
care 0 essere  incaricato,  ma  bisogna  essere  sol- 
dato vero  e legittimo,  ciò  è uomo  d’ onore  e netto 
da  tutte  le  macchie  che  n’  apportano  infamia. 
Dalle  cose  dette  si  vede  manifestamente  che  se 
bene  il  Capitano,  quanto  alla  persona  sua,  per 
Io  esercitare  egli  l’arte  della  guerra  cd  essere 
nel  mestiere  dell’ armi  ooorabssimo,  è atto  ed 
abile  a potere  incaricare,  non  però  è 1'  Abate, 
quanto  alla  persona  sua,  facendo  professione 
tutta  diversa  dalla  guerra  e dall*  armi,  abile  ed 
atto  a potere  essere  incaricato.  E,  per  dirlo  an- 
cora più  chiaramente,  niuno  può  essere  iucari- 
cato,  il  quale  non  possa  eziandio  alla  pruova 
dell’  armi  ed  al  duello  esser  chiamato.  Ora  il 
DOii  poter  esser  chiamato  a duello  ed  alla  pruo- 
va  dell’  armi  può  procedere  univcrsalmeute  da 
due  cagioni:  perchè  ad  alcuni  è ciò  vietato  per 
mancamento  loro,  e questi  sono  tutti  quegli  che 
per  le  brutte  opere  loro  sodo  notati  d’ alcuna 
grandissima  infamia  : e ad  alcuni  è concesso  per 
privilegio,  e questi  sono  tutti  coloro  che  di  let- 
tere fauoo  professione,  e principalmente  i sacer- 
doti, i quali  non  che  combattere,  non  possono 
stare  a vedere  chi  combatte.  Onde  appare  chia- 
ramente che  l’Abate  non  potendo  chiamare  nè 
dovendo  esser  chiamato  a duello,  non  può  es- 
sere incoricato.  E se  alcuno  dicesse,  a ciascuno 
esser  lecito  rinunziare  a’  favori  e privilegi  suoi, 
onde  un  prete,  rinunziando,  potrebbe  chiamare 
a duello,  si  risponde,  ciò  non  esser  vero,  per- 
chè quelli  privilegi  soli  si  possono  rinunziare,  i 
quali  alle  persone  dati  sono  e non  agli  ordini; 
e questo  è uno  di  quegli  che  agli  ordini  si  danno 
e non  alle  persone,  essendo  un  carattere,  come 
dicono  i dottori,  impresso  nell’  ossa.  11  perchè 
gran  senno  fece  l’Abate,  e grande  commenda- 
zione merita  nella  risposta  sua,  nè  poteva  me- 
glio rispondere  che  dire  : Jo  son  preU^  a mt  non 
ci  conuisnc,  «cc.  È dunque  chiaro  che  all*  Abate 
rimanga  l’ offesa,  essendo  stato  percosso,  ma 
non  già  il  carico,  non  avendo  perduto  punto 
d’  onore.  Alle  ragioni  dette  si  potrebbe  aggiu- 
gnere,  per  non  lasciare  nulla  indietro,  che  l' of- 
fesa fattagli  non  solo  fu  con  superebìeria,  ma 
eoo  doppia  superebieria,  prima  perchè  essendo 
egli  senza  arme  e non  si  guardando,  fu  offeso 
da  chi  aveva  V arme  ; poi,  essendo  egli  con  un 
medico  disarmato,  fu  offeso  da  chi  aveva  in  sua 
compagnia  un  Capitano  armato,  per  non  dir 
nulla  di  Filippo  Mannelli,  il  quale  non  esercita 
il  mestiere  della  guerra,  oltre  che  egli  è tanto  a- 
mico  ed  affezionato  al  signor  Abate,  che  se  sa- 
puto r avesse,  a niuo  patto,  come  ho  inteso  poi 
da  lui  medesimo,  vi  si  sarebbe  trovato.  Ora  ehi 
offende  con  semplice  soperchierìa,  non  che  dop- 
pia, fa  bene  carico  grande  non  già  a colui  a cui 
è fatta  r offesa,  ma  a colui  che  la  fa.  E se  al- 
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cuno  mi  domandasse  perche  io  dico  tante  volte 
offtsa  cd  o/mo,  e non  inai  ingiuriato  ed  ingiuria^ 
sappia  che  avendo  avnto  il  Capitano  cagione  da 
una  parte  dì  fare  quello  che  fece,  ami  molto  più, 
se  a persona  fatto  T avesse  non  privilegiata,  io 
giudico  che  cotale  atto  si  debbia  anzi  offesa  chia- 
mare che  ingiuria.  Ed  a chi  domandasse  quali 
sono  queste  cagioni  che  giiLstamente  mossono  il 
Capitano,  si  risponde,  che  per  ragionevole  ri- 
spetto. dovendosi  nominare  nobilissime  donne  e 
d‘ onore,  si  tacciono;  è beo  presto  il  Capitano, 
ogni  volta  che  all’  Abate  piaccia,  di  palesarle. 
CoDchiudiamo  oggimai,  che  V avere  il  Capitano 
dato  lo  schiaffo  all’  Abate,  se  bene  gli  ha  fatto 
offesa,  non  però  gli  ba  fatto  vergogna  alcuna, 
anzi  nè  scematogli  punto  d’  onore,  talmentechè 
levata  l’offesa,  si  rimane  qual  era  prima. 

Quanto  al  Capitano,  se  bene  gli  sono  ami- 
cissimo, per  conoscerlo  persona  sensitiva  si,  ma 
giusta  nondimeno  e rogionevole  molto,  e che 
oltra  V essere  coraggioso  e pieno  di  valore,  ama 
maravigliosamente  la  verità  e V onore,  tuttavia 
io  per  me  non  saprei  da  qual  lato  difenderlo  da 
ogni  colpa  o difetto,  non  si  potendo  negare  che 
egli  non  abbia  mancato.  Conciosia  cosa  che  egli 
non  ostante  che  l’Abate  gli  avesse  fatto  tutte  l'in- 
giurie  del  mondo,  se  bene  gli  avesse  ammazzato 
suo  padre,  non  doveva  con  quel  modo  proce- 
dere col  quale  è proceduto,  secondo  lo  stile  della 
cavalleria;  e se  non  tanto  l'ira,  quanto  la  giu- 
sta cagione  dell'  ira  non  lo  rilevasse  in  grandis- 
sima parte,  avrebbe  commesso  difetto  e manca- 
mento indegno  di  gentiluomo  e di  cavaliere.  La 
qnal  cosa  afBne  che  meglio  s' intenda,  dovemo 
sapere  che  in  tre  modi  si  poò  offendere  alcnno 
e ingiuriare:  o senta  cagione,  e questo  chia- 
meremo operare  ingiustamente,  perchè  solo  gli 
uomini  ingiusti  ciò  fanno;  o con  soperebieria, 
e questo  chiameremo  operare  vilmente,  perchè 
è cosa  da  codardi  ; o con  mal  modo,  come  dare 
ad  uno  di  dietro  o di  notte,  ed  in  somma  a tra- 
dimento, e onesto  chiameremo  operare  trista- 
mente, perchè  uno  che  reo  o tristo  uomo  non 
fosse,  mai  a ciò  fare  non  si  condurrebbe.  B qui 
si  potrebbero  fare  molte  distinzioni,  ma  perchè 
al  proposito  nostro  non  fanno,  le  lascieremo, 
dicendo  che  l’ offesa  fatta  dal  Capitano  all’ Abate 
non  cade  veramente  e propiamente  sotto  alcuno 
di  questi  tre  generi  : che  se  ciò  fosse,  oiuno  po- 
trebbe difenderlo  che  egli  non  avesse  o ingiu- 
stamente o vilmente  o tristamente  operato,  e 
conseguentemente  non  fosse  o nomo  iniquo  o 
codardo  o reo,  le  quali  cose  sono  da  lui  lon- 
tanissime. E se  alcuno  dicesse  : come  essere  poò 
che  non  si  potendo  offendere  ed  ingiuriare  più 
che  in  tre  modi,  l’offesa  ed  ingioria  dal  Capi- 
tano fatta  allo  Abate  non  caggia  sotto  alcuno 
dei  tre  ? diciamo  che  da  offendere  e ingiuriare, 
propitmente  considerando,  è grandissima  diffe- 
renza. perchè  ingiuriare,  come  ne  dimostra  an- 
cora il  nome  stesso,  non  si  può  se  non  contra 
ragione  e a torto;  ma  si  può  bene  offendere  di- 


rittamente e con  ragione.  Nè  si  pensi  alcnno 
che  queste  o siano  o si  possano  chiamare  sofi- 
Bticarie,  perciocché  non  sarebbero  da  me  usate, 
il  quale  tengo,  che  chi  procede  sofisticamente 
sia  degno  di  maggiore  non  solo  biasimo,  ma  ga- 
Btigo  che  chi  procede  vilmente  ; onde  come  in 
affermo  che  V offesa  del  Capitano  non  caggia 
I propiamente  e per  sè  sotto  alcuna  delle  tre  nar- 
I rate,  cosi  non  niego  che  per  accidente  ed  in  qq 
j certo  modo  ella  non  caggia  e non  solo  si  possa, 
Ima  si  debba  eziandio  annoverare  nella  seconda 
I spezie,  ciò  è tra  le  soperebierie;  e ciò  non  tanto 
Ipor  quella  cagione  che  pare  manifesto,  ciò  è 
Iper  lo  avere  egli  l'arme  ed  essere  accompa- 
gnato. perciocché  queste  due  cose  furono  acci- 
dentali cd  a caso,  quanto  perchè  egli  ha  offeso 
una  persona  indegna,  per  lo  privilegio  della  pro- 
fessione e degnità  sua,  di  dovere  essere  offesa  io 
quella  guisa.  E perchè  nessuno  possa  dubitare 
che  questa  non  fu  propia  soperebieria,  è da  no- 
tare che  ninno  atto  si  può  veramente  chiamare 
snperebieria  quando  non  vi  enneorraoo  diliberata 
volontà  e premeditazione;  il  che  si  vede  che  fu 
lontanissimo  dal  Capitano,  perchè  quanto  aU'ar- 
ine,  egli  la  porta  ordinariamente;  quanto  alla 
compagnia,  il  caso  narrato  dimostra  che  fu  a 
caso:  oltra  che  non  si  dee  pensare  a patto  nia- 
no  che  il  Capitano  nè  volesse  usare  euperchie- 
ria,  nè  con  tal  persona  gli  bisognasse  ; ma  che 
più  ? non  s’ è egK  detto  ohe  il  Capitano  osci 
foora  nè  aveva  animo  di  fare  quello  che  fece, 
anzi  di  non  lo  fare  ? E chi  dicesse,  come  sono 
oggi  i costami  delli  uomini  corrotdssimi  egli  si 
può  dire  e non  dire,  affermare  e negare  secoo- 
do  che  meglio  ti  mette,  sappia  che  io  so  benis- 
simo quello  che  s’usa,  ma  dico  ciò  non  essere 
uso,  ma  abuso  e corruttela;  e che  quelli  che 
fanno  o dicono  altro  che  quello  che  è giusto  e 
vero,  non  sono  uomini  d’  onore,  e conseguente- 
mente indegnissimi  del  nome  di  soldati  e del  ti- 
tolo di  cavalieri.  Presupponendo  io  tutte  le  cose 
narrate  di  sopra  essere  verissime,  e così  creden* 
Idole,  chè  altrimenti  non  l’avrei  narrate,  dico 
!cbe,  per  mio  giudizio,  come  l’Abate  si  truova 
con  qualche  offesa,  ma  senza  carico,  cosi  il  Ca- 
pitano per  Io  contrario  si  truova  senza  offess, 
ma  con  qualche  carico. 

Quanto  a M.  Ercole  Pasolìno,  ancoraché 
io  noi  conosca,  tuttavia  intendendo  lui  esser  gen- 
tiluomo e Bolognese  e persona  d'  onore,  gli  so- 
no affezionatissimo,  e con  tutto  ciò  non  so  ve- 
dere in  che  modo,  avendo  egli  dimandato  quello 
che  avere  non  aveva,  ciò  è affrontato  il  Capi- 
tano senza  ragione,  non  so,  dico,  come  egli 
possa  essere  scasato  dì  non  avere  commesso 
mancamento  ed  errore.  E per  chiarire  ancora 
questo  meglio,  dico  che  egli  fece  ciò  o come 
da  sè,  0 ricercatone  dall’Abate.  Se  egli  lo  fece 
come  da  sè,  bisogna,  ebe  lo  facesse  per  una  di 
queste  due  cagioni,  o per  vendicare  l’Abate,  del 
quale  intendo  che  è amicissimo,  o per  cimentar- 
si, per  dimostrare  il  valor  suo,  affrontando  oc 
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uomo  valoroso.  So  lo  lece  per  vendicare  V a* 
mioo,  errò  nel  modo,  perché  doveva  prima  dire 
o far  diro  al  Capitano  o scrivergli,  come  avendo 
usato  il  tale  atto  verso  1'  Abate  suo  amico,  non 
aveva  fatto  nè  da  vero  gentiluomo  nè  da  buon  ca- 
valiere, ed  aspetlarc  quello  che  il  Capitano  ri- 
spondesse; e perchè  io  so  che  il  Capitano  sa  che 
combattere  il  torto,  ancora  che  si  vincesse,  è mag- 
gior disonore  che  cedere  alla  querela  e confes- 
sare d'avere  errato,  perchè  il  non  errare  è propio 
degli  Dei,  credo  ancora  sapere  quello  che  risposto 
gli  avrebbe  ; altra  che  al  Capitano  stava  e non 
a M.  Ercole  eleggere  qual  via  più  gli  piacesse  e 
delie  leggi  o doli'  armi.  Se  lo  fece  per  cimentarsi, 
quanto  questo  atto  appi  esso  il  volgo  e gran  parte 
di  qoelli  che  sono  o che  vogliono  esser  tenuti  bravi 
è lodato,  tanto  dagli  uomini  intendenti  e cavalieri 
onorati  viene  biasimato,  e con  grandissima  ca- 
gione, perchè  l' uomo  è uomo  mediante  la  ragio- 
ne, ed  in  tutte  le  cose  si  debbe  con  quella  go- 
vernare, e chi  fa  altramente,  non  nomo  più,  ma 
bestia  si  pnò  chiamare  ; e la  ragione  non  per- 
mette le  querele  volontarie,  dò  è correre  rischio 
e farlo  ad  altri  correre  fuora  di  proposito.  Se 
lo  fece  richiesto  dall*  Abate,  mostrò  che  male  sa- 
peva che  niuna  amistà  è tanto  grande  che  deb- 
ba indurre  alcuno  a dover  far  quello  che  fare 
non  si  debbe  ; onde  come  se  fosse  stato  io  com- 
pagnia di  lui  quando  il  caso  segui,  non  solo  po- 
teva, ma  doveva  non  solo  difendere  l’Abate,  ma 
vendicarlo  ; cosi  essendo  stato  lontano,  non  po- 
teva nè  doveva,  so  non  nel  modo  detto  di  so- 
pra, affrontare  e cercare  d' offendere  il  Capitano. 
Nè  voglio  lasciar  di  dire  che  questo  affronto  non 
fu  sema  qualche  spezie  di  snperebieria,  perchè 
essendo,  oltre  all’Abate,  cinque,  e tutti  coH*ar- 
me,  ed  il  Capitano  Francesco  col  Capitano  Gio- 
vambatista  solo,  non  so  come  non  si  possa  chia- 
mare in  qualche  modo  superchieria  ; dico  in  qual- 
che modo  e non  assolutamente,  perchè  io  so  che 
80  bene  tre  sguainarono  le  spade,  non  però  al- 
cuno le  adeperò  ; anzi  vi  furono  di  quelli,  per 
quanto  ho  inteso  da  loro  medesimi,  che  non  tras- 
sero fuora  l’arme,  ma  solo  ri  posarono  le  mani 
sopra,  e ciò  non  per  offendere  il  Capitano,  ma 
per  dividere.  In  qualunque  modo,  il  Capitano, 
poteva  ragionevolmente  sospettare  ed  avere  al- 
cuna ombra,  reggendo  tante  arme  fuori,  di  non 
essere,  almeno  vìncendo,  diviso  o oltraggiato. 
Donde  che  io  concbiudo  che  il  Capitano  aven- 
do onoratamente  risposto  e valorosamente  menato 
le  mani,  rimane  non  solo  senza  carico  alcuno, 
ma  quasi  senza  alcuna  offesa  ; dico  quasi,  perchè 
non  mi  pare  senza  qualche  offesa  l' essere  af- 
frontato da  chi  tn  non  hai  nè  in  parole  nè  in 
fatti  offeso;  bene  è vero  che  cotale  offesa  non 
pare  che  meriti  risentimento  alcuno,  e se  pure  il 
parere  non  dico  de*  soldati,  ma  delli  accoltella- 
tori ricercasse  alcuno  risentimento,  il  Capitano, 
essendo  nscito  fuori  la  seconda  volta,  ha  sodis- 
fatto pienissimamente  ancora  a costoro.  Dall'al- 
tro lato  come  il  Bolognese  rimane  senza  alcuna 


offesa,  anzi  con  onore  in  questa  parte,  avendo 
mostro  prontezza  di  mani  e ardire  di  coorc,  cosi 
pare  a me  che  rimanga  con  carico  d’aver  vo- 
luto far  quello  che  a lui  di  fare  non  s'apparte- 
neva 0 almeno  in  quel  modo  ; dico  ancora  che 
non  ci  fusse  spezie  alcnoa  intervenuta  di  super- 
chieria,  la  quale  veramente  vi  fu.  Ed  a chi  si 
maravigliasse  perchè  io  chiamo  questa  che  fece 
M.  Ercole  offesa  e non  ingiuria,  dico  che,  olirà 
che  l’offesa  si  piglia  molte  volte  per  l' ingiuria, 
e r ingiuria  per  l’offesa,  in  questa,  come  in  tut- 
te r altre  cose,  anzi  molto  più  in  questa  che 
nell*  altre,  quanto  ella  sola  più  che  tutto  l' altre 
importa,  si  deve  considerare  non  il  fatto  stesso, 
ma  r animo  ed  intenzione  di  chi  la  fa;  perchè 
non  le  parole  inginriose,  nò  anco  le  percosse 
sono  quelle  che  fanno  l'offesa  e l’ ingiuria,  ma 
la  volontà  e V elezione  di  chi  dice  le  parole  o 
dà  le  percosse;  ed  in  questo  caso  si  vede  che 
M.  Ercole  ebbe  l’ animo  principalmente  o a ven- 
dicare V amico  offeso,  o a dimostrare  il  valor 
suo,  e non  all'  ingiurìarie.  Al  che  aggiungo  che 
la  risposta  fattagli  dal  Capitano  quando  gli  dis- 
se : Io  no’  far  quistione  teco,  ed  egli  rispose  : Io 
ion  contentOf  pare  che  rilevi  in  qualche  parto  M. 
Ercole,  e faccia  che  il  fatto  sia  più  tosto  offesa 
che  ingiuria,  o almeno  mitighi  o scemi  alquan- 
to ringinria.  E non  è dubbio  che  M.  Ercole  po- 
teva usar  parole  tali,  che  se  il  Capitano  avesse 
risposto  come  fece,  si  sarebbe  non  poco  pre- 
giudicato; dove  cosi  v’intervenne  bene  pregiu- 
dizio, ma  venne  da  M.  Ercole,  il  quale  in  quel- 
la maniera  affrontandolo,  lo  privò  delle  ragioni 
sue;  perchè  se  fusse  legittimamente  proceduto, 
poteva  il  Capitano  confessare  il  fatto,  o volerlo 
provare  per  altra  via.  Ma  poniamo  che  M.  Er- 
cole avesse  detto,  verbigrazia,  Tu  hai  offeto  il 
tale  ed  hai  fatto  malamente^  e che  ii  Capitano 
l’avesse  mentito,  come  s’  usa  di  fare,  certa  cosa 
è che  io  tal  caso  essendo  M.  Ercole  legittima- 
mente mentito,  rimaneva  attore,  e conseguente- 
mente r elezione  dell’arme  toccava  al  Capitano 
come  reo:  dove,  cosi  pervertendo  la  forma  del 
giudizio,  M.  Ercole  non  vo’  dire  che  sia  stato  at- 
tore e reo,  perchè  questo  è impossibile  che  eia, 
ma  è bene  stato  attore  e a’  ha  usurpato  il  benefizio 
del  reo,  ciò  è l’ elezione  dell’  arme.  E se  bene  io 
so  che  molti  per  avventura  si  rìderanno  di  quello 
che  io  dirò,  e ne  sarebbe  stato  volgarmente  im- 
putato se  ciò  fatto  avesse,  pure  non  voglio  la- 
sciar di  dire  che  se  il  Capitano  avesse  risposto, 
quando  M.  Ercole  disse:  Io  vo* far  quiition  (eco, 
avesse,  dico,  risposto  : lo  non  la  voglio  fare  »o, 
o,  T o trova  uno  che  fare  la  vogUa,  o somiglianti 
cose,  avrebbe  più  prudentemente  risposto  e forse 
più  valorosamente  che  egli  non  fece,  o almeno 
domandato,  Perché  ? ciò  è la  cagione  che  a ciò 
fare  lo  moveva;  il  che  per  avventura  non  foce 
non  avendo  tempo,  e giudicando  pericoloso  l’ u- 
sare  egli  parole  quando  gli  altri  usavano  fatti,  e 
che  dove  si  menavano  le  armi  e le  mani,  bisogna- 
va menare  le  mani  e 1’  armi  e non  la  lingua. 
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PROSE  VARIE 


Avendo  in  fin  qai  mostrato  in  che  grado 
d*  onore  ciascuno  si  traevi  di  questi  tre,  è tem* 
po  che  vegnamo  oggimai  alla  dimanda  princi^ 
pale  e al  punto  della  cosa,  ciò  è,  se,  ed  in  qual 
maniera  si  possa  far  pace  onoratamente  fra  co- 
storo ; il  che  prima  che  io  faccia,  dirò  breve- 
mente alcune  cose.  La  prima  delle  quali  sarà, 
che  volessimo  procedere  cristianamente,  come  in 
verità  si  dovrebbe,  non  ha  dubbio  alcuno  ebe 
non  si  potesse,  anzi  non  si  dovesse  far  subito 
la  pace  fra  tutti  e tre,  senza  dar  sodisfazione 
nessuna  da  alcuna  delle  parti  ; ma  perchè  inten- 
diamo procedere  secondo  la  Filosofia  e caval- 
lerescamente, diremo,  che  secondo  il  giudizio  no- 
stro, la  pace  si  può  e si  deve  fare,  ma  con  al- 
cuna sodisfazione.  La  seconda  è,  che  come  tutto 
le  belle  e buone  opere  meritano  alcuno  premio 
ed  onore  , cosi  a tutte  le  contrarie  si  conviene 
alcuno  o gastigo  o biasimo.  La  terza  ò,  che  gli 
uomini  si  debbano  ben  guardare  piu  che  pos- 
sano da  fare  errori,  per  non  incorrere  o in  pe- 
ne o in  biasimo,  ma  perché  ciascuno  erra  alcu- 
na volta,  colui  è men  degno  o di  pena  o di  bia- 
simo, che  meno  erra.  La  quarta,  che  non  si  po- 
tendo non  errare  alcuna  volta,  come  a'  è detto, 
o colle  parole  o co’  fatti,  non  è vero,  anzi  più 
d’  ogni  altra  bugia  è falso  quello  che  dicono 
alcuni,  ciò  è che  gli  uomini  d’  onore  debbano 
voler  sempre  mantenere  o a ragione  o a torto 
tutto  quello  che  hanno  o detto  o fatto  o con 
torto  o con  ragione  ; perciocché  dovendo  noi  in 
tutte  le  cose  seguitare  la  Natura,  e non  avendo 
la  Natura  male  alcuno  fatto,  al  quale  non  abbia 
ancora  dato  il  rimedio  ragione  è,  che  chi  erra 
abbia  alcun  modo  da  potere  al  sno  errore  rimedia- 
re, e questo  non  è altro  che  confessarlo  e pentirse- 
ne. Onde  qualunque  erra,  non  persistendo  neirer- 
rore,  si  può  dire  che  non  abbia  errato,  o alme- 
no merita  non  solo  perdono,  ma  compassioue; 
dove  a chi  ba  errato  e vuole  T errare  suo  osti- 
natamente mantenere,  non  è pena  alcuna  sì  gran- 
de nè  infamia  così  brutta,  la  quale  meritamente' 
non  se  li  convenga,  e questi  soli  sono  con  gran- 1 
dtssima  ragione  e da  Dio  odiati  e dagli  uomini. 

Presupposto  queste  coso  parte  necessarie 
e parte  utili,  verremo  al  fatto,  e per  piu  distin- 
tamente procedere,  diremo  che  tra  1’  Abate  e ’l 
Capitano  non  pure  si  può,  ma  eziandio  si  deve 
far  pace.  E per  meglio  sprimere  quello  cb*  io 
voglio  intendere,  dico  che  l’Abate,  come  Abate, 
quando  ancora  fiisse  stato  non  che  offéso,  ma 
inginriato  in  mille  modi  ed  in  mille  torti  dal 
Capitano,  non  può  nè  deve  risentirsene  per  altra 
via  che  per  1’  ordinaria,  ciò  è per  le  leggi  e 
magistrati  ; perciocché,  come  tale,  non  può  nè 
essere  chiamato  nè  chiamare  ad  abbattimenti,  e 
venire  io  prnova  d’ armi  nello  steccato  ; non 
poò  ancora  far  combattere  da  altri,  ciò  è dare 
un  campione,  perchè  se  bene  le  leggi  de’  Lon- 
gobardi concedono  ai  oberici  il  dare  il  campione, 
le  leggi  però  e divine  e canoniche  glielo  vieta- 
no spressamente.  Ed  io  per  me  porto  opinione 


che  acquistandosi  1’  onore  solamente  per  valor 
propio,  come  solamente  per  propto  difetto  si 
perdo,  in  niun  caso,  o in  pochissimi,  si  possa 
combattere  per  campione;  ma  che  bisogna  di- 
sputare le  cose  le  quali  sono  chiarissime?  se 
ninno  non  può  risentirsi  il  quale  non  sia  stato 
incaricato,  ciò  è non  abbia  perduto  dell’  onore, 
certa  cosa  è che  l’Abate,  non  avendo  deH’ooorQ 
perduto,  risentirsi  non  può.  E se  alcuno  dicesse 
ebe  egli  se  non  si  può  risentire  del  carico,  si 
può  almeno  risentire  deil'  offesa,  e voler  puoire 
chi  la  fece,  dico  ciò  non  essere  vero,  prima, 
perchè  ninno  può  vendicarsi  da  sé  stesso  se  non 
per  la  via  ordinaria  ; concioaia  che  gli  steccati 
furono  aperti  non  per  vendicare  l’ ingiurie  rice- 
vute, ma  per  racquietar  1’  onor  perduto,  e Is 
punizione  ne’  casi  propi  non  è cosa  da  gendl- 
uomini,  ma  da  villani,  e s’ aspetta  principal- 
mente a Dio  ed  a’  Principi  ; poi,  a niuno  ò le- 
cito di  usar  superebierìa  o procedere  con  mal 
modo,  quando  bene  con  tal  modo  o con  super- 
chieria  fosse  stato  ingiuriato.  E perchè  molti  no- 
mini, e tra  questi  alcuno  di  grande  autorità,  par 
che  senta  il  contrario,  a me  sembra  che  chi,  tri- 
stamente offeso,  offendo  tristamente,  faccia  uua 
simil  cosa  che  farebbe  uno  il  quale  per  lo  esser- 
gli stata  tagliata  la  borsa,  la  tagliasse  a un  al- 
tro, o ancora  a colui  medesimo.  E poniamo  che 
r Abate,  non  potendo  legittimamente,  volesse 
per  via  indiretta  vendicarsi,  e concediamo  che 
trovasse  chi  o per  prezzo  o per  amicizia  assas- 
sinasse il  Capitano,  il  che  non  può  accadere  se 
oon  in  uomo  vilissimo  e malvagissimo,  non  per 
questo  leverebbe  colui  1'  offesa  all’  Abate  ebe 
egli  avea  prima,  ma  gli  aggìugnerebbe  bene  il 
carico,  il  quale  non  avea,  tanto  maggiore  quanto 
meno  gli  si  conviene  per  la  sua  dignità.  E per- 
chè io  non  intendo  dì  trapassare  cosa  alcuna 
ohe  io  intenda,  come  io  considero  quelle  parole 
dette  in  risposta  dell'  Abate  : Al  nome  di  Dio, 
noi  siamo  a Firenze,  pare  che  importino  di  volerse- 
ne valere  come  si  conveniva  legittimamente  e per 
la  via  ordinaria,  quasi  dicesse:  noi  siamo  in  città 
che  ba  buone  leggi,  e sotto  principe  che  le  fa 
osservare  ; così  considero  quelle  del  Capitauo 
quando  disse,  avendo  fatto  menzione  del  signor 
Annibale  suo  fratello  : Io  farò  quìstione  con  Inno 
e con  C altro  ^ mediante  le  quali  parole,  se  1’  A- 
baie  oon  fusse  Abate,  si  potrebbe  dubitare  se 
egli  s’offerse  a combattere  egli  solo  con  ambi- 
due  loro  insieme,  il  ebe  come  uou  è ragione- 
vole, perchè  l’ onore  non  obbliga  un  solo  piò 
che  ad  un  solo,  e quando  l’ altre  cose  sieuo 
tutte  pari,  così  non  è verisimile  ; e ben  so  che 
per  la  forza  di  quella  congiuiuioDe  e,  la  sotti- 
gliezza degl’  ingegni  umani  troverebbe  che  dire, 
ma  io  intendo  di  procedere  colle  parole,  e cosi 
credo  che  dovrebbono  fare  tutti  gli  uomini  in 
tutte  le  cose,  come  procedono  i cavalieri  co’ 
fatti,  ciò  è schiettamente  e senza  inganni  o falli. 
E perchè  alcuni  tanto  cercano  d’ accendere  liti, 
quanto  dovrebbono  faticare  per  iapegnerle,  nie- 
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go  che  il  signore  Annibale»  mediante  qnelle  pa> 
mie,  ai  possa  onoratamente  risentire  ; perchò  se 
ciò  facesse  mostrerebbe  di  non  voler  restare 
d'  assassinare  il  Capitano,  e così  d*  essere  nomo 
inginsto,  perchè  sotto  cotale  condizione  sono  dette 
quelle  parole,  corno  può  conoscere  chiunque  le 
legge,  e tutto  le  condizioni  in6no  chn  sono  con- 
dizioni, ciò  è infino  che  non  si  verihcnoo,  non 
pongono  in  essere,  ciò  è sono  nulle  e non  pre> 
giudicano  a persona.  Ed  a chi  dicesse  che  un 
fratello  può  pigliare  le  quìstioni  dell'  altro  fra- 
tello, rispondo  che  niuno  non  può  nè  dove  com- 
battere per  l'altrui  onore»  ma  porlo  suo  propio; 
onde  può  bene  nn  fratello  risentirsi  non  per 
l’onore  del  fratello,  ma  perle  suo,  essendo  egli 
Stato  dispregiato  da  colui  che  ha  offeso  o ingiu- 
riato il  fratello  ; la  qual  cosa  si  deve  intendere 
con  quei  modi  ed  in  quelle  persone  che  di  so- 
pra si  sono  discorsi,  e quando  per  altra  via  non 
possa  riavere  V onor  suo  ; il  che  non  pare  che 
avvenga  nel  caso  nostro,  si  per  molte  altre  cose, 
oltra  il  parentado,  e tra  queste  per  lo  essere 
stato  il  Capitano  già  citato  e sostenuto  civil- 
mente dai  magistrati,  o si  perchè  avendo  egli, 
trasportato  dalla  collera,  fatto  quello  che  con 
tal  persona  non  dovea,  non  penso  che  egli,  co- 
noscendolo io  giusto  c ragionevole,  sia  per  riti- 
rarsi indietro  di  non  dare  tutte  quelle  sodisfa-, 
zioni  che  si  convengono  all’  Abate,  non  solo  co- 
me Abate,  ma  come  M.  Pandolfo  Rucellai»  ciò 
è come  gentiluomo,  perchè  altramente  facendo 
non  sarebbe  da  cavaliere,  ma  da  corsalo.  E a chi 
domandasse  quali  sodisfacimenti  se  li  convengo- 
no, dico  che,  per  quanto  conosco  io,  quando  egli  : 
dicesse  queste  paròle  o altre  somiglianti  : Ahate^ 
egli  mi  duole  <T  avere  avuto  cagione  di  montare  in 
collera  contro  tot,  e con  tutto  ciò  conosco  e con- 
fesso aver  fatto  qudlo  che  non  doveva,  e ine  ne 
pento,  pregandovi  che  vogliate  essermi  amico  $ buon 
parente,  crederci,  dico,  che  l’ Abate,  non  solo 
come  Abate,  ma  come  gentiluomo,  si  potesse 
tenere  sodisfattissimo,  e dovesse  subitamente  fa- 
re la  pace  : ed  al  Capitano  non  dovrebbe  pa- 
rer greve,  anzi  sono  certo  che  non  gli  parrà, 
confessare  l’crror  suo  o pentirsene.  E che  egli 
lo  conosca  non  ho  dobbio,  perchè  la  sera  stes- 
sa, riscontrandolo  io  nell’  uscire  di  piazza,  e di- 
mandandolo che  cosa  quella  fusse,  mi  rispose 
subito  : La  collera  m*  ha  fatto  far  quello  eh  io  non 
doveva.  E come  io  posso  dir  questo  con  verità, 
cosi  posso  con  verità  dire  che  egli  più  mesi  so- 
no, come  amico,  mi  conferì  in  buona  parte  l’in- 
ginrie  che  gli  pareva  ricevere  per  cagioue  delle 
persone  raccontate  dì  sopra.  £ perchè  la  co- 
rnane opinione  è che  i fatti  non  si  possano 
cancellare  colle  parole,  non  voglio,  per  non  es- 
ser pib  luogo  che  si  bisogni,  disputar  questo  ar- 
ticolo, credendolo  falsissimo,  nè  lo  voglio  altra- 
mente provare  che  con  rantorità  del  Muzio  e 
del  Possevino,  i quali,  come  che  in  alcune  al- 
tre cose  discordino,  in  questa  sono  concordissi- 
mi, e dal  giudizio  di  due  tali  nomioi,  ì quali 


n’allegano  le  ragioni,  non  si  dovrebbe  nessuno 
discostare.  Ed  io  per  me  corno  ho  amato  cd  o- 
norato  il  signore  Abate  infin  qnì,  cosi  da  qai 
innanzi,  facendo  S.  S.  questa  pace,  crederei 
che  tutti  gli  uomini  insieme  con  meco  1*  avessero 
ad  amare  ed  onorare,  dando  cosi  alto  principio 
ed  onorato  esempio  a coloro  che  non  incaricali 
ma  offesi  sono  ; della  qual  cesa  non  solo  non 
diffido,  ma  ho  speranza  grandissima,  si  perchè 
cosi  mi  pare  che  riebiegga  il  dovere,  e si  perchè 
egli  stesso,  secondo  che  si  divulgò,  disse  parole 
la  sera  medesima,  delle  quali  si  può  questa  ed 
ogni  altra  ragionevol  cosa  sperare. 

Quanto  al  Capitano  e M.  Ercole,  credo 
che  il  Capitano  per  le  coso  dette  e si  possa  e 
si  debba  stare  senza  dire  altro  o faro,  anzi  tutto 
quello  che  egli  o dicesse  o facesse  dì  più,  mo- 
strerebbe di  volerne  troppo  e quello  che  non  se 
gli  appartiene;  il  che  non  è minor  peccato  in  no 
cavaliere,  che  acquetarsi  e star  contento  quando 
gli  è manco  dato  di  quel  che  egli  merita  : non 
so  già  come  M.  Ercole,  non  facendo  pace,  possa 
vivere  sicuro  dell’ onor  soo  ; e credo,  chi  voles- 
se sottilmente  la  verità  ricercare,  che  egli  chia- 
mando alcuno  a duello  potrebbe  essere  rifiutato, 
come  colui  che  avesse  più  volato  di  quello  che 
nel  vero  so  gli  doveva  ; coociosia  che  il  medesi- 
mo fallo  è,  anzi  maggiore,  adoperare  1’  armi 
quando  non  bisogna,  che  dove  bisogna  non  l’ad- 
operare.  Oltra  che,  come  si  disse  di  sopra,  fe- 
ce quanto  fece  con  alcuna  spezie  di  soperchieria; 
laonde  crederei  che  dovesse  cercare  di  far  pace 
e,  riconoscendo  l’ crror  suo  e confessandolo, 
dovesse  dire  tali  o altre  simili  parole  ; Cc^pitan 
Francesco,  il  desiderio  che  io  ebbi  troppo  grande  di 
vendicare  l'  amico,  m’ indulse  a far  quello  che  io 
conosco  e confesso  che  non  doveva  fare  in  quel  mo- 
do, e però  rne  ne  duole,  e ve  ne  chieggio  perdono. 
Nè  sono  queste  parole  tali  che  gli  tolgano  d'o- 
nore, come  il  volgo  crede,  ma  che  glielo  renda- 
no; perchè  il  conoscere ' è d’uomo  prudente,  il 
confessarlo,  di  giusto,  il  pentirsene  e chiederne 
perdono,  di  buono.  £ non  volendo  io  favellare 
in  maschera  e mandar  cosa  nessuna,  come  si  di- 
ce, io  cappemeda,  a chi  dimandasse  perchè  io 
fo  die  M.  Ercole  chiegga  perdono  al  Capitano, 
ed  il  Capitano  non  lo  chiegga  all’  Abate,  rispon- 
do che  M.  Ercole  non  ebbe  cagione  nessuna  le- 
gittima d'  affrontare  il  Capitano,  dove  il  Capi- 
tauo  non  s' indusse,  come  di  sopra  s’  è detto,  a 
far  quello  che  fece  senza  collera,  nè  la  collera 
fu  senza  cagiono  giusta.  E non  è dubbio  che 
maggiore  è un’  offesa  fatta  senza  cagione,  quan- 
, do  bene  non  vi  fuase  superchieria  nessuna,  che 
una  fatta  con  superchieria,  ma  non  senta  ca- 
gione. Non  niego  già  che  queste  parole  non  si 
potessero  o levando  o aggiugneodo  modificare  ; 
pure  io  per  me  piu  tosto  aggiugnerei  alle  pa- 
role del  Capitano  il  chiedere  perdono,  che  io  lo 
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levassi  a quelle  di  M.  Ercole  ; ed  a chi  dobitan* 
do  dicesse»  cbe  questo  è un  modo  dì  disdire,  e 
che  UDO  condotto  nello  steccato  e vinto  dal  ne- 
mico, in  modo  che  possa  essere  occiso,  con  una 
disdetta  si  libera  bene  dalla  morte,  ma  incor- 
re in  cosa  pcgi^ore  della  morte,  ciò  è in  in- 
tanila : onde  pare  che  tanto  più  incorrano  in  in- 
famia il  Capitano  e M.  Ercole  disdicendosi,  quan- 
to si  disdicono  innanri  cbe  si  conducano  a ve- 
dere r armi,  non  che  sieno  vinti  ; si  risponde 
esser  tutto  il  contrario;  pejchè,  sarebbe  ben  vero 
ciò,  quando  uno  si  disdicesse  prima  che  entrasse 
nello  steccato  per  viltà  e codardia  ; ma  chi  si  dis- 
dicesse per  confessare  il  vero,  e non  combattere 
il  tolto,  non  incorre  in  infamia  alenila,  ma  ac- 
quista incredibile  lode,  mostrando  essere  uomo 
giusto.  Onde  a uno  cbe  cnrnbatCessc  a torto,  co- 
noscendolo, ancora  ebe  vincf-sse,  il  che  rade 
volte  suole  a\  venire,  perchè  Dio  favorisce  e di- 
fende sempre  la  ragione  e la  verità,  non  si  do- 
vrebbe 6dare  ninno,  ansi  tenerlo  per  ingiusto 
e malvagio  uomo  ; nè  può  costui,  come  pubblico 
infume,  nè  chiamare  nè  esser  chiamato  a duello. 
Dove  uno  che  confessi  l'erroraDoesc  ne  penta 
c oe  domandi  perdono,  non  solo  io  questo  caso 
non  perde  punto  dell’ onor  suo,  ma  n’acquista 
gran  gloria  e diviene  tale,  che  dove  prima  per 
eun  colpa  non  poteva  entrare  nell!  steccati,  non 
può  essere  da  ninno  ricusato,  avendo  dato  e- 
spresso  segno  d'essere  uomo  giusto  ed  amatore 
della  verità  e geloso  dell’  onor  suo.  E se  il  volgo 
intende  altramente,  come  non  è meraviglia,  cosi 
non  è da  curarsene,  perchè  gli  uomini  onorati 
in  tutte  le  cose  devono 

Sfogai»©  i pochi  e non  la  volgar  gente'  ; 

e poi  se  gli  nomini  di  volgo  per  le  leggi  ed  uso 
di  cavalleria  non  possono  entrare  nelli  steccati, 
perchè  non  hanno  onore,  come  possono  dell’o- 
norc  giudicare?  o che  devono  curare  i cavalieri 
quando  da  altri  che  da  cavalieri,  la  religione 
de’  quali  altro  che  uomini  bnoni  e valorosi  non 
accetta,  sono,  non  vo*  dire  giudicati  a ragione, 
ma  infamali  a torto?  Ed  io  per  me  nelle  cose 
deir  onore  stimerei  più  un  giudizio  d»»l  Reve- 
rendo Monsignor  M.  Antonio  della  Mirandola 
vescovo  di  Caserta,  e del  signor  Gianlionardo 
Conte  di  Montelabate,  cbe  tutte  le  voci  del  vol- 
go; il  medesimo  dico  del  Muzio  e di  tutti  co- 
loro che  in  lavellando  o trattando  cose  da  ca- 
valieri cavallerescamente  procedono,  e non  con 
eo68ticarie. 

Restami  ora  per  compimento  di  questa  ma- 
teria un  caso  solo,  del  quale  non  ho  di  sopra 
menziono  fatto,  non  mi  parendo  che  bisognas- 
se ; pur  per  sodisfare  a ognuno  e nettare  tutti  i 
segni,  non  voglio  pretermettere  che  alcuni  giu- 
dicano che  in  questa  pace  debba  intervenire  an- 
cora il  Capitano  Batista  Carnesecebi,  non  per- 
chè egli  si  trovò  con  l'arme  in  mano,  mentre 


erano  alle  mani  il  Capitan  Francesco  e M.  Er- 
cole, perchè  per  questa  cagione  tutti  coloro  che 
misero  mano  all'  arme  vi  dovrebbono  interve- 
nire o s’  avrebbeno  a intendere  io  coosegnenzi  ; 
ma  perchè  egli,  secondo  alcnni,  restò  incaricato; 
e la  cagione  è perchè  M.  Ercole  gli  tirò  un  col- 
po alla  testa,  e non  l’ avendo  aggiunto  perchè 
egli  tirò  il  capo  indietro,  gli  tagliò  un  poco  il 
colletto  nel  petto:  al  cbe  dico,  non  esser  vero 
cbe  egli  perciò  restasse  incaricato,  se  già  non 
volessero  costoro  dire  cbe  egli,  avendo  la  spada 
nuda  in  mano,  non  tirasse  nè  si  rivolgesse  a M. 
Ercole  per  paura  e mancamento  di  cuore,  del 
che  di  ninno  soldato,  non  cbe  d’  un  capitano, 
non  si  debbe  pensare  non  che  credere;  ma  fin- 
giiiamo  cbe  lo  facesse  per  questo,  dico  che  s- 
vrebbe  avuto  giusta  cagione  di  farlo,  perchè 
ninno,  come  s’ò  detto,  è obbligato  a più  U'  odo 
e con  egual  vantaggio,  per  dir  cosi;  dove  egli 
poteva  meritamente  sospettare  di  euperebieria 
non  solo  per  sè,  ma  ancora  per  lo  Capitano, 
cbè  dovea  credere,  se  avesse  cominciato  egli,  cbe 
gli  altri,  i quali  erano  intorno  con  1’  arme,  non 
saribborio  stali  colle  mani  a cintola:  la  qual 
Buperchieria  ciascuno  non  solo  può,  ma  debbo  s 
suo  potere  fuggire  ; perchè  cosi  è vizio  dire  il 
suo  quando  non  si  deve,  come  oou  rendere  l'al- 
trui  dove  si  conviene.  Ma  perchè  la  ragion  porta 
che  ogni  uomo  si  stimi  buono  e cosi  sia  tenato 
infine  che  non  si  pruova  il  contrario,  e gli  no- 
mini  buoni  pigliano  sempre  la  miglior  parte,  do- 
verno  pensare  cbe  il  Carnesecchi  facesse  ciò  per 
due  giustissime  cagioni  : V una  per  non  offen- 
dere il  Capitan  Francesco,  come  non  fosse  stato 
buono  a difendersi  da  sè  medesimo  e col  loo 
valor  propio  ; 1’  altra  per  non  assassinare  .M. 
Ercole  ; chè  assasBÌnamento  era  grandissimo,  cbe 
jdue  Capitani  andassero  cootra  un  solo;  e così, 
per  avviso  mio,  il  Capitano  Batista  è tanto  lon- 
tano da  dovere  essere  biasimato,  cbe  egli  merìis 
iofinila  lode.  Onde  manifesto  è che  per  questa 
cagiono  non  accade  cbe  egli  si  risenta  in  cosa 
nessuna  ; e conseguentemente  si  concbiode,  cbe 
questa  pare  e si  possa  faro  onoratamente  fra 
tutti  quanti,  c si  debba,  per  molte  cagioni  che 
parte  si  son  dette,  e parte  s’intendono  senza  dir- 
le. Ed  anco  penso  che  ognnno  sappia,  dovendo 
ciascnoo  le  cose  che  al  suo  onore  appartengono 
sapere,  che  come  tra’  cavalieri  non  si  deve  con- 
cedere il  chiamare  alla  macchia,  cosi  non  è le* 
cito  lo  stare  in  briga;  perchè  nno  che  si  senta 
ingiuriato  o d' aver  cosa  fatto,  per  la  quale  pos- 
sa cadere  uon  solo  in  infamia,  ma  in  sospetto 
d*  infamia,  debbe  tosto  che  egli  può  o chiamare 
r avversario  alla  pruova,  o far  pace,  o in  altri 
legittimi  modi  purgarsi  da  ogni  macchia  o sospe- 
zione  d’  onore.  Perchè  io  consiglierei  che  quanto 
più  tosto  si  potesse  si  conchiudosse  tra  tutti  co- 
storo questa  lodevolissima  ed  onorata  pace. 

Questa  è l’opinione  mia  non  so  se  vera- 
mente, ma  bene  sinceramenlo  delta;  onde  farò 
fine,  scritto  cbe  avrò  che  come  di  sopra  proteiui 
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di  non  Tolere  pregiudicare  a neasuno,  cosi  ora 
mi  rimetto  liberameote  in  tutti  coloro  i quali 
hanno  più  scienza  di  me  delle  cose  dell’Etica  e 
della  Politica,  o più  pratica  ue^  maneggi  delTarmo 
e de* cavalieri  ; e di  più  offerendomi  di  rispon- 
dere volentieri  e rendere  la  ragione,  per  quanto 
saprò,  di  quanto  ho  detto,  a chiunque  per  qua- 
lunque cagione  la  mi  domanderà  o a bocca  o 
per  iscrìttura. 


OPINIONE,  E NON  SI  SA  DI  CHI,  FATTA  IN  FAVORE 
DEU/  ARATE. 

In  queito  caso  del  signor  Abate  dicoy  che  n/u- 
na cola  in  questo  mestier  di  cavalleria  si  vede  piu 
vergognosa^  che  la  offesa  seìiza  gravissima  cagione. 
Vergognosa  quando  è con  soperchieria  ; vitupero- 
sa  quando  si  offende  uomo  che  non  sa  n'e  pensa 
esser  nimico^  anzi  si  crede  amico;  obbrobriosa  poi 
quando  si  offenda  persona  che  o per  età  o per  sesso 
o per  impedimento  o per  professione,  o non  puote  o 
non  deve  risentirsi  ni  vendicarsi.  Io  vedo  clte  lo  av- 
versario del  signor  Abate  si  truova  incorso  in  tutte 
queste  note,  dalle  quali  egli  vieta  escluso  da  questa 
pro/eiitone  che  si  fa  d'onore;  cedo  poi  V Abaie 
con  molta  prudenza  eiierit  risentito  nel  tempo  del- 
V offesa  del  modo  medesimo  che  si  sarebbe  risentito 
ogni  fermo  e savio  gentiluomo.  Gli  bastò  V animo 
dir  quelle  parole  che  nelle  ire  non  si  sogliono  dire 
se  non  da  quegli  che  sono  molto  versati  ne'  trava- 
gli. Vedo  poi  che  senza  perder  tempo  egli  truova 
quei  dui,  fa  incontro  al  suo  nimico^  lo  fa  ricredere, 
gli  fa  perder  terreno,  io  fa  battere  sopra  una  gam- 
ba, serva  la  degniià  della  persona  sua,  taiendoet 
(T  un  altro,  con  poca  di  quella  deli'  avversario.  Fat- 
to questo,  chiede  licenza  a'  suoi  padroni,  e se  ne 
va  con  Dio;  cose  tutte  che  mostrano  fermezza  d'  a- 
nimo  e risoluzione  di  far  piu  per  reintegrarsi,  se 
piti  far  bisogna;  perciocché  con  lo  assentarsi  fugge 
il  rischio  d'  essere  astretto  a dar  la  fede  di  non  of- 
fendere colui,  il  quale  con  l’  essersi  ritirato  con  la 
botta  ricevuta,  vien  posto  in  prigione  dalla  giusti- 
zia. Voglio  inferire  che  dal  capo  al  fne  si  vede  sem- 
pre neW  Abate  ardire,  valore  e prudenza,  nell'  al- 
tro il  contrario;  il  quale  se  fusst  restato  ferito,  la 
cosa  onderebbe  a colmo  a carico  di  luì.  Con  tutto 
questo  discorso,  dico  che  I Abate,  se  vuole,  può  re- 
stare di  fare  altro  risentimento;  se  pure  volesse  fa- 
re altro  più,  può  con  suo  onore  differire  non  8oUi‘ 
mente  mesi,  ma  anni,  se  anco  colui  t'oie.<ie  chiederli 
la  pace;  si  potria  trovar  modo  che  senza  minimo 
scrupolo  V Abate  resteria  piu  che  sicuro  nella  co- 
scienza sua.  Sogliono  anche  t Principi  molle  volle 
dare  a questi  tali  che  offendono  del  modo  che  si 
è detto,  così  fatti  rigorosi  gastighi,  che  V offeso  non 
ha  da  potersi  dolere. 


Al  Idagnijico  M.  Giovambatista  Guidacci. 

M.  Giovanni  de'  Rossi,  vostro  e nostro  ami- 
cissimo, olii  mesi  passati  ci  mostrò  un  Discorso  fatto 
sopra  una  querela  del  Capitan  Francesco  de*  Medici 
da  una,  e il  signor  Abate  Rucellai  dall  altra,  e ci 


ìpregò  che  amichevolmente  gli  dicessimo  il  parer  no- 
I «tro  ; noi,  lettolo,  rispondemmo  che  ci  parea,  in  lo- 
disfazione  del  Capitano  e utile  della  causa,  che  tal 
Discorso  non  fosse  da  palesare  per  molti  nipetti; 
e perch'e  la  nostra  opinione  pares'n  fondata  con  ra- 
gione. Sì  fece  certe  brevi  annotazioni  le  quali  ren- 
dessino  testimonio  dell'  animo  nostro.  Il  Gsrpitano, 
riitoie,  rispose  che  quanto  a palesare  il  Discorso, 
se  non  V avesse  palesato,  il  paleserebbe,  e cos)  dette 
libera  commesstone  che  si  mostrasse  a tutti,  ed  anco, 
come  sapete  benìssimo,  7«oitrd  che  le  nostre  opinioni 
fussino  di  poco  valore;  onde  ìioi  suoi  amici,  mossi 
dalla  voglia  che  par  che  egli  abbia  d' intendere  più 
porticulannente,  e dalle  repliche  vostre,  diremo  coll 
familiarmente  quello  che  ci  occorrerò,  e che  ci  pa- 
rerà ragionevole. 

' Ma  prima  che  noi  facciamo  questo,  vi  vogliam 
ridurre  a memoria,  che  tra  le  operazioni  umane 
due  chiaramente  se  ne  comprendono,  dalle  quali  si 
vede  esser  regolata  la  vita  nostra;' e queste  altre 
non  sono  che  desiderio  d'  onore  e temenza  del  con- 
trario ; delle  qrtali  C una  affrenando  e l' altra  sospi- 
gnendo  gli  animi  nostri,  «1  fattamente  gli  ^orernano, 
cAe  d'  altro  morso  nè  d’  altro  sprone  non  pare  che 
sentano  aver  di  bisogno.  Il  che  potrà  esser  manife- 
sto a cAittnyue  onderà  discorrendo  perde  molte  ma- 
niere tenute  del  vivere  da  ogni  età  e sesso,  e per  t' arti 
così  meccaniche  come  liberali  ; nè  solo  scorgerà  que- 
sto, ma  conoscerà  che  quanto  ciascuno  è di  più  no- 
bile spirito,  tanto  pi'u  si  sente  a questi  duoi  affetti 
esser  soggetto.  Ma  perchè  gl'intelletti  nostri  sono 
oppressi  dalla  grave  e tenebrosa  soma  di  questi  cor- 
pi terreni,  ed  adombrati  di  maniera  che  malagevol- 
mente possono  diteemere  la  verità  delle  cose,  e spesso 
avviene  che,  da  falsa  apparenza  ingannati,  quello 
abbracciano  per  buono,  che  è da  fuggire,  e quello 
come  mala  cosa  schifano,  che  dorerreòòono  con  o- 
yni  affezione  seguitare;  e ciò,  lì  come  nelle  altre 
cose,  suole  intervenire  nella  distinzione  delie  opere 
vergognose  dalle  onorate,  che  i cauaiieri,  pi'u  dalla 
vulgare  opinione  tirati,  che  da  giudizio  e ragione 
I consigliati,  prendono  V armi  a tal  ora  e si  vaglìono 
del  favore  di  quelle,  che  non  meno  lodevole  sarebbe 
il  lassarle.  E però  il  Muzio,  roiendo^ii  aorertire,  di- 
cea  che  due  non  le  virtù  che  principalmente  sono  ap- 
partenenti ad  ogni  onorato  cavaliere,  e queste  sono 
la  ^iuiticia  e la  magnanvuilà,  nè  valoroso  cavaliere 
si  può  dirittamente  chiamare  colui,  nel  quale  una 
dì  queste  virtù  ji  vegga  mancare  : perciocché  la  ca- 
valleria è stata  instituita  per  difesa  del  dovere  e della 
ragione;  ed  essendo  V uomo  animale  ragionevole,  come 
si  potrà  dire  che  non  manchi  colui  al  grado  di  ca- 
valiere, il  quale  cantra  la  ragione  e contro  il  di- 
ritto prende  C armi  in  mano  J Ed  accadendo  molte 
volte  per  difesa  deila  giustizia  adoperare  la  forza, 
come  li  potrà  dire  che  abbia  fatto  V ujizio  suo  colui, 
il  quale  per  viltà  d animo  di  por  mano  alla  spada 
non  è stato  ardito  t Arme  di  giustizia  e di  fortezza 
è la  spada  ; laonde  è da  dire  che  chi  quella  ingiu- 
stamente e vilmente  adopera,  commette  difetto,  e per 
conseguenza  non  è degno  di  quel  grado  nè  d’ alcuno 
onore,  il  quale  è premio  di  virtù,  e si  conviene  tola- 
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a coloro  che  hanno  operato  virtuosamente.  Il 
che  chiaramente  dimoetrcarono  quelli  savi  Romani, 
qiutndo  nel  tempo  /elice  edificarono  là  fuor  della 
porta  Capeva  due  tempii^  uno  alla  Virthy  r altro 
aW  Onorey  nè  era  lecito  ad  alcuno  entrare  in  quello 
dell*  (Morcy  ee  prima  non  passava  per  quello  delia 
Virtù.  E qui  è da  sapere  che  ella  è verissima  quella 
proposizione^  che  gnuno  il  quale  pecchi  contro  la 
xfirtù  è degno  d*  onore;  ma  ha  bisogno  d'essere  li- 
mitata : ella  è semplicemente  vera  che  nmno  che  pec- 
chi contro  la  virtù  è semplicemente  e assolutamente 
degno  d'  onore,  e per  questo,  solo  Dio  n*  è veramente 
degno,  perciocché  solo  esso  è senza  difetto,  dove  ninno 
uomo  semplicemente  ed  assolutamente  ne  è senza;  non- 
dimeno tra  gli  eccessi,  e difetti  delle  virtù  sono  gli 
gradi,  perchè  alcuni  più,  alcuni  metto  si  discostano 
dal  mezzo,  il  quale  altro  non  è che  la  stessa  virtù, 
e perchè  sono  alcune  cose  le  quali  benché  non  siano 
degne  d'onore,  son  degne  nondimeno  di  perdono, 
intendendosi  però  sanamente.  E riducendo  il  tutto 
in  conclusione,  diciamo  che  chi  si  scosta  poco  dal 
mezzo  verso  V eccesso  o il  difetto  non  « riprende, 
ma  colui  che  molto  se  ne  allontana.  Se  il  nostro  a- 
mtco  se  ne  sia  allontanato  o poco  o pur  assai,  lo  las- 
saremo  giudicare  a voi. 

E discéndendo  più  al  pariiculare,  per  atte^ 
nervi  la  promessa,  diciamo  che  noi  non  sappiamo 
vedere  per  qttaU  codione  sia  fatto  questo  benedetto 
Discorso;  se  voi  diceste  quello  che  ne  dice  lui,  per 
vedere  in  che  grado  d’onore  sia  ciascuno  di  quei 
tre,  «t  risponde,  che  essendo  l’onore  in  più  stima 
appresso  gli  uomini  da  bene  che  qualsivoglia  altra 
cosa,  è da  loro  meritamente  preposto  a tutti  gli  al- 
tri beni,  eccettuandone  però  quelli  dell'  animo.  Or 
se  noi  veggiamo  ne*  beni  esterni,  che  sono  gl*  inferiori, 
che  gli  uomini  ragionevoli  ed  intendenti  non  ne  vo- 
gliono dar  sentenza  senza  udir  le  parti,  e tante  al- 
tre cautele  ed  eccezioni  ed  informazioni  e dilazioni 
e mille  altre  cose  che  troppo  sarebbe  H raccontarle, 
e con  tutto  ciò  non  si  possono  guardare  dagli  erro- 
ri; questo  nostro  Discorso  come  averà  egli  potuto 
vedere  in  che  grado  d’  onore  st  rttruomno  t tre,  se 
non  ha  udito  se  non  una  parte,  fatto  V altre 
cose  solite  da  farei  da  chi  vuol  dar  giudizio  di  si- 
mil  materia  1 e di  questo  ne  parleremo  più  a lungo. 
Se  voi  pur  dicessi,  come  m^esimamente  dice  il  Di- 
scorso, se  tra  costoro  si  può  onoratamente  far 
pace,  e in  che  modo,  si  risponde,  che  tnanca  de' 
principali  modi  ed  atti  a conseguirla,  de'  quali  parte 
ne  diremo  e parte  ne  lassaremo,  per  non  esser  no- 
stro ufizio.  E se  pur  voi  diceste  che  fusse  fatto  tn 
favore  del  Capitano,  st  risponde,  che  in  una  parte 
egli  è vero,  si  come  agevolmente  potranno  conoscere 
coloro  che  hanno  punto  di  gusto  di  coss  simili,  ma 
dall*  altra  V aggrava  pure  assai  senza  proposito. 

E chi  ciò  sia  il  vero,  lo  dimostreremo  per  più 
lochi,  e prima,  dove  dice  : mosso  dall’  impeto  del- 
r ira.  Per  lassare  indietro  le  cose  che  sarebbono  eu- 
perfiué  e tediose  in  simil  materia,  come  sarebbe  a 
dire,  che  cosa  sia  l' impeto,  e se  uno  impetuoso  è 
privo  di  ragione  o no,  e se  egli  conosce  V univer- 
sale  e non  la  particulare,  e simili;  noi  diremo  sola- 


mente, che  quattro  sono  gl*  impeti  : duoi  che  ven- 
gono dalla  disposizione  del  corpo,  e duoi  da  qudla 
dell’  animo  ; queiii  che  vengono  dal  corpo  sono  del 
tutto  scusabili,  come  sono  quelli  degl*  infermi  e de' 
pazzi  ; ma  gli  altri  duoi  cAs  vengono  dall’  animo, 
poca  scusa  n apportano,  perciocché  sono  quasi  del 
tutto  in  nostro  potere:  T un  si  chiama  amore  e Col- 
tro iracondia.  Di  che  importanza  sia  stata  quella 
del  Capitano,  lo  dimostra  egli  stesso  dove  dice: 
la  collera  m'ha  fatto  fare  quello  che  non  doveva; 
e di  più  dice  il  Discorso,  che  il  Capitano  giodi> 
cava  di  non  poter  piu  nè  di  dovere  colali  iogio* 
rie  tollerare,  ma  conosceva  di  non  potere  ono* 
ratamente  nè  dovere,  secondo  lo  stile  e legge 
di  cavalleria,  contra  uno  che  professione  d*  ar- 
ine non  facesse,  risentirsene.  Queste  parole  lo 
fanno  ancora  più  grave,  e tanto  più  quanto  chia- 
ramente si  vede  che  fu  di  tal  potere  in  lui,  che  quel 
suo  generoso  giudicio  ne  rimane  distrutto.  Ed  è 
ancora  da  sapere  che  il  luogo,  il  tempo,  la  per- 
sona, l'  età  hanno  molta  forza  nell'  accrescere  e smi- 
nuire il  fallo  che  viene  per  V impeto,  il  che  pare 
che  tutto  venga  in  disfavore  del  Capitano.  Dove 
dice  dell'  ira,  C ira  è desiderio  di  vendetta  per  lo 
dispregio  apparente  di  sé  o d*  (deuno  altro  de'  tuoi; 
imperocché  gli  uomim*  desiderano  vendicarsi  quando 
son  disprezzati  da  qualcuno:  ella  nasce  dallo  sdegno, 
e lo  sdegno  dal  dispregio,  e ti  truova  di  tre  sorti: 
la  prima  è quella  che  non  aspetta  nuovo  sole,  e a- 
gevolmente  si  stìngue;  questa  propiamente  è ne'  buo- 
ni; la  terza  è quella  de*  rei,  ed  è quella  invecchiata, 
nè  mai  si  rimette  se  non  si  sazia  la  perversa  volontà 
dell’  animo  pertinace  ; la  seconda  che  è di  mezzo  non 
è del  tutto  lodevole,  nè  del  tutto  biasimevole,  ed  av- 
vegnaché ella  duri  assai,  si  lascia  Analmente  supe- 
rare dalla  ragione.  L*  ira  é ndV  uomo  in  un  di  que- 
sti tre  modi  : per  natura,  per  usanza  non  confir- 
mata, e per  lungo  abito;  s* ella  sarà  per  natura, 
non  sarà  quasi  mai  corriggibile,  se  per  usanza  non 
confermata,  di  leggeri  si  emenderà,  ss  per  lungo  a- 
bito,  malagevolrnenté  si  potrà  torre  via  ; di  quale 
di  queste  sia  stata  quella  dd  Capitano,  si  rimette  <U 
vostro  giudizio  dove  dice,  avendo  ei  sopportato 
più  tempo  alcune  ingiurie.  L' ingiurie  partorisco- 
no l’odio,  e l'odio  V inimicizia;  che  Codio  fusse 
nel  Capitano,  si  dimostra  quando  dice  alC  Abate 
che  Sì  dovesse  rimanere  d’ assassinarlo  ; la  qual 
voce  per  non  essere  manco  odiosa  che  fastidiosa,  la 
lascieremo  da  banda.  Dove  dice  che  conosce  il  Ca- 
pitano sensitivo,  ma  giusto  nondimeno  e ragio- 
nevole; giusto  e sensitivo  non  pare  che  conven- 
gano insieme  ; pure  considererete  voi  quale  di  loro 
proceda  nel  Capitano.  Se  il  Discorso  danna  M. 
Ercole,  per  non  aver  fatto  intendere  al  Capitano 
il  torto  che  gli  pareva  che  gli  avesse  fatto  il  suo  a- 
mica,  quanto  più  si  conveniva  fare  simile  ufficio  al 
Capitano  verso  il  suo  parente  t Dove  dice  che  M. 
Ercole  doveva  dire  o mandare  a dire  o scrivere 
al  Capitano  che  non  aveva  fatto  da  gentilnomo 
nè  da  cavaliere  onorato  a procedere  io  qoel  mo* 
do  contro  all’  Abate,  si  rtsponds,  che  in  questo 
if.  Ercole  merita  scusa,  non  sapendo  C animo  del 
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Capitano^  del  quale  non  può  rendere  teetimonio  te 
non  egli  stetto;  dipoi  si  potrebbe  dire  che  egli  a- 
vette  dubitato  della  mentita^  la  quale  ancora  che 
non  sia  validOt  <*  ha  da  fuggire  per  molti  rispetti. 
Dove  dice  che  chi  non  bi  governa  con  ragione  non 
uomo,  ma  bestia  si  può  chiamare;  questa  parte 
si  poteva  ed  era  meglio  tacerla,  e ti  confessa  che 
ella  e verissima.  Dove  dice,  che  ninno  si  può  ven* 
dicare  da  sè  stesso,  perchè  la  vendetta  s'  aspet- 
ta a Dio  ed  a*  Prìncipi,  e soggiugne  dipoi,  che  la 
ponisione  ue*  casi  propri  non  è cosa  da  gentil- 
uomini, ma  da  villani;  il  Capitano  che  ha  fatto 
r una  e V altra,  e tanti  altri  gentiluomini  giornal- 
mente fanno  il  medesimo,  sarà  egli  mai  da  dire  che 
costoro  facciano  cose  da  villanif  SeM.  Ercole  chia- 
mando alcono  a duello  può  essere  rifiutato,  co- 
me colui  che  ha  piò  voluto  di  quello  che  nel 
vero  se  gli  dovea,  rì  dimanda  che  te  egli  merita 
questo  per  un  timil  fallo,  che  meriterà  uno  che  n’  ab- 
bia commetti  piu  e maggiorii  Queste  tono  quelle 
cote  che  ci  pare  che  aggravino  il  Capitano. 

Noi  promettemmo  dire  più  a lungo  che  cosa 
si  conotens  a chi  vuol  dar  giudizio  di  timil  mate- 
ria, però  vi  diciamo  che  la  principale  è quella  che 
è scritta  per  V audienza,  ciò  e,  odi  l*  una  e l'  al- 
tra parte;  e l'  Alciato  dice  il  medesimo:  ed  il  si- 
gnor Duca  (T  Urbino  dice,  che  coloro  che  si  met- 
tono a scrivere  cose  coficementi  l’ onore,  debbano  u- 
dire  le  parti  ; e ehi  fa  altrimenti  merita  non  poca 
npr^Rsione:  e il  signor  Duca  di  Firenze  dice,  che 
nelle  cote  deW  onore  si  ricerca  V upretsione  del  par- 
ticolare, nella  cui  espressione  si  viene  in  notizia  del- 
V intenzioni,  la  qual,  come  sapete,  è la  vera  regola 
dell’  onore.  Se  il  Discorso  futte  fatto  con  quelle  ap- 
partenenzie  che  si  ricercano  tn  simili  giudica,  avreb- 
be per  avventura  giudicato  più  diso’etamente,  ed 
avrebbe  potuto  dire  con  più  sicurezza,  se  le  cou  fatte 
dal  eignoT  Abate  erano  siate  fatte  per  offendere  il 
(Capitano,  oppure  per  altri  interessi,  perchè  tal  con- 
gtderasione  si  conviene  a una  cosa,  che  non  si  con- 
viene cUV  altra;  e così  conseguentemente  avrebbe  ei 
potuto  dire  se  il  Capitano  avesse  avuto  cagione,  e 
se  la  collera  faste  stata  con  ragione,  e V altre  co- 
se che  dice.  Questa  è una  di  quelle  parti  che  noi  ut 
promettemmo,  quando  si  dubitava  che  noi  non  sapeva- 
mo vedere  per  qual  cartono  fusse  fatto  il  Discorso. 
Quanto  aU'altra  considerazione,  quando  noi  dicevamo 
che  il  Discorso  manca  de’modi  atti  a cotistguàr  la  pa- 
ce, ne  diremo  parte,  e così  attffieremo  la  promessa. 

La  Principal  cosa  quando  si  scrive  per  con- 
durre una  pace,  si  ricerca  il  consenso  e V autorità 
delle  parti,  o veramente  commestioni  di  Signori  nei 
quali  sia  rimessa  tal  differenza;  di  poi  bisogna  seri- 
vert  secondo  la  ragione,  e non  secondo  l'affezione; 
pereiocehè  estendo  tenuto  giusto,  agevolmente  s' ac- 
quista credito,  con  il  quale  facilmente  si  persuade; 
il  che  non  fa  ^à  il  Discorso,  e massimamente  dove 
giudica  le  cose  dell'  attore  secondo  il  rigore,  e quelle 
del  reo  secondo  l' equità,  cosa  molto  aliena  dallo 
stile  coneueto  e da  chi  tratta  le  paci,  i quali  cer- 
cano disgravar  V attore,  non  passando  però  i termi- 
ni onesti.  Che  egli  esamini  le  cose  del  reo  secondo 


r equità,  lo  chiarisce  il  Discorso,  dove  dice  che  quel- 
la non  fu  propiainente  superchierìa,  ma  si  bene 
per  accidente  ; a questo  si  risponde,  che  super- 
chieria  è vantaggio  o nell'  avere  armi  o persone  di 
più  quando  noi  offendiamo  l'avversario;  nell' armi 
ni  è più  evidente  differenza  che  nelle  persone,  le  qua- 
li si  giudicano  in  nostro  favore  per  segni  manife- 
sti 0 per  conghiettura  : per  segni  manifesti,  quando 
s' interpongono  ; per  conghiettura,  quando  non  s' in- 
terpongono, ma  sono  condotti  da  noi.  Dove  dice 
poi  che  a volere  che  la  si  chiami  propiamente 
supcrebieria,  bisogna  che  la  sia  fatta  eoo  animo 
di  farla,  si  risponde,  che  non  si  potendo  conoscere 
r animo  dell'  uomo  se  non  per  quanto  ne  dice  lui, 
e la  siqyerchieria  essendo  cosa  vergognosa,  nessuno 
dirà  d'  aver  avuto  animo  di  farla,  e così  saranno 
per  accidente;  ed  uno  che  fusse  tutto  forte,  ed  andas- 
se così  per  V ordinario,  e affrontasse  uno  che  non 
avesse  altro  che  la  spada,  potrà  dire  di  non  avere 
usato  superchieria,  il  che  pare  un  jìaradosso.  Dove 
dice  che  non  gli  bisognava  questo,  tt  arede.  Dove  di- 
ce che  uno  che  sia  stato  offeso  malamente,  non  pnò 
malamente  offendere  1'  avversario,  è cosa  da  met- 
tere in  considerazione.  Che  le  parole  dette  dal  signor 
Abate  non  s' abbiano  ad  intendere  come  dice  il  Di- 
scorso, ciò  è che  se  no  vogli  valere  per  la  via 
ordinaria  dn’ magistrati,  egli  V ha  dimostro  subito 
con  l’  opera  di  M.  Ercole.  Non  si  niega  che  le  pa- 
role non  possano  sodisfare  a questi  fatti,  ma  le 
allegate  dal  Discorso  non  pare  che  siano  le  conve- 
nienti. Il  Discorso  non  fa  menzione  del  signor  An- 
nibaie in  questa  pace,  e meglio  sarebbe  stato  che 
non  n'  avesse  fatto  altrove.  Dove  dice  del  Capitano 
Batista,  quando  le  cose  fossero  passate  come  dice 
il  Discorso,  il  che  niega  il  Camssecchì,  non  però 
si  vede  in  qual  modo  tn  uno  stante  sì  contrarie  e 
diverse  fantasie  gli  fusser  potute  nascere;  e quando 
bene  gli  fusser  nate,  non  però  lo  scuserebbono  : e 
sema  dubbio  questa  parte  era  meglio  tacerla. 

Queste  cose  sono  quelle  inÀ*a  V altre  dove  ci 
è parso  che  il  Discorso  manchi  de'  modi  atti  a con- 
dor la  pace,  e vi  mandiamo  queste  annotazioni 
mossi  più  dall'  animo  chs  noi  abbiamo  di  compia- 
cervi, che  da  professione  che  ne  facciamo  di  repli- 
care le  cose  deiii  amici;  perchè  il  fin  nostro  è {fo- 
derare tn  benefizio  dell'  una  e dell'  altra  parte. 

Mollo  Mag.  e Valoroso  Gap.  Sig.  mio  Osserv. 

Questa  sera,  che  è giovedì,  mi  trovò  in 
piaxsa  M.  Marcantonio  Tombano  e mi  disse,  co- 
me avendo  egli  scritto  al  Sig.  Abate  de*  Ru- 
celiai  quello  che  da  me  e da  altri  aveva  inteso 
del  buono  animo  di  V.  S.  ; ciò  è che  voi  non 
volevate  nulla  di  quello  dì  peraona,  onde  eravate 
presto  a rendere  a ciascuno  tatto  quello  che  ra- 
gionevolmente se  gli  conviene,  e che  vi  rimet- 
tereste non  solo  nel  Reverendo  e dottissimo 
Monsignor  di  Caserta  o nel  Sig.  Conte  di  Mon- 
telabate  o in  M.  Girolamo  Moxio,  ma  esiandio 
nel  Reverendissimo  Monsignor  Della  Casa,  o- 
gni  volta  che,  disposta  la  parentela,  volesse  se- 
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coodo  la  bontà  ed  ottimo  giudìzio  suo  giudi' 
care;  avendo,  dico,  Bcrìtto  il  cortesiàsimo  Tom- 
bauo  questo  buono  animo  vostro  e veramente 
cavalleresco,  dice  d’  avere  avuto  risposta  da 
detto  Sig.  Abate,  nella  quale.  S.  S.  dice  di  non 
volere  ancb’ella  punto  più  nè  da  voi  nè  da  al- 
tri di  quello  cbe  ragionevolmente  le  si  conviene: 
anzi  cbe  ogni  volta  che  V.  S.  faccia  inlenderu 
all'  Illustrissimo  ed  Eccellentìssimo  Sig.  Duca  ed 
alla  Illustrissima  ed  EccellentÌ8»>ima  Sig.  Du- 
chessa come  le  parole  che  vi  furono  riportate 
cbe  egli  aveva  detto  alla  suocera  c donna  vo- 
stra, per  le  quali  voi  montaste  iu  collera,  non 
erano  state  tali  quali  riportate  vi  furono  ; e che 
se  voi  aveste  saputo  la  verità,  ciò  è che  S.  S. 
rispose  alla  donna  vostra  tanto  cortesemente, 
dicendo  che  egli  non  diceva  per  lui,  voi  non  vi 
sareste  mosso  a fare  quello  che  faceste,  cbe  e- 
gli  era  contento  di  far  la  pace  in  tutti  quei  modi 
che  fossero  giusti  e ragionevoli  per  Tuna  parte 
e per  P altra  giudicati.  Allo  quali  coscio  risposi 
prima  lodando  il  Sig.  Abate,  cbe  in  verità  me- 
rita grandissima  lode,  mostrando  animo  non  me- 
no generoso  che  giusto,  poi  dicendo  come  voi 
sete  stato  sempre  d'animo  di  volere  per  soddis- 
facimento del  Sig.  Abate  far  tutte  quelle  cose 
che  fare  si  potevano,  salvo  1'  onor  vostro  ; e 
die  io  nou  dubitava  punto,  anzi  era  certissimo 
che  tutto  quello  avevate  detto  a me  e agli  altri 
colle  parole,  lo  manterreste  ancora  co’  fatti,  e 
soggiunsi  che  ve  ne  scrìverei.  E per  procedere 
più  maturamente,  andai  a trovare  il  Reveren- 
dissimo Monsignor  Ricasoli  Vescovo  di  Cortona, 
e gli  raccontai  il  tutto:  nè  vi  potrei  dire  quanto 
S.  S.  mostrò  di  rallegrarsene,  lodando  inlìnita- 
mcD^e  r uno  e 1'  altro,  e giudicando  cbe  la 
cosa,  volendo  ciascuno  di  voi  il  dovere,  non 
solo  si  potesse  agevolmente  accordare,  ma  an- 
cora prestamente  condursi  a fino.  Ora  io  aspet- 
terò la  risposta  di  V.  S.  e quello  che  mi  com- 
metterà cbe  io  debba  fare  ; e per  avventura  scri- 
verò in  questo  mentre  al  Sig.  Abate  non  solo 
per  ringraziare  S.  S.  cbe  ai  è lodata  di  me,  ma 
ancora  per  tenere  appiccato  il  filo. 

Non  mi  distenderò  in  confortarvi,  perchè  so 
r animo  vostro  dispostissimo  a non  voler  nulla 
più  dì  quello  cbe  per  ragione  e costume  caval- 
leresco gli  si  conviene  ; e vi  dico,  che  questo 
buono  animo  vostro  e il  fare  aperta  professione 
di  voler  rendere  a ciascuno  tutto  quello  che  giu- 
dicherete voi  stesso,  o vi  sarà  da  altri  mostrato 
che  tengbiate  dell’  altrui,  vi  ha  arrecato  e piò 
nell’  avvenire  v'  arrecherà  lode  e benivoglienza 
non  piccìola;  e il  Sig.  Abate,  so  io  non  m’ in- 
ganno, il  che  non  credo,  acquisterà  grande  o- 
nore  per  questo  fatto,  che  darà  esempio  agli 
uomini  veramente  uomini  quello  cbe  debbono  fare, 
ciò  è contentarsi  del  giusto  e dell’ onesto,  c più 
credere  alla  verità  che  all’  opinioni  del  volgo.  E 
voi  sapete  quello  che  vi  ho  sempre  detto,  e 
qual  cagione  mi  movesse  a fare  il  Discorso,  qua- 
lunque egli  si  eia;  o mi  parrà,  se  questa  pace 


si  conchiude,  come  spero  e certamente  disidero, 
d'  aver  riportato  assai  gran  frutto  della  baous 
mente  mia,  non  ostante  che  molti  abbiano  cre- 
duto altrimenti,  e cb’  io  lo  facessi  o richiesto  ds 
voi  o per  farvi  piacere.  Ma  lasciamo  ire  questo, 
e scrivetemi  quanto  prima  l’ animo  e parer  vo- 
stro, ed  io  conferirò  ogni  cosa  col  Revereudii* 
simo  de’  Ricasoli,  al  quale,  parendovi,  potrete 
scrivere,  e tanto  piò  cbe  io  fra  sei  ed  otto  giorni 
parto,  come  sapete,  per  andarmi  a stara  col  Re- 
verendissimo Monsignor  Lenzi  Vescovo  di  Fer- 
mo, a Orvieto. 

Senza  dirvi  altro  della  materia  precedente, 
entrerò  a dirvi  che  se  potete  senza  vostro  mollo 
incomodo  mandarmi  il  cavallo  promesso,  mi  fa- 
rete piacere  a fare  eh*  egli  sia  qui  agli  xxmi  di 
questo  mese,  o al  più  luogo  a’  xxv,  acciò  possa 
riposarsi  un  giorno  almeno  ed  avendo  l’ occa- 
sione, scrivetemi  prima  per  le  poste,  acciò  lasci 
inviata  questa  pratica,  lo  scrissi  al  Guidacci 
che  mi  mandasse  subito  il  Discorso,  e dei  la  let- 
tera a Andrea  degli  Agli,  ma  non  è venato  al- 
tramente; onde  soD  riaoiuto  di  rispondere  a quel- 
la tantaferata  a mente,  tosto  che  potrò  avere 
quattro  o cinque  ore  di  tempo,  che  più  non  vo- 
glio spendere,  e vi  manderò  1’  uno  e l'altro  ausi 
la  mia  partita,  piacendo  a Dio,  e voi  lo  mau- 
derete  al  Guidaccio  o a chi  più  vi  parràk,  cbe 

10  mandi  dove  il  debbe. 

I Questa  sera  ho  cenato  colli  Illustrissioii 
Ambasciadori  del  Serenissimo  Re  d' Inghilterra 
cbe  vanno  a Roma,  e partiranno,  penso,  sabato 
mattina,  chò  dimane  aspettano  udienza  da  S.  E. 
Illustrìssima.  Il  Serenissimo  Prìncipe  andò  a ’u- 
contrargli  con  gran  cavalcata  presto  alla  Loggia 
Se  avete  comodità  raccomandatemi  umilmente  al- 
r Eccellenza  del  Sig.  Marchese  ^ State  sano. 

Di  Firenze  agli  16  di  maggio  del  1555. 

Serv.  di  V.  S. 
Benedetto  Varchi. 

(■fuori) 

Al  Molto  Mag.  G Valoroso  Cap.  il  Gap. 

Francesco  de' Medici  Sig.  suo  Osser. 

Nel  felicissimo  Esercito  di  S.  £.  S. 

In  propia  mano. 

Molto  Mag.  e Rev.  Sig.  mio  Oss. 

Giovedì  sera,  cbe  fummo  agli  16,  il  genti- 
lissimo Marcantonio  Tombano,  trovandolo  io  a 
sorte  in  piazza,  mi  disse  cose  dell’  animo  di  V.  $. 
le  quali  mi  giunsero  care  sì  e gioconde  oltremodo, 
ma  non  già  punto  nuove,  conoscendo  io  più  anni 
sono  r altezza  e generosità  di  quello  ; onde  la 
sera  stessa  scrissi  per  doppie  lettere  al  Capitano 
Francesco,  e prima  cbe  ciò  facessi,  volli  il  con- 
siglio del  Reverendissimo  Monsignor  di  Cortona, 

11  quale  è,  si  come  io,  molto  affezionato  a V.  S., 
si  per  le  qualità  di  lei  stessa  e si  per  le  singo- 
larissime virtù  del  Reverendissimo  Monsignor 


‘ Il  Marchese  di  Mnrignano  che  romandarii  r eser- 
cito del  Duca  nella  guerra  coniro  Siena.  Aiazxi  e AsBie. 
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r Arcivescovo  di  Benevento  vostro  zio  ; e S.  S. 
non  solo  me  ue  confortò,  ma  prese  grandissimo 
piacere,  lodando  la  buona  mente  di  V.  S.  Io  po- 
trei dire  molte  cose,  ma  per  non  infastidire  V. 
S.  dirò  solo  che  il  Capitano  Francesco  avendo 
fatto  l'orrore  che  fece  mosso  da  ira,  passata 
quella,  molto  si  dolse  d'aver  ciò  fatto;  dico 
ancora  in  quel  tempo  che  egli  e gli  altri  crede- 
vano che  la  cagione  dell'  ira  fusse  stata  giustis- 
sima ; ma  poi  che  io  gli  dissi  liberamente,  come 
soglio,  tutto  quello  che  detto  m'  avea  M.  Mar- 
cantonio sopradetto,  e ciò  fu  che  V.  S.  favellò 
Don  pur  modestameute,  ma  con  grandissimo  onore 
alla  sua  donna,  nipote  di  V.  S.,  egli  restò  tanto 
marmvigliato  e confuso,  e disse  : poi  che  il  Sig. 
Abate  lo  dice  così  a^ermaticamentey  io  voglio  cre- 
derlo; e se  avessi  saputo  questo,  non  mi  sarei  al- 
terato come  feci,  e di  certo  non  avrei  fatto  quello 
che  feci.  Voglio  inferire  che  il  Capitano  era  pri- 
ma dispostissimo  ed  ora  è tanto  più  di  sodisfare 
a V.  S.  e renderle  tutto  quello  che  fosse  giudi- 
cato da  nomini  intendenti  che  egli  avesse  di  suo; 
c non  solo  rimettersi  al  giudizio  del  Reverendis- 
simo Monsignor  di  Caserta  e del  Sig.  Conte  di 
Montclabate  o di  M.  Girolamo  Muzio,  ma  e- 
ziandio  a quello  stesso  di  Monsignor  vostro  me- 
desimo, ciò  è del  Reverendissimo  dì  Benevento, 
avendo  S.  S.  non  solo  per  dottissima,  ma  e- 
ziandio  per  ottima,  nè  dubitando  ebe  ella,  posto 
dall’nna  delle  parti  la  parentela,  giudicherebbe  se- 
condo  la  verità;  perchè  io  per  me  non  dubito  punto 
che  il  Capitano  sia  per  fare  tutte  quelle  cose  che 
a onorato  cavaliere  ai  convengono,  e fare  a sa- 
pere air  Illustrissimo  ed  Eccellentìssimo  Sig.  Du- 
ca ed  all*  Eccellentissima  ed  lllnstrissima  Sig. 
Duchessa,  e conseguentemente  a tutti  gli  altri,  che 
lo  parole  che  nsò  V.  S.  per  le  quali  egli  venne 
ÌQ  collera,  non  furono  quelle  che  rapporte  gli  fu» 
roDo;  e che  se  avessi  saputo  la  verità,  non  a- 
vrebbe  fatto  quello  che  fece,  e di  più  che  gli 
duole  d’averlo  fatto;  ed  in  somma  se  V.  S.  si  con 
tenta,  come  ella  si  contenta  e si  deve  ragione- 
volmente contentare,  di  riavere  U suo  in  tutti 
quei  migliori  modi  che  si  deve  e può,  io  son 
certissimo  che  il  Capitano  è d'animo  risolato 
di  non  volere  di  quello  di  persona,  e meno  di 
quello  di  V.  S.  Della  qnal  cosa  a voi  seguirà, 
s'  io  non  sono  errato,  infinito  onore,  e a lui 
oon  picciola  lode,  per  l'avere  seguito  amendani 
più  tosto  la  verità  della  cosa  che  la  falsa  opi- 
nione del  volgo. 

Io  aspetto  la  risposta  di  lui,  e tutto  confe- 
rirò liberamente  al  Sig.  Tombano;  e perchè  io 
sto  per  andare  insino  a Orvieto  a starmi  tre  o 
quattro  mesi  col  Reverendissimo  Monsignor  Lenzi 
vescovo  di  Fermo  e governatore  di  quel  luogo, 
antichissimo  amico  e signor  mio,  lascierò  al  Re- 
verendissimo Ricasoli,  il  quale  dirà  e farà,  per 
sua  natia  bontà  e per  l'amore  che  porta  a V.  S. 
ed  all*  onesto,  tutto  quello  che  in  tal  causa  sarà 
da  dire  c da  fare.  Di  me  non  le  dirò  altro  se 
oon  che,  non  ostante  l' amistà  che  ho  piu  anni 


SODO  col  Capitano,  non  ho  nè  detto  nè  fatto  cosa 
alcuna,  uè  mai  farò,  che  mi  paia  fuori  dell'  one- 
sto, nè  mi  son  mosso  per  altra  cagione  che  per 
lo  bene  comune,  e per  la  osservanza  mia  verso 
.Monsignor  vostro  Reverendissimo,  e m'allegro 
che  S.  S.  Ueverendissimu  e voi  V abbiate  con 
queir  animo  presa  che  alla  bontà  e giudizio  d’ am- 
bo due  si  conveniva;  della  qual  cosa  molto  le 
ringrazio  : e se  non  fosse  di  soverchio,  o mi 
paresse  di  potere  qualche  cosa,  me  rolTerirei. 
Prego  N.  S.  Dio  che  vi  conservi  sano  e felice  ; 
ed  al  gentilìssinio  e valoroso  M.  Ercole  Pasi- 
tello  mi  raccomando  quanto  so  e posso  il  più. 

Di  Firenze  aili  18  di  maggio  del  55. 

Di.  V.  R.  S. 

Affezionaliss.  Servo 
Benedetto  Varciu, 

(fuori) 

Al  Molto  Magn.  e Red.  S.  suo  Oss. 

Il  Sig.  Abate  dc'Rucellai 
a Bologna. 

Molto  Mag.  e Valoroso  Sig.  mio  Osscr. 

Oggi  che  è martedì  osiamo  agli  xxi  a xxii 
ore  ho  fornito  la  risposta  contra  V obbiezioni 
mandate  da  Roma,  ed  aveva  fatto  pensiero  di 
mandarvela  sabitamente;  ma  perchè  è di  tre  mani, 
di  M.  Lelio,  di  M.  Lucio  e di  Tonino*,  ho  pen- 
sato che  sia  bene  farla  rescrivere;  m.i  perchè  è 
cosa  lunga  più  che  il  Discorso,  ed  io  sono  per 
partire  in  brevi  di  e menare  meco  Tonino,  la- 
scierò a M.  Lelio  che  la  trascriva  ; c voi  dopo 
che  l' avrete  letto  e consideralo,  ed  aggiunto  e 
levato  tutto  quello  che  vi  parrà,  lo  manderete 
al  Guidacelo  o a chi  vorrete,  che  lo  mandi  a 
.M.  Giovanni.  Io  vi  dico  liberamente  che  non  so 
se  quegli  amici  suoi  ebe  hanno  scritto,  sono  o 
soldati  0 dottori  o mercatanti,  che  mt  pare  ten- 
gano di  tutte  e tre  queste  professioni,  e non  sia- 
no di  nessuna.  Si  che  rimetto  il  tatto  nella  pru- 
denza e giudizio  vostro,  cbè  quanto  a me  oon 
mi  curo  d'  altro  che  di  soddisfare  prima  al  vero 
e poi  a voi. 

Ma  per  venire  alle  cose  che  importano  più, 
sappiate  che  io  ebbi  infinita  allegrezza  quando 
M.  Marcantonio  Tombano  mi  disse  che  il  Sig. 
Abate  si  contentava  d' aver  da  voi  quello  che  se 
gli  veniva  e non  più;  ed  in  ispezie  mi  disse  che 
ogni  volta  che  V.  S.  facesse  intendere  airilln- 
strissimo  o Eccellentìssimo  Sig.  Duca  e all*  Ec- 
cellentissima ed  Illustrissima  Sig.  Duchessa  che 
se  voi  aveste  saputo  quelle  parole  che  egli  disse 
alla  donna  vostra,  non  avreste  fatto  quello  che 
faceste^.  E di  vero,  come  mi  diceste  voi  in  piazza 
quando  ve  lo  disse,  se  bene  mi  ricordo,  avreste 


* Messer  Lelio  Torelli  e me<sor  Lucio  OraUini.  Quanto 
a Tonino,  da  ciò  ebe  dice  nell'  altra  lettera  (V.  a peg.  7G8) 
ti  può  dedurre  che  fo^ee  un  suo  servitore.  Auzzi  e Ansio. 

^ Cosi  il  Ms.  Il  discorso  resta  sospeso,  mancandovi 
egli  eartbbe  efdd  »/alto  o altre  consimili  parole.  Auzn 
c Ansio. 
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lasciato  il  pensiero  a lui  della  suocera  vostra 
sua  zia;  soggiungendo  che  non  v*cra  stato  ri- 
ferito altramente  ebe  come  avevate  detto  : ma 
che  dicendo  così  il  Sig.  Abate,  pensando  che  non 
dicesse  le  bugie,  vi  mostraste  tutto  confuso  o 
maravigliato;  dicendo  poi,  che  non  da  loro  ma 
da  altre  persone  avevate  inteso  che  il  signor  A- 
bate  aveva  favellato  cortesemente  verso  la  donna 
vostra  sua  nipote.  Onde  io,  che  non  credo  mai 
tanto  vivere,  che  veggia  questa  pace  couebiusa 
per  lo  comune  bene  e quiete  dell’  una  parte  e 
deir  altra,  vi  scrissi  subito  due  lettore  d*un  me- 
desimo tenore,  acciò  u’  aveste  una  almeno,  conio  | 
credo  avrete  avuta,  e n’aspetto  con  desiderio 
incredibile  la  risposta,  acciò  avanti  mi  parta  la-  ' 
sci,  la  cosa  inviata  al  Reverendissimo  di  Cortona, 
il  quale  non  vi  potrei  dire  quanto  abbia  caro 
questo  accordo.  Ma  vedete  disgrazia!  S.  S.  s'è 
ammalata,  onde  non  ho  potuto  parlargliene  più; 
e per  non  mancare  io  d'nfBzio  nessuno  che  per 
me  si  potesse,  scrissi  una  lettera,  come  vi  scrissi 
che  farei,  al  Sig.  Abate,  parendomi  che  se  le 
parole  che  dice  egli  d’aver  dette  alla  donna  vo- 
stra, e vuole  rimettersene  a quello  die  ella  dirà, 
fnron  vere,  come  si  dee  credere,  che  voi,  quando 
ne  sarete  certificato  veramente,  possiate  e dob- 
biate dire  ebe  non  avreste  fatto  quello  che  face- 
ste. Ma  perchè  io  non  voglio  far  cosa  alcuna 
che  V.  8.  non  sappia  c non  lo  cousenta  intorno 
a questo  maneggio,  feci  fare  una  copia  della  let- 
tera di  parola  a parola,  la  quale  sarà  con  que- 
sta ; consideratela  e rispodetemi  liberamente, 
come  avete  fatto  infin  qui,  benché  dovendomi 
io  partire,  come  sapete,  e trovandosi  il  Reve- 
rendissimo di  Cortona  infermo,  non  so  quello  sia 
da  fare,  e massime  trovandovi  voi  iu  cotesti  luoghi, 
dove  vi  bisogna  pensare  ad  altro  ; sì  che  sto  dub- 
bio infino  non  ho  vostre,  nè  vorrei  esservi  mo- 
lesto con  lettere,  c non  veggo  dì  potervi  par- 
lare a bocca:  ondo  mi  rimetto  in  tutto  e per 
tutto,  sapendo  voi  quanto  io  desidero  il  bene 
deir  UDO  e dell’  altro,  a quanto  giudicherete  che 
sia  bea  fatto. 

Nè  voglio  mancare  di  dirvi,  per  uscire  di 
questa  materia,  che  essendo  oggi  morto  il  pio- 
vano di  San  Gavino,  il  Maguifico  M.  Lelio  per 
parte  di  S.  E.  ba  fatto  conferire  tal  pieve  in 
me  ; onde  si  pnò  dire  che  siamo  quasi  vicini 
in  villa,  nò  per  questo  resterò  d’  andare  a Or- 
vieto ; sì  che  non  tornandovi  molto  scomodo, 
potrete  mandarmi  il  cavallo,  come  vi  scrissi, 
agli  XXIV  o gli  XXV  del  mese  presente.  Serbate, 
vi  priego,  tutte  queste  lettere,  perchè  io  non  ho 
copia.  State  sano,  ed  amandomi  come  fate  e 
come  io  osservo  voi,  scrivetemi  quanto  prima. 

Di  Firenze  agli  XXI  di  maggio  del  MDLV. 

Serv,  di  V.  S. 

(fuori)  Benedetto  VAnem. 

Al  Molto  Mog.  e Valoroso  S.  suo  Osscrv. 

Il  S.  Cap.  Francesco  de’  Medici 
Nel  feliciss.  Esercito  di  S.  E.  IJlustriss. 


Molto  Magn.  e Valoroso  Sig.  mio  Osserv. 

Tornando  iersera  a casa  trovai  il  cavallo 
con  due  lettere  di  V.  S.,  una  de’  xix  e 1’  alira 
de’  XX  da  Fienza.  Quanto  al  cavallo,  Tooino  lo 
governa  e governerà  benissimo;  cd  io  voglio 
menarlo  a un  maniscalco,  perchè  essendo  veouto 
sferrato  dal  piè  destro  di  dietro,  zoppica  assai 
bene,  e mi  pare  che  sotto  il  ginocchio  sia  oa 
poco  d’  enfiato  da  due  parti,  ma  a tutto  si  prov- 
vederà  con  diligenza.  Il  Discorso  manderò,  come 
dito,  a casa  vostra,  perchè  non  è stato  a tempo, 
che  ieri  si  cominciò  c fornì  la  risposta,  la  quale 
.M.  Lelio  copierà  e la  vi  manderà,  come  vi  scrissi 
ieri.  Scriverà  dinanzi  la  risposta  che  io  aveva 
fatto  prima  a quei  cinque  Capi,  la  quale  maode- 
rete  o non  manderete,  come  vi  parrà.  Non  vor- 
rei già  che  M.  Giovanni  de’ Rossi  nc  facesse 
capo,  perchè,  come  vi  dissi,  sono  certo  ha  fatto 
ogni  cosa  per  1’  amore  che  vi  porta  grandissuno, 
ed  io  ancora  ne  gli  ho  obbligo  ; però  quando 
rispondete  alla  sua  datami  da  Carlo  Mancini  e 
mandatavi  colle  mie,  dite  due  parole  di  questo 
fatto,  0 almeno  quando  mandateli  la  mia  rispo- 
sta ; benché  egli,  penso,  mi  conosce  c sa  cb’  io 
prepongo  il  vero  a tutte  le  cose.  E se  avessi 
seguitato  r ordinaria  modestia  mia  nelle  parole, 
come  avrei  fatto  se  la  cosa  non  fosse  stata  di 
tanta  importanza,  o fusse  appartenuta  a me  solo, 
sarebbe  parato,  non  si  risentendo  a cose  tanto 
fuori  di  ragione,  che  T uomo  non  l’ avesse  o c mo- 
sciute  o stimate  ; e come  non  mi  sono  alterato 
io  che  mi  mordano  in  tanti  luoghi,  chiamandomi 
inragionevole  cd  ignorante,  non  si  dovranno  alte- 
rare essi  che  io  risponda  talvolta  per  le  rime;  e 
certo  non  ho  fatto  per  offendergli,  non  sapendo 
chi  SODO,  nè  anco,  per  dire  il  vero,  curandomeoe, 
se  già  M.  Giovanni  per  la  sua  gentilezza  non  lo 
scrivesse  egli  a voi,  come  avrei  fatto  io,  o almeno 
M.  Giovambatista  Guidacci,  che  penso  lo  farà. 

Ma  venendo  a quello  che  più  importa,  ciò 
è al  negozio  vostro  col  Sig.  Abate,  io  ve  ne  scrissi 
ieri  a lungo,  come  desiderosissimo  che  s’sccoo- 
ciasse,  e vi  mandai  la  lettera  che  scrissi  al  Sig. 
Abate  sopra  ciò.  Ora  io  non  intendo  bene  quello 
scrivete  che  per  questa  circa  qnella  parte  di  fare 
intendere  a’  Signori  nostri  quanto  vi  scrìssi;  per- 
chè se  fosse  vero,  come  il  Tombano  dice  per 
cosa  certa,  e voi  quando  lo  vi  dissi,  accennaste 
d' averlo  inteso  da  altre  persone  che  da*  vostri, 
che  le  parole  dell’ Abate  fossero  state  altramente 
di  quello  che  vi  fu  porto,  questa  sarebbe  s- 
gevolissima  via  e giustissima,  secondo  me,  a 
concbiudcrc  la  pace,  dicendo  voi,  che  se  l' ave- 
ste saputo,  non  avreste  fatto  quello  che  faceste. 
E perchè  possiate  meglio  risolversi,  vi  mando 
quella  nota  che  scriveste  a S.  E.  S.  mentre 
eravate  sostenuto,  di  mano  propia,  ciò  è quells 
che  mi  deste,  benché  credo  siate  ora  in  luo- 
go ed  in  maneggi  da  non  potere  attendere  a 
leggere  lettere.  Però  non  sarò  più  lungo,  cd  al 
I Tombano  dirò,  trorandolo,  di  non  aver  avuto 
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riapotta,  come  veramente  non  ho  avoto»  aopra 
qaeata  materia»  salvo  che  voi  sete  prestissimo, 
come  sete  stato  sempre»  a non  voler  nulla  di 
quel  di  persona»  e meno  dell’  Abate  vostro  pa- 
rente. E perchè  io  partirò  di  corto,  a voi  non 
mancherà»  volendo  tirare  innansi  la  pratica,  a chi 
commettere»  essendo  infermo  il  Heverendissipio 
Vescovo  di  Cortona:  e se  1’  Abate  mi  risponderà, 
che  potrebbe  essere»  non  farò  cosa  alcuna  sensa 
vostra  non  che  saputa»  licenxa  ; dicendo  che  non 
trovandomi  dove  voi»  non  saprei  ebe  dirmi  al- 
tro, se  non  die  disiderate  la  pace  e 1'  onesto»  e 
che  da  voi  mai  non  resterà.  La  qual  cosa  dovre- 
te fare  non  meno  con  i fatti  che  con  le  parole, 
se  ben  conosco  la  natura  vostra:  e cosi  vi  prie- 
go  e contorto.  State  sano. 

Di  Firenze  agli  22  di  maggio  del  1555. 

Serv.  di  V.  S. 

Benedetto  Varciu. 

(fuori) 

Al  Molto  Mag.  e Valoroso  S.  ano  Osa. 

Il  CapiL  Francesco  de*Medici 
Nel  feliciss.  Esercito  di  S.  E.  illustriss. 


Molto  Mago,  e Valoroso  Capitano  Sig.  mio  Osser. 

Io  ho  Ietto  e considerato  la  lettera  la  quale 
vi  manda  il  nostro  M.  Giovanni  de*  Rosai  da  Ro- 
ma» 6 di  più  i cinque  capi  che  egli  vi  manda  in- 
sieme colla  lettera  sopra  il  Discorso  da  me  tatto  ^ 
Quanto  alla  lettera  io  riconosco  in  M.  Giovanni 
V amore  che  egli  vi  porta  ; non  mi  pare  già  ri- 
conoscere io  ella  quel  suo  giudizio  naturale  ; 
perchè,  ae  io  ho  da  favellare  liberamente,  come 
soglio  e come  tra  noi  si  ricerca»  uiuno  è dei 
cinque  capi»  o siano  fatti  da  mercanti  o da  dot- 
tori o da  soldati»  degno  che  vi  fosse  mandato 
come  cosa,  non  dico  rara,  ma  ordinaria  ; ed  egli 
che  per  sua  natura  e costume  suole  andare  al 
bene»  come  diciamo»  c al  buono,  pare  in  non 
so  che  modo  da  sò  medesimo  rontato  ; poiché 
non  solo  non  conosce  quanto  siano  parte  vani, 
parte  deboli  e parte  falsi  i cinque  capi  mandativi» 
secondo  il  giudizio  di  quei  suoi  amici,  i quali 
non  so  chi  siano»  e non  lo  sapendo,  voglio  cre- 
dere siano  nomini  da  bene,  e che  abbiano  fatto 
ciò  che  fatto  hanno  per  ottima  cagione  \ ma,  I 
per  mio  giudizio,  non  hanno  conosciuto  nè  la; 
cauta  nè  voi,  e si  sono  dati  a credere  che  il  Di-j 
scorso  sia  fatto  all'  usanza  del  di  d’  oggi,  ciò  è I 
per  fare  il  fatto  suo,  senza  pensare  più  oltre»  o ' 
che  voi  desideriate  questa  pace  per  fare  il  fatto 
vostro  e non  per  altro  ^ credendo  forse»  come 
molti  altri»  che  io  fatto  1*  abbia  o per  ordine  vo- 
stro o almeno  per  compiacervi,  e non  mosso  i 


' Dalla  prifloa  lettera  del  capitaoo  al  Varchi  redem- 
mo  che  le  Obbieziooi  mandate  da  Roma  non  erano  più 
presso  di  luì,  e però  non  le  mandava:  talché  questi 
cmqut  e«^  che  altro  non  tono  che  le  Obbfetfoni  me- 
desime, non  si  tono  trovati  fra  le  carte  relative  a que- 
sta disputti.  Auui  • Ansia. 

Tanciu»  Proa  Variti  VoL.  II. 


da  chi  desidera  solo  la  ragione  e V onesto  ; ma 
tornando  donde  partii,  dico,  che  M.  Giovanni 
non  solo  non  ha  conosciuto  la  debolezza,  va- 
nità e falsità  di  detti  capi,  ma  ancora  vi  ha  scritto 
che  meglio  sarebbe  che  voi  diceste  di  non  ri- 
cordarvi di  quelle  parole  che  io  dico  voi  aver 
dette  al  signor  Abate.  La  qual  cosa,  sia  detto 
con  sopportazione»  mi  pare  tanto  lontana  si  dal 
vero  e daH’ulBzio  d*ogoi  uomo  da  bene,  non 
che  onoratissimo  cavaliere,  che  se  io  non  avessi 
la  sua  mano  riconosciuto,  non  avrei  creduto  mai 
che  egli  scritto  T avesse,  essendo  contra  la  na* 
tura  di  lui  medesimo,  se  io  in6n  qui  ingannato 
non  mi  sono.  Io  so  certo  che  voi  T intendete 
come  io,  ma  quando  fosse  altramente,  il  che  ap- 
pena quando  il  vedessi  lo  crederei,  sappiate  che  io 
non  fo  professione  d’ armi  nè  dì  cavaliere,  ma  solo 
di  filosofo,  prima  che  dicessi  di  non  ricordarmi 
di  quello  che  io  mi  ricordo»  sosterrei  non  che  una» 
mille  morti  ; tuttavia  rispondete  tutto  quello  che  vi 
pare»  cbè  io  mi  rimetto  nella  prudeosa  e volontà 
vostra,  e vi  dico  e dirò  solamente  quello  che  farei 
, io,  che  non  sono  nè  de’  Medici,  nò  Capitano. 

E venendo  ai  cinque  capì,  i quali  sono  que- 
sti di  parola  a parola  formalmente: 

I.  Che  non  pare  che  sia  da  mostrare  questo 
Parere  per  moUi  rispetti:  chè  la  querela  non  è fer^ 
ma  è cìiiara  se  non  da  una  parte^  e sarebbe  cosa 
non  manco  fastidiosa  e pericolosa  che  di  pregiudizio 
la  inquisizione  della  verità; 

II.  al  presente  non  accade  nominare  la 
signoria  del  fraleUoye  cosi  ancora  U Capitano  Ba- 
tista, perchè  sono  accessorii  ; 

III.  Che  il  Discorso  par  /atto  tn  favore  <T u- 
na  parte,  e non  pare  che  e'  sia  da  essere  aoeetiato 
il  testimonio  dell'  Autore; 

IV^.  L'  altre  conzùisrortoni  non  si  dicono,  per 
esser  fuori  delia  materia  principale; 

V.  Che  la  pace  si  possa  fare,  e che  sia  piu  si- 
curo il  modo  che  ne  insegna  il  Luzio  nel  quarto 
libro  alla  terza  risposta; 

dico,  quanto  al  primo,  che  il  Discorso  è già  ito, 
come  sapete  voi  che  mandato  1*  avete,  io  diversi 
luoghi  e a varie  persone^  onde  quando  bene  vo- 
leste, non  siete  più  a tempo  a non  mostrarlo^  ma 
bene  vi  dico  che  io  per  me  non  so  vedere  perchè 
mostrare  non  si  debbia.  E i due  rispetti  che  rac- 
contano costoro,  chiunque  si  siano,  sono  di  niano 
valore»  perchè  quanto  a dire  cho  la  querela  non 
è ferma  e chiara  se  non  da  una  parte,  non  so 
quello  vogliano  significare  ; perchè  ninna  querela 
da  principio,  infino  che  non  vi  si  risponde  da* 
gli  avversari,  è ferma  e chiara  ; e,  brevemente, 
iofìno  che  non  è contestata  la  lite»  non  sì  chia- 
ma propiamente  querela»  come  ancora  nei  piatì 
che  sì  fanno  alle  civili  ; ma  per  questo  non  se- 
guita che  se  uno  mi  debbe»  osempigrasia,  cento 
scudi,  o dice  d’aver  avergli  da  me,  che  io  non 
debba  o chiedergli  i miei  danari,  o dire  per  sal- 
vare r onor  mio  cho  io  non  gli  debbo.  E in  che 
modo  si  poteva  mai  fermare  c chiarire  questa 
querela»  se  l’uoa  delle  parti  non  cominciava? 
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PROSE  VARIE. 


Ed  «vendo  «Icona  deJle  parti  a coadociare,  toc> 
cava  ragionevolffiente  a voi  ; e perchè  voi  per 
avventata  fatto  non  V avreetCf  mi  mossi  io,  come 
uomo  di  messo,  richiestone  da  coloro  a coi  man- 
care nè  voleva  nè  doveva,  siBne  che  se  io  fossi 
male  informato  o avessi  quello  che  ragionevole 
non  è,  dimandato,  potessero  coloro,  a coi  toc- 
cava, o informarmi  meglio,  o rispondere  che  gin- 
sto  non  era  quello  che  io  domandava.  B io 
somma  ano  aveva  a cominciare  per  fermare  e 
chiarire  questa  querela,  altramente  andava  in 
infinito  ; sicché  questa  prima  ragione  del  primo 
capo  è fuori  di  ragione,  favellando  tuttavia  se- 
condo il  poco  sapere  e giudizio  mio,  e rimet- 
tendomi sempre  a chi  più  e meglio  intende  che 
io  non  fo.  E voi  e tutti  gli  altri  pigliate  sempre 
quello  die  io  dico,  non  perchè  cosi  nel  vero  sia, 
ma  perchè  così  nel  vero  mi  paia,  non  intendendo 
io,  non  dico  di  ingiuriare  o offendere  alcuno, 
ma  nè  anco  di  riprovarlo,  se  non  qnanto  la  ra- 
gione stessa  e V onesto  siano  dalla  parte  mia. 
Qoanto  alla  seconda  ragione  del  primo  capo,  non 
mi  periterò  a dire  dopo  le  ecusaiioni  e prote- 
sti fatti  da  me,  che  ella  sia  tutta  lontana  da 
uomini  onorati  e ragionevoli  ; perchè  se  il  cer- 
care la  verità  è cosa  non  manco  faetidiota  e pcn- 
coloea  che  ài  pregiuditio,  io  per  me  non  feci  mai 
nè  farò  altro,  e tanto  crederò  che  Dio  mi  sia 
propizio,  quanto  io  cercherò  ed  amerò  la  verità, 
e non  ponto  piu;  e non  solo  non  terrò  buon 
cavaliere,  ma  nè  anco  bnooo  uomo,  anzi  nè  uo- 
mo ancora,  chiunque  non  solo  cercherà  della  ve- 
rità, ma  non  preporrà  quella  a tutte  V altre  cose 
insieme  ; dalla  qual  cosa  prendo  certissimo  ar 
gnmento  che  gli  amici  di  M.  Giovanni,  chionqae 
si  siano,  o non  sappiano  o non  vogliano  sapere, 
e,  brevemente,  seguitino  Is  via  volgare  d' oggi 
e non  1*  onorata  de’  cavalieri.  E per  Dio  vero  e 
vivo,  che  non  soglio  mai  giurare,  1*  avere  io 
letto  di  mano  loro  nel  foglio  mandatomi  da  voi 
e a voi  da  M.  Giovanni,  che  1’  inquitizione  deUa 
varità  è ooea  non  manco  /aetidioea  e pericolo$a  che 
di  pregiudizio^  m’ ha  fatto  raccapricciare  e quasi 
incerconire  i saogni,  come  noi  diciamo  ; e se 
io  volessi  distendermi  in  so  questa  cosa,  crede- 
rei far  raccapricciare  e incerconire  i sangui  anco 
a loro;  maio  voglio  solamente  dire  T opinione 
mia,  senza  cercare  biasimo  ad  altri  o mettere 
io  odio  persona  «Icona. 

E però  passando  al  secondo  capo,  dico  che 
la  signoria  del  fratello,  ciò  è il  signore  Anni- 
baie, il  quale  io  nomino  per  onorarlo,  e cosi  il 
Capitano  Balista,  sono  bene  aoeessorìi,  come  si 
dice  nel  Discorso,  donde  per  avventara  hanno 
cavato  costoro  che  eglino  accessorìi  siano,  ma 
non  per  questo  non  $i  doveva  non  fame  menzione  ; 
perchè  quanto  al  signore  Annibaie,  sapete  voi 
quanti  furono  coloro  i quali  dissero  che  il  si- 
gnor Abate,  per  lo  essere  egli  Abate  c di  pro- 
fessione diversa  dall'  armi,  se  ne  starebbe  ; ma 
che  il  signor  Annibale  soo  fratello,  come  signore 
• cavaliere  onorato,  se  nc«  risentirebbe  ; onde  io  | 


disiderando  dimostrare  la  verità,  dissi,  come  è 
il  vero,  che  sua  Signoria  non  poteva  risentirsene 
onoratamente;  oltre  che  quando  non  si  fune 
fatto  menzione  di  S.  8.,  pareva  che  di  lui  poco 
conto  si  tenesse  ; per  non  dire  che  egli,  coo- 
cbiusa  che  si  fosse  la  pace  senza  lui,  poteri 
leuirsi  suso  e dire  : Ora  tocca  a me,  come  sanno 
coloro  che  iutendono;  perchè  Tuo  fratello  non 
solo  può,  ma  deve  pigliare  a difendere  V onore 
deir  altro,  o,  per  meglio  dire,  come  mostra  il 
Discorso,  il  suo  propio,  essendo  ingiuriato  egli 
stesso  nella  persona  del  fratello,  come  avve- 
niva in  questo  caso,  se  voi  non  aveste  sog- 
ginnto  quelle  parole,  come  si  vede  nel  Discor- 
so; le  quali  tutto  che  io  creda  siano  note  si 
signor  Annibale,  e che  egli  sappia  benissimo 
quello  che  importano,  tuttavia  mi  parve  di  por- 
levi  e dichiararle,  non  tanto  per  S.  S.  che  u, 
quanto  per  altri  che  non  sanno  ; e non  so  ve- 
dere quello  che  nuocere  potesse  averne  fatto 
menzione,  a chi  non  vuole  favellare  in  maschera, 
come  non  voglio  io,  nè  mandare  cosa  alcuna  in 
cappernceia,  come  non  volete  voi.  E non  so  qual 
mio  fato  fa  che  qnanto  io  desidero  piò  di  pro- 
cedere liberamente  e senza  sofisterìe,  tanto  pii 
m'  id)baUo  in  sofistici  che  cercano,  come  si  dice, 
cinque  piè  al  montone,  e io  somma  vogliono  piò 
tosto  parere  che  essere,  o almeno  lasciano  la  vis 
maestra  per  gli  tragetti.  Perchè  quanto  al  Capita- 
no Batista,  chi  non  vede  che  io  non  aveva  fitto 
menzione  e che  vi  fo  agginoto,  come  dice  tanto 
spressamente  e chiaramente  il  Discorso,  poi  che  il 
Discorso  era  fatto  ? E questo  avvenne  perchè  il 
gentilissimo  M.  Marcantonio  Tombano,  il'quale  si 
trovò  in  sul  fatto,  mi  disse  che  credeva  che  la  pace 
si  conchiuderebbe  ogni  volta  che  il  Capitano  Ba- 
tista se  ne  accordasse,  e voi  mi  diceste  che  il 
Capitano  Batista,  come  era  vero,  non  si  teneva  uè 
offeso  nè  ingiuriato,  e di  questo  laaciassi  il  peo- 
siero  a voi.  Vedete  dunque  qnanto  è vero  quello 
che  dice  Aristotile  ad  altro  proposito,  ciò  è,  che 
coloro  i quali  a poche  cose  hanno  risguardo 
pronunaiano  agevolmente,  e si  lasciano  asóre 
di  bocca  quello  che  è e non  è senza  considera- 
zione alcuna. 

Quanto  al  terzo  capo,  io,  che  pare  Y bo 
fatto,  non  so  conoscere  perchè  eia  fatto  in  favore 
(f  tma  porte,  e vi  giuro  che,  come  a voi  dissi, 
che  a me  pare  d' avervi  piu  tosto  in  alcuna  parte 
caricato,  che  altramente  ; il  che  feci  si  per  U 
licenzia  da  voi  datami,  e si  perchè  imparaste  o- 
o'altra  volta  a frenare  la  collera.  Che  il  testi* 
monio  mio  non  debbs  essere  accettato,  se  inteo* 
dono  qoanto  al  Discorso,  dicono  quello  che  dico 
io  medesimo,  che  protesto  due  volte^  nel  principio 
e nella  fine,  non  solo  di  non  voler  pregiudìcsre 
a persona  alcuna  in  modo  veruno,  ma  eziandio 
di  non  fame  professione  ; il  perchè  giudico  o che 
costoro  non  sbbiano  letto  il  Discorso,  o che  noo 
r intendano,  n che  vogliano  che  cosi  sis,  ooine 
essi  dicono.  Se  intendono  che  il  testimonio  mio 
non  debba  essere  accettato,  di  quello  che  io  fo 
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fede  che  voi  mi  diccele  o la  sera  medesima  o 
piu  mesi  SODO,  mi  pare  che  s"  ingaiminO}  aazi 
s’ÌDganoano  del  tutto;  perchè  a me  deve  es- 
sere in  tal  caso  e in  ogni  giudisio,  come  a qua- 
lunque altro,  creduto,  facendo  io  professione  di 
quello  che  fo  ; e se  credessi  che  avessero  vo* 
loto  intendere  questo,  risponderei  loro  in  nn’  al- 
tra maniera  che  io  non  fo,  parendomi  atto  e uf- 
fizio d'uomo  buono  e da  bene  ripigliare  le  cose 
nella  parte  migliore.  E chi  sa  meglio  di  voi  se 
quello  che  io  testimonio  è vero  o no  ? donde 
potete  conoscere  se  si  muovono  non  vo’  dire  a 
passione,  ma  da  cattiva  informazione. 

Quanto  al  quarto  capo,  non  le  dicendo  essi, 
c confessando  che  sono  /uoW  della  materia  pnn- 
cipaUy  non  so  che  rispondermi,  se  non  che  du- 
bito, per  dire  il  tutto  liberamente,  che  non  fac- 
ciano come  quei  dipintori  o cosmograB  che  di- 
pignendo  il  mondo,  quando  giungono  ad  alcun 
paese  che  essi  non  sappiano,  scrivono  : Paese 
Incognito,  facendovi  o selve  o fiumi  ; ben  vi 
prego  che  scrìviate  a M.  Giovanni  che  gli  pre- 
ghi che  scrìvano  tutte  quelle  considerazioni  che 
hanno  lasciate,  e vedrete  che  la  bisogna  starà 
come  dico  io,  se  bene  credo  che  per  parere 
d'  aver  detto  qual  cosa,  ne  vorranno  trovare  ad 
ogni  modo;  ma  la  risposta  mostrerà  e a loro 
e agli  altri  che  la  verità  può  bene  essere  op- 
pDgnata  da  ognuno,  ma  non  già  vinta  da  per- 
sona ; ed  io  per  la  promessa  fatta  nella  fine  del 
Discorso,  non  posso  nè  debbo  nè  voglio  man- 
care di  rispondere,  solo  che  si  proceda  civilmente 
e con  quella  modestia  che  si  richiede,  cbè  io 
per  me  non  voglio  nè  imparare  da  chi  non  vnole 
iosogoare,  nè  insegnare  a chi  non  vuole  impa- 
rare ; nè  pensate  che  io  dica  quello  che  ora 
dico,  a caso. 

Quanto  all'  ultimo  capo,  possa  io  morire  se 
non  ho  rìso  più  di  voglia  che  abbia  fatto  gran 
peszo  ha  ; perchè  io  so  anche  io  che  la  pace  si 
può  fare,  anzi  so  più  oltrs,  che  ella  fare  si  deb- 
ba ; nè  voglio  ora  ^disputare  qual  sia  più  sicuro 
modo,  o queUo  che  iruegna  il  Muzio  nel  quarto  ^t- 
bro  alla  terza  risposta,  come  dicono  essi,  o quello 
che  mostra  il  Discorso,  perchè  io  non  cerco  al- 
tro che  la  verità,  e che  la  pace  si  conchiuda  o- 
Doratamente  per  1*  una  parte  e per  Y altra  ; e il 
Discorso  ne  fa  fede  sì  in  molti  altri  luoghi,  e si 
dove  dice  che  le  parole  si  possano  mutare  e 
modificare  eoli  dall’  una  parte  come  dall’  altra, 
e si  rimette  geueralmeute  a tutti  coloro  che  o per 
pratica  o per  iscienza  intendono  più  di  queste 
cose  che  io  non  fo  ; e particolarmente  al  Reve- 
rendo Monsignor  di  Caserta,  al  signor  Conte 
di  Montelabste  e s M.  leronìmo  Motio.  Nè 
crediate  che  io  dica  questo  perchè  il  modo  del 
Motio  nel  quarto  libro  alla  tersa  risposta  sia 
migliore,  perchè  nè  il  Muzio  stesso  in  quel  ca- 
pitolo mi  sodisi  del  tutto,  e questi  medesimi 
ebe  r allegano,  V allegano,  per  quanto  a mo  paia,  ' 
fuori  di  proposito.  Ma  ricercare  cotali  cose  che 
non  fanno  al  proponimento  nostro  di  conchiudere 


la  pace  'onoratamente  per  l'uno  c per  l’altro, 
mi  pare  da  chi  voglia  mostrare  di  sapere  o pa- 
rere di  dir  qualcosa  ; e da  ora  innanzi,  come 
V*  ho  detto  più  volte,  non  pure  vi  conforto,  ma 
vi  prego,  che  vi  rimettiate  non  solo  al  giudizio 
di  tutti  e tre  i sopra  detti,  ma  di  ciascuno  di 
essi,  e conoscerete,  s’ io  non  m’ inganno,  che 
coloro  che  vanno  per  la  strada  diritta  e non  per 
viottoli,  arrivano  ad  un  medesimo  luogo. 

La  concbiusione  si  è,  che  voi  rispondiate  a 
M.  Giovanni  in  quel  modo  che  al  giudizio  vostro 
parrà,  cavando  di  questa  mia  lettera,  se  cosa  al- 
cuna vi  parrà  che  sia  beo  detta  ; e sopra  tutto 
tenete’  formo,  come  avete  fatto  fin  qui,  di  vo- 
ler rendere  al  signor  Abate  tutto  quello  che  o 
a voi,  o a chi  di  colali  cose  s’ intende,  parrà 
I che  tenghiate  del  ano.  Ed  egli  penso  e’  abbia  a 
I contentare  di  questo,  senza  che  voi  ci  mettiate 
del  vostro  ; il  cb^  sarebbe  ogni  volta  che  diceste 
di  non  ricordarvi  di  quello  vi  ricordate  d’  aver 
detto.  E ditegli  chiaramente,  che  voi  non  cer- 
cate la  pace  per  altra  cagione  che  per  fare  il 
debito  e ufizio  vostro,  ciò  è,  quanto  a nobile 
uomo  e valoroso  cavaliere  s’  appartiene  ; perchè 
gl’  inganni  o le  simulazioni  in  niuoa  cosa,  e 
meno  in  questa,  hanno  luogo.  E se  la  risposta 
vostra  parrà  ad  alcuni  forae  troppo  fuora  del- 
Tuso  moderno,  scusate  voi,  o accusate  me  che 
non  volli  fare  altro  nè  dire  che  quello  che  la 
ragione  porta  e V onesto.  £ raccomandatemi  a 
M.  Giovanni,  al  quale  sapete  quanto  io  sono  a- 
mico  ; ma  più  mi  è amica  la  verità. 


Molto  Magn.  e Valoroso  Capitano. 

Letto  da  me  e considerato  tatto  quello  die 
dagli  amici  di  M.  Giovanni  de’  Rossi  è stato 
scrìtto  dopo  tanti  mesi  a M.  Giovambatista  Gui- 
dacci, non  so  se  contro  alla  lettera  scrìtta  da 
voi  in  risposta  della  sua  a M.  Giovanni,  o pure 
contro  il  Discorso  fatto  dame,  o più  tosto  centra 
1’  UDO  e r altro  ; dico  che  io  non  posso  nè  debbo 
mancare  di  non  rispondere,  ma  bene  mi  duole 
d’ averlo  a fare  prima  contra  persone  le  quali 
io  non  conosco,  poi  contra  ragioni  tanto  parte 
debili,  false  e parte  ridicole,  che  io,  se  Dio  mi 
conceda  quello  che  disidero  piu,  dubito  che  chi 
leggerà  le  risposte  mie  non  pensi  o che  io  stesso 
abbia  fatto  colali  obbiezioni  per  mostrare  di 
sapere  qual  cosa,  o che  almeno  alcuno  amico 
mio  abbia  ciò  fatto  perchè  io  abbia  non  solo  ca- 
gione giuatìsaimB,  ma  larghissimo  campo  di  mo- 
strare che  il  Discorso  fu  da  me  fatto  non  solo 
con  ottimo  animo,  ma  eziandio  con  fortissimo 
ragioni.  E da  ora  innanzi  io  non  ricuso  che  chiun- 
que leggerà  il  Discorso  o quello  che  costoro  gli 
hanno  scritto  contra  e le  risposte  mìe,  non  mi 
tenga,  non  dico  nomo  indotto  come  sono,  ma 
ancora  ingiusto  ed  iniquo,  il  che  mai  non  fui,  se 
non  conosce  che  io  sono  proceduto  lealmente 
e con  verità,  ed  essi  altramente,  ciò  è,  o come 
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sofistici  0 come  ignorSDti  di  cotali  cose.  Nè  vor- 
rei che  voi  0 alcuno  altro  pensasse,  se  io  oso 
alcuna  volta  parole  o troppo  libere  o non  con- 
venevoli alia  natura  e professione  mia|,  che  io 
facessi  ciò  per  odio  alcuno  o per  maledicenza, 
perchè  non  solo  non  ho  odio  verso  cotali,  ansi 
se  bene  non  gli  conosco,  ho  loro  obbligo  si  per- 
chè dicono,  ed  io  il  credo,  d’ esser  mossi  a buon 
fine,  e si  perchè  hanno  dato  la  via  di  risolvere, 
se  dubbio  alcuno  c’  era.  Ma  il  farò  solo  per  me- 
glio chiarire,  a chi  non  intende,  T opinione  mia, 
c in  somma  non  per  offendere  altri,  ma  per  di- 
fendere me  stesso.  E di  più  vi  dico,  che  se  M. 
Oiovambatista  m"  avesse  rimandato  il  Discorso 
che  solo  m’era  restato,  a me  dava  il  cuore  di 
dimostrare  colle  parole  del  Discorso  medesimo 
tutte  le  cose  che  in  questa  lettera  contradicono 
a quello,  essere  quali  io  ho  detto  di  sopra  v ma 
poi  che  egli  non  1'  ha  mandala,  ed  io  sono  per 
partire,  non  voglio  mancare  di  rispondere  cosi 
a mente,  in  questo  breve  tempo,  non  quanto 
m’occorre,  cbè  sarei  [troppo  lungo,  ma  quanto 
mi  pare  che  basti  a far  chiare  le  ragioni  vostre 
e r opinione  mia.  E da  qui  innanti  per  ìschi* 
fare  un  non  so  che,  non  dirò  il  nome  mio  nè 
il  vostro,  ma  V Autore  del  J)iscorso  e il  Ca- 
pitano, quando  m’occorrerà  o me  nominare  o 
voi.  E perchè  nè  all’  età  mia  nè  alla  profes- 
sione si  disdice,  m’ iogogoerè,  avendone  più  che 
occasione,  mostrare  come  si  debbano  o ripren- 
dere o difendere  gli  altrui  scritti,  da  chi  vuole 
con  ragiono  e ordinatamente  procedere.  E prima 
che  io  faccia  questo,  dirò,  come  si  protesta  an- 
cora nel  Discorso,  che  io  non  intendo  seguitare 
nè  l’abuso  d’oggi,  ancora  trai  cavalieri  di  gran 
nome,  nè  l’ opinioni  del  volgo,  ma  solo,  non 
dirò  r autorità  de’  filosofi,  ma  le  ragioni,  e so- 
pra tutte  r altre  quelle  d’  Aristotile  ; il  perchè 
non  si  meravigli  alcuno  nè  l’ attribuisca  ad  ar- 
roganza o dispregio,  se  l’ autorità  dei  legisti  o 
altri  dottori,  ancora  che  nominatissimi,  non  ci  mo- 
veranno, anzi  non  ne  terremo  conto  alcnoo,  quan- 
do 0 le  ragioni  o l’ antorità  dei  Peripatetici  sa- 
ranno in  contrario;  rimettendoci  ooodimeoo  a 
tutti  coloro  che  più  di  noi  sanno. 

B venendo  al  fatto,  dico,  che  io  so  vedere 
a che  fine  sia  fatto  da  costoro  quel  discorso, 
che  tra  C opinioni  umane  due  chiaramente  (per 
dire  le  parole  loro)  se  ne  comprendano^  dalle  quali 
si  vede  esser  regolata  la  vita  nostra,  e queste  al- 
tre non  sono  che  desiderio  d’  onore  e tenenza  del 
contrario  ecc.  La  qual  cosa,  quando  bene  fusse 
mille  volte  verissima,  non  veggo  a quello  ser- 
va in  questo  luogo,  se  non  a mostrare  che  co- 
storo non  procedono,  come  dice  l’Autore  del 
Discorso  che  vuol  procedere  egli,  ciò  è lealmente 
e secondo  la  verità  ; perchè  la  vita  nostra  non  so 
se  è regolata  dal  desiderio  et  onore,  perchè  cosi  ba- 
stava dire,  senza  aggiugnervi  e temenza  del  conlra- 
rio  ; perchè,  oltra  che  chi  sa  Tuo  contrario,  sa  an- 
cora l’altro,  la  temenza  della  vergogna  è privasìo- 
ne,  e le  prìvationi,  come  sanno  gl’  intendenti,  non 


operano  per  so  cosa  alcnna.  So  bene,  per  toroare 
a casa,  che  la  vita  nostra  dal  desiderio  dell'oDore 
essere  regolata  non  deve,  anzi  solamente  dalla 
ragione  e dall'  onesto  ; e chiunque  non  io  ser- 
vigio della  religione  cristiana  e per  fare  cosa 
onesta,  ma  per  acquistare  onore  o fuggire  ver- 
gogna ammazzasse  il  Gran  Turco,  e convertisse 
tutti  gl'  lufedeli  alla  Fede  di  Cristo,  non  peròù 
meriterebbe  onore,  anzi  nè  lode  alcuna;  e cosi 
dico  di  tolte  r altre  operazioni  umane,  cbè  nioDa 
nè  si  può  nè  si  deve  nò  onorare  nò  lodare, 
se  non  è fatta  principalmente,  con  ragione,  e 
per  ragione  della  virtù  c dell'  onesto,  alle  quali 
seguita  poi  o V onore  o la  lode,  come  seguitano 
r ombre  i corpi.  Si  ebe  vedete  quanto  aia  falso 
quello  che  costoro  ridnenuo  primieramente  a me- 
moria, quasi  fusse  chiaro  o vero  per  sè  ; e co- 
loro i quali  non  hanno  altro  sprone  che  quello 
che  dicono  osai,  o non  aspettano  altro  merto, 
s' ingannano  in  di  grosso,  e,  come  latinamente 
si  dice,  di  tutto  il  cielo.  E perchè  essi  vogliono 
provare  il  detto  loro  por  induzione,  ciò  è rac- 
cogliere dai  particolari  l' universale,  dico  che 
anco  nella  pruova  a'  ingannano  ; prima,  perchè 
non  è vero  che  ogni  età  edogniaesao  faccia  ciò 
che  egli  fa  o per  acquistare  onore  o per  fug- 
gire vergogna;  nè  credo  che  nei  migliori  secoli, 
non  che  in  questo  si  corrotto,  fusse  necessario 
che  ciò  si  provasse,  tenendo  molti  d*  ogni  sesso 
ed  età,  benché  nei  faocingU  non  cade  onore, 
molto  più  conto  dell’  utile  o del  piacere,  che 
deir  onore.  £ quando  bene  fusse  quello  ebe  di- 
cono, non  mi  periterò  di  dire  che  essere  nou 
dovrebbe,  perchè  non  per  1'  onore  nè  per  la  ver- 
gogna, ma  per  la  ragiono  e per  1’  onesto  si  deve 
operare  tutto  quello  che  s*  opera  ; e cbi  fa  al- 
tramente, fa  quello  che  vuole  e forse  quello  che 
si  usa,  ma  non  già  quello  che  debbe.  Poi,  che 
hanno  a fare  qui  1’  arti  meccaniche  ? nelle  quali 
000  è nè  quello  onore  nè  quella  vergogna  de' 
quali  si  ragiona  al  presente.  E credo  io  che  co- 
storo si  deooo  a credere  che  anco  agli  artigia- 
ni  sia  lecito  entrare  negli  steccati  per  difendere 
quello  onore  che  essi  non  hanno,  e quando  pure 
r avessono,  non  coll’  armi  e per  gli  campi,  ma 
colle  leg^  nei  giodizii  o civili  o criminali  difen- 
dere lo  debbono.  L’  altre  cose  di  questo  primo 
avverdmemto  sono  cavate  parte  dal  libro  del  Poa- 
sevìuo  e parte  da  quello  del  Muzio,  ma,  per  aio 
giudizio,  fuori  di  proposito,  e non  bene  intese. 

E qui  mi  sovviene  di  quello  che  dice  Marco 
Tullio  divinamente  in  una  delle  sne  divine  ora- 
zioni, ed  ancora  Sallustio  il  fa  dire  a Mario, 
che  molti  poscia  che  erano  creati  capitani  degli 
eserciti,  o cominciavano  ad  apparare  allora  quello 
che  al  goveroo  degli  eserciti  s’appartenesse,  o 
menavano  con  esso  loro  chi  nel  governare  gli 
eserciti  esercitato  si  fusse.  Essi  se  avessero  o 
letto  o considerato  il  Discorso,  avTebbero  cono- 
sciuto che  r autore  sa  a che  fine  fu  istituita  la 
cavallerìa,  e che  chi  centra  la  ragione  prende 
r armi  quando  non  occorre^  o per  viltà  d*  ani* 
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iDO  lascia  di  prenderle  dove  bieogoa,  non  me* 
rita  il  nome  dì  cavaliere,  ansi  è infame  e vita* 
perato.  E I*  esempio  tolto  dal  Posscvino  dei  dne 
tempii,  ODO  alla  Virtù  e 1* altro  alPOnore,  credo 
non  eia  stato  bene  inteso,  perchè  ninno  proibiva 
come  pare  che  accennino  essi,  che  chi  voleva  a 
quello  dell’  Onore  entrare,  lasse  prima  costretto 
per  quello  entrare  della  Virtù;  ma  erano  di  ma- 
niera edificati  dall'  architettore,  che  non  si  po- 
teva entrare  in  quello  dell’ Onore,  ohe  prima  non 
a’  entrasse  necessariamente  e passasse  per  quello 
della  Virtù.  E quella  proposisione  nniversalc  è 
tanto  chiara  e tanto  bene  dichiarata  dal  Pt  sse* 
vino,  che  non  accadeva  replicarla,  quasi  sia  dub* 
bio  che  come  Dio  solo  è semplicemente  e asso* 
Intamento  perfetto,  cosi  assolotamente  e sem* 
plicemente  ù degno  d'  onore  ; ed  anco  è più  che 
chiaro  che  le  virtù  consistendo  nel  messo,  han* 
DO  più  gradi.  Nè  tacerò  che  la  conchiuaione 
mi  pare  tntta  diversa  dalle  premesse,  come  di- 
cono ì loici,  e quando  fosse  buona  consegiien* 
sa,  non  so  quello  che  inferisca,  dicendo,  lo  la- 
^céremo  ffiudicare  a nei,  come  nel  Discorso  non 
ai  dicesse  come,  quando  e perchè  il  Capitano  a’ è 
diacoetato  o non  discostato  dall’onore;  o se,  pa- 
rendo loro  altramente,  non  dovessero  allegare 

10  ragioni  perchè. 

Ma  lasciando  questo  universale,  nel  qnale 
non  è parola  che  non  eia  o falsa  o vana  o so- 
perchia, e sopra  la  quale  non  si  potesse  fare  ' 
on  lungo  discorso,  dico,  discendendo  con  loro  | 
più  al  particolarf,  che  dove  dicono  che  non  sanno 
vedere  per  qual  cagione  sia  fatto  questo  benedetto 
Discorso  ; mi  pare,  siami  lecito  favellare  libera-  ' 
mente;  per  le  cagioni  dette  dì  sopra,  che  questa  ! 
sia  una  spressa  o ignoransa  o malizia  ; perchè  j 
r Autore  stesso  dice  uel  Discorso  non  solo  chia- 
ramente, ma  lungamente  la  cagione  che  lo  mosse 
e ciò  fu  per  sodisfare  ad  alcuni  che  V avevano 
rìchicsto  che  egli  dovesse  dire  il  parer  suo  in 
questo  caso,  e mostrare  se  onoratamente  tra  co- 
storo si  poteva  fsr  pace  o no.  B se  io  avessi 

11  Discorso,  porrei  le  parole  stesse,  ma  ognuno 
le  potrà,  che  vorrà,  vedere,  e conoscere  per 
qual  cagione  fosse  fatto  quel  benedetto  DiecorsOy 
cagione  non  solo  giusta,  ma  eziandio  necessaria. 
K che  eglino  errino  a bella  posta,  pare  a me 
che  lo  mostri  chiaro  quello  che  soggiungono, 
dicendo  : se  voi  diceste  quello  che  ne  dice  lu/,  per 
vedere  in  che  grado  (T  onore  sia  ciascuno  di  questi 
tre;  perciocché  prima  la  cagione  è per  vedere 
se  si  può  fsr  pace  onoratamente  o no  ; e sog* 
gìngne  : e per  far  questo  bisogna  prima  vedere 
in  che  grado  d' onore  sia  ciascuno  di  questi  tre; 
il  che  &re  era  necessarìstiffio.  Ma  che  dirò  di 
quello  che  soggiungono  ? che  V onore  piu  si  sti- 
ma appresso  gli  uomini  da  bene,  che  qual  si  voglia 
altra  cosa,  eccettuandone  però  t 6sfii  àeW  animo. 
Non  dice  1'  Autore  del  Discorso,  anzi  tatti  co- 
loro che  della  materia  del  duello  trattano,  le  me- 
desime cose  ? Ma  più  bello  è quello  che  seguita, 
ciò  è (per  non  mettere  tante  volte  le  psrole  lo- 


ro, e ridurle  a qualche  regola)  i beni  sono  di 
tre  maniere,  dell’  animo,  del  corpo  e della  for- 
tuna; i beni  deir  animo  sono  migliori  di  tutti 
gli  altri,  0 questi  s'hanno  a preporre  all'  onore  e si 
chiamano  interni;  l’ altre  due  sorti  si  chiamano  e- 
sterni,  ed  a questi  si  debbo  preporre  l’onore. 
Ora  se  ne’ beni  esterni,  che  sono  inferiori  al- 
r onore,  gli  »umtni  ragionevoli  ed  intendenti  non 
vogliono  dar  sentema  sensa  udire  le  parti,  e tante 
altre  cautele  ed  ecceiioni  e informazioni  e dilazioni 
e mille  altre  cose,  per  dire  come  eglino,  nè  con 
tutto  ciò  si  possono  guardare  dagli  rrrort,  come 
avrà  potato  l’ Autore  del  EKscorso,  senza  far 
tutte  queste  cose,  vedere  in  che  grado  d' onore  si 
tnwvino  i tre,  non  avendo  udito  se  non  una  parte  t 
Vedete  bei  sillogismi  come  sono  questi.  Uno  che 
accasa  un  altro  non  può  avere  da  lui  cosa  più 
grata  che  la  confeisione  dalla  bocca  propria: 
r Autore  del  Discorso  non  solamente  confessa 
di  non  aver  udito  amendue  le  parti,  ma  nè  ancora 
una  sola,  c nientedimeno  crede  d’aver  conoscìato 
e detto  i)  vero  ; perchè  egli  la  prima  cosa,  fece 
la  sua  narrazione,  ciò  è pose  il  caso  in  termine, 
come  dicono  i legisti,  come  pare  che  siano  co- 
storo al  nominare  tante  cautele  e altri  nomi  da 
notai,  c sopra  quello  si  fondò,  c ogni  volta  che 
quello  fondamento  non  fuase  buono  e vero,  egli 
stesso  dice  e confessa  che  il  suo  Discorso  sa- 
rebbe vano.  E non  dice  egli  più  volte,  che  se 
non  credesse  vere  le  cose  che  gli  furono  raccon- 
tate e che  lesse  nella  nota  mandata  dal  Capitano 
all'  Illnstrìssimo  ed  Eccellentissimo  Duca  di  Fi- 
renze, che  egli  non  le  direbbe  ? Doveaoo  dunque 
costoro  dire  che  le  cose  narrate,  come  poteva 
essere,  non  erano  vere,  e raccontare  come  fu- 
rono, ed  egli  che  dice,  che  procedere  sofisticamen- 
te è così  gru  vergogna,  si  sarebbe  ridetto.  E da 
ora  innanzi,  io  che  so  di  poterlo  fare,  prometto 
per  lui,  che  se  noa  sola  delle  cose  da  Ini  narrate 
fu  altramente,  che  si  ridirà  pubblicamente.  E se 
costoro  fussero  voluti  procedere  come  egli  fece, 
non  r avrebbODO  accusato  con  si  manifesta  ca- 
lannia  come  irragionevole  ed  ignorante,  avendo 
osato  dare  nna  sentenza  senza  strepito  e /ìgura 
Judicii,  come  si  dice  alle  civili,  o iu  somma  senza 
ndire  alcona  delle  parti,  perchè  egli  non  dà  sen- 
tenza come  giudice,  chò  allora  sarebbe  vero 
quello  che  dicono  ; anzi  egli  stesso  protesta  due 
, volte,  e nel  principio  del  Discorso  e nella  fine, 
che  non  fa  professione  di  dare  simili  giudizi],  nè 
intende  di  pregìadiotfe  a persona.  11  ohe  è tutto 
il  contrario  di  quello  che  essi  dicono  : onde  se 
hanno  letto  il  Discorso,  o non  T hanno  inteso 
o non  r hanno  volato  intendere;  Tana  delle 
quali  cose  scasa  l'Autore,  e l’altra  accusa  lo- 
ro. Oh  quante  cose  si  potrebbono  qui  dire  ! Ma 
io  voglio  più  difendere  me,  che  offendere  altrui 
ancora  che  con  giustissime  cagioni.  Ma  segai- 
iismo  più  oltra. 

Costoro,  come  ravvedutisi  dell’  error  loro, 
avendo  detto  con  sì  manifesta  menzogna  che 
non  sapevano  a che  fine  fosse  fatto  questo  he* 
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oedetto  Discorso,  soggiaogono,  quasi  credessero 
o che  da  altri  Don  dovesse  accorgersene,  o accor- 
gendosene, scasargli,  soggìongono,  dico  : Se  voi 
pur  diceste,  come  medesimaìnente  dice  il  Discordo,  m 
tra  costoro  si  può  fare  onoratamente  pace^  e in  che 
modo,  si  risponde,  che  manca  desmodi  prmeipali,  ed 
atti  a coni>e^»tr/<i.  Sanno  dunque  costoro  la  ca- 
gione perchè  fu  fatto  il  Discorso,  ciò  è per  ve- 
dere se  si  poteva  fare  onoratamente  pace;  non 
dovevano  dunque  dire  che  noi  sapevano,  ma 
dire  che  non  istava  bene  e l' Autore  non  avreb- 
be cagione  avuto  di  riprendergli  come  calun* 
niatorì,  ma  di  ringrasiarli  come  maestri,  ed  al- 
legarne le  ragioni,  come  dicono  che  parte  fanno 
e parte  lasciano  per  non  essere  loro  affilio.  Io 
per  me  non  so  che  nlfizio  si  sia  il  loro;  so 
bene  che  chi  vuole  riprendere  e confotare  gli 
altrai  scrìtti,  deve  non  solo  addorre  le  sue  ra- 
gioni, ma  abbattere  T altrui;  il  che  come  co- 
storo facciano,  si  vedrà  tosto  che  avremo  ribut- 
tato quello  che  soggìongono  essi,  ciò  è:  «Se pur 
voi  diceste  che  fusse  fatto  in  favore  del  Capitano,  si 
risponde  che  tn  uno  parte  egli  è vero,  ri  come  a- 
gevolmente  potranno  conoscere  coloro  che  hanno  jmnto 
di  gusto  di  cose  simili;  ma  dall' altra  V aggrava 
pur  assai  e sema  proposito,  e che  ciò  sta  il  cero, 
lo  dimostreremo  per  piu  luoghi.  Credo  io  che  co- 
storo si  credessero  con  queste  parole  fare  o una 
grande  iugiurìa  all’ Autore  del  Discorso,  o un 
gran  puntello  alle  risposte  loro,  e non  s’accorsero 
che  queste  parole  sole  mostrano  che  1’  Autore 
scrisse,  come  egli  testimonia  tante  volte,  sema 
alcuna  passione,  lodando  il  Capitano  dove  gli 
pareva  che  fosse  da  dovere  esser  lodato  e bia- 
simandolo in  quei  luoghi  dove  giudicava  che 
biasimo  se  gli  venisse.  Il  che  se  fu  con  pro- 
posito 0 senza,  lo  vedrà  dasenno  per  sé  stesso, 
solo  che  abbia  quel  gusto  che  mold  oon  hanno; 
ed  anco  nel  rispondere  alle  obbiesioni  loro  si 
farà  più  palese. 

La  prima  delle  quali  è sopra  quelle  parole 
del  Discorso  : mosso  dall'  impeto  d«U’  ira.  Sopra 
le  quali  dicono  cose  che  io  per  me  dubito,  non 
più,  come  credeva  già,  che  tali  opposizioni  fos- 
sero state  fatte  da  alcuno  degli  amid  dell’  Au- 
tore de)  Discorso  per  dargli  materia  di  dire  e 
farsi  onore  ; ma  vo  pensando  che  chi  l’ ha  scrìtte, 
V abbia  fatto  da  beffe  e per  boria.  Che  cosa  è 
in  questa  materia,  che  cosa  è impeto  f e se  uno 
impetuoso  è privo  di  ragione  o no  f e se  egli  cono- 
sce r ufttcersa/e  e la  particolare  ì Io  vorrei  qui  Io 
stile  e r ingegno  dd  mio  Cavalier  Caro,  e cre- 
derei dire  di  belle  cose.  Che  cosa  è,  gU  impeti 
sono  quattro:  duoi  che  vengono  dalia  dispositions 
del  corpo,  e duoi  da  quella  dell’  animo  f eoggìo- 
gnendo  qnei  belli  esempi  ? Coloro  che  vogliono 
filosofare  deono  essere  filosofi  ; i filosofi  sanno 
che  tutto  quello  che  fa  l’animale  non  viene  nè 
dalla  forma  sola,  dò  è dall’  anima,  nè  dalla 
materia  sola,  dò  è dal  corpo,  ma  da  tutto  il  com- 
posto insieme;  e però  diceva  il  padre  de’filoso> 
fanti,  che  il  dire,  l’ anima  fa  o questa  cosa  o 


quella,  è non  altramente  ebe  dire  ; 1'  anima  fila 
o tesse.  E a chi  non  sapesse  o volesse  intendere 
la  cagione  di  questo  detto,  sappia  che  la  ma- 
teria e la  forma  sono  talmente  unite  insieme, 
che  oiuoa  cosa  è più  e maggiormente  uua,  che 
il  corpo  e r anima  insieme,  dò  il  composto  : ma 
aerbiamoci  il  filosofare  a maggiore  importanza. 
Costoro  vogliono  che  gl’  impeti  che  vengono  dei- 
r animo,  patiscano  poca  scusa,  e danno  la  ragiose, 
perchè  sono  quasi  del  tutto  tn  nostro  potere  ; e di- 
cono, U uno  si  chiama  amore  e V altro  iracondia. 
Che  vuol  dire  quel  poca  scusa,  per  lasciare  l’ al- 
tre filosofie,  e che  vi  fa  quel  quasi?  Sanno  io- 
fino  i volgari  che  i primi  impeti  oon  sono  io  po- 
testà nostra,  e che  è grandissima  differenza  dal 
fare  una  cosa  pensatamente,  al  farla  mosso  da 
ira  ; onde  i signori  Vinìziaoi,  come  prudentissi- 
mi, diversificano  graodisaimamente  le  pene;  ma 
che  più  ? Non  cantò  Omero  per  uno  priodpal 
Bubbietto  neìV Iliade  l’ira  d'Achille?  Se  tutte 
r ire  falserò  state  in  tutti  gli  uomini  ed  età  e 
tempi  biasimevoli,  egli  non  poteva  proporre  A- 
chilie  nel  suo  poema  per  esempio  d’  eccelleotii- 
simo  capitano,  come  sanno  coloro  che  sanno  ; e 
chi  non  volesse  credere  al  poeta,  creda  ad  Ari- 
stotile che  dice,  se  bene  gli  Stoici  altrameote 
rioteodoDo,  che  l’ira  è molte  volte  utile  e lode- 
vole, anzi  ci  fu  data  dalla  Namra  in  luogo  dì 
grandissimo  benefizio  ; ma  questo  è un  filosofare 
di  nuovo  : e a tutte  le  obbiezioni  loro  di  qacfta 
ira,  e alle  domande,  ai  poteva  e doveva  rispon- 
dere con  quel  verso  di  chiunque  si  fosse  : 

ImpidU  ira  MÌmun  MS  potsU  cernere  mnun*. 

Ma  che  dirò  della  divisione  in  tre  maniere 
dell’ira?  e dei  tre  modi  come  ella  è nell' no- 
mo? se  non  ohe  io  non  io  se  costoro  si  vogliono 
la  baia  d’ altrui,  o pure  beffano  sé  stessi  ; per- 
chè, oltra  che  sono  cose  dostioali,  non  fanno 
a proposito,  e se  vogliono  mostrare  d’essere 
morali  e d' avere  letto  l' Etica,  guardino  di  non 
fare  il  contrario.  L’ ira  del  Capitano  la  prima 
volta,  posto  che  le  parole  riferitegli  fussero  vere, 
fu  ira  giustissima  ; e se  non  si  fosse  risentito, 
ooD  sarebbe  stato  il  Capitano,  anzi  nè  un  no- 
mo ancora,  ma  un  gran  ceppo  di  quercia;  ed 
egli  prudentemente  la  frenò  ascendo  fuori  di  essa, 
e cercando  di  passvia  con  gli  amici,  ed  in  an- 
dando a spasso.  B se  costoro  non  credono  que- 
ste cose,  io  le  credo  io  : e quando  pure  non  le 
credessero,  dicano  che  è stato  ingannato  T At- 
tore del  Discorso,  e non  ha  egli  cercato  ingzn- 
Dare  altri.  La  seconda  ira,  ciò  è quando  fece  il 
misfatto,  cbè  cosi  voglio  chiamarlo,  fu  uno  di 
quei  primi  impeti  che  oon  sono  io  nostra  potestà, 
e vedete  che  egli  la  sera  stessa  lo  confessò  da 
sò  medesimo,  come  quelli  che  di  cuore  nobile, 
chè  beo  so  che  molti  de'  bravi  de*  nostri  tempi 
svrebbon  voluto  mantenere  d’avere  fatto  bene, 
e detto  mille  bugie,  delle  quali  credo  che  costoro 


* Libre  <U'  CeeUani,  attribuito  a Catone,  II,  4. 
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r&Trebbooo  lodato,  anzi  posso  dire  di  saperlo 
certo  ; perchè  nella  lettera  che  mandò  M.  Gio> 
vanni  de’ Rossi,  era  scritto  da  parto  loro,  che 
il  Capitano  dicesse  di  non  sì  ricordare  di  quelle 
parole  che  egli  aveva  dette  ; questa  si  che  è 
nna  cantela  dal  Cipolla',  ma  non  già  da  un  uo- 
mo da  bene  o cavaliere  d'  onore,  il  quale  se  pre- 
pone l’onore  alla  vita,  come  vogliono  costoro 
che  uno  menta  per  la  gola  sè  medesimo,  e non 
sia  piu  che  infame  ? e se  dicessimo,  egli  non  si 
saprà  se  non  da  lui,  si  risponde  che  al  cuor 
gentile  basta  ben  tanto,  anzi  è pur  troppo.  E se 
dicessero,  egli  s’  osa  cosi,  si  risponde  che  que- 
sto è uso  cattivo,  e cbe  chi  ama  e seguita  la 
verità,  non  ama  e nou  seguita  cotale  abuso.  E 
quanto  è meglio  e più  degno  d’uomo  onorato 
confessare  r errore  e ammendarsi,  cbe  negarlo 
e,  per  Ulsamente  ricoprirlo,  dire  le  bugie  e com- 
mettere mille  errori  maggiori  del  primiero  ? Io 
non  dirò  questo  per  incolpare  l’ altrui  ignoransa, 
ma  solo  per  iscoprire  la  mia;  se  costoro  hanno 
saputo  quello  cbe  dicono,  io  non  so  quello  che 
risponda  io;  e se  costoro  intendono,  io  confesso 
di  non  intendergli.  Nè  so  se  V odio  kì  partorùce 
inùnieìziOf  o la  inimicizia  odio;  e quelle  parole  che 
disse  il  Capitano  al  signor  Abate,  che  ti  doveste 
rimarure  asiotsirutrlo,  non  so  perchè  significhi- 
no più  odio  nel  Capitano  verso  1’  Abate,  cbe  di- 
siderio  che  egli  non  seguitasse,  nè  il  iratello,  più 
olirà.  Nè  so  perchè  tal  parola,  ancora  cbe  o- 
diosissima  e fasti^osissima,  si  debba  lasciare  da 
banda,  come  vogliono  essi,  perchè  se  il  Capitano 
disse,  come  disse,  assattinare^  1’  Autore  del  Di- 
scorso non  dovea  nò  tacerlo  nè  addolcirlo  con 
OD  verbo  meno  odioso  e meno  fastidioso  ; perchè 
infioo  agl'idioti  dicono  che  la  gatta  s’ha  a chia- 
mare gatta  e non  mucia  o boncia  ; e se  essi  a- 
vrebbono  fatto  cosi,  l’ Autore  del  Discorso  non 
r avrebbe  fatto  egli.  Quanto  al  dire  che  egli  co- 
7104C6  il  Capitano  sentUioOy  ma  giusto  nondimeno  e 
ragionevoUy  e che  giutto  e stnsitico  non  pars  che 
convengano  insieme^  io  rispondo  che  questa  è j 
nna  delle  maggiori  o grosserìe  o ignoranze  che 
adire  si  possa.  Sensitivo  è uno  cbe  si  risente 
della  ioginria  fattagli,  e può  essere  così  in  buona 
come  in  cattiva  parte  ; onde  il  soggingnere  ma 
gimto  nondimeno  e ragionwoUy  dichiara  cbe  i suoi 
risentìmenti  sono  giusti  e ragionevoli,  nè  occorre 
che  si  consideri  qual  precede  nel  Capitano,  ciò 
è se  è più  sensitivo  che  giusto  o più  ra^ooevole 
cbe  sensitivo,  perchè  si  può  essere  sensitivo  giu- 
stamente e con  ragione.  Oh  come  è vero  qnello 
cbe  dice  Aristotile,  cbe  uno  errore  nel  princi- 
pio, ancora  cbe  picciolo,  diventa  nella  fine  gran- 
dissimo 1 


' Allude  alle  eofletiche  sottlgHezie  che  pur  s*  incon- 
trano nelle  opere  <U  questo  per  altro  rinoaiato  giare- 
consulto  nel  secolo  décimoquinto.  Così  il  Doni  : TuUi 
coloro  che  hanno  addottorato  qu€tU  bttiie  ton  puniti  dilU 
nedfiitna  pene,  che  eon  tante,  che  non  v’  i tanta  couterie 
nd  (Spdù,  tmnie  dèanoUrie  ne*  Bandi  e tu'  Baldi  — 
Marmi  Parte  IV.  AiAZZi  e Amib. 


L’Autore  del  Discorso  non  difende  U Ca- 
pitano, anzi  lo  biasima  grandissimamente  che 
egli  facesse  quello  ch3  fece,  ma  lo  scusa  bene 
per  essere  egli  mosso  non  tanto  dall*  ira  quanto 
dall’  ira  giusta  ; la  qual  cosa,  di  M.  Ercole  non 
si  può  dire.  La  ragione  cbe  allegano  in  favore 
di  M.  Ercole,  ciò  è cbe  non  sapeva  l'animo  del 
Capitano,  non  intendo  a che  fine  si  dicano  ciò; 
intendo  bene  che  niuno  debbo  astenersi  dal  fare 
r uflizio  cbe  di  fare  se  «li  appartiene  per  ca- 
gione alcona,  non  che  per  paura  d’ una  mentita 
invalida  ; e in  somma  costoro  seguono  il  costu- 
me volgare,  e hanno  paura  ancora  di  quello  che 
temere  non  si  dee,  e credono  o che  l’ Autore  del 
Discorso  vada  dietro  all' usanza  d’oggi  corrot- 
tissima, o che  il  Capitano  cerchi  la  pace  per  al- 
tro che  per  fare  il  debito  dell’  uomo  da  bene  e 
di  leale  cavaliere  : nella  prima  delle  quali  so  io 
quanto  e’  ingannino  con  esso  voi,  e nell*  altra  iJ 
sapete  voi  con  esso  meco.  Deb  udite  cosa  atro- 
ce, e parole  indegne  che  sono  queste  loro,  ciò  è 
dove  dice  che  chi  non  si  governa  con  ragione^  non 
uomo  ma  bestia  si  può  chiamare  : questa  parte  si 
poteva  (dicono  essi)  ed  era  il  meglio  tacerla^  e ei 
confessa  che  è verissima.  Oh  sfacciata  iniquità  ! 
dunque  le  cose  vere  si  deono  tacere  in  cosa  di 
si  grande  importanza?  Chi  vuole  che  le  cose 
vere  si  tacciano,  pare  cbe  confessi,  che  le  false 
' dire  si  debbiano  ; del  che  non  so  più  sosta  e 
laida  cosa  in  ciascuno  uomo,  non  che  in  no  ca- 
valiere d’onore.  Cbe  si  pnò  immaginare  più 
brutto  e biasimevole,  cbe  discordare  la  lingua 
dall’  intelletto  ? Che  credono  cbe  sia  costoro  nna 
mentita?  o perchè  pensano  che  ella  scancelli 
tutte  r ingiurie  delle,  ae  non  per  essere  cosa 
più  cbe  indegnissima  l’avere  la  lingua  diversa 
dal  cuore  ? Quanto  più  seguito  in  leggere  qne- 
ete  loro  risposte,  tanto  mi  pare  cbe  vadano  mi- 
I gliorando  nel  peggio.  Essi  volendo  mostrare  non 
j esser  vero  quello  cbe  il  Discorso  dice,  ciò  è 
che  ninno  pnò  vendicarsi  da  sò  stesso,  perchè 
I la  vendetta  s’ aspetta  a Dio  e a*  Prìncipi,  e cbe 
la  punizione  ne’  casi  propii  non  è cosa  da  gen- 
tUoomini,  ma  da’  villani,  dicono,  e credo  che 
paia  loro  dire  un  bel  detto  e da  turare  la  bocca 
a ognuno:  //  Capitano  che  ha  fatto  Cuna  e V al- 
tro, e tanti  altri  gentiluomini  giornalmente  fanno  il 
medesimo,  sarà  egli  mai  da  dire  che  tutti  costoro 
facciano  cosa  da  villani  ì Or  vadano  e si  si  ver- 
gognino, cbè  queste  parole  sole  gli  rendono  in- 
degni, non  solo  cbe  non  zia  risposto  loro  da  me, 
ma  che  pure  se  ne  ragioni,  e anche  mostrano 
quanto  siano  buoni  loici,  perchè  T Autore  del  Di- 
scorso, e cisscuno  altro  potrà  non  solo  faoiUs- 
zimaseote,  ma  ancora  con  grandissima  verità 
rispondere  : Messer  sì,  che  sono  villani.  E perchè 
essi  dicono  subito:  dunque  il  Capitano  è villano  ; 
zi  rizponderà  non  meno  subito  : Meszer  si,  che  egli 
sarebbe  villano,  se  avesse  fatto  ciò  che  fece  non 
solo  senza  ira,  ma  senza  ira  giustissima.  E co- 
storo che  vogliono  procedere  in  altrui  cosi  tot* 
tilmente,  anzi  sofisticamente,  dovevano  conoscere 
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che  C88Ì  noa  potevano  sopra  questo  caso  dis- 
correre e gindicaro,  se  prima  non  sapevano 
quali  fossero  l’ ingiurie  che  nel  Discorso  si  dice 
<^e  il  Capitano  aveva  più  tempo  sopportate  ; 
perchè  questo  è Io  stato  delia  causa,  e da  que- 
sto dipendono  tutte  l' altre  cose,  le  quali  se  fu- 
rono vere,  come  nella  nota  ch’io  lessi  si  con- 
teneva, senta  dubbio  il  Capitano  doveva  risen- 
tirsi, ma  non  già  far  quello  che  lece,  rispetto  alla 
degoità  e privilegio  della  persona  ; e se  non 
furono  vere,  male  fece  chi  le  riportò  al  Capita- 
no, ed  egli  in  ogni  modo  è scusabile.  Sicché  chi 
non  sa  queste  cose,  come  so  io,  nè  può  nè  debbo 
ragionare  di  questa  causa,  se  non  a vanvera  e 
al  bacchio,  per  dire  come  si  dice  ; onde  essi  sono 
incorsi  in  quel  vizio  meritamente,  che  ripren- 
dono in  altrui  a torto. 

Ma  udite  cosa  mostrosa  che  segue  : Se  M. 
ErcoUy  dicono  essi,  merita  questo  per  un  simil 
fallOf  che  meriterà  uno  eòe  n’  abbia  commessi  più  e 
maggiorif  Bella  dimanda  che  è questa,  sottile 
argomento,  ingegnoso  dubbio  I Io  non  so  per 
me  che  rispondermi,  ma  se  un  altro  rispondesse 
che  merita  ogni  male,  cosa  rispooderebbono  e- 
glioo?  Forse  che  ciò  toccherebbe  al  Capitano; 
ma  questo  è falsissimo,  perchè  M.  Ercole  non 
ebbe  cagione,  dove  il  Capitano  Tebbe:  onde 
bisogna  che  essi  pmovino  o che  M.  Ercole  Teb- 
be,  o che  il  Capitano  non  V ebbe.  E non  dico  il 
Discorso,  che  se  il  Capitano  non  avesse  avuto 
giusta  cagione  che  egli  avrebbe  commesso  cosa 
indegna  d’  nomo  da  bene  e d*  onorato  cavaliere  ? 
E se  eglino  dicessero,  come  dicono,  queste  son 
cose  che  aggravano  il  Capitano^  rispondo  che  TAu- 
tore  del  Discorso  non  cerca  quello  che  raggravi 
o lo  scarichi,  come  vorrebbono  fare  essi,  ma 
quello  che  è la  verità.  E di  qui  dovrebbono 
conoscere  la  differenza  che  sia,  se  non  dal  giu- 
disio,  almeno  dalla  mente  sua  e dalla  loro,  e 
che  non  rettamente  credono  coloro  che  credono 
che  il  Discorso  sia  fatto  in  favore  dell'  una  delle 
parti  ; perchè,  oltra  V altre  cose,  l' Autore  d’esso 
non  ammira  meno  nè  meno  ama  ed  osserva  le 
singulari  virtù  del  Reverendissimo  Arcivescovo 
di  Benevento  e per  conseguenza  il  signor  Abate 
suo  nipote,  che  egli  si  faccia  il  valore  e lealtà 
del  Capitano  Francesco  de’  Medici  ; per  non  dir 
nulla  che  la  natura,  usanza  o professione  sua 
non  sono  di  adulare  a persona,  massimamente 
in  cose  di  tanta  importansa,  ma  dire  il  vero  a 
tutti.  E se  M.  Giovanni  de’  Rossi  si  fosse  ri- 
cordato di  questo,  avrebbe  loro  detto  che  se  cre- 
devano altramente,  dì  troppo  lungo  spasio  s' in- 
gannavano, o non  avrebbe  mandato  cotal  rispo- 
sta senta  alcuna  prefazione,  non  sapendo  nè 
voi  ned  io  nè  chi  costoro  siano,  nè  qual  mestie- 
ro  facciano,  e che  natura  sta  la  loro,  che  per 
avventura  si  daranno  a credere  che  io  abbi 
scritto  non  quello  che  intendo,  ma  quello  che 
vorrei  ; e forse  si  dorranno  delle  parole  usate 
da  me  alcuna  volta,  le  quali,  salio  Dìo,  non  per 
offendere  alcuno,  cercando  io  di  giovare  a tutti, 


ma  per  le  ragioni  dette  di  sopra,  ho  usate.  B 
però  fia  buono,  per  avventura,  che  non  si  man- 
dino queste  risposte,  ma  si  faccis  come  della 
lettera,  ciò  è si  cavino  le  ragioni  semplicemente. 
Non  voglio  già  vi  maravigliate  se  sono  mancato 
di  quello  ordine  che  soglio,  perchè  sono  stato  di 
seguire  T ordine  d’ essi  costretto. 

Onde  ora  rispondendo  a quella  parte  non 
meno  ridevole  dell’  altre,  dove  dicono  che  a cèt 
vuol  dar  giudizio  in  simil  materìOy  la  principal 
cosa  è quella  che  si  scrive  per  C udìenzay  ciò  è odi 
L*  Ai.TRA  PARTE  ; la  qual  cosa  se  fosse  vera,  co- 
me è falsissima,  non  ha  a fare  cosa  del  mondo 
con  questa  materia,  perchè  l’Autore  del  Di- 
scorso non  è e non  iscrive  come  giudice,  ma  per 
via  di  parere  ricercato  da  chi  poteva,  e prote- 
stando che  non  vuole  in  modo  alcuno  fare  pre- 
indizio nè  a questa  parte  nè  a quella,  non  che 
dar  sentenza.  E perchè  intendano  bene,  la  prin- 
cipal cosa  di  chi  ha  a giudicare  è l’essere  giusto, 
poi  intendere  la  materia  della  quale  deve  giu- 
dicare, e finalmente  udire  le  parti,  e considera- 
tamente procedere;  e questo  voleva  dire  l’ Ai- 
dato e tanti  Duchi  allegati  da  loro  senza  dire 
dove  ; e tenete  a mente  che  eglino  dicono  che 
r intemione  è la  vera  regola  dell’  onorey  ed  io  ag- 
giungo a confermazione  loro,  che  in  tutte  le 
cose  si  deve  priadpalmente  l’ iutenzione  consi- 
derare; perchè  di  sotto  si  ridicono,  e tornano 
a dire  che  non  sanno  vedere  per  qual  ragione 
sia  fatto  il  discorso,  tanto  che  ai  può  dire  o che 
siano  orbi  del  tutto  o ohe  non  vogliano  veder 
lume.  Il  Discorso  è fatto  con  quelle  avverten- 
ze, secondo  il  poco  giudìzio  mio,  che  si  ricer- 
cano a DO  cosi  fatto  Discorso,  ciò  è,  a dire  li- 
beramente il  parer  suo  ; nè  aveva  l’ Autore  d’es- 
so a ricercare  altro  se  non  discorrere  sopra 
quella  materia  che  gli  era  data,  presopponen» 
dola  vera,  come  egli  fece  ; e se  pure  fosse  stata 
falsa,  la  colpa  non  sarebbe  stata  sua,  e il  danno 
e pregiudìzio  sarebbe  tornato  addosso  al  Capita- 
no, perchè  l’ altra  parte  avrebbe  subitamente 
mostrato  la  verità,  e cosi  rimaneva  il  Capitano 
mal  cavaliere  e indegno  del  nome  suo.  E que- 
sto anco  mostra  che  io  credeva  e credo  aver 
detto  la  verità,  e che  procedo  lealmente  ; per- 
chè se  ciò  non  fosse,  non  iscoprirei  ora,  essen- 
do la  causa  nel  medesimo  termine  di  prima, 
questo  embrice  In  favore  dell’  altra  parte  e pre- 
indizio  del  Capitano. 

Air  altra  loro  considerazione,  che  il  Di- 
scorso  manca  de*  modi  atti  a conseguire  la  pace, 
non  posso  non  ridere  fra  me,  e considerare  qoao* 
to  gli  uomini  sono  uomini.  Dicono  costoro  : la 
principal  cosa  quando  si  scrive  per  condurre  una 
paciy  si  ricsrea  il  conssnso  e l'autorità  delle  porti, 
0 veramente  commessioni  de*  Signori  ne’  quali  sia 
rimessa  tal  differenza.  Le  quali  cose  sono  veris- 
sime, ma  tutte  fuori  della  materia,  perchè  que- 
sto in  buon’  ora  non  è giudizio,  ma  discorso^  e 
non  è fatto  principalmente  per  condurre  la  pa- 
ce, ma  per  mostrare  se  si  può  onoratamente 
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condarre,  e meditote  cotàK  dicbiarasioni  veder 
poi  e tentare  di  condorla  eoo  qaei  consenti,  aoto- 
rìtàe  eommessioni  che  in  cotali  casi  ti  ricercano. 
Dove  sogginngono  poi  l’altra  ragione,  ciò  è,  che 
biw^a  nerwere  secondo  la  ragione  e non  necondo 
Vaffeàone;  questo  è più  che  vero,  e più  fa  per 
l’ Autore  del  Discorso  che  alcuna  altra  cosa  ; il 
quale,  poste  tutte  le  passioni  da  canto,  dice  solo 
quello  che  li  detta  la  ragione  ; ed  io  che  so  di 
poterlo  fare,  giuro  per  lui,  che  se  non  è cosi,  ' 
non  abbia  mai  cosa  che  egli  distderi.  Dove  sog- 
giungono per  pruova  di  quanto  hanno  detto  che 
ehi  b tenuto  giusto  agevolmente  e*  acquista  rrerfi/o, 
e col  credito  facilmente  s'acquista  fede^  dicono  ve- 
ro, se  favellano  da  retori  o da  oratori  : ina 
r Autore  del  Discorso  ama  molto  meglio  Io  es- 
sere giusto  che  Tesser  tenuto.  B che  chi  di- 
scorre sopra  eotali  cose  di  tanta  importanza, 
non  deve  procedere  retoricamente  e con  ragioni 
probabili,  ma  filosoficamente  e con  ragioni  vere  ; 
onde  hanno  ragione  a dire  che  il  Discorso  non 
fa  questo,  ciò  è non  s’ingegna  di  persuadere 
retoricamente,  ma  di  dimostrare  filosoficamente, 
quanto  la  materia  della  quale  si  ragiona,  per- 
mette. Dove  poi  seguita,  che  egli  giudica  le  cose 
deW  attore  secondo  il  rigore^  e quelle  del  reo  se- 
condo T equità,  cosa  molto  aliena  dalló  etile  con- 
sueto e da  ehi  tratta  le  paci;  si  risponde  che  co- 
storo, giudicando  gli  altri  secondo  sé  stessi,  cre- 
dono dire  la  verità,  ma  non  la  dicono  ; e se  sa- 
pessero che  T Autore  del  Discorso  studiò  già 
c non  gli  piacque  mai  che  cosa  nessuna  si 
giudicasse  secondo  il  rigore,  ma  tutte  secondo 
T equità,  la  quale  tiene  egli  che  sia  la  forma  o 
vero  T anima  di  ciascuna  legge,  non  avrebbono 
detto  quello  che  dicono. 

B dove  per  provare  la  loro  falsa  immagi- 
nazione, dicono  che  quella  del  Capitano  non  fu 
Bupercbicria  per  accidente  ma  per  sé,  mostrano 
prima  che  non  sappiano  quello  che  voglia  dire 
per  accidente  e per  eè,  dipoi  contradieono  a sò 
stessi,  perchè  di  sopra  hanno  detto  che  ne*  casi 
d’  onore  si  deve  principalmente  considerare  Tin- 
tentione  : e qui  pare  che  lo  nieghino.  Ma  adite  co- 
sa grande  che  soggiungono  : la  superehieria  es- 
sendo cosa  vergognosa,  nessuno  dirà  avere  avuto 
animo  di  farla  ; e così  vogliono  inferire  tutte  le 
snperchierie  essere  per  accidente.  Gran  forza  ha 
la  verità  ? Dottissimamente  disse  Aristotile,  come 
latte  T altre  cose,  che  a coloro  i quali  scrivono 
per  difendere  nna  loro  opinione  e rosntenere 
quello  che  hanno  altre  volte  detto,  non  si  deve  cre- 
dere. Troppo  sono  costoro  risolati,  e troppo  giudi- 
cano gh  altri  secondo  loro  ; poiché  ardiscono  dire 
universalmente,  che  nessuno  dirà  d’avere  avuto 
animo  di  fare  superehieria.  Io  per  me  credo  che 
il  Capitano  quando  Tavesse  fatto,  lo  direbbe,  e 
so  per  certo  che  TAutore  del  Discorso  il  confes- 
serebbe. E a uno  che  fosse  tutto  forte  e portas- 
se piò  armi  ordinariamente  che  non  faceva  Mon 
Obini,  sarebbe  lecito,  affrontando  alcuno  che 
non  avesse  nè  ancora  la  spada,  dire  di  non  ave- 


re usato  superehieria,  se  egli  usata  non  Tavesse 
ciò  è se  fosse  stato  a caso  e per  giusta  ira, 
come  fu  quella  del  Capitano  ; e se  questo  è a loro 
paradosso,  come  dicono  essi,  non  è agli  altri 
che  iutendooo,  e sanno  e vogliono  sapere  che 
T intenzione  e non  il  caso  è quello  che  giuoca 
principalmente  ; e poi  se  concedono,  come  con- 
cedono, che  si  Capitano  non  bisognasse  usare 
superehieria,  perchè  adunque  fanno  tanto  romore 
in  su  questo?  Ma  vedete  la  forza  della  verità  e 
di  chi  lealmente  procede  : secondo  costoro,  non 
si  può  dubitare  che  M.  Ercole  uon  usasse  sn- 
perchieria,  essendo  cinque  coatra  dne  soli,  e 
! nondimeno  T Autore  del  Discorso,  per  dire  la 
! verità,  lo  scusa  e difende,  non  la  chiamando  so- 
perchieria  semplicemente,  ma  in  qualche  modo, 
ciò  è per  accidente;  perchè  avendo  egli  M.  Er- 
cole per  uomo  onorato,  non  giudica  che  T in- 
tenzione sua  fosse  di  tere  superehieria,  ma  solo 
di  provvedere  che  a lui  fatta  non  fòsse  ; il  che 
non  so  se  avrebbon  fatto  costoro  a coi  basta  il 
fatto  solo,  nè  vogliono  considerare  se  non  quello 
che  a essi  o alla  parte  loro  toma  bene. 

Oh,  ob,  oh  I bene  è vero  che  gli  errori  fanno 
come  le  ciriege  ; udite  le  parole  loro  che  sogoita- 
Do,  che  sono  queste  : dove  dice,  che  uno  che  sia  stato 
offeso  malamente,  non  può  malamente  offendere  Tav- 
vertariO:  è cosa  da  non  mettere  tn  considerazione. 
Che  modo  di  procedere  è questo?  con  che  au- 
torità lo  dicono  ? qnale  legge  lo  vieta  ? che  cose 
si  debbono  considerare  nella  materia  dell*  onore 
e del  daello,  se  qneste  non  si  considerano  ? 
Dunque  se  un  mio  nemico  farà  una  ribalderia 
0 nn  tradimento  per  nuocermi,  debbo  anch’  io 
fare  un  tradimento  e una  ribalderia  per  nuocere 
a luì  ? Male  mostrano  di  sapere  che  una  cosa 
mal  fatta  non  può  farsi  per  cagione  alcuna  sen- 
za vergogna  e infamia,  se  già  non  si  facesse  a 
buon  fine,  perchè  T intenzione,  come  di  sopra 
si  disse,  regola  tutte  T azioni  ; e costoro  voglio- 
no che  nna  cosa  mal  fatta  e con  malissima  in- 
tenzione non  si  debba  considerare,  di  maniera 
che  a me  pare  che  più  tosto  scnoprano  T ìnteo- 
sìooe  loro,  che  ripmovìno  T altrui.  E il  Muzio  e 
il  Possevino  mettono  in  considerazione  quello 
che  costoro  vogliono  che  non  si  consideri.  Ma 
passiamo  più  oltra. 

L*  Autore  del  Discorso,  giudicando  ognuno 
bnono,  come  si  dee  fsre,  infine  si  scuopra  il 
contrario,  e segnitando  T uso  del  parlare  fio- 
rentioo,  dice  che  quelle  parole  : al  nome  di  Dio, 
noi  siamo  a Firenze,  pare  che  vogliano  signifi- 
care che  il  signor  Abate  si  volesse  vslere  della 
inginria  e offesa  fattagli,  per  la  via  ordinaria  de* 
magistrati;  e costoro,  non  so  se  per  lodare  o 
per  biasimare  T Abate,  il  quale  non  poteva  pro- 
cedere meglio,  nè  dire  più  convenevoli  parole 
che  quelle  che  disse,  si  sforzano  di  mostrare 
ciò  non  essere  stato  vero,  e lo  pruovano  come 
T altre  cose  loro  ; perchè  dicono  che  egli  lo  di- 
mostrò subito  con  V opera  di  M.  £rcole,  volendo 
inferire  che  se  ne  voleva  valere  non  colle  leggi 
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ma  con  1*  armi  ; il  che  non  fa  che  quelle  parole 
Doo  vogliano  quello  significare  che  il  Discorso 
dice,  e in  Firenae  è notissimo  ; e se  T Abate 
stesso  pare  che  le  intendesse  altramente,  dico 
che  egli  può  bene  interpretarle  a suo  modo,  e 
a lui  in  questo  caso  si  deve  credere,  quando 
r affermasse,  ma  non  già  fare  che  quelle  parole 
comunemente  non  s’ intendano  come  dice  il  Di- 
scorso. Ma  che  più  ? se  l' Autore  dicesse  che  il 
signor  Abate  sì  mutd  poi  e si  penti  di  quanto 
aveva  detto,  che  rìsponderebbono  costoro?  Fa- 
rebbono  eglino  che  quelle  parole  non  volessono 
quello  significare  che  il  Discorso  dice  ? E non 
aanno  costoro  che  nelle  cose  dubbie  la  signifì- 
catione  piu  benigna  e migliore  deve  all’  altre 
prevalere  ? £ chi  non  sa  che  non  solo  in  un  sa- 
cerdote di  tanta  degnità,  ma  in  qualunque  altro, 
ancora  che  armigero,  più  saranno  lodato  sempre 
dagli  nomini  giusti  ed  onorati  le  leggi  che  T ar- 
mi ? ansi  nessuna  arme  nè  si  può  lodare  nò  si 
deve,  so  non  regolata  dalle  leggi  ed  operata  in 
difeneione  della  giustisia,  della  ragione  e del- 
]'  onesto?  Se  un  sacerdote  non  pnò  combattere 
nè  eziandio  per  campione,  come  potrà  egli  lare 
affrontare  da  nn  altro  chi  1’  avrà  o ingiallato  o 
offeso?  Questo  si  chiama  aggravare  veramente 
e caricare  ano,  o disavvedutamente  o in  prnova 
che  se  lo  facciano  ; perchè  al  signor  Abate  per 
ingiuria  o offesa  che  gli  fusse  fatta  dal  Capita- 
no, non  rimase  incarico  alcuno,  come  sanno  gl’ia' 
tendenti  ^ ma  se  avesse  fatto  o facesse  cosa  aU 
eona  contra  il  Capitano,  se  non  per  la  via  della 
ragione  o de’  magistrati,  rimarrebbe  bene  inca- 
ricato; e cosi  volendo  scaricare  costoro  T Abate, 
i’  accusano  : Ma  ccA  va,  disse  il  Petrarca,  ehi 
topra  ii  ver  g*estimaK 

£^i  di  poi  non  niegano  che  le  parole  pos- 
sano sodisfare  a*  fatti,  e io  ciò  dicono  verissi- 
mo ; ma  quando  soggiungono  che  U allegate  nel 
Diecorto  non  pare  che  tieno  le  convenienti,  proce- 
dono troppo  piltagoricamente,  perchè  dovevano 
allegare  le  ragioni,  ed  anco  soggiugnere  quali 
erano  le  convenienti,  e massimamente  che  il  Di- 
scorso dice  che  quelle  si  possono  modificare,  ag- 
giognendo  o levando.  E perchè  essi  allegarono 
r altra  volu  M.  Qirolamo  Muzio  nel  quarto  li- 
bro alla  terza  risposta,  sappiate  che  mostrano  in 
questo,  come  nell’  altre  cose,  di  andarsene  die-  ' 
tro  piè  che  alle  ragioni  all’  autorità.  £ il  Mnzio, 
il  quale  io  amo  come  amico,  e onoro  come  no- 1 
mo  dotto  e buono,  in  quella  risposta  non  mi  sod-  ^ 
disia;  perché  dice,  che  essendo  accaduto  lite 
d'onore  fra  due,  dei  quali  nessuno  esercitava! 
il  mesdero  dell' armi,  si  ha  da  avere  ona  si- 
mile considerazione  come  se  fussero  amendue 
soldati  ; ed  io  per  me,  salvo  sempre  il  miglior 
giudizio,  tengo  che  dove  non  intervengono  non 
solo  soldati,  ma  soldati  d’  onore,  non  si  possa 
nè  si  debba  procedere  per  altra  via  che  quella 
della  giustizia.  Dipoi  il  Muzio  stesso  confessa 


che  io  quel  punto  non  avendo  particolare  infor- 
mazione, non  può  sicuramente  risolversi.  Con- 
siderate ora  di  tante  belle  e ottime  cose  che 
dice  il  Muzio  certissime  sopra  la  materia  del- 
l'onore, quale  costoro  abbiano  allegata  in  loro 
favore.  E se  le  parole  che  furon  proposte  al 
Muzio  si  trovassero  quivi  scritte,  potrei  per  av- 
ventura giudicare  anch'io  se  si  conveniva  chie- 
dere perdono  o no.  Ma  sopra  una  cosa  incerta 
non  si  può  cosa  certa  determinare  ; sì  che  ve- 
dete bel  giudizio  che  hanno  costoro,  e sopra 
che  si  fondano. 

Aggiungono  poi,  che  ti  Ditcoreo  non  fa  men^ 
Zìone  del  tignar  Annibaie  in  quetta  pace,  il  che  se 
bene  non  era  vero  semplicemente,  era  per  avven- 
tura tollerabile  ; ma  soggiugnendo  : e meglio  sorsò- 
be  stato  che  non  n'avesse  fatto  altrove,  dimostrano 
che  favellano  o a passione  o a caso,  quasi  fos- 
sero tutti  Pittagori,  anzi  più,  non  allegando  nè 
ragioni  nè  autorità.  Considerino  le  parole  del 
Discorso,  il  quale,  se  Dìo  m'  aiuti,  non  ho  letto 
da  che  si  fece,  e troveranno  che  tatti  gli  altri, 
dai  principali  in  fuori,  si  debbono  intendere  ne- 
cessariamente, per  dir  cosi,  in  detta  pace  ; e 
perché  l’ altra  volta  vi  si  scrisse,  se  bene  mi  ri- 
cordo, perchè  era  necessario  che  del  signor  Anni- 
baie  si  facesse  menzione,  non  dirò  ora  altro, 
se  non  che  senza  lui  o non  si  poteva  sicora- 
mente  far  la  pace,  o sarebbe,  quando  a Ini  pa- 
rato fosse,  tornata  vana. 

Alla  parte  che  seguita,  dove  dicono  due 
cose,  i’una  che  il  Cametecchi  niega  che  le  cose 
paseaesero  come  dice  U Discorso  ; V altra  che  non 
e cerisitnile  che  in  uno  stante  «ì  contrarie  e diverte 
fantasie  nate  gli  /ussero;  e in  ultimo  soggiugne 
che  quando  bene  gli  fussero  nate,  non  però  lo  seu- 
ser^bono  ; rispondendo  alla  prima,  ai  dice  che 
io  non  so  quello  che  il  Carnesecchi  si  nieghi, 
non  gli  avendo  favellato  mai,  ansi  non  lo  cono- 
scendo nè  di  veduta  ancora  ; ma  essi  che  il  san- 
no lo  dovevano  dire  ; il  che  in  mentre  che  non 
sanno,  mi  starò  nell'  opinione  mia,  ed  avrò  oia- 
BCnno  per  nomo  d'  onore,  e che  faccia  e dica 
tutto  quello  che  a nomo  onorato  e fare  e dire 
si  conviene  ; ma  quando  altri,  non  che  egli 
stesso,  mi  mostri  altramente,  io  altramente  cre- 
derò. Alla  seconda  parte,  dico  che  a nn  nomo 
d’  onore  non  solo  possono  nascere,  ma  nascono 
non  solo  in  quello  stante,  ma  molto  prima,  lotte 
quelle  cose  che  in  simili  casi  e sogliono  e pos- 
sono avvenire.  Ed  io  per  me  non  so  perchè  si 
debba  giodicare  male  d' alcuno,  quando  se  ne 
può  benissimo  gindicare;  e ridico  di  nuovo  che 
non  credo  che  un  soldato,  non  che  un  Capitano, 
avendo  la  spada  ignuda  io  mano,  non  tiri  e sì 
rivolga  a ano  che  cerchi  di  offenderlo,  per  viltà 
d’animo  e mancamento  di  cuore.  Quanto  alla  terza 
parte,  che  dicono  che  le  cose  dette  nel  Discorso 
non  Io  scuserebbero,  vorrei  che  uscendo  noa  volta 
dall’  usanza  pittagorica,  dicessero  perchè  ; con- 
ciosia  cosa  che  con  quella  medesima  agevolezza 
posso  affermarlo  io,  che  eglino  negarlo. 


* Soa.  L. 


779 


SOPRA  UN  CASO 

Queste  tono  quelle  cose  cbe  to’  è parato  di 
rispoadere  : e tì  giaro  per  quel  battesimo  cbe  io 
ho  addosso,  che  cosi  le  intendo  tutte  come  l’ho 
dette;  e di  nuovo  confermo  di  volere  essere  te- 
nuto o ignorante  o cattivo,  se  non  ho  colia  lin- 
gua detto  quello  cbe  ho  nel  cuore.  E perchè, 
secondo  il  giudìiio  mio,  le  cose  da  costoro  dette 
sono  più  per  burla  che  da  vero,  confortate  M. 
Giovanni  e pregatelo,  che  gli  conforti  e preghi 
a dire  quell’  altre  cose  che  confessano  avere  la- 
sciate, perchè  più  volentieri  a quelle  risponderò 
che  a queste  non  ho  fatto  ; e scasatemi  voi  se 
sono  uscito  alcuna  volta  del  solito  mio  con  pa- 
role forse  meno  modeste  chn  a uomo  quieto  e 
pacifico,  e,  per  dire  ogni  cosa  in  una  parola,  a 
uomo  filosofo  non  si  conviene;  cbè  uon  odio, 
come  tante  volte  ho  detto,  nè  altra  cosa  m’  ha 
mosso,  che  il  parermi  che  in  cotal  modo  non 
solo  si  dimostrino  maggiormente  le  ragioni  del 
Capitano,  ma  ancora  si  rafi-enì  la  licensa  di  co- 
loro che  io  materie  cosi  gravi  o boriano  o fanno 
come  se  burlassero;  e per  mettere  negli  animi 
degli  nomini,  cbe  solo  la  verità  e l’ onesto  at- 
tendere si  devono.  E se  credono  sbigottire  altroi 
o coll’  antoriià  di  dottori  legisti  o colle  sentenie 
de*  Principi,  sappiano  quanto  alla  prima,  cbe 
r Autore  del  Discorso  tiene  l’ Alcìato  per  lo  pri- 
mo cbe  sia  tra  loro,  o almeno  pari  a qualunque 
altro  de’  moderai  legisti;  perchè  egli  non  chiama 
il  Budeo,  e altri  somiglianti,  legisti  ; e nondime- 
no crede  di  poter  provare  che  nel  libro  fatto 
da  lui  sopra  la  materia  del  duello  Siano  moltis- 
aime  cose  parte  male  intese  e parte  degnissime 
di  riprensione;  e io  somma  presta  più  fede  a 
an  capitolo  solo  del  Musio  o del  Possevino,  che 
a tutto  quello  cbe  1’  Aldato  dice.  Quanto  alla 
seconda  parte,  egli  sa  che  i Principi  si  debbono 
nbbidire,  e gli  ubbidisce  ; ma  nei  casi  delle  lettere 
e dove  ne  va  T onore,  non  crede  all*  aotorità  de’ 
filosofi,  non  che  a quelle  de’  Principi,  ma  solo 
alle  ragioni  e alla  Natura  stessa,  la  quale,  come  in- 
fallibile, è e deve  essere  regola  di  tutte  le  cose. 

* E qui  sia  fine  di  questa  benedetta  risposta, 
nella  quale  v’  ho  attenuto  quanto  vi  promisi, 
ciò  è,  cbe  non  ci  spenderei  oltra  cinque  ore. 
Bene  è vero  cbe  sono  stato  interrotto,  mentre 
cbe  io  la  dettava,  piò  volte  da  diverse  persone, 
e perciò  è di  tre  mani,  come  vedrete.  State  sano 
e seguitate  di  mantenere,  come  infin  qoi  fatto  a- 
vete,  la  magnanimità  dell*  animo  vostro  insieme 
con  la  giostida,  nè  vi  lasciate  altro  persuadere  cbe 
quello  cbe  la  ragione  e ,1*  onesto  comandano. 


Molto  Mago,  e Valoroso  Sig.  mìo  Osserv. 

Oggi  cbe  siamo  al  secondo  di  luglio  a ore 
XX  in  martedì,  ho  ricevuto  la  lettera  di  V.  S. 
del  giorno  di  S.  Piero,  e perchè  M.  Giovanni 
nostro  de*  Rossi  mi  scrìsse  sabato  cbe  alloggie- 
rebbe questa  sera  qui  sotto  Orvieto,  e il  Reve- 
rendissimo Governatore  ed  io  volemo  andare 
laggiù  per  condurlo  con  la  compagnia  quassù  da 


CAVALLERESCO. 

noi,  non  ho  tempo,  come  vorrei  e bisognerebbe, 
per  iscrivervi  lungamente  e risolutamente  ; pure 
non  voglio  mancare  di  dirvi  che  mi  son  mara- 
vigliato non  poco  che  non  m’  abbiate  risposto  a 
quella  vi  mandai  di  Firenze  con  la  scritta  di  vo- 
stra mano  a S.  E.  S.,  e penso  o non  1 abbiate 
avuta,  non  me  ne  facendo  menzione  alcuna,  o 
che  r importanza  del  carico  vostro  v’  abbia  co- 
stretto pensare  d’adoperare  altro  che  la  penna* 
Piacemi  cbe  vogliate,  come  avete  detto  sempre, 
rendere  il  suo  al  molto  Reverendo  sigoor  A- 
bate,  quando  ne  teneste,  e,  per  mio  giudìzio, 
non  potete  far  cosa  più  onorata  ; e come  potete 
e dovete,  per  lo  esser  egli  persona  ecclesiastica 
e non  d’  armi,  lasciarvi  andare  un  poco,  come 
si  dice  e concedergli  slqnanto  della  vostra  ra- 
gione ; così  parmi  esser  certo  che  S.  b.  R.  per 
la  medesima  cagione  non  dovrà  guardare  ad 
ogni  puntigUo  ; il  che  dico,  non  perchè  n abbia 
cosa  alcuna  da  S.  S.  ne  da  altri,  perchè  non 
ebbi  risposta  della  mia,  ma  perchè  lo  conosco 
per  tale  ; e tanto  più  che  il  molto  Reverendo  M. 
Alessandro  Strozzi  è non  solo  buono,  ma  giudi- 
zioso, e non  piglierà  altra  parte  che  quella 
della  ragione,  e saprà  molto  bene,  che  il  vero 
modo  di  fare  non  gl'  impiastri,  ma  le  paci,  e 
non  d’ aggravare  il  reo,  ma  di  sollevare  1 atto- 
re; perchè  nel  vero  non  il  disonorar  sè,  ma 
1’  onorare  altrui  è quello  che  rende  onore  © 
soddisra  all’offesa.  E io  v'ho  conforUto  sem- 
pre e sempre  vi  conforterò  a far  questa  pace, 
dando  al  Sig.  Abate  tutto  quello  che  se  gli  vie- 
ne ; e mi  pareva  che  quel  modo  del  quale  m ^ 
veva  ragionato  il  cortesissimo  M.  Marcantonio 
Tombano,  e del  quale  io  vi  scrissi  lungamente, 
fosse  ottimo,  perchè  si  fondava  in  su  la  verità, 
senza  la  quale  non  credo  io  che  possa  farsi 
cosa  nessuna  che  bene  stia;  pure  poi  che  s è 
presa  altra  via,  me  n©  rimetto  in  tutto  e per 
tutto  a chi  più  ìutende  che  io  non  so  ; non  posso 
già  mancare  nè  voglio,  poi  che  me  ne  ricercate 
di  dirvi  il  parer  mio  intorno  alla  proposta  da- 
tavi dal  Magnifico  e Molto  Reverendo  M.  Antonio 
Bracci^  con  protesto  però,  che  io  non  intendo  dire 
altro  che  la  mia  semplice  opinione,  senza  volere 
o riprendere  alcuno  o prepudicare  a persona. 

Dico  dunque,  che  il  dire  risolutamente  ; lo 
non  ho  avuto  causa  nessuno,  non  essendo  vero,  vi 
mostra  o inginsto  o leggero,  per  non  dir  peg- 
gio ; dove  se  sì  dicesse  : 5e  io  avessi  soputo  la 
verità  del  fatto,  ciò  è,  le  parole  che  disse  il  Sig. 
Abate  alla  donna  vostra,  sì  potrebbe  dire,  anzi 
sì  dovrebbe  : io  non  avrei  avuto  codione  ec. , e 
cosi  non  mi  earei  mosso,  ed  essendomi  mosso,  cono- 
sco d*  avere  errato  e fatto  qudh  che  non  dovea;  e 
anco  potreste,  per  mio  giudizio,  senza  carico  al- 
cuno deir  ODor  vostro  dimandargli  perdono,  per- 
chè ogni  nomo  giusto,  deve  chiedere  perdono 
degli  errori  da  lui  commessi,  e anche  pregarlo 
vi  volesse  essere  buono  amico  e parente,  perchè 
questo  è atto  umano  e da  uomo  cortese  e da 
bene.  £ infin  qui  crederei  io  che  bastasse,  per- 
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cbè  r aggiogDPre  d'essere  apparecchiato  d'ese* 
guire  in  detto  e io  fatto  quanto  il  signor  Conte 
di  Mootelabate  v’  imporrà,  oltra  che  mi  pare 
troppo  grande  obbligo,  non  so  vedere  a quello 
che  serva  ; mi  par  bene  che  possa  più  aggra- 
var voi  che  sgravare  1’  Abate.  So  bene  anch'io  che 
detto  signore,  oltra  che  è intendentissimo  delle 
cose  dell'onore,  è tenuto  persona  giustissima,  e 
per  questo  vi  confortai  sempre  a rimetterla  in 
S.  S.,  intendendo  che  quella  dovesse  dichiarare 
il  modo  della  pace  c le  parole  che  osare  ai  do- 
vevano; ma  qui  si  fa  in  un  altro  modo:  prima 
voi  dite  tanto,  che  forse  non  vi  farà  dire  tanto 
egli  ; e detto  questo,  come  se  non  aveste  data 
r intera  satisfazione,  vi  rimettete  liberamente  in 
detto  e in  fatto  non  al  giudizio,  ma  all'  arbitrio 
di  S.  S.  Jllostrissima.  Non  sarebbe  meglio  ebe 
quella  diobiarsBBe  prima  tutto  quello  che  le  pare 
che  dire  o fare  si  dovesse  ? e voi  obbligarvi  di 
rendere  al  Sig.  Abate  tutto  quello  che  teneste  di 
suo,  secondo  il  giudizio  di  lei,  quando  però, 
il  che  non  si  deve  credere  a patto  ninno,  non 
vi  gravasse  oltra  il  dovere  nell’  onor  vostro,  il 
quale  non  avete  a concedere  a nessuno,  ma  beo 
rendere  il  loro  agli  altri,  qnando  n*  aveste.  R 
perchè  io  verità  il  Sig.  Abate  non  è incaricato, 
ma  ofifeso,  potrà  il  detto  Sig.  Conte  trovare  age- 
volmente modo  di  coDcbinder  la  paco  con  sodis- 
fazione  dell’  Abate,  e senta  carco  vostro.  E in 
somma,  non  ci  essendo  altro  modo,  vi  conforterei 
a profferir  loro  che  facessero  scrivere  sopra  questo 
caso  a tutti  o a qualunque  dei  tre  nominati  nel 
Discorso,  e io  porto  ferma  opinione,  per  tali  gli 
tengo,  che  si  farà  la  pace  come  si  dee,  ciò  è con 
iscarìcare  il  Sig.  Abate  senta  caricare  voi. 

Avrei  che  dirvi  infinite  cose,  ma  non  n’  è 
tempo  ora:  però  vi  dirò  solamente  che  quanto 
al  ragionarne  col  Revereadissimo  Monsignor  della 
Casa,  io  il  farei  più  che  volentieri,  ma  voi  cre- 
dete per  avventura  o che  S.  S.  Reverendissima 
sia  qui,  o che  io  sia  a Roma  ; vi  dico  bene  che 
mi  piace  la  vostra  resolutione  di  rimettervi  io 
quel  modo  che  dite  in  lei  ; e io,  se  n’avrò  oc- 
casione, la  quale  cercherò  con  ogni  studio,  non 
mancherò  di  dirle  la  fede  che  avete  nella  dottri- 
na e bontà  sua,  e il  desiderio  che  avete  di  com- 
piacerle ; e se  pensate  eh’  io  sia  buono  io  que- 
sta o in  altra  cosa  per  condurre  cosi  pia  opera, 
tenete  per  fermo  che  io  non  perdonerò  nè  a tem- 
po nè  a fatica  ; e dovendo  difendere  la  verità, 
non  mi  curerò  di  scrivere  o rispondere  a tutd 
coloro  che  vorranno  sapere  l’ opinione  mia  : e di 
questo  basti.  Quanto  al  cavallo,  come  scrissi 
ieri  a M.  Lelio,  un  maniscalco,  ferrandolo,  lo 
inchiodò  no  poco,  pure  è si  può  dir  guarito  af- 
fatto, e penso  darlo  dimattjna  a M.  Giovanni,  se 
egli  vorrà  e il  maniscalco  dica,  come  dice,  che 
non  partirà.  Ringraziovi  dell’  offerte,  e quanto 
più  posso  mi  vi  raccomando. 

D'Orvieto  il  3 di  luglio  1555. 

Serv.  di  V.  S. 

Benedetto  Varchi. 


Molto  Mago,  e Valoroso  Sig.  mio  Osa. 

Poco  fa  ricevetti  l' ultima  lettera  di  V.  S. 
degli  XI  del  presente,  e mi  duole  che  io,  se  be- 
ne le  rispondessi  subito,  non  ho  comodità  di 
mandar  le  lettere  se  non  per  lo  procaccio  di 
Roma  che  passa  di  qui  ordinariamente,  sì  che 
scusatemi.  Ora  venendo  al  fatto,  non  accadeva 
nè  che  voi  mi  pregaste  che  io  dovessi  scrìvere, 
nè  che  dovessi  scrìvere  Hberìssimamente,  perchè 
V uno  è '1  mio  debito  e V altro  mia  natura  e co- 
stume ; fuss'  io  pure  atto  a conoscere  la  verità, 
come  son  presto  a dire  il  vero  ! Ma  di  questo 
lasciaudo  il  pensiero  a voi,  e non  solo  a voi  rì- 
mettendomi,  ma  ancora  a tutti  gli  altri,  dico,  che 
ho  piò  volte  letto  e considerato  le  parole  man- 
datemi, le  quali,  secondo  me,  contengono  due  ca- 
pi. Nel  primo  si  contengono  le  parole  che  do- 
vete dir  voi  al  Sig.  Abate,  nelle  quali  il  princi- 
pio che  V*  hanno  dato  mi  pare  ragionevole  e ve- 
ro, quanto  V altro  mi  pareva  irragionevole  e fal- 
so ; il  restante  mi  pare  che  si  possa  dire  senta 
carico  deir  onor  vostro,  anzi,  per  mio  giudizio, 
con  Inde  ; perchè  essendo  il  Sig.  Abate  gentiloo- 
mo,  si  dee  aver  per  tale;  conoscer  d'avere  er- 
rato è segno  dì  prudente,  e chiunque  erra,  lar- 
gamente e in  no  certo  modo  si  può  dir  che  faccia 
male;  il  dimandar  perdono  degli  errori  e cosa 
mal  fatta,  è d'  uomo  giusto  e buono,  ansi  dico 
ancora,  naturalmente  e da  filosofo  parlando,  gli 
errori  fatti  npn  hanno  altro  rimedio  per  doversi 
scancellare  che  il  confessargli,  pentirsene  e chie- 
derne perdono  ; il  pregare  che  egli  che  v*  è pa- 
rente voglia  esservi  amico,  è cosa  d’  uomo  ci- 
vile e cortese,  si  che  fin  qui  non  veggo  cosa 
che  non  possa,  anzi  debba  dirsi.  E massimamente 
che  io  presDppongo  che  chi  tratta  e maneggia 
questo  negozio  per  la  parte  del  Sig.  Abate,  pro- 
cede lealmente  e senza  soffsUeberie,  perchè,  qoan  - 
do  fosse  altramente,  alcnni  per  avventura  potreb- 
bono,  come  si  fa  oggi  per  lo  più  da  dii  maneggia 
simili  pratiche  più  secondo  l’ oso  che  secondo  la 
veiità  considerare  prima  quelle  parole  in  con- 
to, quasi  che  anco  nella  cavalleria  aveste  il, Sig. 
Abate  per  gentiluomo  onorato,  donde  seguirebbe 
che  le  prime  parole  vostre  fussono  false,  e con- 
seguentemente contra  l’ intenzione  vostra  ; ma 
perchè  la  professione  dell'  Abate  mostra  da  sè 
chiaramente  il  contrario, . essendo  persona  ec- 
clesiaetica, non  mi  pare  da  tener  conto  di  quelle 
parole.  Poi  potrebbono  i sofistici  considerare 
quelle  parole  fatto  male,  le  quali  paiono  a certi 
d’  altro  senùmento  che  non  sono  queste  : Io  ho 
fatto  quello  che  non  docea^  e pure  non  è cosi, 
perchè  come  chiunque  fa  male,  fa  quello  che  egli 
non  deve,  così  chiunque  fa  quello  che  egli  ncn 
deve,  fa  male.  E però  io  ho  mitigato  V una  e 
l’altra  cosa,  come  vedete  nelle  parole  che  vi 
mando;  e invece  di  quelle  onorato  m ogni  conto^ 
ho  detto  onoratieeitno,  e invece  di  quell*  altro  « 
fatto  maléf  ho  posto  : e fed  qutUo  che  io  non  do- 
rn'a  fare^  e v*  ho  aggiunto:  del  che  m'  tarresc4  e 
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duole  6 me  ne  pento;  perchè  quelle  parole  da- 
ranoo  per  arveotura  maggiore  aodiifazioDe  al 
Sig.  Abate,  e voi  ooo  solo  non  aggravano,  ma 
eeiandio  alleggeriacono,  perchè  quanto  alcuno  ai 
duole  e pente  piu  d*  avere  errato,  tanto  è mag- 
gior segno  di  miglior  uomo,  e di  doversene  per 
lo  innanai  più  diligentemente  guardare. 

Quanto  al  secondo  capo,  mi  pare  che  chi 
l'ha  consigliato  o dettato,  o non  s*  intenda  delle 
cose  dell  onore  o ai  aia  ingannato  (vedete  se  io 
favello  liberamente),  e la  ragione  che  mi  muove 
è,  perchè  voi  dite  che  vogliono,  che  il  signor 
Abate  risponda,  che  resta  satisfatto  interamente, 
e che  non  vuole  più  altro  ec. , e non  s*  accorgo- 
no che  questa  non  è rimissione  libera,  ma  con- 
dixionata,  la  qual  cosa  tutta  in  pregiudizio  tor- 
na di  loro,  si  che  pro'cedendo  io  questa  maniera, 
potreste  dire  non  solo  quello  che  vogliono  che 
voi  diciate,  ma  molto  piò.  E nondimeno  anco 
qneste  parole  ai  potrebbono  mitigare,  come  ve- 
drete che  ho  fatto,  e in  luogo  dì  quelle  : per 
darvi  ogni  piena  soddis/aiione,  ho  detto  : per 
danti  pienamente  tutto  quello  che  vi  si  utenr,  e in 
luogo  di  quelle  altre  : tn  detto  e in  fatto  m' impor- 
rò,  ho  posto  : tutto  quello  che  giudicherà  ragione- 
voUt  6 in  lù(^o  di  diro  i all' arhitrioy  ho  detto  al 
giudizio^  e vi  ho  aggiunto  : in  questo  caso,  per- 
chè se  bene  si  debbe  intender  così,  pure  certi 
Bcrupolosi  cercano  i nodi  ancora  nei  giunchi. 

Resta  Bolo  che  vi  conforti  a fare  questa 
pace  quando  potete  più  tosto,  secondo  che  da- 
gli amici  intendenti  e da  voi  stesso  consigliato 
sarete.  A me  pare  che  essi  vadano  più  dietro 
alle  parole  che  a*  fatti,  ciò  è alle  cose  da  esse 
parole  significate  ; e giudicherei  che  le  parole 
dei  primo  capo  dovessero  bastar  loro,  e se 
pur  volessero  il  giudizio  del  signor  Conte,  ve- 
dessero d'  averle  prima,  e voi,  come  vi  siete  of- 
ferto più  volte,  non  vi  discostercste  dalla  sua 
eentenia,  quando  fosse  ragionevole,  come  tengo 
ferma  opinione  che  sarebbe.  E questo  dico  in 
favor  loro,  perchè  voi  potete,  essendo  la  ri- 
messione condizionata,  dire  ancor  più  di  quello 
che  vogliono  ; ma  forse  o essi  o altri  per  loro 
r intendono  altramente,  e forse  meglio  di  me, 
ai  che,  come  si  dice  volgarmente,  1*  asino  si 
deve  legare  dove  vuole  il  padrone  : e di  questo 
infin  qni. 

Raccomandatemi  a M.  Giovanni,  il  quale 
penso  v’  avrà  parlato  di  questa  cosa,  e certo 
mostra  gran  disiderio  che  ella  si  conchioda,  e 
tiene  che  non  solo  si  possa,  ma  si  debba  quanto 
più  tosto  darle  fine,  come  egli  stesso  vi  dirà. 
Voi  non  m' avete  scritto  cosa  alcuna  della  ri- 
sposta fatta  da  me  a quelle  obbiezioni,  tanto, 
non  so  che  dirmi,  false  o ridicole,  che  quasi  mi 
vergogno  d' avervi  risposto  da  dovere.  Scrìve- 
temi, se  lo  sapete,  chi  furono  gli  Autori,  che  se 
non  furono  notai,  saranno  stati  mercatanti,  ciò 
è brigate  che  non  s*  intendono  delle  cose  dell'o- 
Dore,  secondo  però  il  giudizio  mio.  Monsignore 
lo  Oovematore  riograsia  molto  V.  8.  e molto 


I se  le  offerisce  e raccomanda,  come  fo  ancora  io. 
‘ State  sano,  e amatemi. 

D*  Orvieto  agli  18  di  luglio  del  1555. 

Servo  di  V.  S. 
Benedetto  Vakcìil 

(fuori) 

Al  Molto  Maga,  e Valoroso  Sig.  suo  Oss. 

11  Cajtitano  Francesco  de*  Medici 
a Firenze. 


COPU  D*  l'NA  LETTERA  DEL  SIGNOR  MCA  DI, FIO- 
RENZA ALLO  ABATE  DF.’  Rt  CELLAI  DATA  IN  FIO- 
RENZA IL  DÌ  30  DI  NOVEiaURE  1555. 

Reverendo  Abate» 

Abbiamo  inteso  per  la  vostra  la  buona  dispo~ 
sizione  che  tenete  di  voler  conchiudere  la  pace  col 
Capitano  Francesco  de'  Medici^  ogni  volta  che  da 
lui  VI  sarà  tribuUo  tutto  quello  che  dite  avervi  più 
volte  promesso  e che  vi  si  conviene  per  scarico  del- 
V onor  vostroy  il  che  noi  non  intendiamo  altrimenti^ 
e lui  ha  largamente  promesso  di  voler  fare.  E per- 
che voi  mW  alligata  vostra  mostrate  non  tenere  uè 
manco  principal  conto  di  giustijicar  noi  circa  la  in- 
formazione da  lui  sopra  questo  caso  già  mandataciy 
vi  diciamo  rìcordorct  benissimo  di  quello  ci  scrisse, 
e et  affermiamo  che  sopra  di  ciò  siate  stato  male  tn* 
formato.  Onde  ci  pare  che  sia  quasi  che  accordo, 
perché  quando  non  vogliate  eoi  rimettere  questa  dif- 
ferenzia in  noi,  come  ha  fatto  egli,  i quali  non  siamo 
mai  di  maìicare  di  giustizia,  egli  persevera  di  vo- 
lerla rimettere  in  qualunque  de*  tre  già  da  lui  pro- 
posti, ed  ora  allegati  da  voi;  e perchè  ci  ha  mostro 
U parole  propostegli  già  da  parie  vostra,  e di  pia 
dettevi  quelle  che  direbbe  egli,  perchè  ci  pare  che  ve 
ne  pos8Ì(Ue  e forse  dobbiate  contentare,  ve  ne  man- 
diamo con  questa  la  copia,  ed  esortiamvi  a voler 
dare  effetto  alla  buona  disposizione  che  nella  vostra 
mostrate;  e noi  in  questa  ed  in  ogni  altra  cosa  non 
mancheremo  di  aiutare  e favorire  la  ragione  e la 
^iu4fù(a.  Nostro  Signore  Dio  et  guardi. 

Il  Duca  di  Fiorenza. 


COMPLIMENTO  DI  SaSA  CHE  IL  CAPITAN  FRANCESCO 
DE’  MEDICI  DOVEA  FARE  ALL*  ABATE  PANDOLFO 
KUCELLAl; 

lo  non  doveva  fare  contro  la  persona  vostra 
quello  che  feci;  e avendovi  per  gentiluomo  onoraft^- 
«mo,  conosco  che  errai,  e ftd  quello  che  io  non 
doveafare  ; del  che  m’ incresce  e duole  e mene  pento, 
e e»  dimando  perdono,  e pregavi  mi  vogliate  per 
amico.  E perchè  sono  venuto  qui  per  darvi  piena- 
mente tutto  quello  che  ni  si  viene,  quando  questi 
parole  non  bastino,  sono  apparecchiato  d’  eseguire 
tutto  quello  che  il  signor  Conte  di  Montelabate  giu- 
dioherà  ragionevole  che  io  debba  fare,  e da  ora  mi 
rimetto  Uberamente  in  questo  caso  al  giudizio  di 
S,  S,  JUuttrissima,  pregando  ecc. 
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PROSE  VARIE. 


ESORTAZIONE  ALLA  CACCIA. 

FRAMMENTO. 


Dovete  dunque  sapere  che  tra  gli  altri  pia- 
ceri che  0 la  Natura  o rusania  ci  hanno  inse- 
gnati, uno  di  questi  e forse  il  maggiore  che  a 
valoroso  cavaliere  si  convenga  è la  caccia,  la 
quale  non  solo  ne  arreca  maraviglìcso  diletto 
lontano  da  ogni  suspixione  di  biasimo,  ma  spesso 
muta  le  debili  e delicate  forze  de'  corpi  in  po- 
derose e gagliarde,  e non  pur  questo,  ma  gli 
animi  timidi  e paurosi  fa  spesse  volte  grandi  e 
altieri,  generando  ne'  petti  loro  desio  di  laude, 
di  gloria  e d*  onore.  Imperocché  questa  seguendo, 
si  fhgge  il  lascivo  e vile  ozio,  vituperoso  alber- 
go della  feccia  di  molti  vizii,  e diviensi  atto  al* 
r arte  militare,  per  la  molta  somiglianza  che  ha 
il  saggio  e desto  cacciatore  con  1’  onorato  e di- 
ligente soldato  ; e questo  non  tanto  avviene  per 
la  continua  usanza  nel  sopportar  1*  uno  e V al- 
tro le  fatiche,  la  pioggia,  il  vento  ed  altri  disagi, 
quanto  ancora  per  la  conoscenza  di  molti  paesi 
e luoghi  e passi,  acquistata  da  una  lunga  e fer- 
ma pratica.  Laonde  nell’  antica  etate  la  caccia 
fu  sempre  e'tra'virtuosi  cittadini  e nobili  signori 
e tra*  chiari  principi  ed  altri  re  tenuta  in  gran 
pregio  ; però  tra  le  antiche  scritture  si  legge 
che  di  questa  furono  inventori  Apolline  e Diana, 
e che  gli  famosi  eroi  che  in  quel  tempo  coman- 
davano al  mondo,  li  quali,  benché  dalla  Natura, 
condotti  a morte,  per  fama  vivono  ancora  eterni, 
furono  notriti  ne*  boschi  e nelle  cacce  allevati, 
sapendo  quanto  fosse  utile  a*  capitani  d*  eserciti 
aver  la  vera  cognizione  de' luoghi.  La  quale  non 
meglio  nè  più  facilmente  si  può  acquistare  che 
con  la  pratica  della  caccia,  da  cui  li  antichi  ap- 
presero r ordine  della  guerra  ; perchè  i buoni 
cacciatori  non  prima  arrivano  nel  luogo,  che  sanno 
come  giaccia  quel  piano,  come  sorga  quel  monte, 
dove  arrivi  qoella  vaile,  ove  si  varchi  quel  fiume, 
quali  vie  sieno  più  corte,  quali  più  facili  al  caval- 
care : cosa  che  suole  il  più  delle  volte,  non  meno 
che  alcuna  altra  virtù  del  capitano,  giovare  al- 
r imprese  della  guerra,  cosi  nel  seguire  e cercare 
lo  inimico,  come  nel  voltare  e ritrarsi  da  quello; 
perchè  chi  è pratico  del  luogo  può  sicuro  ardi- 
tamente seguir  lo  inimico,  sapendo  ove  egli  abbi 
a capitare,  e qual  paese  sia  libero  dagli  aguati  ; 
e può  senza  vergogna  ritirarlo  quando  infelice- 
mente il  sno  esercito  combattesse,  ponendosi  poi 
io  luoghi  stretti  e sicuri,  ove  per  la  fortezza  del 
sito  possa,  voltandosi  e facendo  testa,  aver  fa- 
cilmente la  vittoria.  E come  si  ha  intera  pratica 
d’no  paese,  facilmente  ogni  altro  nuovo  si  co- 
nosce, ancorché  in  quello  non  s’abbi  esercitato 
la  caccia,  cbè  conoscendone  ano,  si  può  con 
facilità  immaginarsi  il  sito  dell*  altro.  E come 
nella  cacci*  si  tendono  le  reti,  nella  guerra  si 
pongono  li  agoad  ; in  quella  si  allogano  li  ca- 
ni, in  questa  si  partiscono  le  schiere  ; quelli 


prendono  non  meno  riposo  giacendo  in  terra 
all'  ombra  o al  coperto  di  qualche  arboro,  che 
questi  facciano  alla  guerra  dormendo  alla  cam- 
pagna sotto  tende  o capanne  ; quelli  caccia- 
no le  fiere  del  lor  covile  acciocché  elle  s' in- 
trichino nelle  reti,  questi  assaltano  lo  esercito 
per  levarlo  del  loco  sicuro  e condurlo  nelli  se- 
creti agoati  ; e finalmente  da  quelli  son  soppor- 
tate le  medesime  fatiche  nel  pigliar  le  fiere,  che 
quesd  provano  nel  condurre  gli  eserciti.  E certo 
senza  fadca  non  solo  non  può  l' uomo  farsi  atto 
all*  arte  militare,  ma  non  pure  attendere  ad  ac- 
quistar dottrina  o virtù  alcuna;  imperocché  l'ac- 
quistar la  virtù  è dubbioso,  ma  la  fatica  è cer- 
dssima  ; questa  ti  vede,  quella  è ascosa  : con- 
ciosia  che  se  la  virtù  fosse  .vista  dalle  luci  nostre 
come  nn  corpo,  sarebbe  forse  meno  abbandonata 
da  noi,  perchè  allora  chiaramente  si  conoscerla, 
che  si  come  ella  noi  vede,  così  noi  potemmo  con 
facilità  veder  lei,  e ne  seguirebbe  che  vedendo 
ciascuno  la  cosa  desiata  e amata,  si  sforzerìa  per 
venir  di  quella  posseditore,  attendere  a qnelle 
lodevoli  opere  e a quelle  onorate  fadche  cHe  lo 
potessino  far  chiaro  e alzarlo  dagli  altri.  Ma  la 
vile  e cieca  gente  notrita  lascivameqie  negli  o- 
ziosi  piaceri,  solo  per  farsi  lontana  dalle  fatiche 
pensa  dalla  virtù  non  esser  veduta,  poi  che  la 
forza  degli  occhi  suoi,  come  di  quella  non  degna, 
non  la  può  vedere,  nè  sanno  o scorgono  che  ella 
non  è nata  tra  noi,  ma  è immortale,  e in  un 
medesimo  tempo  è io  questa  parte  e in  quella, 
e,  secondo  i meriti  di  ciascuno,  orna  chi  la  se- 
gue d’  onorata  fama,  cosi  di  vituperoso  biasmo 
lega  chi  la  fogge.  Nò  più  mi  distenderò  in  lodar 
le  virtuose  parti  della  caccia,  parendomi  che  ella 
|nè  apresBO  dì  voi  nè  altrove  abbia  bisogno  d’ es- 
ser più  lodata  ; ma  per  seguire  il  primo  proposito 
nostro,  passeremo  più  ionand  dicendo 

LE  VARIE  MANIERE  DI  CACUA. 

Ccpo  Primo. 

Poi  che  di  sopra  si  è ragionato  quanto  ra- 
gionevolmente fusei  sempre  in  pregio  la  caccia, 
e di  quand  beni  ella  ne  eia  cagione,  mi  pare  che 
principalmente  si  abbiano  a discorrere  quante 
siano  le  cacce  che  sotto  questo  sol  nome  si  chiu- 
dono, e quali  d'esse  siano  degne  di  lode  e quali 
meritano  biasmo  ; imperocché  alcune  si  osano 
nelle  acque,  altre  olii  uccelli  e molte  per  terra  a 
varie  fiere  selvagge,  le  quali  non  si  fauoo  solo 
a guerra  aperta,  ma  spesso  con  occulti  inganni; 
onde  alcune  di  queste  ne  arrecano  onore  ed  al- 
cune vergogno,  sì  come  le  rapine  che  solo  a* 
ladri  sì  convengono,  e le  cacce  agli  uomini  di 
guerra.  E per  questo  è avvenuto  che  le  cacce  le 
quali  nell' acque  o salse  o dolci  con  red  e con 
ami  si  soglìon  fare,  furono  in  ciascun  tempo  da- 
gli nomini  sari,  vili  estimate,  come  piaceri  che 
piò  si  convengono  per  1*  ozio  e per  la  lor  na- 
tura a'Jcorsari,  che  ad  altra  sorta  di  uomini. 
Né  meno  fu  sempre  fuggita  la  caccia  delli  accelH 
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fatta  di  giorno  o di  notte,  perchè  ella  non  ei 
può  fare  con  la  Tirtà  dell*  nomo  in  tal  guisa 
che  egli  ti  abbia  parte,  e ti  porga  aiuto  alcuno; 
ansi  i miseri  si  prendono  o con  altri  uccelli  am> 
maeatrati  o con  le  occulte  reti  o col  tenace  vi- 
schio ed  altre  basse  intensioni.  Restano  dunque 
sol  quelle  cacce  che  in  terra  si  costumano,  delle 
quali  ancora  parte,  non  meno  che  le  altre,  sono 
biasimevoli  ; quelle  dico  che  piu  tosto  sono  da 
vili  servi  che  da  generosi  gentiluomini  usate,  co- 
me il  prender  le  fiere  con  lacci  o con  reti,  più 
tosto  per  fuggir  la  fatica  che  per  seguire  V o- 
nore,  bastandoli  assai  d*  empir  V ingordo  ventre 
di  selvagge  carni.  Onde  quella  caccia  delle  fiere 
di  quattro  piedi  sarà  sempre  degna  o onorata, 
come  di  sopra  vi  dissi,  la  quale  e con  cavalli 
dee  farsi  e con  cani  e con  forze  del  cavaliero, 
perchè  la  gagliardia,  che  nell'  uomo  si  stima,  io 
questa  si  adopera,  afFrontandosi  con  feroci  ani- 
mali e quelli  atterrando;  la  leggerezza  della  per- 
sona, che  non  meno  si  loda,  io  questa  si  esercita, 
nell' esser  destro  a cavallo,  veloce  al  ferire;  Io 
ingegno,  che  sopra  T altre  parti  è io  pregio,  in 
questa  fa  pruova,  in  saper  conoscere  il  partito 
nello  attraversare  il  cammino.  La  qual  cosa  non 
essendo  oscnra  a quelli  antichi  ingegni  a chi  non 
bastò  veder  le  parli  terrene,  che  discopersooo 
ancora  i secreti  dell!  cieli,  chiaramente  nelle  lo- 
ro famose  opere  scrissono  quali  cacce  fussioo 
onorate  e quali  vituperate,  come  nelle  santissime 
leggi  di  Platone  si  vede,  dove  egli  vieta  tutte 
le  altre  maniere  di  cacee,  e quella  sola  loda  e 
stima;  la  cui  maravigliosa  autorità  intendo  che 
mi  basti  per  non  ragionar  pio  lungamente. 

a PARLARE  USATO  NELLA  CACOA. 

Capo  Secondo. 

Ma  perchè  secondo  la  natura  e 1*  età  del- 
1*  nomo  a molti  giova  la  caccia  piu  che  non  fa 
ad  altri,  egli  è ragionevole  il  distìnguere,  che 
r operare  ha  da  farsi  dalli  giovani,  come  il  con- 
sigliar si  deve  lascisr  a'vecchi.  Sarà  dunque  il  cac- 
ciatore d’ animo  ardente  e d'  anni  fresco  e di 
persona  asciutta  e robusta,  acciocché  egli  sia 
atto  al  levarsi  tre  e quattro  ore  innanii  di,  al 
cavalcar  lungamente  e correre,  a lanciar  l' aste, 
al  colpire,  nel  crescere  e riscaldare  T animo 
quando  si  assalta  qusicbe  feroce  animale,  nel 
ferirlo,  nel  fermarlo,  nel  sopportar  la  fame,  la 
sete,  nel  saper  pascersi  solo  di  pane  e d' acqua. 
Le  quali  cose  chi  sarà  d'  età  conveniente  e di 
animo  generoso,  non  solo  sopporterà  leggermen- 
te, ma  dì  giorno  in  giorno  egli  diverrà  più  lieto 
dell'onorata  vittoria  del  vìncer  le  fatiche. 

Ma  passando  più  innanzi,  dico  eh'  io  credo 
che  bella  cosa  sia  d'  ogui  materia  saper  ben  par- 
lare, e con  parole  propie  e accomodate  a ogni 
cosa  di  che  si  ragiona.  B perchè  ciascuna  arte  che 
bella  sia  suole  aver  certi  suoi  propii  vocaboli, 
con  li  quali  si  mostrano  le  cose  appartenenti  a 
quella  arte,  la  caccia  ancora,  come  degnissimo 


esercizio,  è dotata  di  questa  grazia,  ed  ha  alcuni 
suoi  particolari  termini  con  lì  quali  dimostra  le 
cose  sue,  si  come  quando  comunemente  si  dice 
le  fiere  mangiano,  tra'  cacciatori  s'  usa  dire  le 
/ifre  pwtturanOf  come  umilmente  per  questo  chia- 
masi paetura  propiamente  lo  stereo  loro  ; e quel 
che  li  altri  le  pedate  dicono,  noi  chiamiamo 
omr,  e volendo  significare  il  cammino  ohe  ha 
fatto  la  fiora,  noi  osiamo  dire  traoda;  dirassi 
ancora  il  luogo  ove  aia  stata  la  lepre,  cono, 
come  alla  stanza  della  volpe,  tana  ; e là  dove 
si  abbi  riposato  o caprio  o cervo,  fflacdo  ; e 
quando  si  conosce  la  macchia  o luogo  dove  sia 
il  cignale,  si  può,  distintamente  parlando,  dire, 
qui  pratica  il  porco  ; le  quali  fiere  quando  elle 
non  siano  ancora  giunte  alla  lor  naturai  gran- 
dezza si  chismano  con  nome  accomodato  Upratto, 
capriolatto  e ruffolatto.  Ma  egli  si  conviene  del 
cervo  più  particolarmente  distìnguere  ; però  do- 
mandando della  sua  grandezza,  si  dice,  di  quanti 
rami  è il  cervo  f al  che  si  risponde  quando  egli 
eia  piccolo  : non  porta  ancor  rami  ; s'  egli  sarà 
grande  quanto  può  essere  nataralmeote  : eqli  è 
di  dieci  rami  ; e questo  ha  luogo  ancor  più  che 
otto  o nove  non  ne  avesse  ; e quando  che  per  la 
traccia  il  cervo  si  conoscesse  e fuese  molto 
vecchio,  usasi  dire,  che  molte  volte  Aa  portato 
(licci  rami.  Chiamasi  ancor  lassa  quel  legame 
che  il  cacciatore  tiene  a’  collari  del  cane  per  las- 
ssrlo  alle  fiere,  e da  questo  si  dice  stare  a lassa 
colui  che  aspetta  la  fiera  in  un  luogo  fermo;  e 
similmente  aver  fatto  quattro  lassCf  chi  ha  quattro 
volte  lassato  il  cane  alle  fiere,  e nel  medesimo 
modo  essere  state  venti  laete  m una  eaeda^  quando 
che  vi  siano  stati  venti  cacciatori  con  i loro  cani 
a lassa.  Spesso  ancora  quando  da'  cacciatori  è 
trovata  la  lepre  nel  covo  suo,  ai  suol  dire,  ella 
è a cavaliere;  la  qual  cosa  a*  usa  dir  solamente 
nella  lepre,  perchè  de' cervi,  porci  e caprioli 
quando  si  sanno  esser  fermi  in  alcun  loco,  si  dice 
essere  appostati,  e della  volpe  non  s'  usa  termino 
alcuno,  perchè  la  non  si  riposa  mai  nella  cam- 
pagna, ma  ti  ferma  nella  sua  Una  ; e benché 
non  si  possa  render  ragione  certa  perchè  si  dica 
cavaliere  alla  lepre  sola,  per  esaer  vocabolo  an* 
tieo,  nondimeno  ai  stima  che  si  come  nella  guerra 
ha  nome  cavaliere  quel  luogo  ehe  stando  in  alto 
signoreggia  le  parti  basse,  cosi  nella  caccia  si 
chiama  cavaliere  quando  il  cacciatore  sopraggiu- 
gne  la  lepre,  perchè  trovandola  ferma,  la  si- 
gnoreggia a modo  suo,  e per  essere  debole  a- 
nimale  difficilmente  gli  può  scampar  dalle  ma- 
ni ; e per  questo  de'  cervi,  porci  ed  altri  grossi 
animali,  non  s'  osa  dir  cavaliere,  potendo  que- 
sti per  la  forza  loro  più  facile  scampare  dal 
cacciatore.  Chiamano  similmente  i cacciatori  una 
compagnia  di  [scusi,  quando  insieme  ne  saranno 
raccolti  trenta  o a quel  numero  intorno,  sotto 
la  cura  d'  un  solo.  È usanza  ancor  di  chiamare 
i cani  accoppiati,  quando  ad  una  catena  sola 
ne  sono  duci  legati,  e coppia  si  dice  quel  paro 
congiunti  insieme.  Sono  oltre  di  questi  alcuni 
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propu  6 particolari  termini  della  caccia,  delli 
quali  nel  nostro  ragionamento  accadcrà  talvolta 
ricordarsi,  e ai  conriene  al  buon  cacciatore  di 
saperli,  non  solamente  per  poter  con  termini  con- 
venienti significar  le  cose  dell*  arto  sua,  ma  an  - 
cora per  dar  grasia  alle  sue  parole  e divenire 
tra  gli  altri  cacciatori  più  stimato. 

DELLA  PERSONA  DE*  CANI  E DEL  TEICPO 
DI  ESERCITARU. 

Capo  Terzo. 

In  qualonque  caccia  si  faccia  sono  neces- 
sari cani  che  liovino  le  fiere  da*  luoghi  forti  e 
le  caccino  nelle  campagne  aperte  ; alla  quale 
opera  due  sorte  s’ usao  di  cani  : una  che  si 
cÙama  scimi,  1*  altra  bracchi  francuchi^  per- 
chè questi  vengon  di  Francia  nè  si  trovano  in 
altra  parte  ; ed  ancora  che  maggiori  e più  grossi 
di  persona  siano  li  franceschi,  usati  a cacciar 
piò  gagliardamente,  segoendo  la  prima  fiera  che 
incontrano  sino  a che  la  conducano  a morte, 
nondimeno  le  fazioni  di  tutte  le  sorte  di  cani 
sono  le  medesime,  non  guardando  alla  grandezza, 
la  quale  allt  sensi  è comunemente  duoi  palmi  e 
mezzo,  ed  sili  franceschi  tre;  nè  vogliono  man- 
care in  modo  alcuno  di  questa  altezza,  cbò  es- 
sendo piccioli,  non  posson  poi  resistere  alla  fa- 
tica nè  uscir  dell*  erba  o delle  macchie.  Vogliono 
nondimeno  tutti  aver  la  testa  leggera  e asciutta; 
r orecchie  lunghe  e sottili  e pendenti  ; la  fronte 
larga  e graude  ed  io  mezzo  incavata  ; gli  occhi 
neri  e splendenti  e non  ascosti  indentro  ; il  collo 
molle  e tondo  : il  petto  largo  ; lo  spazio  che 
divide  Tona  spalla  dall'altra,  pieno  ; le  gambe 
dinanzi  più  corte  dell'  altre,  dritte,  ferme,  con 
li  nervi  drittamente  seguiti  ; li  fianchi  non  cavati 
indreoto,  ma  sospinti  infuori  ; la  spina  della 
schiena  non  magra,  ma  carnosa  e di  lunghezza 
mezzana  ; la  coscia  grassa,  di  sopra  larga,  di 
sotto  ristretta  ; il  ventre  ritirato  e voto,  le  an- 
che curve,  lontana  1*  una  dall*  altra,  e nervose  ; 
le  giunture  piene  di  nervi  e forti  : le  gambe  di 
dietro  molto  più  lunghe  che  quelle  dinanzi,  ma 
nondimeno  ragionevoli  ; li  piedi  rotondi  e duri; 
il  pelo  lungo  e pieno;  il  colore  nè  bianco  nè  nero, 
nè  rosso  in  tutto,  ma  mescolato.  Le  quali  parti 
iniiemo,  o almeno  le  più  d’esse  che  si  conoscono 
in  un  cane,  ne  , danno  vero  segno  e certa  spe- 
rania  di  graodissirns  bontà.  Deveai  considerare 
oltre  a questo  che  sì  come  l’ esercizio  giova 
all’uomo,  cosi  ancora  fa  perfetto  il  cane,  e però 
si  hanno  a tener  spesso  io  quello,  menandoli  e 
avvezzandoli  per  luoghi  difficili  ed  aspri,  sebbeo 
pon  vi  siano  fiere,  chè  per  questa  coutionata  u- 
ogni  cane  farà  li  piedi  duri  e le  forze  ga- 
gliarde. Ma  il  tempo  dell’  eserciurli  sì  che  ne 
abbiano  a ricever  utilità  e non  danno,  e nella 
primavera  innanzi  vespro,  nella  state  fino  a 
mezzo  "iornOj  autunno  dipoi  il  mezzo 

giorno,  neUo  {a7tm  tutto  il  dì  intero. 


LE  DIVERSE  MANIERE  DE*  CANI  NEL  TROVAR 
LA  FIERA. 

Capo  Quarto. 

11  conoscer  quando  il  cane  abbia  trovata  Is 
traccia  della  fiera  è non  meno  neceaaario  che 
difficile,  perchè  il  cacciatore  per  li  segni  de 
cani  saprà  il  luogo  ove  dimora  la  fiera,  potrà 
facilmente  comprendere  qnal  cammino  ella  voglia 
tenere,  considerando  la  sua  natura  ed  il  passe 
forte  ove  ella  abbia  a cercar  d’ arrivare  per  sal- 
varsi ; ma  la  difficoltà  del  saperlo  nasce  da  molti 
e varii  segni  che  li  cani  ne  dimoatraoo  : perché 
alcuni  quando  entrano  nella  caccia  camaùoaan 
senza  farne  segno  ; altri  allora  muovono  solo  le 
orecchie,  e la  coda  tengon  ferma  ; altri  fermando 
le  orecchie,  tremano  con  la  coda  ; molti  vanao 
senza  muover  nè  1' un  nè  l'altro,  aerrandosi  la 
coda  tra  le  gambe;  alcuni  corrono  sempre  al- 
legri in  questa  parte  e *n  quella,  abbaiando  per 
tutto  senza  attendere  a seguir  la  traccia  ritro- 
vata. E SODO  ancora  di  quelli  che  dìacorrono 
aggirandosi  intorno,  cercando  mìnotameote  il  sea- 
tier  della  fiera,  ma  vanno  immaginandosi  il  covo, 
e quando  sanno  d'  averlo  vicino,  temono,  nè 
prima  aasaliscono  1'  animale  che  lo  veggano  muo- 
vere. Nè  mancano  alcnni  tra  questi  che  atten- 
dono quando  gli  altri  sieno  per  la  via,  ed  allore 
gl’  impediscono,  ed  andandogli  innanzi  urtano  s 
caso  nella  fiera  ; altri  mostrano  a posta,  abba- 
iando ed  allegrandosi,  il  falso  ; e molti  mostra- 
no a caso,  diletpindosi  .di  trascorrere  senza  os- 
servare nè  odorare  orma  nè  traccia  alcuna.  Soavi 
molti  ancora,  che  pigri  e vili  non  ai  parton  mai 
dalla  strada,  ma  tolti  quelli  che  cercano  cor- 
rendo, il  piu  delle  volte  son  fallaci,  nè  questo 
però  gli  avviene  eh’  egli  sian  pigri,  ma  perchè 
la  maggior  parte  d'essi  troppo  si  sforza  nel 
principio,  si  che  tosto  se  ne  infastidiace,  e molti 
non  durano,  e subito  mancano  o vanno  a caso 
tra  varie  vie  errando  indarno,  o stanchi  di  cercar 
fiere  e dcaidcroai  di  riveder  l’ uomo,  lassano  pre- 
stamente 1'  opra  incominciata,  o,  sazi  del  trop- 
po cercare,  abbaiano  a sorte  e ingannano  al- 
trui. Restane  T ultimo  modo  che  molti  osano, 
che  è di  avvertire  solo  di  sentir  abbaiare  gb 
altri  dove  corrono,  lassando  ogni  altra  impresa 
Per  questi  vizii  adunque  inseguatigli  dalla  naturs 
o dal  costume,  non  solo  sono  poco  utili  a’ caccia- 
tori, ma  molte  volte  ancora  cacciano  il  diletto  che 
si  prende  nella  caccia.  Per  fuggir  questo  errore 
quelli  sensi,  si  deve  con  ogoi  diligenzia  procac- 
ciare che  cerchino  la  fiera  di  sorte  che  passino 
varii  aentieri  con  la  testa  chinata  infino  in  terrs, 
che  a*  allegrino  nel  ritrovar  1’  orme,  abbassioo 
gli  orecchi,  muovano  velocemente  li  occhi  in  più 
luoghi,  facciano  festa  con  la  coda,  vadano  per  le 
pedate  torcendosi  in  molti  giri,  nell’  arrivar  la 
fiera  avvisino  il  cacciatore  camminando  più  pr^* 
sti  facendo  segni  più  ardenti  coll’  animo,  eoo 
la  testa,  con  lì  occhi,  coi  movimenti  del  corpo, 
con  li  sguardi  quanto  dritti  quanto  traversi,  ors 
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correndo  per  on  modo  or  per  un  altro  in&no  ap- 
preaao  alla  fiera,  per  dritto,  per  traverso,  per  vie 
torte,  e tanto  più  dimostrando  T animo  e i mo- 
vimenti lieti,  quanto  essi  li  si  faccian  più  vicini, 
ed  allora  più  volonterosi  V assaltino,  nè  lassino 
dì  seguirla  ovunque  la  vada,  gridando  e abba- 
iando continuamente,  senta  ritornare  per  buono 
spatio  di  tempo  al  cacciatore. 

QUANDO  ODORANO  RENE  I CANI  E QUANDO  MALE. 

Capo  Quinto. 

Panni  ancora  non  poco  necessario  il  di- 
scorrere le  cagioni  che  danno  o levano  V odo- 
rare a’ cani,  per  poter  non  meno  conoscere  il 
tempo  in  che  facilmente  le  fiere  si  trovano  per 
r orme  e per  la  traccia,  che  per  sapere  compiu- 
tamente della  caccia  ragionare.  Nella  primavera 
dunque,  per  esser  temperata  oltra  modo  la  sta- 
gione, sono  r orme  chiare  e l’ odorare  molto 
facile;  benché  ne*  luoghi  ove  la  terra  è carca 
di  fiori,  li  altri  varii  odori  impediscono  quello 
delle  fiere.  Nella  state  poco  si  sente  e si  di- 
scerne l'uno  odore  dall’altro,  perchè  il  gran 
calore  della  terra  tira  a sè  e spegne  quelle  for- 
me di  quel  poco  d'alito  che  in  quel  tempo  si 
genera,  come  debole  e sottile,  ed  allora  il  cane 
meno  odora  che  con  facilità  i corpi  per  lo  caldo 
ai  risolvono.  Ma  nello  autunno  Torme  chiaramente 
si  discernono  e sentesi  puro  l’odore;  imperoc- 
ché tutte  le  piante  ed  erbe  che  o la  Natura  pro- 
dace o l’ingegno  umano  fa  nascere,  cbennocono 
al  vedere  e alT  odorare,  si  ripongono  e si  per- 
dono allora.  Nello  inverno  beo  alcune  volte  si 
sente,  e molte  volte  non  si  gusta  odore  alcuno, 
quando  La  Natura  ristriuge  a sè  il  propio  calore 
e T freddo  lo  ‘cuopre  o chiude  dì  ghiaccio,  cbè 
allora  li  cani  hanno  il  naso  addormentato  dal 
freddo  iosino  a tanto  che  il  giorno  o il  sole  lo 
risolva.  Troverassi  ancora  di  verno  la  traccia 
più  lunga  che  di  state,  quanto  le  notti  saranno 
iDBggiori  ; conciosia  che  la  notte  camminino  e 
mangino  }e  fiere  che  il  di  si  riposano  e s'asconda- 
no: e la  luna  assottiglia  T alito  similmente  e 
molto  più  quando  ella  è piena,  ed  allora  sono 
dubbiosissime  T orme,  perchè  alcune  di  quelle 
fiere  tra  loro  schersando  vanno  saltando  ed  ag- 
girandosi, e cangiano  ora  una  strada  ed  ora  una 
altra,  e quando  per  un  medesimo  sentiero  vanno 
più  fiere,  fsssi  più  incerto  T alito  o T odore,  il 
che  non  meno  avviene  cadendo  la  rogiada  ; c 
le  piogge,  d'ogni  tempo  che  elle  vengano,  a que- 
sto nuocon  molto,  infio  che  il  fummo  del  terreno  | 
e r umidità  manchi  e si  secchi  ; ma  il  vento  di 
Mexzogiorno  più  impedisce  il  trovar  le  fiere  che 
quel  da  Tramontana:  perchè  questo  tira  a sè  e 
conserva  T odore,  e quello  lo  bagna  e sparge,  e 
con  questo  sta  il  tempo  secco,  con  quello  1*  u- 
mido.  11  luogo  dove  giace  la  fiera  rende  più  o- 
dorè  che  non  fan  T orme,  perchè  ivi  si  ferma,  e 
nell' altra  passa  velocemente;  e li  paesi  ripieni 


d'erbe  e d'arbori  più  odorano  che  gli  sterili  e 
nudi,  cbè  i deserti  e secchi  più  difficilmente  si 
riempiono  d’impressioni,  che  non  fanno  i luoghi 
freschi  ed  erbosi. 

DELLA  NATLR.\  E FORMA  DELLA  L£1*UE, 

Capo  Sesto, 

Egli  mi  par  a proposito  della  vera  materia 
di  descrivere  la  natura  e costumi  delle  fiere,  ac- 
ciò che  conoscendole  minutamente,  si  possa  me- 
glio intender  non  solo  il  modo  del  cacciarle  c 
prenderle,  ma  ancora  molli  maravigliosi  secreti 
della  Natura  ; onde  comincereoio  dal  più  debile 
animale  e più  tacile  al  pigliarlo,  per  ragionarne 
ordinatamente,  crescendo  sempre  la  materia.  La 
lepre  ha  il  suo  covo  ora  tra  questa  ora  tra 
quella  erba  senza  fame  differenza  alcuna,  nel 
quale  ella  dimora  molte  volte  poco  e molte  altre 
assai,  come  quella  che  suole  spesso  esercitarsi 
nel  correre,  sì  per  la  paura  de’ cani  che  ella  ha 
continuamente,  si  per  avvezzarsi  a sopportar 
facilmente  quella  fatica  che  può,  e manteuere  e 
salvare  la  vita  ; per  il  che  ella  si  vede  stare  in 
continuo  movimento,  o cercare  in  vari  luoghi 
quel  riposo  che  è sforzata  dalla  Natura  a desi- 
derare. Dal  qual  timore  è ammaestrata  di  ripo- 
sarsi nel  covo  con  la  coscia  distesa  sotto  al 
fianco,  con  le  gambe  dinanzi  allungate,  pari  e 
congiunte  insieme,  sovra  le  quali  ella  si  tiene  il 
mento  appoggiato,  stendeudo  le  orecchie  di  die- 
tro sopra  r una  e l'altra  spalla;  veglia  con  le 
palpebre  serrate,  o dormo  con  gli  occhi  aperti 
e le  luci  ferme,  e dormendo  muove  velocemente 
il  labro  di  sopra  la  bocca,  e meno  quando  ella 
è desta;  ha  li  peli  per  esser  spessi  e molli  ma- 
ravigliosamente tali,  che  nè  vento  nè  pioggia  la 
può  con  facilità  offendere;  ed  è cosi  feconda 
e genera  così  spesso  figliuoli,  che  non  si  tosto 
ha  partorito  che  T è gravida,  e non  prima  pos- 
sono camminare  questi,  che  gli  altri  nascono  ; 
laonde  si  vieta  al  cacciatore  che  la  cacci  se  la 
non  è alla  naturai  grandezza  arrivata,  che  ancor 
che  corra  con  velocità  per  alcuni  passi,  non  dura 
però  molto,  perchè  la  è destra,  ma  tenera  a 
debile.  Ma  quelle  che  abitano  li  alti  monti,  sono 
tra  tutte  velocissime;  quelle  che  sono  osate  nelle 
pianure  corrono  manco  ; tardiasime  sono  tra 
T altre  T avvezze  ne' luoghi  bassi  e vicini  a pan- 
tani ; molte  ancora  che  usano  di  andar  errando 
in  difficili  paesi  e strade  sono  difficili  al  pigliarle, 
correndo  ora  per  nn  caromiuo  ora  per  un  altro, 
ora  aggirando  ora  ritornando  a dietro,  ed  in- 
gannando finalmente  più  delle  volte  ì cani.  K 
quando  elle  sono  nscitc  della  vista  del  cacciatore, 
sì  fermano  e si  drizzano  in  piedi,  e stanno  at- 
tente ad  udire  ove  sentano  il  romore  e '1  gri- 
dar de'  cani  e delli  uomini,  e quello  foggono,  e 
così  si  salvano.  Alcune  che  molte  volte  si  tro- 
veranno in  lochi  aperti 

(Manca  it  rulo  ntl  MS.) 
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Cantami,  o Musa,  la  dannosa  ira  d’ Achille 
figlinolo  di  Peleo,  la  quale  n’  apportò  a’  Greci 
infiniti  mali,  e ne  mandò  ansi  tempo  molte  ge* 
neroie  anime  d' uomini  grandi  all’  Inferno,  e de* 
loro  corpi  fece  brani  e cibo  ai  cani  e a tutti 
uccelìi,  perchè  cosi  a*  adempieva  la  volontà  I 
e deliberaxione  di  Giove,  da  quel  tempo  che  la 
prima  volta  Agamennone  figliuolo  d’ Atreo  re 
degli  uomini,  e Achille  il  divino,  venuti  a con* 
teniìone,  ebbero  disparere  insieme. 

Qual  dunque  degli  Dii  gli  fece  a discordia 
venire  e a combattimento  Tono  coll'altro?  A* 
pollo  figliuolo  di  Latona  e di  Giove,  perciocché 
egli  montato  io  collera  col  re  Agamennone,  fece 
nascere  nell’  esercito  una  infermità  pestilenaiosa 
per  la  quale  si  morivano  a centinaia;  e la  ca- 
gione fu  perché  Agamennone  aveva  disonorato 
e detto  villania  a Crise  sacerdote  d’ Apollo,  il 
quale  era  andato  alle  agnsse  e veloci  navi  de* 
Greci  per  riscattare  la  figliuola,  e avea  per  pa* 
gar  la  taglia  molti  e bellissimi  doni  con  seco 
portati,  tenendo  in  mano  lo  ghirlande  d*  Apollo 
il  quale  saetta  di  lontano  con  uno  scettro  d’oro; 
e pregava  tutti  i Greci  e massimamente  Aga- 
mennone e Menelao  figliuoli  d'  Atreo,  due  capi 
e ornamenti  de’  popoli,  io  cotal  maniera  : O A- 
gamennone  e Menelao  figliuoli  d’  Atreo,  e voi 
altri  Greci  bene  armati,  cosi  vi  concedano  gli  Dii 
i quali  abitano  le  case  celesti,  di  pigliare  e met- 
tere a sacco  Troia,  e ritomarvene  a casa  vostra 
sani  e salvi,  liberatemi  la  mia  cara  figlinola,  e 
pigliatevi  questi  doni,  portando  riverenza  ad 
Apollo,  di  cui  sono  sacerdote,  il  quale  é figliuolo 
di  Giove  e tira  coll'  arco  di  lontano.  Allora  tutti 
gli  altri  Greci  dittero  che  egli  aveva  ben  detto, 
e che  si  voleva  fare  onore  al  sacerdote  e accet- 
tare i suoi  presenti.  Ma  questo  non  piacque  nel- 
r animo  ad  Agamennone  figlinolo  d’  Atreo,  ansi 
gli  diede  brutto  commiato,  e gli  comandò  con 
aspro  e duro  parlare:  Vecchio,  la  ch'io  non 
ti  truovi  più  qui  da  queste  navi  curve,  o ba- 


dandoci ora  o ritornandoci  poi  un’  altra  volti, 
che  por  Dio,  per  Dio,  egli  non  ti  varrà  lo  scettro 
nè  le  ghirlande  d’  Apollo  ; costei  non  sodo  io 
per  liberare  prima  che  la  vecchiessa  non  V u* 
saglia  in  casa  nostra  in  Argo,  lungi  dalla  idi 
patria,  tessendo  e servendo  al  mio  letto  : mi 
vaiti  con  Dio  e non  mi  fare  adirare  piò  che  io 
mi  sia,  affine  che  tu  possa  ritornartene  salvo  e 
senza  offesa  niuna. 

Cosi  disse  Agamennone  ; e Crise  il  vecchio 
temendo  di  quelle  minacce,  ubbidì  partendosi;  e 
andandosene  cheto  cheto  lungo  il  lito  del  riio- 
Dante  mare,  posciacbè  fu  alquanto  lontano  onde 
non  potesse  essere  da*  Greci  udito,  pregavi  ii 
santo  Apollo  figliuolo  della  bionda  Latons  di- 
vutamente  in  cotal  maniera:  O Apollo  Smioleo 
che  porti  l’ arco  d*  argento,  il  quale  sei  protet- 
tore e avvocato  della  città  di  Crisa,  delia  m'^Uo 
divota  Cilla,  e reggi  signoralmente  l' itola  di  Te 
oedo,  ascolta  le  mie  preghiere,  e s’ io  addobbai 
mai  il  tempio  che  t' è sì  caro,  coprendolo  d’i- 
razzarne  e di  drappelloni,  e ornandolo  di  festoni 
6 di  filze  d'  alloro,  o se  io  t’ arrostii  unqoioco 
quarti  grassi  e culacci  di  tori  o di  capre,  fa  ebe 
io  abbia  questo  contento  : paghino  i Greci  le 
pene  delle  mie  lagrime  mediante  i tuoi  dardi. 
Cosi  disse  supplicando  Crise,  e Apollo  risplen- 
dente r esaudì,  e discese  tutto  cruccioso  daOi 
sommità  del  cielo,  portando  1'  arco  e una  faretn 
tutta  covertala  sopra  le  spalle  ; onde  easendosi 
egli  mosso,  le  frecce  risonarono  sopra  gli  omeri 
di  lui  adirato.  E egli  assomi^iandoai  alla  notte 
cosi  andava  senza  essere  veduto  da  persona; 
dipoi  si  pose  a sedere  lungi  dalle  navi,  e scocco 
un  verrettone  si  forte,  che  1’  arco  d’ argento  fece 
un  gran  rumore.  La  prima  volta  egli  ritrovò  i 
muli  e i veloci  cani,  dipoi  avventando  un  amaro 
e doloroso  strale  in  essi  Greci,  attendeva  a siet- 
tarli,  di  maniera  che  sempre  si  facevano  spesai 
CBpannucci  per  ardere  i corpi  morti. 

Nove  giorni  dorarono  a ire  per  1'  esercito 
l’ arme  e le  frecce  d'ApoUo,  ma  il  decimo  giorno 
Achille  citiamo  il  popolo  a parlamento,  perchè 
la  Dea  Giunone  bianca  i gombiti  gli  mise  nei 
cuore  che  ciò  far  dovesse,  perocché  ella  averi 
cura  de*  Greci  i quali  vedeva  morire.  Foedi 
dunque  che  si  furono  ragonati  e messi  insieme. 
Achille  veloce  di  piedi  essendosi  in  piè  levalo, 
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favellò  in  questa  maniera  : O Agamennone  e Me- 
nelao  6gIiaoli  d*  Atreo,  io  penso  che  ora  biso- 
gnerk  che  noi,  se  potremo  però  scampare  la 
morte,  aggiratici  un'  altra  volta  per  lo  mare,  ce 
ne  ritorniamo  indietro  alle  case  nostre,  poiché 
e la  guerra  e la  peste  insieme  n'  alfllggono  i 
Greci  ; ma  per  vostra  fè  dimandiamo  alcuno  in> 
dovine  0 sacerdote  o interprete  di  sogni,  perchè 
anco  i sogni  procedono  da  Dio,  il  quale  ne  dica 
perchè  il  lucente  Apollo  s'  è tanto  con  esso  noi 
adirato,  se  egli  ci  accasa  perchè  noi  non  l’ ab* 
btamo  debitamente  adorato,  o mancato  di  fargli 
i dovuti  sacrìdsi,  e se  in  patto  alcuno  egli  vuole 
lasciarsi  placare  dal  nidore  degli  agnelli  e di 
perlette  capre,  scaedando  da  noi  questa  ruina. 
Avendo  in  tal  maniera  favellato  Achille,  si  pose 
a sedere;  e allora  si  levò  su  Calcante  figliuolo 
di  Testure,  il  quale  era  augure  perfettissimo,  e 
sapeva  le  cose  presenti,  le  future  e le  passate, 
ed  era  stato  quegli  che  aveva  condotto  le  navi 
de’  Greci  verso  Ilio  mediante  la  sua  grande  arte 
d*  indovinare,  la  quale  gli  aveva  conceduto  il 
biondo  Apollo,  e questi  intendendola  bene  per 
gli  Greci  aringò,  e disse  queste  parole:  O A* 
chille,  caro  a Giove,  tu  mi  comandi  che  io  dica 
r ira  d’  Apollo  re  che  avventa  gli  strali  di  Ino* 
tano  ; io  per  fermo  lo  ti  dirò,  ma  tu  promettimi 
e giura  di  dovermi  prontamente  aiutare  e colle 
parole  e co’  fatti,  perchè  io  stimo  che  uno  il 
quale  può  assai  fra  tutti  i Greci,  e al  quale  gli 
altri  obbediscono,  adirare  se  ne  debba;  perchè 
quando  alcuno  grande  uomo  s’adirerà  con  un  da 
manco  di  lui,  se  bene  egli  smaltisse  la  collera 
quello  stesso  giorno,  nondimeno  serba  ancor  poi 
nel  eoo  petto  lo  sdegno  tanto  che  se  ne  ven- 
dichi ; or  tu  dimmi  se  sei  per  difendermi  e sal- 
varmi. Al  quale  rispondendo  il  veloce  Achille 
disse  cosi  : Di’  sicuramente  qualunque  oracolo  e 
indovinamento  tu  sai,  perchè  io  ti  giuro  per  A- 
pollo  amato  da  Giove,  al  quale  tu,  o Calcante, 
fai  le  tue  orasioni  quando  n’  apri  gli  oracoli  a’ 
Greci,  che  nessuno  dii  quanti  Greci  ci  sono,  men* 
tre  che  io  son  vivo  e apparirò  sopra  la  terra, 
ti  farà  in  questo  esercito  villania  nessuna,  nè 
esso  Agamennone  ancora,  se  tn  intendessi  di  lui, 
il  quale  si  vanta  d’  essere  molto  da  più  di  tutti 
gli  altri  che  qui  sono.  Allora  il  profeta  seosa 
rimpruovero,  e che  in  nulla  cosa  poteva  essere 
befi^o  nè  ripreso,  s’assicurò  e diceva:  Non  si 
rammarica  Apollo  nè  ci  accusa  che  noi  noli’  ab- 
biamo pregato  debitamente  e fattigli  i dovuti  sa- 
crifisi, ma  s’ è adirato  per  cagione  del  suo  sa- 
cerdote, al  quale  fu  detto  villania  da  Agamen- 
none, nè  gli  volle  rendere  la  figliuola  e pigliare 
la  taglia,  e per  questo  conto  n'  ha  dato  egli  che 
di  lontano  saetta  tanti  affanni,  e ancora  ce  ne 
dark  degli  altri,  nè  è per  ritirare  le  mani  a sé 
e liberarci  da  questa  peste  prima  che  si  renda  la 
bella  faodalla  al  suo  caro  padre,  e si  faccia  una 
procissione  infioo  a Crisa.  È voglia  Dio  che  anco 
allora  supplicato  che  noi  gli  avremo,  egli  si  de- 
gni d'  esaudirci  c perdonarci. 


Cosi  avendo  costui  detto,  si  pose  a sedere  ; 
e allora  il  grande  Agamennone  figliuolo  d’Atreo 
re  dei  re  si  levò  io  piedi  tutto  dolente,  riempioudo 
il  petto  di  nera  e possente  collera,  e avendo  gli 
occhi  che  parevano  di  ardente  fuoco  ; primiera- 
mente guardò  Calcante  a traverso,  e con  un  mal 
viso  gli  disse  : Indovino  di  cose  cattive,  mai  in- 
fin  qui  non  m’  bai  detto  cosa  buona  o che  mi 
piaccia,  e sempre  t’  è caro  nel  cuore  d*  avere  a 
predire  e profetare  cose  dolorose,  e mai  mai  a 
me  hai  detto  alcuna  parola  buona,  nè  fatto  cosa 
che  bene  stea  ; e or  vai  profetando  tra’  Greci, 
dicendo  che  Apollo  perciò  ne  manda  loro  queste 
trìbulaiioni,  perchè  io  non  volli  accettare  la  ta- 
glia per  Criseide  ; il  che  non  feci  perchè  io  ho 
gran  disiderio  d’  averla  in  casa,  conciosia  che 
io  voglio  più  tosto  lei  che  Clitenoestra,  che  io 
presi  per  donna  essendo  ella  ancora  puUella, 
perciocché  Criseide  non  è punto  da  meno  di  lei 
nè  di  corpo,  nè  d’ ingegno,  nè  di  prudensa,  nè 
d’  opere.  £ con  tutte  queste  cose  io  sou  contento 
di  renderla,  se  cosi  vi  parrà  il  migliore,  perchè 
io  per  me  voglio  che  il  popolo  si  salvi  e piu 
tosto  morire  io.  Ma  apparecchiatemi  prestamente 
un  dono,  acciocché  io  solo  fra  tatti  i Greci  non 
rimanga  disonorato  e seosa  premio,  perchè  ciò 
non  pare  ragionevole  ; voi  tutti  vedete  che  il  pre- 
mio mio  si  parte  da  me  e va  altrove.  A costui 
soggingnendo  di  subito  il  divino  Achille  fortissimo 
di  gambe  rispose  : O Atride,  che  bai  tanta  fama 
e grido  acquistato,  e sci  il  più  avaro  uomo  che 
viva,  come  vuoi  tu  che  i magnanimi  Greci  ti  dieoo 
dono  alcuno  ? noi  non  sapemo  ancora  d’  avere 
una  massa  comune  donde  ti  possiamo  pagare  di 
quello  di  tutti,  perchè  le  cose  che  noi  avemo 
guadagnate  delle  città  prese  e saccheggiate  da 
noi,  tutte  r avemo  divise  ; e non  è cosa  ragio- 
nevole che  quelle  prede  che  si  son  divise  tra 
molti,  si  rimettano  di  nuovo  insieme  e se  ne  fac- 
cia monte  ; ma  tu  fa  conto  di  lasciare  costei  ad 
Apollo  ; e noi  Greci,  se  mai  Giove  ne  concederà 
di  pigliare  Troia  sì  bene  edificata,  ti  renderemo 
tre  volte  e quattro  più. 


FRAMMENTO 

SELLI  PRUA  •LIXTUCA  SI  SEISSTE!^£ 

TUOOm  Uf  V016A8  nOMUTINO. 


Argumento  di  Libanio. 

Olinto  fu  una  città  nella  Tracia,  gli  abita- 
tori della  quale  erano  Greci  di  natione,  venuti 
da  quella  Calcide  che  è in  Negroponte,  la  quale 
era  colonia  degli  Ateniesi.  Avevano  gli  Olinti 
fatte  molte  e gloriose  guerre,  perciocché  avevano 
guerreggiato  cogli  Ateniesi,  i quali  anticamente 
erano  signori  della  Grecia,  e dipoi  coi  Lacede- 
moni, e in  processo  di  tempo  venne  Olinto  in 
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potenia  grandissima,  e soprastette  a tutte  le  città 
che  erano  discese  di  Calcidia,  perciocché  nella 
Tracia  erano  molti  popoli  Calcidici  di  nazione. 
Ora  avendo  fatto  gli  Olimi  lega  con  Filippo  re 
di  Macedonia,  combatterono  da  prima  insieme 
con  lui  contra  gli  Ateniesi,  facendo  questo  sì 
perchè  avevano  ricevuto  da  lui  Antemunta,  città 
della  quale  era  controversia  tra  i Macedoni  e gli 
Oliati,  e sì  perchè  Filippo  avendo  espugnata 
Fotidea,  la  quale  tenevano  gli  Ateniesi,  T aveva 
donata  loro;  cominciarono  dopo  a sospettare  di 
lui,  veggendo  quanto  e quanto  prestamente  era 
diventato  grande,  e che  di  lui  non  era  da  fidarsi. 
Onde  avendo  appostato  di'  egli  fusse  lontano  e 
in  viaggio,  mandati  ambasciadori  agli  Ateniesi, 
si  levarono  da  campo  e lasciarono  la  guerra, 
facendo  questo  contra  i patti  e convenzioni  che 
avevano  con  Filippo.  Perchè  s'  erano  convenati 
di  far  la  guerra  contra  gli  Ateniesi  con  senso 
comune,  e se  a qualunque  di  loro  tosse  paruto 
altramente,  di  non  riconciliarsi  nò  far  pace  1’  uno 
senza  V altro.  Ora  Filippo,  il  quale  gran  tempo 
innaosi  cercava  dì  qualche  colore  e coverta  d’an- 
dare a*  danni  degli  Olimi,  presa  questa,  subito 
mosse  loro  guerra,  come  a quelli  i quali  avevano 
contraffatto  ai  capitoli  e convensioni  della  lega, 
e che  8*  erano  rappacificati  con  i nemici  di  lui. 

Onde  gli  OUntì  mandarono  ambasciadori  in 
Atene  a chiedere  aiuto,  i quali  Demostene  fa- 
vorisce, e procarando  per  loro,  conforta  in  que- 
sta orazione  il  popolo  Ateniese  a dare  aiuto  agli 
Olimi,  e dice  che  la  salute  degli  Olinti  è la  si- 
corezia  d’  Atene,  perchè  mentre  che  gli  Olinti 
stessero  in  piedi,  Filippo  non  era  per  venir  mai 
nel  paese  e territorio  degli  Ateniesi,  ma  che  gli 
Ateniesi  avrebbero  bene  commodità  di  navigare 
nella  Macedonia,  e far  la  guerra  quivi  ; o che 
se  Olinto  fusse  venuta  sotto  la  potestà  di  Fi- 
lippo, si  veniva  aprire  una  via  per  la  quale  egli 
potesse  venire  contra  loro.  Dice  ancora  che  Fi- 
lippo non  è inespugnabile  e invincibile,  come  si 
pensava,  inanimando  gli  Ateniesi  contra  lui.  Fa- 
vella ancora  dei  danari  pubblici,  consigliando 
che  si  debbano  invece  di  spendergli  nelle  feste, 
assegnare  per  gli  eserciti  ; e non  essendo  mani- 
festo che  osavano  gli  Ateniesi,  è necessario  di- 
chiararlo. 

Non  èssendo  anticamente  il  teatro  iu  Atene 
di  pietra,  ma  d'  asse  e legni  confitti,  e volendo 
ciascano  essere  il  primo  a pigliare  il  luogo,  oc- 
correva che  venivano  alle  mani  e si  davano  delle 
busse  e talvolta  delle  ferite  ; a che  volendo  ri- 
parare i soprastanti  degli  Ateniesi,  fecero  che  i 
luoghi  s’  avessero  a comperare,  e bisognava  che 
ciascuno  pagasse  due  oboli,  e gittatigli  là  aveva 
il  luogo  per  vedere  ; e perchè  non  paresse  che 
i poveri  se  n'  avessero  a contristare  e dolere  per 
cagione  della  spesa,  fu  ordinato  che  ciascuno  pi- 
gliasse due  oboli  del  pubblico.  Di  qui  cominciò 
cotale  usanza,  la  quale  procedette  tanto  oltra, 
che  non  solamente  pigliavano  per  questa  cagione 
i due  oboli,  ma  distribuivano  univeraalmcote  tutti 


i danari  del  pubblico.  E‘  di  qui  venne  cb*  eglino 
diventarono  negligenti  e infingardi  circa  le  coso 
della  guerra  ; perciocché  anticamente  andavano 
essi  in  campo,  ed  erano  pagati  dalla  città,  ni 
allora  Blando  a casa,  in  feste  e giuochi  diitrì- 
buivano  tutti  i danari;  onde  non  volevano  met- 
terei a pericolo.  E di  più  fecero  una  legge  sotto 
pena  della  vita,  che  nessuno  non  potesse  ritor- 
nare ncir  ordine  antico  questi  danari  delle  feste, 
e fare  che  avessero  a servire  per  li  soldati.  £ 
però  cautamente  tocca  Demostene  questo  luogo 
nell*  orare,  perchè  avendo  dimandato  sé  medt- 
simo  : Tu  dunque  giudichi  che  questi  danari  si  deh- 
bano  dare  a*  soldati  ì soggiugne,  non  per  mia  /), 
non  io  già.  E questo  basti  in  quanto  ai  danari 
delle  feste. 

Parla  ancora  Demostene  della  potenza  e 
forza  della  città,  giudicando  a proposito  e cosa 
degna  eh’  essi  stessi  andassero  nell’  esercito,  e 
non  dessero  soccorso  agli  Oliati  con  soldati  fo- 
restieri e.  mercenari,  come  solevaoo,  perchè  que- 
sto dico  essere  stato  cagione  che  le  cose  loro  e- 
rano  ite  in  rovina  e mal  capitate. 


PBIMA  OLIVTIACA. 

Io  porto  ferma  opinione,  o cittadini  ateniesi, 
che  voi,  se  noto  vi  fusse  quale  di  quelle  cose  di 
cui  ora  si  consulta  dovesse  essere  utile  alla  città, 
più  tosto  quella  pigliereste  che  qual  si  voglia 
gran  quantità  di  moneta;  il  che  cosi  stando,  con- 
venevole cosa  è che  voi  coloro  i quali  cercano 
di  consigliarvi,  prontamente  ascoltare  vogliate. 
Perciocché  voi  non  solamente  se  alcuno  sarà  qui 
venuto  con  alcuna  cosa  pensata  in  benefizio  vo- 
stro, potrete  adendo  pigliarla;  ma  eziandio  fare, 
penso,  la  fortuna  vostra  che  ad  alcuni  molte  cose 
ancora  all’  improvviso  soccorreranno  da  dover 
dire,  le  quali  non  meno  udii  vi  saranno  che  o- 
Dorevoli.  Di  maniera  che  agevole  vi  fla  giodi- 
care  poi  e scegliere  di  tutto  quante  1*  opinioni, 
quello  che  il  ben  comune  e 1*  utile  della  repub- 
blica sia. 

Sappiate  dunque,  o cittadini  ateniesi,  che 
questo  tempo  d'  ora  e la  presente  occasione,  dz 
favellare  ella  e dirlori  colla  lingua  in  fuori,  con 
tutte  r altre  cose  apertamente  vi  dimostra  essere 
necessario  che  voi,  se  pensate  punto  alla  salute 
vostra  medesima,  pigliate  la  difesa  degli  Olinti. 
e noi  non  so  in  che  modo  mi  pare  che  T inten- 
diamo. Quello  che  giudico  io  che  fare  si  debbia 
è : vincere  un  partito  che  agli  Olinti  si  mandi 
soccorso,  e che  tale  soccorso  si  prepari  e sì  metta 
in  ordine  quanto  si  può  prestamente  il  più,  e non 
sia  di  soldati  pagati,  ma  di  voi  medesimi,  affine 
che  non  facciate  come  solete,  e quello  ora  v’in- 
tervenga che  per  1’  addietro  intervenuto  v’  è. 
Farmi  ancora  che  sia  beo  fatto  di  dover  man- 
dare loro  un’  .imbasceria,  la  quale  parte  racconti 
i preparamenti  fatti  da  noi  per  aiutarli,  e riferi- 
sca il  buono  animo  nostro  verso  le  coso  loro,  e 


FRAMM.  DELLA  I.  OLINTIACA  DI  DEMOSTEKE. 


789 


parte  intervenga  e si  truovi  presente  ne’  ma- 
neggi deile  faccende  ; perché  la  maggior  paura 
che  avere  dobbiamo  è che  Filippo,  essendo  nomo 
trincato  e che  sa  conoscere  1'  occasioni  e quando 
gli  vengono  pigliarle,  non  faccia  in  modo,  parte 
col  cedere  alcuna  cosa,  quando  gli  tornasse  bene 
dì  far  cosi,  parte  col  bravare  e minacciargli,  e 
non  sarebbe  gran  fatto  che  gli  fusse  creduto, 
parte  coll'  incolpare  noi  e calonniaro  la  Ionia* 
nansa  nostra,  che  non  avessimo  nè  aiuto  man- 
dato DÒ  ambasciadori  agli  Olìuii,  che  egli  di  tutta 
la  somma  delle  cose  non  ne  rivolgesse  qualcuna, 
e spiccandola  dall'  altre  la  tirasse  dal  suo.  Ma 
oondimeuo  ringraziamo  Dio,  o cittadini  ateniesi,! 
conciosia  che  la  più  forte  cosa  la  quale  Filippo 
abbia,  è quella,  la  qual  anco  a noi  meglio,  ed 
è più  utile  che  nessuna  altra’.  Perciocché  l'es*i 
sere  Filippo  solo  quegli  che  tutte  le  cose  sue  o 
segrete  o non  segreto  disponga  e governi  come 
più  gli  piace,  1’  essere  egli  medesimo  o padrone 
e commessario  e capitano  e tesoriere,  e trovarsi 
sempre  presente  nell'  esercito  e dovunque  va  il 
campo,  fu  che  egli  in  quanto  appartiene  a far 
la  guerra  prestamente  e secondo  che  beo  gli  vie- 
ne, ci  avanza  di  molto  ; ma  quanto  al  riconci- 
liarsi gli  animi  degli  Oliati  e ritornare  amico 
loro,  la  qual  cosa  egli  molto  farebbe  volentieri, 
la  bisogna  va  appunto  al  rovescio;  perché  è noto 
agli  Olinti  che  eglino  non  guerreggiano  questa 
volta  nè  per  gloria,  nè  d'  una  qualche  parte  del 
contado  e distretto,  ma  dell'  ultima  ruina  e ster- 
minio della  patria  combattono,  e sanno  molto 
bene  come  conciò  Filippo  quei  d’Amhpoli,  i quali 
gli  dieroiio  la  città,  e quello  che  fece  a’  cittadini 
di  Pidoa,  che  gli  apersero  le  porte,  c nella  città 
lo  ricevettero.  E di  vero  che  le  repubbliche,  per 
mio  giudizio,  e massimamente  quelle  che  confi- 
nano con  esso  loro,  mai  fidarsi  de’  tiranni  nè 
possono  nè  debbono. 

Dico  dunque,  o cittadini  ateniesi,  che  a voi, 
conoscendo  queste  cose,  c T altre  tutte  conside- 
rando le  quali  d’  essere  considerate  meritano,  è 
necessario  muovervi  e risentirvi  ; e se  mai  vol- 
geste r animo  per  F addietro  alla  guerra,  oggi  è 
quel  tempo  che  fare  ciò  vi  conviene,  pagando  gli 
accatti  e l’ imposizioni  di  buona  voglia,  andando 
al  soldo  voi  medesimi,  e finalmente  non  lasciando 
indietro  cosa  neseana  di  quelle  che  fare  dovete  e 
potete.  Perciocché  ora  non  v’  è più  nè  ragione 
DÒ  scusa  alcuna  colorata  rimasa,  colla  quale  pos- 
siate difendervi  del  non  voler  voi  quelle  cose 
fare,  le  quali  a voi  di  fare  s'  appartengono  ; per- 
ciocché quelle  cose  che  voi  andavate  e per  le 
piazze  e per  le  chiese  bucinando  tutto  1 giorno 
e bisbigliando  tra  voi,  e ciò  era  che  bisognava 
in  alcun  modo  fare  gli  Olinti  nemici  a Filippo, 
ò per  sé  medesimo  avvenuto,  e iu  un  modo  del 
quale  dìudo  poteva  essere  per  voi  più  utile  ; per- 
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ciocché  se  gli  Olinti  avessero  la  guerra  presa 
centra  Filippo,  conforluti  e persuasi  da  voi,  eglino 
per  avventura  non  ci  sarebbono  stati  nè  fedeli 
amici  nò  più  oltra  ebe  quanto  avessero  penato  a 
conoscere  la  cagione  la  quale  noi  a cosi  con- 
fortargli e persuadergli,  sospinto  avea.  Dove  ora 
avendo  essi  in  odio  Filippo  per  le  doglianze  e 
accuse  sue  centra  loro,  par  ragionevole  che  deb- 
biano per  lo  temere  eglino  di  lui,  e per  lo  avere 
molte  ingiurie  da  lui  sofferito,  continovare  d’  es- 
sere sempre  nemici.  Non  bisogna  dunque,  o cit- 
tadini ateniesi,  che  noi  questa  occaaioue,  la  quale 
u’  è,  si  può  dire,  mandata  dal  cielo,  perdiamo, 
e ci  lasciamo  uscire  delle  mani,  nè  fare  al  pre- 
sente. come  per  V addietro  molte  volte  fatto  a- 
vemo;  perciocdiè  se  noi  quando  andammo  a dar 
soccorao  a quegli  di  Negroponte,  e che  lerace 
e Stratocid  ambasciadori  degli  Amfipoliti  erano 
qui  presenti  e vi  priegavano  di  su  questa  bigon- 
cia medeaima,  che  voi  vi  partiste  colle  navi  e 
andaste  a pigliarvi  la  città,  aveasimo  quella  stessa 
prontezza  per  noi  medesimi  usata,  la  quale  per 
salvare  i Negropoolesi  fu  da  noi  usata,  voi  cer- 
tamente e avreste  allora  ottenuto  AmfipoU,  e vi 
sareste  di  tutte  quello  brighe  e noie  che  sono 
seguite  di  poi  liberati.  Similmente  se  quando  ci 
erano  portale  novelle  che  Pidna,  Potidea,  Mo- 
done,  Pagasà  e V altre  città,  per  non  istare  a 
noverarle  a una  a una,  erano  assediate,  noi  a- 
vessimo  gagliardamente  e come  ai  doveva  presa 
la  difesa  d’  una  di  loro,  della  prima  che  fòsse 
stata  assediata,  Filippo  non  direbbe  ora  nè  fa- 
rebbe tante  faccende  quante  egli  fa.  Ma  noi  a- 
vendo  in  costumo  di  lasciar  sempre  andare  per 
nostra  negligenza  le  cose  presenti,  e sperando 
che  le  future  debbiano,  standoci  noi  colle  mani 
cortesi,  prosperamente  avvenire,  siamo  stati  que- 
gli i quali  abbiamo  cresciuto  FUippo,  e fattolo 
tanto  grande  ebente  non  fu  mai  ninno  altro  re 
di  Macedonia  intìno  a oggi.  Ma  ora  ci  s' offerisce 
spontaoamentc  una  occasione,  e quale  è questa  ? 
Quella  degli  Oliod;  la  quale  di  qual  si  voglia 
delle  occasioni  passate  non  è punto  minore. 

E veramente  che  a me  pare,  se  si  togliesse 
alcuno  ragioniere,  il  quale  facesse  giustamente 
il  conto  dei  benefizi  i quali  ci  hanno  gli  Dii  con- 
ceduto, che  egb,  ancora  che  molte  cose  non  istia- 
□0  come  bisognerebbe,  Dondimcuo  dovesse  grau- 
demeute  ringraziargli  ; perciocché  1’  aver  noi  in 
questa  guerra  molte  cose  perduto  potrebbe  da 
qualcuno  attribuirsi,  e non  ingìustamenCe,  alla 
uegligeoza  nostra,  ma  il  noo  le  avere  noi  per- 
dute da  buon  tempo  ha,  F essersi  scoperta  ora 
iu  favor  nostro  una  tal  lega  e confederazione  che 
contrappesa  a tutte  le  sveuture  e perdite  nostre, 
se  ce  ne  vorremo  valere,  io  per  me  non  saprei 
altramente  interpretarlo  che  un  benefizio  della 
benevolenza  che  ci  portano  gli  Dii. 
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FRAMMENTO 

DEL  PLI TD  D’ ARISTOFANE. 


ATTO  PRIMO. 

Scena  I. 

Canone.  O Dio,  che  strana  faccenda  è 1*  essere 
schiaro  d*  nn  padrone  passo  I conciosia  che  se 
un  servo  dà  bnon  consigli  al  padrone,  ed  a 
Ini  non  paia  bene  di  fargli,  egli  è ginoco  forsa 
che  il  poverello  ne  patisca,  perchè  la  fortuna 
non  lascia  che  quegli  il  qoale  è veramente  pa« 
drone,  sia  padrone  del  sno  corpo  e ne  possa 
disporre  a sno  modo,  ma  colui  che  T ha  com- 
perato: e cosi  va.  Ma  io  ho  ben  cagione  d’ac- 
cosare  Apollo  che  sta  a predire  le  cose  fa- 
tare e dare  i responsi  sopra  un  trespolo  d*oro, 
e dolermi  di  lai  giostamente,  che  essendo  egli 
baon  medico,  secondo  che  dicono,  e buono 
indovino,  n’  ha  rimandato  il  mio  padrone  tatto 
pieno  di  omorì  maoinconici,  e poco  meno  che 
passo  affatto,  posdachè  egli  facendo  il  con- 
trario di  quello  che  dovrebbe  fare,  va  dietro 
a un  cieco  ; perciocché  noi  che  semo  allumi- 
nati solemo  guidare  e essere  scorte  de’  decbi, 
e costai  va  lor  dietro,  e di  piò  sforsa  me  a 
fare  il  medesimo,  nè  mi  vuole  rispondere  pure 
ana  parola  sola  perchè  egli  ciò  faccia  ; ma  se 
lo  dicesse  il  mondo,  io  non  son  mai  per  che-  j 
tarmi.  — Padrone,  se  voi  non  mi  dite  la  ca- 1 
gionc  perchè  noi  andiamo  tanto  dietro  a costai, 
io  non  vi  lascerò  vivere,  cbè  ben  so  che  voi 
non  potete  bastonarmi,  avendo  io  la  ghirlanda 
in  testa. 

(temilo.  Non  per  Dìo  ; ma  se  tu  mi  dai  ponto 
dì  molestia,  io  ti  trarrò  cotesta  ghirlanda  di 
capo,  e ti  concierò  in  modo  che  to  non  avrai 
osso  che  ben  ti  voglia. 

Canone.  Cotesto  son  parole  da  veglia  ; io  dico 
che  non  resterò  mai  inaino  che  voi  mi  didate 
chi  domin  sia  costai  qui  ; e ve  ne  dimando 
perchè  vi  voglio  bene  por  assai. 

Ormilo.  Orsù,  io  son  eontento  : io  ti  vo’  dire 
ogni  cosa,  perchè  ti  tengo  il  piò  fedele  di  tatti 
i miei  servidori  ed  il  piò  segreto.  Io  essendo 
divoto  ed  uomo  da  bene,  la  faceva  male,  ed 
era  povero. 

Caarione.  Cotesto  mi  so  io. 

Ormilo.  Dove  gli  altri  come  dite  spogliator  d’al- 
tari, avvocati,  spie  e simili  scelerati  diventa- 
vano tatti  ricchi. 

Canone.  Credulo. 

Ormilo.  Onde  mi  risolvei  d’  andare  all*  oracolo 
d’ Apollo  e dimandargli,  perchè  di  me,  essendo 
io  tanto  accasdato  dagli  anni  e affaticato  da- 
gli stenti,  si  può  dire  oggimai  che  ce  ne  sia 
per  poco,  e dimandargli,  dico,  se  egli  era  bene 
che  on  figlinolo  che  io  ho  sensa  più,  cangiato 
vita  e costami  diventasse  on  baro,  an  giun- 


tatore, on  ribaldo  che  non  avesse  nslla  di 
buono,  nè  facesse  cosa  che  bene  stesse,  già- 
dicando  che  cosi  bisognasse  fare  oggidì  a chi 
voleva  poterci  vivere. 

CarioM.  Che  vi  rispose  Febo,  per  vostra  fè,  da 
quelle  sue  corone? 

Crmilo.  To  r udirai,  perchè  favellò  apertamente, 
comandandomi  eh’  io  non  lasdassi  mai  il  pri- 
mo che  io  riscontrava  uscendo  dì  chiesa,  e 
volessi  seguitarlo  sempre  insino  a casa. 

Catione.  E chi  riscontraste  voi  il  primo? 

Crmilo.  Costoi  qai. 

Canone.  O poverello  a voil  e può  fare  il  mondo 
che  voi  non  intendiate  quello  che  voglia  dire 
Apollo,  dicendo  si  chiaramente  che  il  vostro 
figlinolo  viva  secondo  1*  asanza  del  paese,  e 
faccia  come  vede  fare  agli  altri  ? 

Crmilo.  Con  che  argomento  gindiebì  tu  cosi? 

Carione.  Egli  è chiaro  : voleva  dir  Febo,  che  in- 
sino  a’  ciechi  vedrebbero  che  in  questo  tempo 
d*  ora  era  utilisaimo  non  far  cosa  nessuna  da 
aom  da  bene. 

Cremilo.  B’  non  mi  par  posaibile  che  1'  oracolo 
pieghi  a cotesto,  ma  in  qualche  altra  cosa  mag- 
giore. B se  costui  ci  dicesse  chi  egli  è,  e per 
qual  cagione  e a che  fare  è venato  qui  eoa 
esso  noi,  noi  ritenemo  quel  che  vuole  signifi- 
care I*  oracolo. 

Carione.  Su,  di’  la  prima  cosa  chi  tu  sei,  o ta 
aspetti  eh’  io  te  ne  dia  an  buon  carpiccio. 

Cremilo.  E*  bisogna  che  tu  lo  dica  prestamente: 
come  bai  tn  nome  ? 

Scena  II. 

PliUone.  Io  mi  chiamo  il  canchero  che  ti  venga. 

Carione.  Voi  intendete  come  e*  dice  che  si  chiama. 

Cremilo.  A te  dice  cotesto,  e non  a me  ; e in  re- 
rìtà  tn  r hai  dimandato  con  nn  certo  garbo 
sgarbato  da  non  ci  fare  altra  risposta.  LsscU 
on  po’  dire  a me  : Buon  compagno,  se  no 
uomo  buono  e costnmato  ti  piace,  dimmi  chi 
to  sei. 

Plutone.  Io  sono  il  malanno  che  Dio  ti  dia. 

Canone.  Togliete  so,  e pigliate  1*  angorio  d' A- 
poUo. 

Cremilo.  Per  Dio,  per  Dio,  che  tn  non  istarsi 
più  in  sulle  berte  ; perchè  se  tn  non  mi  dirai 
il  nome  tuo,  io  ti  scannerò  come  on  ribaldo 
che  tn  sei. 

Plutone.  Uomini  da  bene,  levatemivi  dattorno. 

Crmilo.  Io  me  ne  maraviglio. 

Carione.  Padrone,  il  meglio  che  si  possa  fare  è 
questo,  che  voi  lasciate  fare  a me,  perchè  gli 
farò  patire  la  più  strana  morte  che  si  possa 
immaginare,  perchè  aggavignatolo  mollo  bene, 
Io  porterò  di  peso  io  sa  qualche  balta  pro- 
fondissima, e quivi  lasciatolo  andare,  m’ andrò 
con  Dio,  acciocché  egli  cadendo  giù  si  venga 
a fiaccare  il  collo. 

Crmilo.  Piglialo  spacciatamente. 

Plutone.  Oimè  no,  oimò  no. 

Canone.  Dirai  tn  dunque  chi  tn  sei  ? 
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Plutone.  Sì  : ma  se  io  ve  lo  dico,  io  sod  certo 
ebe  voi  mi  farete  qualche  male,  e non  mi  la- 
icifrete  andare. 

Catione.  Sì  farem,  per  Dìo,  perchè  tu  voglì  tu. 

Plutone.  Lasciatemi  prima. 

Canone.  E^co  noi  ti  lasciamo. 

Pluione.  Udite,  poi  eh*  io  veggo  che  mi  convien 
palesare  quello  che  io  aveva  deliberato  dì  te- 
nere nascosto:  Io  son  Plutone. 

CVemi7o.  O sciagurato,  sciaguratissimo,  tu  sei 
Plutone,  e non  dicevi  nulla? 

Canone.  Platone  tu  che  sei  si  mal  concio  ? oh,  oh, 
oh,  oh,  che  domin,  tu,  da  dovero  sei  tu  Plutone  ? 

Plutone.  Sono. 

Cartone.  Quello  stesso? 

Plutone.  Quello  stessissimo. 

Oremib.  Dimmi  dunque,  donde  vien  tu  si  sucido  ? 

Plutone.  Vengo  da  casa  Patroclo,  il  quale  non 
s’  è mai  lavato  da  che  egli  nacque. 

eVemiio.  Dimmi  un  poco,  come  acciecasti  tu? 

Plutone.  Giove  mi  fece  questa  bella  cosa  per  la 
invidia  eh*  egli  porta  agli  uomini  ; perciocché 
e*  mi  venne  detto,  quando  io  era  un  fanciul- 
laccio,  che  voleva  andare  a trovare  solamente 
gli  uomini  buoni  e saggi  e modesti,  ed  egli 
allora  m’  acciecò,  afBncbè  io  non  potessi  mai 
conoscere  nessuno  di  loro  ; tanta  è l’ invidia 
eh’  egli  porta  agli  uomini  buoni. 

Cremib.  0 questo  è il  bello  ! chi  V onora  e gli 
fa  sacrifisi  se  non  gli  uomini  buoni  e giusti  ? 

Plutone.  Voi  avete  inteso. 

Crsmt7o.  Dimmi  un*  altra  cosa  : se  tu  ralluminassi 
e vedessi  come  tu  facevi,  fuggiresti  tu  gli  uo- 
mini cattivi? 

Mutone.  lo  vel  voglio  aver  detto. 

6>enu/o.  Andresti  tu  a trovare  i buoni  ? 

Plutone,  Messer  sì,  perchè  egli  è on  gran  tempo 
cb’  io  non  ho  mai  veduto  nessuno. 

Cremib,  Questo  e’  non  è miracolo,  cb’  egli  è un 
gran  pesto  che  io  non  ne  vidi  anche  io  che 
sono  illuminato. 

Plut43ne.  0 lasciatemi  andare,  ora  che  io  v’  ho 
detto  ogni  cosa. 

Cremib.  Si  per  Dio,  ora  è che  noi  ti  volem  tenere. 

Plutone.  Non  vi  diss’  io  che  voi  non  mi  lasce- 
reste  andare  ? 

Cremib.  Di  grasia,  lasciati  consigliare,  e non  ti 
partire  da  me  ; perchè  se  tu  cercassi  tutto  ’l 
mondo,  tu  non  troveresti  uomo  piò  costumato 
di  me,  non,  se  Dio  m’  aiuti,  perchè  non  se 
ne  truova  nessun  altro  da  io  in  fuori. 

Plutone.  Tutti  quanti  dicono  cobi,  ma  come  eglino 
m’ hanno  avuto,  e son  diventati  ricchi,  e’ fanno 
Paggio  e sono  piò  tristi  degli  altri. 

Oremib.  È vero,  ma  tutti  gli  nomini  non  sono 
cattivi. 

Plutone.  No,  no,  son  tutti. 

Cariane.  Tu  vai  cercando  della  mala  ventura. 

Cremib.  Or  tu,  perchè  sappi  quanti  beni  ti  deb- 
boD  seguire,  se  tu  rimarrai  con  etto  noi,  pon 
mente  a quello  eh’  io  dico,  e intendi  bene  che 
io  ho  speransa,  ho  speraosa,  dico,  mediante 


I però  la  grasia  di  Dio,  d*  averti  a liberare  da 

I cotesta  infermità,  e renderti  il  lume  degli  occhi. 

; Plutone.  Mai  no,  coteato  non  farete  voi,  perch*  io 

I non  voglio  più  veder  lume. 

Cremilo.  Che  ò qoello  che  tu  di’? 

Canone.  Quest’  uomo  nacque  per  aver  male. 

Plutone.  Perchè  Giove,  il  quale  conosce  molto 
bene  le  costoro  paszie,  mi  concierebbe  male 
se  lo  risapesse. 

Cremilo.  Sì,  che  egli  ti  volle  bene  ora,  lasciandoti 
aggirare  e percuotere  io  quanti  sassi  tu  traevi. 

Pluione.  lo  non  so  tante  cose  io  ; io  per  mo 
d’  ho  una  gran  paura. 

Oremib.  Di’  tu  da  vero?  o poltrone  vigliacco I 
dunque  credi  tu  che  e’  sia  Giove,  e che  ei 
tragga  le  saette,  le  quali  non  vagliono  do  pi- 
stacchio ; ma  se  tu  rallamìnaasì  pur  per  un 
poco  poco,  tu  mai 

Plutone.  Ab  non  dite  coleste  cose,  poveretto  a voi  1 

Cremilo.  Sta  saldo;  io  ti  mostrerò  che  tu  sei  da 
molto  piò  che  non  è Giove. 

Plutone.  Tu  mi  mostrerai  che  io  sìa  da  piò  di 
Giove  ? 

Cremib.  Sì  per  certo  ; e sensa  un  indugio  al 
mondo  o tenerti  pure  a tedio.  Per  cagione  di 
chi  è Giove  re  degli  Dìi? 

Canone.  Per  cagion  dei  danari,  perch*  egli  n’  ha 
pure  assai. 

Cremilo.  Sta  bene  : chi  è quegli  che  gli  dà  que- 
sti danari  ? 

Catione.  Costai  qui. 

Cremilo.  Per  amor  dì  chi  sacrifican  gli  uomini  a 
Giove?  per  amor  di  costai  qui,  non  è vero? 

Catione.  Chi  non  se  lo  sa?  tutti  prìegaoo  e fanno 
de’  voti  per  arricchire. 

Cremib.  Adunque  costui  n’è  cagione  egli;  e a- 
gevolmente  se  volesse  leverebbe  via  tntte  que- 
ste cose  sensa  on  dubbio  al  mondo. 

Plutone.  Perché? 

Cremilo.  Perchè  nessuno  gli  sacrificherebbe  cosa 
nessuna,  se  ncn  volessi  tn. 

Plutone.  In  che  modo  ? 

Cremib.  Come  in  che  modo  ? perchè  non  avrebbe 
il  modo  a comperare  nulla,  se  non  gli  dessi 
i danari  tu  ; talmentecbè  tu  solo  manderesti  a 
terra  tutta  la  potenza  di  Giove,  se  egli  ti  desse 
punto  di  noia. 

Plutone.  Che  dite  voi?  È egli  vero  ohe  gli  uo- 
mini sacrifichino  a Giove  per  amor  mio? 

Cremib.  Non  t’  ho  io  detto  di  si  ? e te  Io  giuro  ; 
anzi  ti  dico  piò  oltre,  che  se  gli  uom'ni  hanno 
cosa  alcuna  o splendida  o bella  o leggiadra, 
tu  ne  sei  cagione  tu,  perchè  tutte  le  cose  sono 
schiave  della  ricchezza. 

Canone,  lo  ne  posso  rendere  ragione  io,  che  per 
non  aver  danari  fui  fatto  schiavo  per  un  pezzo 
di  pano. 

Cremib.  Dicono  anche  che  le  cortigiane  di  Co- 
rinto, quando  un  va  alla  volta  loro  e che  aia 
povero,  non  vogliono  nè  udirlo  ancora,  ma 
se  ri  va  on  ricco,  gli  volgon  le  schiene  di 
subito. 
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Cartont.  Anco  i taaciuglt  fanno  cotesto  medesi- 
mo, dicono,  non  per  amore  de'  loro  gusti,  ma 
per  aver  danari. 

Cremilo.  Non  già  i buoni,  ma  gli  sfacciati  fanno 
coleste  cose  ; perchè  i buoni  non  chieggiono 
danari. 

Carione.  0 che  chieggiono  dunque  ? 

Cremilo.  Chi  un  buon  cavallo,  cbi  un  bel  cane 
da  giugnere. 

Carione.  Forse  perchè  vergognandosi  di  chieder 
danari,  copron  sotto  quella  coverta  la  vergo- 
gna ed  avarizia  loro. 

Cremilù.  Oltra  questo,  tutte  le  arti  e tutte  le  so- 
fisticherie e sottigliezza  che  hanno  gli  uomini, 
sono  state  trovate  per  amor  tuo.  Un  fa  il  cal- 
zolaio, uno  il  fabbro,  uno  il  legnaiuolo,  un 
altro  fonde  1*  oro,  il  che  non  potrebbe  faro  se 
non  gliele  dessi  tu.  E qualcuno  anche  va  lai 
notte  rubando  le  cappe*,  un  altro  sviscera  le! 
botteghe  ; cbi  carda,  chi  lava  le  pelli,  chi  tinge 
i cuoi,  e lavorando  chi  fa  una  cosa  e cbi  un'  al- 
tra per  avere  danari^ 

Plutone.  O poveretto  a me,  io  non  ho  mai  sa- 
puto nessuna  di  queste  cose. 

Cremilo.  11  gran  re  perchè  se  ne  va  egli  tanto 
altero,  se  non  per  aver  di  costai  ? 

Carione.  Perchè  si  fanno  i concili,  so  non  per  a- 
mor  di  costui  ? 

Cremilo.  Dimmi  chi  arma  le  galee,  se  non  tu  ? 

C<rrione.  Chi  mantiene  gli  eserciti,  se  non  costui  ? 

Cremilo.  E Pamfilo  non  avrà  egli  il  malanno  per 
cagione  di  costui? 

Carione.  E Velonopolo  non  avrà  il  malanno  e la 
mala  pasqua  insieme  con  esso  lai  ? 

Cremilo.  E Argirio  non  istà  a grattarsi  la  pancia 
e trar  coregge  perchè  egli  è ricco  ? 

Carione.  E Filessio  non  va  cantando  le  novelle 
per  aver  da  mangiare? 

Cremilo.  Sta  ad  udire  : gli  Ateniesi  non  hanno 
eglino  mandato  gente  in  aiuto  agli  Egìzi  per 
amor  tuo  ? 

Carione,  La  Laide  non  è guasta  di  Filonide  per- 
chè egli  è ricco? 

Cremilo.  La  torre  di  Timoteo  ?... 

Carione.  Cader  ti  possa  ella  addosso. 

Cremilo.  Infine  infine  non  si  fanno  tutte  le  cose 
che  si  fanno,  per  amor  tuo  ? Tu  solissimo  sei 
cagione  di  tutte  le  cose  cosi  cattive  come  buo- 
ne, intendimi  tn  ? 

Cartone.  Nelle  guerre  vedesi  sempre  vincere  quelli 
che  hanno  costui  dal  suo. 

Plutone.  È possibile  che  io  possa  far  tanto  coso 
essendo  un  solo  ? 

Cremilo.  Iknissimo,  e sta  bene,  c molto  più  che 
queste  non  sono,  e di  qui  nasce  che  nessun  si 


' Si  scosta  qui  dall’  orìgioale,  io  cui  Cremilo  finisce 
la  sua  parlala  col  dire  : 

a tìngere 

Il  ewoìo,  ed  altri  va  cipolle  a vefidere. 

Per  te  a quei  rhe  è r.(dto  in  adulterio 
Ih  pena  il  pel  $i  tvelle. 
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crede  mai  pien  de' fatti  tuoi,  e pur  tutte  Tal- 
tré  cose  empiono  qualche  volta  e ristuccano. 
L'  amore.  . . . 

Carione.  Il  pane. 

Cremilo.  La  musica. 

Carione.  I confetti. 

CVmi7o.  Gli  onori. 

I Carione.  Le  torte. 

I Cremilo.  11  portarsi  bene. 

I Carione.  1 fichi  e le  noci. 

CVemilo.  L*  ambizione. 

: Cartone.  Il  pan  nnto. 

Cremilo.  L’  esser  capitano  d'  eserciti. 

Carione.  I lupini. 

Cremilo.  Ma  di  te  non  fu  nessano  che  se  ne  sa- 
ziasse mai;  anzi  se  uno  avrà  1000  scudi,  ne 
vorrebbe  10000;  e se  truovasse  anche  quegli, 
ne  vorrebbe  poi  40000,  o egli  si  duole  e ram- 
marica delle  disgrazie  e povertà  sua. 

Plutone.  Alla  fè  alla  fè,  che  e*  mi  pare  che  mi 
diriate  molto  bene  ; ma  dubito  io  d'  nna  cosa 
sola. 

CWmiio.  Di  quale?  di'  su. 

Plutone.  Oisa  io  avessi  a fare  a impadronirmi  di 
questa  potenza  che  voi  dite  che  io  ho. 

Cremilo.  Ob  questa  è agevol  cosa,  oh  questo  non 
è niente.  Non  maraviglia  che  tatti  dicono  che 
tu  sei  cosi  ricco  e pauroso. 

Plutone.  Non  ci  pensaste  niente  ; ma  no  certo  la- 
droncello me  Tappiccò,  perchè  avendo  nn  tratto 
scalatomi  la  casa,  non  potette  portar  via  nulla, 
avendo  trovato  serrato  tutte  tutte  le  cose;  e 
cosi  dovendomi  chiamare  avveduto  e accorto, 
mi  chiamò  tìmido. 

Cremilo.  Non  ti  dare  ora  briga  dì  cose  nessuno  ; 
perchè  se  tu  vorrai  esser  nomo,  e far  pron- 
tamente quello  eh'  io  ti  dirò,  io  tì  farò  vedere 
di  là  de'  monti. 

Plutone.  E come  potrete  voi  far  cotesto,  non  es- 
sendo un  Dio,  ma  nomo  ? 

Cremilo.  Io  ho  una  certa  buona  speranza  per  le 
cose  che  mi  disse  Apollo  stesso,  avendo  prima 
scosso  qoelT  alloro  che  egli  tiene  in  mano. 

Plutone.  Ob  donqne  come  Febo  sa  queste  cose  eh? 

Cremilo.  Io  te  lo  credo  io. 

Plutone.  Per  T amor  di  Dio  abbiate  cura. 

Cremilo.  Sta  pur  sicuro,  valentaomo,  perchè  io, 
iotcndiaii  bene,  se  ci  dovessi  metter  la  vita. . . . 
fa  quanto  t'  ho  detto. 

Carione.  E io,  se  voi  verrete. 

Cremilo.  Noi  avemo  ragonati  altri,  che  ci  aiate- 
ranno  ; tutti  quegli  che  per  T essere  uomini 
da  bone  si  muoiono  di  fame. 

Plutone.  Oibò,  che  genia  di  compagni  eoo  cotesti 
che  mi  denomini  ? 

Cremilo.  Non  saran  mica  genia  quando  saran  di- 
ventati ricchi.  Ma  va  tu,  va  spacciatameote, 
corri. 

Carione.  A che  fare  ? ditelomi. 

('remilo.  Chiama  i nostri  compagni  contadini;  tu 
gli  truoverai,  fa  tuo  conto,  a lavorare  e ma- 
cerarsi ne'  campì,  affine  che  ognuno  di  loro 
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Bis  qui,  e abbis  la  sua  parte  come  noi  di  qae> 
sto  Plotone. 

Canone.  Io  vo.  — Oh  di  casa,  qualcon  di  voi 
pigli  questo  pezsoolo  di  carne  e lo  porti  dentro. 

Cremilo.  Lascia  avere  il  pensiero  a me  di  cotesto. 
Spicciati.  E tu  Plutone,  che  sei  il  migliore  di 
tutti  gli  Dii,  viemmi  dietro,  entra  dentro,  per- 
chè questa  è la  casa  che  sì  ha  da  empiere  oggi 
di  danari  a ogni  modo  eenia  manco  nessuno. 

Plutone.  Oh,  io  riniego  il  mondo  ogni  volta  che 
io  ho  a entrare  in  casa  altri,  si  per  Dio  ; 
perchè  non  vi  feci  mai  ben  nessuno,  concio- 
sia  cosa  che  s' io  vo  io  casa  di  un  qualche  ga- 
glioffo, egli  mi  sotterra  subito  e bene  a fondo  ; 
poi  se  viene  a lui  qualche  uomo  da  bene  a* 
mico  suo  a richiederlo  non  eh*  altro  d’ un 
grosso  solo,  dice  che  non  V ha,  e che  non  mi 
vide  mai  mai.  E se  vo  io  casa  dì  qualche  ba- 
lordo scimunito,  mi  conviene  in  un  tratto, 
sballato  dalle  puttane  e da'  dadi,  saltar  luori 
dell*  ascio. 

Cremilo.  Gran  mercè  che  tu  non  ti  sei  abbattuto 
mai  a trovare  no  uomo  modesto  e temperato. 
Ma  io  ve'  che  ne  sono  appunto  cosi  fatto  ; 
perchè  quando  è tempo  dì  fare  masserizia, 
non  6 nomo  che  risparmi  più  volentieri  di 
me  ; e dall’altro  lato  quando  è tempo  di  spen- 
dere, spendo  quanto  uomo  che  viva.  Ma  en- 
triamo io  casa,  perchè  voglio  che  tu  vegga 
le  mie  donne  e un  figliuolo  che  io  ho  senza 
piò,  al  quale  io  vo*  meglio  che  a tutte  le  cose 
del  mondo  salvo  che  a te. 

Plutone.  In  buona  fé  che  io  te  lo  credo. 

Cremilo.  A che  fine  vuoi  tu  che  alcun  dica  bugie  i 
a un  tuo  pari  ? | 

ATTO  SECONDO. 

Scena  I. 

Canone.  O amici  e popolani,  che  avete  stentato 
no  pezzo,  come  il  mio  padrone,  e che  non 
fato  mai  altro  che  lavorare,  venite,  correte, 
sollecitate,  chó  non  è tempo  da  badare,  ma  è 
appunto  in  sul  buono,  e’  bisogna  che  voi  ci 
siate  a dar  soccorso. 

Coro.  Non  vedi  tu  come  noi  ci  semo  mossi  a 
furia,  e veoghiamo  volentieri  ancorché  siamo 
oggìmai  vecchi  e deboli  per  lo  stento?  Parti 
ragionevole  che  noi  deviamo  entrare  prima 
che  tu  ci  abbia  detto  a che  fine  il  tuo  padrone 
ci  ha  mandato  a chiamare  ? 

Canone,  lo  te  1’  ho  detto,  mileoso,  ma  tu  non 
intendi  : ebe  voi  lasciate  cotesta  vita  misera 
e infelice  ; avete  tatti  a sguazzare  e viver  gio- 
condamente. 

Coro,  Egli  è qualcosa  cotesto,  ma  donde  lo  ca- 
va egli  ? 

Canone.  Egli  è venato  qua  ed  ha  menato  seco 
un  vecchio  socido,  gobbo,  malconcio,  grinzuto, 
calvo  e sdentato,  e per  Dio,  credo  che  sia 
anco  circonciso,  cosi  potessi  vedere  ! 

Coro.  O bocca  d'  oro,  che  buone  novelle  son 


queste  ! Ridi*  un  poco  : mi  vuoi  tu  dire  che 
egli  è venuto  con  un  sacco  pien  di  ducati  ? 

Carione.  Cou  un  sacco  di  mali  da  vecchi,  dico 
io  che  egli  è venuto. 

Coro.  Pensi  tu  d'averci  a uccellare  a questo  modo 
e uscirtene  netto,  e massimamente  avendo  io 
in  mano  questo  bastone  ? 

Carione.  Credete  voi  che  io  sia  uu  uomo  così 
fatto  in  tutte  le  cose,  e non  pensate  che  io  sa- 
pessi dire  nulla  di  buono? 

Coro.  Guarda  come  questo  furfautaccio  da  basto- 
nate la  il  grande;  lo  tue  gambe  gridano  oiml& 
oimè,  parendo  loro  mille  anni  d*  avere  i ceppi. 

Carione.  E’  1'  hanno  stratto  or  ora,  che  tu  credi, 
a giudicare  nell’  avello,  e ti  stai  costì  a ba- 
dare, e*  Caronte  ti  fa  il  cenno. 

Coro,  Possi  tu  scoppiare,  poiché  tu  sei  tanto  al- 
tiero e cicalone,  e stai  qui  a burlarci  e non 
bai  ancor  avuta  tanta  pazienza  che  tu  ci  ab- 
bia detto  a che  fare  ci  ha  fatti  chiamare  il 
tuo  padrone.  Noi  semo  men  che  rotti  della 
fatica,  e benché  ci  manchi  il  tempo,  semo  ve- 
nuti qui  volentieri,  lasciate  un  monte  di  ci- 
polle ne'  campi. 

Carione.  lo  nou  potrei  più  cclarvelo.  Il  padrone 
è venuto,  e menato  seco  Plutone  che  vi  farà 
tutti  ricchi. 

Coro.  Deb  di’  il  vero  ? Diventerem  noi  tutti  ricchi? 

Carione.  Affé,  si  per  Dio,  tutti  sarete  come  Mida, 
se  aveste  gli  orecchi  d*  asino. 

Coro.  Quanta  letizia,  quanto  piacere  ho  io!  Vo* 
ballare  per  V allegrezza,  se  quello  che  tu  mi 
di’  è vero. 


Scena  II. 

Cremilo.  Voi  siate  i ben  venuti,  amici  miei  cari  : 
saluto  vecchio  e oggimai  sucido.  Io  mi  ral- 
legro di  vedervi  venire  prontamente  e con  or- 
dine, senza  aver  badato  e messo  tempo  io 
mezzo,  come  quegli  che  m’  aiuterete  si  io  al- 
tre mie  bisogne,  e sì  sarete  cagione  della  sa- 
lute di  Platone. 

Chro.  Non  dubitare,  e*  ti  parrà  che  io  sia  un 
Marte.  Ella  sarebbe  bella  se  per  guadagnare 
tre  quattrini  noi  andassimo  ogni  dì  a essere 
urtati  e farei  macerare  in  consiglio,  ed  ora  ci 
lasciassimo  uscir  dello  moni  Platone  stesso. 

Cremilo.  Io  veggo  Blcssidemo  che  vien  via  ; certo 
egli  ha  udito  qualcosa  di  questo  fatto  ; oh  come 
e’  ne  viene  ratto  ! 

Scena  III. 

Bleseidemo.  Che  domin  di  cosa  sarà  questa?  d’ on- 
de ? in  che  modo  ? Cremilo  è diventato  ricco 
io  un  tratto  ? non  m*  entra.  E pur  non  si  ra- 
giona d’altro  per  tutti  i barbieri,  e ognun  dice 
che  egli  è diventato  ricco  in  un  tratto.  A me 
par  cosa  incredibile  ; e non  so  perchè,  avendo 
questa  ventura,  abbia  a mandare  per  gli  amici, 
e non  fa  come  s*  osa  oggi  in  questo  paese. 
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DIVISIONE  DELLA  FILOSOFIA. 


Là  Filoeofià,  Im  qoàle  è la  cognisione  di  tolte 
le  cose  che  sono,  così  amane  come  divine,  ha 
per  soggetto  e materia  sua  V ente,  ciò  è tutto 
quello  che  è ; ed  in  somma  tutte  le  cose  cosi  ter- 
rene  e mortali,  come  celesti  e sempiterne;  o 
perchè  V ente  si  divide  primieramente  in  dne  parti, 
in  reale  ed  io  raaionale,  quinci  è che  la  Filosofia 
ha  due  parti:  la  prima  e più  nobile,  perchè  trat- 
ta delle  cose,  si  chiama  reale  ; la  seconda  e manco 
perfetta,  perchè  tratta  delle  parole,  si  chiama  ra- 
sionale,  ciò  è verbale,  per  così  dire,  o vero  ser- 
mocinale. ed  in  somma  intensionale  ; onde  vo- 
gliono molti  che  questa  non  sia  veramente  parte 
di  Filosofia,  ma  organo,  ciò  è strumento  che 
serva  alla  Filosofia. 

DELLA  FILOSOnA  REALE. 

La  Filosofia  reale  si  divide  principalmente 
in  due  parti:  la  prima  e piu  nobile  si  chiama 
specolativa  o vero  contemplativa,  perchè  il  suo 
fine  non  è altro  che  specolare  e contemplare, 
ciò  è conoscere  e sapere  la  verità  delle  cose  ; la 
seconda  parte  e meno  perfetta  si  chiama  pra- 
tica, perchè  il  fine  suo  ultimo  non  è intendere 
e sapere,  ma  operare. 

Divigùmi  deUa  FUotc^a  restie  contemplativa. 

La  Filosofia  reale  specolativa  sì  divide  in 
tre  parti  : nella  Metafisica,  ciò  è sciensa  soprana- 
tarale  o vero  divina;  e questa,  perchè  tratta  di 
lotte  quelle  cose  le  quali  sono  astratte  o vero 
separate  da  ogni  materia,  ciò  è di  Dio  e dell’  al- 
tre Intelligense,  è nobilissima  di  tutte  V altre 
scieose.  La  seconda  si  chiama  Fisica,  ciò  è scien- 
sa  naturale,  la  quale  tratta  di  tutte  quelle  cose 
le  quali  sono  in  tutto  e per  tutto  sommerse  nella 
materia,  ed  in  somma  di  tutte  le  cose  naturali, 
ciò  è fatte  dalla  Natura.  La  tersa  ed  ultima  parte 
si  chiama  da  un  verbo  greco,  che  vuol  dire  im* 
parare,  Matematica;  e questa  tratta  dì  tutte  quelle 


cose  le  quali  sono  parte  ai^traltc  e libere  da  o- 
gei  materia,  e parte  sommerse  e tufTate  nella 
materia,  ciò  è che  in  verità  non  si  tmovano  se 
non  in  cose  materiali,  e cosi  in  quanto  all’  es- 
senza e natura  loro  sono  materiali,  ma  si  con- 
siderano a diffiuiscono  come  se  non  fossero  in 
materia  nessuna;  e però  quanto  alla  diffinisione 
si  chiamano  immateriali.  E queste,  ciò  è le 
Matematiche,  sono  principalmente  quattro:  Arit- 
metica, Musica,  Geometria,  Astrologia  o piò  ve- 
ramente Astronomia;  sotto  la  quale  si  conten- 
gono molte  altre,  come  Cosmografia,  Prospettiva 
ed  altre  cotali.  Dove  è da  notare  che  secondo 
l’ordine  della  Natura,  la  più  degna  è la  Meta- 
fisica, poi  la  Fisica,  e nell’  ultimo  luogo  le  Mate- 
matiche : ma  secondo  l’ ordine  della  dottrina,  dò 
è quanto  all’ impararle,  si  comincia  aH'oppoeito, 
dò  è prima  dalle  Matematiche,  dipoi  dalla  Fisi- 
ca, ed  ultimamente  dalla  sciensa  divina;  le  quali 
però  presuppongono  le  sdense  o vero  arti  rasio- 
nali  come  loro  strumenti. 

Divisione  della  Filosofia  reale  pratica. 

La  Filosofia  reale  pratica  si  divide  prìoci- 
palroente  in  due  parri.  La  prima  e piò  degna 
si  chiama  agibile,  la  quale  tratta  non  di  cose  ne- 
cessarie, e conseguentemente  ÌDcorrottibili  e sem- 
piterne, come  fa  la  Filosofia  reale  contempla- 
tiva, ma  tratta  di  cose  contingenti  e latte  dagli 
uomini,  e couseguentemeute  che  pessono  essere 
e non  essere;  e questa  si  ridivide  io  tre  parò: 
io  Etica  o vero  Morale,  la  quale  considera  prio- 
dpalmente  i costumi  d’ un  uomo  solo  ; io  Eco- 
nomia 0 vero  Familiare,  la  quale  insegna  come 
debba  governare  la  casa  sua  un  padre  di  fami- 
glia; la  terza  e ultima  si  chiama  politica,  dò  è 
Civile,  la  quale  didiiara  come  si  debbano  reg- 
gere e governare  gli  stati,  cosi  le  repubbliche 
come  i regni;  e questa  è più  nobile  dell' altre 
due,  e si  chiama  comunemente  scienza  dvile,  e, 
con  una  parola,  prudenza.  La  seconda  ed  ulti- 
ma parte  si  chiama  fattibile,  e sotto  questa  dì 
comprendono  tutte  le  arti  chiamate  volgarmente 
Meccaniche;  onde  tutta  questa  parte  si  chiama 
Arte,  ed  è differente  dalla  prudensa,  perchè,  ol- 
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tr*  che  qouì  tutte  V arti  laaciano,  olirà  1'  ope- 
raaione,  alcuna  opera,  come  ai  vede  nel  fabbri- 
care  una  oaTe,  dorè  oltra  Toperaiione,  ciò  è 
oltra  la  fabbricasione,  rimane  ancora  V opera, 
ciò  ò eiaa  nave,  il  line  delle  cose  agibili  ebe 
caggiono  sotto  la  prudensa,  sono  sempre  V ope* 
rationi  stesse,  dove  nelle  fattibili  che  caggiono 
sotto  r arte,  il  fine  non  sono  esse  operasiooi 
nè  ancora  esse  opere,  ma  1'  oso  ; perchè  niuno 
fa  una  nave  per  lare  una  nave,  ma  per  navigare 
con  ella:  e similmente  di  tutte  V altre  arti;  dove 
la  prudensa  non  fa  cosa  alcuna  se  non  per  farla, 
sDxi  se  la  facesse  sd  altro  fine,  non  sarebbe  più 
prudensa;  perchè  chi  lasse,  esempigraiia,  libe> 
rale,  non  per  esser  liberale  ma  o per  guadagnare 
o per  ingannare  o a qualche  altro  fine,  verrebbe 
ad  essere  non  liberale,  ma  avaro  o ingannevole  : 
e così  di  tutti  gli  altri.  Onde  si  vede  rosnifeata- 
mente  che  gli  abiti  dell’  intelletto  sono  appunto 
cinque,  come  gli  diebiarn  Aristotile  nel  princìpio 
del  testo  libro  deir^tìco,  tre  de’ quali  e più  no- 
bili sono  oeir  intelletto  specolativo  o vero  ra- 
gione superiore,  ciò  è intelletto,  sapiensa  e sden- 
ta; e gli  altri  due  meno  perfetti  sono  nell'intel- 
letto attivo,  chiamato  da’ teologi  ragione  inferiore, 
e queste  sono  la  prudenza  e V arte.  E perchè 
di  questi  cinque  abiti  s’ è favellato  altrove,  non 
ne  tratteremo  più. 

B chi  dimandasse  sotto  quale  abito  si  con- 
bene  la  Medicina,  si  risponde  indubitatamente 
sotto  1’  ultimo  o vero  latbbile,  ciò  è sotto  l’arte  : e 
sotto  essa  Mcdidna  sì  contiene  la  Notomia  e la 
cognizione  dell’  erbe,  e se  altre  cose  cotali  ser- 
vono alla  Medicina.  £ perchè  si  dubita  quali 
siaoo  più  nobili  o le  Leggi  o 1’  Armi,  dovemo 
sapere  che  amendoe  queste  cose  caggiono  sotto 
l’abito  agibile,  dò  è sotto  la  prudensa,  essendo 
parti  della  scienza  dvile;  nè  è dubbio  che  le  Leg- 
gi sono  più  nobili,  dò  è parte  più  degna,  perchè 
r Armi  furono  trovate  perchè  le  Leggi  si  mante- 
nessero; e se  gli  uomini  fnssero  buoni,  non  fs- 
rebbono  di  mestiero  1*  Armi,  ma  sì  le  Leggi  che 
iosegnassero  quello  che  fare  si  dovesse  e quello 
ebe  non  fare.  E però  da  avvertire  che  se  bene 
le  Le{^  e TArmi  sono  sotto  la  prudensa,  i dot- 
tori oondìmeoo  (non  intendo  dei  legislatori)  e i 
capitani  si  comprendono  sotto  l’srte,  condoeia 
che  essi  non  hanno  per  fine  1*  operazione  ; per- 
chè i dottori  non  consigliano  solo  per  consigliare, 
uè  i soldati  combattono  solo  per  combattere,  o 
per  la  vittoria  semplicemente  ; e in  cotsl  caso  te- 
niamo che  i capitani  siano  più  degni  che  i dot- 
tori, perchè  ii  fine  loro  è piu  degno  e l’ utilità 
maggiore,  salvando  essi  le  città,  dove  consiste 
Is  vita  e r onore  e T utile,  e i dottori  i partico- 
lari, dove  consiste  la  roba  soli.  Benché  a qnesti 
tempi  così  r una  come  V altra  di  queste  due  arti 
8000  tanto  corrotte  e diverse  da  sé  medesime, 
che  si  può  dire  più  tosto  qual  meriti  maggior  bia- 
tifflo,  ebe  quale  si  debba  giudicare  più  degna. 

È ancora  da  notare  che  come  tutte  le  scieu- 
le  possono,  non  già  per  loro  stesse,  ma  solo 
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I per  colpa  di  coloro  che  l’ esercitano,  diventare 
' vili  e meccsniche,  così  l’ erti  possono,  non  per 
sè  ma  per  virtù  di  chi  l’ opera,  divenire  non 
solo  laudevoli  ma  eziandio  onoratissime,  quan- 
tunque di  sua  natura  fussero  basse  e disonorate. 
E chi  non  sa  che  se  un  filosolo,  come  per  io  più 
oggi  avviene,  insegnasse  la  Filosofia  solo  per 
ingordigia  del  guadagno,  o se  ne  servisse  ad  al- 
cuna sceleraggìne,  che  egli  iosieme  con  esso  lei 
ne  diviene  vilissimo  e disonorato?  K dall*  altra 
parte  se  alcuno  in  servigio  della  sua  repubblica 
o per  difendere  la  patria  e prìncipe  suo,  portasse 
la  barella,  chi  è colui  il  quale  non  lo  lodasse  «d 
onorasse  sommissimsmente  ? E perchè  alcuno  po- 
trebbe dubitare,  dicendo  : un  grammatico,  per 
cagione  d'esempio,  viene  ad  essere  per  le  cose 
dette  men  degno  e roen  perfetto  d’ un  fabbro, 
verbigrazis,  e di  qualunque  più  vile  artefice,  per- 
chè il  fabbro  è sotto  l’abito  fattivo,  il  quale  si 
truova  nella  Filosofia  reale,  ed  il  grammatico  es- 
sendo sotto  la  razionale  non  cade  sotto  alcnno 
abito;  a costui,  che  prudentemente  dubita,  si  ri- 
sponde che  il  grammatico,  quanto  a questa  parte, 
senza  dubbio  alcuno  è inferiore  al  fabbro  ed  a 
dascuno  altro  artiata,  ma  non  per  questo  seguita 
che  il  grammatico  non  sia  più  nobile  semplice- 
mente, ciò  è in  quanto  grammatico;  perché  il 
fine  suo  è più  nobile  e più  utile  di  quello  del 
fabbro.  B chi  dubita  che  T nomo,  quanto  alle  for- 
ze, non  sia  inferiore  ai  lioni,  ed  in  molte  altre 
cose  a molti  altri  animali?  e nientedimeno,  sem- 
plicemente e come  uomo,  è più  nobile  e più  per- 
fetto di  tutti  gli  altri  animali. 

DELLA  FiLOSOnA  RAZIONALE  IN  GENERE. 

Tutto  quello  che  fa  o dice  dascuno,  si  fa 
e si  dice  da  lui  solo  per  cònsegmre  T ultima  per- 
fetione  sua  e conseguentemente  la  felicità;  la 
quale  consiste,  secondo  i filosofi,  nell' intendere 
e fruire  il  più  nobile  e perfetto  ente  che  si  ri- 
tmovi,  ciò  è Dio,  chiamato  da  loro  il  primo  Mo- 
tore, la  prima  causa,  principio  e fine  di  tutte 
le  cose;  e questo  non  si  può  intendere  senza  le 
scienze  reali,  le  quali  consistono  ne'  primi  tre  a- 
bitì  intellettivi  ; e queste  non  si  possono  assegni- 
re  senza  le  virtù  morali,  le  quali  si  contengono 
sotto  l’abito  agibile,  ciò  è sotto  la  prudenza; 
e tanto  queste,  ciò  è le  virtù  morali,  quanto  quel- 
r altre,  dò  è le  virtù  e cognizioni  intellettaali, 
non  si  possono  acquistare  senza  le  facoltà  o vero 
discipline  razionali,  ciò  è che  trattano  di  parole; 
perchè  trovandosi  le  cose,  le  quali  non  si  pos- 
sono portare  da  un  luogo  ad  un  altro,  fu  neces- 
sario trovare  le  parole  che  quelle  significassero  ; 
e perchè  la  Filosofia  comprende  tutte  le  cose, 
però  fu  divisa  nella  sua  prima  divisione,  io  reale 
e razionale. 

Ma  lasciando  ora  la  reale  e trattando  sola- 
mente della  razionale  in  genere,  la  quale  è più 
tosto  strumento  che  parte  di  Filosofia,  didsmo 
che  sotto  lei  si  comprendono  dnque  o sdense 
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o luti  o fftcnltà  o diacipUue  o profeationi  efae 
chiamare  le  dobbiamo,  non  essendo  veramente 
scienze,  perchè  non  trattano  di  cose,  non  che  di 
cose  necessarie;  né  sono  veramente  arti,  perchè, 
oltra  che  trattano  di  parole,  il  principio  del  farle 
non  istà  veramente  in  noi,  come  avviene  ìu  tutte 
Farti,  che  non  sono  altro  che  abiti  fattivi  con 
certa  ragione,  sono  tutte  infallibili  ^ Chiainansi 
dnnqno  largamente  ora  scienze  ed  ora  arti,  per- 
chè SODO  raccolte  sotto  precetti  ed  ammaestra- 
menti, ed  hanno  il  loro  fine  ntile  alla  vita  umana, 
e queste  sono  cinque:  Geometria,  Rettorica,  Loi< 
ca,  Storia  e Poetica;  e che  non  siano  nè  più 
nè  meno  di  queste  cinque,  si  praova  in  coul 
modo.  Tutte  le  cose  composte,  sono  composte 
di  materia  e di  forma,  o di  cosa  alla  materia  ed 
alla  forma  equivaleot**;  onde  ancora  le  parole 
sono  composte  di  queste  due  cose,  dì  materia, 
e queste  sono  le  lettere  e le  sillabe,  e di  forma, 
e questa  è i signiBcati  delle  parole.  Ora  consi- 
derando il  parlare  quanto  alla  materia,  egli  deve 
essere,  come  dicono  i filosofi  moderni,  o con- 
gruo o incongruo,  il  che  Cicerone  chiamò  conse- 
guente, ciò  è in  somma  concordante  o discor- 
dante, e di  questo  tratta  e considera  la  Gram- 
matica sola.  Puossi  ancora  in  un  altro  modo  con* 
siderare,  il  quale  presuppone  questo,  ciò  è se 
egli  è leggiadro  ed  ornato,  e di  questo  t onsidera 
la  Hettoricd.  Quanto  alla  forma,  si  può  consi- 
derare il  parlare  in  tre  modi;  perciocché  di  ne* 
cessità  egli  sarà  o vero  o verisimile,  che  si  chiama 
probabile,  o apparente,  ciò  è che  parrà  bene 
o probabile  o verisimile,  ma  non  sarà:  e di  tutti 
questi  tre  favella  e tratta  la  Loica;  e perciò 
ai  divide  in  tre  pard  : nella  Dimostradva,  la  qua> 
le  considera  il  vero  ; nella  Topica  o vero  inven* 
tiva,  la  quale  considera  il  verisimile;  e nella 
Sofisdea,  la  quale  considera  l’ apparente,  e sotto 
questa  comprendo  la  Tentativa.  Puossi  ancora 
considerare  come  falso  e favoloso,  e questo  è 
propio  del  Poeta.  Restaci  la  Storia,  la  quale  è 
tra  la  Rettorica  e la  Poetica,  la  forma  della  quale 
è la  verità,  ma  nelle  cose  civili  per  lo  più  o 
fatte  dagli  uomini,  e per  conseguensa  condo- 
genti,  e la  sua  materia  o vero  strumento  sono 
le  parole,  come  di  tutte  1*  ard  razionali. 


DEL  )IETODO. 


CHE  SIA  METODO. 

Questa  parola  fti&oioi  composta  dalla  pre* 
posizione  ptra,  che  vuol  dire  con,  e dalla  voce 
odo^',  la  qnale  vuol  dire  ria,  significa  propiamente 
appo  i Greci  quello  che  i Latini  chiamano  diver- 
titulum  o più  tosto  iter  transversum  e noi  volgar- 
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mente  tragettOy  dò  è una  via  più  diritta  e conse* 
guenteinente  più  breve  dell’  altre,  la  quale  piò 
tostamente  a quel  luogo  ne  conduca  dove  d’  ar* 
rìvare  intendiamo.  Da  questa  sua  prima  e pro- 
pia significazione  fu  poi  da  loro  traportata  per 
traslazione  non  solo  ne'  campi  ed  eserdli  mili- 
tari, quando  i capi  vanno  a rivedere  V ascolce 
e sendoellc,  ma  ancora  nelle  scienze  e nell’  arti. 
Ondo  metodo  non  vuol  dire  altro  io  questa  nl- 
tima  significazione,  se  non  nna  via  o un  modo 
diritto  e breve,  ciò  è agevole  e spedito,  col  quale 
s’ insegni  alcuna  arte  o vero  scienza  ; conciosia 
cosa  che  ninna  arte  o sdenta  non  si  può,  come 
di  sotto  mostreremo,  apparare  senza  alcuno  me- 
todo ; ed  il  metodo  benché  appresso  i Greci  sia 
femminino,  è un  deli'  inteiiettu  per  dovere 

comt'ifuire  alcun  fine.  Ha  dunque  il  metodo  per 
suo  genere  prossimo,  aòi/o,  ciò  è una  qualità 
ferma  e stabile,  la  quale  non  possa  agevolmente 
rimuoversi  o perdersi,  come  si  possono  le  dispo- 
sizioni, per  dimostrarne  che  ò necessario  a chi 
vuol  aver  1'  abito  d’  alcuna  cosa;  acquistarlo  col- 
l’uso  e coll’ esercitazione,  facendovi  dentro  tal 
pratica  che  possa  servirsene  e metterlo  in  opera 
a sua  voglia  e con  agevolezza.  Per  dovere  eon^e- 
guire  alcun  fine  ; queste  parole  son  poste  io  luogo 
della  differenza,  la  quale  distiugue  e separa  que- 
sto abito  dagli  altri  ubiti  dell’  intelletto,  i quali, 
còme  ne  insegna  il  Filosofo  nel  sesto  dell’  E- 
ttea,  SODO  cinque:  tre  che  si  maneggiano  circa 
cose  universali  o necessarie,  chiamati  da  Ini  intel- 
letto, sapienza  e scienza  ; e due  che  considerano 
solo  cose  particolari  e cooringenti,  ciò  è che 
possono  essere  o non  essere,  chiamati  dal  me- 
desimo prudenza  ed  arte.  I quali  cinque  abiti 
considerati  in  sé  non  cercano  di  acquistare  al- 
cun fine,  come  fa  d metodo,  ma  sono  essi  fini 
e perfezioni  dove  si  riposa  e contenta  1'  animo. 
E cosi  avemo  veduto  che  il  metodo  non  è altro 
che  un  abito  o vero  ferma  disposizione  della  men- 
te o vero  animo  nostro  per  acquistarsi  alcun  fine, 
ciò  è alcuno  de’ cinque  abiti  narrati  di  sopra; 
arte,  prudenza,  scienza,  sapienza,  intelletto.  Ed 
in  questo  significato  non  hanno  i Latini  da  poter- 
lo sprimere  con  una  parola  sola,  ma  dicono  ora 
via  e quando  ratiOf  ma  le  piò  volte  congiugnen- 
dole amendue  dicono  rùz  et  ratiot  e talvolta  ar- 

; e bene  spesso  quello  che  noi  chiamiamo 
metodi  o vero  abili  razionali,  si  chiamano  dai 
traduttori  e da’  filosofi  dottrine,  ciò  è vie,  modi 
o maniere  da  insegnare  qualunque  o arte  o scien- 
za dirittamente  c con  ragione.  E questo  basti 
quanto  alla  diffinizione  così  del  nome  come  del- 
la natura  e quidità  del  metodo. 

SE  ! METODI  SONO  NECESSARI  AD  ACQUISTARE 
SCIENZE  E L*  ARTI. 

Che  ninna  arte  sì  possa  apprendere  senza 
metodo,  è cosa  assai  manifesta  a chìunqne  con- 
sidera che  cosa  1'  arte  sia;  perciocché  essendo 
ella  uno  abito  dell’  intelletto  che  opera  con  ra- 
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giooe,  ciascuno  vede  che  è necetsarìo  che  bì  cer- 
chi di  quella  ragione  mediante  la  quale  dobbia- 
mo operare;  e ciò  fare  non  è altro  che  cercare 
□DO  abito  raxionale  che  ne  mostri  la  ria  come  ei 
abbia  ad  operare  rettamente  e con  ragione,  e que- 
sta non  è altro  che  la  diffinizione  del  metodo.  Non 
paò  dunque  appararsi  arte  niuna  senza  alcuno 
metodo;  onde  Aristotile'nel  settimo  della  Scienza 
divina  diceva  che  tutte  1'  arti  s’ acquistavano  col- 
la ragione  e col  metodo  ; e Platone  nel 
afferma  che  nessuna  arte  si  può  imparare  senza 
il  metodo  risolutivo  e divisivo,  e che  tutti  co- 
loro che  si  pensano  d’avere  appresa  alcuna  ar- 
te senza  esso,  non  hanno  l’arte,  ma  1'  ombra 
dell’  arte.  E Galeno  nel  nono  dei  Metodo  dice  : 
nessuna  arte  s’  appara  o si  pnò  apparare  senza 
metodo,  e soggiugne,  che  come  noi  non  appren- 
diamo l’arte  senza  metodo,  cosi  le  malattie  par- 
ticolari non  bì  possono  guarire  senza  la  pratica; 
perciocché  due  gambe  conviene  che  abbia  ogni 
buon  medico,  il  metodo,  ciò  è 1’  arto  e la  dottrina^ 
e r esercitazione,  ciò  è 1’  dio  e la  pratica  ; onde 
come  chi  vnole  ben  camminare  debbe  muovere 
prima  Ì1  piè  destro  o poi  il  sinfstro,  cosi  chi  vuole 
medicare  bene  deve  prima  apparare  il  metodo, 
e poi  esercitarsi  ; anzi  come  chi  va  nel  muove- 
re il  sinistro  piè  s*  appoggia  in  sol  destro,  così 
deve  chi  medica  nell’  esercitarsi  aver  sempre  l’oc- 
chio e la  mente  ed  in  somma  fidarsi  sul  metodo  ; 
e quegli  che  si  fidano  in  su  i ricettari  o altri  co- 
tali ammaestramenti,  non  si  possono  chiamare 
medici,  e se  guariscono,  guariscono  a caso.  £ 
cosi  è manifestissimo  che  i metodi  sono  necessa- 
rissimi nell'  arti  e molto  più  nelle  scienze,  le  quali 
hanno  una  gamba  sola,  ciò  è il  metodo.  B quello 
che  diciamo  dell’  apparare,  intendiamo  ancora  del- 
l' insegnare,  peroiocebò  niuno  può  insegnare  ar- 
te o scienza  niuna  senza  metodo.  E ben  so  che 
molti  sono  oggi  coloro  ì quali  insegnano,  i quali 
non  solo  non  hanno  metodo  alcuno,  ma  non  san- 
no anco  che  cosa  sia  metodo,  nè  forse  I’  hanno  ' 
sentito  ricordare  mai,  principalissima  cagione  del 
poco  fratto  che  fanno  cosi  per  sè,  come  per  altri. 

QUANTI  I METODI  SIANO.  I 

Se  tutte  le  cose  le  quali  non  solo  si  sanno  | 
ma  che  si  possono  sapere,  caggiono  necessaria- 1 
mente  sotto  alcuno  de’  cinque  abiti  detti  di  sopra,  ' 
coDciosia  che  i primi  tre,  intelletto,  sapienza  e | 
prudenza,  siano  nell’ intelletto  specolatìvo,  il  coi 
fine  è contemplare  e sapere,  e gli  altri  dne  pru- 
denza ed  arte  nell’ intelletto  pratico,  il  cui  fine 
non  è principalmente  sapere,  ma  operare  ; certa 
cosa  è che  se  si  trovasse  un  metodo  il  quale 
servisse  a tutti  e cinque,  e ne  mostrasse  la  vera 
ria  d' apparargli  tutti  con  certa  ragione  e bre- 
vità, questo  solo  basterebbe.  Ma  che  questo 
si  truovi,  non  è dubbio  nessuno  a chi  sa;  per- 
ciocché la  Loica  o Dialettica  che  vogliamo  dire, 
comprendendo  sotto  questo  nome  cosi  la  Topica 
0 vero  locale  che  n’ insegna  i luoghi,  o vero 


r invenzione,  come  la  giudiziale  ciò  è la  Dimo- 
strativa, è quella  o scienza  o arte  o più  tosto 
facoltà,  la  quale  sola  ne  mostra  la  via  e ne  guida 
cosi  a tutte  le  scienze,  come  a tutte  1'  arti;  per- 
chè comprendendo  la  Filosofia  tutte  le  cose,  e 
dividendosi  principalmente  in  due  partì,  io  con- 
templativa ed  in  attiva,  la  Loica  iosegoa  nella 
contemplativa  trovare  il  vero  dal  falso,  e nel- 
r attiva  distinguere  il  buono  dal  reo;  i quali  duoi 
sono  i fini  di  tutte  le  cose,  il  primo  delle  spe- 
colativo,  ed  il  secondo  dell’  attive.  Ondo  se  vor- 
remo intendere  e pigliare  per  metodo  quella  via 
la  quale  generalmente  ne  guida  e conduce  ad 
apprendere  tutti  gli  abiti  intellettivi,  tre  de'  quali 
hanno  per  fine,  come  s’  è detto,  la  verità,  e gii 
altri  due  il  bene,  senza  alcuno  dubbio  non  si 
troverà  più  eh'  un  metodo  solo,  ciò  è la  Loica, 
perchè  la  Loica  sola  è bastevole  a darne  la  vìa 
e il  metodo  di  trovare  in  tutte  le  scienze  il  vero, 
ed  in  tutte  V azioni  ed  arti  il  buono.  Ma  se  noi 
vorremo  pigliare  ed  intendere  per  metodo  i mo- 
di particolari  d'  apparare  e di  sapere,  diremo 
allora  che  i metodi  saranno  più  e vari,  i quali 
nondimeno  caggiono  tutti  e si  contengono  sotto 
la  Loica;  e così  la  Loica  sarà  sola  un  metodo 
generale,  sotto  la  quale  si  comprenderanno  più 
spezie,  ciò  è vari  metodi.  Ma  quante  siano  que- 
ste spezie  e metodi  che  sotto  la  Loica  si  com- 
prendono, sono,  come  in  tutte  l’ altre  cose,  molte 
e diverse  lo  opinioni,  le  quali  si  possono  age- 
volmente concordare,  come  si  vedrà. 

Dico  dunque  che  ì metodi,  lasciando  la  Ret- 
lorica  da  parte,  il  cui  fine  è persuadere,  ed  è, 
come  dice  Aristotile,  un.i  parte  o vero  uu  pol- 
lone della  Dialettica,  sono  cinque:  divisivo,  com- 
positivo, risolutivo,  dirSuitivo  e dimostrativo  ; 
perchè  segue  necessariamente  che  chiunque  in- 
aegoa  qualunque  cosa,  egli  sempre  o divide  o 
compone  o risolve  o diffinisce  o dimostra,  come 
si  può  vedere  manifestamente  non  solo  in  tutti 
i libri  d’  Aristotile,  il  quale  fu  il  maestro  di  tutte 
queste  vie,  ma  in  tutti  gli  altri  che  iusegoauo. 
Bene  è vero  che  questi  cinque  metodi  ai  possono 
ridurre  oon  solamente  a quattro,  quanti  crediamo 
noi  che  siano  veramente,  ma  a tre  ancora  ed  a 
due  ; la  qual  cosa  affine  che  più  chiaramente  ap- 
parisca, lavelleremo  di  tutti  ì cinque  a uno  a 
uno,  ma  brevissimamente,  avendone  trattato  a 
lungo  in  altri  luoghi. 

Del  metodo  dioisivo. 

11  dividere  non  è altro  che  partire  e sepa- 
rare quelle  cose  che  sono  più  ed  hanno  parti.  È 
dunque  1’  ufizio  della  divisione  distinguere  quelle 
cose  le  quali  sono  moUiplici,  per  dir  cosi,  ciò 
è che  hanno  uno  o più  doppi.  £ perchè  io  tutto 
r universo  non  si  truova  cosa  nessuna  veramente 
semplice,  se  non  se  la  prima  forma,  ciò  è Dio, 
e la  prima  materia  ; quinci  è che  tutte  le  cose 
si  possono  dividere  in  alcun  modo,  e distiuguure; 
dico  in  alcun  modo  perchè  le  spezie  della  di* 
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TÌuooe,  come  a'  è detto  altrove,  sodo  molte. 
La  prima  e prìocipale  è quando  noi  dividiamo 
la  quantità,  e perchè  la  quantità  è di  due  ma- 
niere, discreta  o vero  separata,  come  sono  i nu- 
meri,  e continua  o vero  congiunta,  come  sono 
ì corpi,  perciò  si  dividono,  cosi  i numeri  come 
i corpi,  nelle  loro  parti  ; e queste  parti,  parlando 
della  quantità  continova,  sono  di  due  maniere  : 
similari,  ciò  è della  medesima  ragione,  come  quan- 
do un  tutto  e le  sue  parti  hanno  il  medesimo 
nome;  e la  medesima  diffinisione,  ciò  è si  chia- 
mano e sono  in  effetto  d'  una  medesima  natura, 
come  chi  dividesse  l’ ossa  o i nervi  o la  carne 
in  piò  parti  ; perchè  quelle  parti  sempre  si  chia- 
merebbooo  C(il  medesimo  nome,  e sempre  sa- 
rebbono  della  medesima  natura  che  il  loro  tatto; 
perché  qualunque  mìnima  parte  di  sangue,  si  chia- 
ma ed  è sangue,  e cosi  di  tutti  gli  altri  simi- 
lari ; parti  dissìmilarì,  ciò  è di  diversa  ragione, 
sono  quelle  che  non  hanno  nè  il  medesimo  no- 
me del  loro  tutto,  nè  la  medesima  diffiniiione, 
ansi  come  sono  diverse  di  natura,  cosi  si  chia- 
mano per  nome  diverso,  come  chi  dividesse  ìl 
corpo  umano  in  capo,  braccia  e piede,  perchè 
nessuna  di  qoeste  parti  nè  è nè  si  chiama  come 
il  suo  tutto,  ciò  è corpo. 

Da  questa  propia  maniera  di  divisione  ne 
nascono  molle  altre,  come  quando  si  dividono 
i generi  nelle  loro  spesie  mediante  le  differente 
opposte,  come  chi  dicesse  : degli  animali  alcuni 
sono  ragionevolif  alcuni  irragionevoli;  e quando  si 
divide  un  nome  equivoco,  ciò  è che  significa  più 
cose,  ne'  suoi  significati,  come  chi  dicesse:  questa 
vocft  cane,  tigni/ica  così  il  cane  che  abbaia^  come 
il  cane  pesce^  ed  il  cane  che  è stella.  Dividest  an- 
cora nn  tatto  nelle  sue  parti  potensiali,  ciò  è 
che  vi  sono  in  polenta  e non  in  atto,  come  chi 
dividesse  alcuno  degli  elementi  nella  sna  forma 
e nella  sna  materia.  Dividesi  ancora  alcun  sab- 
bietto ne*  SDoi  accidenti,  come  chi  dicesse  : degli 
uomini  alcuni  aon  bianchi,  alcuni  neri.  Tmovasi  an- 
cora un*  altra  divisione,  e qnesta  è quando  alcu- 
na cosa  composta  si  divide  in  quelle  parti  che 
la  compongono,  come  del  corpo  umano  alcnne 
parti  sono  similari  ed  alcnne  dissimilart,  benché 
questa  si  dorrebbe  chiamare  piò  tosto  resolo- 
tione,  come  si  vedrà  di  sotto.  È qnesta  via  divi- 
siva molto  ntile  a trovare  ed  ordinare  coai  Farti 
come  le  sciente  e massimamente  la  Medicina, 
come  si  può  vedere  in  Ippocrate  ed  in  Galeno. 
E di  vero  tanto  ea  ano  una  cosa,  quanto  egli 
la  sa  dividere  e distinguere;  onde  Platone  dice 
che  senta  questa  non  si  può  nè  trovare  nè  sape- 
re cosa  alcnna,  e la  mise  innanzi  a tutti  gli  al- 
tri metodi,  tanto  che  afferma  nel  J^ilebo  che  1’  ar- 
te della  divisione  fu  trovata  se  non  da  Dio,  certo 
da  uno  il  quale  era  a Dio  somigliantissimo,  e I 
però  la  chiama  la  corona  e 1*  ornamento  della 
ì'dosofia.  E certamente  senta  la  divisione,  non 
sì  posBOtiO  trovare  le  diffinìtioni,  le  quali  sono  i 
metti  nello  dimostrationi,  e si  vede  che  Platone 
oe'  suoi  Dialoghi  l' usa  frequeotissimamento,  il 


quale  cominciando  dal  genere  ultimo  o vero  ge- 
neraliasimo,  come  dicono  ì loici,  discendeva  di 
mano  io  mano  dividendo  nelle  sue  specie  o vero 
parti  formali  infino  all'  ultima  specie,  o vero  ape- 
cialisrìffls,  ed  io  questa  dimandava  che  si  fermasse 
chi  divideva,  come  si  vede  ancora  in  Porfirio. 

Chi  volesse  dunque  dividere,  per  cagione 
d*  esempio,  la  voce,  potrebbe  dire  cosi  : delle 
voci  alcune  sono  inarticolate  e confuse,  le  quali 
non  si  possono  serivere,  come  V abbaiare  de*  cani  e 
r anitrire  de'  cavalli  ed  altre  tali  ; alcune  ca^tieolate 
e distinte,  le  quali  si  possono  scrivere,  come  le  vod 
umane  ; della  voce  utnana  alcuna  è semplice,  la 
quale  non  si  può  dividere  tn  parti  che  siano  tn  atto, 
come  h,  c.  e tutte  V atlre  lettere  ; alcuna  è compo- 
sta,  la  quale  si  può  dividere  in  parti  attuali,  come 
ba,  be,  bi,  bo,  bu,  e tutte  V altre  somiglianti  ; deUe 
composte,  alcune  significano  alcuna  cosa,  come  sono 
i nomi  ed  i verbi,  alcune  non  significano  cosa  al- 
cuna, come  bu/,  ha/,  caffaggia,  lumerbio  e simili; 
delle  significanti,  alcune  significano  o sostanza  o 
qualità,  e queste  sono  i nomi;  alaate  significano 
fare  o patire  con  tempo,  e queeie  sono  i verbi  ; ol- 
cune  servono  a queste  due,  come  tono  V altre  parti, 
come  avverbi,  preposizioni  e T altre.  Da  qnesta  di- 
visione si  pnò  vedere,  onde  e come  nasce  la 
Oramadca,  ed  il  modo  di  insegnarla  e d*  appa- 
rarla, come  si  dirà  più  apertamente  di  sotto  ne- 
gli ordini  delle  dottrine.  Ed  infio  qui  basti  della 
via  e mauiera  divisiva. 

Del  metodo  risolutivo. 

Come  dividere  significa  propiamente  risol- 
vere il  tatto  nelle  sue  partì,  così,  risolvere  pro- 
piamente  significa  dividere  alcun  composto  io 
quelle  parti  che  lo  compongono;  la  qual  cosa, 
come  ai  vide  di  sopra,  è una  spesie  di  divisione, 
e per  questo  molti  hanno  lasciato  indietro  la 
via  risolutiva  comprendendola  sotto  la  divisiva, 
il  che  non  neghiamo  potersi  fare  ; ma  diciamo  be- 
ne, che  essendo  la  diviaione  e la  rìsolusione  pro- 
cessi diversi,  procedendo  in  diversi  modi,  meglio 
hanno  fatto  coloro  che  gli  hanno  distiotì  V uno 
dall’ altro,  perchè  se  nell’ ordinare  Farti  giova 
assai  la  divisione,  come  s*  è detto,  molto  piò 
giova  la  resolusione,  perchè  tnUe  Farti  a' ordi- 
nano e costitniscono  dal  fine,  e la  via  reiolnti- 
ve  comincia  dalla  oognisione  del  fine,  e va  ri- 
solvendo tal  fine  di  mano  in  mano  nelle  cause 
e principii  suoi,  infino  che  si  pervenga  ad  naa 
cosa,  la  quale  possa  cominciare  a farai  e met- 
tersi in  opera.  Verbigrazia,  per  addurre  F e- 
sempio  d' Aristotile  nel  settimo  della  Metafisica 
allegato  di  sopra,  il  fine  del  medico  è la  sanità, 
ciò  è di  conservare  la  sanità  dove  ella  è,  ed  in- 
dorla  dove  ella  non  è;  la  sanità  consiste  nella 
egualità,  dunque  bisogna  in  un  corpo  malato  in- 
durre F egualità  ; 1'  egualità  coosiste  nel  tempe- 
ramento del  caldo,  freddo,  umido  e secco  ; in  nn 
corpo  dove  sia  mancato  il  calore  ed  abbondata 
la  Irigìdità,  bisogna  indurvi  il  caldo;  il  caldo 
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tHodaee  meditate  le  fregagioni;  e qoi  ci  fermiamo, 
perdoccbè  eiamo  arrivati  ad  una  cosa  che  po- 
terne operare  e mettere  in  opera,  perchè  dalle 
fregagioni  seguita  il  calore,  dal  calore  il  tempe- 
ramento,  e dal  temperamento  V egualità,  e dal- 
r egualità  la  sanità,  il  che  era  il  fine  ed  il  pro- 
ponimento noetro.  E per  dar  un  esempio  più 
materiale,  il  fiqe  d’ uno  architetto  è di  tare  una 
casa  che  difenda  gli  abitanti  dal  caldo  e dal 
freddo  ; questo  non  si  può  fare  se  non  si  fa  un 
tetto,  il  tetto  non  si  poi)  fare  sema  le  mura  che 

10  reggano,  le  mura  non  si  possono  fare  se 
prima  non  si  fanno  i fondamenti  ; onde  la  prima 
cosa  comincierà  a cavare  i fondamenti,  e cosi 
quella  cosa  che  fu  ultima  nel  pensiero  è prima 
nell’  operaaioiie.  Ma  perchè  del  risolvere  e del 
modo  risolutivo  sverno  parlato  abbastanza  so- 
pra la  Priora  ed  altrove,  non  ne  diremo  al  pre- 
sente altro,  se  non  che  il  sapere  risolvere  è di 
tanto  pregio  ancora  appresso  i volgari,  che  coloro 
i quali  sono  eccellenti  nel  giudicare  e pigliare  i 
partiti  prestamente,  si  chiamano  uomini  risoluti. 

l)d  metodo  coìupoeitieo. 

Come  la  via  dalla  porta  a Pinti  a Fiesole 
è la  medesima  di  subbietto  alla  via  dal  monte 
di  Fiesole  a Pinti,  così  la  via  compositiva  non  è 
differente  dalia  via  risolutiva  di  subbietto,  ma  solo 
d’ abitudine,  ciò  è di  rispetto  e di  considerazione, 
perche  ella  procede  nel  medesimo  modo,  ma  co- 
minaa  da  diversi  termini  e principii,  appunto  al 
contrario  della  risoluzione.  Esempigrazia  : egli  bi- 
sogna fare  le  fregagioni,  perchè  dalle  fregagioni 
ossee  il  caldo,  dal  caldo  egualità,  daU'egnalità  la 
sanità;  o veramente;  egli  è forza  gitlare  i fonda- 
menti per  fare  i muri,  i quali  sostengono  il  (etto; 
dove  non  è altra  differenza,  come  vede  ciascuno, 
se  non  che  la  risolutiva  comincia  dal  Bue  e va 
verso  il  principio,  e la  compositiva  per  lo  con- 
trario comincia  dal  principio  e va  verso  il  fine. 

11  quale  modo,  come  di  sotto  éi  vedrà,  è molto 
atto  ad  insegnare  a quei  che  non  sanno,  dove 
il  risolutivo  è più  da  chi  intende.  Ma  perchè  nel  ^ 
vero  sono  in  effetto  ona  cosa  medesima,  molti  | 
sotto  il  risolutivo  compresero  ancora  il  compo- 
sidro,  e molti  sotto  il  compositivo  il  risolutivo; 
e molti  ancora  compresero  questi  tre  sotto  il 
divisivo  solo  o sotto  il  compositivo  ; ma  in  vero 
come  il  compositivo  è il  medesimo  che  il  riso- 
lutivo, cosi  il  risolutivo  ed  il  divisivo  sono  di- 
sdutì,  e non  basta  V ano  senza  V altro,  perchè 
Del  risolvere  occorre  molte  volte  alcun  genere 
doppio,  il  quale  ha  bisogno  di  divisione,  o senza 
essa  non  può  conoscersi  e per  1'  opposito  oc- 
corre alcuna  volta  alcun  genere  dubbio,  il  quale 
Qon  sappiamo  se  è,  e non  si  può  conoscere 
mediante  la  divisione  per  lo  essere  egli  indivi- 
duo, e non  avere  le  differenze  essenziali  ; onde 
io  cotal  caso  è necessario  servirsi  della  risolo- 
liotic,  e perciò  la  divisiva  e la  risolutiva  s’ 
èsoo  nel  fare  delFarti  per  lo  più  amendue  insie- 


me, avendo*  Tuna  dell’altra  bisogno  il  più  delle 
volte;  ho  detto  nel  fare  e nel  costituire  1’ arti, 
perchè  queste  due  sole  servono  all*  arti,  come 
r altre  due,  ciò  è la  diffioiciva  e la  dimostrativa, 
servono  solo  alle  scienze,  per  le  ragioni  che  di 
sotto  si  diranno.  £d  infio  qui  sia  abbastanza 
della  maniera  compositiva. 

Del  metodo  di/Jinitìvo, 

Difflnire  alcuna  cosa  non  è altro  che  spie- 
gare brevisaimamente  e dimostrare  la  natura  ed 
essenza  sua  ; onde  ciascnoa  volta  che  noi  vole- 
rne sapere  che  sia  alcuna  cosa,  ed  investigare 
r essenza  e la  sostanza  sua,  e,  come  dicono  i fi- 
losofi, la  quidìtà,  è necessario  diffioirla  ; ed  a 
diffinire  che  che  sia  giovano  graodissimameote 
U dottrina  divisiva  e compositiva,  in  tanto  che 
alcuni  dissero  che  i metodi  non  erano  se  non 
due,  il  diifinitivo  e ’l  dimostrativo,  comprenden- 
do sotto  il  dilfinitìvo  il  divisivo,  il  risolutivo  e 'I 
compositivo.  Ed  è tanto  necesaaria  questa  vìa 
diffinitivs,  che  senza  lei  non  si  può  fare  dimo- 
strazione nessuna,  perchè  il  mezzo  di  tutte  le 
dimostrazioni  è la  diffinicione,  come  si  vedrà  di 
sotto.  Onde  quando  volemio  conoscere  la  natura 
d*  alcuna  cosa,  la  quale  non  si  possa  nè  divi- 
dere per  lo  non  esser  doppia,  nè  dimostrare 
per  lo  non  avere  il  mezzo,  noi  andiamo  investi- 
gando sotto  che  genere  ella  è,  e trovato  quello, 
r andiamo  dividendo  per  le  sue  differenze  op- 
poste, e cosi  andiamo  facendo  tanto  che  noi  ar- 
riviamo a quella  spezie  che  noi  cercavamo.  Ver- 
bigrazia,  se  noi  dubitassimo  che  cosa  nomo  sia, 
noi  cercheremo  il  suo  genere  ultimo,  il  quale  è 
sostanza,  poi  divideremo  la  sostanza  in  corpo- 
rale ed  in  incorporale  : e veggendo  che  Tuomo 
è sostanza  corporea,  diremo  ; delie  cote  wrpwali 
alcune  sono  animate,  alcune  mancano  di  anima  ; 
e conoscendo  I’  nomo  essere  sostanza  corporea 
animata,  diremo  : delle  eoetanze  corporee  animate^ 
alcune  $ono  tentibiUf  alcuhe  non  emtono  ; è per- 
chè l'uomo  sente,  diremo:  delle  eostanze  eerpo- 
ree  animate  sensibilit  ciò  è per  dirlo  in  una  pa- 
rola sola,  degli  animali^  perchè  animale  non  è 
altro  che  sostanza  corporea  animata  sensibile, 
alcuni  tono  mortali  ed  alcuni  immortalit  come  il 
cielo,  secondo  i filosofi  : e perchè  T uomo  è a- 
nimate  mortale  con  molti  altri,  soggiugneremo  : 
degli  ammeUi  mortali  alcimi  tono  razionaU,  alcuni 
irrazionali;  e perchè  l' nomo  ha  la  ragione,  di- 
remo che  r uomo  è antmale  razionale  mortale  ; e 
cosi  avremo  trovato  quello  che  cercavamo,  ciò 
è la  diffioizione  dell’  nomo,  e per  conseguenza 
la  qualità  e natura  sua,  come  devono  farsi  le 
diffioizioni  perfette.  Ed  in  che  modo  diffinisce 
il  fisico,  ed  in  che  modo  il  matematico  e gli 
.altri  artefici,  non  s' ha  a dichiarare  in  questo 
luogo  ; 6 però  passeremo  all^ultimo  metodo,  detto 
che  avremo  che  tutti  i metodi  passati  sono  e si 
maneggiano  intorno  alle  parole  e flcitipUci  ed 
incomplcSBC. 
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Del  mètodo  dmottraticò. 

Egli  noD  è dubbio  nessuno  che  !*  dimo> 
strauone^  ciò  è il  sillogismo  dimostrativo,  il  quale 
è quello  che  insegna  la  scienza,  ciò  è fa  sapere 
è r ultimo  e principale  fine  di  tutta  la  Loica,  e 
consegoentemonte  di  tutti  i metodi  ; ondo  chi 
volesse  potrebbe  dire  che  non  fosse  altro  me- 
todo che  la  dimostrazione,  perchè  a fare  la  di- 
mostrazione è necessaria  la  dilfinizione,  a diffì- 
nire  è necessario  la  divisione  e la  composizio- 
ne, e di  sopra  s"  è veduto  che  la  risoluzione,  ol- 
irà che  è una  spezie  di  divisione,  non  è diffe- 
rente di  subbicUo  dalla  composizione  ; ma  in 
qualunque  modo,  basta  che  tutti  i metodi  servo- 
no al  dimostrativo,  il  propio  fine  del  quale  è 
dimostrare  che  in  alcun  subbietto  sia  alcuna  pas- 
sione, verbigrazia  che  il  cielo  »ia  eterno  ; perchè 
propostovi  innanzi  questo  subbietto  ctelo,  vuole 
dimostrare  che  in  lui  sia  questa  passione,  che 
cosi  la  chiamano  i filosofi,  eterno;  ed  a ciò 
fare  è necessario  che  truovi  un  mezzo  il  quale 
in  nno  degli  estremi  sia  cagione  e nelF  altro  : 
effetto:  (estremi  chiamano  i loicii  duci  termini, 
ciò  è le  due  proposizioni  di  che  si  fanno  i sil- 
logismi, la  maggiore  e la  minore,  chiamate  da 
loro  premesse);  e mediante  quel  mezzo  il  quale 
è in  amendue  le  proposizioni,  ma  in  una  è ca- 
gione, € nell’  altra  effetto,  nel  modo  che  avemo 
altrove  detto,  si  conchinde  che  cotale  passione 
sia  in  quel  subbietto,  ciò  è il  cielo  essere  eter- 
no, dove  eterno^  che  è la  passione,  si  conchiude 
essere  nel  sabbietto,  che  è il  ci>io,  mediante  il 
mezzo  che  sarebbe  verbigrazia  : tutte  le  cose 
che  non  hanno  contrario  tono  eterne^  il  cielo  non  ha 
contrario^  dungue  il  cielo  è eterno.  E chi  volesse 
provare  che  questa  passione,  im7nortale  è in  que- 
sto  subbietto,  anima,  ciò  è che  T anima  è tm- 
mortaìe,  trovasse*  un  mezzo  che  nell' uno  estremo 
fosse  cagione  e nell'  altro  effetto,  dicendo  verbi- 
grazia  così  : tutte  le  cote  che  sono  ingenerate  sono 
ineorrottU/Uiy  l'  anima  razionale  è incenerata,  dun- 
que  V anima  razionale  è incorrottibile.  Ma  non  è 
questo  il  luogo  da  trattare  della  dimostrazione, 
della  quale  favellò  lungamente,  volesse  Dio  che 
anche  chiaramente,  Aristotile  ne'  libri  della  Po- 
ster tara. 

E così  avemo  veduto  che  cosa  sia  metodo, 
cd  in  quanto  al  nome  ed  in  quanto  alla  cosa, 
e che  i metodi  sono  necessari  cosi  io  insegnare 
come  in  apparare  tanto  l' arti  quanto  le  scienze, 
e che  essi  sono  veramente  quattro,  come  sono 
ancora  i quesiti,  se  bene  alcuni  gli  fanno  più  ed 
alcuni  meno,  i quali  però  si  comprendono  tutti 
sotto  la  Loica;  avemo  veduto  che  sia  ciascuno 
ed  a quello  che  serva,  e come  tutti  sono  ordi- 
nati nella  dimostrazione  come  in  fine  principale 
ed  ultimo  ; onde  ancora  che  potessimo  fermarci 
qui,  ci  piace  nondimeno  per  maggiore  agevolezza 
di  questa  materia  procedere  un  poco  più  ultra. 


E primieramente  noteremo  che  negli  ultimi 
duoi  abiti  i quali  sono  nell'  intelletto  pratico, 
ciò  è r attivo,  sotto  il  quale  è la  prudenza,  ed 
il  fattivo,  sotto  il  quale  sono  tutte  1’  arti,  non 
si  può  fare  diffinizione  alcuna  nè  dimostrazione 
la  quale  sia  vera  e perfetta,  e conseguentemente 
nell’  azioni  e nell’  arti  non  si  può  dimostrare 
veramente,  ciò  è provare  di  necessità  cd  inse- 
gnare vera  scienza;  e la  cagione  è perchè  la 
scienza  è solo  delle  cose  necessarie  ed  nniver- 
sali,  perchè  sempre  la  dimostrazione  propone 
cose  universali  e necessarie  : ora  V arti  non  so- 
no di  cose  necessarie,  ciò  è che  non  possono 
non  essere,  ma  di  cose  contingenti,  le  quali 
possono  essere  e non  essere.  Oltra  questo  Farti 
e r azioni  se  bene  cominciano  da  cose  univer- 
sali e necessarie,  forniscono  sempre  in  cose 
particolari  e contingenti  ; seguita  dunque  che  solo 
ne'  tre  abili  epecolatìvi,  ciò  è nelle  scienze  e 
non  nell’  arti,  si  possono  fare  le  vere  diffini- 
zioni  e dimostrazioni  : il  che  può  dimostrare 
quanto  e grandemente  e lungamente  sì  siano  in- 
gannati molti. 

Noteremo  ancora  quanto  sia  non  pure  u- 
tile  ma  eziandio  necessaria  la  Loica,  poscia  che 
sotto  essa  si  contengono  tutti  i metodi  predetti, 
senza  i quali  non  si  può  nè  insegnare  nè  op- 
parare  cosa  alcuna;  onde  meritamente  si  può 
chiamare  metodo  de’  metodi,  abito  degli  abiti  ed 
istrumento  degl'  istrumenti  ; non  mi  piace  già 
che  si  chiami  scienza  delle  scienze,  se  non  pi- 
gliando il  nome  di  scienza  largbissimamente,  per- 
chè nel  vero  in  tutta  la  Loica  non  e’  impara 
cosa  nessuna,  ma  bene  il  modo  d’ impararle 
tutte.  E se  alcuno  dubitasse,  se  la  Loica  è uno 
abito  deir  intelletto,  perchè  non  nè  fece  Aristo- 
tile menzione  nel  quarto  libro  dell' £tica  fra  gli 
altri  abiti  intellettivi  ? rispondono  alcuni  che  la 
Loica  si  comprende  sotto  il  terzo  cd  ultimo  a- 
bito  spccolativo,  ciò  è sotto  la  scienza,  il  che 
a noi  non  sodisfa;  perchè,  come  aremo  mo- 
strato altrove,  la  Loica  non  è propiamenta  nè 
scienza  nè  arte,  ma  istrnmento  o vero  facoltà  ; 
perché  un  loico,  come  loico,  non  sa  cosa  nes- 
suna, essendo  artefice  razionale,  ma  solo  regole 
e modi  di  sapere  ogni  cosa,  come  s’è  detto 
tante  volte. 

E ancora  da  avvertire,  che  come  ninno  non 
può  insegnare  iiiuna  cosa  senza  alcuno  di  que- 
sti mcto^,  che  si  chiamano  le  vìe  delle  dottri- 
ne, così  debbe  ciascuno  che  vuole  insegnare  con 
ragione,  usare  uno  di  quelli  ordini  che  si  chia- 
mano ordini  delle  dottrine,  de’  quali  per  essere 
questa  materia  congiunta  colla  presente,  e molto 
non  solo  utile  ma  necessaria,  favelieremo  qui 
di  sotto  con  brevità. 


Cioè  cAi  irooùttt. 


DEGLI  ORDINI  DELLE  DOTTRINE. 
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Coloro  i qaalì  pensano  che  le  Science  si 
possano  insegnare  a beneplacito  e come  viene , 
loro  alle  mani,  e,  por  dirlo  più  veramente,  aca- 
to, mostrano  male  che  sappiano  che  di  tutte  le 
ani  e di  tutte  le  scienze  sono  i semi  in  noi,  ed 
i principii  da  Natura,  e che  chi  insegna  o ap- 
para alcuna  cosa  deve  sempre  seguitare  lei  ; 
onde  non  è dubbio  nessuno  che  le  scienze  si: 
debbano  insegnare  secondo  quell’ ordine  medesi*; 
mo  che  la  Natura  le  fece  ; e perciò  dovemo 
sempre  cominciare  da  quelle  scienze  le  quali 
tono  prima  secondo  la  Natura.  Bene  è vpro  che 
questo  ordine  si  mula  alcuna  volto,  come  sì 
vede  che  lece  Aristotile,  il  quale  trattò  prima 
degli  animali  che  delle  piante,  ancorché  le  piante 
per  ordine  di  Natura  siano  prima  degli  animali 
essendo  piò  semplici,  ciò  è avendo  solo  l' anima 
vegetativa  ; e questo  fece  per  maggiote  agevo- 
lezza, perché  nelle  piante  sono  molti  nomi  cavati 
per  traslazione  dagli  animali;  onde  non  si  sa- 
rebbe potato  bene  intendere  da  chi  non  avesse 
veduta  bene  la  storia  degli  animali.  Debbesi 
duoqoe  cominciare  sempre  dalle  scienze  più  sem- 
plici e più  agevoli,  e seguitare  di  mano  io  mano 
alle  più  composte.  Ed  innanzi  che  alcuno  cominci 
ad  insegnare  scienza  o arte  alcuna,  debbe  con- 
siderare da  sé  con  quale  ordine  la  vuole  e la 
debbe  insegnare  : e gli  ordini  co*  quali  si  può  e 
si  debbe  insegnare  ciascuna  arte  o scienza,  sono 
tre  senza  più  ; compositivo,  risolutiro,  diffiniiivo  ; 
de’  quali  favelleremo  particolarmente. 

DELL*  ORDINE  COMPOSmvO. 

Credono  alcuni  ohe  le  vie  delle  dottrine, 
ciò  é i metodi  de’  quali  avemo  di  sopra  favel- 
lato, siano  i medesimi  che  gli  ordini  delle  dot- 
trine de’  quali  favelliamo  al  presente,  la  qual 
cosa  non  è vera  ; è ben  vero  che  gli  ordini  di- 
scendono dalle  dottrine  essenzialmente  come  da 
loro  Bubbietti  propri,  di  maniera  che  posta  alcu- 
na dottrina,  tosto  si  pone  ancora  alcuno  ordi- 
ne: perchè  il  propio  di  qualunque  dottrina  è 
r essere  ordinata,  perchè  non  si  può  insegnare 
alcuna  dottrina  nè  imparare  ae  non  mediante 
l’ordine,  perchè  altramente  non  sarebbe  dottrina. 
Onde  noi  potemo  dire  che  V ordine  non  sia  al- 
tro io  questa  materia,  se  non  una  certa  passio- 
ne la  quale  seguita  e dipende  essenzialmente  dalla 
dottrina  comoda  suo  propio  subbieto,  come  risibile 
non  é altro  che  una  passione  che  seguita  e dipende 
essenzialmente  dairnomo  come  da  suo  propio  sub- 
bietto.  Il  perché  come  nessano  uomo  si  truova  il 
quale  non  sia  risibile,  e posto  V uomo  tosto  si  pone 
il  riso,  essendo  propio  dell’  uomo  il  ridere  ; cosi 
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non  si  troova  alcuna  dottrina  la  quale  non  sia 
ordinala,  e posta  la  dottrina  tosto  si  pone  an- 
cora r ordine,  essendo  il  propio  della  dottrina 
essere  ordinata.  E tutto  quello  che  s' insegna  o 
appara  altramente,  non  si  può  uè  si  debbe  chia- 
mare dottrina,  e conseguentemente  non  s' inse- 
gna e non  si  sa;  perchè  se  sapere  non  è altro 
che  conoscere  alcuna  cosa  mediante  le  sue  ca- 
gioni, ncccssuria  cosa  è che  ai  apprenda  la  co- 
gnizione deir  abitudini  e proporzioni  che  ha  una 
cosa  coll'  altra,  ciò  è si  sappia  in  che  modo 
seguitino  e dipendano  1’ una  dall’altra,  ed  iu 
somma  quello  che  abbiano  a fare  insieme.  Dun- 
que come  il  metodo  o vero  dottrina  è un  abito 
dell'  animo  il  quale  si  prepara  alcuna  via  ragio- 
nevole per  seguitare  alcun  fine,  cosi  l’ordino  non 
sarà  altro  che  il  collegamento  e conseguenza  di 
quelle  cose  che  in  quella  dottrina  o vero  meto- 
do s' insegneranno,  di  maniera  che  si  vegga  co- 
me seguitino  e dipendano  V una  dall’  altra  dal 
principio  infino  alla  fine;  onde  come  le  propie 
passioni  seguitano  i loro  subbietti,  né  si  può 
truovare  cavallo  che  non  anitrisca,  cosi  gli  or- 
dini segoìtano  le  dottrine,  nè  si  può  trovare  dot- 
trina che  non  sia  ordinata. 

Ora  perché  1* abitudine  e ’l  collegamento 
d’  una  qualche  cosa  a un’  altra  non  può  essere 
se  non  in  tre  modi,  quinci  è che  tre  sono  gli 
ordini  e non  più;  il  primo  de*  quali  si  chiama 
compositivo,  perciocché  egli  non  è altro  che  un 
componimento  ed  unione  di  quelle  cose  le  quali 
sono  universali  e semplici,  con  quelle  le  quali 
sono  particolari  e composte.  E perché  questo 
ordine  é più  atto  di  tutti  gli  altri  ad  inseguare 
qualunque  arte  o scieuza,  perciò  si  vede  usato 
sempre  dagli  scrittori  antichi  ; onde  Aristotile 
nella  Filosofia  naturale  tenne  questo  ordine,  per- 
chè egli  ne'  libri  della  Fisica  o naturali,  comincia 
dulie  cause  universali  indistinte  e semplicissime, 
poi  seguitando  di  mano  in  mano  forni  in  cause 
particolari  distinto  c composte,  cosi  nei  metalli 
come  nelle  piante  ed  animali,  usando  sempre  al- 
cuno dei  metodi  sopra  delti  ; perciocché  sempre 
0 divide  o risolve  o difBnisce  o dimostra.  Onde 
si  vede  che  l’ordine  compositivo  non  è altro 
che  un  collegamento,  il  quale  comincia  da  alcu- 
na cosa  universale,  confusa  ed  imperfetta,  e pro- 
cede di  mano  in  mano  tanto  che  iornisce  in  una 
particolare  distinta  e perfetta.  £ come  si  può 
insegnare,  verbigrazia,  la  Gramatica  piò  atta- 
mente che  oomìnciare  prima  dalle  lettere,  poi 
dalle  sillabe,  poi  dalla  dizione,  la  quale  compren- 
de tutte  l'otto  parti  dell’ orazione?  E chi  vo- 
lesse iusegnare  edificare,  esempigrazia,  ona  na- 
ve, come  potrebbe  far  meglio  che  cominciare 
da’  primi  principii,  ciò  è da’  legni  che  servono 
come  per  costole  e fanno  il  guscio,  e seguitare 
di  mano  in  mano  infino  alla  gaggia  ed  ultimo 
fine  ? 11  medesimo  si  vede  nell'  edificare  una  ca- 
sa, e quasi  in  tutte  Farti  manuali  si  procedo 
con  questo  ordine  compositivo,  del  quale  basta 
aver  detto  fin  qai. 
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dell’ordine  risolutivo. 

Come  V ordine  compositivo  non  è altro  che 
on  proceeso  dalle  cose  aoivcrsali,  confose  ed  im* 
perfette  alle  cose  particolari  distinte  e perfette, 
e,  per  dirlo  piò  brevemente,  da'  principii  ai  snoi 
principiati,  cosi  il  risolutivo,  che  è il  contrario, 
non  è altro  che  nn  processo  o vero  andamento 
dalle  cose  perfette,  distinte  e particolari,  alle 
imperfette,  confase  ed  universali,  ed  in  somma 
dai  principiati  ai  snoi  principii.  B perché  questo 
ordine  è molto  atto  a trovare,  perciò  fu  usato 
da  Qaleno  nell'  ordinare  e coostituire  la  Medici* 
na,  usando  sempre  in  esso  alcuno  de’  quattro 
metodi  sopra  detti;  e chi  volesse  insegnare  la 
Grammatica,  potrebbe  cominciare  a risolvere 
r orazione  o vero  il  parlare  nelle  sue  otto  parti, 
e ciascuna  di  esse  io  sillabe,  e le  sillabe  in  lette* 
re.  Ma  nel  vero  compositivo  è più  atto,  se  bene 
il  risolntivo  é più  dotto,  perchè  in  alcuna  cosa 
è più  malagevole  il  disfarle  e ridurle  a'  princi* 
pii  loro,  come  si  vede  nella  Priora^  che  il  farle. 
Onde,  come  si  disse  ancora  di  sopra,  risolati  si 
chiamano  tutti  coloro  ì quali  ancora  nelle  cose 
difficilissime  sanno  subitamente  pigliar  partito, 
c,  come  si  dice,  risolversi,  quasi  che  uiuna  cosa 
venga  lor  nuova,  ed  alla  quale  non  abbiano  non 
solo  pensato,  ma  trovato  il  rimedio.  E questo 
basti  dell*  ordine  risolutivo. 

DELL*  ORDINE  DIFFINITIVO. 

Oltra  le  due  abitudini  dette  di  sopra,  ciò  è 
delli  nuiversali  a’  particolari  e de'  principiati  a’ 
principii,  se  ne  ritruova  on*  altra  dalle  parti 
della  difìfinizione  al  suo  diffinìto,  ciò  è il  colle- 
gamento e parentela  che  ba  alcuna  parte  d’ al- 
cuna diffinizione  alla  cosa  diffinita,  e questo  si 
chiama  ordine  diMoitivo.  Il  quale  è quando  vo- 
lendo insegnare  alcuna  cosa,  si  pone  primiera- 
mente la  sua  dìffinizione,  poi  si  va  dichiarando 
di  mano  in  roano  le  sue  parti  e le  parti  delle 
parti,  tanto  che  si  pervenga  al  fine,  ciò  è a' 
primi  principii,  come  si  vede  che  fece  Gaieoo 
nell’  opera  che  volgarmente  si  chiama  Tecnij  ciò 
è arte,  il  quale  ordine  è atto  ad  insegnare  le 
cose  sommariamente  e per  ricordarsene  ; onde 
chi  volesse  insegnare  la  Grammatica  potrebbe, 
avendo  diffinìto  che  ella  è una  facoltà  che  ne 
mostra  le  lettere,  le  sillabe  e le  dizioni,  andar 
dietro  dichiarandole  di  mano  io  mano  tutte 
quante.  E perché  non  si  possono  trovare  nelle 
cose  più  abitudini  vere  ed  essenziali  che  queste 
tre,  perciò  non  si  possono  trovare  piò  che  que- 
sti tre  ordini  ; anzi  sono  alcuni  che  non  vo- 
gliono che  siano  se  non  due;  e di  vero  il  diffini- 
tivo  pare  che  sia  io  on  certo  modo  soverchio, 
perchè  anco  io  esso  sempre  si  compone  o si  ri- 
solve ; e nel  comporre  o risolvere  s*  usa  alcuno 
de’  metodi  dichiarati  di  sopra. 

E così  avemo  veduto  quanti  siano  gli  or- 
dini delle  dottrine,  ed  in  che  siano  differenti  da 


esse  dottrine  ; nè  pensi  alcnoo  che  senza  queste 
dottrine  e questi  ordini  si  possa,  come  s*  è detto 
più  volte,  né  insegnare  o apparare  arte  o scien- 
za alcuna;  e chi  allegasse  gli  Aforumi  o altre 
opere  cosi  fatte,  sappia  che  in  essi  non  s'inse- 
gna nè  s’ impara  veramente,  e sono  così  scritti 
più  per  cagione  dì  tenere  a mente  le  cose  scritte 
coir  ordine,  die  per  altro.  Ed  il  lungo  tempo 
che  quasi  inutilmente  si  spende  in  apparar  le 
leggi,  non  nasce  da  altro  se  non  che  Trìboniano 
e gli  altri  o non  seppero  o non  vollero  inse- 
gnarle con  metodo  ed  ordine  alcuno,  come  a- 
vrebbe  fatto  Marco  Tullio  se  avesse  o voluto 
attendere  la  promessa  o potato  ; e chiunque  in- 
tenderà i metodi  ed  i loro  ordini  si  dorrà  che 
Aristotile,  il  quale  poteva  meglio  che  tutti  gli 
altri,  non  volesse  iosegnarlì  non  solo  assai  più 
agevolmente  che  non  fece,  ma  con  maggiore 
brevità.  Ma  perchè  di  tutte  queste  cose  mi  ricordo 
aver  già  lungamente  ragionato  e parócolarmeate, 
porrò  fine  al  presente  trattato,  promettendovi 
o di  mandarvi  quel  ragionamento  tosto  che  sarò 
dove  i miei  libri  sono,  o di  farne  un  altro  a 
vostra  requisizione. 


DELLE  CIRCOSTANZE  IN  UNIVERSALE. 


Credono  alcuni  che  di  tutte  le  azioni  e 
operazioni  umane  nessuna  se  ne  ritruovì,  la 
quale  sia  o buona  o rea  per  sé  medesima,  ma 
che  ciascuna  pigli  la  bontà  sua  o la  malvagità 
da  quelle  condizioni  ed  accidenti,  le  quali  si 
chiamano  circostanze;  verbigrazia  l’occidere  un 
uomo,  non  che  altro,  non  è nè  male  nè  bene, 
considerato  "per  se  medesimo,  ma  considerate 
le  circostanze,  comincia  ad  essere  o buono  o 
reo;  buono,  come  chi  1' occidesse  iu  benefizio 
della  religione  o della  patria  sua  ; reo,  chi  l’oc- 
cidesse  per  vendicarsi  ingiustameote,  o 'per  da- 
nari ; e cosi  dicono  di  tutte  l' altre  operazioni 
ed  azioni  umane.  Le  quali  cose  sono  falsissime, 
prima,  perchè  molte  azioni  si  truovauo  le  quali 
sono  buone  per  loro  stesse  e lodevoli,  come  a- 
dorare  Dio,  onorare  i padri,  beneficare  la  pa- 
tria, e,  brevemente,  tutte  le  virtù  morali,  ed  al- 
cune sono  per  sé  medesime  ree  e biasimevoli, 
come  bestemmiare  Dio,  offendere  altrui,  e,  bre- 
vemente, tutti  gli  altri  vizi  ; poi,  perché  ninna 
cosa  che  non  è della  sostanza  e natura  dell'  o- 
perazione  può  fare  che  ella  sia  buona  o rea,  e 
tutte  le  circostanze  sono  fuori  della  natura  ed 
essenza  della  cosa,  come  ne  dimostra  il  nome  ; 
onde  chi  crede  che  occidere  alcuno  per  danari 
sia  circostanza,  erra  in  digrosso.  Le  quali  cose 
affine  che  meglio  s' intendano,  dichiareremo  tre 
cose,  ciò  è : 

Prima,  che  sia  circostanza; 

Seconda,  quante  siano  le  circostanze  ; 

Terza,  come  si  considerino,  e a che  servano. 


DELLE  CIRCOSTANZE  IN  UNIVERSALE. 
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CUE  81A  CIRCOSTANZA. 

Come  qaeeto  verbo  ciramutare  non  vuole 
altro  dire  che  stare  diotoroo,  e quasi  circon> 
dare  o vero  attorniare,  cosi  questo  verbale  ctr* 
cottanza  significa  propiamcnte  alcuna  cosa  la 
quale  stia  dintorno  ad  un'altra;  ma  per  tras* 
Iasione  del  luogo  significa  cosi  appresso  i Greci, 
che  la  chiamano  rtfQhrant.;,  la  qual  parola  i La- 
dui  non  possono,  come  afferma  Quintiliano,  dire 
più  propiamente  che  circumttantia^  tutte  quelle 
condisioni  particulari  le  quali  si  possono  consi- 
derare intorno  a ciascuna  operaaione,  le  quali 
se  bene  non  sono  della  sostanza  ed  essenza 
d’essa  operazione,  la  toccano  però,  ed  hanno 
io  un  certo  modo  che  (are  con  lei  ; perchè  al- 
tramente non  potrebbono  nè  giovarle  nò  nuo- 
cerle, come  si  vedrà  che  fanno.  Sono  dunque 
le  circostanze  quegli  accidenti  e condizioni  par- 
ticulari  le  quali  si  possono  considerare  dintorno 
a ciascuna  cosa,  non  che  siano  della  sostanza 
sua,  ma  le  stanno  dintorno  e la  toccano  in  al- 
cun modo,  di  maniera  che  hanno  da  fare  con  lei. 

QUANTE  SIANO  LE  CIRCOSTANZE. 

Favellare  delle  circostanze  s' aspetta  non 
solo  al  retore  ed  al  medico,  ma  eziandio  al  po- 
litico, e massimamente  al  morale  che  tratta  delle 
virtù;  onde  Aristotile  nel  principio  del  terzo  li- 
bro dell*  Eiica  1*  annoverò  e dichiarò  tutte  po- 
ueodone  sette,  ciò  è : chi,  che,  circa  che,  in  che, 
con  che,  perchè,  come.  Le  quali  alcuni  perchè 
meglio  si  tenessero  a mente  rìdnsSero  latina- 
mente, benché  mutato  Tordine,  in  no  verso  cosi  ; 

Qbù,  fuidy  «è*,  qmibus  oitaflu#,  ear,  qtt«modo,  qua$tdo  ; 
e noi  per  la  medesima  cagione  potremo  dire  : 

CU,  che,  con  che,  perchè,  come,  ore  e quando. 

Dove  è da  sapere  che  se  bene  Aristotile  ne  an- 
noverò solamente  sette,  sono  però  le  circostanze 
veramente  otto,  perchè  egli  ne  comprende  due 
sotto  quella  parola  tn  còs,  ciò  è ubi  et  quandOt 
0 veramente  il  tempo  e il  luogo.  Onde  anche 
noi  seguitando  ì Latini  oe  comprendiamo  dne 
sotto  quella  parola,  che  ; la  sostanza  e la  mate- 
ria, ciò  è che  e circa  che,  come  si  vedrà  nel  dichia- 
rarle. Ma  prima  bisogna  sapere  che  tolte  1’  ope- 
razioni hanno  quattro  cagioni,  materiale,  formale, 
efficiente,  finale:  ciò  è di  che  si  faccia,  che 
cosa  ti  faccia,  chi  lo  faccia,  perchè  si  faccia  ; e 
questa  finale,  è la  principale  e la  piò  nobile  di 
tutte.  Onde  tutte  L*  azioni  nostre  pigliano  la  so- 
stanza dal  fine,  ciò  è sono  buone  o ree,  secondo 
che  il  fine  è buono  o reo  egli;  ora,  se  bene  la 
cagione  finale  si  chiama  perchè,  e l’ efficiente  cht, 
non  perciò  dovemo  credere  che  quando  nelle  cir- 
costanze nominiamo  chi  e che,  elleno  siano  le 
medesime,  perchè  quelle  sono  delle  sostante 
delle  cose,  e qneste  sono  circostanze,  ciò  è ac- 
cidenti, ed  il  medesimo  diciamo  dell’  altre  dne  : 


onde  queste  quattro  cagioni  non  sono  circostanze, 
come  hanno  molti  creduto,  ma  cose  intorno  le 
quali  stanno  e si  considerano  le  circostanze,  co- 
me dichiarammo  nel  primo  capitolo  del  terzo 
dell'  Eiica.  B perciò  non  replicheremo  qui  altro 
che  il  numero  delle  circostauie,  le  qutli  a no- 
vero sono  sette,  ciò  è,  chr,  che,  con  che,  perchè, 
come,  oct  e quando^  ma  nel  vero  otto,  perchè  che 
contiene  anco  circa  che,  come  vedremo  di  sotto. 

COUE  SI  CONSIDERINO,  ED  A CllE  SERVANO. 

Ciascuna  operazione,  la  qnale  è di  sua  na- 
tura o buona  o cattiva,  diviene  sempre  per  le 
circostanze  o migliore  o peggiore  : perchè  osare 
alcuna  cortesia  è per  sè  stessa  opera  lodevole, 
ma  usarla  o quando  o dove  o come  o a chi 
la  merita , tanto  è più  lodevole.  Similmente 
offendere  alcuno  è cosa  biasimevole  per  aè  stessa, 
nondimeno  chi  offende  come  o quando  o dove 
o perchè  o chi  non  deve,  merita  molto  mag- 
gior biasimo  e gastigo  che  non  farebbe.  Alcnnc 
cose  si  tmovano  le  quali  non  sono  di  sua  na- 
tura nè  buone  nè  cattive,  ed  allora  il  fine  le  fa 
principalmente  cattive  a buone,  e dopo  il  fine, 
le  circostanze,  e massimamente  le  due  principali, 
ciò  è,  chi  e che;  la  prima  della  quali,  ciò  è chi,  non 
ha  scusa  nessuno,  perchè,  come  dice  Aristotile, 
nìuoo  può  non  conoscere  sè  medesimo,  solo  che 
non  sia  mentecatto  ; tutte  1’  altre  sette  hanno 
scusa,  ciò  è si  può  dire:  io  noi  tapeva  ; perchè  uno 
che  fusto  accusato  d*  aver  morto,  verbigrazia,  il 
suo  fratello,  potrebbe  rispondere  : io  non  conobbi 
che  fueu  mio  fratello  ; e similmente  di  latte  l’ al- 
tre, come  si  vedrà  al  suo  luogo  ; ma  non  può 
già  di  vero  di  sè  medesimo  dire  : io  non  eapeca 
(T  euer  io,  cf  eetere  tacerdote,  o cT  eeeere  vecchio,  e 
cosi  di  tutte  r altre  circostanze.  Dello  quali  fa- 
velleremo a una  a una,  per  quanto  s’ aspetta  a 
trattarne  generalmente  ed  in  universale,  per  ter- 
virsone  a sgravare  il  peccato  od  aggravarlo;  la 
qual  cosa  dopo  le  cagioni  essenziali  non  può 
farsi  piu  efficacemente  che  con  le  circostanze. 

La  prima  delle  quali  è chi,  la  quale  nou 
significa  in  questo  luogo  la  causa  efficiente,  come 
avemo  detto,  ma  le  cose  che  si  possono  consi- 
derare intorno  la  causa  efficiente,  come  avemo 
detto  ; onde  quando  si  cerca  chi  ha  fatto  la  tal 
cosa,  non  si  cerca  chi  propiamente,  ma  le  cir- 
costanze di  chi,  ciò  è per  cagione  d’  esempio,  se 
colui  era  maschio  o femmina,  religioso  o laico, 
giovane  o vecchio,  soldato  o mercante,  nobile 
0 ignobile,  ricco  o povero,  dotto  o idiota,  fore- 
stiero 0 terrazzano,  grande  o picciolo,  ed  altre 
simili  circostanze,  che  sono  quasi  ionnmerabili. 

La  seconda  è che,  la  quiJe  è doppia,  nome 
s’ è detto,  perchè  comprende  che  e circa  che,  ciò 
è le  cose  che  si  possono  considerare  intorno 
alla  cosa  fatta,  e intorno  alla  materia  d’ essa  ; 
esempigrazia,  se  si  dubita  se  colui  il  qnale  ha 
involato  alcuna  cosa  privata  d’ alcona  chiesa,  sia 
ladro  0 sacrilego  ; questo  non  é circostanza,  ms 
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cìrcosUnca  è se  quel  farto  era  grande  o pie* 
dolo,  cosa  da  poter  durare  luogo  tempo  o eoo* 
aumarai  tostamente,  ed  altre  cose  tali.  Simil- 
mente chi  dubitasse  di  quello  che  fosse  alcuna 
statua,  di  marmo  o di  terra,  questo  non  sarebbe 
ciroostauzu,  ma  la  cagione  materiale  y ma  chi 
dimandasse  se  quel  marmo  4 di  Carrara  o d'al- 
tronde, se  quella  terra  dà  buon  colore  o no,  od 
altre  simili  cose,  queste  sarebbono  cicostanze 
intorno  alla  materia. 

La  tersa  è con  c/i<r,  ciò  è la  cagione  stru- 
mentale, ciò  è come  quando  si  dimanda  se  il  tale 
ferì  il  tale  con  legno,  con  sassi  o con  ferro,  o se 
con  ferro,  appuntato  o no,  se  con  ispada  o con 
pugnale,  e simili  altre  circostanze. 

La  quarta  è perche^  nella  quale  è da  avver- 
tire, che  qui  non  intendiamo  della  cagione  finale, 
la  quale  è non  circostanza,  ma  quella  che  dà  la 
forma  quasi  a tutte  le  virtù  e a tutti  i vizii.  On- 
de quando  sì  domanda,  perché  fece  il  tale  la  tal 
cortesia,  non  s' intende  in  questo  luogo  la  causa 
finale,  perchè  noi  potè  fare,  se  non  per  usare  cor- 
tesia aveudolo  fatto  virtuosamente,  e se  l'avrà 
fatta  per  altra  cagione,  come  perchè  ne  fosse 
fatta  anco  a lui,  o per  venire  ad  alenilo  intento 
sno,  non  sarebbe  più  virtù,  perchè  il  fine  dà  la 
forma,  ciò  è Tessere  alle  virtù  ; ma  intendiamo  se 
colui  a chi  egli  osò  colai  cortesia  è degno  o inde- 
gno, amico  e parente  suo  o no,  perchè  cotali  sono 
circostanze  e fanno  che  quello  atto  aia  o meno 
o più  lodevole  ; perchè  chi  fa  bene  merita  ben 
sempre  lode,  ma  più  la  merita  e maggiore  chi  fa 
bene  a coloro  che  il  vagliono. 

La  quinta  è coTftr,  la  quale  significa  la  qua- 
lità dell*  atto;  verbigrazia,  se  alcuno  avendo  fe- 
rito no  altro  gli  tirò  forte  o piano,  di  taglio  o 
di  piatto  o di  punta  o altramente. 

La  sesta  è oce,  ciò  è il  luogo,  e qui  non 
s*  intende  anco  il  Inogo  che  dilfini  Aristotile,  ma 
si  domanda,  se  il  luogo  dove  fu  fatto  alcuna 
cosa  era  sacro  o profano,  pubblico  o privato, 
presso  o lontano,  stretto  o largo,  chiaro  o scuro, 
marittimo  o terrestre,  frequentato  o solitario, 
vergognoso  o onesto,  amico  o nemico,  colto  o in- 
colto, ed  altre  cose  somiglianti,  come  si  vede  per 
tutti  gli  scrittori. 

La  settima  ed  ultima  circostanza  è quando, 
ciò  è il  tempo  ; non  intendo  del  tempo  difìinito 
dal  Filosofo,  ma  se  quando  fu  fatto  alcuna  cosa 
era  di  verno  o di  state,  giorno  di  riposo  o di 
lavoro,  sereno  o torbido,  piovoso  o asciutto,  se  fe- 
riate o no,  a tempo  di  carestia  o di  dovizia,  dì 
dì  0 di  notte,  di  mattina  u di  sera,  e quasi  infinite 
altre  circostanze. 

E che  le  circostanze  siano  otto  se  bene  si 
comprendono  sotto  sette,  si  pnò  provare  così. 
Ciascona  circostanza  è o intorno  ad  essa  opera- 
zione; o intorno  alla  cagione  dell* operazione; 
se  intorno  all*  operazione,  sono  (juaitro,  perché 
o sono  o circa  la  sostanza,  che  si  chiama  cAe, 
o circa  la  niisnra,  il  ebo  è in  due  modi,  dove  e i 
quando,  ciò  è il  luogo  e il  tempo  ; se  circa  la  j 


I qualità,  in  no  modo  solo,  ciò  è come  ; se  le  cir- 
I costanze  sono  intorno  la  cagione  dell'opera- 
zione, sono  medesimamente  quattro,  perchè  sono 
0 intorno  la  cagione  efficiente,  e questo  può  es- 
sere in  due  modi,  o principalmeote,  che  si  chia- 
ma chi  o strumentalmente,  che  si  chiama  con  che, 
o intorno  alla  cagione  materiale,  che  si  chiama 
circa  che,  la  quale  si  conticDe  sotto  che  ; e in- 
torno la  finale  che  si  chiama  perche,  come  si 
può  vedere  in  quanto  dinanzi  è posto. 


DE  TRE  STILI. 


Lo  maniere  o vero  sorti  del  dire,  che  i La- 
tini ora  formo  ed  ora  figure,  ed  i Greci  chia- 
mano caratteri,  colle  quali  si  può  scrivere  lo- 
devolmente così  in  prosa  come  in  versi,  sono 
tre  : alta,  mezzana,  umile.  La  qual  cosa  non  da 
Omero,  corno  credono  molti,  fu  tratta,  ma  Omero, 
stesso  dalla  Natura  la  cavò;  perciocché  latte  le 
Cose  delle  quali  si  può  scrivere  sono  o alte  o mez- 
zane o umili.  B perchè  la  forma  dello  scrìvere, 
0 finalmente  lo  stile  col  quale  si  scrive,  debbo 
essere  sempre  conformo  e dicevole  alla  materia 
o vero  soggetto  che  si  scrive,  quinci  è che  col 
primo,  il  quale  ora  alto  e sublime,  ora  pieno  e 
copioso,  ora  ardente,  ora  ampio,  ora  veemente, 
ora  robusto  ed  ora  altramente  fu  chiamato  da- 
gli autori  latini,  si  scrivono  le  cose  alte,  ma- 
gnifiche, eccellenti,  corno  sarebbero  lo  guerre  ed 
altri  cotali  avvenimenti.  E con  questo  scrisse 
Omero  V lUadt  e T Odianea,  e Virgilio  V Eneida. 
Col  terzo  modo  o vero  stile,  il  quale  ora  umile 
e basso,  ora  estenuato  e sottile,  ora  schietto, 
ora  acuto,  ed  ora  altramente  fu  chiamato  da*  me- 
desimi latini,  si  scrivono  le  cose  umili,  picciole, 
povere  e somiglianti.  E con  questo  scrisse  Teo- 
crito la  sna  leggiadrissima  opera  pastorale,  e 
Virgilio  la  Buccolica  ad  imitazione  di  lui,  ben- 
ché non  cosi  felicemente,  per  lo  non  essere  la 
lingua  latina  cosi  atta  a colali  bassezze  e modi 
di  favellare  come  la  greca  ; oltre  che  egli  stu« 
diosamente  sbalzò  in  alcuni  luoghi,  rispetto  alla 
gravità  romana  ed  alle  materie  ed  allegorie,  le 
quali  io  Teocrito  non  si  Iruovano,  essendo  tutto 
puro,  tutto  semplice  ed  in  somma  tutto  pasto> 
rate.  E come  i poeti  eroici  scrìvendo  le  cose  alte 
degnamente  non  dicono  scrivere  ma  cantare,  come 
si  vede  in  Virgilio  ed  in  Dante,  cosi  gli  umili  non 
dicono  scrivere,  ma  ludercs  ciò  è,  dire  e scrivere 
cose  leggieri  quasi  scherzando  ; onde  Virgilio 
nella  Zanzara  : 

LuttMUis,  Oetaei,  graaii  modulaaU  Thaìia^  ; 

e quello  che  disse  gracili  Thalia,  ciò  è con  pìccola 
Musa  cd  in  istile  basso,  nella  Buccolica  disse  : 

MuttM  Wktditaiie  evtna^i 

' Owifx.  1.  * Bue.,  I,  2. 
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e poco  di  sotto  : 

Luden  9tlUm  calawìo  p<rmitU  agresh'»  ' • 
e Dell’  egloga  Sileno  disse  al  proposito  inudosimo  : 

Pastoremt  Tilifft,  p n/ue$ 

Poiccre  OporUt  ott»,  deductìim  dieert  raruten*. 

Collo  Stile  meziEDO,  il  quale  or  soave,  ora  e- 
gnile  ed  ora  temperato  ora  altramente  ai 
chiama,  si  scrivoDo  le  cose  mcaxano,  soavi,  e> 
gnaii  e temperate,  cbe  non  siano  nè  del  tutto 
alte  e grandi,  nò  del  tutto  basse  e picciole.  E 
con  questo  scrisse  Virgilio  la  Georgica  ad  imita- 
rione  d*  Esiodo,  il  quale  molto  si  lasciò  iodi«  tro. 

E ben  dn  notare  che  tatti  e tre  questi 
stili  si  dividono  aocb’essi  io  tre  parti,  in  alto, 
piò  alto  e meno  alto,  e cosi  degli  altri  due,  se- 
condo cbe  ricercano  le  materie  \ e per  lo  più 
si  rìtruoTaDO  tutti  e tre  questi  stili  io  tutti  i 
componimenti  ; perciocché  si  ranno  mescolando 
secondo  cbe  sono  le  cose  delle  quali  si  scrive  ; 
ultra  che  si  dcbbe  fuggire  sempre  la  sazietà  so- 
pra ogni  cosa,  e ninna  cosa  ò tanto  beila,  cbe 
coDtinorameote  non  venga  a fastidio,  e roassi- 
msmente  essendo  il  giuditio  superbissimo.  Onde 
si  devono  andare  scambiando  ed  alternando, 
passando  dal  grave  ed  alto  non  già  in  un  tratto 
al  leggiero  e basso,  cbè  questo  sarebbe  più  tosto 
cadere  che  scendere,  ma  nel  mezzano,  e dal 
mezzano  alP  umile,  rìtornandn  da  questo  non  ni 
sublime,  ma  al  temperato,  perchè  non  appaia 
diseguaglianza  si  grande.  E per  fuggirò  la  sazietà, 
non  si  deve  servare  questa  regola  sempre;  ol- 
tra  cbe,  come  nella  Musica  si  vede,  alcuna  voce 
discordante  e non  bene  concordevole  fa  mi- 
gliore paragone  all' altre  c le  rende  più  grate.  E 
Vii^lio  medtsimo  che  seppe  tutta  le  cose,  pose 
nel  primo  dell’  Eneida  questo  verso,  il  quale 
area  prima  posto  nella  Buccolica^  cbe  dice  : 

Stmptr  AeaM,  robioi^im  (aiim,  lawUtqut 

Ora  benché  si  rìtrovino  molte  altre  maniere 
di  dire,  e quasi  tante  quanti  sono  quegli  che  scri- 
vono, avendo  ciascuno  un  non  so  che  propio 
suo,  come  tra  i Greci  F asiatico,  1'  attico,  il  ro- 
dio e molti  altri,  e tra  i Latini  Tantico,  il  nuovo, 
il  molle,  il  robusto  e molti  altri  ; nondimeoo 
tutti  si  possono  ridurre  ad  alcuni  di  questi  tre. 
Al  primo  de'  quali  si  connene  la  grandezza,  al 
secondo  la  soavità,  al  terzo  la  grazia;  o con 
tutti  questi  tre  stili  scrisse  il  nostro  Dante  per 
imitare  il  suo  maestro;  perchè  nell' Inferno  usò 
lo  stile  basso,  nel  Purgatorio  il  mezzano,  onde 
disse  nel  principio  : 

Ma  qui  la  morta  poesia  Hsiirt^a, 

O atnte  Muse,  p(«i  eha  vuitro  sono. 

K qui  CalJiopè  alquanto  surga*  ; 


‘ Bue.,  I.  10. 

* Eqlog.  VI,  4. 

* Ae».,  I,  609.  — Bue.,  V,  78. 

* I «ry  » I,  7. 


nel  Paradiso,  T alto  cd  eroico,  onde  disse  oeU 
r invocazione  : 

Inaino  a qui  T un  giogo  di  Parnaso 
Assai  mi  fu  ; ma  or  con  amendue 
M'è  uopo  entrar  nell'aringo  rlmaao*: 

Ed  altrove  ancor  disse: 

Lettor,  tu  vedi  ben  com'  io  innalzo 
j La  mia  materia,  eec.^ 

Doremo  bene  avvertire  che  l'estremo  del 
vizio  e il  principio  della  virtù,  o più  tosto  il 
principio  di'l  vìzio  e 1’  estremo  della  virtò,  hanno 
(anta  somiglianza,  cbe  bene  spesso  non  se  n'ac- 
corgendo  sdruccioliamo  dall'  uoo  nell’  altro,  e 
credendo  essere  alti  e gravi,  semo  goo6  ed  en- 
fiati, 0 volendo  essere  soavi  e mediocri,  sema, 
invece  di  temperati,  snervati,  languidi,  cascanti 
e sciolti  : o cercando  la  bassezsa,  ci  troviamo 
secchi  e digiuni  : e questo  è quasi  quello  cbe 
voleva  dire  Orazio  nella  Poetica: 

Decipimur  èptcìe  recti.  fìreuU  tue  laboro, 

f)b$cu  ''«•  fic  : Het^ntem  Itmio,  nervi  ' 

lUde'iUHt  : prf'ftaetà»  grandia  turgel*. 
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Sogliono  gli  sposìtori  greci,  i quali  non  so- 
no meno  diligenti  che  dotti,  sempre  cbe  essi 
pigliano  a sporre  o comentare  qual  si  voglia 
libro,  dichiarare  primieramente  alcuni  capi  cbe 
si  chiamano  da  loro  grecamente  ProUgomeni, 
ciò  è cose  cbe  si  dicono  innanzi,  e da'  dlosoA 
latini,  1 quali  andarono  imitando  i Oreci^  Pre- 
cognizioni, ciò  è cose  le  quali  si  deooo  cono- 
scere prims,  ciò  è sapere  iooaosi  che  ai  venga 
alla  spoeizione  e dichiarazione  del  testo;  senza 
i quali  capi  sarebbe,  se  non  impossibile,  certo 
malagevole  intendere  perfettamente  le  cose  cbe 
iQ  esso  libro  si  contengono  e trattano.  E sono 
questi  Prolegomeni  o vero  precognizioni  quando 
più  e quando  meno,  secondo  cbe  piò  o mono  è 
cosi  la  scurità  del  libro  come  la  dottrina  e ca- 
pacità dell*  imparante.  La  maggior  parte  do*  co- 
mentatori  si  contentano  d’otto,  come  si  vede 
non  solo  in  Ammonio  sopra  le  6'tn^ue  Voci  di 
Porfirio,  ma  ancora  in  Averrois  nel  proemio  so- 
pra la  fisica;  aozi  alcuna  volta  si  riducono  a 
sei,  cd  alcuna  a quattro,  e talvolta  a minor  no- 
merc.  .Ma  noi,  i quali  cerchiamo  di  agevolare 
le  cose,  e che  volemo  cbe  questi  nostri  Prole- 
gomeni servano  non  solo  a*  libri  de'  filosofi, 
ma  di  tutti  gli  altri  scrittori,  cosi  di  versi  come 
di  prosa,  porremo  tutti  quelli  i quidi  giudichere- 
mo che  possano  arrecare  o utilità  o agevolezza, 
gìodicsodo  essere,  se  non  necessario,  almeno 


' Farad.,  I,  16. 
* Purg.,  IX,  70- 
< AH.  Pott.,  2d. 
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più  sicuro  pendere,  come  si  dice  volgarmente, 
più  tosto  nei  troppo  che  nel  poco  ; perchè  de- 
ve ciascuno  desiderare  d*  abbondare  ansi  nella 
dovisia  che  di  mancare  nella  carestia.  È ben 
vero  che  come  in  tutte  l’ altre  cose,  così  in 
questa  bisogna  usare  giudisio  e discresiona; 
perchè  secondo  che  sarà  1*  autore  e T opera  o 
più  nota  o meno  scora,  si  dichiareranno  o più 
o meno  de*  detti  capi,  i quali  sono  questi; 

1.  Il  nome  e la  vita  dell*  autore. 

2.  11  tìtolo  del  libro. 

3.  Se  è legittimo  o no. 

4.  Il  0ne. 

5.  Il  Bubbietto. 

6.  Lo  strumento. 

7.  L*  affilio. 

8.  L*  utilitìi. 

9.  La  divisione. 

10.  Sotto  che  parte  di  Filosofia  si  riduce. 

1 1 . L*  ordine  de*  libri  e della  dottrina. 

12.  Il  modo  deir  insegnare. 

13.  La  via  della  dottrina. 

14.  La  proporsione. 

15.  La  maniera  del  dire. 

16.  Quale  debba  essere  il  precettore. 

17.  Chente  si  ricerca  che  sia  l’uditore. 

Di  questi  17  capi,  de*  quali  alcuni  sono  ne- 
cessari ed  alcuni  utili,  favelleremo  brevemente 
a uno  a uno  in  generale,  seguitando  P ordine 
posto  da  noi  ; benché  ciascuno  può  levarne  que- 
gli che  non  gli  paressero  a proposito  ; cosi  può 
mutare  V ordine,  come  giudica  più  convenevole. 

NOVE  E VITA  dell’autore. 

Capo  primo. 

Se  bene  a chi  vuole  intendere  alcun  libro 
non  è necessario  di  sapere  nò  come  si  chiamas- 
se il  compositore  d’  esso,  nè  dove  nascesse  o 
quale  fuase  la  vita  sua,  è però  granditsima- 
mente  cosi  utile  come  giocondo  l’ averne  alcuna 
notisia  : utile,  perciocché  mediante  la  cognisione 
o del  nome  o della  patria  o delle  cose  da  lui 
fatte,  si  cavano  motte  volte  molti  sentimenti 
delle  parole  sue,  i quali  mai  da  chi  non  sapesse 
le  cose  predette  cavare  non  si  potrebbono  ; 
giocondo,  perchè  se  tutti  gli  uomini  d’ alcuno  in- 
gegno o giudisio  quando  veggono  alcuna  cosa 
che  grandemente  gli  diletti,  come  sarebbe  noa 
qualche  statua  o dipintura  eccellente,  cercano 
sempre  e dimandano  del  nome  di  colui  che  la 
fece,  e mai  non  pare  che  si  contentino  del  tutto 
iufino  che  l' intendano  ; che  doverne  pensare  che 
facciano  coloro  i qnalì  diaiderosi  d’  apparare 
le  sciense  si  danno  agli  atndi  ? Quanto  cre- 
diamo che  disiderino  di  sapere  chi  coloro  fus- 
sero  dalle  cui  opere  non  caduche  ma  sempiterne, 
aspettano  non  solo  ÌDcredibile  utilità  e diletto, 
ma  onore  e pregio  immortale?  Certamente  egli- 
no mai  uon  sì  riposano  iofioo  a tanto  che  ' sap- 
piano la  patria,  il  casato,  il  nome,  la  statura, 
1'  abito,  i costumi  e finalmente  tutto  il  corso  di 


tutta  quanta  la  vita  loro.  Laonde  prudentemente 
fu  detto  ed  utilmente  il  porre  insieme  col  nome 
tutta  la  vita  di  tutti  gli  scrittori  i quali  si  pi- 
gliano a interpretare,  se  già  non  è o nota  per 
sé  medesima,  o stata  da  altri  bastevolmeote  e 
con  verità  dichiarata. 

IL  TITOLO  dell’opera. 

Capo  tecondo. 

Non  é senta  gran  cagione  che  dopo  il  no- 
me deir  autore  sì  dichiari  il  titolo  dell’opera; 
perdocebé  il  tìtolo  contiene  bene  spesso  brevis- 
simamente  quasi  tutta  l’ intensione  dello  scrit- 
tore, perchè  i nomi  deono  essere  convenienti 
alle  cose.  E questi  titoli  sono  alcuna  volta  cbìa- 
rissimi  da  per  eè,  come  si  vede  ne*  libri  del 
CielOf  delC  Animai  della  Generazione  ed  altri 
tali,  ed  alcuna  volta  oacurissimi,  come  la  Fin- 
ca o vero  della  AeeoUazione  naturale,  la  Meta- 
fisica, la  Periermenia  o vero  della  Interpreta^ 
Itone,  ed  altri  cotali  i quali  hauno  bisogno  d'  ea* 
Ber  dichiarati  non  solo  quanto  alle  cose,  ma 
ancora  quanto  alle  parole.  E questo  che  avviene 
ne’  libri  de’  filosofi,  occorre  ancora  esiandio  in 
quelli  degli  altri  scrittori,  cosi  di  versi,  il  che 
si  vede  io  tutte  le  opere  di  Virgilio  {Buccolica, 
Qeorgica,  Enmda^,  come  di  prosa,  perché  s’ in- 
tende bene  dì  che  voglia  trattare  Marco  Tullio 
quando  dice  dell'  Amicizia,  della  Vecchiezza,  del- 
l’  Indovinazione  ed  altri  cosi  fatti,  ma  non 
quando  dice  degli  Letizi,  le  Paradosse,  le  Di- 
eputazioni  Tueculane  ed  altri  dì  questa  manie* 
ra.  E non  ebbe  Cicerone  a dichiarare  a Treba- 
sio,  il  quale  fu  ai  gran  dottore,  quello  che  vo- 
lesse sigoificare  il  titolo  che  pose  Aristotile  agli 
otto  libri  della  sua  Dialettica,  ciò  è Topicaì  E 
non  ai  disputa  nella  Fttica,  cosi  tra*  Greci  co- 
me tra’  Latini,  qoai  libri  si  debbono  cbimare 
del  Moto  e quali  no?  Hanno  alcnna  volta  i li- 
bri due  titoli,  come  si  vede  quasi  io  tutti  i Dia- 
loghi di  Platone,  ed  alcuna  volta  più,  come  si 
può  conoscere  nella  Introduzione  di  Porfirio,  la 
quale  si  chiama  ancora  le  Cinque  V’òci,  t Predi- 
cabili e gli  Ufrivereali,  per  diverse  cagioni  ed 
accidenti,  che  tutti  è,  se  non  necessario,  almeno 
utile  dichiarare  prima. 

hE  È LEGITTIMO  O NO. 

Capo  terzo. 

Quanta  fede  ed  autorità  si  tiri  dietro  alcuna 
volta  il  nome  solo  d'  un  qualche  approvato  au- 
tore, dimostrano  ampiamente  i discepoli  di  Pit- 
tagora,  a cui  basta  il  luogo  di  qualunque  ragio- 
ne e dimostrazione  dire  : F l'ha  detto  egli.  Sa  o- 
gnuno  ancora  quanto  invitino  e quasi  sforzino  a 
farsi  leggere  i titoli  dell’  opere  i quali  portino 
con  loro  o grandesza  o meraviglia,  e quanto 
dall’  altro  lato  generino  o fastidio  o riso  alcnni 
titoli  goffi,  e per  cagione  de’  quali  si  lasciasse, 
come  diceva  Plinio,  d’andare  in  giudizio  a di- 
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fendere  le  cose  saCt  e sofferire  più  tosto  d' os* 
•ere  condeonato  per  cootamace  che  di  non  Ieg> 
gergli.  B per  queste  cagioni  meritamente  si  de* 
ve  cercare  prima  se  i libri  sono  legittimi,  ciò 
è se  SODO  veramente  stati  composti  da  coloro 
di  chi  si  dicono  essere  ; poi  se  i titoli  sono  le- 
gittimi essi,  ciò  è se  così  furono  chiamati  dal- 
P autore  propio  i libri  suoi  ; conciosia  che  nel* 
r una  cosa  e nell’  altra  di  queste  due  si  possa  ra 
gionevolmente  dubiure  ; perchè  molte  volte  s'at- 
tribuiscono r opere  a coloro  di  cui  non  sono, 
come  ai  vede  nella  Priapta,  la  quale  falsamente 
fu  attribuita  a Virgilio,  il  quale  fu  modestissi- 
mo ; e a Marco  Cicerone  fu  attribuita  la  Retto- 
rica  scrìtta  ad  Erennio.  Il  che  si  fa  alcuna  volta 
per  inavvertenza  e a caso,  e alcuna  volta  stu- 
diosamente e per  malizia,  come  ue  dimostra 
nelle  leggi  civili  tutto  il  titolo  de  PlagiarxiSy  chò 
così  si  chiamano  latinamente  i rubatori  degli  altrui 
libri,  ciò  è coloro  che  toltigli  a*  propi  autori 
gli  attribuiscono  a se.  E per  questa  cagiono 
credono  alcuni  che  Virgilio  facesse  neUa  Geor- 
gicQ  menzione  d'aver  fatto  la  BuccoUcoy  e nel- 
r Enexda  d'  aver  fatto  V una  e 1’  altra  ; onde 
non  so  quanto  giudiziosamente  Tucca  e Varo 
levassero  quei  quattro  versi  oel  principio.  Il  si- 
mile occorre  alcuna  volta  ne*  titoli  de'  libri  che 
si  dubita  e disputa  come  debbono  chiamarsi,  co- 
me si  vede  oel  titolo^el  libro  che  Orazio  scrìs- 
se a'  Pisoni,  benché  noi,  come  dichiarammo  al- 
trove, non  dubitiamo  che  egli  l’ intitolasse  del- 
r Arte  Poetica.  Io  qualunque  modo  ai  sia,  cena 
cosa  è che  ne’  libri  d' Aristotile  si  dubita  gran- 
demente se  c quali  siano  legìttimi  o no  : perchè, 
oltra  quegli  i quali  certamente  non  sono  tenuti 
suoi,  come  quello  da'  Colori^  quello  della  Buo- 
na Fortuna^  ed  alcuni  altri,  e tra  questi  si  pone 
quello  del  Afondo,  delle  LAnee  IneecabUi,  ed  al- 
tri de'  quali  avemo  favellato  altrove,  si  dubita 
ancora  di  quegli  che  comunemente  sono  tenuti 
certi.  E le  cagioni  di  questo  dubitare  sono  tre: 
U prima  perchè  furono  più  Aristotili  ; la  secoo- 
da  perchè  molti  altri  scrissero  dello  medesime 
cose  e intitolarono  i loro  libri  come  Aristotile, 
e questi  furono  Eudemo  e Teofrasto;  la  terza 
fu  che  quando  Tolomeo  Filadelfo  fece  la  sua  fa- 
mosisaima  Libraria,  avendo  proposto  grandissimi 
premi  a chi  gli  portasse  libri  buoni  e spezial- 
mente d' Aristotile,  molti  per  ringordigia  del  gua- 
dagno falsarono  i titoli,  attribueudo  molti  libri 
ad  Aristotile,  i quali  non  erau  suoi.  Ecci  ancora 
no'  altra  cagione  la  quale  pone  Strabono,  ma 
non  fa  mestiero  replicare  qui  quello  che  al  suo 
luogo  fu  lungamente  dichiarato  da  noi. 

Il-  FINE. 

Capo  quarto. 

Quello  che  i Greci  chiamano  scopo,  ciò  è 
mira  o bersaglio,  o più  leggiadramente  sogno, 
li  chiama  da'  filosofi  latini  ora  intenzione  e tal 
volta  obbietto,  il  quale  non  è altro  che  quello 


che  la  scienza  o l'artefice  si  propone  di  do- 
vere acquistare;  onde  si  chiama  latinamente 
propositum,  ciò  è proponimento,  o vero  intendi- 
mento, e in  somma  non  è altro  che  quel  fine 
che  si  cerca  di  conseguire,  e per  cui  si  fa  e sì 
dice  tutto  quello  che  si  dice  o si  fa.  Onde  quanto 
ad  un  arciero  è necessario  vedere  il  seguo  dove 
debbia  corre,  tanto  bisogna  a chiunque  desidera 
intendere  bene  alcuno  scrittore,  sapere  qual  aia 
l'inteudimento  di  lui  e che  fine  si  abbia  proposto  ; 
altramente  sarebbe  propio  come  andare  e non 
sapere  dove  nè  perchè.  E divero  chi  non  sa  il 
fine  dove  voglia  e debbia  riuscire,  male  potrà 
provvedere  e procacciarsi  di  quei  mezzi  che  a 
tal  fine  lo  conducano  ; e però  diceva  Alessandro 
eccellentissimo  Peripatetico,  quegli  i quali  non 
sanno  T intenzione,  sono  simili  a un  cieco  che 
non  sa  ove  si  vada,  e pur  si  parte. 

ILSUBBIETTO. 

Capo  quinto. 

Come  ciascuno  che  opera,  opera  a qualche 
fine,  perchè  il  fine  è quello  che  muove  1'  o* 
perante,  cosi  chiunque  opera,  opera  necessa- 
riamente dintorno  a qualche  materia,  perchè 
di  nulla  nou  si  può  fare  cosa  alcuna*  Onde 
quella  materia,  d'  intorno  la  quale  si  maneggia 
r artefice,  o speculativo  o attivo  o fattivo  che 
egli  sia,  si  chiama  subbietto  o vero  soggetto  : il 
quiile  ì Toscani  chiamano  alcuna  volta  latina- 
mente tema.  £ questo  subbietto  è di  due  ma- 
niere: subbietto  nel  quale  o vero  col  quale^  c 
subbietto  intorno  al  quale  ; subbietto  intorno  al 
quale  si  chiama  quello  che  s' insegna  e s'  opera 
nella  scienza  o nell’  arte,  e,  brevemente,  quello 
intorno  al  quale  si  maneggia  la  scienza  o l'ar- 
te : esempigrazia,  il  subbietto  intorno  il  quale  si 
maneggia  uno  scultore  sodo  le  statue , e cosi 
pare  che  cotal  subbietto  e fine  sia  una  cosa  me- 
desima. 11  subbietto  nel  quaUy  sono  i marmi, 
cbè  di  loro  fa  le  statue  ; e cosi  di  tutte  l' altre 
arti  e scienze  ; non  ostante  che  alcuni  dicono 
che  il  subbietto  nel  quale,  è queUo  da  chi  o in 
chi  s’  esercita  V arte  ; come  il  subbietto  nel  quale 
della  Medicina  è T uomo,  e il  subbietto  intorno 
il  quale,  sono  le  medicine  ed  altri  rimedi,  dove, 
secondo  i primi,  sarebbe  la  sanità.  E queste 
duo  cose,  ciò  è il  fine  e il  subbietto  sono  ne- 
cessarie in  tutte  r arti  e scienze  ; e ai  debbono 
considerare  bene,  perchè  da  loro  procede  tutta 
la  nobiltà  e perfezione  di  tutta  la  scienza  in 
quel  modo  che  s'è  dichiarato  altra  volta,  mo- 
strando qual  fussc  il  subbietto  totale,  quale  il 
parziale  e quale  il  prìucipale,  e se  è vero  che 
il  subbietto  non  si  possa  provare  in  ninna  scien- 
za propia,  ma  debbia  presupporsi  in  tutte. 

LO  STRUMENTO. 

Capo  seetc. 

N^uno  fa  mai  cosa  alcuna,  il  quale  non  ab- 
bia queste  tre  coso  : prima  la  cagione  perchè  la 
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faccia,  poi  la  materia  di  che,  la  faccia,  ed  oltiroa- 
mente  lo  stromento  con  che  la  faccia;  onde  il 
fine  del  legnaiuolo  è fare,  verbigrasia,  on  desco, 
il  snbbieUo  sono  i legni,  lo  strumento  la  sega, 
il  martello,  Fascia,  la  pialla  ed  altri  simili.  E 
se  bene  questo  appare  più  chiaramente  nelF  arti 
manuali,  non  ò che  non  sia  ancora  nell' arti  li- 
berali ed  ancora  nelle  scienze,  di  tutte  le  quali 
Io  strumento  sono  le  parole,  benché  considerato 
diversamente,  come  altrove  s'è  fatto  noto,  e. di 
sotto  si  vedrà  abbastanza. 

l'  crnzio. 

Capo  settimo. 

Ancora  che  T uffizio  ed  il  fine  si  pigliano 
alcuna  volta  per  una  cosa  medesima,  non  è che 
non  siano  molte  fiate  diversi  e dififercnti,  perché, 
come  ne  insegna  Marco  Tullio,  il  fine  di  un 
medico  è sanare,  1’  uffizio  é curare  di  maniera 
che  sani.  Similmente  il  fine  ,d’un  oratore  è per- 
suadere dicendo,  F uffizio  è dire  attamente,  e 
cose  che  debbiano  ragionevolmente  persuadere. 
Onde  un  retore  so  non  persuade,  non  erra,  nè 
perde  il  nome  dell’  eloquente,  ma  se  non  dice 
cose  atte  .a  persuadere,  non  é retore.  Cosi  un' 
medico  se  fa  l'uffizio  suo,  ciò  é cura  attamente 
a sanare,  so  bene  non  asseguisce  il  suo  fine, 
ciò  è non  sana,  non  perciò  non  è medico  ; per* 
chè  il  fine  non  é in  sua  podestà  per  molte  ca- 
gioni, ma  è bene  in  podestà  sna  l’uffizio,  ciò  é 
fare  quello  che  debba,  e quello  che  alFarte 
s'aspetta  della  Medicina. 

L’  LTILITÀ. 

Capo  ottavo. 

Tutti  e sette  i capi  raccontati  di  sopra  sa- 
rebbono  nulla  senza  questo  ottavo,  perchè  se 
bene  gli  sapessimo  tutti  io  qualunque  si  voglia 
scrittore,  e non  pensassimo  che  gli  scrìtti  di 
lui  ci  dovessino  arrecare  alcuna  ntilità,  mai  non 
ci  moveremmo  a leggerli  non  che  a studiargli, 
perche  gli  uomini  non  faticano  mai  se  non  in 
quelle  cose  le  quali  siano  per  apportarne  loro 
o utile  o diletto  o onore,  le  quali  tre  cose  com- 
prendiamo sotto  nome  d’ utilità;  la  quale  dove 
si  vede  maggiore,  quivi  corrono  gli  nomini  e 
s’  affaticano  piò  volentieri.  Onde  in  tatti  gli  au- 
tori si  deve  sapere  prima  qnal  sia  F utilità  che 
da  essi  si  possa  e debba  aspettiM'^. 

LÀ  DIVISIONE. 

Capo  nono. 

In  quel  modo  che  on  genere  non  pnò  be- 
ne conoscersi  da  chi  non  conosce  le  spezie  sne 
tutte  quante,  cosi  a ben  conoscere  un  tutto,  è 
necessario  conoscere  prima  le  parti  sue  tutte 
quante.  K per  questa  cagione  si  dividono  F o- 
pere  in  libri,  ì libri  fn  trattati,  i trattati  in  ca- 
pitoli, i capitoli  in  altre  parti  minori.  E per  certo 


le  divisioni  n’apportano  grandissime  comodità. 
È ben  vero  che  le  cose  si  vogliono  dividere,  non 
minuzzare,  farne  parti  non  pezzi,  per  non  dire 
brìcioli,  come  fanno  alcuni  nel  dividere,  anzi 
stritolare  qualunque  minima  particella,  non  s'ac- 
corgendo che  tanto  è malagevole  il  tenere  a 
mente  il  troppo  picciolo,  come  il  troppo  gran-^ 
de  ; perché  si  hanno  bene  a dividere  i libri  da- 
gli spositori,  come  fanno  i greci,  ma  non  già 
tritargli,  come  osano  alcuni  de'  latini. 

SOTTO  CtlE  PARTE  DI  FILOSOFIA  SI  RIDUCA. 

Capo  decimo. 

Se  la  Filosofia  ha  per  obbietto  tutto  Feote, 
ciò  è comprende  tutte  le  cose  di  tutto  F universo, 
chiara  cosa  è che  non  si  può  ritrovare  cosa  alcuna 
in  luogo  vemno,  la  quale  non  caggia  sotto  la  Filo- 
sofia; la  quale  fu  divisa  da  alcuni  in  tre  parti,  e da 
alcuni  in  due.  Ma  perchè  cotale  divisione  é stata 
fatta  e dichiarata  da  noi  più  volte,  ci  rimette- 
remo a quelle  divisioni,  e diremo  solaroente, 
che  nel  principio  di  tutte  F opere,  si  debbe  di- 
; chiarare  se  la  materia  che  io  cotal  libro  si  tratta 
é scienza  o arte.  E se  è scienza,  se  é Metafisica 
o Fisica  o Matematica  : e se  é arte,  se  è arte 
attiva,  come  la  Politica,  sotto  la  qua'e  compren- 
diamo F Etica  e F Economica,  o fattiva,  come  è 
la  Medicina  ; e,  per  dirlo  brevemente,  si  debbe 
dichiarare  sotto  quale  de’  cinque  abiti  intellettivi 
caggia  la  materia  della  quale  si  tratta  E se 
non  fuBse  nè  arte  né  scienza,  ma  strumento, 
come  la  Loica,  si  debbe  medesimamente  di- 
chiarare. E cosi  tutte  le  materie  che  si  trattano 
sono  necessariamente  o scienze  o arti,  o etra- 
menti  o spezie  o parti  d’  alcune  di  queste.  La 
qual  cosa  si  dee  dichiarare  diligentemente,  per- 
ché é di  momento  grandissimo;  perchè  chi  sa 
che  le  Leggi  e FArmi  sono  parti  della  Politica, 
sa  che  elle  non  sono  parte  della  Filosofia,  ma 
particella,  ciò  è parte  d’  una  parte,  e di  quella 
parte  la  quale  è meno  degna,  ciò  è non  della 
specolativa  ma  dell’  attiva.  £ chi  sa  queste  cose, 
SA  che  i dottori  di  leggi  e capitani  d’eserciti 
sono  di  gran  longa  inferiori  a’  filosofi  naturali, 
non  che  a’  metafisici.  Le  quali  cose  come  han- 
no dubitazione  alcuna  appo  gli  scienziati,  cosi 
appresso  gli  altri  si  disputano  vanamente  o fuori 
d'ogni  proposito  ; e cosi  diciamo  di  tutte  F altre 
somiglianti. 

l’ordine  de’ LIBRI  E DELLA  DOTTRINA. 

Capo  undicesimo. 

Coloro  i quali  vogliono  scrivere  essi  d'  al- 
cuna materia  filosofica  o dichiarare  le  scritte 
d'  altrui,  non  possono  ciò  fare  a voglia  e be- 
neplacito loro,  ina  debbono  seguitare  la  Natura, 
maestra  di  tutte  le  cose,  la  quale  essendo  retta 
nell’ operazioni  sne  e guidata  da  Dio,  non  può 
ordinariamente  errare  mai.  Ma  perchè  F ordine 
si  aspetta,  come  dice  il  Filosofo,  all’ nomo  ssg- 
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giOf  ecl  è di  grandisfiimo  momonto,  fu  questa 
quistìone  dell'  ordine  della  dottrina  disputata  da 
molti,  cosi  medici  come  filosofi,  ma  molto  con- 
fusamente, perciò  che  roeienlano  insieme  col- 
r ordine  la  ria  e gli  strumenti  della  dottrina,  le 
quali  souo  cose  dirersissime.  Onde  noi  cercando 
di  farellarne  piò  distintamente,  diciamo  che  cer- 
care J'  ordine  de’  libri,  non  è altro  che  cercare 
qual  libro  o piu  tosto  qual  materia  in  detto  libro 
contenuta  si  debba  o scrirere  o dichiarare  prima, 
e quale  poi;  onde  l'ordine  della  dottrina,  che  i 
giurecoDBulti  chiamano  continoraiìone,  non  è al- 
tro che  quella  abitudine  e disposisìone  che  han- 
no le  cose,  che  si  debbono  sapere,  tra  se,  da 
dovere  essere  insegnate  qual  prima  e qual  poi. 
E questo  può  accadere  in  due  modi  : prima  fra 
le  scienze  totali,  ciò  è fra  le  scienze  di  diversi 
generi  e materia,  come  chi  cercasse  qual  si  debbe 
apparare  prima  o la  Filosofia  naturale  o la  divina, 
o la  Matematica  ; secondariamente  può  accadere 
questo  nelle  scienze  particolari  e d’uii  genere  o ve- 
ro materia  sola,  ciò  è in  una  scienza  medesima,  co- 
me è la  Metafisica  o la  Fisica  o le  Matematicbn  da 
per  sé.  £ questo  può  accadere  in  due  modi.  Perchè 
alcuna  volta  si  dubita  qual  libro  si  debba  proporre 
o imparare  innanzi,  come  chi  dubitasse  se  si  ha 
prima  ad  imparare  l'Aritmetica  o la  Geometria, 
secondo  l’ ordine  che  pose  Euclide  ; le  quali  du- 
bitazioni occorrono  moltissimo  volte,  come  si 
vede  nella  Loica,  nella  quale  vogliono  alcuni  che 
si  cominci  dalle  Cinque  ì’ocì  di  Porfirio,  alcuni 
da’  Predicamentìt  ed  alcuni  dall’  Inierprefasione  ; 
disputasi  ancora  lungamente  se  si  debba  comin- 
ciare prima  o dalla  Lcica  ffiudicativa  o vero  ri- 
Aolt/Uva,  ciò  è dalla  parte  che  nc  insegna  il 
giudizio  ed  il  vero,  o dalla  Dialitiiea  o vero 
Topica,  ciò  è dalla  parte  che  ne  dichiara  i luo- 
ghi ed  il  verisimile.  Alcuna  volta  si  dubita  in  un 
libro  ed  in  una  materia  medesima,  come  quando 
sì  disputa  se  debbe  trattarsi  prima  una  questio- 
ne o problema,  che  un  altro.  Esempigrazia,  nel 
secondo  libro  dell’  Anima  si  dimanda  perchè  A- 
ristotile,  trattò  prima  del  sentimento  del  vedere 
che  di  quello  del  toccare,  aveudo  prima  fatto 
il  contrario,  ciò  è trattato  prima  dell’  anima  ve- 
getativa che  della  sensitiva  e intellettiva;  e così 
perchè  tratti  prima  dell’  intelletto  possibile  che 
dell’  agente. 

Le  quali  cose  affine  che  più  agevolmente 
intendere  si  possano,  doremo  sapere  che  1'  or- 
dine della  Natura  è di  cominciare  sempre  dalle 
cose  più  semplici  e conseguentemente  più  co- 
muni e più  imperfette,  e procedere  di  inaun  in 
roano  verso  le  più  composte,  e conseguentemente 
più  particolari  c più  perfette,  come  si  può  ve- 
dere apertamente  nella  generazione  dell’  uomo, 
il  quale  è prima  corpo  inanimato  e poi  animato, 
6 prima  riceve  1’  anima  vegetativa,  poi  la  sen- 
sitiva, e ultimamente  la  intellettiva,  la  quale  lo 
fa  ragionevole,  ciò  è uomo  ; benché  per  la  me- 
desima cagiono  è prima  fanciullo,  come  dice  A- 
ristotile,  che  nomo.  Onde  chi  vuole  scrivere  o 


dichiarare  alcuna  scienza  (favello  qui  delle  scien- 
ze particolari),  come  chi  volesse  insegnare  la 
Fisica  o alcuna  delle  Matematiche,  deve  segui- 
tare r ordine  della  Natura,  ciò  è cominciare  dalle 
cose  più  semplici  verso  le  più  composte,  come  si 
vede  che  fece  Aristotile  nell'  Ancoltazione  nata- 
rate,  ed  in  tutte  1’  altre  scienze  particolari. 

E chi  dicesse  che  le  piante  sono  prima  di 
natura  e più  semplici,  e per  conseguenza  più 
comuni  e meno  perfette  degli  animali,  e niente- 
dimeno si  vede  chiaramente  che  Aristotile  trattò 
prima  degli  animali  che  delle  piante,  si  rispon- 
de che  r ordine  della  Natura  alcuna  volta  si 
muta.  E ciò  non  è senza  cagione,  perchè  si  fa 
ciò,  avendo  risguardo  non  alla  natura  delle  cose, 
ma  alla  natura  nostra,  ciò  è al  modo  del  nostro 
imparare,  ed  in  somma  all'  ordine  propio  della 
dottrina,  il  quale  è a punto  contrario  di  quello 
della  Natura;  perché  la  Natura  conosce  prima 
le  cause  che  i causati,  le  cose  particolari  che 
gli  universali  ; dove  noi  conosciamo  prima  e più 
agevolmente  gli  universali  che  i particolari,  i 
composti  ed  i cagionati  che  i semplici  e le  ca- 
gioni. Benché  alcuna  volta  le  medesime  cole 
sono  conosciute  e da  noi  e dalla  Natura  pari- 
mente, ed  in  uno  stesso  modo,  come  si  vede 
nelle  M'atematicbe.  Diciamo  dunque  che  Aristo- 
tile per  maggiore  agevolezza  trattò  prima  che 
delle  piante  degli  animali  ; perchè,  oltra  molti 
nomi  che  si  truovano  nelle  piante  cavati  dagli 
animali,  I’  operazione  degli  animali,  gli  strumenti 
i e le  propietà  ci  sono  più  note  che  quelle  delle 
piante.  Abbandonò  dunque  Aristotile  V ordine 
della  Natura  e seguitò  quello  della  dottrina,  il 
I quale  è,  come  disse  egli  stesso  nel  principio  del 
quinto  libro  della  Sapienza,  non  il  principio  delle 
cose,  ma  quello  onde  può  ciascuno  più  agevol- 
mente apparare  ; e questo  ordine  della  dottrina, 
di  cominciare  dalle  cose  più  agevoli,  s’osserva 
nelle  scienze  totali  sempre.  Perchè  sempre  do- 
verno  cominciare  da  quella  scienza  che  è piò  a- 
gevole  ; e percH)  s'  appara  prima  la  Gramma- 
tica che  la  Loica,  prima  1*  Aritmetica  che  la 
Musica.  E beu  vero  che  questo  ordine  riscontra 
molte  volte  colla  Natura,  perchè  l’ Aritmetica 
non  solo  è più  agevole  che  la  Musica,  ma  an- 
cora prima  di  natura.  Onde  in  appararla  prima 
si  seguita  cosi  V ordine  della  Natura  come  quello 
della  dottrina  ; il  che  avviene  spesse  volte.  Ma 
quando  non  avvenisse,  nelle  scienze  totali  si  deve 
tenere  più  conto  dell’  ordine  della  dottrina  che 
j di  quello  della  Natura,  ciò  è cominciare  non 
da  quelle  che  sono  prima  e più  nobili  di  na- 
tura, ma  da  quelle  che  sono  più  agevoli  e che 
più  comodamente  apparare  si  possono,  come  si 
vede  nella  Metafisica,  la  quale  di  degnità  è la 
prima,  e nuUadimeno  s'appara  l'ultima.  Simil- 
mente secondo  1*  ordine  della  Natura  s'  avrebbe 
a studiare  prima  la  Fisica  che  le  Matematicbe, 
nientedimeno  è meglio  cominciare  dalla  Mate- 
matiche, seguitando  1*  ordine  della  dottrina,  il 
quale  è ogni  volta  che  si  comincia  dalle  cose 
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piò  agevoli  a noi,  le  quali  sono  le  più  comuni 
ed  universali,  e per  conseguenza  pio  semplici  e 
piò  imperfette;  e per  questo  trattò  Aristotile 
prima  dell*  anima  vegetativa,  poi  della  sensitiva, 
e neir  ultimo  luogo  della  intellettiva. 

£ chi  dubitasse,  dicendo,  perchè  non  fece 
il  somigliante  nel  trattare  delle  eentimenta,  di> 
chiarando  prima  il  tatto,  il  quale  è più  comune 
« più  imperfetto  che  il  viso,  come  fece  Avicen- 
na?  sappia  che  l’ ordine  della  Natura  è di  due 
maniere  : il  primo  si  chiama  d'  origine  o vero 
generazione,  e in  somma  di  tempo  ; ed  io  que- 
sto modo  la  materia  è prima  che  la  forma  ; il 
secondo  si  chiama  di  degnità  o vero  perfezio- 
ne ; ed  in  questo  modo  la  forma  è prima  della 
materia.  Onde  Aristotile,  secondo  alcuni,  se- 
guitò nel  secondo  deli  Aninuty  non  T ordine  pri- 
mo della  Natura,  ma  il  secondo  ; e però  fa- 
vellò prima  del  vedere,  come  più  degno  del  toc- 
care ; bcDchè  potemo  ancora  dire  che  egli  se- 
guitò r ordine  della  dottrina  ; perchè  il  viso  è 
non  solamente  più  nobile  degli  altri  sensi,  ma 
ancora  le  sue  operazioni  sono  più  note  ; e per 
questa  cagione  trattò  ancora  prima  delP  intel- 
letto possìbile  che  delP  agente,  perchè  se  bene 
r agente  è più  nobile,  è anco  più  incognito  a 
noi  che  il  possibile,  il  quale  è meno  rìmoto  da' 
nostri  sensi. 

Delle  cose  dette  si  può  trarre,  che  l’ ordine 
de*  libri  e della  dottrina  si  piglia  in  tre  modi 
e per  tre  cagioni,  ciò  è o secondo  la  necessità, 
o secondo  la  cognizione,  o secondo  la  nobiltà. 
L*  ordine  della  necessità,  il  quale  si  deve  at- 
tendere più  di  tutti  gli  altri,  è quando  noi  pro- 
cediamo dalle  cagioni  alle  cose  cagionate  : per- 
chè se  sapere  non  è altro  che  conoscere  le  co- 
se mediante  le  cagioni  e prìncipii,  certa  cosa  è 
che  DÌuno  può  conoscere  cosa  nessuna  se  prima 
non  conosce  i prìncipii  e le  cagioni  d'  essa.  E 
di  questo  ordine,  il  quale  s*  attende  massima- 
mente nelle  scienze  pardcolarì,  e tra  l'un  pro- 
blema e l'altro,  pare  che  favellasse  il  Filosofo 
nel  princìpio  della  Fisica  ; nel  quale  però  si 
debba  ancora  vedere  di  seguitare  T ordine  della 
dottrina,  ciò  è cominciare  dalle  più  agevoli  cose 
che  si  possa,  ciò  è dalle  cagioni  più  remote  ed 
universali,  e venire  alle  piò  propinque  e partico- 
lari, Perchè  a un  fisico  per  l’  ordine  della  Na- 
tura è forza  favellare  della  materia  prima,  la  qua- 
le è difficilissima,  ma  ne  può,  anzi  ne  debbe  fa- 
vellare secondo  1*  ordine  della  dottrina,  ciò  è più 
agevolmente  che  può,  cominciando  dalle  cose  più 
universali  e più  note  a noi;  onde  è manifesto 
che  r ordine  della  dottrina  si  debbe  sempre  con- 
giugnere con  quello  della  Natura;  onde  un  gram- 
matico deve  cominciare  secondo  V ordine  della 
Natura  a trattare  delle  lettere,  e non  può  far  di 
meno,  se  bene  ci  sono  manco  note  che  le  silla- 
be e r orazioni,  ma  ne  debbe  trattare  secondo 
1*  ordine  della  dottrina,  ciò  è cominciando  dalle 
cose  più  universali  e più  note  a noi,  e,  breve- 
mente più  agevoli  che  si  possa. 


Il  secondo  ordine  preso  dalla  cognizione  e 
notizia  nostra  è quello  di  che  favellavamo  pur 
testé,  ciò  è che  comincia  sempre  dalle  cose  più 
fucili  ad  impararsi,  e questo  si  trova  massima- 
mente tra’  generi  e le  loro  spezie;  perchè  come 
alla  Natura  sono  più  note  le  spezie  che  i generi, 
cosi  a noi  sono  più  noti  i generi,  o univoci  o 
analogi  che  siano,  che  le  spezie:  perchè  a noi 
sono  sempre  più  noti  gli  universali  (intendendo 
degli  universali  non  in  cagionando  ma  in  predi- 
cando) che  i particolari,  e perciò  secondo  que- 
st’ ordine  dovemo  cominciare  dalle  cose  più  uni- 
versali, perche  ci  sono  più  noto.  E quando  occor- 
resse che  alcuno  particolare  ci  fosse  più  noto 
che  alcuno  universale,  potremmo  in  ootal  caso, 
seguitando  l’ordine  della  dottrìna,  trattare  pri- 
ma di  quel  particolare,  come  pare  facesse  Arì- 
stotilc  nel  primo  del  Cielo,  dove  disputando 
contra  Piatone,  disputò  prima  particolarmente 
se  il  cielo  era  ingenerabile  ed  incorrottìbile,  e 
poi  universalmente  se  ogni  cosa  che  era  inge- 
nerabìle  era  incorrottìbile.  Benché  M.  Marcan- 
tonio Zimara,  filosofo  dottissimo,  nell’  ottavo 
teorema,  che  comincia:  gli  universali  per  T ordi- 
ne della  dottrina . debbono  precedere  i particolariy 
dice  che  questa  ed  altre  somiglianti  proposizioni 
famose  fanno  errare  ancora  gli  uomini  grandi, 
credendo  che  siano  sempre  vere  ; il  che  è falso, 
se  bene  le  più  volte  sono  vere;  perchè  come 
delle  naturali  alcune  sono  sempre  vere,  ed  al- 
cune il  più  delle  volte,  così  avviene  nelle  pro- 
posizioni naturali,  le  quali  significano  esse  cose, 
perchè  ciascuna  cosa  tanto  si  può  intendere 
quando  ella  è,  di  maniera  che  V essere  e la  ve- 
rità vanno  di  pari. 

L'  ordine  terzo  ed  ultimo  che  si  piglia  dalla 
nobiltà,  è quando  trattiamo  prima  d‘a1cuna  cosa,  la 
quale  sia  più  nobile,  come  dicono  che  fece  Arìsto- 
lile  quando  trattò  prima  del  viso  che  del  {tatto,  e 
per  questa  stessa  cagione  trattò  prima  nella  Poste- 
rioray  come  testimonia  Averrois  di  quella  dimostra- 
zione perfettissima  che  si  chiama  dimostrazione 
semplicemente,  che  dell*  altre  due  meno  perfette. 

Ma  concbiudendo  oggimsi,  diciamo  brevis- 
simamente che  r ordine  della  dottrina  deve  nelle 
scienze  particolari  seguir  V ordine  della  Natura, 
se  già  alcuna  volta  per  maggiore  agevolezza,  o 
per  la  nobiltà  delle  cose  non  sì  muta,  o per  alcu- 
na altra  cagione  ; come  esempigrazia,  nell*  arti, 
dove  le  cose  si  debbono  regolare  secondo  il  fine 
principalmente.  Ma  nelle  scienze  totali  si  deve 
seguitare  la  facilità,  se  già  alcuna  giusta  cagìo- 
ue  non  persuadesse  altramente  ; perchè  alcuni 
vogliono,  che  la  Loica,  come  strumento  della 
Filosofia  cosi  speculativa  come  attiva,  s*  apparì 
prima  che  V Etica,  seguendo  ì’  ordine  cosi  della 
Natura  come  della  dottrina;  e alcuni  altri  af- 
fermano che  prima  si  debba  imparare  l’ Etica, 
perchè  importa  più  il  divenire  buono,  che  il  di- 
venire dotto,  la  qual  cosa  è verissima.  E perché 
molte  volte  simili  quisdoni  c dispute  rilevano 
poco,  e tolgono  di  molto  tempo  che  si  potrebbe. 
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anti  dovrebbe,  spendere  in  cose  piò  utili;  però 
Avicenna  nel  VI  libro  delle  Naturali  disse:  A me 
piace  di  porre  quetto  libro  nel  setto  luogo,  u chi 
piacerà  altramente,  pongalo  dove  meglio  gli  tornerà. 

IL  MODO  DELL*  INSEUNAUE. 

Capo  dodicetimo. 

Tutte  le  dottrine  ordinate  si  deotio  inse* 
goare,  come  ne  dimostra  Galeno  il  gran  medi- 
co nel  principio  de*  Tecni,  in  uno  di  questi  tre 
modi,  0 componendo,  o risolvendo,  o dilBnen- 
do  ; onde  chiunque  insegna  chiunque  cosa  si  sia, 
osa  l’ordine  o compositivo  o risolutivo  o difB- 
nitivo,  i quali  si  chiamano  gli  ordini  delle  dottrine; 
e benché  molti  gli  pongono  dopo  le  vie  delle  dot- 
trine, si  debbono  però  porre  innanzi  ; dico  se- 
condo r ordine  della  Natura,  perchè  secondo 
r ordine  della  dottrina  si  possono  porre  dopo. 
Di  questi  tre  ordini  non  favelleremo  altramente, 
avendogli  dichiarati  altrove  abbastanza.  Solo  di- 
rò che  non  gli  ho  chiamati  gli  ordini  delle  dot- 
trine, ma  il  modo  dell’ insegnare  a differenza 
dell*  Qodccimo  capo. 

LA  VIA  DELLA  DOTTRINA. 

Capo  tredicesimo. 

La  prima  cosa  che  debbo  fare  chiunque 
vuole  insegnare  che  che  sia,  è trovare  il  modo 
col  quale  egli  vuole  insegnarla,  ciò  è T ordine 
della  dottrina,  i quali  sono  tre,  come  si  disse 
di  sopra;  e qualunque  egli  elegga,  o il  compo- 
sitivo o il  risolutivo  o il  diffinitivo,  gli  fa  di  me- 
stieri trovare  il  mezzo  mediante  il  quale  egli  la 
vuole  insegnare  : perchè  non  s’ insegnano  se  non 
le  cose  dubbie,  e niuna  cosa  può  provarsi  per 
sé  medesima;  adunque  bisogna  trovare  un  mez- 
zo per  Io  quale  la  pruovi.  E questi  cotali  mezzi 
si  chiamano  le  vie  delle  dottrine  ; e queste  vie 
ai  chiamano  metodi  particolari.  Sono  comune- 
mente cinque  : dividere,  comporre,  risolvere,  dif- 
finire  e dimostrare,  i quali  si  contengono  tutti 
sotto  la  Loica.  Onde  tutti  coloro  che  trattano 
d’  alcuna  cosa,  sempre  usano  o la  divisione  o la 
composizione  o la  risoluzione  o la  diffinizione 
o la  dimostrazione  ; la  quale  è di  tre  sorti,  co- 
me si  disse  altrove.  B perchè  la  dimostrazione 
è la  più  nobil  parte  della  Loica,  benché  alcuni 
tengono  la  diflSnizione,  però  tutte  quell’  altre  vie 
e metodi  sono  trovali  per  la  dimostrazione,  la 
quale  è propia  del  Blosofo,  come  il  sillogismo 
dialettico  è del  topico  o del  soBstico  e tentati- 
vo, r entimema  del  retore,  e 1’  esempio  del  poe- 
ta; r induzione  può  servire  a tutti,  benché  di- 
versamente. E tutte  quelle  coso  che  si  compren- 
dono sotto  il  nome  d’argomentazione  insieme  co* 
cinque  metodi,  si  chiamano  vie  delle  dottrine  ; 
le  quali  vie  sono  gli  stromeoti  propi  di  tutte 
le  scienze  e di  tutte  le  fanilth;  perché  ninno 
può  provare  o insegnare  alcuna  cosa  senza  al* 
cuno  di  essi  e talvolta  con  piò  ; anzi  per  lo 
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piò  tutte  Farti  e tutte  le  scienze  si  servono  di 
tutti,  ora  d' uno  e quando  d’  un  altro.  E per- 
ché altra  volta  s'  è parlato  ampiamente  della  ne- 
cessità e utilità  maravigliosa  de’  metodi,  senza 

1 quali  non  si  può  nè  insegnare  nè  apparare 
cosa  nessuna  in  nessuna  nè  dottrina  né  disci- 
plina, non  ne  favelleremo  al  presente  più  lun- 
gamente. 

LA  PROPORZIONE. 

Capo  quattordicesimo. 

La  proporzione  non  è altro  che  quell’  abi- 
tudine 0 vero  rispetto,  ciò  è quella  comparazio- 
ne che  ò tra  una  scienza  all’  altra,  e questo  può 
considerarsi  in  due  modi:  perché  alcuna  volta 
si  considera  generalmente,  ed  alcuna  volta  par- 
ticolarmente. Chiamo  considerarsi  generalmente, 
quando  si  considera  che  proporzione  ha  alcuna 
arte  o scienza  o facoltà  ad  alcuna  altra  o fa- 
culLà  o scienza  o arte,  come  fanno  coloro  che 
disputano  se  la  Loica  é parte  dì  Filosofia  o 
strumento,  o quello  che  abbia  a fare  la  Medi- 
cina colla  Filosofia,  o la  Geometria  coll’  arti. 
Particolarmente  chiamano  considerarsi,  quando 
si  considera  alcuna  parte  d’ alcuna  scienza  o 
arte  ad  alcun’  altra  parte  della  medesima  scien- 
za o arte  ; ciò  è quale  è più  di  loro  o meno 
perfetta.  Esempigrazia,  F Etica  è una  parte  della 
Politica,  ma  é parte,  secondo  alcuni,  come  suo 
principio,  e secondo  altri  come  fine.  E nella 
Loica  sono  alcune  parti  universali  e comuni,  co- 
me i libri  della  Priora  che  tratta  del  sillogismo 
in  genere,  il  quale  è capo  e come  padre  di  tutti 
e tre  i sillogismi,  dimostrativo,  topico,  sofistico, 
sotto  il  quale  si  comprende  il  tentativo  ; ed  al- 
cune particolari  propie,  come  i libri  della  Pu- 
eteriora.  Onde  non  è dubbio  che  la  Priora  ba 
quella  proporzione  colla  Posterìora,  che  hanno 
col  fine  quelle  cose  che  servono  ad  esso  fine, 
perché  la  Priora  è fatta  per  la  Posterìora,  come 
dichiara  nel  principio  Aristotile  medesimo;  e la 
Posterìora  ba  quella  medesima  proporzione  al- 
F altre  parti  della  Loica,  che  ba  il  padrone  al 
servo.  Ma  perchè  di  queste  cose  parlammo  lun- 
gamente nei  Prolegomeni  della  Loica,  non  di- 
remo altro  qui,  se  non  che  cotale  proporzione 
è sempre  o come  la  spezie  al  genere,  e cosi  per 
lo  contrario,  o come  la  parte  al  tutto,  o come 
le  cose  che  precedono  il  fine,  e sono  per  lui 
fatte,  al  fine,  o come  il  servo  al  padrone,  o co- 
me strumento  o come  principio;  alcuna  volta 
come  strumento  e principio,  come  F Introduzione 
di  Porfirio,  e tutti  gli  altri  che  servono  ancora 
come  servi  al  padrone,  o sono  cosi  innanzi  del 
fine  per  esso  fine. 

LA  MANIERA  DEL  DIRE. 

Capo  quindicesimo. 

Tutte  le  lingue  hanno  molte  e diverse  ma- 
niere di  dire,  perché  non  tolte  le  parole  e tatti 
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i modi  di  favellare  o di  «crivore  sono  alti  a 
sprimere  tutte  le  materie  : perchè  nel  rero  al- 
tramente scrivono  gli  storici,  altramente  gli  o- 
ratori,  altramente  i filosofi  ; e questi  artefici 
stessi  altramente  scrivono  ima  materia,  ed  al- 
tramente un'  altra,  per  non  dir  nulla  che  altra- 
mente scrivono  ancora  in  una  medesima  lingua 
quegli  d’ un  paese,  e altramente  quegli  d' un 
altro  ; come  si  vede  in  Oaleno,  il  quale  scrisse 
all*  asiatica,  ciò  è lungamente,  per  non  dire  pa- 
rola peggiore.  Ben  è vero  che  tutti  gli  stili  si 
riducono  generalmente  a tre,  allo,  mezzano  e 
basso.  Ma  perchè  questo  capo  si  deve  conside- 
rare piu  tosto  no*  poeti  che  ne*  filosofi,  e per- 
chè n*  avemo  favellato  bastevolmente  ne’  Tre 
Stili,  non  ne  diremo  ora  più  lungamente. 

QUAL  DEVE  ESSERE  IL  PRECETTORE. 

(Ajtpo  nedicesimo. 

Questo  capo  XVI  il  qniilt*  giudicheranno 
molti  di  soverchio,  pare  a me  necessarissimo, 
anzi  oserei  di  dire  che  la  maggior  cagione  che 
i discepoli  per  lo  più  non  apparino,  o con  lun- 
ghissimo tempo  e fatica,  sono  i maestri.  E,  per 
dirlo  brevemente,  le  parti  die  vuole  avere  uno 
ebe  abbia  ad  ins<‘gnare  sono  Ire,  sapere,  volere 
e potere  ; le  quali  si  accozzano  tanto  di  rado 
tutte  e tre  iosieme,  cho  non  è meraviglia,  che 
molti  abbandonino  le  lettere,  e ninlrì  1'  abbiano 
in  odio,  e di  quei  pochi  i quali  o per  loro  giu- 
dizio o per  loro  fortuna  le  seguitano,  pochissì- 
mì  si  conducano  e ne  colgano  quel  fnitto  lo 
quale  elle  nel  vero  hanno,  e servano  a cui  ar- 
riva a chi  da  Dio  è dato.  Ma  perchè  in  tutto  le 
scienze  non  si  ricerca  la  medesima  dottrina  e 
diligenza,  però  si  deve  ne’  principii  dell’  opere 
dichiarare  come  si  hanno  a insegnare,  come 
fece  non  solo  Triboniano  nelle  sue  Ifuttituzionij 
ma  ancora  alcuna  volta  Aristotile. 

CIIE.NTE  SI  RICERCA  CHE  SIA  L’ l DITORE. 
r^po  (iiciaséttesimo  ed  ultimo. 

Non  sia  alcuno  il  quale  si  faccia  a crede- 
re che  tutti  gli  uomini  e tutte  1*  eth  siano  atte 
ad  imparare  tutte  le  cose  ; perciocché  alcuni 
per  difetto  di  complessione,  alcuni  per  lo  non 
avere  Loica,  alcuni  per  essere  male  uasd,  cd 
alcuni  altri  per  altre  cagioni,  non  sono  capevoli 
delle  lettere,  e massimamente  della  Filosofia;  ed 
Aristotile  diceva  che  un  giovine  non  era  udi- 
tore idoneo  delle  Morali,  perchè  si  lascia  vin- 
cere dalle  passioni,  ed  è troppo  signoreggiato 
dagli  affetti  : e soggiunge  anco  : un  vecchio  è 
giovane  se  non  sa  u non  può  essere  padrone 
di  sè  medesimo;  ed  un  faiiriullo,  dice  altrove, 
può  bene  apparare  le  Matematiche,  ma  non  già 
la  Filosofia  naturale.  E la  cagione  è perchè  le 
Matematiche  s*  imparano  intendendo  i termini 
solamente,  ma  nello  Naturali  bisogna  avere  al- 
cuna pratica  del  mondo  e sperìenze  delle  cose, 


la  quale  ordinariamente  ne*  fanciulli  non  si  truo- 
va.  E por  questo  riprendeva  ancora  il  Filosofo 
nell’  £tic^  quelli  uditori  che  non  si  contentavano 
delle  ragioni  probabili;  i quali  facevano  il  me- 
dosiino  errore  che  coloro  che  nelle  Matematiche 
si  contentano  del  probabile.  E quanti  sono  co- 
loro, dice  egli  altrove,  che  non  sanno  quali 
cose  siano  chiaro  per  loro  stesse,  di  maniere 
che  non  si  possano  provare,  e quali  sienn  dub- 
bie ? Coloro  che  ricercano  la  dimostrazione  in 
tutte  lo  cose  non  sono  nati  a filosofare. 

Ma  le  cose  che  sì  trattano  in  questi  XVII 
capi  non  possono  bene  intendersi  se  non  con 
gli  esempi  in  una  qualche  scienza  o arte  par- 
ticolare. E però,  riserbandoci  a*  luoghi  propi, 
faremo  qui  fine. 

4IAUTÀ  rHR  SI  RICERr.4^* 

NEGLI  SCRITTORI  E NEGLI  SCRITTI. 

In  tutti  i componimenti  di  qualunque  lìn- 
gua, cosi  in  versi  come  in  prosa,  si  dconn  ri- 
trovare compiutamente,  secondo  però  la  diver- 
sità delle  materie  che  si  trattano,  tutte  e quat- 
tro queste  cose  principalmente:  bontà,  dottrina, 
eloquenza  ed  arte. 

Sotto  la  bontà  comprendo  tutta  quella  parto 
di  Filosofia  morale  che  si  chiama  attiva,  la 
quale  si  divide  in  tre  parti  : in  Etica,  la  qualo 
insegna  le  virtù  e i costumi;  in  Economica,  che 
mostra  il  governo  della  casa  e della  famiglia 
propìa  ; ed  in  Politica,  la  quale  ci  ammaestra 
in  che  modo  e*  hanno  a reggere  i regni  e go- 
vernare lo  repubbliche. 

Sotto  la  dottrina  intendo  tutta  quella  parte 
di  Filosofia  che  si  chiama  contemplativa,  la 
quale  si  divide  in  tre  parti  : nelle  sciente  ma- 
tematiche, le  quali  sono  quattro,  nella  scieiua 
naturale  e nella  Metafisica  o vero  oltranaturale, 
ciò  è divina.  Onde  come  sotto  la  bontà  si  com- 
prendono tutte  le  verità  delle  quali  è capo  la 
prudenza,  cosi  sotto  la  dottrina  si  comprendono 
tutte  quante  le  sciente,  nelle  quali  duo  cose 
consiste  senza  alcun  dubbio  tutta  la  perfezione 
umana,  e conseguentemente  tutta  la  felicità. 

Sotto  r eloquenza  comprendo  tutti  quanti 
quei  modi  coi  quali  si  possono  sprimere  e 
mandar  fuori  i concetti  umani,  mediante  i quali 
si  rappresentano  esse  cose  ; la  quale  quante  parti 
' abbia  e come  s’ acquisti  non  appartiene  a que- 
sto luogo  dichiarare. 

Sotto  r arte  comprendo  tutti  gli  artifisi  cu* 
quali  si  possono  trattare  tutte  le  materie,  e cosi 
tutte  le  regole  e tutti  gli  ammaestramenti  che 
d’  insegnano  i modi  del  comporre,  come  sì  vede 
nell’  arte  Rettorica  e nella  Poetica,  e,  breve- 
mente, quella  virtù  che  regola  le  tre  cose  so- 
pra dette  e dà  forma  alle  composizioni:  per- 
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ciocché  altramente  devono  scrìvere  i filosofi  e i 
medici,  altramente  gli  oratori  ed  i poeti,  altra- 
mente gli  storici,  e cosi  degli  altri.  E benché 
1'  eloquenza  potesse  cadere  sotto  1*  urte,  anzi 
dovesse,  tuttavia  per  maggiore  ugcvoiitzza  V a- 
verno  dair  arte  distinta,  perciocché  chi  non  sa 
che  sotto  r arte,  nella  quale  si  conosce  princi- 
palmente r ingegno  cd  Ì1  giudizio  dello  scritto- 
re, si  contiene  ancora  1'  eloquenza? 

E che  questa  divisione  da  noi  fatta  sia 
perfetta,  si  conosco  in  questo  modo.  Tutti  co- 
loro che  vogliono  scrìvere  alcuna  cosa,  e man- 
darla  alla  memoria  delti  uomini,  hanno  iiccos- 
sarìameute  bisogno,  se  vogliono  ciò  degnamente 
fare,  di  tre  cose  : della  materia  della  quale  vo- 
gliono trattare,  e questa  è necessario  che  venga 
loro  dalla  Filosofia,  non  essendo  cosa  alcuna  la 
quale  sotto  la  Filosofia  non  si  contenga,  dico 
anco  quelle  che  vengono  dall'arte  e dal  caso; 
perche  tutte  cadranno  o sotto  V attiva,  la  quale 
noi  chiamiamo  bontà  ; o sotto  la  speculativa,  la 
quale  noi  chiamiamo  dottrina.  E se  alcuno  di- 
cesse che  amendue  queste  parli  caggiono  sotto 
la  Filosofia  reale,  e della  razionale  non  s'è  fatto 
menzione;  onde  chi  scrivesse,  di  Grammatica, 
di  Loica,  di  Reltoricu  non  si  comprenderebbe 
sotto  questa  divisione  ; rispondiamo,  che  secon- 
do la  più  vera  opinione,  T arti  o più  tosto  fa- 
coltà razionali  non  sono  parte  di  Filosofia,  cosi 
della  attiva  come  della  cunteroplalivu;  e perciò 
non  averne  fatto  particolare  menzione,  compren- 
dendole cosi  sotto  la  bontà  come  sotto  la  dot* 
trina.  La  seconda  cosa  di  che  haiino  bisogno  j 
coloro  che  scrìvono,  son  le  parole,  colle  quali 
si  significano  le  cose,  e questa  seconda  parte 
si  comprende  sotto  la  terza,  ciò  è sotto  T elo- 
quenza. La  terza  ed  ultima  cosa  è la  disposizio- 
ne e r ordine,  e,  brevemente,  come  sì  debba 
trattare  ciascuna  materia;  c questa  terza  parte 
cade  sotto  la  quarta  e ultima,  ciò  6 sotto  rarte; 
e così  avemo  in  ciascun  componimento  perfetta 
quattro  cose  ; boutà^  dottrina,  eloquenza  ed  arte; 
delle  quali  le  due  prime  appartengono  alle  cose, 
o per  conseguenza  sono  più  degne,  e I'  ultime 
alle  parole,  e per  conseguenza  manco  nobili. 

E non  è dubbio  alcuno  che  come  la  bontà 
precede  alla  dottrina,  così  la  dottrina  va  innanzi 
air  arte  ed  all'  eloquenza,  ordinariamente  ; dico 
ordinariamente,  perchè  alcuna  volta  avviene  il 
contrario,  come  di  sotto  si  vedrà:  di  qui  nasco 
che  tanto  è o più  o meno  degno  e laudevole 
ciascuno  scrittore,  quando  egli  ha  o più  o me- 
no di  bontà,  di  dottrina,  d^ eloquenza  e d'arte; 
il  che  in  questo  modo  provare  si  può.  11  primo 
e principale  intendimento  di  qualunque  buono 
scrittore  è d' arrecare  agli  uomini  o utilità  o 
diletto,  o amendue  insieme.  Utilità  non  si  può 
arrecare  se  n on  o mediante  i buoni  costumi  e le 
virtù,  ciò  è facendo  gli  uomini  buoni  e costumati 
e virtuosi,  le  quali  cose  si  comprendono  sotto 
la  bontà  ; o mediante  le  buone  arti  o scienze, 
ciò  è facendo  gli  uomini  dotti  e scieniiaU,  il 


che  si  comprende*  sotto  la  dottrina.  Quanto  al 
diletto,  uiuDo  Se  Ile  può  trovar  maggiore  ap- 
presso gli  animi  generosi,  che  quello  che  si  cava 
dal  concento  di  pure  e propie  parole  leggia- 
dramente e distintamente  composte,  le  quali  cose 
sotto  1*  eloquenza  caggiono  e sotto  1'  arte.  Did 
che  segue  che  quelli  scrittori  i quali  coogiungo- 
no  insieme  colla  bontà  e dottrina  T eloquenza  c 
l’arte,  sono  perfettissimi  e debbono  essere  non 
solo  Iodati  ed  ammirati,  ma  adorati,  come  Ome- 
ro tra’  Greci,  Virgilio  tra’  Latini,  Dante  tra  i 
Toscani.  Ma  perchè  ognuno  non  può  venire  a 
quella  somma  perfezione  in  tutte  le  materìe  e 
composizioni  si  richiede,  però  diremo,  come  di 
sopra,  che  la  maggior  laude  o minore  merita 
chi  scrìve  secondo  che  o più  o meno  di  queste 
quattro  cose  nc’  suoi  componimenti  ritiene. 

La  qual  cosa  acciò  che  meglio  s’ intenda^ 
dico  che  nessuna  di  queste  quattro  cose  è da  sò 
bastevole  a dover  far  lodare  lo  scrittore;  per- 
che uno  il  quale  scrìvesse  le  migliori  cose  del 
mondo,  ma  senza  dottrina,  eloquenza  ed  arte 
alcuna,  non  meriterebbe  altra  lode  che  colui 
che  compose  la  vita  de’  Sauti  Padri  e altre 
leggende  cotali.  Similmente,  anzi  tanto  meno 
quanto  è più  lodevole  la  bontà  che  la  dottrina, 
chi  scrìvesse  cose  dotto  ma  senza  arte  ed  elo- 
quenza, genererebbe  più  tosto  confusione  che 
dottrina,  e cosi  meriterebbe  non  minor  biasimo 
che  lode  : ma  chi  fusse  eloquente  e non  avesse 
uè  dottrina  nè  bontà,  il  che  però  non  può  av- 
venire, secondo  la  diffiuizione  dell'  eloquente, 
non  solo  non  meriterebbe  non  altramente,  come 
dissero  gli  antichi  buoni  oratori,  che  un  men- 
tecatto coir  arme  in  mano,  il  quale  merita  non 
solo  d'  essere  fuggito,  ma  legato.  E chi  volesse 
sapere  onde  è che  oè  la  bontà  uè  la  dottrina, 
ancora  che  ciascuna  per  sè  sia  lodevole,  non 
basti  a tar  lodare  lo  scrittore  aenza  l'arte  e 
r eloquenza,  consideri  che  tutte  le  cose  di  que- 
sto mondo  quaggiù  sono  composte  di  materia  e 
di  forma,  o di  cose  somiglianti  ed  equivalenti 
alla  forma  e alla  materia;  e che  allora  final- 
mente è qualunque  cosa  perfetta,  quando  la  ma- 
teria, che  è la  parte  men  degna  e perfetta,  è dì 
maniere  colla  forma,  la  quale  è nobilissima,  con- 
giunta, che  d' amendue  risulti  un  composto  per- 
fetto come  nelle  cose  naturali  ai  vede,  ed  unco 
nell’ artifiziali,  quando  hanno  tutto  quello  chea 
tale  parte  si  richiede.  Dico  dunque  che  essendo 
nelle  composizioni  le  cose  invece  di  forma,  e le 
parole  in  luogo  di  matèria,  è necessario  che 
ì’una  si  congiuuga  coll’ altra,  u l’altra  coll'una 
di  maniera  che  ne  risulti  un  composto  perfetto, 
come  dell’  anima  e del  corpo  risalta  1'  animale  ; 
ed  altramente  facendosi,  non  parti  legittimi  sa- 
ranno, ma  mostri,  non  altramente  che  chi  a un 
colpo  umano  aggiugnesse  un’ unima  di  cervio, 
o all*  incontro.  11  che  come  nelle  cose  natu- 
rali è impossibile,  cosi  nello  artifiziali  è non 
meno  dì  rìso  che  di  biasimo  degno.  È ben  vero 
che  come  manco  male  ò l’avere  U corpo  brutto 
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e ]'  anima  bella,  che  il  corpo  bello  e I’  anima 
brutta,  coai  manco  peccano  coloro  che  acrirono 
materia  o buona  o dotta,  non  eaaendo  eloquenti, 
che  coloro  i quali,  eaaendo  eloquenti,  pigliano 
materia  aeosa  bontà  e aenza  dottrina  ; ma  tatti 
coloro  i quali  non  hanno  nè  bontà  nè  dottrina 
dì  cose,  nè  arte  nè  leggiadria  o ornamento  di 
parole,  sono  da  easer  carati  dal  numero  degli 
scrittori. 


DISCORSO 

DOVE  Bt  TRATTA  SE  COLORO  CHE  SCRIVONO  IN  AL- 
CUNA LINGUA  DEBBONO  SCRIVERE  IN  QUEL  ME- 
DESUiO  MODO  CUE  IN  ESSA  LINGUA  Si  FAVELLA. 

A M.  LELIO  BONSI. 


Egli  non  è dubbio  che  quegli  i quali  vo- 
gliono acrirerc  in  qualunque  lingua  ai  aia,  deb- 
bono cavare  e le  parole  e le  forme  o vero  i 
modi  del  favellare  per  In  più,  anzi  quaai  aempre, 
da  coloro  ì quali  quella  lingua  favellano  nella 
quale  casi  scrivere  vogliono.  Ma  bisogna  av- 
vertire che  coloro  i quali  favellano  alcuna  lin- 
gua, sono  dì  due  maniere,  perciocché  in  ogni 
lingua  SODO  alcuni  i quali  senza  sapere  che  si 
facciano  n che  ai  dicano  favellano,  come  è la 
plebe  e molti  che  plebe  non  sono;  alcuni  altri 
vi  ai  truovano  i quali  favellano  con  alcuna  regola 
e intelligenza,  come  sono  quelli  che  hanno  o 
più  giudizio  0 più  sperienza,  o sono  letterati, 
ciò  è hanno  cognizione  d' alcuna  altra  lingua 
diversa  da  quella  che  essi  favellano.  L’  uao  del 
favellare  dei  primi  non  ai  può  chiamare  vera- 
mente uao,  ma  abuso  e corrnzione.  Il  favellare 
de’  secondi  ai  può  n ai  deve  più  tosto  uso  che 
abusione  chiamare.  E come  quelli  che  favellano 
alcuna  lingua,  sono  di  due  maniere,  coaì  quelli 
che  la  Bcrivono,  sono  medesimamente  di  due 
maniere;  perciocché  alcuni  scrivono  senza  regola  e 
ordine  alcuno,  ciò  è a caso,  e tutto  quello  che  viene 
loro  non  pure  alla  mente  ma  nella  bocca,  e questi 
nel  loro  scrìvere  non  ponendo  alcuna  fatica  nè  in- 
dustria, se  fuggODO  il  biasimo,  il  che  non  credo, 
non  meritano  lode  nessuna  ; alcuni  altri  scrìvo- 
no ordinatamente  e con  regola,  e questi  meri- 
tano 0 maggiore  o minor  loda,  secondo  che  o 
maggiore  o minore  è la  loro  eloquenza;  perchè 
noi  intendiamo  ora  dì  trattare  non  le  cose  che 
si  dicono,  ma  le  parole  e 1*  ordine  con  le  quali 
si  dicono. 

E perchè  egli  non  è dubbio  che  chiunque 
scrìve  debbe  cavare  quasi  sempre  e le  parole 
e le  forme  del  dire  da  coloro  che  tal  lingua  fa- 
vellano, dico  che  cotali  piu'ole  e forme  di  dire  si 
debbono  cavare  non  dai  contadini,  nè  dalla  fec- 
cia della  plebe,  V uso  de*  quali  non  è uso,  ma 
abuso,  ma  da  quelli  secondi,  il  cui  favellare  non 
è abusione,  ma  uso.  E perciò  diceva  Cicerone, 


importare  assai  a coloro  che  essere  eloquenti 
dovevano,  quali  fossero  le  nutrici  e le  madri 
loro,  mostrando  che  Telnquenza  de’  Gracchi  era 
in  gran  parte  venuta  da  Cornelia  loro  madre. 
Ho  detto  quasi  sempre^  perchè  i buoni  scrittori, 
sapendo  che  lo  scrìvere  non  è altro  che  on 
pensatamente  e ordinatamente  favellare,  non  con- 
1 tenti  nè  de’  modi  del  favellare  nè  delie  parole 
del  popolo,  comprendendosi  nel  popolo  ancora 
i nobili,  aggiunsero  molte  volte  non  solo  parole 
non  usate  da  quel  popolo  nella  cui  lingua  seri- 
veano,  ma  eziandio  modi  di  favellare  cavati  per 

10  più  da  alcuna  altra  lingua,  come  si  vede  in 
Cicerone,  nel  quale  sono  molte  parole  e molti 
modi  di  dire,  i quali  non  usava  nè  la  plebe  nè 

11  popolo  romano,  ma  cavati  dalla  lingua  greca. 
E chi  credesse  che  1’  Orazioni  di  Cicerone,  le 
quali  oggi  si  leggono,  fossero  state  con  quelle 
stesse  parole  e con  quei  medesimi  numeri  pro- 
nunziate da  lui,  crederebbe  quello  che  vero  non 
è;  perciocché  egli  le  rivide  e racconciò  e ri- 
scrisse in  quel  modo  che  oggi  si  leggono,  la 
qual  cosa  è tanto  chiara,  che  mestiere  non  fa 
d’  essere  o con  esempi  o con  ragioni  conferma- 
ta. E non  racconta  Asconio  Pediano,  che  fu 
quasi  ne’  tempi  di  Cicerone,  questo  che  noi  di- 
ciamo, e che  Milone  trovandosi  a Marsiglia  con- 
6nato  e leggendo  l'orazione  in  suo  favore  ave- 
va Cicerone  pronunziata,  disse  : Se  tu  avessi  cosi 
favellaio  per  me,  come  tu  hai  scritto,  io  non  manderei 
pra  questi  buoni  pesci,  ciò  è non  mi  troverei  con- 
tenuto a Marsiliaf  E quello  che  dico  dell’  Ora 
zioni,  intendo  dì  tutte  V altre  opere  di  Cicero- 
ne, le  quali  furono  scrìtte  diversissimamentc  da 
quelle  che  non  solo  gli  altri,  ma  Cicerone  stes- 
so favellava,  dalle  Pistole  in  fuori,  e massima- 
mente  in  quelle  dirette  a Tito  Pomponio  Attico, 
le  quali,  senza  alcun  dubbio,  sono  mollo  più 
familiari  che  quelle  che  Familiari  si  chiamano, 
ancora  che  eziandio  in  queste,  secondo  che  testi- 
monia egli  medesimo,  osasse  parole  e modi  di  dire 
non  solo  ordinari  ma  plebei,  il  che  però  non 
crediamo  vero. 

Conchindiamo  dunque,  che  in  tutte  le  lìn- 
gue si  scriva  da*  buoni  scrittori  diversamente  da 
quello  che  si  favella  non  solamente  dalla  plebe, 
ma  ancora  dal  popolo  ; la  qual  cosa  intendiamo 
non  tanto  nelle  parole  e ne’  modi  del  dire,  ciò 
è nelle  loenziooi,  quanto  nel  numero.  Diciamo 
bene,  che  quanto  più  agevolmente  scriverà  al- 
cuno autore,  e meno  si  discosterà  dall’uso  de* 
buoni,  tanto  sarà  più  lodevole  ; la  qual  cosa  in- 
tendiamo massimamente  nelle  lingue  quando  co- 
minciano ad  essere  lingue;  perciocché  niuna lin- 
gua si  può  chiamare  veramente  Uogna,  la  quale 
non  abbia  non  dico  scrittori,  ma  lodati  scritto- 
ri ; e chiunque  iu  ella  vuole  lodatamente  scrì- 
I vere,  deve  non  tanto  da  chi  la  favella,  quanto 
da  chi  lodatamente  v’  ha  dentro  scrìtto,  trarre 
r idea  e il  modo  suo  dello  scrìvere.  Il  quale  scrì- 
vere è di  due  sorti  ; perciocché  alcuni  scrivono 
poeticamente,  e alcuni  da  oratore:  le  quali  guise 
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di  Bcrìvere  sono  intra  sè  diversìsBimc  ; ami  i 
poeti  Bteui  sono  molto  tra  sé  diverbi  ; percioc- 
ché altramente  scrìvono  gli  e oici,  altramente  i li- 
rici, altramente  i comici,  e così  di  tatti  gli  altri  ; 
medesimamente  gli  oratori,  secondo  la  diversità 
delle  materie  nsano  diversi  stili,  come  testimo* 
nia  Cicerone  medesimo,  ansi  nelle  oraiioni  me- 
desime dice  che  è gran  differenza,  perchè  nelle 
materie  criminali,  dove  ne  va  la  vita,  altra* 
mente  si  scrìve  che  nelle  cause  civili,  dove  si 
perde  la  roba. 

Le  quali  cose  non  possono  insegnarsi  a un 
tratto,  e con  poche  parole,  ma  bisogna  appren- 
derle nella  Rettorica  ; e però  diremo  solamente, 
che  come  ì Greci  degli  eroici  hanno  Omero  e 
tra  gli  oratori  Demostene  piò  di  tutti  gli  altri 
pregiato,  e i Romani  Cicerone  e Virgilio;  cosi 
i Toscani  hanno  nell'eroico  Dante  e nelle  prose 
il  Boccaccio,  i quali  imitare  si  devouo.  E se  bene 
Dante  quanto  alle  parole  ed  a'  modi  del  favellare 
in  alcuno  luogo  non  deve  essere  imitato,  tutta- 
vria  il  bnono,  anzi  V ottimo  che  in  lui  si  truova, 
è sufficientissimo,  a chi  non  manca  di  giudizio, 
a mostrare  l'  ottima  via.  E se  il  Boccaccio  non 
iscrìsse  perfettamente  e con  ottimo  giudìzio  se 
non  le  Novelle,  onde  pare  che  solo  da  chi 
scrìvere  le  novelle  volesse  imitare  si  debbia,  non 
è che  uno  il  quale  abbia  giudizio  non  possa,  me- 
diante quello  che  egli  scrìsse  nelle  Novelle,  di 
tntte  le  materie  ornatamente  scrivere.  Perchè  se 
bene  Cicerone  non  iscrìsse  storie,  non  è che, 
mediante  quello  che  egli  scrisse  non  si  potesse, 
da  chi  non  mancasse  di  giudizio,  scrìvere  storie, 
dico  quanto  alle  parole  e all’  ornamento  del  fa- 
vellare. 

Per  confermazione  delle  cose  dette  dì  sopra 
si  può  addurre  la  sperìenza,  a cui  nè  si  può  nè 
si  deve  ricalcitrare;  perciocché  tatti  coloro  che 
dal  tempo  di  Dante,  del  Petrarca  e del  Boccac- 
cio infine  a' tempi  del  Bembo  scrìssero,  avendo 
lasciato  r imitazione  di  quei  tre,  scrìssero  di  ma- 
niera che  molti  di  loro  non  meritarono  lode  nes- 
suna, e molti  grandissimo  biasimo;  perciocché 
seguitando  non  i buoni  scrittori  ma  l’ oso  volgare, 
non  ebbero  onde  potessero,  non  dico  illustrarsi 
ed  acquistarsi  lode,  ma  da  fuggire  il  carico,  de-| 
gno  per  avventura,  non  solo  di  riprensione,  ma 
di  gastigamento.  E lasciando  stare  gli  scrittori: 
della  Spagna,  dell*  Ancroia,  di  Buovo  e tanti  ! 
altri  veleni,  il  Morgante  dì  Lnìgi  Pulci,  che  fui 


tanto  lodato,  ed  ancora  oggi  è da  alenai,  che 
per  non  saper  più  là  credono  che  quello  eia  il 
vero  modo  di  scrivere,  è appresso  i giudiziosi  non 
solo  non  lodato,  ma  derìso.  I primi  che  si  ac- 
corgessero di  questo  errore  furono  Lorenzo  vec- 
chio de'Medici  e M.  Agnolo  da  Montepulciano  ; il 
primo  de'qnali  volle  e s’ingegnò  di  ritirare  lo  scrì- 
vere, come  sì  vede  oe'  sonetti  suoi  e in  tante  opere 
che  fece,  alla  via  del  Petrarca,  ma  per  le  pub- 
bliche occupazioni  o per  altra  cagione  non  gli 
riuscì  come  al  Poliziano,  il  quale  per  la  dottri- 
na e giudizio  suo  s*  alzò  tanto  sopra  gli  altri 
che  fu  cosa  maravigliosa,  se  bene  non  arrivò,  non 
vo’  dire  dove  poteva,  ma  dove  doveva.  Successe 
a questi  M.  Pietro  Bembo,  il  quale  nolo  vide, 
solo  conobbe  e solo  consegui  quello  che  nello 
scrìvere  a imitazione  del  Petrarca  e imitazione 
del  Boccaccio  si  poteva  fare,  ancora  che,  secondo 
alenai,  molto  più  potesse  in  lui  l’arte,  ebe  la 
Natura  non  fece  ; dietro  il  quale  seguirono  poi 
e seguono  tutto  il  giorno  mold  altri,  i qnali  con 
grande  utile  e piacere  d' altrui,  e grandissima 
lode  di  sé,  hanno  scritto  e scrivono  tuttavia; 
ancora  che  molti,  e massimamente  in  Firenze, 
come  benissimo  sapete,  o per  poco  giudizio  o per 
altre  cagioni,  o erodono  o fanno  sembiante  di 
credere,  che  il  vero  scrivere  fiorentino  sia  io  scri- 
vere come  si  favella  in  Firenze.  La  qual  cosa 
essere  lontanissima  dal  vero  dimostra  non  pure 
il  Geo  e Girolamo  Benivìeni,  i quali  con  tutto 
che  durassero  gran  tempo  e fatica  a scrìvere, 
nondimeno  perchè  seguitarono  il  volgo,  scrìssero 
senza  alcuna  degnità  non  che  gloria,  come  può 
vedere  ciascuno.  E il  medesimo  si  vede  neliì  scrit- 
ti dì  quelli  medesimi  che  tengono  cotale  opinio- 
ne, se  bene  s*  ingegnano  di  scrìvere  io  altra  ma- 
niera di  quello  che  dicono  ; e M.  Baldasaare  da 
Castiglione,  se  bene  disse  il  contrario,  osò  tutta 
r arte  che  egli  sapea  per  iscrìvere  toscanamente, 
il  che  se  gli  venne  fatto,  lascerò  giudicare  a 
voi,  il  quale  come  di  moltissime  altre  cose  po- 
tete di  questo  darne  ottimo  giudizio. 

E in  somma  chi  vuole  bene  e onoratamente 
scrivere  deve  prima  correttamente  scrìvere,  ciò 
è senza  commettere  o barbarismi  o solecismi, 
la  qual  cosa  non  fa  chi  scrive  come  si  favella, 
perché  non  solo  i plebei,  ma  i nobili  favelioDO 
scorrettissimamente,  come  è noto  a chinnqne  sa 
che  cosa  sia  barbarismo  e solecismo,  ecc* 

(A’ott  stinto)- 
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AL  MOLTO  MAGNIFICO,  E 6LO  OSSERVANDISSIMO 

MESSER  BACCIO  VALORI. 

BENEDETTO  VARCHI. 


Io  non  to.  molto  magnifico  ed  ointrtandimmo 
iV.  Baccio  mio.  che  a coloro,  t quali  di  questa  pre~ 
sente  vita  passati  sono,  si  possa  fare  beneficio  mag’- 
giare,  che  tenere  cica  e fresca  la  loro  memoria.  Per- 
ciocché il  cos\  fare  è,  secondo  il  parere  d’  alcuni, 
poco  meno  che  risuscitargli,  e,  secondo  alcuni  altri 
di  più  perfetto  giudicio,  molto  più;  dandosi  loro 
non  una  vita  sola,  e quella  caduca  e manchevole, 
ma  molte  e sempiterne,  come  altra  volta  più  lunga- 
mente dichiareremo.  Onde,  fra  tutti  gli  scrittori  an- 
tichi, meritò  per  giudicio  nostro  grandissima  lode 
Plutarco.  E quanti  crediamo  noi,  cìte  fossero  in 
tutti  i secoli  e per  tutti  i paesi  uomini  eccellen- 
tissimi cosi  ne'  governi  politici,  come  ne'  maneggi 
dell'  arme,  e negli  studii  delle  lettere,  de'  quali  j)er 
mancamento  di  scrittori  non  si  sa  pure,  cìte  eglino,  non 
che  altro,  nascessero  giammai  7 Laonde  io  ho  sempre 
giudicato  grazioso  e lodevole  u/izio  per  coloro  adope- 
rarsi, che  le  vite  scrivono  di  quegli  uomini,  i quali 
o eoli'  azioni,  o colle  scritture,  o alle  lor  patrie,  o 
ali'  altre  genti  furono,  o d'  onore,  o d' utilità  ca- 
gione; accioccìiè  gli  altri  uomini  in  essi  n'^^^uar^ia/icio, 
e i loro  0 fatti,  o detti  imitando,  possono  o la  feli- 
cità umatta  con  Marta,  o la  beatitudine  divina  con 
Maria,  o f una  e l’altra  insieìnemente  conseguire. 
A questo  fine,  più  che  per  altro  rispetto,  mi  posi 
(con  animo  di  dovere,  se  conceduto  mi  fusst,  com- 
porne dell'  altre)  a scrivere  il  meglio,  e con  più  chia- 
rezza e brevità,  che  io  sapessi  e potessi,  la  cita  di 
M.  Francesco  Cattani  da  Diacceto  ; parendomi,  che 
egli  fosse  quasi  come  uno  specchio  non  solameìite 
della  vita  civile,  ma  eziandio,  anzi  molto  più,  della 
specoìativa.  Del  quale  io.  se  bene  il  vidi  ne'  miei 
gioeenili  anni  più  volte,  non  ebbi  però,  non  che 
familiarità  o domestichezza,  conosceuza'i  nessuna  ; ma 
tutto  quello,  che  io  ho  di  lui  scritto,  V ho  scritto  parte 
per  relazione  di  uomini  gravi  c degni  di  fede,  i quali 
doìncsticamente  e lungo  tempo  con  lui  praticarono 
(non  essendo,  da  che  egli  di  questo  mondo  partì,  più 


che  trentasetté  anni  passati),  e parte,  mediante  gli 
scritti  suoi,  de'  quali  m’è  staio  liberalissimo  M.  Fìran- 
cesco  suo  nipote  ; giovane,  come  sapete,  d"  elà,  ma  di 
gravità  e di  prudenza  maturo,  e di  quella  bontà  e 
dottrina,  che  più  opere  da  lui  cristianamente,  come 
da  uomo  sacro  e canonico  composte,  e di  già  man- 
date in  luce,  ed  ali'  Eccellenza  dell'  Illustrissimo  Si- 
gnor Duca  PadroH  nostro  indritte,  dimostrare  pos- 
sono. La  qual  vita,  qualunque  si  sia,  ho  voluto  do- 
nare a voi,  è che  nel  nome  vostro  appansca,  non 
tanto  per  lo  esser  coi  della  nobilissima  famiglia  de' 
Valori,  i quali  furono  amali  grandissimatnente,  e 
onorati  da  M.  Marsilio  Fidni,  e conseguentemente 
dal  Diacceio,  quanto  perclti  voi  sete  degno  della 
nobiltà,  e ne  ritornate  in  luce  il  calore  de'  vostri 
maggiori.  Da'  quali  ancora  essere  verissimo  cono- 
scere si  può  quello  che  da  me  fu  delio  di  sopra:  po- 
sciach'e  Siccolò  avolo  vostro,  uomo  di  tanta  pnp- 
denza,  e di  così  grande  stima,  scrisse  non  meno  co- 
piosamente, che  con  verità  la  vita  del  Magnifico 
Lorenzo  vecchio  de'  MedUci.  E anco,  per  non  negare 
il  vero,  tenendomi  io  buono  della  scambievole  beni- 
voUtiza,  e verissima  amistà  nostra,  m'  è parato  di 
doverne  dare  come  un  testimonio,  affinechè  si  sappia, 
che  sì  come  voi  per  vostra  cortesia  amate,  e onorate 
me,  così  io  altresì  per  giusto  debito  amo  ed  osser- 
vo voi. 


VITA  DI  ».  FRA!^C£S€0  CATTANI 

DA  DIACCETO. 


La  famiglia  de*  Cattaoi  da  Diacceto  essere 
non  solamente  antica,  ma  nobilissima,  dimostra* 
no  molti  segni  non  dubbi,  ma  quello  certissimo, 
che  eglino  del  castello  di  Diacceto  furono  sì* 
gnori  ; e per  questa  cagione  secondo  T usansa 
di  quei  tempi  si  chiamavano  Cattani.  11  primo, 
i che,  disfatto  per  le  parti  guelfe  e ghibelline 
Diacceto,  ebbe  in  Firenze  i primi  e soprani  o* 
Dori  della  città,  si  chiamò  Uecco  di  Torre  di 
Guidalotto.  il  quale  sedette  de'  Priori  doli' Arti, 
cbò  cosi  s'  appellavano  in  quel  tempo  i Signori, 
tre  volte.  La  prima  nel  mille  dugento  novanta 
quattro,  dtece  anni  dopo  che  cotale  supremo 
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magistrato  per  abbattere  la  troppa  potenza,  e te* 
nere  in  freno  la  insopportabile  superbia  de' grandi 
fu  ordinato;  la  seconda,  nel  mille  dugento  no- 
vanta otto  ; la  terza  nel  mille  trecento  cinque. 
Di  Receo  nacquero  Porcello  e Mugnaio,  o vera- 
mente Mignaio;  cbè  cosi  fatti  nomi  si  ponevano 
anticamente  nella  città  di  Firenze.  I quali  amen- 
duni  furono  non  solo  de’  Priori  più  volte,  ma 
eziandio  Gonfalonieri  di  giustizia;  il  quale  era  il 
più  alto  grado  c più  stimato  di  quella  repubblica. 
£ Porcello,  oltra  gli  altri  uficii  e magistrati,  ri- 
cevette nel  mille  trecento  treutanove  per  lo  co- 
mune di  Firenze  la  terra  di  Poscia,  e ne  fu  primo 
commessario,  come  si  legge  ancora  nell'  arme, 
che  egli  secondo  il  costume  di  cotali  rettori  vi 
lasciò.  Di  Mignaio  nacque  il  primo  Pagolo.  Del 
primo  Pagolo  il  primo  Zanobi.  Del  primo  Za- 
Dobi  il  secondo  Pagolo.  Di  costui,  il  quale  fu 
per  la  grandezza  dello  qualità  sue  fatto  con 
molti  privilegi  conte  da  Alfonso  re  di  Napoli, 
scrisse  la  vita  latinamente  M.  Bartolomeo  Fon- 
zio,  uomo  di  ottimi  costumi,  e nella  sua  età  let- 
terato ed  eloquente  molto.  Di  Pagolo  nacque  il 
secondo  Zanobi,  il  quale  fu  padre  di  Francesco. 
La  cui  vita  intendiamo  al  presente  di  dovere 
scrivere  noi,  si  per  altre  cagioni  onestissime,  c 
si  perché  si  conosca  ancora  u beneficio  comune, 
che  la  vita  contemplativa  può  in  uno  uomo  solo 
(il  che  non  credono)  coU’  attiva  unitamente  con- 
giugnersi, e lodevolmente  esercitarsi  E di  vero 
come  egli  non  si  può  negare,  che  la  contem- 
plativa non  sia  la  più  gioconda  e la  più  degna 
di  tutte  r altre  vite  ; cosi  confessare  si  dee,  che 
1’  attiva  è alle  città  e alle  comunanze  de*  popoli, 
come  più  necessaria,  così  eziandìo  più  utile. 

Dico  dunque  che  di  Zanobi  di  Pagolo  Cat- 
tani  da  Diacceto,  e di  Mona  Liouarda  di  Fran- 
cesco di  Iacopo  Venturi,  nacque  in  Firenze  tra 
la  piazza  del  grano  e ’l  canto  agli  Alberti  non 
lungo  dalla  chiesa  dì  San  Romeo,  P anno  della 
cristiana  salute  mille  quattrocento  sessantasei.  il 
sedicesimo  giorno  di  novembre,  un  figliuolo  ma- 
schio; al  quale,  o per  rifare  il  fratello  di  Pagolo 
suo  arcavolo  paterno,  il  quale  s’  era  morto  senza 
figliuoli,  0 per  rinnovare  il  nome  del  suo  avolo 
materno,  o più  presto  per  P una  cagione  e per 
l’altra,  vollero  che  si  ponesse  nome  Francesco. 
E perchè  egli  infino  da’  suoi  più  teneri  anni  dava 
presagio  di  singolare  ingegno,  e di  spirito  molto 
elevato,  volle  il  padre,  ancora  che  persona  idiota 
fosse,  che  egli  si  desse  non  alla  mercatura,  come 
i più  fanno  de’  giovani  fiorentini,  ma  alle  lettere. 
Delle  quali  tanto  si  dilettava,  c cotale  profitto 
dentro  vi  faceva,  che  non  volle,  essendo  rimaso 
ancora  fanciullo  senza  padre,  e non  molto  agiato 
delle  cose  del  mondo  (avendo  il  padre  gran 
parte  dissipato  delle  sue  facnltà),  per  cosa  che 
gli  si  dicesse  consentire  mai  d*  abbandonarle. 
Anzi  avendo  egli,  per  ubbidire  alla  madre,  della 
quale  fu  sempre  osservantissimo,  e soddisfare  a’ 
parenti,  non  arrivando  ancora  al  diciannovesimo 
aono,  preso  per  donna  la  Lucrezia  di  Cappone 
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di  Bartolomeo  Capponi,  la  menò  con  esso  seco 
a Pisa,  e quivi  tanto  la  tenne,  ebe  forniti  i suoi 
studi,  e avuto  di  lei  figliuoli,  se  ue  tornò  a Fi- 
renze, dove  in  quel  tempo  fioriva  la  felicissima 
Accademia  di  Lorenzo  vecchio  de’  Medici.  Nella 
quale  insieme  con  molti  altri  nomini  d’  ogni  lin- 
gua, u in  tutte  le  facoltà  dottissimi , si  ritrovava 
.M.  Marsilio  Ficini,  canonico  fiorentino;  Ì1  quale  ol- 
tre la  sincerità  de’  costumi,  fu  d’  eccellenza  d’ in- 
gegno, e di  profondità  di  dottrine  cosi  grande, 
che  io  per  me  non  credo,  che  Firenze  abbia  mai, 
e parmi  dir  poco,  avuto  alcuno,  il  quale  se  gli 
possa  non  che  preporre,  agguagliare. 

Costui  essendo,  come  ho  dello,  canonico 
di  Santa  Maria  del  Fiore,  aveva  con  incredibile 
studio,  e immortale  beneficio  la  filosofia  plato- 
nica per  molte  centinaia  d’  anni  più  tosto  per- 
duta, che  smarrita,  come  più  conferme  alla  re- 
: ligion  cristiana,  che  1’  aristotelica,  non  solamente 
ritrovata,  e rimessa  per  la  buona  via  (cosa  ve- 
ramente più  tosto  divina  che  umana),  ma  datole 
ancora  credilo,  e riputazione  non  picciola.  Laonde 
j M.  Francesco,  tratto  dalla  fama  di  quell’  uomo 
I singolarissimo,  se  pur  uomo  chiamare  si  debbe 
j cosi  allo  e nobile  spirito,  e guidalo  dalla  natura, 
la  quale,  perchè  egli  quello  facesse,  che  egli 
fece,  prodotto  l’aveva,  s’accostò  inconluneme 
al  Ficino.  I!  quale,  come  gratissimo  del  dono 
da  Dio  concedutogli,  e delle  sue  proprie  fatiche, 
come  vero  filosofo,  liberalissimo,  insegnava,  e 
pubblicamente  e privatamente,  a tutti  coloro  ebe 
d’  apparare  disideravauo.  £ 1'  udì  con  tanta  in- 
gordigia, che  egli  in  non  molto  tempo  non  pure 
Platonico,  ma  eccellentissimo  Platonico  divenne. 
Onde  egli,  se  bene,  in  vari  tempi  c luoghi,  diversi 
dottori  udito  avea,  confessa  nondimeno,  tutto 
quello  che  sapeva,  averlo  da  M.  Marsilio  solo 
imparato,  si  in  molti  altri  luoghi,  e si  partico- 
larmente nel  proemio  del  libro,  che  egli  fece  e 
intitolò  De  PulchrOf  ciò  è,  del  Bello  ; dove  fa- 
vellando di  lui  dice  queste  parole  proprio:  “Z>i- 
cam  sane,  nec  unquam  me  iweniiebit,  quoniam  boni 
viri  esse  duco,  cui  ma<jna  benejìcia  deleas,  eidem 
ipsa  accepta  Tfjerre,  fios  id  ipsum  quod  sumus,  si 
quid  sumus,  et  ilio  esse  ^ ciò  è in  sentenza  j io 
veramente  il  dirò,  nè  mai  sarà  che  io  me  ne 
penta:  perciocché  io  penso  essere  cosa  da  uomo 
dabbene  il  confessare  da  colui  avere  i beoeficii 
grandi  ricevuto,  a cui  tu  ne  sei  debitore  : noi  lutto 
quello  che  siamo,  so  aiamo  cosa  alcuna,  essere 
da  M.  Marsilio  Ficini. 

£ dall’  altro  lato  conoscendo  M.  Marsilio  la 
grandezza  dell' ingegno,  e 1*  iuebìnazione  dell*  a? 
nimo  di  lui  alle  cose  di  Platone,  e reggendo  il 
profitto  che  egli  v*  aveva  dentro  in  picciol  tempo 
fatto  grandissimo,  1’  amava  aflfettuosissimamcnte, 
e lodandolo  eccessivamente,  lo  chiamava  non  sno 
discepolo,  ma  compagno;  come  si  può  in  molti 
luoghi  vedere  delle  opere  sue,  dove  egli  fa  di  lui 
menzione  onoratissima,  e spezialmente  nel  Par- 
menide al  capìtolo  ottantaquattresimo,  nel  quale 
si  leggono  queste  parole  formali:  Sed  dum  pul- 
iti 
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chritxidinem  hic  commemoro^  commetnorart 

fan  ett  Francitcuw  Diacetumy  dileclis$iinum  corti- 
pUttonicum  noitrum,  de  hac  ipea  pulchritudine  quo- 
tidie  rnultOt  ptdcherrimaque  scribentern;  quern  sane 
virum  ad  platonicam  sapientiam  natura  qeniusque 
formavìsse  videtur:  le  quali  suonano  cosi:  Mentre 
che  io  fo  menzione  qui  della  bellezza  divina, 
giusta  e pia  cosa  è,  cho  io  faccia  menzione  di 
M.  Francesco  da  Diacceto,  nostro  dilettissimo 
compagno  negli  studi  platonici,  il  quale  di  questa 
stessa  bellezza  scrive  ogni  giorno  molte,  e bel' 
lissime  cose  ; e nel  vero  egli  pare,  che  la  na- 
tura, 0 il  genio  suo  formato  T avessono,  perchè 
egli  la  sapienza  di  Platone  ed  intendesse,  e i- 
mitasse. 

Dello  quali  cose  si  può  agevolmente  cavare, 
prima,  quanto  possa  essere  di  giovamento  n una 
città,  anzi  a tutto  M mondo,  un  uomo  solo  colla 
prudenza  e liberalità  sua;  poi,  quanto  sia  ne- 
cessario a un  buono  ingegno  abbattersi  ad  avere, 
o sapersi  eleggere  un  buono  precettore.  Con- 
cìosia  cosa  che  se  Cosimo  do’  Medici  il  vecchio, 
e di  mano  in  mano  i suoi  successori,  e massi- 
mamente Lorenzo,  non  avessono  favorito  le  let- 
tere, e coloro  aiutati,  i quali  d*  essere  litterati 
desideravano,  M.  Marsilio  non  sarebbe  stato  M. 
Marsilio,  e per  conseguenza  il  Diacccto,  per  ta- 
cere di  tanti  altri,  non  sarebbe  stato  Ì1  Ghiac- 
ceto,  e conseguentemente  Firenze,  anzi  tutto  il 
mondo  sarebbe  di  si  chiaro  lume  con  nostro,  c 
suo  gran  danno  per  sempre  mancato.  Nè  si  me- 
ravigli alcuno,  che  io  scriva  ora  Diacccto  col  D 
senza  V aspirazione,  e ora  Ghiacccto  col  G col- 
l’aspirazione; conciosia  che  io  così  nella  lingua 
latina  de*  moderni,  come  nel  volgare  fiorentino 
tron  scrìtto  ora  nell’  un  modo,  e ora  nell’  altro. 

Soleva  ancora  M.  Marsilio,  mentre  che  egli, 
trovandosi  oggimai  oltra  coll’  età,  leggeva  a’  suoi 
discepoli,  dire  : io  me  ne  vo,  ma  se  bene  mi 
parto,  io  vi  lascio  lo  scambio;  intendendo  di  M. 
Francesco.  Il  quale  si  chiamava  per  soprannome 
il  Pagonazzo;  perchè,  mentre  era  giovane,  si  di- 
lettava molto,  e usava  vestire  di  quel  colore.  II 
qnal  cognome  gli  durò  sempre,  mentre  che  visse, 
a differenza  d’ un  suo  ■ cugino  carnale,  il  quale 
aveva  nome  anch’  egli  Francesco.  Era  del  mede- 
simo casato,  e d'  nna  medesima  età,  o faceva  la 
medesima  professione  di  filosofo;  e perchè  ve- 
stiva di  nero,  se  gli  diceva,  per  distinguerlo  dal 
Pagonazzo,  M.  Francesco  Nero.  Raro  dono  de* 
cieli,  che  in  un  medesimo  tempo,  in  nna  mede- 
sima città,  e d’nna  medesima  famiglia  fiorissono 
dne  cosi  gran  filosofi  ; benché  il  Pagonazzo,  co- 
me avviene  ancora  ne*  colorì,  molto  fosse  di  mag- 
gior pregio  c riputazione,  che  il  nero  non  era. 

Nè  fn  ingannato  M.  Marsilio,  nè  ingannò 
egli  altrui,  quando  disse,  che  lasciava  lo  scambio 
suo  ; conciosia  cosa  che  il  Diacceto  dopo  la 
morte  di  lui,  seguendo  1’  esempio,  c calcando 
Torme  di  così  grande,  c cortese  maestro,  e com- 
pagno, oltra  il  fare  di  sè  amnrcvolìesimamente  a 
chiunque  nel  ricercava  graziosissimamente  copia, 


lesse  molti  anni  e molti  pubblicamente  nello  Sta- 
dio fiorentino,  con  trecento  fiorini  d’  oro  di  prov- 
visione per  ciaacnno  anno.  E gli  ^tirò  sempre  men- 
tre visse,  non  ostante  che  egli  negli  aitimi  tre  anni 
della  sua  vita,  per  le  cagioni  che  poco  appresso 
si  diranno,  non  volesse  più  leggere.  E benché  i 
Signori  Vineziani,  mossi  dal  grido  della  sna  fama, 
lo  facessero  più  volte  instantemente  ricercare  per 
mezzo  di  Monsignore  T Arcivescovo  di  Corfu,  e 
del  Reverendissimo  Cardinale  Cornare,  de*  quali 
egli  era  amicissimo,  che  volesse  andare  a leg- 
gere nello  studio  di  Padova  con  grandissimo  sa- 
lario, egli  nondimeno  che  si  contentava  delle  sue 
facultà,  ancora  ebo  molte  non  fnssono,  ed  era 
lontano  da  ogni  ambizione,  e grande  amatore 
della  quiete,  non  volle  accettare  mai  partito  nes- 
suno, per  grande  c onorevole  che  egli  fosse,  e 
si  restò  a vivere  tranquillamente  nella  sna  patria, 
e a recare  giovamento  a’  suoi  cittadini. 

Quegli  che  frequentavano  la  scuola  e la  casa 
sua,  0 come  discepoli,  o come  amici,  o come 
T uno  c T altro  insieme,  erano  d’ ogni  tempo 
molti.  De*  quali  non  mi  parrà  fatica,  nè  fuori  di 
proposito  raccontarne  alenai  de’  piìr  segnalati,  i 
quali  furono  questi  : Picn>  Martelli  ; Giovanni 
Corsi  ; Adovardo  Giacchinotd  ; Piero  Bernardi  ; 
Andrea  Riuaccini  ; Benedetto  d*  Antonio  Gual- 
I torotti;  Ficiuo  Ficìni,  nipote  di  M.  Marsilio  ; Loca 
della  Robbia;  Alessandro  de*  Pazzi;  Pierfran- 
CC8CO  Porlinarì  ; Palla  Rucellai,  e M.  Giovanni 
suo  fratello,  che  fu  poi  castellano  di  Castel  Sao- 
T Agnolo,  e Cosimo  lor  nipote;  nel  qnale,  es- 
sendosi egli  morto  ne’  suoi  più  verd’  anni,  fecero 
la  città  di  Firenze,  e lo  muse  toscane  danno  e 
perdita  inestimabile;  Filippo  Strozzi,  c Lorenzo 
suo  fratello  ; Luigi  Alamanni  ; Zanobi  Buondcl- 
monte  ; Jacopo  da  Diacceto,  chiamato  il  Diac- 
cetino,  giovane  letteratissimo,  e d’ alto  cuore  ; 
Antonio  Brucioli;  Maestro  Alessandro  da  Ripa; 
Filippo  Parenti  : M.  Donato  Giannotti,  e M. 
Piero  Vettori,  i quali  ho  posto  nell’  ultimo,  non 
perchè  eglino  non  fossero  do*  primi,  e~  de’  piò 
dotti,  ma  perchè  ancora  vivono  amendue. 

Nè  voglio  tacere  che  egli,  tuttoché  fosse  si 
grande  filosofo,  non  solo  accademico,  ma  eziandio 
peripatetico,  oltra  T intelligenza  della  lingua  cosi 
greca,  come  latina,  non  volle  mai  conveotarsi  ; 
giudicando,  per  quanto  io  stimo,  che  il  dotto- 
rarsi, e spezialmente  in  filosofia  a coloro,  ì quali 
la  loro  scienza  o vendere,  o farne  la  mostra 
non  vogliono,  sia  cosa  se  non  ridicola,  almeno 
soperchia.  B di  vero  cotali  oficii,  e preminenze, 
come  rispose  già  Traiano  impcradorc  a ano  che 
gli  dimandava  il  privilegio  di  potere  come  gin- 
reconsnUo  avvocare,  e fare  de*  consigli,  si  deb- 
bono più  tosto  dare  da  chi  si  scote  da  ciò,  che 
ricevere: 

Ma  quello  che  a me  pare,  e che  dovere, 
a’  io  non  m*  inganno,  parere  ancora  a degli  altri 
più  maraviglioso,  c di  mivggìor  loda  degno,  è 
come  egli,  essendo  tutto  occupato  non  solamente 
nel  leggere,  e intcrtenerc  tanti  così  amici,  come 
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discepoli,  ma  ancora  nelle  molte  e importanti  I 
faccende,  così  pubbliche,  come  private,  potesse  | 
tante  opere  comporre,  e così  perfette,  quante  egli 
fece.  Delle  quali  io  racconterò  così  alla  rinfusa 
latte  quelle,  che  io  ho  parte  veduto,  e parte  da 
coloro  sentito  dire,  che  vedute  1*  hanno  : le  quali 
sono  queste,  tutte  latinamento  scrìtte: 

I.  Una  Parafrasi  sopra  tutti  e quattro  i li- 
bri del  Cielo  d’ Aristotile,  indritta  a Papa  Lione. 

II.  Tre  libri  intitolati  de  Ptdchro  a Palla 
e M.  Giovanni  Rucellai. 

III.  Tre  libri  d’ Amore  a Bindaccio  da  Ri- 
casoli. 

IV.  Panegirico  (f  Amore  a Giovanni  Corsi, 
e a Palla  Rncellai. 

V.  Una  Paratrasi  sopra  i quattro  libri  delle 
Meteore  d*  Aristotile  ; ma  i tre  aitimi  non  si  ri- 
trovano. 

VI.  Una  Parafrasi  sopra  gli  otto  libri  della 
.Fistca  d’ Aristotile,  la  quale,  o non  è in  piè,  o 
chi  r ha,  la  tiene  guardata  per  sé. 

VII.  Parafrasi  sopra  la  Politica  di  Platone, 
ma  tanto  breve,  che  si  può  chiamare  piò  tosto 
prefaxione,  che  altro. 

Vili,  Una  Parafrasi  sopra  il  Dialogo  di  Pla- 
tone, chiamato  il  Teage^  o vero  della  Sapienza. 

IX.  Una  Parafrasi  negli  Amatori  di  Platone, 
0 vero  della  Ptloeoda. 

X.  Un  Cemento  sopra  il  tibro  di  Plotino, 
dell*  Eeeema  dell*  Anima. 

XI.  Una  Dichiarazione  sopra  quei  versi  di 
Boezio,  i quali  cominciano  : Tu  tripUeie  mediam 
naturae  cuncta  moventem^  a Bernardo  RucellaL 

XII.  Alcone  Prefazioni  sopra  diverse  ma- 
terie. 

XIII.  Alcone  Epistole  a diversi  amici  molto 
dotte,  nelle  quali  si  dichiarano  assai  dubbi  di 
filosofia. 

XIV.  L'  ultima  sua  composizione  fu  un  co - 
mento,  il  quale  egli  a petizione  di  Monsignore 
M.  Giulio  de*  Medici,  che  fu  poi  Papa  Clemente, 
fece  sopra  il  Convivio  di  Platone. 

Ne’  quali  componimenti,  olirà  la  varieté,  e 
la  profon^tà  della  dottrina,  e massimamente  pla- 
tonica, e plotiniana,  pare  a me,  che  due  cose  si 
possano,  anzi  si  debbiano  considerare,  mostranti 
ambedue  1*  eccellenza  e perfezione  dell’  ingegno, 
e giudizio  suo.  La  prima  è,  che  egli  usò  nel  suo 
comporre  uno  stile,  so  non  ciceroniano  del  tutto, 
grave  nondimeno,  e filosofico  molto,  e tutto  lon- 
tano da  quelle  laidezze  e barbarie,  colle  quali 
scrivevano  io  quel  tempo,  e scrìvono  ancora  og- 
gidì per  lo  più  i filosofi  latini,  senza  leggiadria 
e grazia  nessuna.  E tanto  è da  maravigliarsi  più, 
quanto  ancora  coloro,  i quali  facevano  profes- 
sione di  bene  ed  eloquentemente  scrivere^  dietro 
un  cosi  fatto  misnso  non  imitavano  gran  fatto 
nelle  loro  scritture  la  divina  candidezza  e parità 
di  Cicerone,  ma  o Plinio,  o Valerio  Massimo,  o 
altri  tali  non  buoni  autori  della  latinità,  o al- 
meno della  vera  e sincera  eloquenza  romana  j 
la  quale  innanzi  che  Monsignore  M.  Pietro  Bem- 


bo, uomo  più  tosto  divino  che  umano,  la  dimo- 
strasse, si  giaceva  o sconoseinta  del  tutto,  o 
dispregiata  in  grandissima  parte.  Perciocché  co- 
lui, il  quale  più  stortamente,  e più  scuramente 
scriveva,  era  e da  sé  stesso  e dagli  altri  più  fa- 
condo tenuto,  e maggiormente  ammirato;  come 
se  la  principale  virtù  cosi  dello  scrìvere,  come 
del  favellare  consìstesse  in  altro,  che  nella  chia- 
rezza, o si  favellasse,  e scrivesse  dagli  uomini 
ad  altro  fine,  che  per  essere  intesi.  La  seconda 
è,  che  dove  quasi  tutti  gli  altri  si  facevano  beffe, 
0 avevano  compassiono  di  chiunque  volgarmente 
scrìveva,  e aveano  la  lingua  fiorentina  per  niente, 
egli  quasi  prevedendo  quello,  che  di  lei  mediante 
il  medesimo  Bembo  avvenire  doveva,  tradusse 
alcune  delle  sue  opere,  e più  si  dee  credere  che 
egli  tradotte  n’  avrebbe,  se  più  lungamente  vi- 
valo fosse. 

Le  quali  sue  opere,  se  stampate  si  fossono, 
non  ha  dubbio  che  la  sua  fama  si  sarebbe  e al- 
lungata e allargata  molto  più,  che  ella  forse 
! fatto  non  ha  ; ed  egli  per  conseguenza  s’ avrebbe 
maggior  gloria  o più  chiaro  grido,  e insomma 
più  lunga,  anzi  immortale  vita,  acquistato.  Le 
quali  però  sono  di  maniera,  che  elleno  lunga- 
mente stare  nascoso  non  possono;  e M.  Fran- 
cesco suo  nipote,  il  quale  non  ha  solamente  il 
nome  di  lui,  m’  ha  più  volte  costantemente  af- 
, fermato,  sé  non  aver  cosa,  che  più  lo  prema,  e 
la  quale  egli,  per  soddisfare  alla  pietà  e debito 
suo,  maggiormente  disiderì,  che  di  rinvenire  se 
non  tutte,  la  maggior  parte  dello  scritture  del- 
r avolo  suo  per  pubblicarle.  E allora  si  potrà 
meglio  conoscere  dagl’  intendenti  chente  e quale 
fosse  r ingegno,  e la  dottrina  dì  cotale  e cotanto 
uomo  ; e si  maraviglieranno  insieme  con  esso 
meco  della  capacità  del  suo  intelletto,  e come 
un  uomo  solo  potesse  essere  tanto  universale, 
che  in  tutte  le  cose,  nelle  quali  egli  si  metteva, 
rìnscisso  non  dico  raro,  ma  quasi  solo. 

Ecco  ; egli,  comecbè  fosse  amantissimo  della 
quiete,  e lungi  da  ogni  ambizione  e avarìzia, 
faticò  nondimeno  olirà  ogni  credere  non  sola- 
mente negli  studi  delle  buone  lettere,  e della 
santissima  filosofia,  come  s’  è veduto  ; ma  ancora 
nell’  azioni  umani,  e nelle  bisogne  secolari,  come 
si  vedrà  ; di  maniera,  che  egli  si  può  sicuramente 
credere,  c con  verità  dire,  che  egli  di  rado  col 
corpo  si  riposasse,  ma  colla  mente  non  mai.  £ 
se  bene  egli  e da  natura  c sua  volontà  era  più 
volto  agli  studi  e al  contemplare,  che  alle  fac- 
cende e al  negoziare,  tuttavia  gli  bisognava  fare, 
come  si  dice,  della  necessità  virtù. 

Per  la  qual  cosa  è necessario  di  sapere,  che 
quando  Pagolo  suo  avolo  venne  a morte,  egli, 
come  colui  che  era  stato  sempre  amicissimo,  e 
fautore  della  famiglia  de’  Medici,  o conosceva  la 
prudenza  e la  potenza  di  Cosimo,  e forse  la  for- 
tuna di  quella  casa,  fece,  come  racconta  il  Ponzio 
nella  vita  di  lui,  una  bella  diceria,  nella  quale 
fra  r altre  cose  avvertì  i figliuoli,  e comandò 
lloro,  che  amassino  sempre,  e osservossino  Co- 
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8Ìmo,  e tutti  i Buoi  discendenti  quanto  sapcB- 
Bcro  e potesBono  il  più  ; e dall*  altro  lato  pregò 
8trcttÌ68Ìmamente  Cosimo,  che  gli  dovesse  pia- 
cere d' avere  loro,  e tutti  i suoi  posteri  per 
raccomandati,  e ai  conteotasso  di  pigliare  la 
protezione  loro.  E di  qui  nacque,  penso  io,  ol- 
irà le  sue  singolarUsime  qualità,  che  non  sola- 
mente Papa  Lione,  il  quale  fu  sopra  tutti  gli 
uomini  gratÌB8Ìmo  e liberalissimo,  gli  portò  sem- 
pre aflezione  straordinaria,  e gli  lece  molti  fa- 
vori, o presenti  di  non  picciola  stima  c valuta, 
ma  ancora  tutti  gli  altri  di  quella  famìglia,  in 
ispezialilà  il  Cardinale,  che  fu  poi  Pupa  Cle- 
mente, col  quale,  mentre  che  egli  reggeva  Fi- 
renze, praticava  molto  familiarmente,  e con  me- 
ravigliosa dimestichezza. 

Queste  furono  le  cagioni,  che  egli,  ancora 
che  filosofo,  e della  setta  di  Platone,  prima  entrò, 
e poi  non  si  ritirò  dalle  faccende  civili  ; per  non 
dir  nulla,  che  avendo  egli  molti  figliuoli,  come 
diremo,  e non  molte  lacultà,  non  poteva,  nò  do- 
veva faro  altramente.  E di  quinci  ancora  av- 
venne, che  nel  dodici,  per  la  guerra  e sacco  di 
Prato,  quando  i Medici  ritornarono  in  Firenze, 
egli  con  alcuni  altri  cittadini,  de*  quali  come  a- 
mici  delle  Palle,  s'  aveva  sospetto,  fu  in  Palazzo, 
dove  era  Piero  Sodorini,  Gonfaloniere  a vita,  sos- 
tenuto. Ma  non  prima  furono  i Medici  rimessi 
in  Firenze,  che  dovendosi  per  cose  importantis- 
sime creare  uno  ambasciadore  per  la  città  a Mas- 
similiano imperadore,  fu  tra  tutti  gli  altri  eletto 
M.  Francesco  ; benché  poi  per  lo  essersi  asset- 
tate e accomodate  le  cose  in  quel  modo  che  vo- 
levano quei  che  potevano,  non  facendo  più  luogo 
d’ ambasciadore,  non  vi  fu  mandato  nò  egli,  nè 
altri.  £ nell’ anno  mille  cinque  cento  diciannove, 
essendo  morto  a’  quattro  di  maggio  Lorenzo  de’ 
Medici,  Duca  d*  Urbino,  o dovendosegli  fare  so- 
lennissime e magnifiche  esequie,  ancora  che  non 
mancò  chi  bucherasse  d’avere  1* orazione,  il  Car- 
dinale scrisse  a M.  Francesco,  il  quale  si  ritro- 
vava io  villa,  che  si  trasferisse  subitamente  a 
Firenze.  E cosi  la  lece,  e recitò  egli  il  .settimo 
giorno,  nel  quale  si  celebravano  nella  chiesa  di 
San  Lorenzo  con  pompa  e onoranza  incredi- 
bile. £ fu  tenuto  cosa  rara,  e degna  d'  ammi- 
razione, che  in  meno  di  tre  giorni  fusse  latta  da 
lui  latinamente,  e recitata  alla  presenza  d*  infi- 
nita moltitudine  cotale  orazione. 

Nel  medesimo  anno,  avendo  prima  avuto  i 
primi  onori  e magistrati  della  città,  essendo 
stato  e di  Collegio,  e de*  Signori  Otto,  e de’ 
Capitani  di  parte  guelfa,  fu  fatto  Gonfaloniere 
di  giustizia  per  lo  suo  quartiere  di  Santa  Croce 
nel  mese  di  gennaio  e di  febbraio.  E dove  negli 
altri  ufficii  s*  era  fatto  conoscere  per  nomo  non 
men  giusto  che  pietoso,  in  questo  si  dimostrò 
non  men  benigno  che  grave  ; in  guisa  ebo  come 
r universale  se  ne  lodava,  cosi  i particolari  ne 
dicevano  bene;  e quanto  i parenti  se  ne  gloria- 
vano, tanto  gli  amici  c discepoli  suoi  ne  pren- 
devano piacere,  e contento  maravigliogo.  Onde 


avveniva  che  coloro,  i quali,  o per  1*  invidia  che 
avevano  alla  sua  grandezza,  o per  V odio  che 
portavano  alle  sue  virtù,  avrebbouo  voluto  mor- 
derlo, non  osavano  di  farlo,  temendo  di  non  es- 
sere creduli. 

Dopo  cotale  degnità  trovandosi  egli  oggimai 
attempato,  e sopraffatto  dalle  cure  lamiliari,  e 
forse  per  potere  o comporre  nuove  opere,  o ri- 
vedere le  già  composte,  non  gli  parvo  di  dover 
più  leggere  in  pubblico.  Ma  non  por  questo 
mancò  mai  d' alcuna  maniera  di  cortesia  a ninno 
di  coloro,  i quali  gli  andavano  tutto  il  giorno 
a casa,  o per  visitarlo  come  amici,  o per  diman- 
darlo corno  scolari  ; anzi  si  tenne  che  questa 
fusse  in  gran  parte  la  cagione  della  sua  morte. 
Imperocché  non  si  sentendo  egli  bene,  e non 
volendo  mancare  nè  a’  parenti,  nè  agli  amici,  nè 
a'  discepoli,  cadde  in  una  infermità,  per  la  vio- 
lenza della  quale  in  poco  più  d’ un  mese,  an- 
cora che  fusse  stato  sanissimo,  e molto  regolato 
nel  suo  vivere,  e con  tutti  gli  ordinamenti,  e sa- 
grementi  della  cbie.sa,  costantemente  e cristiana- 
mente mori  agli  dicco  d'  aprile  del  mille  cinque- 
cento ventidue,  e fa  alla  chiesa  di  Santa  Croce 
nella  sepoltura  de*  suoi  maggiori,  semplicemen- 
te, c senza  alcuna  pompa  straordinaria  portato, 
sotterrato. 

La  sua  morte  dispiacque  molto,  si  general- 
mente a tutto  Firenze,  e si  in  ispezie  a coloro, 
i quali,  o avevano  lettere,  o desideravano  d’ a- 
Terne,  c massimamente  di  filosofia.  Fu  di  statura 
piu  che  mezzana,  non  di  molta  carne,  ma  ossuto, 
forte,  0 nerboruto;  di  polo  bruno,  e sommamente 
peloso  ; nvea  la  pelle  bianca,  e fresca  molto, 
(ìli  occhi  neri,  non  troppo  grandi  ; le  ciglia  nere 
e folte.  La  qual  cosa  lo  dimostrava  a*  riguar- 
danti anzi  brusco,  e burbero,  che  non.  E niente- 
dimeno egli,  se  bene  era  grave  e severo,  avea 
però  con  quella  severità  c gravità  una  dolce  e 
cortese  piacevolezza  mescolato,  la  quale  lo  ren- 
deva grazioso  e amabile.  E aweogacbò  egli, 
come  tutti  gli  altri  uomini  in  qualunque  o arte 
o scienza  cccellentifisimi,  fusse  di  natura  manin- 
conico  e solitario,  tuttavia,  quando  coll’  altre 
persone  si  ritrovava,  motteggiava  volentieri  non 
solamente  cogli  uomini  di  lettere,  ma  eziandio 
cogl’  idioti,  e colle  donne  medesime  ; tantoché 
non  pareva  più  quel  desso,  prendendosi  festa,  e 
sollazzo  per  sè,  e dandone  altrui.  Spiacemi  che 
essendo  egli  stato,  per  quanto  ho  udito  dire, 
trattoso,  c arguto  molto,  io  non  abbia  potuto 
nessuno  riuvergare  de*  suoi  motti,  per  farne  parte 
a coloro  che  questa  vita  per  alcuno  tempo  leg- 
geranno, se  mai  nessuno  la  leggerà. 

Era,  e come  platonico,  e come  allievo  del 
Ficino,  grandissimo,  ma  santissimo  amadore;  e 
nell’  opero  che  egli  scrisse  de  Amore^  le  quali 
furono  molte,  e molto  dotte,  6i  vede  lui  essere 
stato  ferventissimo,  anzi  tutto  fuoco.  Da  questo 
per  avventura  più  che  da  altro  si  può  prendere 
vero  segno,  e certissimo  argomento  della  nobiltà, 
e unicità  (siami  lecito  in  nna  persona  nuova,  e 
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anicR»  formare  od  vocabolo  unico  e nuovo)  del* 
r animo  e intelletto  suo;  conciosia  che  quanto 
alcuna  cosa  è più  degna  e più  perfetta,  tanto 
senza  dubitazione  alcuna  e s’ iunamora  più  tosto, 
ed  arde  via  maggiormente.  Fu  cattolico  c reli- 
gioso in  tutto  il  tempo  che  visse  ; c da  cotali 
uomini  doverebbono  imparare,  e prendere  esem- 
pio coloro,  i quali  si  fanno  a credere,  o di  non 
essere,  o di  non  dovere  essere  tenuti  tilosoil,  se 
non  dispregiano  il  culto  divino,  e si  beffano  di 
chi  r osserva  : quasi  gli  altri  veramente  non  co- 
noscano quello  che  vogliono  mostrare  falsamente 
di  sapere  essi  ; o come  se  cosa  alcuna  più  a fi- 
losofo convenisse,  ebe  conoscere  o contemplare, 
e conseguentemente  ammirare,  e riverire  in  quel 
modo  che  si  può  la  maestà  di  Dio,  « V eternità 
di  tette  le  cose  celesti. 

Ebbe  M.  Francesco  della  moglie,  la  quale 
noD  senza  soanoia  e danno  si  mori  i'  anno  mille 
cinquecento  diciottn,  essendosi  prima  morta  la 
madre  nel  mille  cinquecento  quattro,  tredici  fi- 
gliuoli ; sette  maschi  e sei  femmine.  La  prima 
delle  quali  maritò  a Daniello  di  Carlo  Cauigiani; 
la  quale  dopo  molli  anni  rimasa  vedova  rimaritò 
a lùberto  di  Donalo  Acciainoli,  uomo  nobilis- 
simo, e d*  inestimabile  prudenza.  La  seconda,  a 
Carlo  di  Meglio  Pandolhoi.  Tre  di  loro  si  vol- 
lero far  monache.  Delle  quali  ne  vive  ancora 
una  molte  venerabile,  degna  di  tanto  padre;  la 
quale  è,  sono  già  molti  anni,  badessa  del  mu- 
oistero  del  Paradiso.  L'  ultima  maritarono  poi 
gl»  eredi  suoi  a Pierfrancesco  di  Kuberto  de’ 
Ricci. 

1 figlinoli  furono  Pandolfo,  Agnolo,  Dionigi, 
Teodoro,  Simone,  Carlo,  e Cosimo  : Pandolfo 
si  mori  uomo  fatto  essendo  divenuto  dietro  le 
vestigia  paterne  filosofo  eccellentìssimo.  Agnolo, 
vivente  il  padre,  il  quale  come  amorevole  e sa- 
vio non  volle  contrapporsi  nò  alla  volontà  del 
figliuolo,  nè  alla  spirazìone  divina,  si  rendè  frate 
nella  religione  di  San  Domenico,  nel  convento 
di  Sao  Marco;  il  quale  frate  Agnolo  vivo  ancora 
provinciale  nel  medesimo  ordine  de’  Predicatori, 
religioso  di  buona  vita,  e d'ottima  fama.  Simone, 
Carlo,  e Cosimo  si  morirono  tutti  e tre  giova- 
netti, tra  gli  sedici  e i dicìott’ anni.  Ciascuno  e 
tutti  profittevolmente,  e con  grande  speranza  stu- 
diavano. La  costoro  morte  dolse,  come  si  dee 
credere,  a M.  Francesco  lor  padre,  come  a no- 
mo, infinitamente  ; e tanto  più,  che  essendo  egli 


amorevolissimo  verso  gli  strani,  poterne  pensare 
quello  cho  egli  fussc  verso  i figliuoli,  e cotali 
figliuoli  : ma  come  filosofo,  sapendo  che,  essen- 
do mortale,  egli  aveva  cosa  mortale  generato, 
tostamente  vi  pose  sa  piede;  e come  cristiano, 
non  dubitando  ebe  nè  una  foglia  ancora  si  muova 
seuza  la  voluntà  di  Dio,  ripreso  ogni  cosa  per 
lo  miglioro.  Onde  se  agl’  istorici  fusse  quello  con- 
ceduto che  ai  poeti,  e agli  oratori  non  è disdetto, 
anzi  mussimamente  richiesto,  larghissimo  campo 
avrei  qui  di  spaziarmi  lunghissimo  tempo  per  le 
sue  lodi. 

Teodoro  non  men  bello  d’ aspetto,  che  di 
grandissima  aspettazione,  morì  anch’  egli  dopo 
la  morte  del  padre,  in  Francia;  talché  di  setto 
oggi  non  è vivo  al  secolo  se  non  Dionigi.  Il 
quale  datosi  dalla  sua  gioventudine  alla  merca- 
tura, oggi  è per  la  sufficienza  e lealtà  sua  in 
quel  credito  e riputazione  tra  i più  orrevoli  o 
riputati  mercatanti,  che  fu  il  padre  tra  i più  chiari 
letterati,  e tra  i più  perletti  filosofi.  Costui  di 
Madouiia  Maria,  figliuola  di  Martino  di  Gugliel- 
mo Martini,  sua  dilettissima  moglie,  ha  undici 
figliuoli  ; cinque  femmine,  di  due  delle  quali  ha 
nipoti  ; e sei  maschi.  1 quali  sono  : il  reverendo 
M.  Francesco,  canonico  di  Santa  Liperata,  e 
protODOtario  apostolico,  della  cui  qualità  avemo 
favellato  di  sopra;  Pandolfo,  il  quale  di  buono 
spirito,  e studioso  delle  lettere,  non  solo  greche 
e Ialine,  ma  ancora  toscane,  si  trova  oggi  in 
Roma;  Agnolo,  Giovambatista,  Roberto,  e Carlo, 
i quali  sono  non  por  vivi,  e sani  tutti,  ma  in 
buono  e prospero  stato. 

Le  quali  cose  ho  voluto  non  so  se  troppo 
largamente,  o troppo  scarsamente  raccontare, 
perchè  le  felicità  di  questo  mondo  di  qua,  quan« 
tunque  Aristotile  nell’  Etica  pare  che  ne  dubiti, 
possono  nondimeno,  secondo  i teologi  cristiani, 
a coloro  die  sono  noU’  altra  vita,  giovare.  Onde 
secondo  i filosofi  si  può,  e secondo  i teologi  si 
dee  credere,  che  M.  Francesco  di  Zanobi  Cat- 
tani  da  Gbiacceto  cittadino  fiorentino,  veggendo 
iosino  dal  più  alto  cielo  tanta,  e cosi  chiara  sne- 
cessione,  si  goda  insieme  colle  figlinole  e co* 
figliuoli  morti  qui,  e lassù  vivissimi,  quella  feli- 
cissima ed  eterna  beatitudine,  che  deono  quegli 
uomini  dopo  la  morto  godere,  i quali  mentre  che 
vissero  cosi  lodevoli  per  la  vita  attiva,  come  o- 
norabili  per  la  contemplativa,  furono  non  meno 
ottimi  cristiani,  che  dottissimi  filosofi. 
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Molto  Mago,  e Virtaosiss.  M.  Laura 
Sig.  mia  Osaeq. 

Io  ho  rìcevDto  e Ietto  e considerato  questa 
sera  la  lettera  di  V.  S.  nella  quale  erano  il  to* 
stro  sonetto  che  comincia: 

Casale,  oimè,  che  dite  toì  di  quella, 

Che  '1  monda  tutto  io  un  momento  attrista? 
e olirà  il  sonetto  due  polizie,  la  prima  delle 
quali  dice  cosi:  Le  di/fieultà.eon  queite  a dichia' 
farlo  come  egli  fa  : una  a interpetrare  sgombiu  ideei 
PORTI,  CON  ELLA  Idott  SECO,  stofdfbe  bmsstmOj  se 
non  quanf  io  non  truovo  sgombrare  tn  alcun  luogo 
per  portare  ; V altra,  a pigliare  sgombri  nel  suo 
vero  signiJicatOy  idest  vuoti,  sCACa  b mandi  vu, 
a me  par  duro  questo  modo  di  parlare.  La  morte, 
che  qui  h agente^  fa  la  tal  cosa  con  sè  stessa,  pa- 
rola in  tutto  vana  e ociosa.  La  seconda  polizza, 
la  quale  è del  medesimo  sentimento  che  la  pri« 
ma,  ma  per  quanto  si  può  giudicare  di  diversa 
persona  ricercato  del  suo  parere,  è questa:  Dico 
adunque  che  io  credo  che  sia  vero  che  sgombrare 
non  si  truovi  appresto  lodato  scrittore  in  significato 
di  PORTARE,  e però  concorro  nel  parere  di  coloro 
che  lo  dannano  interpetrandolo  in  quel  primo  modo. 
Ifon  credo  anco  che  possa  stare  nel  secondo  modo, 
dove  si  pone  nel  suo  vero  significato  di  votare,  le- 
vare, 0 di  MANDAR  VIA,  per  la  medesima  ragione 
che  in  essa  polizza  s'  adduce.  B mi  scrivete  que- 
sta disputa  esser  nata  sopra  i due  ultimi  versi 
del  primo  quadernario  del  sonetto  allegato  di 
sopra  : 

Pftrv*  ei  che  quanto  in  molti  anni  s' acquista 
Repentina  e crudel  sgombri  con  ella. 

E soggìngnete  che  avendo  voi  raccontato  costi 
ad  alcuni  la  disputa,  e mostrato  le  due  polizze, 
siate  stata  consigliata  o di  non  rispondere  o di 
rispondere  in  baia,  perchè  io  Firenze  è noto  in- 
aino a*  facchini  che  sgombrare  si  piglia  per  porta- 
re, e par  loro  che  quella  parola  vana  e ociosa 
castelvetreggi,  e anco  la  seconda  ne  sappia  al* 
quanto;  e mi  ricercate  che  io  vi  debbia  dire 
il  parer  mio  ; il  che  io,  so  bene  sono  occnpatis* 
simo  in  altri  e diversissimi  studi,  non  posso  nè 
debbo  nè  voglio  non  (are. 


E prima  lodo  la  dolce  natura  e pmdenza 
vostra,  la  quale  s’ ò resolata  prima  di  rispondere, 
e poi  di  rispondere  omaoamente,  come  al  suo 
e a tutti  gli  altri  gentili  spiriti  si  conviene  ; e 
se  bene  pare  anche  a me  che  quella  parola  no- 
na e ociosa  tenga  un  non  so  che  di  M.  Lodovico 
Castelvetro,  tuttavia  questo  che  fa  alla  dispota- 
zìone?  Confesso  ancora  che  io  Firenze  è notis* 
simo  infino  a*  facchini,  ansi  a^  facchini  piò  che 
agli  idtri,  che  sono  quegli  i quali  portano  le  robe 
che  si  sgombrano,  che  sgombrare  vuol  dir  portare. 
Ma  voi  avete  a sapere  che  coloro  i quali  non 
sono  nati  in  una  lingua,  o non  1*  hanno  apparata 
da  coloro  che  nati  vi  sono,  convengono  dubitare 
in  moltissime  cose,  le  quali  a cui  è la  lingua  na- 
turale sono  più  che  notissime  ; anzi  vi  voglio  di- 
re più  oltra,  che  quegli  stessi  che  hanno  la  lin- 
gua naturale  dubitano  bene  spesso,  ancora  che 
siano  dottissimi,  dì  cose  che  a coloro  che  sono 
idioti,  sono  manifestissime.  Cicerone,  il  più  elo- 
quente uomo  che  mai  fosse  e di  quella  dottrina 
che  sa  ognuno,  errò  nello  scrivere  una  pistola 
a Pomponio  Attico,  ed  ebbe  a imparare  da  un 
barcamolo  quello  che  volesse  significare  inhibere 
remoi.  Ma  che  più?  quando  Marco  Agrìppa,  a- 
rendo  fatto  edificare  il  tempio  chiamato  allora 
Panteon  e oggi  S.  Maria  Ritonda,  voleva  fare 
nel  frontespizio  T inscrizione,  si  ragunarono  tatti 
i dotti  di  Roma;  e perchè  egli  volendo  aggiun- 
gere al  nome  e cognome  suo  come  era  stato  tre 
volte  consolo,  non  sepper  mai  quegli  uomini 
dottissimi  risolvere  tra  loro,  se  latiuamente  favel- 
lando 8*  aveva  a dire  tertio  consul,  o tertnm  con- 
sul;  e per  ultimo  rimedio  presero  di  non  vi  por- 
re nè  nell*  un  modo  nè  nell*  altro,  ma  di  farvi 
tre  /,  ciò  è tre  ani,  affine  che  chi  leggeva  potes- 
se pronunziare  e tertio  e tertium,  secondo  che  cre- 
deva che  megliojstesse. 

Ma  per  venire  a quello  che  voi  mi  do- 
mandate, r autore  della  prima  polizza,  chiunque 
egli  si  sia,  confessa  che  se  sgombri  s’ interpreta 
per  porti  e con  ella  idest  seco,  che  cotale  locuzione 
starebbe  benissimo  ogni  volta  che  si  trovasse  in 
alcun  luogo  che  sgombrare  volesse  dire  portare; 
e l’ autore  della  seconda  polizza  crede  esser  ve- 
ro che  sgombrare  non  si  truovi  appresso  lodato 
scrittore  io  significato  di  portare;  la  qual  cosa 
è tanto  lontana  dal  vero,  per  mio  giudizio, 
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quanto  le  cose  che  ne  sono  lontaniasime.  Non  si 
dice  egli  a ogn"  ora  in  Firenze  : io  ho  fatto 
sgomberare  tutte  le  mie  maueritìe,  ciò  è,  fatto  por- 
tare d' tinu  casa  in  un*  altra  f Quante  volte  si 
80D  mandati  i bandi  che  comandano  a ogni  e 
qualunque  persona  che  tutte  le  vettovaglie  si 
sgombrino  ne*  luoghi  forti,  ciò  è zi  portino?  E so 
diceste,  c'non  vorranno  credere  a quello  che  si 
favella  in  Firenze,  allora  avreste  ragione  di  ri* 
spondere,  perchè  di  questo  verbo  non  è dubbio 
nessuno  in  Firenze,  c s*  usa  indiflerentemente 
cosi  da* dotti  come  da’ laici;  e io  vorrei  sapere 
quello  che  volle  significare  il  Petrarca  quando 
disse,  ond’  è tratto  o imitato  il  concetto  vostro, 

Tolto  ha  colei  che  tutto  M mondo  sgombra'? 

£ che  volle  egli  significare  altro  quando  disse  : 

Ond'  io  perchè  pavento 

Adunar  sempre  quel  che  un’ora  sgombri’? 

ciò  è tolga  e porti  via.  Nè  mi  par  vero  quel  che 
dice  la  prima  polizza,  e la  seconda  conferma,  ciò 
è che  ’l  vero  significato  di  egotnòrare  sia  votare, 
scacciare  e mandar  ria  ; chè  se  ’l  vero  e ’l  propio 
significato  fosse  questo,  si  potrebbe  dire  : io  ho 
fatto  sgombrare  il  pozzo;  ciò  è votare;  tu  hai 
sgombre  le  tue  botti,  ciò  è votate,  e altre  cotali 
locuzioni  rìdevoli.  i soldati  sgondìerarono  di  piaz^ 
za,  non  vuol  dire  volarono  la  piazza,  ma  si  bene, 
partendosi  di  piazza  la  lasciarono  vota  di  loro;  ma 
se  dicessi,  i soldati  sgombrarono  la  piazza,  di- 
rebbe ottimamente  chi  dicesse  votarono.  Che  sgom- 
brare non  significhi  propiaxnente  scacciare  e mandar 
via,  è chiaro  per  sè;  parche  chi  dice,  il  tale  ha 
sgomberato  la  casa,  non  vuol  dir  levata  e cacciala 
via,  ma  votata  di  masserizia,  e chi  sgond^a  il  pae- 
se, si  ca  con  Dio,  non  caccia  via. 

Quanto  alla  parola  vana  e oziosa,  a me  non 
pare  cosi,  anzi  vi  sta  con  leggiadria,  come  quando 
il  Petrarca  disse: 

Di  me  medesmo  meco  mi  vergogno’. 

£ con  esempio  più  al  proposito  disse  altrove  : 

aprir  vidi  uno  speco 
E portartene  seco 
La  fonte  e ’l  loco,  eco.* 

E il  parlar  quotidiano  non  osa  quasi  mai  altra- 
mente ; e se  bene  in  quanto  al  significato,  è il 
medesimo  a dire,  il  tale  se  ne  porta  ogni  mio  bene, 
e il  tale  se  ne  porta  seco  ogni  mio  bene,  nondimeno 
l' eleganze  delle  lingue  consistono  in  simili  par- 
lari. lo  vengo  teco,  sa  ognuno  qoelfo  che  vuol 
dire,  6 che  è buon  parlare  senza  aggiugnervi  al- 
tro ; e pur  si  dice  molte  volte,  to  vengo  con  teco, 
centra  la  locuzione  latina.  E m*  è paruto  strano, 
per  dirvi  ogni  cosa,  che  uno  volendo  dichiarare 
il  significato  vero  del  verbo  sgombrare,  dica  che 
egli  siguifichi  votare,  scacciare  e mandar  via:  che 
domine  ha  da  fare  votare  con  iscacciare  o man- 
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dar  via?  favellando  propiamente.  Dovete  dunque 
sap<*re,  e di  qui  penso  io  che  sia  nato  il  costoro 
errore,  che  nessun  verbo  può  avere  più  che  un 
vero  e propio  significato,  o tutti  gli  altri  che  se 
gli  danno,  sono  o metaforici  o accattati.  Ma  qui 
bisognerebbe  eulran*  in  un  luogo  discorso,  il  die 
non  poHso  fare  ora,  sì  per  lo  essere  io  stracco, 
e sì  perchè  sono  più  di  tre  ore,  e io  voglio  ire 
a mangiare  un  poco  per  andarmi  a riposare. 

Io  vi  manderò  domattina  questa  per  Nanni 
che  menerà  il  cavallo  a M.  Bartolommeo.  l^c- 
comandatemi  a lui,  c state  ameoduo  sani,  che 
Dio  vi  prosperi  sempre.  Non  voglio  lasciar  di 
dire  che  ’l  pigliare  sgombri  in  luogo  di  si  sgombri, 
non  mi  piace  : e quel  Padre  che  voi  dito  eh’  è 
sì  dotto,  mi  pare  che  I'  intenda  benissimo. 


A MESSER  LODOVICO  DOLCE. 

Molto  Magn.  Sig.  mio  Ossorv. 

Io  non  vorrei  che  voi  credeste  che  io  per 
altra  cagione  o ad  altro  fine  avessi  quel  carico 
preso  che  voi  m’imponeste  di  dover  leggere  le 
Trasformazioni  d’ Ovidio  da  voi  tradotte,  e man- 
darvi in  iscrittura  tutte  quelle  cose  le  quali  per 
qualunque  cagione  non  mi  piacessero,  se  non  per 
compiacervi,  e soddisfare,  quanto  por  me  si  po- 
tesse, alla  domanda  e richiesta  vostra  ; ché  ben 
so  che  nè  voi  avete  bisogno  d’ apparare  da  al- 
cuno non  che  da  me,  ed  io  non  posso  ad  alcuno 
insegnare  non  che  a voi  ; nè  vorrei  ancora  che 
vi  faceste  a credere  che  io  debbia  dirvi  qualche 
cosa  nuova  o nascosa  n d’importanza , o ve  la 
debbia  dire  perchè  dobbiate  o mutarla  per  questo 
o raccoDciarla,  ma  solo  per  farvi  sentire  l’opi- 
nione mia  liberamente;  benché  nella  più  parte  delle 
cose  io  procederò  dubbiosamente,  e più  che  per 
altro  per  trarre  da  voi  l'opinione  vostra. 

E con  tal  convenente,  per  non  fare  più  lun- 
go proemio  a si  picciola  cosa,  vengo  a dirvi  che 
voi  non  pure  nella  prima  parola  del  libro,  ma 
i alla  sesta  faccia,  alla  settima,  all’ottava  e in  al- 
tri luoghi  assaissimi,  osate  sempre  di  dire  t Dei, 
e non  mai  gli  Dei,  ed  io  sempre  che  potessi,  direi 
più  tosto  gli  Dei  che  i Dei;  e anco  mi  parrebbe 
che  cotal  principio  avesse  in  non  so  che  modo 
nu  certo  che  piò  o di  altezza  o di  pienezza,  per 
lasciare  stare  che  la  lingua  richiede  più  questo 
modo  che  1*  altro,  dicendosi  nel  numero  del  me- 
no più  tosto  lo  Dio  che  il  Dio.  Usate  ancora 
nella  terza  faccia  e nella  sesta  alla  seconda 
stanza  e in  molti  altri  luoghi  drento  e non  den- 
tro, cosi  nella  rima  come  fuori,  dove  io  credo 
che  sarebbe  ben  fatto  osare  più  tosto  dentro  che 
drento  ; e ben  so  che  queste  sono  cose  leggieri 
e notissime  a ciascuno,  ma  io  non  posso  non 
dirle,  parendomi  cosi  e avendomene  voi  tanto 
caldamente  ricercato.  Questo  ebe  io  dirò  ora  mi 
pare  che  sia  di  momento  alquanto  maggiore, 
perchè  dicendo  nella  terza  faccia  alla  settima  stan- 
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za,  Om  ordine  che  inai  non  muti  o ca(/ni,  credo 
che  rjuel  verbo  cagni,  invece  di  cangi  parrà  non 
solamente  nuovo  a molti,  ma  da  dovere  essere 
ripreso  ; e so  bene  che  cotal  figura  o trasponi^ 
mento  di  lettere  s’usa  non  solo  nella  lingua  gre- 
ca spessissime  volte,  ma  talora  eziandio  nella 
latina;  e che  noi  ancora  diciamo  vei\go  e degno, 
ppengo  o spegno  o moki  altri  cosi  fatti  ; ma,  per 
dire  il  vero,  questo,  che  che  ne  sia  la  cagione, 
non  mi  consuona  all' orecchie  nè  l’ approverei: 
e tanto  meno  che  si  può  agevolmente  mutare 
con  dire,  verbigrazia,  Con  ordine  onde  mai  non  si 
scompagni^  o in  altri  migliori  modi  c più  leggiadri 
che  a voi  non  mancheranno.  Dove  ancora  dite  sta- 
toa  e sfera,  io  direi  statua  e spera\  e dove  nella 
quarta  faccia  dite  regni  e soggiorni,  mi  piacerebbe 
più  che  diceste  regne  e soggiorni',  cbè  se  bene  co- 
tali avvertimenti  sono  leggieri  e non  pare  che 
molto  importino,  tuttavia  a lungo  andare  c appo 
alcuni  possono  più  tosto  giovare  che  uaoct;re.  Si- 
milmente voi  usate  nella  quinta  faccia  e nella  ven- 
tesima e altrove  e spino  nel  genere  del  ma- 
schio, ed  io  non  mi  ricordo  averlo  trovato  mai 
se  non  in  quello  della  femmina,  e così  all’  orec- 
chie mie  avrà  buon  snono  tra  le  spine,  come 
r altro.  E poiché  debbo  dire  ogni  menomissima 
cosa,  dove  voi  dite  comole,  per  lo  frutto  di  co- 
tale arbore,  noi  diciamo  con  ano  t più,  corniole. 
Dove  alla  quinta  faccia  nella  quinta  stanza  dice 
era  per  tutto,  considerate  se  meglio  stesse  ridea 
per  tutto.  Nella  sesta  faccia  alle  tre  stanze  è 
questo  verso,  E solcar  di  Nettun  gli  umidi  regni, 
dove  dirci  più  tosto  E solcar  di  Nettunno  i molli 
regni,  perchè  levare  una  vocale  ed  una  conso- 
nante a così  fatti  nomi  come  è Nettunno,  credo 
che  s'nsi  di  rado  o non  mai;  e tanto  più  l’ac- 
coocerei,  quanto  voi  usato  di  far  ciò  più  volte, 
come  si  vede  a faccie  114  nella  nona  stanza  e 
in  altri  luoghi  ; o non  solo  in  Nettunno,  ma  an- 
cora nella  voce  tiranno  fate',  il  medesimo,  dicen- 
do alla  nona  faccia  nella  quinta  stanza,  Licaone 
il  tiran,  del  che  io  mi  guarderei,  quando  po- 
tessi. Nella  settima  faccia  alla  quarta  stanza  è 
scritto  nemichi  coll’ aspirazione  nell’ ultima  silla- 
ba, c non  nemici  ; vorrei  sapere  se  V avete  fatto 
studiosamente,  e se  ci  avete  regola  alcuna,  per- 
chè io  non  ho  mai  potato  trovare  regola  alcuna 
la  quale  m’insegni  se  i nomi  che  fanno  nel 
singolare  in  co,  debbiano  fare  nel  plurale  in  et 
o in  chi,  conciosia  che  alcuni  si  pronunziano  da 
noi  per  ci  come,  verbigrazia,  amico,  amici  e al- 
cuni per  chi  come  fico,  fichi,  e non  Jici.  e alcuni 
per  avventura  neirnn  modo  e nell’  altro,  si  che 
avvisatemene  il  parer  vostro.  Teme  da  poi  che 
quello  incendio  sali,  nella  decima  faccia  alla  de- 
cima stanza,  temo  che  quel  sali  invece  di  soglia, 


' Questa  e molte  altre  delle  correzioni  che  con  la 
presente  lettera  suggerirà  il  Varchi,  sono  state  dal  Dol- 
ce per  l'appuntu  eseguito  nelle  posteriori  ristampo  delle 
sue  Tras/oìTnatUmi.  AUZZI  e AHBlB. 


sia  licenzioso  troppo.  Sopra  i sonanti  incudi,  a 
11  e 1 , leverei  quell’  articolo  t,  perchè  non 
ho  in  memoria  che  incude  aia  masculìno.  Riassu- 
mi a \\  e 6,  pare  che  voleste  dire  riassuma, 
Tranno  mi  par  doro  a 12  e 2.  E finalmente  dove  è 
scritto  le  minute  greggi,  penso  che  dovesse  dire 
gregge,  perchè  come  il  mascolino  ia  greggi, 

così  la  greggia  nel  femminino,  che  è più  usato,  de- 
ve fare  gregge.  In  picoiol  barca  a 1 2 e 3 : non  so 
come  nel  femminino  e nel  numero  primo  stea 
bene  a levare  la  vocale,  e ben  so  che  ’l  Petrar- 
ca disse  con  miraòil  tempre. 

Vengo  ora  al  secondo  canto,  e dove  dlèe 
sama,  credo  eia  errore  della  stampa,  de’qnali 
ho  lasciato  assai  per  lo  avermi  voi  scritto  che 
io  non  dovessi  avvertirgli.  Pel  citi  a 14  e 8, 
non  dico  che  non  possa  stare,  ma  più  mi  pia- 
cerebbe per  lo  cielo.  Altro  non  apparia  che  terra 
e cielo,  penso  che  al  luogo  di  terra  dcl)ba  scri- 
versi mare  a 13  e 5.  Musco  appo  noi  non  si- 
gnifica queir  erba  onde  Virgilio  disse  musco^ 
fontes,  ma  solo  quello  che  adoprauo  i profumie- 
ri ; l'erba  con  un’  h cd  un  t più,  si  dice  da  noi 
muicAio  ; e cosi  1’  albero  esctdus  sì  chiama  da  noi 
ischio  G non  eschia,  com*  è scritto  a 78  e 1 ; e 
se  voi  diceste,  qui  si  chiama  eschia,  non  avrei 
che  dirvi  altro  se  non  che  M.  Lodovico  Ariosto 
dopoché  ebbe  stampato  il  suo  Turioso  abbatten- 
dosi ad  aver  comodità  d’  un  Fiorentino  mio  a- 
micissimo  chiamato  M.  Giovambatista  Basini,  il 
quale  si  truova  oggi  costi,  mutò  e racconciò  as- 
saissimo cose  secondo  T uso  fiorentino,  inaino 
a dire  più  tosto  palagio  che  palazzo,  rss/i  non 
credo  si  dica,  perchè  il  ano  singolare  è vesta  e 
non  veste,  come  dicono  alcaoi,  pensando  forse 
che  sia  come  fronda  e fronde,  loda,  dota  e altre 
tali,  ma  a me  non  sovviene  d’  averlo  trovato. 
Arido  siepe,  nel  mascalmo  m’è  nuovo  a 19  e 
6 : e cosi  non  direi  mai  il  fronte  nel  mascolino, 
come  si  vede  a 37  e 40  nella  6 stanza.  D'ad- 
dolcir tigri  e da  fermare  i monti  : non  dubito  che 
la  negligenza  degli  stampatori  in  luogo  di  muo- 
rere  scrivessero  fermare,  ma  perchè  è ridicolo  non 
ho  voluto  lasciarlo.  Render  omaggio,  non  mi  ricordo 
aver  trovato,  ma  solo  fare,  a 20  e 7.  Trezzoloso, 
se  bene  mi  par  ricordare  che  il  Bembo  Tusi, 
non  dubito  però  che  si  debba  scrivere  frettoloso; 
e penso  sia  errore  nato  dalla  fretta  degli  stam- 
patori. 72  messe  a 24  e 4,  se  non  che  vedo  che 
altrove  usate  messe  e commesse  fuor  della  rima, 
in  luogo  di  mise  e commiee,  avrei  pensato  che 
qui  faste  dialo  dalla  consonanza  costretto  ; in 
qualunque  modo,  non  1’  ho  trovato  mai  appres- 
so i buoni  antorì  : dicevi  bene  che  qui  si  dice 
sempre  in  favellando  messe  e non  mise  ; e alcuni 
che  fanno  professione  d’ insegnare  la  lingua  fio- 
rentina, metterebbero  per  errore  chi  dicesse  al- 
tramente ; si  che  se  volete  essere  da  loro,  ne 
lascio  il  bel  pensiero  a voi. 

Passando  al  terzo  canto  mi  pare  che  a 34 
c 3 in  quelle  parole  la  qual  ti  Ha,  sia  una  scorre- 
zione nel  verbo  fia  in  luogo  di  sia,  e così  dove 
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dico  a 37  e 6,  voglia  dire  c do- 

ve fiocca^  fioca. 

Ne)  coarto  canto  a 39  e 2 quel  caddeo  non 
mi  pare  che  dovesse  cosi  dire,  perchè  cadde^ 
non  avendo  1’  accento  in  sull’  ultima,  ma  in  sulla 
prima,  non  può  formar  caddeo  ; e il  medesimo 
dico  quanto  a 66  e 4 è scritto  poneo^  perchè  il 
preterito  perfetto  di  cotal  verbo  fa  potè  e non 
pone  ; e così  quando  a 120  e 9 è scritto  tpremeo, 
credo  che  sia  errore  o scorretione,  facendo  co- 
tal  verbo  nel  tempo  detto  tprettf  e non  spremè  ; 
sostopra  a 39  e 9,  non  ho  letto,  che  mi  ricordi, 
se  non  nel  suo  intiero: 

K fuime  il  mondo  sottosopra  volto'; 

e noi  qui  nel  favellarG  diciamo  tozzopra  con 
due  z e non  con  due  s:  a 42  e 8 peri  in  luogo 
di  pera  mi  par  nuovo  e licensioso  ; a 42  c 4 
dove  è rese,  e similmente  a77el0ea87e3 
ed  in  altri  luoghi,  reso  è ben  dorentioo,  quanto 
al  parlare  d'  oggi,  ma  i buoni  scrittori  credo 
che  direbbono  più  tosto  renduto.  L’ epiteto  che 
date  a valle  a 43  e 2,  ciò  è aprica,  mi  pare  che 
si  convenga  più  a piaggia,  pure  credo  che  que- 
sto possiate  salvarlo,  ma  non  già  avesti  in  luo- 
go di  avessi,  e cosi  in  tutti  gli  altri  luoghi  che 
voi  usate  di  simili  -,  perciocché,  se  bene  la  secon- 
da persona  del  numero  del  più  del  tempo  prete- 
rito imperfetto  nel  soggiuntivo  termini  in  questa 
sillaba  sU  per  tutte  le  congiagazioni,  non  però 
la  seconda  del  numero  del  meno  fornisce  in  sti, 
ma  in  ssi  ; e si  dice  bene  amaste  e poteste,  ma  non 

che  sappia  io,  amasti  $ potesti,  ma  amassiì 
e potessi,  e così  di  tutti  gli  altri.  Veste  a 44  e 
3,  ho  detto  di  sopra  che  non  credo  sia  toscano, 
ma  solamente  vesta,  nel  primo  caso  del  primo 
numero.  A 45  e 6 è scritto  lepra,  e noi  diciamo 
sempre  lepre,  sotto  quel  genere  che  i grammatici 
latini  chiamano  promiscuo,  perchè  dicendo  la 
lepre  femmininamente,  intendiamo  anco  il  lepro, 
se  cosi  si  dicesse  come  si  dice  leprone.  A 47  e 
3 e similmente  a 50  e 3 voi  usate  questa  voce 
credo  veneziana,  bambinetto,  intendendo  quello 
che  Dante  chiamò  alla  bolognese  fantolino,  ma  noi 
diciamo  sempre  bambino,  dò  è infans  latina- 
mente. 

Nel  canto  qointo  non  so  se  debbo  avver- 
tirvi che  a 52  le  6gure  mi  paiono  mal  poste 
vi  dirò  bene  che  a 52  e 4 quel  tradissi  vuol  di- 
re tradisci. 

Nel  canto  sesto  è da  voi  osata  questa  pa- 
rola boreeochin,  e così  dite  medesimamente  a 102 
e 8,  la  qual  voce,  oltra  che  pare  bassa  e vol- 
gare troppo,  avendo  detto  il  Petrarca  : 

Materia  da  coturni  e non  da  socchi, 

noi  didamo  ordinariamente  borzacchino.  A 56 
e 2,  quel  t’  apri,  credo  voglia  dire  t’apra.  A 56 
e 8,  quel  le  saetta,  credo  sia  scorrezione  in  luo- 
go di  la  saetta  o le  saette.  Gozzaglia,  a 56  e 10,  si- 


'  Petr.,  Cap.  I,  138. 


gnificando  quello  che  Virgilio  disse  palearia,  credo 
sia  viniziano,  e non  solo  non  mi  dispiace,  ma  mi 
pare  bello;  pure  noi,  s’io  non  sono  errato,  di- 
ciamo giogaia;  a 57  e 4 ho  notato  quelle  parole 
non  glie  l contese,  ina  non  mi  ricordo  per  qual 
cagione,  e non  avendo  ora  il  libro  non  so  che 
dirmi  ; e perciò  le  lascerò  come  alcune  altre, 
senza  favellarne.  Rodi  a 59  e 2 vuol  dir  roda; 
se  lo  pone  a 59  e 4 sta  benissimo,  ma  pure 
quando  aveste  detto  lo  si  pone,  avrebbe  avuto 
forse  più  del  vago  ; e così  a 125  e 3 te  lo  darà. 

10  ti  darà,  come  disse  il  Petrarca:  to  le  mi  strinsi 
a"  piedi,  più  tosto  che  io  me  le  strinsi,  per  fuggire 

11  modo  volgare,  e tanto  più  non  l’ avendo  voi 
usata,  che  mi  ricordi,  in  tutta  1’  opera  ; ma  que- 
sto è un  uscire  della  cummessione  datami,  ma 
tutto  attribuite  all’  affezione  mia  verso  voi  e 
verso  quest’  opera,  la  quale  non  v'  ho  lodata 
ora  nè  vi  loderò,  per  lo  avervene  io  scritto  il 
parer  mio  lungamente  quando  voi  la  mi  man- 
daste. Dunque  tornando  donde  sono  partito,  in 
questo  verso,  a 62  e 4,  Aon  volendo  che  più  se 
n oeddesse,  mi  pare  che  essendo  quel  piu  nel  nu- 
mero plorale  dovesse  dire  uccidessero;  nè  però 
lo  biasimo,  anzi  credo  che  la  nostra  lingua  usi 
ancora  di  congiugnere  alcuna  volta,  come  nella 
greca  si  vede,  nn  nome  nel  numero  del  più 
con  un  verbo  del  numero  del  meno  ; e lascia- 
mo stare, 

Che  s’  al  contar  non  erro,  oggi  hu  ^ett'  anni', 
a me  pare  che  io  quel  verso 

Per  bene  star  si  scende  molte  miglia’, 

sia  cotal  modo  di  favellare  ; del  che  ancora  a- 
spetto  ]’  opinione  vostra  per  esserne  meglio  ri- 
soluto, chè  cosi  direi,  più  tosto  che  risolto  per 
sincopa,  come  è scritto  a 67  e 3.  Dopo  un  lun- 
go volger  d'ora:  avrei  caro  nn  esempio  dove 
ora  si  pigliasse  per  tempo  in  cotal  modo  di  fa- 
vellare. Ottavo  mese,  a 67  e 4,  credo  voglia  dire 
anno.  jFuneòrt  tossi  : quell’  albero  che  i Latini 
dissero  tasso,  noi  diciamo  ordinariamente  fiosso, 
a 94  e 5.  Leonzini,  a 96  e 6,  noi  diciamo  leon- 
cini. Le  picciol  òroecto  mi  par  duro,  come  dissi  di 
sopra,  pure  più  tollerabile  nel  plorale,  per  1'  e- 
sempio,  che  dissi  con  mirabil  tempre.  Sprono,  a 
101  e 10,  ò detto  da  noi  sprone.  Ck>lge,  a 102  e 
5,  ho  notato,  e non  so  ora  perchè,  se  non  che 
penso  voglia  dire  coglie,  o altra  simil  cosa. 
Tutt*  a tre,  cosi  favelliamo  oggi  in  P'ireoze,  ma 
nello  scrivere  direi  tutti  tre,  come  ’l  Petrarca  : 

Poi  che  portar  noi  posso  in  tutte  quattro’, 

o veramente  tuU  ’s  tre,  come  dice  sempre  il  Boc- 
caccio. L*aseeUa,  a 106  e 4,  par  che  i Latini 
dicono  axilla,  e che  Catullo  circonscrìsse  di- 
cendo : 

Valle  i»b  alarun  trux  Aahitsrs  caper*. 


' Petr.,  Canz.  VII,  6.  * Canz.  XXII,  4. 
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perno  che  del  Boccaccio  bì  chiainaBee  nel  numero 
del  pio  diulloy  e Dante  disae  atcellaf  come  bì  dice 
ancor  oggi,  e non  aueUa, 

Nel  canto  ondecimo  a 105  e 4,  dote  è scritto 
glidOt  mi  pare  che  se  non  1’  oso,  almeno  la  re- 
gola e r autorità  del  Bembo,  voglia  che  si  dica 
glUUy  e anco  in  questo  modo  di  favellare  avrei 
caro  di  sapere  il  giudizio  vostro.  A 109  e 5, 
ove  dice  utnctn,  se  bene  noi  favelliamo  così,  cre- 
do però  sia  errore,  e senza  dubbio  alcuno  s'  ab- 
bia a scriver  vincan  ; e così  dico  di  tutti  gli  al- 
tri io  cotal  modo,  tempo,  nomerò  e persona,  ec- 
cetto che  in  quegli  della  prima  congiogazione. 
Jfìdura  é Itma  a 109  e iO,  è stato  notato  da  me 
nè  mi  sovviene  a che  fine  ; perchè  T essere  stato 
io  tanti  giorni  foora  a visitare,  come  vi  scrìssi 
che  doveva  fare,  Camaldoli  e la  Vernia  e altri 
luoghi  santi,  io  compagnia  dell*  illostrìssimo  e re- 
verendissimo cardinale  de  Borgos,  m’ ha  svagato 
la  mente,  e fatto  uscire  della  memoria  di  molte 
cose  intorno  a questa  ammendasione,  le  quali 
però  credo  fossero  di  poco  o ninno  valore,  co- 
me da  queste  altre  potete  conoscere.  Il  mede-  ' 
sìmo  aveva  fatto  a 110  e 9 sopra  la  parola 
‘Cessi  \ ma  quello  che  piò  importa  è una  inavver- 
tenza la  quale  è a 112  e 1,  dove  discorre  e ro> 
more  sono  posti  per  rima,  la  qual  cosa  non  do- 1 
bito  che  avrete  ammendata,  e cosi  quelPaltra  a' 
144  e 3,  dove  epo  e greco  sono  posti  come  se' 
consonassero;  a 115  e 1,  Gliela^  credo,  come 
di  sopra  ho  detto,  s*  abbia  a scrìvere  glitU.  I 
Ch*  etto  fia^  credo  voglia  dir  sia,  a 1 1 7 e 7 ; e do-  i 
ve  dice  5tciito,  dire  Cicilia,  cbè  mai  non  ho  tro- 
vato altramente;  a 119  e 2,  bo  scritto  questo 
verso  : Un  Ercol  che  lei  domi  e noi  di/enday  nè 
so  perchè,  non  avendo  il  libro  ; a 121  e 5 ho 
notato  eluda  in  luogo  di  studi;  nel  medesimo  luogo 
sopra  le  parole  e gli  parsa,  scrissi  questo  verso  : 
CAs  /acil  guado  a suo  destre  ausa,  nè  so  perchè  ; 
a 122  e 2,  dove  dice  da  cocca,  considerate  se 
vuol  dire  la  corda.  Tra  molti  mdly  a 125  e 2, 
direi  moli  con  la  parola  intera,  ifa  glielo  vieta, 
a 134  e 7,  guardate  se  stesse  meglio  ma  glie  le. 
tu  chi  credesse,  a 137  e 10,  mi  par  che  questi 
due  tempi  fa  e credesse  non  possano  congiugnersi 
insieme  ; considerate  e avvisate.  E brama  <T  es- 
ser d*  esso,  a 138  e 2,  vedete  se  vuol  dire  esso, 
invece  di  <T  esso.  Eival,  a 138  e 7,  in  luogo  po-l 
sto  di  quello  che  i Latini  pellex,  m*è  nuovo.  Ilo 
scritto  a 1 4 1 e 8 paroletto  e ma  : ma,  nè  mi 
sovviene  ora  perchè. 

Nel  quattordicesimo  canto,  a 145  e 1,  bo 
notato  che  nelle  rime  v’  è due  volte  dgne;  con- 
sideratelo un  poco,  e scrìvetemi  il  parer  vostro, 
cbè  anche  di  sopra  avea  notato  mira  e riintra, 
credo  dubitando  se  quando  un  verbo  composto 
significa  il  medesimo  che  il  semplice,  è buona  ri- 
ma o no. 

Ma  per  non  infastidire  voi  piò  lungamente 
e liberar  me  dall’ affanno  che  bo  di  non  ricor- 
darmi a che  fine  abbia  molte  cose  segnato,  non 
mi  distenderò  piò,  e massimamente  che  per  lo 


piò  sono  cose  che  ognuno  le  si  sa,  non  che  voi 
il  quale  sete  esercitatissimo  e n*  avete  scrìtto  le 
regole.  E per  dire  il  vero,  quando  partii  non  a- 
veva  passato  il  quattordicesimo  canto,  o al  mio 
ritorno  intendendo  che  di  già  era  cominciato  a 
ristamparsi,  veggendo  di  non  essere  a tempo,  la- 
sciai stare  ; e tanto  piò  essendomi  il  carico  so- 
pravvenuto di  dover  leggere  nell*  Accademia,  co- 
me vi  scrìssi.  Beo  vi  conforto  quanto  so,  e vi  prego 
quanto  posso,  a curare  che  gli  stampatori  siano 
meno  negligenti,  cbè  vi  sono  piò  scorrezioni  che 
non  avrei  mai  creduto  ; e parlando  di  questo 
m*  è venato  voglia  segnarvene  qui  da  piè  alcune  ^ 
Restami  solo  a pregarvi  che  mi  vogliate 
scusare  e di  molte  cose  die  ho  notate  non  ne- 
cessarie, e di  molto  che  forse  necessarie  bo  la- 
sciato, e anco  posso  avere  errato  non  solo  nelle 
cose  stesse,  ma  ne’numeri^,  uè  dubito  che  avrete 
da  voi  ammendato  il  tutto,  e se  pure  aveste  cosa 
alcuna  lisdato,  la  quale  fosse  qui  per  sorte, 
potrete  farla  mettere  da  dietro  dove  si  notano 
gli  errori  della  stampa.  Altro  non  ho  che  dirvi; 
raccomandatemi  agli  amici,  e vivete  sano  e fe- 
lice, seguitando  d*  accrescere  il  nome  vostro  col 
giovare  e dilettare  altrui. 


A • • • • ♦ 

Molto  Mago.  Sìg.  mio  Osserv. 

V.  S.  m*  impose  r altrieri  a nome  dell' II- 
lastrìssimo  Principe  che  io  dovessi  iugegnarmi 
di  trovare  quanto  prima  potessi  alcuna  impresa 
per  Sua  Eccellenza  ; e avendola  io  dimandata  se 
quella  avea  piò  l*  animo  a una  cosa  che  ad 
nn*  altra,  mi  rispose  di  no,  ma  che  io  ne  facessi 
piò  e diverse,  a fine  che  potesse  scegliere  quale 
di  loro  piò  all*  animo  gli  andasse.  Io  disideroso 
di  ubbidire  S.  E.  IH.  se  non  quanto  debbo,  al- 
meno quanto  so  e posso,  come  non  volli  allora 
replicare  cosa  alcuna  a V.  S. , cosi  non  voglio 
mancare  ora  di  dirle  che  io  giudico  che  il  fare 
una  impresa,  ancora  per  no  semplice  signore, 
non  che  per  un  prìncipe  di  tante  virtù  e di  cosi 
grande  speranza,  sia  cosa  di  molta  importaosa 
e da  doversi  diligentissimameote  considerare  sì 
per  altre  cagioni,  e si  massimamonte  perchè  da 
cotali  imprese  sogliono  molti  giudicare  qual  sia 
r animo  e la  natura  di  coloro  che  le  portano. 
La  qual  cosa  io  non  dico  mosso  da  altra  cagio- 
ne che  dal  debito  della  divozione  e servitù  mia 
verso  S.  £. , nè  ad  altro  effetto  se  non  perchè 
V.  S.  possa,  parendole,  farne  fare  e in  Firenze 
e di  fuori  da  diverse  persone,  c lasciar  poi  che 
S.  E.  quella  sceglia  ebe  piò  al  suo  ottimo  giu- 


' Segue  un'  Errata  Oarrig*  di  tre  pagine,  che  si  tra- 
lascia per  non  fare  al  bisogno.  Auzii  e Ansia. 

’ Riscontrate  le  citazioni  nella  rada  edizione  del  1553, 
noi  abbiamo  corretto  questi  errori  oeì  numeri;  pure  non 
ci  è riuscito  dì  trovare  nè  il  glulo  nè  il  mcùi,  accen- 
nati alia  col.  1 di  questa  pagina-  ÀlAZZJ  e ASBIB. 
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disio  puri  che  le  li  conveoga.  E con  tatto  que- 
sto Don  ho  volato  non  le  ni  andare  diciaiiette 
che  io  ne  ho  fatte*,  pia  per  desiderio  di  soddis- 
farle che  con  isperansa  di  averle  satisfatto.  Il 
restante  le  dirò  a bocca  tosto  che  mi  sentirò  da 
poter  venire  a Firenxe. 

1.  Corpo  o vero  dgara: 

La  cupola  ritraUa. 

Anima  o vero  motto  : 

Manu  opat  motiao. 

2.  Corpo  : 

Uno  letUro  nel  modo  che,  per  lignificare  la  Oia- 
sdzia  dovere  star  di  sopra  alla  Fona,  lo  dipi- 
gnevano  gli  antichi,  dò  è con  una  cicogna  di 
sopra  e uno  ippopotamo  di  sotto. 

Motto: 

Paterno  more.  O veramente:  Etsmplo  paterno. 

3.  Corpo: 

Una  grotta  e fondatissima  torre, 
solfata  da  quattro  canti. 

Motto  : 

Sic  Ego. 

4.  Corpo  : 

Dieci  cerchi  i quali  racchiuggano  V uno  C altro. 
Motto  : 

A me,  dum  fusto,  tatis  eervabitur  ardo, 

5.  Corpo  : 

n segno  del  pianeta  di  Mercurio 
meieme  con  quello  di  Marte. 

Motto  : 

Utrumque  tequar. 

6.  Corpo  : 

Un  delfino  il  quale  sia  legato  per  la  coda. 
Motto: 

Nil  ditperandum,  Coemo  duce,  patreque  Cosmo. 

7.  Corpo  : 

Una  donnola  la  quale  sia  intorno  a un  cesto  di  ruta 
e telo  mangi. 

Motto  : 

Amat  Victoria  euram. 

8.  Corpo  : 

IMa  farfalla  la  quale  t' aggiri  dintomo  a una  can- 
dela bianca  accesa  dentro  un  candelliere  S oro. 
Motto  : 

E to  ben  ch'io  vo  distro  a quel  che  m'  arde. 

0.  Corpo  : 

Un  foglio  bianco  a uso  di  lettera,  nel  quale  non 
sia  scritto  cosa  nessuna,  con  una  mano  che  paia 
che  voglia  tcrioere. 

Motto  : 

Chi  può  dir  com'egli  arde. 

1 0.  Corpo  : 

Cupido  sema  le  bende  agli  ocM, 
ma  colla  faretra  al  fianco. 

Motto  : 

Ctaeo  non  già. 

1 1 . Corpo  : 

Amore  con  F arco  e con  gli  strali. 


* Na  manda  poi  einqua  di  più  : a cosi  ctaano  nel- 
r anbigrafo,  ove  sono  namerata  le  prime  diciassette  sol- 
tanto. AiUZI  e ASBiB. 


Motto  : 

Tu  hai  gU  strali  e l’  arco. 

12.  Corpo  : 

Un  gagliardo  toro  in  aspetto  mansueto, 
come  lo  dipignevano  gli  Egìzi  per  significare  la 
Fortezza  e la  Temperanza. 

Motto  : 

Robur  temperatum. 

13.  Corpo  : 

Una  balena  la  quale  segue  un  pueiolino  che  la  guidi. 
Motto: 

Ingerùo,  non  mole. 

14.  Corpo: 

Un  gagliardo  cervo  colie  pastoie. 

Motto  : 

Sat  cito, 

1 5.  Corpo  : 

Un  asino  che  corra  e un  cammello  che  vada  di  suo 
passo. 

Motto  : 

Tantitmdem. 

16.  Corpo  : 

Uno  elefante  che  veggendo  un  nwntona 
si  volge  indietro  per  fuggire. 

Motto: 

’Jto»  "Efé 

1 7.  Corpo  : 

Pili  trofei  con  una  tetta  di  leone. 

Motto  : 

Patria  mi  tomnot  adimunt  et  avita  trophaea. 
Corpo: 

Un  cane  in  catene. 

Motto  : 

Parure  suòisetii. 

Corpo: 

Il  cielo  sostenuto  da  Atlante. 

Motto  : 

Si  fractus  Olabatur  orbis. 

(Horat.  lib.  Ili,  Od.  III.) 
Corpo: 

Una  Fortuna  dipinta  all*  antica 
col  corno  della  Copia  in  mano. 

Motto  : 

Fortuna  opet  auferre,  non  animum  potssf. 

(Seneca  Medea). 

O veramente 

Fortuna  fortee  metuit,  ignaoot  premit, 

(Detto,  Ibid.) 

Corpo  : 

Una  fortuna  con  due  faceie;  una  negra  per  la 
cattiva,  e una  bianca  per  la  buona. 

Motto  : 

IVisfis  non  humilem  faciet,  nsc  laeta  superbum. 
0 vero  : 

Esc  bona  extoUet,  neo  temibit  improba. 

Corpo  : 

Una  fortuna  dipinta  alF  antica,  e di  più 
con  una  briglia  s con  un  regolo. 

Motto  : 

fori  patitur  fraenoe,  ipeaque  lege  meat. 
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AL  SIC.  PALLA  RUCELLAI  IL  GIOVANE. 

Molto  Mago.  Sìg.  mio  Osaerv. 

Io  ho  fìnalmentc,  dopo  on  lungo  rovjglia- 
re  e rifraetare  di  tutte  le  mie  scritture  autiche, 
ritrovato  la  traduzione  del  aedicesinio  e ultimo 
libro  delle  Piatole  chiamato  Famigliari  di  M. 
Tullio  Cicerone,  la  quale  vi  mando  si  corno  c 
voi  mi  chiedente  ed  io  vi  promisi.  E di  più  vi 
dico  che  non  avendo  io  altra  copia  che  questa 
sola,  la  vi  mando  non  tanto  perchè  la  leggiate, 
quanto  perchè  ne  facciate  come  di  cosa  vo> 
atra  tutto  quello  che  a voi  parri»  fare  se  ne 
debbia,  il  ebe  per  giudizio  mio.  che  sono  vostro 
precettore,  sarà  per  lo  stracciarle  o il  gittarle 
in  sul  fuoco.  Io  volgarizzai  queste  letteiv  nella 
mia  gioventù  si  per  esercitarmi  a tradurre  dalla 
lingua  latina  nell*  idioma  fiorentino,  e si  mas* 
simamente  perchè  non  mi  piacquero  mai  quei 
maestri  i quali  danno  i vulgarì  di  lor  testa,  e 
gli  fanno  poi  far  latini  a*  discepoli,  per  lo  ra* 
gioni  alle  volte  da  me  raccontate.  E perché  nel 
rivolgimento  sopraddetto  io  ho  ritrovato  di  molti 
altri  componimenti  miei  vecchi,  non  mancherò  di 
mandarcene  alla  giornata,  secondo  che  più  mi 
parranno  di  mano  in  mano  a proposito.  E reo* 
detevi  certo  che  io  non  disidero  cosa  alcuna 
più  che  vedervi  in  si  teneri  anni,  cosi  per  la 
buona  natura  ed  ingegno  vostro,  come  per  la 
molta  industria  c diligenza  del  magnidco  vo- 
stro padre  e madre,  calcare,  come  voi  fate, 
insieme  alla  vostra  sceltissima  e maraviglio* 
sissima  sorella,  non  meno  nei  buoni  costumi 
che  nelle  buone  lettere,  I'  onoratissime  orme  di 
tanti  e tanto  onorati  progenitori  vostri.  State 
sano  ; che  Gesù  Cristo  nostro  Signore,  dal  quale 
procedono  tutte  le  cose,  vi  conceda  lunghissima 
e felice  vita. 

Dì  V.  Magn.  S. 

Amico  e Servo 
Benedetto  Varchi. 


AL  MEDESIMO. 

Molto  Magn.  Sig.  mio  Osserv. 

Egli  mi  sono  stati  mandati  da  Viuegia  al- 
cuni vetri  de'  quali  io  vi  fo  parte,  ma  poca  e pie* 
dola  per  la  cagione  che  vi  dirà  il  distico  scritto 
di  sotto  ; e di  questa  poca  e picciota  parte  vor* 
rei  anco  ne  faceste  parte  picciola  e poca  al 
vostro  fratellino  e alle  vostre  sorelle.  Mandovi 
altresì  un  altro  sonetto  il  quale  vorrei  che  fusse 
non  solamente  letto  da  voi,  ma  passato  dimane 
imparato  a mente  ed  osservato  poi  sempre  ; e 
tenete  per  cosa  certissima  che  facendo  quelle  tre 
cose,  vi  riusciranno  tutte  le  cose  bene,  e farete 
a voi  stesso  e a tutti  i vostri  onore  e utile,  e 
a noi  altri  piacere  veggendovi  seguitare  le  chia* 
re  orme  degli  onoratissimi  maggiori  vostri;  al* 


tramente  il  danno  e la  vergogna  sarà  di  voi 
solo,  e il  dispiacere  nostro  : il  che  ho  speran* 
za  e certamente  disidero  che  non  sia,  fidatomi 
nella  grazia  del  Signore  e nella  buona  natura  e 
educazione  vostra;  sed  de  his  haetemu.  Oggi  ver- 
rà, penso,  costi  al  giardino  madama  Laura,  don- 
na di  rarissime  e chiare  virtù,  per  visitare  la 
signora  vostra  madre,  ed  io  le  ho  promesso  dì 
venirvi.  Da  oj>eram  ut  raleae^  et  me  matri  tuae, 
aviae  tuae  patemae  et  materterie  tuie  commenda 
plurimum. 

l'Xorentiaey  jyridie  cal.  septembrie  MDLXV. 

PaU-ANTI  JCNIORI  OuiCELLAWO. 

parva  ntr  muUa  damut  ehryttoUa^  etenm  U 
Tom  puemm  pauca  et  po^vla  parva  decent. 


A LORENZO  TORUENTINO. 

Messer  Lorenzo  Onor. 

In  quelle  tavole  e sonetti  che  voi  mi  man* 
daale  a casa,  non  sono  alcuni  sonetti  che  io 
dei  a M.  Oiovannantonio,  e perchè  non  v’  è il 
libro,  non  posso  riscontrargli  colla  tavola,  ne  gli 
rinvengo  ; si  che  vi  piacerà  fare  che  io  abbia  il 
mio  libro  così  sdrucito,  che  andrò  rinvergando 
il  tutto,  e anco  intenderò  da  M.  Lodovico  Do- 
menichi,  ecc.  In  questo  mezzo  potrete,  per  non 
perder  tempo,  e anco  per  soddisfare  al  debito 
c alla  promessa,  far  ristampare  il  primo  foglio, 
come  ordinò  M.  Oiovannantonio.  11  tìtolo  è De' 
Sonetti  di  M.  Benedetto  Varchi.,  parte  prima.  E 
anco  avete  senza  manco  nessuno  a far  ristam- 
pare il  sonetto  a carte  126,  che  comincia  Non 
«a,  Lilto^  la  gente  oecura  e baeea.  Di  grazia  non 
mancate,  e fate  che  io,  essendo  stato  trattenuto 
infioo  a ora  contra  le  promesse  di  M.  Qiovao- 
oantonio,  che  almeno  ora  non  mi  si  manchi, 
cbè  troppo  avrei  da  dolermi.  E se  non  fosse 
stato  il  rispetto  che  io  ho  avuto  a chi  io  do- 
veva, non  mi  sana  mancato  il  modo,  e crede- 
temi, di  por  rimedio  a ogni  cosa.  State  sano. 

Di  casa  alli  vi  di  Febbraio  del  54  in  Firenze. 

V,  Benedetto  Varchi. 


AL  DECA  COSIMO 

IN  NOME  DI  PALLA  RUCELI.AI. 

IH.  ed  EccelJ.  Sig.  Duca. 

Se  io  non  avessi  udito  dire  più  volte  alla 
buona  memoria  dì  Bernardo  Rocellai  mio  ono- 
rand.  padre  quanto  sia  grande  la  bontà  eia  be- 
nignità di  V.  E.  III.  verso  tutti  gli  nomini  e 
spezialmente  verso  gli  amici  e servidori  della 
sua  Casa  illustrìssima,  qual  fu  sempre  e sempre 
sarà  la  famiglia  nostra  de'  Rucellai,  io  non  sa- 
rei venuto  con  quella  fidanza  e sicurtà  che  io 
vengo  per  raccomandare  umilmente  me  stesso. 
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U mia  veueraiida  madre,  il  mio  friUcllino  e aei 
sorelle  che  io  ho  tulle  piccole  a V.  £.  111.,  per 
la  grandezaa  e salute  della  quale  pregheremo 
sempre  deTotamente  lutti  quanti  la  maestà  del- 
r Altissimo,  che  le  conceda  conforme  a tanti  e 
si  grandi  meriti  suoi,  io  questo  mondo  lunga  c 
prospera  vita,  e nell*  altro  perpetua  gloria  u 
felicità. 


AL  PRINCIPK  FRANCESCO 

IN  NOME  nEL  MEDESIMO. 

lllustr.  ed  Eccell.  S.  Principe. 

Poiché  a nostro  signore  Dio  è piaciuto 
che  Bernardo  Rucellai  mio  onorandissimo  pa- 
dre sia  trapassato  subitamente  innanzi  tempo 
all'  altra  vita,  e abbia  lasciato  la  mia  veneranda 
madre  con  sei  figliuole  femmine  e duo  maschi, 

10  col  consiglio  di  lei  c di  tutti  i parenti  nostri 
soD  venuto  a V.  E.  111.  non  tanto  ad  offerir- 
mele per  devotissimo  e fedelissimo  servo  di  lei 
e dì  tutta  r Jll.  Casa  sua,  come  sono  stati  sem- 
pre tutti  quanti  gli  antichi  miei,  quanto  per  rac- 
comandarle me  e tutta  quanta  la  casa  mia,  la 
quale  senza  T aiuto  e favore  di  quella,  si  può 
dire  rovinata  del  tutto,  e pregarla  umilmente 
che  le  piaccia  per  sua  bontà  e pietà  riceverei 
nella  grazia  e protezione  sua,  mediante  la  quale 
speriamo  di  potere  non  solamente  couservare 

11  nostro  piccolo  e poverissimo  stato,  ma  cre- 
scerlo e arricchirlo  ; e per  conseguenza  non 
por  vivere,  ma  vivere  onoratamente,  come  han- 
no fatto  infin  qui  sotto  V ombra  della  III.  ed 
Eccell.  Casa  vostra  tutti  gli  antecessori  e pro- 
genitori miei.  A V.  E.  III.  bacio  divotamente  le 
potentissime  e liberalissime  mani  ; e pregandole 
lunga,  sana  e felice  vita,  me  le  raccomando 
con  tutto  ’l  cuore. 

AL  SIG.  MARIO  CAFFARELLO. 

IN  NOME  DI  • • •. 

Signor  Mario  Caffarello. 

Io  avendo  Ietto  la  risposta  vostra  data  in 
Roma  r ultimo  giorno  di  Luglio,  e pubblicata 
qui  in  Firenze  agli  quattro  del  presente  mese 
d'  Agosto,  ho  conosciuto  senza  alcuna  dubita- 
zione quello  che  conoscono  tutti  gii  altri  eertis- 
simamentc,  e ciò  è che  voi  non  volete  venire 
al  cimento  dell' armi;  del  che  io  non  mi  mara- 
viglio ponto  ; mi  maraviglio  bene  assai  che  voi 
in  luogo  di  dover  scaricar  voi  giustamente  e le- 
varvi la  macchia  che  avete  cosi  bratta  in  sul 
volto,  cerchiate  ingiustamente  di  volere  caricare 
o imbrattare  me.  Ma  in  procedendo  al  mio  so- 
lito lealmente,  risponderò  per  ordine  a tutti  i 
capi  della  vostra  risposta,  di  maniera  che  voi 
propio,  conoscendo  che  F astuzie,  gavillaiiooi  e 


nofistieberio  vostro,  per  fuggire  il  combattere, 
sono  conosciute,  vi  dovrete  tra  voi  stesao  ver- 
gognare di  voi  medesimo  ; c ciascuno  altro  co- 
noscerà qual  differenza  sia  tra  chi  vuole  leal- 
mente mantenere  le  sue  ragioni  coll’  armo,  e 
chi  cerca  sofisticamente  difendere  i suoi  torti 
colle  parole. 

Dico  dunque  che  il  non  avere  io  specificata 
la  querela,  nacque  da  due  cagioni  tutte  contra- 
rie a quelle  che  dite  voi.  La  prima  fu  che,  es- 
sendo notissimo  che  io  per  iscaricarmì  dell’  in- 
carico da  voi  fattomi,  essendo  io  solo  e dis- 
armato, v’affrontai  e battei  in  luogo  cosi  pub- 
blico e in  presenza  di  tanti  onorati  soldati,  non 
accadeva  che  io  facessi  speziale  menzione  di 
quello  che  gli  altri  generalmente  non  poco,  e 
voi  particolarmente  pur  troppo  sapevate.  La  se- 
conda fa  che,  avendo  io  animo  di  mostrarvi  Tal- 
Ire  cose  co’  fatti,  giudicai  esser  ben  fatto  di 
procedere  modestamente  colle  parole,  e non  rin- 
facciarvi le  bacchettate  datevi  cosi  giustamente 
e così  pubblicamente  in  sul  viso.  L’ avervi  io 
provocato  a duello,  e offertovi  con  tale  cortesia 
tanto  vantaggio,  procedette  medesimamente  da  due 
cagioni  tutte  cnnlrarie  a quello  che  voi,  interpre- 
tando ogni  cosa  a ritroso,  falsamente  affermate. 
L'uua  fu  per  osservare  quello  che  io  avea  promes- 
so prima  in  sul  fatto,  c poi  dopo  il  fatto,  a più  si- 
gnori e gentiluomini,  ciò  è di  darvi  commodità  di 
potere,  quando  cosi  vi  paresse,  provarvi  meco  e 
riscuotervi.  L’altra,  perchè  voi  poteste  prendere 
cagione  alcuna  in  qualunque  modo  colorata  di 
tentare  di  farmi  uccidere  così  vilmente,  come  a- 
vevatc  fatto,  avendo  mandato  tanti  archibusieri 
che  mi  animazzassino  per  la  strada,  come  è no- 
tissimo. Vedete  dunque  se  il  fare  cotali  abilità 
G cotante  cortesie  a un  suo  nemico  è cosa  inde- 
gna di  cavaliere,  come  voi  falsamente  affermate, 
e io  vi  rispondo  ebe  mentite.  Quanto  al  pre- 
tender voi  d’  esser  reo  o non  attore,  io  nou 
(-redo  che  voi  crediate  che  alcuno  sia  per  cre- 
dere che  chi  è stato  giustamente  e valorosa- 
mente incaricato,  e abbia  più  bisogno  che  vo- 
glia di  scaricarsi,  si  possa  o debbiatebiamare  altro 
che  reo.  Credo  bene,  c così  credo  che  crederan- 
no tutti  gli  altri,  che  voi  facciate  ogni  cosa  per 
mostrar  di  voler  far  quello  che  voi  a patto 
nessuno  fare  non  volete;  e qui  similmente  men- 
tite interpretando  falsamente  T animo  c volontà 
mia,  olirà  che  io  non  ho  mai  cerco  vantag- 
gio nessuno  con  esso  voi,  anzi  ve  n’  ho  of- 
ferti ; e voi  col  mostrare  di  non  conoscergli, 
anzi  coir  interpretargli  a rovescio,  avete  meri- 
tato che  io  ve  uè  privi,  come  fo.  Quanto  alle 
prodezze  che  mostraste  colla  spada  in  mano 
quando  vi  affrontai,  vi  dico  che  elle  furono  tali 
a chi  le  vide,  o talmente  provare  si  possono  a 
chi  nolle  vide,  che  parendo  a voi  d'  essere  sca- 
rico, io  mi  truovo  in  tal  termine  d’  onore,  che 
sono  contentissimo  di  far  la  pace  con  voi  ogni 
volta  che  vogliate.  Ma  perchè  io  so  che  voi  se 
ben  lo  dite,  nou  però  vi  par  così,  e perchè  non 
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abbiste  pretesto  o colore  Dessaoo,  io  eoDOsceo- 
do  che  andate  prolungando  per  pascere  il  po- 
polo, ri  do  tempo  un  anno  intero,  e mi  vi  ob- 
bligo a rispondervi  da  bnon  cavaliere  ogni  volta 
che  da  bnon  cavaliero  e da  mio  pari  in  detto 
tempo  mi  chiamerete.  Quanto  al  nominare  io 
quattro  principi  d’ Italia  a mia  elesione,  non 
pensate  voi  che  si  conosca  quello  che  questo 
vuol  dire  ? e forse  che  non  volete  de’  piu  se- 
gnalati. Io  gli  ho  tutti  per  segnalatissimi:  ma 
come  credervi,  oltra  che  le  cose  chiare  non  si 
debbano  mettere  io  congresso,  che  io  voglia  se- 
gnargli, o essi  accettare  e giudicare  cosa  che 
non  ha  dubbio  nessuno?  E non  mostrate  voi 
colla  protestaaione  seguente,  che  quando  io  gli 


nominassi,  voi  eleggeste,  ed  essi  giudicassero, 
che  non  volete  venire  alla  pruova  con  esso  me- 
co, poiché  sapete  certo,  che  io  ho  autentiche 
fedi  di  onoratissimi  cavalieri,  che  ManUio  per 
far  pace  meco  mi  diè  tutte  quelle  giustifieasioni 
che  io  volli  e che  si  dovevano  ? B qui  aggin- 
gnete  una  mentita  in  aria,  perchè  io  non  veggo, 
si  perchè  particolarmente  la  date,  sensa  che 
essendo  condisionata  non  vale  nulla  nè  mi  pre- 
giudica in  cosa  nessuna,  e mostra  solamente 
quello  che  voi,  nollo  potendo  avere  per  vie  di- 
rette, andate  cercando  per  torte  : e questo  è il 
fuggire  di  venire  con  esso  meco  alle  mani. 

(Uatua  tl  roto  dtl  i£8.) 
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ALL*  ILLUSTRISSIMO  ED  ECCELLENTISSIMO 
SIGNORE  P.  PADRON  8 UO  08S  ERT  A N DI  S 8 I M 0 
IL  SICNOI 

DON  FRANCESCO  HEDICI 

PRINCIPE  DI  FIRBNIE. 

U amiRÒ  mio  da  principio  non  era.,  illiutris^ 
limo  ed  eccellentiuimo  Principe,  pul)bUcando  io  la 
prima  parte  delU  mio  rimo,  di  doverle  ad  alcuna 
pereona  nominatamente  intitolare  : e ciò  faceva  io  lì 
per  tmilore  V esempio  dei  tnìgliori  e piu  gravi  au- 
tori, che  rime  abbiano  composte  e mandate  fuori: 
i quali  (e\  come  in  M.  Francetco  Petrarca  già,  e 
noveliamenie  nel  reoerendiesimo  monsignor  Bembo 
vedere  si  puote)  non  voUero  a ninno  particolarmente 
dedicarle;  e sì  perchè  io  sperava,  e spero  di  pote- 
re quando  che  sia,  se  non  in  maggior  numero,  certo 
con  miglior  forma  stamparle.  Ma,  poicia  che  io,  a- 
tendole  già  sono  più  mesi,  alla  stampa  date  di  M. 
Lorenzo  Torrentini,  impressor  ducale,  sentii,  che  al- 
cuni biaeitnando  e riprendendo  m'  andavano,  dicendo, 
che  ni  aie  età  mia,  nò  alla  pro/eteione  si  conveniva 
oggimai  d*  andare  componendo  e stempando  sonetti, 
mutai  subitamente  proponimento;  non  già  perchò  io 
intenda,  o con  costoro  contendere,  o disputare  con 
alcuno  per  rimuoverlo  dalla  credenza  ed  o^nniono 
sua,  nò  anco  le  molte,  e varie  cagioni  narrare,  le 
quali  a ciò  fare  giustissimamente  mi  epinsero,  ma  so- 
lo per  signijieare  a tutti  quale  sia  in  ciò  la  senten- 
za e parere  mio,  il  quale  ò,  che  m’una  età  tanto  ma- 
tura si  ritmavi,  nò  alcuna  professione  coi)  grave, 
alla  quale  il  comporre  sonetti,  e conseguentements 
lo  stamparli  si  disconvenga;  non  iscrivendo  alcuno 
gran  fatto  cosa  nessuna,  se  egli  stolto  non  è,  ad  al- 
tro fine,  che  per  essere  letto:  la  qual  cosa,  per  ta- 
cere di  Dante,  il  quale  fu  non  minor  filosofo  e teo- 
logo, che  egli  rimatore  e poeta  si  fosse  e moltissimi 
altri,  si  può  non  meno  agevolmente,  che  chiaramente 
eoW  esempio  dei  due  da  me  di  sopra  nominati  pro- 


vare. Dirò  bene,  che  dovendo  io  questi  miei  compo- 
nimenti, qualunque  si  siano  (perchè  di  loro  non  in- 
tendo cosa  nessuna,  nè  in  bene,  nè  in  male  ragionarej 
a chi  che  sia  per  la  ragione  detta  inviare,  non  po- 
teva più  convenevolmente  nò  doveva  sema  gran  hia- 
simo  ad  altra  persona,  che  a quella  di  V^ostra  Ec- 
cellenza Illustrissima  indirizzarli  ; il  per  lo  essere  ella 
non  solo  figliuolo,  ma  primo  figliuolo,  non  pure  di 
duca,  ma  del  duca  di  Firenze,  nel  quale  (per  lascia- 
re ora  stare  gli  onori  ed  t benefizi,  i quali  dalla 
di  lui  liberalità  ho  molti  e grandissimi  ricevuto)  è 
sì  fattamente  la  fortuna  congiusita  con  la  virtù,  e 
la  virtù  con  la  fortuna,  che  malagevle  cosa  è a po- 
tere discemere,  a cui  egli  sia  più,  o a sè  medesimo, 
0 alla  ventura  obbligato;  per  non  dire  nulla,  che 
imitando  noi  in  coiì  tenera  età  le  rariuime,  anzi  sin- 
golari virtù  di  lui,  credere  si  dee,  che  non  meno  del- 
le lettere  toscane  dilettare  vi  dobbiate,  nè  meno  fa- 
vorirle, che  delle  greche  vi  facciate  e delle  latine: 
anzi  tanto  più  quanto  queste  sono,  si  può  dire,  fore- 
stiere e morte,  e qusU'  altre  non  pur  vive  e nostrali, 
ma  fi(^tissime,  e deUa  nostra  città  proprie.  Sema 
che  in  tutto  questo  libro  sparsamente  si  leggono  non 
pure  le  lodi  di  Vostra  Eccellenza  sola,  ma  eziandio 
di  tutti  quelli  delVillustrissima  Casa  de'Medici,  e spe- 
zialmente delV  ottimo  e grandissimo  Padre  vostro,  ss 
non  con  quella  nò  eloquenza,  nò  dottrina,  che  al- 
l' tdtezza  si  convenia  dello  stato  suo,  almeno  quan- 
to ha  la  bassezza  e saputo  e potuto  delC  ingegno 
mio,  ii  quale  altro  premio,  o guiderdone  di  questa 
opera  non  aspetto,  nè  chieggio,  che  V avere  dimo- 
strato se  non  la  possa,  almeno  la  volontà  di  celebra- 
re, per  quanto  in  me  fosse,  non  pure  un  lauro  solo, 
di  tutte  le  laudi  degnissimo,  anzi  di  qualunque  loda 
pèr  mio  giiuìàio  maggiore  ; ma  eziandio  buona  parte 
di  tutti  coloro,  i quali  a me  per  qualunque  cagio- 
ne pareva,  che  di  dovere  essere  c^drrati  meritassero. 

D'  Orvieto,  la  tn^Tta  del  Corpus  Domini,  del- 
V anno  MDLV. 

Di  Vostra  Illustrissima  Eccellenza 

Urailiss.  e Dirotiss.  Serro 
Benedetto  Varod. 
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SONETTO  IV. 


A M.  Pieriilippo  PandolUui. 


PARTE  PRIMA. 


SONETTO  1. 

Qurl  eh'  Amor  mi  dettò  casto  e sincero 
D'  un  lauro  verde,  ne'  miei  più  freschi  anni. 
Cantai  colmo  di  gioia,  e senza  inganni, 

Se  non  leggiadro,  almen  telice  e vero. 

Febo,  che  pnoi  sol  dar  condegno  e 'utero 
Pregio  e ristoro  alle  fatiche  e ai  danni 
Di  quell’  alme  innocenti,  che  coi  vanni 
Volano  al  ciel  del  loro  ingegno  altero  ; 

Ch'  io  viva  no,  ma  ben  ti  prego  umile, 

Se  mai  per  te  soffersi  o freddi  o fami, 

Che  non  de)  tutto  mi  dislaccia  morte  : 

E quei  più  d'altri  mai  ben  colti  rami 

Della  tua  pianta  e mia,  con  nuova  sorte 
Fioriscan  sempre  in  rozzo  e secco  stile. 


SONETTO  II. 

Alai  ed  arsi  gran  tempo,  e fu  1’  algore, 

E r arder  così  dolce  e così  santo, 

Che  quel  eh' a gli  altri  suol  vergogna  e pianto, 
A me  sempre  portò  gioia  ed  onore. 

A te  vero  del  cielo  alto  Fattore 

E della  terra  sia  la  gloria  e 'I  vanto, 

E a voi,  coi  sole  adoro  al  mondo,  e canto 
Frondi,  degna  del  sol  pregio  ed  amore. 

Io  por  me  son  vii  fango,  e nulla  mai, 

Nato  ad  ogni  miseria  o bello  o buono, 

Se  non  da  voi  sospinto  o dissi,  o fei. 

Per  voi  le  nebbie  oggi  si  folte,  e quei 
Venti,  che  solo  a i bau'  contrari  sono, 

E quanto  era  mortai,  poco  curai. 


SONETTO  ili. 

A Girolamo  .Ricciardi. 

Come  nè  più  bel  mai,  nè  più  gentile, 

Nè  più  casto  arboBcel,  nè  più  gradito 

Non  vide  il  Sole  o in  questo,  o iu  altro  lito, 

Dal  mar  d' India  girando  a quel  dì  Tile, 

Di  quello  end’ io  Del  mio  più  verde  aprile, 
Veduto  a pena  in  loco  alto  e romito, 

Arsi  a me  saggio,  altrui  folle  ed  ardito, 

Poca  esca  e frale  a tanto  e a tal  fucile  ; 

Cosi  mai  nè  più  grande,  nè  più  pio 
Foco,  nè  più  fedele,  o più  felice 
Non  arse  petto,  od  ardcrh  del  mio. 

Quindi  ogni  alta  mia  speme,  ogni  disio 
Di  santo  e bello  oprare  èbben  radice  j 
Chè  parie,  o pensi  il  volgo  audace  c rio. 


In  qual  selva  posso  io,  sopra  qual  monte. 

Tra  quai  più  verdi  e più  graditi  allori 
Cantar  T allo  valor,  gli  eterni  onori 
Di  quel  d*  ogni  mio  ben  radice  e fonte? 

Avessi  io  pur  le  forze  al  valor  pronte, 

Come  le  damme  mie,  di  cni  maggiori, 

Nè  più  dolci  non  furon,  nè  migliori 
Forano,  e sue  virtù  palesi  e conte. 

Deb!  che  non  diede  a me  chiara  arte  o ’ngegno 
Mia  fortuna  ed  umor,  come  a lui  diede 
Quanto  avea  bello  e buon  natura  e '1  cielo  ? 

Folle,  che  bramo?  Oìmè,  foss’io  pur  degno 
Di  baciar  1'  orme  di  quel  santo  piede, 

Che  fa  r erbe  fiorire  a mezzo  il  glelo  ! 


SONETTO  V. 

$'  alcuno  ebbe  giammai  sotto  le  stelle 
Dentro  il  regno  d’ amor  felice  stato: 
S’ad  uomo  in  questo  cieco  mar  soffiato 
Da  mille  ogoor  terribili  procelle, 

Viver  lieto  e tranquillo  in  mezzo  d'  elle, 
Concedette  infin  qui  benigno  fato, 

Io  son  quel  desso  : a me  certo  fu  dato, 
Mercede  vostra,  oneste  frondi,  e belle; 

Sole  per  cui,  come  in  ciel  piacque,  donde 
Muovon  tutte  quaggiù  1'  umane  voglie, 
Presi  la  strada,  cb’  a buon  fin  conduce. 

E se  1’  ombra  di  voi  non  mi  si  toglie. 

Mio  lume  e polo  in  queste  orribili  onde. 
Come  posso  io  perir  dietro  a tal  luce  ? 


SONETTO  VI. 

O sacra,  o santa,  o glonosa  fronde. 

Ove  ogn’  altro  pensier  s'  ha  fermo  il  nido. 
Fronde,  per  cui  veder  tosto  m*  affido 
L'  antiche  glorie  a i nostri  onor  seconde  : 

Per  qual  morto,  o destin,  ditclmi,  e donde 
Verrà  chi  possa  degnamente  il  grido 
Portar  di  voi  per  ogni  estremo  lido 
U’  nasce,  n'  gira  il  sol,  dove  s’  asconde  ! 

Ben  porria  forse  in  questo  umano  chiostro 
Lingua  mortai  delle  bellezze  vostre 
Ombreggiar  col  suo  stile  or  una,  or  due  ; 

Ma  la  virtù,  che  I'  alte  doti  sue 

Ila  tutte  larga  in  voi  spiegate  e mostre, 

Qual  potrà  mai  ridire  o lingua,  o inchiostro  ? 


SONETTO  VII. 

Famose  frondi,  de'  cui  santi  onori 

Per  non  so  qual  del  ciel  fero  pianeta, 
Rado  oggi  s’  orna,  o Cesare,  o poeta, 
Mercè  del  guasto  mondo  e pien  d'errori; 
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Qaal  sarà  mai,  che  degoamcnte  onori 

Quel  bello,  onde  ogni  ben  par  che  si  mieta? 
Che  Giove  irato  e le  tempeste  acqueta, 

K rende  umili  i più  feroci  cori? 

E qual  fìa  mai,  che  degnamente  ancora 
Onorar  possa,  e quanto  si  conviene 
L'alta  bontà,  eh* è nel  bel  vostro  involta? 

Io.  da  che  prima  nasce  l' aurora, 

Fin  che  di  nuovo  aU’  Oriente  viene, 

V’  adoro  e 'ncbino  umil  solo  una  volta. 


SONETTO  Vili. 

Sante,  beate,  altere  frondi,  n’  tese 

1 lacci  alla  bell*  ombra  e gli  ami  e ’l  visco, 

In  cui  legommi  Amor,  giunsemi  e prese, 

Tal  eh*  ognor  più  m’ allaccio,  inamo  e 'nvisco; 

Io  beneSco  1*  ora,  il  giorno  e '1  mese, 

Che  fei  la  pruova,  il  miracolo  e '1  risco. 
Quando  m*  assalse  Amor,  ferìmmi  e ’ncese, 
Onde  tremo  ancor  tutto,  ardo  e languisco! 

E chi  quanto  son  dolco,  amiche  e cari 
Sapesse  il  giogo,  le  catene  e i ceppi. 

Ch'io  porto  sempre  al  collo,  al  core  e a*  piedi; 

Direbbe  ben,  eh*  io  vidi,  intesi  e seppi 
Quel  di,  che  senza  scorta,  arme  e ripari, 
Fuoco  nulla  curai,  saette  o spiedi. 

SONETTO  IX. 

A if.  Francesco  di  Sandro. 

Quel  verde  e casto  e sacro  arbusto,  dove 
Poser  le  Grazie  o P Ore  ogni  arte  e 'ngegno, 
Quel  che  mi  diede  il  del  6do  sostegno, 
Verdeggia,  lasso!  ed  io  qui  piango  altrove. 

O rami,  o fronde,  o foglie  altere  e nuove, 

Caro  d’ Apollo  e mio  dolce  ritegno. 

Per  cui  tutti  altri  o più  me  stesso  sdegno, 
Quando  fia  mai,  eh*  io  vi  riveggia,  e dove? 

Qual  fora  il  ciel  senza  la  luce,  e quale 
Senza  verde  la  terra  ignuda  e trista, 

Tal  sono  io  senza  voi,  mia  pianta  e stella. 

£,  se  non  che  ’l  peosier  mi  rende  quella 
Cara,  dolce,  cortese,  amata  vista, 

Morte  m*  eleggerei  per  minor  male. 


SONETTO  X. 

O sovra  ogni  altra  al  del  gradita  fronde, 

La  coi  virtute  inusitata  e nuova, 

Cantsn  le  Muse  e V alme  Grazie  a pruova. 
La  *ve  ’l  bel  Tebro  o *1  gran  Tarpoo  risponde; 

Lungo  qneste  fiorite  erbose  sponde, 

Ove  alcnna  orma  ancor  di  voi  si  traeva, 
Indarno  piange  ognor  Damooe,  e prnova 
Di  scemare  il  gran  duol,  parlando  all*  onde  ; 

E dice  : Oimè,  quanto  doler  ti  dei 

Meco,  Mognon,  che  quei  bei  lami  altrove 
Fan  ricco  il  mondo  e ’l  del  sereno  e queto. 

VaacHi,  SoneUi,  Vou  II. 


Deh  1 chi  per  la  pietà  di  tanti  miei 

Sospiri,  0 uomo,  o Dìo,  mi  pon  là,  dove 
Corre ’l  picciolo  Reo  più  che  mai  lieto? 


SONETTO  XI. 

Arbor  sacro  del  Sol,  eh*  io  amai  tanto 
Ed  amo  ed  amerò,  mentre  ch’io  viva, 

E quando  poi  sarà  di  spirto  priva 
La  carne,  e quello  fuor  del  terreo  manto  : 
0 fatta  Angcl  su  in  ciel  beato  e santo, 

Od  ombra  giù  nell'  amorosa  riva, 

D*  Ogni  altro  bel,  d*  ogni  altro  bene  schiva, 
Amerà  l'alma  voi;  che  solo  il  vanto 
D*  ogni  rara  eccellenza  avete,  e solo 
Foste  alle  notti  mie  sì  chiaro  sole, 

Ch*  io  non  temo  giammai  perdere  il  giorno. 
Oggi  è quel  santo  e si  felice  giorno, 

Cb'i  vostri  rami  e le  mie  voglie  sole, 
M'alzaro  al  del  con  ispedìto  volo. 


SONETTO  XII. 

Cara  pianta  gentil,  nelle  cui  fronde 
Sacre  la  speme  e i miei  casti  desiri 
S*  annidan  tutti,  in  te  sì  dolce  spiri 
Zefiro,  e tai  ti  sian  la  terra  e 1*  onde  ; 

Che  nò  caldo  giammai,  nè  verno  sfrondo 
1 tuoi  bei  rami,  cui  dove  che  io  giri 
La  vista,  o volga  il  piè,  per  sempre  io  miri, 
Nè  so  viver,  nè  posso,  o voglio  altronde  : 

Cirogni  gioia,  ogni  pace,  ogni  riposo 
Mi  vico,  già  fuggo  il  terzo  decimo  anno, 
Dall'  ombra,  dall*  odor  dello  tue  foglie. 

Quanto  per  reo  costume  i volgari  hanno 
Caro  e soave,  i buon  vile  e noioso. 

Solo  il  pensare  a te  del  cor  mi  toglie. 


SONETTO  Xlll. 

Alme  celesti  fronde,  ch*  io  son  fermo 

D*  amar  sempre,  ch*  io  viva,  e dopo  morte  ; 
Ch*  altro  non  è,  che  qui  vero  m*  apporle 
Diletto,  0 tenga  in  bene  oprar  più  fermo: 

Sacro  monto  superbo,  ombroso  ed  ermo, 

Che  m’ innalzasti  a cosi  chiara  sorto, 

Che  stato  alcun  non  è sì  ricco  e forte, 

Con  chi  io  cangiassi  il  mio  povero  c 'nfermo; 

Non  ebbe  uom  mai,  nè  averà,  credo,  il  ciglio 
Di  me  più  lieto,  e più  tranquillo  il  core, 

Or  compie  il  terzo  e quiudicesimo  anno. 

Cosa  mortai,  ebe  prò  n’  arrechi,  o danno, 

Nulla  non  puotc  in  me,  nostro  consiglio. 
Santi  rami  del  Sol,  non  mio  valore. 


SONEnO  XIV. 

Ben  si  volgea  per  me  fclkc  stella. 

Ben  ora  il  ciclo  ad  arricchirmi  intento 
E più  cb*  altro  ancor  mai,  farmi  contento, 
Che  sentisse  d*  amor  faci  o quadrellu, 
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Quel  óìy  cbc  Tnaa  vostra  e 1’  altra  stella 
Mirando  da  vicin,  presi  ardimento 
Volere  arder  per  loro,  e *n  nn  momento 
Venni,  qual  suole  al  sol  neve  novella. 
Cbè  sì  dolce  era,  e voi  sì  dolcemente 
Oiravate  il  bel  lume  agli  occhi  miei, 
Quasi  dicendo  : Ecco  la  Ince  vostra, 

Che  tutti  ad  ano  i pensìer  bassi  o rei 
Scacciò  d’alto  disio  colma  la  mente, 
Arbor  pregio  d’ Apollo  e gloria  nostra. 


SONETTO  XV. 

Quanto  meco  talor  m*  induro  e ioaspro, 
Veggendo  come  iovan  mia  vita  vote, 

Tanto  pensando  a voi  vivo  mio  sole. 
Intenerisco  e me  stesso  disaspro  : 

Nè  rubin  pregiò  mai  tónto,  o diaspro 
Il  volgo  avaro  e sciocco,  guanto  sole 
Mio  cor  le  care,  sante,  alte  parole 
Vostre,  che  mi  fan  dolce  ogni  agro  ed  aspro. 
£ da  che  mirar  voi  m*  è tolto,  in  quella 
Vece  miro  le  stelle,  il  sol,  la  luna, 

Fiesole,  rAsinar,  Reggio  e Morello: 

E ’n  quella  parte,  ove  T aer  più  bello 
Scorgo:  Quivi  è,  dico,  la  casta  e bella 
Mìa  pianta  e saggia,  ove  ogni  ben  s’aduna. 


SONETTO  XVL 

Quantunque  baguan  i'  onde  e scalda  il  sole. 
Non  ha,  ned  ebbe  mai  pari  o simile 
A voi  pianta  d*  Apollo,  arbor  gentile, 

Cui  meco  ammira  ogn’  alma  saggia  e cole. 

Ma  qual  le  tante  vostre  doti  c .sole 

Narrar  vuole,  e presume  o lingua,  o stile, 
Quante  aggia  stelle  il  del,  fiori  V aprile. 
Rene  il  mar,  noverar  presume  e vuole. 

Perch’io  mi  taccio,  e del  mio  folle  errore 
Tardi  pentito,  taceromoii,  e solo 
Sempre  v’  inchinerò  la  fronte  c '1  core. 

Ben  prego  e pregherò  divoto  Amore, 

Ch’  a voi  mi  scusi  ; e far  lo  dee,  eh’  ei  solo 
Quel  ch’io  dentro  chindea,  sospinse  fuore. 


SONEnO  XVIL 
A M.  Bernardo  Segni^, 

Quella  casta,  onorata  e sacra  pianta, 

Che  le  radici  sne  nel  mio  cor  tiene, 

Tante  quivi  produce  e tai  vermene, 

E tante  egli  ad  ognor  v’  innesta,  e pianta  ; 

Ch’  altro  F alma  non  è,  che  verde  e santa 
Folta  di  lauri  selva,  onde  le  viene 
Tale  ombra  e tanto  odor,  che  della  spene 
Sola,  più  d'  altro  mai,  si  pregia,  e vanta, 


' Dcrnardo  Segni,  auturo  dalie  Storìé /''torénliiu,  visse 
col  Varchi  in  molta  dimestichezza,  sebbene  non  fos- 
sero dello  stesso  avvito  in  molte  Ci>te  politiche,  come 
emerge  dalle  loro  Storie.  Macìu. 


E spera  ancor,  se  crudel  Parca  il  filo, 

Non  le  recide  innanzi  tempo,  quindi 
Sì  bei  cogliere  nn  giorno  e frutti  e fiorì, 

Che  se  non  dall'  Atlante  ultimo  a gl’  Indi 
Primi  tal  pianta,  e dalla  Tana  ai  Nilo, 

Dalla  Macra  al  gran  Tebro  almen  s’ onori. 

SONBnO  XVIU. 

A 4f.  Francesco  Gerini. 

La  verde  e nobil  pianta  ch’amò  il  sole, 

Per  fare  i giorni  miei  lieti  e felici, 

Tutte  ha  dentro  il  mio  cor  le  sue  radici, 

Ed  ei  tanto  l’ irriga  ognora  e cole, 

Che  crescon  sempre  e l’ alma  altro  non  vuole, 
E grida  : O tronco  santo,  o rami  amici 
Sol  d’ oncstado,  o di  me  beatrici 
Froodi  e foglie  sacrate  al  mondo  sole  : 

Ond'  io  se  quella  fera  Donna  o pia, 

Che  quanto  cuoprc  il  ciel,  sempre  disface. 
Non  tronca  al  volar  mio  per  tempo  i vanni  ; 
Lor  mercè  spero,  e pietà  tua,  verace 
Signor,  quando  sotterra,  e polve  sia 
La  carne,  restar  qui  molti  e molti  anni. 


SONETTO  XIX. 

A Maestro  Francesco  Salviatij  pittore. 

Sotto  ’l  più  verde  e più  fiorito  alloro, 

Che  covrisse  unqoa  il  ciel,  sotto  i più  santi 
Rami,  che  fosser  mai,  di  tali  e tanti 
Frutti  mi  pasco,  e si  bei  fiori  odoro; 

Che,  quasi  fra  i metalli  un  più  ricco  oro, 

Men  vo  superbo  tra  i più  lieti  amanti, 

E sol  mi  duol,  eh’ a rimirar  bastanti 
Non  SODO  occhi  mortai  divin  tesoro. 

Nè  può  la  mente  immaginar  la  nuova. 

Infinita,  ineffabile  dolcezza 

Ch’ai  cor  dintorno  giorno  e notte  stammi. 

Non  si  pareggi  a me  qual  più  ai  prezza, 

Come  egnal  sotto  il  sol  nulla  si  trnova 
Air  arboscel,  che  tal  nel  mondo  fammi. 

SONETTO  XX. 

A M.  lyancesco  Beato,  mi^^co. 

Quanto  ha  di  grave  il  vìver  nostro  amaro, 

Tutto  fammi  parer  leggiadro  e dolce 
L*  arbor  del  sol,  che  la  mia  vita  folce 
Non  men  cortese  e pio,  che  casto  e chiaro  : 

£ quando  invidia,  o del  mio  male  avaro 
Mi  percuote  destin,  si  piano  e dolce 
Tratta  la  piaga,  c con  tal  sugo  molce, 

Cbc  ’I  dolor  torna  gioia  e ’l  danno  caro. 

Pianta  onorata,  ne’  cui  santi  rami 

Alberga  ogni  mia  speme,  e virtù  regna. 

Te  nò  vento  già  mai,  nè  ferro  sterpe. 

Ma  come  può  salir,  dove  tu  ’l  chiami 

Mio  basso  e ’ncolto  stil,  cb’  a pena  segna 
La  rena,  mentre  unni  per  terra  serpe? 
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SONETTO  XXI. 

Beo  pooi  ta,  alto  e soperbo  Acioaro, 

La  froote  inghirlandar  d*  abeti  e pini, 

Poi  che  T mio  Sol  coi  snoi  più,  che  divini 
Occhi  la  intorno  a te  T aere  si  chiaro  : 

Quanto  or  sei  più  d' ogni  altro  altero  e raro 
Mercè  de*  rari,  alteri  tuoi  vicini  ? 

Qual  fta  si  doro  cor,  che  non  t*  inchini, 
Quando  saprà  coi  tu  fosti  si  caro  ? 

Non  temer,  che  già  mai  vento,  nè  pioggia 
T'  offenda,  o neccia  il  gran  folgor  di  Giove, 
Mentre  bai  presso  di  te  si  verde  lauro  ; 

Lauro,  in  coi  con  disusata  foggia 
Virtù  crescono  ognor  tante,  e si  nuove, 

Ch*  eterno  pnò  sperarsi  il  secol  d' aaro. 


SONETTO  XXn. 

Superbo  monte,  ove  a tanta  bellesia, 

Quanta  può  dar  quaggiù  larga  natura, 
Degnato  fui  quel  di,  eh*  alta  ventura, 

L*  arbor  mostrommi,  che  T gran  Giove  spressa; 
Qual  mi  punge  entro  T cor  dolce  vaghessa 
Di  ricercar,  s*  ancor  tra  Terbe  dura 
Alcona  orma  di  lui,  eh*  oltra  misura 
Piove  negl*  occhi  altrui  santa  dolcessa? 

E non  è sasso  a queste  selve  intorno  ; 

Sterpo  non  nasce  in  su  questi  alti  monti  ; 

Nè  rami  han  questi  boschi,  o foglia  o fronde; 
Stilla  d’ acqua  non  vien  da  questi  fonti  : 

Nè  fera  questa  ombrosa  valle  asconde, 

Cb*io  non  ringrasii  mille  volte  il  giorno. 


SONETTO  XXm. 

Mentre  il  santo  arboscel,  che  *1  cielo  onora, 

E da  cui  tal  dolcesza  e grazia  piove, 

Asinar  mio,  con  sue  bellezze  nuove 
Dolce  faceva  io  te,  lieto  dimora. 

Più  volender,  nè  più  sovente  allora 

Non  mirava  alcun  monte  Apollo  e Giove; 
Ma  or  che  i rami  suoi  fanno  ombra  altrove 
Altrove  guarda  Apollo  e Giove  ancora. 

E r erbe,  e i prati,  e i campi,  e i boschi,  e Tacque 
Non  son  più,  come  gi^  per  questi  colli, 
Fresche,  fioriti,  lieti,  ombrosi  e chiare. 

Ond*  io  col  viso  chino  e gl*  occhi  molli 
A pianger  teco  sempre  e sospirare 
Men  tomo  al  loco,  ove  mia  vita  nacque. 


SONETTO  XXIV, 

Sacro,  soperbo,  altissimo  Àsinaro, 

Lieto,  gradito,  avventuroso  loco, 

U*  spenta  ogni  viltà  s’  accese  il  foco. 

Che  si  m*  arde  T aprii,  come  ’l  gennaro  : 
Deh  come  è dolce  alla  memoria  e caro 
Da  presso  sgT  occhi  il  rimirarvi  un  poco, 
Queir  antico  membrando,  onesto  gioco, 
Che  fu  nel  mondo,  o sarà  senza  paro. 


Poi  eh’  io  non  posso  degnamente  al  cielo 
Cantando  alzarvi  in  goiderdon  di  tanti 
Vostri  altri  merti  e farvi  al  mondo  conti  ; 
Non  spoglie  i vostri  onor  mai  state,  o gielo, 
Ma  tra  voi  sempre  al  Buon  d’  aure  e di  fonti 
Dolce  piangendo  Filomena  canti. 


SONETTO  XXV. 

A 3f.  Raffaello  da  Montelupo, 

Qui  fu  *1  principio  de*  miei  dolci  pianti  ; 

Qui  da  prima  vidi  io  tenere  ancora 
Quelle  leggiadre  e sacre  frondi,  eh*  ora 
Spargono  infino  al  ciel  lor  rami  santi. 

In  te,  bel  monte,  che  di  te  t’ ammanti, 

E col  tuo  Biviglian  vagheggi  Flora, 

Mirai  quel  tronco  giovinetto  allora. 

Di  coi  sempre  convìeo,  eh*  io  pense,  o canti. 

Fra  queste  erbette  verdi,  al  dolce  suono 
Di  questi  vivi  fonti,  in  questi  boschi 
Scorsi  io  la  pianta,  in  coi  virtute  alberga: 

Qui  lieti  un  dì,  s*  alme  presaga  sono, 
Spargeran  latte,  e fiori  i pastor  Toschi, 
Dove  *1  gran  lauro  fu  picciola  verga. 


SONETTO  XXVI. 

* A M.  Benvenuto  dalla  Oolpata. 

Qui  vidi  io  por  quell*  alme  frondi,  oh*  ora 
Fan  sì  lougì  da  me  1*  aer  sereno 
Là,  dove  corre  lieto  U picciol  Reno, 

E dove  corro  anch’io  coll* alma  ognora. 
Ahi  ! quanto  a gran  ragion  Favonio  e Flora 
Scherzando  vanno  in  questo  prato  pieno 
Di  mille  vari  fior,  eh*  aperti  il  seno, 
Aspettan,  che  *1  bel  piè  gli  prema  ancora. 
Le  rose,  i gigli  e le  viole  a prova 

Fioriscon  anzi  tempo  in  questa  piaggia; 
Tal  cadde  allor  virtù  dagl*  occÙ  santi. 

0 sovra  ogn*  ^tra  bella  e casta  e saggia 
Pianta  gentile,  in  te  sola  si  trova 
Quanto  desiar  ponno  onesti  amanti. 


SONETTO  XXVn. 

A ter  Tormato  Poggini, 

Fra  questi  vaghi  fior,  sovra  este  molli. 

Tenere  erbette  in  questo  prato  adorno 
Di  mille  bei  color,  fa  d’  ogn*  intorno 
Quella  pianta  geodi  ridere  i colli  : ^ 

Ond’  io  che  penso  (o  ^peosier  vani  e folli  !) 

Di  quelT^aura  sendr,  sovente  tomo 
In  questa  piaggia,  e cerco  entro  e dintorno 
Por  lei,  cui  sola  e sempre  al  mondo  volli 
E credo  beo,  che  i fiumi,  i boschi  e i mood 
Aggiao  pietà  del  dolor  mio,  che  ’ndarao 
Piango  e sospiro  ogn*  or  T amato  nome. 
Odono  i miei  sospir  Marina  ed  Arno, 

Non  già  Savena  e *1  Ren,  eh*  io  non  so  come, 
Son  dove  più  vorrei,  sempre  men  cond. 
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SONETTI 


SONETTO  XXVIII. 

Nè  tante  volte  altero  e sacro  monte, 

Ch*  a te  stesso  di  te  ghirlanda  fai, 

Nè  sì  da  lungi  ti  vedrò  giammai, 

0 parli,  0 taccia,  o posi,  o scenda,  o monte  ; 

Che  riverente  il  cor  lieto  e la  fronte 
Non  inchini  al  bel  loco,  ov’  io  m'  alzai 
Alla  strada  del  ciel,  mirato  i rai, 

Soli  d'  ogni  mio  ben  principio  e fonte. 

Era  r arbor  gentil,  di  cui  mi  stanno 
Le  radici  conBtte  in  mezzo  T core. 

Già  s’  avvicina  il  sestodecimo  anno, 

Carco  di  si  bei  fiorì,  c tale  odore 

Spargea,  ch’io  dissi  (e  fu  ben  ver):  Quivi  hanno 
Lor  nido  cortesia,  senno  e valore. 


SONETTO  XXIX. 

Sacro,  superbo,  erto,  ermo,  ombroso  monte, 
Che  tra  T Sieve  e la  Garza  altero  siedi, 

£ d’  ognintorno  più  d’ ogn*  altro  vedi, 

Di  mille  abeti  e pin  cinto  la  fronte: 

Vivo,  vago,  genti),  lucido  fonte, 

Cb*  orma  non  toccò  mai  di  mortai  piedi  ; 
Rio,  che  ’l  bel  colle  mormorando  fiedi. 
Colle  chiare  acque  tue  gradite  e conte; 
Valle,  che  ’n  mezzo  di  fronzuti  poggi, 

Di  verdissimi  prati  c d*  ondo  piena 
Un  tempo  foste  al  mio  gran  Lauro  albergo  ; 
Vivano  eterne  queste  rime,  eh'  oggi 
Dopo  tanti  anni  a voi  tornato,  vergo 
In  questo  tronco,  eh'  a ben  far  mi  mena. 

SONETTO  XXX. 

Fiesole  mio,  se  nella  tua  spelonca, 

Tanto  da  me  gradita,  il  del  concesso 
Viver  m’ avesse  all'  alma  pianta  presso, 

Ch'  illaura  il  mio  terreo,  non  pure  ingiouca: 
L*  atra  donna  e crudel,  che  la  sua  adonca 
Falce  così  raffina,  e mena  spesso. 

Forse  tra’  suoi  m'  avrebbe  indarno  messo  ; 
Cbè  sol  quanto  c mortai  la  Parca  tronca. 
£d  io  sempre  del  del,  nè  d'  altro  mai 
Curava  : Amor  con  ella  il  vide,  e sallo 
Cecero  ed  Asinar,  Mugnooe  ed  Arno: 

Ma  ora,  lasso  ! o mio  fato,  o mio  fallo, 

Da  te  lontano,  c da  qnd  santi  e gai 
Rami,  ne  temo  ; e voglia  Dio  che  ’ndarno. 

SONETTO  XXXI. 

Presso  il  tuo  fonte  a piè  d’  un  lauro  adorno 
Mentre  io  m'  assido,  e 1’  alte  stelle  miro, 
Fiesole  mìo,  Ì1  corno  c '1  carro  in  giro 
Dieder  la  volta  al  nostro  polo  intorno. 

O notte  santa,  o benedetto  giorno, 

O onda,  o pianta,  o monte,  ov’  io  respiro 
Solo,  e sol  vìvo,  voi  sempre  sospiro, 

£ sempre  a voi  colla  memoriu  torno. 


Ben  sanno  alme  di  qoi  (voglia  colai, 

Che  solo  il  tatto  può)  vivendo  ancora, 
Sovra  r ali  d’  Amor  volarne  al  cielo, 
lo  certo  fuor  del  mio  terrestre  velo, 
Dodici  e dodid  ore  in  parte  fui, 

Dove  chi  vuol  salir,  convien  che  mora. 


SONETTO  XXXII. 

Cecero,  mio  ben  puoi  tu  dire  ornai 

D’  esser  più  d’  altro  avventuroso  monte, 
Cb’  ergi  sovra  Aponnin  tua  verde  fronte, 
Fatta  superba  da  quei  santi  rai. 

Quante  fiate  e come  omil  vedrd 

Venirmi  intorno  al  tuo  limpido  fonte, 

E ’nchìnsrmi  a baciar  con  voglie  pronte, 
S’  alcun  vestigio  io  te  del  bel  piede  bai. 

Dunque  1’  alma  mia  pianta,  aozi  il  mio  sole. 
Vedesti  andar  cogliendo  or  erbe,  or  fiori. 
Or  all’  ombra  seder  dello  sue  froodi  ? 

Come  credo  io,  eh’  allor  ointo  e pastori 
Corresser  pien  di  rose  e di  viole 
Spargendone  i bei  cria  più  cb’  oro  biondi. 


SONETTO  XXXllL 

Tu,  che  d’  ogni  erba  e verde  fronda  nudo. 
Scoglio  ne  sembri,  e non  monte,  Rinaldi, 
Già  fresco  seggio  ne’  più  giorni  caldi 
Desti  alla  pianta,  per  coi  tremo  e sodo. 

E la  tua  fronte  a’  raggi  ardenti  scudo 
Fèlle,  mentre  io  con  pensieri  alti  e saldi 
In  lei  gl’  occhi  teneva  intenti  e baldi, 

Che  bella  e viva  nella  mente  chiudo: 

E se  lieto  soffrire  or  caldo,  or  gielo, 
Ridendo  quanto  la  vii  gente  agogna, 

Altrui  virtute  e virtù  lama  acquista  ; 

Esser  porria,  cb*  un  di,  mercè  del  cielo, 
Cotanto  andrebbe  in  su  la  mia  sampogna, 
Cb’  occhio  beu  sa  la  perderìa  di  vista. 


SONEnO  XXXIV. 

Tu,  cb*  altero  e gentil  qual  rege  siedi 

Fra  gli  altri  monti,  onde ’l  tuo  nome  prendi; 
Tu,  che  la  fronte  al  ciel  vezzoso  stendi, 

E del  chiaro  Mugnon  fai  velo  a i piedi  ; 

Tu,  che  colle  tue  spalle,  antiche  sedi 
Di  ninfe,  mentre  verdeggiando  splendi, 

Quinci  più  caro  il  bel  Fiesole  rendi, 

Quindi  r alto  Asinar  più  presso  vedi  : 

Già  icUce  più  d’  altro  e più  lodato. 

La  più  bella  mirasti,  e cara  petra, 
Ch’avesse,  non  che  l’ Amo,  Idaspe  o ’l  Togo; 

Ed  or  via  più  che  mai  chiaro  e beato. 

Il  più  santo  arboscel  miri,  e T più  vago, 

Che  mai  fiorisse  o ’n  valle,  o ’n  piaggia,  o ’n  petra. 
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SONBnO  XXXV. 

Etnisco  Olimpo,  che  qa&BÌ  norello 
Atl&Dte  reggi  colla  fronte  il  cielo, 

B doto  il  duro  crìa  d'  orrido  gielo, 
Biancheggi  al  dolce  aprile,  aspro  Morello: 
Già  verde  più  d'  ogni  altro  e lieto  e bello 
Ti  fea  1’  arbor  gentil,  che  *o  mortai  velo 
Amò  'ndaroo,  e segni  lo  Dio  di  Deio, 

D*  ogni  viltate  e 'ndegnità  robello, 

Già  con  Ini  vidi  io  io  te  sopra  erbe  e Borì, 

Al  SQon  d* acque  e di  irondi  entro  e d'intorno 
Mille  a pmova  ballar  ninfe  e pastori  : 

Or  fieri  venti  e spaventosi  orrori 

Snonan  per  le  tue  cime,  e d’  ognintorno 
Ti  CQopron  folte  nebbie  e freddi  algori. 


SONETTO  XXXVI. 

Sacro  Magnon,  che  giù  per  queste  valli 
Mormorando  tra  sterpi  e sassi  vivi. 

Co'  tuoi  sì  dolci  e liquidi  cristalli 
Air  alte  mora  e nel  bell’  Arno  arrivi  ; 

Se  ’l  del  le  sponde  toc  già  mai  non  privi 
Di  suoni  e canti  o d’  amorosi  balli, 

Questo  (eh’  altri  non  ho  marmi  o metalli) 
Per  le  tue  scorse  e ne’  tuoi  massi  scrìvi  : 

Ventisette  anni  o cinquecento  avea 
Dopo  il  mille  girato  il  sole,  ed  era 
Nel  quinto  grado  della  bella  Astrea; 

Quando  piacque  e virtute  e beltà  intera 
Mostrarmi  al  ciel,  nell’  ora  sesta,  in  Lauro 
Verde,  d’ ogni  mio  danno  ampio  restauro. 


SONETTO  XXXVII. 

Sarò  sì  ingrato  mai,  Tersolia,  eh’  io 
Non  taccia  a mio  poter  fede  alla  gente 
Che  verrà  dopo  noi,  del  tuo  lucente, 

B chiaro  e dolce  e tresco  e vago  rio  ; 

B delle  verdi  sponde,  u’  '1  grave  e rio 
Terrestre  iocarco  deponea  sovente, 

D’  amor  cantando  all’  ombra  dolcemente, 
Tutto  acceso  d’ onesto  alto  disio  ? 

Tacerò  dunque  il  mormorio  soave 

Deir  aure  ed  onde  tue?  nè  dirò  quanti 
Vernan  sempre  auge!  d’intorno  all' acque? 

0 come  spesso  al  dì  più  lungo  e grave 
Meco  il  buon  Lauro  mio  tra’  fiori  e canti, 
Per  le  tue  rive  sovra  1’  erba  giacque  ! 


SONEnO  XXXVIII. 

Di  vaghe  ninfe  un  leggiadretto  coro, 

Sparse  le  treccie  inanellate  e bionde, 

Cantar  sovra  le  tue  fiorite  sponde, 

Affrico,  vidi  a piè  d'  nn  verde  alloro  ; 

E tai  le  voci  e tali  eran  di  loro 

Le  bellezze,  eh’  io  dissi  : Or  come  ? or  d’ onde 
Venuto  sono  in  ciel  con  quella  fronde 
Santa,  cui  sola  in  terra  amo  ed  onoro? 


Perchè  rivolto  a lei  gli  occhi  e la  mente. 
Del  lor  ratto  fuggir  non  pria  m’  accorsi. 
Che  sparite  mi  fùr  tutte  di  vista; 

E fu  l’ immaginar  tanto  possente. 

Che,  come  soglio,  umile  e lieto  in  vista, 
Inchinandole  il  cor,  la  man  le  porsi. 


SONEnO  XXXIX. 

Mensola,  che  di  Ninfa,  mentre  il  bello 
Satiro  schivi  e fuggì,  eh’  a tntt’  ore 
Te  segue  e prega,  come  volte  Amore, 
Diveniste,  ei  torrente  e tu  ruscello  : 

Mentre  io  fuggendo  1’  empia  turba  e ’l  fello 
Stuolo,  che  ha  sempre  agli  altrui  danni  il  core, 
Tra  voi  lieto  comparto  i passi  e 1’  ore, 

E talor  vosco,  ed  or  meco  favello. 

Ascoltate,  ma  si  eh*  altri  non  oda, 

Nè  lo  risappia  mai  V avara  gente, 

Che  del  pregio  miglior  sè  stessa  froda  ; 

Chà  quanto  al  mondo  piace,  o quanto  loda, 

E pregia  il  volgo,  a coi  ben  vedo  e sente, 

K nulla;  o chi  ciò  sa,  tacito  goda. 


SONETTO  XL. 

Chiaro  ruscel  che  per  ombrose  valli 

Scendendo  al  maggior  gìclo  ed  ai  più  caldi 
Oiomi,  di  verdi  e fioriti  smeraldi 
Cuopri  e nascondi  i tuoi  graditi  calli  : 

Già  Ninfa,  or  linfa,  allgr  Filli,  oggi  Falli, 

Se  mai  d’amor  sentisti  o freddi,  o caldi, 

B cangiasti  peosier  timidi  e baldi, 

Cogliendo  or  bianchi  or  fior  vermigli,  or  gialli  ; 
Intaglia  e serba  sì,  che  gentil  core 

Il  legga  e ’l  creda  ancor  dopo  mille  anni, 

Se  mai  gente  verrà  di  noi  migliore  : 

Al  suon  deir  acqua  in  questo  amico  orrore. 

Col  suo  bel  Dafni  senza  falli,  o inganni 
Giacque  e foggio  Damoo  1’  estivo  ardore. 


SONETTO  XLI. 

Benedetto  quel  di,  che  intento  e 6so 
Sovra  le  rive  tue,  vago  Rimaggio, 

Quei  begli  occhi  mirando  ardito  e saggio. 
Tutti  i frutti  gustai  del  paradiso  : 

Non  pensar,  che  giammai  da  me  diviso 

Sia  T tuo  gran  merto  ; e se  rime  io  non  aggio 
Dal  dolce  nome  tuo,  dal  caro  faggio, 

Cui  sotto  giacqui  sopra  1’  erba  assiso  ; 

Non  sia  però,  eh’  ogni  anno  a mezzo  aprile, 
Coronato  di  fiori  un  bianco  agnello 
Non  doni  all’ onde  tue,  lieto  ed  umile; 

E dica  : Acque  telici,  arbor  gentile, 

Seggio  più  d’  altro  mai,  cortese  e bello, 

Da  voi  stea  luoge  ogni  ria  cosa  e vile. 
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SONETTO  Xin. 

Vezioso  fonte,  che  tra  mille  onori 
Di  roae  e gigli  molle  argento  scendi, 

E dal  ginepro  il  tno  bel  nome  prendi. 

Vicino  a lei,  che  si  chiamò  dai  fiori  ; 

Anzi,  che  bagni  1'  alte  mora,  e fuori 
Del  pieciol  letto  tuo,  suo  dritto  rendi 
Al  gran  padre  Arno,  fiso  e lieto  attendi 
Fra  quante  oggi  vedrai  ninfe  e pastori  : 

Che  per  usanza  all’  acque  tue  dintorno. 

In  qnesto  sacro  dì,  spaziando  vanno, 

E di  te  faosi  a lor  bellezze  speglio  ; 

Se  pin  dolce  splendor,  lume  più  adorno 

Mirasti  nnqns  di  quel,  che  ha  già  il  quinto  anno, 
Oiovio  m’  accese,  ed  arderammi  veglio. 


SONETTO  XLIII. 

A M.  Lodovico  Martelli. 

Per  fede  era  io  di  te  tanto  piò  degno. 

Quanto  tu  di  saver  gli  altri  avanzasti. 

Tu,  che  ’n  si  poca  età  tanto  alto  andasti, 

Ch’  a pena  scorgo,  ove  ponesti  il  segno  : 

Or  s' io  non  posso  col  mio  basso  ingegno 
Alzarvi,  o sempre  verdi  e sempre  casti 
Rami  sempre  onorati  e santi,  basti. 

Che  sacri  io  mezzo  al  cor  v'  adoro  e tegno  : 
Basti,  prego  cortesi,  altere  finndi 

(Se  bene  or  tento  di  portarvi  indarno 
Oltra  quell’  Alpe,  non  eh’  all’  Indo  e ’l  Mauro) 
Ch’  un  di,  s' io  vivo,  dà’  più  alti  fondi 
Dolcemente  s’  udran  sisonar  Lauro, 

Sieve,  Era,  Elsa,  Mugnon,  Bisanzio  ed  Arno. 


SONETTO  XIIV. 

A M.  Antottio  Petrà. 

Sieve,  Era,  Elsa,  Hngnon,  Bisansio  ed  Arno, 

S’ io  vivo,  on  di  sì  verde  e chiaro  lauro 
S’  ndran  dolce  sonar,  s’ all’  Indo  e al  Manro 
Portar  noi  posso,  e me  ne  struggo  e scarno  ; 

A qnesti  ancor,  e’  io  non  1’  estimo  indarno 
Nè  può  celarsi  cosi  bel  tessero, 

8’  inchineran  col  Liri  e col  Metanro, 
n Tebro  e ’l  Po,  non  pur  Sebeto  e Sarnoi 

E forse  alior  dalle  mìe  basse  rime 
Desto  sarà  chi  non  indegno  canti 
Quel,  eh’  or  tratto  dal  ver,  vorris  dire  io. 

0 sovra  tutti  gli  altri  e belli  e santi 
Rami,  di  cui  già  il  del  toccan  le  cime, 

Perchè  non  ho  il  poter,  quanto  è il  disio  ? 


SONETTO  XLV. 

Deb  ! nasci,  occhio  del  del  nottnrno,  nssd, 

E del  bel  lume  tno  le  selve  adorna, 

Si  cb’  io  scorga  il  eammin,  eh’  a quel  mi  torna 
Monte,  ov’io  presi  gli  amorosi  fasci: 


Cosi  per  altra  o ninfa,  o dea  non  lasci 
n vago  Endìmìon  tue  chiare  coma, 

Ma  sempre  e quando  annotta  e quando  aggiorna. 
Te  colle  braccia  sue  drconde  e fasd. 

Tu  vedi  il  tutto,  e sai  che  ’n  quella  parte. 

Come  a voi  piacque,  dove  ogp  dimora 
I,a  pianta,  eh’  ogni  cor  gentile  onora. 
Sgombrai  del  petto  ogni  viltate  inora, 

E venni  tal,  che  por  la  minor  parte 
Nè  so,  nè  posso  altrui  stendere  in  carte. 


SONETTO  XLVL 

Ninfe,  che  qnesti  ameni,  aprici  colli 
Fate  con  gli  occhi  vostri  alteri  e lieti, 

E voi,  dolci,  riposti,  fidi  o cheti 
Orrori,  n’  viver  sempre  e morir  volli  : 

Chi  potrà  mai,  se  non  qon  gli  occhi  molli 
Tanti  veder  cipressi,  allori,  abeti 
Conversi  in  polve,  ond’  io  mai  non  m’ acqueti, 
E r erbe  sempre  del  mio  pianto  immolli  7 
Barbar  crndel,  eh’  avean  le  querce  e gli  olmi 
Meritato  di  mal  ? Ma  eh'  altri  fmttì] 

Sperar  sì  pnonno  da  si  ferì  mostri  ? 

Ben  mi  consola  in  parte,  e parte  donimi 
11  veder  d’  ognintorno  i campì  nostri 
Biancheggiar  d’  ossa  oltramontane  tutti. 


SONETTO  XLVn. 

Ecco,  che  por  dopo  sì  lunghi  affanni 

Ch’  io  ebbi  a soffrir  piò  dì  giorno  in  giorno, 
A te,  Fiesole  altero,  nmil  ritorno. 

Per  ristorar  tanti  passati  danni: 

In  te  lungi  dal  mondo  e da’  suoi  inganni 
Farò  sicuro  ornai  dolce  soggiorno. 

Pensando,  or  lungo  nn  rivo,  or  sotto  nn  orno 
Quanto  chi  segue  non  il  cìei,  a’  inganni. 

Altri  in  palazzi  di  fine  oro  adorni. 

Entro  i porporeì  letti:  io  presso  un  fonte 
Giacerò  lieto  sopra  I’  erba  verde. 

In  te  gradito,  avventuroso  monte. 

Ove  del  volgo  ognor  tanto  sì  perde, 

Anelo  io  di  fornir  tutti  ì mìei  giorni. 


soNEno  xLVin. 

A M.  Gianpiero  MaUaceom,  musico. 

L’  aer  non  è per  qnesti  colli  chiaro. 

Nè  r acque  snonan  piò  si  dolcemente  ; 
Tacesi  ogni  angel  tristo  e dolente, 

11  del  n’  è fatto  de’  suoi  doni  avaro. 

Un  mugghiar  per  questi  antri  acerbo,  amaro 
Ne  sbigottisce  ad  ora,  ad  or  la  gente  : 
Cerer  niega  ì suoi  frutti,  e similmente 
Bacco  il  buon  padre,  il  suo  liquor  preclaro. 
L’  erbe  eon  senza  fior,  senza  erbe  i prati, 

1 boschi  senza  tondi,  e d’ ognintorno 
Si  vede  a mezzo  aprii  gelato  verno  : 
Fiesole  mio,  de  ì nostd  mali  andati 

Tanti  e sì  gravi  e del  passato  scorno. 
Impresso  resta  in  te  vestigio  eterno. 
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SOHBTTO  XLIX. 

Qaal  empio  cor?  qaal  dispictata  mano 
Nelle  toe  chiome  il  doro  ferro  mÌ8e, 
Fieaole  mio?  e chi  così  divise 
Te  da  te  stesso  in  atto  acerbo  c strano  ? 

Onde  io  pnr  sempre  piango,  e cerco  invano 
Da  questi  antri  quell*  ombre,  ove  s*  assise 
Si  dolce,  e co*  begli  occhi  il  cor  m*  ancise 
L*arbor  ch’amò  già  Febo  in  corpo  umano. 

Barbara  gente  e vii,  che  ’l  ferro  strìgne 
Co  i boschi  solo,  c crudelmente  il  foco 
Centra  le  ville  abbandonate  adopra! 

Deb,  perchè  non  vidi  io,  lasso  t e pnr  poco 
Mancò,  del  suo  morir  1*  erbe  sanguigne  ? 

Ma  cosi  va,  se  centra  il  ciel  s’ adopra. 


SONETTO  L 

A 3f.  Pandol/o  Martelli. 

Mira  da  questi  colli  il  dolce  piano, 

Cb*  Amo  divide  e 1*  alte  mura,  ov*  io 
Fai  nato,  e lieto  vissi,  infin,  cb*  al  mio 
Destia  piacque  da  lor  farmi  lontano. 

E rimembrando  va  di  mano  in  mano 

Quanto  ebbe  unqna  il  mio  core  o dolce,  o rio, 
B come  il  tollerò,  di  tutto  a Dio 
Degne  grazie  rendendo  umile  e piano. 

Ed  a quell’  alma  pianta,  onde  più  fermo 
Non  hanno  le  virtù  scndo  o sostegno, 

Nè  rifugio  miglior  gli  afflitti  e scampo  : 

Perch*  ei  cb*  a i duri  colpi  e al  fiero  vampo  . 
Di  fortuna  e d’ invidia  nacque  segno, 

Si  fe’  solo  di  lei  riparo  e schermo. 


SONETTO  lì. 

Mentre  per  1*  onde  toe  le  luci  j^ro 
Assiso  alle  toe  sponde  Arno  sovrano, 

E quinci  da  sinistra  il  bel  Rosciano, 
Quinci  anzi  a gli  occhi  Giramonte  miro; 

D*  alto  duolo  c pietà  meco  sospiro, 
Parendomi  veder  non  di  lontano. 

Qui  r italico  ardir,  quivi  1*  ispano, 

Qua  T tedesco  furor  cingerti  in  giro  : 

E sentir  d*  ognintorno  i fiumi,  e i monti 
Rimbombar  piu  di  mille  volte  ogn*  ora, 

E ricoprirne  oscura  nebbia  il  cielo  ; 

0 bei  colli  toscan,  chi  fia  che  conti 

Il  ver  di  voi,  e squarci  al  falso  il  velo  ? 
Cb*  al  mondo  tutto  contrastaste  allora. 


SONETTO  Lll. 

A M.  Cornelio  Alavolini, 

L’ arbor  che  già  il  quarto  anno  o vada,  o seggia, 
M’è  sempre  innsnti  o’n  valli, o*npiaggie,  o’n  colli, 
Germoglia  entro  il  mio  cor  tanti  rampolli, 

Ch*  alta  selva  d*  allori  ivi  verdeggia  $ 


Amor,  che  io  elio,  come  in  prcq)ria  reggia, 
Alberga,  tutti  i pensier  vani  e folli. 

Tutte  le  cure  femminili  e molli 
Discaccia  quindi,  e sol  lui  signoreggia; 

E di  tanti,  e sì  belli,  e casti  ogn*  ora 
Disir  r ingombra,  e tanto  io  alto  il  guida, 
Che  *1  mondo  tutto  e sè  medesmo  obblìa  ; 

B se  chi  tutti  aacide,  e nullo  sfida, 

Non  m*  interrompe  il  corso  a mezza  vìa, 
Vivrò  quaggiù  dopo  la  morte  ancora. 


SONETTO  U11. 

A M.  Bartohmeó  Bettini, 

Ventiquattro  anni  avoa  rivolto  a pena 
li  Sol  dal  di,  che  nacqui  al  giorno,  ch*  io 
Vidi  entro  un  bosco,  come  piacque  a Dio, 
Queir  alma  pianta  d'  ogni  grazia  piena  : 
Subito  vista  ogni  mio  danno  e penna, 

E *1  mondo  posi,  e me  stesso  in  obblìo, 
Tutto  acceso  d*  un  casto,  alto  disio, 

Ch*  al  ciel  per  piana  vìa  dritto  mi  mena. 

E sette  volte  ha  già  cangiato  poi 

La  terra  in  bianco  aspetto  il  verde  manto, 
Ch’  io  ebbi  intorno  ai  cor  sì  dolce  affanno, 
B da  cb*  ella  dì  ciel  scese  tra  noi, 

Per  aver  sola  d*  ogni  gloria  il  vanto, 
Passato  è d*  ano  il  sedicesimo  anno. 


SONETTO  LIV. 

A M.  Falno  Segni^. 

L*  albero,  che  da  luogo  e pigro  sonno. 

Ha  già  nove  anni,  anzi  da  viva  morte 
Svegliommi  per  mia  dolce  e chiara  sorte, 
Fattosi  del  mio  cor  sostegno  c donno  ; 

In  questo  breve  e sì  fallace  sonno, 

Ch’  altro  non  è,  cb*  un  volar  sempre  a morte, 
Qnelle  m’ insegna  piane  strade  e corte. 

Che  da  i corpi  levar  l’ anime  poonno, 

E portarle  tanto  alto,  che  la  spera 
Ultima  sotto  sè  veggiano,  ed  io 
Pure  no  passo  da  lui  giammai  non  parto  ; 

B se  mentre  presaga  il  ver  mai  spera, 

B non  inganna  altrui  sempre  il  disio. 
Produrrà  in  me  virtù  1*  osato  parto. 


SONEm  LV. 

A M,  Giovamòatista  Nasi. 

L*  alto  arboscel,  che  dentro  il  mio  cor  sacro 
Dieci  anni  or  tengo,  e pormi,  che  pnr  dianzi 
Fosse  quel  dì  che  mi  levò  dinanzi 
Le  cure  che  sol  fanno  il  volgo  macro  : 


' Fabio  Segni,  fit^rcotlno,  della  famiglia  di  Beruar* 
do,  r iftorico,  ebbe  nome  di  valentissimo  poeta  latino. 
Mauri. 
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Qaaoto  nel  secol  già  matnro  ed  acro 

Ebbero  o vago,  o gentil  gli  anni  innanti, 
Notte  c di  pommi  al  core,  e agli  occhi  innanzi, 
Onde  a lui  tempre  mi  ridono  c sacro. 

E se  vegliate  notti  e giorni  puonno 
Spesi  solo  in  voltar  l' antiche  carte, 
Acquistar  ad  alcun  memoria  e pregio; 

Forse  (oh  che  spero  !)  dopo  questo  sonno 
Sarò  tra  T alme  illustri  in  chiara  parte, 

E non  avrà  il  mio  nome  Arno  in  dispregio. 


SONEm  LVI. 

A ser  Carlo  da  Pistoia* 

Già  del  mio  corso  nman  trapassa  il  mezzo, 
Già  si  volge  nel  ciel  V undecimo  anno, 

Ch^  Amor  mi  diede  il  primo  dolco  affanno. 
Per  coi  d’ogni  viltà  mi  venne  lezzo; 

Che  la  pianta  gentile,  che  aura  e rezzo 
Dona  agli  spirti  miei,  eh'  altra  non  hanno 
Requie  e riposo,  ogni  mia  noia  c danno. 
Ogni  men  bui  pensier  rompo  nel  mezzo. 

Onde  forse  avverrà,  che,  se  la  Parca 
Non  tronca  innanzi  al  naturai  confine 
La  vita,  che  volando  a morte  varca  ; 

Tal  rui  farò,  che  tra  le  pellegrine 
Alme,  sola  mercè  del  gran  Monarca, 

Vivrò  qui  molto  e 'n  ciel  senza  alcun  fine. 


SONETTO  LVII. 

'A  M.  Nicolò  Alamanni. 

Quella  pianta,  che  già  diece  anni  ed  otto 
Mise  le  sue  radici  entro  ’l  mio  core, 

E me  santa  alla  strada  erta  d’ onore 
Volse,  toltomi  al  volgo  vile  e ’ndetto: 

M'  ha  con  sue  caste  frondi  a tal  condotto, 

Che,  da  che  imbruna  il  cielo  al  primo  albore, 
£ da  che  nasce  il  giorno,  a quando  muore, 
A me  m' involo,  e lor  ricorro  sotto. 

E quivi  alla  bell'  ombra,  al  dolce  suono 
D'  un  vivo  fonte,  sopra  P erbe  steso. 

Ad  un  sasso  appoggiato  al  ciel  rimiro 
Tra  verdi  rami,  e d'ogni  mortai  peso 
Scarco,  volo  tanto  alto  (immortai  dono 
Del  cielo  e lor)  ch'io  varco  il  terzo  giro. 


SONETTO  LVlll. 

A M.  Francesco  Platone. 

Un  anno  men  di  quattro  lustri  il  cielo 

Volge,  da  ch'io  mirai,  come  a Dio  piacque, 
Quella  pianta  gentil  tra  boschi  ed  acque, 
Ch’  amò  già  in  terra  il  gran  rettor  di  Deio. 

L'  alma,  che  chiusa  al  terrestre  velo, 

Grave  a sé  stessa,  e quasi  morta  giacque, 
Destossi  in  un  momento,  anzi  rinacque 
Allor  tra  fredda  fiamma  e caldo  gielo. 


Frondi  piò  liete  e piò  bei  rami  mai 
Non  vide  il  sol,  nè  senti  certo  Amore 
Sospir  piò  casti  c più  cortesi  lai. 

Quanto  col  volgo  iofino  allor  mirai 

Tutto  ebbi  a schivo,  ed  all'  erta  d'  onore 
Strada  mi  volsi,  e seguirolla  ornai. 


SONETTO  LIX. 

Dal  dì,  che  prima  in  te,  superbo  e altero 
Monte,  che  reggi  colle  spalle  il  cielo, 

Vidi  quel  vago  e casto  e dolce  stelo, 
lo  cui,  già  cade  il  quarto  lustro,  spero; 

Ogni  delira  impresa,  ogni  pensiero 

Men  bello  (e  con  piacere  il  ver  rivelo) 
Sgombrai  dell'  alma  allor,  che  ’l  viso  c ’l  pelo 
Crespo  oggi  e bianco,  era  disteso  e nero. 

Da  indi  in  qua  le  valli  e i colli  e i monti, 

Le  rive,  i campi,  le  campagne  e i boschi 
Furo  il  mio  albergo  appo  fontane  e fiumi. 

O erbe,  o fiori,  o acque,  o sassi,  o dumi, 

O aere,  o venti,  o ombre,  o antri  foschi, 
Perchè  non  sete  altrui,  come  a me  conti  ? 


SONETTO  LX. 

A M.  Girolamo  Mnrcolini. 

Già  ’l  quarto  lustro  c ’l  terzo  anno  rimena 
Lo  Sol,  poscia  che  il  ciel  volle  mostrarmi 
Ogni  suo  ben  dentro  un  bel  lauro,  e darmi, 
Onde  addolcir  potessi  ogni  aspra  pena. 

Da  indi  io  qua  con  cor  lieto  o serena 
Fronte  or  prose  distesi,  or  tessei  carmi, 

Nè  poteo  cosa  vile  unqua  appressarmi 
Io  questa  valle  di  miserie  piena. 

E luoge  alla  città  per  colli  e monti, 

Pei  prati  e boschi,  per  campagne  e piagge 
Men  gii  tra  rivi  snelli  e freschi  fonti. 

Fiesole  ed  Asinar  chi  fia,  che  conti 
Quanto  è soave,  e quale  util  si  traggo 
Del  fuggir  quel,  che  i più  scguon  si  pronti  ? 


SONETTO  LXI. 

A M.  Giovambaiista  Vandini. 

Già  sette  volte  e diciasette  il  cielo 

Portato  ha  '1  verno  e la  stagion  de*  fiorì, 
Quante  portate  avea,  dacbè  uscii  fuori 
Del  materno  alvo  a soffrir  caldo  o gielo  ; 
Poscia  eh’  Amor  sotto  ’l  piò  verde  stelo, 

Che  scaldasse  unqua  il  sol,  tutti  i tesori 
D’  ogni  rara  virtù,  tutti  gl’  onori 
Mi  scoverse  del  ciel  senza  alcun  velo  : 

Ond’  io,  che  ’n  fino  allor  tra  nebbie  e venti 
Quasi  cieco,  anzi  morto,  era  tanti  anni 
Vivuto  no,  ma  sol  nel  mondo  stato, 
j Da  indi  in  là,  tutti  gl’  nman  contenti 
I Spregiando,  e fuor  del  volgo  e de’  snoi  inganni, 
I Vissi  piò  d'  altro  mai  lieto  e beato. 
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SONETTO  LXII. 

Ancor  mi  mena  antica  asanca,  e tira 
Dopo  tanti  anni  e tanti  a gir  là,  dove 
Taa  mercè  sola,  vero  c vivo  Giove, 

Vidi  la  pianta,  ove  ogni  saggio  aspira  : 

Ancor  quel  monto,  in  coi  Febo  e le  nove 
Dive  regnare  un  tempo,  ogn’  or  rimira 
Lieto  il  mio  cor,  che  per  costume  altrove 
Mai  non  volge  la  vista  e non  respira. 

Passato  è qoasì  il  quinto  lustro,  ed  io 
Colla  barba  e col  crìn  canuta  e bianco, 

Pure  ardo  sempre  e sempre  arder  disio. 

Puonno  alte  mura  e saldi  marmi  manco 
Venir  per  tempo,  o forza,  ma  no  mio 
Furor,  che  'nverde  più,  quanto  io  più  imbianco. 


SONETTO  LXIII. 

Già  nove  volto  ho  M ciel  girato  intorno 
Le  sette  stelle  gelide  unque  mai, 

Da  ch^  io  la  Brenta  e 1 gran  Bembo  lasciai, 
Per  fare  a voi,  pianta  del  Sol,  ritorno. 

Nè  però  s’  apro  ancor  quel  lieto  giorno, 

Che  sgombro  F alma  dMnfinili  guai. 

Mi  renda  il  dolce  aspetto,  ov^  io  imparai 
A non  curar  del  volgo  o loda,  o scorno. 

Quanto  mar,  lasso  ! quante  selve  I quanti 
Monti  ho  già  trapassato  ! c pur  non  veggio 
L^  arbore  ancor,  dove  han  le  Grazie  il  nido. 

O sacre  foglie,  o caste  frondì,  o santi, 

Rami  d^  ogni  valor  ricetto  0do, 

Voi  soli  sempre,  e nnlF  altro  mai  cheggio  ! 


SONETTO  LXIV. 

A maesiro  Anionio  CVocmi,  intaffliatore. 

Mentre  lungo  il  Mugnon  d’  un  verde  pioppo 
Alla  nera  ombra  il  di  caldo  dispenso, 

£ meco  tristo  e doloroso  penso, 

Come  a morte  ogn'  or  corro  e non  galoppo  ; 

Io  un  altro  pensicr  subito  intoppo, 

Che  dice  : Folle,  non  dar  fede  al  senso  ; 

Ben  bai  d’  oscura  nebbia  il  cor  condenso, 

E credi  a queste  umane  cose  troppo. 

Cb'  altro  è di  qua,  dove  '1  piè  muova,  o giri 
or  occhi,  se  non  perfidie,  oltraggi  c 'nganni, 
Ire,  invidie,  timor,  pianti  e sospiri  ? 

Come  spesso  addìvien,  cb'  altri  s’  affanni, 

O 'sdamo,  o per  suo  mal  ? Dnnqoe  sospiri 
Chi  trar  ne  dee  di  pene  tante  e danni  ? 


SONETTO  LXV. 

A M.  Galeazzo  A/esat,  architetto*. 

Tal  dentro  il  petto  mio  virtù  rimase 

Quel  di,  che  'n  sacra,  eccelsa  e verde  cima 
La  verde,  eccelsa  e sacra  stirpe,  prima 
Mirai,  eh'  ogni  viltà  del  cor  mi  rase  ; 


' Galeazzo  Alesei,  perugino,  fiori  verso  la  metà  del 
secolo  XVJ,  e molte  belle  fabbriche  disegnò  io  Perugia, 


Che  nulla  poi  toccommi,  o persuase 

Ad  altro  mai,  eh'  a spregiar  quel  che  stima 
La  gente,  e sol  far  delle  cose  stima. 

Che  'ndriztan  V alme  alle  stellanti  caae. 

Ond'  io,  dove  altro  non  si  vede  ed  ode. 

Che  froodi,  e venti  ed  onde,  a piè  d'an  fonte 
Vivo,  mi  corco  sotto  V ombra  incerta 
D' un  verde  alloro,  e verso  il  sol  la  fronte 
Alzando  dico:  Cosi  qui  si  gode, 

E la  strada  del  ciel  si  truova  aperta. 


SONETTO  LXVl. 

A a.  Lorenzo  de'  Vedici, 

Sempre  eh'  io  membro  il  dolce  loco  e '1  tempo. 
Che  quel  casto,  fiorito,  altero  germe 
In  ombrose  mirai  contrade  ed  erme, 

Nessun  luogo  m'  aggrada  e nessun  tempo  ; 

E quanto  io  più  dì  mano  io  man  m'  attempo, 
Tanto  le  voglie  mie  più  sento  ferme, 

Ma  si  frali  le  forze  e tanto  informe, 

Cb'  io  non  son  più  di  ringraziargli  a tempo. 

Loco  felice,  ov’  io  certo  rinacqui. 

Siati  benigno  il  ciel,  la  terra  e l' onde, 

Nè  mai  t'  offenda  o pioggia,  o vento,  o gielo, 

Tempo,  per  coi  a me  medesmo  piacqui, 
Memoria  eterna  sia  di  tc,  nè  '1  velo 
Giammai  ti  cuopra,  eh'  ogni  cosa  asconde. 


SONETTO  LXVII. 

A M.  Rc^adlo  dello  Scheggia. 

Qual  del  mio  foco  o più  santo,  o più  bello, 

S'  Amor  con  casta  face  e con  strai  d'  oro 
Giovane  ancor  per  giovinetto  alloro 
M'  accese  e incise  in  alto  e sacro  ostello  ? 

S' io  vado  o seggio,  s'io  taccio  o favello, 
Quanto  veggio,  odo,  penso,  palpo,  adoro 
Altro  non  è,  che  quel,  cui  solo  onoro 
Verde,  schietto,  gentil,  lieto  arboscello, 

Per  cui,  &'  io  vìvo,  spero  un  dì  tanto  alto 
Volar,  che  fuor  della  volgare  schiera, 
Nulla  curi  di  morte  il  sezso  assalto. 

Ma  sempre  assiso  in  dolce  loco,  ed  alto 
Col  mio  bel  Giulio  nella  terza  spera 
Viva,  e con  gl'  altri,  che  più  d'  altri  esalto. 


SONETTO  LXV1II. 

Al  dottor  RoncagallO’ 

Sópra  aito  monte  in  mezzo  a verde  cima 
Di  pin,  faggi,  cipressi,  allòri,  abeti, 

Dentro  ostel  sacro,  tra  riposti  e cheti, 
Domi,  mi  giunse  e punse  Amor  da  prima  : 


in  GftnovA  e in  Milano  ; e in  quest'  ultima  città  fra  le 
altre  il  palazzo  di  Tommaso  Uarini,  duca  di  Terra* 
nuova.  Mauiii. 
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E tal  mi  fece,  eh*  oom,  chi  dritto  estima, 
Giorni  non  ebbe  mai  di  me  più  lieti, 

Solo  in  mirar  quei  casti,  verdi  e lieti, 
Rami,  che  *1  ciel  non  tocca,  o *1  tempo  lima. 

Delle  cui  sacre  foglie  il  crine  adorno 
Tra  le  più  chiare  o più  famose  fronti. 
Forse  a dito  sarò  mostrato  un  giorno. 

O mónte,  o dma,  o sacro  ostello,  o dami, 
Che  mi  feste  cangiar  voglie  e costami. 

Ben  tenterò  di  farvi  al  mondo  conti. 


SONETTO  LXK. 

A M.  Jeronimo  Ponte^  filo$ofo, 

A i fieri  colpi  di  fortuna,  a i crudi 

Morsi  d'acerba  invidia,  a quanti  affanni 

Porta  seco  la  vita,  a quanti  inganni 

Ila  *1  mondo,  e i nostri  dì  d*  ogni  ben  nudi. 

Sol  quelle  frondi  sante  ed  elmi  e scudi 
Mi  furo,  o mi  tornaro  utili  i danni. 

Cui  tu  sacre,  mio  cor,  tre  volte  otto  anni, 
Senza  aprirti  giammai,  dentro  a te  chiudi. 

Solo  il  pensar  di  lor,  non  che  *1  vcdelle. 

Rende  felice  il  mio  misero  stato, 

E me  piò  d*  altri  mai,  lieto  e beato. 

Grazie  immortali  a te,  dell*  alte  stelle 
Almo  signor,  rendo  io,  che  per  tai  rami 
Al  tuo  regno  salir  mi  mostri  e chiami. 


SONETTO  LXX. 

A Mareantomo  Villani. 

Liquide  perle  in  sì  nuova  maniera 
Da  i più  begli  occhi,  che  mai  vide  il  Sole. 
Versavan  dolcemente,  e tai  parole 
D*  avorio  e rose  uscian  là,  dove  io  era  ; 

Che  qualunque  fu  mai  più  cruda  fera, 

Avvia  ben  pianto,  ed  io  por  (come  suole 
Chi  per  troppo  voler  talor  men  vuole) 

Non  potei  mai  formar  parola  intera  ; 

Nè  lagrima  dal  cor  per  gl*  occhi  fore 
Spigner,  cotal  m*avean  piotate  e doglia 
Fatto  r alma  di  ghiaccio,  anzi  d*  un  scoglio. 

Or  tu,  che  regni  entro  *1  mio  petto,  Amore, 

Di  quale  ivi  scemesti  alto  cordoglio, 

£ eh*  io  non  cangiai  mai  pensier  nè  voglia. 


SONETTO  LXXI. 

A M.  Emilio  Ferrétti. 

Qual  tempestoso  mar  di  notte  il  verno. 

Per  gl*  Adriaci  sen  talor  si  sente 
Mogghiar  roco,  stridendo,  onde  la  gente 
S*  imbianca,  e'I  buon  nocchier  perde  *1  governo; 

Tal  propria  in  me  del  gran  dolore  interno 
Fremea  1*  irata,  disdegnosa  mente, 

E poco  era  a venir,  che  *1  mio  dolente 
Mortai,  terra  si  fea,  divin  1*  eterno. 


Ma  corno  anco  talor  con  picciol  segno 
Serenar  tosto  ogni  procella  suole 
Nettuno,  il  gran  dio  del  molle  regno  : 
Così  le  dolci  vostre,  alte  parole 
Quetàr  subito  in  me  1*  ira  e *1  disdegno, 
Cb*  avrìan  fatto  fermar  suo  corso  al  sole. 

SONETTO  LXXII. 

A Pandolfo  Attavanti, 

Almo  spirto  divin  sì  dolce,  eh*  io 

(Ambrosia  e nettar  non  invidio  a Giove) 
Da  rose  e perle  mai  non  viste  altrove 
Sussi  con  casto  e sì  caldo  disto. 

Che  *1  mondo  tutto  e me  stesso  in  oblio 
Subito  posi  a mie  venture  nuove 
Sempre  meco  pensando,  c come  e dove 
Così  tosto  sparir  V alma  e *I  cor  mio  ; 
Ch'ali*  apparir  di  lui  tremanti  e lieti 
Ratti  volar  colà,  donde  era  entrato 
In  me  cosa  di  lor  più  cara  assai, 

E questa  sola  (o  alti  o bei  segreti 

D'Aroor!)  tiemmi  ovaio  vita,  anzi  beato 
Mi  fece,  e tal  eh*  io  non  morrò  più  mai. 


soNEm  Lxxni. 

A Giovanni  Boni. 

Come  per  venti  e piogge  a poco  a poco 
Perde  la  terra  ogni  suo  ricco  onore. 

Or  cho  fuggendo  il  Sol,  manca  Tumore, 

Per  coi  nel  dolce  Aprii  rìde  ogni  loco; 

Cosi  fuggendo  il  Sol  che  prende  in  gioco 
Quello,  ondo  morte  viemmi,  alto  dolore, 

j Perde  nel  petto  mio  sue  forze  Amore, 

E divien  ghiaccio  il  cor  d*  ardente  foco. 

E certo  i venti  de*  suoi  sdegni  alteri 

Con  le  piogge,  eh*  ognor  questi  occhi  fanno, 
Mancando  il  dolce  umor  della  speranza  ; 

Tal  m'apportano  al  core  or  tema,  or  danno, 
Ch*  io  malgrado  di  lui  prendo  baldanza, 
Fuggirgli  ognor  come  nemici  feri. 

SONETTO  LXXIV. 

A M.  Franceico  Sederini, 

Io,  che  da  grave  e 'ndegno  giogo  avea 
Libera  T alma  e sprigionato  il  core,. 

Ed  ornai  fuor  di  speme  e fuor  d*  errore, 
Viveiyni  in  pace  e ’n  libertà  credea; 

Tosto  che  vidi  lei  ch*  esser  dovea 

Mia  donna,  anzi  mia  dea,  dentro  e di  fore 
Sentii  cangiarme,  e scorsi  chiaro  amore 
Ch*  al  dolce  lume  de*  begl'  occhi  ardea. 

E quindi  tutto  baldanaoso,  come 

Li,  dove  1*  arco  mai  non  tende  in  fallo, 

Mi  diè  per  mezzo  *1  cor  d'una  saetta.' 

Poi  si  nascose  ivi  entro,  io  non  so  come; 

Ben  so,  che  dell*  altrui  non  giusto  fallo 
Spero  e del  danno  mio  degna  vendetta. 
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SONETTO  LXXV. 

Per  Oìwanni  di  PVanceico,  detto  il  Piloto. 

Beo  mi  crede»  poter  gran  tempo  armato 
Di  peoeier  tristi  e freddo  ghiaccio  il  core, 
Oirmen  sene»  sospetto  ornai,  eh'  Amore 
Fianco  scaldasse  piò  tanto  gelato. 

Ma  rimirando,  io  non  so  per  qnal  fato, 
Donna,  de*  bei  vostri  occhi  lo  splendore, 
Voglia  dentro  cangiai,  di  foor  colore, 

E trovarmi  in  on  ponto  arso,  e legato  : 

Ma  qoal  ghiaccio  è si  freddo,  e qoai  cotanto 
Far  mai  tristi  pensier,  eh*  avesser  retto 
Al  caldo  strai,  che  da'  bei  raggi  ascio  ? 

Io  vidi  Amore  : io  *1  vidi,  da  quel  santo 
Lame  ratto  volando,  entrar  nel  petto 
Vostro  dirò,  perchè  non  è piò  mio. 


SONETTO  LXXVI. 

Per  Òf.  Benedetto  Buontempi. 

Se  T mio  cor,  che  fin  qui  libero  c sciolto 
Visse  lieto,  e signor  de*  pensier  sani. 
Legaste,  Donna,  e *mprìgionaste  voi 
Al  primo  incontro  del  bel  vostro  volto  ; 
Meraviglia  non  fu,  eh'  a Giove  tolto 
Avrebber  V arme  : così  dolci  i daoi 
Occhi  volgeansi,  e tal  che  nulla  poi 
Mi  piacque,  o piacerà  poco,  nè  molto, 

Se  non  sempre  mirargli,  e di  lor  sempre 
Ragionare,  o pensar,  eh'  altro  non  voglio 
Altro  non  so,  nè  posso  altro  che  questo. 
£ a'a  voi  Tardor  mio  non  è molesto, 

Nè  vi  dispiace,  che  per  voi  mi  stempro, 
Nè  di  languir,  nè  di  morir  mi  doglio. 


SONETTO  LXXVII. 

AUa  tignerà  Tullia  AragonaK 

Se  di  cosi  selvaggio  e così  doro 

Legno  si  aspro  frutto,  oimè,  v*  aggrada, 

Chi  fia,  eh*  anqua  vi  miri,  e poscia  vada 
Dì  non  sempre  penar  donna  sicaro  ? 

Ben  ch'io,  poi  cb'ngnor  piè  m* inaspro  e 'nduro 
In  questa  orrida,  alpcstra,  erma  contrada 
Del  dool,  coi  lange  a voi  fo  larga  strada, 

E dall'arbor,  cui  solo  in  terra  coro; 

Dovrei  trovar  pietè,  eh*  asprezza  uguale 
Nè  pih  selvaggia,  o solitaria  vita 
Non  senti  mai,  nè  visse  alcun  mortale. 

Fera  legge  d*  Amor  I sperar  aita 

Dal  dolor,  che  n'  ancide,  e del  suo  male 
Pascer  1’  alma  via  più,  che  saggia,  ardita. 


' Talli*  d'Aragon*  ebbe  ooorernl  luogo  fra  le  chiare 
poetease  del  cinquecento  ; ma  la  bontà  de'  costumi  non 
fa  in  lei  pari  all' altezza  dell'ingegno.  Maust. 


SONETTO  LXXVm. 

Al  eignor  alate  Biario. 

Come  talor  chi  follemente  i rai 
Mira  fiso  del  sol,  eh*  altrove  volto 
Nulla  non  vede,  tanto  ancor  del  molto 
Splendor  rìtien,  che  vince  altrui  d*  assai  ; 

Tal  io  nel  cominciar  tanto  guatai 

Dì  melo,  e tal  dolce  ebbi,  eh*  ora  involto 
Nel  lei,  non  sento  il  tosco,  e lieto  e sciolto 
Vivo  fra  mille  lacci  e mille  guai. 

B so  ben  poi,  che  dopo  alcuno  spazio 
Scorgerò  i segni,  e piangerò  1*  amaro, 

Cb*  or  più  soave  assai,  eh*  ambrosia  parme. 

Ma  sia  che  pnò;  chè  la  pena,  e lo  strazio 
Da  quei  begli  ocelli  m*  è si  dolce  e caro, 
Cb’  io  non  posso  da  lor,  nè  voglio  aitarme. 


SONETTO  LXXIX. 

Per  M.  Boni/ario  Bonfio. 

Questo  è ben  di  Madonna  il  crine  aurato, 

I Di  cb*  Amor  mi  legò  ; questi  son  quegli 
Occhi  assai  più,  che  *1  sol  lucenti  e begli, 
Che  *1  mondo  lieto,  e me  puon  far  beato  ; 
Queste  le  labbra,,  onde  quel  dolce,  ornato 
Esce,  e saggio  parlar,  che  ì più  rubegli 
D’Amor,  non  che  ’l  mio  ocre,  accende  e tiegU 
Vivendo  ancora,  in  immortale  stato  : 

Questa  e si  di  mia  donna  altera  e santa 
L*  immagia  vera,  se  solo  il  difuore 
Si  mira,  e quanto  puon  cerussa  ed  ostro: 

Ma  le  virtuti  interne,  e quel  valore, 

Per  cui  la  nostra  età  si  pregia  e vanta, 

Non  cape  mente,  non  che  sprima  inchiostro. 


I SONETTO  LXXX. 

I A M.  BerTiardino  Grandini. 

Io  non  miro  giammai  cosa  nessuna 

O in  terra,  o 'n  ciel,  dove  io  non  veggi»  quella, 
Cb*  Amore  in  sorte  e mia  benigna  steOa 
Dalle  fasce  mi  diero  e dalla  cuna. 

Ogni  nube  m*  assembra  e sole  e luna 
La  mia  donna  gentil  più  d*  altra  bella  : 
Monte,  o valle  non  vedo,  o piaggia,  ove  ella 
Per  Io  mio  ben  non  eia,  eh*  è nel  mondo  una  : 

L*  erbe,  gl’  arbori,  i fior,  le  fronde,  i sassi 
Mi  rappresentan  sempre,  e 1*  onde,  e 1*  ora,  . 
Quel  viso,  dopo  il  qnal  nnlla  mi  piacque. 

U’  gl*  occhi  giro,  ovunque  muovo  i paesi, 

Nulla  non  scorgo,  o sento,  o penso,  fuor» 

Di  lei  che  per  bearmi  in  terra  nacque. 

SONETTO  LXXXI. 

A M.  Marcantonio  Tombano. 

Quando  doveva,  oimè!  1*  arco,  e la  face 
L*  nna  spenta  del  tutto  e T altro  stanco, 

A questo  ardito  e tormentoso  fianco, 

Per  suo  gran  danno  e mio,  troppo  vivace. 
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Non  breve  tregua  par,  ma  eterna  pace 
Donar,  poi  che  nel  Iato  e destro  e manco 
Per  le  nevi  del  capo  ornai  vicn  bianco 
11  crin  fatto  d’  argento,  che  sì  apiace  : 

Pili  ebe  mai  fresco,  c più  che  mai  cocente 
Mi  saetta  lo  strai,  m’ incendo  il  foco 
Di  tal  ferita  e con  si  caldo  ardore; 

Ch*  ogni  soccorso  a mia  salate  è poco, 

Ansi  cresce  la  piaga,  e fa  maggiore 
L"  incendio  eh*  al  suo  mal  T alma  consente. 


soNEno  Lxxxn. 

Per  M.  Girolamo  Aitisi. 

Donna  bella,  e cmdel,  nè  so  già  quale 
Crudele,  o bella  più  ; so  ben,  che  sete 
Bella  tanto,  e crude!,  che  nulla  avete 
Ned  in  beltà,  nè  'n  crodeltate  eguale, 

Se  del  mio  danno  prò,  se  del  mio  malo 
Alcun  bene,  c del  duol  gioia  prendete, 

Più  dolce  assai  che  non  forse  credete 
M'è  il  danno  e*l  male  e’I  duol,  ch*ogn*or  m'assale: 
Ma  se  *1  morir  di  me  nulla  a voi  giova, 

B puovvi  esser  d*  onor  questa  mia  vita. 
Perchè  volete  pur,  eh*  afiatto  io  mora? 

Che  si  dirà  di  voi  ? Costei  per  nuova 
Vaghessa  e crudeltà  trasse  di  vita 
Un  che  tanto  1'  amò,  eh'  ei  1’  ama  ancora. 


SONETTO  LXXXUI. 

AUa  signora  Beatrice  Pia  degli  Obizzi. 

Come  dall'  oceàn  tutti  escon  fuore, 

E toman  tutti  all'  oceano  i fiumi  ; 

Cosi  dal  vivo  vostro  almo  splendore 
Escon  tutti,  e 'o  lui  tornan  tutti  i lumi. 

Quanto  ha  di  vago  e di  gentile  Amore, 
Tutto  gli  danno  i vostri  amici  lumi  : 

Ben  è dritto  e ragion,  eh*  ogni  alto  core 
Cosi  nuova  eccellenaa  arda  e consumi. 

In  voi  fuor  d' uso  uman  crescon  con  gl*  anni 
Beltà  non  mai  più  vista  e leggiadria, 

Che  fan  dolce  il  penar,  cari  gl*  affanni. 

Quanto  il  Sol  per  distorta  e lunga  via 
Gira,  non  mosse  piè,  nè  vestì  panni 
Donna,  come  voi  bella,  onesta  e pia. 


SONEm  LXXXIV. 

Alla  signora  Cammilla  Strozzi  de'  Malvezzi. 

Donna,  se  tanto  la  mia  penna  ardisce 
E la  mano  e '1  pensier,  che  di  voi  carte 
Verghi,  non  è che  non  conosca  in  parte 
Sì  folle  error,  ma  nell*  errar  gioisce. 

E se  tema  gelata  unqua  assalisce 

Lo  cor,  che  nulla  ha  da  cantarvi  parte. 
Più  disia  di  lodarvi  a parte  a parte  ; 

Si  del  ano  troppo  ardir  stolto  invaghisce. 


Ma  chi  porria  tacer  veggendo  in  alta 
Nobiltate  e beltà  senno  si  pieno, 

Cor  si  pudico  in  si  cortese  seno? 

Il  Po  con  gran  ragion  sè  stesso  esalta 
Ch'  a noi  vi  diè,  Strosza  reai,  nè  meno, 
Che  vi  ci  guarda  e serba  il  minor  Reno. 


SONETTO  LXXXV, 

Donna,  eh'  or  di  sudor  piena  e di  polve, 
Ricche  n'  acquisti  e gloriose  palme  ; 

Or  d*  alti  e bei  pensier  le  più  chiare  alme 
Togli  a colei,  eh'  al  fin  tutti  dissolve  : 

Se  sol  mi  sprona  il  cor  gran  tempo,  e volve 
Sotto  le  dolci  tue  gravose  salme 
Vero  d*  onor  disio,  nè  d'altro  calme, 

Che  d*  una  fronda,  ove  ogni  ben  a’  involve  ; 
Concedi  a me  tuo  servo  antico,  poi 

Che  sola  al  mondo  più  d*  ogni  altra  forte 
Vinci  tutte  le  cose  e tutto  puoi. 

Che  '1  nome  mio  dietro  le  fide  scorte 
$'  erga  tanto  alto  do'  ministri  tuoi. 

Che  meco  insieme  noi  distrugga  morte. 


SONETTO  LXXXVI. 

Placidissimo  Dio,  eh'  alle  diurne 
Cure  e pensier  di  noi  egri  mortali 
Requie  danno  e ristoro,  i nostri  mali 
Sospendi  tutti  nell’  ore  notturne  : 

Dalle  più  trasparenti  e non  ebumo 
Porte  quel  sogno,  che  cotante  e tali 
Gioie  portommi,  fa,  prego,  cho  1’  ali 
Movesse,  sorte  a me  di  felici  urne. 

Ripi^ato  avea  già  1*  oscuro  velo 

La  notte,  e fatto  Apollo  i monti  d’  oro 
Quando  io  dormendo  ancor  gran  luce  vidi  ; 

E dire  udii  : Quel  sacro,  in  cui  sol  fidi 
Arbore,  che  nè  sol  cura,  nè  gielo, 

T’  ornerà  il  bianco  crin  di  verde  alloro. 


SONETTO  LXXXVII. 

A M.  Batista  Alamanni. 

L' arbor  gentil,  di  cui  sempre  ragiona 
Mio  cor,  eh’  al  volgo  sol  per  lui  si  toglie. 
Oggi  d el  chiaro  onor  delle  sue  foglie 
In  alto  e regai  seggio  il  Reo  corona  : 

Oggi  il  Dator  de'  beni  alle  mie  voglie 
Quanto  san  domandar,  benigno  dona  : 

Oggi  Bologna  in  te  tutto  e'  accoglie 
Quanto  han  Pìndo,  Parnaso  ed  Elicona. 

Ch'  al  suo  germe  diletto  Apollo  e tutto 
11  casto  coro  delle  sante  Dive 
Disceso  è qui  con  palma,  oliva  e lauro: 
Oggi  dì  tanU>  me  vigilie  frutto 

Cóglie,  eh'  assai  più  vai  che  gemme  ed  auro, 
L' alma  pianta,  eh'  al  ciel  legge  prescrive. 
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SONETTO  LXXXVIU. 

E^co,  che  qaella  verde  e dotta  chioma, 

Che  già  cinse  e velò  del  proprio  onore 
Bologna  e *1  Reno,  or  d*  altra  via  maggiore 
Sacra  ghirlanda  il  Tebro  adorna  e Roma. 

Ecco,  eh' a tv  colla  celeste  soma 

Della  mitra  e del  manto  il  tuo  pastore 
Sen  viene  alla  cittade,  onde  s' onore 
Piceno,  ed  egli  in  lui  si  specchi  e coma. 

Ecco,  che  Tenna  più,  che  mai  felice 
Rende  eoo  dritto  al  mar  vicino,  e Teti 
Io  grembo  pio  che  mai  lieta  li  riceve. 

Se  TAmo  daolsi  in  vista  allegra,  e dice: 

Qoel  che  *1  buon  figlio  mio  fratto  a me  deve, 
Or  to  Roma,  or  tu  Fermo  altero  mieti. 


SONETTO  LXXXIX 

A M.  Oiovatmi  (W  Pazzi. 

Ride  or  lieta  la  terra,  e i fiorì  a pruova 
Delle  stelle  del  ciel  dì  color  mille 
Rìspleodon  per  li  prati,  e per  le  ville 
Vestesi  ogni  arboscel  di  fronde  nuova, 
Tace  il  mar,  posa  il  vento,  e non  si  truova 
Cosa  che  P amorose  alme  faville 
Non  senta  intorno  al  cor  dolci  e tranquille  ; 
Ch*  ardere  or  per  amor  diletta  e giova, 
or  uomini,  gl*  animai,  gl*  arbori  e Terbe, 

E quanto  scalda  il  sol  d’amare  invoglia 
Virtù,  che  *1  terso  ciel  benigno  piove. 

Sol  quelle  sempre  dolci  e sempre  acerbe, 

Cui  folgore  non  tocca,  o vento  muove, 

Non  caogìan  mai  color,  se  mntan  foglie. 


SONEnO  XC. 

Adige  e Po,  che  '1  fral  di  me  portate 
Nel  mar,  che  dall’  un  canto  Italia  cinge: 

Lo  spirto  no,  cui  maggior  possa  spinge. 

Là  've  è ’l  fior  di  beilessa  e d’ onestate  ; 

DehI  se  per  venti,  o piogge  unqua  turbate 
Non  sian  vostre  onde,  e se  pietà  vi  strìnge 
D’ un  eh*  altrui  forsa  e suo  voler  costringe 
Lasciar  quanto  mai  fu  senno  c beltade  : 

Serbste  in  questi  tronchi  e ’n  questi  sassi 
Le  mie  giuste  preghiere  e *1  mio  rammarco, 
Che  ben  no  piangeran  le  ninfe  vostre  ; 

Ne  fia,  credo,  alcun  mai,  che  quinci  passi 
Che,  leggendo  le  pene  ond’  io  vo  carco. 

Un  picciol  segno  di  mercè  non  mostre. 


SONETTO  XCI. 

Altero  Venda  e Uuvolon,  eh*  al  paro 
E d'  Olimpo  e d*  Atlante  il  ciel  toccate 
Colle  superbe  cime,  e mi  tornate 
Nella  mente  Morello  ed  Àsinaro  : 


Or  che  l’ arbor  d*  Apollo  a me  si  caro 
Tra  r ombre  vostre  verdeggiar  mirate, 

Ben  potete  a ragion,  come  voi  fate, 
Mostrar  viste  più  liete,  aer  più  chiaro  : 
Ond’  io  che  col  gran  Bembo,  ove  la  Brenta 
Quasi  nuovo  Meandro  in  sè  ritorna, 

Vo  compartendo  le  parole  e i passi, 

Ad  ora  ad  or  la  fronte,  e 1*  alma  intenta 
A voi  rivolgo,  e dico:  Ivi  è Tadorna 
Signor,  mia  pianta,  onde  alle  stelle  vassi. 


SONETTO  XCn. 

Se  1*  antica  virtù  degli  avi  nostri, 

Esempio  al  mondo  di  valore  e fede, 

Talor,  come  conviensi,  al  cor  vi  rìede, 

Nò  spenta  è tutta  ancor  ne*  petti  vostri  : 
Oggi  per  voi,  forti  guerrier,  si  moelH, 

Che  l' italico  ardir,  se  '1  ver  si  crede, 

Alla  vogUa  del  ciel  gran  tempo  cede. 

Non  alla  possa  di  si  crudi  mostri  : 

Toraivi  a mente,  che  *1  bel  poggio,  ch’ora 
E vostro  albergo,  vide  già  di  loro 
Più  che  non  son  le  stelle  o morti,  o presi. 
Che  stranie  genti,  in  ebe  dolci  paesi 
Trasse  da  prima,  lasso  I e tragge  ognora 
La  rabbia  nostra  e 1*  empia  fame  loro  ? 


SONETTO  xeni. 

A M.  Lodovico  Masi. 

Se  di  buon  seme  Amor,  frutto  si  rio 
Già  canato  cultor  mieto  e raccoglio, 

Se  lappole  diventa  e prune  e loglio 
Quanto  nel  campo  tuo  vo  spargendo  io  : 

Se  d’onesta  beltà  casto  desio 

Biasma  il  volgo  ignorante,  già  non  voglio 
Lasciar  d*  esser  qual  fui,  ma  come  soglio, 
Soffrir  l'altrui  peccato  e *1  danno  mio. 

Dunque  sarà,  che  la  rea  turba  e *1  vile 

Stuolo,  che  centra  i buon  sempre  bisbiglia 
Dal  maggior  ben  che  sia  quaggiù,  mi  scioglia  ? 

E certo  non  fia  ; cbè  non  ben  si  consiglia 
Quando  per  falsa  tema  un  cor  gentile 
Del  suo  proprio  tesor  sè  stesso  spoglia. 


SONEnO  XCIV. 

Per  M.  Lodovico  MarieUi. 

A piè  dell’  Alpi,  in  su  la  destra  riva. 

Sopra  le  colorite,  erbose  sponde 
Del  bel  fiume  toscan  tra  fiorì  e fronde, 

Vidi  io  scolpito  entro  nna  pietra  viva: 

Corri,  gorgo  felice,  e lieto  arriva 

Con  rene  al  mar  più  che  1*  osato  bionde  : 

E sopra  il  frate  tuo  superbo,  1*  onde 
Alsa,  poi  eh*  bai  di  te  chi  si  alto  scrìva. 

Cedere  ancor  meravigliando  in  vista 

Vedrai  Mantova  e Smirna,  Atene  e Arpino, 
AlP idioma  tuo  più  d’altro  bello; 
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SONETTI 


Di  che  la  Grecia  fia  turbata  e trÌBUf 
E con  sei  coUi  il  bel  monte  ATeotioo: 
E qaest'  opra  fia  sol  d’ no  sol  Martello. 


SONETTO  XCV. 

A JI,  Ugolino 

O di  candido  argento  e terso,  o pare 
Martel  d*  oro  forbito,  ansi  di  quanti 
For  mai  vaghi  robin,  peri»  e diamanti, 

O s’ altre  pietre  ha  T mar  più  belle  e dare: 
Qual  fia  tanta  giammai,  che  m*  assicure 
Arte,  0 saver,  cb’  io,  pur  non  dico,  canti, 

Ma  scerna  no  sol  de’  vostri  pregi  tanti. 
Perchè  vosco  il  mio  nome  eterno  dure  ? 

Deh  sarà  mai,  eh*  on  reverente,  ornile, 

Sincero  cor  solo  una  volta  dica 
Qoel  eh’  ognor  mille  Amor  gli  detta  e T vero  ? 
lo  vedo,  io  ’l  por  dirò,  dentro  il  pensiero 
Nascer  d' nn  sol  Martel  mille  opre  antiche, 

E rimbombarne  il  soon  più  Ih  che  Tile. 


SONETTO  XCVI. 

Per  la  siffnora  Jfarcàeea  di  Pettata 
a Sandro  Petti*, 

La  've  più  largamente  empie  ogni  seno, 

E i bei  lidi  toscan  più  ricco  adorna,' 

AIsò  ’l  padre  Arno  al  ciel  1’  umide  corna, 
Di  gioia  tutto  e meraviglia  pieno  : 

£ poscia  che  tre  volte  al  sacro  seno 
Stese  la  bianca  barba,  sempre  adorna 
Di  verde  muschio,  di  bei  rami  s’  orna, 

Che  le  eoe  ninfe  inghirlandati  avieno. 

£ con  umil  sembiante,  altero  disse  : 

Ecco  il  tempo  aspettato,  il  tempo,  eh’  io 
Sopra  ’l  Tebro  e ’l  Penòo  dovea  si  aitarmi. 
Quando  donna,  cui  par  già  mai  non  visse, 
Con  negre  bende,  a’  calcidici  marmi. 

Suo  donno  e se  trarrà  d’ eterno  obblio. 


SONETTO  XeVU. 

Sacri,  superbi,  avventurosi  e cari 
Marmi,  che  *1  più  bel  tosco  io  voi  chiudete, 

£ le  sacre  ossa  e ’l  cener  santo  avete. 

Cui  non  fu  dopo  lor,  eh’  io  sappia,  pari  : ' 

Poi  che  m’  è tolto  preziosi  e rari 
Arabi  odor,  di  che  voi  degni  sete, 

Quanto  altri  mai,  con  man  pietose  e liete 
Versarvi  intorno  e cingervi  d’altari: 

' Ugolino  Martelli,  fiorentino,  sali  io  fama  pei  suoi 
studi  matematici  ed  astronomici.  Egli  scrisse  alcune  o> 
pere  sulla  riforma  del  Calendario.  Mauri. 

’ La  Marchesa  di  Pescara  erS  la  famosa  Vittoria  Co> 
lonna,  moglie  a Franceseo  Davalos,  marchese  di  Pe* 
scara,  che  alcuni  signori  italiani  vollero  innalaare  al 
trono  di  Napoli  contro  Carlo  V.  Morto  egli  essendo 
in  verde  età,  la  Vittoria  ne  pianse  l'acerbo  destino  e 
ne  cantò  le  virtù  nello  pietose  sue  poesie,  per  le  quali 
ottenne  il  primo  luogo  fra  le  poetesse  dell'  età  sua.  Mairi. 


Deb  ! non  schivato  al  men,  eh’  ornile  e pio 
A voi,  quanto  più  so,  divoto  inchini 
Lo  cor,  che,  come  può,  v*  onora  e cole. 

Così,  spargendo  al  ciel  gigli  e viole, 

Prego  Damone  o i bei  colli  vicini 
Sonar:  Povero  il  don,  ricco  è ’l  disio. 

SONETTO  XCVm. 

A M,  P^ancesco  dt^  Pazzi, 

S' io  vissi,  gran  tempo  ha,  d’ affanni  pieno. 

Nè  ebbi  on  giorno  mai  tranquillo  e lieto, 

Col  chiaro  Amo  il  grau  Tebro  e ’l  bel  Sebeto 
L’  Adria  e la  Brenta  e ’l  Po  saonoUi  e ’l  Reno; 

Che  mille  volte  al  fosco  ed  al  sereno 
Aar  oottorao,  quando  ’l  ciel  più  cheto 
Vider  mesti,  ed  udir  quel  che  segreto 
Porto  alla  gente  il  dì,  piangendo  in  seno. 

E così  va  chi  fede  troppa,  e poco 

Senno  oprando  i più  ingordi  e feri  lupi, 

Tien  per  amili  e mansueti  agnelli. 

Sacra  fama  d’ aver,  che  ’n  ciascun  loco 
Il  mondo  tatto  con  tue  brame  occùpi. 

Le  man  t’  avesai  io  avvolte  entro  i capelli! 


SÒNEno  XCIX. 

Alla  tignora  Tullia  Aragona, 

Quando  all’  osato  mio  dolce  soggiorno 
Tra  valli  e colli  e boschi  e fonti  e fiumi 
Fuggo:  con  già  da  voi,  celesti  numi, 

Parto,  ma  bene  a me  medesmo  torno  ; 

Costi,  per  vero  dir,  mi  sembra  un  giorno 
Più  dì  mille  anoì,  e par  eh’  io  mi  consnmi  : 
Qui  vivo  lieto,  ove  le  selve  e i domi 
Non  cercan  sempre  1’  altrui  danno  e scorno. 

Ma  se  quel,  eh*  entro  il  cor  tacito  e solo 
Cantando  vo,  con  più  di  mille  insieme 
Per  la  Garza,  e Forcella,  e Tavaiano, 

Udisse  il  fero  invidioso  stuolo, 

Ben  vedrìa  quanto  è folle,  e come  in  vano 
Fatica  r ardir  suo,  eh’  al  vento  freme. 


SONETTO  C. 

Ekco,  che  dopo  il  terzo  lustro  riede 
Al  patrio  nido  e a te,  Fiesole,  quello 
Più  eh*  altro  mai,  cortese,  oneato  e bello' 
Lauro,  che  fa  del  paradiso  fede  : 

Muovi,  Asinaro,  e riverente  il  piede 
Sacro  meco  gli  bacia,  e tu,  Morello, 

Col  tuo  picciolo  in  cima  e santo  ostello, 

La  fronte  inchina  umil  dall’  alta  sede. 

L’  aer  s*  allegri  oltra  l’ usato,  e V acque 
Corrau  più  chiare,  e per  ogni  pendice 
Balliu  niufe  ad  ognor,  cantin  pastori  : 

Più  che  mai  lieto,  e più  che  mai  felice 

Il  suo  gran  Figlio,  onde  a sè  stesso  piacque, 
RaccogUa  V Arno,  e gli  sparga  erbe  o dori. 
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SONETTO  Gl. 

A M.  Dofiaio  AJinerbetti. 

Quella  pianta  gentil,  eh*  alla  dolce  ombra 
Delle  sue  frondi  caste  accoglier  suolmi 
Con  tal  diletto,  che  mai  nulla  duoimi, 

Se  non  quando  da  lei  destia  mi  sgombra, 
Oggi  sì  lieta  il  suo  bell’Arno  adombra, 

£ di  tal  gioia  par  che  1'  empia,  e colmi 
Che  gli  alti  pin,  non  pur  le  querce  e gli  olmi 
Nuova  dolcessa  c non  usata  ingombra. 

Io,  che  ’l  digiun  già  di  tre  lustri  ancora 

Scioglier  non  posso,  e pur  sempre  la  miro 
Ansi  ho  più  fame  e gola  assai  che  prima  : 
Con  quel  che  più  nel  mondo  oggi  s*  onora 
Non  cangerei  mio  stato  : o bel  desiro 
E santo,  che  m*  accese  in  alta  cima. 


SONETTO  Gii. 

Padre  del  del,  se  pentita  alma  umile 
Impetrò  mai  da  te  vero  perdono. 
Perdona  a me,  che  più  pentito  sono, 

Ch’  altri  ancor  mai,  e più  mi  tengo  vile. 

Oggi  r empio  lasciando,  antico  stile, 

A te  con  tutto  il  cor  mi  sacro  e dono, 

E come  tu  li  miei,  così  perdono 
lo  gli  altrui  falli,  io  questo  a te  simile. 

Non  voler,  Signor  mio,  che  *1  prezioso 
Sangue,  eh*  oggi  per  noi  largo  versasti, 
Tua  bontà  santa  e tua  santa  nmiltate, 

Sia  per  me  sparso  indarno  ; anzi  pietoso 
Di  me,  cui  più  che  te  medesmo  amasti, 
Volgi  tutte  in  sospir  le  colpe  andate. 


SONETTO  CUI. 

Oggi,  Signor,  che  dal  mondo  empio,  errante, 
Coronato  dell’  arbor  eli’  io  tanto  amo, 
Tornasti  al  cielo,  omil  ti  prego,  e chiamo, 
Scarco  delle  mie  colpe  tali  e tante  ; 

Ben  vedi,  alto  Signor,  eh’  esser  costante 
Nel  ben,  corno  ora  son,  mai  sempre  bramo  ^ 
Ma  tanto  è meco  poi  di  quel  d’Adamo, 

Cb’  a resister  per  me  non  son  bastante. 

Porgi  dunque,  Signor,  la  santa  mano 
A me,  eh’  a tua  sembianza  in  del  creasti, 

E vinto  resti  1’  avversario  rio  ; 

Da  te,  Signor,  son  io  detto  Cristiano  : 

Tq  pure,  o pietà  grande,  oggi  degnasti 
Abitar  meco  sotto  il  tetto  mio. 


SONETTO  GIV. 

Oggi,  Signor,  che  sopra  il  santo  legno 
Per  rìcovrarne  dagl’  eterni  mali. 

Pendesti  morto,  da  miei  tanti  e tali 
Falli  a chieder  perdon  pentito  vegno. 

E se  pare  ad  alcun,  eh*  io  varche  il  segno 
Amando,  come  te,  fronde  mortali, 

Beo  sai  tu,  che  sol  queste  e non  altre  ali 
Ho  da  volare  ai  tuo  stcUato  regno. 


Dunque  debbo  io  perir,  se  queste  mani, 

Se  questi  santi  piè  d’ acuti  chiodi, 

Fur,  per  camparmi  so),  forati  e morte? 
Oggi,  lasso  1 oggi,  oimè,  per  noi  Cristiaui, 
Crudelmente  spregiato  iu  mille  modi, 
Vilissima  so0rieti  acerba  morte. 


SONETTO  GV. 

Quel  saggio  e santo,  che  T antica  legge 
Da  Dio  di  propria  bocca  ed  ebbe  e diede  ^ 
Pria  che  movesse  all'  altrui  pace  il  piede, 
L’  egizio  aucise,  come  ’l  ver  si  legge  ; 

£ ’l  figlinol  di  Colui  che  ’l  mondo  regge. 
Pria  che  lasdasse  altrui  di  pace  erede, 

Col  gran  Rubello  alla  tartarea  sede 
Tornò  r ingrato  e mal  superbo  gregge. 
Voi,  che  vicario  di  Qesù  sedete 
Sopra  r alta  cattedra,  se  dar  pace 
Al  mondo  e torre  a voi  guerra  volete, 
Coir  esempio  di  lor  prima  ancidete. 

Ogni  terreno  affetto,  e I’  empio,  audace 
Avversario,  onde  uscio,  tornate  a Lete. 


SONETTO  GVI. 

A M.  Annibale  Caro» 

O cielo,  o terra,  o fati  acerbi  e rei 

Dunque  era  nel  destio,  ch’io  fossi  spento, 
Dopo  si  lungo,  grave,  aspro  tormento 
Nel  più  bel  verdeggiar  degl*  anni  miei  ? 

Quanto  mai  dissi  in  ciascun  loco  e fei, 

Tornami  a mente,  e veggio  andar  col  vento 
Mie  spemi  tutte,  onde  mi  lagno  e pento 
Del  di,  che  nacqui  e morto  esser  vorrei. 

Sol  mi  consola  io  tanti  affanni,  e frena, 

Care,  il  gran  duci  ch’io  lascio  al  mondo  vivo 
Voi,  che  sete  di  me  l’ottima  parte: 

Voi  quella  fronde  d’  ogni  valor  piena, 

Di  cb’  io  mai  sempre  o penso,  o parlo,  o scrivo. 
Consagrerete  in  più  vivaci  carte. 


SONETTO  CVU. 

Benigno  Re  dell’  universo,  s’ io, 

Quantunque  indegno  di  trovar  mercede, 
Ebbi  ferma  in  te  sempre  e speme,  e fede, 
Soccorri  al  grave  e lungo  affanno  mio  ; 

E,  se  por  debbo  ancor  V ultimo  fio 

Pagare  a morte,  eh’ anzi  tempo  il  chiede 
Non  mi  lasciar,  come  ci  s’aspetta  e crede, 
Nell’  empie  man  delT  avversario  rio. 

Muovati  più  Signor  clemente,  e sopra 
Stea  tua  bontade  alle  mie  colpe,  e meco 
Pietate  solo  e non  giustizia  adopra. 

A me  fia  dolce,  sol  che  d’aver  teco 

Pace  alcun  seguo  la  dubbia  alma  scuopra 
Di  questo  uscir  terren  carcere  o cieco. 
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SONETTO  CYlll. 

A i/.  Agnolo  Borghini. 

E del  tutto  però  così  sbandita 

Tra  gli  dii  e tra  noi  piotate,  eh'  io 
Non  possa  al  luogo  o grave  afiaono  mio, 
Nè  suso  in  ciel,  nè  qui  trovare  aita. 

Parca  crndel,  che  la  mia  stanca  vita 
A legno  attorci  si  srpìetato  e rio, 

Perchè  non  tronchi  ornai,  come  disio. 

La  tela,  cb"è  per  me  si  male  ordita? 

Tre  volte  ba  Febo  a pien  girato  intorno 
L*  obbliqno  cerchio,  onde  natura  è bella, 
Per  lo  suo  variar,  eh*  adorna  il  mondo, 

Poscia  che  sempre  andai  con  danno  e scorno, 
Quasi  vìnta  e perduta  navicella. 

Solcando  un  mar,  che  non  ha  riva  o fondo, 


SONETTO  CIX. 

A Giovanni  Martini. 

In  luogo  alcun  non  ha  fiume,  o torrente 
L*  aer  tosco  gentil,  rivo  o rnsccllo, 

Nè  sì  riposto  fonte,  che  vedello, 

E sentir  non  mi  paia  ognor  presente. 

0 cliiaro,  0 fresco,  o dolce,  almo  Lucente, 
Quando  sarà,  che  *1  mio  destin  men  fello 
Ti  mostri  agl*  occhi  cosi  poro  e bello, 
Come  fece  il  desio  sempre  alla  mente? 

Verrà  mai  il  dì,  nel  qnal  libero  e sciolto 
Dal  duci  eh*  or  sento,  e dagl*  antichi  affanni 
Ch*  avrian  vinto  dì  me  più  forte  c saggio, 

Men  torni  lieto  a ristorare  i danni 

In  te,  Fiesole  mio,  quel  poco,  o molto. 
Che  m*  avanza  a fornir  del  mio  viaggio  ? 


SONETTO  ex. 

Febo,  s*  io  Bon  pur  quel  ohe  tanto  onoro 
L*arbor  gentil  da  te  sì  forte  amato; 

Se  da  che  nacqui  io  ogni  tempo  e stato 
Ho  te  seguito  e *1  tuo  famoso  coro  : 

Se,  quanto  oggi  s*  agogna  argento  ed  oro. 
Dispregiai  sempre,  e sol  vissi  beato. 

Mentre  tra*  colli  e boschi,  in  riva  o prato 
Giacqui,  cantando  il  mio  famoso  alloro  : 

Se  ti  sovviene  ancor  tanto,  nè  quanto 
Del  dì,  che  più  veloce  assai  che  pardo. 
Corresti,  onde  ebbe  Daino  eterno  vanto  : 
Percb’  or  sei  tanto  a muover  lento  e tardo 
Con  erbe,  o canti,  e consolare  alquanto 
Me,  che  qual  Reno  agghiaccio  c quasi  Etna  ardo? 


SONETTO  CXI. 

A Lorenzo  Lonzi. 

Caro  Lorenzo  mìo,  ch*  avute  a schivo 
Quel  cho  piò  d’ altro  la  vii  gente  onora, 
E sol  cercate,  faticando  ognora. 

Di  restar  dopo  morte  al  mondo  vivo  : 


lo,  che  gran  tempo  già  fra  due  mi  vivo 
D*  ogni  ben  casso  e d*  ogni  speme  fuora. 
Giunto  del  giorno  estremo  all’  ultiro*  ora 
Ne*  miei  verdi  anni,  a voi  pensando  scrivo  : 
Dolci,  cari,  diletti  e 6di  amici, 

Ch*  alle  tempeste  mie  tante,  e si  gravi 
Foste  in  questo  aspro  mar  stella,  aura  e porlo  ; 
Vivete  senza  me  lieti  e felici, 

Ne  *1  mio  tosto  partir  punto  vi  gravi, 
Ch*allorsi  vive  in  ciel,  ch*  altri  è qui  morto. 


. SONETTO  CXll. 

A Schiatta  Bagnai. 

Schiatta,  e*  non  furon  mai  giorni  più  scuri, 

Nè  vita  mai,  che  più  sembrasse  morte, 

Nè  stato  più  del  mio  penoso  e forte, 

Nè  d’ empio  e reo  destin  colpi  più  duri  ; 

Piango  il  presente  duol,  temo  i futuri, 

Larghe  al  mal  vedo,  al  ben  chiuse  le  porte, 
Lunghi  sono  i desii,  le  spemi  corte, 

E nulla  è che  m*  ancida,  o m*  assicuri. 

Vivo  e bramo  il  morire,  posa  non  truovo. 
Forzo  non  ho  da  gir,  segno  i miei  danni, 
Fuggo  quel  che  cercar  sempre  dovrei. 

Ogni  cosa  sospingo,  e nulla  muovo  : 

Stanco  soD  dì  stancare  nomini  e dei, 

Nè  gioir  prego,  ma  minori  affanni. 


SONETTO  CXIII. 

«1  M.  Bartoloméo  Tossii,  chiamalo  BaccioUo. 

Mentre  io  pur  coll’  usato,  aspro  tormento 

Mi  truovo  ognor,  già  son  tanti  anni  a fronte, 
E miro  invan  quel  dilettoso  monte. 

Ove  lieto  vivrei,  morrei  contento  : 

Voi  sete,  Tassio,  giorno  c notte  intento 
A far  che  ’l  nome  vostro  in  pregio  monte; 
A voi  son  r opre  di  natura  conte^ 

Qual  aer  giovi  altrui,  qual  neccia  vento  : 
Onde  scenda  la  pioggia,  e se  la  luna 
Del  fraterno  splendor  sì  mostri  adorna, 

Chi  tempre  o volga  le  superne  spere, 

Come  morti  viviam  ; ma  in  me  solo  una 
Cura  nel  mondo  senza  più  soggiorna 
D*  onorar  sempre  quelle  frondi  alture. 


SONETTO  eXiV. 

A M.  lìncenrto  Martelli. 

Vincenzio  mìo  gentil,  mentre  che  voi. 

Come  spero  o vorrei,  contento  e lieto 
Risonar  dolce  fate  il  bel  Sebeto 
Dando  a voi  fama  eterna  e pregio  a noi  ; 

Io  qui  fra  due  feri  contrari,  poi 

Che  non  vivo  c non  muoio,  altro  non  mieto. 
Se  non  dolore  ; c,  se  talor  m’  acqueto. 
Ritorna  il  duol,  anzi  raddoppia  poi. 
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Ood'io,  misero  me!  eh*  altro  non  sono, 

Che  di  lagrimo  un  varco  afflitto  e stanco, 
A morte  cheggio,  e non  V impetro  aita. 
Sol  quelle  frondi  sante,  onde  nel  manco 
Lato  m*  impresse  Amor  gentil  ferita, 
Rilogio  e scampo  alle  mìe  pene  sono. 


SONETTO  CXV. 

A M.  Ihrdo  Segni, 

Mentre,  Bardo  gentil,  eh*  io  spargo  al  vento 
Mille  umil  preghi  ognor  gridando  forte 
A chi  non  m*  ode  mai.  Pietate  o morte 
Stan  fine,  o scampo  al  mio  lungo  tormento  ; 

Voi  siete  tutto  a que*  bei  studii  intento, 

Che  ne  mostran  del  ciel  le  vie  più  corto  : 
Così  fossi  io  con  voi,  dura  mìa  sorte, 

Di  mille  un  giorno  solo  e voi  contento  ! 

Chè  forse  ancb*  io,  mercè  del  vostro  esempio. 
M’innalzerei  con  Tali  alto  da  terra. 

Quanto  ancor  mai  non  si  levò  colomba; 

E quelle  frondi,  onde  tante  carte  empio 
Principio  e fin  d’  ogni  mia  pace  e guerra, 
Più  degna  avrian  dei  lor  gran  merti  tromba. 


SONETTO  CXVI. 

A Simone  della  Volta, 

Avrò  tanto  Simon  le  Parche  amiche, 

Cb'  io  possa  anzi  il  mio  di  veder  quel  giorno, 
Ch'io  tomi  lieto  a far  dolce  soggiorno 
Con  voi  tra  colli  ombrosi  e piaggio  apriche? 

B dove  più  le  verdi  chiome  impliche 

O lauro,  o faggio,  o frondosa  elee  ed  omo, 
Getti  le  membra  in  grembo  a T erbe,  e'ntorno 
Senta  or  Batto  sonare,  or  cantar  Siche. 

Poi,  quando  il  sol  darà  luogo  alle  stelle, 

Por  li  con  Mosso,  senza  inganni  e froda 
M'addorma,  infin  che  ’l  eie!  s'  apra  e rischiari? 

O antri,  o boschi,  o fonti  amati  e cari, 

O di  Fiesole  Ninfe  altere  e beile, 

Qnaodo  fia  mai  eh'  io  vi  riveggia,  ed  oda  ? 

SONETTO  CXVII. 

A M.  Luca  Martini. 

Nel  mio  freddo  avvampar,  nel  caldo  algore 
Ch*  io  soffro  ardendo  ed  agghiacciando  insieme, 
Come  chi  più  d' altrui,  che  di  sé  teme 
Di  voi,  Luca,  sovviemmi  a tutte  Tore. 

E dico  : o mondo  cieco  e traditore, 

Dunque  è pur  ver,  che  sempre  il  miglior  geme? 
E tanto  m'  ange  il  penar  vostro  e preme, 
Che  per  doppia  pietà  doppia  il  dolore. 

E per  poco  è che  dietro  il  gran  disio 

Non  muovo  a veder  voi,  cui  sempre  veggio: 
Lo  spirto  è pronto,  ma  la  carne  è stanca: 

Beo  cantò  il  fato  mio  Cornice  manca  : 

Come  è spesso  quaggiù  vivere  il  peggio, 

Poi  che  languendo  voi,  languisco  auch'  io  ! 

Vaian,  Bonettù  VoL.  IL 


SONETTO  CXVllI. 

A Luca  Mini, 

Mino,  io  già  vedo  intorno  al  capo,  e sento 
Morte  volar  con  ali,  e volto  fosco, 

E r ardir  suo  e '1  suo  poder  conosco. 

Ma  nè  mica  per  ciò  tomo  o pavento, 
se  non  volentier,  certo  contento 
Esco  fuor  del  natio  dolce  aer  tosco. 

Per  lasciar  seco  questo  sordo  e losco 
Seco],  veloce  al  mal,  quanto  al  ben  lento. 

Io  poggierò  nell' amorosa  spera, 

Ove  è ’l  gran  Giulio  c '1  buon  Martello,  o dove 
L' alto  padre  di  voi  varoò  pur  dianzi  ; 

E forse  andrò  tanto  volando  innanzi, 

Ch'io  vedrò  almen  quell' onorata  schiera 
Del  gran  Bembo,  che  par  non  ebbe  altrove. 


SONETTO  CXIX. 

Al  BroneinOf  pittore. 

Non  pensate,  Bronzio,  che  duol  m' apporle. 
Nè  tema  il  vedermi  io  pur  verde  aticora 
Vicino  al  fin  di  questa  nostra,  ch'ora 
Vita  si  chiama,  e dee  chiamarti  morte, 

Non  è il  tosto  morire  altro,  eh' un  corte 
Far  1'  umane  miserie.  O felice  ora, 

Che  mi  trarrà  del  mondan  career  fuora, 

£ fermerammi  alla  celeste  corte; 

Ove  lontan  dalle  mortali  insidie 

Col  mio  buon  Giulio  sempre  e col  Martello, 
Senza  temer  più  sdegni,  ire,  odi  o 'nvidie. 
Vivrò  sicuro;  e voi,  da  basso  ostello, 

Questi,  al  mio  sasso,  ed  all'  altrui  perfidie 
Sali,  scrivete,  al  ciel  più  alto  e bello. 


SONETTO  CXX. 

A M.  GabrieHo  FalloppiaK 

Mentre,  che  di  mia  vita  or  fido,  or  dubbio, 

Tra  foco  e gielo,  io  fra  paura  e spene,  , 
Quella  pianta  gentil  nel  cor  mi  viene. 

Che  m’  è consiglio  e scampo  in  ogni  dubbio  : 
Dunque,  mi  dice,  incerto  vjvì  e dubbio  ? 

Nè  di  me,  nè  di  te  non  tì  sovviene  ? 

Che  dei  tener  quando  troncasse  bone 
Ciato  tua  tela,  non  ben  pieno  il  subbio  ? 

Non  sai,  che  morte  a chi  ben  vive  e spera 
Nel  Signor  di  lassù,  ch*  è senza  inganni, 

È '1  fia  di  tutte  umane  noie  c danni? 

Il  corpo  è fango  : vedi,  che  non  pera 
L*  alma,  che  come  in  tc  para  o sincera 
Sceso,  tal  voli  negl’  eterni  scanni. 


’ È qoMti  il  celebre  Falloppta,  chirurgo,  anatomico 
ad  oattttricaate  di  quel  merito  che  tutti  sanno.  Mausu 
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SONETTO  CX\1. 

Rettor  del  elei  a’  al  tuo  aublime  acauno 
Da  queata  baaaa  miaeria  iofinita« 

Sali  Toce  giammai,  che  foaae  udita. 

Abbi  pietà  del  mio  gravoao  affanno  : 

A qnella  pace  eterna,  o a quel  danno 
Trammi  che  già  per  te  fummi  aortita; 

Nè  fia  per  tempo  ornai,  che  di  mia  vita 
S' appressa  il  nono  e quarantesimo  anno. 

Ben  sai  tu,  Signor' mìo,  che  tutto  vedi, 

Ch’  altro  mai  di  quaggiù  nulla  mi  piacque, 
Se  non  1*  ombra  e 1*  odor  d’  un  vivo  alloro  : 
Coi  sempre,  o voli  alle  enpeme  aedi, 

O tomi  io  giù  fra  T amoroso  coro, 

Nel  core  avrò,  che  per  ano  albergo  nacque. 


SONETTO  CXXU. 

A Ser  Benedetto  d"  Albùzo, 

Com*  esser  deve,  o può,  ch*  io  rida,  o canti 
Avendo  colmo  il  cor  d’ ira  e di  doglia, 

Per  veder  quanto  ogo'  or  percuote  e spoglia 
Or  Austro,  or  Aqnilon  quei  rami  santi  ? 

Potessi  io  pure,  e con  eterni  pianti 

Mantener  salda  e verde  una  aol  foglia, 

Cb*  altro  mai  non  farla,  tanto  m’ invoglia 
Loro  ombra,  onde  uscìan  già  si  dolci  canti. 

Soccorri,  prego,  alta  tua  pianta  ornai, 

Febo,  che  langue  al  suo  più  vago  aprile, 

E me,  sanando  lei,  ritogli  a morte. 

Nè  più  bel,  nè  miglior,  nè  piò  gentile 
Arboscel  verdeggiò,  nè  fiorir  mai 
Frondi  piò  caste,  al  del  mie  fide  scorte. 


SONETTO  CXXni. 

Per  M.  Awdbale  Caro. 

Febo,  se  mai  ti  fu  dolce  nè  caro 

L*  arbor,  coi  Unto  amasti,  io  tanto  ouoro  ; 
Se  di  te  stesso  mai,  se  del  tuo  coro 
Ti  calse  unqua  o di  me  pieu  d'aspro  amaro: 

Al  tuo,  che  langue  infermo  e mio  buon  Caro, 
Onde  ognor  mille,  e più  fiate  moro. 

Serbando  ad  ambe  il  suo  maggior  tesoro. 
Corri,  prego,  e soccorri,  ad  altri  avaro. 

Questi  spento,  sarìa  sensa  il  suo  lume 
Parnaso  e ’l  Tebro  afflitto  e 1*  Arno  mesto 
B Damon  del  suo  Pitia,  ahi  lasso!  privo. 

Quanto  drcondi  Apollo,  e quanto  allume. 
Danno  non  vide  mai  simile  a questo  : 

Lui  dunque  sano,  e me  ritorna  vivo. 

SONETTO  CXXIV. 

Per  lo  Reo.  de'  Oaddi. 

Se  r aer  tuo,  se  le  tue  aure  mai 

Furon  dold  e salubri,  alto  e superbo 
Monte  gradito,  a cui  me  stesso  serbo 
L*  ultimo  di,  che  s' avricina  umai  : 


E tu,  bel  colle,  che  dai  verdi  mai 

Prendendo  il  nome,  al  dolce,  ed  alT  acerbo 
Tempo,  che  ’n  te  si  spesso  disacerbo, 

Fiorì,  erbe,  e frondi  ogn*  or  piò  ricco  dai  : 
Siano  oggi  più,  che  pria  temprate  e sane  : 
Danne  oggi  piò  che  mai  fronde,  erbe  e fiori 
Mentre  infermo  il  buon  Oaddi  appo  voi  giace  ; 
11  bnoD  Oaddi,  a cui  lauto  e giova  e piace 
Il  vedervi  ed  adir,  eh*  a*  suoi  languori 
Non  spera  altronde,  che  gl’  acqueti  e sane. 


SONETTO  CXXV. 

Al  Vetcooo  dì  Fermo,  per  M.  Lellio  Bonsi. 

Tolga  il  eie),  signor  mio,  che  sì  bel  fiore, 
Onde  tal  frutto  e tanto  oggi  si  spera, 

Nell’  aprir  di  sna  dolce  primavera 
Svella  colei,  ch’abbatte  ogni  alto  onore: 
In  me  vince  ora  speme,  ed  or  timore, 

Nè  so  bene  anco,  s'io  mi  viva  o pera: 
Ben  so,  che  morte,  in  cui  mia  vita  spera, 
M’anciderà,  s’ancider  può  dolore. 

Pregate!  dunque  voi,  cui  tanto  amico 
Fa  sempre,  se  di  me  punto  vi  cale, 

Che  sol  voi  già  tanti  anni  onoro  ed  amo  ; 
Pregate!,  dico,  voi,  che  ’ndsrno  io  ’l  chiamo. 
Che  '1  caro  Bonsi  mio  destin  fatale 
Non  tolga,  e qui  me  lasci  egro  e mendico. 


SONETTO  CXXVI. 

A Maestro  Giovanni  Campani. 

Ecco,  che  dolor  nnovo  agl'  occhi  e al  core 
Impensato  s’avventa  e grave  tanto, 

Ch’  io  temo,  lasso!  non  morir  di  pianto, 
Anzi  morrò,  s' nom  mai  piangendo  muore  : 

Poi  che  ’l  buon  Lelio  mio,  che  d’ ogni  onore 
Poggiava  giovinetto  al  primo  vanto. 

Quasi  tenero  fior  da  pioggia  affranto, 
Langue,  perdendo  ogni  forza,  e colore. 

Dunque  sarà,  che  cosi  lieto  germe 

In  sol  piò  bel  fiorire  e ’n  sul  far  fratto 
Si  secche,  ed  io  qui  verde  a pianger  resti  ? 

Signor,  che  vedi  e odi  e reggi  il  tutto. 

Non  soffrir,  che  quel  ben,  che  tu  noi  desti, 
Altri  ne  tolga,  e le  tne  grasie  inferme. 

SONETTO  CXXVU. 

A M.  Ri^aello  Bonsi. 

Già  quattro  volte  le  dorate  corna 

Racceso  ba  tntte,  ed  altrettante  spente. 

La  piò  vicina  stella  e meno  ardente, 

Che  tal,  qual  si  diparte,  mai  non  toma. 

Già  Febo  ad  abitar  lieto  ritorna 
Col  Tauro,  e dolce  sospirar  si  sente 
Zefiro  molle,  e la  stagion  ridente 
D’ erbe  tutto  e di  fiori  il  mondo  adorna  : 
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Già  quanto  Apollo  ed  Et>cnlapio  mai 
Sepper  dell’  arte,  che  gP  infermi  cura, 
Provato  ha  tutto  il  fisico  gentile  ; 

Ma  non  perciò  senza  gl’ usati  guai 

Giace  il  buon  Lelio,  od  io  fuor  di  paura 
Di  restar  grave  a me  medesimo,  e vile. 


soNEno  cxxvm. 

Per  la  morte  della  eignora  Faustina  Bagliona 
degli  Orsini. 

Vattene  in  pace,  anima  bella,  e poi 

Che  sì  per  tempo  hai  conoscinto  indegno 
Del  tuo  valor  il  mondo,  al  santo  regno 
Sagli  e godi  ivi  sciolta  i piacer  suoi. 

Godi  ivi  lieta  i tuoi  pensieri,  o noi, 

Che  ’n  gran  fortuna  e ’n  disarmato  legno 
Lasci  senza  V usato  alto  sostegno 
Che  nascea  sol  dal  Sol  degl’  occhi  tuoi, 
Mira  pietosa,  e vedrai  lunga  schiera 

D’ intorno  al  corpo  tuo  dolente  e trista 
Piangere  e sospirare  in  vesta  nera: 

Cosi  nel  cominciar  di  primavera. 

Tenero  fior  nella  più  dolce  vista 
Giace,  svelto  da^an  crudele  e fera. 


SONETTO  CXXIX. 

Per  la  morte  di  Giuliano  Gondiy 
a Lorenzo  de'  Libri. 

Oggi  è quel  tristo  ed  onorato  giorno, 

Ch*  al  mondo  tolse  ogni  sua  gloria  insieme  : 
Questo  spense  il  mio  ben  ; questo  la  speme, 
Ch*  ogni  vii  cura  mi  levò  dintorno. 

O spirto  eletto  d*  ogni  grazia  adorno, 

E sol  d’  ogni  virtù  fecondo  seme, 

Dunque  sei  morto  ? e poca  terra  preme 
Quanto  era  bello  in  questo  uman  soggiorno  ? 

Scrivete,  o sante  Muse,  acciò  che  ’l  duolo 
Sempre  rìoverda  ai  buon’  1’  alto  disio 
Di  lodar  lui-  eh' è or  con  Dio  congiunto: 

Dopo  il  mille  il  bel  Giulio  al  mondo  solo 
Kel  eiqnecento  e venti  sette,  a punto 
L’  ultimo  di  d'aprile  al  ciel  aen  gio. 


SONETTO  CXXX. 

Per  la  morte  di  Giuliano  Gondi» 

Gondi,  eh'  avendo  il  viver  nostro  a vile, 

A punto  in  sul  fiorir  de'  tuoi  verdi  anni, 
Lasciasti  gl’ altri  e me  colmo  d’ affanni, 
L'  ultimo  di  del  bel  mese  d’aprile  ; 

Deb  ! s'  al  ciel  mai  divoto  prego  umile 
Giunse,  pon  mente  dagl’ eterni  scanni 
Le  mie  tanto  fatiche  e spessi  danni, 

Ch*  io  soffro  senza  te  nel  mondo  vile. 

Abbi  pietà  dì  me,  ch*  esser  vorrei 

Nel  terzo  giro,  ove  or  col  buon  Martello 
Lieto  ti  godi,  e me,  son  certo,  aspetti. 


Dopo  tc  nulla  piacque  agl’  occhi  miei, 

Nè  cosa  è più  quaggiù,  che  mi  diletti  ; 
Cbè  teco  e nacque  e mori  il  viver  bello. 


SONETTO  CXXXl. 

Per  la  morie  di  Giuliano  Gondif 
al  capitano  Girolamo  Cùii,  dello  il  Passino. 

Mentre,  eh'  io  verso  al  ciel  dìvoto  e nmile 
Lagrime  a mille  a mille,  e chiamo  invano 
La  grande  ombra  gentil,  con  mesta  mano 
Spargete,  amici,  intorno  nn  lieto  aprile. 

Questo  è quel  tristo  dì,  ch’oscuro  e vile 
Fé  ’l  mondo  totto,  e me  di  doglia  insano; 
Questi  quei  marmi  soo,  dove  1’  ornano 
Posa  di  lui,  che  fu  senza  simile. 

Qui  giace  spenta  ogni  mia  speme,  ed  io 
Vivo  per  morir  sempre,  e ’ndarno  prego 
Quella  sorda,  che  paò  sol  vita  darme. 

Ma  tu,  che  presso  al  fio  d' ogni  desio 
Vedi,  che  nolla  qui  può  consolarme, 
Perchè  tardi  esaudir  1*  ultimo  prego  7 


SONETTO  CXXXII. 

Per  la  morte  di  Giuliano  Gondi. 

Lieti,  fioriti,  ombrosi  colli,  dove 

A mezza  state  ogn*  or  1’  anra  sì  sente 
Fremer  fra  i rami  si  soavemente, 

Che  spesso  scende  alla  dolce  ombra  Giove: 
E tu,  vago  Muguon,  che  di  mie  nuove 
Lagrime  cresci  eterno,  alto  torrente. 

Deb!  udite  il  mio  mal,  ponete  mente, 

S’  eguale  al  dolor  mio  fu  visto  altrove. 

Nei  più  verdi  anni  acerbamente  ha  spento 
Morte  il  bel  Giulio,  anzi  ha  riposto  in  cielo, 
Ch'  a dirne  il  ver,  non  fu  cosa  mortale: 

E me,  cui  d’altro  mai  non  calae,  o cale. 

Che  lui  seguir,  dove  chiamar  mi  sento, 

Tien  per  forza  congiunto  al  terreo  velo. 


SONETTO  CXXXIII. 

A M.  Benedetto  Bueini. 

Ben  potete  veder,,  che  nulla  vale 

Tardar,  non  che  tor  qui  quel,  eh'  ordiuato 
Fu  suso  in  ciel  di  noi,  nè  dal  suo  fato 
Pnote  esser  longe  mai  cosa  mortale. 

Poi  che  ’l  buon  Giulio,  a cui  non  ebbe  eguale, 
Ned  avrà  il  mondo,  nel  più  bello  stato, 
Quasi  novello  fiore  io  verde  prato, 

N’ba spento  l'empio  destio  suo  fatale: 

Ondo  io  pur  piango,  e voi  piangere  ancora 
Dovete,  Busin  mio,  meco,  e chìanque 
E che  i gran  danni  suoi  conosca  e cure. 

S’  acerba  morte  si  chiara  alma,  allora 
Che  più  viver  dovea  ne  spense,  dunque 
Chi  fìa,  che  di  diman  1*  altre  assicuro  ? 
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SONETTO  CXXXIV. 

A M.  Antonio  Allegretti. 

Piangete,  Anton,  che  ben  più  d’ altri  avete 
OìqbUi  cagion  di  lamentarvi  ognora. 

Versate  il  daol  del  cor  per  gl' occhi  fuora, 
Che  più  d’an  vosco  lagrìmar  vedrete. 

Prima  la  bella  donna,  che  si  liete 

Fea  r ore  vostre,  tolse  innansi  1'  ora  : 

Or  v'  ha  ’l  secondo  ben  furato  ancora 
Quella  cmdel,  che  tutto  *1  mondo  miete. 

Ma  che  ? Se  '1  pianger  sempre  e notte  e giorno 
Potesse  ricovrar  P anime  spente, 

E ritornarle  nel  bel  lume  adorno, 
lo  piansi,  e piango  ancor  sì  dolcemente, 

Cbc  'I  mìo  bel  Giolio  avria  fatto  ritorno, 

Cui  par  non  vide  mai  TOrto  e ’l  Ponente. 

SONETTO  CXXXV. 

Per  la  morte  di  M.  Lodovico  Ariosto 
a M.  Antonio  Brucioli. 

Pianga  Amor,  pianga  Apollo  e pianga  Marte, 
Piangi,  Ferrara,  e per  ogni  paese 
Pianga  ciascun  ; morto  è chi  tutti  intese 
Gl*  umani  affetti,  o gli  dipinse  in  carte  : 
Quanto  puouno  altrui  dar  natura  ed  arte, 

£ r ore  sempre  in  bene  oprando  spese, 

Tanto  ebbe  1*  alto  figliuol  tuo  cortese, 

Ch'  ora  ha  del  ciel  la  più  beata  parte  ; 

Per  lui  r altero  re  de*  fiumi  in  vista 
Superbo  va  più  dell'  usato  assai, 

D* oro  le  corna  e di  ghirlande  cinto: 

E r Amo,  che  1'  antiche  glorie  ornai 
Perdute  area,  di  dolce  invidia  tinto. 

Mesto  B*  allegra  ognor,  lieto  s*  attrista. 

SONETTO  CXXXVI. 

A Luca  Martini. 

Deh  ! non  turbate  più,  Luca,  col  vostro 
Pianto,  che  giorno  e notte  un  lago  face 
Del  Martin  vostro  e mio  1'  eterna  pace. 

Che  ’n  si  pochi  anni  tal  virtute  ha  mostro  : 
Duolvi  tanto  però,  che  d’  eslo  chiostro 
Mortai,  da  questo  rio  seco!  fallace 
Fuggito  eia  7 se  '1  corpo  in  terra  giace, 

Lo  spirto  è *n  ciel,  che  dee  sol  dirsi  nostro. 
Ben  piansi  anch*  io  quando  T aspra  novella 
Mi  percosse  V orecchia,  e piansi  in  guisa, 
Che  ’l  Tebro  altero  del  mio  pianto  crebbe, 

E ’l  Vaticau,  cui  di  me  forse  iucrebbe, 

Gridò  mesto:  0 Filippo,  o alma  bella 
Chi  t’  ba  sì  tosto,  oimè,  da  noi  divisa? 

SONETTO  CXXXVII. 

Al  medteimo. 

Credete  voi,  che  soliUrio  orrore 

D’  alte  selve  risprrstc,  o antri  foschi, 

Posson,  Luca,  quelarvi?  I monti  e i boschi 
V accrescerao,  se  crescer  può,  il  dolore  : 


E,  se  cercate  pur  gridando  il  core. 

Sfogar,  lunge  agl’  ingegni  sordi  e loschi, 

O far  con  voi  gl'  ameni  colli  toschi 
Piangere  il  vostro  e ’l  lor  perduto  onore  ; 

Giusto  è il  disio,  ma  la  credenra  è vana, 
Dunque  sperate,  oimè,  piangendo  sempre 
Asciugar  gl’ occhi  sol  di  pianto  molli? 

0 che,  se  ben  da  dritta  doglia  insana 

Uom  tratto  a sospirar,  si  strugga  e stempre, 
Abbian  pietà  dei  nostri  mali  i colli  ? 


SONETTO  CXXXVIIl. 

Per  la  morte  del  conte  Giovanni  Romei. 

Giovanni,  che  dal  mondo  e dagl’  errori 
Lasciando  noi  quaggiù  miseri  e mesti, 
Lieto  e felice  al  ciel  rìsali,  e queati 
Terreo  non  curi  più  fallaci  onori  : 

Altre  erbe  ora,  altre  frondi  ed  altri  fiori 
Da  quei,  che  cari  qui  vivendo  avesti. 

Ti  godi  iu  più  bello  orto,  e rami  innesti 
Via  più  felici,  onde  hai  fratti  migliori  : 
Mira  ove  ’l  tuo  bel  Po  turbato  freme  ; 

E vedra'mi  tra  mille  oscuro,  c tristo 
Pianger  di  te  col  Nigriauolo  insieme; 
Anzi  di  me  tu  più  sicuro  acquisto 

Far  non  potevi,  cd  io  più  certa  speme 
Perder  dal  di  che  t’  ebbi  udito  e visto. 


SONETTO  CXXXIX. 

Per  la  morte  di  M.  Francesco  Verini,  filosofo. 

Verin,  che  quell’  eterno  e sommo  Vero, 

A cui  di  terra  col  pensìcr  si  spesso 
Volavi  e sì  vìcìo,  sempre  ora  o appresso 
Godi,  del  tuo  mortai  scarco  e leggiero  : 

L*  Arno,  che  si  per  te  ricco  ed  altero 
Correva  dianzi,  or  povero  e dimesso 
Scn  va  tristo  piangendo,  cd  io  con  esso, 
Che  vederlo,  qual  pria,  già  mai  non  spero  \ 
Nè  so  cosa  trovar,  che  mi  consoli, 

Veggendo  spenti  in  sì  breve  ora,  ahi  lasso, 
Con  tal  bontà  tanta  dottrina  e senno. 

Beo  sei  del  maggior  ben  privato  e casso 
Arno,  ed  essere  in  te  graditi  soli 
Il  mio  buon  Garbo  e’I  gran  Vettorio  donno. 


SONETTO  CXL. 

Per  la  morte  di  Baccio  degli  Organi. 

Baccio,  che  sazio  ornai  d'  anni  o d’onore, 
Dall’  umane  miserie  c da  si  ria 
Gente  per  ispedita  e corta  via 
Tea  sei  lieto  tornato  al  tuo  Fattore; 

A te  non  si  convien  pianto,  o dolore, 

Che  vedi  il  cielo  tutto,  o 1*  armonia, 
Senti  dappresso  che  quaggiù  s’  udia 
Per  le  tue  mao  si  dolce  a tutte  V ore. 
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Piaogo  io,  ma  1 comuo  danno,  o piange  meco, 
E daoUi  il  baoD  Martin,  che  sparir  vede 
I miglior  sempre,  e rimanere  i rei  : 

Or  tu,  che  sempre  ove  1 tutto  si  vede, 

Tutte  le  voglie  miri  e i peosicr  miei, 

Grazia  m'impetra,  eh’  esser  possa  teco. 


SONETTO  CXLI. 

Per  la  morte  di  (?ioufl«w  Pim, 
ai  capitano  Pietro  llucellai. 

Qual  già  verde  e robusto,  or  vecchio  e lento 
Arbor  s' avvien,  che  quel  ch’ai  ceppo  intorno 
Solo  nutria  giovin  virgulto  adorno, 

Polgor  dal  ciel  percuota,  o sterpe  vento  ; 

Tal  io  di  speme  privo  e d’  ornamento 
Rimasi,  tolto  lui,  eh' anzi  il  suo  giorno 
Sali  cadendo  all’  eterno  soggiorno, 

E me  lasciò  qui  misero  e scontento. 

Lasso  I che  di  si  lieto  e caro  germe 
Uscian  già  tanti  e cosi  vaghi  fiori, 

Ch’  alle  fatiche  mie  condegno  fratto 

Sperava.  0 mie  speranze  vane  e’nferme  ! 

Perch’  io  sempre  nel  cuor  mi  dolga,  e fuori 
Non  abbia  gli  occhi  mai,  ni  '1  viso  asciutto. 


SONETTO  CXLll. 

Al  capitan  Gioeanm  Taddei. 

Chiaro  gnerrier,  s'una  medesma  ed  empia 
Fortuna,  eh’  ai  più  rei  par  che  si  mostri 
Men  cruda,  ognor  più  intenta  ai  danni  nostri 
Si  crudelmente  ne  percuote  o scempia  : 
Perchè  la  fera  in  noi  sue  bramo  adempia, 
Venite  in  questi  solilarii  chiostri, 

A pianger  sempre  e partir  meco  i vostri 
Giusti  lamenti,  onde  ogni  valle  s’empia. 
Forse,  che  ’n  fio  dai  più  beati  scanni, 

A seder  nosco  e consolarne  alquanto 
Il  vostro  buon  Simonc  e ’l  mio  Giovanni, 
Questi  dall’ uno,  e quei  dall’  altro  canto, 

Pietosi  e tristi  sol  de’  nostri  affanni. 
Scender  vedremo  a riasciugarne  il  pianto. 


SONETTO  CXLIII. 

Per  la  morte  di  M.  Bernardo  Ghtrardi. 

Qual  fresco  e lieto  giglio,  che  da  fera 
pioggia  battuto,  o da  rabbioso  vento 
Folgorato  al  fiorire,  in  un  momento 
Sparisce,  e nulla  è più  che  si  bello  era  ; 

Cosi  nel  fior  della  tua  primavera 

Per  far  povero  il  mondo  e me  scontento, 
Ha  te,  Gberardi  mio,  spogliato  e spento 
Quella  sempre  fallace  e sempre  vera  ; 

Benché  di  tc  fra  mille  eccelse  e dive 
Alme  più  care  e men  lontane  a Dio, 

La  miglior  parte  e la  più  bella  vive; 


E vivrà  sempre  piu  beata,  ond’  io 

Col  tuo  buon  Barberìn  che  piange,  e scrìve 
Notte  e di  meco,  ho  di  morir  disio. 


SONETTO  CXLIV. 

Al  tUjnor  Fernando  Torrefa  per  la  morte 
della  Mancina. 

Lasso  ! chi  mi  darà  le  rime  e i versi 
Eguali  al  tristo  mio  pianto  e dolore  ? 

Onde  avrò  tante  lagrime,  che  fuore 
Parte  del  languir  mio  piangendo  versi  ? 

Nè  pure  io  sol,  Fernando,  ma  dolersi 

Dovrebbe  ogn’alma,  in  cui  non  dorma  Amore, 
Poi  che  grazia,  beltà,  senno  e valore, 

Non  mai  veduti  e da  non  mai  vedersi, 

Con  l’alma  donna,  in  un  sol  punto,  fera 
Morte  n'  ha  tolti  sì  per  tempo  al  mondo, 

Coi  8*  è latto  anzi  vespro  eterna  sera  : 

E noi  di  così  lieta  primavera 

In  tristo  verno  e nel  più  basso  fondo 
Caduti  scm  dalla  più  alta  spera. 


SONETTO  CXLV.', 

Per  Giovanni  de'  Rossi, 
sulla  morte  di  madonna  Lucrezia  da  Pistoia. 

Di  tre  vivi  e lucenti  un  sole  ba  spento 

I suoi  bei  raggi,  onde  è pien  d’  alto  orrore 
Rimaso  il  mondo,  ed  io  dentro  e di  fuore 
Più  d’altro  amante  mai  tristo  e scontento. 

Nè  perciò  veggio  minor  luce,  o sento 

Men  caldo,  o pruovo  men  possente  Amore: 
Tale  hanno  gl’  altri  due  lume  e valore. 

Nè  io  d’  ardere  a doppio  ancor  mi  pento  : 

Anzi  è sì  chiara  T una  e l’altra  stella, 

Che  m’è  dolce  il  languir:  ben  puoi  dolente 
Rider,  Pistoia,  e versar  lieta  il  pianto  ; 

Poi  eh’  hai  perduto,  e t’  è restato  tanto. 

La  tua  Lucrezia  angelica,  innocente, 

Non  men  di  quella  antica  o casta,  o ’oolla. 


SONETTO  CALVI. 

Per  la  morte  del  cardincU  Contarino, 
a M.  FiUppo  Gherio. 

Spirti  beati,  che  più  cari  molto, 

E più  vicini  al  primo,  eterno  Bene, 
infondete  in  altrui  qnel  ebe'^n  voi  viene 
Dal  gran  Monarca,  in  cui  tutto  è raccolto  ; 

Poi  ebo  n'  avete  a voi  chiamato,  e tolto 
A noi  Talto  Gasparro,  unica  spene 
Delle  tante  miserie,  che  sostiene 
Gran  tempo  ba,'I  mondo  in  mille  errori  avvolto: 

Piacciavi  al  men  dalle  celesti  case 

Mirar  quanto  ogni  buon  si  doglia  e stempre, 
£ dirne,  s’  avrem  mai  pari  o simile. 

Questo  non  già,  ma  che  piangete?  Il  vile 
Terreo,  come  era  vostro,  a voi  rimase, 

E lo  ^irto  è fra  noi,  dove  fa  sempre. 
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SONETTO  CXLVII. 

Per  la  morte  del  Cardinal  Bmbc 
a JU.  Antonio  Anseimi. 

Tosto  che  gioDse  al  del  1*  alma  gentile, 

Ricca  di  quelle  eoe  virlà  celesti, 

Mille  angeli  le  far  d’ intorno  presti, 

E r incbinaron  con  sembiante  amile. 

Reato  te,  dicean,  Bembo,  eh*  a vile 

Tatti  i men  bei  pensier  laggìoso  avesti, 

E del  tao  gran  valor  tanto  alti  desti 
Esempi,  cb*  a te  mai  non  6a  simile. 

Non  era  degno  di  tua  vista  ornai 
Loco  si  basso,  e non  dovea  prigione 
Mortai  cbiader  più  spirto  alto  e divino. 

Qdì  sempre  vivo  al  sommo  Ben  vicino, 
Condegno  a i tuoi  gran  merti  goiderdooe, 
Tra'l  maggior  Tosco  e ’l  più  leggiadro  avrai. 


SONETTO  CXLVin. 

Per  la  morte  del  signor  Stefano  Colonna^ 
al  signor  Otto  da  Monteguto, 

Fiero  ed  acerbo  Veglio,  orrido  io  vista, 

Di  sdegno  il  volto  e di  dolor  dipinto, 

Le  fulgenti  arme  c quella  spada  scinto. 

Che  T mondo  tatto  sanguinosa  attrista  : 
Donna  quanto  esser  può  dogliosa  c trista, 

Il  bianchissimo  velo  in  adro  tinto, 

Rotta  r alta  colonna,  c quello  estinto 
Valor  doppio,  che  mai  non  si  racqoista  ; 
Piangon  sopra  Arno  ; e 1'  uno  : Oimè,  dicea, 
Spento  è del  tatto  ogni  mio  ardire  e senno  ; 
L’  altra  : Ora  è morta  ogni  boutade,  e fede  : 
Ma  non  morti  nel  ver,  nè  spenti  avea 

or  onor,  eh*  eguale  al  del  la  terra  fenno, 

Ma  per  sè  tolti  chi  gli  merta  e diede. 


SONETTO  CXLIX. 

Per  la  morte  del  tignar  Giocambatista  SaodU. 

Ben  pnoi,  Tebro  plorar,  poi  che  '1  maggiore 
CampioD,che  vestisse  arme  o*n  quella  o’n  questa 
Parte,  cangiata  in  duolo  ogni  tua  festa, 

T'ha  tolto  lei,  che  toe  sempre  il  migliore. 

Gente  di  ferro  armata  e di  valore, 

Bene  hai  cagion  gridar  misera  e mesta, 

Ahi  morte  ria,  come  a schiantar  sei  presta 
Il  frutto  di  tanti  anni  in  si  brevi  ore  ! 

Dio,  che  ti  prendi  V altrui  morte  io  gioco, 

Ed  hai  sempre  dintorno  ira  e tormento, 

Più  lieto  ognor,  quanto  più  sangue  versi  ; 

Ben  puoi  dir,  se  *1  tuo  danno  assai,  o poco 
Conosci,  o curi  i tuoi  guerrieri  spersi  : 

Or  sono  io  morto,  il  gran  Savello  spento. 


SONETTO  CL. 

Al  capitan  Francesco  de"  Medici^  per  la  morte 
del  signor  Pirro  Colonna. 

Francesco,  a i duri  colpi  d*  empio  e fero 
Destino,  a cruda  inesorabil  morte, 

Altro  scudo  non  è più  saldo  e forte 
Che  soffrir,  se  non  lieto,  almeno  altero. 

La  prima  gloria  del  più  vivo  e vero 

Valor,  che  Marte  a i suoi  seguaci  apporle. 
Spento  ha  del  secol  nostro  acerba  sorte, 

Che  non  lasda  goder  mai  bene  intero. 
Morto  ogni  ardire,  ogni  alto  senno  è morto 
Col  gran  cognato  vostro,  c *n  somma  avemo 
Nuovo  Pirro  perduto  e nuovo  Achille. 

Ij  Italia  alditia  e le  toscane  ville 

Piangon  nosco,  e non  voi,  cui  sol  teoemo 
Di  tanto  danno  e duol  speme  e conforto. 


SONETTO  CU. 

Per  la  morte  di  Gioranni  Mazzuoli 
detto  Stradino. 

Giovanni  mio  quella  bontà,  ebe  forse 
In  nulla  età,  non  che  u‘di  nostri,  pare 
Non  ebbe,  e quello  affetto  singolare, 

Che  ’n  te  d^  altrui  giovar  sempre  si  scorse  : 

Quel  casto  amore  e pio,  che  mai  non  torse 
Dalla  strada  del  eie],  ti  fenno  amare 
Vivo  dal  miglior  duce,  o sospirare 
Morto,  che  fosse  mai  dall*  Austro  all*  Orse. 

Se  tanto  i versi  miei  prometter  puonno, 

Oggi  avrà  1'  Arno  mesto,  e forse  tutta 
Toscana  umidi  gli  occhi  e '1  viso  chino; 

E sopra  il  sasso  tuo  : Con  guancia  asciutta 
Non  passar,  qual  tu  sii,  eh*  eterno  senno 
Dorme  qui  dentro,  il  buon  padre  Stradino. 


SONETTO  CUI. 

Per  la  morte  d’  Andrea  da  San  MiniatOj  di  Giu- 
lio Maztinghi  e del  capitano  Giovanni  Taddei, 
a Lorenzo  Scali. 

Scalo,  che  potrà  più  fortuna  in  voi  ? 

Che  farà  il  cielo  irato  a i vostri  danni  ? 
Toltine,  lasso  1 Andrea,  Giulio  e Giovanni, 
CiaacuD  nel  più  bel  fior  degl'  anni  suoi  ? 

Ed  io  che  più  vedrò,  che  non  m'  annoi  ? 

Cb*  udrò,  lasso,  giammai,  che  non  m'  affanni  ? 
Fin  cb  io  non  saglio  negl’  eterni  scanni, 

Dove  nel  meito  degli  antichi  croi, 

Tra  pin  di  mille  e mille  schiere  spesse 
Spasiano  i nostri  tre,  che  ’n  sì  breve  ora. 

Si  crudelmente  sì  rea  sorte  oppresse? 

Quivi,  onde  sdegno,  onde  ogni  invidia  è fuora, 
Mirando  1*  alte  lor  ferite  impresse, 

Chi  piò  ebbe  valor,  via  più  gl’  onora. 
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SONETTO  culi. 

A maééiro  Oiovambaiiitta  Tasti^  arehitetUfre 
/)er  la  morft  del  Tribolo,  ecultore. 

TamO)  ben  io  che  M TriboI  vnitro  e mio 
Che  fu  di  bontà  pieno  e di  valore, 

Come  cbi  vive  eantameole  e muore, 

Volò  beato  alla  magion  dì  Dio. 

Ma  piango  il  comno  danno,  e vorre*  anch’  io 
Uscire  ornai  di  questo  carcere  fore, 

Ove  con  nuova  ognor  pietà  e dolore 
M"  assale  e sfersa  acerbo  fato  e rio. 
locrescemi  di  voi,  donimi  del  nostro 
Luca  e del  Vinci,  e *1  Marìgnolle  ancora 
Lasso  ! m'affiigge,  e’  1 Puntormo  e '1  Brontino. 
Pongemi  il  figlio,  oimè,  ferimi  ogn"  ora 
La  sconsolata  sna  consorte  e "1  vostro 
Davitte  caro  e *I  mio  dolce  Crocioo. 


SONETTO  CLIV. 

A Simone  Stroui 

per  la  morte  di  Oirmondo  Marlelli. 

Strosfo,  donqoe  credete  voi,  che  quello 
Snon  basso  e roeo  del  mio  vile  inchiostro 
L'  alte  virtuti  e T gran  valor  del  vostro. 
Agguagliar  possa  e mio  caro  Martello  ? 

Quando  io  no  petto  giovenile  c bello. 

Vide  colai  bontate  il  secol  nostro  ? 

Dove  ingegno  sì  chiaro  ? in  cui  s"  è mostro 
Cotanta  leggiadria,  quanta  era  in  elio  ? 

E pur,  qual  fior,  che  dall*  aratro  sia 
Tocco,  o da  dura  man  battuto  langue, 

Perio  Oiamondo  al  suo  piti  vago  aprile. 

Ahi  fera  destra!  ahi  credei  donna  1 ahi  ria 
Fortuna  iniqua  ! Ancor  bella  e gentile 
Era  r imago  sua  pallida,  esangue. 


SONETTO  CLV. 

Per  la  morte  di  Piero  da  Vinci,  eoìUtore. 

Come  potrò  da  me,  se  tu  non  presti 
O forza  o tregua  al  mio  gran  duolo  interno. 
Soffrirlo  in  pace  mai.  Signor  superno. 

Che  fin  qni  nuova  ognor  pena  mi  desti? 

Dunque  de*  miei  piò  cari  or  quegli,  or  questi 
Verde  sen  voli  all'  alto  asilo  eterno, 

Ed  io  canato  in  questo  basso  inferno 
A pianger  sempre,  e Janientarmi  reati  ? 

Sciolgami  almen  tna  gran  bontate  quinci, 

Or  che  reo  fato  nostro,  o sna  ventura 
Cb'  era  ben  degno  d’ altra  vita  e gente, 

Per  far  pib  ricco  il  cielo,  e la  scultnra 
Men  bella,  e me  col  bona  Martin  dolente, 
N’ha  privi,  o pietà  I del  secondo  Vinci. 


SONETTO  CLVI. 

A Af.  LucanUmo  Ridoìfi,  per  la  tnorte  di  Qmmo 
e di  M.  Clmenie  Rueeliai. 

Mentre,  cb’  io  piango  il  boon  Bettin,  coi  morte 
Spense,  Lucanton  mio,  qnaai  ancor  mai 
Offeso  non  m’  avesse,  ecco  eh’  assai 
Mcn  pietosa  m' assale  e via  pià  forte  ; 

Fieno  ornai  l’ ore  mie  dolenti  e corte, 

E vivendo  vivrò  mai  sempre  in  gnai, 

Poscia  che  tolto  n’  ha  due  Bnceltai, 

Prima  Cosmo,  or  Clemente,  invida  sorte. 

Lasso  ! che  debbo,  o che  iar  posso  in  questo 
Diserto  senza  voi,  coppia  gradita, 

Cb’  eri  quasi  al  mio  verno  un  doppio  aprila  ? 

Ben  vi  dico,  Ridolfi,  che  molesto 
Il  mondo  tutto  ed  ogni  cosa  vile 
Mi  sembra,  e sol  morir  pnò  darmi  vita. 


SONSnO  CLVII. 

A ter  Guglielmo  da  San  Giovarmi,  per  la  morU 
di  M.  Paequmo  Berlini. 

Come  volete  voi,  Guglielmo,  eh’  io 

Canti,  se  piango  sempre  e pianger  deggio, 
Poi  eh’  aspra  sorte  e che  polca  far  peggio  ? 
M’  ha  tolto  il  vostro  buon  Patqoino  e mio  ? 

Anima  bella,  che  da  questo  rio 

Career  volasti  a sempiterno  seggio, 

No’l  tuo  ben,  ma’l  mio  mal,  cni  sempre  veggio, 
A lamentar  mi  fa  crudele  e pio. 

Dunque  da  fera  e traditrice  mano 

Mi  Bcampb  dianzi  e mi  difese  il  cielo, 

Perch’  io  vedessi  la  tna  morte  io  prima  7 

O nostra  vita,  che  tanto  si  stims. 

Come  si  spera,  e si  sospira  in  vano  I 
Ben  sei  tu  neve  al  caldo  e rosa  al  gielo. 


SONETTO  CLVni. 

A M.  Franeeeeo  Melehiorri. 

Francesco,  non  che  voi,  ma  qnal  più  fosso 
Di  ferro  armato  e di  diamante  il  core. 
Non  porria  mai  di  ai  giusto  dolore 
SI  dure  sostener  gravi  percotse. 

Tremò  repente,  e sè  dal  fondo  scossa 
La  terra  irata,  e volle  apparir  fore. 

Quasi  dicesse  : Or  mio  pregio  maggiore, 
Or  son  da  me  tolto  mio  glorie  scosso, 
Quando  la  bella  donna  e casta  e saggia 
Lasciò  voi  sconsolato,  afflitto  il  mondo 
Tristo  il  soo  sposo  e mesti  i caci  figli. 
Pur  vi  rimembro,  ed  al  peoar  sottraggìs 
Vostro  alto  coro  il  suo  alato  giocondo. 
Tanto  che  centra  il  dnol  T armi  ano  pigli. 
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SONETTO  CLIX. 

Al  medeiimo, 

Melchiorre  gentil,  centra  gl’  artigli 

Fetidi  lei,  che  tatto  il  mondo  addoglia, 

E dei  maggior  valor  prima  ne  spoglia, 

Non  vai  perch’  altri  fagga,  o lancia  pigli. 
Morta  è la  bella  donna,  ansi  a’  concigli 
Del  ciel  tornata,  fuor  di  quella  spoglia. 

Che  le  fea  velo,  e v’  ha  lasciato  in  doglia 
Col  caro  sposo  e i saoi  diletti  figli. 

Ma  che  piangete  e sospirate  tanto  ? 

Già  non  v’  incresee  del  suo  bene,  e ’l  danno 
Vostro  torvi  non  pnon  sospiri  o pianto. 
Tutte  le  cose  in  questo  amano  chiostro 
Tardi,  o per  tempo  al  lor  termine  vanno; 
Questo  è sol  propio  e veramente  nostro. 


SONETTO  CLX. 

Per  la  morte  di  AI.  Mattio  rVanzeet. 

Hcn  veggio  ornai,  che  il  giorno  ultimo  mio 
Tardar  non  può  tanto  è ricino;  almeno 
Ginnto  fosse  egli  innanzi  al  tuo,  che  meno 
Certo  era  il  mio  dolor,  caro  Mattio. 

S'io  venni  prima  in  questo  basso  e rio 
Career  di  pene  e d’  ogni  noia  pieno, 

Boa  dovea  stanco,  non  che  sazio  a pieno, 
Di  te  prima,  o pur  teco  nscime  ancb*  io. 

Ma  non  piacque  ai  Signor,  nò  deve  alcuno 
Centra  T voler  di  luì  por  ginso  in  terra 
11  suo  quantunque  grave  e frale  incarco  ; 

Or  tu  che  del  mio  ben  qnaggiuso  in  terra 
Fosti,  com*  io  del  tuo,  sempre  diginno, 
Aprimi  al  cielo,  onde  ti  segna,  il  varco. 

SONETTO  CLXI. 

Per  la  morte  di  Simone  della  Volta. 

Volta,  eh’  al  ciel  cosi  per  tempo  volto 

Hai  di  te  ’I  mondo  e noi  per  sempre  privo, 
Ond’  io,  di  senza  te  vivere  schivo, 

Tutte  le  mie  letizie  in  pianto  ho  volto  : 

Nulla,  che  non  m*  annoi  miro  od  ascolto, 

E se  non  fosse  il  mio  sacro  arbor  vivo. 

Di  cui  doppio  oggi  penso  e doppio  scrivo, 
Ben  dal  nodo  mortai  sarei  disciolto. 

E teco  insieme,  e col  bel  Giulio  mio, 

Che  fu  sì  solo  coi  mio  buon  Martello 
Che  lasciò  qui  di  sé  grido  si  chiaro, 

Vivrei  lieto  e felice  in  quel  drappello. 

Dove  è ’l  gran  Bembo  piò  di  tutti  raro. 

Cui  tosto  riveder  spero  e desio. 


SONETTO  CLXII. 

Alla  Sfiora  Veronica  Gambara  di  Correggio» 

Donna,  che  veramente  unica  il  mondo, 

Come  suona  il  leggiadro  nome  vostro, 
Correggete  con  gl’  occhi,  e «on  inchiostro 
1)  fate,  quanto  mai,  ricco  e giocondo  : 


Deb  ! se  ’l  bel  vostro  dolce  dir,  facondo 
Acqueto  il  maggior  uom  del  secol  nostro, 
Anzi  di  tutti  i tempi  altero  mostro, 

A cui  luuge  sarà  chi  fia  secondo  ; 

Non  disdegnate,  che  ’l  mio  rozzo  e frale 
SUI  coll' ornato  vostro  eterno  tenti, 

L’ alto  asciugar  di  lui  continuo  pianto  : 
Morta  non  già,  ma  ben  fatta  immortale 
E la  sua  bella  donna,  per  cui  tanto, 

E tanU  sparge  invao  preghi  e lamenti. 

SONETTO  CLXIII. 

A monsignor  T.,€nziy 

per  la  morte  del  reverendissimo  Salviati. 

Non  par  vosco  il  bell’  Arno,  ma  turbato 
L’altero  Tebo  e ’l  Po  superbo  insieme 
Piansero,  signor  mìo,  d’  ogn’  alta  speme 
Privi  nello  sparir  del  gran  Saldato  : 

E ’l  Sol  d’  oscuro  nembo  il  crin  velato 
S’  ascose,  e quasi  fuor  mostrarsi  teme, 

Si  grave  il  giunse  e tonto  ancora  il  preme 
Di  luì  non  già,  ma  ’l  nostro  acerbo  fato. 

£i  non  men  lieto  per  Io  ciel  che  lieve 
Sen  gio,  lasciato  il  mondo  afflitto  e solo, 
Là  've  era  seggio  al  valor  sno  condegno. 
Ma  V un  suo  chiaro  frate  e 1'  altro  deve. 

Che  fido  avem  quaggiuso  esempio  o pegno 
Deir  alta  saa  virtù  temprarne  il  duolo. 


SONETTO  CLXIV. 

A AI.  Giorgio  Benzoni, 
per  la  morte  della  signora  Gaspara  Stampa. 

Benzon,  se  vero  qui  la  fama  narra, 

Che  così  chiara  e così  trista  snona^ 

Terra  è,  lasso  ! tra  voi  la  bella  e buona 
Saffo  de’ nostri  giorni,  alta  Gasparra  ; 

Onde  ogni  o saggio  o buon  di  questo  inarra 
Secolo  ancor  peggiore,  e ’n  Elicona 
Febo  tra  ’l  si  e ’l  no  seco  tenzona, 

Como  chi  suo  gran  mal  paventi  e garra  ; 

E ben  sarebbe  la  piò  viva  lampa 

Spenta  d’  Apollo,  e ’l  piò  leggiadro  dorè 
Di  virtù  secco  al  sno  maggior  vigore. 

0 d’  ogni  gran  valor,  segnata  Stampa 
La  cerva  e ì corvo  lungo  tempo  scampa, 
Ma’l  cigno  tosto  e la  colomba  muore. 


SONETTO  CLXV. 

Al  medesimo^  sopra  la  medesima. 

Ben  dissi  io  *1  ver,  eh’  alla  colomba  o al  cigno 
Breve  spazio  di  vita  il  ciel  prescrive  ; 

Ma  ’l  cervo  sempre  e la  cornice  vive, 

E ’l  serpe,  o s' altro  è più  ver  noi  maligno, 
0 più  d’  altro  ancor  mai  duro  o ferigno 
Secol,  che  d’  ogni  ben  te  stesso  prive, 

Chi  fia,  ch’onori  più  le  caste  dive, 

O creda  Febo  a'  suoi  largo  e benigno  ? 
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Se  ’l  primo  e più  bei  fior  d*  ogni  virtnte 
N’  ha  qoando  più  splendea,  svelto  e reciso 
Lei,  che  cieca  soa  falce  attorno  gira  ? 
Pianga  mesta  la  terra,  e'I  paradiso, 

Benzon,  lieto  s'  allegri,  che  rimira 
Cose  si  rare,  anzi  non  mai  vedute. 


SONETTO  aXVl. 

A Mangi^or  Ltnziy  eletto  vescovo  di  Fermo. 

Or  dora  pioggia  a mezzo  aprile,  or  folta 
Nebbia,  che  T universo  asconde  e bagna, 

La  dolente  alma  mia  trista  accompagna 
Da  si  lieti  pensieri  a pianger  vòlta  : 

Nè  ragion  cura  più,  nè  vede  involta 

Nel  duol,  quanto  qui  piace,  opra  di  ragna 
Essere,  e come  in  van  prega  e si  lagna 
Di  lei,  che  tutti  ancide  e nuli'  ascolta. 

Cosi  da  voi  lontan  gran  tempo  ornai, 

Arbor  del  Sol,  tra  nebbie,  e piogge,  e venti 
Meno  la  vita  in  dolorosi  guai  ; 

£,  se  ’l  ciel  meco  a pruova  e gl’  elementi 
Pìangon  nei  piu  bei  mesi  e giorni  gai, 

Chi  porrà  fine,  o quando  ai  miei  lamenti? 


SONETTO  CLXVII. 

Al  iignor  Giovauhbatiéta  Orsino, 

Spirto  cortese  a nuU’  altro  secondo. 

Che,  spregiando  quel  ch’or  s’agogna  tanto, 
Ricchezza  e nobiltà,  ten  porti  il  vanto 
D’  esser  tra  i buon’  quasi  fenice  al  mondo  ; 

Io,  che  d’  ugni  miseria  giaccio  in  fondo, 

M'  ergo  tutto,  e m’  allegro,  udendo  quanto 
È *D  te  di  quel  valore  antico  e santo, 

Che  sol  può  fare  altrui  ricco  e giocondo. 

E prego  il  ciel,  che  i tuoi  alti  pensieri 
Conduca  a lieto  fio,  che  ben  soo  degni 
Del  favor  di  lassù  più  d’  altri  mai; 

E te,  che  segui  ogn*  or  più  caldo  i veri 
Onor,  lasciando  1’  ombre,  non  ti  sdegni, 

Se  pochi  teco  all’alta  impresa  avrai. 

SONETTO  CLXVUI. 

A M.  Bernardino  Terminio. 

Altra  ghirlanda  assai  più  cara  e bella, 

Men  pregiata  dal  volgo  alle  mie  chiome 
Sperò,  Terminio,  sotto  dolci  some 
L’  alma  d’  ogni  viltà  latta  rubella. 

Or,  come  piace  alla  mia  fera  stella, 

Da  me  stesso  cangiato,  io  non  so  come 
Prendendo  altro  cammin,  prendo  altro  nome, 
Tutta  passata  ornai  V età  novella. 

E,  cinto  d’  altre  frondi,  altro  lavoro 
Tessendo  andrò  per  più  spinoso  calle. 

Che  T mondo  oggi  più  d’altro  onora  e prezza. 

Ben  sempre  innanzi  avrò  quel  santo  alloro, 
Onde  ai  bassi  pensier  volsi  le  spalle. 

Che  la  legge  d’Amor  tott’  altre  sprezia. 


SONETTO  CLXIX. 

A Af.  Leonardo  de  Statie. 

Lasso  I ch’io  pensai  ben  d’altra  corona 
Cinger  le  tempie  c di  più  chiaro  fregio, 

Non  per  lor  morto  già,  ma  fatto  egregio. 
Da  chi  sempre  il  mio  cor  pensa  e ragiona  ; 
Ora  altrui  voglia  e mio  destin  mi  sprona 

Lassar  quel  eli’  altri  abborre,  ed  io  sol  pregio, 
La  fronda,  che  per  alto  privilegio 
Non  teme  il  ciel,  quando  il  gran  Giove  tuona  : 
Perchè,  rivolto  a men  leggiadre  imprese, 

Più  gradite  dai  mondo,  altro  viaggio 
Prendo  a men  belli  e più  pregiali  allori, 
Così,  varcati  ornai  gl’  anni  migliori, 

A forza  vengo  dopo  mille  offese, 

Vile  a me  stesso,  ai  molU  accorto  e saggio. 


SONETTO  CLXX. 

A monsignor  M.  Giovanni  de  Statis, 

Ben  conosco  io,  signor  che  più  gradita 
Nè  di  più  fratto  e men  dubbiosa  strada 
Di  quella  oggi  non  è,  dove  la  rada 
Dentate  vostra  e cortesìa  m’invita: 

E non  niego,  nè  posso,  che  la  vita 
Civile,  innanzi  all’  oziosa  vada. 

Nè  lù’  è la  penna  a vii,  che  lancia  o spada 
Al  mio  buon  padre  fu,  eh’  ancor  s’  addita. 

Ma  dico  sol,  che  non  disio,  nè  speme 
Di  guadagno  o d’ onor  mi  torse  a quelle 
Carte,  eh’  io  fuggii  sempre  e fuggo  ancora  s 
Ma  debito  risguardo  e pietà,  eh’  ora 

Cessan  con  mio  gran  duolo,  onde  a più  belle 
Imprese  miglior  Dio  mi  volge  e preme. 


SONETTO  CLXXL 
A monsignor  M.  Giovanni  Oaddi. 

lo  ebbi  ed  aggio  e sempre  avrò  per  fermo 
(E  sia  detto  con  vostra  e d’  altrui  pace) 
Che  chi  odia  le  Muse,  a Dio  dispiace, 

Ed  è di  mente  e di  giudizio  infermo. 

Questo  n’è  dato  solo  e scampo  e schermo 
Contra  l’ ingorda  falce  e man  rapace 
Di  lei,  che  sola  a tutte  cose  spiace 
E sola  tiene  a tutte  cose  il  fermo. 

Chi  è che  tanto  sia  d’ ogni  ben  privo 
Dell*  intelletto,  eh*  eì  non  cure  ed  ami 
Per  palma  essere  in  pregio,  o per  olivo  ? 

Chi,  che  sé  stesso  abbia  sì  forte  a schivo, 

E sì  vii  tenga,  eh’  ei  non  cerche  e brami 
Di  restar  dopo  morte  al  mondo  vivo  ? 


SONETTO  CLXXU. 

A monsignor  M.  Giovanni  Guiduccioni. 

Voi,  che  per  darne  giovamento  e guida 
Farvi  alla  gente  di  vertute  amica. 

Nasceste  in  questa  fera  età  nemica 
Di  chiunque  al  suo  ben  la  scorge  e guida; 
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Seguite  r onorata  altera  e fida 

Impresa,  che  i miglior  tutti  v* amica; 
Chiamate  Italia  a quella  dolce,  antica 
Libertà,  eh*  or  da  lei  a*  abborre  e sfida. 

Mostratele,  che  i gigli,  ancor  che  d oro, 

La  sfiorar  sempre,  e che  T angel  di  Giove 
I più  saldi  tarpolle  e i più  bei  vanni. 

Creda  il  vostro  Baonvìsi,  che  ristoro 
Trovar  nè  debbia  mai,  nè  possa  altrove, 

Che  *n  se  medesma,  de*  suoi  lunghi  affanni. 


SONETTO  CLXXUI. 

A Af.  An/onio  Alltgretlt, 

Allegretto,  io  mcn  vo  lieto  e pensoso 

Là  *ve  ha  Nettuno  il  suo  piu  ricco  impero  ; 
Lieto,  pcrch*ivì  ornai  vedere  spero 
La  pianta,  onde  ogni  ben  viemmi,  e riposo  : 

Tristo,  chè  senza  voi  atatb  gioioso, 

Nè  saldo  ebbi  ancor  mai  diletto  intero  : 

Pure  io  vosco,  e voi  meco  entro  T pensiero 
Sempre  anderemo,  a cui  nulla  è nascoso. 

E ro*  udirete  infin  del  Tebro  ognora 

Per  monti  e valli,  or  che  tutto  arde  il  cielo, 
Di  voi  cantar  colle  cicale  a pruova. 

Più  vorrei  dir,  ma  la  vermiglia  aurora. 
Spargendo  intorno  un  rugiadoso  gielo, 

Il  mondo  all*  opre  sue  desta  e rinnova. 


SONETTO  CLXXIV. 

A M.  Annibai  Caro. 

Caro,  cui  già  molti  anni  e saggio  e *ntcro 
Ilo  provato  al  buon  tempo,  e termo  al  rio, 
Ch*  assai  gran  speme  io  lasci,  o dica  addio 
Per  sempre  al  Tebro  e al  Vaticano  altero  ; 

Non  v’iucresca  per  me,  ch'alto  pensiero 
Mi  sprona  e sferza  naturai  disio 
Spregiar  quel  cb*  altri  cerca,  e gir  dove  io 
Appari  oprare  il  ben,  sapere  il  vero. 

Questo  a me  fia  più  ricco  e bel  tesauro 

S*  avverrà  mai,  che  *o  ciel  mio  prego  s*  oda, 
Che  quante  ha  gemme  1*  India  eT  Fattolo  anro; 

Senza  che  trovar  mai  pace  o restanro 

Ni  so,  nè  voglio,  ov’io  non  veggia  ed  oda 
11  mio,  colto  da  voi,  beo  nato  Lauro. 


SONETTO  CLXXV. 

Al  medisimo. 

Caro  Annibaie  mio,  poi  che  me  parte 
Non  voler,  ma  destìn  dal  santo  coro, 

Voi  cb*  avete  più  d*  altri  al  bel  lavoro 
Più  conforme  il  saper,  più  degna  l' arte  ; 

Fate  in  mille  palese  e mille  carte, 

Che  io  questo  altero  di  quel  sacro  alloro 
Scese  di  ciel  nel  mondo,  alto  ristoro 
Di  quanto  opran  quaggiù  Saturno  c Marte. 


Dite  voi  per  che  modi  e con  qnai  tempre, 
Per  far  nuovo  miracolo,  in  no  solo 
Petto,  giunse  ogni  ben  natura  e Dio  : 

A me  quanto  conviensi,  ornile  e pio. 

Poi  che  penne  non  ho  da  si  gran  volo, 
Basti  sempre  adorarlo  e tacer  sempre. 


SONETTO  CLXXVl. 

Al  medesimo. 

Caro,  mentre  eh*  a voi  Inngo  il  bel  Tebro 
L*  eco  risponde  del  gran  Vaticano, 

Io  sopra  vago  monte  e dolce  piano 

Tra  Cecero  e Mugnon,  mio  Calpe  ed  Ebro, 

A piè  d*  un  pino,  o sotto  nmil  gìnebro 
Col  cor  mi  vivo  riposato  e piano, 

Se  non  quanto  m*  addoglia  esser  lontano 
Dalle  frondi,  che  sole  amo  e celebro. 

A cui  pensando  mi  sollevo  ed  ergo 
Tanto  da  terra,  che  1*  umane  cose 
Tutte  sotto  i miei  piè  gran  spazio  veggio; 

E benedico  il  dì,  eh’  Amor  mi  pose 

Dentro  il  mio  core  il  suo  più  ricco  seggio, 
Per  chiaro  farmi  e d’  alta  gioia  albei^o. 

SONETTO  CLXXVII. 

A Luca  Martini. 

Loca,  nel  cui  sincero  petto  luce 
Di  valor  naturai  sì  chiaro  raggio, 

Che  per  questo  roondan  cieco  viaggio 
Uopo  non  v’è  d'altro  maestro  e duce  : 

Ei  sol  lieto  e sicuro  vi  condnee 

Per  dritta  strada,  ov*  io  men  forte  e saggio, 
Dubbioso  c tristo  spesso  incespo  e caggto 
Fuor  del  cammin,  dove  *1  voler  m’adduce. 

Pur  dianzi  accorto,  e n*  era  tempo  ornai, 

Dei  mio  fallire  e del  fuggir  degl*  anni 
Col  cor  mi  volsi  umilemente  a Dio  ; 

E *l  prego  ancor,  che  dagl’  eterni  guai 
Salvo  mi  scorga  ne*  celesti  scanni, 

Non  lungi  al  vostro  buon  Martino  e mio. 

SONETTO  CLXXVni. 

Al  medesimo. 

Luca,  quando  tnlor  fortuna  rea, 

Che  per  usanza  i buon’  persegue  e sforza, 
Empia  V*  assale,  e tal,  eh*  umana  forza. 

Non  basta  a contrastar  celeste  dea  *, 

Vostro  alto  invitto  cor,  qnai  già  solca, 

Perchè  non  passe  la  terrena  scorza, 

tragga  ai  poggio,  o soffra  si  eh*  a forza 
Ritragga  il  braccio,  onde  ferir  volea. 

Altro  schermo  più  fido,  e più  sicuro 

Non  hanno  ì colpi  suoi  sì  crudi  e ciechi, 
Ch'aita  virtute  o sofferenza  umile. 

Ma  che  ponto  esser  più  che  grave  e doro 
Nemico  cielo  e ficr  destin  v*  arrechi, 

Toltomi  il  buon  Martin  tanto  gentile  ? 
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SOETTO  CLXXIX. 

A Michflaffnoio  Jiuonarroii. 

Hen  vi  dovea  bastar,  chiaro  Scultore, 

Non  sol  pt?r  opra  d' incade  e martello 
Arer,  ma  coi  colorì  e col  pennello 
Agguagliato,  anzi  vinto  il  prisco  onore: 

Ma  non  contento  ol  gemino  valore, 

Oh*  ha  fatto  il  secol  nostro  altero  e bello, 

L*  arme  e le  pari  di  quel  dolce  e fello 
Cantate,  che  v*  impiaga  o molce  il  core. 

O saggio  e caro  a Dio  ben  nato  Veglio, 

Che  *n  tanti  e sì  bei  modi  ornate  il  mondo, 
Qoal  non  è poco  a si  gran  merli  pregio? 

A voi,  che  per  eterno  privilegio 

Nasceste  d’  arte  e di  natura  speglio. 

Mai  non  fu  primo,  e mai  non  fia  secondo. 


SONETTO  CLXXX. 

A Af.  Tomnwo  Cavalieri. 

Quel  ben,  che  dentro  informa  e fuor  riluce, 
Alma  e beltatc  in  un  spirto,  e colore, 

Frutto  che  mai  non  muor,  caduco  flore, 

Un  raggio  è sol  della  divina  luco; 

La  qual  tutto  e per  tutto  avviva  e luce, 
Egualmente  spargendo  il  suo  splendore. 

Ma  nulla  egnsl  l'apprende,  onde  or  maggiore 
Dalle  cose,  or  minor  sempre  traluce. 

Ma  voi  tal  parte  ne  pigliaste,  o tanta 
Ne  porgete  ad  altrui,  quanto  ciascuno 
Secondo  il  valor  suo  rìcer  puote, 

Benché  di  quanti  la  mirar,  8<do  uno 
Aogel  disceso  dall'  eterne  ruote, 

La  vide  intera,  e T amò  tutta  quanta. 

SONETTO  CLXXXI. 

A M.  Ijorenzo  Lenri. 

Lenxi,  voi  dite  il  ver,  se  tali  e tante 
Fattezze  e cosi  pronte  sono  in  quella 
Aurora  del  ciel  : a’  ella  è sì  bella, 

Felice  è ben  Titon  più  d’altro  amante. 

Certo  a me  par,  com'io  le  son  datante, 

Sentir  V aura  spirar,  veder  la  stella, 

Che  va  innanzi  alla  stagion  novella, 

Aprir  le  rose,  ed  ogni  aogel  che  cante. 

Nè  la  notte  però  punto  è men  scura 
Per  tale  aurora,  e P aurora  punto 
Non  perde  di  splendor  presso  a tal  notte. 

Divino  ingegno  e mao  più  eh’ altre  dotte 

Ha  il  ciel  più  che  mai  largo  in  un  congiunto, 
Percb’arte  vaglia,  quanto  può  natura. 

SONETTO  CLXXXII. 

A M.  Bartolomeo  Tomm,  ehiamato  Bacciotto, 

Luogo  le  rive  del  chiaro  Arno,  poi 

Che  la  Brenta  or  m’  è tolta,  assai  vicino 
Al  loco,  u'  r arhoscel  cui  solo  inchino, 

Mise  da  prima  i verdi  rami  suoi  ; 


L'  ore  più  calde,  e quando  par  eh*  annoi 
Vivere  altrui,  col  vostro  e mio  Giorgino, 
Sotto  vago  e fiorito  gelsomino. 

Trapasso,  Tassio  mio,  pensando  a voi, 

Che  fra  mille  alti  ingegni,  ove  è’I  gran  Bembo 
E T mio  Lauro  gentil,  vivendo  ancora. 
Foggiate  al  ciel  per  le  più  corte  strade  : 

E mentre,  qual  dal  cicl  candido  nembo, 

Bianca  pioggia  di  fior  sovra  noi  cade  : 

Così  cade,  dico  io,  la  vita  ogn*  ora. 


SONETTO  aXXXHI. 

A AI.  Carlo  Strozzi. 

Perchè  dalle  sirene  e dagli  scogli 

D’  esto  ocean,  dove  cri  preso  e morto 
Mercè  di  saggio  e buon  nocchiero  accorto, 
Carlo,  altamente  ti  sottraggi  e togli  : 

Teco  m’allegro,  e che  tu  segua  e vogH 
Quanto  più  so,  ti  prego  e ti  conforto, 

Mentre  ne  aspira  il  vento,  entrare  in  porto, 
Nè  quindi  più  la  tua  barchetta  sciogli  : 

Mira,  che  vedrai  ben  1’  alto  perìglio, 

Dove  false  lusinghe  e piacer  vano 
T’avean  condotto  fra  Cariddi  e Scilla. 

Dio  DC  ringrazio,  e quel  fedel  consiglio. 

Per  cui  quanta  altra  mai,  lieta  e tranquilla 
Corre  or  tua  nave  un  mar  sicuro  e piano. 


SONETTO  CLXXXIV. 

A M.  Cosimo  Eucellai. 

Cosimo,  che  del  vostro  altero  e chiaro 

Cosmo,  ornamento  al  secol  nostro  e gloria, 
Rinovate  la  speme  e la  memoria, 

Seguendo  Torme  sue  quasi  a lui  paro  ; 

Di  lode,  prego,  e di  nuli’  altro  avaro, 

Poggiate  lieto  a si  alta  vittoria. 

Onde  'q  questa  si  legga  e *n  quella  storia, 
Cosmo  Bocoudo,  corno  '1  primo,  raro. 
Giovinezza  e beltate,  a quel  che  tanto 

Più  d’  altro  il  mondo  appregia  oro  e terreno 
Tatto  un  sol  punto  al  fio  ue  sgombra  e toglie. 
Solo  il  frutto  gentil  dell’  arbor  santo, 
i Cui  rado  oggi  o poeta,  o Cesar  coglie, 

Non  vien  per  forza  mai,  nè  tempo  meno. 


SONETTO  CLXXXV. 

A M.  Piero  Alberti. 

Voi,  che  lontan  dal  volgo  avaro,  e fuori 
Del  costume  sì  vii  dei  giorni  nostri, 
Seguendo,  Alberto,  i grandi  avoli  nostri, 
V’  alzate  giovinetto  a i primi  onori  ; 

Se  bramate,  eh’  a tanti  o si  bei  fiorì, 

Ch’  a ’l  primo  vostro  aprii  spiegati  e mostri 
Corrispondano  i fratti,  e che  gT  inchiostri 
Di  voi  mai  sempre  il  mondo  tutto  onori  : 
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Seguite  il  cammin  preso  ; e se  trovate 
Fossati,  0 poggi  o pien  di  spine  il  calle, 
Non  rivolgete  il  passo,  e noi  fermate. 
Con  troppo  danno,  o non  men  biasmo  falle 
Cbianquc  o per  lassezza,  o per  viltate 
Volge  al  bel  monte  di  virtù  le  spalle. 


SONETTO  CLXXXVI. 

A AI.  Cesare  Riehisenti. 

Cesare,  se  la  vostra  onesta  e bella 

Lavinia,  a coi  vi  diede  in  sorte  Amore, 

Nè  potea  darlo  o più  bello  o migliore, 

Tosto  vi  renda  men  contraria  stella  ; 

Non  corate  del  volgo,  e lungi  u quella 

Gente,  ch’ha  sempre  al  vìi  guadagno  il  core, 
Dietro  i poeln  la  strada  erta  d'onore 
Salite,  che  altra  ognor  è bugiarda  e fella. 

Non  vogliate,  se  '1  ciel,  natura  c Dio 

V’ adornar  d' ogni  ben,  quanto  altro  mai, 

Far  voi  medesmo  a voi  medesmo  oltraggio. 

Tutte  altre  cose  oscuro,  eterno  obblio 
Dopo  questo  mortai  breve  viaggio, 

Cuopre  : sol  la  virtù  non  muor  giammai. 


SONETTO  CLXXXVll. 

Al  signor  Francesco  Orbino. 

Signor  8*  air  alta  nobiltate  e ’ngeguo 
Preclaro  vostro,  ed  al  voler  sincero, 

Eguale  studio  aggiugnercte,  io  spero 
Veder  d' ogni  valor  giugnervi  al  segno: 

Ma,  se  poggiando  al  glorioso  regno, 

Erto  trovaste  e spinoso  il  sentiero. 

Non  volgete  le  spalle  al  bel  pensiero, 

Ch’  ogni  altro  è vile  e di  voi  certo  indegno. 
Ercole  invitto,  dopo  tali  e tanti 

Vinti  mostri  e domati,  al  ciclo  inteso, 

Arde  sopra  Enna  io  più  di  mille  damme  : 

Ei  ne  mostra  il  cammin,  che  mai  conteso 
Non  fu  quanto  oggi,  e non  fia  per  iimanti  : 
Questi  dunque,  aìgoor,  vi  scorga  e 'nfiamme. 

SONETTO  CLXXXVUI. 

A M.  Vincenzio  Girelli. 

\ inc\  mio,  io  fui  sì  folle,  cb*  io  pensai 
A dir  di  quello  altero  e raro  mostro, 

Che  fa  ricco  e beato  il  secol  nostro. 

Vincer  V osato  mio  cantar  d*  assai  : 

E sperando  salir,  dove  giammai 

Per  me  non  fora  aggiunto,  mi  fu  mostro, 

Ch*  opra  non  era  da  mortale  inchiostro  j 
Ond’io  nel  cooùnciar,  vinto  restai. 

Nè  perciò  biasmo,  ansi  gran  lode  attendo, 
Udendo  darai  ognor  sì  nuova  gloria 
A chi  per  bello  ardir  cadde  e mono. 

Icar  per  gire  al  eie!  volando,  cd  io 
Caduto  Boo  per  si  chiara  vittoria, 

Cb*  io  conosco  il  mio  fallo,  e non  T ammendo. 


SONETTO  CLXXXIX. 

Alla  signora  Vittoria  Colonna^ 
marchesa  di  Pescara. 

Alta  Colonna,  che  gl' antichi  vanti 
Delle  glorie  moderne  assai  minori 
Sola  rendete  si,  che  de*  migliori 
Nessuno  è che  di  voi  non  scriva  e canti; 

Deh,  s’ al  vostro  alto  Sol  vostri  alti  canti' 
Giungan  lassuao  ai  più  beati  cori, 

E ei  di  doppii  cinto  eterni  allori, 

Di  doppio  onor  tra  lor  s*  allegre  e vanti  ; 

Increscavi  del  mondo  ancora  un  poco, 

Del  mondo  or  bello,  e che  senza  voi  fora. 
Qual  fora  Panno,  tolti  aprile  e maggio. 

Rivolgete  talor  pietosa  un  raggio 
Solo  ver  noi  da  quel  celeste  foco, 

Che  v*  orde  sol  col  signor  vostro  ognora. 


SONETTO  CXC. 

A Mad.  Laxidomia  Forteguerri. 

Donna  leggiadra,  al  cui  valor  divino, 

Che  *n  tante  parti  e così  chiaro  suona, 

Col  cor  che  sol  di  voi  pensa  e ragiona, 

Per  tanto  spazio  umilementc  inchino  : 

Poscia  che  P empio,  avaro  mio  destino 
Lungi  mi  tien,  dove  T disio  mi  sprona. 

La  strada  che  ’l  vii  secolo  abbandona, 

Di  costi  ne  scorgete  a '1  ver  cammino; 
Ond*io,  che  *n  questo  uman,  cieco  c fallace 
Laberinto  d’error  gran  tempo  errai, 

Per  voi  ritruovi  il  varco,  o vegga  onde  esca: 
Cosi  del  fallir  mio  donna  v'incrcsca, 

ComMo  cerco  acquistar  più,  cb*  altri  mai 
Per  Forteguerra  dolce,  eterna  pace. 

SONETTO  CXCl. 

A if.  Lessandra  Dartolina  de'  Medici, 

Quanto  *1  pastor  di  Troia  nel  colle  Ideo 
Vide  mirando  già  P altre  tre  dive, 

Tanto  oggi  c più  nelle  pisane  rive 
Vede  mirando  voi  Pandeo  Alfeo: 

Vera  donna  e degnissima,  cb*  Orfeo 

Con  qualunque  altro  più  leggiadro  scrive, 
Caodn  come  in  voi  torna  c *n  voi  rivive 
Quanto  mai  disse  il  secol  prisco  e fco. 

Beltà  con  senno,  e con  reale  altezza 
Giunta  vi  rcndon  tal,  che  tutte  iusieme 
Veuer,  Palla  e Giunon  men  furo  assai. 

Beo  puon  Fiorenza  e quel  sì  chiaro  seme 
Onde  nasceste  più  lieti  che  mai, 

Dir  : Chi  è prima  a l' altre,  a questa  è sezza. 


SONETTO  CXCII. 

Alla  signora  donna  Crìeoanna  d' Aragona. 

Santa,  saggia,  cortese,  onesta  e bella 

Donna,  die,  come  il  nome  altero  suona. 
Sol  per  giovarne  al  mondo,  cb*  abbandona 
Ogni  virtute,  dalla  par  tua  stella 
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Qtiftggiù  BcendeBti,  onde  si  rinnovella 
Il  chiarÌ8BÌmo  BEDgae  d' Aragona, 

Che  d*  ogni  alto  valor  degna  corona 
Io  quella  età  porta  meno  empia  e fella  ; 

Qual  memoria,  qual  lingua,  c quale  inchiostro 
Per  ieprimere  il  ver  tanto  alto  sale, 

Che  pur  d'  non  tua  lode  arrivi  al  segno  ? 

In  te  ben  nata  a*  nostri  di  s*  è mostro. 

Di  ch'avran  tutte  P altre  o ’nvidia  o sdegno, 
Quanto  natura  può,  qnanto  arte  vale. 


SONETTO  CXCm. 

Alla  medetima. 

Donna,  che  *n  questa  ctate  e di  valore 
Potete,  e di  beltà  con  quelle  prime 
Qirven  di  pari,  alle  più  alte  cime  ; 

Gran  tempo  giunta,  d'  ogni  vero  onore  ; 

Se  qual  vi  pioge  entro  U mio  petto  Amore 
Tal  vi  mostrasse  in  queste  incolte  rime, 
Oggi  più  chiaro  ingegno,  e stil  snblimc 
I peosier  tutti  in  voi  spcndrebbe  e Tore. 

Io,  quel  che  posso,  i pregi  vostri  umile 
Colla  mente  e col  cor  penso  ed  onoro. 
Altri  più  degno  poi  ne  parie  o canti  ; 

Ed  oh  ! non  par  da  voi  si  prenda  a vile, 
Cb'nom  basso  s’erga  a tanto  allo  lavoro, 
Cb'  egli  adori  il  bel  viso  c gl*  occhi  santi. 


SONETTO  CXClV. 

A M.  Filippo  Valentino. 

Caro  messer  Filippo,  che  tra  noi 

Sete,  onde  vosco  mi  rallegro  spesso, 

Quasi  tra  basse  erbette  alto  cipresso. 

Cui  lolgore  non  tocchi  o vento  annoi  : 

Poscia,  che  come  volli,  esser  con  voi 
Nel  vostro  nido  e ragionar  dappresso, 

Non  m’  è dal  duro  destin  mio  concesso, 

Che  tutti  or  versa  in  me  gli  sdegni  suoi  ; 

Non  mi  si  tolga  almen  nel  vostro  altero 
Tanto  cortese  ed  onorato  inchiostro, 

Come  soglio  vedervi,  e come  spero  : 

Nè  vi  eia  grave  al  mio  buon  Stufa  e vostro 
Render  saluti,  e dir  che  non  men  fero 
Si  mostra  il  delo  a me,  eh'  a lui  s*  è mostro. 


SONETTO  CXCV. 

A iti.  Giambatiita  Pellegrini. 

Come  aere  non  può,  se  raggio  il  fiede 
Del  gran  pianeta  o luce  altra  minore, 
Non  ricevere  in  sè  lume  e calore 
Qnal  mostra  speri'ecsa  e ragion  chiede  : 
Così  non  può  mio  cor,  quandunque  vede, 
Onde  speri  gioir  forma  e colore. 

Non  arder  dentro  tutto  e mostrar  fore 
A ohi  leggero  il  sa,  suo  foco  e fedo. 


Ma  quel  che  viene  a i più  morte  e cagione, 
Pellegrin  mio  gentil,  d' affanni  c guai, 
Giogoe  a me  vita  e d’ ogni  mal  restauro. 
Ben  più  d*  ogni  altro  e con  maggior  ragione, 
Anzi  solo  amai  sempre  ed  onorai 
L’idolo  mio  scolpito  in  vivo  lauro. 


SONEnO  CXCVI. 

A M.  Gmeppe  Or^wcci. 

OrsQCcio  mio  che  sì  cortesemente 

Mostrate  aver  di  me  cruccio  e cordoglio, 
Quasi  più  non  vi  sia  qual  esser  soglio. 
Stando  lontan  da  voi  sì  lungamente. 

Dunque  vi  duol  ? dunque  opro  iniquamente, 

Se’l  meglio  e ’l  più  vi  dono  e ’l  men  vi  loglio? 
Non  io  eh’ esser  con  voi  più  eh’ altro  voglio, 
Ma  il  vostro  e mio  destin,  che  noi  consente. 

Oh!  come  volender,  potessi  Ìo  pure, 

Col  Sercbìo  cangierei  Mugnone  ed  Arno, 

Per  fare  ambi,  me  lieto  e voi  contento! 

Or  poi  che  centra  il  cìel  s'  adopra  indarno 
Soffriam,  Giuseppe  ; ma  qual  luogo  fare 
Air  alma,  o tempo  il  suo  maggior  couteotn  ? 


SONETTO  CXCVU, 

A M.  Clemente  Ru^ellai. 

Quanto  al  partir  di  voi,  saggio  Clemente, 
Con  cui  scn  logge  ogni  nostra  alta  epene, 
Fia  lieto  il  Tebro  tutto  e TAniene, 

Tanto  1’  Arno  e *1  Mugnon  sarà  dolente. 

Già  la  gioia  di  lor,  di  noi  si  sente 

Il  duol,  coi  senza  voi  restar  conviene, 
Senza  luce  occhi  e senza  sangue  vene  : 

O ore  a noi  veloci,  a Roma  lente, 

Nè  vi  basta,  oimè,  lasciarne  privi 
Di  vostra  dolce  compagnia,  che  vosco 
II  buon  Vergezio  ne  menate  ancora? 

O valli,  o piogge,  o colli,  o fiumi,  o rivi, 
O aer  dolce  del  paese  Tosco, 

Quali  oggi  sete  ? e quai  sarete  allora  ? 


SONETTO  CXCVIII. 

A M.  Giovanni  Vergezio. 

Vergezio,  a cui  non  pur  la  greca  vostra 
Lingua^  che  tal  da  voi  lume  riceve, 

Come  a suo  caro  e figlio  e padre  deve, 
Ma  la  latina  e la  toscana  nostra  : 

Quei  disio,  che  si  caldo  in  voi  sì  mostra 
D' amarmi  tanto  in  cosi  tempo  breve, 

Non  sia  quale  a gran  Sol  tenera  neve, 

O poca  nebbia  in  ben  ventosa  chiostra. 
Non  abbian  forza  della  vostra  mente’ 
Trarmi  il  bel  Tebro  e T alta  Roma,  dove 
Gite  or  col  Rucellai  saggio  e clemente  : 
La  cui  bontà,  le  cui  virtuti  nuove 
Fisse  dì  stanno  al  cor  sì  altamente, 

Che  rivolger  noi  so,  nè  voglio  altrove. 
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SONETTO  CXClX. 

A M.  Giovamhattisia  Guidacci. 

Chi  fi»  che  De  guidi  ora  e oe  consoli 
In  questo  senza  te  grave  soggiorno^ 
Ooidaccio  mio,  dove,  per  far  ritorno 
Air  Arno,  tristi  n*  hai  lasciati  e soli  ? 

Poi  che  d celi  a queste  piaggio,  e 'nvolì 
Al  tuo  Gaglian,  non  fu  sereno  un  giorno  : 
L*  aer  piange  e la  terra,  o d’ ognintorno 
Folgori,  e vend  ne  minaccian  duoli. 

Nè  pur  teco  partir  Cerere  e Bacco, 

Ma  sdegnando  fuggir  con  Pane  e Pale, 

0 s' ascosero  almen.  Flora  e Pomona, 

Deh,  se  di  noi,  se  di  Rezzan  d cale. 

Ove  ognor  te  lontan,  mi  struggo  e fiacco, 
Per  non  lasciare  i tuoi,  gl’ altri  abbandona. 


SONETTO  OC. 

A M.  Gitueppc  lava. 

lova,  il  SercLio  può  ben  lieto  ed  altero 
Girseo  non  pur  di  libertà,  che  cara 
Tanto  deve  esser  più,  quanto  è più  rara 
Oggi,  c r Italia  sa,  s'  io  dico  vero: 

Ma  d’  aver  con  si  bello  e giusto  impero 
Schiera  d' ingegni  si  leggiadra  e chiara, 

E voi  primo  fra  iutU;  ond’ella  impara 
Per  lo  calle  del  buon  varcare  al  vero. 

L*  ingegno  vostro  e la  bontà  simile 

A quell’  andehe,  eh’  or  men  grido  avranno, 
Lei,  che  non  dorme,  ad  opro  eterne  sveglia. 

Or  fia  che  col  Menocebio  e col  gendle 
Balbano  e gl’ altri,  che  nel  cor  mi  stanno 
Riveder  possano  di  Porci  e Loppeglia? 


SONETTO  CCl. 

A M.  AUterto  LoUio. 

Lollio,  cb*  al  re  de’  fiumi,  ove  Fetonte 
Per  bellissimo  ardir  cadde  e morie, 

Gloria  da  non  temer  per  tempo  obblio, 

Con  prose  date  care  al  mondo  e conte  : 

Se  ’i  sacro  coro  io  cima  al  santo  monte 
Vi  scorga,  o di  sua  man  T aurato  Dio, 
Deir  arbor,  ch’amò  io  terra,  or  adoro  io, 
Lieto  vi  cinga  la  famosa  fronte  ; 

Sovvengavi  di  me,  eh’  al  patrio  nido 
Dopo  lunga  stagione  aHliUo  ed  egro 
Torna  via  più,  che  mio  voler,  desdno. 

Ma  non  già  parto,  C(>ise  venni,  integro, 

Anzi  a voi  di  me  stesso  in  questo  lido. 

La  miglior  parte  lascio  o al  buon  Ferrino. 

SONETTO  CCII. 

A Girolamo  Etueelli. 

Ruscello,  onde  si  largo  e cupo  fiume 
Nasco  d’ogni  virtute,  onde  deriva 
Mare  ampio  si,  che  non  La  londo  o riva 
D' ogni  rara  eccellenza  c bel  costume  : 


Se  '1  mio  si  basso  stil  cantar  presume, 

B cercando  lodar,  di  lode  priva 

L’  alta  vostra  Arsgooia,  a voi  s’  ascriva, 

Che  Dedal  foste  alle  mie  inferme  piume. 

Come  volete  voi,  che  rozzo  e vile, 

E roco  suoD  della  mia  canna  arrive, 

Dove  a gran  pena  va  la  vostra  squilla  ? 

Poi  l’alma  fronde  che  l’ira  prescrìve 

Di  Giove,  sempre  o sia  ’n  cittade,  o ’n  villa, 
Tutto  a sè  traemi  per  antico  stile. 

SONETTO  CCm. 

A M.  Sperone  Speroni. 

Spermi,  che  tra  i piu  chiari  e più  pregiati 
Nobili  ingegni  si  pregialo  e chiaro 
Splendete  in  questa  fosca  età,  che  raro 
Ebbe  ’l  mondo  a voi  par  negl’  anni  andati  ; 

A voi  d’  antichi,  c mai  non  tocchi  prati 
Piace  con  saldo  e buon  giudizio  raro 
Sceglier  novelli  fiori,  e quelli  a paro 
Tesser  poi  de’  più  vaghi  e più  lodati. 

Voi  più,  ch'altri  anc<»r  mai,  sincero  e scaltro, 
Come  a casto  filosofo  convenne 
D’ ambi  gl’  amor  parlaste  e d’ ambi  il  vero, 

A voi  di  par  Tuno  idioma  e 1'  altro 

Deve,  e pìò'l  nostro,  onde  ancor  mille  penne 
CoDsagrcranno  il  nome  vostro  altero. 


SONETTO  CCIV. 

A M.  6^t'ro/<imo  Muzio. 

Muzio,  ebe  nelTetà  più  dotta  e grave, 

Con  stil  canuto,  in  si  nuova  maniera 
Togliete  a morte  questa  dolce  e fera 
Donna  vostra  c d’  Amor  che  par  non  ave  : 
Ben  m'  è,  non  men  che  dee,  caro  e soave 
li’ esser  posto  da  voi  tra  quella  schiera, 

Ch’  al  eie!  vìva  volando  alla  e leggiera, 

Non  cura  forza  altrui,  nò  morte  pavé  : 

Ma  non  fia  giù,  cb’  io  di  me  stesso  mai 

Più  la  menzogna  o possa,  o deggia,  o voglia 
Credere  altrui,  cb'a  me  medesmo  il  vero. 

In  me  franco  è l’ ardir,  pronta  è la  voglia, 

Ma  si  frale  il  poter,  che  ’n  van  tentai, 

E tento  ancor  quel  eh’  asseguir  non  sporo. 


SONETTO  CCV. 

Al  signor  Luigi  Alamanni. 

Ben  potea  già,  signor,  vostro  alto  ingegno 
Con  si  larga,  profonda,  eterna  vena 
Flora  c Cinzia  adornar,  Lignria,  Elèna, 
Fuor  di  suo  biasmo  e senza  lor  disdegno  ; 

Or  dove,  i bei  pensier  lutti  ad  un  seguo 
Rivolti,  cantar  sol  chi  ’I  volvo  e frena, 

La  casta  donna,  c pia  di  beltà  piena, 
Nuovo  vostro  e d' Amor  fido  sostegno: 
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Che,  se  più  chiaro  oggetto  a più  felice 
Canto  non  diede  Amor  nè  dar  porria. 
Benché  tornaase  ancor  Lauretta  c Bice  : 
Qaeita  del  nostro  del  sola  Fenice, 

Solo  a voi  riportar  per  tanta  via 
Lassù  conviensi,  a tutti  altri  disdice. 


«ONBnO  COVI. 

Al  medesimo. 

Signor,  che  dietro  il  vostro  e mio  gran  Tosco, 
Di  cut  par  ch^oggi  in  voi  la  vena  sorga 
Con  Amo  e con  Mugnon,  Dorensa  e Sorga 
Cangiaste,  onde  talor  vi  miran  losco  : 

Poscia  che  di  voi  sono,  ed  esser  vosco 
Non  posso,  vostra  man  cortese  porga 
A me  sé  stessa,  e guidimi,  ov’  io  scorga 
Aperto  e chiaro  il  cammin  chiuso  o losco. 

Da  voi  solo  e dal  vostro  ornato  figlio 
Al  mio  rozzo  cantar  d*  un  colto  lauro 
Soccorso  attendo  ogn*  or,  non  pur  consiglio. 

Dateimi  tal,  che  contra  ’l  ferro  artiglio 
Trovar  possa  di  morte  alcun  restauro, 

Dopo  questo  mortai  si  breve  esigUo. 


SONETTO  CCVU. 

A M.  ì'y'ancesco  Maria  Molta. 

Molza,  che  pien  di  quelle  nsanze  antiche 
Vergate  ogn*  or  di  bei  pensier  le  carte, 
Onde  si  fan  conserve  in  ogni  parte 
Dell’  onorate  vostre  alte  fatiche  : 

Poi  che  le  stelle  a me  sempre  nemiche 
Mi  vietano,  or  che  '1  del  da  noi  vi  parte, 
Venir  là  vosco,  ove  T popul  di  Malte 
Ebbe  r armi  e le  Muse  no  tempo  amiche  \ 
Gite,  prego,  felice  e non  vi  gravi 
In  mio  nome  portar  salate  amile 
Al  mio  bnoD  Caro,  ed  al  gran  Casa  vostro. 
Si  dagl’  error  di  sua  gente  empi  e gravi, 
Traggo  il  chiaro  di  voi  cortese  inchiostro 
La  bella  donna  al  nostro  santo  ovile. 


SONETTO  CCVIll. 

A Mons.  M.  Claudio  Tolommei. 

Claudio,  cui  sol  dì  tanti  e si  pr^ati 
Padri  e maestri  del  tosco  idioma, 

Ch*  amava  tanto  ed  onorava  Roma, 
Prudenti  al  far,  come  nel  dire  ornati, 
Tolto  non  hanno  al  mondo  amici  fati, 
Serbando  quella  venerabil  chioma, 

Perchè  virtute  d’  ogni  parte  doma 
Non  fosse,  e bontà  spenta  in  tutti  i lad  : 
Ben  ne  dimostra  sofferendo  umile, 

Vostro  alto  cor,  che  nulla  forza  puote, 
Non  che  torre,  scemar  virtute  intera. 
Fortuna,  quasi  aspra  alpe  aura  gentile, 

1 petti  saggi  e iord  invan  percnotc  : 

Ma  che  dee  qui  temer  chi  nulla  spera  ? 


SONEnO  CCIX. 

A M.  Tri/on  Gabriele. 

Santissimo  Trifon,  eh’  ad  inudita, 

Ineffabil  bontate,  a singolare 
Gendlezza  di  sangue,  a mille  rare 
Doti,  gìugnete  umanità  infinita  : 

La  riposata  vostra  e lieta  vita, 

A qneir  antiche  di  Saturno  pare, 

Ne  mostra  altrui  le  strade  aperte  e chiare, 
Da  tornare  alla  via  dritta,  smarrita. 

Io  certo  al  suon  delle  parole  gravi, 

Agl'  atti  tardi,  al  mansueto  riso, 

Che  può  far  dolce  il  fel,  cari  graffano!, 
Udir  cose  e veder  di  Paradiso 
Pensai,  u tali  al  cor  mi  nacquer  vanni. 
Che  peso  uman  non  fia,  che  più  l’ aggravi. 


SONETTO  OCX. 

A Mons.  M.  Pietro  Bembo. 

Bembo,  che  raro,  anzi  pur  solo  in  questo 
Secol  malvagio  e pien  di  frodi,  avete 
Più  d*  alcuno  altro  mai  lungi  da  Lete, 
Drizzato  i bei  pensier  tutti  all’  onesto  : 

E per  dritto  scntier  pria  da  voi  pesto, 

D'  in  cima  al  monte  altrui  lieto  scorgete, 
Ma  chi  puote  arrivar,  dove  voi  sete, 

Se  nullo  è come  voi  leggiero  e presto? 

A quei,  che  dietro  lo  belle  orme  vostre 
Per  più  allo  destin  più  presso  andranno, 
Porgerete  la  dotta  e sacra  mano  ; 

A me  pur  troppo  fia,  so  di  lontano 
Picciol  segno  da  voi  talor  si  mostre. 

Mentre  cbe’odarno  per  salir  m'affanno. 

SONETTO  CCXI. 

I Al  medesimo. 

Bembo,  a cui  par  fra  le  memorie  prime. 
Alcun  forse  fa  già,  non  già  tra  noi, 

Or,  che  di  tutti  solo  avete  voi 
Condotto  al  sommo  le  toscane  rime  ; 

Con  dir  romano  in  dolco  stil  sublime, 

Dietro  a chi  tanto  fece  e scrisse  poi, 

L’  alta  vostra  Viuegia  e gl’  alti  snoi^ 

Fatti  innalzate  alle  più  alte  cime. 

E degno  è ben,  che  nuiraltio  era  degno 
Di  così  faticosa  e dotta  impresa, 

Si  come  questa  a voi  sola  convìensi  : 

Che  già  gran  tempo  sensa  alcuna  offesa 
Di  là  varcaste  dal  più  alto  segno, 

Ove  alcun  non  sia  mai,  che  giogner  pensi. 

SONETTO  CCXU. 

Al  medesimo,  ' 

Bembo,  che  del  gradito  e amato  vostro 
Nome  non  pur  T un  d*  Adria  e l’altro  seno 
Avete  ornai,  ma  tutto  il  mondo  pieno, 

Via  più  ricco  d’ ooor,  che  d’  oro  e d’ ostro  : 
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O degl'  oomini  altero  e raro  mostro, 

Carco  8i  di  saver  la  mente  e ’l  seno, 

Sol  non  verrà  già  mai  per  tempo  meno 
Qoeir  alto,  onde  scrivete,  eterno  inchiostro. 

L*  altrui  lode,  eh'  ognor  vecchìetza  miete, 
Quasi  da  vento  e sol  bianchi  ligustri, 
Cadranno  offese  dall'  obblio  di  Lete. 

Voi  sol  dopo  mille  anni  e mille  lustri, 

Piò  chiaro  assai  che  '1  primo  giorno,  avrete 
Pregio  sempre  maggior  fra  1*  alme  illnstri. 


SONETTO  CCXm. 

Al  medésimo. 

Bembo,  chi  porria  mai  pur  col  pensiero 
Immaginar,  non  che  vergare  in  carte 
Del  vostro  alto  valor  la  minor  parte. 

Che  non  sen  gisse  assai  lontan  dal  vero  ? 

Poco  era  ai  vostri  onor  questo  emispero. 

Nè  capia  tante  lodi,  onde  in  disparte 
Nuove  genti  e paesi  con  nuova  arte 
Cercar  convenne  al  chiaro  grido  altero  : 

E son  tante  trovate  e si  lontani, 

Che  pensar  si  può  ben,  eh'  Àbila  e Calpe 
Volgan  la  fronte,  ove  tenean  le  spalle; 

Credette  il  mondo  già,  che  *1  mare  e V Alpe 
Tutto  il  chiudesse  : ora  è si  trito  il  calle, 
U'  pose  Alcide  indarno  i segni  vani. 


SONEnO  eexiv. 

Al  medesimo. 

Bembo,  del  eoi  valor,  eh*  ogn'  altro  eccede, 

Si  veggon  piene  ornai  tutte  le  carte, 

E di  vostre  virtù  1’  ottima  parte 
Intera  resta  ancor,  s*  al  ver  si  crede  : 

Non  l'aver  posto  anzi  tutti  altri  il  piede, 

E del  tOBcan  volgar  mostrato  l*  arte. 

Non  tante  rime  e si  leggiadre  sparte, 

Locato  v'  hanno  in  cosi  alta  sede  : 

Non  il  greco,  o *1  latin,  non  tali  e tanti 

Bei  don  del  ciel,  che'o  voi  rìsplendon  tutdj 
Come  in  lor  proprio  ed  onorato  albergo  ; 
Quanto  1*  alta  bontate  e i dolci  e santi 
Costumi  vostri,  eh'  or,  lasciati  a tergo 
Gl*  nmani  fior,  colgon  celesti  fratti. 


SONETTO  CCXV. 

Al  medesimo. 

Non  hanno  il  Bembo  le  tne  rive,  il  Bembo 
Che  primo  i vaghi  tuoi  negletti  fiori 
Tessendo,  ti  rendeo  gl*  antichi  onori, 

Tal  che  sempre  s*  udrà  risonar  Bembo  : 
Bembo  adirassi  ; e fia  ben  caro  al  Bembo, 
Benché  '1  greco  e '1  latin  tanto  l' onori. 
Esser  cantato  ancor  dai  toschi  cori. 

Saliti  io  pregio  sol  mercé  del  Bembo. 


Intaglia  Bembo  entro  le  foglie,  e Bembo 
Entro  le  scorse,  e ne'  più  duri  massi 
Bembo  si  legga,  e per  I*  arene  Bembo 
Perchè  mai  sempre  al  gran  nome  del  Bembo, 
Le  selve  Bembo,  e Bembo  i fiumi,  e i sassi 
Rimbombin  Bembo  in  lunga  voce,  Bembo. 


SONETTO  CCXVI. 

Al  medesimo. 

Ad  nna  ad  una  annoverar  le  stelle, 

E 'n  picciol  vetro  chinder  tutte  T acque 
Bembo,  pensai,  quando  disio  mi  nacque 
Vostre  lodi  cantar  tante  e si  belle  : 

Già  sento  io  ben  quel  che  di  me  favelle 
La  gente  ogn'  or,  ma  chi  per  tema  tacque, 
Non  sa  quanto  altramente  Icaro  giacque, 
O quei,  coi  pianser  si  le  pie  sorelle  : 

Non  meno  ardir,  nè  men  bello  è di  voi 
Voler  cantar,  che  farsi  guida  al  sole, 

O gire  al  ciel  colle  cerate  penne  ; 

Cbè,  se  pur  puonno  a quei  che  verran  poi. 
Divine  opre  agguagliar  mortai  parole. 
Lodar  voi  stesso  a voi  stesso  convenne. 


SONETTO  CCXVn. 

A M.  Bernardo  CapéUo. 

Nel  puro  e grave  stil,  eh'  al  gran  vicino 
Vostro  s’ appressa,  e noi  secondo  onora 
La  bella,  e casta  e saggia  Leonora, 

Cibo  da  vostro  ingegno  alto  e divino. 

Suona,  Capello,  si,  che  da  vicino 

S'  ode,  e da  lun^  coiai  grido  ognora, 

Che  chiunque  beltà  vera  innamora, 

L'  alma  le  'nchina  nmil  sera  e mattino  : 
Felice  lui,  ch'ai  suoi  gran  merli  pare 

Tromba,  e voi  più,  Bernardo  mio,  eh’  avete 
Al  dolce  e dotto  dir  soggetto  eguale, 

L'  onde,  quanto  ancor  mai  pregiate  e chiare, 
Del  beli'  Adria  per  voi,  che  '1  fate  tale, 
Corron  soperbe  oltra  Tosato  e liete. 


SONETTO  CCXVni 
A M.  Giovangiorgio  IHsrrno. 

Trissino  altero,  che  con  chiari  inchiostri 
Te  ’nvoli  a morte,  e ’l  secol  nostro  onori, 
Rendendo  Italia  a*  suoi  passati  onori 
Di  man  de'  più  crudei  barbari  mostri, 

Tu  con  nuovo  cantar  T antico  mostri 
Sentier  di  gire  al  cielo,  e tra  migliori 
Le  tempie  ornarsi  d'  ouoratì  allori 
Più  cari  a cor  non  vii,  che  gemme  ed  ostri. 
Per  te  T Adria,  la  Brenta,  e '1  Hacchigliono, 

Al  dolce  SBon  de'  tuoi  graditi  accenti, 

Vanno  al  par  di  Penoo,  del  Tebro  e d’Arno. 
Deh  l se  '1  gran  nome  tuo  sempre  alto  suoue, 
E faccia  ogni  gentil,  pallido  e scarno, 

Tuo  corso  Taìtrni  dir  noUa  rallenti. 
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SONETTO  CCXIX. 

A Aforu.  Al.  Giovanni  dèlia  CaM. 

Signore,  & cui  come  iu  lor  propria  e chiara 
Casa,  rifuggon  le  virtuti  alBilte, 

Al  secol  baaao  e scuro  oggi  interditte^ 

Se  non  quanto  per  voi  s'  erge  e rischiara  : 

Or  che  la  vostra  sola,  non  pur  rara 
Penna  ha  si  belle  e tante  rime  scritte, 

Non  lasci,  prego,  senaa  lode  inditte 
Le  prose  d’  Arno,  olirà  l' osato  avara. 

Già  aa  per  tutto  ognun  che  quel  d*  Arpino 
Torto  vi  mira,  e che  di  pari  spaaio 
Yen  gite  quasi  col  gran  Venosino  ; 

Bembo  novello,  a cui  T greco  e *1  latino 

Deve,  e più  il  tosco  inchiostro,  ood’to  riograaio 
Il  cielo,  e voi,  quanto  convicosi,  inchioo. 


SONETTO  CCXX. 

Al  medesimo. 

Signor,  che  quanto  il  Tebro  ebbe  e '1  Peneo, 
Tanto  oggi  avete,  e par.  non  che  vicino 
Al  vostro  andate  c mio  si  gran  vicino, 

Che  sopra  r altre  porla  suapotoo; 

E per  fuggir  di  questo  vile  e reo 

Secolo  ingrato,  acerbo,  empio  destino, 

Tra  T superbo  Adria  e '1  frondoso  Apunnioo, 
La  ’ve  r alta  citiate  Antenor  feo, 

Lungi  vi  state  dalla  gente,  e volto 

Colla  penna  il  pensier  sopra  le  stelle, 

Tutte  spregiate  ornai  le  cose  umane  : 

Felice  voi  che  d'  ogni  cura  sciolto, 

Opre  tessete  e sì  care  e si  belle. 

Che  durerau  quanto  T moto  lontane  ! 

SONETTO  CCXXI. 

Ai  meduimo. 

Bembo  toscano,  a cui  la  Grecia  e Roma 

S’ inchina,  e TArno  più,  per  lo  cui  inchiostro 
Sen  va  lieto  e superbo  il  secol  nostro, 

E ricca  Flora  e felice  si  noma  ; 

Più  chiaro  manto  voi,  più  degna  soma 

Aspetta,  e fregio  già  più  bel  che  d'  ostro, 
Come  vede  ciascun  me*  eh*  io  no  T mostro, 

V*  adorna  e cinge  l' onorata  chioma. 

Nulla  deve  stimar  cosa  mortale. 

Anzi  nulla  è quaggiù,  che  non  annoi 
Chi  ha  da  gire  al  del,  come  voi,  V ale. 

Tanto  più  scende  nom  qui,  quanto  ei  più  sale  ; 
Io  per  me  dico,  signor  mio,  con  voi: 

Gloria  non  di  virtù  figlia  che  vale  ? 


SONETTO  CCXXII. 

Al  BÌgnor  Annibaie  Rucellai. 

Annibaie  gentil,  che  del  più  chiaro 

Tosco  e maggior  che  sia,  cui  tanto  osservo, 
Caro  nipote  e volontario  servo, 

Seguite  r orme  io  poca  età  si  raro  ; 

TASCVb  Sbmflk  Voi.  n. 


Ch’  io  spero  e bramo  ancor,  se  duro  e avaro 
Mio  fato,  o braccio  altrui  crudo  e protervo 
Non  tosto  mi  disgiugne  ogn*  osso  e nervo, 
Vedervi  a lui  vicin,  se  non  di  paro. 

Allor  le  nebbie  e le  nubi,  che  '1  sole 
Celano  a molli  in  questa  etatc  oscura, 

Tolte  saranno  e scoprirasse  il  vero  ; 

Cb’a  tal  parelio,  come  cera  suole 

Struggersi  al  foco,  mancherà  il  pensiero 
Di  chi  sua  dritta  gloria  all' Arno  fura. 


SONETTO  CCXXIIL 
A Monsignor  Cola  Bruno. 

Qualora  io  penso,  o sempre  il  penso,  Cola, 

Il  dolce  loco,  u’  pria  m’  apparve,  e U giorno, 
Ch’  io  vidi  1*  arbor  di  tai  frutti  adorno, 

Cb*  ogni  gentil  coovien  che  1*  ami  e cola  : 
Ratta  per  man  d*  Amor  tanto  alto  vola 
Da  questo  basso  e rio  mortai  soggiorno, 

Ch*  obbiiando  ogni  umano  oltraggio  e scorno, 
Al  vii  peso  terreo  V alma  s'  invola  ; 

E 'n  grembo  a*  suoi  pensier  poggiando  arriva 
Tra  fiori  e canti  al  cicl  più  ampio,  e quivi 
S*  asside  lieta,  ove  ogni  ben  dimora  ^ 

E mentre  mira  intcntaroentc  i vivi 

Raggi  del  sommo  sole,  ad  ora  ad  ora 
Si  volge  d'  Arno  alla  fiorita  riva. 


SONETTO  CCXXIV. 

Al  Cardinal  de"  Msdici. 

Signor,  che  sparse  le  virtuti  e spente 
Raccogli  tutte  e le  raccendi,  e solo 
Tale  hai  di  Marte  e di  Mercurio  stuolo, 

Che  beo  puoi  pareggiar  1* antica  gente; 

Il  tuo  bel  nome,  Ippolito,  altamente 

Scn  va  poggiando  ognor  per  l’aere  a volo, 
Tal,  che  da  questo  al  suo  contrario  polo, 
Notte  e di  sempre  risonar  si  sente  ; 

Tu  sol  frenando  1'  orgoglioso  ed  empio 
Barbaro  stool,  fatto  bai  palese  e chiaro, 
Ch’  altrui  viltà,  non  eoa  virtute  alzollo  ; 

Ben  dee  T Italia  in  tua  memoria  un  tempio, 
Anzi  mille  sagrar,  coi  grave  e amaro 
Giogo,  come  ognun  sa,  tolto  bai  dal  collo. 


SONEnO  CCXXV. 

A Mons.  AI.  Niccolò  Ardinghelli. 

Ben  avete  ragion  di  viver  solo 
Coi  vostri  alti  pensier  degni  di  voi. 
Reverendo  Ardinghel,  cui  par  si  annoi 
Tutto  quel  che  più  cerca  il  vile  stuolo  ; 

Costi  da  bel  disio  levato  a volo, 

Gite  sovente  in  parte,  ove  de*  suol 
Cibi  r alma  pascete,  e quindi  poi 
Non  V*  affanna  quaggiù  speranza  o duolo  ; 
• òb 
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Quiod)  è,  che  solo  in  questo  basso  e fosco 
Career  voto  d*  amor»  d*  inganni  pieno, 

Sete  quasi  un  bel  sol  tra  piogge  e venti, 
Deb,  potessi  io  di  tanti  un  giorno  almeno 
Per  fare  i vostri  e miei  desir  contenti. 

Esser  col  gran  Vettorio  insieme  vosco. 

SONEno  CCXXVI. 

A Jfons,  M.  Marcelio  C«rt?ini. 

Cervio,  cb*  olle  più  alte  e ricche  mete 
Giunto  col  vostro  dolce  dir  sublime, 

Yen  gite  a para  a par  con  quelle  pnme 
Anime  elette  e forse  innanzi  sete  : 

Voi  dal  greco  e latin  per  fuggir  Lete, 

E far  ricco  Arno  alle  toscane  rime 
Mille  prede  onorate  e spoglie  opime, 

Vero  nuovo  Marcel,  condotto  avete. 

Onde  dei  vostri  onor  non  par  Tarpeo, 

Ma  più  bel  monte  e di  più  largo  grido 
Eterno  serberà  chiaro  trofeo  ; 

E '1  vago,  ove  nasceste,  altero  nido, 

Non  men  forse  che  *1  Tebro  e ’l  gran  Peneo, 
S'  udrà  sempre  lodar  per  ogni  lido. 


SONETTO  CCXXVII. 

A M.  Giovan  Francesco  Lottini. 

Lottino,  or  eh*  in  per  erte  vie  sassose 
Tra  ferro  e fuoco  al  nuovo  Marte  intorno 
Calco  deir  Appeniiin  la  notte  e *1  giorno 
Le  dure  spalle  mai  sempre  nevose  ; 

Voi  presso  il  nostro  Ren,  con  amorose 
Rime,  che  fanno  ai  più  lodati  scorno, 

Cercate  d*  addolcire  un  vivo,  adorno 
Scoglio,  ove  ogni  suo  bel  natura  pose; 

Nò  fia  luogo  il  pregar,  ch'alma  non  vile 
Cede  tosto  ai  buon'  preghi  e f onde  molli 
Consuman  spesso  le  più  salde  pietre. 

lo  pure  in  6o  da  questi  alpestrìcollì, 

11  vostro  e mio  Sebastian  gentile 
Prego,  che  giusta  ornai  mercè  v’  impetre. 

SONETTO  CCXXVIIl. 

A M.  Papolo  del  Bosso. 

Ben  può  lodarsi  in  voi  l'altn  disio. 

Che  già  molti  anni  in  ogni  acerba  asprezza 
Con  povertà,  d*  anni  c fatiche  sprezza, 

Per  tornar  l'Arno  al  viver  suo  natio. 

Ma  *I  giudizio  non  so,  che  voi  ? ebed  io 
Potem  cou  pochi  ? e scguiam  gente  avvezza 
Fuggir  quel  che  per  noi  si  cerca  e prezza, 
Mentre  era  franco  il  nido  vostro  e mio. 

Forse  per  noi  sana  più  san  consiglio 
Ritornare  a Minerva  e lasciar  Marte, 

Pagolo  mio  or,  eh’  ei  più  caldo  ferve. 

Dio  vede  tutto,  c sa  che  non  periglio, 

Nè  sdegno,  od  ira,  o duol,  ma  sol  men  parte 
Non  sperar  libertà  da  menti  serve. 


SONETTO  CCXXIX. 

A M.  Antonio  lìerardi. 

Nè  grande  speme  aver,  nè  gran  timore  : 

Non  cercar,  nè  fuggire  ogni  periglio  : 

Bramar  la  patria,  e star  lieto  in  esìgilo  ; 
Portare  a’ rei  pietate,  agli  altri  amore  : 
Fanno,  Berardi  mio,  che  dentro  ho  ’l  core 
Pacato  sempre  e fuor  tranquillo  il  ciglio  : 
Mentre  che  Ì vostro  or  ferro  ed  or  consiglio 
Tenta  rendere  all'  Amo  il  prisco  onore. 

Ben  volli  ancb’  io  cinger  la  spada,  e spesso 
Tra  Vulcano  e tra  Marte  io  loco  andai, 

Dove  vidi  mia  fine  assai  dappresso  : 

Ma  poco  andò,  che  conosciuti  espresso 
or  altrui  pensieri  e 1’  error  mio,  tomai, 

Alla  Brenta,  a Minerva  ed  a me  stesso. 


SONETTO  CCXXX. 

A M.  Vincenzio  Taddrì. 

Vincenzio,  io  sto  tutto  romito  e solo, 

Qual  tortorella  scompagnata  e trista, 

Privo  di  quella  dolce,  amata  vista 
Della  pianta,  cui  sola  al  mondo  colo. 

E se  non  fosse,  che  levata  a volo 

L’  alma,  che  senza  lei  piange  e s’  attrista. 
Lieta  sormonta  io  parte,  ove  ella  acquista 
V'irtù,  che  spegne,  non  pur  tempra  il  duolo  ; 

Ben  fora  morto,  ed  io  certo  vorrei 
Essere  spento  pria  che  viver  lungc 
Da  quelle  frnndi,  ove  ha  virtute  il  nido. 

Beno  è tre  volte  sventuroso  c sei, 

Cni  dal  maggior  suo  bene  e patrio  lido 
O san  volere  o forza  altrui  disgiunge. 

SONEno  CCXXXI. 

Al  medesimo. 

Me  voler  mio  con  quel  drappcl  conginnge, 

Che  piange  infranto  il  sno  bel  fior;  ma  vili 
Vostro  volere  insieme  e forza  altrui 
Da’  bei  colti  toscan  parte  e disgiunge  ; 

Ma  viviam  lieti  e eoo  virtù,  che  lunge 
Giammai  non  è,  Vincenzio  mio,  da  nui 
Colei,  che  colla  falce  adunca  e sui 
Acuti  strali  iu  ogni  parte  aggiunge. 

Chi  sa  quel,  che  di  noi  si  voglia  in  cielo? 

Non  è sempre  fortuna  ai  buon*  proterva, 

Nè  può  troppo  cader  chi  io  terra  giace. 

Seguiam  pure  amendue  prima,  che  ’l  pelo 
S’imbianchi,  l’uno  in  guerra  e l’altro  io  pace 
Onorar  voi  Bellona  ed  io  Minerva. 


SONETTO  CCXXXU. 

A AJ.  Lodovico  fioccadi/erro^  filosofo. 

A te,  dalla  cui  bocca  argento  cd  oro 
Piove,  non  ferro,  anzi  cose  più  care 
Molto,  eh’  oro  ed  argento,  o singolare 
Saggio,  tra  quanti  già  buon  tempo  foro  : 
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Per  farmi  ricco  aocb'  io  di  qael  teioro, 

A cui  non  è sotto  la  looa  pare, 

E splender  forse  un  di  tra  le  più  chiare. 
Alme,  velato  il  crìo  d’eterno  alloro, 

Divoto  inchino  e dove  tocca  il  tuo 
Sacrato  piè,  bacio  la  terra  umile. 

Nò  fossi  io  pur  si  d’  onorarli  indegno. 

Pregi  ciascun  qual  più  gl'  aggrada,  e ’l  suo 
Segua  o destino  in  questa  vita  o ’ogegno  ; 
lo  te  sol  pregio,  e quel  che  i monti  ban  vile. 


SONETTO  CCXXXllI. 

A M»  ^Scipion  iiiafichinì. 

Scipio,  la  rara  bontà  vostra  e ’l  vostro 
Saper  non  men  della  boutade  raro, 

Voi  pria  fo*  conto,  e poscia  amico  e caro 
Al  più  saggio  e miglior  del  secol  nostro. 

Ma  io,  coi  tanto  e di  lingua  e d’ inchiostro, 
Come  d*  ogni  altro  ben,  fu  T cielo  avaro, 
Temo  appretsarlo  e quinci  avvien,  che  raro 
E enei  bianco  agl' occhi  suoi  mi  mostro. 

Ben  meco  entro  '1  pensier  sera  e mattino 
Quanto  convieosi  riverente  e omiTe, 

Come  cosa  del  ciel,  1’  adoro  e ’ncbtno  ; 

£ dico  : Ancor  saria  bello  e gentile 
11  mondo,  se  virtù  nostra  o destino 
Desse  la  cura  a lui  del  sacro  ovile. 


SONETTO  CCXXXIV. 

A AJ,  Fabrizio  Garzoni. 

Fabrisìo,  che  tanti  anni  c tanti  avete 
Quel,  che  T gran  saggio  di  Stagira  disse 
Volto  tutto  e rivolto,  e quanto  scrisse 
Il  buon  mastro  da  Con  tanto  sapete  : 

Stanco  almen,  se  non  saxio,  ornai  dovete 
Prendere  alcun  riposo  ; e chi  mai  visse 
Col  cor  le  luci  avendo  intente  e fisse 
Sempre  a gl’  inchiostri,  come  voi  tenete  ? 
Qui  tra  Ravone,  e ’l  Melloncello  ognora 
Spiran  per  questi  colli  aure,  che  i fiori 
Destano  e l’erbe  verdi  in  ciascun  prato  : 
Ed  i vaghi  angelletti  ai  primi  albori 
Ne ’nvitan  lieti,  e già  nuli*  altro  fora 
Al  mio  buon  Lauro  e a me  di  voi  più  grato. 


SONETTO  CCXXXV. 

A matètro  Luca  Gfiitii. 

Obi  DO,  che  di  salubri  erbe  e di  fiorì 

Non  pare  al  buono  accoglitor  del  quale, 

Ma  quasi  a Febo  e al  suo  gran  figlio  eguale, 
Tanti  oe  date  al  mondo  e tai  liquori. 

Che  r alme  spesso  poco  men  che  fuori. 
Tornano  ai  corpi  unite,  e ’l  lor  fatale 
Corso  vincon  di  molto,  onde  immortale 
Pregio  veli  segue  e sempiterni  onori  : 


Or  che  i raggi  del  sol  più  dritti  e gravi 

Feodon  la  terra,  e par  che  T cielo  avvampi, 
Perchè  bramar  vi  fate  indarno  ancora? 

Qui  dove  e i boschi  e i colli  e i fiumi  e i campi 
V'aspettan  lieti,  e vi  chiamano  ognora 
Fior, fronde, erbe,  ombre,  antri,  onde, aure  soavi. 


SONETTO  CCXXXVI. 

A M.  Jacopo  Nardi. 

Quando  meco  e col  ver  talor  consiglio 
Quanto  da  voi  mi  venne,  e quanto  aspetto; 
Qual  amore  ed  onor,  eh*  amato  figlio 
Deve  e pietoso  a buon  padre  diletto  ; 

Tutto  e più  debbo  a voi,  che  con  affetto 
Paterno  sempre  or  conforto,  or  consiglio. 
Nel  mio  si  lungo  e vostro  eterno  esiglio. 

Mi  deste,  e tranquillaste  ogni  sospetto  : 
Come  entrò  dunque,  caro  padre  mio. 

Sì  van  pensiero  in  voi,  eh*  ira  o disdegno 
Fatto  m’avesse  e men  grato  e men  pio  ? 
Nome  del  vostro  o più  dolce  o più  degno. 
Nardi,  non  ho  nel  cor,  si  v*  avessi  io 
La  bontà,  la  franchesza  e T vostro  ingegno. 


SONETTO  CCXXXVII. 

A M.  Anion  di  Barberino. 

Se  ben,  Anton,  V iniqua  vostra  e mia 
Stella  voi  da  me,  lasso  ! e me  sì  lunge. 

Da  voi  tìen  sempre,  non  però  disgiunge. 
Quel,  che  diviso  nò  fu  mai,  nè  fia  : 

Perchè  T pensier,  che  1*  uno  all*  altro  invia, 
Quando  duo  petti  amor  vero  congiunge, 

D*  ogni  stagione  in  ogni  loco  aggiunge, 

Che  nulla  ha  sopra  lui  parte  o balìa. 

Questo  vegli,  o dorma  io,  pronto  e leggiero 
Per  corta  strada  mi  conduce  e spesso. 
Dove  lieto  con  voi  seggio  e favello. 

Ma  non  per  tanto  bramo  ancora  e spero, 

Se  mai  desUu  si  fa  men  crudo  e fello, 

Più  contento  vedervi  e più  dappresso. 

SONETTO  CCXXXVIII. 

AW  ecceltenlissimo  M.  Andrea  Vessali^. 

Vessalio  mio,  che  così  conto  e chiaro 
Il  picciol  mondo  e le  sue  partì  avete, 

Come  ha  *1  maggior  Colui  che  T lece,  e sete 
Solo  senza  simil,  non  dico  paro  : 

Al  tOBcan  Duce  non  di  voi  men  raro, 
Intendendo  da  me  come  sarete 
Sopra  Arno  in  breve  alle  Pisane  mete. 

Fu  dolce  più  eh*  io  non  so  dire,  e caro  ; 

E eh*  io  di  nuovo  caldamente  a voi 

Riscrìvessi  m'impose,  e quanto  all'  opra 
Facesse  di  mestìer,  tutto  fornissi. 

Movete  dunque,  e col  favor  di  sopra 
I Veuitu  a lui  far  lieto  e tragger  noi 
, Col  lume  vostro  di  si  oscuri  abissi. 
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SONETTO  CCXXXIX. 

Al  Bronzino^  piltorf. 

B«n  potete,  Broozin,  col  vago,  altero 
Sdì  vostro,  eletto  a bì  grande  speranza, 
Formare  coi  culorTalta  sembianza 
Della  donna  gentil  d'Arno  e d' Ibero  : 

Ma  ’l  bel  di  dentro  e qoello  invitto,  intero 
Cortese  cor,  che  sol  tutti  altri  avanza, 
Chi  ritrarrà,  dove  non  ba  possanza 
Vostra  arte,  e nulla  vai  gran  magistero  ? 

Voi,  ma  con  altro  e non  men  chiaro  stile. 
Nè  meno  ornato  che  dal  quarto  cielo 
Febo  v’  inspira  e con  piò  bei  colori  ; 

Raro  ed  esempio  e pregio  il  mortai  velo 
Potete  eterno  o T eterno  a'  migliori 
Far  dal  mar  d*  India  conto  a quel  di  Tile. 


SONETTO  CCXL. 

Ad  Alessandro  Allori,  pittore. 

Caro  Alessandro  mio,  ch’ai  primo  fiore 

Do'  più  verdi  anni,  non  pur  del  gran  nome 
Superbo  andate,  ma  del  bel  cognome 
Vostro,  eh'  io  porto  sacro  io  mezzo  al  core  ; 

Seguite  il  tosco  Apelle,  eterno  onore 
Dell*  Amo,  e fate  si  eh*  ancor  si  nome 
Il  secondo  Bronzin,  pria  che  le  chiome 
Cangiate,  e’i  mondo  dopo  lui  v'  onore  ; 

Questo  uman  sonno  cosi  breve,  nulla 
Risvegliare  altro  e far  longevo  puote. 

Che  d'ardente  virtù  ben  caldo  raggio  : 

Io,  che  por  dianzi  m' addormiva  in  culla, 

Or  di  neve  mischiato  ambe  le  gote, 

Quanto  vorrei  salir,  tanto  ogn*  or  caggio. 


SONETTO  CCXLI. 

A monsignor  da  Bicasoli,  vescovo  di  Cortona. 

Sacro  santo  signor,  chi  ben  pon  mente 
Alla  grande  opra,  che  '1  buon  Mastro  feo, 
Oggi  non  sol  Medusa,  ma  Persèo 
Fanno  di  marmo  diventar  la  gente  : 

Onde  colai,  che  per  ira  ed  ardente 
Invidia  di  Giunone  e d'  Enristeo, 

In  terra  Capco  vinse,  in  aria  Anteo, 
Sospirar  tristo  e lamentar  si  sente: 

Ma  1 pastore],  che  fra  si  cruda  e tanta 
Schiera  nemica,  in  Dio  sperando,  solo 
Con  picdol  sasso  il  gran  gigante  uccise  ; 
E quella  casta,  che  tra  1’  empio  stuolo 
L*  orribil  teschio  al  fier  busto  precise, 

D' aver  degno  vicin  s’ allegra  e vanta. 


SONETTO  CCXLIf. 

A don  Giulio  Coca,  pittore. 

Se  T mio  cadneo  e mal  purgato  inchiostro, 
Ondo  talor  tingo  le  carte,  e segno, 
Come  *1  minio  potesse  e’I  pendei  vostro 
Colorir  quel  eh'  ho  dentro  alto  disegno  ; 


Io,  eh'  ora  folle  e ’ngiurioso  vegno 

A scemar  vostre  lodi,  onor  del  nostro 
Secolo,  allor  porria  giuguere  al  segno, 

U*  la  cerussa  è per  voi  giunta  e rostro, 
E dir,  che  poco  a Macedonia  parve 
Dare  Alessandro  senza  par,  s*  ancora 
Giulio  non  dava  senza  pari  al  mondo. 

£i  già  nell’  armi,  e voi  tra  lor  secondo 

Non  avete  or,  che'l  dentro  io  quel  di  fora 
Sotioprooo  e ’l  ver  sotto  mentite  larve. 


SONETTO  CCXLIII. 

A maestro  Antonio  Bacchiaeea,  rieamatore. 

Antonio,  i tanti,  e così  bei  lavori. 

Che  vostra  dotta  mano  ordisce  e tesse, 

Lodi  v’  arrecao  sì  chiare  e sì  spesse, 

Che  piccioli  appo  voi  fieno  i maggiori. 

Chi  è,  non  dico  tra  i più  bassi  cori, 

Ma  fra  i più  alti  ingegni,  il  qual  credesse. 
Che  poca  seta,  e piccioi  ferro  avesse 
Agguagliato  il  martel,  vinto  i colorì  ? 

Onde  superbo,  e pìen  di  gioia  parmi 
L'Arno  veder,  che  sù  felice  chiami, 

£ dica:  i figli  miei  m' han  fatto  bello: 

1 bronzi  al  gran  Cellin  deonoj  i marmi 
Al  Buonarroto  ; al  Bacchiacca  i ricami  ; 

Le  pietre  al  Tasso  ; al  Bronzino  il  pennello. 

SONETTO  CCXLIV. 

A Simon  della  Volta. 

, Simon,  se  quella  graziosa  Petra, 

Che  lungo  l' Arno  al  destro  lido  luce, 

Versa  liquor  cb'  addolco  e al  ciel  conduce 
Ogni  cor,  che  non  sia  più  dar,  che  petra  ; 

Ond*  è,  che  '1  vostro,  il  qual  mai  non  s'  arretra 
Da  quel  vittorioso  e sommo  duce 
Che  lega  Palme,  e dove  vuol,  1*  adduce, 

Fuor  del  costume  antico  oggi  a'  impetra  ? 

Perchè  non  tutte  rivolgete  a quella 
Lodar  le  rime  e i versi,  che  ben  puote 
E versi  e rime  ■ voi  rendere  ancb*  ella. 

Io  per  me  prego  quell' Amor  che  solo 
I petti,  o vili  o rozzi  in  van  percnote. 

In  me  s*  annidi,  e mai  non  spiegbe  il  volo. 


SONETTO  CCXLV. 

Al  medesimo. 

Volta,  se  r alta  impresa,  onde  ora  volto 
Sono  in  disparte,  e lungi  al  casto  coro. 
Non  m'avesse  di  mano  ogni  lavoro, 

Ed  ogni  altro  pcnsier  dell’alma  tolto  ; 

Di  quella  viva  Petra,  in  cui  raccolto 
Han  le  Muse  e le  Grazie  il  lor  tesoro, 
Canterei  si,  che  forse  ancor  d'alloro 
Cingerei  il  crine  in  bianca*  neve  avvolto. 
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Voi  dunque,  cbe  solete  essere  ai  miei 
E difetti  e disiì  soccorso  e duce, 

Quanto  Apollo  vi  diè,  spendete  in  lei. 
Che  se  moderno  esempio  o fati  rei 

Non  offusca  e non  spongon  sì  gran  luce, 
Arno  tanto  sarà,  quanto  io  vorrei. 


SONEnO  CCXLVI. 

A M.  Giovamòatiista  Tedttidi. 

Non  a chi  reggo  impero,  o splende  io  ostro, 

B meno  a lui,  ch'or  dal  Ponente  all'  Orto, 
Per  far  suo  delP  altrui,  desto  in  quel  porto 
Corre  o ricorre,  ed  or  dal  Borea  all' Ostro  ; 

Ma  solo  a voi,  Varron  del  tempo  nostro, 

Una  cortese  e dolce  invidia  porto 

Che  'n  far  lieti  e fecondi  or  villa,  or  orto. 

Ogni  cura  ponete  e studio  vostro. 

Voi  tra  bei  colli  e correnti  acque,  i molti 
Fuggendo,  d*  ora  in  or  cogliete  i fratti 
Di  vostra  propria  man  piantati  e colti  : 

Voi,  quegli  enor  eh*  esser  non  puonno  tolti, 
Tedaldo  mio,  per  voi  pigliando,  tutti 
Lasciate  gP  altri,  che  son  vanni  e stolti. 


SONETTO  CCXLVII. 

M nudeiimo. 

Deh  ! come  volontier  vosco  e col  mio 
Bonsi,  cui  Unto  già  Minerva  deve, 

Colà  verrei,  Tedaldo,  ove  ’l  bel  Sieve 
Accresce  V Arno  con  non  picciol  rio  : 

Ben  voi  sapete,  ed  ei  più  d' altri,  eh*  io 
Sol  bramo  e cerco  in  questo  viver  breve, 

Ch’  è quasi  a caldo  Sol  tenera  nove, 

Fuggir  la  gente  e tormi  al  cieco  oblio. 

Or  con  chi  porria  mai  più  caro,  o ’n  quale 
Loco  sedermi  più  discinto  all*  ombra 
Verde,  e canUr  del  mio  lamoso  alloro? 

Ma  quel  grave  eh*  io  tesso,  alto  lavoro 

Si  dentro  tatto  e fuor  mi  preme  e 'ngombra, 
Cbe  di  nuli'  altro  mi  rimembra  o cale. 


SONETTO  CCXLVIU. 

A M.  Lelio  Bonsi. 

Non  sa,  Lelio,  la  gente  oscura  e bassa. 

Nè  dee  saper  qual  premio  aspetti  e brami, 
Chi  caldo  e freddo  soffra,  e sonno  e fami 
Per  non  cader  colla  terrena  massa, 

Nè  può  creder  non  folle  uu  nom,  che  lassa 
Oro  ed  argento,  e segue  fronde  e rami  : 

Ahi  BtolU  ! e non  t' accorgi  quel  ohe  brami  ; 
Esser  cosa  mortai,  cbe  tosto  passa  ? 

Suio,  tesori,  onor,  tutti  in  un  ponto 
Breve  sospiro,  quasi  opre  di  ragni 
Dissolve,  ma  virtù  sempre  è più  viva. 

D*  ogni  mondano  ben,  chi  sceme  punto, 
Fortuna,  o fona,  o morte  al  fìu  ne  priva. 
Or  tolga  il  volgo  e pregio  i suoi  guadagni. 


SONETTO  CCXLIX. 

Al  medesimo. 

Mirate,  Lelio,  ove  quei  verdi  ed  alti 
Abeti  e pio  fanno  ghirlanda  a quello 
Monte,  che  tra  Mugoon  dritto  e Morello 
Siede  sopra  fioriti  erbosi  smalti  ? 

Quivi  i primi  già  diemmi,  e i sessi  assalti 
Onesto  Amor  più  casto  Arboro  e bello  : 

Quivi  d’ ogni  viltà  mi  fe’  rubello. 

Onde  in  me  stesso  vieo,  eh'  ogn'  or  m'eialti  : 
Quivi  la  via,  eh*  al  del  diritto  mena. 

Quivi  il  volgo  spregiar,  quivi  imparai 
Poco  o nulla  curar  cose  mortali  : 

Quivi  gl'  occhi  e i piè  miei  sempre  rimena 
Costume  antico,  ov’  io  lieto  lassai 
Mio  cor,  cbe  racquietò  le  perdute  ali. 


SONETTO  CCL. 

Al  medesimo. 

Bonsi,  quel  verde  e vago  e casto  Alloro, 

Ch'  amò  prima  in  Tessaglia  il  biondo  Apollo; 
Poi  sopra  Sorga,  al  del  cantando  alsollo 
Gentil  Tosco,  ora  io  terso  all*  Amo  onoro  ; 

Sì  cari  lacd  al  cor  di  seta  e d'  oro 
M' avvìnse  e giogo  sì  soave  al  collo, 

Cbe  per  lentargli  mai  non  diedi  crollo, 

Non  cbe  sciormi  o fuggir  pensi  da  loro. 

Ansi  credo,  che  '1  re,  da  cui  sol  parte. 

Ed  a cui  solo  ogni  ben  riede,  qnesto 
Soccorso  al  fral  di  me  pietoso  desse  ; 

Coi  da  percosse  così  fiere  e spesse 
D’ aspra  invidia  battuto  e di  molesto 
Destio,  da  bene  oprar  nulla  diparte. 

SONETTO  CCU. 

Al  m^^ertfmo. 

Fu  sì  lieve  e si  dolce  e caro  il  giogo, 

Ch*  al  cor  mi  pose  schietto  e bel  virgulto, 
Lieto  più,  eh*  altro  mai  diritto  e culto 
Sopra  allo,  verde  e solitario  giogo, 

Ch*  ad  Amor  sempre,  alla  stagione,  al  luogo, 

Ed  a lui  più  col  mio  stU  basso  e *aculto 
Renderò  graxìe  infin  eh’  arso  e sepolto 
M*avrà  la  fiamma  del  funereo  rogo. 

E poi  che  *1  corpo  6a  nude  ossa  e polve 
A loro  inchinerà  mai  sempre  Ì*alma, 

Per  coi  franca  e del  ciel  vaga  divenne. 

Bonsi,  sì  ricca  e prexTosa  salma 

Già  non  m*  aggrava,  ansi  mi  dà  le  peone 
Da  gire  a Lui,  che  ’l  tutto  io  cerchio  volve. 

SONETTO  CCUl. 

Al  medesimo. 

Lelio,  io  non  so  veder  perchè,  nè  come 
Infelice  chiamar  si  debbs,  o possa 
Un  cbe  povero  sia,  ma  tenga  scossa 
Di  cure  l'alma,  e le  rie  voglie  dome. 
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Ne  poco  é,  dite  lor,  cb’nn  dì  il  mio  nome; 
Quando  avrò  chiuso  il  corpo  in  poca  fossa, 
Forse  sarà  chi  non  dispregi  e F ossa 
Felici  sempre  e fortunate  nome. 

Infelice  è chiunque  all*  ozio  e al  sonno 
Dato  ed  al  ventre,  o di  riochezze  servo. 
Non  vive  no,  ma  sol  la  terra  aggrava 
A me  piu  incresce  veramente  e grava 
Del  loro  stato  cosi  ricco  e donno, 

Ch*  a lor  del  mio  cosi  mendico  e servo. 


SONETTO  CCLIIl. 

Al  tnedaimo. 

Lelio,  qualunque  Fato  o Parca  innaspo 
Mio  stame,  il  quale  ornai  non  sarà  parco, 

Se  bene  oggi  per  me  scoccasse  l' arco 
Colei,  che  fa,  come  tra  T erba  V aspe. 

Felice  vivo  : c *1  mio  Itero  e '1  mio  Idaspe 
Son  r Affrico  e ’l  Mugnone,  e quando  io  varco 
Di  quinci  all*  Arno,  cosi  breve  varco. 

Mi  par  d*  esser  varcato  all*  onde  Caspe. 

Fiesole  Abita  mi  par,  Morello  Atlante 

Agl*  occhi  miei,  che  tra  1*  un  sempre  e l' altro 
Rimirar  lieti  1*  Asinaro  altero. 

Ivi  vidi  io  le  luci,  ivi  le  sante 

Parole  udii,  che,  se  dir  lice  H vero, 

Mi  fer  di  rosso  e vii,  pregiato  e scaltro. 


SONETTO  CCLIV. 

Al  medesimo. 

llonsi,  in  ameno  e verde  colle,  caro 
Oggi  sì  eh*  indi  il  suo  bel  nome  truovo. 

Col  gran  Farnese  e *1  mio  boon  Lauro  muovo, 
1 passi  lenti,  e quinci  e quindi  apparo  : 

Oh  ! per  me  sempre  altero  giorno  e chiaro, 
Quanto  esser  può  di  ben,  tutto  oggi  pruovo, 
E dolce  air  alma  sì,  ma  non  già  nuovo 
Le  giogne  Ì1  lor  parlar  cortese  e raro. 

Reo  denno  i prati  e questi  colli  intorno, 

C quel  bel  fonte  e qnei  fronzuti  pini. 

Ove  ora  Apollo,  or  Pane  all*  ombra  siede. 
Larga  memoria  e sempiterna  fede 
Serbar  di  cosi  lieto  alto  soggiorno 
Di  due  spirti  si  chiari  e pellegrini. 

SONETTO  CCLV. 

Al  médésimo. 

Lelio,  qnella  dolce  aura,  beatrice 

D' ogni  leggiadro  cor,  casta  e gentile, 
Ch’ogni  cosa  mortai  mi  fece  vile, 

E sol  santi  peosier  del  cor  m*  elice, 

Mi  percnote  1*  orecchie  ognora  e dice  : 

Segui  pur,  Varchi  mio,  l’ usato  stile; 

Tal  or  sia  '1  verno  tuo,  qual  fu  F aprile, 

Cbè  sol  chi  spera  io  Dio,  sempre  è felice. 


S*  air  ingiorie  d*  invidia  e di  fortona. 

Altro  mai  non  volesti  o schermo  o scampo, 
Che  delle  foglie  mie  1*  odore  o 1*  ombra  ; 

Or,  che  l’ aer  vital  per  te  s' imbruna, 

Meco,  che  sol  d’ardor  celeste  avvampo, 

D*  ogni  peso  terreo  1*  anima  sgombra. 


SONETTO  CCLVI. 

Al  medesimo. 

Lelio,  alto  core  e peregrino  ingegno, 

Che  sol  di  gire  al  del  brama,  e fatica 
Non  dee  curar  quel  ebe  si  pense  o dica 
Di  Ini  la  turba  sciocca  e *1  volgo  indegno  : 

Non  può  la  gente,  che  tatti  ad  un  segno 
Snoi  peosier  drizza,  e sol  prende  fatica 
Dietro  M guadagno,  essere  a quelli  amica, 
Cb*  hanno  del  mondo  ogni  vii  cara  a sdegno. 

Ben  davi  anzi  mille  anni  aperto  e piano, 

Che  cootra  il  ver  non  può  menzogna,  e solo 
Dritto  e cortese  oprar  tutto  altro  avanza  ; 

Dì  me  nulla  vi  caglia,  in  cui  possanza 
Non  ha,  nè  avrà  mai  quel  folle  e vano 
Più  di  sé,  che  d*  altrui  nemico  stuolo. 


SONETTO  CCLVIl. 

Al  medesimo. 

Lelio,  queir  alme  frondi,  che  mi  stanno 
Già  doqoe  lustri  interi  in  mezzo  Talma, 

A chi  le  segue  al  6n  perpetua  palma, 
Immortai  gloria  e vita  eterna  danno. 

Ma  io  ben  presso  al  cinquantesimo  anno, 

Qual  chi  talor  sua  navicella  spalma, 

Poi  truova  io  mezzo  T mar  tranqnìlla  calma, 
Resto,  nè  piò  dì  poetar  m*  affanno. 

Cosi  debil  agoel  tal  volta  soole 

Per  monte  erto  salir,  muover  suo  corso, 

Che  'nnanzi  il  mezzo  assai,  si  ferma  o cade  ; 

E non  forte  destrìer,  mentre  che  il  morso 
Men  cura,  e quasi  par  eh*  alato  vole, 

Vien  meno  io  messo  di  sassose  strade. 

SONETTO  CCLVin. 

A M.  Ludo  Oradini. 

Lucio,  che  *n  questa  ria  fallace  piaggia 
Di  sassi  piena  e di  spinose  piante, 

Mentre  io  per  non  cozzare,  alzo  le  piante, 
A passo  a passo  non  indampi  e caggia, 

Dono  è sol  d*  una  Ironde  onesta  e saggia  ; 

Che  sempre  vammi,  ovunque  muovo,  innante , 
E dalle  foglie  sne  si  belle  e sante 
Cotal  lume  e valor  nel  cor  mi  raggia  : 

Cb*  ogni  pensier  eh*  al  del  noi  desti  e volga. 
Luogo  non  v*  ha,  percb*  ei  lieto  e cortese 
Lei  sola  esalta  e lè  stesso  divolga. 

Dagli  strali  d’invìdia  e gravi  offese, 

Di  fortuna  sì  ben  sempre  il  difese 
Che  por  ono  non  è che  mai  lo  colga. 
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SONETTO  CCMX 
Ai  medesimo. 

Mirate,  Lucio,  ore  quell*  alta  e rerde 
Chioma  d*  abeti  e piai  orna  la  fronte 
A qael  dritto,  gradito  altero  monte, 

Con  cui  Morello  ogn*  or  gareggia  e perde  ? 
Quivi  moetrommi  Amor  sotto  od  bel  verde 
Tal  virtate  e bontà,  gratie  sì  conte, 

Cb*  ogni  maggior  miraeoi  che  si  conte, 
Quasi  lume  a gran  Sol,  ratto  si  perde. 
Quivi  d*  alto  salir  disio  mi  nacque; 

Quivi  a me  stesso  caro  e ’n  pregio  venni; 
Quivi  tutte  obbliai  T umane  cose. 

Quivi  tal  lume  e sì  forte  il  sostenni 

Che  dal  mio  cor,  come  gran  vento  rose, 
Cadde  Agni  vile  in  terra  e spento  giacque. 


SONETTO  CCLX. 

Al  mede/timo. 

Lucio,  quel  verde  tronco  in  cui  s'annida 
V'irtute  e cortesia,  quanta  lodo  e Gange 
Non  vider  mai,  quando  s'  attrista  e piange 
Mio  cor,  che  dopo  il  ciel  solo  in  lui  fida, 

Con  tai  parole  e si  dolce  In  sgrida. 

Che  quasi  scoglio  che  lieve  onda  frange, 
Sostiene  il  duolo,  ausi  convien  che  cange 
L*  amaro  in  dolce,  e si  rallegri  e rìda. 

Che  può,  dice,  nell’  alma  o duro,  o grave 
Gìngner  cotanto,  che  la  turbi  e muova 
A chi  fortuna  e povertà  non  pavé  ? 

Quel  eh' a’  molti  pare  aspro,  a te  soave 
Esser  dee,  se  quaggiù  nulla  si  truova, 

Che  cor  gentil,  se  non  sua  colpa  grave. 

SONETTO  CCLXI. 

A il/.  Lionardtì  Marinozzi  d'  Ancona. 

Si  casto  Lauro  il  cor  mi  punse  e mulse 
Nella  più  verde  età,  che  poscia  sempre 
Variando  il  pelo,  e non  cangiando  tempre, 
Santo  amore  e sincero  in  lui  rifulse: 

Perchè  le  voglie  giovenili  e 'osulse. 

Onde  è che  spesso  alta  virtù  si  stempre, 
Del  petto  mio  da  radice  e per  sempre 
Sua  bella  e sacra  man  tutte  rn*  avvolse. 

£ so  ben  che  la  turba  audace  ed  empia. 

Non  sa,  nè  crede,  e non  sappia  anco  mai 
Per  me,  nè  creda  foco  alto  e gentile. 

Ma  voi  che  lungi  dal  costume  vile 
Di  questi  tempi  amor  nobile  scempia, 

Dolci  meco  traete  onesti  lai. 

SONETTO  CCLXit. 

A Lucio  (Jradini. 

Da  si  felice  a si  misero  stato 

Quando  meno  il  pensai,  si  come  a Dio 
Piace,  ed  a voi,  signor,  son  caduto  io, 

Non  per  mia  colpa  già,  ma  per  mio  fato  : 


Ucn  sono  or,  come  mai,  certo  e fermato^ 
Egualmente  soffrirlo  o buono  o rio, 

Chè  quel  eh'  è proprio  e veramente  mio 
Non  può  torlomi  alcun  : da  tal  m*  è dato. 

Solo  in  questa  caduca  e vile  spoglia 

Hanno  imperio  e ragion  fortuna  e morte, 

Che  per  uso  i men  rei  prima  ne  spoglia. 

L*  altro  vive  immortalo,  onde  men  corte 
Non  800  le  vite,  perch' altrui  ne  teglia 
Dieci  anni  o venti  o'nvidia,  o sdegno  o sorte. 


SONETTO  CCUIII. 

Allo  eletto  di  Fermo. 

Mentre  eh*  io  conto  ad  una  ad  una  1*  ore 
Assai  vicino  a varcar  l' onde  stige, 

Più  mi  tormenta  certo  e più  m'afilige, 

Che  'I  proprio  danno  mio,  l' altrui  dolore  ; 

Perché  la  mente,  che  del  suo  valore 

Non  perdeo  dramma  ancor,  l' amata  effige 
Cercando  sempre,  io  voi  solo  s*  affige, 

E vedevi  cangiar  volto  e colore. 

Al  tristo  suon  della  novella  ria 

Che  dirà:  Leozi,  il  Varchi  vostro  fue, 

E sol  dì  voi  nel  suo  morir  gl’  increbbe  ; 

Volgete  in  riso  il  duol,  chè  sempre  fia 
L'  alma  che  mai  non  muor  viva  lassue, 

E v'avrà  a caro  in  ciel  come  qui  v'ebbe. 


SONETTO  CCLMV. 

A M.  Lelio  Torelli. 

Voi,  che  del  maggior  duce  e più  migliore 

Rege,  ch’onqua  mai  fosse,  o ’n  pace,  o *n  guerra, 
Henchè  Saturno  ritornasse  in  terra, 

E si  rendesse  a Marte  il  prisco  onore  ; 

Con  giusta  lance  in  man,  con  fede  al  core, 
Chiavi,  onde  al  ver  s'apre  la  porta  e serra, 
La  santa  mente  e saggia  che  noo  erra, 
Eseguite  senza  odio  e senza  amore  : 

Lunga  stagion  vivete,  e siavi  il  cielo, 

Per  lo  comune  ben  felice,  quanto 
L'alta  vostra  bolliate  o senno  merla. 

Cosi  cangiato  in  bianco  il  negro  velo 

La  bella  Flora,  e volto  in  riso  il  pianto, 
Dicea,  del  buon  Torel  gran  tempo  esperta. 


SONETTO  CCLXV. 

.1  M Francesco  Torelli. 

Francesco,  chi  non  sa  quanto  e qual  sete, 
Poi  che  del  chiaro  vostro  alto  parente 
Di  fuor  la  cara  effige,  e nella  mente 
La  gran  bontatc  e '1  senno  raro  avete? 

Voi  quella  donna,  che  dell' alme  e liete 
Menti  del  ciel  d’ ira  e di  giusto  ardente 
Sdegno  sozza  lasciò  1'  umana  gente, 

Con  dritta  lance  in  man  tempre  tenete. 
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Cosi  segoite,  signor  mio,  che  tante 
Doti  altre  e tali  a toì  si  largo  dato 
Avrebbe  il  ciel,  senta  questa  una.,  indarno: 
Questa  una  fa,  che  Flora  lieta  e TArno 
Di  doppio  onor  col  suo  gran  Dace  ornato, 
Per  gemino  Torci  s*  allegri  e vante. 

SONETTO  CCLXVI. 

A Lilio  Torelli^  nipote. 

Comincia,  almo  fanciul,  comincia  ornai 
A conoscer  dal  riso,  c ridi  ancora, 

L*aro  e M gran  padre  tao,  di  cui,  com'ora 
Il  bel  nome  o l’ effigie,  un  giorno  avrai 
La  bontate  e ']  saper,  donde  potrai 
La  saggia  mente  che  la  bella  Flora 
Regge,  terso  aaseguir  che  'n  fio  da  ora 
Tanto  spera  di  te  quanto  sarai. 

Non  prodnce  il  leon  debile  agnello  : 

Rade  volte  è,  che  non  buon  fratto  dea 
Germe  beo  colto  e d'  alta  pianta  nato. 
Pare  avrà  questo  secolo  empio  e fello, 

E vedrà  nostra  ctate  iniqua  e rea 
Cosa  non  d*  oggi  e pari  al  prisco  stato. 


SONETTO  CCLXVII. 

A mOTììignor  Lenzì^  vetcovo  di  Fermo, 

Nuovo  non  già,  caro  signor,  ma  bene 

Orato  e giocondo  m*  è,  eh*  ogni  mio  danno 
Ogni  profitto,  ogni  gioia,  ogni  affanno 
V’  apporti  egaali  a me  dolcetta  e pene  : 

Ma  tranquilli  la  fronte,  e rasserenc 
Vostro  alto  cor  le  luci,  che  mi  stanno 
Già  varca  il  quarto  e diciottesimo  anno, 

In  metto  V alma  d*  ogni  grazia  piene. 
Perch'io,  pietà  di  chi  muove  le  stelle. 

Al  mio  buon  duce  e grande  ufitìo  intento, 
Son  sano  e salvo  ; e quanto  mai  cooteulo 
Ma  false  lingue,  o penne,  a quel  eh'  io  sento, 
Come  più  volte  già,  bugiarde  o felle. 

Vi  portaron  di  me  triste  novelle. 

SONETTO  CCLXVIII. 

Al  medeetmo. 

Ben  può  dirsi  or,  che  la  bilancia  e quella 
Donna,  che  quando  al  ciel  prese  la  via, 

Seco  la  si  portò,  tornata  sia 
Al  dolce  suon  di  si  cara  novella  ; 

Poi  che  la  cura  a voi,  signor  mio,  d'  ella 
In  parte  diè  chi  Dio  ite  sembra  : e fia 
Ch'  a quella  antica  cosi  giusta  e pia, 

Noti  abbia  onde  invidiar  Roma  novella  : 

Voi  di  virtute  amico  e d*  onestate, 

Alcun  giammai  non  offendete,  e quello 
Sempre  a ciascun,  eh' a lui  conviensi,  date; 
Onde  r Arno  con  piede  altero  e snello, 

Mentre  corre  al  Tirren  : Felice  frate. 

Grida,  che  del  mio  danno  or  ti  fai  bello. 


SONETTO  CCLXIX. 

Al  medesimo. 

Ben  credeva  io,  del  ciel  Motor  sovrano, 

Anzi  ferma  n'  avea  salda  certetta, 

Cb'  a chi  suo  dritto  e le  tue  leggi  sprezza, 
Ritorna  ogni  operar  fallace  e vano. 

Ecco  che  cruda,  sconosciuta  mano 

Air  armi,  al  sangue,  all'  altrui  morte  avvezza, 
Ogni  impeto,  ogni  sforzo,  ogni  fierezza, 

Centra  inerme  difesa  adop'ra  invano. 

Frenasti  tu,  Padre  superno,  1'  empio 

Braccio,  e facesti  si,  che  'ndarno  il  ferro 
Alla  fronte,  alla  gola  e al  petto  venne. 

Tre  volte  e piò,  quasi  rabbioso  verro, 

Si  spinse  a far  di  me  l' ultimo  scempio. 

Ma  tante  il  colpo  tua  pietà  ritenne.  . 


SONETTO  CCLXX. 

Al  medesimo. 

Come,  quando  talor  nel  più  sereno. 

Nel  più  tranquillo  e riposato  giorno, 

A mezzo  aprii,  repente,  d'  ognintorno 
Si  turba  il  ciel,  dove  s'aspetta  meno: 

Cotale  e tanto  al  mio  felice  e ameno 
Stato  piovve  quel  dì  travaglio  e scorno, 

Che  voi,  per  far  col  Tebro  alto  soggiorno, 
L' Arno  lasciaste  e me  di  doglia  pieno. 

Nessun  visse  giammai  di  me  piu  lieto 
Certo,  mentre  fui  vosco  ; or  nessun  vive, 
Sendo  io  lontan  da  voi,  di  me  più  tristo. 

Solo  in  pensar  di  voi  la  mente  acqueto, 

Nobil  pianta  del  Sol,  che  fece  acquisto 
Per  voi  d'  Apollo  e delle  sacre  Dive. 


SONETTO  CCLXXI. 

A monsignor  Mifierbettit  vescovo  cf  Arezzo. 

Signor,  quando  la  dea  falsa  e proterva. 

Che  volgendo  sua  ruota,  e sua  natura 
Seguendo,  in  stato  picciul  tempo  dura, 

Nè  tien  patto  ad  altrui,  nè  legge  serva  : 

Reina  de*  meu  bnoni,  e a gl'  altri  serva, 

V*  assalisce  e percuote  acerba  e dura. 
Ricorrete  a colei,  eh'  ogn'  oom  sicura. 

Onde  aveste  il  bel  nome  alta  Minerva. 

Ella  vi  mostrerà  che  nulla  deve 

Temer,  chi,  come  voi,  Dio  teme  ed  ama 
'Vera  virtute,  e T suo  contrario  abborre. 

Signor  mio  caro,  in  questo  corso  breve, 

Che  i saggi  mori»*,  e '1  volgo  viver  chiama. 
Nessuno  può  darvi  quel  cb’è  vostro  o tórre. 

SONETTO  CCLXXII. 

Al  medesimo. 

Ben  può,  signor,  sovra  tutte  altre  altera 
Gìrsen  la  donna  nostra  e disdegnosa 
Poi  che  là,  donde  muove  e dove  posa, 

Altra  non  vede  il  sol  beltatc  intera. 
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PtT  lei  coDTÌeD  eh*  ogni  rea  voglia  o fera, 
OgDÌ  cara  che  il  vii  sembri  o Doioaa, 

Ogni  basso  pensier  di  mortai  cosa 
Sol  che  sì  miri  o pur  s*  ascoltef  pera. 

Cb’  ella  per  inoalsar  V anime  venne 
A Dio  collo  splendor  degl’  occhi  santi, 

£ col  saoQ  di  eoa  dolce  alta  tavella. 

O voi  beato  mille  volte,  e qnanti 

Ck>n  voi  dietro  a tal  dace  ergon  le  penne 
Per  farsi  al  ciel  sicura  strada  e bella  ! 


SONETTO  CCIXXIII. 

A monn^or  Piero  Cameeecchi. 

Voi,  che  quanto  ebber  mai  l’ Idaspe  e '1  Tago 
Pietre  rare,  ansi  sole  e dentro  e faore, 

Di  chtaresta  stancaste,  e di  valore 
Vincete,  tanto  or  buon,  qnanto  allor  vago, 

Potete  sol  di  voi  contento  e pago, 

Ogni  terreo  diletto  e falso  onore 
Spregiando,  in  Dio  fisar  le  luci  e '1  core 
Di  vera  gloria  e ben  celeste  vago. 

L’alta  beltate  e gran  viriate  vostra, 

Come  sa  mondo  tatto,  assai  buon  tempo 
Del  ciel  sostenne  e di  quaggiù  la  salma  ; 

Onde  di  voi  dirà,  non  por  la  nostra, 

Ma  dascona  altra  età  di  tempo  io  tempo  : 
Bene  ebbe  questi  e bel  corpo  e bell’  alma. 


SONETTO  CCLXXIV. 

Al  signor  Ruberto  Nobili. 

Odi,  nobile  pianta,  altero  e raro 

Germe  disceso  da  quel  sacro  monte, 

Cb*  inombra  il  mondo  tutto  e colla  fronte 
Sostiene  il  cielo,  a lai  che  ’l  coopre,  paro  : 
Nè  cosi  lieto  mai,  nè  così  caro 

Crebbe  verde  arbosee)  presso  un  bel  fonte, 
Come  in  voi  di  di  in  di,  s*  alcun  ben  conte 
Crescono  i giorni  e le  virtud  a paro. 

Tal  che  l’Amn  s’allegra  e non  pur  brama, 

Ma  spera,  signor  mio,  coll’  alta  Roma, 

Che  già  baco  tempo  ogn'or  v’aspetta  e chiama. 
Di  porpora,  cb’  a voi  fia  degna  soma, 

A noi  gioia,  al  gran  Padre  eterna  fama, 
Cinta  vedervi  ornai  la  dotta  chioma. 


SONETTO  CCLXXV. 

A GiocanUKUtieta  della  Stufa. 

Stufa,  a voi  solo  e non  ad  altri  ancora 
Ebbe,  ned  avrà,  credo,  invidia  mai 
Mio  cor,  che  quel  bel  monte,  u’  pria  mirai 
L’  alma  pianta  del  Sol,  vedete  ognora. 

Deh!  perchè  non  sono  io  con  voi  tal  ora 
Se  non  sempre  costi,  dove  lassai 
Me  stesso,  è volto  il  quinto  lustro  ornai, 
£d  io  tanto  ardo,  ansi  via  piò,  ch^  allora. 


E mi  torna  alla  mente  il  tempo,  e i loco, 

Che  verde  ancor  per  giovinetto  alloro 
Dolce  tutto  m’  accese  onesto  foco. 

Per  cui,  quasi  vii  soma,  argento  ed  oro 

Spregiato  bo  sempre,  e spregierò  quel  poco, 
Che  mi  resta  a compir  rnman  lavoro. 


SONETTO  CCLXXVI. 

A M.  Filippo  del  Migliore. 

Già  son  varcati  cinque  lustri  interi, 

£ ’l  sesto  al  meno  s’ avvicina,  eh’  io 
L’  arbor  qui  vidi  già  d’  Apollo,  or  mio, 

£ parmì,  che  V arder  cominciasse  ieri, 
Quanti  dolci  sparsi  io  casti  pensieri, 

(Sanlo  il  bel  colle  vostro  e 'I  fresco  rio) 
Filippo,  in  questi  boschi,  eterno  obblio 
In  me  dì  quanto  il  volgo  o tema,  o speri. 
Tolgami,  prìego,  il  ciel  mirar  le  atelier 
Privi  aian  gl’  occhi  miei  scorger  la  luce 
Del  Sol  ; non  veggia  io  mai  V amato  alloro, 
Se  piò  santi  desir,  s’  nnqua  piò  belle 
Fiamme  d’  onesto  amor  pensate  foro 
Non  che  sentite,  ovnnqne  annotta  e tace. 


SONETTO  CCLXXVII. 

Al  medesimo. 

Or  vorrei  io  con  voi  nel  vostro  caro 
E lieto  Bivigliao,  lungi  alla  gente 
Viver,  ch’ai  languir  mio  tremante,  ardente 
Nullo  trovar  non  so  scampo  o riparo. 

0 dolce  colle,  o vivo  fonte,  o chiaro 
Rivo,  dove  spirare  ancor  si  sente 
Di  queir  aura  gentil,  6a  che  presente 
Giammai  vi  veggia,  e te  padre  Asinaro  ? 

Fia,  che  disteso  sovra  T erba,  al  suono 
Delle  fresche  acque  il  ciel  rimiri,  e dica  : 
Da  te  viemmi  e di  qui,  se  Dalla  sono. 

Mentre  vosco,  e tra  me  così  ragiono. 

Tal  mi  pongo  dolor,  eh’  a grao  fatica 
Respiro,  c del  piò  viver  m*  abbandono. 

SONETTO  CCLXXVm. 

Al  medetimo. 

0 d’  ermo  poggio  sacre,  verdi,  eccelse 
Chiome,  d'ogni  mio  affanno  ampio  ristoro. 
Poi  che  scorsi  tra  voi  quel  dolce  Alloro, 

Che  alto  sostegno,  amor  casto  mi  scelse. 

£ sola  a me  piò,  che  mille  armi  ed  else. 

Cara  dal  di  che  toe  chiare  onde  foro 
Specchio  a qaell’  alma  pianta,  oodè  ’l  bel  coro 
Gradite  frondi  alle  mie  tempie  svelse. 

0 sovra  ogn’altra  e valle  e piaggia  e piano. 
Da  che  V aureo  mio  germe  io  te  si  giacque 
Fecondo,  aprico,  ombroso  Bivìglìano, 

Quando  potrò  gl’  arbori  vostri  e 1’  acque, 

j E i fratti  e i Bori  e V ombre  alnien  lontano 

1 Mirare,  e dir  quanto  di  voi  mi  piacque? 
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SONETTO  CaXXlX. 

A M.  Antonio  Landi. 

Di  quel  eh*  esser  dovea  quasi  indovino 

L*  altr*  ieri  Aotonf  mentre  alla  vostra  Tana 
Fui  vosco  intorno  alla  gentil  fonuna, 

Di  dolce  degna  e.  prezioso  vino. 

Or  le  mani,  or  le  lahbra  intento  e chino 
Bagnava  sempre,  e sentia  non  umana 
Dolcezza  io  lei,  cui  chiara,  fresca  e sana 
Cede  Dirce,  Agaoippe  e Caballino  \ 

Cb*  or  non  ha  pietra  si  lucente  e bella 

TuttoT  vostro gemmaio,  nè  Tludo  oT  Gange, 
Cb*io  non  cambiassi  a lei  solo  a vedella: 
Mentre  tal  neve  e foco,  entro  e fuor  m*  ange. 
Che  se  non  parte  o *1  sido,  o la  facella, 

Per  fona  converrà,  che  ’l  viver  cange. 


SONETTO  CCLXXX. 

A Giorgio  Bartoli. 

Ancor  che  forse,  o per  mìo  duro  fato, 

O per  luogo  silenzio  d*  ambe  duoi. 

Come  è cresciuto  in  me,  gran  parte  io  voi 
Sia  quel  cortese  amor  vostro  scemato  ; 

Se  sapeste  però  mio  basso  stato, 

E quanto  il  viver  più  mi  grave  e nói, 

Direste  e con  eospir:  Varchi,  tu  puoi 
Dolerti  a gran  ragion  d'  esser  mai  nato. 

Deh!  chi  mi  tien,  cb'  io  non  discioglia  il  nodo 
Alla  lìngua  ed  al  cor,  si  eh’  io  vi  reggia 
Sospirar  del  mio  mal,  piaugendo  meco  ? 

O mia  fede,  o mia  stella,  o mondo  cieco, 

Di  voi  attristo  e Ugno,  o vada,  o seggia, 
E d*  una  pianta  sol  m'  allegro  e lodo. 


SONETTO  CCLXXXI. 

Al  conte  Claudio  Rangone. 

Speme  ed  onor  del  secol  nostro  afflitto. 
Ch'onorate  egualmente  Apollo  e Marte 
Empiendo  or  d'  alti  e bei  pensicr  le  carte. 
Or  combattendo  tra  i nemici  invitto: 

Nullo  al  rostro  valor  non  fu  prescritto 
Termine  o tempo,  onde  in  ciascuna  parte 
Saranno,  e 'n  ogni  età  palese  e sparte 
Vostre  Iodi  si  belle  e fia  ben  dritto  ; 

Cb*  altro  ban  quaggiù  tanti  onorati  aflanni 
Condegno  guiderdon,  che  farsi  conto 
A quei  che  nascerao  dopo  mille  anni  ? 

Segnile  dunque,  che  quegli  alti  danni, 

Ove  correte,  Rangon  mio,  sì  pronto, 

V*  innalzeranno  ai  più  sublimi  scanni. 


SONETTO  CCLXXXII. 

Al  signor  ^Stefano  Cotenna  da  Paleittrina. 

L'  antiche  glorie  e quel  chiaro  immortale 
Valor  di  ch'andò  giù  si  il  Tebre  adorno 
Per  voi,  salda  Colonna,  in  voi  ritorno 
Ilio  fatto  a*  nostri  guai  scampo  fatale. 


A voi  sol  non  di  voi,  ma  d*  altrui  cale 

Bel  pregio  a questa  etade,  all*  altre  scorno. 
Che  già  mille  anni  e più  non  vider  giorno, 
Ch*  ora  al  vostro  apparir  s*  aperse  tale.  ^ . 

Voi  mille  volte  al  maggior  uopo  avete 
Or  col  senno  difesa,  or  colla  spada 
La  bella  e tanto  afflitta  Italia  nostra; 

E cb*  ella  vecchia  e *nferma  ornai  non  cada, 

A voi  deve,  a voi  sol,  che  colla  vostra 
Virtù  vivo  il  suo  nome  ancor  tenete. 


SONETTO  CCLXXXU1. 

Al  signor  Giordano  Orsino. 

Signor,  quel  chiaro,  antico,  alto  valore, 

Del  padre  c tanti  invitti  avoli  vostri, 

Non  pure  egnale  in  voi  par  che  si  mostri, 
In  così  verde  età,  ma  via  maggiore: 

Onde  al  più  saggio  duce  e più  migliore, 

Ch*  uuqua  regnasse  ne*  terreni  chiostri. 
Specchio  in  ano  e lerror  de*  giorni  nostri. 
Sete  più  presso  e più  caro  a tntte  ore. 

Quel  ch*  i ben  saldi  e più  sicuri  petti 

Spaventa  in  messo  1'  onde  or  ferro,  or  fuoco. 
Or  ambi  inaieme,  a voi  par  riso  e gioco  : 

A voi,  che  notte  e dì  cercate,  poco 
Curando  tutti  gli  altri  uman  diletti. 

In  terra  fama  e 'o  ciel  fra  gli  dei  loco. 


SONETTO  CCLXXXIV. 

Al  signor  (Jarto  i)rsino. 

Signor,  ch*  al  padre  ed  avo  e a tanti  e tanti 
Valorosi  campimi  del  sangue  vostro 
Già  tante  volte  e tante  egnal  dimostro 
Vi  sete,  agli  altri  lungo  spazio  innanti  ; 

Qual  sarà  mai,  che  degnamente  canti, 

Nuovo  tra  noi  di  Marte  e chiaro  mostro 
L*  alta  vostrs  viriate  o lingua,  o’nchioatro, 
Cui  non  è pari,  e non  fu  certo  ionand  ? 

1 pensier  vostri  e le  parole  e gli  atti 

Son  tutti,  e sempre  o vegli  il  core,  o dorma. 
Tra  1*  armi  in  theizo  alle  nemiche  squadre. 

Quante  fiate  al  di  chiaro  od  all*  adre 
Notti  da  VOI,  come  da  leon  torma. 

Gli  avversari  fuggir  vinti  e disfatti  ? 


SONETTO  CCLXXXV. 

Al  signor  Chiappino  Vitali. 

Or  che  1*  alto  valor,  che  da*  rostri  avi 
Tanti  e si  grandi  in  voi  si  chiaro  luce. 
Conto  V*  ha  fatto  al  mondo,  ed  a quel  doce 
Caro,  ch*  alzando  i buoni,  atterra  i pravi  ; 

Per  la  Liguria  e noi  da  cosi  gravi 
Perigli  trar,  cb*  irato  ciel  n*  adduce, 

Con  fortuna  compagna  e virtù  duce, 

Salite  invitto  le  vittrìci  navi. 
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Che  potrà  T Aquilon  ? che  P empio  stoolo 
D' Oriente  ristretto  in  piccini  chiaso 
Centra  le  forse  di  sì  gran  Vitello  7 
Cime,  io  già  vedo,  volge  mesta  il  doolo 
In  riso,  il  Gallo  folle,  e*l  Rarbar  fello 
Questi  al  fin,  vinto,  e quel  vinto  e deluso. 


SONETTO  CCI.XXXVI. 

Al  iùjnor  Don  Pietro  di  Toledo^ 

Or  che  P iniquo  ed  orgoglioso,  ed  empio 
Nemico  nostro  e di  Gesù,  nasconde 
Di  navi  i monti,  nuovo  Serse,  e Pende 
D'armi  per  far  di  noi  crudele  scempio; 

Voi,  che  d'ogni  valor  nasceste  esempio. 

Con  r aure  tutte  ai  bei  desir  seconde, 
Movete,  signor  mio,  eh'  a voi  sua  fronde 
Apollo,  e voi  don'  vincitore  al  tempio 

Tosto  darete  ; e degno  è ben  che  tolga 
A noi  la  tema,  a*  rei  P ardir  colui, 

Ch' è dell’alto  Toleto  e germe  e gloria. 

Dunque  le  prore  ornai  certa  vittoria 
Per  voi  del  toscan  duce,  sotto  cui 
Si  vince  sempre,  in  Oriente  volga. 

SONETTO  CCLXXXVII. 

Al  signor  Jacopo  Appiano^  sigfwr  di  Piombino, 

Voi  cb*  all'antica  Populnoia,  donde 
Tutto  signoreggiate  il  mar  Tirreno, 

Nella  più  verde  età  reggete  il  freno, 

Frate  al  gran  duce  delle  losche  sponde  : 

Or  che  mercè  di  lui,  per  voi  seconde 
Gira  sue  ruote  lei,  eh’  al  fin  vien  meno 
CoDtra  virtute,  ben  potete  appieno 
Rallegrarvi,  e con  voi  la  terra  e P onde  : 

Sol  P empio  Scita  contristarsi,  e solo 
Batter  la  fronte  a sè  medesmo  deve 
Chi  fa  suo  ben  d’altrui  danno  e duolo. 

Così  sparir  da  tutti  lidi  in  breve 

Veggio  per  voi  ciascun  nemico  stuolo, 

Come  lace  a gran  Sol  picciola  neve. 

SONETTO  CCLXXXVIII. 

Al  signor  Don  Garzia  di  Toledo. 

Voi,  cb'  al  bel  nome  e doti  vostre  eguale 
Grafie  avete  dal  ciel,  chiaro  signore, 

11  cui  d'  armi  e di  senno  alto  valore, 
Cootra  i nemici  dì  Gesù  fatale. 

Nacque,  e per  non  servar  tutte  le  scale. 

Ch'ai  BOOimo  guidan  d’ ogni- vero  onore, 
Virtù  vostra  e mercè  del  gran  Fattore 
Saliste  dianzi,  e vi  feste  immortale; 

Quando  il  barbaro  stuol,  che  tanto  ardiva. 
Quasi  vii  gregge,  con  tal  danno  e strazio 
Seguire  infin  dentro  T suo  chiuso  osaste  ; 

Ben  convien  psima  a voi,  quercia  ed  oliva, 

Cb'  a si  grand’  uopo,  io  si  picciolo  spazio, 
Aoddeste  i nemici  e noi  salvaste. 


SONETTO  CCLXXXIX. 

Al  signor  Gabriel  A/ofrs. 

Mentre  voi,  quando  in  onde  e quando  in  terra. 
Caro  di  Marte  e delle  Muse  figlio, 

Moles,  or  colla  mano,  or  col  consiglio 
.Mostrate  in  pace  il  valor  vostro  e 'n  guerra  : 
Io,  come  chi  volontariamente  erra. 

Il  miglior  vedo,  ed  al  peggior  m*  appiglio. 
Nè  80  da  questo  basso  e duro  esiglio 
Lassù  levarmi,  ove  ugni  ben  sì  serra. 

E se  non  fosse  un  vivo,  altero  Lauro, 

Che  mi  scorge  del  ciel  dritto  il  sentiero, 

Già  passa  il  quarto  e ventunesimo  anno  : 
Ben  fora  il  morir  mio  senza  restauro. 

Dove  or  solo  per  lui  vivere  spero, 

Cbe  rivolge  io  profitto  ogni  mio  danno. 


SONETTO  CCXC. 

Al  signor  Mario  Savorgnano. 

Mario,  che  non  men  buon,  nè  manco  saggio 
Del  gran  genitor  tuo,  cb'  alle  nemiebe. 
Schiere  con  giovin  forza  e voglie  antiche, 
Contese  il  monte,  e fu  d*  alto  coraggio  : 

Lasci  altrui  dubbio  in  sì  oobil  paraggio 

Qnai  più  d siau  P armi,  o le  Muse  amiche. 
Tanto  par,  cbe  di  pari  ogoor  tadebe 
Crescere  io  ambe  con  egual  vantaggio  ; 

Così  gli  ardenti  tuoi  desiri  e I*  alta 
Impresa  d’ardir  piena  e di  consiglio, 
Conducann  al  suo  fio  Minerva  e Marte  ; 

Come  la  mente  mia,  da  coi  non  parte 
Di  colai  padre  mai  cotanto  figfio, 

D'  averd  amico  in  sè  stessa  s'  esalta. 

SONETTO  CCXCl. 

A Francesco  (T  Ambra. 

Caro,  dolce,  cortese  e gendle  Ambra, 

Per  cui  la  dotta  schiera,  onde  s*  onora 
Oggi  Fioreosa,  qual  gemma  s'indora, 

O seta  ioostra,  ogoor  s' imperla  e ioambra  : 

In  voi,  come  talor  festuca  in  ambra. 

Bontà  si  chiude,  e fuor  traluce,  eh'  ora 

Poco  si  stima,  e vederiasi  ancora 

Correre  al  par  d*  Arno  e del  Tebro  P Ambra  ; 

Se  non  che  rea  fortuna  ed  uso  vile 
D'esto  secol  malvagio  avaro  e fello'. 

Ad  altre  core  vi  rivolge  e dra  ; 

Ben  poò  dolersi  colla  losca  lira 
11  socco,  che  per  voi  veniva  bello, 

K quanto  il  roman  forse  alto  e gentile. 


SONETTO  CCXCIf. 

A M.  Giorgio  Dati. 

Giorgio,  che  colle  pure  vostre  e ornate 
Toscane  prose,  se  non  senza  pare. 

Quanto  altre  ancor  tra  noi  leggiadro  e care, 
A voi  vita,  a noi  gloria  eterna  date  : 


Digitized  by  Google 


S76 


SONETTI 


Deb  ! se  *1  prò  nostro  e vostra  lode  amate, 
L*  opera  altera,  onde  *1  latin  volgare, 
Moderno  adegui  il  prisco  e singolare 
Divenga,  al  mondo  ornai  palese  fate. 
Non  taccia  più  nel  bel  nostro  idioma 
Chi  scrisse  il  ver,  da  che  parti  colui, 
Che  tre  volte  di  lauro  ornò  la  cbioma: 
Voi  solo  a così  grave  e ricca  soma 
Forte  con  proprio  stile  e tema  altmi. 
Far  potete  Fioreosa  eguale  a Roma. 


SONETTO  CCXClll. 

A M.  Bernardo  Giutto. 

Bernardo,  ginsto  è ben,  che  quella  dea, 

Cbe  dee  reggere  il  tutto,  e giù  vi  diede 
L*  opere  e '1  nome,  con  sincera  fede 
Sia  da  voi  colta  e con  quel  duce  stea. 

In  cui,  quanto  ognor  più  questa  empia  e rea 
Età,  che  d*  ogni  vitio  in  cima  siede, 

La  spregia  e scaccia,  ouor  più  degno  e sede 
Tanto  truova  maggior  l’ afflitta  Astrea. 

Sensa  costei,  eh*  al  ciel  solo  ne  guida 
Da  questo  mar  si  tempestoso,  fora 
Quasi  spilonca  di  ladroni  il  mondo. 

Beato  voi,  e chi  con  voi  tuttora 
Leale  adopra,  e solo  io  Lui  confida. 

Che  fece  e muove  l' universo  a tondo! 


SONETTO  CCXClV.  ‘ 

A M,  Pxtro  AngeUo  da  fìarga. 

Angelio,  che  con  largo  e puro  fiume 
D’  alta  eloquenza  e la  dottrina  e V arte 
Or  delle  greche,  or  delle  nostre  carte 
Scoprite,  quasi  sol  che  notte  allume  ; 

Molto  mi  piace,  che  si  bel  costume 
Antico  rinnovar  cerchiate,  e parte 
Celebriate  quel  di,  eh’  a voi  fe’  parte 
Primo  deir  aura  dolce  e vital  lume. 

Ben  conveniva  al  buon  Mannsìo  il  vostro 
Canto,  a me  no,  che  cosi  lungo  spazio 
Precorre  gli  altri,  ood’  io  più  vi  ringrazio  : 

Nè  men  vi  prego,  cbe  ’l  tempo  e l'inchiostro 
Volgiate  all’opra  del  gran  Cosmo  degna, 
Cbe  dei  re  1*  arte  e 1*  esercizio  insegna. 


SONETTO  CCXCV 

A Maestro  Francesco  Lacomi  da  Montevarchi. 

Diletto  almo  terreo,  che  da  bel  rio 
E da  fecondo  monte  varchi  all'  acque 
Deir  Arno,  u'prima  il  mio  buon  padre  nacque, 
E ’l  chiaro  frate,  oimè,  poscia  mono  : 

Ben  dee,  gradirti  il  mondo  tutto,  ed  in 

Sempre  'nchioarti,  poi  cbe  ’n  te  (si  piacqne 
A Dio)  noovo  Escnlapio  in  cuna  giacque 
Del  secolo  oggi  e gran  tesoro  mio  ; 


Qoesti  è qoel  gran  Francesco,  a coi  natura 
Sè  stessa  aperse,  e fu  sì  largo  il  cielo. 
Ed  ei  tanta  arte  giunse  e crttol  cura, 

Che  quanto  seppe  chi  fermò  già  Deio, 
Centra  colei  che  solo  i corpi  fura. 

Tutto  gli  sì  scoprìo,  tolto  ogni  velo. 


SONETTO  CCXCVI. 

A Maestro  Guido  Guidi. 

Gnido,  eh'  al  sommo  di  quell’  arte  guidi 

Ch’or  mantien  sani,  or  toglie  i corpi  a quella, 
Ch’  al  fin  tutti  gli  sface  ingorda  e fella, 

Quasi  alto  lame  e cbian>  agli  alfei  lidi  ; 

L*  opera  cbe  di  nuovo  ordita  vidi 

Al  subbio  tno  non  men  dotta  cbe  bella, 
Ovunqne  luce  la  maggiore  stella, 

Soli  t'  acquisterà  perpetui  gridi. 

Perch’  io  non  teco  pur,  ma  soglio  ancora 
Col  grande  Arno  allegrarmi  e con  coloro, 

Cbe  dopo  noi  di  mano  in  man  saranno. 

Tu  più  bel  nome  ; ei  maggior  gloria  ognora, 
Essi,  come  alle  piaghe,  ai  morbi  loro 
Per  tc  vero  rimedio  e certo  avranno. 


SONETTO  CCXCVII. 

A M.  Tommaso  Ferrini, 

Ferrino,  a coi  non  por  la  lira  e *1  canto 
Col  bel  sembiante  sno,  ma  i sughi  e T erbe, 
Onde  si  teglia  Toomo  a morte,  e serbe 
In  vita,  Apollo  die*  c-on  egoal  vanto  : 

Or  che  ’l  bnon  Gnidi  mio,  da  voi  cotanto 
Amato,  è fnor  dell'  empie  roani  acerbe 
Di  lei,  cbe  l’ ornili  alme  e le  superbe 
Involve  insieme  entro  ’l  sno  negro  manto  ; 
Sgombrate  il  petto  d'  ogni  tema,  e meco 
Grazie  rendete  a quel  Signor  che  seco 
L*  aveva  qnasi,  e a noi  lasciato  1*  ave. 

Beo  perdea  l’ Arno  questa  volta  e 1’  arie, 

Che  sana  i corpi,  onde  ancor  trema  e pavé 
Mio  cor,  degli  onor  suoi  la  miglior  parte. 

SONETTO  CCXCVIII, 

A M.  Vincenzio  Laureo, 

Vinccosio,  eh’  io  col  vostro  alto  e felice 

Cognome  impresso  e sacro,  entro  il  cor  tegno, 
Per  rimembranza  del  mìo  verde  legno, 

Cbe  guerra  a tutti  i penaier  vili  indice  : 

Che  quel  gran  Fiorentin,  cbe  cantò  Bice, 

A tutti  gli  altri  di  dottrina  e ’ngegno, 

Poniate  innanzi,  aoch’  io  vosco  convegno, 
Che  con  forza  maggior  nessun  m’allice. 
Nessnn,  eh’  io  creda,  in  nessno  tempo  e loco 
Più  altamente  nè  trovò,  nè  meglio 
Dispose,  con  parlar  proprio  ed  ornato, 

Qncl  ch*  è,  quel  che  sarà,  quel  ch’era  stato, 
Tutto  nell'  opra  sua,  come  in  un  speglio, 

^ Ben  chiaro  appare,  e nnlla  dico,  o poco. 
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SONETTO  CCXCIX. 

A M,  Vergilio  Vergilii. 

Vergilio,  aneor  mi  sta  Del  cor  1*  imago 
Del  caro  frate  vostro,  cb'  amor  diemme 
Dolce  compagno  e fido:  ancor  sovviemme 
Quanto  ei  fu  non  men  buon  che  bello  e sago. 

Dopo  tanti  anni  ancor  del  lieto  e vago 
Urbin  vostro  T aspetto,  e quanto  fomme 
D'onor  sua  dotta  schiera,  a mente  viemme, 
E sol  delia  memoria  ancor  m*  appago. 

Nè  Terrà  tempo  mai,  Fiesole  sallo, 

Mugnone  e tu,  che  voi  delT  alma  fore 
O mi  tragga  del  petto  il  mio  buon  Gallo  ; 

Gallo,  di  eoi  per  sue  virtuti  nuove. 

Tanto  mi  cresce  d*  ora  in  or  T amore, 
Quanto  alber,  cui  rio  bagna,  aura  non  muove. 


SONETTO  CCC. 

A M.  Alusandro  Lenzi. 

Lenii,  pereb*  io  in  loco  alpestre  ed  ermo, 
Dove  lungi  da  voi  gran  tempo  giaccio 
Tra  fieri  venti  e quasi  eterno  ghiacchio 
Contento  viva  ognor  più  lieto  e fermo  ? 

Qui  meco  stesso  a passo  non  infermo, 

Sciolto  dal  mondo  e d*  ogni  umano  impaccio, 
Varco  sovente  in  parte,  ov*  io  procaccio 
Agli  affanni  quaggiù  riparo  e schermo. 

Quivi  mi  mostra  il  ver,  cb'  amar  mortali 

Cose,  qualunque  siao,  gemme,  oro  ed  ostro. 
Men  si  conviene  a chi  più  pregio  brama. 

Quindi  imparo  a speisare  i duri  strali 

Della  gente,  che  *1  danno  e biasmo  nostro, 
Cerca  via  più,  che  Putii  proprio  e fama. 


SONETTO  CCCI. 

A M.  Adoardo  Gualandi. 

Mentre  con  petto  disdegnoso  e turba 

Fronte  mirando  or  1'  alto  Ibero,  or  Senna, 
Fiere  dal  quinto  ciel,  non  pure  accenna 
Quel  Dio  che  terra  e mar  scompiglia  e turba  : 
Voi  fuor  delle  cittadi,  e dalla  turba 
Vile  lootan,  con  quell'  ali  che  'mpenna 
Studio  e fatica,  osio  e pigrìaia  spenna, 
Volate  n*  nulla  vi  spaventa  e sturba, 

Adoardo  gentil,  per  coi  l'altera 

Stirpe  vostra  e d'  antica  etrusca  Alfeà 
Degli  andati  onor  suoi  gran  parte  spera  ; 

£ tal  quindi  tornate,  che  se  fera 
Invidia,  o mai  v*  assai  fortuna  rea 
Riportate  di  lor  vittoria  intera. 

SONETTO  CCCH. 

Ad  Antonio  Vecchietti. 

Or  che  *D  sì  dure  e si  contrarie  tempre, 

Come  fossero  un  sol  luglio  e gennaio, 

Son  dentro  foco,  e fuor  di  ghiaccio  paio, 
Quasi  uom,  cui  fiamma  e giel  tutto  distempre: 


Percb*  alquanto  V ardor  si  scemi  e tempre, 
Penso  il  bel  fonte,  e '1  suo  chiaro  vivaio, 
U'  pria  mirai  quel  ieggiadretto  e gaio 
Satirisco,  ch'ai  cor  starammi  sempre. 

E mi  sovvien  della  fresca  ombra,  dove 
Col  mio  Cario,  per  acquetare  il  duolo 
A non  grato  pastor,  Delia  cantai  : 

Col  mio  Carino  allor,  che  poscia  altrove 
Rivolse  i passi,  ed  io,  chi  '1  pensò  mai  ; 
Per  far  senno  e ragion,  ristetti  solo. 


SONETTO  CCCIII. 

Quando  menerà  il  Sol  quel  lieto  giorno, 

Che  dal  foco  gelato  e ardente  gielo, 

(Perch*  io  si  spesso  in  uno  avvampo  e gelo) 
A te,  Parnaso  mìo,  faccia  ritorno? 

E nel  tuo  verdeggiante  alto  soggiorno, 

Donde,  quel  sacro  e sì  fiorito  stelo 
Veduto  appena,  spiegai  V ali  al  cielo, 

M' assida  lento  a fonti  e ad  ombre  intorno? 

Verrà  mai  il  di  che  di  sì  scuro  e tristo 
Aer  mi  schiuda,  ed  al  giocondo  e chiaro 
Tra  dolci  acque  mi  renda  e verdi  colli  ? 

Gradito,  Asioar  mìo,  Fìesol  mio  caro. 

Non  ho  ragion,  s’ a voi  lontan  m'  attristo, 
Cui  sempre  vivo  e sempre  morto  volli  ? 


SONETTO  CCCIV. 

A M.  Gieronimo  Trotti. 

Nè  loco  alcun  fia  mai,  nè  verrà  tempo. 

Che  mi  smuova  dal  cor,  non  dico  sterpe, 
Quella  casta,  onorata  e sacra  sterpe 
Oh'  Amor  dentro  piantovvi,  ha  già  gran  tempo: 
Anzi  quanto  io  di  dì  in  di  più  m'attempo, 

Qual  salubre  venen  d'amico  eerpe, 

Che  per  le  vene  dolceraenio  eerpe, 

Tanto  cresce  V ardor  di  tempo  io  tempo. 

£ mi  nutrica  si  soave,  ch'io 

O per  natura  o per  usanza  schivo 
Ogn'  altro  cibo,  e sia  qual  vuol,  disdegno. 

B se  la  possa  agguaglierà  '1  disio. 

Quando  '1  corpo  sarà  di  spirto  privo, 

Tutto  ’l  mondo  saprà,  qual  m'  arse  legno. 


SONETTO  CCeV. 

Per  lo  reverendissimo  padre  Fra  Marcantonio 
da  Brignano. 

Voi,  che  picciola  terra,  anzi  il  vii  fango 
Pregiate  si,  che  piò  di  lei  vi  cale 
Sola,  che  di  quel  re  che  tutto  vale  ; 

Ed  io  lui  vosco,  onde  or  m'attristo  ed  aogo: 
Mentre  1 gran  fallo  mio  conosco  e piango, 

Per  partirmi  da  voi  spiego  ognor  T ale  ; 

Ma  si  intricate  l'ha  visco  mortale, 

Ch*  io  caggio  sempre,  e pur  con  voi  rimango. 
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Percb*  io  coaiorto  qoei  che  aoao  io  via, 

Qie  più  per  tempo  al  del  drìtaiao  i tìddì, 
Seguitando  chi  ^etro  e chi  Maria. 

Felici  schiere  che  per  brevi  affanni 
Ad  eterno  gioir  si  fecer  via, 

E cangiar  con  mortai  celesti  danni  I 


SONBTTU  CCCVl. 

A M.  Donato  AeeiaiuoU^  cavaliere  di  Rodi, 

Ben  sete  voi  d*  alta  bontate  e senno 
Raro,  Donato  signor  mio,  che  quelle 
Opre,  che'l  vostro  tante  e così  belle 
Gran  Siniscalco  e gl’  altri  avoli  fenno, 
Rendete  al  mondo,  o quanto  a lor  già  dienno 
Con  faticoso  studio  amiche  stelle. 

Oggi  a noi  date,  onde  si  rkinovelle 
Quella  fama  e virtù  eh*  io  solo  accenno. 

Che  se  fosse  d*  acciaio  la  lingua  mia, 

Donde  voi  *1  nome  avete  e *1  petto  ancora 
Centra  fortuna,  non  però  porrìa 
Dir  quanto  1’  Arno  in  voi  sè  stesso  esalta; 

E ben  felice  sovra  gl*  altri  lora^ 

Se  non  cangiaste  mai  Fior  e osa  a Malta. 


SONETTO  CCCVII. 

Tutto  quel  che  nel  cor  mi  spiace  e pesa 
Caro  fassi  o leggicr,  qualvolta  T onde 
Tue  miro,  uMui  colla  mia  casta  fronde, 
Cara,  vaga,  leggiadra  altera  Pesa. 

Nulla  d*  invidia  o di  fortuna  offesa 

Sento,  mentre  a giacer  per  le  tue  sponde 
Mi  sto  pensando,  come  io  possa  o donde 
L*  età  mia  ricovrar  si  male  spesa. 

Pria,  eh*  io  vedessi  in  loco  alto  e silvestro, 
La  mia  .pianta  del  Sol,  ben  fui  nel  mondo 
Non  breve  spailo,  ma  non  vissi  mai. 

Ella  o mio  cor,  dal  sentier  manco  al  destro 
Mi  volse,  e te  di  grave  inutil  pondo 
Lieve  fece  c gentil,  quanto  tu  sai. 


SONETTO  CCCVIII. 

A monsignor  LenzL 

Beo  potete,  signor,  V aurata  testa 
Di  non  domo  vitello  antica  insegna 
Portar  degl*  avi  vostri,  onde  s*  insegna, 
Ch*  a voi  domar  fortuna  aspra  e molesta, 

Nulla  non  vale  ; ansi  quanto  più  infesta 
V*  assale,  e maggior  dar  colpo  disegna. 
Più  la  fronte  ver  lei  drizeando,  indegna 
Di  far  piaga  la  fate,  agra  e funesta. 

E bene  spesso  il  braccio  indietro  tira, 

£ talor  fogge,  o si  dimostra  amica  : 

Tal  paura  ha  di  chi  di  lei  non  temo  ; 

Io  sotto  1*  ombra  vostra  per  antica 

Usanza  nolltt  prendo  o tema,  o speme, 
be  soffia  irata,  o se  ridente  spira. 


SONETTO  CCCIX. 

A M,  Lodovico  Capponi, 

Lodovico,  io  non  credo,  e credo  il  vero 
Creder,  che  colle  mai  più  vago  e ameno. 

Più  di  pastori  e caste  ninfe  pieno, 

Fosse  del  bel  vostro  Montugbi  altero. 

Costi  dell’  alme  ogni  più  tristo  e nero 
Pensier  disgombra  il  ciel  lieto  e sereno  : 
Costi  r erbe  di  fior,  d*  erbe  il  terreno 
Pioto,  fan  dolce  ogn*  aspro  ingegno  e fero  : 
Costi  nessun  desìo,  nulla  me  preme 
Vana  tema,  o sperar  : costi  sol  pruovo 
Diletto  tal,  che  poi  ridir  non  sollo  : 

Costi  le  Muse  e 1*  alme  Grazie  insieme 

Canteo  mai  sempre  a voi  d’intorno  o nnovo 
Di  beltà,  d*  anni  e di  virtuti  Apollo. 


SONETTO  CeeX. 

Come  posso  io  non  arder  sempre  e tutto 
Per  la  mia  pianta,  o Sol,  se  dalle  sue 
Frondi  ebbi  sempre,  a coi  par  mai  noo  fue 
Dolci  ombre,  amico  odor,  bei  fior,  buon  frutto? 
Beo  fora  ingrato  e disleale  io  tutto 
'Se  r onorate,  verdi  foglie  tue 
Stessi  d*  amare  o riverir  fra  due. 

Che  m*  ebber  sole  a leggiadre  opre  indotto  : 
Tal  che  se  1 Sol  della  mia  vita  il  giorno 
Anzi  vespro  non  chiude,  ove  non  dorma 
Amor,  bel  pregio  avrai,  ben  colto  Alloro: 

E di  me  forse  udranno  e 1*  Indo  e ’l  Moro  : 
Questi  fu  certo  in  questo  umau  soggiorno 
De*  celesti  amatori  esempio  e norma. 


SOMETTO  CCCXI. 

A montignor  di  Fermo. 

Se  mai,  signor  tempo  verrà,  che  forse 
Non  è lontan  che  la  virtute  e*l  vero 
Possati,  quanto  poter  dovriano,  io  spero 
Si  falsa  opinion  del  mondo  torse. 

Me  certo,  e voi  'I  sapete,  altro  non  torse 
Dal  comune  aender,  che  quel  sincero 
Cortese,  alto,  di  voi  casto  pensiero, 

Ch*  al  ciel  per  piana  via  dritto  mi  scorse. 

Com*  avrebbe  mìo  cor  potuto  mai 

Spuntar,  non  che  soffrir  tanti  e sì  gravi 
Di  rea  fortuna  e fera  invidia  strali  ? 

Quel  santo  dì,  che  voi  tra  vive  travi. 

Sopra  ermo  monte,  in  sacro  ostel  mirai. 
Tutte  spregiar  gli  feo  cure  mortali. 


SONETTO  CCCXIi. 

A M.  Bartolomeo  Panciatichi. 

La  più  verde,  più  sacra  e felice  ombra, 

Mio  refrigerio  sola  e mio  ristoro. 

Del  più  frondoso  e più  fiorito  Alloro, 

Ch'  odor  gin  mai  spargesse  o giitnsse  ombra, 
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Di  si  alti  pensier  T anima  ingombra^ 

£ tal  le  dona  ardir  ch'io  mi  rincoro 
Essere  od  di,  s*io  vìto,  od  di  coloro. 
Che  de'  bei  rami  suoi  la  fronte  adombra. 

E porriao  forse  lungo  tempo  meco 

Viver,  quando  io  sarò  spento  e sotterra, 
Fiesole  ed  Asiuar,  Mugnouc  od  Arno. 

Allor  vedrebbe  il  volgo  errante  e cieco, 
Che  togliendo  a sè  pace,  altrui  dà  guerra, 
Quanto  per  cosa  vii  fatica  indarno. 


SONETTO  CCCXIII. 

Al  Cardinal  Farì>e$f. 

Sacro  monte  superbo,  onde  discese 

La  pianta,  eh*  ognor  più  crebbe  e liorio 
Ben  puoi  per  sempre  porre  oggi  in  obblio 
or  antichi  danni  e le  novelle  offese  : 

Poscia  che'l  grande  e non  men  buon  Farnese, 
Che  nato  a pena,  la  roagion  di  Dio 
Sette  e sette  anni  al  buon  tempo  ed  al  rio, 
Prudente  governò,  forte  difese, 

In  te  si  spazia,  in  te  lieto  dimora  ; 

L’aer  tuo,  l’ ombre  tue,  T aure  tue  loda, 

E te  dì  sua  presenza  orna  e rischiara  : 
Scendi  dall*  alta  cima,  e tal  che  s*  oda 
Da  lungi,  il  sacro  piè  baciando  onora, 
Fiesole,  e chino  ad  adorarlo  impara. 


SONETTO  CCCXIV. 

Al  medMtno. 

Signor,  cui  gran  fortuna  e gran  virtute 
Dieder  fin  dalle  fasce,  o poco  meno 
Del  eie!  le  chiavi  in  man,  del  mondo  il  freno, 
Cose  di  rado,  anzi  non  pria  vedute  : 

Tutte  le  lingue  paventose  e mote, 

Tarde  tutte  le  penne  e scarse  fieno 
A dir  di  voi,  che  sol,  per  dirne  il  meno, 

A voi  gloria  nasceste,  a noi  salute. 

Qual  più  degno  al  maggior  de*  sacri  eroi 
Trovar  poteva  il  più  gran  padre  albergo, 
Ch*appo*l  miglior  che  mai  regnasse  duce? 

Sperate  pure  in  quel  Signor,  che  i suoi 
Non  abbandona  mai,  se  bene  a tergo 
Talor  gli  lascia,  mentre  a*  vuol  gl’ adduce. 


SONETTO  CeeXV. 

Al  mtdfsimo. 

Alto  signor,  che  T gregge  umano  e ’l  gregge 
Di  Dio  ne*  primi  vostri  e più  verdi  anni 
Senta  falli  guidasse  e senza  inganni, 

Onde  alzarvi  trofei  questo  e quel  degge  ; 

Colei  che  senza  impero  e senza  legge 

Dando  a*  rei  gioia,  ai  buon*  pene  ed  affanni, 
Tornando  amaro  il  dolce,  utili  i danni, 

11  mondo  cieca  e forsennata  regge  \ 


Può  ben  torvi  di  man  le  chiavi  e *1  freno 
Di  lassuso  e di  qui,  ma  non  già  farvi 
Men  caro  al  ciel,  nè  meo  pregiato  a noi 
Vìvete  pur,  cbè  tosto  ella  vien  meno  ; 

Ma  virtù  dura  sempre,  onde  iocbioarW 
Vedrem  dall*  onde  Esperie  ai  liti  Eoi. 


SONETTO  CCCXVI. 

Al  medesimo. 

Signor,  che  *1  secol  nostro,  come  suole, 

Zefiro  i prati  alla  stagimi  novella 
Tornaste,  e Roma  vostra  ornata  e bella, 
Perch’  egli  ed  ella  umil  v*  inchina  e cole  : 
Qual  fora  il  ciel,  s*  oscura  nube  il  sole 
Velasse  tutto  e sua  chiara  sorella; 

Tal  oggi  è *1  mondo,  mentre  eh*  atra  e fella 
Nebbia  cuopre  le  luci  altere  e sole 
Della  più  casta  e più  leggiadra  donna. 

Che  mai  formasse  di  sua  mano  Amore, 

Cb*  or  piange  tristo  i suoi  turbati  oidi. 

Ed  ella:  Già  non  fia  che  1 mio  signore, 

Dice,  d*  ogni  valor  salda  colonna, 

Non  veda  sempre,  come  sempre  vidi. 


SONETTO  CCCXVII. 

• A AI,  Bernardo  Cappello. 

Con  voi  ringrazio  il  cicl,  meco  m*  allegro, 
Bernardo  mio,  cho  dì  sì  trista  o bruna, 

Sì  lieta  avete  e si  chiara  fortuna, 

Quanto  dolente  allor,  tanto  oggi  allegro, 

Già  vi  vidi  io  più  d’altri  afflìtto  ed  egro, 
Mentre  al  vostro  signore,  in  cui  s’  aduna 
(guanto  è raro  e gentil  sotto  la  luna. 

Non  era  il  voler  suo  libero  e ’ntegro, 

Or  che  *l  gran  padre  all’  alta  Roma  l*  àve 
Renduto,  che  pur  lui  con  voce  mesta 
Chiamava  ognor  da  tutti  sette  i colli; 

Non  più  del  duol,  ma  per  dolcezsa  molli 
or  occhi  vi  veggio,  onde  ogni  acerbo  e grave 
Ancb*  io  depODgo,  ansi  rivolgo  in  festa. 


SONETTO  CCCXVin. 

A AI.  Angelo  Perozio  da  Camerino. 

Angel,  sceso  tra  noi  di  paradiso 

Con  quelle  grazie  che  lassù  si  danno, 

Or  che  l’ altrui  sospetto  e ’l  nostro  affanno 
Cessati  sono,  anzi  tornati  in  riso  ; 

Per  voi  si  scrìva,  come  mai  deriso 
Non  fu  dritto  pregar  nell*  alto  scanno  : 

Non  cessò  l*  altrui  tema,  e ’l  propio  daooo 
Quel  di  che  *l  vostro  e mio  signore  assiso 

In  loco  sacro  e dinanzi  a colei 
Stava,  che  partorì  nostra  sslute, 

Pregando  il  fin  di  lauto  iodegni  mali  ? 

0 dagli  uomini  amata  o dagli  dei 

Ben  sei  tu  sola,  e con  ragion,  Virtute, 

Che  ’l  tutto  in  cielo  e 'I  tutto  in  terra  vali. 
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SONETTI 


soNsno  cccxix. 

A M.  Annibai  Caro. 

Caro,  io  non  so  ben  dir  qual  maggior  aia. 

Da  che  si  fera  e torbida  tempesta 
Passata  è latta,  aoti  è cangiata  io  festa, 

Il  piacer  vostro  o la  letizia  mia. 

Ben  può  fortuna  inginnosa  e ria 

Essere  un  tempo  ai  buoni  aspra  e molesta, 
Ma  nel  fin  vince  sempre,  e'n  sella  resta 
Virtù,  cai  saggio  cor  mai  non  obblia. 

Come  poteva  il  maggior  padre  vostro. 

Che  serra  ed  apre  a suo  volere  il  cielo, 
Mentre  giusto  e pietoso  in  terra  regge, 

Non  rendere  a sé  stesso  e al  Tebro  il  vostro 
Sacro  signore  e mio,  che  *1  cristian  gregge, 
Quasi  in  fasce  guardò,  non  eh*  anzi  il  pelo  ? 


SONETTO  CeeXX. 

A M.  Gandolfo  Porrini. 

Come  quando  da  noi  la  sera  parte, 

Per  gire  al  nido  suo  T almo  splendore, 

Ogni  cosa  s*  attrista,  e quasi  muore, 

Quanto  s'alluma  la  contraria  parte  ; 

Cosi  r Arno  vidi  io  rimaso,  e in  parte 
Scorsi  i miei  danni  nell*  altrui  dolore, 

Poscia  che  *1  vostro  e mio  chiaro  sigqpre 
Al  Tebro  il  lume  suo  volge  e comparte. 

Io  vi  giuro,  Gandolfo,  che  con  gl'  occhi 
Pareva  ciascun  dir  bassati  in  terra  : 

Dove  n'  è gito  il  Sol  de'  giorni  nostri  ? 

£ dicean  ver,  cbè  quanto  a noi  si  serra 
Di  pellegrin  sotto  gl'  eterni  chiostri 
Tatto  par  eh’  a lui  sol  per  grazia  tocchi. 

SONETTO  CCCXXI. 

Fiesole  antica,  che  dal  vecchio  Atlante 
Forma  prendesti,  e da  leggiadra  e bella 
Ninfa  il  bel  nome,  eh'  a 1’  età  men  fella, 

Fa  lai  che  quasi  spenta  ancora  ten  tante  : 

Tua  figlia  e donna  con  chiaro  sembiante 
Mira  oggi,  qual  pia  madre  e fida  ancella, 

Poi  che  del  gran  Mendozza  or  questa  or  quella 
Parte  calcan  di  te  le  sacre  piante. 

Questi  coi  sol  vera  vìrtote  appaga, 

Pien  di  filosofia  la  lingua  e '1  petto. 

Nobiltà  poco  e men  fortuna  estima. 

Dunque  con  lieto  e riverente  aspetto, 
Inchinandoti  nmil  dall'  alta  cima, 

Baciagli  il  piè,  dell' avvenir  presaga. 


SONETTO  CGCXXn. 

A don  Mimato  Pitti. 

Sopra  erto  poggio,  fra  monti  aspri,  al  piede 
D’ orrido  scoglio,  d'  ombre  ricca,  donde 
Suo  nome  prese  e di  freschissime  onde, 
Verde,  fiorita,  ombrosa  valle  siede  : 


Nella  cui  cima,  sacra  antica  sede 

D*  anime  care  a Din,  tra  prati  e fronde 
D’ abeti,  al  soon  di  bell*  acqoa  a'  asconde  ; 
B non  veduta  immenso  spazio  vede. 

Quindi  non  lunge  sopra  alpcstro  e lero 
Sasso,  tra  molli  erbette  appo  un  bel  fonte 
Sorge  al  ciel  santo  e solitario  ostello. 

Da  questo  il  gran  Mendozza,  albergo  intero 
Di  virtù,  mira,  ed  io  seco  oggi  il  monte, 
Che  dal  volgo  partimmi  errante  e fello. 


SONETTO  CCCXXin. 

Al  recerendiuimo  padre  don  Silvano^ 
romito  di  CamaidoU. 

Qual  fu  cor  tanto  mai  debile  e ’nfermo  ? 

Qual  si  fero  o si  folle  ? qual  si  avvinto 
Ne'  tcrren  lacci  ? qual  si  forte  vinto 
Dal  costarne  eh’  è solo  offesa  e schermo  ? 

Che'n  questo  alto  silenzio,  alpestro  ed  ermo 
Di  mille  abeti  mille  volte  cinto, 

D*  ogni  cura  mortai  per  sempre  scinto  ; 

Non  si  rendesse  a Dìo  costante  e fermo  ? 

lo  per  me  quanti  miro  o volti  o celle. 

Tanti  parmi  vedere  angeli  e cieli, 

E tremo  tutto  in  disusato  ardore. 

Deh  ! qualcuna  di  voi,  sante  alme  c belle, 
Seco  mi  tragga  fuor  del  mondo,  e celi 
lo  questo  sacro  e solitario  orrore. 


SONETTO  CCCXXIV. 

Al  reverendo  frate  Girolamo  Baldeeehif 
detto  il  Diruta,  metafieicd. 

Sopra  altissimo  giogo  io  cima  un  erto 
Scosceso  monte,  assai  presso  alle  stelle 
Per  duro  scoglio  in  mille  abissi  aperto. 
Chiuse  entro  fosche  e ben  romite  celle, 
Anime  alberga  osenro  aspro  diserto, 

Cb'  a Dio  dilette  obbedienti  ancelle 
Seguoo  lui,  cb'  ivi,  di  sua  fede  certo, 

Chiese  le  piaghe  e meritò  d'  avelie'. 

Qui  il  buon  Mendozza  e la  sua  bella  schiera 
Colma  d' ogni  virtute  il  gran  mistero 
Contempla,  e meco  il  Fattor  suo  ringrazia  : 
Nuovo  amor,  raro  pregio,  unica  grazia 
Imprimer  sè  come  suggello  io  cera. 

Anzi  in  altrui  passar  pur  rivo  e vero. 


SONETTO  CCCXXV. 

A M.  Lelio  Bonn  e M.  Ludo  Gradini. 

Lelio  e Lucio,  che  d'  anni  e d'  ardor  pari 
Di  torvi  a quella,  a cui  di  nulla  incresce, 
L'aspro  seotier,  che  sì  dolce  riesce. 
Ambo  salite  ogoor  con  passo  pari, 


' Intende  di  S.  Kraueeeeo  d’  A»»iei  • delle  tuo  Stìm- 
Date.  Mairi. 
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Foste  voi  qui  tra  colti)  colli  e cari, 

Dove  SoloD,  che  d*  alto  e bel  fonte  esce. 
Perde  sè  stesso  e I*  onde  all*  Arno  cresce, 
Che  del  gran  frate  suo  corre  oggi  al  pari  ì 

Perchè  veder,  com’  io,  poteste  quanta 

Bontade  e senno  entro  e di  foor  risplende 
Nel  sacro  eroe,  di  cui  Borgo  si  vanta  ; 

Mentre  egli  or  grazie  a Dio  dìvoto  rende, 

Or  pensa,  or  parla,  or  legge,  or  scrive,  or  canta, 
Or  Tore  meco  e le  parole  spende. 

SONETTO  CCCXXVI. 

Al  Cardinal  Mendozza  di  Burgos, 

Come  potea  non  piangere  anzi,  e poi 
Non  tornar  lieto  il  del,  sacro  signore, 
Mirando  voi  di  lui  pregio  ed  onore 
Girven  tanto lontan  dall*  Arno  e noi? 

Ben  turbar  si  dovea,  se  non  de'suoi. 

Da’  nostri  mali  irato,  e posda  foore 
Mandar  piu  che  mai  chiaro  ogni  splendore, 
Per  toglier  danno  e dispiacere  a voi. 

Nuovo  non  è,  ch'anime  elette  e rare 
Privilegi  talor  fuor  d*  uso  umano 
Quel  sommo  Re  che  le  governa  e regge. 

Fermò  lassuso  il  Sol,  qnaggioso  il  mare 
Seccò,  quando  a lui  parve  ; e chi  dea  legge 
A quella  sola  onnipotente  mano  ? 


SONETTO  CCCXXVII. 

Al  cavalier  Rogge, 

Rosso,  qual  oom,  coi  sia  precisa  e inozz  a 
La  strada,  o perda  la  sua  fida  scorta. 

Tal  rimasi  io  con  core  e vista  smorta. 

Nel  quinci  dipartir  del  gran  Mendozza; 

In  coi  con  tal  bontà,  tanta  s’ accosta 
Dottrina  e cortesia,  eh*  altrove  è morta, 
Che  solo  al  valor  suo  degna  si  porta 
Invidia  in  questa  eia  fallnce  e sozza. 

Fu  deco  il  Tebro  a cosi  chiaro  lume; 

L*  Amo  non  già,  eh*  or  di  lui  privo,  meco 
Sospira  meato  e sospirando  dice  : 
Piaogìam  miseri,  frate,  e tu  felice 

Adria,  auperbo  piu  d’ ogni  altro  fiume; 
Godi,  poi  ch’hai  1*  alto  Francesco  teco. 


SONETTO  CCCXXVm. 

A M.  Andrea  AngxUo. 

Con  questa  a te  del  gran  Mendozsa  dono, 
Tassa  di  puro  argento  e forbito  oro, 
Ch*  amasti  primo  quel  sì  casto  Alloro , 
Da  coi  solo  mi  vico  se  nulla  sono; 

Libo  io,  famoso  Apollo,  ed  a te  dono 
Vittima,  invece  di  gagliardo  toro, 
Questo  lattato  agnel,  eh’  al  pio  lavoro 
Di  verdi  fmndi  e bianchi  fior  corono. 
VAscm,  SoMUi.  VoL.  n. 


Tu  fa,  lume  del  del,  mio  canto  tale, 

Che  degne  lodi  al  buon  Francesco  renda, 

Ch'è  di  Borgo  e di  Spagna  onore  e gloria. 
Cotal  pregò  Damone,  e poscia,  quale 

Chi  le  sue  brame  e '1  folle  ardir  riprenda  : 
Non  è,  disse,  da  te  tanto  alta  storia. 


SONETTO  CCCXXIX. 

Al  dottor  Af.  Giovanni  Pois, 

t*Ì8,  che  di  più  bello  e di  più  vero. 

Che  non  son  gemme  e perle,  alto  tesoro, 
Piò  ricco  assai  che  ’l  Tago  vostro  d’  oro, 
Lasdate  l’ ombre,  e v'  appigliato  al  vero  ; 
Per  voi  più,  eh' ancor  mai,  chiaro  l’Ibero 
Corre  e superbo,  ond’  io  s’ altro  lavoro 
Noi  mi  vietasse,  e men  lontan  dal  coro 
Fossi,  dove  aspro  mena,  erto  sentiero, 
Per  far  mio  dritto  e parte  al  nero  obblio, 
Non  voi,  ma  me  furar,  eh’ a morte  volo 
Senza  sperar  chi  di  me  parie  poi 
Leggiadro  no,  ma  ben  verace  e pio 
Direi,  che  voi  del  gran  Mendozsa,  solo 
Degno  eravate,  ed  ei  solo  di  voi. 


SONETTO  CCCXXX. 

A M.  Franctéco  AiùtdigliOi  teologo. 

Anima  cara  a Dio,  eh’  altro  Parnaso, 

Altro  Apollo,  che  noi,  sospiri,  e pregi 
Più  chiari  hai,  che  di  mirto,  e privilegi 
Cui  nè  fortuna  mai  rompe,  nè  caso  ; 

Tu  pura  e dolce,  quali*  antico  vaso 
D’elezì'on  coi  tuoi  sermoni  egregi 
Piano  a noi  rendi,  e fai  che  meo  si  pregi 
Non  quel  di  Scozia  pur,  ma  ’i  gran  Tnmmnso. 

Ben  può  la  Spagna  alla  Cicilia,  c Burgo 
A Tarso  ornai,  se  non  di  par,  video 
Girsen  per  voi,  del  del  sentiero  o varco 

Astudigliu  gentil,  per  cui  già  scarco 
Del  mio  fango  mortai  tanto  alto  sorgo. 

Che  presso  al  suo  Fattor  l’ alma  avvicino. 

SONEnO  CCCXXXI. 

A M.  Sforza  Almeni, 

O ae  del  viver  mio  1’  ultima  parte 

Fosse,  Almeoio,  si  lunga,  e ’l  bello  Dio 
Eguale  al  gran  soggetto  e al  voler  mio 
Ne  desse  col  saver  l’ ingegno  e 1*  arte  : 

Come  altamente  e degnamente  in  carte 
A l’alto  e degno  Cosmo  il  giusto  fin. 
Cortese  no,  ma  conoscente  c pio, 

Pagherei  lieto,  e forse  grato  in  parte! 

Cantando,  che  di  tanti  e duci,  e regi, 

Ch'hanno  del  mondo  in  man  la  cura,  e 'I  freno, 
Ei  sol  dritto  rallenta  e dritto  il  preme. 

Felice  1’  Amo  e lui  via  più,  che  '1  seno 
Grave  di  quegli  antichi  e veri  pregi 
Di  sè  stesso  sicuro,  agli  altri  teme  ! 
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SONETTO  CCCXXXII. 

M iigncr  Cosimo  Mèdici^  duca  di  Firenze. 

Donna  bella  e gentil,  già  oscura  e mesta, 

Or  chiara  e lieta  da  si  longhì  affanni 
Per  te  tolta,  a te  sol,  del  gran  Giovanni 
Figliaol  s'inchina  obbediente  e presta; 

E ripresa  col  cor  V antica  vesta, 

Sovra  tutte  l' altre,  ristorando  i danni. 

Siede  regina,  e dai  più  alti  scanni 
T'  orna  di  palme  V onorata  testa. 

E tenendo  in  te  gl*  occhi,  altera  dice  : 

Or  soD,  qnal  fui  Toscana;  e parte  onora 
Lei,  che  teco  ti  parla  e guida  e regge  ; 

Cosi  dicea  Damon  pascendo  il  gregge, 

E *0  quella  il  del  tonò.  Vivi  felice 
Beata  coppia,  Cosmo  e Leonora. 

SONBnO  CCCXXXlll. 

At  msdésimo. 

Signor,  che  per  saldar  gli  antichi  affanni 
D*  Etrnrìa,  e trarla  al  valor  suo  primiero, 
Eletto  a cosi  alto  e degno  impero 
Da  Dio  fosti,  e da  noi  nei  più  verdi  anni  : 

Ecco,  che  d*  ogni  parte  ai  propri  danni 

Corrono,  e non  a*  tuoi,  s*  io  scemo  il  vero, 
Per  terra  Francia,  e per  mar  1*  empio  e fero 
Scita  con  mille  Imdi,  e mille  inganni. 

Apparecchiati  dunque  al  grande  acquisto, 

Cb*  io  veggio  nn*  altra  volta,  altra  corona, 
Cinger  le  tempie  tue  di  palma  e lauro  : 

E già  voce  dal  del  per  tutto  suona  ; 

Che  può  contra  te  Cosmo  e *1  Gallo,  e *1  Mauro, 
Se  dal  tuo  lato  sta  Cesare  e Cristo  ? 


SONETTO  CCCXXXIV. 

Al  msdssimo. 

Invittissimo  duce,  il  cui  valore 

Non  ponto  men  della  boutade  raro 
Ti  mostra  0glio  al  tuo  gran  padre  chiaro, 
E degno  a tanto  impero  successore  : 

Che  piò  certo  argomento,  e qual  maggiore 
Segno  d'essere  a Dio  più  d'altri  caro, 
Che  T vederti  ogni  dì  sema  alcun  paro. 
Quanto  felice  più,  tanto  migliore? 

In  te  ofHi  mutò  mai  quantunque  amica 
Fortuna  il  buon  voler,  che  teco  nacque, 
Ben  fece  al  bel  disio  la  possa  eguale; 

Contra  te  nulla  o forte,  o senno  vale  : 

Dicalo  1*  infelice  a te  nemica 

Schiera,  che  diansi  o presa,  e morta  giacque. 

SONETTO  CCCXXXV. 

Al  medesimo. 

Signor,  die  T seool  nostro  afflitto  e privo 
D*  ogni  vera  ecceilenta  e bel  tesoro. 
Tornato  bai  lieto  e pare  a quel  dell*  oro, 

Il  già  spento  valor  racceso  e vivo  ; 


Questo,  che  *n  foggia  disusata  ulivo, 

Di  sé  produce  trionfaute  alloro. 

Pace  t'aoDuntia,  e vittoria  da*  loro. 
Ch'hanno  sé  stessi,  e l'altrui  bene  a schivo. 

Godi  sicuro  ornai,  che  nulla  deve 

Temer  chi,  come  tu  governa  e regge 
Col  timor  di  lassù,  che  da  Dio  viene  ; 

Quando  più  mai  si  vide?  ove  si  legge 
Un  si  felice  angario  ? Ergi  la  speme. 
Ch'ogni  dur  ti  fia  molle,  ogni  aspro  leve. 


SONETTO  CCCXXXVl. 

Al  medesimo. 

Signor,  d' Italia  tutta  ampio  restauro. 

Duce,  di  tutti  i regi  esempio  e gloria  : 

Doppia  ghirlanda  il  ciel,  doppia  memoria 
Di  bianca  oliva  e verdeggiante  lauro 
Manda  a te  sol,  che  contra  il  Gallo  e T Mauro 
In  questo  luogo  e 'o  quel  doppia  vittoria 
Solo  oe  riportasti,  onde  ogni  storia 
Canterà  gl'  ouor  tuoi  dall'  Indo  al  Mauro  : 

E dirà,  corno  la  tua  gente  invitta 
Per  r Augusto  e per  Gesù  la  spada 
Cinse  in  un  tempo  al  maggior  uopo  e tinse. 
Perchè  la  Francia  vincitrice  afflitta, 

E *1  barbaro  corsal  per  corta  strada 
Fuggir  volando,  ove  il  timor  gli  spinse. 


SONETTO  CCCXXXVIl. 

Al  medesimo. 

S'  sUa  vostra  bontate,  • a quel  natio 

Valor,  che  maggior  sempre  e miglior  sorge, 
E qual  merti  non  ha,  che  dritto  scorge 
Da  darvi  il  mondo,  e questo  secol  rio  ; 

Piacciavi,  alto  Signor,  clemente  e pio, 

Per  cui  la  casta  etate  aurea  risorge, 

Lieto  accettar  quei  che  vi  doua  e porge 
Dal  ciel,  per  man  del  suo  gran  servo,  Iddio. 

A mantener  nostra  ragione  e fedo 
Contra  1*  empie  caterve  d*  Oriente, 

Cingete  al  fianco  1'  onorata  spada  : 

Dell*  altro  (a  quel  cb'  Italia  aspetta  e chiede 
Felice  augurio)  coronata  vada 
La  vostra  io  verde  età  canuta  mente. 


SONETTO  CCCXXXVIII. 

Al  medesimo. 

Forte,  saggio,  clemente,  alto  signore, 

Cb*  a*  tuoi  felici  e gloriosi  giorni 
Col  prisco  Coamo,  e ’l  secol  d' oro  torni 
Pace,  gioia,  bontà  senno  e valore  ; 

Qud  prato  dopo  il  verno,  erba,  nà  flore. 
Tal  tu  dopo  si  luoghi  e danni  e scorni 
Il  tuo  bell'  Amo  e l' età  nostra  adorai. 
Quanto  maggiore  ognor,  tanto  migliore. 
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Chi  avrebbe,  te  aoD  tu  dati*  empia  fama 
Non  pur  V afflitto  popol  tuo  potuto. 

Ma  turbe  lasiar  tante  e al  grame  ? 

Chi,  ae  nou  tu,  gl*  alti  guerrier  voluto 
Laaciar,  eh*  ai  lidi  tuoi  contra  lor  brame, 
Battè  Nettano  a non  peoaato  aiuto  7 


SONETTO  CCCXXXIX. 

Non  pur  metta  la  vaga  e bella  Flora 
Per  r altero  suo  duce  e più  eh*  umano 
Soapira,  e prega  già  più  giorni  invano. 

Ma  trìato  tangue  il  terreo  Toaco  ancora. 

Voi,  che  ’n  queata  mortai  breve  dimora 
Cartate  i corpi,  or  dal  regno  aovraoo 
L*  alme  corate,  Coamo  e Damiano, 

Che  '1  mondo  tutto  e via  più  1'  Arno  onora  : 

Ponete  roano  ai  più  ripoati  e cari 

Sughi,  e tornate  al  valor  ano  primiero 
11  aignor  noatro  ai  temprato  e forte. 

Si  vedrem  poi  col  cor  lieto  e aineero 
L*illoatre  madre,  e tua  chiara  contorte 
Empier  d*  oro  e d'iuceoao  i voalri  altari. 


SONETTO  CeeXL 
Al  duca  di  Firenze. 

or  antichi  pregi  e quei  Bovrani  onori. 

Che  già  mille  anni  e più,  latto  1 perdei 
Terme,  templi,  coloeai,  archi  e trofei 
Querce,  mirti,  edre,  palme,  oUivi,  allori. 

In  te,  frate,  più  chiari,  e via  maggiori 
Ritornar  veggio  tutti  ; e ben  vorrei, 

Per  aaldar  T aapre  piaghe  e i dolor  miei, 
Teco  corto  e aignor  cangiar  migliori, 

E rigu'  là  dove  il  gran  Coamo  inaieme 
Con  r alta  Donna,  eh*  egualmente  onora 
Queata  e 1'  altra  aoa  ricca  ultima  Saperla, 
Agguagliano  il  deaio,  non  pur  la  apeme. 
Delle  genti  a lor  aerve,  e regnano  ora 
Nuovo  Noma  Pompilio  e nuova  Egeria. 


SONETTO  CCCXLI. 

Al  ColomtUo  Lucantonio  da  Mont^alco, 

Totto  che  aovra  i molli  omeri  aooi 
Del  gran  Duce  Toccano  ai  lidi  adorni 
Sentir  I*  ardito  legno,  a auon  di  comi 
Saltar  Teti  e Nettano,  e diaaer  poi: 

Argo  novella,  che  gl*  antichi  eroi 
E *1  perduto  valor  de*  prìaebi  giorni, 
Qiaaone,  Ercole,  e Tifi  al  mondo  torni. 
Per  far  beato  lui,  lìberi  noi  ; 

Trìemi  oggi  1*  Aaia  pavantoaa  e fella; 
Fugga  r Affrica  indietro,  chè  di  loro 
Cerca  nuovo  Pompeo  corone  nQove. 

Nè  fo  vano  1*  augurio  perchè  in  quella. 

Non  lungi  all*  Elba  con  mirabil  proove 
Far  viad  e vinti  1*  empio  Scita  e*l  Moro. 


SONETTO  CCCXLII. 

Al  duca  di  Firenze. 

Saggio  aignor,  come  cervetta  imbelle, 

Se  vede  il  fiero  lupo  e,  damma  vile 
Al  latrar  de*  moloaai  entro  T covile 
Fogge  tremando,  e nulla  indi  le  avelie; 

Coti  r Affrica  diami  e le  rubelle 
Schiere  a Geaù  fuggir  cangiato  stile  ; 

Tosto  eh*  udir  del  vostro  Orso  gentile 
Fremer  la  voce  e rimbombar  le  stelle. 

Questi  è,  dicean,  nuovo  Aflrican,  che  nuove 
Viene  a portar  di  noi  palme  e trofei 
Al  suo  gran  Cosmo,  onor  d*  Italia  e speme. 

Ben  ha  dnnque  ragion,  se  tace  e teme, 

Nè  sa  come  scampar  si  possa,  o dove 
Fuggir  r empia  o credei  gli  ultimi  omei. 


SONETTO  CCCXUll. 

Alla  signora  Maria  SaloieUi  de*  Medici. 

: A te,  che  tanto  i Toschi  lidi  onori, 

Madre  di  cosi  alta  e degna  prole, 

PorgoD,  pien  le  man,  gigli  e viole, 

Le  Ninfe  tocche,  e aporgenti  erbe  e fiori  ; 

Che  sicure  da’  lupi  e da*  pastori 

Per  messo  i boschi  accompagnate  e sole, 
Mercè  del  figlio  tuo,  che  così  vuole, 

Sen  van  liete  cantando  i loro  amori  : 

Nè  mai  guidano  i greggi  ai  prati,  o Basii 
Gli  tornano  all’  ovil,  che  te  ciascuna 
Non  lodi  aempre  e T figliuol  tuo  ringrasii. 

Nè  men  contenti  i pastor  tutti  ad  una 
Voce,  posti  io  oblio  gli  antichi  atrasii, 
Benedicono  U del  di  lor  fortaaa. 

SONETTO  CCCXLIV. 

Perla  morte  delia  sig.  Maria  Saldati  de*  Medici. 

Donna,  che  diaoii  a tutta  Etroria  sola 
Speme  fnsti  e conforto,  or  doglia  e pianto, 
Poi  che  lasciato  in  terra  il  tuo  bel  manto, 
Mortai,  prendesti  in  del  1’  eterna  stola; 

Arno  e la  bella  Flora  tua,  che  sola* 
mente  vivean  per  te  felici  tanto. 

Posti  per  sempre  in  bando  il  rìso  e T canto, 
Oscori  e meati  mai  nulla  consola; 

Qual  può  liugoa  ridir,  qual  deve  inebioatro 
Segnar,  quanto  daacun  di  adegno  c d’ ira 
Carco  del  fuggir  tuo  a*  attrista  e dole  ? 

Il  gran  Duce  tuo  figlio,  e signor  noatro, 

Ansi  padre,  coi  par  non  vede  il  Sole, 

Con  Leonora  sua  piange  e soapira. 

SONETTO  CCCXLV. 

Mia  sig.  Donna  Eleonora^  duchessa  di  Firenze. 

Donna,  che  infin  dall*  alto  o ricco  Ibero, 

Non  curando  il  too  vago  e bel  Sebeto, 

Per  far  V Amo  di  te  aaperbo  e lieto 
Movesti,  ansi  a bear  questo  emitpero  ; 
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Paora  di  scemar  troppo  del  vero 

Fa,  ch’io  tengo  entro  il  cor  chiuso  e segreto 
Quel,  che  molti  anni  già  tacito  e cheto 
Cantando  to  del  valor  vostro  altero: 
Beliate  oltra  misura  e singolare 

Splendor  di  sangue  illustre  ed  altrettali 
Doti  e tante,  che  sou  sì  rade  al  mondo, 

A voi,  ver  gl' altri  ben  veri  immortali, 

Son  quasi  nulla,  e sol  per  altrui  care: 
Tanto  vi  gira  il  ciel  largo  c secondo. 

SONETTO  CCCXLVI. 

Alla  ìneàiisima. 

Donna,  che  quanto  avea  d’  alto  valore 
£ di  vera  pietà  tutto  T Ibero 
Oiognestc  a quanto  avea  torte  c sincero 
L’ Italia  tutta  con  eterno  amore  : 

Poscia  che  ’l  ciel  d' ogni  beliate  il  fiore 
Col  fior  d’ ogni  bontate  avvinse,  io  spero 
Veder  fratto  di  voi  si  dolce  e fero, 

Che  quel  molti  anni  già  perduto  onore 
Torni  d*  armi  e lettre,  e regga  il  mondo 
Colle  virtù  d'  entrambi,  onde  ancor  sia 
Il  viver  più  che  mai  bello  e giocondo. 
Dunque  legge  alle  genti  e rege  dia 
Con  Leonora  il  gran  Cosmo  secondo, 
Coppia  feroce  ai  rei,  quanto  ai  buon  pia. 


SONETTO  CCCXLVII, 

Al  tignar  don  Francesco  de'  Medici,  prìncipe. 

Crescete,  signor  mio,  crescete  ai  vostri 
Avolo  e padre  a tanti  iHuslri  eroi 
Dell’nn  sangue  c dell’ altro  eguale,  poi 
Che  vincer  non  ai  pnon  sì  rari  mostri. 

L*  alto  senno  e potere,  u’  lingue,  o 'nchiostrì 
Non  giungono  a gran  spaeio  d’ambeduoi, 
Germoglia  tatto,  e già  talmente  iu  voi 
lUsorge,  che  beo  puonno  i giorni  nostri 
Lieti  sperar,  che  dopo  non  molti  anni, 

Quasi  fiero  leone  e gentil  agna, 

Nuovo  Cosmo  vodrem,  nuovo  Giovanni. 
Trema  tristo  il  gran  Barbaro,  e si  lagna 
D’  adire  in  voi  per  suoi  aitimi  danni, 
Gtnnto  insieme  il  valor  d*  Italia  e Spagna. 


SONETTO  CCCXLVm. 

Al  tignar  don  Oiovanni  de'  Medici. 

11  nome,  signor  mio,  col  trema  ed  ama 
Il  mondo  tutto,  che  dal  toscao  Marte 
Padre  del  padre  vostro  avete,  parte 
Vi  spigne  all'  opre  sue,  parto  richiama. 

Già  nell’  altera  fronte  arileute  brama 
Sfavilla  di  mostrar  la  forea  o 1’  arte 
In  un  d’ Italia  e Spagna  ; onde  le  carte 
Empian  la  terra  « ’l  del  d’ eterna  fama. 


Ma  ben  vi  prego,  signor  mio,  die  tutto 
Non  V*  abbia  Marte,  cU’  è più  bello  Apollo, 
E s’  acquista  ben  pregio  altro,  che  d’  arme. 

Il  gran  Leon,  ch’aprì  ’l  cielo  c serrollo, 

A Minerva  vi  chiama,  il  cui  bel  fratto 
Vi  cinga  il  crin  : lo  scudo,  il  petto  v’  arme. 


SONETTO  CCCXLLX. 

Al  signor  don  Garzia  de'  Medici. 

Signor  mio,  terza  al  miglior  duce  speme, 

Terza  gloria  al  bell*  Arno  o terzo  pegno 
Deir  afflitta  Ausonia,  eh’  al  sostegno 
Ferma  di  tanti,  più  cader  non  teme; 

In  voi  tutte  le  grazie  e tutte,  insieme 
Le  virtù  ricco  albergo  e vivo  regno 
S'hati  posto,  e già  da  voi  prodacondegno 
Frutto  di  così  aito  e chiaro  seme. 

Già  dopo  il  gran  Francesco  e il  buon  Giovanni 
S’ ode  infin  sopra  il  del  sonar  Garzia, 

Garzia,  terzo  ristoro  ai  nostri  danni  : 

Garzia,  che  mostra  al  cominciar  degl’  anni. 
Quanto  esser  deggia  e di  cui  nato  sia, 

Air  andare,  allo  stare,  al  volto,  ai  panni.  ^ 


SO^ETTO  CCCL. 

Al  signor  don  Ernando  de'  Medici. 

Ernando,  mio  signor,  nè  sdegno  prenda, 

Nè  duci  chinnque  voi  gradisce  e cole. 

Che  non  prima,  o seconda,  o tersa  prole 
Nascoste  al  duce,  eh’  ogni  fallo  ammenda. 

Chi  tanto  empio,  o si  folle  è,  eh’  ei  riprenda 
Lui,  che  fa  il  tutto  e sol  può  quanto  vuole? 
Non  men  virtù,  nè  men  bellezza  ha  ’l  Sole, 
Perchè  tra  gl' altri  il  quarto  lume  splenda, 

11  gran  Francesco  e ’l  buon  Giovanni  e 1*  altro 
Cho  dulie  Grazie  il  suo  bel  nome  prese, 
Ciascun,  quanto  esser  pnote,  è bello  c scaltro: 
E ’n  voi,  signor,  cotal  beliate,  o tanto 
Saver  dal  ciel  ne'  primi  giorni  scese, 

Che  ben  dubbio  farete  il  primo  vanto. 


SONETTO  CCCLI. 

Al  don  Antonio  Medici. 

Quinta  del  mio  signor  prole  novella. 

Tu  a far  liete  di  te  le  tue  contrade, 

Giunto  hai,  tra  mille  nato  e lance  o spade, 
Air  altre  quattro  la  più  forte  stella: 

Onde  la  sozza,  afflitta  Italia,  ancella 

Oggi,  che  vecchia  e ’uferma  langue  e cade. 
Anzi  al  fiorir  della  tua  verde  etade. 

Libera  fia  per  te,  gioiosa  e bella  ; 

E T Tracio  re  cho  all'Oriente  il  giogo 

Posto,  il  fren  porre  all’  Occidente  agogna, 

E i nostri  lidi  ognor  percuote  e spoglia. 
Come  chi  ’l  danno  suo  dormendo  sogna, 

Senza  ponto  eaver  ciò  che  T addoglia, 
Piange  del  regno  suo  T ultimi^  rogo. 
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ANNIBAL  CARO. 


SONETTO  CCCLII. 

Caro,  che  con  illustri  e alteri  dajini 
Dispregiate  egualmente,  argento  cd  oro, 
Bramoso  e ricco  d*  un  più  bel  tesoro, 
Che  non  cura  del  mondo  ire  nè  'oganui, 
Questi  miei  rozsi  pastorali  affanni 
D'  oscuro  c basso  stil  giovio  lavoro, 

Dono  io  a voi,  che  dar  potete  loro 
Bolo,  e vorrete,  onde  non  tcman  d’  annv 
E se  fuor  del  cammin,  nè  dritto  al  segno, 
Che  sol  deve  seguirsi,  andato  io  sono. 
Fallir  forse  non  ha  di  scusa  indegno. 

Voi  cir  avete  al  voler  pari  1'  ingegno. 

Con  più  dolce  cantate  e chiaro  suono 
Quel  giù  d'  Apollo,  or  mio,  diletto  legno. 


soNErro  cccLiii. 

A M.  liaMiam, 

Cinto  d'  idra  le  tempie  intoroQ  intorno 

Sopra  nn  tirso  appoggiato  allor,  chc*l  Sole 
Spunta  dal  ciel,  dicea  queste  parole 
11  buon  Damoii  di  mille  fiori  adorno: 

A te,  padre  Lieo,  consagro  e adorno 
Di  bianchi  gigli  c candide  viole, 

Questo  capro,  ch'ognor  far  tronche  suole 
Tue  sante  viti  or  col  dente,  or  col  corno. 
Così  detto,  il  terreu  tutto  tremante 
Sparse  di  sangue,  e con  pietosa  mano 
Le  vìscere  al  gran  Dio  lieto  raccolse  : 
Poscia  fermalo  in  piè  soave  e piano. 

Colmo  un  vaso  di  vin  poro  spumante, 

Si  mise  a"  bocca,  e gl'  occhi  al  etcì  rivolse. 


SONETTO  CCCLIV. 

Questo  è,  Tirsi,  quel  fonte  io  cui  solca 
Specchiarsi  la  mia  dolce  pastorella  : 

Questi  quei  prati  soo,  Tirsi,  dove  ella 
Verdi  ghirlande  a*  suoi  bei  crin  tessea. 

Qui,  Tirsi,  la  vidi  io,  mentre  sedea: 

Quivi  i balli  menar  leggiadra  e snella  : 
Quinci,  Tirsi,  mi  rise,  c dietro  a quella 
Elee  s' ascose  si,  eh*  io  la  vedea. 

Sotto  questo  antro  alfin  cinto  d’ allori, 

La  mano,  onde  ho  nel  cor  mille  ferite. 

Mi  porse  lieta  e mi  baciò  la  fronte. 

All'antro  dunque,  all' elee,  »i  prati,  al  foste. 
Mille  spargendo  al  ciel  diversi  fiori 
Rendo  io  di  tanto  don  grazie  infinite. 


Filli,  deb!  non  fuggir,  deb!  Filli,  aspetta 
11  tuo  Damon,  che  più  che  ’l  gregge  Parna. 
E se  pur  di  fuggire  bai  si  gran  brama, 

Non  fuggir.  Filli  mia,  con  tanta  fretta. 

Anch'io  il  seguir,  che  più  e più  s'affretta. 
Terrò,  chè  sol  piacerti  il  mio  cor  brama: 

Tn  pur  via  fuggi  qual  veloce  dama, 

O cervo  che  ferito  è di  saetta. 

Rallenta,  Filli,  oimè  ! rallenta  il  passo 
Cbe  le  tenere  piante  o sterpo,  o selce 
Non  t’offendesse  al  trapassar  del  rivo. 

Cosi  dicendo,  fattgato  c lasso, 

Pien  d'alta  angoscia  e d’ogni  lena  privo, 
Cadde  Damon  rovescio  a piò  d*on’  elee. 


SONETTO  CCCLVI. 

A ÒJ.  Domenico  Perini. 

Cosi  sempre  fossi  io  legato  e stretto 
Con  Fillide  ver  me  tanto  sdegnosa. 

Come  è questa  cdra  a questa  quercia  annosa, 
Che  t'avvinciglia  il  piè,  le  braccia  eT  petto. 

Mira  come  anco  senza  alcun  sospetto 

Quella  vite  a quell' olmo  in  grembo  posa: 
Me  Fillide  ogoor  fogge  e non  è cosa, 

Che  più  che  ’l  suo  fuggire  abbia  in  dispetto. 

Mille  fiate  ho  già  senza  cnstode 

Lasciato  solo  il  mio  bel  gregge  a i Inpi, 

Che  ne  fanno  ogni  di  prede  sicure. 

Un  capretto  1’  altr’  ier  da  queste  rupi 
Vidi  io  portarne  e piansi  ; ed  ella  pare 
Superba  stassi,  e del  mio  pianto  gode. 


SONEnO  CCCLVII. 

Filli,  io  non  son  però  tanto  deforme, 

Se  '1  vero  agl' occhi  miei  questa  acqua  dice, 
Che  tu,  che  sola  puoi  farmi  felice, 

Nou  devesai  talor  men  fera  accorrne. 

Non  pascon  delle  mie  più  belle  torme, 

Nè  ha  più  grassi  agnei  questa  pendice  : 
Ben  già,  ma  non  l' intesi,  nna  cornice 
Predisse  il  fato  al  mio  voler  disformc. 

Io  vorrei.  Filli,  sol  per  questo  valli 

Senza  punto  curar  d'  armento  o gregge, 
Vivermi  teco  infino  all'ora  estrema. 

Concai  parli  mesebin ? che  pur  vanegge? 
Non  vedi  un  lupo  là  fra  quei  duo  calli, 

Di  cui  fugga  la  mandra  e tutta  trema? 


SONETTO  CCCLVIQ. 

Filli,  più  vaga  assai  cbe  i fioralisi, 

Cb'  al  tuo  partir  portasti  il  mio  cor  teco, 
Ecco  cb*  un  picciol  capro  in  don  t'  arreco, 
Tolto  alla  madre  che  pur  dianzi  uccisi; 
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Cui  per  mrer,  ma  me  o'  accorsi  e nei. 

Mi  veoDe  dietro  in  fin  sotto  Io  speco 
Testili,  ed  io  restar  non  rolli  seco, 

Che  ben  conosco  i suoi  fallaci  risi. 

A te  Io  dono,  a te  sol  guardo  e serbo 
Due  tortore  che  ier  varcando  il  rio. 
Appostai,  che  facean  sicure  il  nido: 

£ se  più  tosto  me,  che  quello  iofldo 
Di  Lioida  vorrai,  scemi  del  mìo 
Cornuto  armento  un  toro,  il  più  superbo. 


SONETTO  CCCLIX. 

Santa  madre  d*  Amor,  che  inerbi  e *nfiorì 
Il  mondo  al  tuo  venir  tutto  ridente, 

Allor  che  '1  ghiaccio  e le  pruine  spente, 
Vestoo  la  terra  mille  bei  colorì, 

Di  verdi  mirti  questi  bianchi  fiori. 

Mentre  1’  armento  sotto  il  Sol  più  ardente 
Rumina  all*  ombra  Terbe,  umilemente 
Ti  sparge  Mosso,  gnardian  di  tori. 

E te  quanto  più  può  divoto  prega 

Colla  lingna  e col  cor  quel,  cb*  omiu  pensa, 
Sappiano  a mente  in  del  tutti  gli  dei, 

Che  Filli,  per  cui  va  gridando  omei, 

Non  sia  tanto  al  foggir  veloce  e intensa, 

0 tu  da  i lacci  suoi  lo  sciogli  e slega. 

SONETTO  CCCLX. 

A UatUo  Fabbro, 

Quando  Filli  potrà  sensaDamone 

Viver,  cb*  altro  che  lui  non  pensa  e cara, 

Ad  ogn'  altro  pastore  acerba  e dura, 

Tornerà  indietro  al  fonte  suo  Mugoone. 

Cosi  scrìtto  leggendo  in  no  troncone, 

A piè  deir  onorate  antiche  mura, 

Dì  cui  oggi  il  bel  nome  a pena  dura, 

Cadde  fuor  di  sò  stesso  Corìdone. 

Poscia  pien  di  tnror  traaae  nel  fiume 
Un  baston  cb*  egli  avea  di  rami  cinto, 

E la  aampogna  sua  troncò  nel  messo. 

Ed  all*  armento  che  d*  intorno  al  resso 
Si  giacca,  cominciò:  quell*  empio  lume... 

Ma  non  potea  seguir  dall*  ira  vinto. 

SONETTO  CCCLXI. 

A M,  Francesco  Priicianéié. 

11  medesimo  amor,  credo  io,  che  sia 
Sola  cagìoo  che  *1  mio  cornuto  armento 
Si  regge  a pena  in  piè,  non  pioggia  o vento 
Che  r abbia  ofifeso,  nè  pastura  ria  ; 

Ma  cbe  curo  io,  come  1*  armento  stia, 

Che  traimi  a morte  d*  ora  in  ora  sento  ? 

Nè  però  d'  amar  Filli  ancor  mi  pento  ; 

Che  farei  dunque,  oimè,  se  fosse  pia? 


Ob  I a*  almen  pur  sopra  questi  alti  colli, 

Dove  spargendo  vo  lagrime  tante 
Covrisse  il  corpo  mìo  quel  verde  pino: 

Cb*  iodi  passando  un  di  col  viso  chino 
Dìria  forse,  e con  gli  occhi  umidì  e molli  : 
Qui  giace,  Filli,  il  mio  fedele  amante. 

SONETTO  CCCLXII. 

A àf.  Ruberto  di  Matteo  Stronzi, 

Nasci,  e venendo  innansi,  nn  giorno  mena 
Santa  stella  d*  Amor,  sereno  e lieto 
Più  che  mai  fosse,  e*l  mar  tranquillo  e queto 
Si  mostre,  e I*  aria  di  dolcetxa  piena* 

Oggi  spinto  io  Damon  dall*  alta  pena, 
n foco  cbe  m'ardea  tacito  e cheto, 

Scoversi  in  atto  umile  e mansueto  : 

Filli,  io  V*  adoro  ed  ardo  ; e *1  dissi  a pena. 
Ella  dì  neve  e rose  il  volto  mista, 
Vergognando  rispose  : Damon  mio 
Dolce  m*è  l’arder  tuo,  che  te  sì  attrista. 
Dunque  lieto  morrò,  cbe  sol  disio 
Di  piacervi,  soggiunsi  ; ed  ella  trista  : 

No,  diate,  no  Damon,  cb*  io  ardo  anch*  io. 


SONETTO  CCCLXlll. 

A Ruberto  de*  Rosei, 

Pastor,  cbe  leggi  io  questa  scorsa  e *n  quella 
Filli  scritto  e Damon,  cbe  Filli  onora. 

Sappi,  cbe  tanta  fu  pietosa  allora 

Filli  a Damon,  quanto  or  gli  è cruda  e fella  ; 

Io  por  la  chiamo,  io  por  la  prego,  ed  ella, 
Wsero,  non  m*  ascolta,  e fogge  ognora, 

E quanto  fogge  piò,  più  m*  innamora, 

E mi  par  sempre  al  soo  fuggir  più  bella. 

L*  altrìer  menando  a ber  la  greggia  al  rio, 

Tutta  soletta  a piè  d*  un  bianco  ulivo, 

La  vidi,  ch’ioteasea  fragole  e fiorì  : 

Ma  Licìsca  abbaiò,  percb*  ella  fuori 
Degl’  occhi  mi  spari  sì  ratta,  cb*  io 
Rimasi  e sommi  ancor  tra  morto  e vivo. 


SONETTO  CCCLXIV. 

Sotto  questa  edra,  a piè  d*  està  alta  vite, 
Luogo  queste  acque  vive,  di  cui  solo 
Mi  piace  U suon,  per  discacciare  il  duolo, 

E far  salde  d*  amor  mille  ferite, 

Queste  colme  di  vin  tasse  fiorite 
A te,  gran  Dio  di  Semele  figliuolo, 

Libo  io  Damon,  che  più  d*  ogn*  altro  colo 
Tua  santa  deità  più  d*  altra  mite. 

Ob  quanta  ho  già  nel  cor  dolcessa  e speme? 
Ogn*  alta  grasia  a me  medesmo  impetro, 
Mercè  del  presioso  tuo  liquore. 

Questi  r arme  crudei  : quel  segna  Amore  ; 

Ch*  io  vivere  e morir  vo*  teco  insieme, 

£ se  Filli  mi  vuoi,  vengami  dietro. 
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SCIATTO  CCCLXV. 

Ptr  la  morte  di  Af.  Bardo  Segni, 
a M.  FUipjìo  Buondelmonti. 

Ceuate  il  pianto  ornai,  cari  paatori, 

E lieti  udite  queate  pie  parole. 

Che  Bardo  ateaao  all'  apparir  del  sole 
Diaae,  e ridelo  Elpin  dagli  atti  cori  : 

Non  piangete  di  me,  non  v'  addolori 
11  mio  morir,  che,  come  i degni  suole, 

Vìvo  m'ha  latto  il  del,  nè  più  mi  duole 
Altro,  che  ^1  veder  voi  del  dritto  fuori. 

Assai  viss"  io,  se  si  misura  gli  anni 

Dal  saver,  di  eh'  io  fui  bramoso  tanto, 

Ma  poco  o nulla,  a quel  ch^  or  veggio,  intesi. 

Cosi  disse,  e disparve.  Or  voi,  eh'  offesi 
Restaste  al  suo  partir,  lasciate  il  pianto, 

Nè  turbate  Ì1  suo  ben  coi  vostri  affanni. 

SONETTO  CCCLXVl. 

A AI.  Giovanbatieta  Butint. 

Titiro  mio,  che  sotto  T alma  fronde, 

Cb'  ornò  le  tempie  al  gran  flglinol  di  Giove 
Dolcemente  ti  stm  cantando,  dove 
Turbò  Fetonte  fulminato  Tonde; 

Ben  deve  il  re  de*  Homi  ambe  le  sponde 
Coprir  di  fiori  alle  tue  rime  nuove 
Del  nuovo  Alcide,  che  T antiche  proove 
Farà  col  valor  suo  tosto  seconde. 

Vivi  dunque  felice,  e disacerba 

L*  amaro  dool  d'  essere  a noi  lontano, 

Col  farti  chiaro  alla  futura  gente  ; 

Cosi  più  verde  sempre,  e più  superba 
Cresca  la  pianta  al  ciel,  pastor  Toscano, 

Di  cni  si  dolce  canti,  e si  sovente. 


SONETTO  CCCLXVII. 

Queste,  eh’  io  colsi  diauti  da  pungenti 
Rami,  ove  e spine,  don  povero  e vile, 

Nell’  orto  di  Dameta,  ma  simile 
AlTagre  pene,  agl’ aspri  miei  tormenti, 
Mando,  Licori,  a te  con  mille  ardenti 

Priegbi  e sospir,  temendo,  oimè,  cb'  a vile 
Noi  prendi,  e sdegni  T alta  mia  gentile 
Fiamma,  cni  non  fia  mai,  ch’io  spegner  tenti. 
Perchè  dal  dì,  che  si  cortese  e bella 
Mi  degnasti,  e si  lieta  al  dolce  gioco 
La  man  pomi  gittàr,  gli  occhi  quadrella, 

Io  son  tutto  piagato  ed  arso,  e loco 

Non  truovo,  che  m‘  acqueti,  se  non  quella 
Finestra,  onde  avventasti  aranci  e foco. 


SONEnO  CCCLXVIII. 

Te  sopra  tutte  T altre,  anzi  te  sola 

Di  quante  colgon  ninfe  o fronde,  o fiori, 
Te  bella  e leggiadriasima  Licori 
Ama  il  leggiadro  e bellissimo  Jola, 


Ma  fiero  e troppo  reo  destin,  che  sola* 
mente  a*  oppone  ai  piè  cortesi  cori. 

Per  tome  il  fratto  di  sì  dolci  amori, 

L'  nn  sempre  all'  altro  crodelmente  invola  : 
Ond'et  per  monti  e boschi  esangue  e scarno, 
Dolendo  or  vassi  amaramente,  e solo 
Chiama  il  tuo  nome  sempre,  e sempre  indarno, 
Ma  poco  andrà,  che  'I  ano  bramato  volo 
D'infinita  dolcezza  al  Tebro,  alT  Arno 
Infinita  sarà  cagion  di  duolo. 


SONETTO  CCCLXIX. 

E*  non  è sasso,  o sterpo  in  poggio,  o ’o  piano, 
Dove  scritto  non  sia  Jola  e Licori  ; 

Licori  e Jola,  acciocché  i nostri  amori 
Crescao,  crescendo  qoei  di  mano  in  mano. 

E ben  cb*  io  sia  da  te  tanto  lontano, 

Sempre  a te  per  nsaoaa  i piò  bei  fiorì 
Innaffio  e serbo  ; a te  sempre  i migliori 
Pomi  dai  rami  lor  pendono  invano. 

Nè  veggio  il  Sol  da'  monti  apparir  mai, 

Nè  la  sera  sparir,  eh’  io  noi  saluti, 

Parendomi  veder  tuoi  chiarì  rai  ; 

Quai  siano  i miei  sospir,  quanti  i miei  lai, 
Quante  voglie  e pensier,  senta  te  moti, 

Ben,  Licori,  il  sai  tu,  che  sola  il  fai. 


SONETTO  CCCLXX. 

A M.  Almandro  Quietelli. 

Mai  più  bel  giorno  non  aperse  il  sole  : 
Ridevan  tutti  a prnova  gl*  elementi  : 

Tacean  per  Tacque,  e per  le  selve  i venti  : 
Ogni  sterpo  fioria  rose  e viole  ; 

Quando  Damon  le  luci  altere  e sole 
.Mirando  del  bel  Jola  o i dolci  accenti, 
Bevendo,  con  sospir  tremanti,  ardenti, 

Osò  pur  dire  alfin  queste  parole  : 

Mentre  avrà  stelle  in  ciel,  la  terra  fiorì, 
Pesci  il  mar,  sassi  i monti,  il  bello  Jola 
Amerà  il  buon  Damon,  quanto  ei  Licori, 
Udir  le  ninfe  d'  Oeoli  e i pastori 

D' Arno,  e cantaron  lieti  : O beltà  sola, 

O vera  fede,  o santi,  eterni  amori  ; 


SONETTO  CCCLXXl. 

Appena  poteva  io,  bella  Licori, 

Gingner  da  terra  i primi  rami  ancora, 

Quando  ti  vidi  fanciulletta  foora 

Gir  con  tua  madre  a coglier  erbe  e fiorì. 

Possa  io  morir,  se  di  mille  colori 
Non  sentii  farmi  tatto  quanto  allora, 

Nè  sapea  ancor  che  fosse  amor,  ma  ora 
Ben  me  T hanno  insegnato  i miei  dolori. 

Già  vissi  io  presso  a te  felice  e lieto, 

Ora  a te  lungo  mi  distempro  e doglio, 
Testimon  questa  selce  e quel  ginebro. 

Pur  vo*  pensando,  e 'o  questo  sol  m'  acqueto, 
Che  cangiar  tosto  deggto,  non  pur  voglio, 

I L’  Osoli  e T Arno  a T Aniene  e al  Tebro. 
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SONETTO  CCCLXXll. 

A M.  Catare  Hicchùenti. 

Deh  l se  la  dolce  tua  cara  Licori^ 

Che  r altre  ninfe  tutte  avanza  tanto» 
tfola  mio  caro  e dolcissimo»  quanto 
Tatti  cedono  a te  gl'  altri  pastori» 

Lasci  il  Tetro,  ed  all’  Arno  i primi  onori 
Rendendo»  tolga  a'  tooi  begl’  occhi  il  pianto 
Increscati  di  te»  riposa  alquanto  ; 

Dà  breve  tregua  a sì  longfai  dolori. 

E se  di  te  non  vnoi,  piacciati  almeno 
Piotate  aver  del  tao  Damoo,  che  teco 
E per  te  viensi  d’  ora  in  ora  meno. 

Mira»  e ’l  vedrai  sotto  on  gelato  speco» 

Di  pietà  doppia  e doppio  affanno  pieno, 
Del  tao»  non  del  ano  mal  dolersi  seco. 

SONETTO  CCCLXXIIl. 

Pastor»  se  per  rea  sorte,  o nalla  senti 
D*  amore  o pare  amando»  ami  infelice  ; 
Fermati»  non  varcar»  eh’  entrar  non  lice 
Nè  profani  il  bell’ antro»  nè  scontenti. 

Qui  sol  mirando  i santi  lumi  ardenti 
Del  bellissimo  Jola»  e poco  dice. 

Più  eh’  altro  mai  pastor  lieto  e felice 
Ebbe  tntd  Damone  i suoi  contenti. 

Amor  sei  vide»  e sallo  il  ver»  se  mai 
Arse  più  casto  cor,  piò  bel  desire, 

B piò  gradito  di  tatti  altri  assai. 

Volle  ben  sì,  volle  Damon  morire, 

E più  volte  morì  ; ma  i dolci  rai 
Vivo  il  tornar»  nè  sa  ben  come»  dire. 


SONETTO  CCCLXXIV. 

Per  Giovanni  di  Dameilo^  nuMìco» 
a Giuliano  degli  Organi, 

Or  eh’  al  più  1 nngo  e più  cocente  giorno 
Giaccìon  per  li  boschi  e per  li  dami 
Sovra  r erbe  distesi»  e presso  i fiumi 
Gl'  animai  stanchi  alle  fresche  ombre  intorno  ; 

Egon  per  selve  e monti  entro  e d’intorno 
Dietro  Torme  toe  vaghe  e i chiari  lami 
Te  segue»  o Cromi»  e par  ebe  si  consumi, 
Veggendoti  foggir»  d’ira  e di  scorno. 

Non  fuggir,  Cromi»  più»  bel  Cromi»  ascolta, 

Né  creder  tanto  al  color  tuo»  che  sempre 
Non  men  ponto  di  te  fogace  vola. 

E tu»  folle  bifolco»  a che  si  stolta* 

mente  segni  chi  fogge»  e ti  distempre, 
Fuggendo  chi  te  segue,  Aminta  e Jols. 

SONEnO  CCCLXXV. 

A Zanobi  Bartolini. 

Il  più  bel  patoreJlo  e '1  più  gentile, 

Che  stringesse  mai  fronda  o premesse  erba. 
Nella  di  lai  più  dolce  etate  acerba 
Dicea  mesto  sopra  Amo  a messo  aprile  : 


Ninfa  crudel»  credei  Ninfa»  eh'  a vile 
Tanto  hai»  e faggi  ogoor  cosi  superba 
11  Tirsi  tao,  il  tao  Tirsi»  che  serba 
A te  sola  1’  armento,  a te  1’  ovile  ; 

Tirsi,  che  sola  te  notte  e di  chiama; 
Tirsi»  che  di  te  sola  o parla  o pensa» 

E per  te  sola  finalmente  maore  ; 

Ninfa»  deb  ninfa  bella»  ama  chi  t’  ama  : 
Cogli  or  le  rose»  e 1’  aprii  tao  dispensa, 
Ch’  altro  non  è beltà,  eh*  an  breve  fiore. 


SONEnO  CCCLXXVI. 

Ninfe»  che  nude  il  petto  e sparse  i biondi 
Crio  fin  a*  piè  di  latte,  e ’ngbirlandate 
Di  mille  bei  color»  scherzando  andate 
Con  Arno  sempre  nei  più  alti  fondi; 

Queste  verdi  d’ alloro  amate  frondi 

V’  appende,  e bianchi  fiorì  a messa  state 
Vi  sparge  il  buon  Damon,  perchè  guardiate 
Dal  suo  bel  Dafni  i vostri  antri  profondi. 

Mentre  ei  di  salci  e fresche  canoe  avvolto 

La  fronte,  al  maggior  di  per  le  vostre  acque 
Seu  va  lieto  notando»  ed  io  con  elio  ; 

Membraodo  meco  ognor  quanto  già  piacque 
A sè  stesso  Narciso,  e come  il  bello 
Ila  ad  Alcide  fu  rapito  e tolto. 


SONETTO  CCCLXXVII. 

Per  lo  apeco  d'  Aeguaviva^  a Mone.  Ijtone  Or$'mo. 

Taglia,  nuovo  marito,  ornai  le  faci: 

Spargi»  sposo»  le  noci  ; ecco  che  ’l  sole 
Parto  e dà  luogo  assai  pria  che  non  suole, 

A te  che  del  desio  ti  struggi  e sfaci. 

Aggiuguì  ai  caldi  preghi  i cari  baci 

Ver  lei,  che  teme  in  un  medesmo  e vuole  : 
Godi  or  le  tue  venture,  e grato  accole, 
Piacciati  sola,  a cui  tu  solo  piaci. 

E tu  certa  che  mai  più  casta  e bella 
Ninfa  non  colse  fior»  nè  presse  1*  erbe, 

O nell*  antica,  o nell*  età  novella» 

Acqoaviva  gentil,  cui  tanto  serba 
D'  ODor  largo  destin»  di  tal  novella 
Alza  la  fronte  al  cìel  lieta  e superba. 


SONETTO  CCCLXXVIII. 

A M.  Loilovieo  Macheregliy  detto  U Lai-agninQy 
nelle  nozze  di  Luigia  Tan^dlo. 

Vienne,  santo  Imeneo,  Vienne,  e la  face 
Più  che  mai  lieto  e dal  più  casto  foco 
Accendi»  e con  eterno  rìso  e gioco 
Infiniti  n’  apporta  amore  e pace. 

Non  vedi  come  tolto  arde,  e si  sface 

Per  gl’ occhi  il  buon  Tansillo»  e molto  o poco 
Non  truova,  ovunque  vada  o seggia,  loco  ? 
Grida  alto  il  cor»  se  ben  la  lingua  tace. 
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Yìenoe  santo  Imeneo,  vien  che  la  stella 
D*  Amor  tanti  anni  destata,  fuora 
Deir  Ocean  sopra  V Ibero  appare. 

Vìen  danque,  TÌeo,  santo  Imeneo,  che  pare 
Simil  d' amanti  non  gingnesti  ancora  : 
Luigi  il  bnono  e Luisa  la  bella. 


SONETTO  CCCLXXIX. 

A M.  Giulio  Stufa. 

Ginlio,  che  *n  quella  età,  che  gli  altri  a pena 
Scioglier  la  lìngua  e far  parole  sanno, 
Avete  innanai  al  quindicesimo  anno 
Senno  maturo  ed  eloquenza  piena  ; 

La  strada  di  virtù  che  dritto  mena 

Al  del,  per  cui  sì  pochi  oggi  sen  vanno, 
Pnò  sola  dame  in  questo  breve  affanno 
Eterna  fama,  e vita  alma  e serena. 

Con  maggior  passo  dunque  e via  più  saldo 
Voler  seguite  ognor  l'erto  viaggio. 

Erto  da  prima,  al  fin  soave  e piano. 

Che  varria,  signor  mio,  d'  oiior  si  caldo, 
Verde,  fiorito  e vago  aprii,  se  'I  maggio 
Fosse  poi  secco,  e T autunno  vano  ? 


SONETTO  CCCLXXX. 

Al  medesimo.  . 

Giulio,  cbi  vivo  al  ciel  volare  ed  oltra 
La  Tana  e *1  Nilo  esser  nomato  brama. 

Se  benigno  astro  o miglior  forza  il  chiama, 
Non  segue  Bacco,  o *n  pigre  piume  poltra. 

Non  vive  mentre  è vivo,  non  che  òltra 
Coi  non  incende  ardente  corata  brama 
Di  quelle  caste  dee,  eh*  immortai  fama 
Acquistao  solo  a cbi  per  tempo  spoltra. 

Voi  ^ si  bel  disio  sì  torte  ardete, 

Onorato  signor,  eh"  al  terzo  lustro 
Non  giunto,  giunto  all*  alte  cime  sete  j 

E tai  dì  virtù  fratti  indi  cogliete, 

Che  dopo  questo  uman  breve  ligustro. 

Per  r altrui  lingue  ognor  volando  andrete. 


SONETTO  CCCLXXXI. 

Al  medesimo. 

Giolio,  chi  cerca  fama  e restar  vnole 

Ne*  petti  e bocche  altrui  mai  sempre  vivo, 
D’ogn*  altro  amor,  d'ogn*  altra  cara  schivo, 
.Sol  r alme  suore  e *1  santo  Apollo  cole. 

Assai  più  bella  e più  chiara  che  *1  Sole, 

Virtù  rìsplende,  ed  ella  sola  olivo 

Pnò  darvi  e palma  e qnel  sacro,  ond*  io  vivo, 

Arboro,  di  beltadi  e bontà  sole. 

Tutte  le  altre  cose,  signor  mio,  quasi  ombra 
Passano,  o fiume  che  ben  ratto  corre, 
Giovineaza  e beltà,  stato  e tesoro. 

Solo  il  pregio  divin  del  verde  alloro, 

Cb*  ai  piò  famosi  cor  le  fronti  adombra. 
Sdegno  non  può,  nè  forza  o tempo  torre. 


SONBm  CCCLXXXII. 

Al  medesimo. 

Giulio,  quel  monte  che  più  alto  assai 
De'  suoi  vicini  e più  lieto  verdeggia. 

Quasi  fra  gli  altri  imperioso  seggìa, 

Cinto  ha  la  fronte  di  fronzuti  mai  ; 

Quel  fu  il  principio  de'  miei  santi  lai  : 

Quel)'  nn  mi  trasse  dalla  volgar  greggia. 
Quivi  tenne  alcun  tempo  Amor  sna  reggia. 
Più  cortese,  piò  casto  e bel  ebe  mai. 

Ed  or  novellamente  in  voi  mi  mostra. 

Quanto  mostrommi  sotto  nn  dolce  alloro, 
Sovrao  pregio  ed  onor  dell’  età  nostra  ; 

Perchè  di  nuovo  all' amorosa  chiostra 
Tornare,  e ricco  di  doppio  tesoro 
Farsi  tra  speme  e tema  il  mio  cor  giostra. 


soNEno  cccLxxxm. 

Al  medesimo. 

Giulio,  code  avvieu  che  quella  dolce  e altera 
Fronte,  ove  ha  Febo  il  suo  più  caro  seggio, 
Oltra  r usato  pallidetta  veggio, 

Qual  vivo  sol,  che  un  nuvolette  annera  ? 

Sovvengavi  signor,  cb’  anzi  la  sera 
Deve  essere  il  mattino,  e talor  peggio 
Corre,  cbi  troppo  corre  : io  già  non  deggio 
Tacer  quel  che  amor  detta  e fede  intera. 

Cbi  molto  ama,  signor,  molto  anco  teme. 

Se  r antica  vìrtute  in  voi  risorge, 

Non  ci  private  di  si  ricca  speme. 

L*  aprii  fa,  signor  mio,  quanto  si  scorge 
Verde  c fiorito  dì  bel  piccioi  seme: 

Maturi  fratti  poi  rantanno  porge. 


SONETTO  CCCLXXXIV. 

Al  medesimo. 

Pria  che  la  fronte,  signor  mio,  v*  iocrespe, 

11  tempo  che  si  vola,  e noi  con  lui. 
Montate  il  poggio  di  virtù,  per  cui 
Par  che  sì  spesso  cada  il  volgo  e 'ncesps  : 
lo,  cb'  or  r argento  vii  miro  e le  crespe 
Del  volto,  assai  lontan  da  quel  che  fai. 
Sempre  di  me  mi  dolgo  e non  d’  altrui  ; 
Cotante  di  pcndr  mi  pongon  vespe. 

Sol  mi  consola  ad  or  ad  or  quel  lauro 
Vìvo,  che  di  mia  mente  in  cima  siede, 

Già  varca  il  sesto  e ventunesimo  anno. 

Che  mi  dice  entro '1  cor:  Prendi  restanrn. 

Nè  dubbiar,  mio  fede),  che  senza  inganno 
È qnel  Signor,  che  '1  torto  ascolta  e vede. 


SONETTO  CCCLXXXV. 

Al  medesimo. 

Qual  meraviglia,  signor  mio,  se  voi 

Dal  ciel  disceso,  angel  sembrate,  e tante 
Doti  avete  e sì  rare,  entro  e davaote, 

Che  ricco  fste  il  citi,  beati  noi  ? 
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Io  per  me,  de  cfa*  odii  la  Toce  e i daoi 
Lami  vostri  mirai,  tali  e cotante 
Sentii  Del  cor  fatjlle  e cosi  sante, 

Cb*  ogni  cosa  mortai  par  che  m*  annoi. 

E mi  sovviene  il  giorno  e '1  loco  e *1  verde, 
Quando  vicino  al  del  la  voce  udii, 

£ mirai  quei  dnoi  dold,  onesti  lumi, 

Io  coi  tra  sacri,  folti,  ràpidi  domi, 

Tutti  posi,  e per  sempre  i miei  desii 
Facendomi  d'  oom  viro  un  lauro  verde. 


SONEnO  CCCLXXXVI. 

Al  medesimo. 

Quando  io  miro  Ì1  bel  viso,  e ascolto  il  saggio, 
Leggiadro,  onesto  ragionar  gentile, 

£ *1  dolce  vostro  portamento  umile, 

Da  far  molle  e cortese  no  uora  selvaggio  ; 
Veder  penso  ed  udir  quel  che  sempre  aggio 
Casto  alloro  entro  l'alma,  onde  ogni  vile, 
Basso  pensier,  per  farmi  a lui  simile, 
Sgombrai,  qual  fresca  nere,  ardente  raggio, 

E tal  diletto  e gioia  tanta  prendo, 

Ch*  esser  tornato  all*  età  mia  più  verde. 
Sopra  alto  poggio  in  sacro  albergo  parme, 

IT  d'  amor  vero  e speme  santa  ardendo. 

Scorai  prima,  c sentii  nel  cor  psasarme 
L*  alma  pianta  che  mai  foglia  non  perde. 


SONETTO  CCCLXXXVII. 

Al  medesimo. 

Se  non  por  1*  aria  di  quel  dolce  viso. 

Che  già  ventisette  anni  entro  '1  cor  porto, 
Ma  la  bontate  e Tonestade  ho  scorto 
In  voi,  bel  Giulio,  e quel  celeste  riso, 

E Unte  altre  eccellenze  che  conquiso 
Avrìano  un  tigre,  e ad  amare  scorto 
Olirà  ’l  nome  gentil  eh'  ancor  si  scorto 
Là  mi  suona,  onde  mai  non  6a  divisa  : 

So  quei  ai  casti  e si  felici  ardori 
Geminao  tutti,  ov'io  vi  miro  o odo, 

Come  fla,  ch'io  non  v'ami  e sempre  onori? 
Nè  trae  già  chiodo  a questa  volta  chiodo, 
Ansi  il  raddoppia,  e per  novelli  amori 
Crcscon  gl*  antiebi  in  disusato  modo. 


SONETTO  CCCLXXXVIII. 

Al  medeeimo. 

Se  voi  sapete,  signor  mio,  che  *1  rollo 
E 'I  dolce  vostro  ragionar  somiglia 
L*  ìdolo  mio,  ch*  ogn*  altra  meraviglia 
Vince,  e ad  ogni  pregio  il  vanto  ha  tolto; 

Sapete  ancor,  p«trchè  mai  sempre  volto 
In  lui  bramoso  il  cor  tengo  e le  ciglia, 

Ed  ond*  è,  ch'or  con  bianca,  or  con  vermiglia 
Fronte  fiso  vi  miro  c 'ntento  ascolto. 


Ben  fate  voi  cortesia  grande,  ed  alta 
Pietà  con  gl'  occhi  e con  la  voce  allora, 

Che  doppio  amor  con  doppio  strai  m*  asfalta. 
Oh!  vincesse  egli  almen,  ch* a doppio  fora 
Beato  i 1 cor,  che  intenerisce  e smalta 
L*  arbor  eh'  adorna  il  mondo  e ’l  cielo  onora. 


SONBnO  CCCLXXX1X. 

Al  medesimo. 

Il  mìo  bel  Giulio  primo  e i mio  secondo 
Bel  Giulio,  cui  ai  forte  ancor  sospiro. 

In  voi,  bel  Giulio  mio,  ma  pio  rimiro 
L*  arbor  mio  bello  e d*  ogni  ben  fecondo  ; 

E se  quel  che  di  voi  nel  cor  profondo 
Leggo,  e dovunque  mai  la  vista  giro, 

Ridir  sapessi,  il  casto  alto  disiro 
Comuo  sarebbe,  e non  mio  proprio  al  mondo. 

Quel  vago  e dolce,  che  di  fuori  appare 
In  voi  quantunque  grande,  è nulla,  a lato 
Quel  buon,  ch*  io  dentro  colla  mente  scorgo  : 

Ma  taccio  signor  mio,  che  ben  m'accorgo 
Quanto  in  laudando  voi  fora  io  biasmato, 
Quasi  secco  ruscel  crescesse  il  mare. 


SONETTO  CCCXC. 

Al  medesimo. 

Credete  voi,  signor  mio  caro,  ch'io 

Per  lo  alar  lungo  a voi,  pure  una  dramma 
Scemi  dall’  alta  mia  cortese  fiamma, 

Che  m*  arde  si,  che  solo  arder  disio  ? 

Quel  dolce  de'  vostri  occhi  altero  e pio 
Sfavillar,  che  secondo  oggi  m*  infiamma. 
Quasi  gemiuo  Sol  dentro  il  cor  fiamma 
Col  santo  lume  del  sacro  arbor  mìo. 

E quelle  dolci  parolette  accorte, 

In  mezzo  T alma,  che  di  lor  fu  preda, 

Mi  suonan  sempre  si  scolpite  e scorte. 

Che  nessun  può,  eh*  io  non  v*  ascolti  e veda. 
Quando  a me  piace,  tormi,  altro  che  morte, 
Nè  so  ben  anco,  che  di  lei  mi  creda. 

SONETTO  OCOXa 
Al  medesimo. 

Se  'I  cielo  al  nascer  vostro  amico  e largo 
Tanto  vi  diè  quanto  donar  poteva, 

Come  alla  pianta  già,  che  mi  solleva 
Da  terra,  mentre  ognor  sue  froodi  spargo, 
Non  io,  ma  chi  cantò  Micene  ed  Argo, 

L*  alte  lode,  di  voi  narrar  doveva  ; 

Nè  minor  acqua,  o men  rischio  correva, 

Che  quando  a Colcbi  andò  la  nave  d'Argo 
£ a*  a voi,  caro  mio  signor,  non  spiace. 

Ch'io,  quanto  posso  e quanto  so,  v' onori, 
Ciò  bontà  vostra  e non  mio  merlo  fàce. 

Chi  piu  alto  disia,  più  basso  giace  : 

Ora  m*  accorgo,  che  de*  vostri  onori 
Cbiuoquo  vuol  più  celebrar,  piò  tace. 
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SONEnO  CCCXCll. 

Jd  AUsiondro  Davaniati. 

Uopo  non  era  a me  d'  accesa  face 
Quei  bei  lami  a veder,  che  d*  ognintorno 
Nelle  piò  score  tenebre  alto  giorno 
Apron,  qnando  più  lungi  il  sol  piò  tace. 

Se,  lor  somma  mercè,  da  guerra  a pace, 

Da  morte  amara  a dolce  vita  torno, 

Come  non  scemerò  V altero  adorno 
Splendor,  eh* agl* occhi  tanto,  ed  al  cor  piace? 

Beo  voi,  quanto  piò  so,  terrestri  Soli 
D*  angioletto  mortale,  nmil  ringraiio; 

Che  in  me  fermaste  i vostri  tanti  rai. 

Tal  già  per  alti  boschi,  e colli  soli. 

In  loco  sacro,  e di  lieto,  mirai 
L*  arboacel,  coi  lodar  nunqaa  mi  saiio. 

SONETTO  CCCXCllt. 

A if.  Giulio  della  Stufa. 

Un  guardo  vostro  solo  ha  tal  virtute. 

Cortese  mio  signor,  che  non  pur  torre 
Tutti  gl*  affanni  può,  ch'ogn'uomo  abborre, 
Ma  dar  compitamente  ogni  salate. 

Quando  udite,  o da  chi  ? dove  vedute 
Far  piò  tai  graaie,  quanto  il  sol  discorre, 

Se  non  io  quel,  che  tutti  altri  precorre 
Arbore,  onde  ho  nel  cor  tante  ferute? 

Nessun  diletto  in  questa  vita  è pari 
A quel  sommo  piacer,  che  doppio  sento, 
Quando  di  Ini,  voi  rimirando,  penso. 

Tutte  le  noie  mie,  tutti  gP  amari 
Dì  rea  sorte  e d*  invidia,  in  un  momento 
Passan  sol,  ch'io  v* ascolti  o guarde  intenso. 


SONETTO  CCCXClV. 

0 dolce,  e sempre  a me  cara  lenestra, 
Ch'udisti,  e fosti  testimona  allora, 

Ch*  io  ebbi,  o per  me  santa  e felice  ora, 
Foitnna  quanto  mai,  cortese  e destra  : 

Da  iodi  io  qoa  mortai  peso,  o terrcstra 
Cora  non  m*  aggravò,*  che  del  cor  fora 
Scacciai  quanto  era  vii,  come  talora 
Spirante  turbo  fa  di  nebbia  alpestra. 

Dolce,  caro,  diletto,  amico  foco. 

Ch'udisti  e fosti  testimone  al  mio 
Di  te  piò  poro  e piò  cocente  foco  ; 

Ditelo  pure  ornai,  ch'oom  si  giallo, 

Nè  sì  beato  in  alcun  tempo  e loco. 

Non  visse  al  mondo,  e non  vivrà,  quanto  io. 


SONETTO  CCCXCV. 

Al  Piovano  di  Stia. 

Si  dolce  canta  e si  soave  suona 
Questo  angel  nuovo,  che  di  mortai  peso 
Carco  no,  ma  vestito,  è ’n  terra  sceso  ; 
E così  santo  poi  ride  e ragiona, 


Che  qnando  Giove  piò  croccioso  tuona, 

E con  maggior  furor  di  sdegno  acceso 
Fulmina,  o T mar  da'  venti  e piogge  offeso, 
Irato  spuma,  e *n  6no  al  ciel  risuona, 
Torneria  dolce  e queto  ; anzi  all' un  l'arme 
Di  man  tosto  torrebbe,  e all*  altro  I*  ira, 
Rendendo  lieto  lui,  questo  tranquillo. 

Cbi  r ode  e ’I  vede,  ascolta  cose  e mira 
Cbe  spiegar  non  può  prosa,  o tesser  carme, 
E chi  noi  crede,  venga  egli  ad  odillo. 


SONETTO  CCCXCVI. 

A Af.  Giulio  Stufa, 

E'  non  è loco  alcun  si  caldo,  e mai 
Non  arse  fiamma  sì  cocente,  ov'  in, 

Per  rinfrescar  P incendio  e '1  boiler  mio. 
Non  mi  gìttassi,  e scemo  il  ver  d*  assai  ; 
Quantunque  volte  i dolci  e santi  rai 

Vostri,  Giulio,  contemplo,  o *1  saggio  e pio 
Parlare  ascolto,  cui  soli  desio 
Dopo  i miei  sacri  e beo  fioriti  mai. 

11  foco,  cb*  arde  la  vii  gente,  è ghiaccio 
A lato  al  nostro  : quello  i corpi,  e questo 
Incende  P alme  e le  consuma  e strugge  ; 
Questo  non  parte  mai,  quel  sempre  fogge  ; 

L'  un  seguita  il  piacer,  P altro  P onesto. 

Ob  quante  cose  qui  trapasso  e taccio  1 


SONEnO  CCCXCVII. 

A M.  Batista  degli  Organi. 

Mentre  '1  mio  buon  Garin,  quasi  novello 
Narcisso,  al  trapassar  dell*  onde  chiare, 

D'  Ema,  sè  stesso  mira,  e le  sue  rare 
Dod,  onde  scrivo  ognor,  penso  e favello. 

Vago  Coro  di  Ninfe  il  dolce  e bello 
Volto  scorgendo,  cui  solo  uno  è pare, 
Tosto  dal  fondo  sovra  1*  acque  appare, 

Pib,  eh*  a sua  preda  mai  rapace  uccello. 

B dopo  lunga  io  van  preghiera,  seco 
Dal  suo  destrier  con  dolce  fona  tolto, 
Rapillo,  e dentro  al  bel  cristallo  il  trasse  ; 

Ma  ei,  piò  d’ Ila  e saggio  e forte,  bieco 
Goardolle  irato,  e 1 passo  indietro  volto, 
Le  lasciò  tutte  sbigottite  e lasse. 


SONETTO  CCCXCVm. 

A M,  Cesare  dal  BagnOf  ecultore. 

Quando  il  bel  Oiolio  mio  con  dolce  rìso 
Apre  P un  suo  vermiglio  e P altro  labro, 
Cui  cedono  rubini,  ostro  e cinabro, 

Per  bear  me,  cbe,  intento  il  guardo,  il  fiso  : 
Parmi  aperto  vedere  il  Paradiso, 

E quanto  fe’  mai  dolce  il  diviu  Fabro, 

E dico  : E*  non  è eor  ai  duro  e scabro, 
Cbe  non  restaste  qui  vinto  e conquiao. 
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SONETTI  PASTORALI 


B mi  rìtoroft  nella  mente  il  giorno 

B r ora  e ’l  punto,  che  *n  fronzuta  cima 
L'  arbor  mirai  d’  ogni  buon  fratto  adorno  \ 

E,  se  giadizio  oman  diritto  estima, 

Cosa  non  fia  già  mai,  oc  mai  fu  prima, 

Che  questo  agguagliar  possa,  o quel  soggiorno. 


SONETTO  CCCXClX. 

A M.  Giulio  Sti^a, 

Se  da  queste  onde,  eh*  a solcare  avete 
Di  Cariddi  e di  Scille  e di  Sirene, 

E d*  altri  mille  orrendi  mostri  piene, 
Condurvi  in  porto  e salvo  uscir  volete  : 

Non  sol  con  ambe  man  gl'  occhi  chiudete, 

Ma  turate  1'  orecchie,  che  men  viene 
Ogn*  altro  schermo,  e perir  mi  conviene, 

Se  r udito  giammai  non  pur  vedete. 

Centra  la  vista  lor,  contro  1*  amaro 

Suon,  che  si  dolce  a chi  V ascolta  pare, 
Nullo  è,  se  non  fuggir,  certo  riparo. 

Fuggite  dunque,  signor  mio,  se  caro 

V'è  eh*  io  v*ami  ed  onori,  e pinga  al  paro 
Delle  frondi  più  d’  altre  amate  e care. 


SONETTO  CCCC. 

Al  medesimo. 

Tenete,  signor  mio,  per  certa  e vera  ^ 

Cosa,  che  più  vergogna  e maggior  danno 
Ne  dà  la  quarta,  che  le  tre  non  fanno 
Tisifone  ed  Aletto  e Megera. 

E chi  seguendo  così  sozza  e fera 

Ingorda  furia,  tra  quei  pochi,  eh*  hanno 
Eterna  fama,  venir  pensa,  e stanno 
Sovra  tutti  altri  assisi,  indarno  spera. 

Questa  crudel  d*  avara  madre  figlia 

Non  sol  r avere  altrui,  ma  ’l  tempo  fura, 
Che  senza  mai  posar  sempre  via  vola. 

Questa  ad  ogni  viltà  non  pur  consiglia. 

Ma  sforza  1’  alme  : questa,  oimò,  sola 
Può  scempia  far  la  geminata  cura. 

SONETTO  CCCCl. 

Al  medetimo. 

Deb  non  vogliate,  signor  mio,  che  tante 
Fiate  c tanto  invao  mi  doglia  e preghi  : 
Ascoltate  un  di  tanti  degni  preghi, 

Perch’  io  non  tornì  sol  d'  un  lauro  amante. 

E se  cortese  aflfetto,  o voglie  sante, 

Vagliono  il  pregio  lor,  non  mi  si  nieghi, 
Oh*  al  diritto  sentier  rivolga  e pieghi 
Le  vostre  alquanto  traviate  piante. 

Non  dee  chi  seguir  vuol  Febo  o Minerva, 

In  pensier  basai,  e vili  opere  porre 
Sua  cura,  e ’l  tempo,  che  sì  ratto  vola. 

Le  Sirene  fallaci  e quella  abborre 

Erinni  più  d'ogoi  altra,  empia  e protcìva 
Chi  disiO)  ebe  V ammiri  il  mondo  e cola. 


SONETTO  CCCCn. 

Al  medesimo. 

Signor  mio  caro,  un  gentil  cor  sincero, 
Ch’acquistar  pregio  brami  alto  c sovrano, 
Da  ogni  indegnità  viver  lontano 
Non  pur  coll'  opre  dee,  ma  col  pensiero  : 
Se  non  il  voler  mio,  ma  1*  altrui  impero 
Mi  vieta  esser  col  volgo  iniquo  e vano, 
Già  son;  perchè  la  mente,  non  la  mano 
Opra  tra  noi,  chi  ben  conosce  il  vero, 
lo  dal  primo  fiorir  degli  anni  mìei 

Tal  vidi  fronde,  cb*  (igni  indegno  e vile 
Pensier  Inngi  dal  cor  per  sempre  fei. 

Onde  per  legge  antica,  c vecchio  stile 
Amar  cosa  non  posso,  nè  vorrei. 

Che  non  m' assembre  il  vero  bel  di  lei. 


SONETTO  eccelli. 

Al  tiiedefiimo. 

Non  ptaisate,  signor,  poter  già  mai 

Celarmi  quel  eh'  al  cor  sempre  ho  davante  : 
Folle  è chi  ’ngannar  pensa  un  vero  amante, 
Che  scorge  più,  eh*  occhio  cerviero  assai. 

Se  quel  ben,  eh*  entro  voi  tanto  mirai, 

Non  era  tale,  o mutato  ha  sembiante. 

Cangiar  convengo  anch'  io  mie  dolci  e sante 
Voglie;  così  da  prima  1*  avvezzai, 

Quando  all*  odor  delle  più  \aghe  frondi, 

E più  caste,  che  mai  coprisse  il  cielo, 

D'  ogni  men  bello  oprar  nemico  venni. 

S*a  quei  primi  disii  questi  secondi 

Somiglianti  non  son,  sfacciasi  il  gielo, 

Che  quattro  lune  al  cor  caldo  sostenni. 

SONETTO  CCCCIV. 

Al  medesimo. 

Cosi  cangiaste  voi  pensiero  e voglia, 

Come  cangierei  io  voglia  e pensiero  ; 

Ma  poca  etatc  e molto  amor  sincero 
Voi  di  voler,  me  dì  potere  spoglia  : 

E 8*  avvien  che  talor  mi  lagni  e doglia, 

È perchè  troppo  temo  e troppo  spero  : 
Vedere  il  nero  bianco  e *1  bianco  nero 
Più,  che  dir  non  saprei,  m'attrista  e addoglia, 
L*  arbor  che  solo  a bene  oprar  ne ’nvia, 

Tal  m'  avvezzò  eh*  io  non  potrei,  nè  voglio 
Amar  cosa  giammai  che  lui  non  sia, 

O non  r assembri  alnicii:  dunque,  se  fia, 

Qual  Bolea  vostro  core,  io,  come  soglio. 
Sarò,  tornando  al  dolce  stìl  di  pria. 

SONETTO  CCCCV. 

A M,  Giovarmi  AUoviti. 

Se  non  facea  (voler  fosse  o destino) 

Sua  fede  e mio  sperar  fallace  e vano, 

Oggi  sarebbe,  c Dolio  estimo  invano, 

In  mille  carte  c più  letto  Carino. 
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Beo  fai  di  mio  dolor  certo  indorino, 

E ridi  il  danno  altrui  venir  lontano, 

Né  *1  potei  distornar,  che  nulla  irninno 
Consiglio  vai  contra  poter  divino. 

Pare  all*  orecchie  Araor  mi  dice  spesso  : 

(Se  quel  eh’  adir  vorrei,  veramente  odo) 

Più  ’l  tao  dolo,  che  *1  danno  suo  gli  spiace. 

Vie  maggior  fallo  deve  esser  concesso 

A quella  età  : perch’  io  tra  guerra  e pace, 
Tra  speraoaa  e timor  mi  biasmo  e lodo. 


SONETTO  eccovi. 

A Af.  Niccolò  Guidi. 

Qaal  lorss,  quale  inganno  o qual  destino 
Repente  si  dal  dritto  lato  (e  forse 
Casto  amor  troppo  chiede)  al  manco  torse 
II  già  sì  caro  a me  dolce  Carino? 

Perchè  mio  cor  1’  osato  suo  cammino 
Non  volendo  lasciar,  come  s’  accorse 
Del  mutato  sentier,  subito  corse 
Al  poggio,  ove  di  noi  regna  il  divino  : 

E qui  scritto  in  adamante  lesse. 

Come  ad  alma  gentil  più  tosto  c&’  una 
Volta  iallar,  perir  mille  convenne; 

Oud’ei  che  ben  sapea  quanto  fortuna 
S*  opponga  a pio  voler,  1*  altro  sno  bene 
Di  SQO  proprio  voler  perdere  elesse. 


SONETTO  CCCCVn. 

A Af,  Giulio  della  Stu/a. 

Non  cangia  mai  nel  pensier  vostro,  eh'  io 
Non  v'ami,  e quanto  debbo  e come  soglio, 
Se  ben  meco  e col  ciel  talor  mi  doglio. 
Che  *n  voi,  più  che  ragion,  possa  il  disio  ; 

Ausi  dee  questo  sol  mostrarmi  il  mio 
Sincero  cor,  che  soffrire  anzi  voglio 
Notte  e dì  sempre  ioeffabil  cordoglio, 

Che  vedervi  non  tal,  chente  disio. 

Onde  se  di  me  ponto  e di  voi  calve, 

0 volete  provar  s' io  dico  vero, 

Tornate  al  bello  stil  vostro  primiero. 

Pardo  non  corse  mai  tanto  leggiero 
A cercar  fonte,  o chi  da  morte  il  salve. 
Come  io  per  veder  voi  qual  bramo  e spero. 


SONETTO  CCCCVllI. 

’ Al  midesimo. 

Beo  mi  parea  veder. certo,  ch’ai  mio 
Voler  di  farvi  al  mondo  e conto  e caro 
S' attraversasse,  o mio  destino  avaro, 

0 d'  osto  secol  vii  costume  rio. 

Lasso  1 che  troppo  al  mio  troppo  disio 
Di  veder  voi  eoo  quel  gran  Lauro  a paro 
Credetti,  ed  or  quel  ch'io  sapeva,  apparo  : 
Inteidami  ehi  può  eh’  io  m’ intendo  io, 


Nè  fia  per  ciò  eh*  io  non  ridate,  cd  odi 
Lo  mio  tanto  temer  eh*  esser  presago 
Di  quel  eh’  uom  non  vorria,  rincresce  e spiace  : 
K eh*  io  non  brami  e tenti  in  mille  modi, 

Che  vano  il  sospettar  torni  e fallace: 

Si  son  dì  vostra  e mia  salute  vago. 


SONETTO  CCCCIX. 

Al  medesimo. 

Signor,  nè  più  da  lungi  acuta  linea 

Sua  preda  mai,  nè  mai  più  chiaro  scerne, 
Com* io  quel  ch’orai!  volto  ed  orPiaterne 
Parti  v’  assale,  e bene  spesso  vince  : 

Però  vi  prego  omil,  pria  che  comince 
Rodervi  sempre  il  verme  reo  che  scherne 
Tutte  virtù,  non  sia  ’n  voi  chi  discerne. 
Servo  a chi  vuoi  che  mal  poscia  si  vince. 

Como  fìa  mai  che  voi  possiate  od  io 
Voglia  soffrir  che  da  si  indegna  nebbia 
Vi  sia  la  strada  al  ciel  contesa  e mozza  ? 

Io  me  certo  l’ardente  alto  disio 
Prima  si  spegnerà,  che  veder  debbia 
lo  si  candido  rei  macchia  si  sozza. 


SONETTO  CCCCX. 

Al  medesimo. 

Dolce  signor,  se  voler  vostro  n inganno 
Altrui  da  quel  sentier  longe  vi  mena. 
Che  scorge  a vera  gloria,  mia  la  pena. 
Ma  la  colpa  fia  vostra,  vostro  il  danno. 

Io  r alme  frondi  che  mi  fero  e fanno 
Beato  in  terra,  e non  le  scorsi  a perni, 
Amerò  sole,  come  fei,  con  piena 
Fede  già  cade  il  venzettesimo  anno. 

Quanto  è maggiore  e più  sincero  il  foco; 
Tanto  più  tosto  si  dilegua  e spegne. 

Se  non  traeva  alla  lingua  amico  il  core. 

Ili  voi,  dolce  signor,  qael  dentro  regner 
Quel  dentro  s'  orni  e non  U bel  di  fore. 
Se  curate  di  me  molto  nè  poco. 

SONETTO  CCCCXI. 

Al  medesimo. 

Ben  fu  per  me  quel  di  più  d*  altro  assai, 

Nè  men  forse  per  voi  funesto  ed  atro, 

Cb*  io  vidi  quello,  u seppi  onde  latrai 
D*  alto  sdegno  e dolor,  si  eh*  ancor  latro  : 

B mentre  io  mio  cor  piangendo  sqnatro, 

Per  aprirvi  quel  eh’  ivi  entro  serrai. 

Ben  potete  vedervi  ampio  teatro, 

Ma  dei  vostri  maggior  ebo  de*  miei  guai. 

Io  mi  starò  tra  quello  verdi  e sacre 
Fiorite  frondi,  le  cui  caste  foglie 
Son  dolci  all’  alme  degne,  alle  vili  acre. 

Voi  dietro  (oh  sia  non  ver!)  quel  rio  fallace 
Costume  d'  oggi,  tutte  vostre  voglie 
Volgerete  a seguir  quel  ebo  sol  piace. 
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SONETTO  CCCCXII. 

Al  tMdéwno. 

Brere  stilla,  aigoor,  d’ asteosio  o fele 
(Cosi  piacque  a Colui  che  sol  misura 
Dirittameote  e tutte  cose  cura) 

Può  molta  inamarir  dolcezza  e mele. 

Non  si  chiama  leal,  noo  è fedele 
Chi  la  mente  non  ha  sincera  e pura  : 
Picciolo  inchiostro  gran  bianchi  zza  oscura; 
Talor  troppa  pietà  face  uom  crudele: 

Non  beo  la  fede  e sue  promesse  attende 
Chi  r altrui  merti  e '1  suo  dovere  obblia: 
Non  oltraggia  nessun  chi  sè  difende. 

Raro  perdonar  suol  chi  spesso  offende  : 

Mal  fa  chi  segue  altrui  per  torta  via  : 

E so,  eh*  altri  che  voi,  nessun  m*  intende. 


SONETTO  CCCCXIIL 
Al  medesimo. 

Or  che  tornato  al  bello  stil  di  prima. 

Qual  eravate  già  tal  oggi  sete. 

Come  pria,  signor  mio,  donno  sedete, 
Della  mia  mente,  e sederete  in  cima. 

E quel  Lauro  gentil  che  quivi  prima 
Suo  seggio  pose,  e del  nocchier  di  Lete 
Non  teme,  con  parole  oneste  e liete 
Dolce  accorravvi  come  feo  da  prima. 

Fate  pur  voi  eh*  al  cor  la  lìngua  e 1’  opre 
Corrispondano  al  dir,  eh’  io  per  me  sono 
E sarò  presto  ad  ubbidirvi  sempre. 

E ben  so  che  destrier  dì  forti  tempre, 

Che  per  sè  corre  a vera  gloria  sprono  ; 
Ma  fedele  amador  nulla  mai  cuopre. 


SONETTO  CCCCXIV. 

A di.  Piero  della  Stufa. 

L’arbor  de’ miei  pensier  termine  e scopo. 

Si  dal  volgo  allungomroi  errante  e tetro, 

Ch*  io  che  men  giva  a tutti  gl’ altri  dietro. 
Molta  gente  veggio  or  venirmi  dopo. 

Questi  entro  I’  alma  qual  chiaro  piropo, 

Ogn*  altra  luce  la  parer  vii  vetro  ; 

Da  costai  solo  ogoor  tal  lume  impetro, 

Che  d’ altra  scorta  al  ciel  mai  non  ebbi  uopo. 
Ma  non  per  tanto  non  ben  sazio  Amore, 

In  questa  età  forse  più  fredda  e scora 
Raddoppiar  volle  in  me  foco  e splendore. 

K tal  mostrommi  e ’n  sì  nuovo  colore, 

Ch’  io  dissi  : Se  conforme  al  viso,  è il  core, 
Ancora  in  vita  il  mio  bel  Giulio  dura. 


SONETTO  CCCCXV, 

A monsignor  Lenti, 

Come  io  cantar  di  voi  del  vero  manco 

E mio  dover  cb’  esser  non  può  eovorebio  : 


Cosi  tutti  altri  in  ben  pensar  soverchio, 

Nè  d’ onorarvi  mai  saziomi  o stanco. 

E s’alle  crespe  della  fronte  e al  bianco 
De  i crin  che  male  ornai  celo  e coverebio, 
Fornito  ho  quasi  di  mia  vita  il  cerchio, 
Non  però  fui  d*  amar  lassato  unquanco. 
Anzi  come  *o  fio  qui  non  trito,  o leve 

Arso  m*  avesse  Amor,  che  da  i primi  anoi 
(Dio  ne  ringrazio  e voi)  soggetto  m’ebbe, 
L*  altr*  icr  di  mio  voler,  per  far  più  breve 
Il  volo,  e raddoppiarmi  al  cielo  i vanni, 
Con  nuova  fiamma  il  foco  antico  crebbe. 


SONETTO  CCCCXVL 
Al  govemaior  dt  Orvieto. 

O Sol  della  mia  vita  e donno  e duce, 

S'  a voi  d*  aver  pensai  trovato  pare, 

Non  ogni  cosa  e quel  ch’agi' occhi  pare, 

E molte  volte  ancor  non  oro  luce  : 

Spesso  credenza  altrui  falsa  conduce, 

Chiamar  lucidi  vermi  stelle  chiare: 
Sembrano  i vetri  ardenti  gemme  e care: 
Putre  logQO  talor  qual  sol  traluce. 

Quante  fiate  sotto  dolce  mele, 

VeneooBo  s’  asconde  amaro  tosco, 

E neve  ad  or  ad  or  gelata  incende. 

Sa  ciascun  che  non  rado  è più  fedele 
Servo  men  caro  ; e sovente  uom  non  losco 
Men  vede  ; ed  ode  me'  chi  peggio  intende. 


SONBnO  CCCCXVU. 

A M,  Lelio  Bonsi. 

Lelio  non  dubitate,  eh’  ab  eterno 
Non  ordinasse  l’ alto  re  del  cielo, 

Che  doppia  fiamma  onesta  e doppio  gielo 
M*  agghiacciasse  la  state,  ardesse  il  verno. 

E chi  con  r occhio  della  mente  interno 
Come  flagro  mirasse,  e come  gielo 
Vedrìa,  che  ’l  sido  e 1*  ardor  cb*  entro  celo, 
Son  opra  e grazia  del  Motor  superno. 

L*  ìucendio  d’ Etna  è men  cocente  assai, 

E *1  rigor  della  Tana  assai  men  freddo 
Di  quel  ch’intorno  al  core  ho  foco  e ghiaccio. 

Ma  si  freddo  è T caler,  si  caldo  il  freddo. 

Che  sciolto  al  tutto  d'  ogui  umano  impaccio, 
Dolcezza  gusto  non  sentita  mai. 

SONETTO  CCCCXVIII. 

A M.  Lmoìo  Oradini» 

Quand*  io  miro,  Oradin,  quel  dolce  sguardo 
D’esto  angioletto,  mio  siguor  ootcIIo, 
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Od  Ascolto  il  parlsr  cortese  e bello, 
lo  cbiars  ooesu  fianims  Agghiaccio  ed  ardo  : 
E mi  sovrien  di  quel  paogeote  dardo, 

Cb*  io  alto,  erto,  ermo,  sacro,  ombroso  ostello 
Al  cor  mi  trasse  il  mio  primo  aogiolello. 
Per  farmi  al  beo  veloce,  al  mal  più  tardo. 

E tra  me  dolce  sospiraodo  : Come 

Pia,  dico,  cb'  a buon  fin  non  gìcnga  ornai 
Da  due  tai  messaggier  del  cielo  scorto? 
Felice  anima  mia,  coi  doppie  some 

Fan  lieve  sì,  che  *n  qnesto  acerbo  e corto 
Morir  viva  e beata  a Dio  teo  vai. 


SONETTO  CCCCXÌX. 

A M.  demordine  Ghtzio» 

Gbesio,  a piè  di  qnell'alto  e verde  poggio. 
Ove  mi  tese  Amor  prima  i snoi  vischi 
Tra  faggi,  abeti,  ontani,  orni,  elei,  alni,  ischi, 
A schietto  alloro,  appo  no  bel  rio  m*  appoggio. 

E tanto  in  suso  colla  mente  poggio. 

Che  toltomi  alla  care  e mondan  rischi. 

Dell*  amare  Sirene  i dolci  fischi 

Non  temo,  e sol  pensier  celesti  alloggio. 

Sowiemmi  Tanno,  il  mese,  il  giorno  e Torà 
E la  stagione  e T tempo  e ’l  loco  e T punto 
Che  deir  oso  comun  mi  trasser  fora. 

Cosi  quel  onoro  eh*  alT  antico  ginnto 
Foco,  doppio  m*  ardea,  durasse  ancora, 

Cb*  io  pio  felice,  altri  piò  chiaro  fora  ! 


SONETTO  CCCCXX. 

A Af.  A^ol  Soteio. 

Mentre  seco  il  mio  core  appende  e libra 
Sna  fede  e ’i  guiderdon  con  ginsta  lance 
Vedendo  in  alto  la  seconda  libra, 

Di  pallido  rossor  tigne  le  guance: 

Mentre  le  buone  colle  triste  mance, 

B sne  ragion  con  gT  altroi  torti  cribra, 
Tai  di  sdegno  e pietà  lo  pungon  lance, 
Che  seguir  solo  il  primo  amor  delibra. 

Folle  è,  Roselo  mio  bnon,  chìunqne  lascia 
La  ragion  per  gli  sensi,  e chi  non  crede 
Al  ver,  dà  spesso  alla  menaogna  fede. 

Vecchio  costume  e bnon  mal  si  tralascia, 
Occhio,  benché  cervier,  nnlla  non  vede. 
Quando  speme  o desio  lo  vela  e fascia. 


SONKTTI  PASTOBALI. 


A ME8SER 

GIOVANVETTORIO  SOOERINI. 


SONETTO  CCCCXXI. 

A Toi,  che  I*  alto  nome  e gran  valore 
Del  aaggio  avolo  voatro  a noi  tornate, 
Giovanvettorio  mio,  nè  diepregiate 
Le  gante  forze  del  celeste  Amore, 

Mando  io  quel  che  cantò  Damon  paatore 
Per  colli  e boacbì  nell'  andata  state. 
Mentre  del  bel  Garin  aegnia  1’  amante 
Orma  tra  rìso  e duol,  speme  e timore. 

E so  la  gente  vii,  che  Inngì  al  vero 

Dietro  r ombre  sen  va,  biasma  -e  riprende 
In  non  giovine  cor  giovin  pensiero, 

Ditele,  che  chi  beo  conosce  e 'ntende. 

Non  ba  più  certo  e più  corto  aentiero 
Al  ciel,  eh’  amor  seguir  casto  e sincero. 


SONETTO  CCCCXXIl. 

A Bernardo  Menetti. 

Mentre  l’ armento  mio  la  aera  cingo, 

E dalle  fiore  e da’  pastori  il  gnardo, 

Veggjo  Nape  e Garin  girsene  al  tardo. 

Ed  io  fra  me  di  non  vedergli  infingo. 

Poscia  innanzi  me  stesso  alquanto  spìngo, 

Ed  odo  dire  : 0 bel  Carino,  io  ardo 
Tutta  tutta  per  te,  ma  aolo  un  gnardo 
Può  sanarmi  il  gran  duol  eh’  al  cor  ristringo. 
Altro  da  te  non  cerco,  e tn  non  dei 
Volere  altro  da  me,  se  tanto  m’  ami. 

Quanto  io  sembianti  e nel  tuo  dir  mostrasti  : 
Anch  io  per  te  lotto  ardo,  e sol  vorrei 
Mirarti,  o Nape,  e non  men  che  tu  brami. 
Bramo  io  pensier  seguir  leggiadri  e casti. 

SONETTO  CCCCXXIII. 

A Federigo  Bonini. 

Quando  il  sul  vico  dal  mare  Indico  fuori 
La  bella  e casta  amorosetta  Nape, 

Non  altramente  che  eollecìta  ape, 

Va  tutti  ad  nn  ad  un  scegliendo  i fiori  ; 

E dei  più  vaghi  ì più  leggiadri  onori 
Dolcemente  con  man  vergini  rape, 

E quando  il  grembo  e ’l  sen  più  non  ne  cape 
Lungi  sen  va  da  ville  e da  pastori  : 

Ond’  io  di  sno  voler  quasi  indovino, 

Lo  segno  di  lontan,  ma  si  eh’  io  veggio 
Fame  ghirlanda  e darla  al  bel  Carino  j 
Ch’indi  non  lunge  sopra  erboso  seggio 
Lieto  I attende  sotto  nn  verde  pino, 

Dove  io,  partili  lor,  gioioso  seggio. 
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SONETTO  CCCCXXIV. 

Quando  il  mio  bel  Carino,  allor  che  ’l  Sole 
Raeciutto  ha  T erbe,  in  sa  la  mezza  terza 
Esce  dietro  la  mandria,  e con  sua  sferza 
Dolce  garrirla  e pasturarla  suole  : 

Nape  di  rose  ornata  e dì  TÌole 

Gli  si  fa  incontra,  e : Me,  gregge,  sferza, 
Dice,  tua  verga;  e poi  Io  *n6ora,  e scherza 
Gaiamente  con  lui,  cb’  altro  non  vuole. 
Coppia  felice  1 II  Dio  d*  Arcadia  mai 
Più  grazioso  pastorei  non  vide. 

Nè  Diana  ebbe  mai  ninfa  si  bella, 

Garin  n’assembra  il  sol,  se  parla  o ride. 
Quando  esce  fuor  dell’  Oriente  ; ed  ella, 
Quando  già  cala  all’  Occidente  i rai. 


. SONETTO  CCCCXXV. 

A }i.  Filippo  Oondi» 

Mentre  al  suo  bel  Cario  le  chiome  intreccia. 
Standola  a mirare  io  là  presso  al  sorbo. 
Sentendo  Nape  il  crocitar  d*  un  corbo, 
Lasciò  tutta  smarrita  andar  la  treccia  : 

Ond'  io,  che  ’n  mano  area  l’ arco  e la  freccia, 
Presa  la  mira,  in  volto  c nel  cor  torbo. 

Lo  fei  di  voce  privo  e di  rita  orbo 
Rotolando  cader  dentro  una  seccia. 

Guardommi  in  viso,  e tutta  lieta  disse  : 

Caro  Damon,  sia  benedetto  il  giorno, 

Che  del  suo  foco  il  mio  Garin  t*  accese. 

Dove  sei  tu,  d’  augelli  oltraggio  c scorno 
Non  temo  od  altre  pastorali  offese. 

Poscia  nel  bel  Garin  le  luci  afBsse. 


SONETTO  CCCCXXVI. 

Si  m’ è l'attender  più  noioso  e lungo 
11  mio  dolce  Garin,  dicea  la  vaga 
Sua  bella  Nape,  che  quaai  presaga, 

Che  non  debbia  venir,  le  capre  mungo. 

Ma  non  quinci  però  troppo  mi  slungo, 

Dove  più  d’  altra  fui  contenta  e paga  : 

Lasso  ! ei  per  selve  e boschi  errando  or  vaga; 
Ed  io  che  fo  ? perchè  non  corro,  e ’l  giungo  ? 
Chi  sa  che  d’  altra  pastorella  Torme 
Non  segna,  o vago  di  sè  stesso,  al  fonte 
Nuovo  Narciso  invan  si  dolga  e preghi  ? 

E forse  stanco  sopra  V erba  dorme  ; 

Dorma,  ma  solo,  e non  sia  chi  mi  conte, 

Cb’  altra  man  della  niia  l' incenda  o leghi. 


SONETTO  CCCCXXV». 

Ond’  è,  dicea  Garin,  che  ’n  tua  presenza 
Non  so,  Nape  gentil,  scioglier  la  lingua? 
E sciolta  poi  non  parla,  ma  scilingua 
Tal,  che  meglio  amerei  vivermi  senza  ? 


Dovendo  io  I’  altro  di  girne  a Fiorenza, 

A coi  ciascun  pastor  le  greggi  impingua. 
Ti  vidi  e volli  dir  : Deb,  non  s’  estingua, 
Nspe,  il  tuo  foco  in  questa  mia  partenza  ; 

Ma  non  potetti  mai.  Forse  che  i lupi 
M'  arkn  prima  cb’  io  lor  veduto  % o fioco 
Fammi  più  tosto  e si  tremante  Amore  ? 

Ben  notai,  che  pietà  del  mio  dolore 

Ti  piose  ambe  le  guance,  onde  per  poco 
Non  cadei  fhor  di  me  da  queste  rupi. 


SONETTO  CCCCXXVIII. 

Nape  è sol  la  oagion,  eh*  esange  e scarno 
Tatti  ricerco  ognor  questi  e quei  lidi. 
Empiendo  i boschi  d’  amorosi  stridi. 

Mentre  seguendo  lei  mi  struggo  e scarno.  — 
Vezzoso,  Garin  mio,  tu  cerchi  indarno, 

Se  ritrovarla  io  queste  selve  fidi  ; 
lo  stesso  con  questi  occhi  andar  la  vidi, 
Levando  il  sol,  questa  mattina  oltr’  Amo.  — 
Or  tu,  che  fai  con  questa  falce  intorno 
A questo  verde  giovinetto  alloro. 

Cosi  soletto  nel  bel  mezzo  giorno  ? — 
Leggio  e T saprai  : Questo  arboscello  adomo 
Che  col  cor  veggio  e colla  lingua  onoro, 
Ristoro  è sol  d’ ogni  mio  danno  e scorno. 


SONETTO  CCCCXXIX. 

Questa,  che  *1  mio  Damon  fido  e cortese 
Mi  donò  via  T altr’  ier,  vaga  calandra, 
Mentre  intorno  a Vaccian  colla  sua  maodra 
Sen  già  cantando  nel  più  lieto  mese, 

A te,  Nape  gentil,  di  coi  m' accese 

Casto  amor  dentro  la  tua  bella  maodra 
Si  dolcemente,  eh'  io,  qual  salamandra. 
Vivo  nel  foco,  e non  to'  far  difesa, 

Dono  io  C/Srio  con  quella  stessa  gabbia, 

Che  d*  oro  tutta  e d' ebano  contesta 
N’  arrecò  il  gran  Gtsgon  di  là  dal  mare  : 

E quando  il  chiaro  suo  dolce  cantare 

1"  invita  al  sonno,  o dal  dormir  ti  desta, 
Apra  il  mio  nome  tue  rosate  labbia. 


SONETTO  CCCCXXX. 

B*  non  è poggio  alcun*  monte,  nè  colle, 

Cb’  agguagliar  possa  il  bel  pian  delle  selve 
Tua  gran  mercè,  Garin  ch’ivi  t’inselve 
Nel  dì  più  caldo,  e siedi  all*  ombra  molle  : 

Oh  Btisn  lungi  da  te,  dove  il  ciel  volle 
Locar  tutti  i suoi  don,  tutte  le  belve, 

Che  nuocoD  per  li  monti  e per  le  selve, 

E le  pietre  ti  siau  soffici  e Bolle  ! 

Fate  voi,  Ninfe,  poi  eh*  a me  non  lice. 

La  guardia  al  bel  Cario,  che  ’n  terra  giace, 
Si  che  verme  noi  tocchi  e noi  punga  ape  ; 

Ma  noi  guardate  già  ; cbè  con  voi  pace 
Mai  non  avrebbe  la  sua  cara  Nape, 

Nape,  più  d’altra  bella  e più  felice. 


Digitized  by  Googlc 


PARTE  PRIMA. 


897 


SONETTO  CCCCXXXI. 

Là  dft  Faltacchia,  Cario  mio,  se  1*  occhio 
Non  mi  falle,  vedo  io  scorrer  quell*  agoa, 
Cui  d'avere  smarrita  Egeo  sì  lagna: 

Fon  mente  un  poco  tu,  s*  io  T vero  adocchio  : 
EU*  è deasa,  Damon,  che  da  quel  nocchio 
Dì  quercia  or  bela,  e tutta  la  campagna 
Empie  dì  strida,  quasi  la  compagna 
Chiami  : guardiam  eh*  ella  non  c'esca  d*  occhio. 
Guardiam,  Cario,  ma  che  splendor  veggio  io 
Uscir  di  là,  dove  sampilla  il  fonte 
Morgana  ? or  nasce  a mesto  vespro  il  sole? 
Quella  è Nape,  Cario  : Carino  addìo  : 

10  me  ne  ve,  dove  m'aspetta  al  monte 

11  buon  caprar,  che  *1  bel  riposo  cole. 


SONETTO  CCCCXXXIl. 

Vedi,  Cario,  che  fuor  di  quella  siepe 
Fiso  statti  a mirar  verde  ramarro. 

Nè  io,  percb*  a ragion  ti  mira,  il  garro, 
Ansi  temo  da  noi  si  fugga  e *nsiepe  : 

Ma,  se  d'amor  tuo  core  arde  e non  tepe, 
Lieta  novella.  Cario  mio,  ti  narro  : 

Oggi  coUa  tua  Nape  il  giorno  inarro, 
Coi  di  le  mai  nell*  alma  obblio  non  repe  ; 

Ne)  quale  al  festo  di  convenir  debbia 
Colle  compagne  sue,  quando  al  lor  divo 
Giusto  rendraono  i sacerdoti  onore. 

Or  prega  tu,  che  pioggia  o vento  o nebbia 
Non  la  ritenga  e non  cresca  maggiore, 
Ch*  a guasto  trapassar  possasi  il  rivo. 


soNsno  ccccxxxiii. 

Fuggiam,  saggio  Damon , che  tra  quella  erba 
Suole  spesso  abitar  candida  biada, 

Cb*  alla  sferta  del  Sol  s*  infoca  e liscia, 

E con  tre  lingue  fischia  alta  e superba. 

Vedila  là,  cb*  ella  si  fogge  e inerba 

Fra  cespo  e cespo,  e via  sguittando  striscia. 
Lunga  dietro  di  sè  lasciando  strisda. 

Che  segnata  da  lei  la  polve  serba. 

Non  temer,  Cario  mio,  eh*  aperto  segno 
Ne  mostra  il  del,  ch’a  glorioso  fine 
I tuoi  n'andranno  ei  miei  cortesi  ardori. 

Già  sono  io  teco,  e tu,  se  queUe  spine 
Noi  vìetao,  veder  puoi  V alto  sostegno, 

Nape,  della  tua  vìu  apparir  fuori. 


SONETTO  CCCCXXXIV. 

Or  conosco  io,  caro  Damon,  per  prnova, 
Quanta  avevi  ragion,  cho  s' io  non  sono 
Con  Nape,  o non  la  veggio,  o non  ragiono 
Di  lei,  nnlla  che  sia,  mi  piace  o giova, 

Solo  ha  pace  mio  cor,  con  lei  sol  truova 
Qualche  riposo  : i balli,  il  canto,  e T suono 
Dove  ella  non  appar,  dold  non  sono. 

Ansi  n'apporta  ognun  tristesia  unova. 

Vaacai,  SottttU,  Voi.  O. 


Bene  appostai  1'  altr’  ier  lungi  alla  via 
Un  cardellin,  ohe  tra  spinolo  vepre 
Tre  suoi  bei  figliuolin  queto  coprìa. 

Tutti  e tre  questi  e quel  vestoso  lepre, 

Che  mi  diè  '1  buon  Egon,  serbo  alla  nìia 
Ninfa,  perché  dal  mìo  «no  cor  non  sepre. 


SONETTO  CCCCXXXV. 

Questo  candido  fior  di  verde  arando, 

Tirsi,  a te  diede  il  buon  Damon  perdi'  io 
Da  te  r avessi  e lo  donassi  al  mio 
Foco,  che  si  mi  fa  pallido  e rancio  : 

Perch'  io  dentro  il  mio  cor  delibro  e sauclo, 
Che  mai  non  caggia  in  me  per  tempo  obblio 
Di  lui,  ch*  è sol  cortese  amante  e pio, 
Quando  gli  altrui  e 1*  ardor  suo  bilancio. 
Questo  cb’  ora  è si  bello  e tanto  odore 
Getta,  e tosto  che  sia  laogoido  e secco, 

Più  noQ  ristora  il  primo  suo  vigore. 

Alla  mia  Nape  mostrerà  che  *1  flore 
Delia  bellecia,  divenuto  stecco, 

Mai  non  ricovra  il  eoo  perduto  onore. 


SONETTO  CCCCXXXVI. 

Io  ho,  caro  Damon,  tutto  oggi  corso 
Per  queste  selve,  riguardando  iotorno. 
Per  veder  s'io  vedessi  altero,  adorno, 
Caro,  vago,  gentil,  mansueto  orso.  — 
Ed  io,  scaltro  Cario,  tutto  oggi  ho  scorso 
Per  tutti  questi  colli  attorno  attorno, 
Per  trovare,  ansi  che  fornisse  il  giorno, 
Dalla  tua  dolce  vista  aleiu  soccorso.  — 
Eccomi,  buon  Damon  ; si  fosse  il  cielo 
Benigno  a me,  che  pur  di  santo  ardore 
Acceso  tutto  mi  contumo  e struggo,  — 
Non  dubbiar,  Carin  mio,  che  tolto  il  velo, 
Che  forse  appanna  quel  leggiadro  corc, 
A te  ricorrerà,  come  io  rifuggo. 


SONETTO  ccccxxxvn. 

Nape,  non  mio  voler,  nè  mìo  consiglio 
Da  te  mi  parte,  oimè  I ma  fera  stella  : 
Sovvengati  di  me,  ninfa  mia  bella. 

In  questo  duro  mìo,  gravoso  esiglio. 

Così  piaogea  Cario,  di  bianco  giglio 
Venuto  rosa  imbalcooata;  ed  ella 
Al  tristo  Buon  dell' amara  novella, 
Basso  la  fronte  pallidetta  e '1  ciglio  ; 

E poco  men,  che  non  morìo  di  doglia: 
Pure  alla  fio,  lui  rimiraodo  fiso, 

Con  gli  occhi,  disse,  rugiadosi  e molli  : 

Mentre  che  1’  Ema  stilla  d' acqua,  o foglia 
D'erba  avran  tutti  questi  ameui  colli. 

Mio  cor,  oon  sarà  mai  dal  tuo  diviso. 

67 
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SONETTO  CCCCXXXVIII. 

Qaesto  can  pcscator,  cb' appéna  il  aiioiio, 
SUDdomi  dietro  così  quatto  quatto, 

Sente  dell’arco,  eh’  ei  veloce  e ratto 
S’  è gittato  nell*  acqua  iu  abbandono, 

Già  lo  mi  diede  il  mio  bel  Jola  in  dono, 

Che  Tavea  aeco  in  fm  di  colà  tratto, 

Dove  ’l  Sol  nasce  e muor  quasi  ad  un  tratto, 
Ed  io  a te,  caro  Garin,  lo  dono, 
l^iglialo,  prego,  e sii  certo,  Carino, 

Cbe  se  lo  meni  una  sol  volta  teco, 

Maggior  ben  gli  vorrai,  eh*  a Vcnlurino, 

Ed  ei  costì  più  volentier,  che  meco 

Starassi  non  men  buon,  che  bel  maschino  : 
Così  potessi  ancb’  io  venirmen  seco. 


SONETTO  CCCCXXXIX. 

A Daniello  Angiolieri. 

Solo  il  vedere  ancor  di  lontano  Ema, 

Membrando  io,  che  per  T Ema  il  mio  Carino 
Lieto  faceva  al  suo  Vaccian  cammino, 

Addolco  ogni  mio  duol,  non  pure  scema. 

Ma  perchè  suda  sì  repente  e trema 

Mio  core?  Ahi  duro,  acerbo,  empio  destino  1 
Egli  eroroi  or  lungi,  e fu  già  sì  vicino, 

Perchè  sempre  io  fuor  pianga,  ci  dentro  gema. 

E’  non  è tanto  spiacevole  o lazza 
A gentil  gusto  non  matura  sorba, 

Quanto  a me  da  Garin  viver  lontano. 

A lui  ogn’  altro  prato,  ogo’  altra  piazza 
La  vista  fogli  e più  la  mente  torba, 

Che  quello  e quella  del  suo  bel  Vacciano. 


SONETTO  CCCCXL. 

A Al,  Bernardo  Vecchietti. 

Deb,  perche  non  sei  tu,  Garin  mio  belio? 
Perchè  non  sei  tu  qui,  Garin  mio  buono, 
Tra  questi  freschi  orrori,  al  dolce  suono, 
Cbe  per  la  Tana  fa  chiaro  ruscello  ? 

Oh,  quanto  fora  avventuroso  quello 

Cespo,  che  '1  pastorei,  di  chMo  ragiono, 
Col  bel  fianco  premesse  ? or  dove  sono? 
Che  prego  ? di  chi  parlo  ? a cui  favello  ? 
Pur  potessi  io  di  qui  scoprir  Vacciano, 

Dove  egli,  or  forse  il  caldo  di  noioso 
Sotto  r ombra  trapassa  all’  aura  mobile. 
Felice  mio  caprar,  caprar  mio  nobile, 

Di’  mentre  *1  miri  dal  tuo  bel  riposo, 
Perchè  quinci  sei  tu,  Damon,  lontano? 


SONETTO  CCCCXLl. 

Nape,  questa  vezzosa,  ornata  gabbia 
Con  un  bel  raperin,  che  saghe  al  dito, 
Garin  ti  manda,  ed  io  per  lui  t’ invito, 

Cb*  ei  non  osa  a gran  pena  aprir  le  labbia, 


Che  ti  piaccia  venir,  come  il  solo  abbia 
Di  man  portato  il  giorno,  in  quel  fiorito 
Prato,  ov’ Amor  l’ebbe  per  te  ferito, 
Oud’ ei,  che  muore  ognor,  vita  riabbia. 
Solo  il  vederti  a lui  può  dare  aita; 

Solo  un  guardo  dì  (e  può  torgli  morte  : 
Sola  far  Io  puoi  tu  lieto  c lelice  — 

Ben  lo  farò,  Damon  : cosi  partita 

Facesse  via  più  tosto,  e ’ii  via  più  corte 
Ore  scoprisse  il  Sol  questa  pendice! 


SONETTO  CCCCXLII. 

Perchè,  quando  io  Cario  tutta  t’  affigi, 

I cria  biondi  mirando  e gli  occhi  negri. 

Tanto  allo  star  dì  lui,  Nape,  t’allegri  , 

Quanto  poscia  a!  partir  mesta  t’affligi?  ~ 
Se  ’l  tristo  SDOD  delle  notturne  strigi 

Non  turbi  il  chiaro  de’  miei  giorni  allegri  ; 

Se  Pale  il  gregge  tuo  sempre  rintegrì, 

E r ove  a te  Bacco  medesmo  pigi  ; 

Perchè  Damon,  quando  Carino  appare, 
Subitamente  e volto  c color  cangi, 

Ed  al  suo  disparir  t*  attristi  e piangi?  — - 
L’ amor,  Nape,  mi  sforza  — E me  1’  amare, 
Damon,  costringe  : — Ardiam  dunque,  che  mai 
Non  fnr  più  dolci  e più  cortesi  lai. 


, • SONETTO  CCCCXLIII. 

A Giulivo  della  Lira  Tiraloro. 

Oh!  se  per  mia  ventura  alto  destino, 

Cb’  a'  miei  casti  desir  spesso  compiacque, 
Tra  questi  molli  ontani  e lucide  acque, 
Oggi  menasse  il  mio  dolce  Carino; 

Ben  porria  dire  il  bel  monte  vicino. 

Dove  la  vita  mia  quasi  rinacque. 

Quando  l'arbnr  del  Sol  tanto  mi  piacque: 
Al  ciel  per  doppio  onor  men  vo  vicino. 

Ed  io  r antica  o si  profonda  piaga, 

Ch’Amor  mi  fe' per  non  saldarla  mai, 

Di  mio  proprio  voler  doppiar  vedrei  : 

Anzi  doppiò  quel  dì,  ch’altera  e vaga 
Schiera  di  larve,  oh  felici  occhi  miei! 

Con  non  saggio  veder,  saggia  mirai. 


SONETTO  CCCCXLIV. 

A ser  Vincetizio  da  Falgano. 

Non  Inngi  alla  scosccaa,  antica  roccia, 

Cbe  sempre  mira  disdegnosa  Flora, 

A piè  del  fonte  cbe  stillando  irrora, 
Cecero,  ond’  ebbe  il  nome  suo  la  doccia, 
Stava  Damon  contando  a goccia  a goccia 
L’acqua  ch’indi  brillando  usciva  fuora, 

K dicea  nel  pensiero  : Ond’  è eh’  ognora 
Più  fera  sorte  ai  più  miglior  più  noccia  ? 
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Perchè  noti  è qui  meco  il  bel  Cariuo? 

Chi  me  1*  aecoode,  oimè,  chi  lo  mi  toglie^ 
Se,  dopo  r arbor  mio,  sol  l'amo  e 'nchiiio? 
E beo  so,  cb'  ei,  s' io  noo  falso  indovino. 

Per  sai'iar  tutte  mie  sante  voglie, 

Esser  vorrebbe  a me  sempre  vicino. 


SONETTO  CCCCXLV. 

Ed  io  vicino  a lui  sempre  vorrei 
Esser,  ma  lo  mi  vieta  or  tristo  fato, 

Or  vano  altrui  temer,  perch'  io  beato 
Non  sia  due  volte,  come  allor  sarei. 

Sannolsi  Amore  e T ver,  s' io  dissi  o fei, 
Anzi,  s' io  ebbi  mai,  Garin,  pensato 
Altro  che  porvi  a quel  gran  Lauro  a lato, 
Cui  tatti  hanno  per  seguo  i desir  miei. 

.Ma  poco  a voi  o meno  a me,  può  torre 
O ’nvidia,  o gelosia,  eli*  ira  ed  asprezza 
Puon  freno  a'  corpi  e all'  alme  porre  ; 

Chi  briga  d’  arrivare  a quella  altezza. 

Dove  ogni  cosa  per  natura  corre, 

Virtute  sola  e ventate  apprezza. 


SONETTO  CCCCXLVI. 

E forse  un  di  venire  ancor  potrebbe, 

Grazioso  Garin,  se  '1  cielo  ascolta 
I degni  preghi  con  pietà,  che  tolta 
La  vana  tema  al  duro  cor  sarebbe. 

E fra  sé  stesso  e con  altrui  direbbe 
Forse  : Ben  cieca  fu  mia  mente  stolta. 

Che  non  seppe  veder  pure  una  volta, 

Quel  che  mille,  orbo  ognor,  veduto  avrebbe. 

Ma  tanto  allor  ne  gioveria,  quanto  ora 
Nulla  n'  offende,  che  s' io  fossi  solo 
Teco  negl' antri  de' boschi  Arimlei. 

Sol  ti  rimireria,  Carino,  o solo 
1 tuoi  dolci  conceoli  ascolterei, 

Ma  ben  due  volte  appieu  beato  io  fora. 


SONEnO  CCCCXLVII. 

Anzi,  non  ponto  più  fora  io  beato 

Di  quel  eh'  or  son,  se  non  è falso  il  vero, 
Poscia  nulla  temo  e tutto  spero, 

Nè  ebbe  uom  mai,  del  mio  più  dolce  stato. 

Nò  avrà,  penso,  nom  mai  di  che  lodato 

Sia,  dopo  il  ciel,  quel  verde  tronco  altero, 

£ voi,  per  cui  addoppio  e vivo  e pero, 
Garin,  da  me  secondamente  amato. 

Qneste  coso  cantò,  mentre  eh'  all’  ombra 
Sedea  Damon,  di  quel  sacrato  alloro 
Che  r Arno  e '1  Tebro  co' suoi  rami  adombra: 

Or  di  cura  maggior  la  mente  ingombra, 

R posto  mano  a più  grave  lavoro, 

I canto  c '1  suon  dal  cor  per  sempre  sgombra. 


ALTRI  $0\mi  VARI.  ' 

so^E^o  ccccxLviii. 

Al  vencoco  di  ffrmo. 

Già  non  mi  spiace,  onor  dell’  Arno  e mio 
Vedervi  gli  occhi  rogiadosi  e T volto, 

Poi  che  chi  lo  vi  diè,  per  sé  n'  ha  tolto 
Il  gran  Caddi,  a me  donno  ed  a voi  zio. 

Esser  grato  ai  viven  ti,  ai  morti  pio 

Convìensi,  chi  non  è malvagio  o stolto  : 
Piangete  dunqoo  in  nero  panno  avvolto. 
Che  con  voi  piango  e mi  lamento  anch’io. 

Pur  vi  rimembre,  alto  signor,  che  quanto 
Nasce  sotto  la  luna,  appena  è nato, 

Che  comincia  a morir  cangiando  stato. 

A lui  nulla  mancò,  eh'  io  ploro  e canto. 

Per  farsi  in  terra  come  in  ciel  beato. 

Se  non  la  soma  delle  chiavi  e '1  manto. 


SONETTO  GCCCXLIX. 

A Niccolò  di  Tommaso  Martelli. 

Il  sacro  monte,  coi  sì  poco  oggi  ama, 

E prezza  il  eecol  di  virtù  rubello  ; 

Quello  ond'obbe  e cut  diede  il  gran  Martello, 
Frate  al  buon  padre  vostro,  eterna  fama 
Ognor  voi  lieto  aspetta  e quasi  chiama, 

Ed  io  vi  prego,  signor  mio,  con  elio, 

Che  quivi  ogni  più  dolce,  ogni  più  bello 
Pensier  vogliate,  ogni  più  alta  brama. 

Nò  vi  dispiaccia,  alma  cortese,  eh’  io 
lu  qualche  parte  conoscente,  possa 
Pagare  a voi  quel  eh’  a lui  debbo  fio. 

Ogni  cosa  mortai,  si  piacque  a Dio, 

Chiude  breve  sospiro  iu  poc&  fossa  : 

Sol  r alma  pianta  mia  non  teme  obblio. 

SONETTO  CCCCL. 

A M.  Antonio  Einieri  da  Colle. 

Anton,  ben  puote  il  vostro  ingegno  altero 
E la  boDtate  al  grande  ^ingegno  pari, 

Tra  gli  spirti  innalzarmi  illustri  c rari, 

E mostrar  bianco  cigno  un  corvo  nero  : 

Ma  eh'  io  T cruda  non  già,  sebbene  spero, 

Mercé  vostra  e non  mia,  di  lor  che  chiari 
Sono  e celebri,  un  di  girmene  al  pari, 

Che  menzogna  talor  n’  asconde  il  vero. 

Pur  v’  ammonisco,  anzi  v'  esorto  c prego, 

Che  vogliate  lo  stil  dolce  od  ornato 
Vostro  a lodar  chi  sia  di  me  più  degno  : 

Quel  più  d’ogn’ altro  verde,  e più  pregiato 
Arbor  cantate,  a cui  notte  c dì  spiego 
L’  ale  c i pensier,  eh’  altro  non  hanno  segno. 


' K$si  portano  nell’  edizione  del  Xorrcutino  questo 
tìtolo  : SontUi  del  utedtiinio  Autore,  parte  ritrevati 

nello  itampare,  e parte  cggwnti  di  nuovo.  Mauri. 
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SONETTO  CCCCLI. 

A Giulio  Berardi. 

S’ io  avesBl  creduto  che  i più  tardi 

Addì  canuti  a achivo  presi,  o a scherso 
Non  aveste,  di  par  forse  col  terso 
Ginlìo,  il  quarto  m*  ardea,  genti)  Berardi. 
£ se  ben  veglio,  e grave  son,  mai  tardi 
Non  però  giunsi  all'  amoroso  scherso, 

Ansi  si  sprono  me  roedesmo  e sfeno, 
Cbè  men  veloci  assai  corrono  i pardi. 

Ben  poteste  veder,  se  nella  fronte 

Si  legge  il  ver,  che  mille  volte  Amore 
Per  voi  mi  tinse  e scolorommi  il  core, 
Eran  per  sè  le  voglie  ardite  e pronte, 

E le  forse  altresì,  eh'  a santo  ardore 
Tal’  ò la  bianca  età,  qual  pioggia  a fonte. 


SONSnO  CCCCLll. 

A M,  Lorenzo  Vidrosei. 

Vidrosco,  io  soglio  beo,  quando  talora 
Doppio  mi  sprona  onesto  alto  disio, 

Quel  che  mi  detta  amor  cortese  e pio, 
Mandar  con  voce,  o con  inchiostro  fora  ; 

Ma  non  però  crediate  voi,  eh’ allora 
Pensi  di  torre  o V altrui  nome  o ’l  mio 
A quel,  che  tutti  iovolve  oscuro  obblio, 
Dopo  questa  fatai  cosi  breve  ora: 

Se  non  se  alcun,  cui  luogo  studio  e raro, 
Sublime  ingegno,  e sua  felice  stella 
Rendon  sempre  quaggiù  celebre  e chiaro. 

Dunque,  se  ’l  ver  lodar  volete,  e caro 

V’  è farvi  conto  a questa  gente  e a quella, 
Il  gran  Casa  cantate  e ’l  mio  buon  Caro. 


SONETTO  CCCCLIII. 

A M,  Lelio  Copilupi. 

Signor  mio  caro,  ogni  pensier  mi  tira 
A ricovrare  il  mio  nuovo  tesoro, 

Ch*  io  lasciai  per  seguirlo  ogni  lavorò 
Si  che  ’l  cor  lasso  altrove  non  respira. 

Felice  r alma  che  per  lui  sospira. 

Anzi  trionfa  ornata  dell'  alloro, 

Che  col  cor  veggio  e colla  lingua  onoro 
Per  quel  dolce  disto,  eh' Amor  m*  inspira. 

Altro  schermo  non  truovo  che  mi  scampi 
Contro  i fastidi,  onde  la  vita  è piena. 

Sa  non  lor  vista  angelica  e serena. 

O poggi,  o valli,  o fiumi,  o selve,  o campi, 
Òv'  ancor  per  usanza  Amor  mi  mena, 

Di  fuor  si  legge,  com*  io  dentro  avvampi. 


SONETTO  CCCCLIV. 

A J/.  Giocarmi  Rondinelli. 

Aquila  non  volò  tanto  alto  mai, 

Nè  così  presta,  come  quel  che  nacque 
Cigno,  Rondioel  mio,  vicino  all*  acque 
Di  Oirce,  e Tebe  feo  più  cara  assai. 


Questi  or  gli  Dei,  or  gli  amorosi  lai 

Cantando,  or  1*  altrui  palme,  io  guisa  piacque, 
Ch’  ogn*  altro  dopo  lui  fu  roco  o tacque, 
Infiu  che  venne,  e n'era  tempo  ornai. 

Nuovo  Cigno  gentil,  che  sopra  il  Tebro 
Versosi  dolci  e sì  chiari  concenti 
Ch*  ancor  s'aggira,  e nc  rimbomba  il  suono. 
A questi  poscia,  ma  con  altro  tuono 
Udir  r Arno  e la  Sorga  eguali  accenti. 

Per  la  pianta,  cui  tanto  amo  c celèbro. 


SONETTO  CCCCLV. 

A M.  Francesco  da  Somaia. 

lo  questa,  eh*  al  suo.  mal  si  corre,  calca, 

E tra  speme  e timor  gìela  ed  avvampa, 

Più  spesso  si  rileva  o meno  inciampa, 

Chi  segue  Apollo,  e dietro  i buon  cavalca  : 
Ma  sol  non  cade  mai  cbi  non  diffalca 
Quanto  natura  e Dio  ne)  cor  gli  stampa, 

E quanto  qui  le  sciocche  menti  avvampa, 

Con  piè  sicuro  spegne  e saggio  <»lca.  ^ 
lo,  che  tra  piogge  tempestose  e feri 

Venti,  quattro  anni,  avvolto  in  densa  nebbia 
Errai  Francesco,  e quattro  lustri  iuterì 
Tosto  che  scorsi  i casti  rami  alteri, 

Sgombrai  del  petto  ciò,  che  V alme  annebbia  : 
Quinci  è eh' a lieto  fin  giugnere  speri. 

SONETTO  CCCCLVI. 

A A/.  Lelio  Bomi. 

Dunque  mi  dite,  oimè,  dunque  è pur  certo 
Lelio,  dunque  debbo  io  credere,  ahi  lasso  f 
E non  morir,  che  già  l' estremo  passo 
Varcato  abbia,  ed  io  viva,  il  grande  Alberto  ? 
Ben  dubitava,  anzi  era  qoasi  certo 

Che  di  lui  privo  fora  il  mondo  e casso 
Al  maggior  uopo  nostro  ; or  sopra  il  saaso 
Scrivete  voi,  coi  fu  suo  core  aperto  : 

Si  chiara  Petra  e di  si  gran  valore 

Chiusa  è qui  dentro,  che  per  sè  la  volle, 

E là  ne  mostrò  sol  1*  alto  Fattore. 

Piangi  Amo,  ebe  tua  luce  e quel  maggiore 
Pregio,  eh'  al  Santo  e al  Tebro  il  vanto  lolle. 
Scarata  è *n  parte  e fatto  assai  minore. 


SONETTO  CCCCLVU. 

Al  medesimo. 

Deh  ! se  la  greggia  tua,  fedele  e caro 
Elpisto  mio,  di  bene  in  meglio  avanzi 
La  santa  Pale,  c te  duU'  altro  avanzi, 

Che '1  mio  Pitia  a cantar,  cb 'è  sol,  non  raro: 
Sgombra  dagli  occhi  il  pianto,  e meno  avaro 
Sii  del  tuo  danno,  e non  voler  quinci  anzi 
V'arcar,  che  Cloto  il  fil  reciso  abbia,  anzi 
Rivolgi  in  dolce  ogni  passato  amaro. 
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Che  06  U bel  Tirsìt  eh' alle  destre  rive 

Nacque  dell*  Arno,  ov'  ban  le  Oraiie  il  nido, 
Di  Bè  le  Belve  e le  campagne  ba  prive, 
Morto  non  è;  ma'n  grembo  a quelle  Dive, 

Ch*  egli  amò  tanto  e con  ai  chiaro  grido, 
Salito  al  ciel,  tra  i più  beati  vive. 


SONETTO  CCCCLVIIl. 

A M.  Lucio  Orcidini. 

Cortese  Oradin  mio,  ben  è ragione, 

Che  1 ciel  turbato  notte  e giorno  or  pianga, 
Or  sospiri  e che  qui  nulla  rimanga, 

Ch'ai  pianto  mai,  ned  a*  sospir  perdono; 

Poscia  che  '1  vostro  Anton,  nuovo  Arione, 
Dietro  r Alberto  mio,  percb*  io  rimanga 
Con.  voi  dolente  e tutto  *1  mondo  s*  anga. 
Tolto  ba  colei  che  tutti  a terra  pone. 

Ma  questa  volta  quella  ingorda  roano 
Cbo  tutte  cose  umane  o svelle,  o miete. 
Avrà  disteso  la  sua  falce  invano  : 

Che  se  già  ricovrar  I*  altrui  poteo 

Anime  spente  il  vecchio  o torle  a Lete, 
Beo  potrà  orla  sua  novello  Orfeo. 


SONETTO  CCCCUX. 

Ài  VMàttifno. 

Dolce  amaranto  mio,  la  Innga  pompa, 

Ch’  io  vedo,  lasso  I io  vesta  nera  a cerchio 
Girsen  cantando  dal  mesto  Amo  al  Serebio, 
Par  eh*  ogni  mio  piacer  nel  messo  rompa. 

Caro  Damone,  ogni  diletto  e pompa 
Delle  selve  e de’  colli,  se  ’l  ver  cerchio 
Cogli  occhi  e non  m' inganna  amor  soverchio, 
Vien  chi  del  tutto  toglia  oggi  e corrompa. 

Quella  è la  dotta  ed  onorata  schiera. 

Che  n’  accompagna  al  ciel  colui,  che  vinse 
Ariooe,  Amfion,  Lino  ed  Orfeo. 

Dunque  it  nostro  gran  Pan  non  vive  ? ov’  era 
Febo  ? a’  le  Muse,  quando  morte  estinse 
Ogni  onor  loro  e muto  il  mondo  leo  ? 

SONETTO  CCCCLX. 

A Batiita  dèi  Corteccia^  musico. 

E pure  è ver,  caro  Battista,  e pure 

Creder  convengo,  ahi  fato  indegno  e rio  ! 
Cbe'l  vostro  e del  buon  Giulio  Antonio  e mio 
Del  mondo  più,  nè  di  noi  forse  cure  : 

Ahi  fera  Morte  ! tu,  potevi  pure 

Miir  altri  dame  e mille  al  cieco  oblio, 

E lui  serbar,  che  Lelio  e Lucio  ed  io 
Piò  piangerero,  che  mille  altre  sveoture. 

Ansi  nò  luogo  mai  nè  tempo  fia, 

Che  non  pianga  altamente,  e non  sospire 
Chiunque  o bontà  pregia,  o cortesia  : 

Ma  caute  o suoni  no;  chè  1' armonia, 

Cbe  dal  ciel  con  lui  scese,  al  ciel  salire 
Volle  con  lui  per  cosi  lunga  via. 


SONETTO  CCCCLXI. 

A Madonna  Giulia  Quistegli. 

Donna,  coi  mai  nè  forsa,  nè  consiglio 
Deir  avversario  nostro  empio  e fallace 
Torcer  poteo  da  quelle  carte,  u*  giace 
11  ver,  nè  altro  umau  danno,  o periglio  : 
Se  quel  signor,  che  da  mortale  esigilo 
Conduce  e guerra  a divia  regno  e pace 
Chi  gli  par,  quando  vuol,  come  a luì  piace, 
V’  ba  tolto  il  caro  vostro  ornato  figlio, 

Già  non  dovete  voi  piangere,  e sempre 
Sospirar  notte  e dì  recando  ognora 
A lui  noia,  a voi  doglia,  a noi  tormento. 

11  suo  chiaro  splendor,  quel  sommo,  ch*  ora 
Sente  di  tutti  ben  dolce  concento, 

L*  oscuro  e amaro  vostro  allumi  e tempre. 


SONETTO  OCCCLXIL 
Per  M.  Pompeo  dalla  Barba, 

Dopo  le  basse,  oscure  e mortali  acque, 

Dopo  ’l  bel  mondo,  cbe  nel  messo  luce, 

L*  alte  chiare  e celesti  al  sommo  Duce, 

Nel  prineipio  crear  mai  sempre  piacque: 
Dove  si  giace  io  sempiterno  e giacque 
Divìsa  in  tre  splendor  V Immortai  luce  : 

Ch*  alle  purgate  e illustrate  alme  adduce 
Quella  perfesion,  eh*  uoqua  non  nacque. 
Occhio  mortai  non  vide  mai,  nè  mai 
Orecchia  odio,  nè  pensò  cor  quale  ivi 
Lume  e dolsor  per  nove  cori  splende, 

Men  famoso,  Giordan,  meo  chiaro  andrai, 
Santo,  0 tu,  Tebro,  or  che  de*  vostri  rivi 
Cresciuto  al  par  di  voi  I*  Amo  s’ estende. 

SONETTO  CCCCLXni. 

A M.  Girolamo  Zoppio. 

11  parto  verginale  e quell*  altera 

Progenie  santa,  eguale  al  suo  gran  Padre 
Di  Lei  cbe  sposa  fu,  figliuola  e madre, 
Prima  al  Tebro  cantò  dotta  e sincera 
Musa  : or  voi,  Zoppio  mio,  vedendo  eh’  era 
In  tenebre  già  chiusa  oscure  ed  adre, 

Coo  voci  d*  Arno  dolci,  alte  e leggiadre 
Le  volgete  in  bel  di  1*  uldma  sera: 

Cosi,  prego,  seguite,  cbe,  se  vero 
A noi  dice  la  fama,  il  bel  Sebeto 
Dovrà  tosto  e non  poco  al  picciol  Reno  : 
B 'I  Tosco  fiume,  assai  di  lodi  pieno 

Più  che  d*  arene,  come  io  bramo  e spero, 
Sovra  *1  suo  frate  andrà  superbo  e lieto. 

SONSnO  CCCCLXIV. 

A M,  Niccolò  de*  Medici. 

Quanto  stato  per  me  fora  il  migliore 
Da  ’ngiasta  dianti  e crudel  man  trafitto 
Per  non  tanta  or  soffrir  doglia  e dispitto. 
Questo  breve  fornir  noioso  errore  ? 
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Felice  cbi  ood  nasce,  o tosto  fuorc 

Del  carcere  esce  al  penar  suo  prescrìtto  ; 
Come  ess^r  pud,  che  '1  corpo  egro  ed  afflitto 
Viva,  se  r alma  ognor  piangendo  muore  ? 

E ben  piange  a ragion,  cb*  ogni  sua  spcne 
Ogni  requie,  ogni  gloria,  ogni  suo  bene, 

Per  partirsi  da  noi  spiegato  ba  i volo  : 

Ond'  io,  rimaso  sbigottito  e solo 

Senza  governo  in  mar,  che  frange  e sforza, 
La  mia  verde  sospiro,  amata  scorza. 


SONETTO  CCCCLXV. 

Al  tignar  Paolo  Orsino. 

Alto  signor,  cbe  quegli  antichi  pregi 

Del  Tebro  e con  la  penna  e con  la  lancia 
Tornato  al  mondo,  e vi  prendete  in  ciancia 
Cbi  dell'altrai  valor  si  glorie  o pregi: 

Tatti  i segni  d’onor,  tutti  i bei  fregi, 

Cb' ornar  r Ibero  mai.  Lamagna  e Francia, 
Vince  queir  un,  che  la  sinistra  guancia 
Vostra  onorata  par  cb*  adorne  e fregi. 

Ben  ne  mostra  or  la  mano,  or  il  consiglio 
Di  voi,  signor  mio  caro,  or  ambo  insieme, 
Che  degno  sete  a sì  gran  padre  figlio. 

O deir  Orsa,  o di  Roma  onore  e speme, 
Quando  sarà,  ebe  T vostro  fero  artiglio 
Quel  giogo  squarci,  cbe  T Italia  preme  ? 


SONETTO  CCCCLXVI. 

Al  signor  Paolo  Giordano  Orzino. 

Quelle,  cbe  tante  in  voi  doti  e si  caro 
Versar  oatara  e la  fortuna  insieme, 

O del  Tebro,  c dell*  Orsa  unica  speme, 

A qualunque  c maggior  vi  rendon  pare  : 

Ma  doppia  gloria,  che  1*  altere  e rare 

Menti  di  lettre  o d*armi  imgombra  e preme, 
Sola  porravvi,  cbè  di  nnlla  teme, 

In  cima  de*  miglior  tra  l’ alme  chiare  ; 

E vi  farà  non  men  gradito  al  mondo, 

Cb’al  magnanimo  re  d'Ktmrìa  e d*  Arno  : 
Cb*  a voi  per  donno  di  sua  figlia  eletto, 

Par  bene  erto  e spinoso  al  primo  aspetto 
Il  monte,  onde  sua  falce  adopra  indarno 
Morte,  ma  à nel  fin  piano  e giocondo. 

SONETTO  CCCCLXVII. 

Al  medesimo. 

Se  voi,  signor,  senza  cb*  alcun  v*  instìgi, 

Air  erto  monte  di  virtù,  correte 

Con  sì  gran  passi,  o già  da  voi  si  miete 

Maturo  fratto  anzi  cbe  *1  fiore  spìgì  : 

Se  tanti  ognor  mostrate  a tai  prodigi 
Del  vostro  ingegno,  e si  verde  sapete 
Quel,  cb*  appena  i canuti,  or  cbe  farete, 
Varia  la  barba,  e i capei  d'oro  grigi? 


Solo  spera  per  voi  gli  andati  danni 
Ristorar  Roma  tutti,  e tornar  quale 
Fu  quando  visse  e regnò  senza  pare  ; 
Ed  io  veder  nostro  vii  ferro  al  pare 
Deir  antico  oro,  e noi  vivere  eguale 
Al  secol  prisco  senza  falli  c *nganni. 


SONETTO  CCCCLXVin. 

A M.  Alessandro  Valenti. 

Come  dentro  chiuso  orto,  ove  pastore. 

Nè  s'  avvicini  armento,  sopra  chiaro 
Fonte,  in  aprico  loco,  amato  e caro 
Cresce  Amaranto,  o s*  altro  è più  bel  fiore  : 

Non  altramente  il  mio  buon  Paulo,  onore 
Deir  Orsa  c del  gran  Tebro,  altero  e raro, 
Anzi  senza  alterezza  e senza  paro, 

Maggior  fassi  ogni  giorno,  anzi  a tutt'ore. 

E questo  a voi  si  deve,  o tutto,  o parte, 
Alessandro  gentil,  che  non  Apollo 
Amate  sol,  nè  solo  amate  Marte, 

Ma  r uno  e 1’  altro  insieme,  ond’  ei  comparte 
Or  a r armi  suo  studio,  or  alle  carte, 

Tal  già  fact'a  lo  mio  verde  rampollo. 

SONETTO  CCCCLXVI. 

A M,  Giulio  Stufa. 

Slula  gentil,  le  rose  e l'alabastro 
Non  hoD  si  dolce  e si  vivo  colore, 

Quanto  al  rostro  è tornato  e mio  signore, 
Alta  di  Dio  mercede  e del  bnon  mastro. 

Qoal  risplende  nel  ciel  più  lucente  astro, 

Meo  grata  vista  e lume  assai  minore 
Scnopre,  si  pnò  con  naturai  vigore 
A quantunque  gran  mal  ben  giunto  impiastro, 

Ponete  dunque  al  gran  dolore  il  freno, 

E meco  lieto  i voti  ornai  sciogliete 
A chi  u*  avviva  il  mondo  c adorna  il  cielo, 

Dite  con  quello  stil,  cbe  raro  avete 
Eguale  a voi,  di  tutte  grazie  pieno, 

Come  ancise  Pitone  e fermò  Deio. 

SONETTO  CCCCLXX. 

A M.  Filippo  Bravi. 

S*  alcun  mai  dagli  scogli  e dalle  sirti 

D’  amor  lungi  seu  gio,  s*  alcun  mai  visse 
In  amor  senza  affanni  e senza  risse. 

Io  Bon,  Bravo,  quel  desso,  e più  vo’  dirti  ; 

Che  tra  quanti  ad  amar  cortesi  spirti 
Destinaron  mai  stelle  erranti  o fìsse 
Me  sovra  tutti  gli  altri  alto  trafìsse 
Amor  tra  pini,  abeti,  allori  e mirti. 

Ed  or,  guarì  non  ba,  sì  come  legno 
Men  verde  più  non  avvampasse,  nuova 
Fiamma  m'accese  al  cor  si  dolce  e santa; 

Che  qual  Fenice  a viver  si  rinuova, 

Tal  io  morendo  in  doppio  ardor,  più  vegno 
V'AITO  foco  giallo,  beata  pianta. 
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SONETTO  CCCCUXI. 

A M.  Bernardo  Puccini. 

Or  8Ì  rivolge  1*  aooo  intero  a punto, 

Che  ’l  terso  Giulio  tra  mentite  larve, 

A gli  occhi  miei  notturno  sole  apparve, 

Ed  ebbe  al  vecchio  nuovo  luoco  aggiunto. 

O per  me  fausto  giorno,  o ora,  o punto 
A voi  ei  caro!  E che  potean  più  darve 
Lo  stelle  tutte  e T ciel,  che  raJdoppiarve 
La  luce,  onde  ’l  mio  cor  non  parte  punto? 

Da  indi  in  qua  con  geminato  ardore 
In  dolce,  alta,  gentil,  cortese  fiamma 
Doppio  sempre  m’ avvampa,  e strugge  amore. 

E ’l  vedermi  io  vicino  all’  ultime  ore 

Non  raffredda  T incendio,  anzi  V infiamma, 
Che  felice  amator  beato  muore. 


SONEnO  CCCCLXXll. 

A Bernardo  Lenzi, 

Bernardo,  or  che  T buon  frate  vostro,  e mio 
Caro  signor  con  pietà  dritta  e legge 
La  vecchia  alta  cittade  amica  e regge 
Al  gran  pastor,  che  ne  rassembra  Dìo  ; 
Quel  più  che  quinquelustre  alto  disio. 

Cui  tempo  o forza  mai  non  ò eh’  allegge, 
Cresciuto  è dentro  si  che  fuor  si  legge, 

Ch’  altro  non  penso  e eh’  altro  non  disio, 
Ch*  esser  là,  dove  più  che  mai  felice 

Con  onde  chiaro  e più  che  mai  contenta 
Corre  la  Paglia  alteramente  e dico  : 

Questi  nuovo  Licurgo  e nuovo  Numa, 

Pietoso  stringe  il  fren,  severo  allenta, 

Di  si  nuova  viriate  il  ciet  V alluma. 


SONETTO  CCCCLXXm. 

Dimmi:  arestù,  Damon  cortese,  visto, 

Mentre  all’ ombre  d’  allori  un  lauro  squilli, 
Per  queste  selve  la  mia  vaga  Filli, 

Che  soleva  allegrarmi  e or  mi  fa  tristo?  — 
Dolce,  caro  gentil,  fedele  Elpisto, 

Che  tal  col  tuo  cantar  dolcezza  stilli, 

Dianzi  la  vidi,  e seco  era  Amarilli, 

Di  color  d’  amaranto  e latte  misto.  — 

Ma  tu  sapresti  del  mio  bel  Carino 
Novella,  cui  già  tanti  e tanti  dì 
Indarno,  lasso  ! ognor  cercando  vo  ? — 

Tuo  bel  Carino  all’  apparir  del  di 

L’  altrieri  umido  gU  occhi  e ’l  viso  chino 
Il  eno  Vacciano  e noi  mesti  lasciò. 


SONETTO  CCCCLXXIV. 

Caro  leggiadro,  amorosetto  fiore 

Cb  'a  me  ’l  buon  Tirsi,  a luì  ’l  mio  bello  c vago 
Carin  dolce  donò,  come  presago, 

Cb’  egli  ’l  darebbe  al  suo  fedel  pastore  ; 


Color  più  grato  e più  soave  odore 
Piaggia,  nè  colle  mai,  fiume,  nè  lago 
Del  tuo  non  ebbe:  onde  io  contento  e pago 
Più  d’  altro  amante  assai,  ringrazio  Amore. 
E credo  ben,  che  quando  il  di  s’  aggiorna, 
Non  sia  di  tanti  e così  bei  colori, 

Chenti  rimiro  in  te,  l’aurora  adorna  : 
Quanti  Adon,  quanti  Esperia  e qnanti  odori 
Ebbe  Alcinoo,  nella  memoria  torna 
Questo  bel  fior  di  tutti  gli  altri  fiori. 


SONETTO  CCCCLXXV. 

A Pi-aneeeoo  del  Bene. 

Francesco,  a quel  si  vago  e si  gentile, 

A me  si  dolce  e caro  ornato  fiore, 

Che  ’l  vostro  mi  donò  cortese  core, 

Son  gli  anni  vostri  e la  beltà  simile. 

Pregiato  la  diman,  la  sera  vile 

Resta  ci  senza  vaghezza  e senza  odore  : 
Così  beliate  e giovinezza  muore, 

Nè  dura  più,  ebe  quanto  è verde  aprile. 

Ma  se  fruito  produce,  eterno  vive, 

E mille  piagge  e mille  colli  adorna, 
Senza  temer  più  venti  o pioggia  o soli. 

E chi  la  fresca  età,  che  mai  non  torna. 
Con  virtù  spende,  tra  le  sante  dive, 
Pregi  n’  acquista  sempiterni  e soli. 


SONETTO  CCCCLXXVI. 

A Giovangualberto  Vecchietti. 

L*  arbor,  le  cui  radici  entro  al  cor  celo. 

Venti  e sette  anni  al  sole  ed  agli  algori 
Ha  virtù  dei  più  duri  e freddi  cori 
Lo  smalto  intenerire,  ardere  il  gielo, 

Io  cb’  or  son  cera  e foco  al  bianco  pelo. 
Ferro  era  e ghiaccio  a’  miei  tempi  migliori, 
E pur  tra  faggi,  abeti,  ontani,  allori 
Tal  arsi  ed  alsi  eh’ ancor  flagro  e gielo. 

Più  vi  dirò.  Vecchietto  mio,  che  dianzi, 

Sk  m’  è dolce  avvampar  d’  onesta  fiamma, 
Nuova  esca  e solfo  a focil  nuovo  fui. 

Nè  sol  Garin  dopo  il  gran  Lauro,  anzi 
Chiunque  avrà  di  vero  valor  dramma, 

Sarà  mio  donno,  e m’  arderà  con  voi. 


SONETTO  CCCCLXXVII. 

A AI.  Anton  di  Bona. 

Anton,  che  come  i buoni  e i saggi  fanno, 
Appregìando  viriate  e sprezzando  auro. 

Di  quel  saldo  v’  ornate  e bel  tesauro, 

A cui  tutte  ricchezze  indietro  vanno  ; 

Già  da  snblime  parmi  e chiaro  scanno 
Del  suo  cingervi  Apollo  e del  mio  Lauro, 
Onde  al  vostro  gentile  alto  Epidauro 
Alta  invidia  e gentile  i dotti  avranno. 
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E qoella  toppa  che  con  lì  veloce 

Pano  n*  agghjgne  e tutte  cose  afona, 
Tal  che  spaventa  altroi  sol  della  voce, 
Userà  indarno  contra  voi  sna  forza, 
di’  alla  fronda  del  Sol  nnlla  mai  noce, 
Anzi  ella  sola  ogni  potere  sforza. 


SONETTO  CCCCLXXVni. 

Signor  nuovo,  per  voi  dolore  e nuova 
Nel  profondo  del  cor  pietà  m’  assale  : 

Tal  mi  dice  colei  che  con  cento  ale 
Porta  cento  occhi,  e va  conventi  a prova. 

Ma  se  scintilla  io  voi  d’ amor  si  truova 
Ver  me,  cut  tanto  del  ben  vostro  cale, 

Deh  non  vogliate  alla  vii  gente  ugnale. 
Oprando,  vincer  si  dannosa  prova  ! 

Non  vogUate,  vi  prego,  a me  disdegno 
Qiusto  e a voi  biasmo  procacciar  che  breve 
Macchia  spesso  gran  pregio  asconde  o toglie. 

Ogni  altro  peso  assai  fora  men  greve 
A me,  che  sostener  giogo  non  degno 
Delle  mie  verdi,  sacre,  ornate  foglie. 


SONETTO  CCCCUXIX. 

Non  Bon  vani  il  sospetto  e la  mia  doglia  : 

Chi  più  ama,  aignor,  sempre  piu  teme. 

Me  tal  freddo  per  voi  notte  e di  preme, 

Cb^  io  tremo  ogoor  ria  pift  eh’  ad  Ostro  foglia. 

Poca  nebbia  in  un  punto  avvien  che  teglia 
Infinita  talor  fatica  e speme  : 

Non  pure  i fior,  ma  i frutti  e i rami  insieme 
Spesso  grandine  o vento  abbatte  e spoglia. 

Picciolo  intoppo  alcuna  volta  il  corso 
Di  veloce  destrìer  nel  mezzo  frena  : 

Tal  par  gran  meraviglia  e poi  si  sprezza. 

Presso  alla  fin  del  mio  naturai  corso 

Già  SODO  io  giunto,  e so  qual  giovinezza 
Non  bene  spesa  e danno  apporti  e pena. 


SONETTO  CCCCLXXX. 

A GiuUo  della  Stufa. 

Uo  cenno  solo,  un  atto,  un  guardo  scnopre 
Spesso  quel  che  la  mente  o fogge,  o vuole  ; 
Non  basta  ad  uom  non  folle  udir  parole. 

Se  non  vede  talor  conformi  1’  opre. 

K perchè  nullo  mai  cosa  vile  opre, 

Poco  fumo  oscurar  gran  fiamma  suole  : 

Qual  maggior  lame,  e più  chiaro  è che  1 sole  ? 
Eppur  picciola  nube  il  vela  e coopre  ! 

Troppo  con  mia  gran  doglia  e danno  vostro 
Credete  a gli  anni  gìovenili,  e forse 
Chi  sol  sé  stesso  e poi  nuU’  altro  cura, 

Oh  che  lieve  è ingannar  chi  s*  assecora  ! 
Benedetta  la  pianta  che  mi  torse 
Dall’  errore  e > viltà  del  secol  nostro  ! 


SONETTO  CCCCLXXXI. 

Al  medeéimo 

Troppo  ha  gran  forza  il  cielo,  e troppo  poonno 
Le  sirene  del  mondo  e T rio  costume 
Di  questa  vile  età  eh’  ha  per  costume 
Le  virtnti  far  serve  e ’l  vizio  donno. 

Ed  io,  eh’  ognor  di  me  tanti  anni  indonno 
L’  arbor  seguito  già  dal  quarto  lume. 

Amar  uè  ao,  nè  voglio  uom  che  le  piume 
Non  fùgga  e I*  ozio  io  questo  breve  sonno. 

E s’erga  dietro  lui  per  quelle  strade, 

Che  condocnn  lassò  felici  e salve 
L*  aoìme  degne  di  salire  a Dio, 

Perchè  se  di  me  punto  o di  voi  calve, 

Non  più  vinca  ragion  folle  desio  : 

Piè,  che  spesto  vacilla,  alla  fio  cade. 


SONETTO  CCCCLXXXII. 

Cb’  altro  bramo,  o cheggio  io  con  tali  e tanti 
Preghi  e sospir?  con  tante  carte  e ’nchiostro. 
Che  quello  oscuro  vel,  eh’  appanna  il  vostro 
Oggi  falso  veder,  torvi  davanti  ? 

Ed  a quei  vaghi  casti,  rami  santi 

Di  smeraldo  adornati  e degni  d' ostro 
Rendervi  egoal,  perchè  piò  d'altro  il  nostro 
Secol  di  doppio  onor  si  pregi  e vanti  ? 

Ma  che  posso  io,  se  poca  etate  o folle 
Peosier  V orecchie  con  si  forte  pece 
Vi  cJiiode  che  nulla  è eh’  al  cor  v’  arrivo  ? 

Pianse  alcun  poi  che  egli  ebbe  quel  eh’  ei  volle: 
Io  me  speranza  muor,  tema  rivive, 

Piò  non  dirò,  perchè  piò  dir  non  lece. 


SONETTO  CCCCLXXXIII. 

A 3f.  OiuUo  della  Stufa. 

Tal  80D  por  del  pregar  debile  e fiacco, 

Ch’  a gran  pena  la  vita  ornai  sostegno 
E poi  che  nulla  vaimi,  o forza  o ’ngagno, 
Taedomi  alfin  non  sazio  già,  ma  stracco. 

Oggi  del  tutto  spargo  a terra  e fiacco 
Le  mie  vane  sperante,  e nel  suo  regno 
Vincere  Amor  e soffrir  colpi  vegno 
Più  gravi  aasai  di  quei  eh’  anciser  Cacco. 

E per  doglia  maggior  sovviemmi  ognora 
Del  dolce  Lauro  e suoi  aanti  atti  schifi, 
Mio  fido  Automedon,  mio  fidn  Tifi. 

Dunque  vi  piace,  signor  mio,  i h'  io  mora 
Per  voi  campar,  di  sdegno,  ira  ed  affanno  ? 
Ma  non  fia  : tai  radici  al  cor  mi  stanno. 


SONETTO  CCCCLXXXIV. 

Al  reoerendiésimo  padre  vkiestro  Egidio  Boneiy 
reggente  di  Santo  Spirito. 

Se  dir  vero  altrui  Hoe,  io  non  iovidio 
Chi  gli  scettri  possiede,  e poco  appresso 
L’  oro,  fuggir  quel  eh’  altri  cerca  avvezzo  : 
Ma  voi,  novello  e pari  al  vecchio  Egidio, 
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Voi  lol  dì  Boliebnbbe  «terno  eccìdio 

Ammiro,  e qoalaDcb*  altro  allor  diipresio, 
Per  cangiar  come  il  pelo  ancora  il  vexeo, 
E trovar  a miei  danni  alena  souidio  ; 

Cbò  per  voi  d'  alto  e sacro  seggio  saona 
Con  angelica  voce  in  atto  ornile 
Dottrina  del  santiasimo  Elicona. 

Questa  entro  T alma  oltra  V osato  stile 
Si  mi  penètra  e tal  qoivi  ragiona, 

Ch’ogni  cosa  quaggiù  le  sembra  vile. 


SONETTO  CCCCLXXXV. 

A M.  Michelagnol  Vivaldi. 

Ben  è folta,  Vivaldo,  e d'error  piena 

Qnella,  che  gl’  occhi,  e ’l  cor  v*  offusca,  nube, 
E par  eh*  a voi  tolga  voi  stesso  e robe. 

Tal  eh*  io,  eh’  ognor  lo  veggo,  il  credo  a pena  : 

Non  che  la  vile  mia  si  bassa  avena, 

Ma  quante  altre  fur  mai  più  care  tube 
Sarìan  poco  a cantar  lui,  che  già  impube 
Da  terra  alsommi,  or  vecchio  al  ciel  mi  mena. 

Quanto  il  gran  Tosco  mai  parlò  uè  scrisse 
Della  pianta  del  Sol,  quasi  Sibilla, 

Del  sacro  arboscei  mio  tutto  predisse. 

Pensate  dunque,  come  roca  squilla 
D’ ignobil  canna,  quella  gentil  tromba 
Possa  e chiara  agguagliar  che  si  rimbomba. 


SONETTO  CCCCLXXXVI. 

A M.  Jacopo  dì  Puntormo. 

Mentre  io  con  penna  oscura  e basso  inchiostro 
Tanti  anni  e tanti  un  vivo  Lauro  formo, 
V^oi  con  chiaro  pennello,  alto  Puntormo, 
Fate  pari  all*  antico  il  seco!  nostro. 

Ansi  mentre  io  col  volgo  inerte  dormo. 

Voi  nuovo  pregio  alla  cerussa  e all*  ostro 
Giugoete  tal,  che  fuor  del  vile  stormo, 

A dito  sete  e per  esempio  mostro. 

Felice  voi  che  per  secreto  calle, 

Ove  orma  aucor  nou  è segnata,  solo 
Ven  gite  a gloria  non  più  vista  mai  ! 

Onde  la  donna  più  veloce  assai 

Che  strale  o vento  e eh*  è sempre  alle  spalle, 
Invan  daravvi  ornai  1*  ultimo  volo. 


SONETTO  CCCCLXXXVn. 

Potea  ciascuno  il  mio  felice  stato, 

Donna,  invidiar,  ma  solo  offendere  io  : 
lo  sol  dalla  mia  speme  alta  e disio. 
Sentendo  a me  giusto  desir  negato. 

Volli  6 potetti,  oimè,  partirmi  irato,  * 

Nè  mi  partii  però  che  ’ntomo  al  mio 
Lame  quasi  farfalla  o qual  restio 
Destrìer  m*  avvolsi,  e non  fui  mai  slongato. 
Por  quando  poscia  il  mio  bel  sol  co'  rai 
Turbati,  avanti  il  vespro  io  picciol  ora 
Due  volte,  lasso,  tramontar  mirai  : 

Iroso  DO,  ma  ben  più  d*  altro  nom  mai 
Tristo  « pentito  iodoo  all' aurora, 

A posar  no,  ma  sospirar  tornai. 


SONETTO  CCCCLXXXVra. 

Ben  ebbi  al  nascer  mio  contrari!  quella, 

Ed  avrò  sempre  amai  che  cieca  gira 
Sua  volubile  ruota  o in  alto  tira 
La  gente  indegna  alle  virtù  rubella. 

0 mio  forte  destin,  fera  mia  stella  ! 

Mai  non  lu,  io  quanto  vulve  Apollo  e mira, 
(Tanto  ba  il  ciel  contra  noi  di  sdegno  e d' ira) 
Sorte  quanto  è la  mia  crudele  e fella. 

Or  che  gioisce  il  ciel,  la  terra  e T mare, 

Io  sol  m'attristo  ; e quando  è verde  il  mondo. 
Si  secca,  e mnor  la  mia  piò  viva  speme. 

Dnnqoe  debbo  io  partir  ? dunque  lassare 
L*  albergo  ? onde  si  spesso  e si  giocondo 
Vedea  '1  mio  sol  che  1'  altro  oscura  e preme. 


SONETTO  CCCCLXXXIX. 

Alto,  verde,  fiorito,  ombroso  monte. 

Ove  certa  seguendo  e breve  traccia, 

Mi  prese  Amor,  come  sarà  eh*  io  taccia? 
Quanto  ti  debbo  ? e come  fia  eh*  io  T conte  ? 

lo  te  le  froDcU  gloriose  e conte 

Vidi,  onde  tutto  e sempre  odia  e diacaccia 
Quel  che  piu  cerca  il  volgo  e sol  procaccia 
Salir  mio  cor,  dove  or  raro  è chi  monte. 

Tal  che  se  non  troppo  per  tempo  il  filo 
Rompe  Atropo!  della  mìa  vita  e pietà, 

Del  cielo  ode  talor  prego  non  vile, 

Forse  (oh!  noi  creda  invan)  la  Tana  e *1  Nilo 
Un  altro  ndraono  ancor  Lauro  gentile, 

Ed  avrà  1*  Arno  un  di  nuovo  poeta. 

SONETTO  CCCCXC. 

A M.  Donato  (riannotto. 

Dunque  è,  Giannotto,  sì  per  tempo  spento 
Col  gentile  e leggiadro  Benivieni 
L*  onor  dell*  Arno  ? or  chi  fia  mai  che  freni 
Il  pianto  vostro  e '1  mio  giusto  lamento  ? 

Ahi  ! cruda  morte,  onde  tanto  ardimento 
Prendesti  allora?  ed  or  come  aostieni, 

Cb’  io  viva,  lasso  ! e perchè  ornai  non  vieni 
A me  che  d*  esser  più  mi  lagno  e pento  ? 

Troppo  mi  duol  eh*  all’  onorato  inearco 
Seco  non  gii,  come  ei  chiedeva  insieme, 

Ch’  or  fora  anch*  io  di  questa  vita  scarca 

0 Sebeto,  qual  gloria  e quanta  speme 

Col  gran  Giovambatista  e col  buon  Marco 
N*  ba  tolto  Marte,  e picciol  marmo  preme. 

SONETTO  CCCGXCl. 

Alla  iignora  donna  Vittoria  Chlonna 
Marchia  di  Pescara. 

Donna,  che  sete  veramente  donna 
D*  onestà,  di  valor,  di  cortesia, 

Donna,  a cui  par  non  fu  giammai,  uè  fia, 
Salda  di  tutù  i beo,  chiara  colonna  : 
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Ogni  Tiriate  io  voi  s’ è fatto  lìonoa, 

Voi  con  vera  piotate  e leggiadria 
Ne  mostrate  piangendo  tattavia, 

Quanto  io  core  alto  Amor  casto  e’ indonna. 

Piangete  par,  che  con  voi  piangon  tatti 
I più  leggiadri  spirti,  e ben  n*  avete, 

E qaei  giusta  cagion  di  pianger  sempre. 

Qoal  Scita  porrìa  mai  tener  asciutti 

Gli  occhi,  piangendo  voi  ? E voi  dovete 
Pianger,  piangendo  in  cosi  dolci  tempre. 


SONETTO  CCCCXCII. 

Per  Carlo  MarteUi. 

Ned  io  più  chiaro  e più  gradito  dono 
Dar  vi  potea,  nò  voi,  donna  gentile, 

Di  men  leggiadro  e men  pregiato  stile 
Degna  eravate  e di  men  chiaro  suono. 

In  questo  carte,  alma  cortese,  sono 
Sparti,  quasi  di  fior  novello  aprile, 

Tutti  i pregi  d'amor,  che  '1  secol  vile 
Oggi  non  cura  ; e so  che  parco  io  sono. 

Queste  leggendo,  vedereto  sposso 

Più  chiaro  assai,  che  ’o  ben  lucido  speglio, 
Or  la  boutade,  or  V onestade  vostra. 

Cosi  avesse  alto  destia  concesso 

A lui  eh*  ornò  cantando  V età  nostra. 

Voi  per  soggetto,  come  fu  ’l  suo  meglio  ! 


SONETTO  CCCCXClll. 

Per  M.  GiovambaiUta  delC  Ottonaioy  araldo. 

Come  tutti  i più  vaghi  c bei  colori, 

Che  natura  produca  od  arte  mostri, 

Rose,  amaranti,  cocco,  cinabri,  ostri, 

Vince  sol  on  de*  tuoi  purpurei  fiori  : 

Cosi  frutti  non  ha  de*  tuoi  migliori, 

Arbor  discesa  dagli  eterni  chiostri. 

Non  dalle  arene  d*  Africa,  che  i nostri 
Orti  felici  più  d*  ogn*  altra  onori , 

Qaanti  rubini  e sotto  Tonde  il  mare 
Nasconde,  o sopra  terra  il  Sole  alluma, 

A pena  on  de*  tuoi  pomi  agguagliar  puonno. 
Quelle  che  notte  e di  sensa  esca  e sonno 
Il  fier  dragone  al  caldo  ed  alla  bruma 
Guardava,  eran  di  te  piante  men  care. 


SONETTO  CCCCXClV. 

A maestro  Pietropaolo  Galeotti.,  orafo. 

Voi.  che  solo  de  i duo  primi  e maggiori 
Celesti  messi  il  sacro  nome  avete  ; 

Voi,  ch'ai  piccioli  bronzi  oggi  rendete 
Col  mio  caro  Poggio  gli  antichi  onori  : 
Se  bramate  che  meco  ognor  v’onori 
11  mondo  tutto  e schivar  sempre  Lete, 
Quelle  (rondi  formate,  altere  e liete, 

Che  dell’  asata  via  mi  trasser  fuori  : 


Quelle  eh’  io  spero  un  di  tanto  alte  e chiare 
Veder,  ch'ai  Sole  e a Io  saperne  stelle 
D’  altezza  andranno  e di  chiarezza  pare. 
Queste  fra  tutte  T altre  opre  più  rare 
E di  mano  o d' ingegno  le  più  belle 
Saran  senza  alcun  dubbio  e le  più  care. 


SONETTO  CCCCXCV. 

A Pierino  da  Gagliano. 

Zefiro  dolco  in  questi  verdi  monti, 

Or  eh’  ogni  arbore  è socco,  ogn*  erba  muore 
Da  ch'apre  il  giorno  in  compagnia  dell’ ore 
lofio  eh’  alT  Occidente  il  Sol  tramonti, 

La  fronde  ooor  delle  famose  fronti, 

E sola  insegna  al  gemino  valore, 

Mentr’  io  delle  sue  foglie  in  fresco  orrore 
M’  assido  all’  ombra  tra  ruscelli  e fonti, 

Si  gaiamente  e con  tal  fiato  muove. 

Che  giurerebbe  ogn*  nom  eh*  Apollo  mai 
Viste  non  ride  si  leggiadre  e nuove. 

In  certo,  caro  mio  Pierino,  altrove 
Non  respiro,  che  qui  dove  mirai 
La  pianta,  eh*  ogni  ben  nel  oor  mi  piove. 


SONETTO  CCCCXIJVI. 

A M.  (?totjanfranc«co  Giugni. 

Oh  DioI  quegli  occhi  del  bel  Jola,  oh  DioI 
Quei  viso  e portamento  singolare. 

Oh  quelle  dolci  parolette  e care  I 
Oh  quel  riso  gentil  che  sì  disio! 

Oh  quell* andar  celeste!  ed  oh  quel  ch'io 
Scorgo  entro,  oltra  quel  bel  che  fuori  appare  I 
Ed  oh  quanto  natura  e *1  del  puon  dare 
Ad  nom  divino,  anzi  a terreno  Dio  1 

Lungi  da  me  di  mio  voler  sen  vanno, 

Là  dove  il  Tebro  i sette  colli  infiora, 

Ch*  eguali  oggi  a gli  antichi  onori  avranno. 

Ed  io  qui  senza  lor  con  dolce  affanno 
liiroaso  e senza  me,  più  d’ ora  in  ora 
Piangerò  lieto  il  volontario  danno. 

SONETTO  CCCCXCVII. 

Guarda,  saggio  Damon,  ch’io  temo  forte 
Che  *1  tuo  Caria  non  sia  da  sè  mutato. 

Tale  il  vidi  io  T altrier  con  quello  iograto 
D’  Acaristo  parlar  passando  a sorte.  — 

Elpisto,  io  temo  anch*  io  che  noi  trasporte 
Altrui,  o suo  buon  consiglio,  o fato 
Nè  vai  (tante  ho  già  volte  iovan  provato) 

O ch’ioT  garra,o  ch'io  il  preghi, o ch'io  il  conforte. 

Che  fia  dunque  di  te?  Quel  che  nel  deio 
Stabilito  (n  già,  che  T arbor  solo 
M'  ardesse,  che  nè  sol  cura,  nè  gielo; 

Se  già  quel  ch'ha  dintorno  agl* occhi  velo 
Il  pastorei  cui  tanto  ammiro,  e colo. 

Non  disciogUesse  il  cangiar  viso  e pelo. 
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SONETTO  CCCCXCVITI. 

Con  qaal  forte  liquor,  con  quoi  nefande 
Arti,  con  qoal  reo  carme,  o virtù  maga 
Potrai,  Daroon,  cosi  tosto  si  grande, 

£ sì  dolce  saldar  profonda  piaga?  — 

Fedele  Elpisto  mio,  senza  che  mande 
A^  Massili  o per  erbe,  n ^donna  saga, 

Vien,  eh*  a sé  stessa  alma  gentil  comande, 
S*è  d'altrui  danno  o suo  disnor  presaga  — 
Io  vedo  certo,  che  '1  mio  bel  Carino 
Senza  curar  di  miei  lamenti  e preghi 
(Così  vuol  sua  fortuna,  o mio  destino) 

Non  ostante,  eh*  a me  tuttora  il  nieghi, 

Prende,  dietro  altra  scorta,  altro  cammino.  — 
Dunque,  ha  cb'  ancor  tu  ti  torca  e il  seghi  ? 


SONETTO  CCCCXClX. 

Anzi  quanto  il  seguia  leggiero  e pronto, 

Tanto  ora  il  fuggirò  pronto  e leggiero, 
Usato  al  casto,  verde  frutto  altero, 

Per  coi  sì  lieve  ogni  mio  danno  conto, 

Cile  mentre  1'  un  con  1’  altro  vero  affronto, 

K r altrui  scorgo  c il  mio  si  van  pensiero, 
Lasso!  non  più,  come  bramava,  spero 
Vederlo  al  mondo  glorioso  o conto. 

Onde  a ragion  non  già  di  lui  mi  doglio 
Quanto  di  chi  non  cura,  o non  s*  accorge, 
Che  può  spiga  seccarsi  o venir  loglio. 

Ma  sia  qui  fine  a!  canto  ed  al  cordoglio; 

Che  s’  altra  speme  altro  operar  non  porge, 
Viver  d*  un  lauro  solo  c morir  voglio. 


SONETTO  D. 

A M.  Jacopo  Sahiati, 

Quel  vecchio  stanco,  che  con  tardi  vanni 
Corre  più  lieve  assai,  che  pardo,  o tigre, 
Par  che  non  solo  i nomi  altrui  denigre. 

Ma  spenga  affatto  col  girar  degli  anni. 

Però  convien,  che  chi  gli  estremi  danni 

Sentir  non  vuoi,  spoltri  per  tempo  e spigre, 
£ con  le  peone  della  Fama  impigre 
Notte  6 di  s'  erga  ai  più  lodati  scanni. 

E beo  ciò  fate,  voi  cortese  e chiaro 
Signore,  a coi  dieder  natura  e '1  cielo 
Si  felice  poter,  voler  si  raro. 

Seguite  dunque,  ed  a quell'  alto,  caro 
Nome  r opre  aggiugoetc,  iunaozi  il  pelo, 

Al  padre  vostro  e a'  si  grand’  avi  paro. 


SONETTO  DI. 

A Valerio  del  Borgo. 

Valerio  mio,  il  tempo  è sì  veloce, 

E questi  mortai  ben’  tanto  fallaci, 
Cosi  ingorde  le  voglie  e tal  rapaci 
Le  mani  io  questo  rio  secolo  atroce  ; 


Che  bene  è stolto,  non  vo’  dir  feroce, 

Chi  per  continue  guerre,  eterne  paci 
Lascia,  e non  sa  veder  come  fugaci 
Son  r ore,  e quanto  il  pentir  tardo  cuoce. 

Quella  sozza  e crudele  or  colla  fera 
Sua  falce  adunca,  or  coll’  acuto  strale 
Non  pure  i corpi,  ancide  i nomi  ancora. 

Sol  l’ alme  frondi,  eh'  ogni  saggio  onora, 
Quelle,  onde  non  morir  mia  vita  spera, 
Poonno,  e nuli’  altro  qui  farvi  immortale. 


SONETTO  DII. 

A M.  Stoldo  Cavalcanti. 

Stoldo,  che  per  natura  c per  costume 

Dietro  ’l  gran  Guido  e gli  altri  avoli  vostri, 
Lungo  dall’  uso  vii  degli  unni  nostri 
Volate  al  ciel  con  amorose  piume  ; 

Ben  par  che  vostra  alla  chiarezza  allume 
Questa  età  cieca,  e '1  cammin  dritto  mostri. 
Dispregiando  egualmente  ed  oro  ed  ostri 
£ quanto  o morte,  o tempo  unqua  consume. 

A voi  grazia  o ricchezza  e fo(za  sono, 

Non  per  sè  stesse,  o per  voi  proprio  care, 
Ma  per  farne  cortese  agli  altri  dono. 

A voi  disnore  e viltà  somma  pare 

Quel  che  la  gente  agli  altrui  danni  avvezza, 
(5ggi  solo,  o più  eh'  altro  onora  e prezza. 


SONETTO  DIif. 

A M.  Oiovambatista  Santini. 

Non  sempre  il  regno  avran  Saturno  e Marte, 
Santin,  nè  tutte  gireran  le  stelle 
Alle  nove  nemiche  alme  sorelle, 

Ansi  avrà  Giove  in  ciel  sua  dritta  parte. 

Sempre  non  giaceranno  afflitte  e sparte 
Più  che  mendiche  T arti  oneste  e belle, 

L’  alme  più  chiare  alle  virtoti  ancelle 
Saranno  in  pregio,  anzi  del  mondo  a parte. 

E quando  ben  mille  fiate  mai 

Non  tornasse  frs  noi  Sripio  c Fabrizio, 

La  viriate  è virtute  e '1  vizio  vizio. 

Gentile  spirto  dee  restar  contento 
Di  sè  stesso  e del  ver  : più  vale  assai 
Veder  solo  nna  volta  cb'  udir  cento. 


SONETTO  DIV. 

A M.  Puccio  Ugolini, 

Puccio,  non  fate  al  pregar  mio  disdetto, 

Se  di  me,  qual  solca,  cura  v'  ingombra  : 
Con  quella  cb'  io  mirai  si  felice  ombra. 

In  sacro,  alto,  selvaggio,  ermo  ricetto. 

Qui,  dove  a Garsignan  lieto  v'aspetto, 

Venite,  ove  ogni  iocarco  il  cor  disgombra, 
E già  nube  cortese  il  ciel  n'  adombra 
Per  celarvi  d' Apollo  il  grave  aspetto  : 
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Venite  ornai,  che  i mio  gran  Bene  e *1  mio 
Buon  Carlo,  ambo  due  toì,  prima  che  aera 
Laaci  il  sol,  meco  brama  adirvi  e spera; 
Questi  e '1  Martello  e '1  caro  Asino  ed  io 
Salutiam  tutta  quella  amica  schiera 
Di  gentile  indammata,  alto  desìo. 


SONETTO  DV. 

Alla  signora  Maria  Colonna, 

D*  queir  alta  colonna,  cui  non  torse 
Dal  cammÌQ  dritto  mai  1*  ira  di  Giove, 

Né  pioggia,  0 vento,  e che  tante  e sì  nuove 
Corone  al  Tebro  ed  a sè  stessa  attorse; 
Altra  Colonna  e non  mcn  bella  sorse 

Sovra  Arno,  nè  men  ferma,  che  le  prui've 
Di  quegli  antichi  eroi  tutte  rinuove, 

Ond'  Austro  soffia,  e dove  giran  1*  Orse  : 
Perché  già  panni  in  Oriente  il  sole, 

Per  nuovo  Mario,  ov*  ogni  ben  s'aduna. 
Nascer  piò  lieto  assai  di  quel  che  suole, 

E ’l  barbarico  stuol  tututto  ad  una. 

Che  gli  dei  falsi  e i vani  idoli  cole, 
Tremar,  reggendo  impallidir  la  Luna. 


SONETTO  DVI. 

Alla  sig,  Catfrina  Cibo,  durheMa  di  Camerino. 

Donna,  che,  come  chiaro  a ciascun  mostra 
11  nome  e V opre  più,  V alma  del  vero 
Cibo  Dodrite,  e con  divin  pensiero 
L*  aliate  ognora  alla  superna  chiostra. 
Dove,  quanto  e qual  è,  tal  le  si  mostra 
Tutto  senza  alcun  velo  il  Primo  Vero, 

Ed  ella  in  atto  umilemcnte  altero 
Adora  quivi  sua  salate  o nostra, 

Ondo  non  lungi,  appo  T gran  Bembo,  luce 
L*  alta  Colonna  e '1  buon  Valdelsio,  a cui 
Fu  sì  conta  la  via  ch’ai  ciel  conduce, 
Piacciavi  dir  (poi  che  le  brame  altrui 
Scorgete  tutte  nell’  eterna  luce) 

Ch’  io  son  qual’  era,  e sarò  quel  che  fui. 


SONETTO  BVII. 

Ben  sete  e poco  e male  accorto,  poi 
Che  ’n  si  caduco  fior  tanto  sperate, 

E per  falso  piacer  vero  lassate 
Frutto,  che  ’n  vita  può  bearvi  e poi  ; 

A me,  caro  signor,  non  dirlo,  a voi 
11  non  farlo  disdice,  e troppo  errate, 

Se  celandolo  altrui,  forse  pensate 
Cb’a  voi  si  celi,  e meno  un  di  v’annoi. 

Ami  mille  anni  (oh!  non  tosse  il  ver  tale) 
Saperete  per  pruova,  e vi  dorrete. 

Che  ’l  pentirsi  da  sezio  nulla  vale. 

Voi  stesso  a voi  medesmo  oggi  togliete 
Con  altrui  riso  e mio  dolor  le  scale, 
Per  cui  quinc:  nel  ctel  si  poggia  e sale. 


SONETTO  DVin. 

Il  mio  sempre  cantare  or  rime,  or  carmi 
Di  voi  caro  signor,  varcato  è 1'  anno. 

Temo  eh’  un  dì,  nè  porrìa  peggio  farmi, 

A me  rossore,  a voi  o’  apporle  or  danno  ; 

Ben  vi  diè  ’l  cielo,  e men  de)  vero  panni 
Dir,  quel  che  pochi,  anzi  pochissimi  hanno  ; 
Ma  che  vale  a chi  getta  in  terra  1’  armi, 

E vool  fare  a sè  stesso  oltraggio  e 'nganno, 

Esser  forte  e gagliardo  7 se  non  prima, 

Con  periglio  maggior  robusto  toro, 

Che  non  fa  debile  agno,  incespa  e cade. 

Altrui  folle  consiglio  e poca  ctade 
Vostra  vi  privan  del  più  bel  tesoro  : 

Ma  così  va  chi  sopra  il  ver  s’  estima. 


SONETTO  DIX. 

Ben  potete  veder,  cortese  e caro 
Oradin  mio,  quanto  è vano  e fallace 
Nostro  sperare,  e corno  quel  che  piace, 
Cosi  tosto  Ben  va,  come  vien  raro. 

Di  questo  vile,  invidioso,  avaro 

Secol,  perverso  e reo  costume  audace 
Spento  ha  del  tutto  la  seconda  face, 

Che  m'  ardea  quasi  con  la  prima  a paro. 

E se  maggiore  età  miglior  consiglio 
Non  apporta  in  altrui,  come  disio. 

Speme  non  ho,  che  si  raccenda  mai. 

Nè  mi  doglio  però,  nè  meraviglio, 

Ch’  ab  experto  tapea,  che  solo  i mai 
Del  Sol  tempo  non  cuigia  o dolce,  o rio. 


SONETTO  DX. 

Dove,  saggio  Damon,  dove  la  strada 

Ne  guida?  o pur,  dove  ti  mena  il  passo? 
Perchè,  qual  vivo  e sbigottito  sasso, 

Ti  mostri  oggi  quasi  uom,  che  morto  vada  T — 
Caro  Amaranto,  a me  dolente  e lasso 

Pianger  più  d' altro  e non  parlare  aggrada  : 
Oggi  il  mio  ben  secondo,  e cosi  vada, 

Di  mio  voler  contra  mia  voglia  lasso. 

E fia  che  così  chiaro  foco  e vivo 

Si  spenga?  e ch'io  non  veggia  il  buon  Damone 
Seguir  cantando  il  son  gentil  Carino  T ~ 

Fta,  anzi  è già  — Qual  forsa,  o qnal  destino 
Ti  spinge,  o quale  inganno  ? — Alta  cagione  ; 
Piangendo  il  dico  : ed  io  piangendo  ’l  scrivo. 


SONETTO  DXI. 

Quanto  mi  duol,  che  ’l  tuo  secondo  lume. 
Alma,  onde  a gran  ragion  t'affliggi  e piagni, 
E di  te  stessa  e più  d' altrui  ti  lagoi, 

Cuopra  atra  nebbia  e vii  vento  consume  ; 

Poca  età,  reo  consìglio,  empio  costume 
Tutte  le  mie  fatiche  e i miei  guadagni. 

Tutte  le  spemi,  quasi  opre  di  ragniì 
Hanno  io  cupo  sommerse  e largo  fiume. 
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Donque  non  sarà  più  fida  e cortese, 

Alma  sdegnosa,  ove  Amor  casto  ha  pace, 
Ch*  a fin  conduca  tue  leggiadre  imprese  ? 

No:  si  precise  ornai  scorgo  e contese 
Le  strade  ai  bel  desìo,  ma  più  mi  spiace 
Veder  vile  tornar  sì  caro  arnese. 

SONETTO  DXII. 

A M,  AUssandro  Greco. 

Un  anno  men  di  cioqoe  Instri  intorno 
M*  avea  girato  il  Sol,  quando  da  prima 
Vidi  in  alta,  sacrata,  ombrosa  cima, 

Quel  vago  e casto  laureto  adorno  : 

Ed  ei,  nnovo  angioletto,  entro  e dintorno  : 

Sen  già,  si  pien  del  ciel,  che  prosa  e rima, 
Dir  non  porria  giammai,  qual  più  s’  estima, 
Lode  di  lui,  che  non  fosse  alto  scorno. 

Da  indi  in  qua  tutte  V umane  cose 

Spregiato  ho  sempre  e spregierò  fio  cb'  ella 
Venga,  eh*  a tutte  umane  cose  viene. 

Ma,  se  indugia  il  venire,  e mal  s"  appose 
Chi  ^ndovina  il  suo  ben  dietro  a sua  stella, 
Che  venir  debba  indarno  ho  ferma  spene. 


SONEnO  DXIIT. 

A Ai,  Franceteo  Vinta. 

Ben  saria  folle,  se  con  rozzo  e secco, 

E che  non  può  da  terra  alzarsi,  stile, 

Portar  tentassi  al  ciel.  Vìnta  gendle, 

Il  vostro  verde  e mio  fiorito  Secco. 

Ma,  se  leggiadro  ardir  bel  pregio  ebbe,  ecco, 
Che  con  debili  penne  e cera  vile,  ^ 

A cader  dalle  stelle  io  fondo  umile 
Vengo,  e per  troppa  tema  ardito  pecco* 

Questi,  a cui  Carlo  e ^1  suo  gran  figlio  dienno 
Regger  con  egual  lance  e con  salubri 
Consigli  il  regno  degli  antichi  Insubri; 

Tale  ha  nei  lieti  tempi  e ne*  logubrì 
Eloquenza  nel  dir,  nell'  oprar  senno, 

Che  la  palma  a luì  dar  tutti  altri  denno. 

SONETTO  DXIV. 

A M.  Jeronimo  Cardano. 

Voi,  che  quanto  esser  dee  presso  e lontano 
Nel  ciel  di  man  della  natura  scritto, 
Leggete,  onde  per  voi  poco  V Egitto 
S'invidia  oggi  da  noi,  chiaro  Cardano; 

La  dotta  vostra  e si  cortese  mano. 

Aprite,  prego,  e quel  ch’ai  sacro,  invitto 
Anglico  rege  oltimamente  ha  scritto. 

Questa  omil  penna  mia  non  chieggia  invano. 

Ditene  ancor,  nuovo  Calcante,  a coi 
Nulla  è nascoso,  qual  pianeta  o stella. 

Ambi  sommette  a fiera  invìdia  noi. 

Vicino  al  Po  mille  fiate  voi: 

Io  sopra  1'  Amo  à*  vii  gente  e fella, 

Morso  al  vivo  e trafitto  indarno  fui. 


SONEnO  UXV. 

A M,  Lattanzio  ^oceolmi. 

Lattanzio,  se  '1  mondo  ba  nuovo  Filippo 
A quell’  antico  ed  al  gran  figlio  eguale. 
Egli  ha  bene  anche  un  altro  nuovo,  quale 
Fa  quell'  antico,  anzi  maggior  Lisippo. 

Io  che  piuttosto  cieco  son,  che  lippo, 

Infin  di  qua  1’  altera  opra  immortalo 
Miro  col  cor  del  gran  Leone,  al  quale 
Sete  voi  Tito,  ed  egli  a voi  Gisippo  : 

Sì  fosse  degno  il  min  dir  basso  quelle 
Alte  portare  al  ciel  sue  doti,  ed  io 
t^armi  Varron  Ira  voi.  come  il  disto. 

Ren  deve  ogui  gentil  sopra  le  stelle* 

Lo  grande  Aretin  nostro,  e Giorgio  mio 
Alzar,  Tosco  Mirooe  e Tosco  Apelle. 


SONETTO  DXVI. 

ÀI  medesimo. 

Quella  che  ’l  secol  nostro  altero  e bello 
Rende  si  vera  e quasi  v*ìva  immago. 

Lodar  del  maggior  re  eh'  abbia  Indo  o Tago, 
E del  miglior  che  suone  oggi  martello. 

Opra  è non  mia,  ma  del  mio  buon  Cribello. 
Dotto  e grave  non  men  ch'ornato  e vago, 

£ del  vostro  alto  e dolce  Majorago, 

Che  vince  gli  altri  e va  di  par  con  elio. 
Questi,  e '1  gran  Secco,  e '1  Bosso,  e tutta  quella, 
Cortese  Roccolin,  pregiata  schiera, 

Che  si  superbo  il  re  de'  fiumi  onora, 

Diran  ch'ali'  arte  di  Leon  novella 
Cede  ogni  antico,  e crederassi  allora, 

0 bronzo,  o marmo,  o gesso,  o creta,  e cera. 

SONETTO  DXVU. 

.4^  Caoaiier  Leone  Aretino^  tcultore. 

Leon,  s'al  vostro  ispano,  anglico  rege 

Ogni  altrui  primo  o bronso,  o marmo  e sezzo. 
Degno  è,  eh*  al  par  d' Atene  e Smirna,  Arezzo 
Da  ogni  alma  gentil  s*  onori  e prego  : 

B '1  gran  nomo  di  voi  non  pur  lei  sprege 
Cb'  ogni  cosa  mortai  vince  al  da  sozzo, 

Ma  di  gloria  miglior,  di  maggior  prezzo 
Di  dì  in  di,  d'ora  in  or  più  s'orni  e frege. 
Onde  avverrà,  che  dopo  mille  e mille 

Anni  altamente  c ’n  prose  e 'n  rime  e *o  carmi. 
Dall' altrui  bocche  or  l'una,  or  l'altro  squille. 
E già  voce  ascoltar  per  tutto  parmi  : 

A Roma  un  tempo,  oggi  allo  Tosebe  ville 

1 color  deve  il  mondo,  i bronzi  e i marmi. 


S0NB1T0  DXVIU. 

A Maestro  Domenico  Pogginù 

Voi,  che  seguendo  del  mio  gran  Cellino 
Per  sì  stretto  senticr  V orme  onorate. 

Ori  ed  argenti  e gemme  altrui  lasciate 
Per  bronzi  e marmi  e creta,  alto  Poggino, 
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E la  beir  opra  del  buono  Aretino 
Non  colla  lingna  por  tanto  lodate, 

Ma  colla  mente  ancor  sempre  ammirate, 
Certo,  c meco  di  lei  vero  indovino: 

Tal  gloria  alT  Arno  accrescerete,  e tanto 
A*  metalli  splendor,  che  Donatello 
Se  non  minor,  sarà  certo  men  bello, 

E Flora  al  quarto  o forse  al  quinto  vanto 
Gingnerà  il  sesto  \ onde  io  di  pensieri  egro, 
E d’  anni  grave  a trista  età  m'  allegro. 

SONETTO  DXIX. 

Chi  è,  Damon,  quel  si  leggiadro  e altero 
Bronzo  ? e chi  seppe  cosi  ben  formarlo  ? — 
Klpisto,  e il  gran  figliuol  di  quel  gran  Carlo, 
Ch’  ebbe  del  mondo  o tiene  ancor  l' impero. 
Quei  che  formollo  così  vivo  e vero, 

È si  conto  pastor,  che  nominarlo 
Uopo  non  è,  nè  meno  al  cielo  alzarlo, 

Dove  vola  per  sè  pronto  e leggiero. 

Basta  che  V Arno,  oltra  quel  gran  bifolco  * 
Benvenutr»  dal  cìel,  tal  prende  gloria 
Per  lui,  eh'  ogni  altro  fiume  oggi  l’ invidia.  — 
Benedetto  sii  tu,  Damon,  ebe  T solco 
Dritto  seguendo,  senza  tema,  o ’nvidia 
Degna  vai  de'  miglior  tessendo  storia. 


SONETTO  DXX. 

A Marcantonio  Bosso. 

Bosso  gentil,  che  con  romaii  sermone 
Alzate  al  cielo,  o con  eterno  canto 
Date  fra  tatti  gli  altri  il  maggior  vanto 
Al  dolce  bronzo  del  mio  gran  Leone, 

Non  dispregiate  quel  che  '1  bnon  Serene, 

Ed  io  dì  lai  con  losca  cetra  canto, 

Cb'  al  par  forse  del  Tebro,  llisso  c Santo 
Si  pregiano  oggi  1*  Aroo,  Ema  c Mognoue, 
Mercè  del  mio  buon  Caro  e del  gran  Casa, 
Primo  fra  tanti  eletti  e chiari  ingegni, 

Che  rinverdooo  a Flora  i vecchi  onori  ; 

£ dalla  pianta,  in  cui  solo  è rìmasa 
L'  antica  lode  do’  pregi  migliori, 

Cingono  il  crìa,  d’immorial  vita  degai. 


SONETTO  DV^I- 
AL  Cavalier  Vendramino. 

Ben  avete,  cortese  Vendramino, 

Di  lodar  la  bell'opra  alta  cagione, 

£ col  suo  gran  metallo  il  buon  Leone 
Commendar  tanto  al  buono  e grande  Orsino. 

Io  pur  vorrei,  ma  si  lungi  al  cammino 
Di  Parnaso  mi  truovo  o d’  Elicone, 

Che  quanto  avvicn,  cb’  io  più  mi  sferzi  e sprone 
Per  appressar  così  chiaro  vicino, 


' Bicdccio  di  cattivo  guf>to  a nignifioarc  Benvenuto 
Cellloi,  sulle  cui  orme  trssisc  il  l'o^gini.  M\IM. 


Meo  corro  sempre,  anzi  quasi  restio 

Destrìer,  via  più  m’arretro,  e,  mentre  in  alto 
Cerco  salir,  per  tema  adombro  e caggio. 
Lodate  dunque  ad  ambi  il  bel  desìo, 

E scusate  il  poter,  eh’ a sì  gran  salto 
Eguali  al  buon  voler  forza  non  aggio. 


SONETTO  DXXIl. 

Chiaro  signor,  che  già  non  pur  vidno, 

Ma  ben  di  par,  per  non  dir  sopra,  a quelle 
Alme  ven  gite  glorTose  e belle, 

Ch’  io  notte  e dì  colla  memoria  inchino  ; 

Meravìglia  non  é,  eh’ oltra  le  stelle 
La  famosa  opra  del  grande  Aretino 
Sen  voli,  e sol  di  lei  scriva  e favelle 
Il  caro  vostro  e mio  buon  Vendramino, 

Poscia  che  maggior  re  da  miglior  mano 
Più  vivo  spresso  non  fu  mai,  nè  fia, 

Benché  Miron  tornasse,  Apelle  e Fìdia. 

Può  ben  talora,  anzi  usa  spesso  invidia 
Opporsi  a gran  virtù,  ma  sempre  invano  ; 
Cbè  conira  '1  ver  non  può  dorar  bugia. 


SONETTO  DXXIII. 

A M.  Giuliano  Goseilini. 

Leggiadro  Goselliu,  si  dolce  suona 

E tanto  alto  rimbomba  il  Tebro  e TArno 
Questa  vostra  geotìl,  casta  Amazzòna, 

Che  chi  cantar  la  vuol,  fatica  iodarno. 

A lei,  che  tanto  è bella  e tanto  è buona, 

Non  sol  la  pianta  vincitrice,  u*  Sarno 
Corre,  ma  quella  ond' io  mi  struggo  e scarno, 
Degna  prepara  già  doppia  corona. 

Onde  più  eh'  ancor  mai  felice  c lieto 

Chiamar  panni  or  Ippolita,  or  Gonzaga, 

E risponder  Vesuvio  al  bel  Sebeto. 

O Mincio,  o Manto,  oggi  uopo,  oggi  a voi  fora 
Uopo  ed  a noi  di  quel  pastor  cb'  ancora 
Le  selve  e’  campi  e le  cittadt  appaga. 


SONETTO  DXXIV. 

Poscia  che  lunga  c non  dubbiosa  pruova 
Quel  ch'io  cercava  si,  douna  gentile, 
Mostrato  m’  ha,  ch*  al  bel  di  fuor  simile, 

E la  beltà  che  in  voi  dentro  si  truova: 

Al  vecchio  ardor  fiamma  s'i  dolce  o nuova 
Giogue  tal’ esca  e si  chiaro  focile, 

Che  quauto  caro  avea,  tiene  oggi  vile 
L’alma,  coi  sunto  amore  apre  e rinnova. 

Seguite  pur  vostra  alta  impresa  onesta 
Ch’  io  seguirò  mentre  eh’  io  viva  e poi. 

Se  di  là  puossi  amar,  sempre  onorarvi. 

Sol  non  vi  spiaccia,  ogni  mio  ben,  che  'n  questa 
Morte  vita]  possa  talnr  mirarvi. 

Altro  non  chirggio  o chiederò  da  voi. 
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SONETTO  DXXV. 

A M.  l^rro  MìutAlo^  èignore  della  Saseetta. 

Pirro,  amor  delle  Muse,  a cui  preclaro 
Ingegno  e lunga  esperienia  diero 
Legger  segnato  in  note  oscore  al  paro 
Di  cbinnque  il  segnò  V altrui  pensiero  : 
Ben  dee  pregiarvi  a gran  ragione  e caro 
Tenervi  il  mondo  tutto,  e pio  V altero 
Duce  deir  Arno  invitto,  cbe  nel  vero 
Vostro  grande  artifixio  è più  cbe  raro. 
Eleno  e gli  altri  cbe  si  pochi  e tanto 
Foro  air  antica  età  pregiati  c cari, 

Non  avrien  forse  in  questa  il  primo  vanto 
Al  secol  prisco  assai,  ma  non  per  tanto 
Dovemo  ancor,  si  non  fossimo  avari 
D*  altro  cbe  gloria,  a*  di  nostri  altrettanto. 


SONETTO  DXXVI. 

Signor,  mentre  che  voi,  del  toscao  Giove 
Nuovo  Mercurio,  d'  noa  in  altra  riva 
Volando  gite  al  gran  Filippo,  dove 
Coi  suoi  raggi  a gran  pena  il  sole  arriva  : 

Me  sopra  V Arno  or  morta  tema,  or  viva 
Speme  combatte  e bene  spesso  altrove 
Esser  vorrei,  ma  pur  T antiche  proovo 
Ne  promettono  alfin  novella  oliva. 

Foste  voi  qoì,  lo  cui  fede!  consiglio. 

La  coi  rara  prudenza  e cor  sincero 
Vi  mostran  degno  ai  maggior  vostri  figlio. 

Già  veder  panni  per  lo  bianco  giglio 
Contra  i gialli  un  fior  santo,  un  leon  fero 
Muover  le  squadre  e ’nsanguioar  T artiglio. 


SONETTO  DXXVIl. 

Al  capitano  signor  Emando  Saslri. 

Ernando,  il  chiaro  vostro  e gran  valore, 

Che  già  dall’  Indo  al  Tago  ognor  rimbomba. 
Alta  di  Marte  dee  pregiata  tromba 
Cantar,  non  bassa  e vii  cetra  d’  Amore. 

Non  può  ’l  Sole  agguagliar  poco  splendore, 

Nè  quanto  aquila  mai  volar  colomba  : 

Come  racchiuderà  picciola  tomba 

Qnel,  cbe  v’  apre  anco  il  del  sì  largo  onore? 

Crediate  pur,  che  ’l  buono  Osorìo  o ’l  buono 
Mondragon,  cbe  si  fidi  e tanto  cari 
Del  miglior  Dace  al  maggior  figlio  sono, 

Lor  degna  parto  avrien  con  voi,  se  pari 
A quel  che  di  tai  tre  meco  ragiono, 

Fosser  la  Tosca  lira  e gli  anni  avari. 


SONETTO  DXXVUl. 

A M.  Giovambalisla  Gireddi  Cintio, 

Cindo,  eh*  a Febo  egoal  l’ aurata  cetra, 

E la  pianta  eh’  io  tanto  e sempre  colo 
Per  voi  prendendo,  a lui  lasciaste  solo 
li  sonante  arco  c la  grave  faretra 


j S’amico  cor  da  cortese  alma  impetra; 

I Degno  giammai  desir,  1*  ali  e quel  volo 
Mi  prestate,  ond’  io  possa  illustre  e solo 
Dalia  torba  innalzarmi  umile  e tetra. 

Ben  so  quanto  è gran  rischio  e a qual  periglio 
Sottentra  chi  sopra  faville  vuole 
Passar,  cui  polve  insidiosa  cuopra  ; 

Ma  colla  dotta  man  vostra  e consiglio 
Fedele,  a fio  potria,  qual  orbo  suole, 

Dì  severa  condurmi  e dubbiosa  opra. 

SONETTO  DXXIX. 

A M.  Luca  Contile. 

Como  l’alta  Arogonia,  cbe  eè  parte 
Dal  mondo  in  tutto,  e voi  fa  singolare 
Dall’altra  gente  è sola  senza  pare 
Da  dove  leva  il  sole,  a donde  parte  ; 

Cosi  le  pure  vostre  e belle  carte, 

Chiaro  Contile,  a chi  piu  sa,  più  care, 
Soliiigbe  andranno  sempre,  non  por  rare 
Quantunque  1’  Ocean  drconda  e parte. 

Felice  voi  eh’  a tal  beltade  e tanta 
Virtute  alzò  così  per  tempo  Amore 
Per  farvi  vivo  ancor  volare  al  cielo, 

E lei,  cui  notte  e giorno,  al  caldo  e al  gielo 
Sì  chiaro  ingegno  e si  cortese  core 
Pensa  sempre,  o favella,  o scrive,  o canta. 


SONETTO  DXXX. 

Alla  iliustrUsima  signora  donna  Vittoria  Colonna 
' di  Toledo. 

Come  talor  nobile  verga  suole 

L*  alto  trono  adeguare,  ond’  ella  uscio, 

Cui  nel  fecondo  suo  terreo  nado 
Dotta  mano  e lelice  irriga  e cole: 

Cosi  voi,  donna,  quelle  tante  e sole 
Doti  c virtù,  eh’  a chi  voi  partorio, 

Dicder  si  larghi  il  ciel,  natura  e Dio, 

Eguale  tutte,  nuovo  in  terra  Sole. 

Perchè  la  prima  vostra  alma  Vittoria 
Ch’  or  fia  cantata  la  seconda  volta, 

Prima  sarà,  ma  non  già  sola  al  mondo. 

Ma  far  chiara  di  voi  degna  memoria, 

Ch’  ogni  rara  eccellenza  avete  accolta, 

Di  quel  che  regge  AUaote  è maggior  pondo. 


SONETTO  DXXXI. 

Ond’  è,  signor,  eh’  io  tanto  ardisca  e tema 
In  un  tra  fredda  speme  e dmor  caldo  ? 

Chi  tanto  fammi  e paventoso  e baldo, 

Come  uom,  ebe’n  ghiaccio  soda  e al  foco  trema? 
Da  voi  nasce  1’  ardir,  da  voi  la  tema 

Solo  al  mio  cor,  per  cui  freddo  àve  c caldo  : 
In  voi  Bcmpro  seii  vola,  in  voi  ata  saldo 
Qnal  nella  prima  età,  tale  all’  estrema. 

Fia  mai  qocl  di,  cui  tanto  e bramo  e spero  ? 
Verrà  l’ora  giammai,  che  sotto  l’ambra 
Mi  ferme,  per  cnì  sola  o vivo  c pero  ? 
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Asìdaf  mio  gentil,  Fiesole  alterOy 
S’ana  sol  volta  qael  cbe  tanto  obero, 

Avrò,  date  ad  altre  ossa  e porto  ed  ombra. 


SONETTO  DXXXII. 

Ai  Signor  Cesare  Gonzaga. 

Ben  denno  a voi,  signor,  non  par  gl'  Insobri, 
Che  di  lai,  eh’  ancor  tanto  e a’  ama  e teme, 
Il  nome  avete  e le  virtati  insieme, 

Ma  quanti  son  da  Nilo  a’  lid  Rubri, 

Non  solo  archi  e colossi,  ma  delubri. 

Erger,  perchè  nè  tempo  mai,  nè  sceme 
Lei  vostre  glorie,  cbe  i più  degni  preme 
Sempre  e si  pasce  sol  d’idre  e colubri. 

Io,  cbe  gioir  dell’  altrui  lode  so^io, 

Pregi  udendo  di  voi  si  chiari  e tanti, 

L*  altero  Mincio  umilemente  inchino  : 

E quinci,  dico,  fia  chi  nel  matdno 
Rivolte  r armi,  abbatterà  V orgoglio 
Del  fero  Scita,  al  suo  gran  padre  innanti. 

SONETTO  DXXXm. 

Alla  signora  Donna  Ippolita  Gonzaga. 

Se,  quando  a dir  di  voi  celeste  pegno 
D’  onestate  e d’ amor  ratto  mi  volsi. 

La  lingua  forse  più  eh’  ardito  sciolsi, 

B presi  a rimirar  troppo  alto  segno. 

Fallir  certo  non  fu  di  scusa  indegno, 

Perchè  sentendo  in  voi  quel,  cbe  non  suolsi 
Sendr  quaggiù,  le  vene  tutte  e i polsi 
Tremar  d*  ardente  giel  non  dubbio  segno. 

Ma  chi  porrìa  dove  virtute  agguaglia 
Beltà,  non  avvampar  d’ onesto  foco  ? 

Io  per  me  no,  cbe  solo  ad  arder  nacqui. 

E quella  pianta,  oud'è  chiara  Tessaglia 
Nella  qual  sola  a me  stesso  compiacqui. 
Fede  faraone  in  ciascun  tempo  e loco. 


SONETTO  DXXXIV. 

A monsignor  vescovo  di  Fermo. 

Da  voi  felice  e senza  alcuno  affanno 
Ebbe  principio  il  mio  cantare,  ed  ora 
Felice  e lieto  in  voi  fornisce  ancora 
Arbor  del  Sole,  al  ventottesimo  anno. 

Ma  le  sante  radici,  che  mi  stanno, 

£ stetter  dentro  al  cor  sì  dolci,  ognora 
Io  mezzo  F alma,  o viva  il  corpo  o mora, 
Fibre  maggiori  e più  profonde  avranno. 

Per  voi  della  comune  schiera  fuore 
Uscii,  pianta  del  ciel  : per  voi  mi  volsi 
Air  erta,  e la  seguii,  strada  d’  onore. 

Altro  che  voi  où  chiesi  mai,  nò  vuoisi. 

Nè  voglio  o cheggio  infioo  all’ ultime  ore, 
Che  bel  fin  fa  chi  bene  amando  muore. 


SONETTI 

COLLE  RISPOSTE  E PROPOSTE  DI  DIVERBI 


PARTE  SECONDA. 


SONETTO  1. 

A M.  Annibaì  Caro. 

Caro,  che  nella  dolce  vostra  e acerba 
Etate,  intento  a al  nobil  lavoro, 

Quella  pianta,  cui  sola  amo  ed  onoro. 

Fate  più  d’  altra  mai  lieta  e superba. 

Tra  i più  bei  Sor,  sovra  la  più  Cresca  erba, 
Nel  mezzo  di  Parnaso  un  verde  alloro 
Apollo  stesso  e tutto  il  suo  bel  coro 
Per  ornarvi  la  fronte  adacqua  e serba. 

0 fortunato  voi,  cbe  degno  eletto 

Cultor  fra  tutti  gl’ altri,  e si  chiara  ombra. 
Conto  vi  fate  a quei,  che  verran  poti 

E roe  infelice  ch’uom  non  già,  ma  ombra 
D' nomo,  la  morte  d’ ora  in  ora  aspetto, 
Poscia  col  manco  piò  partii  da  voi. 


SONBTIO. 

Risposta  di  A.  Caro. 

Se  l’ onorata  pianta,  onde  superba 
Sen  va  la  gloria  vostra  e di  coloro 
Che  per  doppio  valor  n'hao  quel  tesoro, 
Ch'a  voi  solo  0 pochi  altri  oggi  si  serba, 

Ambedue  n’accogliesse;  e meno  acerba 
Fosse  fortuna  al  bel  vostro  lavoro, 

N’andrei,  mercè  di  voi,  non  merto  loro, 
Cinto  le  tempie  almen  di  fiori  o d' erba. 

Or  oè  questo  spero  io,  poi  che  disdetto 
M’ è sì  dolce  soggiorno,  e che  da  noi 
Destino  invidioso  ognor  vi  sgombra 

0 forse  il  sol,  che  con  geloso  aspetto 
Lunghe  ne  den  dai  santi  rami  suoi. 

Per  frodar  voi  del  pregio  e làe  dell’  ombra. 

SONETTO  II. 

Al  medesimo. 

Voi,  cbe  per  onde  sì  tranqoiUe  e liete 
Coi  vend  al  bel  disio  tutd  secondi 
Gite  cercando  i più  riposti  fondi 
Di  quel  mare,  il  coi  porto  è fuggir  Lete  ; 

Portar  cantando  al  del,  Caro,  dovete. 

Perchè  nò  state  mai,  nè  giel  le  sfrondi, 
Quelle  si  verdi  e si  fiorite  frondi, 

Onde  tante  ombre  e sì  bei  frutti  avete. 

E certo  a cosi  degno,  alto  soggetto 
Altri  aspirar  non  dee,  siccome  a voi 
Questo  sol  celebrar  sempre  conviensì. 

1 Di  me  n’  incresce,  il  qual  gran  tempo  aspetto 

j O vivere  o morir  : colai  fra  duoi 

1 Giaccio,  nè  so  ben  dir  qual  brame  o peoKÌ. 
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S 0 n B T T 0. 

SitpoMta. 

Qnei  rami,  che  caoUndo  al  ciel  apaodete. 
Varchi  son  nel  mio  cor  tanto  profondi, 

Che,  non  avendo  adì  che  gli  aecondi. 

Taccio  per  non  gli  far  d’ olmo  o d' abete  ; 

E voi,  pianta  del  Sol,  ai  altera  eete, 

Ch'  ornai  convien  eh’  Arno  o Peneo  v’innondi, 
Il  mio  aecco  rnacel  non  eh’  ei  v’  infrondi. 

Ma  capace  non  è par  di  mia  eete. 

Quel  che  poaa’io,  ben  colte  entro  al  mio  petto 
Terrò  le  ane  radici,  e di  fuor  voi 
Traete  inflno  al  eie!  rami  alti  e denai. 

Di  chiaro  atile  e d'  amoro ao  affetto 

Fanno  il  noatro  aignor  ricchi  ambedaoi, 
Perefaò  voi  ne  acriviate  ed  io  ne  penai. 


SONETTO  III. 

Al  matiMtmo. 

Caro  Annibal,  nè  cervi  mai,  nò  damma 
Con  tal  diaio  cercar  finme,  nè  tonte, 

Com’  io  quegl'  occhi  canti  e chiara  fronte, 
Che  colo  a bei  penaier  l’ anime  infiamma; 

Conoaco  i aegni  dell’ antica  fiamma. 

Che  fece  le  mie  voglie  ardite  e pronte 
Di  acbivar  Lete  e poggiar  1’  alto  monte 
Onde  arai  ed  ardo  tatto  a dramma  a dramma. 

Perch'  io  non  ao  penaar  qoal  parte  mia 
Poaaa,  nè  perch'  io  brami,  o come  apere 
Dar  luogo  a nuovo  fuoco  e piaga  ornai. 

Eppur  nuova  viriate  e leggiadria 
Di  viva  petra  « piò  bella  che  mai 
Luceaae,  dolce  ognor  m’ incende  e fere. 

SONETTO. 

Riposta. 

Varchi,  fra  quanti  Amor  punge  ed  infiamma 
B qnand  con  di  donna  oltraggi  ed  onte 
Non  è atraiio  o miraeoi  che  ai  conte. 

Che  le  mie  piaghe  agguagli  e la  mia  fiamma. 

Già  aon  cenere  tutto  e non  è dramma 
Ornai  di  me,  che  meco  ai  rafifionte  : 

E pur  vivo  e pur  ardo  e loggo  al  monte. 
Ancor  che  preaa  e lacerata  damma. 

E truovo  nel  mio  acampo  un  altro  aaaai 
Piò  duro  acempio,  c tomo  a quel  di  pria. 
Ove  a mia  voglia  il  cor  ai  atrugge  e pere. 

Coai  finiaco  e ricomincio  i guai, 

E morendo  io,  vive  la  morte  mia  ; 

Ahi  di  chi  n'  è cagione  empio  volere  I 

SONETTO  IV. 

Al  nudetipu. 

A aaziar  tatto  a pieno  il  mio  dialo, 

E beato  partir,  non  pur  contento. 

Nulla  certo  mancarmi  o vedo  o cento 
Altro  che  voi,  caro  Anniballe  mio. 

VaaCBi,  SetuM.  TOL.  n. 


Ma,  ae  ciò  vuole  il  Re  celeate,  anch'  io 
Debbo  terra  volere,  e mi  contento 
Col  cor  parlarvi  e rimirarvi  intento 
Nell'alma,  n’  mai  di  voi  non  cadde  oblio. 

Non  ei  chiama  morir  toraarai  al  cielo, 

B rimaner  con  doppia  vita  in  terra. 

Quaggiù  restando  il  mio  buon  Lauro  e voi  ; 

Per  cui  ai  acriva  al  monte,  ove  io  mi  celo 
Dal  volgo  : Questo  sasso  amanti,  serra 
Il  piò  casto  e fedel  de'  giorni  suoi. 


SONETTO. 

Risposta. 

Chi  ne  dipartirò,  a'  Amor  d nnio  7 

Varchi,  voi  pur  vivete,  ed  io  qui  spento 
Per  viver  vosco  ognora,  ogni  momento, 

Da  me  stesso  partendo,  a voi  m' invio. 

Cosi  vi  godo  insieme  e vi  disio, 

£ col  danno  degl'  occhi  il  cor  contento  : 

E '1  lauro  e '1  colle  e '1  fonte  m’  appreacnto. 
Ove  è Farnese  mio  terreno  Dio, 

Che  Dio  mi  sembra,  e forse  è quel  di  Deio 
Factor  dui  tocco  Admeto,  che  mentre  erra 
Dal  deio,  a voi  fa  giorno  e aera  a noi. 

Ahi,  Giove,  incontro  a' tuoi  ai  duro  telo? 

Pur  t' è figlio,  è por  sole  e pur  a’  atterra  : 
E chi  renderò  luce  al  mondo  poi? 


SONETTO  V. 

A M.  Lorenzo  Lenzi. 

Seguite,  prego,  e non  con  passo  lento 
La  magnanima  vostra  altera  impresa. 

Lenii  mio  caro,  e non  vi  gravi  offesa 
Del  volgo  vii  solo  al  guadagno  intento. 

Io  di  nuli'  altro  più  mi  doglio  e pento. 

Che  d' aver  tanto  inutilmente  spesa 
Tutta  l'andata  etade,  e piò  mi  pesa; 

Ch'  or  tardi  a ricovrarla  indarno  tento  ; 

Cb'  altro  schermo  avom  noi,  che  questo  nn  solo 
Contea  la  donna,  che  col  capo  cinto 
Di  tenebre  ne  sta  sempre  alle  spalle  ? 

Questo  un  può  sol  per  onorato  calle. 

Perchè  ’l  nome  non  sia  col  corpo  estinto, 
Dopo  mille  anni  e mille  aliarne  a volo. 

SONETTO. 

Risposta. 

Varchi  gentil,  per  cni  lieto  e contento 
Fnggo  dal  volgo  vii,  nè  far  contesa. 

Mi  può  r nsansa  ria,  eh’  a tal  difesa, 

Sendomi  dace  voi,  nulla  pavento  : 

Tanto  m' infiamma  il  dir  vostro,  eh'  io  sento 
Tutta  d' alti  deair  1'  anima  accesa  ; 

Nè  sarò  mal,  che  da  viltate  offesa. 

S'  arreate,  o tema  invidioso  vento. 

58  t 
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Non  t’  afiatmi  per  me,  temeoia  e duolo, 
Perchè  lassalo  uoqnanco  non  che  Tinto, 
Non  fui  d' uscir  di  questa  oscura  ralle  ; 
E dietro  a quel  Signor  che  mai  non  falle, 
D' ogni  pensiero  e bassa  cura  scinto 
Alsarmi  per  gran  varchi  all’alto  polo. 


SONETTO  VI. 

Al  medesime. 

Quella  natia  boutade  e quello  altero 
Chiaro  ingegno  divin,  che  ne'  primi  anni, 

Fra  i piè  felici  ai  più  lodati  scanni, 

V ionalsa  per  drittissimo  sentiero, 

Non  cura,  Lensi  mio,  si  che  dal  vero 
Cammin  torca  le  irode  e i falsi  inganni 
Di  quel  mostro  cmdel,  che  gli  altrui  danni 
Cerca  piè  del  suo  ben,  malvagio  e fero. 

L’ invidia,  di  virtè  mortai  nemica. 

Sode  sé  stessa  sempre,  e ’l  proprio  albergo. 
Qual  tarlo  il  legno,  ognor  consuma  e strugge. 

Che  può  hdso  biaamar,  s’ oggi  men  fugge 
Co  tal  peste  e venen  chi  piu  fatica 
Salire  al  del,  lasciato  il  mondo  a tergo  ? 


SONETTO. 

Jiispoita. 

Varchi,  il  cui  saldo  e buon  giudisio  intero 
Far  che  sol  troppo  amor  talvolta  appanni  ; 
Io  per  me  ghiacdo  io  terra,  e voi  con  vanni 
Varcate  ai  del  del  vostro  alto  pensiero. 

Non  crediate,  che  tnrbin  fosco  e nero 

D’ invidia,  o falso  altrui  biasmar  m’  affanni. 
Nè  che  *1  malvagio  cor  punto  m’ inganni, 

O torca  altrove  il  mio  voler  ducerò  ; 

Chi  brama  di  poggiare  a quella  antica 
Vera  vìrtute,  dee  volgere  il  tergo 

' A lei,  che  rode  sè  medesma  e sugge. 

Quanto  dunque  ver  me  più  freme  e rogge 
Questa  furia  erodel  de’  rei  si  amica. 

Tanto  piè  I’  ali  al  del  desioso  ergo. 


SONETTO  VII. 

A Schiatta  Bagnesi. 

Schiatta,  Amor,  mi  legò  con  tanti  nodi 
B cosi  stretti,  eh’  io  non  spero  mai. 

Nè  bramo,  si  mi  piacciono  i miei  guai, 
Che  morte,  non  che  tempo  onqua  gli  snodi. 

Ben  furo  alte  e cortesi  quelle  frodi. 

Che  colè  mi  menar,  come  tu  sai. 

Ove  io  mirassi  quei  celesti  rai. 

Che  passar  1'  alma,  quasi  acuti  chiodi, 

Ood’  io  servo  divenni,  ed  ella  ancella  ; 

Ma  certo  son,  eh'  al  ciel  più  piana  vis 
Non  scorge,  o n’  apre  in  terra  il  Paradiso. 

Schiatta,  io  ti  giuro,  che  la  vita  mia 

Era  morta,  ed  io  seco  ; or  vivo  ed  ella. 
Mercè  di  due  santi  occhi  e d'  un  bel  viso. 


SONETTO. 

Risposta. 

Varchi,  io  so  ben  che  ne’  piè  strettì  nodi 
Tien  r alme  Amor  gioiose,  e non  fia  mai, 

Ch’  io  noi  ringrazi  anch'  io  de*  dolci  guai, 
Sempre  pregando  pur  che  non  mi  snodi.  . 

B benedico  anch'io  d’ Amor  le  frodi, 

Che  m' involaro  il  cor,  come  tu  sai, 

Allor  che  i dolci,  accesi,  onesti  rai 
Mi  foro  al  cor  via  troppo  acuti  chiodi. 

B,  se  r anima  mia  n’  è fatta  ancella. 

Questo  che  a lei,  se  per  si  fatta  via 
Le  sì  dimostra  aperto  il  Paradiso  ? 

Qual  libertà  pareggia  questa  mìa 
Si  dolce  servitù  : cosi  sia  ella 
Mai  sempre  meco,  ed  io  preso  al  bel  viso  I 

SONETTO  Vni. 

A M.  Gio.  Battista  Adriani. 

Cortese  Marcellin,  che  quelle  ornate 
Tante  virtù  del  chiaro  padre  vostro. 

Pregio  grande  ed  onor  del  secol  nostro, 
Seguite  tutte  io  cosi  poca  etate  ; 

B dietro  l' orme  sue  dritto  v'  alzate 

Al  più  lontan  da  questo  basso  chiostro. 

Nè  ’l  tosco,  o latin  pur,  ma  il  greco  inchiostro, 
Oinnte  tre  lodi  io  un,  più  ricco  fate  ; 

Cosi  crescendo  in  anni  e in  vìrtute. 

Gloria  crescete  al  mondo,  onde  per  voi 
Fin  dubbio  il  nome  di  Marcello  ancora  ; 

Tanto  a voi  renda  e più,  quanto  de'  suoi 
Anni,  per  far  tutte  le  lingue  mute. 

Tolse  il  cìol,  eh’  or  di  lui  s’  orna  ed  onora. 


SONETTO. 

Risposta. 

Benedetto  gentil,  che  con  l’ ornate 
Rime  vostre  più  bello  il  secol  nostro 
Ognor  mostrate,  e con  si  ricco  inchiostro, 
Ch’  all’  antiche  memorie  scorno  fitte  ; 

Ben  conósco  io,  come  la  veritate 
Vinta  ai  giace  dall’  effetto  vostro. 

Che  vi  spìnse  ad  ornarmi  piè  che  d’  ostro. 
Per  farmi  conto  alla  futura  etate. 

Scorsi  beo  già  nel  ciel  T alta  virtnte. 

Che  si  bella  m’accese  il  cor,  che  poi 
Più  bel  disio  non  ebbi,  ed  bollo  ancora  ; 

Onde  poi  sempre  andai  cercando  i suoi 
Atti  schiavi  appressar,  poi  eh’ a salute 
Per  si  dritto  sentier  ne  scorge  ognora. 

SONETTO  IX. 

A Al.  Gio.  Battista  Strozti. 

Slrnzsi  gentile,  ch'agi’ Euganei  monti 
Fra  mille  eletti  peregrini  ingegni. 

Risonar  dolcemente  il  nome  insegni 
Della  tua  bella  Cìnlia  in  versi  conti  ; 


Di--,  GiiLjyl 


PARTE  SECONDA. 


915 


Arno,  e tempo  o*  ò ben,  se  ì giorni  cónti. 

Meco  ti  prega  umil,  ch'ornai  ti  degni 
Tornar  dopo  tanti  anni  ai  patrìi  regni, 

D'ti  chiamano  i pin,  le  qnercie  e i fonti. 

Non  ho,  dice,  ancora  io  mirti  cd  allori 

Degni  d' ornarlo?  e dentro  il  nostro  grembo 
Non  spazian  Ninfe  a qualunque  altre  eguali  ? 

Non  han  le  rire  mie  molli  erbe,  quali 

La  Brenta,  ed  onde  cd  antri  cd  aure  e fiori  ? 
Si,  gli  rispondo  ; allor  ma  non  il  Bembo. 


SONETTO. 

RigpoAta. 

Varchi  gentil,  non  di  questi  monti 

Uopo  bai,  nè  d'  altri  al  tuo  bel  lauro  ingegni, 
Per  ritornarlo  al  cielo,  e che  n*  insegni 
1 dritti  calli  gloriosi  e conti  ; 

Tu,  non  Arno  mi  chiami,  e non  mi  conti 
Vero  \ ma  poi  eh' a tanto  oggi  mi  degni, 
Ecco  ch'io  torno,  c già  veggio  ì bei  regni, 

U*  te  seguono  i pin,  le  querele  e i fonti. 

O sagri  mirti,  o reramente  allori 

Degni  del  V'archi  : ma  chi  Ninfe  in  grembo 
Accoglie  a quelle  della  Brenta  eguali  ? 

Le  Ninfe  Amo  non  ha,  se  V onde^  quali 
La  Brenta  ; o Brenta,  o dolci  erbette  e fiori 
Ciniia  sol  mi  ri  rende,  e non  il  Bembo. 


SONETTO  X. 

A M.  Ugolino  Martelli. 

Voi  ch'alia  prima  e più  gradita  etate. 

Mercè  del  rostro  stadio  e 'ngegno  raro, 

Gite,  Ugolin,  eoi  più  canati  a paro, 

Non  pur  gli  eguali  a voi  dietro  lassate  ; 

Con  quelle  dolci  rostro  rime,  ornate, 

Onde  già  conto  al  mondo  sete  e caro, 

Del  vostro  Luca  e mio,  P acerbo  o amaro 
Pianto,  che  n*  è ben  tempo,  ornai  temprate  ; 

Che,  jsebbene  ha  nei  più  verdi  anni  in  terra 
Lasciato  la  sua  bella  e frale  spoglia 
Il  buon  Martin,  che  fu  d'  onor  si  degno, 

L'  alma  che  mai  non  mnor,  nel  santo  regno 
Beata  vive  ; ae  non  quando  in  doglia 
Tanta  lui  vede  e 'a  coai  dura  guerra. 


SONETTO. 

Risposta. 

Voi,  che  tanto  alto  sovra  gli  altri  andate, 
Varchi,  col  cantar  vostro  altero  e chiaro, 
E da  cui  solo  ognor  si  lieto  imparo, 
Mentre,  vostra  mercede,  al  ciel  m' alzate  : 
Voi,  prego,  che  potete,  consolate 
11  nostro  Luca  sì  di  pianto  avaro  ; 

Voi  ’l  dovete  acquetar  col  vostro  Caro 
Annibal,  eh*  a ragion  sì  forte  amate. 


Io  per  me,  tanto  il  duol  con  lui  m' atterra, 

I E enei  di  saper  1*  alma  mi  spoglia, 

I In  dubbio  spesso  del  mio  stato  vegoo. 
i Pur  misovvien,  che  chi  varcando  il  segno, 

I Troppo  deir  altrui  morto  ognor  s' addoglia, 
I Tacito  accusa  Quel  che  mai  non  erra. 


SONETTO  XI. 

M.  Carlo  tStrozzi. 

Carlo,  non  pianger,  no,  ma  ben  dovete 
Meco  Dio  ringraziar,  eh*  al  ciel  tornato 
vSia‘1  caro  vostro  e mio  dolco  Karchiato, 
Ch'or  de*  suoi  pensier  buon  frutto  miete. 

La  gran  bontà  di  lai,  eh*  oggi  vedete 
Spenta  quasi  del  tutto  in  ciaaun  lato, 
Kra  ben  degna  d'immortale  stato; 

E voi  del  gioir  suo  dolor  prendete  ? 

Ma,  se  V*  affanna  il  comun  danno  vostro, 

E VI  incresce  così,  che  TArno  eia 
Privo  sì  tosto  di  si  buon  vicino  : 

Ben  n'  avete  ragion,  che  rado  fia 
Chi  voglia,  o possa  nel  volgar  latino 
Tanto  giovar  con  voce  e con  inchiostro. 


I SONETTO. 

Risposta. 

Varchi,  il  nostro  Martin,  non  me  dovete 
Consolar,  eh*  ora  a piangere  è tornato, 

Poi  che  Morte  n’ha  tolto  il  bnon  Narchiato, 
Che  i miglior  sempre  per  nsaota  miete  ; 

Io  piango  sol,  che,  come  chiar  vedete, 

Oggi  regnano  i vizii  io  ciascun  lato, 

K m'  allegro  del  suo  felice  stato  ; 

Dunque  del  mio  dolor  gioia  prendete, 

E ristorate  il  comun  danno  nostro, 

Perchè  doglioso  più  TAriio  non  sia 
D'aver  perduto  sì  dolce  vicino. 

Oggi  rado  è chi  possa  c rado  fia. 

Innalzar  tanto  il  gran  nome  latino. 

Con  degna  voce  o con  purgato  inchiostro. 

SONETTO  XII. 

Al  medesitfìo. 

Carlo,  corno  è,  che  quel  leggiadro,  altero 
Vostro,  s*  alcun  fu  mai,  divino  ingegno 
Discendesse  ad  amor  superbo  e 'ndegno. 
Conoscendo  in  altrui,  piu  ch'altri,  il  vero  ? 

A più  chiaro  soggetto  e vìa  men  fero 

Volgan  vostro  allo  cor  giusta  ira  c adeguo, 
Or  che  falso  veder  di  voi  non  degno. 

Più  non  V*  appanna  il  buon  giudizio  intero. 

Ben  è dritto  e ragion,  ac  tristo  e negro 
Reco  auge],  lieto  canoro  e bianco 
Cigno  non  cura,  anzi  '1  dispregia  e fugge. 

Quanto  pria  vosco,  e poi  incco  m*  allegro, 
Veggendo  saldo  il  vostro  lato  manco, 

E fatto  bel  screu  delle  nostre  ugge  1 
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SONETTO. 

RifpoMta. 

Varchi,  cui  troppo  amor  fa  dritto  e vero 
Parere  il  falso  e T torto,  io  beo  m’ ingegno, 
Ma  non  par  veggio,  non  che  tocchi  il  segno, 

U’  mi  scorgete  per  dritto  sentiero  : 

Non  paò,  quantunque  saggio  e buon  nocchiero, 
Da  tempesta  guardar  sempre  il  suo  legno  ; 
Ma,  se  salvo  nel  traggo,  maggior  segno 
Mostra,  e piu  arte  del  suo  magistero, 
lo,  che  diaoci  più  d*  altro  afflitto  ed  egro 
Fremei,  piagato  intorno  e dentro  il  fianco, 
Qual  de*  nostri  leon  più  forte  rogge  ; 

Or  Dio  rìngraiio,  e voi  lieto  ed  allegro  \ 

Nè  temo  più,  d’  odiar  me  stesso  stanco 
Cb*  ombra  crudele  e ria  buon  seme  addogge. 


SONETTO  Xni. 

A M.  Piero  Alberti. 

Tirsi,  eh’  al  chiaro  suono  e al  bel  sembiante 
11  biondo  Apollo  e te  stesso  simigli, 

Queste  candide  rose  e bianchi  gigli 
Ài  puro  cor  di  lui  don  simigliante, 

Damon,  più  eh’  altro  mai,  cortese  amante, 

Lieto  ti  manda,  e chiede  umil,  che  T pigli 
Coll*  alma  insieme,  e lei  gnidi  e consigli 
Secondo  i merti  dì  sue  voglie  sante. 

Cosi  la  Ninfa  pia,  che  di  belleiaa, 

Non  men  che  d’  onestli,  Diana  agguaglia. 
Dolce  esca  sempre  alle  tue  fiamme  porga  ! 

Onde  Glori  il  bel  nome  a tanta  alteiaa 

Per  Io  tuo  canto  e ’n  si  gran  pregio  saglia, 
Ch*  ambo  invidie,  te  l’ Arno  e lei  la  Sorga. 


SONETTO. 

Riepofta. 

Damon,  ben  conosco  io  come  bastante 
Non  sono  a riograxiar,  non  che  consigli 
Vostro  alto  cor,  che  prega  umìl,  eh*  io  pigli 
Quel  don,  per  cui  graaie  gli  debbo  tante. 

Vostro  foco  gentil  m’ è sempre  avante, 

E sempre  caro,  e quanto  vuol  bisbigli 
La  gente  bassa  e vii,  eh’  entro  gli  artigli 
D’ Amor  chi  più  saggio  e,  più  passa  innante. 

Ed  io  per  pruova  il  so,  eh’  ho  l’ alma  avvena 
Ad  arder  sempre,  e non  par  che  le  caglia. 
Se  non  d’  Amor  eh’  al  del  la  guidi  e scorga. 

Tutte  altre  cose  quasi  nulla  sprcisa, 

£ sola  onora  Glori  : almen  le  vaglia 
Questo,  e con  ella  insieme  ad  alto  sorga. 

SONETTO  XIV. 

A M.  Lelio  Bonti. 

Lelio,  la  strada  di  virtù,  che  ’n  dma 
Ne  porta  al  sacro  monte,  ove  a*  impara 
Dispregiare  e fuggir  quel  che  l’ avara 
Gente  al  guadagno  intenta  segue  e stima  t 


U'  che  si  miri,  o volga  il  piè,  da  prima 
Vile  n'assembra  e più  eh'asseosio  amara. 
Ma  riesce  nel  fin  si  dolce  e cara, 

Ch'  al  ver  giogner  non  basta  o prosa,  o rima. 

Seguite  dunque  il  vostro  alto  lavoro, 

Non  curando  del  volgo  empio  e fallace; 

Più  vai  senno  e virtù  eh’  argento  ed  oro. 

Quanto  più  grida  contra  i buon,  più  tace 
La  torba  vii  ; quello  è vero  tesoro. 

Che  poco  ai  molti,  e molto  ai  pochi  piace. 


SONETTO. 

RUpofta. 

Varchi,  quel  che  mi  trasse  ad  amar  prima, 

Poi  seguir  l’erta  strada,  ove  oggi  rara 
Gente  varca,  si  par  vile  e discara, 

Spiegando  Tali  all’alta  Cogion  prima, 

£ quel  che  dalla  torba  oscura  ed  ima 
Terra  mi  scorge  al  monte,  e quella  chiara 
Luce  vostra,  che  T mondo  orna  e rischiara, 
Qusuto  altra  in  questa  età,  se  ’l  ver  a*  estima. 
Per  voi  spero  appressar  l’ amalo  alloro, 

Gb’ illustri,  alteri  iogaooi  a morto  face, 

E veder  da  vicin  quel  santo  coro. 

Tenete,  prego,  voi  salda  la  face, 

Cb’  io  seguirò,  non  curando  coloro, 

Guì  r altrui  ben,  più  che  ’l  lor  danno  spiace. 


SONETTO  XV. 

Al  medetimo. 

Bonsi,  beo  può  quel  duro,  aspro  sentiero 
Gondormi  dritto  al  deio,  e torvi  a Lete, 
Ghe  voi,  me  duce,  cosi  pronto  avete 
Preso,  e ’l  seguite  oguor  forte  e leggiero  ; 

Se,  come  bramo  certamente,  e spero, 

La  donna  sempre  e la  bilanda  avrete. 
Nuovo  Lelio,  ansi  agli  occhi,  e sol  vorrete 
Quanto  vi  detteran  piotate  c ’l  vero. 

Più  dirò  ancor,  che  dì  sì  erto  e chiuso 
Fare  il  potreste  tanto  aperto  e piano. 

Che  ’l  poggiarlo  saria  dolce  e giocondo. 

Non  v’  inganni  od  alletti  il  moderno  oso  ; 
Non  le  leggi  e chi  ha  giudìzio  sano. 

Ma  le  l^gi  0 pietà  reggono  il  mondo. 


SONETTO. 

Rispotta, 

Ben  so,  Varchi  gentil,  che  ’l  destro  e altero 
Varco,  eh’  al  del  fra  le  più  chiare  e liete 
Alme  conduce,  ove  voi  già  tenete, 

£d  io  bramo  arrivar,  seggio  primiero; 

Per  qoesto  che  preso  ho  spinoso  e furo 
Gammin,  mentre  che  voi  duce  mi  sete, 
Varcar  si  pnò,  ma  non  già  ae  spegnete 
Quel  lume,  che  mi  scorgo  11  sentir  vero  ; 
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Ch*  ftYart  brama  e dir  loogo  e confoBO 
Tornato  V banoo  così  torto  e strano. 

Che  quanto  to"  salir,  più  caggio  al  fondo. 
Seguite  dunque  toì,  come  sete  uso, 

Scoprir  con  mostra  benedetta  mano 
Quelle  leggi  e pietà,  eh’  io  dentro  ascondo. 


SONETTO  XVI. 

Al  medetimo. 

Lelio,  queir  arbor  santo,  che  dal  cielo 
Scese,  e per  darne  il  ciel  tra  noi  soggiorna. 
Il  cui  verde,  fiorito  e dritto  stelo, 

Ogni  sventura  mia  sempre  distorna  : 

Dopo  tre  lustri  a far  lieta  ed  adorna 
La  riva  d'  Arno,  di  sacrato  velo 
La  fronte  cinto  e me  con  altro  pelo 
Vedere  ornai,  al  sno  bel  nido  toma. 

Già  s' avvicina  il  giorno,  e forse  V ora. 

Che  tutti  ristorar  deve  i miei  danni, 

Già  sentir  parmi  della  sua  dolce  ora  ; 

E se,  come  parti,  tornasse  ancora 
Seco  il  mio  caro  e cortese  Alamanni, 

Felice  appieno,  ansi  beato  fora. 


SONETTO, 

Rispotta. 

Queir  alma  fronde,  che  chi  regge  Deio 
Amò  io  terra,  or  dal  ciel  cotanto  adorna, 
Ed  io  con  voi  nel  petto  e colo  e celo. 
Perchè  di  doppio  ooor  l’alma  s’ adorna  ; 

A noi  sol  per  bearne  oggi  ritorna, 

Dopo  ch’andati  sono  e state  e giclu 
Quindici  volte,  onde  di  patrio  zelo 
Piene  1'  Arno  superbo  alia  le  corna  ; 

E più  lieta  che  mai  la  bella  Flora, 

Dice  ridendo  : Tutti  i nostri  afTanoi 
Si  dolce  e chiaro  figlio  appicn  ristora. 

E se  fosse  con  luì  quel  eh*  oggi  onora 

Col  gran  padre  la  Sorga,  ne*  bianchi  anni 
Meco  felice  affatto  il  Varchi  fora. 

SONETTO  XVII. 

Al  medésimo, 

Lelio,  poi  che  dal  forte  e fero  artiglio 
Dì  lei,  che  sotto  il  ciel  tutto  disfaco, 

Tratto  v’  ha  da  guerra  aspra  a dolce  pace, 
Più  eh*  umano  saper,  divio  consiglio  : 

Voi,  quasi  caro  padre,  amato  figlio, 

Che  vogliate,  qual  saggio  e pio  cor  face, 
Render  sol  grazie  a quel  Signor  verace. 

Da  cui  piove  ogni  ben,  prego  e consiglio  : 

£ colla  mente  d’ogni  affanno  scarca, 

E di  sé  donna,  ornai  tornare  a quelli 
Studi,  che  far  vi  puonoo  alto  e pregiato. 

Questa  vita  mortai,  come  bel  prato 
Di  verdi  erbette  pieno  e fior  novelli, 
lo  brevissimo  tempo  al  suo  fin  varca. 


SONETTO. 

Risposta, 

Or,  che  pietosa  oltra  V osato  il  ciglio 
Quella  crodel  d’ ogni  mortai  rapace 
A quella  vita  m*  ha,  che  tanto  piace 
Reodato  e tolto  a sempiterno  esiglio  : 
Meco,  Varchi,  m*  allegro  e meraviglio 
Spesso  d’ GSto  mortai  corso  fallace, 

E dico:  Ancor  quando  è più  fresco,  giace 
Talora,  e sorge  poi  battuto  giglio. 
l‘ercb*  io  con  tutto  il  cor  V alto  Monarca 
Solo  ringrazio,  e i vostri  saggi  e belli, 
Qual  figlio  umil  da  caro  padre  amato, 
Prendo  lieto  consigli  ; ed  ho  fermato 
Volgere  al  porto  □*  mi  chiamate,  ed  elli 
La  navicella  mia  sol  d*  error  carca. 

SONEm  XVIU. 

Al  medesimo. 

Ivelio,  chi  d'  altro  il  Re  celeste  prega 
Che  di  piacere  a lui  e con  virtote 
Viver,  quel  eh*  è contrario  a sua  salute 
Ben  spesso  chiede  e eh’  a ragion  si  niega. 
Ma  la  gente  volgar  che  mal  impiega 
Ogni  suo  studio,  e tien  sempre  T acute 
Luci  al  guadagno,  par  eh’  odi  e rifiate 
Chiunque  l’ ali  al  cammin  destro  spiega. 

Ma  voi  seguite,  e la  sinistra  roano 
Lasciate  andar  la  turba  vii  che  spera 
Aver  pace  d*  altrui,  dando  a sé  guerra  ; 

E dite  meco  umil  mattino  e sera: 

Signor,  che  reggi  il  ciel  tutto  e la  terra. 
Dammi  queta  la  mente  o T corpo  sano. 


SONETTO. 

Risposta, 

Ben  conosco  e dritto  è che  spesso  niega 
Di  far  le  voglie  il  Re  del  ciel  compiute 
Di  chi  par  che  ragion  col  senso  mute, 

11  quale  i corpi  affiigge  e 1*  alme  lega, 

Io  da  che  intesi  voi,  per  cui  si  piega 
Dal  manco  al  sentier  destro,  a vii  tenute 
Ho  le  cose  del  mondo  care  avute 
Dal  volgo,  coi  chi  vuol,  commendi  e sega  ; 

Ch*  io  per  me  vosco  dal  Rettor  sovrano 
Lasciando  a stanca  la  sinistra  schiera 
Che  nel  più  chiaro  giorno  abbaglia  ed  erra, 

Altro  non  prego  o pregherò  che  intera 
La  mente  aver  fin  eh’  io  ritorni  terra, 

E ’J  corpo  fermo  e non  da  voi  lontano. 

SONETTO  XIX. 

Al  medesimo, 

Lelio,  si  dolce  e sì  cortese  forza 

Mi  fece  Amor  quando  ali*  età  più  fresca 
Quella  verde  mostrommi  e sacra  scorza, 
Che  i più  leggiadri  cor  più  tosto  invesca, 
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Cb*  io,  qual  secca  a gran  foco  e vivace  esca, 
Arsi  e tutto  ardo  aocor,  cbè  non  s'  ammorza 
Casta  fiamma  per  tempo,  anzi  rinforza, 

Tal  r accende  aura  ognor,  tal  la  rinfresca. 
Ed  or  cb*  alla  canata  ultima  otade 
Giunto  mi  vede  a raddoppiare  i miei 
Santi  diletti  infioo  al  giorno  estremo, 

Tal  m'  ha  virtute  e tal  mostro  bcltnde 
Sotto  angioletto  si  giulio,  cb'  io  temo, 

Bonsi  d'ardere  adoppio  anzi  vorrei. 


SONETTO. 

Rinpoita. 

Varchi,  se  casto  amor  doppio  vi  sforza 
Canuto  e crespo,  anzi  benigno  adesca, 

E doppiamente  il  doppio  arder  rinforza, 
Percb'  a doppio  valor  di  voi  doppio  esca  : 
Bene  è ragion  ebe  non  vi  spiaccia  o ^ncresca. 
Che  T tempo  i corpi  e non  T anime  sforza  ; 
Seguite  dunque  1*  amorosa  forza 
Onde  a voi  fama  a noi  virtù  s*  accresca. 
Or  che  suona  per  voi  dall'  Indo  a Gade 
Quel  dagl’ uomini  amato  e dagli  dei 
Arbor  d'  ogni  virtù  giunto  all'  estremo  ; 
per  dal  volgo  non  mai  segnate  strade, 

Il  bello  Stufa  onde  ogni  bone  avemn. 

Fra  gl'  Anfion  guidate  e fra  gl'  Orfei. 


SONETTO  XX. 

A M.  Lucio  Gradini. 

Ben  potete,  Oradio,  se  gl'  altri  ed  io 
Non  miriam  torto,  a vera  gloria  intento, 

Di  natura  e del  del  pago  e contento 
Tenervi  affatto  e render  grazie  a Dio. 

Che  maggior,  ebe  miglior,  cb*  alto  disio 
Entro  OD  bel  petto  e naturai  talento 
Di  salir  quella  strada  erta,  che,  spento 
11  mortai,  toglie  altrui  d'  eterno  obblio? 

Seguite  dunque,  e non  vinca  il  di  fuore, 

Ch'è  poca  polve,  e passa  via  come  ombra. 
Quel  ebe  dentro  può  sol  chiamarsi  bello. 

Di  voi  fratto  s’  aspetta  eguale  al  fiore  : 

Sol  non  V aduggi  vii  costume  e fello 
Di  questa  età  eh' ogni  buon  seme  adombra. 


SONETTO. 

Risposta. 

Varchi  onorato,  egl'è  ver,  che  dal  mio 
Destin  chiamarmi  a vera  gloria  io  sento. 
Ma  indarno  ognor  fatico,  ed  ognor  tento 
Per  me  quel  che  per  voi  spero  c disio  : 
Onde  a voi,  quanto  posso,  umile  e pio 
A tutt'  ore  ricorro,  c non  eoo  lento 
Passo  vengo  a trovarvi,  c sol  mi  pento 
Del  tempo  che  fin  qui  tutto  io  van  gÌo. 


Voi  solo  a quella  strada  erta  d’  onore 
Mi  potete  indrizzar  che  morte  sgombra, 

E bianco  cigno  far  di  roco  augello. 

Deb  l se  vi  cale  o calsc  mai  d’un  core. 

Cui  disio  di  saver  sol  preme  o'ngombra. 
Fate,  prego,  che  T mìo,  qual  è,  sia  quello. 


SONETTO  XXI. 

Al  tnedeitimo. 

Oradin  mio  gentil,  che  fa  ? che  dice 
La  bella  vostra  e si  cortese  Dori, 

Scesa  quaggiù  dai  più  beati  cori, 

Per  fare  adorno  il  mondo  e voi  felice? 

Onde  vostro  alto  cor,  cui  solo  allice 
La  casta  fiamma  de'  suoi  santi  ardori, 
Guerra  mortai  come  di  lui  minori 
A tutti  gl’  altri,  e fa  gran  senno,  indice. 

Nocchier  più  fido  e men  dubbioso  legno, 
Per  gire  al  porto  di  salute  e gloria 
In  questo  mar  di  venti  e Scille  pieno. 

Non  ha  che  Amor,  nè  più  saldo  sostegno 
Chiunque  brama  dall'agou  terreno 
Riportar  seco  in  ciel  chiara  rettoria. 


SONETTO. 

Risposta. 

Chiaro  Varchi  gentile,  onde  s'elice 
Virtù  d' uscir  del  volgare  uso  fuori. 

Ed  a quegli  alti  e più  pegìati  onori 
Salir  da  questa  bassa  e vii  pendice  : 

Dori  d*  ogni  mio  ben  fonte  e radice. 

Quanto  ba  vera  virtute  e frutti  e fiori, 

Piove  ne*  casti  e più  cortesi  cori, 

A cui  soli  mirar  tal  lume  lice. 

Dunque  vostro  alto  e peregrino  ingegno. 

Per  cui  tanto  Fiorenza  oggi  si  gloria 
E che  sol  può  cantarne  e deve  a pieno, 

Posto  da  parte  ogni  lavor  men  degno. 

Lunga  tesa  di  lei  si  chiara  storia. 

Che  non  venga  giammai  per  tempo  meno. 

SONETTO  XXII. 

Al  itudssimo. 

Lucio,  la  donna  eh*  era  scorta  e duce 
Al  vostro  alto,  gentil,  casto  pensiero. 

Quella  che  fra  tutt'  altre  ebbe  il  pregio  intero 
Ebbe  d'ogni  valor  cb' al  ciel  conduce: 

Tolta  da  questa  breve  e fosca  luce. 

Somma  di  lei  ventura  c destin  fero 
Di  nostra  età,  non  lungi  al  primo  Vero 
Più  che  mai  bella  e graziosa  luce  : 

K quindi  ognor  da  queste  nebbie  vili 
Ór  con  cenni  vi  chiama,  or  con  parole 
A lei  seguir  sopra  l' eterne  spere. 

O voi  beato  a cui  terreno  Sole 

Fatto  è celeste,  onde  con  più  sottili 
Raggi  c foco  maggior  v'ìocide  e fere  ! 
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SONETTO. 

Ritpotta. 

La  bella  che  ini  fu  porto,  aura  o loco 
Io  questo  mare,  or  nel  celeste  impero 
Assisa  in  alto  e ricco  seggio  altero, 

Vicina  al  sommo  bene  aogel  riluce  : 

Ood'  io  che  seoxa  guida  e senta  lnoe| 

Rimato  sono  in  cieco  aspro  sentiero. 

Trovar  da  me  la  strada  onqoa  non  spero. 
Se  non  quanto  nell'  alma  ancor  traluce 
Da*  suoi  begli  occhi  alteramente  umili 

Oratìa  e splendor,  eh*  ad  opre  eterne  e sole 
U ’nvoglia  e scorge  ove  ogni  vitio  pere. 
Beo  prego  lei  che  per  usansa  suole 
1 più  chiari  furarne  e i pih  gentili, 

Che  caldo  adempia  ornai  giusto  volere. 


SONETTO  XXIII. 

Al  medesimo. 

Lucio,  quel  che  la  turba  o pensa  o parla. 

Che  sempre  a Bacco  od  al  guadagno  intende, 
Nè  altro  frutto  di  sua  vita  attende, 

Che  morte  che  sol  può  d'  affanni  trarla, 
Nulla  curar,  nè  cercar  dee  di  farla 

Saggia,  che  folle  iudarno  opera  prende 
Alma  cb*  al  cielo  aspira,  e da  lui  pende 
Che  di  sua  libertà  degnò  crearla. 

Come  gran  vento  poca  nebbia,  o sole 
Tenera  neve;  cosi  salda  e ’iitera 
Virtù  vincer  le  voci  e'I  volgo  sole, 

E col  volgo  è chiunque  dalla  schiera 

Scevro  de*  buoni,  o *1  suo  non  cura,  o vuole 
Che  1*  altrui  ben  languisca  a torto  e pera. 

SONETTO. 

Risposta. 

Dritto  è che  chi  la  via,  eh*  erta  a montarla 
E *n  prima  vista,  alto  pensiero  accende, 
Foggiar  nulla  non  curi,  o invano  ammende 
La  gente  vii,  se  pur  cerca  aitarla: 

Tal  erbe  e si  possenti  a trasformarla 
Opra  la  bella  maga  e sì  l'offende. 

Dentro  e di  fuor  che  poscia  indarno  stende 
La  man  chi  tenta  a quel  di  pria  tornarla. 
Ulisse  il  saggio  in  questa  bassa  mole 
Sol  potea  torre  a Circe  empia  ed  altera 
Ma  per  divino  aiuto  e con  parole 
Superbe  i snoi,  ebed  ella  aveva  in  fiera 
Sossa  cangiati  e trargli  delle  gole 
Di  mille  mostri  a via  sicura  e vera. 

SONETTO  XXIV. 

Al  medesimo. 

Lucio,  come  talor  lucida  face 

Qie  trascorrendo  giù  per  1*  aer  vada. 

Quasi  stella  che  d'  alto  iu  terra  cada. 

Passa  questo  mortai  vìver  fallace  : 


Onde  chi  d'aver  brama  o quaggiù  pace, 

O lassù  gioia  eterna,  quella  stra^ 

Tosto  abbandoni  eh*  a i più  tanto  aggrada  ; 
Che  mal  si  segue  ciò  eh*  al  volgo  piace. 

Io,  che  con  gl*  altri,  lasso  I nn  tempo  andai, 
Dietro  grerror  del  mondo  e i falsi  inganni  j 
Notte  e dì  piango  i miei  passati  danni  ; 

E sempre  a quel  felice  cb*io  mirai 
Sacro  sterpo  del  Sol  ne’  più  verdi  anni 
Volgo  la  mente,  ed  ei  queta  i miei  lai. 


SONETTO. 

Risposta. 

Varchi,  voi  dite  il  ver  che  più  fugace 
Questa  vita  caduca  e manco  bada. 

Che  vapor  d*  alta  nube,  onde  è più  rada. 
Uscito,  o strai  da  saldo  arco  non  fàce. 

Ma  corno  la  diurna  immorta]  face 

Del  mondo  alluma  e scnopre  ogni  contrada, 
Così  voi  ne  scorgete,  onde  si  vada 
Al  poggio  di  virtù  eh*  al  volgo  spìace. 

Io  pianger  deggio,  lasso  ! io,  che  lasciai 
II  cammiu  destro  : ed  or  tarpato  i vanni, 

Ch*  alsano  al  ciel  da  questi  umani  affanni, 

A me  non  dico:  Folle  ove  ne  vai? 

£ rìder  voi  eh*  ai  più  sublimi  scanni 
Su  per  t’ arbor  del  Sol  salite  ornai. 


SONETTO  XXV. 

Al  medesimo. 

Lucio,  da  che  cortese  onesto  e degno. 

Amor  sopra  erto  poggio  U primo  cibo 
Diemmi,  sempre  di  lui  mi  pasco  e dbo, 

Ch*  ogn’  altro  nodrìmento  ha  1*  alma  a sdegno: 
E quel  ch*  or  dentro  or  fuor  d*  un  sa<^  legno 
Or  colla  vista,  or  col  pensier  delibo, 

Di  giorno  in  giorno,  a parte  a parte  scrìbo, 
Nè  sete  mai  però  nè  fame  spegno  : 

Perchè  reggendo  Amor  forse  che  sazio 

Unqua  non  fu,  ma  vìe  più  ingordo  ognora, 
Nuova  esca  innanzi,  e sì  cara  mi  pone, 

Ch'  io  temo,  anzi  desio  che  voglia  ancora. 
Nuovo  amo  io  prenda  dopo  tanto  spazio, 

E rìpingermi  al  ciel  con  doppio  sprone. 


SONETTO. 

Risposta. 

Varchi,  dalla  cui  bocca  e chiaro  ingegno 
Tal  di  sapere,  e d*  eloquenza  bibo 
Fiume,  che  non  pur  mai  1*  altra  non  Ubo 
Fonte,  ma  spregio  tutte  1*  altre  e adeguo  : 
Anch’io  di  santo  amor  felice  segno, 

Pensier  casti  e leggiadri  ognor  descrìbo 
Nel  core,  a cui  per  luogo  uso  prescrìbo 
i Ogu’  altro  oggetto  come  vile  e ’ndegno. 
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Nè  d*  arder  mai  nè  di  Ungnrr  mi  aaaio  : 
Perchè  voi  lodo  mille  volte  T ora, 

Che  volontariamente  andar  prigione 
Disiate  di  nuovo  e v*  innamora 

Si  gìolivo  aogiolel,  che  Dio  ringracio. 
Cb'  ambi  solo  ad  amare  alto  dispone. 


SONETTO  XXVI. 

A if.  Sforza  Almem. 

Sforaa,  in  coi  pose  ogni  sno  stadio  e sforio 
Natura  e ^1  ciel  per  farvi  e conto,  e caro 
A quel  signor,  che  solo  è senza  paro, 

E eh'  io  portare  al  ciel  ma  invan  mi  sforzo  : 
Quanto  m’ aggrada  or  che  raddoppia  i'  orso 
Febo  ai  destrier,  che  voi  col  vostro  raro 
Ingegno,  sol  di  lode  e gloria  avaro, 

Non  facciate  da  lai  giammai  divorzio  : 

Anzi  con  saldo  piè  più  fresco  ognora 
L’  alto  monte  poggiate,  ove  si  fogge 
Morte  e s^  acquistan  sempiterni  onori. 

Qnanto  il  ciel  coopre,  scema  il  tempo  e stragge 
Se  non  fama  e virtù,  che  d'ora  in  ora 
Crescon  quasi  a bel  rio  novelli  fiori. 

SONETTO. 

Risposta, 

Varchi,  al  cui  grave  stil  non  par  rinforzo 
L' ardir,  ma  gire  al  ciel  più  dritto  imparo, 

E tanto  il  non  saper  sento  oggi  amaro, 

Che  per  troppo  voler  me  stesso  sforzo  : 
Potessi  io  par,  com'  io  non  scemo  o smorzo 
L*  onorato  disio  di  venir  diiaro 
Per  fama  al  mondo,  o per  virtute  caro 
A lui,  cb*  è solo  in  questo  nman  consorzo  t 
Ma  che  posso  io,  se  da  che  1*  aarora 
Nasce  a che  *1  Sol  aH*aItre  genti  fogge, 
Convien  eh’  a posta  altrui  vada  e dimori  ? 
Assai  mi  par  che  non  del  tatto  adugge 

Questa  ombra,  dove  io  son,  quel  che  pur  ora 
Seme  gentil  comincia  a spuntar  fuori. 


SONETTO  XXVII. 

A M.  Michelafftiolo  Vivaldi. 

Vivaldo,  io  non  saprei  cosi  nel  chiaro 
Suo  coro  Apollo  me,  come  voi  conte, 
Fiume  più  vago  di  Mugnon,  nè  monte 
Di  Fiesole  trovar  più  dolce  e caro  : 

Quinci  è,  che  si  di  mal  talento  e raro. 
Quanto  sapete,  questo  poggio  imonte. 

Dove  con  cor  tranquillo  e lieta  fronte 
Spregiare  il  mondo  e più  me  stesso  imparo. 

Qui  dall'  opra  cui  già  mold  anni  intendo, 

E che  m’  ha  di  man  tolto  ogni  lavoro, 

Men  spesso  parto  e più  tosto  mi  rendo  ; 

Qui  r alto  giogo  ove  quel  verde  alloro 
Pria  vidi,  miro,  per  cui  solo  attendo 
Pregio  che  vinca  ogni  mortai  tesoro. 


SONETTO. 

Risposta, 

Varchi,  e'  non  è chi  con  voi  certo  a paro 
Scenda  il  bel  colle  di  Parnaso  e monte, 

Nè  chi  del  patrio  suo  nido  raocoote 
L*  opere  andate  in  stile  altero  e raro  ; 

Nè  chi  seenro  troove  alto  riparo, 

Se  dove  adombro  un  po^o  e righe  nn  fonte. 
Vi  state  voi  contra  gl*  assalti  e l’ onte 
! Di  chi  colmo  è d*  occulto  fele  amaro  : 

Io  che  soggiorno  ove  *1  mio  mal  comprendo, 

I Non  fui,  nè  forse  sarò  mai  di  loro, 

Ch*  Apollo  chiama,  ed  io  seguir  contendo  ; 
Cb*  altro  pregio  non  è eh*  argento  ed  oro 
Vinca,  se  '1  ver  con  giusta  laoM  appendo, 

Cb*  essere  accolto  nel  suo  dotto  coro. 


SONETTO  XXVm. 

Al  medesimo. 

Sopra  quel  che  mirate  altero  giogo,  t 

Vivaldo,  in  quelle  piagge  ombrose  ed  erme 
Mi  puDser  prima,  anzi  beato  ferme 
Acute  spine  d*  amoroso  rogo  : 

E dite  ver  che  più  soave  giogo 

Di  me,  nè  voglie,  o più  sante,  o più  ferme 
Non  ebbe  uom  mai,  ma  le  mie  poche  o'nferme 
Forze,  che  puon  contra  1*  estremo  rogo  ? 

Voi  dnnqoe,  come  snol  talvolta  calce 
Fredda  pioggia  scaldar,  destino  un  poco 
Queste  mie  roche  e quasi  mote  voci  ; 

Poi  la  donna  che  con  cosi  veloci 

Passi  ogn’uom  giogne  e trae  tatti  ad  un  loco. 
Stenda  invan  sopra  me  1*  adunca  falce. 


SONETTO. 

Risposta. 

Non  però  tanto  dì  saver  m’ arrogo 

lo,  che  non  pari  a voi  deggio  teoerme. 

Che  di  portarvi  ne*  miei  versi  affermo 
Da  questo  basso  a quel  sublime  luogo  ; 

Ma  bene  in  parte  un  bel  destr  disfogo. 
Qualora  awien  eh*  io  di  lodarvi  ferme. 
Varchi,  d’  Apollo  e di  Minerva  germe. 

Se  bene  a*  merti  vostri  alti  derogo. 

lo  no,  ma  quel  che  sotto  abete  o salce 
Io  poggio  o *D  piaggia,  il  cor  v*  incese  foco 
E *oceode  ancora  in  si  soavi  croci, 

Sol  far  vi  può  gl*  estremi  danni  atroci 
Schernir  di  lei,  che  tutti  a poco  a poco 
Convien  eh*  avara  al  fin  svella  ed  affalce. 

SONETTO  XXIX. 

Al  medésimo. 

Già  m*  ha  dì  neve  questa  algente  bruna 
Velato  il  mento  e 1*  una  e 1’  altra  tempia. 
Già  par  che  1*  arco  per  me  tiri  ed  «npia. 
Chi  le  cose  di  qui  tutte  consuma: 
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Nè  però  U cor,  se  foco  è dorè  fame, 

Meo  sorrente  arde  e men  soere  scempie, 
Doppio  faror  eh*  ogni  vii  core  ed  empie. 

In  bendo  poste,  el  del  1*  ali  m*  impiame. 

Ond*  ei  sense  timor  1'  ultimo  colpo 

Aspetta,  che  ben  se  eh’  altro  che  ’l  corpo 
Quelle  giuste  e crude!  giammai  non  rompe. 

Ed  io,  quanto  più  posso  ognor  lo  scolpo 
Vivaldo,  e sol  ne  gl*  altrui  danni  torpo, 
Spr^eodo  il  mondo  e le  sue  vene  pompe. 


SONETTO. 

Rispoita. 

Quando  lo  Dio,  che  *1  terso  deio  alluma 
Raccende  il  foco  in  voi,  1*  arco  riempia. 

Però  che  1*  alma  che  non  beo  si  scempia 
Forse  a sua  voglia,  ripiegar  presuma, 

Gratia  a voi  fa,  poi  die  con  lieve  piuma 
Cerca  V ingegno  vostro  che  contempia. 

Salire  al  del,  là*ve  sue  brame  adempia, 

£ '1  pari  suo  splendor  chiaro  rassoma. 

Ed  a me  dice  : Io  non  incendo,  o colpo 
Te,  che  mortai  non  sei  sì  degno  corpo  ; 
Quiod  è,  che  nulla  in  me  stempra  o corrompe. 

Di  lui  mi  doglio  e mia  fortuna  incolpo, 

Ch’  ogni  lodata  impresa,  ond*  io  m*  attorpo, 
Felice  Varchi,  o mi  niega,  o 'nterrompe. 


SONEnO  XXX. 

Al  nudesmo, 

S*  Amor,  quanto  mai  piu  mi  mostra  doppio 
Di  bontade  e beltà,  sommo  valore. 

Come  po<580,  o de^'o,  entro  e di  fuore 
Non  arder  tatto,  e liquefarmi  addoppio  ? 

Mentre  1*  arbor  del  cielo,  e questo  accoppio 
Nell*  alma  angelo  oman,  tanto  dolsore 
Pruovo,  e si  fatto,  che  1*  antico  ardore 
Pel  nuovo,  e*l  nuovo  per  1*  antico  addoppio. 

Pib  vi  dirò,  caro  Vivaldo,  eh*  io 

Non  due,  bencbè’n  due  fiamme, ansi  un  solo  ardo, 
Tal  questi  quello,  e quei  questo  simiglia; 

E ben  so  quanto  per  luogo  uso  e rio 
Di  questa  età  la  vìi  gente  bisbiglia: 

Ma  io  per  1*  altrui  dir,  ben  far  non  tardo. 


SONETTO. 

Ri$posta, 

Se  gemino  d*  amor  venenoso  oppio 
Dolce  vi  corre  per  le  vene  al  core, 

Per  ivi  intepidir  forse  il  bollore. 

Varchi,  che  tutto  vi  disface  doppio  ; 

Fin  che  fortuna  o morte  alcuno  stroppio 
Non  truova  ai  vostro  oprar,  questa  d*  amore 
Doppia  fiamma  seguite,  che  maggiore 
Non  usdo  d*  altra  mai  lampa,  nè  scoppio. 


Ma  dove  contra  il  vostro  alto  disio 
n volgo,  a beo  pensar  sempre  si  tardo, 
Mormorare  a gran  torto  si  consiglia. 

Io  più  Bavere  ed  a ragion  disio, 

Come  *n  un*  alma  un  sol  foco  s*  appiglia. 
Per  doppio  di  due  visi  amato  sguardo. 


SONETTO  XXXI. 

Al  medesimo. 

In  quelle  sante  luci,  ov*  io  mi  specchio 
Novellamente,  e 1*  alma  affino  e tergo, 

Quel  mio  sacro  arboscel,  cui  tante  vergo 
Carte,  rimiro,  com  *o  chiaro  specchio  : 

Quinci  è,  Vivaldo  mio,  che  T nuovo  e*l  vecchio 
Sono  un  sol  foco,  e dentro  al  core  albergo 
Per  due  visi  una  fiamma,  onde  al  del  m*  ergo 
Tanto  felice  più,  quanto  più  invecchio. 

Segua  pur  contra  me  1*  usato  stile  : 

Biasini,  e riprenda  ognor  quel  che  lodare. 

Nè  sa,  nè  può,  nè  dee  la  turba  vile. 

Amor  cortese  solo  al  cor  gentile 

S’  appiglia,  ond*  io  tutte  altre  cose  a vile 
Tengo,  e non  so,  nè  voglio  altro  ch*  amare. 


SONETTO. 

Riepoita. 

Ditemi,  ora  io  qual  parte  oggi  n*  appare 
Benedetto  amador,  che  s'assimìle 
Pur  poco  a voi,  di  cui  da  Battro  a Tile 
Lodi  mille  sen  vanno  altere  e rare  ; 

Poi  che  tanto,  ed  ognor  di  dolci  e chiare 
Fiamme  con  doppio  e si  casto  focile 
Lo  cor  v’incende,  e nell*  età  senile 
Amor,  che  favvi  al  mondo  sema  pare. 

La  gente,  che  bìasmando  altri  da  tergo  ' 
Gir  suole,  a coi  drixsar  non  deve  orecchio 
Uom  di  salda  virtute  intero  albergo  ; 

Quanto  posso,  ancora  io  sprexso  e postergo, 
Varchi,  se  ben  caduco  inchiostro  aspergo, 
Quanto  scrìver  talor  versi  apparecchio. 

SONETTO  XXXIL 
Al  medesimo. 

Come  nebbia  dal  vento  si  dilegua, 

E molle  cera  a gran  fuoco  si  strugge  ; 

Tal  da  me  parte  ognor,  Vivaldo,  e fogge 
La  nuova  fiamma,  e non  è chi  la  segna  ; 

Ond*  io  che  non  sperai  por  breve  tregua, 
Eterna  pace  avrò,  tal  par  eh*  adugge 
Ombra  il  buon  seme,  ch*  or  ai  sprezza  e fogge, 
Dell*  interna  beltà,  coi  nulla  adegua. 

Sol  quella  pianta  che  cangiò  Tessaglia, 

Non  curando  dì  sole,  o pioggia  o vento 
Produce  or  frutto,  che  *1  bel  fiore  aggu^lia 

Percb*  a lei  sola,  ogn*  altro  ardore  spento, 

Lo  cor,  che  solo  alla  sua  vista  abbaglia. 
Ritorno  piò  che  mai  lieto  e contento. 
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SONETTO. 

lUtpotla. 

Si  come  di  leggier  non  ei  dilegun 

Gravosa  febbre,  ond’  aom  <$i  stempra  e strogge, 
Così  non  mai  costante  amor  sen  fiiggc 
Per  lieve  sdegno  ebe  lo  cacci,  e segua. 

Dopo  cotal  di  pochi  giorni  tregua, 

Temete  guerra  pur,  che  quella  adugge. 

Oh*  or  si  cerca  da  voi,  da  altri  si  fogge 
Pace,  cui  ben  maggior  qui  non  adegua. 

L*  arbor,  che  vide  già  cangiar  Tessaglia 
Solo  non  turbò  mai  folgore  o vento, 

Ma  non  sempre  ogni  merto  il  pregio  agguaglia; 

Però  non  fu  giammai  quel  foco  spento. 

Nè  questo  mancherà  che  ai  v’abbaglia, 

D’  ardervi  tutto  c farvi  alfin  contento. 


SONETTO  XXXIII. 

A M.  Bernardo  Sostegni. 

Bernardo  mio,  che  del  bel  nome  vostro 
E di  tante  altre  doti  altere  degno 
Dal  più  sublime  in  questo  basso  chiostro, 

D’ amor  scendeste  e d’ onestà  sostegno  ; 

Se,  come  sete  quasi  solo  al  nostro 
Secolo  dì  beltà,  cosi  d’ ingegno, 

Perchè  vi  canti  ogni  purgato  inchiostro, 

Esser  bramate,  e di  virtute  segno  ; 

Fuggite  il  volgo  inerte,  e le  sue  lastre 
Lasdando,  il  poggio  faticoso  ed  alto 
Salite,  ove  è mestier,  cb’  altri  s'indnstre. 

Io  quella  pianta,  per  cui  m’  ei^o  in  alto, 
Continovando  il  mio  sospir  trilustre, 

Con  pensieri  entro,  e fuor  con  rime  esalto. 

SONETTO. 

Risposta. 

Più  che  le  perle  possedere  e 1'  ostro. 

Che  darne  puote  all’  uom  questo  e quel  regno 
Fora  a me  caro  esser  veduto  e mostro 
Lootan  dal  deco  e sordo  volgo  indegno  : 

Però  Varchi,  degl’  altri  uuìco  mostro, 

A voi,  nuovo  cultor,  divoto  vegno, 

Se  ben  fuori  alla  scorza  aperto  mostro 
Elsser  già  quasi  fatto  arido  legno, 

Che  colla  dotta  vostra  mano  industre 

Del  mio  ingegno  rompendo  il  duro  smalto, 

Di  me  faedate  altera  prova  illustre. 

Si  forse  avverrà  poi,  che  T fero  assalto 

Di  morte  ria  schernendo,  io  m’  alai,  e illustre 
Quanto  il  vostro  arboscel  s’erge  e splende  alto. 

SONETTO  XXXIV. 

A M.  Filippo  Angeni. 

Angenio  mio,  che  queste  basse  e frali 
Cose  spregiando,  c fatto  eterno  niego 
Giovine  a quel  Signor,  ch’io  vecchio  sego, 
Con  fermo  passo  a vera  gloria  sali  ; 


Io  vo'cbe  sappi,  come  Amor  suoi  stridi 
Agnaza  per  ferirmi,  ed  io  noi  nìego, 

Anzi  quanto  più  so  divoto  il  prego. 

Entro  ’l  mio  cor  sen  voli  e perda  I'  ali  ; 

Che  si  lucente  e dì  si  gran  valore 

È quella  petra,  ove  ei  gli  afSna  e ’ndora, 
Che  beato  è chi  per  lei  langue  e muore. 

Ma  fugga  chi  non  è del  volgo  fuore, 

E non  corra  tal  rìschio  indegno  core, 

Che  quanto  essere  uom  può,  misero  fora. 


SONETTO. 

Risposta. 

Spesso  ad  Amor,  onde  tu  tanto  vali, 

Questa  divoto  anch’  io  lingua  dispiego, 

E questo  corre  umilemente  piego, 

Prìmicr  tra  gl'  altri  suoi  servi  leali. 

Eì  scioglier  mi  può  sol  dalle  mortali 

Cose  caduche,  ov’  io  m’  avvolgo  e 'mpiego  ; 
Ma  non  mi  valse  mai  martire  o prego  ; 

Si  fore  son  ver  me  stelle  fatali. 

Ben  diede.  Varchi,  a te,  degno  amadore. 

Alta  petra  gentil,  che  sola  onora 
La  nostra  età  di  pregio,  e di  splendore  ; 
Perch*al  sommo  del  del  caro  Fattore 
Quindi  t’  alzassi,  come  fai  tutt’  ore, 

Questa  a vile  tenendo  ima  dimora. 


SONETTO  XXXV. 

A Gio.  Battista  Santini, 

Quanto  m"  aggrada,  Santin  mio,  che  T vero 
Non  scemi  o cresca  in  voi  speme  o timore  ; 
Tanto  mi  spiace  poi,  che  troppo  amore 
Spenga  quel  vostro  buon  giudizio  intero  ; 
Ch*  altro  lodare  in  me,  se  non  sìncero 
Volere  o puote,  o deve  amico  core? 

E voi  mi  fate  tal,  eh’  assai  minore. 

Sarei  via  più  di  quanto  o bramo,  o spero  ; 
Ma  vada  per  color,  che  troppo  forse 

Tìnti  di  quel  color,  che  ’l  proprio  danno 
Non  fa,  ma  1'  altrui  prò,  notte  e dì  solo 
Lungi  dal  cammiu  dritto,  onde  gli  torse 
O folle  invidia,  o non  giusto  odio  vanno 
Procacciando  altrui  biasmo,  ed  a sé  duolo. 


SONETTO. 

Risposta. 

Varchi  gentil,  quando  lo  mio  pensiero 
Muove  per  farvi  con  la  lingua  onore, 
Altro  non  fa,  se  ben  discemo  errore. 

Che  soggetto  pigliar  cotanto  altero. 

Però  temo  io,  che  ’l  vostro  metto  vero 
Non  il  mio  stil,  quanto  conviensi,  onore, 
S*  io  tento  poi  col  più  scelto  colore 
Pregio  acquistargli  a tutt’  altri  primiero  ; 
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E che  seuteDdo  il  vostro  nome  porse 
Da  mo  non  là,  dove  i più  saggi  V hanno 
Posto  mai  sempre,  il  fero,  invido  stuolo 
Non  tempri  quel  che  dentro  al  cor  gli  corse 
Più  volto,  e corre  ancor  livido  affanno 
Dì  veder  voi  nel  mondo  unico  e solo. 


SONETTO  XXXVI. 

A Andrea  Lori, 

Lori,  a coi  l'oro  o l’ambra,  e ’l  marmo  e l’ostro 
Cedono  di  vaghezza  e di  colore, 

Se  non  che  tosto  il  bel  eh’  appar  di  faore, 
Sparisce  quasi  fior  tenero  ad  ostro  ; 

Perchè  fortuna  nell’  eterno  vostro 

Ragion  non  abbia,  o ’l  trapassar  dell'  ore, 
Fate  eh’  al  volto  sia  conforme  il  core. 

Che  nnir  altro  di  voi  può  dirsi  nostro. 

Non  v’  inganni  il  tango  uso,  e non  crediate 
Allo  falso  lusinghe,  perchè  mai 
Non  fu  senza  onestà  vera  beltate. 

Io  che  dietro  il  voler  gran  tempo  errai 
Misero  e folle,  indarno  or  quella  etate 
Piango,  che  da  mau  destra  il  ver  lassai. 


SONETTO. 

Ritpoita. 

Varchi  gentil,  che  con  purgato  inchiostro 
In  mezzo  al  coro  delle  nove  suore, 

Volate  al  cielo  ognor  con  quello  onore, 

Ch’a  si  nuovo  conviensi  e chiaro  mostro  : 

Me  che  ’n  questo  mondan  si  scuro  chiostro. 

Ne’  lacci  avvinto  del  terreno  amore, 

Vissi  passando  d’  uno  in  altro  errore, 

Poi  che  m’  avete  il  vero  varco  mostro, 
Piacciavi  ancor  da  queste  onde  turbate, 

Guidarmi  io  porto,  cd  a quel  eh*  io  spregiai 
Da  man  destra  cammino,  or  mi  tornate. 

Solo  uno  a me  di  tanti  vostri  rai 
Scoprite  si,  che  per  1*  orme  segnate 
Da  voi  m*  indrizzi,  e n*  è ben  tempo  ornai. 

SONETTO  XXXVII. 

A M.  Francetco  Berrù, 

Sacre  Muse  toscane,  o voi  mi  date 

Un  dolce  etil,  quale  ha  il  mio  Beroi,  ed  io 
Tacerò  sempre  e frenerò  il  disio 
Di  lodar  lui,  che  voi  si  forte  amate  : 

Le  pure  rime  sue  senza  arte  ornate 

Non  lungi  motto  a quelle  vau,  che  J Dio 
Di  Cinto  canta  ad  Eiiterpe  e Clio; 

Onde  ben  puonno  al  mondo  esser  lodate  ; 

E,  se  pur  solo  a lui  concesso  avete 
Sì  raro  don,  sospesa  a qncsto  pino 
Muta  sempre  starà  la  mia  sampogna. 

Così  come  uom  che  le  suo  voglie  sogna, 

Dicea  Damon,  quasi  invidiando  Elpino  ; 

Or  tace,  e del  tacer  bel  frutto  miete. 


SONETTO. 

Rispotta. 

Varchi,  quanto  più  lodo  voi  mi  date, 

Tanto  più  rabborrìsco  e rifiuto  io, 

Che  so,  che  vinto  da  gentil  disio. 

Altri  più,  che  voi  stesso  a torto  amate. 

Le  rime  mio  senza  arte  e non  ornate, 

Assai  lontan  da  quelle  vao,  che ’l  Dio 
Di  Cinto  canta  ad  Euterpe  e Clio, 

£ dalle  vostre,  a gran  ragion  lodate  ; 

Da  quelle  che  d’  altrui  diverse  avete, 

Quanto  V umil  ginebro  all*  alto  pino, 

Da  stridol  canna  nobile  sampogna; 

Quanto  dall’uom  cb’è  desto,  a quel  che  sogna. 
Or  canti  il  buon  Damone,  e taccia  Elpino, 
Ch*  ei  sol  del  suo  bel  dir  buon  frutto  miete. 


SONEnO  XXXVllI. 

A M.  Pietro  Aretino. 

Air  alta  fama  che  di  voi  ragiona, 

E vi  chioma  fra  noi  mortai  diviuo, 

Non  prescrisse  unqua  il  ciel  tempo  o confino, 
Onde  più  larga  sempre  e maggior  suona. 

Non  odio  voi,  ma  cantate  sprona 

Bìasmar  chi  torce  dal  vero  cammino  ; 

Come  chi  male  accorto  pellegrino 
Garrisce,  che  ’l  sentier  dritto  abbandona. 

Bd  or  veggeodo  pur,  che  V empio  e rio 
Secol  nostro  a mal  far  più  pronto  ognora, 
Nulla  ha  del  fallir  suo  vergogna  o tema, 

Colla  penna  e col  cor  rivolto  a Dio, 

Fate  si,  eh*  ogni  buon  lieto  v*  onora, 

B tristo  ciascun  reo  paventa,  e trema. 


SONETTO. 

RUpoeta. 

Le  sacre  man  del  puro  ingegno  vostro 
Ad  oltraggiar  la  morte  e ’l  tempo  pronte. 
Far  denno  i varchi,  onde  si  poggi  al  monte, 
Ch*  a pochi  io  ogni  età  piano  s*  è mostro. 

E però  il  Molza  col  felice  inchiostro 
Ingemmata  di  lodi  bavvi  la  fronte, 

E ’l  Cammino  anco,  le  cui  lingue  conte 
Soo  due  squille  maggior  del  sermon  nostro. 

Certo  giusta  cagion  gli  ald  intelletti 
Dei  duoi  rivolse  a quei  leggiadri  onori, 

Che  vi  fanno  il  mortai  porre  in  obblio. 

Ma  voi  muove  con  dolci  e puri  affetti 
Natia  boDtate,  e i suoi  teneri  ardori 
Vi  fan  notare  in  carte  il  nome  mio. 


SONETTO  XXXIX. 

-4  M Bernardo  Tatto. 

Tasso,  nè  caro  più,  nè  più  pregiato 
Don  potea  darmi  tutto  il  secol  nostro 
Di  quel  che  voi  del  chiaro  ingegno  vostro 
Oggi  m’  avete  riccamente  ornato  ; 
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Ood’io  superbo  sempre,  e voi  beato 

N'  auderem  per  sì  puro,  altero  iocbìostro, 
Poco  ioTÌdìaudo  altrui  le  perle  e V ostro, 
Che  tnrban  spesso  un  più  tranquillo  stato. 

Ricco  sete  ben  voi,  non  chi  possiede 
Io  questo  loco  e quello  oro  o terreno, 

Che  breve  spaaio  ne  mantengon  fede. 

D' ogni  cosa  mortale  a sciolto  freno 

Fanno  il  tempo  e fortnna  ingorde  prede» 
Sol  gronor  vostri  mai  non  vengon  meno. 


SONETTO.  j 

Riposta.  ^ 

Voi,  cui  dal  del  sì  largamente  è dato 
Sì  come  di  virtute  altero  mostro. 

Ornar  questo  terreno  oscuro  chiostro 
Coi  rai  del  vostro  onor  chiaro  e lodato  : 
Potete  ognor  nel  campo  fortunato 
Della  gloria  mortale,  ove  io  sol  giostro  ^ 

Coi  bassi  ingegni,  e poco  valor  mostro, 

Gir  spallando  ai  più  famosi  allato. 

Picciol  fu  il  don,  che  buon  voler  vi  diede 
Dei  versi  miei,  perchè  nel  bel  sereno 
Del  vostro  almo  splendor  movesse  il  piede  ; 
Ma  voi  di  gendlecsa  e d’ amor  pieno. 

Varchi,  per  farmi  d’ alta  laude  erede. 
Cortesemente  il  vi  portate  in  seno. 

SONETTO  XL. 

A M,  Trifon  Bendo. 

Trìfon,  s'è  vero,  oimè!  che’l  vostro  e mio 
Molza,  che  giace  già  tanti  anni,  forte 
Languisca  or  si,  ch'ornai  vicino  a morte, 
Scorga  le  nere  case  e '1  fiume  rio  ; 

Come  è che  Febo  al  suo  più  caro  e pio 
Sacerdote  non  corra  e non  gl’  apporle 
E sughi  e canti,  ond’  ei  s'  erga  e confortè  ; 
Già  negli  Dei  cader  non  deve  oblio, 
lo  cerco  ancor  che  giorno  e notte  vinto 
Dall'  ardente  lauguor  che  sì  m’  affiige. 

Non  più  del  mio,  che  del  suo  mal  mi  doglio  : 
E s*  avverrà,  eh*  egli  ansi  tempo  spinto 
Da  chi  tutti  ne  sforza,  varchi  Stige, 

Dietro  gl*  andrò,  che  soprastar  non  voglio. 


SONETTO. 

Risposta, 

Signor  mio  caro,  il  Molza  vostro  e mio 
Già  quasi  un  lustro  iuter  giacendo,  forte 
Languisce  sì,  che  talor  preso  a morte 
Scorto  ha  i pallidi  chiostri  e '1  fiume  rio: 

Pur  tal  sughi  e parole  al  saggio  e pio 

Suo  figlio  par,  ebe  Febo  or  presto  apporte, 
Cb*  indi  vigor  ne  prenda  e si  conforte  : 

E ben  degno  è,  che  ’n  del  non  regni  obbllo 


Il  dool  dunque,  che  voi  ai  oppresso  e vinto 
Tiene,  ed  ognora  il  cor  v'  ingombra  e affiige 
Pel  male,  onde  ancor  io  vosco  mi  doglio  ; 

Cessate  ornai,  e d' allegrezza  spinto, 

Dite  : Poi  che  ’l  buon  Molsa  è fuor  di  Stige, 
Esser  più  mesto  non  deggio  io,  nò  voglio* 

' SONETTO  XU. 

A M.  Dionigi  LÀppi. 

Lippo,  non  lippo  già,  ch’occhio  cerviero 

Non  fu  mai  già  come  ’l  vostro  acuto  e presto 
A vedere  e fuggir  quant’  oggi  ha  questo 
Secol  folle  e malvagio  d' empio  e fero  : 

Come  notte  e dì  sempre  entro  ’l  pensiero. 
Farmi  tutto  vedervi  aHlitto  e mesto 
Del  partir  mìo,  eh’  a voi  grave  e molesto, 

A me  certo  saria  4olce  e leggiero  ! 

Ben  p nonno  il  mio  bel  Giulio  e’I  bnon  Martello, 
Cb'  io  non  gli  segua,  ornai  dolersi,  ed  io 
Altro  che  rivedergli  unqua  non  bramo. 

Ventidnque  anni  ha  già,  eh’  ogni  suo  bello, 
Ogni  suo  bnon  perdette  il  mondo,  e T mio 
Viver  morì  con  lor,  coi  piango  e chiamo. 


SONETTO. 

Risposta, 

Varchi,  se  l’ amor  mio  puro  e sincero 
Com’  egli  è dentro,  v’  è fuor  manifesto. 

Ben  sapete  con  quanto  e quale  io  resto 
Dolor,  che  voi  partendo,  onch'  io  non  pero. 

Già  non  dovria  si  tosto  il  nostro  intero 
Farsi,  toltone  voi,  meszo  e funesto, 

Nò  '1  mondo  deco,  ancor  che  tanto  infesto 
Alla  virtù,  eh’  ha  io  voi  si  grande  impero, 

Deh  non  vi  prema  sì  di  veder  quello 
Santo  e caro  collegio,  alto  desìo, 

Che  senza  voi  qui  tutti  orbi  ne  stiamo. 

Baste  il  Martello  al  del,  bastigli  il  bello 
Giulio  per  ora,  e ne  conceda  Iddio, 

Che  voi  lunga  stagioo  quaggiù  godiamo. 

SONETTO  XUI. 

A if.  Lodovico  Dolce. 

La  bella  donna,  che  tra  Bice  e Laura 
Non  men  forse  di  lor  pregiata  e coltn, 

S’  asside  in  del  dal  mortai  velo  sciolta, 

E 'I  paradiso  tutto  ingemma  e innanra; 

Dì  sì  folti  sospir  condensa  V aura 
Veggendo  il  suo  fede!,  a Dio  rivolta, 

Che  con  ella  pietoso  i preghi  ascolu, 

E ’l  pianto  che  già  mai  non  si  restaura. 

Del  pio  fallir  di  lui  fra  lieta  e trista 
Chiede  perdon  tacendo,  e parte  vede 
Ricco  seggio  adornar  più  d’altro  chiaro  ; 

Or  confortate  lui,  che  qui  sé  attrista  ; 

E turba  iu  cielo  altrui,  eh'  a tanto  amaro 
Solo  il  vostro  alto  stil,  Dolce,  richiede. 
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SONETTO. 

Bispoita. 

Qaei  che  cantò  molti  anni  e piante  Laura 
A par  di  coi  questa  altra  ornata  e colta, 

Seo  va  fenice,  e dal  mortale  sciolta 
Nel  divin  Sol  le  sue  bellette  ionaora  ; 

In  voi  r eletto  sdì,  eh'  addolci  T aura. 

Dal  cielo  iofose  e di  lussaso  ascolta 
La  lingna  vostra  all’  armonia  rivolta, 

Che  ^1  già  spento  valor  tra  noi  restaura  ; 

Poi  fermi  gl*  occhi  in  quella  eterna  vista 
Del  gran  Bembo  ode  il  pianto  e'I  volto  vede, 
Non  men  di  Ini  quaggiù  pregiato  e chiaro. 

B dice  a voi  : Quel  caro,  che  sé. attrista, 

Fede!  conforta,  eh*  a si  lungo  amaro 
Mio  stil,  che  vive  io  te  solo  richiede. 


SONSnO  XLlll. 

A M.  AUs90fidro  Piecolomini. 

Alessandro,  se  mai  tanto  da  terra 

Lungo  stadio,  o desdn,  non  proprio  ingegno 
M’alteran,  ch’io  non  sia  del  tutto  indegno 
Scrìver  d*  amor,  che’l  varco  al  ciel  disserra, 
Allor  di  quella  dolce  e forte  guerra, 

Ch’  amor  vi  diede,  e *n  tntto  il  suo  bel  regno 
Trovar  soggetto  non  potea  piu  degno, 

Dirò  quel,  eh’  or  temensa  entro  ’l  cor  serra. 
Ma  voi  eh*  alta  ventura  e senno  pria 

Guidar  di  cerchio  io  cerchio  aÌP  alte  stelle, 
Poi  vi  mostrare  i tnon,  le  piogge  e T aura  : 
Cantar  dovete  in  voci  altere  e belle  ; 

Se  r Amo  ebbe  già  Bice  e Sorga  Laura, 
Frana  oggi  ha  V Arbia  e la  gran  Laodomia. 


SONETTO. 

Rùpoita. 

Varchi  mio,  eh’ a gran  volo  alto  da  terra 
Gite  sa  r idi  del  bel  vostro  ingegno, 

Tal  eh’  ove  fh  di  gire  ogn’  altro  indegno. 
Vostra  virtute  il  varco  apre  e disserra. 

Ben  dite  il  ver,  che  dolce  e forte  guerra 
Sostenuto  ho  molti  anni  entro  il  bel  regno 
D’  amor,  ma  non  però  mi  veggio  degno 
Di  cantar  quel  che  *1  core  asconde  e serra  : 
Ma  voi  col  vostro  stil,  dove  non  pria 
Orma  fu  d*  nom  vicioo  all'  alte  stelle, 

Ove  non  nasce  o neve,  o pioggia,  od  aura, 
Portate  nuove,  come  aveste,  e belle, 

8*  Arno  ebl«  seco  Bice  o Sorga  Laura 
Seco  oggi  ha  P Arbia  la  gran  Laodomia. 

SONEnO  XLIV. 

A M,  fVancetco  Bolognetti. 

Sol  potevate  voi,  Francesco  mio, 

Con  degno  canto,  e dovevate  solo 
Portar  dal  nostro  all’  Antartico  polo, 

Sotto  il  bel  nome  di  Costante  Pio, 


Quel  saggio  e santo,  altero  Duce,  ch'io 
Come  servo  signor,  padre  figlinolo 
Divoto  inchino  e riverente  colo, 

Quasi  nom  celeste,  anzi  terrestre  Dio  : 
Onde  per  voi  via  più  di  glorie  pieno 
Corre,  che  d’  onde  e toccherà  le  stelle 
11  vostro  grande  ornai,  non  picciol  Reno  : 
£ r Arno  in  vista  più,  che  mai  sereno 
Con  arene  più  bionde,  acque  più  snelle 
N'  andrà  più  ricco  al  gran  padre  Tirreno. 


SONETTO. 

RUposta, 

Se  ’n  me  la  posaa  egual  fosse  al  disio, 

Varchi  gentil,  beo  mi  vedreste  a volo 
Poggiar  col  canto,  onde  a me  stesso  involo 
Me  stesso,  e uscir  fnor  del  terreno  oblìo. 

L*  alto  Cosmo  cantando,  il  coi  natio 
Valor  cangia  in  letìsia  ogni  mio  duolo. 

Visto  da  Ini  d'  inferoai  mostri  nn  stuolo 
Fuggir  nel  centro,  onde  ancor  prima  uscio. 

Fraude,  invidia,  discordia  che  '1  terreno^ 

Tosco  avea  eoo  l’ inique  lor  sorelle, 

Colmo  d*  ira  e di  rabbia  e di  veneno, 

Fuggir  veggo,  e 1*  ingorda  empia  Celeno, 

Ch’ infette  avea  le  pure  mense,  e belle 
Scender  veloce  all*  oscuro  Orco  in  seno. 


SONETTO  XLV. 

A M.  ForUmio  Spira, 

Fortaoio,  a coi  non  por  1'  Arno  e ’l  Peoeo 
Rendono  e ’l  Tetro  ogoor  più  largo  ognora, 
Ma  Inngi  il  gran  Qiordan  v*  inchina  ancora, 
Ch’a  i nostri  rado  e forse  mai  non  feo: 

Qual  fona,  quale  inganno,  o fato  o reo 

Fa  che  ’l  mal  viva,  e ’l  ben  languisca  e mora 

Io  questa  vile  età  che  sola  onora 

Chi  di  piò  colpe  e maggior  frode  è reo  ? 

Ben  vedete  or  come  negletta  e trista 
Giace  virtute  sbigottita  al  fondo, 

E '1  vizio  in  cima  baldanioso  regna. 

Un  solo  ha,  ai  può  dir,  perfetto  il  mondo 
D'  ogni  rara  eccelleuia  ; e quel  n*  attrista, 
Dando  a gran  merti  suoi  mercè  sì  indegua. 


SONETTO. 

Riipogta. 

Varchi,  il  famoso  giovinetto  Ebreo, 

Che  fra  sì  pochi  il  mondo  ama  ed  onora. 
Tra  ì più  negletto  e aconoscinto  fora, 

Se  non  vincea  1’  ardito  Filisteo  : 
li  grande  nom,  cni  Ginnone  ed  Eoristeo 
In  pace  non  lasci&r  mai  stare  nn*  ora. 
Per  girne  al  cielo,  ove  si  gode  ancora. 
Vince  i mostri,  non  por  Caco  ed  Anteo. 
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Viriate  è combattala  a prima  vista, 

Ma  vinco  al  fine,  e ’l  viiio  mette  al  fondo, 

E lungamente  gloriosa  regna  : 

Questo  vostro  signor,  che  sì  v'  attrista. 

Vi  fate  a rallegrar,  mostrando  al  mondo, 
Per  qaai  fatiche  a maggior  grado  uom  vegna. 

SONETTO  XLVI. 

Al  medetimo. 

Fortunio,  a cui  dal  quarto  cielo  spira 

Quanto  ha  di  raro  il  biondo  Apollo  e cui 
La  sacra,  oltre  la  greca  e losca  lira, 

Più  deve  assai,  che  non  suol  fare  altrui  : 

Io,  che  gran  tempo  già  dubbioso  fui. 

Nò  so  bene  anco,  perchè  amica  gira 
Fortuna  a*  rei,  o gV  altri  in  basso  tira, 

Per  non  sempre  dubbiar,  ricorro  a vai. 
Quando  sarà,  s’  unqua  esser  dee  eh*  al  vizio 
Ne  stean  di  sotto  le  virtuti  ? e quando 
Tornare,  s'  unqua  dee  tornar,  Fabrizio  ? 
Verrà  giammai  ebe  V alme  belle  e pure, 

Ed  amiche  del  vero,  escan  di  bando, 

E sian,  se  non  pregiate,  al  men  sicure? 


SONETTO. 

Eispotta. 

Da  ebo  è T mondo,  da  che  s*  ode  e mira  ; 
Da  che  tornano  i giorni  chiari  e bui, 
Sempre  a*  miglior  fortuna  aspra  sbadirà, 

E ride  a*  rei,  quasi  a’  segnaci  sui. 

Ma  un  uomo  saggio,  come  voi,  tra  nui. 
Varchi  gentil,  eh*  a veri  studi  aspira. 

Tutti  gl’ assalti  di  questa  empia  c l’ira 
Vince  beato  cinque  volte  o dui. 

Vedi  Anassarco  nel  maggior  supplizio 
Come  lieto  e securo  iva  sprezzando 
L’  empio  autor  del  suo  non  degno  esiaio  : 

Vedi  molti  a*  di  nostri  che  le  dure 
Cose  e le  molli  vanno  ad  un  calcando, 
Volte  sempre  a virtù  tutte  lor  cure. 


SONETTO  XLVn. 

A Af.  Lodovico  Outdeetro. 

Voi,  che  da  fragil  vetro  il  nome  e 1’  opre 
Più  salde  e belle  eh’  adamante  ed  oro 
Avete;  voi,  in  cui  luce  e si  scuopre 
D’  Apollo  ogni  nascosto  e bel  tesoro  : 

Or  che  ben  poca  polve  il  vostro  cuopre 
Oandolfo  e mio,  che  sì  gradito  al  core 
Fu  delle  nove,  vostra  lingua  adopre. 

Che  tanto  il  pianga  ognun,  quant'  io  1’  onoro, 
Bene  è ’l  vivere  uman,  ch’altrui  si  piace, 

A cuntinovo  Sol  tenera  cera, 

Od  a fiero  Aquilon  picciola  face, 

A pena  apre  le  piaggio  primavera, 

Che  bianche  il  verno  le  campagne  face; 

Nè  cosa  è mai  quaggiù  che  sia  qual  era. 


SONETTO. 

Ritposla. 

Come  la  gloria  delle  nobili  opre 

Via  più  gradite  assai  che  gemma  ed  oro 
Del  buon  vostro  Toscano,  in  cui  si  scuopre 
Ognora  più  d’  Apollo  il  bel  tesoro, 

Al  gran  sasso  sottrae,  che  morto  il  coopre 
E vivo  il  rende  all’  amoroso  coro 
Senza  che  lingua  altrui,  o mia  s’  adopre 
lo  lodar  lui,  che  pur  col  cuore  onoro  : 

Cosi  mentre  vaghezza  che  si  piace 
Addurrà  amanti  men  forti  che  cera 
Di  due  begli  occhi  all’  infiammata  face  ; 

E quando  ZeQr  mena  primavera, 

E quando  orrido  verno  Aquilon  face 
Per  sè  Gandolfo  nostro  fia  qual  era. 


SONETTO  XLVm. 

Al  niijnoT  Gabriel  Mola. 

Moles,  che  com*  uom  forte  e saggio  suole 
Nella  più  verde  età  di  doppio  onore 
Ardendo  or  con  Bellona,  or  con  Amore 
V’alzate  al  ciel  dalla  terrena  mole: 
Molto  m*  incresce  in  ventate  e duole. 

Che  ’l  Richisensi  mio  col  «uo  valore 
Misurando  l’ altrui,  poco  splendore 
B fosco,  ampio  vi  fesse  e chiaro  Sole  : 
Chè  ben  so  quanto  da  sublime  e come 
Tosto  cadrò  che  la  menzogna  in  alto 
Può  ben  portar,  ma  non  fermarvi  altrui  : 
Pur  voi  ringrazio  mille  volte;  e lui 
Prego,  cU’  Amor  mi  die  cortese  ed  alto. 
Non  isebifi  oggi  le  mio  bianche  chiome. 


SONETTO. 

RUposta. 

Mentre  col  bel  di  quelle  luci  sole, 

Che  son,  Varchi  gentil,  scala  al  Fattore 
Pareggio  il  vostro  stil  che  ’l  primo  onoro 
Cosi  toglie  all’  altrui,  com’  elle  al  Sole  : 

Nulla  invidio  color,  che  questa  mole 
Vinsero  già  col  gemino  valore. 

Ma  solo  voi  per  iscemar  1’  ardore, 

Che  quelle  a morte,  e me  dal  volgo  invole. 

Or  poi,  che  come  voi,  non  posso  il  nome 
Oscuro  c basso  altrui  far  chiaro  ed  alto, 

Nè  trarlo  fuor  de'  mesti  clnostri  bui, 

Vi  prego  cbì  di  par  giostra  con  vui 

Beo  che  T vaglia  da  sè,  fermiate  in  alto, 
Cb’  io  per  me  ben  vorrei,  ma  non  so  come. 

SONETTO  XUX. 

Al  medesimo. 

Moles,  al  cui  valor  gemino  rende 

Apollo  c Marte  doppio  onor,  chi  vuole 
Portare  acqua  nel  mar,  dar  luce  al  Sole, 
Altrui  non  giova  e aè  medesmo  offende  : 
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Tal  è proprio  colai  eb'  a lodar  prende 
O le  virtati  o le  bellease  sole 
Di  questa  donna  che  qual  Febo  suole} 

La  terra,  ogo’  alma  oscura  illustre  e accende  : 
Perché  quanto  il  disio  ne  spinge  e sprona 
Al  dir,  tanto  al  tacer  n'  arretra  e punge 
Ragion  cb*  uom  dritto  mai  non  abbandona. 
Ambo  dunque,  voi  presso  ed  io  da  lunge. 

Non  la  lingua  eantiam  eh*  al  ver  non  giut<nt^r 
Ma  col  core  onoriam  1'  alta  Aragona. 


S O PC  B T T 0. 

Risposta, 

Beo  so.  Varchi  gentil,  che  muove  e ascende 
A troppa  altessa  i suoi  pensier  chi  vuole. 
Per  dar  lode  a costei,  formar  parole, 

Onde  sé  stesso  e ’l  gran  soggetto  oflende  ; 

Ma  il  bel  disio  chi  spegnerà  che  prende 
Acceso  ai  raggi  di  sì  altero  Sole, 

Ardir  di  favellarne,  e tanta  mole 

Non  pur  1’  arretra,  ma  lo  spinge  e 'ncende  ? 

Così  r alta  cagioo,  eh'  a ciò  lo  sprona 
Seco  accordi  lo  stil,  che  si  disgiungo 
Dal  ver  ohe  dentro  al  cor  meco  ragiona  ; 

Ma  so  che  prego  umil  lassù  non  giunge, 

Onde  dal  doppio  onor  dell*  Aragona, 

Quanto  m*  appresso  pié,  più  ne  son  lunge. 


SONBTTO  L. 

Al  signor  Vincenzo  ViUgU. 

Signor,  che  per  le  tante  e cosi  chiare 
Orme  de’  tanti  e così  chiari  vostri 
Avoli  invitti  andate,  si  che  ì nostri 
Giorni  avran  pure  a quegli  antichi  uom  pare  : 

Già  sentir  l’ alte  grida,  e già  mi  pare 
Veder  per  tatto  i più  lodati  inchiostri 
Alxarvi  sopra  i più  sublimi  chiostri, 

B di  voi  lunga,  eterna  storia  fare. 

Ben  mi  scoopre  e dispi^^a  ad  ora  ad  ora 
Nel  cor  che  dir  dovrei  chi  Deio  onora. 

Ma  non  dammi  al  voler  la  possa  eguale  ; 

Benché  qual  tanto  o prosa  o rima  vale 
Che  di  mille  narrar  bastasse  un  solo 
Di  quegli  onor  che  ’o  voi  preveggio  e colo  ? 


SONBTTO. 

Risposta» 

Varchi,  le  lodi  che  di  ben  felice 
Alma  degne  sanano  e le  pregiate 
Virth  che  date  a me,  perchè  m’amate, 
Da  me  son  lungi,  se  T dir  ver  mi  lice. 

Raro  tra  noi  sarebbe,  anzi  fenice 
Chi  delle  doti,  che  voi  raccontate 
Pur  parte  avesse,  non  che  ’n  me  locate 
Siao  tutte,  trai  bei  cigni  atra  cornice  : 


Ond*  io  la  molta  vostra  cortesia 

Vie  piò  ringrazio,  a cui  di  me  si  cale, 

Che  ventate  e T suo  costume  obblia  ; 

Pur  se  fortuna  a mia  gran  voglia  eguale 
Darà  la  possa,  forse  un  giorno  fia, 

Ch’  io  salirò  quai  mi  mostrate  scale. 

SONBTTO  LI. 

A M»  Gio.  Battista  fìnsini, 

Sovra  r altero  monte,  ove  Quirino 
Ebbe  dal  cielo  il  più  felice  segno, 

Percb’  ei  chiamar  dal  nome  suo  fu  degno 
La  gran  cittade  e T buon  popol  latino  \ 

Lunge  da  voi  men  vo,  caro  Basino, 

Per  antri  o grotte,  ov'  io  sempre  disdegno 
Colla  mente  quel  verde  e sacro  legno, 

Cui  già  ’l  gran  Tosco,  or  io  secondo  inchino  ; 

E rimirando  d’ ognintorno  ognora 
L’ alte  mine,  che  i più  saggi  e forti 
Empiono  ancor  di  meraviglia  e tema  ; 

Queir  alme  adoro  che  d’  affaoni  «•  morti 
Nulla  curar  per  Ubertate,  ch*  ora 
Giace  spenta  del  tutto,  non  pur  scema. 


SONETTO. 

Risposta, 

Sempre  da  voi  lontan,  Varchi  divino, 

Col  pensier  vosco,  e la  memoria  vegoo, 

Ver  1’  antiche  rovine,  ove  T gran  regno 
Dì  Marte  aperse  il  gran  monte  Aventìno  : 

E meco  steaso  piango  il  reo  destino 

Di  tanto  impero,  pien  d’ ira  e di  sdegno. 

Che  di  simil  valor  vestigio  e pegno 

Non  mostra,  od  ave  il  mondo  empio  e meschino. 

B molto  piò  m’  affligge  e discolora, 

Che  vendetta  non  Ha  de’  nostri  torti 
Percb’  altri  il  male  oprar  paventi  o tema. 

Pur  voi  che  pe’  sentìer  fioriti  e corti 

Di  gloria  gite,  ove  ’l  gran  Tebro  infiora, 
Non  ponete  in  oblio  Mugnone  ed  Ema. 


SONBTTO  LIL 

A M.  MsteUo  Gtntil  Ssnarega» 

Se  di  quell*  arbor  santo,  alla  cui  ombra 
Dolce  sol  dell*  odor  beato  vivo, 

£ del  quale  sempre  or  penso,  or  parlo,  or  scrivo, 
Onorato  disio  Metel,  v’  ingombra  ; 

E meco  esser  bramate  or  dove  ad  ombra 
Verde  elee  o faggio,  or  dove  corre  on  rivo, 
D’ ogni  vii  cura  e pensier  basso  schivo, 

Per  lei  fuggir,  che  *1  mondo  tatto  sgombra  ; 

Meraviglia  non  è,  che  beo  nata  alma 
E ben  Dodrita  il  suo  fin  cerca,  e solo 
Virtù  tutte  può  far  suo  voglie  sazie  ; 

Percb*  io  meco  dell’  un  vi  lodo,  e grazie 
Vi  reudo  all’  altro,  e per  me  certo,  solo 
Ch’  io  sappia  e possa,  alloro  avrete  e palma. 
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SONETTO. 

Sitpoita. 

Oentil  Varchi  onorato,  in  che  pnr  V ombra 
Non  il  vero  abbracciando,  infin  qui  rivo, 

A voi  tremante  e vergognoso  scrivo. 

Tal  temenza  e rossor  1’  alma  m' ingombra. 
Ben  spero  il  vostro  Sol,  quel  che  1’  adombra 
Velo  di  nebbia,  un  di  disfaccia,  o rivo, 

O elee,  o faggio,  già  d’  ogni  altro  schivo 
Mio  cor,  pensando  a voi,  viltate  sgombra. 
0 felice  qnaggib  benedetta  alma 
Scesa  fra  noi  dal  del  più  alto,  solo 
Per  far  le  brame  altrni  del  tatto  sazie, 
Quando  lodarti  e degne  render  grazie 
Potrò  ? Non  mai,  anzi  pnr  sempre,  solo 
Mi  voglia  il  bnon  voler,  cb’  aver  dee  palma. 


SONETTO  LUI. 

A Bernardo  Vecchietti, 

Già  non  i maraviglia,  anzi  dovete. 

Dolce  Bernardo  mio,  con  mesta  fronte 
Meco  e con  tatti  lor,  eh*  al  sacro  monte 
Ansano,  a'  fama  e non  morir  ai  miete  ; 

Non  pnr  note  dal  cor  nemiche  a Lete, 

Ma  dagl’  occhi  versar  perpetuo  fonte. 

Poi  che  secca  pel  tutto  è quella  fonte. 

Che  n’  accese  e ne  spense  ogn’  alta  sete. 

O veloce  al  tno  mal,  quanto  al  ben  tardo 
Seco!,  qual  sei  rimaso  e deco  e vile 
Il  maggior  pregio,  e T più  bel  lume  spento  ? 

Quanto  avea  ’l  mondo  bnon,  quanto  gentile. 
Caro  Vecchietto  mio,  con  Lionardo 
Quasi  fior  cadde,  e spari,  come  vento. 


SONETTO. 

Ritpotta. 

Poi  che  seenri  dall’  oltraggio  ed  onte 
Del  secondo  morire  altrni  rendete. 

Varchi,  novello  Orfeo,  ben  forza  avrete 
Di  tornar  1’  alme  a noi  d'  oltra  Acheronte. 

Dunque  cantando  ornai  rendete  pronte 
Ver  gl'  Elisi  le  piante,  n’  solo  avete 
Le  vie  fra  mirti  all’  amorose  e Bete 
Alme  non  meo,  eh’  ad  Elicona  conte. 

Ivi  a Dante,  al  Petrarca,  al  Bembo  intento 
Al  vostro  amico  dir  chiedete  amile 
La  fonte,  oimt,  qui  secca,  ond’  io  tatto  ardo  : 

Ma  vi  scaltri  partendo  indi  contento, 

Oli  Platone  addold  con  nuovo  stile. 

Che  tanto  U volger  pianse  a dietro  un  sguardo. 

SONETTO  UV. 

Al  medetimo. 

Mentre  che  voi,  dolce  Bernardo  mio, 

A voi  palese,  a tatt’  altri  nascoso 
Godete  adolto  il  vostro  almo  riposo. 

Ogni  cura  mortai  posto  in  oblio  : 


In  me  cresce  ognor  più  I’  alto  disio 
Di  lui  vedere,  in  coi  solo  riposo. 

Dopo  l’arbor  gentil  vittorioso,  j 
D’  prima  Apollo  e poi  fai  ’nvescato  io. 

Ma  perchè,  s’  occhio  aman  tanto  alto  aggiunge, 
Contra  ’l  destio  non  vai  forza  nè  ’ngegno, 

B seguir  vien,  dove  ne  mena  il  cielo  ; 

Qui  reato  io  colle  membra,  e col  cor  vegno 
Al  bel  Vacciano  ; e ’n  doppio,  onesto  gielo 
Tanto  ardo  più,  quanto  più  son  da  lange. 


SONETTO. 

Biepoita, 

Io  non  cerco  di  questo,  e non  desìo 
Altro  più  bel  soggiorno,  perch’  io  poso 
Qui  solo  ogni  vii  cara,  ogni  noioso 
Pensier  eh’  apporto  o cresca  U tempo  rio, 
Varchi,  qui  sempre,  e non  altrove  obblio 
La  mortai  mia  bassezza,  ond’  io  non  oso 
Quasi  tarlo,  eh’  un  tempo  il  cor  m’ ha  roso 
Il  mondo  odiar  d’  ogni  ben  far  restio, 

E panni,  si  del  del  cara  mi  punge. 

Di  mia  salate  aver  più  fido  pegno, 

Quanto  dal  vulgo  più  lontan  mi  celo. 

Con  voi  m’  allegro,  a cui  doppio  sostegno 
Fa  doppia,  onesta  mente,  e non  col  pelo 
Cangia  U desir,  ma  nuovo  foco  aggiunge. 

SOHEm  LV. 

A IL  Pero  Gelido. 

Come  gelida  petra  in  fresca  parte 
Talor  largo  stìUar  pura  si  vede 
Liquor  senza  opra  altrui,  che  poi  con  piede 
Errante  infiora  le  campagne  e parte  : 

Tal,  Pero,  a voi  senza  alcun  tempo,  od  arte 
Dolci  versar  chiari  concetti  diede 
Colui  che  solo  in  sè  tutto  possiede, 

E tutto  sempre  all’  universo  parte. 

Cosi  quel  eh’  ad  altrui  cercar  conviene 
Lunga  stagion  con  sommo  stadio,  a voi 
Quasi  impensato  ed  improvviso  viene  ; 

Che  giunto  alla  bontà  vostra,  ed  all’  altra 
Doti,  tanto  v’  innalzan  sopra  noi. 

Ch’altri  noi  sa  pensar,  non  ch’io  lo  scaltre. 


SONETTO. 

Biipoila. 

Mentre  che  in  altrui  lode  incbioelri  e carte 
Spendi  per  fare  or  questo,  or  quello  erede 
D’ immortai  gloria,  tu  come  ogunn  vede. 
Varchi,  da  questa  bassa  in  alta  parte: 

Ben  ali  aver  vorrei  per  dietro  andarte. 

Ma  volar  cosi  alto  sì  concede 

Oggi  a te  solo,  e tu  sol  ne  fai  fede 

Quanto  ad  noni  possan  dar  nato»  ed  arte. 
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Cosi  ricco  d’  un  proprio  e Toro  bene 
Jnsegot  santamente  ai  cari  tuoi 
Il  dritto  varco,  onde  al  eie]  gir  conviene  ; 
E ben  questo  a te  sol  fare  appartiene. 

Poi  che  Dio  tra  i più  chiari  spirti  suoi 
T'ha  scelto,  e sol  tra  noi  per  ciò  ti  tiene. 


SONETTO  LVI. 

A il.  Carlo  Zancaruolo. 

Se  ben  le  crespe  della  fronte  e *1  bianco 
Canaio  crine  alla  terrena  scorza 
Sceman  più  d*  ora  in  or  destrezza  e forzo, 
Che  vien  col  tempo  e per  etate  manco: 

Non  perciò,  Carlo  mio,  d' ardire,  o manco 
Di  buon  voler,  che  quel  dentro  non  sforza 
Luogo  del  ciel  girare,  anzi  il  rinforza, 

Che  mai  d’  amar  sazio  non  fu,  nè  stanco. 
Già  son  varcati  cinque  lustri  eh’  io 
In  sì  dolce  arsi  o ’n  si  cocente  fiamma, 
Ch’ogn’  altra  tosca  può  chiamarsi  e neve: 
Nè  questa  algente  bruna  e verno  rio 

Spengon  del  santo  ardor  solo  una  dramma, 
Ch’  esser  qui  meco  in  terra  e su  in  ciel  deve. 


SONETTO. 

Risposta. 

Come  destrier,  s'  ha  spento  il  vigor  Iranco, 

Che  la  stagion  men  fresca  in  tutto  ammorza 
Nel  generoso  spirto  ancor  s' afforza, 

E '1  piè  fa  pronto  e agevolisce  il  fianco. 

Sì  se’  tu,  Varchi,  ardendoti  pare  anco 
Amor  che  d’  ogni  tempo  il  cor  oe  scorza; 

E '1  viver  nostro  come  ei  vuole  accorsa 
Alle  nostre  speranze  or  destro,  or  manco. 

Me  con  te  parimente  arde  un  disio. 

Ma  men  di  chi  m*  avvampa,  in  corso  damma 
Fuggitiva  ei  rende  o U vento  lieve. 

Dal  freddo  gicl  di  Scizia  al  mondo  uscio 
Pur  queir  empia  freddezza,  e sì  ni*  infiamma. 
Che  ’l  mio  petto  un  altro  Etna  in  sè  riceve. 

SONETTO  LVII. 

A J/.  DanieUo  Barbaro. 

Barbaro  mìo,  che  intento  ad  alte  imprese 
Sol  di  trovare  il  ver  sempre  argomenti  : 

Tal  sono  in  te  conira  nostro  uso,  spenti 
1 vizi  tutti  e le  virtuti  accese  : 

Dinne,  onde  avvien,  che  piè  spesse  1*  offese 
Pruovo  d’  amore  e più  gli  strai  pungenti 
Qui,  dove  io  pur  credea  tra  sterpi  o venti 
Hù  leggermente  far  da  lui  difese? 

Ma  dovunque  io  mi  volga  un  faggio,  un  pino, 
Un  sasso,  un  colle,  un  rio  m’assembra,  e l’ora, 
Quell’ alma  pianta,  ove  ogni  ben  s’  aduna. 

Poi,  come  più  dappresso  umil  le  ’ochino, 

Tosto  sparisce,  ond’io  di  mìa  fortuna, 

Di  me  stesso  e d*  amor  mi  doglio  ognora. 

Taschi,  Semiti.  Vot.  U. 


SONETTO. 

Ritposta. 

Benché  di  fila  d’or  le  reti  tese 

M’ abbia  colei  che  fn  gì’ nomiu  contenti, 
Varchi,  non  è però  ch'io  non  paventi. 
Pensando  quanto  ognor  le  sia  cortese. 

Pur  ti  dirò  per  qual  cagion  palese 

Più  si  dimostra  amor  ne*  tuoi  tormenti, 
Quando  meno  dappresso  il  credi,  e viecti 
Dietro  volando  per  ciascun  paese; 

Mentre  per  alcun  tempo  il  tuo  divino 
Oggetto  nel  pensier  vivo  dimora, 

Ciò  che  vedi  t’  assembra  e sole  e luna. 

Cori  ten  godi,  ma  se  ’l  tuo  destino 

Per  vano  error  la  bella  effigie  imbruna. 
Non  scorgendo  il  tuo  ben  ti  lagni  allora. 


SONETTO  LVIII. 

A M,  Giulio  Camillo. 

11  grido,  signor  mio,  che  dì  voi  nacque, 

E crebbe  si,  che  mai  non  verrà  meno. 

Tale  ha  non  pur  questo  emisperio  pieno, 

Ma  r altro  che  fin  qui  nascoso  giacque. 

Nè  mai  il  padre  Ocean  con  tutte  Tacque 

Porria  ’n  parte  ammorzar,  non  eh’  ora  a pieno 
Spegnerlo  Isauro  tutto  e ’l  picciol  Reno, 
Cbo’n  questo  solo  a sè  medesmo  spiacque. 

Breve  stilla,  signor,  d’  acqna  in  gran  foco 
Altrui  non  nuoce,  ansi  sé  stessa  offende, 

Nè  poca  nebbia  mai  gran  luce  asconde. 

Prender  si  den  colai  sciocchezze  in  gioco. 
Combattuta  virtù  via  men  e’  asconde, 

Onde  oggi  il  vostro  re  più  chiaro  splende. 


SONETTO. 

Risposta. 

Perchè  li  numerosi  atti  concenti 

Che  non  capir  nel  (in  del  Tosco  metro 
Mentre  io  risposi  a quei  del  divin  Petro, 
Truovo  del  tutto  esser  da  voi  preventi, 

Verrao  degl’ altri  a vostra  lode  intenti, 

Quai  dal  bel  cristallin  liquido  vetro 
Non  sassoso,  non  torbido,  non  tetro 
Vi  dan  le  muse  per  dolci  alimenti. 

Dico,  0 gentile,  o mìo  onorato  Varchi, 

Che  voi  varcando  già  di  colle  in  colle 
Vi  condusse  ad  Apollo  una  del  coro: 

Ed  ei,  serbati  sol  gli  strali  e Turco 
D'umor  celeste  vi  fe’  tutto  molle, 

E diè  la  cetra  a voi,  diede  T alloro. 

SONETTO  LIX. 

A M.  Lmgi  Alamanni. 

Qual  ricco  eterno  fonte,  che  con  piena 
Onda  sempre  maggior,  sempre  più  bella 
Versa  più  fiumi,  e questa  riva  e quella 
Infiora  e ’nfrooda  ovuoque  ’l  corso  il  menu  ; 
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Così  1*  eterna  vostra  e ricca  vena. 

Or  Flora  or  Cinzia  adorna»  or  la  rubella 
D'amor  Hgnra  pianta,  or  la  novella, 

Ma  pia  casta  e più  saggia  e -cara  Elèna. 
Poscia  raccolte  in  od  sne  forze  al  fine 
Per  dar  suo  dritto  a Teti  con  dorate 
Arene  entra  nel  mar  carco  di  prede  ^ 

E voi  raccolto  ogni  sapere  e fede, 

Nell*  ampio  e cupo  mar  delle  divine 
Lodi  immorta]  di  Beatrice  entrate. 

SONETTO. 

Ritpoita. 

Ben  dite  il  ver,  che  1*  amorosa  pena 
M*  ha  spesso  indotto  e la  mia  fera  stella, 

Sì  che  m’udir  cangiar  voglia  e favella, 

L*  Amo,  il  Rodano  e ’l  Po,  Darenza  c Sena, 
Ma  con  si  basso  stil  che  ’ofra  la  rena 
Di  far  si  giacque,  e si  crudele  e fella 
Gli  fd  ciascana  che  sua  donna  appella, 

Che  d*  ascoltarlo  sol  degnossi  a pena. 

Più  dopo  molti  sterpi  e molte  spine 
Ho  ritrovato  il  fior  d’ogoi  beliate 
L*  alma  Beatrice,  coi  tatt’ altra  cede. 

Questa,  Varchi,  spero  io,  vostra  mercede, 

Far  con  voi  si,  che  *1  gielo  e pruine 
Del  verno  scampi,  e non  la  cangi  state. 


SONETTO  LX. 

Al  fntduimo* 

Signor  mio  caro,  il  vostro  e di  voi  degno 
Giron  cortese,  a chi  ben  sceme  il  vero, 
Dove  poggiar  Virgilio  o T grande  Omero, 
Spesso  sen  vola  e talor  varca  il  segno  : 

Onde  U Po  con  men  grido  e più  disdegno. 
Porta  T suo  dritto  all*  Adria  e I'  Arno  altero, 
Per  voi  tornato  al  valor  suo  primiero, 

Tieo  fra  tutti  altri  glorioso  il  regno. 

Quanto  esser  può  bontà,  senno,  valore, 

Forza,  ingegno,  giudizio  e leggiadria. 

Tanto  ebbe  e mostra  altrui  Giron  cortese. 

Ben  fora  il  mondo  sovra  il  prisco  onore. 

Se  tal  fosse  oggi  di  cavalleria 
L’arte  che  sol  da  noi  tutta  sMutese. 


SONETTO. 

RitpoHa. 

Come  or  sopra  ciascun  mi  stimo  e tegno 
D’  aver,  Varchi  onorato,  il  pregio  intero, 
Poi  che  dal  vostro  stil  eh’  oggi  ha  T impero, 
Non  pur  descritto  ma  lodato  vegno  : 

E beo  verso  di  sè  può  dire  indegno 
Qual  già  mai  fosse  errante  cavaliero 
Giron,  se  l’ opre  sue  chiare  si  fero 
A chi  vince  i miglior  d'  arte  e d*  ingegno. 


Or  tale  il  vostro  dir  m*  infiamma  il  core, 
Che  tosto  spero  a lui  compagno  fia 
Un  del  sangue  medesmo  e del  paese; 
Ma  con  più  accorto  piò  del  volgo  fore 
Gire  il  farò  per  men  segnata  via, 

Se  le  forze  al  voler  non  fian  contese. 


SONETTO  LXI. 

A iV.  Battista  Alamanni. 

Dolce  Battista  mio,  cb*  all*  alto  e chiaro 
Parente  vostro  in  giovenile  etate 
Di  senno  e di  bontà  vicino  andate, 

E sete  nel  cantar  quasi  a luì  paro  : 

S*a  vile  ora  non  v' è quel  che  sì  caro 

Già  fuvvi,  e me  quanto  io  v'  onoro,  amate. 
Perchè  sì  rado  in  man  per  me  pigliate 
La  penna  fuor  dell*  uso  vostro  avaro  ? 

Mio  basso  stato  e queste  annose  chiome 
Fatte  di  vile  argento  oggi  non  denno 
Meo  grato  a voi,  nè  men  pregiato  farme. 

Cosa  più  cara  a me  del  vostro  nome, 

Dopo  quelle  cb’  amore  e *1  del  mi  dienno 
Sacrate  frondi,  non  può  il  mondo  dorme. 


SONETTO. 

Risposta. 

i 

I Nel  vostro  ornato  stil  leggiadro  e raro 

I Ver  me  si  caldo  amor.  Varchi,  mostrate, 

j Che  lui  seguendo,  il  ver  dietro  lassate, 

I Tal  foste  di  mìa  gloria  e sete  avaro. 

Io  ben  cerco  il  sentìer  che  ne  segnato 
Le  paterne  vestigio  alte  e pregiate, 

Per  farmi  a lui  simil,  ma  in  ventate 
Noi  truovo,  nè  di  mille  un*  orma  apparo. 

II  gran  vostro  valor  nel  cor  m*  è,  come 

Le  frondi  a voi,  che  Apollo  amante  fenno, 

E che  porrìan  con  voi  le  tempie  oroarme  : 

Ondo  nè  di  fortuna  ingiuste  some, 

Nè  tempo  onqua  potranno  il  nome  e ’l  senno 
Vostro  e 1*  alta  bontà  del  petto  trarrne. 

SONETTO  LXll. 

Al  meduimo. 

Mentre  eh'  or  fuoco  or  gbiaedo  in  varie  tempre, 
Portano  all*  alma  ognor  diversi  affanni, 

E che  1*  estremo  dì  degl’  ultimi  anni 
Vicino  è già  che  mi  dissolva  e stempre  : 

Perchè  sommo  piacer  non  pur  contempre. 

Ma  vinca  tutte  le  paure  e ì danni, 

Il  mio  caro  e dolessimo  Alamanni 
Mi  toma  a mente,  anzi  v’  è dentro  sempre. 

E pormi  al  tristo  suon  vederlo  insieme 
Col  suo  buon  frate  e gran  parente  mesto, 
Asdugar  gl’  occhi  tumidetti  e molli, 

E dire:  O mondo  deco  o pensier  folli, 

Come  (^ui  solo  e sconsolato  resto, 

Da  che  1 mio  Varchi  eterno  sonno  preme  I 
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SONETTO. 

Rupoita. 

Io  qo&i  dogliose^  lftS8o  ! e crude  tempre 
M’  assaliroDO  il  cor  froci  affaoDÌ« 

Quando  udì^  Varchi  mio,  che  de'  vostri  anni 
Presso  era  il  fin  eh' ancor  par  che  mi  stemprc! 

Ma  perchè  il  sommo  beo  quaggiù  contempre 
Ogni  aspro  mal.  ne  tolse  i mortai  danni, 
Rendendo  quel  tesoro  all’  Alamanni, 

Seusa  'I  qual  mendico  era  e 'n  pianto  sempre. 

Or  col  mio  buon  parente  e frate  insieme 

Ringrasio  il  ciel  che  '1  viver  vostro  al  mesto 
Rogo  ritolse,  e poi  con  occhi  molli 

Per  gran  dolcesta  dico  : O amari  o folli 
Desii  da  me  fuggite  ; io  lieto  resto. 

Nè  piò  grave  dolor  m'  affligge  e preme. 


SONETTO  LXlll. 

A M.  Bernardino  DanitUo. 

Voi  che  ’l  gran  Tosco  piano  avete  e chiaro 
Fatto  alle  genti,  Daniello,  ed  ora 
L*  opra  vulgate  al  mondo  onde  s' onora, 
Pietola  d' Ascra  più,  non  dico  al  paro  ; 

Non  pure  il  Secchio  oggi  per  voi  si  raro 
Inchina,  e l' Arno  assai  più  eh'  altro  ancora, 
Ma  piange  il  Tebro  e si  lamenUt  ognora, 

A sè  stesso  più  vile,  altrui  men  caro. 

In  voi  per  doppio  ben  vive  e risorge. 

Quel  santo  Veglio  e saggio,  in  cui  T antica 
Età  fiorisce  e ’i  viver  casto  e bello  ; 

Ei  solo  in  questo  vii  secolo,  e fello, 

Sensa  prego  aspettar,  la  mano  amica 
Per  trame  seco  al  ciel,  dispiega  e porge. 


SONETTO. 

Riipoita. 

Varchi,  che  le  sorelle  alme  lattaro, 

L*  alme  sorelle  eh’  Elicona  onora, 

Poi  della  fronde  che  verdeggia  ognora 
A Febo  sacra  il  dotto  crine  ornare  : 

Voi  quanto  è virtù  dolce  e '1  visio  amaro, 

Com'  uom  saggio  l' un  spressa  e l’ altra  adora, 
Ci  dimostrate,  ove  le  piagge  infiora 
L'Arno  con  alto  stil  leggiadro  e raro. 

Sì  fossi  io  vosco,  e quei  eh’  anco  ne  scorge 
Al  del  per  strada  al  volgo  aspra,  nemica, 

Cui  tanto  spiacqne  che  per  fuggir  quello, 

Ove  d’ nn  sasso  chiaro  fonte  sorge, 

0 per  verdi  erbe  fogge  rivo  snello, 

S' ascose  io  dma  un  colle  o in  valle  aprioa. 

SONETTO  LXIV. 

Al  eignor  Cardinal  di  Burgos. 

Signor,  coi  tutto  diè  natura  quanto 

Dar  può  qnaggioso  ad  uom  mortale,  c voi 
Con  lungo  studio  e somma  todnstria  poi 
Tal  vi  faceste  e v’  aggiogoeste  tanto. 
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Che  ’l  gir  velato  di  purpureo  manto, 

E splender  fra  i più  illustri  o sacri  croi, 
Chiaro  da  ì regni  Ispani  a i lidi  Ek)i 
E di  tanti  altri  vostri  il  minor  vanto  : 

Qui,  sacro  signor  mio,  dove  non  pure 
E buono  il  fonte,  ma  la  gente  ancora 
Dispregiatrice  d’  ogni  bene  umano  ; 

Si  queta  vosco  e si  dolce  dimora 

Traggo  fra  Rivonero  e T bel  Larebiano, 

Ch'  aggio  posto  in  obblio  tutte  altre  cure. 


SONETTO. 

RUpotta. 

Varchi,  a Fiorenxa  ceda  o Smìrna  e Manto, 
Poi  eh’  ella  ha  voi  tra’  primi  cigni  suoi. 
Che  ’l  ver  ponete  in  celebrando  noi 
Vinto  d’  amore,  e cortesia  da  canto  : 

Io  sol  mi  pregio  al  mondo  e sol  mi  vanto 
Non  già  de’  ben,  che  tu  B'ortuna,  toi, 

E doni  a chi  talor  men  giusta  vuoi. 

Ma  del  soave  vostro  altero  cauto. 

A questo  intente  le  belve  aspre  o dure 
Vengono,  e dei  selvaggi  alberghi  fuora 
Corrono  e fauni  e ninfe  a mano  a mano, 
Simile  usare  Orfeo  doveva  ancora, 

Quando  per  la  sua  donna,  e non  invano, 
Scese  alle  case  dell’  inferno  oscure. 


SONETTO  LXV. 

A M.  Giulio  dalla  Stufa. 

Stufa,  già  parmi  a queste  genti  e a quelle 
Sotto  ogni  clima,  io  ogni  estranio  lido 
Volar  la  fama  vostra  e ’l  chiaro  grido 
Di  sè  sempre  maggior  ferir  le  stelle. 

Già  veder  mille  penso  altere  e belle 

Opre  di  vostro  ingegno,  ond’io  m’affido 
Che  quel  ch*  Achille  e quel  eh*  ancise  Dido, 
Cedan  1' antiche  alle  glorie  novelle  ; 

E r Arno  cotai  fiori  e tanti  coglia 

Frutti  per  voi  ch*  oguor  s*  allegri  e caute, 
Quanto  ’l  Tebro  e ’l  Peneo  s’ attriste  e doglia. 

Di  me  v’ incresca  si . eh’ antica  voglia 
S’  adempia  di  restar  qui  vivo  tonante, 

Ch’io  mi  disvesta  la  terrena  spoglia. 


SONETTO. 

Risposta^ 

Varchi,  nuovo  Mirone  e nuovo  Apelte 
Delle  memorie  nostre,  e duce  fido 
Al  sacro  monte,  ond’  è eh’  io  non  diffido 
Veder  dappresso  no  di  1’  alme  sorelle  ; 

Ben  par  che  ’n  voi  ristaori  e rinovellc, 
Apollo  quel,  ch*  ad  ognor  piango  e grido, 
V'alor  perdalo,  e poi  m’acqueto  e rido, 
Vedendo,  come  per  voi  s'orni  e &' abbelle 
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li  tecol  nostro  : ond’  io  qnanto  ho  gran  doglia 
Per  lai,  Unto  ho  per  voi  piacer  eh"  innante 
Sete  a tatt"  altri,  in  cut  virtù  a"  accoglia  : 

In  me  solo  è ’l  disio  eh" or  più  m'invoglia, 

Da  che  voi,  sol  per  farmi  al  ben  costante, 
Mi  vestite  di  quel  che  "1  ver  mi  spoglia. 


SONETTO  LXVI. 

Al  nudetimo. 

Stufa,  or  che  "1  del  con  disosata  foggia 
Nel  più  verde,  fiorito  e vago  mese, 

Irato  versa  con  mille  altre  offese 
Fredda  ognor  sopra  noi  più  folta  pioggia  ; 
Voi  nel  coi  petto  ampio  teatro  e loggia, 
Delle  muse  e d"  Apollo  amor  s’ accese 
D"  ogni  virtù  quelle  onorate  imprese  ; 

A cui  per  erto  e stretto  calle  oom  poggia, 
Seguite  tutte,  e fate  si  eh"  ancora 

S'  oda  infin  sovra  il  del  sonar  Vacciano, 
Vaedan  eh*  oggi  per  voi  tanto  s*  onora: 
Del  mio  cor  che  costi  con  voi  dimora 
Tra  quelle  frondich"amò  Febo  invano. 
Sovvengavi  di  me.  prego,  talora. 


SONETTO. 

In  voi,  Varchi  mio  buon,  con  Febo  alloggia, 
E con  sue  frondi  a leggiadre  opre  intese 
Ogni  pio  bel  costarne,  ogni  cortese 
Oprar,  per  coi  da  terra  al  ciel  si  poggia  : 
In  voi  mai  sempre  ognor  più  cresce  e poggia 
Onesto  Amor  che  doppia  fiamma  accese  : 
In  voi  la  gloria  del  toscan  paese, 

E del  nostro  idioma  oggi  s"  appoggia. 

Io  che  sol  bramo  usar  del  volgo  fuora, 

Senza  voi  traevo  ogni  imo  desir  vano 
In  questa  dolce  mia  trista  dimora  : 

Dolce,  percb"  a Vaedan  nulla  m’  accora  ; 
Trista,  percb"  io  son  pur  da  voi  lontauo. 

Se  ben  vi  veggio  e parlo  a dascuoa  ora. 

SONEHO  LXVII. 

Al  medésimo. 

Ecco  che  già,  signor  mio,  nuovo  riede 
Quel  lauto  acerbo  giorno  e tanto  degno, 

Nel  qual  tremò  la  terra  e ’l  Sol  diè  segno 
Che  Quei  pativa  eh"  ogni  cosa  eccede  : 
Quel  dunque,  che  felice  alta  vi  diede 
Stella,  volgete  pellegrino  ingegno 
A piangere  e cantar  quel  santo  Legno, 
Che  del  vero  suo  ben  fe"  ’l  mondo  erede; 
E più  Colui  che  sol  per  liberarne 

D"  eterni  danni,  e farne  al  ciel  la  via. 
Discese  in  terra  e prese  umana  carne. 

Che  più  doveva  ? anzi  potea  più  fame  ? 

O pietà  somma  o nuova  cortesia. 

Per  donar  vita  alirui,  morte  a sé  darne  ! 


SONETTO. 

RUpoita. 

Varchi  gentile,  in  coi  tutto  oggi  rìede 
Queir  antico  valor  pregiato  e degno, 

V’oi  che  varcando  al  del  ne  date  segno, 

Che  ’l  vostro  morto  ogn"  altro  merto  eccede  ; 

A voi  Mercurio,  a voi  non  a me  diede 
Chiaro,  sublime  e pellegrino  ingegno, 

A voi  dunque  convien  cantar  quel  Legno, 

Cbe  ’l  mondo  fe"  del  Paradiso  erede. 

lo  ben  prometto  che  per  liberarne 
L"  alma  che  cerca  sol  del  ciel  la  via. 
Spregierò  sempre  questa  umana  carne. 

Ben  debbo  e ben  vorrei,  ma  cbe  può  farne 
Un  cbe  sa  nulla  ? Vostra  cortesia 
Degni  consiglio,  prego,  e aita  darne. 


SONETTO  LXVIll. 

A Ai.  Aleteandro  Neroni. 

Alessandro,  qual  mai  lingua  nè  "ncbiostro 
Porria  degno  cantar  T alto  e gentile 
Sincero  core  al  gran  nome  simile, 

Quanto  contrario  al  soprannome  vostro? 

Se  lei  eh"  orna  ed  onora  il  secol  nostro, 

Non  prenda  ì preghi  e sospir  vostri  a vile, 
Tenete  in  bene  amar  Tosato  stile, 

Cbe  fede  tanta  e cotal  costanza  ha  mostro. 

Esser  non  può  eh’  alma  cortese  e bella 
Degne  fiamme  d' amor  odie  e rifiute, 

K non  gradisca  leal  servo  e fido  ; 

Io  cb"  air  antica  dianzi  esca  novella 

Giunsi  per  doppio  ardore  e doppio  sido, 
Doppia  ho  gioia  nel  cor,  doppia  salute. 


SONETTO. 

Rispetta. 

Varchi  onorato,  in  coi  chiaro  s' è mostro 
Io  questa  etate  oscura  tanto  e vile, 

Core  agl"  antichi  cor  non  dissimile. 

Che  più  pregia  virtù,  eh’  argento  ed  ostro  : 

Se  fedel,  se  costante  a lei  mi  mostro 
Coi  non  fu  par,  nè  fia  da  Battro  a Tile, 
Mio  dover  faccio,  e render  cerco  umile 
Quella,  di  tutte  T altre  altero  mostro. 

E spero,  come  m’afTermate,  ch"ella, 

Cb"  è sola  albergo  d'  ogn"  alta  virtute. 
Gradir  mi  debba,  e ’n  questo  sol  m"  affido. 

Di  voi,  con  doppia,  onesta  arde  facella, 

M’  allegro  e più,  cbe  tal  ven  segue  grido, 
Cb"  ogn'  altre  voci  puou  chiamarsi  mute. 


SONETTO  LXIX. 

A M.  Filippo  del  Migliore. 

Filippo,  e"  non  è fronde  o foglie  d’ erba 
In  tutto  quanto  il  vostro  ameno  colle, 

Nè  sasso  han  questi  monti,  ove  il  ciel  volle 
Beato  farmi  nella  etate  acerba, 
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Cai  QOD  incbioe  il  cor»  che  viva  serba» 

E vera  quella  sacra»  eh*  a lui  lolle 
Ogni  delira  impresa  e peasier  folle, 

Pianta  più  ch^  altra  umile»  e più  superba. 
1d  questi  verdi  boschi,  alla  dolce  ombra 
Di  questi  freschi  ontani,  appo  il  bel  rio 
Che  grato  mormorio  fuggendo  porge  : 

A piè  di  questo  vivo  fonte»  obblio 
D'  ogni  cosa  mortai  nell’  alma  sorge» 

Tal  memoria  e si  forte  oggi  V ingombra. 


SONETTO. 

Rispo»ta. 

Benedette  le  frondi»  i fiori,  e T erba, 

Che  d’  ognintorno  han  cinto  il  nostro  colle  ; 
Dal  dì  che  piacque  ai  ciel»  dal  di  che  volle 
Ivi  condurvi  in  quella  etate  acerba  ! 
Benedetta  qualunque  ancor  si  serba 

Orma  del  sacro  ailor  ! Deb  chi  ne  tulle. 

Ivi  lieti  mirarlo?  ahi  vana  e folle 
Cura  mortale»  a che  pur  gir  superba? 
V’archi  gentil»  che  più  della  dolce  ombra. 

Che  più  dei  verdi  ontan,  del  fresco  rio, 
Ch'  ognor  vaghezza  tal  fuggendo  porge? 
Bene  a ragion  si  truova  eterno  obblio 
Di  bassa  voglia»  in  cui  quell'  alta  sorge  ; 
Felice  voi»  che  ’l  bel  pensiero  ingombra  ! 


SONBUO  LXX. 

A iV.  .-Iriton  del  Migliore. 

Anton,  che  come  il  vostro  altero  nome 
VMosegna  de*  miglior  T alte  e profonde 
Orme  dritto  seguendo  avete,  donde 
Più  che  buono  a ragion  ciascun  vi  nome. 

Queste,  che  neve  e vile  argento  chiome 
N’  sssembrano  ora»  eran  dorate  e bionde. 
Quanto  iò  la  bella  e casta  e sacra  fronde» 
Qui  vidi  e presi  V amorose  some. 

Tra  questi  colli»  in  questi  boschi»  dove 
Giace  superbo  Bivigliano  altero, 

D'ombre,  d' acque»  di  fior»  di  fratti  adorno: 

Sopra  quel  verde  poggio»  u’  col  pensiero 
Ventisette  anni  ornai  notte  e dì  torno» 

Nè  trovar  pace»  o voglio»  o posso  altrove. 


SONETTO. 

Bispotta. 

Varchi»  quanto  il  Peneo  più  chiaro  il  nome 
Sovralsa  al  cielo,  e più  larghe  e profonde 
L'  acque  sue  sparge»  poi  che  mira  d'  onde 
La  bella  figlia  oggi  si  cante  e nome  I 
Quanto  s'allegra  Sorga»  u'  quelle  chiome 
Già  si  lodar  più  eh* altre  e crespe»  e bionde. 
Poscia  eh'  air  arbor  suo,  di  nuove  fronde 
Sente  porsi  da  voi  gradite  some. 


Ma  quanto  più  d*  ogQ*  altri  Elsola  ? dove 
Poggia  sovra  alto  giogo  il  dorso  altero» 

11  superbo  Asinar  d'abeti  adorno» 

Spera  per  voi  salir»  dove  ’l  pensiero 
Quando  tanto  alto  s'erge»  a noi  ritorno 
Non  face  pur»  non  oh'  ei  gradisca  altrove. 

SONETTO  LXXI. 

A M.  Anton  Landi. 

Landi»  del  vostro  ingegno  e del  valore 
Tanta  in  me  gioia  e meravìglia  nacque» 

Che  non  osò  la  lingua»  e però  tacque» 

Qael  ch'or  tenta  mandar  l’ inchiostro  fore. 
Raro  un  silenzio»  un  solitario  errore 
D*  ombrosa  selva  mai  tanto  mi  piacque» 
Quanto  la  bella  Tana  e le  dolci  acque 
Vostre»  eh'  io  terrò  sempre  in  mezzo  al  core. 
Nè  sarà  loco,  u verrà  tempo  mai» 

Che  spegner  possa,  anzi  scemar  l' ardente 
Brama  eh*  io  ho  di  rivederla  ognora: 

Se  non  l'alto  Asioaro,  ov’io  imparai 
poggiare  al  cielo»  e non  curar  niente 
Del  mondo  vile  e ’l  bel  Fiesole  ancora* 


SONETTO. 

BitpoM. 

Varchi,  s un  tal  vivace  e bello  ardore» 

Come  già  sopra  Fiesole  vi  nacque, 

E nell'  alto  Asinar»  la  've  si  giacque 
La  vostra  Musa  un  tempo  a fargli  onore  ; 

Caso  o destin  mai  vi  stampasse  a\  core 
Dentro  la  Tana  mia»  che  si  vi  piacque» 

Bene  al  ciel  n'auidrebbe  ella,  e l’ombre  e Tacque 
I Famosa  allor»  mercè  vostra  e d'  Amore 
Quando  io  le  fiamme  sue  quivi  provai 
Lontano  per  quegli  antri  dalla  gente 
L'  umile  avena  mia  già  trassi  fora» 

Ma  subito  m’  accorsi,  onde  io  restai. 

Che  quanto  o bello,  o buon  si  scorge  o sente. 
Col  mio  rozzo  cantar  poco  s'  onora. 

SONETTO  LXXII. 

A M.  Bttnardo  Daoanzaii, 

Bernardo»  il  piano»  il  colle,  il  fiume,  e ’l  ooote, 
Le  valli,  i campi,  i boschi  e quel  natio 
Orror  d’ ombre  e di  sassi,  e ’l  vago  rio, 

Cbc  così  chiaro  spande  e fresco  fonte  $ 

1 Sì  m' allegraro  il  cor,  gli  occhi  e la  fronte, 

Cb'  esser  pareami  al  dolce  loco,  ov*  io 
Ogni  volere  e disvoler  di  mio 
Voler  perdei  con  voglie  ardite  e pronte. 

Nè  curo  più  eh'  Atlante,  Olimpo  e Calpe, 

I Odano  i versi  miei,  nè  Battro  e Tile, 

O '1  Nil,  ma  sol  la  Tana,  ove  fui  vosco. 
Qual  si  colta  campagna,  e tanto  erma  alpe 
Ha,  se  non  una,  il  bel  paese  Tosco, 

Che  t'  assomigli  pur,  Tana  gentile  ? 
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SONETTO. 

Ri^potta. 

L'  ombrose  valli  e ’l  dilettoso  monte^ 

Varchi,  e gl"  aprichi  colli,  e '1  bel  natio 
Verdeggiante  terreno^  e l’anre  e T rio 
Ch"  esce  del  crìetallin  liquido  fonte  ; 

Di  maraviglia  m*  ingombrar  la  fronte. 

Ma  più  quel  dotto  ragionare,  ond"  io 
Cosi  alto  levai  1"  ingegno  mio, 

Ch"  ancor  mie  voglie  ne  aon  vaghe  e pronte. 

Nè  polca  ricercando  Olimpo  e Calpe 
La  nuova  gente,  il  Nil,  1*  aldma  Tile 
Gioia  trovar  quanto  alla  Tana  io  vosco. 

Avventuroso  rio,  pian,  boschi,  aure,  alpe, 

Ch"  aveste,  che  di  voi  scrìsse  il  gran  Tosco, 
Felice  possessor  Landi  gentile. 


SONETTO  UCXm. 

Al  medtsimo. 

Mille  fiato  e più  sowiemmi  ognora. 

Davanzato  gentil,  del  fresco  speco, 

Ove  a soon  d’ acque  col  buon  Landi  e teco 
Si  lieta  feci,  e si  dolce  dimora. 

E dico  : Mentre  or  vampa  algente,  ed  ora 
Ardente  ghiaccio  mi  tormenta  meco 
O viver  nostro  frale,  o mondo  cicco. 

Quanti  vanì  pensier  disgombra  un"  ora  ? 

Quanto  oro  e quanto  argento  è sotto  il  cielo 
Non  potrebbe  scemar  pure  una  dramma 
Della  mia  calda  neve  c fredda  damma  ; 

Cosi,  mentre  ad  un  tempo  e flagro  e gielo. 
Senza  saper  che  mi  raffredda  e 'nfiamma, 
Tremo  in  mezzo  del  foco,  ed  ardo  al  gielo. 


SONETTO. 

Riipoita. 

Della  nemica  mia,  che  si  m"  accora, 

Varchi,  o de*  pensier  miei  la  chiave  ha  seco, 
Ne"  cnì  begl’  occhi  rimirando  accieco, 

E ’l  cor  paventa,  e ’l  viso  si  scolora, 

Non  Unte  volte  Amor  mi  punge  ognora, 

Quante  quelle  erbe,  aure,  aqne, ombre,  antri, speco 

Di  riveder  desio  : e penso  meco 

Che  debbe  fare  il  mio  gentil  Varchi  ora? 

Qie  mentre  il  sole  arde,  la  terra  e "1  cielo, 

£ forse  il  cor  pien  d’  amorosa  fiamma, 

Empia  febbre  crudel  1"  incende  e "nfiamma  ? 

Ma  se  ben  chiosa  sU  in  languido  velo 
L*  alma,  di  sua  virtù  non  perde  dramma  ; 
Virtù  non  sente  mai  caldo,  nè  gielo. 


SONETTO  LXXIV. 

A M,  Gìroiattio  Zoppio. 

Zoppio,  dal  buono  e si  cortese  vostro 
Sincero  cor,  non  da  giudizio  dritto 
Vieo  quel  eh"  avete  con  purgato  inchiostro 
Delle  mie  lodi,  ma  non  vero,  scrìtto. 


Non  sapea  già,  che  del  paese  nostro 
Partito  foste  d"  alto  duol  trafitto  : 

Or  eh"  io  non  possa,  assai  più  eh"  io  non  mostro, 
Mi  duci  vedervi  e consolar\'i  afflìtto. 

Il  mio  buon  Lelio'  e "1  mio  buon  Lucio  insieme 
Vi  rendon  grazk*  e T buon  Vivaldo  ancora 
Meco  pregando  il  ciel,  cb"  allegro  e sano, 
Tosto  vi  renda:  voi  con  lieU  speme 
Vivete,  e "1  chiaro  a mio  nome  Ercolano 
Cognato  vostro  salutate  ognora. 

SONETTO. 

Ri$po$ta, 

Or  perchè  non  posso  io  del  valor  vostro, 

Varchi  gentil,  seguire  il  cammin  dritto? 

Che  non  farebbe  il  mio  mal  colto  inchiostro 
OnU  a quanto  di  voi  fio  qui  v*  ho  scrìtto  ? 

Ma  Unto  oltre  non  giugne  il  poter  nostro, 
Ood"  io  ne  resto  d"  alto  duol  trafitto, 

Oltre,  eh’  assai  più,  che  di  fuor  non  mostro. 
Da  velenosa  piaga  ho  il  core  afflitto. 

Però  di  me  il  miglior  prendete,  e "osieme 
11  buon  Lelio  e "1  buon  Lucio  e l’ altro  ancora 
Salutate  per  me.  Ch"  allegro  e sano 
Tosto  mi  renda  il  cielo  ho  lieU  speme, 

Per  darvi  gioia:  in  Unto  I"  Ercolano, 

Cognato  mio,  vi  risaluta  ognora. 


SONETTO  LXXV. 

A M.  /demordo  Captile. 

Bernardo,  non  por  io  doglioso  nembo 
Di  lagrime  e di  sospir  cocenti  allora 
Mesto  versai,  ma  fu  veduto  ancora 
Cader  dagl"  occhi  un  fonte  al  sacro  Bembo  ; 

E le  Muse  dolenti,  aperte  il  grembo. 

Spargere  atri  cipressi,  e come  irrora 
L"  erbette  aprii,  bagnar  le  guance  ognora, 
Sciolte  il  cria,  nude  il  petto,  oscure  il  lembo  ; 

Quando  il  buon  Cola,  amor  del  Bembo  e gloria 
Seconda  a nostra  eUte,  il  ciel  salio. 
Lasciato  il  mondo  abbandonato,  e tristo  ; 

Or  voi  ch"  avete  uguali  al  bel  disio 

X^e  rime,  e 1"  uno  stil  con  1’  altro  misto, 
Chiara  di  lui  tessete  eterna  gloria. 


SONETTO. 

. Rispoita. 

Varchi,  quando  il  buon  Cola  al  sacro  Bembo 
Tolse  colei,  ch'ogni  uom  toglie  e scolora, 
Dissi:  Il  pianger  costui  soggetto  fora 
D"  uom  che  sedesse  all"  alme  Muse  in  grembo, 

E non  di  me,  coi  cela  oscuro  nembo 
11  monte,  ove  con  lor  fate  dimora  ; 

Nè  posso  unqna  ver  lui  drizzar  la  prora 
Del  periglioso  mio  smarrito  lembo. 

A voi  dunque  conviensi  ampia  memoria 
Tesserne,  o Varchi,  a voi,  ch"  amando  Clio, 
Fatto  avete  de"  suoi  amori  acquisto  ; 
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Varchi,  di  cni  non  mcn,  che  ‘1  nido  mio 
Lieto  8Ì  sia  del  suo  jfran  Bembo  visto, 
Superbo  il  chiaro  vostro  Arno  si  gloria. 


SONETTO  LXXVI. 

A M.  Dommio)  Veniero. 

Voi,  che  Talte  vestigia  dentro  rormc 
Del  Bembo  vostro,  solo  in  ogni  ctate, 

Ponete,  e tanto  altrui  dietro  lassate, 

Quanto  forte  di-strier  debili  torme, 

Dotto  e chiaro  Veniero,  se  le  forme 

D*  uomini  e dei  (che  già  da  lor  mutate 
In  nuovi  corpi,  or  son  da  voi  cantate) 

Vivano  esempi  al  ben  tradurre  e norme'; 

L*  ore  migliori  e '1  più  sincero  inchiostro 
Volgete  tutto  al  buon  Mcndozsa,  in  cui 
Vive  il  pregio  maggior  del  secol  nostro  : 

B me,  che  dianzi  sì  contento  fui, 

Or  si  dolente  son  lungi  a tal  mostro, 
Consolate  col  dir  cortese  il  vostro. 

SONETTO. 

RiftpoMta. 

Bene  avrìa  desto  il  pigro  stil  che  dorme 
Lunga  stagion  delle  mie  rime  usate 
Varchi,  quel  suon  eh’  in  voci  alte  c lodate 
Muove  il  dir  vostro  al  gran  rumor  conforme. 
Ma  con  qual  senno  a tanta  impresa  porme, 

E tentar  nuovo  il  mar  che  voi  solcate, 

Pereb’  uom  sì  degno,  e ’l  verso  onde  Talzate, 
Dovesse  il  pregio  d’  ogni  laude  torme  ? 

L’un  nacque  all’ altro  io  questo  umano  chiostro 
Per  alzar  doppiamente  ambo  duo  vui 
E r ostro  il  lauro,  c i lauro  ornasse  T ostro. 
E qual  più  deggia,  o ’l  cantar  vostro  a lui, 

Od  egli  al  canto,  in  me  dubbioso  giostro  ; 
Ciò  per  contorto  ad  ogni  duol  vi  mostro. 


SONETTO  LXXVII. 

A Mons.  M.  Giovanni  Della  Casa. 

Casa  gentile,  ove  altamente  alberga 
Ogni  virtute,  ogni  reai  costume, 

Casa,  onde  vien,  che  questa  etate  allume 
E le  tenebre  nostre  apra  e disperga: 

All’  austro  dona  dori,  in  rena  verga  ; 

Suoi  pensier  scrive  in  ben  rapido  fiume 
Chi  d’  agguagliarsi  a voi,  stolto  ! presame, 
In  cui  par  eh*  ogni  buon  a’  affine  e terga. 
Quanto  allor  che  ’l  gran  Bembo  a noi  morio, 
Perderò  in  lui  le  tre  lingue  più  belle, 
Tutto  ritorna,  e già  fiorisce  in  voi, 

Per  coi  r altero  vostro  nido,  e mio, 

Che  gli  rendete  i pregi  antichi  suoi. 
Risonar  s’  ode  infin  sopra  le  stelle. 


‘ Allude  alla  versioue  delle  Metanorf^i  d' Ovidio, 
impreea  dal  Veuiero,  come  altrove  si  notò.  Mauri. 


SONETTO. 

Risposta. 

Varchi,  Ippocrene  il  nobil  cigno  alberga, 

Che  in  Adria  mise  le  sue  altere  piume, 
Alla  cui  fama,  al  coi  chiaro  volarne 
Non  fia  che  tempo  mai  tenebre  asperga  ; 
Ma  io,  palustre  augel,  che  poco  s’  erga 
Sa  r ale  sembro,  o luco  inferma,  e lame 
Cb’  a lieve  aura  vacillo  e si  consume, 

Nè  può  lauro  innestar  caduca  verga 
D’ ignobil  selva.  Dunque  i versi,  ond'  io 
Dolci  di  me,  ma  falso  udii  novelle, 

Amor  dettovvi,  e non  gindizio:  e poi 
La  mia  casetta  nmil  chiusa  è d’  obblìo, 
Quanto  dianzi  perdeo  Vioezia,  e noi, 
Apollo  in  voi  ristanri  e rionovelle. 


SONETTO  LXXVni. 

A Francesco  Nati. 

Francesco,  in  coi  quanto  è fra  noi  rimaaa 
In  questa  avara  età,  cortesia  vera, 

Con  non  finta  bontate,  e ie*  sincera, 

Si  stan  qual  bronzo  o marmo  in  ferma  baaa  ; 

Che  face  ora  il  gran  vostro  e mio  buon  Casa  ; 
Nel  qual  con  lunga,  e larga,  e folla  schiera 
Di  virtù,  senno  e d’  eloquenza  intera, 

S’  annidan  sempre  come  io  propria  casa  ? 

Voi  pur  sapete,  ed  ei,  eh’  alto  coraggio 
Nulla  non  cara,  perchè  ’l  mondo  onori 
II  meo  buon  più  sovente,  e ’l  manco  saggio. 

Ditegli  dunque,  il  meritar  gli  onori 

È vera  gloria,  che  non  paté  oltraggio, 
or  altri  son  falsi  e torbidi  splendori. 


SONETTO. 

Risposta. 

Varchi,  la  virtù  vostra  in  chiara  basa. 

Come  alto  poggia  tra  divina  schiera; 
Così  la  mente  mìa,  la  mira  vera 
Drizzar  non  sa,  che  fra  via  è rimasa, 

Ma  nell’  ornata  ed  onorata  casa, 

Ove  abitar  l’ immagio  venne  intera 
Del  bel  dire  ed  oprar,  mai  non  è sera, 
Perchè  luce  celeste  ivi  s’  accasa. 

Bene  ella  scorge,  come  ’l  buono  e saggio 
Non  pregia  d’ adomar  quel  eh’  è di  fuori. 
Che  solo  è ombra  in  sì  corto  viaggio. 

In  lei  e ’n  voi  veggio  i perfetti  onori, 

Che  non  posson  patir  nessuno  oltraggio, 
Seodo  innalzati  negli  eterni  cori. 


SONETTO  LXXiX. 

A Af.  Antonio  Allegretti. 

Il  quinto  lustro  ornai  trapassa,  ed  io 
Già  m' avvicino  al  cinqoaotevmo  anno 
Poi  che  sempre  entro  e fuor  senza  alcun  danno 
Àrsi,  Allegretto,  in  casto  foco  e pio  : 
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Anzi  con  si  gran  prò,  che  dopo  Dio, 

A quelle  trondi,  che  eoe  radici  hanno 
In  mezzo  del  mio  core,  e sempre  avranno, 
Tatto  debbo  me  stesso  o buono,  o rio  ; 
Perchè,  se  nacque  mai  cosa  non  vile 

Di  me,  eh*  ancor  non  fai  di  scriver  lasso, 
A lor  si  deve,  e non  a me  la  gloria  : 

£ voi  ’l  sapete,  senza  il  quale  un  passo 
Non  mossi  un  tempo  : onde  vi  prego  umile 
Parne  a quei  che  rerranuo  alta  memoria. 


SONETTO. 

RUpotta, 

Quel  foco,  che  si  dolce  arse  il  cor  mio, 
Ispense  morte  ciuqoe  lustri  or  hanno, 

E ’l  vostro  un  lauro  accese,  come  sanno 
Del  superbo  Asinaro  e ’l  colle  e ’l  rio  ; 
in  me  mori  la  speme  ; in  voi  il  disio 
Nacque  dall’  alte  frondi  che  vi  stanno 

10  mezzo  il  core,  e tosto  v'  orneranno, 
Si  spero,  il  dotto  cria,  non  pur  disio. 

Varchi,  a voi  si  convien  con  alto  stile 
Farne  memoria  eterna,  che  ’l  mio  basso 
Non  può  far  degna  de’  suoi  merti  storia. 
Poscia,  qualunque  eia,  tutto  al  bel  sasso 
Sacrai,  ebe  chiude  quella,  onde  si  gloria 

11  mondo,  ch’era  e non  è più  gentile. 


SONETTO  LXXX. 

A M.  Lodovico  MartelU. 

Se  quella  virtuosa,  altera  fronde 
Dell’  onorato  lauro  non  sì  sdegna, 

Cb  ala  sua  ombra  a ricovrar  mi  regna, 

U',  più  eh’ altrove,  il  ciel  sue  doti  infonde: 

Pia  forse  tempo  ancor  eh’  ella  cìrcoode 
Colle  sue  braccia  le  mie  tempie  : avvegna 
Che  ’l  suo  primo  amator  la  fesse  degna 
Di  gran  trionfi  e rime  alte  e gioconde. 

Che  perchè  basso  e rotzo  aia  *1  mio  stile, 

Non  è,  eh'  io  non  avessi  aperte  V ale 
Da  girne  al  ciel  per  la  via  dritta  e spedita. 

Ma  invidia,  madre  antica  d*  ogni  male, 

Mi  toglie  dall’  impresa  alta  e gentile. 

Or  truovasi  dal  ver  vinta  e schernita. 


SONETTO. 

Ritposta. 

Quella  onorata  pianta,  a coi  seconde 
Son  r altre  tutte,  non  sol  non  disdegna 
Vostro  alto  stil,  ma  ducisi  esser  indegna, 
Che  si  cantin  da  lui  sue  basse  fronde  : 

Ma  s’al  principio  il  mezzo  e ’l  fin  risponde, 
Come  dentro  ’l  mìo  cor  di  sua  man  segna 
Amor,  perch’ivi  ogni  mortai  si  spegna, 
Desìo,  e ciò  che  il  ver  fura  o n’asconde, 


Tempo  certo  verrà,  che  ooo  a vile 
Prenderassi  per  lei  farsi  immortale 
La  musa  vostra  infino  al  ciel  gradita, 

E quel  malvagio  mostro,  a cui  sol  cale 

Far  d’nom  chiaro  e pregiato,  oscuro  e vile. 
Sforzavi  al  bello  oprar,  non  pure  invita. 


SONETTO. 

M.  Vincenzo  MarteUi. 

01’  antichi  scorni  e le  novelle  offese, 

Che  r alma  ban  carca  di  vergogna  e duolo. 
Mi  fan  lungi  da  voi  pensoso  e solo, 

Dolce  parere  ognor  nuovo  paese  : 

Biasmo  ben  V altrui  lingue  sempre  intese 
A seguir  di  Lucilio  il  nobil  volo  ; 

Che  poi  tacendo  il  ver,  ragionao  solo 
Quel  che  le  mostra  d’  alta  invidia  accese. 

Nè  mi  spiace  ancor  men  vederli  ognora, 

Come  al  mal  presti,  al  dir  ben  lenti  e parchi. 
Frodando  i buon  del  suo  debito  onore. 

Ma  taccian  pur,  s’  ei  san  che  d’ ora  in  ora 
Esce  di  voi  si  chiaro  grido  fuore, 

Ch’  uom  non  è che  non  cuore  il  Varchi. 


SONETTO  LXXXI. 

RispOita. 

SoflMte,  alto  Marte],  si  ingiuste  offese  ; 

Prendete  io  grado  tal  vergogna  e duolo  ; 

Cb*  altro  fe’  raro  Ulisse,  anzi  por  solo, 

Cbe’i  gir  cercando  ognor  nuovo  paese? 

Le  lingue  tanto  a gl'  altrui  danni  intese 
Seguon  r antico  e più  spedito  volo, 

E questo  anco  soffrir  si  dee,  che  solo 
Cootra  chi  men  dovrian,  più  sono  accese. 

Viviam  pure  e sperìam,  chè  forse  ancora 
Vedremo  a quel  valor  ritesi  gl’ archi, 

Quando  era  io  pregio  e’I  più  saggio  e’I  migliore. 

Ben  prego  il  vostro  cor,  che  quale  è ora, 

Tal  sia  ver  me,  ma  uom  più  degno  onore, 
Perchè  di  tanto  ogni  dover  non  varchi. 

SONETTO. 

Niccolò  Martelli. 

Varchi  gentil,  se  voi  sapeste  quale 

E quanta  in  me  dolcezza  e divin  spira 
La  bella  donna  mia,  quando  ella  gira 
Ver  me  la  vaga  luce  alta  e ’mmortale  ; 

Direste  bene  eh'  al  mio  stato  eguale 
Non  sia  tra  quanti  il  Sol  ne  scorge  e mira  ; 
E si  io  alto  il  peotier  talor  mi  tira, 

Cb*  obblio  tutto  il  terrestre  ed  il  mortale. 

Cosi  la  sua  mercè  del  mondo  ognora 
Imparo  di  schernir  ciò,  cb’  uom  disia 
Di  stato,  di  tesoro  e pompe  vane. 

E chieggio  sol  che  ver  me  sempre  sia, 

Qual  sempre  c stata, e quale  ella  è pure  ora: 
Poscia  s’  abbia  chi  vuol  ricchezze  umane. 
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SONSnO  LXXXIl. 

Risposta. 

Ragione  è ben  eh'  a voi  si  mostri,  quale 
Dite,  la  donna  che  divina  spira 
Dolcezza  al  cor,  quando  i santi  occhi  gira, 
Per  far  voi  lieto  e sè  chiara  e 'romortale  ; 

Meraviglia  non  già,  eh'  al  vostro  eguale 
Stato  non  sia  quanto  ’l  Sol  volvc  e mira. 

Se  di  lei  che  vi  scorge  io  alto  e tira, 

Più  bella  non  fu  mai  cosa  mortale. 

Ben  avete  onde  alzarvi  al  cielo  ognora, 

Schernendo  il  mondo,  e quanto  uom  piò  desia 
Delle  cose  di  qui  caduche  e vane. 

Io  con  voi  spero  e prego  Amor  che  sia 
Ver  me  qual  sempre  fammi  e quale  è ora. 
Spregiando,  s' alcun  mai,  ricchezze  umane. 


SOMEnO.  , 

M.  Ugolino  Martelli. 

Voi  ve  n'andate  senza  me  per  Tonde 

D*  Adria  al  gran  padre  delle  Muse)  ed  io 
Vosco  sempre  verrò,  Varchi,  eh’  al  mio 
Pcnsier  nulla  già  mai  vi  toglie  o asconde  : 

Deh!  se  tranquillo  il  mar,  T aure  seconde 
Aggiate  e ’l  del  sereno  al  bel  disio, 

Per  cui  lasciate  a pagar  T alto  fio, 

Tutt'  altre  cose,  come  a lui  seconde  ; 

Infinite  per  me  grazie  rendete 

Umilmente  al  gran  Bembo,  e ’l  buon  Trifone 
Salutate  a mio  nome,  e ’l  Lenzi  nostro. 

A voi  salute  i duoì  migliori  e '1  vostro 
Ugolin  mandan,  che  con  gran  ragione 
Vìvrao  sempre  con  voi  tra  T alme  liete. 

SONETTO  LXXXtll. 

Risposta. 

Ben  sete  degno  già  dell’  alma  fronde, 

Ch'  amò  già  Febo  io  terra,  ora  io  disio. 

Per  fare  illustre  inganno  al  tempo  rio, 

Cb*  indi  sol  poò  sperarsi  e non  d*  altronde  ; 

Felice  Ugolin,  voi  ch'avete  donde 
Non  temer,  nato  a pena,  il  tardo  obblio, 

Tal  grazia  e tanta  io  voi  T altero  Dio 
Di  Deio  infin  dal  quarto  cielo  infonde. 

Quindi  il  buon  seme  vieovi,  onde  poi  miete 
Vostro  ingegno  il  bel  frutto,  alta  cagione, 
Ch'  Qom  poggio  al  ciel  da  questo  basso  chiostro. 

Io  per  me  spero  sol  nel  poro  inchiostro 
Viver  di  voi,  quando  d’  està  prigione 
Mortai  varcato  avrò  l'onda  di  Lete. 

SONETTO. 

Jl  medésimo. 

Nè  all'  Arabia  i suoi  piò  cari  odori, 

Nè  gemme  ed  oro  a’  liti  orientali, 

Varchi  gentil,  cagìon  di  tanti  mali, 

K di  quei  eh'  or  vedete  alti  roraorì  ; 


Ma  solo  invidio  voi,  che  degl*  onori 
Non  curate  del  mondo,  onde  immortali 
Glorie  già  tante  riportate  e tali, 

Cb*  alma  gentil  non  è,  che  non  v'onori. 

Ed  or,  lasciato  scompagnato  e solo 

Me,  che  '1  vostro  tornar  sogno  e sospiro, 

Ed  oh  pur  sempre  non  sospiri  indarno  ! 

Tattq  ardente  di  doppio  alto  disiro 

Gite  al  gran  Bembo  ed  al  boon  Lauro  a volo. 
Onde  la  Brenta  ride  e piango  T Arno. 


SONETTO  LXXXIV. 

Risposta. 

Cosi  vosco  a volar  dietro  i migliori 

Amorè  e '1  mio  destio  ro'impennin  l'ali, 
Caro  Martel,  che  già  ne  date  eguali 
Frutti  all’  alta  mia  spene  e ai  vostri  fiori, 

Com’  altro  ora.  non  è,  che  più  m*  accori, 

Ch*  esser  lungi  al  bel  nido,  u*  pria  mortali 
Vidi  cose,  e sentii,  ma  caldi  strali 
D’  amore  e carità  men  trasser  fuori. 

Ben  spero  io  breve  al  disiato  volo 

Muover  le  penne  tarde,  ood’  io  m’ adiro, 

Che  dì  voi  riveder  mi  atruggo  e scarno. 

Solo  appago,  il  voler  mentre  odo  o miro 
11  gran  Bembo  e '1  buon  Lauro  cb'  io  sì  colo, 
E T viso  dentro  e lo  parole  incarno. 


SONETTO. 

Il  medesimo. 

Varchi,  io  son  qoi,  dove  con  rapida  onda 
La  bella  Pescia  le  sacrate  piante 
Della  Diva,  di  coi  par  che  si  vante 
La  dotta  Atene,  ancora  irriga  e innonda^ 

K se  bene  è ne*  miei  desir  seconda 
Fortuna  amica  alle  mie  voglie  sante. 

Pur  Innge  voi,  eh'  io  ho  sempre  davante, 
Non  m'  è la  vita  mai  cara  e gioconda. 

Ma  se  foste  qui  voi,  coi  sol  disio, 

E cui  con  gran  ragion  piò  d’  altro  onoro, 
Del  tutto  certo  vivere!  couteolo  ; 

E mi  vedreste  or  sotto  un  verde  alloro 
Garrir  coi  venti,  ora  a quei  studii  intento. 
Che  non  curao  di  Lete  il  lungo  obblio. 


SONETTO  LXXXV. 

Risposta. 

Mentre  che  voi  tra  T una  e T altra  fronda 
Di  Minerva  e d’ Apollo  in  bel  sembiante 
Yen  gite  lieto  e tristo,  u’ con  enante 
Passo  la  Pescia  infiora  T erbe  e 'ofirooda, 
lo  qui,  Martel,  nell’antenorea  sponda 

Col  gran  Bembo,  a cui  solo  o poscia  od  ante 
Non  fu,  nè  fia  simil,  muovo  le  piante 
U',  sé  nuovo  Meandro,  e noi  circonda, 
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Ma  se  fosse  il  poter,  qu^to  è '1  disio 
Costi,  dove  con  voi  sempre  dimoro, 

Più  veloce  vorrei,  che  strale  o vento  : 

£ vedrei  or  di  Ninfe  intorno  un  coro, 

Or  di  pastori,  or  sotto  un  faggio,  lento 
Cose  cantar  che  non  so  ridire  io. 


SONETTO. 

U mtdeiimo. 

Non  torse  mai  così  velocemente 
Timida  pastorella  il  piede  esangue, 

Quando  giacer  fra  V erbe  ascoso  T angue 
Tardi  s*  accorge,  e già  ferir  si  sente  \ 

Com'  io  r innamorata,  afflitta  mente 

Cerco,  Varchi,  rìtrar  da  lei,  che '1  sàngue 
Di  di  in  di  più  mi  sugge,  onde  il  cor  langne, 
Che  si  vede  la  morte  ognor  presente. 

Ma  troppo,  lasso  me!  pungente. ì chiodi, 

E le  catene  dure  son  d*  Amore, 

Con  eh*  ei  mi  strinse,  e mi  trafisse  il  core  ; 
Voi  prego,  e T vostro  usato  alto  valore, 

A darmi  un  salutifero  ^quore, 

Ond*  io  Baldi  le  piaghe  e i lacci  snodi. 

SONETTO  LXXXVI. 

Rùtpotta. 

$*amor  che  sempre  più  velocemente 
Più  face  ogni  gentil  pallido  esangue, 

£ quasi  tra  bei  fior  giovinetto  angue, 

Quando  si  teme  men,  via  più  si  sente  : 

La  vostra  ìnfino  a qui  gelata  mente 

Col  suo  fuoco  arde,  e delle  vene  il  sangue 
Vi  sugge  si  che  pauroso  langue 
Lo  cor  che  vede  ognor  morte  presente. 

Non  pensate  giammai  di  trarre  i chiodi, 
Martello,  o sciorvi,  onde  vi  strinse  amore, 
Se  non  cangiaste  i bei  costumi  e ’l  core  : 

Cbè  dove  è leggiadria,  senno  e valore, 

Nulla  trovar  si  puote  erba  o liquore. 

Che  taì  saldi  ferito  e lacci  snodi. 


SONETTO. 

Il  medesimo. 

Sommergi  pure  il  meno  umido  legno 
Nel  pelago  più  cupo  e più  profondo  ; 

Premi  la  pianta  poi  con  maggior  pondo, 

Che  merto  è sola  ai  vincitor  condegno  ; 
Questo  rìsorgei^  senta  altro  ingegno 
Sopra  salendo  all'  arenoso  fondo. 

L'altra  levando  il  grave  a sù  giocondo, 

S*  innalaerà  più  che  1'  antico  segno. 

Tal  sete.  Varchi,  voi,  che  sovra  Tonde 
Di  ria  fortuna  e contra  invida  salma, 

Onde  or  coperto  ed  or  gravato  sete  : 
Leggiero  e forte  al  sommo  v'  ergerete, 

Quasi  snvero  alT  acqua  e quasi  palma, 
Ch'ai  maggior  peso  meglio  assai  risponde. 


SONETTO  IXXXVn. 

Rispoeta. 

Ben  porrian  forse  invidia,  ira  e disdegno 
In  questo  cieco  mar,  dove  secondo 
Vento  non  ebbi  ancor,  mettere  in  fondo 
11  mio  ben  frale,  e già  sdrucito  legno  : 

Ma,  eh'  io  lasci  il  governo,  od  a men  degno 
Porto  il  volga,  se  ben  Ulor  secondù 
La  tempesta,  ond'  io  temo  e quasi  affondo, 
Non  faran,  credo,  mai,  tal  ho  sostegno. 

Il  mio  buon  duce,  dico,  e quella  fronde 
Santa  che  nuovi  rami  in  metto  alT  alma 
Sempre  m' innesta  e lontan  fammi  a Lete  ; 

Indi  ogni  mio  soccorso,  indi  si  miete 

Ogni  mia  speme,  iodi  s'  appressa  e spalma 
La  mia  barchetta  solo,  e non  d’ altronde. 


SONETTO. 

Anton/rancesco  GrazzinL 

Se  disio  sempre  di  fama  e d' onore 
V’  acceso  Talma  a glorìose  imprese. 

Onde  son  le  vostre  opre  chiare  e’ntese 
Fin  dove  nasce  il  giorno  e dove  muore  : 

Non  si  turbi  ora  il  generoso  core, 

Però  che’l  foco,  che  T invidia  accese, 

£ morto  in  tutto  e già  ’l  volgo  scortese 
Di  sè  gl'  incresce  e duolsi  del  suo  errore  : 
Sempre  coll' arco  in  man  ne  sta  vicina, 

£ dove  men  dovria  le  sue  quadrella 
Fortuna  avventa,  quasi  cieco  mostro  ; 

Ma  come  T oro  ehe  nel  foco  affina 
La  virtù  vostra  più  lucente  o bella. 

Adorna  d'  ora  in  ora  il  secol  nostro. 

SONETTO  LXXXVin. 

Risposta. 

Qratzin,  giusta  pietà,  ma  troppo  amore, 

Che  sempre  io  cor  gentil  ratto  s*  apprese, 

A voi  stesso  bugiardo,  a me  cortese 
V’han  fatto  per  quotarmi  entro  e di  fore  : 
Non  pensate  che  mai  del  dritto  fore 
Trarmi  T ingiusto  e dispietate  offese 
Possan  del  vile  stuol  rbe  sempre  intese. 
Procacciar  solo  a'  buon  danno  e disnore. 

A'  colpi  di  colei  che  T arco  inchina 
Contra  i miglior  d’  ogni’  virtù  rubella. 

Sarò  qual  cerro  antico  al  soffiar  d' ostro  ; 

£,  se  mente  al  suo  ben  fu  mai  divina, 
Vincerà'l  vero  e rimarrassi  in  sella: 

Saper  non  mio,  ma  del  mio  duce  e vostro. 

SONETTO. 

Jl  medesimo. 

L*  alte  vigilie  e gT  onesti  sudori, 

Il  lungo  studio,  onde  ule  oggi  sete. 

Che  coD  ragione  invidiar  non  dovete 
or  altrui  moderni  o i primi  anticlu  ooori. 
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Varchi  geotile  or  di  voi  mandan  fuori 
Valor  da  non  temer  l’obblio  di  Lete, 
Oode  maturi  fratti  e dolci  miete 
Fiorenia  bella,  non  pur  fronde  o fiori  : 

E col  chiaro  Arno  umilementc  ioaieme 
Direte  porge  al  cicl  preghiere  aante, 

Che  tranquilla  ri  doni  e lunga  vita  : 

Però  che  certa  tien  rerace  apeme, 

Che  coi  gran  figli  suoi  Petrarca  e Dante, 
Terao  le  diate  un  di  gloria  infinita. 


SONETTO  LXXXIX. 

RìMpotia. 

L*alte  lodi,  che  voi  del  dritto  fuori 
Forse  per  troppo  amor  dato  m’avete, 

S‘  altrui  palesi,  come  a me  farete, 

Saran  tutte  miei  biasmi  e vostri  errori. 

Mio  basso  e roxf  o stile  i doo  migliori, 

Che  stanno  in  cima  dell’  etrusche  mete, 

Nè  lodar  deve  ancora,  e voi  ’l  sapete, 

Non  che  ’l  bello  Arno  e te,  Fiorenza,  onori  : 
Ben  d’ ornare  ambo  due  mi  punge  e preme 
Disio,  quanto  alcun  mai,  ma  se  bastante 
Non  son  per  me,  nè  spero  altronde  aita, 

Non  è meglio  il  tacer,  che  fare  sceme 
Per  difetto  d’ ingegno  tali  e tante 
Olorìe,  da  vostra  schiera  alma  e gradita. 


SONETTO. 

U medigimo. 

Come  è,  Varchi,  di  ddovo  in  voi  risorto 
Foco  amoroso,  che  v’  incenda  il  core  ? 
Danque  è acceso  e vivo  qoell’  ardore 
In  voi  già  tanto  tempo  spento  e morto  ? 

Io  pur  credea,  che  già  vi  foste  accorto 
A mille  prove,  che  chi  serve  Amore 
Miser  pmova  con  danno  e disonore 
Lungo  e gran  duo!  per  piacer  breve  e corto. 
Mirate  il  gran  periglio,  a coi  si  presso 
Già  foste,  oìmè,  per  cader  nel  profondo. 
Dove  ha  ]'  aer  mai  sempre  oscuro  velo  ; 

E rìcovrate  la  vita  e voi  stesso, 

Drissando  tutti  a quel  Signor  giocondo 
I pensier  vostri,  ohe  v’  aspetta  io  cielo. 


SONETTO  XC. 

RispoHa. 

La  fiamma,  eh’  io  portai  nel  core  c porto, 

Non  che  spenta  giammai,  del  ano  valore 
Non  scemò  dramma,  aoai  crebbe  a tutt’  ore, 
£ cresce  ancora  ; o se  vai  mio  conforto, 
Mai  sempre  crescerà,  eh*  ad  altro  porto 
Vele  non  volge  mai  chi  brama  onore, 

Perch'  io  di  lei  mi  lodo,  e qnel  signore 
Ringrazio  umil  che  m’ ha  tanto  alto  scorto  : 


Cbè  ben  so  quanto  è folle  chi  sè  stesso 
Crede  forte  a tal  lame,  che  gran  pondo 
Regger  non  pad  da  sè  picciolo  stelo. 

Non  so  qual  già  dite  periglio  ; e spresso 
Veggio  voi  dietro  il  volgo  in  basso  fondo, 
Mortai  voglia  chiamar  celeste  zelo. 


SONETTO. 
li  medesimo. 

Tempo  è ornai,  poi  che  cangiate  il  pelo, 

Che  pensieri  o desir  cangiar  dovreste, 
Varchi  gentil,  volgendogli  da  queste 
Cose  basse  e mortali  a’  ben  del  cielo  ; 

E quel  signor,  per  cui  già  caldo  e gielo 
In  no  medesmo  tempo  al  cuore  aveste, 
Lasciate  io  tutto  e *1  santo  amor  celeste 
Meco  seguite  pien  d’ardente  zelo. 

Dall*  uno  avrete  dispiacere  e guerra. 

Dall*  altro  sempre  mai  diletto  e pace  ; 
Quello  è di  biasmo  e questo  d’  onor  duce. 
L’  no  poco  giova  e V altro  sempre  piace  ; 
Quel  manda  il  corpo  e V anima  sotterra. 
Quest*  altro  al  ciel  per  dritta  via  conduce. 


SONETTO  XCI. 

Higpotta. 

Se  bene  io  cangio  d’  ora  in  ora  il  pelo, 

Non  cangio  mente  mai,  nè  voi  dovreste 
Saggio  cercar  di  torcermi  da  queste 
Cure  che  vivo  altrui  fanno  ire  al  cielo. 

Qnel  caldo  stesso,  quello  stesso  gielo^ 

Cb’  io  provai  sempre,  or  prnovo  e voi  e*aveste 
Scindile  mai  di  vero  amor  celeste, 

Ardete  meco  d’nn  medesmo  zelo. 

Non  dee  vostra  credenza  o 1*  altrui  guerra 
Farvi  turbar  la  mia  certezza  e pace 
Nè  cieco  offrirsi  ad  uom  non  losco  dace. 

Se  la  strada  d’ opor  per  me  vi  piace  ; 

O bramate  per  voi  non  star  sotterra, 
L'amor  ch'io  seguo  è qnel,  eh’  a ciò  condace. 


SONETTO. 

Il  medesimo. 

Alle  lagrime  triste,  almo  pastore, 

Fon  fine  e lascia  il  langoir  tuo  cotanto  ; 
Pensi  tu  forse  che  ’l  soverchio  pianto 
Faccia  da  te  pardr  stanco  il  dolore  ? 
Dove  è Tandeo  senno?  ove  è’I  valore 
Che  nell*  altroi  sventare  oprava  tanto? 

Or  non  sai  tu  che  nel  beato  e santo 
Regno  Ben  va,  chi  ben  vivendo  muore  ? 
Dunque  a che  più  dolersi  ? a che  piò  fare 
Grave  a sè  stesso  e dagl’  amici  oltraggio 
Piangendo  sempre  indarno  1*  altrui  bene  ? 
Spoglia,  Damone,  ornai,  spoglia  1*  amare 
Doglie  vane,  e col  nuovo  e lieto  maggio 
Vesti  nuova  dolcezza  e lieta  spene. 
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SONETTO  XCII. 

Riapoita. 

Sì  Palo  al  buon  Elpin  sempre  iu  migliore 
La  greggia  avanzi,  e Pane  il  suo  bel  cantò 
Oda  e gradisca  si  ebe  T primo  vanto 
Dopo  Ini  porti  e T più  sovrano  onore  : 

Come  Damon  del  suo  pietoso  core 
Pago  si  tenne  e surse  lieto  alquanti 
Al  chiaro  suon  che  pria  dal  duolo  afifruoto, 
Mesto  in  terra  giacca  pien  d'alto  orrore; 

E con  sue  stesse  man  rimo  sì  care 
Entro  la  scorza  d’ nno  antico  faggio. 

Che  stampa  d’  ombra  al  melloncel  V arene. 

Scrisser  lor  sovra  in  note  larghe  e rare  : 
pastor,  che  fuggi  il  caldo  raggio. 

L*  altrui  dolce  pietà,  1‘  aspre  mie  pene. 

SONETTO. 

Il  medesimo. 

Spoglian  le  piaggìe  V erbe,  e V erbe  i fiori, 
Languidi  sono  i gigli  e Io  viole, 

Lieto  non  più,  nò  chiaro,  come  suole, 

Rende  Arno  al  gran  Tirren  suoi  dritti  onori. 

Piangoli  le  ninfe,  dolgunsi  i pastori 
Con  sospir  gravi  e con  meste  parole, 

Tanto  a ciascun  quaggiù  rincresce  e duole 
Glorioso  pastor  de*  tuoi  dolori. 

Ma  sopra  tutto,  oimè  ! la  bella  Flora 
Piange  e sospira,  e tra’l  pianto  e*  sospiri 
Dice,  rivolta  al  ciel  la  fronte  lieta: 

Scaccia  il  dnol,  prego,  ornai  del  petto  fuora 
Al  buon  Damone,  e con  dolci  desiri 
Rendimi,  o Giove,  il  mio  maggior  poeta. 


SONETTO  xeni. 

Risposta. 

Per  me  non  hanno  i prati  erbe  nè  fiori, 
Lappole  e stecchi  eon  gigli  e violo. 

Per  me  sol  toglie  e non  dà  come  suole, 
Al  mondo  Febo  i suni  graditi  onori. 

Odio  le  ninfe  tntte,  odio  i pastori, 

Le  mie  non  curo,  nè  T altrui  parole, 

Sol  mi  rincresce  Elpin  pietoso  e duole, 
Che  più  forte  sono  io,  che  i miei  dolori. 

E credo  beo,  se  la  mia  bella  Flora 
Udisse  un  por  de’  miei  tanti  sospiri. 

Che  ’n  parte  cangeria  sua  fronte  lieta. 

Deb,  perché  spiro  ancor  ? perchè  non  fuora 
Di  vita  SODO  ? O Giove,  ì miei  desiri 
Adempi,  e tu  gli  cauta  almo  poeta. 


SONETTO. 

M.  Michda^nolo  Vicaldi. 

Quando  io  talora  il  vostro  animo  altero, 
Pronto  mai  sempre  a far  nobile  schermo 
Centra  colei,  eh’  addosso  vi  tien  fermo 
Troppo  T suo  piede  instabile  e leggiero, 


I Miro  fiso  con  gli  occhi  del  pensiero, 

I Varchi,  tra  me  di  non  vedere  afifermo 
Chi  di  fortuna  ogni  potere  infermo 
Faccia,  se  ^non  se  voi  prode  guerriero. 
Da  tal  vostra  virtute  alto  coraggio 

Lieto  prendo  ora  e forte  a lei  procaccio 
Si  contrastar,  eh’  anco  me  rota  e gira. 
Che  più  non  temo  il  suo  nemico  braccio, 
Mi  contenda  fornir  1*  erto  vTa^o 
Del  poggio,  ove  salir  mio  core  aspira. 


SONETTO  XCIY. 

Risposta. 

Non  a me,  no,  se  dir  volete  il  vero, 

Ch’altro  certo  non  eoo  ch'un  picciol  Vermo, 
Date,  caro  Vivaldo,  s'io  mi  schermo 
Talor  da  cruda  invidia  e deatin  fero  : 

Ma  a quel  Signore,  in  cui  m*  affido  e spero, 

In  cui  tutte  mie  voglie  e pensier  fermo. 

Che  può  manco  guerrier,  che  nè  star  fermo 
Sa,  nè  .fuggir  contro  nemico  intero  ? 

Onde  voi  non  da  me,  che,  se  non  caggio. 

Mi  reggo  a pena  in  pìé,  s’  uscir  d’ impaccio, 
Cercate,  e gire  n'bel  disio  vi  tira; 

Ma  sol  d'  alto  Re,  rom’  ^cb*io  faccio, 

Ardir  prendete,  non  meu  pio  che  saggio  ; 

Di  quindi  e non  d'  altroude  ogni  ben  spira. 


SONETTO. 

Il  medetimo. 

Io  di  dover  dal  sommo  ben  primiero, 

Varchi,  sperare  ogni  mio  ardir  confermo; 

Ma  che  dairistro  a)  Nil,  dal  Tago  all' Ermo 
Truovo  in  che  poco  pur  n'apra  il  sentiero 
A me,  che  sotto  cielo  aspro  e severo. 

Dubbio  per  loco  erto,  intricato  ed  ermo  ^ 
Da  voi  consiglio  attendo,  come  infermo 
Da  saggio,  accorto  medico  sincero? 

Qual  da  Dio  pregio  o da  me  quale  omaggio 
Acquisterete  voi  di  questo,  io  taccio, 

Cb’  altro  ingegno  bisogna  ed  altra  lira  : 

*E  piò  quelle  eh'  al  core  impresse  io  aggio 
Grazie  debite  a lui;  però  ch’io  traccio 
V*oì  sol,  come  egli  stesso  ognor  m’inspira. 


SONETTO  XCV. 

Risposta. 

Vivaldo,  tutto  quel  eh’  io  schietto  e vero 
Di  me  l’aitr'ier  vi  dissi,  oggi  raffermo, 
Anzi  tanto  ognor  più  debile  infermo, 

Che  miracolo  è ben,  eh'  ornai  non  pero. 
Dunque  da  cieca  vista  occhio  cerviero 
Soccorso  attende,  e come  puote  inermo 
Tiron  donare  a duce  armato  schermo? 
O guidar  remator  saggio  nocchiero? 
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Por  io  qoanto  di  toì  d&l  cor  ritrftggio, 

Vi  conforto  oggimai  romper  qnel  laccio, 
Che  qai  sdegnoso  tienri  o non  senza  ira  : 
E gir  là  dorè  più  benigno  raggio 

Del  ciel  forse  distrugga  il  duro  ghiaccio 
Di  fortuna,  eh'  a i buon  talvolta  aspira. 


SONETTO. 

Il  medesimo. 

Voi  con  sì  fermo  piede  e per  si  corte 
Strade  insegnando  gite  a parte  a parte 
Nel  dorentin  sermon,  Varchi,  quell'  arte 
Ch'acquista  vita  all'nom  dopo  la  morte, 

Che  con  più  chiara  invidia  e con  più  scorte 
Lodi  non  mai  volar  forse  le  carte 
Del  saggio  Mastro  di  Stagira  in  parte, 
Dove  le  vostre  ognor  dotte  ed  accorte  ; 

Però  gran  senno  fa  chiooqne  brama 
Cinger  di  verde  alloro  ambe  le  tempie, 

Ora  ascoltarvi  ed  or  leggervi  intento. 

Lo  mio  disir,  eh'  ad  ndir  voi  mi  chiama. 

Ogni  prescritto  giorno,  anco  non  s’empie, 
S'io  con  questi  occhi  il  vostro  dir  non  sento. 


SONETTO  XCVI. 

Bispotta. 

Se  quel  cammio,  che  per  vie  chiuse  e torte 
Guida  al  ciel  V alme,  e dal  morir  le  parte, 
Aprir  potessi  o drizzare  in  parte, 

Qual  ebbe  nom  mai  di  me  più  lieta  sorte? 
Ma  voi,  Vivaldo  non  che  di  mie  scorte 
Non  abbiate  mestier  (tal  vi  fe'  parte 
Natnra  e Dio)  potete  anco  in  disparte 
Di  Febo  entrar  le  più  segrete  porte  ; 

E tale  al  nome  vostro  indi  trar  fama. 

Che  fortuna,  nè  tempo  acqua  lo  scempie, 
Quando  Ì corpo  sarà  dì  vita  spento. 

Por  io  cb'  altra  non  ho  più  calda  brama, 

Cb*  alimi  giovar,  poi  che  1'  udir  non  v'empie, 
Son  che  veggìate  ancor  più  che  contento. 

SONETTO. 
n medesimo. 

Non  preme  ancora  voi  doglia  e disdegno, 
Varchi,  a vedere  il  mar  tutto  e la  terra 
Arder  del  foco,  che  quaggiù  chi  serra 
La  quinta  spera  ognor  n’  avventa  indegno  ? 
lo  cotanto  di  ciò  m' attristo  e sdegno. 

Però  eh*  affatto  gir  d' Apollo  a terra 
Veggio  il  valor,  che  ben  diritta  guerra 
Ài  ciel  nemico  far  spesso  convegno. 

£ dice  : Oimè,  quando  mai  fine  avranno 
L*  ingorde  voglie  delle  stranie  genti, 

E della  nostra  Italia  ì feri  scempi  : 

Che  del  giusto  regnar  gl' antichi  esempi 
Rinnovìn  si,  che  ristorato  il  danno, 

Le  già  spente  virtù  vi  tornino  ardenti  ? 


SONETTO  XCVIl. 

Risposta. 

Vivaldo,  a cui  dì  morto  ira,  nè  sdegno 
Nuocer  non  pnoie  ornai,  tanto  da  terra 
V'innalza  ognor  colei,  che  di  sotterra 
Trae  I' uomo,  e’I  fa  di  viver  sempre  degno  : 

Ben  sapete,  di'  aocb'  ic  m*  addoglio  e'ndegno 
Di  vedere  or  per  onde,  ed  or  per  terra 
Venir  da  questa  genti  e quella  terra. 

Per  preda  e scempio  far  del  nostro  regno. 

Ma  che  giova  il  min  duolo,  o '1  vostro  affanno? 
l'uggir  non  pooesi;  onde  soffriam  contenli 
Quo*  che  ne  danno  i fati  acerbi  ed  empi. 

Ben  verrà,  credo,  un  di,  che  questi  tempi 
Antichi  detti  o felici  saranno: 

Poi  tornoran  tutti  i valori  spenti. 


SONETTO. 

Il  medesimo. 

Varchi  gentil,  delle  cui  lodi  al  segno, 

Chi  presume  oggi  d'  arrivar  troppo  erra, 
Che  del  vostro  Chi  il  del  chiude  e disserra 
Non  mandò  mai  quaggiù  più  alto  ingegno; 

Con  voi  di  nuovo  a lamentarmi  regno 

Non  già  di  lui,  che  muovo  intorno  ed  erra 
Quinto  nel  ciel,  ma  sol  di  chi  m'  atterra 
Possente  amor,  se  ben  per  mio  sostegno 

Donna  bella  mi  dà  ; di  cui  mi  fanno 
I caldi  raggi  degl’ occhi  lucenti 
Queste  tempie  fiorire,  anzi  ra*  attempi  ; 

Onde  esser  veggio  là,  dove  io  contempi 
Le  voci,  che  spargendo  ognor  si  vanno, 
F'avola  fatto  a tutte  quante  genti. 


SONETTO  XCVni. 

Risposta. 

Micbelagnolo,  io  ben  cerco  e m' ingegno, 
Quando  la  morte  nude  ossa  e trita  terra 
Fatto  m’avrà,  restar  quaggiaso  in  terra, 

Ed  emmi  quasi  ogu' altra  cura  a sdegno. 

I Ma,  se  non  fosse  un  vivo  e verde  legno, 

A cui,  perch'  ogni  ben  dentro  si  serra 
Nella  sua  scorza,  umil  l' alma  s' atterra. 

Non  avrei  centra  Stìge  alcun  ritegno. 

Ood'  io,  non  che  d'  Amor,  le  selve  il  sanno, 
Mi  doglia,  o d’  allentar  le  fiamme  tenti, 

Lo  prego,  cb*  ognor  più  m'incenda  e scempi. 

Poser  gl’  antichi  saggi  altari  e tempi 

A lui,  eh'  io  preso  ni  cinquantesimo  anno 
Lodo  e ringrazio;  e tu  già  ten  lamenti? 

SONETTO. 
lì  medesimo. 

Poi  che  tante  da  voi  sovrane  rime 

Scritte  si  son  fin  qui  con  si  nuova  arte, 

£ da  noi  con  tai  lodi  accolte  e sparte, 

Che  lor  seconde  andrao  tutte  le  prime  ; 
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Dì  naoTO  tormi  il  vostro  stil  sablimc 
Nello  sciolto  sermone  a vergar  carte  : 
Pcrch*  affatto  veggiam  come  in  disparte 
LMdioma  toscan  si  pinga,  olirne. 

Ch’altro  non  è di  voi  duce  più  fido. 

Che  là  ne  scorga  per  aperte  strade 
Dove  Mercorio  ancor  s*  onora  e cole. 

Si  non  meno  chiaro  alla  fotara  etade 
Del  saver  vostro  acquisterete  grido, 
Che  delle  vostre  prose  altere  e sole. 


SONETTO  XCIX. 

Rixpoita. 

Chi  è,  Vivaldo  mio,  che  tanto  stime 

Sè  stesso,  o ponga  il  ver  cosi  da  parte, 

Che  creda,  essendo  in  terra,  a chi  T diparte 
Dagli  altri,  e 1’  alia  alle  piu  degne  cime  ? 

Che  vai  che  lo  mio  stile  o prosi,  o rime 
Se  dal  volgo  a gran  pena  si  diparte  ? 

Cercate  dunque  in  più  sicura  parte 
Men  caduchi  color,  più  forti  lime. 

Io  di  restar  quaggiù  tanto  m*  affido, 

Quanto  i vostri  e gli  altrui  scritti  e pietade 
Mi  terran  vivo,  e non  mie  ciance  e fole. 

Ben  tutto  d’  amor  pieno  e d’onestade 

Qnel  vivo  lauro,  ov’  ha  mio  core  il  nido. 
Canto,  come  chi  vnol  dar  luce  al  Sole. 

SONETTO. 

Il  medesimo. 

La  ricca  gemma,  ond*  ognor  più  s'  accende 
L*  aer,  com*  ella  ognor  più  anco  innostra 
La  terra,  poi  che  dei  due  primi  mostra 
Fu  dallo  sd),  che  *n  su  Unto  s*  estende, 

Forse  eh*  io  muova  quella  penna,  attende 
Ch*  ardita  s*  è con  voi  talor  dimostra  ; 

Ma  questa  mano  anzi  tremante  inchiostra, 
Che  fermo  scriva  quel  che  T core  intende. 

Però  non  io,  ma  voi,  Varchi,  del  coro 
Sarete  ancor,  per  cui  s'ave  speranza, 

Ch*  ogn'  altra  affondi,  ed  ella  solo  emerga. 

Io  della  schiera  sarò  ben  di  loro, 

Ch*  hanno  in  voi  d’  apparar  salda  fidanza. 
Come  alto  in  carte  il  valor  suo  si  verga. 


SONETTO  C. 

Risposta. 

Tra  speranza  e timor  tuia  mente  pende, 
Vivaldo,  o con  ragion  dubbia  si  mostra, 

Che  non  ben  rozzo  stil  s’ ingemma  e innostra, 
E mal  fa  chi  suo  tempo  indarno  spende: 
Dall’  altro  lato  poi  chi  mi  contende 

Ch’  io  non  segua  Ì1  dover  ? eh’  ove  sì  giostra 
Con  tai  campioni  in  tanto  aringo,  mostra 
Che  sia  valor,  se  ben  vinto  si  rende. 


L’alta  perla,  che  sola  ogni  tesoro 

Di  tutti  i tempi  in  ciascun  loco  avanza, 
Più  eh'  altra  mai  luce  e virtute  alberga, 
Io  sol  la  ’ncbioo  e riverente  onoro 
Infin  di  qni,  nè  sia  questo  arroganza. 
Altri  cantando  poi  sopra  T ciel  V erga. 


SONETTO. 

Il  medesimo. 

Se  del  bel  Giulio,  onde  voi  dolci  pene. 
Varchi,  di  casto  amor  sofi5'iste  innante, 
Giulio,  di  cui  non  sazio  mai  le  piante 
Ora  segnite,  il  chiaro  nome  tiene  : 

Se  del  gran  Lauro,  eh’  entro  al  cor  mantiene 
Vostro  ancor  formo  sue  radici  sante 
Porta  r onesto  giovenil  sembiante, 

Giulio,  eh*  ogui  viltà  spenga  ed  affrene. 

Se  di  simile  nobiltade  nato 

Giulio,  cui  dopo  gir  gli  altri  scorgete, 

D’ ambedue  veste  il  raro  ingegno  amato. 

Meraviglia  non  ho  se  tutto  ardete, 

Ma  ben  mi  meraviglio,  se  gelato 
Marmo  per  meraviglia  ornai  non  sete. 


SONETTO  CI. 

Risposta. 

Quella,  che  di  desio  m*  empie  e di  speme, 
Pianta  gentil  sovra  tutte  altre  piante, 

M’  è col  bel  Giulio  mio  sempre  davante, 
Ch'ancor  nel  cor,  come  ’n  suo  albergo,  viene  : 
Ma  questo  angel  novello,  che  ritiene 
Di  lor  nome  e sembianza  e doti  tante, 

M*  addoppia  il  santo  ardor,  coi  poscia  od  ante 
Non  fia  mai,  nè  fu  par,  chi  sceme  bene. 
Ood’  io,  eh’  al  mondo  fui  per  amar  nato, 
Fiamma  di  fuor,  dove  veder  potete, 

Vivaldo,  il  seguo  io  ciascun  tempo  e lato  : 
Ma  dentro  freddo  marmo,  o’  non  vedete, 

Son  per  doppio  miracolo,  e beato 
T rapasBo  1'  ore  mie  tranquille  e liete. 


SONETTO. 

M.  Giovambattista  Busini. 

Varchi,  se’l  tao  fra  noi  gradito  lauro 
Mai  sempre  verde  al  dolo  alzi  le  chiome, 
E bianchì  cigni  io  alto  il  suo  bel  nome 
Portin  cantando  dal  mare  Indo  al  Manro  ; 

Qui  dove  ai  danni  miei  prima  restauro 

Venne  Tirsi  in  soccorso,  io  non  so  come, 
E dove  il  Po  da  me  sì  gravi  some 
Sgombra  cinto  di  canne  e carco  d’aoro. 

Volgi  i passi,  lasciando  il  piccini  Reno) 

Col  tuo  caro  Alamanni  e col  Martello, 
Che  vincon,  mercè  tua,  I’  altrui  valore  ; 

Si  le  Ninfe  vedrem  dell’  alto  onore 

Tolto  alle  piaggie,  ond'è  verde  il  terreno, 
Liete  coprir  questo  sentiero  c quello. 
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Che  mond,  o fiami,  o vie  lunghe  e distorte 
Non  mi  colan  colei  eh*  orno  e cetèbro, 

Or  all’  ombra  d’un  faggio,  or  d’  un  ginebro, 
Nè  truovo  chi  m*  ascolte  o mi  conforte. 

Da  questa  soma  ornai  scuotere  il  dorso 
Non  voglio  o posso,  in  modo  mi  diletta, 
Consumando  il  mio  core,  arder  mai  sempre» 
Sol  prego,  che  pietà  raffreni  il  corso 
Di  questa  pura  e candida  Angioletta, 

E tulor  lei  coi  miei  desir  contempre. 


SONETTO  Cll. 

Ritpotta. 

Quel  mìo  sacro,  leggiadro,  altero  lauro 
Di  che  bramo  e fatico  ornar  le  chiome, 

E far  si  che  per  luì  mio  scuro  nome 
Chiaro  divenga  e conto  all'  Indo  e al  M 

È d’  ogni  danno  mio  largo  restauro, 

E m’  alxa  io  parte  il  cor,  nè  so  dir  come, 
Che  le  cose  mortai,  quasi  vii  some. 

Dispregia,  e nulla  cura  argento,  od  anro. 

10  per  saziar  vostre  e mie  voglie  a pieno, 

E*1  bnon  Nardi  veder  con  quel  drappello, 
Che  piange,  più  che  ’l  suo,  1*  altrui  dolore  ; 

Di  man  coi  duo  che  dite,  al  primo  albore 
Moverò  per  venir  dove  men  pieno. 

Ma  più  superbo  il  Po  corre  e più  bello. 

SONETTO. 

Il  medesimo. 

Varchi  mio,  che  dal  cielo  e dalle  stelle 

Scendeste,  e vosco  il  ben  eh’  ivi  s’asconde, 
Alle  nostre  speranze  alte  e gioconde 
Portaste,  percb’  ogn'  nom  di  voi  favelle  : 

11  sacro  poggio  e le  sue  onde  snelle 

E le  piante  ognor  più  verdi  e feconde, 

Lodate  col  favor  di  quella  fronde, 

Che  tutte  1’  altre  fa  parer  men  belle  ; 

Si  che  ’l  gran  padre,  a coi  da  Giove  è dato 
Del  Tebro  il  regno,  e Tona  e l’altra  chiave 
Tener  del  ciel  con  ginste  lodi  e sante, 

Lieto  v’  accoglia,  e ’a  più  felice  stato 
Vi  ponga  tal,  che  ’l  cieco  mondo  errante 
Per  voi  scemi  il  gran  peso,  ond’ ei  va  grave,  j 


SONETTO  CIU. 

Risposta. 

S’  a voi,  caro  Bnsin,  e queste  e qnelle, 

Quando  dell’  Arco  alle  fiorite  sponde 
Nasceste,  più  che  mai  larghe  e seconde, 
Dìeder  quante  dar  poonno,  alme  sorelle, 

L’  acque  del  sacro  poggio  e le  novelle 
Piante,  a coi  tanta  il  ciel  virtote  infonde, 
Cantar  dovete,  mentre  eco  risponde 
Dal  Tebro  e ’l  Vatican,  snperbi  d'  elle. 

Ch’io  per  me,  volto  ad  altro  stadio,  e dato 
Bnon  tempo  a maggior  cara  e via  più  grave, 
11  vero  ho  sempre  e*Ì  mio  gran  duce  avante  ; 

E poi  qnaotonqne  basso  e male  ornato, 

Sol  d’nna  fronde  vien,  che  scriva  o canto 
Mio  stil,  che  sola  in  sé  tutte  grazie  ave. 

SONETTO. 

Il  medestjno. 

Arsi  con  dura  e ’osopportabii  sorte, 

Vardii,  a coi  sol  l’Arno  s’inchina  e TEbro, 
Sotto  l’alto  Tarpeo  lungo  il  gran  Tebro, 
E’o  cosi  fatto  ardor  languisco  a morte, 


SONETTO  CIV.  ‘ 

Risposta. 

Ben  riconosco  in  voi  quel  saggio  e forte 
Animo  invitto,  poi  che  carco  ed  egro 
D’  anni  e d’ amor,  così  franco  ed  allegro, 
Canta  e si  toglie  alla  seconda  morte  : 

Ond’  io,  (*h’or  colle  chiome  e bianche  e corte 
Vi  800,  qual  già  col  crine  e lungo  e negro. 
Voi  lodo  quanto  so,  meco  m*  allegro, 

D ogni  ben  vostro  e mal  sempre  consorte. 

E prego  il  cielo  anch’  io,  non  già  che  T dorso 
Di  quel  peso  mi  sgrave,  che  diletta 
Cotanto  il  cor,  eh’  ei  vuol  portarlo  sempre  ; 

Ma  che  non  tagli  alla  mia  vita  il  corso 
Fin,  eh’  io  possa  pregar  questa  Angioletta, 
Che  col  suo  bello  il  buon  di  voi  contempre. 


SONETTO. 

M.  Battista  Alamanni. 


Ben  contender  mi  può  ]'  empia  mia  sorto 
I II  potervi  veder,  Varchi  onorato, 

I Che  d’  ardente  virtù  sete  infiammato, 

I Tal  che  schernite  la  seconda  morte; 

Ma  di  chiuder  non  ha  forza  le  porte 
Allo  mio  cor,  eh’  ad  ora,  ad  ora  allato 
Non  vi  stia  lieto  e ’n  si  felice  stato. 

Che  da  voi  sol  par,  eh'  ogni  ben  m* apporle. 
Egli  al  corpo  comparte  tal  dolcezza, 

Ond'  io  ne  viva  con  caldo  disio 
Di  voi  mirar,  coi  1 mondo  ama  ed  apprezza 
Poi  talor  volgo  umil  miei  voti  a Dio, 

Che  mi  faccia  gioir  tanta  allegrezza, 

Ch’  al  vostro  sia  congiunto  il  viver  mìo. 


SONEm  CV. 

Risposta. 

Qnal  mai  più  fide  e più  sicure  scorte 
Per  questo  erto  cammin  da  tanti  errato 
Poma  trovar,  che  voi  col  vostro  ornato 
Padre  che  sa  le  vie  più  piane  e corte  ? 
Or  lungi  ambedue  voi  per  aspre  e torte, 
Come  piace  al  mio  duro  iniquo  fato, 

Tristo  men  vo  solìngo  e sconsolato 
I Ovunque  il  calle  o ’l  piè  mi  guidi  o porte. 


Digitìzed  by  Google 


944 


SONETTI 


Ond*  io,  ooD  che  poggiar  là  're  ai  aprezia 
11  aecundo  morir  come  disio, 

Ma  tremo  solo  in  rimirar  T altezza. 

Pure  oggi  al  vostro  saon  fatto  più  eh’  io, 
Tatti  i miei  passi  e l'alma,  per  vaghezza 
Di  star  sempre  con  voi,  v'addrizzo  e 'nvio. 


SONETTO. 

Il  meàmmo. 

Varchi  gentil,  che  lontan  dalla  gente 
Vivete  lieto  In  solitaria  villa. 

Dando  ornai  requie  a quella  stanca  mente, 
Che  forse  ancor  non  ebbe  ora  tranquilla, 
Dite  quanta  dolcezza  or  pruova  e sente 
Lo  vostro  core,  in  cui  luce  e sfavilla 
Deir  antico  valor  lume  si  ardente 
Che  'n&amma  il  mondo  con  chiara  favilla. 
Io  certo  Bon  eh' a voi  più  giova  i campi 
Dolci  abitar,  le  verdi  rivo  e i boschi 
U' qualche  ombra  il  terreo  fronzuta  stampi, 
Che  i'invide  città  tra' sordi  e loschi 
Ingegni,  che  pur  mai  ne’  divin  lampi 
Non  vulgon  gl'  occhi  tenebrosi  e foschi. 


SONETTO  evi. 

Ribotta. 

Quando  in  odo  sonar  tanto  altamente, 

Caro  Alamanni  mio,  la  vostra  squilla 
Che  già  sì  rara  rimbombar  si  sente 
Più  su  che  dove  Marte  arde  e scintilla, 

Tanta  mi  prende  gioia  e si  possente. 

Che  per  dolcezza  il  cor  lagrime  stilla, 

E dice:  All’ alto  suo  chiaro  parente 
Questi  solo  G Quir  altro  eguale  squilla. 

Io  per  cessar  d'invidia  i feri  vampi, 

Per  antri  e selve  tra  i bei  colli  Toschi, 
Puggo,  nè  so  ben  dir  com’  io  mi  scampi  ; 

Che  dovunque  io  m'inselvi,  in  antri  c'n  boschi. 
Mille  trovo  lacciuoli  e mille  inciampi, 

Ed  ascosi  entro  un  mel  cento  o più  toschi. 

SONETTO. 

Il  medesimo. 

Se  quel  Sol,  la  cui  chiara  ed  alma  luce 
Fa  verde  a Sona  1' una  e l’altra  riva, 

E lo  spento  valor  tra  noi  ravviva, 

E senza  notte  fa  sempre  più  luce. 

Vedesse  or  voi  con  vostra  altera  luce 
Varchi,  com*  io  so  ben  eh' a questa  diva 
Lo  stil  che  d'  Elicona  alto  deriva, 
Rivolgereste  a darle  eterna  luce. 

Sallo  il  Ridolfi  mio,  che  ’l  vivo  lume 
Seguendo  di  virtù  truova  il  sentiero, 

Cb'  a pregio  e (ama  il  guida  alto  e immortale. 

Dunque  spiegate  l'onorate  piume 

Col  vostro  ingeguo,  che  soggetto  eguale 
Nè  questo  mai,  nè  T altro  ebbe  emispcro. 


SONETTO  CVU. 

Risposta. 

Dal  vostro  chiaro  stil  tanto  traluce 

Quel  Sol  che  Pultro  Sol  di  lume  priva, 

Ch'  ancor  sopra  1'  Arno  il  suo  splendor  s'avviva 
B dentro  il  petto  mio  santo  riluce. 

Ma  dir  poi  come  scalda  e al  ciel  condnee, 
Dolce  Alamanni  mio,  fiamma  si  viva, 

Opra  è proprio  da  voi  ; per  voi  si  scriva 
Dunque  che  scorta  sete  agl'  altri  e duce, 

Qual  è si  largo  d'  eloquenza  fiume. 

Se  non  se  ’l  vostro  che  minor  del  vero 
Non  sia  cantando  si  gran  luce  e tale, 

Cb’  ogn’  altro  ingegno  abbagli  e ’l  vostro  allume? 
Pur  io  per  voi  seguir  spietato  ho  Tale 
Dietro  a quel  volo  eh’  asseguir  non  spero. 


SONETTO. 

M.  Lasigi  Alamanni. 

lo  avrò  sempre.  Varchi,  nella  mente 
Bacchiglione  e Rivalto  o tutti  quelli 
Fiumi  e torrenti  e lucidi  ruscelli. 

Ove  noi  fummo  già  si  dolcemente: 

E quei  colli  gentili  in  coi  si  sente 

L’ aura  fresca  ad  ognor,  e i fior  novelli 
Si  veggioD  sempre  si  leggiadri  e belli. 

Che  r ottobre  non  par  che  *1  giel  pavente. 

Ma  più  d' ogn’ altro  poi  la  casta  e pia, 

Sola  de'  miei  pensier  vaga  Beatrice, 

Che  mi  fa  senza  il  core  andare  a torno  : 

Voi  tengo  in  mezzo  l'alma  e non  porrìa 
Svellermi  iodi  fortuna  atra  o felice, 

Nè  del  passo  mortai  1'  ultimo  giorno. 

SONETTO  CVIII. 

Risposta. 

La  bella  e casta  c pia  donna,  possente 
Arder  d'  amor  quai  fur  mai  più  rubelli, 
Luigi,  ove  ch'io  sia,  taccia  o favelli 
Con  voi  ro'è  sempre  agl'occbi  e al  cor  presente  ; 

E la  veggio  or  sedersi  umilemcnte 

Sovra  erbe  e fiorì,  or  lungo  chiari  e soeUi 
Rivi,  tra  schietti  e frondosi  arboscelli 
Muovere  i dolci  passi  onestamente  ; 

E voi  si  intento  agl’  atti  e all’  armonìa 
Di  questa  nuova  Occidental  fenice, 

Di  cni  si  mostra  il  nostro  cielo  adorno  \ 

Cb'  io  dico  entro  ’l  pensier  : Certo  ancor  fia 
Se  non  m' inganna  Amor,  che  Laura  e Bice 
N’  avranno  invìdia,  e le  minori  scorno. 

SONETTO. 

Il  medesimo. 

Nè  per  me  sol,  ma  per  colei  cb’  è degna 
D'  esser  soggetto  al  lodator  d'  Achille, 

Al  mio  Bembo  divino  a mille  a mille 
Grazie  oguor  rendo,  che  cantar  m' insegna. 
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E che  meco  ragiona  e non  ai  adegua 
D'innalxar  1*  amorose  mie  faville, 

E che  dal  buo  gran  rio  talor  dìatille 
Qualche  poca  onda  alla  mia  sete  indegna; 

Per  lui  son  fatto  a me  medesmo  caro, 

Varchi,  e mi  tegno  sovra  ogn*  uom  felice, 
Che  di  gloria  e d'onor  mai  fosse  avaro. 

Ditelo  voi  coati  eh*  a me  non  lice, 

Che  con  1*  aiuto  suo  pregiato  e chiaro 
Farò  gire  anco  al  ciel  la  mia  Beatrice. 


SONETTO  CIX. 

Ritposta. 

Si  chiara  stampa  il  nome  vostro  segna, 

E tal  non  por  per  le  toscane  ville 
Risuona  quasi  d*  alto  acute  squille, 

Ma  quanto  l'oceano  abbraccia  e segna; 

Che  chi  più  sa,  più  care  ave  e più  degna 
Le  rime  vostre,  iu  coi  par  che  sfaville 
• Amore,  e tal  dolcezza  e grazia  stille, 

Qual  è negl'  occhi,  ond'  ei  vi  sforza  e regua. 
Beo  può  M gran  Bembo  solo,  non  pur  raro, 
Lodar  vosco  e cantar  questa  fenice 
Che  mai  non  ebbe  e non  avrà  mai  paro: 

A me  tacer  conviensi,  e*n  quella  vice 
Adorarla  e ’ncbioar,  cbè  si  preclaro 
Soggetto  a rozzo  stil  troppo  disdice. 

SONETTO. 

Il  medesimo. 

Io  per  me  ne  vo  innanzi,  e lascio  indietro 
Neir  Italico  seo  tatto  il  mio  bene, 

Meco  portando  sol  fra  doglia  c pene 
D'  adamante  timor,  sperar  di  vetro  : 

Nè  dal  mio  fato  io  questo  esilio  impetro 
Alcun  breve  conforto,  e non  mi  viene 
Di  lei  novella  che  mi  tenne  e tiene 
Sotto  mille  catene  io  career  tetro  : 

Pensate  or  voi  qual  sia  la  vita  mia, 

Varchi,  e vi  prego  che  pietà  talora, 

Quando  ve  ne  sovvieo,  di  me  vi  prenda: 

E la  donna  che  '1  fa  crudele  e pia, 

Per  vostra  lingua  o vostra  penna  intenda, 
Come  è cagioo  ebe  lagrìmando  io  mora. 


SONETTO  ex. 

RUpoita. 

Luigi,  e*  non  fa  mai  negl’ anni  addietro, 

Nè  per  innanzi  fia,  e’ io  scemo  bene, 

Chi  con  doglia  maggior,  con  minor  spene 
Lasciasse  a’  regna  il  successor  di  Pietro  : 

11  che  di  voi  sentendo  agghiaccio  e ’mpetro 
Di  pietate  e dolor,  nè  mi  sovviene 
Di  me  che  ’n  tal  pregion  da  tai  catene 
Chioso  e legato,  iqvan  piango  o m^  arretro. 

Vascbi,  Vou  U. 


E dritto  è ben,  che  s*  nom  mortai  disia 
Con  frale  occhio  mirar  nel  Sole  ognora, 
La  poca  vista  il  troppo  lume  offenda  : 
Ben  pregherò  eh*  a voi  men  fera  e ria. 
Quella  bella  o gentil  pace  ornai  renda, 
Cb*  a me  solo  il  morir  salute  fora. 


SONETTO. 

Bronzino  pittore. 

Varchi,  eh’  a par  de*  più  saggi  e migliori 
Per  la  strada  d'onor  saliste  in  cima, 

Giunto  a felice  fin  con  prosa  e rima 
Di  mostrar  della  lingua  i frutti  e'  fiori  : 

Già  v'inchioava  con  debiti  onori 

L’  Adria  e '1  Tirreno,  e d'  ecceUeoza  prima 
Vi  tenea  in  pregio  ; or  sovra  umana  stima 
Spande  il  bel  nome  vostro  i suoi  splendori. 
Nè  si  poteva  giunta  a tanta  altezza 

Vostra  gloria  innalzar,  senza  il  mortale 
Colpo  d’ invidia  al  fin  di  voi  priginiia  : 

Ben  sete  ora  alto  ove  più  non  si  saie  ; 

Primo  e non  pari;  onde  di  voi  ragiona 
Quanto  il  sol  vede  e loda,  onora  e apprezza. 


SONETTO  CXI. 

Risposta. 

Bronziuo,  io  cercai  sol  dietro  i migliori 
Poter,  quando  che  sia,  non  dico  in  cima, 

Ma  tanto  alto  salir  eh*  o *o  -prosa  o ’o  rima, 
Cogliesai  no  por  di  tanti  ò frutti  o fiori  ; 

E più  che  pago  de'  secondi  onori, 

Lieto  lasciava  altrui  la  gloria  prima, 

Ma  vero  amore  in  voi  non  vera  stima. 

Fa  parer  basse  nebbie  alti  splendori. 

Nò  mi  debbo  io  doler,  e'  a quella  altezza 
Non  si  può  gir  senza  il  colpo  mortale 
Di  lei  eh*  ogni  alma  vii  sempre  ha  prigiooa. 
Quella  è sol  vera  gloria  ove  si  sale 
Per  cosi  duri  gradi  ; e chi  ragiona 
Di  te,  molto  ti  loda  e poco  apprezza. 

SONETTO. 

Jl  medetitao. 

Varchi,  il  cui  bel  peusier  sovrano  e saggio. 

Solo  accompagna  dolce  onesta  pace, 

Lunga  dal  volgo  vile  empio  e fallace 
Uso  fare  a*  miglior  maggiore  oltraggio  : 
Vieppiù  v'aggrada  umil  di  Lauro  o faggio 
Sedervi  all'  ombra  a voi  stesso  vorace, 

Che  di  superbi  tetti,  ove  sol  piace 
Menzogna,  e di  virtù  non  tocca  raggio  : 

Tal  eh’  io  vo  dir,  che  s*  un  pietoso  sdegno 
Non  fosse  ch'entro  il  cor  v'agghiaccia  e'oDamma 
Scorgendo  il  mondo  a dura  pruova  cicco, 
Costi  di  somma  gioia  andreste  al  segno, 

O pur  vedeste  in  lui  di  valor  dramma, 

Bcnch'  allor  nosco  abitereste  e seco. 
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SONETTO  CXII. 

RUposia. 

Bronzio,  passai  ornai  V aprile  e ’l  maggio 
Deir  età  mia  piò  bella  e più  fugace, 

Cb*  altro  deggio  io  eh*  a Lui  che  tutto  face, 
Volger  la  meute  e di  lei  fargli  omaggio? 

Ma  quanto  ho  pronto  il  buon  voler,  tanto  aggio 
Bacarne  stanca  a cui  più  d* altro  spiace 
Seguir  quel  eh*  io  più  bramo,  cd  è si  audace 
Che  non  cura  nè  mio  nè  suo  dannaggio. 

Perchè  sol  del  mio  mal  m*  agghiaccio  e sdegno, 
Che  più  veloce  assai  che  cervo  o damma 
Mi  giagoe  ovunque  io  fogga,  e sempre  è meco. 

Por  qui,  se  non  del  tatto  in  parte  spegno 
Quella  d^  oro  e d’  onori  ardente  fiamma, 

Ch*  ogni  diritto  oprar  rivolge  in  bieco. 


SONETTO. 

21  mtdesimo. 

Come  ’l  Sole,  o*  che  volge  i raggi  suoi 
Discaccia  ogn*  ombra  c fa  sereno  il  fosco  ! 
Così  *1  gran  raggio  di  virtù,  eh’  è vosco, 
Tosto  che  fu  rivolto  verso  noi, 

Sgombrò  lungi  ogni  nebbia,  tal  che  poi 
Vide  ciascun  quantunque  lippo  e losco. 

Vera  dottrina  c vero  parlar  tosco, 

Varchi  gentile,  e ne  ringrazia  voi  : 

E la  schiera  de*  rei  sparì  volando, 

Come  face  a gran  vento  arida  polve^ 

Che  virtù  contra  il  falso  è troppo  forte  : 

E questa  in  voi  si  va  tanto  avanzando 

Che  ’l  nome  vostro  quanto  il  mondo  volte. 
Vive  securo  di  seconda  morte. 


SONETTO  CXIII 
Rispotla. 

Come  potrò  caro  Bronzino,  o quando. 

Con  quali  scale  mai,  dietro  quai  scorte 
Ergermi,  o*  voi  con  dolci  rime  accorto, 

Ma  vane  e false,  ognor  m* andate  alzando? 

Ben  posi  io  già  tutt*  altre  cure  in  bando, 

E cercai  sol  del  cicl  le  vie  più  corte, 

Per  termi  a Lete  ; ma  contraria  sorte 
Più  mi  vieto  quel  eh*  io  più  già  corcando  : 

E la  schiera,  cni  par  che  solo  annoi 

L*  altrui  ben  dal  suo  grave  antico  tosco, 

Nè  perchè  adopre  in  van,  già  non  m'assolve; 

Io  di  nessun  mi  lagno,  e sol  di  duoi 

Mi  lodo,  e se  per  pronta  il  ver  conosco, 

Mal  lega  altrui  chi  sè  medesmo  involte. 


SONETTO. 

Il  medetitno. 

V*arcbi,  al  vostro  destrier  ben  punte  opporsi 
Nuovo  Pegaso  intrepido  e securo. 

Superbo,  invìdo  stuol,  vii,  falso  c duro 
Leoni  c serpi  e tigri  c lupi  ed  orsi. 


E chiaro  al  vostro  Sol  contrari  accorsi 
Abisso  e notti,  e tenebroso  e scoro 
Nembo  dì  pioggia,  acr  gravato  e ^mpuro 
Per  qual  sia  rea  cagton  nemico  e porsi. 

Ma  lui  non  pur  piegar  dui  dritto  corso 
Potran  giammai,  nè  pur  velare  un  raggio 
Del  bel  lume  atra  nebbia,  o ’ncootro  fero  : 
Fin  che  felice  all’  alto  segno  corso 

Quegli  avrà  il  pregio,  e questi  ogu'alto  omaggio 
Di  vera  gloria,  al  mondo  aperto  il  vero. 


SONETTO  eXIV. 

Risposta. 

Quel  cortese  che  già  gran  tempo  scorsi 
Affetto  in  voi,  caro  Bronztn,  cni  furo 
Tutti  gl’  altri  secondi,  quasi  muro 
Tra  me  s*  oppone  e mille  invidi  morsi  : 

E ben  potrebbe  a questa  volta  apporsi. 
Quanto  altro  vero  mai  si  poco  curo, 

Quel  che  gara  di  me  Tempio  e spergiuro 
Folle  stoni,  che  non  su  qnali  ho  soccorsi. 

Mentre  cIT  io  non  isbramo  e svisco  e smorso 
GT  amati  rami,  onde  temer  non  aggio 
Di  smarrire  il  cammin  sicuro  e vero. 

La  fronte  sempre,  e non  mai  devo  il  dorso 
A fortuna  mostrar  nemica  nom  saggio, 
Bench'  io,  Donno  del  del,  solo  in  te  spero. 


SONETTO. 

Simone  dtlla  Volta. 

Se  molli,  che  ban  d’invidia  il  rio  cor  pregno, 
Lacerando  vi  van  più  d*  ora  in  ora. 

Pei  dolci  frutti  e vaghi  fior  che  fuora 
Produce  il  fertil  vostro  e colto  ingegno  : 

Già  noi  prendete  a maraviglia  o sdegno. 

Che  più  gl’  afBigge  il  verme  e li  divora. 
Quanto  il  valor,  per  cui  v*  ama  ed  onora 
Cosmo,  è più  raro  e di  sua  grazia  degno  : 

£ moiri  ancor  che  dì  bontà  son  carchi 

Veggion,  eh’  altri  non  d ha  che  con  più  saggio, 
Accorto  piè  muova  al  bisogno;  e varchi 
L’  onde  dubbiose  e*  perigliosi  varchi 
Del  faticoso,  dotto,  alto  viaggio, 

Se  non  voi,  forte  cd  onorato  Varchi. 

SONETTO  CXV. 

Risposta. 

Simon,  nè  maraviglia  mai  nè  sdegno, 

Ma  ben  presi  pietatc,  c prendo  ognora 
Di  me  non  giù  ch’assai  più  basso,  fora 
Lungi  olirà  i morti  mici  di  là  dal  segno  : 
Ma  di  lei  che  non  vede  quanto  indegno 
Soggetto,  e quanto  a torto  oggi  T accora, 
Ma  indarno  a questa  volta  opra  c lavora, 
Ch’  umil  soffrenza  vincè  alto  disdegno. 
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Gl'  altri  eh'  a bene  oprar  dritto  hanno  gl'  archi, 
Sdman  grande  splendor  ben  picciol  raggio, 
Come  voi  d*  amor  gravi  e d’ odio  scarchi. 
Così  del  signor  nostro  alteri  i carchi 
Porti  io  felice,  come  io  ebbi  ed  aggio 
1 cieli  al  nascer  mio  poveri  e parchi. 


SONETTO. 

Il  metUtimo. 

Varchi,  voi  mi  chiamatea  qoello  onore. 
Ove  a pena  arrivar  paote  il  pensiero  : 
Tanto  v’  appanna  e non  vi  lascia  il  vero 
Scorger  troppa  bontate  e troppo  amore  ; 

Se  già  non  vuol  mostrar  vostro  valore. 
Che  sa  lar  bianco  cigno  un  corvo  nero. 
Che  tal  son  io‘,  se  non  che  con  aiocero 
Cor  v’  amo  e riverisco  a tutte  1’  ore. 

Beo  mi  duol  non  potere  all'  alte  stelle 
Vosco  poggiar,  nè  seguitare  io  parte, 
Ove  fona  non  hanno  ire  nè  'nganni. 

Felice  voi  che  con  altere  e belle 
Opre  conto  vi  fate  in  mille  carte, 

Che  chiare  vivoran  dopo  mille  anni! 


SONETTO  CXVl. 

Risposta. 

Simooe,  il  vostro  buon  giudizio  intero. 

Conforme  a così  fido  e saggio  core. 

In  questo  sol  del  cammin  dritto  fore. 

Mi  dà  qnel  ch'io  giammai  d'aver  non  spero; 

Anzi  ne  bramo  ancor,  eh'  a Dio  sol  eben'» 

Umit  che  fnor  di  speme  c fnor  d'  errore, 

D'  esto  servaggio  amano,  a’  sol  si  moore. 

Mi  tragga  al  vivo  sno  celeste  impero  : 

Chè  ben  conosco,  oimè,  quanto  si  parti* 

Dal  ver  chi  per  disio  eh'  altri  favelle 
Di  lui,  non  spiega  al  sommo  Bene  i vanni. 

Tempo  egli  è ornai  da  così  Intighi  affanni, 

Da  si  fosche  e terribili  procelle. 

Calar  le  vele  e raccoglier  le  sarte. 

SONETTO. 

Il  medesimo. 

L'  altera  e bella  donna,  cui  tanto  ama, 

E tanto  onora  ogn'  anima  gentile. 

A voi  s' inchina  riverente  ornile. 

Varchi,  e 'n  voi  spera,  e voi  con  ragion  chiama. 

Giacque  nn  tempo  nel  fango  afflitta  e grama, 
Fin  che  '1  gran  Bembo  a coi  non  fa  aimile 
Nè  fia,  se  non  se  voi,  con  dotto  stile 
Alzolla,  e le  rendeo  T antica  fama. 

Or  tocca  a voi  che  di  lei  vera  storia 
Tessete  e le  donate  ogni  scienza, 

Con  modi  di  parlar  leggiadri  e chiarì 

Quanto  ntile  a noi  fia,  quanta  a voi  gloria 
Per  cui  s' innalzerà  I*  alma  Fiorenza 
D'  Atene  e dcllci  prisca  Roma  al  pari. 


soNBTO  cxvn. 

Risposta. 

Ben  conosco  il  mio  folle  e vano  errore, 

Carlo,  e sì  dico  al  cor  ; stolto  che  fai  ? 

Non  pianger,  che  tornar  non  pnoono  ornai 
Quei  che  volar  del  loro  career  fuore  : 

Ma  pietà  doppia  incontra  e doppio  amore 
Di  nipote  e d' amico  che  giammai 
Non  deggio  ricovrar,  vincon  d'  assai, 

Ond’  ei  ritorna  al  pianto  e sol  non  moorc« 
Perch'  io  non  tardo  ogni  soccorso  umano 
Pruovo  e poco  al  mio  scampo  e d' ogn'  intorno 
Veggio  in  questo  aspro  mar  notte  atra  e verno: 
Prego  il  Signor  che  sua  pietosa  mano 
Porga,  e non  tarde  il  mio  ultimo  giorno  : 
Altra  aita  d'  altronde  ornai  non  scemo. 


SONETTO. 

Il  medesimo. 

L'  erto  sentiero,  onde  si  poggia  al  monte, 

U’  Febo  voi  eoo  ti  pochi  altri  onora. 

Varchi  gentil,  di  quanti  infino  ad  ora 
Derìvaro  acque  mai  dal  sacro  fonte, 

Cerco  io  salir  con  voglie  ardenti  e prootb, 

Ma  fredde  o frali  forze  a trarne  fu  ora 
Picciol  rìgaguo,  s' io  potessi  ancora 
Far  r altrui  doti  e le  mie  pene  conte. 

Ma  senza  il  vostro  altero  e chiaro  ingegno 
Non  spera  il  basso,  oscuro  mio  lontano 
Farmi  da  sé  nella  fntara  ctate  ; 

Perch'  a voi  lieto  e vergognoso  vegno 
Possente  trarmi  a V un  morir  di  mano 
E 'ndrìzzar  1'  altro  al  ciel,  come  ognor  fate. 


SONETTO  CXVIll. 

Risposta. 

Tai  foron  l'opre  sne,  tante  è la  fama 

Che  '1  gran  Bembo  lasciò,  cb'ogn'nom  non  vile, 
Quanto  è più  pellegrino  e più  gentile 
Tanto  r onora  più,  tanto  più  1'  ama  : 

Ma  chi  folle  coprir  l' orme  sue  brama, 

O pensa  stolto  a lui  farsi  simile, 

Brama  fiorì  lU  gennaio,  ghiaccio  V aprile 
Pensa  trovar  nella  più  calda  lama . 

Per  lui  si  vanta  più  d*  ogn*  altro  e gloria 
L*  Adria  superba,  P Adria  eh'  a Fiorenza 
Oggi  non  cede  e va  con  l' Arno  al  pari. 

Io  non  che  far  d’ altrui  degna  memoria. 

Privo  deir  alta  sua  dolce  presenza. 

Chi  ro’  insegni  non  ho,  nè  donde  impari. 

SONETTO. 

M.  Carlo  Strozzi. 

Varchi,  s*  ad  alcun  mai  pianto  e dolore 
Convenne,  a voi  convien  più  eh’  altri  mai, 

E ben  sospirar  vosco  e traggor  guai 
Com’  io,  dovrebbe  ogni  selvaggio  core. 
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Ma  viver  sempre  in  tenebre  ed  orrore, 

E gire  empiendo  it  cioi  di  mesti  lai, 

A voi  non  giova  c torba  lor  eh*  assai 
Tosto  8*  aliar,  cadendo,  al  suo  Fattore. 

Onde  se  ’l  pianger  nostro  è follo  e vano 
Per  lor,  che  su  nel  ciclo  alto  ed  adorno 
Ridon  di  questo  basso  o tetro  inferno; 

A che  tanto  affannar  sè  stesso  in  vano  ? 

Ch*  altro  si  cerca  qni,  che  far  ritorno. 
Quando  a lui  piace,  al  gran  Motore  eterno? 


SONETTO  CXIX. 

Bùposta. 

Carlo,  che  con  gran  passi  a fuggir  V onte 
Di  Lete,  e farvi  tal,  che  mai  non  mora 
11  nome  vostro,  giovinetto  ancora 
Poggiate,  ove  raro  è chi  vecchio  monte  ; 

Dunque  venite  a me,  che  di  voi  conte 
Air  età,  che  Ha  poi  quel,  eh*  io  uou  fora 
Nè  pensar  degno  ancor,  se  ben  m*  infiora 
Le  tempie  il  tempo  e crespa  ho  già  la  fronte? 

Di  troppo  varcan  d’ogni  lode  il  segno 
In  bello  e nobil  cor  via  più  eh’  umano 
Ingegno,  cortesia,  senno  e bontate, 

Ben  4ia,  per  altro  d’ ogni  biasmo  degno, 

Onde  gradissi  il  lecol  nostro  vano, 

ET  Amo  piò,  cui  voi  più  cV  altri  ornate. 

SONETTO, 
if.  Alberto  Dd  Bene. 

liaaso  ! io  ben  veggio  quanto  tosto  vola 
Il  tempo  e t miglior  dì  sen  porta  seco. 
Mentre  voi  il  vero,  ed  io  quel  crudo  -e  cieco 
Seguo,  che  Palme  altrui  rapisce  e’nvola; 

E come  al  fin  da  questa  errante  scola 
Nulla  riporto,  se  non  pianti  meco  : 

0 Speraosa,  o desir  fallace  e bieco 
0 alma  d’  ogni  ben  spogliata  e sola  1 

Ben  cerco  ornai  P usato  aspro  viaggio 
Lassar,  ma  son  le  vie  tanto  erte  e torte, 
Ch*io  tomo  sempre  nell’ antico  oltraggio. 

Or  tu,  Varchi  gentil,  cui  dato  è iu  sorte 
Salir  al  del  con  piè  sicuro  e saggio, 

Drìssa  i miei  passi,  e me  ritogli  a morte. 


SONETTO  CXX. 

Ritpoeta. 

Se  *1  vostro  alto  gentil  franco  coraggio 
Cerca,  fatto  oggi  in  sua  ragion  più  forte, 
La  vera  strada  eh'  a buon  fine  il  porte, 

E 1*  eterno  tuggir  grave  danneggio  ; 

Non  me,  eh’  a ciascun  passo  incespo  e caggio 
Prenda  che  ’l  guidi  per  vie  piane  e corte, 
Ma  Quel  che  ruppe  le  tartaree  porte. 

E faeda  a lui  di  eè  fedele  omaggio. 


Ei  sol  queir  ali,  onde  ratto  si  vola 

Al  del  da  questo  oscuro  e basso  speco. 
Può  darne  e suole  ad  una  umil  parola  ; 
Perch’  io  con  giunte  man  divoto  il  preco, 

E nnir  altra  speranza  mi  consola, 

Cb’  ornai  ne  scorga  al  cammin  dritto  teco. 


SONETTO. 

M.  Mattio  FVameti. 

I Io  pure  ascolto  e non  odo  novella. 

Varchi,  di  voi,  da  voi  fedele  amico 
Ond’in  varj  peosier  la  mente  intrico: 

Si  il  cor  paura  e gelosia  puntella. 

Forse  la  mia  fatai  nemica  stello. 

Come  d’ ogni  altro  ben,  cosi  mendico 
Farmi  vorrà  del  vostro  amore  antico, 

E della  dolce  vostra,  alla  favella. 

Meravigliomi  ben  che’»  cor  gentile 

Possa  tanto,  e si  vaglia  o ira  o sdegno, 
Cb’obblio  gli  nasca  di  chi  1’  ama  e cole. 

Ma.  se  la  mente  d*  ogni  nebbia  vile 

Sgombrate  ornai  del  mio  più  caro  pegno. 
Vostra  alma  amica  fia,  come  esser  sole. 


SONETTO  CXXI. 

Risposta. 

Si  forte  ognora  io  me  si  riooovella 
Disio  d’ esser  con  voi,  di  cui  più  amico, 
Nè  più  fido  trovai,  eh’  io  maledico 
11  destin  vostro  e la  mia  sorte  fella  ; 

Che’a  questa  voi,  e me  sospinge  in  quella 
Porte  mai  sempre,  cd  a me  spesso  dico  : 
Beo  volge  il  cielo  al  voler  mio  nemico, 
Aspra  fortuna  si,  non  già  novella. 

Nè  pensato  alla  lingua  dissimile 

Trovar  mio  cor,  che  sol  del  suo  sostegno 
Verde  si  loda  c di  nessun  si  dole. 

Ben  può  talor  nuova  ira  antico  stile 
Piegar,  ma  romper  no:  serbar  disdegno 
Alma  gentil  nè  sa,  nè  dee,  nè  volo. 

SONETTO. 

Bernardo  Vecchietti. 

Varchi,  ch’or  colla  voce,  or  coll’  inchiostro 
Si  spesso  avete  e ’n  cosi  dotte  carte 
Mostro,  ebe  sete  per  natura  ed  arte 
L’  Arpinate  e '1  Marou  del  secol  nostro  ; 

Volgete  ornai,  che  ben  conviensi,  il  vostro 
Faticar  dolce  a raonar  le  sparte 
Vere  lodi  di  quel  che  Giovo  e Marte 
Di  bontate  e valor  no  dier  per  mostro. 

Poco  onor  fora  a voi  meu  degna  impresa, 

E grave  error,  se  voi  tacendo,  ardisse 
Del  gran  Cosmo  cantar  men  dotto  stile: 

E come  or  d’ intagliarlo  ha  sol  lo  alile 
Del  Cellin  grido,  allor  senza  contesa 
Si  udrà,  che  solo  il  Varchi  alto  ne  scrisse. 
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SONETTO  CXXIl. 

Risposta. 

Vecchietto,  bene  ìd  toì  chiaro  b’  è mostro, 
Come  io  chi  da  nrtb  giammai  non  parte, 

£ seco  elegge  al  fin  la  miglior  parte. 

Sete  pur  d'altro  che  di  seta  e d'ostro. 

Ben  può'l  Cellin  eh*  al  mondo  ornai  n'  ha  mostro 
L' alto  ralor  che  ’n  lui  larga  comparte 
Natura  e studio,  intagliar  tutto  o parte 
11  miglior  eh'  abbia  Duce  o '1  Borea,  o l'Ostro  : 
A me  troppo  è disdetto  e troppo  pesa 
L' altero  incarco  di'  al  cantor  d'  Ulisse 
Fora  ed  al  Mantovan  soma  non  vile, 
lo  solo;  cd  oh  non  pur  sei  prenda  a vile 
11  signor,  vostra  speme  e mia  difesa, 

Dirò,  che  pari  a lui  giammai  non  visse. 


SONETTO. 

Il  medesimo. 

Quando  fia  mai  ch'ai  disiato  obbietto, 

Di  cui  piò  bello  occhio  mortai  non  vede 
Volga  questi  occhi  ? ai  quali  Amore  e fede 
Fan  parer  grave  ogni  più  vago  aspetto  ? 

Sarà  giammai  eh’  io  renda  all'  intelletto 
li  Buon,  cui  la  celeste  armonia  cede  ? 

E ’l  soave  agli  spirti  odor,  eh'  eccede 
or  Arabi  e per  viriate  e per  diletto  ? 

Quando  fia,  divin  nettare,  eh'  io  tornì 
Al  dolce  nodrimento  ? e che  '1  mio  caro 
Tesor,  come  solea,  m'  allegre  ed  orni  ? 

Varchi,  ogni  senso  il  mio  vivere  amaro 
Pio  sfida  ognor,  quanto  io  più  lieti  giorni 
Piango  e meo  via  da  rieovrargli  imparo. 


SONETTO  CXXIII. 

Risposta. 

L'alto  e si  giusto  duol,  caro  Vecchietto, 

Che  per  bella  cagion  nel  cor  vi  siede 
Quantunque  volte  nella  mente  riede 
Mi  contrista  per  voi  la  fronte  e '1  petto. 

Ma  ben  lieto  vedervi  in  breve  aspetto, 

S'  al  sognar  del  mattio  può  darsi  fede  ; 

Voi  pur  sapete  che  non  ben  si  erede 
Al  disio,  e che  qui  nulla  ò perfetto. 

Già  parmi  esser  con  voi  tra  quercia  ed  orni, 
Nel  bel  vostro  riposo,  ed  ogni  amaro 
Con  quei  dolci  cangiar  queti  soggiorni. 

Bernardo,  il  gioir  nostro  è corto  e raro 
In  questa  vita,  e spesso  o danni  o scorai 
N'apporta,  troppo  di  sé  stesso  avaro. 


SONETTO. 

Monsignor  M.  Lorenzo  Lenti. 

Varchi,  chi  sa  quanto  ognor  v'  amo  e quanto 
Più  debbo  amarvi  ed  onorarvi  ognora, 

Se  la  eagìoo,  perché  nell’  alma  o fora. 
Quando  partii  da  voi,  non  tenni  il  pianto  : 


E meno  assai  quando  poi  scorsi  quanto 
Spasio  da  voi  mi  divideva,  allora, 

Che  quel  monte  varcai  nevoso  aucora, 

Che  dall'  un  parte  Italia  all’  altro  canto. 

E certo,  se  non  era  il  vostro  e mio 
Dolce  e cortese,  e gentile  Alamanno, 

Che  quasi  al  par  di  me  v'  onora  ed  ama  ; 

Sol  per  esser  con  voi,  cui  sol  disio, 

Tornava  indietro  a ristorar  T afi'aniio: 

Ma  risponder  convieo  quando  il  del  chiama. 


SONETTO  CXXIV. 

Risposta. 

Signor  mio  caro,  il  cui  cortese  c santo 
Oprar,  che  par  non  ebbe  e meno  ave  ora. 

Di  di  in  dì,  d’  ora  in  or  più  m' innamora, 

E di  noli'  altro  mai  mi  pregio  e vanto  ; 

Lo  mio  stato  felice,  e '1  riso  e '1  canto, 

Onde  ben  misero  oom  beato  fora, 

Tutto  portonne  e disperdè  quell'  ora, 

Aozi  il  rivolse  in  sempiterno  pianto. 

Che  voi  dal  piociol  Ben,  d’ alto  disio 
Calde  e di  speme,  come  i saggi  fanno, 
Correste  a spregiare  oro  e a mercar  fama, 

£ con  voi  1’  altra  di  me  parte,  ond'  io 

Doppio  ho  temenza  al  core  e doppio  danno, 
E doppia  d’  ambedue  riveder  brama. 


SONETTO. 

M.  Tommaso  Soderini, 

Varchi,  se  pareggiasse  il  gran  disio 
Lo  stil,  forse  sarebbe  in  parte  degno 
Di  voi  lodar,  che  sete  al  mondo  un  pegno 
Di  quanto  sanno  dar  natura  e Dio. 

Ma  quanto  è pronto  1'  un  tanto  é restio 
L' altro  che  si  conosce  al  tutto  indegno 
Nè  con  quel  freddo  qnesto  ardente  spegno, 
Nò  T tardo  affretta  il  presto  voler  mio. 

Nè  questo  è mio,  ma  por  vostro  difetto. 
Perchè,  pensando  a vostra  alta  virtute, 
Nasce  un  altro  pensier  ohe  '1  primo  assale  : 

Ond'  io,  temendo  loro  e mia  salute. 

Lascio  di  gire  al  fin  eh’  avera  eletto, 

Ed  essi  fuggou,  cpme  avessero  ale. 


SONETTO  CXXV. 

Risposta. 

Tommaso,  quel  valor  che  'n  voi  natio, 

De’  grandi  avoli  vostri  aspira  al  segno, 
E vi  fa  sopra  gl’  altri  come  è degno, 

L' alta  virtù  seguir  che  ’n  lor  fiorìo, 
Rivolgete  a lodare  uom  degno,  eh'  io 
Se  bea  lalor  co’  primi  alzarmi  ingegno, 
Dietro  gl’ estremi  per  bnon  spazio  regno, 
Nè  studio  vai  cootra  fato  aspro  e rio. 
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Par  mercè  TOBtra  e non  sac  merlo  aspelto 
Ami  che  in  neve  il  crin  lotto  si  mate, 
Veder  mio  nome,  ove  per  eè  non  sale; 
Poscia  ch’alio  stil  vostro,  onde  venoCe 
Lodi  maggior  mi  son  di  mortai  petto. 
Portarlo  al  ciel,  qoantonqae  indegno  cale. 


SONETTO. 

Andrea  Lori. 

Varchi  gentil,  lo  coi  chiaro  idioma 
Di  tanti  frutti  empie  la  lingua  nostra, 

E di  tai  fiori  ognor  l’imperla  e mostra. 

Che  Smirne  e*l  Mincio  e Àrpin  Tinvidia  e Roma; 

Ben  vi  si  deve  ornai  cinger  la  chioma 
Al  par  de*  tre  gran  Toschi,  poi  si  mostra 
Nella  dottrina  ed  eloquente  vostra 
Quanto  e come  il  Toscan  si  terga  e coma: 

Che  solo  in  voi  par  che  di  par  si  scorga 
Col  greco  e col  Latino,  onde  s'  onora 
Un  Omero,  un  Virgilio,  un  Tullio,  un  Varchi. 

Alta,  Amo,  Tonde  tue,  tue  rive  infiora 
Poscia  eh*  adegui,  ansi  dì  molto  varchi 
il  Tebro,  il  Santo,  il  Po,  Dorema  e Sorga. 


SONETTO  CXXVI. 

Rispoeta. 

Sì  dolce  e casto  e si  grave  idioma 
Ebbe  dai  tre  maggior  la  lingoa  nostra. 

Che  quel  gemma  s' indora  o seta  inostra, 
Chiara  divenne  al  par  d*  Atene  e Roma: 

A lor  dunque  le  tempie,  a lor  la  chioma 
Cinger  Lori,  convieasi,  in  cui  ai  mostra 
Quel  che  di  me  canta  la  musa  vostra. 
Come  ’l  Tosco  volgar  s’  adorni  e coma. 

Con  lor  si  spense,  e non  è in  cui  risorga 
La  gloria  nostra,  anzi  eravamo  allora 
Ricchi  e cortesi,  or  sem  poveri  e parchi. 

Solo  il  buon  Casa  pare  a me  eh’  ancora 
Qui  serbi  il  prisco  onore  e non  si  scarebi 
Del  vero  pregio  e '1  cammin  dritto  scoila. 


SONETTO. 

Giovanni  de'  Rossi. 

Varchi,  voi  dite  ognor,  che  più  felici 

Quei  son  che  stando  in  lor  patema  villa. 
Appresso  un  rio,  che  mormorando  stilla 
Tra  folti  hoschi,  in  cima  a colli  aprici  ; 

Nè  curando  cercar  Taltrui  pendici, 

Menan  la  vita  sua  lieta  e tranquilla 
Senza  punto  temer,  che  suon  di  squilla 
Oli  svoglie  0 tolga  a*  suoi  più  cari  amici. 

Se  questo  dunque  è ver,  come  voi  dite, 
Perchè  non  fate  a voi  quassù  ritorno. 
Lasciando  il  volgo  invidioso  e ignaro? 

Deh  t se  vi  cal  di  me,  Varchi,  venite. 

Che  '1  dolce  viver  mio  volto  ha  io  amaro 
L*  esser  qui  sema  voi  pur  solo  un  giorno. 


SONETTO  CXXVII. 

Rùpoeta. 

Qiuvanni,  io  chiamo  o chiamerò  felici 
Via  più  color  che  ’o  solitaria  villa, 

A'  piè  d’  un  faggio,  u’  chiaro  fonte  stilla, 
Vivoo  tra  colli  ombrosi  e campi  aprici. 

Che  quei  eh’  avari  ognor  nuove  pendici 
Cercan  senza  ora  aver  lieta  e tranquilla, 

O cui  desta  dal  sonno  or  tromba  or  squilla, 
Poco  a sé  stessi  e meno  agli  altri  amici. 

Ma  voi,  eh’  ogni  mio  ben  tanto  gradite  ; 

Sol  perch*  a voi  non  cosi  tosto  tomo, 

Temete  ch’io  di  me  sia  fatto  avaro? 

Quasi  ascoso  mi  sia  eh’  alle  ferite 
Di  fortuna  e d’ invidia  altro  riparo 
Non  ho  che  i boschi  e ’l  far  con  voi  soggiorno. 


SONETTO. 

M.  Francesco  «S'onxom'RO. 

Varchi,  se  ’l  ciel  vi  preste  ali  al  gran  nome, 
Ond’  ei  seu  vole  al  Mauritano  Atlante 
Dall’  Indo  mar  si  eh’  ei  trapassi  quante, 
Glorie  mai  coronavo  altrui  le  chiome  ; 

Dopo  che  nel  mortale  è T alma,  come 
Pone  in  obblio  V alte,  celesti  e sante 
Prime  sostanze  ? onde  è che  le  suo  tante 
Virtù  del  Iragil  senso  uman  son  dome  ? 

S*  ella  è luce  immorta],  perchè  ’l  terreno 
Velo  per  lei  non  divien  santo  e chiaro. 

Se*]  minore  il  maggior  mai  sempre  adombra  ? 

Questo  dubbio  pensior  starà  nel  seno 
Alla  mia  fede  o sommo  Tosco  o raro, 

Tanto  eh*  ella  per  voi  d’  error  sia  sgombra. 


SONETTO  CXXVni. 

Risposta. 

Francesco,  io  temo  no  ’l  mìo  spirto  tome 
Nella  verde,  amorosa  selva  innante, 

Ch*  al  dubbio  vostro,  che  m’  è sempre  avante. 
Dir  possa,  come  1’  alme  il  senso  dome  : 

Pur,  quant’  io  scorgo,  le  terrene  some, 

Come  appanna  atro  vel  chiaro  diamante, 

L’ adombran  si,  eh’  obblio  del  beo  davante 
Le  preme  iofio  eh’  uom  le  rischiara  e come. 

Nè  può  raggio  di  sol  vii  fango  a pieno 
Illustrare,  onde  mai  non  splende  a paro 
Di  vetro,  se  beo  luce  alta  l' ingombra. 

Ma  noi,  coi  scorge  infin  dal  più  sereno 
Cerchio  lume  sì  certo  e sì  preclaro, 

Perchè  lasciamo  il  ver,  seguendo  1*  ombra  ? 


SONETTO. 

Luca  Sangallc. 

Un  nome  stesso,  un  stesso  albergo  in  vita 
Ebber  quei  duoi,  eh’  una  medesma  sorto 
Pria  giunse  insieme,  e poi  sospinse  a morte 
Rada  e forse  non  mai  nel  mondo  udita  : 
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Mentre  cercan  di  dar  1'  un  e 1*  altro  aita, 

N' andare  inaieme  alle  celesti  porte  ; 

Cosi  lasciando  le  vie  aspre  e torte 
Volavo  alla  bontà  somma,  infinita  : 

Dove  ha,  soo  certo,  ancb’  ei  sua  dritta  parte 
Qacl  di  me  nato  spirto  benedetto, 

Che  rigar  fammi  sospirando  carte  : 

Però,  signor  mio  Varchi  Benedetto, 

Temprate  il  duolo  e confortiamo  in  parte 
Voi  di  aio,  io  di  padre  il  grande  affetto. 


SONETTO  CXXIX. 

Rifposia. 

Or  amore,  or  pietà,  Luca,  si  forte 
A sospirare  e lamentar  m’invita. 

Percosso  da  mortai  doppia  ferita, 

Per  coi  fien  1’  ore  mie  dolenti  e corte, 

Che  nulla  è,  che  tal  duo!  tempri  o conforte 
Altro,  se  non  ebe  tosto  ornai  fornita 
Sara  la  tela  al  mio  vivere  ordita. 

Ed  essi  al  partir  mio  verranno  scorte  \ 

£ là  mi  guideran,  dove  ha  ricetto 

Quel  che  dal  volgo  vii  tutto  vi  parte, 

Qui  figliuol  vostro  e ’n  del  puro  Angioletto. 
Quivi  io,  mirando  il  sommo  bene,  e parte 
11  mio  bel  Giulio  che  fu  sol  perfetto, 
Viverò  lieto  sempre  in  chiara  parte. 


SONETTO. 

M,  Franctico  SangaUo. 

Quei  tre  spirti  del  del  pregiati  e chiari. 

Che  ’l  mondo  illominàr  con  prose  o carmi. 
Par  che  preghino  ognor  ebe^u  bronsi  e*n  marmi 
Mostrin,  eh'  a Flora  sian  graditi  e cari., 
Dunque,  Varchi  gentil,  eh'  adorni  e schiari 
Ad  Arno  T onde,  e cV  bai  troncato  V anni 
Dell*  empia  invidia,  sì  che  voce  parrai 
Sentir  : Pon  questi  a quei  tre  primi  pari  : 
Aiuta  quanto  puoi  sì  belle  imprese 

Che  T tuo  buon  Cosmo  invitto  unico  duce 
Pe’  tuoi  preghi  a*  gran  Toschi  sia  cortese  : 

Ei  gloria  eterna  avrà  se  dò  conduce. 

Per  te  sien  sempre  tai  memorie  intese  ; 
lo  per  quel  viverò  con  maggior  luce. 


SONETTO  CXXX. 

Risposta. 

Francesco,  se  cosi  pregiate  e chiari 

Fossero  al  mondo  o mie  prose  o miei  carmi, 
Come  i metalli  vostri  e i vostri  marmi 
Sono  ad  ogni  gentil  graditi  e cari. 

Ben  porria  tra  gli  spirti  eletti  e rari 
A ricco  seggio  ed  onorato  alsarmi  ; 

Or  giaccio  in  terra,  e mai  quindi  levarmi 
Non  spero  non  che  gir  coi  primi  a pari. 


Ma  perciò  non  fia  già  che  T alte  imprese 
Vostre  non  lodi  e non  preghi  il  mio  doce, 
Che  voglia  ai  tre  gran  Toschi  esser  cortese  ; 
Il  coi  valor,  che  gloria  tanto  adduce 
In  ogni  tempo  e per  ciascun  paese. 

Via  piu  risplenderà  eh*  oro  non  luce. 

SONETTO, 

M.  Ventura  Strozzi. 

Viva  Petra,  ove  ognor  piò  largo  infonde 
Alte  virtnti  Apollo  u santo  Amore, 

Di  nuova  gloria  carco  e vero  onore 
Riluce  si  sopra  le  Tosebe  sponde. 

Che  le  ninfe  spargendo  e fiori  e fronde 
L’onoran  tutte,  ed  ogni  buon  pastore 
L*  interno  suo  gioir  mostrando  fuore, 

Non  volge  i passi  o la  sampogna  altronde  : 
Poi  dolce  quinci  e quindi  Alberto,  Alberto 
Fan  risonare  insieme  ma  non  tanto, 

Ch’usi  rara  virtù  poco  non  sia: 

Varchi,  voi  dunque  con  quel  chiaro  canto, 

Ch’  a’  pregi  eterni  i modi  e l’^opre  invia, 

Deh  ! porgete  ugual  lode  a si  gran  meno. 

SONETTO  CXXXl. 

Risposta. 

Stresso,  le  stelle  far  tanto  seconde, 

E tal  piove  dal  ciel  grasia  e favore 
la  questa  Petra,  ove  par  ch*  a tott’  ore, 
Maggior  virtute  e più  bel  lume  abbondo, 

Ch’io  vorrei  beo  cantar;  ma  dove  o donde 
Cominciar  debbo  l’alto  suo  valore? 

Più  salda  nave,  e via  nocchier  migliore 
Avrebbe  uopo  a solcar  cosi  cupe  onde. 
Duiique  volete  voi,  eh’ a luogo  ed  erto 

Cammio,  zoppo  destrier  dagl’  anni  affranto. 
Muova  e non  tema  di  mancar  fra  via  ? 

Non  dee,  non  che  sperar,  bramar  tal  vanto 
La  fetrìdevole  e rossa  canna  mia  : 

Icar  m’ insegna  dir:  Chi  son?  che  merlo? 

I SONETTO, 

I M.  Pier  Alberti. 

Varchi,  il  cui  chiaro  nome  altero  varca 
Dove  rado,  o non  mai  gìnose  altri  ancora  ; 
Varchi,  cui  tanto  pregia  e tanto  onora 
Ogn’ alma  sol  che  aia  d’invidia  scarca: 

; Se  lungo  stame  e felice  la  Parca 
j Attorca  il  sabbio  vostro,  e d’ora  in  ora 
Più  lieta  vi  si  mostri  ella,  eh’  ognora 
È per  lungo  uso  ai  più  miglior  più  parca; 

Me  che  1’  orme  seguir  de  miei  desio, 

E salir  vosco,  ove  virtù  s’impetra 
Togliete,  prego,  dall’  eterno  oblio  ; 

E s’  umil  prego  mai  mercede  impetra, 

Rendami  il  valor  vostro  e stadio  mio. 

Di  scura  e vii  pregiata  e chiara  Petra. 
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SONETTO  CXXXn. 

Alberto,  la  mia  frale  e debil  barca, 

Rotta  dagl’  aani  tutta  e dentro  e faora, 

A pena  osa  d’  entrar  piccìola  gora, 

Non  che  varcar  V Egeo,  aol  d’  error  carca: 
Ma  voi  elio  'o  poca  età  quasi  monarca. 

Sedete  in  cima  e tal  fate  oggi  Flora, 

Cbe  spero  un  dì  veder  prima  cb’lo  mora 
Nuovo  fiorire  iu  lei  chiaro  Petrarca: 
Seguite  pure,  e ^uel  vostro  natio 

Valor  che  da  virtù  mai  non  s’arretra. 
Lassù  vi  scorga  dove  non  posso  io: 

Ben  Yorrìa  vosco  al  cìel  da  questa  tetra 
Prigion  mortai,  da  questo  secol  rio 
Volar,  mio  cor,  ma  più  grave  è che  petra. 


SONETTO. 

Jl  medesimo. 

Damon,  che  sete  tra  gl’  altri  pastori. 

Quasi  Pan  fra  le  selve  con  quel  canto 
Clio  s’ode  si  lontano  e dolce  tanto. 
Portate  al  elei  la  mia  vezzosa  Glori  : 

Nè  pensate  cbe  mai  più  casti  amori 
Fosser,  nò  più  soave  e dolce  pianto, 

Nè  languir  mai  cosi  cortese  e santo, 

Nè  fiamma  più  gentile  arse  duo  cuori  : 
Ben  vi  so  dir,  che  la  mia.  ninfa  è bella 
Non  mcn  ch’onesta,  ed  io  bellezze  sole 
Non  amo,  ma  virtuti  ; e questo  è quello 
Cb’  a cosi  chiara  e colta  pastorella 
Me  così  scuro  e rozzo  pastorello 
Rivolge  ognor  come  elitropio  al  sole. 


SONETTO  CXXXIII. 

Bisposta. 

Qutoto  i più  vaghi  e i più  saggi  pastori 
Colla  dolce  zampogna  e dotto  canto. 
Sorvoli,  Tirsi  mio  pregiato,  tanto 
Tutte  cedon  le  Ninfe  alla  tua  dori  ; 

Avventurosi  e ben  graditi  amori, 

Sia  da  voi  lungi  sempre  e doglia  e pianto, 
Nè  mai  si  stretto  nodo  e cosi  santo 
Cappio  discioglia  il  tempo  in  si  bei  cuori. 

Non  ebbe  1’  Arco  ancor  Ninfa  sì  bella, 

Nè  si  vago  pastor,  bellezze  sole, 

Sole  grazie  e virtuti  bau  questa  e quello  : 

Cara,  leggiadra  e geodi  pastorella, 

Gentil,  leggiadro  e caro  postorello, 

Qual  vide  coppia  mai  più  degna  il  sole? 

SONETTO. 

M.  Lelio  Bonsi. 

Varchi,  per  cui  da  lunga  alta  quiete. 

Anzi  da  pigro  sonno  mi  svegliai 
Tosto  ch’udii  la  voce  e scorsi  i rai 
Del  vostro  ingegno,  onde  si  chiaro  sete  : 


Voi  queir  ardente  ed  onorata  sete 

Che  nacque  in  me  quel  di  che  voi  mirai, 

E sentii  il  suon  che  men  non  verrà  mai, 
Per  vostra  cortesia,  prego,  spegnete. 

Lasso  ! cbe  più  di  giorno  in  giorno  veggio 
Quanto  era  fuor  del  cammin  dritto  l’ alma, 
Cbe  rozza  si  giaceva  oscura  e mesta  ; 

Or  tal  son  fatto,  eh’  io  non  oso  o deggio 
Pensar  qual  era;  a voi  dando  la  palma, 

Per  cui  si  bel  desio  nel  cor  si  desta. 


SONEirO  CXXXIV. 

Bisposta. 

Bonsi,  che  per  fuggir  1*  obblio  di  Lete, 

E viver  conto  al  mondo,  le  mortai 
Cose,  bassa  cagion  de’  nostri  guai 
Poste  io  non  cale,  anzi  per  nulla  avete; 

Se  come  dite,  ed  io  vi  credo,  ardete 
Di  quel  disio  cbe  ’n  voi  santo  destai, 

Più  fida  scorta  e via  migliore  assai 
Duce  cbe  non  sono  io,  guida  prendete  : 

Ch’  ornai  rotto  dagl’  anni,  e quel  che  peggio 
Mi  nuoce,  oppresso  da  novella  salma 
Di  noiosi  pensier  grave  e molesta. 

Non  pur  colmo  di  doglia  in  basso  seggio, 

Ma  giaccio  al  fondo  : or  voi  la  destra  ed  alma 
Strada  seguite  più  quanto  è men  presta. 


SONETTO. 

U medesitno. 

Varchi  gentil,  cbe  cosi  chiaro  lume 
Di  cosi  scure  tenebre  innalzate 
A’  nostri  dì,  cbe  questa  oscura  etate 
Par  eh’  al  vostro  splendor  tutta  s’  allume  : 
Sol  voi  seguir  che  con  altere  piume 
Sovra  tutti  altri,  quasi  aquila,  andate, 

E nell’  orme  di  voi  por  mie  pedate, 

Alto,  ma  vano  in  me  disir  presume,  * 
Non  può  cantando  mai  roco  augello, 
Canoro  cigno  ; nè  correndo  mai 
Destrier  forte  agguagliar  debile  agnello. 
Por  mercè  vostra,  e di  quei  santi  rai, 

Che  mi  dettan  quanto  io  scrìvo  e favello, 
Forse  ’l  monte  sarrò,  coi  sempre  amai. 


SONETTO  CXXXV. 

Rispoeta. 

Lelio,  cbe  lungi  dal  volgar  costume 
Dei  giorni  nostri,  io  cosi  poca  etate. 

Con  verde  chioma  e cor  canuto,  late 
Nascer  di  Pindo  e d’ Elicona  fiume  : 

S’ air  alto  e bel  disio  1*  ali  v*  implume 
Amor  santo  e cortese,  e se  bramate 
Fuggir  r eterno  oblio,  non  me  vogliate, 

I Ma  seguir  chi  più  splenda  e meglio  allume. 
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Io  sol  Ti  pregherò  che  cosi  bello 
Pensier,  che  vince  tati’  altri  d’  assai, 

Questo  secol  non  spenga  avaro  e (elio  ; 
Rado,  se  non  se  io  voi  anzi  non  mai, 

Quanto  ho  cercato,  o'n  questo  lido,  o ’n  quello, 
La  possa  al  buon  voler  pari  trovai. 


SONETTO. 

fi  medesimo. 

Come  r aer  notturno  e fosco  e greve 
Air  apparir  della  lucente  stella, 

Che  quarta  volge  oltra  le  belle  bella, 

Torna  sempre  sereno  e chiaro  e leve  : 

E come  quando  dopo  il  freddo  e breve 
Giorno  vien  la  stagìon,  che  rionovella 
Il  mondo  e ad  amar  lieto  1*  appella, 
Conversi  in  erbe  il  ghiaccio,  in  fior  la  neve  ; 
Cosi  ’l  mio  basso  e vii  cieco  intelletto. 

Conversi  in  isplendor  le  nebbie  e i venti, 
Alto  pregiato  e luminoso  venne 
Tosto,  Varchi  gentil,  che  dell*  ardenti 
Virtù  vostre  divine  entro  i mio  petto 
Breve  scindila  a illnminarmi  venne. 


SONETTO  CXXXVI. 

Riiposta. 

Ad  altri,  e non  a me,  Bonsi  mio,  deve 
Render  grazie  ed  onor,  se  ver  favella 
Vostro  leggiadro  sdì  eh’  alta  novella 
Fiamma  il  cor  v*  arda,  o si  da  terra  il  leve; 
Scende  d*  alto  ogni  bene,  al  re  sì  deve 
Del  ciel  quanto  per  noi  s'opra  e favella; 

A lui  r alma  volgete  e la  favella 
Per  lungo  far  di  questa  vita  il  breve  : 

E se  por  qualche  mio  cortese  detto 
Ebbe  forza  giammai  di  fare  spend 
I pensier  basai  e darvi  al  ver  le  peone. 

Non  da  me  no,  ma  da  quell’ alte  mend 
Ciò  conoscete,  onde  ogni  umano  effetto 
Piove,  e da  lui  che  lor  tal  grazia  dienoe. 

SONETTO. 

Il  medesimo. 

Varchi,  se  mai  ove  nom  per  sé  non  sale 
Trasse  alcun  saggio  vostro  e scorto  dire, 
Cosi  vi  faccia  il  ciel  sempre  gioire. 

Dando  a vostra  virtù  merito  eguale. 
Innalzatemi  in  su  colle  vostre  ale 
Tanto  eh’  io  sorga,  ond*  è,  che  mai  partire 
Non  può  da  noi  quel  naturai  disire. 

Che  ne  dona  e ne  toglie  al  del  le  scale  : 
Forse  quel  verno,  che  sè  stesso  inchiude 
Nel  suo  propio  lavor,  l’alma  s’asconde 
In  queste  membra,  onde  non  sceme  il  vero, 
E perchè  a poco  a poco  iodi  si  schiude, 

Non  può  lasdar  quel  primo  desidero. 

Qual  leggier  legno,  coi  gran  peso  effonde. 


SONETTO  CXXXVII. 

Risposta. 

Lelio,  troppo  v’  inganna  Amor,  eh’  io  tale 
Non  son  che  possa  o debba  a voi  ridire. 
Perchè  1’  alto  disio  eh’  ò in  noi  di  gire 
Al  ciel  toglier  non  può  cosa  mortale  : 

Por,  come  dite  voi,  nulla  non  vale 
Far  che  suver  non  voglia  alto  salire, 
Quandunque  può  da  basso  tondo  aprire 
L’  onde  secondo  il  naturai  suo  quale. 

La  terra  che  ’l  divin  circooda  e chiude, 

Spegner  non  può  se  ben  cuopre  e nasconde 
A r alma  un  tempo  il  suo  valor  primiero. 

Pigro  sè  stesso  e non  le  stelle  crude 
Dica  qualunque  lascia  il  ver  sentiero, 

Nò  a chi  sempre  lo  chiama,  unqua  risponde. 


SONETTO. 

Il  medesimo. 

Varchi,  che  quanto  da  benigna  stella, 

Valore  in  cor  gentil  giammai  discese, 
Tanto  piovve  nel  vostro  alto  e cortese. 

In  cui  1*  antica  età  si  rinnovella  : 

Sempre  fin  che  dal  cor  T alma  si  svella. 
Arderà  in  me  disio,  eh’  al  petto  accese 
Pensier  di  seguitar  le  belle  imprese 
Vostre  e fuggir  la  turba  avara  e fella  ; 

E mai  non  fia  eh’  io  non  ami  ed  onore 
Il  gran  nome  del  Varchi,  e ’l  Varchi  solo 
Mi  starà  sempre  fisso  in  mezzo  al  core  ; 

Opri  sue  forze  invidia,  e ’l  vile  stuolo 
Segua  ’l  costume  suo  eh*  al  vero  onore 
M’  alzerò  dietro  a voi  con  dritto  volo. 


SONETTO  CXXXVni. 

Risposta. 

Non  a me,  Lelio  mio,  ma  solo  a quella 
Luce  eh’  al  nascer  rostro  in  alto  ascese. 
Grado  sappiate,  se  ben  tette  speze 
Avete  l’ ore  dell’  età  novella 
E lungi  alla  vii  gente  che  mbella 

D’ ogni  virtù  sempre  al  guadagno  intese. 
Le  voglie  avete  a far  T anima  accese 
Donna  de’  vizi,  alle  virtuti  ancella  : 

Colui  che  regge  e fu  del  ciel  fattore, 
Lodate  dunque  e ringraziate  solo. 

Se  grato  esser  volete  a tutte  l’ ore  : 

E me  che  come  angel  tarpato  volò, 

E lume  sembro  che  vacilla  e muore, 
Lasciate  in  terra  e si  ven  gite  a volo. 

SONETTO. 

Il  tnedetimo. 

Or  che  si  fredda  e si  fera  stagione. 

Che  primavera  area  quasi  sbandita 
Con  venti  e pioggie,  verde  e colorita 
Si  mostra,  e rìde  il  ciel,  caro  Damone: 
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L'alto  Fiesole  vostro  e a grata  ragione, 
Cb*  avrà  sempre  per  voi  gloria  infinita, 
Lieto  vi  chiama  ad  ora  ad  ora  e 'nvita, 
Nè  men  colle  sue  Ninfe  il  bel  Mognone  : 
Eò  io  via  più  che  tornar  bromo  a quella 
Dolce  vita  innocente  che  mi  face, 

Deli*  età  sovvenir  del  secol  d’ oro  : 

E di  nuovo  non  pur  quanto  qui  giace, 

Ma  tutti  i corsi  di  ciascuna  stella 
Gir  misurando  si  lontan  da  loro. 


SONETTO  CXXXIX. 

Jiùposta. 

Bonsi,  qual  chi  talor  dura  prigione 

Fogge  e sen  torna  a sna  magion  gradita  ; 
Tal  io  Fioreosa  a solitaria  vita 
Cangiaria  e farei  senno  e ragione  ; 

Ma  sempre  or  questa,  e quando  altra  cagione, 
Perchè  mia  voglia  io  ciò  non  sia  compita. 
Come  chi  nega  o*  pregili  degni  aita, 

Al  giusto  desir  mio  pugna  e s'  oppone  : 

Nè  deve  alma,  nè  puote  esser  rubella, 

Od  a quel  contrastar  clic  di  lei  piace 
A lui  eh'  è d’  ogni  oprar  fine  e ristoro  : 

Pur  sua  mercede,  a quella  dolce  pace, 

Dove  natura  c ’l  dir  vostro  m*  appella, 
Spero  diman  tornar,  s’  oggi  non  moro. 


SONETTO. 

Jl  medesimo. 

Quegl*  occhi  eh'  ad  ogoor  sì  largamente 
PioTon  ne*  petti  altrui  si  dolce  lume, 

Che  qualunque  gli  mira  per  costume, 

Prende  fuggir  la  bassa  e volgar  gente  : 

Di  si  alti  pensier  colma  la  mente 

M'  hanno  e 'mpeooate  al  cor  si  lievi  piume, 
Che  quanto  giri  Febo  e quanto  allume 
Sotto  sé,  tutto  vede  Il^alma  e sente: 

Quegli  alla  turba  vii  che  '1  fango  appreiza, 

Ed  agl*  amanti  ancor  felice  esempio 
Faranno  me,  coi  sol  nel  mondo  adoro  ; 

Da  qnei,  Varchi  mio  buon,  tanta  dolceisa 
Prendo  sovente,  e di  tal  gioia  m*  empio, 

Qie  le  gemme  mi  sembran  vili,  e )'  oro. 

SONETTO  CXL. 

Ritpoeta. 

Chi  non  sa  quanto  Amor  cortesemente 
A*  suoi  fidi  seguaci  Tali  impiome? 

E come  dolce  si  sfaccia  e consume 
Alma  gentile  al  suo  bel  sol  presente  ? 

A me  sempre  sovvien  non  por  sovente, 

DeU’  arbor  sacro  mio  terreno  nume, 

Che  ’n  verde  solitario  alto  cacume. 

Vidi  e raccesi  al  ben  le  voglie  spente  : 


Per  Ini,  Bonsi,  mio  cor  tutto  dispreita 
Quel  che  più  cerca  il  volgo  avaro  ed  empio 
B sol  chi  virtù  segue,  amo  ed  onoro. 
Beato  voi,  cui  per  casta  bellezza 

D'  alto  e sincero  foco  arder  contempio, 
Dietro  color  che  veri  amanti  foro  ! 


SONETTO. 

Il  medesimo. 

Varchi  gentil,  se  non  del  tutto  indegno, 

Sono  io  dell*  alte  vostre  e dolci  note, 

Ond’  è che  tal  pallor  vi  segni  e note 
Spegnendo  il  sezzo  amor  nel  suo  bel  regno  ? 

Io  per  voi  spesso  e per  me  in  dubbio  vegno, 
Òie  s’Amor  vien  dalle  celesti  rote, 

Come  fuggir  da  noi  si  deve  e potè, 

Chè  centra  il  cicl  non  vale  ornano  ingegno  ? 

Se  volle  il  elei,  che  foco  onesto  e pio 
Pria  V*  infiammasse,  e nel  secondo  loco 
Di  tanto  arder  v’  accese  e sì  gìolio, 

Come  potrete  mai,  ditemi  un  poco, 

Non  arder  sempre?  £ non  prendete  in  gioco 
11  mio  basso  dubbiar  eh’  alto  è il  disio. 


SONETTO  CXLl. 

Bisposta. 

Pereb*  io  mentre  la  fiamma  ultima  spegno, 

Di  dolor  piega  e di  pietà  le  gote, 

Come  talor  chi  mal  suo  grado  scuote 
Cosa  da  sè  che  gli  Iacea  sostegno  ? 

Lasciar  di  mezzi  i suoi  pensieri  il  segno, 

E le  promesse  altrui  di  fede  vote 
Veder,  vince  ogni  duol  ; ma  che  non  puote 
Giusto,  leggiadro  o valoroso  sdegno? 

Come  ab  eterno  il  ciel  dispose,  eh*  io 
Arder  dovessi  in  doppio  onesto  foco, 

Cosi  tormin  prefisse  all* arder  mio: 

11  primo  mai  tempo  dovea,  nè  loco 

Spegner  nè  morte  ancor,  ma  V altro  poco 
Durar  che  quasi  al  cominciar  finio. 

SONETTO. 

M.  Lucio  Gradini. 

Varchi  gentil,  quel  vostro  alto  valore. 

Che  guida  altrui  per  camxnin  dritto  al  ciclo. 
Squarciato  quel  che  'ntoroo  agl’  occhi  velo 
Avea,  di  bei  desir  m*  accese  il  core  : 

Ond’  io,  sol  per  uscir  del  volgo  fore, 

Cangiato  il  nome  e 1'  opre  innanzi  al  pelo, 
Ardo  di  così  caldo  o altero  zelo, 

L*  orme  vostre  seguendo  a latte  1*  ore, 

Cb*  io  spero  con  gran  varchi  ali'  alto  monte 
Poggiar,  dove  dormendo  alto  disio 
Trasse  l' antico  c si  lodato  Ascreo; 

Voi  dunque  nuovo  fiorentioo  Orfeo 
Conducetene  prego  al  sacro  Ionie, 

Che  gustato  ne  toc  V eterno  obblio. 
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SONETTO  CXLII. 

Rigponta. 

Lacio,  che  solo  al  ghiaccio  ed  all*  ardore, 
Mentre  io  d’ onesta  brama  or  flagro,  or  gieto, 
Sole  ed  ombra  mi  sete  al  caldo  e al  gielo, 
Quando  entro  foco  sou,  neve  di  lore  ; 

Se  per  salir  la  strada  erta  d' onore, 

E farvi  caro  al  fermator  di  Deio, 

Dietro  Torme  eh*  io  segno  e *1  ver  ch'io  svelo. 
Nome  prendeste  e studio  assai  migliore: 
Niun  giammai  sarà  sol  eh’  abbia  conte 
L' osante  di  color  quando  fiorio, 

Virtote  al  tempo  buon  eh*  oggi  è si  reo, 

Che  voi  non  lodi,  ond*  il  Tebro  e ’l  Peneo 
Oiugnete  alT  Arno,  perch’nn  di  la  fronte 
Vi  cinga  il  merto  vostro  e *1  voler  mio. 


SONETTO. 
il  medumo. 

Varchi  gentil,  se  *1  dolce  vostro  e ornato 
Stil,  eh*  ornai  varca  d*  ogni  lode  il  segno, 
Aveasi,  e come  voi  chiara  arte  e ’ngegno 
E savere  e giudisio  alto  e purgato: 

Amante  onqua  non  fu  tanto  al  ciel  grato, 
Quanto  io,  tal  è colei  ch’io  tenni  e legno, 

E mai  sempre  terrò  quantunque  indino, 

In  metto  il  cor  d’  onesto  amor  piagato  : 
Dunque,  poi  eh’  al  mio  sol  non  vede  paro 
L’altro  che  gira  il  tutto  ovunque  mira, 

E del  vostro  cantar  nulla  è più  chiaro  : 

A voi  convien  non  a mia  bassa  lira 
Il  più  alto  soggetto  e *1  più  preclaro, 

Che  fosse  mai  quantunque  il  mondo  gira. 

SONETTO  CXLIU. 

Risposta. 

Caro  e cortese  Oradin  mio,  se  dato 
M’ avesse  stil,  com*  ha  voi  fatto  degno 
D*  ogni  alta  gratta,  il  ciel,  lei  eh*  è sostegno 
Del  viver  vostro  e pnò  farvi  beato, 
lo  ogni  tempo  sola,  e ’o  ciascun  lato 
Andrei  cantando,  ove  or  tacer  convegno, 

Che  me  medesmo  io  on  sprono  e ritegno, 

Di  calda  voglia  e fredda  tema  armato  : 
Troppo  è solo  nel  mondo,  non  por  raro 
Qnel  Sole  o*  l’ alta  mente  vostra  aspire, 

E Febo  a me  delle  sue  frondi  avaro  ; 

Ma  voi  coi  tanto  il  sacro  coro  aspire, 

Cb’  andate  già  co*  più  lodati  a paro, 

Spiegate  in  versi  quel  eh’  Amor  vi  spira. 

SONETTO. 

Il  meàeaimo. 

Caro  Damon,  la  mia  leggiadra  Dori, 

Che  piu  chiara  del  Sol  gT  occhi  m’abbaglia 
Co’  suoi  bei  lumi,  ove  qual  fiamma  a paglia. 
Corrono  i più  gentili  ed  alti  cori. 


Voi  che  vincete  tutti  altri  pastori, 

Fste  che  ’n  fama  e degno  pregio  saglia 
Nò  d*  altro  come  a me  giammai  vi  caglia, 
Che  celebrare  i suoi  perfetti  onori. 

Non  a mia  bassa  e mal  cerata  canna, 

Ma  a vostra  alta  sampogna  e chiara  avena 
Colai  ninfa,  ansi  dea  cantar  convìensi  : 

Ma  che  debbo  o posso  io,  s’ Amor  m*  affanna 
Di  lodarla  a tptt’ore?  e vuol  ch’io  pensi 
A sprìmer  quel  che  può  intendersi  a pena? 


SONETTO  CXLIV. 

Risposta, 

Dolce  Amaranto  mio,  la  bella  Dori 

Vostra,'  che  non  por  voi,  ma  T sole  abbaglia 
Della  sua  luce,  e qual  chiara  ambra  paglia, 
Allice  e fura  i piu  leggiadri  cori  : 
Degnissima  è,  eh*  appo  tutti  i pastori, 

Sovra  ogni  ninfa  al  sommo  pregio  saglia, 

E che  d*  altro  a*  miglior  non  membre,  o caglia, 
Ch’  aitarla  al  ciel  con  immortali  onori  : 

Ma  che  posso  io?  che  può  stridevo!  canna? 
Dunque  roca  sampogna  e bassa  avena. 
Canterà  quel  cb*  a tromba  alta  conviensi  ? 
Ben  d*  ornarla  con  voi  disio  m*  affanna, 

Per  far  mio  dritto,  non  che  sprimer  pensi 
Quel  cb*  io  comprendo  colla  mente  a pena. 


SONETTO. 

Il  medétmo. 

Dori,  la  bella  ninfa  mia,  che  sola 
È *1  Sol  dì  questa  deca,  oscura  etate, 

Tale  ha  bellesia  io  sè,  tanta  onestate, 

Cb*  a tutte  T altre  ogni  alta  lode  invola  : 
Dunque,  saggio  Damon.  di  cui  si  vola 
La  fama  in  ciascun  loco,  e cb’  avansate 
Quasi  Pane  a cantar,  meco  lodale 
Costei,  che  le  maggior  tutte  sorvola  : 

Voi  pur  sentiste,  e testimon  n’  è T opra, 
Onde  mai  non  morrà  ben  colto  alloro, 
Quanto  Amor  casto  io  cor  non  vile  adopra: 
Perchè  Dori,  cui  sola  al  mondo  onoro, 

Portate  al  cielo,  e fate  che  non  cnopra 
Tempo,  nè  morte  mai  si  bel  lavoro. 


SONETTO  CXLV. 

Riipo$ta. 

La  vostra  bella  e casta  Dori  sola 

Può  dirsi  casta  e bella  in  questa  etate, 
Poscia  che  di  belletsa  e d'  onestate 
Alle  più  caste  e belle  il  pregio  invola. 
Caro  Amaranto  mio,  ma  perché  vola 
li  tempo,  voi  con  quello,  onde  avansate 
Tutti  altri,  ornato  stile,  ornai  lodate 
Lei,  che  tutt’  altre  Ninfe  una  sorvola  : 
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SONETTI 


Che  ’l  mio  volto  io  disparte  a più  grave  opra, 
Che  si  rozzo  cantò  si  colto  alloro. 

Come  può  sol,  non  quanto  deve,  adopra  ; 
Ben  con  la  mente  ognor  divoto  onoro 
L’ idolo  vostro,  ma  che  mai  noi  copra 
Morte,  nè  tempo  6 sol  da  voi  lavoro. 


SONETTO. 

Il  medetimo. 

Varchi,  del  coi  valor,  eh’  al  mondo  parte 
Sue  gran  virtod,  c qual  V eterna  luce 
In  ogni  luogo  egualmente  riluc^, 

Son  quasi  piene  ornai  tutte  le  carte  : 

Poi  che  da  voi  non  mio  voler  mi  parte, 

Ma  reo  destia,  eh*  altrove  mi  conduce 
Malgrado  mio,  che  senza  voi  la  luce 
Od  io,  eh'  a 1’  alma  ogni  suo  ben  comparte: 
Siatemi,  prego,  guida,  c se  mai  porse 
La  vostra  penna  in  solitaria  villa 
Soccorso  a chi  si  sta  tra  balze  e rupi, 
Porgalo  a me,  eh*  ad  uom  mai  non  soccorse 
Più  dubbio,  e faccia  mia  mente  tranquilla, 
Cb'  or  si  turba  in  luoghi  aspri,  incolti  e cupi. 


SONETTO  CXLVI. 

Rispoita. 

Lucio,  io  coi  tanto  di  natura  e d’  arte, 
D’alma  e di  corpo,  e cotal  lume  luce, 

Oh’  esser  potete  scorta  agli  altri  e duce 
In  questo  mar,  di  eh’  io  la  maggior  parte 
Ho  già  senza  governo,  ancora  e sarte 
Varcato,  e,  se  non  fosse  amica  luce 
D’ un  vivo  allor,  che  dove  vuol  m’adduce, 
E gira  il  legno  a ben  sicura  parte, 

Già  fora  io  preda  alle  Sirene,  e forse 
Nel  largo  ventre  di  Cariddi  e Scilla 
Con  mille  abbaierei  molossi  e lupi: 

Ma  voi,  cui  nulla  mai  dal  dritto  torse. 

Seguite  pur  l’ osata,  alma  favilla, 

Nè  temete  reo  mostro  onqua  v’occupi. 


SONETTO. 

Il  nudesimo. 

Chiaro  Varchi  gentil,  che  i più  migliori, 

B i più  dotti  e i più  saggi  oggi  avanzate  : 
Varchi,  che  verso  il  ciel  tanto  varcate. 
Che  v’  aggiugnete  ai  più  beati  cori  : 

Quel  sacro  allor,  che  eguali  a’  suoi  bei  fiori 
Oggi  i frutti  produce  e verno  e state  ; 
Quel,  cui  non  solo  voi  tanto  onorate, 

Ma  quanti  son  tra  voi  leggiadri  cori  ; 

Per  farvi  più  eh’  altro  uom  lieto  c felice, 

E darvi  quanto  aver  potete  appieno, 

Dopo  tre  lustri  Amor  vi  rende  e T cielo  : 

B dritto  è beo,  ch’ai  gran  Signor  di  Deio, 
Ed  a voi  sol  convien  sì  ricco  e pieno 
Arbor  celeste  ; a tutt’  altri  disdice. 


SONETTO  CXLVII. 

Risposta. 

L’ arbor,  che  dentro  si  baco  fratti  e fuori 
Si  vaghi  fior  produce  in  ogni  etate, 

Lucio,  e cui  tanto  a gran  ragion  lodate, 
Divini  merla  e non  mortali  onori  : 

Onde  dritto  è,  eh’  ogni  gentil  1’  onori, 

Ed  io  via  più,  poi  che  le  mie  ’nfiammate 
Voglie  d’ onesto  amor,  tanto  a lui  grate 
Fur  sempre  e più,  quanto  le  vostre  a Dori. 
Ed  or,  B*  ad  nom  mortai  dir  tanto  lice, 

Di  cotal  gioia  il  petto  m’ empie,  e ’l  seno, 
Cb’  io  non  temo  di  morte  il  duro  telo  : 

E già  parmi  veder  mio  bianco  pelo 
Tornar  quale  era  nel  dolce  e sereno 
Stato,  ch’ai  cor  m’aodò  l’alta  radice. 

SONETTO. 

Il  rnsàssimo. 

Varchi  gentil,  che  tra  i più  chiari  lustri, 

Come  oro  fra  i metalli,  ausi  fai  tale 
Ciascun  altro  cantando,  e a te  non  cale 
Di  questi  omani,  a dir  proprio,  ligustri  : 

Tu  chiaro  cigno  sei,  gli  altri  palustri 
Negri  augelli,  e sol  colle  tue  ale 
Io  lieta  parte,  e tanto  alto  si  sale. 

Che  sprezsa  i giorni,  i mesi,  gli  anni  e i lustri: 
Ben  sallo  il  vostro  d'  ogni  lode  degno 
Arbor  sacro  gentil,  cb’  al  ciel  ne  ’nvia. 

Di  eh’  egli  è qui  tra  noi  si  certo  pegno. 

E noD  pure  ei  ^ ciò  testimon  fia  ; 

Ma  ’l  bel  Cario,  eh’  al  gran  foco  di  pria 
Gittgne  seconda  fiamma  aita  e gialla.  * 


SONETTO  CXLVUl. 

Risposta. 

Lucio,  chi  vuol  Ira  le  pregiate,  illustri 
Anime  luogo  tempo,  ansi  immortale 
Rimaner  dopo  il  corso  suo  fatale, 

Convien  che  notte  e di  s’  adopre  e ’ndustri  : 

Il  oùo  cantar  non  che  i più  scuri  illustri 
Ogni  più  chiaro  adombra,  e non  che  scale 
Faccia  in  alto  ad  ^trui,  per  sè  non  vale 
Tra  i lodati  salir  spiriti  industri. 

E se  pur  cosa  mai  d’  arte  o d’ ingegno 
Uscio  di  me,  non  è la  gloria  mia, 

Ma  del  mio  fido,  antico,  alto  sostegno  ; 

Cbè  questo  nuovo  pare  a me  che  sia 
0 volere,  o costume,  o sorte  ria, 

Rivolto,  e ben  men  doglio,  ad  altra  via. 

SONETTO. 

M.  Annibai  Caro. 

Vibra  pur  la  tua  sferza,  e mordi  il  freno, 
Rabbiosa  invidia  : abita  o speco,  o bosco  ; 
Fasciti  di  idre  e mira  bieco  e losco, 

I £ fa  d' altrui  tempesta  a te  sereno  ; 
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Che  ’l  mio  buon  Varchi  è poro  e saggio  e pieno 
D’ogni  valore,  e non  pur  mentre  è nosco 
Ma  vivrà  sempre,  e seco  il  suo  gran  Tosco, 
A cni  sta  Qiove  io  fronte  o Febo  in  seno. 

Non  vedi  ornai,  eh*  ei  tra  1*  angoscie  e i danni 
S*  avanta  d'umiltade?  e d’ onor  quasi 
S’ impingua  a gode,  e tu  sei  magra  e trista  ? 

Coi  mostri  tuoi  centra  te  stessa  affanni 
Un  nuovo  Alcide,  chè  per  vari!  casi 
Soffercodo  e vincendo  il  ciel  s’ acquista. 


SONETTO  CXLTX. 

Rispoita. 

Quel,  eh*  io  sapeva  in  voi  regnare  a pieno 
Ver  me  coatra  rabbioso  invìdo  tosco. 

Dolce  affetto  cortese  or  riconosco 
Quanto  mai  dolce  e non  cortese  meno, 
Nelle  vostre  alte  rime,  eh’  unqua  meno 

Non  verranno  ; onde  meco  insieme  e vosco 
M’  allegro,  eh*  io  non  piò  negletto,  e fosco 
Sarò,  ma  chiaro  o tra  i non  vili  almeno  \ 

B voi,  caro  mio  Pitia,  con  quei  vanni 

Ch*  Amor  vi  diè  tra  i Bembi,  i Molti  e i Casi 
V’  aitate  si,  eh*  oscite  a noi  di  vista  ; 

E lei,  che  T rìso  altrui  fa  proprìi  affanni, 

Co*  cigli  io  terra  di  baldanta  rasi, 

Di  foor  tacita  guarda,  entro  s’attrista. 


SONETTO. 

M.  Frctneuco  Maria  Moka, 

Mentre  che  lieto  vi  godete  all'  ombra. 

Varchi  del  vostro  casto,  amato  lauro, 

B con  saldo  martel  formate  d*  auro 
L*  immagio  donna,  che  d’ amor  v’  ingombra, 
L*  alta  beltà,  ch*  ogni  vii  voglia  sgombra. 

All*  alma  stanca,  e a lei  porge  restauro, 
Ricca  d’ DO  suo  gentil  proprio  tesaoro 
11  coro  in  parte  or  quinci,  or  quindi  adombra 
E doolsi  por,  che  lungo  al  nostro  fine 
Fragil  barchetta  a duro  scoglio  appoggia, 
U'  rompe  il  cieco  suo  popol  perverso, 

Ch*  or  le  contrade  strane  e pellegrine 
D*  Egitto  membra,  e sotto  verde  loggia 
Dì  Faraon  trionfa  in  mar  sommerso. 

SONEHO  CL. 

RUpoita. 

Sperai  ben  già  sotto  la  soa  dolce  ombra 
Ornar,  Molta,  cantando  un  vivo  lauro, 

E del  suo  gran  valor  piò  saldo,  eh*  aaro 
Che  d’alta  gioia  e bei  pensier  m’ingombra 
Opra  formar  di  quelle,  che  non  sgombra 
Morte,  tal  hanno  cootra  lei  restauro  : 

Or,  non  che  sprìma  il  suo  ricco  tesauro, 

Lo  sdì  mio  frale,  ma  non  par  1*  adombra. 


E con  voi  doolsi,  ch*  a non  vero  fine 

Vada  la  bella,  eh*  a vii  piombo  appoggia 
Speme  di  vetro  con  pensier  perverso, 
Dietro  r empio  suo  stuol,  che  peregrine 
Strade  or  rimembra  sotto  ombrosa  loggia, 
Io  più  reo  mar,  che  Faraoa  sommerso. 


SONETTO, 
ifons.  M.  Leone  Ortino. 

Con  questi  ornerò  io  I*  altero  crine 
AI  Varchi  mio,  poi  ch*  ci  col  vago  stile 
Orna  il  mio  nome,  e non  si  prende  a vile 
Aitarmi  al  cicl  con  sue  rime  divine. 

Faccia  di  Sor  vermigli  c mattutine 

Rose  a voi  intorno  al  eie!  mai  sempre  aprile, 
E sian  col  vostro  canto  alto  e gentile 
Le  sante  Muse  dal  principio  al  Sue. 

Con  voi,  mio  Sglio,  il  suo  celeste  suono 
Accordi  il  sacro  Apollo,  e siavi  ognora 
Felice  ai  versi  vostri,  ai  vostri  onori, 

Sopra  la  riva  d'  Arno  in  alto  tuono, 

Così  lieta  dicca  la  bella  Flora, 

Verdi  lauri  teaaendo  ai  bianchi  Sori. 


SONETTO  CU. 

Riepotta. 

D'edera  aacra  il  aacro  e dotto  crine, 

Pastori,  ornate,  e voi  col  vostro  sdle 
Venite,  o Muse,  e non  aggiaoo  a vile 
Cantar  lode  mortai  voci  divine. 

Altri  dori,  altre  rose  mattutine 

N’  apporta  al  mondo  U vostro  ricco  aprile, 
Mansueto  Leon,  d’  Orso  gentile  : 

Tale  e ’l  principio,  or  che  Sa  dunque  al  Sne  ? 

Già  s’  ode  iuSoo  al  ciel  1’  altero  suono, 

Ch*  al  suo  bel  Tebro  e a’  sette  colli  ognora 
Rende  grandehi  lor  perdati  onori. 

Si  disse  lieto,  e poi  cangiato  tuono 
Si  volte  e sospirò  Damone  : O Flora 
Pruni  e stecchi  eoo  fatti  i tuoi  bei  dori. 

SONETTO. 

M.  Fabrizio  Stomi. 

Varchi,  che  delle  Mute  al  sacro  varco, 

A ogni  vostro  voler  si  ben  varcate, 

Onde  vanto  ai  alter  ne  riportate. 

Che  apogUate  d’ onor  chi  n*  è piò  carco  ; 

Speiaar  vi  vedo  al  crudo  arcier  già  1*  arco 
Col  dolce  auon  dell’  alte  rime  ornate, 

Vincer  la  morte,  e lunghe  le  giornate 
Brevi  del  tempo  far  rapace  e parco. 

O voi  beato,  che  nel  tempo  nostro 
Voi  vivo  ancor  vedete  io  mille  carte 
Pascere  eterna  gloria  il  nome  vostro. 

11  ciclo  ad  altra  penna  non  comparte 
Nè  piò  felice,  nè  piò  degno  inchiostro 
Di  quello  eh*  alla  vostra  instUla  ogo*  arte. 
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SONETTO  CUI. 

Rùpoiia. 

S’ io  fossi  come  voi  leggiero  e soarco, 
Fabrìsio,  io  dolce  e cara  libertate, 

Vosco  forse  tra  Talme  alte  e pregiate 
Salirei  il  monte,  ove  per  me  non  varco  ; 

E beo  fora  uopo  ogni  terrestre  incarco 
Da  sé  lungi  sgombrar,  cóme  voi  fate, 

Chi  volesse  appressar  le  verdi,  amate 
Froodi,  di  cui  lo  cor  non  mai  discarco. 

Dunque  beato  voi,  non  io,  che  mostro 
A dito  io  questa  sete  e *o  quella  parte. 
Ricco  d'  altro  tesor,  che  gemme  ed  ostro. 

Mentre  io  seosa  governo,  ancore  e sarte. 

In  questo  mar  con  rea  foituoa  giostro, 
Ove  ha  meo  doglia  chi  più  tosto  parte. 


SONETTO. 

M,  Porzio  Romano. 

Varchi,  ch’ai  mondo  le  faville  spente 
Della  virtù  raccendi,  e ogni  gentile 
Spirto  fu  gire  al  eie!  con  chiaro  stile, 

Che  ’ii  versi  e’n  rime  risonar  si  sente, 

Deh  1 se  lieto  riveggi  la  ina  gente. 

Non  ti  sdegnar,  se  forse  prendi  a vile, 

Ch’  io  cerchi  col  mio  dir  si  basso  e umile. 
Farti  gir  dove  il  merto  tuo-  consente. 

Ch’  a ciò  il  mio  gran  disio  mi  sforsa  e accende, 
Se  bene  nopo  non  fia  che  T ino  gran  nome 
Chi  pensa  far  maggior,  s*  adopra  invano. 

Che  tutti  san  che  rado  in  altri  splende 
Tanta  gloria  ed  onor  \ tutti  san,  come 
Ercol  ti  vede  a sè  poco  lontano. 

SONETTO  culi. 

Ritpotla. 

Fondo^  in  me  sori  tutte  faville  spente 
Se  non  quelle  d*  Amor  cb’ogui  gentile 
Ne  sforsa  ad  amar  voi  col  vostro  stile, 

Che  lodar  tanto  a tal  ragion  si  sente. 

Così  lieto  veder  possa  mia  gente, 

Com’  io  mcn  pregio,  non  che  prenda  a vile 
Vostro  alto  dir,  che  basso  oggetto  umile 
Sua  mercè,  non  mio  merto  alsar  consente. 

Il  bel  disio,  eh’  oltra  T dover  v’  accende, 
Rivolgete  a lodar  più  degno  nome, 

Che’l  mìo  chi  cerca  ornar,  fatica  io  vano. 

Cantate  quanto  ognor  più  chiara  splende 
Del  gran  Leone  Orsin  la  fiamma,  e come 
Ercol  gli  deve,  non  al  ver  lontano. 


SONETTO. 

M.  Jacopo  MarmUta. 

Varchi,  alle  rime  vostre  chiare  e poro 
Qualora  io  pongo  le  mie  losche  a paro, 
11  ciel  sereno,  e delle  stelle  il  chiaro 
Scorgo  nell*  ombre  della  notte  scure. 


E conoscendo  quelle  esser  secare 

Già  dall*  ira  del  tempo  invido,  avaro. 

In  me  nasce  nn  disio,  te  vi  fia  caro. 

Che  seco  a morte  il  nome  mio  si  fure. 

Questo  avverrà,  se  lieto  accoglieranno 

Lui  nel  suo  grembo,  e porteraolo  al  tempio 
Del)"  immortalità  col  vostro  insieme  ; 

E poco  è lor,  che  con  illnstre  esempio 

Non  solo  a me,  ma  al  secol  nostro  danno 
D*  eterno  onor,  d*  immortai  vita  speme. 


SONETTO  CLIV. 

Rupotta. 

Se  morte  o tempo  ornai  non  scemi  o scure. 
Marmitta,  il  nome  vostro  è grande  e chiaro. 
Ansi  più  d’ ora  in  or  pregiato  e raro, 

Fra'i  più  rari  e pregiati  eterno  dure  ; 

Come  è che  T vostro  stil,  che  gli  altri  pure 
Dicon  tutti  lodando  alto  e preclaro. 

Sì  delle  altrui,  solo  a voi  stesso  amaro, 
Delle  mìe  basse  e’ncolte  rime  core? 

Io  per  me  canto  a disfogar  V affanno 
Del  mio  bel  nido,  e lamentar  lo  scempio 
Duro  che  T Leon  frena  e ’l  gìglio  preme  : 

Onde  se  ben  me  stesso  e voi  contempio, 

Le  mie  note  per  voi  note  saranno, 

Non  le  vostre  per  me,  sole  e supreme. 


SONETTO. 

M.  Mario  Bandini» 

Varchi,  di  coi  la  saggia  ed  alla  mente 
D’ error  nemica  ognor  fogge  e sì  toglie 
Da  quanto  segue  il  volgo,  e giuste  voglie 
Avete  al  bene  oprar  sempre  più  intente  ; 

lo  m’ allegro  veder  1*  armi  in  voi  spente 
Di  fortuna  cnidel,  che  dona  e toglie 
Come  a lei  piace,  e ricchi  pregi  e spoglie 
Dà  spesso  a sciocca  e più  malvagia  gente. 

Voi  ven  gite  ora  a quella  fiamma  viva 
Di  virtù  acceso,  eh*  Arno  e ’l  Tebro  altero 
Chiude  egualmente  nel  capace  seno. 

Deb  I ditele,  no  che  d*  Arbia  in  su  la  riva 
Nacque,  servo  or  di  Marte  orrido  e fero, 
Desia  nel  veder  voi  sasiarsi  appieno. 


SONEnO  CLV. 
Rì9po$ta, 


Saggio  signor,  dalla  coi  alta  mente 
Ogni  basso  pensier  fogge  e si  toglie. 

Si  tutte  avete  al  ciel  dritte  le  voglie 
Al  giusto  solo  e comuo  bene  intente  : 
Che  più  porrìano  accese  in  me  che  spente 
L*  armi  di  lei,  che  tutto  dona  e toglie, 
S’clla  rado,  o non  mai  povere  spoglie 
Sospeso  al  tempio  suo  d'  oscura  giunte  ? 
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Ma  voi,  che  quasi  ricca  fiamma  viva, 

Tra  folte  nebbie  e pioggic  con  altero 
Lame  d*  esto  atro  mar  scorgete  al  seno, 
Di  temer  più  fortuna  giunto  a riva, 

Cercate  amile  io  pace  e’n  guerra  fero. 
Nel  gran  Bembo  veder,  saxiarvi  appieno. 


SONETTO. 

Moni,  AI.  Daniello  Barbaro. 

V'archi  d'oneste  brame  anima  piena, 

Ch'  al  vero  ben  poggiando,  il  falso  o ’I  torto 
Non  sprezsi  a caso,  anzi  prudente  accorto 
Gir  ti  sei  messo  ove  viriate  mena  ; 

Non  guardar  s*  io  con  affannata  lena 
Te  segno,  che  dal  tuo  lume  son  scorto, 
Spinto  da  puro  affetto,  e veggio  il  porto. 
Benché  non  abbia  ardir  sperarlo  appena  : 

Deh!  dimmi,  come  avvien,  che  tanto  o quanto 
Non  scemando  il  desire,  il  cor  s’ agghiaccia, 
E 'n  mezzo  del  timor  diventa  foco  ? 

Perchè  tra  la  speranza  si  procaccia 

La  morte?  e nel  gioire  abbonda  il  pianto. 
Mentre  Amore  il  travaglia  in  pena  e'n  gioco? 


SONETTO  CLVl. 

Risposta. 

Anima  bella  e di  bontatc  piena, 

Cbe'l  vero  amando  e'I  dritto,  il  falso  e *1  torto 
Saggia  discacci,  e con  leggiero,  accorto 
Piè  poggi  il  monte,  eh' a viriate  mena; 

Io  son,  che  i passi  e Torme  tue  con  lena 
Seguo  affannata,  e *n  questo  mare  scorto 
Dal  tuo  bel  lume,  ornai  prendere  il  porto 
Cerco,  ma  di  lontan  lo  scorgo  appena. 

So  ben  per  pruova,  e non  mcn  doglio,  quanto 
Spesso  si  teme  c spera,  arde  ed  agghiaccia, 
la  mezzo  a calda  neve  e freddo  foco. 

Come,  non  so  ma  forse  Amor  procaccia  ; 

Dar  morto  e vita  insieme  c gioia  e pianto. 
Che  soli  ancidcrian  la  pena  e '1  gioco. 


SONETTO. 

AI.  Michele  Barozio. 

Varchi,  col  chiaro  cd  alto  e dolce  suono 
Delle  rime,  che  sono  al  mondo  sparte 
Portando  il  nome  vostro  in  quella  parte. 
Dove  per  mio  destia  sovente  io  sono. 
Piacciavi  poi  ch'io  '1  bel  stile  abbandono, 

Ch*  a voi  non  manca  nè  T ingegno  o T arte. 
Di  lodar  la  mia  donna  in  mille  carte  ; 

Di  cui  anch'io  talor  scrivo  o ragiono. 

Ma  degno  è ben,  eh'  una  bellezza  tale, 

E T angelico  suo  raro  sembiante 

Sia  da  voi,  signor  mio,  fatto  immortale, 

Che  volate  nel  ciel  con  tali  e tante 
Ali  d'  eterna  fama  fresca  e verde. 

Ch'ai  mondo  alcun  vigor  giammai  non  perde. 


SONETTO  CLVII. 

Risposta. 

Deh,  non  mettete,  prego,  in  abbandono, 
Barotio,  il  bello  stil,  che  voi  diparte 
Dall'  altra  gente  alteramente,  e parte 
Fa  di  sè  largo  altrui  gradito  dono  : 
lo  per  me  quasi  roco  augel  risuono 

Tra  i più  canori  cigni,  e voi  in  disparte 
Sormontando  ì più  chiari,  a parte  a parte 
Lasciate  indietro  quei  che  primi  sono. 
Dunque,  se  fu  giammai  voce  mortale 
Forte  a cantar  cose  divine  e sante, 

Air  alto  volo,  e di  voi  degno,  T ale 
Spiegate  ornai  signor,  cIT  a tutti  innante 
Andate  sì  eh'  ognor  più  si  rinverdc 
La  fama  vostra,  e mai  nulla  sen  perde. 


SONETTO. 

M.  Bernardino  Tomitano. 

Varchi,  chi  tiene  il  tuo  pensiero  oppresso? 
AsDore,  o forse  a libertà  sei  giunto  ? 

Tienti  la  donna  tua  più  il  cor  compunto, 

E 'n  atti  ed  io  parole  si  dimesso? 

O pur  d' intender  Dio  t' è ornai  concesso, 

Per  far  de'studii  tuoi  ricco  trapunto, 

Da  impallidire  ancora  in  un  sol  ponto 
Italia  tutta,  e forse  il  mondo  stesso  ? 

Ch'  è di  colui,  che  delle  sagge  Muse 

Governa  il  coro,  e tiene  il  primo  seggio, 
Bembo,  che  di  par  teco  onoro  ed  amo  ? 
Io  per  colei,  che  *u  la  prigion  mi  chiuse 
D' amor  via  più  che  mai  stolto  vaneggio  ; 
Sol  te  nei  danni  miei  sospiro  e chiamo. 


SONETTO  CLVIII. 

Risposta. 

Bernardo,  amor  che  i più  gentili  spesso 
Più  lega  e stringe,  io  così  forte  punto 
M'avvinse,  ch'io  non  fui  poscia  disgiunto 
Pure  un'  orma  da  lui,  nè  sono  adesso. 

Nè  sarò,  credo,  mai,  se  beo  me  stesso 
Conosco  e mia  vaghezza,  e dove  giunto 
Alto  n'  ebbe  destino,  allor  che  appunto 
11  quinto  lustro  era  al  fornir  ben  presso. 

Questi  le  vie  del  ciel  tanto  erte  e chiuse, 

M'  apre,  e fa  piane  si  eh'  ornai  non  deggio 
Non  isperare  al  cria  T amato  ramo  ; 

Quel  chiaro  mostro,  in  cui  natura  infuse 
Tutte  sue  dotti  e '1  ciel,  si  come  io  cheggìo, 
Felicissimo  vive  e dove  bramo. 

SONETTO. 

M.  Anlonnutria  Baccio. 

Dì  corona  di  lauro  cinte  intorno 

Spero,  Varchi,  veder  prima  eh  io  mora 
Le  tempie  vostre,  e '1  nome  eh'  oggi  onora 
La  città  d'  Antcnòr,  vostro  più  adorno  : 
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Perché  s'&lle  opre,  che  dì  giorno  io  giorno 
Fate  più  belle,  ansi  por  d*ora  in  ora, 
Non  fia  avrerea  fortana,  infino  ad  ora 
Fatto  avete  alla  morte  ingiuria  e scorno. 

Però  T*  esorto  a segnitar  l' impresa, 

Che  sola  vi  può  far  degno  di  fama, 
Lasciando  addietro  il  volgo  inerte  e vile. 

Lasciate  all*  altra  di  guadagno  accesa 

Gente  seguir  quel  che  più  pressa  ed  ama, 
E voi  tenete  il  vostro  usato  stile. 


SONETTO  CLIX. 

Risposta. 

Tanti  mi  stanno  al  cor  dentro  e d*  intorno 
Pensieri  agri  e sì  forte  ognor  m'accora, 
L'andato  tempo,  o*l  veder  1'  ultima  ora 
Sempre  più  presso  dell’ estremo  giorno, 
Che  per  far  lieto  e scarco  ivi  ritorno. 
Dove  ]’  eterno  e sommo  Ben  s'  adora. 
Scaccio  dall*  alma  ogn*  altra  cura  fora, 
E solo  a Dio  colla  memoria  torno, 

E T prego  umil,  che  non  mi  sia  contesa 
La  via  da  gire  ove  mi  scorge  e chiama 
Voce  dal  del,  che  nessun  tiene  a vile  ; 
Dietro  quell*  alma  pianta,  eh*  ogni  offesa 
In  prò  sempre  mi  volge  e mi  richiama 
Dall*  altra  gente,  e fammi  a sé  simile. 


SONETTO. 

M.  Emanuel  Grimaldi. 

Pien  di  casto  desir,  di  santo  ardore, 

Signor,  vi  veggio,  onde  infiammato  anch’  io, 
Vo  tra  me  rivolgendo  il  bel  disio, 

Ch*ad  onorato  voi  m’impenna  il  core; 

Quinci  Amor  mi  ritrae,  quindi  1’  onore 

Mi  spinge,  e punge,  e sprona  che  pur  mio 
Sarà  *1  danno  e ’l  disnor,  se  non  m’invio 
Per  quel  sentiero,  onde  mi  tolse  Amore. 

Varchi,  io  non  so  pensar  più  dritta  strada, 

Nò  più  piana  d' aliarsi  al  del,  che  quella 
Ch’amica  vi  fu  sempre  da' primi  anni. 

Lei  ben  cerco  io,  ma  a mie  voglie  rubella 
Mi  s’ asconde,  e mi  fogge,  e doppia  affanni, 
Convien  dunque  per  voi,  eh'  ad  essa  io  vada. 

SONETTO  CLX. 

RUpoita. 

Grimaldi,  io  vorrei  ben  fuor  degl’  inganni 
Del  mondo  cieco  per  via  dritta  e bella 
Aliarmi  al  del,  ma  sorte  acerba  e fella 
Mi  spenna  sempre  a si  bel  volo  i vanni  : 

Ond'  io  che  da  vidn  gli  ultimi  danni 
Vedo,  e già  sento  lei,  che  rionovella 
Ciò  eh*  ò sotto  la  luna,  di  mìa  stella 
Mi  doglio  e terno  non  invsn  m'  affanni  : 


Voi  ben  conforto  e prego,  or  che  favore 
Del  del  vi  chiama,  a cosi  santa  e rada 
Opra  seguir  fuor  dell’  eterno  obblìo  ; 
Ma  più  fidata  scorta  c via  migliore 
Duce  di  me  prendete,  che  restio 
A ciascun  passo  non  adombro  e cada. 


SONETTO. 

Il  medesimo. 

E volar  cervi  e abbandonati  e nudi 
Pesd  del  suo  natio  amido  albergo 
Viver  vedransi,  e sema  i dold  e crudi 
Strali  ]'  arder,  cui  tante  carte  vergo, 

Prima  eh’  io  lasci  il  gran  valore  a tergo, 

Con  che  i vostri  alti  ed  onorati  studi, 
Varchi,  là  ’ve  io  col  vostro  esempio  m'  ergo, 
V’  eteroan  sol  più  che  martello,  o ’ncudi. 

Non  temessi  io,  che  la  mortai  mìa  lingua 
A parlar  delle  vostre  immortali  opre 
Non  ritrovasse  al  bel  priucipio  il  fine  ; 
Come,  a’avvicD,  che  col  pensier  distingua 
L*  alte  virtù,  che  '1  terreo  vostro  coopre, 
M'accendo  a dir  di  voi  cose  divine. 

SONETTO  CLXI. 

Risposta. 

Se  d’ogni  ingegno  abbandonati  e nudi 
Pender  nutriti  in  basso  e scuro  albergo 
Che  centra  i colpi  tanto  spessi  e crudi 
Di  fortuna  e d'invidia  in  carte  vergo, 

Non  volete  lasciar,  Grimaldi,  a tergo, 

Che  farete  degl*  alti  e chiari  stndi, 

Di  quei,  per  cui  talor  da  terra  m’ergo 
Per  farmi  qual  non  puon  martello  o ’ocodi  ? 
Ma  tento  indarno,  o sol  la  vostra  liogoa 
Là  puote  aitarmi,  ove  non  giunsero  opre 
Mortali,  ancor  ch’hanno  col  tempo  fine  : 
Dunque,  perchè  dagl' altri  vi  distingua. 

Spieghi  ornai  vostro  slil  quella,  che  cnopre 
Vana  temenza  io  voi,  virtù  divine. 


S 0 N E T T O. 

Il  medesimo. 

Poi  eh’ Alessandro  la  famosa  tomba 

Del  buon  cultor  del  bello,  amato  alloro 
Aitò  con  rime  che  portate  foro, 

U’  non  salto  qual  miglior  arco  o fromba, 

Al  vivo  snon  dell’  onorata  tromba, 

Ordite,  Varchi,  un  si  gentil  lavoro, 

Che  mostri  quanto  al  chiaro  stil  sonoro 
Più  che  ’n  guisa  mortale  al  ciel  rimbomba. 

Sì  non  v'apporti  duro  oltraggio  e scorno 
Nemica  stella,  e de'  felici  odori 
V’  ornin  le  Ninfe  1'  amoroso  seno! 

Si  sempre  1*  aer  vi  si  mostri  ameno, 

Per  voi  risQOoi  d’  Alessandro  intorno 
II  sacro  nome,  c gli  si  spargati  fiori  ! 
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SONETTO  CUCII. 

Ri$po9ta. 

Avrentorofta  e ben  gradita  tomba 

Del  gran  cuUor  del  primo  verde  alloro, 

Le  cui  lodi  pur  diansi  alzate  foro, 

U'noo  giague  peoeier,  non  eh’  arco  o fromba: 

Poi  che  chiara  non  ho  condegna  tromba, 

Che  dietro  cosi  ricco  alto  lavoro. 

Secondar  possa  il  dolco  stil  sonoro 

Del  piccioi  aom,  che  si  grande  or  rimbomba  ; 

Per  cessar  l'altrui  biasmo,  e’I  proprio  scorno 
Taccio,  ma  ’n  quella  vece  arabi  odori 
Porto,  Grimaldi,  pien  le  mani  e ’l  seno. 

Ed  umilmente  sopra  il  colle  ameno 

Gli  andiò  versando  alle  sacre  ossa  intorno. 
Spargendo  lieto  al  ciel  fronde,  erbe  e fiori. 


SONETTO. 

Af.  PVoRcesco  Mattwcoi. 

Varchi  gentil,  cui  scuopre  ogni  cagione 
Deir  opre  soe  natura  alte  e stupende, 

S’  ella  il  fin  solo,  in  cui  s*  acqueta,  intende, 
£ per  lui  sempre  il  tutto  opra  e dispone  : 

Ond'  è che  meta  al  suo  desir  non  pone 
Amante  mai?  se  ben  nuli' altro  attende 
Dalla  sua  donna,  cui  benigna  rende 
Amor?  s’al  voler  suo  noUa  s*  oppone? 

E s’in  nn  luogo  star  non  ponno  insieme 
Mai  dao  contrari,  ond'  a che  si  sovente 
È ghiaccio  6 foco  in  lui,  timore  e speme  ? 

Io  me  starà,  signor  caro  e prudente, 

Questa  nube,  eh'  assai  m’  offusca  e preme, 
Fin  ebe  meo  sia  per  voi  sgombra  la  mente. 

SONETTO  CUCm. 

BiipMta, 

n vostro  grande  Amor,  fuor  di  ragione, 
Francesco,  in  me  lodar  troppo  si  stende  : 
Natura  sempre  solo  al  fine  attende  : 

Sol  questo  a lei,  cb’  adopro  e cesai,  impone. 

Ma  chi  erede,  eh’  Amor  s’avvien  che  dona 
Quanto  ha,  doni  anco  il  fin,  non  ben  lo  ’ntende: 
Corpo  non  entra  corpo,  e non  ei  rende, 

Un  d’ambi,  onde  sciolta  è vostra  qnistione. 

Ben  avvampa  ed  agghiaccia  e spera  e teme 
Servo  d’  Amor,  ma  non  già  insiememente, 
Ch’ora  è gielo,  or  è foco,  or  ride,  or  geme. 

Senza  che  privilegio  han  si  possente 
or  amanti  e forte  amor  tanto  supreme, 

Cb’  a nulla  sottostar  legge  consente. 


SONETTO. 

M.  Bernardin  Ghetio. 

Perchè  non  erge  a voi  Toscani  altari, 

Varchi  famoso,  a cui  la  nostra  etate 
Deve  più  cb’ad  alcun,  poscia  che  fate 
Gir  r Arno  al  Tebro  e al  gran  Peneo  di  pari  ? 
Vjuteur,  Vou  IL 


A voi,  spirto  rarissimo  tra  i rari, 

S'iocbioan  tutto  1’ anime  ben  nate, 

Quante  oggi  eoo  tra  noi,  dotte  e pregiate, 
Mercè  de'  vostri  inchiostri  alteri  e cari. 

A voi  si  donno  i verdeggianti  allori, 

A voi,  cui  tanto  aUaro  arte  e natura, 

Che  deir  uso  comun  vi  trasser  Inori. 

Invidia,  se  ben  tarda,  pur  non  fura 
A chi  n*è  degno  i meritati  onori, 

£ nulla  mai  centra  virtute  dura* 


SONETTO  CLXIV. 

RUpoela. 

A qoe’  bei  rami  sol  di  gloria  avari, 

Che  mai  non  perdon  fronda,  o verno,  o state 
Si  deve,  Bernardin,  quanto  voi  date 
A me  per  far  le  piche  ai  cigni  pari. 

Dagli  inchiostri  di  voi  non  da  me  impari, 

Le  vostre  prema,  non  le  mie  pedate. 

Chi  brama  dopo  1’  ultime  giornale 
Restar  qui  vivo  tra  gli  spirti  chiari. 

Voi,  voi,  dico,  non  me  l^gga,  cd  onori, 

S’ alcuno  io  questa  età  di  terrò  cura 
Seguir  del  santo  Apollo  i sacri  cori. 

L’invidia,  Gbezio  mio,  sempre  procara 
A sè  stessa  dolor,  biasmo  ai  migliori, 

E virtù  vince  ogn*  aspra  cosa  e dura. 

SONETTO. 
il,  Antemmaria  CarohMo, 

Varchi,  ebe  per  questo  ampio  umido  seno 
Varchi  sicuro  le  piò  orribili  onde, 

Deb  1 se  mai  sempre  a*  tuoi  desii  seconde 
Spirin  r aure,  e si  mostri  il  ciel  sereno  ; 

Questo  mio  legno,  eh*  ha  ei  debil  freno 
Carco  di  gravi  errori  ambe  le  sponde. 

Pia  ebe  per  troppo  ardir  fra  scogli  affonde, 
Scorgi  del  verno  fuori  al  lito  ameno; 

Tal  che  Nettuno  ogni  suo  fero  orgoglio, 

Ogni  turbata  vista  adopre  invaoo, 

Mercè  del  sagro,  valoroso  ingegno  ; 

B Teti  poi  dal  più  gradito  scoglio 

Canti,  e seco  le  Muse  a mano  a mano; 
Varchi,  tu  varchi  il  più  onorato  segno. 


SONETTO  CLXV. 

Riepoeta* 

Carobello  gentil,  chi  spiega  il  seno 
I Alla  sua  vela,  e non  sa  come,  o donde 
Vada,  come  feci  io,  forza  è cb’  affondo 
! La  nave,  e tanto  pria  quanto  è più  pieno  ; 
j Ma  voi  d*  ogni  saver  colmato  il  seno, 
j Cinto  lo  tempie  di  quell*  alma  froude, 

I Cb*  io  bramai  sola  e sempre,  percb’  altronde 
1 Cercate  quel  che'o  voi  si  truova  a pieno? 
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Poro  io,  qaalor  pi&  mi  spavento  e doglio, 
Veggendo  in  qnesto  orribil  mare  insano 
Gir  per  perduto  il  mio  smarrito  legno  ; 

A quel  Nettuno,  pien  di  speme  soglio 

Volger  la  voce,  e ’l  cor,  che  scarso  e vano 
Prego  giammai  non  fece  umile  e degno. 


SONETTO. 

M»  Filippo  Valentino. 

Benedetto,  io  son  là,  dove  ’l  troiano 
Seme  pria  obbliò  1*  antica  Troia 
E come  piace  a Dio,  tanto  da  noia 
Quanto  dalla  mia  patria  io  son  lontano  : 

Qui  di  speme  il  tuo  allor,  che  di  sna  mano 
Piantir  le  Grasie,  e m’empie  ognor  di  gioia, 
Qui  miro  io  lui,  che  perchè  por  si  muoia, 
Non  ha  donde  temer  del  caso  umano; 

Dico  il  gran  Bembo,  coi  con  tanto  onore 
Canta,  ed  è ben  ragion,  tuo  stile  altero, 

Io  talor  con  lui  parto  i paesi  e 1’  ore. 

Cosi  ci  tossi  tu  col  corpo  intero, 

Com’io,  e pure  bai  qui  contento  il  core, 
Ombra  e vista  di  te  degna  nel  vero. 


SONETTO  CLXVI. 

Ritpo$ia. 

Quanto  il  contento  vostro  alto  e soprano, 
Valentin  mio  gentil,  m’  aggrada  e ’ngioia 
Tanto  mi  spiace  poi,  tanto  mi  noia 
Dalla  Brenta  e da  voi  viver  lontano  ; 

Quivi  è ’l  bel  Lauro,  che  di  mano  in  mano 
Dolce  tutto  mi  fa  quel,  eh*  altri  annoia 
£ ’l  buon  Bembo,  che  sempre  o viva,  o muoia, 
Avrà  di  me  la  miglior  parte  in  mano. 

Cosi  mi  desse  il  signor  nostro  Amore 
Condegno  stil,  che  non  scemasse  il  vero, 
Cintar  d’  entrambi  il  singolar  valore  : 

E si  ben  questo  aver  giammai  non  spero 
Non  da  però,  eh’  io  non  gl’  ami  ed  onore 
Quanto  debbo  e potrò  dentro  il  pensiero. 


SONETTO. 

Moni.  M.  Pittro  Bmho. 

Varchi,  le  vostre  pure  carte  e belle, 

Che  vergate  talor  per  onorarmi. 

Più  che  metalli  di  Mirone  e marmi 
Di  Fidia  mi  son  care  e stil  d’  Apelle. 

Che  se  già  non  potranno  e queste  e quelle 
Mie  prose,  cura  di  mold  anni  e carmi, 
Nel  tempo  che  verrà  lontano  fanni, 
Eterna  fama  spero  aver  con  elle. 

Ma  dove  drìssano  ora  i caldi  rai 
Dell’  ardente  dottrina  e studio  loro 
I duo  miglior  Vittorio  e Rucellai  ? 

Questi  e ’l  vostro  Ugolio,  cui  debbo  assai 
Mi  salutate.  O fortnnato  coro, 

Firenae  e tu  che  nel  bel  cerchio  l’hai. 


SONETTO  CLXVU. 

Rieposta. 

Bembo,  il  del  non  potea  tutto  e le  stelle 
Più  saldo  nome  e maggior  gloria  darmi. 

Che  far  dal  vostro  eterno  stil  cantarmi, 
Perchè  ’l  mondo  di  me  sempre  favelle  ; 

O dold,  inaspettate,  alte  novelle, 

Perch’  io,  che  ’ndno  a qui  solca  spregiarmi. 
Quasi  io  odio  a me  stesso,  or  voglio  amarmi, 
Quai  sian  le  sorti  mie  benigne,  o felle. 

Lo  studio  de’  duoi  buon  vince  d' assai 

Sò  stesso  volto  (ond*  io  via  più  gl’  onoro) 

Al  comon  ben  che  langue  in  nuovi  guai  ; 

Questi  e ’l  caro  Martel  eh'  io  salutai 
A nome  vostro,  o mio  nobil  tesoro, 

Fur  di  voi  sempre,  ed  or  son  più  che  mai. 


SONETTO. 

M.  Bernardo  Capéllo. 

Sciolgasi  in  tutto  da’  terreni  affetti 

Chi  di  poggiare  al  del  vestir  vuol  piume  ; 
False  di  ben  sembianze  e breve  lume 
Son  vostre  glorie  e vostri  uman  diletti. 

E quale  incanto  augel,  cui  ’l  cibo  alletti 
A visco,  0 lacci  il  senso,  il  rio  costume 
Del  mondo  deco  par,  che  V alme  impinme 
Por  dietro  a lor,  come  a salubri  obbietti. 

Misere  I eh’  a prigion  dora  le  guida. 

Ove  rado,  o non  mai  uscio  si  chiude 
A chi  ferma  ambo  oltra  la  soglia  i piedi  ; 

Cosi  1 gran  Bembo  iofio  dal  ciel  mi  sgrida, 
Varchi,  e con  Tali  della  sua  virtude 
M’ erge  pietoso  alle  beate  sedi. 


SONBm  CLXVIll. 

Ri»po*ta. 

Se  lui,  che  fu  de*  pender  vostri  eletti 
Condegno  albergo  e mio  terrestre  nome, 

Dal  più  beato  e bello  alto  cacume, 

Ove  or  s’  asside  in  messo  ai  più  perfetti  : 

Com'  nom,  che  sempre  negl’  altrui  sospetti 
Dar  consiglio  e soccorso  ebbe  in  costume. 

Di  questo  d’ ogni  error  profondo  fiume. 

Vi  mostra  il  guado  agl’  eterni  ricetti  ; 

Ragione  è beo,  che  dietro  a cosi  fida 
Scorta  v’  alziate,  ove  quel  ben  si  chiude, 

Al  qual  oe  chiama  il  sommo  Padre  eredi. 

Ben  sento  anch’  io  talor  l’ amiche  grida, 

E m’  ergo  al  del,  ma  ’l  varco  il  senso  schiude, 
E guarda  più,  che  mille  lance  e spiedi. 


SONETTO. 
a.  Agostino  Beatiano. 

Varchi,  scolpito  dèi  gran  spirto  avete 

Nel  petto  il  nome,  quale  in  marmo  segno, 
B di  dottrina  ricco,  ire  e d’ ingegno 
Al  par  di  qual  si  voglia  oggi  potete  ; 
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Di  lai  oon  però  al  merto  anco  giagnete» 

Nè  vi  recate  ciò,  eh*  io  dico,  a sdegno  ; 

Si  fa  di  loda  sovra  ogn’  altro  degno, 

Onde  infinita  or  fama  e gloria  miete. 

Voi  con  quella  del  dir  si  larga  vena 
Col  tosco  ragionar,  col  modo  accorto 
D’alta  virtù  mostraste  Palma  piena, 

E mentre  averà  Febo  occaso  ed  orto, 

L*  aer  vento,  onde  P Adria  e ’l  Udo  arena, 
Vivo  terrete  il  Bembo  così  morto. 


SONETTO  CUIX. 

Rìapoita. 

Beatian,  chi  pensa  alPalte  mete 

Delle  lodi  arrivar  di  lui,  che  T segno 
Varcò  qai  d*  ogni  onore,  or  nel  ano  regno 
Gode  fra  P alme  più  felici  e liete; 

Del  tatto  è folle,  ed  io,  se  noi  sapete, 

Di  me  medesmo  mi  vergogno  e tegno, 

Ch*  ogn’  altro  stil  sia  di  parlarne  indegno, 
Se  non  se  quello,  onde  voi  chiaro  sete, 

Come  dunque  poteva  amile  avena 

Di  pastor  poco  scaltro  e male  accorto, 

Gir  dove  va  tromba  sonora  a pena? 

Io  beo  nell*  alma  portai  sempre,  e porto 
Con  quella  fronda,  eh’  a buon  fin  mi  mena 
n nome,  ond’  è P antico  onor  risorto. 


SONETTO. 

U,  Luigi  TantiUo. 

Mentre  Innge  dal  ricco  e nobil  piano, 

Cb*  adombra  il  gran  Vesevo  e bagna  il  Sarno, 
Dì  regno  in  regno  io  corro  ’l  mondo,  e ’ndarno 
Cerco  al  crio  di  fortnna  gittar  mano  ; 

Rotto  dal  corso  in  sn  T terreo  toscano 
Di  febbre  e di  dolor  mi  straggo  e scarno, 
Benché,  s’io  cado  in  sa  la  riva  d’Arno, 
Non  mi  parrà  d’ aver  sepolcro  strano. 

Se  scrìtto  è par  ne’  libri  delle  Parche, 

Cb’  io  qni  mi  ghiaccia,  ad  nom  fnor  del  natio 
Nido,  spento,  non  sian  vostre  man  parche; 

Perchè  ’l  nome  non  chioda  eterno  oblio, 

E P ombra  ansi  cento  anni  Stige  varebe, 

Vi  raccomando.  Varchi,  il  cener  mio. 


SONETTO  CLXX. 

RÌ9po$ta. 

Taosillo,  che  quel  dolce  e lieto  piano. 

Dove  siede  Vesevo  e corre  Sarno, 

Col  cantar  vostro  aliate  si,  che  ’ndarno 
Stenderà  morte  sopra  voi  la  mano  : 

Ben  del  vostro  langnir  tristo  il  toscano 
Paese  ducisi,  ed  io  tutto  mi  scarno 
Veder  mesta  con  voi  la  riva  d’Arno, 

Che  V*  ha  fra  noi  maggior,  non  tienvi  strano. 


Io  qoel  che  posso,  umilmente  le  Parche 
Divoto  pregherò,  eh’  al  bel  natio 
Nido  vostro  tornarvi  oon  sian  parche, 

E perchè  ’l  vostro  nome  eterno  oMio 

Non  teme,  vedrò  sol  che  P ombra  varche. 
Coprendo  insieme  il  cener  vostro  c mio. 


SONETTO, 

U msdtfùno. 

Varchi,  se  fona  mai  d’  amor  s’intese, 

E per  pruova  da  voi  quanto  ella  sia. 

Dì  scasa  indegna  questa  man  non  fia, 

S*  a tor  penna  per  voi  si  raro  intese. 

Da  poi  che  ne*  sooi  lacci  Amor  mi  prese. 
Tatto  m’ha  posto  nell’ altroi  balia. 

Nè  mi  lascia  di  me  parte  si  mia, 

Che  mostrar  me  ne  possa  altrui  cortese. 

Da  che  si  desta  il  sol  fio  che  si  corca 
DeUa  nemica  mia  mai  non  perdo  orma, 
Ed  agl*  altri  ed  a me  m’ ascondo  e niego  : 

Poi  quando  il  piè  convien  che  da  lei  torca. 
Tutta  notte  con  P ali,  o vegli  o dorma. 
Ora  del  sonno,  or  del  pensier  la  sego. 


SONETTO  CLXXI. 

Risposto. 

Non  pria  quasi  entro  T cor  dal  del  discese, 
Tansillo,  Palma  per  si  lunga  via 
Ch’ella  per  benigno  astro  e sorte  pia, 

D’ alto  foco  e gentil  tutta  s' accese  : 

E posda  di  di  in  di,  di  mese  in  mese 
Per  P alta  già  d’ Apollo  ed  oggi  mia 
Pianta  ognor  crebbe,  e cresce  or  tuttavia: 
Si  fu  viva  la  fiamma,  e tal  l’accese. 

Perch’  io  non  che  vi  sensi,  assai  vi  prego, 
Ch’  no  ponto  solo  a mia  cagion  non  torca 
Dall*  osato  sno  stil  la  vostra  norma  ; 

Segnite  por:  cosi  chiaro  v’attorca 
Stame  la  Parca,  sema  scnsa  o priego, 

La  bella  impresa,  come  Amor  v*  informa. 


SONETTO. 

La  9Ìgnora  Laura  Tarracina, 

Varchi,  in  coi  dalle  sacre  amate  fronde, 

11  biondo  Apollo  ogni  eccellenza  infuse, 

Tal  che  le  voglie  di  tuli’  altri  escluse, 

Solo  al  canto  di  voi  gode  o risponde; 

Un  bel  disio,  che  nel  mio  cor  s’  asconde, 
Dove  P alta  virtù  vostra  lo  chiuse, 

Vuol  ch’io  mi  scnopra,  e me  stessa  v’ accasa 
Del  mio  ardir,  ch’ai  saver  non  corrisponde. 

Questo  vi  mostra  una  ignoranza  spressa 
Di  gìovin  donna,  che  con  passo  errante 
Va  cercando  del  del  la  dritta  via; 

Perchè  lascia  P impresa,  in  eh’  era  messa, 

E cedo  a voi  com’oom  saggio  e costante, 

> Quel  che  pensava  di  dover  dir  pria. 
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SONETTO  CLXXn. 

R\«po%ta. 

Lanra  Dorella,  in  cui  chiode  ed  asconde 
Quante  già  nelP  antica  ascose  e chiuse 
Grazie  e rirtoti  il  ciel,  rade  roUc  use 
Di  pari  ornar,  se  non  la  Febea  fronde: 
AI  vostro  dolce  suono  ambe  le  sponde, 

U’  più  f iate  le  toscane  muse 
Vinser  cantando  i Menci  c V Àreluse, 
Inerbi  e *nfiori  il  bel  Sebeto,  e 'nfronde. 
E voi,  eh*  a'  Doatri  di  Minerra  stessa 
Col  senno  ne  rendete  e col  sembiante. 
Che  i più  feri  e selvaggi  al  cielo  invia, 
Perchè  mostrarvi  a me  tanto  dimessa  ? 

A me,  che  di  lodar  non  son  bastante 
Vostra  alta  impresa,  non  che  farla  mia  ? 


SONETTO. 

La  medesimo. 

Il  cor  mi  trema  e mi  s*  infiamma  il  volto 
Qualor  penso  io  di  por  la  penna  io  carte, 
Chiaro  scorgendo  in  me  poco,  nò  molto 
Senno,  giodizio,  stile,  ingegno  ed  arte. 

Che  farai  dunque  o disio  vano  e stolto  ? 

Avrai  baldanza  di  si  innanzi  farte, 

Ch’  ardisca  a dir  del  raro  onore  accolto 
Nel  gran  Varchi  figlinol  d*  Apollo  e Marte  ? 
U’  mai  si  vide  nn  più  dolce  soggiorno, 

Qual  nel  Varchi  genti),  dotto  e costante. 
Che  fa  d*  oscura  notte  un  chiaro  giorno  ? 

Or  taci,  stil  di  nessun  merto  adorno  ; 

Che  s'avrete  più  ardir  spingervi  innante, 

Di  fama  in  vece  acquisterete  scoro». 


SONETTO  CLXXni. 

Sifposta. 

Come  polve  talor  coi  F aura,  tolto 
Da  bassa  e vile  io  alta  e cara  parte 
Sospigoe,  i maggior  re  sorvola  e molto 
Da  sè  malgrado  suo  fuggendo  parte  : 

Tal  io,  cui  ’l  vostro  dir  leggiadro  e colto 
Dal  volgo  ornile  alteramente  parte, 

Fra  i più  enblimi  spirti  al  ciel  rivolto 
Virtù  vostra,  e non  mia,  seggio  in  disparte. 

Ma  quante  volte  colla  mente  torno 
Al  mio  stato  prìmier,  tutto  tremante 
Temo  non  fare,  onde  partii,  ritorno. 

Cosi  speme  e timore  entro  e dintorno 
M*  assicora  e mi  sfida  ; onde  era  avante 
Lieto  trapasso  or  tristo  il  piè  distorno. 


SONETTO, 
if.  Gio.  Aìfonto  Mantegna. 

Varchi,  che  i bei  leggiadri  e degni  efifetU 
D*  ogni  altero  pensier  conduci  al  varco, 
E sgombro  d'  ogni  vii  terreno  incarco, 

11  piè  dove  altri  mai  non  pose,  metti; 


Sappi  che  nella  schiera  de'  soletti 

10  sono  dì  colui  che  mai  non  parco 

Fu  del  sangue  d'altrui,  nè  ’l  suo  torte  arco 
Colpi  fe'  mai  da  cor  non  vii  negletti, 
Mercè  d'  una  gentil  colonna,  in  cui 

11  fiero  Arcier  s'  appoggia  o pien  d’  ardire 
Scocca  quei  dardi  ond'  io  piagato  fui. 

Così  conviemmi,  lasso  me!  languire, 

Nè  percb’  io  me  distrugga,  o preghi  lui. 
Spegner  basto  gli  sdegni  o placar  l'ire. 


SONETTO  CLXXIV. 

Risposta. 

Dolce  Mantegna,  gl'  amorosi  affetti, 

Onde  vi  duo],  se  T ver  comprendo,  ir  carco. 
Spedito  mi  faran  sentiero  c varco 
Da  volar  sopra  gli  stellanti  tetti  : 

Io  per  me  senza  lor  già  mai  non  stetti 
Nè  mai  starò,  che  sol  per  questi  varco, 

D'  ogni  peso  mortai  libero  o sesreo, 

A spregiar  tutti  ad  un  gl'  uman  diletti, 

Mercè  d'  no  verde  e sacro  alloro,  i coi 
Santi  rami  telici  al  ciel  salire 
Fan  di  sè  scala,  e non  guardano  a cui. 
Perchè  sdegnarvi  no,  ma  ben  gradire 
Dovete,  che  vi  sforzi  Amor  tra'  sui 
Per  sì  chiara  colonna  in  alto  gire. 


SONETTO. 

M.  Bernardino  Rota. 

Varchi,  che  dagl’ Esperii  a*  liti  Eoi 
Varcate  solo,  e beo  con  ricco  arnese. 

Da  cui  si  varca,  ove  altri  raro  ascese, 

Per  cui  varcano  al  ciel  donne  ed  eroi  ; 

Gentil  salato,  e fu  degno  di  voi, 

A vostro  nome,  o di  lieto  e cortese, 
Passero  diemmi,  pari  al  Veronese, 

Passer  caro  a'  lontani  e caro  a'  suoi. 

Vana  lama  di  me  tanto  oltra  venne 

Ch'  a mezza  via  senza  dar  nome  al  mare, 
Cederà  giù  con  liquefatte  penne  : 

Io  vi  dono  di  me  quanto  nom  può  dare. 
Certo  che  Dio  talor  pago  si  tenne 
Con  picciol  forno  di  negletto  altare. 


SONETTO  CLXXV. 

Riepoeta. 

Rota  gentil,  che  co'  bei  raggi  tuoi 

D'  ogni  intoppo  sicuri  e d'  altre  offese. 
In  alto  ognor  rotando,  al  lor  paese 
L'alme  tornar,  quantunque  gravi,  puoi: 
Ben  debbo  io  dirmi  ornai  felice,  poi 

Che  quel  cb'al  desir  mio  fin  qui  conteae 
Peso  terreo,  dove  altri  onqua  non  stese 
L'  ali,  portarme  alteramente  vuoi. 
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Rara  alP  orecchie  mie  voce  perveDoe 
Più  del  Passero  dolce  ; e mai  più  care 
Rime  mio  cor,  nè  don  più  grato  ottenne 

Del  vostro  ; e s'io  non  sono  al  merto  paro. 

Par  mi  vi  do,  come  giù  dare  avvenne 
Vili  arme  oscure  per  pregiate  e chiare. 

SONETTO. 
n S.  Giovannantonio  Seroni. 

Di  si  bel  volto  mai  si  caldi  insieme 
Lucidi  rai  non  ebbe  al  mondo  alcnna. 

Come  costei,  che  d’  alba  e stelle,  e lana 
Col  sol  de'  suoi  begli  occhi  oscura  e preme. 

Non  abbia  alcun  mai  più  nossana  speme 
Od  in  arte  o natura  od  in  fortuna  : 

Che  ’l  Mastro  eterno  di  sua  man  quest'  una 
Feo  di  lume  e valor  altero  seme. 

Varchi,  il  cui  chiaro  suon  riluce  e tuona 
Da  terra  al  del,  se  voi  feri  con  1'  armi, 

Ud  arse  mai  con  la  sua  face  Amore, 

Pregato  lui  tra  1’  ombre  in  Elicona, 

Neghittoso  non  sia  salute  darmi, 

Cb'  ella  m’ba  quasi  ornai  tutto  arso  il  core. 

SONETTO  CLXXVl. 

Bisposta. 

Cosi  *1  tempo  giammai  non  tolga  o sceme, 

Ch*  ogni  nostra  cbiaroxta  al  fine  imbrons, 
Seron  mio,  vostra  gloria,  che  nessuna 
Altra  forca  nè  'ogegno  o ’nganno  teme  ; 

Come  non  vide  in  me  sue  fiamme  sceme 
Amor,  qnaai  dal  di  ch*  osdi  di  cuna. 

Ed  or  Parco  e le  faci  insieme  aduna 
Perch*  a doppio  arda  in  doppio  loco  e treme. 

La  bella  e casta  ebe  si  chiaro  suona 
Per  ogni  parte  ne*  vostri  alti  carmi, 

Eterno  avrà  per  voi  nome  ed  onore.  < 

Quel  Dio  ch*  al  del  P alme  non  vili  sprona  ì 

Prego  che  voglia  e tìa,  che  dritto  parrai,  | 

0 ’l  ghiaccio  in  lei,  o *n  voi  spegner  P ardore,  j 

SONETTO, 
if.  Lodovico  Dolce. 

Varchi,  che  lieto  al  glorioso  monte 
Poggiando  per  gentil,  spedito  varco, 

Gustato  hai  giù  di  si  bei  frutti  carco 
Il  lelice  liquor  del  sacro  fonte  ; 

Ben  deve  Febo  ornai  la  dotta  fronte 

Del  vero  lauro,  onde  è tra  noi  si  parco 
Cingerti  dolce  alle  sue  chiome  inoarco  | 

Per  guiderdon  dì  tue  virtoti  conte. 

L*  alto  splendor,  che  *1  tuo  fiorito  nido 
Lassò  fuggendo  col  più  chiaro  ingegno, 

Che  producesse  mai  la  riva  d’  Arno, 

Molti  e molti  anni  io  lui  bramato  indarno, 

Per  te  ritorna,  e '1  tuo  famoso  grido 
Di  più  sublime  onor  ti  mostra  degno. 


SONETTO  CLXXVU. 

BUpotta, 

Così  vosco  il  mio  nome  altero  monte, 

Spirto  gentil,  lù  ’ve  io  per  me  non  varco, 
Che  non  son  come  voi  leggiero  e scarco, 

Nè  le  forse  ho,  quanto  le  voglie,  pronte; 

Come  *1  vostro  terrù  perpetua  fronte 
In  questo  d'  uomin  spazioso  parco  : 

Ma  chi  fia,  coi  non  pieghi  il  grave  carco, 

E che  tante  alte  doti  vostre  conte? 

Ben  P immagia  di  voi  nel  core  annido, 

E d’  onorarvi  col  pensier  m*  ingegno. 

Ma  non  potendo  poi,  mi  struggo  e scarno. 

Basti  dunque,  s'ogoor  più  a dentro  incarno 
Il  buon  volere  e desioso  grido  : 

Dolce,  perchè  sono  io  d' ornarvi  indegno? 

SONETTO. 

Il  medesimo. 

Varchi,  chi  i lieti  e bei  vicini  campi 
Ai  lidi  d' Adria  alteramente  onori, 

Onde  P Arno  sdegnoso  ai  nostri  onori 
Par  che  d’invidia  sospirando  avvampi: 

Deh,  e*  Amarilii  tna  coi  chiari  lampi 

Degl’  occhi,  ove  lor  seggio  hanno  gP  amori, 
T’  apra  le  piaggie,  e nascan  rose  e fiori, 
Dovunque  il  bianco  piè  P erbetta  stampi; 

L’  empio  desir  dell’  ostinata  mente 
Cinto  di  mille  intorno  aspri  martiri, 

Accheta  col  tuo  stil  cortese  e pio. 

Cosi  diceva  Elpin  mesto  e dolente, 

E più  volea  seguir,  ma  dai  soepirì 
Fu  interrotta  la  voce  e qui  finìo. 

SO.NRTTO  CLXXVm. 

Bisposta. 

Dolce,  se  gl*  amorosi  ardenti  vampi 
Accendon  sempre  i più  cortesi  cori. 

Come  fia  mai  che  da  sì  cari  ardori 
11  vostro  si  leggiadro  e chiaro  scampi  ? 

Io  per  me  prego  Amor  che  lotte  accampi 
Sue  forse  intorno  al  mìo  tal  eh’  entro  e fuori 
Di  lui  sempre  arda,  perchè  negl’  errori 
Giammai  del  volgo  non  incorra  e ’ociampi. 

Che  puote  ad  nom  gentil  più  dolcemente 
L’  alma  infiammar,  che  santi  alti  desiri, 

Cbe  *1  faccian  quasi  di  mortale  dio  ? 

Si  rispondea  Damon  lieto  e ridente, 

E volea  dire  : Elpin  perchè  sospiri  ? 

Ma  vinto  da  pietà  più  non  seguìo. 

SONETTO. 

7/  medesimo. 

Varchi,  mentre  cbe  voi  spiegando  P ali 

Del  vostro  alto  intelletto  in  grembo  al  vero, 
Fate  non  pure  il  secol  nostro  altero, 

Di  rime,  a cui  ne  van  poche  altre  eguali  ; 
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Mft  tì  schermite  dei  pnogenti  strali 

Di  morte  e al  tempio  rio  ponete  impero, 
Poggiando  per  drittissimo  sentiero 
Alle  palme  d*  onor  chiare  e ’mmortali  : 
L'alma  d'nn  bel  disio  tutta  mi  accende, 

E pur  vorria,  facendo  a morte  guerra, 
Fuggir  Toblio  dell'infelice  fiume: 

Ma  troppo  è grave  il  peso  che  l’ offende, 
Se  non  men  scarca  e levami  da  terra 
La  salda  aita  delle  vostre  piume. 


SONETTO  CLXXIX. 

RitpoHa. 

Dolce,  le  prose  mie,  nè  i versi  tali 
Non  son,  nè  eh'  esser  mai  debbiano  spero. 
Che  da  voi  merda  lode  ed  io  noi  obero, 

Si  poche  sento  le  mie  forse  e frali  ; 

Pur  m'  arrischio  talor  quei  miei  fatali 
Rami  sfrondar  cantando,  che  nel  vero 
Del  Mantovan  degnissimi  e d' Omero, 

Hanno,  onde  non  curar  voci  mortali. 

In  van  dunque  da  me  soccorso  attende 
Chiunque,  come  voi  lontan  da  terra 
Sopra  le  penne  altrui  volar  presame. 

Ben  pregarò  colui,  eh'  ognuno  intende, 

Che  quello  incarco  che  gl’  animi  atterra, 

Vi  sgombri  e a gire  al  del  V ali  v'  impiume. 

SONETTO. 

M.  LodontGO  Dimtmchi, 

Varchi,  si  come  lo  quel  vecdiìo  santo. 

Mentre  visse,  da  voi  sempre  adorato 
E con  sdì  d*  ambi  due  degno  lodato, 

Cfa*  all'  uno  e all'  altro  fia  d’  eterno  vanto  : 

Cosi  credo  or  che  ben  l'avrete  pianto, 

£ con  rime  e sospiri  accompagnato, 

Alla  memoria  sua  cortese  e grato, 

Al  suo  verso  di  voi  amor  cotanto. 

Ma  che  fanno  ora  i vostri  empi  vicini, 

Colla  musa  di  voi  novelle  piche; 

Sospiran  piò  de*  suoi  pregi  divini  ? 

Come  ban  cangiato  gl' odi  e l' ire  antiche  t 
Ben  è ragion,  che  '1  Bembo  ognuno  inchini, 
E che  gli  sian  tntte  le  penne  amiche. 

SONETTO  CLXXX. 

Ritposta, 

Domenichi,  al  gran  Bembo  ch'io  cotanto 
Amai  ed  onorai,  da  lui  amato 
Sua  benigna  mercede  ed  onorato, 

Dì  che  più  d'  altro  assai  mi  glorio  e vanto, 

Riso  e gioia  oonvien,  non  doglia  e pianto, 

Cbè  nel  suo  bel  paese  ritornato. 

Ed  alla  par  sua  stella  alto  e beato. 

Gode  quel  ben  coi  bramò  solo  e tanto. 


Che  puonno  i folli  ed  empi  miei  vidni 
Con  voi,  cigno  gentil,  garrule  piche, 

Contra  tanti  di  lui  pregi  divini  ? 

L'  usato  stile  e le  ree  voglie  antiche 

Xeogan  por  questi,  e solo  al  Bembo  inchini 
Cui  son  le  muse  e le  virtuti  amiche. 


SONETTO. 

Il  Matcherino. 

U grido  che  di  voi  sì  altamente 

Rimbomba  io  piò  d'  uno  idioma  e s’  ode 
Tal  che  d’ udirlo  ognor  s'  allegra  e gode 
11  ciel  che  suso  in  ctel  mai  par  non  sente, 

Ha  sì  di  sé  invaghita  la  mia  mente. 

Che  s'  ella  osasse  dir  le  vostre  lode, 

Gentil  mio  Varchi,  ella  si  strngge  e rode 
Di  scrivere  il  peosier  che  cria  sovente 

Ma  s'  egli  è pur  conteso  al  poter  nostro 
Si  bel  poter,  che  voi  non  giate  altero 
Però  del  valor  vostro  e chi  vei  vieta  ? 

Onde  or  può  dire  ogni  gradito  inchiostro. 
Inviato  a parlarne  e dirà  il  vero, 

Che  Fiorensa  ha  bene  oggi  il  suo  poeta. 

SONETTO  CLXXXI. 

Rxtpoita. 

Quai  larve  o dove  mai  sì  falsamente 
Mi  vi  mostrar  ? qnal  sì  mentita  lode 
Di  me  vi  piacqne  ? quale  o forxa  o frode 
Fè  vostre  voglie  a celebrarmi  intente  1 

Come  si  longe  e sì  caro  si  sente 

Quel  che  qui  da  vicin  nessun  non  ode  ? 
Dunque  è costi  chi  poca  luce  lode 
Cotanto,  e creda  il  sol  faville  spente? 

Ben  pnooDO  darmi  il  dolce  affetto  e ’l  vostro 
Ingegno  chiaro,  onde  bel  fratto  intero, 

Ma  non  già  mio,  degl'  altrni  campi  mieta  ; 

Perchè  forse  avverrà  eh*  a dito  mostro 
Tra  quei  eh’ a morte  alla  rapina  fero, 

Sarò,  non  mia  virtù,  ma  vostra  piòta. 

SONETTO. 

M.  RéEssonti  da  Modtna. 

Quali  mie  rime  mai  tanto  illostraro 
11  nome  mio  cb'ei  nel  paese  vostro. 

Varchi,  sia  cosi  chiar?  quai  peone,  o ’ncbiostro 
Appo  voi  tanto  grido  gl*  acquistato  ? 

False  lodi  costà  forse  il  portare, 

Da  voi  lume  ed  onor  del  secol  nostro 
L'  hanno  sì  chiaro  ed  onorato  mostro 
Cb*  a legger  le  mie  ciande  v'iofitmmaro? 

Dalle  qnai,  sospirando  il  dico,  fia 
Sì  ben  r acceso  desir  vostro  estinto, 

Che  non  s' udrà,  che  più  vi  scaldi  il  petto. 

Quindi  il  grido  ohe  m*  ha  tra  voi  sospinto 
Quanto  cangiato,  oimè,  dal  primo  aspetto 
Mi  tornerà  donde  mi  tolse  pria. 
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aONETTO  CLXXXU. 

Ritpotia. 

Il  nome  vostro  è tanto  illastre  e chiaro, 
BcUesanti  gentil,  non  par  nel  nostro. 

Ma  ne*  piò  stran  paesi  eh*  ogni  inchiostro 
Ne  scrìve  e loda  piò  chi  è più  raro: 

Ond*  io  che  volentier  dai  baoni  apparo, 

Vo  cercando  imitar  1*  ornato  vostro 
Dolce  e gradito  stile,  in  coi  s*  è mostro 
Ch^  oggi  agl’  antichi  si  può  gir  di  poro. 

Cosi  di  quella  altera  fronte  e pia 
Degno  facesse  me  lo  Dio  di  Cinto, 

Che  d*  ogni  vii  pensicr  mi  sgombra  il  petto, 
Come  *1  grido  eh*  ha  voi  tanto  Mto  spinto, 
Crescendo  sempre  dal  primiero  aspetto. 

Vi  porterà,  dove  non  gianse  uom  pria  I 


SONETTO. 

M.  Petronio  Barbato. 

Varchi,  che  per  drittissimo  cammino 
Saliste  dì  Parnaso  al  sacro  monte, 

C’  ragionate  al  mormorio  del  fonte. 

Or  con  Virgilio  ed  or  con  quel  d’ Arpico; 

Porgetemi  la  man,  eh*  a voi  vicino 

Spedito  e lieve  ornai,  poggi  e sormonte, 

£ lungo  1’  acque  velocette  e pronte 

Con  voi  m*  asseggia  sotto  nn  mirto,  o un  pino. 

0 almen  s'avvien  eh’ a tanta  gloria  alsarmi 
Non  possa,  fate  colassù  si  scriva 
Dal  vostro  ornato  etile  il  nome  mio  ; 

Che  sempre  ne’  vìvaci  vostri  carmi 
Usi  far  eh’  altri  a par  del  tempo  viva, 

Io  mi  sollevi  dall’  eterno  oblio. 


SONETTO  CLXXXIII. 

Ritpotia. 

Barbato,  io  sperai  ben,  ma  dal  mattino 
Di  mia  novella  etate,  ornar  la  fronte 
Di  quelle  frondi  gloriose  e conte 
Nello  cui  gran  valor  mi  tergo  e affino; 

Poscia,  pia  forza  e mia,  non  mio  destino, 
Onde  convien,  eh’  ancor  pianga  e n*  adente, 
Colà  mi  torse,  ove  par,  che  più  monte 
Che  più  fogge  Elicona  e Caballìno. 

Perchè  non  pur  dovete  voi  scasarmi 
Che  da  me  cosi  tardo  si  riscrìva, 

Nè  dea  quello  ad  altrui,  che  non  ho  io, 

Ma  io  al  fermo  stil  vostro  appoggiarmi. 

Perchè  vosco  e per  voi  mio  nome  viva, 
Quell’  è che  per  gran  tempo  invan  disio. 

SONETTO. 

M.  CMo  Aurelio. 

Come  in  1*  Indico  mar  1’  ardita  pietra 
Tira  a sé  ’l  ferro  ; così  Varchi  io  sento 
Me  da  me  trar,  mentre  la  fama  intento 
Di  voi  sento  sonar  V ornata  cetra  ; 


Onde  ogn’  aspra  durezza  all’  alma  spetra 

I 8i  il  dolce  eooD  eh’  ogoi  pregiato  accento 
Tengo  per  vile  e son  d*  udir  contento 
Sol  la  loda  di  voi  eh*  ogni  altra  arretra. 

Qià  di  lei  suona  ogni  onorato  lido, 

E la  fama  gentil  con  piume  d’ oro 
Poggiar  vi  alla  più  alta  sede  ; 

Ond'io  che  godo  al  bel  pregiato  grido 

Vostro,  eh’ a questa  etate  ogn' altro  eccede, 
Sempre  coll’  alma  e col  pensier  v’  onoro. 

SONETTO  CLXXXIV. 

Biepoeta. 

Spenda  pur  tutta  in  me  la  sua  faretra, 

Raccenda,  prego,  Amor  l’ardor  non  spento, 
Che  nè  laoguir,  nò  di  morir  mi  pento, 
Poiché  tal  grazia  in  lui  seguir  s’impetra. 

Nessun  del  gioco  suo  giammai  s*  arretra, 

Che  di  fiamma  acquistar  porti  talento 
Senza  il  caldo  di  lui  pauroso  e lento 
Torpe  freddo  ogni  core  e quasi  impetra  : 

Perch*  io,  già  sedici  anni,  albergo  fido 
Dell’  alma  a’  rami  fei  d’ no  certo  alloro  ; 

Che  sacro  iufino  al  del  sorger  si  vede. 

Questi,  se  nulla  or  son,  del  che  diffido 
M*  bau  fatto  Cintio  e la  mia  pura  fede, 
Dunque  onorate  non  più  me,  ma  loro. 

SONETTO. 

Il  medétimo. 

Varchi,  si  come  col  pensier  v*  onoro, 

Così  vorrei  poter  lodarvi  a pieno, 

Ma  ’l  vostro  alto  valor  fa  venir  meno 
Ad  ogoi  bel  disio  tanto  lavoro  : 

Bastivi  pur,  che  d’  onorato  alloro 

V’  orni  le  tempie  il  mondo  e dal  bel  seno 
In  voi  versi  ogni  musa  nel  più  ameno 
Aprii  fiori  ad  ognor  dal  sommo  coro. 

Sarebbe  il  lodar  voi  dar  lume  al  sole, 

B far  con  picciol  rio  maggiore  il  mare, 

E col  piombo  far  l’ or  purgato  o degno  ; 

Ma  ben  1'  alma  ad  ognor  v’  onora  e cole, 

E tien  che  siete  tra  I’  altre  alme  rare 
Quella,  cb’  arrivi  al  più  onorato  segno. 

SONETTO  CLXXXV. 

Bitpotta* 

Cintio,  le  dolci  rime  vostre  altere, 

Che  troppo  amore  e cortesia  dettare, 

L*  ardente  affetto  vostro  e ’ngegno  chiaro 
Tanto  più  mostrao,  quanto  men  son  vere  ; 

E sì  dirà  di  voi  : Calde  e sincere 

Voglie  ebbe  sì,  ma  non  giudizio  paro. 
Credendo  col  suo  dir,  quantunque  raro. 

Far  bianchii  corvi  e le  colombe  nere. 
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Io  da  me  oolla  eoo,  ma  talor  dietro 

L*  alta  pianta  del  Sol  mia  scorta  e guida. 
Dal  mondo  tento  e da  me  stesso  torme. 
Dunque  soggetto  degno  a lui  conforme 
Prenda  rostro  alto  stil,  che  'n  van  sì  fida 
Far  diamante  parer  ben  fragìl  vetro. 


SONETTO, 
if.  Pietro  ifedonio. 

Varchi,  se  H bel  disio  ratto  vi  guide 
Al  primo  grado  degl’  antiebi  onori, 

K ’l  cria  ri  cingan  d*  onorati  allori. 

Del  gran  Parnaso  le  sacrate  guide  : 

Or  che  la  terra  d’  ogn’  intorno  ride 
£ voi  sovente  disioso  fuori 
Traggon  l’ erbette  e gV  odorati  fiori, 

I qnai  parte  la  fresca  aura  e divide  : 

Deb  I non  vi  spiaccia  con  Y ornato  etile 
Che  si  grato  a ciascun  per  tutto  suona. 
Formar  risposta  a queste  basse  rime: 

Ch’  io  spero  ancor  col  mio  dir  basso  e amile 
Poggiar  r altero  monte  d"  Elicona, 

Scorto  dal  rostro  esempio  alto  e snblime. 

SONETTO  CLXXXVI. 

jRtjpoftn. 

Per  valli  e monti,  tra  riposte  e fide 
Selve  i più  folti  e più  profondi  orrori, 

Al  piò  gran  gtelo  e da  più  caldi  ardori. 
Amor,  eh*  nnqna  da  me  non  si  divide, 
Cercar  mi  fóce,  e mai,  stelle  empie  e’nfide! 
Erba  non  trnovo  o fior,  che  i mìei  dolori 
Possa,  non  che  sanar,  render  minori, 

Tanta  è la  mia  vagbessa  e tal  m"  ancido. 
Voi  sol,  Medonio,  al  coi  dotto  e gentile 
Cantar  si  deve  ornai  degna  corona. 

Medicina  maggior  eh*  altri  non  stime 
N*  apportate  al  mio  cor  coi  sembra  vile 
Ogo’  altra  donna,  e sol  pensa  e ragiona 
Por  lei,  eh*  Amor  più  forte  ognor  V imprime. 

SONETTO. 

M,  Otrolatno  Mentovato. 

Benché  di  mille  glorie  ornato  e chiaro. 

Varchi,  vi  procacciate  immortai  vita, 
Acciocché  ’l  mondo,  vostra  fama  udita, 

D’ ogo*  anima  gentil  v*  onori  a paro  ; 

£ benché  Febo  il  erto  famoso  e raro 
V’orui  delPalbor  già  da  lai  segoita, 

Ed  alla  schiera  dotta  e riverita 
Deir  alme  Mnse  siate  ognor  piò  caro, 

Non  vi  spiaccia  però  che  *1  basso  ingegno, 

E qnesta  nmile  e rossa  penna  mia 
Cerchi  ritrar  vostro  valore  io  carte. 

E se  por  son  di  tanta  altessa  indegno. 

Al  men  questo  da  voi  sol  mi  si  dia, 

Cb’  io  V*  ami,  adori  e 'ochini  in  ogni  parte* 


SONETTO  CLXXXVU. 

Ritpoita. 

Girolamo,  se  T vostro  ornato  e chiaro 
SUI,  che  poò  darne  alimi  perpetua  vita, 
8aglia  tanto  alto  che  per  tutto  udita 
Voli  aua  fama  del  bel  nome  al  paro. 

Degno  di  lui  soggetto  altero  e rsro 

Prenda,  s’ all’  alma  fronde  invan  seguita 
Da  Febo,  e da  me  sempre  riverìla 
Cerca  d'  esser  ognor  più  amico  e caro. 

Non  deve  no  così  alto  e ricco  ingegno 
Di  me  cantar,  né  pnò  la  penna  mia 
Quel  che  sente  di  voi  chiudere  in  carte  ; 

Or  poi  eh*  io  son  degl’onor  vostri  indegno, 
A voi  con  gran  ragion  tutto  si  dia 
Quel  eh*  a me  date  a torto  in  ogni  parte. 


SONETTO. 

M.  Oio,  Battitta  P^Ugrini. 

Varchi,  prima  vedrò  seosa  acqua  il  mare, 
Sensa  erbe  i prati,  e le  campagne  prima 
Bagnerà  d’esli  colli  ogn’ alta  cima 
Arno  con  Tacque  sue  piò  dolci  e chiare; 

Che  mai  le  doti  ai  pregiate  e rare 

Del  bell’  animo  vostro  invidia  opprima, 

0 con  soa  forte  velenosa  lima 
Le  renda  al  mondo  men  gradite  e care. 

Segnati  por  per  scori  baisi  e ville 

L’  empia,  nè  da  te  mai  ai  parta  on*  ora, 
E di  doglia  abbia  il  cor  sempre  trafitto. 

Tn  mal  grado  di  lei  mille  anni  e mille 
Vivrai  famoso,  e leggerassi  ogn’  ora 
Io  mille  parti  il  tno  bel  nome  scrìtto. 


soNsno  CLxxxvni. 

Biipoeta. 

Cortese  Pellegrin,  ben  chiaro  appare  ; 

Cb’  a voi  si  deve  già  la  gloria  prima. 

Che  ’n  si  pochi  anni  d’  ogni  lode  io  cima 
Senza  invidia  sedete  e seosa  pare  : 

La  rada  vostra  ansi  por  singolare 

Bontà,  poscia  ch'ngoal  non  ebbe  nom  prima, 
Tanto  sovra  il  dover  mie  forze  stima, 

ClT  io  non  T oso  pensar,  non  che  sperare  : 
Ben  veggio  quanto  ardente  in  voi  sUville 
Brama  di  riotossar  Tempia  ch'ancora 
Cerca  farmi  oltra  il  danno,  onta  e deapitto 
Di  che  vi  debbo  assai,  ma  tai  faville 
Non  iapegne  tale  acqua,  ansi  pure  ora 
Cresceran  piò  cocenti  e fia  ben  dritto. 

SONETTO. 

Il  medmmo. 

Varchi,  mentre  te  ad  alte  core  intento 
Veggio  con  Unta  ed  eloquenza  ed  arte. 
Pianger  d*  Etruria  in  cosi  dotto  carte 
L’ alto  valore,  i geati  e T ardimento  : 
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lo  notte  e giorno  il  too  bel  nome  tento 
Al  cielo  aliar  Unto  dcsiO)  che  aparte 
Sieo  per  ibe  le  toe  lodi  a parto  a parte, 
Destanni  ognora  in  meexo  l'alma  io  sento. 
Cosi  Tossono  a tanto  peso  uguali 

Le  forse,  e al  buon  voler  giugiiesse  stile, 

Nè  mi  vietasse  il  eie!  si  bella  impresa  : 

Come  ho  sol  di  cantar  I*  anima  accesa 

Pur  che  tu,  signor  mio,  non  v*  abbia  a vile, 
L*  alte  virtuti  e i tuoi  pregi  immortali. 

SONETTO  CLXXXIX. 

Ritpoita. 

Pellegrìn,  quello  ardor,  per  cui  non  lento 
Mi  diedi  air  alta  impresa  che  mi  parte 
Da  tutte  r altre  core,  oggi  gran  parte 
È raffreddato  e poco  men  che  spento, 

Ch'a  si  grande  opra  ond’io  mi  pregio  e pento, 
Di  mille  eh*  uopo  son,  pare  una  parto 
Io  me  non  veggio,  ma  da  ogni  parte 
Quanto  rimiro  pib,  più  mi  sgomento. 

Sol  mi  consola,  che  se  poche  e frali 
Le  forse  sono,  e T dir  povero  e vile, 

La  mente  e *1  buon  voler  non  paté  offesa  ; 
Questa  eh*  è tutta  al  ver  narrare  intesa, 

Lodar  sola  potete,  alto  e gentile 
Spirto  quasi  divin  tra  noi  mortali. 

SONETTO. 

M»  Adriano  Graziati. 

L*  alte  virtà  che  ’n  voi,  signor  mio  caro, 
Risplendoo  si,  eh*  ancor  dopo  mille  anni, 

E mille  vi  iaran  con  saldi  vanni 
Volare  ioSno  al  ciel  gradito  e chiaro  : 

L*  animo  vostro  invitto,  alto  e preclaro 
Che  mostrate  ad  ognor  schifando  i danni 
Di  lera  invidia  che  sòl  cerea  affanni 
A ehi  è di  bontate  e aenno  raro. 

Hanno  talmente  i bei  spirti  gentili 
Acceso  d*  uno  ardente  e puro  selo. 

Che  tutti  stanno  a rimirarvi  intenti  : 

Ma  gl*  altri  poi  che  son  pib  bassi  e vili. 

Tal  d'ignoraosa  intorno  agl*  occhi  velo 
Portao,  eh*  i più  bei  raggi  a lor  son  spenti. 


SONEnO  CXC. 

Bispotta. 

Ben  poò  il  dir  vostro  Orasioso,  a paro 
Dei  più  cortesi  a i pib  graditi  scanni 
Poggiar,  sensa  che  tema  o duci  1'  affanni 
Giammai  di  morte,  nò  di  tempo  avaro  : 
Ma  queste  volta,  come  vede  chiaro 

Ciasean,  eoi  d’amor  nebbia  non  appanni, 
Troppo  fuor  del  dover  par  che  s' inganni, 
Cb*  a voi  fia  biasmo  più  eh*  a me  discaro  : 


Io  fra  i più  scuri,  incolti  ingegni  umili 
Posto,  fora  troppo  alto,  non  eh*  al  cielo 
Volare  Icar  novello  o speri  o teniì  : 

E color  eh*  or  le  lingue,  ed  or  gli  stili 

Distinguon  contra  me  che  io  me  mi  celo, 
Farm  quel,  che  di  polve  arida  i venti. 


SONETTO. 

Jlf.  Trifone  Bendo. 

Assai  dolor,  ma  poca  maraviglia, 

Mi  dà,  Varchi,  il  timor  eh*  a voi  sovrasta, 
Che  sol  virtù  da  invidia  si  contrasta. 

Nè  amò  r una  mai  1*  altra  o le  somiglia. 

Ma  se  turbate  move  iu  voi  le  cìglia 

Queste  malvagia,  onde  ogni  beo  si  guaste, 
L*  alta  vostra  virtù  per  fona  basta 
Parlavi  cara,  come  a madre  figlia. 

Ben  può  fortuna  inviluppar  talora 

Ma  romper  no  lo  stame  alto  e pregiato, 
Che  drizza  al  cielo,  cui  virtute  onora. 

Da  questa  veggio  voi  preso  e guidato 
Da  basso  loco  e tristo  che  m'  accora. 
Lieto  salire  a più  sublime  stato. 


SONETTO  CXCl. 

Biepoita. 

Dolce  e cortese  Trìfon  mio,  chi  piglia 
Per  sua  difesa  della  saggia  e caste 
Vergin  lo  scudo  io  braccio  e vibra  l’ aste. 
Che  vince  sempre  e non  fu  mai  vermiglia  ; 
Può  non  curar  di  lei  che  sol  s*  appiglia 
All*  alme  vili  o picciol  tempo  baste, 

E spregiar  1*  altra  che  i miglior  contrasta, 

£ batte  ogoor,  non  pur  turba  e scompiglia  ; 
Ma  io,  mercè  del  sigoor  mìo,  che  foora 
Non  uscio  mai  del  dritto,  assai  beato 
Non  temo  il  verme  che  i pib  rei  divora  : 
Anzi  dove  è fin  qui  tanto  indurato 
Villan  dispetto,  veder  spero  ancora. 

Se  non  amor,  cortese  affetto  e grato. 

SONETTO. 

Il  medesimo. 

Qaal  madre  che  perduto  abbia  il  figliuolo. 

Sua  dolce  speme,  si  contrista  e duole, 

E gl*  alti  dei  crudeli  e Luna  e Sole 
Chiamando,  al  pianto  dassi  io  preda  solo  : 
Tal  divenni  io  di  te  eh’  onoro  e colo. 

Rie  novelle  intendendo,  ed  in  parole, 

Ed  in  atti  mostrò  più  che  non  sole 
L*  alma  il  suo  interno  ed  aogoscioso  duolo. 
Ma  poi  eh*  a tua  bontà  l’ invidia  fera 
Cedendo,  si  conobbe  il  gran  valore. 

Di  che  t*  ornar  le  tuo  benigne  stelle, 

Per  soverchia  letizia  è fatte  altera, 

E ne  loda  ad  ognor  con  tutto  il  core 
Quel  che  fe*  *1  cielo  e 1*  altre  cose  belle. 
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SONETTO  CXCU. 

RìtpoUa. 

Cobi  da  queste  cose  basse  a volo 
Mi  levi  hior  della  terreetre  mole, 

A quell*  alte  e divine  ove  si  cole 
Il  Signor  che  I'  un  fece  e T altro  polo  : 
Come  quel  che  vèr  me  benché  non  solo, 
Beocio,  dolor  prendeste  assai  mi  duole, 
Più  che  non  ikce  tatto  e sìa  qual  vuole, 

O odio,  0 invidia  del  malvagio  stuolo. 

Chi  dritto  adopra  in  terra  e solo  spera 
Nel  del,  vince  alla  fio,  chè  mai  non  muore 
Il  ver,  se  ben  talor  false  novelle 
La  menzogna  n*  apporta.  Io  quale  io  m’  era, 
Tal  sono,  onde  con  voi  lieto  a tutt'oro 
Chi  regge  lodo  e queste  cose  e quelle. 


SONETTO. 

M.  Antonfrancuco  Ramerò. 

Nel  mar  che  varchi  a più  gran  rischio  vanuo, 
Varchi,  sempre  i migliori,  e chi  tra  Tonde 
Fu  sordo  al  suon  delle  sirene  immonde, 

E chi  fero  alT  arpie  rapaci  il  sanno  : 

Tu  col  senno  il  valor  contra  T inganno 
Mesci,  e 'n  quel  duce  sol  d specchia,  donde 
Muovonsi  i raggi  e T aure  a te  seconde, 

Tal  eh*  ira  i mostri  invidiosi  n’  hanno. 

E mentre  T empia  calchi  e T onde  solchi 
Loda  lui  solo,  e de*  suoi  rari  merti 
Segui  r incominciato  tuo  lavoro. 

Si  vedrem  poi  te  per  li  campi  aperti 
Di  Nettano  spiegando  il  vello  d*  oro, 
Incoronato  ritornar  da  Colobi. 


SONETTO  CXClll. 

Riepotia. 

La  molta  tema  e ’l  non  picciolo  affanno, 

Che  ’n  voi,  Rainer  mio,  per  me  a*  asconde, 
Le  rime  vostre  a poche  altre  seconde, 

Del  che  molto  vi  debbo,  aperto  m' hanno  : 

Ma  io  senza  paura  e fuor  di  danno, 

Non  temo,  il  legno  mio  vii  vento  affonde  ; 
L*  acque  d*  invidia  si  larghe  e profonde 
A chi  men  teme  maggior  gloria  danno. 

Nè  però  fia  giammai,  eh’  io  calche  o solchi 
Onde,  o sentier  così  fallaci  e ’ncerti 
Senza  T duce  alta  speme  e mio  ristoro. 

Ulisse  e gT  altri  più  del  mondo  esperti 
M' insegnano  a sofiùire  e seguir  loro. 

Che  con  Giasonne  divenUr  bifolchi. 


SONETTO. 

La  S.  Tullia  d'  Aragona. 

Quel  che  T mondo  d*  invìdia  empie  e di  duolo, 
Quel  che  Sol  di  virtote  è ricco  e adorno, 

Quel  che  col  suo  splendore  un  nuovo  giorno 
Chiaro  ai  mostra  alT  uno  e alT  altro  polo  : 


I Quel  sete,  Varchi,  voi,  quel  voi  che  solo 
Fate  col  valor  vostro  oltraggio  e scorno 
I A*  più  lontan,  non  eh*  a vicin  d*  intorno, 
j Ood*  io  V*  ammiro,  riverisco  e colo. 

I E di  voi  canterei  mentre  cb*  io  vìvo, 

I S’  al  gran  soggetto  il  mio  debile  stile 
I Oingner  potesse  dì  lontano  almeno  ; 

I O pur  non  fosse  a voi  noioso  e schivo, 

I Questo  mio  dire  scemo  e troppo  umile, 
Che  per  voi  renderasse  altero  e pieno. 


SONETTO  CXCIV. 

Ri9po$ta. 

Se  da  bassi  pensier  talor  m*  involo, 

E me  medesmo  in  me  stesso  ritorno  ; 

S’ al  del  lasciato  esto  mortai  soggiorno, 
Sovra  T ali  d' Amor  talvolta  volo  ; 

Questo  è sol  don  di  voi,  Tullia,  al  cui  solo 
Lume  mi  specchio,  e quanto  posso  adorno. 
La  've  sempre  con  voi  lieto  soggiorno, 

Da  dolce  e bel  disio  levato  a volo  ; 

E se  quel  cb'  entro  al  cor  ragiono  e scrivo 
Del  vostro  alto  valor,  donna  gentile, 

Ch*  avete  quanto  può  bramarsi  a pieno 

Sentiste,  o come  il  vostro  raggio  divo 
M*  incende,  ben  sarei  d'  oscuro  e vile 
Forse  altrui  caro  a me  certo  sereno. 


SONETTO. 

La  medenma. 

Varchi,  mostrivi  Amore  ogni  mio  affetto, 
Ohe  i segreti  dei  coor  vede  ed  intende, 
E scorgerete  in  che  guisa  m*  incende 
Vostra  virtote  e 1*  alma  e T intelletto  ; 

0 ver  m*  aprite  dolcemente  il  petto 
Per  accertarvi,  come  dentro  scende 
li  raggio  vostro  che  si  chiaro  splende 
In  me  eh’  ogni  altro  fa  scuro  e negletto  : 
E poi  ebo  T vostro  vivo  ardente  lume 
Mi  fa  provare  ogoor  più  d'nna  morte 
Col  fulminar  de*  suoi  possenti  strai, 

Non  vogliate,  ch*  ardendo  io  mi  consume  : 
Fate,  prego,  al  disio  le  strade  corte. 

Non  è per  tempo  vostra  aita  mai. 


SONETTO  CXCV. 

Risposta. 

Tullia,  se  come  T bel,  cosi  *1  perletto 
Di  tutte  1*  altre,  in  voi  sola  risplende, 

Se  sol  da*  bei  vostri  occhi  nasce  e pende 
Mio  ben,  mio  mal,  mia  noia  e mio  diletto  : 
Come  è che  sola  a voi  par  che  interdetto 
Sia  dove  Amore  ognor  più  Ionie  accende. 
Veder  qual  io  mi  sfaccio  ? e donde  attende 
Mio  cor  soccorso,  in  mille  nodi  stretto? 
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E’ non  è poggio  o valle  o selva  o 6ume, 

Che  non  sappia  quanto  è mia  pena  forte. 
Mentre  io  vivo  lontan  da'  vostri  rai; 

Cbè  giorno  e notte  per  lungo  costume 
Grido  pregando  il  cicl  cb*  ornai  n'  apporto 
Della  mia  vita  il  6ne,  o de’  miei  guai. 


SONETTO. 

La  medesima. 

Se  ’l  del  sempre  sereno  e verdi  i prati 
Siano  al  bel  gregge  tuo  dolce  pastore, 
Vero  d’ Arcadia  e di  Toscana  onore, 

Più  chiaro  fra  i più  chiari  e più  pregiati  : 
Se  tanto  in  too  favor  girino  i fati. 

Che  tor  mai  non  ti  possa  il  dato  core, 

Filli,  nè  tu  a lei  tuo  santo  amore, 

Onde  vi  gridi  ogn'  uom  saggi  e beati  : 
Dinne,  caro  Damon,  s'alma  si  vile 

E si  cruda  esser  può  eh'  essendo  amata, 
Renda  in  vece  d’  Amor  tormenti  e morte  ? 
Ch’  io  tema,  lassa!  se  T too  dotto  stile 
Non  mi  leva  il  dubbiar  d’ esser  pagata 
Di  tal  mercede  \ si  dura  è mia  sorte. 


SONETTO  CXCVI. 

Ritposta, 

Ninfa,  di  coi  per  boschi  o fonti  o prati. 

Non  vide  mai  più  bella  alcun  pastore, 

O delle  grazie  e delle  muse  onore. 

Più  cara  sempre  a' più  cari  e pregiati: 

Cosi  siano  a Damon  meo  feri  i fati, 

Nè  gli  renda  mai  Filli  il  dato  core. 

Ed  ella  arda  per  lui  di  saldo  amore, 

Più  eh’  altri  fosse  mai  lieti  e beati. 

Come  alma  esser  non  può  si  cruda  e vile, 

La  quale  essendo  veramente  amata, 

Non  ami  on  cor  gentil  già  presso  a morte  ? 

Dunque,  s' a dotto  no  ma  a fido  stile 

Credi,  ama  e non  dubbiar  ; cbè  beo  pagata 
Sarà  d’  alta  mercè  tua  dolce  sorte. 


SONETTO. 

Jacopo  Salci. 

Varchi  gentil,  se  le  spietate  offese 

Di  fortuna  e dì  morte  aspre  e pungenti 
Cagion  vi  danno,  onde  con  tristi  accenti, 
Le  luci  abbiale  a lagrimare  intese: 

Non  vogliate  p<  rò  si  discortese 

A voi  stesso  mostrarvi,  onde  i tormenti 
V’affliggan  si,  che  Tanimo  paventi, 

E renda  le  virtù  vostre  sospese. 

Ma  spargete  d’ intorno  i gran  tesori, 

Di  eh’  Apollo  e Minerva  il  ricco  seno 
V empierò,  e dtol  dier  di  nome  eterno  ; 

Tal  che  per  voi  si  spenga  il  secco  verno, 

E fiorìscao  le  rive  al  piedoi  Reno 
Di  mille  olive  verdi  e mille  allori. 


SONBm  CXCVII. 

Ritpotta. 

Salvi,  che  si  pietoso  e si  cortese 

Spegner  cercate  ì miei  sospiri  ardenti, 

£ me  quetar  con  dolci  alti  concenti. 

Cui  por  troppo  fortuna  e morte  offese  ; 

Dal  pianto  ben  vorrei,  ma  far  difese 
Nè  so,  nè  posso  ; e però  dalle  genti 
Fuggo  per  colli  e monti,  ove  i lamenti 
Non  sieoo  e tante  mie  querele  intese. 

Cosi  tra  boschi  e solitari  orrori 
Piangendo  notte  e di  la  vita  meno, 

Per  disfogare  il  gran  doloro  interno. 

Voi  dunque  in  cui  dal  ciel  tal  grazia  scemo 
Lodare  il  picciol  Reo  potete  a pieno, 
Anzi  dovete  e dargli  eterni  onori. 


SONETTO. 

M.  Francuco  Bolognttti. 

Varchi,  non  già  per  cosa  dotta  o bella 
Quel  libro  vi  mandai,  nò  perchè  degno 
Di  voi  mi  paia,  per  coi  d'  alto  ingegno 
L'  antica  cede  a questa  età  novella; 

Ma  foste  voi,  che  mi  chiedeste  quella 
Sciocca  e ridicola  opra,  onde  nè  sdegno 
Vi  prenda,  che  s’error  commisi,  vegno 
A satisfarvi  in  atto  ed  in  favella. 

Ben  veggio  io  ancor,  che  sol  lappole  e stecchi 
Di  sì  sterile  campo  e paglia  ignuda 
E felce  senza  frutto  alcun  si  miete. 

Pochi  fiori  vi  son  fetidi  e secchi, 

Tal  che  di  siepe,  o d’  altro,  onde  si  chioda, 
Uopo  non  ha,  eh'  altrui  furarli  viete. 

SONETTO  CXCVIII. 

Rispotta, 

Aloia  cortese,  io  coi  si  ri  uno  velia 

L’antica  età,  quando  Saturno  il  regno, 

Lunge  da  ’nvidia  e senza  ira  e disdegno, 
Tenea  quasi  oro,  onde  ancor  tal  s’ appella  : 

Ben  dite  il  vero  ; io  fui,  che  per  vedella, 

Chiesi  queir  opra,  e non  men  pento  o sdegno, 
Anzi  mi  sforzo,  e quanto  posso  ingegno 
Non  minor,  che  ’l  piacer  trar  frutto  d’  ella. 

L*  errare  è proprio  umano,  e eoo  gli  specchi 
Di  noi  r altrui  scritture,  ove  si  nuda 
Bene  spesso  assai  più,  ch’uom  poi  non  miete. 

Loda,  non  che  perdon,  sol  che  non  pecchi 
Di  suo  voler,  merta  chi  trema  e soda 
Per  noi  giovare  e sé  togliere  a Lete. 

SONETTO. 

Moni.  Dt^  Rosti,  oe*covo  di  Pavia. 

A voi,  Varchi  gentil,  saggio  pastore, 

Tiresìa  invece  delle  Mose  dona 

Oggi  di  mirti  e allori  una  corona 

L*  altrìer  contesta  io  compagnia  d’ Amore, 
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Con  ebe  giaoto  ne  tiene  il  primo  onore: 

Fra  i più  dotti  Toscan  colai  risona 
Del  vostro  nome  il  grido  in  Elicona, 

Ove  elle  con  virtù  dispensao  I’  ore. 

Taccia  dunque  ogni  lingua  al  ver  nemica. 

Ed  ubbidire  alla  ragione  impari^ 

Raffrenando  il  disio  d’ invidia  pieno  ; 

E meco  umile  ad  ognor  canti  e dica  : 

Questi  col  buo  bel  stil  c’  insegna  a pieno, 
Come  agl*  antùhi  sì  può  gir  di  pari. 

SONETTO  CXClX, 

BUpotta. 

Al  dolce  stil  del  più  saggio  e migliore 
Pastor,  che  quasi  Pan  fra  gl’ altri  suonn. 
Come  chi  il  sangue  subito  abbandona. 

Cangiò  tosto  Damon  voce  e colore  ; 

Sentendo  il  maggior  pregio  a sè  minore 
Darsi  di  tutti  gl’  altri  j onde  il  ridona 
A lui,  che  Febo  di  sua  man  corona, 

Perchè  ciascuno  il  segua,  ami  ed  onore. 

Ed  io,  se  mai  sarà  cotanto  amica 

A*  miei  preghi  fortuna,  o gl’  anni  avari 
A cosi  bel  disio  non  v^gan  meno. 

Ogni  studio  porrò,  tempo  e fatica, 

A cantar  di  Tiresia,  per  coi  fieno 
Gl  ODor  d’  oggi  agl*  antichi,  ansi  son  pari. 

SONETTO 
Il  medétimo. 

Varchi,  mentre  io  contemplo  il  bel  lavoro 
A nostro  uso  del  mondo  aperto  e chiaro, 

Per  si  alto  oprar  scorgo  1’  immenso  e raro 
Ben  di  lassù,  eh*  avanza  gemme  ed  oro  ; 

Onde  avvien,  che  qui  in  pace  ogni  ’martoro 
Son  fermato  soffrire,  e tener  caro 
Ciò  ch'altri  sprezza,  e in  somma  d'ogni  amaro 
Sperar  dolceaza  nel  celeste  coro. 

Voi  dunque  povertate  a*  buon  nemica. 

Con  quel  cor  tollerando,  che  pur  suole 
Di  fortuna  ogni  colpo  render  vano. 

Cantate  meco,  bench’  io  sia  lontano, 

E *n  lungo  esilio  dalla  patria  amica  : 

Dalle  tenebre  al  fin  si  spera  il  sole. 


SONETTO  CC. 

Rispotta, 

Saggio  e cortese  signor  mio,  coloro 

Che  ciò,  eh*  altri  più  prezza,  dìspregiaro, 
E sol  nel  Re  del  del  speme  fermare, 
Ebber  sempre  da  lui  largo  ristoro  : 
Perchè  spero  veder  voi,  eh' un  di  loro 
Sete,  anzi  il  primo,  dopo  acerbo,  avaro 
Destin,  tornare  a staio  alto  e preclaro, 
D’ostro  velato  il  cria,  non  pur  d’alloro. 


Io  con  ooovi  travagli  e sorte  antica 
Lieto  mi  vivo,  e’n  quelle  frondi  sole 
Dopo  Dio  spero,  eh’  amò  Febo  invano: 

Di  voi,  ch'avete  già  buon  tempo  in  mano 
L' alma  e'I  cor  mio,  non  è mestier,  eh’  io  dica. 
Quanto  m'allegra  il  ben,  del  mal  mi  dole. 


SONETTO, 
if.  Alet$andro  Menchi. 

Varchi,  che  nulla  degl' umani  onori 
Curando,  o poco,  con  si  bel  pensiero 
Poggiate,  e cosi  spesso  al  primo  Vero, 
Ch'alma  saggia  non  è che  non  v'onori; 
lo,  che  molti  anni  ornai  dietro  i migliori 
Di  gir  m'affanno,  e tanto  erto  il  sentiero 
Truovo,  e tanto  spinoso,  eh’  io  non  spero 
Uscir  giammai  per  me  del  volgo  fuori. 
Ma  se  voi,  come  già  buon  tempo  fate, 

Mi  porgerete  ognor  la  dotta  mano, 
Giugnerò  forse  alle  più  alte  cime, 

E farò  si,  che  morte  e tempo  invano 
Spese  tutte  lor  forze,  io  ogni  elate 
Viverò  fosco,  e voi  tra  Taime  prime. 


SONETTO  CCI. 

R\tpo$ia. 

Alessandro,  s' a' primi,  e veri  onori 

Sormontar  cerca  il  vostro  alto  pensiero. 

Non  me,  che  nulla  son,  ma'l  primo  Vero, 

E solo,  e sempre  umilemente  onori. 

Poscia  per  quella  strada  ove  i migliori 
Lasciaro  impresso  e segnato  il  sentiero. 
Nell’  orme  lor  ponete  il  piè,  eh'  io  spero 
Lieto  vedervi  e del  vii  volgo  fnori  : 

Di  me  quel  che  posso  io,  tutto  sperate, 

E seguite  ognor  piu  di  mano  in  mano 
Stendere  in  carte  or  prose,  or  tesser  rime. 

Ma  sempre  aggiate  e giorno  e notte  in  mano 
Di  Stagira  il  gran  saggio,  se  bramate 
Opere  far  che  '1  tempo  mai  non  lime. 

SONETTO. 

Antonio  dd  Bardi. 

Padre  e signor,  cui  tanto  amo  ed  onoro. 
Quanto  degno  padron  buon  servo  umile 
E caro  padre  pio  figliuol  gentile. 

Che  lascian  per  seguirlo  ogni  lavoro  : 

Voi  sol  potete,  che  1’  età  dell’oro 
Saggio  vivete,  a voi  farmi  simile, 

E fuor  trarmi  del  volgo  oscuro  e vile, 

Ch'  altro  mai  non  pregiò,  eh'  argento  ed  oro. 

Dunque  seguite  a mostrarmi  il  sentiero 
Erto  che  guida  al  dilettoso  monte. 

Onde  si  miete  eterna  gloria  e fama  ; 

Ch'io  per  me  cerco  e d'altro  non  b^i  brama. 
Quando  al  sozzo  mio  giorno  il  sol  tramoote, 
Restar  qui  vivo,  e sol  per  voi  lo  spero. 
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SONETTO  CCII. 

Ritpòtia. 

Caro  nipote  e 6gUo,  ogni  tesoro 

Verso  quell’  un  si  dee  prendere  a vile. 

Da  chi  non  segua  il  reo  rooderno  stile, 

Cb*  Apollo  dona  e ’l  suo  famoso  coro. 

Or  tu  se  cerchi  o di  mirto  o d’ alloro 
Nel  tuo  si  verde  e già  fiorito  aprile, 

Frutto  cogliere  al  fior  non  dissimile, 

E gir  volando  ognor  dall'  Indo  al  Moro  ; 

Prima  con  pura  mente  e cor  sincero, 

A Lui,  eh’ è d’  ogni  ben  principio  o fonte, 

T' inchina  umile,  e quegli  onora  ed  ama  ; 

Poscia  qual  uom  eh’  alta  ricchezza  brama, 

Or  ardi,  or  trema,  ed  alle  voglio  pronte 
Notte  e di  giugni  or  1’  opra,  ora  il  pensiero. 


SONETTO, 
if.  Lorenzo  Mavri. 

Mai  non  potranno  bene  alte  parole 
Nè  mortai  mente  mai  quelle  divine 
Opre  tue  pareggiar,  ch’ogni  confine 
Varchi  d’  ogni  saper  nelle  mie  scole. 

Tu  dopo  il  primo  mio  Tosean  le  sole 
Mie  sempre  verdi  fronde  e pellegrine 
Si  dolce  canti,  che  ben  roerti  al  fine 
Di  lor  corona  aver  di  man  del  Sole. 

Mentre  che  ’l  bello  Dio  cosi  dicea, 

Da  ninfe  e da  paator  con  voce  altera 
Dolce  cantar  a’  udio  del  Varchi  il  nome. 

Indi  mosse  la  vaga  eletta  schiera 

D’Apollo  in  compagnia,  mentre  ei  le  chiome 
Del  suo  gradito  alloro  a luì  dngea. 

SONETTO  ceni. 

Bizpotta. 

Quel  sacro  arbor  gentil,  eh*  all*  ombra  e al  sole 
Nulla  temendo  o venti,  o nebbie,  o brine. 

Fa  fiorir  la  mia  speme,  e senza  spine 
Frutti  produrre  e fior  celesti  sole 

A chi  delle  sue  frondi  altere  vuole 
Velar  la  fronte  degnamente  e’I  crine, 

Onde  assai  più  che  pria,  dopo  il  suo  fine, 
Per  le  bocche  d*  altrui  vivendo  vote, 

Chiede  altro  ingegno  e men  fortuna  rea, 

Che  non  aggio  io,  eh*  ognor  T ultima  sera 
Fuggir  vorrei,  ma  non  so  dove  o come. 

Ben  venni  altro  uom  per  lui  da  quel  eh’  io  era, 
E spero  eh’  al  por  giù  di  queste  some. 

Non  del  tatto  morir  mia  vita  dea. 


SONETTO. 

M»  Lorenzo  Fiamming\i. 

Varchi,  eh’  acceso  il  cor  da  fiamme  antiche 
Tenete,  e forse  da  novelle  ancora. 
Mirate  come  viva,  o come  mora 
Chi  DO*  lacci  d’  Amor  la  monte  iotriche. 


E se  di  tante  gravi  aspre  fatiche, 

Che  sofTerendo  va  chi  s'innamora, 

Spirto  alcun  di  pietà  per  me  v*  accora, 

Che  le  voglie  ho  per  voi  preste  ed  amiche  ; 

Con  dolci  preghi,  o con  parole  accorte 
Rendetemi  non  pia,  ma  men  crudele 
Silvia,  eh* ha  in  mano  e mia  vita  e mia  morte. 

Che  se  nè  cura  altrui,  nè  mie  querele, 

Ond'  io  non  eia  noi  sostenermi  forte. 

La  vostra  Musa  il  mio  morir  non  cele. 

SONETTO  CCIV. 

Rispoita. 

Qusnto  m*  incresca,  Amor,  per  me  v’ espliche 
Ch’  io  non  porria  giammai,  si  m’addolora 
Vedervi  in  pena,  e come  ad  ora  adora 
11  preghi,  o che  dai  lacci  suoi  vi  striebe, 

0 vi  renda  men  crudo  e msn  nemiche 
Le  voglie  di  colei,  cui  sola  onora 
La  penna  vostra  che  far  punte  ognora 
Di  corvi  cigni  e di  colombe  piche. 

Ben  lunge  altra  è da  voi  mia  lieta  sorte. 

Che  quanto  ha  santo  Amor  nettare  e mele, 
Frondi  mi  danno,  al  ciel  felici  scorte. 

E s’  avverrà  che  vostro  cor  fedele 

Giunga  anzi  tempo  allo  tartaree  porte, 

Fia  chi  la  storia  altrui  mesto  rivole. 

SONETTO. 

U medetimo. 

Varchi,  di  lauro  a eoi  tesson  corona 

Via  più  pregiata,  che  di  gemme  e d’oro 
Quelle  suore  gentil,  che  io  Elicona 
Fanno  il  celebre,  sacro  e santo  coro  : 

Non  sai  che  1'  empia  dea,  di  cui  risoooa 
La  fama  all’  Indo  ed  all*  estremo  Moro, 

Tutta  venendo  in  me,  Cipro  abbandona, 

Nè  sentii  tale  o tanto  onqoa  martoro  ? 

A te  consiglio,  a te  soccorso  cbieggio, 

A te  che  fosti  già  di  me  non  meno 
A lei  soggetto,  e so  ch'io  non  vaneggio. 

Or  quanto  sei  d’ alta  facondia  pieno 

Ed  esperto  io  Amor,  sperar  beo  deggio, 

Che  tu  mi  sane  il  velenato  seno. 


SONETTO  CCV. 

Ritpotta, 

Si  dolce  intorno  al  cor  sempre  mi  suona 
La  viva  voce  di  quel  sacro  alloro, 

E tale  ad  ora  ad  or  meco  ragiona, 

Che  sol  ventisette  anni  in  terra  adoro, 

Ch*  ogni  men  bel  pensiero,  ogni  men  buona 
Voglia  indi  rade,  ed  un  fammi  di  loro. 
Che  notte  e dì  por  quel  eh’  amico  dona 
Febo  e noli’  altro  qui  cercan  tesoro. 
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Dunque,  quanto  io  d*  Amor  conoBCo  e veggio, 
Altri  non  è,  che  bear  pnsBa  appieno 
L’  alme,  e locarle  in  più  gradito  seggio. 
Ma  vana  speme  di  piacer  terreno 

Mesce,  Lorenzo,  a voi,  nò  può  far  peggio, 
Da  salutifera  erba  empio  veleno. 


SONETTO. 

M.  Simone  dèlia  Barba» 

Varchi,  s’ al  vostro  nome  eterno  e chiaro, 

Che  varca  sovra  i più  pregiati  eroi, 

Stil  potesse  arrivare  oggi  fra  noi 
Non  molto  disuguale  al  vostro  raro, 

Come  per  altrui  lingue  essi  n*  aadaro 
Per  lor  già  chiari  e più  famosi  poi 
Per  ogni  lingua,  ancor  potreste  voi 
Coi  maggior  Toschi  al  del  girvene  a paro. 
Ed  io,  che  i vostri  onori  amo  ed  ammiro, 

Con  altra  penna  ancor,  con  altri  carmi 
Sfogherei  più  doga'  altro  il  bel  desiro  : 

Ma  poi  che  invano  ogni  fatica  parmi 
D*  adeguar  voi,  se  di  lontan  vi  miro, 

Non  vi  sdegnate  almen  taìor  mirarmi. 


SONETTO  COVI. 

Ri*po$ta. 

Quel  dolce,  che  da  prima  al  cor  mandaro, 
Simon,  le  care  di  voi  rime,  poi 
Che  i vostri  merli  riconobbe  e i suoi, 

Via  più  eh’  assenzio  gli  si  fece  amaro. 

E ’n  vero  io  ebbi,  ed  ho  cotanto  avaro 
II  del,  come  sai,  tn  mia  stella,  e vuoi 
Ch’io  stesso  par  cho  me  medesmo  annoi, 
No  eh'  esser  pensi  altrui  pregiato  e caro. 

Por  quando  gl'  occhi  della  mente  giro 
A queir  arbor  gentil,  che  per  levarmi 
Alto  da  terra,  ogni  pensier  deliro 

Sgombrò  dell'  alma,  cotal  sento  farmi. 

Ch’io  spero  dopo  V ultimo  sospiro, 
Quaggiù  vivo  con  lui  gran  tempo  starmi. 


SONETTO. 

M.  Qio.  Antonio  Alati. 

Avvampo  ed  ardo,  ed  altri  non  me!  crede, 
Varchi  gentil,  se  non  sola  colei, 

La  qual,  possibil  fosse!  io  non  vorrei, 

Cb*  avesse  del  mio  cor  cotanta  fede. 

Da  poi  che  1’  alma  mia  tutta  possedè, 
Convien,  le  pene  mie  riceva  in  lei  : 

A me,  perchè  la  sna  li  spirti  miei 
Qovcms,  al  fine  ogni  sua  doglia  riede. 

Non  temo  o mondo,  o variar  del  deio 
Le  cangi  voglia  : tal  la  sua  viriate. 

La  fede  sua  scolpita  ho  nel  pensiero. 

E s'  Amor  cieca  in  chiaro,  aperto  velo. 

Ben  può  di  quel  che  dentro  il  petto  chiude, 
Farmi  tener  verissimo  il  non  vero. 


SONETTO  Cevn. 

Riopotta. 

Quanto  Amor  possa  in  voi,  chiaro  sì  vede. 
Ed  io,  che  nulla  ho  invidia,  invidia  avrei, 

E col  vostro  il  mio  stato  cangierei, 

Se  dessi  intera  a’  detti  vostri  fede. 

E so,  che  chi  sè  stesso  ad  alma  diede 
Non  vii,  diventa  incontanente  lei, 

Ed  ella  lui,  ma  volentier  saprei 
Come  in  amante  cor  tema  non  siede. 

Se  può  fortuna  e ’i  vanar  del  pelo 

Altrui  cangiar,  convien  eh’  ardendo  sude 
Qualunque  avvampa  o vii  foco  o sincero. 

Ma  r un  rea  gelosia,  V altro  buon  zelo 

S’  appella,  e sopra  a questa  o quella  incude 
Batte  suoi  strali  amor  benigno  o fero. 


SONETTO. 

Il  mideiimo. 

S'a  legittimo,  eguale,  e dolco  foco 
Ch’  ingombri  1'  alma  di  soave  incarco, 

Aveste  anqua,  o buon  Varchi,  fatto  varco, 
Non  credereste  al  mio  dir  cosi  poco. 

B forse  invidia  avreste  al  mio  bel  loco, 

E d’  ogni  altra  amorosa  soma  scarco, 

Non  sareste  di  dir  subito  parco  : 

Questo  è perfetto  Amore,  e gl’  altri  gioco. 

Pavento  il  mondo,  il  tempo  e la  fortuna 
Non  che  le  cangi  suo  santo  desire, 

Che  sopra  spirto  non  ha  forza  alcuna  ; 

Ma  come  or  turbe,  o vietimi  il  fruire, 

Quinci  nasce  il  timor,  sol  da  questa  una 
Fonte  deriva  il  mio  tanto  languire. 

SONETTO  covili. 

Rispetta. 

Più  dolce  mai,  nè  più  cortese  foco  * 

Non  arse  alma  gentil,  nè  prese  incarco 
Men  grave  e caro  più,  di  quel  ch’ai  varco 
Presi  d'  amore  o so  eh’  io  dico  poco. 

Onde  nè  tempo.  Alato  mìo,  nè  loco 
Videmi  uoqna,  o vedrà  di  quella  scareo 
Soma  coi  di  lodar  mai  non  fu  parco, 

Stimando  verso  lei  tntte  altre  gioco. 

Così  fosse  men  fera  a me  fortuna, 

Come  r ardente  mio  casto  desire 
Varietale  mai  non  ebbe  alcuna  ! 

E voi  facesse  appien  tutto  firoire 

Quel  ben,  che  pose  il  del  largo  in  quella  una 
Che  ben  ristorar  può  vostro  languire. 

SONETTO, 
i/.  Paolo  Giovio  Secondo. 

O delle  sacre  Mose  alto  sostegno. 

Varchi,  a cui  di  virtù,  nè  d'altro  cale  ; 
Mentre  v’  aitate  al  ciel  battendo  Tale, 
j D’ ogn’ onor  sete  c d*  ogni  pregio  degno: 
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Qaal  più  ricco  tesor,  qaal  più  bel  regno 
Paò  rimirar  qoaggiuso  alma  mortale, 
Quando  d'ogoi  valor  disio  1*  assale, 

Che  1 Toatro  dotto  e si  famoso  ingegno  ? 

Bene  ha  voi  Dio  fra  tatti  gli  altri  eletto, 

Da  che  per  lo  stìl  vostro  alto  destina 
Al  gran  doce  toscano  eterna  fama. 

Chi  dunque  non  v*  onora  e non  v’  inchina, 
Poscia  eh’  a tanta  impresa  il  eie!  vi  chiama. 
Sì  chiara  tromba  a si  divin  soggetto  ? 


SONETTO  CCIX. 

Hviposta, 

Giovio  secondo,  che  sì  presso  al  segno 
Gite  del  primo  Giovio,  e quasi  eguale 
A lui  gl’ altri  svaniate,  esser  ben  tale 
Vorrei,  qual  dite,  e me  ne  sforzo  e ’ngegno. 

Ma  fragil,  vecchio  e già  intarlato  legno, 

Non  eh’  altrui  sostener,  regger  non  vale 
Sè  stesso,  onde  o trovar  piò  forti  scale. 

Od  in  terra  giacer  sempre  convegno. 

E,  se  non  fei,  come  dovea,  disdetto 
All’  alta  impresa,  onde  la  fronte  china 
Porto,  e dubbioso  il  cor  fra  tema  e brama, 

Fu,  perchè  a cote  troppo  ardente  affina 
Sue  quadretta  il  disio  : pur  da  chi  ama, 
Quantunque  nudo  il  ver,  bel  pregio  aspetto. 


SONETTO. 

21  medesimo. 

Quanto  a voi,  Varchi,  eternamente  deggia 
11  nobile  Arno  e la  famosa  Flora, 

Sassel  chi  virtù  segue  e s*  innamora 
Di  lei,  che  *n  gentile  alma  signoreggia. 

L’alto  vostro  e bel  dir  cui  non  pareggia 
Qual  più  fuor  dell’  invidia  oggi  s’  onora, 
Si  altamente  il  secol  nostro  indora, 

Che  nullo  è che  voi  più  alto  seggia: 

Bene  ella  il  sa  che  di  voi  madre  a volo 
Alteramente  al  elei  poggiando  dice  : 

Chi  m’  assicura  dal  fuggir  degl’  anni  ? 

Figlio,  la  penna  tua  eh’ almo  e felice 
Bende  il  Tosco  paese,  e per  te  solo 
Alzerò  sempre  al  del  più  viva  i vanni. 


SONETTO  CCX. 

Riepoita. 

Chi  fia  si  folle  mai  che  non  s’  avveggia 
Quanto  del  cammiu  dritto  usciste  fuora, 
Giovio,  al  gran  Giovio  quasi  eguale,  allora 
Ghe  qual  mente  talor  saggia  vaneggia, 

Me  dalla  bassa  gente  e volgar  greggia 
Col  vostro  dir  che  i più  chiari  scolora, 
Traeste  al  deio,  e quello  stil  eh’  ancora 
Ne’  gravi  anni  esimio  parvolcggia? 


Ben  vorrei,  ma  non  oso  alzare  il  volo, 

Negro  corvo  con  voi  bianca  fenice, 

B portar  l’Arno  ai  più  sublimi  scanni. 
Quanto  a voi  si  convien  tanto  disdice 
Cantarlo  a me  : pur  vi  ringrazio,  solo 
Ch’  amor  voi,  non  voi  me,  cortese  iogauni. 


SONETTO. 

Don  lyiego  S.  Dovaldiccstro. 

Varchi,  gran  tempo  è eh’  inualzar  convengo 
Del  vostro  alto  valor  la  minor  parte  ; 
Ma  perch’  io  temo  di  scemare  in  parte 
Vostre  lodi  cantando  mi  ritengo  : 

Così  del  buon  voler  V alma  sostengo, 

Che  vorrìa  farvi  onore,  e con  nuova  arte 
A nuove  genti  palesarvi  in  carte, 

Nè  l’opra  adempio,  nè  la  sete  spengo. 
Ben  veggio  che  ’J  mìo  dir  sarebbe  eguale 
A quel  di  lui  che  ’n  Po  cadde  e morìo, 

0 di  chi  diede  eterno  nome  al  mare. 

Ma  carro  da  guidar  1’  alto  Sol  mio 

Non  ho,  nè  per  lo  del  da  volare  ale  ; 
Però  mai  non  ardisco  a iocomindare. 


SONETTO  CCXI. 

Risposta. 

Diego,  ben  conosco  io  che  mal  convengo 
Soggetto  al  vostro  dir  che  m’alza  io  parte, 
Di  voi,  non  di  roe  degna,  o però  parte 
M’  allegro  e parte  vergognoso  vengo. 

Ma  chi  mi  biasmerà,  s’ ora  divengo 

Caro  a me  stesso,  poi  che  mi  comparto 
Tanto  onor  1’  alto  stil  che  voi  diparte 
Dal  volgo  a quei  cui  sol  beati  tengo  ? 

Ben  tra  lor  cerco  anch’  io  salir,  ma  scale 
Non  ho  nè  penne  onde  solo  il  disio 
Uom  pnote,  e non  1’  effetto  in  me  lodare. 

Ma  voi,  vostra  mercè  cantando,  tale 
Fatto  m’  avete  ornai  che  ’l  cieco  oblio 
Non  potrà  sopra  me  sue  forze  osare. 


SONETTO. 

Il  medesimo. 

Varchi,  che  fuor  del  volgare  uso  e tetro 
Guida  vi  fate  a’  pochi,  ch’ali’ onesto 
Muover  vorrìan,  nè  sanno  il  sentìer  pesto 
Da  voi  trovare,  onde  vi  corron  dietro  : 

S’  esser  pure  uno  de’  seguaci  impetro 

Vostri,  vostra  mercè  spero  io  che  ’n  questo 
Secol  malvagio  e rio  sarò  ancor  presto 
Tanto  avanti  a passar  quanto  io  m’arretro, 
Ornai  pur  che  si  desti  in  me  quel  seme 
Di  virtù  ch’era  quasi  spento  dianzi. 

Eseguir  parmi  il  mìo  dolce  viaggio. 

Però  voi  che  potete  a tanta  speme 
Alzarmi,  poi  che  sete  tanto  innanii, 

Del  vostro  Sol  non  mi  celate  il  raggio. 
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SONETTO  CCXU. 

Bitpotta. 

Ben  pQÒ  vostro  alto  o ricco  e dolce  metro 
Con  arte  e somma  cortes'a  contesto, 

Far  d'  ogn'oom  basso  e vile  alto  e rabosto, 
E quei  che  primi  son  tornare  addietro  ; 

Poi  che  del  mio  si  frale  e scoro  vetro, 

Patto  lia  perle  e robin,  ma  non  per  questo 
M'iooalxo  o glorio  che  di  me  più  presto 
Fede  ho  a me  stesso  eh'  a Giovanni  o Pietro. 

Oltra  che,  gionto  quasi  all'  ore  estreme. 

Non  son,  Diego,  non  son  qnal  era  innanzi  ; 
Che  gTanni  anco  alla  mente  han  fatto  oltraggio. 

Dunque  io  sol  pregherò  che  qual  vi  preme 
Desio  testé,  tal  sempre  al  cor  s’ avanzi  : 
Altra  speme  ove  alzarvi,  e sol  non  aggio. 


SONETTO. 

71  tignar  Gabriel  lioUt. 

Fu  si  cieca  la  notte  in  che  lasciaro 
Gl’  accesi  raggi  delle  luci  amate 
Questa  alma,  quando  al  mio  partir  piotate 
Le  fe’  tremanti,  e poi  si  dileguato  ; 

Che  riportarmi  il  di  lume  men  chiaro 
Non  potrà  mai  di  quel  che  voi  mi  date, 
Varchi  dolce  e gentil,  eh’  oggi  lustrate, 

Di  ehi  nei  mondo  più  risplende  a paro  : 

E se  come  le  mie  tenebre  io  parte 
Fate  chiare,  poteste  ancor  quel  laccio 
Render  men  doro,  ond*  io  mi  scuoto  indarno. 
Lasciando  i miei  peosier  tutti  in  disparte 
Per  voi  armato  il  cor  d’  eterno  ghiaccio, 

L’ nmil  Saboto  cangierei  con  Amo. 


SONETTO  CCXni. 

Bitpotta. 

Ben  so  per  pmova  anch’  io,  cortese  e caro 
Moles,  che  'I  bel  Sebeto  in  poca  etate 
Or  colla  spada,  or  colla  penna  alzate. 

Dove  altri  rado  anzi  non  mai  1’  sisaro  ; 

Quanto  io  alma  gentile  a senno  raro 
Possa  congiunta  singoiar  beliate, 

E che  viver  lontan  come  voi  fate 

Da  sé  medesmo  e più  che  morte  amaro  ; 

Non  che  spegner  del  tutto,  so  che  in  parte 
Chi  scemar  vuoi  la  fiamma  o sciorre  il  laccio 
D’ Amore  in  alto  cor  a’  adopra  indarno  : 

Perché  tntt’ altro  posto  oggi  in  disparte. 

Prego  non  già  che  v’  armi  il  cor  di  ghiaccio. 
Ma  che  vi  parta  il  del  tosto  dall’  Arno. 

SONETTO. 

R nudetimo. 

Varchi,  se  solca  far  chiaro  il  suo  fondo 
Arno  a quel  snon  de’  primi  accenti  rari, 

Ch’  addolcir  1’  sora,  or  di  novelli  e chiari 
Frutti,  vostra  mercé  fa  ricco  il  mondo. 


Quel  fu  ’l  suo  primo  onor,  questo  é il  secondo, 
E ben  ne  va  con  l’un  l’altro  di  pari: 

Si  sparse  ad  ambi  il  del  doni  alti  e cari. 
Dal  ano  più  largo  seno  e più  profondo. 

I Felice  voi  eh’  ogn’  altra  cura  spenta. 

Per  li  rami  d’ Apollo  al  del  volando. 

Sol  contemplar  1’  alta  cagion  v’  appaga  I 
Tal  io  mai  sempre  chi  la  dolce  piaga 
Mi  fece,  onde  non  mai  guarrò  mirando. 

Pascer  soglio  il  diginn  eh’  or  mi  tormenta. 

SONETTO  CCXIV. 

Bitpotta. 

Moles,  se  come  a voi  cosi  secondo 

Girasse  il  cielo  a me,  né  gl’  anni  avari 
Mi  togliesser  l’ ardire  e fosser  pari 
Le  mie  picdole  forze  a si  gran  pondo: 

Quel  disio  eh’  entro  il  cor  gran  tempo  ascondo 
D’ esser  dd  rami  degno  alti  e preclari. 

Fora  adempito,  e ’l  nome  vostro  a pari 
N’  andria  di  qnal  fu  mai  più  chiaro  al  mondo. 
Or  pronta  ho  beo  la  voglia,  ma  si  lenta 
La  possa,  ch’io  non  so  se  non  pregando. 
Come  chi  suo  dover  dell'  altrui  paga. 
Rendervi  il  merlo  ; quella  dolce  maga. 

Che  voi  nel  foco,  e di  voi  stesso  in  bando 
Pose,  sua  parta  delle  fiamme  senta. 


SONETTO. 

M.  Antonio  Gallo. 

Né  marmi,  né  metalli,  né  colori. 

Di  che  meglio  intagliò,  soulse  e dipinte. 
Colui  che  l’ Oriente  corse  e vinse 
D’  anni  leggiero  ancor  carco  d’onori 
Io  non  invidio  : poi  che  fra  i tesori 
Della  vostra  memoria  me  ristrinse 
Quella  booti,  quella  virtù  che  cinse 
A voi  le  tempie  di  perpetui  allori. 

Ben  eh’  io  mi  servi  in  si  prezioso  loco 
Come  in  un  fine  elettro  animai  vile. 
Qual  mirando  la  gente  pregi  e lodi  : 

Ma  a tanto  morto  che  può  Gallo  roco. 

Se  non  destar  ciascun  cigno  gentile 
Del  Metauro  a cantar  le  vostre  lodi  ? 


SONETTO  CCXV. 

Bitpotta. 

Ben  é cortese  amor  quel  che  vi  spinse. 
Gallo,  a cantar  di  me,  squillando  fuori 
Si  chiaro  e gentil  suon  che  de’  migliori 
Cigni  presso  al  morir  le  voci  estinse, 

E d’ onesto  rossore  ambe  a me  tinse 
Le  guance,  come  avvien  che  si  scolori 
Vergio,  se  mai  dal  sen  furtivi  fiori. 

Non  s’  accorgendo,  enti  alla  madre  scinse. 
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Troppo  en  a me,  che  non  preodette  a vile 
Di  alare  in  parte  oacora  sì,  ohe  poco 
Qaal  uom  che  chiara  gemma  in  piombo  annodi, 
Cara  ri  fosse  ; or  poi  che  ’l  bello  etile 
Vostro  tanto  m’ onora,  a riso  e ’n  gioco 
Prendo,  eh’  altri  mi  biasme  o del  ver  frodi. 

SONETTO. 
il.  Federico  Lanli. 

Varchi  mio,  ’l  grave  mal,  da  cui  non  sono 
Libero  bene  ancor,  callo  Urbin  tolto, 

Ch’  io  non  poteva,  a tal  m' uvea  coiiduUo, 
Mandar  fnor  le  parole  e a pena  il  suono  : 
Farmi  ito  ria,  mentre  con  voi  ragiono, 

Ni  il  mal  passato  mi  dorrebbe  in  tutto, 

S’  appo  voi  solo  ei  che  m’ area  distrutto, 

M’ impetrasse  pietade  o almen  perdono. 

La  debile  mia  man,  lo  spirto  afflitto 
Rispondervi  più  volte  volle  a ’ndarno. 

Onde  schermita  fu  l’ ingorda  voglia. 
Scusinmi  dunque  tutti  eh’  è ben  dritto, 

E Fiesole  e Mugnon,  Firenze  ed  Arno, 

Ch’  io  Iremo  ancor  come  in  albero  loglia. 


SONETTO  CCXVl. 

Biipoita. 

Non  solo  al  languir  vostro  oggi  perdono. 

Ma  sentir  noi  potei  con  viso  asciutto, 

Lanti,  e piu  giorni  già  con  meco  lutto, 

Ned  a cessar  tal  pena  era  io  più  buono 
Non  potea  dunque  piu  gradito  dono 
Darmi  la  pena  vostra,  che  dal  lotto 
Tormi,  che  dentro  il  tristo  cor  prodotto 
M’  avea  nonsio  di  voi  non  troppo  buono. 

Ni  però  vivo  ancor  senza  sospetto 
Parendomi  vedervi  esangue  e scarno, 

E quasi  fuor  della  terrena  spoglia  : 

E sempre  il  petto  avrò  di  duol  trafitto. 

Fin  che  mi  riscriviate  : Io  mi  rincaroo. 
Varchi,  e son  fuor  d’  ogni  periglio  e doglia. 


SONETTO. 

M.  Girolamo  Zoppio. 

Varchi  gentil,  la  folta  nebbia  e nera, 

Che  mi  fa  cieco  al  bel  lume  del  Sole, 
Sgombrarmi  piaccia  a voi  con  le  parole 
Vostre,  che  fanno  nmile  ogn’  aspra  fera. 

Onde  i che  1’  alma  in  me  vivendo  io  pera  ? 
E già  son  foco  e ghiaccio?  onde  mi  duole, 
Che  due  luci  tra  noi  celesti,  e sole 
Altro  m’ han  fatto  assai  da  quel  eh'  io  era. 

Nè  so  ancor  quale  io  sia  ? Ahi  come  fura 
Vana  bellezza  uno  intelletto,  e spessa 
Idol  diviene  ed  obliar  fa  Dio  ! 

Tal  e’  accidente  o effetto  di  natura 
Sia,  voi  '1  sapete,  ditelmi,  percb'  io 
Cerco  c disio  per  ritrovar  me  stesso. 

Tasuii,  SoiHlli.  VCL.  IL 


SONETTO  CCXVn. 

Riepoita. 

Come  fiamma  d’  amor  casta  e sincera 
L’  alme  innalzar  dalla  terrena  mole, 

Cosi  gravarle  sempre  a terra  suole 
Di  folle  e ceco  ardor  vii  voglia  e fera. 

Dunque,  Zoppio  mìo  buon,  perchè  non  pera 
La  vostra,  anzi  al  gran  di  lieta  sen  vole 
Del  suo  Fattor,  queste  mondane  fole 
Lasciate,  onde  si  teme  indarno  e spera. 

Ogni  animale  e pianta  ama  e procura 
Di  produr  cosa  somigliante  ad  esso, 

E questo  è proprio  naturai  disio. 

Ma  r uom  come  più  degno,  e maggior  cura 
Nasce  e col  don  della  ragion  natio. 

Deve  a Chi  tutto  fa  girsene  appresso. 


SONETTO. 

M.  Antonio  Landi. 

Varchi,  non  Tempe,  non  Parnaso  0 dove 
Ebber  le  Muse  mai  piu  bel  ricetto, 

Uan  forza  di  crear  nell’  intelletto 
Come  sopra  natura  altere  e nuove. 

Primiero,  al  parer  mio,  ne  sveglia  e muove 
Amor  la  sua  viriate  in  gentil  petto. 

Da  cui  quanto  e più  degno  poi  1’  oggetto, 
Eecon  tanto  più  degne  e maggior  prore. 

Non  Fiesol  dunque  e non  1’  alto  Asinaro 
Vi  fanno  pareggiar,  che  far  noi  ponno, 
Mantova  e Smirne,  e 1’  una  e l’ altra  lira  ; 

Gradito  Amor  che  sol  v’  è scorta  e donno, 
A tanto  alto  cantar  vi  spinge  e tira, 

Ond’  è ’l  grido  dì  voi  famoso  e chiaro. 


SONETTO  CCXVUI. 

Riepoita. 

Anton,  quella  virtù  che  sempre  piove 
Dall’  alte  ruote,  onde  ogn’  umano  effetto 
Nasce  quaggiù,  se  vero  è quel  eh’  ho  letto. 
Ha  qui  forza  maggior,  minore  altrove. 

Cortese  Amor,  1’  arbor  gentil  che  Giove 
Si  privilegia,  fra  tutti  altri  eletto 
M’  ebbe,  ma  sopra  verde,  eccelso,  eletto 
Monte,  cui  mai  da  me  nulla  rimuove. 

Quinci  è,  che  più  d’  ogn’  altro  amato  e caro 
Porto  nell' alma,  e di  me  stesso  indonno 
L’ Asinaro,  onde  al  ciel  presi  la  mira. 

Fiesol,  a’  io  veglio,  a gl'  occhi,  al  cor  nel  sonno 
Appar,  tal  aura  ancora  ìndi  m’inspira: 

Non  son  già  nel  cantar  come  voi  raro. 

SONETTO, 
if.  Bernardo  Davamati. 

Non  ha  l'Arabia  tanti  grati  odori. 

Nè  r Affrica,  e la  Libia  arene  ed  aspi, 

Meo,  credo,  navi  ì Ràtei  monti  e i Caspi, 
.Men,  credo,  erbette  il  mattutino  irrori  : 

SS 
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Nè  lami  il  delo  innuzi  a’  primi  albori, 

Nè  ondeAroo,Ebro,Reii, Gange, Indo, e gl’Idaapi, 
Nè  Persia  ostro,  or,  safBr,  perle,  ambre,  diaspi 
Nè  tanti  ha  vaghi  l’ iride  colori  : 

Non  ebbe  il  Mincio  bianchì  e dolci  cigni. 

Nè  mai  tanti  tesori  ascosi  il  mare. 

Nè  Sicilia  tiranni  empi  e sangnigni  : 

Non  tanta  ha  il  cielo  alme  beate  e care, 

Nè,  to  fàncinllo  Dio,  tante  alme  strìgni 
Quanto  ha  la  Tana  doti  altere  e rare. 


SONETTO  CCXIX. 

Biipotta. 

Chi  degnamente  mai  la  Tana  onori 

Non  fia,  se  beo  con  mille  rocche  ed  aspi 
Fili  lo  stame  di  sua  vita,  e innaspi 
Lei,  che  tutti  al  fin  tronca  i suoi  lavori. 
Antri  più  freschi  e più  romiti  orrori 

Non  veggion  gl’  Arimfei,  nè  gl’  Arìmaspi  : 
Cento  Cangi,  cento  Indi  e cento  Idaspi 
Acque  non  hanno  o più  chiare  e migliori 
Ben  loro  i cieli  a noi  larghi  e benigni, 
Bernardo,  il  di,  se  il  ver  sempre  non  pare. 
Che  ne  ieo  di  veder  la  Tana  digni 
Chi  ebbe  tante  mai  ? che  si  preclare  ?.... 

Ahi,  folle  e vano  ardir  dove  ne  spigni  I 
Dire  io  qnel  che  non  pnote  altri  pensare? 


SONETTI  SPIBITIIALI. 


PARTE  TERZA. 


BIDICA  BEI  6IBVTL 

AL  BKBKK1B8IMO  GRAN  PRIKCITE  DI  TOSCANA 

FRANCESCO  MEDICI 

SIGNORE 

S PADRONE  NOSTRO  OSSERVANDISSIMO. 

,Nbti  cA*  amemr  tuoU  ài  lucido  $ 

hm  for^o  cpeeekiOf  il  quale  se  ««  seqreta  ed  oscura 
parte  posto  sia,  nè  vaqheaa  od  utile  può  apforta^ 
re  ; laddove  se  nella  ihiarezza  di  sereno  qiomo  si 
mostrasse  apparireÒbe  tutto  splendente  e vaqo  : eo^ 
Serenissimo  parevaci  della  presente  opera 

n*  avvenisse,  che  comeekè  di  beUesza  e dottrina  piena 
sia,  standosi  nondimeno  racchiusa,  e non  ne  facen- 
do oitrui  altrimenti  partecipe,  non  porgeva  ad  al- 
cuno soddisfacimento,  ne  piacere.  Senza  che  cre- 
devamo defraudare  M.  Benedetto  Varchi,  autor 
(f  essa,  deir  onor  per  ciò  dovutogli,  ed  errare,  non 
mostrandolo  ancora  dopo  morti  grato  aW  A.  V. 
chi  cotanto  ne'  tempi  eh*  egli  visse  lo  favori  e be- 


neficò. Laonde  per  non  scemare  a la  convene- 
vole lode,  e fuggendo  V errore,  mostrare  in  parte  U 
grande  obbligo  suo  e nostro,  che  come  devotissimi 
servi  teniamo  con  la  sua  Jllustrissima  Casa  e con 
Lei,  vegniamo  a dedicargliela,  rendendoci  sicuri,  che 
apparendo  V,  A.  sino  ad  ora  quasi  splendentissimo 
Sole  mercè  delle  sue  operazioni  nel  giudizioso  go- 
verno de*  suoi  felicissimi  stati,  quest*  opera  altreA 
tenuta  tn  pregio  da  quakhe  devoto  ingegno,  che  già 
forse  daW  autor  proprio  la  vide,  se  fia  ^ta  in  luce 
sotto  la  protezion  sua,  sia  per  pigliare  dal  suo  gran 
lume  tanto  di  chiarezza  che  si  faccia  vedere  al 
mondo  leggiadra  $ giovevole.  Degnisi  dunque  V.  A. 
accettarla  con  qud  grato  animo,  con  cui  le  cose  de* 
letterati,  come  questi  fu,  suol  riguardars  e favorirei 
che  siamo  certissimi,  allora  che  da  un  tanto  Prin- 
cipe sarà  accettata,  sia  per  mostrarsi  a ciascuno 
cks  con  sano  occhio  la  vòirà,  riguardevole  e degna. 
Che  Dio  la  eontend. 

Di  V,  A.  Serenissima 

Umilissimi  SerTÌdorì 
Filippo  b Jacopo  Giunti. 


SOMETTO  I. 

Al  Reverendissimo  Monsignor  M.  Lorenzo  Lenii, 
Vescovo  di  Fermo  e Vieelegato  d*  Avignone. 

Qual  meraviglia  s'  alto  e santo  e solo 
Fa  qaell"  ardor  che  già  per  voi  m'  accese; 
Poscia  che  in  alto  e santo  e solo  arnese 
Nacque  e primo  mi  diè  da  terra  il  volo  ? 

Perch’  io  poco  curando  qnel  che  solo 
Pregia  la  gente  vii,  lotte  ebbi  intese 
Mie  voglie,  a far  vostro  valor  palese. 

Quasi  penne  avess*  io  da  si  gran  volo. 

Or  tntte  T ho,  sola  pleiade  e gnaìa 
Di  quel  Signor,  che  fece  e regge  il  cielo, 
Che  già  d*  altrui  non  può  venir  tal  graxia. 

Rivolto  a lui,  eh*  a chi  con  puro  zelo 
Si  pente,  perdonar  mai  non  si  aaaia: 

Io  scuopro  a lui  quel  eh*  a me  stesso  celo. 

SOMBTTO  U. 

Al  Revwend,  Monsig.  M,  Lodovico  Beeeaddlo, 
Arcivescovo  di  Raugia, 

Fonte  di  pietà  vera,  esempio  vìvo 

À noi  d*  ogni  oprar  santo,  ancor  mi  giova 
Esser  quaggiù,  poi  che  quaggiù  si  trova 
Ond*  esca  di  virtù  si  largo  rivo. 

Io  me  che  1*  alte  e giuste  opere  scrivo 
Del  buon  dace  Toscao,  tal  spirto  innova 
Voglie  e pensier  cb*io  vincerò  la  prova 
Contra  Satan  di  mia  salate  schivo. 

Aoch*  a me  detto  fu  eh’  io  entrerei 
Nel  riposo  del  Cielo  : ed  io  con  pura 
Fede  e sincero  cor  sempre  il  credei. 

E *1  credo  or  più  che  msi  : e se  beo  fei 
Cammio  torto  io  sin  qui,  folle  è eh*  indora 
Suo  cor,  che  questi  solo  uno  è de’  rei. 
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SONETTO  ni. 

Al  JRevermIiis.  Monsig,  if.  Bernardino  Brisenno 
abate  e mm;io  apoeloUeo. 

Quanto  al  vostro  apparir,  corteae  e saggio 
Signor,  tutto  si  feo  lucente  e lieto 
L*  Aruo  allumato  da  si  chiaro  raggio. 

Tanto  attristossi  e s*  oscurò  Sebeto. 

lo,  che  questo  mondan  cieco  viaggio. 

Misero  pellegrino  irrequieto 

Andai  gran  tempo  errando,  oggi  m’aqueto, 

E di  pace  trovar  grande  speme  aggio, 

Ansi  certo  oc  son  ; chè  la  parola 

Di  Dio  non  manca  a chi  lui  crede,  ed  io 
In  lui  sol  credo,  in  lui  conBdo  solo. 

E voi,  sacro  Brisenno,  al  santo  voto 
Penne  m*  aggiugnerete,  onde  quel  rio 
Scornato  resti,  che  ha  di  me  tal  gola 

SONETTO  IV. 

Al  Recer.  ìiontig.  M.  Bemardetto  Minerhetti^  \ 
vetcoto  d Arezzo. 

Signor,  quando  la  dea  falsa  e proterva, 

Che  volgendo  sua  ruota  e sua  natura 
Seguendo,  in  stato  picciol  tempo  dura,  | 

Nè  tien  patto  ad  altrui,  nè  legge  serva  : | 

Reina  de'  men  buoni,  •gl’  atri  serva, 

V’  asaalisce  e percuote  acerba  e dora. 

Ricorrete  a colei,  eh'  ogni  uom  sicura, 

Onde  aveste  il  bel  nome,  alta  Minerva. 

Ella  vi  moslrerè,  che  nulla  deve 

Temer,  chi  come  voi,  Dio  teme  ed  ama  ! 
Vera  virtute,  e ']  suo  contrario  abborre. 

Signor  mio  caro,  io  questo  corso  breve, 

Che  i saggi  morte  e 'I  volgo  viver  chiama, 
Nessun  può  darvi  quel,  eh’  è vostro,  o tórre. 

SONETTO  V. 

Al  medesimo. 

Mentre  io,  che  son  fra  tutti  gl’  altri  sesso, 

Del  primo  Duce,  che  mai  fosso  in  terra 
L*  alte  e sante  opre  or  di  pace  or  di  guerra 
Narro  sensa  odio  altrui,  sensa  disprezzo; 

Voi  sacrosanto  mio  signore,  avvezzo 
Dar  premio  aibnoni  e gastigar  chi  erra; 
Bassar  chi  s*  alta,  innalzar  chi  a’  atterra  ; 
Fate  felice  e glonoio  Arezzo. 

Qual  non  pigro  Pastor  ch'entro  il  suo  chiuso 
Guarda  la  notte,  e T di  custode  e pasce 
Il  gregge  a*  verdi  e freschi  rivi  intorno  : 

Tal  voi  del  vostro  ovil  la  notte  e T giorno 
Cora  tenete,  ond*  ei  si  nutre  e pasce, 

E U Ser  de*  lupi  urlar  resta  deluso. 


SONETTO  VI. 

Al  Reoerend.  Òionsig.  M.  Oiovambatùta  Rieatoli, 
vueooo  di  Pistoia. 

Signor,  che  sazio  de*  mondani  onori, 

Come  prudente  6 temperato  uom  degge; 

Il  pingue  vostro  obbediente  gregge 
Di  sacre  erbe  pascete  i santi  fiori  ; 


Ed  or  tra  chiari  fonti  e verdi  allori 
Ove  ognor  siede  la  divina  legge 
Studiando  fate  quel  eh*  ivi  si  legge, 

Che  far  denno  a lor  mandrie  i buon  pastori 
Si  fussi  io  mi  di  vostra  greggia,  o vosco 
Vivessi  almeo,  che  tanto  o ladri  o lupi 
Temerei  io,  quanto  lieve  anra  bosco. 

Or  temo,  tal  me  stesso  o luì  conosco. 

Che  con  T astuzie  sue  T Angel  m'occìipl, 

Che  fa  lucido  già,  quanto  ora  è foKO. 


SONETTO  VII. 

Al  Reverend.  Monsig.  M.  Giovanrn  Gaddi, 

vescovo  di  Cortona.  ^ 

Signor  mio  sacro,  il  meritar  gl*  onori 
È vera  gloria,  che  non  paté  oltraggio  : 
or  altri,  come  acrisie  uom  prudente  e saggio, 
Son  tutti  foschi  e torbidi  splendori.  • 

Ma*n  voi,  già  pari  ai  vostri  alti  maggiori, 

Si  chiaro  di  bontà  risplende  raggio, 

E tal  dianzi  di  voi  Trento  ebbe  saggio; 

Che  degno  è ben  che  *1  Tetro  ancor  v'onori. 

Benché  vero  valor  non  cerca  pregio  ■ 

Di  gemme  e d*  ostro,  che  I*  adorni  e segue, 
E virtù  di  sè  stessa  é premio  e fregio. 

Io  per  me  vosco,  signor  mìo,  dispregio 
false  eh*  io  bramai  d*  onori  insegne  : 

E sol  piacere  a Dio  commendo  e pregio. 


SONETTO  Vm. 

Al  Réoerend.  Monsig.  M.  Piero  Camc^am\ 
vescovo  di  Fiesole, 

Già  so  ben,  sacro  santo  signor  mio. 

Per  la  bocca  di  lui,  ebe,  da  mentire 
Infuori,  il  tatto  può  che  1*  obbedire 
Accetto  è più  che  *1  sagrifizio  a Dio. 

Ma  taut'ha  sopra  a me  non  solo  ardire. 

Ma  forza  ancor  quell*  aspe  antico  e rio 
Con  sue  lusinghe  e falsi  preghi,  eh*  io 
Non  posso  il  vero,  ansi  non  voglio  udire. 

Ansi  r odio,  e noi  curo  : onde  se  vostra 
Bontà  non  dammi  al  maggior  uopo  aita  : 

D*  appresso  veggo  il  mìo  danuaggio  e morte. 

In  voi  sol  vìeo,  eh*  io  speri  e mi  conforte  : 

Solo  in  voi,  signor  mio,  pietà  s*è  mostra 
Di  mia  salate  eh*  altramente  era  ita. 

SONETTO  IX. 

j Al  medesimo. 

Poi  cb*al  gran  re  del  ciel,  poich'  al  buon  Duca, 
Cb*  Etrurìa  regge  in  tanta  gloria  e pace, 

Poi  eh*  a voi,  mio  signore  e pastor,  piace 
Chi  io  *1  gregge  vostro,  mandria  mia  conduca  ; 

Tanta  in  me  da  Gesù  grazia  traluca, 

Redentor  nostro,  Uom  vero  e Dio  verace, 
Cb*  io  *1  sappia  e vaglia  dal  demon  fallace 
Guardar  si,  che  non  seco,  alfiu  l*  adduca. 
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Non  ottinato  cor  ipeato  è che  voglia, 
Tanto  'I  piacere  e 1'  nbbidir  gli  é grato, 
Far  dell’  altrui  voler  sua  propria  voglia. 
Cangiar  dopo  tanti  anni  abito  e itato 
Che  tenia  il  voler  ano  non  mnove  foglia. 
Dal  Crodlltta  e non  d'  altronde  è nato. 


SONETTO  X. 

A ìlmtignor  Mvào  Coliiri,  oràvaeovo  di  Zara 
e vucovo  di  Temi. 

Da  voi,  chiaro  tignor,  prendere  eaempio 
Ponte  e dovrebbe  ogni  allo  cor  gentile 
Da  voi,  che  ’n  tanti  a tali  onori  umile 
Peate  e fato  di  voi  sacro  a Dio  tempio. 

Quando  il  voatro  e 1’  altrui  viver  contempio. 

Che  tele  nolo  a voi  tteeao  aimile, 

Voi  tolo  ho  ’n  pregio,  e tengo  gl’  altri  a vile 
Che  ai  fan  di  fortuna  o achemo  o acempio. 

61’  altri  tuperbi  amara  infetta  guerra, 

Voi  mananeto  dolce  amica  pace. 

Voi  aeguitate  il  del,  gl’  altri  la  terra. 

Lo  alato  voatro  ti  tranquillo  piace, 

A coi  chiave  crittiana  il  ver  diaaerra. 

Quanto  1’  altrui  ai  turbolento  apiace. 

SONETTO  XI. 

A Momignore  M.  Guido  Guidi, 
frepoito  di  Petcia. 

Mille  e mille  onorate  e chiare  palme, 

A voi  aacro  ai  denno  e pio  aignore. 

Che  non  i corpi  pur,  ma  con  maggiore 
Cura  e atudio  miglior  annate  1’  alme. 

Io  aol  procacdo,  e ^ nuli’  altro  calme, 

Sdormi  de’  lacd  del  mondano  errore, 

E dopo  tante  e ai  male  apeae  ore 
Sgombrar  da  me  queate  terreatri  aalme. 

Si  mi  detta  lo  apirto,  ni  la  carne 
Ripugna,  merci  aol  di  Lui,  che  prima 
Volle  creard  e poi  degni  tcamparne, 

Ond'  io  tenia  curar  che  prota  o rima 

Segni  il  mio  aaaao,  m’  apparecchio  andarne  : 
Pur  bramo  e apero  ancor  vedervi  prima. 

SONETTO  XII. 

Al  Seoertnd.  ed  tUutrìaniao  Cardinale  Mendoaa. 

Signor,  cui  tatto  dii  natura,  quanto 

Dar  può  quagginto  ad  uom  mortale  e voi 
Con  lungo  atudio  e comma  induatria  poi 
Tal  vi  faceate  e v’  aggiogneate  tanto. 

Che  ’l  gir  velato  di  purpureo  manto, 

E tplender  fra  i pio  ilioatri  e aacri  eroi 
Chiaro  dai  regni  Spani  a i lidi  Eoi, 

È di  tanti  altri  voatri  il  minor  vanto  : 

Qui,  aaero  aignor  mio,  dove  non  pure 
È buono  il  fonte,  ma  la  gente  ancora 
Diapregiatrice  d’  ogni  bene  umano. 

Si  quota  voaco  e al  dolce  dimora 

Traggo  Aa  Rivonero  e ’l  bel  Larehiano, 

Ch’  aggio  poeto  in  obblio  tutte  altre  cure. 


soNBno  xni. 

Al  medeemo. 

Come  potea  non  piangere  anai,  e poi 
Non  tornar  lieto  il  del,  aacro  aignore. 
Mirando  voi  di  lui  pregio  ed  onore 
Qirven  tanto  lontan  dall’Arno  e noi  ? 

Ben  turbar  ai  dovea,  ee  non  de'  tuoi. 

De’  noetri  mali  irato,  e poacia  fuore 
Mandar  piò  che  mai  chiaro  ogni  tplendore 
Per  toglier  daimo  e diapiacere  a voi. 

Nuovo  non  è,  eh’  anime  elette  e rare 
Privilegi  talor  luor  d'  uno  umano 
Qual  aommo  Re,  che  le  governa  e regge. 

Fermò  laaauao  il  Sol,  quaggiuto  il  mare 
Seccò,  quando  a lui  parve:  e chi  dia  legge 
A quella  noia,  onnipotente  manof 


SONETTO  XIV. 

Ai  molto  Beeerendo  M.  Aleteandro  Stroui. 

Se  dietro  i aacri  voatri  alti  veatigi 

Poneva  i panai  miei  da’  miei  primi  anni  ; 
Come  v’  onorai  sempre  or  degli  affanni 
Non  temerei  de’  laghi  averni  e atigi. 

Ma  vane  di  ben  far  mentite  effigi 

Falce  larve  moatrarmi,  ond'  a’  miei  danni 
Corei  e ’nvece  d' alzare  al  cielo  i vanni  : 

Mi  giacqui  avvolto  in  qneeti  nman  litigi. 

Io  mi  credea  eh’  acquietar  fama  e gloria 
Per  impedir  di  verde  fronda  il  crine, 

E lasdar  qui  di  aò  lunga  memoria. 

La  prima  fotte  e piò  chiara  vittoria  : 

Ha  veggio  or  eh’  a maggiora  e miglior  fine 
Ne  fece  e mandò  qui  I*  eterna  gloria. 


SONETTO  XV. 

Al  molto  Beeerendo  li.  Bartolommeo  Giugni. 

In  dubbio  di  mio  stato  or  piango,  or  rido. 

Or  temo,  or  spero,  or  avvampo,  or  agghiaccio: 
Or  quel  che  più  vorrei  gridando  taccio  : 

Or  quel  che  bramo  men,  tacendo  grido. 

Or  mi  dispero  in  tutto  ed  or  m' affido. 

Or  volo  al  cielo  ed  ora  in  terra  giaccio, 

A me  medesimo  io  un  piaccio  e dispiaccio  : 
Ho  amarrito  la  strada,  e gl’  altri  guido. 
Veggo  il  migliore  ed  al  peggior  m'appiglio  : 
Ho  bisogno  di  pace  e cerco  guerra  : 

Non  so  me  ateaao,  e pure  altri  consiglio. 

In  tanto  dunque  e ai  grave  periglio 
Dell’  alma  trista,  che  vaneggiando  erra, 

A voi  soccorso,  e voi  chieggio  consiglio. 


SONETTO  XVI. 

[Al  molto  Beeerendo  M.  Giovambatieta  Doti. 

Sacro  tignor,  di  quel  puro  e innocente 
Sangue  solo  una  stilla  era  butante 
A scancellar  quante  mai  fero  e quante 
Colpe  faranno  mai  l’ Orto  e *1  Ponente. 
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Non  può  Dè  potrà  mu  1’  ornai»  gente 
Tanto  peccar,  qoaot'  ona  deUe  tante 
Piaghe  lavò  : che  dunque  tutte  quante 
Fero  e faranno  a chi  di  coor  ai  pente? 

Quinci  è eh*  io  aperti  tempre  e apcro  ancora, 
E apererò  fin  che  da  me  ti  avella 
L’  alma  che  qui  ma]  volontier  dimora. 

Voi  ben  potete,  aignor  mio,  talora 
Coir  oraaioni  voatre  far  ai  eh'  cUa 
Seca  men  grave  del  ano  lìmo  Inora. 


soNErro  xviL 

Al  molto  Btvor.  M.  Oiovaofraneotoo  lofangcOi. 

Qual  chi  eoaa  talor  per  la  via  aoontra 
Che  aeontrar  non  vorrebbe,  indietro  il  patto 
Diatorna  o ’l  ferma,  o pur  nel  primo  aaato 
Tacito  guarda  che  con  gl'  occhi  incontra  ; 

Tal  io,  aacro  aignor,  quando  m’ incontra 
Il  comune  aweraario,  oltre  non  patto  ; 

B ’l  rito  in  terra  vergognando  abbaaao. 

Ne’ miai  penaier  che  mi  atan  tutti  incontra. 

Pur  mi  aovviene  e mi  eonaola  al  fine, 

Ch’  altri  eh’  io  Bteaao  non  può  tonni  quello, 
Che  mi  donaro  acuti  chiodi  e epine. 

Nuli’  è,  chiaro  Infangata,  nom  coti  fello, 

Ch’  una  lagrima  aola  in  au  la  fine 
Non  lava  e ’l  tomi  di  Geaù  fratello. 


sosEno  XVIU. 

Al  molto  Rmertndo  li.  CStiariioimo  do'  Modid. 

Se  negli  Angeli  tuoi  trovò  nequìaia, 

E quel  eh'  era  il  piò  bello  e a Dìo  piò  caro, 
E tanti  e tanti  la  lui  ribellaro 
Nella  prima  del  del  aanta  miliiia  : 

Meravìglia  non  i a'  alla  maiitia 

Di  lui,  eh’  ora  in  brutteaaa  non  ha  paro. 
Non  volli,  o aeppi,  o potei  far  riparo 
In  tanta  di  n»l  far  quaggiù  doviaìa. 

Ma  ei  con  lor  del  ano  peccar  contento 
Pertittette  ottinato  nell’  errore, 

Dov’  io,  chiaro  Signor,  men  doglio  e pento. 
B ee  infin  qui  tardo  fui  tempre  e lento. 

Farò,  quid  ripoaato  corridore, 

A racquietar  tutto  il  perduto  intento. 

SONETTO  XIX. 

Al  molto  Botor.  M.  CHooomiottioUi  CorlmuUi. 

Corteae  e revarendo  Corbinello, 

Soccorretemi,  prego,  dall’  ioaidie 
Tante,  oh'  ognor  mi  pon  con  ane  perfidie 
Chi  ora  ò brutto,  quanto  già  fn  bello. 

Coatoi,  non  fuor  di  tua  uaanaa,  fello 
Il  ben  prete  canunin  quasi  m’ invidie. 

Or  con  gole,  or  con  ire,  or  con  accidie 
Cerea  tviarmi  dal  aentier  novello. 


E Io  farò,  te  le  preghiere  voatre 

Totto  non  aien  cagion,  eh’  io  impetri  aita 
Da  Chi  ricoverò  le  colpe  noatre. 

Queir  alu  voatra  corteaia  ’ofinita 

Qual  tempre  agl’  altri,  tale  oggi  ai  mot  tre 
A me,  perch'  io  non  perda  eterna  vita. 

SONETTO  XX. 

Al  molto  Rooormdo  motte-  Guido  Adimari. 

Oiò  per  ornar  di  verde  onor  le  dùome. 

Ed  acquietar  tra’ piò  pregiati  vanto. 

Pianai  e cantai  gran  tempo  ; or  piango  e canto 
Per  iacamar  degli  errori  miei  le  tome. 

Piò  non  bramo  piacer,  ma  eerto  come 
Poaea  pregando  umiliarmi  tanto, 

Ch’  io  impetri  gratin  au  nel  regno  tanto, 
Dopo  queato  morir,  che  vita  ha  nome. 

E perebò  poco  di  me  ateaao  fido. 

Anzi  non  punto,  umile  a voi  ricorro. 

Non  men  buon  che  corteae  metter  Guido. 

Voi  certa  teoria,  voi  mio  duce  fido 

Guidatemi  al  mio  beo  ch’io  per  me  corro 
Al  male,  ed  ho  viàn  l’ ultimo  airìdo. 


SONETTO  XXI. 

Al  molto  Beotrondo  metter  Pueoio  Vgolim, 

Reverendo  aignor,  ae  mi  aovviene 
Degli  oneati  piacer,  ohe  la  dittata 
D' Antenor  dienne  alla  piò  dolca  etate 
Col  Lenti,  collo  Strozzi  e col  bnon  Bene  ; 

Di  me  vi  prenda,  che  l’ infsrnal  pene 
Vorrei,  nè  ao  fuggir,  qualche  pietata; 

Per  me  un  dir  di  paternoatri  tate. 

Che  picciol  ramo  gran  fatelo  aotfiene. 

Quando  io  mi  pongo  meco  a contar  gli  anni. 

Che  eenza  alcun  mio  frutto  andati  tono. 

Anzi  con  mille  e mille,  or  biaami,  or  danni  ; 

Ho  tal  paura,  no  ’l  gran  di  mi  danni, 

Ch'  io  non  ao  quel  eh’  io  faccia,  o dove  tono, 
E coti  va  chi  credo  agii  altrui  'ogwni. 


SONETTO  XXn. 

Al  molto  Reverendo  M.  Tonai  da’  Ntrli. 

Amore  e propria  carità  m’  aaeenna. 

Che  ’l  ano  dritto  e l’ altrui  mai  non  obblia, 
Ch’  a voi  ricorra,  o m’accomandi  pria, 

Ch’  io  dia  riposo  alla  stancala  penna  : 

Le  piume,  onde  si  vola  al  del,  mi  spenna, 

B mi  ritorce  dalla  dritta  vìa, 

Per  far  del  tutto  tua  l’ amina  mia 
Queir  idoi  falso  eh’  abitò  Geenna. 

Perch’  io  pavento  e vo  col  cor  gelato 
Qoalor  rimembro  il  ghiaccio  e quella  arsura, 
Ove  in  eterno,  oimèi  vivrò  dannato, 

Taoai,  caro  aignor  mìa  sacrato. 

Chi  quelle  spregia  e queste  cote  cura. 

Può  bene,  anzi  dea  dir  d' eaaer  mal  nato. 
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SONETTO  XXIIl. 

Al  molto  Beverendo  M.  Piero  Stufa, 

E d’  an  pensiero  ancor,  non  che  deir  opre 
Dorem,  Stala  mio  caro,  al  giorno  estremo 
Render  ragion  : perch’  io  già  tutto  tremo, 
Tante  in  me  colpe  il  mio  avTersario  scuopre. 

Nò  vai  ch'io  ingegno,  ed  eloquenza  adopre, 
Chò  quanto  io  piu  le  mie  nequizie  scemo, 
Tant*  ei  T accresce  : ond'io  mi  taccio  e temo 
Che  '1  Ter  dinanzi  a lui  nulla  ricuopre. 

Dunque,  mentre  aiam  qui,  mentre  Tiriamo 
In  questo  breve  inferno  ; se  fuggire 
L*  altro  eterno  Tolem,  bene  operiamo. 

Tutti  perduti  ad  un,  tutti  eravamo 

Dannati,  oimé  ! ma  Dio  per  noi  morire 
Quel  ci  rendè,  che  n*  area  tolto  Adamo. 


SONETTO  XXIV. 

Al  molto  Rev.  M.  Jacopo  Aldobrandini. 

Caro  e cortese  Aldobrandin,  se  queste 
Cose  terrene  son,  come  son  nulla  : 

Perchè  tanto  ne  piace  e ae  trastulla 
Questa  Tita,  e ne  toe  quella  celeste? 

Tutte  r utili  vie,  tutte  1’  oneste 
Impariamo  a fuggir  fin  dalla  culla: 

D’ intender  Cristo  e di  seguirlo  è nulla  ; 

Ma  cosi  già  non  late  voi,  nè  feste. 

Anzi  da'  primi  giorni  vostri,  e quasi 
Entro  le  fascio  a Dio,  com'  è dovuto, 

Sacro  iMte  di  voi  largo  tributo. 

Ma  io  dianzi,  che  tardi  ho  conosciuto 
L*  arti  e V insìdie  del  serpente  astato, 

D*  offender  Dio  non  già  me  ne  rimasi. 

SONETTO  XXV. 

Al  molto  Reverendo  M.  Antonio  Benivieni. 

Dunque  io  morrò  senza  poter  nè  voi, 

Caro  Benivien  mio,  nè  T buon  Martello 
Vostro  veder,  che  del  suo  gran  fratello 
Premendo  T orme,  adegua  i maggior  suoi  ? 

Questo  e non  il  morir  par  che  m'  annoi  ; 

Ch*  uscir  di  socol  si  malvagio  e fello 
Grande  è grazia  di  Lui,  che  'n  vile  ostello 
Nacque,  visse  e morio,  per  salvar  noi. 

Or  se  non  moove  qui  solo  nna  foglia 
Senza  1 giusto  voler  del  gran  Monarca, 
Nessun  non  ha  donde  a ragion  si  doglia. 

Chi  è,  che  sappia  pur  quel  eh*  ei  si  voglia  ? 

D’  ogni  miseria  è questa  vita  carca  : 
lo  per  me  fatto  ho  sua  d' ogni  mìa  voglia. 

SONETTO  XXVI. 

Al  molto  R.  M.  Francetco  Cattani  da  Ghiaccilo, 

A voi,  eh'  al  mal  di  ghiaccio,  al  ben  di  foco, 
Signor  mio,  sete,  ogni  alta  loda  vieosi 
Ch*  alla  ragion  sottoponete  i sensi, 

Schilaodo  parimente  il  molto  e T poco. 


Ma  io,  eh'  ancor  giammai  molto,  nè  poco, 

Non  feci  qnel  che  far  sempre  conviensi, 

Di  me  non  so  quel  eh'  io  mi  dica  o pensi  : 
Dio  non  s' inganna,  e non  si  prende  in  gioco. 

Qual  premio  avranno  dopo  morte  i buoni, 

Tal  fia  de'  rei  la  pena  : cbè  *1  Signore 
Qaaut’ba  pietà,  tant’  ha  giustizia  ancora. 

Pregatel  dunque  che  nel  suo  furore 

Non  mi  riprenda,  e ad  uno  eh'  or  1*  adora, 
Quanto  l’ offese,  i falli  suoi  perdoni. 


SONETTO  XXVII. 

Al  molto  Rever,  M.  Antonio  Petrei. 

Questa  povera  mia  terrestre  gonna, 

Che  fia  tosto  nuda  ombra  e poca  polve, 
Troppo  di  me,  caro  Petreo,  s'  indonna, 

Nè  dai  piacer  mondani  ancor  m’  assolve  ; 

Ond'  io,  eh'  aspetto  ognor  T audace  donna, 

Che  tutte  umane  cose  alfio  dissolve, 

A Lei  ricorro  umil,  che  sola  è Donna 
Del  cielo  e Madre  a Chi  '1  ciel  tempra  e volve. 

E per  lei  spero  eh’  '1  suo  dolce  e caro. 

Che  '1  tutto  e fece  e regge,  uaico  Figlio, 

E mai  non  fu  delle  sue  grazie  avaro  ; 

Avrà  di  me  nel  mio  partir  piotate, 

E scamperammi  dall’  eterno  esigilo  ; 

Morto,  Anton  mio,  non  già,  ma  sua  bontate. 


SONETTO  XXVin. 

Al  Reverendo  M.  Donato  Minerhetti, 

La  vostra  tanto  adorna  e cosi  vaga 

Villa  e i suoi  chiari  fonti  m*  appresenta 
Sempre  agli  occhi  il  pensiero,  e mi  rammenta 
Fiesole  bel,  eh’  altrui  vedendo  appaga. 

Non  mira  il  Sol  quanto  girando  vaga 
Monte  nessun  che  più  renda  contenta 
La  vista  e T cor,  se  non  quell’  un  che  spenta 
Ogni  vii  voglia,  feo  l'alma  mia  saga. 

Sovr'esso  in  breve  legno,  o *n  picciol  sasso 
Gran  tempo,  signor  mio,  volli  e sperai 
Cbiodere  il  corpo  di  suo  spirto  casso. 

Ma  dianzi,  ornai  vicin  1'  ultimo  passo, 

Questo  ed  ogn’  altro  uman  pensier  lasciai, 

Del  mondo  e de*  suoi  ’oganni  sazio  e lasso. 

SONETTO  XXIX. 

Al  Reverendo  M.  Nieeoìò  Otndù 

Quella,  Niccolò  mio,  che  ’l  Signor  nostro 
Pace  diede  e lasciò,  quando  da’ suoi 
Partio  r altimo  di,  sempre  con  voi 
Dimori,  e tutto  quieti  il  viver  vostro. 

Io,  poscia  che  dal  del  lume  s’  è mostro, 

Ov*  io  scemo  chi  dice  : Pria  che  muoi, 

Teco  e tra  lor  concorda  i pensier  tuoi  ; 

Altro  da  quel  eh’  io  era,  altrai  mi  mostro. 
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E cerco  sol  che  *1  mio  voler  diicorde 
Della  Dodde  dod  eia,  che  'o  cima  siede, 

B dee  regnar,  nè  cara  altra  mi  morde. 

Oli  occhi  ciechi,  oimè  I 1'  orecchie  sorde 
Ebbi  al  mìo  ben  gran  tempo,  e mossi  il  piede 
Per  vie  non  dritte  e d"  nmao  fango  lorde. 


SONETTO  XXX. 

Al  Ree,  M.  Alesiondro  degli  AUnzzi, 

Passano  i nostri  dì,  eh’  altro  non  sono, 

Cb*  no  chiuder  d' occhi,  via  con  maggior  fiotta, 
Che  mai  da  corda  non  fuggì  saetta, 

Ond*  io,  eh'  era  nn  fanciullo,  or  vecchio  sono. 

£ cosi  vecchio  a lui  mi  sacro  e dono. 

Sacro  Alessandro  mio,  che  tutti  aspetta 
Con  braccia  aperte  in  su  la  croce,  eletta 
Per  dar  salute  ai  buoni,  a’  rei  perdono. 

Perdon  gli  chieggio  ninilementc,  e certo 
Son  eh*  io  r avrò  ; che  le  parole  sue 
Mentir  non  puonoo,  e si  me  l'hanno  offerto. 

E poi  eh*  un  sol  volere  è di  noi  due, 

Spero,  sua  gran  pietà,  non  già  mio  merto, 
Dover  essere  on  di  con  voi  lassue. 


SONETTO  XXXI. 

Al  Ree»  M.  Dionigi  Uppi, 

Reggere  altro!,  altrui  corregger,  peso 

Non  è dalle  mie  braccia;  e s*io  non  reggo 
Me  stesso,  oimèi  nò  gli  error  miei  correggo. 
Riprender  no,  ma  debbo  esser  ripreso. 

Poscia  io  son  tutto  alla  gran  opra  inteso, 

E quando  tace  il  sol,  leggo  e rileggo. 

Quel  che  T dì  scrissi  e mentre  o vado,  o seggo. 
Il  falso  e T ver  con  giusta  lance  peso. 

Non  è ognuno  ad  ogni  cosa  buono  : 

Distinti  son  tra  noi  gli  ufisii,  ond"  io 
Quel  eh*  a me  già  diè  Roma,  oggi  a voi  dono. 

Voi  l^ppo,  Lippo,  voi  del  bel  natio 
Paese,  che  col  cor  non  abbandono, 

Eleggo  archimandrita  in  luogo  mio. 


SONETTO  XXXIl. 

Al  Rever.  Monsignore  Don  Vincenzio  Borghini, 
Priore  degl'  Innocenti, 

Signor,  ebe  *n  questa  veramente  oscura 
Selva  allumate  le  smarrite  genti 
Collo  splendor  di  mille  vostre  ardenti 
Virtù,  cui  morte  mai,  nè  tempo  oscura  : 
Quel  pio  paterno  affetto,  quella  cura 

Qrave,  che  ’n  voi  non  par  che  mai  rallenti 
Nel  governo  de*  pargoli  innocenti, 

Del  ben  eh*  hanno  i beati  v'assicura, 
lo  che  mai  feci,  o faccio  or,  che  m*  accerti 
Di  non  dover  nel  più  profondo  abisso 
Tra  lor  cader,  che  del  eoo  mal  son  certi  7 
Ma  tanti  sono  e cosi  grandi  i merti 
Di  Oesù,  che  per  noi  fu  crocifisso, 

Che- nessun  è,  cbeT  ciel  per  luì  non  merti. 


soNsno  xxxm. 

Al  Reo.  Padre  D,  Antonio  da  Pieo^  Ab.  di  Clatsi, 

Di  tre  casti  amor*  arsi  on  tempo,  ed  ora 
D'un  sul,  eh*  è trino  ed  uno  ardo  si  forte, 
Padre  mio  venerando,  che  la  morte, 

Cb*  altrui  ai  spiace,  a me  diletto  fora. 

B se  '1  peccato  mio  m*  è contro  ognora, 

Pia  è di  lui  la  mia  speranxa  forte  ; 

Tanto  par  che  m*  affidi,  e mi  conforte 
Chi  morir  volle  sol,  percb*  io  non  mora. 

Or  se  i vostri  divoti  ardenti  preghi 
Al  mio  vero  pentir  s’  aggiugneranno, 

Non  fia  che  *n  lui  sperar,  Gesù  mi  oìeghi. 

E T vostro  Rasai  e mio,  eh'  è senta  inganno, 
Farà  ’l  sepolcro  a cui  dinansi  spieghi  : 

Questi  fuggio  piangendo  il  suo  gran  danno. 


SONETTO  XXXIV. 

Al  Ree.  Padre  D.  GarziOy  Priore  degli  Agnoli. 

Sia  lodato  il  Signor,  lodato  sia 

L*  alto  Signor,  che  fece  e cielo  e terra. 

Che  solo  egli  è quel  eh*  è ; tutti  altri  terra 
Siamo,  ansi  fango  vii,  eh*  ognor  va  via. 

E voi,  padre  don  Oarsia,  che  la  via 

Mostrate  agli  altri,  che  ai  spesso  s*  erra. 
Oggi,  prima  eh'  io  sia  spento  e sotterra  : 

Per  me  pregate  il  Pigliuol  di  Maria. 

Per  me,  che  fui  concetto  ed  in  peccato 
Nacqui,  e son  vìsao  e viverò,  ohe  sempre 
Ho  quel  perverso  e frodolento  a lato. 

Che  mi  gioverà,  lasso  I aver  cangiato 
ViU  e costumi,  s*  a le  prime  tempre 
M*avrà  quei  falso  luaingbier  tornato? 


SONETTO  XXXV. 

Al  Rever.  Padre  Don  Stivano  Romito  deW  Eremo* 

Qual  fu  cor  tanto  mai  debile,  e *nfermo  ? 

Qual  ei  fero,  o sì  folle  ? qual  ai  avvìnto 
Ne*  terreo  Lacci  ? qual  si  forte  vinto 
Dal  costume,  eh*  è solo  offesa  e schermo  ? 

Che  *n  questo  alto  aileosio,  alpestro  ed  ermo 
Di  mille  abeti  mille  volte  cinto, 

D'  ogni  cura  mortai  per  sempre  scinto. 

Non  si  rendesse  a Dio  costante  e fermo  T 

Io  per  me  quanti  miro  o volti  o celle, 

'laDii  parmi  vedere  angeli  e cieli, 

E tremo  tutto  in  disusato  ardore. 

Deb  qualcuna  di  voi,  sante  alme  e belle. 

Seco  mi  tragga  fuor  del  mondo  e celi 
In  questo  sacro  e solitario  orrore. 

SONETTO  XXXVI. 

Al  Reeerendo  Padre  Don  SUeano  Razzit 
Monaco  degli  Agnoli, 

Or  conosco,  or  seni’  io,  caro  Silvano, 

Mentre  languendo  or  Elsola,  or  la  Doccia 
Penso,  quanto  m'annoi,  quanto  mi  neccia 
L*  esser  gito  e star  voi  da  mo  lontano. 
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Ma  pure  spero,  u spero  che  uod  vano 

Fia'l  mìo  sperar,  ch'io  non  pare  una  goccia 
Vergo,  ma  mille  ognor,  qual  larga  doccia, 
Trovar  pietà  dal  mio  Signor  sovrano. 

Perchè  eoo  gli  occhi  e con  la  meote  a Dio 
Rivolto,  vedo  il  suo  dolce  Figlinolo 
Pendere  io  croce  mansueto  e pio. 

A voi  piaccia,  buon  Raisi,  al  tumul  mio 
Vergar  con  larghe  note  un  carme  solo  : 
Questi  contento  assai  visse  e morìo. 


SONETTO  XXXVII. 

Al  lUeiT,  Paàr$  PredUatore  Frate  Egidio  Botiti^ 
reggente  di  Santo  Spirito. 

Se  dir  vero  altrui  lice,  io  non  invidio 
Chi  gli  scettri  possiede,  e poco  appresso 
L*  oro,  fuggir  quel  eh*  altri  cerca,  avveszo  ; 
Ma  voi  novello,  e pari  al  vecchio  Egidio, 

Voi  sol  di  Belsebnb  eterno  eccidio 
Ammiro,  e qualonch*  altro  allor  disprezzo 
Per  cangiar  come  il  pelo,  ancora  il  vesso, 

E trovare  a’  miei  danni  alcun  sussidio  \ 

Cbè  per  voi  d*  alto  e sacro  seggio  suona 
Con  angelica  voce,  in  atto  umile, 

Dottrina  del  santissimo  Elicona. 

Questa  entro  V alma,  oltra  1*  usato  stile 
Si  mi  penètra,  e tal  quivi  ragiona, 

Ch'  ogni  cosa  quaggiù  le  sembra  vile. 


sowBm  xxxvm. 

Al  Reo.  Padre  Predioatore  Frate  Andrea 
da  Volterroy  drìV  Ordine  di  Santo  Agostino. 

Chi  vuol  vedere  ed  ascoltare  io  terra 
Di  celeste  eloquenza  ondanti  fiumi, 

E d’ardente  virtute  accesi  lumi. 

Vegga  ed  ascolti,  voi,  chiaro  Volterra. 

Voi  quella  via,  che  si  spesso  oggi  s'  erra. 
Mostrate,  e si  da  folti  ispidi  dumi 
Purgate  ognor,  eh'  ornai  par  che  s'  allumi, 
E s'  apra  il  varco,  che  malisia  serra. 

A voi  non  d*  edra,  o lauro,  o verde  mirto, 

Ma  di  quercia,  di  palma  e verde  oliva, 

La  fronte  cingerà  divino  spirto. 

In  me,  poi  che  di  voi  buon  padre  o forza 
Umana,  od  arte  di  demon  mi  priva, 

11  genio  mio  non  buono  ha  maggior  forza. 


SONETTO  XXXIX. 

Al  Reverendo  Padre  Predioatoret  Fra  Giustiniano 
da  SeiOy  dslT  ordini  di  S.  F^anceseo. 

Somma  eloqaensa  in  voi,  somma  dottrina 
Delie  greche  e latine  e tosche  carte, 

Qie  lunghissimo  spailo  vi  diparte 

Dagli  altri,  onde  ciascun  v'  onora  e *nohioa  : 


È poco  e quasi  nulla  alla  divina 

Vostra  boDtate,  ove  nuir  altro  ha  parte  ; 

Se  non  eh*  ella  a ciascun  sè  stessa  parte. 
Quella  imitando  ogoor,  eh'  è sola  e triua. 

La  gente  tutta  ad  ascoltare  intenta 
Trema  di  dolce  maraviglia,  e pare 
Che  tutto  il  ben  del  paradiso  senta. 

Io  per  me,  padre  mio,  potrei  giurare 

Ch'  essere  io  cielo,  ogni  vii  voglia  spenta, 

Mi  par  tra  Falme  elette,  a Dio  più  care. 

SONETTO  XL. 

Al  Reo.  Padre  Predicatore  D.  Oabrielo  Fiammay 
Canonico  regolare,  lateranense. 

Ogni  alto  foco,  ogni  piu  calda  fiamma 

Neve  parrai,  ansi  ghiaccio  a lato  a quella, 
Che,  quando  vostra  dolca,  alma  favella 
Odo,  tutto  entro  e fuor  m’ incendo  e 'ofianuna. 

O di  celeste  amore  ardente  fiamma  ! 

Quale  è alma  tant’  empia  e sì  rubella 
Di  Gesù,  qual  si  fredda  e tanto  fella, 

Che  000  avvampi,  ove  '1  tuo  lume  fiamma  ? 

Qual  miracolo  è quel,  quando  al  Signore 
Che  pende  in  croce,  d rivolgi  e '1  preghi 
Con  tai  parole  e con  si  fatto  ardore? 

Stupe  la  gente,  e crede  ch'i  tuoi  preghi, 

B fa  ben  forza  al  ciel  divoto  cuore, 

Lo  mnovan  si,  eh'  ei  lor  nulla  mai  niegbì. 


SONETTO  XLI. 

Al  Reverendo  Padre  Predicatore 
Fra  Giovanni  Salone  da  Valenza, 

Padre,  ch'ardendo  di  celeste  zelo 

Conformi  V opre  a si  bei  nomi  avete  : 

Tanto  giovate  altrui,  tanto  valete 

In  far  1'  alme  aringando  or  fiamma  or  gielo  ; 

Io  che,  cangiato  già  molti  anni  il  pelo, 

Di  cangiare  anche  il  vezzo  ho  degna  sete, 

A voi  ricorro  umO,  che  ben  sapete 
Che  forza  paté  e violenza  il  cielo. 

E poi  eh*  inutil  servo  il  mìo  taleoto 
Senza  alcun  frutto  sotto  terra  ascoso 
Tenni,  veloce  al  mal,  quanto  al  bel  lento  : 

Or  che  del  mio  fallir  mi  lagno  e pento, 

Per  me  pregate  quel  Signor  pietoso, 

Ch'  è tutto  e sempre  a perdonare  intento. 


SONETTO  XLH. 

Al  Reoeretìdo  Padre  Predicatore 
Fra  Niccolò  Biliotti,  delT  ordine  di  S.  Dometneo. 

Or  eh’  io  son  giunto  quasi  al  punto  estremo 
Della  mia  vita,  e come  speso  ho  T tempo. 
Tra  me  ripenso,  in  un  medesmo  tempo 
Padre  mio  reverendo,  io  sudo  e tremo. 
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BÌAoca  ho  U barba  e quel  vigore  scemo. 

Che  seco  arreca  e se  ce  porta  il  tempo  : 
B ooDoaco  cb*  ornai  troppo  m*  attempo 
A produr  fratto,  code  mi  sdegno  e fremo. 
Por  mi  conforta  e mi  consola,  cb’  io. 

Se  beo  son  peccator,  fui  batteazato  ; 

E credo  io  Un  eh*  è trioo  e solo  Dio. 
Pietà  vi  prenda  del  mio  dubbio  stato  ; 
Nessnoo  al  mondo  è si  malvagio  e rio, 
Che  se  si  pente  albo,  non  sia  salvato. 


SONETTO  XLltl. 

Al  BéC4rendo  Padre  Predicatore,  Fra  Franceteo 
Buratti  da  Monte  PuMano,  cappuccino. 

Passi  io,  Francesco,  voi,  ch’io  sarei  poro 
Dal  mondo  tutto,  ancor  vivendo,  sciolto  ! 
Miser  cbianque  troppo  vile  o stolto 
Perde  sua  nta  in  queste  umane  cure! 

O felici,  o tranquille  ore  sicure, 

Che  voi  vivete  io  rossi  panni  avvolto; 

K colla  mente  al  eie!  sempre  rivolto 
Godete  in  terra  quelle  menti  pure  1 
B ’u  poco  spazio  notte  e di  racchiuso 
Di  stretta  colla  e solitaria,  aprite 
Largamente  il  sender  cb’  a Dio  ooodoce. 

Per  voi  sian,  prego,  dall’  eterna  luce 

Che  ’n  voi  si  raggia,  mie  preghiere  udite  : 
Tronchi  Cloto  il  mio  fi]  che  pieno  è T fuso. 


SONETTO  XLIV. 

Ai  medeeimo. 

Nè  perciò  temo,  ansi  mi  pare  ognora 
Mille  anni  e piò  dì  qnesto  scuro  e vile 
Terreo  carcere  nscir  ; eh*  alma  gentile 
In  albergo  non  suo  trista  dimora. 

Padre,  io  posso  giurarvi  che,  qual  ora 
Del  mio  sovviemmi  fortunato  aprile, 
Quando  in  alto  cangiai  pensieri  e stile 
Per  la  fronde  che  doppia  oggi  s’ onora. 

Dico  dentro  al  mio  cor  : Ben  puoi  contento, 
Ansi  dèi  lieto  ornai  dopo  tanti  anni 
Quinci  partir  dove  morto  è chi  vive. 

Nè  temer  ti  convien  gli  eterni  danni  : 

Già  sai  che  ’n  te  le  mie  tre  fiamme  vìve 
Ebber  del  tatto  ogni  rea  voglia  spento. 

SONETTO  XLV. 

Al  Beoerendo  Padre  Don  Miniato  Pitti, 
monaco  di  Monte  Uliveto. 

Sopra  erto  poggio,  fra  monti  aspri  al  piede 
D’  orrido  scoglio,  d’ ombre  ricca,  donde 
Sno  nome  prese  e di  freschissime  onde 
Verde  fiorita,  ombrosa  valle  siede: 

Nella  coi  cima,  sacra  antica  sede 

D’ anime  care  a Dio,  tra  prati  e fronde 
D’ abeti,  al  suon  di  bell'  acqua  a’  aseonde, 
E non  veduta  immenso  spaaio  vede  ; 


Quindi  non  lungo  sopra  alpestro  e fero 
Sasso  tra  molli  erbette,  appo  nu  bel  fonte 
Sorge  al  del  santo  e solitario  ostello. 

Da  questo  il  gran  Mendozsa,  albergo  intero 
Di  virtù,  mira,  ed  io  seco  oggi  il  monte, 
Che  dal  volgo  partimmi  errante  e fello. 


SONETTO  XLVl. 

Al  Reverendo  Padre  Don  Ono/rio  da  CodognuolOf 
eanonieo  regolare  di  S.  Salvatore,  Agott^tiano. 

Padre,  voi  pur  aapete  che  dal  bene, 

E da  chiunque  è buon,  lungi  è rinvidia, 
Dunque  a voi  che  buon  sete,  avere  l’ invidia 
£ nascondere  il  ben,  mal  si  conviene. 

Le  sante  vostre  omelìe  dolci  e piene 
Di  dottrina  e bontà  sol  la  perfidia 
Dell’  avversario  antico  oggi  ne  ’nvidia  : 

Ma  vostra  alta  pietà  come  il  sostiene? 

Come  è,  padre  mio  buon,  che  non  vogliate 
Di  si  bel  don  di  Dio  fare  a noi  parte? 

Di  Dio,  non  vostro  è quanto  o dite  o fate. 

Chi  sì  dal  cammìo  dritto  oggi  vi  parte  ? 

Vero  sete  crìstian,  Cristo  imitate: 

Vivao  vosco  e per  voi  si  pure  carte. 


SONETTO  XLVII. 

Al  reverendo  M.  Franceeeo  Aetudiglio^  teologo. 

Anima  cara  a Dio,  eh’  altro  Parnaso, 

Altro  Apollo,  che  noi  aospiri,  e pregi 
Pio  chiari  hai  che  di  mirto,  e privilegi 
Cui  nè  fortuna  mai  rompe,  nè  caso  : 

Tu  puro  e dolce  quell’  antico  Vaso 
D’  elesion  coi  tuoi  sermoni  egregi 
Piano  a noi  rendi,  e fai  che  meo  si  pregi 
Non  quel  di  Scozia  pur,  maT  gran  Tommaso: 
Ben  poò  la  Spagna  alla  Cicilia  e Borgo 
A Tarso  ornai,  se  non  di  par  vicino, 

Girsen  per  voi,  del  del  sentiero  e varco, 
Astodiglio  gentil,  per  cui  già  scarco 
Del  mio  fango  mortai  tanto  alto  sorgo, 

Che  presso  al  suo  fattor  l’ alma  avvicino. 


SONETTO  XLVm. 

Al  signor  Jacopo  Appiano,  signore  di  Piombino. 

Voi  eh’  all'  antica  Populooia,  donde 
Tutto  signoreggiate  il  mar  Tirreno, 

Nella  più  verde  età  reggete  il  freno, 

Frate  al  gran  Dace  delle  Tosche  sponde: 

Or  che  mercè  di  lui,  per  voi  seconde 
Gira  sue  ruote  lei  ch’alfin  vien  meno 
Centra  vìrtute,  ben  potete  a pieno 
Rallegrarvi,  e con  voi  la  terra  e 1*  onde. 

So!  l'empio  Scita  contristarsi,  e solo, 

Batter  la  fronte  a sé  medesmo  deve 
Chi  fa  suo  ben  dell’  altrui  danno  e duolo. 

Cosi  sparir  da  tutti  i lidi  in  breve 
Veggio  per  voi  dascun  nemico  stuolo. 

Come  face  a gran  sol  picdola  neve» 
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SONETTO  XUX. 

Al  conte  demente  Pietra^  cavaliere  dì  S.  Stiano. 

Al  Teatro  alto  valore,  in  cui  ai  apeechia 
Quale  è più  prode  e piò  gentil  persona, 
Saggio  e forte  Clemente,  ampia  corona 
Il  bnon  dace  e gran  mastro  oggi  apparecchia. 

Che  T barbaro  fnror,  com'  è già  vecchia 
Fama,  la  qual  per  tolto  ornai  risnona. 

Colai  ana  stella  o ano  voler  lo  sprona. 
Affrontar  l’ Europa  a'  apparecchia. 

Ond'  io  vi  veggio  tra  i nemici  in  meizo. 

Di  fuoco  e ferro,  or  col  ferro  or  col  fuoco, 
Mandarne  mille  nell'  eterno  resto. 

Qual  carta  ? qual  inchiostro  non  Sa  poco  T 
S'  alcun  potrà  non  dico  il  tutto  o *1  messo, 
Ma  '1  principio  narrar,  no  farà  poco. 

SONETTO  L. 

A M.  Ridolfo  Lotti,  cavaliere  di  S.  Stefano. 

Quanto  dall’  un  de’  lati  ognor  mi  sfida 

Quei,  che  nuli'  altra  che  dannarci  ha  cura  : 
Tanto  dall'altro  ansi  più  m’assicura 
Chi  morto  in  croce  i delinquenti  affida. 

Tu  dunque,  alto  signor,  scorgimi  e guida 
A Cui  '1  cielo  ubbidisce  e la  natura  : 

Tn  dammi  lena,  ond'  io  ti  segua  e cura 
Che  T mio  nemico  e tuo  di  me  non  rida. 

A voi,  Ridolfo  mio,  che  '1  dritto  segno 
Con  tutti  i vostri  alti  pensier  mirate, 

E solete  a chi  cade  esser  sostegno  ; 

Caglia,  prego  di  me,  che  le  pedate 

Alimi  torte  ho  seguito  ; or  farmi  degno 
Cerco  d’ aver  so  ’n  del  qualche  pietale. 


SONETTO  LI. 

A meeeer  Lelio  Borni,  cavaliere  di  S.  Stefano. 

Lelio,  chi  d*  altro  il  Re  celeste  prega. 

Che  di  piacere  a lui,  e con  virtute 
Viver,  quel  eh'  è contrario  a sua  salate 
Ben  spesso  chiede  e eh'  a ragion  si  niega. 

Ma  la  gente  volger  che  male  impiega 
Ogni  suo  studio,  e tien  sempre  l' acute 
Lnd  al  guadagno,  par  eh’  odi  e rifiate 
Chiunque  I'  ali  al  cammin  destro  spiega. 

Ma  voi  seguite  e da  sinistra  mano 
Lasciate  andar  la  torba  vii  che  spera 
Aver  pace  d’  altrui,  dando  a sé  guerra, 

E dite  meco  nmil  mattino  e sera  : 

Signor,  che  reggi  il  del  tatto  e la  terra. 
Dammi  queta  la  mente  e 1 corpo  sano. 

SONETTO  LR. 

Al  medeeimo. 

Lelio,  io  so  ben  che  voi  sapete  eh'  io 
So,  che  quanto  da  noi  si  dice  o fàce 
Dee  farsi  sempre  e dirsi  nel  verace 
Nome  di  Gesù  Cristo,  uom  vero  e Dio. 


E T vorrei  far  ; ma  '1  serpe  antico  e rio. 

Par  darmi  guerra  e tonni  eterna  pace, 

M'  è d’ ogni  tempo  a lato,  e mai  non  tace 
Pigro  per  far  suo  prò  del  danno  mio. 

Ma  io  fido  in  Colui  che  tutto  vede 

E tutto  sa.  nel  qual  solo  ebbi  ed  aggio 
Ed  avrò  notte  e di  speranza  e fede. 

Che  non  sperar?  che  temer  dee  chi  crede 
In  lui  ? Qual  Sol  eh'  ogn’  altro  lume  eccede, 
Dell'  immensa  sua  luce  è piodol  raggio. 


SONETTO  UH. 

A Fra  Paolo  del  Roeeo,  cavaliere  di  Malta. 

Forse  di  questo  falso  mondo  i fiori 
Posson  piacer.  Pàolo  mio,  ma  i fratti 
Riescon  vani,  o son  tanti  aspri  tutti, 

Cb'  alcun  saggio  non  è che  pur  gl'odorì. 
Portan  vergogna  alfin  gl’  umani  onori  : 
Tornan  gl'  utili  danni,  i risi  lutti  : 

Spina,  ogni  fiore,  e s' alcun’  è che  fratti, 
Vien  bozsacchion  di  sua  natura  fuori. 
Perch’io  commendo  il  voler  vostro  meco, 

Ed  ammiro  il  poter  dopo  tanti  anni 
Viver  si  lieto  in  cosi  gravi  affanni. 

Io,  che  fin  qui  sordo  son  visso  e cieco, 

Oggi  per  ischifar  gl'  estremi  danni. 

Cereo  io  dritto  cangiar  l' oprar  mio  bieco. 


SONETTO  LIV. 

Al  capitano  fra  Lorento  Ouaeeoni, 
cavaliere  di  Mtdta. 

Quella  pietà,  quel  senno,  quel  valore, 

Onde  da  tutti  i più  famosi  Malta 
Oggi,  non  men  che  già  Rodi,  s’  esalta. 
Chiaro  specchio  dei  buon,  de'  rei  terrore  | 

Centra  1’  empio  barbarico  furore 
Ch’  ognor  minaccia,  e già  quasi  1'  assalta, 
S’  appresta  a dolce,  desiata,  ed  alta 
Gloria  portarne  e sempiterno  onore. 

Dunque  vostra  virtù,  Guascon  si  rada 
Per  difender  Gesù,  per  salvar  noi 
Si  cinga  al  fianco  l' onorata  spada. 

E col  Valori  e '1  buon  Rondinel  suoi, 

E col  Ginoro  e con  tant’  altri  vada 
A far  suo  dritto,  e fia  contenta  poi. 

SONETTO  LV. 

Al  eignor  Abate  M.  Bernardo  Oiueti, 
eegretario  di  sua  Eceellema  il  Duca. 

Bernardo  mio,  questi  terreni  fasci 

M' sggravan  T alma  forte  si,  eh'  ogn’  ora 
Mi  par  mille  anni,  e più  che  di  lor  fuora 
Uscendo  in  terra  ornai  la  terra  lasci, 

E tu  che  gli  occhi  della  mente  fasci. 

Speme,  che  '1  miglior  sia  far  qui  dimora. 
Via  da  me  fuggi,  e chi  ti  crede,  ognora. 
Falsa  di  tue  vane  lusinghe  pasci. 
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QdmU  tìU  morUl  che  tanto  piace, 

Altro  non  è che  brere  notte  oscura. 

Ore  rirtote  ha  guerra  e 'I  Tizio  pace. 

Chi  voi,  Oiosto  signor,  chi  me  sicura 
Ore  'I  torto  i gradito  e '1  dritto  spiaee  ? 
Volgasi  dunque  al  ciel  vostra  e mia  cura. 


SONETTO  LVI. 

Al  tignar  mtsttr  Bernardino  Grazzini, 
legrelario  di  Sua  Eccellenza  il  Duca, 

Ciò  eh’  i nascoso  a noi,  ciò  eh'  t palese, 

Quanto  soffiano  i venti  e bagnan  l' acque. 
Quel  che  si  disse  mai,  quel  che  si  tacque. 

Di  Dio  fu  grazia  ed  è,  Orazzin  cortese. 

Sol  feo  mobile  il  ciel:  sol  ei  sospese 
La  terra  che  nel  messo  al  tutto  giacque  ; 

Ei  sol  per  aè  fia  sempre,  ei  mai  non  nacque  ; 
Nuli'  altro  lui  ed  ei  tati’  altri  intese. 

Quanto  si  cela  dunque,  e quanto  appare 
Di  questo  globo,  a Dio  deve,  a Dio  solo 
Nuovo  la  notte  e '1  di  carme  cantare  : 

Ed  al  suo  pari  a lui  caro  Figlinolo, 

Che  per  noi  volle,  o pieth  singolare  I 
Morir  con  tanto  strazio  e con  tal  duolo. 

SONETTO  LVII. 

Al  tignar  aaoalieri  Saraami. 

Io  me  ne  vo,  signor  mio  caro,  dove 
Siede  I’  antica  gloriosa  Alfea 
A quel  buon  duce,  che  la  bella  Astrea 
Porta  nel  petto  e nella  fronte  Giove, 

Ed  al  gran  figlio  suo,  nel  qnal  si  nuove 
Splendon  vitti,  che  Ini  che  pria  parca 
Non  aver  pari  al  mondo,  a non  l’avea. 

Or  r ha,  quasi  aè  stesso  ognor  rinnove. 

E mentre  io  gin  per  T acque  i rami  sego. 

Da  quel  Signor  che  fece  e regge  il  tutto. 
Lunga  vita  e felice  ad  ambi  prego. 

Signor  mio  caro,  a giusto  e nmil  prego, 

Tant’  è di  calda  orazione  il  frutto. 

Mai  non  si  fece  in  ciel,  ne  fari  niego. 

SONETTO  LVIU. 

A metter  Celare  dell'  Amica,  guardaroba. 

L' erbe,  le  piante,  i fior  tutti  e la  fronde 
Ch’  apre  ne'  verdi  colli  il  nuovo  aprile, 
Scnoprono  a noi,  Cesare  mio  gentile, 

Quel  ben,  cui  fango  all'  alme  nostre  asconde. 

Sol  dal  voler  di  Dio,  nè  mai  d’  altronde 
Ogni  cosa,  qnal  sia  pregiata  o vile. 

Esser  prende  e vigor,  eh’  a lui  simile 
Vuol  farsi;  ma  il  poter  non  corrisponde. 

Nulla  al  mondo  non  è,  dove  non  possa 
Vedersi,  e voi  '1  sapete,  ansi  non  debbia 
L’ infinita  di  Ini  perpetua  possa. 

Ma  '1  veder  nostro  corto  d'  una  spanna 
Oscura  di  mondani  affetti  nebbia 
Con  gran  vergogna  e danno  nostro  appanna. 


SONETTO  LB. 

A metter  Scipione  della  Palla. 

Scipio,  coi  ai  di  me  pietoso  veggio. 

Cosi  mi  dia  de’  falli  miei  perdono 

Quei  tre  eh'  è uno,  e quell'  un  che  tre  sono, 

Com’  io  la  notte  e 'I  di  piangendo  il  cheggio  ! 

Quel  che  posso,  fo  io  ; non  già  quel  che  deggio  : 
E quanto  o faccio,  o dico,  e tutto  dono 
Del  ciel,  eh'  io  poco,  ansi  por  nulla  sono  ; 

E morto  assai,  del  mar  eh'  io  sofiò’o,  peggio. 

Voi  con  Ascanio  e 'I  Mansian  divino. 

Col  dotto  Tizio  e tutta  T alta  schiera 
Della  grande  Isabella  e '1  grande  Orsino, 

Vivete  lieti,  e quel  destro  cammino 
Seguite  nella  vostra  primavera, 

Cb'  io  presi  il  verno  alla  fin  mia  vicino. 


SONETTO  IX 

A metter  Gabriello  Falloppia. 

Mentre  che  di  mia  vita  or  fido  or  dubbio, 

Tra  foco  e gielo,  in  fra  paura  e spene. 
Quella  pianta  gentil  nel  cor  mi  viene. 

Che  m’  è consiglio  e scampo  in  ogni  dubbio. 
Dunque,  mi  dice,  incerto  vivi  e dubbio? 

Nè  di  me,  nè  di  te  non  ti  sovviene  ? 

Che  dei  temer  quando  troncasse  bene 
Cloto  tua  tela,  non  ben  pieno  il  subbio  ? 
Non  sai  che  morte  a chi  ben  vive  e spera 
Nel  Signor  di  lassù  eh’  è senza  inganni, 

È '1  fin  di  mtte  umane  noie  e danni  ? 

11  corpo  è fango:  vedi  che  non  pera 
L’ alma,  che  come  in  te  pura  e sincera 
Scese,  tal  vole  negl’  eterni  scanni. 


SONETTO  LXL 

A metter  Baccio  Baldini,  finca. 

D’ Apollo  onore,  di  Minerva  pregio, 

Quel  eh’  io  cercai  tanti  anni  e con  tal  brama, 
D’  acquistar  tra  i più  chiari  onore  e fama. 
Oggi,  mercè  di  Dio,  fuggo  e dispregio, 

Che  giova  essere  o ’n  pace  o ’n  guerra  egregio 
A chi  quel  sommo  eterno  ben  non  ama. 

Che  sol  si  dee  pregiar?  Stollo  si  chiama 
Ed  è,  chi  fuor  di  lui  pensa  aver  pregio. 

Ei  sol  può  dame  eterna  vita  e gloria 
Vera,  che  mai  non  venga  meno  : ei  solo 
Non  ebbe  inizio  e non  arà  mai  fine. 

Tornici,  Baccio,  tornici  a memoria 

Quel  che  sofferse  il  suo  caro  Figlinolo, 
Coronato  per  noi  d'  sente  spine. 


SONETTO  LXn. 

A metter  Giovanni  Campana,  Siico. 

Soave  è il  giogo  di  Gesù  leggiero. 

Tutto  è quel  peso  ohe  par  lui  ai  porta, 
Giovanni  mio:  perchè  via  più  conforta, 
Ch’  ci  non  affligge  un  cor  puro  e sincero. 
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Io,  che  fornito  poco  men  che  ’ntero 
11  cammino  ho  di  qoesta  tìu  corta. 

Per  r eterna  acquietar,  chieggio  voi  scorta, 
Che  mi  mostriate  il  eentier  dritto  e vero. 

Che  tarde  non  far  mai  gratie  divine: 

In  quelle  spero  eh*  anco  in  me  faranno 
Altere  operasioni  e pellegrine. 

Tolti  oggi  i pensier  miei  vanno  ad  on  fine, 
Di  farmi  tal,  che  fuggir  possa  il  danno, 

Ch’  é maggior  di  tatti  altri  e non  ha  6nc. 


SONETTO  LXIll. 

A mener  Balzanti,  JUico. 

Maggio  gentil,  d’  ogni  virtù  fiorito. 

Quanto  ier  m’  aggradi  vostro  soggiorno  ! 

E fa  ver  ch'io  cercai,  ma  n'ebbi  scorno: 

D’  esser  mostrato  anch*  io  tra  i pochi  a dito. 
Ma  quando,  il  che  fo  sempre,  al  mio  gradito. 
Sacrato  allor  colla  memoria  torno, 

ogni  bel  fior,  d' ogni  buon  fratto  adorno, 
Solo  a santo  operar  accendo  e ’nvito. 

B conosco  che  qai  nnlla  è che  vaglia: 

£ che  saggio  non  è,  se  non  colai 
Che  ben  sè  stesso  e le  sue  opre  vaglia, 

Ov’  è or  Lami  ? Ov'  è ora  UrbisagUa  ? 

Pochi  pQon  dire  : io  son  ; ma  molli  : io  fai  ; 
Quanto  vive  quaggiù  fuoco  è di  paglia. 


SONETTO  LXIV. 

Pér  mestsr  PompM  della  Barba. 

Dopo  le  basse,  oscure  e mortali  acque. 

Dopo  *1  bel  mondo,  che  nel  messo  luce, 
L'alte  chiare  e celesti  al  sommo  Dace, 
Nel  principio  crear  mai  sempre  piacque: 

Dove  si  giace  in  sempiterno  e giacque 
Divisa  in  tre  splendor  V immortai  luce, 
Cb*  alle  purgate  e illostrate  alme  adduce 
Quella  perfesion  eh’  unqoa  non  nacque. 

Occhio  mortai  non  vide  mai,  nè  mai 
Orecchio  adio,  nè  pensò  cor  quale  ivi 
Lume  e dolsor  per  nove  cori  splende. 

Men  famoso,  Giordan,  men  chiaro  andnd. 
Santo,  e tu,  Tebro,  or  che  de’  vostri  rivi 
Cresdnto  al  par  dì  voi  TAmo  s'estende. 


SONETTO  LXV. 

A meseer  fVanceseo  Bugffieri  cT  Arezzo,  fisico, 
ed  al  cavaliere  Bosso. 

Coppia,  che  1’  orfanelle  abbandonate 
In  povertà,  colpa  non  lor,  venate, 

Per  condorre  ad  onor  lor  gioventnte. 

Con  tale  e tanta  carità  curate  ; 

Cristiano  ufixio  e degna  opera  fate 

Della  gran  bontà  vostra  e gran  viriate  ; 
Onde  a loro  ed  a voi  gloria  e salate 
E qui  tra  noi  e su  nel  delo  oprate. 


Non  sempre  in  terra  aver  nosco  potemo 
Quel  die  n’  aperse  il  ciel  vero  Messia  : 

Ma  ’n  quella  vece  i poverelli  avemo. 

Dunque  seguite  la  bell'  opra  e pia. 

Che  ooa  è delle  sette;  ansi ’l  ver  scemo, 

Ch’  ella  è la  prima  e meglio  a Dio  ne  ’ovia* 


SONETTO  LXVI. 

Aie  lUmtrmima  signora  Caterina  Cibo, 
duchessa  di  Camerino. 

Donna,  che  come  chiaro  a ciascun  mostra 
Il  nome  e l’opre  più,  l'alma  del  vero 
Cibo  nodrito,  e con  divio  pensiero 
L’ aitate  ognora  alla  superna  chiostra, 

Dove  quanto  e quale  è,  tal  le  si  mostra 
Tutto  senta  alena  velo  il  primo  Vero, 

Ed  ella  in  atto  umilemente  altero 
Adora  qoivi  sua  salate  e nostra, 

Onde  non  lungi  appo  '1  gran  Bembo,  Ince 
L’ alta  Colonna  e ’l  bnon  Flammioio,  a cui 
Fu  sì  conta  la  via  eh'  al  ciel  conduce, 
Piacciavi  dir,  poi  che  le  brame  altrui 
Scorgete  tutte  nell*  eterna  luce, 

Cb’  io  son  qual  era  e sarò  quel  che  fui. 

SONETTO  LXVU. 

Aie  Uliutrissima  signora  dona*  Isabella  Medici 
degli  Orsini,  duchessa  ài  Bracciano. 

Donna  rea],  che  non  por  di  beliate, 

Ma  dì  soavi  angelici  costumi 
Vincete  ogni  altra,  e co’  bei  santi  lumi 
Il  sesso  tatto  e ’l  secol  vostro  ornate  : 
Quella  che  di  Gesù  vera  pietate 

V*  accende,  arda  voi  stessa  e gl’  altri  aliami  ; 
Chè  le  cose  di  qui  son  ombre  e fami. 

Nè  gìante  a pena  eoo  che  son  passate. 

Nell’  alto  padre  e nel  buon  fiate  vostro. 

Ed  in  tutta  la  Medica  famiglia 
Quanto  di  Dio  ferver  sempre  s'  è mostro  ? 
Da  loro  e da  sè  stesso  esempio  piglia 
11  gran  consorte  che  le  gemme  e l' ostro 
Spreasa,  e solo  al  valor  vero  s’appiglia. 

SONETTO  UVm. 

AW  lUustriss.  signora  Donna  Giulia  Gontaga. 

Immortai  donna,  ansi  mortale  dea, 

Spregiar  tutte  le  cose  umane  avvesaa, 

La  vostra  onioa  in  terra  alma  beilessa 
Di  quante  faro  e fien  beltati  idea. 

La  somma  in  tolte  l’ altre  esser  potea 
Delle  lor  doti,  e ’n  voi  nalla  s’ appressa 
Ver  la  bootà,  coi  ciascon’  altra  è sessa, 

E qaesta  sola  è di  mia  morte  rea. 

Cb’  io  vorrei  par  dietro  la  norma  vostra 
Alcun  riposo  in  questo  nman  viaggio, 

E pace  intera  nell’  eterna  ehioatra 
Ma  tanti  inciampi  e dentro  e di  fuori  aggio, 

E tali  il  tentator  spiae  mi  mostra, 

Che  quanto  più  brigo  salir,  più  caggio. 
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SONETTO  LXIX. 

A Madontta  Fiammttta  Soderini  (fa’  Soderini. 

Quell»  che  splende  ìnnansi  al  giorno  fiamma, 
Lame  portando  a noi  mortali  e lace, 

Non  cosi  chiara  e si  propisia  luce, 

Lassò,  quanto  Toi  qui,  celeste  fiamma. 

Qual'  è più  pura  e piò  Incida  fiamma 
Della  Tostra  cortese,  onesta  Ince 
Meno  arde  assai,  ne  quella  immensa  Ince, 
Ch'alloma  il  mondo  tatto,  a voi  par  fiamma. 
Ma  qnesta  dì  quaggiù  mortai  beliate 
È fior,  eh*  ostro  percnote;  onde  vien  meno 
Dora  che  *1  verno  Sol  : nabe  la  state. 

Però  sciogliete  ai  pensieri  alti  il  freno, 
Nobilissima  donna,  e t*  appigliate 
A r eterna  che  mai  non  verrà  meno. 


SONETTO  LXX. 

A Madonna  Laura  Battiforra  degli  Ammarmati. 

L*  alto  cb*  io  tesso  ognor  grave  lavoro. 

Peso  non  mio,  ma  da  più  forte  braccia; 
Molti  e molti  anni  già,  totte  discaccia 
Da  me  le  Mose,  e me  totto  da  loro, 

Qoine'è,  secondo  mio  bramato  alloro. 

Ma  non  secondo  ardor,  eh’  io  di  voi  taccia  ; 
n cor  non  già,  che  per  antica  traccia 
A voi  par  vien,  sno  tarso  almo  ristoro. 

E con  voi  parla  ; e vi  dice  eh*  ornai 
Lasciato  il  mondo,  altro  non  ho  disio, 

Che  far,  ma  con  Gesù  gl*  ultimi  lai. 

Scrivasi  del  buon  Bassi  al  cener  mio  : 

Questi  per  non  sentir  gli  eterni  guai, 

Totti  alfin  volse  i snoi  pensieri  a Dio. 


SONEnO  LXXl. 

A Suor  Ckmibina  del  OhirlandaiOy  tua  torella. 

Suora,  che  *1  sesto  e sessantesimo  anno 
Sotto  bianca  cocolla  e negro  velo 
Con  casto  a Dio  servite  e caldo  scio, 

Nè  curate  del  mondo  utile  o danno. 

Per  me,  che  sol  piacergli  oggi  m*  affanno 
Tutto  cangiato  colla  mente  il  pelo, 

Pregate  il  vostro  sposo,  re  del  cielo, 

Ch*  io  di  Satan  forsa  non  tema  o ’nganno. 

£ 8*  apra  ornai  quel  disiato  giorno, 

Che  U divin  dal  mortai  si  sepri,  o faccia 
L*  uno  a la  terra  e 1*  altro  al  ciel  ritorno. 

La  spene  mia  son  le  pietose  braccia, 

£ i preghi  vostri  ; onde  non  mai  distoma 
Un  pensier,  che  da  me  tntt*  altri  scaccia. 


SONETTO  LXXII. 

A meiser  Baeeio  Valori, 

Mentre  languendo  già  buon  tempo  giaccio, 
E colla  negra  non  pur  non  contendo. 
Ma  volentieri  a lei  vinto  mi  rendo. 

Mai  del  vostro  valor,  Valor,  non  taccio. 


E voi,  caro,  gentil,  cortese  Baccio, 

Non  venite  a vedermi  ; ond*  io  comprendo 
Certo  che  noi  sappiate,  e pur  v*  attendo 
Tra  freddissimo  fuoco  e caldo  ghiaccio. 

Voi,  cui  tanto  il  mio  ben  diletta  e piace. 
Pregherete  il  gran  re  che  nel  suo  regno 
Darmi  gli  piaccia  sempiterna  pace. 

£ *1  mio  buon  Rasai  in  qualche  marmo  o legno 
Segnerà:  Forestier,  qoei  che  qui  giace 
Tutte  ebbe  alfin  1’  umane  cose  a sdegno. 


SONETTO  LXXm. 

A metter  Carlo  Ruceellai, 

Quella,  Carlo,  eh'  a Dio  strada  conduce, 
Seguir,  come  voi  fate,  ancb*  io  vorrei  : 

Ma  tutti  per  lungo  uso  i passi  miei 
Colà  se  ’n  vanno,  ov’  il  piacer  gl*  adduce. 

Pur  tanto  ancor  della  sua  grafia  luce 
Nel  petto  mio  che,  per  non  gir  tra  i rei, 
Tutti  ne  scaccio  i pensier  vili  e rei  : 

Ma  poi  seguo  il  voler  com*  orbo  duce. 

Così  vivo  intra  due;  pure  ho  speransa 
Nell*  innocente  e presioso  Sangue, 

Che  le  cinque  per  me  piaghe  versare. 

0 misterio  di  Dio  ch*  ogn*  altro  avansa  f 
Veder  suo  santo  Figlio  unico  e caro 
Pender  da  legno  vii,  pallido,  esangue  ! 


SONETTO  LXXIV. 

A metter  Giulio  del  Caeda. 

Io  cerco  ardendo  il  mio  Signore,  e sempre 
Porto  scolpito  in  messo  alla  memoria 
Delle  grandi  opre  sue  la  vera  storia, 

Cb*  ei  fece  tante  e *n  si  mirabil  tempre. 

Ma  che  questo  ardor  mio  non  spenga  o tempre 
Acqua  d*  uman  piaceri  o mortai  gloria, 

Si  forte  pavento  io,  che  la  vittoria 
Dispero,  ancor  ch*io  me  ne  strugga  e stempre. 
Pur  questa  tema  poi  dal  cor  mi  scaccia 
Il  Re,  che  morto  in  su  la  croce  pende; 

E qualunque  uom  ch*  a lui  si  volge,  abbraccia. 
Or  voi,  cortese  ed  onorato  Caccia 
I Se  basso  dire  e rosso  sdì  v*  offende, 

I A voi  la  colpa  mia  perdonar  piaccia. 


SONETTO  LXXV. 

A metter  Vineetuo  Oodemim, 

Oggi  dovem,  mescer  Vincensio  mio, 

Tutti  goder  : questo  è quel  santo  giorno  ; 
Che  vinse  morte,  e fece  al  del  ritorno 
L*  immacolato  Agnel,  flgliuol  di  Dio. 

Oggi  per  sempre  ho  detto  e dico  addio 
A quanto  piace  in  questo  uman  soggiorno  : 
Oggi  d*  altra  corona  il  crine  adorno 
Gesù  prego  e Maria,  non  Febo  e Clio. 


Digitized  by  Google 


990 


SONETTI  SPIRITUALI 


Oggi  non  an,  qoantanqoe  casto,  coro, 

Ma  nove  ogoor  con  tatto  le  mie  voglie, 

E *n  tatti  i mìei  peosier  chiamo  ed  adoro  ; 
Onde  qael  eh’  io  tauto  amo  e tanto  onoro, 

11  cria  non  già  delle  aae  sante  foglie, 

Ma  ’l  cor  m*  adornerà  sacrato,  alloro. 


SONETTO  LXXVI. 

A mater  Paolo  l'tnlo. 

Signor  mio,  voi  che  ’n  così  verde  etate 
Le  canoniche  leggi  e lo  civili 
Con  veraci  ragion,  non  por  sottili 
Vive  tenete  e piò  le  sacre  amate, 

Come  conviensi  ; e qacl  eh’  è degno  fate 
Del  padre  e maggior  vostri  ; cbè  i gentili 
Animi  tengon  tutte  basse  e vili 
Le  care,  che  non  fan  V alme  beate  ; 

Nè  può  strada  più  corta  e più  spedita 
Condorle  al  del,  che  segaitar  colai, 

Cb'  è sol  la  via,  la  verità,  la  vita; 

Io,  che  gran  tempo  già  smarrito  fai, 

E per  breve  cangiai  gloria  infinita, 

Di  me  stesso  or  mi  dolgo  e non  d’  altroL 

SONETTO  LXXVII. 

A mu$er  Alberto  della  Pìorqja, 

Alberto  mio,  cb’  a questi  omao  piaceri 
Falsi  avendo  già  fatto  eterno  niego. 

Cosi  per  tempo  e così  pronto  i veri 
Seguite,  eh*  io  si  tardi  e lento  sego  : 

Quel  eh*  io  vi  dissi,  e voi  non  negaste,  ieri. 

In  buona  parte  ripigliate,  prego, 

Ch*  io  V*  apersi  del  cor  tatti  i pensieri 
Con  voi  facendo,  come  1’  nom  fa  sego. 

Nulla  cosa  è tanto  perfetta  e santa, 

Cui  non  possa  osar  mal  chi  male  adopra, 

E '1  falso  e *1  reo  col  vero  e baono  ammanta. 

Voi  beo  potrete,  e fia  lodevole  opra. 

Degna  de’  vostri  fior  ben  nata  pianta. 

Far  sì,  che  1 falso  al  ver  non  stia  disopra. 


SONBnO  LXXVIll. 

AW  JUuttriteimo  gignor  Mario  Colonna. 

Mario,  nè  chiara  nobiltà  di  sangae. 

Nè  ’l  saper  dire  il  numero,  in  che  enno 
I motor  di  lassù,  nè  mondan  senno 
Gnardar  paonne  e scampar  dall*  antico  angoe 
O non  felici,  a coi  sì  vanno  a sangue 
Le  delisie  di  qui,  che  per  lor  fenno 
Servi  sè  stessi,  ed  ubbidirò  al  cenno 
Di  chi  per  tome  il  del,  giammai  non  langue 
E voi  beato  che  drizzaste  il  collo 

Per  tempo  al  pan  degl’ angeli,  del  qaale 
Vivesi  qui,  ma  non  si  vien  satollo  ! 

Fogge,  signor,  da  noi  ciò  ch*  è mortalo  : 
Chismiam  nel  cantar  nostro  il  vero  Apollo  : 
Cbè  ; poco  1*  altro,  anzi  por  nulla  vale. 


SONETTO  LXXCX. 

Ai  gignor  M.  AUeeanàro  Piecoluomini, 

Voi  veramente,  signor  mio,  sapete: 

Da  voi  gl’  altri  apparare  e puonoo  e denoo, 
Ch*  a singoiar  pradenza,  a raro  senno 
Unica  probità  congionto  avete. 

Voi  lungi  al  volgo  in  dolce,  alta  quiete 
Quanto  dissero  mai,  quanto  mai  fenno 
or  antichi  saggi,  ed  a gran  pena  accenno. 
Non  eh’  io  trapassi  il  ver,  tetto  scrivete. 

Voi  di  carità  pieno  e d*  umiltate, 

Come  vero  di  Dio  servo  e figliuolo, 

Gl’  altri  non  men  che  voi  medesmo  amate  ! 

Ma  io  che  fo,  perchè,  se  non  pietate, 

Almen  perdon  da  lui,  eh’  è trino  e solo, 
Debba  trovar  delle  mie  colpe  andate? 


SONETTO  LXXX. 

Al  Conte  Cesare  Ereolani. 

Quanto  a voi  diè  maggior  doti  e migliori 
Lo  Re  del  deio,  onde  sì  raro  sete  ; 

Tanto  voi,  caro  conte  mio,  dovete 
Rendere  al  Re  del  del  grazie  maggiori. 

Che  *1  buon  vostro  di  dentro  al  bel  di  fuori 
Risponda  è don  di  lui  : quanto  tenete 
È sao  : indi  la  voce,  iodi  movete 
I passi  : ei  si  ringrazie,  ei  sol  s*  onori. 

Fece  noi  senza  noi  ; ma  non  già  senza 

Noi  vaol  salvard  : e noi  per  noi  non  semo 
Non  eh*  ad  oprar,  pur  a pensar  bastanti. 

Folte  tenebre  son  quanto  vedemo  : 

Pretta  ignoranza  è qui  nostra  sdenza  : 

Non  cappion  tatto  il  beo  gl’  angeli  santi. 


SONETTO  LXXXL 
A M.  Girolamo  Zoppio, 

n parto  verginsle  e qnell’ altera 

Progenie  santa,  eguale  al  sao  gran  Padre 
Di  lei  che  sposa  fu,  figliuola  e madre, 
Prima  al  Tebro  cantò  dotta  e sincera 
Musa:  or  voi,  Zoppio  mio,  vedendo  ch'era 
In  tenebre  già  chiusa  oscure  ed  adre 
Con  vod  d*  Arno  dold,  alte  leggiadre 
Le  volgete  in  bel  di  l’ ultima  sera. 

Cosi,  prego,  seguite,  che  se  vero 
A noi  dice  la  fama,  il  bel  Sebeto 
Dovrà  tosto  e non  poco  al  picdol  Reno  : 
E T tosco  fiume  assai  di  lodi  pieno 

Più  che  d*  arene,  com*  io  bramo  e spero, 
Sovra  *1  suo  frate  andrà  superbo  e lieto. 


SONETTO  LXXXU. 

Al  Commendator  Annibai  Caro. 

Come  quel  chiaro  e pellegrino  ingegno, 

Che  ’l  Re  del  cielo  a voi  si  largo  diede, 
Dolcissimo  mio  Caro,  ogn*  altro  eccede  : 
Così  di  Lui  cantar  nullo  è più  degno, 
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Cb*  oggi  tra  dao  ladroo,  som  tU  legno, 
Ambe  le  mani  e T ano  e V altro  piede 
Confitto  pende,  sol  per  fare  erede 
L*  nman  legnaggio  del  celeste  regno. 
Egli,  0 pietate  ! o possaoca  ioudita  ! 

Col  SDO  morir  morte  distrasse,  e poi 
RisQadtaodo  a noi  rendeo  la  vita, 

A noi  che  prima  eraram  morti.  Or  voi. 
Cantate  come  eoa  bontà  *ofinita 
Feo  nostri  tatti  i si  gran  merli  scoi. 


SONETTO  LXXXni. 

A M.  Tommato  MaechiatotUiy  Bolognese. 

Tempo  é ben  di  pagar,  Tommaso  mio, 

Quel  cb*  ogn*  anno  a Qesò  dritto  pagate  i 
Olà  scora  il  sol  : già  sopra  *1  legno  paté 
Quel,  che  T sol  fece  e la  natura,  Dio. 

Danqoe  lo  stil,  coi  gP  altri  tanto  ed  io 
Lodiam,  quanto  sol  voi  sempre  il  biasmate; 
A piangere  e cantare  ornai  spiegate, 

Cortese  no,  ma  conoscente  e pio. 

Già  s*  avridna,  ansi  è ?ennta  l'ora. 

Che  pianga  il  ciel,  pianga  la  terra  : e quando, 
O di  che  piangerà  chi  non  piange  ora  ? 

Cristo  Figliaol  di  Dio,  per  dnqne  fora, 

Pio  della  propria  nostra  vita  amando. 

Versa  or  soo  spreaioso  Sangoe  Inora. 


SONETTO  LXXXIV. 

« 

A M.  Biagio  PauU^  Utcchtie, 

Pàoli  mio,  dò  eh*  è sotto  la  Iona, 

Tatto  si  cangia  al  Tariar  dell*  ore, 

E 'o  meno  assai  che  non  balena,  moore  ; 
Tanto  poonno  quagliò  tempo  e fortooa. 

Io,  che  dianai  piangeva  entro  la  cuna, 

Già  sento  e veggio  lei,  che  sola  foore 

Di  calda  speme  e di  freddo  timore 

Può  trarmi  a me  di  neve  a gli  altri  brona; 

Che  quanto  il  viver  mio  torto  mi  sfida. 

Tanto  il  morir  di  lui,  che  tutto  regge  ; 

E *1  mio  pentire,  ansi  vie  piò  m*  affida. 

Ab  eterno  il  signor  del  deio  elegge 

Chi  sempre  o mesto  pianga,  o lieto  rida  ; 
Ma  dascono  a sé  stesso  è norma  e legge. 

SONETTO  LXXXV. 

A Af.  Lucio  Oradini, 

Lodo,  come  talorlodda  face. 

Che  trascorrendo  gin  per  T aer  vada, 

Quasi  stella  che  d*  alto  in  terra  cada, 

Passa  questo  mortai  viver  fallace  : 

Onde  chi  d*  aver  brama  o quaggiù  pace, 

0 lassò  gioia  eterna,  quella  strada 
Tosto  abbandoni  che  a i piò  tanto  aggrada, 
Chè  mal  si  segue  dò  eh*  al  volgo  piace. 


Io,  che  con  gP  altri,  lasso  1 un  tempo  andai, 
Dietro  gl*  error  del  mondo  e i falsi  inganni, 
Notte  e di  piango  i miei  passati  danni  ; 

B sempre  a quel  felice,  eh*  io  mirai 

Sacro  sterpo  del  Sol,  ne*  piò  verdi  anni. 
Volgo  la  mente,  ed  ei  queta  i miei  lai. 


SONETTO  LXXXVL 
Al  medoiimo. 

Quanto  bramo,  Oradia,  come  disio 

D*  esser  ornai  di  questa  carne  adotto, 

In  coi  due  volte  e piò,  sei  lustri  involto. 
Altro  mai  che  morir  non  ho  fatto  io  : 

Grano  non  già,  ma  sol  zizsania  il  mio 

Campo  ha  prodotto;  ond'io  solo  ho  ricolto 
Cattivo  seme,  ioadl  sempre  e stolto 
Figliaol  contrario  a i buon,  ribelle  a Dio. 

Ma  cosi  va  chi  dorme  ; e beo  conviene 
Aver  conforme  alla  cagion  1*  effetto, 

B senza  peone  in  alto  nom  mai  non  vola. 

Si,  mi  giacqui  e giaedo  io  ; por  mi  consola 
Cb*  a chi  crede  io  Gesù,  eh*  è sol  perfetto; 
Nulla  non  è che  non  adopri  in  bene. 

SONETTO  LXXXVII. 

A M.  Bmoenuto  Celiim, 

Benvenuto,  il  tempo  è che  queste  cose 
Basse  lasciamo  a chi  dopo  noi  viene, 

E tutta  ergiamo  al  del  la  nostra  spene  : 
Restan  le  spine  sol,  colte  le  rose. 

Il  ver  che  *n  fino  a qoi  colui  m'ascose. 

Che  i piò  dentro  sua  rete  avvolti  tiene, 

I M*  aperse  lui  che  ’n  tanti  strazi  e pene 
Il  viver  nostro  al  suo  morir  prepose. 

A me,  dotto  Cellin,  prose,  nè  carmi 
Per  far  del  regno  glorioso  acquisto  ; 

A voi  non  gioveran  bronzi,  nè  marmi. 

Pigliar  la  croce  addosso  e seguir  Cristo 
Bisogna,  se  vorrete  ed  io  salvarmi  : 

Pigham  dunque  la  croce,  e seguiam  Cristo. 

SONETTO  LXXXVin. 

A M.  BarCohmméo  Ammannati, 

Nè  r essere  Aromannoto  or  Scopa,  or  Fìdìa, 

Nè  co*  rostri  palassi  al  cielo  alzarvi 
Da  gringanni  di  lui  potrà  guardarvi, 

Che  giorno  e notte  l'alme  nostre  insidia. 

L*aver  voi  quasi  ornai  vinto  1*  invidia, 

Alle  cose  di  qui  forse  giovarvi. 

Forse  bastante  fia:  non  già  scamparvi 
Dalla  sua  contra  noi  si  gran  perfidia. 

Ma  la  grazia  di  Lui,  che  ’n  sulla  croce 
Confitto  bevve  amaro  assenzio  e tele, 

Sola  ne  scampa,  e salva  ogni  fedele. 

Ciò  che  qui  nè  diletta,  di  là  nuoce  : 

Beo  è contra  aè  stesso  empio  e crudele 
Chi  spresza  del  Signor  la  santa  voce. 
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SOmVTO  LXXXIX. 

Al  BrominOy  pittore. 

D' ogni  cosa  rendiam  grasie  al  Signore 
Che  le  ci  dà,  che  così  vuole  Dio, 

Caro  e chiaro  e cortese  Brootin  mio, 

Cui  ebbi  ed  aggio  ed  avrò  sempre  onore. 
E se’l  vostro  Alessandro  al  primo  fioro 
La  bell*  opera  ha  fatto,  ove  ancor  io 
Sempre  vivrò  laor  del  comune  oblio, 
Solo  è stata  dì  Dio  grazia  e favore. 

Noi  siam  nulla,  Bronzin,  voi  che  sete 
Si  grande  Apelle  e non  minore  Apollo; 
Nulla  che  vostro  sia,  no,  nnlla  avete 
E che  voi  Bronzin  mio,  come  dovete, 

Ogni  ben  vostro  e sno  da  Dio  tenete  ; 

Il  credo  certo,  ansi  per  certo  scilo. 


SONETTO  XC. 

A M.  Giorgio  Vatari. 

Quant*  avete  maggior  l’ ingegno  e T arte, 

Tanto  devete  più,  sublime  spirto, 

Lodi  rendere  e grazie  a quello  Spirto 
Divin  che'n  tutte  cose  ha  sì  gran  parte. 

Ei  sol,  non  ssper  vostro  vi  diparte 
Tanto  dagl*  altri,  quanto  lauro  e mirto 
Si  pregian  piò,  che  molle  ontano  ed  irto 
Roseo  eh*  altrui  da  sè  pungendo  parte. 

Ben  pnonno  io  questa  i colorì  e 1 disegno 
Fama  darvi  tra  noi  ; ma  1*  altra  vita 
Per  Lui  s'  acquista,  e non  per  arte  o ’ogegoo. 

Fia  '1  pennel  vostro  e la  squadra  gradita 
Col  mio  chiaro  Pnccin  : ma  non  ò degno 
Posporre  a breve  onor  gloria  infinita. 

SONETTO  XCL 
A M.  Vinceiuo  Danti. 

Ben  mi  credea  dopo  mie  tali  e tante 
Colpe  da  lungo  desto  e mortai  sonno 
Ringraziar  Dio  lodando  : or  più  m'  assonno 
Che  prima,  e men  ardisco  andargli  innante. 

Perch*  è grande  il  Signore  e sopra  quante 
Lode  mai  furo,  o sono,  od  esser  pnonno  : 
Formidabile  ancor,  perch’egli  ù donno 
Di  quant’  è,  quanto  fia,  quanto  fu  innante. 

Voi  dunque,  Danti,  e sì  chiaro  e ei  pio 
Col  dolce  vostro  a me  si  caro  frate, 

Per  me  lodate  e ringraziate  Dio. 

A lui  potenza,  a lui  fortezza  date  : 

Qual  non  è poco,  anzi  pur  nulla  fio 
A chi  nacque  per  noi,  visse  e morìe  f 

SONETTO  XCll. 

A if.  Domtnico  Poggini. 

Nelle  cose  di  qui  che  tosto  ban  sera, 

Anzi  son  tette  vanitati  espresse. 

Onde  sono  in  non  cal  dai  saggi  messe, 

Folle  del  tutto  e cieco  è ben  chi  spera. 


Non  tante  arene  ha  *1  mar,  fior  prunavera, 

E le  stelle  del  del  son  meno  spesse 
Delle  peno  di  Lui,  che  stolto  elesse 
Quello,  onde  1’  alma  insieme  e ’Ì  corpo  pera. 

Nè  le  vostre  o di  marmo  o di  bronzo  opre, 

Se  ben  far  sanno  gl*  uomini  immortali. 

Giovar  puonno  a schifar  gT  eterni  mali. 

La  ragion  dunque,  e non  il  senso  adoprs 
In  voi,  diletto  mio  Poggio,  che  fuora 
Del  cammin  dritto  non  usciste  ancora. 


SONETTO  XCin. 

Al  compare  Antwio  Crocini. 

Scioglierà  ’l  cappio  ornai,  non  romprà  ’l  nodo 
Che  qui  mi  lega,  ov*  ogni  ben  ai  fogge, 
Quella  eh’  ogni  mortai  biasima  e fogge, 

Ed  io  più  lieto  ogQor  V aspetto  e lodo. 

Se  beo  veggo  gT  agguati  e la  voce  odo 
Di  lui,  che  quasi  terrò  leoo  rogge 
Per  divorarmi,  e tutto  invao  si  strugge, 

Non  però  temo  più  suo  ’nganoo  e irodo  ; 

Ch*  io  ricorro,  Crocio,  subito  a quella 
Croce  che  mi  salvò  eoo  tutti  loro, 

Che  battezaatì  crederanno  in  ella. 

Altro  non  ho,  nò  voglio  aver  tesoro. 

Che  lei  : ella  è sol  buona  : ella  è sol  bella  : 
Abbiansi  altri  perle,  argento  ed  oro. 


SONEnO  XCIV. 

A ter  Tommaso  Berni. 

Son  pieni  i cieli  wl  è piena  la  terra  ^ 
Della  gloria  di  Dìo,  eh*  in  alto  regna  ; 

Ciò  eh*  è lassò,  ciò  eh’  è quaggiù  o’  insegna 
Lodare  e ringraziar  Chi  mai  non  erra. 

Ma  la  nostra  si  poca  e sì  vii  terra 

D’  alzar  gli  occhi  al  sno  ben  per  uso  sdegna  : 
Quinci  è eh’  io  dietro  alla  comune  insegna 
Non  mi  levai,  Tommaso  mio,  da  terra. 

Ma  or  seguendo  il  rostro  vivo  esempio, 

Quando  lume  del  del  mi  s’  è mostrato 
Io  questo  solo  a Dio  sacrato  tempio  ; 

Cangio  r antiche  brame  e ’l  costume  empio, 

B oou  più  fama,  no,  iia’o  dubbio  stato 
Cerco  sol  di  schivar  1*  eterno  scempio. 


SONETTO  XCV. 

A sor  Benedétto  d' AUntio. 

Questa  degli  anni  miei  nevosa  brama 
Contraria  in  tutto  al  dolce  tempo,  ch’io 
Ebbi  con  voi,  ser  Benedetto  mio. 

Nell’  età  calda,  che  sì  tosto  sforna  : 

Mercè  del  mio  Signor,  m’  apre  ed  alluma 
La  mente  eT  cor,  ch’ornai  pagare  il  fio 
Debbo  a colei,  tal  fn  V antico  rio, 

Ch’  ngoi  cosa  mortai  sola  consoma. 
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Nè  già  mi  spicce  o duole,  ansi  vorrei 

Che  questo  d’  oggi,  se  tal  prego  è degno, 
Fosse  r ultimo  di  de’  giorni  miei  ; 

Mentre  io  di  quanto  mai  diesi,  nè  fei 
Centra  Gesù,  rivolto  al  santo  legno. 

Grido  pentito:  MUertre  md. 


SONEITO  XCVI. 

A itr  GugUélmo  do  S.  Giorauni. 

Guglielmo,  egli  è beo  ver  che  polve  ed  ombra 
È questo  nostro  rio  peso  mortale  : 

Ma  la  parte  miglior  resta  immortale, 

E vive  sol,  quand’  è da  lui  disgombra. 

Qual  saper?  qual  follia  le  menti  ingombra 
Che  stimao  proprio  beo  quel  eh'  è lor  male  ? 
Più  scende  qui,  chi  piò  degli  altri  sale  ; 
Ov’or  tema,  ora  speme  il. vero  adombra. 
Felice  voi,  che  di  picciolo  stato, 

Lungi  foggendo  dal  comune  errore, 

Lieto  vivete,  non  vo’dir  beato! 

Non  deve  alcun,  se  Dio  noi  chiama,  onore 
Per  sé  pigliar  : non  aè  medesmo  Aronne 
Claridcò  : non  Lui,  che  noi  aaJvonoe. 


SONBnO  XCVIL 
A M.  Luca  Affm. 

Oh  ! come  vorrei  io,  diletto  Mini, 

Esser  con  voi  sopra  quell*  alto  monte, 

Cb**  ha  tanti  alberi  in  cima,  e colla  fronte 
Sacra  tocca  del  del  qnaai  i confini  I 

£ quivi  i pender  casti  e pellegrini. 

Or  sotto  elee  frondosa,  or  presso  un  fonte 
L*  ore  pasaar,  eh*  al  fuggir  aon  si  pronte, 
Coma  sa  lei,  die  ne  sta  sempre  a’  crini. 

Dopo  *1  grande  Aainar,  Fiesole  prima. 

Ove  terra  esser  deggio,  e poi  la  Doccia 
Più  mi  d fa  sentire  e più  m*  approccia. 

Miser  non  men  che  folle  è a*  alcnn  stima 
Le  coso  di  quaggiù,  eh*  un  ponto  solo 
Non  8on  sema  lor  morte  e nostro  duolo. 

SONETTO  XCVIU. 

A Af.  GiovambaUitta  Santini. 

Voi,  che  couiorme  all’opra  il  nome  avete, 
Sando  mio  bnoo,  per  me  pregate,  eh*  io 
Non  per  gloria  di  mondo,  ma  di  Dio, 
Quando  spento  sarò  non  vardii  Lete. 

Non  lei,  che  ’l  fila,  ms  colei  che  miete 
Lo  stame  nostro,  mai  veder  disio, 

Per  rivedere  il  Bembo,  il  Molsa  e *1  mio 
Gondi  e *1  Martello  in  parti  altere  e liete. 

Nè  morrei  tutto,  no,  lasciando  io  terra 
11  mio  buon  Lenxi  e *1  mio  caro  Anniballe. 
Cb*  eguale  ai  primi  due,  gli  altri  sorvola. 

Per  l’un  tomai  dal  manco  al  destro  calle, 

E coll'altro  cercai  tormi  da  terra: 

Ma  io  tra  via  rimsd  ; egli  ancor  vols. 

Vaauo,  SMask  Vou  IL 


SONETTO  XCIX. 

A Pierfrancuco  lupini. 

Voi  ben  potete,  Lapin  mio,  chiamarvi 
Felice  in  questa  non  felice  etite, 

Cbo  sol  Gesù  con  tutto  i)  cuore  amate, 

Per  glorioso  eternamente  farvi. 

Oh  sapesa’io,  non  vo*  dire  imitarvi. 

Ma  riscaldare  alquanto  le  gelate 
Voglie,  e quelle  ch'altrui  porto  celate, 
Volessi  per  guarir,  piaghe  mostrare. 

Ma  vergogna  e timor  fan  eh*  io  non  osi 
Le  mie  colpe  scoprir  tante  e sì  grandi, 

Ch*  io  tremo  sempre,  ovunque  o vada,  o posi. 

Signor,  cui  solo  i miei  pensieri  ascosi 
Non  sono,  io  me  della  tua  graaia  spandi 
Tanto,  che  teco  alfin  nel  del  ripod. 


SONETTO  C. 

A Af.  Antonio  Allegretti. 

Quasi  nel  messo  di  due  chiari  fiumi, 

Garaa  e Sieve,  dall*  Alpi  ai  diroccia 
Un* alla,  un'erta,  una  frondosa  roccia, 

Fra  mille  ombrose  piante  e verdi  dumi, 

Quivi  in  sacro  sacel  quei  santi  lami 

Vidi,  u’  non  lungo  il  bello  Elsola  goccia, 

Che  mi  fcr  (tanto  è *1  ben,  ohe  da  lor  doccia) 
Cangiar  nel  più  bel  fior  voglie  e costumi. 

Non  vi  sovvien,  caro  Allegretto  mio, 

Quale  era  prima,  e qual  mi  fece  poi 
Picciolo  allor,  cb*  ora  è si  grande  alloro  ? 

Per  coglier  frutto  de*  bei  rami  suoi, 

Salii  gìovin  Parnaso  : ed  or  per  loro 
Vecchio  mi  volgo  tutto  e dono  a Dio. 


SONETTO  CI. 

A Giovambattiita  Butini. 

Voi,  che  ne'  verdi  miei  giovenìli  anni 
Con  cura  quasi  e con  pietà  paterna 
M*  insegnavate  come  Tuom  s*  eterna, 

Ed  al  mio  volo  inpeonavate  i vanni  ; 

Or  che  le  frodi  degl*  umani  inganni 
Conosco  tutte,  alla  strada  superna 
Rivolto  ho  i passi,  e sol  di  quella  eterna 
Vita  penso  fuor  d' ire  e luor  d*  affanni. 

Cosa  pregiar,  che  *n  un  momento  passa, 

E non  curar  di  quel  cb*  eterno  dura, 
Sensa  danno  e dienor  nostro  non  passa. 

Ben  chiama  il  Creator  sua  creatura. 

Ma  ella  è sorda,  e trasportar  si  lassa 
Da  quell*  angel  eh*  a Dio  1*  anime  fura. 


SONETTO  CU. 

A M.  Lueantonio  Bidolfi. 

Tempo  è,  Lucanton  mio,  cb*  al  patrio  nido 
Torniate  ornai,  cb  si  v'  aspetta  c chiama 
Più  veloce  che  cervo,  e più  che  dama 
Fogge  e trapassa  il  tempo  a nuli*  uom  fido. 
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Io  che  Uoto  eofiersi,  or  caldo,  or  aldo, 

Or  fame,  or  aete  per  acquietar  lama, 

E river  morto  : or  ho  cangiato  brama, 
B colo  in  Lui,  che  mi  creò,  m' affido. 

Qui,  dove  r Arno  più  che  mai  felice 
Corre  e più  lieto,  col  buon  frate  Toatro 
Farete,  ed  io  con  voi  dolce  dimora. 

Se  chi  mentir  non  può,  chiaro  ri  dice. 
Che  Dio  dei  giuato  Rege  e’  innamora. 
Perchè  non  adempiete  il  deair  noatro  ? 


SONETTO  COL 
A M.  Qiuttppt  Nomimi. 

Ginaeppe  mio,  Nozaolin  mio,  ae  mai 
Di  piacermi  o far  coaa  dcaiaate. 

Che  m’aggradiaae:  ae  leggiadre  e caate 
Preghiere  il  cor  di  voi  toccar  giammai  : 

A me,  che  ’n  queato  mar  gran  tempo  errai. 

Ed  erro,  dove  voi  mai  non  erraate, 

Moatrate  o porto,  o apiaggia,  o aen  che  baate 
Trarmene  aalvo,  e darmi  poca  ornai  ; 

Si  che  a’  io  viaai  in  guerra  ed  in  tempeata. 
Mora  in  pace  ed  in  porto,  e ae  la  atania 
Fu  vana,  almen  aia  la  partita  oneata. 

S’ io  ho  fede  in  Geaù,  perchè  aperanza 

Non  debbo  aver  ? Sempre  a perdonar  preata 
E ana  pietà,  che  '1  fallir  noatro  avanza. 

SONETTO  CIV. 

A M,  Giulio  de'  Nobili. 

Mentre  io  or  Inoco,  or  neve  ardo  e languisco, 
Le  fresche  ombre,  i bei  fonti  e i lodati  agi 
Mi  sovvengono  ognor  de'  vostri  magi. 

Nobile  ingegno  e pari  al  aecol  prisco. 

Quivi  dopo  tanti  anni,  a pena  ardisco 

, Dirlo,  gli  spirti  miei  venner  presagi. 

Che  quei  non  aon,  nè  den  chiamarsi  sagi. 
Che  si  lascian  pigliar  dal  mondan  visco: 

O ae  presi  la  lui,  non  tosto  l' ale 
Strigan,  come  voi  leste,  ed  io  vorrei. 

Ma  troppo  in  me  1*  empio  avversario  vale  ; 

Se  mai  d'  nom  peccator  calsevi  o cale 
Di  me  v’  ineresca,  che  gran  tempo  fei 
Non  diritto  cammin  per  torte  acale. 


SONETTO  CV. 

A M.  Simone  BondinegU. 

Vivo  è '1  sermon  del  Signor  nostro,  e molto 
Più  che  ferro  tagliente  entro  penétra, 

Ed  ogni  cor,  benché  di  saaso,  apetra 
Ch'  a chi  tutto  creò,  nulla  è sepolto. 

Misero  è ben,  non  punto  men  che  atolto 
Chi  per  non  udir  lui,  chiude  od  arretra 
L’  orecchie,  e come  duro  smalto  impetra. 
In  queste  basse  umane  cose  avvolto. 


Simon,  che  coaa  è 1'  nom,  eh'  abbia  aver  cura 
Tanta  di  lui  quel  pio,  dolce  Signore, 

Da  chi  dipende  il  cielo  e la  natura  ? 

Simon,  perchè  da  noi  tanto  si  cura 

Il  corpo,  che  'n  un  punto  nasce  e muore, 

E r alma  no,  che  sola  eterno  dora  ? 


SONETTO  CVL 
A M.  Girolamo  Tonini. 

Che  fate  voi,  Tanin,  quando  gli  amori 
Sacri  del  saggio  rege  e i lor  misteri 
Santi  ne  spiana  in  si  chiari  a ’n  ai  veri. 
Sensi  il  buon  padre  ai  più  divoti  cuori  ? 

Io  per  me  tutto  di  me  ateaao  fuori 
Sento  voglie  cangiar,  mutar  pensieri  ; 
Fnggo  qne'ch'io  aegoia,  mondan  piaceri, 
E sprezza  tutti  ad  un  gl' umani  onori. 

Cupido  dieeoloi,  e bramo  esser  con  Cristo, 
Cui  veggo  prima  io  su  la  croce,  e poi 
A la  destra  di  lui,  eh'  è padre  a Cristo, 

Tanin,  caro  Tanin,  se  Gesucrìsto 
Io  su  '1  legno  morir  volle  per  noi. 

Coeredi  siam  noi  di  Qesucristo. 


SONETTO  CVn. 

A U.  Girolamo  Bicciardi. 

Ringraziate  Gesù,  Ricciardo  mio. 

Dal  qual  nasce  ogni  ben,  ae  quella  strada. 
Per  cui  sola  convien  eh'  a Dio  ai  vada. 
Prendeste  prima  assai,  che  non  feci  io  ; 

Parte  da  me,  parte  dal  falso  e rio  • 

Belzebù  venne,  il  qnal,  dovunque  io  vada. 
Sempre  m'è  dietro,  e perch'  io  inciampi  e cada. 
Più  pommi  innanzi  quel  che  più  desio. 

Ma  tal  di  carità  m' arde  oggi  fiamma, 

E si  fervente  è quell'  amor  che  tutta 
La  notte  e ’l  di,  dentro  e di  fuor  m' infiamma; 

Ch'  io  spero  di  dover  vincer  la  lotta. 

Non  mia  virtù,  ma  del  Signor^che  dramma 
Non  lascia  in  me,  che  non  sia  quasi  stmtta. 

soNEno  CVHL 

A U.  AUétandro  Lenti. 

Lenzi,  perch'  io  in  loco  alpestro  ed  ermo. 

Dove  lungi  da  voi  gran  tempo  giaccio 
Tra  fieri  venti  e sempiterno  ghiaccio 
Contento  viva  ognor  più  lieto  e fermo  ; 

Qui  meco  stesso  a passo  non  infermo. 

Sciolto  dal  mondo  e d' ogni  umano  impaccio, 
Varco  sovente  in  parte,  ov'  io  procaccio 
Agl'  affanni  quaggiù  riparo  e schermo. 

Quivi  mi  mostra  il  ver,  eh'  amar  mortali 
Cose  qualunque  sian,  gemme,  oro  ed  ostro, 
Men  si  conviene  a chi  più  pregio  brama. 

Quindi  imparo  a spregiar  gl'  acuti  strali 
Della  gente,  che  '1  danno  e biaamo  nostro 
Cerca  via  più  che  l' ntil  proprio  e fama. 
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SONETTO  CO. 

A M.  BartoUmto  Luui. 

Mai  nOD  odo  aonar  notte  o di  iqatlla. 

Caro  Bartolommeo,  eh'  io  non  mi  senta 
Conunnover  tutto,  e dica  : Ben  è spenta 
In  me  del  vero  ardore  ogni  favilla. 

E mentre  che  del  dnol  per  gli  occhi  stilla 
Lagrime  il  cor,  quel  reo  che  l' alme  tenta, 
Ad  una  ad  nna  tolte  mi  rammenta 
Le  mie  neqnixie,  ansi  l' accresce  e immilla. 

Ond'  io,  eh*  altro  non  so,  nè  posso  o voglio. 
Alla  Croce  m’  atterro,  e con  pia  mano 
Divotamente  mi  percnoto  il  petto. 

E di  quel  santo  segno,  che  I’  orgoglio 
Del  demonio  fallace  rende  vano. 

Armo  la  fronte  e poi  nulla  sospetto. 

SONETTO  ex. 

A li.  Bernardo  Veeekielti. 

Non  piacciamo  a noi  stessi,  chè  non  piacque 
A sé  stesso  Oean  ; piacciamo  a Lui, 

Chè  piacque  al  Pa^e  ; e gl*  improperi  sui 
Sopra  sè  tolse,  e per  bear  noi  nacque. 

Chi  bvellò  di  tè  medetmo  ; e tacque 
Le  giuste  lodi  e vere  glorie  altrui. 

Non  uno  error  commise  sol,  ma  dui, 

Ch*  offese  il  melo,  ed  alla  terra  spiaeque. 

Coti  non  fate  voi,  gentil  Bernardo, 

Ch*  agl*  altri  largo,  a voi  si  pareo  sete 
Tanto  veloce  al  ben,  quanto  al  mal  tardo. 

Or  io,  mentre  in  un  tempo  agghiaccio  ed  ardo. 
Del  bel  riposo  vostro  all*  ombre  liete 
Cono  piu  pretto  assai  che  cervo  o pardo. 


SONBm  CXL 
A M.  Antonio  LaniH. 

Ogni  cosa  è tra  noi  fallace  o vana  ; 

Noli’  è qui,  che  non  sia  men  che  niente 
Verso  il  del,  piò  che  rapido  torrente 
Corre  e trapassa  via  la  vita  umana. 

E che  può  dame  il  mondo,  che  mondana 
Cosa  non  sia?  Però  leviam  la  mente, 
Landi  mio  caro,  a Dio  fnggiam  la  gente 
Negl*  altrui  danni  e ne’  lor  propri  intana. 

Dunque  fuggiamo  i ben  della  fortuna. 

Che  gl*  eterni  di  Dio;  meglio  ameremo, 

E *1  sepolcro  fla  simile  alla  cuna. 

Qnant'è,  fu  e Sa  mai  sotto  la  luna. 

Se  drittamente  giudicar  vorremo. 

Delle  cote  lassò  non  vai  pur  una. 

SONETTO  CXU. 

A M.  Banardino  Davamati. 

In  Dio  ti  glori!  e non  in  sè,  t*  alcuno 
Dee  gloriarsi;  come  fate  voi. 

Che  fra  quanti  oggi  tono,  e quanti  poi 
Sarim,  dovete  invidiar  nessuno  ; 


Caro  mio  Davansati,  se  ciasenns 
Non  d alla  sorte,  ma  dai  merti  suoi 
Dee  misurarsi,  e se  piò  vaie  io  noi 
Bontà,  della  qual  sete  ognor  digiuno  ; 

Ch’ogni  altro  ben,  che  sia  sotto  la  luna, 

E eh’  esser  possa,  perchè  in  questa  sola 
Ogni  altro  bene,  ogni  virtù  a*  aduna. 

Io  che’l  viver  mondan  tengo  ombra  e fola, 

A lui,  che  *n  sè  tutte  bonlati  aduna, 

Voltemi  e seguirò  sua  santa  scuola. 

SONETTO  CXm. 

A M.  Donato  Oiannotti. 

Queir  amor,  eh’  io  da’  miei  verdi  anni  e quella 
Ch*  io  portai  sempre  a voi  rara  osservansa, 
Oggi,  Donato  mio,  sè  stessa  avania. 

Quando  il  deio  ambo  noi  quasi  rappella. 

Nè  io  men  doglio,  o temo  lei,  che  fella 

Agli  altri,  a me  fia  grata  : ho  ben  dottanza 
Non  cader  tra  color,  cui,  la  speranza 
Perduta,  Dite  ognor  torce  e flagella. 

Quiod  è,  che  dianzi  al  del  la  penna  e ’l  core 
Umilmente  rivolsi,  e i pensier  mid 
Tntti  e me  stesso  a Dio  diedi  e sacrai. 

E spero  in  Ini,  che  non  il  peccatore. 

Ma  ’l  peccato  odio,  e disse  all’  no  dei  rei  : 
In  paradiso  meco  oggi  sarai. 

SONETTO  CXIV. 

A li.  Jacopo  Vettori. 

Jacopo,  se  cercate,  come  io  spero 

E bramo,  aver  non  sol  chiara  memoria 
Dietro  il  gran  padre  vostro,  ma  vittoria 
Contra  l’ arte  e *I  saper  dell'  agnol  nero  : 

Fuggite  questa  che  non  son  da  vero, 

E seguite  l’ eterna,  immortai  gloria. 

Non  può  poema  farvi,  non  può  storia 
Gradito  a Dio,  ma  cor  puro  e sincero. 

I cari  vostri  e si  leggiadri  Agli, 

L*  avo  seguendo  e *1  genitor,  saranno 
Quasi  tra  bianchi  flor  candidi  gigli. 

Io,  che  pur  dianzi  a schivar  mio  gran  danno. 
Tutte  le  forze  mie,  tutti  i consigli 
Volsi,  or  me  stesso  e forse  gl’  altri  affanno. 


SONETTO  CXV. 

A M.  Bernardo  Minerbetti. 

Che  fa,  caro  e cortese  Minerbetto, 

Il  dolce  vostro  e ’l  dolce  mio  Romena  ? 

Che  ’l  Mini?  che  *1  Bisdon  ? qual  vita  mena 
Il  buon  Sostegno  nostro  e ’l  buon  Gnidetto  ? 
Io  tutto  tema,  e tutto  doglia  aspetto 
De’  gravi  falli  mici  non  lieve  pena. 

Pur  mi  tranquilla  il  core,  e rasserena 
La  fronte  quel  eh’  al  pio  Ladron  fu  detto. 
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Se  peoiteoiA  pQÒ  troTar  inerc«de, 

E ae  pietà  aocor  paò  qaant'  ella  anele  ; 
S'aver  aolo  in  Geaò  speranza  e fede 
Impetra  graaia  nell’  eterna  sede, 

Mercede  avrò  ; che  più  chiari  ohe  '1  sole 
Vede  ogni  mio  penaier  Chi  tutto  vede. 


SONETTO  CXVI. 

A M.  Andréa  Bamm'eni. 

Caro  Andrea  mio,  qneato  terrestre  limo, 

Che  ne  circonda  intorno,  intorno  V alma, 

L'  è sì  gravosa  e tenebrosa  aalma, 

Ch'  ella  spesso  n'  obblia  Io  suo  ben  primo. 

Benché,  se  drittamente  il  vero  estimo, 

Nostra  à la  colpa,  perché  pnra  ed  alma 
La  ci  infuse  il  Signor,  per  darle  palma 
A r uscir  ano  di  questo  carcere  imo. 

Ma  noi,  ond*  é eh'  a danno  il  prò  ne  torna, 
Dal  verme  che  sedusse  Èva,  ingannati 
Centra  *1  nostro  Fattore  alziam  le  corna. 

Tutti  i credenti  che  son  batteszati, 

Vnol  Cristo  salvi,  e ciò  non  ei  distorna  ; 
Ma  noi,  noi  che  vogliamo  esser  dannati. 


SONETTO  CXVII. 

A M,  Giovami  Martini. 

Quanto  mi  dnol,  Giovanni  mio,  che  morte 
avrà  prima  tra  i suoi  riposto,  eh'  io 
Esser  con  voi,  oom'  è il  eomon  disio, 
Possa  e colla  gentil  vostra  consorte. 

Ma  con  lieto  coraggio,  non  pur  forte 
Soffiir  conviensi  ciò,  che  piace  al  mio 
Dolce  Signore  e vostro,  il  qual  soffirìo 
Morir,  sol  per  aprirne  al  ciel  le  porte. 

E noodimen  tanto  é'I  dialo,  che  spero, 

Sua  benigna  mercé,  dovere  ancora 
Sanarmi  e rivedervi,  anzi  oh'  io  mora. 

A me  per  altro  par  miU'  anni  ognora, 

Sol  che  piaccia  al  Signor,  che  scio  è vero, 
Uscir  d'  osto  mortai  reo  caroer  faora. 


SCmBTTO  CXVHI. 

A M,  Carlo  Martini. 

Carlo,  ae  dietro  le  vestigia  impresse 
Dal  frate  vostro,  mio  più  che  fratello. 

Amate  me,  come  io  faceva  quello. 

In  cui  tutti  i soci  beo  natora  impresse  ; 

Da  queste  umane  vanitati  espresse 
Fuggite  meco  in  alto,  ombroso  ostello 
Sacro  al  buon  Padre,  il  qual  ai  feo  suggello 
Tal  di  Gesù,  che  *n  sé  sue  piaghe  espresse. 

Quivi  o dove  oca  dolce  mormorio 
Il  fresco  fonte  della  Doccia  tace 
Chiaro  tra  erba  e fior  fuggendo  rio  ; 

Quel  ben  seguendo,  il  qual  solo  a sé  piace, 
Con  cor  tranquillo,  mansueto  e pio 
Avrem  qui  requie  e ’n  del  perpetua  pace. 


I SONETTO  OXIX. 

j A M.  Giorgio  Bartoli. 

Gioigio,  il  rostro  Giorgio  che  fu  sì  mio, 
Quant’  io  suo  fui,  mi  torna  a mente  ognora: 
Ansi  v'  è dentro  e mai  non  uscio  foora, 
Come  unqua  lui  di  me  non  prese  obblio, 

Mentre  qui  visse  ; ed  or  vicino  a Dio 
Veggendo  quanto  io  sia  del  dritto  Inora 
Per  me,  son  certo,  eoa  pietate  adora, 

Grato  noD  già,  ma  ben  cortese  e pio. 

E quinci  é forse  che  con  nuovo  etile 
Ho  cangiato  T antico,  e son  venato 
Diverso  a me  medeamo  e dissimile. 

0 spirto  amico,  che  col  mio  gentile 
Tasio,  che  fu  d*  ogni  virtù  compiuto. 

Quel  che  gl'  altri  bau  più  caro  avesti  a vile. 


SONETTO  CXX. 

A M.  Ridolfo  de  Bardi. 

Ridolfo,  io  vorrei  ben,  ma  questo  giorno 
Santo  fa  eh*  io  non  possa,  e ch'io  non  deggia 
Nell*  alta  vostra  solitaria  reggia, 

Tra  colli  e boschi  far  con  voi  soggiorno. 

Oggi  dolente,  per  fsr  ira  e scorno 

Al  reo  ohe  da  me  sempre  o vada  o seggia. 
Par  che  T usato  suo  tributo  cheggia. 

Le  passate  mie  colpe  a ptanger  tomo. 

Oggi  schernito  e flagellato  pria 
Da  gente  vile  eneqcdtoaaiu  croce, 

Fa  per  noi  morto  il  tuo  Figlio  a Maria. 

Oggi  trista  e pentita  ogni  alma  pia 
Pianger  col  cor  dovrebbe,  e colla  voce 
Cantar  lodi  al  Signor  eh'  a sé  n'  invia. 


SONETTO  CXXL 
A mSMsr  Giulio  Scali. 

Giulio,  la  scala  onde  di  grado  iu  grado 

Si  saghe  al  ciel,  quel  buon  Padre  oe  porge, 
lo  eoi  con  tanta  carità  si  scorge 
Singolare  eloquenza  e senno  rado. 

Ei  di  questo  torrente  alpestro  il  guado 

Non  aol  tmova  per  sé,  ma  gl'  altri  scorge  ; 
E ’d  quelle  parti  altrni  scorgendo  sorge, 

Ov'  altri  spesso  inciampa,  io  sempre  cado. 

Por  la  legge  di  Dio,  nella  qual  sola 
La  notte  tutta  e 'I  di  s tediar  conviensi, 

La  sconiorteta  mente  mia  consola. 

Che  fia  di  me  non  so  ; ma  quel  oh’  io  pensi, 
Perché  di  Dio  non  può  fallir  parola, 

Staran  di  sotto  alla  ragione  i sensi. 

' V 

SONETTO  exin. 

^ maur  Battiano  Antmori, 
ooiuolo  <UW  Actadtmia. 

Se  tal  gono  ai  gennaio,  qual  fai  T ^rile, 

E me  steeeo  ìnfln  qoi  non  ben  contiglio. 
Quando  gaprò  ? come  potri  contiglio 
Dar  buono  a voi,  Sebaglìan  gentile  ? 
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Poscia  io  pentito  del  mal  preso  stile 
Sol  di  servire  a Dio  mi  ricoosigUo  ; 

B per  fuggir  quel  grave  eterno  eeigliO) 
Ogni  cosa  mortai  prendo  oggi  a vile. 

Pur  mi  giova  sperar,  che  V id’ioma 
Toscan,  consolo  voi,  tanto  s’ avanxi, 

Cb^ad  Atene  non  ceda,  e vinca  Roma. 

Quinci  è che  con  amor  vi  consiglio,  ansi 
Vi  prego  umil,  che  T onorata  soma 
Dietro  sì  gran  valor  tiriate  innansi. 

SONETTO  CXXin. 

A if.  Vincenzio  Alamanni. 

Non  può,  Vincensio  mio,  luiighesta  d'anni, 
Nè  gran  distanza  di  Inntan  paese 
li  rostro  e mio  si  dolce  « sì  cortese 
Pari  al  gran  padre  suo  sacro  Alamanni, 

Trarmi  del  cor,  ch'oggi  i passati  danni, 

E r ore  tante  tanto  indarno  spese 
Piange,  c rivolto  a via  migliori  imprese 
Sol  d*  esser  caro  a Dìo  par  che  s*  affanni. 

So)  da  Cristo  Gesti  ricorre  e spers 
Soccorso  aver  nell'  ultima  partita 
Del  giorno  estremo  eh'  è vicino  a sera. 

Ei  colle  braccia  aperte  ognor  n*  invita 
Ed  abbraccia  ciascun  perchè  non  pera, 

Che  gli  dimanda  lunilemente  aita. 


SONETTO  CXXIV. 

A M.  OiovambattUta  Strotxi. 

S'  a voi,  Cigno  dell'Amo  alto  e gentile, 

La  voce  avessi  e '1  roco  canto  ugnale  ; 
Non  Tebe,  o Delfo,  o cosa  altra  mortale. 
Che  nulla  è sotto  il  ciel  che  non  sia  vile  : 
Ma  col  le^adro  vostro  e puro  stile, 

Ch’  è così  dolce  e tanto  in  alto  sale. 

Quel  Signor  di  cui  solo  oggi  mi  cale, 
Che  non  dispresza  un  cor  contrito  umile  ; 
Divoto  canterei  la  notte  e '1  giorno, 

A sna  potenza,  a sua  bontà  infinita 
Grazie  rendendo  ognor  del  mio  ritorno. 

I)  viver  nostro  in  questo  nman  soggiorno. 
Anzi  il  nostro  morir  eh'  nom  chiama  vita. 
È breve  fior  cb'  à mille  spine  intorno. 


SONETTO  CXXV. 

A ìd.  Agnolo  Giùeeiardinu 

Quando  dalla  grande  opra  mi  diparte, 

Ch'  io  tesso  ognor  del  bnon  duce  toscano  ; 
O stanchezza  o voler,  tosto  la  mano 
Volgo  e la  mente  a le  divine  carte. 
Questo  non  fosse,  ogni  mio  stadio  ed  arte 
Di  voi  sarebbe,  e del  cortese  umano 
Suocero  vostro,  e già  più  volte  in  mano 
Preso  ho  la  penna  che  dal  ver  non  parte. 


{ Ma  trnovo  peso  non  dalle  mie  braccia  : 

Nè  ovra  da  pulir  colla  mia  lima, 

E però  dico  : Il  miglior  è cb'  io  taccia. 

Angel,  che  per  sicura  e dritta  traccia 
Tornate  al  delo,  onde  scendeste  prima; 

Cfa'  io  segua  1'  orme  vostre,  a voi  non  spiaccia. 


SONETTO  CXXVl. 

A M.  Alestanàro  Pucci. 

Noi  eh’  eravam  di  tenebre  figliaoU, 

Or  siam  figli  di  luce,  alta  mercede 
Di  Chi  quaggiù  dalla  superna  sede 
Tra  noi  discese  e mori  per  noi  soli; 

A Lui  che  dopo  angoscie  tante  e duoli 
Per  noi  sofferti  dalla  destra  siede 
Del  Padre  eterno  con  sincera  fede 
Grazie  rendiam  le  notti  tutte  e i soli. 

Mentre  il  Sol  luce,  e quando  è notte  escara  ; 
Keiidiam  grazie  al  Signor  puri  e divoti, 

Cb'  ebbe  maggior  di  noi  che  dì  sé  cura. 

E so  ben  signor  mio,  che  tra  le  doti 
Vostre  tante  e sì  rare  questa  cura 
B ’l  primo  in  voi  di  tutti  gli  altri  voti. 


SONETTO  CXXVll. 

A M.  Antonio  Ijonfreàini. 

Antonio,  io  parto,  e sa  Dio  se  m' incresce 
Per  voi  partir  dalla  famosa  Alfea, 

Vera  di  Dio  città,  dove  io  vivea 
Lieto,  eh’  esser  con  voi  mai  non  rincresce. 

Ma  nel  dolce  di  qui  sempre  si  mesce 
Alcuno  amar,  per  cb'  io  che  ciò  sapea, 

La  dolce  vostra,  a me  sì  cara  idea 
Racchiusi  in  parte,  onde  già  mai  non  esce. 

E con  ella  men  vo  pensando  in  questi 
Anti  giorni  a que'  chiodi,  a quelle  spine 
Crude,  onde  vera  in  me  pietà  si  desti  ; 

E grido  : o poverel  presso  è tua  fine  ; 

Nè  tu  'ngrato  però  d'offender  retti 
Altrui  non  già,  ma  sol  te  stesso  alfine. 

SONETTO  CXXVin. 

A M.  Franeeeco  Buonamico. 

A voi/ che  sete  buon  non  pure  amico, 

Ma  cristiano  e dottor,  ben  sì  conviene 
Insegnare  ad  altrui  qual  sia  quel  bene, 

E quanto,  per  cui  solo  oggi  fatico  ; 

Non  può  nuovo  disio  costume  antico 

Vincer  del  tutto;  ond' or  m'affida  spene, 

Or  mi  sfida  timor  : quinci  le  pene 
Che  ne  minaccia  Plato,  il  gran  nemico  ; 

Quindi  la  gioia  dell' eterna  luce, 

Che  Chi  mentir  non  può,  promesso  n'ave, 
A sera  ornai  di  questa  breve  luce 

Sospiro  : or  voi  saggio  maestro  e duce, 

Fido  r erto  tender  non  vi  sia  grave 
Additarmi  cb'  al  ciel  dritto  conduce. 
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SONETTO  CXXn. 

A U.  fUippo  Nerli. 

Se  qnel  che  l’ eU  mia  non  pur  matura, 
Giovili  nato  a virtù,  ma  quasi  meeza 
Vede  dolendo,  onde  fogge  e dìspresaa, 
Quanto  dagl’  altri  oggi  si  segue  e cura  ; 

Veduto,  o suo  gran  senno  o sna  ventura, 

L’ acerba  avesse  il  ver  spregiare  avvesia, 
Quella  che  prima  fu,  sarebbe  sezza 
Stata  di  farmi  conto  al  mondo  cura. 

Poco,  anzi  nulla  pnon  gl’  umani  onori 
Verso  i celesti,  e nulla  ù qui  ohe  sia 
Filippo  mio  deir  altra  morte  fuori. 

In  infinito  e più  begli  e migliori 

Son  d’ Apollo  e di  Clio,  Cristo  e Maria  ; 
Quel  dunque  e questa  sol  da  noi  s’  onori. 


SONETTO  CXXX. 

A 11.  Giulio  della  Stufa. 

Ginlio,  non  por  l’ età  mia  lunga  e grave 
Fa  eh'  io  non  empio  il  mio  dover  più  spesso 
D’  esser  oon  voi  eh'  io  ho  sempre  dappresso. 
Ma  tema  ancor  eh’  io  non  v'annoi  e grave; 

E via  più  quelle  e si  folli  e si  prave 

Csanse,  che  ha  lungo  uso  e reo  concesso 
A questi  infandi  giorni,  e lui  con  esso 
Ch'  altra  che  noi  tentar,  cura  non  ave. 

È precetto  di  Dio  prendere  scherno 
D’  un  miserei  ? Sna  legge  ù che  colui 
Che  più  può,  faccia  a chi  men  puote  oltraggio. 

Infelici  color  che  l’ odierno 

Vezzo  voglion  seguir  I Beato  vni. 

Che  diverso  da  lor  fate  viaggio  ! 

SONETTO  CXXXl. 

Al  medetmo.  a 

Ecco  che  giù.  Stufa  mio  caro,  riede 

Quel  tanto  acerbo  giorno  e tanto  degno. 

Nel  qual  tremò  la  terra  e ’l  Sol  diè  segno, 
Che  quei  pativa  eh’  ogni  cosa  eccede  : 

Qnel  dunque,  che  felice  alta  vi  diede 
Stella,  volgete,  pellegrino  ingegno, 

A piangere  e cantar  qnel  santo  legno. 

Che  del  vero  suo  ben  fe'  ’l  mondo  erede. 

E più  Colui  che  sol  per  liberarne 
D’  eterni  danni  e fame  al  ciel  la  via. 

Discese  in  terra  e prese  umana  carne. 

Che  più  doveva  ? Anzi  potea  più  hrne  f 
0 pietà  somma  o nuova  cortesia. 

Per  donar  vita  altrui,  morte  a sè  dame  I 

SONETTO  CXXXIL 
Al  madsrimo. 

Di  Dio  solo  è la  gloria  : a Dio  1’  onore 
Si  dia,  Ginlio  mio  buon,  s’ ogni  mortale 
Cosa  sol  per  Gesù  posta  in  non  cale  ; 

Ardete  tutto  del  suo  santo  amore. 


Felici  voi  che  ’n  sa  T piu  vago  fiore 
Di  vostra  verde  età  già  sete  quale 
Cerco  essere  io  nella  più  secca  e frale, 
Or  di  speranza  pieno  or  di  timore  I 
Temo  pensando  a le  mie  colpe  : spero 
Mirando  lui  che  per  mie  colpe  volle 
Morir  confitto  io  croce  nomo  e Dio  vero, 
Abbia  di  me,  quantunque  vano  e lolle. 
Pietà  l’Agnel  di  Dio  puro  e sincero. 
Che  le  peccata  altrui  del  mondo  toUe. 


SONETTO  CXXXm. 

Al  fflsdsrimo. 

Non  son  le  rime  mie,  nè  far  mai  degne. 

Nè  saran  mai  cantar  d’  un  angel  tale  ; 

So  r esser  padre  a voi  più  valse  e vale, 
Che  quante  furo  e son  d’  onori  insegne. 
Poca  acqua  mai  gran  foco  non  ispegne  : 

Nè  può  volare  al  ciel  chi  non  ha  l’ ale. 
Nè  poco  temo  ancor  eh'  essendo  quale 
Io  son,  nè  prose  mie  nè  versi  degne. 
Poscia  r opera  grande  a coi  già  volto 
Molti  e molti  anni  sono,  ogn’  altra  cosa 
Fuor  ohe  Cristo  Gesù  m’  ha  del  cor  tolto. 
La  vera  strada  che  gran  tempo  ascosa 
Mi  fu,  seguendo  il  volgo  cieco  e stolto. 

Mi  si  scoperse  dianzi  erta  e sassosa. 


SONEnO  CXXXIV. 

Al  tignar  abate  M.  Agnolo  Su^a. 

Abate,  mio  signor,  che  ’nnanzi  al  fiore 
Di  vostra  verde  età  tai  frutti  e tanti, 
D’ ingegno  e di  bontà  mostrate,  quanti 
E qnai  non  ebbe  ancor  canuto  core  : 

Gran  diletto  gli  studi,  e grande  onore 
V’  apporteran,  ma  via  maggiore  i santi 
Costumi  vostri:  i primi  e veri  vanti 
Son  gradire  a Gesù  eh’  è ver  Signore. 

Ben  si  conosce  chiaramente  in  voi, 

Angel  sceso  quaggiù  dal  paradiso, 
Quant’  ama  Cristo  i pargoletti  suoi. 

Di  Giulio  mio,  vostro  engin  l’avviso, 

E r esempio  seguite  ; eh’  è tra  noi 
Vivendo  ancor  dal  suo  mortai  divìso. 

SONETTO  CXXXV. 

A 11.  Ptnestmo  Buonamù. 

Se  vi  piace  e v'  aggrada  il  vero  Lete 
Fuggir,  Bnonanni,  in  questo  secol  rio  ; 
Queir  alte  doti,  che  v’  ha  date  Dio  ; 
Solo  a lui  ringraziar,  tutto  volgete. 

Le  greche  carte,  onde  voi  tanto  sete 
Lodato  e le  latine  ; e ’l  vostro  e mio 
Sermon,  dotto  pnon  farvi  ma  non  pio  : 
Dunque  alle  sacre  il  cor  volgS'  dovete. 
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Così  TÌvendo  vincerete  gl’  altri  : 

E dopo  questa  breve  e mortai  vita 
Avrete  sempre  in  ciel  gioia  infinita. 

Ma  uopo  a voi  non  è di  chi  vi  scaltri, 

Cb’  altrui  saggio  scaltrite  ; e ’l  Migliorotto 
Già  pareggiate  non  men  pio  che  dotto. 

SONETTO  CXXXVI. 

A M,  Bemaràino  da  Romaui. 

Quanti  cieco  desir,  quanti  ne  mena, 

Caro  Bernardin  mio»  fuor  della  via 
Folle  saper?  Non  è,  non  è follìa 
Cangiare  a piacer  breve  eterna  pena? 

Di  mille  error  di  mille  inganni  è piena 
Questa  vita  per  sé  malvagia  e ria: 
Dunque  Cristo  seguiam,  preghiam  Maria, 
Voi  nella  prima,  io  nella  quinta  scena. 

Oggi  la  santa  sua  voce  ascoltiamo, 

Che  n’  alletta  e ne  'orila  : e se  volemo 
Entrar  nel  regno  suo,  non  induriamo 

I petti  nostri,  lo  per  me  cb*  all*  estremo 
Soo  giunto,  mentre  omil  piotate  chiamo. 

Or  lieto  spero,  or  paventoso  temo. 


SONETTO  CXXXVU. 

A M.  Lortnzo  fXammingki^  ubata 

Io  ebbi,  ed  ho,  signor,  ferma  credeoaa 
Se  per  rionansi,  come  spero,  avrete 
Quella  cb*  aveste  e quella  cb*  ora  avete 
Quasi  novello  Giobbe,  patieosa  ; 

Che  dal  Re  del  celeste  regno,  senza 
Lo  qual  nulla  si  fa,  come  sapete, 
Condegno  gniderdon  riceverete 
Non  dopo  sol,  ma  *onanzi  alla  partenza. 

In  questa  sì  fugace  e si  noiosa 
Vita  mortai  d'ogni  miseria  piena. 

Chi  è più  e&ro  a Dio  sempre  men  posa. 

Pensate  a quei  che  nell*  eterna  pena 
Sol  tormentati  senza  aver  mai  posa, 

Voi  breve  duolo  a lunga  gioia  mena. 


SONETTO  CXXXVIII. 

A M.  Lionardù  •Salutati. 

Ggoo  toscano,  i dolci  vostri  canti, 

Onde  si  chiaro  e sì  lodato  sete, 

S*  a me  che  v*  amo  sì,  creder  vorrete, 
Tutti  fien  di  Gesù  da  quinci  innanti. 

Di  Gesù  Cristo  solo  e de’  euoi  santi 
S’  a senno  mio,  come  vorrei,  farete  : 
Notte  e di  state  e verno  canterete 
Tristo  e pentito  ebe  noi  feste  innanti. 

Le  prime  nostre  e più  care  primizie 
Da  chiunque  ha  bontate  alcuna  o senno, 
A Dio  donare  ansi  render  si  deono. 


Non  le  pompe  del  mondo  e lo  delizie 
Placato  lui,  eh’  il  tutto  regge,  fenno  ; 
Ma  le  di  poro  e retto  cor  mondizie. 


SONETTO  CXXXIX. 

A M.  Giovambatiéta  Diti. 

Deli,  io  ho  dato  e darò  sempre  a Dio 

Da  quinci  innanzi  ogni  pensiero  e voglia, 
Onde  non  è che  più  m*  adlegrì  o doglia. 

Nè  per  cosa  mortai  temo  o disio. 

È ciò  voler  di  lui,  non  saper  mio. 

Che  di  questi  terreni  affetti  spoglia 
Chi  vuol,  quando  gli  piace  : e sì  ne  *nvoglia, 
Che  tema  fassi  ogni  men  bel  disio. 
Qualunque  è sotto  il  ciel  cosa  più  degna 
Ver  l’alto  poter  suo  niente  vale; 

Anzi  posta  con  lui  meno  è che  nulla. 

Ei  solo  è : ei  sol  vive  : ei  solo  regna. 

Beato  quei,  cui  di  nuli’  altro  cale, 

E sol  divino  amore  arde  e trastulla  ! 


SONETTO  CXL. 

A M.  Oievambatiita  Orni. 

Ciao  gentil,  nel  bel  vostro  alle  Rose 
Fui  io,  ha  già  buon  tempo,  e tal  mi  parve 
Dentro  tutto  e di  fuor,  che  di  tomarve 
Caldo  poscia  disio  sempre  mi  rose. 

Quivi  solete  voi  dalle  noiose 

Cure  che  *1  viver  dà,  spesso  appartarve  ; 

E fuggir  queste  veramente  larve 
Che  larve  son  tutte  1*  umane  cose. 

Nulla  è quaggiù  che  non  eia  fiuto  e vano. 
Dunque  la  mente  al  vero  ben  volgiamo. 
Che  Cristo  dee  seguir  chiunque  è cristiano. 
Giovambatiéta  mio,  quando  nasciamo. 

Comincia  il  morir  nostro;  e mai  lontano 
Da  noi  punto  non  è,  mentre  vìviamo. 

SONETTO  CUI. 

I 

I Al  Zja$ca. 

Lasca,  altro  Febo,  altra  Minerva  ornai 
6e  stolti  ambo  non  siam:  cercar  dovemo. 
Dunque,  vecchi  all*  età,  giovin  saremo 
A sapere  schivar  gli  ultimi  guai? 

Dunque  vani  farem  notte  e dì  lai, 

Ed  al  principio  fia  pari  1*  estremo? 

Dunque  al  piu  chiaro  Sol  ciechi  n*  andremo, 
E suo  dritto  a Gesù  non  darem  mai? 
Dunque  al  tremendo  dì  non  de*  chiamati. 

Ma  sarem  di  color  ch’ai  fuoco  eterno 
Fien  tra  pianti  e stridori,  oimè,  dannati  ? 
Dunque  al  regno  del  ciel,  dunque  a i beati 
Spirti,  dunque  a chi  fia  sempre  ab  eterno, 
Cangerem  questo  basso  e breve  inferno  ? 
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SONETTI  SPIRITUALI 


SOLETTO  CXLll. 

A frate  Alessandro  OoòòOf  di  Santa  Croce. 

Padre  mio  baon,  quel  buon  gran  padre  vostro, 
Che  predicando  al  ciel  V anime  invia  ; 
Eloquenza  gentil,  dottrina  pia 
Saldo  giudizio  c bontà  rara  ha  mostro. 

Ancor  non  è questo  vii  secol  nostro 
Steril  del  lotto  : ansi  or  fiorisce,  e fia 
Che  d'  Arno  arran  pietà  Cristo  e Maria  : 
Tanto  nel  popol  suo  selo  s*  è mostro. 

1 più  selvaggi,  i più  feroci  cori 
Molli  fatti  e pietosi  alla  parola 
Di  Dio  sospirano  entro  e piangon  fuori. 

Beo  D*  hai  degna  cagion  ; se  Logo  onori 
Fioreosa,  di  bellesse  al  mondo  sola. 

Può  si  bnOD  fruiti  darne  e si  bei  fiori. 


SONETTO  CXLUl. 

A M»  Piero  Corteccia. 

S*  io  avessi  non  pur  la  dolce  vostra 
Voce  gentil,  ma  la  pietate  ancora, 

Quei  eh"  io  salmeggio  santi  carmi  ognora 
Sarien  più  cari  a Dio  nell’  alta  chiostra  : 

E quella,  eh'  oggi  in  me  voglia  si  mostra 
D*  ubbidire  al  gran  Re,  eh'  ivi  s*  adora. 
Molto  non  sol  maggior,  ma  miglior  fora. 

Che  in  me,  quanto  è più  fio  seta,  s' ionostra. 

Questa  di  noi  mortali  umana  Morsa, 

Corteccia  mia,  ch'altro  non  è che  poca 
Terra,  ansi  fango  vii,  troppo  ha  gran  forza. 

Ma  coi  1’  amor  di  Gesù  Cristo  infoca, 

Schiva  ogni  inganno  alfin,  vince  ogni  forza, 
Se  '1  nome  suo  divotamento  invoca. 


SONETTO  CXLIV. 

A M.  Domenico  Mellini. 

S'io  me  fosse  il  poter,  quale  è la  voglia 
Di  fornir,  Mellin  mio,  sensa  periglio 
Questo,  altrui  breve,  a me  si  luogo  esiglio, 
Già  sarei  fuor  della  terrena  spoglia. 

Or  fra  speme  e timor,  piacere  e doglia 
Chero  chi  tal  mi  dia  forza  o consiglio  ; 

Cbo  dal  forcuto  e si  tenace  artiglio 
Deir  avversario  d’ogni  ben  mi  scioglie. 

£ prego  lui,  donde  '1  bel  nome  avete, 

Ch'ornai  quinci  mi  tolga,  etra  coloro. 

Cb'  io  amai  tanto  vìvi,  or  morti  onoro, 

Mi  ponga  ; e qneeti  son,  se  noi  sapete, 

Il  Bembo,  onor  del  parpnreo  drappello, 

Il  buon  MoUa,  il  bel  Gondi  e 1 gran  Martello. 

SONETTO  CXLV. 

A 3/.  Gka^ando  Spini. 

Chi  sa  di  noi  qual  sia  di  Dio  la  mente? 

Chi  fu,  Spina  gentil,  suo  consigliere? 

S‘ alcun  prima  gli  diè  possa  o sapere, 

Ch'  ei  gli  si  renda,  la  ragion  consente. 


Dunque  stare  a ragion  con  Dio  la  gente 
Stolta  presame,  e che  solo  il  volere 
Segue  ? O beato  lui,  eh'  anzi  T cadere 
Di  questa  vita  si  ravvede  e peate! 

Nod  tardi  alfio,  nè  doppia  morte  aspetti 
Chi,  come  io,  suo  gran  mal  non  vide  prima, 
E non  tema  che  Dio  lieto  1*  accetti  ; 

Che  più  gloria  è nel  regno  degl'  eletti 
D' uno  spirto  converso  e più  si  stima, 

Che  di  Dovantanove  altri  perfetti. 

SONETTO  CXLVI. 

A M.  Aleesandro  Serra. 

Serra,  »'  al  piacer  mio  piacer  bramate, 

E quel  debito  far,  eh'  ad  uom  conviene, 

Che  sia  vero  cristiano,  oprando  bene 
Dio  sopra  tutte  1'  altre  cose  amate. 

Quel  che  per  voi  fareste,  agl'  altri  fate  : 

Nè  ciò  per  tema  dell'  eterne  pene, 

Ma  solo  il  fato  perchè  il  bene  è bene, 

E le  leggi  osservar  che  Cristo  ha  date. 

Non  indugiate  alfin  eh'  innanzi  al  pelo 
Vien  la  prodensa  a chi  divoto  legge, 

E crede  nel  santissimo,  vangelo. 

Sommo  precetto  è che  servar  la  legge 
Sempre  si  debbia,  e quegli  ha  vero  zelo. 
Che  pria  sè  stesso  e poscia  altrui  corregge. 


SONETTO  CXLVIl. 

Agli  tmmmt  carnali. 

Voi,  che  picciola  terra,  ami  vìi  fango 
Pregiate  si  che  più  di  lei  vi  cale 
Sola,  che  di  quel  re  cbo  tutto  vale, 

Ed  io  fui  vosco,  ond'or  m'attristo  ed  ango; 

Mentre  '1  gran  tallo  mio  conosco  e piango, 

Per  partirmi  da  voi  spiego  ognor  1*  ale, 

Ma  sì  intricate  Tba  visco  mortale, 

Cb'  io  Gaggio  sempre,  e pur  con  voi  rimango  ; 

Percb*  io  conforto  quei,  che  sono  in  via. 

Che  più  per  tempo  al  ciel  dricsìno  i vanni, 
Seguitando  chi  Pietro  e chi  Maria. 

Felici  schiere  che  per  brevi  affanni 
Ad  eterno  gioir  si  fecor  via, 

E cangiar  con  mortai  celesti  danni. 


SONETTO  CXLVIU. 

Benigno  re  dell*  nniverso,  s'io, 

Quantunque  indegno  di  trovar  mercede, 
Ebbi  ferma  in  te  sempre  e speme  e fede, 
Soccorri  al  grave  e lungo  afianno  mio  ; 

E se  pur  debbo  ancor  T ultimo  fio 

Pagare  a morte,  eh'  anzi  tempo  il  chiede, 
Non  mi  lasciar,  come  eì  s' aspetta  e crede, 
Nell'  empie  man  dell'  aweraarìo  rio. 
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Movad  piò)  Signor  cleiaecite;  e sopra 
Stia  tua  bootate  alle  mie  eolpe^  e meco 
Piotate  solo  e non  giostina  adoprs. 

A me  fia  dolce,  sol  che  d' aver  teco 
Pace  aleno  seguo  la  dubbia  alma  scopra. 
Di  questo  uscir  terreo  carcere  e cieco. 


SONETTO  CXLIX. 

Padre  del  cieJ,  se  pentita  alma  umile 
Impetrò  mm  da  te  vero  perdono, 
Pecdoua  a me  che  più  pentito  sono, 
Ch'altri  ancor  mai,  e più  mi  tengo  vile. 
0|^  r empio  lasciando,  antico  stile, 

A te  con  tutto  il  cor  mi  sacro  e dono  ; 
B come  tu  li  miei,  così  perdono 
Io  gl'  altrui  falli,  in  questo  a te  simfle. 
Non  voler,  Signor  mio,  che  *1  presioso 
Sangue  eh'  oggi  per  noi  largo  versasti 
Tua  bontà  santa  e tua  santa  nmiltale. 
Sia  per  me  sparso  indarno,  ansi  pietoso 
Di  me,  cui  più  che  te  medesmo  amasti  ; 
Volgi  tutte  in  sospir  le  colpe  andate. 


SONETTO  CL. 

Oggi,  Signor,  che  sopra  il  santo  Legno 
Per  ricovrame  dagli  eterni  mali. 
Pendesti  morto,  de'  miei  tanti  e tali 
Falli  a chieder  perdon  pentito  vegno. 

E se  forse  ho  varcato  e varco  il  segno 
Amando,  quanto  io  fo,  fronde  mortali, 
Elle  prime  e tu  U sai,  mi  dieder  1*  ali, 
Ond*  io  m*  alsassi  al  tuo  celeste  regno. 

Dunque  debbo  io  perir,  se  queste  mani, 

Se  questi  santi  piè  d' acuti  chiodi 
Far,  per  camparmi  sol,  forati  e morte  ? 

Oggi,  lasso  ! oggi,  oimè  ! per  noi  Cristiani 
Crudelmente  spregiato  io  mille  modi. 
Vilissima  soffristi,  acerba  morte. 


SONETTO  CLI. 

Oggi»  Signor,  che  dal  mondo  empio,  errante. 
Coronato  dell’  arbor  eh’  io  tanto  amo, 
Tornasti  al  cielo,  umil  ti  prego  e chiamo 
Scarco  delle  mie  colpe  tali  e tante. 

Ben  vedi,  alto  Signor,  cb'  esser  costante 

Nel  beo,  come  ora  son,  mai  sempre  bramo} 
Ma  tanto  è meco  poi  di  quel  d'  Adamo, 

Ch*  a resister  per  me  non  son  bastante. 

Porgi  dunque,  Signor,  la  santa  mano 

A me,  ch*  a tua  sembiansa  in  eie!  creasti, 

£ vinto  resti  l' avversario  rio. 

Da  te.  Signor,  son  io  detto  Crisdano; 

Tu  pare,  oh  pietà  grande  1 o^ì  degnasti 
Abitar  meco  sotto  il  tetto  mio. 


SONETTO  CUI. 

A te,  solo  di  Dio  FigUuol  verace, 

Che  tutto  sai  e tutto  vedi;  e puoi 
Quanto  può  farsi,  ansi  quanto  tu  vuoi, 

Cbò  tanto  è sempre,  quanto  a te  sol  piace; 

Ricorro  e prego  uinil  per  quella  pace 
Che  già  nel  tuo  partir  lasciasd  a’ tuoi; 

Abbi  pietà  del  bell'  Arno  e di  noi, 

Che  languiura,  mentre  il  signor  nostro  giace. 

E se  non  è quel  gran  gionio  dell' ira, 

Quel  gran  giorno  dell’  ira  e tanto  amaro 
Venuto  ancor  per  nostro  uldmo  danno  ; 

Il  gran  Cosmo,  il  buon  Cosmo,  in  coi  sospira 
Italia  tutta  ed  ogni  pregio  raro. 

Sana,  a noi  tema,  a lui  togliendo  affanno. 


SONETTO  culi. 

Se  solo  io  te  tutti  questi  anni  addietro 
Ebbi  io,  Siguur  del  ctel,  fede  e speransa, 
Quel  che  del  viver  mio  si  poco  avanaa, 
Da  lor  non  torca,  o si  rivolga  indietro. 

Quella  vana  del  tutto  e questa  vetro 
Non  sia,  pregoti  nmil,  non  dar  possaosa 
A r avversario  tuo,  che  per  usania 
Più  mi  persegue,  quanto  più  m’  arretro. 

Grandi  son  le  mie  colpe,  alto  Signore, 

Io  '1  conosco  e ’l  confesso  ; ma  di  loro, 

£ di  tutte  altre  è tua  pietà  maggiore. 

Queir  innocente  che  si  largo  fuore 
Sangue  1*  empio  versò  pietoso  foro, 

Lavò  chiunque  te  chiamando  muore. 


SONBnO  cuv. 

Deb  perché  tarda  l’ anno  e ’l  mese  e *1  giorno 
£ Torà  e'I  punto,  ch’io  di  questa  scorza 
Esca  che  mio  malgrado  ognor  mi  sfona 
A me  far  danno,  a te,  Signore,  scorno. 

Benché  s'  al  ver  colla  memoria  torno, 

Nessun,  se  non  io  sol,  far  mi  può  fona: 
Libero  è ’l  mio  voler  ; ma  lo  mi  sfona 
Quel  serpe  rio  che  mi  sta  sempre  intorno: 

Dammi  tu,  pio  Signor,  tal  senno  e possa 
Contra  le  tante  sue  malizie  e ’nsidie, 

Ch'  ad  ambe  il  fango  mio  resister  possa. 

Già  gl’  inganni  del  mondo  e le  perfidie 
Conosce  Talma,  e pregs  ornai  che  mossa 
Le  dia  chi  sola  par  che  tutti  invidie. 
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CONPONinBNTI  PASTORALI. 

PARTE  QUARTA. 

SEDXGA  DXLI’ SOmOKS  SI  BOLOGNA. 


AL  MOLTO  ILLUSTRI  SIGNOR  CONTS 

AGOSTINO  ERCOLANI 

UKO  DEI  SIGNORI  DEL  EEGUIMENTO  DI  BOLOGNA 
DEGNISSIMO  AMBASCIATORE  APPRESSO  S.  B. 
MIO  SIGNORE  COLENDISSIMO. 


Avendo  io  $tmpre  intetOy  molto  illuitre  eignor 
Contty  $ da  uomini  intorno  a ciò  di  molta  ecienza 
$ giudizio,  che  fra  tutte  le  eompozitioni  in  rima 
di  M.  Benedetto  V orcAt,  ti  ^u<7Ì«  fu  di  eoi  e tutta 
la  caea  voetra  afezionatietimoy  tengono  il  primo 
luogo  le  Pastorali;  e se  non  ii  primo  (il  quale 
moilt  danno  ai  componimenti  e rime  fatte  nella  tra~ 
duzione  di  qu*'  libri  di  Boezio,  che  sono  intitolati  : 
Dell*  ConsolRsioDe  delU  Filotofis)  almeno  il 
condo  : era  io  stato  buona  pezza  con  molto  desi'- 
derio  di  vedere  o tutte  o buona  parte  insieme  rac- 
colte deUe  dette  Bime  Pastorali;  quando  allora  che 
forse  meno  a ciò  pensava,  e me  n' era  quasi  tolto  di 
speranza,  mi  è emulo  fatto  primieramente  di  conoscere 
e divenire  amico  di  uno  e forse  il  maggiore  amico,  che 
avesse  il  Farcii  neiT  uìitmo  della  sua  vita  ; ed 
appresso,  di  avere  per  suo  mezzo,  essendo  egli  uno 
degV  esecutori  deW  ultimo  volontà  del  Varchi,  la 
maggior  parte  e migliore  delle  dette  Bòne  Pasto- 
rali  : non  come  se  ne  leggono  alcune  sparsamente 
nel  primo  libro  dd  Sonetti  del  medesimo  ; ma  in 
quel  modo  che  negli  ultimi  anni  suoi,  pregatone 
da*  suoi  amici,  l*  autore  stesso  gli  aceoneiò  come 
volle  che  steseono.  Nel  leggere  delle  quali  rime,  due 
coee  me  sono  venute  in  mante  : V ttna  che,  eesendo 
elle  beUissime  e non  pure,  quanto  più  non  si  può 
dire,  àolei  e piacevoli,  ma  piene  di  in^nite  locu- 
zioni degne  d essere  st^nUe  da  chi  fa  profeesione 
della  horitieeima  là^ua  che  oggi  è tanto  e merita- 
mente m pregio  : e non  per  mio  giudizio  solamente 
(il  quale  intorno  a ciò  non  so  piU  che  tanto)  ma 
di  molti  amiei  miei  di  tali  cose  intendenti  ; ed  in 
partioolaré  dd  signor  OhUio  Leoni  e signor  Vale- 
rio Bimeri  ed  altri,  con  i ^oÌt  assai  spesso  mi 
trovo  in  ragionamento  di  A fatte  composizioni,  fa- 
rò a molti,  facendole  stampare,  cosa  gratissima  : 
e V altra,  ch'essendo  io  obbligatissimo  a V,  S.  molto 
illustre  ed  a*  suoi  onoratieeimi  figliuoli,  facendole 
umilmente  dono  di  quel  poco,  che  ci  ha  di  mio, 
verrò,  non  dico  a pagarle  parte  di  coiai  debito, 
ma  A bene  a mostrarle  alcun  piceiol  segno  di  gra- 
titudine e di  essere  almeno,  per  quel  poco  oh*  io 


posso,  conoscente  de'  benefizi,  E nel  wo  a chi  al- 
tri più  convenevolmente  si  deeono  queste  rime  del 
Varchi  eh'  agli  Ercclani  f quando  è cosa  eertiesima 
che  primamente  coi  e appresso  i vostri  illustri  fi- 
gliuoli foste  al  Varchi,  quando  V Wlima  volta  fece 
assai  lunga  dimora  in  Bologna,  il  maggiori  s più 
caro  ed  amorevole  amico,  che  fra  moiti  aUri  ci  a- 
cesse.  Il  che  fece  egli  a tutto  il  mondo  palese,  non 
molto  dopo  che  di  qui  fu  partito,  nei  suo  Dialogo 
delle  lingue,  intitolato  i'Ercolsoo,  nel  quale 'e  prin- 
cipalmente introdotto  a parlare  U signor  conte  Ce- 
sare vostro  figliuolo  e mio  signore.  Ma  ohe  dico  io 
neW  Ercolanol  Anzi  molto  prima  e mentre  ei  go- 
dea  le  belle  etanze  de'  vostri  ricchi  e magnifici  vil- 
laggi, dimostrò  egli  il  grande  amore  suo  verso  voi 
e quanto  vi  fosse  tenuto,  in  quella  parte  di  questi 
sonetti,  che  sono  intitolati  i Tirinti,  cioè  gli  Ereo- 
lani,  eeiebrandovm  i détti  vostri  luoghi.  Poiché 
adunque  a lei  si  deono  queste  rime  e per  riepetto 
del  Varchi,  e per  quel  poco  che  ei  ho  io,  essendomi 
preso  cura  di  farle  stampare,  V.  S,  molto  iUuitre 
le  accetti  con  lieto  animo  e con  quella  benigmtà, 
che  è sua  propria.  E quando  talora  f è conceduto 
poter  ciò  fare  da'  suoi  molti  e importantissimi  ne- 
gozi e dai  carico  che  ha  meritamente  di  essere  Am- 
basciatore della  sua  illustrissima  BepubbUea  ap- 
presso la  Santità  di  N.  S.  ^s^ono  XIII  per  com- 
pimento di  tutti  gli  onori  che  si  possono  avere  nel- 
la nostra  città,  conseguiti  da  lei  con  somma  sua 
laude  e contento  universaU  ; non  le  eia  grave  fra 
gl'  altri  suoi  diparti  pigliarsi  anco  talvolta  questo, 
di  leggere  alcune  di  queste  rime  fatte  dal  VdreAi 
quando  ei  trovava  m villa,  dove  assai  più  volen- 
tieri che  nelle  città  si  dimorava,  s più  per  passarvi 
tempo,  scrivendo  pastorali  e boschersoci  amori,  che 
per  affetto,  che  avesse  non  convenevole  aUa  sua  età 
e professione.  Bimarrd>be  ora,  che  secondo  il  costu- 
me di  chi  oggi  dedica  Hbri  (e  potrei  farlo  aeconcia- 
mente  quanto  alcun  altro  e con  rerìtò^>  io  mi  disten- 
dessi nelle  lodi  della  iUustre  famiglia  Ercolana,  o- 
noratiuima  veramente  nella  nostra  città  di  Bologna, 
e ragionassi  non  pur  di  voi,  ma  di  alcuni  de'vostri 
maggiori  : e parhoolarmente  deW  eecdlentissimo  si- 
gnor Nicolò  Ereolano,  giureconsulto,  il  quale  per 
i suoi  molti  meriti  e valori,  fu  carissimo  <dla  se- 
renissima Giovanna  II  reina  di  Napoli;  del  signor 
cavaliere,  Giovanni  di  questi  fratello,  il  quale  non 
pur  fu  nel  medesimo  regno  gran  eonsigUere  e pre- 
side della  Camera  ^s^to,  ma  anco  poco  innoiun  si 
era  in  5ictùa  onoratamente  adopraio  in  servigio 
del  re  Ladislao  ; delV  eccellentissimo  giureconsulto 
Bartolomeo,  di  esso  Nicolò  figliuolo,  il  quale  le  ci- 
vili leggi  interpretando,  prima  in  Bologna  ed  ap- 
pretto in  Ferrara,  sotto  il  duca  Sorso,  tenne  i pri- 
mi luoghi  ; e parimente  de*  molti  meriti  del  signore 
Marcantonio  vostro  fratello,  il  quale  estendo  agente 
dell' illustrissimo  e reverendissimo  eardinaU  Sermo- 
neta,  appresso  Enrico  il  re  di  Francia  ed  aU'uno 
ed  alt  altro  gratissimo,  si  mori  in  Parigi  ; e fi- 
nalmente, per  tacer  de' vivi,  del  signor  conte  e ca- 
pitano Aurelio  vostro  figliuolo,  il  quale  dopo  essersi 
trovato  alle  guerre  di  Francia  e Fiandra  contra 
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gl'  Ugonotti,  uUxmammlt  al  tiroitio  do’  signori  I 
Vonosùmi  nell'  annata  eontra  il  Turco  fonù  sua 
vita.  Poirti,  dico,  di  questi  ed  altri  molti  illusiri 
eignori  Ereoloni  ragionare  lungamente  ; ma  per- 
ciocchi  ni  io  tono  a ciA  fare  atto,  ni  la  modestia 
di  V.  S,  molto  illustre  il  comporterebbe,  ni  tacerà, 
lasciando  di  dà  cura,  a obi  con  migliore  occasione 
e con  altro  sapere  che  non  i il  mio,  il  quale  dav- 
vantaggio eonoteo  quanto  vaglia,  ai  mio  difetto  in 
questa  parte  ti^plitca. 

Di  Bologna  U iO  d'ottobre  1576. 

Di  V.  S.  molto  illustre 

AffeilonatUtlmo  e dtTotìisiiiK)  urTidore 
CUASE  Saltsttl 


SONETTO  I. 

A monsignor  Battista  meteer  Alamanni 
vescovo  di  Batsat. 

A voi,  uro  signor,  che  de’  primi  snni. 

Dietro  Talte  orme  ch’il  gran  padre  Tostro, 
D’ ingegno  impresse  e di  bontate  al  nostro 
Secolo  inerte  e pien  di  tatti  inganni  ; 
Spiegando  al  ciel  con  doppia  gloria  i ranni. 
Di  verde  or  cinto  il  crin,  ch’nn  di  fia  d' ostro, 
Per  vivo  esempio  avete  agl’  altri  mostro, 
Qnai  siano  i gradi  ai  più  pregiati  scanni  : 
Qod  che  Damon  del  bel  Tirinto  e bnono 
Daini  V altr’  ier  eoo  vile  e roca  voce. 

Canti  dolce  piangendo  in  tristo  sonno. 

Di  voi  non  gii,  ma  di  Ini  degno  dono. 

Che  ’n  ghiaccio  I’  alma  e ’n  doppio  foco  coce, 
Quanto  pii  possa  nmilemeote  dono. 


SONETTO  U. 

Appena  il  buon  Damon  lassato  e vinto 
Da  lungo  e grave  dnol,  vedendo  meno 
Tatto  venir  le  spemi  sne,  di  seno 
S’  era  piangendo  il  bel  Carino  scinto  : 
Quando  Amor,  non  qnal  pria  fallace  e Boto, 
Ma  dì  sincera  leaitade  pieno, 

Lb  ’ve  corre  oggi  si  felice  il  Reno, 
n vago  gli  mostrò  forte  Tirinto, 

Che  di  quel  prisco  e si  famoso  Eroe, 

Che  vinse  i mostri,  ond’  i disceso,  il  nome, 
E r altero  valor  serba  e ritiene. 

Perch’  ei  di  nuova,  dolce  onesta  spena 
Acceso,  r amorose,  antiche  some 
Crescendo  al  doppio  languir  suo  tomoe. 


SONETTO  ni. 

Ni  mai  pastor  fu  di  sì  cari  avvinto. 

Lacci,  ni  preso  a piò  soave  visco, 

Quaot’io  onde  ognor  piò  m’allaccio  e’nvisco. 
Non  men  che  da  beltà,  da  virtù  spinto. 


Che  ’l  mìo  si  vago  e si  forte  Tirinto, 

Come  alla  lotta,  al  salto,  al  corso,  al  disco. 
Cosi  vince  di  grasia  il  secol  prisco, 

Adon,  Croco,  Narcisso,  Ila  e Oiacìnto. 

E s'  ei  non  fosse,  che  del  bel  Carino 
M’ incresce,  mai  non  io  sotto  la  Iona, 

Piò  lieto  amante  e con  miglior  fortuna. 

Or  voi,  caro  e gentil  mio  Costantino, 

Se  mai  d’  Amor  provaste,  o tema  0 speme. 
Piangete  meco  e v’  allegrate  insieme. 


SONETTO  IV. 

Tutto  quel  che  soleva  in  Aracìnto, 

Al  buon  tempo  cantar  1’  alto  Amfione, 

A te  cantar  vorrei  lungo  il  Hngnone, 

In  questo,  ove  ogni  lume  è quasi  estinto. 

Così  da  nuovo  ardor  casto  rìpinto 
Colla  sampogna  sua  dicea  Damane, 

B poi  seguiva  ; O mio  piò  bel  eh’  Adone, 
Vago,  dolce,  gentil,  forte  Tirinto, 

Ma  come  ascolti  ad  ora  ad  ora,  il  suono 
Di  questa  rossa  mia,  stridevoi  canoa 
È troppo  roco  ; io  poco  esperto  sono. 

Par  mentre  che  di  te  penso  e ragiono 

Sgombrando  il  dnol  che  per  Cario  m’  affanna 
Talvolta  a bocca  la  mi  pongo  e suono. 


SONETTO  V. 

Mentre  ’I  buon  Tirsi  ognor  lungi  e dappresso 
Segue  chi  ’l  fogge  ognor  presso  e lontsmo, 

II  suo  bello  e spietato  Alessi,  in  vano 
Seco  si  duole  e lo  rampogna  spesso. 

Non  vedi  ornai  crndel  oh’  io  moro  espresso 
Per  teT  dice  pìsogendo;  e pur  Montano, 

Cb'  è non  padron,  com’  io,  ma  guardiano, 

A storsi  teco,  oimè,  chiami  tu  stesso. 

Pigliati  in  don  questa  rampogna  eh'  io 
Dal  bel  Tirinto  diansì,  e Tirinto  ebbe 
Io  6n  r altr’  ier  dal  suo  fedel  Damooe, 

Damon  del  gran  Resterìo,  e con  ragione 
Per  averla  ogni  cosa  Elpin  farebbe  : 

Dove  soo  T ehi  m’ sscolta  7 a cui  parlo  io  ? 

SONETTO  VI. 

Tirsi,  dove  si  ratto  ceto  mattino, 

E si  por  tempo?  — A veder  s’io  potassi, 
Damon,  vedere  il  mio  leggiadro  Alassi. 

E Ut?  forse  a cercar  del  bel  Carino?  — 

No,  ma  villa  Canonica  al  Mulino, 

Ove  mirai  Tirinto,  e si  l’ impressi 

Nel  cor  di’  ei  quasi  pria,  eh’  io  Io  vedessi. 

Di  tutte  le  mìe  voglie  ebbe  il  domino. 

Chi  poco  oggi,  ansi  nulla,  o teme  o cura 
Di  me  Carin,  nò  io  di  lui,  ma  solo 
Tirinto  appresso  Dafni  amo  ed  onoro. 

Ben  temo,  onde  già  piango  e mi  scoloro, 

Ch’a  lui  suo  senno  apporta  e mìa  sventura, 
Danno  e vergogno,  a me  vergogna  e duolo. 
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SONETTO  VII. 

Donde  buon  Tirai  ? — E tu  Damon  ? — Da  villa 
Canonica  d' intorno  al  bel  Molino, 

Ove,  tutto  in  obblio  posto  Carino, 

D'altro  foco  ro' accese  altra  favilla.  — 

Ed  io  cb*  anoor  non  ebbi  ora  tranquilla, 

Per  Alesai  trovar,  meii  veggo  in  fino 
Da  Medicina  u*  vidi  esto  mattino. 

Tuo  bel  Tirinto  e sua  vaga  Tesilla. 

Onde  tra  me,  dove  è Domon  ? Damone 
Ora  dov*è?  dissi  io  tra  me,  che  suole 
Segnirlo  sempre  e mai  non  lascia  un  passo  ? 

Damon  che  tanto  ed  a sì  gran  ragione 
L*  ama,  il  giva  cercando  e con  parole 
Si  doleva  da  far  piangere  un  sasso. 


SONETTO  Vili. 

La  ve  di  mille  vari  fior  distinto 

E pili  eh*  altrove,  molle  era  '1  terreno, 

L*  aura  più  dolce,  e 1*  aer  più  sereno, 

Il  bianco  crìn  di  verdi  fronde  cinto; 

Lieto  sen  già  da  doppio  amor  sospinto, 
Damon  cantando,  lungo  il  piccini  Reno, 

Ora  il  buon  Dafni  d*  ogni  beltà  pieno. 

Ora  il  vago,  gentil,  prode  Tirinto. 

(dnando  tatto  giacer  soletto  all’  ombra 
Vide  Tirsi  pensoso  a piè  d'  on  faggio, 
Come  Dom,  coi  doglie  o grave  cera  ingombra. 

Egli  disse:  Ahi  boon  Tirsi,  ahi  Tirsi  saggio. 
Sgombra  del  petto  ogni  tristisia,  sgombra, 
£ col  mondo  t'allegra  al  nuovo  maggio. 


SONETTO  IX. 

Mentre  del  vago  mio,  forte  Tirinto 

Men  vo,  Toro,  lontan  colmo  di  doolo. 

Per  monti  e selve  sbigottito  e solo 
D*  nn  pallor  di  viole  e d’  amor  tinto  ; 

Negl*  occhi  porto,  e piò  nel  cor  dipinto, 
Qnant*  io  brami  ad  ogoor  levarmi  a volo. 
Eid  a quella  tornar  cni  sola  colo 
Pianta,  da  dolce  fona  rieospinto. 

E con  quel  dotto  e sì  chiaro  drappello, 
Voatro  vedere  e rìverìre  insieme. 

Coi  due  Conti  Ereolani  il  buon  Vitello, 

E qnel  del  Reno  e soo  gran  padre  insieme, 
Bolognetto  gentil,  non  men  ohe  bello, 

E *1  Grifoo,  che  di  Itti  V alte  orme  preme. 


SONETTO  X. 

Mentre  che  qoaai  nodo  e non  lontano 
Dalla  druda,  Idomon  colla  ana  forca 
In  man,  le  paglie  e trite  spighe  inforca, 

E r ammonta,  per  poi  mondare  il  grano  : 


Molle  Zefiro,  dice,  or  che  pian  piano 

Se  ne  va  *1  giorno  e ’l  sol  già  par  ohe  torca 
Da  noi,  per  girne  al  nido,  ov*  ei  si  corca. 
Sorgi,  ti  prego,  ornai  soave  e piano. 

Fa,  piò  caro  de*  venti,  che  la  loppa 
Tutta  e la  lolla,  e le  lestnche  via 
Volino  al  tno  spirar  col  caldo  insieme; 

Ed  io,  se  poca  non  sarà,  nè  troppa, 

Alla  dolce  aura  tua,  colmo  di  speme, 
Spargerò  fior  con  larga  mano  e pia. 

SONETTO  XI. 

Idmo,  leggiadro  più  d’altro  pastore. 

Ed  infelice,  Amor  più  d*  altro  ardendo. 

La  vaga  sua  fra  1*  erbe  un  dì  vedendo 
Sedersi  all'  ombra  e sceglier  fior  da  fiore  : 
Ninfa,  disse  tremando  e di  colore 
Di  neve,  Ninfa,  onde  la  vita  prendo. 

Altro  da  te  non  chieggio  e solo  attendo, 
Che  sema  darmi  il  tuo,  pigli  il  mio  core. 
Ella  udito  tal  suon,  prima  con  torte 
Loci  guardoUo,  e poi  senza  far  motto, 
Diittaai  tosto  in  piè,  la  diede  a gambe, 
Fercb*  ei  sol  non  mori,  gridando  forte: 

Oh  miei  folli  penaier,  oh  spemi  bambe! 
Dove  voi  stessi  avete  e me  condotto? 


SONETTO  XII. 

Mentre  il  fido  Damon,  con  rossi  accenti, 

Tutto  d*  un  dolce  ardendo  alto  disio, 

Cantava  il  suo  buon  Dafni,  appo  un  bel  rio, 
Spargea  Tilermo  al  vento  éati  lamenti: 

Perchè,  Ninfa  crndel,  non  accontenti, 

Ch’io  sia  il  tuo  drudo  e spregi  il  pregar  mio? 
Già  non  ha  piò  che  un  toro  il  cielo,  ed  io 
N’  ho  in  questo  loco  e *n  qnel  pieni  gl*  armenti. 

Non  han  più  d’  un  monton  tutte  le  stelle, 

Dove  io  mille  ne  pasco  in  mille  boschi  ; 

Esse  non  n*  banco,  io  bo  mansi  e vitelle. 

Se  tu  vedessi  le  mie  pecorelle. 

Quanto  elle  saitan  ben:  nessun  de*  Toschi 
Paator,  diresti,  Tba  più  grasse  e belle. 

SONETTO  XIII. 

Deb!  perchè  q^uando  umil  ti  chiamo  e prego, 

O bello  e «crudelissimo  Tirinto, 

Piu  volte  hai  già  di  non  udirmi  infinto, 

E eh*  io  ti  miri  par  fattomi  niego  ? 

Misera  me  die  ohi  mi  fugge»  sego, 

E chi  mi  segue  ognor,  Tirai  e Periato, 
Fuggo,  oè  volli  mai  dal  bel  Cberinto. 

Non  che  cloni  accettare,  ascoltar  prego  : 

Nè  mai  certo  vorrò,  ch’affanno  e morte 
Da*  tool  begl’  occhi  m*  è più  dolce  e caro, 
Che  gaudio  aver  da  qualcun  altro  e vita. 

Cosi  tutta  dolente  e sbigottita, 

Là  've  corre  oggi  il  Reu  coll'  Arno  a paro, 
Diceva  Nìsa  e sospirava  forte. 
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SONBm  XIV. 

Beo  sei«  Tirioto  mio,  piò  che  U Sol  bello. 

Ma  più  crudele  anoor  cb'  un  tigre  ircano, 

E nel  fuggir  per  chino  o per  montano 
Colle,  ria  piò  che  reltro  o damma,  snello. 

Deh  I non  sii  tanto  di  mercè  rubello, 

Ver  me  che  per  tuo  amor  lasciai  Silrano, 

E fuggo  sempre,  qnal  cervetta  alano, 

Ogn*  altro,  e sol  di  te  penso  e tarello. 

Prendi,  ti  prego,  questi  fiori  e vogit 

Ch'io  miri  un  poco  i tuoi  begl' occhi  fisa. 

O da'  lacci  d'  Amor,  se  puoi,  mi  sciogli.  — 

Cosi  piangendo,  e sioghioisando  in  guisa, 

Cb’  arrebbe  rotto  di  pietà  gli  scogli, 

Dicea  vietna  al  Reo  la  vaga  Nisa. 


SONETTO  XV. 

Tirìnto,  se  orsa  eroda  o leon  fero 
M' ancidesse,  io  sarei  del  virer  fora; 

Ma  tn  m*  ancidi  mille  volte  ognora, 

EM  io  mille  rinasco,  e mai  non  pero. 

Cosi  TÌt&  non  ho,  morte  non  spero  : 

Viva  SODO  infelice,  esdata  fora 
Beata  : cosi  va  chi  s*  innamora, 

D'angelico  sembiante  e cor  guerriero. 

Perchè  mi  foggi  o bel  Tirìnto  mio  ? 

Bel  sì,  mio  no  ; non  mìo,  ma  di  Tesilla, 

Che  non  è bella  e non  t' ama  qctant'  io.  — > 
Così  dal  dolor  vinta  e dal  disio, 

Dices  ioogo  il  Reo  Nisa,  e Tirsi  ndilla, 

E la  vide  versar  di  pianto  no  rio. 


SONETTO  XVI. 

Colmo  d’ogni  beltà,  di  pietà  ondo. 

Perchè  nulla  hai  di  me,  Tirìnto,  cara? 
Perchè,  Tirìnto,  il  cielo  e la  nahira, 

Non  ti  fero  o men  vago  o manco  cmdo  ? 
Per  te,  Tirìnto,  agghiaccio  tutta  e sodo, 
Dicea  la  bella  Nisa,  cb*  alla  dora 
Matrigna  iogìnsta  ogoor  s*  asconde  e furs 
Per  Tirìnto  veder  suo  caro  drudo, 

E seguia  : Queste  fragole  eoo  questi 
Fiorì  intrecciate  a te,  Tirìnto  mio, 

Coir  alma  insieme  e con  me  stessa  dono  i 
Prendil,  Tirìnto  mio,  prendilo  cb*  io 
Non  ho  più  ricco  e più  gradito  dono 
Da  darti,  e nel  tao  cor  meco  si  resti. 


SONETTO  XVU. 

O io  morrò  del  gran  dolore,  od  io 

(Dicea  la  bella  Nisa  intorno  all'  acque. 
Dove  Canto  a Damon  Tirìnto  piacque) 
Vedrò  dappresso  il  crudel  vago  mio. 


Tirìnto  a me  spietato,  ad  altrui  pio. 

Perchè  non  vieni  al  bel  mulino,  n*  nacque 
Quella,  che  poi  eh*  a te  fiamma  dispiacque, 
Mi  trae  degl*  occhi  giorno  e notte  un  rio? 

Perchè  t*  involi  a questi  prati,  dove 

Pria  che  ti  fosse  il  mio  guardarti  a sdegno, 
Ti  stavi  il  di  più  volentier  cb* altrove? 

Tanta  da'  tuoi  bei  lumi  e cotal  piove, 

Grafia  e dolcesxa  Amor,  eh*  ad  arder  vegnn. 
Come  farfalla,  e non  so  gire  altrove. 


SONETTO  XVIII. 

D' un*  antica  elee  alla  negra  ombra  assisa. 

Poi  che  gran  pezza,  sopra  un  verde  prato 
Indarno  il  bel  Tirìnto  ebbe  aspettato, 

Dicea  piangendo  e sospirando  Nisa  : 

Perchè  solo  da  te,  tìen  me  divisa 

Pietà?  per  eh*  a me  sol  ti  mostri  ingrato, 

O vago  e forte  pastorello,  amato 
Tanto  da  me,  quant*  io  da  te  derìsa  ? 

Mille  fiate  Mosso,  Ammta,  Egone 

E '1  bello  Alessi  e *1  suo  buon  Tirsi,  ho  io 
Per  te  spregiati  e *1  tuo  fedel  Damooe. 

E tu  mi  fuggi  ? O diepietato,  o rio 
Qnal  tigre  orbata,  o piagato  leone, 

Perchè  non  sei  o men  bello  o piò  pio  ? 


SONETTO  XIX. 

Questo,  Ninfa  dicea,  ruvido  selce, 

Dove  per  rimembranza  ogni  di  seggio. 

Al  bel  Tirìnto  e me  soffice  seggio. 

Già  facea  Tirsi,  oimè,  sotto  quest*  elee: 

E questa  così  dura  orrida  felce 

Che  con  gl'  occhi  e col  core  ogoor  vagheggio, 
Tal  ne  fa,  cb*  egli  ed  io  ringraziar  deggio 
Amor,  che  molle  e cosi  lolla  felce. 

PoD  dunque  mano  alla  tua  nobil  cetra, 

Canta  U mio  fato,  e rendi  grazie  a quella 
Dolce  erba,  cara  pianta,  amica  petra. 

Ed  io  questa  zampogna  ornata  e bella, 

Ti  donerò  che  suona,  ansi  tavella 
Sì  doloemente,  cb*  ogni  graiia  impetra. 


SONETTO  XX. 

Deh  ! perché  non,  come  or,  fior,  erba  e foglia, 
Onde  dianti  dipinto  era  T terreno, 

Dicea  Nisa  gentil  lungo  il  bel  Reno, 

Lasciao  la  verde  lor  gradita  spoglia; 

Cosi,  Tirìnto,  mio  la  dura  voglia, 

Che  sì  m’ ha  inacerbito  il  petto  e '1  seno, 

Cb*  anzi  tempo  couvien,  eh*  io  venga  meno. 

E la  sua  fera  crudeltà  non  spoglia  ? 

S*  a tutti  gl*  altri  e più  cortese  e pio, 

Cb’ ogn*  altro,  e*l  buon  Damon  die'l  dice  gallo, 
Onde  a me  sola  è si  spietato  e rio? 

Qual  forza  altrui,  qual  mia  colpa  o mio  fallo, 
Quale  inganno  o destin  fa  che  solo  io, 

Sola  sempre  lo  chiami,  e preghi  io  fallo  ? 
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SOIfETtO  m 

Chi  M che  *1  bel  Tirìoto  ore  te  stelle 
Non  miri  ? onde  ancor  io  mirar  le  rogUo, 
Nisa  dicea,  mentre  a ragion  mi  doglio, 

Cb*  elle  tanto  mi  sieo  crudeli  e felle. 

O grasìose  luci  o luci  belle. 

Del  garsoncel  più  sordo  assai,  che  scoglio, 
Che  T*  ho  fatto  io  ? perchè  tanto  cordoglio 
Mi  date  ognor  si  dì  pietà  mbelle  ? 

Ma  ecco  già  che  I*  Diao»  ipare, 

Sorgendo  il  sol  cinto  di  raggi  : oh  come 
Meo  bello  a me,  del  mio  Tirinto  pare, 

B men  lucente  ancor.  Cosi  mirare 

Potessi  i suoi  dolci  occhi  e crespe  chiome, 
Come  a lui  non  Ih  mai,  nè  mai  da  pare  I 


SONEnO  XXII. 

Io  mi  struggo,  io  mi  sfaccio,  io  vengo  meno. 
Nere  al  Sol,  nebbia  al  vento  e cera  al  foco  ; 
Nè  pouo  mai  posar,  nè  trovar  loco. 

Fin  eh’  io  non  reggia  il  Ino  volto  sereno. 

O bel  Tirinto,  d'  ogni  grasia  pieno 
Pnr  che  tu  fossi  men  erndel  no  poco, 

Nè  ti  prendessi  il  mio  languire  a gioco  1 
Diesa  la  bella  Nisa  appo  il  bel  Reno. 

E soggingneva  : Io  non  prego  cb'  Amore 
Per  me  t'incenda,  o che  tn  voglia  mai. 
Sciolto  da'  lacci  tuoi,  rendermi  il  core  ; 

Ma  che  solo  una  volta  da'  miei  gnai 

T' incresca  e non  t' aggradi  il  mio  dolore, 

E non  mi  fogge  ognor,  come  tn  fai. 


SONETTO  XXIIl. 

Questo  bianco  monton  che  da  sè  toma 
Alla  mandria  la  sera,  ov'  io  l' incbiavo 
Colle  mia  mani  e la  mattina  il  cavo, 

Tosto  eh'  all'  oriente  il  di  s'  aggiorna  | 

Ed  ei  r aer  ferendo  colle  coma, 

Sen  va  superbo,  e piè  eb’  nn  toro  bravo  ; 
A te,  Tirinto  mio,  pettino  e lavo  : 

Nisa  diesa  di  mille  fiorì  adorna. 

Tn  quei  begl'  occhi,  ove  ha  '1  ano  nido  Amore, 
A me  rivolgi  nna  sol  volta  lieto. 

Che  tutta  ti  donai  l' anima  e 'I  core  ; 

Poi  felice  morrò,  cb'  ogni  dolore. 

In  rimirando  te  non  pure  acqueto, 

Ma  per  dolcesia  esco  di  vita  fora. 


SONETTO  XXIV. 

Mentre  che  'n  questi  dolci  e cari  orrori 
Dove  '1  novello  àmor  dì  Damon  nacque, 
Tra  rivi  e colli  u bel  Tirinto  giacque. 
Seco  avesti,  o Mniìn,  tolti  gl'  onori. 


Ma  poi  ebe  per  colmar  mnfe  e Pastori 
Di  duolo,  il  vago  Ren  lasciar  gli  piacque. 
Non  verdeggia  il  terreo,  non  corron  l' acqna. 
Non  sanno  o voglioo  piò  splendere  i fiori. 

Non  ondeggian  le  biade  per  li  campi 
Non  gettano  ombra  per  lì  boschi  i rami, 

A gran  pena  per  gl'  antri  Eco  risponde. 

Zefiro  tace  sempre,  il  Sol  s’asconde, 

O mira  in  altra  parte  i vivi  lampi, 

Cni  tn,  Nisa  infelice,  indarno  chiami. 


SONETTO  XXV. 

DehI  perchè  non  mi  feo  oatnrs  l'ale. 

Poi  eh'  ella  non  mi  diede  occhio  cerviero, 

Cb'  io  potessi  volar  pari  al  pensiero 
E Ini  veder  che  sol  tutti  altri  vale? 

Sordo  piò  d' aspe  e piò  che  tigre  fero. 

Perchè  nulla  di  me,  mai  non  ti  cale. 

Che  per  te  muoio  ? e m’  è si  dolce  il  male 

I Ch'io  non  bramo  il  guarire  e men  lo  spero. 

I Ansi  m*  aneiderei,  sol  oh'  io  credessi 
Di  poter  sensa  te  vivere  nn'  ora, 

O da  te  lungi  pare  nn  punto  stessi; 

Chè  ai  nell'  alma  ho  i tuoi  vaghi  occhi  impressi, 

O bel  Tirinto  mio,  ch’iodi  mai  fora 
Non  porria  trarli  quando  ben  volassi. 


SONETTO  XXVI. 

A ebe  v'  intreccio  ? a ohe  m' adorno,  o fiori. 

Se  'I  bel  Tirinto  mio,  piò  d’ alpe  doro. 

Veder  non  vuoimi,  ed  io  piacer  non  curo 
Ad  altri,  e '1  sanno  ben  Ninfe  e Pastori  T 
Cosi  ben  sapesse  egli  i miei  dolori, 

E '1  core  avesse,  come  '1  viso  puro, 

Cb'  amanti  piò  beati  mai  non  f^. 

Nè  piò  cocenti  e piò  felici  ardori. 

O fortunata  sì,  ma  non  già  bella, 

Tesilla,  fossi  io  te,  ohe  del  mio  Sole 
Vedi  sì  spessa  l’ nna  e l' altra  stella  I 
Queste  al  vento  mestissime  parole. 

Mentre  rose  intessoa,  calta  a viole, 

Nisa  spargeva  aO'  ^iparir  del  sole. 

SONEnO  XXVII. 

Non  vedi  come  tntto  arde  e scintilla 

Mio  cor,  mentre  è ne’  tuoi  lieti  occhi  fisso, 

0 pastorello,  a me  piò  che  Nardaso, 

Beilo  e emdel,  ma  sol  bello  a Tesilla? 
Cotai  parole,  Eb-gasto,  appo  la  villa. 

Dove  ai  dolce  Amor  m’  ebbe  trafisso. 

Che  sempre  o ’o  cielo,  o ’n  terra,  od  in  abisso. 
Sereno  i!  cìglio  avrò,  l' alma  tranquilla. 
Mandò  fuor  Nisa  sospirando  ; ed  io  : 

Quanto  è vago,  le  dissi,  e quanto  è bello. 
Tanto  è gentil  Tirinto  e tanto  è pio. 

Si  vèr  gl'  altri,  o Damone,  a me  piò  rio, 
Rispose,  è che  tigre  orba,  e sol  vedello 
Chieggio,  nè  altro  mai  penso  o disio. 
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SONETTO  XXVm. 

PoB8*  io  morir,  se  oon  m*  ftocido  od  giorno 
Colle  mie  proprie  men,  poi  eh*  e gran  pena. 
Dopo  mille  anni,  e non  Amor  rimena, 
Tirinto  a me,  ma  i feeto,  altero  giorno. 

Alior  io  qnanto  posso  e so  m'  adorno 
Di  calda  speme  e timor  freddo  piena, 

Ma  quanto  il  gran  disio,  tanto  la  pena 
Cresce  al  Tederio  più  di  tatti  adorno. 

or  occhi  sembran  dae  stelle,  anzi  dae  soli, 

La  bocca  avorio  e rose,  e ’l  vago  riso 
Apre  intorno  nn  terrestre  paradiso. 

O Sol,  per  che  qnel  di,  non,  come  snoli. 

Ratto  teo  faggi?  Ma  nel  cielo  assiso. 

Anzi  in  terra  ti  stai  nel  sno  bel  viso. 


SONETTO  XXIX. 

Poi  che  villa  Canonica  e T Molino, 

Tirinto  ch'ai  bell'ila  il  pregio  tolle, 

' Cangiare,  oimè,  con  Medicina  volle, 

Eà  io  T vidi  partir  questo  mattino  ; 

Qoal  fia  Ninfa  o Pastor  quinci  vicino, 

Che  sia  cotanto  cruda  e cosi  folle, 

Cb'  alla  trista  novella  il  petto  molle 
Non  faccia  tutto  e porte  il  viso  chino  ? 

A me  sembrò  che  l' erba  e i fiumi  e i monti, 
Gridasser  meco  ; 0 bel  Tirinto  mio, 

Dèhl  non  partire,  o tosto  almen  ritorna. 

O occhi  miei,  occhi  non  già,  ma  fonti, 

Mentre  tutto  il  mio  ben  lontan  soggiorna, 
Quando  sarete  asciutti  e contenta  io? 


SONETTO  XXX. 

Questo  baston,  ohe  già  più  volte  io  vano 
Mi  chiese  Aminta,  ed  era  degno  allora 
D' esser  amato  ed  io  1*  amava  ancora, 
Perchè  gli  parve  il  non  l' aver  più  strano  ; 

Dono  io  a te,  caro  Pastor  sovrano, 

Coi  quanto  già  Garin,  tanto  innamora 
Oggi  Adon  nuovo,  onde  le  selve  ognora 
Soonan  liete  or  Tirinto,  or  Ercolano. 

B r alte  valli  di  Parnaso  e Cinto, 

Con  lunghe  voci  dolcemente  al  cielo, 
Ercolano  or  rispondono,  or  Tirinto  ; 

Tal  eh*  ei  gran  tempo  col  suo  piccìol  Reno, 
In  compagnia  del  sacro  Arbor  di  Deio 
N'  andrà  ài  gloria  e vere  lodi  pieno. 


SONETTO  XXXI. 

Egoo,  ben  è col  mio  bel  Dafiai  degno 
Esser  portato  il  bel  Tirinto  si  cielo. 
Pereb*  arde  l’ alme  io  nuovo  foco  e gielo, 
Poi  che  spense  Garin  non  vile  sdegno. 


Ms  Btil  più  chiaro  e meno  oscuro  ingegno 
Fora  uopo  ai  due  maggior,  eh'  entro  T cor  celo 
Cantar;  nè  vaimi  che  chi  nacque  in  Deio 
Amò  quel  che  amo  anch'io,  in  terra  legno. 

A pena  il  picciolo  Elsa  e 1*  Asinaro, 

Non  che  Permesso  e Pindo  canteranno 
Dsfoi  e Tirinto  miei,  si  nobil  paro. 

Ben  con  Astura  Calvoli  e Galvano 

I miei  rammarchi  e 1*  alte  pene  udranno, 
Mentre  or  Lenzi  sospiro,  ora  Ercolano. 


SONETTO  XXXII. 

Tu  eh*  a tutti  altri  vai  tanto  sovrano, 

Elpin,  che  I*  ombra  tua  si  scorge  a pena, 

Non  io,  che  giaccio  in  sulla  piana  arena. 
Cantar  Dafni  dovresti  ed  Ercolano.  ^ 

Anz*  io  eh*  a tutti  gl’  altri  deretano 
Meo  vo  con  poca  ed  affannata  lena, 

Damon,  tanto  a te  cedo,  e a’  ho  ben  pena. 
Quanto  cede  a pavon  pica  o fagiano.  — 
Pastor,  che  siete  intorno  al  gaio  fonte, 

U*  piango  sempre  e talor  roco  squillo, 
Cingetemi  di  baoeare  la  fronte. 

E tu,  superbo  e invidioso  monte, 

Apriti,  e mentre  il  duol  per  gl’  occhi  stillo, 
Rendimi  il  mio  gran  Lensi  e'I  mio  bnoo  Conte. 


I soNsno  xxxm. 

Se  dell*  antica  tua  si  cara  Filli, 

Sovvieoti  ancor,  cui  già  sopra  il  Mngoone, 
Dolce  cantasti  si,  saggio  Damone, 

Che  non  forse  oggi  si  soave  squilli  ; 

Prega  a mio  nome  il  tuo  gran  Dafni,  e dilli 
Che  per  tua  prima  e poi  per  mia  cagione, 
Prender  gli  piaccia  in  don  questo  montone, 
Di  lunghi  adorno  e bianchissimi  villi, 

E con  esso  monton  prenda  non  meno 
n cor  non  mio,  ma  di  tntt'i  pastori, 

Cb'  oggi  per  Ini  felici  alberga  il  Reno.  — 
Prode  Tirinto,  il  tno  dono  e gl*  onori 
Vostri,  qnanto  esser  den,  graditi  fièno, 

A chi  mai  non  nscio  del  dritto  fuori. 


SONETTO  XXXIV. 

Ben  mi  puono  ornai  piò  di  mille  anni, 

Ch*  k)  non  ti  vidi,  e por  1*  altr*  ier  con  teeo. 
Caro  Damon,  sotto  fiorito  speco, 

Mi  giacqui  all*  ombra  sema  falli,  o 'ogaoni.  — 
Ed  io,  con  mille  al  cor  gravosi  affanni, 

D*  allora  in  qua  non  ho  la  vita  meco, 

Che  dove  non  sei  tu,  son  sordo  e deco, 

E non  conto  pur  un  de*  miei  gran  danni.  — 
Dolce  Tirinto  mio,  che  di  belleua 

Il  Sol,  quando  eì  piò  luce,  e d*  onestate 
Diana,  o s*  altra  è piò  pudica,  agguagli, 

Ed  or  di  tauta  gioia  e tal  dolcetta, 

M*  empi,  mentre  dappresso  m*  abbarbagli, 

Cb*  esser  mi  par  colla  mie  frondi  amate. 
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SONETTO  XXXV. 

Mira,  mio  baoD  Damoo,  quanto  afavilla 
La  loce,  onde  al  cor  vienmi  e tema  e apeme, 
Perchè  ghiacciando  avvampi,  ardendo  treme  : 
Queir  è la  dolce  mia  cara  Teeilla; 

Da’  coi  begl'  occhi  e viao  Amor  distilla 
Foco  gelato  e calda  neve  insieme: 

Or  tn,  ohe  gentil  laccio  annoda  e preme, 
Colla  Zampogna  tua  sue  lodi  sqnilla. 

Che  non  pure  io,  cni  Ut  sì  forte  onori 
Ed  ami  col  tno  sacro,  nnico  alloro, 

Qnanto  io  te  sensa  pari  amo  ed  onoro  ; 

.Ma  quante  alberga  al  Ren  ninfe  e pastori. 
Con  lei,  primo  di  lor  pregio  e tesoro, 
Grasie  ti  renderan  dì  tanti  onori. 


SONETTO  XXXVI. 

Tn  sola  sempre  e nuli'  altra  mi  piace 
Al  bel  Tirinto  mio,  ta  sola  chiama  : 

Te  sospira,  te  pensa,  onora  ed  ama. 

Da  te  sol  viengli  ogni  sua  guerra  e pace. 

Vaga  Tesilla  ; onde  s’ a te  non  spiace. 

La  mia  pastoral  canna,  da  coi  brama 
Esser  Nisa  cantata  e I’  Alba,  fama 
Tra  r altre  Ninfe  avrai  chiara  e verace. 

Cbè  non  par  la  Canonica  e ’l  Mulino, 

E Cas^eccbio  e Medicina  ogn'  anno, 

E ’l  monte  e 'I  bosco  al  picdol  Ren  vicino  ; 

Ma  1'  Asinaro  e Fiesole,  che  fanno 

Ombra  al  Mngnone,  e sopra  gl’  altri  stanno. 
Il  tuo  bel  nome  e 1’  alte  lodi  udranno. 


Poi  che  la  bella  Ninfa,  che  tranquilla 
Mìo  cor  turbato,  ed  ogni  amara  doglia 
Nell’  alma  addolco,  che  mia  stella  e voglia 
La  fèr  divota  obbediente  ancilla  ; 

Qui  con  si  dolce  guardo  e si  sereno, 

A me  si  volse,  eh'  io  non  credo  ornai 
Certo  dover  morir,  nè  sentir  guai. 

Cosi  cantò  dì  gioia  e d’  amor  pieno. 

Il  più  bel  pastore  che  fosse  mai, 

E Tirinto  sonò,  Tirinto  il  Reno. 


SONBnO  XXXIX. 

Il  pianto,  che  per  gli  occhi  ai  distilla 
Dalla  mia  mente  tempestosa,  avvesaa 
Mirar  la  vostra  angelica  beilesta 
Onde  Amor  col  suo  strai  sì  dolce  sprilla. 
Ristagna,  ed  ella  tosto  sì  tranquilla, 

Ch’  io  dentro  il  cor  pensando  a quale  alteaia 
Salii,  mercè  dì  lei,  tanta  dolcetta 
Sento,  e tal  che  tale  nom  mai  non  tendila. 
Così  vivo  felice,  rimirando 

I bei  vostri  cortesi,  onesti  raì, 

O di  lor  meco  stesso  ripensando 
Così  cantò  di  fede  e d'amor  pieno 

II  più  bel  pastorei  che  lotte  mai, 

E Tesilla  sonò,  Tesilla  il  Reno. 


SONETTO  XL. 

Tra  Carelli  e Lamiano,  ove  con  torto 
Piede  in  petrosa  valle  il  chiaro  Astara 
Corre  in  guisa  dì  serpe,  a sé  ai  fora 
Sotto  alpestre  Dsmon  fresco  diporto, 

E ’l  bel  Tirinto  sno,  eh’  altro  conforto. 

Dopo  Dafni,  non  ba,  nè  d’  aver  cara. 
Quando  il  sol  luce,  e quando  è notte  oscura, 
Vede,  benché  lontan,  palese  e scorto: 

Cb’  ei  porta  tempre  innanti  agl’  occhi  e dentro 
Il  cor  l’ altiero  e mansueto  viso, 

Ch’  apre  tutti  quaggiù  gli  onor  del  cielo. 

Ne  membra  coaa  mai,  che  piu  addentro 
Il  tocchi,  di  quel  vago  e dolce  riso. 

Che  di  nnovo  addoppiò  la  fiamma  e ’I  gìelo. 


SONETTO  XLI. 

Folto,  fresco,  ermo,  intonso,  orrido  Panna, 

Ch’  avesti  il  nome  dal  tuo  vago  e bello, 

E forte  il  detti  a lui,  dolce  rnscello. 

Che  '1  mìo  duci  mormorando  dita&ona  ; 

Se  non  mia  colpa  a pianger  mi  condanna. 

Ma  mio  destin  d'  ogni  pietà  rnbello. 

Ansi  frode  e fnror  d’ uom  fero  e fello, 

Cni  sdegno  e ’nvìdìa  il  bnon  vedere  appanna. 
Non  ho  ragion  di  lamentarmi  a dire. 

Che  bontà  poco  giova  e troppo  nnoce 
Malìiia  che  dovrebbe  ornai  perire 
Benché  ’l  buon  Dafni  e ’l  bel  Tirinto  mio 
Veggio,  che  tanto  al  cor  malvagio  cuoce, 

L’ un  via  maggiore  ognor,  1’  altro  più  pio. 


SONETTO  XXXVII. 

Cosa  al  mondo  non  è,  che  più  mi  piaccia, 

E mi  dilette  in  più  soavi  tempre. 

Caro  Tirinto  mìo,  che  viver  sempre, 

E poi  morir  nelle  tue  dolci  braccia; 

Solo  cb’  a te,  novello  Adon,  non  spiaccia, 

Ch’  io  nel  mirarti  mi  distragga  e ttempre, 

E ’l  tuo  bel  guardo,  come  suoi,  contempre 
L' odor  che  tutta,  e notte  e dì  m’ agghiaccia. 

Queste  proprie  parole  appo  la  villa 
In  coi  s’  onora  il  gran  divo  Ercolano, 

E dove  or  tutte  il  ciel  tue  grasie  stilla, 

Cantò,  mentre  d’ amor  trema  e sfavillo. 

Con  dolcissime  voci  in  atto  umano 
La  vaga  e felictssima  Tesilla. 


SONETTO  XXXVIII. 

Questo  fonte  gentil  non  versa  stilla 

D’  acqua,  né  questo  bosco  sacro  ha  foglia. 
Né  sasso  il  monte,  od  erba  oh'  io  non  voglia, 
.Mentre  viro,  e non  debbia  rircrilla  ; 
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SONETTO  XUI. 

CaWoli  altero,  e fia  eh’  io  *1  creda  ? « pare 
11  vedo  c '1  sento  e *1  provo  e '1  piango  ognora 
Cb*  io  stia  lontan  dal  picciol  Reno  ancora, 

E viva  in  pene  acerbe  tanto  e dure  ? 

Quivi  le  greggio  piò  che  mai  sienre 

Pascoo,  mercè  del  mio  buon  Datai  ed  ora 
ogni  paura,  non  che  danno,  fuora 
Le  guida,  cb*  altri  le  molesti  o fure. 

Quivi  a guisa  di  stella,  ansi  di  chiaro 
Sole  nel  messo  di,  tra  gl'  altri  splende 
Il  bel  Tirinto,  a me  si  dolce  e caro. 

0 mìa  sventura,  o mio  destino  avaro  ! 

Deh  chi  mi  toglie  1’  un,  chi  non  mi  rende 
L’ altro,  tanto  miglior,  quanto  piò  raro  ? 


SONETTO  XLllI. 

Quei  dolci,  alteri  lumi,  ove  gli  strali 
Cortese  o onesto  Amor  dora  ed  affina 
Quegli  a cui  sempre  ogni  bell’  alma  inchina, 
E che  'n  sorte  mi  dìer  stelle  fatali  : 

Oggi  con  chiarì  lampi  a Febo  eguali 
Fan  superba  la  villa,  che  vicina 
Al  gran  divo  Ercolano  è Medicina, 

Come  ne  mostra  il  nome,  a'  nostri  mali. 

Ed  io  lungi  da  lor,  tra  selve  e monti, 

In  cbinsa  valle,  ove  a gran  pena  il  cielo 
Scorgo,  con  passi  tardi  e pensier  pronti, 
Men  vo  piangendo  ; e pare  a questi  fonti 
E prati  e boschi,  dove  altrui  mi  celo, 

Farò  '1  buon  Dafni  e i buon  Tirinto  conti. 


SONETTO  XLIV. 

0 di  beltate  e d'  onestade  solo, 

D’  ogni  grasia  e virtù  Tirinto  pieno. 

Se  non  fosse  T pastor,  che  '1  tuo  gran  Reno 
Oggi,  ed  io  sempre  ammiro  tanto  e colo  : 

Mentre  cb*  io  piango  in  questi  boschi,  e solo 
Del  possente  dolor  non  vengo  meno, 

So  ben,  dìcea  Damon,  che  tu  non  meno 
Piangi,  tale  bai  di  me  pietate  e duolo. 

Ma  fra  tutte  le  noie  e quei  che  tanti 
Soffro  martìri  ognor,  nullo  è maggiore, 

Che  star  lontan  da*  tnoi  bei  lumi  santi. 

Oh  Dio  1 sarà  quel  di,  verran  mai  V ore, 

Cb*  io  ponga  fine  a cosi  lunghi  pianti, 

E ti  mostri  negli  occhi  aperto  il  core  ? 


SONETTO  XLV. 

Questi  non  sono,  Elpisto  mìo,  quei  colli, 

Queste  non  sono,  Elpisto  mio,  quell*  acque, 
Questi  non  son  quei  prati,  Elpisto,  u'  giacque 
Meco  Tirinto  sopra  V erbe  molli  ; 

Taschi,  fhmtti.  Voi.  ih 


Quel  dì,  che  dopo  tante  e tanto  folli 
Spemi  del  bel  Cario,  che  sì  mi  piacque, 
Mentre  che  di  piacermi  a lui  non  spiacque, 
L*  alta  fiamma  dì  nuovo  addoppiar  volli. 

Qui  non  ha  '1  ptociol  Beno,  ov*  io  mirai 
Si  dolcemente  gli  occhi  alteri  e lieti, 

E le  parole  udii  sagge  e soavi. 

Ah  ! qui  non  Casalecchio,  che  i miei  guai, 
Qui  non  è la  Canonica,  eh*  acqueti 
Tutte  r acerbe  cure  e i pensier  gravi. 


SONETTO  XLVI. 

Dolce  Amaranto  mio,  quanto  più  caro 
Questo  picciol  mi  fora,  incolto  albergo, 
Dove  tante  rivolgo  e tante  vergo 
Carte,  per  farmi  al  mondo  illustre  e chiaro 
S*  ei  r alto  e frondosissimo  Aainaro, 

Per  coi  le  voglie  mie  tutte  al  cielo  ergo, 
Dinanzi  agl'  occhi  avesse,  e non  da  tergo, 

10  questo  solo  a'  miei  diletti  avaro: 

0 piuttosto  quel  monte,  che  coll*  opra 

Suo  nome  aggnaglia,  e mi  contende  il  loco 

1 Del  bel  Tirinto,  ov’  U buon  Dafni  regge, 
Non  fosse,  o fosse  ov’  è Frassino.  Ahi  legge 
I Di  natura  e d*  amor  ! per  quanto  poco 

11  più  lieto  non  son,  eh*  oggi  il  cìel  copra? 


SONETTO  XLVII. 

E par  son  questi  sassi  ermi  e silvestri  : 

Pur  è men  lungi  d*  Amo  està  rivera 
Al  picciol  Reno,  ove  T gran  Dafni  impera, 
E dove  i passi  ebb*  io  1*  altr’  ier  sì  destri  \ 

Quando  tutt*  i pensier  bassi  e terrestri, 

Del  bel  Tirinto  1*  nmil  vista  altera, 
Sgombrò  dell*  alma,  onde  poco  innansl  era 
Carin  per  modi  uscito  aspri  e sinestri. 

B se  non  fosse  quell*  alpestre  scoglio. 

Che  'nfino  al  ciel  drizza  la  fronte,  ond*  io 
Tanto,  6 con  tal  ragion  di  lui  mi  doglio  ; 

Forse  il  loco  vedrei,  dove  disio 

Doppio  sempre  mi  tira,  e fora  il  mio 
Cor,  come  *n  fino  a qoi,  senza  cordoglio. 


SONETTO  XLVai. 

Oh  t se  quelle  che  tu,  gradito  fonte, 

Con  cui  mi  doglio  al  fosco  ed  al  sereno, 
Querele  ascolti  ognor,  fossero  almeno 
Ai  mìei  buon  Dafni  e bel  Tirinto  conte  t 
Invido,  avaro,  ingiurioso  monte. 

Che  m*  ascondi  il  minor,  ma  più  bel  Reno, 
Perch*  io  non  sia  qual  fai,  beato  appieno, 
E le  mie  pene  a chi  non  1*  oda  conte  I 
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Se  non  se  forse  iu  questa  alpestra  Tstle, 
ChMadi  chiude  Carelli,  iodi  Laroiano, 

S*  appiatte  alcun  rio  Satiro,  o Silvano. 

Ben  fu  più  oh*  altro  mai  core  inumano, 

Quel  che  per  sì  coperto  e torto  calle 
Feo  si,  eh’  io  diedi  al  dolce  Beo  le  spalle. 


SONETTO  XLIX. 

Oh  ! se  quando  colei  che  tatto  sgombra, 

Per  tutto  empiere  il  mondo  in  breve  tratto, 
M’ avrà  di  queste  membra  stanche  fatto 
Tra  verdi,  ombrosi  mirti  amorosa  ombra; 

Qui  dove  tresco  laureto  adombra, 

Da  me  piantato  il  gajo  fonte,  un  tratto 
Da  fortuna  venisse  o d*  amor  tratto, 

Lo  mio  buon  Dafni,  o T bel  Tirinto  all’  ombra; 

Certo  noD  so,  ma  credo  ben,  eh’  al  cielo 
Farebbe  forsa  cosi  dolce,  eh’  io 
Tosto  ritornerei  nel  mortai  velo  : 

Sol  che  dicesse,  o quegli,  o questi  : 11  mio 
Damon  dov*  è ? perchè  non  vien  qui  ora 
A far,  qual  già  solea,  lieto  dimora? 


SONETTO  L. 

Tesilla  amo,  Tesilla  onoro,  e sola 

Tesilla  ovuDch*  io  vada,  ascolto  e miro  : 
Dice  per  questa  valle  opaca  e sola 
Tirinto,  cui  secondo  ardo  e sospiro. 

Poi,  come  stella,  che  repente  vola 
Agl’  occhi  nostri,  con  dolce  sospiro. 

Forse  a sfogar  I’  ardente  sno  desiro, 

Ratto  per  boschi  e monti  sid  s’ invola. 

Boschi  felici,  avventurosi  monti, 

Ben  sieno  i nomi,  e gl’  onor  vostri  nn  giorno, 
Quanto  Pindo  e Girneo  lodati  e conti. 

Bel,  gaio,  e tu  di  mille  frondi  adorno, 

Fra  I nobili  sarai  più  chiari  fonti, 

Ov*  ei  giacque  alle  freseb*  ombre  intorno. 


SONETTO  LI. 

Vaga  ninfa  o pastor,  che  sagli  o smonte. 

Entra  il  fresco  antro  risonante,  e sgombra 
La  stencheita  e la  sete  sU’ acqua  e all'ombra, 
Partendo  inchina  nmil  gl’  occhi  e la  fronte. 

Al  gaio  snon  dì  questo  opaco  fonte, 

Che  d’  orror  I’  alme  e dì  dolcesaa  ingombra, 
Qq]  gtacqner  meco,  e con  Elpisto  all*  ombra, 

1!  buon  Bona,  il  buon  Zoppio  e’I  mio  buon  Conte. 

Queste  parole  entro  una  viva  scorsa 
V'ergo  Damon  di  quel  casto  e gentile 
Arbor  eh'  il  guida  al  ciel  con  doppia  forsa; 

Poscia  eh’  ai  mille  cinquecento  e sette, 

Dopo  cinquanta,  il  bel  mese,  eh*  aprile 
Segue,  portato  avea  chi  mai  non  stette. 


SONETTO  Lll. 

Qui  lo  Tirinto  il  bel  pastor,  seconda 

Fiamma  del  bnon  Damon;  quest' acque  il  sanno, 
E questi  boschi  e questi  prati,  ch'hanno 
Più  bei  fior,  più  fresca  ombra  e più  molle  onda. 

Deh!  perchè  quella  dolce,  amena  fronda, 

Oh’  a doppio  oggi  mi  toe  noia  ed  affanno, 
Ansi  torna  in  profitto  ogni  mio  danno. 

Tanta  io  lei  grasia  e largitate  abbonda? 

Non  venne  ancb’  essa,  il  sesto  giorno  altero, 

A far  lieta  del  tutto  està  pendice, 

E me  tre  volte  sopr'  ogni  uom  felice  ? 

Ma  se  non  ogni  cosa  indarno  spero, 

Nè  sempre  il  falso  al  cuor  disio  ridice, 

Chied*  ella,  e brama  quel  eh*  io  bramo  e ebero. 


SONETTO  LUI. 

Altro  che  tu,  dopo  ’I  gran  Dafni  mai 

Non  fia,  eh’  sgl*  occhi  miei,  Tirinto,  piaccia, 
E meno  all’  alma,  che  più  certa  traccia 
Non  ha,  che  i dolci  vostri,  alteri  rai  ; 

Per  trovare  ogni  ben,  per  tutt’  i guai 

Fuggire,  onde  unqua  non  sarà,  ch’io  taccia 
La  bella  donns,  sol  cb*  a lei  non  spiaccia 
Mia  canna  umil,  che  tu  tanto  alte  fai. 

Ogni  beltede,  ogni  bontà  traluce 

Da  te  Tirinto  mio  ; dunque  qual  deve 
Essere  e quanta,  onde  tal  vienti  luce  ? 

Alla  penna,  ond’io  scrivo,  amico  e duce 
Fu  questa  volta,  e me  da  lungo  e grave 
Peso  sgombrò  colui  che  ’I  giorno  adduce. 


SONEnO  LIV. 

Dafni  mio  bel,  Dafni  mio  buon,  la  cui 
Mercè,  s’  al  mondo  fu  felice  uom  mai, 
Trenta  anni  intieri  ha  *1  sol  girato  ornai, 
Felice  affatto,  e veramente  fui. 

A voi  sempre  e ’nfinito,  dopo  lui 

Grasie  umil  rendo,  che  ne*  vostri  rai 
Del  suo  lume  mostrommi,  ov’  io  mirai, 
Piana  la  strada,  eh’  è tanto  erte  altrui. 

E quando  più  fremea  Bellona  e Marte 
Nel  secol  solo  agl’  altrui  danni  intento, 
Per  partir  me  da  chi  tutti  diparte, 

Lonten  dal  volgo  in  solitaria  parte 

Vivea  piu,  eh’  alcun  mai  lieto  e contento, 
Gl’  onor  vostri  scemando  io  mille  carte. 
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DUE  EGLOGHE 

IN  VERSI  SaOLTI 
INDIBITTG 

A MESSER  PIERO  STUFA 

CtltTlLllOIIO  B CANOiaCO  nOMNTlNO. 


A M.  PIERO  STUFA. 

A voi,  •Bggio  ligQor,  che  tanto  siete 
Caro  alle  Muse  d*  Arno,  e tanto  loro 
Amante,  e tanto  che  le  gemme  e V oro, 
Verso  di  qoelle  in  nessun  conto  avete  : 

Quel  eh*  ei  già,  or  con  meste,  or  con  non  liete 
Voci,  or  pianse,  or  cantò,  non  d*  alto  alloro 
Cinto,  ma  d*  edra  amile,  e tra  coloro 
Ultimo,  eh’  han  per  segno  il  fuggir  I>ete  : 
Non  già  che  *1  pensi  di  voi  degno,  o lama 
Credavi  dar,  ma  sol  lo  sfersa  e sprona 
Di  parer  non  ingrato,  ardente  brama. 

Al  ano  fedele  Alcon,  che  di  par  suona 
Con  Pane,  e tanto  lui  gradisce  ed  ama, 
Damon  con  tatto  il  cor  consacra  e dona. 


EGLOGA  PRIMA. 

AMARILLI. 

Io  vo  cantando  a trovare  Amsrilli 

Per  far  tutto  quant’  oggi  all’  amor  seco  ; 

E le  caprette  mie,  Titiro,  guarda. 

Titir,  da  me  di  buono  amore  amato, 

Titiro,  a me  sopra  tutti  altri  caro, 

Paaci  il  mio  gregge,  e beo  pascioto  il  mena 
Là  dalla  Gora  a ber,  ma  guarda  il  becco 
Per  via  non  incontrar,  cb'  ei  cobbo  e fugge. 

0 Amarilli  mia  dolce  e soave 

Più  eh*  il  mel  d’ Ibla,  e più  vezxosa  e lieta 
Cb’  un  giglio  bianco  allo  spuntar  del  sole, 

O fresca  rosa  all’  apparir  dell’  alba  ; 

Perchè  non  più,  come  solevi,  all'  ombra. 
Sotto  questi  antri  a star  teco  mi  chiami, 

Che  sai  cb*  altra,  che  tu,  nolla  mi  piace, 

E eh*  io  lasciai  per  te  Simeta  e Dori  ? 

Forse  mi  schivi,  oimò  I forse  mi  sdegoi. 

Bell*  Amarilli  mia,  perchè  ti  psjo 
Aver  lunga  la  barba  e ’l  naso  piatto  ; 

Nè  d sovvieo,  che  tal  1*  ha  Pane  ancb*  egli, 

E che  camusi  son  gli  dii  do*  boschi  ? 

Ben  sarai  tu  cagion  crudel,  cb*  io  spessi 
Con  queste  man  la  mia  zampogna,  e poi 
Per  farti  ira  maggior,  me  stesso  uccida. 

Ecco  che  per  piacerti,  entro  un  canestro 
Di  vitalba  e d' ibisco,  attorno  in  guisa. 

Che  non  vedesti  ancor  lavoro  eguale  ; 

Cingel  nel  messo  iutorno  intorno  un  ricco 


Fregio,  scolpito  d*  animali  e d*  erbe. 

Sì  ben  che  ’I  Tasso  il  loderebbe  ancora, 

Nè  *1  crederebbe  mai  villesco  intaglio  ; 

E dentro  ba  tutto  e fuor  dipioto  il  fondo, 

Con  si  vìvi  color,  con  si  chiara  arte, 

Che  nou  eh*  altri,  il  Brooziu  1*  ammira  e loda. 
Questo  a Decimo  già  sopra  la  Qrìeve, 
Tratto  dal  nome  di  sì  gran  bifolco, 

Per  udirlo  cantar,  diede  si  Vettorìo, 

Un  psitnr  da  Baeciao,  di  cui  più  dotto, 

Non  SODÒ  mai  pastor  zampogna,  o cetra, 

Nè  r Arcadia  odi  mai  note  sì  chiare  ; 
Venuto  indo  dagl*  Euganei  monti, 

Ove  la  Brenta  i lieti  campi  irriga, 

Cb*  al  buon  seme  trojan  ricetto  biro. 

Ed  ei  lo  mi  donò,  eh’  appena  il  volli, 

Dopo  un  luogo  pregar,  per  non  far  privo, 

Dì  si  bel  guiderdoo,  si  caro  amico, 

Che  ben  n’  era  di  me,  più  degno  assai. 

Con  easo,  colte  di  mia  mano  or*  ora 
Dell’  arbor  che  tant'  ami,  io  don  t*  arreco, 
Dieci  pere  cotogne,  ed  altrettante 
Diman  ne  porterò  forse  e più  belle. 

Con  un  altro  panier  non  già  si  vago, 

Ch'io  vinsi,  oggi  ba  tre  di,  correndo  a prnova, 
Al  figUool  di  Montan,  che  pianse  quasi, 

E pur  sai  quanto  egli  è leggiero  o destro  ; 
Ed  io  era  d’ Amor  sì  vinto  e frale, 

Cb*  a gran  pena  potea  muovere  i passi  : 
Pensa  quel  ch’io  farei,  sto  fossi  pia. 

Deb!  pon  mente,  Amarilli,  e guarda,  come 
M*  ba  concio  il  gran  dolore,  e quant’  io  sono 
Pallido  e magro,  che  mi  reggo  appena. 

Ob  t potess’  io  almen  talvolta  un  poco 
Diventar  pecchia,  e gir  tra  T erbe  verdi 
Mormorando  e tra  fior,  eh*  io  fora  sempre 
D’intorno  al  tuo  bell* antro:  e volerei 
Nella  felce  e nell’  edra,  onde  sovente, 

Centra  i raggi  del  sol,  la  fronte  adorni, 

E più  bella  di  lai  m’  abbagli  e ’ncendi  ; 

E quivi  sempre  a rimirarti  intenta, 

Per  non  turbar  la  tua  quiete  e '1  sonno, 

Sovra  1*  ale  starci  sospesa  e queta, 

Sensa  muover  giammai  la  bocca  e gl’  occhi. 

Or  so  io,  lasso  me  ! ciò  cb’  amor  sia. 

Nell’  orride  Alpi,  tra  i più  duri  scogli. 

Là  ’ve  sempre  Aquilon  turbato  freme, 

Sovra  le  nevi  sempiterne  e ’l  ghiaccio. 

Fu  partorito  d’  aspre  fiere,  e ’l  latte, 

Dalle  più  infeste  tigri  iroane  bebbe^ 

Nè  si  può  pensar  pur  mostro  si  reo, 

Che  ’ofino  all’  ossa  mi  divora  e strugge. 

0 Amarilli,  che  ei  bella  in  vista, 

Si  pietosa  negl’  atti  e.  nelle  ciglia, 

Tutta  bai  di  ferro  e di  diamante  il  pettf». 

Deb  ! se  ti  Cai  di  me,  guatami  almeno. 

Nè  ti  dispiaccia  cb’  io  t*  abbracci  e baci  ; 

Che  tale  è nel  baciar  dolce  diletto. 

Se  beo  altra  seguir  gioia  non  deve, 

Ch’  un  amante  sen  può  restar  contento. 

« 


Digitized  by  Google 


1012 


COMPONIMENTI  PASTORALI 


Poiché  non  m*  odi  e non  m' aecolti^  in  mille 
Parti  n*  andrà  questa  ghirlanda,  eh*  io 
Nel  grand'orto  d*  Elpin,  proprio  a Quaracchi, 
Per  ornarti  il  bel  crin,  tessuto  area 
Di  fior  di  gelsomio,  d’ appio  e di  spigo, 

Onde  tu  stessi  con  Diana  a paro, 

Nè  più  TSga  di  te  Ciprigna  fosse, 

Che  non  ebber  giammai  corona  tale. 

Vieni,  AmariUi  mia,  rientene  ornai. 

Che  '1  Tento,  un  pesto  fa  t*  aspetta  c chiama, 
Tra  questi  molli  e freschi  salci  al  rezso, 

A Toltolarli  su  per  1'  erbe  meco. 

Deh,  rien  dunque,  deh  si,  cb’  amendue  soli 
Com’  altra  Tolta  già,  sotto  quest*  olmo, 
Trastulleremci  qui,  lunghesso  V acque  ; 

Or  che  tutt’  arde  a messo  giorno  il  cielo  ; 

B per  li  campi,  e per  le  seWe  ban  pace 
Gli  uomini  e gl*  animai  ; se  non  eh*  al  mio 
Canto  rispondoD  pur  grilli  e cicale. 

Nè  temer,  che  nessun  ci  scuopra,  o noje, 

8i  folta  è 1*  ombra  e sì  profonda  P erba, 
Oltra  che  *1  buon  Cervin,  compagno  fido, 
Che  conosce  le  stelle  erranti  e fisse. 

Un*  erba  m*  insegnò  per  queste  valli, 

Che  può  far  gli  occhi  altrui  di  lume  spenti; 

£ 1’  ho  provata  già  due  volte  vera, 

La  qual  ti  mostrerò,  quando  tu  vogli, 

Che  ben  potrebbe  un  di  venirti  ad  uopo  ; 
Beneh*  io  giurassi  a lui  tenerlo  ascoso, 

Nè  mai  1*  bo  infino  a qui  detto  a nessuno, 
Nè  *1  direi  fnor  eh*  a te,  vita  mia  cara. 

11  tuo  sempre  fuggir  per  balie  e greppi, 

Ed  appiattarti  in  questa  fratta  e *n  quella 
Farà,  eh*  io  mi  morrò  di  doglia  un  giorno, 

E lascierò  Baruffa  e *1  Serebio,  e questa 
Tasca  nova  al  Martin,  col  mio  di  pero 
Nocchioloto  baston  ritorto  in  cima, 

Che  di  morte  si  rea  vendetta  faccia; 

£ mal  grado  di  te  presso  a Lucente, 

Io  sempiterna  tua  vergogna  e danno. 

Ansi  il  tomolo  mio  con  larghe  note, 

Tal  che  si  sceroan  di  lontano,  scriva  : 

Qoeatì  ansi  il  giorno  suo  condusse  a morte 
*^D'Amarìlli  crudel  1*  orgoglio  altero. 

"Fuggi,  chiunque  sei,  fera  si  cruda 
Lasso  1 che  deggio  io  far,  ninfa  crudele  ? 

Se  non  mi  stringi  e non  mi  ilegbi,  certo 
Che  trattomi  di  dosso  etto  tabarro. 

Mi  gitterò  nel  maggior  fondo  d' Arno, 

Colà  dalle  mulina  o dove  suole 
Lungo  ’l  PigDOD  di  bel  verno,  a rìcisa 
Tuffarsi  Ammeto  con  le  reti  al  collo; 

E se  ben  non  morrò  tu  pur  n*  avrai, 

Non  restando  per  te,  diletto  e gioco. 

Ben  mi  disse  ona  vecchia  ohe  col  vaglio 
S*  appoD  sempre,  e 'ndovina  con  lo  staccio, 
Cercand’  io  di  saper  se  tu  m*  amavi  ; 

Non  s*  era  volto  mai  da  parte  alcuna. 

Ed  io  1*  sltr*  ier  in  in  *1  mio  pugno  posi 
Una  foglia  di  rosi,  c non  sento 


Percotendola  forte,  uscirne  snono  ; 

E pur  provando  Alcon  saggio  e fedele, 

Qual  fosse  1*  amor  mio  verso  AmarilU, 
Dovesti  in  fin  qui  lo  scoppio  udire. 

Due  leprettin  sotto  la  madre  a covo 
In  una  macchia  con  gran  rischio  presi, 
Vedi,  eh*  ancor  tutto  bo  graffiato  il  braccio. 
E per  dsrtegli  sol  gl*  allatto  e serbo  : 
Benché  scherzar  V altr’  ier  gli  vide  Filli, 

£ le  parver  sì  belli  e monnosini, 

Che  per  avergh  ognor  mi  segue  e prega, 

E gl*  avrà  poi  che  tu  mi  foggi  e sprezzi. 

L*  occhio  destro  mi  brilla  : or  sana  mai 
Ch*  io  la  vedesti  in  queste  selve  ? Io  voglio 
Corcarmi  a piè  di  questo  ameno  faggio, 

O sotto  quel  fronzuto  e verde  pino, 

11  coi  dolce  fischiar  col  suon  dell*  acque. 

Si  grata  rende  e sì  scorta  armonia, 

Ch*  al  mio  rozzo  cantar  bordon  faranno  ; 

Ed  ella  m*  udirà  benigna  forse, 

Che  non  ave  però  di  sasso  il  core. 

Anzi  or,  certo  di  me  pensa  o ragiona. 

Che  *1  cor  mi  batte  oltra  V osato  e forte 
Zufolarmi  entro  ambo  1*  orecchie  sento  : 

Ond*  io  comincierò  così  prosteso. 

Per  veder  s*  ella  vìen  questa  canzone. 

Ippomane  già  preso  d’  Atalanta, 

Dall*  esperida  pianta  i pomi  colse, 

E cosi  lieto  volse  in  rìso  il  pianto. 

Endimi'on  fe*  tanto  che  la  Luna 
NeUa  piò  bruna  notte  a lui  venia, 

E seco  s'  addormìa.  Felici  loro, 

Non  chi  Toro  possiede!  O te  bealo, 

A cui  dal  ciel  fa  dato  on  sonno  eterno, 

A te  la  state  e '1  verno  invidia  porto. 

Vener  poi  che  fu  morto  dall*  acuta, 

Profonda  aspra  feruta  il  giovanetto. 

No  *1  si  parte  dal  petto  ; e quanti  c quanti 
Furon  giojosi  amanti  senza  guai? 

Ma  non  vo  più  cantar  ch*  ornai  son  roco 
Anzi  poi  che  *1  mio  duol  piacer  t*  apporta, 

O ingrata  o disleal,  disteso  in  terra, 

Giacerò  tanto  qui  che  gl*  orsi  e i lupi 
Saran  del  tuo  caprar  sepolcro  indegno, 

E pur  dovrai,  crodel,  saziarti  allora. 


EGLOGA  SECONDA. 

D AM  ONE. 


Carino  s Damane. 

Cor.  Deb  ! famoso  Damon,  che  varchi  al  paro 
Degl*  antichi  pastor,  per  quella  altera 
Pianta,  eh*  ha  nel  tuo  cor  le  sue  radici, 

E con  le  frondi  il  ciel  dorato  fere  ; 

Or  che  nel  mezzo  del  più  verde  e bello 
Fiorito  muse,  al  di  più  caldo  vibra 
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Febo  i suoi  raggi,  e fa  Tombie  mioori, 

Qui,  dooda  il  mio  Vaccian  fra  piagge  e colli 
I taoi  bei  monti,  Fieaolo,  Morello 
E più  lungi  Asinar,  come  io  tuoi  spegli, 

Dopo  Ema  ed  Arno  ognor  6ao  rimira, 

E sé  medeamo  e lor  lieto  vagheggia  ì 
Sotto  quest'  ombra  di  castagni,  al  dolce 
Fischio  del  tufolar  eh*  a piè  del  poggio. 

Che  fa  il  pian  delle  selve,  il  vento  muove, 
Vicino  al  gran  tugurio  ove  sovente. 

Col  suo  caro  consorte  in  sacro  ostello, 

Vago  e puro  ermellio  sé  stesso  vede; 

Qni  dov'  è il  ciel  sereno  e V aer  queto. 
Fanne  del  cantar  tuo  cortese  dono, 

Del  tuo  cantar,  che  per  le  selve  i boschi. 

Se  non  m’ inganna  il  troppo  amore  o il  poco 
Tempo  e saver,  risuona  si  eh'  ornai 
I nostri  campi  e le  toscane  ville, 

Poca  hanno  invidia  a Siracusa  e Manto. 

Dam.  Ben  m'  bai,  gidlìo  Carin,  Garin  cb'  al  core 
Così  caro  mi  stai,  per  arbor  tale, 
Scongiurato,  che  muto  ami  pur  morto. 
Canterei,  credo,  non  che  veglio  e roco. 

Ma  perché  non  ancor  per  quella  nuova 
Fiamma  che  cresce  si  1*  antico  foco, 

Mentre  par  casta  e pur  soave  incende, 
Ch'oggi  in  duo  petti,  e non  m*  incresce,  avvampo; 
Che  doppiando  T ardor  doppia  la  gioia, 

E di  due  morti  eterne,  eterne  ognora 
Nascon  due  vite  si  gradite  e care, 

Ch*  alcnn  non  è cosi  contento  al  mondo, 

Nè  puote  esser  alcun  felice  tanto. 

Che  pur  un  sol  de'  miei  tormenti  agguagli. 
Non  che  i doppj  piacer  tutti  pareggio? 

Car.  Canta  dunque,  Damon,  canta  che  *1  tuo 
Carin  per  lo  tuo  Dafni  umil  ten  prega, 

B prega  amil  che  mille  il  prego  vaglia. 

E canta  si,  che  del  tao  dolce  e solo 
Lànro  il  cantar  tuo  per  tanto  spazio, 

(E,  che  non  puote  oprar  gemino  Amore?) 
Giunga  all*  orecchie,  e le  percuota  in  gnlsa, 
Ch*  al  cor  trapassi  e ’I  buon  giudizio  appagfae. 

Dam.  Ben  canterò,  che  '1  pregatore  e i preghi 
Tai  SODO  e tanti  che  non  pur  del  mio 
Petto  elicer  porrian  parole  e verai. 

Ma  dall'  onde  Crar  foco  e dal  foco  onde, 
Forsa  averian.  Ma  tu  che  "n  quella  etate 
Grazioso  Cario,  Carin  giulivo, 

In  quella  acerba  età  ohe  gl’  altri  a pena 
Scioglier  la  lingua  e far  parole  sanno, 

Non  beo  fornito  il  terso  Instro  ancora. 

Coi  piè  vecchi  bifolchi  e co*  piò  saggi 
Pastor,  quasi  di  par  cantando  vai  : 

Perchè  non  canti,  ond'  al  bell’  Arno  ed  Ema 
Ceda  il  gran  Mincio  e 1'  Aretnsa  un  giorno  ? 

Car,  Dov*  è Damon,  Carin  cantar  non  dere. 

Dam.  Anzi  dov*  è Damon,  canti  Carino, 

Che  piè  dolce  del  sdo  non  ode  suono. 
Qualunque  ascolte  mai  che  parli  o caote. 

Car,  Or  che  posa’  io  cantar  che  ’l  pregio  merti  ? 


Dam.  Non  ti  vid'io  l’altr’ier,  quando  al  suo  divo 
Ginsto  rendendo  i sacerdoti  onore, 

Tra  mille  caste  verginelle  e mille 
Giovinetti  pastor,  d’  amore  ardenti, 

Al  suiiD  d’alte  zampogna  e dolci  cetre, 
Celebravano  il  di  festo  ed  altero, 

Che  mi  starà  nella  memoria  sempre, 

Per  rimembranza  di  si  lieto  giorno  ; 

Non  ti  vid’io  con  queste  luci  all'ora, 

Che  non  mirao  di  te  cosa  più  cara, 

Poi  che  scorresti  d*  ogni  intorno  il  loco 
Dolce  facendo  al  tuo  cantar  tenore 
Batto,  di  cui  nessun  più  chiaro  tromba, 

Con  la  voce  e col  snoo,  d' armonia  pieno, 

E di  dolcezza  e meraviglia  i cnorì  ; 

Non  ti  vidi  io,  dieo  kv,  piè  dolci  e cari, 

Cb’  altri  ancor  mai  e più  leggiadri  balli 
Con  le  ninfe  guidar?  ebe  ae  le  Grazie 
SoD  tai,  certo  più  belle  esser  non  ponno. 

Canta  dunque  di  lor  l' alta  beltade, 

E di',  che  se  le  tre  cb*  a mirare  ebbe 
Pari  nel  colle  Ideo  celesti  dive, 

Fossero  state  come  queste  pari. 

Non  potea  vero  mai  giudizio  dame  : 

Tant’  è 1*  una  sorella  all*  altra  eguale 
Di  beltà,  d*  onestà,  d' ingegno  e d*  arte. 

Car.  Ben  mi  punge  egualmente  alto  disio 
Di  lodar  tutte  e tre,  Ginevra  bella. 

Margherita  gentil,  Maria  cortese, 

Cb'  avete  quanto  il  ciel  può  dar  ciasenna. 

Ma  or  nuovo  dolor  mi  chiama  altronde. 

E per  tristo  cammìn  1*  alma  travia, 

Tal  che  più  che  cantar  pianger  m’  aggrada, 
Pensando,  oìmè,  che  de*  nostri  orti  ha  Morte 
Con  la  spietata  sua  rapace  mano, 

Ch’  ogni  più  ricco  onor  superba  toglie. 

Il  più  pregiato  e più  bel  fiore  svelto, 

E spento  affatto  il  Sol  degl*  occhi  nostri. 

Dam.  Dunque  è rimaso  qui  misero  e solo, 

Il  già  sì  lieto  e fortunato  Alesai? 

Alesai  a te  per  sangue  amato  e caro, 

A me  per  amistà  diletto  e fido. 

Dunque  è la  bella  e sventnrosa  Flora 
Del  suo  vanto  maggior  spogliata  e priva? 
Dunque  per  sempre  ogni  beo  nostro  è morto? 
La  nostra  speme,  il  nostro  bene  e il  nostro 
Vanto,  il  Sol  nostro  e ’l  nostro  fior  solo  era 
La  bella  Delia  eh’  or  di  vita  è spenta  ; 

Delia,  che  pose  spesso  in  dubbio  altrui. 

Qual  più  fosse  o cortese  o casta  o bella, 

Chi  più  potesse  in  lei,  studio  o natura, 

Quale  avesse  maggior  boutade  o senno. 

Cor.  Segui,  caro  Damon,  che  far  più  grata 
Cosa  non  puoi  al  Ino  Cario  eh’  al  cido 
Delia  portar  co’  tuoi  graditi  carmi. 

La  bella  Delia  ch'or  di  vita  è spenta; 

Delia  che  pose  spesso  in  dubbio  altrui 
Qual  piu  fosse  o cortese  o casta  o bella, 

Chi  piè  potesse  in  lei,  studio  o natura. 

Quale  avesse  maggior  boutade  o senno. 
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Dam.  Ben  lagnìrò,  dolc«  Caria,  ma  prima 
Di'*  tu,  che  eoi  pia  d*  altri  il  aai, 

Qaaato  ai  dolse  il  meato  Alesai  alPora, 
Alesai  a te  parente  a me  compagno, 

Con  la  terra,  col  cielo  e con  le  stelle, 

Con  le  fere,  con  gl*  arbori  e con  1*  acqae, 

Che  la  trista  il  ferio,  novella  amara, 

E chi  in  qnel  ponto  lo  scampò  da  morte. 

Car.  Lasso  1 chi  piangerà,  se  non  piango  io  f 
Gridava  Alesai,  e si  gridando  on  caldo 
Piarne  dagl*  occhi  singhioasaodo  versa; 

Che  dianai  era  io  felice,  or  noUa  sono  ? 

Misero  me,  chi  con  maggior  ragione 
Sospirò  mai  ? e si  gridando  i boschi 
Facea  crollar,  tal  sospirava  forte. 

Che  dianzi  era  io  felice  or  nnlla  sono. 

Povero  Alessi,  e che  giovato  t*  hanno 
11  tuo  pndico  amor?  la  tna  costaosa? 

La  taa  sincera  fè  ? se  Delia,  Delia, 

Cb*  era  non  saggia  men  eh*  onesta  e vaga, 
Miseramente  in  sì  freschi  anni  i casti 
Occhi  chiodendo  ha  te  cieco  lasciato, 

E toa  giornata  ha  co*  suoi  piè  fornita, 

Che  diansi  eri  felice  or  nnlla  sei? 

O Delia,  o Delia,  il  tno  partir  si  ratto, 

11  tno  fn^r  così  veloce  e presto. 

Ogni  mio  bel  piacer  rivolto  ha  in  pianto, 
Ogo*  alta  speme  mia,  tornato  ha  in  doglia, 
Che  diansi  era  io  felice,  or  nnlla  sono. 

O terra,  o cielo,  o rie  fallaci  stelle. 

Come  pari’ io,  s'ogni  mio  spirto  è mnto? 
Come  veggio  io,  se  *1  mio  bel  sole  è spento 
Come  vivo,  se  morta  è la  mia  vita  ? 

Diansi  ero  io  par  felice,  or  nulla  sono. 

O valli,  o campi,  o piaggie,  o colli,  o monti, 

O fonti,  o rivi,  o mscelletti,  o 6nmi, 

O selve,  o copi  boschi,  o augelli,  o fere, 
Vedeste  mai  ? adiste  mai  tal  sorte, 

In  alcun  tempo,  e quanto  gira  il  sole? 

Diansi  era  io  pur  felice,  or  oulla  sono. 

O Driadì  o Nsiadi  e Napee 

0 Pane,  o Bacco,  o Cerere,  o Pomona, 

O pecorelle,  o igne,  o maosi,  o tori, 

Quanto  avete  perduto,  e quanto  manca 
Alle  selve,  alle  viti,  a*  campi,  a gl*  orti  I 
E a me  sol  più  cb*  a tutti  gl*  altri  insieme, 
Che  diansi  era  felice,  or  nulla  sono! 

Or  chi  mi  tieo,  che  questo  grave  incarco. 

Sol  per  gran  danno  mio  vivace  troppo, 

Con  le  mie  proprie  man  non  ponga  io  terra  ? 
Chi  fa,  eh*  io  non  mi  sfaccia  e non  m*  aneida? 
Chi  mi  vieta  il  seguir,  cui  sola  e sempre 
La  notte  e *1  di  con  la  memoria  seguo? 
Altro  che  speme  di  vederla  in  cielo, 

E di  nulla,  tornar  felice  e lieto. 

Dam,  Deh  non  dir  più.  Cario,  che  tal  m*  ingombra 
Pietade  e dool  del  miserello  Alessi, 

D’Alessi  a te  parente  a me  compagno. 

Che  se  non  fosse  il  gran  piacer,  che  1*  alma 
Del  tuo  dir  dolce  e del  mirarti  prende. 

Di  dolor  e pietà  morto  cadrei. 


Ma  credo  ben  che  Carpinetto  altero, 

Ov*  ha  *1  mìo  buon  Bgon  suo  antico  albergo, 
Per  udir  da  vicio  canti  sì  novi, 

E più  presso  veder  con  gl*  occhi  suoi 
Cosi  scaltro  e leggiadro  paatorello, 

Quali  nuovo  Aniton,  novello  Orfeo, 

Olnto  la  fronte  onde  il  bel  nome  tregge, 
Scender  vorrà  del  suo  natio  cacume. 

Tal  sono  i versi  tooi,  tai  son  Carino, 

Le  rime  e tal  di  te  presagio  danno. 

Ansi  il  primo  fiorir  de*  più  verdi  anni  : 

Tal  è r ingegno  tuo,  I*  industria  e 1*  arte 
Che  se  stella  crudele  o vii  costume 
Di  questo  secol  reo.  come  pavento. 

Ansi  come  veder  dì  certo  panne, 

Non  s*  attraversa  al  mio  volere,  e rompe 
I tuoi  studi  nel  messo,  on  dì  Vaceiaoo 
Tanto  s*  avanserà  tanto  nel  colmo 
Poggerà,  tua  mercè,  d*ogn'alta  lode, 

Cb*  Elicona,  Parnaso,  Innaro  ed  Emo 
Men  saranno  dì  Ini  pregiati  e conti. 

B *1  bel  fonte  che  fa  Vivaio  sì  chiaro, 

Cui  non  sensa  cagìoo  ringrasio  e lodo. 

Poi  che  pria  vidi  in  qnei  eontomi  il  bello 
Satirisco  Nireo,  Nireo  gentile, 

Coi  r antico  Nireo  ceduto  avrebbe  ; 

D*  Ippocrene  non  fia  per  te  minore. 

Càr.  Tad,  caro  Damoo,  che  mal  conoscere 
Può  *1  ver  cbianqoe  col  disio  consigliasi, 

E secondo  eh*  Amor  gli  detta,  gindica  ; 

Ed  odi  quel  che  1*  Amo  afflitto  e misero. 

Con  voce  spaventosa  e lamentevole, 

Spargendo  tutta  vìa  sospiri  e lagrime, 

Disse,  quando  da  noi  Delia  sparto. 

Dam.  Di*  porCarÌD,che  *1  tno  dirpiù  che  ’I  succhero 
M’  è dolce,  e coiai  porge  all’  alma  giubilo. 
Che  tatto  in  ascoltando  io  mi  solluchero  ; 

E col  volto  e co*  gesti  al  oore  imprimolo, 

Tal  che  cantarlo  ancor  forse  potrebbero 
Fiesole  ed  Asinsr,  Morello  e Cecero, 

Monti  più  belli  assai  che  Pindo  e Menato. 

Csr.  Se  pari  al  danno  esser  potesse  il  dnolo. 

Se  pianger  si  convien,  quanto  è 1*  affanno. 
Infinita  saria  la  doglia  e ’l  pianto. 

Morta  è la  bella  Delia,  e con  sua  morte 
Ha  morto  il  bello  Aleasi,  e a me  per  sempre 
In  un  momento  ogni  bel  pregio  ha  tolto, 

B fatto  tristo  e tenebroso  il  mondo. 

Or  chi  sarà,  che  degnamente  mai. 

Quanto  ognun  doverria,  dolgasì  e pianga? 

Quai  son  1*  erbe  alla  terra,  al  mare  i pesci, 

Air  aere  i venti,  al  del  le  stelle  e *1  Sole, 
Tal  fu  Delia  alle  genti  onore  e gloria. 

Or  chi  sarà  che  d^;nameote  mai 
Quant’  ogn*  un  deverria,  dolgasi  e pianga  t 
Ma  tu,  che  più  vicio  corri  a Fornello 
Ed  ogn  or  miri  Cinestretto  gaio, 

D*  està  diva  mortai  vUlesco  albergo, 

Ben  dei  con  meco,  Follone  altero, 

Altero  e caro  già,  mentre  la  bella 
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B CMU  ninfa  alle  sue  Taghe  e dolci 
Luci,  di  cui  non  fu  luce  più  chiara, 

Delle  pare  onde  tue  specchio  facea  ; 

Or  più  eh*  altro  giammai,  dimesso  e vile  ; 
Lagrimar  sempre  e sospirar  più  eh'  ambi 
In  assai  meo,  che  non  balena,  ahi  I lassi  ! 
Quanto  era  in  noi  di  buon,  perduto  avemo, 
Or  chi  sarà  che  degnamente  mai, 

Quant*  ognun  doverria,  dolgasi  e pianga? 

Cosi  dicca  piangendo  in  voci  meste, 

La  barba  e ’l  criti  di  verde  muschio  pieno, 
L*  afflitto  veglio  al  suo  gran  frate  eguale, 
Da  colmar  di  pietà  lupi,  orai  e tigri. 

Ma  tu  tessendo  ornai  l'ordita  storia, 

La  tua  promessa  al  tuo  Carino  attendi, 
Glorioso  Damon,  cui  tanto  deono 
or  abeti,  i faggi,  i pin,  le  querce  e gl'  olmi, 
E lauri,  mirti,  olivi,  edere  e palme, 

Quanto  ad  altro  pastor,  eh'  oggi  sampogni  ; 
Si  dolcemente  fai  squillare  i boschi, 

Al  chiaro  suon  della  tua  dolce  avena, 
Sedendo  all'  ombra  d’un  sacrato  alloro, 

Che  d'  odore  e color  tutt'  altri  avania  ; 

£ ben  te  n'  hanno  invidia  Aminta  e Tirsi. 
Dunque,  Damon,  se  vuoi  piacermi,  canta. 

Dam.  Altro  eh'  a te  piacer  non  cerco  e bramo, 
E per  te,  vago  paetorel  gentile, 

Lieve  mi  cootarei  portare  Atlante, 

Che  con  le  spalle  il  ciel  puntella  e regge  ; 

E per  mirar  solo  una  volta  dove 
Fur  le  vestigia  de' tuoi  piedi  o T ombra 
Toccò  por  de'  tuoi  panni,  in  aleno  tempo, 
Mille  fiate  e più  morir  torrei. 

Ma  temo  di  noiarti,  e non  vorrei 
Colui  ch'io  brigo  d' onorare,  offendere; 

E se  beo  te  discreto  ed  amorevole 
Conosco,  pur  cosi,  cosi  mi  perito, 
Dubbiando,  oimè,  di  non  venirti  a sdegno, 
Ohe  più  tosto  amena  non  esser  nato. 

Car.  No,  no  Damon,  che  '1  poverello  Alessi, 
Alessi  a me  maggiore  a te  compagno. 

Che  diami  era  felice,  ora  è niente, 

Più  d'  altro  i versi  tnoi  d'  adire  agogna: 

Ed  io  per  me  maggior  diletto  prendo 
Del  cantar  tao,  che  quando  chiuso  in  riva 
Gabbia  vessoso  bucheri  o nidiace, 

Od  nn  fringnel  dalle  sei  penn  eaacolto. 
Dunque,  Damon,  se  vuoi  piacermi,  canta. 

Dam,  Piangea  la  terra  sconsolata  e triata 
Delia,  da  fera  e crndel  morte  spenta  : 

Nè  sperava  al  suo  daol  riposo  e tregos, 

Non  che  di  mai  trovar  ristoro  o pace. 

Ma  il  cielo  oltra  1'  osato  allegro  e lieto, 

Si  fea  del  pianto  nostro  altero  e belìo 
Più  che  pria  chiaro  e più  lucente  assai. 

E lei  novella  de'  superni  chiostri 
Abitatrice  e cittadina  vede, 

Ch*  in  messo  a mille  schiere  elette  e dive. 
Sotto  i suoi  piè  le  nubi  e 1’  alte  stelle, 

Tutta  di  gioia  e meraviglia  piena, 


E tra  due  figliuoletti  un  d' ogni  lato  ; 

Del  auo  perfetto  oprar  merto  riceve  ; 

Nè  le  dispiace  aver  cangiato  albergo. 

Ma  ben  le  duol  d'  aver  lasciato  solo 
Con  cinque  figli  pargoletti  in  pena, 

II  caro  e dolce  suo  fedele  sposo, 

Tra  più  ricchi  bifolchi  ornato  e chiaro. 

Cui  più  vivendo,  che  sé  stessa  amava. 

Ma  perchè  sceme  nell*  eterno  lume 
Dopo  questa  mortai  breve  dimora, 

Stabilita  a cóascon  la  sua  salute 
E prepararsi  già  lor  sede  in  parte, 

Ove  gli  mirerà  sempre  e dappresso: 

Infinito  piacer  gioisce  e gode. 

Dunque  le  selve  e 1'  altre  ville  liete. 

Deir  altrui  beo,  non  de*  tuoi  danni  tristo, 

Si  rallegrino  io  vista  e dentro  al  core, 
Facendo  festa  e giullerìa,  che  Delio, 

Che  *1  fior  fu  qui  delle  più  coste  e sogge, 

Or  cb'  ho  deposto  lo  sua  bella  spoglia 
In  alto  seggio  umileraente  assisa, 

Cresco  su  tra  gli  dei  splendore  e gloria. 

E tu,  Garin  mio  coro,  al  buono  Alessi, 

Alessi  a te  parente,  a me  compagno, 

Per  mia  bocca  e di  sua,  già  donna  or  dira, 
Dirai,  che  spoglie  ornai  la  guerra  e '1  duolo, 
£ pace  eterna  e gioia  eterna  vesta  : 

Sicuro  di  dover,  quando  che  sia, 

S*  al  princìpio  risponde  il  mezso  e '1  fine 
Della  sua  vita,  eh'  è celata  altrui, 

Più  che  mai  bella  e più  che  mai  cortese, 
Eternamente  rivederla  in  cielo. 

Osr.  Tal  è il  tuo  cauto  a noi,  dìvin  poeta, 
Qual  è il  dormir,  quando  altri  è stanco,  aH'ombra 
Sopra  tenera  erbetta,  e quale  al  caldo 
Estivo,  quando  il  Sol  la  terra  fende. 

Spegner  la  sete  a chiaro  fresco  e vivo 
Fonte,  che  dolce  mormorando  corro. 

Deh  ! perchè  non  è qui  quel  caprar  nobile 
Col  suo  caro  german,  non  meno  amabile. 

Cb'  ha  vicino  a Faltnccbia  il  soo  piacevole 
Tugurio,  eh*  a ragion  Riposo  chiamasi, 

Ove  si  spesso  a tuo  diporto  iovitad 
Nel  dritto  mezso  de*  daol  prati  floridi 
Cinti  d’  alti  cipressi,  che  le  coccole 
Mnovon  soffiati  da'  soavi  zefiri; 

Tal  che  dolce  armonia  d*  intorno  rendono, 

E gl'  sugelletti  ad  albergarvi  allettano  ? 

Questi  vecchio  il  senno  e d' anni  giovine, 

Usato  di  toccar  liuti  e cetere, 

E gonfiar  cornamuse,  avene  e calami 
Appo  il  bel  fonte  che  Morgana  appellasi, 

Suo  diletto  Aganippe  e suo  Castalio; 

Lodar  potrebbe  i tuoi  versi  dolcissimi 
Coi  versi  snoi  che  i più  lodati  lodano, 

E dare  al  canto  tuo  canto  dicevole. 

Ma  IO  che  posso  così  rozzo  e povero. 

Se  non  umili  e 'ndegne  grazie  rendere 
In  mio  nome  e d'  Alessi  al  tao  gran  merito. 
Alle  tue  note  che  si  alto  poggiano? 

Dam.  Nè  tu,  Garin,  nè  '1  caro  Alessi  deve, 
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Aleisi  a te  parente,  a me  compagno, 
Rendermi  grazie,  aaaai  contento  e pago, 
Terrommi  sol  che  non  molesto  sia. 

Alle  orecchie  di  lui  strider  sì  roco. 

Della  mia  bassa  e mal  cerata  canna  : 

Ch'  a te  dovemo,  ed  egli  ed  io,  se  cosa 
Udrà  che  non  gli  spiaccia  o pur  gl'  aggrado. 

Car.  Troppo  cortese  sei,  Damone,  ed  io 
Forse  troppo  ardirò.  Per  quel  pastore 
Tuo  caro  Pitia  si  famoso  e raro. 

Che  più  d’altro  benigno  e piò  severo. 

Del  Gran  Dace  toscano  il  nome  tiene. 

Non  ti  sia  grave,  e per  amor  d’ Alessi 
E mio,  che  tanto  t’  amo  e tanto  onoro. 
Quanto  figliaci  diletto  amato  padre 
Gingnere  ancora  a’  tuoi  concenti  gravi. 


Quel  che  sempre  nell'  urna  insculto  leggasi 
Che  sia  dell’ amor  tuo  segno  perpetuo, 

E del  valor  di  lei  pegno  certissimo. 

Dam.  Chi  vorrebbe  o porria  versi  negare 
A Cario  delle  Muse  amico  e donno  7 
Che  ne  fa  tanti  e cosi  cari  ognora. 

Dando  a sé  gloria  e meraviglia  altrui  ; 

Che  piombo  t beo,  chi  non  l' ammira  e loda, 
Non  eh'  io  che  tanto  t'  amo  e tanto  onoro, 
Quanto  diletto  padre  amato  figlio, 

Di'  par.  Caria,  eh'  io  canti  e poscia  ascolta. 

Car.  Canta  por  tu,  Damon,  eh’  io  sempre  ascolto. 

Dam,  Delia,  che  sola  tra  tott’  altre  il  cumulo. 
Ebbe  d’ ogni  eccellenza,  anzi  il  suo  giorno. 
Per  fare  il  ciel  di  sue  virtuti  adorno. 

Lasciò  ’l  corpo  sepolto  in  questo  tomolo. 


FINE  DEL  SECONDO  ED  ULTIMO  VOLUME. 
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